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JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA 
ZNANOSTI I UMJETNOSTI 


OBRAĐUJE 


P. BUDMANI 


DIO IV 


ISPREKRIŽATI— KIPAC 


U ZAGREBU 1892—1897 
U KNIŽARNICI JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONIČKE TISKARE, 


TISAK DIONIČKE TISKARE. 


ISPREKRIŽATI 


ISPREKRIŽATI, isprškrižim, pf. vidi ispre- 
krštati. — Slošeno: iz-prekrižati. — U jednoga 
pisca našega vremena. Teško je pokidati lance 
koji nas odavna isprekrižaše. M. Pavlinović, rad. 
108. 

ISPREKRŠČATI, vidi isprekrštati. 


ISPREKRŠTATI, isprškfšt&m, pf. sve unakrst 
složiti jedno po jedno. — Mješte št može biti 4 
š&. — Složeno: iz-prekrštati (prekršćati). — Ake. 
je kao kod izgovarati. — 0 naše vrijeme, a 1s- 
ssaedu rječnika u Vukovu (isprekrštati # ispre- 
Icršćati ,nach einander ins kreuz legen' ,decusso'). 
IPokazati kako su se planine isprekrštale. Vuk, 
dan. 2, 29. 


ISPRELAMANE, 'n. djelo kojijem se isprelama. 
— Stariji je oblik isprelamanje. — U Mikalinu 
gječniku: isprilamanje; u Bjelosijenčevu: izpre- 
lamate; u Stulićevu : isprilamane. 

ISPRELAMATI, ispršlim&m, pf. prelomiti sve 
jedno po jedno ili malo po malo. — Složeno: iz- 
prelamati. — Akc. je kao kod izgovarati. — Od 
vn vijeka, a između rječnika u Mikalinu (ispri- 
lamati comminuo, perfringo, diffringo") gdje se 
naj prije nahodi, u Belinu (izprilamati ,perfringo' 

8613), u Bjelostjenčevu (izprelamam ,comminuo, 
difringo, confringo'), u Voltiđijinu (izprelamati 
i izprilamati ,sminuszare, stritolare, spezzare' 
serstiicken'), u Stulićevu (izprelamati # isprila- 
mati ,in frusta redigere; comminuere'), # Vukovu 

(nach einander zerbrechen' ,confringo'). Mandala 

grozdena izprilamao. F. Lastrić, svet. 896. Pruće 

jedan za drugim izprelamali. J. Rajić, pouč. 1, 188. 

— Sa se, pasivno ili refleksivno. u Belinu rječ- 

niku: izprilamati se ,perfringor“ 681, 

ISPRELIJEVATI, ispršlijevam, pf. preliti sve 
mlo po malo. — Složeno: iz-prelijevati. — U 
Maše vrijeme u Lici. 

ISPREMA, praep. 8 gen. sastavljeno: iz- prema, 
mač što i prema. — U jednoga pisca našega 
trexena. Lepo je isprema sebe gledati ove buk- 
1 na vedroj noći. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
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SPREMETATI, ispršmećim, pf. premetnuti 
s jedno po jedno. — Slošeno: iz-premetati. — 
Ak. kaki je u inf. taki je u ostalijem oblicima, 
Om praes., i aor. 2 # 8B sing. Ispremeta. — U 
Maše vrijeme. Ispremeta trpeze onijeh što mije- 
dahu novce. Vuk, mat. 21, 12. Mjenačima prosu 
Noves i stolove ispremeta. jov. 2, 15. Ispremeta 
ih i popadoše šatori. Đ. Daničić, sud. 7, 1B. ,Svu 
sno mu kuću ispremetali, ali nijesmo ništa mogli 
naći. Sve mu ispremećite, možda se đe nađe. 
J. Bogdanović. 

IBPREMETAVANE, n. djelo kojijem se ispre- 
melava. ,On se ne boji vašeg premetavana i is- 
Premetavana'. J. Bogdanović. 
ISBPREMETAVATI, ispremšt&vam, impf. is- 
Premetati. — U naše vrgeme u Lici. ,Bve mu 
Je u kući živo i mrtvo ispremetavano, i aja Bože 
tišta se ne može naći'. J. Bogdanović. 
ISPREMICATI, ispromiččm, pf. premaknuti 
% jedno po jedno. — Složeno: iz-premicati. — 

naše vrijeme u Lici. ,Onako on dođe, pa svake 
godine ispremiče međe'. J. Bogdanović. 

ISPREORAVATI, ispredbr&vim, pf. preorati 
ie malo po malo. — Složeno: iz-preoravati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Ti samo đe ne oreš, 

onđe ne preoreš, a đe god oreš, onđe ispreoravaš“. 
J. Bogdanović. 

ISPREPASTI SE, isprep4d&m se (ispršpadn&m 
8, ispropan&m se), of prepasti se (o mnoštvu 

IV 





ISPRESIJECATI 


ili o cijelome subjektu). — Slošeno: iz-prepasti. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
Kad plemići i gospoda koji bjehu izostali ispod 
smrtnijeh tezijeh zgoda, s kijeh se bjehu ispri- 
pali. J. Palmotić 2. Strahovitijem kada jadom 
sve se bješe ispripalo. 268. Ter videć ga tač 
smetena, sred srca se pripadena vele većma iz- 
pripade. 422. — I pasivno. Nu crkovni naš vla- 
dika ispripaden u pameti, take odluke ne htje 
čuti. 278. S prikazanja toli huda ispripaden 
car trese se. 417. 

ISPREREZANE, n. djelo kojijem se isprereše. 
— Stariji je oblik isprerezanje. — U Mikalinu 
rječniku: ispririzanje, isprisicanje ,ooncisio'; u 
Belinu: izprirjezanje ,minutatim concidere' 720b ; 
u Bjelostjenčevu: izprerezahe; u Stulićevu: ispri- 
rezane. 

ISPREREZATI, ispršrežim, pf. sve prerezati 
jedno po jedno ili malo po malo. — Složeno: 
iz- prerezati. — U Mikajinu rječniku: ispririzati, 
isprisicati ,caedo, concido'; # Belinu: izprirezati 
,;minutatim concidere' 7200; u Bjelostjenčevu (vidi 
kod isprerezivati); # Volligijinu: isprerezati, iz- 
prerezujem  ,stagliare, stagliuzzare, sminuzzare' 
;»zerschneiden'; u Stulićevu: izprerezati # ispri- 
rezati 4 isprirezati, isprirežujem # isprireživam 
sfrustatim, minutatim concidere'. 

ISPREREZIVATI, isprerčzujem i isprerdzfvam, 
tmpf. isprerezati. — Nalasi se pisano (griješkom 
iš sa ž mj. z. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (izprerezujem, izprerezati 
,concido') gdje se naj prije nahodi, u Voltijijinu 
(praes. isprerezujem kod izprerezati), u Stulićevu 
(isprireživati ug isprirezati, a kod ovoga ima 
praes. isprirežujem # isprireživam). ,Tije petala 
i uzala ti ne razriješi ka' ide, nego uzmi nož, 
pa to sve isprerezuj'. ,Ne bi i ne moš drugojačije 
ni odriješiti ni odvesati van nožem isprereszivati“. 
J. Bogdanović. 

ISPRESAĐIVATI, ispresađuj&m i ispresađfvim, 
pf. presaditi sve jedno po jedno sli malo po malo. 
— Slošeno : iz-presađivati. ,Ona nam je repa pre- 
gusto nikla, aj ti hu lijepo razrijedi i ispresa- 
đivaj“. Tvoje su voćke pregusto posađene, sve ti 
ono lijepo na ređe ispresađivaj'. J. Bogdanović. 

ISPRESIJECANE, n. djelo kojijem se ispre- 
sijeca. — Stariji je oblik ispresijecanje. — U 
Mikalinu rječniku; isprisicanje kod ispririzanje, 
i“ u Belinu: isprisijecanje 720b. 

ISPRESIJECATI, ispršsijec&m, pf. presjeći sve 
jedno po jedno sli malo po malo. — Složeno: 
iz-presijecati. — .Akc. je kao kod ispovijedati. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(isprisicati kod ispririzati) gdje se naj prije na- 
hodi, u Belinu (izprisijecati ,minutatim conci- 
dere' 680b; ,scheggiare, far scheggie, o ridurre 
in scheggie' 6524; isprisijecati, izprisjecivam ,smi- 
nuzzare, tagliar in pezzetti minuti ,minutatim 
concidere' 720%), u Voltijijinu (isprisecati # iz- 
prisecati, izprisijecati, isprisijecam, izprisjecivam 
»8minuzzare tagliando, stagliuzzaro“ ,zerstiicken'), 
u Stulićevu (isprisijecati us isprirezati), # Vu- 
kovu (,nach einander zerhauen' ,disseco unum ex 
&lio“). Oće se sikire za izprisicati drvje. F. Lastrić, 
ned. 85. Ispresecaj na komadke. Z. Orfelin, podr. 
850. Udare mu glogovo trhie pod nokte i nožem 
crnijeh kora ispresijecaju žile izpod kojena, da 
ne bi mogao izlaziti iz groba. Vuk, živ. 215. 
Kolma nihovijem ispresijecaj žile. Đ. Daničić, 
is. nav. 11, 6. Asana Hota sa družinom mu is- 
presijecaju i opkole. Magaz. 1868. 78. Turci bi 
ga jataganima izpresijecali. S. Lubiša, prip. 157. 
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ISPRESIJECATI 


— Pasivno. Planine potocima odrte i ispresije- 
cane. 8. Lubiša, prip. 6. Brda potocima ispre- 
secana. P. Bolić, vinod. |, 5. 

ISPRESIJEKATI, ispresijekam, pf. vidi ispre- 
sijecati. — Složeno: iz-presijekati. — Samo u 
Bjelostjenčevu rječniku: izpresekam ,idem quod' 
izprerezujem. 

ISPRESJECIVATI, ispresjacujšm i ispresjš- 
cfvam, impf. ispresijecati. — U Belinu rječniku: 
praes. izprisjecivam kod izprisijecati T20b, # u 
Voltifijinu: praes. izprisjecivam kod izprisecati. 

ISPRESKAKATI, ispr&sk&čem, pf. pravo bi 
bilo značevte: sve preskočiti malo po malo, ali se 
kaše u prenesenom smislu sa značesiem: nadgo- 
voriti. — Slošeno: iz-preskakati. — U Vukovu 
rječniku: koga ,einen (im gespršche) besiegen, 
zu schanden reden, iiberreden' ,supero sermone'. 

ISPRESTI, ispr6d&m, pf. složeno: iz-presti. — 
Akc. kaki je u praes. tak je u impt. ispr6di; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim 
aor. 2 # 8 sing. tspr6de. 

a. aktiwno. 

a) svršiti prederie (kad se nema što daje presti). 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (ispresti, opresti ,perneo, totum neo') gdje 
8 naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (vidi kod 
ispredati), # Stulićevu (griješkom ispredsti ,filar 
tutto, finir di filare' ,nere, pernere'). Nek svaku 
naredi što će isprest. J. S. Reljković 412. Ti im 
ispredi malu košuju. Vuk, živ. 15. — U meta- 
foričkom smislu. Da je on sve to ispreo. M. Pav- 
linović, razl. spis. 884. 

b) dobiti predesiem. — U Vukovu rječniku: 
,erspinnen“ ,nendo acquiro'. 

b. sa se, refleksivno. — U Bjelostjenčevu rječ- 
mniku (vidi kod ispredati). 

ISPRESTIRATI, ispršstiram, pf. vidi ispro- 
stirati. — Složeno: iz-prestirati. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: izprestiram, izprestreti, isprostiram 
,eXtendo, explico', v. prestiram. 

ISPRESTRIJETI, isprestrem, pf. vids ispre- 
stirati. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku (vidi 
kod isprestirati), # u Stulićevu: izprestrijeti, v. 
isprostrijeti. 

ISPRESTRIZATI, ispršstrizim, pf. prestrići 
sve jedno po jedno sli malo po malo. — Slošeno: 
iz-prestrizati. — .Akc. je kao kod izgovarati. — 
U Vukovu rječniku: ,(mit scheeren) nach einander 
zerschneiden* ,disseco unum ex alio'. 


ISPREŠANE, n. djelo kajijem ae tspreša. Is- 
prešabe grozđa. 1. Jablanci 209. 


ISPREŠATI, isprešam, pf. istiještiti. — Slo- 
ženo: iz-prešati. — U dva pisca Slavonca xvii 
vijeka. Iz koga se ule isprešalo. I. Jablanci BI. 
Uje iz nega isprešati. 162. Jere ruke vaše jesu 
pune krvi, koju ste iz vašega iskriega izaželi i 
izprešali. Đ. Rapić 371. 

ISPREŠIVATI, isprššivam, pf. prčšiti sve jedno 
po jedno ili malo po malo. — Složeno: iz-pre- 
šivati. — Akc. je kao kod izgovarati. — U Vu- 
kovu rječniku: nach einander zusammen nihen' 
,consuo aliud ex alio“. 

ISPRETATI, ispreć&m, pf. izvaditi (is ogra). 
— Složeno: iz-pretati. — Akc. je kao kod izo- 
rati. — U naše vrijeme. A da što je ovaj mjeser 
crven kako da je iz ognla ispretan? P. Petrović, 
gor. vijen. 91. 

ISPRETI, tspršm, pf. vidi ispravdati, 1, a. — 
Slošeno : iz-preti. — U jednoga pisca xviu vijeka. 
Smrt pak svu koliku vašu ugodnost jest prav- 
dajući se izprila i dobila. Đ. Rapić 415. 


ISPREŽIVATI 


ISPRETKIVATI, isprštkivam, pf. sve pretkati. 
— Složeno: iz-pretkivati. — U jednoga pisca 
našega vremena. Al' nema šuplika, nije crvenim 
ispretkivana kao moja. M. P. Šapčanin 1, 48. 


ISPRETRESATI, isprštr&s&m, pf. sve pretresti 
jedno po jedno ili malo po malo. — Složeno: 
iz-pretresati. — U naše vrijeme u Lici. ,Kad 
slamu vadite iz vršaja, samo 'e dobro na vila(h) 
ispretresajte“. J. Bogdanović. 


ISPREVAĐATI, isprevađam, pf. vidi sprova- 
đati. — Složeno: iz-prevađati. — Samo u Bjelo- 
sljenčevu rječniku: kajkavski isprevajam, v. zpre- 
vajam. 

ISPREVALIVATI, isprevaluj&m 4 is revalivim, 
pf. sve prevaliti jedno po jedno. — Složeno: iz- 
prevalivati. — Od xvui vijeka. Biti će taki vi- 
trovi, da će stabla sva i drvja poguliti iz žila i 
izprivalivati. F. Lastrić, ned. 11. Kada je tr- 
poze izprivalivao. Đ. Rapić 4. ,Ponu na edan 
put odnekle vjetar, pa nam sve navilke ispre- 
valivać. ,Kad nam je on to pripovijeda, svi smo 
se od velikog smija isprevalivali. J. Bogdanović. 


ISPREVRAČATI, ispršvraćim, pf. sve prevra- 
tit jedno po jedno ily malo po malo. — ispo- 
redi isprevrtati. — Složeno: iz - prevraćati. — 
Od xvi vijeka. Kipove idolske izprivraćali. F. 
Lastrić, svet. 1686. Jer dok lemeš isprivraća 
grude. J. S. Reljković 22. Pak da strmo ispri- 
vraća glave. 855. . 


ISPREVRATITI, ispršvratim, pf. posve pre 
vratiti (8 osobitijem snačerem: izgovoriti, isps80- 
vati). — Slošeno: iz-prevratiti. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. Meni isprevratiće svašta. Du- 
brovnik. 1870, 16. 

ISPREVRTATI, ispršvrć&m, pf. vidi isprevra- 
ćati. — Složeno: iz-prevrtati. — U naše vrijeme. 
Ustavi vode, i presahnu; pusti ih, i isprevrću 
zemlju. Đ. Daničić, jov. 12, 15. 

ISPREZANE, n. djelo kojijem se ispreše. — 
U Vukovu rjećniku. 

ISPREZATI, ispr&žšm, impf. ispregnuti. — 
Akc. je kao kod ispisati. — U Vukovu rječniku: 
;ausspannen“ ,solvo jugo“. 

ISPREŽANE, n. djelo kojijem se ispreži. — U 
Stulićevu rječniku. 

ISPREŽATI, ispr&žim (ispr&ž&m), pf. svršiti 
prežane tijem što se ugleda ili nađe tli ulovi ono 
što se preži. — Slošeno: iz-prežati. — Rads pre- 
zenta vidi prežati. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (,depraehendo'), u Voltigijinu 
(izprežati, izprežam ,assaltare, fermare, attrap- 
pare ,iiberfallen'), u Stulićevu (isprežati # izpre- 
žati ,aliquem in re ipsa vel in ipso crimine de- 
prehendere, invenire, expectando venturum prae- 
stolari ac deprehendere'). Potulih se u njekom 
grmeću, jeda ju isprežim. M. Držić 415. Sad 
se na plav uklonimo, za ne steći sej nehvale, 
dokle vrijeme izprežimo za moć brodit morske 
vale. G. Palmotić 2, 895. Isprežana tač košuta 
u zelenu gustu gaju, čim ju sa svijeh strana i 
puta lovni u mrežu psi tjeraju ... trepti od 
straha, čezne od truda, ter udorac smrtni čeka. 
8, 290. Ulazim mojom misli u svačije srce za 
izprežat što tko čeka. B. Zuzeri 1I4. Vid je 
svrnula za sve izprežat na okolo. 224. Bivši 
prigodu novu izprežo, stavi se treću pitat. 410. 

ISPREŽIVATI, ispr&žuj&m # ispršživam, impf. 
isprežati. — U Belinu rječniku: izpreživati, iz- 
preživam + izprežujem ,aspettare per assalire uno 
o in senso simile' ,expecto“ 108b, # u Stulićevu: 
ispreživati, ispreživam ug isprežati. 


ISPRIBADATI 


ISPRIBADATI, ispribidam, pf. pribosti sve 
Jedno po jedno ili malo po malo. — Slošeno: 
is-pribadati. — Akc. je kao kod izgovarati. — U 
Stulićevu rječniku: ispribadati loze ,jugare vi- 
neam (id est vites palis alligare)\', # u Vukovu: 
»Nach einander anstecken' ,adfigo unum ex alio'“. 

ISPRIBLJATI, ispribijšm, pf. pribiti sve jedno 

Do jedno ili malo po malo. — Složeno: iz-pri- 
bijati. — Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvi 
Wajeka, a između rječnika u Vukovu (,nach_ ei- 
masnder anschlagen' adfigo unum ex alio'). Cini 
maa svako kolo ostre pile i čavli izpribijati. F. 
“Vrančić, živ. 18. 

ISPRIČANE, n. djelo kojijem ko ispriča sli 
me ispriča. — Stariji je oblik ispričanje. — Ig- 
zneđu rječnika u Bjelostjenčevu (izpričahe), u Vol- 
tigjijinu (izpričane), u Stulićevu (izpričane). Ni 
jedno ispritčanje ne moreš imiti. Transit. 78. 
Može ga uhititi, vsaki uzrok i izpričanje na n 
izloživši. Mon. croat. 245. (1544). Ne može ni- 
jedno izpričanje ili odvitovanje najti. A. Geor- 
giceo, pril. 94. Ispričaže ,entschuldigung“ ,dis- 

colpa“. B. Petranović, ručn. knig. 27. 

ISPRIČATI, ispričam, pf. složeno: iz-pričati. 

— Akc. je kao kod ispitati — Od xv vijeka 
(vidi kod 8, b), a ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod ispričavati), u Voltiđijinu (izpri- 
čati, ispričam, izpričavam ,scusare, discolpare, 
giustificare' ,entschuldigen, rechtfertigen'), u Stu- 
ličevu (izpričati, v. ogovoriti), u Vukovu: 1. ,vor- 
erzihlen' ,enarro' s primjerom: Ispričaj mi jednu 
priču. 2. ,auserzihleu' ,enarro' 8 primjerosn: Cekaj 
dok ispričam ovu priču što sam počeo. 8. (po 
tapadnijem krajevima) ,entachuldigen' ,excuso', 
cf opravdati, izgovoriti. 

1. aktivno. | 

a. u pravom smislu (pričati = pripovijedati). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(vidi sprijeda). a) pripovidjeti sve, potpuno. Is- 
Pričati svu slavu hegovu. Đ. Daničić, psal. 106, 2. 
a a svršiti pripovijedane. vidi u Vukovu rječ- 


_ Db. excusare, opravdati, isgovorsti. Jure te ni- 
Jedno neznanje neće ispričati od griha. Nauk 
Grm. 715. Ona, ku prid fariseom izpriča razumno 
CIsukrst). F. Glavinić, cvit. 281b. 

Ž. pasivno (snačene je u svijem primjerima kao 
žod 1, b). Ne bi 'spritčan imil biti od prijatija 
kršćenja. Naručn. 55. Da Židovi izprićani ne 
mogu biti. F. Glavinić, cvit. 5b. Čistoća tvoja 
učini izpričanu pri emu i pokrivenu krivinu 
naše nečistoće. P. Radovčić, nač. 480. 

3. sa se, refleksivno. 

.& pripovidjeti do vole, do sita. — U Vukovu 
fječnsku: ,sich auserzihlen' ,sat narrasse'. 

b. vidi 1, b. — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
sich entachuldigen“ ,excuso me'. Tko se často 
Pri, boje se ispriča. M. Marulić 145. Od zla 
Poni ko hti obrati, tko se more ispričati. 294. 
Nigdor se od toga sakrij ili osmini se ispritčati. 
Transit. 1508. Odgovore zali oteć se ispričati. 
Korizm. 178. Ne more se 'spritčati pastir, ako 
Vik koze poji. 666. Izpričal bi se pravedno gluh, 
Kovoreć da ne čuje. A. Georgiceo, pril. 94. Na 
Pamtim kako smo se izpričali. D. Obradović, 
basn. 822—828. | 

ISPRIČAVATI, ispričavam, impf. ispričati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvii vijeka, 
G umeđu rječnika u Bjelostjenčevu (izpričavam, 
izpričati, ogovaram, osvetjavam ,excuso, purgo, 

&xcusationem  affero') gdje se naj prije nahodi, 

u Voltigijinu (praes. izpričavam kod ispričati), 

“ Sluličevu (izpričavati us izpričati). Ispričava- 
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jući se da on nije bio nakahen osvojiti ga. D. 
Obradović, živ. 22. Jala sa svoje strane ispri- 
čava se i pravda. 64. 

ISPRIČEŠĆE, n. u Stulićevu rječniku: izpri- 
čestje ,excommunicatio'. — nepousdano. 

ISPRIČEŠĆIVATI, ispriččšćujšm i ispriča- 
šćivam, pf. pričestiti sve jedno po jedno. — Slo- 
Ženo: iz-pričešćivati. — U naše vrijeme u Lici. 
La! šta ga je pop naroda danas naispovijeda', 
bome će popo čepati dok nas sviju ispričešćuje. 
J. Bogdanović. 

ISPRIČEVATI, ispričujem, impf. ispričati. — 
U dva pisca čakavca xvi i xvii vijeka. Zastupa 
vlašća svoja pomankanja ili jih ispričuje. Š. Bu- 
dinić, ispr. 64. Ona se ispričevaše. F. Vrančić, 
živ. "4. 


ISPRIGANE, n. djelo kojijem se ispriga. — 
U Mikahinu riječniku sa starijim oblikom ispri- 
ganje. 

ISPRIGATI, isprigam, pf. posve poprigati; 
gvršiti prigarie. vidi ispržiti. — Složeno: iz-pri- 
gati. — Akc. je kao kod izgledati. — Od xvi 
vijeka po zapadnijem krajevima, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (isprigati, poprigati, pofrigati 
frigo'), u Belinu (izprigati friggere e cuocere 
nella padella' ,frigo' 8818; isprigati ,finir di frig- 
gore' 8312), u Stulićevu (isprigati # izprigati ,fri- 
gore'), u Vukovu (vide poprigati 8 premjerom iz 
narodne pjesme: M'jesila mu pogačicu, isprigala 
prosulicu, natočila bokaricu). Sad vam ću ljepšu 
ja isprigat fritaju. N. Naješković 274. Gledah, 
ali je isprigan kapun, ali je pečen. M. Držić 
271. Naredi ženi da ispriga slaninu. Nar. prip. 
vrč. 169. Isprigaj mi koje jaje. 8. Lubiša, prip. 
266. — I af mj. p (vidi kod prigati). — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: part. praet. pass. izfrigan, 


. g... 


ISPRIGOVARATI, isprigovar&m, pf. posve ili 
malo po malo prigovoriti. — Složeno: iz-prigo- 
varati. — Akc. je kao kod istovaravat. — U 
naše vrijeme u Lici. ,|Bome sam mu znaš za ono 
po vratriju isprigovara“. ,Nude mu znaš za ono, 
onako ka' izdaleka dobro isprigovaraj“. J. Bog- 
danović. 


ISPRIHVAČATI (isprihvatati), isprihvaćam 
jisprihvatin) Be posve ili malo po malo pre 
vatiti. — Složeno: iz-prihvaćati (prihvatati). — 
Akc. se mijeta u aor. 2 i 8 sing. lsprihvaća. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Isprivaćaj mi onu alin- 
činu, da mi ne vise od ne palamarić. ,Uzmi 
igletinu i kakvije urimčina, pa mi ove benevre- 
čine isprivataj, da se ne raspadaju, zuvar je, da 
i' još koji dan ponesem'. J. Bogdanović. 

ISPRIJE, adv. otprije, vidi kod prije. — Od 
xvili vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (isprije, 
isprije toga, v. odprije). Izprija nego sam se rodio, 
bio sam svet. A. d. Bella, razgov. 142.  Manda- 
lina svu |ubav svoju, koju izprije bijaše razasula 
na naslađela svitovia, skupi. F. Lastrić, od' 847. 
Isprije često pojedinci zamjebuju pojedince. M. 
Pavlinović, razl. spis. 4. 

ISPRIJEČANE, n. djelo kojijem se ispriječa. 
— Stariji je oblik ispriječanje. — U Mikajinu 
rječniku : ispriječanje; u Belinu: izpriječanje 
wtransversatio“ 415%; u Stulićevu. 

ISPRIJEČATI, ispriječim, pf. položiti seko- 
liko stvari jednu preko druge, naj češće u 080- 
bitom smislu: igrediti žice, trakove jedno preko 
drugoga kao pletući (n. p. kaže se ispriječati 
opanke, kad se utvrde zaplećući ih oputom). — 

# 


ISPRIJEČATI 


Složeno: iz-priječati. — -ije- stoji po jušnom 
govoru mj. viegdašriega 8, a po istočnom govoru 
glasi isprćčati, po zapadnom ispričati. — Akc. 
Je kao kod isijecati. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikajinu (in transversum pono'), + 
Belinu (samo part. praet. pass. izpriječan ,trans- 
versus“ 4152), u Stulićevu (ispriječati # izpriječati 
,»«ransversim ponere, jacere'), u Vukovu (n. p. 
opanke ,kreuzweise mit“ oputa ,befestigen“ ,de- 
cusso lora'). Sveti Antun vidje gdi vas svijet 
bješe zamčicami popleten i ispriječan. M. Div- 
ković, bes. 2670, 

ISPRIJEČENE, n. djelo kojijem se ko ispriječi. 
— Stariji je oblik ispriječenje. — U Mikalinu 
rječniku : ispriječenje ,objurgatio'; # Belinu: is- 
priječenje ,objurgatio' 6762; u Stulićevu: ,objur- 
gatio, excusatio, purgatio“. 

ISPRIJEČITI, ispriječim, pf. položiti, posta- 
viti poprijeko, isprijeka. — Složeno: iz-priječiti, 
tii postaje od isprijeka nastavkom i pred kojvjem 
se k mijena na č. — Akc. je kao kod istiještiti. 
— Od xvi vijeka (vidi kod 2, ce). 

1. aktivno. 

A. u pravom smislu. — U Vukovu rječniku: 
n. p. pušku na vratima ,schief anlehnen (das 
gewehr z. b.)' ,adclino“. 

b. s objektom oči, pogledati poprijeko. Na neg 
Tale oči ispriječi. Nar. pjes. hčrm. 2,872. Kad 
divojku Niko ugledao na divojku oči ispriječi. 
(Nar. pjes.) A. Ostojić. 
is: noprelasno, udariti prijekim putem. Žemjak. 

1. 2. 

2. 8a se, refleksivno. 

&. u pravom smislu. Hotijući poroditi, ispriči 
joj se dite naopako. J. Banovac, pred. 189. 

b. nasloniti se na koga, uprijeti se (da ne 
može daje ići), # u prenesenom smislu. — Is- 
među rječnika u Vukovu (,sich anstemmen gegen 
jemand' ,adnitor in aliquem'). A kad se kako 
pseto ili dijete, makar bilo naj mane i naj slabije, 
ispriječi i stane da se brani... Nar. prip. vuk.? 
811. Neki niski đeram, gde se isprečio baš nad 
samim putem. M. P. Sapčanin 1, 78. 

6. (na koga), rasvikats se, izdrijeti se, 0ps0- 
vati, iskarati (vidi kod priječiti). — Između rječ- 
nika u Mikalinu (,objurgo, asperius repraehendo'), 
u Belinu (ispriječiti se na tkoga ,sbravare, fare 
ad alcuno una bravata' ,objurgo' 1476; isprije- 
čiti se ,rabbuffare, riprender bravando' ,objurgo'; 
izpriječiti se, izprječivam se ,rabbuffarsi contro 
qualche d? uno“ ,irasci alicui' 6028: ,sgridare, ri- 
prendere con gridi' ,objurgo' 6768), u Voltigijinu 
(izprečiti se # izpričiti se ,rabbuffarsi contro ta- 
luno, sbravare, sgridare, riprendere' ,sich zer- 
seusen, ausschelten'), u Stuhićevu (ispriječiti se 
na koga ili prema komu, isprječujem se tlš is- 
prječivam se ,in aliquem irruere, impetum fa- 
cere, aliquem aggredi'). Jedan se ispriječi: ,Ubrus 
nam daj sjemo! N. Nalešković 1, 139. Nut' što 
se ispriječi! D. Zlatarić 412. Ne poda im zavrć 
riječi, nog kad htješe da govore, oholo se na ne 
ispriječi, veleći im... J. Palmotić 245. A neki 
se za tijem ispriječi: ,Bolan brate! ni tu zala 
ne ima'. Osvetn. I, 46. 

d. vidi ispričati, 3, b. — U Stulićevu rječniku: 
ispriječiti se komu ,se excusare, purgare apud 
aliquem'. — nepousdano (vidi kod isprika). 

ISPRIJEKA, adv. sa strane. — Sastavjeno: 
iz-prijeka (vidi prijeko). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (,von der seite' ,a la- 
tere', cf. izrebar). Maksim gleda jade isprijeka, 
isprijeka, ali poprijeko. Nar. pjes. vuk. 2, 662. 
Ali stade jeka isprijeka. 8, 111. Pa potrše zla- 
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ćena kubura, te da gađa sa leđa junaka, a!' ne 
može od Hajke devojke, već zalazi nemu ispri 
jeka. 8, 185. 


ISPRIJETITI, isprijetim, pf. vrlo saprijetiti. 
— Složeno: iz-prijetiti. — Akc. je kao kod isti. 
ještiti. — Od xvn vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (iaprijetiti # izprijetiti ,minacciar moli 
»saevis minis aliquem prosequi'). On je noćas 
strahovito isprijetio štapom meni. J. Palmotić 
428. 

ISPRIKA, f. izgovor, ispričavasie. — Po svoj 
prilici slo načijteno od ispričati, kao da je kod 
Ovoga osnova isprik. — Na jednom mjestu xv 
vijeka. Fratar najde ispriku k povraćenju. Transit 
268. — kasnije u dva rječnika 8 je mj. i: u Vol 
tijijinu: izprjeka ,scusa, pretesto“ ,vorwand', ix 
Stulićevu : ,excusatio, purgatio“. 


ISPRIKIVATI, isprikfvam, pf. prikovati sw 
jedno po jedno. — Složeno: iz-prikivati. — Ak. 
je kao kod izgovarati. — U naše vrijeme, a i 
među rječnika u Vukovu (,insgesammt anschmio- 
den“ ,accudo'). Čujući, da se carski fermani Ččate 
i da su đešto isprikivani po zbjegovima... Vuk, 
dan. 8, 177. 


ISPRILIKOVATI, isprilikujom, smpf.(?) na- 
likovati. — Složeno: iz-prilikovati. — Na jednom 
mjestu xvur vijeka. 'To jes da budemo ispri- 
hikovati blagoga Jezusa u našemu srcu. I. M. 
Mattei 82. 


ISPRILEPLIVATI, isprijšpjujem #  isprild- 
livam, pf. prilijepiti sve jedno po jedno. — Sbo- 
eno: iz-prijeplivati. — U naše vrijeme u Lici. 
Pazi, da ti se samo list za list ne isprijepjuje'. 

»Tebi se eto sve i jedan list jedan za drugi is- 
prijepliva“. J. Bogdanović. 

ISPRIMATI, isprim&m, pf. primiti sve jedno 
po jedno. — Složeno: iz-primati. — Akc. je kao 
kod ispitati. — U naše vrijeme. Sve svatovske 
kohe isprimaše. Nar. pjes. juk. 280. Svatovski 
se kohi isprimaše. 87. 


ISPRIPOVIJEDATI, ispripvijedam, pf. pri- 
povidjeti sve. — Slošeno: iz-pripovijedati. — Ake. 

aki je u inf. taki je u praes. 8 _pl. ispripovija- 
dajd (ispripov6dajQ, ispripovidajd), u aor. ispripo- 
vijedah (ispripovćdah, ispripovidah), u ger. praet. 
ispripovijed&vši (ispripov6d&vši , ispripovidavši), 
u part. praet. act. ispripovijčdao (ispripovćdaog 


ispripovidao); u ostalijem je oblicima onaki kak 


je u praes. 1 sing. — Od xvni vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,satis ac diligenter narrare') - 

a. aktivno. Rod hegov tko da ispripovijeda ? 
S. Rosa 11la. On im je sve po tanko svoju ne- 
sreću ispripovijedao. Nar. prip. bos. 1, 144. 

b. pasivno. Oni su pod odgovorom da je sve 
ono što je napisano i ispripovedano istinito... 
Nov. sr. 1885. 68. 

C. sa se, reflekstvno, pripovidjeti do mile vole, 
do sita. ,Vala si se i ti sinoć i nućas sit ispri- 
povijeda i napripovijeda'. J. Bogdanović. 

ISPRIPROSTITI SE, ispriprostim se, pf. oslo- 
boditi se. — Nahodi se samo u zapadnijeh pi- 
gaca, te di pri moglo biti po sapadnom govoru 
mj. pr6, ali je veća prilika da je pri. — Slo- 
ženo: iz-priprostiti. — Od xvru vijeka. Budući 
se smrti izpriprostio, pobiže. And. Kačić, kor. 
169. Da bi u srcu imao tkojugod otrov oli zmiju, 
ne bi li udi] nastojao ispriprostit se? Blago turl. 
2, 296. Da po drugomu putu ne može to zlo od 
sebe otisnuti i od nega se ispriprostiti. Ant. 
Kadčić 446. Nastojale za izpriprostiti se od zla 
običaja. LJ. P. Lučić, razg. 117. On ee nakon 
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dije godine ispriprosti svih tih peklanija. M. 
pika rad. 66. 

. ISPRISLONATI, isprislot&m, pf. prislonići sve 
jedno po jedno. "Složeno: is-prislohati. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Uzmi ti ove ojepanice i 
četvrti pa i sviju ovđe isprislohaj, jer tu mi 
smetaju“. J. Bogdanović. 


ISPRIŠĆENE, m. djelo kojijem se isprišti. — 
Moglo bi glasiti i isprišt&le. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: izprišćele, isranehe ,exulceratio“. 


ISPRIŠĆITI, ISPRIŠĆIVATI, viđi isprištiti, 


isprištivati. 
ISPRIŠIVATI, isprišivam, pf. prišiti sve jedno 
po Jedno. — Slošeno: iz-prišivati. — Ake. e kao 
izgovarati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,\insgesammt annihen' ,adsuo'). 
Čoroje je imao halinu čupavu, po kojoj su bili 
isprišivani kojekakvi repovi. Vuk, pism. 82. 

ISPRIŠTATI SE, isprištim se, pf. posve se 
potprištiti. — isporedi isprištiti. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Bav mi se jezik isprišta'. J. Bog- 
danović. . 

ISPRIŠTENE, vidi isprišćete. 

ISPRIŠTITI, isprištim, pf. vidi isprištati se. 
— U rječnicima (u svjema po čakavskom govoru 
sa šo omj. št): u Vrančićevu: isprišćiti ,exulce- 
rare', u Bjelostjenčevu: izprišćujem, izprišćiti, iz- 

ranivam ,exulcero'; # Stulićevu: izprišćiti, v. iz- 
raniti. 

ISPRIŠTIVATI, isprištujem i isprištfvam, impf. 
isprištiti. — U Bjelostjen rječniku (vidi kod 
isprištiti). 

ISPRIUŠATI, ispriušam, Ka debiti saušnicama. 
— Slošeno: iz-priušati. — U jednoga pisca xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (ispriušati 
i izpriušati ,colaphis caedere, colaphos impin- 
gere'). Sluge ga ispriušaše, popluaše. F. Lastrić, 
test. 111b. 

ISPRIUŠAVATI, ispriššivam, impf. ispriušati, 
— DU Stulićevu rječniku (us ispriušati). 

ISPRJEČIVATI, isprjščujčm i isprjačivam, 
šmpf. ispriječit. — U Belinu rječniku: praes. 
izprječivam se 6028, i u Stulićevu: isprječivati 
ae, isprječivam se ,actu se apud aliquem pur- 
gare', a kod ispriječiti se ima praes. isprječujem 
se i isprječivam se. 

ISPRKONITI SE, ispfkohim se, pf. namrgo- 
diti se. — Složeno: iz-prkoniti. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Šta si se ti vavije naprkofio i isprkohio ? 
J. Bogdanović. 

ISPRKOSITI, ispikosim, pf- dobiti prkošetem. 
— Složeno: is-prkositi. — U naše vrijeme u Lici. 
Vidim ja, nijesam ja ćorav, odavno ti meni u 
svačem prkosiš, ma prkosio ne prkosio, neš ništa 
isprkositić. J. Bogdanović. 

ISPRLITI, isp?flim, pf. posve oprliti, ošeći. — 
Složeno: is-prliti. — .Akc. je kao kod ishvaliti. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(isprliti, oprliti, ožeći ,aduro, amburo, circumuro'), 
« Belinu (izprliti ,scottare molto“ 660b),  Stu- 
lićevu (,urere, adurere'). K ogtu ne hrli, inako 
ogah taj svu ti put isprli. D. Ranina dda. Poli 
iz magle crna dima goruć katram i sve isprli. 
L Gundulić 521. Trijes naj bližbega Juto izprli. 
LI Đorđić, uzd. 26. Ukazo bi svemu puku ne 
drugo neg rupice izprjene tužnijeh oči izgubje- 
nijeh. B. Zuzeri 417. Dat u ruke djetetu ogan, 
da se isprli. A. Kalić 107. 

1. ISPRLATI, ispijam, pf. isgnusiti, ismrlati. 
—_ Složeno iz-prjati. — uke. je kao kod japitati 
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— U naše vrijeme. Što su vama gaće isprlane i 
crvenim vinom polivene? Nar. pjes. stojad. 1, 107. 

2. ISPRLATI, ispijam, pf. isvaditi (is vatre). 
— Složeno: iz-ptjati. — Akc. je kao kod iskon- 
čati. — U naše vrijeme u Lice ,Evo ti Božo 
sve krumpijere izprla iz vatre“. ,Isprlaj sve to že- 
ravice van“. J. Bogdanović. 

ISPRLENE, n. djelo kojijem se isprli. — Sta- 
riji je oblik isprjenje. — U Mikajinu rječniku 
(isprjenje), # + Stulićevu. 

ISPRLOTINA, f. vidi prjotina. — Postaje od 
isprliti. — U Stulićevu rječniku (,ambustum, exu- 
stio'), # u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 


ISPRNDECATI, isprndše&m, 
luskati. — ssporeds isprndekati. 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

ISPRNDEKATI, isprudčkam, 
luskati. — ssporedi isprndecati. 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

ISPROBADANE, n. djelo kojijem se i 
— Stariji je oblik isprobadanje. — U 
rječniku (isprobadanje) # u Stulićevu. 

ISPROBADATI, isprobad&m, pf. sve probosti 
malo po malo ili jedno po jedno. — Slošeno: 
is. probađati. — Akc. je kao kod izgovarati. — 
Od xvu vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika 
u Mikajinu (isprobadati, izbosti ,perfodio, exte- 
rebro, perterebro'), u Belinu (izprobadati ,forac- 
chiare, far fori o buchi' ,perforo“ 823b; ,perfo- 
rare, traforare, cioš forare da banda a banda! 
,perforo' 5553), u Bjelostjenčevu (izprobadam, v. 
izprebadam), u Voltiđijinu (izprobadati ,forac- 
chiare, bucare, traforare“ ,durchbohren'), u Stu- 
lićevu (,crebro et undique perforare, confodere'; 
kolce u zemlju isprobadati ,palos in terram defi- 
gere'), u Vukovu (,serstechen“ ,compungo'). 

a. aktivno. Ranam ga je po svem tijelu izpro- 
bado, izrešeto i ubio. B. Zuzeri 261. Dračam i 
sulicam gvozdenijem živo meso izorali su, raz- 
drpili, izprobadali. 888. Isprobadaše ih nožima. 
M. Pavišić 81. Naskočiše ga pčele a pak obkru- 
živši ga nemilo izraniše, nit' ga se ktidoše ostavit, 
dokle tirajuć ga i isprobadajuć ga pojde past 
prid noge s. Medarda. Blago turl. 2, 170. 

b. pasivno. Razgledajući glavu isprobadanu 
dračami. B. Kašić, is. 75. Noge od drača i stina 
sve isprobadane. fran. 78. Glava ranami krva- 
vimi isprobadana. nač. 89. Glavu svu izproba- 
danu s dračami od trna. P. Radovčić, nač. 421. 


ISPROBIJATI, isprobijam, pf. sve probiti malo 
po malo ili jedno po jedno. — Složeno: iz-pro- 
bijati. — Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvin 
vijeka. Svega ću te činit isprobijat. N. Palikuća 
30. Mene gršd isprobija glavu, drugo nikome. 
Nar. prip. vrč. 85. 


ISPROBOSTI, isprobod&m, pf. samo u Stuli- 
ćevu rječniku (griješkom isprobodsti): v. ispro- 
badati. . 

ISPRODANE, s. djelo kojijem se isproda. — 
U Bjelostjenćevu rječniku (izprodale). 

ISPRODATI, isprodim (isprod4d8m), pf. sve 
prodati. — Složeno: iz-prodati. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (isprodati, ispro- 
davati ,divendo, vendere totum') gdje se naj prije 
nahodi, u Bjelostjenčevu (isprodati kod ispro- 
dajem), u Stulićevu (v. isprodavati). ,Đe je god 
što mogao zakinuti i u kući i izvan kuće sve je 
proda' 1 isprode', već nema šta prodati, negoli 
oko kuće nekolike brazde zemje'. J. Bogdanović. 


ISPRODAVANE, s. djelo kojijem se isprođaje. 


pf. vidi isprde- 
— U naše vri- 
pf. vidi isprde- 
— U naše vri- 


obada. 
skalinu 
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— Stariji je oblik isprodavanje. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu: izprodavanje 7570, i u Stulićevu. 

alosno mu i kukavo hegovo prodavale i ispro- 
davahe! J. Bogdanović. 

ISPRODAVATI, isprod&jšm (ispršd&vam), impf. 
isprodati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (kod isprodati), u Belinu (samo part. 
praet. pas8.: izprodavan ,venduto a diversi ,di- 
venditus“ 7570), u Bjelostjenčevu (izprodajem, iz- 
prodati ,divendo, totum vendo'), u Stulićevu 
(,cuncta vendere'), u Vukovu (isprodavati, ispro- 
dajem ,ganz verkaufen' ,divendo'). Kada sve bihu 
izprodavali. F. Vrančić, živ. 48. 


ISPROKLETI, isprokun&m, pf. samo u Stuli- 
ćevu rječniku: izprokleti, izproklihem us izpro- 
klinati. 

ISPROKLINATI, isprčklih&m (isprokliati, is- 
prokliž6m), pf. mnogijem proklestvima prokleti. 
— Složeno : iz-proklihati (proklihati). — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (gdje je 
shvaćeno kao imperfektivni glagol: izproklinati, 
izproklinam ,diris, maledictis aliquem agere, affi- 
cere!, a kod izprokleti ima praes. izproklihem). 
I evo ti ovaj raneni, potlam kako dosta izpro- 
kliha Gerarda, očito ispovidi, da je Hierlanda 

rava. Đ. Rapić 188. — I u naše vrijeme u Du- 
rovniku. P. Budmani. 


ISPROMETATI, ispromeć&m, pf. prometnuti 
sve jedno po jedno sli malo po malo. — ispo- 
redi ispromitati. — Složeno: iz-prometati. — U 
Stulićevu rječniku: praes. ispromećem kod is- 
prometnuti (gdje je shvaćeno kao imperfektivni 
gtago!). 

ISPROMETNUTI, isprometn&m, pf. vidi ispro- 
metati. — Samo u Stulićevu rječniku: ispromet- 
nuti, ispromećem, v. isprovrći. 

ISPROMISLITI, ispromislim, pf. promisliti. — 
Slošeno: iz-promisliti. — U kritgi xu vijeka pi- 
sanoj crkvenijem jegikom. Izpromislive vr sebd. 
Sava, tip. hil. glasn. 24, 228. 

ISPROMITATI, ispromit&m, pf. vidi isprome- 
tati. — xvini vijeka. <Il' je ovo od stvoreha svita, 
il! općenski potop išpromita. J. B. Rejković 27. 

ISPROMJENIVATI, ispromjšnuj&m i ispro- 
mjehivam, pf. posve promijeniti, ili sve promije- 
niti jedno po jedno, malo po malo. — Složeno: 
iz-promjenivati. — Akc. je kao kod istovarivati. 
— Od xvii vijeka. Imena izpromihivana. S. Mar- 
gitić, ispov. v. VII. 

ISPROPADATI, ispropad&m, pf. propasti sve 
jedno po jedno. — Složeno: iz-propadati. — U 
naše vrijeme. Dokle ne ispropadaju tjelesa vaša 
u pustili. Đ. Daničić, 4mojs. 14, 88. 

' ISPROPOVIJEDATI, ispropdvijedam, pf. samo 
u Stulićevu rječniku: v. ispripovijedati. 

ISPROREŠETATI, isproreščt&m, pf. posve pro- 
rešetati. — Složeno: iz-prorešetati. — Akc, je kao 
kod izrukovedati. ,Uzmi rešeto, pa samo štogod 
nekolike vreće zobi isprorešetaj za prodaju“. ,Ne- 
gova je kabanica u tom i u tom boju sva bila 
brate od balota (olova) isprorešetana, i to nega 
nije ništa strašilo“. J. Bogdanović. — # u prene- 
senom smislu, tslupati. ,Djeco, čuvajte se, ostav'te 
ciganiju, jer ako uzmem brezu, živo ću vas ispro- 
rešetati'. J. Bogdanović. 

ISPROREZIVATI, ispror&zujem i ispror&zfvim, 
pf. sve prorezati jedno po jedno. — Složeno: iz- 
prorozivati, — Akc. je kao kod istovarivati. — U 

ukovu rječniku: isprorezivati, isprorezujem ,ins- 
gesammt durchschneiden' ,discindo'. 

ISPROS, m. prošerie (kad se prosi djevojka). 
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— Postaje od isprositi. — U jednoga pisca na. 
šega vremena. Nećemo piti, dok ne potvrdimo 
djevojčin ispros. S. Lubiša, prip. 42. Odmaknmu 
isprosom dok se maćuha doma povrati. prič. 118. 

ISPROSAN, isprosna, adj. postaje od isprositi 
nastavkom en. 

a. taprošen, dobiven prošnom, molitvom. — U 
Vukovu rječniku: isprosni ,erbeten* ,precibus im- 
petratusć. Srbli pripovijedaju da samo četiri pa- 
trijara treba da budu na zemli, i da se srpski 
patrijar zvao ,peti isprosni', jer su ga Srbi is- 
prosili od one četvorice. 

b. u jednoga pisca xvi vijeka snači (prema 
lat. impetratorius) ili uopće: koji pripada prošii, 
molitvi, ili: kojijem se što isprosi. Ne mogu ni 
ovi primit drugoga ploda (od mise) izvan is- 
prosnoga. M. Dobretić 878. Misnik ne more ni 
po što naminit mise za onoga koji mu prvi bude 
dat plaću oliti lemozinu; more ništanemane na 
minit plod isprosni mise za došaste potribe, po- 
moći i dobra koja želimo primiti od Boga, ... 
al' ne more ovoga ploda, kako reko, naminit ni 
po što za onoga koji mu prvi bude dat plaću 
,Licet fructus missae meritorius et satisfactorius 
applicari non possit pro futuris, ut superius di- 
ximus; potest tamen impetratorius, sed non po- 
test applicari pro eo qui primus daturus fuerit 
stipendium“. 874. vidi i: Misa uzdrži u sebi 
među ostalim tri osobite kriposti oliti svršenosti 
i tvora, to jest dostojnjivu, isprosujuću i izvr- 
šujuću ... ,Effectus sacrificii missae triplex est, 
nimirum meritorius, impetratorius et satisfac- 
torius'. 868—369. : 

6. koji se može isprositi. — U Stulićevu rječ- 
niku: isprosan, v. isprošliv; izprosan ,quod im- 
petrari potest'. 

ISPROSIJECATI, isprčsijec&m, pf. prosjeći sve 
jedno po jedno sli malo po malo. — Složeno: iz- 

rosijecati. — Akc. je kao kod ispovijedati. — U 
ukovu rječniku: ,nacheinandđer durehschneiđen' 
;unum ex alio disseco'. 

ISPROSILAC, isprdsioca, m. viđi isprosite). — 
U Stulićevu rječniku: isprosilac i grivješkom is- 
prosioc ,impetrans'. 

ISPROSILICA, f. vidi isprositelica. — U Stu- 
lićevu rječniku: jimpetrans'. 

ISPROSIPATI, isprosipjim, pf. prosuti sve= 
malo po malo. — Složeno: iz-prosipati. — Ake__ 
je kao kod izgamizati. — U naše vrijeme. ,V ao. 
da se nekom kirijaša vreća u kolima razvezala_, 
kad se onliko žito po cesti vidi isprosipano'. J — 
Bogdanović. 

ISPROSITEL, m. čovjek koji isprosi. — Odf 
xvni vijeka, a između rječnika u Belinu (,jimpe- 
trator“ 38582; ,exorator' 5820) gdje se naj prije 
nahodi, i u Stulićevu (v. isprosilac). Evo kod 
Boga isprosite| od naši potriba. F. Lastrić, test. 
ad. 1016.  Povarkao bi isprositeje. A. d. Costa 
1, T4. 

ISPROSITELICA, f. žensko čelade koje isprosi. 

— Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu 
(izprositelica ,exoratrix' 5820) gdje se naj prije 
nahodi, € u Stulićevu (v. isprosilica).  Uteći se 
k molitvi, izprositelici od onijeh... J. Matović 
428. 


ISPROSITI, isprosim, pf. dobiti prošeriem, mo- 
lertem. — Složeno: iz-prositi. — Akc. je kao kod 
iznositi. — Riječ je stara, isporedi stslov. ispro- 
siti, rus. ucupocuTe. — Igsmeđu rječnika u Vran. 
čićevu (,oxorare'), u Mikalinu (isprositi, izmoliti 
simpetro, exoro'), u Belinu (isprositi ,deprecor“ 
2768; izprositi ,impetro' 8853), u Bjelostjenčevu 
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(izsprositi kod izprašam), u Voltiđijinu (isprositi 
rottenere, conseguire pregando“ ,auf begehren er- 
halten'; izprositi ,impetrare, ottener pregando' 
»durch bitten erhalten'), u Stulićevu (,mendicare, 
inendicari, ostiatim victum quaeritare, impetrare, 
exorare, obtinere, consequi, adsequi'), u Vukovu 
(1. ;erbetteln' ,emendico'. 2. djevojku ,erbitten, 
erfreien' ,impetro'), u Daničićevu (,petere'). 

1. aktivno. — objekat može biti što mu drago, 
tjelesno ili umno, živo ili neživo; mješte objekta 
snože biti i podlošna rečenica 8 da. 

a. u širem smislu. a) uopće. Prositi 1 isprositi 
one milosti. Š. Budinić, sum. 190. Što godi od 
bega s putem i s razlogom ište i prosi, svekoliko 
može isprositi i imati. M. Divković, bes. 68. Da 
bi mi isprosili po fihovi molba vičke počinuće. 
L. Terzić 42. Sto prose, isprose. 204. Izpros' 
milost, gospo draga! J. Kavaliin 8122. Za to da 
ona koja u ovoj molitvi od Boga prosimo lašhe 
isprosimo, hotio je naj pri stavit ove riči: ,otče 
naši. J. Filipoviš 1, 3556. Što godi bude na 
poštene Begovo i vaše spasene, isprosićete. F. 
Lastrić, od? 227. Ona prosi što isprosit nije mo- 
guće. ned. 89. Cinaše lemozine, molitve, postouve 
i druga dobra dila za isprositi sina. 211. Kad 
zaprosiše nika vrimenita, ne samo ne isprosiše, 
nego biše pokarani. 284. Cašu koju sam na ne- 
besi pomlivo proseći isprosio. test. 150b. Da 
mogu što od Boga prose isprositi. A. Kanižlić, 
kam. 211. Veće možemo isprositi dar od pokore. 
bogojubn. 59. Što godi je zaprosila sv. Terezija, 
vazda je isprosila. 887. Ono što želaše isprosi. 
fran. 92. Ako bi se pako dogodilo da ono ne 
isprosimo, što prosimo. 108. Zakoje onega je- 
dinoga sina koga nakon toliko godišta izprosi 
s tolicijem uzdasima. Đ. Bašić 99. Sliditi svoje 
posle oli milosti isprositi. Ant. Kadčić 287. Is- 
prositi oproštehe od grijeha. J. Matović 243. Što 
god steku il' isprose. M. Dobretić 588. — mješte 
objekta stoji podložna rečenica. Sotona isprosio 
jest vas da vas prorešeta kakono pšenicu. I. 
Bandulavić 97a. luc. 22, 81. — b) prošenem se 
može dobiti što ne samo za sebe nego i za dru- 
goga. kad je isrečeno sa koga se dobije, to se 

€: aa) dativom. Da ti bude ugodno isprositi 
mi milost. Transit. 170. Da je milost isprosila 
tomu popu. Korizm. 618. Žito nam je domin 
Stipan isprosil. Mon. croat. 229. (1527). Svaka 
isproei dobra svima. A. Komulović 75. Isprosi 
zdravje siromahu. B. Kašić, in. 52. — Našoj ta- 
štinosti proštenje isprosi. nač. 88. Isprosi svemu 
puku zdravje. 1s. 116. Petru milos isprosiše. P. 
Kanavelić, iv. 131. Izprosite mi proštenje. L 
Ančić, svit. 99. I obilatu izprosi mi Božju milost. 
J. Kavabin 4768. Ah majko moja, što učini? 
isprosi Rimu dobitje, a meni uzrokova smrt. J. 
Banovac, razg. 10. Sveti na nebesi isprose jim 
one milosti koje pitaju za svoje bogojubne. 128. 
Hoće grišnikom isprositi ono što jim je od po- 
tribe za hiovo spasene. J. Filipović 1, 570b. More 
biti da bi mu za druge krivice krajeva zaručnica 
milost isprosila. F. Lastrić, ned. 820. Majko 
Božja, koja mi si isprosila milost. I. A. Nenadić, 
nauk. 227. Nami neizbrojena dobra i milosti po 
emu (posvetilištu) isprosi. M. Dobretić 842. Ter 
nam izprosi odalečene porazne nemoći od našo 
države. Štit. 29. Izprosi mi srce novo, čisto. 
8L — Db) akusativom (ili genetivom) 8 prvye- 
dlogom za. Po putu od kojijeh molitava izprose 
za živijeh dobra. M. Orbin 141. Za nas milos 
isprosite. P. Kanavelić, iv. 102. Da za me is- 

prosiš oproštene griha. J. Banovac, prisv. ob. 50. 
— €) kad se isriče čelade ili drugo koje se moli, 
koje daje, u kojega se dobiva, to biva: aa) u ge- 
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netivu 8 prijedlogom od. Isprosi otk svetogorLcL 
ot vesego sbbora manastire svetyihr ispov&dsnik». 
Domentijana 167.—168. Pristupivše prid nas, is- 
prosiše govorenije od nas. Mon. croat. 147. (1492). 
Tu ona isprosi od poganov malahno vrimena. 
Živ. kat. star. 1, 228. Isprosi milost od sudca. 
Transit. 207. 'Sprosi od Foki cesara crikav. 

Kožičić 146. I prošlom ga izprosi od kneza. 
Mon. croat. 258. (1556). Sami život svoj od nega 
isprosi(v)še v Macedoniju bižati hotihu. Aleks. 
jag. star. 8, 290. Isprosi ga molitvami od Go- 
spodina. B. Kašić, per. 14. Isprosi bolnu lik od 
otca na nebi. Đ. Baraković, jar. 121. Molim vas, 
da isprosite od Isusa spasenje ovoj duši. L. Terzić 
84. Može jedan pravovirni za drugoga izprositi 
od Boga milosti. A. Bačić 194. Izprosivši od 
oca dio svoj pođe u zemju daleku. S. Badrić, 
ukaz. 8. Isprosit pomoć od Boga. prav. nač. 6. 
Izprosi mi od nega sveti blagosov. Pisanica. 82. 
Neka znamo, da svaka po noj od Boga možemo 
izprosit. J. Banovac, razg. 11. Isprosi mi od 
tvoga sina pravu bolest u srcu. prisv. obit. 49. 
Moguća je s. Ana isprositi svaku milost svojim 
devotim od Gospodina. F. Lastrić, od? 850. Od 
oca isprosi i posla nam duha sv. F. Lastrić, test. 
2479. Ovaka molitva ima snagu isprositi svaku 
milost od Boga. ned. 242. Da će nam isprositi 
od Boga milosti. I. A. Nenadić, nauk. 79. Što 
ja ni po jedan način nisam vrstan od tebe is- 
prositi. A. Kanižlić, bogojubn. 202. Zato ona 
od Boga isprosi ono što od Iruda ne bi mogla 
izmoliti. E. Pavić, ogl. 658. Da za nas Boga 
moli i od hega milost izprosi. And. Kačić, kor. 
251. Isprositi od Boga darove i dobročina to- 
liko duhovna koliko tilesna. Ant. Kadčić 65. Da 
pokornik umoli se i izprosi od milosrđa Božjega 
pravo skrušele. 226. Oli (je) isprosio odpuštene 
od onoga kojega je uvridio. 879. Kad hoćemo 
štogod isprositi a molitvama od Boga. J. Ma- 
tović 20. Sveti samo mogu isprosit od Boga mi- 
losti za naa. M. Dobretić 408. Isprositi oblast 
od starišina. 1. J. P. Lučić, nar. 80. Dobra pa- 
stira od Boga mogli budu isprositi. 52. Da bi 
oni nami izprosili od tega ono što želimo. B. 
Leaković, nauk. 280. Al besedi Senkoviću Iva: 
,Roditeju, Senkoviću Đarđu! ako s', babo, ostario 
vrlo, te ne možeš na mejdan izići, od Boga si 
mene isprosio, Bog je mene tebi poklonio, ja ću, 
babo, na mejdan izići Nar. pjes. vuk. 8, 891. 
— s podlošnom rečenicom. On je od pape is- 
prosio da se može sv. misa u slavinski jezik go- 
voriti. A. Kanižlić, kam. 81. Od Boga isprosi 
da joj prisveti sakramenat pošale. M. Zoričić, 
zrc. 186. — bb) u genetivu 8 prijedlogom u. Is- 
prosi u cara md8sto sije pustoje. Mon. serb. 4. 
(1197). Isprosit u djevojke pas. Zborn. 48a. Iz- 
prosi u krala vojske za osvetiti tolike Ugre. Du- 
kjanin 80. Da mi lik izprose u tebe Jubeni. H. 
Lucić 194. Dobrote zadosti u sebi ki nosi, lahko 
ti milosti u Boga isprosi. P. Hektorović 42. Milos 
tvu veliku isprosi u tebe. N. Dimitrović 94. Go- 
spođa te Sara u Boga isprosi. M. Držić 469. Da 
u hegova ćaćka slavna žuđeni ti mir isprosi. L 
Gundulić 860. Tvrdo mu sam sad oklopje u 
Vulkana isprosila. G. Palmotić 1, 181. To li je 
majka Akilova isprosila u bogova sinu svijetle 
sej naprave. 1, 220. Ki je stvar tolike od kri- 
posti u bogova isprosio. 2, 455. Vi ste, bistri 
viri suza, proštenje u Jezusa Mandalijeni izpro- 
sili. I. V. Bunić, mand. 27. Neka bi u nega 
isprosili kojigod broj od redovnika. L Đorđić, 
ben. 44. Ni milosti, koju u vašega sinka ispro- 
siti ne možete. H. Bonačić 139. Izprosi mi milos 
u Gospodina. Đ. Bašić 227. Pojska kruna u mene 
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te de isprosila. P. Sorkočević 59282. — s podlošnom 
rečenicom. Raja isprosi u paše, da joj povrati 
glavu od zakona (patrijara). 8. Lubiša, prip. 118. 
— cc) u genetivu s prijedlogom kod. Isprositi 
devotim svojim milost kod zaručnika. F. Lastrić, 
test. ad. 880. — dd) prijedlogom pri. Pri Raškom 
.kralu Uroši Bren i Sumet pak izprosi. J. Ka- 
vahin 1880. — e6) u instrumentalu s prijedlogom 
pred (uprav samo o mojeru, a ne o dobivariu). 

eka naš Dubrovnik pred Bogom od vojska u 
slavi toliko objubjena sina odvjet nađe, obranu 
stigne, štit isprosi osobitom vladanju. I. Gun- 
dulić 216. — ff) riječima iz ruka. Isprosi nam 
kruha iz ruk otca Boga. Đ. Baraković, jar. 122. 

b. u osobitom smislu, dobiti prošenem kao 
prosjak, progjačeriem. Gdi ćemo ga (brašno) naći 
i isprositi. F. Lastrić, test. 998. Komadić kruha 
teško isprosit je mogao. ad. 6082. Isprosi ko- 
madić kruha. svet. 158b. Krušca isprosi. A. Ka- 
= nižlić, fran. 194. Kao da si isprosio. (Kad ko 
što ,malo“ donese). Nar. posl. vuk. 180. 

6. u osobitom smislu, dobiti prošenem djevojku 
za ženu (sebi ili drugome). Za tim ju isprosi u 
Jakoba. M. Marulić 69. Misli dir u tebi: tko 
će se ženiti, lipu !'ima sebi ženu isprositi? P. 
Hektorović 80. Izprosio sam Felačicu, vele ljepšu 
vlahinicu. N. Nalešković 1, 242. Poću u grad 
djevojku isprosit. M. Držić 88. Ja ću maji rijet, 
da te isprosi. 128. Može Krstjanin zaručiti i 
isprositi nevjernicu. M. Divković, nauk. 259b. 
Franciska ženiše u rodu veliku, kadi sam hotiše, 
isprosi vladiku. Đ. Baraković, vil. 9. Valerijan 
8. Ceciliju od otca po zakonu isprosi za ženu. 
F. Glavinić, cvit. 948. Sva hegova bi požuda u 
tebe ju (tvoju kćer) isprositi. G. Palmotić 1, 864. 
Kad izprosi i zaglavi za nevjestu da Antu prima. 
J. Kavahin 11206. Ki od Bneškoga vedra vića 
sinu izprosi i ostavi Erica Ante hćer djevicu za 
dostojnu zaručnicu. 288b, Kada je ići tražit i 
isprosit divojku za oženiti se. F. Lastrić, od? 286. 
Da će Marjan Ivku isprositi. M. A. Reljković, 
sat. Dib. Treća ludost, kada isprosite, vi toliki 
trošak učinite. Fla. Matatija isprosio je i prste- 
novao za se divojku. M. Dobretić 105. Fealila 
se zvijezda danica: ,Oženiću sjajnoga mjeseca, 
isprosiću muhu od oblaka'. Nar. pjes. vuk. 1, 155. 
Ne će majka prositi Merimu, već mu prosi Atla- 
gića zlato, isproši mu i prstenova mu. |, 258. 
Ode junak, isprosi divojku, i odoše svati po di- 
vojku. 1,622. Kad se ženi Radanović Lazo, on 
isprosi lepotu devojku. 2, 21. Car isprosi po 

igam' đevojku. 2, 182. Da isprosim u Leke 
đevojku. 2, 224. Jesi | mene snahu isprosio? 
mene snahu, sebe vjernu lubu. 2, 882. Jerina 
je jeste isprosila za Tomaša braca rođenoga. 
2, 491. O Jerina, luda ženska glavo! zaludu si 
snau isprosila. 2, 498. Nijesam se jošte oženio, 
ni đevojke za se isprosio. 2, 592. Dok je Nuko 
curu isprosio i na curu prsten udario. 8B, 228. 
On me isprosi u oca i matere. Pravdonoša. 1852. 
28. Poslao nas Đurađ da mu isprosimo nevjestu 
za Nnegovijem sinom. 8. Lubiša, prip. 42. 

2. pasivno. — u primjerima samo u osobitom 
smislu. 

a. vidi 1, b. Jedenje isprošeno za |ubav Božju. 
B. Kašić, fran. 51. I ovo malijem i isprošenijem 
kruhom. if. 14. Onda bi se s komadićem ispro- 
šena krušca i vodicom pokripio. A. Kanižlić, 
fran. 160. Žive o kruhu isprošenu od vrata do 
vrata. A. Kalić 476. 

b. vidi 1, o. Isprošena bibe po zakonu bra- 
čknomu ote oteca mojego. Stefan, sim. pam. šaf. 
7. Vjerenica isprošena od vječne je dike i slave. 
G. Palmotić 1, 286. Tada ne vaja ženidba, zašto 


ISPROŠAK 


je isprošena Kata, a ne Jela. J. Banovac, rasg. 
269—270. Mnoga biva mnogim žena prije neg' 
je isprošena. V. Došen 918. Dok već mlada iz- 
prošena ne postane stara žena. 158b. Ja sam 
čula baš od jedne žene, da je naša Ivka ispro- 
šena prsten dala. M. A. Reljković, sat. DID. Je- 
lina budući isprošena i prstenovana za Ivana. 
M. Dobretić 156. Ja sam mlada davno isprošena 
za kneževa sina naj mlađega. Nar. pjes. vuk. 
1, 238. Odveo mi snau isprošenu, isprošenu i 
prstenovanu. 2, 498. O devojke sade isprošene 
i neveste skoro dovedene! 2, 689.  K djevojci 
isprošenoj za muža. Vuk, luk. 1, 27. 

3. sa se. 

A. pasivno. 

a) vidi 1, a. Toj se ti roci mogu po zakonu 
isbprositi. Stat. poj. ark. 5, 270. Ja ću molit 
sveđ višlega, da vam sreće da podpune, ke se- 
isprosit mogu od nega. Ć. Palmotić 2, 274. Dokle 
se ne izprosi što se želi. I. Grličić 20. 

b) vidi 1, c. Kad se divojka isprosi. J. Fili- 
pović 8, 242a. Kada sam s6 isprosila za te. Nar. 
pjes. herc. vuk. 28. Mlađa sestra ne smije pustiti 
kose dok se starija ne isprosi. Vuk, lov. 86. 

b. refleksivno, dobiti dopuštene sa odlazak, vidi 
1. iskati, 8, b, a). Isprosivši se od nih da može 
pojti. F. Vrančić, živ. 60. Od koga isprosi se 
na rečeni otok pojti pripovidati. F. Glavinić, 
cvit. 788. Napokon šesti dan isprosi se Juda iz- 
vaditi... 124b, 

ISPROSIV, adj. 

a. vidi isprosan, c. — U Belinu rječniku: is- 
prosiv ,impetrabilis' 885%, i u Stulićevu: v. is- 
prošliv. . 

b. vidi isprosan, b. — U stekijeh pisaca xvi 
vijeka. Isprosivi (plod) koji čini isprositi od Boga 
darove. Ant. Kadčić 65. Drugo bijaše posvetilište 
bogočasteha, drugo zafaleha, drugo izprosivo, 
drugo mirivo iliti tišivo. I. Velikanović, uput. 
8, 319. 

ISPROSIVATI, vidi 2. isprošivati. 

ISPROSJAČITI, isprosjačim, pf. dobiti pro- 
gjačenem. — Složeno : iz-prosjačiti. — Akc. je kao 
kod izjednačili. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,quaestuando colligere, compa- 
rare'). ,Nema ni čim da miša otruje, nego što is- 
prosjači'. u Lici. J. Bogdanović. 

ISPROSNOST, f. u Stulićevu rječniku: ,satis- 
factio, voluptas, oblectamentum' s dodatkom da 
se nahodi u Palmotića. — nepousdano. 

ISPROSTIRATI, isprčstir&m (isprostirati, is- 
prostir&m), pf. prostrijeti sve jedno po jedno ili 
malo po malo. — Složeno : iz-prostirati (prosti- 
rati). — U Stulićevu rječniku: isprostirati, ispro- 
stiram ,actu extendere, in extendendo esse, a 
kod isprostrijeti + isprostrti ima praes. ispro- 
stirem. | 

ISPROSTITI, isprostim, pf. oprostit“ (koga 
čega). — Slošeno: iz-prostiti. — Akc. je kao 
iznositi. — U Stulićevu rječniku: ,liberare, ser- 
vare'. — Refleksivno, u jednoga pisca našega 
vremena. Ne bi !' ga se kako isprostila. M. Pa- 
vlinović, rad. 158. 

ISPROSTRIJETI, Žsprostram, pf. vidi ispro- 
stirati. — isporedi isprostrti. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: isprostrijeti, isprostirem ,exten- 
dere, pandere, expandere'. 

ISPROSTRTI, Isprostr&m, pf. vidi isprostrijeti. 
— Samo u Stulićevu rječniku: isprostrti, ispro- 
stirem, v. isprostrijeti. 

ISPROŠAK, isproška, m. u Stulićevu rječniku : 
,2loci (sedes omnium argumentorum quibus ora- 
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tores utuntur, sive fontes ipsi ex quibus argu- 
znenta deducunt). — nepousdano. 

ISPROŠATI, isprošam, impf. vidi isprašati. — 
ČI kisi xni vijeka pisanoj crkvenijem jesikom, 
E otale u Daničićevu rječniku: ,petere'. Otr cara 
Asprošaše. Domentijanb 171. 


ISPROŠENICA, f. isprošena djevojka. — U 
Jednoga pisca našega vremena. Neki Zaka iz Ka- 
Rudre daruje devojku, pa je posle ne htene uzet. 
kmetovi su ga za to toliko tukli da se posle boja 
nije mogao s mesta dići. zadovojna time ispro- 
šenica rekla je: ,To su ti, Zako, bele čarape! 
M. Đ. Milićević, opšt. 22. 

ISPROŠENE, n. djelo kojijem se isprosi. — 
Stariji su oblici isprošenije # isprošenje. — U 
pisaca često stoji griješkom s mj. š. — Između 
rječnika u Mikalinu (isprošenje), u Belinu (iz- 
prosenje 83852; 5820), u Bjelostjenčevu (izprošele), 
u Stulićevu. Isprošenije od milosti. Korizm. 62e. 
Ufanje imamo tako u mojenju kako i v ispro- 
šenju onoga, što molimo. Š. Budinić, sum. 200. 
Na dost&ženje i isprosenje dobra. 78b. Budi is- 
prošenje pravoga oproštenja. M. Divković, nauk. 
1066. Radi egovijeh dostojanstva i isprošenja. 
B. Kašić, in. 93. Po he isprošenju daruje nam 
milost. per. 90. Kada i (dobra) uze Jobu na 
isprošelie negova neprijatelja. M. Radnić 81b. 
Krajestvo nebesko, koje vam po isprošenu istoga 
dopustio Bog. F. Lastrić, test. ad. 64b. Po is- 
prošebu svetoga Jakova. svet. 117b. Ovi mogu 
po isprosenju biti odpušćeni. A, d. Costa 1, 18. 
Jeli isprosenje pristojno istini? 1, 240. Ovo iz- 
Prosene i izmolene oblasti. Ant. Kadčić 269. Da 
je sasma mučno isprošele proštena. J. Matović 
241. Da bi smirila Boga s nami svojijem izpro- 
sehem. 440. Koliku krepost spasovnijeh darova 
dostižemo od izprosena heguva. 474. ,Sacrificium 
impetratorium' to jest posvetilište od isprošena 
milosti. M. Dobretić 842. A molitvu koju posli 
govore da nije drugo nego jedno isprošene. 865. 
Od isprošena, zaručena i prstenovana. 558. 

ISPROŠEVATI, isprošujem, impf. vidi ispra- 
šati s 2. isprošivati. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Kako se imau izproševati. A. d. Costa 
l, mi. 

1. ISPROŠIVATI, isprošivam, pf. prošivati sve 
malo po malo. — Složeno: iz-prošivati. — Akc. 
je kao kod izgovarati. ,Uzmi iglu i konca, pa 
štogođ na nekolika mjesta to isprošivaj samo da 
% ne rastavi. J. Bogdanović. 

2. ISPROŠIVATI, isprčšujšm i isprošfvam, 
inpf. vidi isprašati. — o stoji grveškom s 
mj. Š: isprosivati. — U siekijeh pisaca xvin vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (izpro- 
šujem ,expeto, v. emendico'; izprosivam, v. iz- 
prašam). 'Ter izprosiva prid Bogom onu milost. 
A. d. Bella, razgov. 81. Obilnije isprosivaju da- 
Tove. Ant. Kadčić 65. Izprosivamo nami da bi... 
J. Matović 429. Misa uzdrži u sebi tri kriposti, 
to jest dostojnlivu, isprosujuću i izvršujuću. M. 
Dobretić 868. Obilnije isprosivaju darove i do- 
bročiha. M. Dragićević 127. 

ISPROŠLIV, adj: vidi isprosiv, a. — U Be. 
linu rječniku (izprošliv ,impetrabilis' 8852), i u 
Stulićevu: ,impetrabilis, exorabilis“. 

ISPROTAKATI, isprčtičšm, pf. sve protočiti 
malo po malo. — Slošeno: iz-protakati. — Ake. 
je kao kod izgovarati. — U naše vrijeme. ,Este 
li vi taj karišik već isprotakali? J. Bogdanović. 

ISPROTISKIVATI, isprotiskujšm $ isproti- 

skivim, pf. vids protisnuti. — Složeno : iz-proti- 
tkivati. naše vrijeme u Lici. ,Ma ne mogu 
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(ne budi tebi van crnoj zemjli potuženo) pare po- 
vratiti, kako me ispod rebara isprotiskivalo“. Ja 
samo dok se ledene vode napijem, odma me is- 
protiskuje'. J. Bogdanović. 

ISPROUTLATI, isproutlam, pf. probušio, pro- 
šupjliti (proutliti) sve malo po malo sli jedno po 
jedno. — Složeno: iz-proutlati. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Nađe jedno tijelo mrtvo, koje 
svekoliko bješe isproutlano i iz svake se utlinice 
crv pomajaše. M. Divković, bes. 772b. 

ISPROVALIVATI, isprovajujšm i isprova- 
livam, pf. provaliti sve jedno po jedno ili malo 
po malo. — Slošeno: iz-provalivati. — Akc. je kao 
kod istovarivati. — U naše vrijeme. a) objekat 
moše biti ono što postane (mjesto prasno) kad 
se što probije, prodere. Turke iz crkve ne mogu 
isterati, jer su bili naokolo puškarnice isprova- 
livali. Vuk, građa. 109. Oko namastira da po- 
grade busije i da isprovaluju puškarnice. dan. 
8, 182. — b) objekat je ono čega nestane kad se 
provali. Kao što se ulazi u grad isprovajivan. 
Đ. Daničić, jezek. 26, 10. 


ISPROVLAČITI, isprovličim, pf. provući sve 
jedno po jedno. — Složeno: iz-provlačiti. — Ake. 
je kao kod izjednačiti. — U Vukovu rječniku: 
;mach einander durchziehen (die fiđen, riemen, 
heftel)“ ,trajicio“, 

ISPROVODITI, isprovodim, pf. vidi sprovo- 
diti. — Složeno: iz-provoditi. — U čakavskom 
rukopisu xv vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (izprovodim, v. sprevajam),  Volti- 
gjvjinu (izprovoditi ,accompagnare, guidare“ ,be- 
gleiten'), u Stulićevu (izprovoditi, v. sprovoditi 
8 dodatkom da se nahodi u kajkavca Muliha). 
Kada mrtvaca plaču i sam proplači i do groba 
isprovodi. Pril. jag. ark. 9, 140. (1468). 

ISPROVODNIK, m. čovjek koji isprovodi. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: izprovodnik, v. spre- 
vodnik, € u Voltigijinu: izprovodnik ,accompa- 
gnatore, guida“ ,begleiter'. 

ISPROVRČI (isprovrgnuti), isprovrgn&m, pf. 
posve oboriti, posve obaliti. — Složeno: iz-pro- 
vrći. — Riječ je stara, isporedi stslov. ispro- 
vrdšti, rus. ucnpoBepriyTe. — U krisi xu vijeka 
pisanoj crkvenijem jesikom, a između rječnika u 
Voltigijinu (samo part. praet. pass. izprovržen 
,»aconvolto, rovinato, atterrato' ,umgeworfen, nie- 
dergeschlagen'), u Stulićevu (,evertere, subver- 
tere, vastare, devastare, humi sternere' s dodatkom 
da je riječ ruska), u Daničićevu (isprovregnuti 
$ iaprovrššti ,evertere'). Grade isprovriže. Stefan, 
sim. pam. šaf. 8. 


ISPROVRČIVATI, isprovićujem i isprovićivim, 
pf. provrtjeti sve jedno po jedno. — Složeno: iz- 
provrćivati. — Akc. je kao kod istovarivati. — 
U Vukovu rječniku: isprovrćivati, isprovrćujem 
;nach einander durchbohren, durchilčchern' ,per- 
foro unum ex alio'. 

ISPROVRGNUTI, vidi isprovrći. 

ISPROVREŽENE, n. djelo kojijem se isprovrgne. 
— Samo u Stulićevu rječniku s dodatkom da je 
riječ ruska. 

ISPROZEBATI, isprozšbim, pf. prozepsti (0 
mnogijem subjektima, kad svi prozebu). — Slo- 
ženo: iz-prozebati. — Akc. je kao kod izgovarati 
— U Vukovu rječniku: isprozebati, isprozebamo 
»8šich erkiihlen (von einer menge) ,refrigeror'. 


ISPRSITI SE, ispraim se, pf. učiniti da is- 
koče prsi, te iako stajati ili hoditi, pa i rasme- 
tati se, baniti se, šepiriti se. — Složeno od iz # 
prsi s nastavkom i. — U naše vrijeme, a ismeđu 
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rječnika u Voltijijinu (izprsiti se ,paoneggiarsi, 
pavoneggiarsi, millantarsi, stare in sulle sne 
»sich briisten'), u Stulićevu: isprsiti se i izprsiti 
se ,superbire, (quasi caput tollendo) sese circum- 
spectare'. Isprsiti se, kosiriti se (znači) u odu 
sa uzdignutom glavom ispršeno uvijati se. Po- 
dunavka. 1848. 58. Isprsiti se, prsa naprvo is- 
pupčiti. Vide, kako se isprsio. u Dobroselu. M. 
Medić. 

ISPRSIVATI SE, isptsujem se # isptsiv&m se, 
impf. isprsiti e. — Samo u Stulićevu rječniku: 
izprsivati se, izprsivam se us izprsiti se. 

1. ISPRSKATI, ispfskim, pf. sve poprskati. 
— Složeno: iz-prskati. — Akc. je kao kod ispi- 
tati. — U Belinu rječniku (1785): izprskati, iz- 
prskavam ,inspergere ore' 2, 294a; u Voltiđijinu: 
izprskati, izprskam, izprskavam ,spruzzare, sbruf- 
fare' ,beaprudeln'; u Stulićevu: v. poprskati. 

2. ISPRSKATI, isprskim, pf. posve prsnuti, 
kepucati, slomiti se. — Složeno: iz-prskati. — 

c. je kao kod izgledati. — U naše vrijeme, a 
iemeđu rječnika u Vukovu (,zerspringen, zer- 
brechen' ,dirrumpor'). Kad stadoše dijelit? oružje, 

ćepan uze novo i svijetlo, Mitru daje staro 1s- 
prskalo. Nar. pjes. vuk. 2, 681. 


ISPRSKAVATI, ispisk&v&m, impf. 1. isprskati. 
— U Belinu rječniku, i u Voltijijinu (u obadva 
praes. izprskavam kod izprskati). 

ISPRSNUTI, isprsn&m, pf. prsnuvši izići, is- 
pasti, isletjeti. — Složeno: iz-prsnuti. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (isprsnuti, 
iziti na dvor ,uscir fuori, spargersi fuori come 
le viscere escono* ,effundor“) gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu 1785 (izprsnuti, izprshivam 
»8Chizzare, proprio di un liquore alquanto denso' 
2020 —2088), u Voltigijinu (izprštene oči ,occhi 
che sporgono' ,hervorragende augen'), u Stuli- 
ćevu (isprsnuti, isprsnujem # isprsnivam ,effundi'). 
Na vodokršte zimi oko ispršte, a na poklade i 
drugo joj ispade. (D). Poslov. danič. 67. — Moglo 
di biti na stekijem mjestima snačere kao pasivno 
kod 1. isprskati, će bi onda bio akc. ispfsnuti, 
ispfsnem (složeno: iz-prsnuti). 

ISPRŠATI, ispfšim, pf. raspršati se. — Slo- 
šeno: iz-pršati. — U jednoga Dubrovčanina xvii 
vijeka. Mlados mi je ko jedno sinuće ispršala. 
B. Zuzeri 242. Neka izprši ova mlados. 858. 

ISPRŠNIVATI, ispištujem i ispišhiv&m, impf. 
isprsnuti. — U Belinu rječniku: praes. isprshivam 
kod isprsnuti, i u Stulićevu: isprshivati, freq. v. 
isprsnuti, a kod isprsnuti ima praes. isprsnujem 
# isprsnivam. 

ISPRŠTATI, isprštim, pf. vidi 2. isprskati i 
isprsnuti. — Slošeno: iz-prštati. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Isprštala 'e mina, slabo smo na- 
bili“ J. Bogdanović. 

ISPRTITI, isprtim, pf. složeno: iz-prtiti. — 
Akc. je kao kod izgaziti. — Od xv vijeka, a ig- 
među rječnika u Stulićevu (izprtiti, izprtujem 
izprtivam ,exonerare'). 

1. aktivno. 

a. oteti, dignuti kome breme, teret s ramćnd; 
objekat je ono (štivo, u svijem primjerima čelade) 
što nosi breme; snačeve je često u metaforičkom, 
a + u prenesenom, širem smislu, kao osloboditi 
(vidi osobito Vetranićeve primjere); breme može 
biti u genetivu: a) bez prijedloga. Lubav ku ti 
nosih griha te isprti. M. Marulić 190. Ter ju 
trud krvavi svijeh truda isprti. M. Vetranić 
2, 275. Čim konac od smrti svih truda i jada 
mrtvu me isprti. 2, 294. Bože ki isprti tej gnile 
lupeža. H. Lucić 281. Eto i smrt mnozi žele, 
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da sijeh tuga nih izprti. M. Bunić 51. — 2) 
8 prijedlogom od. Da me isprti od bijesnoga 
lava. M. Vetranić 1, 450. Da te stril od smrti 
na pokon isprti i svjetovne službe. 2, 25. Uzeo 
tegotu od zakona vrhu sebe za izprtiti nas od 
priteškoga bremena od zakona. A. Gučetić, roz. 
jez. 117. Od smrti ma smrt narod grišni isprti 
A. Vitalić, ist. 122. Ako hoćeš isprtiti tvoju 
dušu od tegote tvojih griha. A. d. Bella, razgov. 
60. Zapoviđe anđelom da ju izprte od brimena. 
F. Lastrić, svet. 1478. — €) u dva primjera 
8 prijedlogom iz. Da onu starješicu isprte iz bre- 
mena koje imaše. M. Divković, zlam. 24a. vidi 
drug# (Radnićev) primjer kod 8, b. 

b. rasprtiti, otprtiti, baciti sa (svojijeh) ramena 
breme (što je objekat), također često u metafo- 
ričkom smislu. Bisake s ramena isprti i vrže. 
M. Vetranić 2, 91. Neće brimena od griha iz- 
prtiti. 8. Margitić, fal. 245. Dokle duša neo iz- 
prti svog' brimena. V. Došen 2026. 

2. pasivno (vidi 1, a). Neka duša bolnoga is- 
prćena i olahčana bude od br&mena. Š. Budinić, 
sum. 938. 

3. sa se. 

a. pasivno (vidi 1, b). Da mi se svrh pleći toj 
brime isprti. M. Vetranić 1, 468. 

b. refleksivno (vidi 1, a). — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (izprtiti se ,onus deponere, abjicere'). 
Grihov se isprti. M. Marulić 188. Ter se, mnim, 
isprti srce me brjemena. Š. Menčetić 828. Boja 
se isprti. M. Vetranić 1, 136. Da se naš puk 
vas isprti od himbenijeh svojih zloba. M. Ve- 
tranić 1,319. Kad se isprti od grijeha tkogodi. 
1, 407. Ja se isprtih, za rijet istinu, teška bre- 
mena. M. Držić 238. Da se tizijeh misli i briga 
izbavite i isprtite. B. Gradić, djev. 41.  Izprti 
se iz toga brimena. M. Radnić 8998. Oni koji 
su priprtjeni velikijem bremenom zlata, srebra i 
stvari priličnijeh ne mogu ikako proći proz mjesto 
toliko usko, ako prije ne izprte se naj maše (ako 
ne inako, Jubavi). I. M. Mattei 188. Ja se jednog 
isprti belaja. Nar. pjes. juk. 106. 


ISPRUDJETI, ispridim, pf. viđi oprudjeti. — 
Složeno: iz-prudjeti. — U jednoga pisca Dubror- 
čanina xvi vijeka. Nikodemu plač oči izprudi. 
Zborn. 105s. 

ISPRUŽATI, ispraž&m, impf. ispružiti. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (us 
ispružiti). Svijetle luči žare i proz okna ispru- 
žaju žare. Osvetn. 1, 64. 


ISPRUŽENE, n. djelo kojijem se ispruši (vidi 
ispružiti, 1, b). Ubio je sam sebe s jednim iz- 
pruženem pištole. A. Tomiković, živ. 187. Na 
prvo ispružene pušaka. 198. S izpruženem va- 
trenim sviju topova. 201. 


ISPRUŽITI, ispružim, pf. složeno: iz-prušžiti. 
— Akc. je kao kod izgaziti. — (Možebiti) od xvi 
vijeka. 

1. aktivno. 

a. posve pružiti. Izd mu ime Pariž, zač ra- 
st&še kako i pariž ispruživ (u rukopisu iskruživ, 
ali vala da treba čitats ispruživ) šiju. Pril. jag. 
ark. 9, 122. (1468). ,Ajmo u lad malo kosti is- 
pružiti“. J. Bogdanović. 

b. isbaciti. — U Stulićevu rječniku: ,scoccare' 
emittere, vibrare' (vidi € ispružene). 

&. sa se, refleksivno (vidi 1, a). ,Đe je Savo? 
;Eno ga, ispružio se u ladu kao krepala mrcina“, 
J. Bogdanović. 

ISPRVA, adv. vidi prvi. 


ISPRVICE (isprvic6), adv. isprva. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (izprvice ,ab 


ISPRVICE 


initio' 6850), u Stulićevu (us isprva), u Vukovu 
(us isprva). Svaki čovik metne isprvice dobro 
vino, a na svrsi ono koje... M. Radnić 11b. 
Tko ima za bližnika jednoga kovača, ne dade 
mu izprvice spavati. 2696.  Drža ga isprvice 
malo oštro. 3056. Toj hegove izvrsnosti izprvice 
on okuša. J. Kavalin 3848. Tko izprvice ču- 
venijem naukom podpuno se ne uvjegba, trijeba 
mu je iz nova z bojom svijesti na isti nauk po- 
vratit se. B. Zuzeri 56. Mandalijena negova ]u- 
bjena učenica, kad je greb iznašla prazan, nije 
li rekla izprvice: ,Tulerunt Dominum'? 61. Is- 
prvice ga primiše nehajem, a poslije bjesnoćom. 
M. Pavlinović, rad. 59. 

ISPRVIČ, adv. isprva. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Isprvič bi vele mučno i mrsko sve- 
tomu Jobu. M. Divković, bes. 114b. 


ISPRŽINITI, ispržinim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izpržiniti, izpržinivam ,nettar dalla sabbia“ 
psxarenare'. — nepousdano. 

ISPRŽINIVATI, ispržihujem € ispržihivam, 
impf. ispržiniti. — U Stulićevu rječniku: praes. 
izpržinivam kod izpržiniti. — nepousdano. 

ISPRŽITI, ispržim, pf. posve popršiti (često 
u metaforičkom i prenesenom i u tperboličkom 
smislu). — Složeno: iz-pržiti. — Akc. je kao kod 
izgaziti. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Vukovu: ,brennen, rčsten' ,frigo“ (kavu, dijete). 

a. aktivno. Ka me će (misal) ispržit. Š. Men- 
četić 198. Ona sama (smrt) sve isprži naučene 
i razumne. P. Bakšić 219. Uzmi rastovo drvce, 
isprži na vatri. Z. Orfelin, podr. 272. 

b. pasivno. U tavi ispržene soli. P. Bolić, 
vinodjel. 228. 

“€. sa se, refleksivno i pasivno. —- Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,sich verbrennen' ,aduror'). Slama 
ječmena na vrućini se veoma i na tuliko isprži. 
I Jablanci 80. ,Na ovoj Božijoj žegi, i na ovom 
dugom danu sav sam se ispržio'. J. Bogdanović. 


ISPSOVATI, ispsujem, pf. posve opsovati. — 
Složeno : is- psovati. — Akc. je kao kod iskluvati. 
— Od xviu vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(susschelten' ,objurgo'). Jere će to naš gospodin 
čuti i gospoju pravo ispsovati. M. A. Rejković, 
sat. D5a. Izpsovao bi vas i a pogrdom svakom 
prozvao i izružio. LJ. P. Lučić, razg. 96. Čur- 
čija ga ispsuje. Vuk, dan. 8, 202. 


ISPUCATI, ispuc&m, pf. puknuti (raspuknuti 
8) na mnogo mjesta. — Složeno: iz-pucati. — 
Akc. je kao kod izgledati. — Od xvi: vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (ispucati, kakoti 
jedan zid ,agere rimas'), u Voltijijinu (,crepare, 
mepPrere, disrompersi' ,aufspringen, sich spalten'), 
u Stulićevu (,hiare, rimas agere'), u Vukovu (,ber- 
sten, aufspringen* ,rumpor* s primjerom: Ispu- 
cale mu ruke, usne). 

1. aktivno. 

a neprelasno, sa snačeriem sprijeda kasanijem. 
a) u pravom smislu. Kamenje ispuca. A. Gu- 
četić, ros. jez. 226. Jer ob zimu (svića) ispuca 
okrugom. J. 8. Rejković 892. Od jada mu usta 
ispucaše. Nar. pjes. vuk. 1, 588. Crna zemlja 
ispuca od suše. “4,8. Ili su ti ruke ispucale od 
studena kreča i kamena? 2, 207. Od žeđe im 
usta ispucala. 4, 406. Oko pengera stoji kamene, 
i bijeli se, samo što je đešto ispucalo od vatre. 
Vuk, dan. 1, 17. — 6) u metaforičkom, prene- 
*nom smislu (iperbolički). Kamenje da tada iz- 
puca od jada. S. Bobajević 211. Komu neće srce 
ispucat, pazeć Jezusa prikazana od Pilata? A. 
Kalić: 203. Kako neće ne srce na sve strane is- 
puoat? 459. Ovce bleje, pogleduju na me, kad 
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ću ima jagnad ispuštiti, a u mene srce ispu- 
calo. Nar. pjes. vuk. 4, 88. Od žeje mi srce is- 
pucalo. Nar. pjes. petr. 1,182. Živo mi je srce 
ispucalo, baš ko jeti zemlja od sunašca. 1, 281i. 

b. prelazno, istrošiti (prah) pucajući (iz pu- 
šaka, topova +td.). Dotiče im praha puškodavna, 
hoće da ga ispucaju cijela. Osvetn. 5, 110. 

2. pasivno, samo part. praet. pass. u ovako- 
vijem rečenicama: Tko ima velik ogah poznaje 
se po ustima ispucanijem. M. Radnić 4276. Da 
namaže ispucane usne. Vuk, poslov. 55. 

3. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (ispucati se, otvoriti se ,crepo, concrepo, 
percrepo, rumpor, dirumpor'), u Bjelostjenčevu 
(vidi kod ispucavati), u Vukovu: n. p. puške, 
topovi ,sich satt schiessen' ,satis tonuisse (de tor- 
mentis)'. 

a. gnačerie je isto kao kod 1, a. Stoji (zemlja) 
neplodna i nevesela, pače ispuca se. F. Lastrić, 
ned. 251. Sto pazit valja da se sviće ne ispu- 
caju. J. S. Reljković 898. B'jelo ti je lice po- 
tavnelo, život ti se vele ispucao u zatvoru paše 
baba moga. Nar. pjes. vuk. 2, 6i4. 

b. (o puškama, topovima itd.) svršiti pucane, 
pošto se mnogo pucalo (vidi u Vukovu rječniku). 
Juče su se puške ispucale. Nar. pjes. vuk. 4, 166. 

ISPUCAVATI, ispic&v&m, impf. ispucati. — 
Samo refleksivno u Bjelostjenčevu rječniku: iz- 
pucavam se, izpucati se, razlepjujem se ,dirumpor, 
ago rimas'. 

ISPUČENE, n. djelo kojijem se ispuči (vidi 1. 
ispučiti, b). — U Stulićevu rječniku: izpučene 
;depopulatio“. 

1. ISPUČITI, ispučim, pf. slošeno: iz -pučiti | 
(od pk, praslav. plk). 

A. urediti (vojsku), vidit # opuščiti. — U kiiši 
xur vijeka pisanoj crkvenijem jezikom (vidi # F. 
Miklošić, lex. palaeoslov." kod ispletčiti). Ispleči 
voje svoje. Domentijans 19. 

b. isharati. — Načisteno po lat. depopulari. — 
U Stulićevu rječniku: izpučiti ,desolare, depo- 
pulari, populari'. — sasma nepousdano. 

2. ISPUČITI, ispučim, pf. okomiti, oluštiti. — 
Složeno: iz-pučiti (vidi otpučiti). — U jednoga 
pisca xvii vijeka (samo sa se, pasivno). Sada 
kućnik k simenu prigleda, kam? 1s )uske ispučit 
se ne da. J. 8. Reljković 808. Ispuči se po naj 
boje proso. 825. 


8. ISPUČITI, ispučim, pf. izatkati. — Postaje 
od iz # putka (potka) nastavkom i. — U jednom 
primjeru našega vremena. Ako je i osnovano, još 
nije izpučeno. Nar. posl. stojan. 7. vidi +: Poslije 
uvode (osnov) u niti i u brdo, pak tkaju, putkom 
(poutkom, pučicom) utkavaju. dakle, kad je natra, 
osnutak osnovan, još nije platno (bez) otkano; 
bez putke ne može se svršiti posao. 65. 

ISPUČIVATI, ispičivam, impf. 1. ispučiti (kod 
b). — U Stulićevu rječniku: ispučivati, izpučivam, 
freq. us izpučiti. — sasma nepousdano. 

ISPUĆI, vidi ispuknuti. 

ISPUDITI, ispidim, pf. istjerati, isagnati. — 
— Složeno: iz-puditi. — Od xn vijeka (rijetko), 
a između rječnika u Daničićevu (,expellere'). Ašte 
Bogr pomožett sv&tomu ti carbstvu ispuditi vraga 
tvoga i našega Uroša is& sreprske zemlje. Mon. 
serb. 88. (1258). A oni, ki nisu, izpujeni jesu. 
Zak. vinod. 71. Izpudit ,scacciare'. S. Budmani 
421a. Neću te izpudit nikad, ali ću ti dosadit, 
te ćeš i sam poći ,non ti caccero, ma faro tanto 
che te ne andrai da por sai. 4284. Ča ste mi 
miloga 'z veže van 'spudili? Jačke. 99. 'Spudi 
dicu va tujinu. 298. 


ISPUĐATI 


ISPUĐATI, ispiđam, pf. posve opuđati, obi- 
skati. — Složeno: iz-puđati. — Akc. je kao kod 
ispitati. — Od xvin vijeka (vidi kod b). 

a. aktivno. — U Stulićevu rječniku: v. opu- 

ti. 


b. sa so, refleksivno. — U Belinu rječniku: 
izpuđati se ,spidocchiarsi, cioš torsi via i pidocchj“ 
,»pediculos legere' 6992, gdje se naj prije nahodi, 
+ u Stulićevu: izpuđati se ,pediculis se liberare'. 

U Dubrovniku i u naše vrijeme. P. Budmani. 

ISPUĐEVATI, ispuđujem (?) # ispuđevam, impf. 
ispuditi. — U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
izpujevam, izpujevati ,expello“. 

ISPUĐIVATI, ispiđujem i ispiđivam, impf. 
ispuditi. — Samo u Stulićevu rječniku: izpudi- 
vati, izpudivam ,expellere, depellere' s dodatkom 
da je uzeto ig brevijara. 


ISPUHANE, n. djelo kojijem se ispuha. — 
Stariji je oblik ispuhanje. Ispuhanje, učihenje 
od križa. B. Kašić, rit. 17. 

ISPUHATI, ispiššm i ispiih&m, pf. složeno: 
iz-puhati. — Akc. je kao kod ispisati + ispitati. 
— Od xvi vijeka, a ssmeđu rječniku u Belinu 
(izpuhati, izpuhivam ,sgonfiarsi“ ,detumeo' 675), 
u Voltisijinu (izpuhati, izpuhivam ,sgonfiarsi, 
erdere la sgonfiatura' ,die geschwulst verlieren'; 
# praes. izpušem kod izpuhnuti), u Stulićevu (iz- 
puhati: 1. efflare'. 2. ,detumere'), u Vukovu (vidt 
kod 3). 

1. aktivno. 

a. prelasno, pušući isbaciti, isagnati (ili iz 
svojijeh usta sli is čega drugoga). u prvom pri- 
mjeru nije dosta rasgovijetno značene, a jamačno 
.Jje u prenesenom smislu. Er su |udi vas smijeh 
ispuhali. M. Držić 899. Gdje obotnica ispuha 
pješčinu na bjelavini. 8. Lubiša, prič. 55. 

b. neprelasno. može se što vidjeti samo 8 toga 
što je naduto ili napeto jer je puno vazduha, te 
kad pušući is onoga vjetar isađe, onoga nestane ; 
po tome snači u prenesenom smislu što # nestati 
u siekijem slučajevima: g) o otoku. vidi u rječ- 
nicima. — b) uopće. u Dubrovniku. ,Bve što je 
imo, sve mu je ispuhalo u sampasi. ;Što mi je 
obećo sve je ispuhalo“. P. Budmani. 

2. pasivno, vidi 1, a. Da je duh pakleni sa 
svom svojom oblastju izpuhan i odagnan po Duhu 
Svetomu. A. Kanižlić, bogojubn. 266. 

3. sa se, refleksivno, (n. p. o vjetru) svršiti 
puhare (jer se vas i8trošio). — U Vukovu rječ- 
niku: ispuhati se, ispušem se, ispuhao se vjetar 
,šich ausblasen“ ,satis flavisse' s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku. 

ISPUHAVATI, ispih&v&am, impf. ispuhati. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: vid# kod ispuhnuti, + 
u Voltijijinu: praes. izpuhavam kod izpuhnuti. 

ISPUHIVATI, ispihujšm + ispihivam, impf. 
ispuhati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (praes. izpuhivam kod izpuhati), u Vol- 
tijijinu (praes. izpuhivam kod izpuhati), u Stu- 
lićevu (izpuhivati, izpuhivam: 1. ,sensim efflare“. 
2. ,sensim detumere'). Ispuhujem tebe, sva vojsko 
sotonska. B. Kašić, rit. 401. 


ISPUHNUTI, ispiihn&m, pf. jednom ispuhati. 
— Složeno: iz-puhnuti. — U Bjelostjenčevu rječ- 


. g... 


li : izpuhnuti, izpuhnujem # izpuhnivam, v. 
izpuhati. 

ISPUHNIVATI, ispihtujšm 4 ispihhivam, 
tmpf. ispuhnuti. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
vidi kod ispuhnuti; u Voltijijsinu: praes. ispuh- 


12 


2. ISPUN, a. 


nujem kod izpuhnuti; u Stulićevu: izpubnivati, 
izpuhnivam ## izpuhivati, a kod izpuhnuti praes. 
izpuhnujem $ izpuhnivam. 

ISPUKATI, ispučem, impf. 2. ispuknuti. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: praes. izpučem kod iz- 
puknuti. 

ISPUKAVATI, ispukavam, impf. 2. ispuknuti. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: praes. izpukavam 
kod izpuknuti, # u Jambrešićevu: ispukavam 
,evello“. 

ISPUKIVATI, ispukujem # ispukivam, šmpj. 
2. ispuknuti. — U Bjelostjenčevu rječniku: praes. 
izpukivam kod izpuknuti. 

1. ISPUKNUTI (ispući), ispukn&m, pf. složeno: 
iz-piknuti (pući). — Akc. je kao kod izbjegnuti. 
— U naše vrijeme. 

a. jednom ispucati. Ovo je Hercegnovi, komu 
je brštan oblačio ispukle zidove. S. Lubiša, prip. 
2. Gradu se vide i sad ispukle zidine. 47. 

b. jako puknuti (o buci), ispustiti buku is sebe. 
— U Vukovu rječniku: ispući i ispuknuti ,los- 
krachen' ;sonum emitto'. Top ispuče ka' da pro- 
grmjelo. Ogled. sr. 201. 


2. ISPUKNUTI, ispuknem, pf. iščupati. — Slo- 
Ženo: iz-puknuti. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
izpuknuti, izpučem, izpukavam, izpukivam ,evello, 
extirpo', i u Stulićevu: izpuknuti ,evellere, extra- 
here'. 

ISPUKNENE, n. djelo kojijem se is (vidi 
2. ispuknuti). — U Bjelostjenčevu rječniku: iz- 
puknene, izgulene ,evulaio, extirpatio'. 

ISPULATI, ispijam, pf. vidi ispajati. M. Ru- 
žičić. — Složeno: iz-pujati. — I u Šulekovu rječ- 
nisku: ,ausschaufeln'. 

1. ISPUN, adj. pun. — Ne mijesa se. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. isplenu». — Nalazi se 
samo u knigama pisanima crkvenijem jezikom, # 
to sa starijem oblikom ispluns. — Postaje od iz i 

ln nastavkom s. drugi dio vaja da_ treba shvatiti 

o apstraktni supstantiv, isporedi stslov. razv- 
noliče, sr&dovače, sevrsesti itd. Miklošić (vergl. 
gramm. 2, 55; 4, 32) misli da nastavak r stoji 
mj. i. — Igmeđu rječnika u Daničićevu (isplsne 
,»plenus'). —Isplsne bšše pr8mudrosti. Sava, sim. 
pam. šaf. 6. Da se daje na vsako godište ode mo- 
nastyirja hrana mdđrtike svrešene isplene vs&m= 
živuštiime ve sijeme piregu. Mon. serb. 79. 
(1802—1821).  Vinu da ima gospodistvo mi ode 
monastira isplene šeste adrefate svobodnehez. 570. 
(1411). Svete, svetk, svete, gospode savaoti, 
isplen» nebo i zemja slavy jego. 547. (1502). 

2. ISPUN, adj. potpun, cio, kome ništa ne 
marka (pisci često ovom riječi prevode lat. ple- 
narius). — Nije ista riječ što 1. ispun, nego su 
je pisci načinili od glagola ispuniti. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,plenariua'). 

a. adj. — Komp.: ispunijf (ispunijom. V. An- 
drijašević, dev. 178). Dobiva ispuno proštenje. 
A. Gučetić, rog. jez. 55. Izpun Bog, izpun človik. 
M. Alberti 444. Ti sva rados ma ispuna. 1 
Gundulić 586. Papa dopusti proštenje izpuno. 
L Držić 876. Tebi sada ja naričem 8 blagosovom 
mir izpuni. I. V. Bunić, mand. 25. Isprosi mi 
ispunu boles od avijeh grijeha. V. Andrijašević, 
put. 25. Učiniti ispunu pokoru. 106. Da mi 
isprosiš ispuno proštenje. 106. Tank i ispun 
razlog pridati. 185. Gdje je prava 1 ispuna Jubav. 
829. S pomhom ispunijom. dev. 178. Doživjeti 
u veselju on će ispunu. P. Kanavelić, iv. 470. 
Kušaju zdravje ispuno. B. Betera, ćut. 84. Ufa'uć, 
dobri gospar plaće da izpune darovat će. J. Ka- 
valin 888. I od nega (Boga) svaka slava i is- 


2. ISPUN, a. 


puni mir izhodi. 886. Koji se ispunom kreposti 
mnaresivaju. L Đorđić, salt. xvri. Anđeli budući 
žspuni i cjeloviti dusi. 78. Svoju objavi srgbu 
ispunu. 458. Bin slika izpuna ćaćka svoga. uzd. 
114  Povrativahu se na ispuno zdravje. 8. Rosa 


968. Da mu se poda ispuna vjera. 1206. Da 
ispuno učini se uzgojene vaše. 148b, U ispuno 


podne sunce pomrča. 1605. Dobar nauk, kre- 
posna običaj, izpuno podložeke voli Božijoj. Đ. 
Bašić 168. Proštele ispuno mojijeh grijeha. L. 
Radić 6. Kad budemo se sjedinili sa svetijem 
Jezusovijem srcem po izpunu darovanu sve ju- 
bavi. I. M. Mattei 172. Što praštaju proštela 
ispuna? T. Ivanović 88. Blika ispuna oca ne- 
beskoga. A. Kalić 161. Dobar glas vam nosim 
i pridavam, glas od ispune radosti. 184. Jedan 
orijeb lijer pitomi, djevstvo ispuno duše i tijela. 
i. 


b. adv. ispuno, potpuno, posve. — Komp.: is- 
pinije (V. Andrijašević, dev. 85; S. Rosa 859), 
Zakone rmegove ispuno obslužujući. V. Andrija- 
šević, put. 146. Cini da ja ispunije i izvrsnije 
badem na nebu odriješen. dev. 85. Da mogu 
tebe ispuno l|ubiti. 170. Tezijem milos tva sva- 
koja znam izpuno da 'e plaćena. B. Betera, ćut. 
11. Tebe izpuno i razložno meni hvalit ne bi 
možno. J. Kavahin 227. Ne bi sva mia grješna 
dila tim se izpuno očistila. 4810. Spoznam se 
nejaki za ispuno pohvaliti mudros. I. Đorđić, 
ben. 145.  Obslužiti izpuno ovu zapovijed. V. 
M. Gučetić 64. "Katarina ispuno namirena. 194. 
Koje Jezus Hrist počeo je i ispuno izvršio. S. 
Rosa 15b. Ovi viješci oliti za ispunije govoriti 
viještci. 358. Celad istinito i ispuno zla u srcu. 
806. Ova molitva jest ispuno božanstvena. 107b, 
Da je ispuno i zadovojno izreći u ispovidi . . . 
Ant. Kadčić 211. Ti samo, srce moga Boga, 
jesi izpuno smirilo priveliku ovu djevu. I. M. 
Mattei 118. 


ISPUNIŠTE, n. u jednoga pisca xvur vijeka 
(pisano ispunistje, #. 4. ispunišće po čakarskom 
govoru) sa značeliem: ispunahe. Zapovidit mu 
ispunistje stvari. Blago turl. 2, 19. Prava snaga 
Krstjanina ne uzdrži (e) u ispunistju vlastitih 
ćutjenja, dali u podnašanju uvridjenja. 2, 182. 
— nepousdano. 

ISPUNIT, adj. vidi 2. ispun. — U jednoga 
Pisca xvii vijeka (samo adv. ispunito). A izpu- 
nito Bog se štuje. J. Kavalin 861b. 

ISPUNITEL, m. čovjek koji ispuni. — Od 
prvijeh vremena, a ismeđu rječnika u Belinu 
(Gadempitore, colui che eseguisce' ,exequutor' 
844; ,essecutore' jexecutor' 2986), u Volugiyjinu 
Gadempitore, esecutore' ,ausfiihrer, vollstrecker'), 
u Stulićevu (v. ispuhaoc), « Daničićevu (isple- 
niteje ,completor“). Sime ves&8ma ispleniteje byste. 
Sava, sim. pam. šaj. 8. Ispleniteju svetyihe za- 
povadij jego. Domentijans 246. Se sut» ispleni- 
telije jevaniđelija Hristova. 804. Deateli i is- 
plniteli zakona. Š. Budinić, sum. 42b.  Službe- 
Bici i ispuniteli Bošji. 129%.  Ispuniteli i pod- 
ispuniteji zgoru rečenih khig. ispr. 181. Djavli 
ispuniteli od tvoje pravde. V. Andrijašević, dev. 
166. Dva redovnika odrediše imenom od poho- 
ditelih, kakono izpuniteje od svetih naredbih. M. 
Bijanković 164. Odredjujemo obrati od kapitula 
i klera pohoditeje i izpuniteje od ovoga skupa. 
165. Ispuniteli zapovidi krajeve. Blago tarl. 2, 130. 
Ispuniteje istih kniga i naredba. Ant. Kadčić 287. 
Djavao je tvorac grijeha pomankana i ispunite] 
pedepse. J. Matović 622. 

ISPUNITELAN, ispunitejna, adj. u Stulićevu 
fječniku: ,perfunctarus. — nepousdano. 
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ISPUNITELICA, f. žensko čelađe koje ispuni. 
A U Belinu rječniku: ,adempitrice“ ,exequutrix“ 


Bda. 

ISPUNITI, ispanfm, Pi explere, složeno: iz- 
puniti. — Ake. je kao kod izgaziti. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. isplsniti, "48. HCDOAHATE, 
u rječnika u Mikalinu (ispuniti, nado- 
puniti ,repleo, compleo, ađimpleo'; ispuniti, iz- 
vršiti ,suppleo, expleo'), u Belinu (ispuniti, is- 
pulam ili ispuhujem ,adempire, cio& eseguire' 
»exequor“ 886), u Bjelostjenčevu (vidi kod ispu- 
havati),  Voltiđijinu (ispuniti, ispunim, ispu- 
nivam ,adempiere, soddisfare, eseguire' ,ausfiihren, 
vollziehen'; izpuniti, izpunim, izpuhujem, izpu- 
havam ,adempire, compiere, far pieno, eseguire' 
sanfullen; vollsiehen'), u Stulićevu (ispuniti # is- 
puniti, ispuham ,adimplere, satisfacere, perficere, 
exequi, explere, supplere'), u Vukovu: 1. ,aus- 
fullen (g. b. die stickerei nach innen zu) ,expleo'. 
2. ,erfiillen (den befehl)' ,impleo, facio satis'; # 
Daničićevu (isplsniti ,implere'). 

1. aktivno. 

A. u pravom smislu, učiniti da što (objekat) 
bude posve puno. objekat moše biti posve prasan, 
te se vas napuniti, li nije posve prasan, te se 
nadopuni (kao n. p. u Gundulićevu primjeru); u 
primjerima se ne moše svagda posnati jeli prvo 
tili drugo snačeve. SwzdahE ste hramE Spasovi i 
isplenihe_kedigami i sav8sy i ikonami i sspsudi. 
Mon. serb. 66. (1802). Svak se obrni svud i svrni, 
na Krstjane Turke buni, dokli okoliš mjesec krni 
u okolišu svijeta ispuni. I. Gundulić 480. Sad 
mi kaži koju imaš fajdu, kad ti Judma ne ispuniš 
kajdu. M. A. Reljković, sat. Fib. Jer ju (abaj- 
liju) nisam bila ispunila, sad sam ju ispunila 
zlatom (nar. pjes.). IBa. Niovo prazno misto is- 
puni nika odičena skerletna crlen. L5b. Rimjani 
nastojaše, jest istina, da bi mogli ispuniti i za- 
suti (propast), ali sve bi zaludu. Đ. Rapić 288. 
Treći dio nek ispuni voda. J. S. Re]ković 870. 
Ja ću dati tvoju abajliju... pak ti nisam za fu 
kazivala, jer je nisam bila ispunila. Nar. pjes. 
vuk. 2, 685. — amo pripadaju i ovakovi pri- 
mjeri u kojima se shvaća ispuiarie u metafo- 
ričkom smislu. Kada budeš ispunil desetinu voća 
tvojega. I. Bandulavić 89b, deuter. 26, 12. Da 
ispuni dvanaesti st& apoštolski. F. Lastrić, svet. 
186. Ispunite miru otaca vaši. M. Zoričić, osm. 
21. Bog nada da ispuni vas svake radosti i mira 
u vjeri. Vuk, pavl. rim]. 15, 13. 

b. u prenesenom smislu, kao izvršiti, svršiti. 
kod ovoga se vršedia misli svagda da ima neka 
potreba (n. p. vola onoga koji vrši ili koga dru- 
goga, ili dužnost, ili očekivane itd.) da se ono 
tgvrši; ova se potreba shvaća kao steka prasnina 
koja se naputuje vršesem onoga djela, te je po 
tome naj češće objekat riječ što pokasuje onu 
potrebu, rjeđe samo djelo. — potreba da se vrši 
djelo moše biti: a) voja, šela onoga samoga koji 
vrši djelo, n. p.: aa) voja, šela uopće. Evo 
mnom ne osta ispuniti žeju. H. Lucić 278. Tko 
hoće sve voje arcu svom ispunit. N. Dimitrović 
12. Da ono daš meni, kad ispuniš žeju. N. Na- 
lešković 1, 190. Znam, što ši od vele vremena 
željela, ispuni sad žeje i budi vesela. 2, 70. U 
mlados da mi kugodi voju ispunit. M. Držić 276. 
Bogatstvo nije ino neg voju ispunit. 408. Kako 
bi svoju voju izpulnila. F. Vrančić, živ. 75. Is- 
puni svojih že). Đ. Baraković, jar. 87. Neka 
ispuni svu požudu. G. Palmotić 2, 459. Daj mi 
ruku, i ne krati pustit obraz celivati, neka is- 
punim srca želju. 2, 476. Svak želi svoju voju 
ispuniti. 8. Margitić, fal. 245. Koji vrh hih 
mukom prikom svo'e su želje ispunjeli (sic). J. 
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Kavanin 8488. Ispuni tvoju voju. J. Banovac, 
pred. 29. I odredi tu želju ispuniti odma. F. 
Lastrić, test. 1488. Svoju voju da izpuni. V. 
Došen 1844, Ispunit našu ozgor rečenu žeju. M. 
Dobretić. predg. v. Tu sam svoju voju ispunio. 
Nar. pjes. vuk. 4, 44. Svom sam srcu želju is- 
punio. 4, 284. — bb) sla šeja uopće. Da svoje 
zalo ispunil bi žejenje. Transit. 270. Usilnu hot 
ispuniti. P. Zoranić 16. Svoju zlitnu hot ispu- 
niti. 276. Hteći vazda izpuniti nepravednu svaku 
žeju. I. V. Bunić, mand. 11. — cc) bludnost. 
Pojdi, bludniče, i neukroćenu volju ispuni tvoju. 
F. Glavinić, cvit. 249. Ovako ćeš i Danicu, kad 
ispuniš žele oghene, ostaviti kako i mene. G. Pal- 
motić 1,294. Prije neg s mojom vjerenicom svoju 
ispuni žeju priku. 2,261. Da mogu ispuniti svoju 
putenu volju. A. Kanižlić, kam. 215.  Ispunit 
Šš home putena naslađena. M. Dobretić 571. Is- 
puniti š nome svoje bludnosti. 574. — dd) glad. 
Hajte, braćo, te ih pokolite, te od mesa žeju 
ispunite. Nar. pjes. vuk. 4, 423. — ee) skupost. 
Pride v Rim, isplnil da bi skupost. Š. Kožičić 48a. 
— 71) šela gospodovara. Ispuniti požudu svoju 
na gospodovane. A. Kanižlić, kam. 616. — gg) 
gnev, sloba. Ispuniše odhodeći vas jd proć put- 
niku. B. Kašić, ih. 81. Tada na noj plam is- 
puni tvoga gniva. Ć. Palmotić 1, 877. Za moš 
sržbu ispuniti zoveš muža. L. Ivanišević 167. Oni 
bis i gniv, ke suprotiva nemu ispuniše. P. Ra- 
dovčić. nač. 416. Sluge pomamni još ne ispu- 
niše po tom žeđe gliva. F. Lastrić, test. 11da. 
Ispuniću razjifehe moje. M. Zoričić, osm. B4. 
Ispuniti svoj jid i nezauzdanu srditost. M. Do- 
bretić 204. — Da oni zlobu ne ispunihu. F. Gla- 
vinić, cvit. 2476. Videći progonite] ov'liko mno- 
štvo, pripade se, i za ispuniti svoju opačinu, samo 
ji osam čini sažeći. J. Banovac, razg. 68. — hh) 
odluka, misao. Ali se uzdam, da ćete ispuniti što 
ste odlučili. J. Banovac, pripov. 122. Da ono što 
sam odlučio ispunim. P. Filipović 57. Da učihenu 
danas odluku ispunim. A. Kanižlić, bogojubn. 22. 
— Na ugdano ću sada tebi misli otajne moje od- 
kniti, nu mi je pomoč tvoja trijebi da ih budem 
ispuniti. GG. Palmotić 1, 292. Udi] našu mise? is- 
punismo. Grgur iz Vareša 16. — b) tuđa voja. 
aa) vola, žela uopće. Da vzmogu isplniti tvoju 
voju. Transit. 158. Da se veselu ja i ti, ti moju 
sapuni, a ja žeju ispunit ću tvoju. H. Lucić 196. 
Da budem tvoju volju i zapovijed ispuniti. N. 
Dimitrović 42. Višti Gospod, gospodične, če- 
stitijem vas vencem kruni i želinjo vaše izpuni. 
A. Čubranović 141. S istim trudom ispuniti 
drazih voju drago i milo. M. Pelegrinović 196. 
Kaže, ino da ne želi neg' izpunit žeju moju. I. 
Gundulić 228. I ovako progovori, da žejenje 
carsko izpuni. 447. Ispuni, Gospodine, negovo 
žuđenje. Ć Držić 84. Tim se uputi ispuniti mu 
požudu. G. Palmotić 1, 158. Neću štedjet srebra 
i zlata za ispunit vaše žele. 1, 162. Jeda ona 
jošter bude ispuniti me požude. 1, 285. Nečas- 
nika himbenoga priku voju ispunite. 1, 381. 
Bivši svako naše htjele on pospiješan ispuniti. 
2, 225. Er bih tvoga roditelja ispunio tezijem 
volju. 2, 248. Neka te blaga sreća pomaga i tve 
požude ispunit bude! 2, 518. Tada Jezus svu 

e želu za izpunit... 1. V. Bunić, mand. 87. Da 
Bog dopusti tu milost, za da mogu izpuniti i 
obslužiti negovu svetu voju. M. Bijanković vi. 
Krsti mene, ja te moju, ter ispuni moju voju. 
P. Hektorović (?) 148. Što dakle čini Isus za 
ispunit he (svoje matere) volu? J. Banovac, razg. 
8. Ispunit ću tvoju žeju. P. Knežević, muk. 43. 
Svaku hegovu požudu, svako požejenje usiluje 
se ispuniti. F. Lastrić, test. 710. Ispuniti imam 
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voju oca nebeskoga. 102a. Da želju srca moga 
ispuniš. 1500, Da tvoju voju mogu ispuniti. I. 
A. Nenadić, nauk. 61. Ako on ispuni žoju cara, 
on će ispuniti žeju pape. A. Kaniži .ć,, kam. 884. 
Ispunio je obilato voju pape. 415. Nemu voju 
da izpuni. V. Došen 95a. Hoćeš da ti se Bog 
udij| ozovne i da tvoju želju ispuni. L. Vladmi- 
rović 60. Ako bi Božju voju ispunili. J. Matović 
408. Žao mu je brata pogubiti, svojoj mladoj 
voju ispuniti. Nar. pjes. istr. 1,51. — amo moše 
pripadati “ ovaj primjer: Dvorkinice za izpunit 
hoj taštine. I. V. Bunić, mand. 5. — bb) tra- 
žene, molene td. Isplenšu vrsa prošenaja imi 
jemu. Stefan, sim. pam. šaf. 5.  Isplsnihr verse 
prošenije ihe. Mon. serb. 66. (1302). Akire, sva 
ti prošena ispunih. Pril. jag. ark. 9, 187. (1468). 
Vitez mu obeća isplniti vse ča ta strašni človik 
pitaše. Mirakuli. 2. Bog otac ne krati se ispu- 
niti hegove molbe. V. M. Gučetić 198. — cc) 
odluka.  Cesarovu odluka ispuniti hoteći. Živ. 
kat. star.,1, 228. Nega moju, da on ispuni me 
odluke. G. Palmotič 1, 48. Ja ću ispunit tvoje 
odluke. 2, 228. I izpuniš po sve vrime m6 odluke. 
J. Kavatin 518. — dd) savjet. Kad me tako 
svjetujete, grem ispunit vaše svjete. G. Palmotić 
2, 266. — ee) zapovijed, naredba, poruka itd. 
Isplrniti zapov&dE apostoleskuju. Danilo 1831. ra 
jelimo se mi veseli tvu zapovijed ispuniti. G. 
Palmotić 1, 149. Trijeba je naše zapovijedi da 
ispunit kćerca bude. 2, 285. Izpunićeš ovu ze 
povijed lasno. M. Radnić 890a. Što se zapovida 
umileno i srčano ispunit. P. Filipović 13. Da 
su ispunili zapovid crkvenu. F. Lastrić, test. 187a. 
Krvničku ovu zapovid ispuniše. A. Kanižlić, kam. 
18. Zapovid ovu z drage voje je ispunio. 36. 
Ne mogaše zapovid pape ispuniti. 867. Jeli is- 
punio zapovid crkovnu s takom ispovidju. M. 
Dobretić 162. Zapovedi Božije ispuniti. D. Obra- 
dović, sav. 11. — Ispunit svak leti sve što nam 
naredi. G. Palmotić 2, 828. Vala reći, da se 
nisu pravo ispovidili, ili da nisu naredbe ispo- 
vidnikove ispunili. J. Banovac, razg. 121. Po- 
kornici dužni su primit i ispuniti što im se na- 
redi. F. Lastrić, ned. 79. Odluči naredbe apo- 
štolske ispuniti. A. Kanižlić, kam. 257. Da ne 
dadu ispuniti naređehe kniga apostolskih. Ant. 
Kadčić 287. Ispunio sam naredbu. N. Palikuća 
11. — Tvoju ću oporuku sveto ispuniti. S. Lu- 
biša, prip. 68. Evo me da ispunim prvu po- 
ruku. 264. — amo pripadaju i ovakovi primjeri: 
Ispuniti ča Bog govori. Kateh. 1561. E6a. I slu- 
šajući mloga je dragovojno izpunio. Đ. Rapić 
21. Brže plaćaj mene i družinu: svakom drugu 
po tridest dukata, mene starcu stotinu punijeh. 
Ako 1! tako ispuniti nećeš . . . Nar. pjes. vuk. 
8, 308. — ff) kao tuđa sapovijed moše se shva- 
titi 4“ zakon. Takoj ispunićete zakon Krstov. N. 
Rahina 1576. paul. gal. 5, 2. Zakon ispuniti od 
kraljestva bosanskoga. G. Palmotić 1,877. Dakle 
'6 zakon stari u tomu s prvijem redom ispunio. 
A. Vitalić, ost. 40. Koji bo |ubi iskrhega, zakon 
je ispunio. J. Banovac, razg. 89. Za ispuniti 
zakoniti način, neka Ignatija dođe. A. Kanižlić, 
kam. 93. Zakon ispuniti blagujući jaganca. 614. 
Izpuni vas zakon i izvrši sve Božije zapovijedi. 
Đ. Bašić 25. — c) što je čovjek dužan da učini, 
a ili se sam moralno vezao, ili mu dušnost do- 
asi od zakona. aa) čovjek se može sam moralno 
vezati i postati dužan da sešto učini, # to 1. p. 
obećasiem. Prizvav pisce isplni obetanaja. Š. Ko- 
žičić 812. Za to hod? ufanja k meni s srcem 
punim, da ti obećanja sva virno izpunim. H. 
Lucić 199. Kako vam ću izpuniti obećaje sve 
Juvene. 8. Bobajević 233. Izpunivši čestito obe- 
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Čanje tvoje. A. Gučetić, roz. jez. 91.  Verno is- 
Ipulnčvši obećanje svoje poslao jest duha. 5. Bu- 
dlinić, sum. 51%. Da Isukrst obećanje svoje is- 
goni i izvrši. M. Divković, besa. Sdfab,  —Nastojat 
a izpunit obećale. B. Zuzeri 158. Sve što je 
obećao ispuni. A. Bačić 74. (Bog) može ispu- 
niti sve što oće i što je obećao. J. Banovac, 
razg. 16. I ovo svoje obećanje vazda je on is- 
punio. 17. Svoja obećana ispuniše. A. Kanižlić, 
kam. 650. Ne budući ispunio što je obećao. 
Ant. Kadčić 251. Da je Bog ispunio obećanja. 
J. Matović 826. Znaš li, care, što si obećao? 
sad ispuni, vrijeme je došlo. Ogled. sr. 4. Obe- 
ćata svojega ne ispuni. Vuk, prav. sov. 78. Što 
obećasmo ispunićemo. 8. Lubiša, prip. 126. — 
riječju. Ne izpuni riječi koju im je bio zadao. 
M. Radnić 503b. Vala tvoju riječ da ispuniš. 
Nar. pjes. vuk. 5, 5680.  Ispuniće Gospod riječ 
svoju. Vuk, pavl. rim]. 9, 28. — sakletvom. Is- 
puniti zakletvu ,osservare il giuramento' ,jusju- 
rnndum conservare. A. d. Bella, rječn. 350. 
Takvu zakletvu nijesi dužan ispuniti. A. Bačić 
69. -Ispunit zakletvu. Blago turl. 2, 90. Ispuni 
što si se zakleo. Vuk, mat. 5, 88. — vjerom. Da 
ju vinča i viru s nom ispuni. Ant. Kadčić 407. 
Ispunit onu viru koju je loj zadao. M. Dobretić 
121. — savjetom. Učiniti zavjet, ne hotit ga is- 
puniti, grijeh je. A. Komulović 16. Ne ispuniti 
zavite. LT. Mrnavić, nauk krst. 1702. 16. Na- 
prav'te mu zgrade svete, ter u žima izpunite sve 
zavjete. L V. Bunić, dubr. 5. —Ckniti ispuniti 
zavjet, vazda jest grijeh. S Matijević 51. Is- 
pune zavite svoje. A. Kanižlić, fran. 76. Ako 
zi taki zavit učinio, ispuni ga. And. Kačić, kor. 
181. Da virno ispune zavite poslua. I. J.P. 
Lučić, nar. 117. Hoće junak zavjet da ispuni. 
Nar. pjes. vuk. 5, 882. Ako Druško ne ispuni 
ovaj moj zavjet. S. Lubiša, prip. 206. — ugo- 
vorom. Dužan si po ugovoru sve ispunit. A. Bačić 
118. Ovo je Nliov ugovor na vinčanu, koga ako 
ne ispune, sagrišuju .. . J. Banovac, razg. 79. 
Došli su da učičen ugovor ispune. A. Kanižlić, 
kam. 754. — bb) uopće dužnost, držanstvo. Koja 
(bošićna noć) za Adama Bogu dug ispuni. H. 
Lucić 279. Ako li ne ispune dušnosti svoje _H. 
Bonačić 118. Da razumimo našu dužnost, koju 
vaja ispuniti, ako želimo naše spasene dostignuti. 
J. Banovac, razg. 72. Odma posluh ispuni. pred 
19. Ispuniti vlaštita držanstva svoja. LA. Ne- 
nadić, nauk. 92. Ti nećeš ukazati i ispuniti 
dužnost sina. A. Kanižlić, utvč. 99. Da po noj 
moremo dvostruku dužnost našu ispuniti. bogo- 
lubn. 58. Dužnost .svoju da izpune. V. Došen 
2176. N& mogli ispuniti djelovala i držanstva 
ludi zdravijeh. J. Matović 476. Ako bude posluh 
ispuniti. M. Dobretić 498.  Ispunio si dužnost. 
D. E. Bogdanić v. Kako će ikad moći misnik 
zadovojno ispuniti ovu svoju dužnost. LJ. P. 
Lučić, bit. 66. Koji pomalikali bi izpuniti ovu 
dužnost. nar. 60. Ne mogu prignuti da ispune 
svoju dužnost. Grgur iz Vareša 103. I hrišćansku 
dužnost ispunimo. Ogled. sr. 490. — amo pri- 
pada * ovaj primjer u kojemu je riječ o 080- 
bitoj dušnosti: One legate i mise kojeno ne is- 
puniste. J. Banovac, pred. 4. — cc) # pokora 
se moše shvatiti kao osobita dužnost. Ako bi 
umrl ispunivši pokoru. Naručn. 912. Pokoru za 
grihe ispuniti. A. Georgiceo, pril. 84. Ispuniti 
pokora. H. Bonačić 102. Ako mi narediš po- 
kora koja se more podniti, ja ću je ispuniti. M. 
Zoričić, zrc. 128. Ožalosti se mnogo, jer pokore 
ispunit ne more. 236. — dd) # u ovakovijem 
Primjerima moše se shvatiti vršene kao moralna 
dušnost. Vse da vrišite i isplunite. Mon. serb. | 
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417. (1442). Budući isplnil delo svoje. Transit. 
14. Ne može svršiti ni ispulniti oficij. Š. Bu- 
dinić, ispr. 153. Dobru rvahu rvah, težanje is- 
punih. 1. Bandulavić 17a. paul. 2tim. 4, 7. Koje 
vladahe ispuni Mauro s neizrečenom pomiom. 
I. Đorđić, ben. 81. Sin Boži sva ova podpuno 
ispuni. J. Filipović 1, 88. Hoću svaka počisto 
izpuniti u ovim dilovani. M. Zoričić, osm. 2. Za 
podpuno izpouniti isti posa'. aritm. 7. Ne uvridi, 
dal! okruni milost, pravdu kad izpuni. V. Došen 
2242. Murat dade oblast Mustapi. da ispuni sve. 
And. Kačić, razg. 97. _ Bi li ga (sakramenat) 
mogao ispuniti s perom oli s čistom šibicom ? 
Ant. Kadčić 1785. Ne biti vridan za ispuniti dilo 
od ženidbe. 455. Drugo je vinčat se a drugo je 
posli ispunit vinčane. M. Dobretić 476. Ispuniti 
sveto i spasovno oprane u krštenu. J. Matović 
154. — siešto je osobito u ovom primjeru: Koji 
su ime pastira nosili a nisu dili ispunili. Đ. 
Rapić 7. — dd) rjeđe se upotreblava kad nije 
moralna dužnost, # to kad je subjekat već naumio 
da ono vrši ili ga počeo vršiti itd. Prija nego 
himbu budu ispuniti u dilo. A. Vitalić, ist. 178. 
K6 izpuniše dva Mehmeta, krvolije oba kleta. 
J. Kavalin 28386. Ispuni ončas što žudjeni još 
ti samo mir zabavlja. P. Sorkočević 5864. — €) 
proročanstvo, nada itd. K5 (ufanje), molim, an- 
jelska tva lipost ispuni, za da se nebeska uredba 
napuni. H. Lucić 187. Uze tri učenike, da pismo 
ispuni. F. Glavinić, cvit. 886.  Ispuniti ono pro- 
ročanstvo Isaino. F. Lastrić, test. 110b. 

€. kao dopuniti (vidi drugo snačene kod a), 
ali u prenesenom smislu. a) kao dopuniti (koje 
vidi pod b)), naknaditi uopće. Nedostatrčsnaja 
isbplenite. Mon. serb. 100. (1880). Ja nisam 
prišal razoriti zakon nego isplniti. Korizm. 9]a. 
Opošteni ga u trudih i ispuni trude fegove. 
I. Bandulavić 2872. sap. 10, 10. Da je čovjek 
stvoren za ispunit i za nadomjerit rasap od 
aojelake naravi. M. Orbin 14.  Cjelvvito izpu- 
niće (Bog) sve ono što bješe neizvrsno od na- 
ravi. 210. Hvala višnijem od nebesi, ki su danas 
ispunili što ti... počeo jesi. Ć. Palmotić 2, 151. 
Ispuni ti moja pomalikanja. L. Terzić 80. Jesam 
pripravan ispuniti jošte što ostaje. M. Lekušić 
46. Učini zakon novi, ne za razrušiti stari nego 
za ispuniti. F. Lastrić, ned. 297. Ja ću među 
to ulisti k hemu, ter ću potvrdit i ispuniti go- 
vorehe tvoje. And. Kačić, kor. 218. Za one koji 
su pomrli viruje se da je crkva sveta za hi is- 
punila. M. Dobretić 80. Da ispunimo nedostatak 
vjere naše. Vuk, pavl. 1aol. 8, 10. — u ovom 
primjeru stoji kao naknaditi s dativom: Da (čovik) 
ispuni Bogu za uvriđene učileno protiva emu. 
J. Banovac, razg. 241. — b) često o broju, vre- 
menu, godinama. Onde vidi se da zloba isplni 
vrst. Naručn. 598. Malo dan ispuni narod prez 
Jubavi. Đ. Baraković, jar. 82. Kad vrime ispuni. 
56. Kano da bi hotio ispuniti broj griha svojih. 
A. Kanižlić, kam. 141. Dokle god ne ispuni 
svoji godišta. M. Dobretić 817. Zloća koja bi 
ispunila Niovu dob i godine. 567. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Pokriva ju (ujećnicu) sa svih 
strana svila zlatom izpuhena, na razlike slike 
tkana. I. Gondulić 432. Tu je tvoja vjerenica 
svakijem dobrom ispuhena. Nar. pjes. vuk. 1, 58. 
Ispunena zlatom žeženijem. 4, 62. 

b. vidi 1, b, a). Biti će išapuheno žuđenje moje. 
M. Jerković 97. Da ostane ispunena slavna odluka 
ne. B. Betera, or. 17. Osvadivši se od bludnosti 
brezakonito ispuhene s zaručnicom. 1.J.P. Lučić, 
razg. 46.  Ispunena želja. Vuk, nar. pjes. 1, 482. 

e. vidi 1, b, 2). Komu je iskana pravina i ne- 
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isplshena mu bude, da stane i da učini pravinu. 
Mon. serb. 24. (1284 —1240). Zapovid hegova bi 
iaplhena. Transit. 260. Što je odredjeno među 
višhijem bogovima, sila je, da je ispuheno i da 
svrhu svoju ima. G. Palmotić 2, 80. Svagdi ova 
naredba nije ispuhena. Ant. Kadčić 42. Ne- 
kako mi ova molba ostane onda neispunena. 
Vuk, nar. pjes. 1888. 4, 18. 

d. vidi 1, b, c) # d). Scijenu i |ubav neiz 
čenu u djelijeh ćeš izpuhenu brzo vidjet. G. 
Palmotić 2, 804. Ženidba sastavljena i ispuhena 
među lima tilesno. M. Dobretić 428. 

e. Vidi 1, b, e). Kako je dobro 'splheno to pro- 
ročastvo. Korizm. 4506. Tako bi stvoreno i iz- 
puheno na glavi negovi proklectvo učineno od 
otca fegova. Dukljanin ra K6 su ispulena pro- 
ročanstva tijeh proroka. (+. Palmotić 2,87. Koje 
obećanje izpuneno jest tilegno u apoštoli. F. 
Lastrić, test. 168. Evo dakle ispuneno proro- 
čanstvo proroka. 61b. San nesrićnoga Barde je 
ispuhen. A. Kanišlić, kam. 142. Nije li ispu- 
eno ovo očitovate? 828. 

f. vidi 1, c. Ote toga da ti ne udrežimo vsega 
ni mala, ne da ti podamo vse isplzheno. Mon. 
serb. 28. (1284 —1240). Oće se na isti način go- 
dine za male redove da je sedam ispunito. A. 
Baćić 409. Da se ne ima posvetilišće ostaviti 
neispuneno. Ant. Kadčić 652. 

3. sa se. 

a. pasivno. — Ismeđu rječnika u Belinu (,adem- 
Pirsi, effettuarsi“ ,impleri' 342) i u Vukovu: ,voll 
werden' ,impleor' (mjesec, čovjek u obrazu). 

a) vidi 1, a. Myi isplenihom se svetago duha 
blagodđti i veselija. Mon. serb: 140. (1348). Kada 
se (mjesec) ispuni. Š. Menčetić 49. Planine će 
se sravnati, a doline ispuniti. M. Divković, bes. 
284. Da se ne bi ispunila mjesta od raspa od 
anjela. M. Orbin 62. Neka ispune se prodoli. 
S. Rosa 452. Kada se prazna pribivališta u ne- 
besih izpune. Đ. Rapić 5. 

b) vidi 1,2, a) #b). Na ti se način htjenje 
Božje ispuni. A. Gučetić, roz. jez. 147. Vas kolik 
puk zavapi u sve glase, da se voja božja izpuni, 
dočim lijepu lijepa da se. I. Gundulić 170. Da, 
k'o u miru uz vil moju žejenje se me izpuni, 
tako vlas tva da u pokoju čestitijem nas vijencom 
kruni! 176. Zašto, ako tva vlas haje, da im se 
ispuni želja prika, taj čas samo carstvo ostaje 
bez uzdanijeh svojih svjetnika. 499. Da se is- 
puni sve što u sebi mislim. G. Palmotić 1, 327. 
Kad se ispuni moja odluka. 1, 855.  Ispunit će 
se ča godi zapoviš. B. Krnarutić 28. Nek se 
ispuni ne smišlenje. J. Kavafin 2548. Da ge iz- 
puni hotjene višne pravde. I. Đorđić, salt. 86. 
Ko god svete žeje umije nebesima upraviti, sada 
poznam, da će mu se izpuniti. A. Boškovićeva 


20. Da se ispuni određene Božje. A. Kanižlić,| 


kam. 19. Koji hotijau da se posli smrti fiova 
vola ispuni. 148. Da ne (duše) žudba ima se 
ispuniti. J. Matović 110. Zakon... mogao bi se 
ispuniti. 822. Da bi se izpunila volja istoga. 
474. Ispunile se sve negove žele. L. Radić 28. 
O x bi mi se ispunila molba! Đ. Daničić, jov. 
6, 8. 

C) vidi 1, b, c). Kako će se ispuniti obećanje 
oca Jova? G. Palmotić 2, 484. Vazda vala da 
so ispuni (sakletva). A. Baćić 70. Kad vrime 
pristupi, da se ispune obetana. I. J. P. Lučić, 
razg. 7. — amo može spadati i ovo: Ova prijetna 
da se jepnni G. Palmotić 2, 810. 

d) vidi 1, b, d). Ako izgube, tve se osvete 
bez tve štete ispuniće. 1. Gundulić 602. Koja 
se ostave i ne ispune. A. Baćić 211. Da se ima 
ispuniti dilo. J. Banovac, blagosov. 845. Zarad 
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kakva posla koji se bosim nogam ne može is- 
punit. P. Filipović 81. Buduć da se isto upi- 
tabe more izpuniti i po upravnoj i po ukrivnoj 
trojici. M. Zoričić, aritm. 98. Koje se (odrišete) 
u svako vrime može podiliti i ispuniti. Ant. 
Kadčić 18. Da se ta ženidba ne ispuni. M. Do- 
bretić 487. Počeše opisivati događaje koji se is- 
puniše među nama. Vuk, luk. 1, 1. 

€) vidi 1, b, €). Tada se ispuni ono ča biše 
v psalmu. Naručn. 276. To se čini da se isplni 
pismo. Korizm. 930. Podobaše ispuniti se vsim 
ka pisana sut. 99b. Tada se svakolika zlamenja 
od staroga zakona izpuniše. A. Gučetić, ros. jez. 
94. Tada se ispuni Antona proročanstvo. F. Gla- 
vinić, cvit. 1886. Neka bi se pismo ispunilo. L. 
Terzić 24. Dok se sva ispune proročanstva. F. 
Lastrič, test. 104b. Budući se ispunilo svido- 
čanstvo s. Ivana. 882b. Izpuniti će se radosno 
proročanstvo. A. Kanižlić, kam. vii.  Ispuniše 
se u lima one riči Davida. 834. Ispuniše se 
riči one po Davidu rečene. utoč. 15. Budući 
došlo vrime, da se izpuni proročanstvo Akije pro- 
roka. And. Kačić, kor. 231. Dok se ne ispune 
tri navištena. M. Dobretić 576. 

f) vidi 1, 6, a). Anđeli nas čekaju neka se 
šteta hih po nas ispuni. B. Gradić, duh. 82. Ne 
ima se posli is nova krstiti, nego samo ispuniti 
ona okolostana. M. Dobretić 82. Đe je nužno 
da se ispune slogovi (u pjesmi). Vuk, nar. pjes. 
1824. 1, 24. —Dodato je ,i' da se ispuni stih. 
nar. pjes. 1, 45. 

g) vidi 1, c, b). Isplenivšu se jemu 87.momu 
l8tu. Sava, sim. pam. šaf. 8. Isplnivši se 80 1št. 
Pril. jag. ark. 9, 94. (1468). I potle se ispuniše 
dni od očišćenja Marije po zakonu Mojseovu. 
Postila. Z8a. Elizabeti tada ispuni se vrime da 
porodi sina. Ffla. Dokle sa ispuni broj bratje 
vaše. M. Divković, bes. 838.  Ispunili se jesu 
dni da porodi. 74% Dokle se broj od izabra- 
nijeh ne bude izvršiti i ispuniti. M. Orbin 192. 
Kada se vrime ispuni. A. Vitalić, ist. 242. Kako 
djavao biše rekao, da će doći po nega, kad se 
ovo vrime ispuni. J. Banovac, razg. 82. Kada 
se biše ispunilo 50 dana. A. Kanižlić, kam. 584. 
Kad se puna ispuni neđeja. Ogled. sr. 115. 

b. reflekgivno. Bvakom raskošom i bludom iz- 
punite se. F. Vrančić, živ. 25. Ako žudiš da se 
ispuniš ovoga prislatkoga mlijeka božanstvenoga 
razmišljanja. P. Bakšić 4. Lubav neizvršna bješe 
za ispuniti se s božanstvenom ]ubavi. J. Ma- 
tović 68. 


ISPUNITLIV, adj. koji se može ispuniti. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Procesi ispunitlivi 
to jest esekutorijali. Š. Budinić, ispr. 180. 


ISPUNIV, adj. u Stulićevu rječniku kod is- 
punliv. — nepousdano. 

ISPUNLIV, adj. u Stulićevu rječniku: (štam- 
parskom griješkom) ispuniliv, ispuniv ,exequens, 
replens'. — nepousdano. 

ISPUNOST, f. osobina onoga što je ispuno. — 
xviu1 vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,ple- 
nitudo“ 5642) gdje se naj prije nahodi, u Volti 
gijinu (izpunost ,adempimento' ,anfillung'), u 
Stulićevu (,plenitudo, perfectio'). Za veću izpunos 
od razumjena. I. Đorđić, salt. 11. Veličina od 
kreposti, izpunos od razbora. xix. BSteći ispunos 
od pravoga poniženstva. ben. 77.  BStvoriše se 
slični Nemu u ispunosti od dobročihena. 150. 
Da ga lubite bez pristala s izpunosti od srca. 
Đ. Bašić 162. U izpunosti pak vremena posla 
mu ćačko nebeski iz svoga skuta sina jedinoga. 
295—299. Primio je cijelu ispunost duha. S. Rosa 
654 U nemu sva ispunost božanstva pribiva. 
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94b. Srce sjedineno sa sobstvom riječi vječne, 
boravište izpunosti božanstva... I. M. Mattei 
131. Evo s česa sad Boga uživa u velikoj iz- 
punosti Jubavi. 158. — U ovijem primjerima 
znači: ispurnane. Jakost koja nas slobodi suproć 
protivnosti na izpunost vole Božje. 'T. Ivanović 
9. Na izpunost rečenijeh držanstva našijeh. 66. 
Na izpunost hegova hotjenstva. 98. 
ISPUNOVATI, ispunujem, impf. ispuniti. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Koja isplnujući 
sv8t matke svoje. Š. Budinić, sum. 126a. 
ISPUNALAC, ispubaoca, m. čovjek koji ispuria. 
— U Stulićevu rječniku: ispuhalac + griješkom 
ispunaoc ,exequens, satisfaciens, executor“. 


ISPUNALICA, /f. žensko čejade koje ispuria. — 
U Stulićevu rječniku (uz ispuhalao). 

ISPUNANE, a. djelo kojijem se isputia. — U 
Stulićevu rječniku # u Vukovu. 

ISPUNATI, ispin&m, impf. ispuniti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. ispltnati, rus. ucnoadaTe. — Između rječ- 
nika u Belinu (,adempire, cioč eseguire' ,exequor“ 
830), u Stulićevu (,adimplere, exequi'), u Vukovu 
(vide ispunavati # primjerima is narodnijeh pje 
sama: I rišćansku vjeru da ispuhaš. I rišćansku 
vjeru ispunajte), u Daničićevu (isplenati ,;implere“). 

švno. 

&. vids ispuniti, 1, a. Svetyj duhr siloju svo- 
jeju bezmđrinoju ispležaaše sbkrovište blagyihr 
sam&mr Gospodemr stkreveno ]ubeštiime jego. 
Domentijana 188.  Tuj spavaju tri mi sinka i 
tri kćerce koji cijelo _ majke srce i svu kuću is- 
punaju. P. Preradović 84. 

b. vidi ispuniti, 1, b, a). Putevne požude žejem 
ispunaju. B. Gradić, djev. 98. U mlađahna svoja 
lita svako od vas, lipe moje, žeje ispunaj slatke 
svoje. 1. Gundulić 382. Svaka je dobit mila i 
draga s kom ispufaš tve požude. G. Palmotić 
1, 856. Izpunaju nihova željena. M. Radnić 200s. 
Kada im pomajka jakost izpuhati hihovu zloću. 
2828.  Ispunati svoje opake hoće odluke. A. Vi- 
talić, ist. 1496. Nemojte ispunhati požude od 
tijela. IL Đorđić, ben. 93. Ispuhati opaku voju 
vašu u nenavidostma, u srčbam i osvetama. F. 
Lastrić, ned. 17. Imaju svjetovni nasljednici raz- 
bluda, s kojijem nečiste žeje izpunaju. Đ. Bašić 
8. Izpunati moje grešne požudo. Misli. 11. 

c. vids ispuniti, 1, b, b). Ispunati sve koliko 
ono što ona proštenja naređuju. A. Gučetić, roz. 
mar. 22. Voju tvoju do smrti ispunati. roz. jez. 
205. Ne izpuna lih testamente. I. Držić 159. 
Mi negove svete odluke ispufiamo svi naredno. 
P. Kanavelić, iv. 189. Ispunaju u ovomu zapo- 
vijed. M. Radnić 27s. Izpuha hotene otca ne- 
beskoga. 408a. Narodbe ispulati. B. Betera, ćut. 
61. Pakao begovu pravednu voju izpuna. I. Gr- 
ličić 281. Zle žele grešnicima ne izpuha kra] 
od nebi. L Đorđić, salt. 388. Rado ispuham 
općene požude. ben. vii. Ne ispuha ono ča mu 
redovnik naredi. H. Bonačić 98. Obslužujući koja 
še u deset zapovidih uzdrže voju Božju ispunamo. 
g. Filipović 1, 400b. Dobra dila jesu činena za- 
konita kojim ispušamo i obslužujemo zakon i 
zapovidi Božje. F. Lastrić, od? 19._—Eoji čine i 
ispunaju voju Božju. 249. Nisu Biovi nauka is- 
punali. ned. 8. Ispunajući diove naredbe. 188. 
Ne ispuha ono što mu ispovjednik naredi. I. A. 
Nenadić, nauk. 168.  Zapovidi nihove svršeno 
ispunajući. A. Kanižlić, fran. 121. Promišlao je 
da ispuža voju otca svoga. uzr. 111. Srameći 
se izpunat zakon Božji. Đ. Bašić 172. Ufam da 

će u naprijeda s većom pomriom izpužati rečenu 
zapovijed. 820. Dakle ne ispuha crkvenu za- 
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povid koji u drugoj crkvi izvan župne pričesti 
se? I. Velikanović, uput. 1, 584. S krepostću 
ispunajući riječ negovu. J. Matović 28. Ispu- 
najući i zakone s prošehem i molbam zadovojnim., 
M. Dobretić 495. Što ti je pomafkalo, čim si 
služila Boga i izpuhala negove zapovijedi? Misli. 
59. Slušaju ali ne ispuhaju. A. Kalić 80. Vode, 
vjetri, ogni hegovu riječ ispubaju. 573. Ispuna 
dobrim žeje tvoje. Đ. Daničić, psal. 108, 5. Pop 
ispuna svakom tu želju. S. Lubiša, prip. 54 

d. vidi ispuniti, 1, b, 6). Ufamo da vaame jošte 
boje isplznate i tvorite nere se udriži u poveli. 
Spom. sr. 1, 92. (1408). Pokore svoje zadovoljno 
ne ispuha ni svršuje. A. Gučetić, roz. mar. 40. 
Ko ne ispula zavite. H. Bonačić 67. Ovu dužnost 
koju poznajete izpunate li? J. Filipović 1, 404. 
Kad pokoru ispudamo. 8, 1860. Što su druge 
učili ričma, nisu oni dilom ispunali ni obslu- 
živali. F. Lastrić, ned. 17.  Nepomja uska ne 
bi nikada našla vrimena ispulati ono što nas 
zadužnju dvi rečene zapovidi. 124. Koji godi 
se ne usilaju svojije dužnosti svrhu mlađije is- 
puhati. 182. Dili ne ispuha pram vama ono što 
se pristoji sinovom. 200. Na vrime pokoru na- 
ređenu ispunati. M. Zoričić, zrc. 227. S lima 
izpunate vaša držanstva. Đ. Bašić 298. Oni dakle 
ne ispuhaju svoju dužnost. Blago turl. 2, 29. Da 
bi ovo držanstvo ispunali. J. Matovič 152. Is- 
puna stvari božanstvene koje obećava. 155. Iz- 
punajući obećanu. 847. Pomhivo ispuhamo, ako 
su kojagod od nih ostavljena po smrti. 871. Is- 
punamo ovo djelo od zafale zaradi svijeh svetijeh. 
440. Ako kad pomisli na stvari dobre, rijedko 
izpuna. 468. Niti ispuna svoje dužnosti. M. Do- 
bretić 884. Koji izpunaju službe i zabave kogagod 
obvjetovana. I. M. Mattei 218. Nek u nemu mi- 
slima i Jubavi ustanen budem ispunhati sva moja 
držanstva. 292. Reci kako to držanstvo ispunaš. 
A. Kalić 292. 

e. vidi ispuniti, 1, b, d). Isplinajuštu kra- 
levestvu mi pršdnuju Jubove i obićinu z građom 
Dubrovnikoms. Mon. serb. 188. (1378).  Dužni 
smo također i one molitve ispunat koje se veće 
puta navišćuju. J. Filipović 1, 380a. Zmije po- 
češe Božju osvetu ispunati. V. M. Gučetić 9. 
Posao zaručnikov ispulajući. F. Lastrić, tost. 
872a. Koji posao mnogo pošteno i lipo ispunaše. 
M. Zoričić, zrc. 46.  Ispovid kakovu crkva is- 
puna. I. J. P. Lučić, nar. 19. | 

f. vida ispuniti, 1, c. Nedostatky roditejs svojihr 
isplbnaje. Mon. serb. 49. (1261). Nedostatečsenaja 
isplenajušte. Deč. hris. 63. Izpunam one na tijelu 
momu koja mankaju muci Isukrstovoj. S. Mar- 
Ritić, fal. 74. Svitlost pripovidata podpomagaše 
i ispuhaše. F. Lastrić, test. 2316.  Vjeru s dje- 
lima od Jubavi ispunaju. J. Matović 33. Rodi- 
toli niovi ispunaju ono, što oni ne mogu po sebi 
dilovati. M. Dobretić 85. 

%. pasivno. Ovo proročanstvo izpuneno jest 
isti dan duhova i sada se izpuna svaki dan u 
svih učenicih Isukrstovih. I. Velikanović, uput. 
1, 215. 

3. sa se, pasivno. Tolikyje radosti isplbnaasta 
se dušoju. Domentijana 120. Velika diva isplena- 
jušta se o neme. 120. Da se ispleha i navriša 
jakože jeste ustavleno. Mon. serb. 189. (1848). 
Jeda li ko rokom slovo se ispula. Š. Menčetić 
57. U kom vrimenu voja izpuna se jsgo. F. 
Glavinić, cvit. 1496. Ovo se izpuna svaki dan. 
M. Radnić 65b. Ovo se ispuha u |ubavi svi- 
tovnoj. 878a. U nemu izpuna se voja |ubovnika. 
I. Đorđić, salt. 325. Ovo pokarahe ispuna se u 
svim ostalim (ženam). J. Filipović 1, 80b. Druga 
je korist ovako Boga molit, zašto se ispuna ne 
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samo svitovane našega spasiteja nego jošte i ne- 
gova zapovid. 1, 880a. Volja Božja ve izpuna se 
brez nas nego po nama. 1, 400. Cineha zako- 
nita po kojim se ispunaju i obslužuju zapovijedi. 
F. Lastrić, od? 56. Zašto ova dragovojno Ppri- 
majući s ustrpjetem, ispunaju se zapovidi Božje. 
284. Da se svaki dan ispuha među pravovirnim 
ono obećane. test. 16. BS poniznim se posluom 
ispuhaju i obslužuju (zapovidi). 708. Da se ne 
ispunaše žela Negova od mučeništva. ad. 62b. 
Ispuha se u svemu voja tvoja. ned. 239. Vidi- 
čemo da se ispulia svrha Gospodinova. 272. Imaju 
znati, da se ova zapovid ispuha osobito virom. 
816. Sada se ispuna proročanstvo. V. M. Gu- 
četić 124. Rađujući se, da se u noj vrši i iz- 
puna voja Božja. A. Kanišlić, fran. 66. Proro- 
čanstvo ... poče se ispunati. S. Rosa 418. Oni 
čine da se negovi odgovori više puta ne izpunnju. 
L. Radman 9. Od klafaha Božjega koje se is- 
puna s vjerom. J. Matović xixb. Ostali sakra- 
menti ispunaju se služehem materije. 198. Ovo 
držanstvo toliko se lijeno ispuna u crkvi. 155. 
Jere se sakramenat ispuha s posvećehem. 228. 


ISPUNAVANE, n. djelo kojijem se ispuriava. 
— U Vukovu rječniku. 

ISPUNA VATI, ispit&vam, impf. ispuniti. — 
Ake. je kao kod izgovarati. — Od xvui vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (izpunavam, 
izpuniti, v. nadopuhavam. 2. v. nadomešćam) gdje 
se naj prije nahodi, u Voltijijinu (praes. izpu- 
havam kod izpuniti), u Vukovu (jerfullen“ ,impleo', 
cf. ispunati, ispunivati). Da se izpunava hegovo 
želene. A. J. Knezović 51. Za koje nijedan da 
se nema protiviti, negol svaki zapovest izdatu 
da ima ispunavati. Glasnik. rm, 1, 108. (1808). 
Ispuhavajte se duhom. Vuk, pavl. ef. 5, 18. Skut 
mu ispunavaše crkvu. Đ. Daničić, isai. 6, 1. Da 
se vaša želja ispunava. Osvetn. 5, 98. 


ISPUNENE, n. djelo kojijem se ispuni. — Sta- 
riji. su oblici 8 -nije € -nje. — Između rječnika 
u Mikalinu (ispuhenje), u Belinu (ispunenje ,exe- 
cutioć 88b. 2936), u Voltigijinu, u Stulićevu, u 
Daničićevu (isplehenije ,complementum'). Daje 
isplehenije neoskudeno. Mon. serb. 9. (1222—1228). 
Vr načetaki otica, vr isplehenje sina i svetago 
duha. 105. (1338) u poznijem prijepisu. Od iz- 
lizenja sega lista do ispunenja 10 let. Mon. croat. 
69. (1447).  Priseže da to 8 ispuhenjem skoro 
skoro bude. M. Marulić 9. Konac ili isplhenje 
zakona. Postila. P34. Ova |ubav jest ispunenje 
i izvršenje zakona. S. Budinić, sum. 276. —Da- 
jući ispunenje tim osudom. ispr. 188. Ispunenje 

roročanstva Mikee proroka. B. Kašić, is. 5. Obe- 

vajući bez ispunenja. zrc. 45. U ispunenju od 
dobrijeh nadahnutja. 188. U mjeri od izpunenja 
od doba Isukrstova. M. Orbin 214. Ako hoćeš, 
Gospodine, pedipsati mene za ispunenje grihov 
mojih. M. Jerković 100. Za boje ispunenje od 
moje požude upisah ovo libarce. V. Andrijašević, 
dev. v. U ispuhenju od svijeh žeja. put. 282. 
Do ispuhenja svoj požudi. P. Kanavelić, iv. 567. 
Mnogi ne dopiru na izpuhene svetoga evanđelija. 
M. Radnić 8970. Odlučena neće doći na izpu- 
Nene. 422a. Pokle još smo daleko od izpunenja 
od naše požude. M. Bijanković 9. Ispunenjem 
od vrimena kažuć slavu. A. Vitalić, ist. 189a. 
U izpunenju svojih žeja. J. Kavanin 20b. I činio 
si što ti 'e drago na izpulenje tvojih svojvola. 
8996. Koji bo Jubi iskrnega zakon je ispunio; 
ispunene zakona jest jubav. J. Banovac, razg. 
89. Sve vrime uzdržati se brez naslada tilesni, 
i ispuhena naše voje i prignutja. 184. Ali se 
taka misa ne može odlučiti za mrtve u dan treći, 
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sedmi, trideseti i na ispuhone godine. 239. Tri 
su dila u sakramentu pokore, t. j. skrušene, is- 
povid, i ispuhene pokore od misnika naredjene. 
245.  Zadovojno ispuhehe duga pravdi Božjoj. 
J. Filipović 3, 1868. Za ispuhehe onoga što je 
prorokovano. F. Lastrić, tost. 1108.  Ispunehe 
prve i druge zapovidi Božije visi doisto o ispu- 
enu treće. ned. 124. Naređene pokore u dilu 
ispuhene. svet. 1270. Po ispunenu dužnosti svoje. 
1386, Ispunene pokore od ispovidnika naređene. 
A. Kanižlić, bogojubn. 114. Stari zakon imade 
završene i ispunene od spasitelja. Ant. Kadčić 
99. Jezivost od zla ispunela svoga božanstvenogu 
posla. 229. Da grišnik otezati bude ispuhene 
toga odrišena. 2783. Priprostrano je ispunene ove 
zapovijedi. J. Matović 866. U izpunenu i obslu- 
ženu onijeh zapovijedi. 485. Dilo prvo jest vin- 
čale a dilo poslidne jest ispuhene ženidbom. M. 
Dobretić 476. Ako bi u ispunenu ove naredbe 
nepomhivi bili. I. J. P. Lučić, nar. 68. 

ISPUNEVANE, n. djelo kojijem se ispuruje 
(od ispunevati). — Starysi je oblik a -nje. Koje 
stoji u ispuhevanju svega onoga. L T. Mrnavić, 
ist. 156. 

ISPUNEVATI, ispuhujem, impf. ispuniti. — 
Od xvi do xvui: vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. ispuniti s dodatkom da se nahodi u 
pisca kajkavca Muliha). Ispuhuje se proročastvo. 
Anton Dalm., nov. tešt. 19. Imamo tako svr- 
ševati i isputevati. Š. Budinić, sum. 288. Ki 
ne ispuhuje zavite svoje. Nauk brn. 64b. Ovo 
prorokovanje ispulevaše se dio za dijelom. B. 
Kašić, fran. 148. Da se počihe ispuhevati obja- 
vjenje. 156. Putovati pute Božje i izpuhevati za- 
vite. A. Georgiceo, pril. 94. Ogan božanstvene 
lubavi ispuhevaše u fih ono... P. Bakšić 169. 
Počne to ispunevati. P. Radovčić, ist. 91. Odluči 
u sebi stanovito ispuhevati... 188. Ke imaju 
ispuhevati. 215. Da grišnici izpuhuju svoju zlobu. 
nač. 47. Ispunujući se dil hihove osude. 265. 
I sada vidimo da se to ispuhuje. A. Vitalić, ist. 
29. Ispuhevati zavite učihnene. 191. Odluku svoju 
ispunuje. 861. Ispunevati uzroke smrtne velike. 
A. d. Costa 1,39. Bi li moga misu govoriti oli 
drugi red ispuhevati? Ant. Kadčić 26.  Ispu- 
Devati svoju oblast. 85. Misnik ne ispunujući 
ove prikladne vrste boje. 88. Ispunujući smradnu 
bludnost. 250. Ispuhujući prvi put dilo od vin- 
čana t. j. sastajući se u puti. 409. Ispunevati 
svoju oblast. M. Dragićević 68. 

ISPUNIVANE, n. djelo kojijem se isputuje 
(od ispunivati). — U Vukovu rječniku. 

ISPUNIVATI, ispićujšm € ispltivam, smpf. 
ispuniti. — tsporedi ispunevati. — Akc. je kao 
kod iskazivati. — U sekijeh se pisaca nalazi 
griješkom -n- mj. -h-. — Od xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Belinu (praes. ispuhujem kod 
ispuniti), u Voltijđijinu (praes. ispunivam kod is- 
puniti; pracs. izpunujem kod izpuniti), u Vukovu 
(ispunivati, ispuhnujem, vide ispufavati). 

a. aktivno. Ispunivati dobra nadahnutja. B. 
Kašić, zre. 129. Svjete hegove ispunivabu s po- 
sluhom. I. Đorđić, ben. 81. Svoju želju od do- 
biti ni svojijem trudom ni tuđom krvi ne ispu- 
niva. B. Zuzeri 7. Da oćeš imati koju službu 
koju znaš da ne možeš izpulivati. A. Baćić 228. 
Ne izpunuje zapovidi crkvene. 823. Ispunujući 
ona koja su zapoviđena u zakonu. 400. Ogah 
božanstvene Jubavi ispulivaše u nih ono što ne 
mogaše naravno stvorenje. M. Lekušić, razm. 180. 
Ispuhivajući dilo ženidbeno, ne ispuniva se dilo 
krstjansko. J. Banovac, razg. 80. Ako ne ob- 
služiš zapovidi Božije 1 s. majke crkve, čineći 
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dila krstjanska, i ispunivajući svitovaha evan- 
đelska. 100. Koji uskrsnu ispovid učini i pri- 
česti se u grihu, ne ispuhiva zapovidi crkvene. 
234. Rekavši misu od svetoga onoga dneva is- 
Puiiva dužnost. 289. Ukazuje: misnik, da ispu- 
ziva onu oblast datu mu od Isukrsta. 246. Is- 
pulivat dila milosrđa. J. Filipović 8, 882s. Čovik 
viran ispuniva svoje obećane. P. Knežević, osm. 
885. Isukrst dobrovoljno ispuhiva svaku negovu 
žeju. V. M. Gučetić 107. Čelati zapovid kraljevu 
izpunivaju. A. J. Knezović 167. Putenu brigu 
ne ispunujte u poželenu. M. A. Relković, sat. 
A7%. Da vojn hegovu izpuhujemo. B Leaković, 
gov. 185. Evo vam ovom knižicom ispunujem 
tu žeju. Vuk, nar. prip. I. 

b. sa se, passvno. Bva koja su u zakonu za- 
poviđena ispuhuju se. A. Baćić 1. Izpunuje se 
dužnost. 342. Jer se ispuniva zapovid Božja. 
J. Banovac, pred. 81. Nego se je u nami izpu- 
divati počelo ono. J. Filipović 8, 488. Nek se 
ne ispuhiva neprijateljska voja. A. J. Knezović 
XXIX.  Poče se izpulivati svrbu Davida proro- 
čanstvo Natana proroka. And. Kačić, kor. 199. 
Druga je korist ovako Boga molit, zašto se is- 
puhiva ne samo svitovane našega spasitelja . .. 
L. Vladmirović 72. Da se negova sveta voja 
svagdi i u svemu svrhu nas čitavo izpuni na 
zamli kakono se od anđela u nebesih izpunuje. 
B. Leaković, nauk. 418. 


ISPUPČINA, f. mjesto iapupčeno. — U jednoga 
pisca našega vremena. A preko kostiju zategnuta 
koža, nezaložena punoćom, pravj|aše ispupčine 
pune nesarazmernosti i rugobe. M. P. Šapčanin 
1, 126—127. 

ISPUPČITI BSE, ispupčim se, pf. (0 čeladetu) 
pološiti se (nausnak) tako da pupak ostane na 
visoku. — Akc. je kao kod izgaziti. — Postaje 
od is # pupak nastavkom i. — U naše vrijeme + 
u Vukovu rječniku (,sich so setzen oder legen 
dass der nabel zu oberst kommt“ ,umbilicum pro- 
tendo'). — U prenesenom smislu kaše se i o dru- 
gome, kad stoji usdignuto u vis kao da je na- 
duto. Kora mu tako rumena i ispupčila se, da 
kad ozgo dunoš čisto se razlista. .M. P. Šapčanin 
1, 84. — Part. praet. pass. ispupčen upotrebja- 
vaju pisci osobito kod kiparske € druge radne 
kad je što prema ostalome usdignuto. Ispod kraja 
begova bijahu ispupčene kao jabuke svuda u 
naokolo po deset na jedan lakat. Đ. Daničić, 
lcar. 7, 24. Ispupčen, bot. (pupčast), lat. ,um- 
bilicatus': arch. ,erhaben, erhoben'; ispupčena 
rezba ,basrelief, flachrelief*, frc. ,bas-relief', egl. 
low-relief', tal. ,bassorilievo'; ispupčena slika, 
tal. ,cameo' ,jerhobenes bild'. B. Šulek, rječn. 
zmanstv. naz. ,Convesso', fis. ,bokat, izbočen, 18- 
pupčen'. 176a. 

ISPUPITI SE, ispipim se, pf. u Vukovu rječ- 
niku: cf. pupa, a kod ovoga ima: (u Boci) ne- 
kaka trava u koje je korijen otišao u zemlju doje 
upravo; djeca ogledaju ovu travu koje će išču- 
pati upravo s korijenom i vukući je gore go- 
vore: ,Ispupi se, pupo, na majčino mlijeko“. 

ISPURAK, m. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. Ispurake. S. Novaković, pom. 184. 


ISPURGATI, ispurg&m, pf. iščistiti. — Slo- 
šeno: iz-purgati (tal. purgare) — U rukopisu 
dubrovačkom xvi vijeka. Da izpurga privarku i 
grijeh. Zborn. 44b. 

ISPUSNIEK, m. (0 jarcu) načsneno po lat. ,emis- 
sarius', vidi lev. (Bmojs.) 16, 20—28. — Načineno 
od ispustiti nastavkom sn-ike. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Posvetilište jarca izpustnika 
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koji jevrejskim imenom jarac Hazaze! zvašo so. 
I. Velikanović, uput. 8, 817. | 


ISPUST, m. uprav djelo kojijem se ispusti 
upotreblava se u osobitijem snačetima. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu (1. marva 
nema ispusta ,hat keinen platz um dahin aus- 
gelassen zu werden“ ,pascuum'. 2. dao mu ispust 
m di verschaffen zur flucht“ ,fugae copiam 
fecit'). 

a. djelo kojijem se kome dopusti da isiđe, da 
pobjegne. Ne čekah ispusta. tako toj od mene 
tko vidi, svak usta, jak da nas lav ždene. da nu 
sve upusti, a za mnom poteče, tere glas izusti: 
jUteći neć, reče. Š. Menčetić 38-—B4. u naše 
vrijeme često kao objekat a glagolom dati (vidi 
u Vukovu rječniku). A na kuli vrata otvorila, te 
Arapu ispust učinila. Nar. pjes. stojad. 2, 129. 

b. na jednom mjestu xvn vijeka prema lat. 
emissio. Izpusti tvoji nisu drugo nego voćke od 
mirisa. I. Ančić, vrat. 105—106. cant. €, 18. 

c. mjesto kamo se ispusti stoka da pase (vidi 
u Vukovu rječniku), pa i uopće pasište, ispasište, 
niva, ledina. — Od xmu vijeka. Oni su ispusti 
nam lipe plodove povraćali. F. Lastrić, test. 3960. 
Oni ispusti iliti ive neposijane. 8960.  Vidiću 
mloge ispuste i ledine. 8966. Zemja na ispustu 
kod kuće. Sr. nov. 1868. 518. Nego će biti is- 
pust volovima. Đ. Daničić, isai. 7, 25.  Ispust 
(u Srbiji) poje, prostorija gdje pase stoka. ,Ovom 
selu nezgoda za stoku jer nema ispusta'. M. Ru- 
Žičić. 

d. rupa, jama, jarak kuda se izlijeva voda 
s pola da se suši. — U jednoga pisca Slavonca 
xvii vijeka. Načilajuć fim ispuste duge. J. 8. 
Relković 42. Nit sa strana noj ispuste tvore, 
kud bi vode oticale doli. 111. Nima (vodama) 
pravi s mekota ispuste. 418. — JI u Šulekovu 
rječniku : ,ableitungsgraben; ausflussloch'. 


ISPUSTI SE, ispiz8m se, pf. vidi ispuznuti 
€ izpuznuti se. — Slošeno: iz-pusti. — Ake. je 
kao kod ispresti. — U Dubrovniku od xvii vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Belinu (izspustit se 
,cader dalle mani, dalla borsa, o in simil modo' 
,decidere' 1560) gdje se naj prije nahodi, # u 
Stulićevu (ispustiti se ili ispuštiti se ,scender 
sdrucciolando' ,labendo, dilabendo descendere' prt- 
pada amo a ne pod ispustiti: u Dubrovniku se 
griješkom dodaje po drugi put ovakovijem gla- 
golima nastavak ti, vidi P. Budmani, dubr. dijal. 
rad. 65, 175 br. 114, pa je Stulli pomiješao is- 
pusti s ispustiti). Ispuze mu se is ruka i pade. 
[. Đorđić, ben. 198. Izpuze se na svijet. S. Rosa 
188b. 


ISPUSTITI, ispustim, pf. pustiti što (objekat) 
is mjesta (više ili mane gatvorena) gdje je ono 
do onda bilo. — Složeno: iz-pustiti. — Akc. je 
kao kod iznositi. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
ispustiti, rus. uenycrnTe. — Cesto se kaže i sa 
-št- mj. -st-: ispuštiti, vidi kod pustiti. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (ispustiti, pustiti ,fa- 
cere ut decidat, vel facere ut elabatur aliquid'), 
u Belinu (izpustiti mandar fuora* ,emitto“ 457»; 
lasciar in libert& ,liberare' 4870), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod ispuštati), u Voltigijinu (izpustiti 
dlasciar cadere, lasciar fuora, desistere' fallen 
lassen, auslassen'), u Stulićevu (izpustiti # ispu- 
štiti, ispuštam ,sinere aliquem egredi, sinere ali- 
quid decidere, emittere, ejicere aliquid'), u Vu- 
kovu (ispustiti # ispuštiti ,auslassen* ,dimitto“), u 
Daničićevu (,emittere'). | 

a. aktivno. a) u naj užem smislu, otvorivši 
ruku, pustiti ono što se držalo u ruci. Izpustit 
iz šake. (D). Poslov. danič. 86.  Udi]| ispusti 
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dukat a uzme jabuku. F. Lastrić, ned. 3831. U 
ruci mu čaša vina bješe, od jada je čašu is- 
pustio. Nar. pjes. bog. 287. Ne ispusti lov ir 
ruke. Ant. Kadčić 218.  Zadrijema momče, pa 
ispusti gonge. Nar. pjes. vuk. 1, 492.__U tome 
se mene zadrijema, te ja času iz ruke ispustih. 
2, 101. Onda ona verige ispusti. Nar. prip. vuk. 
199. Stevan ispusti nesmišleno oglav iz ruke. 8. 
Lubiša, prip. 83. — + metaforički, kad je objekat 
što umno. Hotje visoke Kartagine vlas iz ruka 
ispustiti. G. Palmotić 2, 102.  Izpusti iz svoje 
ruke Gospodin andele na nebesije i Judu u apo- 
štolstvu. M. Radnić 475%. — b) subjekat moše 
biti + životiria kad što drži u gubici, u klunu, 
u pangama itd. Oral velik mimo lete i jajce is- 
pusti na krilo Filipovo. Aleks. jag. star. 8, 225. 
— amo pripada i ovo: Al je zmaju žeđa do- 
dijala, ispod krila ispusti djevojku. Nar. pjes. 
vuk. 1, 168. — c) čejade (a # životiria) može 18- 
pustiti što je u nemu bilo, ilš što se shvaća da 
je u viemu bilo jer is riega izlazi; objekat može 
diti # umno što, te se moše kazati i metaforički 
i“ u prenesenom smislu. tako se može m. p. ispu- 
stiti: aa) glas, riječ, uzdah, jauk itd. Razbojnik 
male glase ispusti, ne veliju v8ru obršte. Mon. 
serb. 567. (1389—1405). I doli sad jedva glas 
ispustiv reče. Alek. jag. star. 8, 228. Ona uz- 
dahnuv glas izpusti: ,Mnokrat prikle mi'. J. Ka- 
vanin 61b. Kad ispusti te glase. I. Đorđić, ben. 
38. — Još ne bjeh iz usti dobro rič ispustil. G. 
Držić 894. Ne bud', reče, zamireno da obslu- 
žujuć rič ne ispusti. I. Ivanišević 208. Jedan 
besidi, i ispusti jednu rič. J. Banovac, razg. 64. 
Niti poslim ovog on izpusti riči. A. J. Knezović 
179. Ine izpusti riječi iz usta. Đ. Bašić 100. 
Iz dno srca s usdasima riječ je ovako ispustila. 
N. Marči 45. — Ispustiti će beside mudrosti 
svoje. I. Bandulavić 250a. ecclesiastic. 89, 9. — 
Ako bi koju psovku i izpustili, i to bi u ritko 
i a oprezom bivala. B. Leaković, gov. 288. — 
Tko prođe ovudaj, vruć uzdah izpusti, i reci: 
,Bog ti raj dušici dopusti! N. Naješković 2, 126. 
Cesar gorki uzdah tad ispusti. P. Bogašinović 
19. A ja nijesam izpustio s moga srdca uzdah 
mili. A. Vitalić, ost. 112. Skrušen uzdah kad 
izpusti. J. Kavanin 812b. Pak izpusti uzdah iz 
dno srca svoga. 1. Đorđić, uzd. 86. — Neto uz- 
dabne, vaj izpusti, mnokrat Božju milost stiče. 
J. Kavanin 64b. Tim kad jedno vaj izpusti, tja 
iza dna srca svoga. 434b, — bb) duša, dulh 
(== umrijeti). vrlo često. Da pr8dex neju ispuštu 
duhe moj. Sava, sim. 11. Da umro, tere duh 
izpusti. N. Naješković 2, 61. Por s kola upade 
se, zlo dušu svoju ispusti. Aleks. jag. star. 3, 295. 
Vincenco moleći duh svoj izpusti. F. Glavinić, 
cvit. 81. Sudac čini ga palicami biti, dokle 
dušu ispusti. 958. Car duh izpusti. B. Krnarutić 
85. Dušu izpustih, duše drage. J. Kavanin 198a. 
Nezin brat k materi po ognu dotrča i kod ne 
8 velikom radostju duh blaženi izpusti. J. Ba- 
novac, razg. 68. Usiluje me dušu ispustiti. A. 
Kanižlić, kam. 894. Isus prignuvši glavu duh 
ispusti. utoč. 325. To izusti, dušicu izpusti. And. 
Kačić, razg. 47. Valja da odmah ispusti dušu. 
M. A. Reljković, sabr. 86. Da Jesus ispušti duh. 
J. Matović 45. U petak ispusti duh na križu. 
56. Ispusti svoj duh u ruke stvoriteja. I. J. P. 
Lučić, izk. 23. To izusti, a dušu ispusti. Nar. 
pjes. vuk. 1, 239. I dušu je, kučka, ispustila. 
8, 362. To izusti, dušicu ispusti. 8, 613. Isus 
opet povika iza glasa, i ispusti dušu. Vuk, mat. 


271, 50. — cc) vlaga, smrad. Vlagu svoju ispu- 
stiše. I. Jablanci 84. — Ispusti is sebe 1 nečist 
smrad. Korizm. 268. — dd) ima se u misli 
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objekat p.dac, te se upotrebljava kao pristojnija 
riječ mj. p.dnuti. Kazali nekakome koji je neho- 
tice ispustio pa se stao vrćeti da bi judi rekli, 
škripi stolica. Vuk, poslov. 216. Pripovijeda se 
kako je nekakva đevojka nehotice ispustila pred 
proscima, pa prosci udarili natrag od prošena. 
179. — €e) pogled. Gdi rič i pogled jednaga is- 
pusti. Š. Menčetić 67. — ff) suse (isporedi _f)). 
Yrule od suz izpustivši. P. Zoranić 2b. Koje 
uzdahe, suze koje on ispusti od veselja! P. Ka- 
navelić, iv. 211. Oni groznijeh ispustiše rijeke 
od suza. 597. Hude zvijeri na te pjesni ispu- 
stiše suze svoje. J. Palmotić 281. — dd) u širem 
smislu, kao izbaciti. Ispuštiti trjeskove ,falmen 
jacere'. A. d. Bolla, rječn. 838b. Izpustiti stri- 
jelu ,scoccare, si dice d'arco, o simile“ ,emitto“. 
650b. Desnica ti usanula ruka iz koje si strele 
ispustio! Nar. pjes. vuk. 2, 80. Pa iz ruku kople 
ispuštio. Nar. pjes. petr. 2, 542. Pa ispusti koplo 
ubojito a kobili između ušiju. Nar. pjes. vil. 1867. 
862. — €) kad je objekat čelade sli žsvotina a sub- 
jekat je čelade, smisao je da ispuštanem objekat 
dobiva slobodu koju do onda nije imao (n. p. 
jer je bio zatvoren). aa) objekat je čelade; noj 
češće je sužan ili čelade na kojigod način za- 
tvoreno ili lišeno slobode. često se metaforički 
kaže da je objekat bio u ruci ili u rukama 8ub- 
jektu. Sego ve rukahe jemše, jedin&me časomr 
iapustihome. Domentijanb 20. Nijesi dobro uči- 
nila, buduć živa iz desnice oca tvoga ispustila. 
G. Palmotić 2, 887. Kad izpusti duga iz robstva 
svo'e pradjede. I. Đorđić, uzd. 132. Iz sužanstva 
(ga) gorka izpusti. salt. 857. Hotio bih djevice 
iz svetijeh svojijeh zatvora izpustiti. B. Žuzeri 
240. Da mi dadeš i tri kule blaga, ne bih tebe 
junak ispustio. Nar. pjes. vuk. 8, 814. Daj mi 
nađi od tavnice k|uče, da ispustim dvadeset su- 
žana. 83, 862. I trideset ispusti sužana. Nar. pjes. 
juk. 114. U koga bi starešine knežinu došli i 
javili se, pak bi ih žive ispustio, izgubiće život 
svaki takovi. Djelovod. prot. 160. On i lepo is- 
pusti s oružjem i sa svim niovim imahem. Vuk, 
građ. 118. Paši nije nikako milo bilo da Miloša 
ispusti iz ruku. 120. — i u širem smislu. Koja 
drži u kući bludnika i nije ga izpustila. I. Držić 
124. Blažen Adam, Maren,... kih izpusti van 
Dalmacija. J. Kavanin B14b. Da ispovidnik ne 
ispusti pokornika, ako je pripravan barem koju 
malu pokoru primiti. Ant. Kadčić 854. — bb) 
objekat je životiria. Kuda vlastite ovce ispusti, 
prjed himi otide. N. Rabina 140b. joann. 10, 4. 
Ne hti lava da izpusti, da inim loče krvi virne. 
J. Kavahin 2168. Izpusti starac Noo iz korabje 
jednu golubicu. Đ. Bašić 62. Ondi mogu se vvce 
na pašu ispustiti. I. Jablanci 140. Ovce bleje, 
pogleduju na me, kad ću hima jaghlad ispuštiti. 
Nar. pjes. vuk. 4, 38. Pa opet ispusti golubicu 
iz kovčega. Đ. Daničić, 1mojs. 8, 10. — f) objekat 
je što žitko, što se učini da teče, otvorivši mu 
put. Izpustiti vodu ,aquam remittere'. A. d. Bella, 
rječn. 288. Ispusti malo u čašu toga vina. Z. 
Orfelin, podr. 127. — tako se moše i drugome 
krv ispustili. Oli bi mu je (krv) tko nehote is- 
pustio. Ant. Kadčić 80. — g) o gjemenu, drvetu 
ttd. kaže se da ispusti klicu, mladicu itd. Posli 
klicu da ispusti rada, sime kvasi naj prije u 
vodi. J. S. Relković 45. Trišha baščom da ne 
stoji sama, mećem jedno na drugo promince, da 
što brže ispusti mladice 143. Sitno ori, podrjaj, 
iP zubi, po noj sime i na ridko gubi da ti more 
lozice ispustit. 178. — h) u prenesenom smislu 
(metaforički, kao pustiti iz ruke). aa) o mate- 
rijalnom dobru, kao izgubiti. Zašto mi ne ktijući 
izpustiti ništa vrimenitoga, gubimo mlogo puta 
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vična. F. Lastrić, od? 286. Za ne ispustiti blaga 
i bogastva, zatvore se vrata od ]ubodija. ned. 
128. Zato se boji, da ne ispusti što 'e stekao. 
180. Da ga (dohodak crkveni) ispusti. Ant. Kadčić 
28. — bb) objekat je sreća. snačesie je izgubiti, 
sli se shvaća u metaforičkom smislu prema €) aa). 
Za ludos većekrat ispusta srjeću, koju kad hoće 
ne mogu uhitit. M. Držić 206. Ne ispusti sreće 
tvoje. G. Palmotić 2, 18. — ec) objekat je vri- 
jeme. značene je: pustiti da vrijeme prođe bez 
koristi. Vrimo u vitar ne ispustiti. P. Knežević, 
muk. 4. Obećajmo, naj mani čas vrimena brez 
plođa ne izpustiti. Đ. Rapić 150. — amo može 
pripadati i ovaj primjer (može se shvatiti i kao 
da je u metaforičkom smislu prema €) aa)): 1s- 
pustiti prigodu ,occasionem  praetermittere'. J. 
Stulli, rječn. kod ispuštiti. — nije posve isto u 
ovakovijem primjerima u kojima ispustiv snači 
što #: nakom. Ispustiv sedam dan. Đ. Baraković, 
jar. 21. Ispustiv malo dan. 89. — $) ne učiniti, 
propustiti, izostaviti. Da nije tebi ništa trudno, 
ništa teško radi nega učinit ali ispuštit. A. 
Kalić 140. Cupaj, grecaj i sebi osvoji, jer ako 
to ispustiš odviše, ono tvoje veće se ne piše. J. 
8. Rejković 826. tako se kaše n. p.: ispustiti 
riječ. 1td. (u govoru), riječ, slovo itd. (u pismu). 
— k) u ovom primjeru s objektom vjera snači: 
ostaviti. Rišćansku vjeru ispustiti. Pjev. crn. 14b, 

b. pasivno. Iz vedra neba svrveni trisk iz sina 
oblaka izpušćen. P. Zoranić 85b. Iz svjetovne 
ove tamnice slobodni su izpušteni. B. Zuzeri 388. 
Strela iz luka ispuštena. J. Rajić, pouč. 1, 5. 
Ispušteni posao srpla kolovozom nadomišća ge. 
J. S. Rejković 824. 

€. sa se, refieksivno, često u osobitijem zna- 


ma. 

(1) izići, odijeliti se, ostaviti mjesto (koje stoji 
u gen. s iz). Iz vedra neba oral izpustiv so. P. 
Zoranić 288. U kolu će biti moja majka, stara 
će se ispustiti majka, pa će ulest u bijele dvore. 
Nar. pjes. herc. vuk. 8. 

b) kao iskaliti se. M& žalos proz me usti u 
ovake se tužbe izpusti. I. Đorđić, ugd. 87. 

c) sopustiti se, zanemariti sebe ili svoj posao. 
— ukovu rječniku: ,sich verwahrlosen' ,ne- 
gligo rem meam'. 

d) ismršaviti (u licu). — U Vukovu rječniku: 
on se malo u licu ispustio, t. j. izmršavio. — 
može biti da amo pripada i ovaj primjer: U 
kojoj sam tavnov'o tavnici, Bog ti ne d'o onđe 
tavnovati; podavno se jesam ispustio, te a' umio 
i kosu obrij'o. Nar. pjes. vuk. 8, 184. 


ISPUSTOŠITI, ispistošim, pf. gposve opusto- 
šitt. — Složeno :: iz-pustošiti. — U Stulićevu rječ- 
niku: izpustošiti, izpustošujem i izpustošivam, v. 
cdpustošiti. 

ISPUSTOŠIVATI, ispustošuj&m i ispustošivam, 
impf. ispustošiti. — U Stulićevu rječniku: praes, 
ispustošujem 4 izpustošivam kod izpustošiti. 

ISPUŠĆA-, vidi ispušta-. 

ISPUŠČEVATI, ispušćujem, impf. vidi kod 
ispuštivati. 

ISPUŠČIVATI, vidi ispuštivati. 


ISPUŠITI, ispušim, pf. složeno: iz-pušiti. -— 
Akc. je kao kod izgaziti. 

1. aktivno. 

a. popušiti (n. p. lulu) do kraja. — U Vukovu 
rječniku: n. p. lulu ,ausrauchen' ,fumando con- 
sumo', cf. popušiti. 

b. izagnati, istjerati. — U Dubrovniku od xvni 
tijeka. Ludi bezsvjesni Adam d6 je (priliku 
Božju), ispušio je za jednu jabuku. A. Kalić 6. 
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2. sa se, refleksivno, kao isvjetriti, ali u pre- 
nesenom smislu. Ispušila mu se je glava ,es hat 
in seinem kopfe ausgespuckt. u Šulekovu rječ- 
niku kod ;ausspucken“. 

ISPUŠTANE (ispušćane), n. djelo kojijem se 
ispušta. — Stariji je oblik 8 -nje. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (ispuštane # ispušćane). Mnozim 
naudi riči ispušćanje. M. Marulić 128. 


ISPUŠTATI, ispištam, impf. ispustiti. — Akc, 
je kao kod ispitati. — I u štokavaca (ne samo 
u čakavaca) nalazi se sa -šć- mj. št: ispušćati. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. ispuštati. — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (1. izpušćam, 
izpustiti, t. j. dole iz visine pušćam ,demitto, 
deorsum mitto“. 2. izpušćam, van pušćam ,omitto, 
dimitto'), u Voltigijinu (izpuštati ,rilasciare; sva- 
porare, sfogare' ,auslassen; ausrauchen'), u Stu- 
ličevu (izpuštati # ispuštati ,sudare, liquorem 
quemcunque sensim emittere, efficere ut gutatim 
vel pedetentim effluat), u Vukovu (ispuštati i 
ispušćati ,auslassen' ,dimitto'), u Daničićevu (,emit- 
tere'). 

a. aktivno. Dobar: glas: ispuštaj ote uste 
svojih. Phys. nov. star. 11, 198. Glas ispušta, 
zvat mene srdačcem. Š. Menčetić 269. Vajmeh 
zavapivši, duh ispušta kako ptica. M. Vetranić 
l, 322. I evo izpušta iz sebe on vrući od ogna 
gorušta uzdah. H. Lucić 20i. O zoro ka pri- 
svijetlo ispušta sunačce nami van. N. Dimitrović 
25. Koji na jedno uho slišaju a na drugo ispu- 
štaju što slišaju. M. Divković, bes. 2318. Ne 
samo ne pozna me za Danicu gusar kleti, neg 
iz ruko ispušta me. G. Palmotić 1, 318. Smrtna 
zmija ijed ispušta, kad se počne razgrijevati. 
2,29. Vik nemojmo ove hvale već iz ruka ispu- 
štati. 2, 886. — Blagouhanije ispuštaje. Glasnik. 
82, 264. (1634). Radi grdobna vola koji van is- 
pušćaše. P. Radovčić, nač. 508. Sud kamenit 
uzdrži vodu a izpušta vino. M. Radnić 820a. Iz- 
pušta golubicu. 8. Margitić, fal. 109. Glas is- 
pušća milostivi, ter mu ovako odgovara. A. Vi- 
talić, ost. 279. Izpuštah iz usta neke riječi. Đ. 
Bašić 216. Nitko ne može izpušćati dobra cr- 
kovna. A. d. Costa 1, 267. S ovim ričima duh 
jedva izpušćajući. I. J. P. Lučić, rasg. 97. Što 
na jedno uho primaju, to na drugo ispuštaju. 
J. Rajić, pouč. 2, 120. Ne ispušta izpred očiju 
Boga. 2, 158. Ali nijesmo, brate, drijemali, ni 
iz ruku čaša ispuštali. Nar. pjes. vuk. 2, 100. 
Ode Mara prokletoj tavnici, pa ispušća sužne 
nevolnike. Nar. pjes. petr. 1, 245. Pa otvori na 
tamnici vrata, te ispušta brata rođenoga. Nar. 
pjes. srem. 9. Kako se savijaju, mlad svoju is- 
puštaju. Đ. Daničić, jov. 89, 6. Navlaš ispuštsajte 
rukoveti. rut. 2, 16. 

b. sa se, reflekgivno i pasivno. — Između rječ- 
nika u Vukovu (ispuštati se # ispušćati se, 1. ,sich 
verwahrlosen' ,negligo me. 2. u licu ,mager 
werden“ ,macresco'). Ote ruke ihe ispuštajet se. 
Domentijanb 117. Nu taj riječ se ne ispušća da 
kra] sina nije Jubio. A. Vitalić, ost. 81. 

ISPUŠTAVATI, ispištavam, impf. ispustiti. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (us ispuštati). Mnog- 
zijeh žitna Batalide svoga iz krila ispuštavu. đ 
Palmotić 8, 57a. Od straha i bolesti jedva riječi 
izpuštava. B. Zuzeri 126.  Cijeć psovaka koje 
često iz usta izpuštavaše. Đ. Bašić 821. Ispu- 
štava iz sebe njeku vrhunaravnu krepos. A. Kalić 
190. 


ISPUŠTENE, n. djelo kojijem se ispusti. Na 
križu, u ispuštenu duha. J. Banovac, blagosov. 
268. 


ISPUŠTIVATI 


ISPUŠTIVATI, ispdštuj&m i ispištivam, impf. 
ispustiti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvii vijeka (ali vidi i dale). Isukrst izpuštuje 
Pavla, da uteče kroz prozor. V. M. Gučetić 148. 
Slušo je on, ali kroz jedno uho je primo a kroz 
drugo ispuštivo. A. Kalić 158. — Mogla bi amo 
pripadati i ova dva primjera (prvi iz xvri vijeka), 
ali je veća prilika da su od inf. ispušćevati. Is- 
pušćujući svoju prisvetu dušu. P. Radovčić, nač. 
458. Dan dnevu rič ispušćuje. A. Vitalić, ist. 57a. 


1. ISPUTAN, isputna, adj. koji je isvan puta. 
— U Stulićevu rječniku: ,fuor di strada“ ,devius' 
8 dodaikom da je uzeto is brevijara. 

2. ISPUTAN, isputna, adj. koji putujuć brzo 
smršavi. J. Grupković. 

1. ISPUTITI, ispitim, pf. ukazati kome (objektu) 
put, dovesti ga na pravi put, i u prenesenom 
smislu: naučiti ga što će kod kakva posla raditi, 
da mu dobro uspije. — Složeno: iz-putiti (vidi 
uputiti). — .Ake. je kao kod ishvaliti. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. Isputit koga, 
uvesti (,introducere') koga u sud, u kog velmože 
itd. J. Grupković. 


2. ISPUTITI, isputim, pf. saputiti, samrsiti, 
u prenesenom smistu: uraditi posao što ništa ne 
vrijedi, isgovoriti svašta bez smisla. — Složeno: 
iz-pltiti. — Akc. je kao kod izgaziti. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


ISPUTNIK, m. u Stulićevu rječniku: isputnik 
$ izputnik ,digrediens, discedens', gdje ima i is- 
putovnik 8 istijem snačeriem. — oboje nepouzdano. 

ISPUTOVNIK, m. vidi isputnik. 

ISPUZATI, ispužćm, pf. pušući isići. — Slo- 
šeno: iz-puzati. — Akc. je kao kod izgrtati. — 
Od xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu: 
1. ,hinauskriechen (wie die kinder) ,erepo'. 2. 
shinaufklettern' ,enitor, erepo'. Opaze da hote pi- 
liči is luskiha skoro ispuzati. I. Jablanci 155. 
— Sa se, refleksivno, 8 istijem značenem kao i 
aktivno. A ja sam se ispuzao na vrh duda, da 
me ni motkom nije mogla dohvatiti. M. P. Sap- 
čanin 1, 49. 

ISPUZIV, adj. kojs lako ispugi. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,che facilmente scorre o scappa' 
,dilabidus“. 

ISPUZIVATI, ispizujšm i ispisivam, impf. is- 
puzjeti. — U Bjelostjenčevu rječniku: izpuzujem, 
izpuzeti ,prorepo, sensim in lucem prodeo', # u 
Stulićevu: praes. izpuzujem kod izpuzeti. 

ISPUZJETI, ispuzim, pf. vidi ispuzati. — Slo- 
ženo: iz-puzjeti. — Od xvii vijeka, a između 
rječnika u Bjelosijenčevu (po istočnom govoru 
izpuzeti, vidi kod ispuzivati) gdje se naj prije 
nahodi, i u Stulićevu (izpuzeti, izpuzujem ,pro- 
ripere, oriri“ s dodatkom da je useto is Habde- 
lićeva). Cudim se kak? ste me svezgali: da sam 
tica, ne bih izletio, da sam zmija, ne bih ispuzio, 
da sam vila, ne b' se otrgao. Nar. pjes. kras. 
1,17. 

ISPUZNUTI, ispuzn8m, pf. jednom ispuzati. 
— isporedi ispusti. — Složeno: iz-puznuti. — 
Akc. je kao kod izginuti. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikajinu (ispuznuti, iskliznuti 
»elabor'), u Bjelostjenčevu (izpuznujem, izpuznuti 
iz ruk ,elabor e manibus'), u Stulićevu (izpuznuti 
# ispuznuti, ispuznujem # ispuznivam ,labi, effu- 
gere'). 

a. aktivno. Ispuzoše sva criva hegova. I. Ban- 
dulavić 1982. act. ap. 1, 18. (viša je prilika da 
ovaj primjer pripada amo nego pod ispusti se). 
Ispuznut iz kućice. S. Rosa 1848. Obe oči na 
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dvor izpuznuše. M. A. Rejković, sat. I8b. Izpuz- 
nuvši izpod vladaha dobrodjeteli. J. Rajić, pouš. 
1, 79. 

b. sa se, refleksivno, 8 istijem značenem kao 
“ aktivno. — Ismeđu rječnika u Belinu (iz- 
puznuti se ,cader dalle mani, dalla borsa o in 
gimil _modo' ,decidereć 1565; izpuznuti 8, izpu- 
znivam se ,sguizzare, proprio de' pesci“ ,elabor' 
6769), u Voltigijinu (izpuznuti se, izpuznujem se, 
izpuznivam se ,scivolare. sdrucciolare, scapucciare' 
»stolpern; ausglitschen'), u Stulićevu (ispuznuti 
se, ispuzhnujem se ug ispuznuti). Dona se voda 
svakolika izpuze. And. Kačić, kor. 106 (vidis što 
je kasano kod Bandulavićeva primjera pod a). 

ISPUŽNIVATI, ispižbujam i ispažifvam, impf. 
ispuznuti. — Aktivno samo u Stulićevu rječniku : 
ispuznivati, ispuznivam, freq. us ispuznuti; kod 
ovoga ima praes. ispuznujem # ispuznivam, a kođ 
ispuznuti se praes. ispuznujem se. — Refleksivno 
u Belinu rječniku: praes. izpuznivam se kod iz- 
puznuti se, # u Voltiđijinu: praes. izpuznujem 
se i izpuznivam se kod izpuznuti se. 

ISRAEL, m. vidi Israi) (po latinskom obliku). 
— Od xvu vijeka. Poslušaj, Israelu, Bog tvoj 
jedan jest. F. Glavinić, cvit. 4336. Ovi jesu bo- 
govi tvoji, Israele. J. Matović 38i. 


ISRAELEVIČ, m. sin (potomak) Israelov. — 
Na jednom mjestu xvni vijeka. Evo jednoga 
Israslevića dobra. S. Rosa 508. — Moše biti da 
treba čitati Israelovića il4 Israejevića. 


ISRAELSKI, adj. koji pripada Israelu (o na- 
rodu). — Od xvi vijeka. Gospodine svemogući 
Bože israelski. F. Glavinić, cvit. 144, Kako su 
u staromu zakonu misnici imali oblast suditi puk 
israelski. J. Banovac, razg. 249. Nikim od puka 
israelskoga. F. Lastrić, test. 309% Posla Moj- 
sesa za izbavlene puka israelskoga. J. Matović 
180. Sinovima israelskijema. 166. 

ISRAIL, m. vidi Isrši). — Na jednom mjestu 
xv vijeka. Sinov Israila. M. Marulić 66. 

ISRAIL, m. 'IogayjA, Israel, ime bibličko (po 
grčkom obliku). — Od prvijeh vremena u kni- 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a između 
rječnika u Daničićevu (Israile ,Israel'). LudemE 
jego (Stefana Nemare), novomu Israiju. Domen- 
tijanb 88.  Israiju otcu našemu kir Bimeonu. 
Okdz. pam. šaf. 58. (1458). 

ISRAILEV, adj. koji pripada Isratlu. — Is- 
među rječnika u Daničićevu (IsrailevE ,roč Israel"). 
Ut8hy Israijevi. Bava, sim. pam. šaf. 4. 

ISRAILITA, m. Israilev potomak, čovjek is 
israilskoga naroda, grč. *Ioeanalrns. — U kisi 
xn vijeka pisanoj crkvenijem jezikom, a szmeđu 
rječnika u Daničićevu (,Israelita'). Iže suti Israi- 
lite. Domentijanb 142. 


ISRALIŠTITI SE, isralištim se, pf. u Stuli- 
ćevu rječniku: izsralištiti se, iz srališta izaći ,la- 
trinis exire, egredi'. — Načiteno od iz i sralište 
nastavkom i. — nepousdano. 

ISRALIŠTIVATI SE, isralištujem se € isra- 
lištivam se, impf. isralištiti se. — U Stulićevu 
rječniku: izsralištivati se, izsralištivam se, freq. 
uz izsralištiti se. — nepousdano. 

ISREBRNITI, isrebrnim, pf. posve posrebrniti. 
— Složeno: iz-srebrniti. — Akc je kao kod iz- 
ništaviti. — U Stulićevu rječniku: isrebrniti # iz- 
srebrniti, v. posrebrniti. 

ISRED, praep. s gen. snači micarie iz mjesta 
koje se kazuje prijedlogom sred i genetivom. — 
Sastavleno : iz-sred, a često se piše 1 rasdijeleno. 
— Radi akcenta vidi ispod. — Od xvi vijeka 
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(vidi kod b)), a između rječnika u Stulićevu (iz 
sred # iz srjed ,a medio), # Vukovu: isred (iz 
sred) ,mitten aus' ,e medio': isred grada, isred 
vojske. a) micane je u pravom smislu. može se 
micat subjekat sli objekat. Ugrabi ju on po sili 
isred skuta ćačka slijepa. I. Gundulić 391. Ne 
s tolikom željom leti zlatna vojska drobnijeh čela 
isred cvijetja med izeti. G. Palmotić 2, 14. Ve- 
ćekrat trijes prijuti isred vedra neba udari. 2, 40. 
Silnom rukom isred dvora Zorku ]ubi ugrabi mu. 
2, 176. Vrati jednoga misnika izsrid crkve. I. 
Ančić, svit. 80. Ostupite isrid lih i nečisto ne- 
mojte ticati. P. Posilović, nasl. 82b. Izvadi ga 
Bog izsrjed ovaca. M. Radnić 184a. Iz sred hu- 
dijeh silnika Izraela izveo je. I. Đorđić, uzd. 208. 
Pobjegnimo izsrjed mnoštva nesvijestnoga. I. M. 
Mattei 325. — b) metaforički. Vraćam ti milosti 
isred moga srca. 1. Držić 17. — c) glas se shvaća 
kao micaste (kod subjekta). Zazva hega Gospodin 
isrjed magle. N. Rahina 44b. exod. 24, 16. —Go- 
vorio jest nami Gospodin izsred ogna. J. Ma- 
tović 884. — amo pripada i ovaj primjer: K6 
ga upazi, isređ tijeka viknu. I. Gundulić 542. 
-- d) gledale, razabirane može se shvatiti kao 
micaste (kod objekta). Ah, ja svaki stijeg po- 
nosni dobro poznam isred vođe; nuti grčke voje- 
vođe, ono je Tezeo nemilosni! I. Gundulić 11. 


ISREDINITI, isredinim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izsrediniti ,enucleare'. — nepousdano. 


ISREDINIVATI, isreditujem i isredihivam, 
tmpf. isrediniti. — U Stulićevu rječniku: izsre- 
dinivati, izaredinivam, freq. us izsrediniti. — ne- 
pouzdano. 

ISRKATI, isfč&m (isfk&m), pf. sve posrkati. 
— Složeno: iz-srkati. — Akc. je kao kod ispi- 
sati # ispitati. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,exsorbeo' 688b) gdje se naj prije 
nahodi, # u Stulićevu (,persorbere'). Tekući iz 
rane gnoj izsrka. A. Kanižlić, fran. 159. 
.ISRLATI, istlam, pf. isići srlajući. — Slo 
ženo: iz-srlati. — Akc. je kao kod iskončati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Zabasa u ovu maglu i 
ovaj mrak, pa neš živ isrjati. J. Bogdanović. 


ISRNUČE, n. djelo kojtjem se isrne. — U Vol. 
tifijinu rječniku: (sa starijim oblikom) izsrnutje. 

ISRNUTI, isfn8m, pf. ishodeći nasrnuti. — 
Složeno : iz-srnuti. — Akc. je kao kod izmahnuti. 
— U Belinu rječniku: izsrnuti, izsrhivam ,sortire, 
termine militare, uscir da' ripari per assaltar 
Pinimico' ,eruptionem facere' 689b; izsrnuti ,ve- 
nire fuora con impeto' ,erumpo' 7580: u Volti- 
đijinu: izsrnuti, izsrnem, izsrnivam ,sortire, assal- 
tare' ,ausfallen, iiberfallen'; u Stulićevu : izsrnuti, 
izsrnujem # izsrhivam ,erumpere'. 

ISRNIVATI, isthujem i ishHifvam, impf. isrnuti. 
— Akc. je kao kod iskazivati. — U Belinu rječ- 
niku: praes. izsrhivam kod izsrnuti; u Volti. 
fijinu: praes. izsrnivam kod izsrnuti; u Stuli- 
ćevu: izarbivati, iserhivam, freq. #s izsrnuti; a 
kod ovoga ima praes. izsrnujem i izsrhivam. 


ISRTATI, isfć&m (isft&m), impf. isrnuti. — 
Akc. je kao kod ispisati i ispitati. — U Belinu 
rječniku : izartati, izsrtam ,perumpo' 7589, # u Stu- 
ličevu izasrtati us izsrnuti. 

ISTA, u pjesmi mj. od istoka: k je ispalo, pa 
# oa saželo u 6, ali je čudnovato da je izo- 
štavjeno od. — U Vukovu rječniku: (stajaća riječ) 
durch poetische licenz verkiirzt, statt' od istoka 
Yom aufgang“ ,ab oriente sole! s primjerom izg 
narodne pjesme: Sjalo sunce ista do zapada, a 
ne sjalo đe je moja majka. 
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ISTABANE, n. djelo kojijem se istaba. — U 
Šulekovu rječniku: ,austretung“. 


ISTABATI, istabim, pf. posve potabati. — 
Složeno: iz-tabati. — Ake. je kao kod izgledati. 
— U Šulekovu rječniku: »ausstampfen'. 


ISTABORITI SE, ist&borim se, pf. izići is ta- 
bora, ostaviti tabor. — Postaje od iz € tabor 
nastavkom i. — U Belinu rječniku : iztaboriti 
se, iztaborivam se ,castra movere' 112; u Volti- 
gijinu: iztatoriti se, iztaborim se, iztaborivam 
se ,disaccampare, decampare, levare campo' ,das 
lager aufheben ; u Stulićevu : izstaboriti se ,castra 
movere', 


ISTABORIVATI SE, istAboruj&m se š ista- 
bčrivim se, impf. istaboriti se. — U Belinu rječ- 
niku: praes. iztaborivam se kod iztaboriti se; u 
Voltifijinu: praes. iztaborivam se kod iztaboriti 
so; u Stulićevu: izstaborivati se, izstaborivam se, 
freq. ug izstaboriti se. 

1. ISTAC, istaca, m. onaj koji je isti (pravi, 
ila koji je isti kao drugi). — isporedi 2. istac. 
— Od xvur vijeka (vidt kod b). 

a. uopće. — U naše vrijeme u sjevernoj Dal- 
macijt, a između rječnika u Stulićevu (idem). 
;Oni su istaci' (govoreć od dva učenika) t. j. 
jednake vajaštine. J. Grupković. 

b. u osobitom smislu, sin po sakonu. — U Be- 
linu rječniku: istac, istaca ,filius legitimus' 8154 
gdje se naj prije nahodi; u Voltijijinu: istac, 
istaca ,figlio legittimo' jehelig geboren'; u Stu- 
lićevu: istic, istica ,filius legitimus“. 


2. ISTAC, isca, m. dužnik, krivac. — Vala da 
je (kao što misli Daničić) prvo gnačeke: onaj 
koji je isti (isporedi 1. istac), te bi postalo od 
isti nastavkom wc. — Od xmi do xv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu: istvc» ,reus (sons 
ipse, debitor 1pse)'. Da n6 izpma na inago Serblina, 
ni na inago Vlaha liše na samoga isvca. Mon. 
serb. 29. (1240). Ako je koji Dubrovčanin» komu 
dležens, a ili čime krive, da se ište istice, a da 
na inome Dubrovčaninu n& vojne pitati, tekmo 
kto je dležene ili čime krive, one da plaati i 
pati. 268. (1405). Da ne bude pr&uzame jednomu 
za drugoga, nu istack koji bude duožane da 
plat(i) ih. 411. (1442). (u posnijem prijepisu). Da 
se najde po zakonu tko bude dužani, onaj istace 
da ima platiti. 487. (1461). 


ISTAČAN, istačna, adj. koji je na isti način 
(kao drugi). — U Stulićevu rječniku: samo adv. 
isstačno ,eodem modo, eadem ratione'. — nepo 
uzdano. 

ISTAČATI, istačam, impf. vidi istakati. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. istačati. — Samo 
u kriigama pisansma crkvenijem jesikom, a is- 
među rječnika u Daničićevu (,effundere'). Grozdje 
spzrčlyi, istačaje mest» sladskyj. Stefan, sim. 
pam. šaf. 21. Zemlju istačajuštu ml&ko i mede. 
Domentijans 95. Mirom istačaje. Domentijanb 
139. Neskudno dary cšlenije obilno vs&meE ista- 
čajuštij. Glasnik. 24, 258. (oko 1880). Istočniku 
sladkome ki istačjaje životnaa slov&sa. Mon. serb. 
560. (1618). 

ISTAČJE, n. isvor (mjesto odakle se što žitko 
tstače). — isporedi istok. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Jer (Nil) ne ima znano iztačje. J. 
Kavanin 117b, 

ISTAČNOST, f. osobina onoga što je istačno. 
— U Stulićevu rječniku: isstačnost + istačnost 
;»id quod res facit ejusdem naturae, conditionis, 
status'. — nepousdano. 

ISTAČSTVO, n. vidi istačnost. — U Stulićevu 
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rječniku: isstačstvo us isstačnost. — sasma ne- 
pousdano. 

ISTAČE, n. mjesto u Crnoj Gori sli pokraj 
Crne Gore. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. Ižjegoše na Istaće ravno. Pjev. crn. 2486, 

ISTAČI, vidi istaknuti. 

ISTAHAN, istahna, adj. nejasna riječ, vala da 
je dem. isti (u snačeriu: pravi). — isporedi is- 
tahti. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
vijeka (samo o lubavi + to Božjoj). Neka ja cvi- 
leći za Jubav istahnu tuj žalos dijeleći pri tebi 
(Jesusu) izdahnu. M. Vetranić 1,83983. I za svoj 
plačni glas i Jubav istahnu, kad kliče u on čas 
prije ner izdahnu, na križu viseći vas rarav i 
krvav. 1, 461. Buszice roneći neka tuj izdahnau, 
pri tebi stojeći za jubav istahnu. 2, 817. 


ISTAHTI, adj. biće isto što istahan, koje vidi. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
Ter mi daj tvoja (Isusova) moć istahti oni plam 
ki čini tebe oć nebeski dvor 1 kram. S. Men- 
četić 889. 

ISTAJANE, n. djelo kojijem se istaje. — Sta- 
riji je oblik istajanije. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (istajanije ,tabes'). Za istajanije t8la. 
Stefan, sim. pam. šaf. 17. 

ISTAJATI, istaj&m, pf.složeno: iz-tBjati. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. istajati, rus. HCTAATE. 

a. neprelasno, rastopiti se, iskapati, češće u 
prenesenom smislu: iščesnuti, izginuti, nestati. — 
Do xvu vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(istajati, griješkom iztajam ,evanescere, dissolvi, 
dissipari“ s dodatkom da je useto iz brevijara) i 
u Daničićevu (,extabescere'). Udručennyje ista- 
javšeje kosti postome tebe radi. Domentijanb 71. 

toj rekši takoj istaja. M. Vetranić 2, 402. Zašto 
kao dim dni m&, Bože, istajaše u tamnosti. I. 
Gundulić 202. — I u Šulekovu rječniku sa sna- 
čeem: iskapati ,aussickern'. 

b. aktivno, sa snačerem kauzalnijem prema 
predašremu. — U kiliizi xu vijeka pisanoj cr- 

enijem jesikom. lstajavšaago t8lo postome i 
vezdržanijeme i molitvami. Domentijana 186. 


ISTAKANE, n. djelo kojijem se istače. — U 
Vukovu rječniku, 

ISTAKATI, ist&č&m (ist&k&m), impf. istočiti. 
— Akc. je kao kod ispisati i ispitati. — Od xiv 
vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod 
istakati), a između rječnika u Stulićevu (istakati, 
freq. v. istočiti; istakati, iztakam ,in effundendo 
e8se') i u Vukovu (istakati, istačem ,ausschenken, 
effundo'). 


ISTAKMEN, adj. koji se može istakmiti. — 
vidi i takmen. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
O milosti neizrečena, o milosrđe neiztakmeno. 
M.J erković. 28. 

ISTAKMENE, vidi istakmjele. 

ISTAKMITI, istakmim, pf. aequare, compa- 
rare, igjednačiti, isporediti. — Složeno: iz-takmiti. 
— Ryeč je stara, isporedi stslov. istekmiti. — 
Ismeđu rječnika u Belsnu (iztakmiti, iztakmivam 
k tkomu ali tkoga ,agguagliare, far uguale' ,parem 
facere“ 52a; istakmiti, istakmivam ,paragonare, far 
comparazione' ,comparo' 58920), u Voltigijinu (iz- 
takmiti, iztakmim, iztakmivam ,adeguare, aggua- 
gliare, paragonare' ,vergleichen, gleich machen'), 
u Stulićevu (istakmiti # istakmiti ,aequare, exae- 
quare, adaequare, adsimilare'). 

1. aktivno. 

a. objekat je ono s čim subjekat hoće da iz- 
jednači što (n. p. svoju radriu). Istakmit tko bi 
ktil pisanja tvoga trud ? P. Hektorović 74. Stjepau 
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mlađi brat uz bega kaže istakmit djelim ime. I. 
Gundulić 898. 

b. objekat je ono što subjekat hoće izjednačiti 
sli ssporediti s čim drugijem. ovo sade stoji: 
a) u instr. s prijedlogom s. Tim veće krat stah 
vapiti: ,Već se bitje me rastvori, da mi je u 
raju iztakmiti ljeposti ove s onijem gori! I. 
Gundulić 259. — b) u dat. s prijedlogom k. Zasve 
da od fle, kad oholu glavu iztakmit k višhem 
prope, strmoglav se buši dolu tmastijeh ogan u 
potope. I. Gundulić 478. Nije moć moje plamo 
iztakmit s tv6Gm ljepotom. I. Đorđić, uzd. 110. — 
U naše vrijeme kod pisaca s osobitijem snačenem: 
Istakmiti St., mat. phys. (izjednačiti, ujednačiti, 
umjeriti težinu), ins gleichgewicht bringen', tal. 
»equilibrare, mettere in equilibrio o bilico“; stil. 
tal. ,eguagliareć. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

6. u jednom primjeru xvi vijeka snači: pore- 
diti. O štapu hođaše, prid sobom nu takoj od 
zlata gonaše mravala velik broj, i u pored te 
mravi istakmila bješe, da slijede drum pravi, 
kud sama hotiješe. M. Vetranić 2, 157. 

d. valja da griješkom u jednom primjeru xvii 
vijeka snači što istajati kod a. Naprtit ću te 
novim brimenima i dvostrucim trudma, tako iz- 
takmivši od glada, od žeđe, od vrućine i od zime, 
mislit ćeš o jizbini a ne o bludu. Blago turl. 
2, 166. 

2. 84 se. 

a. refleksivno. (4) vidi 1, b, a). Kad |ubav s li- 
potom bude se istakmit. Š. Menčetić 108. Od 
Misira ki se ima s krajevstvima iztakmiti, toliko 
bo neizmernima miri okolo zemje obhiti. I. Gun- 
dulić 838. Nijedna nijo narav na sviti, koja bi 
se mogla upriličiti ni mane iztakmiti s veli- 
čanstvom tvojim. M. Jerković 51. A tko sa mnom 
u ovom mjesti da se istakmi? P. Kanavelić, iv. 
17. Zamisli se s previsocijem istakmiti. 552. 
Neistinito vijek ne istakmi se s istinitijem. (Z). 
Poslov. danič. 77. — b) vidi 1, b, b). Ako ja u 
tomačenju ne budem dopro istakmit se k iz- 
vrsnosti od ovijeh pjesnivaca. D. Zlatarić vir. 
K tvojim mislima tko može iztakmit se u hi- 
trini? 1. Đorđić, salt. 129. Tko iztakmit se može 
k tebi? 802. Iztakmit se k tkomu == prilikovat 
86. 508. 

b. pasivno, u jedinom primjeru kao da snači: 
ispoređivarnem razasnati, razabrati. Redovnici, 
prištite dio od vanđeja, koji štite svaki dan na 
sv. otaru, neka se može istakmiti, uče li, ili ne 
uče taki način od življenja. A. d. Bella, razgov. 
109. 


ISTAKMLENE, n. djelo kojijem se istakmi. 
— Starije je oblik s -nije # -nje. — -|- se_ na- 
hodi samo u naj starijim primjerima (vidi F. 
Miklošić, lex palaeoslov.? kod istekmlenije). — 
U Belinu rječniku (iztakmenjo ,agguagliamento, 
cio Vagguagliare' ,aequatio' 528) + u Stulićevu 
(istakmene). 


ISTAKMLIVATI, istAkmjujšm + istAkmlivim, 
smpf. istakiiti. — xvii vijeka (svagda bes -|-, 
ssporedi istakmjene), a ismeđu rječnika u Belinu 
(praes. istakmivam 4 iztakmivam kod istakmiti 
# iztakmiti) gdje se naj prije nahodi, u Volti- 
fijinu (praes. iztakmivam kod iztakmim), u Stu- 
lićevu (istakmivati us istakmiti). Kojijem se fe 
čas istakmivaše k časti gospodina. I. Đorđic, 
ben. 71. 


ISTAKNUTI (istaći), istakn&m, pf. složeno: 
iz-taknuti(taći). — Akc. kaki je u praes. taki je 
u nom. sing. m. kraćega oblika part. praet. act. 
istakao (ali istaknuo) i u part. praet. pass. is- 
taknfit; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
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tn/., osim aor. 2 i B sing. Istakna (ali istaše). 
— Riječ je stara, isporeds stslov. iatsknati. 

a. aktivno. a) u prva je vremena snačeste bilo: 
probiti, raniti, uresati, sabosti, vidi F. Miklošić, 
Žex. palaeoslov.! kod istiknati — b) skinuti 
steito što je vigjelo, što je bilo obješeno. — u 
maše vrijeme kod Daničića. I Elam uze tul, s ko- 
lima judi i s kolicima, i Kir istače štit. isai. 
22, 6. — €) kod kakve rade učiniti da što 
(objekat) strši prema ostalome. au) u pravome 
smislu. — u naše vrijeme kod pisaca. Istaknuti, 

arch. (isticati) ,ausladen, auskragen', tal. ,far spor- 

gere, risaltare, sportare', frc. ,encorbeller', egl. 

to corbel'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. vidi i 

kod b. — bb) u prenesenom smislu, kod govora, 

pisma itd. učiniti kakvijemgod načinom da se 
oeobsko pasi na koju misao, riječ itd. (vidi kod 

6, D)). 

b. pasivno, vidi a, c). Istaknut, bot. lat. ,por- 
rectus, exsertus'; math. istaknut kut, ugao ,aus- 
springender winkel', tal. ,angolo saliente'; arch. 
Vor 4, frc. ,saillant', egl. ,salienti,-frc. ,en- 
corbell6', egl. ,corbeled out. B. Šulek, rječn. 
smanstv. nas. 

a ) fleksivn I 

a) re ONO, prema a, c) u prenesenom smislu, 
bid ko ismeđu mnoštva iskaže se, progovori, 
hoće da sam stešto uradi itd. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (istaći se s istaknuti se ,sich hervor- 
thun, erbieten zu einer unternehmung' ,exsisto“ 
4 primjerom is narodne pjesme: Istače se silna 
poturica). Nu u propas propas donijet zaman 
ičija moć se iztakla, uklonit se, ne poklonit oho- 

loga ćud je pakla. I. Gundulić 476. Jedan fali 

ga, a drugi se istakne i govori: ,E! da ti 
xnaš, što ja znam! J. Banovac, razg. 116. Jedan 
Od isti vojnika istače se i dignu ga na noge. 
NL Zoričić, zrc. 242. Jedna istače se i reče. N. 
Palikuća B4. Istače se Lakić Huseine: ,Pobra- 
time, od Horvata Mato! ja ću pasti za te u ta- 
mnicu, dok otideš i opet se vratiš'. Nar. pjes. vuk. 

8, 845. Kad s' istače junak za mejdana. Nar. 

pjes. juk. 510. 

b) pasivno, vidi a, c) bb). ovako Daničić upo- 
trebjava istaknuti se u ovom rječniku, n. p. Pa 
se hoće prema prednem da istakne drugo. I, Ba. 
Kad se samo hoće da drugi istakne. I, 8b. vidi 
t kod isticati. 

ISTALITI, istalim, pf. rastopiti. — Slošeno: 
is.taliti. — U jednoga pisca xvi vijeka (u pre- 
neenom smislu). Radi slabosti naravi človačje 
šetene, istajene i povitene. Š. Budinić, sum. 108a. 

U naše vrijeme kod pisaca (osobito o kovi- 
nama). Istaliti, tech. min, ,ausschmelzen', frc. 
fondre', egl. ,to fuseć. B. Šulek, rječn. znanstv. 
nas. 

ISTALENE, n. djelo kojijem se istali. — Sta. 
nji je oblik istalenje. Ona pult podložna jest 
itajenja ili smrti. S. Budinić, sum. 766. 

ISTAMNIČITI, istamničim, pf. isvaditi is ta- 
mnice. — Načirieno od iz i tamnica nastavkom i. 
— Samo u Voltigijinu rječniku: iztamničiti ,scar- 
erare, sprigionare“ ,aus dem kerker befreyen', i 
" Btulićevu: istamničiti, istamničujem + ista- 
mničivam ,vinculis vel custodia educere'. 

ISTAMNIČIVATI, istamničujšm i istamni- 
čivim, impf. istamničiti. — Samo u Stulićevu 
rječniku: istamničivati, istamničivam, freq. us 
istamničiti, a kod ovoga ima _praes. istamničujem 
' istamničivam. 

ISTANCATI, istAnc&am, pf. posve potancati, 
Wnogo potancati (plesati). — Složeno: is-tancati. 
— xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
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(iztancati ,satis supergue saltare'). Salome istanca 
veomi hrlo i hitro. S. Rosa 918. — Sa se, re- 
fleksivno, potancati do mile vole, svršiti tancarie, 
— U Stulićeu rječniku: us iztancati. 

ISTANČANE, an. djelo kojijem se istanča. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski iztenčane, 
i u Stulićevu. 

ISTANČATI, istanč&m, pf. složeno: iz-tančati. 
— Akc. je kao kod iskončati. 

1. neprelasno, istaniti se (i u prenesenom smislu, 
kad čega biva sve to marte). — Od xvui vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,diinn werden' 
»extenuor'. 2. ,weniger werden' ,extenuor' 8 pri- 
mjerom: Ima li još koliko rakije? Nema, već je 
istančalo). Iztanča mala er snaga, ka ne more 
naplatiti. J. Kavahin 5558. U taj će dan istan- 
čati slava Jakovljeva. Đ. Daničić, isai. 17, 4. 

2. prelasno, istaniti. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. isteničati. — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod istančavati), u Voltigijinu 
(iztančati, iztančam, iztančivam ,assottigliare, raf- 
finare, attenuare, far sottile' ,verdiinnen'), u Stu- 
ličevu (v. istančiti). 

a. aktivno. Cuvenje moje izbistri i istančaj. 
V. Andrijašević, put. 842. 

b. sa se, pasivno. Podplat crevle, ako će naj 
debli i naj jači biti, iztanča se. M. Radnić 288a. 


ISTANČAVATI, istinč&vam, impf. istančati. 
— Akc. je kao kod izgovarati. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. istvnirčavati. — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (kajkavski iztenčavam, iztenčati, 
otančivam, otančiti, tenko kruto činim ,attenuo, 
extenuo') gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu 
(us istančati). Istančava život trudom. J. Rajić, 
pouč. 2, 26. 


ISTANČENE, n. djelo kojijem se istanči. — 
Stariji je oblik istančenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: istančenje, i u Stulićevu. 

ISTANČITI, istAnčim, pf. istaiti (i u pre- 
nesenom smislu). — Postaje od iz i tan(a)k na- 
stavkom i pred kojijem se k mijesta na č. — Rijeć 
je stara, isporedi stslov. isteničiti. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,jextenuare') gdje se naj 
prije nahodi, u Mikalinu (istančiti, otančiti ,ex- 
tenuo, attenuo'), u Belinu (iztančiti, iztančivam 
»assottigliare, far sottile' ,tenuo'; ,assottigliare 
troppo“ ,multum tenuare' 1182), u Stulićevu (iz- 
tančiti # istančiti, istančujem i istančivam ,exte- 
nuare, attenuare, imminuere'). 

a. aktivno. Nu što će biti od gumina trebuje 
da tadara redovnik trudi za istančiti ih, neka 
ona duša od neufanja ne pogine. A. d. Bella, 
razgov. 18. 

b. pasivno. Ovo napastovafe koje ste čekali, 
da će biti novo koje po sred pakla iztančeno na- 
mišlene, može biti da vam se čini veoma slabo. 
B. Zuzeri 40. Sve je puno hudoba nečistijeh, 
starijeh kuna od nazad nekoliko tisuć godišt u 
privarah iztančenijeh. 167. Oni koji bi imo pozor 
OČI veoma iztančen i dohitan. 848. 

e. sa se, pasivno # refleksivno. Duh će se moj 
istančiti. B. Kašić, rit. 212. Istančile su se oči 


moje. 228. 
ISTANČIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,assotti- 
gliativo' ,extenuandi vim habens'. — nepouzdano. 


ISTANČIVATI, istančuj&m i istančivam, impf. 
istančiti. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (praes. iztančivam kod iztančiti) gdje 
se naj prie nahodi, u Voltijijinu (praes. iztan- 
čivam kod iztančati), u Stulićevu (istančivati, is- 
tančivam ,in extenuando esse; «4 kod istančiti 
ima praes. istančujem + istančivam). Himbeni 
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od pakla neprijate| drugo ne čini nego većma 
sveđer u penganu ovakomu iztančivati se. B. 
Zuzeri 155.  Trije sata prjed podne poče se iz- 
tančivat vatra Brandiburska. I. Zaničić 170. 


ISTANOVA, adv. vidi istanovice. — Od xvin 
vijeka po zsapadnijem krajevima. Bi istanova 
odabran za kanonika. 1. J. P. Lučić, izk. 27. Pa 
ih je i mogla snaći želja, i poći im za rukom, 
da se istanova slože. M. Pavlinović, razg. 8. 
Turci na Jajce navališe; al? ih istanova potukao 
(g. 1525) Krsto Frankopan. 40. 


ISTANOVICE, adv. iznova, iznovice. — Ne- 
jasna postašia: prvi je dio iz, a drugi može biti 
postao od stanovan, stanovit itd. nastavkom ice, 
tli postaje od isti # nov? — Od xv vijeka po 
sapadnijem krajevima, a ismeđu rječnika u Mt- 
kalinu (istanovice, iznova ,denuo, denovo, iterum'). 
I izstanovice reče otcu. Bernardin 42. gen. 27, 86. 
Razrušite tenpal ovi, i u tri dni izstanovice uz- 
dvignu nega. 58. joann. 2, 19. Ako toj bude 
prirazumnim tvojim sudom istanovice pohvajeno. 
H. Lucić 225. Pilat istanovice upita lega. I. 
Bandulavić 938. marc. 15, 4. Dosvršivši devet- 
nadeste lit istanovice zavraćaj se od počela toga 
zrcala. M. Alberti xx. Vrže na tle šibku i obrati 
je u smiju strahovitu, ali poslije obrati je izta- 
novice u šibku. A. d. Bella, razgov. 191. Vitežki 
ga obraniše i opet istanovice na kona postaviše. 
And. Kačić, razg. 128.  Pače isti biskup koji 
redi, mogao bi istanovice iskusiti žakna. Ant. 
Kadčić 5. Nadomećući košuji novi rukav, valalo 
bi ju istanovice blagosoviti. 87. Vajlalo bi ista- 
novice krstiti. M. Dragićević 287. Zajednica te 
krune, iz koje nastaju istanovice dvije posebne 
krune. M. Pavlinović, razg. 104. 

ISTANITI, ist&him, pf. učiniti da što postane 
posve tanko (i u prenesenom smislu). — Složeno : 
iz-tahniti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. isteniti. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (;verdiinnen' ,extenuo') # u Da- 
ničićevu (isthhiti ,attenuare'). 

a. aktivno. Isthive t&lo svoje udrižanijeme. 
Stefan, sim. pam. šaf. 25.  Istelivišaago t8lo 
postome. Domentijans 85. 

b. sa se, pasivno # refleksivno. Duh se moj iz- 
tahit, dni moji skratet se. M. Alberti 279. 

ISTANIVANE, n. djelo kojijem se istanuje. — 
U Vukovu rječniku. 
 ISTANIVATI, istatujšm i istativam, impf. 
istaniti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvili vijeka, a između rječnika u Vukovu (ista- 
Aivati, istahujem ,diinn machen, verdiinnen“ ,ex- 
tenuo'). Zlato i srebro istanuje se. J. Rajić, pouč. 
1, 11. 

ISTAR, Istra, m. Ister, latinsko ime rijeke Du- 
nava. — Ismeđu rječnika u Daničićevu (Istre 
,»Ister'). Germanome i Istru. Okdz. pam. šaf. 55. 
Ke Dagoni blize Istra. 56. Travunije kr Istru. 
59. Radi velike rike Istra, ka sad Dunaj zove 
se. F. Glavinić, ovit. xv. (Sava) udira u Istar 
ili u Dunaj. xvi. 

ISTARATI SE, istarim se, pf. doživjeti do 
starosti. — Složeno: iz-starati. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Svakomu ću još dat jednu od 
mojih sestara, ku će vik uživat, š fom da se 
istara. M. Držić 120. 

ISTARKATI, istark&m, pf. (zube), viđi iščač- 
kati. — Složeno: iz-tarkati. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,ausstochern'. 

ISTARMATI SE, istarm&m se, pf. isgristi se 
(od mojaca). — Slošeno: iz-tarmati. — Na je- 
dnom mjestu xv vijeka. Evo ti će se fsi kakono 
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svita iztarmati (griješkom iztrmati), i moj jih će 
izgristi. Bernardin 74. isai. 50, 9. 

ISTAŠAN, istašna, adj. vidi istahan. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Tijelo Marije i začeće 
bi istašno po Isusu od razpada boli i tru'eće, 
kako istašnu ne hti 'oj dušu službe od pakla, 
k6 so umisti, gdi je čist on, grijeh nečisti. J. 
Kavahin 5198. — U ovom primjeru radi slika 
stoji 8 mg. š: Samo Marija da bi istasna i u 
dobroti svakoj jasna. 519b. 


ISTAŠĆ.-, vidi istašt-. 


ISTAŠČENE, n. djelo kojijem se istašti. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski iztešćene ,exi- 
nanitio“. ' 

ISTAŠTANE (istašć&te), n. djelo kojijem se 
istašta. — Stariji je oblik 8 -nje. Tila iztašćanje, 
posti ne tajaše. I. T. Mrnavić, mand. 54. 


ISTAŠTATI, istaštam, pf. slošeno: iz-taštati. 
— Riječ je stara, isporedt stslov. isttštati. — 
Kod čakavaca i u zapadnom govoru stoji -šć- 
mj. -št-. 

1. prelasno. 

a. aktivno, uprav ispragniti, ali gotovo u svijem 
primjerima stoji u prenesenom smislu prema lat. 
exinanire (vidi paul. phil. 2, 7). — Ismeđu rječ. 
nika u Bjelostjenčevu (vidi kod istaštavati). Ni 
pomislil silnim vazetjem da bi bil takmen Bogu, 
nego samoga sebe ponizi (istašća). Anton Dalm,, 
ap. 880. Samoga sebe istašća uzamši obličje 
sluge. I. Bandulavić 224a. paul. phil. 2, 7. Radi 
mene čini ponižiti i po niki način iztašćati svoga 
8&ina i umriti na križu. P. Radovčić, nač. 868. 
Da priliku vazme isti Bog od sluge, da istašća 
svoju diku. A. Vitalić, ost. 98. Ja iztašćah vas 
sam sebe da te slavom mom napunim. 832. Tko 
ne zna, da je onim načinom Isukrst ostavio otca 
koji budući u priliki Božjoj nije scinio da je oti- 
mahne, što je Bogu priličan, da samog sobe iz- 
tašća, priliku sluge uzamši. I. Velikanović, uput. 
1, 29. 

b. pasivno, istaštan kao uništen. Dostojno ću 


pun nemoći kako iztašćan na tle pasti. A. Vi- 


talić, ist. 248. Nihove žeje ostaše iztašćane. 898. 
Videći duše naše uništene i iztaštane. M. Le- 
kušić, razm. 119. 

6. 8a se, refleksivno sli pasivno. Akoli se i so 
bude istašćala, čim će se soliti? I. Bandulavić 
207b. luc. 14, 84. Žežinom htih se iztašćati i 
omlohaviti. A. Vitalić, ist. 840. Istina i mo- 
gučćstvo vazda ista svakojako stoji nit kojomgodi 
dalinom al prohođenjem vrimena iztašća se. I. 
Ančić, vrat. 209. Isus se iztašta i ponizi tja do 
smrti. svit. 140. 

2. neprelasno (pasivno prema 1). — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (istašćati ,evanescere, abro- 
gari, deficere'; iztašćati, v. iztajati). a) uništiti 
86, iščesnuti, nestati. Jer će laž istašćat. M. Ma- 
rulić 88. Neće istašćati plaća vaša. Nauk brn. 
48, I noga videći naglo iztašćati. I. T. Mrnavić, 
mand. 47. U tom hvala svemogujstva bi izta- 
štala. J. Kavanin 5850. — db) oslabsti (2). Da 
bih ne iztašćal u svetoj tvoj viri. A. Georgiceo, 
nasl. 51. 


ISTAŠTAVATI, istAštav&m (istašćavati, ista 
šćavim), impf. istaštati. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. isveštavati. — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (kajkavski iztešćavam, iztešćati, iz- 
praznujem ,exinanio') # u Daničićevu (isteštavati 
»evacuare'). Nošte bo vese ote toli do pravil- 
naago časa isteštavaaše po gradu hodš i trš- 
bujušteje izyskuje. Glasnik. 11, 77. Za ludu u 
svojemu trudu iztašćaje samoga sebe. A. Vitalić, 


ISTAŠTAVATI 


ist. 304. Bdeći, posteć, tijelo sasmu iztaštava. 
J. Kavafin 8308. 

ISTAŠTITI, istaštim, pf. uprav isprazniti se, 
ali se upotreblava u osobitom i u prenesenom 
smislu. — Složeno: iz-taštiti. — Akc. je kao kod 
izgaziti. — Riječ je stara, isporedi stslov. isti- 
Štiti. — Mješte -št- u čakavaca i u zapadnijeh 
štokavaca stoji -56-. — Iemeđu rječnika u Be- 
Žinu (iztaštiti, iztaštivam ,svanire, mancare, per- 
dersi“ ,evanesco“ 7152), u Voltigijinu (iztaštiti, 
iztaštim, iztaštivam ,smagrire, esalare, andar man- 
cando“ ,abnehmen, mager werden'), u Stulićevu 
(istaštiti ,penitus evanescere'; iztašćiti, v. izta- 
jati s dodatkom da je uzeto iz brevijara), u Vu- 
ovu (vide izgladheti), u Daničićevu (istrštiti, cf. 
neistištime). 

a. aktivno. a) uopće iščeznuti, poginuti, ne- 
stati Da v nas od mise korist ne istašći. Naručn. 
414. Umri srca moga ufanje i sva dobra ista- 
štiše. D. Zlatarić 196. — bd) isgladneti, vidi u 
Vukovu rječniku. — c) omršaviti, vidi u Volti- 
fijinu rječniku. — amo mogu pripadati i ovi 
primjeri (moše biti 1 da pripadaju pod b): Nu 
ako li, ruso, u belu kopniš ličce da t' se lašti, 
i tom željom vik ne iztašti, savija' ga u rusu 
balu. A. Cubranović 147. Nu ako li, ružo, u 
belu _kopniš lišce da t' se lašći, i još k tomu vik 
no iztašći, zavijaj ga u ružu belu. N. Pelegri- 
nović 192. — dd) o gemli, kao omršaviti, isglad- 
teti, kad u naj nestane gnoja. Ako zemla is- 
ušti nad dime (cvijetom), tad se kaže lioj promin& 
vrime: trulež drvnu, đubre od siništa, skot ži- 
vadi miša ruka višta. J. S. Reljković 90. 

b. sa so, refleksivno, snačene je kao kod aktiv- 
noga glagola. Cijeć slave od obraza negova ka 
se ista(š)ti. N. Ranina 1čča. paul. 2cor. 8, 7. 
Istočje ... istašći se i uvrati se u ništar. P. Ra- 
dovčić, ist. 184. 

€. pasivno. Da je narav čovičanska Isukrstova 
obuzeta i, da reknem, iztaštena bila od naravi 
božanstvene. I. Velikanović, uput. 1, 277. 

ISTAŠTIVATI, istaštujčm i istaštfv&m, impf 
istaštiti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Belinu (praes. 
iztačtivam kod istaštiti), u Voltijijinu (praes. iz- 
taštivam kod iztaštiti), u Stulićevu (istaštivati ug 
istaštiti; iztašćivati, freq. v. iztajati s dodatkom 
da je uzeto is brevijara). Tolika bude fe žalos, 
tolika nutarna boles i muka da sva prošasta na- 
slada istaštiva. A. d. Bella, razgov. 15. 


ISTATI, istanšm, pf. složeno: is-stati. — U 
dva primjera xvi vijeka. 

a. neprelazno, izostati. To li gdi bude sam od 
družbe istati. M. Vetranić 2, 262. 

b. prelazno, ostaviti. Čin', da ne zabudu pri- 
svetu ovu noć (božićnu), do koli živ budu, sla- 
Viti sa svu moć; ka da bi ne dala, Bože, tebe 
tada, ne bi muk izstala ma duša nikada. H. 
Lucić 278—279. 


ISTA VITI, istavim, pf. dignuvši s mjesta sta- 
viti na drugo mjesto. — Složeno: iz-staviti. — 
Akc. je kao kod izgaziti. — Od xv vijeka (vidi 
kod b), a može biti 1 od prije (vidi kod istavlati), 
a između rječnika u Stulićevu: izstaviti ,expo- 
nere'; # Vukovu: 1. n. p. lonac ,wegstellen' ,re- 
moveo'. 2. vrata ,ausheben (die thir) ,evello'; u 
Daničićevu : ,exponere'. 

a. aktivno. Brže pođ', lonac istavi, ter uzmi 
naj brže trpezu napravi. N. Naješković 1, 232. 
Da izstavivši i dignuvši kanate, vrata viša i pro- 
stranija udi] se načine. F. Lastrić, test. 227b. 
Kako prije istavi ulišta. J. 8. Re]ković 197. Ko- 
liko ga lako udarila, iz bojna ga sedla istavila. 
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| Nar. pjes. vuk. 8, 209. Nikoli iz Medveđa da 


kažu, da istavi ruku iz voća manastirska. Dje- 
lovod. prot. 65. Da istave iz svega ruke. 147. 
Houće BSlavjan da svijetu bijelom svoje svece na 
vidik istavi. P. Preradović 149. — naj češće se 
kaže o vratima kad se smaknu baglame sa sto- 
žera. Cetvrtu je noć istavio podrumska vrata i 
slomio rezu i utekao iz zatvora. Glasnik. rr, 8, 88. 
(1708). Od avlije vrata istavio. Nar. pjes. juk. 
488. Nogom lupi o vrata tamnice, istavila deve- 
tera vrata. Nar. pjes. marj. 148.  Dozovu seo- 
skoga drvođeju, te istavi vrata. Vuk, dan. 2, 185. 
I ono šta imađasmo vrata na kući istavismo ih 
sami. M. Đ. Milićević, zim. več. 291. Opazim 
da neko navaluje da istavi vrata. 816. 

b. pasivno. Nami n8 stajeno ni istajeno ničijer 
dlegovansje. u toj mi nik»da n8amo ulazili. Spom. 
sr. 1, 126. (1415). Grad ovi na pleći s vratmi 
istavlenijem i s miri noseći na mjesta razbje- 
nijem. M. Bunić 55. Dođe crkvenak crkvi ali 
zastane vrata crkvena istavjena polugom. M.Đ. 
Milićević, zim. več. 808. Devetera istočna vrata 
napokon istavlena. M. Pavlinović, razl. spis. 100. 

6. sa se, pasivno. Ne s tijem da se i otvoriti 
tada zapovidaju vrata, a kamoli izstaviti i di- 
gnuti! F. Lastrić, test. 227b. Kad so lonac istavi 
od vatre. M. Đ. Milićević, živ. 1, 115.  Kapak 
(će) se sam izstaviti. P. Bolić, vinodj. 2, 882. 


ISTAVLANE, n. djelo kojijem se istavla. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Pri istavlalu kotlova. 
P. Bolić, vinodj. 2, 876. 


ISTAVLATI, istavjam, impf. istaviti. — Ake. 
je kao kod izgledati. — Od xiv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (izstavlati ue izstaviti), u 
Vukovu (1. ,wegsetzen' ,removeo'. 2. ,ausheben' 
;»avello'), u Daničićevu (,amovere'). Igumeni da 
ne izestavlajute se bez ddla ote crikvi. Zak. duš. 
pam. šaf. 80. Dok se zejer iz zemje istavja. J. 
S. Rejković 268. Kad je bio na ulicu, vrata is- 
tavla. Nar. pjes. vuk. 1, 522. Stadoše istavjati 
vrata. Đ. Daničić, Imojs. 19, 9. Ot vatre iz- 
stavljaj. P. Bolić, vinodjel. 2, 219. 


ISTAVLENE, n. djelo kojijem se istavi. — Ie- 
među rječnika u Stulićevu (izstavlete). Izstavjenje 
kanata i dignutje vrata nebeskije. F. Lastrić, 
test. 281b. 


ISTAVORITI, istavorim, pf. posve pretavoriti. 
— Slošeno: iz-tavoriti. — .Akc. je kao kod izni- 
štaviti. — U Vukovu rječniku: n. p. zimu, iz 
zime ,mihselig zubringen' ,misere transigo', cf. 
pretavoriti. 

ISTEČENE, n. djelo kojtijem što isteče. — Sta- 
riji je oblik istečenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (istečenje, tečenje ,effluentia'; istečenje 
sunca ,ortus, ortus solis'), u Belinu (istečenje 
origine, principio' ,origo' 528b; iztečenje ,spun- 
tamento, cominciamento di nascere' ,apparitio' 
8566; istečenje sunca ,solis ortusć 4860), u Bje- 
lostjenčevu (iztečene), u Voltigijinu (,origine, sor- 
gente' ,quelle, ursprung'), u Stulićevu. Vijahu 
Isusa kako skončana od stečenja krvi. Korizm. 
97a. Iztečenje krvi i vode. I. Ančić, svit. 185. 
Iz koje (strane tijela) nemoć izhodi kako iz vrutka 
i iz istečena. J. Matović 280. 


1. ISTEĆI, ist&č&m, pf. efluera, excurrere, 
oriri. — Složeno: iz-teći. — Akc. je kao kod is- 
peći. — Ryeč je stara, isporedi stslov. istešti, 
ru8. HcTedE. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (is- 
teći, teći ,effluo'; isteći, kakoti sunce ističe ,orior, 
nascor'; isteći iznenadi, nenadno iziti ,repente 

rosilire'; isteći naglo, silom iziti ,erumpo'), u 
elinu (isteći iz tabora ,uscir dag!' accampa- 
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menti, cioš sloggiare' ,castra movere' 118; isteći 
dan ,aggiornare, overo aggiornarsi, ciod farsi 
giorno' ,lucesco“ 502), u Bjelostjenčevu (iztečem 
,»efluo“. 2. ,nascor'. 8. v. izhajam. 4. iztočem naglo 
i znevarce ,repente prosilio'. 5. iztečem naglo 
zg jednum kakti silum ,erumpo', v. izviram), u 
Voltijijinu (isteći # griješkom isteči ,acorrero, 
finir correre, uscire correndo' ,uuslaufen; aus- 
fliissen'), u Stulićevu (isteći, istječem ,effluendi 
finem facere; manare'; isteći sunce ,solem oriri'; 
isteći iznenadi ,repente prosilire'; izteći, v. isteći), 
u Vukovu (,auslaufen“ ,effluo“), u Daničićevu (is- 
tošti ,effluere'). a) o čem žitku. Kako Lopačetica 
istečo ise planine... Kako rybnikn isteče ist pla- 
nine... Deč. hris. 48. Krivyju vladyčneju ježe 
ote rebrE istekšeju. Mon. serb. 262. (1889 —1405). 
Krv Isusova ka isteče iz rebar desnih. Naručn. 
24b. Iz kojih med i slas od cvitja isteče. 

Menčetić 217. Probosti ću mu trbuh, da mu 
ave vino isteče. M. Držić 260. Krv mu će is- 
teći s vodicom miješana. 457.  Isteče iz prsa 
Isukrstovije vrutak i studenac krvi. M. Divković, 
bes. 864b. Iz prsi probodenijeh istekla je krv. 
B. Kašić, nač. 94. Da kad voda isteče od ne- 
voje, ter sve ustopi, nih ne obujmi, ni pri- 
klopi, stojeći im na daleče. I. Gundulić 195. A 
u ime krvi mliko isteče iz tela jego. F. Glavinić, 
cvit. 2416. I tudije bistra i ugodna izteče voda. 
8620. Da joj iz očiju suze toliko obilno istekoše. 
F. Lastrić, test. 2556. Nek isteku drage pomasti 
hegove. svet. 678. Pomija ni kapi a oko valova 
zemlja suha, nisu istekle. Nar. prip. vuk. 104. — 
# metaforički. Ova molitva isteče i(2) studenca 
od mudrosti. M. Divković, nauk. 988. Od prio- 
bilata vru)ka istekli su svi zakoni. P. Radovčić, 
ist. 159. Budući ona (istina) istekla iz vrila od 
istine. F. Lastrić, test. ad. 11b. Tražit studenca 
vode žive, koja je istekla iz prsa spasitelovije. 
ned. 359. Koji bi nauk iz poganih vrila istekao ? 
A. Kanižlić, kam. 188. — 6) o čemu drugom što 
(u pravom ili u prenesenom smislu) teče kao štc 
šitiko. A_pak će na svijeti toli poraženo u istoku 
izvrjeti jezero ogheno u kom će isteći gorušti 
plamen taj. M. Vetranić 1, 290. Od kud je is- 
tekal prvoga grijeha smrad. 1,297. Iztekoše mu 
criva. 1. Ančić, ogl. 140. Nemoj da crijeva čuju, 
er sva iztekoše. (D). Poslov. danič. 78. Duša i 
svijest nima izteče. J. Kavanin 5658. — c€) kaže 
se 0 sudu kad pukne, te iz nega izide tekući što 
žitko. Ako puče, ne isteče. (Vala da reče onaj 
koji peče jaje u pepelu, da ne bi jaje puklo, ili 
ako bi i puklo, da ne bi isteklo u pepeo). Nar. 
posl. vuk. 247. — amo pripadaju # ovi primjeri: 
Zčnici jego ist&kosta. Pril. jag. ark. 9, 100. (1468). 
Gdi će oči i zenice sve isteći. M. Vetranić 1, 81. 
Komu je izteklo oko. A. Baćić 208. — 4) o vre- 
menu, kao proči, minuti. valja da je u metafo- 
ričkom smislu prema a). Jednomu misecu jedva 
istekšu. S. Kožičić 476. Toj vidimo naše tijelo 
skoro hoće biti gnilo, paki malo dni isteći, samo 
ćemo takoj leći. Pril. jag. ark. 9, 78—79. (1520). 
Istekla bihu 825 (godišta). B. Kašić, rit. 44. Is- 
tekši prigoda. nasi. 158. Jur broj isteče dvaeset 
i tri lita. A. Vitalić, ost. 404. Ovi broj dana 
kad bude isteći. A. J. Knezović 58. Vrijeme 
koje imalo je isteći do došašća Hrista. 8. Rosa 
146. Budući isteklo ono doba. 28b. Istekli su 
malo man neg tisuća i sedam stotin godišta. 42a. 
Godine tvoje neće isteći. Đ. Daničić, psal. 102, 26. 
Isteklo dana i mjeseci. M. Pavlinović, rad. 44. u 
Šulekovu rječniku: ura je istekla kod ,ablaufen'. 
— €) o čeladetu i o životini, trčeći izići. Hitit 
ja da van isteče, istekši ja vapit. M. Marulić 56. 
Junak s družbom ponosito na Pojake prvi isteče. 
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I. Gundulić 825. Da slobodi rodna grada silni 
Cesar glavu odsiječe, ki tu s pucim od zapada 
na domaći boj isteče. 872. Nu Dilaver u to is- 
teče, ter ju ugrabi mladu silom. 586. (Apoštoli) 
kako ono lavi tudije istekohu pripovidati. F. Gla- 
vinić, ovit. 161. Videći to Eufemijan zašto jur papa 
i cesar blizu bihu, isteče proti im. 225%. Što 
ste istekle izvan mira? G. Palmotić 2, 98. Izvan 
vrata srećna grada na viteškom konhu isteče. P. 
Kanavelić, iv. 241. A! iz cvijetja zmaj izteče. 
J. Kavahin 1686. 'To izreče i izteče mlada. Nar. 
pjes. bog. 264. — f) o suncu, mjesecu, svjesdama, 
zori, danu itd. (i u metaforičkom smislu). 0 suncu. 
Sunce mi isteče. M. Marulić 44. Kad žarko sunca 
isteče. P. Zoranić 188. Sunce isteći er zapada, 
tebi hrli, svitla zoro, kojemu ćeš velmi skoro 
nazvati se verna lada. M. Pelegrinović 1883. Kako 
sunce isteče. M. Orbin 208. Pače on puta ne 
umije nači u istok, kijem će poći, dokli istočno 
sunce prije no isteče svojoj noći. I. Gundulić 
895. Kako sunce u jutro izteče. F. Glavinić, evit. 
4860, Ako bi poklonil se suncu u jutro kad ir. 
teče. svitl. 53. Izteklo je žarko sunce. I T.Mr. 
navić, osm. 184. Dokle isteče zrak sunčani, po- 
činusmo mi čuvani. (+. Palmotić 1, 803. Cijem 
žarko sunce isteče. 2, 15. Prije neg sunce is- 
teče. P. Kanavelić, iv. 197. Kada isteče sunce. 
P. Radovčić, ist. 74. Prvo nego sunce isteklo 
biše. A. Vitalić, ist. 294. Kaono sunce, kad imaše 
izteć u vavječnih Boga. J. Kavahin 5198. Isteci 
mi, sunašce moje. A. Kanižlić, utoč. 445. I meni 
će brzo sunce isteć. (Z). Poslov. danič. 29. Bješe 
sunce isteklo. S. Rosa 1660. Sunce istom iz- 
teklo biše. And. Kačić, kor. 382. U čas dobar 
sunce isteče. Nar. pjes. vuk. 1, 9.  Isteklo je 
žarko sunce ća iza gore. 1, 48. — 0 mjesecu. 
Obraz misečni vas obal jednako istekši. P. Zo- 
ranić 668. Žarki mjesec, noćna svijeća, ki stoprva 
bješe isteko, kazaše mi hih daleko. G. Palmotić 
1, 18. Isteče sjajan mjeseče. Nar. pjes. herc. vuk. 
278. — 0 gvijezdi. Obraz neje danici s jutra is- 
tekšoj protivlaše se. Aleks. jag. star. 3, 249. A 
svijetla prem htiješe danica isteći. N. Naješković 
1, 215. Zvizda nobeska nova isteče u istoku. A. 
Gučetić, roz. mar. 301. Isteći će zvijezda od 
Jakova i divica će poroditi spasitelja. M. Div- 
ković, bes. 1896. Za nim (mjesecom) zvijezda ka 
isteče. I. Gundulić 96. A zvijezdami svijem na- 
redi, da mi svaka blaga isteče. 244. Kastor 
i Poluč jesu zvijezde svijem primorcim veoma 
srećne, er kad izteku, plahe vjetre promijene u 
blagu mlakajicu. B. Zuzeri 15. Bjehu vidjeli 
isteći jednu neobičnu zvijezdu. S. Rosa 858. Još 
ne biše iztekla danica. And. Kačić, razg. 118. 
Dok u jutru istekla danica. Ogled. sr. 405. Dok 
isteče danica zvijezda. 425. I jutrena istekla 
danica. 476. — 0 sori. Lijepe vile, druge moje, 
eto izteče zora bijela. I. Gundulić 188. Bješe 
danica objavila jur svanutje dana bijola, i istekla 
zora mila s vijencem rusa oko čela. 862. Vag 
kolik se svijet veseli, kad isteče zora bila. G. 
Palmotić 2, 17. — o danu. Kada isteče dan. M. 
Marulić 54. Zemlja u nebo obrati se, drag ti 
isteče danak bijeli. I. Gundulić 72. Nahodi se, 
ti mi reče, doli, vajmeh, tvoja mila, gdje dan 
bijeli ne isteče. 97. Kad pribili dan s nebesa 
zgar isteć će. 537. — o svjetlosti, zraku (obično 
metaforički). Da je istekla druga nova sfjetlost. 
B. Gradić, duh. 48. Novijem kolom meni isteče 
ljepša svjetlos neg sunčana. P. Kanavelić, iv. 8. 
Tad mu izteku sve svitlosti. A. Vitalić, ist. 898b. 
Od nega isteć ima svjetlos privelika crkvi. I. 
Đorđić, ben. 159. Pribivajućim u osihu smrti, 
svitlost isteče nima. F. Lastrić, test. 202b. Svjet- 
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lost isteče im. S. Rosa 58b. Izteče također sunce 
i svitlost. And. Kačić, kor. 305. — u metafo- 
gričkom ili u prenesenom smislu. Za toj isteče, da 
kako sunce sja. 85. Menčetić 207. Kada van ne 
lipos isteče. 252. Pače bahtom vazda uzteci, 
kad god možeš, da ga vidiš, ili _ležiš, ili sidiš, 
ter mu sunce goru izteci. A. Cubranović 155. 
Š dim pjesan isteče, i Šš fiime zapade. D. Rafina 
622. Da im ću kako taj zvijezda isteć. D. Zla- 
tarič 26. Sunce od razuma nije nam isteklo. M. 
Divković, bes. 490a. Iz tebe isteklo jest sunce 
pravde. F. Glavinić, cvit. B03b. Od tebe isteklo 
jest sunce pravde. I. T. Mrnavić, nauk krst. 1708. 
29. Kad Jerina na prozvru drugo sunce svijetu 
isteče. P. Kanavelić, iv. 68. Slava Gospodna 
istekla je svrhu tebe. I. Ančić, ogl. 22. Od tebe 
do istine izteklo je sunce pravde. svit. 111. Iz- 
teći će pravda po svemu svitu. A. Vitalić, ist. 
220. Zaziva Spusite]| od istoka dicu iliti mladež, 
u kojim je istekla svitlost. F. Lastrić, od? 108. 
Istekla je neka svjetlost Jubavi Božje prema nima. 
J. Matović 458. — g) u metaforičkom ili u pre- 
nesenom smislu, o ćemu mu drago tjelesnom ila 
umnom, kao izniknuti, roditi se ili uopće postati. 
Živi plam iz anđela isteče i sinu. M. Držić 424. 
Od išćećenja staroga izteklo sve je to. A. Geor- 
giceo, nasl. 261. Koji je (grih) nikim načinom 
tekao od griha prvoga čovika. I. Grličić 95. 
Bolica, s Boleslava ki 'o izteko, jakno i cvijetje 
iz granica. J. Kavahin 181b. Lav, s korena Da- 
vidova kraljevskoga ki izteče. 8870. Iz istog drva 
odkud smrt isteče, i život se bemu povruti. F. 
Lastrić, test. 48b. Budući ovo zabluđene isteklo 
od krivoviraca. A. Kanižlić, kam. 188. Iz prsi 
Isukrsta istekoše sakramenti. Ant. Kadčić 107. 
Ako je ta tupost od pameti istekla iz običajnosti 
u sagrišenu. 247. Iz koje muke (Jesukrstove) 
isteče svaka krepost. J. Matić 501. Nema na 
demu gdje će list izit, cvijet isteć, plod se za- 
metnut. A. Kalić 350. Ta cvit s listom iz grana 
isteče. J. 8. Relković 87. Ludi koji su od ruke 
siromaške istekli. M. Pavlinović, rad. 15. 

2. ISTEČI, ist&gn8m, pf. vidi istegnuti. 

ISTEGLITI, isteglim, pf. vidi iztegnuti. — 
Složeno: iz-tegliti. — Akc. je kao kod izgaziti. 
— U maše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(istegliti, isteglivam ,cavar di dentro ,eruere') + 
u Vukovu (uz istegnuti).  Istegliše listove od 
zlata." Đ. Daničić, 2mojs. 89,8. Ne može se lako 
izvlaš istegliti. Magaz. 1868. 60. 

ISTEGLIVATI, istoglujem i istaglivam, impf. 
istegliti. — U Stulićevu rječniku: praes. iste- 
glivam kod istegliti. 

ISTEGNUČE, n. djelo kojijem se istegne. — 
Blariji je oblik istegnutje. — Ismeđu rječnika a 
Mikalinu (istegnutje nadvor ,extractio'), u Be- 
inu (istegnutje 1812), u Voltigijinu (istegnutje), 
u Stulićevu (istegnutje). Istegnutje srca ostude- 
tuje miloštu od Jubavi. M. Radnić 1546. 


ISTEGNUTI (ist66i), ist&gn8m, pf. složeno: iz- 
tSgnuti (t66i). — Akc. je kao kod izmahnuti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. istegnati, rus. 
ECTEHyTb. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (isteg- 
nuti drijevo iz mora ,subducere navim'; isteg- 
nuti sok ,trahere, extrahere succum'; istegnuti, 
potegnuti nadvor ,extrabo'), u Belinu (iztegnuti, 


iztežem ,tirar fuori' ,educo' 7832b; ,cacciare o trar | 


fuori per forza ,eruere' 154b; istegnuti, istežem 
i isteglivam ,cavar di dentro! ,eruo' 1818; isteg- 
nuti, istežem ,stirare' ,intendo' 709b; iztegnuti 
sidro jsalpare 1 ancora* ,solvere anchoram' 770), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod istegnivati), u Volti- 
fijinu (istegnuti, istežem ,stirare, stiracchiare, 
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stpndere' ,ausbreiten, ausdehnen, erweitern'; iz- 
tognuti, iztegnem, iztežem ,trarre fuora, estrarre, 
cavar fuora, attirare' ,herausziehen, herausschlep- 
pen'), u Stulićevu (iztegnuti # istegnuti, istežem 
vi extrahere, eruere, eripere'), u Vukovu (,aus- 
ziehen, dehnen“ ,extendo, protraho'“). 

1. aktivno. 

n. potešući igvaditi. Ter ga iztegnu (Tondala) 
vanka iz peći. Tondal. star. 4, 114. Oka su u 
mriži, ku kad iztegnu van. P. Hektorović 7. 
Istegnuli bi ju (mrešuj punu riba. B. Kašić, 
fran. 171. U jednu skoči vodu, iz ke napol mrtva 
iztegnuhu ga. F. Glavinić, cvit. 2830.  "Korabju 
od kamika, na moru uzdržeću istegni na kraj. 
812a.  Istegnuše ga iz tavnice. P. Bakšić 79. 
Kako da bi hotil iztegnuti mu dušu dihanjem 
svojim. P. Radovčić, nač. 261.  Uzajde Simun 
Petar i istegnu mriže na kraj. L. Terzić 282. 
Blagoslovi rosom tvoje milosti nebeske ovu vodu, 
neka lasno na službu tvoji virni mnoštvo riba 
iz ne istegnuvši, tebe samoga kraja, vladaoca i 
daritela poznadu. 284. Žudije... istegoše mu 
iznutrena za čarat. M. Pavišić 25. Ribari je 
istegoše iz vode. 26. Ribe istegnuvši na kraj. 
S. Rosa 870. Kako hoćeš da mač sgrabi i na 
krivca da iztegne? V. Došen 70b. Pelina prigaj, 
ter po mistu od _uboja više puta privijaj, izteg- 
nuće od 50 godin uboj. J. Vladmirović 9—10. 
Nek iztegne onu vodinu. 28. Prilipi neka iz- 
tegne oni otrov. 43. A od srca našijeh izteg- 
nuti ne možeš ikakve harne izmjene. I. M. Mattei 
210. Ali od stvora tako lijepa koju har primio 
si, koju li Jubav iztegnuo? 817. Tobija istegnu 
ribetinu na suvo. IJ. P. Lučić, razg. 42. Dušu 
tvoju iz tila tvoga hoće iztegnuti i nevojno iz- 
vući. Đ. Rapić 810. A dovati srčali durbina, 
istegnu mu četiri kanata. Nar. pjes. vuk. 4, 458. 
A istegnu kople iz zemlice. Nar. pjes. marj. 67. 
Neka ovo grebine (brod) istegnemo jutros na 
kraj. M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 1868. 178. — 
amo pripadaju # ovi primjeri: On k oltaru Pri- 
jama istegnu. 1. Zanotti, en. 87. Stvorite] ričju 
budi“ istegnu iz ništa svako stvorene. F. Lastrić, 
test. 866.  Čašu vinca deder tu iztegni. I. Za- 
ničić 248, 

b. proteganem produljiti, vidi rastegnuti. ,Nemoj 
ga tako potezati, istegnućeš mu ruku. u Du- 
brovniku. P. Budmani. vidi # kod 2 # 8. — amo 
može pripadati i ovaj primjer: Istegnuvši jezik 
kakono mrtva. Zborn. 42 

6. oteli, useti, dobiti, isporedi istezati. — U 
jednom primjeru xvui vijeka. Uza što dakle 
nijesi dao pinez moj na dobit, da ja došadši 
budem ga s kamatom istegnuti? S. Rosa 129a, 

8. pasivno, vidi 1, b. Potežu mu ruke bile 
uzovitijem konopima, i tako ih istegnute tvr- 
dijem čavlim pribijaju. G. Palmotić 8, 1828. — 
$ u prenesenom smislu o vremenu. Zabavlene is- 
tegnuto nosi sobom jedno nerazabrane voje. M. 
Radnić 154b. : 

3. sa se, pasivno + refleksivno, vidi 1, b. Negov 
prisveti vrat bijaše se veoma istegnuo. P. Bakšić 
127. Izteže se mani uznačice, a veći uzam isti 
nož raspara ga. F. Lastrić, ned. 405. 


ISTEGNUTSTVO, n. u Stulićevu rječniku: ug 
istegnutje. — nepousdano. 


ISTEGNIVATI, istoglujem i istoglivam, impf. 
istegnuti. — Od xvi vijeka (vidi naj zadni pri- 
mjer), a između rječnika u Belinu (praes. isteg- 
fivam kod istegnuti 1818) i u Bjelosljenčevu 
(1. iztegnujem, iztegnuti, iztežem, iztezati ,ex- 
traho'. 2. iztegnuti ladju iz vode etc. ,subducere 
navim'). Jedva mreže istegnivahu. S. Rosa 1704. 


ISTEGNIVATI 


— amo pripada po svoj prilici s ovaj primjer 
(radi značena vidi istegnuti, 1, co): Dužnike vaše 
istegnujete. N. Ranina 892. isai. 58, 8. 


ISTEKA R, kaže se na istekar, te snači: nanovo, 
iznova, isporedi istanovice. — Postase nejasno; 
sar od žst& čemu se dodalo ka-r? — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,aufs neue, 
von vorne' ,denuo', cf. nanovo). Na istekar puške 
podasuše. Nar. pjes. vuk. 8, 92. 
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istešujem i istešivam ,securi ligna complanare'), 
u Vukovu (,aushauen' ,edolo“). 

a. aktivno. Da tko vidi majstoru u ruku drvo 
neotesano i da mu reče: ,Baci to u vatru“ ludo 
bi učinio, zašto zna majstor ono istesati. S. Mar- 
giti6, fal. 254. Istesa sedam stupova, t. j. sedam 
88. sakramenata. F. Lastrić, test. 8018.  Isteši 
sebi dvije ploče. Đ. Daničić, 2mojs. 84, 1. Is- 
teši dvije ploče od kamena. 5mojs. 10, 1. 

b. pasivno. U dvor stavlja se kamene izšareno, 


ISTELEŽNICA, m. govori se kao pogrda lijenu 
momku. u Lici. V. Arsenijević. 

ISTELIGATI, isteligam, pf. samo u Stulićevu 
rječniku: izteligati ,finir di cicalare' ,garriendi 
finem imponere'. — Složeno: iz-teligati (u istome 
rječniku nema teligati nego telikati). 


iztesano i čisto. M. Radnić 2258. Plužna daska. 
jest iz bukovoga drva istesana. I. Jablanci 48__ 
6. sa se, pasivno. Iz svakog pala ne može sem 
svetac istesati. Nar. posl. vuk. 100. 
ISTESIVATI, ist&šsujčm $ istosivim, impf. is— 
tesati. — Akc. je kao kod iskazivati. — U rječ— 
nicima (griješkom sa -š- mg. -8-): u Belinu: praem. 


ISTELITI, istelim, pf. oteliti (mnogo telaca). 
— Slošeno: iz-teliti. — Akc. je kao kod iznositi. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
isteliti, isteli (eine menge) kalben' ,pario'. — Sa 
se, reflekgivno, oteliti se (o mnogijem kravama). 
— Ismeđu rječnika u Vukovu: isteliti se, istole 
se ,kalben (von mehreren kiihen) ,pario'. Krave 
ti se istelile, sve volove vitoroge! Nar. pjes. vuk. 
1, 114. 

1. ISTEPATI, ist&p]8m (ist&pam), impf. istepsti. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: izteplem, iztepsti, 
iztresam ,excutio', v. ,eluctor“, i u Stulićevu: is- 
tepati, istepam, v. istepsti. 

2. ISTEPATI, istepam, pf. izgovoriti tčpajići. 
— Složeno: iz-tepati. — Akc. je kao kod izgle- 
dati. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. — I u Šulekovu rječniku: ,abstammeln ; 
abstottern'. 


ISTEPENE, n. djelo kojijem se istepe. — U 
Stulićevu rječniku. 

ISTEPSTI, istepem, pf. istresti, isbiti. — Slo- 
šeno: iz-tepsti. — Riječ je stara, isporeds stslor. 
isteti. — lemeđu rječnika u Bjelostjenčevu (vidi 
kod istepati), u Stulićevu (iztepsti # istepsti ,ex- 
cutere, concutere, flagellare' s dodatkom da je 
useto is misala). 

a. aktivno. Pokle ga z nikimi čini iztepsti biči. 
F. Glavinić, cvit. 1098. Meštri Ivana svetoga ni- 
kimi istepohu biči. 180b. (Djaval) kričeći, da 
ga s. Jeronim istepe. 830. 

b. pasivno. Nepravedno bi istepen. I. T. Mr- 
navić, ist. 18. 

6. sa se, pasivno. Dobre žene, vino pijte, al? se 
8 vinom ne opijte, jer, kada se zopijete, vridne 
da se iztepete. P. Vitezović, cvit. 185. 


ISTERNA, f. vidi gustijerna i bistijerna. — 
U dvije knige pisane crkvenijem sli miješanijem 
jezikom: prva je xni vijeka (vidi F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.* kod isterna). Baše obr8le Dari- 
jeva zlata 12 isterene plin&hs. Aleks. novak. 76. 


ISTERSUM, tur. isterse, ako hoće. — xvi 
vijeka u Slavoniji. Da i sada polak Slavonije 
jok vala' im služi misto ,nije', a ,istersum' na 
misto ,ako će. M. A. Rejković, sat. B8b. 

ISTESANE, n. djelo kojijem se isteše. — U 
Stulićevu rječniku. 

ISTESATI, istešem, pf. tesarem izraditi, is- 
djelatt (o drvu, a i o kamenu). — Složeno: iz- 
tesati. — Akc. je kao kod izorati. — Od xvi 
vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeosl.* kod iste- 
sati), a ismeđu rječnika u Mikalinu (istesati, iz- 
djeski elaborare ligna, dolo, levigo, polio'), u 

elinu (iztesati, iztešujem ,lavorare il legno“ ,dolo' 
4292), u Voltijijinu (iztesati, v. tesati), u Stuli- 
ćevu (istesati ,dolare, laevigare, polire'; iztesati, 


iztešujem kod iztesati, i u Stulićevu: iztošivati, 
iztešivam, freq. v. iztesati, a kod ovoga ima praes. 
iztešujem + iztešivam. 

ISTETURATI SE, istettir&m se, pf. teturajući 
izići. — Složeno: is-teturati. — U Šulekovu rjeć- 
niku: ,ausschwanken', 


ISTEZALAC, ist&zaoca, m. čovjek koji isteže. 
— Samo u Voltigijinu rječniku: iztezalac, izte- 
zalca ,scavatore, strappatore' ,herausreisser“. 


ISTEZALO, n sprava kojom se isteže lađa na 
kraj. — isporedi argan. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Ovako vapijaše proto Božo s krme 
nekakva staroga brika, koji već imajući posta- 
vjeno svoje drveno oruđe s debelijem čelom oba- 
vitijem oko istezala na škaru ukopana istezaše 
se na suho. M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 1868. 
178. 


ISTEZALKA, f. vidi puzdra. Kad ko radi što 
kome, pa odmah pita šta će dobiti za to, rekne 
mu se u šali: ,Dobićeš istezajku“. u Dobroselu. 
M. Medić. 

ISTEZANE, n. djelo kojijem se isteže. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (istezafo i iztezane) + 
u Vukovu. U iskušivahu gradioca (slamenovano 
je) istezane koje ima istezat sam iz sebe Hri- 
stjanin. 8. Rosa 11ča. 

ISTEZATI, ist&ž&m, impf. istegnuti. — Ake. 
je kao kod ispisati. — Rwyeč je stara, isporedi 
stslov. istezati, rus. ucrasaTe. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (praes. istežem i iztežem kod istegnuti 
4 istegnuti), u Bjelostjenčevu (iztežem, v. izte- 
gujem ; vidt # kod istegnivati), u Voltigijinu (is- 
tezati ,scavare, estrarre, trarre fuor a forza ,he- 
rausziehen'; praes. istežem # iztežem kod isteg- 
nuti + iztegnuti), u Stulićevu (istezati, 1. v. su- 
diti 8 dodatkom da je uzeto iz misala. 2. jpexi- 
gere, repetere, reposcere, distendere“; iztezati, v. 
istegnuti; praes. istežem kod istegnuti), u Vu- 
kovu (,ausdehnen' ,extendo'), u Daničićevu (,re- 
quirere'). 

1. aktivno. 

A. vidi istegnuti, 1, a. Ovej tri (parke) biližaju 
tri vrimena života našega: vrime ko će biti, ku 
jest, ko je bilo. ko će biti, izteže žicu; ko jest, 
vrti je ali suče; ko je bilo, jur smotanu žicu pri- 
rizuje. M. Marulić 72. Ah jaoh! ku će krv ra- 
nama prolit naše rad Jubavi, ako isteže misao 
sama bez rane mu pot krvavi? G. Palmotić 
8, 68b. Prazne mreže istezahu. 8, 2135. Oni tada 
u dva dila razdijejeni jedva istežu iz morskoga 
plodna krila lijepa plijena punu mrežu. 83, 21đ4a. 
Jezik moj izgorjeli iz usta iztežu. 1. Grličić 265. 
Iz dihovijeh čejusti silom isteže vas plijen od 
duša. I. Đorđić, ben. 94. Prionu svojom rukom 
mreže istezati. 175. Počeše ono plemenito tilo 


ISTEZATI, 1, a. 


fruštati, one gvozdene kuke za meso zapihahu, 
a kad ji oni iztezahu, sobom meso iznošahu. J. 
Banovac, rasg. 160. Što mi ti je što? mrtav 
živa iz gore izteže ,il pettine'. S. Budmani 428a. 
Istezahe koje ima istezat sam iz sebe Hristjanin. 
&. Rosa 115%. Prispivši tute vojnici, počeše odtle 
istezat koludđre za smaknut ih. Blago turl. 2, 71. 
TPriistinito besidiš i veće krat isteže suze iz 
očiju svetih Božjih. 2, 155. Da mu se grisi silom 
istežu iz usti po upitovafu ispovidnika. Ant. 
Kadčić 206. Tu mu s lica vlase isteže. A. Kalić 
203. Istežimo iz blata Jepotu našu Neretvu. M. 
Pavlinović, razl. spis. 887. Rawlison razmrsuje 
natpise i isteže povjesnicu asirsku. rad. 18. 

b. vidi istegnuti, 1, b, vidi kod 8, b. 

€. iskati, vidi istegnuti, 1, c. Ve siju nošte 
dušu tvoju istezaju ot» tebe. Stefan, sim. pam. 
šaf. 9. Mogućstvom oli strahom istežu nedo- 
stojne stvari svojih podložnika. Blago turl. 2, 175. 
— U kiigama pisanima crkvenijem jesikom ima 
i drugijeh snačena sličnijeh ovome ili koja su 
od ovoga postala: ,scrutari, exquirere, exigere, 
captivum abducere, luere, contendere'. F. Mi- 
klošić, lex. palasvslov.? kod istezati. tako je # u 
ruskome jesiku. 

2. pasivno, vidi 1, c. O jedinom posl&dneme 
ovčeti ote načelnago pastyreme Hrista ve dinr 
one velikyj posl8dny javjenija jego istežemy 
budeme. Domentijanb 141. 

3. sa se. 

a. pastvno, vidi 1, a. Iz uboške lađe često 
međćuć oble vrše i mreže na običajno ribno mjesto, 
gdi se dobar lov isteže. G. Palmotić 8, 128a. 
(Brod) istezaše se na suho. M. Vodopić, tužn. 
jel. dubrovn. 1868. 174. 

b. refleksivno, vide 1, b. Jere se mi ne iste- 
žemo predaleko. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 58. 
paul. Ž2cor. 10, 14. 

ISTEZAVICA, f. vrsta mreže. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,rete da pescare' ,sagena'. 

ISTEZOBROJNIK, m. u Stulićevu rječniku: 
sxactor! s dodatkom da je uzeto iz brevijara. 


ISTEŽANE, n. djelo kojijem se isteža. — U 


Stulićevu rječniku s dodatkom da je uzeto is 
brevijara. 

ISTEŽATI, istežam, pf. vidi istežiti. — Slo- 
ženo : iz-težati. — U Stulićevu rječniku: ,lavorare, 
coltivare“ ,colere' s dodatkom da je useto iz bre- 
vijara. 


ISTEŽITI, istežim, pf. israditi (semlu kao 
telak). — Slošeno: iz-težiti. — Akc. je kao kod 
izgaziti. — Na jednom mjestu xiv vijeka. Što 
uzoru b8debomi, tozi da se b8d»bome isteži. Mon. 
erb. 98. (18330). Daničić je mislio da treba č#- 
lati i steži (vidi u siegovu rječniku kod srtežati), 
oli se kasnije premislio (kako sam našao zabi- 
ježeno stegovom rukom). 

ISTEŽIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,estrat- 
tivo“ ,extrahendi vi praeditus'. — nepouzdano. 


1. ISTI, adj. verus, idem, ipse, uprav koji jest 
ono što jest, dakle koji nije drugi. — Riječ je 
ne samo praslavenska, isporedi stslov. iste, rus. 
xcrniii, ćeš. jist$, poj. ist, isty, nego i letska, is- 
poredi litv. iszcziaa, očiti, leć. ista, pravi. — Po 
svoj prilici postaje od korijena jes glagola jesam, 
ii baš od trećega lica jednine jeste. — Nomi- 
Ralni se oblik nahodi rijetko # to samo u kri- 
gama pisanima crkvenijem jesikom i u jednom 
primjeru xvru vijeka: U svetištu templa ista lu 
je Đurđa i Đakova... J. Kavahin 829b. ali vidi 
12,b. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (ta jisti 
"dem, « Mikajinu (,idem'; ja isti ego ipse'; 
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ti isti ,tu ipse! ##4.), u Belinu (,idom' 4676; 703b), 
u Bjelostjenčevu (,jidem'; isti ja ,ipse ego“, isti ti 
ipse tuć itd.), u Voltigijinu (,stesso, međdesimo' 
,derselbe ec.'), u Stulićevu (nema napose, nego 
isti sam ,ipse' s dodatkom da je useto iz bre- 
vyjara), u Vukovu (,selbst' ,ipse'), u Daničićevu 
(iste idem; ipse; certus'). 

1. ady. 

a. pravi, istiniti. — rijetko. Pokazati hoću čisto 
da ča praviš nije isto. M. Marulić 317. Ako bi 
prvo rečenje isto bilo. Naručn. 218. Jeli to isto? 
— Je, gospodine. Korizm. 46h. Toj mi reče moja, 
spominam se čisto, sestra, vazda koja prorokuje 
isto. H. Lucić 194. Ako je to isto, čto pisan 
tva pravi. 267. Toj trudno virujem, nu isto ako 
je, da svakom darujem hvalom te, pravo je. 268. 
Poznati ćeš stanovito, što ti velu da je isto. M. 
Divković, kat. 158. Svijem jesi rekla čisto i vi- 
dimo da je isto. 163. Ni suma ner isto. Đ. 
Baraković, jar. 63. Držati za isto .habere certum'. 
J. Mikalja, rječn. kod držati. — rađi snačera 
ovome sličnijeh što se nalase u kiigama pisa- 
nima staroslovenskijem ili crkvenijem jesikom vidi 
F. Miklošić, lex. palaeoslov.* kod iste. — Sredni 
rod isto stoji u acc. a stekijem prijedlosima, te 
8 tima zajedno rrijedi kao adverab, radi sna- 
čena vidi doisto, doista, € zaisto; osim prijedloga 
do # za nahodi se i s prijedlogom u. On bo je 
u isto jistini jahac. Bernardin 188. Jeli mu u 
isto našasto. Stat. po]. ark. 5, 268. Prikrati život 
moj, pravju ti u isto. SŠ. Menčetić —G. Držić 479. 
U isto viruj sad i znaj stanovito. 486. U isto 
lagao jesi. N. Rahina 68b. dan. 18, 55. U isto 
8in Božji jesi. 1874. mat. 14, 88. Od kojih u 
isto napokoni nisi. I. Ivanišević 279. Lubi me 
u isto svoj veće nego ja. 295. Cudim se u isto 
i zamiram dosti. 809. Snom ću u isto počinuti. 
A. Vitalić, ist. 175. Istinita stvar je u isto, da 
'e brez straha on Božjega. ost. 4. #8 prijedlogom 
pod. Mati mu je pod isto mislila, da je momče 
poginulo. Nar. prip. vil 1868. 658. 

b. idem, koji nije drugi, koji niji drukčiji. a) 
kaše se da se ono ne raslikuje od riečega što se 
prije kazalo. I tu istu zemlju prodah. Mon. croat, 
67. (1488). Da ima biti ovi isti zajame za punu 
platu provižijuna za godište. Mon. serb. 502. 
(1467). Za Visti uzrok govore. Naručn. 5b. Te 
stvari nisu v zdržaniju kršćenija zač prez tih 
istih more se dati kršćenije. 18a. Ta isti sv. 
Tomas govori. 582.  Držan je sopet spovidati 
one iste grihe. 82b.  Pozna da biše to ona ista 
koludrica. Transit. 240. Ta isti Avgustin go- 
voraše. Korizm. 274. Tiknu v rebra Petra anjel 
ta isti. 570. Koju ja istu knigu iz latinske odiće 
evukši. H. Lucić 185. U isto toj doba u srce 
od Jude uljeze hudoba. N. Naješković 1, 120. 
Vidjet ćete one iste prve prikazaoce. M. Držić 
248. Ove sa mnom htješe doći od istijeh tijeh 
strana. Jeđupka nezn. pjesn. 240. Subota po 
istoj toj nedjeli. A. Gučetić, roz. mar. 69. Ino- 
čencijo osmi knigami svojijem isto to krijepi. 77. 
Od tamnice Korevskoga straža je dana Rizvan- 
paši, ki bi prije rob istoga slavna bana. I. Gun- 
dulić 811. Ali isti večer ovi sultan Osman dozva 
pašu Husaina. 556. Cijeć istoga još uzroka do- 
zovite sve bojnike. G. Palmotić 1, 174. Kad 
Isusa ove iste drage glase lijepo sluša. A. Vi- 
talić, ost. 68. Prini on isti skup i sumu u naš 
jazik. J. Kavafin 1268. Ov potvrdjen zakon isti 
i vami je od koristi. 1676. Tako po isti način, 
dostojno je da... A. Baćić 228.  Isukrst bu- 
dući u isti dan večerao po običaju žudinskomu. 
J. Banovac, razg. 228. [ prosu na lega Petra 
ove iste riječi. F. Lastrić, test. 150b. Što isto 
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i David još davno prorokova. ad. 126b. Toga 
istoga uzroka radi napisah rečenog satira. M. 
A. Reljković, sat. A3a. Ovaj isti Sokrata uze 
otrove čašu. sabr. 1. To isto činimo. J. Rajić, 
pouč. 1, 18. Druga živad to isto zaktiva. J. 8. 
Rejković 386. Opet to isto. Vuk, nar. pjes. 1, 820. 
If na oni isti komadić hartije . .. Pravdonoša. 
1852. 8. — b) što nije drugo kaže se u podlošnoj 
rečenici 8 relativnom zamjenicom ili s relativnijem 
adverbom. Ca mi v svitu jesmo činili, ono isto 
najdemo v drugom životu. Transit. 90. One koje 
snizi, one iste i uzvisi. N. Ranina 1858. paul. 
eph. 4, 10. Ona ista tebi budi ka si druzim vazda 
bila. I. Gundulič 855. Oni isti dan, kad i sveti 
Nazor, priminuhu. F. Glavinić, cvit. 242b. Ki 
one iste, ke i on, vere jesmo. 8304b. Danica sam 
ona ista, ka sam vazda tvoja bila. GG. Palmotić 
1, 815. Sve što želi srce tvoje, iste žele jesu i 
meni. 2, 225. Ja sam ona ista bila, koja... 
hemu sam se obećala. 2, 252. Molim te, da mi 
na misto raja dadeš pakao, što je isto kolik i 
reć zlu smrt. J. Banovac, razg. 134. Ne samo 
uvriđujete ga, kad vam čini dobro, dali se slu- 
žite s isti dobročinstvi, koja vam čini, uvriđati 
ga. J. Banovac, razg. 155. Budući da je Isukrst 
od istoga kruha, koga je posvetio (ga) ine, i on 
io. 286. Isto ono tilo i ona ista krv koju onda 
prikaza i sada se prikazuje. J. Filipović 1, 728. 
,2Isus' isto oće reći što i ,spasite)'. F. Lastrić, 
test. 36b. ,Aleluja' isto oće reći što ,falite Boga. 
1808. On isti koga će grihom pogrditi ima ga 
suditi. ned. 14. Vala da izlijeva vodu oni isti 
tkoji riječi govori. 1. A, Nenadić, nauk. 100. 
Jure mu odgovori da je ona ista (sabla), ali nije 
ista desnica, koja š nome vlada. And. Kačić, razg. 
187. Na misi... čini se isto posvetilište, koje 
bi prikazano na križu. J. Matović 229. Kako 
se ovdi ne nahodi isti način mojena koji bi u 
prošastnijem prosebima? 495. Što očima udi, 
isto i srcu zlo čini. 1. J. P. Lučić, razg. 74. — 
— €) kod stvari, djela itd. u ostalome rasličitijeh, 
ističe se da ima nešto što je jedno. Prista slavni 
kra] ovdira i paši se u čas isti s prva uvjeti 
štiše od mira. 1. Gundulić 455. Lis od gore mi 
smo iste, što se na nas rasrčiste? _ G. Palmotić 
1, 187. U isto smo se brijeme oba, u istom dvoru 
odhranili. 2, 195. Sudeći jedno isto djelo sad 
pravo sad krivo. I. Grličić 190. Kad na istu 
hrpu mećeš i koludra i opata. J. Kavanin 8888. 
Obadva isti dan iste godine u istom mistu Rimu 
od istog progonitelja Nerona za istu viru Isu- 
krstovu krv proliše. F. Lastrić, svet. 1018. Nije 
načina da isti čovjek može biti sasma blažen na 
ovemu i na drugomu svijetu. Đ. Bašić 27. Za- 
ručnici u istoj kući ne pribivaju. I.J. P. Lučić, 
nar. 47. Ja učinih isto u vrime da gvozdeni 
zatvor lupi. P. Sorkočević 5860. — često ug isti 
ima + jedan. Ova tri sobstvija jesu jedna ista 
rič. Š. Budinić, sum. 58. Pristajanje okolo jedne 
iste stvari. 528. Da u jedan isti čas mati i di- 
vojka nareče se. F. Glavinić, cvit. 28. U jednom 
istom bitju tri jesu sobstva. 1686. U jedan isti 
dun prija krunu od naučiteja. 2188. Da i ti 
ukup z ovimi drugimi u jednoj istoj nahodiš se 
norčiji. 804. U jednu istu uru otac i kći raz- 
ličitu učinihu svrhu. 8998.  Blagujući meso i 
ribu na jedan isti obrok. M. Radnić 419b. Da 
od duše i od Boga jedna ista stvar se čini. J. 
Kavanin 5148. Tolikim nesričama obastrvši Joba 
zajedno i u jedan isti dan __F. Lastrić, test. 19. 
Jedno i isto sunce svud je cijelo. I. A. Nenadić, 
nauk. 190. Od svijeh jedne i iste vjere. J. Ma- 
tović ix. Jedan i isti hip i sobstvo. 86. Sva 
ova primališta nijesu od jedne i iste vrste. 54. 
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Svi ufamo jednu stvar istu. 90. Budući uda 
jednoga istoga tijela. 418. Sva tri (krštera) čine 
jedno isto krštene. M. Dobretić 24. — d) kao 
kod c) als s matom silom snačena, kao jednak. 
Q je uzrasta moga istoga, iste riječi, iste slike. 

. Palmotić 1, 129. Mi združismo u pokoju 
lijepe mlade doba istoga. 1,195. I naše su |ubi 
mile na isti način nas pustile. 1, 198. Bog stvcri 
človika, nega prava ista slika. P. Hektorović (?) 
182. Ako pokore ne učinite, svi ćete po isti 
način izginuti. F. Lastrić, ned. 119. — €) gnači: 
koji se ne mijena, koji je svagda jednak samu 
sebi. Vsa jako i riza obetešajute, tyj že iste jesi. 
Mon. serb. 25. (1284 —1240). Proz tvoj se obra 
vedri vidi, kako proz cklo, srce čisto, i u misli 
i u besjedi jedno imaš htjenje isto. I. Gundulić 
279. Tko u svemu isti nije. I. Ivanišević 16. 
— uz isti ima i jedan. Budući Gospodin Bog u 
svomu bitju jedan isti. A. Gučetić, rog. mar. 6. 
— f) ono, od čega se kaše da što u sečemu ili 
u svemu nije drugo tl drukčije, može biti: aa) 
u instr. 8 prijedlogom s. Broja istoga 8 dim su 
i mači. G. Palmotić 2, 328. On jest iste naravi 
š nime. A. Kanižlić, kam. 759. Da je sin od 
iste naravi s ocem. J. Matović 82. Duh sveti 
jest istoga mogujstva s ocem i sinom. 78. — 
amo pripadaju i ovi primjeri u kojima us isti 
“ma i jedan: I jest jedam Bog isti s otcem. I 
T. Mrnavić, ist. 15. Sin Boži po naravi s ocem 
jest jedan isti Bog. F. Lastrić, test. 1486. Jedne 
iste Š Nima naravi. A. Kanižlić, uzr. 159. Sin 
Šš nime jednu istu narav imade. kam. 178. — 
bb) u gen. s prijedlogom od. Svakomu je draže 
staviti mahu zakrpu nego može i samo onu koja 
je od potrebe i iste masti od svite, da se ne 
poznade i čini toliko ružna halina. M. Radnić 
4196. — g) gdjegdje znači što i zamjenica on 
bes ikakva isticana (kao siem. derselbe). Sve do- 
bročinstvo učineno je istomu od Boga. F. Lastrić, 
test. 120. Koji uzaslidi tija do svrhe isti će biti 
spasen. M. Zoričić, osm. 128. Ako li se tkogodir 
našali, jal' nu isti prid nime pofali. M. A. Re)- 
ković, sat. F8b, Odpuštene griha istočnoga i 
oprano od istoga. M. Dobretić 3. Zaiskan (likar) 
od jedne žene, da bi napomenuo istoj likariju. 
LJ. P. Lučić, razg. 91. 

e. ipse, kao sam, ističe osobitijem načinom da 
nije drugi, tako kao da bi lakše bilo u onom 
slučaju promisliti na koga mu drago drugoga, 
ili ge ima u misli: a kamo li drugi. a) uopće. 
Upisahet ove liste otvorene, kako je toj ista moja 
riječE. Mon. serb. 8329. (1423). Ima bit moja svis 
jaki no snig isti. Š. Menčetić 807. Platu vijek 
jubav ne prosi u srobru i zlatu, ko vas svijet 
zanosi, nego li u takoj istoj Jubavi. N. Naješ- 
ković 1, 826—8B27. Očima, ke. goruće tako ima, 
er led isti fima užiže. 2832. Koga ne mogu 
ista nebesa suuzeti. A. Gučetić, rog. mar. 181. 
Zvijer sred jame ka pribiva, zapahena i stra- 
šiva, još se s jamam istijem trese I. Gun 
dulić 79. A meni ma ista naravna lipos jes na- 
prava pričista i svijetli drag ures. 145. Jaoh, 
kod ogna žudjenoga treptim, stinem sva kolika; 
ah, Jubavi ma velika, isti uzrok sama od toga. 
183. Za slijediti tvu ljepotu, tvu ljepotu, za kom 
cvili nebo, zemja, voda i more, i smrt ista, ka 
dan bili skrati tvoje jasne zore. 267. Tim što 
išteš, ma besjeda da ti kaže stvari trudne? ista 
ih zemlja pripovijeda svim putnikom u noć i u 
dne. 821. On carske vojevode, a ti razbi cara 
istoga. 871. Isti poganin obraz, za ne viditi krv 
toliku, plašćem pokrivaše svoj. F. Glavinić, cvit. 
228b. Nici ga scine veće nego isti život. I. T. 
Mrnavić, ist. 106. Ke ljepotom svijetla lica istom 
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suncu odsivaju. G. Palmotić 1, 142. Kako isto 
oči u glavi Jubim svaku tvu sestricu. 1, 127. 
Od istijeh si oči u glavi i od života meni draža. 
1, 292. Tko nađe darove u |udskom narodu, 
nađe iste okove i diže slobodu. 1, 870. Naša 
čes je bila huđa i gora vele u sebi nego ista 
smrt. 2, 70. Koga isti s tom dikom neprijata] 
pohvali. 2, 92. Hoću da kra) isti trepti od mene. 
2, 94. Ista majka, ka me rodi, smrtno me je 
pogubila. 2, 189. Plahe zvijeri ki tjeramo, paček 
iste još sjedine kacigami pokrivamo. 2, 147. Sva 
bješe ma požuda život isti podat za nu. 2, 191. 
Vlasti mi su me mrzeće, omrzo mi je život isti. 
2, 445. On koji je ista dobrota. V. Andrijašević, 
put. 889. Jer milošća on je ista. A. Vitalić, ist. 
226. Nu i lavi isti Jube; mehka a suza stijenu 
dube. J. Kavanin 40a. Pastrića i Đorđicea, ke 
isti Rim hti posvojiti. 976. I istu za nih krv 
proliti. 274. Er na čast ne nij' kratiti isti život 
izgubiti. 8874. Ruke, noge, uši, oči dvoje narav 
ista dade. 8500. Veličanstvu bezkončanom i muka 
ista odgovara. 480a. Istina je dakle ista, što 
Teresa i Kate od Sijene nam objavi. 452b. Na 
krivca nevojnoga iste zvijezde krupiti će. 559b. 
Ista mojemuča prijubka je svomu porodu. I. 
Đorđić, uzd. vir. Pristupaše, da mi istu krv po- 
ije. salt. 60. Zemajske voličine ista zemlja sa- 
tira. 150. Bog na križu svoga sina jedinoga 
izostavlja premda je u sebi svetila ista i pra- 
vednos. B. Zuzeri 59. Isti je Isukrst rekao. A. 
Bačić 44. Negova ista mlohavost ima ga činiti 
trepetati. I. P. Marki 42. Naći ćemo, da duša 
sva ova svojom lipotom nadodi, i ista nebesa. 
J. Banovac, razg. 97. Isti su neznabošci priju- 
bodivce pedipsavali. J. Banovac, razg. 106. Koga 
ovako gledajući smilovalo bi se isto kamene. 161. 
Koji si ista istina koja pomankat ne može. J. 
Filipović 1, 888. Osta joj od onda u ustih taka 
alatkost, da ista nhezina pluvaka biše kao med 
slatka. 1, liša. Ovo imamo temelito virovat, 
budući da svidoče proroci apoštoli i isti Isukrst. 
1,18606. Ovo je Isus isti činio vidit mnogim pri- 
likam. 1, 1896. Kakva je pak molitva onoga 
žalosnoga koji na istoj molitvi stojeći gloda ono 
što mu misli nepoštene u pamet donose ? 1, 286. 
Ostavjam ja zakon od naravi, koji uči i usilujo 
nike živine iste nerasložite roditelom svojim po- 
štehe činiti. F. Lastrić, ned. 58. Koristan je 
pak s. post ne samo duši nego i tilu istomu. 
186. Bog otje, da ista narav prigiba čovika na 
jubav iskrnega. 290. Odkud godi dođo, il' mu 
s neba, il' od Judi zlije, il' od živina, il' od istoga 
djavla. 294. Da je ustrplehe potribito bilo istom 
tinu Božijem u puti čovičanskoj. 296. Slobodno 
mi je reći, da je nenavidlivac ne samo priličan 
djavlu nego da je isti djavao. 862. Isti nevjer- 
nici spovijedaju, da raše rane lijek imaju. V. M. 
Gučetić 11. Začudiše se građani i ista kralica. 
A. J. Knezović 228. Članak vire jest nauk od 
istoga Boga. A. Kanižlić, kam. 1. Provodio bi 
iste noći u štijehu kniga. 11. Ona je nikoje iz 
istih čejusti djavaoskih otela. utoč. 883.  Kaza 
da će umrti na isti božić. utoč. 165. Bože, koji 
ti Stanislava čistoćom od istoga ditinstva na- 
reaio. bogojubn. 482. Putnici kad putuju, istu 
majku zemju psuju. V. Došen 15b. Draža im je 
zlata kesa neg Bog isti od nebesa. 792. Mrzjeh 
na he veće, nego va isti pako. Đ. Bašić 14. 
Bpravan podnijet opet biče, drače, čavle, križ, 
ter smrt istu. 67. Ista dica verže prave. M.A. 
Relković, sat. A8b. Sada za naj malu stvar, 
pače mlogo puta za istu laž bogmaju se. Bla. 

mi po pun koršov vina kojemu je po 
naj boja cina i kog isti moj gospodin pije. D3s. 
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Ono isti vrag lijašo u čovičoj koži. sabr. 45. 
Koji je (Isukrst) ista svetost. Ant. Kadčić 226. 
Od koji sastavite] drži se da jest isti David. A. 
d. Costa 1, 187. Strah, grizodušje kroz isti tvoj 
obraz razgledam. I. J. P. Lučić, razg. 1. Na- 
redba s rukom istoga pape podpisana. nar. 58. 
Ista nas narav na veseje vuče. M. Katančić 61. 
Božica je ista, drugo nije. 67. Ter krepko sam 
odredila ili nega sloboditi, ili bojna kroz ma 
dila isti život izgubiti. P. Sorkočević 591b. Vidi 
đe niz prozor nekaka žena spušta svoje kose 
zlatne... kad ko je? ona ista đevojka. Nar. prip. 
vuk. 118. — b) dodaje se ličnijem samjenicama. 
— aa) zamjenice su ja, ti, on itd. Sad ću izeti 
ovi nož, ter se ću ubosti nim istim i ja. N. Naleš- 
ković 1, 198. Jučer sa mnom u razbludi spravjav 
strijele svoje ognene, rani ne hteć istu mene, pak 
pobježe. S. Bobajević 228. Nu kako isti vi vidite, 
lice, uzras taki ima. 2831. Kojom bjeh ja ista he 
kosi zavila. D. Zlatarić 64b. Ne imamo potribu od 
svidokov, zušto mi isti jesmo čuli. A. Komulović 
64. Ako je drugijem žao veoma ostaviti rodno 
misto, iz čaćkova bježeć doma ; ja se bolim za to 
isto. I. Gundulić 246. Nu što velim, care Osmane, 
i ti poznaš isti opeta, da Vladislav zdrži obrane 
od krstjanstva svega svijeta. 860. Pače i ona, 
vajmeh, ista, da nam kuću izkorijepi, vrlom caru 
na svjet prista. 8388. Poznati je, da čestitu tvu 
vlas Jubi Bog istini i da on isti osobitu vrh kra- 
jeva stražu čini. G. Palmotić 1, 15. Tako da se 
zgodit ima, kao rekoše isti oni. 2, 87. Sad ću, 
kralu, obratiti me besjede na te istoga. 2, 109. 
Ti isti, sveti moj Ivane, one uživaš pjesni iz- 
brane. P. Kanavelić, iv. 2. Ime tvoje istoj tebi 
tajala sam. 441. Sto su učinili za jubav Božju 
ubozgijem, da su femu istomu učinili. P. Posi- 
lović, cvijet. 66. Riječ istina je, ku isti nam ti 
izusti. J. Kavahin 8126. Tvoja mati... bila 'e 
meni istom? robinica. 519b. Jer ću te ja ista 
prikoriti i u obraz udriti prid Bogom. J. Ba- 
novac, razg. 189. Za one (grihe), koje je on 
isti učinio. uboj. 24. Došastje Isukrstovo za sudit 
svit isti on jest navistio. J. Filipović 1, 147b. 
Da ti isti tako jesi uredio, svidočiš. F. Lastrić, 
test. 1I. Kako vi isti iznenada izpovidate. 67a. 
Učini ukazati se negov sjen, baš kao da je on 
isti. 1860. Evo ja isti tražiću ovaca moji. ned. 
iv. Isukrst niti 'e bio grišnik niti sagrišiti mogao, 
zašto dakle postit otje i pokoru činiti? odgovara 
nam on isti: ,Zašto priliku dao sam vama“. 185. 
Budući ga Gospodin ozdravio tako, da udi] usta 
i odnese on isti postelju svoju. 886. On isti 
glavom suprot Bulgarom povede vojsku. A. Ka- 
nižlić, kam. 2._—Kako se on isti diči. 5. Ja ću 
ga isti s materom ubiti. 7. Vi isti možete ovo 
svjedočit. Đ. Bašić 22. Jer koji su misto straže, 
oni isti šićar traže. V. Došen 61a. Jerbo je on 
isti istina. M. A. Reljković, sabr. 25. Kako no 
ti ista dičiš se u sveti pismi. A. d. Costa |, Iv. 
Žudijah ja isti biti proklet od Jesukrsta. J. Ma- 
tović 502. Ovo istomači on isti. M. Dobretić 1. 
Ti isti činiš tegotan tvoj jaram. L. Radić 88. 
Odlučila je da ona ista ide u manastir. A. To- 
miković, živ. 57. — bb) uz refleksivne zamjenice 
sebe, sebi td. # svoj. aaa) pridijeva se zamje- 
nict sobe, sebi itd. Na se man istoga zlu jubav 
da stavi. D. Rabina 11b. Prokleti ili blasfemati 
drugih i sebe istoga u kolori. A. Komulović 18. 
Bog |ubi pravdu u sebi istomu. M. Divković, 
nauk. 270. Ja se snebivam i ostajem izvan sebe 
istoga. M. Orbin 27. Znanje, koga vlas kriposna 
sama gleda se, u sebi je, ter čim sebe istu pozna, 
sve u sebi razumije. I. Gundulić 211. Drugu 
svitlos, izvan samo sebe istoga ne ima u sebi. 
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211. Sebi se istoj sramna krije. I. V. Bunić, 
mand. 17. Da za učiniti dobro lima, ne učini 
zla sebi istomu. P. Posilović, cvijet. 78. Koji 
fale sebe iste. M. Radnić vii. Sebe istog za nu 
dade. J. Kavanin B69b. Toli izljubi sebe istoga. 
405b. Neka moreš posijati spasni nauk sebi 
istom'. 484b. Pogubiti sebe istoga. I. P. Marki 
86. Clovik od nijedne stvari ne ima se tako bo- 
jati, koliko od sebe istoga. 42. I u malo re- 
kavši, tko Jubi Boga, nenavidi grih, ovi svit, i 
sebe istoga. J. Banovac, razg. 40. Vaja da mu 
svaka želi i čini, kao sebi istom. 40. Ako su 
lipa, koja iz duše izhode, kakva je ona u sebi 
istoj ? 97. Lubi iskrnega kao sebe istoga. pripov. 
170. Za učinit ovo, hoće se rat žestoki sobom 
istim. J. Filipović 1, B44a. Neka se nitko ne 
more tužiti na Boga, nego samo na sebe istoga. 
F. Lastrić, od? 279. Poče ovako razgovarati se 
s istim sobom ili ti sam sebi govoriti. ned. 292. 
Sebe iste prokleše. A. Kanižlić, kam. 59. Oholo 
sebe istoga za veliko držane. 161. Sad viđimo 
štetu koju čine zlijem govorenem sebi istijem. 
Đ. Bašić 94. Svidočvći na iste sebe. M. A. Rel- 
ković, sabr. 46. Da Jubi svoga bližnega kako 
sebe istoga. 56. Vrijede i sebe istijeh i crkvu. 
J. Matović 407. Za sve luke kraj žuđeni zrak 
mu zore očituje, da se topi, jošte scijeni, i seb' 
istom ne vjeruje. P. Sorkočević 5786. — amo 
spadaju # ovaki primjeri u kojima griješkom stoje 
druge zamjenice mješte refleksivne: Nam istijem 
tri smo stvari duožni. M. Divković, bes. 8b. 
Čuvaj tebe iskoga. nauk. 72. Nijesam ja drag 
meni istomu. Gt. Palmotić 1, 82. Da Boga imamo 
jubit svrhu svega, veće nego nas iste. J. Ba- 
novac, razg. 89. Da mi nas iste sudimo, doisto 
ne bismo bili suđeni. J. Filipović 1, 1368. Mi 
nas iste brezrazložno Jubimo. 1, B44a. Lubi is- 
krnega kako tebe istoga. V. M. Gučetić 48. Naći 
ćete, bojim se, u vama istim... F. Lastrić, test. 
1156. Al što se čudimo onizim? imamo se ču- 
diti više nama istim. ned. 480. Prikažujemo u 
nas istijeh kojugod priliku. J. Matović 42. — 
bbb) uz posenvnu zamjenicu svoj. To trati sebi 
na svoju istu službu. M. Divković, nauk. 87a. 
Veće pojubi čovjeka nego svoj isti život. 55b. 
Znaš, vjerenik tvoj jubleni da tvoj život veće 
vele neg? svoj isti ]Jubi i scijeni. I. Gundulić 
856.  Vaj, nevoje gdje su ove! svoju istu, jaoh, 
druzima djecu rađat za robove. 864. Pridobita 
je svaka sama ne od protivne sile i snage, nu 
od istoga svoga srama. 408. Plahi obraća tijek 
nazada, svoja ista ga topi voda. 449. Dali tuđi 
vitezovi hoć krajevstvo tve da bludu, kad izgubit 
Šš nim Begovi i svoj isti život budu? 451—452. 
Pače od svoje iste hiže uzida crikvu. F. Gla- 
vinić, cvit. 4BIb. Ki se uzdo je vele veće u mu 
vjeru, neg u iste oči svoje. (G. Palmotić 1, 272. 
Za draga se vele čini i svoj isti život dava. 
1, 295. Koje je hotio oprat svojom istom svetom 
krvju. I. GQrličić 11. Jedan drugomu veseliće sc 
zarad negove slave koliko zarad svoje iste. J. 
Filipović 1, 2816. Mariju napuni svojim istim 
božanstvom. F. Lastrić, test. 38930. Znam, da 
niki vole slavu nego istu svoju glavu. V. Došen 
1268. Koji jošt istomu sinu svomu ne oprosti. 
J. Matović 49. — amo spadaju # primjeri u ko- 
jima mj. svoj ima griješkom druga posesivna ga- 
mjenica: Kad bi ti i veliku stvar prorok naredio 
da za tvoje isto zdravje učiniš... B. Gradić, 
djev. 101. Budi ti sve što hoć u mome kra- 
Jestvu, još istu moju moć pod vlas ću stavit' tvu. 
I. Gundulić 119. Ja bin i isti moj život za fu 
dal. Nar. prip. mikul. 21. — ccc) u rečenici u 
kojoj ima refleksivna zamjenica isti je subjekat. 
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Ako rečemo da griha ne imamo, isti se varamo. 
A. Baćić 215. Mlogi ima plemenitu ženu, a!' ju 
sobom on isti pokvari. M. A. Rojković, sat. F8b. 
Koja će pastiri isti po sebi lastno dostignuti. J. 
Matović 202. — cc) isti stoji uz posesivnu samje- 
nicu (t us dativ posesivni). I kon toga mnokrat 
mista bi mi od sumhe sjen ma ista. I. Gundulić 
doo Dokle ista moja ruka zloga kraja ne ubije. 

. Palmotić 1, 49. I od iste moje glave čas mi 
je tvoja i nih draža. 1, 157. Da znam život iz- 
gubiti odi od iste tvoje ruke. 1, 266. David ga 
istijem hnegovijem mačem posiječe. 1. Đorđić, salt. 
ix. I negovim istim mačom glavu mu odsiče. F. 
Lastrić, test. 20b. Tvoju istu dušu mač oće pro- 
bosti. 100b. Komu ne bi na pamet pala hegova 
ista otačbina. M. A. Rejković, sat. A2a. Izašla 
je svakolika vika od negove iste kuharice. Elb. 
Ako dakle hoćeš dobro dilo učiniti ko je Bogu 
milo i po tvoju istu dušu dobro... G2b. Pro- 
sočili su ga isti mu seljani. S. Lubiša, prip. 127. 
— dd) radi veće sile dodaje se # sam. One isti 
same mitropolit svojomE rukomet vlaštitome jest» 
pisao. Spom. sr. 2, 128. (1466). Sama se prope 
ista. M. Marulić 51. U n te sam u isti (ubrus) 
veselo zavila. N. Naješković 1, 189. Isto samo 
slovo Božje kara i osudjuje t&h. Š. Budinić, sum. 
47a. Sam isti ja prijam zled na me hotinje s mo- 
jome štetome zlo slideć želinje. D. Rabina 9is, 
Ne mogu bez tebe živiti, koliko sam isti bez 
sebe. 1886. Prošaše izbavjenje od valova za sebe 
istoga i samoga. B. Kašić, fran. 168. Ali ti sam 
isti sada i vazda si bez promine. I. Gundulić 
205. Da vrh iste same sebe krajem sam te uči- 
nila. J. Palmotić 457. Što je i same iste ]ude 
za hiovu ranu stvorio. D. Obradović, basn. 162. 

2. adv. tst5 (ali vidi e). 

un. vidi 1, a. 44) vere, u istinu, doista, uprav, 
zbila. — u dva primjera xv i xvi vijeka. I reče 
Ajakš: ,Isto jest mati moja is Trojeć. Pril. jag. 
ark. 9, 124. (1468). Nabukodonozor kra] reče 
him: ,Isto li vi, Sidrače, Mizače i Abdenago, 
boge moje ne čtujete? N. Ranina 122b. dan. 8, 14. 
— &) kao baš. Onđe Stojan jednu tetku ima, isto 
sestru svoga oca Janka. Nar. pjes..vuk. 8, 131. 
I negovu seku zarobio, isto Jabu Krcunović-Pera. 
8, 276. No hajdemo u Done lugove, da čekamo 
Ceklinske trgovce, tu ćemo ih isto dočekati. 4, 126. 

b. vidi 1, b. a) vidi 1, b, a). Isukrst učini od 
vode vino, i Francisko tako isto. F. Glavinić, 
cvit. 8384. Ona domu isto tako kaže. Nar. pjes. 
herc. vuk. 87. Gevar ne znam šta je; a tako 
isto ni ,sein'. Vuk, nar. pjes. 8, 45. — ) vidi 
1, b, b). Isto je koliko reći... F. Lastrić, test. 
2488. Koji bijaše isto kao brat. Nar. prip. vuk. 
149. Druga kniga biće ovako isto velika kao i 
ova. Vuk, nar. pjes. 1, xiv. — €) na isti način, 
pa po tome kao jednako, ipak. Isto nam upi- 
šite. Starine. 11, 78. (oko 1600—1602). Ivka veli: 
,Promisli se dobro, koji ti je naj virniji pobro, i 
tko s tobom po noći druguje, pak se isto tobom 
poruguje'. M. A. Rejković, sat. D2b. Hajte vi, 
đeco, na sunce, pa pripecite noge pram sunca; 
isto ćete se ugrijati. Nar. prip. vrč. 159. 

e. kao samo, jedino (vidi istom), # akcenat može 
biti da je prema istom: Isto. a) uopće. Ispr(o)- 
sivši ga od kneza i sudac, ali isto od sudca. 
Stat. po). ark. 5, 275. Budete stvorci od riječi 
a ne isto slušaoci. N. Rahina 183b. jac. 1, 22. 
Isto ti, cić koje pravo je truditi, ne čin' trude 
moje zamani sve biti. H. Lucić 190. Nemojte 
jih po ništo, družino, razjagmiti, da isto jim 
vazmite jedno brime dobra vina. P. Hektorović 
20. Virujemo, da je čovik, ne isto kakav god, 
nego baš glava. F. Lastrić, test. 708. Napuni 





1. ISTI, 2, c. 


Isti (vriću), pak isto takni u nu. 207a. Naj 

tvrđe kule, isto taknuvši, razrušaju. 278a. Nike 

ispovidi što se čine isto od nikoga običaja, ne 
samo nisu za ozdraviti, nego za otrovati dušu. 
od' 58. Odgovori Filip, da ni 200 groša ne bi 
dosta bilo, za dati im isto po malo svakomu. 
202. Zašto se mlogi zlamenuju s. križem isto 
od običaja, brez nikakova devocijona. 234. Niki, 
što 'e još gore, isto se maskare misnikom, da im 
vade tokorse odrišene. ned. 70. Ako li si ga 
prodao isto po štogod. 167. Blaznici jesu oni, 
koji hihe faleći drugoga navlastito na oči, više 
nego je dostojan i to ne iz srca, nego isto da 
mu ugode i budu u milosti. 178. Mlogi su uz- 
roci, koji čovika zadužuju Jubavju pram Bogom, 
promotrimo isto nike. 275. Dođe mu voja, isto 
za čudo niko i isprazno znae a ne od bogo- 
jubstva, da ga iđe jednoč poslušati. 282. Lažlivo 
prikazivale zdvora u ričma a u dili, navlastito 
dobrote, devocijona i Jubodija, koga u srcu ne 
ima, nego da se isto svitu taki ukaže. 801. Tako 
bo su se imala svaka otesati, ugladiti i napra- 
viti prije, da se u crkvi isto sastavljaju i slažu 
brez nikakove lupe. 820  Metnite ga u misto 
od muka, kojizije žestine mi dosegnut pametju 
ne moremo, a kamoli jezikom istomačiti, promo- 
trišemo dakle isto sjen niov, kao kroz maglu. 
990. Jeda scinite dakle, da je zadosta početi 
isto sagrađivati dvor nebeski građom od kriposti 
krstjanski? 422. Oni(h) prilika na seb' ne či- 
tite a. križa, nego isto promašete rukom. svet. 
48. Nike (ttive) isto osje pokazuju. 122b. Koje 
ito jednu iskricu na taboru pokaza. 171a. Isto 
» uzdržaj u milosti Božijoj. 2086. Toliku li mi 
milost činiš za jedan isto otčenaš? A. Kanižlić, 
uzr. 203. Da isto samoga tebe Jubim. 267. Cilu 
godinu dana provede o jednomu isto jajcu ži- 
vući. bogojubn. 450. U more koga se on isto 
nogom dotaknuvši... fran. 58. Ciniš molitvu, 
ali brez poštovanja; jerbo ju trkom govoriš, da 
ju isto dovršiš. 171. Tko li će toliko praporaca 
nasalivat da svakom isto po nikoliko dopasti 
može. M. A. Reljković, sat. A6a. Ti si život, 
tkojim živu svaka, što isto živu. Blago turl. 
2, 27. — radi veće sile dodaje se € samo (ispo- 
redi 1, c, b) dd)). Već ćućenje pomalikaje, isto 
samo greb mi ostaje. I. Ivanišević 248. Koji 
slide pristupati na rečene sakramente brez svako 
priprave i promišjena isto samo od nikoga obi- 
čaja._F. Lastrić, ned. 87. Ništanemare po izbor 
i naj izvrsnitije ovu slavu ima s. Matije, za što 
on za naslidovati Isukrsta nije samo isto ništo 
mriža ribarskije imao ostaviti, nego blago veliko 
i bogastvo. od' 142. — Db) u podlošnijem reče- 
nicama s siekijem konjunkcijama. aa) a konjunk- 
čijom ako. Nas može uslišati, ako isto hoće. M. 
Divković, nauk. 1788. Moliće se za nas, isto ako 
% mi Jubodilno utečemo k nemu. F. Lastrić, od! 
129. Zašto je bludnost otrov toliko tanakan i 
oštar, da koliko godi čovik ima moći od duše i 
Ćućeha od tila, onoliko ima vrata na koja ovi 
otrov more unići isto ako mu se otvore ključem 

od privojena. ned. 148. Koji među lima taka 

počini čudesa, da nisu mogli ne poznati isto ako 

motil. 176. A lasno je ovu imati u svakoj 

"uprotivštini, bratjo, isto ako naj prvo promisliš, 

da sva ona dila i riči, koja ti činiš po neustr- 

pletu, nisu vridna tebi učiniti nikakova dobra. 

182. Svaku požudu i požejehe usiluju se ispu- 

liti, isto ako mogu. 202. Ne ima griha smrt- 

noga, koji se u pjanstvu, isto ako 'e prigodba, 

m učini. 426. Ostavi ime svoje kojim bi stra- 

šili neprijatelje, isto ako bi ga dostojnim jezikom 

i svet. 74. Lasno morete, isto ako oćete. 
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486. Obećajem ti istinito, isto ako oćeš. 202b. 
Ako nas isto glava, ali zub zaboli... A. Ka- 
nižlić, fran. 198. — bb) s konjunkcijom da. La- 
komi se ne stide ni mare pristupati zapovijedi 
Božije, isto da im je dobiti. M. Divković, bes. 
3098, Bog vazda pripravan čovjeku oprostiti, 
isto da se čovjek pokaje. nauk. 50b. Prem ako 
je voda mutna, isto da nije ubah kao, može se 
bom krstiti. 1486. Isto Mustafina da je smrt 
gotova, tva je gospošćina, ti već gospodova. I. 
T. Mrnavić, o m. 128. Isto da mi ne uzkratiš 
sve što meni nigda obeća. I. Zanotti, en. 18. 
To je meni vele drago, isto da imam ja to blago. 
P. Hektorović (?) 180. Ne maraše od glada umrti, 
isto da vidi idolatre pokarane. S. Margitić, fal. 
40. Djavao malo mari što grišnici idu na misu, 
čine lemozinu, isto da su vrata zatvorena, usta, 
da se ne izpovidi. S. Margitić, ispov. 90. Oni 
što ne Čini za imat ono gospostvo, ono ladane? 
Isto da ga mogu imat, ne gledaju po koji način. 
J. Filipović 1, 263b. Neću ovu prominu ja činit, 
neka iđu bogastva, neka iđu svaka, neka iđe 
život isti, isto da život vični imam. J. Filipović 
1, 2676. Neka muke djavaoske u mene dođu, 
neka me muče, isto da ja Isukrsta uživam. 1, 893b, 
Zato ispovidnici malane pokore naređuju, isto da 
8. sakr. od pokore iliti ispovid bude podpuno 
dovršen. F. Lastrić, ned. 80. O kad će to biti! 
da isto san nije. A. Kanižlić, rož. 4. — cc) 
8 konjunkcijom kad. Ja bi bio zadovoljan u ža- 
losti Jobove upasti, isto kad bi ona bila obra- 
nitelica. F. Lastrić, od? 178. Isto kad bi r&nio 
dušu svoju promišjahem. test. 8294. — dd) 
8 konjunkcijom neka. Spasite] obećaje i u istinu 
potvrđuje, da ako išto budemo iskati od Boga 
što mu drago, isto neka je stvar poštena, u ime 
hegovo, dati će nam. F. Lastrić, od' 224. Sve 
se ima izgubiti, isto neka se ova sarani. ned. 
855. — c) kao jedva, a u podložnoj rečenici može 
snačiti što i netom. Isto zora biše jutro zabilila. 
I. T. Mrnavić, osm. 50. Isto se bijahu zore za- 
bilile. 62. Isto se a sultanom bihomo vrnuli, 
uhoda pripade tudje nam na stane. 168. Irud 
svu snagu stavi da umori Gospodina isto ro- 
đena. S. Margitić, fal. 186. Neka prođe ijada 
godina, toliko im čini da dospiju one muke, ko- 
liko da nisu ni počele ili koliko da su isto po- 
čele. J. Filipović 1, 2876, 

2. ISTI, vidi iti. 

1. ISTICANE, n. djelo kojijem se ko ističe (vidi 
1. isticati). — U Vukovu rječniku: vide istjecane, 
a kod ovoga ima: ,das hervorthun zu einer that“ 
;adparitio, oblatio“. vidi 1. isticati, 2, a. 

2. ISTICANE, a. vidi istjecate. 


1. ISTICATI, ističšm, impf. istaknuti. — Akc. 
je kao kod izgrtati. — Od xvu vijeka (vidi kod 
2, 8), a između rječnika u Vukovu (vidi kod 
2, &). 

1. aktivno. Sad visoko vrat ističe, među pleća 
sad ga uzmiče. N. Marči 60. Zvijeri ističu sise 
svoje i doje mlad svoju. Đ. Daničić, jer. plač. 
4, 8. 

2. 8a se. 

a. reflekgivno. — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
isticati se, vide istjecati se; istjecati se ,sich her- 
vorthun zu etwas' ,exsisto' (kako se vidi, ovdje 
84 pomiješana dva glagola posve različita # po 
postatu # po značenu. ne snam jeli ovo Vukova 
pogreška ili je zbija narod pomiješao ove gla- 
gole). Zašto cijeća grijeha mnoga spravan ja. 
sam podnijet biče, ter se boles moja ističe sveđ. 
prid obraz lica moga. 1. Gundulić 198. Kaži mi 
tve ime, da mi te ne zabit; er ću ti sve vrijeme 
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životom držan bit, za sve da ističe oku se mom 
sade, da imaš naliče od divje me lade. 166. Sa- 
više je (on pokliče) gdi car slavni zapovijeda, da 
se jedan rob iztiče ulagati svih besjeda. 299. 

b. pasivno. vidi Daničićeve primjere u ovom 
rječniku, n. p. Dvije riječi... mogu imati među 
sobom ovaj savez, te se druga ističe prema prvoj. 
I, 46. Jedna riječ... može imati pred sobom 
ovaj savez kojim se ističe kao osobito što prema 
onome čemu je privezana. I, 5b. 

2. ISTICATI, ističšm, impf. vidi istjecati. 

ISTIČENE, n. vidi 2. isticahe i istjecate. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka sa starijim oblikom 
ističenje. Od koga se ističenje ne zna. B. Kašić, 
rit. 80. — nepousdano. 


ISTIFAN , istif4na, m. nekakav nakit što šenske 
nose na glavi, tur. istifan (od grč. orćpavog, vi- 
jenac, kruna). — Akc. kaks je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padešima, osim nom. i acc. sing., 
$ voc.: Istifane, Istifani. — Od xvii vijeka, a iz- 
među rječnika u Vukovu (,art kopfbedeckung der 
frauen' ,vittao genus' s primjerom iz narodne 
pjesme: A na glavu istifan od zlata). U Bosni 
gospoje i ženske glave učine od srebra na pri- 
liku od krune malakne, i stavlaju oko glave više 
čela za naresiti se i nakititi, i zovu turski istifan. 
S. Margitić, fal. 117. Jedna glava, tri su isti- 
fana. Nar. pjes. herc. vuk. 18. Te joj snima sa 
glave diban i istifan. Pjev. crn. 968. — I 8 -v- 
mj. -f-. Jedna glava a dva istivana. Nar. pjes. 
vuk. 8, 137. 


ISTIHA, ado. lente, submisse, polagahno. — 
Uprav su dvije riječi: iz tiha, te se # tako na- 
hodi pisano (vids kod iz € tih). — Od xvii vi- 
jeka, a između rječnika u Mikalinu (istiha, po- 
lako, polagahno ,lente, tarde'), # Belinu (iztiha 
;cunctanter' 296), u Bjelostjenčevu (iz tiha, v. po- 
lahko), u Voltijijinu (istiha ,posatamente, adagio, 
a passi lenti“ ,still, leise'; iztiha ,adagio, pian 
pianino, di soppiatto' ,gemach'), u Stulićevu (,sub- 
missim, submisse, demissa voce, sensim, pede- 
tentim, mansuete, placide'), u Vukovu (istiha (iz 
tiha) ,)langsam, leise“ ,lente'). Istiha, nemojte ne- 
govom biću zaviditi, nemojte da vas oko vara. 
A. d. Bella, razgov. 15. Istiha, vi niste podložni 
trudu vaši ruka. 78. Koji su istia na ognu pe- 
čeni. F. Lastrić, ned. 392. Zapovidje istia že- 
ravicu podgrtati. svet. 1316. Kralestvo negovo 
iztiha i polako raslo je. I. Velikanović, uput. 
1, 119. Iztia peku se, da se ne zakade. J. S. 
Relković 870. Istiha se pečenica peče. Nar. posl. 
vuk. 105. — U Belinu rječniku sma # komp.: iz- 
tišega ,piu adagio' ,lentius“ 29b. 


ISTIJA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. 8. Novaković, pom. 68. 

ISTIJEKATI, istijekam, impf. vidi istjecati. 
— -ije- (ne znam sa cijelo jels tako ili je -je-) 
stoji u južnom govoru mj. siegdašrega 8, a u 
istočnom e: istekati, u zapadnom i: istikati. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. ist8kati. — U 
našemu se jeziku javla do xvi vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (ist8kati ,effluere'). Otr 
svetyihe moštej miro istškati ustroji Boge. Do- 
mentijant 72. On slnce svoje čini istikati. Anton 
Dalm., nov. tešt. 1, 7. Eprat iz grada istikaše. 
Aleks. jag. star. 8, 268. Gusti istočnici slatke 
vode od korenja driv tih istikahu. 282. 


ISTIJESKA TI, istijeskam, pf. vidi istiještiti. 
— Na jednom mjestu xvini vijeka. Pogodbe svoje 
i uvjete potvrđivaše ne zakletvama veće s krvju 
koju obe strane iz paoca svojih istijeskaše i piše. 
D. E. Bogdanić 54. — nepougdano. 
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ISTIJEŠTATI, istiještam, pf. vidi istiještiti 
— Na jednom mjestu xvui vijeka (sa -šć- mj. 
-št-). Sto iz ove ripe isprešaju ili istiješćaju. L 
Jablanci 166. — nije dosta pouzdano. 

ISTIJEŠTENE, n. djelo kojijem se istiješti. — 
Stariji je oblik istiještenje. — U Mikalinu rjeć. 
niku: istištenje; u Belinu: iztiještenje 1554; u 
Stulićevu. 

ISTIJEŠTITI, istiještim, pf. tiještenem isva- 
diti, učiniti da ssteče tiješteniem. — Slošeno: iz. 
tiještiti. — -ije- stoji po južnom govoru mj. f4g- 
dašriega 8, a u istočnom e: ist6štiti, zapadnom 
i: istištiti. — Akc. kaki je u praes. taki je u 
part. praet. pass. istiješten (ist&šten, istišten); 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim 
aor. 2 # 8 sing. Istiješti (Ist&šti, 1stišti). — 0d 
xvli vijeka, a između rječnika u Mikalinu (is- 
tištiti, izažeti ,exprimo') gdje se naj prije na- 
hodi, u Belinu (iztiještiti ,cacciar fuori premendo 
con forza' ,comprimere' 1552), u Bjelostjenčevu 
(iztešćiti, vidi kod istještivati), u Voltigijinu (is- 
tiještiti, istištiti, istiještim, istještivam ,compri- 
mere; assottigliare, smagrire' ,verdiinnen, mager 
werden'), u Stulićevu (,exprimere, bene expri- 
mere), u Vukovu (s dodatkom da se govori u 
Boci: ,n. p. masline samjevene ,auspressen“ ,ex- 

rimo'). Tijes privrli istiješti tijelo skončano. Đ. 
Bašić 804. Voda istištena oliti izažeta iz voća. 
Ant. Kadčić 121. Nije dobro u utištenici iz- 
tišteno. I. Velikanović, uput. 8, xrr. Takve guli 
i sime istišti. J. S. Ra]ković 8831. Iz no (pliska- 
vice) ule istiješte. L. Zore, rib. ark. 10, 866. 


ISTIMARITI, istim&rim, pf. svršiti timarete, 
posve potimariti. — Složeno: iz-timariti. — Ake. 
je kao kod izjednačiti. — UD naše vrijeme. Isti- 
mare kone. Vuk, dan. 2, 118. 

ISTIN, adj. vidi istinan. 

ISTINA, f. veritas, uprav osobina onoga što 
je isto (vidi 1. isti, 1, a), pa naj češće u kon- 
kretnom smislu, ono što jest; suprotno je laž. — 
Postaje od isti nastavkom ina. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. istina, ru8. ucrHHa, češ. 
jistina. — U svijem je rječnicima: u Vrančićevu z 
jistina ,veritas!; u Mikalinu: istina, pravica ,ve- 
ritas, verum, veracitas“; istina je ,verum est'; te 
Belinu: ,veritas' 761b; u Bjelostjenčevu: istina, 
istinost, pravnost ,veritas, verum'; « Jambre- 
šićevu: ,veritas, verum'; u Voltigijinu: yverita“ 
»Wahrheit'; u Stulićevu: ,veritas, verum, ritus'; 
u Vukovu: ,die wahrheit' ,veritas'; u Daniči- 
ćevu: ,veritas'. a) kao predikat sa značenem: 
pravo, istinito. Izenaći jeli toj istina. Spom. sr. 
1, 85. (1401). Da to je istina, da za tom Mandom 
ide? M. Držić 167. 'To je stanovito istina. Kateh. 
1561. B3a. Nije istina ono što je rekao od toga 
človjeka. A. Komulović 9. Jeli istina? jest. M. 
Divković, nauk. 7b. Za dobro imaj, o gospoje, 
ako rečem što je istina. I. Gundulić 819. Što 
ja velim, jeli istina? 580. Na daj Bog, nije is- 
tina. I. Ančić, vrat. 8. _Er je istina, Slavi i Goti 
da su puci svi sjeverski, jednoruci. J. Kavahin 
1158. To 'e istina. 4058. Ter ja sagrišit gdi me 
Bog vidi i ja prid očimam moga Boga ovi grih 
učinit? ovo neće bit istina. J. Filipović 1, 3664. 
Kad bi istina bila to što govorite. F. Lastrić, 
od? 153. Poslušajte jel' ovo istina jedno i drugo. 
ned. 148. Istina je, sestrice, što govoriš, sve- 
koliko. Nar. pjes. mikl. beitr. 18. Ali, žene, jeli 
to istiha? M. A. Reljković, sat. DIb. Neg ću 
kazat onu tko noj kaže, jel! istina, il! može bit 
laže. D4a. Težko fali koji čini tako, a ne gleda 
prije svakojako jel? istina što mu se kazuje. Gla. 
Nemoj sumjlit, to je sve istina. G4b. Govoriti 





ISTINA 


ono što nije istina. sabr. 9. Doisto, da se dila 
izvanska poštovanja, što se prid prilikom čine, 
pridaju i dospivaju na tkoji način i u hfima, 
inako ne bi istina bila, da bimo ih mi štovali. 
Blago turl. 2, 81. To neće nigda istina biti. 
Ant. Kadčić 258. Istina je što kažuju ludi. Nar. 
pjes. vuk. 1, 201. Da ja znadem da je to istina. 
1,299. Jel' istina što telal govori? ,Jest istina, 
a da zašto nije? 1,598. Nij' istina što na dete 
kažeš. 2,161. Istina je kako što govoriš. 2, 202. 
Kad viđeše da j' istina tako. 2,548. To je bilo, 
istina je, kažu. 8, 72. Jel istina da prevarit 
nećeš? 83, 146. Sve joj kaza što j' istina bila. 
8, 222. Sve j' istina, dragi gospodare. 8, 429. 
Bismo rade kazat dobre glase, ma nećemo no 
što je istina. 4, 390.  Jel' istina sve što obe- 
ćaješ? Vuk, nar. pjes. 1,82. I od jednoga i od 
drugoga moglo je nešto biti istina. 8, 445. Neka 
naša da ovako nije sve istina. Pravdonoša. 1852. 
83. — može se izostaviti kopula. ,To istina“, rič 
joj uze Kata. M. A. Rejković, sat. D8b. Al' istina 
što su govorili. Nar. pjes. vuk. 1, 4. AI istina 
kako Judi kažu. 1, 157. — b) često se počine 
riječima istina je da..., kad se što priznaje ili 
dopušta namjerom da se sa tijem kaše rešto pro- 
izno. Istina je da sveti otci pravo prikazuju, 
ali se nahodi tako otvrdnuti grišnika, da... J. 
Banovac, razg. 18i. Istina je, da mi nismo vridni 
tjednačiti se s Ivanom u ss. kripostma, ništa 
nemane tko ga oće imat milostivim pomoćnikom, 
potribito je, da se usiluje naslidovati ga. F. 
Lastrić, od' 341. Istina je da dvorani nebeski 
nikada ne pristaju slavit i faliti Boga, vapijući: 
Svet, svet, svet, Gospodin Bog sabaot'. i sa svim 
tizim očitovano bi s. Ivanu Apoš. da se ovi gla- 
sovi jednoč ustaviše. ned. 226. Istina je, da se 
piše od apoštola i učenika Gospodinovi: po svoj 
zemli izađe zuk niov i u kra'eve zemlje riči 
ldiove; sa svim tizim neizbro'eni nevirnici imati 
će koji ti ogovor za oblakšati muke osuđena 
svoga. 380. Istina je, to se znade, grad veliki 
da imade i gospode svitle dosti, al' i drugog' 
puka ima. V. Došen 816. Istina je da Bog želi, 
da vas narod raj naseli; ali opet više pazi... 2228. 
Istina je, lubičice, da si cvijet nad cvjetov'ma, 
a i jošt bi lepša bila da ti nije mala mana. Nar. 
pjes. vuk. 1, 227. Istina je, to ja dobro znadem, 
da ti lica u krajini nema, ali volim da u ognu 
gori, nego da me predaje u Turke. 3, 44. Istina 
je, čestiti care, da si mi to kazao, ali pogledaj 
što si na ovoj karti potpisao. Nar. prip. vuk. 
185. # kod toga može izostati kopula. Istina da 
ova pjesmica ne ide sa svijem među ove gorhe, 
ali mi so opet za sad čini da joj je uza nih naj 
priličnije mjesto. Vuk, nar. pjes. 1, 195. Istina, 
da se od onda u noj gdješto i promijenilo, ali 
su opet naj više od ovijeh ondašnijeh mojijeh 
riječi vrijedne i danas da se pročitaju. pism. 59. 
Istina da su ovo sitnice, ali se ovakove sitnice 
ni po što ne _ mogu oprostiti spisatelju. 66. — u 
istom gnačenu može biti na početku ili umetnuto 
istina je des gramatikalne sveze s ostalijem. Ra- 
dovahu se, istina je, Mesiji, ali hotijahu da... 
M. Radnić 2276. Bože, svaka si u mudrosti učinio, 
istina je, ali porodjene sina tvoga u mudrosti to- 
liko visokoj da... J. Banovac, razg. 47. Pita 
kao otac istina je, ma li očevo pitane jest zapo- 
vidahe. 128. Svi su grisi zli, istina je, al' ne- 
navidost naj gora. pripov. 28. Svi su grisi otrov 
duhovni, istina je, al? ostali bari tijelu daju niko 
zadovoljstvo. F. Lastrić, ned. 110. Drag si mi, 
istina je, našo bo si milost kod mene, sasvim 
tizim nećeš moći viditi obraza moga. 296. Mogu 
ih ponukovat razložno, istina je, ali kad vide da 
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im srce ne more objubiti, niti imaju kleti ni pso- 
vati. 807. Naše su muke žestoke, strahovite i 
gorke, istina je, al' sa svim tizim jedan će put 
svršiti. 403. Istina je, kadkad laju, al' izgleda 
zla ne daju (psi). V. Došen 1538. Cuo sam da 
ko govori: ,Nijesu pjesni negove kako znanoga 
opata Inacija Đorđi“; istina je, ja se ne mogu 
ujednačit Š fime u znahu, svijem tijem varaju 
se, erbo je razliko djelo opata Đorđi od ovega 
moga djela. N. Marči 9. Jest istina što ti Judi 
kažu, u men' ima ćerka na udaju, ali sam je 
drugom poklonio. Nar. pjes. vuk. 8, 245. — kad 
8€ € u ovom sadnem slučaju isostavi kopula je, 
istina postane gotovo adverab sli konjunkcija kao 
doista, lat. quidem. Mi se na tvoju milostE tu- 
žili n&smo ; istina pisali smo gospodestvu ti mno- 
gošti i tužili na vlasti gospodsstva ti. Spom. sr. 
1, 187. (1417). Istina, moglo bi se veće rijeti, 
ništa ne mane... M. Divković, nauk. 9b. Istina 
ne moremo svi biti kripostni, ali zato svi mo- 
remo... F. Glavinić, cvit. xIx. Sto su sjeverni 
Erajevi crnogorski bliže k Hercegovini, to se ,h' 
mane čuje; ali k istoku ne gubi se tako odmah, 
nego se, istina sve slabeći, proteže preko Zeta... 
Vuk, poslov. xxri. Istina su Dubrovčani za čo- 
večanstvo pisali jezikom latinskim, ali su oni uz 
to negovali i svoj narodni jezik. M. Đ. Mili- 
čević, zlosel. 115. Istina vam ja ovaj izveštaj 
podnosim po dužnosti... ali bi mi bilo žao... 
813. — c) kao objekat s glagolima reći, govo- 
riti itd. Da bih istine ne govorio i ne ubio. 
Pril. jag. ark. 9, 70. (1520). Ne reci mi našoj 
majci istine po ništore. P. Hektorović 19. Mande, 
za rit istinu, vele mi 'e žao. M. Držić 170. Ja 
se isprtib, za rijet istinu, teška bremena. 238. 
Rec' istinu, da ti uši ne otegnemo. 412. Istinu 
govoru tebi, sto takovih poslati pred nim ne 
mogu. Aleks. jag. star. 3, 310. Da istine tebi 
pravi. J. Kavanin 31b. Neće istinu da izusti. 
816. Prama snažnoj nije vlasti smjet uložit ni 
istinu. 81% Govoriti istinu ,verum dicere'. A. 
d. Bella, rječn. 761b. Oćete li da vam rečem 
sada istinu? F. Lastrić, test. 120. Da Bog istinu 
govori. 670. Kad istinu kažem linim. V. Došen 
2092, Kad istinu staru rečem. 2558.  Parok po 
svaki put ima nemu prikazat istinu. M. Dobretić 
756. Ispovedati sa Avramom jednim glasom is- 
tinu. J. Rajić, pouč. 1, 21. Jer je vila istinu 
vidila, pa istinu i govori vijekom. Osvetn. 8, 160. 
Eh da, gosparu moj, kažem ti istinu. M. Pavli- 
nović, razg. 20. — amo pripada € ovaj primjer: 
Ko istinu gudi, gudalom ga po prstima biju. 
Nar. posl. vuk. 139. — d) satina se može snati, 
posnati, vidjeti. Svaki da znajete i vidi istinu. 
Mon. serb. 107. (1833). Ima dobro izviditi istinu. 
Ant. Kadčić 551. Kad viđe vila istinu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 65. Gle same naslove, da istinu k6 
dan vidiš. M. Pavlinović, razg. 93. — Kad jedan 
poznade istinu vire svete. M. Dobretić 22. Moji 
reči istinu poznati. D. Obradović, basn. 141. — 
sskati. Iziskujući istinu. Ant. Kadčić 418. Samo 
iziskuje se istina, da su pravi katolici. M. Do- 
bretić 65. — naći, otkriti, razabrati. Iznađe se 
istina. Zak. duš. pam. šaf. 50. _Ov človik našadši 
istinu od toga mirakula. Mirakuli. 141. Za dig- 
nuti tu sumnu i naći istinu. Ant. Kadčić 241. 
— Ima pomlivo izviditi i odkriti istinu. M. Do- 
bretić 454. — Ko će da razabere istinu u toliko 
pleve riječi. S. Lubiša, prip. 135. — tumačiti. 
Oteći stlmačiti ovu istinu. Korizm. 826. — €) 
može se što držati, cijeniti, misliti td. sa istinu. 
A to, er cijeni za istinu, promijenila na noj da 
bi Jubav dragu i jedinu. L Gundulić 347. Da 
tko ih gleda, za istinu scijeni, da su zbilne i 
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prave. 434. Da se ovo ne može znati za istinu. 
I. Držić 49. Držati za istinu; staviti za istinu 
;ypresuppore o supporre, cioš porre per certo' ,pro 
certo sumere'. A. d. Bella, rječn. 583b. Laž ovu 
rimivši Lazar za istinu. And. Kačić, razg. 54. 

i on sam ne drži sve za samu istina što se 
jeva. Vuk, nar. pjes. 2, 60. — f) istina se moše 
tzvrnuti, sakriti, moše se ko protivitt istini itd. 
Djavao je istinu izvrnuo. A. Kanižlić, kam. vi. 
Hotijaše sakriti istinu. 781. Suprotiviti se istini 
,»porfidiare, non voler ceđere alla verita' ,veritati 
contradicere'. A. d. Bella, rječn. 555%. — g) moše 
se što dati, prodati sa istinu. On hemu proda 
za istinu što je sam snijevao. 8. Lubiša, prip. 
101. — R) moše što biti blisu, prikladno, pri- 
lično std. istini. Istini je prikladno. Naručn. 76b. 
Blizu je istini da verujet se. Š. Kožičić 51%. Da 
je veće prilično &K istini, da... P. Hektorović 55. 
Priličan istini ,verisimilis'. A. d. Bella, rječn. 
761b. Nije prilično istini, da bi se on prvi na- 
mirio. A. Kanižlić, kam. 8. Priličnije istini jest 
da se je dogodilo. 87. Istini prilično jest, da je 
na ovi način bilo prikazivano kadkad posvetilišto 
od Apostola. I. Velikanović, uput. 8, 870. — 1 
nasuprot može što biti: daleko std. od istine. Da- 
leko je od istine, da jest bio odbacen. A. Ka- 
nižlić, kam. 668. — €) u apstraktnom smislu, 080- 
bina onoga što je pravo, istinito, ili onoga koji 
ovori istinu. Kih na put jistine privesti hoćeš. 
iv. kat. star. 1, 221. Prišadši istina, ima pre- 
stati prilika. Naručn. 280. Istino brez rote, po- 
čtenje veliko. P. Hektorović 61. Da istina himbom 
mnokrat se utoli. P. Zoranić 168. Muž mudar 
nerazdilan je od istine. Aleks. jag. star. 8, 281. 
Hoćemo četirimi puti istinu hegovu (purgatorija) 
ukazati. F. Glavinić, cvit. 10b. Istina zlobu po- 
raja. 2476. Pošali, Isuse, svjetlost od tvoje istine 
u dušu moju. S. Matijević 15. Nije čovjek od 
istine. I. Držić 156. Slava ona prava puna is- 
tine. J. R. Gučetić 9. Mi koji ne imamo istine 
nego da smo grešnici, hoćemo da živemo u ras- 
košima. M. Radnić 417%. Lažna baci, zva istinu. 
J. Kavahin 96b. I kad Bog je od istine. 5002. 
Za svedočanstvo istine uskrsnutja negova neka 
vide istinu ovi isti stražani žudinski. F. Lastrić, 
od? 183. Da dođe istina vire u Bulgariju. A. Ka- 
nižlić, kam. 170. Daleko ovi od istine zahode. 
245. Pisaoci koji prid očima istinu gledaju. 254. 
Dajte slavu istini i kažite, jesu li ove prilike 
Ignatije. 261. Da će braniti istinu. 807. Od- 
stupih s puta istino. 484. On će istinu nauka 
crkve prigrliti. 614. Negovo pero s puta istine 
ne leti. 650. U komu ne služi (nauk od broja) 
za pričao od istine. M. Zoričić, aritm. predg. 9. 
Sablast griha oštrom istinom pokarana. V. Došen 
1. I stvari su od istine kod neg? vrlo male cine. 
1806. Da bi očitovao i pokazao ]udma istinu 
svoga uskrsnutja. I. Velikanović, uput. 1, 194. 
Da upamtiš istinu moji reči. D. Obradović, živ. 
88. San je klapa, a Bog je istina. Nar. pjes. 
vuk. 2, 45. San je laža, a Bog je istina. 2, 110. 
Laž se pređe primi nego istina. Nar. posl. vuk. 
165. Pravda i istina imaju samo po jedan put. 
Vuk, pism. 29. Upozna istinu i odustane od ne- 
pravde. S. Lubiša, prip. 77. Ko služi istini i 
pravdi, ne mre nikad. 77. On je na istini, a 
mi na laži. 147. Istina napokon procvjeta na 
suncu motreha. M. Pavlinović, rad. 58. — kk) 
radi veće sile dodaju se sieke riječi, te se kaže 
n. p. da je sstina: aa) cijela. Ali je i to cijela 
istina da što je god vlada turska boja i čo- 
vječnija, to je i hajduka u zemli mane. Vuk, 
živ. 266. — DD) čista. Od čiste i prave istine. 
Korizm. 776, — cc) ista. Istina je dakle ista, 
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što Teresa i Kate od Sijene nam objavi. J. Ka- 
valin 4520. — dd) istinska. Ovo je sve istinska 
istina. Vuk, nar. pjes. 4, 127. On je kazao is- 
tinsku istinu. S. Lubiša, prip. 214. — ee) go- 
tova. Istina gotova ,veritas certa'. A. d. Bella, 
rječn. 7619. — ff) očita. Onde priočitnu istinu 
očima blaženimi razgledao si. L. Terzić (B. Pa- 
vlović) 17. Istina je to očita. V. Došen 97a. — 
99) prava. Dati na znanje vas put moj pravom 
istinom onako, kakov je bio. P. Hektorović 54. 
Kad istinu skažeš pravu, neć me uvrijedit' riječi 
tvojom. I. Gundulić 886. Piši od sgode ove neka 
prava istina veće leti. P. Kanavelić, dubrovn. 18. 
Laže čovjek, al no more prava istina nam sla- 
gati. J. Kavahin 686. Ni da od otca i od sina 
duh izhodi, prava istina. 4562. Prava istina ,ve- 
ritas certa'. A. d. Bella, rječn. 7616. Da vam 
rečem pravu istinu, i mene puno smeta ova miso, 
kad god u hu zadubem se. B. Zuzeri 108. Re- 
cite mi prava istinu. 880. To je istina prava, 
to se i svim svetim događalo. J. Banovac, razg. 
21. Da vi kao katolici ne držite za pravu istinu. 
41. Istina je prava da svaka zgoda i srića od 
Boga dolazi. pripov. 101. Nejma tu sumhne, prava 
je istina. A. Kanižlić, kam. 50. Imate znati da 
su one prava istina. Đ. Bašić 257. Istina prava 
jest, da je ovo od Apost6l& obsluživano. I. Veli- 
kanović, uput. 8, 370. Da ja tebi kažem jednu 
pravu istinu. Nar. prip. vuk. 202. — RR) sama. 
)To je sama istina. — #4) sva. Oui dima vsu 
istinu skazaše. Aleks. jag. star. 8, 259. Govorim 
ti svu istinu. And. Kačić, razg. 17. — kk) živa. 
To ti je živa živcata istina. V. Vrčević, niz. 92. 
Kaževam da je to istina živa. Pravdonoša. 1852. 
1. Što govoriš istina je živa. Osvetn. 2, 168. 
Istina je živa, da je u nas navada, da se ženimo 
u domaćijem plemenima. 8. lubiša, prip. 42. 

iva živcata je istina. M. Pavlinović, rad. 29. 
Neće se ganuti onkrat, kad ga sukobi živa is- 
tina. 150. — iZ) ili se dodaje riječca baš. Istina 
je baš što Judi kažu. Nar. pjes. vuk. 2, 234. Baš 
istina, Sijedanin.Ivo! 8, 173. — U) otići na istinu 
(k Bogu?) znači: umrijeti. — u naše vrijeme. 
Otišao na istinu (umro). Nar. posl. vuk. 248. 
Oprostiv se svoga trudnoga života, otišao Bogu 
na istinu. M. P. Šapčanin 1, 130. — vids i: Ivanu 
će Ristos Gospod platit, kada Ivan bude na 
istini. Nar. pjes. vuk. 4, 208. — m) u naše 
vrijeme upotreblava se u trgovačkom jesiku u 
značeviu: glavnica, imarte, dug (ali u značejlu 
kod 2. dug, 2, a), # to po češkom jesiku. Istina 
(cf. česko: jistina), merc. ,angelegtes kapital, 
aktive schuld, kapital! B. Šulek, rjočn. znanstv. 
naz. — n) u viekijem padežima i 8 siekijem pri- 
jedlozima stoji adverbijalno. aa) u acc. — samo 
u Vrančićevu rječniku ijistinu ,quidem'). — može 
biti da je izostao prijedlog u sli v fvidi kod cc)). 
— Db) u instr. — ismeđu rječnika u Mikalinu 
(istinom, istinito, zaisto ,sane, certe, sanequam 
certo, revera, vere, profecto, quidem, equide, 
omnino, plane, sine dubio, procul dubio, porro'), 
u Bjelostjenčevu (v. istinsko), u Voltigijinu (;in 
verita, davvero' ,in wahrheit'), u Stulićevu (v. 
istinito). uaa) vidi doisto, a. Istinom pristojaše 
se menje, tebe od grijeha ustezati. Zborn. 156b. 
Istinom lakomos je zlo sjeme. M. Držić 220. O 
istinom blaženi Šimuno! A. Gučetić, roz. mar. 
155. Istinom ovi čovjek pravedan bješe. roz. jez. 
119. Istinom stvori Bog svu svjetovnu ljepost. 
B. Kašić kod M. Orbin, zrc. 111. Rekoše: ,Istinom 
je naš sin i slip se je rodio“. 1. Ančić, vrat. 117. 
Istinom će se smilovati svim kolicim još na svitu 
ovomu. 8. Margitić, fal. 143. — bbb) vidi doisto, 
b. Istinom no ima neg tu jednu kćer. M. Držić 
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405. Dubav istinom slijepa jes. F. Lukarević 71. 
Istinom da gdi je nevojnik ukopan? D. Zlatarić 
280. Ako mi jesmo, kako istinom jesmo sinovi 
Božiji. A. Gučetić, roz. mar. 118. Kolici se imahu 
ufati ad sveca jednoga istinom apostolskoga. B. 
Kašić, fran. 68. Jere uskrsnuo jest istinom Go- 
spodin. nač. 81. Istinom se promini ona zemlja 
od tada. is. 19. Istinom visoke riječi ne čine 
človjeka sveta. nasl. 2. Istinom diteta bezumna 
sude me. I. T. Mrnavić, osm. 85. Što godi od 
Boga prosimo istinom ćemo primiti. I. Ančić, 
vrat. 85. Ako budete živiti kako tilo oće, istinom 
ćete pamriti. 110. Da se pokoraše naprav, is- 
tnom bi primio proštenje. svit. 85. Kad bi is- 
tinom se ne spomenuo od koga grija. 90. Istinom 
primićemo plaće. 111. Koji jesu istinom plemići. 
M. Radnić 770. Jest istinom razložito da Jubiš 
i štuješ onoga. 887b. Nećeš biti mjerotvoran ni 
istinom veseo. 4816. — $ griješkom 8 prijedlogom 
S istinom Pomet bješe došao a vi sašišine 
htjeste slušat. M. Držić 886. — ccc) vidi doisto, 
e. Uslišitejk vs8me prizyvajuštime te istinoju. 
Mon. serb. 99. (1830). Mogu istinome r8ti. Spom. 
a. 1, 57. (1404). Istinom (,amen*) govoru vam. 
N. Rafiina 230. mat. 28, 86. I sve poviditi istinom 
kad veliš. P. Hektorović 10. Takoj imamo od- 
lučiti i istinom držati da... A. Gučetić, roz. mar. 
102. Na kojijeh spasenje istinom se može rijeti 
da... B. Kašić, ih. 86. Cija će biti, ne zna 
istinom. 1. Gundulić 539. Istinom virujem, Isuse 
moj, da velike bihu tvoje muke. M. Jerković 64. 
Istinom ne može prociniti toliko čisto svoja iz- 
nutrha. P. Radovčić, nač. 281. Istinom virujte 
da... 1. Ančić, ogl. 104. Hoće t'li mi djevojke 
sve istinom spovidjeti? Nar. pjes3. bog. 118. — 
“ griješkom s prijedlogom s. Oni ne mogu 8 is- 
tinom reći: otče naš koji... IL T. Mrnavić, ist. 
50. — ddad) vidi doisto, d. Istinom tva muka 
trudna je trpiti, gospoje, i žuka čaša je taj piti; 
danu ja takovu mista dara muku vazel bih za 
ovu kojoj sam u ruku. H. Lucić 245. Jeda sad 
ne živem ? istinom nevojno, nu dosta zadovoljno. 
D. Zlatarić 86. — eee) u rukopisu xvi vijeka 
stoji za latinske riječce autem, vero, enim: autem 
(kao a, ali). Narodi istinom svrhu milosrdja po- 
čitaju Boga. N. Radina 13b. paul. rom. 15, 9. 
Meni t' istinom za naj mane jest da od vas pro- 
cijeben jesam. 19b. paul. 1cor. 4, 8. Josef istinom 
muž he buduće pravedan. 202. nat. 1, 19. Roditi 
će istinom sina. 206. mat. 1, 21. Stjepan istinom 
pun milosti. act. ap. 6,8. — vero (a, ali). Plav- 
čica giniješe od valov, on istinom spaše. 82b. 
mat. 8, 24. Korahu bega da muči. on istinom 
mnogo većma upijaše. 87a. luc. 18,89. — enim 
(jer, bo). On istinom spasen učiniće puok svoj. 
20b. mat. 1, 21. Djevci istinom jesu. 24t. apoc. 
14, 4. — cc) u acc. 8 prijedlogom u: u istinu; 
w starijim primjerima mješte u ima # ve i vj;a 
i u naše vrijeme čuje se va istinu po crkvenom 
jesiku (vidi sadnie primjere kod aaa)). — ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (v jistinu ,profecto'), u 
Belinu (,certe' 1864; ,in fatti“ ,enim vero“ 805b; 
effettivamente' ,re ipsać 284b; ,realmente, in re- 
alta“ ,reapse' 6094). aaa) vidi doisto, a. Jegože 
ašte kto obršti ve istinu blažene. Mon. serb. 9. 
(1222— 1228). Ov v istinu bi on Izdrailitenanin, 
v kom ne bi griha. Transit. 24. U istinu i ti od nih 
jesi. N. Rafina 928. mat. 26, 78. U istinu takogaj 
hitarca iskah. Zborn. 296. Er ka žena nije plodna, 
da okusi š nega vode, u istinu da t' se rode do 
dva sina a kćer jedna. Jeđupka nozn. pjesn. 287. 
U istu istinu ne može živ biti. I. T. Mrnavić, 
om. 128. —Andio, andio, čovjek djev, u svu is- 
tinu, bez ikakve sumhe. A. Kalić 426. Va istinu 
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vaskrs! Nar. posl. vuk. 831. Kaluđere, umrla ti 
mati. — Va istinu crhe ne ponesoh. 128. Va 
istinu i ti si od nih. Vuk, mat. 26, 73. Va is- 
tinu si od hih. mar. 14, 70. Va istinu rodi. živ. 
6. — bbb) vidi doisto, b. Tako v istinu hoti is- 
kusiti. Korizm. 138. O v istinu potribni grih! 
558. U istinu pravu, kako bjeh zabila! N. Na- 
lešković 1, 257. U istinu nijesam dostojan tebe 
primiti. S. Matijević 99.  Mogaćim u istinu i 
čudnovatim načinom. P. Radovčić, nač. 22. _Er 
u istinu kako može srčano se razveselit tko 
spozna i spovijeda da je u Bogu svoje jedino 
dobro a od Boga sveđer bježi? B. Zuzeri 29. 
Evo se u istinu očito vidi. F. Lastrić, svet. 834. 
U istinu ništa nije bilo nego samo zastor. A. 
Kanižlić, kam. 104. Kruh pravi i u istinu kruh. 
491. Nađoše ga na posteli ležećega i u istinu 
nezdrava. 755. Obeća mu, da u istinu ova po- 
karaha neće ji mimoći. E. Pavić, ogl. 850. Nije 
mi se u istinu ni u tome ražalilo. Nar. pjes. 
bog. 124. On je u istinu bio naj svetiji. S. Rosa 
150, Rusija u istinu je još nihova starina. And. 
Kačić, razg. 83. U istinu ne mogu biti daleko. 
kor. 105. U istinu se razlog pametju ne može 
razabrat Judskom. Blago turl. 2, 201. Što na- 
miriva gorućega svakoga lubovnika? U istinu 
jedino |ubav izmjenita. I. M. Mattei 333. Stvar 
u istinu odveć čudna! I. J. P. Lučić, izk. 85. 
U istinu, daj mi čovjeka koji može doprijet na 
sve ono, što žudi. A. Kalič 418. Slovinci, tobož 
jedan jediti narod, k6 što uistinu jesu Francuzi. 
M. Pavlinović, razg. 7. — ccc) vidi doisto, c. 
U istinu (,amen') govoru vam. N. Rahina 18, 
luc. 21, 832. Da ga nijedan v istinu pokarati ne 
more. Kateh. 1561. C8b. U istinu govorim vam. 
M. Lekušić, razm. 85. U istinu ja govorim vami. 
M. A. Relković, sat. E6a. — ddad) vidi doisto, 
d. Slišavši to stari vitezi u istinu... M. Ma- 
rulić 10. Milost, milostiva čoviku, otila bi u is- 
tinu da ne pogine, ali z drugu stranu, milostiva i 
Gospodinu našem sinu Božijemu, otila bi da ne 
trpi muke toliko žestoke. F. Lastrić, test. 1182. 
U istinu ako nije on, ko može biti drugi? Đ. 
Bašić 9. Ne u istinu po djelu kojega čovjeka, 
dali po kreposti... J. Matović 80. Jere u istinu 
sudac isti ne može odagnati svjedoke. 407. — 
€ee) na jednom mjestu xvi vijeka _ prema lat. 
vero (ssporeds bb) eee)). Drugomu dva, a tre- 
tjemu u istinu jedan. N. Rafina 27a, mat. 25, 15. 
— Ad) do istine (vidi doisto # 1. do, 9, a). — 
tzmeđu rječnika u Belinu (,certamente' ,certe' 
1860; ,indubitatamente' ,sine dubio' 83976: ,infal- 
libilmente' ,certe“ 899a). Poznavše do istine, da 
taj carina nima biti. Mon. serb. 281. (1418). Cesar 
do istine zdvignut će se na nas. M. Marulić 185. 
Mogaše taj biti pravo do istine. H. Lucić 291. 
Naš čestiti gospodine, bud' stanovit do istine, 
kako srce tvoje želi. P. Hektorović 81. lLubiš 
li jo do istine sa svijem srcem ali nije? M. Div- 
ković, kat. 130. Evo uzrok, gospodine, da ti 
kažu do istine. Đ. Baraković, jar. 86. Neprija- 
tela tko ne sudi za ono što je do istine. I. Gun- 
dulić 424. ,Keo se čudo meni odkriva!' kliče paše 
,do istine kraljevića vidim živa. 441—442. Do 
istine jest jedna velika kuga u Krstjanijeh. S. 
Matijević 6. Prosvitjen do istine od duha asve- 
toga. P. Radovčić, nač. 4. Prićeš do istine prid 
obrazom Gospodnim. I. Ančić, svit. 96. Od tebe 
do istine izteklo je sunce. 111. Do istine malo 
more pomoći taka pokora. P. Posilović, nasl. Ba. 
Koju bi mu milost učinio ce3sar i kako bi mu 
bilo drago ovo hegovo povraćenje? do istine malo 
ali ništa. 46. Do istine tako je. 7b. Do istine 
tako jest, ovo jest veće nego istina. 476. Ako 
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ne odlučiš se vrlo do istine sliditi stope onoga. 
M. Radnić 68. Stvoriti ću, o Justine, ča ti hoćeš 
do istine. P. Hektorović (?) 101. Ali ne znaš, o 
Lucile? Lovrinac sam do istine. 118. A sada 
te do istine znamo. 151. I rodjenje priblaženo 
do istine obilato hemu biše odkriveno. A. Vi- 
talić, ist. 30. Kako do istine jesu i ova nago- 
varanja. ost. vii. Možeš rijeti do istine. ost. 258. 
Stvar je čudna do istine kako piše Galeno... 
S. Margitić, fal. 69. Ali se ovo do istine pravo 
može reći od Bartola svetoga. 72. Kako može 
biti da se čovik učini anđeo? lasno je do istine. 
79. Do istine ti si Bog. 295. Vaša dila ne moro 
izreć do istine nevježbana moja vila. J. Kavahin 
1196, Djeva mati šale sina na tv pomoć do 
istine. 2708. Ne, do istine. A. d. Bella, razgov. 
8. Sam Bog neizmijeran i bezkončiv, i pristojan 
svake časti od svih stvorenja, kako jest do istine. 
83. Srićno se do istine uputi ovi posao. S. Badrić, 
ukaz. 17. Kaži meni, gavrane, te bilige do istine. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 13. Blažene su do istine 
one duše. I. M. Mattei 802. Ufali su se do is- 
tine osvojit ga. A. Tomiković, živ. 44. Ne bih 
do istine va hu ni pogledal. Nar. pjes. istr. 2, 18. 
I do istine svu borbu vođe sami Hrvati i Bu- 
gari. M. Pavlinović, razg. 33. — ee) za istinu, 
vidi doisto # zaisto. Za istinu se jure oteščuje 
grih. Naručn. 18. Za istinu mi vđ&rujte. Korizm. 
Bia, Mi za istinu vidivši zgora rečeni list. Mon. 
croat. 210. (1521). Sve kreposti u nas koje za 
istinu nać imate. N. Naješković 1, 166. Ne bi 
rekla za istinu, majko, dobro moje milo, da se 
more u planinu punu dubja obratilo? I. Gun- 
dulić 11. I odgovorit kad bi imali riječma djela 
za istinu, car ti živi, ja i ostali svikolici neka 
izginu. 497. Kada me sveta slišati budeš, za 
istinu Boga zahvaliti oćeš. F. Glavinić, cvit. 181b. 
Slavna Akila za istinu mi nać ćemo. G. Palmotić 
1,118. Za istinu će ona vila nad sve ine srećna 
biti. 1, 286. Zla za istinu običaj. M. Bijanković 
88. Sve ću tebi, moj kraju, za istinu kazovati. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 34. Za istinu velim vam... 
S. Rosa 82b. On se za istinu oženit otiše. Nar. 
pjes. istr. 8, 20. I za istinu on ju je lubil. Nar. 
prip. mikul. 21. — ff) u loc. s prijedlogom po, 
vidi doisto. Treblažennago po istin8. Sava, sim. 
pam. šaf. 1. Po istini san tvoj istinan je. Aleks. 
jag. star. 8, 225. Po istini vsaka sojka od ja- 
zika svoga pogiba. 287. Tvoji ti kažu po istini. 
J. Kavabin 208b. Tako mlađi starešini mogu 
reći po istini. V. Došen 249a. Budući jedan za- 
pustio i po istini ostavio svoj stan. Ant. Kadčić 
467. Kazuj, bane, po istini. Nar. pjes. vuk. 1, 91. 
Sve mu što je po istini kaza. 2, 20. Oglasuje 
da je soko sivi, po istini vojvoda Todore. 2,96. 
Crnogorac po istini vuče. 5, 589. Koji će mi 
po istini kazat. Ogled. sr. 429. 8Sletiše se Turci 
k ciganinu: ,Mrijećeš, brate! kaži po istini“. 
Osvetn. 4, 43. — gg) u acc. 8 prijedlogom po. 
— u jednom primjeru našega vremena. Ne šalim 
se, po istinu kažem. Nar. pjes. vuk. 8, 175. — 
hh) od istine, vidi doisto. A od istine Split otca 
je izgubi'. I. Ivanišević 825. Sve ću tebi kazat 
od istine. Nar. pjes. vuk. 4, 279. I vojvodi od 
istine kaže. Ogled. sr. 442. I od istine, kad dođe 
treća hala, udavi (ga) kao pile. Nar. prip. vil. 
1866. 816. — €#) pod istinu, vidi doisto, c. Kažuć 
grije istinite pod istinu. I. Ančić, svit. 90. — 
kk) u istini. Vidjenje umrtja ne depengano, da 
u dilu i u istini. P. Radovčić, nač. 24. 
STINAC, m. vidi istinik. — xvii i xvni vijeka. 
Trpeći i mnoga milosrdja i istinac. B. Kašić, rit. 
109. Upisao je s. Efrem pisalac istinac da... 
is. 14. S istinacem se veseli. nasl. 219. Kad 
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je prav istinac. Đ. Baraković, jar. 61. A ti, Go- 
spodine, dugo trpliv i mnogo milostiv i istinac. 
A. Kralić 16. 

ISTINAN, istina, adj. verus, vidi istinit. — 
Postaje od istina nastavkom wn. — -a- (riegdašile 
6) ostaje samo u nominalnom nom. sing., a u 
ostalijem oblicima od dva n izgovara se samo 
jedno, ali se nalase pisana i obadva. po osta- 
lijem je oblicima i nominalni nom. sing. m. često 
Istin, # to već od xvi vijeka (istin glas. D. Zla- 
tarić 186); oblik istinan nalazi se još xvini vijeka 
u pisca Matovića. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. istinent, rus. ucruuH&it. — Igmeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (jistinan ,verus; certus'), ta 
Belinu (istini ,vero' ,verus' 7628; ,reale, vero“ 
;verus' 6094: ,certo e indubitato, cioš cosa certa' 
»indubitatus' 1866; ,veridico, e veritiero, che dice 
la verita“ ,veridicus' 7618: istin ,infallibile' ,certus“ 
8998; ,verace, veridico' ,verax' 7590), u Bjeb- 
stjenčevu (istini, v. istinski), u Voltigijinu (istini 
,certo, vero, indubitato“ ,wahrhaft, ungezweifelt'), 
u Stulićevu (istin # istinan ,verus, verax, sin- 
cerus'), u Vukovu (istini ,wahrhaft' ,verax'), u 
Daničićevu (istinene ,verus'; koji istinu govori, 
kao i latinska ista riječ). 

1. adj. — Komp.: istiniji. A. Georgiceo, nasi. 8. 

A. O riječima, mislima itd. koje su po istini, 
onako kako jest. a) uopće. Da je vse to istino i 
pravo. Mon. croat. 150. (1492). A ovo je rič 
istina, da je ini oni ki sije, a ini ki žahe. Ber- 
nardin 49. joann. 4, 87. Svidočastvo tvoje ni 
istino. 60. joann. 8, 18. Protiviti se tvojim svetim 
i jistinim ričam i naukam. Živ. kat. star. 1, 221. 
Ono istinno je govorenje. Naručn. 49b.  Istinno 
pred redovnikom grihov obočitovanje. 708. (I3- 
povid) ima biti istinna. 800. Nauk istinni. 992. 
Ako su istinne vse one stvari, ke si govoril. 
Transit. 127. Ne bihu istinne riči one. Mirakuli. 
84. Ako je istino ono ča se piše. Korizm. ola. 
Prave i istine veri častite). Š. Kožičić 438. Ti 
gi rič istina razuma blagoga. M. Vetranić 1, 218. 
Jesu li istini ovi glasi. Mon. croat. 221. (1527). 
Sve strane našega jezika drže i scine bugaršćice 
za stvari istinne. P. Hektorović 55. [ da negov 
nauk i obećanje jest Božiji, istinan i stanovit. 
Postila. K2b. Istina i prava r8č jes da... 
Budinić, sum. 11b. To čisto istino slovo Božje. 
Kateh. 1561. F12. Prišad k nam doni istin glas. 
D. Zlatarić 186. Ere istina je stvar da... B. 
Kašić, fran. 111. Ako si obadio od stvari istine. 
zrc. 91. Da je priličnija fabulam ali pričicam, 
nego istinoj istoriji. M. Orbin 149. Sam si u 
poljskom pozno maču istine ove me govore. I. 
Gundulić 809. Zato molim tvu dobrotu da mi 
odgovor istin poda. 819. Od junaka glasovita 
podat ti ću glase istine. 462. Diko znana od 
Parnaza, spovijedati slijedi meni glase prave i 
istine, što učini puk pakleni. 480. A istina je 
riječ na sviti, da se zemla kletvom klela... 483. 
Silvester istinnu veru ukaza katoličansku. F. 
Glavinić, cvit. 150. Daj Bog... da govor Rizvann 
istinan se najde. I. T. Mrnavić, osm. 129. Pokle 
nas vjera istina i prijatelske vez jubavi skladno 
združi. G. Palmotić 1, 250. Od besjede ove moje 
da je istina riječ naj mana. 1, 831. Koja rijeh 
odavna, proročanstva ma su istina. 2,6. Da bi 
se pogani obratili k tebi i došli na pravu i is- 
tinu viru tvoju. M. Jerković 82. Što ima doći, 
nije istino. M. Radnić 6b.  Prem razgovor ov 
istini Isus bješe jur dospio. A. Vitalić, ost. 188. 
I pradjeda naše ruke vijerna i istina predavanja. 
J. Kavanin 1168. Uzvikao mu hvale istine. 128a. 
Tvoje obećanje bit će istino. I. Đorđić, salt. 421. 
Kada nije istino govoreho za koje se kuneš, nego 
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je laž. F. Lastrić, ned. 115. Riči bi Isusove bile 
istine. 396. Da jest ovo istino to ja sam po- 
tvrditi moram. I. Jablanci 28. Istini mi glasi 
dopadoše. Ogled. sr. 475. S riječima |ubaznijem 
i istinijem. Đ. Daničić, jest. 9, 80. — b) o sudu, 
zakonu itd. Sud moj istinan jest. Bernardin 60. 
joann. 8, 16. Istini sud radi posobite |ubavi 
lasno gubimo. B. Kašić, nasl. 24. Moj sud jest 
istinan i istinan će stat. A. Georgiceo, nasl. 281. 
Ako sudi ti su istini. G. Palmotić 1, 258. Su- 
dovi su hegovi istini. Đ. Daničić, psal. 19, 9. — 
Služe istinnim zakonom. Naručn. 17a. Istinnim 
zakonom postavljena duša naša v Kapernaume. 
Korizm. 58 — c) o bijegu, snamesiu, čudu itd. 
Ki čudesi govor potvrdi istinni ka človik, ki je 
stvor, ne more da čini. H. Lucić 280. Biljeg 
je istin i poznan. I. Držić 148. To ti bijeg budi 
istini, napredak tvoje slave na vrh moje držim 
glave. G. Palmotić 2, 806. I tako ostala zla- 
meba i dila mogu biti svidočba, koja ako su 
istina, istino je i svidočanstvo. F. Lastrić, ned. 
117. — dd) u središtem rodu stoji adverbijalno 
sitekijem prijedlosima. aa) do istina, kao doisto. 
Starijem (sinu) vlada pade do istina. Nadod. 189. 
— Bb) za istino kao za istinu. Po gradovima 
za istino se drži da ženi bređoj na um pane na 
kakvo jestivo. Nar. prip. vrč. 161. 

b. koji nije drugi, pravi, sam. Hristose Boge 
istynena mudrosti otiča. Mon. serb. 9. (1222— 
1228). Pravyj i istinsne učenike tvoj jeste. Do- 
mentijans 62.  Srnaslednike istini ote svetago 
ihr kor&ne. Mon. serb. 104. (1838). Jako pastyrr 
istinnyj vesegda pekyj se o stada svojem. Deč. 
hris. 8. Ve razume istintnij priiti. 64. U pravome 
i istinnomE prijateljstvu. Mon. serb. 855. (1425). 
Ka istinomu pastiru Isusu. Mon. croat. 66. (1446). 
Ot istinoga naturalnoga gospodina. 100. (1466). 
Isakrst jest prava i jistina mudrost. Živ. kat. 
star. 1, 221. 'Ti s' divica istina. M. Marulić 165. 
Istinno telo Isusovo. Naručn. 818%. Istinni i mi- 
lostivi Samaritan slatki Isus. 468. Spovid se 
ima učiniti istinnomu redovniku. 746.  Istinni 
rsdovnik jest redovnik od parokije. 75%.  Po- 
čihem oživlati istinim životom. Transit. 97. (Raj) 
je naša istina i dobra kuća. Korizm. 70. Od 
istinnoga t8la i krvi Isusove. 222. Ki dobudo 
jedno premoženje po istinoj kr8posti i moći. 544. 
Pit moja jest istinno brašno. 84a. Izbirajemo 
za istinago vikara Krstova Ildebranda. Š. Ko- 
ličić 242.  Pokle ne imela biše crikav istinago 
pastira. 81b. Rimski arhijerej je istinni Petrov 
naslednik. 82a. Pokloni se Friderik jakože isti- 
nomu arhijereju. 588%. Ovo jest jedno stanovito 
i istino znamenje na jednom človeku. Postila. 
016. Kto jest vlastitim i istinim načinom Hri- 
stjanin? Š. Budinić, sum. A2a. Pinezom slitim 
ne od istinoga zlata il!' srebra. ispr. 67. Oj ma 
rajska višha diko, koju Bog objavi, da 'e ra- 
benom srcu momu lik istini pravi. D. Raina 
1056. Kako istini i pravi sinovi i baštinici ne- 
govi. A. Gučetić, roz. mar. 82. Da budem pri- 
miti dostojno čega, istino i pravo posvetilište 
od duše moje. 161. Uživa pravu i istinu slo- 
bodu. 275. Naći će u žemu pravi drum istini. 
roz. jez. 11. Da se koje istino i časno dobro 
bude iznaći. 41. Danas bozi vsu istinnu voju 
tvoju svršiše. Aleks. jag. star. 3, 269. Tako u 
oštiji, kako u kaležu jest istinim načinom Isukrst. 
A. Komulović 57. Zato se pravi i istini poka- 
jani i pokoreni pravo i dostojno imaju veseliti. 
M. Divković, bes. 778, Dobro istino svega svita. 
B. Kašić, is. 9. Djela (moja) istina su taština. 
nač. 80. Koje jest istino i korisno umstvo. nasli. 
8. Rveći se dakle proć pohotjenostima nahodi 
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ge istini mir od srca. 11. U istinomu sniženstvu 
stahu. 80. Koliko si još daleko od istine |u- 
bavi. 68. Nije istini ustrpjenik, koji neće trpjeti. 
188. Jur izgubih, jaoh, ovako drag razgovor moj 
jedini, moju rados, moj istini pokoj i me dobro 
svako. ]. Gundulić 84. Smrt je ono, što istini 
vječni od raja život diže. 285. Ako zlato moje 
istino pod zemlom je zatvoreno. 851. Ah, moj 
ćačko Ahmet nije li pravi istini vaš car bio? 
564. Istiniji jest put k Bogu tve poznanje nego 
li... A. Georgiceo, nasl. 8. Slavna djela, zgode 
istine ke će se odi događati. Ć. Palmotić 1, 72. 
S kijem se dobro stječe istino. 1, 126. Od kre- 
posti put istini. 1, 132. Daću mu lijeke istine 
proč otrovim. 2, 21. Mojijeh žela česarice, mo- 
Jijeh oči sunce istino! 2, 86. Vjerenice vaše is- 
tine ostavljate u nemiru. 2, 4l. I jedini raj istini 
vrhu zemle uživaju. 2, 126. Bivši od tebe na- 
učio sve od časti pute istine. 2, 287. Želni diko 
istine. 2, 873. Ovo je istini, ovo je pravi raj 
na zemli od lubavi. 2, 427. Ima jednoga sina 
istinoga. I. T. Mrnavić, ist. 12. Istini korijen 
od životu duhovnoga. 8. Matijević 9. Molimo 
te da nam daruješ istino skrušenje. 96. Pravo 
i iatino ulišenje i skončanje ovoga života. P. 
Radovčić, nač. 12. —Krst istinim načinom bi 
propet. ist. 47. Postavi se u jednu veliku i is- 
tinu pogibiju. P. Posilović, ovijet. 105.  Istinna 
dakle mudrost, jest misliti na smrt. nasl. 12a, 
Ovo jest istina plemenština. M. Radnić 77b. Koji 
ima istinu mudrost. 158b. . Ki je Božji sin istini. 
P. Hektorović (?) 86. Tiha, umijena nauka vo- 
lika, u svakom činenju istina vladika. Oliva. 12. 
I krv sveta tv& istina. J. Kavalin 676. Ukaza 
mi istino milosrdje. I. Đorđić, salt. 188.  Nejma 
vjeru istinu Jubi u vojnu. uzd. 10. Tako će vam 
biti ispovid dobra, odrišene istino i pričeštele 
dostojno. F. Lastrić, ned. 80. Govori od istinije 
bogastvi i pravije. svet. 118%.  Istino i pravo 
dobro tvoje. V. M. Gučetić 54. Prosim od tebe, 
da daš meni istinu vjeru. I. A. Nenadić, nauk. 
229. Put istini izbrah. Đ. Daničić, psal. 119, 80. 
Te ih pojube i u istinoj i nezazornoj |ubavi 
ostave. Pravdonoša. 1852. 1. — često o Bogu (u 
kojem primjeru može biti snačere kao kod a, 
vidi osobito rieke primjere is narodnijeh pjesama). 
Da, ti s' nada sve svet, istini Bože moj. M. Ma- 
rulić 7. Istinni Bog i istinni človik. Naručn. 
258. Istinni i vsemogući Bože. Korizm. 5b. Nisu 
imili nigdar toliko znanje istinnoga Boga. 40v, 
Iže verovaše tagda Krsta suća istinago Boga. 
Š. Kožičić 12a. O Bože istini! M. Vetranić 1, 487. 
Ah! Bože istini, molim te jedan čas daj mi put 
ter čini... N. Naješković 2, 57. Pravi istini 
Bog. Kateh. 1561. B83s. Viruje u Isukrsta isti- 
noga Boga i istinoga človika. Š. Budinić, sum. 
2a. Istini Bog i pravi čovjek. A. Gučetić, roz. 
mar. 189. Tvu vlas Jubi Bog istini. G. Pal- 
motić 1, 15. Jezus Bog istini u Šimuna blugo- 
vaše. I. V. Bunić, mand. 18. Sina Boga jedinoga, 
živoga i istinoga. M. Jerković 16. Drž' u ruke 
Hrista Boga istina. Nar. pjes. vuk. 1, 121. Ti 
da krstiš Hrista Boga istina. 1, 122. A tako 
mi Boga istinoga! 1, 558. Kunem ti se Bogom 
istinijem. 1,604. Pred samijem Bogom istinijem! 
2,1. Molićemo Boga istinoga. 2,2. Ako znadeš 
Boga istinoga. 2, 65. Jer se Marko ne boji ni- 
koga, razma jednog Boga istinoga. 2, 192. Nemoj, 
sine, govoriti krivo ni po babu, ni po stričevima, 
već po pravdi Boga istinoga. 2, 193. Fala Bogu, 
fala istinome! 2, 238. Pa pomenu Boga istinoga. 
2, 272. Tvrda ću ti jamca ostaviti, tvrda jamca, 
Boga istinoga. 2, 275. Kumim nega Bogom isti- 
nijem. 2, 880. 
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€. koji istinu govori. a) o čeladđetu (4 0 Bogu). | i ufati, da nam boće biti istino iskazano i dano. 


Istinan u svemu. M. Marulić 213. Znamo jere 
istinan jesi N. Ranina 1686. mat. 22, 16. Spo- 
znanje jest to pravo da človik ne listo zna, ra- 
zumi i veruje, da jest Bog vsomoguć, mudar, 
pravedan, istinan i dobar... Postila. Aa88. Bog 
istinan jest. Anton Dalm., nov. tešt. 1352. jov. 
8B, 83. Ki si svet i istinan. 2, 181. apoc. 6, 10. 
Veran i istinan. 202. apoc. 19, 11. Ivan biše u 
govorenje istinan. Ivan trog. 4. Da je on istinan, 
a ti laživa. Nauk. brn. 64a. Kakono ti je Bog 
istinan. M. Divković, nauk. 286. Oni koji me 
je posla! istinan jest. I. Bandulavić 438. joann. 


8, 26 S istinim človikom milost se vesoli. A. 


Georgiceo, .nasl. 261. (Sudci) da su ludi pra- 
vedni, istini, neprijateli od dobiti. I. Držić 278. 
Već proroci nijesu istiri, ako danas on pogine. 
G. Palmotić 2, 142. Koji budući veće nego istinan 
ne može drugako učiniti. A. Vitalić, ist. 296. 
Meštre, znamo da istinan jesi. 8. Margitić, fal. 
282. Bog istinan jest. J. Matović 14. — Db) o 
ustima, jeziku, očima. Otvori istina usta svoja. 
A. Gučetić, roz. jez. 147. Lažlivi (jegik) u istini 
(prominali). F. Lastrić, test. 2576. One oči su 
toliko istine, koliko pristale. D. Zlatarić 488. — 
C) u prenesenom smislu, o snu. Jer sni zorni 
već sn istini. M. Polegrinović 186. San tvoj 
istinan je, ki v noć ovu vidil jesi. Aleks. jag. 
star. 8, 226. Sni ki u gori nas pohode istini su 
veće krati. G. Palmotić 2, 179. 

d. certus. a) u pasivnom smislu, koji se sna 
za cijelo, o kome nije sumrie. Dobit je sumliiva 
& pogib istina. D. Ranina 8b. Da bojazan tašta 
broji a ufanje istino se. I. Gundulić 81. Umrla 
ufanja poprav su laživa, sumia i strah, viđu 
ja, istin se odkriva. 89. Kako znaš da ćeš ti 
zajutra imat dan, kad se ne može reć da je on 
istinan? A. Georgiceo, nasl. 56. Ah ludi ki 
misliš ovd' živit mnogo dan, kada jedan nimaš 
ki bi bil istinan! 59. — 0) u aktivnom smislu, 
koji zna za cijelo. Jere sam istinan i stanovit, 
da takova spomina hoće biti od kriposti. M. Jer- 
ković 65. Jesam istinan da ni smrt neće nas 
razdijeliti. M. Radnić 225b. Jerbo si istinan da 
imaš umrijeti. 858s. 

2. adv. Istino, vidi istinit, 2. — Komp.: isti- 
nije (Silnik istinije bil je neže načelnik. Š. Ko- 
žičić 41b). — Između rječnika u Vrančićevu (ji- 
stino ,certe; equidem ; scilicet; videlicet; utique'), 
u Mikalinu (istino, pravo ,vere'), u Bjelostjen- 
čevu (istino, za istinu ,vere, corte, revera, omnino, 
verum'), u Volligijinu (,veramente, realmente' 
;Wahrhaftig'), u Stulićevu (v. istinito). Toj istino 
da ispitajetb. Mon. serb. 15. (1222—1228). Po- 
v&d&t istinno. Mon. croat. 46. (1895). Jere vi 
moremo ovozi istino reći. Spom. sr. 1, 28. (1899). 
Da se nima dopitati ne iznašadše istino, ako su 
prvi otdali. Mon. croat. 80. (1451). Tad bi jedan 
mogal reći istinno. Naručn. 108. Ako bi se is- 
tino znala da je (oštija) posvećena. 196, Ako je 
(oštvja) istinno i pravadno posvećena. 208%. Ako 
se istinno skruši. 5čb. Istinno more priseći da 
ne zna. 928._Ako vi jeste istinno ubozi. Transit. 
48. On je istino pravdan, koga je život svitu 
mrtav. 74. Va obrazu nega istinno se činaše 
da bi bil mrtav. 58. Poznav papa istinno da 
mu Friderik zasadi postavjaše. Š. Kožičić 28a. 
Ter mi još istino na pamet dohodi. Š. Menčetić 
90. Velu ti istino. M. Vetranić 2, 245. Istino 
reć mogu, da dite jošće bih, gusu kada mnogu 
potukoh i pobih. H. Lucić 198. Neg da te is- 
tino i pravo pohvalu. 290. Govori istino. M. 
Držić 480. Istino i stanovitu verujemo. Kateh. 
1561. B4h. Na to isto tvrdo se imamo nadijati 


Ff22. Za to se istinno radujem s vami. Anton 
Dalm., ap. 21b. Istino iskazati pripravan sam. 
P. Zoranić 198. Krjepko i istino v8ruju. S. Bu- 
dinić, sum. A8b. Koji se otac noj istino mogu 
reć. F. Lukarević 28. Bog koji podpuno i istino 
jest prid nami. A. Gučetić, rog. jez. 72. Istinno 
car makaronski skaza mi. Aleks. jag. star. 3, 290. 
Koji bi se istino i srčano zagrlili. B. Kašić, is. 
11. Znaj istino, da... nasl. 4. Tijem istino 
mogu rijeti, da od mene bi začeta. 1. Gundulić 
2. Ali mi so vidjet čini, ali istino vidim veće 
onamo u onijeh sjena tmini na čas treptjet plam 
od svijeće. 19. I bratja ti živu istino; ali mati 
Mustafina, žena ohola, ne misli ino, neg' uzvisit' 
gebe i sina. 800. Ovdi umuča već istino acijeneć, 
8 ove zapovijedi da slijediti neće ino. 498. Da 
bi i istino i pravo poznali. A. Georgiceo, nasl. 
800. Neka smo cilovito i istino pravedni. I. T. 
Mrnavić, nauk krst. 1702. 18. To istino znaj. 
Mon. croat. 225. (1527). Koje istino udovice jesu. 
P. Bakšić 211. Sada poznam ja istino, da mo- 
gustvo tve jedino steć dostoja raj blaženi. 
Palmotić 2, 472. Istino i verno ja te slidim i 
služim. M. Jerković 53. Bili su istino krali. F. 
Lastrić, tost. 618. Koliko istino s crkvom od nega 
pjevamo. ':38. Premda istino uskrsnu (Lasar). 
1870, Zašto su se lažlivo ispovidali, il' ako is- 
tino, nisu niova svita i ponukovanja primali. ned. 
8. I u redu stojeći istino istinito izgubit ćeš 
ge. P. Knežević, osm. 152. Istino istino govorim 
ti. S. Rosa 50a. Jesu li od Salamuna ali od 
drugi složene i pisane, istino se ne zna. A. d. 
Costa 1, 188. Spovidjeh ti sve istino sgode moga 
od života. N. Marči 108. 


ISTINIĆI, m. pl. u Daničićevu rječniku: selo 
«Istinići“ koje je kra] Stefan Dečanski dao De- 
čanima, imalo je planinu ,Pl8še', i dopiralo do 
,stršličike' međe (Mon. serb. 92 god. 1830). ,u 
Istinićihx“ (96). 

ISTINIK, m. čovjek koji govori istinu. — Od 
xv do xvii vijeka, a između rječnika a Belinu 
(,verax* 7596) s u Stulićevu (,verax, veridicus“). 
Kako hinci i istinici. Bernardin 27. paul. 2cor. 
6, 8. Kako hinci i istinici. I. Bandulavić 88b. 
Vjeruj istiniku Isusu. M. Radnić 188b. Svijet 
je lažliv u svojijem objećaima a Bog veoma 
istinik. M. Radnić 1890.  — Naučiteju plemeniti 
koga u svakoj strani slavno ime slovi, znamo 
da jesi istinik. A. d. Bella, razgov. 120. Od šta 
se cijenu (judi), da nijesu istinici. J. Matović 
4ll 


ISTINISLIČAN, istinislična, adj. samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,verisimilis, similis vero, proba- 
bilis! gdje ima € komp.: istinisličniji, # adv. is- 
tinislično ,verisimiliterć. — Uprav su dvije riječi 
sastavlene. 

ISTINISLIČNOST, f. osobina onoga što je 
istinislično. — U Stulićevu rječniku: ,similitudo 
veri'. — nepouzdanv. 

ISTINIT, adj. verus, koji pripada istini, koji 
je onako kako je istina. — Postaje od istina 
nastavkom it. — Od x:v vijeka (vidi kod 2, c), 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (istiniti, koji istinu 
govori ,verax, veridicus'; istiniti, pravi ,verus, 
verax'; istinit, što ne pomamkaje ,certus'; istinit, 
očit, što svak zna ,certus, exploratus, compertus, 
apertus, manifestus, ratus'), u Belinu (,verus! 
7628; ,infallibile' ,certus' 899a: ,certo e indubi- 
tato, cioš cosa certa' ,idubitatus' 1866: ,verace, 
veridico“ ,verax' 759b: ,veridico, e veritiero, che 
dice la verita“ ,veridicus' 7618), u Voltiđijinu 
(istiniti jun certo, taluno“ ,ein gewisser'), u Stu- 
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lićevu (,certus, exploratus, haud dubius, verus, 
sincerus, manifestus, notus, tutus, evidens'), 
Vukovu (istiniti ,wahrhaft' ,verax'). 

1. adj. — Komp.: istinitiji (M. Radnić 881b; 
H. Bonačić 99; M. Zoričić, osm. 108; I. Velika- 
nović, uput. 8, 49; Vuk, kovč. 38, s u Belinu i 
u Stulićevu rječniku). 

a. (0 riječi, misli std.) koji je onako kao što 
jest, te nije laš. a) o riječima, glasu, pismu, 
obećastu itd. Kojino čine istinito obećanje od 
posluha Isukrstu. S. Matijević 5. Jeli istinita 
ova besjeda ali nije? B. Zuzeri 248. Istinite 
riječi naše majke. V. M. Gučetić 190. Da je 
istinitu besida sv. Jeronima. A. Kanižlić, kam. 
55.  Istinita je rič spasitelja. 8327. Virujući, da 
je carska rič istinita. 414. Pisma ova istinita 
sva do slova. V. Došen 6560b. Jeli istinit glas 
što se po puku prosuo? S. Lubiša, prip. 165. 
Radovan crta događaje po vjernom i istinitom 
predavanu. Oavetn. 4, VIII. — # u sredriemu rodu. 
Kada štogod za istinito obećajemo. J. Matović 
845. Da ne bi za istinito potvrdili, što... 418. 
Još se za istinitije govori da su od Mlečića imali 
privilegije. Vuk, kovč. 88. — b) o čemu što se 
pripovijeda. Ove dvije istinite zgode. V. M. Gu- 
četić 125. Vi cijenite da su darovi istiniti, a 
nisu nego laživi. Đ. Bašić 7. Narav nemu pravi 
komediju, i u litu kadkad tragediju, za koju on 
ni krajcare ne da, nego stane pak badavad gleda, 
i koje su barem istinite, od naravi same nači 
nite. M. A. Rejković, sat. L6a. Istiniti događaj. 
Vuk, nar. pjes. 4, 458. — amo može pripadati i 
ovo: Ako je slava istinita, ko po svijetu svud 
slovete. G. Palmotić 1, 147. — €) o sudu. Pod- 
lagam istinitomu sudu. H. Bonačić 149. Ova 
sva podlagam istinitomu sudu svete matere crkve. 
Ant. Kadčić 658. — dd) o vjeri. Zlamen križa 
od svetoga i s nim vjera istinita. J. Kavahin 
2246. Zasve da je ona (vjera) tamna, ništane- 
male vele je veće istinita, nego je istinito ono 
što gledamo očima. Đ. Bašić 129. — €) o snau. 
Doklem nemaju istinito znane. Ant. Kadčić 448. 
— amo bi mogao pripadati i ovaj primjer: 
S kojima se stvari i hihov istiniti naravni razuin 
više potamže. I. Jablanci 9. — f) o samoj istini. 
Bog jest istina istinita. I T. Mrnavić, ist. 147. 
Istina jest prem istinita da... A. d. Bella, razgov. 
233. Rajska istina nad istinom istinita. I. Đorđić, 
salt. 428.  Istinita istina Isukrst. Grgur iz Va- 
reša 87. — g) o znaku. Dajte mi znak istinit. 
Đ. Daničić, is. nav. 2, 12. — h) uopće o stvari, 
0 čemu. Osvaditi iskrhega od stvari istinite i 
prave. S. Matijević 74. Ca nam se čini išstini- 
tije. H. Bonačić 99. A virovati nije drugo, nego 
imat u pameti i držati za istinitu jednu stvar, 
premda ju ne znaš inačije nego samo po očito- 
vahu. F. Lastrić, od' 116. —Neistinito vijek ne 
istakmi se s istinitijem. (Z). Poslov. danič. 77. 
To je sve tako istinito, da ništa istinitijega ne 
ima. I. Velikanović, uput. 8, 49. 

b. koji nije drugi, pravi, sam. Isukrst uze 
tijelo čovječije i učini se istiniti čovjek. M. Div- 
ković, bes. 5b. U Isukrstu su dvije stvari: istinito 
božanstvo i istinito čovječanstvo. 241b. Kantar 
prav i istinit i četvrtak jednak i prav drži. 702b. 
Najde na prstu svomu istiniti prsten. B. Kašić, 
per. 166. Riči noseći u sebi istinitu snagu stvari 
dimi zlamenovane. I. Bandulavić. predgov. Pravo 
i istinito dobro. I. T. Mrnavić, nauk krst. 1708. 
40. Daj mi istinito skrušenje i bolest od mojijeh 
grijeha. 8. Matijević 14. Ti jesi istinita prilika 
temelite čistoće. P. Posilović, nasl. 679. Po kojoj 
& čini misnik istiniti namisnik Isusa. 1. Ančić, 
svit 71. Koji je pravi i istiniti mudarac. A. 
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Vitalić, ist. 888. Ostavi nam tilo i krv svoju 
istinitu. F. Parčić 58. Istinita sreća i blaženstvo. 
I. Đorđić, salt. 478. Istiniti post jest od sviju 
zloća biti tuđu. A. Baćić 179. Ako tko reče da 
voda istinita i naravna nije potrebna za sakra- 
menat krštena ... 280. Budi mi ovdje vazda 
vjerna pomoćnica, na smrti mojoj istinita radost. 
Pisanica. 89. Ona sveta izbina jest naše jedno 
duhovno vesele, pokriveno s krušnim obličjem, 
pod kojim se uzadrži pravi i istiniti Bog. J. Ba- 
novac, razg. 41. Da je čovik istiniti, ali i pravi 
Bog. F. Lastrić, test. 638. Ova crkva istinita i 
jedina zaručnica Isusova jest slamenovana po 
korabli Noevoj. ned. 998. Da je Isukrst put je- 
dini i istiniti za otići u život vični, to on isti 
navištuje. 418. Nahodi li se jednako i u ostiji 
i u kaležu pravo, živo i istinito tijelo, krv, duša 
Jezukrsta? I. A. Nenadić, nauk. 188. Pravo i isti- 
nito bogojubstvo. A. Kanišlić, utoč. 116. Daklen 
je istinit porod 45 i ostanak 6. M. Zoričić, aritm. 
51. Vala da se prvi i drugi broj naslona na 
stvar istinitu. 72. Jeli hineni prorok, istiniti 
aposto... S. Rosa 808. Bog i istiniti čovik od 
Boga. L. Vladmirović B1. Ne na istinitu fajda 
uzeti. I. Jablanci 94. Jeli ova ali ona istinita 
voda. J. Matović 147. Nebesa narešena as isti- 
nitijem i stavnijem kretaiem. 459. Želiš li isti- 
nitu pokoru učiniti? I. J. P. Lučić, razg. 35. 

to ne zamisli se u istinitu i golemu želu, kojom 
isti Jezus želi vječnu našu čestitost? I. M. Mattei 
51. Hjeb istiniti s neba. Vuk, jov. 6, 82. 

6. koji istinu govori. Kauo istiniti čovik. I. 
Ančić, ogl. 2. Koliko je istinit Bog u obsluženu 
onoga što obeća. M. Radnić 1900. Da si ti pra- 
vedan, viran i istinit u ričih i u govorenju tvomu. 
A. Vitalić, ist. 158. Budući (Bog) istinit, mi- 
lostiv, prav. I. Đorđić, salt. 99. Ovoga učini 
istinitim, a Boga lažcem. F. Lastrić, test. 428. 
Meštre, znamo da istinit jesi, a put Boži u istini 
učiš. ned. 413. Da je Niceta istiniti pisaoc. A. 
Kanižlić, kam. 55. (Papa) jest istinit u razdi- 
lenju pričanja vire. A. d. Costa I, 22. Učitelju, 
znamo da si istinit. Vuk, mar. 12, 14. — amo 
pripada i ovaj primjer: Pravim i istinitim srdcem 
nastojati. A. Kanižlić, kam. 878. 

d. certus, u pasivnom smislu, o kojem nema 
sumsie. Ne imaš istinite jedne ure života. M. 
Radnić 1788. Buduć smrt toliko istinita, a vri- 
jeme kada imaš umrijeti toliko neistinito, imaš 
vazda bditi. 8802. Nitko nima jednu uru isti- 
nitu života. 3314. Nijedna stvar nije istinitija 
nego smrt, ni neistinitija nego ura ne kada 
ima doći. 8816. Zašto je smrt istinita, a vrime 
neistinito. J. Banovac, razg. 189. Jeli rodored 
stanovit i istinit?_A. Kanižlić, utoč. 484. Mogu 
se zvati bogati po ufanu istinitu od bogastva. 
M. Zoričić, osm. 108. Ne mogući se narediti 
istiniti broj onijeh... J. Matović 196. Mi smo 
nasloheni na istinito ufafe. 60. Neka bi se mogao 
obslužiti od pastira oni istiniti red u nihovu isto- 
mačenu. 171. To godište ne bi odlučeno 8 isti- 
nitijem hekijem brojem od godišta. 256. Komu 
istinita smrt nadstoji. 280. Ne može se posta- 
viti istiniti način svjema. 222. Kad bi jedan 
ispovidio grih sumlivi za istiniti. M. Dobretić 
145. 

6. certus, u aktivnom smislu, koji sna sa cijelo. 

ini mene istinita brez dvostručstva. M. Divković, 
nauk. 123. Ako bi se reklo tacijem načinom, 
da bi se učinili istiniti slišaoci od onoga što on 
govori. S. Matijević 78. Sa svim tim istiniti 
smo i stanoviti da je u tilu človičjemu. P. Ra- 
dovčić, ist. 12. Budi istinit, da Bog ne dopu- 
štuje nijednu stvar ni zlu ni dobru brez velika 
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razloga. P. Posilović, cvijet. 111. Ida nije samo 
on priistinit umriti. nasl. 14b. I tko more biti 
istinit, kako on ima umriti? 146. Ijesam istinit, 
da s moje strane nisam učinio nego neizbrojene 
grihe. 1286. Ja jesam istinit, da se ti nahodiš 
malo strašiv od smrti. 130b. Jesam istiniti da 
ni smrt ni život razdijeli nas od Jubavi Božje. 
M. Radnić 287b. Istiniti smo da nas neće nitko 
pridobiti. 8. Margitić, fal. 115. Nismo nigda 
istiniti od smrti nagle. ispov. 8. Imaš znat doisto, 
da si ti jedna od nih i neka stojiš istinita, evo 
ti u zalog moje srce. J. Filipović 1, 1558. Ono 
bogastvo, ono veličanstvo, zarad koga toliko 
trudiš, možeš li istinit biti, da ćeš ga za jedan 
dan uživati? Doisto na možeš. 1, 479a. Tako 
da ste istiniti da kad mi divicu Mariju ovim po- 
zdravjenem pozdravljamo, ona nas pozdravla uti- 
šenem. 1, 5096. Ima biti siguran i istinit svi- 
dočanstvom negova dobra i krstjanskog života. 
M. Dobretić 90. 

2. adv. Istinito. — Komp.: istinitije (I. T. Mr- 
navić, ist. 8; A. d. Bella, rječn. 7608; A. Ka- 
nižlić, kam. 22. 80. 108. 370). — Između rječnika 
u Mikalinu (kod istinom), u Belinu (,veramente, 
veracemente, con verita' ,vere' 7608; ,fermamente“ 
»indubitate' 8096; ,indubitatamente' ,sine dubio' 
3976; ,certamente' ,certe' 1846: ,accertatamente' 
sasseveranter“ 144: ,sinceramente, con sincerita' 
»sincere' 6786), u Bjelostjenčevu (kod istinsko, 
vidi kod istinski), u Voltijijinu (,davvero, daddo- 
vero, certamente' ,wahrhaftig“), u Stulićevu (,certe, 
quidem, vere, profecto, plane, haud dubie etc.'). 

A. u istinu, uprav, bez sume, vidi doisto, a. 
Oni je istinito kra] sam sebi. M. Divković, bes. 
8%. Gdi će istinito isprositi Božje milosti. B. 
Kašić, por. 193. Biti će jedan sud istinito iza- 
brani za priobraćenje od mnozijeh. if. 21. Co- 
vjeka istinito i sasma Božjega. 883. Pokajavši 
se istinito od zlobe svoje. 68. Da je bio Sa- 
verio istinito ponižen u srcu. fran. 86. Bog... 
istinito jest otac. I. T. Mrnavić, ist. 9. Istinito 
zadovoji' bi za svih. ist. 22. Da se čine dobra 
djela istinito. J. Kavanin 16b. Da je istinito 
čovik umrli. F. Lastrić, test. 664. Istinito sin 
Boži bijaše ovi čovik. 118b. Istinito uskrsnuli 
jesu na život. 1870. Gdi je šteta duši ondi isti- 
nito ne ima dobitka nikakva. P. Knežević, osm. 
18. Ni platćaju kada istinito mogu. I. A. Ne- 
nadić, nauk krst. 185. Istinito slabosti naše on 
je ponio. S. Rosa 134. Ovi je istinito spasite] 
svijetu. 576, Premda istinito umriti ne more. 
Ant. Kadčić 62. Da istinito imaš takovu misao. 
105. Kad je misnik istinito neumitan. 281. Jere 
istinito biše umro pripovidavac 242. Jeli ne- 
gova pomoć i uzrokovala istinito izmet i pogi- 
nutje zametku. 5650. Da on istinito jest pravi 
čovjek. J. Matović 58. Da su oni istinito s Je- 
sukrstom uskrsnuli. 62. Koji god istinito jesu 
sveti. 91. Kada se istinito služimo s vodom za 
oprati kogagod. 144—145. Lijevaj prid nogama 
Jezusovijem suze istinito pokorne. I. M. Mattei 
23. Koji podobna svomu živlenu istinito uži- 
vajući. IL. J. P. Lučić, nar. 40. Sva obetana 
(Božja) istinito dostignuti ćeš. razg. 20. Biskup 
srca istinito apostolskoga. izk. 23. Koji se isti- 
nito kaju. J. Rajić, pouč. 1, 48. I to živad isti- 
nito jači. J. 8. Rejković 197. Koji ga je |ubio 
s Jubavjom istinito sinovskom. A. Tomiković, 
gov. 87. I Petar istinito apostol u Jeruzolimu. 
G. Peoštalić 68. Jer istinito imali bismo veliku 
pomoć. Grgur iz Vareša 107. Naj čestiti car 
pod nebi istinito ja bih bio. P. Sorkočević 5922. 
— Radi veće sile stoji istino istinito. I u redu 
stojeći istino istinito izgubit ćeš se. P. Knežević, 
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osm. 152. — U ovijem primjerima ima # konjun- 
kcija da, kao da je iza istinito isostala_kopula 
je: Istinito da red jest sdružen vlastito k na- 
darju. A. d. Costa 1, 224. Zar su bili izvan 
svita? Istinito da ne. A. Tomiković, gov. 68. 
Da bude Sihem znao da će morati umrti ako 
uzlubi Dinu, istinito da ju ne bi bio Jubio. 69. 

b. kao zbila, kad se ističe kako što jest prema 
onome, što se može pomisliti sli reći, vidi doisto, 
b. Nepodnosna istinito stvar jest pakao, ništa- 
nemane kad bi tko stavio i hijadu pakala, ne 
bi toliko rekao, koliko je žalostno bit odtiranu 
od uživanja blažene one slava. P. Knežević, osm. 
165. Dostojno jest istinito milovati ime Isusovo 
i lubiti... zašto je slatkost naša u gorkosti i u 
žalosti razgovor i utišenje; al' je još dostojnije 
klanati mu se Jubeći ga i virno mu služiti za to 
zašto je uzrok jedini od našega spasenja. F. 
Lastrić, test. ad. 127—128. Ako se za maskaru 
nikoga ne uvriđujući štogod laže, ne kunuči se, 
grihota je istinito ali nije grih smrtni nego 
prostni. ned. 115. Nije istinito općeni svijema, 
ma jest samo vlaštit trijema. J. Matović 140. 
A jur neka ne bi iko sudio, da je ispovijed isti- 
nito postavljena od Gospodina, ma pak na ta 
način, kako da nije zapovidio da je potrebno 
Šš nom služiti se. 255. 

e. a stekijem glagolima, osobito 8 onima koji 
znače misliti, govoriti, potvrđuje ono što se misli, 
govori itd., a ne da se misli, govori itd. isporedi 
doisto, c. a) s glagolima koji gnače govoriti, pi- 
sati 4td. Pisanih istinito. Mon. croat, 44. (1879). 
Akior istinito poča govoriti. M. Marulić 22. Od 
istinitije (griha) istinito se izpovidajuć. I. Ančić, 
svit. 51. Rad bih moć rijet istinito, da se rvah 
hrabrenito. J. Kavanin 8341b. Ako bi htjeli isti- 
nito odgovorit. B. Zuzeri 126. Sad ću reći isti- 
nito mome Bogu: ,Odpusti nama, kao i mi od- 
puštamo'. J. Banovac, razg. 56. Možemo ju isti- 
nito nazvati smutnu veliku. A. Kanižlić, kam. 
vi. Ovu bludeću ovcu, istinitije govoreći, pi- 
toma vuka, primio Jest u stado pravovirnih. 28. 
Poznavao je slabu, istinitije rekavši pohlepnu 
Gud cara. 870. Hoću tebi istinito svekoliko po- 
vidjeti. Nar. pjes. mikl. beitr. 18. Mogu li rijeti 
istinito, da sam posobnijem načinom posvetćen 
srcu ovomu božaustvenomu? I. M. Mattei 122. 
Gdi se ovo troje naodi, istinito more se reći, du 
je ondi familija krstjanska. Đ. Rapić 88. — b) 
8 glagolima koji znače misliti, suditi, vjerovati, 
ufati, snats itd. Imamo istinito znati. M. Div- 
ković, nauk. 48. Istinito držin da ću... B. 
Kašić, per. 160. Za to viruju istinitije ove stvari 
nego li one. I. T. Mrnavić, ist. 8. Oni se more 
istinito uitati mudar, koji vazda misli, da ima 
umriti. P. Posilović, nasl. 128. Kad se istinito 
zna. I. Grličić 41. Da bi ti istinito znao, da će 
se do nikoliko godina sve ove kuće soriti. J. 
Banovac, razg. 90. Ti jur istinito poznaješ, da 
duše saraniti ne moreš, ako ne obslužiš zapo- 
vidi Božije. 100. Mi istinito znamo i temelito 
virujemo. F. Lastrić, test. 1368. Što se istinito 
može vjerovati. S. Rosa vi. Ne zna se istinito. 
26b. Oli biše od istoga plemena oli cd drugoga, 
znati se istinito ne more. And. Kačić, razg. 21. 
Samo one grihe koje istinito poznajemo. Ant. 
Kadčić 203. Sudac ili ti oblast svitovna koja 
istinito poznaje. 287. Kad grišnik istinito sudi 
u svomu srcu i pameti. 312. Ako je imenovani 
misnik istinito oznanen od toga uzmaknutja oli 
ti dignutja oblasti dopuštene mu. 472. Ma isti- 
nito ne mogu znati. J. Matović 86. Kada. jsti- 
nito vjerujemo, da... 220. Vjerni imaju istinito 
ufati, da... 284. To istinito znaui nije moguće. 
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LJ. P. Lučić, doct. 26. Virujte mi istinito, 
kako god jeste sada drugovi griha, biti hoćete 
i pokore. Đ. Rapić 28. Prem ako istinito znaš, 
da će ti neharnost biti plaća. G. Peštalić 195. 
Poznadoše istinito da od tebe iziđoh. Vuk, jov. 
17,8. — c) i s drugijem glagolima kud. se po- 
Čorđuje da je istinito djelo što se vrši. Koji isti- 
nito tebe jube. L. Radić 102. Služite mu isti- 
nito. Đ. Daničić, lsam. 12, 24. 

d. kad se što tvrdi da se bole istakne siešto 
Onome suprotno, vidi doisto, b. Zato ga nekolici 
ssciniše naravi flematike i stuđene, budući on isti- 
mito naravi srdite i oghene. B. Kašić, in. 90. 
Krušcem od smrti se istinitije branaše nego li 
hrašžaše. A. Kanižlić, kam. 108. Ne samo imamo 
moliti Boga, da bude učinena voja negova kada 
je zlo ono što žudimo, ma jošt kada istinito nije 
zlo; kakono kada voja slijedi ono prvo prignuće 
naravi... J. Matović 481. Stvari koje oni imadu 

u svomu mišlehu mogu biti u fiovomu mišjenu, 
ali nisu istinito na svitu. A. Tomiković, gov. 65. 
— I s konjunkcijom da, isporedi a pri kraju. 
Istinito da je mogao to učiniti... ništanemane 
on... uzdrža kao stiješhenu slavu blaženstva 


svoga ... F. Lastrić, test. 65b. 

ISTINITI, Istinim, impf. postaje od istina. ili 
od istin (istinan) nastavkom i. — isporeds do- 
istiniti. — xvni vijeka. 

1. aktivno. 


a. pokazivati, dokasivati da je što istina (objekat 

je čelade). — U Stulićevu rječniku : ,actu certiorem 
facere, reddere'. 
.b. uvjeravati da je što istina, svjedočiti (objekat 
jt ono o čemu se govori). — U jednom primjeru 
Ivi vijeka. Jer nas on sam istini po ustim Eze- 
kijela proroka da će prostit grišniku, netom se 
pokaje. Blago turl. 2, 275. 

&. 84 86, pasivno (prema 1, a). — U dva pisca 
svili vijeka. Da se može istiniti rič. Ant. Kadčić 
54. 8 druge strane istine se riči. 189. Da se 
može istiniti zlamene riči. 159. Triba je da su 
toliko blizu, da se može istiniti rič. M. Dragi- 
bević 105. Jere se ne bi tada mogao istiniti 
pridimak. 105. 

ISTINITOST, Istinitosti, f. osobina onoga koji 
je istinit ili onoga što je istinito. — Od xvu 
rijeka, a između rječnika u Belinu (istinitos ,ve- 


u Stulićevu (,veritas'). Imaju istinitost da svijet 
govori istinu. M. Radnić 1898. Veliko jest ne- 
govo milosrdje ne dati ti istinitost od naj po- 
sldne ure. 3328. Da mogu s istinitostju pa- 
meti ugoditi Bogu. P. Knežević, osm. 186. Jošt 
poznajemo istinitost crkve od početka. J. Ma- 
tović 92. Naslonivši se mi ovako na istinitost 
Božju kakono na pritvrdu istinu, evo izpovi- 
damo ... B. Leaković, nauk. 80. Ako bi tko 
8 istinitostju rekao. I. J. P. Lučić, nar. 6. 

ISTINITSTVO, An. vidi istinitost. —' Samo u 
jednom primjeru xvu vijeka, i u Stulićevu rječ- 
niku (ug istinitost). Tko odkriva otajstva prija- 
tla gubi vjeru i istinitstvo. M. Radnić 472s. 

ISTINIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,proba- 
bili — mepousdano. 

ISTINIVOST, f. osobina onoga što je sstinivo. 
— U Stulićevu rječniku: ,verisimilitudo, proba- 
bilitas“. — nepouzdano. 

ISTINOČA, f. vidi istinost, istinitost. — U 
Pisaca našega vremena. Istinoća ,echtheit' ,ge- 
Puinita'; istinoća pisma ili podpisa ,echtheit der 
%hrift oder unterschrift' ,genuinita della scrit- 
tura. B. Petranović, ručn. knig. 37. 


45 ISTINOSLIČAN 
ISTINOGLASAN, istinoglasna, adj. istinoga 
glasa (istinit). — Na jednom mjestu xvii vijeka. 
Sva ndihova kazahna nijesu bila istinoglasna. S. 
Rosa lila. 


ISTINOGLASJE, n. u Stulićevu rječniku (kao 
glas pod e): ,nuovalla, nuovać ,nuncius'. — 
jednom primjeru xviu vijeka kao istina. Prosuše 
po svijetu mnoga pisma himbena pod imenom 
istinoglasja. S. Rosa 1v. 


ISTINOGOVORAC, istinogovorca, m. čovjek 
koji govori istinu. — U Stulićevu rječniku: ,ve- 
ridicus, verax'. — nepouzdano. 

ISTINOLUB, adj. vidi istinojuban. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,Wahrheitsfreund'. 

ISTINOLUBAN, istinčjubna, adj. koji lubi 
istinu. — U jednom primjeru xvui vijeka. Svi- 
doci ovi jesu istinojubni. A. Kanižlić, kam. 62. 


ISTINONEPODOBAN, istinonepodobna, adj. 
koji mije podoban istini, isporedi istinopodoban. 
— U Stulićevu rječniku: ,improbabilig. — ne- 
pousdano. 

ISTINONEPODOBNOST, f. osobina onoga što 
je istinonepodobno. — U Stulićevu rječniku: ,im- 
probabilita“ ,res improbabilis'. — nepouzdano. 


ISTINONEPRILIČAN, istinoneprilična, adj. 
koji nije istini priličan, isporedi istinopriličan. 
— U Stulićevu rječniku: v. istinonepodoban. — 
nepousdano. 


ISTINONEPRILIČNOST, f. osobina onoga što 
je istinoneprilično. — U Stulićevu rječniku: v. 
istinovepodobnost. — nepouzdano. 

ISTINOPODOBAN, istinopodobna, adj. po- 
doban istini, vidi istinopriličan. — U Belinu 
rječniku: istinopodobni ,probabile, che si puč 
provare' ,probabilisi 5968, # u Stuličevu: v. istini- 
sličan. 

ISTINOPODOBNOST, f. osobina onoga što je 
istinopodobno. — Samo u Stulićevu rječniku: v. 
istinisličnost. 


ISTINOPRILIČAN , istinoprilična, adj. veri- 
similis, koji je priličan istini. — Od xvni vijeka, 
a između rječnika u Belinu (istinoprilični ,veri- 
simile, somigliante al vero“ ,verisimilis' 761b; 
»probabile, che si puo provare' ,probabilis' 5862) 
gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu (istino- 
prilični ,verosimile, probabile' ,wahrscheinlich'), 
u Stulićevu (v. istinisličan). 

a. ad). — Komp.: istinopriličniji. u Belinu 
rječniku: ,probabilior' 5966. Prikazati s nekijem 
razlogom istinopriličnijem. J. Matović 134. Aposto 
zaglavluje s razloženem istinopriličnijem. 229. 

b. adv. istinoprilično. — U Belinu rječniku: 
,»probabilmente* ,probabiliter“ 5868. 


ISTINOPRILIČNOST, f. verisimilitudo, 080- 
bina onoga što je istinoprilično. — U Belinu 
rječniku: istinopriličnos ,verisimilitudine' ,simi- 
litudo veri' 761b; ,probabilita, Pastratto di pro- 
babile' ,probabilitas' 5868, # u Voltigijinu: ,ve- 
rosimiglianza, probabilita' ,wahrscheinlichkeit'. 

ISTINOREK, adj. koji reće istinu. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. istinogovorac. 


ISTINOSKLADAN, istinoskladna, adj. vidi 
istinopriličan. — U jednoga pisca 'xvin vijeka: 
samo adv. istinoskladno. Ne može se niti očito 
niti istinoskladno pokazati. D. E. Bogdanić 80. 
— s komp.: istinosklalnij6. Istinoskladnije jest 
početak umstva u Arabiju nego u Idumeju po- 
staviti. 17. 


ISTINOSLIČAN, istindslična, adj. vidi istino- 
priličan. — Kao adj. samo u Stulićevu rječniku 
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v. istinisličan. — Adv. istinčslično u jednoga 
pisca xvii vijeka, # to komp.: istinosličnije. Ako 
bi pak obsluživši običaje zaprika koja poslije 
našla se, koju on istinosličnije jest neznao, tada 
lašhe hemu dopuštene može se dati. I. Velika- 
nović, uput. 8, 216. 

ISTINOST, Istinosti, f. osobina onoga što je 
istino ili onoga što je istinan. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (istinos ,verita' ,ve- 
ritas' 161b; ,realta, cioš verita“ ,veritas' 609a; 
,certezza, lV'astratto di certo' ,certitudo“ 1860; ,ve- 
racita' ,veracitas' 7596), u Bjelostjenčevu (kod 
istina), u Voltijijinu (štamparskom  griješkom 
istinitost ,certezza, verita“ ,wahrheit, gewissheit'). 
Da ga duhom i u istinosti klana. S. Rosa 57a, 
Tada ne ište se druge istinosti. A. d. Costa 2, 89. 
Da je on nas izvestio na koji se način k isti- 
nosti dospeva. D. Obradović, basn. 442. 


ISTINOVAN, istinovna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: v. istinit, gdje ima i adv. istinovno, v. 
istinito. — nepousdano. 

ISTINOVATI, Istinujšm, impf. vidi istiniti, 2. 
— xvi # xvii vijeka. Kako se istinuje da treti 
dan Gospodin uskrsnu od mrtvih? I. T. Mrnavić, 
ist. 24. Ne govori se od imanja, koja ako se 
izgube s vrimenom mogu se steći, dali ne može 
se to od duše istinovati. A. d. Bella, razgov. 159. 
Jer se ne bi istinovale one riči krstjena. Ant. 
Kadčić 122. Ako se ne istinuju (ugovori). 893. 
Razlog jest, jer se ne bi istinovale one riči kr- 
šteha. M. Dragićević 2836. 

ISTINSKI, adj. vidi istinit (uprav koji pri- 
pada istini). — Od xvni vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (istinski, istini ,verus“. 2. 
istinski ili istini človek koji istinu govori ,verax, 
veridicus, sincerus, rectus, candidus, indubitatae 
fidei, certa 1. firma fide'), u Jambdrešićevu (,verax'), 
u Voltigijinu (,vero, certo, genuino' ,wahr, gewiss, 
icht'), u Stulsćevu (vw. istini), u Vukovu: n. p. 
istina ,wahr, wahrhaft' ,verissimus, ipsissimus' 
8 primjerom: To je istinska laž (,scherzhaft). 

a. adj. Otac nije tebe ostavio premda grešnika 
pravoga istinskoga. B. Zuzeri 59. (Rasgovori) 
istinske i navadne pobožnosti. A. J. Knezović 
xvii. Od prinaučnoga i istinskoga pisaoca. A. 
Kanižlić, kam. 8. _Priveliki redovniče i jistinski 
arhijereju. A. Kralić 25. Koje u istinskomu i 
istočnomu slavonskomu jeziku pisaše. I. Jablanci 
8. Od istinske )ubavi k slavonskomu narodu. 9. 
Od toga istinski uzrok davati ne znade. 19. Da 
bi mogao i istinska nikojima prid oči postaviti. 
A. T. Blagojević, pjesn. v. Kako se treba naći 
u raznim prilikama i neprilikama istinskoga rata. 
M. Đ. Milićević, zim. več. 59. Ima li izgleda za 
istinski napredak u vašoj školi? zlosel. 1388. Sve 
su utemeljene uredbe na istinskom uvjerehu, da 
je hotihe slobodno. M. Pavlinović, rad. 84. — 
Često radi veće sile ug samu riječ istina. I rekao 
bi da mu je istinska istina. Nar. prip. vrč. Vili. 
I moje mi duše to je istinska istina. 197. Ovo 
je sve istinska istina. Vuk, nar. pjes. 4, 127. On 
je kazao istinsku istinu. S. Lubiša, prip. 214. 

b. adv. istinski (istinsko). — U Bjelostjenčevu 
rječniku: istinsko, istinski, istinum, u istinu, isti- 
nito ,reapse', v. istino, # u Jambrešićevu: istinski 
;revera/“. 

ISTINSTVO, n. postaje od istin (istinan) na- 
stavkom »stvo. 

a. essentia, substantia, natura, ono što siešto 
u sebi jest, narav. — U srekijeh pisaca xv, xvi, 
xvii vijeka. Ne u jedinstvi jednoga kipa, da u 
jedinstvi jednoga istinstva. Bernardin 184. Bože 
ki na spasenje |utskoga naroda naj vekša sveti- 
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lišća u vođenom jistinstvu naredil si. 191. Sta- 
novito rećeš ovo jest istinstvo Isusovo. M. Div- 
ković, kat. 159. Svako istinstvo kerubini (ras- 
mišlaju). J. Kavahin 506b. 

b. vidi istina. — U Stulićevu rječniku. 


ISTINSTVOVANE, n. djelo kojijem se istin- 
stvuje. — Samo u Stulićevu rječniku s dodatkom 
da je ugeto iz misala. 


ISTINSTVOVATI, istinstvujem, impf. samo u 
Stulićevu rječniku: ,bene, recte agere' s dodatkom 
da je uzeto is misala. 

ISTINUTI, istin&m, pf. posve ostinuti. — Slo- 
ženo: iz-stinuti. — U Daničićevu rječniku: isti- 
nuti ,obrigescere': ,Umerr i bezdušijeme istinuve 
i ocepen&vi:“ (Domentijanb 164). mislim da bi 
trebalo »istynuti“. 

ISTINAK, m. viđi istinik. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Koji mu vjeruju i drže ga za isti- 
haka. M. Radnić 1892. 

1. ISTIRATI, istir&m (istirati, lstiršm), impf. 
istrti — Od xv vijeka, a između rječnika u 
Vrančićevu (,exterminare') # u Stulićevu (istirati, 
istiram, v. istrti). 

a. u pravom smislu. Poča umivati noge uče- 
nikof sfojih i istirati je ubrusom. Bernardin 85. 
joann. 18, 5. Da istjera (griyješkom my. istira) 
mjesto koje je pomazano... pamukom. M. Div- 
ković, nauk. 248a, Reče ove riči Lovrinac, poče 
ubrusom istirati, i onim noge otirati. P. Hekto- 
rović (?) 97. Koja i sinu toliko istira krvava 
znoja. F. Lastrić, test. 1076. 

b. uništavati, vidi u Vrančićevu rječniku. 

2. ISTIRATI, vidi istjerati. 

ISTIRUKANE, n. djelo kojijem se istiruka. — 
U Stulićevu rječniku: ,levis fricatioć (vids isti- 
rukati). 

ISTIRUKATI, istirak&m, pf. dem. istrti. — U 
Stulićevu rječniku ima samo verbalni supstantiv 
istirukane. 


ISTISAK, istiska, m. vidi otisak. — U naše 
vrijeme kod pisaca. Na stotine istisaka (svoje 
kiižice) razasla pravnikom. M. Pavlinović, rad. 
95. Istisak ,exemplar (abdruck). Jur. pol. ter- 
minol. 200. 


ISTISKANE, n. djelo kojijem se istiska. — 
Stariji je oblik istiskanje. — U Belinu rječniku: 
istiskanje ,il cacciare' 155%; iztiskanje ,il cacciar 
fuorić 1558; ,lo spinger fuori' ,extrudere' 7004; 
,»Spinta, Patto di spingere' ,impulsus“ 700b. 

ISTISKATI, istisk&m, pf. složeno: iz-tiskati. 
— Akc. je kao kod izgrtati. — Od xvu vijeka. 

1. aktivno. 

a. tiskariem učiniti da ko ili što iside na poje. 
— lesmeđu rječnika u Belinu (iztiskati ,spingero 
fuori“ ,extrudo' 7008: ,sbalzare, cacciar fuori con 
impeto* ,exturbo' 6448; ,cacciar fuori“ ,expellere' 
1553), & Stulićevu (istiskati, istiskivam ,extrudere 
aliquem foras, aliquid foras expellere, prvpellere, 
impellere'). Iz mrzeća segaj tila ovu dušu isti- 
skate. G. Palmotić 2, 68. Nevojno stale... 
istiska mu istinu na usta, E. Pavić, ogl. 448. 
Zatim Farizeji istiskaše ga iz sinagoge. 567. 
Podbuniše puk i istiskaše ga na vrata crkvena. 
661. Istiskaše ga na dvor. A. T. Blagojević, 
khin. 48. Malo po malo tištili su ga sin i ne- 
vjesta, dokle su ga sasvijem istiskali iz kuće. A. 
Kalić 859. 

b. vidi istiještiti. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(iztiskati ,cacciar fuori, premendo con forza* ,com- 
primere' 155%), u Bjelostjenčevu (iztiskam, iz- 
tišćam, iztisnuti, izžmikavam, žmeknuti ,exprimo, 
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briso'), u Voltigijsnu (istiskati, istiskam, isti- 

skivam ,stringero, comprimere' ,zusammendrii- 

ken“). Opet i opet ožimo bi, dokle bi na dvor 
sve iztisko do kaplice. B. Zuzeri 18. Il' za sirće 
istiskaju koma. J. 8. Rejković 402. 

Ž. pasivno. 

&. vidi 1, a. Ki čovjeka jad ustrijeli, istiskana 
kad se duša s bolnijem tijelom rve i dijeli. 
Palmotić 8, 178._Al' u drugoj onda strani van 
rodjene zemje mile robovahu istiskani od oružne 
prijeke sile. 488, Ali anđelske ne znaš kore i 
boj nihov svud pjevani, s koga odmetni dusi 
gore u jaz pakljen istiskani? 71b. 

b. vidi 1, b. može biti da amo pripada ovaj 
primjer (u prenesenom smislu): S dosadlivim mol- 
bama istiskano (dopuštene). Ant. Kadčić 829. 

3. sa se. | 

n. pasivno, vidi 1, a. Ako se kći iz kuće iz- 
tiskala i u svom stanu namjestila, tu vesela i 
čestitala. B. Zuzeri 281. 

b. refleksivno, tiskajući se igići. Kroz vrata 
istiska se. N. Marči 60. 


ISTISKAV, adj. u Stulićevu rječniku: ,espul- 
sivo“ ,extrudens'. — nepousdano. 


ISTISKIVANE, n. djelo kojijem se istiskuje. 
— U Vukovu rječniku: ,das hinausdriicken' ,ex- 
trusio“. 

ISTISKIVATI, istiskuj&m i istiskfv&m, impf. 
istiskati. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
Ini vijeka, a između rječnika u Belinu (praes 
istiskujem kod istisnuti, iztiskivam kod iztisnuti), 
u Voltijijinu (praes. istiskivam kod istiskati), u 
Blulićevu (istiskivati, v. izgnetati; praes. isti- 
skivam kod istiskati), u Vukovu (istiskivati, isti- 
kojem ,hinausdrticken' ,extrudo, urgeo foras'). 
Koji pod obličjem svoga svetoga posla s načinom 
tedopuštenim istiskuje pineze. Ant. Kadčić 297. 
Kako se iz ovih uje za sažgafe istiskuje. J. 8. 
Re|ković 108. 


ISTISKNUTI, vidi istisnuti. 


ISTISNUĆE, a. djelo kojijem ge istisne. — Sta- 
fiji je oblik istisnutje. — U Belinu rječniku: 
istisnutje ,il cacciare'; ,il cacciar fuori' 155a. 

ISTISNUTI, istisn&m, pf. jednom istiskati. — 
Složeno : iz-tisnuti. -— Akc. je kao kod izginuti. 
— Gdjegdje u starija vremena ostaje k među s 
in (rida Vetranićev i Vrančićev primjer kod a); 
tadi drugijeh osobitijeh oblika (n. p. aor. istiskoh, 
istište) vidi kod tisnuti. — Od xvi vijeka, a is- 
medu rječnika u Belinu (iztisnuti, iztishivam 
sbalzare, cacciar fuori con impeto' ,exturbo' 64đ4a; 
istisnuti na dvor, istiskujem ,cacciar fuori' ,ex- 
pollere*; iztisnuti, iztiskivam ,cacciar fuori, pre- 
mendo con forza“ ,comprimere' 1558), u Bjelo- 
tljenčevu (vidi kod istiskati), u Stulićevu (v. is- 
tiskati), u Vukovu (,hinausdriicken' ,extrudo'). 

1. aktivno. Istisnuti odluku od srca. Zborn. 
9%, Iz driva me će istisknut. M. Vetranić 2, 487. 
One jiste knižice činih iztisknuti. F. Vrančić, 
šiv, 4. Ne može nikakove riječi istisnuti iz usta 
te. M. Divković, zlam. 128. Na Rogepa kuk se 
obali, i ištište mu van utrobu. I. Gundulić 524. 
Ter tuj misal tja istisni. P. Hektorović (?) 155. 
Jeli od koga od vas iztisla kojugod suzu? A.d. 
Bella, razgov. 205. Nisi mogla samo jednu po- 
kornu suzicu, ili jedan samo skrušeni uzdah iz 
otvrdnuta moga srdca istisnuti! A. Kanižlić, uzr. 
%,. Imadu oli istirat i istisnut prokletoga iz 
erkve. M. Dobretić 401. I tako s vinom istisni 
dobro sok. Z. Orfelin, podr. 890. Gašpar istisne 
Bada iz sobe. S. Lubiša, prip. 49. 

X. pasivno. Da svaki nočisti duh istisnut i 
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smeten odtide. I. Bandulavić 2776, Iztisnut ,cac- 
ciato fuori, premuto con forza' ,compressus'. A 
d. Bella, rječn. 1556. Uspi na tu istisnutu belinu 
opet hladnu vodu. Z. Orfelin, podr. 258. 

3. sa se. 

n. pasivno. S mlaćenem se mlogo više zrna 
izvadi, nego se može s vršenem istisnuti. 1. Ja- 
blanci 86. 

b. refleksivno. Iztisnuvši se između puka. A. 
Kanižlić, fran. 81. Naj posli istište se jedan od 
naši biskupa od mala znana, ali dobra života. 
M. Zoričić, zrc 110. Istište se pusta bedevija. 
Pjev. crn. 2758. — U Vukovu rječniku: vide is- 
taći se. 

ISTIŠNIVATI, istištujšm € istišhivam, impf. 
istisnuti. — U Belinu rječniku: praes. iztishivam 
kod iztisnuti, # u Stulićevu: istisnivati, istisnivam, 
v. istiskati. 

ISTIŠTATI, istištim, pf. složeno: iz-tištati. — 
Akc. se ne mijena. — U naše vrijeme. 

a. posve pretištati. u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

b. udariti, lupnuti. Ja pustih ćurana a neko 
ti me istišta motkom preko leđa: pjus! M. Đ. 
Milićević, zim. več. 219. 

e. dopeći. u Lici. V. Đerić. — U Vukovu rječ- 
niku ima samo istištati se beg značena, ali 8 pri- 
mjerom: Ostavider je na peć (n. p. gibanicu) nek 
so istišti; # ovdje je očito značene: dopeći se, a 
ne ohladiti se. 

ISTITAK, m. ispitane (kod suda), arap. tur. 
istintak. — U naše vrijeme u Hercegovini i u 
Crnoj Gori. Istitak — ispit. V. Bogišić, zborn. 
540. 

ISTIVA (istiva), f. tur. istife, vrsta bijele semje 
šli meka kamena, od kojega se načiriaju lule (sem. 
meerschaum, tal. schiuma di mare), pa # sama 
takova lula. — U naše vrijeme, a između rjeć- 
nika u Vukovu: istiva (istiva) ,nfeerschaumene 
pfeife' ,fistula fumatoria e spuma marina“. Istiva 
,der_ meerschaum'* ,spuma marina'. L. Lazić, ist. 
174. 


ISTJAHAN, istjahna, adj. isti (8 većom silom, 
baš 18ti). — Uprav bi po postariu bio deminutiv, 
ali takovi nije po značenu. — isporedi istahan, 
istašan. — U jednoga pisca xvur vijeka, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (,ipsissimus'). 

a. adj. Istjahne stvari učenici kad bjehu doma 
došli upitaše Jczusa, & on im poda isti odgovor. 
S. Rosa 117a. 
ob. adv. istjahno. — Između rječnika u Stuli- 
ćevu (,simillime'). Ako bi se moglo rijeti, da on 
u imenu Beelzebuba tjera vragove, istjahno ta- 
kodjer moglo bi se rijeti o svijem Žudjelima koji 
u imenu Božijemu tjerahu ih. S. Rosa 858, 

ISTJAŠAN, istjašna, adj. vidi istjahan. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,ipsissimus', gdje ima 
* adv. istjašno. 

ISTJECANE, n. djelo kojijem se istječe. — 
Stariji je oblik istjecanje. — U Belinu rječniku: 
iztjecanje ,spuntamento, cominciamento di na- 
scere' ,apparitio' T08b; u Voltijijinu: iztecane 
»sBorgo, sorgente“ ,quelle'; u Stulićevu: ,scatu- 
rigo, scatebra, effluvium'. 

1. ISTJECATI, istječčm, impf. isteći. — -je- 
stoji u južnom govoru mj. stegdašiiega 8, u 18- 
točnom 6: istecati, u zapadnom i: isticati; ali 
Be ovaj zadni oblik nalazi i u sva tri govora, 
te se kod isticati ne može svagda znati jeli i po 
jušnom govoru ili je uopće i postalo od e (od 
korijena teći). — Kod obadva je oblika akc. kao 
kod izgrtati. — Obadva su oblika stara, ispo- 
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redi stslov. istAcati i isticati. — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (isticati ,oriri'), u Mikahnu (isti- 
cati, izvirati ,scateo, scaturio, emano, errumpo, 
efluo'; isticati sunce ,orior, nascor'), u Belinu 
(iztjecati ,scaturire, sorgere, uscir fuori' ,scateo' 
650b:; ,scorrere, colare' ,Auo' 6598; ,spuntare, in- 
cominciar a nascere, o apparire' ,appareo' 708b ; 
,procedere, derivare, o nascere' ,mano“ 586b), u 
Voltigijinu (iztecati ,correre fuora, sortir cor- 
rendo, finir di scorrere come liquidi, sgocciare' 
»herauslaufen; herausrinen'), u Stulićevu (praes. 
istječem kod isteći; isticati, v. istjecati; istjecati 
,Scaturire, scatere, emanare, exsilire, erumpere, 
effluere, surgere, oriri, nasci'), u Daničićevu (is- 
t8cati # isticati ,efluere'). a) vidi 1. isteći, a). 
Miro svetoje isticati ustavi se. Domentijanb 119. 
Gd& isteče blato iz Morave i upada u Moravu. 
Mon. serb. 198. (1881). Na gore uzhodi (more) 
timi šuplinami, paka se slobodi iztičuć rikami. 
P. Hektorović 12. Kako kad iztiče vodica iz 
rike. 26. S otara krvav znoj iztječe. F. Luka- 
rević 196. Iz sjeverne jošte strane, odkli rijeka 
Don istječe, gospodičić mlad doteče. I. Gundulić 
585. Iz koga tela ulje iztica. _F. Glavinić, cvit. 
3872. Sava i Drava odkle ishodi, Visla i Dunav 
odkle istječe. G. Palmotić 1, 21. Od ne rane 
krv istječe. 2, 111. Koja (krv) iz rana Jezusa 
Isukrsta obilno istječeš. V. Andrijašević, dev. 
108. Iz hladenca svoga iztječe bistra voda. J. 
Kavanin 7b. Vivo na sve strane iztiče. A. Baćić 
808. Ne more se uzdržat od plača, same mu 
suze istječu i lice oblivaju. F. Lastrić, ned. 869. 
Puna je vode rika koja ističe. A. Kanižlić, utoč. 
515. Ron suza iz oči joj od bolesti istjecaše. 8. 
Rosa 1928. Svaka voda naravska ili iztiče iz 
zemle ili protiče iz neba. Ant. Kadčić 121. — 
u metaforičkom # prenesenom smislu. Bogu od 
koga sva dobra izviru i nam istječu. R. Ga- 
manić A2b. Istijem redom moja istječe krv od 
krala svijeh bogova. G. Palmotić 1, 212. Od 
kojih... izviraju i iztječu grisi smrtni. 1. Grličić 
200. Ne iztječe li otole, rek bi iz vrela, svaka 
veličina? IL Đorđić, salt. xix. Rijeke sladkijeh 
voda koje iztječu iz Božijega milosrdja. B. Zu- 
zeri 225. Rane iz kojih ističe cina tvoga spa- 
sena. J. Banovac, pred. 21. Koja (dobra dila) 
inačije ne bi isticala toliko obilato. F. Lastrić, 
test. 2496, Kakvi pakleni plodovi istječu iz ovoga 
vrila paklenoga. ned. 128. Od privršenja ovo 
neuredne i nerazložne srčbe i Jutine porađaju so 
mlogi grisi i istječu, kako iz jednog vrila otrov- 
noga i od matice priopake. 219. Niti ima griha 
koji ne istječe iz ovoga vrila. 312. Svi darovi 
iztiču iz |ubeznivoga fegovoga srdca. A. Ka- 
nišlić, uzr. 49. Zakon ovi nepisan od dvostruka 
vrila ističe. A. d. Costa 1, 8. Iz toga priboga- 
toga vira iztječu sve one kreposti hristjanske. 
I. M. Mattei vi. Ko iz priobilnoga i neprisušnoga 
vrela iztekoše ter iztječu priobilno i nepristano. 
X1. — db) vidi 1. isteći, €). Odkole smrt iztje- 
caše. A. Gučetić, roz. jez. 204. Sama istjeca iz 
tabora i Osmanovoj glavi prijeti. 1. Gundulić 
842. Na neprijateja daleka s oružjem van istje- 
cati. 1. Đorđić, ben. 94. — €) vidi 1. isteći, f). 
Da budete sinove otca vašega ki na nebesih jest, 
ki sunce svoje čini isticati vrhu dobrih i zalih. 
Bernardin 26. mat. 5, 45. Zvizdo nike ke ističu 
kad su naj veći krisi. M. Marulić 68. Svaki 
dan ističe sunce ter zahodi. 228. Svitlija biše 
ner sunce, kad ističe. H. Lucić 216. Kad iztiče 
sunce za goricom. 288. Prije će sunce zać ondje 
gdje istječe. N. Dimitrović 47. Kad vidim su- 
našce gdi tiho iztječe. N. Najošković 2, 10%. 
Ugledavši ističući žarko sunce. P. Zoranić 264. 
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Od onih smo, gospo, strana, od kud žarko sunce 
iztiše. A. Čubranović 141. S jutra kad iztječe 
zorome danica, zamuknu žuber tih od |ethih sla- 
vica. D. Rahina 1892. O svjetlosti ka dan stvaraš 
kad istječeš. D. Zlatarić 84. Gdi zapada, gdi 
ističe (sunce), slijedit smo te pripravleni. I. Gun- 
dulić 421. Kada sunce iztiče. LT. Mrnavić, ist. 
80. Odkli žarko sunce ističe. G. Palmotić |, 71. 
Sve države odkle žarko sunce istječe. 1, 814 

arko sunce istjecaše. P. Kanavelić, iv. 88. Sunce 
za me ne istječe. 255. Zrak sunčani odkle iz- 
tječe, gdi se skriva. B. Betera, or. 80. Ne zna 
od kud sunce istječe. (D). Poslov. danič. 77. U 
svakom mjestu sunce iztječe. (D). 142. Kada 
sunce iztiče. A. Vitalić, ist. 808. Bog svemo- 
gući ukaza veličanstvo čineći isticati sunce svrhu 
pravedni i nepravedni. S. Margitić, fal. 93. 8 fim 
(suncem) zahodi i ističe (danica). J. Kavalin 
Bi5a. Gdje istječe jasna zora. I. Đorđić, salt. 
288. Kad iz morskijeh vala istječe (sunce). ben. 
202. Čini isticati sunce. S. Badrić, ukaz. 114. 
Čim iztječe sunce, tim razčiha guste magle. V. 
M. Gučetić 153. Kad sunce ističe. A. Kanižlić, 
rož. T0. Iz istoka sunce istječe. (Z). Poslov. 
danič. 84. Koji sunce istjecati čini svrhu do- 
brijeh... J. Matović 884. Bia jesam gdi ističe 
sunce. Nar. pjes. istr. 1, 20. — u metaforičkom 
# u prenesenom smislu. Pođi, vjerni, pođ', mu- 
čeći moj glasniče, prid oči one, s kijeh dan bili 
noći mojoj sam ističe. 1. Gundulić 251. Svjetli 
od sunca njetko iztječe, mudar svijesti, moguć 
rukom. 277. Miri visoko obzidani, sred kijeh 
sunce m6 istječe. 852. Ali dočim nije daleče 
namijeneni tvojoj sreći, iz sjevera ter ti istječe 
sunce bijeli dan noseći. 875. U istoku od mla- 
dosti zora od slave još mu istječe. 898. Noj iz 
bijelijeh prsi zora, sunce istječe iz obraza. 406. 
O dostojni ki ste goru mrklijeh tmina na daleče 
u rajskomu sidjet dvoru, odkli svjetlos vaša is- 
tječe. 479. Pokli mi s tve milosti toli svijetli 
zrak istječe. G. Palmotić 1, 816. Pokli tvoj nam 
zrak iztječe. P. Kanavelić, iv. 491. Iztiču u duši 
hegovoj zdraci ove avitlosti. A. Vitalić, ist. 899. 
Kad svijetli dan iztica. ost. 188.  Odkle nauk 
nam čestiti izticati jur počina. 211. Pohodi nas 
ističući a visoka. J. Filipović 1, 258. Od istoka 
zaziva dicu iliti mladiće u kojim to prvo izodi 
i ističe svitlost od razuma. F. Lastrić, ned. 144. 
S kojim se (porođenem) porodi iz utrobe vazda di- 
vice iztičući nami viđenim načinom. Ant. Kadčić 
84. Po različitim načinim, po kojima vrhu di 
ističu zraci božanstvene dobrote. Grgur iz Va- 
reša 28. — (2) vidi 1. isteći, g). Koje (pričešćenje) 
ishodi i ist&če od tud... 8. Budinić, sum. Sla. 
Ova opovid ističe iz zakona. ispr. 152.  Sfaka 
vlast i oblast zemaljska dohodi i ističe od Boga. 
B. Kašić, is. 60. Sloboda iz oholasti i bezočnosti 
ističe. nasl. 36. Iz koga svako dobro ističe i 
ishodi. 107. Milost s tebe nam ističe. rit. 827. 
Ističu nesklade dost krat meu Jude. A. Georgiceo, 
nasl. 28. Od krive |ubavi ističu srčena svaka 
primišćenja. 190. S ovoga mira i sklada istječe 
nam vijek zlati. P. Kanavelić, iv. 294. Ova naša 
Jubav iztječe iz Jubavi našega otca. V. M. Gu- 
četić 181. Svaki dar od Boga iztiče. A. Ka- 
nižlić, utoč. 281. Tako i iz srdca takovoga čo- 
vika Jubav Božja ixtiče. uzr. 195. Kako iz jed- 
noga busja tolike grane ističu, taku sve kriposti 
izlaze od |ubavi. Blago turl. 2, 12. Iz ovoga 
sjedinenja iztječe, osven inijeh, korist ova pri- 
velika. I. M. Mattei 112. Od misli ističu grisi. 
IJ. P. Lučić, razg. 65. Da iz eukaristije drugi 
plodi ne ističu. nar. 16. Od ovlek istječu maši, 
strijele, koje probadaju srce. A. Kalić 222. Da- 
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rove duha svetoga i prilična, koja ističu i izode 
od milosti Božje. M. Dragičević 228. 
2. ISTJECATI, vidi 1. isticati, 2, a. 
ISTJEČAN, istječna, adj. koji istječe. — Samo 
u jednoga pisca xvni vijeka, i u Stulićevu rječ- 
Niku (,scatens, sraturiens'). Jakno zora istječna. 
8. Rosa 1754. 


ISTJEČENE, s. griješkom mj. istečele u Be- 
lizu rječniku: iztječenje ,scaturigine' ,origo' 650, 
iu Stulićevu: v. istjecahe. 

ISTJERALAC, istjeraoca, m. čovjek koji istjera. 
— U Belinu rječniku: iztjeralac ,cacciatore, SCac- 
clatore, colui che manda via ,expulsor“ 1550. 


ISTJERANIK, m. istjeran čovjek. -— U pisaca 
našega vremena. Istjeranik ,abgeschaffter“ ,sfrat- 
tato'. B. Petranović, ručn. kh. 79. 


ISTJERANE, n. djelo kojijem se istjera. — 
Stariji je oblik istjaranje. — Ismeđu rječnika u 
Mikajinu (istiranje), u Belinu (istjeranje 154ab, 
1552), u Bjelostjenčevu (iztirane), u Jambrešićevu 
(istirahe), u Stulićevu. Ulitje milosti prvo jest 
nego istiranje griha. F. Glavinić, posl. 80. Za- 
boravivši se od stvarije sadašhega istiraha. M. 
Radnić 68a. Ovaj život je jedno istjerahe. 168. 
"Ti crv od zemje stojeći u ovomu istjerahu i do- 
lini od suza podižeš se. B46a. Iztiranje djavla. 
A. Vitalić, ist. 195. Istirahe svakog dobra. M. 
Zoričić, osm. 51. Dobrota velika bi uzrok od 
negova iztirala. And. Kačić, rasg. 81. Istiranje 
.. Ant. Kadčić 191. 

JERATI, istjer&m, pf. tjerajući učiniti da 
objekat isiđe. — Složeno: iz-tjerati. — -tje- stoji 
u jušnom govoru mješte siegdašiiega -t8-; u is- 
točnom govoru glasi isterati, u sapadnom isti- 
rati; u Hercegovini i u drugijem mjestima -tje- 
glasi -če-, te se pred č s mijeria_na š: išćerati. 
— Akc. je kao kod izgledati. — Moše biti stara 
Nnječ (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov." kod is- 
t&rjati). — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (isti- 
nti jexpellere'), u Mikalinu (istirati, izagnati 
djicio, extrudo, expello, exturbo, depello, pello'), 
u" Belinu (iztjerati ,cacciare, scacciare, mandar 
ma jejicioć 154a; istjerati ,cacciar fuori“ ,expel- 
lere' 1553), u Bjelostjenčevu (vidi kod istjeravati), 
“ Voltijijinu (istirati ,cacciar fuora, discacciare, 

dire* ,ansjagen, verbannen'; iztirati, iztjerati, 
V. istirati), u Stulićevu (istirati, v. tjerati ,pel- 
lere, expellere, depellere, ejicere; exigore; expri- 
inere, distorquere'), u Vukovu: 1. ,hinausjagen' 
»e&xpello'. 2. čašu ,austrinken' ,ebibo' s primjerom 
tg narodne pjesme: Jednom naže Rishanin Ivane, 
& išćera Oblačiću Rade. 8. išćerao groš zolotu, 
E. j. donio (u trgovini kad ko izgubi). 

1. aktivno. 

a..naj češće je smisao, da se objekat odaluje 
Cd mjesta gdje je subjekat, ili se dajbudi ne 
stiče da se priblišuje subjektu. a) objekat je če- 
dade. aa) uopće. Tko išćera dobru ženu. V. Ma- 
Larović 21. U spljets«koj smući sitni puk mo- 
gući bješe iztjerao na prigode svo'e vlastele. J. 
Kavadin 1884. Istiravši s pristoja svetoga Igna- 
cija. A. Baćić 244. Ovoga žalosnoga oprosti i 
djavla istira. F. Lastrić, od! 199. Jer da lažce 
svit iztira. V. Došen 138a. Faleći se, da će nas 
utirati. And. Kačić, kor. 88. Ako bi se kogod 

našao, istirajte jer nije dostojan u našoj pri- 
bivati crkvi. 261. Posli kako Turke istiraste. 

MA. Rejković, sat. B8as. Dođoše divi istje- 

nše pitome. (F)..Poslov. danič. 19.  Bujlubaše 

piše išćeraše. Nar. pjes. vuk. 4, 4B4. Ako te na 
jedna vrata išćera, a ti na druga opet uđi. Nar. 


posl. vuk. 8. Sama nabija šabačka ajduka iste- 
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rati ne može niti istrebiti. Glasnik. 11, 1, 8. (1807). 
Istjerati koga ,abschaffen' ,sfrattare(. B. Peotra<. 
nović, ručn. ki. 79. Istjarati koga jemand ver-, 
treiben', Jur. pol. terminol. 591. — bb) isriče 
se mjesto odakle islasš objekat kad se istjera, 
Decio cesar_Ivana istira iz Efesa._ F. Glavinić, 
ovit. 836. Židovi... istirahu ga izvan grada. 
4228. Škanderbega Mehmed s Albanije istjera. 
J. Kavahin 1928. Zvijeri afriske, Saračene izti- 
ravši iz Italije. 2106. Rahena cara iztira iz 

svojih bijelih mira. 2888. Ter kad djavla iz na 
iztira. 8074. I iz crkve zle trgo'ce ne iztira. 
8794, I istirat će tebe iz pribivališta tvoga. A. 
Baćić 101. Mloge frustavši istira iz vladaha 
svoga. 250. Istira siroma(ha) starca is kuće. J. 
Banovac, pripov. 255. Prvoga roditelja našega 
žena iztira iz raja. P. Filipović 18. Koji nas 
je istirao s nebesa. F. Lastrić, svet. 898.  Grih 
prve naše roditelje iz raja iztira. P, Knežević, 
osm. 98. Da ga oni rad svoje nestanovitosti ig 
varoši istiraju. E. Pavić, ogl. 669. Grijeh iz- 
tjero Adama iz raja. Đ. Bašić 27. Sa svim tim 
car ga iztira iz dvora svoga. And. Kašić, rasg. 
114. Iztira jih srdito iz prid sebe. kor. 69. Zato 
ga Bog ondi i pokara i iz raja zemaljskog istira. 
M. A. Relković, sat. F7b, Da me lagle iz kuće 
istira. sabr. 67. Ostale pribivaoce istjerao je is 
gjedališta očinijeh. J. Matović 166. Da _istira 
čelade iz kuće. M. Dobretić 78. Istira divojku 
izg kuće. 101. Da što je hoj Sara učinila? Išće- 
rala iz kuće? A. Kalić 892. Išćeraću ispod Beča 
Turke. Nar. pjes. vuk. 8, 48. Ja išćerah sa ko- 
naka Turke. 4,89. Nećeš me poplašiti i plaštom 
istjerati iz Klisure. Vuk, .nar. pjes. 8, 81. — # 
u prenesenom ili metaforičkom smislu. Stari tvoji 
tko su bili? jesu li oni gospodili, i iz gospostva 
ko ih istira? I. Gandulja 888. Iz misli ga (svoga 
dragoga) veće istjera. (G. Palmotić 2, 57. . Išćerao 
ga iz kože (dosadio mu). Nar. posl. vuk. 170. — 
Cc) isriče se mjesto kamo dolas: objekat, kad je 
istjeran (u dva prva primjera # u naj sadiem - 
riječima vani, na dvor, na poje uprav se ističe 
samo ishođesie, te bi mogli pripadati i pod bb)). 
Koga od Zente tri Nemani istiraše silom vani. 
J. Kavalin 185%. Mene na dvor istira. J. Fili- 
pović 1, 572b. Pak išćera agu u družinu. Nar. 
pjes. vuk, 8, 209. Jelicom ih gorom poćeraše, u 
Rtarsko poje istjeraše. 4, 851. Kad vila po- 
bjegne vodi u dubine, on pusti dva ronca ju- 
naka, te je istjeraju na suho. Vuk, nar. pjes. 
1, 188. Istjeraše ga na poje. Vuk, jov. 9, 84. — 
Db) objekat je šivotiia. aa) uopće (moše se sreći 
mjesto odakle i kamo iglast životinta). Istjerati 
na pašu ,menare il bestiame a pascere' ,ducere 
Zašto ne 
istira kole na onu istu laz. M. A. Reljković, 
sabr. 71. Iz obora išćerajte svile, neka idu kuda 
kome drago. Nar. pjes. vuk. 4, 147. Išćerao mu 
mačku na ogak. (Dosadio mu, osiromašio ga. 
ugasio mu vatru u kući da se mačke mogu po 
ogaku peti?). Nar. posl. vuk. 106—107. — bb) 
kad je objekat kon (sli druga šivotiria na kojoj 
se jaše), a subjekat onaj što jaše, ima osobsto 
snačete s toga što subjekat ostaje na objektu u 
isto doba kad ga tjera. On pokupi dizgene ku- 
lešu, pa išćera nega iz svatova. Nar. pjes. vuk. 
2, 140. Pak so skače Darcu na ramena, iš 

ga na Stambol -čaršiju. 2, 897. Prema Nhemu 
išćera vrančića. 4, 412. — c) objekat je što ne- 
živo, te moše biti n. p. aa) srno is puške. Nu 
gozdena cijev razdrije se, smrtno olovo čim is- 


tjera. I. Gundulić 544. — DD) što se rađa, niče 


na biljci. Toliko većma gusto i busasto budu 
strne i klase išćerali. I. Jablanci 58. — dZ) objekat 
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je što umno, te se*glagol shvaća u prenesenom 
ili u metafori smislu. aa) uopće. Poći ću 
ovi jad istjerat i tugu. N. Naješković 1, 181. 
Pogled tvoj juveni istjera u meni pakleno tam- 
nosti. 'M. Držić 76. Cim mu desnom (nogom) 
pleše grlo, da mu silom dušu istira. 1. Gundulić 
570. Otrov smrtnoga griha istirali (bismo). F. 
Glavinić, ovit. 1058.  Istiraj od sebe lude misli. 
M. Radnić B40. Take misli daleko istira od srca 
svoga. F. Lastrić, test. 2768. Kada ta jubav pu- 
tena u fima se ukorijeni, Božiju istira i isko- 
rijeni. ned. 806. Istirat iz sebe mlakost duha 
nečistoga. M. Zoričić, osm. 51. Da so laži ne 
da mira, dali da ju svit iztira. V. Došen 189b. 
— DD) vidi iskaliti. — u jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvi vijeka. Ter u sebi pun čemera u 
zle misli zadubo se, ištuć da gnev svoj išćera, 


Juto u komu naduo se. J. Palmotić 244. Samo | 


našem gradu prosti, da ne izgine jutu u vaju, 
na hem da sva nemilosti kleti Turci ne istjeraju. 
290. | 


* Db. smisao je da se objekat ne odaluje od mjesta 
gdje je subjekat, dapače može mu se i približiti, 
te glagol može dobiti osobita snačeša i u pre- 
nesenom smislu, m. p.: a) tjerariem učiniti da se 
pokaše stešto što je bilo sakriveno, osobito živo- 
twia. Kada bi za cio misec tirao lisicu, naj posli 
istirao je vuka koji ga |uto ujide. A. Kanižlić, 
kam. 126. — tako se kaše: istjerati zeca, prepe- 
licu itd. — amo vala da pripada i ovaj primjer 
u kojemu kao da je snaćene uloviti: Nikad se 
čujaše: ,Nut' ovoga, koga izteraše, zubatca vo- 
loga! P. Hektorović 84. — b) učiniti da se po- 
javi što neživo, n. p.: Suze istira na oči veseje 
i radost. F. Lastrić, test. 205b. Pak išćera vatru 
na kresivo. Ogled. sr. 448. — amo moše pripa- 
dati # ovaj primjer u kojemu je uprav snačene 
tsraditi: Tek što su kopači u vinogradu isterali 
po dva reda. M. Đ. Milićević, jur. 44. — c) kao 
dobiti. Iz he golemu fajdu istjeraju. IL Jablanci 
166. Išćerao groš soloti. (kad se izgubi na kakoj 
trgovini). Nar. posl vuk. 106. — osobito od duž- 
nika, naplatiti se (ali se osobito kaše kad to 
diva s riekom mukom). Ne može svoje istirati ni 
stignuti od dužnika. Š. Budinić, ispr. 110. Is- 
tjerati, naplatiti dug, globu od koga ,eintreiben 
eine schuld, eine strafe'. Jur. pol. terminol. 160. 
— 8) u osobitom smislu, ispiti. Iznesoše jednu 
kupu vina, kupu vina od dvanaest oka; naže 
jednom Rišnanin Ivane, a išćera Oblačiću Rade. 
Nar. pjes. vuk. 8, 252. 

6. u jednom primjeru xvri vijeka neprelasno: 
isniknuti. Gdi će korijen niknuti i istjerati. I. 
Jablanci 170. 

"2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Pače pazeć (vrag) na veseja po- 
lačkoga svegu puka s istjerana neprijatelja, jak 
uboden bivo muka. I. Gundulić 472. Slavu onu 
gorihu, is ke on (djaval) bi istiran. F. Glavinić, 
cvit. 46, Dijomede svoje istjeran od čejadi kod 
Adrije mora stoji. G. Palmotić 2, 104. Kad bi 
istiran iz svoga estva. J. Banovac, pred. 48. 
Kad bijahu istirani Žudije iz Jeruzolima. 89. Bi 
iz dvora istiran. J. Filipović 1, 5698. Čoviku iz 
očinstva raja zemajskoga istiranu. F. Lastrić, 
test. 12. Filip hotijući pridobiti Serdilajdu, bi 
pridobiven i iztiran iz zemle. And. Kačić, razg. 

. Bit istiran iz crkve. A. d. Costa 1,189. Ako 
je u malih redovih, istiran je i svučen iz odiće 
crkvene. Ant. Kadčić 4. Is nega išćerati biše. 
IL Jablanci 16. Ima biti istiran iz crkve i iz 
puka. M. Dobretić 65. Odkle je zloba istjerana. 
N. Marči 21. Obje su mu oči išćerane. Pjev. 
crn. 140, 
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b. vidi 1, b. Zakletva po privari istirana. A. 
Baćić 70. Da se mito uzet more ne po sili isti- 
rano. V. Došen 62a. 

3. sa se. 

a. pasivno. 

a) vidi 1, a. Da seo istira iz grada. B. Kalil, 
por. 78. I kako se izpod mira grada toga car 
oholi Juto ranen tad istira veće mrtav, živ nego 
li. I Gundulić 888. Da se ne istiraju iz puka 
pravovirni(h). F. Lastrić, test. 1872. Koji se 
(grt8i) imaju razčiniti, pomrsiti, istirati iz duše. 
Ant. Kadčić 185. Tako se istjeraju iz službe. 
Vuk, prav. sov. 78. 

Db) vidi 1, b. Tak sred gora, kad iz gaja vepar: 
divji van se istira. I. Gundulić 642. Što tegne 
mlra to vridnošću novca se istira. J. S. Re|ković 


487. 
b. refleksivno. Tjerao se i istjerao se. M. Držić 
21. 


6. recipročno. Po ravnu se polu poćeraše, na 
čarku se zbija išćeraše. Nar. pjes. vuk. 4, 288. 


ISTJERAV, adj. u Stulićevu rječniku: ,e8pul- 
sivo“ ,expellens'. — nepousdano. 

ISTJERAVAC, istjeravca, m. čovjek koji istje- 
rava. — U Jambrešićevu rječniku: kajkavski isti- 
ravec ,expulsor'. | 

ISTJERAVATI, istjer&v&m, impf. istjerati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — Ud xvii vijeka, 
a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iztiravam, 
iztirati, izpujevam, gonim, pudim van, na dvor 
»eXturbo, extrudo, depello, pello, expello') s « 
Jambrešićevu (istiravam ,expello'). Istiravam vas 
živine. J. Banovac, blagosov. 148. Ove grade, 
krupo istiravam. 277. | 


ISTJERAVKA, f. žensko čelade koje istjerava. 
— U Jambrešićevu rječniku: istiravka pexpultrix“. 
ISTJERITI, istjerim, pf. vidi istjerati. — Slo- 
šeno: iz-tjeriti. — Rwyetko xvi vijeka i u jednoga 
pisca xvni. Kada ju (svir) hrt istiri. S. Men- 
četič 20. Neka od tamnosti istjeri kraja van. 
N. Dimitrović 85. I istiri ga iz raja zemajskoga. 
F. Lastrić, ned. 288. — Amo pripada po svoj 
prilici € ovaj primjer, ako u riemu stoji istjere 
radi slika mj. istjeri: Tekući svud (vila) jeda 
jeljenka istjere. N. Naješković 1, 236. 
ISTJERIVANE, n. djelo kojijem se istjeruje. 
— U Vukovu rječniku. m. 
ISTJERIVATI, istjdrujem i istjčrivam, impf. 
istjerati. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (istjeri- 
vati, istjerivam ,cacciare, scacciare, mandar via 
,ojicio' 15426), u Stulićevu (istjerivati, istjerivam; 
v. istjerati), u Vukovu (istjerivati, istjerujem, 1. 
»hinausjagen“ ,expulso'. 2. ,austrinken“ ,ebibo'). 
Iztjeruju se (dani) i vode nas leteći k smrti. M. 
Radnić 164b. Istjerivaše djavle. 2188. Koji iz- 
tjerivahu djavle iz tjelesa Judskije. 2694. Nemoj 
me iztjerivati od tebe uvijeke. 5260. Koje (du- 
hove) istiruju sramotno iz tila čovičjega... kako 
ih je istirivao i Gospodin Isukrst. I. Grličić 65. 
Dobri gospari iztjeruju pse nemile. J. Kavahin 
81a. Istjerivati iz crkve nevirnike. A. Bačić 404. 
Oblast svrhu duhova paklenih koje mlogi misnici 
istjeruju iz tijela čovječjeg. Pisanica. 9. Zašto 
s ispovidju iztiruje iz usta onoga djavla. J. Ba- 
novac, pripov. 87. Koga Bog iz srca bogojubni 
iztiruje. E. Pavić, ogl. 689.  Skrušene izvrsno 
po sebi istiruje grih smrtni. Ant. Kadčić 841. 
Za plaću dila koja od puka pri slobodna silom 
Egipćani iztirivali su. 1. Velikanović, uput. 1, 61. 
Koji budući općenih služba nastojnici, nepra- 
vedno istiruju novce od onih koji potribu imaju 
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od fiove službe. 1, 451. Tko je dao crkvi oblast 
da bi vragove iztirivala? 8, 466. Arendu i por- 
ciju istirivati i kupiti. B. Leaković, nauk. 806. 
Tako krave ne istiruj rano. J. 8. Rejković 228. 
Da imađu dug isterivati. Glasnik. ri, 1, 12. (1807). 
Svašto ne vaja na kraj išćerivati. Nar. posl. vuk. 
219. Sluge su vezirove istjerivale kamile na pašu. 
M. Pavlinović, rad. 177. I da narod iz svijesti 
stjerivaju. razl. spis. 292. 

. ISTJEŠTIVATI, istjaštujm i istjdštivam, impf. 
istiještiti. — Mješte -št- moše biti -56- i u jušnom 
tu sstočnom govoru. — Od xvui vijeka, a is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski iz- 
tšćujem, iztešćiti, ožimjem ,exprimo') gdje se naj 
Prije nahodi. Suze koje kajahe i pokora istje- 
šuju. 8. Rosa 69s. 

ISTLAČITI, istlačim, pf. posve potlačiti. — 
Složeno: iz-tlačiti — U Stulićevu rječniku: v. 
grditi. 

ISTLITI, istlim, pf. šskvariti, uništiti. — Slo- 
ženo: iz-tlit — Rwyeč je staroslovenska. — U 
Stulićevu rječniku: ,corrumpere' s dodatkom da 
je uzeta is brevijara. 

..ISTLIV, adj. koji moše istleti. — U Stulićevu 
sječniku: v. istjeniv s dodatkom da je uzeto is 
brevijara. — nepousdano. 


ISTLATI, istlam, smpf. istliti, vids kod istjeti 
na kraju. | 


ISTLENIV, adj. koji moše istleti. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,corruptioni obnoxius' s dodatkom 
da je useto izg brevijara. — nepousdano. 

ISTLENE, n. djelo kojijem što istli (od ist]eti). 
— U Stulićevu rječniku: ,mors, interitus, cor- 
ruptioć s dodatkom da je useto is brevijara. 
ISTLETI, istlim (?), pf. pokvariti se, istruhnuti. 
— Složeno: iz-t|eti. — Hieč je staroslovenska: 

utišti, istl&ja. — Samo u kriigama pisanima cr- 
kenijem tis myješanijem jesikom, a ismeđu rječ- 
nika « Daničićevu (isti8ti ,corrumpi'). Bogatstvo 
Nisti&jemo. Stefan, sim. pam. šaf. 17. — U 
drugom primjeru (u Danićićevu rječniku) ima 
Bo mj. 8, te je Miklošić (lex. palaeoslov.! kod 
istlati) mislio da je prelasni glagol istlati (impf. 
istliti), alt je u istom spomeniku (Mon. serb. xc11) 
tlekolska puta pomiješano 8 # ja (nasljadnika, 
tjamže, med&mi # medjami), te bi glagol mogao 
* amo pripadati kao što misli Daničić; u ostalom 
Smisao « primjeru nije dosta rasgovijetan: Po- 
dobrne byvr po vsemu razvi grčha sego istljavša 
&ztvoriti. Mon. serb. 110. (1886 —1847). 


ISTOBOČITI, istob6čim, pf. isvadili is toboca 
Cnovac), platiti, isprasniti tobolac. — U Stuli- 
Čevu rječniku: 1. ,sborsare' ,pecuniam numerare'. 


2. ,vuotar la borsa' ,crumenam evacuare'. — ne- 

pousdano. 

. ISTOBOČIVATI, istobočujem # istobočivam, 

sapf. istobočiti. — U Stulićevu rječniku: isto- 

dočivati, istobočivam us istobočiti. — nepous- 
No. 


m 


. pe... 


 ISTOCILITI, istocijim, pf. u Stulićevu rječ- 
Niku (# 1 ng. |): iztociliti # istociliti, istocilivam, 
). assottigliar_ il taglio a ferri' ,acuere'. 2. ,dir 
il tutto, confessar il tutto' jenarrare, traloqui, 
loquendo aliquid absolvere'. — Složeno: iz-toci- 
liti. — Akc. je kao kod izjednačiti. — U naše 
Wrijeme kaže se u Dubrovniku u prenesenom smislu 
(ne kao što je u Stulićevu rječniku) sa snačefem: 
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kod čega svaku sitnicu istrašiti, tako da se is- 


.nađe što drugome na um ne bi palo; slično je 


cjepidlačiti i cijepati dlaku (vidi dlaka, a, c) 4d)), 
ali je istociliti u bojem smislu. ,On je o temu 
sve mislio i mislio, dok je to sve istocilio“. P. 
Budmani. i 

ISTOCILIVATI, istocilujem # is vam, impj. 
iatovijiti. so U Subičenu njednika: vistoolivać 
istocilivam us istociliti. 

ISTOČ, f. vidi istok. — Od xvr do xvuu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (levanto, oriente' 
,oriens' 485b; ,oriente, o levante, parte del mondo, 
dove nasce il sole ,oriens' 56282) # u Stulićevu 
(oriens, ortus'). U kom je s istoči od sunca vas 
poraz. Š. Menčetić 7. Sunce s istoši. N. Dimi- 
trović 62. Ali 8 istoči na sunce gledaje. 
N. Naješković 1, 112. Jak sunce s istoči da 
krepos imaju. 1, 202. Prosuze me oči kako no 
da gledam proć sunčoj istoči. 1, 219. Jer slavne 
ne oči tuj krjepos imaju, sunčane istoči dvaš 
ljepše da sjaju. 2, 78. Želeći (ja) tve lice, sun- 
čana istoči. 2, 90. Čemu su me oči, po koli 
veće ja he rajske istoči ne vidim da mi sja? 
2, 180. Jak zvizda s istoči. M. Držić 5. Od 
gore do istoči i od istoči do zore. 240. Ne bi 
umnije tebe bilo od istoči do zapada. A. Ču- 
branović 152. Tim vi, svijetu ki dvorite, čim 
vi 'e sunce na istoči, blago vami, ako oči za bre- 
mena otvorite. D. Rahina 150b. Zrak od sunca 
s istoči. D. Zlatarić 900. Ne prije vele neg 
8 istoči zorni zraci ukažu, otvorene | 
oči. L Gundulić 40. Svijetla i draga sred istoči 
zrak u cvijetju zora kaše. 184. Začu mlad car 
od istoči podunavsku zatočnicu. 842. Što mi 
sunce od istoči s bijelijem danom mladoj siva? 
851. K6 dobitnik od istoči ču zapovijed oca svoga 
na brzoga kona skoči. 416. U krajestvu od is- 
toči zraci od sunca mane sjaju. G. Palmotić 
2, 26. Ne su oči, ke s istoči svijetlo ti se sunce 
čine. 2, 78. Ne su oči od istoči ponosite dvije 
danice. 2, 879. Od nebesa sve ljeposti s pra- 
vijem suncem od istoči. 1. V. Bunić, mand. 4. 
Krv od lica, suze od oči, pram od kosi vidjet 
jesu ko s korajem od istoči zlato i biser kad po- 
vezu. 10. Moje sunce od istoči. P. Kanavelić, 
iv. 68. od sunca u istoči. 96. U istoči 
jur bijaše vjere dan se objavio. I. Dražić 14. 
U istoći rumeneći jasna zora. 16. Rajski obraz 
ki zamira, isto 'e sunce od istoči. J. Kavahin 
866. Svijetlo sunce od istoči. 1978. Sunce koje 
iz iztoči se gizda. I. Đorđić, salt. 54. Ki su u 
raju na iztoči vječne sriće. 158. Bunce rajske 
istoči. uzd. 64. 'Fer pazimo put istoči raju sličan 
drum čestiti. ben. 209. 

1. ISTOČAJ, Istočaja, m. uprav mjesto odakle 
što istječe, pak se shvaća i u prenesenom smislu. 
— Postaje od isteći ili od istok nastavkom jej. 
— Od xv do xviu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (iztočaj ,scaturigine' ,origo“ 6509), u Vol- 
tigijinu (iztočaj ,fonte, sorgente, scaturigina 
,;qu6lle'), u Stulićevu (,fons, origo, tabula origi- 
nalis, scriptum originale). a) mjesto odakle voda 
tis drugo što šiiko teče, igvor, pa # u prenesenom 
smislu, početak, postanak. U istočaju naše smrt- 
šćine javil se je. Bernardin 188. Prikloni se 
k molitvam vašim i istočaju ovomu vodenomau. 
191. Tko će mojoj glavi dati živ istočaj od su- 
zica? M. Vetranič 1, 828. Da vazda tebe žejat 
bude vručka života istočaja mudrosti. P. Ra- 
dovčić, nač. 485. Od iztočaja i vrutka od po- 
niženstva. M. Radnić x.  lijelo mrtca govori 
istinu od svoga istočaja. 1628. Nesklad je kćer 
oholosti i od ne rađa se i ima istočaj. 243b. Od 
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iztočaja i vrutka od poniženstva. 850b. Bog je 
istočaj od svake lipote. 878b. Srce je iztočaj 
ođ zala i ođ dobara. 4332. Premda bi u po- 
četku ođ istočaja svoga teško od protivnikov 
progohena (crikva). A. Vitalić, ist. 28. U prvomu 
istočaju crikve. 141. Kako od žile premđa izajde 
he istočaj i vir prvi. ost. 67. Podzemajski iz- 
točaji. I. Đorđić, salt. 52. (Crkva) koja od po- 
čela istočaja svoga jest :obsluživala zakon. A. 
Bačić 146. Od istočaja porođena svoga. 4583. 
Od tega (Boga) zaboravjele jest istočaj svi zala. 
P. Knežević, osm. 63. Istočaj griha vazda je u 
nami sakriven. 118.  Vrutak i istočaj od sva- 
koga dobra. A. Kanižlić, uzr. 14. Kaono je snig 
od istočaja svoga čist i bio, tako je i Marija u 
svomu začeću čista. utoč. 864. Grih Adamov, 
koji u istočaju jedan jest. I. J. P. Lučić, nar. 
2. Plod jest očito zlamehe i ukaz korina iliti 
iztočaja od koga izilazi i porađa se. B. Leaković, 
gov. 169. Koja nikad ni po istočaju nije bila 
oskvrnuta. Grgur iz Vareša 188. — b) istok 
(sunca). Novom svjetlosti sunčani istočaj obasja 
vas svijet saj. M. Vetranić 1, 801. — c) ele- 
mentum, ono od čega se misli da postaje ma- 
terija, a od drugoga ono ne postaje (što se ms- 
slilo prije da ima četiri takovijeh istočaja : semla, 
voda, vasduh, oga#). Pristani dobrostivo, Bože, 
k prizvanju našemu, i istočaju ovomu vode- 
nomu... kripost tvoga očištenja ulij. I. Bandu- 
lavić 2816. Bože, koji zemlju u početak istočaja 
he ploditi zapovidio si. 2978. Da je Bog otio 
prvi dan stvoriti okoliše nebeske i istočaje. A. 
Baćić 48. Od naravi istočaja iliti elemenata. 435. 
Elementi ili istočaji. 486. tiri su elementa 
iliti istočaja, od koji se svako tilo čini i sa- 
stavjeno je. F. Lastrić, ned. 91. Svi istočaji i 
druge stvari hegovoj zapovidi poslušne bijahu. 
A. Kanižlić, fran. 52. Saverija uzveličan darom 
oblasti nad istočaji. 52. Podloga iliti istočaj 
ovoga sakramenta može biti svaka naravna voda. 
E. Pavić, jezgr. 47. — # u drugome smislu (kao 
početak) prema laž. elementum. Koliko su niki 
zaboravlivi, da ni prve 'stočaje slova naučiti nisu 
mogli. A. Bačić 224. — 4) archetypon, ono po 
čemu je načivtena slika, kao suprotno samoj slici. 
— u jednoga pisca xvi vijeka. Kad klanajući 
se častimo kojugodi svetu priliku, jeda li u he 
prosimo dare? ne u istinu, nego š ne podižemo 
miso k iztočaju, koji uživa u raju i kraluje. I. 
Mattei xv. Srce osvojeno svijem krepostima raz- 
licijem, kojijeh istočaj i ogledalo priizvrsno jest 
srce hegovo. 10. Sveđ žudi imati prid očima 
ono što lubi i ako ne može razgledati istočaj, 
to jest Jubjeno čejađe, daj hoće moć zagledat se 
u priliku negovu. 148. 


.2. ISTOČAJ, f. vidi 1. istočaj. — U Stulićevu 
rječniku. — nepousdano. 

ISTOČAJAN, istočajna, adj. koji pripada isto- 
čaju. — Na jednom mjestu xvii vijeka. Od otca 
vičlega primila je iztočajnu plodnost. P. Kne- 
žević, osm. 858. 

ISTOČAK, istočka, m. vidi istočaj, a). — xvi 
* xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kod 
vrutak) gdje se naj prije nahodi, u Belinu (is- 
točak ,vena della fontana o fiume' ,scaturigo' 8282; 
iztočak ,scaturigine' ,or go' 650), u Bjelostjen- 
čevu (iztočak, v. vir), u Stulićevu (v. istočnik). 
Rijeka stoprv rođena na put se stavja i mimogred 
primajući sve harače mahijeh istočaka, koje su- 
sreta prikupliva jednu silu voda pridohodnijeh. 
B. Zuzeri 180. Koji je iztočak, odkle izviru ove 
tuge? 880. Ti buduć istočak sve naše radosti. 
P. Knežević, pism. 168. 
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ISTOČAN, 1, a. 


ISTOČALO, n. vidi 1. istočaj, 6). — xvi: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Voltijijinu (,eleamento, prin- 
cipio' ,element'). Pristani dobrostivo k prizvanjem 
našim i istočalu ovomu vodenomu mnogostrukim 
očištenjem pripravjenu... lL. Terzić 865. 
tverima bje zamišen iztočali neprikladni (čovjek). 
J. Kavahin 71a. Pristani k prizvatem našim, i 
istočalu ovomu vodenomu... J. Banovac, blagosov. 
858. Nebesa velikom naglostju proće a istočala 
žestinom rastopiće se. I. Velikanović, uput. 1, 820. 
Sin Božji... pušta se da svako iztočalo na nega 
navaliva još u bečiki ležećega. A. Tomiković, 
gov. 82. Ako su dakle krv ova i ova voda, kada 
su unišla, bila uzrok hegove smrti, zašto onda 
kada su izišla iz negova srdca, bila su dva izto- 
čala našega života? 82. S nime sam bila, kada 
su se razdilivala kraljestva istočala. 866. 

ISTOČAN, stočna, adj. koji pripada istoku. 
— Postaje od istok nastavkom sn pred kojijem 
se k mijeria na 8. — Riječ je stara, isporedi 
sislov. istočine. — Nominalni se oblik rijetko 
upotreblava. — lsemeđu rječnika u Mikalinu (is- 
točni, od istoka ,orientalis'), u Belenu (istočni 
nlevantino“ ,orientalis' 4368: ,orientale, d'oriente“ 
;e0us' 5284: originale, agg. che ha origine' ,ori- 
ginalis' 5286), u Bjelostjenčevu (istočni, od istoka 
jorientalis“. 2. iztočni greh), u Voltijijinu (istočni 
»orientale, levant no ,čstlich'; istočni ,originale ; 
orientale, levantino' ,čstlich, ursprunglich'), # 
Stulićevu (,orientis, qui est orientem versus, ori- 
undus, exhaustus'), u Vukovu (istočni ,joatlich“ ,ab 
oriente s0le'), u Dauničićevu (istočkn» ,orientis'). 

. adj. 

&. orientis, koji je sa strane (sunčanoga) istoka. 
(4) o mjestu, strani, kraju uopće, pa + napose o 
krajini, državi itd. Po zapadnebt stranaht i po 
istočnehk. Mon. serb. 868. (1480). Od carstva 
istočnoga. Korism. 458. Kamenje pridrago s is- 
točnih jezera. G. Držić 866. U strani istočnoj. 
M. Orbin 274. Gdi su istočna carstva stara? gli 
gospodstvo od Rimljana? I. Gundalić 284. U 
pogubah za poginut sad se istočno carstvo kreće. 
476—477. Iz istočne dođe strane. G. Palmotić 
1, 24. Istočnijeh s nebesa jasna zora bio dan 
vraća. B. Bettera, or. 5. Mehmet bi postavjen 
na istočne prijestol časti. J. Kavahin 2158. U 


istočnijeh strana svijeta. I. Đorđić, uzd. 140. 


Prje neg sutra sunce bude na istočnoj ovoj 
strani. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 22. Abari vele 
zla učiniše u istočnim stranam. And. Kačić, rasg. 
6. Puci od istočnih strana. kor. 124. Od istočne 
strane. M. A. Relković, sat. L5b. General in- 
spektoru istočnih krajina. J. S. Rel|ković nur. Sadi 
lozom bar istočne gore. 258. Eno Gospod na 
istočna vrata! Nar. pjes. vuk. 1,128. Po istočnim 
i sjevernim krajevima naroda našega. Vuk, poslov. 
xv. Otide u zemju istočnu. Đ. Daničić, 1mojs. 
29, 1. Na istočnu ulicu. 2dnev. 29, 4. — amo 
pripada i ovaj primjer u kojemu us istočna ima 
ge u misli strana: Plugo mu širom gonilo, a ralo 
s mirom u dubinu ronilo; okretalo se istočnom 
i zapadnom. (Zdravica u Hercegovini). Nar. pjes. 
herc. vuk. 852. — b) o čejadetu, narodu, pa u 
osobitom smislu i o onome koji vlada nad is- 
točnom stranom. S kojemu gospodarrome isto- 
čenemet ili zapadsneme. Mon. serb. 411. (1442 u 
posnijem prijepisu).  Pripravi put kralem istoč- 
nim. Korizm. 658. S pročimi narodi istočnimi. 
Š. Kožičić 860. Istočna gospoda miluju ih dosti. 
M. Držić 66. Istočni prisvitli krajevi. A. Gu- 
četić, rog. jez. 106. Darij sa vsimi istočnimi stra- 
nami na riku Eprat dojde. Aleka. jag. star. 8, 259. 
Od istočnijeh Ingleza. B. Kašić, per. 100. Kako 
istočnom caru mladu smrt vitezi nesmijeni daše 
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u svom Carigradu. I. Gundulić 285. Ne, ne, 
istočni bojni puci, začeo sam djela veća. 294. 
Djedi mi su svi očini cari istočni privisoci. 804. 
O istočni vojevoda, ti ne bježa tad, neg' slidi 
tvoj plam slatki priko voda. 871. Da i iztočni 
car češ biti. J. Kavaliin 2698. Tada zovnu re- 
čene kraje ili mudrace istočne. F. Lastrić, od? 
296. Koptijani i drugi istočni puci. A. Kanižlić, 
utoč. 558. Krali istočni ctiđoše iz daleka. M. 
Zoričić, osm. 108. Dosta iztrudio u obratjenju 
svijeta istočnoga. Đ. Bašić 284. Svi istočni, aje- 
verni, poludni i zapadni narodi. A. Kalić 495. 
Zaručivši se i jednom sestrom Basilija cesara 
iztočnoga. A. Tomiković, živ. 6. — amo pripa- 
daju i ovi primjeri (vidi kod zmaj): Zaletje se 
is sjevera na istočna luta zmaja. I. Gundulić 
417. I ako sam još oro sivi prcć istočnom zmaju 
prši, nabufeno jato krivi, komu oglena krila 
skrši. 445. — €) o suncu, svjetlosti, sori, svijesdi, 

jetru itd. Svit|e dan ne stvori istočna taj zora. 

. Menčetić 64. Sama je sunačce svitlostju is- 
točno. 73. Vas vri u pjeni od zore istočne. 88. 
Bdeći čekaju istočnu danicu. M. Vetranić 1, 140. 
Da će bit iztočne svitlosti sva puna. H. Lucić 
285. Dokli ga privede k istočnoj zraci B. Gradić, 
duh. 68. Tva ljepota rajska prosti, mala ptica 
s tanke hvoje ako istočnoj tvoj svjetlosti iz du- 
brave pjesni poje. I. Gundulić 875. Sve naj 
ljepše gube ime prid uresom he uresa, jak prid 
suncem istočnime jasne zvijezde ođ nebesa. 880. 
Budi istočna ti danica. 586. O istočno sunce 
milo, ke na svako naše dilo svakdafi nam svjedok 
jesi. G. Palmotić 2, 181. Kad no istočni dahne 
vitar. 1. Zanotti, en. 29. Uz to vidih zvizdu is- 
točnu. 51. Dokle vas zvijezda istočna ne do- 
vede do spile Betlemske. Đ. Bašić 192. — d) 
o čemu što se nalasi, rađa u istočnijem kraje- 
vima, što se donosi is istočnijeh krajeva. Ti s' ka- 
menje pridrago i zlato istočno. N. Dimitrović 
45. Balsam ili istočni ili zapadli. B. Kašić, per. 
102. Od bisera istočnoga. (3. Palmotić 1, 168. 
I he ures drag istočni. P. Kanavelić, iv. 75. 
Išćuć mu po sve strane vina iztočna, smoke iz- 
brane. J. Kavahin 20b. Istočni biser oko ruka 
i oko vrata. B. Zuzeri 287. Istočnijem pomastima 
i mirisom krijepi od vođa. P. Sorkočević 590b. 
— €) 0 hrišćanskoj crkvi što se inače sove pravo- 
slavna, grčka itd. (pa # o drugijem crkvama na 
istoku). Otci Greci i Latini istočne i zapadne 
crikve. Š. Budinić, sum 114. U svetoj crkvi ko- 
liko zapadboj toliko istočnoj. A. Bačić 186. U 
žemu se bili skupili oci toliko istočne koliko za- 
padhe crkve. 289. Ukazanje istine među crkvom 
istočnom i zapadšom. 8. Badrić, ukaz. 1. Crkva 
istočna oli ti grčka. M. Dobretić 498. — pa # 
o sakonu, 0 Judima, o duhovnicima itd. Polovica 
svih žitelja može biti Srba istočnog i zapadnog 
zakona. M. Pavlinović, razg. 12. Od istočnih 
krstjana. B. Kašić, rit. 1B. Istočni kaluđeri I. 
Đorđić, ben. 161. — f) o jesicima (u Ašiji, 080- 
bito o semitskijem). Svi kolici, koji istočne je- 
zike znadoše. A. Kanižlić, utoč. 620. — amo pri- 
pada i ovaj primjer (u kojemu je snačeste: koji 
se bavi istočnijem jesicima): Kod iliričkog i is- 
točnog štampara. I. Jablanci 1. — g) o čemu 
što se događa u istočnijem stranama, n. p. o boju. 
Da tve carstvo ubi pravu uzme, prije neg' se 
uputi boja istočna slijedit spravu. 1. Gundulić 
304. — h) o dobitniku (kojs je dobio istočne 
strane). Ono je slika istočnoga dobitnika. I. Gun- 
dulić 442. — 4) po svoj prilici pripada amo + 
ovaj primjer u kojem se istočni kaše o velikom 
peiku: Petak se zove još i istočni petak“. taj dav, 
pre zore, ide se na istočnik ili isvor koji je na 
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istočnoj strani mesta u kome se živ. M.Đ. Mi- 
ličević, živ. srb. 2, 9. | 

b. originalis, ,istok“ se shvaća u smislu kao 
isvor, pa € početak, rođeve #1d. a) o samome is- 
VOru u pravom € u: prenesenom, metaforičkom 
smislu, pa također # o vodi. Ni sve uzvraćamo 
u vrelo istočno. B. Kašić, nasl. 88. Bolestan 
hoće istočnije voda. M. Radnić 524. Jordan vale 
k svomu vrilu obrati istočnomu. A. Vitalić, ist. 
4086. Da se svak utiče i crpe iz ovoga vrutka 
istočnoga slatkost milosti Božje. And. Kadčić 
107. Viru iztočni sve milosti A. Paoli u LM. 
Mattei 872. — &) često o teologičnom jesiku, 0 
Adamovu grijehu, i o grijehu s kojijem se Judi 
radi onoga rađaju. Suproti grihu istočnomu. 
Korism. 41b. je porodni ili istočni grih. 
Anton Dalm., nov. tešt. predgovor. Jeli hih 
bio istočni ali smrtni ali veniao mali grijeh? 
M. Orbin 69. Budući on otrovan grihom is- 
točnim. P. Radovčić, nač. 218. Koja opere di- 
jete od griha istočnoga. 8. Margitić, ispov. 121. 
U krv mi opra grijeh iztočni. J. Kavahin 152. 
Upast ne mogaše u zlo grijeha iztočnoga. 519a. 
Oprati od griha istočnoga. A. Baćić 288. Od 
slabosti naše naravi koja je po istočnom grihu 
rahena. J. Banovac, rasg. 22.  Likarija griha 
istočnoga. F. Lastrić, test. 85. Budući ju isgu- 
bila po grihu istočnom. ned. 88. Što je istočni 
grijeh? E. Pavić, jezgr. 186.  Grih istočni u 
komu se rađamo. F. Matić 51. Jesi li ti rekla 
na krštelu i istočnog griha oproštelu, da vi- 
ruješš...? M. A. Reljković, sat. D6b. Po komu 
se odpušta grih istočni. M. Dobretić 21. Krštele 
čisti dušu od grijeha iztočnoga. T. Ivanović 78. 
Ovdi se potpuno čisti duša od istočnoga grijeha. 
A. Kalić 288. Od svake nečisti grija istočnoga. 
Grgur iz Vareša 180. — amo pripadaju i ovi 
primjeri: Istočnoj ja sam začet bio u zlobi. A. 
Vitalič, ist. 1568. A krstnom je vodom stare 
tvoje istočne zlobe odnio. ost. 5. Oskvrhene is- 
točno. S. Badrić, prav. nač. 70. — €) prema b) 
kaže se + istočna pravda ili pravednost state 
Adamovo prije grijeha. Eva za sve kolike izgubi 
pravdu istočnu. M. Divković, nauk. 616. Izgu- 
bismo pravednost od milosti istočne. B. Kašić, 
nač. 45. Izvan da ima pravednost istočnu. M. 
Orbin 17. Pravicu izgubi istočnu, u koj bi stvoren. 
F. Glavinić, evit. 600. Pravdu iztočnu, ljeta zlata, 

. slavu izgubi. J. Kavahin 252. Stahe naravi 
pravde istočne. A. Bačić 458. U k Bog 
stvori čovika pravedna pravdom istočnom. J. Fi- 
lipović 1, 4006. Kada jednom prvi čovjek izgubi 
pravetnost istočnu. J. Matović 478.  Dignutje 
oli izgubjenje povoljno milosti i pravde istočne. 
M. Dobretić 195. — amo moše pripadati # ovo: 
Bijeg he istočne čistoće. S. Rosa 174b. — d) 
koji je od rođena. Car Vasilija istočno svoje po- 
mankane, to jest rod težački, pokriti nastojaše. 
A. Kanižlić, | . 870. — €) rodni, 2 mjesto. 
Kao da se svoga istočnog mjesta ni ij 
krenuo. IL Jablanci 198. — f) uopće kaji je doe 
prva bio (može snačiti #: pravi). Da se ova nova 
raž iz istočnoga kojena svojega odrodi i izopači. 
L Jablanci 71. Dok se ne iznajde istočni uzrok. 
82. — g) o isgledu (isporedi istočaj, c)). Da po- 
stanemo, koliko se veće može, Jezusu, iztočnomu 
božanstvenomu izgledu prilični. 1 M. Mattel xvL 
— h)u dva primjera xvu vijeka nije dosta jasno 
značene: u drugome kao da snači: koji traje (jer 
je istjecarnie suprotno sapadastu, propadau). I 
na ludske jade i smeće svrni pogled blag istočni. 
G. Palmotić 8, 968. Život, ki uvijek usdrži se, 
ne kako ovi na sem svijeti, gdje kad čovjek po-, 
rodi se, u če8 oni počne mrijeti, nego život, koji, 
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kad počne, ne nahođi smrti ikada, jer se u Kemu | 
slave istočne nađu, kojijem nije zapada. P. Ka- 
navelić, iv. 465. 

2. ado. istočno, isprva, is početka, vidi 1, b, 
osobito pod f). Od koga istočno izlaze sva. B. 
Kašić, nasl. 219. Od kuda ove bolesti istočno 
dolaze. 1. Jablanci 142. | 


ISTOČANIN, s. čovjek is istočnijeh krajeva. 
— Plur.: Istočini. — Od xvm vijeka. To do- 
čuvši judi istočani, baš Ermeni a i Grci zvani, 
strah u vojsku veliki uniđe. Nadod. 188. — 1 
u Šulekovu rječniku: ,morgenlinder'. 


ISTOČENE, n. djelo kojijem se istoči. — Sta- 
riji je oblik istočenje. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (iztočenje ,il cavar del vino' ,depromere' 
1814). Po istočehu vina. Z. Orfelin, podr. 291. 

ISTOČILO, n. cijev kros koju istječe što žitko. 
— U Šulekovu rječniku snanstvenoga nasivla: 
Istočilo, phys. (točak), ,ausflussrohr', tal. ,tubo 
dello sgorgo'. | 


ISTOČIŠTE, n. mjesto odakle što istječe, vidi 
istok. — Kod čakavaca i sapadnijeh štokavaca 
mj. -št- ima -š6- (griješkom pisano i -stj-). — 
od kV vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
istok). 

a. (o vođi), isvor. Na istočište od rijeka pojit 
će hih. N. Rabina 794. isai. 49, 10. — i meta- 
forički. On jest naj stariji od sviju zakona i ka- 
kono istočistje i vrutak istih. Blago turl. 2, 20. 

b. (o suncu +td.), istok, ishod. I hoditi će na- 
rodi u svjetlosti tvojoj, i krajevi u posijanju isto- 
čišta tvoga. N. ina 28b. isai. 60, 8. + u Su- 
lekovu rječniku: ,morgenpunct; ostpunct. 

. 6. u prenesenom smislu, postanak, postase, po- 
četak, usrok. Da duša moja na istočišće stvora 
svoga u kipu mom ugsjigra. P. Zoranić 108. Zarad 
&griha imaše istočište gospodstva. M. Radnić 42b. 
Bivši bio istočiste od smutne. 48b. — Promisli 
dobro ovu tvoju svrhu od kuda ima iztočište, 
naći ćeš da izlazi od Jubavi vlastite. 8250. Da 
je vaše prvo istočište od Boga. J. Banovac, pred. 
67. Kojijeh je istočište bojazan. S. Rosa 69. 
Ako razmislimo hegovo istočistje, ovi dolazi od 
Boga istoga. Blago turl. 2, 20. Što pak jest od 
istočistja ovoga načina meju krstjanima, istina 
jest, da nisu bili sami Žudije i krstjani to činit. 
2, 89. 

ISTOČITI, istočim, pf. effundere, učiniti da 
sve isteče. — Složeno: izs-točiti. — Akc. je kao 
kod iznositi. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
istočiti, #us. ucToquTE. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (iztočiti cavar vin dalla botte' ,depromere 
vinum“ 1805—1812), u Voltigijinu (istočiti ,ver- 
sare, spargere“ ,ausgiessen'; iztočiti, iztočim, iz- 

;»scolare, versare, vuotare una botte' ,ein 
fass etc. ausleeren'), u Stulićevu (,effundere, spar- 
gere, consumere, conficere, evacuare'), u Vukovu 

(zu ende schenken' ,effundo'), u Daničićevu (,effun- 


ere'). 

1. aktivno. 

a. sa snačeriem sprijeda kazanijem. Istoči raka 
jego miro. Stefan, sim. pam. šaf. 20. Istoči raka 
svetaago miro prsblagouhansnoje. Domentijan+ 
106. Udarive kameni izo kamene vodu istoči. 
820.  Bogr istočivyj iz suha kamene vodu. Do- 
mentijanb 86. Krv iz svoje puti proli i iztoči. 
V. Andrijašević, dev. 165. Isukrst krv prolivat 
poče, i pak svu iztoči. J. Kavalin 3166. Bu- 
dući ti radi mene svu tvoju krv iztočio. I. M. 
Mattei 821. Criva na zemlju nesrićan istoči. I. 
J. P. Lučić, razg, 7. I rujno nam vince isto- 
čili. Nar. pjes. petr. 1, 54. Istočiše vino i ra- 
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kiju. 8, 193. Hrvati istočiše potoke krvi. M. 
Pavlinović, razl. spis. 117. 0 

b. erodere, isgristi, uništiti (0 crvima std.), vidi 
kod točiti. Rja i moj] istoči. Anton Dalm., nov. 
tešt. 1, 8. Da (tjelesa. mrtvijeh) ne istruhnu i 
da ih crvi ne istoče. M. Divković, bes. 148a. 
Gdi će crvi tijelo istočiti. nauk. 2714. Jezik mu 
crvi istočiše. J. Filipović 1, 5076. Gdi će ga 
crvi iztočiti. B. Leaković, nauk. 128. Grijeh toči 
mu i crvi duševnost, dok je istoči. A. Kalić 25. 

2. pasivno. Krv istočena golubu izpod kreluta. 
Naručn. 240. Budući istočeno vrijeme. 8. Rosa 
15b. Stresaju sa istočenih rukopisa prašinu. M. 
Pavlinović, razl. spis. 898. 

3. sa se, pasivno (snačš što # isteći). — Izs- 
među rječnika u Belinu (iztočiti se finir di scor- 
rere' ,effluere' 6592) s u Stulićevu (,offundi, spargi, 
teređinibus consumi, efluere'). Da mi se iz oči 
živi vir istoči od suza. M. Vetranić 1, 890. Da 
bi je (vode) sva bila pola puna i gore, jur bi se 
istočila, svej tekuć u more..P. Hektorović 12. 
Oto se is tebe Juska ođ jaja ne bi krvi istočila. 
M. Držić 218. Rane rastvorene, iz kojijeh se to- 
lika krv istoči. Đ. Bašić 68. Kad ugledate vode 
dohe iztočit se. A. Kačić, kor. 106. Iz mene se 
krvca iztočila. Nar. pjes. juk. 584. — u prene- 
enom smislu, o vremenu. Do ure markaće ova 
ura koju sad imamo, i taka jedna za drugom, 
dokle se ona naj posledša bude istočiti. A. d. 
Bella, razg. 7. Godišta koja su se istočila. I. 
Đorđić, ben. 2. Kad se iztoči vrijeme od Boga 
odredjeno. Đ. Bašić 135. Istočit će se vrijeme 
od svijeta. 159. Kad se istoče dana šest. I Ga- 
rahin 7. Sad dokle teče za vas vrijeme, prije 
neg se istoči... A. Kalić 158. | 


ISTOČJE, n. vidi istok, istočište. — xvii i xvni 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,origo, fona, 
principium'). a) u pravom smislu. Polak vrila i 
istočja vodđenoga. A. Vitalić, ist. 11. — db) u pre- 
nesenom (i metaforičnom) smislu. Bog jest istočje 
i početak svih stvari... istočje svoga sina... 
P. Radovčić, ist. 14. Neka istočje človičjega na- 
roda ne bi izašlo od žene. 25. Ki je duh pri- 
izući i istočje od svetile. 85. Početka i istočja 
svakoga dobra. nač. 868. K tebi ki si istočje 
milosrdja utičen se. 477. Kojih otac i početak 
ili istočje bil je Kam. A. Vitalić, ist. 258. 


ISTOČNIK, m. postaje od istoč(a)n nastavkom 
ik. — isporedi istočlak. — Riječ je stara, is- 
poredi stslov. istočenikt, rus. ucToqmugb. — U 
jednoga pisca xvin vijeka ima š mj. č (ispred 
n): istošnici. A. d. Costa 2, 12. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikaltnu (istočnik, uzrok, početak ,origo, 
initium, causa, fons, caput'), u Belinu (,eurus' 
2976, 4350), u Voltijijinu (iztočnik ,euro, vento 
orientale, garbino (!)' ,ostwind'), u Stulićevu (,fous, 
origo, scaturigo, efluvium, eurus'), u Vukovu (,der 
ostwind' ,eurus', cf. ispodsunčanik, ustoka s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori), u Daniči- 
ćevu (istočenikE ,fons'). 

a. mjesto gdje istječe voda tli drugo što šitko. 
a) u pravom smislu. Na istočnikeE i otE istočnika 
uprave d&lome u dubravu. Mon. serb. 197. (1881). 
Kako jelen želi istočnik vodni. Transit. 114. Is- 
točnik živi. Korizm. 699. Drivo vsajeno na is- 
točniceh vod. 85%. Istočnik živi izviraše. Š. Ko- 
žičić 58.  Istočnik krvi preobilno poteče. 212. 
Istočnik zdrave vodi v krv obrati se, 28. Rijeke 
i svi istočnici. Zborn. 1614. Gusti istočnici slatke 
vode istikahu. Aleks. jeg. star. 8, 282. Blagoslo- 
vite, iztočnici, Gospodinu. M. Alberti 82. Kako 
žudit jelin na iztočnike vodene. 277. Učini da 
vazda žejam tebe iztočnika vode žive. 414. Rika 
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isvira iz jednoga istočnika. I. T. Mrnavić, ist. 
88. Blagosivjajte, istočnici, Gospodina. J. Ba- 
novao, blagosov. 889. Nimfe bogine nad vođama, 
rekama, istočnici i potoci. J. Rajić, boj. 88. — 
Db) u metaforičkom smislu. Da ne oskudđjute istoč- 
nici života tvojego. Sava, sim. pam. šaf. 9. Hote 
starkca napojiti istočenika besmritvnago. Stefan, 
sim. pam. šaf. 17. Istočnik: vesakomu daniju 
neoskudnij. Mon. serb. 8—9. (1222—1228). Ty 
bo jesi dateje blagihr istočniku. Deč. hris. 64. 
Milosti istočnik veliki. Mon. croat. 140. (1490). 
O istočniče zrače svitlosti. Naručn. 268. Od dviju 
istočnikov i početki. S. Budinić, sum. 2b. On 
jest istočnik vsake svjetlosti. 5b. Ka (sala) jesu... 
vruja i istočn&k vsakoga zla. 21b. Ima ispovidnik 
pokazati pokornim svojim istočnici iz kojih imaju 
crpati milost. ispr. 48. Zato k meni kakono 
k svomu istočniku imaju se svaka privoditi. B. 
Kašić, nasl 117. Ovo su dva istočnika od kojih 
izlazi svako dobro dilo. Ant. Kadčić 246. — c) 
metaforički, i o čejadetu. Osuđujući na smrt is- 
točnika od šivota. M. Radnić 46b. Istočniče sile 
i svetile. P. Petrović, gor. vijen. 85. 

b. koji je s istočne strane. a) o čelađetu. Pre- 
mako se primlogi istočnici izneviriše. A. Ka- 
nižlić, kam. 76. Istošnici sabiližuju. A. d. Costa 
2, 12. — Bb) o vjetru, vidi u Belinu, Voltijijinu, 
Stulićevu, Vukovu rječniku. ' 

€. o čejadetu koje odakle istječe (ishodi). a) u 
jednom primjeru xvii vijeka kao da znači: koji 
je rodom. Ivanu Mećaviću istočniku Braškomu, 
redovniku hvarske crikve. I. Ivanišević 180. — 
b) u jednom primjeru xvii vijeka odgovara lat. 
oriens (koji istječe, ishodi). Pohodio nas je is- 
točnik s visina. S. Rosa 80. 


ISTOČNOKRAJAN, istočnokrajna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: v. istokokrajan. — nepousdano. 


ISTOČNOST, f. postasie, postanak (uprav 080- 
bina onoga što je istočno). — Samo u jednoga 
pisca xvii vijeka. Celad zametena po istočnosti 
hihovijem grijehom. 8. Rosa 86. Tko je po na- 
ravi i istočnosti od zemje. Gča. 


ISTOČNAK, m. vidi istočnik, b. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (istočlak, 
istočni vjetar ,eurus, subsolanus') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (,eurus' 4850), u Bjelo- 
stjenčevu (iztočlak, istočni veter ,eurus, subso- 
lanus, vulturnus'), u Stulićevu (us istočnik s do- 
datkom da je riječ ruska). a) vidi istočnik, b, 
b). Skoči istočnak, da sve ponese, a more uzavri. 
8. Lubiša, prip. 267. # u Sulekovu rječniku: 
ostwind'. — Đ) vidi istočnik, b, a). S toga je 

metno određeno, da se vi pišete i zovete grčko- 
istočlaci. M. Pavlinović, razg. 18. Nikad se ne 
protiviše istočlaci mojim sapovijedim. 92. s u 
Šulekovu rječniku: ,orientale“. | 

ISTOČNI, adj. vidi istočan. — xvi vijeka. 
Dva cesara: istočni i sapadni. And. Kačić, kor. 
401. Po istočemu jeziku. I. Jablanci 10. 


ISTOČUDAN, istoćudna, adj. kojs je iste ćudi. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,ejusdem ingenii'. 
ISTOĆUTITEL, m. čovjek koji isto ćuti. — U 
Stulićevu rječniku: ,assensor, qui ejusdem senten- 
tiae est'. — nepousdano. 


ISTODJELOVALAC, istodjelovaoca, m. čovjek 
koji isto djeluje (kao # ko drugi). — Samo u 
Voltijijinu rječniku: ,compagno di stesso lavoro, 
conservo, collega' ,von dem nimlichen gewerbe', 
ć u Stulićevu: griješkom istodjelovaoc ,eandem 
artem exercens'. 


ISTODOBAN, istodobna, adj. sequalis, koji je 
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iste dobi. — Samo u. Stulićevu rječniku: v.:isto- 
godan. ||. , m | 

ISTODVORAN, istddvčrna, adj. = Stulićevu 
rječniku : ,della međesima curia* ,curialis. — ne- 
pousdano. . N.. 

ISTOGODAN, istdgodna, 
godina, vidi istodoban. — U S 
jejusdem aetatis. — nepousđano. | 

ISTOGODIŠTAN, istogodišna, adj. koji je is- 
tijeh godišta, vidi istodoban. — U Stulićevu rječ- 
niku: istogodištan, istogodištni kod istogođan. — 
nepousdano. 

ISTOHOTJENE, n. vidi istohtjele. — U Stu- 
lićevu rječniku: us istohtjele. — nepousdano. - 

ISTOHTJENE, n. u Voltigijinu rječniku: ,il 
convolere, il voler lo stesso, 1' essere d' accordo' 
,das gleichgesinnt sein', # u Stulićevu: ,animorum 
conjunctio'. — nepousdano. 

ISTOIMEN, adj. u kojega je isto sme. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,che porta il medesimo 
nome, gentilizio' ,gentilis'. | | 

ISTOJAGATI, istojagam, pf. islupati tojagom, 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,pertica valde pe 
cutere'. ' 

ISTOJEZIČAN, istojdzična, adj. u kojega je 
isti jezik. — Samo u Stulićevu rječniku: ,ejusdom 
linguae (h. e. gentis). ' 

ISTOK, m. djelo kojijem što istječe, ili (češće) 
mjesto gdje što istječe. — . je sabiležen po 
Vukovu rječniku; u Dubrovniku je drukčiji: istok. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. istokt, rus. 
HCTOK'b. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,oriens ; 
origo; ortus'), u Mikalinu (istok, strana od kud 
sunce ističe ,oriens, ortus solis“; istok sunca ,sol 
oriens'), u Belinu (,levante, oriente“ ,oriens' 485b; 
poriente o levante, parte del mondo, dove nasce 
il sole ,oriens' 5284: istok sunca ,levata: del sole“ 
,Solis ortus' 486b), u Bjelostjenčevu (,origo, oriens), 
u Voltijijinu (istok ,origine ; levante, oriente' 
;ursprung; sonnenaufgang/; iztok ,oriente, levante' 
,08t, osten'), u Stulićevu (,oriens, ortus, origo'), 
u Vukovu (,der sonnenaufgang“ ,sol oriens, ortus 
80lis), # Daničićevu (istoke ,efluvium'). 

a. o čemu žitkom. a) djelo kojijem se što istoči. 
On mi dao vina na istok, na točele. Zemlak. 
1871. br. 2. — b) mjesto odakle što istječe, istače 
86. Miro vrs&mi istoky zatvori se. Domentijanb 
118. Od Krke rike i kud prohaja i od he istoka. 
P. Zoranić 706, — # metaforički Vrutče i istoče 
lubavi. Blago turl. 2, 7. Ova jubav svoj istok 
jest imala iz studenca pričistoga. Đ. Rapić 85. 

b. o suncu osobito, pa i o mjesecu, svjesdama, 
sori, danu itd. a) djelo kojijem sunce itd. istječe, 
pa i vrijeme kad istječe. Tko ovu vodu pije prije 
sunčana istoka. M. Držić 899. Na viku v sunač 
istok dojdoše. Aleks. jag. star. 3, 270. Od istoka 
do istoka sunčanoga. B. Kašić, is. 12. Jedna 
Lijepa djevojčica, od ke, ne snam, zora bila jeli 
ikada objavila u istoku draža lica. IL Gundulić 
88—89.  Kaslar-aga u istok zore na korablu 
zlatnu uzide. 862. Narodi oni istok svizde gle- 
dajući one. F. Glavinić, cvit. 4b.  Moleći istok 
pričekaše. 16b. Jutros u istok bijele zore zgodi 
Imi se hega sresti. G. Palmotić 1, 858. S kolikom 
se požudom istok sunčani izgleda. V. Andrija- 
šević, put. 270. Istok se ovoga sunca ne uka- 
zuje. F. Lastrić, test. 8682, Počnemo istok sunca 
ovoga razgledati. 8690, Imamo Bogu safaliti sa 
istok žej)noga sunca, A, Kanižlić, uzr, 61. Prid 
primu ol' ti na sunač istok, M. Zoričić, osm, 158. 
Tijek dneva koji počine od istoka sunčenoge. J. 
Matović 195. Prvo sunčanoga istoka. M. Do- 


adj. koji je istijeh 
tulićevu rječniku : 
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bretić 898. A mala ti fala, moj jasni mjeseče, 
na istoku žarka sunca. Nar. pjes. vuk, 1, 406. 
"Turčinu bi od istoka ruka, od istoka obrnu ne- 
ruka. 4, 116. — # metaforički. O istoče i zrako 
svjetlosti vječće, M. Divković, bes. 10P. Istok 
ali porojenje od pravoga stnća od pravde, Isu- 
:krsta. M. Orbin 274. U istoku od mladosti zora 
od slave još mu istječe. I. Gundulić 898. Ovi 
život kad zahodi da ne ima veće istoka. P. Ka- 
navelić, iv. 5. — moše biti da snači i svjetlo 
uopće. Obraz te i glava istokom sve gori. 3. 
Menčetić 68. — b) strana na nebu gdje sunce 
istječe, # uopće ona strana. Da znaju oni ki od 
istoka sunčenoga i ki od zapada. Bernardin 6. 
isai, 45, 6. Sa strane istoka. M. Marulić 16. 
Dan i noč teku ka zapadu, i vraćaju se ka is- 
toku. Živ. kat. star. 1, 219. Ki govore veres, 
imaju se obratit na istok. Naručn. 87a. Kako 
muohla ishodi od istoka i javlja se do zapadi. N. 
Rabina 1708. mat. 24, 27. Gdi može sunačce o 
istok zapadat? G. Držić 372. Ke su (dežele) meu 
sunčeni istok i zvizdu. P. Zoranić 89. Povede 
me k sunču istoku. M. Divković, bes. 185ab. Na 
istoku još čim stoji bijela zora noć goneći. I. 
Gundulić 84. I ostaju mu na široku Ugrovlasi 
u zapadu, crni vali u istoku. 821. Grad ih bra- 
daše od istoka i brjegovi, kim nije mjera. 822. 
(Skandinavija) od istoka drži se z gorami Krifi. 
F. Glavinić, ovit. xiv. Pol mije daleko od mora 
Andreanskoga, z ovu stran proti istoku. 189. 
Jure sunce biše istok pozlatilo. I. T. Mrnavić, 
* osm. B4. Put sapada triš mrkloga, triš na istok 
jasni pazim. G. Palmotić 1, 50. Da vas svijet 
posjedujem od istoka do zapada. 2, 274. (Netom) 
rumenom u istoku zorni pogled upazite. 2, 828. 
Sunce u istok vratit mogu, s neba dozvat daž 
krvavi. 2, 482. Granica u istok... Stat. po]. 
ark. 5, 818. (1665). Ogledalo što gleda k istoku 
prikazuje kakono da gleda k zapadu. M. Radnić 
8180. Odkle j' svjetle iztok zore tja pak tamo 
do zapada. A. Vitalić, ost. 292. Ako je od is- 
toka ali od zapada, ali od sivera, ali od poludne. 
L. Terzić 242. Prostire se od istoka put zapada. 
J. Kavalin 1944. Svijetli kra] od dana iztok 
tracim svojim zlaćaše. 527%. Svijetli kra] od 
dana jasnijem kolom istok zlati. I. Đorđičć, uzd. 
«40. Galad je jordanskoj rijeci put iztoka. 197. 
Od istoka do zapada. F. Lastrić, svet. 1086. Koga 
risveto tilo: odnesoše pod istok opet onamo. 
15. A biše ju zaskočio sjajni mjesec na istoku. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 11. Jeli .svljezda danica 
u istoku sunčanomu? 19. U istoku jasna zora 
* bijelo lice rumenaše. 35. Od iztoka sunca do 
zapada gospodin. And. Kačić, razg. iv. —Raši- 
rideš se k zapadu, k istoku, k siveru i podnevu. 
kor. 29. Pram gradu Jeriku od istoka. 107. Od 
istoka Dunaj voda pliva, od zapada studena Ilova. 
M. A. Relković, sat. B2a. Prama sunca istoku. 
sabr. 6.  Škropi prstom sedam puta prama pri- 
. stoju milosti k istoku. I. Velikanović, uput. 8, 817. 
Pram istoku he sunca okreni. J. 8. Re|ković 168. 
S desnom stranom put istoka. Nar. pjes. vuk. 
1, 58. Pogled! s okom put istoka udno poja. 
1, 192. Ja prehodim s istok' do zapada. 1, 505. 
I danica na istok iziđe. 1,556. Jeli jasan mesec 
na zaodu, jel? danica na istoku zvezda? 2, 299. 
Okrenu se pravo ka istoku. 2, 825. Kad sam 
“ proš'o zemlju i gradove, i obiš'o istok do zapada. 
2, 440. Nek ustavi na istoku sunce, i bijeli mjesec 
na zapadu. 8,62. Studen vjetar od istoka dunu. 
B, 75. On obiđe zemlju i gradove od istoka pake 
do zapada. 8, 515. Da mu puhne vijor od istoka. 
. 4,7. Od istoka Ighat udario. 4, 284. Kad s' da- 
nica rodi od istoka.“ 4, B08. Kad se rađa sunce 
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od istoka. 4, 308. Veće prasnu zora od istoka. 
4, 481. A pobježe selom put istoka. Ogled. sr. 
208. Ion gleda prot suncu istoku. Nur. pjes. 
istr. 1, 64. Sunce. na istok, a Bog na pomoć! 
Nar. posl. vuk. 296. U našijem krajevima amo 
k istoku i sjeveru. Vuk, nar. pjes. 1, xrrr. Prije 
neg se sunce na istok povrati. S. Lubiša, prip. 
248. Crvenilo sinu, pa se stere od istoka ravna. 
Osvetn. 2, 88. Dubrovnik (6 sati na istok Ba- 
rajevu). M. Pavlinović, rasg. 89. — €) vjetar što 
duše s one strane, vidi istočhak. Duhne 1? istok, 
ko što jako diše. Osvetn. 5, 2. — (8) semja, kra- 
jevi, države, narodi što su na onoj strani. Prsi- 
jani vas istok protirahu. Š. Kožičić 85b. Carigrad 
naj vekši grad vsego istoka. 48b, mu je vas 
istok i zapad vladati? M. Vetranić 1, 89. Vi- 
djesmo zvijezdu fegovu u istoku. N. Rahina 286. 
mat. 2, 2. Prvi i drugi (sin) u iztoku, a po- 
slidži u zapadu steć će t', prije ner popadu, mnogo 
čudno blago i stoku. M. Pelegrinović 184. Bježi, 
kud znaš, što ho6', čini; zapad i istok vas ob- 
hodi. I. Gundulić 288. Carska blaga nebrojena 
u istok odnijet miso obraća. 294. Za to ako je 
vaša želja u istok s vojskom putovati, od Poljaka 
neprijateja utvrdit se prije ne krati. 807. Serse 
slavni, ki poda se stavi istok vas njekada. 885. 
Ne daleče od Priveze vali stoje, zapad i istok 
gdje doteče na pomorske dva krat boje. 870. 
Poć u istok spravan gdi je. 424. K06 car u istok 
vojsku vodi, da ju pogubi i posiječe. 484. Ku 
(ljepos) vas istok njegda slijedi. 5649. On š om 
(sablom) naj prije u istoku slavu i kripos svoju 
uzmnoži. 565. Semu (Noe) odluči istok. F. Gla- 
vinić, ovit. xrir. Ide Tomas u istok. 415b. Na- 
rodi istoka jasnoga. G. Palmotić 2, 479. Vojske 
morske u istoku pridostojnomu vojevodi. I. Za- 
notti, en. 1. Blagom koje u ljetu istok i zapad 
hemu dijeli. J. Kavahin 1920.  Dandol bi uz- 
vikan za cesara od iztoka. 206%. Otmanović car 
istoka. 2146. Da s istoka Mehumeta baciš. 269, 
Istok... bijaše se odvrgo svetoj crkvi. I. Đorđiš, 
ben. 8. Prije pet godina nego sam se is istoka 
vratio. A. Baćić 243. Ukaza se zvizda u istoku, 
i vodi kraje. J. Banovac, rasg. 48. Mnogi u is- 
toku ove otrovi primiše. J. Filipović 1, 507b. 
Zašto smo vidili zvizdu negovu u istoku. F. 
Lastrić, od? 296. Evo mudraci od istoka dođoše. 
test. 569. Trima kraljem koji su od istoka došli. 
A. Kanižlić, bogojubn. 70. Posla ga u istok 
s naredbami. 8. Rosa 408%. Mnozi doće is istoka 
1 iz zapada. 81b. Rodiše se četiri jednaka u iz- 
toku. And. Kačić, razg. 17. U Afriki nai prvo 
a potle i u istoku. A. d. Costa 1, 108. Početi 
će kriš prisvitli u istoku i avršiti će u zapadu. 
Đ. Rapić 15. Srbi, kao pravi junaci, nek se ras- 
miču u istok. M. Pavlinović, razg. 57. 

6. u prenesenom smislu, postarie, postanak, po- 
četak, usrok. Da neka fih rojstva kolino i istok 
poznaš. P. Zoranić 96. Kada mene i rostva moga 
želiš istok znati. 192. Gr8h Adamov istokom 
svojim jedan jest. Š. Buđinić, sum. 1819. Svaka 
je na me kako na istok svoj triba privoditi. A. 
Georgiceo, naal. 140. U_istok lit razbora mo- 
jega. IL Ivanišević 18. Ca s' mi sinka umorila 
prem u istok lipih dana? 820. U svojih dana 
istok prvi. A. Vitalić, ost. 89. Ter hti nazvat 
dva otoka od dvojega svoga iztoka. J. Kavahin 
1412. Sisto, našeg ki po djedih iz Kruževa iztok 
vodi. 2714. Odkle uze svoj istok kipoklahane? 
Blago turl. 2, 82. Premda zakletva jest dobra 
u sebi, ona jest ništa mah zla u svomu istoku. 
2, 89. Ono izvodi svoj istok od griha. 2, 195. 
Tkoja razlikost vrste uzima svoj istok od raz- 
likoga đila Božje izvrsnosti. 2, 828. Ali o pri- 
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polabjeni Bože! koji si početak i svakoga dara 
pdpuni iztok. Đ. Rapić 2. Niki su istok svoga 
vličanstva primili po kolinu priprostitomu. GQ. 
Peštalić 89. 

d. ime rijeci (vala da je prema snačeru kod 
& b)) š selu us stu. — Od xrv vijeka. Istoke, 
rijeka kod sela Šikle na Drimu: ,U rčku IstokE, 
i uz r&ku, kako ist8če Istoke, rfa Vranove pla- 
nine' (Glasnik. 15, 286 god. 18487). i ,Gojnu' je 
išla međa ,ote Istoka! (296). jedne pute u Istokr 

a drugi u Gojno' (299). Đ. Daničić, rječn. Istokr 
(selo). 8. Novaković, pom. 184. Tako se u me- 
đama Sinainaca pomižu Belo Poje, Istok, Drago- 
levci, Crnča (Glasnik. 15, 296. 299. 800) sela ko- 
jima mi danas položaj znamo. oko 15 kilometara 
severoistočno od Peći nalazimo na austr. đen. 
karti sela Istok, Belo Pole, Crnču... On (Milo- 
Jević) pomine jedne razvaline grada uz Kostro, 
ništa više ne spomifući, a daje govori: ,Mali 
Istok. Među Malim i Velikim Istokom stoje 
ogromne rasvaline od grada, vele, nekakvog cara, 
koji se svao Istok... Daje ide za jedno po časa 
(od Belog Poja, zapadno od Cekojesa) selo Ve- 
liki Istok, kroz koje prolazi rečica Veliki Istok; 
u ovu uleva se sa zapada dolazeći Mali Istok“. 
8. Novaković, zem]. 65—68. 

6. ime muško (samo u priči, vidi i kod d). 

ISTOKA, f. vidi istok. — U dva primjera 
xvi vijeka. Ne ima'uć grijeha ni od iztoke (Isu- 
sova majka). J. Kavatin 6186. Odeći onamo pod 
istoku. F. Lastrić, svet. 1886. — i u Šulekovu 
rječniku: ,ausfihrungsgang'. 

ISTOKOKRAJAC, istokokrajca, m. čovjek is 
istočnoga kraja, vidi istočnik, b, a). — U Stu- 
ličevu rječniku: uz istokokrajan. — nepouzdano. 

ISTOKOKRAJAN, istokokrajna, adj. koji je 
is istočnoga kraja, vidi istočšan, 1, a. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,orientis, ex oriente!. — nepo- 
usdano. 

ISTOKOKRAJANIN, m. vidi istokokrajac. — 
Plur.: istokokrajani. — U Stulićevu rječniku: uz 
istokokrajan. — nepousdano. 


ISTOKOKRAJKA, f. žensko čelade iz istočnoga 


kraja. — Gen. pl.: istokokrajaka. — U Stulićevu 
rječniku: us istokokrajan. — nepousdano. 

ISTOKOKRAJKINA, f. vidi istokokrajka. — 
U Stulićevu rječniku: us istokokrajan. — nepo- 
usdano. 

ISTOKORAČAN, istokoračna, adj. koji iđe 
ishijem korakom. — U Stulićevu rječniku: ,che 
va del međesimo passo' ,ejusdem gressus'. — ne- 
pousdano. ' 

ISTOKOSUNČAN, adj. vidi istočan, 1, a. — 
U Stulićevu rječniku: ,orientis' s dodatkom da 
Jet useto is brevijara. 

ISTOKUĆAN, ist&kućna, adj. od iste kuće. — 
Samo u Voltijijinu rječniku: ,di stessa famiglia, 
Bentilizio“ ,vom geschlechte', # u Stulićevu: ,della 
medesima famiglia“ ,gentilis“. 

ISTOLICITI, istolicim, pf. u Stulićevu rječ- 

Niku: v. istociliti, gdje ima # istoliciti se ,acui, 
sracuić. — Sasma nepousdano (jamačno je Stulli 
riječ gdje slo pročitao). 
. ISTOLIČAN, istolična, adj. istoga lica. — Samo 
u Voltiđijinu rječniku : ,rasaomiglievolo, somi- 
gliante' ,gleichsehend', # u Stulićevu: ,ejusdem- 
modi“. 


ISTOLITI, istolim, kh sbaciti s prijestolja (sa 
ola). — Načisteno od iz i stol nastavkom i. — 
U Stulićevu rječniku: izstoliti de throno expel- 
ler. — nepousdano. | 
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" ISTOLKOVAN, istolkovna, ađj. koji istoikuje. 
— U Stulićevu rječniku: ,ch' espone' ,exponeris'. 
— sasma nepousdano. 

ISTOLKOVANE, n. djelo kojijem se istolkuje. 
— U Stulićevu rječniku: v. istomačene 8 do- 
datkom da je useto is brevijara. 


ISTOLKOVATI, istolkuj8m, pf. viđi istuma- 
čiti. — Riječ je ruska, iz crkvenijeh kiiiga. — U 
Stulićevu rječniku: v. istomačiti s dodatkom da 
je uzeto iz misala, i u Vukovu: vide istumačiti 
s dodatkom da se govori po namastirima # u 
vojvodstvu po varošima # 8 primjerom: Još san 
Jela ne istolkovala, 


ISTOLMAČENE, n. djelo kojijem se istolmači, 
vidi istolmačiti. Na samo oviju imena iztolma- 
čene pazim. Đ. Rapić 68. 

ISTOLMAČITI, istolmačim, pf. vidi istuma- 
čiti. — U stekijeh pisaca xvi # xvru vijeka koji 
su useli ovaj (ruski) oblik is crkvenijeh kriga. 
Hoću ih bole istolmačiti. F. Glavinić, svitl 28. 
Od naučitelja sv. crkve istolmačeno. F. Pavić, 
ogl. 1v.  Istolmačiću u ovomu poslu bojma 
s jednim prilikovanem. Đ. Rapi5 92. Dokle god 
jim nije ovo pitale iztolmačio. A. Tomiković, 
gov. 68. 

ISTOLCA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva na Istojci. Sr. nov. 1875. 146. 

ISTOLENE, n. djelo kojijem se istoli. — U 
Stulićevu rječniku: izstolene. — nepouzdano, 

ISTOLETAN, istdjetna, adj, koji je od istijeh 
leta, vidi istodoban. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. istogodan. 

ISTOLIVATI, istojujem # istolivam, šmpf. isto- 
liti. — U Stulićevu rječniku: izstolivati, izsto- 
livam us izstoliti. — nepousdano. 

ISTOM, adv. # conj. postaje od isti, ali se ne 
sna kako; može biti da je loc. sing. n. bes pri- 
jedloga (tsporedi leti, zimi), — isporedi ištom, 
listom. — Akc. je sabiješen kao što je u Vu- 
kovu rječniku; drukčiji je u Dubrovniku (vidi 
ištom). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (istom, samo ,solum, tantum, tantum- 
modo, duntaxat'; istom, daj ,saltem, at certe ac 
saltem“; istom da ,mođo, dummodo'), u Voltigi- 
jinu (,appena' ,kaum'), u Stulićevu (v. ištom), u 
Vukovu (1. ,nar, nichts als! ,nonnisi' 8 primjerom: 
Došao sam istom da vidim. 2. ,erst' ,primum, 
demumi, cf. tek 8 primjerima: Istom oni u be- 
ejedi bjehu. Istom aga za večeru sio). 

. ado. 


a. solum, tantum, modo, samo, vidi isto kod 
1. isti, 2, c. a) uopće. snačerle u kojem primjeru 
može biti kao kod jedva. Ne blagujte od ovogaj 
sirovo ništar ni kuhano u vodi, da istom toliko 
(prema lat. tantum) pečeno na oghu. N. Rahina 
1088. 2mojs. 12, 9. Ka istom pozire, ter čini 
svu mlados da želom umire. Š. Menčetić 16. 
Vazme mi svu moč i krjepos, istom me ođe 
živa. 21. Ovo sam istom živ ginući za ]ubav. 
159. Istom mi zapoviđč a ne mol'. 215. Kroz 
toj se 6' mnom, vile, vrhu svih dičiti, istom me 
jur milo htij k sebi primiti. . Držić 850. Umiru 
& ne znam, tko mi smrt zađava; istom me Juven 
plam po malo skončava. 422. Riči, koje prostrih, 
na dobar broj kladi, jere jih istom rih milošće 
zaradi. P. Hektorović 60. Ne istom, da znaš, 
ja, da svih naš veći dil. 71. Ako ne zna kripos 
što je, neg li joj se istom čudi. N. Naješković 
i, 840. Slavu istom sad kratiš. M. Držić 16. 
Istom se spomeni od potrjebe moje vaš ures 
luveni. 59. Na ovo se bitje istom tako i ne 
dohodi. B. Gradić, djev. 112. Mene istom gle- 
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dajte. 167. Još da se vik na stvor ne bude 
iziti, istom je divna stvar Jubjen bit na sviti. 
D. Rahina 866. I nidnu ne 
s vridnosti, a istom se traju dni bez nijedne ko- 
risti. 142. Istom budi harna Bogu, i milosna 
svomu sluzi. M. Pelegrinović 185. Smrt tvoja 


ufanje ubi, kim istom živjah ja. D. Zlatarić 19. , 
Mnim da ove časti su ne inih, neg istom negove. | 
Zlatočinje, ko istom jadne Jude bluzni. J. 


21a. 
Kavain 556. KG (sem]u) napunit kad odluči, 
istom reče (Bog): ,Prazna zemlo... 728. Re- 
dovnika ne istom trudih, neg? krufenih ž&n. 2954. 
Duh tu ti je hrabreniti, ne istom uda ali tijelo. 
8508. Ne istom glava i sredina, neg se i kuda 
posvećuje. 3674. Hotio sam istom sgrabit njeke, 
ki su ruke naše. 8780. Zato govoreći istom pa- 


metju, ne izvršuje se dužnost. A. Bačić 89. Ovo. 


pet sakramenata naređeno je od Isukrsta zaradi 
čovika, zašto nemu istom korist čine. J. Ba- 
novac, razg. 200. Nije iz srdca govorio veće 
istom ustima. A. Kanižlić, kam. 56. Toliko nam 
se istom života dopušta, da nevoje naše ćutiti 
možemo. 868. Ne svi nego istom nikoji. 488. 
Po nikoliko istom redaka. fran. 146. Teško mu 
ge je Š fime rastati i istom čas brez nega biti. 
utoč. 442. Svaki dan jednim istom jajcem tilo 


svoje hrašaše. uzr. 218. Da se tebi istom pušti 


vratit opet na ovi svit. M. Zoričić, osm. 8. A 
ne teži što na zemli istom leži. V. Došen 218a. 
Ja ne mislim da tog? žale; dal! mlim da se istom 
šale. 252a. Koje (odiće) za mloge novce: načine 
se pak istom jedan put obuku se. M. A. Reljković. 
sat. ATb. 


gradiškog hoću da ti ukažem. B8b. To ni lipo 
nit' dostojno fale nego istom što se |udi šale. 
Fib. Ako ćeš me istom poslušati. H6b. 
žeti, nego istom drpa. 18b. 


hime lino istom hoće I neće 1' postupa. 49. 
Ah otče, dobro govoriš, ali je vrlo golema sra- 
mota istom pomisliti, da ga imam kazati. Đ. 
Rapić 47. Promotri, da onoga Boga imaš ne- 


prijatelja, koji Lucifera radi jedne istom ohole 
misli jest bacio u muke paklene. 76. Koliki, 
strah u nas utira istom jedna vatra, kada kuću 


zapali. 105. Istom se ukaže i udi] prođe. 807., 
Istom s toga kod kuće se vrza. J. 8. Rejković 
418. Po tebe me zmija zaklat hćaše; a kod Jube 
istom ne hoćaše. Nar. pjes. vuk. 1, 201. Za- 
natlije i mlade ćargije... istom pošli, da se 
oJebom rane. 2, B14. — D) stoji a viekijem konjun-, 
kcijama što pokazuju uvjet, vrijeme, češće pred. 
stima nego za stima. aa) 8 da. Ali istom tolikoj 
da jedan blagosov imaš? N. Rahina 588. Imojs. 
27,88. Poj, vazmi gostaru a!' novu al! staru, 
istom cila da je. P. Hektorović 14. Da je istom 
dijete zdravo. M. Držić 142. Ako je i star, istom 
da mu prčiju izmem iz ruka. 165. Ti meni budi 
gospodar, a ja ću tebi sluga, istom da se isplije. 
803. Pomoć neće markati, istom da ju ištu. B. 
Gradić, djev. 24. Ni' mi, znaj, životom mučno 
se rastavit, istom da u tvome srcu ja na sviti, za 
kogodi brime moć budu živiti. D. Ranina 28b. 
Dobiti će sva proštenja, istom da toj ne bi učinio 
cijeća oholasti. A. Gučetić, ros. jez. 24.  Cinaše 
veoma dobro potraćene sve svoje trude, istom 
da bi mogao ukloniti jih. _B. Kašić, ih. 86. Do 
carskoga istom stola, odkli pade, da uzrasti, ne 
gleda ona zlata, snage, vjere i časti. I. Gun- 
dulić 802. Nije je žeja bijela dana, istom da 
sv&6 sunce vidi. 471. Na visinu carsku istom 
da se uzide, svi razlozi neka ginu. 518. Carstvo 
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čini duh satvar 


Ja nisam obećao pisati historiju od. 
Slavonije nego satira; ovo pak istom od Novo-. 


Neće. 
Dosta bi bilo dicu 
istom gdičšto pripomagat. sabr. 18. Vi vidite da 
čovik istom gdigod iznenada umre. 86. On za: 
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i vas svijet da pogine, istom đa se on osveti. 
515. Neka sve izgubim, istom da mi ostane 
tvoja sveta milost. I. Grličić 158. Lube draču 
i otrovi, istom da im je drag cvijet ovi. J. Ka- 
vahin 40b. Možemo i mi sliditi istom đa ho- 
ćemo. A. d. Bella, razgov. 126. Koji istom da 
hoće, mogu biti od ovoga blagodarni. 195. Služi 
se s nepravdoni istom da to more imati. J. Ba- 
novac, pred. 100. Svakom vodom, istom da je 
naravska vođa. L A. Nenadić, nauk. 99. Pokli 
žudim da me ovdi pedepše, istom da mi ti oprostiš. 
216. Svaka ću dragovojno podniti, da istom mogu 
vas viditi. A. Kanišlić, kam. 819. Pivamo da 
nam istom vrime projđe. fran. 181. Mladić reče, 
da će rad vid izgubiti, da bi ju istom mogao 
viditi. utoč. 876. I kad vidim da tko k meni 
ide, počmem kopat, da me istom vide. M. A. Rel- 
ković, sat. D8b.  Čilaše ovakova kripostna dila 
istom da bude pošten čovik. sabr. 7. Nit' griše 
oni, tkoji poradi Jubavi pokore podlagaju svoje 
tilo i pedipsivaju ga bičima, istom da to prilikom 
dilaju i svitom starišina. Blago turl. 2,129. Istom 
da bi se duh uzdržao u držanstvu. J. Matović 
504. Sve zlo dobrovojno trpeći radi Boga i dobro 
svako, istom da se može, čineći. 'T. Ivanović 28. 
Prikaziva svoj život, istom da oslobodi zaručnicu 
svoju. I. J.P. Lučić, razg. 78. Ako bi tko rekao, 
da podilitel, naodeći se u griju, ne podaje sa- 
kramenat, istom da je ispunio sva, koja se pri- 
stoje... nar. 11. BSlužiti mogu djaci ožekeni, 
istom da ne dvoženci. 88. Za taj posao kod nas 
su đubreta, istom linost da mloge ne smeta. J. 
S. Reljković 28. I pjevo je, ali zgode male, istom 
da bi ne ostale puste. Osvetn. 7, 1. — bb) s ako. 
Privara himbena ako istom paprši, do malo bro- 
mena sramotno vrat skrši. (+. Palmotić 1, 97. 
Da svaki može dobiti slavu nebesku, istom ako 
viruje u Iaukrsta. A. Baćić 148. Ako li se istom 
uzdostojiš primiti srdce moje. A. Kanižlić, uzr. 
48. Divojko, ako je istom voja tvoja, ja te uzimam 
za druga moga. utoč. 55. Ako li istom hođeš, 
nije moguče, da spasen ne budem. bogolubn. 520. 
Da će se lasno naušit, ako istom bude hotio. L 
Jablanci 12. Ako bi istom svaki pristavio pri 
sebi onu ljekariju. J. Matović 181. More se jošte 
prositi svako drugo dobro, istom ako će biti za 
veću slavu Božju. I. J. P. Lučić, doct. 47. U 
svako vrime stoji Bog s rukama razkrilitima za 
prigrliti k sebi. grišnika, istom ako se pokaje. 
Đ. Rapić 58. Često se ugasi svitlak od sama 
sebe, istom ako se ne priliva uje. 158. Ja sam 
ovim obilno zadovojan, ako sam istom što po- 
godio. J. B. Rejkovič_ xi. — Ce) 8 nek, neka. 
I pisa da će ga u svemu pomoći, istom neka on 
stoji u tvrdnosti vire. A. Baćić 258. Nego se 
skupe duhovnici od svake vrste, istom neka ih 
je veće. 256. Istom nek je kao oni hoće. J. 
Banovac, pred. 81. Da dan za dan privrlazi, 
istom vrime nek prolazi. V. Došen 2106. Svaka 
je (vođa) dobra, istom nek je naravna. M. Do- 
bretić 20. Istom neka u fegov grih s vojom 
ne pristane. 470. Istom nek je čelade svisno, 
duševno i pametno. 484. Lasno je sada po misti 
skroviti, istom neka se šuti, jurve se dilo uči- 
eno ne zna. Đ. Rapić 6. — dd) s kad, kada. 
Koje nam Bog obilato podiluje, istom kada ga 
molimo. A. Bačić 82. Kada bi se istom spo- 
menuo od propetoga spasitelja. A. Kanižlić, uzr. 
108. A tko je takvi, koji onome, od koga je 
jednu primio zaušnicu, ne bi četiri vratio, istom 
kada bi mogao? Đ. Rapić 41. — c) rađi veće 
gile stoji us riječ istoga snačesa. aa) samo. Da 
ga će s dobre vole primiti, istom samo da uzme 
sobom beškota. B. Kašić, ih. 28. Ako hoćeš pe- 
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dipsati meno, evo tužni život moj, samo istom 
da me ne ubhiliš, o Bože moj, slavna uživanja. 
M. Jerković 100. Istom samo zapovidju stvori. 
P. Radovčić, ist. 24. Mislio sam pripraviti mene 
za ti čas neistini, istom samo neka mi Bog do- 
pusti vrime. P. Posilović, nasl. 1028. Pak istom 
samo za raskošje i nasladnost težaka bivaju i 
događaju se. M. A. Reljković, sat. L7a. Supro- 
tivštine svitovhe rado jesu trpili istom samo, ne 
bi li obećanu platju u nebu zadobili. B. Lea- 
kovi6, gov. 111. — Db) teke. Istom teke da do- 
taknem. V. Došen 161b. Pak akoli što podmuče 
istom teke poisvuče. 2100. — ce) toprv. Vazda 
im če se mnjeti da su toprf istom počeli pjeti. 
B. Gradi6, djev. 174. 

b. kod kakva djela # kod riječi što. pokazuju 
vrijeme, znači što i jedva. Ditešce istom rođeno. 
J. Banovac, prisv. obit. 55.  Ditešce od jedne 
istom godine. A. Kanižlić, utoš. 477. Dal! se 
s mirom kupac čeka, dok novaca stane zveka; 
pak se istom tad otvori. V. Došen 406. Kad me 
pita: ,Jesi | ga češao? ,Nisam', velim, ,neg istom 
pošao'. M. A. Relković, sat. DBa. Tada istom 
tovari na kola. L4b. Jedna mlada istom udata 
grofica. sabr. 11. Jedni istom Savu prelažahu, 
drugi toprv na Savu dolaze. Nar. pjes. vuk. 4, 280. 
Općina Risanska istom u 1648 godini silom se 
otela od zavisnosti turske. Pravdonoša. 1852. 5. 


— U jednoga pisca xvin vijeka istom nego snači .. 


što s netom. Vina od loze i malo vode, koje se 
priobraća istom nego su izrečene riči posvećena. 
LJ. P. Lučić, doct. 84. Istom nego započmu 
dovršuju. razg. 11. Istom nego na vrata stu- 


pimo, pogledajte. 29. Istom nego se povrati u: 


svoju otačbinu, započe prikupljati. isk. 4. 


6. u stekijem primjerima kao da snači: odmah. 
ili ssnenada. Vode ne umihu komu posluh dati, 
istom se počnihu put neba penati. P. Hekto-. 
rović 72. Srebro, zlato, blago svako, koje uzmož' | 
poželiti, istom ti će u stan pliti. A. Cubranović : 
Plav morska svaki čas po moru koja gre, 
istom je jedan dan val morski proždere. D. Ra-. 
hina 974. _ A u vino dok nalije vode, istom vidiš | 
beg u arešt vode. M. A. Reljković, sat. DS. Da: 
se preneš, srčan Milovane, istom kruna upala bi: 
na te. Osvetn. 5, 1. Kad se krvi okusili crne,. 


151. 


istom su se smamili Travhani. 7, 64. 
.d. u siekijem primjerima kao da stoji samo da 
veće istakne sleke riječi, kao baš. I da ugrize 


tuđe pjesni, na mjesec se istom bijesni. J. Ka- 


vabin 786. Oni (grih) od nepravedna stečeba i 


kriva priuzetja ne more se pomrsiti ne povra-, 


tivši istom čije je. J. Banovac, razg. 88. dna 
se stvar okruhenu proroku činijaše, da priveliki 


Gospodin Bog od nas se istom sića i spomiča. , 


A. Kanižlić, uzr. 86. Kako će duša prokleta 
svoje tilo pozdraviti, kakvom li Jubavju istom 
hoćo na fega pogledati? Đ. Rapić 8. Istom ti 
će s jaukom vika ustati: proklet sat u kome 
sam redovnik postao. 7. I istom bio je da iz- 
vrši ovo određele, kada evo Bog zvao ga je na 
drugi život. A. Tomiković, živ. 24. 

e. saltem, dajbudi, barem. — DU jednom vpri- 
mjeru xvn vijeka i u Mikajinu rječniku. Pomi- 
lujte mene istom vi, prijateli moji. B. Kašić, 
rit. 214. 

2. conj. vix, simulac, dum, netom (odmah pošto 
se svrši ono što se kaše podložnom rečenicom u 
kojoj je istom, sli dok se još vrši). u glavnoj re- 

sci moše biti konjunkcija kojom se ističe ono 
što se u sloj pripovijeda. 

a. u glavnoj rečenici nema ovakve konjunkcije. 
Istom Izak govorenje dosvrši i islježi Jakob na- 
dvor, dođe Hesau. N. Rafina 576. imojs. 27,80. 
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Lot igide izvan grada u jutru, istom sunce bi- 
jaše izteklo. S. Margitić, fal. 86. Istom lice Je- 
zusovo .vidi, ponovjena osta. I. Đorđić, uzd. 8. 
Ilija prorok istom izusti, da sađe ogali svrku 
vojske .krala Okozije, odma bi poslušan. J. Ba- 
novac, razg. 25. Koji istom budući od grada 
odstupili, poče strahovito u nebu pucati. And. 
Kačić, kor. 19. Istom care u besjedi bješe, Miloš 
ide a kulaša vodi. Nar. pjes. vuk. 2, 144. Istom 
kneže naredio vojsku, na Kosovo udariše Turci. 
2, 206—297. Istom oni u riječi bili, povikaše 
kićeni čauši. 8, 251. Pa je jedno jutro uranio, 
istom svanu i ogrann sunce. Nar. pjes. vil. 1866. 
647. ' 

b. u glavnoj je rečenici konjunkcija: a) a, ali. 

uše se istom odgovori, ke podaše znanci sijedi, 
a Daut se diže gori. I. Gundulić 515. Istom 
Grujo sjede za trpezu, a povika s bedena La- 
tinče. Nar. pjes. vuk. 2, 476. — Istom Adam i 
Eva počeše raskošje raja zemalskoga uživati, ali 
evo pristupi nenavidlivi duh. E. Pavić, ogl. 6. 
Istom Izak ove riči izusti, ali eto Ezau. 61. 
Istom baba još jezikom miče, al? eto ti kuharica 
viče. M. A. Rejković, sat. Dša. Istom oni tako 
besjeđahu, al! eto ti sluge Milutina. 2, 298. Istom 
uze Zmaj-Despote Vuče, istom uze da popije vino, 
al! dotrča jedan od svatova. Nar. pjes. vuk. 2, 584. 
Istom oni u riječi bili, al! eto ti Hasan- paše 
s vojskom. 8, 73. — b) eto, nuti (nuto). Istom 
to izusti, nuto! prid sobom vidi drugu. A. Ka- 
nišžlić, utoč. 70. viđi i primjere kod a) u kojima 
us ali ima eto. — €) kad. Istom Abunđancija 
postavi na svijet Benedikta i Skolastiku, kad 
pođe s svijeta. I. Đorđić, ben. 11. — (2) pa, pak. 
Istom Stjepan iz tazbine dođe, pa je bratu Đuri 
besjedio. Nar. pjes. vuk. 8, 93. Istom on to reče 
i ne reče, pak on šari dade ogan živi. 8, 428. 
— €) dok. Istom oni u besjedi bjehu, dok se 
pramen zapođede tame. Nar. pjes. vuk. 2, 220. 


ISTOMAČAN, istomačna, adj. koji se moše 
istomačiti. — Kao adj. samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,explicabilis. — Kao adv. u jednoga pisca 
xvii vijeka, u kojega kao da snači jasno, raz- 
govijetno. Istomačno znajući svaki članak na po 
se. F. Lastrić, svet. 738. Imate, reko, znati, da 
su rečene stvari potribite za saraniti se i potri- 


| bito je, da ih svaki Krstjanin zna očito i isto- 


mačno, to jest, kada se upita, da zna odgovoriti 
i iskazati, kako izgovorismo sada. od' 28. 
ISTOMAČATI, istom&čim, impf. istomačiti. — 
U dva pisca xvu vijeka. Što istomača sveti Grgur. 
P. Posilović, nasal. 72. Običaj ima toliku jakost 
(kako ga istomača naravni). 820. Od kolike jest 
zloće istomača mudri, kada nfimi reče... 88b. 
Istomačajući govorenje. cvijet. 21. Ovo isto ću- 
ćaše prorok Mikea, kadno reče: Jao meni koji 
sam kakono oni koji uzbira grozdiće grozdja u 
jesen poslije vinotrga, kadno se jurve ne nahodi 
grozdova“ i dovodeći ovo prilikovane na način i 
iztomačajući se reče udile... M. Radnić 441b, 


ISTOMAČENE, n. djelo kojijem se istomači. 
— Radi drukčijega akcenta istomačano vidiš kod 
istomačiti. — Stariji je oblik istomačenje. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (istomačenje), u Be- 
linu (istomačenje ,interpretatio' 4186; ,declaratio: 
292a:; ,desoriptioć 251%), u Voltijijinu, u Stuli- 
ćevu. Artikuli prave vere s kratkim istomačenjem. 
Kateh. 1561. Ala. Dobro spozna iz Božje zapo- 
vedi i istomačenja Isusova. G8a. Istomačenje 
besjeda tvojije prosvjetluje. M. Divković, bes. 
2104. Istomačenje tabule više rečene. nauk. xvii. 
U istomačenju od ovije članak. 586. Čekajući 
od bega istomačenje i raspletenje. B. Kašić, ih. 





ISTOMAČENE 


70. Žudim od tega uzaznati istomačenje. nasl. 
2. Život svetaca jest istomačenje svetijeh pisama. 
per. v. Sva ova iztomačenja su dobra. I. Ančić, 
svit. 127. Crkva sveta, želeći da Kezini sinovi 
istomačebem otajstva od s. vire nauka mlikom 
često se hrane. J. Banovac, razg. 66. U dovr- 
šebu iztomačeba vire. izkaz. 28. Ima za svoje 
. istomačene osobitu svetkovinu. F. Lastrić, test. 
60b. U istomačelu od ovi otajstvi. 201a. S. 
crkva u oficiju, ss. naučiteli u svoji istomačeni... 
849%. Ako ćemo po istomačelu drugi naučitelja 
rečene riči razumiti. 8500. Po istomačelu s. 
Petra. svet. 188. Zašto joj dolazimo na kraj po 
iztomačenu. M. Zoričić, osm. 5. Faraunu sasvim 
bi drago ovo iztomačenje. And. Kačić, kor. 42. 
Istomačele gorhega člana. J. Matović 95. Ovo 
ge isto izvađa iz istomačeba istoga uskrstnuća. 
109. Ovo razložene ište duže istomačele. 281. 
Koje istomačene imaju ove riječi nego ono? 894. 
S. Jerolim u istomačenu u Mateu zove ovu riječ... 
524. 

ISTOMAČILAO, istomačioca, m. čovjek koji 
istomači. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (istomačilac, izgovorilac ,explanator, 
interpres') gdje se naj prije nahođi, i u Stuli- 
ćevu (griješkom istomačioc us istomačite)). Koji 
istomačioci i naučiteji Boga neumrloga. J. Ma- 
tović 80. 

ISTOMAČITEL, m. vidi istomačilac. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Voltiđijinu (isto- 
mačite| ,interprete, glossatore' ,ausleger'; izto- 
mačite) ,interprete' ,dolmetscher, ausleger') € u 
Stulićevu (eexplanator, declarator, interpres, ex- 
plicator'). Život iztomačiteja naredbe tvoga reda. 
M. Zoričić, osm. 146.  Istomačite| i stražanin 
katoličanske istine. J. Matović 200. 

ISTOMAČITELAN, istomačitejna, adj. koji 
treba da se istomači. — U Stulićevu rječniku: 
jexplicandus, exponenđus'. — nepousdano. 


ISTOMAČITELICA, f. žensko čelade koje isto- 
mači. — U Stulićevu rječniku: ,quae explanat, 
exponit, explicatrix“. 

ISTOMAČITI, istom&čim, pf. vidi istumačiti. 
— Složeno: iz-tomaščiti. — Akc. je sabilešen prema 
istumačiti, u Dubrovniku je drukčiji: istomačiti, 
istomačim. — Radi -o- vidi kod tomačiti. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu (isto- 
mačiti, izrijeti ,explano, planum facio, delucido, 
explico, evolvo, verto, converto, interpraetor, 
reddo, declaro, expono'; istomačiti u općenski 


jezik ,vulgariter reddere, vulgari sermone expo- 


nere'), u Belinu (iztomačiti, iztomačivam ,explico' 
6990: ,expono' 292a; iztomačiti. iztomačujem ,de- 
finio“ 2562: istomačiti, istomačivam ,interpretor' 
418b; ,describo' 2514), u Voltijijinu (istomačiti, 
iztomačim, iztomačujem ,interpretare, spiegare, 
sviluppare' ,auslegen, erklšren'), u Stulićevu (,ex- 
ponere, declarare, aperire, explicare, explanare, 
interpretari'). 

1. aktivno. Sve iztomači. Zborn. 1158. Tu. 
tako ga (libarce) odlučih u naš jesik istumačit. 
B. Gradić, duh. 4. Tko će moći dostojnimi be- 
aidami istomačiti veličanstvo? B. Kašić, is. 29. 
Iz kojega jih je (jezika) on istomačio u grčki. 
86. Istomači nam priliku ovu. I. Bandulavić 
(1665) 50b. mat. 15, 15. Da sni si toliko lasno 
sve istomačio i ukazao. M. Orbin 18.  Dvimi 
hoću istomačiti prilikami. F. Glavinić, svitl. 8. 
Alesandro vir iztomači, da medalje... ne mogu 
se zaimiti. I. Ančić, svit. 11. Iztomači mu san. 
S. Margitić, fal. 86. Mnoge su knige štampali 
i iztomačili u jezik bosanski. ispov. in. Neće 
riječ čovjeska otajnosti te višinu iztomačit. J. 
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Kavafin 5286. Na isti način vaja istomačiti, 
ako je psost bila protiva svetijem. A. Bačič TS, 
Premda je pokornik dužan sve svoje griho iste. 
mačiti. 879. S dubočinom bogoslovskom isto. 
mačiše ostali. H. Bonačić 8. Da niti ga (otajstvo) 
jezik može istomačit, ni pamet dokučiti J. Ba 
novac, razg. 47. Jer koliko je ovo drugo mučno 
istomačit s jezikom, toliko je prvo mučnije & pa 
metju dokučiti. 47. Dali je potribito iztomačiti, 
kako se imamo Bogu klatati. 78. Metnimo drvo 
u kruh fegov, t.j. metnimo kriš na tilo negovo, 
kako istomači s. Jerolim. 227. Premda je po- 
kornik dužan sve svoje grihe istomačiti i pod. 
puno ispovidniku kazati. 250. Apoštoli u prvom 
članku prvo sobstvo trojstva prisvetoga iztoma- 
čiše. J. Filipović 1, 160a. Prvo nego istomačimo 
ove likarije. F. Lastrić, test. 870. Skrovište od 
obrizovala istomačismo 44b. Istomačite gorčinu 
srca Marina na ovoj promini. 1188. O vesela! 
koga ne mogući ja istomačiti, mučanem ga če- 
stitujem obranim. ned. 17. Zato ćemo danas isto- 
mačiti, što je svijest. 49. Istomačio sam vam 
također onda što su vrste i okolostača od griha. 
88. Učenici ga upitaše, da im istomači ovu pri- 
liku. 118.  Istomačite mi, što zlamenuje moj 
san. ned. 154.  Nut' istomačimo, što se razu- 
mije u crkvi katoličanskoj po proklilanu. 822. 
Metnite ga u misto od muka, kojizije žestine 
mi dosegnut pametju ne moremo, a kamo li je- 
zikom istomačiti. 890. Khiigu ovu istomačio je 
Teodor Balsamon. A. Kanišlić, kam. 18. _ O tko 
će smutfu koja od malo riči isajđe istoma- 
čiti? 21. Istomačivši one redke nadostavla. 92. 
To je vele mučno u naš jezik istomačiti. 176. 
Koju pismicu lipo je istomačio mudri Idiota. 
utoč. 234. Mlogi su bogolubno istomačili otajsva 
sv. mise. bogojubn. 62. Poče tomačiti san, i isto- 
mači ga. M. Zoričić, zrc. 154. Zapovijeda da se 
dovedu gonetoci, da istomače pismo. Đ. Bašić 
52. U spavašu biše mu Bog san iztomačio. And. 
Kačić, kor. 288. Da mu istomače, što san zla 
menuje. 288. Odgovoriše mu, da oni san izto- 
mačiti ne mogu, ako im ga ne kaže. 288. Koji 
bi rečeno pismo proštio ni istomačio. 296. Isto- 
mačiti u našemu jeziku katekism. J. Matović iv. 
Istomačiti će parok ova od muke Jesakrstove, 
47. Oci istomačili jesu s imenom boljesti onu 
mrzost grijahA. 244. Ovo istomači on isti, go- 
voreći. M. Dobretić 1. Iztomačiti podpuno zloću 
i tegotu svoga griha. 152. Ovo sveto pismo 
Uči, i crkva sveta veće puta jest istomačila. I 
Velikanović, uput. 1, 17. Ti vidiš siromaštvo 
moje duše a osobito koliko sam potreban kre- 
posti (istomači krepost koju žudiš). IL M. Mattai 
800. Nut' budi usa me ovi dan da istomačim... 
Đ. Rapić 11. Iztomači nami priliku od kukoja. 
B. Leakovič, gov. 48. Svu slavu, gospodstvo i 
zadovolštinu, koja se Bogu pristoji, evo ju isti 
sin negov istomači, kad reče: ,Bveti se ime tvoje'. 
nauk. 418. 

2. pasivno. Pištole i evanđela novo istomačena. 
I. Bandulavić (1665) 1. Koje riječi ovako su iz- 
tomačene od svetijeh teologa. M. Orbin 8. _Ene- 
jide kliga druga novo u slovinski jezik isto- 
mačena. I. Zanotti, en. 1. Nauk krstjanski isto- 
mačen u jezik bosanski. I. Grličić 1. Zašto je 
u femu istomačena vira. J. Banovao, izkaz. 19. 
O čudnovata dostojanstva! o oblasti neistoma- 
čene! F. Lastrić, ned. 848. Koja stvar obilatije 
bila je istomačena u ,vjerovanju'. J. Matović 471. 
Katekizm rimski istomačen u slavinskomu jesiku. 
528. Potajno, neistomačeno i iz daleka odkriti 
ispovid. M. Dobretić 122. 

3. sa se. 





ISTOMAČITI, 8, a. 


& pasivno. Ima se istomačiti kako i više re- 
čeni grijeh. 8. Matijević 64. Mlogi nauci... ne 
mogu se lasno puku lihovim ričma zadovojno 
istomačit. 1 Grličić xvni. Nezina lipota i ne- 
zino veličanstvo nit' se more iztomašit, ni iz- 
reći. J. Banovac, razg. 97. Lipota B. D. ni- 
kakvom gizdom stvorenom ne more se istomaščit. 
F. Lastrić, test. 8506. Hotijući, da mu se san 
itomači. And. Kačić, kor. 288. Koja se imaju 
istomačiti od pastira okolo sakramenta krizme. 
J. Matović 189. Da se zlametem izvanskim lipo 
i pravo istomače. M. Dobretić 518. 

Bb. refleksivno, snači: istumačiti svoje misli, ili 
mo što se prije reklo. — Biće po talijanskom 
spiegarsi. Zašto Sergio nije se istomačio od šta 

A. Bačić 248. Ako li nisi očito ugovorio 
i istomačio se svrhu oviziju, ženidba je dobra. 
J. Banovac, razg. 270. Oču se bistrije istoma- 
čiti, da mo cilovito razumijete. F. Lastrić, od! 
100.  Odkud i reče Gospodin za istomačiti se 
bistro: ,Naučite što je, milosrdje oću a ne po- 
svetilište'. ned. 872.  Bistrije iztomačit se. M. 
Zoričić, osm. 4. Za istomačiti se lipše, mećem 
prilike. aritm. 49.  Svrhu toga misnik ima se 
istomačit s onim od koga prima mise. M. Do- 
bretić 881. 

ISTOMAČIV, adj. koji se može istomačiti. — 
U Stulićevu rječniku: v. istomačan. 


ISTOMAČIVANE, n. djelo kojijem se istoma- 

čuje. — Stariji je oblik istomačivanje. Projdimo 
sad na istomačivanje desetice oli deset sapovidi 
Božjih. Blago turl. 2, 28. 
. ISTOMAČIVATI, istomačuj&m i istomačivim, 
impf. istomačiti. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (,interpretor“ 4185; vidi i kod 
istomačiti), # u Voltijijinu (praes. iztomačujem 
kod iztomačiti). 

a. aktivno. Iztomačuj djela tvoga iskrhega na 
boji dio. M. Radnić 444a. Na tri načina izto- 
mačivam. 1 Đorđid, salt. 187. Istomaščuju jednu 
po jednu sve uprave. A. d. Costa 1, vi. Riči 
npletene bistro istomačuje. 1, 16. Aposto Ko- 
ratijanima istomačuje . .. J. Matovič 78. S. 
Ambrož istomačivajući ova, ovako reče: ... 
108. Koja istomačivaju narav i biće istoga sa- 
kramenta. 182. Stvar moči će paroki učiti isto- 
mačivajući razloge. 494. 

b. sa se, pasivno. Privedoše ga na misto Gol- 
&ote, koje se istomačuje Kalvarije misto. 1. Ban- 
dulavić 98%. marc. 15,22. Sanson istomačuje se 
Raški sunce. P. Bakšić 201. Hrist ime grčko slo- 
Vinski istomačuje se pomazanik. S. Hosa vni. 

tomačuje se u kratko prvi član. J. Matović 
l1. Zašto se istomačuje s ovijem riječima. 48. 
roje riječi istomačivaju se od izvrštitoga uskrst- 

u 


ISTOMAČLIV, adj. koji se (lako) moše isto- 
značiti. — isporedi istomačiv, istomačan. — U 
dva pisca xvni vijeka. Četvrta (odluka) zove se 
izto iva zašto joj dolazimo na kraj po izto- 
mačenu. M. Zoričić, osm. b. Isto je nami ktio 
narediti s riječima istomačlivijema i očitnijema. 
J. Matovič 841. | | 

ISTOMAHALAN, istomahalna, adj. is iste ma- 
hale. — U Stulićevu rječniku: ,dello stesso quar- 
tare* ,ejusdem regionis. — nepousdano. 

. ISTOMITI, istomiti, pf. ismučiti. — Slošeno: 

itomiti. — Samo u kiijama pisanima crkve- 

Mjem jesikom, a ismeđu rječnika u Daničićevu 

(raxare). Toliko me istomi svojim» taštenijems, 

iko va male mi ne umreti. Glasnik. 10, 228. 


ISTONARODAN, istonarodna, adj. koji je od 
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istoga naroda. — Samo u Stulićevu rječniku: 
della međesima gente' ,gentilis'. 


ISTONASJEDBAN, adj. u Stulićevu rječniku : 
ajusdem factionis'. — nepousdano. 


ISTONOVICE, adv. vidi istanovice. — Od xvi 
do xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
Gdenuo, iterum, rursus'). A istonovice se u ovi 
gnus brlog umete. B. Gradić, djev. 15. On se 
je vazda istonovice na fe povratio. duh. 17. 
Opeta počne istonovice u iste (grijehe) upadati. 
A. Gučetić, roz. mar. 40. Obeća istonovice doći. 
roz. jez. 6. Opeta se vrati i istonovice red od 
svetoga Dominika pita. 68.  Grijesi naši tebe 
istonovice raspinaju. 207. Da istonovice budeš 
mi nanijeti na pamet rečene stvari. M. Orbin 
2. Nauk duhovni sada istonovice istomačen. I. 
Držić 111. Da Dominik istonovice stavi u ogan 
svoja pisma. V. M. Gučetić 121. Opeta se isto- 
novice povraća na iste muke. 1980. 


ISTONUTI, istonšm, pf. isići na vrh (vođe), 
isplutati. — Složeno: iz-tonuti. — Na jednom 
mjestu xvui vijeka. Metnuti u morsku pučinu 
sve naše zlobe kako jednu pritešku stinu, koja ne 
može nigdar opeta iztonuti. A. d. Bella, razgov. 
104. 

ISTOOBITELAN, istoobitelna, adj. ia iste obi- 
teli. — U Stulićevu rječniku: istoobitilan, v. isto- 
kućan. — nepousdano. 

ISTOOBLIČAN, istooblična, adj. istoga oblika. 
— Na jednom mjestu xvni vijeka. Opet nazriše 
ta dva djavla istooblična. Blago teri. 2, 101. 


ISTOOBRAZAN, istoobrazna, adj. istoga obras.. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. istoličan. 

ISTOPITI, istopim, pf. slošeno: iz-topiti. — 
Akc. je kao kod iznositi. 

1. posve utopiti. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. istopiti. — Ismeđu rječnika u Daničićevu 
(,demergere'). 

u. aktivno. — U kiligama pisanima crkvenijem 
li. miječantjem jezikom. (Rijeka) udavi vraga 
Božija i isbranyje jego i istopi je. Domentijan» 
20. Tako po sršd& pristaništa nadeždu našu is- 
topihome. Glasnik. 11, 1l4. 

. 84 ge, pasivno. — U narodnoj pjesmi xvin 
vijeka. Nešto ih sam pogubio a nešto se istopilo. 
Nar. pjes. bog. 9. 

2. posve rastopiti. — U Vukovu rječniku: 
»schmelzen“ ,liquefacio'. 

ISTOPJETI, ist&pfm, pf. (o mnogijem) utopiti 
86. — isporedi istopiti, 1. — U kiisi pisanoj cr- 
kvenijem jesikom xvu vijeka. Begu ješe se i mnozi 
vek vode istop6še. Glasnik. 22, 228. 

ISTOPLEMEN, adj. od istoga plemena. — Samo 
u Voltijijinu rječniku : ,gentilizio, ugualmente no- 
bile ,gleichadelich', # u Stulićevu: ,del!' istessa fa- 
miglia* ,gentilitins“. 

ISTOPLEMENSTVO, n. osobina onijeh koji 
8u istoga plemena. — Samo u Voltigijinu rječ- 
niku: ,)lignaggio, parentado' ,geschlecht, abstam- 
mung'. : 

ISTOPLENE, n. djelo kojijem se istopi. — Sta- 
riji su oblici istoplenije # istoplenje. — Ismeđu 
rječnika u Daničićevu (istoplenije ,demersio'). O 
jutago istopjenija! Glasnik. 11, 1I4 

ISTOPONAVLATI, istopdn&vjim, impf. po- 
navjati. — U Stulićevu rječniku: ,repetere'. — 
nepousdano. 

ISTOPRILIČAN, istoprilična, adj. iste prilike. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. istosličan. 


ISTOPRVA, ado. na jednom mjestu xvi vijeka 


 ISTOPRVA 


snači što opet, iznovice, istonovice. Reče lim 


istoprva (;iterum'). N. Rabina 140b. joann. 10, 7. 
0 od 


 1ISTOR, adv. vidi istom, 1. — Sastav 
isto # r (6). — Od xvi vijeka (dosta rijetko), a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (istor_ ako ,modo, 
dummodo'). Bile ni istor nada mnom  včihene 
nego i na ostale. Mon. croat. 809. (1598): Istor 
ako mi ne odstupimo od nega. F. Lastrić, test. 
688. Istor ako mogu. 71b. Ja sam pripravan, 
istor ako je voja tvoja. 149. Istor one u riječi 
bile. Nar. pjes. juk. 408. Ali sad su istor muke 
prijeke. Osvetn. 3, 124. Počem spanu nokti s crna 
mesa, istor sudac na milost se stresa. 4,12. Oj 
junaci! zavjet daste, al' ga ne držaste, s tog vas 


istor gone tužbe grube. 4, 56. _ U selu su muži |. 


prelovali i od svašta trudni jadovali, istor heki 
upade među ne. 5,18. Tu se rujna napojili piva, 
i među se bojci svjetovali kud bi koju okrenuli 
vojsku, ko bi kojoj bio komandare, istor pade 
vijest blagojavna. 5, 94. Istor srg£ba sa Jamaka 
sinu pa imenom očitijem zinu. 6, 47. 
vodi drhtne pratioce, istor jadu sjetio se svomu, 
kide dilku sa ramena bojnu. 6, 78. 


ISTORBITI, ist&rbim, pf. isvaditi is torbe. — 
Postaje od iz # torba nastavkom i. — Samo u 
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jest povijedane puka izraelskoga. J. Matović 82. 
Istorija evangelska. J. Rajić, pouč. 1, 26. Puče 
imao bi reći, da misto dostojne i pravedne plaće 
daje žalosti, uvriđena, gorčinu, kako se vidi u 
svima historijama. Đ. Rapić 170. Budući da s 
( mloge štiju historije. 254. Tko je kliige od hi- 
storija iliti događaja štio. 878. Ili je ovo kakva 
crkvena istorija, ili samo narodna pripovijetka. 
. Vuk, nar. prip. 1, 128. U ostalijem crnogorskijem 
. pjesmama više je istorije nego poezije. 4, 121. 


ISTORIJATI, istorljim, impf. šaliti se, igrati 

86. — Postaje od istorija. — U naše vrijeme u 
okolici dubrovačkoj. ,Sto je ona vika? ,Ništa, 
djeca istorijaju'. P. Budmani. 
ISTORIJICA (i ist6rica), f. dem. istorija. — 
Od xviu vijeka. Al' pri sudu istorice, strašila su 
toj dječice. J. Kavanin 6590. Poslušajde jednu 
oistorijicu. D. Obradović, sav. 47. One razne hi- 
storice. S. 'Tekelija. letop. mat. sr. 120, 2. 

ISTORIK, m. lat. historicus, čovjek koji piše 
ili je napisao istoriju. — Nalasi se pisano + hi- 
storik (isporedi istorija). — Od xvu vijeka, a 
oismeđu rječnika u Mikalinu (istorik, koji piše 
istorije ,historicus') gdje se naj prve nahodi. 


Što pak od ovoga bi, istorik ne stavja. J. Fili— 
opović 1, 980. Niti se mislim radi toga slaviti 
pod imenom od historika. And. Kačić, razg. 817. 


Stulićevu rječniku: istorbiti, v. izulagati. 
ISTORICA, vidi istorijica. 


ISTORIJA, /f. historia, pripovijedatie prošlijeh 


istinitijeh) događaja, ili uopće sli stekijeh 080- | 


šttjeh, # djelo (kriiga) gdje se pripovijeda, pa # 
znane prošlijeh događaja, i sam događaj kad se 
ističe da je istinit. — ssporede ištorija. — Od 
latinske riječi; po latinskoj ortografiji nalasi se 
pisano + historija. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (istorija, pismo od stvari 
prošasti, od starine ,historia, annales, monumenta 
temporum') # u Daničićevu (,historia'). Istorija 
svete udovice Judit. M. Marulić 1. Namirih se 


na historiju udovice Judite. 8. Istorija o sreb- | 


skyhe carej. Okdz. pam. šaf. 55. Lega se u 
istorijah rimscijeh. Pril. jag. ark. 7%. (1520). La- 
tini drže historiju za rič istinu. P. Hektorović 
55. Takovih eksemplov imamo dosta va svetom 
pismu i va drugih istorijah. Postila. X46. Eu- 
zebio u svojoj istoriji veli... B. Gradić, djev. 
69. Ona u razumnu govorenju i historijah bi 
dobro naučena. F. Vrančić, živ. T0. U diloj isto- 
riji od negova života. B. Kašić, fran. 188. U 
svojoj istoriji crkovnoj. per. 568. Neću ništa na 
ovo mjesto reći od istorija. rit. 17. Prikažuje 
istoriju od stvari otajne. nač. 7. Da je priličnija 
fabulam ili pričicam, nego istinoj istoriji. M. 
Orbin 149. Historija od drugoga blagdana s. 
Agneze. F. Glavinić, cvit. 408. Kako ono u An- 
tiohenskoj štemo historiji. 1046. Kako u naših 
latinskih rekosmo historijah. 8278. Ne pišem pre- 
dike nego samo historije svetih. 409b. (u svijem 
primjerima Glavinićevvjem nezna se, jeli s ili 
8). Sto se lega u njecijeh istorijah crkovnijeh. 
1. Držić 238. Ne mogaše svaki iskati stara pisma 
i historije. P. Radovčić, ist. 46. Zač mi istorija 
od toga ne pravi. Oliva. 26. Prividimo sve s. 
pismo i istorije crkvene i svitovne i nać ćemo 
Boga ne samo dobroga, dali i pravednoga. J. 
Banovac, razg. 28. Kako se štijo u istorijah. 
pred. 85. Historije bo, iliti iskazana sveta iska- 
zuju. F. Lastrić, test. 628. Ne nahodi se u isto- 
riji. A. Kanižlić, kam. 550. Metnuo sam (u ksiigu) 
mnogo različitih historija ili događaja. utoč. xxv. 
Historijami iliti pripovistma. xxvi. Niki pišu 
historije. M. A. Reljković, sat. BiIb. Ja nisam 
obećao pisati historiju od Slavonije. B8b. Histo- 
rija od Jefrema. sabr. 57. Istomačiti istoriju, to 





ISTOROD, vidi istorodan. 


ISTORODAC, istdroca, m. čovjek od istoga roda. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,conterraneus“. 

ISTORODAN, istorodna, adj. kojš je istoga 
roda (iste vrste). — U Šulekovu rječniku: ,ho- 
mogen', # u siegovu rječniku snanstvenoga na- 
sivja: Istorod(an), math. phil. tal. ,omogeneo', 
homogen, (gleichartig). cf. istovrst; istorodni 
brojevi, math. lat. ,numeri _homogenei“, ,gleich- 
artige zahlen'. | 

ISTORODNOST, f. osobina onoga što je isto- 
rodno. — U Šulekovu rječniku snanstvenoga na- 
sivja: Istorodnost, math. homogonitit', tal. ,omo- 
geneita'. cf. istovrsnost. 


ISTOSKATI, istosk&m; pf. u Vukovu rječniku: 
kola natraške isturati ,riicklings hinausstossen' 
»retrorsum extrudo'. cf. toz. — Akc. je kao kod 
izgledati. — Postaje od glasa toz ili tos što se 
oviče koju da ide natrag. ' 

ISTOSLIČAN, istoslična, adj. iste slike. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. istoličan, 

ISTOSMJER, vidi istosmjeran.. 


ISTOSMJERAN, istosmjerna, adj. u kojega je 
tsti smjer. — U naše vrijeme kod pisaca: Isto- 
smjer(an), math. ,gleicher richtung“; istosmjerne 
crte, math. ,gleichgerichtete linien', tal. ,linee 
della stessa direzione, linee d' eguale direzione'. 
.B. Sulek, rječn. snanstv. naz. > 


| ISTOSREDAN, istosredna, adj. u kojega je 
ista sredina, isto središte. — U pisaca našega vre- 
mena. Istosrjed(an), mat. susrjed ,concentrisch';_ 
istosrjedni kruzi ,concentrische kreise', tal. ,cerchi 
concentrici'. m. 2 
ISTOST, f. identitas, osobina onoga što je isto. 
— Na jednom mjestu xviu vijeka: Stvar svaka 
sebi samoj u istosti svoga bića sjediiva po- 
božnos nerazdionu svom višhemu gospodaru, B. 
Zuzeri 82. # u pisaca našega vremena: Istost, 
8l., phil. gr. min. ,einerleiheit', tal. medđesimezza'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
ISTOSTADAN, istostadna, adj. is istoga stada, 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,ejusdem gregis 


ISTOSTADBEN 68 ISTRAČITI SE 


ISTOSTADBEN, adj. vidi istostadan. — U | parba istovjetna para! Osvetn. 4, 10. Slijedom 
1 rječniku: istostadan. — nepousdano. slijede noći strašnolike i dne prate istovijetne 
ISTOSTRAN, adj. is iste strane. — U Stuli- | slike. 4, 68. Istovijetan, math. phil. eto. ,iden- 


ćevu rječniku: ,ejusdem curiae, tribus, regionis“. 
.ISTOSTUPAN, istostupna, adj. u Stulićevu 
gječniku: v. istokoračan. — nepousdano. 
ISTOTEČAN, istotečna, adj. koji istijem smjerom 
teće, vidi istosmjeran. — Samo adv. istotečno u 
kitisi našega vremena. Kod oranica obično rasta- 
vjaju zemje rasličnih gospodara ,međe', gdje se 
oru istotečno; a gdje se jedna drugoj u porebar 


ore, tako da međa opstati ne može, dijeli kamen 


takve zemje. V. Bogišić, zborn. 438. 

ISTOV, adj. isti, pravi, istinit. — Postaje od 
isti nasta ov. Riječ je stara, isporedi 
stslov. istove. — Samo u kriigama pisanima cr- 
kvenijem jesikom, a ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (istovr ,verus'). Istovuju d8dinu svoju. Stefan, 
sim. pam. šaf. 8. Jemu po istin& istovy gra- 
ždanina bystt. 10. Na istovoje slenece, Hrista 
Jubiteja tvojego. Domentijana 182. = 


ISTOVARAVANE, n. djelo kojijem se istova- 
rava. — U Vukovu rječniku. 


ISTOVARAVATI, istovaravim, impf. istova- 
rit. — .Akc. kaki je u inf. taki je u praes. 8 
pl. istovardvajli, u aor. istovardvah, u ger. praes. 
istovardvajlići, u ger. praet. istovardvavši, u part. 
praet. aci. istovardvao; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u praes. 1 sing. — U Vukovu rječ- 
nisku: ,abladen' ,deonero, exonero'. 

ISTOVARITI, istovarim, pf. oteti, dignuti tovar, 
teret s čejadeta, kora, lađe, kola itd. što ga nose: 
kod toga moše biši objekat: a) tovar, n. p. ,isto- 
variti breme a koša'; b) ono što nosi, n. p. ,isto- 
variti koja, lađu“ std. — Složeno: iz-tovariti. — 
Akc. je kao kod izdangubiti. — Od xvi: vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (iztovariti, v. iz- 
prtiti) # u Vukovu: 1. ,abladen (die waare)“ ,deo- 
nero“. 2. ,abladen (den wagen) ,exonero'. i u pre- 
nesenom smislu (isporedi isprtiti, 1, b). Prithe 
istovariše na drugim. N. Palikuća 25. — Sa se, 
pasivno. Gdi se proja istovari. I. Jablanci 65. 


ISTOVARIVANE, s. djelo kojijem se istova- 
ruje. — U Vukovu rječniku. 

ISTOVARIVATI, istovaruj&m # istovariv&m, 

impf. istovariti. — Akc. kaks je u inf. taki je 
u praes. 8 pl. istovarivajd (ali istovaruji), u aor. 
istovarivah, u ger. praes. istovarivajići (ali isto- 
varujići), u ger. praet. istovarivivši, u part. 
praet. act. istovarivao; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u Ben 1 sing. (tmpt. istovariij + 
istovarivaj). — U Vukovu rjećniku : istovarivati, 
istovarujem, vide istovaravati. 
. ISTOVET, adj. vidi istovetan. — U naše vri- 
jeme. Tako smo našli za pravo, što je krmaču 
ubio, da vrati opet krmaču istovetu. Glasnik. 
tu, 1, 40. (1808). — U jednoga pisca 8 je mj. e 
(vidis kod istovetan). Braća će se poznat isto- 
vjeta. Osvetn. 5, 110. 

ISTOVETAN, istovetna, adj. ipsissimus, posve 
isti, baš isti. — Kao da je augmentativ od isti; 
nejasan je nastavak vet (moglo bi se pomisliti 
da postaje od istov # da je nastavak et; ali is- 
poredi ciglovetan). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,ganz derselbe' ,ipsissimus' 
8 primjerom: Isti istovetni otac (za dijete koje 
je nalik na oca). Istovetan ,identisch“ ,identico“. 
B. Petranović, ručn. knig. 40. — Neki su pisci 
shvatili da je e postalo od & po istočnom go- 
voru, te mj. e pišu je # ije (vala da prema raz- 
govijetan). Ali nije, već svakoga pazara narod 


tisch“, tal. jidentico'; istovijetna jednagba ,iden- 
tische gleichung'; istovijetni kupovi, sujmovi iden- 
tische complexionen'. B. Sulek, rječn. znanstv. 
.naz. — U jednoga pisca ima # adv. istovjetno: 
A to bi nam istovjetno bilo. Osvetn. 2, 51. 

ISTOVETITI, istovetim, impf. načirieno u naše 
vrijeme s ije mj. e, vid# istovetan. Istovijetiti, 
phil. jidentificireni. cf. poistovijetiti. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

ISTOVETNOST, istdvetnosti, f. osobina onoga 
što je istovetno. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (die identitšt' jeadem vis'). 
Istovetnost ,identitšt' ,identita'. B. Petranović, 
ručn. knig. 40. — I u Šulekovu rječniku: ,n&m- 
lichkeit — U Šulekovu rječniku snanstvenoga 
nazivlja ima ije mj. e (vidi istovetan): Istovi- 
jetnost, phil. ,identitas', ,identitat', ravrdrns. 

ISTOVETOVATI, istovetujem, impf. vidi isto- 
vetiti. — U jednoga pisca našega vremena (8 je 
mj. e, vidi istovetan). Ne istovjetuju mrtve li- 
stine sa živim narodom. M. Pavlinović, razl. spis. 
164. Narodno srpstvo istovjetuje se sa srpstvom 
vjersko-narodnim. razg. 72. 

ISTOVIJET-, vidi istovet-. 

ISTOVJERAC, istdvjarca, m. čovjek iste vjere. 
— Načineno u naše vrijeme. Istovjerci (pl.), hist. 
stat. glaubensgenossen', tal. ,correligionari, com- 
pagni nella religione. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


ISTOVJET-, vidi istovet-. 


ISTOVREMENIT, adj. u Stulićevu rječniku: 
,contemporaneo' ,ejusdem temporis (pp. qui eodem 
tempore vivant). — nepvusdano. 

ISTOVRSNOST, f. osobina onoga što je tsto- 
vrsno. — Načisrieno u naše vrijeme. Istovrsnost, 
math. ,homogenitit, gleichartigkeit', tal. ,omo- 
geneita'. cf. istorodnost. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


ISTOVRST, adj. vidi istovrstan. — I u Stu- 
lićevu rječniku: v. istoličan. 

ISTOVRSTAN, istovrsna, adj. koji je iste vrste. 
— isporeds# istorodan. — Načineno u naše vri- 
jeme. Istovrst, istovrstan, math. phil. ,homogen, 
gleichartig“, tal. ,omogeneo'; cf. istorodan; isto- 
vrsni izrazi homogene ausdriicke', tal. ,espressioni 
omogenee'; istovrsna jednagba crte, tal. ,equa- 
zione omogenea d'una linea“, homogene gleichung 
einer linie'; istovrsno svjetlo ,homogenes licht“ 
luce omogenea“. B. Šulek, rječn. znapstv. naz. 

ISTOZLAMENE, n. u Stulićevu rječniku: ;idom 
significare'. — sasma nepousdano. 

ISTOZNAČAN, istoznačna, adj. koji isto snači 
(0 rijeći). — Načirieno u naše vrijeme. Istoznačni, 
gr. Synonymisch', tal. sinonimo'; istoznačna riječ, 
gr. ,synonymum'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

ISTOZNAČNOST, f. osobina istosnačne riječi. 
— U Šulekovu rječniku: ,synonymie'. 

ISTOZVEČAN, istozvečna, adj. u kojega je 
isti svek. — Samo u Stulićevu rječniku: ,del me- 
desimo tuono' ,syntonus (idest ejusdem soni)“. 

ISTRA, f. Istria, ime kraju. — Od latinskoga 
imena. — Od x1v vijeka. Istra. Mon. croat. 46. 
(1395). o 

ISTRAČITI SE, istričim se, pf. uništiti se, 
teumrvjeti (0 porodici, kući, plemenu, pa # 0 
jednom čeladetu kad umre ne ostavivši poroda, 
kao što je u naj sadhem primjeru). vidt istra- 





ISTRAČITI SE 


žiti se kod .2. istrašiti. — Postaje od iz # trak 
nastavkom i (kao učiniti da od čega ne bude ni 
traka); moše biti da je ista riječ što istražiti, 
te se po pučkoj etimologiji pomislilo na trak mj. 
na trag. — U naše vrijeme u Boci kotorskoj. 
Djevojke nikako ne mogu imati dijela od očinstva 
ali materinstva, doklen je muške glave, van da 
bi se istračila kuća od muškijeh glava. Pravdo- 
noša. 1851. 28. Istračiti se, istrijebiti se. 28. 
Mnoge su se porodice istračile ili tuđinstvo pri- 
Jubile. S. Lubiša, prip. 46. Priluči se da se is- 
trači jedan bogati Zećanin, koji ne imavši od 
srca poroda ostavi sve Zlatiji. prič. 45. 

1. ISTRAGA, f. postupasie (na sudu) kajijem 
se traži ko je čemu kriv šstd. — U naše vrijeme 
načineno od 1. istražiti. Sharp zametnu istragu 
na otmičara i dobi pravdu. M. Pavlinović, rad. 
95. Istraga ,untersuchung' ;inquisizione'. B. Pe- 
tranović, ručn. knig. 44. Istraga, istraživane 
,untersuchung“. Jur. pol. terminol. 589. u Šu- 
lekovu rječniku: ,untersuchung'. — I u širem 
smislu. Istraga, hist. ,untersuchuug', tal. ,ricerca, 
disquisizione'. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. 


2, ISTRAGA, f. uništene (da ne ostane traga). 
— Postaje od 2. istražiti. — U naše vrijeme u 
Crnoj Gori i u Boci kotorskoj, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (vide iskop s dodatkom da se 
govort u Crnoj Gori i s primjerom: Ove će go- 
dine biti istraga svemu). Boja je istraga nego 
rđava natraga. (Boje je da se čoeku kojeno satre, 
nego da zao porod iza sebe ostavi. U Crnoj Gori). 
Nar. posl. vuk. 21. Borbi našoj kraja biti neće 
do istrage turske ali naše. P. Petrović, gor. vijen. 
6. Boja poštena istraga nego sramotna natraga. 
S. Lubiša, prip. 17. Pašuje Staniša i negov trag 
dol istrage, 140. Istraga, iskorijehene. Slovinac. 
1889. 144. 


ISTRAGBINA, f. vidi: Novonasejeni judi kad 
dođu da žive na ženino imuće (domazetstvo) plate 
crkvi hiljadu asprih (četiri talijera u srebru) is- 
tragbine, za imati pravo u crkvi, u ukopalištu, 
u crkvenoj zajednici; pak opet toliko natragbine 
selu za vodu, za goru, za pašnake, što je seocka 
zajednica. 8. Lubiša, prič. 56. — Jamačno po- 
staje od 2. istraga, te biće po tome što se is- 
trajbina plaća sa ,ukopalište' (dakle poslije smrti, 
istrage), dok se natragbina plaća za uživase čega 
za života (# potomaka, natrage). Platite crkvi 
istragbinu a selu natragbinu. S. Lubiša, prič. 
58. Ne možemo platiti istragbinu tuđoj crkvi, 
a natragbinu nemamo je komu podmiriti. 54. 


ISTRAJATI, istraj&m, pf. consumere, trajanem 
8vršiti, proći (obično je objekat vrijeme). — Slo- 
ženo: iz-trajati. — Ake, je kao kod iskajati. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (iz- 
trajati ,consumare, spregare' ,consumo' 2212), u 
Stulićevu (,perdere il tempo“ ,tempus terere'), u 
Vukovu (,verbringen' ,transigo, consumo' 8 pri- 
mjerom: Kamo moji jetni danci što ja istraja). 

1. prelazno. 

a. aktivno. a) sa gnačeriem kazanijem sprijeda. 

ivot svoj istraj, slaveći ne mlados. S. Menčetić 
62. Istrajah svu mlados služeći tuj vilu. 158. 
Istrajah moje dni sve trudno živeći. 818. Ko- 
lika godišta na službi njeke vil' iztrajah u ništa, 
s ko stekoh plač i cvil? N. Naješković 2, 87. 
S tobom ću istrajat na službi do konca život 
moj. M. Držić 485. Kolike dni bez druga zaman 
sam istrajala! D. Zlatarić 396. Koji (život)... 
u taštinam i nepomstvu ti si istrajao. V. An- 
drijašević, dev. 17. Koji si ti dio od života... 
u slošžbi od svijeta istrajala. put. 262. Sred spila 


oštar život istrajo si. P. Kanavelić, iv, 108. I| 
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ISTRATITI, a. 


zakono, bez krivine, mirne dnevi š hom istraje. 
J. Kavahbin 478. Ah k6 iztrajah vrijeme! koja 
blaga! I. Đorđić, uzd. 89. Da bi u istijeh be- 
sjedah hotio Šš home i noć istrajati. ben. 47. 
Odluči sve što mu života ostajaše u biću po- 
kornomu istrajati. 166. 'Tuj vas dan istraja. 194. 
Budući on za u hemu se (u slovinskom jeziku) 


ostanovitije utemeliti od prve mladosti istrajo 


mnoga Jeta u pripomlivu nauku izvrsna govo- 
rena. B. Zuzeri 1v. O čemu sva eta svoja is- 
traja? I. M. Mattei 46. U zabitju iztraja Jezus 
život svoj. 121. Živjeti u srcu svetosvetomu Je- 
zusova, u žemu boraviti i danke svoje istrajati. 
182. Iztraj vas dan u crkvi prid svet. sakrae 
mentom. 265. Pcslo ga je da u truda i paćelu 
rad čovjeka život istraje. A. Kalić 240. — Dju 
ovom primjeru kao da snači uopće. istrošiti, is- 
tratiti: Jesam li moje stril' istrajal ja zaman? 
Š. Menčetić 215. 

b. pasivno. Jedan dan istrajan na Božjoj službi. 


I. Đorđić, ben. 58. ' 


€. 88 se, pasivno. Mlados se i vrime u žejah 


oistraja. S. Menčetić 160. Da mi se istraju ovako 


danci svi, živil bih u raju. 284. Koliko se jur 
bješe vremena istrajalo. I. Đorđić, ben. 142. 

2. neprelazno, nestati. — Samo u jednoga pisca 
Dubrovčanina xvi vijeka. Umri srca moga ufanje 
i sva dobra istaštiše, istrajavši tko uzdanje i sva 
rados moja biše. D. Zlatarić 190. Toli on hrlo 
teciješe, da brzo istraja prida mnom. 70a. I čim 
ga htijah ja zagrlit, on u toj prida mnom istraja. 
922. Bve moje istraja veselje sad s tobom. 95. 


ISTRAPITI, istrapfm, pf. trapeći (vidi trapiti) 
načiniti od zemle, ledine trap (koje vidi) # vi- 
nograd. — Slošeno: iz-trapiti. — Akc. je kao kog 
izgaziti. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika x 
Belinu (iztrapiti ,scassare, lavorare un terreno 
a fondo' ,solum alte pastinare' 6500) s u Stuli- 
ćevu (iztrapiti ,terram profundđe fodere'). Ne samo 
nespravne i neistrapljene ledine. B. Kašić, fran. 
83. Kakono u svojoj živi od fega istraplenoj. 
68. Ako ona baština orana ili kopana ili is- 
trapjena može činiti ploda. 88. Kad radilac is- 
trapi, prekopa i posadi zemlju. V. Bogišić, zborn. 
476. u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


ISTRATITI, istratim, pf. sve potratiti. — Slo- 
ženo: iz-tratiti. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Voltigijinu 
(iztratiti ,scialacquare, dilapiđare' ,verachwenden, 
verthun'). 

a. aktivno. a) objekat je blago, imasie, novac 
td. Istrati dio svoj živući bludno. I potom kada 
istrati sve, učihen bi glad velik. N. ina 58a. 
luc. 15, 18—14. Templo, za ke sazidati mnogi 
otide trud i snaga, i starina naša istrati u A 
neizbrojna Negda blaga. G. Palmotić 8, 1606. 
Hoću da mi rečeš u što si ih (moja dobra) iz- 
tratio. Đ. Bašić 118. Sveti otci sabore činiše, 
a Latini blago iztratiše. And. Kačić, razg. 158. 
— b) objekat je što drugo tjelesno. A od svih 
zakon jest, da je dužno glavom, kada je na žitu 
dokle nije niklo; tada ga je oni čigovo je žito 
vojan ubiti... 1 onde ga ojti; ako li je žito u 
travu, volan ga je ubiv istratiti za se. Btat. po]. 
ar: 5, 268. Sve vrhu nas istratite strijele ognene. 

. Palmotić 2, 40. — c) objekat je vrijeme. Ah 
blaženih sedam ljeta, koja istratih iduć ovdi. G. 
Palmotić 2, 152. Lastovicam, koje vas život svoj 
istrato u letćenju. K. Magarović 81. Iztratih 
u taštinah danke mlade. I. Đorđić, uzd. 100. Da 
istrate dobrovojno štogodi vremena. A. Boško- 
vićeva wr. Ako vi ovo vrijeme ne iztratite u 
slušbi Božijoj. Đ. Bašić 74. U što si iztratio 





ISTRATITI, a. 


tolike dni? 1183. A Bobadija ostaje u Europi i 
za koris Dubrovnika u komu iztrati cijela dva 
godišta. 232. Toliko ura iztratiš na igri. 247. 
Ko mi će povratit ono vrijeme, koje iztratih 
prid zrcalom. 248. Istrati noći u molitvi. J. 
Matović 447. Pisma, u kojijem si tvoj život iz- 
tratio. A. Kalić 128. — dd) objekat je riječ, mo- 
litva sd. sli što umno. Za drugo srce iztrati 
ogan vas. F. Lukarević 15. U |ubav svu koji 
toliko iztrati riječi, uzdah, mojenja. I. Gundulić 
185. Kad je jakos istratio na službi svijeta. I. 
Đorđić, ben. 20. Koliko molitava pomšivo is- 
tratio je na tu svrhu? Misli. 31. 
b. pasivno. Tisućni vijeci istraćeni za posvo- 
jiti vas svijet. 1. Đorđić, ben. 58. 
€. sa se, pasivno. Da virno služeći svi se dni 
iztrato. H. Lucić 247. Koje se sočivo i uje is- 
trati, ja neću, nu Givo toj vas će pitati. N. Na- 
lešković |, 244. Bijahu se jur po smrti Bene- 
diktovoj istratili tridesti i pet godišta. I. Đorđić, 
ben. 117. 
ISTRAVITI, istravim, pf. na dva mjesta xvi 
ž xvrui vijeka: kao da snači što i istrovati. — 
Složeno: iz-traviti. Zašto će istravit Juveno svu 
znlados. Š. Menčetić 42.  Tač nesramni iztra- 
vjeni, da u zlobi bi vam dika... J. Kavahin 
563. 


ISTRAŽAN, Žstražna, adj. koji pripada is- 
trasi (vidi 1. istraga). — U pisaca našega vre- 
mena. i zatvor, fem. ,untersuchungshaft', 
tal ,arresto inquisizionale'. B. Petranović, ručn. 
klig. 6. Istražni spisi, lem. ,untersuchungsacten'“, 
tal ,atti processuali'. 7. Istražni ,inquisitorisch'. 
Jur. pol. terminol. 287. Istražno postupane ,un- 
tersuchungsprozess (verfahren)'. 589. Istražni sud 
suntersuchungsgericht'. 589. Istrašni sudac ,un- 
tarsuchungs-richter'. 589. Istražni troškovi ,un- 
tersuchungs-kosten“. 589. Istražni zatvor ,unter- 
suchungs-haft (gefingniss)'. 589. 

ISTRAŽATI, istrašam, impf. 1. istražiti. — 
Bamo u Stulićevu rječniku : v. istražiti s dodatkom 
da je ugeto is brevijara. 

ISTRAŽBA, f. djelo kojijem se istražuje. — 
Načišteno u naše vrijeme. Istražba, phil. hist. 
(istraživane) ,forschung, untersuchung', tal. ,inda- 
gasione, investigazione, ricerca'; istražba povi- 
Jesti, hist. ,geschichtsforschung/', tal. indagamento 
della storia“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

ISTRAŽENIK, m. čovjek koji je pod istragom 
(vidi 1. istraga). — Načineno u naše vrijeme. 

enik, nem. ,der untersuchte', tal. ,inquisito'. 
B. Petranović, ručn. klig. 2. Istraženik ,inquisit'. 
Ju. pol. terminol. 287. i u Šulekovu rječniku: 
»inquisit“. 

BTRAŽENE, s. djelo kojijem se istraži (vidi 
l. istražiti). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,in- 
Vetigatio, pervestigatio, inventio, perquisitio, in- 
Quisitio'). Jedno pomjivo istražene, promotrene 
\ izviđene sviju kolici misli, riči i djela. F. 
lastrić, ned. 8%. 

.ISTRAŽITEL, m. čovjek koji istraži (vidi 1. 
tražiti). — Od xvii vijeka. Pride grih, turi 
Tit na stranu, zauzda onoga iztražiteja od opće- 
Noga duga. A. Tomiković, gov. 867. Oštroumni 
tražite). M. Pavlinović, rad. 25. Istražite) ,un- 
“rsncher, inquirent“ ,inquirente'. B. Petranović, 
rčn. knig. 44. 

1. ISTRAŽITI, istr&žim, pf. potražiti sve, do 
kraja (može se kod toga i pomisliti da se nađe 
Omo što se traši). — Složeno : iz-trašiti. — Akc. 
jet kao kod ishvaliti. — Od xvu vijeka, a između 
tječnita u Stulićevu (istražiti # istrašiti, istra- 
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žujem #$ istraživam ,investigare, inguirere, per- 
vestigare, invenire'). Svaki čini straže, da ga ne: 
istraže kakono zvirenje. B. Krnarutić 21. Nek 
i broj istih griha pomhivo iztrašži. B. Leaković, 
nauk. 206. Lubav boležliva trudit će svaki čas 
s veće žel|nijem brinutjem, da iztraži nove na- 
čine, kako ga sladko razgovoriti. I. M. Mattei 
11. Tada istraži i raspitaj i izvidi dobro. Đ. 
Daničić, 5mojs. 18, 14. — U naše vrijeme i u 
osobitom smislu: Istražiti ,untersuchen' ,inqui- 
sire. B. Petranović, ručn. knig. 44.  Istražiti, 
hist. etc. (ispitati, islijediti) ,erforschen', tal. ,in- 
vestigare, scrutinare, indagare'. cf. istraživati; is- 
tražiti do dna (proučiti, prokopati) ,ergriinden', 
tal. ,approfondare'. B. Šulek, rječn. snanstv. nag. 


2. ISTRAŽITI, istražim, pf. uništiti, iskopati 
da ne ostane ni traga (osobito porodicu, pleme, 
narod itd.). — Postaje od iz i trag nastavkom 
i. — Akc. je kao kod ishvaliti. — U naše vri- 
jeme u Crnoj Gori, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,ausrotten' ,extermino', cf. zatrti, istrijebiti, is- 
kopati s dodatkom da se govori u Crnoj Gori s 
8 primjerom: Crnogorce istražiti listom). 

a. aktivno. Jal' ću svoju izgubiti glasu, jal 
Brđane istražiti listom. Nar. pjes. vuk. 4, 71. 
Istražimo fihovo kojeno. 5, 58. Da si Crnu Baru 
istražio. 56, 490. Da i toga vraga istražimo, da 
od lega ne ostane traga. Ogled. sr. 67. Ako 
Goru Crnu ne primite, ne primite i ne istražite. 
164. | 

b. pasivno. Tako je jedan od Pajetaka 
na ulaž u gotovo istraženu kuću Cupića. 
Bišić, zborn. 19. 

6. #4 se, pasivno. No se fiima kor'jen istražio. 
Nar. pjes. vuk. 5, 528. Tako mi se trag ne is- 
tražio! Nar. posl. vuk. 805. Govore da je to 
ghev Božiji ili prokletstvo, kad se čovjeku kuća 
istraži. V. Bogišić, zborn. 808. Ako se zadruga 
istraži, nk bližni rodstvenici. 856. 


ISTRAŽIVALAC, istraživaoca, m. čovjek koji 
istražuje. — U jednoga pisca xvni vijeka. Tko iz- 
traživalac jest isprazan od veličanstva. F. Lastrić, 
tost. 8258. Tko je istraživalac veličanstva Bo- 
žijega. ned. 257. — U naše vrijeme u osobitom 
smislu: Istraživalac, phil. hist. (ispitivalac) ,for- 
scher', tal. ,indagatore, investigatore“; istraživalac 
povijesti ,geschichtsforscher', tal. jindagatore di 
storia. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

ISTRAŽIVANAC, istraživanca, m. vidi istra- 
ženik. — Na jednom mjestu u naše vrijeme. Istra- 
živanac zatvoreni ,untersuchungsgefangener'. Jur. 
pol. terminol. 589. 

ISTRAŽIVANE, n. djelo kojijem se istražuje. 
— Ismeđu rječnika u Vukova. Morete ovo istra- 
živahe činiti pametju samom. F. Lastrić, ned. 
810. Ovo dovdi k iztraživalu, a istraživane 
k poznavahu i k istini. D. Obradović, basn. 257. 
Misle ovakvi da Bog ne ima svoga iztraživana. 
A. Tomiković, gov. 15. Neumoran je bio u is- 
traživahu činenica,. M. Pavlinović, rad. 80.  Is- 
traživane opet poduzeti ,den prozess wieder auf- 
nehmen“ ,riassumere il processo'. B. Petranović, 
ručn. knig. 72. Istraživane ,juntersuchungs-sache'. 
Jur. pol. terminol. 589. Istraživane, hist. ,unter- 
suchung', tal. ,disquisizione'; stil. ,vorrahme einer 
untersuchung'; istraživane povijesti, hist. ,ge- 
schichtsforschung', tal. indagamento della storia“, 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

ISTRAŽIVATI, istražujem i istrašivam, impf. 
1. istražiti. — Akc. je kao kod iskazivati. -— Od 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (is- 
traživati, istraživam ,quaeritare', a kod istražiti 
ima praes. istražujem + istraživam) s u Vukovu 


5 


rešao 
. Bo- 


ISTRAŽIVATI 


(istraživati, istražujem ,susammensuchen' ,con- 
quiro'). 

a. aktivno. Ovoga pomlivo istražuju (krali od 
istoka). F. Lastrić, test. 827. A od Ivana što 
istražuješ? test. ad. 886.  Ondi pitaće za dila 
vaša i misli istraživati. ned. 6. Ovdi sada nije 
ni potribe istraživati izdajnika. 127. Varaju se 
mlogi istražujući uzroke. 218. Ovog otajstva 
nije slobodno nam istraživati. 254. Ovizijem na- 
vištuje i prijeti, da će i s tolikom pomlom is- 
traživati, ne odiću ovčiju na nima nego iznu- 
tarha niova u srcu i duši. 800. Istražuj prigodu, 
gdi to bi, s kijem, kako... 810. Svaki kraj obi- 
čaje na svoja vrimena stavljati i iztraživati razlog 
od podložnika svoji. 406. Ima biti osobiti uzrok, 
sato ćemo ga iztrašivati. A. Kanižlić, kam. 617. 
Iztraživahu hega među rođaci i znanci. utoč. 545. 
Svi sveti uskrsnutje Isukrstovo za veliko otajstvo 
držali jesu tako, da svi ispovidaše, da je bole 
pokloniti mu se nego ga istraživati. E. Pavić, 
ogl. 680. Iztraživati iskrnih poslove, koji se nas 
ne dotiču. I. Velikanović, uput. 1, 885. Istra- 
živati prave znake čiste istine. D. Obradović, živ. 
82. Nikad se pošten čovek ne srdi što drugi 
istražuju da ga dobro poznadu. basn. 84. Sve 
više i na dije iztraživaše. B. Leaković, gov. 88. 
Od nas spasite] naš iztražuje, da smo od svake 
zloće daleko. 162. Imamo virovati a no istra- 
živati kako to može biti. nauk. 88. Imamo iz- 
traživati, što će reći Isus, što li Krst. 88. Nije 
ni od potribe, da vi cvo naravnim razumom iz- 
tražujete. 51. Koji kada izgubjene stvari najdu 
ne vračaju gospodarom, niti iztražuju ni pitaju 
čije su. 844. Tada more i od ne (družine) posao 
istraživati. J. S. Reljković 867. Ne istražuj li- 
stopadu ime. 872. Jošte Luko puta istražuje. 
Nar. pjes. vuk. 4, 266. Istražuje Markove ko- 
nake (kojekake stare stvari i besposlice). Nar. 
posl. vuk, 105. Uzme pun ćup dukata i pođe 
veseo kuči, ne istražujući više neznane svetsko. 
Nar. prip. vil. 1868. 856. Ne istražujući mnogo 
kako to bijaše, počeše kucati. Nar. prip. bos. 
1, 148. Stanu istraživati ruo i oružje. Vuk, građ. 
68. Niko da vas ne vara istražujući što ne viđe. 
pavl. kor. 2, 18. Kad ko što do naj pošledne 
sitnice istražuje. Vuk, poslov. 59.  Istraživati, 
kako je i za što je to bilo. odg. na laži i opad. 
10. Jezik naš vala čistiti i pravila hegova is- 
traživati i utvrđivati. pism. 84. Istražuje i do- 
kazuje kakijem su jezikom govorili zemlaci i 
vrsnici Rema i Romula. nar. prip. 11.  Istra- 
žuješ moje bezakone. Đ. Daničić, jov. 10, 6. Is- 
traživati slavu nije slavno. prič. 25, 27. Zato 
mlada ima dužnosti koje samo od te istražuju. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 60. Ovako su istra- 
živali veštice. opšt. 10. Istraživati koga u slv- 
bodi ,auf freiem fusse untersuchen' ,inquisire 
qualcuno a piede libero. B. Petranović, ručn. 
knig. 60.  Istraživati što ,eine untorsuchung 
pflegen'. Jur. pol. terminol. 888. Istraživati ,un- 
tersuchen'. 588. Istraživati okrivljenika ,unter- 
suchen einen beschuldigten'. 588.  Istraživati, 
phil. hist. ,forschen', tal. ,indagare, investigare, 
ricercare'. cf. istražiti. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 
ob. sa se, pasivno. Istražuje se uzrok obrizo- 
vana Isusova. F. Lastrić, test. 35. Gdi se istra- 
živaše koja je stvar naj jača. svet. 492. Kako 
se mogu grisi iztraživati i poznati. B. Leaković, 
gov. 78. Kad se poslije stane istraživati i ispi- 
tivati otkud i kako, dozna se da je od one glave. 
Vuk, živ. 232. Mi se kaluđeri za to ne pitamo 
niti istražujemo. S. Lubiša, prip. 252. 

1. ISTRAŽNIK, m. čovjek koji istražuje. — 
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Načiteno u naše vrijeme. Istražnik ,inquirent'. 
Jur. pol. terminol. 287. s u Šulekovu rječniku: 
;aussucher'. 


2. ISTRAŽNIK, m. čovjek kojemu se istražila 
(vidi 2. istražiti) kuća, koji je naj pošledni od 
svoje kuće. — U naše vrijeme u jednoga pisca 
is Boke kotorske. Kao da si samoran i istražnik, 
& ne na krdu djece i u dugu do ušiju. 8. Lu- 
biša, prip. 265. 

ISTRBUŠITI, istrbušim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: iztrbušiti, v. rastrbušiti. — nepousdano. 


1. ISTRCATI, istfc&m, pf. u Vukovu rječniku: 
vide iskrzati, gdje ima # sa se: istrcati se, vide 
iskrzati se. — Složeno: iz-trcati. — Akc. je kao 
kod ispitati. 

2. ISTRCATI, istrc&m, pf. vidi ištrcati. — Slo- 
ženo: iz-strcati. — U Šulekovu rječniku: ,aus- 
spritzen'. 

ISTRCKATI, istrek&m, pf. dem. istrcati. — 
Slošeno : iz-strckati. — U Šulekovu rječniku: ,aus- 
spritzeln'. 

ISTRČATI, ističim, pf. isići trčeći. — Slo- 
ženo: iz-trčati. — Akc. se mijesta u praes. 1 i 
2 pl. istrčimo, istrčite, u aor. 2 # 8 sing. Istrčit, 
u tmpt. istrči (t isttči), u part. praet. act. istrčao, 
Istrčila. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (iztrčati ,exire currens' 2300), u Stuli- 
ćevu (istrčati # iztrčati ,cursim egredi, praeci- 
pitem abire'), u Vukovu (,hinauslaufen' ,excurro'). 
Sad će bratja moja prema meni istrčati. P. Vu- 
letić 6. Iztrčite na prozore. B. Zuzeri 175. Kad 
ge vratio, ona je za sresti ga iztrčala. 820. Ugleda 
ga otac, prida 1 istrča. J. Filipović 1, 8568. Hrlo 
iztrča van iz spile. V. M. Gučetić 216. Istrčaše 
suproć Jezusu dva čovjeka. 8. Rosa 88a. Kada 
neprijate) zakuca na vrata, iztrčiš li ončas na 
progor za viđet ga? _ Đ. Bašić 14. Nijesu iztr- 
čali medvjedi iz svojijeh jama. 49. Brat iztrča 
na dvor. And. Kačić, kor. 24. Smijuće sunce 
istrči opet na poje. M. A. Reljković, sat. L8. 
Pa istrča na sokak na vrata. Nar. pjes. vuk. 
1, 247. On istrča na čardake gorne. 1,544. U 
susret mu majka istrčala. 1,547. Pa istrča kuli 
na pengere. 8, 21. Pa istrča na bijelu kulu. 
8, 415. Pred nega je Anđa istrčala. 8, 485. Pa 
istrča pred bijelu kulu. Ogled. sr. 475. —Upla- 
šivši se istrčaše preda D. Đ. Daničić, 1sam. 16, 5. 
Istrčim na jedan brežujak. Pravdonoša. 1851. 80. 
— U narodnoj pjesm# crnogorskoj našega vre- 
mena stoji (8 objektom kol) kao prelasni glagol 
u gnačenu: učiniti, pustiti da istrči. Već da kore 
sjutra istrčimo. Pjev. crn. 1258. 1lstrčaše kone 
na košiju. 1254. — Sa se, refleksivno, svršiti tr- 
čase pošto je subjekat do mile voje trčao. u naše 
vrijeme u Dubrovniku. Jesi li se istrčo? sad po- 
čini“ ,Pusti neka se dijete istrči. P. Budmani. 


ISTRČAVANE, n. djelo kojijem se istrčava. 
— U Vukovu rječniku. 

ISTRČAVAI, isttčavam, impf. istrčati. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,hi- 
nauslaufen“ ,excurso'). Istrčaje (po crnogorskom 
govoru mj. istrčava) na bedem od grada. Pjev. 
crn. 197b, 

ISTREBARK, istrepka, m. ono što se izbaci kad 
se što otrijebi. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Učineni jesmo kako istrebki sega svita. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 4. paul. 1cor. 4, 18. | 

ISTREBITEL, m. čovjek koji istrijebi. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. pogubite] s dodatkom 
da je riječ ruska. 

ISTREBLAVATI, istršbjivam, impf. istrijebiti. 


ISTREBLAVATI 


— Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvui vijeka. 
Tada će se naj pre početi istrebjavati. D. Obra- 
dović, basn. 110. Zlobu mrziti i zlobu istreblavati. 
sav. 92. Malo po malo istrebjava se. J. Rajić, 
pouč. 1, 11. Kad bi ono čokoče istreblavao. P. 
Bolić, vinod. 1, 6. 

ISTREBLIVATI, istršbjujem # istršblivam, 
impf. istrijebiti. — Akc. je kao kod iskazivati. 
— Od xvii vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (iztrebjujem, istrebiti, čistim ,secerno, 
mundo, purgo', v. izbiram) i u Voltiđijinu (praes. 
istreblujem kod istrebiti). Iztreblujmo iz roda 
našeg take običaje. D. Obradović, basn. 109. 
Požar sve istrebjuje bez izbirana. J. Rajić, pouč. 
2, 84. Ako mi se do urečenog vremena ne is- 
trebe, da će vojska u nahiju doći, da onakove 
ajduke istrebjuje. Glasnik. u, 1, 76. (1808). Zu- 
lumćare bije i istrebluje. Vuk, dan. 6, 36—87. 
Postavjam te danas nad narodima i carstvima 
da istrebjuješ i obaraš. Đ. Daničić, jer. 1, 10. 


ISTREMENITI SE, istremenim se, pf. samo 
u Stulićevu rječniku: izstremeniti se, noge iz stre- 
meni izvući ,e stapia pedem educere'. 

ISTREMENIVATI SE, istremetujem se # is- 
tremenivam se, impf. istremeniti s&. — Samo u 
Stulićeru rječniku: izstremenivati se, izstreme- 
nivam so us izstremeniti se. 

ISTRENE, n. djelo kojijem se istre (istare). 
— Starwi je oblik istrenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: istrenje, protrenje frictio, fricatus, fri- 
catio'; u Belinu: istrenje ,frictio' 8290; u Stu- 


ISTRESAK, istreska, m. što ostane kad se što 
istrese, ili što se naj sadsie istrese (n. p. is vreće). 
— isporedi istresine. — xvui vijeka. Istresak 
rimasuglio, avvanzo'. 8. Budmani 4224. 

ISTRESALAC, istrćsaoca, m. čovjek koji ia- 
tresga. — Samo u Stulićevu rječniku: v. istresitel. 


ISTRESALICA, f. žensko čejade koje istresa. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. istresitelica. 

ISTRESANE, n. djelo kojijem se istresa. — U 
Stulićevu i u Vukovu rječniku. 

ISTRESATI, istr&s&im, impf. istresti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (iztresam, iztresti, iz- 
tepjem ,excutio'), u Voltigijinu (iztresati us iz- 
tresti), u Stulićevu (v. istresti), u Vukovu (,aus- 
beuteln' ,excutio'). (Bolest) istresa i diže iz ha- 
line naše duše, koja jest tijelo, zla prignutja i 
gibanja. M. Radnić 1466. Istresaš haline i dižeš 
prah i vadiš. M. Radnić 8882. Druge čiste i 
istregaju prah is ni (vitrovi). F. Lastrić, test. 
250a. Što sada na ova govorite vi, koji u me- 
bani... na kvak i na nokat istresate maulike? 
Đ. Rapić 266. 

ISTRESENE, n. djelo kojijem se istrese. — U 
Stulićevu rječniku. 

ISTRESINE, f. pl. u Vukovu rječniku: 1. ono 
što se naj poslije istrese, n. p. brašno iz vreće 
(kad već brašna nestane) ,das letste iiberbleibsel“ 
reliquum'. 2. posjedni snijeg (osobito malo smrzao 
kao cigani) koji u projeće na pošletku udara (kao 
već nestalo snijega, pa se istresa nebo od nega). 

ISTRESITEL, m. čovjek koji istrese. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,concussor“. 

ISTRESITELICA, /f. žensko čejade koje istrese. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,quae concutit'. 

ISTRESIVATI, istršsvjem € istrasivam, impf. 
istresti. — .Akc. je kao kod iskazivati. — Na 
jednom mjestu xvni vijeka (sa se, pasivno). Prug 
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po niki način iztresuje se vanka od onoga mista. 
A. Vitalić, ist. 892. 

ISTRESTI, istrćs8m, pf. excutio, concutio, slo- 
šeno: iz-tresti. — Akc. se mijeta_ u aor. 2 i 8 
sing. lstr&se, # u part. praet. act. m. istr&sao (ali 
istr6sla #td.). — Od xvi vijeka (vidi 1, a, b)), a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (istresti, stresti. smla- 
titi excutio'; istresti prah ,pulverem excutere'), u 
Bjelostjenčevu (vidi kod istresati), u Voltifijinu 
(istresti # istresti ,scuotere, sbattere, abbatta- 
gliare' ,schiitteln, riitteln'), u Stulićevu (,quatere, 
quassare, concutere, succutere'), u Vukovu: ,aus- 
beuteln' ,excutio“ (u dodatku). 

1. aktivno. 

a. tregući čim, učiniti da is onoga što ispadne. 
a) objekat je ono čim se trese. Valalo bi ju 
(travu) s vilama dobro istresti, da se od praha 
odčisti. I. Jablanci 110. Da onu lulu istrese, i 
nanovo da je napuni. Vuk, poslov. 76. Istresoh 
hedra svoja. Đ. Daničić, nemij. 5, 73. — amo 
pripada i ovaj primjer gdje je istresti kao is- 
prazniti: Istrest trbu na zemlju. N. Palikuća 44. 
— u prenesenom smislu. Od sadale tegote i 
lotrosti tebe istresi. B. Kašić, nasl. 272. Uze 
Bog Asirijanina za šipku za istresti i frustati 
svoj puok. M. Radnić 8882. — b) objekat je ono 
što ispada. Iz tikvice malo soli istresoše. M. 
Vetranić 1, 20. Da imaš jedan uglen goruć u 
krilu, ne bi li ga istresao udije od sebe? M. 
Radnić 2758. Da iztresu prah s nogu. 3096. Poče 
mu glavom o zid mlatit, dok mu ne istrese iz 
he moždane. J. Banovac, pripov. 188. Pavao is- 
trese prah svojih nogu protiva istima. E. Pavić, 
ogl. 659. A kada mu on iz kese sve do novca 
već iztrese. V. Došen 120b. I iz čabra prid nega 
istresu (vodu). M. A. Reljković, sat. K7a. Kako 
da bi mloštvo oraha na zemju istresao. L8a. Pa 
on stere zelenu mavlutu, i istrese tri ćemera 
zlata. Nar. pjes. vuk. 2, 845. Istrese (i# sobnice) 
svoje braće glave. Pjev. crn. 1814. Izvadi fišek 
iz kese, istrese prah u kesu. Pravdonoša. 1852. 
8. — u prenesenom smislu. Kih mlohavstva on 
je izstresal is sužanstva. A. Vitalić, ist. 461b. 
Samo tužbe da iztresu. V. Došen 2498. — amo 
može pripadati # ovo osobito snačene: Kadgod 
opasno bude, da jedro oduška nosi i tad mor- 
narski zanat uči okrenut lađom suproć vjetru, 
da malo iz jedra oduši, i to vele ,istresti' a za- 
povijed ,istresi. L. Zore, rib. ark. 10, 227. 

b. vrlo potresti (vidi kod 8, b). 

2. pasivno (vidi kod 1, a, b)). Tako i ja iz- 


tresen, prognan i izagnan jesam s ovoga svita. 
A. Vitalić, ist. 892. Koji su iztreseni iz su- 
žanstva. 468. 


3. sa se, pasivno. 

u. vidi 1, a, b). Nek se u smet zajedno istresu. 
J. S. Relković 208. 

b. vidi 1,b. Tako mi se srce istrese. M. Držić 
185. 

ISTREŠTITI, istreštim, pf. isbuliti, isbućiti 
— Složeno: iz-treštiti. — U naše vrijeme u Crnoj 
Gors # Boci kotorskoj. 

n. aktivno. Istreštili oči kao tenci. P. Petrović, 
gor. vijen. 61. 

b. pasivno. Pop odvrati istreštenijem očima, 
8. Lubiša, prip. 171. Upita Mijat istreštenijeh 
očiju. 204. 

ISTRGANE, n. djelo kojijem se istrga. — Sta- 
riji je oblik istrganje. — U Belinu rječniku: iz- 
trganje ,rompimento, il rompere delle funi, o in 
senso simile' 631b, i u Stulićevu. 

ISTRGATI, istrgam, pf. složeno: iz-trgati. — 
Akc. je kao kod izgledati. — Riječ je stara, t8- 
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oredi stslov. istragati. — Ismeđu rječnika u Be- 
inu (iztrgati ,rompere, spezzare come funi ecc.' 
sAdisrumpo“ 6810), u Volhgijinu (istrgati ,strap- 
pare, speszare, straccjare' ,zerbrechen, zerreissen' ; 
iztrgati ,stracciare, lacerare, strappare' ,weg- 
reissen'), u Stulićevu (istrgati # iztrgati ,avellere, 
extorquere'), u Vukovu (,entzwei reissen“ ;rumpo'). 

1. aktivno. 

a. na silu izvaditi, izvući. Bude li ka ina ruka 
ga (voće) utrgat, smrtna će gorčina život moj 
istrgat. H. Lucić 217. Scijenim, da si vlase zlata 
od žalosti istrgala. G. Palmotić 1, 284. Nad 
mrtvijem ću nime vlase istrgat, lice izgrdit. 2, 141. 
Zlatne kose istrgala. Nar. pjes. herc. vuk. 829. 

b. iskidati (na komade). Okreni sjajno ogle- 
dalo s drugu stranu te istrgaj sinžir. F. Lastrić, 
ned. 167. Za satrti dakle ovi očalin pakleni i 
8inžir istrgati, daću vam jedno ogledalo. 167. 
Matije sve ove sinžire i konopce istrga u oka 
trenutje. svet. 149a. Miloša ću s koima istrgati. 
Nar. pjes. vuk. 4, 289. Singirli ga zrna udarila, 
u Osmanu srce istrgala. 4, 270. Istrga joj biser 
i đerdane. Nar. pjes. herc. vuk. 15. Ne bi li mi 
istrgali tijelo. Nar. pjes. petr. 2, 61. Tu bi nega 
zvjerke istrgale. B, 298. Oba će vas živa istr- 
gati. 8, 888. 

6. s objektom oči nije dosta jasno snačete (pri- 
pada li pod a sli pod b); svakako je iperbolički, 
* valja da je snačere: sgmoriti. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka, # u narodnoj 
pjesmi našega vremena (taporedi 2, b). Za kojom 
me oči istrgah svaki čas. Š. Menčetić 194. Oči 
istrgah zrčeći he dvore. 252. Svoje crne oči 
istrgala dok je naše dvore ugledala. Nar. pjes. 
petr. 1, 259. 

2. pasivno. 

A. vidi 1, b. Razgledaj iztrgano tijelo tvoga 
Boga. I. M. Mattsi 821. 

b. szmoren, vidi 8, b. — U Belinu rječniku: 
iztrgan ,enervatus'. A. d. Bella, rječn. 681a. 

3. sa se, 

A. pasivno. Koji u vik ne može se iztrgati. I 
T. Mrnavić, ist. 125. 

b. reflekstvno, igmoriti se. — Ismeđu rječnika 
u Stuhćevu (istrgati se ,se enervare'). 


ISTRGNUĆE, n. djelo kojijemn se istrgne. — 
Starijs je oblik istrgnutje. — U Stulićevu rječ- 
niku: istrgnutje. 


ISTRGNUTI, istrgn&m, pf. eripere, jednom ias- 
trgati (vidi istrgati, 1, a). — Akc. je kao kod 
izginuti. — Radi kraćijeh oblika u aor., ger. 
praet., part. praet. act. vidi kod trgnuti. — Riječ 
Je stara, isporedi stslov. istregnati. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (iztrgnuti, iztrghivam ,cacciare 
o trar fuori per forza! ,eruere' 154b: iztrgnuti, 
iztrgnivam ,radicibus extirpare' 7052), u Volti- 
gijinu (istrgnuti ,strappare, staccare“ ,abbrechen, 
ausreissen'; iztrgnuti, iztrgnem, iztrgnivam ,strap- 
pare, cavare a forza, sradicare“ ,herausreissen'), 
u Stulićevu (istrgnuti, istrgnujem # istrgnivam 
»eXtrahere, educere, evellere, divellere, eradicare, 
extirpare'), u Vukovu (,ausreissen' ,eripio'). 

a. aktivno. Videći gdi vlase zlate sam iztrgla. 
H. Lucić 287. Vihar se zavrže, ter oni lijepi bor 
žilami istrže. N. Naješković 1, 816. Kad me taj 
vil uze, srce mi iztrže. 2, 22. Boleći zub tri- 
buje skoro izvrići; ne istrg bo mnogo stradati 
imaš od nega. Aleks. jag. star. 3, 287. Kuku 
opet mu istrže iz usta. M. Divković, zlam. 48a. 
Na vrata od kloštra koludric. jeda bi ju van iz- 
trgnuli, dotekohu. F. Glavinić, cvit. 2748. Hiti 
djaval Antijohom, ter dušu istrgnuvši mu u 
pakal odnese. 282b. Istrgnu meč ter polovicu 
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plašća razriza. 3672. Otac iz ruk hahara istrgnu 
meč. 899a. Petar pun srčanosti iztrže nož. P. 
Bakšić 59. Vid od očiju svojih biše veće istrgal. 
A. Vitalić, ist. 205. A Petar iztrže mač i udri 
slugu biskupova. M. Lekušić 658. Iztrže anfar 
i zadi ga u srdce Amurata. A. Kanižlić, kam. 
648. Smrt, iz koje čeljusti toliki plin, toliko 
mrtvaca iztrže. fran. 63. Svaki britki mač iz- 
trže. V. Došen 1986. Neg istrgoh iz ruku da- 
mašak. M. A. Reljković, sat. E2a. Ja sam ne- 
moćnog iztrgao iz ruku silnoga. J. Rajić, pouč. 
1, 25. Iz đavolskih čeljusti istrgnuti. 1,83. Istrže 
mu glavu iz ramena. Nar. pjes. vuk. 8, 862. Nož 
istrže, pos'ječe mu glavu. 4, 522. Istrgne sabju 
te oseče slugi glavu. Nar. prip. vuk. 28. Istrgne 
jednu srebrnu talpu. 110. Istrgne kaluđeru vosak 
iz ruku. Vuk, poslov. 8. Covjek veleumnik pri- 
rodi je istrgao tajnu. M. Pavlinović, rad. 24. 

b. sa se, refleksivno. Istrgnuo se iz pakla ogah. 
A. d. Bella, razgov. 20. On istrgnuvši se iz ruku. 
E. Pavić, ogl. 81. Pak se evo istrgnut ne dadu 
(običaji). M. A. Re|ković, sat. B8a. Ražjuti se 
Jovanova seka, iz kola se mlada istrgnula. Nar. 
pjes. vuk. 8, 492. 


ISTRGNIVATI, isttghujem i isttghivam, impf. 
istrgnuti. — U Belinu rječniku: vidi kod is- 


.#... 


v. istrgnuti. 


ISTRGOVATI, isttgujšm, pf. dobiti trgovariem. 
— Složeno: iz-trgovati. — Na jednom mjestw 
xvi vijeka. Koliko je vsaki od nih istrgoval. 
Anton Dalm., nov. tešt. 117. luc. 19, 15. 


ISTRI, m. pl. Judi is Istre. — Na dva mjesta 
XVII # xvii: vijeka. Imenovahu se Istri cića rike 
Istra. F. Glavinić, cvit. xv. Istri brode 'u, or 
moguća, i sipju ju okol kuća. J. Kavahin 831s. 


ISTRICKATI, istrickam, pf. dem. istrići. — 
Složeno : iz-strickati. — U naše vrijeme. Ustave 
izašarane istrickanom svitom. 8. Lubiša, prič. 
125. 

ISTRIĆI, istrižm, pf. svršiti strišerie, posve 
postrić#. — Složeno: iz-strići. — Akc. je kao kod 
ispresti. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (,detondere') i u Vukovu: ,zusammen- 
schnitzeln (mit der scheere) ,concido'. Bijeli velak 
i koprena ne snježane prsi odijeva, tako je hitro 
istrižena. I. V. Bunić, mand. 5. 


ISTRIJA, f. vidi Istra. — Od lat. ili od tal. 
riječi. — Od xrv vijeka, a ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (Istrija, zemlja Japidia, Histria'), u Be- 
linu 4212, u Voltijijinu. Kapitan Frijula, Istrije. 
Mon. croat. 4. (1825). Montana v stranah od 
Istrije. Korizm. 482.  Bndući iz Glamoča pre- 
nešen u Istriju. F. Glavinić, cvit. xvi. U Rovin 
od Istrije. 311a. Slišajući to od sve Istrije na- 
rodi. 83120 (u Glavinićevijem primjerima može 
se čitati i š mj. s). Mimođoše dugu Istriju. P. 
Kanavelić, iv. 581. Krajem Istrije. J. Kavačin 
2488. Doprijet ću do Istrije. 8108. Svu Istriju 
i svu Dalmaciju. Pjev. crn. 108b. 


ISTRIJAN, m. vidi Istrijanin. — Kao presime 
xvi vijeka. Stipan Istrijan. Postila. (hrv. po- 
sveta 6). 


ISTRIJANIN, m. čovjek iz Istrije. — plur.: 
Istrijani. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Voltigijinu (,Istriano' ,ein Istrier'). Po o. f. 
Francisku Glaviniću Istrijaninu... F. Glavinić, 
cvit. 1. posl. 1 (u obadva primjera može se čstati 
“ š mj. 8). Kra] Dimitar, Istrijane ki podjarmi. 
J. Kavalin 248b. Ki se dosle opiraše Istrijanom. 
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875a. Istrijani stari naši, Bog ih poživi! Nar. 
pjes. istr. 8, 211. 

ISTRIJANSKI, adj. koji pripada Istriji. — U 
maše vrijeme. Vrhu istrijanske zemje. Nar. pjes. 
istr. 8, 12. 

ISTRIJEBITI, istrijebfm, pf. složeno : iz-trije- 
biti. — Akc. je kao kod istiještiti. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. istršbiti, rus. isterebite, is- 
trebite. — Između rječnika u Mikalinu (istribiti 

«purgo, mundo, secerno'), u Voltigijinu (istribiti 
;Vagliare, crivellare, stacciare' ,durchsieben'; iz- 
trebiti, iztrebim, iztreblujem ,nettare, sventare, 
purgare come grani ec.' ,reinigen wie die kerner'), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod istreblivati), u Stuli- 
ćevu (istrijebiti i iztrijebiti, 1. ,purgare, depur- 
gare, mundare, emundare'. 2. ,exterminare, fun- 
ditus evellere'), u Vukovu (,ausrotten' ,extermino'), 
u Daničićevu (istršbiti ,perdere'). 

1. trijebeći iščistiti (vidi u rječnicima). 

a. aktivno. Istrijebiće svoje guvno. S. Rosa 
45b. 

b. pasivno. Da istina bude istrijebjena od laži. 
S. Rosa 54b. 

€. sa se, pasivno. Ulice se pred nim iztrije- 
biše. Nar. pjes. juk. 286. 

2. uništiti, iskopati (objekat može biti što živo 
ili neživo). 

a. aktivno. Gričiskoje ime istr&bive. Stefan, 
&im. pam. šaf. 8. Što je god običaj uveo, to će 
običaj i istrebiti. D. Obradović, živ. 56. Ajduka 
isterati ne može niti istrebiti. Glasnik. m, 1, 8. 
(1807). Da istrebi ono lopove, koji haraju siro- 
tiha. Djelovod. prot. 207. Turci mnogo |udi tako 
istrebe. Vuk, građ. 69. Za koga se (Nasrađin- 
Rogu) priča kako je zapalio kuću da istrijebi 
xniše. Vuk, poslov. 8342. Da ih istrijebi kao i 
Ilija što učini. luk. 9, 54. Gledajte da jedan 
drugoga pne istrijebite. pavl. gal. 5, 15. Istrije- 
biće ih ruka moja. Đ. Daničić, 2mojs. 15,9. Ali 
ih sinovi Isavovi istjeraše i istrijebiše ispred 
zebe. Šmojs. 2, 12. Smrdlivo udarahe istrebiti 
treba. P. Bolić, vinodj. 2, 827. Napisaće tvrđu, 
istrijebiti gubu, pa da živimo bratski. 8. Lubiša, 
Prip. 158. — moše se istaknuti i mjesto is kojega 

se istrebluje. Istrijebimo ga iz zemje živućijeh. 
S. Rosa 11ls. Istrijebiće zločince između pra- 
vednika. 87b. Da ih istrijebi sa zemje. Đ. Da- 
ničić, 2mojs. 32, 12. Udriše da istrijebe iz Bosno 
Torke. M Pavlinović, razg. 87. 

b. sa se, pasivno. Milice naše, kao se je istri- 
jebila! M. Držić 275. Sada bude istrijebiti se 
pristupjenje. S. Rosa 15a. Sami su se davno i 
predavno istrebili. D. Obradović, živ. 68. Duha 
našega težene sa svim istrebiti se ne može. J. 
Rajić, pouč. 1, 5. Zlo istrebilo se. |, 72. Idi 
bježi, Brankovo koljeno, i da bi se iz nas istre- 
blo! Pjev. crn. 2916. Pisano u sve četiri kne- 
tihe da se ajduci istrebe do 10 dana. Glasnik. 
u, 1, 76. (1808). Taj čovjek da se istrijebi iz 
naroda svojega. Đ. Daničić, 8mojs. 17, 9. Nećete 
biti dugo u noj, nego ćete se istrijebiti. &mojs. 


, 26. 
ISTRIJEBLENE, n. djelo kojijem se istrijebi. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (istrijebjehe # 
istrijebjete). Do istriebjela i konca. S. Rosa 152. 
ISTRIJELITI, istrijelim, pf. po sve (vas objekat, 
na sva mjesta) prostrijeliti. — Složeno: is-strije- 
liti. — Ake. je kao kod istiještiti. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Istrijeli s tvojijem ranam 
moje srce. L. Radić 28. — I u Šulekovu rječ. 
Riku: ,ausschiessen“. 
ISTRIJELATI, istrijej&m, impf. istrijeliti. — 
Ake. je kao kod isijecati. — U jednoga pisca 
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xvi: vijeka. Neka strilami istrija vas. J. Ba- 
novac, blagosov. 267. Isukrsta koji bi strilami 
istrijan. 151. 

ISTRIJESKATI, istrijeskAm, pf. vidi rastri- 
jeskati. — Složeno: iz-trijeskati. — Ake. je kao 
od isijecati. — Od xvu vijeka. Istrijeakani leže 
doli posred plama ognenoga. G. Palmotić 2, 460. 
Sviona ruha izgorješe, istrijeska se dragi kami. 
J. Palmotić 265. 

ISTRIJEZNITI, istrijeznim, pf. vidi rastrijez- 
niti. — Složeno: iz-trijezniti. — Akc. je kao kod 
istiještiti. — Na jednom mjestu xvnui vijeka. Kada 
ge istrijeznio. I. Jablanci 155. 


ISTRINITI, istrinim, pf. iemrviti. — Složeno: 
iz-triniti. — Akc. je kao kod izgaziti. — U Vu- 
kovu rječniku: ,zerbrčckeln' ,confrio“. 

ISTRINSKI (uprav istrijnski), adj. vidi istri- 
janski. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Ubijen 
bi kraj istrinski. Duklanin 4. 

ISTRIZANICA, f. vidi ostrižak. — U jednoga 
pisca našega vremena. Spredni kraji zubuna na- 
rešeni su istrizanicama od svite različne boje. 
S. Dubiša, prič. 125. 

ISTRIZATI, istrizam, impf. istrići. — Akc. je 
kao kod ispitati. — U Stulićevu rječniku: ,actu 
tondere, in tondendo esse. 

ISTRIŽAK, istriška, m. vidi ostrižak. — U Šu- 
lekovu rječniku : ,ausschnitt (mittelst der schere)“. 


ISTRJEBINA, f. vidi istrebak. — U Stulićevu 
rječniku: ,purgamentum'. 

ISTRJEBITE),, m. čovjek koji istrijebi. — U 
Stulićevu rječniku: ,mondans, purgans', i u naše 
vrijeme u Šulekovu: ,ausrotter'. 


ISTRJEBIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,pur- 
gans'. — nepousdano. 

ISTRKATI, istič&šm, pf. složeno: iz-trkati. — 
Akc. je kao kod ispisati. 

1. neprelagno, vidi istrčati. — Od xvii vijeka, 
a između rječnika u Belinu (istrkati, istrkujem 
»oxire currens' 280b) gdje se naj prije nahodi, u 
Stulićevu (istrkati # iztrkati, v. istrčati), u Vu- 
kovu (istrkah pred kuću ,hinauslaufen' ,excurro'). 
Istrka prid nega otac ženin. E. Pavić, ogl. 199. 
Već istrka na gorhe čardake. Nar. pjes. petr. 
1, 8838. 

2. prelasno, učiniti da se ko ili što (n. p. kost) 
istrči. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (1. kola ,laufen lassen“ ,currere jubeo (?)'). 

a. aktivno. Da istrčeš hata krilatoga. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 71. 

b. sa se, refleksivno, istrčati se, satrčati se. On 
8' istrka malo u natrage. Nar. pjes. marjan. 20. 

ISTRKIVATI, istikujšm $ istrkfv&m, impf. is- 
trkati. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (praes. iz- 
trkujem kod iztrkati # iztrkivam kod istrčati) 
gdje se naj prije nahodi. Svaki dan istrkujući 
razgledaše sve pute. F. Lastrić, test. 2058. Mater 
mu cvilaše veoma i istrkivaše na sokak. E. Pavić, 
ogl. 869. 

ISTRKNUTI, istfkn&m, pf. jednom istrkati. — 
Od xvii vijeka. Iztrknu prema hemu. Đ. Bašić 
289. 

ISTRNITI, istrnim, pf. u Stulićevu rječniku: 
iztrniti, iztrnivam, trne dignuti ,sentes demere', 
— nepousdano. 

ISTRNUTI, istrn8m, pf. u Vukovu rječniku: 
vide utrnuti. — Složeno: iz-trnuti. — Akc. je 
kao kod izietnuti. 

ISTRNIVATI, istrhujem $€ istrhivam, impf. is- 
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trniti. — U Stulićevu rječniku: pracs. istrnivam 
kod iztrniti. — nepousdano. 

ISTROŠENOST, f. osobina onoga što je istro- 
šeno (u osobitom smislu čejadeta što se istrošilo). 
— U Šulekovu rječniku: ,abgelebtheit“. 

ISTROŠENE, n. djelo kojijem se istroši. — Is- 
među rječnika u Stulićevu. Po istrošenju od jaspri. 
A. d. Costa 2, 187. 


ISTROŠITI, istrošim, pf. složeno: iz-trošiti. — 
Ake. je kao kod izgaziti. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. istrošiti. — Ismeđu rječnika u 4 - 
lićevu (,impendere, sumptus facere, numerare') i 
u Vukovu (1. vide istriniti. 2. ,nach einander 
verzehren' ,expendo unum ex alio'). 

a. sve potrošiti. Mi smo mlogo istrošili blaga. 
Nar. pjes. vuk. 8, 171. To sve meni prosci is- 
trosiše. Nar. pjes. stojad. 1, 147. — I u prene- 
genom smislu. Ludi naprasiti brzo istroše životnu 
moć. M. Pavlinović, rad. 151. 

b. istriniti, ismrviti, vidi u Vukovu rječniku. 

ISTROVATI, istruj&m, pf. sve otrovati (u pravom 
i u prenesenom smislu). — Složeno: iz-trovati. — 
Akc. je kao kod iskluvati. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika _ u Stulićevu (,plures veneno ex- 
tinguere'). 

a. aktivno. Ova od gospoj l|uveno istrova lje- 
potom vas si svit. 5. Menčetić 86. Trava opali, 
vode istrova. (4. Palmotić 1, 24. Još vam ga ne 
istrovaše. M. Pavlinović, ragl. spis. 819. 

b. sa se, pasivno ili refleksivno. Dok se grad 
čitav istruje. S. Lubiša, prič. 50. A ti se Bano 
čudiš, s čega su se Mleci istrovali! 81. 

ISTRPJETI, isttpim, pf. sve pretrpjeti. — Slo- 
ženo: iz-trpjeti. — Akc. se ne mijena. — U Stu- 
lićevu rječniku: iztrpjeti ,perferre, sustinere la- 
bores'. 

IsTRSKI, adj. koji pripada Istri. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka Istrska (zemlja) kao supstantiv. 
Ta jest s tim drugim delom pošal v Istrsku i 
slovenske strane. Anton Dalm., ap. 62b. 

ISTRTATI, istrt&m, pf. isići trtajući. — Slo- 
ženo: iz-trtati. — .Akc. je kao kod izgledati. — 
U Stulićevu rječniku: iztrtati ,o tenebris eva- 
dere', i u Sulekovu: ,austaumeln'. 


ISTRTI, žstrčm (istar8m, ister&m), pf. složeno: 
iz-trti. — Akc. kaki je u snf. taki je u praes. 
istar&m (ister8m), u aor. istrh, u impt. istri, u 
ger. praet. ist$vši, u part. praet. pass. istren (ali 
istrčna, istrčno); drukčiji je u praes. Istr&m, u 
smpt. istari (istdri), u part. praet. act. tstro (i 
istfo), u part. praet. pass. tstrt, isttven (istrvčna, 
istrvčno). — Od xvi vijeka (vidi kod 3, Vb), a is- 
među rječnika u Mikalinu (istrti, protrti ,frico, 
confrico'; istrti pilom ,seco, exseco'; istrti, istru- 
gati, kako ti sir istrti ,terere, conterere, disterere 
caseum' ; istrti, isatrti ,tero, contero, distero'), u 
Belinu (istrti ,fregare bene' ,perfrico“ 8296; ,net- 
tare, forbire, far netto“ ,tergoć 5108: pilom iztrti 
;»seco' 664), u Voltigđijinu (istrti ,nettare, sfre- 
gare, stropicciare' ,ausreiben, abreiben'; iztrti 
,»sfregare, strofinare, stropicciare; stritolare' ,ab- 
wischen; abreiben'), u Stulićevu (,fricare, perfri- 
care, defricare, secare'), u Vukovu (,zerreiben' 
,contero'). 

1. aktivno. 

&. sve protrti, iščistiti trveriem. Svako mjesto 
ima napose svojijem pamukom istrti. M. Div- 
ković, nauk. 2482. Hrli, hrli, ko god želi, da 
sve duše gnusobu istre, na hladenac na veseli 
vd pokorne vode bistre. G. Palmotić 8, 1268. 
Istari prija uvo. J. Vladmirović 40. Istrti ,ra- 
diren“ ,radere'. B. Petranović, ručn. knig. 69. 
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b. činiti da što izađe trvesiem, isvaditi trvetem. 
Što istreš iz klasova. Đ. Daničić, Bmojs. 2, 14. 

e. trveriem iglomiti, israsbijati, uništiti. Stado 
igrat zmija Lastavicu (kosa), u Prizrenu istrla 
kaldrmu. Nar. pjes. vuk. 2, 58. 

2. pasivno. Istrt ,fregato bene' ,perfricatus'. 
A. d. Bella, rječn. 889b; ,nettato, polito' ,abe- 
tersus' 5108. Želaše biti iz kniga života iztrven. 
E. Pavić, ogl. 127. 

3. sa se, pasivno. Svi kako svita isteru se. N. 
Ranhina 958. Ja se ću limom od skrušenja is- 
Čistit, istrti i isprati. B. Gradić, duh. 15. Našoj 
duši uglavleno zlamete koje se nigda ne može 
istrti. E. Pavić, jezgr. 45. Neka se istre i vodom 
opere. Đ Daničić, 8mojs. 6, 28. 


ISTRUBITI, istribim, pf. us trubjesie progla- 
siti (obično se kaže u prenesenom smislu i iro- 
nički kad ko proglasi viešto što bi trebalo da 
ostane tajno). — Akc. se mijeria_ u aor. 2 i 8 
sing. lstribf. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. — I u Šulekovu rječniku: ,abtrom- 
peten'. 


ISTRUDITI, istradim, pf. slošeno: iz-truditi. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (istruditi, istruđujem 
sfaticare cio& stancare o straccare' ,fatigo“ 305a; 
»Straccare e stancare' ,defatigo' T10b; istruditi 
snagu ,abbattere le forze' ,frangere vires' 826), 
u Voltiđijinu (,affaticare, spossare' ,ermiiden'), u 
Stulićevu (affaticarsi molto, sudar grandemente' 
,desudare'). 

& ismoriti (u pravom i u prenesenom smislu). 

a) aktivno. Toj me san istrudi, ter nebog 
umirah, kada me probudi taj žalos, plač i strah. 
N. Naješković 2, 110. Iztrudi nesrećni život moj 
laživim riječima. F. Lukarević 112. Bivči svu 
snagu istrudili kroz negovo dugo iskanje. G. Pal. 
motić 8, 1156. Ostom Jutijem ti hegova usta is- 
trudi. 8, 191b. 

Bb) pasivno. Ne kažući se on nikadar ni umoren 
ni od nih istrudjen. B. Kašić, fran. 188. Nego 
istrudjen, izmučen nepristavne trpi vaje. G. Pal- 
motić 8, 1684.  Jezus svoju istrudjenu  priklo- 
nivši glavu izdaše. 8, 1986. U grijesim istru- 
đena i izmorena. V. Andrijašević, put. 403. Is- 
truđena do umora. P. Kanavelić, iv. 825. 

C) sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (iztruditi se ,stancarsi molto' ,defatigor' 706), 
# u Stulićevu (us istruditi). Sedmerica se na iz- 
minicu istrudiše. B. Kašić, per. 2. Bjehu se is- 
trudili mučenjem krvnici. 52. Bivši se istrudili 
mnozi zaludo. in. 89. Doli ju poteže pokle se 
istrudi. Đ. Baraković, jar. 76. Pomorci se istru- 
diše. P. Kanavelić, iv. 498. Nu zaludu svak se 
istrudi. 5647. Koji brzo se istrude dobro činiti. 
P. Radovčić, nač. 176. Jur sva 'e četa Judih 
kleti izmjenom se istrudila. A. Vitalić, ost. 167. 

b. bez objekta sli mj. objekta s adverbom mnogo, 
toliko itd. snači što # istruditi se (vidi a, c)). Ti 
cijeća nas vele istrudi i podnese teška djela. 
Palmotić 8, 2015. Po pučini siheg mora buduć 
vas dan istrudili. P. Kanavelić, iv. 858. Meni 
višni tako osudi, ki me uze k svomu raju, da 
ma duša za te istrudi, i da druzi te uživaju. J. 
Palmotić 151. Neka vidjet budu oni suprcoć 
turskoj k6 su sili i hrabreni i smioni s dobrom 
česti istrudili. 375. Mnogo istrudi i učini ter 
je jedva tu povrati. 898. Istrudi sve što može 
dokle... I. Đorđić, ben. 58. Koliko bi istrudio 
kra] Ecekija, koji bi strah podnio...! Đ. Bašić 
18. Bog, za slavu koga toliko iztrudi i vojeva 
sveti Vlasi. 198. Toliko si iztrudio za spasene 
puka istočnoga. 284. Zato se raduj, er imaš 
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č&mu, u koliko si dosta iztrudio u obratjehu 

svijeta istočnoga. 284. Toliko se blagi Božiji 

sin sniži, toliko iztrudi, toliko podnije, da bi te 

izbavio. I. M. Mattei 288. 

ISTRUĐENE, n..djelo kojijem se istrudi (i ono 
što se istrudi). — U Stulićevu rječniku: istru- 
djete ,exsudati labores'. 

ISTRUĐIVATI, istrađujam i istrađivam, impf. 
istruditi. — U Belinu rječniku: praes. iztruđujem 
kod iztruditi. 

ISTRUGATI, istrižčm, pf. posve ostrugati. — 
Složeno: iz-strugati. — Akc. je kao kod ispisati. 
— Od xvuir vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (vidi kod istrugavati), u Voltijijinu 
Cistrugati, istrugam, istrugavam $€ iztrugati, iz- 
tružem, iztrugavam ,radere, raschiare, cancellare' 
e»schaben, auskratzen'), u Stulićevu (1. ,deradere'. 
2. ,perfecte dolare'), u Vukovu (,ausschaben' 
;&rado'). Bijaše nožem istrugao dva slova. 8. 
Badrić, ukaz. 66. Koren iztruži na sitno. J. Vlad- 
mirović 6. Istrugati ,radiren“. Jur. pol. terminol. 

7. 
ISTRUGAVATI, istrig&vam, impf. istrugati. 
— Samo u Bjelostjenčevu rječniku: iztrugavam, 
istrugati ,erado'. 

ISTRUHLITI, istruhlim, pf. vidi istruhnuti. 
— Složeno: iz-truhliti. — Akc. je kao kod izga- 
zit. — U naše vrijeme, a između rječnika u Vu- 
kovu (us istruhnuti). Šta istruliti ne može? Nar. 
zg. nov. 261. 

ISTRUHNITI, istruhnim, pf. vidi istruhnuti. 
— Postalo je po svoj prilici miješariem oblika 
istruhnuti + istruhliti. — Od xvi vijeka. Jer ti 
neće istruniti lasno. J. S. Reljković 899. Više 
naroda istruhnilo je na zemli dalmatinskoj. M. 
Pavlinović, razl. spis. 122. 


ISTRUHNUĆE, a. djelo kojijem što istruhne. 
— Starijs je oblik istruhnutje. Istrunutje od 
jedne stvari jest porodjenje druge. S. Margitić, 

. 11 

ISTRUHNUTI, istrahn&n, pf. potruhnuti (poste, 
ili kad ima više subjekata). — Slošeno: iz-truh- 
nuti. — Akc. je kao kod izginuti. — Radi kra- 
Gjeh oblika u aor. i part. praet. act. vidi kod 
truhnuti. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
« Vukovu (,verfaulen' ,putrefio'). Dragom se po- 
mastju pomazuju tjelesa mrtvijeh, i ona jih po- 
mast sahrahuje da ne istruhnu. M. Divković, 
bea. 148. Voće... u tri ure iztrune i pokvari 
s. M. Radnić 218. Evo izkvari se i iztrunu 
jedna stvar. 8. Margitić, fal. 11. Ajme, tužan 
ves iztrunu. ispov. 256. Sakriven pra tilesa is- 
tunutije. F. Lastrić, od? 148. Koji nikad za ni- 
kada istrunuti ne more. svet. 157a. Istrunuo je 
od nebogojubnih riči jezik moj. A. Kanižlić, bo- 
gojubn. 830. Drva koja ne mogu iztrunuti. utošč. 
580. U ovoj zemlji đubre cijelo istrunuti i za- 
Vrijeti ne može. I. Jablanci 20. Sijeno ili is- 
trulo ili se užeglo. 107. Što biva među to od 
tilesa ? Razpadu se, istrunu i izglile u grobovih. 
I Velikanović, uput. 1, Bll. Tilesa naša umiru 
iiztrunu kada duše iz lih iziđu. B. Leaković, 
Nauk. 127. Od trišća istrula. J. 8. Rejković 44. 
Da ti zimom ne iztrune žito. 66. Istrunu mi 
jagluk i marama: u marami grožđe odnoseći, a 
jaglukom suze utirući. Nar. pjes. vuk. 1, 441. 
Mene vođe kosti istrunuše u tamnici Azačkoj 
prokletoj. 2, 882. Bogastvo vaše istruhnu. Vuk, 
ak 5, 2. Našjedstvo koje neće istruhnuti. 1petr. 


U 
ISTRUHOVJETRITI, istruhdvjetrim, pf. is- 
vjetriti (često u prenesenom smislu o pameti kad 
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oslabi). — Složeno: iz-truhovjetriti: pošledsa riječ 
kao da je slošena od korijena truh (kod truhnuti) 
# od vjetriti. — .Akc, je kao kod izvitoperiti. — 
Od xvu vijeka u Dubrovniku, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (,jovanescere, evanidum fieri, evapo- 
rare). Da mi pamet pomaka i istruhovjetri. I. 
Akvilini 828. — I pasivno: Ako su tvoje oči 
zločestne i iztruhovjetrene. S. Rosa 1096, — Sad 
se često govori u Dubrovniku s oblikom istuho- 
vjetriti d #0 u prenesenom smislu. P. Budmani. 


ISTRUHOVJETRIV, adj. u Stulićevu rječniku : 
;qui per vaporem discedit. — nepousdano. 


ISTRUHOVJETRIVATI, istruhovjštruj&m i is- 
truhovjštrivam, impf. istruhovjetriti. — U Stu- 
lićevu rječniku: freq. v. istruhovjetriti. 


ISTRUMENAT, istrim&nta, m. vidi inštru- 
menat, tal. istrumento. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Ciniti istrumente ili pisma. Š. Budinić, 
ispr. 122. 

ISTRUNITI, istranfm, pf. složeno: iz-truniti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka 
(vidi kod 2), a između rječnika u Stulićevu (v. 
otruniti) # u Vukovu: n. p. uš iz glave ,heraus- 
stobern (mit dem kamm) ,expurgo'. 

1. aktsvno. 

a. posve okruniti, obruniti. Da srića istruni 
Žudijem s krune ovit. Đ. Baraković, jar. 79. 

b. češjem isvaditi (uš) is glave. — vidi u Vu- 
kovu rječniku. 

2. sa se, refleksivno ili pasivno, isdrobiti se, 
ismrviti se, pa i izgubiti se (o sitnijem stvarima). 
— Između rječnika u Vukovu: ,verloren gehen' 
,»pordor' (,von kleinen dingen', cf. trun). Prstenak 
komu se istruni pridragi kamenak. 3. Menčetić 85. 

ISTRZATI, istrz&m, impf. istrgnuti, ali u ste- 
kijem primjerima kao da je perfektiwni glagol i 
da snači što i istrgnuti. — prvom slučaju 
postaje od istrgnuti kao trzati od trgnuti, u dru- 
ome je složeno : iz-trzati. — Od xvi vijeka (vidi 
od b). 

a. impf. Ne samo su brijali nego dlake iz 
brade iztrzali. A. Kanižlić, kam. 225. Na vjeru 
ga prikučuju Turci, ter mu nove muke udaraju, 
na kolac mu dušu istrzaju. Nar. pjes. vuk. 4, 158. 

b. može biti perfektivni glagol. Ki mi je z ži- 
votom svu snagu iztrzal. H. Lucić 248. Iz zuba 
mu istrzah grabež. Đ. Daničić, jov. 29, 17. I 
još se samo rvalo s dušom, dokle se sasma iz- 
trza. M. Pavlinović, razl. spis. 117. 


ISTUCATI, istic&m, impf. istući. u Voltijijinu 
rječniku: praes. istucam kod istući. — U ovijem 
primjerima može biti da je perfektivni glagol, a 
po snačesju kao da je dem. istuči. Istucavši ga 
na sitno. Đ. Daničić, 2mojs. 80, 86. Pune pre- 
gršti kada mirisnoga istucanoga. 8mojs. 16, 12. 
List od loze belog vinograda istacaju u prah. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 32. 


ISTUČENE, n. djelo kojijem se istuče. — Sta- 
riji je oblik istučenje. — U Mikalinu rječniku: 
istučenje; u Belinu: istučenje 6580; u Stulićevu. 

ISTUĆI, ist4č&m, pf. složeno: iz-tući. — Akc. 
je kao kod istresti. — Rweč je stara, isporedi 
atslov. istlašti. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(istući, satrti, skrušiti jtundo, contundo, tero, 
contero'; istući u stupi ,pinso'), u Belinu (,pe- 
stare, ammaccare col pestello o altro simile' ,pinso“ 
5586: ,ammaccare come. herbe e similić 72b; is- 
tući u prah ,sfarinare, ridurre in polvere, a guisa 
di farina“ ,|tundere in farinam vel terere' 678a; 
istući tkoga ,battere rompendo 1'osaa* ,verberibus 
ossa comminuere' 13832), u Voltijijsnu (istući, is- 
tučem, istucam ,sbattere, pestare, ammaccare, ba- 
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stonar ben ben& ,stampfen, derbe schlagen'; iz- 
tuči ,pestare, stritolare : bastonar bene' ,zer- 
stossen; zerpriigeln'), u Štulićevu (,tundere, con- 
tundere, conterere'), u Vukovu (1. ,zerschlagen' 
,contundo'. 2. ,zerstossen“ ,contundo'). 

1. aktivno. 

a. tukući što tvrdo ismrviti, učiniti da postane 
prah, ili što meko učiniti da postane još mekše. 
I uzam nih (kipove), istuče ih. Zborn. 888. Ako 
bi tko jedno tijelo ižegao paker istuokao naj si- 
tnije, i istuokši na vjetar izvijao. M. Divković, 
bes. 4008. A zlato istuče i sveti oltari. Đ. Ba- 
raković, jar. 65. Da se tijesto učini od zemje il' 
od kamena istukavši. F. Lastrić, ned. 98. Iz- 
tuci trave rosopasti. J. Vladmirović 7. Iztukavši 
sve u pra. 28. Kreč u sitni prah istući. I. Ja- 
blanci 90. To toga dana osušiti i u prah istući. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 108. — Amo mogu 
pripadati i ovi primjeri: Oni oblaci gradom 
težcim istukli bi tvoju baštinu. A. d. Bella, 
razgov. 80. Velika krupa istuče Rim pristrašnim 
gradom. M. Pavišić 21. 

b. isbiti, szmlatiti, isprebijati (koga, iperbolički 
po pređašnemu snačenu). (Isus) bi 'stučen i po- 
rugan. Naručn. 276. Hoteći ga zlo istući. B. 
Kašić, fran. 167. Ter mu kosti sve istuc'te pali- 
cami gvozdenimi. P. Hektorović (?) 186. Ugarske 
pak posade Bog istuče bez milosti, cijeć ponoštva 
i zavade, bičem Tatar Jutijeh. J. Kavanin 280a. 
Ispribija ju i istuče nemilo. E. Pavić, ogl. 162. 
I on sam ju na srđbu navede pak ju opet on 
zato istuče. M. A. Reljković, sat. Gla. Dobro 
ga istuku. N. Palikuća 22. Veseliću se, ako te 
oštro iztuče, kako si i zaslužila. I. Velikanović, 
prik. 18. Gdje ga 'e ona množ nemila svega is- 
tukla i pribila. N. Marči 52. Te ženu smrti- 
mičke istuče. Nar. prip. vrč. 174. Kad koga is- 
tuku ili mu se drugo kako zlo dogodi. Vuk, 
poslov. 857. 

6. tučenem izvaditi, tučenem učiniti da što 
igiđe, isporedi izbiti. S kamikom učini im sve 
zube istući. F. Glavinić, cvit. 211b. Iztuko bi 
mjedenicu iz kamena. (D). Poslov. danič. 86. — 
I u prenesenom smislu. Luka ipak nije mogao 
svojim zanatom istući cijeloga hlepca. M. Pavli- 
nović, rad. 21. Skott je tvrdo držao, da mu je 
istuć hranu službom. 46. 

2. pasivno. | 

a. vidi 1,a. Lardica okolo nazadijevana, a ga- 
rofaliči neistučeni nakićena. M. Držić 271. Od 
grada istučena i satrta jesu. I. Jablanci 76. 

b. vidi 1, b. Vaskolik bješe modar, rahen i 
istučen. M. Divković, bes. 12. Ja sam vas skršen 
i istučen. P. Macukat 66. Kad uhićen i iztučen 
svih hti odkupiti. J. Kavain 498. Da palicami 
istučeni budete. J. Banovac, blagosov. 240. 

6. vidi 1, c. Zubi istučeni. F. Parčić 56. 

3. sa se. 

a. pasivno. Seme se od bosijka i čubra istuče 
i pomeša s komovom ili šlivovom rakijom. M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 2, 40. 

b. recipročno, vidi 1, b. "Taj ću se dan opiti 
i s kimgod iztući. D. Obradović, sav. 59. 

ISTUHOVJETRITI, istuhdvjetrim, pf. viđi 
istruhovjetriti. 

ISTUKALAC, istukaoca, m. čovjek kojt sstuka. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. istukaoc (a 
ovoga nema napose). 


ISTUKAN, vidi kod istukati. 

ISTUKANE, n. djelo kojijem se istuka, i u 
konkretnom smislu što je istukano. — Samo u 
kitgama pisanima crkvenijem jegsikom (u starom 
obliku istukanije), a između rječnika u Stulićevu 
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(incisio, sculptura) i u Daničićevu (istukanije 
,offigies'). Vrsa v&somri istukanija sekruši. Do. 
mentijanb 185. 


ISTUKATI, istukam, pf. istesati is kamena ili 
drva std., uresati (n. p. sliku). — Složeno: iz. 
tukati (koje, kao što misli Miklošić, postaje od 
korijena tek, vidi taknuti). — Samo u kriigama 
pisanima staroslovenskijem i crkvenijem jesikom 
(vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.! kod istukati), 
a ismeđu rječnika u Voltijijinu (istukati, istu- 
kavam ,scolpire, intagliare' ,stechen, aushauen') 
1 u Stulićevu oescnl pere, insculpere, caelare, in- 
cidere'). — Cešće se nahodi part. praet. pass. 
istukan, te ga Miklošić # Daničić shvaćaju kao 
da je adjektiv, vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? 
kod istukant # u Daničićevu rječniku: istukan:, 
adj. efigies; idolum'. Načets primđ&šati se istu- 
kanims. Glasnik. 10, 215.  Crsekov jaže za 16 
18te sezda se mramorijeme izvanijami različnyhr 
vidove istukannyhs. Ok&z. pam. šaf. 61. — U 
jednoga pisca xvi vijeka (koji piše mješovitijem 
jezikom) stoji ul mj. u, kao da je mislio da je 
od istoga korijena od kojega je i istući. Er se 
mi ne klanamo istulkan8m ili izdalan8m drvom. 
Š. Budinić, sum. 82, 


ISTUKAVATI, istukavam, impf. istukati. — 
Samo u Voltijijinu rječniku: praes. istukavam 
kod istukati. 


ISTUMAČENE, a. djelo kojijem se istumači. 
— Stariji su oblici 8 -nije i -nje. Istlmačenije 
od vzdržanija. Korizm. 28. Doktori čine ovo is- 
tulmačenije. Korizm. 60%. Jedno lepo istuma 
čenje od vere imate. Anton Dalm., ap. e83b. Istu- 
mačenje također i druge stvari od sveto mise. 
A. Komulović 4. Istumačenje obilnije nauka 
krstjanskoga. I. T. Mrnavić, ist. mm.  Istuma- 
čenje simbola apostolskoga. P. Radovčić, ist. 1. 
Istumačenje pisnih Davidovih. A. Vitalić, ist. L 
Virujući stanovito svu dvanadeste članih vire, 
ku su naučili sveti apoštoli s istumačenji i ra- 
zuminjem, koje je učinila svrhu nih svota crkva. 
L. Terzić 65. Bogolubnomu štiocu istumačenje. 
F. Parčić 7. Da u istumačenju hrvaskomu bude 
mi pomoćnik. A. d. Costa |, vi. 


ISTUMAČEVATI, istumačuj&m, impf. istuma- 
čiti. — U jednoga pisca xvnui vijeka. Izvrševati 
a ne za istumačevati zakone. A. d. Costa |, 5. 
Istumačevali su stvari pristojne viri. 2, 2. 


ISTUMAČITEL, m. čovjek koji istumači. — Od 
xvii vijeka. Nasliduje pridgovor istumačiteja. P. 
Radovčić, nač. 4. Služil sam se s bogojubnim 
istumačitejem. A. Vitalić, ist. 9. Pridgovor štiocu 
istumačiteja. L. Terzić vir. Običaj jest jedini is- 
tumačite| zakona. A. d. Costa 1, 16. 

ISTUMAČITI, istam&čim, pf. posve, sve pro- 
tumačiti, rastumačiti. — vidi + istomačiti. — 
Složeno: iz-tumačiti. — Akc. je kao kod izjedna- 
čiti. — Od xvi vijeka (vidi 2, b)), a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kod izgovarati, a napose ima 
samo istomačiti), u Stuličevu (v. istomačiti), 
Vukovu (,auslegen, erklaren' ,interpreto' a do- 
datkom da se govori po sapadnijem krajevima). 

1. aktivno. u) sa značeriem sprijeda kasanijem. 
Ove naj boje i potribneje nauke i utišenja po- 
kazali tere na kratko istumačili (jesmo). Postila. 


Ala. U dobar konac jih (same) istumačiše. P. 
Zoranić 85v. Želim da mi istumačiš što jest oni 


nauk. I. T. Mrnavid, ist. 1. Da je stvar neuz- 
možna istumačiti. P. Radovčić, nač. 115. Kada 
dica dojdu na avitlost od razloga, da nima tada 
naspomenu od svetih ceremonij i pripovidajući 
zlamenja dihova i što hoće istumačiti. M. Bi- 
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janković 33. Neka istumače ceremonije. 44, Al' 
da mu koje istumačiš misto svetoga pisma. A. 
Vitalić, ost. 418. Primite dakle, bogomili štioci, 
ovi moj ubogi trud, koji koliko mogoh boje i 
umido istumačih, skupi i nadostavi sa siromašnim 
besidami i imeni. L. Terzić vii. Virujući sve 
ono što ista crkva naučila je, odlučila i istuma- 
šila. 65. Ko bi moga istumačit sada? T. Babić, 
pism. 12. Lipo nam je Gospodin Isukrst istu- 
mačio što će reći posluh. J. Banovac, pred. 79. 
Ako inako Petar ne istumači svoju voju. Ant. 
Kadčić 70. U ovomu prvomu iziskovalu s Božjim 
nadarenjem u kratko čemo istumačiti. 107. Da 
istumačiš raslučno i broj od sagrišeha u svakoj 
slici griha smrtnoga. 196. Istumačiti u malo 
isti sakramenat od ženidbe. 488. Kako naprid 
istumačismo od poslužitelja. M. Dragićević 87. 
Posvetilište izvansko koje gori istumačismo. 120. 
Naj prvo je iskao istumačiti evanđeje. Grgur iz 
Vareša 18. Nu iztumači mi malo boje. M. Pavli- 
nović, razg. 67. — b) prevesti (s jednoga na 
drugi jegik). S ciruličskimi slovi hrvatskim je- 
zikom istumačiti. Anton Dalm., nov. tešt. 1, po- 
sveta. Kad smo evangelija istumačili. predgovor. 
Istumači evanjelja i sve pistule crikvene. Du- 
kjanin 12. U jezik rodjeni istumačiti vanđelje. 
M. Bijanković 16. Nauk od iste uzdržen u je- 
dnomu listu, koje jošće istumačivši u jezik slo- 
vinski dati ćemo na svitlo. 94. — Da me drugo 
nije ganulo za istumačiti iz talijanskoga u naš 
jezik. P. Macukat 8.  Dovedoše tumačnika, da 
te riči istumači. P. Vuletić 48. Opomni dobro 
da iz kružic djačkih istumačih. F. Kraljić 8. 

2. pasivno. a) viđi 1, a). Istumačeni lupeži 
ne upadaju u proklestvo. Ant. Kadčić 288. Jer 
& ispovidaju bez istumačene odluke. 8342. Nauk 
bogoslovja bistro istumačen. Grgur iz Vareša 17. 
— b) vidi 1, b). ,Eli eli lema zabatani“ ke riči 
našim jezikom jesu istlmačene: ,Bože moj, Bože 
moj, zač si mene ostavil? Korizm. 978. Iz kni- 
žice koja bi iztumačena u jezik slovinski. M. 
Bijanković 10. Kniga istumačena u naš jezik. 
A. d. Costa 1, v. 

3. sa se, pasivno. Ako se ne bi inako istuma- 
čilo od sidališća apostolskoga. I. J. P. Lučić, 
nar. 81. 

ISTUMAČIVATI, istumačujšm i istumačivam, 
impf. istumačiti. — Akc. je kao kod iskazivati. 
— Od xvi vijeka(?). Jeda svi iztumačuju. Ber- 
nardin (1586) 96(?). Pisan istumačuje što prilika 
tlamenuje. A. Georgiceo, pril. 8. A istumači- 
vano da na post naš je puk samo u ove dni 
držan. M. Bijanković 20. 

.ISTUMAČKA, f. tumačere, prijevod. — Na 
Jednom mjestu xvii vijeka (sa 8 mj. č). Kara- 
Mmanić iztumaške latinske je učinia vrhu pjesni 
Ovidija. J. Kavahin 1604. 

ISTOP, m. djelo kojijem se istupi (vidi 2. is- 
tupiti) — U rukopisu xvi vijeka (vidi kod 2. 
istupiti). — U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: 
austritt“. | 

ISTUPANE, n. djelo kojijem se istupa. — U 
Vukcviu rječniku. 

ISTUPATI, istap&m, impf. 2. istupiti. — Od 
Ivni vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,zu- 
riektreten' ,recedo'). Kraja nema, al pristanja, 
vrati, kim bi trka izstupa'. J. Kavain 489a, 

1. ISTUPITI, istapim, pf. učiniti da što (oštro) 
bude posve tupo. — Složeno: iz-tupiti. — Akc. 
# kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka (vidi kod 
b), a između rječnika u Mikalinu (istupiti, na- 
topiti retundo, obtundo, hebeto'), u Belinu (is- 

topiti, istuplivam ,rintuzzare' ,retundo' 6288; iz- 
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tupiti rat, iztupivam ,spuhtare, rintuzzare' ,he- 
beto“ 7030), u Voltigijinu (istupiti, istuplivam 
.spuntare, rintuzzare, torre teglio“ ,stumpf ma- 
chen' ; iztapiti, iztapim, istupivam ,spuntare, rin- 
tuzzare' ,abstumpfen, stumpf machen'), u Stuli- 
ćevu (istupiti, istupljujem $# istaplivam ,hebetare, 
retundere, aciem retundero'), u Vukovu (nož, 
britvu ,stumpf machen' ,obtundo'). 

». aktivno. Istupi mnokrat o ne (prsai) sve 
stril' svoje. D. Zlatarić 764. 

b. pasivno. Maher do sada nije gore prije bio 
istupjen. M. Vetranić 2, 289. 

6. 84 se, pasivno. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (,hebetesco') i u Stulićevu (,retundi etc.'). 
'Stupi mi so želesce. Jačke. 228. A što vrijedi 
zarubiti nado, zarubiće, istupit se neće. Osvetn. 
2, 72. 


2. ISTUPITI, istapfm. pf. složeno: iz-stupiti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. istapiti. 

1. neprelazno, stupiti na poje, a mjesta, 18 
mjesta, ostaviti mjesto. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,zuriicktrsten' ,recedo' s primjerom: Istupi 
na stranu) i u Daničićevu (,excedere; procedere'). 
Pršde sudije istupi Radoje. Spom. sr. 2, 118. 
(1462 ili kasnije). — Naj češće se upotreblava u 
prenesenom smislu kad ko ostavla što umno (n. 
p. čast, slušbu, ili neće da sluša zakon, zapo- 
vijed :td.). Iže istupitt sb ustavjenago mnoju. 
Sava, sim. pam. šaf. 11. Istupiti iz ureda ,vom 
amte abtreten'. Jur. pol. terminol. 9.  Istupiti 
iz službe ,den dienst quittiren'. 406. — u ovome 
primjeru stoji s genetivom bes prijedloga: Za ta- 
kovaago jemu razgrid&nija istupi sana anegels- 
skaago. Danilo 208. — također u prenesenom 
smislu kad čeljade izgubi pamet, siđe 8 uma. Ts- 
tupivši umomE. Glasnik. 11,116. Ali si pameti 
istupil sada van. Oliva. 5. 

2. prelazno. 

n. aktivno. a) učiniti da ko (objekat) istupi. 
Svoju vojsku natrag istupiše. Nar. pjes. petr. 
8, 124. — Db) nije mi jasno snačene na ovom 
mjestu: Kapitul od izstupa. — I vojans je čovike 
čovika izestupiti; tako ča je o plemenšćinu, kako 
od stvari gibuće, kako i od krvi ali od svako 
ine riči more se izstupiti, dali je zakone stari, 
da istupe ne ima odstupa. I toj se razumi ovakoj: 
tribuje da bude izestupe taki i u takovu mistu, 
kako ga more ovi supariže s pravdom stisnuti 
onoga ki izestupi; i zatoj se govori da istupe 
ne ima imiti odstupa, jere od neuzmožnoga 
nitkorrx nije dužans. Stat. po]. ark. 5, 269. — c) 
na ovom mjestu kao da snači sastupiti, braniti: 
Da ih oćemo braniti, iskupiti, istupiti proti vsa- 
komu. Mon. croat. 178. (1499). 

b. sa se, refleksivno, značene je kao kod ne- 
prelaznoga glagola (kod 1). Ruke previ, natrag 
se istupi. Nar. pjes. petr. 2, 274. Pak se onda 
natrag istupiše. 8, 87.  Priđemo skutu i istu- 
pimo se natrag. P. M. Nenadović, mem. 88. 


ISTUPJETI, istipim, pf: postati posve tup. — 
Složeno: iz-tupjeti. — Akc. se ne mijeria. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka (8 i mj. je) u prene- 
senom smislu. Istupila je (moja glava) dušom 
mojom. M. Držić 183. 

ISTUPLENE, n. djelo kojijem se istupi (vidi 
1. istupiti). — Stariji je oblik istup|enje. — Izg- 
među rječnika u Mikalinu (istupjenje), u Belinu 
(istupjenje ,il rintuzzare' ,retundđere“ 6235; iztu- 
pjenje ,spuntamento, rintuzzamento di punta“ ,mu- 
cronis hebetatio“ 7085), u Stulićevu (istupjene). 

ISTUPLIVANE, n. djelo kojijem se istupluje. 
— U Šulekovu rječniku: ,abstumpfung'. 
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ISTUPLIVATI, istipjujšm i istapliv&m, impf. 
1. istupiti. — U Belinu rječniku: praes. istu- 
plivam kod istupiti; u Voliijijinu: praes. istu- 
plivam kod istupiti; u Stulićevu: freq. v. istu- 
piti, a kod ovoga ima praes. istupjujem + istu- 
plivam. 

ISTUPNIK, m. čovjek koji istupa. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,austreter“. 


ISTUPNINA, f. novac (globa) što se plaća kad 
se istupa 8 kakve službe. — Načirieno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,austrittsgeld“. 


ISTURANE, n. djelo _kojijem se istura. — U 
Vukovu rječniku. 

ISTURATI, istar&m, impf. isturiti. — Ake. je 
kao kod ispitati. — Od xviu vijeka (istina u 
obadva primjera toga vijeka moše se shvatiti kao 
perfektivni glagol, te bi bilo složeno: iz-turati), 
a ismeđu rječnika u Vukovu: 1. ,ausstossen“ ,ex- 
trudo'. 2. ,ausschiessen“ ,rejicio'. 8. ,losschiessen, 
abfeuern (die flinte,“ ,ejaculor (glandes)'. 4. ,aus- 
schlagen“ ,calcitro“ 8 primjerom: Istura nogama 
kao kulašica u vršaju (Nar. posl. vuk. 105). Mi- 
snici ga zatim isturaše na dvor. E. Pavić, ogl. 
838. Ovi ga prošibaše s šibama i naj posli is- 
turaše iz crkve. 482. Odvede ga u mora debelo; 
ona tura, more ga istura. Nar. pjes. vil. 1866. 
485 


ISTURČITI, isturčim, pf. sve (kad je mnogo 
objekata) poturčiti. — Složeno: iz-turčiti. — Akc. 
je kao kod izgaziti. — Od xvin vijeka (vidi kod 
B), a ismeđu rječnika u Vukovu (,nach einander 
tiirkisch machen' ,facio esse Turcam alium ox 
alio'). 

1. aktivno. Sve ću ti ih mlade isturčiti. Nar. 
pjes. vuk. 8, 61. Sinove joj i kćeri i nu samu 
zarobiti i isturčiti. Vuk, nar. pjes. 8, 84. Vjerne 
lube osramili sramom, i djetiće isturčili lude. 
Osvetn. 2, 169. 

2. pasivno. Da glavare braće isturčene. P. 
Petrović, gor. vijen. 26. 

3. sa se, refleksivno, poturčiti se (0 svima). — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (isturčiti se, isturčimo 
se ,insgesammt Tirken werden ,fidem turcicam 
amplector unus ex alio'). Koji se ne ktiše iztur- 
čiti, čini jih pogubiti. And. Kačić, razg. 182. 

ihovo se robje isturčilo. Nar. pjes. vuk. 8, 87. 
Iz istorije znamo i vidimo da su se u Bosni iz 
naj prije isturčila gospoda. Vuk, kovč. 5. Is- 
turči se plahi i lakomi. P. Petrović, gor. vijen. 
10. E se zemlja sva isturči, Bog je kleo! 79. 


ISTURITI, isturim, pf. tureći (bacajući sli 
tiskajući) učiniti da što (objekat) iziđe. — Slo- 
ženo: iz-turiti. — .Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xvin vijeka (vidi a, b)), a između rječnika u 
Vukovu (1. ,ausstossen' ,extrudo'. 2. ,ausschiessen' 
srejicio'. 3. ,abfeuern' ,ejaculor (glaudes), cf. iz- 
baciti. 4. ,hinausthun' ,exsero'). 

a. aktivno. a) izbaciti. Nađe starac sanduk od 
olova, isturila voda pod obalu. Nar. posl. vuk. 
2, 64. Na prsi mu toko oštetiše, a na leđa srce 
isturiše. Ogled. sr. 79. — Đ) sstiskati. O Hirodu 
kratko pripovidaše, da za ruku izvede ili nogom 
izturi ženu brata svoga. Đ. Rapić 21. — Cc) 
szagnati (objekat je životinia). Iz avlije kone is- 
turiše. Nar. pjes. juk. 258. — d) kad je objekat 
puška, top std., ispaliti, izbaciti. Doke duge puško 
isturiše. Nar. pjes. vuk. 2, 561. Sve isturi od 
boja topove. 2, 607. Ne daše im puške isturiti. 
8, 11. A isturi dvije puške male. 8, 194. _ I 
isturi puške habernika. 8, 829.  Tanke puške 
isturiše. Pjev. crn. 970.  Tobož hoću topa na- 
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1867. 646. — €) a objektom riječ, glas, u prene- 
senom smislu, kao isreći, isgovoriti (možebiti i 
rasglasiti). I ovaku riječ isturio. Nar. pjes. here. 
vuk. 28. On ovaku riječ isturio. 170. Da s 
onom s vukom nanapase, ko je take isturio glase! 
Osvetn. 6, 64. — ff) bes prave sile učiniti da 
što iziđe. aa) objekat je čelade. Ti isturi hijadu 
Latina, nek mi sretu u poje svatove. Nar. pje. 
vuk. 2, 525. Otale mi Iva ispratiše i na more 
vodu naturiše, is đemija nega isturiše, ode Ivan 
zdravo i veselo. 2,526. Pa isturi vojsku u Vra- 
čara. 4, 856. A isturi po međama Turke, neka 
Turci pale kuburlije. 4, 497. Na lađe silu na- 
turio, pod bijelu je Varnu isturio. Pjev. crn 
88b. — bb) objekat je što nešivo. Ostavi mi prozor 
pred dojkama, isturi mi moje b'jele dojke. Nur. 
pjes. vuk. 2, 128. 

b. sa se, refleksivno. Dva se k kraju isturila 
druga. Osvetn. 2, 1389. U po toga krvavoga jada 
isturi se delija neznana. 8, 188. 


ISTUŠTEN, adj. (ili part. praet. pass.?) ne- 
jasna riječ (tust?) u jednom primjeru xvui vijeka. 
Daje svojijem slugami plodove istuštene i lijepe 
8 dvora, budući iznutra puni crvi i gheli. M. 
Radnić 1842, 

ISTUŽITI, istašim, pf. posve potužiti. — Slo- 
šeno: iz-tužiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
Od xvi vijeka (vidi kod b). 

a. aktivno. Da tuge neka ti sve moje iztužim. 
H. Lucić 195. I sve jade sinu istužila. Nar. 
pjes. petr. 2, 882. — I u Šulekovu rječniku: ,ab- 
klagen'. 

b. sa se, refleksivno, posve se potužiti (češće 
nego aktivno). — Ismeđu rječnika u Belinu (,la- 
mentarsi _molto' ,dequeror' 4286) # u Stulićevu 
(,deplorare, conqueri'). Da se istužu, malo odahnem. 
M. Vetranić 2, 899. Moć se istužit... 2, 443. 
Plač boles odlaga i kad se istuže meu sobom 
dva draga od tuge ku druže. N. Dimitrović 18. 
Pođ' dokle s' tej voje, ter im se istuži. N. Na 
Ješković 1, 252. Boje moć se sam istužit kroz 
boles, ka koje srce me na svit saj. D. Rafina 
742. Poću moj cvilit vaj kim skrovno sve sahnem, 
jeda se kako daj istuživ odahnem. 1296. Govori 
za istužiti se. B. Kašić. zrc. 97. Po tuge od- 
loži tko se srčanu iztuži. (D). Poslov. danišč. 96. 
Ne umijem početka zametnut, za prikazat ]epost, 
plemenitost duše naše, ako se ne istužim prije 
na nas istijeh, ne izjadim. A. Kalić 2. Grđe su 
i gore istužile se, izgovorile kćeri na oca, neg 
li zet na tasta. 842. Prije neće se stavit za 
učinit koji poso, ako se prije ne izrevaju toliko, 
ne istuže. 890.  Faunu se istuži kako je po- 
stradao. J. Rajić, boj. 111. — Tu Šulekovu rječ- 
niku: ,ausklagen'. 

ISTUŽIVATI SE, istižujšm se i istiživam se, 
tmpf. istužiti se. — Akc. je kao kod iskazivati. 
— U Stulićevu rječniku: istuživati se, istuživam 
se us istužiti se. 

ISTVOR, m. u Stulićevu rječniku: ,effectus'. 
— nepouzdano. 

ISTVORATI, istvor&m, impf. istvoriti. — Samo 
u Stulićevu rječniku (ug istvoriti). 


ISTVORITI, istvorim, pf. stvoriti (uprav is 
čega). — Na jednom mjestu xvni vijeka (sa se, 
refleksivno), a ismeđu rječnika u Stulićevu (,creare, 
procreare, efficere, conficere aliquiđ ex nihilo'). 
Dokle se ne prilikuje Isukrst u nami i ne is- 
stvori se živo u duši slika hegovoga života. A. 
Kanižlić, uzr. 167. 


ISUHRIST (Isuhrst), m. vidi Isukrst. — Samo 
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ćemo, te se ne moše snati treba li čitati -ri- sli 
-r-. mdsi i Isuhristov. — Radi oblika Isuhrist 
sidi kod Isus, a i Isuhrtste se nahodi u staroslo- 
venskom jesiku (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? 
kod ove riječi). Ispov&damo Isuha. Š. Budinić, 
sum. Tb.  Nasljedđujmo Isuha. 84. Všruju u 
Isuha. 8b. 

ISUHRISTOV, adj. koji pripada Isuhristu. — 
Na jednom mjestu xvri vijeka. Na koris vjere 
Isuhristove. 8. Rosa 1ll1a=. 

ISUKANE, a. djelo kojijem se isuče. — U Stu- 
lićevu rječniku: issukale. 

ISUKATI, isdčšm .(isik&m), pf. slošeno: iz- 
smukati. — Akc. je kao kod ispisati (+ ispitati). 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
kn (izsukati # issukati, sukati torqueo, contor- 
qneo, convolvo“) gdje se naj prije nahodi, u Volti- 
gjinu (izaukati, izsukam ,contorcere, attortigliare' 
susamimendrehen'), u Stulićevu (isukati # issu- 
kati ,|torquere, contorquere'), u Vukovu (isukati, 
isučem ,herauswinden' ,evolvo, extraho', n. p. 
sijeva, cf. isnovati, iskantati). 

. isvadsti sučući. 

a. aktsvno. Amo: mile, lala, šimširove grane ; 
a tamo bi crijeva jedan drugomu isukali. M. 
Pavlinović, razg. 18. — I u prenesenom smislu, 
kao izvaditi uopće. Drče, šumi, zvoni soba, dok 
issuču igru dugu. J. Krmpotić, katar. 122. 0s0- 
bito o nožu, sablji td. kad se vadi iz nošnice. 
Ali u onoj velikoj brzini ne isuka gola noža, 
nego ga istrže zajedno s nožnicama. M. Đ. Mili- 
ćevič, mim. več. 230. Isučem nož i udarim dva 
tri puta. 280. Momci isukaše sablje. jur. 82. 
Usjede na koža i isuka sabju. zlosel. 154. 

Db. pasivno. Istina, da su ono, što se u Nije- 
maca pod imenom ,krezl' prodaje i jede, teleća 
crijeva ne isukana nego isporena onako, kao što 
stoje u teletu. Vuk, pism. 25. — I u prenesenom 
mulu. Ali to mi se čini odveć isukano. M. 
Pavlinović, razg. 68. 

6. sa se, refleksivno, u prenesenom smislu: do- 
goditi se, sgoditi se. — U Šulekovu rječniku: 
vorfallen“. 

2. svršiti sukase, sve sasukati. — U Mikajinu, 
Voltigyjinu, Stulićevu rječniku. 

ISUKAVATI, isdk&vam, impf. isukati. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: issukavam, v. sučem. 

BUKIVATI, isakujšm € isikfvim, impf. isu- 
lat. — Ake. je kao kod iskazivati. — U Stuli- 
čevu rječniku: issukivati, issukivam ,in contor- 
quando esse'. 

BUKRIST, m. vidi Isukrst. — U dva pisca 
XVI i xvi vijeka. Zaradi Isukrista. F. Vrančić, 
živ 47. Mudrost koju Isukrist ukaziva. M. Radnić 
1579, Smrt Isnsa Isukrista. 159a. 


ISUKRISTOV, adj. koji pripada Isukristu. Od 
visine mudrosti Isukristove. M. Radnić 1568. Sve- 
tije čiheha Isukristovije. 157b. 

ISUKRST, m. Jesus Christus, sastavljeno: Isu- 
Knt. — Od xv vijeka, a između rječnika u Be- 
linu (Isukrs ,Christusć 1912). Muka Gospodina 
Isukrsta. Mon. croat. 91. (1481). Hip u kom 
Imkrst od mrtvih uskrsnu. Bernardin 92. Ode- 
đimo se Gospodinom Isukrstom. N. Rahina 18a. 
paul. rom. 18, 14. Govori Isukrst u vanđelju. 
Zborn. 176. Tko hoće biti moj? Isukrs veli ti. 
N Dimitrović 22. Koliko da ih isti Isukrst bude 
činit, A. Gučetić, roz. jez. 4. Priblagi Isukrste. 
108. Po pustihah nag dočime Isukrsta naga slidi. 
I Gundulić 487. Vjerujem u Isukrsta. I. T. Mr- 
navić, nauk. 1702. 6. Blag Isukrs tuj spovijeda 
sve zakone. LV. Bunić, mand. 8. Isukrste kraju 
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od slave. J. R. Gučetić 12. Isukrsta spasitelja. 
P. Posilović, nasal. 46. Porodjenje Gospodina na- 
šega Isukrsta. L. Terzić xxv. Isukrst Gospodin 
naš. K. Magarović 44. Isukrste, ki ostavi sebe 
na svijet svejer živa. J. Kavahin 692. Ne mož' bit 
drag Isukrstu. 99a. Gospodin Isukrs. I. Đorđić, 
salt. 20. Gospodin naš Isukrst. M. Lekušić, razm. 
11. 'Ti si Isukrst sin Boga živoga. A. Bađić 9. 
Isus ali Isukrst. H. Bonačić 87. Prem bi pod- 
ložan i poslušan sfetomu Jozefu Isukrst. Česti- 
tosti. 18. Lubavi ove dade nam izgled isti Go- 
spodin Isukrst. A. Kanižlić, fran. 216. Isukrst 
ukaza se učenikom. bogojubn. 105. Isukrst bo 
hoti... E. Pavić, ogl. 476. Upućene i smrt Go- 
spodina Isukrsta. F. Matić 5. Imaćemo krajestvo 
nebesko, jere je ovo Isukrst rekao. 8. Ovo ime 
,»Isukrst“ jest od dva sastavljeno to jest ,Isus Krst'. 
84. Moleći Boga i Bogorodicu, da se svi sjedi- 
nimo u jedinstvu duhovnomu pravovirstva i ]u- 
bavi našega Isukrsta. And. Kašić, razg. 156. 
Držeći stanovito, da se u prisvetoj ostiji oni isti 
živi Isukrst nahodi. 1. J. P. Luščić, doct. 89. — 
Kod katolika često odgovara grč. Xouwordc # lat. 
Christus. tako može biti da je # u stekoliko pre- 
đašnijeh primjera, ali je bez sume u ovima: 
Počtovanomu u Isusu Isukrstu gospodinu Dom 
Jakofu Miličiću. Bernardin (1548). vii. Otajnosti 
od nauka Jezusa Isukrsta. A. Gučetić, roz. jez. 
8. Prislavno ime Jezusa Isukrsta. 15. Po go- 
spodinu našemu Isusu Isukrstu. 1. Ančić, svit. 
119. Isukrste, sliši nas. Isukrste, usliši nas. P. 
Posilović, nasl. 8la.  Držaše Isusa Isukrsta... 
M. Radnić 8. Lubeći vrh svijeh stvari Gospo- 
dina našega Jezusa Isukrsta. I Akvilini 564. Sa- 
kramenat od tila Isukrstova, u komu Gospodin 
naš Isus Isukrst uzdrži se. M. Bijanković 886. 
S prilipom pripravon, koja čini priugodnu crikvu 
očima od vičnega, zaručnika Isusa Isukrstu. 118. 
Isukrste, usliši naa. 8. Margitić, ispov. 276. O 
pridragi i |ubeznivi Sinu Božji, Isuse Iaukrste. 
L. Terzić 8. Gospodine Isuse Isukrste. J. Ba- 
novac, blagosov. 812. Muka Isusa Isukrsta. razg. 
156. Gospodin naš Isus Isukrst. B. Pavlović 15. 
Prisveti sakramenat tila i krvi Gospodina našega 
Isusa Isukrsta. 18. Molitva spasitelu Isusu Isu- 
krstu. 50. Po Isusu Isukrstu. F. Lastrić, test. 
1860. Nas ovo uči Isus Isukrst. 2484. Ako tko 
ne lubi Isusa Isukrsta. 8334. Isukrste, čuj nas. 
A. Kanižlić, fran. 289. Ja sam zaludni sluga 
Isusa Isukrsta. M. Zoričić, zrc. 4. 

ISUKRSTI, adj. koji pripada Isukrstu, vidi 
Isukrstov. — U jednoga pisca xvii vijeka. Pak 
križ ize Isukrsti. J. Kavanhin 299b. Jaram vjere 
Isukrste vrhn pleći ravnu nose. 384, 


ISUKRSTORODICA, f. Isukrstova mati. — 
Načisieno prema bogorodica. — U jednoga pisca 
xvi: vijeka. Divica Marija ne more se zvati Bo- 
gorodica, nego Isukrstvrodica. A. Bačić II. 


ISUKRSTOV, adj. koji pripada Isukrstu. Pre- 
sveto ime Isukrstovo. Korizm. 796. Vidivši djela 
Isukrstova. N. Rabina 148. mat. 11, 2. Sluga 
Isukrstov Pavao. 20a. paul rom. 1, 1. Naslido- 
vati spasonosni nauk Isukrstov. Š. Budinić, sum. 
2a. Djela Isukrstova. A. Gučetić, roz. mar. 21. 
Po porodjenju Isukrstovu. M. Divković, nauk. 
14. Da se ima Isukrstovijem ubozijemn dati boje. 
B. Kašić, in. 15. Umri leta Isukrstova 107. F. 
Glavinić, cvit. 102. Petru namistniku Isukrsto- 
vomu na zemli. 206. Žejahu radi Jubavi umriti 
Isukrstove. 1808, Majko Isukrstova! I. T. Mr- 
navić, nauk. krst. 1708. 29. Papa vikar Isukrstov. 
I. Ančić, ogl. 109. Prislatko ime Isukrstovo. P, 
Posilović, naal. 1476. Ispovida zakon i viru Isu- 
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krstovu. Azbukv. 1690. 1. Koji prorokovaše do- 
šašće Isukrstovo. P. Macukat 27. Isukrstov ćaćko 
mnini. J. Kavahin 5210. Zakon Isukrstov. A. 
Bačić 146. Koji su na ovom svitu svake nevuje 
za jubav Isukrstovu podnosili. J. Banovac, razg. 
2. Žudije mormorahu za dili Isukrstovi. 116. 
Sveta Marija de Pacis ne poznade druge ]ubavi 
izvan Isukrstove. 188. Zarad dostojanstvi dila 
Isukrstovi. J. Filipović 1, 258. Kada se duša 
Isukrstova rasta s tijelom. F. Lastrić, od? 188. 
Viru Isukrstovu zagrliše. A. Kanišlić, fran. 48. 
Da budemo dostojni obećana Isukrstovih. 289. 
Uskrsnutje Isukrstovo. E. Pavić, ogl. 628. Kada 
ono godine Isukrstove 88... M. A. Reljković, 
sabr. 82. 

ISUKRSTOVAC, lsukrst&vca, m. Isukrstov 
čovjek. — Na dva mjesta xvi vijeka (na prvome 
se upotrebjava prema grč. yoror6c == pomasanik). 
Mi se zovemo Isukrstovci aliti pomazanici. M. 
Divković, nauk. 156. Uzmi moj svit, o Isukr- 
stovče. M. Radnić 12b. 


X ISULKA, f. u narodnoj sagoneci našega vre. 
mena. Visujčica visi, a isujka gleda; govori 
isulka: ,Da mi te je, visujčice, dohvatiti, šiju bih 
ti košijom drala'. odgonetlaj: kosa. Nar. zag. 
nov. 92. 

ISOMNITI, ismiim, pf. u Stulićevu rječniku: 
izsumhiti, v. odsumhniti, gdje ima # sa se, re- 
Jieksivno: izsumhiti se, izszumnivam se ,& se su- 
spicionem depellere'. 

ISUMNIVATI, isimšujam # isdmiiv&m, impf. 
isumniti. — Samo u Stulićevu rječniku: praes. 
izsumlivam se kod izsumniti se. 


ISUNITI, isunim, pf. u Stulićevu rječniku: 
jeffundere' s dodatkom da je uzeto is brevijara. 
— Riječ je nepouzdana; po svoj je prilici Stulli 
slo pročitao mj. isunuti. 

ISUNUTI, isin&m (isunuti, isun8m), pf. sunuti 
na pole. — Složeno: iz-sunuti. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. isunati. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (izsunuti ,extrahere“ s primjerom: izsuni 
oružje ,effunde frameam'). Izesuni oružije. Do- 
mentijans 209. — Sa se, refleksivno. Izvsunu se 
na suho. Aleks. nov. 9Đ1. 

1. ISUNIVATI, isatujem “ isdbivim, impf. 
isunuti. — Samo u Stulićevu rječniku: izsuni- 
vati, izsuhivam, freq. us izsunuti. 

2. ISUNIVATI, isuhujem $ isuhlivam, impf. 
isuniti. — U Stulićevu rječniku: isunivati, freq. 
uz isuniti. — nepousdano. 

ISUS, m. 'Inoovs, Jesus. — Riječ postaje od grč- 
koga oblika već u staroslovenskom jeziku (Isus), 
te je u običaju ne samo kod istočnoga nego i kod 
zapadnoga dijela našega naroda (kod ovoga po 
svoj prilici iz glagolske kriiševnosti); kasnije se 
kod južnijeh katolika primio iz latinskoga jezika 
oblik Jezus i Jesus (vidi oboje). — Između rječ- 
nika u Stulićevu, u Vukovu, u Daničićevu (Isuse). 
Isusa Hrista. Stefan, sim. pam. šaf. 5. Mon. serb. 
11. (1222— 1228). Vse|ubrzny Isuse. 120. (1886 — 
1847). I zvati će se jime negovo Isus. Bernardin 
4. luc. 1,81. Reče Isus učenikom svojijem. N. Ra- 
nina 18a. luc. 21, 25. Nikogare ne vidješe negli 
samoga Isusa. 508%. mat. 17, 8. Milostivi Isuse. 
Zborn. 1780. Blagoslovjen plod od utrobe tvoje 
Isus Krst. F. Vrančić, rječn. 128. Ime negovo 
Isus. M. Alberti 111. Ki držahu Isusa. 498. 
Blagoslovjen plod utrobe tvoje Isus. I. T. Mr- 
navić, nauk. krst. 1702. 18. Služiti Isusu Krstu. 
.M. Radnić 514. Isus govori Davidu. 8. Mar- 
.Bitić, ispov. 219. O Isuse, spasiteju moj! L. 
«Terzić 87. Da Isus smiri ga. P. Macukat 27. 
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Biće mu ime Isus. 28. Isusa Naszaranina. 30. 

Kad sa f Isus svu krv toči. J. Kavalin 94. 1 

Isus za svijeh umrijet hoti. 168. Tebe, Isuse, 

imat ću sada u pameti. 836. Dobri Isuse! 4d5a. 

Isus ali Isukrst. H. Bonačić 87. Budući se po- 

vratio prislatki Isus u Betaniju. M. Lekušić, 

razm. 11. Neće vičnost nigdar dovršiti. nego će 

ih u vike mučiti, jer je Isus tako svidočio. L. 

Lubuški, pism. 19. Vam će Isus grihe odpu- 
stiti. 89. Krv, koja bijaše izišla iz prisvetoga 
tila ne prislavnoga sinka Isusa Krsta. razm. 
129. Što je nami i tebi, Isuse, sinu Božiji? J. 
Banovac, razg. 71. Ah moj Isuse slatki! 168. 
Gospodine Isuse Isukrste! blagosov. 312. Gle- 
dati Isusa onako fruštana. pripov. 80. Izvodeći 
iznova kriva svidočanstva suprot Isusu. 80. Ah 

pojubjeni Isuse! 216. Pošav Isus, osta Frane. 

P. Knežević, živ. 12. _ Eto # Isus u svoj sliki. 

12. Isuse primilosrdni! F. Lastrić, test. rv. Isuse 

sladki! 988. Zatajujete Isusa i odričete se. ned 

4. Visi Isus propet. A. Kanižlić, rož. 48. Za 

sivanje prisveti imena Isusa i Marije. bogojubn. 

499. Bijaše dakle Isus priminuo. E. Pavić, ogl. 

628. U čem bi Isus mučen. F. Matić 57. Ja 

ću poći s Tarci bojak biti, za Isusa moju krv 

proliti. And. Kačić, razg. 148. Kamo vira, kamo 

duša tvoja? gdi je Isus lipa dika tvoja? 148. 

Na božić se sve ovo dogodi, kad no gospa Isusa 

porodi. 800. Svako svita stvorene sada ima ve- 

sele za Isusa rođene. F. Radman 49. Tebe, Isuse, 

falimo. 564. Tko oće dobro živit u Isusu. L 

Vladmirović 11. Isusu propetomu klahaju se. 20. 

Jest pak ime Isus rič evrejska koja spasitelja zla- 

menuje. I. Velikanović, uput. 1, 481.  Odlučit 

imade, da Isusa želi prijati. 1. J. P. Lučić, doct 

89. Jezus ili Isus. T. Ivanović 21. Što de reći 
Isus, što li Krst? B. Leaković, nauk. 88. Ali 
evo žalosti, jer se ovo samomu Isusu ne dogodi. 
61. Od Krsta Isusa. A. Tomiković, živ. 802. 
Sina svoga Isusa Hristosa. Nar. pjes. vuk..1, 122. 
Pomogo nas Isus i Marija! Nar. pjes. juk. 212. 
Fa|en Isus! Nar. posl. vuk. 81. Va ime Isusa 
Rista, amin. Pravdonoša. 1852. 30. Sužti okr- 
šćene glave, hemu braća po Isusu draga. Osvetn. 
8, 9B. — Kad poslije Isus ima Hristos sli Hrist, 
shvaća se gdjegdje kao da je jedna riječ, te se 
Isus ne myenta po padešima. Isuse Hriste. Stefan, 
sim. pam. šaf. 21. Isus Hrista. 25. Mon. serb. 
15. (1222—1228). Isus& Hrista. 81. (1247). — U 
takom se slučaju može okriiti na oblik Isu koji se 
nigda ne mijena (vidi osobito Isukrst). Isu Hrista. 
Mon. serb. 5. (1198—1199). 22. (1284 —1240). 28. 
(1240). Isu Hriste. 9. (1222—1228). Isu Hristt. 
108. (1888). 


ISUBAK, lsuska, m. dem. Isus (mali Isus). — 
isporedi Isusić. — Na jednom mjestu xvii vijeka. 
Hotijući zagrliti gospu i Isuska. A. Kanižlić, 
rož. 2115. 

ISUSIČ, m. vidi Isusak. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka.  Odilazaše s svojim Isusićem. E. 
Pavić, ogl. 497. 


iSUSOV, adj. koji pripada Isusu. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu. Mati Isusova. N. Rahina 204. 
mat. 1, 18. Anton Dalm., nov. tešt. 1, 15.  Teb 
pokopano leta Isusova 878. F. Glavinić, cvit. 8. 
Umri po rojstvu Isusovom 848. 128. Kih ni smrt 
ne mogaše od jubavi razdiliti Isusove. 882. 
Družbe Isusove. J. Mikalja, rječn. 1. Od Petr 
Kanizija društva imena Isusova. Asbukv. 1690. 1. 
Prava istina Isusovijeh slavnijeh usti. J. Ka- 
vahin 750. Križ Isusov da podnose. 298a. Od 
sakramenta tila Isusova. A. Baćić 285. Učenici 
Isusovi. M. Lekušić, razm. 184. Da djetcu od- 
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rane u Isusovoj vjeri. Pisanica. 4. Promišjana | me za toj! 8. Menčetić 105. Toliko isuzi srdačce 
muke Isusove. B. Pavlović 56. Krv proliti za | me za toj. 276. 


jubav Isusovu. . P. Lastrić, test. ad. 628. Koji će | —ISUŽNITI, isužbim, pf. osloboditi od sužaristva. 
pripovidati nauke lašjive suprotne viri Isusovoj. | _ Načifeno od iz i sužab nastavkom i. — U 
0d' 290. Zaručnica Isusova. ned. 99. Vojuj kako | Stulićevu rječniku: issužhiti koga ;captivitate 
dobar vojnik Isusov. 296. Družbe Isusove mladić. | aliquem liberare', gdje ima i reflekaivno izsužniti 
A. Kanižlić, fran. 92. Poradi imena Isusova. M. | ge ,captivitate se liberare'. — nepousdano. 
Zoričić, zrc. 4. Zafalujte od Sila junaci brez ŽN . . o. a 

istanka Isusovoj majci. And. Kačić, razg. 257. |. ISUŽNIVATI, isužiujem i isužnivam, impf. 

ve drage zaručnice. M. A. Relković, sat. isužniti. — U Btuličevu rječniku: izsužnivati, iz- 

062. Na uspomenu muka i smrti Isusove. I. J. gužhivam, freq. us izsužhiti, —_ nepouzdano. | 
P. Lučić, doct. 89. Krštene, krizmahe, tilo Isu- ISVEVOLITI, isvevolim, pf. u Stulićevu rječ- 
wvo, pokora... B. Leaković, nauk. 152. Ovi | niku: izsvevoliti, izavevolivam ,propriae volun- 
ukramenat... zove se tilo Isusovo. 185. U pre- | tati morem gerere'. — Slošeno: iz-svevoliti. — 
ireto ime Isusovo. Nar. pjes. vuk. 2, 808. A | nepousdano. 


spomer*te ime Isusovo. Nar, pjes. juk. 149. . ISVEVOLIVATI, isvevojujem i isvevojivam, 

ISUSOVAC, isusovca, m. Jesuita (societatis | impf. isvevojiti. — U Stulićevu rječniku: praes. 
Jesu), redovnik drušbe Isusove, Jezuit. — Na | izsvevolivam kod izsvevoliti. — nepousdano. 
dva mjesta xvi i xvi vijeka. Ovo niki i od | ISVIJESTAN, isvijesna, adj. u Voltigijinu rječ- 
Jugovac scijene. I. Ančić, ogl. 164. Bit će dobro | niku samo ado. jizavjestno“ ,fedelmente, con fe- 
i u scini, Isusovao (Dellačelie) što učini. J. Ka- | delta“ ,getreu'. — nepousdano. 


rabin 157b . oo 
2. . Nu . ISVIJESTITI, isvijestim, pf. učiniti da se ko 
ISUŠATI, isušam, impf. isušiti — Samo u kyi- (objekat) posve osvijesti. —' Složeno: iz-svijestiti 
jama pisanima crkvenijem jesikom. Vrzr8nijem | (vidi kod osvijestiti) — Samo na jednom mjestu 
ušajušta bezdrny. Danilo 880. xvii vijeka (part. praet. pass. isviješćen). Mišlaše 
ISUŠAVATI, isišivim, impf. isušiti. — Na | lega ispravjena i isviješćena otpustiti. 8. Rosa 
jednom mjestu xvii vijeka. (Vino) imade silu | 1584. 
imšavati. Z. Orfelin, podr. 50. ISVIJETLITI, isvijetlim, pf. učiniti da što 
IBUŠITI, is6šim, pf. posve osušiti. — Složeno : | (objekat) bude posve svijetlo (i u prenesenom 
isdušiti. — .Ake. je kao kod ishvaliti. — Riječ | smislu). — Slošeno: is-svijetliti. — Akc. je kao 
je stara, isporedi stslov. isušiti. — Ismeđu rječ- | kod istiještiti. — U Stulićevu rječniku: izsvije- 
nika u Stulićevu (izsušiti, v. osušiti s dodatkom | tliti, issvjetlujem # izsvjetlivam ,expolire, perpo- 
daje uzeto is brevijara) i u Daničićevu (,siccare“). | lire, met. decorare, declarare, explicare“. 
.& aštvvno. Bol8zne jaže bš vise t6lo jego isu- ISVIJETLENE, n. djelo kojijem se isvijetli. — 
tla. Danilo 266. Odri kožu ter isuši. J. Vlad- | U Stulićevu rječniku: izsvijet|eće. 
bi. 1 Jablanci 105. Ser ga sima od soka isuši, |, ISVILATI, isvilim, pf. u Vukovu rječniku: 
].8. Belković 89. Dokle sunce ne ograne i rosu isvilali kukuruzi, t. j. ubradali ,bart bekommen' 
m isuši. 228.  Isuši sam sto pama Svojim sve | :SPica aristarum vallo munita est“ s dodatkom da 


Kele o Dani kad GE diči raka |O sa dd 
b. parno. Izeušana trava. J. Rajić, pouč. | . ISVJETLITEL, m. čovjek koji savijeti. — U 
1117. Nine žive tako su ostale isušene od pre- | Stulićevu rječniku : ,qui expolit, mot. decorat, de- 
vilike Jetošhe prepeke. Nov. sr. 1884. 189. | | clarat, explicat“. 
6. sa se, refleksno. Kada se drva sirova ili | , ISVJETLIV, adj. u Stulićevu rječniku: iz- 
"rodu stopjena stave i na ogad nalože, ne mogn avjetliv ,expoliens. — nepousdano. 
w nikako po nijedan način užeći dokle godi 8 |  ISVJETLATI, isvjštjam, pf. vidi isvijetliti. — 
ve isuše. M. Divković, bes. 5504. Raslučimo U | Složeng: iavjek ati. i Akc. je kao kod iskon- 
tama istim dila dobra od slije, neka mogu dobra | zeti, — IJ Stulićevu rječniku: izsvjetlati, v. is- 
nai za dobro i korist nešu a isguliti so sla i | svijetliti. — Sa se, refieksivno (u prenesenom 
iro da nam ne budu na štetu. F. Lastrić, | guislu: očistiti se, opravdati se). u Voltigijinu 
180. Neka se izsuši na suncu korijene sviju | pješniku: izsvetjati se, izsvetjam se ,schiararsi, 


trava. ned. 199. U litu se ove zemje od vru- : ud “ ankić 
ćine tako isuše, I. Jablanci 18. Prije nek se scolparsi, scusarsi“ ,sich erkliren, entschuldigen“. 


mlak isuši. J. 8. Rejković 801. . ISVJETLAVATI, isvjčtjavam, impf. isvjetjati 

BUŠIVANE, n. djelo kojijem se isušuje. — U Ž jevijetliti. > Ake je kao kod izgovarati. — U 
» V. , . 

Šulekovu rječniku: ,auadorrung'. ' hat evu rječniku: izavjetjava i, freq. us izsvje 

.BUŠIVATI, isušujem i isušivam, “mpf. isušiti. | ISVJETLIVATI, isvjštjujam i isvjčtlivim, impf. 

Prijeti, Je kao kod iskazivati. — U naše vrijeme. isvijetliti. — U Stulićevu rječniku: izsvjetlivati, 

frijetiom svojom isušujem more. Đ. Daničić, | izgvjetlivam, freq. v. izsvijetliti, a kod izsvijetliti 

Lao 2. Zaprećuje moru i isušuje ga. NBUM. | img praes. izsvjetlujem # izsvjetlivam. 

, . o. . . ISVJETOVATI, isvjetuj&m, pf. posve, do kraja 
| isušni, ađj. vidi Isusov. — U jednoga DISCA | posvjetovati. — Slošeno: iz-svjetovati. — Samo 
pipa nyeka. Aaa ome, s kim Isušhe rane | y Stulićevu rječniku: izavjetovati koga ,repetitisr 

TJ: Kavahin , consiliis aliquem juvare', ' 
oba, lspom, pf. vidi izasuti. — Složeno: is- |  ISVLAČITE, isviačim, pf. viđi isvući. — Slo- 
i, iz-spem. — U Voltigijinu rječniku: izsuti, | ženo: iz-svlačiti. — S kajkavskijem oblikom isla- 
Y. izasutu. čiti samo: u Bjelostjenčevu rječniku : izslačim 
.ISUZITI, isuzim (isdsiti, iskzim), pf. sapla- | ,exuo', v. izvlačim, i u Voltijijinu: izslačiti, iz- 
bati e, proliti suse. — Složeno: iz-suziti. — U | slačim, izslačivam ,svestire, spogliare' ,entkleiden, 
Jednoga pisca xvi vijeka. Kolikret isuzi srdačeo | ausziehen'. 


ISVLAČIVATI 


ISVLAČIVATI, isvlačujšm i isvlačivam, impf. 
isvlačiti. — U Voltifijinu rječniku: praes. izsla- 
čivam kod izslačiti. 

ISVUČI, isvič&m, pf. posve svući. — Složeno : 
iz-svući. — Akc. je kao kod istresti. — Od xv 
do xvu vijeka. Gola ga isvući naj prvo hotiše. 
M. Marulić 186. Zapovidi ju nagu isvući. Živ. 
kat. star. 1, 222. Imamo isvulći vethoga ščlo- 
v&ka, a obulći se u novoga. 8. Budinić, sum. 
1146, Izsfukoše ga iz one hajetine. Michelangelo. 
86. Trikrat bi izsfučen. 86. | 

ISVUKIVATI, isvikujem i isvikfv&m, impf. 
isvući. — Na jednom mjestu xvu vijeka. Izsfu- 
kujući ga iz one crlene haline, osta nag. Mi- 
chelangelo. 87. 


IŠ, interj. glas kojijem se tjeraju kokoši a i | 


druge (osobito domaće krilate) šivotirie. — Od 
xvi! vijeka, a između rječnika u Stulićevu (iš iš 
»VOX qua Illyrii gallinas etc. expellunt') # u Vu- 
kovu (der laut um die kiihner zu vertreiben' 
,sonus pellendis gallinis' s primjerom: Iš, tiđa, 
iš!) Kokoši se hitaju s ,ciku rade', a ne S ,iš, 
iš“ (D). Poslov. danič. 47. IŠ, kokote balabane! 
Nar. pjes. vuk. 1, 198. Iš, o koke, kokorajko! 
1, 194. Iš otole, pust' ostala! Nar. pjes. herc. 
vuk. 288. Iš otole, košutice! 247. Iš, paunoe 
zlatopere! 847. Počne ćerati kokoši govoreći: 
,;Iš amo tamo! Nar. prip. vrč. 21. Iš! orao te 
odnio! Nar. prip. vuk. 168. Iš, ne praši. (kad 
ko što slaže ili se hvali. kao da se govori ko- 
koši). Nar. posl. vuk. 106. 

IŠ-, vidi kod iti. | 

IŠA, vidi iš. Iša, vrani, obiježje grdno! Ogled. 
sr. 898. 

IŠALABAZATI, išalabizam, pf. reku u šali: 
,Đe Liija? ,Išabalaza tamo nekud u nive. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

IŠALITI SE, išalim se, pf. pošaliti se mnogo, 
do mile vole. — Složeno: iz-šaliti. — Akc. je kao 
kod izgaziti. — U naše vrijeme. ,Noćas smo se 
na prelu siti išalili i išegali'. u Lici. J. Bogda- 
nović, — I u Šulekovu rječniku: ,ausscherzen'. 

IŠANTATI, iš&nt&m, pf. izići šantajući. — Slo- 
ženo: iz-šantati. — U naše vrijeme u Lici. ,Olazi, 
vratri šanteša, ti ga us ovu .glavicu išantaš! J. 
Bogdanović. — U Dubrovniku je drukčiji akcenat: 
išantati, išantam. P. Budmani. 


. IŠARABATATI, išarabatam, pf. izmiješati, sta- 
viti u nered, iskvariti. — Složeno : iz-šarabatati (?). 
— U jednoga pisca našega vremena. Sve su moje 
khige bile išarabatane ; svaki naslov išatiran, za- 
imrjan. M. Đ. Milićević, des. par. 60. 


IŠARATI, iš&ram, pf. učiniti da što (objekat) 
bude posve šareno. — Složeno: iz-šarati — Akc. 
je kao.kod ispitati. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,bunt machen' ,variego'). — 
1 sa se, refleksno: učiniti se šareno, pokazati 
8€ šareno. Ispod ruke glednu po ordiji, al' se 
turska vojska išarala. Nar. pjes. vuk, 4, 196. 

IŠARET, m. mig, arap. iš&re, tur. išaret. — 
U Vukovu rječniku: wink“ ,nutus 8 primjerom: 
Kazao mu išaretom, t. j. namigne na nega. 

IŠAŠĆE, n. djelo kojijem se ide (vidi kod iti). 
— Stariji je oblik išastje. — xvii # xvni vijeka 
(rijetko). 'Trudan i umpren od toliko nagla i 
brza išastja. M. Divković, bes. 870a, I po išašću 
od ovoga svita spasenje molim. F. Glavinić, svitli, 
129. Od išašca Ivanova. S. Rosa 47a. 

.IŠATIRATI, išatiram, pf. samrjati (?), isbri- 
sati (2). — Složeno: iz-šatirati (?). — U jednoga 
pisca našega vremena (vids kod išarabatati). 


T8 
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IŠAVATI, iš&vam, impf. često ići (vidi kod 
iti). — U naše vrijeme u Vukovaru. On je išavao 
u Beč (često išao). Zemlak. 1871. 2. 

IŠČAČKATI, iščačkam, pf. posve pročačkati. 
— Slošeno: iz-čačkati. — U naše vrijeme. P. 
Budmani. 

IŠČADRENUTI, iščadfkn&m, pf. izmamiti. — 
Složeno: iz-čadrknuti (2), — U naše vrijeme u 
Lici. jE! da 'e meni kako to od fega iščadrknuti' 
Aja, moj brte, ne iščadrknu od nega, da si još 
toliki. J. Bogdanović. 

IŠČAKATI, iščik&m, pf. iskluvati, iskjucati. 
— Složeno: iz-č4kati. — U naše vrijeme u Lici, 
,Zatvoraj kokoši, sav mi kupus iščakaše“. ,Išča- 
kaše kokoši i svu salatu. J. Bogdanović. 


IŠČAKNUTI, iščakn&m, pf. jednom iskluvati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Aja, brte, ko i od tega 
Što iščakne, vesela mu majka. J. Bogdanović. 


IŠČAKTATI, iščakt&m, gf. posve pečaktati. — 
Složeno :. iz-čaktati. — U Stulićevu rječniku: is- 
čaktati, izčaktjem ,eX commissuris, rimis aliquid 
extrahere'. — U naše vrijeme u Dubrovniku samo 
o subima. P. Budmani. 

IŠČAMITI, iščamim, pf. isginuti, iščesnuti ča- 
meći. — Slošeno: iz-čamiti. — U Stulićevu rječ- 
niku: izčamiti ,consumi, confici“. 

IŠČAMIVATI, iščamujšm s iščimivam, impf. 
iščamiti. — U Stulićevu rječniku: izčamivati, is- 
čamivam ,sensim consumi'. 

IŠČASITI, vidi iščašiti, 

IŠČASTITI, iščastim, pf. posve ili svakoga po- 
častiti. — Složeno: iz-častiti. — Akc. je kao kod 
iznositi. — U naše vrijeme. J. Bogdanović. P. 
Budmani. 


IŠČAŠITI, iščašim, pf. uganuti, navinuti. — 
Akc. je kao kod izgaziti. — Složeno: iz-čašiti 
(tsporedi učašiti); očome se glagolu ne sna -po- 
starie ; može se pomisliti na ,čašicuć u koljenu, ali 
mu je u starija: vremena bes sume bio oblik 
Časiti. 

1. iščasiti. — xvir i xviui vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (izčasiti, navinuti udo ;luxo, 
eluxo') gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu 
(izčasiti ,dislogare un membro, muover di luogo' 
2luxare'). Sto pomaže onomu koji je izčasio jednu 
ruku stavit mu na prste mnoge prstene od zlata? 
M. Radnić 87484, Kada pod Pampelonom gradom 
nogu izčasi... dade si nogu namistiti... Volim 
dati iznova izčasiti, pak po dobru majstoru opet 
dati namistiti... Kada si sebi iznova dao nogu 
izčasiti... Đ. Rapić 176. : 

2. iščašiti. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (n. p. nogu, ruku ,ausrenken' 
,luxo'). Konic mu je nogu iščašio. Pjev. crn. 
2208. — I ga se, pasivno. Te se Jakovu iščaši 
stegno. Đ. Daničić, 1mojs. 82, 28. 

IŠČAŠIVATI, iščašuj&m 4 iščačivam, impf. 
iščasiti (t iščašiti). — Samo u Stulićevu rječniku: 
izčašivati, izčašivam ,luxare'. 

IŠČAVLITI, iščavlim, pf. u Stulićevu. rječniku: 
izčavliti, čavle izvaditi ,clavos refigere', — Na- 
čineno od iz i čavao nastavkom i. — nepousdano. 

IŠČAVLIVATI, iščavjujem i iščavlivam, impf. 
iščavliti. — U Stulićevu rječniku: izčavlivati, iz- 
čavlivam, freq. us izčavliti. — nepousdano. 

IŠČAZNUTI, iščazn&m, pf. vidi iščeznuti. — 
Složeno: iz-čaznuti. — U nekijeh pisaca xvii 
xvii vijeka. Izčazne izprazna čestitost umrlije. 
M. Radnić 2810. Izčaznuše u nihovijem mislima. 
451a. Izčazne tašta slava. 522b. Ovo rekavši, 








IŠČAZNUTI 


izčaznu. J. Banovac, razg. 87. Oškropivši ga, 
iščaznu. pred. 154. Ovo izrekavši izčaznu. pripov. 
146.  Isčaznu iz prid očiju. prisv. obit. 74. Iz- 
čaznu u tebi jubav prama Bogu. M. Zoričić, 
osm. 24. Ovo rekavši izčaznu viđene. zrc. 8. 
Onda izčaznu ona skupština djavolska. 15. Pri- 
lipi mu ga, pak onda izčaznu. 60. Isčasnu s očiju. 
98. I tako izčaznuše strahovita viđena. 104. 

IŠČAŽNIVATI, iščažtuj&m i iščašnivam, impf. 
iščaznuti. — Na jednom mjestu xvin vijeka (sum- 
#svo). Ali netom otvori oči, snivano blago iz- 
čazniva. A. d. Bella, razgov. 168. jamačno je 
pisac napisao izčezniva. 

IŠČEGRTATI, išččgfćem, pf. istrugati. — Slo- 
ženo: iz-čegrtati. — U Stulićevu rječniku: iz- 
čegrtati + isčegrtati, isčegrtjujem + isčegrtivam 
i griješkom isčegrćati, isčegrdujem i isčegrćivam 
,derađere, abradere'. — ] u naše vrijeme u Du- 
brovnsku. P. Budmani. 

IŠČEGRTIVATI, iščegitujim i iščegHivam, 

impf. iščegrtati. — U Stulićevu rječniku: isčegr- 
tivati i griješkom isčegrčivati, a kod isčegrtati 
sma praes. isčegrtivam, kod isčegrćati praes. 
isčegrćujem. 
. IŠČEKATI, išček&m, pf. dočekati (ali se može 
isicati da se dugo vrijeme ili sa želom čeka). — 
Složeno : iz-čekati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(isčekati ,usque in finem cum taedio exspectare') 
iu Vukovu (,abwarten“ ,exspecto'). 

1. aktivno. I Lehi pošteno juriš isčekaše. I. 
T. Mrnavić, osm. 51. Isčeka dakle na vrutih od 
templa Simuna proroka. F. Parčić 46. Ja ću 
bbe, brate, iščekati. Nar. pjes. vuk. 4, 47. Kćeri 
moja, jer se ne udaješ? koga čekaš? ne iščekala 
ga! Nar. pjes. bos. prij. 1, 41. Sve vojvoda iš- 
čekao druge. Oasvetn. 2, 162. 

2. sa se. | 
. & refleksivno, kao načekati se. — U naše vri- 

jeme u Dubrovniku. ,Na svrhu si došo, baš sam 
te se iščeko“. P. Budmani. 

b. recipročno, kad se dvaje ili stekoliko čeladi 
Čekaju jedno drugo na odreženom mjestu dok se 
Bastanu. — U naše vrijeme, a između rječnika 
ts Vukovu (iščekati se, ičščekamo se ,einander 
erwarten ,exspectare se loco dicto' s primjerom : 
Ondje da se iščekamo). U Rumhanim! iščekat se 
boće. Nar. pjes. vuk. 4, 258. I tu stanu tri bijela 
dana, dok se silna iščekala vojska. Pjev. crn. 
1050. Daleko je Novak izostao, pa svog brata 
bio dozivao . +. dok se oni amo iščekali. 1886. 

ŠČEKAVANE, n. djelo kojijem se iščekava. 
J. Bogdanović. 

ŠČEKAVATI, iščšk&vam, impf. vidi iščeki- 
Vati. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 
.ISŠČEKIVALAC, iščekivaoca, m. čovjek koji 
ličekuje. — U Stulićevu rječniku: izčekivalac i 
friješkom izčekivaoc ,qui cum taedio exspectat'. 

IŠČEKIVALICA, f. žensko čelade kaje iščekuje. 
— U Stuličevu rječniku: izčekivalica ,quae cum 
tedio exspectat'. 

IŠČEKIVANE, n. djelo kojijem se iščekuje. — 
Stariji je oblik iščekivanje. — Ismeđu rječnika 
* Belinu fizčakivalo) ,anxia expectatio“ 108u), u 
Stulićevu (izčakivane), u Vukovu. Čekajućih ne- 
beskoga grada isčekivanje. B. Kašić, rit. 291. 

IBČEKIVATI, išččkujam i iščškivam, impf. išče- 
lati (može značiti i: želno čekati). — Od xvi vi- 

, G ismeđu rječnika u Belinu (izčekivati ,diu 
trpectare“ 108b), u Voltijijinu (izčekivati, izče- 
kivam ,attendere, stare aspettando' ,erwarten'), 

" Stulićevu (izčekivati ,cum taedio exspectare'), 
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u Vukovu (iščekivati, iščekujem koga sammeln, 
erwarten bis alle beisammen sind“ ,exspecto dum 
conveniant'). | 

a. aktivno. Što iščekuješ na vratijeh, da ja 
izidem? M. Držić 192. Izčekuješ da se i tebi 
reče. V. Andrijašević, dev. 12. Koja od tebe 
isčekujem. put. 28.  Milosrdje tvoje isčekivati. 
89. Mene si na pokoru isčekivo. 78. Ah jaoh! 
i ovo mene isčekuje? 129. Koja mene isčekiva. 
258. Koja te muka iščekuje. 281. Kojom silom 
Sotona podiže se za rvati stavnu tvrđu od Jo- 
bova ustrpjenstva, bijući ga nezgodam tako te- 
škijem, da jedna drugu ne izčekivaše. B. Zuzeri 
126. Rodjaci nega izčekivaše. E. Pavić, ogl. 654. 
Koga isčekivaće narod. 8. Rosa 5b. Koji isče- 
kivaše došašće spasitela. 868. Isčekivahu čeo- 
nika. 135b. Ne budući mi dostojni moći se na- 
dati tolikoj milosti ni hu izčekivati. 1. M. Mattei 
178.  Isčekivo sam, jeda bi kogod, boleći se 
mojoj bolesti, došo utješit me. 204. Jer on toplo 
izčekuje vrime. J. S. Reljković 206. Koja od 
tih isčekuju roda. 225. Šta on ovdje radi i 
iščekuje. Nar. prip. vuk.* 271. On je iščekivao 
hoće li mu gospodar poslati ručak. Nar. prip. 
bos. 1, 8. Iščekujte jedan drugog. Vuk, pavl. 
ikor. 11, 88. 

b. sa se, recipročno, vidi iščekati, 2, b. — U 
Vukovu rječniku: iščekivati se, iščekujemo se 
;»sich sammeln' ,exspectare se invicem loco certo'. 

IŠČENKATI, iščenk&m, pf. vidi iščinkati. — 
Složeno: iz -čenkati. — U Mikalinu rječniku: 
isčenkati # izčenkati ,sfilacciare' ,decerpere lina- 
mentum ex linteo', # u Stulićevu: isčenkati # iz- 
čenkati, v. isčinkati. — Moše biti (kao što misli 
Daničić, vidi kod čenkati) da bi trebalo čitati 
i mj. e, ali je istina da se u Mikalinu rječniku 
nalusi ovako pisano na dva mjesta, a ne na 
jednome. 

IŠČEPITI, iščepim, pf. vidi očepiti. — Slo- 
ženo: iz-čepiti (vidi kod začepiti, očepiti). — U 
Stulićevu rječniku: izčepiti, v. odčepiti. — nije 
dosta pousdano. 

IŠČEPRKATI, iščeptk&m, pf. složeno: is-čepr- 
kati. — .Akc. je kao kod izrešetati. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu: 1. ,aus- 
scharren (wie die henne) ,erado“. 2. ,zerscharren' 
»radendo corrumpo“. 

a. čeprkariem izvaditi. Sve na niov vred iz- 
čeprkaju i pozobju. D. Obradović, basn. 802. 

b. čeprkariem pokvariti, uništiti, vidi u Vukovu 
rječniku. | 

IŠČEPRLANE, n. djelo kojijem se iščeprja. — 
Stariji je oblik sa nje. — U Belinu rječniku: 
izčeprjlanje 854b, # u Stulićevu: izčeprjane. 

IŠČEPRLATI, iščeptjam, pf. vidi iščeprkati. 
— Složeno: ia-čeprjati. — U Belinu rječniku: 
izčeprjati ,graffiare, sgraffiare' 851b, s u Stuli- 
ćevu: isčeprlati # izčeprlati ,scalpturire, unguibus 
lacerare'. — I u naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

IŠČEPUŠATI, iščepiš&m, pf. iščupati. — Slo- 
ženo : iz-čepušati. — Akc. je kao kod izrešetati. 
— U naše vrijeme u Lici. 

1. aktivno. ,Nemoj prečihati, jer ako te uvatim, 
živo ću ti uši natrti 1 iščepušati“. 

2. 84 Be. 

a. refleksivno. ,Ova se guska sama sva išče- 
pušala“. 

b. recipročno. ,Esi li vidio, bome se fi dva 
živo počepušaše i iščepušaše'. tako je s u ovom 
primjeru, u kojem je snačere: svršiti čepušare: 
»Ovo se dvoje vavije čepuša, nikad se pravo ne 
mogu iščepušati. J. Bogdanović. 
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IŠČEREČITI, iščerečim, pf. vidi iščerekati. — | ,auskimmen'), u Stulićevu (izčešjati ,pectere, de- 


Postaje od iz # čerek nastavkom i pred kojijem 
se k mijena na č. — U naše vrijeme. Meso išče- 
reči i obesi o gradsku kapiju. Nar. prip. vil. 
1868. 479. 

IŠČEREKATI, iščeršk&m, pf. štogod na krupne 
komade isjeći ili rasjeći. — Postaje od iz i čerek 
nastavkom a. — U naše vrijeme u Lici. ,Taj će 
brže vola ubiti, odrijeti i iščerekati, negoli ti 
jabe odrijeti. J. Bogdanović. 


IŠČERUPATI, iščerip&m, pf. posve očerupati, 
iščupati. — Složeno: iz-čerupati (što ja mislim 
da je tuđa riječ i to od sem. zerrupfen, a ne 
od tal. scerpare) — U Vukovu rječniku: ,zer- 
rupfen“ ,convello'. 

IŠČESA, f. u Stulićevu rječniku: inčesa 4 is- 
česa ,materia' s dodatkom da je ugeto iz misala. 
— Sastavjeno: iz-česa. — nepousdano. 

IŠČESAN, iščesna, adj. koji je sastavlan od 
iščese, koji pripada iščesi (suprotno: duhovan). 
— U jednoga pisca xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (isčesan ,materialis'; izčesan ,ox 
materia, vel ad materiam spectans' gdje ima i 
adv. is&česno ,materialiter“ # izčesno ,rudi modo'). 
Razgleda se na to osobito i naj liše uprav srce 
božanstveno ko zamjerak izčesni, telesni, ćutjivi 
ovoga obvjetovana. I. M. Mattei xi. — nepo- 
usdano. 

]. IŠČESATI, iščešem, pf. složeno: is-česati. 
— Akc. je kao kod izorati. — U naše vrijeme 
običnije je sa 8 mj. s u inf. i“ u prošlijem vre- 
menima (vidi češati). — Od xvnu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (iščešati, 1. n. p. uš iz glave 
;herauskratzen' ,effrico'. 2. kona ,striegeln' ,stri- 
gili radere'). 

a. posve počesati, dosta počesati. Svrab isčesat 
komugodi. (D). Poslov. danič. 120. Tuđa ruka 
svraba ne iščeše. (D). 188. Kona onoga sveži, 
izčeši ga. J. Filipović 1, 851a. Tuđa ruka ne 
iščeše svraba. Osvetn. 2, 68. — Sa se, reflek- 
&ivno. Posli izčešati se, oprati se. H. Bonačić 
118. 

b. isvaditi česariem, vidi u Vukovu rječniku. 

2. ISČESATI, vidi iščezati. 

1. ISČESNUČĆE, n. djelo kojijem se iščesne (vidi 
1. iščesnuti). — U Mikalhinu rječniku: (sa sta- 


pectere, carminare'), u Vukovu (1..,auskimmen' 
,pectino“, ef. očešlati. 2. ,durchhecheln, scharf.ta- 
deln' ,perstringo'. 8. n. p. vunu ,rupfen' ,carpo'). 

1. aktivno. 

a. u pravom smislu. Ljenos glavu ne mije; i 
ako je izmije, ne izčešja je. (D). Poslov. danič. 
55. Do korizme nikada kosa ne isčešlaj. F. 
Lastrić, ned. 197. 

b. u prenesenom smislu, teško prekoriti, 18ps0- 
vati (vidi u Vukovu rječniku). u ovom primjeru 
moše biti da znači: isbiti, udariti: Da tko i više 
puta pristupi zakon i zapovijedi kraljevske ili 
isčešja i udari poteško jednog podležnika negova. 
F. Lastrić, ned. 270. 

2. pasivno. A crn perčin isčešjan. Nar. pjes. 
herc. vuk. 254. Žuti perčin izčešjan. 268. 

3. sa se, reflekaivno. — Ismeđu rječnika u Be 
linu (izčešjati se ,caput pectere' 55982) # u Stu 
lićevu (izčešjati se ,capillos, comam, caesarien 
pectere'). Kada se hoće izčešjatij boli ga od 
češja. M. Radnić 472b. Seljani se izčešlaju. 559%. 
Izčešlja' se, blizu je Lopud. (Z). Poslov. danič. 
85. Kad se đevojka obuče i iščešja. V. Bogišić, 
zborn. 227. 

IŠČEŠLAVATI, išččšjavam, smpf. iščešjati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U Stulićevu rječ- 
niku: izčešjavati ,in pectendo etc. esse“, 

IŠČEŠLIVATI, išččšjujem # iščešlivam, impf. 
iščešjati. — Samo u Voltigijinu rječniku: pra 
izčeslivam kod izčešlati. 

IŠČETATI, išččtim, pf. posve očetati, iščistiti 
četajući. — Složeno: iz-četati. — Akc. je kao kod 
iskončati. — U Belinu rječniku: izčetati, izče- 
tavam ,scopettare, nettare eon scopetta' ,scopulis 
emundare' 65884, # u Stulićevu: izčetati ,soopet- 
tare, nettare colla scopetta* ,peniculis mundare'. 
— I u naše vrijeme u Dubrovniku: iščetati ha- 
line, iščetati prah iz halina. P. Budmani. 

IŠČETAVATI, išččtavam, impf. iščetati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U Belinu rječ- 
niku: praea. izčetavam kod izčetati, i u Stuli- 
ćevu: izčetavati, freq. us izčetati. 

IŠČETITI, iščetim, pf. u Stulićevu rječniku: 
izčetiti ,dischiarare' ,aciem solvere'. — Načirleno 
od iz i četa nastavkom i. — nepousdano. 


IŠČETIVATI, iščetivam, impf. iščetiti. — UT 
Stulićevu rječniku: izčetivati, izčetivam, freq. us== 
izčetiti. — sasma nepousdano. 

IŠČEVILITI, iščevilim, pf. vidi iščašiti. —— 
Složeno: iz-čeviliti. Ž. Radonić. 

IŠČEVRKATI SE, iščevik&m se, pf. isbrbjat 45 
86. — Složeno: iz-Čevrkati. — U naše vrijeme 15 
Lici. /Taj se čevrkalo neće nikad sit iščevrkati“- 


rijim oblikom) isčesnutje, nav:lenje ,luxatio, elu- 
xatio'. 

2, IŠČESNUČE, n. vidi išceznuće. 

1. IŠČESNUTI, iščesn&m, pf. vidi iščašiti. — 
Složeno : iz-česnuti. — U Mikalinu rječniku: is- 
česnuti koje udo, navinuti udo ,luxo, eluxo', # u 
Bjelostjenčevu : ,eluxo“. 

2. IŠČESNUTI, vidi iščeznuti. 


IŠČESNUTSTVO, n. vidi iščeznutstvo. 


IŠČEST, f. vidi iščez, iščeznuće. — Postaje 
od osnove iz-čez nastavkom te pred kojijem se 
z mijena na s. — U jednoga pisca xvii vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (izčest, v. iz- 
česnutje). Kolik puta htje podnijeti za nas strahe 
ter izčesti? A. Boškovičeva u I. M. Mattei 853. 

IŠČEŠATI, vidi 1. iščesati. 

IŠČEŠĆENE, n. u Stulićevu rječniku: izčestjee 
;scomunica“ ,apud catholicos est sacrorum pri- 
vatio, cui addunt etiam interdictionem commu- 
nionis civilis'. — nepougsdano. 

IŠČEŠLATI, iščešjim, pf. posve sačešjati, 
očešjati. — Slošeno: iz-češlati. — Akc. je kao 
kod izigrati. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (izčešjati ,peoto“ 6592), u Volts- 
gijinu (izčešlati, izčeslivam, izčešjam ,spettinare“ 


J. Bogdanović. 

IŠČEZ, f. vidi čeznuće, iščeznuće. — U Stu- 
lićevu rječniku: izčez ,languor' s dodatkom da 
se nalazi u pisca Đorđića. 

IŠČEZATI, iščez&m, smpf. iščeznuti. — Mj. -šč- 
nalasi se -št- (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.! 
kod ištezati) i -č-. — Samo u krugama pisanima 
crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (isčezati ,deficere'; izčezati ,dissipari, eva- 
nescere, aufugere' s dodatkom da je useto ts bre- 
vijara) i u Daničićevu (ičezati ,evanescere'). Ne 
veziraj krasote mirsskyhe, ježe ve skor6 ičezajati. 
Stefan, sim. pam. šaf. 11. Naučavaaše syny svoje 
pršzirati pleteskaja, skoro bo isčezajute. Domen- 
tijana 158. Neduzi izčezahu. Domentijanb 187. — 

Stulićevu rječniku i (griješkom, vidi kod čez- 
nuti) sa -s- mj. -z-: isčesati ,deficere' s dodatkom 
da je ugeto iz brevijara (?). 





IŠČEZAVANE 


IŠČEZAVANE, n. djelo kojijem se iščesava. — 
U Šulekovu rječniku: ,verschwinden'. 


IŠČEZAVATI, išččzavim, impf. iščeznuti. — 
Od xvui vijeka kod pisaca. Mladost i lepota 
vene i isčezava. D. Obradović, basn. 216. Vreme 
šivota našeg prolazi i isčezava. 859. Koja (para) 
taki izčezava. J. Rajić, pouč. 1, 20. Površno šti- 
vahe iščezava iz pameti. M. Pavlinović, rad. 144. 


IŠČEZNUČE, n. djelo kojijem se iščegne. — 
Starijš je oblik s -tje. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (izčeznutje ,virium defectus' 4550) # u Stu- 
lićevu (griješkom izčesnutje, vidi kod čeznuti ;de- 
liquium, virium defectio'). Bez riječi, ko smrt- 
nijem izčeznućem da je zahitjen. B. Zuzeri 881. 
Isčeznuće i rasčihehe žftva. S. Rosa 20b. Ne bi 
li ti do voje, što se spusti smrtnomu onomu iz- 
čeznutju? I. M. Mattei 41. Žrtva tvojoj duši, 
žudeći podnijeti sve ne bolesti, zapuštena, iz- 
čeznutja. 288. 

IŠČEZNUTI, iščezn&m, pf. složeno: iz-čeznuti. 
— isporedi iščaznuti. — Akc. je kao kod izgi- 
nuti. — Nalaze se gdjegdje i kraći oblici za 
aorist iščezoh, iščeze itd. i za part. praet. act. 
iščezao, iščezla. — Prije se mijentalo -šč- u -št- 
(u staroslovenskom jeziku, ali prema tome i u 
-šć- kod čakavaca, istina samo u krugama pisa- 
Rima miješanijem jesikom, n. p. išćeznu. Mira- 
kuli. 4; išćeze. 12), kasnije u č (vidi F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.2 kod išteznati + ičeznati). — 
Gdjegdje se nalazi griješkom. pisano i sa s mj. 

š: iščesnuti (vidi kod čeznuti). — Riječ je stara, 

uporedi stslov. išteznati. — Između rječnika u 

Belinu (izčesnuti, izčesnivam ,sparire' ,abire ab 

oulis, aspectu' 694b; izčeznuti, izčezhivam ,per- 

deri d'animo“ ,animo deficere' 5542), u Stulićevu 

(izčeznuti ,deficere, defici viribus, linqui animo; 

isčesnuti, v. izčesnuti; izčesnuti ,deficere, deli- 
quium pati, linqui animo, destitui viribus, dissi- 
Pari, horrescere, perhorrescere'), u Vukovu (,ver- 
schwinden* ,evanesco', cf. iščijeti s dodatkom da 
#€ govori u vojvodstvu). 

1. aktivno. 

a. nestati. (4) iznenada nestati kome ispred 
Očiju, to jest kad se što imalo pred očima i vi- 
djelo, a u jedan se mah već ne vidi (obično kao 
Čudo). subjekat može biti čejade ili što se kao 
čelade misls (n. p. duh, anđeo, vrag, vila itd.), 
viđdete, prikasa, san itd. Vrsi demoni izrčeznuše. 
Domentijans 801. Ono bluženo videnje izčeznu 
od očiju žega. Transit. 188. Rekši te riči iš- 
Čemu. 287. On duh nečisti ostavi ga i izčeznu 

kako .dim. 249.  Roekši to izčeznu spred očiju 
mojeju. 258. On čas izčeze od očiju nihov8h. 

. Budinić, sum. 828. Ona tad tudihtaj izčeznu. 
P. Zoranić 106. Ove riječi rekši Marija tudije 
čeznu. M. Divković, nauk. 2238. Probode ga 
(rakuna) ki tudije izčesnu. F. Glavinić, cvit. 
1014. Izčeznuše mu iz očiju kotiik i koh. I. Ančić, 
mt. 17. Izčeznu s očiju djavao. ogl. 16. Poput 
Vitra izčeznu tja ix ruk meni. I. Zanotti, en. 51. 
ličeznu osudjena. S. Margitić, ispov. 89. I 
rekavši ovo majka Božja izčeznu. F. Lastrić, od? 
. APuisti čas on izčeznu izprid očiju hiovih. 
817. Izčeznu opet između nih. 819.  Udi] iz- 
čeznu san. ned. 23. Onda ga misnik pokara za 
toliku _holost i on (vrag) izčeznu.. 48. I tako 
čeznu ostavivši tetku više mrtvu od žalosti 
nego živa. 156. Odgovori mu: ,Ja sam Isukrst' 
pk isčegnu ... 180. Ovo rekavši ditešce iz- 
čeznu. 255. Zajauka vičući tako, da se ču glas 

PO svem manastiru, i tako izčeznu. 411. Za tim 
Viđelo izčeznu. svet. 1470. Izprid žegovih očiju 

itezna. A. Kanižlić, utoč. 59. _Primilim ga okom 
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pogledavši izčeznu. uzr. 203. Prikaza tog raja 
izčeznu. rož. 117. Na to izčeznu Samuel. E. 
Pavić, ogl. 257. Na to izčeznu angeo. 474. To 
rekavši izčeznu iz očiju hihovih. And. Kačić, kor. 
278. Hotijući ga kamenovati, iz ruku niovih iz- 
čeznuo je. I. Velikanović, uput. 1, 150. Vrag iz- 
čezne, učući od lutine. prik. 89. Iščeznuće kao 
noćna utvara. Đ. Daničić, jov. 20, 8. I bijela 
iščeznula vila. Osvetn. 2, 178. — b) (o čeladetu) 
uopće ne ostati na istom mjestu, udalitt se. Vole, 
da je on izčeznuo a podmetnuo drugoga čovika 
sebi prilična, te su ga propeli. F. Lastrić, od' 
129. U zrak se dignuvši iz očiju izčeznu. A. 
Kanižlić, uzr. 39. Bistra iščezne, da je pop ne 


ovidi. S. Lubiša, prip. 150. A nitko se sjetit ne 


umije tko bi prišlac; kuda li otiđe, kad iščeznu. 
Osvetn. 1, 51. Toli plahnut od ijeda Luka, uza 
lomnu iščeznuo stranu. 8, 88. — amo može pri- 
padati i ovaj primjer: Kako ne izgoriš oghem 
i kako duh tvoj od tebe ne izčezne? Pril. jag. 
ark. 9, 87. — €) (o čemu neživom ili. umnom) 
kao nestati uopće. Vse ono blago išćeznu. Mira- 
kuli. 4. Tudije ova zvijezda izčeznu i sakri se 
od hih očiju. M. Divković, bes. 140b. Bog ne 
bti, da ufanje isčesne hihovo. F. Glavinić, cvit. 
810. Iskra laskne, rasvitli ter izčesne. posl. 9. 
Kad svrši riči od posvećenja, kruha bistvo iz- 


čezne krušno. 1. Ančić, svit. 183. Sva stvoreha 


izčeznu, sva pomalikaju u naj boje vrijeme. M. 
Radnić 8756.  Kriposti izčeznuti hote iz crkve. 
L. Zanotti, 1 ned. priš. 21. Tako izčeznu svaki 
mir. 8. Badrić, ukaz. 53. Da smućene ajera iz- 
čeznuti učinite. J. Banovac, blagosov. 226. Da 
sasvim izčeznu zla. F. Lastrić, ned. 175. Izčeznu 
ufane od sjediheta. A. Kanižlić, kam. 597. Iz- 
čeznu careva na sjedihene briga. 606. Svi pro- 
tivni razlozi izčeznuti će, kada se ova stvar očito 
pokaže. 861.  Zloća će se tvoja kanoti jedna 
magla razići i izčeznuti. utoč. 219. Da ne is- 
čezne vjera tvoja. S. Rosa 145b. Nestalo, pro- 
palo, izčezlo, da mu ni traga nema. D. Obra- 
dović, basn. 400. Uzdanica je opća i zajmna iš- 
čezla. S. Lubiša, prip. 184. U primorju vjera i 
strah Božji iščeznuše. 280. — amo moše pripa- 
dati # ovaj primjer u kojemu uprav znači izvje- 
tritt: Ako sol izčezne, s čim će se soliti? A.J. 
Knezović xL. — d) (o jednom čejadetu) umrijeti. 
Gladomr i žeždeju isčezneši. Danilo 200. (Car) 
ognem i bolezniju glave isčeznu. Š. Kožičić 48b. 
Skačući Aurelijan od nagle izčesnu smrti. F. Gla- 
vinić, cvit. 1438. Tudije Simon pade doli, i malo 
poslija izčesnu. 204a. Herud od črvov raztočen 
isčesnu. 252a. Tudije iz vedra neba trisnu va jn 
i taki izčesnu. 8994. Rečena žena od nagle i 
nepripravne izčesnu smrti. 405b. Sam svoj gri- 
zući jezik izčesnu. 4072. Herud sam sebe ubivši 
izčesnu. 4288. I tako bivši od 120 godina tiho 
isčeznu ovi sv. čovik. E. Pavić, ogl. 165. — €) 
kao izginuti, poginuti uopće. Da zemja izčezne 
od jada. M. Vetranić 1, 85. Prije ću isčeznut 
od tuge i vaja. 2, 125. Brodovi izčeznuše proti 
Saracenom otišavši. A. Kanižlić, kam. 414. Pri- 
tvori me svega srcem, da te vaskolik budem ]u- 
biti, ter izčeznuti ter se spržiti po sred tvojijeh 
žestocijeh gorućstva. I. M. Mattei 40. Izčeznula 
put naša i naše srce pri tebi. 304. Da kojeno 
naše ne iščezne. Nar. pjes. vuk. 5, 452. 

b. oslabiti, iznemoći (radi kakva sla duševnoga), 
vidi kod čeznuti. a) od straha. Ukaži mi se, er 
isčezoh od straha. M. Držić 158. Er mi isčeznu 
srce od straha. 408. Sjetna Dijana od straha 
Ge izčeznut. 411. I on uzdišuć s plačom reče: 
,Čačko! i da veće izusti svoj grijeh, treptje i 
izčeznu, riječ mu umrije posred usti. I. Gun- 
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dulić 289. Nu su Turci izčeznuli, sjeverne im 
zvijezde prijete. 421. Da stane množtvo vojske 
protiv meni, ne bi moje srce izčeznulo. I. Đorđić, 
salt. 81. — 8) od žele. Rajsko stablo, živa želo, 
za tobom sam izčeznula. And. Kačić, razg. 17. 

Ž. pasivno, premda je iščeznuti neprelasni 
glagol, nalasi se dosta često u pisaca part. praet. 
pass. iščeznut (kojš je iščesnuo). 

a. sa snačeriem kao kod i, a (kojega je ne- 
stalo). Izčesnut ,sparito dagli occhi“ ,dilapsus ab 
oculis'. A. d. Bella, rječn. 694b. Bvekolike go- 
dine moje kanoti jedno ništo izčeznute. G. Pe- 
štalić 70. 

b. (češće) sa snačenem kao kod 1, b (koji je 
oslabio, ssnemogao). Ah, moj liste izčeznuti! gdi 
je proljetje mojijeh lita, uputi se, veće uputi: 
hod', smjej, moli, ufa', pita. I. Gundulić 256. 
Sunčanica s prva od straha učini se mrazna stijena, 
izcežnuta, zapanena. 892. Košuta ga slidom slidi, 
Jubovnica izčeznuta. 554.  Protivnikom svijem 
od straha isčesnuto srce trne. G. Palmotić 8, 626, 
Mladca iznađoše izčeznutim ki jim reče. I. V. 
Bunić, mand. 86. Izčeznut ,svenito, e svenuto' 
,defectus'. A. d. Bella, rječn. 7168, ,perduto 
d'animo' ,animo defectus'. 5548. ,consumato di 
dolore' ,dolore confectus'. 2216. Ivan blijed, iz- 
čeznut van pameti. 1. Đorđić, uzd. 78. Kad dođe 
na smrt iznenadne, vas izčeznut i licem strašno 
promijehenijem uze prstom kazat jednu stranu 
od svoga stana. B. Zuzeri 95. Na nezgoda to- 
likijeh pristupjene pade na tle Job vas izčeznut. 
126. A ti pripaden i izčeznut što ćeš tadar uči- 
niti? 158.  Kra] vas izčeznut ugleda je. 188. 
U koliko izčesnut lasno bi se putom prinemogo. 
8. Rosa 970. Isčeznut u snazi s truda i muka, 
1596, Da su pali ko mrtvi, izčeznuti. A. Kalić 
147. I izčeznuta zemli nica pade slična mrtvu 
tilu. P. Sorkočević 580b, Izčeznutu prid nogami 
čim je pazi, već boli se neg? što u teškijem ve- 
rigami on zakovan nahodi se. 581s. 


IŠČEZNUTSTVO, n. vidi iščeznuće. — U Stu- 
lićevu rječniku (ga -8- mj. -z-, vidi kod čeznuti): 
izčesnutstvo us izčesnutje. — nepouzdano. 


IŠČEŽNIVATI, išč&žtujem i iščažiiv&m, impf. 
iščeznuti, — U siekijeh pisaca xvni vijeka, a i8- 
među rječnika u Belinu (praes. izčeznivam kod 
izčeznuti, # izčesnivam kod izčesnuti) gdje se naj 
prije nahodi. Na ove riječi mladić tužni prem 
da u snu izčezhiva i u ovem čeznuću polumrtav 
od sna odskače. B. Zuzeri 107. Cijem on lijeva 
krv, prinemaga se i izčežliva. 877. Izčeznujući 
pomaiikaje. G. Poštalić 106. 

IŠČIBIKATI, iščibikam, pf. vidi iščibukati. — 
Biće postalo miješariem dviju oblika iščibukati 
# išibikati. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

IŠČIBUKATI, iščibik&m, pf. čibukarem išči- 
stiti od praha. — Složeno: iz-čibukati. — Akc. 
je kao kod izrešetati. — U Vukovu rječniku: 
sausklopfen (z. b. ein kleid) ,excutere pulverem 
eo veste. 

IŠČIGATI, iščigam, pf. u Stulićevu rječniku: 
izčigati, v. istegnuti s dodatkom da je useto is 
brevijara. — Slošeno: iz-čigati (?). — nepouzdano. 


IŠČIJATI, iščijim, pf. svršiti čijasie. — Slo- 


ženo: iz-čijati. — .Akc. je kao kod izigrati. — U 


naše vrijeme u Lici. ,Eto, djeco, čijajte to perje, 
i ako mi sve to večeras iščijate, svakom ću u 
jutru kolač ukuvatić. — Sa se, pasivno. ,Ovo se 
večeras, pa da do dana sjedimo iščijati ne more'. 
J. Bogdanović. 


IŠČIKANE, n. djelo kojijem se iščika. — Sta- 
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riji je oblik iščikanje. Izčikanje stvorenja obja- 
vjenje sinova Božjih izčika. Blago turl. 2, 40. 

IŠČIKATI, iščik&m, impf. iščekati, vidi išče- 
kivati. — Postaje od iščekati tijem što se u ko- 
rijenu o mijeta. na i. — xviu vijeka. 

a. aktivno. Čim trgovci ti projdoše, ke po- 
mnivo izčikahu. P. Vuletić 10. Izčikanje stvo- 
renja objavjenje sinova Božjih izčika. Blago turl. 
2, 40. Da zato ne imadijau izčikat hogov sud, 
dali Božji. 119.  Izčikajuć smrt toga biskupa. 
127. Iščikajuć il' godove bližće. J. 8. Re|ković 
120. Koja kupca na poju isčika. 282. Red je 
suca izčikati. M. Pavlinović, razl. spis. 108. 

b. sa se, pasivno. Tkoji se plod neće imat iz- 
Čikat od posvetivanja jaganaca Božjih. Blago 
turl. 2, 561. Nit se ima izčikat, da mala zmija 
ležuća veća učini se. 159. 

IŠČIKLIV, adj. (vala da) koji se može išči. 
kati. — Samo na jednom mjestu xvi vijeka. 
Milosti koje se zovu izčiklive. L J. P. Lučić, 
nar. 109. 

IŠČELETI, iščilim, pf. isginuti, nestati. — .Slo- 
ženo: iz-čileti. — Akc. se ne mijesta. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,ausgehen, 
sein ende erreichen (vom wein u. dgl.) ,deficio, 
extabesco', Oči će bezbožnicima iščijeti. Đ. Da- 
ničić, jov. 11, 20. Iščije u žalosti život moj i 
godine moje u uzdisahu. psal. 81, 10. Kao puž 
koji se raščina neka iščile. 58,8. Iščile li mudrost 
hihova? jer. 49, 7. 


IŠČIN, m. effactus, što postaje s kojega uzroka. 
— Samo na jednom mjestu xvii vijeka. Ako fi- 
hovo uboštvo povojno je... ne razbojno, niti je 
iščin lotrojstva... S. Rosa 69a, 


IŠČINCI, iščinaka, m. pl. vidi činci. — U Mi- 
kalinu rječniku kod činci, 

IŠČINITI, iščinim, pf. posve učiniti (često se 
ističe da sma mnogo objekata). — Složeno: iz- 
činiti. — Akc. je kao kod iznositi. — Od xv vi- 
jeka, a između rječnika u Mikalinu (isčiniti, svršit 
činiti ,absolvo'), u Belinu (izčiniti, izčičam far 
tutto, compir 1opera* ,perago' 8020), u Bjelo- 
stjenčevu (vidis kod iščitati), u Voltigijinu (izčiniti, 
izčinim, izčinivam ,terminare, compire un' opera! 
»vollenden'), u Stulićevu (isčiniti opus perficere'), 
u Daničićevu (ičiniti ,facore'). 

a. aktivno. Velike naam» štete isčiniše. Spom. 
8r. 1, 82. (1406). Svake blude izčinih. F. Vrančić, 
živ. 106. —Koje je grihe isčinio. B. Kašić, rit. 
189. Štetu bi mu Dant jutu od žitija iščinio. 
J. Palmotić 109. Jedna lađa od Novlana... u 
jakinskom bješe kraju mnoge štete iščinila. 856. 
Ovijem samijem vi možete sačuvat se od sve 
tuge... da vam djece još do male u kolijevci 
ne isijeku i ne iščine jade ostale ki se u boju 
čine prijeku. 407. Tako dospije Ksaverijo od če- 
tresti i šes godišta od kojijeh deset stratio je u 
Indijah, u koje vrijeme tolike je izčinio pute, da 
svi ujedno prikupljeni peterokrat bi vas saj svijet 
obkružili. B. Zuzeri 407. Nijesmo li čudesa is- 
činili? S. Rosa 796. Vajmeh! koliko sam bijedan 
grijeha izčinio! I. M. Mattei 290. Perom umo- 
tvore u naj manem obliku iščiniv. M. Pavlinović, 
rad. 71. 

b. pasivno. Česme kroz kamela iščilene. M. 
Pavlinović, razl. spis. 411. Bogojubnost divnim 
dlitom iščihena. 419. 

€. 884 se, pasivno. Ova se isčinivši, govori se 
misa. B. Kašić, rit. 288. 

IŠČINKATI, iščink&m, pf. svršiti činkarie. — 
isporeds+ iščenkati. — Složeno: iz-činkati. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (iz- 
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činkati kod činkati) gdje se naj prije nahods, i 
u Stulićevu (isčinkati s izčinkati ,sfilacciare, far 
le filaccia“ ,fila ducere, vellere'). Dijete je cvijet 
isčinkalo kojijem se htjela okorunat. B. Zuzeri 
847. 
IŠČINANE, n. djelo kojijem se iščina. U išči- 
labu narodnosti hoće djela sva ta razlika. M. 
Pavlinović, razl. spis. 184. Naj marie stvarce tegle 
u iščilanu značaja ludskoga. 161. 


IŠČINATI, iščišam, impf. iščiniti. — Ake. je 
kao kod ispitati. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (praes. izčiham kod izčiniti) s 
x Btulićevu (us isčiniti). 

a. uopće. Tko vele posla ima, nijednoga no 
izčina. (D). Poslov. danič. 135. 

b. u osobitom smislu, vijati (žito). — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (izčiham, izčiniti, re- 
šetam ,excerno, secerno, discerno, purgo fru- 
mentum a paleis et stimulis, expurgo, cribro, 
evanno, vanni motu eventilo, vanno, evallo'). 
Iščihaju žito. Dubrovnik. 1870. 18. — I sa se, 
pasivno. — ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iz- 
činam se ,evannor'). Tiho i mirno javno se mnefie 
sada iščina (u prenesenom smislu). M. Pavlinović, 
razl. spis. 217. 


IŠČINENE, n. djelo kojijem se iščini. — U 
Stulićevu rječniku: isčihono. 

IŠČINIVATI, iščilivam, impf. iščiniti. — U 
Voltiđijinu rječniku: praes. izčinivam kod izči- 
niti. 

IŠČISTITEJ,, m. onaj koji iščisti. — U jed- 
Nga pisca xvin vijeka. On vas krstiće i izaprat 


duhom svetijem isčistitejem svake grešne gnu- 
sobe. S. Rosa 45b. 


IŠČISTITI, iščistim, pf. posve očistiti. — Slo- 
: iz-Čistiti. — .Akc. je kao kod izgaziti. — 
Biječ je stara (u oblicima ištistiti i ičistiti, vidi 
FP. Miklošić, lex. palaeoslov.! kod isčistiti # iči- 
Stiti). — Između rječnika u Mikajinu (isčistiti # 
izčistiti ,purgo, expurgo'; izčistiti, izatrti ,abstergo, 
abstergeo'), u Belinu (izčistiti, izčistivam ,pur- 
&are bene o del tutto' ,expurgo' 5960: izčistiti 
»mondar bene, o tutto* ,depurgo' 4940; ,affinare, 
raffinare, purificare, come vino e coge simili“ ,pu- 
rifico' 44b), u Bjelostjenčevu (vidi kod išćišćivati), 
te Voltijijinu (izčistiti, izčistim, izčistivam ,net- 
tare, spurgare' ,reinigen, ausputzen'), + Stulićevu 
Cisčistiti € izčistiti ,purgare, depurgare, expurgare, 
Imundare, emundare, polire, tergere'), # Vukovu 
Greinigen' ,expurgo'). 

1. aktivno. 

a. objekat je ono što postane čisto. osim objekta 
Odjegdje se isriče što se ukloni da objekat bude 
čist, € to obično genetivom a prijedlogom od. a) 
“ pravom smislu. Ne nastoji izčistit ih (hajina). 
I Držić 141. Pustare vaja od korjena iščistiti. 
I Jablanci 42. Pritrči jedan momak te im primi 
duge puške, iščisti ih... Vuk, kovč. 65. — D) 
" prenesenom ili u metaforičkom smislu. Komu 
ih (njevadta 14 i 15) smrt dospjet ne dade, ni 
Ova, što sa, izčistit i ponačinit. 1. Gundulić 482. 
Rečeni tempal isčisti, idole razmrvi, F. Glavinić, 
cvit. 8568. Molitva za srce ovdi izčistiti. A. Ge- 
orgiceo, nasl. 188. Isčistit ih od zlijeh žena. I. 
Držić 267. Bivši ti kladencim od suza tvojijeh 
mene iščistio. V. Andrijašević, put. 19. Isčistiti 
te od grijeha. 68.  Podpuno isčisti sadara od 

te naj mane maće. 133. Bože, ti srca i pa- 
meti svačije iščisti i prosvijetli. 817. Isčisti srce 

Erješno moje od svake zlobe. dev. 172. Dostojićeš 
U svakoj stvari što godi uzčiniš ko da izčistivši 


troje sreo od svake lubavi ovoga vijeka staviš |. 
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ga samo u Isukrsta. M. Radnić 5106. Neka dušu 
podpuno izčiste. M. Bijanković 89. Isčisti tvojom | 
lubavju srce moje grišno od svake zlobe i griha. 
L. Terzić 57.  Izčistiti istu dušu od drača oho- 
lost. A. d. Bella, razgov. 61.  Izčisti tvoju 
dušu od svake ghusobe. V. M. Gučetić 22. Is- 
čistit zakon od tijeh stranputnijeh zavijotina. S. 
Rosa 734, Lubav je isčistila i zamamila sva unu- 
trna moja. L. Radić 25. Da izčisti od pro- 
šastijeh grijeha srce svoje. Misli. 5.  Izčistiti 
ovu moju dušu od svakoga sagriješena. 85. Ne- 
gova dostojanstva neizmijerna sve većma će moje 
srce izčistiti. I. M. Mattei 89. Moli se s. Ber- 
nardo Hristu Jezusu, da ga od svake ckvrne iz- 
čisti. 184. Smiluj se moje srce izčistiti i otrti 
s hega svaku krivinu. 269. Izčisti, moj Jezuse, 
moje srce od svakoga zlobnoga uzjubjena. 806. 
Srce pitaš u mene, moj Jezuse, evo ti ga, ti ga 
izčisti od svake gnusoće. 807. 

b. objekat je ono što se ukloni da sešto bude 
čisto. u svijem je primjerima u prenesenom ili 
u metaforičkom smislu. Izčisti dake unutrfi gnus 
od svuda. B. Gradić, djev. 47.  Svekolike zle 
misli izčisti i odreni od srca tvoga. M. Divković, 
bes. 499ab, Izčistite stari kvas. I. Bandulavić 
1870. paul. 1cor. 5, 7. Za njeke grijehe, koje je 
ne bješe izčistio. M. Orbin 125. Za njeke nih 
grijehe otajne koje još nijesu igzčistili. 149. Sve 
maće i gnusobe od grijeha izčistiti i oprati. V. 
Andrijašević, prav. 17. Izčistite stari kvas. A. 
Bačić 802. Isčistite stari kvas. J. Matović 196. 

R. pasivno. part. praet. pass. moše imati: a) 
(stariji) oblik iščišten. U kladenac dobro isčišten 
(isčisten). B. Kašić, rit. 5. Iačišten od istočnoga 
grijeha. S. Rosa 44b. — &) (mlađi) oblik iščišćen. 
Zlato ostane isčišćeno u mekina. M. Radnić 8B1a. 
Budući vrlo izčišćena hihova srca. 84a. Tutako 
osta isčišćen od gube. 8. Rosa 628. ovaj se na- | 
lazi i griješkom pisan iščistjen. Kadar bi ih 
(duše) višni Gospar zazvo k sebi na vječnu slavu, 
čijem nijesu jošter izčistjene, molile bi ga one, 
da ih pusti. B. Zuzeri 144. Neka izčistjen po- 
tebi pričistomu mobudem pristupiti. I. M. Mattei- 
15. Uvedi me u to srce, nek u nemu budem iz- 
čistjen. 17. Blagujemo žfegovo tijelo, hegovu 
krv s dušom i božanstvom svojijem, neka bi od 
hegovijeh ćutjenstva bila naša izčistjena. 25. 

3. sa se. 

a. pasivno. Onoj mjesto izčisti se. Zborn. 1013. 
Rana zatvorena smrt človiku navišćuje, otvorena 
zato izčistit se more. F. Glavinić, cvit. 450%. Do 
godi se ne iačisti krv unutra pokvarena. F. Lastrić, 
svet. 486. Izlit ću svrh vas vodu čistu i izčistit 
ćete se od sviju gnusoba vaših. Blago turl. 2, 217. 
Da mu se je narav izčistila po tomu prolitju. 
Ant. Kadčić 570. Ono se mora odmah lijepo i 
sa svim isčistiti. I. Jablanci 66. 

b. refleksivno. Boje je sada se isčistiti od gri- 
jeha. B. Kašić, nasl. 51. Isčisti se naj brže, iz- 
vrzi hitno otrovi. 272. Ako li si se izčistio,... 
izpovidio... V. Andrijašević, dev. 9. Žudim se 
svršeno od svake ckvrne izčistiti. I. M. Mattei 
278. Pčele u naj veću zimu izilaze na poje da 
se iščiste. F. Đorđević, pčelar. 89. 


IŠČISTIV, adj. 

A. koje čisti, koji može iščistitt. — Samo u 
Voltijijinu rječniku: ,purgativo“ ,abfihrend', # 
u Stulićevu: ,purgans, expians, lustrans, piacu- 
laris“. 

b. kojs se moče iščistiti. — U jednom primjeru 
xvii vijeka. Sada je boljezan zadovojiva i isči- 
stiva. B. Kašić, nasl. 50. 


IŠČIŠĆATI, iščišćam, smpf. iščistit. — U 
# 


IŠČIŠĆATI 


jednom primjeru xvui vijeka. Bog izčistja dušu 
od griha. Blago turl. 2, 198. 

IŠČIŠĆAVATI, iščišćivam, impf. iščistiti. — 
U jednoga pisca našega vremena. U proleće pčele 
se isčišćavaju. F. Đorđević, pčelar. 50. 

IŠČIŠĆENE, n. djelo kojijem se iščisti. — s8p0- 
redi iščištene. — Stariji je oblik iščišćenje. — 
Griješkom se nalasi pisano i sa -stj- mj. -š6-. 
— Igmeđu rječnika u Belinu (izčistjenje ,l!affi- 
nare, il raffinare ,punrificatio' 44b:; izčištjenje 
;purga totaleć ,jexpurgatio“ 5960) # u Stulićevu 
(izčistjene). Svukoliku pomnu na isčišćenje od 
pameti postavite. B. Gradić, djev. 108. Put od 
isčišćenja. duh. 7. Od zloba izvrsno isčišćenje. 
V. Andrijašević, dev. 109.  Kakono ti uzimaš 
jedno izčišćenje ne za naslađenje nego za po- 
trebu, tako imaš platiti ovi harač zlovojno. M. 
Radnić 418b, 

IŠČIŠĆIVATI, iščišćujem + iščišćivam, smpf. 
iščistiti. — .Akc. je kao kod iskazivati. — Nalasi 
86 # sa -št- (t još češće griješkom sa -st-) mj. -š6-. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(praes. izčistivam kod izčistiti 5960) gdje se naj 
prije nahodi, u Bjelostjenčevu (izčišćujem, izči- 
stiti mundo, purgo, expurgo'), u Voltijijinu (praes. 
izčistivam kod izčistiti), u Stulićevu (izčistivati, 
izčistivam ,purgitare'). Isčišćujem tebe, ajere. J. 
Banovac, blagosov. 129. Gubavci isčistivahu se. 
S. Rosa 82a. Da gubavijeh isčistuju. 902. 


. IŠČIŠTENE, n. vidi iščišćete (-č6- se promi- 
jenila na -št.). — Stariji je oblik sa -nje. — Ie- 
među rječnika u Mikalinu: izčištenje (izčistenje). 
Isčištenje (isčistenje) od mista. B. Kašić, rit. 410. 
Da budes očistenje i isčištenje (isčistenje). 425. 
Da budeš isčištene. J. Banovac, blagosov. 206. 
Isčištene i oprane svoje duše. S. Rosa 44b. Vrime 
od isčištela (isčistena) naravi. J. S. Reljković 
51. 


IŠČIŠTIVATI, vidi iščišćivati. 


IŠČITATI, iščitam, pf. pročitati do kraja. — 
Složeno: iz-čitati. — Akc. je kao kod iskončati. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. ištitati (isbro- 
jili). O čteni sego tipika, na visak mdđsecr i 
skončavaše jego, pače že i na pamete htitorovi 
isčitati jego. Sava, tip. stud. glasn. 40, 180. 
Lijepu ni iščita prediku. P. Petrović, gor. vijen. 85. 


IŠČLANATI, iščlanam, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izčlanati ,membra distrahere, dissolvere'. 
— nepousdano. 


IŠČLANITI, iščlanim, pf. vidi iččlanati. — U 
Stulićevu rječniku: izčlaniti us izčlanati. — ne- 
nousdano. 

IŠČLANIVATI, iščlanivam, impf. iščlanati. — 
U Stulićevu rječniku: izčlanivati, izčlanivam, freq. 
ug izčlanati. — nepouzdano. 


IŠČOVJEČITI SE, išččvječim se, pf. postati 
nečovjekom (kad ko učini viešto što se čovjeku ne 
pristoji, te s toga kao da nije dale čovjek). — 
Načireno ođ iz # čovjek nastavkom i. — Samo 
u Stulićevu rječniku: izčovječiti se, izčovječujem 
se # izčovječivam se ,humanitatem exuere, effae- 
rarić, i u Sulekovu: ,die menschkeit ablegen'. 


IŠČOVJEČIVATI SE, iščovjačuj&m se i iščo- 
vjačivim se, impf. iščovječiti se. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: izčovječivati se, izčovječivam se, 
freq. us izčovječiti se, a kod ovoga ima praes. 
izčovječujem se $# izčovječivam se. 

IŠČRPATI, iščrpam, pf. vidi iscrpati. — U 
jednoga pisca xvui vijeka. Ne more se svako 
livo, k6 je u moru izčrpati (izčarpati). J. Ka- 


vanin 5096. Er spasenje će izčrpati (izčarpati). | 
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IŠČUPATI, 8, a. 


5206. More bi i ovo izčrpano bilo. 5382. — sije 
dosta pousdano. 

IŠČUDITI SE, iščudim se, pf. vidi načuditi 
86. — Složeno: iz-čuditi. — Akc. je kao kod iz- 
gaziti. — Od xv vijeka. Jer se izčuditi dilu he 
ne mogu. M. Marulić 59. Stvar ka im se uprav 
ne da da se mogu izčuditi. J. Palmotić 888. Ne 
mogu 89 iščuditi, kako ste se sada smeli. 408. 
Ja se ne mogu izčuditi našemu narodu. J. Ba- 
novac, pripov. 87. O slipoće moje! kojoj se za- 
dosta ne mogu izčuditi. A. Kanižlić, bogojubn. 
315. Ne mogu se dosta isčuditi sv. oci ovomu 
događaju. E. Pavić, ogl. 518. Al kad ne da 
mira Bogu, izčudit se tom ne mogu. V. Došen 
1408. I tomu se izčudit ne mogu, tko odoli caru 
silenomu. And. Kačić, razgov. 287. Glavom kreće, 
izčudit se neće. J. Krmpotić, mal. 11. Nek se 
iščudi, nek se isnebiva Zlatousnik. A. Kalić 473. 
Ma se čudu ne iščudih. Vuk, kovč. 112. Ja se 
čudim i ne mogu se iščuditi, što vi taj vaš gost 
priječi. 8. Lubiša, prip. 111. 

IŠČUMIJEHATI, iščimijeh&m, pf. isvjetriti. 
— Složeno: iz-čumijehati. — Od xvur vijeka u 
Dubrovniku. Ako 86 isčumijeha, čijem će se solit? 
S. Rosa 115b. 


IŠČUPATI, iščup&m, pf. složeno: iz-čupati. — 
Akc. je kao kod iskončati (u Dubrovniku je druk- 
čiji: iščupati, iščšup&m, kao kod izgledati). — Od 
xvii vijeka (vidi kod 1, b), a između rječnika u 
Voltijijinu (izčupati ,strappare, staccare, sfilac- 
ciare' ,herausreissen, zupfen'), u Stulićevu (izču- 
pati ,extirpare, avellere, evellere'), u Vukovu (1. 
;ausraufen' ,evello“. 2. ,zerraufen“ ,divello, vel- 
lendo solvo'). 

1. aktivno. 

a. isvadili čupajući (u pravom ili u metafo- 
ričkom i u prenesenom smislu). Nek svekrva pazi 
čupa, da nih snaša ne izčupa. V. Došen 157. 
Nemojte da izbirajući kukoj ne izčupate more- 
biti zajedno Šš fim i pšenicu. B. Leaković, gov. 
47. Svog ti Muja za grlo uvati, u nokti mu 
grlo iščupao. Nar. pjes. vuk. 1,546. Manu glavom 
i ostalom snagom, iz glave je kose iščupala, osta- 
vila kose na direku. 2, 112. Mene živoj srce 
iščupaše. 8, 457. Iščupaj komarcu nogu, i cri- 
jeva su mu na dvoru. Nar. posl. vuk. 107. Kad 
kurjaku što u grk)an upadne, teško je iščupati. 
118. Kukoj vala iz korijena iščupati. 163. Ako 
tu bukvu možeš iščupati iz zemje. Nar. prip. 
vuk. 1. Te mu noktima iz tabana u druge noge 
iščupa veliki komad mesa. 115. Iščupa iz zemje 
jednu travku. 188. Nije mi bilo moguće išču- 
pati ni jedno slovo od nega. G. Zelić 412. Išču- 
paće Izraija iz ove dobre zemle. Đ. Daničić, 1car. 
14,15. Da mi neprijate| ne iščupa duše kao lav. 
psal. 7, 2. Da mi iščupaš jezik iz vilica. M. Đ. 
Milićević, zlosel. 128. Napinu se na sve načine, 
da bi iščupali iz duše puku svijest hrvatsku. M. 
Pavlinović, razg. 67. Mržnu koju nije moći ni- 
kako iščupati. 95. 

b. nije, kao kod a, objekat ono što se vadi ču- 
pajući, nego ono iz čega se vadi, te snačenie može 
biti: uništiti čupajući (vidi u Vukovu rječniku) 
ili mučiti čupajući (n. p. dlake, kad je objekat 
čelade ili drugo što živo). Čini Bog s grešnicima 
kakono berberin s sejanima, da ih čini da se 
sami izčešjaju napre, za što on, ako ih uzmo 
među ruke, napre izčupaće ih zlijem načinom. 
M. Radnić 559. 

2. pasivno. Ono (konope) prve vrste isčupat. 
I. Jablanci 164. 

3. sa seo. 

u. pasivno. Koje se moraju ismed žita ispliti 





IŠČUPATI, 3, a. 


iPisčupati. L Jablanci 16. Bezakonici će se išču- 
pati is ne. Đ. Daničić, sol. 2, 22. 

b. refleksivno. Pa se luk sam iščupao iz zemje. 
Vuk, poslov. 82. — U prenesenom smislu, kao 
izvaditi se, iskopati se. Miloš je gledao kako će 
s» iščupati odande. Vuk, građ. 120. 

IŠČESMATI, išččsmam, pf. načiniti ćesme. — 
Složeno : iz-Gesmati. — Akc. je kao kod iskon- 
čati. — U Vukovu rječniku: ,durchičchern (art 
stickerei)“ ,opus perforatum facio“. 

IŠČETATI, išćštim, pf. u Hercegovini i u oko- 
lici dubrovačkoj kaše se mj. isovjetati. vidi kod 
cvjetati. — Ili je složeno: iz-četati, ils je postalo 


od iscvjetati kao što je ćetati od cvjetati. — U 


Vukovu rječniku gdje ima # primjer iz narodne 
pjesme: Garanfio na prozoru, sinoć sam ga usa- 
dila, do ponoći propupčao, a do zore išćetao. 

IŠĆETITI, vidi ištetiti. 

IŠĆIL, m. arap. tur. iškil, suma. — Upo- 
treblava se kad se igra prstena. — U Vukovu 
rječniku: cf. prsten, a kod prsten (617b): Pitaju 
jedan drugoga: ,Đe je tvoj išćil?' (t. j. gdje misli 
da je prsten). 

IŠĆUČATI, išćićim, pf. isvjetriti. — Složeno: 
iz-ćućati(?). — Akc. se ne mijesta. — U Vukovu 
rječniku: vide izvjetriti s dodatkom da se go- 
tori u Crnoj Gori. 

ISCUKATI, išćikim, pf. pokupiti piliće ili 
kokoši ćukajući. — Slošeno: iz-6ukati. — Prema 
čikati trebalo bi da je ake. išćukati, išćuk&m ; 
vala da se u Lici kaže ćukati i u ovom snačeru 
(a tako mislim da je i u Dubrovniku). — U naše 
vrijeme u Lici. ,Majo, majo! eno odnese orlina 
kvočku“. ,Kakva kvočku? Bog te posjeka', a đe 
su pilići? ,Bome ja ne znam“. ,A đe si ti bio? 
la! ko će sad piliće išćukati? J. Bogdanović. 


IŠĆULATI, išćalam, pf. isagnati, istjerati bi- 
jui nogama (jer se tako radi kod igre ćulasa, 
tili ćulahe). — Složeno: iz-ćulat. — U naše 
vrijeme u Zaci. ,Sve ga 'e, brte, na nogu iz kuće 
iščula'. ,Nemoj mi čudo brbjati, jer ću te sad 
na nogami išćulati van. — Sa se, refleksivno, 
wrliti ćulasie (pošto su se igrači ćulali do mile 
vje). ,»Išćulali smo se siti, ajmo se sad krivati“. 
S. Bogdanović. 

ŠĆURLIKATI, išćurličam, pf. slošeno : iz-ćur- 
likat. — D naše vrijeme u Lici. 

1. aktivno. 

a. dobits ćurlikarnem (u šali sli u rugu). ,Ostav? 
dese u kući ćurlikana, jer ćeš, bojim se, ćurliku 
pro leđa išćurlikati, kod blaga se ćurlika'. 

b u prenesenom smislu, izagnati, istjerati. 
Bome ga brzo išćurlika van'. 

2. sa se, refleksivno, svršiti ćurlikare (pošto 
* do mile vole ćurlikalo). ,Vavije mu 'e ćurlika 
U zubima, ma i kad leži, pod glavom mu '*e, on 
m živ išćurlikati neće“. J. Bogdanović. 


.1 IŠĆUŠKATI, išćuškam, g ibaciti ćuška- 
Jii (ako i“ ne nogom). — Složeno: iz-ćuškati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Eno goveda svu slamu 
iz jasala išćuškala, neće da 'e se vate'. ,Oće li 
troja goveda slame da jedu? neće, brate, da *e 
m vate; dok im metnem odma išćuškaju van'. 
Vala da je za veće zlo štede, ma dodija mi fiovo 
iŠtuškavahe'. J. Bogdanović. 

2 IŠCUŠKATI, isćuškim, pf. davati kome 
(objektu) mnogo ćušaka (saušnica). — Postaje 
0d iz i ćuška nastavkom a. — U Sulekovu rječ- 
niku: ;abohrfeigen'. 

ŠĆUŠKAVANE, n. djelo kojijem se išćuškava. 
— Vidi sadetš primjer kod 1. išćuškati. 
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IŠIBATI, b. 


IŠCUŠKAVATI, išćuškavam, impf. 1. iš6uškati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Vide ti, Šta su se 
ona goveda namečila išćuškavati slamu iz jasala, 
vala da bi rađa, da im se sijeno meće“. J. Bog- 
danović. | 

IŠĆUTJETI, išćitim, pf. mnogo pomilovati. — 
Složeno: iz-ćutjeti. — Akc. se ne mijeria. — U 
Belinu rječniku: izdutjeti ,accarezzare' ,blandior' 
lib, # u naše vrijeme u Dubrovniku. ,Bveđ ga 
išćuti kako svoje dijete. ,Kad sam mu došo, iš- 
ćutio me u velike'. P. Budmani. 


IŠE, riječ, mošebiti bes smisla, što se pjeva u 
poskočici radi slika. — U Vukovu rječniku: iše, 
u ovoj poskočici: Iše, iše, biće kiše. 


IŠERLIJA, m. presime u narodnijem pjesmama 
našega vremena. — Riječ je turska. Kupi svate 
Išerlija Jova. Nar. pjes. vuk. 587. Išerlija Jova. 
Nar. pjes. srem. 15. 

IŠETATI, iš6tam € iš&ć8m, pf. isići šetajući. 
— Slošeno: iz-šetati. — Akc. je kao kod ispitati 
ć ispisati. — U naše se vrijeme čuje gotovo samo 
u pjesmama. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (izšetati, izšetivam ,exire, egredi“ 
8 dodatkom da je ugeto is brevijara) # u Vu- 
kovu: išetati, išetam (išećem) ,herausspazieren' 
,»prodeo'. a) u pravom smislu, kad je subjekat 
elade. Suzana izšeta po travi. M. Vetranić 2, 846. 
[I steći tako stvar malo, pak po tome išeta go- 
spodar. H. Lucić 251. Buduć išeto prid crkvu. 
I. Đorđić, ben. 185. Jutrom rano išetala sestra 
krala budimskoga. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 81. 
Izšetaše gospoda prid dvore. J. Krmpotić, mal. 
20. On išeta pred kulu b'jelu. Nar. pjes. vuk. 
l, 51. Kad to začu sestra Anđelija, išetala na 
gorhe čardake. 1, 584. Kada sjutra bijel dan 
osvane, ti išetaj gradu na kapiju. 2, 289. Po- 
večera i napi se vina, pa išeta pred gospodskog 
dvora, i pogleda čistom vedrom nebu. 2, 299. 
Pa išeta iz bijele crkve, te on sjede u srebrna 
stola. 2, 383. On išeta na vrata od grada. Pjev. 
crn. 670. Ima trista i više godina, od kako ste 
kršu susjednici, a na nega išetali niste. Osvetn. 
3, 44. — često kad se iziđe kome na susret da 
se dočeka, pričeka. Prida ne ćeš išetat, ljepo im 
se pokloniti. Nar. pjes. bog. 88. Daleko ga majka 
ugledala, malo bliže pred neg? išetala. Nar. pjes. 
vuk. 1, 540. Kad su došli dvoru đevojačkom, 
išetala đevojačka majka. 1, 582. Dva su brata 
pred feg' išetala, a za Nima ostarjela majka. 
2, 187. A išeta Leka kapetane, u avliji tri voj- 
vode srete. 2, 281. — Db) u prenesenom smislu, 
o čem neživom. Dokli opeta na istočna vrata 
bijela jasnijem stupom zora išeta sva rumena. 
I. Gundulić 423. Na iztočnom trijemu bilu nova 
zora hrlo izšeta svijetla u jasnom rumenilu. J. 
Kavahin 4952. Kad danica proz perivoj zorni 
izšeta. IL Đordić, salt. 210. 

IŠETIVATI, išštuj&m i išštivim, smpf. išetati. 
— U Stulićevu rječniku : izšetivati, isšetivam ug 
izčetati. 

IŠIBANE, n.: djelo kojijem se išiba. — Stariji 
je oblik išibanje. — U Belinu rječniku: isšibanje 
1888. 

iIŠIBATI, išibam, pf. isbiti šibom ili šibama. 
— Složeno: iz-šibati. — Ake. je kao kod izgle- 
dati. — Od xvmi vijeka. 

a. aktivno. — U Belinu rječniku : izšibati ,virga 
caedere' 1280; u Voltiđijinu: izSibati ,vergare, 
sbacchettare' ,ausklopfen'; u Stulićevu: izšibati 
koga ,virgis aliquem dilaniare'; u Vukovu: ,mit 
ruthen zerpeitschen' ,virgis caedo'. 

b. pasivno. ,Nije on nikada ka! vaja bio išiban“. 


IŠIBATI, b. 


,E, da 'e on ikad bio pravo išiban, iša! bi on' 


onda rado u školu'. J. Bogdanović. 

6. sa se, pasivno. Da se za prvi put ima prid 
pukom išibati J. Banovac, pripov. 68. 

IŠIBIKATI, išibikam, JA vidi iščibukati. — 
Složeno: iz-šibikati. — . je kao kod izreše- 
tati. — U Stulićevu rječniku: ,virgis excutere, 
caedere, verberare, percutere',. gdje je snačerie 
kao kod išibati, ali se u naše vrijeme u Dubrov- 
nisku govori sa snačerem : iščibukati. P. Budmani. 

IŠIBIKOVATI, išibikujem, pf. složeno: iz-ši- 
bikovati. — Samo u Voltijijinu rječniku: izši- 
bikovati ,vergheggiare, percuoter con verghe' 
,»mit ruthen schlagen', # u Stulićevu: us izšibikati. 

IŠIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Ivko Išić. 
Rat. 832. 

IŠIŠATI, ištšam, pf. posve ošišati. — Složeno: 
iz-šišati. — Akc. je kao kod ispitati. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Nos'te amo, djeco, svi glave, da 
vas sviju išišam, eto su vam kosurine do očiju 
narasle“. J. Bogdanović. # u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 

IŠKAKLATI, iškaklim, pf. svršiti škaklane, 
pošto se mnogo škaklalo. — Složeno: iz-škaklati. 
— U Sulekovu rječniku: ,abkitseln'. 

IŠKANE, n. djelo kojijem se iška. — U Vu- 
kovu rječniku. 

IŠKARIOT, m. vidi Iskariot. — xvur vijeka. 
Juda Iškariot. F. Lastrić, ned. 127. 

IŠKATI, Iškim, impf. vikati ,išć (vidi iš). — 
Akc. se ne mijena. — Postaje od iš nastavkom 
ka. — U Vukovu rječniku: iš! rufen, um hiihner 
zu vertreiben' ,pellere gallinas voce iš! 

IŠKIČIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Antol 
Iškičić. Mon. croat. 835. (1579). 

IŠKIC, m. prezime. — xvi vijeka. Selo Tomice 
Iškića. Mon. croat. 271. (1572). 


IŠKOPITI, iškopim, pf. sve uškopiti (kad ima 


mnogo objekata). — Složeno: iz-škopiti. — Ake. 


je kao kod iznositi. — U Stulićevu rječniku: iz- 
škopiti, v. uškopiti s dodatkom da je uzeto iz 
Habdelićeva rječnika. 

IŠKRBATI, iškrbim, pf. učiniti da što (objekat, 
n. p. noš, ajekira) bude posve škrbavo. — Postaje 
od iz # osnove škrb nastavkom a. — U Vukovu 
rječniku: ,scharten anbringen' ,serratim scindere' 
8 primjerom: Nož mi sav iškrban. 


IŠLINGATI, išlingam, Pi svršiti šlingaste. — 
Složeno: iz-šlingati. — U naše vrijeme u Lici. 
,Ko ti 'e god taj rubac šlinga', vala ga maj- 
storski išlingalo'. ,Ovu si kiklu lijepo išlingala'. 
J. Bogdanović. 

IŠMRDATI, išmrdam, Pf. naći šmrđdajući. — 
Složeno: iz-Šmrdati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— U Stulićevu rječniku: izšmrdati ,ritrovar fiu- 
tando' ,olfaciendo invenire!, $ u naše vrijeme u 
Dubrovniku (kaše se gotovo samo u šali). ,Sve 
je šmrdo, šmrdo, dokle je nešto išmrdo'. P. Bud- 
mani. — I u Šulekovu rječniku: ,ausspićhen“. 

IŠNO, adv. iole. — Može biti da je postalo od 
išta nastavkom iwno; a kod ovoga da se misli na 
deminutivne oblike kolišno, malašno std. — U 
naše vrijeme u Boci kotorskoj. Pošto mu se po- 
vrati išno duha, počne da se kune. 8. luubiša, 
prip. 215. Vi ste se išno ugrijali. 256. Da će 
mi pružati po išno platice mjesečno. prič. 7. 
Kad se išno utišmaju. 81. Opet orač žigne ošliem 
vola u kusove a išno i težaka u debelo meso. 
145. 


IŠNUTI, tšn&m, pf. jednom zavikati ,iš! (koje 


86 


IŠPOTATI 
vidi). — U Vukovu rječniku: ,einmal iš rufen' 


,dico iš“. 

IŠNUHATI, ištuhim, pf. složeno: iz-Šiuhati. 
— U Stulićevu rječniku: izšnuhati, izštuham 
,procurar d'investigare, scoprir indagando' ,in- 
vestigando episcari'. — Riječ je nepouzdana, jer 
snačese kod Stulića ne odgovara snačeu gla- 
gola šhuhati; čini se s da Stulli shvaća kao da 
je imperfektwni glagol. 

IŠNURITI, išturim, pf. naći šlureći. — Slo 
ženo: iz-šnuriti. — Ake. je kao kod izgaziti. — 
U Stulićevu rječniku: izšhuriti $ išhuriti, išhu- 
rivam # išfurujem ,ritrovar andando in caccia 
(propriamente de cani) ,venando invenire, dis- 
quirendo invenire, metaph.'; # u naše vrijeme u 
Dubrovniku gdje se kaše ne samo u pravom smislu 
O p8u, nego i u prenesenom o čeljadetu, kad stešto 
nađe, ugonene, ismisli itd. pošto je svuda ili 
tanko po tanko tražio. 


IŠNURIVATI, išidrujem 4 išiarivim, impf. 
išhuriti. — U Stulićevu rječniku: praes. išhu- 
rivam + išfurujem kod išnuriti. 

IŠOKČITI, išokčim, pf. učiniti da svi (kad je 
mnogo objekata) budu Šokci. — Akc. je kao kod 
iznositi. — Postaje od iz i osnove šokc nastavkom 
i, pred kojijem se o mijedia na 8. — U Vukovu 
rječniku: ,nach_ einander zum Šokac machen' 
facio esse rov Šokac unum ex alio!. — Sa se, 
reflekgivno (kad je mnogo subjekata). — U Vu 
kovu rječniku: išokčiti se, išokčimo se ,nach 
einander Šokci werden' ,fio Šokac unus ex alio'. 


IŠPAN, išp4na, m. čovjek koji nadstre radnike 
ls sluge. — Od mag. ispdn, a ovo je od slaven- 
skoga župani. — U Vukovu rječniku (s dodatkom 
da se govori u vojvodstvu): ,der aufseher der 
arbeiter (der špan, župan in Krain, čovnavog im 
Konstantin) ,praefectus agrum colentium aut 
aliorum servorum'. 


IŠPANIJA, f. Hispania, Špasolska. — Od la- 
tinske riječi. — U jednoga pisca xvi vijeka. Po- 
šadši na put od Išpanije priti ću k vam. Anton 
Dalm., ap. 20b. 

IŠPANKA, f. ime što ga mlađa pridijeva 
mlađem ženskom. Skoroteča. 1844. 249. V. Arse- 
nijević. 

IŠPANOV, adj. koji pripada išpanu. — U 
Vukovu rječniku. 

IŠPANOVICA, f. išvpanova žena. — U Vukovu 
rječniku. 

IŠPANSKI, adj. hispanicus, koji pripada Išpa- 
niji, španolski. — xvii # xvini vijeka. Kra| išpanski. 
G. Palmotič 2, 4. Kad porobi išpanske strane. 
Ant. Kadčić 91. 

IŠPARTATI, išpart&m, pf. špartatiem zabije 
Šiti. — Složeno: is-špartati. — Akc. je kao kod 
iskončati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,liniren' ,lineas duco'). Išti u cara na 
kom će mestu da bude vinograd pa neka ti išpar- 
taju... Da mu se išparta gde će biti brazde. 
Nar. prip. vuk. 88. 

IŠPICATI, išpicim, pf. (volove), izvući špicu 
is teliga i pustiti volove. lu. Stojanović. 

IŠPILA, f. u Vukovu rječniku (s dodatkom da 
se govori u Srijemu i u Bačkoj): drven šilask 
kojim se pribodu dva kraja n. p. na čatri ili u 
ćebetu kad se u A što zavije ,art grosser hdl- 
zerner nagel' ,cunei genus'. 

IŠPOTATI, išpotam, pf. isrugati se kome 
(objektu). — Slošeno: ix-špotati. — U Stulićevu 
rječniku: ,molto burlare, molto beffeggiare' ,ad 
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satietatem jocari, illuđere, deridere'. — S dru- 
gijem snačetem u Hrvatskoj: isrušiti, ispsovati 
(vidi kod špotati). 

IŠTA, vidi 1. išto. 


IŠTAH, ištdha, m. žeja sa hranom (ne baš ve- 
ika kao što je glad), tek, tur. ištah. — isporedi 
štal — Od xvnui vijeka. Digne mu išta iliti voju 
jesti F. Lastrić, od? 63. Digne mu išta iliti voju 
i žeju jisti. 100. I k6 Bosnu Omer paša svlada 
lemu osta ifešto na ištahu. Osvetn. 8, 67. 


IŠTAL, ištdla, m. vids ištah. — U Vukovu 
rječniku: ,der appetit ,cibi appetentia' s pri- 
mjerom : Ovo otvora ištal 

IŠTALI, adj. u kojega je ištal, koji bi rado 
i0. — Ne mijesta se po padešima. — U Vukovu 
rječniku: ,bei appetit' ,appetens cibi“. 

IŠTAMPATI, ištimpim, pf. naštampati sve 
do kraja. — Složeno: iz-štampati. — U jednoga 
pisca xvin vijeka. Niti bi mogao život izštanpati. 
A. J. Knezović 260. 

IŠTAPATI, išt&p&m, pf. isbiti štapom. — Slo- 
ženo: iz-štapati. — Samo u Voltigijinu rječniku: 
izštapati ,bastonare, percuotere con bastone“ ,mit 
ruthen schlagen', # u Stulićevu: izštapati ,baculo 
multum percutere'. 

IŠTARE, vidi 1. išto. 

IŠTEĆENE, n. djelo kojijem se išteti. — Sta- 
rijši je oblik sa -nje. -- Radi -šć- mj. -št- vidi 
bd ištetiti. — Grvyeškom se nahodi pisano mj. 
+ ne samo -tj- nego i -t- (vidi ištetiti, 2). — 
luneđu vječn u Mikalinu (ištećenje), u Be- 
inu (ištetjenje 8689; ištetenje 2826. 2506), u Vol- 
hgijinu (ištetjebe), u Stulićevu. Triba spustit se 
na nižna radi išćećenja od griha istočna. A. 
Georgiceo, nasl. 251. Ištećenje ter ne krije djela 
vrijedna. P. Kanavelić, iv. 356. Ovo išćetjenje 
pestiri od duš neka nastoje ispraviti. M. Bijan- 
ković 28. Toliko se gleda u Krstjanih izćetjenje 
Qd življenja. 24. Rasap od puka krstjanskoga i 
žzčetjenje od življenja izlazi od pomankanja od 
dobra naučenja od dice. 142. Od našega izšte- 
Čenja rađa se u čas. J. Kavalin 488. Druge 
“vrste ištećela vina. Ant. Kadčić 58. Narod, koji 
me je nahodio u izštetenu. A. Tomiković, živ. 79. 


IŠTEČIVATI, ištećivam s ištećujem, impf. ište- 
tit. — U Voltigijinu rječniku: praes. (gryješkom) 
ištetujem kod ištetiti. 

IŠTEKTATI, ištekć&m, pf. (o psu) štektariem 
isloviti. — Složeno: iz.štektati. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Orš biza u glavicu štektati, ne bi 
li zeca ištektala'. J. Bogdanović. 

.IŠTENITI, ištenim, pf. ošteniti (o kučki, kad 
jt mnogo štenadi). — Slošeno: iz-šteniti. — Akc. 
jt kao iznositi. — U Vukovu rječniku: ,(eine 
menge) werfen (von der hiindin)' ,pario catulos“. 
— Sa se, refleksno, kao išteniti, ali o mnogijem 

a. — u Vukovu rječniku : išteniti se, ištene 
* sšmmtlich junge werfen (von hdndinen) ,pario“ 
#* primjerom : Ištenile se sve kučke. 


IŠTETITEL, m. čovjek koji išteti. — U jednoga 
Pisca xvir vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(eorruptor“ 8000) i u Stulićevu (,corruptor'). Neka 
ištu u svojih župah jeli išćetitelih od življenja. 
M. Bijanković 100. 

IŠTETITELICA, f. žensko čejade koje išteti. 
— U Btulićevu rječniku: ,corruptrix“. 
.IŠTETITI, ištetfim, pf. iskvariti. — Slođeno: 
i-štetiti. — _Akc. je kao kod izgaziti. — U ća- 
kavaca a i u sapadnijeh štokavaca mj. -št- stoji 
IŠ. (vidi kod šteta). — Od xvi vijeka, a ismeđu 
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rječnika u Vrančićevu (išćetiti ,corrumpere,; iz- 
šćetiti ,depravare, vitiare'), u Mikajinu (ištetiti, 
iskvariti ,corrumpo, vitio, depravo, disturbo, vasto, 
everto, dissipo, turbo'; ištetiti kogagod, učiniti 
ga zla ,depravo, vitio, corrumpo), u Belinu (,gua- 
stare, far deteriore ,corrumpo' 868b : ,imbastar- 
dire in significato att. allontanare con peggio- 
ramento una cosa dal proprio essere“ ,degenero“ 
8766; ,depravo' 2506; ,invitiare' ,vitiis imbuere' 
418b; ,viziare, cio& corrompere“ ,vitio' 771%; ,in- 
fettare, corrompere, guastare' ,inficere contagio“ 
400% ; činiti izagneti, ištetiti ,far divenir marcio' 
»putrefacio 462b; ,falsare, falsificare' ,adultero' 
8000; ištetiti tkoga ,guastare uno, cioš depravare' 
,depravo* 8685; ,attaccare ad uno qualche vitio“ 
,vitio aliquem inficereć 1152; ištetiti bludjenjem 
,accarezzare troppo, cioš render insolentaccio un 
giovine con le carezze' ,blanditiis corrumpere' 
128; ištetiti ćudi ,corrompere i costumi' ,mores 
corrumpere' 2826), u Voltijijinu (ištetiti, ištetim, 
ištetujem ,denigrare, guastare, depravare, corrom- 
pere* ,verderben, verfiilachen'), u Stulićevu (ište- 
titi # izštetiti ,corrumpere, depravare, contami- 
nare, inficere, deturpare, subornare etc.'), u Vu- 
kovu: 1. ,beschidigen, verderben“ ,corrumpo, 
laedo', cf. pokvariti. 2. vide iskilaviti. 8. (osobito 
po južnijem krajevima) koga, vide pogubiti. 
1. aktivn 


. 0. 

a. učiniti da što (objekat) bude mase dobro 
nego je prije bilo, da mane vrijedi nego je prije 
vryedilo, il da postane posve slo, rđavo, i da 
ništa ne vrijedi. a) uopće. objekat moše biti što 
tjelesno ili umno, a moše se ne isreći jer se ima 
u misli. Nu ve joj lijepo svar', ne ištet' u prješi. 
N. Nalešković 1, 266. Nu narav u tome činenju 
na svit saj prem stvari malome išteti vas stvor 
taj. D. Ranhina 7b. Svu bi spravu ištetio, da se 
vladat hoć inako. G. Palmotić 2, 825. I ištetit 
da ne bude svijet kreposne moje trude. P. Ka- 
navelić, iv. 161. Živjenje će pak tegovo ištetiti 
tamnom ćudi. 470. Išteti vaše znanje. 5610. Ako 
ne načiniš, ne išteti. (D). Poslov. danič. 8. Što 
staros ičteti, nijedna stvar ne napravi. (D). 124. 
Išteti mu skrovne odluke. I. Đorđić, salt. 469. 
Dobar je sakramenat, niti ga zloća sluge može 
ištetiti, premda služi sakramente u grihu. J. 
Banovac, razg. 208. Kiša dvista kuća izšteti, 
a osamdeset razruši. A. Kanižlić, utoč. 50. Erbo 
kako on (kvas) kad je prikisnuo isšteti sve ostalo 
tijesto. Đ. Bašić 19. Što si ti sada s tvojim go- 
vorehem sve ištetio. F. Radman 18. Ištetiti stvar 
ukradjenu. A. d. Costa 2, 148. Da svetoga raz- 
mišjaba nauke zglo živući jest izsćetiti. L Ga- 
rahin 28. Cim bijaše izštetio svetišu Davidovu, 
učinivši tega prijubodincem? Đ. Rapić 187. — 
fiešto je osobito u ovijem primjerima is narod- 
nijeh pjesama (u svima je glagol bes objekta): 
snačene je slabije nego biva uopće, te se glagol 
upoireblava kao u iperboličkom smislu, dapače 
mislim da osobito u prvom primjeru nije 
iskvariti nego uraditi stešto nenadno. Na pohodu 
Marko ištetio: viknu sluge, trči podrumčija, 
među sobom vino doniješe. Nar. pjes. vuk. 2, 225. 
Kako bih te, brate, upitao, kad si, Marko, davno 
ištetio, što počešće k mene ne idete? 2,288. U 
to doba bane pristasao, mudar bane, pak je ište- 
tio: na jutru mu ne zva dobro jutro. 2, 281. 
No išteti Ivan na pohodu: ide mudro, progovori 
ludo. 2, 525. — Db) kad je objekat luasko tijelo 
ili koje udo, snačesie moše biti: ozlediti, nagrditi, 
raniti, iščašiti, slomiti itd. Štropijat i ištetit ti- 
jelo. I Držić 264. Ištetiše m& garasle rane. I. 
Đorđić, salt. 121. Jedna divojčica malena išteti 
nogu u bedri. J. Banovac, pred. 151. Car sinu 
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svomu išteti oči. A. Kanižlić, kam. 6842. Baci 
ga na zemlju i u isto vrime biše izštetio desnu 
ruku. And. Kačić, razg. 128. Ne da Turčin glavu 
ukinuti, ne da svoje ruke ištetiti. Nar. pjes. vuk. 
2,283. Ako su ga kraste ištetile. 2,582. S kohem 
će nas, braćo, pogaziti, a sa sablom glave ište- 
titi. 8, 806. — s u prenesenom smislu. Prijubota 
kojoj izšteti svijetla muža črni obraz. J. Kavanhin 
2576. Ti si babu obraz ištetila ašikujuć s Obla- 
čića Radom. Nar. pjes. vuk, rječn. kod ištetiti. 
— c) kaže se kao pristojnija riječ mj. iskilaviti. 
— vidi u Vukovu rječniku. — d) učiniti (n. p. 
slijem savjetima, slijem isgledom, maženem itd.) 
da ko bude gori u moralnom smislu. objekat moše 
biti čejade, puk, svijet, sema itd., duša, ćud, 
srce, pamet 1id. Ovo djetehe nitko neg mati ište- 
tila. M. Držić 407. Od velike bludnice koja išćeti 
zemlu u bludu svojemu. I. Bandulavić 241a. apoc. 
19, 2. Ispraznostim da hudoba hegov dragi puk 
ne išteti. P. Kanavelić, iv. 210. Ne daj omraza 
da me išteti. 409. Ah! prokleta da bi bila uvijek, 
slijepa lakomosti, ka si vas svijet ištetila tvom 
paklenom usilnosti! J. Palmotić 65. Da ne išćete 
ni ognuse tamne ćudi dušu moju. P. Radovščić, 
nač. 446. Saul biše dobar ali ga išćeti gospostvo. 
I. Ančić, vrat. 2889. Izprazne knige izštete duh. 
M. Radnić 1240. Družbi koja bi ji' izštetila. J. 
Kavanhin 768. Lucifer oglometi, vražki narod ki 
izšteti. 4126. Nečistoća i opačina nepristojnijeh 
djela ištetila je puk nesrećni. B. Zuzeri 6. Sve 
su to lijepe stvari, ali ovo samo išteti nas, da 
smrt gledamo krivijem okom. 378. Oni (grešnici) 
zlijem izgledom isštete na jednoga, nego tisuću 
pravednijeh. Đ. Bašić 19. Kako se imaju čuvat 
dobri od zlijeh da ih ne ištete, i ne privedu na 
zlo. 106. Koji odlučiše ištetiti pameti vjernijeh. 
J. Matović 8. Ko mi ga zanije, ko li ga izšteti ? 
LOM. Mattei 818. Ako će anđelsko srce imati, 
prinužden je isštetiti ga i pokvariti. D. Obra- 
dović, basn. 228. 

b. učiniti da objekta posve nestane. a) uni- 
štiti uopće, sli upropastiti. Kim putom išteti ne- 
virno poganstvo. I. T. Mrnavić, osm. 85. Slatka 
voda bosil goji, išćetit ga slana hoće. I. Ivani- 
šević 217. Nisi išćetio divičanstva materina. I. 
Ančić, ogl. 12. Prošao je do petdeset mija zemje 
svekoliko gvozdjem i vatrom izštetivši. A. To- 
miković, živ. 835. — b) kad je objekat čelade, 
ubiti. Ostav' sablju, da je Bog ubije! bi 1! ovakog 
brata ištetio, koji nas je krasno dočekao? Nar. 
pjes. vuk. 2, 240. Mo'š ti mene danas kidisati, 
i moš puškom mene ištetiti. Nar. pjes. vuk, 
rječn. kod ištetiti. — c) istrošiti, istratiti. Ištetio 
nekolike simsije duhana. Pravdonoša. 1851. 81. 

6. učiniti da što bude drukčije nego bi trebalo 
u istinu da je. U tvojijem riječima nenaredbe- 
nijem vidi se koliko si ištetio vijest. M. Radnić 
427b, 

2. pasivno. — Part. praet. pass. ištećen na- 
last se griješkom pisan ne samo ištetjen nego i 
išteten. — Igsmeđu rječnika u Vrančićevu (,išće- 
ćen“ ,vitiosus'), u Mikalinu (ištećeni  pinezi 
al' ina taka stvar ,adulterinus, adulteratus, cor- 
ruptus'), u Belinu (ištećen ili išteten ,infectus' 
400b ; ištetjen ,depravato' ,depravatus“ 250b ; ,in- 
vitiato' ,vitio imbutusi 4180; ,magagnato, guasto, 
corrotto“ ,vitiatus' 451b; išteten ,guastato, fatto 
deteriore' ,corruptus' 8680; ,guastato, invitiato! 
,depravatus' 368b; ,incattivito“ ,corruptus' 8913; 
,marcio, corrotto“ ,putridus' 462b; ,slogato' ,lu- 
xatus' 679b; ,viziato“ ,vitiatusć 771), u Vukovu 
(ištećen, vide kilav). a) uopće, vidi 1, a, a). Ne bi 
mrježa izštećena ni razdrta. Zborn. 1196. Maher... 
ištećen jur je vas. M. Vetranić 2, 239. Ako si 
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podavao stvari ičtetene. B. Kašić, zrc. 70. Ako 
pokriva trgovine ištećene. I. Držić 808. Ure, 
ako su ištećene unutra, smeta'u zvečale zvona 
izvanka. M. Radnić 4270. Zašto kruh u kvas 
nije svršen, nego ištećen, kako piše apoštol. J. 
Banovac, razg. 224. Juha pogrijevana na pola 
ištećena. (Z). Poslov. danič. 40. Načinite plug 
izštetjen i ralo slomjeno. Đ. Bašić 148. Vino 
ištećeno. Ant. Kadčić 58. Naša dobra ne budu 
od ikoga odnesena ali izštećena. J. Matović 894. 
Ponovi u femu, primilostivi otče, što god je ze- 
malskom slabosti ištećeno. T. Ivanović 112. — 
Bb) vidi 1, a, 0). Kako smradni, išteteni i izv8- 
nuti udi. Š. Budinić, sum. 18b. (moše pripadati 
i pod e)). vidi s u Belinu rječniku. — c) ištećen 
vinom znači pijan. Amon ištećen vinom bi ubijen. 
M. Radnić .4168. — dd) ištećen (kao pristojmja 
riječ) moše snačiti kilav. vidi 1, a, c). — u Vukovu 
rječniku. — €) ištećen može značiti što i griio, 
vidi u Belinu rječniku. — amo mogu spadati i 
ovi primjeri u kojima se sove ,ištećenom“ rana 
što se ognojila: Cule su se u gnusnosti, jaohb, 
smrdeće na sve strane, ištećene moje rane i m& 
nepomne bezumnosti. I. Gundulić 197. Tako i 
ljekar s prva od svudi ištećenu ranu odkrije; ni 
ga smuća, ni ga trudi, što nečisti crv izije. 218. 


— vidi i u Belinu rječniku. — ssporedi 8B, d). 
'— f) u moralnom smislu, vidi 1, a, d). Zemlja 
je ištećena. Zborn. 78b. 


Što jest godir u bemu 
iŠtećeno zomajskijem pomankanjem. P. Posilović, 
nasl. 1576. (Samaritani) bijahu jedan narod ište- 
ćen. M. Radnić 1b. Ah krstjanstvo ištećeno! 
A. d. Bella, razgov. 108. Narav po grihu istoč- 
nomu ištećena. J. Banovac, pred. 8. Slobodno 
voje otehe po grihu istočnomu jest izštećeno. 
uboj. 27. Pripovijeda Tomas Kantipratanin, da 
jedan hegov drug u početak dobar, a pak isštetjen 
od jednoga zla susjeda umrije. Đ. Bašić 20. 

ovjek izhodi iz boka Adamova s naravi ište- 
tjenom. 121. Jer je srce naše obastrto i išto- 
ćeno od kapule eđipske. Ant. Kadčić 166. Duša 
ištećena s ovakijem požudama. J. Matović 888. 
Budući mi prignuti na zlo, ištećeni s naravskom 
slabosti. 482. U biću naravi ištećene kolika je 
nemoć |udska za učiniti dobro. 476. — amo mogu 
pripadati i ovi primjeri: Vidi, koliko može ob- 
Jubjene izštećeno. M. Radnić 24838. Tako sada 
nose ova ištetena vrimena. Ant. Kadčić 362. — 
7) vidi 1, b, a). Konrado videći ištetenu svoju 
vojsku. A. Kanižlić, kam. 590. — R) vidi 1, c. 
Dubjem kitno i raskošno koje mjestoce, što mi 
riječi ištetjenom ,lontan“ zovemo. B. Zuzeri 155. 
U ovim mojim kligam mnoge se riči ištećene 
naode. J. Filipović 1, 581. vidi osobito u Mika- 
linu rječniku. 

3. sa se, obično refleksivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (ištetiti se, iskvariti se ,|tabesco, 
extabesco' ; ištetiti se, naučiti se zlu ,vitior, vitio 
depravari vel corrumpi'; ištetiti se, izvrći dijete 
»&borior, aborto, facere abortum'), u Belinu (,gua- 
starsi, invitiarai“ ,vitior“ 363b; ,incattivire' ,cor- 
rumpor' 8905; ,invitiarsi“ ,vitiosum  fieri' 418b; 
;putrefarsi, divenir o farsi putrido' ,putresco“ 5973 ; 
far marcia, convertirsi in marcia' ,suppuro“ 462b; 
ištetiti se rana ,rinovarsi la piaga' ,recrudesco' 
6232), u Stulićevu (,depravari, corrumpi, putres- 
cere, vitiosum fieri'), u Vukovu (,einen bruch be- 
kommen' ,ramicosum esse', cf. iskilaviti se). &4) 
uopće, vidi 1, a, a). Ako se vino ištetilo. M. 
Divković, nauk. Iš4b. Da se čihenje slijedeće 
išteti. B. Kašić, nasl. 167. Pelinku se mač u ruci 
i zatupi i išteti. P. Kanavelić, iv. 195. Kada se 
išćeti sakramenat. I. Ančić, svit. 183. Onde nije 
dobar sakramenat, kada se bistvo išteti od ove 
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tri stvari za sakramenat potribite. J. Banovac, 
razg. 204. Ono vino ako se je ištetilo, ti si ga 
pod zdravo platio. J. Filipović 1, 4848. Da se 
je kruh išćetio. Ant. Kadčić 52. — b) kao obo- 
leti, # jednom primjeru xvi vijeka. Dobre, ti se 
ćeš ištetit, docna ležeš. M. Držić 218. — c) o 
vremenu, kad, pošto je lijepo bilo, postane oblačno, 
kišovito itd. — u Dubrovniku. Sunca je zašlo u 
oblake, strah me je da se noćas ne išteti vri- 
jeme“. P. Budmani. — već od xvi vijeka (u me- 
taforičkom smislu). Ne zna jer se može brijeme 
ištetit, i dobra srjeća promijenit se u zlu. M. 
Držić 276. — d) istruhnuši, isagriti. Ako se ne 
bude unutrii človik ištetio i razrušio. B. Kašić, 
naelL 126. Tijelo Isukrstovo nije podložno da se 
isšteti i razčini. B. Zuzeri 175. Da se ne iz- 
sćete, ni usmrde. L Garanin 24. amo moše pri- 
padati i ovaj primjer: Zub, ako se usmrdi i iz- 
šteti, isvadiš ga iz usta. M. Radnić 4838. — i 0 
rani kad se ognoji. Da, se rana noj ne išteti. P. 
Kanavelić, iv. 805. — ssporedi 2, €). — €) iski- 
lavits se, kao pristojnija riječ, vidi 1, a, 6). — 
u Vukovu rječniku. — f) tzvrći, isbaciti, ismeš- 
nući (dijete). — u Mikalinu rječniku. — g) u 
moralnom smislu, vidi 1, a, d). A i djavojke se 
ištetiše. M. Držić 188. Tko se u ovizijeh raz- 
košah ne bi ištetio? 250. Pomankav jedna (stvar) 
sva se vira isšćeti. I. Ančić, vrat. 201. Gdi ne 
ina tko vlada izštetiće se puk. M. Radnić 48b. 
Lištetiše se oni starci s lipotom. 72a. Da se ne 
izštetiš, ponizuje te. 1494. I ta zemlja išćeti se 
s krvi ka se j' tot prolila. A. Vitalić, ist. 3684. 
Upravan u Judmi nije; jerbo su se ištetili i is- 
krivili svojim opačinam. J. Banovac, pripov. 200. 
Jeli se koja duša... po vašemu zlu izgledu is- 
štetila, ali izgubila? Đ. Bašić 20. Slidi li da se 
isti nauk nije mogao kako izopačiti ili privarom 
ištetiti? 1 Velikanović, uput. 1, 248. — hh) pro- 
zpasti, uništiti se, vidi 1, b, a). Kraljevstvo he- 
ovo je koje neće se ištetiti. S. Rosa 10a. Neka 
stvar _ naopako izide, nek se išteti, nek pogine. 
A. Kalić 896. 


IŠTETIV, adj. koji se može ištetiti. — U Stu- 
ličevu rječniku: ,corruptioni obnoxius“. — nepo- 
usdano. 

IŠTIPANE, n. djelo kojijem se ištipa. — U 
Stulićevu rječniku. 

ŠTIPATI, ištipam € ištiplam, pf. svršiti šti- 
pate (pošto se mnogo štipalo). — Složeno: iz- 
štipati. — Akc. je kao kod ispitati # ispisati. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(imultum vellicare'), u Stulićevu (,sat.vellicare'), u 

Vukovu (ištipati, ištipam ,zerkneipen, zerswicken' 
gonvello“). Kad ga nađem, manenština tako me 
uštipje. M. Držić 406. 


IŠTITI, ištijam, pf. vidi iščitati. — Složeno : iz- 
štiti. — U jednoga pisca našega vremena. Mnogu 
kligu ištiti. M. Pavlinović, rad. 148. 


1. IŠTO, n. quicquam, makar što, vidi što i 
2i pod 4, f, 6). — Cesto se # u nominativu i 
u akuzativu kaže išta (po genetivu, vidi kod što 
" ništa); s ostalijem se padešima mijeria kao što, 
R. p. gen. išta, ičega, Ičesa, dat. ičemu, ingstr. 
itim itd. — kad je s prijedlogom, ovaj dijeli i od 
samjenice: i u čem. M. Držić 187, ili ne dijeli: 
u ičemu. A. Boškovićeva 86; B. Zuzeri 149. — 
U starijih se pisaca dodaje katkad na kraju ro 
ii r(== že): ištore. N. Ranina 155%; I. Gundulić 
18; iStare. D. Radina 10b; ištor. B. Gradić, duh. 
18. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
ličevu (nil, nihil“!). 

a. uopće. No da smo moćni misliti ištore. N. i 
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2, IŠTO 


Rašina 155s. paul. 200r. 8, 5. Nu ni munita ni 
koja druga stvar i u čem može ikad pridobit. 
M. Držić 187. Ni ga će itkor moć podmitit, ni 

rivarit, (ni) od tega ištor sakriti. B. Gradić, 
duh. 18. Triba je da skušiš ništo, ako želiš biti 
išto. P. Vitezović, ovit. 21. Prije neg! išta rečem, 
prosim u višnega Spasitelja, da razgrije srce moje. 
B. Zuzeri 8. Ako vide ga u ičemu sakriviti, da 
mu za |ubav Božiju sve prikažu. 149. Ja bez 
išta sve ću proštit. 184. A to svak znade, da 
se ne more virovati u onoga sama, ni ufati, ako 
se ne Jubi više neg išto drugo. F. Lastrić, od! 
69. Da se može u ičemu raj stanovit uživati. 
A. Boškovićeva 88. Dokle išto u kog? vidi. V. 
Došen 57%. Misli, jeli išto gore. 58. Kod 
mudri je to za rugo više, nego išto drugo. 72a. 
Tako meći u lonac il išto. J. S. Reljković 825. 
Slađa je jubav od išta. Nar. pjes. petr. 1, 181. 
Kad umiraše, viđe li išta? Nar. prip. vrč. 5. 
Prestanu mu išta davati. Vuk, nar. pjes. 4, 458. 
Pa ako išta lažno rečem. Pravdonoša, 1852. 23. 
— Griješkom s negativnijem glagolom my. ništa. 
Neću drugog išta igda učiniti. A. J. Knezović, 
nep. 44. Do sada niste prosili išta. J. Matović 
xxirvb. Da se malomal ne može željeti išta. 8. 
Neće išta biti neuzmnožno vami. 21. Da ne raz- 
likuje išta među prorokovalima. 28, U koju ne 
ulazi išta ockvrheno. 54. Da malo, oli ne imaju 
išta stavno i potvrdno. 8305. Da s česa no ra- 
zumije išta? L M. Mattei 18. Cijeć er cijeni, 
da je sve ludost, ter ne može išta razumjeti. 13. 
Tako išta mu ne ugađa veće koliko srce, koje... 
stvori mu se na kojigod način sobraženo i pri- 
lično. 111. Nije išta u meni s česa bih ti mogo 
omiliti. 282. Sud od koga nije išto strašnije. 
T. Ivanović 9. Pako od koga nije išta teže. 9. 
Neće da išta ostave. I. J. P. Lučić, nar. 19. 
Virujte temelito, da se neće išto brez voje Božje 
vama dogoditi. Đ. Rapić 883. Znaj da ti neće 
išto drugo na tvojoj livi poniknuti. 801. Već 
ga išta no ustavi svoju davhu smirit' žeju. P. 
Sorkočević 594b. 

b. adverbyjalno, kao ikoliko, iole. Ko god je 
pače bil vik vridan ištare, svakoji jes ćutil... 
D. Ralina 10b (moglo bi pripadati i pod a). Na 
ovomu tvom govoru, liste, kad ga bude čuti, ako 
u lijepom svom pozoru vidiš išta da se smuti, ti 
zamukni mramorkome. I. Gundulić 257. Koji se 
išto u dobro pisanje razumiju. R. Gamatić A3s. 
Tko godi ima išta razborištva. B4a (može pri- 
padati # pod a). Bratjo grišnici, vi ova sliša- 
jući, jeda išto ovi strah u vaše srce stupi? jeda 
išto u vašu pamet kojasi se? J. Filipović 1, 181b. 
Straši li vas išto ovo proklestvo? 1, 155b (ova 
dva Filipovićeva primjera može biti da pripa- 
daju pod 2. išto). Niti srećan bi pozreti saraj 
išta uresnije. P. Sorkočević 575b. Radij' bismo 
glave izgubiti no nevjeru nima učiniti ali nima 
išta nauditi Nar. pjes. vuk. 4, 50. Anto gleda 
svuda oko grada, jesu 1' Turci išto uzmaknuli. 
4, 245. Nit mu išto jur pomaže zlato. Osvetn. 
2, 147. — Griješkom s negativnijem glagolom mj. 
ništa. Ne straši me išta mane Bog djetešce u 
povoju, neg Bog sudac u svojoj slavi. B. Zu- 
zeri 95. 

2. ISTO, vidi ištom + istom. — U nekijeh pi- 
saca xvui vijeka. I sa svim tizim, išto došli ovi 
sveti dnevi od veselja, zaborave se od svoga obe-: 
ćana. J. Banovac, razg. 168. Sve svojo ufane 
stavlaju u likarije po znatu ]Judskomu našaste, 
ne gledajući jesu li učihene po čarih i po vragu, 
išto da mogu ozdraviti. J. Filipović 1, 499b. Tako 
nevojno obučeni da išto goloću svoga tila pokri; 
vaju. 3, 825b. 


IŠTOK 


IŠTOK, m. ime muško. — xvni vijeka. Ištok 
Valaić. Glasnik. 11, 8,80. (1706—1707). 228. (1710). 


IŠTOKATI, išt&č&m, pf. svršiti štokane (pošto 
se mnogo ištokalo). — Složeno: iz-štokati. — Akc. 
je kao kod ispisati. — U naše vrijeme u Lici. 
Šta ti vavije štokaš i ukaš? ,Bome sam ištoka! 
i izuka', kako nemam ni u kotarini ni u ambaru, 
pa mi ne pomaže ni štokane ni ukane'. — I sa 
se, reflekgivno. ,Mudrac je on, i stisniguz veliki, 
kad svega dosta ima, on i onda toboš pred svi- 
jetom štoče i uče, pomaže nami siromasima pla- 
kati, toboš da mu ne dodijavamo; štoka' i uka' 
Bože daj tako do smrti, i nikada se ne ištoka' i 
ne izuka'!' ,On za živa sebe nikada se neće išto- 
kati i izukati. J. Bogdanović. 


IŠTOM, adv. i conj. vidi istom. — isporedi 2. 
išto. — Po svoj prilici postaje od istom čijem 
što se mislilo na išto. — U Dubrovniku je druk- 
čiji akc.: ištom. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,solamente, soltanto, avv. limi- 
tativo“ ,|tantum' 8853; ,superficialmente, cioš leg- 
giermente“ ,leviter“ 718b; ištom, ištom da ,purchbš, 
ha forza di se ,dum, dummodo'; ištom da ne 
;purchš_non' ,dum ne' 5966; ištom ,apena, cioš 
allora, appunto“ ,vixdum' 898), u Voltijijinu 
(,soltanto, solamente“ ,nur'), u Stulićevu (,uti, ubi, 
solum, tantummodo, vixdum'; ištom ako, ištom 
da ,modo, dummodo'; ištom da, 1. ,saltem', 2. 
,Aummodo'), 

1. adv. 

8. vidi istom, 1, a. a) uopće. Ištom čin? da 
dušu pri tebi sahranim. M. Vetranić 2, 256. Ri- 
ječi, ke se vam govore, sve vam za smijeh ištom 
lažu. N. Naješković 1, 156. Ako li hoćeš sad 
da ti ga (gub) izmu tja, ištom mi reo'. 1, 186. 
Hod li se smiriti, ter ištom pametuj, što ti ću 
riti. 1,188. Ja ju ću ostavit', ištom me nemojte 
ugnavit! 1, 211. Ištom rec? sada ti: ,Ja hoću 
onoga“. 1,282. Nut ištom ti čini kako ti velim 
ja. 1,268. Jer veće ne želi m& srce na sviti, 
neg ištom veseli tvoj ures služiti. 2, 18. Da 
poznaš, ja u toj jesam li odluci, nut' ištom za- 
poviđ, što godi hoćeš. 2, 42. Nijesu prave misli 
tvoje, ištom radiš š nih upasti u krvave smeće 
i boje. G. Palmotić 1, 266. I mudrijeh besjeda 
slušaj ištom kriposti. 2, 476. Koje kako cvijet 
ištom za malo zene a s prešom zvene. V. An- 
drijašević, put. 295. Mlađi ištom slijede priliku 
Nihovije stari. M. Radnić 46b. Zovi me lopižom, 
ištom me ne razbi! (D). Poslov. danič. 159. Neka 
ide, neka se pomože ištom pošteno, ere potreba 
ne ima zakona. A. d. Bella, razgov. 170. U zlatu, 
u srebru, u mramoru utještivaju se i udjelivaju 
i imena i prilike ištom za moć živjet u pameti 
od naroda. B. Zuzeri 8. _ Koji su ga u kuće do- 
čekivali i koji su se ištom odiće hegove doti- 
civali. J. Banovac, razg. 280. Trga ištom pru- 
dijese. (Z). Poslov. danič. 187. O komu ištom 
te poglavne stvari zarekoh. S. Rosa vili. Ogri- 
ješi ne ištom sam sebe nego i vas narod. 8b. 
Ne boj se, ištom vjeruj i ona biće zdrava. 89a. 
Razgorjet ih u toj Jubavi po razgledanu pomnivu 
ne ištom izvanijeh čina i besjeda ali muka Jezu- 
sovijeh, nu poglavito razgledanem srca hegova 
božanstvenoga. 1. M. Mattei xi. Ne razgledahun 
u sobstvu Hrista Jezusa nego ištom što z dvora 
bijaše. 80. — Đ) s konjunkcijama, vidi istom, 
1, a, b). ad) 8 da. Ako bi bil mahnit, ištom 
da je bogat. N. Dimitrović 6. Ne branim ži- 
vota od smrti naj preče, ištom tva ljepota jednu 

iječ da reče. N. Naješković 1, 179. Neka Tezeo 
sve pođe pogrđene vjerenice, ištom da vlas 
tve desnice noj na pomoć blaga dođe. LL Gun- 
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i dulić 9. Dvorit te ću, ma Jubavi, ah jaoh, ištom 


da ljepotu mirnu gledam, ka me travi. 17. Ištom 
da sam tebe blizu, o Jubavi ma jedina, mirna 
biću sred planina. 19. Pisati ištom da se može 
razumjeti. R. Gamanić A4b. Sve što imate da- 
jete i ne buduć dosta, zadužujete se ištom da 
ga možete od onih nevirnika oslobodit. J. Ba- 
novac, pripov. 51. Uzmi i oberi stranu koju ti 
drago, a ja ću uzeti koja ostane, ištom da smo 
u miru. 117. Ne marim, reče, ako će me i ubiti, 
ištom da je cesar. 250. Umriti neka ti jedna 
šala bude, ištom da prideš u čestiti broj. P. Kne- 
žević, osm. 155. Dočekaće gosta, ištom da dobro 
ustoji. (Z). Poslov. danič. 18. Što se hoće, sve 
se može, ištom da nije zlo. (Z). 128. Prima do- 
brovojno grešnike, ištom da poprav pokajani su. 
S. Rosa 1168. Na dan svih svetih mogu se go- 
voriti s vratima otvorenim i zvoneći, ištom da 
ne pridu oni, radi kojih opovid jest postavljena. 
M. Dragićević 48. Može odrišiti od svakoga griha 
i zaveze, ištom da ima pravu misao. 111. Ištom 
da mi zapovije tva vlas, svako djelo uzeću. P. 
Sorkočević 5870. — DB) s ako. Duši su (diči) 
voće ozdravno, ištom ako se s vojom Božijom 
dobrovojno budeš ti ugoditi. V. Andrijašević, dev. 
8. — cc) s nek. Tko je soko, nek se stavi i po- 
rodi sokolića, ištom nek se Paškal slavi. P. Kne. 
žević, živ. 68. Lipo će sve biti, ištom nek bude 
za veću slavu Božju. muk. 5. — dd) s li. Ištom 
očemo li mi, s našom vojom možemo na puno 
načina pridobit ovoga neprijateja. J. Banova, 
razg. 114. — c) us riječ istoga snačeria (samo), 
vidi istom, 1, a, c). Na put od s. pokore, koju 
Gospodin Bog prima, ištom samo da je pravedno 
učihena. L. Vladmirović 10. 

b. vidi istom, 1, b. Jer tko mre, moj druže, 
pak bude počinut, razdijeli od duše kad mu se 
ištom put. N. Naješković 2, 81. Dim koji se 
ištom vidi, a udile pogine. V. Andrijašević, put. 
234. Bješe ovi pustihak ištom od sedamnes go- 
dišta. I. Đorđić, ben. 26. Ah, ti ištom ođrišen 
opet se zaveza iznova. J. Banovac, pripov. 81. 
Bio je ištom ujezo u tridesto godište. 8. Rosa 
478. Marija još ištom ditešce. Grgur iz Vareša 
119. 

0. vidi istom, 1, d. Jedno mu se srdce umorilo, 
a drugo se ištom razigralo. Nar. pjes. bog. 268. 

8. conj. vidi istom, 2. | 

8. vidi istom, 2, a. Ištom ti toj svrnu put mene 
da ide, tuj mi put sva strnu a strah me obide. 
N. Naješković 1, 216. Kojega ištom oćutje, taj 
čas ga navali koriti. I. Đorđić, ben. 188. Ištom 
svoje govorenje svrši, poče mu ići is krila plamen. 
M. Zoričić, zrc. 155. Ištom se stavi blažena Gospa, 
da je dala na svijet sina Božijega, pokloni mu__ 
se. Đ. Bašić 291. 

b. u glavnoj je rečenici konjunkcija: a) a_ 
Ištom ja bjeh Niku zaspati stavila, a začuh tuž 
viku. N. Naješković 1,265. Nu ištom na put dobar 
tako krenu stupaj od pameti, a otac blagi 
srete pun dobrote vječne. I. Gundulić 251. Išto 
prvi kami vrže, a strašivi trup na tle obori G. 
Palmotić 8, 506. Ištom se ukloni napas, a Be 
nedik poče ćutjet u pameti misli bludne. I. Đorđić, 
ben. 25. Ištom k nima taj glasnik priđe a zid 
gruhnu. 110. Ištom prista s molitvom, a dje- 
tihe tijelo jur živo zatrese se. 140. — 2) kad. 
U njeko pak doba došad (sic) ištom bjeh do 
Milkova groba, prid sobom kad vidjeh... N. 
Nalešković 1, 216. Ištom doprije dvanaes eta, 
kad je tegnu plam Juveni. N. Marči 16. Ištom 
bjehu noćne tmine u okolo svijet prikrile, kad 
mrak naglo s' svud prostere. 19. 

iŠTORIJA, f. vidi istorija. — Od “xvi vijeka, 


IŠTORIJA 


a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu. Čte se va 
ištorijah crikvenih. Korism. 27s. Ištorija je pi- 
sana od toga. 46b. Kako imaš v nih ištorijah. 
156, V početki češke ištorije. Š. Kožičić 196. 
Pisal je češku ištoriju. 884. Da zna i veruje 
vsu ištoriju ili dijanje od Božjega sina. Anton 
Dalm., ap. C2. Naučite] od ištorija. M. Div- 
ković, bes. 8268. Koji su onoga vrimena hišto- 
rije pisali. 8. Badrić, ukaz. 46. Stije se u išto- 
rija od Majole, da se jednom? poganinu obrati 
žena. J. Banovac, razg. 170. Dobro štijući išto- 
rije. izkaz. 12. Uzmimo ištoriju od Cira kraja 
od Peršije. J. Filipović 1, 4786. Po jednoj hi- 
štoriji iliti iskasafo. F. Lastrić, test. ad. 18b. 
Vadi se iz ištorija što imade svak znati. Norini 
8. Kako se na više mista štije u kazavicam 
il ti ištorijam. M. Dobretić 574. 

IŠTORIK, m. vidi istorik. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ,historicus“. 

IŠTOVA, f. mjesto u Srbiji u okrugu pošare- 
vačkom. Zemlja kod Ištove. Sr. nov. 1861. 167. 

IŠTRAPATI, ištraplam ili ištrap&m, pf. posve 
poštrapati. — ženo: iz-štrapati. — naše 
vrijeme u Dubrovniku. ,Polijevala sam cvijeće, 
pa sam se sva ištrapala. P. Budmani. 

IŠTRCATI, ištičam, pf. isteći štrcafiem; posve 
zaštrcati. — Složeno: iz-Štrcati. — U naše vri- 
jeme u Dubrovniku. ,Puko je mijeh, pa je vino 
sve ištrcalo nadvor'. ,Ištrco me je svega vodom 
iz štrcalice'. P. Budmani. 

IŠTRIJA, f. vidi Istra, Istrija. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku. 

IŠTRIJAN, m. vidi Istrijanin. — U Bjelostjen- 
ćevu rječniku. 

IŠTRIJANSKI, adj. vidi istrijanski. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku. 

IŠTRKLATI SE, ištrklam se, pf. (o govedima) 
srasbjegnuti se. — Složeno: iz-štrklati. — U naše 
Vrijeme u Lici. ,Ne znam ko'o vas je Jesu od 
pritorka otkučilo, pa se goveda sva nekud ištr- 
Kklala'. ,Danas je rano sunce upeklo, pa su se 
goveda cio dan ka' vala ištrklala'. J. Bogdanović. 

IŠTRUMENAT, ištrimčnta, m. vidi inštru- 
inenat. — xv vijeka. Kako oćemo ištrumenti ve- 

rovanimi pokazat. Mon. croat. 181. (1500). 

IBTUVATI, ištavim, pf. ugasiti. — Složeno: 

izčštuvati (što je tal. mlet. riječ stuar, ugasiti). 

— U naše vrijeme u Boci kotorskoj, a između 

rječnika u Vukovu: (u Boci) n. p. svijeću ,aus- 

Išchen“ ,exstinguo', cf. ućešiti (?), obeseliti (?), 

Vito su ove sadvie riječi griješkom napisane, jer 

Rijesu ni u kakvoj svesi s ištuvati. Da ištuva u 

društvu svijeću. V. Vrčević, igr. 20. — Sa se, 

Dasivno ili refleksivno. A mačka baci svijeću te 

% ištuva. Nar. prip. vrč. 1. U čijoj se ruci 

štuva vatra. V. Vrčević, igr. 6. 


IŠTVAN, m. mag. Istvdn, Stjepan, Stefan. — 
Od xvi vijeka. Hrvat Ištvan. Mon. croat. 250. 
(1550). Kneza Ištvana Mokrovšćaka. 290. (1588). 
rd bana Slankamenska. Nar, pjes. vuk. 

7. / 


IŠTVANOVIČ, m. presime (po ocu Ištvanu). 


oSbrAT vrijeme. Schem. diak. 1877. 64. 
ATI, išalam, pf. tspotesati, ismucati. — 
Blošeno : iz-Šujati. — U naše vrijeme u Lici. 

a. aktivno. ,Ajme meni, zaboravila oro šaku 
konopaja po podu oblaziti, pa mi eno miš sve i 
jedna išuja“. ,Od nekud pojavili mi se ove zime 
miši na podu, pa mi ono žita svo išujaše. 

b. pastono. ,Nešto ono šenice na podu u onom 
malom vršlažiću, pa ozgo sva išujana od miša“, 
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| Sve su mi, rodo, zonopje išujane od miša, pod 


Bogom ne znam, što 
noplano sjeme. 

6. 84 se, refleksivno. ,Sve ti ja nekako polako 
šu], pa šulaj so, pa ti se na jedan put išuja! van'. 
»Niko od nas ne opazi, kada se je on išuja' van'. 
J. Bogdanović. | 

IŠUNATI, išat&m, pf. isvući. — Složeno: iz- 
šuhati. — U naše vrijeme u Lici. ,Sta ti ne znam 
vavije po toj škrihi šuhaš, vaj da mi e znati šta 
češ iž ne išunatić. J. Bogdanović. 

IŠUPERKATI SE, išupšrk&m se, pf. našaptati 
8€. — Složeno: iz-šuperkati. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Vas se dvije nećete nigda našuperkati 
i išuperkatić. /Este li se već igda išuperkale? 
J. Bogdanović. 

IŠUPLITI, išaplim, pf. posve prošupliti (na 
mnogo mjesta). — Slošeno: iz-šupliti (vidi pro- 
šupliti). — U naše vrijeme u Dubrovnsku. — Sa 
se, pasivno s osobitijem snačeriem: izgristi se u 
Belinu rječniku: išupliti se, išuplivam se ,tar- 
lare, consumarsi dal tarlo' ,cariem sentire 728a, 
i u Stulićevu: išupliti se, išuplivam se ,teredi- 
nibus consumi'; izšupliti se, v. izgristi se. 

IŠUPLIKATI, išuplik&m, pf. kao dem. išupliti 
— Složeno: iz-šuplikati. — Pasivno u jednom 
primjeru xvu vijeka. U sudu izšuplikanu. M. 
Radnić 942, 

IŠUPLIVATI, išipjujšm # išdpjivim, impf. 
išupliti. — U Belinu # u Stuli rječniku : 
praes. išuplivam se kod išupliti se. 

IŠUŠKATI, išuškam, pf. dobiti šuškariem. — 
Složeno: iz-Šuškati. — U naše vrijeme u Lici. 
,.Nešto ti ođavno oko one cure šuškaš, ja ne 
znam, oćeš li štu išuškati? ,Oće bome, jer đe 
pravi čoko što šuška, tu i išuška'. J. Bogda- 
nović. 

IŠVAGATI, išvag&m, pf. doći švagajući se. — 
Složeno: iz-švagati. — U naše vrijeme u Lici. 
Ajte vi gore, ja ću vas ođe čekati, ja sam slab, 
pa i zadušliv, nijesam kadar gore išvagati'. J. 
Bogdanović. 

ITAHIJA, f. u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena: Vezir šalje zlatnu itahiju. Nar. pjes. herc. 
vuk. 121. Itahija, zlatna hanterija. 857. — Ja- 
mačno turska riječ. 

ITAKO, adv. i bez toga, “ da toga nije. — 
Uprav su dvije riječi: i tako, te se češće i na- 
laze razdijejene, vidi kod 2, i pod 4, c. — U 
stekijeh pisaca xvini vijeka. Ako Bog uzktije, Ma- 
letijo itako postati će episkopom, zato nije triba 
slati poklisare. A. Kanižlić, kam. 84. Skitlive 
žene itako su nepoštene. V. Došen 94a. Jer itako 
to se znade. V. Došen 242a. Jer ćo čekat itako 
do kiše. J. 8. Reljković 217. Jer vrućinom krv 
itako vrije. 296. 

ITALIČKI, adj. vidi talijanski i italijanski. — 
Od lat. italicus. — Samo u Stulićevu rječniku: 
,italicus“ s dodatkom da je uzeto is brevijara. 


ITALIJA, f. Italia, od lat. ili od tal. riječi. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu, 
u Belinu 4218, u Daničićevu. Prištdšu mi vr 
strany Italije. Mon. serb. 580. (1485). Lijepa 
Italija. P. Kanavelić, iv. 892. Kih Bog vječni 
za bič spravi Italije i Ilirika. J. Kavanhin 11ča, 
Sveti IHacijo osta u Italij(t). F. Lastrić, test. ad. 
lila. U Itali(jt). svet. 188. 

ITALIJAN, Italij4na, m. čovjek is Italije, vidi 
Talijanac, tal. Italiano. — xvi i (mošžebiti) xvii 
vij Pij Vlah ili Italijan rodom. Š. Kožičić 
6b. Imamo riječi koje se izricaju i isgovaraju 


u ovog projeća za ko- 


ITALIJAN 9 


izricanjem koga Latini i Italijani u svomu je- 
ziku ne imaju. R. Gamanić A5a. Toliko Latini, 
koliko [talijani ovo slovo ,g' inako izgovaraju. 
B5'. sadsia bi dva primjera mogla pripadati pod 
Italijanin. 

ITALIJANAC, Italij4nca, m. vidi Talijanac. — 
Od xvi vijeka. Budući rodom Italijanac. A. Ka- 
nižlić, kam. 464. Prida h dolaze Frančezi, Ita- 
lijanci. A. Kalić 548. 

ITALIJANAŠ, italijanijaša, m. čovjek koji pri- 
pada talijanskoj političkoj stranci. — U naše 
vrijeme načirteno u Dalmaciji. Italijanaši zaveli 
puk. M. Pavlinović, razg. 60. 


ITALIJANIN, m. vidi Talijanac $ Italijan. — 
Plur.: Italijan. — U Belinu rječniku: ,Italus' 
4218. — Amo mogu pripadati i dva sadna pri- 
mjera kod Italijan. 

ITALIJANSKI, adj. koji pripada Italijanima 
$ Italija, vidi talijanski. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,italus' 4212) i u Stu- 
laćevu: ,italicus'. 

a. adj. Koji su se tako na italijansku naučili 
pisati. B. Kašić, nač. 110. Na italijanski način. 
R. Gamatić B2b. Ne razumiju jezika djačkoga 
ni italijanskoga. 1. Grličić xviur.  Služaše se 
kadgod kojom riječi italijanskom. B. Zuzeri 1v. 
Latinski pisci i italijanski. J. Filipović 1, xi. 
Iz jezika italijanskoga. A. Boškovićeva u I. M. 


Mattei 852. Italijanske čete stotinik. A. Kanižlić, 
kam. 554. Broje se oko sto i dvadesti mila ita-. 


lijanskijeh. S. Rosa 180a. 
b. adv. italijanski (o jeziku). Dica uče latinski 
i italijanski. A. Kanižlić, kam. 55. 


ITEBEJ, m. selo u Banatu. Šem. prav. 1878. 
97. V. Arsenijević. — Od prije našega vremena. 
Itebej. S. Novaković, pom. 184. 


ITEBEJAC, Itebćjca, m. čovjek iz Itebeja. V. 


Arsenijević. 


ITEBEJKINA, f. žensko čejade is Itebeja. V.. 


Arsenijević. 


Arsenijević. 


ITI (ići, isti), I1d8m (148m), impf. ire. — .Ake.. 
vidi kod 1. — Riječ je praslavenska, isporedi 


stslov. iti, ida, rus. urTu, uATH, uay, češ. jiti, jdu, 
poj. išć (negda ić), ide. — Korijen je indoevropski 
el (i), tsporedi lit. eimi, idem, snskrt. emi, grć. 
elu, lat. ire, got. iddja (,ivit'). Miklošić (etymol. 
wčrterb. 940) misle da je slavenski korijen i po- 
stao od je (E od indoevropskoga i), a ne od ei 
(kao što je u litavskom jegiku). — U svijem je 


rječnicima: u Vrančićevu: iti ,perfugore; vadere!'; 


u Mikalinu: iti, otiti, poći ,eo, pergo, vado, con- 
tendo, proficiscor, iter facio, iter contendo 150b ; 
idem, grem ,e0, pergo, vado, iter habeo, iter 
facio, contendo, proficiscor“ 1372; u Belinu: iti, 
idem, išo sam ,andare, movcrsi con moto pro- 
gressivoć ,eoć 77b: ,caminare, far viaggio' ,am- 
bulo 162a: u Bjelostjenčevu: idem ,e0, badizo, 
proficiscor, pergo, vado, procedo, progredior, iter 
facio, viam lego, contendo'; u Jambrešićevu : idem 
,8€, vado, proficiscor, progredior'; u Voltigijinu: 
iti, idem, hodim, išao ,andare, camminare' ,gehen'; 
idem ,io vo ,ich gehe'; u Stulićevu: iti, idem, 
iđem, išo sam, v. hoditi; u Vukovu: ići (iti, isti), 
idem (po zapadnijem krajevima i: iđem), išao, 
išla: 1. ,gehen' ,eoć. 2. idu novci ,coursiren, im 
umlaufe sein“ ,valere' s primjerima: ,EKako idu 
sad dukati? ,U Turskoj ne idu banke (na ovo 
se u šali reče: ,Ne idu ni u Nemačkoj, nego ih 
nose |udi'). 8. ,kommen' ,venio' s primjerima: 
;1de zima, jeto, božić“. ,Ide vreme, nosi breme. 
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Ide zima kao oštra sabla'. 4. ,rinnen“ ,manare 
8 primjerima: ,Ide vino kao is bureta“. ,Ide krv 
iz nosa“ ,die nase blutet ihm'. 5. ide kiša e 
regnet' ,pluit', ide snijeg ,es schnoiet“ ,ningit; 
u Danmičićevu :: iti, idu ,ire'; šede, šele, part. praet. 
act. I i II, kojima se naknađuju te forme gla 
golu ,itić. 

I. oblici. ne postaju svi oblici od korijena i; 
dva (ger. praet. i part. praet. act.) postaju od 
posve drugoga koryjena šed. 

1. od korijena i. — u oblicima kod kojijeh 
nastavak počine vokalom (dakle u svima, osim 
infinstiva) umeće se d poslije i, te je osnova id. 
vala da je to po analogiji. prema dadem (ispo- 
redi znadem, imadem; Miklošić ispoređuje stslov. 
praes. jada od kor. ja). — Kad je ovaj glagol 
složen s prijedlozima u kojijeh je sadne slovo 
vokal (vidi doći, I) osnove se it # id mijetaju 
na jtt jd i kasnijena či đ. po ovijem su osno- 
vama postale pak i kod nesloženoga glagola osnove 
ić ga infinitiv, i iđ ga ostale oblike, osim ger. 
praet. # part. praet. act. 

u. inf. a) stariji se oblik iti usdržao sve do 
našega vremena, ako i ne kod velike većine. b) 
ići. — od xviu vijeka (M. Radnić 47. 88). — u 
naše je vrijeme (osobito po sredstijem i istočnijem 
krajevima) naj običniji oblik. c) ist — postaje 
od osnove id po analogiji prema sjesti, presti 
itd. — samo u naše vrijeme, Nar. pjes. 2, 46f; 
Pjev. crn 2296; P. M. Nenadović, mem. 8838. 

b. ostali oblici, osim ger. praet. + part. prad. 
act. a) osnova se id ugsdržala sve do današrnega 
vremena kod većine naroda. aa) praes. tdem, 
id6š itd. — xvi vijeka ima još stariji oblik 1 
stng. idu. N. Rafina 139a. Zborn. 388. D. Ranina 
950. — u spomeniku xv vijeka tma i stslov. oblik 
8 pl. iduts. Mon. serb. 475. (1456). — 80) impt.: 
idi, idimo, idite. — oblik kod-2 sing. (u pjesmama, 
a pred vokalom # u običnom govoru) može biti 
okrien, n. p. id' odatle. Nar. pjes. vuk. 1, 172; 
ne id' amo. 2, 187; id', Turčine. 2, 848. — tako 


A | | i kod 2 pl. može biti okršen oblik isgubivši i 
ITEBEJSKI, adj. koji pripada selu Itebeju. V. | a De. može dame obraea o gubsvši i # 


srijeda, sli osim toga i krajne e, n. p. id'te. 2, 40. 
494; i'te. 1, 60;.id't' od mene. 1, 615; id't' odatle, 
2, 865. 874. — astslov. oblik 2 plur. idšte nalazi 
8€ u spomenicima xiv vijeka pisanima miješa- 
nijem jesikom: Mon. serb. 160. 164. (1357); idete. 
179. (1870). — mješte idi, idimo, idite često se 
kaže i hajde, hajdemo, hajdete (vidi hajde). — 
Cc) ger. praes. uaa) stariji oblik ide. N. Na- 
lešković 1, 188. — bbb) 1dGći. — od xvi vijeka. 
Zborn. Tb. A. Gučetić, roz. mar. 280; iduć. D. 
Radina 58b. 125b, — ima # part. praes. act. tdići: 
idućega. N. Rahina 22b. # Vuk ga upotreblava 
u naše vrijeme: Namislim, to da kažem u idućoj 
sjednici. Vuk, pism. 24. — 44) aor.: idoh, ide, 
idosmo itd. — ee) impf. aaa) stslov. oblik id&ahr 
itd. nalazi se samo u knigama pisanima crkve- 
nijem jezikom, n. p. idđšaše. Stefan, sim. pam. šaf. 
6. — bbb) od pređašnega oblika postao je naj 
običniji kod većine naroda: iđ&h, iđaše, 1đ4smo 
(prije iđahomo) +ttd. od xvi vijeka: iđahu. N. 
Ranina 265b. Zborn. 81b. 102b, 1078. M. Vetranić 
2, 216. _B. Gradić, djev. 27. D. Zlatarić 58b; 
iđaše. Zborn. 1838. 45a. 484. M. Vetranić 2, 4117. 
N. Nalešković 1, 138. D. Ralina 918. D. Zla- 
tarić 176, 876, 100b. A. Gučetić, roz. jez. 157. 
178. 206; iđah. N. Dimitrović 58. D. Ranina 482. 
71b, 924. — u pisaca čakavaca mj. K sma j: ijahu. 
M. Orbin 171; ijaše. M. Jerković 40. — €cec) s 
naše se vrijeme čuje gdjegdje + id&b, td&še stid, 
n p. idahu. Nar. pjes. vuk. 8, 410. Nar. pjes. 
herc. vuk. 146. # sam je Vuk isprva često upo- 
treblavao ovaj oblik, ali ga je kasnije ostavio sa 
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oblik kod bbb). — dd4dd) od starinskoga id8h", 
id&še td. postao je oblik tdijeh, Idiješe itd. po 
jušnom govoru, po sapadnom 1dih, tdiše tid. — 
kod pisaca xv # xvi vijeka. idijeh. Š. Menčetić 
54. G. Držić 438; idih. G. Držić 466. N. Dimi- 
trović 59; idiješe. N. Ranina 292. 58b. 70a. 102b, 
1188. 1562. Zborn. 182. 76b. D. Zlatarić 17a. 488. 
45b. 68b; idiše. M. Marulić 28. Aleks. jag. star. 
8, 248. 262. 279; idijehomo. N. Ranina 688; idi- 
jebu. N. Ranina 21a. 1582. Zborn. 81b. 99a. D. 
Zlatarić 17a, 4882. 80b; idihu. M. Marulić 79a. P. 
Hektorović 8. — Bb) od csnove iđ postaju isti 
oblici samo po sapadnijem krajevima, i to od 
xvi vijeka (ali vidi kod aa)). aa) praes. iđ&m, 
Iđaš sd. iđem. P. Posilović, nasl. 2013; iđeš. P. 
Posilović, nasl. 286. M. Radnić 5. 7. 23; iđe. S. 
Matijević 69. P. Posilović, nasl. 96. 14b. M. 
Radnić 288; iđemo. 8. Matijević 97. M. Radnić 
43; iđu. L Ančić, svit. 42. M. Radnić 45. — istina 
ima sa 1 sing. oblik iđu u jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka, ali je to jamačno nači- 
deno prema viđu samo radi slika, jer inako u 
pisaca Dubrovčana svi oblici postaju od id a ne 
od iđ: Izid', izid', da te viđu od sunačca na svit. 
losti, k tebi tužna majka iđu da t' navijestim 
sve gorkosti. M. Vetranić 2, 4l1. — ĐD) impt. 
iđi, iđimo, iđite. iđi. M. Radnić 86. 68. — cc) 
ger. praes. Iđići. P. Posilović, nasl. 165. — dd) 
aor. iđoh, iđe, iđosmo itd. iđoh. M. Radnić 5. 

2. od korijena švd. — Ovaj već u praslavensko 
doba zamjenuje kor. i u ger. praet. i u part. 
praet. pass., isporedi stslov. škdt, ŠElE, 78. II6A'E, 
ćeš. šel, poj. szedl. — Beg sumne je isti korijen 
što je # hod kod hoditi, te se h promijenilo na 
š ispred r (ili, kako Miklošić misli, ispred e, te 
bi stariji oblik bio hed). — Po Miklošiću bi hed 
bio sndoevropski kor. sed (sjesti), isporedi snskr. 
šsad, doći, grč. dddce (od kor. id), put, ali se još 
te sna, sašto bi se na početku riječi indoevr. s 
promijenilo u praslavenskom na h. 

a. od nepromijetena korijena šed (t.j. bez i 
prijeda, vidi b). — Ne samo u kiiigama pisa- 
nima crkvenijem jesikom, nego # u narodnom go- 
toru usdržali su se ovi oblici do dana današitega 
kod siekijeh čakavaca (vidi kod b)). a) ger. praet. 
šede. Mon. serb. 41. (1253). jamačno treba čitati 
šide, jer se u istom spomeniku više puta mijeria 
Lse, 8. p. ne (neg) pršđe, ne (ne) šede, ne (ne) 
dave, ne šedišime (ne šedišime). — part. praet. 
act. šedEši. šedišimt (vidi sprijeda). Mon. serb. 
41. (1258); šedsešu. 125. (1847). — b) part. praet. 
act. šsl, kasnije (kod čakavaca) šal. šli. Spom. 
sr. 1, 28. (1399). 1, 104. (1411). Mon. croat. 215. 
(1526). B. Krnarutić 22; šla. Mon. croat. 55. 
(1428) ; šal, šla itd. u naše vrijeme na Rijeci. F. 
Pilepić. 

b. po analogiji prema ostalijem oblicima prima 
i sprijeda. — Kod složenijeh glagola od xiv vi- 
itka (vidi kod izići), ali kod prostoga samo od 
Ivi: istina već xv vijeka ima primjer: Kome su 
bili ovoišli ist Srebajk. Spom. sr. 1, 75. (1406), 
Hdje Daničić (ist. obl. 887) misli da išli stoji mg. 
ušli, ali po svoj prilici treba čitati ovoj šli, 
Wdi: Jerx su šli naši tregovci iz Srebajk. Spom. 
. 1, 104. (1411). — ovi su oblici sad jedini kod 
štokavaca, a možebiti id kod većine čakavaca. a) 


%r. praet. aa) išad. N. Rabina 167b. M. Alberti. 


M4. — Bb) u naše vrijeme išavši i išiv. — D) 
part. praet. act. išao, išla itd. naj stariji je 
primjer išli. D. Rafina 98a, 

II. snačene je uopće pomicati se s mjesta _na 
Mesto (u pravom naj ušem smislu samo o čela- 
dttu i šivotišama što .mijetaju mjesto mičući 
Nogama i to odičnijem načinom, ns trčeći, ni ska- 
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'čući #td., ali se često upotrebljava u širem smislu 
0 čemu drugome # 0 drugom načinu pomicasa). 
isporedi hoditi. 

1. aktivno. 

a. ističe se smjer kojijem se ide, isporedi ho- 
diti, 1, b. a) isriče se mjesto ka kojemu se ide. 
aa) o čeladetu (sli životini), u pravom smislu 
(ali ne samo o micasiu nogama nego 0 primicantu 
uopće). Ako si hote iti u tuđu zemju. Mon. serb. 
41. (1258). Nr šedsšimEe (ne škdešimE) na trege. 
41. (1258). Šwdišu mi ve Svetuju Goru. 125. 
(1347). Na judehr krajevsstva ti koji su išli u 
Dubrovnike. Spom. sr. 1, 28. (1899). Potom idoh 
va Aleksandriju. Transit. 28%. Ter kako slijep 
idih k nevolnoj dubravi. N. Dimitrović 59. On 
je šal u Klis. Mon. croat. 222. (1527). Vapeć 
mlada ne pristaje: ,Kud sam tako ideš sada? 
I. Gundulić 889. Da od prije put država tijeh 
ne idu, dokli od bližte Arbanije mjesto svako 
ne obidu. 378. Protiva Jerusolimu putujući idohn 
(tri krala). F. Glavinić, cvit. 64. S paličicom u 
ruki ide protiva gorhoj Tebaidi (8. Anton). 18v. 
Put, po kom pojubleni od Gospodina Benedikt 
na nebo ide. 786. Ide Isus na nebo. 1592. Petar 
i Diego idohu u Rim, a ostali dva na dva po 
latinskih idohu zemlah. 2496. It ću u crkvu, 
grješnik bijedan. J. Kavain 67b. Po trudnijem 
putom time u krajestvo svo'e hti iti. 888%. Da 
na nebo išo nije. 4574. Ja iđem u crkvu. J. 
Banovac, pripov. 139. Iđući dakle danas s. apo- 
štoli u Jerusolim. F. Lastrić, ned. 127. One iđu 
u ogah. A. Kanišlić, kam. 658. Iđi kući. fran. 
61. Kako ste vidjeli lega idući u nebo. J. Ma- 
tović 72. Kad u crkvu ide, žubori mu brada. 
Nar. pjes. vuk. 1, 106. Idi, majko, u goru ze- 
lenu. 1, 124. Pa idite ka dvoru bogatoga Ga- 
vana. 1, 182. Stan' počekaj, sine Petre, da ja 
s tobom u raj idem. 1, 188. Ide ona gori u 
čardake. 1, 248. Pa on ide Merimi na pengor. 
1, 258. Kuda ideš, siroma? 1,515. Ustan', Ale, 
doma da idemo. 2, 49. _ Pa ti idi ka Prizrenu 
gradu. 2,54. Diži vojsku, idi pod planinu. 2, 87. 
Oni idu Nišu i Vidinu. 2, 824. Vi idite bijelu 
.Kosturu. 2, 870. Da ja idem do Prilipa grada. 
2, 880. A ja iđem u kršne Kotare. 8, 488. Da 
ifemo dvoru bijelomu. Nar. pjes. juk. 68. Da 
iđemo bijelu Budimu. 149. Pak neka idu svaki 
svojoj kući. Vuk, dan. 8, 210. Kad |udi idu ma- 
nastiru. živ. 86. Moradu oni napoje iti. 8. Te- 
kelija. let. 119. 11. — s metaforički. Sal je va 
Kalikut,  j. umro je. na Rijeci. F. Pilepić. — 
bb) subjekat je čejade; glagol je u prenesenom 
smislu, jer pomicaste nije put pravoga mjesta 
nego put stečega umnoga. Ka pogibi svojoj idu. 
J. Kavafin 1ša. A sad mi je u plač ići, da ne 
mogu imat tiše. 874. Kad bi išao izvan plota 
svoje vjere. 505. Kad prema dobru mi općimo 
iti. I. Đorđić, uzd. 98. U napast iđe koji na 
molitvu ne iđe. J. Filipović 1, 807%. — ce) objekat 
je što neživo, što se može pomicati (n. p. lađa, 
kola itd.). Obršte korable idušte ve Anatoliju. 
Domentijane 826. — dd) o čejadetu u širem 
smislu, kad ne ide svojijem nogama, nego jaše 
ili se vosi itd. U ki (brod) ubrodivši se, ide pro- 
tiva istoku. F. Glavinić, cvit. 2280. Daj ti mene 
tvojega đogata, da ja idem u svijet bijeli. Nar. 
pjes. vuk. 2, 66. — ee) kao protezati se, pru- 
žati se, 0 čemu neživu, kao o putu, brasdi, pla- 
nini «td. Puta koji ide pr6ko slatineske šume. 
Mon. serb. 86—87. (1827). Ako brazda gori ide. 
]. Jablanci 52. Jedna (grana planine) ide na 
lijevo. Vuk, dan. 2, 81. — amo moše pripadati 
* ovaj primjer (premda se voda u rijeci uprav 
pomiče): Tako ide (Ibar) u sapadhu Moravu. 
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Vuk, dan. 2, 89. — ff) subjekat je što umno, 
glagol je u prenesenom smislu. Kako bi služba 
Božja šla na čast d&vi Mariji. Mon. croat. 55. 
(1428). A u nemiru i u zavadi i velike na tleh 
idu (stvari). J. Kavalin 2666. Tvoja put raz- 
loga da svijest ide. Bi6b, Ne ide pod noge ni 
hezino poštene. M. Dobretić 144. — &) smjer se 
pokazuje adverbima naprijed, dale, natrag iid. 
Ne hti s vojskom napred iti. J. Kavahin 182b. 
Ide daje. Vuk, nar. pjes. 1,128. A1 će isti natrag 
al! naprijed. Pjev. crn. 2296. Ide naguske kao rak. 
Ide natraško kao rak. Ide napnjed ka? i komad u 
šaci (u nazadak). Nar. posl. vuk. 96. — amo bi 
mogao spadati i ovaj primjer, u kojemu nema 
adverba, ali se po smislu razumije do onoga 
mjesta sli takovo što: I išad najdoše kako reče 
im Isus. M. Alberti 484. — €) kraj je micantu 
čelade ilš što se misli kao čejade. Kamene je duše 
u sebi tko ostaje u životu, ter ne ide tijekom 
k tebi, za slijediti tvu ljepotu. 1. Gundulić 267. 
Da k hem' ne iđu zli dušmani. J. Kavanhin 81Ga. 
Ki ne otido od svojega, k Bogu ide. 842b. K hemu 
kako k Bogu jubavju iđau. J. Filipović 1, 160b. 
Niki iđu na čaratarice ili nauče bajati. F. Lastrić, 
ned. 824. Iđite k gospi. A. Kanižlić, utoč. 48. 
Nitko od neznabožaca ne bi se razbolio koji ne bi 
odmah k Saveriji išao. fran. 59. K nemu idu 
age i spahije. Nar. pjes. vuk. 1, 563. Već on 
ide Đul-kaduni mladoj. 1, 567. Pak ti idi caru 
gospodinu. 1, 626. Ona ide svojoj staroj majci. 
2, 165. Pak mu ideš, nosiš svadbarinu. 2, 420. 
Da ide premudrome. Nar. prip. vuk. 174. amo 
mogu pripadati t ovi premjeri: A kad moje sestre 
u rodbinu idu. Nar. pjes. vuk. 1, 412. Ili rodi 
ili u rod idi. 1, 619. i ovaj: Naši dohodci u vašu 
ruku idu. Glasnik. u, 8, 90. (1708). — uz čejade 
se može igreći i mjesto kao kraj micasiu. Da mi 
ideš bijelu Leđanu mome tastu, kraju Mijailu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 182. — osobiti je smisao u 
ovijem primjerima (o pravdi, pravdatu #td.). 
Pr&de krajevistvo: mi da idu za nevđru. Mon. 
serb. 5%. (1240—1272). Da ide visaky pr&de svo- 
jega sudiju. Zak. duš. pam. šaf. 48. Kako duša 
iz tila izađe, udi] prid strašni sud Isukrstov 
iđe. J. Banovac, razg. 91. — d) s siekijem pri- 
jedlozima kao što su na, protiva, suprot iid. 
smisao je da se ide u neprijatelskom smislu, is- 
poredi boditi, 1, b, a) cc). aa) kraj je micariu 
čejađe. Id&jaše sk dreznovenijeme protivu licu 
mnogyme jezykomrz. Stefan, sim. pam. šaf. 6. 
Marta jedan križ u ruki noseći ide protiva hemu 
(drakunu). F. Glavinić, cvit. 244. Filišteji iđahu 
na h. J. Banovac, pred. 21. Iđem suprot lima. 
F. Lastrić, test. 208, Nagovarajući nih i slobo- 
deći, da na nevirnike iđu i udare. A. Kanižlić, 
fran. 82. — # u prenesenom smislu. Vaša okri- 
vjeha ida samo suproć meni. S. Rosa 858. — 
bb) kraj je micariu mjesto. Idoše Turci na Zadart. 
Okdz. pam. šaf. 85. Idi s vojskom na zemju je- 
vrejsku. Nar. pjes. vuk. 2, 85. — €) kraj je mi- 
caru radna, te se kod glagola ističe ne samo po- 
micarte nego i namjera (gdjegdje ova sama) da 
se radna izvrši. aa) radna se isriče supstan- 
tivom s kojjem prijedlogom (naj češće na, u). us 
radnu se može smati u misli # mjesto. Da su 
prez vsakoga reda k boju šli. Mon. croat. 215. 
(1526). Lijepe djevojke i seljani mladi š Nima 
na ne (igre) idu. I. Gundulić 879. Dobrovojno 
na križ išo. J. Kavahin 4450. Koji bi. dobro- 
vojnije išli na muke i na smrt nego na čast i 
na igre. J. Filipović 1, 276. Oni je prošastu noć 
išao s lupeži u krađu. F. Lastrić, od' 281. Nije 
dopušteno u lov ići. A. Kanižlić, kam. 151. Epi- 
skopi u Latina na vojsku idu. 566. Valja na. 
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misu i prediku s bogojubstvom ići i pri lima. 
obstajati. E. Pavić, jezgr. 98. Kad na bal idu. 
M. A. Reljković, sat. A6b. Skoro je u lov išao. 
Nar. pjes. vuk. 1, 218. Pozdravio te tvoj dragi, 
da mu ti ideš na svadbu. 1, 408. Kad muž ide 
na orahe, žena u krčmu. 1, 512. Dođe ferman 
od cara turskoga Mustaf-agi, da ide na vojsku. 
2,342. Da na svadbu iđu pobratimu. Nar. pjes. 
potr. 2, 881. Koji na patrolu nisu hoteli ići. 
Glasnik. 1, 1, 88. (1807). — ug radriu se moše 
igreći € mjesto. Da idemo u lov u planinu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 45. Da ja idem na mejdan u poje. 
2, 144. Da ne ideš na boj na Kosovo. 2, 280. 
“ čelade. Tanka ga kliga dopade, da ide dušdu 
na vojsku. 1, 74. Idu Tarci caru na parmcu. 
2, 480. Hoću isti Arapu na mejdan, hoću isti, 
ako doći neću. 2, 464. — amo pripadaju i ovi 
primjeri u kojima što bi kod glagola bio objekat, 
to kod ovakovoga supstantiva stoji obično u da- 
tivu: Aće li ne uzmožemo iti na pomoće ti. Mon. 
serb. 28. (1284 —1240). Vojnici poviču, da se knezu 
Stefanu ide u pomoć. Vuk, dan. 4, 28. Idi v sre 
tenije jemu. Pril. jag. ark. 9, 101. (1468). # ovo: 
Te za Nima iđe u potragu. Nar. pjes. vuk. 2, 619. 
— Bb) radsia se igriče infinitivom. Idijehu svi 
napisati se svaki u svoj grad. N. Radina 21 
lac. 2, 8. Djaval... ide ga (človika) napastovat. 
F. Glavinić, cvit. 40, Ide k bemu krstiti se. 8. 
Proti Napoli ide brzeći za soldata upisat se. 8844, 
Ne idjahomo stanove robiti. I. T. Mrnavić, osm. 
170. Kada idu spavati. ist. 6. Iđući ti u večer 
spati. P. Posilović, nasl. 168. Udi] od toga glas 
ide litati po svitu ovomu. A. Vitalić, ost. 418. 
Evo otvarat zora ide vrata. J. Kavanin 858a. 
Idoh klahat tempao sveti. 5426. It će častit 
Boga. I. Đorđić, uzd. 49. Podiže ureda tri ti- 
suće junaka snažnijeh po izboru, da ončas idu 
onu prodol obkružiti. B. Zuzeri 124. Vala začet 
u pameti s kim iđeš besidit. J. Filipović 1, 887a. 
Ma što iđem događaje brojiti? F. Lastrić, svet. 
154b, Kada djakon iđe evanđelje pivati. A. Ka- 
nižlić, bogojubn. 74. Ide Bušić Stjepane [ubi 
svoju rano budit. Nar. pjes. bog. 8. Ali ide Bar- 
bara Ogfen-Vuka odgovarat. 50. Ide Ivan Čaj- 
ković staroj majci govoriti. 183. Kad bi godi 
iša spavati. M. Zoričić, zrc. 78. Iđu blagovati. 
L J. P. Lučić, izk. 20. Idem se za 5 Bogu po- 
moliti. Nar. pjes. vuk. 1, 243. Evo t' idem po- 
ginuti, dušo. 2, 817. Da ja idem prositi đe- 
vojku. 2, 881. Da on ide grdne rane vidat. 
2, 868. A ja idem sanak boraviti. 2, 507. Ide 
jaran obići jarana. Nar. pjes. herc. vuk. 18. Iđem 
otić na poje Petrovo. Nar. pjes. juk. 242. Iđeš 
8 ime mejdan dijeliti. Nar. pjes. petr. 2, 481. 
Da ide orati pokraj puta kuda će pasati car. 
Nar. prip. vuk. 183. Idem leći u kući. 215. — 
u jednoga pisca xvi vijeka iti stoje u infinitivu, 
a glagol koji bi trebalo da je u inf. stoji u obliku 
u kojemu bi trebalo da je iti (isporedi činiti, I, 
2, d) cc), vidit Stari pisci hrvatski, 18, xvi). 
Znan lupež it diže pjeneze svaki dan, a ogal 
užiže od dvora našijeh stan. D. Raina '48Ba. 
Čim platu it prošu služenja za moja. 460. Hoć' 
ona svakih tih ki tebe it čtuju. 484. Ter se već 
ne bojim ni strašim nesreće, ka svoj jad na 
vridnih čestokrat it meće. 95b. Kao riba ne- 
višta, u moru ka plije, it opći za gvozdjem, ko 

ića zakrije. 108b. — cc) 8 infinitivom ima (gri- 
ješkom) privjedlog za. Išo sam često za slušati 
riječ. Božiju. B. Zuzeri 207. — dd) radsta se 
izriče glagolom u praes. s konjunkcijom da. Jedno 
nosi zlatnu arfu, ide da svira; drugo nosi žute 
čizme, ide da igra. Nar. pjes. vuk. 1, 281. Mi 
idemo, snahu da vidimo. 1, 481, Da idemo da 
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je 
tražim 17. Jako idem da ti jade kažem. Nar. 
pjes. vih 1866. 485. Idemo da vidimo. (Viđećemo 
šta će biti od toga). Nar. posl. vuk. 96. — ee) 
radna se isriče drugijem glagolom što je u istom 
odliku u kojemu je i iti, a vezan je s ovijem kon- 
junkcijom i. I u srdcu svomu ne miruje dok ne 


ide i Au ne izbije. M. A. Rejković, sat. F8. — 


ff) kad je iti u imperativu, radia se isriče dru- 
gijem glagolom što je također u impt. snačeste kod 
iti može se shvatiti da je kao kod m) cc). aaa) 
dea su imperativa vesana među sobom konjunk- 
cijom te. Idi, sine, Lutica Bogdane, te polazi se- 
stricu Jelicu. Nar. pjes. vuk. 1, 541. Idi, sinko, 
te se _napij vina. 2, 147. Idi, slugo, te poznaj 
đevojku. 2, 148. Idi, slugo, Balačko vojvoda, 
te mi otmi curu od Srbaja. 2, 158. — BD) im. 
perativi nijesu vesani među sobom nijednom ri- 
ječju. Iđi napre pomiri se s bratom tvojim. F. 
Lastrić, ned. 290. Idi reci, jadna, tvojoj majci. 
1, 389. Idi ti kaši mom dragom. 1, 408. Idi 
pošli Pavla u tazbinu. 1, 616. Idi poznaj, koje 
je Roksanda. 2, 149. Idi, Marko, napij mi se 
vina. 2, B44. Idi jaši ždrala visokoga. 2, 207. 
Idi uzmi dora debeloga. 2, 468. — f) kao smjer 
moše se isreći viešto radi čega se ide da se ono 
dobavs, donese, dovede. to može biti: aa) u acc. 
sprijedlogom po. Idu svati po lipu divojku. Nar. 
pjes. vuk. 1, 242. Treći ide kući po užinu. 1,501. 
Donesu crkveni barjak, te s nime idu po dje- 
Vojka. Vuk, nar. pjes. 1, 10. — bb) u acc. 8 pri- 
jedlogom za. Ne mogu mlađi(h) poslat, jer iđu 
sa ono životine. J. Filipović 1, 5. Kada svati 
za Maru iđahu. Nar. pjes. vuk. 1,39. Kad svati 
za hu iđahu. 1, B04. — cc) amo bi mogao spa- 
dati € ovaj primjer s prijedlogom na i acc., ali 
se ovdje moše shvatit na vodu i kao kraj mi- 
casu u pravom smislu: Paka ide za goru na 
vodu. Nar. pjes. vuk. 1, 594. — g) u prenesenom 
smislu, kao pripadati. aa) kad subjekat pripada 
čeladetu, ovo moše biti: aaa) u dat. Njekomu 
Givu kfiga ide (moše pripadati i pod a)). M. 
Držić 348. Po razlogu ka (kruna) za ocem tebi 
ide. L Gundulić 497. Za lim ide po zakonu 
sinu tvemu, da na dundov sto uzide. 512. Što 
li ide cara koji, mješte robii u saraju, tri ]u- 
bovee prave osvoji? 515. Jeli odviše uzeo nego 
mu po pravdi ide? A. Bačić 125. Uzimlući što 
mu po pravdi ne iđe. J. Banovac, razg. 289. Po- 
vrativši komu iđe ili pristoji stvar tuđa. pripov. 
177. Sudac izusti ono što komu po zakonu i po 
Megovi dili iđe. J. Filipović 1, 1588. Ako mu 
iiđe baština po krvi, može je izgubit po ne- 
pomli. 1, 8895. Tkomu ide kruna od Aragone. 
V. M. Gučetić 176. Kojim zakonito iđu (dese- 
fine). LJ. P. Lučić, nar. 184. Glava glavi i 
ida. Nar. prip. vuk. 207. — bbb) u acc. Uze 
svoju polovicu što iđaše nega. B. Zuzeri 158. — 
bb) amo pripadaju i primjeri u kojima se kaše 
da subjekat treba da bude sregdje. to se igriče 
Prijedlosima među ili u. radi snačerna isporedi 
ikod d. Ova pjesmica ne ide sa svijem među 
ove gorhe. Vuk, nar. pjes. 1, 195. Ova pjesma i 
me tri za žom idu među pjesme junačke. 1, 240. 
Što ide više u odijelo, nego u obranu. dan. 2, 108. 
Grdhe i poruge, koje nikako ne idu u posao, o 
kome se počelo govoriti. odg. na laži. 10. — R) 
t prijedlogom se u kaže, kad se što gradi, koliko 
treba ovome materijala. (radi snačera isporedi 
%)). Toliko litar konaca u te trake ide. M. Držić 
18. — €) kao smjerati, u prenesenom smislu. 
Znajući poklisari kuda to iđe, rekoše... A. Ka- 
Nižić, kam. 804. — amo moše pripadati # ovaj 
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: imirno. 1, 620. Da ja idem braca da po- | Ančić, svit. 42. — X) u prenesenom smislu, pre- 
. < 


.lasits 8 jednoga stafia na drugo, mijetati se. aa) 
s prijedlogom u i acc. Vidjeh u prah Troju iti 
.M. Vetranić 2, 406. Nesrećna ma mlados iđe u 
žalos, u koj će stojati. N. Naješković 2. 80. I 
.sfa vesel ide u dresel. M. Gazarović 1016. Tad 
će kako dim u ništa iti. A. Vitalić, ist. 111a. 
Sve u dobro već nam iđe. 198b. Zlim sve u 
dobro videć iti. 224b. Griješu i s ovoga mnozi 
u zle idu. I. A. Nenadić, nauk. 188. Ko ne ide 
na pazar, ide mu para u dinar. (Koji sam ne 
ide te svojijeh stvari ne prodaje i što mu treba 
':ne kupuje, nego to preporučuje drugome, on 
.gubi. U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 149. — bb) 
8 prijedlogom na # acc. Grad ide svak čas na 
gore. M. Držić 219. Na gore i hudije iti. Š. 
Budinić, sum. 1788. Nemoć idjaše sveđ na gore. 
B. Zuzeri 56. Vino, ako nije po sve izgubilo 
svoju narav, nego samo uzostilo, oli išlo na ocat. 
M. Dragičević 102. — 2) venire, primicati se če- 
.ladetu koje govori ili onome o kome se govori, 
ossporedi dohoditi, dolaziti (vidi u Vukovu rječ- 
omnku). aa) subjekat je čelade ili što se misli kao 
čelade, sla šivotska. Raduj mi se, vojinova majko! 
ide vojno i vodi devojku. Nar. pjes. vuk. 1, 45. 
 Sanak ide ug ulicu. 1,192. Đul miriše, ide moje 
drago. 1, 251. Ona ide đa mi koha prima. 1, 800. 
Evo ide sva careva vojska. 1,600. Kad ja idem 
iz zemje Inđije. 2, 1. Ne id' amo, mlada Pavlo- 
vice. 2, 18. Evo ide dijete Jovane. 2, 81. Otkud 
ideš, mlađano Bugarče? 2,139. Ida k mene tri 
srpske vojvode. 2, 230. Ne ideš li sa poja Ko- 
sova? 2, 807. -— mislim da amo pripadaju i 
ovaki primjeri kakvijeh ima često u narodnijem 
pjesmama: Ustaj gore, mlad vojvoda, otud ide 
čudno čudo, straota je pogledati, a kamo li do- 
čekati. Nar. pjes. vuk. 1, 116. Otud ide stado. 
1, 171. Otud ide neznan dobar junak. 1, 872. 
— bb) subjekat je što neživo, umno. Ide vreme, 
nosi breme. Nar. posl. vuk. 95. Ide zima kao 
oštra sabja. (Vala pripravljati hranu za stoku i 
ostalo što treba). 96. — m) smjer se pokasuje 
na početku pomicata, tijem što se izrijekom kaše 
tig se u misli ima da se subjekat odnekle uda- 
luje. snačere je kao kod odlaziti. glagol nije 
svagda u pravom smislu, jer subjekat može biti 
ne samo čelade ilš životiria nego i što neživo ili 
umno. aa) isriče se mjesto odakle, #li čejade od 
kojega se udaljuje subjekat. Mniš, Jubav da ide 
iz srca moga van? N. Naješković 2, 62. Kad 
iz crkve ide, miriše mu duša. Nar. pjes. vuk. 
1, 106. Susrete je mili đever s vojske idući. 
1, 206. Kad muž ide sa oraha, žena u krevet. 
1, 512. Alil-aga iz meane ide. 1, 621. Khige 
idu od Prizrena grada, od srpskoga silna car- 
Stjepana. 2, 168. Te susrete tridest đece ludo, 
đe idahu mlada iz gamije. 8, 410. Nego jednom 
kad s vojske idaše. Nar. pjes. herc. vuk. 146. 


— &b) nije isrečeno mjesto ni čelade, nego se 


ima u misli. Duka Leka sprema kona da ide. 
Nar. pjes. vuk. 1, 208. Puštaj me, dušo, da idem. 
1, 846. — cc) subjekat se udaluje od čeladeta 
koje govori. često u impt. ne samo kad se ko šaje 
tis tjera, nego i kad mu se hoće pokasati pre- 
giravnie osobito pošto je nešto uradio ili rekao. 
Idi od tole, idi tja, idi mi sprida, bježi otole 
»apage, apage sis, abi hinc'. Idi po zlu, k vragu 
;»&bi in malam rem'. J. Mikalja, rječn. 1878. I'te 
odatle, sivo golubje! Nar. pjes. vuk. 1, 60. Id' 
odatle, mladi čobanine! 1, 172. Eto ti brata, 
idi s him. 1,180. Idite odatle, prekupci trgovci! 
1, 279. Idi s Bogom! 1,294. Druga veli: ,Neka 
ide; treća veli: ,Ne došao! 1, 528. Id't' od 


Primjer: Koja (dila) ne iđu na život vični. I. | mene, sestre Jeminove! 1, 615. Kad moj dika 
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ide od meneka. 1, 640. Idi tamo ša zemje ne- 
pravdo! 2, 167. Neka ide, vrag je odnesao! 
2, 270. Id't' odatle, jedan lucki gade! 2, 865. 
Idi bedo, aratos te bilo! 2, 8568. Id't' odatle, 
deco Arapčadi, da ja o vas ne ogrešim duše. 
2, 874. Idi s Bogom, carev tatarine! 2, 390. 
Idi natrag, carev tatarine! 2, 891. Id'te, deco, 
pošli u dobri čas! 2, 494. Idi, bane, jedna luda 
glavo! što će mene za Janu dukati? 2, 642. Idi 
jade i čemere! Nar. posl. vuk. 96. — 78) u pre- 
nesenom smislu, nestajati, propadati. Opade mi 
brada, idoše dlake tja. M. Držić 51. Život mi 
ide, Munuo, koju me. 201. Premda nam ide 
život. B. Kašić, zrc. 87. Neka idu ovnovi i ovce 
naj bole; stadu me ne zovi, ni mi je pasti od 
vojo. I. Gundulić 157. Kamo idoše vaše gizde? 
A. Vitalić, ost. 186. U posjedijeh danci iđahu. 
I. Đorđić, uzd. 81. Neću ovu prominu ja činit, 
neka iđu bogastva, neka iđu svaka, neka iđe 
život isti, isto da život vični imam. J. Filipović 
1, 2676. Ter ja sagrišit gdi me Bog vidi? ovo 
neće bit istina. neka iđe poštene, neka iđe život, 
neka iđe još što ako još što imam, isto da ja 
prid Bogom ne sagrišim, ne mari. 1, 8668. — 
0) smjer se pokazuje tijem što je naznačen i po- 
četak # kraj pomicasšiu (u pravom i u prenesenom 
smislu). Idući sa gla života na gori. A. Gušetić, 
roz. mar. 280. S koplja iduć na ostane. J. Ka- 
vahin 3828. Iđem od vas k onomu. F. Lastrić, 
test. 2246, Obala ide s juga na zapad. S. Lu- 
biša, prip. 79. 

b. o samom pomicaru beg obsira na smjer. a) 
uopće. Đe iđaše patka potkovana. Nar. pjes. vuk. 
l, 629. Iđuć' hoću bega svjetovati. Nar. pjes. 
juk. 404. — Db) ističe se način pomicašia. aa) 
adverbom. aaa) o načinu samoga pomicaa u 
užem smislu. Iti tiho ,andar sul grave! ,incedo'. 
A. d. Bella, rječn. 78b. Iti tresice ,caminare a 
traverso' ,oblique procedere'. 16/8. Iti jedva ,ca- 
minare con pena e stento“ ,gradu laborioso in- 
cedere'. 1626. Hitro idu kako koji može. Nar. 
pjes. vuk. 2, 187. Brzo ide, daleko odmiče. 2, 427. 
— metaforički. Pedipsanje neba koli polagle ide 
teže pade. J. Kavahin 6250. — DDbb) načinom 
pomicata moše se pokasati # duševno stane. A 
ovi cić vire oholo it more. Š. Menčetić 56. Nu 
ću ja smeteno svud s misli mojom it. F. Luka- 
rević 156. Iti gizdavo ,andar alla bizgarra“ ,in- 
cedere superbe'. A. d. Bella, rječn. 786. Slobodno 
iđe prvi brat. 1. J. P. Lučić, rnzg. 93. Ide mudro, 
progovori ludo. Nar. pjes. vuk. 2, 625. — DD) 
adjektivom kojijem se moše pokazati ili tjelesno 
tli duševno stare onoga koji ide. glagol nije 
svagda u pravom smislu, nego se moše gdjegdje 
shvatiti u vrlo širem smislu, kao n. p. bit sli 
živjeti itd. I ohol što iđah, umijen sada grem. 
N. Dimitrović 58. Nomoj ti tega mnit, er ja sad 
tužan grem, da ćeš ti veseo it. F. Lukarević 
225. Udovac će prije iti Titon, sgubiv dobro 
svoje. S. Bobajević 221. K nebu zvana, tu ide 
krvju krimezana. J. Kavanin 8028. Iti bos ,andar 
scalzo' ,nudis pedibus ire'. A. d. Bella, rječn. 78a. 
Iđe vas odrpan. I. J. P. Lučić, razg. 4. Da ne 
idem grdna međ' đevere. Nar. pjes. vuk. 1, 586. 
Što mu sluge idu gologlave? 2, 575. — cc) način 
se pomicana tsriče adverbijalno ili supstantivima 
u riekijem padežima # s riekijem prijedlozima ili 
Cijelom rečenicom. snačesie moše biti u širem 
smislu kao kod bb). Ja sam čovjek ki s galan- 
terijom idem. M. Držić 815. Da ide obhodom 
u negovu govorenju. M. Orbin 286. Iti tijekom 
;curro'.. A. d. Bella, rječn. 2800. Ide kao bez 
glave. Ide kao da vuče kola za sobom. Ide kao 
da jaja na glavi nosi. Ide kao kolo bez naplatka. 
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na čekrk. (ide gospodski, koči se). Idu kao raz- 
bijena vojska. Nar. posl. vuk. 96. — dd) isriče 
ge mjesto, preko kojega sli kros koje ili mimo 
koje itd. biva pomicatte. aaa) uopće adverbom 
kud. Kud god ide, on zameće kavgu. Nar. pjes. 
vuk. 1,215. Kud god iđe, do Prilipa siđe. Nar. 
pjes. vil. 1867. 880. — bbb) instrumentalom. Koji 
druzijem putom idu. A. Gučetić, rog. jez. 158. 
Centaur pustihom ide tekući. F. Glavinić, cvit. 
106. -Putuj, ili drumom ili stazom išla. A. Ka- 
nižlić, rož. 1. Iđe li glavicom, iđe li mi lugom? 
8. Gorom idu Jovovi svatovi. Nar. pjes. vuk. 
l, 41. Putem iduć' grozne suze roni. 1, 121. 
Tud' se dala tanka staza, nome idu tri djevojke. 
1, 827. Momščić ide strančicom. 1, 844. Putem 
idem. 1, 441. A ti ideš, sinko, planinama. 2, 29. 
Čija lađa morem ide? ko je u lađi? Nar. pjes. 
petr. 1, 187. — metaforički. Iti svojijem putom 
»andar pel fatto suo' ,viam suam abire'. A. d. 
Bella, rječn. 78%. Uvjegbat krotke i smjerne ko 
će čistijem drumom iti. I. Đorđić, salt. 75. — 
ccc) s prijedlogom kroz. Kad ja iđah kroz Ko 
sovo ravno. Nar. pjes. vuk. 2, 821. Ja sam idem 
kroz zemju arapsku. 2, 621. — &4dd) s prijed- 
logom po # lokativom. Po kom (putu) nas čini 
it. N. Dimitrović 35. Po putu iđući pivaše pismu. 
F. Radman 15. Ide bane po poju Kosovu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 27. Ide ni po semli ni po nebu. 
(Kad se ko vrlo ponosi). Nar. posl. vuk. 96. 
Mogle bi po noj (rijeci) ići lađe. Vuk, dan. 2, 88. 
— eee) a prijedlogom preko. Iđući priko plota. 
A. Kanižlić, utoč. xirx. Ali ide jagnešće preko 
poja blejeći. Nar. pjes. vuk. 1, 181. Već ti idi 
preko gore čarne. 2, 98. Idi, sine, preko bijela 
sv'jeta. 2, 116. Sad ja idem preko Carigrada. 
2, 857. Stanu djevojke u kolo, a pruže ruke od 
sebe, pa dignu muško dijete, te ide preko ruku. 
Vuk, nar. pjes. 1, 119. — fff) s prijedlozima uz, 
niz, pokraj #td. Iti uzbrdo i nigbrdo ,andar in 


su e in giu' ,sursum, deorsum ire'. A. d. Bella, 
rječn. 798, 


Jurak ide uz brdo. Nar. pjes. vuk. 
1, 458. Uz brdo mu beše ići kao uz dlan. Nar. 
prip. vil. 1867. 288. Pak ne idi pokraj mora 
siha. Nar. pjes. vuk. 2, 88. — ggg) amo pri- 
padaju i ovi primjeri: Iti u kolo ,andar in giro' 
jin orbem ire. A. d. Bella, rječn. 798. Ide kolo 
naokolo. (I zlo i dobro dolazi redom na ude). 
Nar. posl. vuk. 96. — hhh) put može biti i u 
acc. (rijetko). Pustivši pravi put, išli su oni put, 
ki grešnici traše. B. Krnarutić 87. — ee) može 
se isreći društvo s kojijem se ide. aaa) 8 pri 
jedlogom s, uopće. Ter da idoše s hom. P. Zo- 
ranić 88. Učenici, koji s tobom svud iđau. P. 
Knežević, muk. 18. —Kulaš ide s kolima caro- 
vijem. Nar. pjes. vuk. 2, 140. Sa fim ide pet 
stotina svata. 2, 338. — bbb) s prijedlozima 
pred, za #td. Tko je oni, gospodine, ki ide prvi 
prida svime? I. Gundulić 436—487. —Robje bi 
išlo prid nim u nevolnoj odići. F. Lastrić, test. 
2288.  Naredi misnikom, da prid vojskom iđu. 
And. Kačić, kor. 247. Pred dom idu dvorkihe, 
& za home slaškihe. Nar. pjes. vuk. 1, 129. Za 
hom ide od Mletaka Marko. 1, 5634. Za lim 
ide Kosančić Ivane. 2, 817. — Vz sl&dex mene 
ne idete. Mon. serb. 8. (1197). — # u metafo- 
ričkom smislu. Za mogućstvom vas svijet ide, a 
svak bježi od nesreće. G. Palmotić 1, 20. Hasna 
uvik za trudom ide. M. A. Reljković, sat. Hča. 

6. o ćemu žitkome, teći. a) uopće. Idu niz lica 
vrjela i točci od suza. A. Gučetić, rog. mar. 1bi. 
Iti krv ,scorrere in qualche luogo, come il sangue, 
sudore ecc.' ,difluo'. A. d. Bella, rječn. 8094. Iz 


prsiju ifaše mu mnogo krvi. J. Filipović. 1, 171a. 
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Krv komu iđe na nos. J. Vladmirović 20. Al' 
đetetu onđe ide r4na. Nar. pjes. vuk. 2, 124. 
Zar iz žega mlijeko ide (a ne ide krv)? (ne vala 
ga se bojati, nego čekati i braniti se). Nar. posl. 
vuk. 86. Ili bi išlo sjeme od nega. Đ. Daničić, 
Bmojs. 22, 4. — b) subjekat je kiša, snijeg stid. 
Kiša ide. A. Kanižlić, rož. 61... Kiša ide, javo- 
rina trune. Nar. pjes. vuk. 1, 288. Kiša ide i 
pomalo sn'jega. 1, 468. Kiša ide, gonge rume- 
nije. Nar. pjes. petr. 1,264. Snijeg ne ide, kiša 
ne pada. Nar. pjes. vil. 1867. 716. Ide kiša i 
iz neba i iz zemje. Ide kiša kao iz rukava. Ide 
snijeg kako je milom Bogu drago. Nar. posl. 
vuk. 96. Sunce grije, kiša ide, đavoli se legu. 
296. Išla kiša i snijeg i cigani. Vuk, poslov. 
184. — c) mislim da bi amo mogli pripadati i 
ovi primjeri u kojima je subjekat plam, dim itd. 
Komu (drokunu) iđahu plami ogleni iz čejusti 
i iz pozora. G. Palmotić 1, 28. Sve kom idu 
plasni čarni iz čeljusti i iz pozora. J. Kavalin 
4132. Na lijepoga dim ide. Nar. posl. vuk. 188. 
d. u prenesenom smislu. a) kaže se o novcima 
(i bankama) kad se u kojem mjestu primaju kao 
vrijedni. Po hemačkim novcima, kao što oni 
danas idu u Tarskoj. Vuk, dan. 1, 10. vidi i u 
Vukovu rječniku. — b) kao trebati, pristojati se, 
isporedi # snačešte kod a, g) bb). aa) imperso- 
nalno, uopće kao trebati. Ne, ne ide tako. B. 
Zuzeri 198. Razumjet, kako ide, tegotu onijeh 
muka. Đ. Bašić 168. — bb) s adverbom ili s dru- 
gijem riječima što stoje adverbijalno, ide snači 
gotovo što i treba da bude (na steki način). Mlogo 
bi se otilo za ubavistiti vas, kako ovo iđe. F. 
Lastrić, ned. 284. Mnogijeh glagola koji cijeli 
idu po prvome sprosaču. Vuk, nar. pjes. 1, 81. 
— cc) kao kod bb), ali se adverbom sli drugijem 
riječima pokazuje ne način nego mjesto na kojem 
treba da bude subjekat (isporedi a, g) bb)). Ide 
sada molitva od priprave. B. Kašič, nač. 7. Pjesme 
ove ja sam se starao da namjestim u red, kako 
koja za kojom ide. Vuk, nar. pjes. 1, vir. U 
jednoj ovoj pjesmi iz Užičke nahije za ovijem 
om ide: ,A majke mu doma ne bijaše... 

2, 578. Za ovijem ide moje pismo kn. Milošu. 
odg. na laži. 7. — c) s adverbima što pokazuju 
način kao što su dobro, zlo itd., # uopće kako, 
snačesde je kao biti, napredovati. subjekat je 
obično što neživo. Dobro stvar ide dosli. M. Držić 
216. Ako nađe Ančicu svoju morozu, Ančica glo 
ide, bogme ju pjersa. 864. Pun nenavidosti gle- 
daše svoga susida, komu sva dobro idjahu. A, 
d. Bella, razg. 12. Kako idu trgovine. 151. Sve 
mu iđaju (iđahu) stvari dobro. M. Zoričić, zrc. 
207. Upita ga, ide li dobro zanat. A. T. Bla- 
gojević, khin. 61. Ne treba gledati što kakav 
posao iz početka dobro ili zlo ide. Vuk, poslov. 
20. — # ovom primjeru, u kojemu je subjekat 
; snačesie. je u moralnom smislu: I ktij me 
mnputit' (Bože!) pri' nego utonu, kako ću dobro 
it po tvomu .zakonu. D. Rahina 1460. — amo 
pripadaju i ovi primjeri: Iđem sada po zlu. P. 
Posilović, nasl. 2018. Bve po zlu iđe. A. Ka- 
nižlić, rož. 17. Đe nema ograde, po zlu ide ba- 
ština, Nar. posl vuk. 75. — # ovi: Ide mu na- 
zadak ka' i orjatskom đetetu, Ide mu posao kao 
larapin početak (ružno). 96. — d) s istijem ad- 
Mrbima dobro, zlo itd. i s dativom, snači da što 
kome dobro ili slo stoji, dolikuje itd. Da obiduju 
sve devojke, hoće li kojoj oni prsten dobro ići. 
Nar. prip. vuk. 144. — €) neka ide kaše se kad 
M što "dopušta kod raslošena, kao da ono ne 
kvari ostale rasloge; kao ne marim std. Noka i 
šo iđe, neka je istina, što piše Menijata. A, Ka- 
nišlić, kam. 68. Ma dokle bi bio (grišnik) ne- 


IV 


87 ITI, II, 2. 


prijate| sebe istoga, neka iđe! J. Banovac, razg. 
148. — f) s riječi ruka.s siekijem prijedlosima 
znači gotovo što € uspijevati (vidi s kod ruka). 
subjekat je infinitiu tl cijela rečenica ili sup- 
stantiv (4 drugo) što znači posao, djelo. aa) od 
ruke. Veni foras, ako ti ide što od ruke. M. 
Držić 158. Kako vam ide od ruke mojijema slu- 
gami ijedno zlo činiti? A. Gučetić, roz. mar. 290. 
Još kad bi mi moglo biti poznat ine srećne puke, 
kim d* caru odoliti od junačke išlo ruke. I. Gun- 
dulić 485. Ako ti ne ide od ruke. K. Magarović 
56. Kad ki posli idu ti od ruke. A. d. Bella, 
razg. 7. Ide li mi od znana i od ruke protisnut 
se naprijeda. I. Đorđić, salt. 1. Kada te fale, 
da ti što od ruke iđe. A. Kanižlić, utoč. 227. 
Djelo ide mi od ruke kako vjetar == radim hitro. 
na Rijeci. F. Pilepić. — bb) na ruku. Pak jim 
sada sva na ruku idu. A. T. Blagojević, khin. 
X. — Cc) za rukom. Ne ide mu posao za rukom. 
Vuk, poslov. 205. — g) iti po ćudi u pisaca Du- 
brovčana snači: biti ugodan, militi se (može biti 
prema tal. andare a genio), vidi ćud, b). Nije se 
stavila ikad za priblaznit k sebi čovjeka ijed- 
noga, koji joj je išo po ćudi. B. Zuzeri 85. Obvje- 
tovanje, koje ne bi nim išlo po ćudi. I. M. Mattei 
12. Što Jubi moje srce, ide li po ćudi srcu sve- 
tomu. Jezusovu? 166. S jedne riječce koja mi 
ne ide po ćudi ne mirim se, srčim se, tužim se. 
291. — amo može pripadati i ovaj primjer: Go- 
lijat pozivajući na mač, ako bi im išlo od srca, 
viteze Saulove. I. Đorđić, salt. i. — h) u Bje- 
lostjenčevu rječniku: idem radi sebe ,pergo de- 
positum onus ventris, eo dejectum .alvum', # & 
Stulsćevu: iti porad sebe ,ventrem exonerare'. 
6. snačere je frekventativno kao kod hoditi, 
i, c. moše biti da.bi amo pripadali i koji pri- 
mjeri kod a tb. U Dubrovnike olovo, svila, 
crevace i vosake da ne ide, ino du ide. Mon. 
serb. 475. (1456). U Dubrovnik: svila, olovo, 
vosake i crbvace, ove četiri stvari da ne idute, 
druge tregovine da iduts. 475. (1456). Vijek 
nejma jezik tvoj na govor brz iti. N. Dimitrović 
14. Prije misli jezik it nikakor ne ima. 19. Ni- 
jedan vase (vas 8) it ne mori oko vrata zlijeh 
građana, ni oko dvorna toga stana, gdi se pravda 
huda tvori. D. Rafina 50s. Iđu mlogi u crkvu, 
al' a kojom postidnostju u noj stoje? F. Lastrić, 
ned. 262. Zašto iđeš na misu? 291. Iđući po 
svemu svitu pripovidajte evanđeje. A. Kanišlić, 
bogojubn. 74. A ja iem od mista do mista. F. 
Radman 48. Jesi 1' iš'o kad u krčmu? Nar. pjes. 
vuk. 1,,325. Pjesma ide od usta do usta... 
kniga ide od ruke do ruke. 1, 404. Pak ti idi 
od grada do grada. 2, 72. I dosad si na vojsku 
išao. 2, 867. Tude idu zmije i jakrepi. 2, 379. 
Česta knige idu ga kiigama. 4,502. Ko.će klahat', 
nek ide u gamiju. 2, 5618. Dok vidimo, ko je i 
otkud je, što li iđe tako po svijetu. 8, 484. Ko 
ide u mlin; taj se i omuči. Nar. posl. vuk. 139. 
Čega radi ide po svijetu. Vuk, nar. pjes. 2, 69. 
Kad sam išao u školu. poslov. 152. Jer samo 
pokazuje, da nijesam išao u školu onoliko go- 
dina, koliko on. odg. na utuk. 24... 
2. sa se, pasivno, ali samo impersonalno. Moa 
bratjo, zlo se ide. M. Držić 100.. Gdje se ide, 
Radmile, ako se, more znat, jeda pir uživat? .F, 
Lukarević 208. U čovjeku pcharanu i satrenu 
onoliko ku ste ufat mogli obranu, gdi na bijenje 
se ide priko?.I. Gundulić 487. Cim se iđe u 
grad slavni. J. Kavanin 4800, Od smrtnoga griha 
sa koji se iđe u pakao. L. Lubuški, pism. 12, 
Milosrdje je skala po kojoj se iđe na nebesa. J. 
Banovac, pripov. 43. Kako, se iđe ovim putem 
očišćenja? Iđe se poznavši syoje grihe. — Kako 
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so iđe po putu prosvitlenja? Iđe se kriposti za- 
grlajući. J. Filipović 1, 8466.  Prosimo i kra- 
Jestvo milosti i kralestvo nebesko budući da se 
iz onoga u ovo iđe. 1,83844. Na ss. sakramente 
od ispovidi i pričeštena il' se ne iđe, il' ako iđu 
teško us korizmu. F. Lastrić, ned. 806. Čudan 
običaj! ne zvoni se na nega, pak se virno ide. 
M. A. Relkovič, sat. A6b. U svate se ide na ve- 
seje, na kumstvo se ide po zakonu, na vojsku se 
ide od nevoje. Nar. pjes. vuk. 2, 868. 

ITKO, ikoga, pron. makar ko. — Sastavleno: 
i tko, vidi 2. i pod £, c) # tko. — Od xvrni vijeka 
u nom. i iko (B. Zuzeri 7; J. Matović x1, 6. 21. 
69. 281. 299. 401; I. M. Mattei 181; T. Ivanović 
185); a griješkom se prenosi gdjegdje opet t is 
nominativa u druge oblike: itkoga. N. Nalešković 
1, 186; itkomu. 1, 210 (oboje u dva rukopisa); 
itkomu. I. Đorđić, uzd. vir. — U starija se vre- 
mena dodaje često na kraju re ili r (že). — 
S ovijem oblikom javla se od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (iko # itko * itkore 
jullus') # u Vukovu: iko (i ko) ,irgend wer* ,quis- 
quam': s primjerom: ako iko dođe (doći ću i ja) 
;»8i quis'; itko (i tko), vide iko. Lele! jesu li ikoga 
bolesti sapele neg mene neboga? N. Naješković 
1, 186. 1sukrst je u istinu... mudriji i razum- 
niji bio nego li je itko drugi na svijetu. M. Div- 
ković, beas. 60. Ma besjeda sad ne pita, da itko 
uzdiše s mene u sebi. I. Gundulić 6. Ali je 
zaman, da itko sada ne ljepotu dvori mnogu, za- 
što djevstvo ona mlada zavjetova višhem Bogu. 
879. Da itko žive na svem sviti, prid im prostrt 
na tle pade. 572. Ja komu većma nego ikomu 
drugomu cić strahote moji griha krv mi stine. 
A. d. Bella, razgov. 174. Mandalijeni, ako itkomu, 
podoba se. I. Đorđić, uzd. vir. Hoće li se daklen 
itko nači, da u ovom neće ga poslušati? J. Ba- 
novac, pripov. 87. Ako se itko najde rahen. F. 
Lastrić, test. 1456. Mučno će itko od satrena 
ovoga uteći. ad. 808.  Pameti ni prodaj ni u 
zajam ikom daj. (Z. Poslov. danič. 98. O! i to 
li itko |ubi, po čem samog sebe gubi? V. Došen 
280. . Nit' ugleda, nit' napipa ikad itko Božjeg" 
kipa. 2684. Kod he snaha mora sužal biti, nit! 
joj može itko ugoditi. M. A. Ralković, sat. D2a. 

emu so dakle ima itko strašit križa? L. Radić 
87. Bojiš li se do Boga i koga? Nar. pjes. vuk. 
2, 29. Imadeš li ikoga od roda? Nar. pjes. herc. 
vuk. 180. — prijedlog se umeće među 1 i zamje- 
nicu kao kod nitko. Ni mislim tuj |ubav stavit 
i u koga, neg samo u Boga. N. Naješković 1, 828. 
Od koji se je više, nego i od koga bojao. A. To- 
miković, živ. 27. — ali u mnogijem primjerima 
stoji prijedlog pred i. Sam ja danas bez ikoga 
oteću ju. G. Palmotić 2, 808. Kad ostavlen dne 
i noći bez ikoga nahodi se. A. Boškovićeva u 
I. M. Mattei 339. Imali bismo se uzdat u lega 
veće neg u ikoga drugoga. Đ. Bašić 10. — Kod 
pisaca _se nalasi griješkom i u negativnoj reče- 
nici mj. nitko. U tomu nije bila ikomu vik slava. 
N. Naješković 1, 210. Ter veće sad nije na saj 
svijet gospostvo ikomu milije. 2, 20. Nije sumhe, 
itko u sebi ne misli ino. 1. Gundulić 499. Svak 
na svom mjestu skladno i mirno, iko se ne kreće 
i ne miče. B. Zuzeri 7. Što vidit ne želi ovo 
igda itko. A. J. Knezović 154. Da ne bi po- 
mankala ikomu držanstva naše pomle. J. Ma- 
tović 1x. Izvan koje ne može iko biti spasen. 
x1. Da ne bude iko zaveden. 21. Nije iko koji 
bi ostavio dom. 401. Kad iznađeš, da iko za 
tebe ne mari. I. M. Mettei 181.  Priblagostivi 
Bože koji nećeš da iko pogine vjerujući u te. 
T. Ivanović 185. — S re ili r na kraju. Ne jere 
otca (,0tas") vidi itkor. N. Rahina 1416. joann. 
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G, 46. Kralice od nobes, jel! itkor na saj svit? 
N. Dimitrović 48. Jel' itkor na savijeti, da može 
ovo me izrijeti veselje? 59. Jeli gdje itkor sad, 
tugu tko pati? N. Naješković 1, 180. I rekši 
itkore: bez grijeha ja jesam, taj čas bi još gore 
usudi! sebe sam. 1,118. I mislit, čuj, nemoj da 
će toj znat itkor. 1, 276. Jaoh, ali ikadar jeli 
bil itkore, od sebe dragu stvar odijelit da more? 
2, 114. Lubavi er ni moć da itkor odoli. M 
Držić 104. Ter veće itkore u kući od pokore za 
sfijetom uzdiši, ili telesne raskoše išti. B. Gradić, 
djev. 14. Ni ga će itkor moć podmitit. duh. 18. 
Da koliko će itkor moći misli svojom dosegnuti 
A. Gučetić, roz. jez. 284. Ne imaše ikogare tko 
bi ju pomogao. B. Kašić, per. 78. Jaoh, gdje 
tužna nijesam bila? otukla sam poja i gore, nit 
mi umije rijet itkore, gdi je moja kčerca mila 
I. Gundulić 88. Ah neizmirna o jubavi koju is. 
reći neće itkore. A. Vitalić, ost. 10. 


ITKOR, ITKORE, vidi itko. 


ITLAK, ar. tur. itlA4g, oslobođete, puštaste na 
slobodu. — U naše vrijeme u narodnoj yjesmi 
pred rijeći burjuntija, kao da je sastavljeno u 
jednu riječ, te se ne mijesta po padežima. I bro 
moje itlak burjuntije. Nar. pjes. juk. 491. 


1. IVA, f. ime stekijem vrstama vrbe i stekijem 
drugijem biljkama. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stelov. iva, rus. usa, češ. jiva, poj. iwa. — 
Nalasi se i u letskijem, germanskijem, keltičkijem 
jesicima, isporedi lit. iva, jčva, let. ive, čva, 
stprus. inwis, stvilem. iwa, novovitem. eibe, anglo- 
saka. iw, eow, engl. yew, staroir. 60, kimr. yw. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (iva, vrba ,salix), 
u Stulićevu (,salix' iz Mikalina; iva crjena, trava 
artefila, erba“ ,herbae genug'), u Vukovu (dio 
bachweide' ,Salix helix Linn.), u Daničićevu 
(,8alix'). ,Ad arborem yva idest salixć. Mon. ep. 
zagr. tkalč. 1, 96. (1252). Međa Srpcima ,na ivu 
(Br. I&top. 1847. 4, 58 god. 1881). Đ. Daničić, 
rječn. kod iva. A što je trava iva. M. Vetranić 
2, 268. Ive trave, artetica. J. Vladmirović 14 
Trave ive, ajuga. 85. Iva hemu tiho odgovara: 
,»Kad sam rasla ja gledala nisam ni na bora ni 
na vitu jelu. Nar. pjes. vil. 1866. 882. Iva ,dio 
bachweide' ,Salix helix. G. Lazić 161. Iva, Teu- 
crium montanum. Čas. čes. muz. 1852. 2,50. Iva, 
Salix cinerea L. J. Pančić, glasn. 30, 267. Iva, 
oslav. iva, ivina, ivka, rus. MBA, NBEHA, MBHIIKA, 
usna, češ. jiva, hyva, yva, poj. iwa (Salix ce 
prana), 1. artetica, artefilla (u rukopisu prošloga 
vijeka), camepitio (Bih, €“ u rukopisu xvi vijeka), 
Ajuga iva L. 2. salix (Mikaja), Salix helix (Lazić, 
Vuk), Sal. capraea, grandifolia, cinerea, aurita 
(Pančić, Sablar, Perušić, u kriševačkoj okolini). 
Iva prava, Salix capraea L. (Sabjar, Lika). Iva 
crjena, Lythrum salicaria L. (Alschinger). B. 
Šulek, im. 114. — I kao ime mjestima u Srbiji: 
u Vukovu rječniku: planina u Srbiji. snjesto u 
okrugu smeđerevskom. Livada u Ivi. Sr. nov. 1874 
188. 

2. IVA, f. vidi 2. ivica. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović, ' 

8. IVA, m. vidi Ivo. — Akc. se mijesta u voc. 
Ivo. — Od xvn vijska, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu s dodatkom da je po istočnom govoru. Gos 
poče Ivu zagrlati. M. Divković, plač. €. Svoju 
majku ostavi Ivi za mater. I. Ančić, svit. 851. 
Dakle nijedan vas ne kasni uzeti s. Ivu za za 
štititeja. F. Lastrić, od? 129. Porođehe s. Ive. 
840.  Učenika svoga Ivu pripojubjenoga. test. 
1048. Obogati Ivu Krstiteja. svet. 918.  Danak 
svetog Ive Krstitela nam donese blagog prija- 
tela. Nadod. 28. Pored Jele Ivu ukopaše. Nar. 


8. IVA 


pjes. vuk. 1, 244. U onoga Sehanina Ive. 1, 538. 
Onda skoči Sehanine Iva... Da moj brate, Se- 
banine Ivo. 1,585. A ne Ivu brata rođenoga. 
1, 579. Nosi, brate, Ivi bracu mome. 2, 669. 
A!' besedi ojević Iva. 2, 570. U dvorove 
Balanina Ive, i sa šlima Sijehanin Iva... Baš 
istina, Sijefanin-Ivo! 8, 178. To je Ive (po re- 
savskom govoru) vrlo milo bilo... Da me čuješ, 
Sijehanin-Ivo! 8, 211. Vino pije Sijehanin Iva. 
8, 212. Preko gleda Sijehanin-Ivu. 8, 212. Pa 
do Ive sabju doterao. 8B, 216. Poče aga Ivu bra- 
timiti: ,Bogom brate, Senkoviću Ivo! 8,899. Pa 
kasuju usurinu Ivi: ,Gospodaru, usarine Ivo! 
8, 504. A na ruke Crnogorac-Ivi. Nar. pies. 
juk. 180. — Po sjevernoj Dalmaciji nom. je Ive 
a voc. Ive, a između rječnika u Bjelostjenčevu i 
u Voltijijinu (kod Ivan). Mene prosi Ive dite 
mlado. Nar. pjes. vuk. 1, 241. A kad vidi Ive 
dite mlado. 1, 580. I reka? je Ive dite mlado. 
8, 5618. Još je bima Ive govorio. Nar. pjes. 
marjan. 44. Ive jaše kroz orašje. 187. 


4 iva, f. hyp. Ivana. — Akc. se miješa u 
voc. Ivo. — U naše vrijeme. Ž. Radolić. moše 
bit i prije našega vremena, vidi: Iva. S. Nova- 
ković, pom. 64, ako ovo ne pripada pod 8. Iva. 


IVAČA, m. augm. Iva, Ivan. — Potvrđeno je 
samo u latinskom spomeniku xi vijeka, ali vala 
da se upotreblavalo i kasnije (vidi Ivačić). ,De 
Inuaca consobrino cuiusdam Ualentini“. Doc. hist 
rač. 170. (1070—1078). 

IVAČEV DO, Ivačeva dola, m. planina u Crnoj 
Gori. Glasnik. 40, 27. 

IVAČIĆ, m. presime (po ocu Ivači). — U naše 
vrijeme u Dalmaciji. Bchem. spal. 1862. 28. Pop 
Ivačić, Aleksiću Rade. Osvetn. 5, 48. 


IVAČIĆI, s. pl. selo vala da nedaleko od Ko- 
usta u gorvoj krajini. — xv vijeka. Naj prija 
im darovasmo selo Stanicu, drugo selo Ivačiće 
(može se čitati # Ivačišće). Mon. croat. 187. (1489). 

IVAČIŠĆE, m. vidi Ivačići. 

IVAČKOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 

m. prav. 1878. 21. 


IVAHAN, Ivahna, m. dem. (2) Ivan. — Drugo 
a stoji mj. tegdašsviega =. — U spomeniku xiv 
vijeka, i otale u Daničićevu rječniku: Ivahrnr. 
Ivahan& Prebilovićče. Mon. serb. 102. (1882). 


IVAHNIĆ, m. prezime (po ocu Ivahnu). — U 
spomeniku ziv vijeka i otale u Daničićevu rječ- 
Niku (Ivahtnićs). Tvritko Ivahnićs. Mon. serb. 
107. (1888). 

1. IVAK, m. ime muško (Ivan). — xvi vijeka. 
Tvak Skrlac. Mon. croat. 284. (1581). 

2 IVAK, Ivćka, m. ime mjestima u Srbiji (od 
liva). a) u okrugu ćuprijskom. Livada u Ivaku. 
Br. nov. 1875. 588. — Db) u okrugu podrinskom. 
kY Stojanović. — €) u okrugu smederevskom. 

iva u Ivaku. Sr. nov. 1868. 61. — d) u okrugu 

šabačkom. Zemja Ivak. Sr. nov. 1872. 282. 

IVAKOLE, m. mjesto u Srbiji u okrugu ću- 
Prijskom. — isporedi 2. Ivak. Livada u Ivakoju. 
Še. nov. 18765. 162. 

IVAKUŠA, Jf. selo u Hrvatskoj u županiji liko. 

koj. Razdije). hrv. 38. 

IVALIČAR, m. Chrysomitris spinus Boie, seka 
Mičica, selenčica, isporedi cajnid, cajzl, ciz, čiž, 
ižak. — U jednoga pisca našega vremena. Iva- 
liar, Fringilla spinus L. K. Crnogorac, zool. 92. 

AN, m. Joannes, ime muško. — Postalo je 
08 grč, 'Teoćvvns (a ovo od jevr. Johanan == Bog 
daje) dok je grč. « još glasilo posve kao vokal, 
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te je od Ioan prešlo na Ivan; kasnije je postao 
oblik Jovan (koji vidi) tijem što se grč. &t isgo- 
varalo kao j. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
Ivant, rus. Hrast. — Kod pravoslarnijeh Hriš- 
ćana češće se upotrebjava Jovan (i sa krstitela 
* sa apostola), a Ivan samo sa krstiteja koji se 
svetkuje 24.0ga junija (Jovan sa krstitela 7.0ga 
januara), vidi u Vukovu rječniku, kod katolika 
se samo čuje Ivan (ali vidi kod Ivo # Janko). — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (,JJoannes'), u Belinu 
(,.Joannes' 8472), u Bjelostjenčevu (Ivan, Ive, Ivica, 
Joan, Jovica ,Joannes Baptista'), u Voltigijinu 
(Ivan, Ivica, Ive ,Giovanni' ,Johann'); u Vukovu : 
1. u kršćana (kao i u Rusa) ,Ivan' znači ,Jovan'. 
2. u hrišćana ,Ivan' i Jovan dva su raslična 
imena, kao i Ivana! i ,Jovana' (u Tršiću su bilo 
u jednoga čovjeka, Jovana Starčevića, dvije kćeri 
»Ivana' i Jovana“; tako se u nih razlikuje 1 ,Jovan 
dan“ (7 jan.) od ,Ivata dne (24 jun.); u Dans- 
čićevu (Ivane ,Jvannes'). ,Iuuano filio (Uilcane) 
bravaro'. Doc. hist. rač. 98. (1065 —1074). ,Assi- 
sterunt eciam Iwan...' Mon. ep. zagr. tkalč. 
1, 88. (1245). Ivan, filius Iruzlo“. 1, 118. (1258). 
Slave i zeti mu Ivane. Mon. serb. 62. (1298—1802). 
Čeonikr hlapx Ivan Budisajics. 102. (1882). 
Drjake Ivans. 388. (1487). Knezr Ivans Vardići. 
468. (1454). Gospodare zetsky Ivan Crenojeviće. 
584. (1485). Uzam Petra i Ivana i Jakoba sobom. 
N. Rabina 978. marco. 14, 88. Ivan je njekada 
krstio krštenjem od pokore. 188a. act. ap. 19, 4. 
Od svetoga Ivana Zlatousnika. Zborn. 46a. Evan- 
gelije po sv. Ivanu. Anton Dalm., nov. tešt. 1806. 
Ivan Krstite]. Kateh. 1561. F7a. Sveti Ivan Da- 
mašken. Š. Budinić, sum. 456. Ne hoteći vjero- 
vati začetje sina svoga Ivana krstiteja. A. Gu- 
četić, roz. jes. 101. Ivan Chrysostom. F. Gla- 
vini, cvit. xxr. Ivan apoštol i evangelišta. xxvi. 
Po Ivanišu ali ti Ivanu. IL T. Mrnavić, osm. 4, 
Blaženoga Ivana krstiteja. P. Posilović, nasl. 
1076. Ako 'e Ivan, zaisto nije drugi Ivan van- 
đelista, al' svet Ivan. J. Kavafin 1178. Da nam 
Ivana od Trogira još čudesa on objavi. 160b, 
Paleolog cesar Ivan. 1918. Isukrst je naš obra- 
nite|, veli s. Ivan. J. Banovac, razg. 9. Sveti 
Ivane krstiteju. blagosov. 208.  Ivanđelišta s. 
Ivan. F. Lastrić, test. 648. Voli s. Ivan zlato- 
usti 70. Život svetog Ivana od Nepomuka. A. 
J. Knezović 1. Blaženomu Ivanu krstiteju. I. 
A. Nenadić, nauk. 85. Neg za dragu sestricu 
Ivana Hrvaćanina. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 58. 
Ivan Senanin. And. Kačić, kor. 485. Manastir. 
posvećen s. Ivanu krstitelu. Norini 87. Bi mejdan 
vojvode Ivana BSefanina. 43. Sveti Ivan Ka- 
pistran. 82. Svakomu po malo iliti predike ne- 
dilne po P. f£. Đuri Rapić Gradisčaninu, reda 
male bratje 8. O. Frančeska od obslužena pro- 
vincije 8. Ivana Kapistrana. Đ. Rapić 1. Drugu 
Ivan (Crnojević) kligu opravio na sestrića Jovan- 
kapetana. Nar. pjes. vuk. 2, 584. Te načini knigu 
na kojenu svom draganu od Sela Ivanu: ,O Ivane, 
rva srećo moja!...' 8,198. A na ruke od Sena 
vanu. Nar. pjes. juk. 129. Mili Bože, da mi ni 
Ivana! Nar. pjes. mikul. 162. Primi, kume, Boga 
i sv. Ivana. Pravdonoša. 1851. 21. 


IVANA, f. ime šensko od muškoga Ivan. — 
Od xvu vijeka, a ssmeđu rječnika u Vukovu. 
Unuk kralice Ivane od Napuje. I. Ančić, ogl. 
186. Ivana. S. Novaković, pom. 64. Al' hotime 
Ane, Ivane, Jezabile. J. Kavahin 2582. Ivana 
kralica. A. J. Knezović xxvii1. 


IVANAC, Ivanca, m. dem. Ivan. — Postaje 
nastavkom sc», te se prvo s u nom. (i u acc. 
kod 2) sing. miješa na a, a u ostalijem pade- 
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šima ispada; u naj starijim spomenicima xu i 
xrv vijeka (vidi kod 1) x ostaje sli se (u latinskom 
jeziku) samjetuje slovom e. 

1. ime muško. Johanne, filio Iwanech de Sernow'. 
Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 114. (1256). Ivanice. Deč. 
hris. 48. 54. 100. Ivanac satnik. Zak. vinod. 55. 
Ivanca z Rodče-vai. Mon. croat. 58. (1484). Sinom 
Ivanca Zrčića. 188. (1487). Knez Ivanac Pose- 
darski. 229. (1527). Da bi v onom danju udržali 
Ivanca Dragovanića. 267. (1572). Gotića Helia 
i Ivanca. J. Kavanin 1788. Brat fegov Ivanac 
s delijami vino pije. Nar. pjes. bog. 183. 

2. sme mjestima. a) u Hrvatskoj, aa) u šu- 
paniji varašdinskoj. Razdije). hrv. 97. (kajkavski) 
Ivanec. 92. 96. — bb) u Županiji bjelovarsko- 
križevačkoj. 118. — cc) (kajkavski) Ivanec u šu- 
paniji zagrebačkoj. 84. — b) pusta u Slavoniji 
u županiji virovitičkoj. — c) mjesto u Srbiji u 
okrugu jagodinskom. Niva u Ivancu. Sr. nov. 
1868. 262. 


IVANBEG, m. Ivan Crnojević. — vidi Ivan- 
begovica, Ivanbegović, Ivanbegovina. — Po nemu 
sli po getu Đurđa Kaštrijotića sove se reka kula 
u Hercegovini. Schem. herc. 1878. 151—152. 


IVANBEGOVICA, f. Ivanbegova (t. j. Ivana 
Crnojevića) šena, vidi Ivanbeg. — U jednoga 
pisca našega vremena. Prokle mati od nevoje 
sina, te knegiha Ivanbegovica, prokle Mara svog 
sina Stanišu. P. Petrović, gor. vijen. 26. 


IVANBEGOVIČ, m. prezime po ocu Ivanbegu 
(Ivanu Crnojeviću). — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. A Maksimu ime nađedoše : Skender- 
beže Ivanbegoviću. Nar. pjes. vuk. 2, 567. Po 
pjesmama se govori da su današle Bušatlije od 
Ivanbegovića. Vuk, nar. pjes. 2, 567. 


IVANBEGOVINA, f. država Ivanbegova (Ivana 
Crnojevića). — U naše vrijeme. Što 1 mi zemlju 
Skenderiju kažeš, to je moja zemlja od starinah, 
to je bila Ivan-begovina. Pjev. crn. 8006. I sve 
traže Ivanbegovinu. Nar. pjes. vuk. 5, 114. Pa 
će biti vlaška kraljevina, što je bila Ivanbego- 
vina! Osvetn. 2, T4. 


IVANBRIJEG, m. (siem. Johannesberg) selo u 
Slatonijš u šupaniji virovitičkoj. Razdije]. hrv. 
189. 


IVANCI, m. pl. ime mjestima: a) selo u Hr- 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Razdijel. 
hrv. 51. — b) pusta u Slavoniji u županiji sri- 
jemskoj. 149. 

IVAN-OVIJET, m. ime stekijem bilkama. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (ne- 
kaka trava s dodatkom da se govori u Paštro- 
tićima). Ivan-ovijet, rus. usad-rpaBa, 1. Chry- 
santhemum leucanthemum L. (Lika, Istra); 2. 
Salvia sclarea L. (Vođopić); 8. (Vodopić) v. Iva- 
novo cvijeće. B. Štlek, im. 114. 


IVANČA, f. ime mjestima. a) dva sela u Sr- 
biji u okrugu biogradskom. Ivanča velika. K. Jo- 
vanović 96. Ivanča mala. 98. — b) zaselak u 
Hrvatskoj u županiji liko-krbavskoj. Razdije). 

v. 89. 


IVANČAC, m. dem. Ivanac. — 4) ime muško. 
— xv vijeka (vidi kod Ivančačev). — Db) selo u 
Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. (kajkavski) 
Ivančec. Razdije|. hrv. 97. | 

IVANČAČEV, adj. koji pripada Ivančacu. — 
xv vijeka. Sin Ivančačev. Mon. croat. 59. (1484). 


IVANČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u župa- 
nijs bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije). hrv. 106. 


IVANČE, Ivnčeta, n. dem. Ivan. — U naše 
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vrijeme. No ih viđe čobanče Ivanče. Nar. pjes. 
vuk. 8, 888. A moj sine, čobanče Ivanče! 8, 887. 


IVANČEVA ŽEZNICA, f. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 159. 

IVANČEVIĆ, m. prezime po ocu Ivancu. — 
Od xvni vijeka. Ivančević i Gijanić. J. Kavalin 
1858. Ivančević. And. Kačić, kor. 487. Ivan- 
čević. D. Avramović 278. 


IVANČICA,f.1. Chrysanthemum leucanthemum 
L. (Karlovac, Istra); 2. suvrst jabuke (Kalnik). 
B. Šulek, im. 114. | 

1. IVANČIĆ, m. dem. Ivan, Ivanko. — U Vu 
kovu rječniku. 

2, IVANČIĆ, m. prezime, isporedi Ivančević. 
— Od xvi vijeka. Jantol Ivančić. Mon. croat. 
289. (1585).  Hći Ivana Ivančića. 277. (1576). 
Ivančić. Schem. segn. 1871. 107. 

IVANČIČI, m. pl. ime mjestima. a) selo u 
Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 8. — 
b) dva sela u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Razdijej. hrv. 71. 75. 

1. IVANDA, m. augm. Ivan. M. Medić. 


2. IVANDA, f. selo u Banatu. Šem. prar. 
1878. 88. 


IVANDIĆ, m. prezime po ocu Ivandi. — U 
naše vrijeme. Schem. siben. 1875. 26. Sinom 
Ivandini (po ocu) tako se zovu. u Dobroselu. M 
Medić. 

IVANDIJA, m. prezime. — U naše vrijem. 
Schem. zagr. 1875. 262. 


IVANDOL, m. ime mjestima. a) selo u Her- 
cegovins u okrugu mostarskom. Statist. bosn. 226. 
— b) selo u Slavoniji u šupaniji požeškoj. Raz- 
dije]. hrv. 129. 

IVANDOLAC, Ivanđdoca, m. selo u Dalmaciji 
na otoku Hvaru. Repert. dalm. 1872. 41. 


IVANĐANIN, m. čovjek iz Ivande. V. Arse- 
nijević. — plur.: Ivdnđani. ' 

IVANĐANKA, f. žensko čejade is Ivande. V. 
Arsenijević. 


IVANĐANSKI, adj. koji pripada selu Ivandi. 
V. Arsenijević. 


IVANĐELISTA, m. vidi jevanđelist. — U jed- 
noga pisca xvni vijeka koj+ piše i ivanđelišta a 
na jednom mjestu + ivanđelišt (vidi oboje). Ivan- 
đelista i virni pisar djela Sina Božjega. F. 
Lastrić, od' 148. Jednoga od 4 ivanđeliste. 821. 
Ako ji ivanđelista i naziva samo mudraci. test 
60b. Sada se vsićam skrovištu ivanđeliste. svet. 98. 


IVANĐELIŠT, m. vidi ivanđelista. Imađu drugs 
dva ivanđelišta. F. Lastrić, test. ad. 128. 


IVANĐELIŠTA, m. vidi ivandelista. Veli ivan- 
đelišta s. Marko. F. Lastrić, test. 106b.  Ivan- 
đelište ovo muče. 2048. Ivanđelišta sveti Ivan. 
svet. 1004, Ivanđelišta s. Matije. 145b. N 

IVANĐELSKI, adj. vidi ivanđedski. Naslido- 
vati gubavca i kapitana ivanđelskoga. F. Lastrić, 
od' 176. 

IVANĐELE, n. vidi jevanđeje. — Od xvu v+- 
jeka (i sa starijim oblikom ivanđelje), a ismeđu 
rječnika u Vukovu (8 primjerom: Pa uzima kligu 
ivanđoje). U svomu svetomi ivanđelju, i u za- 
konu novomu. M. Divković, nauk. 11e. Za ivan- 
đeljem se govori vjerovanje. 1684. Što ivanđelje 
govori. I. Ančić, vrat. 125. Istomačenje s. ivan- 
dela. F. Lastrić, od? 14. Svatko ne more s. ivan- 
đelja ni pisama imati. 38. U pripoviđanju s. 
ivanđeja. 115. Štije se u ivanđaju. 181. . Čuvši 
one riči iz ivanđelja. 164. Zarada pripovidana 
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. ivanđeja. 220. Imate pripovidat ivanđeje. 222. 
Imadijahu pripovidati ivanđelje. 228. Ako i ne 
veli ivanđelje latinski pisano. test. 59. Kako 
svidoči s. ivanđelje. 60s. Toliko svidoči s. ivan- 
đelje. 157b. U ogledalu s. ivanđelja. 1686. Da- 
našle s. ivanđelje priuzima riči iste od ivanđelja 
ned. prošaste: ned. 29. Vidimo u prosvitjenu s. 
ivanđelja. 46. Ivanđelje govori od crkve prave. 
98. U današhem ivanđelu. 281. To nas uči i 
potvrđuje spasite) u ivanđelju. 315. Kako za- 
biliža s. Luka na poglavju dvanaestomu svoga 
ivanđelja. 381. I dariva sveto ivanđeje. Nar. 
pjes. vuk. 4, 16. Ne verujem ti dok mi se ne 
zakuneš na ivanđeje. Nar. prip. vil. 1868. 21. Jest, 
tako mi ovog ivanđeola. 21. 

IVANĐEDEKI, adj. koji pripada ivanđelu. — 
U jednoga pisca xvi: vijeka u kojega ima na 
jednom mjestu i ivanđelski (koje vidi). Orao sim 
ivanđeoski a. Ivan. F. Lastrić, test. 8238. Do- 
stojanstvo misnika ivanđeoski(h). ad. 186. Kako 
piše pror. ivanđeoski. ned. 8. Odranio mlikom 
nauka ivanđcoskoga. 887. Prorok ivanđeoski. 
svet. 79b. | 

IVANE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu rud- 
ničkom. Niva u Ivanama. Sr. nov. 1861. 766. 


IVANEŠIČ, m. presime. — xvi vijeka. Mikula 
Ivanešić. Mon. croat. 804. (1597). 

IVANGRAD, m.rasvaline u Bosni blisu Ivariske. 
F. Jukić, zemjop. 47. 


IVANGA, f. selo u Ugarskoj blisu Adoria. Šem. | 


prav. 1878. 85. 


IVANIC, m. dem. Ivan. — Prije našega vre- 
mena. Ivanic. 8. Novaković, pom. 64. 


1. ŽVANICA, f. dem. Ivana. — Od xvi: vijeka 
(i možebiti od prije, vidi prvi primjer), a između 
rječnika u Vukovu. Ivanica. S. Novaković, pom. 
64. Blažene Ivanice od Anđela. J. Banovac, 
prisv. obit. 85. Pokornice Joane ili Ivanice. A. 
J. Knezović 1. Ivanica Barbieri Splitkina. LJ. 
P. Lučić, izk. 85. Ispovidi negove zaručnice Iva- 
nice. razg. 45. Pristupi pred nama Ivanica udo- 
vica Šćepca. Pravdonoša. 1852. 80. 


2. IVANICA, f. u Daničićevu rječniku: ,Iva- 
nica“, rijeka u Svetoj Gori: međa je zemli hi- 
landarskoj išla ,na r&šku Ivanicu' (Mon. serb. 180 
god. 18438). 

IVANICI, m. pl. u Daničićevu rječniku: selo 
monastira Treskovca. Glasnik. 18, 372. 

IVANIČIN, adj. koji pripada Ivanici. Drugi 
Ivaničin sin Niko. Pravdonoša. 1852. 80. 

1. IVANIČ, m. presime po ocu Ivanu. — Od 
sur vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Iva- 
nićx). Volskas: Ivanić: (vlastelin dubrovački). 
Mon. serb. 89. (1253). Vele sfitlomu i izvrsitomu 
naučiteju gospod. Gabretu Ivaniću momu pridra- 
gomu. M. Gazarović 1880.  Divnić, Dujmić i 
Ivanić. J. Kavahin 890. Jerolima Ivanića, Ta- 
šanića mučat nije. 140s. Ivan Ivanić. Glasnik. 
nm 1, L (1808). : 

2. IVANIČ, m. ime mjestima u Hrvatskoj. a) 
Ivanić grad, grad u županiji bjelovarsko-križe- 
tačkoj. Razdijel, hrv. 119. — &) Ivanić kloštar, 
trgovište u istoj šupaniji. 114. — €) Ivanić koš- 
nički, Ivanić desinićki, Ivanić gorni, sela u žu- 
paniji varaždinskoj. 100. 94. — Prije su se ova 
mjesta (ili dajbudi dva prva) svala Ivanići, koje 
0 


IVANIĆI, m. pl. ime mjestima. a) u Hrvatskoj, 
Nidi kod Ivanić. — od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (1. Ivanići, vulgo Klošter, 
mesto niže Zagreba ,Ivanichium'. 2. Ivanići tvrđa, 
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vulgo Festunga ,praesidium Ivanichense'). Pisan 
v Ivanićih. Mon. oroat. 282. (1527). — b) selo 
u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 8. 

IVANIŠ, m. ime muško, Ivan. — Od xiv vijeka 
(u naj starijem primjeru, po svoj prilici gri- 
ješkom, stoji y mj. drugoga i), a ismeđu rječnika 
4 Vukovu i u Daničićevu (Ivaniš). Ivanyše. Deš. 
hris. 99. Despote Ivanišu. Glasnik 15, 801—802. 
(18487). Ivaniša Grgurića. Mon. croat. 56. (1481). 
Ivaniše Pavloviće. Mon. serb. 428. (1414). Kneza 
Ivaniša Blagajskoga. Mon. croat. 66. (1446). Ivaniš 
Fabjanić. 69. (1447). Ivaniše Vlatkooviće. Mon. 
serb. 468. (1454). Ivaniša Ohmućevića. 587. (1487). 
Ivaniš Delisina. Stat. poj. ark. 5, 811. Skan- 
derbeg bi unuk Vukašina kraja po Ivanišu aliti 
Ivanu. I. T. Mrnavić, osm. 4. Slavni Ivaniš 8So- 
bjeski. J. Kavahin 2648.  Kmet Ivaniš dubro- 
vaški. .276b. Našem zetu, knezu Ivanišu. Nar. 
pjes. vuk. 8, 462. Posjekoše kneza Ivaniša. 3, 464. 

IVANIŠA, f. ime žensko (prema mušk. Ivaniš). 
— Prije našega vremena. 8. Novaković, pom. 64. 

IVANIŠEV, adj. koji pripada Ivanišu. — Is- 
među rječnika u Daničićevu. Na molbu Ivani- 
ševu. Mon. serb. 537. (1487). 

IVANIŠEVIĆ, m. prezime po ocu Ivanišu. — 
Od xvu vijeka. Luka Ivanišević. Stat. po]. ark. 
5, 808. (1605). Kita cvitja razlikova gosp. Ivana 
Ivaniševića vlast. braškoga. I. Ivanišević 8. Luka 
Ivanišević. Rat. 418. 

IVANKA, f. dem. Ivana. — Od prije našega 
vremena. Ivanika. S. Novaković, pom. 188. 

IVANKO, m. dem. Ivan. — Od xiv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (Ivautko). Ivansko. 


Deč. hris. 22. 29 i još na stekoliko mjesta. Iz- 


među ludi koje car Stefan dade crkvi arhanđe- 
lovoj u Prizrenu četvorici bješe tako ime (Glasnik. 
15, 289. 295. 208. 309 god. 13487). jednom ,Ivanku 
t»kaču' dade isti car zamjenu za vinograd koji pri- 
loži istoj crkvi (271). Đ. Daničić, rječn. 8, 595 —596. 
Ivanko, Leševe brate. Mon. serb. 264. (1389 —1405). 
Ivanko Petrinić. Mon. croat. 131. (1487). Ranko 
Milinković prejavio svoga brata Ivanka. Glasnik. 
1, 1, 186. (1808). 

IVANKOVAC, Ivink8vca, m. selo u Srbiji u 
okrugu ćuprijskom. K. Jovanović 180. 


IVANKOVAČKI, adj. koji pripada selu Ivan- 
kovcu. Ivankovačka (opština). K. Jovanović 180. 


IVANKOVIĆ, m. presime po ocu Ivanku. — 
Od prije našega vremena. Ivankovići. Stat. po]. 
ark. 5, 802. Ispod Bišća dva Ivankovića. Nar. 
pjes. vuk. 8, 263. Ivanković. D. Avramović 185. 
Nikodije Ivanković. Rat. 183. Nikola Ivanković. 
864. — I kao ime mjestima: a) selo u Bosni u 
okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 86. — b) Ivan- 
ković selo, selo u Hrvatskoj u šupaniji modruško- 
riječkoj. Razdije). hrv. 60. 

IVANKOVO, n. selo u Slavoniji u županiji 
srijemskoj. Razdije]. hrv. 149. — Pomirite se xvi1r 
vijeka. Od onud na Ivankovo... M. A. Relković, 
sat. H2b. 

IVANOL, m. sme muško (Ivan). — tisporedi 
Ivanola. — Na jednom mjestu xi: vijeka. Od 
mojih sini, Mavra, Krševana i Ivanola. Mon. 
croat. 816. (1230). | 

IVANOLA, m. vidi Ivunol. — Na jednom mjestu 
xv vijeka. Satnik Ivanola. Mon. croat. 47. (1418). 


IVANOLIČ, m. presime po ocu Ivanolu ili Iva- 
noli. — xv vijeka. Šimun Ivanolić. Mon. croat. 
140. (1490). 

IVANOŠIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 107. 


IVANOV 


IVANOV, adj. koji pripada Ivanu. Ivanovo 
«krštenje. N. Ralina 188. act. ia 19, 8. Ukroti 
uspregnutje Ivanovo. A. Gučetić, roz. jes. 137. 
Mišica Ivanova bu uzdrži. J. Kavanin 8166. Kud 
će proći svati Ivanovi. Nar. pjes. vuk. 1, 248. 
I oteše sestru Ivanovu. 1,585. Od Maksima sina 
Ivanova. 2, 528. Izlazila Juba Ivanova. Nar. 
pjes. juk. 102. — s sa složenijem oblikom (u ča- 

vskoj pjesmi is Istre). Zajde vanka Ivanovi 
ćako. Nar. pjes. istr. 2, 126. — Ivanovo cvijeće, 
vidi cvijeće, b) gg). — Ivanovo grožđe, Ribes 
rubrum L. (Bakar), v. Ivalisko grožđe. B. Šulek, 
im. 115. — Ivanova trava, rus. HBar-rpasa (Chry- 
.santhemum leucanthemum), češ. bylina svatćho 
Jdna, Hypericum perforatum L. (Sabar). B. Šulek, 
im. 115. — Ivanovo zele, vidi kod zele. 


IVANOVAC, Ivanovca, m. selo u Međumurju. 
(kajkavski) Ivanovec. Schem. zagr. 18765. 140. 


IVANOVAČKI POTOK, m. potok u Srbiji u 
okrugu čačanskom. L Pavlović. 


IVANOVA KULA, Jf. selo (i stari gradić) u 
Srbiji u okrugu topličkom. M. Đ. Milićević, kra]. 
srb. 858. 891. 

IVANOVA LIVADA, f. granica između Srbije 
(u okrugu pirotskom) i Bugarske. M. D. Mili- 
čević, kra). srb. 165. 

IVANOVCI, Ivanovic, m. pl. ime mjestima. 
a) u Slavoniji. aa) u županiji požeškoj. Razdije). 
hrv. 128. — bb) u županiji virovitičkoj. 188. 188. 
— Bb) u Srbiji. aa) selo u okrugu rudničkom. 
K. Jovanović 145. — Db) mjesto u okrugu ča- 
čanskom. I. Pavlović, 


IVANOVČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji bjelovarsko-križevačkoj. Razdije|. hrv. 108. 


IVANOVIČ, m. prezime po ocu Ivanu. — Is- 
među rječnika u Daničićevu (Ivanoviće). Obrade 
Ivanovićt. Mon. serb. 45. (1254). Hvaloje Iva- 
noviće. Deč. hris. 5. Miloš Ivanoviće. 8 # još 
na siekoliko mjesta. = Krasoje Ivanovići. Mon. 
serb. 281. (1418). Slavni Juraj Ivanović nazvan 
Skanderbeg. I. T. Mrnavić, osm. 4, Trikrat upita 
Petra, lubi li ga, koji se zoviše Šimun Ivanović, 
jer mu ocu biše ime Ivan. I. Ančić, ogl. 66. 
Ivanović pop don Krste. J. Kavabin 1326. Mato 
Ivanović. And. Kačić, kor. 490.  Barjaktar je 
Ivanović Marko. Nar. pjes. vuk. 5, 12. — I kao 
ime mjestima (isporedi Ivanovići). ,Predium Iva- 
novich'. Mon. ep. zagr. tkaič. 2, 62. Ivanoviće. 
S. Novaković, pom. 188. 

IVANOVIĆI, m. pl. saselak u Srbiji u okrugu 
.ušičkom. K. Jovanović 161. 

IVANOVO PDIE, n. selo u Slavoniji u šupa- 
niji požeškoj. Razdije|. hrv. 128. — Zove se i 
Ivanpoje. Schem. zagr. 1875. 48. 

IVANOVO SELO, n. selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije|. hrv. 112. 

IVANOV POTOK, m. voda u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 159. 

IVAN-PLANINA, f. gora u Bosni. F. Jukić, 
zemlop. 2. Hajdemo u Ivan planine. Pjev. crn. 
1842, Otićemo u Ivan planinu. Nar. pjes. juk. 
589 


IVAN POLE, n. vidi Ivanovo poje. 

IVANSKA, f. selo u Hrvatskoj u županiji bje- 
lovarsko-križevačkoj. Rasdije|. hrv. 107. 

IvANSKI, adj. (bole Ivalski), vidi Ivanov, 
Ivan. — U dva pisca xvi i xvii vijeka. Ko se 
(sime) samo na Ivansku noć sabrati more: P. 
Zoranić 896. Ivanski dan sjaše. I. T. Mrnavić, 
osm. 48. ' ' ' 
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IVANČICA 


IVANŠA, m. ime muško (Iran). — Na jednom 
mjestu xrv vijeka. Ivaniša zr dBtiju. Deč. hris. 57. 


IVANŠČICA, f. (boje Ivalščica), gora u Hr- 
vatskoj. — U DBjelostjenčevu rječniku: Ivanščica 
gora ,Ivantius mons'. 

IVANUŠ, m. ime muško (Ivan). — xi, xvi 
xvi vijeka. ,Paul et Iwanus'. Mon. ep. zagr. tkalč. 
1, 142. (1269). Gospodinu Ivanušu. Mon. croat. 
48. (1418)  Ivanuš Račačević. 117. (1478). Ivanuš 
Miserić. 167. (1497). Ivanuš Krestonović. 185. 
(1504). — I kao pregime. Vuk Ivanoš. Mon. croat. 
806. (1598). 


IVANUŠA, m. ime muško, vidi Ivanuš. — U 
naše vrijeme u Istri. Moja mati ga je Ivanušom 
zvala. Nar. pjes. istr. 2, 111. 


IVANVEČE, Ivanvečera, n. većer u oči svetoga 
Ivana. — U jednoga pisca našega vremena. Kada 
šenicu sijete na Ivanveče. S. Lubiša, prip. 2. 


IVAN, adj. vidi Ivanov. — Postaje od Ivan 
nastavkom js. — U naše vrijeme (mošebiti već 
od xvi vijeka) upotreblava se samo us dan i kod 
imena mjesta i biljaka. — Ismeđu rječnika u Mi 
kalinu (Ivah dan ,dies sancti Joannis'),  Belinu 
(Ival dan ,dies divo Joanni Baptistae sacer“ 8122), 
4 Vukovu (Ivah dan, Ivaha dne ,fest des h. Johann 
des tiufers, den 24 juni“ ,dies festus st. Joannis 
Baptistae'), # Daničićevu (Ivahr). Slamodraši, 
Dobrodojanima, Neprobištima, Momuši i Bijeloj 
Crkvi, selima koja kra] Stefan Dečanski dade 
Hilandaru, išla je međa ,u Ivar dube“ (Mon 
serb. 87 god. 1827). Đ. Daničić, rječn. kod Ival:s. 
Na 24 jula na Ivane dane. Spom. sr. 2, 109. 
(1445). Dođoh na Ivan dan u ovi grad. M. 
Držić 50. Ivah dan, treti dan po božiću. M. 
Divković, nauk. 1818. Na Ivah dan. I. Ančić, 
svit. 9. Sjutra dan po latinskomu vođokrstju, u 
koji dan dolasi rišćanski Ivah dan. And. Kačić, 
razg. 209. Srbi pripovijedaju da je Ivan dan tako 
veliki svetac da sunce na nebu tri put od straha 
stane. Vuk, živ. 67. Ivah dan je na po godine 
posle božića. M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 5. — 
Kod imena bijaka: €) Ivaba trava, rus. uBar- 
Tpasa (Chrysanthemum leucanthemum), hormi- 
num (Durante), Salvia sclarea L., v. Ivahe zelje. 
B. Šulek, im. 114. — ) Ivate zele. Ivato zele, 
centrum galli (Pizzelli), baccara, gallitrico, scla- 
rea (Bartulović), orminium (Dellabella), Salvia 
sclarea L. (Vuk, Sabjar), v. Ivala trava. B. Šulek, 
im. 115. # u Vukovu rječniku: ivile zeje ,art 
kraut' ,herbae genus' s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku. 


1. IVANA, f. viđi Ivate. — Od xvi vijeka. 
V petak prvi pred Ivanom. Mon. croat. 268. (1572). 
U Ivafi veliki su dani. Nar. pjes. istr. 1, 19. 


2. ŽVANA, f. ime mjestima. — U Vukovu rječ- 
niku: zidine od manastira u šabačkoj nahiji na- 
kraj Cera pod Vidojevicom, i u Daničićevu: u 
Zatonu dva sela koja je kraj Stefan Prvovjen- 
čani dao Žiči: ,ob& Ivali sw zaselijeme“ (Mon. 
serb. 11 god. 1222—1228). nema potvrde kako se 
jedno zvalo. 

IVANAC, Ivdica, m. presime. — U naše vri- 
jeme. Nikoli Ivancu. Nov. sr. 1885. T4. 

IVANAČA, f. u Vukovu rječniku: jabuka koja 
o Ivahu dne dospijeva ,Johannis-apfel' ,pomum 
circa diem festum st. Joannis maturans'. 


IVANA RIJEKA, vidi Ivaforijeka. 
IVANČICA, f. ime stekijem bilkama. Ivatičica, 


1. Hypericum perforatum L. (Sladović); 2. Jo- 
hannisapfel (Stojanović). B. Šulek, im. 114. 





IVAN-DORDA 
IVAN-DOEDA, f. selo u Ugarskoj. Šem. prav. 


l 42. 

IVANE, s. što pripada (svetome) Ivanu. 

1. Iva dan. — Od xvur vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (,dies s. Joannis Bap- 
istag, festivitas natalis diei praecursoris Domini") 
id u Voltigijinu (,festivita di s. Giambattista“ ,Jo- 
bannis feyerlichkeit'). Tako drvu do Ivala dvori. 
J. 8. Reljković 185. Od Ivaža brinu se kućani. 
807. B 


8. ime mjestima u Srbiji. a) selo u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 886. — b) 
saselak u čačanskom. K. Jovanović 174. 
— c) mjesto u okrugu smederevskom. Livada u 
mestu Ivažu. Sr. nov. 1872. 118. 


1. IVANICA, f. varošica u Srbiji u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 151. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (varošica u Srbiji iza Užica). 

2. EVANICA, f. teka bijka. Ivatica, Hype- 
ricum perforatum L. (Sladović), v. ivaličica. B. 
Šulek, im. 115. 
 IVANIČKI, adj. koji pripada selu Ivasici. 
Ivabičkal (opština). K. Jovanović 151. 

IVANORIJEKA, f. selo u Hrvatskoj u župa- 
niji sagrebačkoj. Razdije]. hrv. 64. — Na drugom 
je mjestu pisano Ivaha rijeka. Schem. zagr. 
1875. TI. 

IVANOVAČA, /. brijeg u hataru sela Dojana 
(u Lici). M. Medić. 


IVANSKA, f. ime selima u Bosni: a) u okrugu 
bastolučkom. Statist. bosn. 72. — Bb) u okrugu 
bihaćkom. 110. — Isporedi Ivanska. 

IVANSKI, adj. koji pripada Ivanu (ili Ivatti). 
— Samo kod imena mjesta i biljaka. a) kod imena 
mjesta. aa) u narodnoj pjesmi našega vremena 
Ivahske strane valja da je mjesto u Crnoj Gori 
ili u Hercegovini. Rašćeraše uz Ivanske strane. 
Nar. pjes. vuk. 4, 445. — bb) Ivatski Bok, selo 
“u 


unser_ Frauen bettstroh)' ,Galium verum Linn. 

Ivahisko cveće (cvijeće Sabjar), Galium verum L. 

(Pančić). B. Šulek, im. 115. — bb) Ivatsko grožđe 

(prema fem.), Bibes rubrum L. (Sabjar). B. Šulek, 
5 


im. 115. 

IVAR, m. ime mjestima u Srbiji. — isporedi 
Ivara. — Postaje po svoj prilici od 1. iva. a) u 
okrugu biogradskom. Livada u Ivaru. Sr, nov. 
1875. 123. — Db) u okrugu počarevačkom. Čair u 
Ivara. Sr. nov. 1861. 7. 

IVARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu ćuprijskom. 
— vidi Ivar. Livada u Ivari. Sr. nov. 1868. 109. 

IVASOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Sehem. spal. 1862. 28. Schem. rag. 1876. 64. 

IVAZOVIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
Doe Tusle. Statist. bosn. 160. 


IVČAK, m. ime muško (Ivan), vidi Ivčakov. 
IVČAKOV, adj. koji pripada Ivčaku. — xv 
tene Antol Ivčakov vnuk. Mon. croat. 96. 
IVČE, Ivčeta, m. dem. Ivan, Ivo. — Prije na 
šga oremena. Iviče. S. Novaković, pom. 65. 
IVČEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
mal. 1862. 28. Schem. jad. 1876. 52. 

IVČIĆ, m. presime po ocu Ivci. — xvi vijeka. 

Ivčić. Mon. croat. 288. (1527). 
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2. IVERAK 


IVČIN, m. ime muško. — xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Danićićevu (Ivrčine). Ivrčins. Spom. 
ar. 1, 74 (1405).  Ivrčin: Hodanovićr. 2, 44. 
(1407). . 

1. IVE, m. vidi 8. Iva. 

2. IVE, J. pl. ime mjestima u Srbiji. — Uprav 
plur. 1. iva. — a) u okrugu biogradskom. Li- 
vada u Ivama. Br. nov. 1861. 311. — Đ) u okrugu 
kragujevačkom. Vinograd u Ivama. 1863. 888. — 
€) u okrugu podrinskom. Zemlja u Ivama. 1871. 
286. — (2) u okrugu vajevskom. Livada u Ivama. 
1870. 285. 

IVEKA, m. presime. — xvin vijeka. ,Mat- 
thaeus Iveka'. Schem. bosn. 1864. 99. (1786). 


IVEKIĆ, presime. — U naše vrijeme. Sohem. 
bosn. 1864. x1z. 


IVEKOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 262. 


IVELIĆ, m. prezime. — Od xvui vijeka. Ce- 
rinići, Ivelići. J. Kavain 1508. Jure i Jero Ive- 
lića. 1518. I suprotan Iveliću prvo mjesto uz- 
držaše. 152a. 


IVELA, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. Iveja Omučćević. And. Kačić, kor. 461. 


1. IVER, Ivora, m. komad što otpada kad se 
djela drvo. — Akc. kaki je u nom. sing. taki je 
* u acc. sing.; u ostalijem je padežima onaki 
kaki je u gen. sing., osim loc. ang. gdje mislim 
da je akc. ivčru. — Kao množina obično 86 upo- 
trebljava coll. iverje koje vidi. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi rus. usepent, sopedt (malorus. 
HBepb, HBepi), češ. ivera, jivera, poj. wior. — 
Miklošić misli da i ne pripada korijenu nego da 
je kasnije došlo pred riječ. — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (iver, plur. iverje, t. j. trešće 
koje odskakuje, gda se drevo seče ,segmen, seg- 
mentum, assula, schidia, ramentum“. 2. iver na 
kolenu ,patella'); u Stulićevu (,assula'), u Vu- 
kovu (,der holzspann beim zimmermann' ,sar- 
mentum'). 

u. u pravoin smislu. Vazda iver što odpada, 
male vaja nego klada. V. Došen 208b.  Maj- 
storski su dvori skoro saziđani: kamen na ka- 
menu, iver po iveru. Nar. pjes. vuk. 1, 105. Iver 
ne ide daleko od klade. Nar. posl. vuk. 94. Kud 
će iver od klade? (Od kakva je ko roda onaki 
je). 168. Prvi iver uzmu, donesu kući, te ga 
planinka meće pod karlice mlijeka. M. Đ. Mili- 
ćević, živ. srb. 2, 21. 

b. u prenesenom smislu čašica na kojenu. u 
naše vrijeme u Lici (vidi i u Bjelostjenčevu rječ- 
niku). ,Juče sijekuć drva posjeko se sikirom ma 
po vr vrce ivera'. ,Čuvaj iver od sikire kao očnu 
zenicu'. J. Bogdanović. 


2. IVER, m. manastir rov 'IBrjewv u Svetoj 
Gori, vidi kod 2. Iverje. 


1. IVERAK, ivćrka, m. dem. 1. iver. — Od 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu. 

a. u pravom smislu. Olušti na tanko iverko. 
2. Orfelin, podr. 225. 

b. u prenesenom smislu, riba što se sove + list, 
Pleuronectes italicus. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (,passera pesce' , (“ 6468) i u Stulićevu 
(iverak, riba ,passer'). Iverak ,Pleuronectes ita- 
licus'. D. Kolombatović, pesci. 19. — I u 
kovu rječniku: ,platteisse' (,Pleuronectes pla- 
tessa'), ,acholleć. —. 

2. IVERAK, Ivšrka, m. gora u Srbiji u okrugu 

rinskom. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,ge- 
birge zwischen dem flusse Jadar und dom bergo 
Cer“). Uporedo s Cerom pruža se, samo malko 


2. IVERAK 
jažnijo ed nega, kosa Iverak. M. Đ. Milićević, 
srb. 620 | ' 


520. 

IVERČIĆ, m. dem. 1. iverak. — U Vukovu 
rječniku. “ | 

IVERICA, f. rasvaline staroga manastira u 
Srbiji u okrugu niškom. Od Sićeoskog manastira 
1 čas na više, na desnoj strani Nišave, pod brdom 
Višegradom, razvale su od staroga manastira 
koji ae zove ,Trnova Petka“. Neki taj manastir 
zovu ,Iverica'. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 28. 

IVERIĆ, m. dem. 1. iver. u Lici. V. Arseni- 
jević. 
. 1 IVERJE, n. coll. 1. iver. — Između rječ 
nika u Mikalinu (iverje, koje odskače kad se 


siče ,schidia, assula'), u Bjelostjenčevu (vidi kod 


iver), u Jambrešićevu (iverje, ali treske kojo od- 
skakaju, gda se drevo seče ,assula'), # Stulićevu 
(,a8sulae'), u Vukovu (,die spinne, holzabfille' 
»sarmenta'). Pod gradom zakopasmo se u iverje, 
te tako prenoćismo. Glasnik. 81, 808. (1704). Da 
iverje poodskoči od svog' pala kamo daje. V. 
Došen 88b. Uzmi leskovog iverja. Z. Orfelin, 
podr. 81.  Metni u bure bukova iverja. 114. 
Metni naj pre u akovče iverja leskova. BI4. U 
sobi teše, a na poju iverje pada. (odgonetlaj 
govor). Nar. zag. nov. 80. 

2. IVERJE, n. u Daničićevu rječniku: ,Iverije', 
kaluđeri iz manastira Ivera (vidi 2. Iver) u Svetoj 
Gori: ,Iyerije'. Sava, sim. pam. šaf. 12. Glasnik. 
4, 339 (?). 

IVERLIV, adj. uprav pun swverja, ali se upo- 
treblava u osobitom smislu. — U naše vrijeme 
u Lici. U koje je krave tvrdo vime i puro žli- 
jezda, reku: ,Ovoj je kravi vime iverlivo'. ,Pazi 
kada kupuješ kravu, dobro joj vime ispipaj, da 
nije iverlivoć. ,Ovaj je trupac iverliv, ne'š ga 
s mukom razbiti. J. Bogdanović. 

IVERSKI, adj. koji propada manastiru Iveru. 
— Ismeđu rječnika u Daničićevu (iveriskyj). Ver 
iverskome i ve pročiihe monastyrehs. Domen- 
tijanb 48. Obyt&li ivereskije igumens. Mon. serb. 
127. (1347). 


IVETA, m. dem. Ivo (Ive). — xvi vijeka. Selo 
Ivete Bedeća. Mon. croat 268. (1569). — Kao 
prezime u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 

IVETIĆ, m. prezime po ocu Iveti. — xvu vijeka. 
Rodom plemenita kuće Ivetića. Đ. Baraković, 
vil. 245. Osip Ivetić. u Đ. Baraković, vil. 859. 


IVETIČI, m. pi. saselak u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. Razdije). hrv. 40. 

IVEZIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. Od 
g. Vasilija Ivezića. Nar. pjes. petr. 1, 855. (među 
predbrojnicima). 

1. IVICA, f. uprav dem. 1. iva, ali se kaše i sa 
neke druge bilke. — UD naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (dem. iva). Ivica, rus. uska, 
češ. jiva, yva, po). iwa, iwinka: iva (u mletačkom 
rukopisu), camepitio (u Siriskom rukopisu), aiuga 
(u rukopisu xvi vijeka, Durante), iva artretica 
(Durante), 1. Ajuga iva L. (Lamb)), v. iva; 2. 
Teucrium chamaepitys L. (Petter, Lambl); 8. 
suvrst slatke jabuke (Veselić). B. Šulek, im. 115. 

2. IVICA, f. ime mjestima (može biti isto što 
1. ivica). a) sme selima: aa) u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 180. — bb) u Herce- 
govins_ u okrugu mostarskom. 240. — b) mjesto 
u Hrvatskoj. — xvi vijeka. K petoj meji ka se 
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IVIN 


u Ivicu vojska. Ogled. sr. 442. Da Ivicom :ne 
uteku Turci. 448. Uz Ivicu zelenu planinu. 445, 
— d) gora u Srbiji u o u ušičkom. M. Đ. 
Milićević, srb. 678. — €) rijeka na granici Sr- 
bije. Nov. sr. 18834. 85. 

8. IVICA, f. kraj na platnu, suknu itd. — 
igporedi bug. ivica, trak, pojas. — Neposnata 
postaria. — Ismeđu rječnikd u Vukovu: ,das 
ende (am tuch, an der leinwand) ,latus panni'. 
Vitlale se žice na ivice. Osvetn. 6, 18. — I (vaja 
da u prenesenom smislu) kraj na čemu drugome. 
Sekretari su dužni dole na ivici svakoga čistoga 
pisma ime svoje podpisavati za dokazatejstvo, da 
je prepis srodan originalu. Nov. sr. 1885. 80 
Na taj način sa svakoga tasa sliva se voda u 
obliku kluboka, dokle se naj posle ne slije na 
pod u naj širu jednu siniju, iz koje se tek preko 
ivica benih preliva u vade. M. Đ. Milićević, zim 
več. 136. Isto tako i ivica kola visoka je. s dun 
Ti. Ivica ,margo palpebrarum' hem. ,augenli- 
derrand'. A. 'Ostojić (čuo od učenika jekarstva 
iz Užica). 

4. IVICA, m. dem. Iva (Ivan). — Od prije na 
šega vremena, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(kod Ivan) # u Voltigijinu (kod Ivan). Ivica 
(moše biti da pripada pod 5. Ivica). S. Nova 
ković, pom. 65. ' 

5. IVICA, f. dem. Iva (Ivana). — U naše vri. 
jeme (ali vidi i 4. Ivica). I Ivicu, pod kosom 
djevojku. Nar. pjes. juk. 418. > 

1. IVIČICA, f. dem. 1. ivica. — U naše vri 
jeme. Divojka je ivičicu brala. (Nar. pjes.) A 
Ostojić. 

2, IVIČICA, f. suvrst slatke 
Vuci). B. Šulek, im. 115. 


IVIČIĆ, m. prezime po ocu Ivici. — U nak 
vrijeme. Šem. prav. 1878. 42. 

IVIČIN, m. presime (ili adj. posesivni?) po 
ocu Ivici. — xv vijeka. Ivan Ivičin ,de Myrane' 
Mon. croat. 170. (1500). 

IVIČITI, tvičim, impf. načistati čemu (objektu) 
ivicu (vidi 8. ivica). — U jednoga pisca našega 
vremena. Isto tako i ivica kola visoka je, kao 
da je je neko marlivo ivičio. M. Đ. Milićević, 
s dun. 71. Samo je ovaj odsek ovde onde na 
šaran po kojim zelenim zaravalikom (terasom) 
koji se i sam iviči novom sunovratnom str» 
menu. 88. 


IVIČKI POTOK, m. vođa u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Cuprija preko Ivičkog potoka. Sr. 
nov. 1807. 851. 

1. IVIĆ, m. vidi 1. iva. Ivić, ivovina, Salix 
capraea L. (Sabjar). B. Šulek, im. 115. 

2, ivi, m. dem. Ivo. — Od xviu vijeka. Od 
Jakova (ishod) Ivić, od Ivića Stipan. And. Kačić, 
kor. 469. 

8. IVIĆ, m. prezime po ocu Ivi. — Od xvu 
vijeka. Ivan Ivić. Norini 60. Anta Ivić. Rat. 
188. 

IVIČEVIĆ, m. prezime po ocu Iviću. — U naše 
vrijeme. Schem. spal. 1862. 29. 

IVIĆI, m. pl. saselak u Slavoniji u županiji 
pošeškoj. Razdije). hrv. 121. 

LVIK, ivika, m. šuma od samijeh iva. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. # acc. sing. — U Vukovu rječniku: 
ein bachweidenwald“ ,salicetum“, cf. ivjak. 


jetne jabuke (u 


zove u Ivice. Mon. croat. 204. (1518). — €) pla- 
nina u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 80. Sa Ivice 
visoke planine. Nar. pjes. vuk. 4, 500. Pa uježe 


IVIN, adj. koji pripada Ivi (Ivanu). I čekam 
Jelu Ivinu. Nar. pjes. vuk. 1, 590. Vodi mezz 
sestri Ivinoj. 1,592. Majka ćerku zakopala, višase 


IVIN , 
be je darak iznijela i još onu Ivinu košuju. Nar. 
pjes. kras. 1, 107. 

IVINA BARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Niva u Ivinoj bari. Sr. nov. 1870. 
836. 


1. SVKA, f. vidi 1. iva. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Budi jasen, drijen žestoki, ivka bijela. 
J. Kavabin 1952. 


2 IVKA, m. vidi Ivko. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Ivka Lubković. Mon. croat. 272. (1578). 


8. IVKA, J. dem. Ivana. — Od prije našega 
srenena, a ismeđu rječnika u Vi u. Ivska. 
8. Novaković, pom. 65. Ja sam čula baš od jedne 
žene, da je naša Ivka isprošena. M. A. Reljković, 
sat. D1b. Cura Ivka. 8. Lubiša, prič. 117. 


IVKO, m. dem. Ivan. — isporedi 2. Ivka. — 
Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu i u 
Daničićevu (Ivrko). Ivka. Spom. sr. 2, 61. (1414). 
8 vojevodome Ivsekomei. Mon. serb. 805. (1420). 
Ivko dijake. G11. (1470). Ivko Zoričić. Mon. 
croat. 202. (1512). Stavla redom jednog do dru- 
goga ... a do sebe od Konica Ivka, a do Ivka 
od. Omola Živka. Nar. pjes. vuk. 2, 202. Ivko 
Milošević. Rat. 850. Ivko Mišić. D. Avramović 
l 


IVKOJE, m. vidi kod Ivkojević. 


IVKOJEVIČ, m. prezime. — Vala da je očevo 
ime bilo Ivkoje, al# mu nema potvrde. — Prije 
našega vremena. Ivekojeviće. S. Novaković, pom. 
l 


IVKOVAC, fvkčvea, m. ime mjestima u Srbiji. 
a) u okrugu biogradskom. Livada u Ivkovcu. Sr. 
nov. 1868. 162. — Db) u okrugu kneševačkom. 
Branik u Ivkovcu. 1867. 808. 


IVKOVAČKI PRNAVOR, m. selo u Srbiji u 
okrugu jagodinskom. K. Jovanović 107. 


IVKOVA VODA, /f. izvor u Srbiji u okrugu 
x iron Glasnik. 19, 159. 
V 


KOVIĆ, m. presime po ocu Ivku. — Od xv 
vijeka. Grgura Ivkovića. Mon. croat. 85. (1484). 
Ivković je za time vladao. Nadod. 568. Iliju 
Ivković. Norini 54. I bogatu kuću Ivkovića. 
Nar. pjes. vuk. 8, 474. Došla žena Bojana iz 
Jalovika, Radišina ći, na Lazu Ivkovića. Glasnik. 
u, 1, 22. (1808). Milovan Ivković. Rat. 189. 

IVLAK, ivlćka, m. vidi ivik (i radi akcenta). 
— U Vukovu rječniku: ,ein bachweidenwald' ,sa- 
leetam', cf. ivik. — I kao ime mjestima u Sr- 
biji. a) u okrugu kragujevačkom. Niva u Ivlaku. 
8. nov. 1875. 481. — b) u okrugu šabačkom. 
Zemja Ivjak. 1872. 596. 


IVLANSKI POTOE, m. voda u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 706. 

IVLE, n. ime mjestima u Srbiji. — Uprav je 
Coll. 1. iva. a) u okrugu kragujevačkom. Livada 
u Ivju. Sr. nov. 1870. 451. — D) u okrugu rud- 
Ričkom. Livada u Ivlu. 1872. 440. 

ŽVNICA, f. ime mjestima. a) u Vukovu rječ- 

iku: planina u Hercegovini (u Drobnacima) 
& primjerom is narodne pjesme: Ban usnila Juba 
vojvodina, Anđelija Stoja Karagića, đe vas Drob- 
žak magla pritisnula sa Ivnice visoke planine. 
ne selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 


IVO, m. kyp. Ivan. — isporedi B. Iva. — Akc. 
x mijeria u voc. Ivo. — U Dubrovniku se obično 
kaje Ivo sa lvana apostola, a Givo sa krstitela, 
Gli se često na to i ne pasi. — U narodnijem se 
Pjemama nalasi i okriieno : I zapade na Iv Mi- 
ltića. Nar. pjes. vuk. 4, 129. — Od xvu vijeka, 
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&, IVOVIĆ 


a ismeđu rječnika u Voltijijinu i u Vukovu (s do- 
datkom da je po jušnom govoru). Moj Ivo. M. 
Divković, zlam. 60. S. Hugolin, s. Ivo. F. Gla- 
vinić, ovit. 8898. Mojen sam bio od plemenitoga 
gospodina Iva tvoga zadruženika. B. Kašić, ih. 
4. Djela Iva Frana Gundulića. L Gundulić 111. 
Gundulić Ivo hrabren. J. Kavahin 1820. Eto, 
Ivo polubjeni, majka tvoja! F. Lastrić, od? 180. 
S. Ivo krstite]. test. 1858. Turčin dvorbu dvo- 
raše u Iva Hrvaćanina. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1, 58. I dvoje mu djece zarobiše, sinka Iva i 
kćercu Jelenu. Nar. pjes. bog. 252. Podiže se 
Crnojević Ivo. Nar. pjes. vuk. 2,524. Otale mi 
Isa ispratiše. 2, 526. Pade na um Crnojević- 
Ivu. 2, 528. Prijatelju, Crnojević-Ivo! 2, 581. 
Popi Ivo i ne skvasi brka. 8, 95. Prosi, Ivo, u 
koga ti drago. 8, 95. Mrko bješe Golotrbu Ivu. 
8,96. Kako srete Golotrba Iva. 8,100. Otkuda 
si? šta l' za [va pitaš? 3, 208. Pa kazuje Se- 
baninu Ivu. 3, 208. Ali dati Iva Kvadratina. 
Nar. pjes. istr. 1, 40. Sestrica Iva Karlovića. 
2, 24. Vjerna suputnika savjetnika Iva Rako- 
voga. Osvetn, 8, 161. 

IVOJE, m. ime muško (Ivan). — xwv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu. Ivoje. Deč. hris. 
5. TI. 


IVOJEVIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
Dore Tusle. Statist. bosn. 160. 


IVOJNO, m. ime muško (Ivan, Ivoje?). — Na 
jednom mjestu xviu vijeka. I Ivojno i Vojisav. 
J. Kavahin 183a, 

IVOR, m. ime stekakvoj vodi. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena.  Doćeraše na Ivor na 
vodu. Nar. pjes. petr. 1, 824. Ostala je na Ivor 
na vodi. 1, 826. 


IVOŠ, m. prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
zagr. 1875. 228. 


IVOŠEVAC, Ivoševca, m. pusta u Slavoniji u 
županiji virovitičkoj. Razdije|. hrv. 182. 

IVOŠEVCI, Ivčševaca, m. pl. selo u Dalmaciji 
u kotaru benkovačkom. Repert. dalm. 1872. 41. 

IVOŠEVIĆ, m. presime. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. Milan Ivošević. Rat. 85. — I 
kao ime mjestu: Ivošević-selo (Utina), selo u Hr- 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Razdijej. 
hrv. 60. 

1. ŽVOV, adj. koji pripada svi ili ivama (vidi 
1. iva). — Ismeđu rječnika u Vukovu (,von bach- 
weiden' ,salicis helicis'). Ivova pruća. P. Bolić, 
vinodj. 2, 486. 

2, IVOV, adj. koji pripada Ivu. 

IVOVA BARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Vinograd u Ivovoj bari. Sr. nov. 
1868. 412. 

IVOVAK, m. mjesto u Srbiji u okrugu rud- 
ničkom. — Postaje od 1. iva, Livada u mestu 
Ivovaku. Sr. nov. 1875. 775. 


IVOVA RAVNA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva na Ivovoj Ravni. Sr. nov. 1878. 
567. 


IVOVICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. — Postaje od 1. iva. Niva u Ivovici. 
Sr. nov. 1575. 390. 


1. IVOVIOC, m. presime po ocu Ivu. — U na- 
rodnoj pjesii našega vremena. Veli Maksim Ivo- 
viću. Pjev. crn. 120s. 

2. IVOVIČ, m. ime mjestima. a) u Daničićevu 
gječniku: ,Ivoviće', međa je ,Gojnu' išla ,na stu- 
denre: Ivoviće i ote Ivovića u Vrahu Stanu 
(Glasnik. 15, 296 god. 1848?). — b) Ivović (Gri- 


2. IVOVIČ 


vići), selo u Bosni u okrugu Dole Tusle. Statist. 
bosn. 124. — vidi Grivice. 

IVOVIK, m. planina u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 86. 

IVOVINA, f. Ivovo drvo. — U Vukovu rječ- 
niku: ,das bachweidenhols' ,lignum salicis he- 
licig'. Ivić, ivovina, Salix capraea L. (Sabjar). 
B. Šulek, im. 115. 


IVOVITA BARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
valevskom. Zabran u Ivovitoj Bari. Sr. nov.. 1872. 
583 


IvŠA, m. dem. Ivan. — Od xvi vijeka. Ivša 
is Prisike. Mon. croat. 287. (1585). # u naše vri- 
jeme u Zagrebu. 


IVŠIĆ, m. pregime po ocu Ieši. — Od xvu 
vijeka. Ivšić Jakup. Starine. 11, 84. (oko 1648). 
Ivšić. Schem. segn. 1871. 108. 


IVULIČ, m. presime. — xvni vijeka. Anticu 
Ivulića moraše bolest. L J. P. Lučić, izk. B1. 


IZ, praep. ex, s genetivom, pokazuje udalivasie 
kao # od # s, ali s raslikom da se kod iz ističe 
da je ono što se udaluje prije bilo u onome 
(unutra) od čega se udaluje (s ovim predlogom 
u drugom padežu reč pokazuje da je mesto s ko- 
jega se što miče opkojeno onim što znači ona 
sama. Đ. Daničić, sint. 170). korelativno je u. 
— Obično nema akcenta, nego se isgovara s riječi 
što slijedi kao jedna riječ, n. p. iz glave, iz očiju 
isgovara se izgl&v8, izočija, ali ako je u ovoj 
riječi jaki akc. (“ sli“), gubi ga, a iz dobiva 
kratki akc. ( sli *), n. p. iz majke, iz kuće, is 
grada, iz nosa isgovara se izmBjk6, iskuće, 1Iz- 
gr&da, iznosa. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stalov. iz&, Tus. MBE; u sapadnijem je jezicima 
otpalo i, te glasi u češ. i poj. z (i ze); to se do- 
godilo djelomice # u novoslovenskom jesiku i u 
kajkavskom govoru a gdjegdje # u čakavskom, te 
ge češće tad ne moše raslikovati od prijedloga s 
(8 gen.), Vidi s # z. — Ista je riječ + u letskijem 
jezicima, isporedi lit. isz (mj. iž), let. iz, stprus. 
esse. da bi mogla biti i indoevropska riječ, čini 
se po grč. čč, čx # po lat. ex, i i moglo bi postati 
u praslavenskom jeziku od j»; samo prema lit. 
ž a slavenskom z trebalo bi da je indoevropsko 
g ili gh (grč. y ili y). — Po fonetičkijem sako- 
nima z se mijela u isgovoru prema glasu kojijem 
počine riječ šio sa sum dolasi; tako m. p. ispred 
besglasnijeh slova k, p, t, o itd. miješa se na s, 
ispred &, £ (a | i 1) na ž, ispred &, 6 na š, 
te se tako nalasit gdjegdje i pisano, n. p. ise 
Kablić». Glasnik. 28, 51. (1400); is khige. Mon. 
serb. 105; is Cernice. 268. (1889—1405); iž hega. 
M. Divković, nauk. 104. — kad riječ što je po- 
slije iz ima na početku više od jednoga konso- 
nanta, iz može dobiti a na kraju: iza (što ne 
treba pomiješati s 2. iza); radi akcenta kod iza 
isti je sakon kao kod iz, samo što treba dodati 
da slabi akc. * dolazi na a, a jaki * na i, n. 9. 
iza svoga, iza dna, iza sna, Iza glasa itd. može 
biti da u jednom primjeru xvu vijeka stoji iza 
jutra mj. iz jutra (M. Divković, plač. 41); a u 
Jednoga pisca xvni vijeka siekoliko puta iza mala 
mj. iz mala (F. Lastrić, od 16. 166. 204; ned. 
805. 403). — U svijem je rječnicima. 

1. s glagolom koji znači micatie. 

a. sam se subjekat miče. 

a) kod pravoga micasia. aa) mjesto od kojega 
se udaluje subjekat takoto je da je cio subjekat u 
-siemu bio prije udalivasia. aaa) mjesto je odasvud 
sli od nekoliko strana satvoreno sli ograđeno. radi 
siekijeh varoškijeh imena vidi kod s (s gen.), u, 
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IZ, 1, a a). 


Deč. hris. 11. Koji bjehu došli iza svakoga ka- 
štjela od Galilee. N. Ralina :142b, luc. 5, 17. 
Isišavši iz doma. I. Držić 52. Kad bi komu 
sama krv udrila iz tila. Ant. Kadčić 80. Plu- 
vaka od usti koja slazi iz glave. 168. Koje iz- 
bigivaju iz svojih manastiri. 295. Kad iz crkve 
ide, miriše mu duša. Nar. pjes. vuk. 1, 106. 
Sužan će se oprostiti, iz tavnice izoditi. 1, 140. 
Na Balačku jesu do tri glave: iz jedne mu modar 
plamen bije, a is druge ladan vjetar duva. 2, 152. 
Podiže se srpski car Stepane iz Prizrena mosta 
ubavoga. 2, 155. To izreče, iz kule uteče. 2, 260. 
Da ti s zdravo iz tabora vratim. 2, 817. Već 
on ide iz krčme u krčmu. 2, 868. Sva se |uja 
iz temeja kula, i prosu se is kule kamene. 2, 478. 
Zar iz lega mlijeko ide (a ne ide krv)? Nar. 
posl. vuk. 86. Iz vrane što ispane, teško soko 
postane. 97. Ja poslah sina u Rim da promijeni 
turin, a on kad dođe iz Rima, donese dva tu- 
rina. 109. Kad su se moji iz škole vraćali, tvoji 
su u školu išli. 121. Lije kiša kao iz kabla 
169. Namrgodio se kao da će mu kiša iz čela 
udariti. 189. Pobegne iz Bogovađe u Studenicu. 
Vok, dan. 4, 9. Izišavši iz grobova uđoše u sveti 
grad. mat. 27, 58. Kao što para iziđe iz mje- 
šine kad se probode. poslov. 348. Jer iz kože 
živi poskakasmo. P. Petrović, šćep. 87. — amo 
moše pripadati i ovo: Tudije iž nega iziđe dah. 
M. Divković, nauk. 708%. — i ovo (gdje mj. is 
moše stajati i s): Skoči care iz svoje stolice. Nar. 
pjes. vuk. 2, 88. — metaforički. Mniš, |abav da 
ide iz srca moga van? N. Naješković 2, 62. — 
bbb) mjesto je veća sli maa prostorija (n. p. 
zemlja, poje, nebo itd.) koja_može i ne biti 0s0- 
bito ograničena. u stekijem slučajevima može mj. 
iz stajati i prijedlog s s gen. (koje vidi), # 
s viekom raslikom u snačešu, a s bez toga. Dođe 
kako šijun iz neba. M. Držić 225. Aleksandar 
iz otoka izide. Aleks. jag. star. 3, 281. U 1etu 
poče im mana iz neba padati. F. Glavinić, cvit 
648. Isus iz gore Maslinske u nebesa... vrati 
ge. 1738. Pasti će zvijezde iz tvrdine. M. Orbin 
199. Bježi iz ovoga huda otoka. G. Palmotić 
1, 177. Da so ne bih iz po puta vratio. J. Ka 
vahin 4928. Boje so i iz po puta vratiti. (2). 
Poslov. danič. 9. Svaka voda naravska, ili ističe 
iz zemle ili protiče iz neba. Ant. Kadčić 121i. 
Sinu muna iz neba vedroga. Nar. pjes. vuk. 1, 126. 
Sitno drago kameno iz neba je padalo. 1, 175. 
Skočih jadua iz dušeka. 1,808. Dok s haberom 
iz livade dođe. 1, 474. Otkud Jovo iz čaršije 
šeta. 1, 666. Al iziđe mesec iz gorice. 1, 578. 
Jer iz poja u goru unide. 1, 595. Kad ja idem 
iz zemje Inđije. 2, 1. Iz svijeta čele pobjegoše. 
2, 6. Jaši doga, bježi iz Kosova. 2, 277. Da 
iz neba plaha kiša padne. 2, 818. Kada dođe 
ozgo iz planine. 2, B51. Iz daleke zemje pu- 
tujući. 2, 492. Nebo bi se vedro rastvorilo, a 
iz neba padnulo kamene. 2, 615. Ali Mitar iz 
planine dođe. 2, 680. Ide kiša i is neba i is 
zemje. Nar. posl. vuk. 96. [peskovina je iz raja 
isišla. 172. Iz sviju brda teku nebrojeni poto- 
čići na sve strane. Vuk, dan. 2, 27. Da bi otišao 
iz nihova kraja. mat. 8, 34. Kad dođe iz poja 
luk. 17, 7. Koje je onoga Jeta bilo uteklo is 
Grčke. poslov. 187. Kad je muž došavši iz čar- 
šije našao je u posteli. 257. — amo pripada i 
ovaj primjer: Djevojčiou došlu is mjesta iz tu- 
đega. 1. Gundulić 28. — ccc) kao mjesto s 
shvaća voda (a i što drugo žitko ili što kao šitko 
opkoluje sa svake strane, kao ogasi, vasduh, oblak 
itd.). Voda koja izr blatzca poteče. Deč. hris. li. 
Kad sunce izađe iz oblaka. F. Lastrić, svet. 201'. 


na. Na puti koji pohodi iz, Orahovičiće u bredo. | Is oblaka prsten pade. Nar. pjes. vuk. 1, lić 


IZ, 1,a,4a). 


I isplovi iz vode Cetine. 1, 571. Pa so zagna: 


moru iz dubine. 2, 88. Kad moj topuz is mora 
iziš'o, onda 'vaki đetić postanuo! 2, 442. Iz mora 
se zdravo izvezoše. 2, 547. Rakiju is koje skaču 
iskre kad se utoči u čašu. Vuk, poslov. 285. — 
amo moše pripadati i ovo: Vi skočite iz zelene 
trave. Nar. pjes. vuk. 8, 92. — dd4d) kao mjesto 
se moše shvatiti i nešto što nije šupje. Is zubah 
mu živi ogan skače. Nar. pjes. vuk. 2, 68. Iz 
direka krvca pokapala. 2, 197. Pršte drvo na 
dvoje na troje, al' iz žega voda ne udari. 2, 405. 
Da ti padne vatra iz nebesa, i poteče voda iz 
kamena. 8, 58. Iz ruke mu crna krvca pođe. 
8, 174. Iz kamena bi suza udarila. Nar. posl. 
vuk. 99. — €ee) u gen. s iz stoji ne uprav mjesto 
u kojemu je bio subjekat nego ono kros koje pro- 
š islaseći, n. p. vrata, usta, nos itd. Tuj ruho, 
vil, bijelo s uzome od zlata poći s fom nije 
htjelo ni izit is vrata. N. Naješković 2, 54. Iz 
usta mu živi ogah sipa, a iz nosa modar plamen 
suče. Nar. pjes. vuk. 2, 140. Iz nozdrva modar 
plamen liže. 2, 421. Što iziđe iz usta to se ne 
vrće u usta. Nar. posl. vuk. 855. Dok no udari 
| is nosa. Vuk, poslov. 266. Vidjeh gdje mu 
krv iz ožičice kutla. Pravdonoša. 1851. 80. — 
1Yf) kao mjesto se može shvatiti i mnoštvo koje 
se isriče kolektivnijem supstantivom ili množinom. 
Por iz vojske protu emu pojaha. Aleks. jag. 
star. 8, 295. Istom Stjepan iz tazbine dođe. Nar. 
pjes. vuk. .8, 98. Dok Miloš iziđe iz Turaka i 
dođe među fi. Vuk, građ. 78.  Vraćala se iz 
roda u dom. 8. Lubiša, prip. 84. — amo moše 
pripadati i ovaj primjer: Dođe u Srbiju kao iz 
mrtvi. Vuk, građ. 121. — ggg) kao mjesto shvaća 
se u prenesenom smislu i kakva radia. Prvo nego 
on iz molitve usta se. F. Glavinić, cvit. 400b. 
Sad će sluge is lova mi doći. Nar. pjes. vuk, 1, 899. 
Kad mi đeca iz igre dođoše. 2, 14. Ide Sima iz 
lova itroga. 2, 73. — hhla) u prenesenom se smislu 
shvaća kao mjesto i tjelesno ili duševno stave. 
Izide iz: robstva. Okds. pam. šaf. 87. — Ako bi 
izašao iz te pogibili. Ant. Kadčić 201. — A ja 
neboga mislim kako nijesam iz pameti izišla. M. 
Držić 184. Kako je is pameti izišao. 412. Is 
eti, rekoste, iziđo. A. Kanišlić, rož. 26. Da 
iside čovjek iz svijesti. P. Petrović, šćep. 80. 
(drugo je u ovom primjeru: Is pameti izidi iz 
tvoje toj što te uvridi bratac tvoj. M. Bunić 22). 
— Koji bi is posluha izel&zli. Mon. serb... 455. 
(1452). Ako li bi koji izašao roditeju svomu iz 
voje i izz posluha. 462. (1458). Da nc bude usi- 
lovane ode nikogarr iziti iz: v&re koju vđruje. 
478. (1455). Iz kriposti na kripost se grede. I. 
Ančić, svit. 127. Da se povrati iz grija. 167. 
— Izlazeći iz mire, kako ubivši... Ant. Kadčić 
800. — Db) ono gdje je bio subjekat prije isla- 
žeša takovo je da nije potrebno pomisliti da je 
cio subjekat bio u onome. Ispadši mu iz ruke 
oružje. M. Držić 76. Iskoči mu iz ruku dijete. 
Nar. pjes. vuk. 2, 20. Gledahu da ga uhvate, 
ali se izmače iz ruku. Vuk, jov. 10, 80. 

b) micasie subjekta nije posve u pravom smislu. 
aa) s glagolima roditi se, niknuti, cvasti itd. O 
djevice, ti si ona zemla iz ke Bog se rodi. J. 
R. Gučetić 22. Iz momka je zelen bor nikao, 
iz divojke vinova lozica. Nar. pjes. vuk. 1, 244. 

ruža se rađa. Nar. posl. vuk. 98. — 
# metaforički. Strah me, iz ove svetkovine da 
ne nikne naša šteta. G. Palmotić 1, 10. Iz koje 
(ludbavi Božje) ovate svako dostojanstvo. Ant. 
Kadčić 10. — bb) s glagolima što snače umri- 
jeti, poginuti itd. On jure iz svita ovoga na 
drugo stanje priminul biše. Živ. kat. star. 1, 218. 
Duša, koja ne ožalosti se, poginuće iz puka svoga. 
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F. Lastrić, test. 998. — cc) s glagolima uskrsnuti, 
ustati (u istom smislu) itd. Iz mrstvyihe veskrise. 
Mon. serb. 77. (1802—1821).  Vrskrist izh mri- 
tbvyhe. Deč. hris. 1. Ustade iz mrtvijeh. Vuk, 
mat. 14, 2. — dd) s glagolom udati se. Kad se 
udala iz Brusnice u Dobrihu. Vuk, građ. 48. — 
€e) us iza sna 8 glagolima probuditi se, trgnuti 
se, ustati i/d. Probud' se iza sna. M. Vetranić 
1, 79. Probudimo se jur, o sinko, i razbudimo 
se iza sna od grijeha. M. Orbin 18. Iza sna se 
hteć ustati. M. Gazarović 85. Za tim se kano 
probudi iza sna. 1 Ančić, svit. 245. Na preza 
li iza slatka sanka? Nar. pjes. vuk. 1,574. A 
Marko se trže iza sanka. 2, 216. Kad ustanem, 
ujko, iza sanka. 2, 508. — ff) s glagolima koji 
pokasuju kakav glas, kao što su n. p. govoriti, 
vikati, svati, grmjeti itd. shvaća se kao da glas 
islasi. Promisli ko to iz tebe govori. M. Zoričić, 
osm. 15. Progovara Konda iz zemlice. Nar. pjes. 
vuk. 1, 272. Progovara is kola Nikola. 1, 405. 
A grom puče iz vedroga neba. 2, 45. No beseđi 
zmija iz duvara. 2, 55. Pa dozivje iz planine 
vila. 2, 117. Al iz orkve nešto progovara. 2, 197. 
Javi mu se iz oblaka vila. 2, 409. Govori kao 
iz badna. Nar. posl, vuk. 4B. Iz oblaka grmi. 
100. — amo može pripadati i ovo: Puče puška 
is gore zelene. Nar. pjes. vuk. 1, 406. — gg) 
8 glagolom viriti. Ruka ili prst koji viri iz utrobe 
materine. Ant. Kadčić 128. Viri kao miš iz trica. 
Viri kao spuž iz juske. Nar. posl. vuk. 85. — 
hh) kao micasie se shvača i vo, smrad. Udara 
iz nega vino kao iz mješine. Nar. posl. vuk. 826. 
— #i) viđene i čuvene shvaća se kao micaste 
8 mjesta gdje je onaj što vidi sli čuje. Lubovca 
ih gleda iz stada. I. Gundulić 588. Bolan baba 
iz dvora gledao. Nar. pjes. vuk. 1, 652. A ja, 
beže, gledim iz prikrajka. 2, 856. — Skroveni 
iz luga slušajmo što veli. L Gundulić 84. To 
iz kule nitko ne čujaše. Nar. pjes. vuk. 2, 292. 
Kad to začu zmija iz duvara. 2, 57. — kk) is 
očiju, iz vida u prenesenom smislu stoji s gla- 
golima što snače: nestati. Izčeznu im iz očiju. 
F. Lastrić, svet. 568. U tom se mačka ukrads» 
međedu iz očiju. Nar. prip. vuk. 222. I gledahu 
me sve, doklo god se iz vida ne izgubismo. M. 
P. Šapčanin 1, 96. — dl) genetiv s iz pokazuje 
što je vešto bilo prije nego je postalo što drugo. 
Takav bi iz neprijatelja prijate) postao. A. Ka- 
nišlić, uzr. 147. Iz volara vojnik postade. utoč. 
188. Šta će biti iz ovoga djeteta. Vuk, luk. 1, 66. 
On je tupi tupan i nikad is nega umjetnika. M. 
Pavlinović, rad. 70. — mm) genetiv s iz poka- 
zuje od čega je što načiteno, sgrađeno, ali samo 
kad se misli da je ovo (n. p. tesariem) kao isva- 
đeno is onoga. Iz jednoga drveta ikona i lopata 
(biva). Nar. posl. vuk. 99. Iz svakog pala ne 
može se svetac istesati. 100. 

b. us glagol koji je kaugalny prema glagolima 
o kojima se govori kod a, t.j. koji snači: činiti 
da što (objekat) isiđe. rečenice, u kojima je ova- 
kovi glagol pasivan, mogle bi pripadati i pod a. 

a) uopće. aa) vidi a, a) aa) aaa). Ki me 
progone iz moga doma van. M. Vetranić 1, 488. 
Izmače mi srdačce is tijela. M. Držić 487. Koga 
brat izagna iz doma iz svoga. M. Bunić 12. 
I iz šuplja gvozdja tište zrno ogleno. L Gun- 
dulić 544. Da m' isvadiš zmiju iz hedarah. Nar. 
pjes. vuk. 1, 200. Te izvadi iz gepova strelicu. 
1,851. Prosu seme iz vreće. 1, 512. Iz epova 
vadi ti kolače. 1, 540. On izliva vodu iz Šši- 
zama. 1,65699. Pavle uze zlaćene noževe, pa ih 
vadi iz srebrnih kora. 2, 16. Digoše ga is meka 
dušeka. 2, 181. Pa prosipa bradu iz jagluka. 
2, 888. Nek me pusti iz tamnice klete. 2, 880. 
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Majka vadi dojke is nedara. 2, 485. Pa izvadi 
singir iz egbeta. 2, 418. Iz đemija zdravo istu- 
riše. 2, 552. Išćerao ga iz kože (dosadio mu). 
Nar. posl. vuk. 106. Mrtva čoeka četvorica iz 
hegove kuće nose. 188. Trgne iz potaje dvije 
špagarice. 8. Lubiša, prip. 186. — metaforički. 
Ni s četiri kona ne bi mu iz glave izvukao. Nar. 
posl. vuk. 223. — bb) vidi a, a) aa) bbb). Gdi 
iz po svijeta množ sagnanu mač pojački na tle 
obori. 1. Gundulić 820. Od krstjanskijeh igda 
kraja ako se ovo jedno ocijepi, iz prostora svijeh 
zemalja tursko se ime iskorijepi. 478. Kako bi 
mogal sve poganstvo iz vladanja zdignuti svoga. 
F. Glavinić, cvit. 2868.  Izved' mene iz zemje 
bugarske. Nar. pjes. vuk. 1, 126. Glad i ku- 
rjaka iz šume išćera. Nar. posl. vuk. 4l. — cc) 
vidi a, a) aa) ccc). Izvadi mi iz vode dje- 
vojku. Nar. pjes. vuk. 1, 464. —Aferim je ma- 
garcu, kad iz blata iznese. Nar. posl. vuk. 10. 
Ja pseto iz bunara vadim, a ono moe ujeda. 109. 
— dd) vidi a, a) aa) ddd). Vodu izažetu iz 
covitja. Ant. Kadčić 111. Voda po meštriji iz- 
vađena iz cvita. 121. Pustiti krv iz ruke oli iz 
noge. 545. Sav bi pelen po gori pobrala, iz 
nega bi vodu iscedila. Nar. pjes. vuk. 1, 290. — 
ee) vidi a, a) aa) eee). Izbijajući među sobom 
jedan drugomu krv n. p. is nosa. Ant. Kadčić 
80. — /f) vidi. a, a) aa) fff). Tko ti me do- 
vede iz Vlaha? M. Držić 364.  Izagnan je iz 
skupa virnika. Ant. Kadčić 16. Pa išćera nega 
iz svatova. Nar. pjes. vuk. 2, 140. — gg) vidi 
a, a) aa) hhh). Nit' ga je po svomu osuđehu još 
digao iz te župe. Ant. Kadčić 470. — hh) u pre- 
nesenom smislu. Da, ihr izbavi ize gr8ha. Mon. 
serb. 866. (1432). Neka narod človičaski iz uze 
žlovoleke iznemeš, dostoja' si se s nebes slisti. 

iv. kat. star. 1, 2283. Izagnite ihoranciju iz vas. 
M. Držić 224. Pomagati iza vsako tuge. Kateh. 
1561. F8. Napokojne pomazate koje diže iz duše 
ostanke griha. Ant. Kadčić 118. — 4f) vidi a, 
a) bb). Desnica ti usanula ruka, iz koje si strele 
ispustio! Nar. pjes. vuk. 2,80. Al' nijesmo, brate, 
drijemali, ni iz ruku čaša ispuštali. 2, 100. Iz 
glave je kose iščupala. 2, 112. Sluge bega ix 
stola digoše. 2, 180. Koliko ga lako udario, iz 
bojna ga sedla izbacio. 2, 153. Iz sedla ga madi 
ne mogaše. 2, 282. I izbi mu sablu iz balčaka. 
2, 108. Iskide mu iz ramena glavu. 2, 424. 

6) s glagolom dati, vraćati +#d. Lud i mahnit 
bih dat dinare iz ruka. M. Držić 253. Daj ti 
nama tvoje muško čedo, muško čedo is kolevke 
zlatne. Nar. pjes. vuk. 2, 9. A ja ti se ne bih 
povratio, ni iz ruke krstaš barjak dao. 2, 290. 
Teško onomu kom se iz plijena vraća! Nar. posl. 
vuk. 816. No careve mi kupimo daće, i iz naše 
predajemo ruke. Osvetn. 8, 80. — amo pripada 
* ovaj primjer: Kralica mu služi iz zlatna kon- 
dira. Nar. pjes. vuk. 1, 98. — Dosta često do- 
last u pisaca dati iz sebe u snačenu: ispustiti, 
Dubja iz stabra iz svoga točahu rajsku slas. M. 
Vetranić 1, 8. Oni (ogasi) dava na dvor iz sebe 
odveće velik smrad. M. Orbin 158. Dati iz sebe 
ol' ti poroditi dobro voće. M. Zoričić, osm. 10. 
Davea iz sebe miris dobra glasa. Ant. Kadčić 
189. 

€) s glagolima što snače: uzimati, primati, gra- 
biti td. Pojet: mene gr8šinago is: Vatopeda. 
Mon. serb. 4. (1197). Koje si je ize Greke dovele. 
59. (1298—1802). Ne može priti ni se kojime 
uzrokom» izeti izg našihe ruku. 388. (1427). Jeda 
što lavu iz nokata izmem. M. Držić 824. Iz 
ovoga (blaga) zagrabivši plaćaju dug. F. Lastrić, 
svet. 998. Malu dicu izdirahu materam iz ruku. 
And. Kačić, razg. 7. Iskup' me, brate, iz turski 
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ruku. Nar. pjes. vuk. 1, 214. Zlatan ibrik iz 
ruku mu uze. 2,180. Uze mene iz krvi junačke. 
2, 829. Iz riznice pokupiše blago. 2, 450. Tko 
odvede kole iz arova? tko odnese blago iz ris- 
nica? 2, 621. Iz očiju krasti (sa osobitom vje- 
štinom). (isporeds a, b) kk)). Nar. posl. vuk. 100. 
Ne bi mu ni oraha _ iz ruku uzeo. 198. — amo 
može pripadati # ovo (metaforički): Nijesam ja 
to iz prsta isisao. 217. 

d) s glagolima što snače: svati, iskati, mamiti 
itd. Ako noćas sudac Isukrst iza sna mene na 
sud zovne, što će bit od mene? J. Filipović 
1, 8246. Krvi Gospodinove koja će biti pitana 
iz ruka fihovih. Ant. Kadčić 107. Iskati svete 
sakramente iz ruku jednoga huda redovnika. 112 
Iz jalove bi krave tele izmamio. Nar. posl. vak. 
98. Turci na vjeru izmame iz naroda 860 oda. 
branih glava. M. Pavlinović, rad. 99. — moš 
amo pripadati i ovo: Da vas iza sna probudim 
(tsporedi a, b) ee)). M. Vetranić 2, 64. 

6) s glagolima što sgnače piti i jesti. u gene- 
tivu 8 iz stoji sud. On ne pije vina ni rakije, 
veće kavu iz zlatna filgana. Nar. pjes. vuk. 1, 468. 
Volim s Jovom s lista vodu piti, nego s tobom 
slatku malvasiju, medovinu iz kondira zlatna 
2, 642. Iz prazna čanka niti se ije ni pije. 
Iz prepuna čanka nije grjehote odsrknuti. Nar. 
posl. vuk. 100. Srkne malo vina iz čaše Vuk, 
nar. pjes. 1, xr. — amo moše pripadati i 00: 
Iz mnogo je furuna jeo hljeba. Nar. posl. vuk. 
100. 

f) s glagolima što snače prepisivati. Ovoj sve 
ispisah» is kligo kraja Stepana. Mon. serb. 105. 
(xiv vijek ?). 

g) s glagolima koji snače prevesti, prenositi 
itd. genetivom s iz pokazuje se jesik (ovi primeri 
ne mogu se potvrditi narodnim govorom. Đ. De 
ničić, sint. 176). Niki pak iz drugih jezika na 
svoj materinski jezik mloga i.mloga prinežože 
M. A. Relković, sat. A2b. Pjesme iz nemačkog 
jezika prevedene. L. Milovanov 71. 

ha) 8 glagolima vidjeti # čuti, ala drukčije nego 
kod a, b) 1i), genetiv s iz pokasuje mjesto gdje 
je ono što se vidi ili čuje (objekat). Glas iz luga 
jedan začu, gdi se uz gorske dipli sklada. I. Gun- 
dulić 852. Da iz mora ter iz kopna vidit se mo- 
gaše. F. Glavinić, cvit. 1402. Iz vode se ništa 
ne viđaše do zlaćene toke Ivanove. Nar. pjes. 
vuk, 1, 465. — mogao bi amo pripadati + ovaj 
primjer: Izgledati se iz Isukrsta... da seo iž- 
gledam ja iz tvoga života. L Držić 838. 

4) genetivom s iz pokasuje se što je bio objekat 
prije nego se promijenio (isporedi a, b) 1)). Is 
lajka udi] episkopa učiniti. A. Kanižlić, kam. 128. 

k) s glagolima što snače: činiti da što postane 
(isporedi a, b) mm)). Kad svijet i nebesa Bog 
stvori iz ničesa. I. Đorđić, salt. 143. U počelu 
svi godišta stvori stvari Bog iz ništa. V. Došen 
185. 1 0vo: Kad bi pravite|stvo odredilo komisiju 
iz bespristranijeh i u ovome poslu vještijeh Judi. 
Vuk, odgovor ulaku. 26. — amo mogu pripadati 
$ ovs primjeri (u kojijem se kaše u prenesenom 
smislu). Bog sam iz zle stvari i hude umije dobro 
izvaditi. I. V. Bunić, mand. 6. Bog vadi dobro 
iza zla. M. Radnić 8522. 

1) a riječima iz puške, iz topa ićd. pokazuje s 
početak micaru, premda glagol može i ne mae 
čiti micarne (isporedi 3). Bi udren iz lumbarde 
u nogu desnu. F. Glavinić, cvit. 2466. Poče bili 
Kroju sa svi strana iz svojizi silni lumbarada 
And. Kačić, razg. 184. Ubiše mu kola iz pu 
šaka. 201. Kad se dva hite u tuđa vola zajedno 
iz puške. Ant. Kadčić 896. Iz pušaka ubiti. V. 
Bogišić, zborn. 584. 
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2. nena glagola ili je glagol takovi da še 
smači udalivaste. 

A. ima se u misli micaše u pravom smislu. Is 

naba glas. M. Držić 118. Naj otrovnija strijel 
iz luka rek bi Juću dat ne može. 8. Bobajević 
207. Sve je, što svijet gleda i dvori, snijeg na 
suncu, san o zori, trenutje oka, strila iz luka, 
kijem potegne snažna ruka. I. Gundulić 282. —288. 
Hukahu u telo negovo strile, kako ono grad iz 
neba. F. Glavinić, cvit. 278  ,Nuto, majko, iz 
međe međeda', ili: ,Nuto iz kupusa zeca“. Nar. 
pjes. vuk. 1, 880. Šta je vaša crkva Dimitrija? 
ja ću vam je sada preturiti a iz ruke teškim 
buzdovanom. 2, 212. Na barjaku od zlata ja- 
buka, iz jabuke od zlata krstovi. 2, 290. Treća 
rana iz ruke kamena. Nar. pjes. vil. 1868. 501. 
Iz kece, pa pređa se. Nar. posl. vuk. 99. Iz oka 
is boka. (makar otkud, otkud ti drago, n. p. nači 
što, sastaviti), Iz ove kože nema se kud. ili: Iz 
ove kože nikud ni kamo. ili: Iz ovo kože nikud 
se ne može. (Kad je čosk u kakoj nevoji a ne 
može da se pomogne). Iz ropstva ikad a iz groba 
nikad. Iz tvojih usta u Božje uši! Iz usta ti u 
žedra (a iz nedara oko rebara)! (Kad ko kune 
koga, ovo mu se reče). 100. Ja tikvu u vodu, 
a tikva iz vode. 110. Jedno kolo iz blata a 
drugo u blato. 118. Kamen iz ruke a riječ iz 
usta. 128. Ni mi je (to) u kesu, ni iz kese. 221. 
Prije kadija iz Stambola nego hoga iz Kotora. 
262. Stojan se kreće a iz doma neće. 295. U 
grad kad hoćeš, a iz grada kad te puste. 826. 
U sud vrata široka, ali su iz suda uska. 887. 
Šuha se kao pas iz grožđa. 861. Na glas gromki, 
k6 grad iz oblaka. Osvetn. 4, 45. 
. Bb. genetivom 3 iz pokasuje se mjesto gdje obično 
stoji ono o čem se govori, te može stajati ondje 
š# u doba kad se o onome govori, ali se kod toga 
misli da bi odande moglo isići ti da bi trebalo 
da iziđe. Ča so reče: jij ribu iz mora, a meso 
iz kože. P. Hektorović 49. Reći ćedu izokola 
Judi. Nar. pjes. vuk. 1, 854. Pozna svoga đoga 
iz podruma. 2, 69. Đe su tebe guje iz potaje? 
2, 409. Ikcnija, srce iz hedara! 2, 601. Meso 
valja iz kože, a riba iz vode. Nar. posl. vuk. 177. 
— amo mogu pripadati € ovi primjeri: Pjesan 
treća is jezika italijanskoga (isporedi 1, b, g). A. 
Boškovićeva u I. M. Mattei 852. Nu kmetujte 
mene i Milošu za našega dara iz Latina. 2, 555. 
U kakijem kligama iz xvi vijeka. Vuk, nar. 
pjes. 8, 178. 

€. genetivom s iz pokasuje se mjesto gdje je 
što postalo. a) kod čeladeta rodno mjesto. Bogdane 
is Cernice. 268. (1889—1405). Cvitimire isk Ka- 
blića. Glasnik. 28, 51. (1400). Jeli vil iz gore? 
Š. Menčetić 10. S. Jakov Alfej bi iz Kane. F. 
Glavinić, cvit. 1176. Rečena žena bi iz Milana. 
1910.  — Blažen Andrija iz Bribira. J. Kavahin 
BOĐL. Od Josipa iz Arimatee. F. Lastrić, test. 
2018. Rodom iz otoka Eubee. A. Kanižlić, kam. 
656. Cesari iz Rima Slavoniju dobiše. M. A. 
Reljković, sat. B5b, Čija je vojska? iz koga grada? 
Nar. pjes. vuk. 1, 275. Marka žali i otac i majka, 
& Andriju ni otac ni majka, nego jedna iz sela 
djevojka. 1, 404. Iz svijeta srete dirigije. 2, 80. 
Molim vi se, braćo is svijeta. 2,80. Pije junak 
erveniku vino, služi mu ga iz gorice vila. 2, 518. 
Doista sam rnestom iz Buđima. 2, 641. — D) 
također kod životiše i bilke- mjesto gdje se ro- 
dela. Pa on kupi gospodu svatove: kuma švraku 
dugačkoga repa, starog svata iz osoja žuhu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 582. Soko iz vrabega gnijezda. Nar. 

vuk. 291. — Ovo je ona, ka jest cedar is 
Libana. F. Glavinić, cvit. 2802. Nego ište grožđa 
bimberova iz careva nova vinograda. Nar. pjes. 
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' vuk. 1, 286. Iz tuđe nive i vagan prge zauvar 
je. Nar. posl. vuk. 100. Jeđi zeje iz svoga vrte. 
118. — c) u prenesenom smislu kod čega dru- 
goga. Veleć plačuć: ,O valovi, iz vas li su moji 
porazi? I. Gundulić 42. 

d. genetivom 8 iz pokasuje se mnoštvo u .ko- 
jemu se ističe jedno ili vieki masti broj što pri- 
pada k onome. A duša iz broja će od izabranijeh 
u tminam cviliti. V. Andrijašević, put. 229. Oni 
su doisto iz broja obranije Boži(ji). F. Lastrić, 
svet. 1788. Ova dakle prilika istine s razlogom 
se jest jedna postavila iz dvanaest čklanah vjere 
krstćanske. J. Matović 71. Mnogi iz nas. J. 
Rajić, pouč. 1, 16. 

3. tma glagol koji moše snačiti # pravo mi- 
cane subjekta, ali ne pokasuje i sam početni: 
micasia, kao kod 1, nego samo micarie što postaje 
kasnije. Er na svijetu nije toga mjesta otajna i 
skrovita, gdi iz luka Juvenoga zlatna strijela ro 
dohita. I. Gundulić 460. Ko li jače tu se vlada, 
kad ih Mavri sriše is grada. J. Kavanin 850. 
Kada im iz otoka Kio stigoše 4 broda. A. Ka- 
nišlić, kam. 820. Što ću junak, ustreli mi strela, 
dušo Jeco, iz tvog belog lica? Nar. pjes. vuk. 
1, 851. Sad će pasti buzdovan pred kuću čak 
iz drugoga hatara. Nar. prip. vuk. 89. — amo 
moše pripadati # ovo (u prenesenom smislu): Kao 
iz klige (n. p. govori, t j. lijepo po redu). Nar. 
posl. vuk. 181. # ovo: On se od mene često ukrada, 
ter se u vaše krije kosi, kim? se gizda i ponosi, 
i iz kojih vas svijet vlada. 8. Bobalević 228. 
Leverinsku tvrđu uzeše, da iz ne budu gospoditi. 
J. Palmotić 8. 

4. ne samo kod micasia nego + kod stajana 
upotrebluje se iz, kad se hoće isreći da stešto nije 
u onome što pokazuje genetiv s is. 

a. s glagolom izbivati. Ne izbiva kao kuga iz 
Sarujeva. Nar posl. vuk. 200. 

b. s adverbima vani, van sid. Ka zemjla jest 
vani iz grada. Mon. croat. 281. (1577). Sudac 
zapovida van iz Rima glave im odsići. F. Gla- 
vinić, cvit. 958. Kloštar biše blizu porta van ix 
grada. 8404. Vnoge (crikve) toliko u Rimu, ko- 
liko van iz Rima sveti cesar ugradi. 874». 

5. u prenesenom smislu može iz pokazati po- 
četak kakva djelovasa, jer se shvaća kao da ovo 
islasi is onoga početka. 

A. O vremenu kad je što počelo. a) iz početka, 
iz počela, iz načela id. vidi isprva, isprvice, 
isprvič, iskoni. Što je bilo is: načela. Mon. serb. 
570. (1411). Iz počela zemja zaradi griha Ada- 
mova bi prokleta. F. Lastrić, svet. 1784. Kako 
smo iz počela rekli. Ant. Kadčić 218. Redom 
dok se svi ne izrede, pa onda opet is pučetka. 
Vuk, poslov. 85. — &) iz davna. Is: davna šls- 
dajušte. Mon. serb. 85. (1258). — €) iz malahna, 
iz mala (iza mala), is mlada, iz mladosti, iz po- 
vitka iid. Syoa ise mlada Bogom viz|ubjenago. 
Mon. serb. 89. (1380). Kad djeca iz mlada za- 
lude. M. Držić 142. Izbran iz mlada javjaše so 
i krastn. Aleks. jag. star. 8, 218. Dobro će biti 
mladiću, ako iz mladosti jaram uzbude nositi. 
A. Gučetić, roz. jez. 67. Ovo je potreba da poč- 
nemo rano, to jest od mladosti, jošte iza mala 
(iz zamala). M. Divković, bes. 2116. Bez milosti 
so i bez reda grabi, dere, ... do iz povitka mala 
čeda rastrgnuta po tleh leže. L Gundulić 559. 
Naučen iz mlada lijepo se on vlada. G. Palmotič 
2, 81. Neka se nauče još iz malahna tako činiti. 
M. Bijanković 48. Kad se iz mlada muči i jaram 
na se klada. J. Kavahin 768  Porodi se u po- 
jati, ter is mala hti drhtati. 8884. Nego je od 
potribe is mala dobro ih prigibati. A. Baćić 188, 
I da lupeš .moli sudca, da mu prosti, jer da so 
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naučio iz malana krasti. J. Banovac, pripov. 60. 
U krstjanstvu imaju skule i meštri te još iza 
mala dičica nauče potribita otajstva. F. Lastrić, 
od' 16. Viditi ditešce svoje još iza mala napri- 
dovat u mudrosti. 166. Dičicu naučiti iza mala. 
204. Da vi sinove vaše i kćeri iza malana dr- 
žite u strahu Božijemu i svomu. ned. 805. Iz 
malahna valja dičicu u ovomu uvičbati Ant. 
Kadčić 245. Da bi se iz malahna uvježbali na 
pravo bogojubstvo. J. Matović 158. Ako ne počnu 
is detinstva razumno misliti, poslo neće moći. 
D. Obradović, basn. 278. Dvoje mili u milosti 
raslo, is malena od tri godinice. Nar. pjes. vuk. 
1, 252. Dva se draga iz mala gledala. 1, 290. 
Oni su se iz malena gledali. 1, 401. Da nijesam 
još iz djetinstva znao od svojijeh starijeh. Vuk, 
odgovor ulaku. 30. Dijete je iz malašna svoju 
težnu na slikane ukazalo. M. Pavlinović, rad. 
10. Iz djetinstva im se priučiti ručnom poslo- 
vahu. 136. 

b. genetiv s iz stoji gotovo adverbijalno, jer 
pokasujući da djelo počne is naj krajre strane, 
ističe da se potpuno isvršuje. a) iz korijena, iz 
temoja i#d. Vrtara ne jubju ki is korena zelje 
iskida. Aleks. jag. star. 8, 820. Koji misleći iz 
korijena privratiti vjeru katoličansku. J. Matović 
251. Koliko je lako udario, vitu jelu iz korena 
krenu. Nar. pjes. vuk. 8, 87. Kukoj vala iz ko- 
rijena iščupati. Nar. posl. vuk. 168. — Sav se 
čardak iz temelja trese. Nar. pjes. vuk. 2, 872 
Sva se luja iz temeja kula. 2, 478. Bog će vas 
iz temeja srušiti. 8. Lubiša, prip. 76. — Da su 
pošli brda porušiti, sve bi sedam makli iz stijena. 
Osvetn. 2, 79. — Db) iz (iza) glasa, iza svega glasa 
itd. stoji ug glagole što pokazuju vikasie, pjevate 
ttd., te ističe da ovo biva s naj većom silom (vidi 
glas, a, f) ee)). Neka se proslavi ne ljepos iz 
glasa. S. Menčetić 82. Ne moj to se pripadnuti, 
da iz glasa poklikni brajena Andrijaša. P. Hek- 
torović 19. Ter iz glasa viče, tuj škodu žaleći. 
63. Iz glasa vapismo s plačem od žalosti. 72 
Kokoš hvala množ iz glasa krekaje. N. Dimi- 
trović 12. Ter sina svojega iz glasa plakaše. 
N. Naješković 1, 189.  Začnimo svi pjesan is 
glasa do nebi. 1, 226. Zove ga iz glasa. M. 
Držić 85. Kliknite iz glasa, da se Bog proslavi. 
479. Pjevajući iz glasa reče ovo. A. Gučetić, 
roz. mar. 182. Neka jezik moj slaviti bude iz 
glasa pravdu tvoju. I. Gundulić 201. Iz svijeh 
glasa on ovako ne zavapi, neg' zaegrmi. 475. 
Pigmeji iz svega glasa poju. G. Palmotić 2, 255. 
Vapijući iza svega glasa. P. Radovčić, nač. 260. 
Zavapi iz glasa. L Ančić, svit. 224. Viknu iz 
glasa, tere kliče. J. Kavahin 484b. Počeše iza 
svega glasa rugati se Turkom. A. Kanižlić, kam. 
825. Pak povika iza svoga glasa. And. Kačić, 
razg. 86.  Zajaukaše iz glasa. L. Vladmirović 
18. On povika iza svega glasa. Nar. pjes. vuk. 
1, 580. Od radosti pjeva iza glasa. Pjev. crn. 
12. Zove Nikac iza svega glusa. 840. Zaupila 
iza svega glasa. Nar. pjes. istr. 1, 60. Viče iza 
glasa. Vuk, rječn. kod iza. Viču hoge iza svega 
glasa. Osvetn. 6, 29. Vikne Ruža iza svega glasa. 
8. Lubiša, prip. 79. Počne iz glasa da tuži. 177. 
Na umrlom času iz glasa je zavapio. M. Pavli- 
nović, rad. 128. u ovijem primjerima vala da 
snači što i na glas, u glas, glasom (vidi glas, a, 
f) aa)): Podiruć od duše is glasa uzdah moj. 
N. Dimitrović 69. Da iz glasa govore mu ,credo'. 
M. Orbin 82. drugo je iz jednoga glasa, vidi 
glas, a, g). Povikaše iz jednoga glasa. S. Lu- 
biša, prip. 145. Svi grknuste iz jednoga glasa. 
Osvetn. 8, 27. — slično je ovome # iz grla: Viknu 
Miloš iz grla bijela. Nar. pjes. vuk. 2, 158. Ona 
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ode svom bijelu dvoru kukajući iz bijela grla. 
2, 819. Viđe Marko, pa is grla viknu. 2, 240, 
vidi drugijeh primjera kod grlo, b, a). # iz vrata. 
Lasno je iz puna vrata pjevati. Nar. posl. vuk. 
166. — €) metaforički: Is petnih žila (n. p. tru- 
diti se oko šta, t. j. iz sve snage, što se gođ 
više može). Nar. posl. vuk. 109. Borio sam se 
i priječio iz petnijeh žila. S. Lubiša, prip. 15. 
Udri Todosije da se priječi iz petnijeh žila. 118. 
— dd) slično se kaže u duševnom smislu iz srca, 
iza svega srca, iz duše std. Ako iza svega srca 
cijeća Boga sebe ne podlože. B. Kašić, nasl. 14 
Da bi i ti Jubil lega iz tvojega srca svega. A. 
Georgiceo, pril. 11. Izpovide se z bolestju is 
srca. I. Ančić, svit. 98. Iz svoga srca moga 
budem bolit neprestano. J. Kavain 555b. Ako 
je budemo iz draga srca objubili. B. Zuzeri 55. 
Ako se pokaješ iza svega srca, Bog će ti opro- 
stiti. J. Banovac, pripov. 86. Lubiti Boga is 
svega srca, iza svo duše. F. Lastrić, od" 268. 
Iz sveg srdca hi lubeći. P. Knežević, živ. 28. 
Koji bi bogojubno i iz srca prosili božanstvenu 
pomoć. J. Matović 484. Lubićeš Boga iz svega 
srdca i iz sve duše. I. Velikanović, uput. 1, 884. 
Da on vene iz srdakca svoga. Nar. pjes. vuk. 
1, 385. Oprašćam iz svega srca. 8. Lubiša, prip. 
148. — Lubiti Boga iz svega srca, iza svo 
duše. F. Lastrić, od? 268. — Slavite ga iz svo 
moći. P. Knežević, pism. 69. Krajem... dajemo 
niko svitovhe poštene s prignutjem tila, a Bogu 
iz sve pameti, voje i jakosti s dušom i tilom 
klafamo se. J. Banovac, razg. 77. — Truditi se 
oko šta iz sve snage. Vuk, poslov. 10). . 

6. u prenesenom smislu genetiv s iz pokasuje 
početak, isvor mišleriu ili govoreštu. a) kod mi- 
šleta, posnavata itd. Ovo možemo prociniti is 
života tilesnoga,. koji jest prilika života dahov- 
noga. J. Banovac, razg. 199. Iz zore je viditi 
dan oni vazdan kakvi ima biti. A. J. Knezović 
10. Dobro se projeće iz rana poznaje. Nar. posl. 
vuk. 61. Iz jutra se vidi kakav će dan biti. 99. 
— b) kod govorea itd. I iz ovi će khiga sudas 
suditi. J. Banovac, razg. 5. Imam vam reći is 
usta sv. oca Grgura Naziang. F. Lastrić, test 
208b. Kako gori rekosmo iz nauka tridentin- 
skoga. Ant. Kadčić 7. U potribi mogla bi se 
misa reći iz rukopisa. 92. Pokaži mi ta broj 
(sakramenata) iz svetoga pisma. 112. — mogb 
bi amo pripadati i ovo: Zaručnica govoraše tada 
iz prilike i kipa s. crkve. F. Lastrić, svet. 679, 

d amo mogu pripadati i ovaki primjeri. On 
poteže rukam' i nogama, popucuju rake iz ra- 
mena, popucuju noge iz kojena. Nar. pjes. vuk. 
2, 416. — Sjekni ka' smija iz kruga. Nar. posl. 
vuk. 287. — Zlo je mene izelo iz leba, a gore 
me iz vina popilo. Nar. pjes. vuk. 2, 481. — 
Pače zemla ne strese se, neg uzdahnu iz dubine, 
milos Božja da gane se. P. Kanavelić, dubrovn. 
14. Kad ne sijeva iz dna greba. J. Kavanin 80b. 
Tim kad jedno vaj izpusti tja iza dna srca svoga. 
4840. Kruto iza dna krenuše se svi temeli gora. 
]. Đorđić, salt. 45. Zakučenu (djevojku) iza dna 
potegnu i izvadi. A. Kanižlić, utoč. xxir. On 
iz kotla izvadi vriloga baš iza dna golom rukom 
svitu. Nadod. 86. — Jedan iz visoka sokol zavijav 
se odagna ju. P. Zoranić 270. Faraun će od iz» 
toka jadno bubnut iz visoka. J. Kavanin 215. 

6. # uzrok se moše shvatiti kao početak djelo- 
variu, te se sato u stekijem slučajima isriče ge- 
netivom 8 iz. 

a. kod nekijeh imena apstrakinijeh shvaća se 
kao da je usrok isto što postane, ievor. Srodstvo 
iz bratstvenosti. V. Bogišić, zborn. 208.. Kumstvo 
iz berme. 887. 
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b. kod same riječi usrok. Plače kralica is dva 
uzroka. A. J. Knezović 250. Iz uzroka, koji bi 
se lasno mogli opravdati, sami dovojno ne po- 
znaju ono u čemu su dužni druge upućivati. 
Vuk, pism. 26. — amo pripada # ovo: Pogledaj 
rane nogu Isusovi, i iziskuj od tvoga spasitelja, 
zarad koga uzroka zlameža od rana ostavi u 
slavni nogu svoji. Slušaj pak što ti odgovara: 
Ostavio sam i, da neka znaš, da no ištem osvetu 
proti mojim neprijateljem; drugo, da usadim u 
srce tvoje bilige muke moje; treće, da ti gle- 
dajući ovako nemilosrdno račene noge moje, po- 
znadeš da nije načina spasiti se brez križa i 
rana ođ pokore. Iz ovi se smuti, grišniče, i za- 
sidi. M. Zoričić, osm. 116. 

6. usvok je u duševnom stasiu, mišlesiu, ogje- 
ćatu samoga subjekta. (u prenesenom značenu 
može drugi padež s ovim predlogom značiti uzrok 
radni kakvoj ili ono što koga na fu nameri; ali 
po prostome značenu hihovu treba da je početak 
takovoj radži opkojen onim što znači reč sama 
koja stoji u drugom padežu, a budući da je 
radha pre nego se u delu pokaže u onome ko je 
radi, za to treba u hemu da je i ono čim mu 
je radni početak opkojen, t. j. rečeni uzrok. Đ. 
Daničić, sint. 184). Iz slabosti človičaske pade 
v grih. _ Kateh. 1561. GT6. Bože Isuse, koji iz 
privelike jubavi svrhu nas, tvoje prisveto tilo 
za hranu i posvećenije duše naše jesi ostavio u 
svetomu sakramentu svete oštije. Asbukv. 1690. 
25. Nisam iz oholosti ova postavio. A.J. Kne- 
zović u. Od kojih se (griha) iz |ubavi tvoje sa 
svim srdcem kajem. A. Kanišlić, bogojubn. 110. 
Iz ove Jubavi kajem se. 582. Iz šale smo odavde 
lećeli bez nevoje, tok od obijesti, a danas mi po- 
lećeti nećeš? Nar. pjes. vuk. 2, 111. Da su ga 
braća iz zavisti ostavila na ovome čardaku. Nar. 
prip. vuk. 18. Tuđi pisateli koje iz neznala, 

je iz zavisti, ili iz jubavi k svome narodu naj 
slavnije i naj znatnije događaje izostave ili na- 
opako pišu. Vuk, građ. predgovor. Druge aram- 
baše možebiti iz zavisti stanu govoriti. dan. 8, 181. 
Znam da iz neznaha ovo učiniste djel. ap. 8, 17. 
Ja ovo činim samo iz |ubavi k našemu narodnom 
jeziku. pism. 22. Oni iz zavisti i is pakosti re- 
cenziraju. 63. Da ogledaju, čini li to dijete is 
ludosti ili od svoje voje. živ. 288. Ovo su sve 
ovako. u mojoj kući preda mnom govorkali, a 
ko iz šale. 8. Milutinović, ist. 284. Mleci su iz 
lukavstva omotali Tarčina u ovu rat. S. Lubiša, 
prip. 119. Mi se siromasi iz jubavi bratimimo. 
187. — amo pripadaju i ovaki primjeri u kojima 
ne radi gramatikalni subjekat, nego se on shvaća 
pasivno (kao objekat) prema drugome (logičnome) 
subjektu koji se ne isriče. Po višoj časti iz sa- 
moga zla običaja biva. D. Obradović, basn. 181. 
Iz šale i proso nikne. Nar. posl. vuk. 100. Iz 
šale se i đeca rađaju. 101. (Drukšiji uzrok stoji 
rogobatno u ovom padežu s ovim predlogom, 
n. p. Iz različni tadašni opstojatejstva naj poslije 
pristanu svi da se pošju poslanici. V. 8. Karagić, 
dan. 8, 219. u poslovici: Iz šale proso nikne. 
PosL; istina, drugo je što nikne a drugi što se 
šali; ali je uzrok opet dobro kazan, jer joj je 

tpun smisao: is šale se učini te proso nikne. 

. Daničić, Sint. 184—185). 

€. stekijem genetivima s iz (kao n. p. iz jutra, 
iz rana, iz početka) pokasuje se ne samo vrijeme 
kad što počine (vids 5, a) nego # uo vrijeme 
kad što biva, ali ističući svagda da ovo biva 
prije čega drugoga, ili uopće da biva rano. Din- 
nica iz: utra sijajuštii. Okd4z. pam. šaf. 61. A 
krv ova od guštera sve nemoći goni iznutra, 
tko se maše home iz jutra do tri krati, il! s ve- 
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čera. Jeđupka nezn. pjesn. 2388. Da pođemo is 


jutra rano težati u hegovu vinogradu. M. Div- . 


ković, bes. 211b. Iza jutra drugi danak k majci 
dođe Isus sinak. plač. 41. Koju si (odluku) bio 
iz jutra učinio. P. Knežević, osm. 48. Cesto u 
veče plače koji se iz jutra smijao. Nar. posl. 
vuk. 846. Obično iz jutra idu. Pravdonoša. 1851. 
27. — S Marijom pospiješi se mrakom hodeć 
veomi is rana. I. V. Bunić, mand. 86. — Oni su 
iz početka pisali gotovo više slavenski nego ruski. 
Vuk, pism. 21. Iz početka svak svoj posao radi 


dobro. poslov. 266. Kome iz početka sreća ide 


u napredak. 260. — # od vremena prenosi se na 
mjesto. Iz početka ima protiv ovoga pogrješaka. 
Vuk, nar. pjes. 1, vir. 

8. u riekijem slučajevima stoji gen. s iz adver- 
bijalno, te kod toga is gubi više ili marie svoje 
pravo snačese. 

8. u genetivu su supstantivi. a) iz podmukla, 
iz potaje snači što i podmuklo, potajno. Sad pro- 
goniti ga is podmukla, sad mu uzrokovati štetu 
očitu. F. Lastrić, od" 245. Da me ovđe iz po- 
taje truju. S. Lubiša, prip. 68. — tako i iz pri- 
jevare snači što _ na prijevaru, varkom. Da gle- 
daju kako iz prijevare obojicu u jedno vrijeme 
da ubiju. Vuk, dan. 8, 206. Kako bi Isusa iz 
prijevare uhvatili i ubili. mat. 28, 4. — D) iz 
ubaha, iz nenada, vidi iznenada. Vojska rupi is 
ubaha. 8. Lubiša, prip. 117. Ako paša udari iz 
ubaha, iskopaće nas. 180. Smrt iz ubaha ukrade 
mi mater. 218. — €) iz vara, vidi kod var. — 
d) iz strane, iz strana, kao na strani. Za četami 
bosanskime junaci opet stahu iz strana. L Gun- 
dulić 826. Niže Kladova znadu se na suhu oso- 
bito iz Vlaške strano zidine od Trojanova mosta. 
Vuk, rječn. kod krajina. — €) iz okola, kao na 
okolo. Iz okola stoje i gledaju (radi gledaju može 
se pomisliti i na značete kod 1, a, b) #i)). Vuk, 
rječn. kod pirnik. i u prenesenom smislu. Govori 
se zlo na sedmi način, ne pravijem putom, nu 
kako iz okola. Đ. Bašić 98. S nekijem se od 
ovijeh diže ončas, a s hekijem iz okola. 98. — 
f) iza zada, kao ozada, straga. Dilaveru poda 
prijeki smrt i udorac iza zada. 1. Gundulić 546. 

ids i izazad. — g) iz usta kazati, govoriti ističe 
se kao suprotno drugome načinu govorenja (n. p. 
pismom). Nego će vi kazati gospodar Đuka i iz 
usta svake poslove. Glasnik. u, 8, 127. (1708). 
Neka vam iz usta kaže, što je vidio. Glasnik. 
rr, 8, 208. (1717). Do sad smo nikoliko pata iz 
usta govorili gospodaru birovu. 257. (1720). — 
h) iz časti, kao na čast, za čast, u časti. Ovo 
ge i danas drži iz časti. Pravdonoša. 1851. 25. 
— £#) iz polovine, iz trećine itd. upotreblava se 
kod ograničesa u riekijem slučajevima. Kod te 
vrsti zakupa su naj običniji is polovine ili tre- 
Gine i rijetko iz četvrtine. V. Bogišić, zborn. 475. 
— Kk) iz tri puta kao do tri puta. Iz tri puta 
šemluk učiniše. Ogled. sr. 478. — 1) nije dosta 
jasno iz uzde, iz dizgina što se nalasi u narodnoj 
pjesmi i u poslovici: u prvoj kao da snači: sa- 
tegnuvšči disgin, ali u drugoj moglo bi na proti 
značiti: popustivši usdu. Pa je Krla prve su- 
stigao, pa on š fima iz dizgina ide. Nar. pjes. 
vuk. 8, 240. Malo zeki dizgin popustio; pa on 
goni Ivan-kapetana; malo goni, al' ga stiže brzo, 
na spram nega ustavja zelenka, te mu zeko ide 
iz dizgina. 8, 241. Iz uzde u Budim. (Kad ko 
ono što je teško voli da je lako učiniti. ,iz uzde“ 
vaja da se misli: uzjahavši kona i usevši uzdu 
u ruke otići ne odmorivši se). Nar. posl. vuk. 
100. 

b. u genetivu su adjektivi. a) iz laka, is go- 
tova, kao lako, gotovo. Iz lahka se ušge sama 
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gdi je blizu ogha slama. P. Vitezović, cvit. 7. | se ističe da kod prelasnoga glagola ima mnogo 


človik ne kupuje to iz lahka i daruje. 49. 

Niki pak iz drugih jezika iz gotova mloga i 
mloga prinesoše. M. A. Reljković, sat. A2b. — 
b) iz duboka kao duboko. Zašto ktje spat iz du- 
boka. I. Držić 121. — €) vids iznova, istiha, iz- 
bliza, izdaleka std. 

9. u jednoga pisca čakavca xvu vijeka stoji 
iz mj. a (8 gen.) možebiti s toga što je jedno i 
drugo izgovarao z. Glavar meštarski iz zida vi- 
sokoga pade doli. F. Glavinić, cvit. 182. Her- 
deran iz jednoga pade turna napol mrtav. 18a. 
Iz kona ga vrže. 840. Kožu, s kom biše obučen, 
zvrže iz sebe. 772. Niki iz kriša osloboditi ga 
nastojahu. 117b. 

10. u Crnoj Gori se kaše iz mj. od u ova- 
kovijem primjerima (jamačno jer se misli: iz Jo- 
vanove kuće). Donesi iz Jovana sjekiru (u Crnoj 
Gori i po Zeti). Vuk, rječn. kod iz. 

11. u ovoj rečenici: Iz dan u dan, t. j. svaki 
dan. Vuk, rječn. stojs dan poslije iz nepromije- 
steno po svoj prilici prema drugome dan. — tspo- 
redi € izazad, izdaleč. 

12. sastavla se iz i 8 drugijem prijedlozima, 
vid" iskraj, ispod, ispred, isred, iza, izdno, iz- 
među, iznad, izradi, izvan. 

13. iz se slaže 8 glagolima. treba dodati da 
to biva obično još # u staroslovenskom, u novo- 
slovenskom, u bugarskom jesiku; u ostalijem sla- 
venskijem jesicima običnije je mj. is riječca vy, 
te se u češkom, pojskom, gornem i dosem lu- 
žičkom iz (u obliku z) vrlo rijetko slaže 8 gla- 
golsma. 

a. iz moše usdršati svoje pravo snačere kod 
neprelasnijeh glagola, te isticati da se subjekat 
udaljuje od mjesta u kojemu je bio (vidi 1, a), 
#. p. kod izići, izletjeti, ispasti, isteći itd. 

b. # kod prelasnijeh glagola što snače: činiti 
da se što udaluje od mjesta u kojem je bilo (vidi 
1, b) iz moše ugdršati pravo snačene ističući 
micane objekta, n. p. kod izvaditi, iznijeti, izba- 
viti, izabrati, istjerati itd 

6. # s glagolima prelasnijem, kojijem nije sna- 
čene kao kod b, iz može usdržati pravo snačese, 
jer glagol složen s iz može značiti: dobiti (t.j. 
učiniti da objekat dođe k subjektu is siekog mjesta) 
radeći ono što snači glagol neslošen, n. p. kod 
izmoliti, isdvoriti, islužiti ttd. 

d. značesie se kod iz moše premijeti od pra- 
voga mjesnoga na takovo da znači da već ne 
ostaje ništa na čemu bi se mogla vršiti radna 
koju snači glagol. s toga iz moše pokazati i 
uopće da je ova radria savršena, ali svagda 
većom silom nego drugi prijedlogi, tako n. p. iz- 
jesti snači ne samo savršerie jederia kao pojesti 
 dojesti, nego ističe da već nema što bi se moglo 
još jesti, tako je # istrošiti prema potrošiti, iza- 
ghiti prema saghiti itd. a) neprelasnijem gla- 
golima koji snače uništavati se, ili propadati, 
tli uopće mijenati se na gore iz dava silnije sna- 
česie, m. p. kod izginuti, izgorjeti, izvjetriti, iza- 
gliti, izgladnoti td. — 2) tako je # kod pre- 
lasnijeh glagola što snače uništavane, n. p. kod 
isjesti, istrošiti, iskvariti id, a # kod drugijeh, 
n. p. kod isprati, iščistiti, ispuniti, iskoriti, iz- 
liječiti 4#d. snačerie je da nema nijednoga dijela 
od objekta na kojemu se ne vrši radia. radi sa- 
moga iz moše gdjegdje glagol dobiti snačele uni- 
štavaša, ako ga # po sebi nema, vidi n. p. 2. 
istražiti. — €) s refleksivnijem: glagolima moše 
gnačiti da subjekat isvršuje radnu (koju bi po- 
kasao aktivni glagol) koliko se može, n. p. iz- 
bjuvati se, izigrati.se, izlagati se, isplakati se 
šid. — d) silnije snačerie moše biti iš s toga što 


objekata, n. p. kod izroditi, isvarati itđ., sli kod 
neprelasnoga ili pasivnoga (34 se) ima mnogo 
subjekata, n. p. kod izumrijeti, izginuti, izroditi 
ge itd. — kod glagola što su već složeni s po, 
pre, pri, pro moše se isticati da dijelovane pre- 
lazi s jednoga objekta ili subjekta redom na 
ostale, n. p. kod ispogibati, isporasbolijevati, is 
prekidati, ispribijati, isprosijecati itd. 
1. IZA, vidi iz. 


2. IZA, praep. 8 genetivom, sastavljeno: iz-za, 
pokazuje uprav micarne s mjesta pred kojijem je 
ono što je u genetivu (s ovim predlogom drugi 
padež pokazuje micahe a mesta koje se kazuje 
predlogom ,za* i šestim padežem. Đ. Daničić, 
sint. 185\. — Akc. je kao kod ispod. — Od xv 
vijeka (vidi kod 2, a), a između rječnika u Be. 
linu (,post“ 2782), u Voltigijinu: ,dopo“ ,maoh' 
(kod iz), u Stulićevu (,post, postea, deinceps 6tc.), 
u Vukovu: 1. ,von der hintern seite, von jenseite« 
;& parte postica“ s primjerima: dođe iza kuće; 
lasno je iza grada strijelati. 2. ,nach' ,post ,(in 
der zeit) s primjerima: iza toga; iza zime toplo; 
isa kiše sunce; dođoše jedan iza drugoga. > 

1. o mjestu. . 

a. snačeše je kao što je sprijeda kazano, mi- 
cane moše biti kod subjekta ili kod objekta (ispo- 
redi iz, 1, a ib). a) kod pravog micasa. Ovo 
ovi iz daleka dođu, i ovo ovi iza mora. N. Ra 
fina 798, isai. 49, 12. Iza otoka od Teneda crni 
se aga u to izvaža. I. Gundalić 864. Crnac skide 
slatnu mahramu iza pasa. 890. Iza pasa sablju 
trže. 538. Da ga je izvadio iza ovaca i izbavio 
od Saula. M. Radnić 2822. Mjesec blidi iza gora 
da ga ugljeda van izide. A. Vitalić, ost. 257. 
Usta iza trpeze. J. Filipović 1, 146... Rad t 
smuthe ustade izn trpeze. E. Pavić, ogl. 888. 
Dignu se taj čas iza trpeze, ter ga slijedi. Đ. 
Bašić 198. Sve spavaše kano i poklano, a izađe 
misec iza gore. And. Kačić, razg. 189. Iza cr- 
noga mora opet niki slovinski narod dođe. kor. 
418. Da misniku uteče iza zuba mrvica kruha 
oli mesa. Ant. Kadčić 75. Da bi komu hodila 
krv iza zubah. I. A. Nenadić, nauk. 184. Isteklo 
je žarko sunce ća iza gore. Nar. pjes. vuk. 1, 48. 
Donesi mi vode iza gore. 1,598. Ako + trunim 
biser iza glave, ja sam tebi biser kupovao. Nar. 
pjes. vil. 1868. 446. I on vadi nože iza pasa 
Nar. pjes. istr. 1, 24. Potrže kao kebu iza po- 
jasa. (Kad ko često čim prijeti ili onako što go- 
vori). Nar. posl. vuk. 257. Dok se iza brda po- 
moli brk. Nar. prip. vuk. 5. Skoči zec iza grma. 
54. Izvadi nož iza pojasa. Vuk, dan. 4,83. Kad 
hoće da ustane iza trpeze. rječn. kod moliti se. 
Ščepa malu pušku iza pasa pa u nega puškom: 
zvek! Pravdonoša. 1851. 80. — b). i u ovijemn 
primjerima ima se pravo micasie u misli, ako i 
nije isrečeno. :Zorome raneći jak ptice iza gor. 
Š. Menčetić 144. Djevsto mjesec, djevstvo jubi 
vedro sunce iza gora. I. Đorđić, uzd. 188. — 
amo spadaju i ovi primjeri, u kojima ima i glagol, 
ali ovaj nije u ušaj svezi s iza i genetivom, tako 
u prvom primjeru nije smisao, da ,pastiri isa 
stada udaraju', nego da ,pastiri koj su sogda 
bili za stadom ili išli sa stadom sad udarajs 
itd.“ Tim pastijeri iza stada vojevodam pod ovasim 
kako hoćeš da ikada udriti se smiju s junacim!? 
I. Gundulić 298—294. I gorani iza stada saproć 
carskom stolu sada propihau se skupni u sili? 
488. Pastijeri će iza stada na tvu pomoć s pra“ 
ćam doći. 508. Šlo Davida iza ovaca pastjerića 
da rve Goliju gorostasnoga.: B. Zuzeri 6B. — 'c) 
8 glagolima koji. ne snače micaše u posve pravosi 


2. IZA, 1, a 


smislu. aa) o paletu (is pušaka), strijejanu itd. 

o je iza grma strijejati. Nar. posl. vuk. 166. 
Iza kamena opale na fi. Vuk, građ. 92. — bb) 
0 govoru itd. Dva, tri plota proskoči, iza trećeg 
govori. Nar. pjes. vuk. 1, 521. Iza jele nega 
zapituje. 2, 80. Devojka je momka dozivala, do- 
zivala iza vinograda. Nar. pjes. vil. 1866. 645. 
— ce) o gjasiu, svijetlelu itd. Jakno sunce iza 
oblaka draže objavi sve svjetlosti, iza oružja 
sviču taka dva sunca ova od ljeposti. I. Gun- 
dulić 816. Dan je, ali iza oblaka od kamenja 
ledenoga proć goruća na dvor zraka vik ne može 
sunca moga. 851. Nu k6 sunce svjetle sine iza 
crna van oblaka. IV. Bunić, mand. 8. Iza 
oblaka sunce sinu. (2). Poslov. danič. B4. Sinu 
Miloš u poju zelenu, kao jarko iza gore sunce. 
Nar. pjes. vuk. 2, 150. — dd) o gledafu, viresiu. 
Te pogleda iza tanke jele. Nar. pjes. vuk. 8, 289. 
Viri iza vrata. Vuk, rječn. kod viriti. 

b. kao za s instr. može značiti i bavlere, sta- 
jarie na mjestu pred kojijem je ono što se igriče 
genetivom. — Od xvi vijeka. Gospari iza trpeze 
u radosnu među sobom drugovanju zadržali su 
se. B. Zuzeri 203. Kad su bili malo iza grada, 
Nar. pjes. vuk. 2, 151. Okide mu iza šake ruku. 
4, 88. Vak' os'ječe iza noža ruku. 4, 481. Ni 
koliko crno iza nokta. Nar. posl. vuk, 220. Ne- 
zine dvije ruke osječene do iza šaka da joj do- 
nesu. Nar. prip. vuk. 165. Počne ih divlan pi- 
pati iza vrata da vidi koji je pretli. 187. 

6. kao za s acc. moše snačiti primicarie k mjestu 
pred kojijem je ono što se isriče genetivom. — 
U naše vrijeme. Kako iziđe iza grada. Nar. prip. 
vuk. 54. Idi opet iza sela. 84. On otide iza 
sola. 86. Koji neće s nama pristati na ovo, oni 
danas neka iziđu iza varoši pred nas. Vuk, dan. 
3,196. Srbin hega držalicom iza vršta. poslov. 
199. 

2. 0 vremenu, iza moše snačiti gotovo što i 
poslije, tijem što se pravo snačerie prenosi od 
mjesta na vrijeme. 

m. uopće. u genetivu je riječ što pokazuje state, 
događaj, vrijeme itd. Brez razbora suie kakono 
iza sna. M. Marulić 9. Jaki no iza sna rečo 
rič. Š. Menčetić 282. Kad ču iza sna skučeći i 
pomoć proseći Jagicu svoju. P. Zoranić 284. Eto 
iza zore bijele sunce svijetli zrak pomija. I. Gun- 
dulić .* Dan miran sine iza dažda plaha i 
duga. G. Palmotić 2, 17. Čestita je tuga i muka, 
iza kratko ka bolesti čovjoku je od nauka. 2, 70. 
Osip opet iza toga na okolo pogledaše. P. Vu- 
letič 64. Iza tri dni veće se o dima ne govori. 
B. Zuzeri 10. Iza uskrsenja i rusaja i proštenja 
sveđer isti. 67. Da mu bude pomoćnik za ži- 
vota a zasljednik iza smrti. 145. Koji iza svo- 
jijeh ispovijesti sveđ u istom biću nahode se. 152. 
Iza toga pako dignuto je ovo dopuštene. A. Ka- 
nišlič, kam. 287. Cara iza večere napita odne- 
soče na postelju. 258. Iza toga se za plemenitu 
gospodu udadoše. utoč. 52. Povrativši se pak 
iza mlogo vrimena gospodar. E. Pavić, ogl. 599. 
Iza tega bijaše malo brijeme postojalo. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 87. Iza boja kopje u trnje. (Z). 
Iza dažda bit će i sunca. (Z). Poslov. danič. Bi. 
Iza zime čeka se ljeto. (Z). Iza zime je prima- 
gole. (Z). 85. U nedjeju treću iza vodokršta. 

. Bašić 10. Koji će iza ovega života umrloga 
steć život vjekuvječni u raju. 26. U nedjelu de- 
vetu iza rusaja ali duhova. 116. Iza krštena 
odpuštaju se grijesi u crkvi po kreposti ključeva. 
J. Matović 99. Što je činio Isukrst udi] iza pri- 
obrazena? 1 Velikanović, uput. 1, 149. Tegote 
i ne ćuti tko god iza truda svoga ište u tebi po- 
činuti. 1 M. Mattei 287. Ovi blagosov ima se 
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' Nar, prip. vuk. 108. 


2. IZA, 2, c. 


dati iza ispovijesti, pričešćena i ujaha onijem 
koji ga budu pitati. T. Ivanović 188. Iza tega 
rimske boje pjeti uzeše. N. Marči 85. I rados 
je sveđ naj veća, iza suza ka dohodi. P. Sorko- 
čević 5896. Nu iza tmina sja vedrije (sunce). 
585b. Lakše, sinko, da ga ne probudiš, jer je 
Marko iza sna zlovojan. Nar. pjes. vuk. 2, 448. 
Na Maksima kraste napanule, iza krasta lice po- 
crielo. 2, 528. Iza gladne godine dođe i sita. 
Nar. posl. vuk. 97. Iza zime toplo, iza kiše sunce 
(biva). 97. Iza toga malo docnije dođe mu ne- 
kakav Turčin. Vuk, nar. pjes. 4, 461. Iza naj 
većega zla može biti gore. poslov. 188. Iza tuče 
vedrije je nebo, iza tuge bistrija je duša. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 29. Iz lonca se redom nama- 
žemo, iza toga budemo vještice. 87. A kad bilo 
iza pola dana. Osvetn. 8, 92. 

b. u ovom primjeru iza ističe da je već nestalo 
onoga što je u gen. Kako ćeš se obiknuti iza 
svakog dobra tvoga bez svjećice, bez stražice? 
Nar. pjes. vuk. 1, 98. 

6. kad je u gen. čelade ili uopće što živo, sna- 
čerie može biti raslično. a) kod čeladeta iza s gen. 
moše snačiti: pošto je umrlo. Ako vi ubozi iza 
mene ostanete. B. Zuzeri 158. Udovica osta iza 
muža. J. Banovac, pred. 55. Ostavši jedna udo- 
vica a malanom Ćerju iza muža. pripov. 178. Bu- 
duči ostao iza oca i matere dosta mlad. F. Lastrić, 
od' 298. Nije tu sroće, dok iza devetoga (brata) 
desotom ne ostane. Nar. posl. vuk. 219. Car se 
razboli i umre. iza cara ostane carica trudna. 
Nar. prip. vuk. 88. Boje je da se čoeku kojeno 
zatre, nego da zao porod iza sebe ostavi. Vuk, 
poslov. 21. Jeli kako dete iza nega ostalo. dan. 
4, 81. amo mogu pripadati i ovi primjeri u ko- 
jijem iza (živa) muža stoji po analogiji prema 
iza (mrtva) muža: Ali me ukori savijest da udo- 
vujem iza živa muža. Pravdonoša. 1852. 28. Da 
se Ture oženiti neće ni đevojkom, a ne udo- 
vicom, no mevjestom iza muža mlada. Pjev. 
crn. 1108. — Bb) može se pokazati i udalivarie 
šli nestajane uopće. On pak hoti prvje ostati 
iza družine. M. Zoričić, zrc. 202. Da si osta! 
iza ostali i tako zakasnio. 284. Među krila Jure 
ulizao, iza sebe stražu ostavio. And. Kašić, razg. 
91. I ostalih mnogo riči više iza sebe Turci 
ostaviše. M. A. Reljković, sat. B8b. Davno Ivan 
dvore ostavio, iza nega bolest udarila. Nar. pjes. 
vuk. 2, 528. S vama ćemo ići kud gođ vi po- 
đete. a iza vas nećemo sami nigđe ostati. Vuk, 
dan. 8, 170. — c) pokazuje se da jedno radi isto 
što je drugo (a ovo je u gen. s iz) radilo, pošto 
ovo prestane raditi. steki primjeri. mogli bi pri- 
padati # pod a) (osobito m. p. Zugerićev + Zori- 
čićev) ili pod b). A ptice prem htijahu iza hih 
(šturaka) početi po dubju Zih pjesan. N. Na- 
lešković 1, 215. Iza vuka se i psi najedu. (D). 
Poslov. danič. 85. Oni koji će iza mene moja 
dobra posjedovat. B. Zuzeri 178. Iza nega vla- 
daše negov sin. E. Pavić, ogl. 811. Iza vuka i 
lisica se naije. Nar. posl. vuk. 97. — amo prt- 
padaju i ovi primjeri: Da sad uzme ove vode 
iza nas (£. j. pošto smo se mi u stoj okupale) i 
da je nome okuple, u dan i noć ostala bi zdrava. 
Što preteče iza onijeh što 
su jeli. Vuk, jov. 6, 18. — d) pokazuje se uopće 
red, kako jedno poslije drugoga biva. Tere smeća 
iza smeće neskladom se zlime plodi. M. Bunić 
53. Iza glasa glasi još pripadajući. I. T. Mrnavić, 
osm. 62. Sve godina iza godine dolazi gora. J. 
Banovac, pripov. 140. Svi čašu iza čaše spušćaju. 
F. Lastrić, ned. 882.  Darove iza darova šaju. 
A. Kanižlić, kam. 168. Uzmnožavahu se žele 
jedna iza druge. uzr. 182. Khnigu piše care iza 
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2. IZA, 2, ce. lli IZABRATI, a. 


klige. Nar. pjes. vuk. 1, 626. Dođoše jedan iza 
drugoga. Vuk, rječn. kod iza. — amo pripadaju 
ć ova dva primjera u kojima se moše shvaćati 
red u vremenu ili u mjestu: Iza nega metnimo 
broj. M. Zoričić, aritm. 87. Tako bi i pjesmi 
618 bilo priličnije mjesto iza 484. Vuk, nar. pjes. 
1, vrt. — €) red može biti kao kod d), ali u pre- 
nesenom smislu. Naj prije one (riječi) zlamenuju 
jednu pomoć Božiju... zlamenuju iza toga uz- 
danu njeku od sahrane temelitos. B. Zuzeri 121. 
Tkoja je naj bola molitva iza otčenaša? I. A. 
Nenadić, nauk. 88. A iza nega poklaham ga 
vami. J. Matović iv. Nu iza Boga što ]ubi to 
srce? Lubi narod Judski. I. M. Mattei 214. 

d. u rviekijch pisaca Dubrovčana xvi vijeka 
(a # u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani) 
iza kako stoji pred rečenicom kao konjunkcija sa 
snačefem : pošto. — Između rječnika u Stulićevu 
(,postquam, postenquam'). Iza kako svrže s sebe 
onu uvadu ali odjeću od |udnosti i od |ubavi, 
iza kako požeže Rimske dvore, iza kako proli 
toliku krv pravednu, nađe se ko mu se pokloni 
po negovoj smrti. Đ. Bašić 41. Ali je trijeba 
da se uzdržiš sa svom pomnom iza kako si pri- 
mila svetotajstvo. L. Radić 13. Kad budeš štogod 
pomatkala, iza kako se podniziš, otit ćeš uzeti 
u Jezusovu srcu krepost. I. M. Mattei 118. Što 
su tad učinili, iza kako Jozefa spremiše? A. 
Kalić 800. Iza kako se dotoči, nadopuni, ustegne 
milostivu svoju ruku. 880. Putnik, iza kako bješe 
vazdan sve ravnom planinom hodio, na kraj mora 
dohodcć, na sve inu prostranos i pučinu nastupa. 
588. — U jednom primjeru mj. kako ima kad. 
Prijubežlivo ono srce kako mogaše stati na da- 
leko od Jubjenijeh Judscijeh sinova iza kad uzide 
Jezus Hrist na nebo? I. M. Mattei 826. 


IZABERITE, m. čovjek kojs izabere. — Samo 
u jednoga pisca xvui vijeka u kojega ima 080- 
bito snačene : jedan od velikaša u siemačkom će- 
sarstvu što su imali pravo izabirati ćesara (rem. 
kurfiirst). Svi svetoga rimskoga Cesarstva iza- 
beriteli. IL Zaničić x. Kod izaberitela od Sak- 
sonije. 2. Izaberite] od Moguncije. 12. 


IZABIRANE (izabir&te), n. djelo kojijem se 
izabire. Može vam služit za vladat se u izabi- 
rahu. Đ. Bašić 29. ,Ostavi se, moj sinko, iza- 
obir&ha i probiraha, van traži i nađi što curice 
pored sebe“. u Lici. J. Bogdanović. 


IZABIRATI, izabiram (izabirati, izAbir8m), 
tmpf. izabrati, vidi izbirati. — Kod izabirati akc. 
je kao kod izgovarati, a kod izabirati ne mijena 
86. — Uprav su dva glagola od kojijeh je prvi 
iterativan prema drugome; ali ima krajeva gdje 
se upotreblava samo jedan od nih, a u pisaca 
se ne moše (za inf. i prošla vremena) znati koji 
je od nih dva. — Od xvu vijeka, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kajkavski izebiram, ize- 
brati, v. izbrati) # u Stulićevu (v. izbirati). 

a. aktivno. Iz svijeh strana izabiri ljepos, ku 
ti srce žudi. 1. Gundulić 306. Vrijeme od boja 
kra] sa mnome izabira. G. Palmotić 1, 224. Dušo, 
u tvom drugom porođehu trijeba ti se sjediniti 
ili a onijem anđelom ili a onom hudobom... 
što izabireš? B. Zuzeri 78. Pripovijedalac iza- 
bire podobne i moćne načine. V. M. Gučetić 4. 
Izabire i obire red sv. Dominika. 142. Prima 
u broj svoji prijatelja one koja izabire. Grgur iz 
Vareša 133. Sama sebe ime izabira. Nar. pjes. 
herc. vuk. 86. ,E, izabira momak cure, neće on 
tokakve cure da uzme, a ne zna da izbiralo uprav 
tuka na istiralo“. u Lici. J. Bogdanović. 

b. sa se, pasivno, Ako li se gospar nima iste 
od kuće izabira. Ć. Palmotić 1, 218. Kon se 


izabira po zubi a čovjek po ćudi. (Z). Poslov 
danič. 49. 
IZABRALAC, izabraoca, m. čovjek koji isa- 
bere. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Nije Bog 
izabralac od udi. 1. Držić 180. | 


IZABRANICA, f. izabrano šensko čejade. — 
U Stulićevu rječniku: ,electa etc.“ | 

IZABRANIK, m. postaje od part. praet. pass. 
izabran nastavkom ik't. 

a. čovjek koji je izabran (obično u teologičkom 
smislu). — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Belinu (izabranici ,electi' 2362) s u Stulićevu 
(,electus etc.'). Tomo, izabraniče moj, ne boj sa 
Starine. 5, 97. (1520). Ne bojte se, Petre, Tomo 
izabraniče moj, nijesam daleko od vas. 98. Staro 
pismo odkriva izabranike. Đ. Bašič 24. Među 
izabranicim i blaženicim u raju. 26. Na ovoj 
zemli pribivaju zajedno i izabranici i odvrženici. 
175. On te od svijeh grijeha tvojijeh odriječio, 

i ob desnu svoju među izabranika svojijeh sreću 
postavio. T. Ivanović 114. 

b. čovjek koji izabere. — Samo u Mikalinu 
rječniku: izabranik, tko izbira ,elector', # u Pol 
tijijinu: izabranici, pl. ,elettori' ,wičhlerć. 

IZABRANE, n. djelo kojijem se izabere. — 
Stariji je oblik izabranje. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (izabranje), u Belinu (izabranje 2884), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski izebrate), u Volti- 
Jijinu, u Stulićevu. Da po izabranju Božjem 
tvrdo obetovanje ostane. Anton Dalm., ap. 12". 
U izabranju od kniga. B. Kašić, in. 78. Učini 
Gospodin izabranje od dvanadeste učenika. is. 
25. Stoj bez izabranja i sve vlastitosti. A. Ge- 
orgiceo, nasl. 210. Od oružja izabrane sve p 
štavam, kao suditi bude bistro tvoje znane. GQ. 
Palmotić 2, 180. Pretvoriti lasno ti je u sui 
tvoga izabranja. I. V. Bunić, mand. 15. Kod 
Boga nije zlobe ni izabranja od persona. I. Držić 
279.  Gospodstvo jest jedno izabranje vlastito 
Božje. M. Radnić 42a. Bojničar izabranja be: 
bojazni i predanja. J. Kavafin 125. 

IZABRATI, izaber&m, pf. eligere, između kakva 
mnoštva uzeti ili samo odijelits (ili uprav ilš u 
misli) jedno ile nekoliko stvari (a # čeladi ili 
Životiia), obično ističući da je ono što se usimje 
“li odjeljuje naj boje, naj vrednije li naj ugod- 
nije. — vidi € izbrati, isporedi izibrati # zibruti. 
— Složeno: iz(a)-brati. — Ake. se mijeta u aor. 
2 # 8 sing. Izabri, u part. praet. art. tzabrao, 
Izabrila itd., u part. praet. pass. Izabran. — 0d 
xv vijeka (vidi b, b)), a između rječnika u Vran- 
čićevu (.seligere'), u Mikalinu (izabrati, obrati 
ligo, deligo, seligo, lego, delectum habeo, ad- 
hibeo vel teneo'), u Belinu (,deligo' 2868), u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod izabirati), u Voltiđijinu (iza- 
brati, izbirem ,scegliere, trascegliere' ,auswahlen, 
aussuchen'), u Stulićevu (izabrati, isabirom eli- 
gere, deligere, seligere, decernere'), u Vukovu 
(erwihlen' ,eligo'). 

a. aktivno. a) uopće. Moreš izabrati spovid- 
nika dostojna. Naručn. 776. Izabra on dobri del. 
Transit. 153. Pokaži koga (griješkom koja) si 
izabrao. N. Ranhina 1774. act. ap. 1, 24. Niste 
vi meno izabrali, nego ja vas izabrah. Anton 
Dalm., nov. tešt. 157b. jov. 15, 16. Zapovidje 
mu, da bude izabrati sedamdeset staraca. A. Gu— 
četić, roz. jez. 264. Da... ki uzmože skup naj 
veći od junaka izabere. 1. Gundulić 294. Lje — 
pahna sam vjerenika izabrala ja za mene. G. Pal. — 
motić 1,98. Ko me bude izabrati da sam nema5 
vjerenica. 1, 93. Svaka od vas izaberi što ho»- 
ćete. 1,162. Rajskom ćudi svijetlu i dičnu vje>- 
renicu izaberi. 2, 219. Ki u svom dvoru bješib« 





IZABRATI, a. 


izabra' za svo'e lijepe hćeri dvije dva viteza. J. 
Kavain 2380. Izaberimo onu vrst od života... 
A. d. Bella, razgov. 78. Kad se mriža napani 
riba i zlih i dobrih, izvadi se na dvor i ribari 
izabraše dobre u sudove a zle baciše na dvor. 
J. Filipović 1, 1902. Er je care izabr'o tri sta 
Turak jahličara. Nar. pjes. mikl. beitr. 1,87. Iza- 
berite ili kranu od drača za malo dana, ili krunu 
od zlata po sve vijeke. Đ, Bašić 29. Da izabere 
sedamdeset mudrih staraca. And, Kačić, kor. 85. 
Izabravši pot stinčica oblih. 168. Ljepše od mene 
izaberi u ovem skupu djevojčice. P. Sorkočević 
56776. Ona bira poredom junake; izabrala voje- 
vodu Pavla, izabrala, i sama mu došla. Nar. pjes. 
vuk. 1, 467—463. Dok su divno ime izabrali, 
divno ime, Materino zlato. 1, 471. 
sama hnega izabrala, izabrala, pak se pokajala. 
1, 687. Još dva hata za se izabrali. 2, 616. Nego 
uđe u moje volove, te izabra boljeg i bojega. 
9, 449. On izabra trideset katana. 8, 558. A 
kamo vi da se bule hvale, kako kojoj kmetovica 
prala i po zrnce šenu izabrala. Osvetn. 2, 49. 
— bd) ako se isriče mnoštvo iz kojega se uzimje 
ili odjeluje, to stoji u gen. s prijedlogom iz. Izabra 
iz mnoštva devet mladaca. B. Kašić, iš. 47. Nego 
sam iz sviju nih ove (pjesme) izabrao. Vuk, nar. 
pjes. 1, 629. — # u snstr. s prijedlogom među. 
Izaber'mo među nami strane po pot, ki se imamo 
za svijeh inijeh udrit sami. Q. Palmotić 2, 401. 
— €) moše se isreći kao što se isabire objekat; 
to se obično pokazuje prijedlogom za i akuza- 
tivom. Ti, vidimo gdje poplesa sve božanstvo 
slavno tvoje, i da za raj i nebesa grob izabra 
sej gospoje. I. Gundulić 271. Izabra je za majku. 
I. Držić 408. O djevice, ćačko izabra za jedinu 
kćercu tebe. J. R. Gučetić 18. Da ste nega osta- 
vili, a izabrali za prijatelja jednoga lupeža. Đ. 
Bašić 12. Koga da izaberu za kadiju. Nar. prip. 
bos. 1,82. Sva ga Gora Crna izabrala za svo- 
jega gospodara. Osvetn. 8, 64. — dd) mješte ob- 
jekta može biti podložna rečenica ili infinitiv. 
Prije bi čovjek izabrao uljesti u jednu goruću 
peć. M. Orbin 77. Da sam može izabrati, kako 
voli umirati. V. Došen 894. On je sebi izabrao 
da povrati fajdu i od danas ortak ga nije više. 
Glasnik. 11, 1, 61. (1808). 

b. pasivno. — part. praet. 
izabrat) upotreblava se i kao adj. u) uopće. Ka 
bi izabrana za Božjega sina. M. Marulić 165. 
(Ime) izabrano i od Boga v&čnim zakonom obrano. 


Korizm. 79a. Mnozi jesu zvani, a mali izabrani. 


N. Rahina 84b. mat. 20, 16. Sa izabranijem papom. 
1188. Srećni oni se mogu zvati, budući izabrani 
za pribivaoce, A. Gučetić, roz. jez. 306. Budući 
jur nad tolikimi izabran opat. F. Glavinić, cvit. 
18. Nijesmo mi zamani za naj bolijeh izabrani 
od trojanske krajevine. G. Palmotić 1, 285. Dva 
od vijeća izabrata. P. Kanavelić, iv. 150. Er pro- 
goni, ere tlače puk sad Bogu izabrani. J. Ka- 
vahin 2156.  Ostaste na ne vladahe izabrani. I. 
Đorđić, ben. v. Jedna bude po nediju dana od 
kućana na to izabrana. M. A. Rejković, sat. Ida. 
— u teologičkom smislu (isporedi prvi primjer 
N. Rasine). Uzdiluj u meni Isuse onako kako 
si uzdiloval vazda u tvojih izabranih. M. Jer- 
ković 84. Izabran ,predestinato, eletto alla gloria! 
in coelum destinatus'. A. d. Bella, rječn. 5804. 
O kolika će onda biti slava i vesele, kada se iza- 
brani dignu u slavi velikoj. Đ. Rapić 9. — nije 
jasno snačeste u ovom primjeru (može biti da je 
u svegi s ,isabranijem', t.j. umolenijem vijećem', 
vidi kod vijeće). Pisano va izabranoj polače i 
većnice bogojubimago grada Dubrovnika. Mon. 


terb. 241. (1899 u posnijem prijepisu). — b) kao 
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Kad sam | 


a8s8. izabran (i 


IZADIJEVATI 


adj., moše značiti u širem smislu: koji je boli 
od ostalijeh, vrijedan, isvrstan. — vidi u Vran- 
čićevu rječniku: izabran ,egregius; eximius'. V z- 
možna i izabrana i plemenita gospoja. Mon. croat. 
66. (1446). Pišci izabrani boritoli. 155. (1498). 
Svak želi na svijeti, izabrani cvijete moj, u mjestu 
živjeti. N. Nalešković 2, 26. Plemenitomu, iza- 
branomu i svake fale dostojnomu gospodinu. Mon. 
oroat. 240. (1540). Gizdavomu svim mladiću, slavi 
družbe izabrane, Maroju Mažibradiću. S. Boba- 
Jević 210. Nu darivam ja ga (dar) sada iza- 
branom' tvom' uresu. Jeđupka nezn. pjesn. 240. 
Tako izabrana divojka žejaše umriti. F. Vrančić, 
živ. 28. Da ima sobom priizabrana i pridraga 
tri prijatelja Božja. M. Divković, bes. 2660. Ona 
u malo skupi dana vele zlata, vele blaga i ka- 
menja izabrana. I. Gundulić 857. Nu je tva 
vojska izabrata od vojevoda i gospode., 422. Iza- 
brane sej božice na moru je crkva. G. Palmotić 
1, 148. Ja sam, blag pastiru, ovčica ona izgu- 
blena tvoga stada izabrana. IL V. Bunić, mand. 
21. Trudi se za iznaći vještije ljekare s izabra- 
nijem lijeci. 8. Matijević 6. I Bakovom iza- 
branom slasti bačve nalijevati. P. Kanavelić, iv. 
28. Piće ugodne i izabrane. 468. I primite iza- 
branu krunu vama obećanu. J. Kavahin 884b. 
Glas od vašijeh izabranijeh i uzmožnijeh kreposti. 
I. Đorđić, uzd. iv. Ti danas spravjaš sebi je- 
stojske izabrane. ben. 24. Nega toliko ne resi 
izabrano kamenje u razlike zamijernosti izdjejano. 
40. Utjera u mreže toliku obilnos od ribe iza- 
brane. 185. Izabran ,scelto, elegante'. 8. Bud- 
mani 421a. Izabrana svjetovna dobra. S. Rosa 
8b. Jestvine izabrane, kamo mnogo blaga stane. 
V. Došen 666. Četvrti je ruža izabrana. And. 
Kačić, razg. 18. One izabrane boje od naj ple- 
menitije crleni. M. A. Re)ković, sat. L5b. Ne 
prosimo jezbinu razliku i izabranu. J. Matović 
490. Iz velikih i izabranih bogoslovaca. M. Do- 
bretić v. Ko li će ih svjetovati? ko li mudru 
r'ječ izreći pred gospodom izabranom ? Nar. pjes. 
vuk. 1, 91. Bez družine izabrane. 1, 98. Na 
vijeću vezir sakupio svu gospodu tursku iza- 
branu. 4, 68.  Čupičevi lavi izabrani. 4, 254. 
jEno u Petra prave i zor-djevojke, e, ono je, 
moj brte, izabrana i prava djevojka“. ,Izabrani 
je to, moj junače, i desni momak“. u Lici. J. 
Bogdanović. | ' 

G. 84 88. | 

a) pasivno. Neka se naj dostojniji sa patri- 
jarhu izabere. A. Kanižlić, kam. 42. Izabra se 
dvanajest mudraca. And. Kačić, razg. 155. 

Db) refleksivno, 8 osobitijem snačerem: isbaviti 


se, oslobodits se. — U Stulićevu rječniku: ,eximi, 


immunem fieri'. — nepousdano. 

IZACAVTJETI, izacavtim, pf. vidi isovjetati. 
— Složeno : iz(a)-cavtjeti. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Kakono cvit od poja tako de iza- 
cavtiti. B. Kašić, rit. 852. 

IZAČIĆ, m. | 

a. presime. — xvi vijeka. Frane Izačić. Mon. 
croat. 257. (1556). Ivan Izačić. 275. (1575). 

b. ime mjestimu u Bosni u okrugu bihaćkom. 
a) Izačić grad, grad. —- b) Izačić-kula, selo. — 
C) Isačić Prhavor, selo. 

IZAČUDITI SE, izačudim se, pf. vidi iščuditi 
88. — Složeno: iz(a)-čuditi. — U Stulićevu rječ- 
niku: izačuditi se ,demirari'. 

IZAČI, vidi izići. 

IZADA, adv. osada, straga. — Sastavjeno : iz- 
zada. — U Stulićevu rječniku: (v. iza zada). 

IZADIJEVATI, isadijevam, impf. izadjesti, ali 


IZADIJEVATI 


se nalazi a osobitijem snačešem: ujamčivati (vidi 
ingvazdavati). — U Belinu rječniku: izadijovati 
svitu, halinu etc. ,imbastire' ,rudi coagmentationo 
vestem componere' 3760: u Voltigijinu: izade- 
vati, izadijevati ,imbastire, fare punti lunghi' ,mit 
weiten stichen heften'; u Stulićevu: izadijevati 
svitu, halinu etc. ,vestium partes cras30 filo tra- 
jocto conjungere, ut inde melius acu consuantur'. 

IZADIMATI, izadim)čm, impf. izaduti. — U 
Stulićevu rječniku: praes. izadimjem se kod iza- 
duti se. ' 

IZADIRANE, n. djelo kojijem se isadire. — 
U Stulićevu i u Vukovu rječniku. 

IZADIRATI, izadir&m, impf. izadrijeti. 

a. aktivno. — U 
izadirem, 1. ,ausreissen' ,evello“. 2. ,reissaus neh- 
men“ ,fugio“. 

b. sa se, refleksivno. — U Stulićevu rječniku: 
izadirati se, izadirem se, v. izadrijeti se. 

IZADJENUTI, IZADJESTI, IZADJETI, vidi 
izdjeti. 

IZADNA, adv. sastavjeno: iz(a)-dna. — vidi i 
izdno. — U Mikalinu rječniku: izadna, odadna 
,»funditus'; u Bjelostjenčevu: v. izdna; u Volti- 
Jijinu: izadna, izdna ,radicalmente, da fondo' 
,VYon grunde aus; u Stulićevu: ,funditus, a fun- 
damentis“. 

IZADNITI, izadnim, pf. vidi odadniti. — Slo- 
šeno: iz(a)-dniti (vidi kod odadniti, zadniti). — 
Samo u Stulićevu rječniku: ;fundum adimere'. 

IZADNIVATI, izadnivam, smpf. izadniti. — 
Bamo u Stulićevu rječniku (us izadniti). 

IZADNENE, s. djelo kojijem se izadni. — 
Samo u Stulićevu rječniku. 

IZADRATI, IZADRIJETI, vidi izdrijeti. 

IZAGNALAC, izagnaoca, m. čovjek koji iza- 
žene. — U Stulićevu rječniku: izagnalac i gri- 
ješkom izagnaoc ,expulsor'. 

IZAGNALICA, f. šensko čelade koje izašene. 
— U Stulićevu rječniku: ,expultrix“. 

IZAGNANICA, f izagnano žensko čelade. — 
U Stulićevu rječniku: ,mulier expulsa“, 

IZAGNANIK, m. izagnan čovjek. — U Stuli- 
ćevu rječniku : vir expulsus'. 

IZAGNANIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: ,locus 
exilii, oxilium'. — nepousdano. 

IZAGNANIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
izagnanište, -— sasma nepousdano. 

IZAGNANSTVO, n. stare onoga koji je szagnan. 
— U jednoga pisca xvii vijeka. Drugi su pro- 
tirani u izagnanstvo. A. Tomiković, živ. 58. 

IZAGNANE, n. djelo kojijem se izažene. — 
Stariji je oblik izagnanje. — Ismeđu rječnika u 
Mikajinu (izagnanje), # Belinu (izagnanje 1544. 
2910), u Stulićevu. 

a. aktivno, sa snačenem sprijeda kazanijem. Od 
. izagnanja he iz kuće Božije. A. Gučetić, roz. 
mar. 144. Ispovijed je izagnanje djavaosko. M. 
Divković, nauk. 1908.  Izagnanje ili iztiranje 
djavla. A. Vitalić, ist. 195. Misleći da će Igna- 
tija biti u Terebintu u izaglanu patrijarha. A. 
Kanižlić, kam. 483. 

b. pasivno, stare u kome je onaj što je izagnan. 
Ne boje se ni ode kogart zla ni izagnanja. Mon. 
serb. 258. (1405 u posnijem prijepisu). Od ovoga 
se većma ima bježati, nego li od obješenja, nego 
li od izagnanja. M. Divković, bes. 1248. Koji 
izagnanje svoje razmišjuje. A. Georgiceo, nasl. 
48. Pedipsanje svoga izagnanja vele veće reste. 
110. Da ću pojti od ovoga izagnanja u blaženo 
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Vukovu rječniku: izadirati, 


IZAGNATI, I, 1, b, c). 


očinstvo obranih. P. Radovšić, nač. 271. I po- 
slije ovoga izagnanja ukaži meni blagosovjeni 
plod od utrobe tvoje Isusa. P. Posilović, nasl. 
75%. Hotiti biti ikakov u ovomu izagnahu. M. 
Radnić 50%. Nihove oči bijahu vrućci vođe u 
ovomu izagnanu. 103b. Stojeći u izagnahu od 
raja. 1200. Da uzmemo ovo izagnanie za otačbinu 
našu. 2966. I Isusa blagosovleni plod utrobe 
tvoje nama posli ovoga izagnana ukaži. J. Fili. 
pović 1, 5528.  Nepravedno je u izagnane pro- 
tiran. A. Kanižlić, kam. 62. —Episkopi u iza. 
gnale poslani. 69. Ivana je car u izagnals 
poslao. 616. Dok!e smo u ovomu putovalin i 
izagnabu. J. Matović 470. U izagnahu jesmo 
izvan domovine. I. Velikanović, uput. 8, 52. 
Dokle god tebe s pomoćju Božjom ne metnem 
u tavnicu vičhega izagnaha. Đ. Rapić 145. U 
izagnaho šale dobrotu. G. Peštalić 205. 

IZAGNATI, izažen&m, pf. ženući učiniti da ko 
ili što iziđe. — Složeno: iz(a)-gnati. — Može s 
složiti # iz (bez a) sa gnati: izgnati (vidi dale 
kod 1). — vidi # izignati, zignati. — Akc. vidi 
kod I. — Riječ je stara, isporedi stslov. izgnati, 
rus. HBOFHATE, MBFHATE. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (izagnati, istirati ,pello, expello, depello, 
exturbo, extrudo, ejicio, discutio, dispello“; iza- 
gnati iz grada, prognati ,relego, ablego, amando, 
mittere, pellere, ejicere in exilium'; izagnati iz 
zamje, iz međa, iz hatara ,extermino'; izagnati 
žeđu, ugasiti žeđu ,pellere sitim, explere sitim9, 
u Belinu (izagnati, izgonim ,cacciare, scacciare, 
mandar via' ,ejicio' 1544; izagnati, gonim ,spin- 
gere fuori' ,extrudo“ 700a; izagnati, izagnavam 
,esiliare' ,relego' 2916), u Voltigijinu (izagnati, 
izagnavam, izagnam ,discacciare, spinger fuora, 
bandire' ,ausjagen, vorbannen'), u Stulićevu (iza- 
gnati # izznati ,pellere, expellere, depollere, oji- 
cere, in exilium pellere'), # Vukovu: izagnati, 
izagnam (izaženem) ,austreiben' ,ejicio, exturbo'; 
izgnati, izgnam (iženem, iždenem) ,austreiben“ ,ex- 
turbo“; # Daničićevu (izgnati ,expellere'). 

I. oblici. 

1. izgnati. 

a. oblici sadaštega vremena. 

(4) kod osnove izžen, zž mijena se na žd: prate. 
ižden&m, impt iždšni. — Ovo su naj stariji oblici 
koji se već u stslovenskom jeziku nalaze (pra. 
iždena). 

Db) kod osnove izžen z ispada ispred ž: prau. 
ižen&m, impt. iženi. — Od xvi vijeka: ižene. M. 
Divković, bes. 1205; nauk. 889; iženemo. nauk. 
1480, #1 u Vukovu rječniku. 

Cc) kod osnove izžen ž se mijeria na r (vidi 
gnati, a, b)): praes. \zren8m, impt. izršni. — Od 
xirv vijeka: izerene. Spom. sr. 1, 82. (1400). 1, 64. 
(1405). Stat. poj. ark. 5, 299. Korizm. 52b; (s crk- 
venijem oblikom) izrenet. Korizm. 42a; izrenut. 
Bernardin 17; izreni. Naručn. 488. N. Ralina 
108. M. Vetranić 2, 218; izrenu. H. Lučić 248. 

d) od osnove izgna (vidi gnati, a, f)): praes. 
izgn&m, izgn&š, izgn8, izgnamo, izgndte, izgnaji; 
impt. izgn8j. — U Vukovu rječniku. 

b. oblici prošloga vremena t inf. postaju: 

a) od osnove izgna: aor. izgnah, izgna itd.; 
ger. praet. izgn&vši; part. praet. act. izgnao, 1z- 
gnala; pari. praet. pass. izgnin (izgoat); inf. 
izgnati. 

) (gryješkom) od osnove sadašnega vremena 
ižden 8 nastavkom nu (na): iždenuti, ižden&m, v. 
izagnati. Vuk, rječn. 

c) (griješkom) kao kod b) od osnove sađašiega 
vremena izren : izrenuti itd. — Nalasi se u Vu- 
kovu rječniku (izrenuti, izren8m s dodatkom đa 
se govor# po jugosapadnijem krajevima) i u iie- 
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kyeh pisaca našega vremena, ali moše biti da 
nije nigdje narodni oblik, nego da su pisci i Vuk 
načinili inf. s oblike prošloga vremena od oblika 
sadašstega vremena. — U Stulićevu rječniku ima 
š “nf. izreniti što je sasma nepousdano. 

2. izagnati. u inf. s u prošlijem vremenima 
običniji su ovi oblici od pređašntijeh, ali su pre- 
đašsi opet običniji u sadašvem vremenu. — a 
je počelo samijerivati siegdašiie x močžebiti xiv 
vijeka, svakako ne kasnije. 

a. oblici sadašnega vremena. 

a) od osnove izažen: praes. izažen&m, impt. 
izažčni. — Potvrđeno samo u Vukovu rječniku. 

Bb) prema osnovi ižden (vidi 1, a, b)) načinila 
M griješkom osnova izažden. — U jednoga pisca 
našega vremena: izaždšni (impt. 2. sing.). 8. Lu- 
iša, prip. 147, i u Vukovu rječniku (vidi kod 
b, 0)). 

€) oblicima od osnove izaren (isporedi 1, a, c)) 
nema potvrde. 

d) od osnove izagn (vidi gnati, a, d)): praes 
Izagnam, impt. izagni. — Od xvi do xvii vijeka 

pisaca is sapadnijeh krajeva: izagnem. M. 
Držić 194. S. Rosa 78b; izagnite. M. Držić 224. 
A. d. Bella, razgov. 207; izagni. B. Kašić, rit. 
11. 29. nasl. 280. G. Palmotić 8B, 1516. IL. Terzić 
167. J. Đorđić, salt. 11. Misli. 14. I. _T. P. Lučić, 
razg. 51; izagnu. I. Gundulić 28. G. Palmotić 
B, 1245; izagne. I. Gundulić 827. 519. I. Držić 
201. G. Palmotić 8, 95 (griješkom izagna); izagnoš. 
A. Georgiceo. nasl. 848. I. Držić 124. V. Andri- 
jašević, put. 110. dev. 29. F. Parčić 80; izagnemo. 
8B. Rosa 1048. L. Vladmirović 12. 

€) od osnove izagna (isporedi 1, a, 6)): praes. 
izagn&m, izagn&š, izagn8, izagnamo, izagndte, 
izagnaj; impt. izagnij. — Od xvii vijeka: iza- 
gnam. Đ. Rapić 145, vidi i u Vukovu rječniku. 

b. oblici prošloga vremena i infinitiva. 

a) od osnove izagna: aor. izagnah, izagna itd.; 
ger. praet. izagn&vši; part. praet. act. izagnao, 
izrdignala; part. praet. pass. izagnšin (Izagn&t). 

Db) (griješkom) od osnove izažden (itsporedi a, 
bd)) s nastavkom nu (na). — U Vukovu rječniku: 
isaišđenuti, izažden&8m, vide izagnati. 

3. is osnove ga vremena izaren prelasi 
ri u oblike infinitiva i prošlijeh vremena te sa- 
mjeduje g: izarnati, a od ovoga se oblika načista 
opet praes. izarn&šm kao kod 2. a, d) (vidi i gnati, 
& €) # b, d)). — Od xvi vijeka u stekijeh pisaca 
u Dalmacije # Bosne. 

a. osnova je sadašiega vremena izarn: praes. 
izarnem, impt. izarni. izarne. I. Bandulavić 225b. 
P. Posilović, cvijet. 85; izarni. P. Posilović, nasi. 
12a. 768. 90b. 1886. L. Terzić 14; izarnem. And. 
Kačić, razg. 241. 

b. kod prošlijeh vremena + inf. osnova je izarna: 
gor. izarnah itd. izarnati. 1. Bandulavić 176s. I. 
Ančić, ogl. 88. 172. P. Posilović, nas). 21b. And. 
Kačić, kor. 98; izarna. B. Armolušić 48. I. Ančić, 
svit. 31. ogl. 4. P. Posilović, nasl. 121a. 1482; 
izanao. L Ančić, vrat. 5; izarnat (part. praet. 

pas.). I. Ančić, svit. 20. 45. 58. P. Posilović, 
nal. 466. cvijet. 54. 182; izarnao. P. Posilović, 
nasl. 108». | 

IL snačene je kao što je sprijeda kazano. 

& aktivno. a) objekat je čelade ili što se misli 
tao čelađe (u stekoliko primjera vrag). Imeneme 

mojim bđ&si iždenute. Domentijanb 187. Ako li 
bi došlo do togaj vr&mena, tere ne uzmože go- 
podine Vik» drižati zemju srzpsku, nu ga iž- 
čenu Ugri ili Turci. Mon. serb. 215. (1890). Upi- 
temo listu našemu knezu u Stone, ako je koji 
človik. dobagale da ga izrrene. Spom. sr. 1, 64. 
(1405). Isreni ih is crikve, Naručn. 484. Djavlo 
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izagnati ima. 998. Isagna Adama is raja. Korism. 
9b. Izrene te iz hiže. 52b. Iždeni, iždeni, po- 
doban nije za nas. M. Vetranić 2, 213. Neka 
me vratari od raja ne iždenu. 2, 217. Cepimir 
Nimce pod mač obrati i izgna ih. Duklanin 25. 
I hoti pak po tom Adama i ženu iz raja s sra- 
motom gole da izrenu. H. Lucić 248.  Iždeni 
ovo tri. N. Nalešković 1,278. Ako ju izagnem, 
strah me je, da ne propovije. M. Držić 194. I 
trgovco iz templa izagna. Postila. h3b.  Nekte- 
naba iz carstva izagnavši, da blago svoje k sebi 
vazmemo. Aleks. jag. star. 8, 220. Za ovo ga 
Bog izagna iz raja. M. Divković, nauk. 96, Ižene 
ga iz svoga dvora. 88b. Koga li ti izreneš iz 
crkve. 2683a, Izagna hudobu. B. Kašić, in. 54. 
Hotijahu ga oci izagnati. 71. Zašto mi ne mo- 
gosmo izarnati nega? T. Bandulavić 1768. mar. 
9, 27. Od načina za izagnati hudobe. M. Orbin 
6. Oružjem bo tijem porazi Ugre, i izagna priko 
gora. I. Gundulić 427. Er s češkoga za sve 
Praga da je izagn'o odmetnike. 451. Ako ti 
izagnaš, ko će mene prijat? A. Georgiceo, nasl. 
B48. Što ga prije ne izagneš od tebe? I. Držić 124. 
Neće nas isagnat od sebe. Bif, Is mjesta pakle- 
noga još me hoćeš izagnati. G. Palmotić 2, 456. 
Boj nam gorki spravlja opeta, da izagne pun si- 
losti nas iz tamna jošter svijeta. 8, 96. Ali čejad 
da sumfiva ne izagnu ga rodne is strane. 8, 124b. 
Ni me izagnal od sebe. P. Radovčić, nač. 229. 
Iz koje izarna Isus sedam vragova. 1. Ančić, 
ogl. 4. Mi ne mogosmo izarnati dijavla... apo- 
stoli ne mogoše djavla izagnati. 172. Za to ga 
izarna iz reda. svit. 31. Ako me ti izagneš, ko 
me će primiti? V. Andrijašević, dev. 29. Izagnat 
svekoliko vojstvo ugarsko ispod mira. P. Kana- 
velić, iv. 236. Jer mu izagnati vojsku bude sila 
prika. 474. Ne izarni mene na svrsi. P. Posi- 
lović, nasl. 906. Za neposlu izarna oca Adama 
i mater Evu iz raja. 1218. Nemoj mene izar- 
nati. 1482. Tko izarne dobru ženu izgoni svako 
dobro od sebe. ovijet. 35. Da ne bi stavio pro- 
klestva na nega i iz puka izagna'. 8. Margitić, 
ispov. 114. Naj posli iz kuće ga izrene. fal. 141. 
Ter vas ne izrenu na dvor. 145. Izagnavši hih 
po boju iz Ravene. J. Kavafin 210b. — Majku 
izagna s Smedđerova, čačka s stola despotova. 
234b. Saraženske vojske smine ki izagna iz Ita- 
lije. 2414. Izagni ludi klete. I. Đorđić, salt. 11. 
Iz že Gospodin Isukrst sedam djavola izagna. 
J. Filipović 1, 2492. —Hoteći ga oni izagnati iz 
spile. V. M. Gučetić 210. Kad naš spasite] izagna 
iz crkve one. Ant. Kadčić 83. Da se ne bi po- 
nukovali muževi izagnati žene. J. Matović 428. 
Izagnati iliti otirati vragove iz tilesa koja su 
oni osvojili. I. Velikanović, uput. 8, 466. Izagni, 
Nazaranine, đavla. I. J. P. Lučić, razg. 51. Kada 
je i fih pridvojstručitim konopcem sve kolike 
na dvor izagnao. Đ. Rapić 4. A nevjesta za nim 
potrupačko, iz bijele ga izagnala kule. Nar. pjes. 
vuk. 3, 853. Izagna' bi Kolašinske Turke. 4, 815. 
Izagnaše baše i subaše. 4, 433. I izagnalh neke 
Crnogorce. 5, 586. Uđe Isus u crkvu Božiju i 
izgna sve koji prodavahu. Vuk, mat. 21, 12. Izaž- 
deni narod patrijaru, a mene postavi mjesto lega. 
S. Lubiša, prip. 147. Ne mogaše odoliti Turkom, 
nit' iz tijesna izagnati klanca. Osvetn. 8, 1li2. 
Svi pamtimo, kad Srb izgna Turke. 6. 24. — u 
ovijem se primjerima shvaća metaforički: Grešnik 
Boga koji ga je stvorio i odkupio izrene iz svoje 
duše. M. Divković, bes. 19b. U oni čas iz sebn 
Isukrsta ižene. 1206. — Db) objekat je životvia. 
Pestijer izagne i izvrže iz stada jednu ovcu gu- 
bavu. I. Držić 201. Volove izagna. S. Rosa 58. 
Počekaj me, jedna poturice, dok izernem vole 
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na uvrate. And. Kačić, razgov. 241. Svi u goru 
stoku izagnaše. Pjev. crn. 70b. Kažemo mu da 
izrenu rečeno svoje blago iz šteta manastirskije. 
G. Zelić 272. Čobanica mlada na popasak ovce 
izagnala. Osvetn. 1, 52. — u ovom je primjeru 
Šivotiria + subjekat. Izagnala šuša rogušu. Nar. 
al. vuk. 97. — c) objekat je što nešivo, ali tje- 
0. — samo u jednom primjeru. Pusti da 
izagnem trun iz oka tvoga. S. Rosa 78b. — d) 
objekat je što duševno sli umno. — aa) objekat 
je duh (isagnati duh is tijela = ubiti). Izgoniš 
er mene iz doma ti sada. — I duh ću jošte tvoj 
izagnat iz tijela. M. Bunić 82. — bb) objekat 
je svjetlost, tama, sjena itd. (glagol je u prene- 
senom smislu). Hotijući uljesti tamnost, od po- 
trebe je da na prvo izrene svjetlost. M. Div- 
ković, bes. 287b. Jer dočim sred mraka tmastu 
sjen studenn od zlatnijeh od zraka strijeljanja 
iždenu. I. Gundnlić 15. Noći slijepa, gluha noči, 
ah, da mi je ufat moći, da smrknute tvoje sjeni 
neće izgnat zora bijela! 241. — amo moše pri- 
padati i ovaj primjer: Bog sunčani jur iz mora 
zrake svoje meće i k nebu put uzima, da sne 
izagnu tamne svima. 1. Gundulić 28. — ce) objekat 
je tjelesno ili duševno stavite, osjećare, te subjekat 
čini da ono nestane kod drugoga koga: Izagni 
iz lega svu slipoću od srca. _B. Kašić, rit. 11. 
Izagni svu slipoću od srca negova. 29. Da iza- 
gneš od mene svu moć meni suprotivnu. V. An- 
drijašević, put. 110. Koja ne mogu izarnati naše 
uboštvo. P. Posilović, nasl. 21b. Izarni tminu 
od moga života. 728. Izarni tavnosti unutrine 
duše moje. 78%. Bolesti sve pameti i tila od hega 
izarni. L. Terzić 14. Izagni iz lega svu slipoću 
srdca. 167. Ki s ufanjem i žežinom izagno je 
kugu svojim Kotorinom. J. Kavain 808a. Moli 
ga, da iždene iz srcah našijeh svaku oholost. I. 
A. Nenadić, nauk. 241. Kako izagnemo oblast 
djavla iz diteta. L. Vladmirović 12. Mrak ne- 
znala i zlobe između braće vaše izagnati. D. 
Obradović, živ. 51. Jere danas jesam se privario, 
da dangubu milostju Božjom užežen, s ovoga 
svita sasvim izkorenim i izagnam. Đ. Rapić 145. 
:— dd) objekat je kao kod cc), ali subjekat čini 
da kod sega sama nestane objekta. Molim te, 
iždeni, gospoje, vas jed taj naj brže na meni, i 
s Bogom ostavaj! N. Naješković 2, 94. Izagnite 
ihoranciju iz vas. M. Držić 224. Ispuni svak 
“voju i misal ižđeni. 427. Ako si malo nepomhniv 
izagnati tu misal. A. Komulović 10. Molitva za 
izagnat rle misli. B. Kašić, nač. 97. Ostavit me, 
da zvir prika svoj na meni glad iždene (vidi + 
u Mikalinu rječniku). I. Gundulić 46. Izreni svi- 
tovna i svaku prigrihu. A. Georgiceo, nasl. 826. 
Izagnaće iz svoje duše zlobe i grijehe. I. Držić 
125. Tvoju mlados razveseli i iždeni zle nemire, 
ki su tvoje srce smeli. G. Palmotić 1, 82. Tja 
lakomos svak prokletu iz svojega srca izagni. 
8, 1516. Ako nisam uput izarnao od mene svaku 
taštu slavu. P. Posilović, nas). 108%. Izarni one 
misli i reci... 183b. Otarite vaše suze, izagnite 
vaš plač. A. d. Bella, razgov. 207. Ako mrzi- 
jenstvo na iskrhega ne izagnemo sa svijem iz 
našega srca. 8. Rosa 1042. Zdravje na dvor dok 
izrene (prošdor). V. Došen 1748. — €) u jednom 
primjeru xvii vijeka stoji metaforički: izagnati 
na rt od igle sa snačenem :: sve is posve istuma- 
čiti. Sada se vladaj po zlameli koja ti ozgor 
kaza(h), niti mogu svaka na rt od igle izagnat. 
M. Zoričić, aritm. 47. — f) u jednom primjeru 
xvI vijeka stoji neprelasno impt. iždeni sa sna- 
čem: idi ća! Ne valja ništa, iždeni. M. Držić 
2. 
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Marulić 102. Za svoju oholost izagnan bi iz raja. 
Naručn. 896. _ Ki su s nebes izagnani. P. Hekto- 
rović 182. Huda smrt izagnana s nebes. M. Držić 
15. I kad bi izagnano množtvo, vlize Isus. Po- 
stila. r4a. Ostah i bez kćerce i bez sina, iza 
gnana još iz grada. F. Lukarević 230. On s ma 
terom bi bez dijela izagnan iz kuće i iz dobara 
oca svoga. A. Gučetić, roz. mar. 144. Izagnan 
,8xul'. F. Vrančić, rječn. Bude na dvor izagnan, 
B. Kašić, nač. 81. Bivši izagnan isprid lijeca 
Božjega. zro. 28. Kada bi izagnan čovjek od 
anjela izvan ovoga raja. M. Orbin 22. A Je 
rina _ iz bijeloga Smedereva izagnana, put ugr 
skijeh pođe strana. I. Gundulić 887. Izagnate 
protira ih. F. Glavinić, cvit. 4b, Van bil bi 
izagnan. 2028. Koje su bile izagnane s pira ne 
beskoga. I. Držić 268. Iz svojih stani da bi 
ostali izagnani. I. Ivanišević 118. Bi izagnan 
iz Rima. P. Radovčić, ist. 58. Da bi nevoja 
izarnat iz raja zemajskoga. I Ančić, svit. 20. 
Za to biše izarnati od Boga. 45. Da su na sudu 
od Bih u vijek izarnati. 58. Izagnanu iz svjet 
losti on će vojsku raspršati. P. Kanavelić, iv. 
142. Izarnat jest post sveti iz kuća bogatije. 
P. Posilović, nasl. 466. O čovičanstvo izarnato! 
cvijet. 54. Izarnat od svoga otačastva. 182. Ple- 
miće izagnane opet u grad čini pnriti. J. Ka 
valin 1888. Ne hteć gledat izagnate i sinovce 
van iz Rima. 8818. Svaka nečas izagnana bit 
6e. Sida. A ovi (Adam) bi izagnan iz raja ze- 
majskoga u nevoje. J. Banovac, razg. 86. I 
k tebi vapijemo izagnani sinovi Evini. 148. Iza- 
gnani ste vanka. S. Rosa 1186. Izagnan je iz 
skupa virnika. Ant. Kadčić 16. Poglavica ovoga 
svijeta izagnat bi izvan. J. Matović 822. Dakle 
mi izagnani sinovi Eve. 440. Što po dvoru mrzla 
stoka vroči iz svojijeh staja izagnana. Osvetn. 
1, 20. 

6. sa se, pasivno. Duhovnici, kojih nesuti po- 
stavili duhovnike, da iždenute se. Zak. duš. pam. 
šaf. 80. Ako se koji člov&ke priščlace najde, da 
se izvrene vant. Spom. sr. 1, 32. (1400). Da iz» 
renet se nečestiti. Korizm. 42a. Pače bi se imale 
izagnati izmeu judi one mladice. B. Kašić, per. 
92. Poglavica ovoga svita izarne se vanka. 1 
Bandulavić 2256. joann. 12, 81. Ali otrovna huda 
zloba, ka za tuđim raspom smagne, nađe varku 
u to doba, da iz svijeta on se izagne. I. Gu- 
dulić 827. Hrle naglo svi kolici, da prije car se 
s stola izagne. 519. Binovi od kraljestva izar- 
naće se u tmine izvaliske. I. Ančić, ogl. 88. Da 
se izrene svaka izpraznost. M. Radnić 128a. Iz 
grma, iz koga se je jednom kuna izagnala, i opet 
će se izgnat. (D). Poslov. danič. 84.  Dočim se 
dva čovika ne izrenu iz Persije. 8. Margitić, fal. 
92. Ignatija skinut s patrijarske stolice izagnati 
se imade. A. Kanižlić, kam. 86. Sad poglavica 
ovoga svijeta izagnati će se izvan. J. Matović 61. 

IZAGNAVATI, izagnavaim, impf. izagnati. — 
Na jednom mjestu xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (praes. izagnavam kod izagnati 
2916), u Voltigijinu (praes. izagnavam kod iza- 
gnati), u Stulićevu (ug izagnati). Vragove napa- 
dene u telesa izagnavaše. S. Rosa 1652. 

IZAGNETI, vidi izagliti. 

IZAGNEVATI, izagišvam, impf. vidi izagli- 
vati. — Samo u Belinu rječniku: praes. iza- 
glevam kod izagneti 597a, 

IZAGNIO, vidi kod izaghiti. 

IZAGNITI (izagheti), Izagnijem (izaghim, isa— 
gim), pf. istruhnuti. — Slošeno: iz(a)-ghiti (koji 
vidi). — Akc. je u svijem oblicima onaki je 
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isporedi stslov. isgliti, rus. usruurs. — Part. 
pruet. act. izagtio upotrebljava se i kao adj. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (,putreo, putresco, 
fraceo, fracescoY, u Belinu (izagneti, izagliivam 
,»marcesco' 462b; izagneti, izagnevam ,putresco' 
5952), u Voltigijinu (izagniti, izagnim, izagnivam 
;marcire, putrefarsi' ,verfaulen, scbimmoln'), u 
Stulićevu (izagnoti, v. izgleti), u Vukovu: (po 
jugozapadnijem krajevima) ,verfaulen“ ,putrefio“, 
cf. istruhliti. Pokli sam izagnio i poginuo. B. 
Kašić, nasl. 119. U gnusobi bi izagnili. I. Držić 
145. U grobovijeh su izagnile. 291. Sama bi 
u seb' izaglila. 1. Ivanišević 221. Ne bi li u 
sebi kripost izagnila. 289. I obraz cića tvoje 
milosti u vike nećo izagniti. P. Posilović, nasl. 
196. Drvo izaglilo. M. Radnić 1876. Jela iza- 
ghije veoma brzo. 2578. Tijelo ima izaghiti u 
grobnici. 408b. Prilasno su razasuti i izagnili 
od rasutja hihovije grijeha. 4792. (Ova trava) 
izagne, usahne i izgine. A. Vitalić, ist. 467. Ja 
buka kad izagle izgubi lipotu. 8. Margitić, fal. 
182. I čini izagliti svo kosti nihove. 278. Me- 
sencijo iznađe da budu živi s mrcima svezani 
dokle bi zajedno izagnili. A. d. Bolla, razgov. 88. 
Kako Lazar smrdeći izagnije. 78. Izvida ramo 
izaghilo Alderadu. IL Đorđić, ben. 31. Jesi li 
grešnik od naj većijeh n staroj zloći jur pokopan 
i izaghio? B. Zuzeri 172. Crlivo voće i izagnilo. 
119. Neka izagliem. 281. A ti ćeš živ izagnet 
u ovoj tamnici. 234. U kojim ste od toliko vri- 
mena izagnili. J. Banovac, pred. 117. Od lako- 
mije izagnili. pripov. 69. Mana niti im izaghni, 
niti se crvi zalegoše u Boj. E. Pavić, ogl. 117. 
Onog', kome veće tilo u zemli je izagnilo. V. 
Došen 1296. Davno bi ti trulo tilc ne mičuć se 
izagnilo. 2062. Raspastit će se moje tijelo, izagnet 
će moje kosti. Đ. Bašić 62. Sveti Jakov govori, 
da će bogatac izagnliti u puti svojoj. L. Vlad- 
mirović 82. Jur i ona pon opačinam je izagnela 
A. Kalić 585. Vas bješe već pocrnio, aline na 
temu izagnile. Nar. prip. vuk.“ 252. 


IZAGNIVATI, izagifvim, impf. izagniti. — 
U Belinu rječniku: praes. izaghivam kod izag- 
leti 426b, s u Voltiđijinu: praes. izaghivam kod 
izagniti. 

IZAHODITI, izahođim, impf. vidi ishoditi — 
Bloženo : iz(a)-hoditi. — xvji i xvii vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (v. ishoditi. Operi 
mene u vodi koja iz nih izahodi. I. Ivanišević 
100. Sunce u jutro gdi izahodi. A. Vitalić, ist. 
1899, "Kako iz zemje travica izahodi. 282. Za 
osvetiti pogrdu učinenu Bogu, izahodi goruć, jut 
i vvoma rasrđen. A. d. Bella, razgov. 521. 


IZAHVALIVATI, izahvajojšm i izahvajivam, 
pf. posve (mnogijem riječima) zahvaliti. — Slo- 
ženo: iz zahvalivati. — U Stulićevu rječniku: iz- 
zahvalivati, iszahvalivam ;singularibus verbis gra- 
tias agere', i u naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

IZAIJA, m. vidi Isaija. U dni one reče Izaija 
prorok. Bernardin 3. Rastrže Izaiju. M. Marulić 
87. 8. prorok Izaija. E. Pavić, ogl. 342. 


IZAIJIN, adj. koji prepada Isatji. Proročanstvo 
Laijino. I. Držić 8. 

IZAK, m. vidi Isak. I vaspet reče Izak sinu 
svomu. Bernardin 41. gen. 27, 20. Ter srce ti 
hegovo pravedno u mjesto Izaka prija mu pod 
jedno _N. Dimitrović 68. Po boj ima Izak od 
Robeke neplodne Jakoba oca. A. Gučetić, roz. 
mar, 4. Izak sin Abrama. roz. jez. 115. Sveza 
Izaka. F. Lastrić, ned. 211. Naučiti možemo od 
Izaka čistoću. E. Pavić, ogl. xriu:. Kada se š8in 
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stariji Izaka prvoroditoja vrati iz polja. Đ. Bašić 
89. Taj čas usto je Abram, zasvo Izaka. A. Kalić 
870. 


IZAKLATI, izakol&m, pf. posve saklati. — Slo- 
Šeno: iz-zaklati. — Od xvi vijeka. Svega zubi 
izaklaše. 8. Margitić, ispov. 268. (Vojska) što 
je Jutc zaoštrila zube, dok krajinu izaklala Jutu. 
Osvetn. 7, 76. Ne ostala niz Dunaj palanka, na 
kojoj se niste izaklali. 6, 44. — U naše vrijeme 
u Lici s drugijem snačenem: kolući se (u pre- 
nesenom smislu: rveći se, trudeći se) dobiti. ,Edva 
sam, brate, to ja od nega i to iz žive muke 
izakla'“. ,Ma edva evo od planinke uz kruv nešto 
i sira izakla'. ,Nu, ako ti to od nega izakoješ, 
vala si onda junak“. J. Bogdanović. 


IZAKLEŠTIVATI, izakjčštujam # izak)čštivam, 
impf. vidi iskleštivati. — Samo u Belinu rječ. 
niku: izaklještivati, izaklještivam ,forcipe tor- 
quere' 115", s u Stulićevu: izaklještivati, izakje- 
štivam forcipe torquere'; izzakještivati, v. iz- 
klijoštiti. 

IZALAZAK, izalaska, m. vidi izlazak. — U 
jednoga pisca xvni vijeka. Na izalazku činio je 
uzcti u svoju armadu nike vojnike. A. Tomiković, 
živ. 288. 

IZALAZITI, izalazim, pf. vidi islaziti. — Slo- 
ženo: iz(a)-laziti. — U Vukovu rječniku. 


IZALAŽENE, n. djelo kojijem se isalasi. — 
U Vukovu rječniku. 

IZALEPIVATI, izajšpivim, pf. samo u Stu- 
lićevu rječniku: izajepivati, izajepivam, sve za- 
lijepiti ,omnia glutinaro'. — Složeno: iz-zale- 
pivati. 

IZAM, izma, m. postaje od iste osnove od koje 
Je i glagol izeti (koji vidi), te bi pravo snačene 
bilo: djelo kojijem se iimle, ali je često drukčije 
t nije jasno. — -a- stoji u nom. i acc. sing. mj. 
tiegdašnega £. — Od xu vijeka, a između rječ- 
nika u Daničićevu (izeme ,sumptio, exactio; ex- 
ceptio'). a) u ovijem naj starijim primjerima kao 
da snači usimase, otimane. Ako včruje Vlahr 
Sreblina, da se pri pr&dx banom, a inomu Vlahu 
da ne bude izma. Mon. serb. 25. (1284 —1240). 
Čto se učinilo prđe ili (po)sl&, da se pri, a da 
n& izma, ne da je pravida. 80. (1240). Što se 
činilo pre i posle, da se pri, i da ne izema... 
Jako v&ruje Vlahe Serblina, da se pri prede 
banomt; i inomu Vlahu i inomu Serblinu da ne 
isvma. 83. (1249). — Db) u ovima kao da snači 
što i izuzetak, ali može biti u kojemu snačene 
kao kod c). Vse ime tozi zapisa carestvo mi beze 
izma, vse što se obršta na tojzi zemli, da si ima 
i dreži grade Dubrovniku. Mon. serb. 165. (1857). 
Nih blago s živinom prez izma porubiv. M. Ma- 
rulić 1G. Iz ličca gdi joj vri bez izma sva slados. 
Š. Menčetić 61. Vapiju bez izma sve me dni. 
8410.  Prcz izma bi pobijena strana krstjanska. 
Duklanin 4. Sad rasuta prez izma vidjahu se. 
P. Zoranić 71a. Kih zaskočiče prez izma pobiše. 
R. Krnarutić 31. Hote prez izma, bez vere blago 
da požere. 37. — c) bez izma i preko izma ja- 
mačno snače u ovijem primjerima: bez mjere i 
preko mjere. nije jasno kako je ova riječ dobila 
ovako značere. Misli izprazne i riči, laži od šale, 
i smiji brez izma. J. Banovac, uboj. 18. Bijaše 
jedna divica, koja brez izma pedipsavaše svoje 
tilo. M. Zoričić, zrc. 124. Stičući ga muče ga 
brez izma. L. Vladmirović 82. On je bio mukao 
i stidliv preko izma. M. Pavlinović, rad. 78. 
Nikad mu nije bilo preko izma radne. 107. [ 
što age preko izma traže. Osvotn. 2, 114. — &) 
u jednoga pisca xvu vijeka ne razumije se sna- 
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čete, u drugom primjeru moglo bi biti kao kod 
b) ila kod c); ali u prvom i trećem jamačno nije 
tako. (Rika) stotino stablenje s izmom podrluje. 
I. T. Mrnavić, osm. 106. Brez izma podriše odoru 
bogatu. 127. Svi zmaji Juti s izmom zagubismo. 
174. 


IZAMLAČENE, n. djelo kojvyem se izamlati 
(vidi izamlatiti). Samo se uzdrži u izamlatjenju. 
A. đ. Costa 1, 178. 


IZAMLAČIVATI, izamlaćujem i izamlaćivim, 
pf. posve samlatiti (samlaćivaštem izbiti). — Slo- 
ženo: iz-zamlaćivati. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Lice izamlaćivano, izapjuvano. A. Kalić 
461. i u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZAMLATITI, izamlatim, pf. izmlatiti. — Slo- 
šeno: iz(a)-mlatiti. — Nema potvrde glagolu nego 
samo verbalnom supstantivu izamlaćene (koje vidi) 
u jednoga pisca xvrui vijeka. 

ETI, izamel8m, pf. posve samleti. — 
Složeno: iz(a)-mjeti. — U naše vrijeme. Evo će 
se moje sad izamjeti. Nar. prip. vuk. 201. Kad 
se čosino izameje. 201. Dok se sve izameje. 202. 
Sinoć je veliko žito u mlin nagnato; vaj jeli 
noćas sve izmleveno? J. Bogdanović. 

IZANČITI, izančim, pf. samo u Stulićevu rječ- 
niku: izzančiti, v. odzančiti. — Postaje od iz i 
zamka nastavkom i. 

IZANĐATI, izand&m, pf. pokvariti se (0 suknu 
kad dugo leži). — Biće složeno: iz-anđati, ali se 
ne može snati postase ovome glagolu; jamačno 
je tuđa riječ. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu: ,sich verliegen' jacendo cor- 
rumpor (de panno)'. Minderluk jako izbledeo i 
izanđao. M. Đ. Milićević, zim. več. 52. 

IZAPIRATI, irApirim (izdpirati, izapir&m), 
impf. izaprati, vids 1. # 2. ispirati. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu: izapirati, 
izapirem, v. izaprati (alš ovoga nema). Izapirem 
tebe, ajere. J. Banovac, blagosov. 264. Kako 
voda izapira gnusobe s tijela. S. Rosa 5da. U 
hem utrobe zakolnica . . . izapirahu se. 64b. 


IZAPLAKATI, izapl&č&m, pf. vidi 1. isplakati. 
— Slošeno: iz(a)-pl4kati. — Samo part. praet. 
pass. izaplakan u Belinu rječniku: ,elutus' 428b. 


IZAPLUVATI, izapjavam, pf. posve popjuvati. 
— Složeno: iz-zapluvati. — U jednoga pisca xvin 
vijeka. Lice izamlaćivano, izap)uvano. A. Kalić 
461. i u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

IZAPRANE, n. djelo kojijem se izapere. — 
Stariji je oblik izapranje. — Između rječnika u 
Stulićevu. Bude grihov mojih odpušćenje i krivin 
puno izapranje. M. Alberti 401. Imaš nasle- 
dovati s čestijem izapranjem. V. Andrijašević, 
put. 47. 

IZAPRATI, izaperšm, pf. vidi isprati. — Slo- 
ženo: iz(a)-prati. — Akc. je kao kod izabrati. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,proluere'), u Be- 
linu (jeluoć 4288), u Vukovu (vide isprati). 

a. aktivno. Biše ju izaprala. F. Vrančić, živ. 
92. Izapravši grihe prednega života. B. Kašić, 
rit. 48. Rijekom od suza moje gnusobe izaprati. 
V. Andrijašević, put. 26. Mo'e sam zaman s fimi 
ruke izapral. A. Vitalić, ist. 2252. Izaperi što 
se godir smradna nahodi. P. Knežević, pism. 164. 
Izaprati od svake grešne gnusobe dušu. S. Rosa 
458. Koji će vas krstit i izaprati duhom. 46a. 
Izaprati prste od svetoga ulja. Ant. Kadčić 179. 
Vala kace s studenom vodom zdravo izaprati. I. 
Jablanci 209. Ja ću tvoje izaprati platno. Nar. 
pjes. vuk. 2, 121. 

b. pasivno. Svetim krstom izaprana. M. Ma- 
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rulič 814.  Burad izaprana. P. Bolić, vinodjel. 
2, 260. 
Cc. 8 se. 


Q) pasivno. Na dno se slegne težak prašak 
koji se posle izapere. Đ. Popović, poznav. rob. 
84. Talog se izapere. 126. 

Db) reflekgivno. Izaperi se u krvi. V. Andrija. 
šević, put. 45. Na kladencu se bistre vode iza- 
prati. 280. Da so mogu nima podpano izaprati 
od svijeh nepomstva. 406. U krvi se izapra 
svojih nečistih žrtva. Blago turl. 2, 85. 


IZAPSOVALAC, izapsdvaoca, m. čoujek koji 
tzapsuje. — U Belinu rječniku: ,injuriator“ 4044, 
i u Stulićevu: ,conviciator“. 

IZAPSOVALICA, f. žensko čelade koje isap- 
suje. — U Stulićevu rječniku: ,quae conviciatur. 


IZAPSOVANE, n. djelo kojijem se isapauje. 
— Stariji je oblik izapsovanje. — U Belinu rječ. 
niku: izapsovanje ,convicium' 408b; ,conculcatio' 
7110, i u Stulićevu. 

IZAPSOVATI, izapsujšm, pf. vidi ispsovati. 
— Slošeno: iz(a)-psovati. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u smpt. izapstj; u ostalijem je oblicima 
onaki kakt je u inf., osim aor. 2 € 3B sing. iza- 
psovi # part. praet. pass. izapsovin. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,strapazzare 
con parole“ 7119), u Voltigijinu (,jingiuriare, oltrag- 
giare, sgridare, affrontare' ,beschimpfen, schmiš- 
hen'), u Stulićevu (,maledicta in aliquem conge- 
rere'). Tko bi ga izapsovao. B. Kašić, fran. 97. 
Ja bi rada da vas izapsuju. M. A. Reljković, sat. 
E8b. Sad ga izapsuj. I. J. P. Lučić, razg. 125. 
Izapsovat roditelje. A. Kalić 841. 

IZARAMENICA, f. vidi poramenica. — U naše 
vrijeme. Ako se dobro izaramenica ne potegne. 
Magaz. 1868. 60. 

IZARNANE, n. djelo kojijem se išdene (vidi 
izagnati, I, 8). — Stariji je oblik izsarnanje. Mis- 
nika zli(h) vičle izarnanje. I. Ančić, ogl. xxv. 

IZARNATI, vidi izagnati. 

IZASATI, izas8m, pf. isisati. — Složeno: is(a)- 
sati. — U naše vrijeme u Laici. ,Luči to tele! 
izasalo bi već, da 'e vime k6 bunar. J. Bog- 
danović, 


IZASEBICE, adv. vidi isasobice. — Od xvu 
vijeka. Tri jutra izasebice prinese na grob. I 
J. P. Lučić, izk. 87. Da si ue jednoga muža, 
nego sedam izasebice umorila. A. Kalić 991. 
Vidjet prvi večer ne jednoga muža, nego sedam 
izasebice na svojijem rukama izdahnut. 891. 


IZASIJEVATI, izasijevam, impf. izasjati, vidi 
2. isijevati. — Akc. je kao kod ispovijedati. — 
U jednoga pisca xvui vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (praes. izasivam kod izasgjati) # u Stu- 
lićevu (kod izasjati). Svej to većma u nemu 
mudros izasivaše. S. Rosa 189b. 

IZASIPALAC, izasipaoca, m. čovjek koji isa- 
siple. — U Stulićevu rječniku: ,evacuans“. 


IZASIPALICA, f. žensko čejade koje isasipje. 
— U Dtulićevu rječniku: ,evacuans'. 

IZASIPANE, n. djelo kojijem se isasiple. — 
U Stulićevu # u Vukovu rječniku. 

IZASIPATI, izasiplem + izasipam, impf. iza- 
suti, vidi isipati. — Kao kod isipati treba ras- 
likovati dva glagola: izasipati, izasipj6m (t iza- 
sip&m) kod kajega se akc. mijeria samo u aor. 2 
# B sing. Izasip6, # izasipati, izasipam kod kojega 
je akc. kao kod izgovarati. — U obliku isipati 
bila bi stara riječ, tsporedi stslov. isypati, rus. 
uecniuaTE; izasipati se javja od xvu vijeka, a 
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imeđu rječnika u Mikalinu (izasipati, izasuti 
svacuo“) gdje se naj prije nahodi, u Belinu (iza 
sipati, izasipjem ,spargere, di cose non liquide' 

pargo“ 694b; ,votare da un sacco grano e simili' 
effundo“ 779a), u Voltigijinu (izasipati, izasipjem 
Votare, evacuare, disaccare grano“ ,ausleeren, als 
getreide'), u Stulićevu (izasipati, izasipjem # iza- 
sipam ,vacuare, evacuare, deplere, in evacuando 
0888), u Vukovu: izasipati, izasipam (izasipl8m) 
»susschiitten' ,effundo'“. 

a. aktivno. Jurve sam počeo biser krvi moje 
prolijevati i izasipati. F. Lastrić, test. 158. Koji 
način molera izgovaraju sveta pisma s riječju 
rizasi pati“ (,effandere'). J. Matović 484. Izasipam 
prid obrazom fegovijem molitvu moju. 434. Kako 
koji izasipa blago. Nar. pjes. vuk. 2, 76.  Izasi- 
poćete staro kad dođe novo. Đ. Daničić, 8mojs. 
26, 10. 

b. sa se, refleksivno. — U prenesenom smislu 
(. p. o krastama po tijelu). — U Vukovu rječ- 

: ,ausschlagen' ,erumpo“ s primjerom: Iza- 
sipaju se već kraste po lemu, 

IZASJATI, izAajim, pf. zaagjati is kojega mjesta. 
— Slošeno: iz(a)-sjati. — Akc. je kao kod iskon- 
lati. — Često i metaforički, tako je u naj sta. 
rijim primjerima. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (izasjati sunce, izasivam ,na- 
icere del sole ,diescoć 504b) i u Stulićevu (iza- 
sjati ili izasivati sunce, v. svanuti). Istina od 
zemje izasja i pravda s nebes pozri. M. Alberti 
419. Kako da vas puk ufaše u višoj ga vidjet 
česti, ka mu izasjat svjetla imaše iza mraka zle 
bolesti. J. Palmotić 89. K6& ti sunce izasjat će 
mene u brizi ostaviti. 159. Vrata zdrava s kijeh 
zrak svijetu izasjo je. B. Betera, ćut. 116. Taj 
čas odizgar izasja svjetlos. I. Đorđić, ben. 49. 
Kako sunce bješe izasjalo. S. Rosa 862. Kad 
zlamenje sina među oblacima izasja. 187b. 


IZASJAVATI, izasjavam, impf. izasjati. — Akc. 
je kao kod izgovarati. — Od xvi vijeka. Odkle 
sunce izasjava. I. Đorđić, salt. 369. 

IZASJEČI, izasijičem, pf. igjeći. — Složeno: 
izla)-sjeći. — .Akc. kaki je u praes. taki je i u 
impt. izasijčci ; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
jeu inf., osim aor. 2 € B sing. Izasiječe (u istočnom 
govoru izaseći, izasćčem, Izas8če; u zapadnom 
izasići, izasič&em, Izasiče). — U naše vrijeme. Te 
mi moju izasiječe vojsku. Nar. pjes. vuk. 5, 398. 
Da te svu na komade izasijeku. Nar. prip. vrč. 
18. Turci ih sve izasijeku. S. Lubiša, prip. 186. 
Dok ga Turci na komade izasijeku. prič. 11. 


IZASLANAC, izasldnca, m. isaslan čovjek (i u 
Gobitom smislu). — isporedi izaslanik. — U naše 
vrijeme kod pisaca. Izaslanac ,aussendling'. Jur. 
poL terminol. 51. Izaslanac emmissir“. 164. Iza- 
šanac ,aussendling“. B. Šulek, rječn. 

IZASLANIK, izaslanika, m. kao izaslanac (ali 
u osobitom smislu: čovjek koji je od kojega če- 
ladeta ili drušiva poslan kamogod da opravi 

v posao). — U naše vrijeme kod pisaca. Iza- 
tanik ,abgeordneter' ,delegato'. B. Petranović, 
rič. klig. 28. i u Šulekovu rječniku: ,abge- 
ordnete'. 

IZASLANE, n. djelo kojijem ae isašale. Iza- 
"lao aussendung“. Jur. pol. terminol. 51. ,emmis- 
won (saussendung)“. 164. 

IZASLATI, žzašj&m (izašajem), pf. poslati iz 
kijega mjesta. — Složeno: iz(a)-slati. — Akc. kaki 
Jet u praes. 1 sing. izašjem taki je u ostalijem 
Wlicana istoga vremena, osim 1 i 2 pl.: izaš)6mo, 
ušićte, “ « part. praet. pass. Izaslin; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf. (i u cijelom 
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praes. izašalčm), osim impt. izašali. — Od xvi 
vijeka. Pravda hih van inaslavši Mon. croat. 
887. (1585). A naprijed su zorom izaslani čusti 
ludi. Osvetn. 4, 24.  Izaslati ,aussenden'. Jur. 
pol. terminol. 51. Izaslati ,abordnen'. B. Šulek, 
rječn. 

IZASMIJATI SE, izasmijšm se, pf. ismijati 
8€. — Slošeno: iz(a)-smijati. — Akc. se mijena 
u aor. 2 € 8 sing. tzasmija, # u part. praet. act. 
Izasmijao, izasmijala. — U naše vrijeme. Barem 
da se dobro izasmijem. Nar. pjes. vuk. 5, 516. 
Kad se svi tako izasmiju i nagovore. V. Vrščević, 
igr. 17. Knez se lim izruga i izasmije. S. Lu- 
biša, prip. 205. 

IZASNITI SE, izAsnim se, pf. (kao posve) sniti 
se. — Slošeno: iz(a)-sniti. — U narodnoj pjesmi 
xvni vijeka. Ovo mi se noćaske truđan sanak 
izasnio. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 20. 


IZASOB, adv. vidi isasobice. — U naše vri- 
jeme u Dubrovniku. U Dubrovniku se kaže izasob 
i izasobice. V. Bogišić u Nar. pjes. bog. 368. 

IZASOBICE, adv. vidi zasobice i Zasopce. — 
tsporedi izasob # izasebice. — U Dubrovniku od 
xvul vijeka. Ti si uprav u malo doba kušo iza- 
sobice dva biča Božja. A. Kalić 568. Ko ore 
tuđu Bivu deset godina izasobice. V. Bogišić, 
zborn. 408. 

IZASPATI SE, izaspim se, pf. vidi naspati se. 
— U naše vrijeme. Ako se izaspim, sve ću ti 
kazati. 8. Lubiša, prip. 145. 


IZASRANE, an. djelo kojijem ko izasere ili se 
igasere. — U Stulićevu rječniku. 


IZASRATI, izaseršm, pf. serući ispustiti što 
is sebe. — nepristojna riječ. — Slošeno: iz(a)- 
srati. — Akc. je kao kod izagnati, izaženem. — 
— Od xvui vijeka (vidi kod b). 

n. aktivno. — U Vukovu rječniku: ,heraus- 
scheissen' ,procaco' 8 primjerom: Koji fegovu 
iglu izjede, onaj treba čuvalduz da izasere ,wer 
seine (des bčsen michtigen) n&hnadel frisst, muss 
dafiir wenigstens eine packnadel sch...... ' 

b. sa se, refleksivno, posrati se (do vole, mnogo). 
— U Belinu rječniku: izasrati se na tkoga ,scon- 
cacare, cioš cacare addosso' ,concaco“ 6572; u Stu- 
lićevu: ,ventrem cum voluptate quadam exone- 
rare'; u Vukovu: ,laxieren' ,evacuari'. 


IZASRED, praep. vidi isred. — Sastavleno: 
iz(a)-sred. — O jednoga pisca xvu vijeka. Izva- 
djeni po femu izasred smrada od bludnosti. B. 
Kašić, fran. 109. 


IZASTOJATI BE, izastojim se, pf. odijeliti se, 
rasdijeliti se, raglučiti se (2). — Složeno: iz(a)- 
stojati. — U jednom primjeru xvini vijeka. Po- 
topi (slaninu) u vodu neka se izastoji od soli. 
J. Vladmirović 42. 

IZASTRIJELITI, izastrijelim, pf. istrijeliti, 
vidi izastrijelati. — Složeno: iz(a)-strijeliti. 

IZASTRIJELATI, izastrijejam, impf. viđi istri- 
jelati. — Postaje od izastrijeliti (kojemu obliku 
nema potvrde) kao istrijelati od istrijeliti. — U 
jednoga pisca xvi vijeka. Dokle izastrijana duh 
8voj izpusti. F. Vrančić, živ. 57. 


IZASUĆE, n. djelo kojijem se izsaspe. — U 
Stulićevu rječniku: (sa starijim oblikom) izasutje. 

IZASOTI, izasp&m (izaspim), pf. sipajući uči- 
niti da što (sitno tli žitko) iz čega isiđde. — ispo- 
redi isuti. — Složeno: iz(a)-suti. — Akc. je u 
praes. kod Vuka # Daničića izasp8šm, ali je u 
Dubrovniku izaspam što bole odgovara akcentu 
prijedloga iza (vidi kod iz); taki je š u aor. 2 4 
B sing. izasd, u part. praet, act. lzasuo, izasla (u 
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Dubrovniku izastla), u part. praet. pass. Izastit; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. (impt. 
izdepi). — Po svoj je prilici (u obliku isuti) stara 
riječ, vidi kod izasipati (vidi i isuti. F. Miklošić, 
lex. palaeoslov."). u našemu se jesiku javlja od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Mižačinu (kod 
izasipati) gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,vo- 
tare da un sacco grano e simili“ ,effundo' 779a), 
u Voltigijinu (izasuti, izasipjem ug izasipati), u 
Stulićevu: ,saccum (frumento, fabis etc. plenum) 
evacnare, deplere, exhaurire'; u Vukovu (izastti, 
izaspćm ,ausschiitten' ,effundo'). 

a. aktivno. a) objekat je što tvrdo i sitno. A 
kad Nenad svoj' izasu blago. Nar. pjes. vuk. 2, 76. 
— Bb) objekat je što žitko. Odadni (bure) i zejtin 
iz nega izaspi. Z. Orfelin, podr. 208. Vodu izaspi 
u zemjane činije. P. Bolić, vinodjel. 2, 82. — €) 
u prenesenom smislu. Izaspu toliko mloštvo griha. 
F. Lastrić, svet. 127%.  Izaspite, to jest očitujte 
prid tim srca vaša. J. Matović 485. Da bi svaka 
izasuo, to jest očitovao. 4834. Izasuću vam duh 
svoj. Đ. Daničić, sol. 1, 23. Narav će izasuti 
dobre voje i zadovoljstva. M. Pavlinović, rad. 172. 
Kršne serdar čim izasu riječi. Osvetn. 8, 71. 

b. pasivno. Izasut ,gettatv, come fuori dal seno' 
;eXcussus'. A. d. Bella, rječn. 342b. Izasut ,vo- 
tato da un sacco, o altro vaso, grano, e simile 
,;effusus'. 779a, 

6. sa se, refleksivno. a) u općem smislu. Kada 
se pčele na dasku izaspu. J. 5. Re]ković 240. — 
B) u osobitom smislu, o košnoj bolesti, o kakvijem 
ospama. —— igsmeđu rječnika u Vukovu: ,aus- 
schlagen (aus der haut)' ,erumpo, prodeo“ s pri- 
mjerom: Već su se izasule kraste. Ako li se guba 
izaspe. Đ. Daničić, Bmojs. 18, 12. _Ružici se iza- 
suše (bogirie) po snazi, a po licu ne beše ni jedne 
jedine. M. Đ. Milićević, let. več. 226. I!' se na 
vam kuge izasule. Osvetn. 2, 181. Izasulo mi 
se nešto po tijelu ,ich bekam einen ausschlag“. 
B. Šulek, rječn. kod ausschlag. 

IZAŠALAC, izašaoca, m. čovjek koji isađe. — 
U Stulićevu rječniku: ,digrediens“. 

IZAŠASNIK, m. čovjek koji izađe (u osobitom, 
prenesenom smislu: koji ostavi svoju vjeru). — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Oni nisu izašastnici 
ili apostati vire. I. Zanotti, upit. 16. 

. IZAŠAŠĆE, n. vidi ishod. — Stariji je oblik 
izačastje. — Postaje od osnove izašašt (vidi kod 
iziti) nastavkom ije. — Od xv vijeka, a između 


rječnika u Stulićevu (izašastje, v. izšastje). Po. 


izašastju tih 10 let. Mon. croat. 69. (1447). Ka- 
kono zora pripravno je izašastje negovo. Ber- 
nardin 86. ose. 6, 8. Ki su blizu od izašastja 
sega života. Naručn. 57b. Izvan sebe izašastje. 
B. Gradić, duh. 66. Čekahu došastje Isukrstovo 
i izašastje ove zvijezde. M. Divković, bes. 139v. 
Molim te, smiluj se duši mojoj na izašastju ne 
iz tijela svoga. nauk. 110s. Ne ostavivši ni- 
jednoga zlamena svojega izašastja. 1. T. Mr- 
navić, ist. 17. Oni članak od Božijega izašastja 
duha svetoga. I. Ančić, vrat. 214. Ulizene jest 
vrlo veselo i vrlo neveselo izašastje. M. Radnić 
106, Vjetar od laskana koji stoji zatvoren u 
špijah od zemle, koji jesu dvori poglavica i kuće 
goleme, s iskanem izašastja (štamparskom gri- 
ješkom izastastja), i hotiti izaći na poštena i do- 
stojanstva, jest uzrok od trešte svijeta. M. Radnić 
194a. Kada dođe smrt, izašastje od ovoga svijeta 
biti će veoma tužno. 8088. Neka oni imaju za- 
pisanja od ulazišća i izašašća. M. Bijanković 141. 
Iziskovanja i izašašće od pinez. 142. Sahrani 
dušu negova u ovi čas od izasašća negova. L. 
Terzić 88. Govoreći od izašastja duha svetoga 
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iz obodvojice. F. Lastrić, svet. 820. Smiluj se 
duši mojoj na izašastju hezinu iz tila svoga. A. 
Kanižlić, bogojubn. 524. Kuda došli su nakon 
četrdeset i sedam dana, od izašastja iz Egipta. 
I. Velikanović, uput. 1, 68. 

IZATAŠTITI, izataštim, pf. vidi istaštiti. — 
Složeno: iz(a)-taštiti. — Na jednom mjestu xn 
vijeka. Nije drža! za plin biti prikladan ka Bogu 
nego se jest izatašćil vazamši na sebe kip služ- 
beni. F. Vrančić, živ. 16. 


IZATIRANE (izatir&ne), n. djelo kojijem u 
izatire (izatira). — U Stulićeru rječniku. 


IZATIRATI, izatir&m (izatirati, izatir&m), impf. 
izatrti, vidi istirati. — U Stulićevu rječniku: iza- 
tirati, izatiram ,actu tergere', a kod izatrti ima 
praes. izatirem. 

IZATISKIVATI, izatiskujem i izatiskivam, p/. 
gatisnuti jedno sa drugijem (0 mnogijem  objek- 
tima). — isporedi izatištivati. — Složeno: iz: 
zatiskivati. — U Stulićevu rječniku: izatiskivsti, 
izatiskivam ,lagenas ac similia plura vasa obtu- 
rare“ 


IZATIŠNIVATI, izatišhuj&m # izatišifvam, pf. 
vidi izatiskivati. — Složeno: iz-zatištivati. — U 
Stulićevu rječniku: izatisnivati, izatisnivam u 
izatiskivati; šuplotine izatisnivati ,rimas explere. 


IZATKANE, n. djelo kojijem se ssače (ili kon: 
kretno : ono što se izače). Imaš od zlata izatkala. 
M. Radnić 874b. 


IZATKATI, izačem (izatk&m), pf. svršiti tkaše 
(objekat može biti ne samo ikasie nego i slika 
što se načini tkasem). — Slošeno : iz(a)-tkati. — 
Akc. kod praes. sabiježen je u Vuka # u Dane 
čića izačem, ali vidi kod izasuti; kaki je u prad. 
izačem, takš je u aor. 2 # 3 sing. Izatk&, u pari. 
praet. act. izatkao, izatk&la, u part. praet. post. 
Izatk&n; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf., osim praes. 1 i 2 pl. izatkamo, izatkšte. — 
S oblikom istkati bila bi stara riječ, isporedi 
stalov. istekati; u našemu je jeziku izatkati po- 
tvrđeno od xvu vijeka. — Ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (samo part. praet. pass. izatkan ,te- 
suto* ,gewebt, gewirkt'), u Stulićevu (,texoro, 001- 
texere, textum perficere'!), u Vukovu: izatkati, 
izač&em (izatkam) ,fertig weben' ,pertexo', u Da- 
ničićevu (isttkati ,contexere'). 

n. aktivno. Gospodine Bože sfemogući, koji si 
Mojzesa naučio učiniti uresenja i ubruse četrdesti 
dana, koja je jošter i Marija izatkala i učinila. 
B. Kašić, rit. 269. Priprosta ga sukna odijeva 
ku mu jzatka još djetetu draga majka, slavna 
djeva. G. Palmotić 8, 186. Kada izatkaju fiihovo 
platno. M. Radnić 294a. 'Taku košuju koja 
čilija žena Tarkvinija Priska prva izatka. 8. Rosa 
1908. Muze izatkaju jednu odeždu. D. Obradović, 
basn. 447. — metaforički. Tko ono, tko ovo, na: 
stoji svak za se, a svak, što je osnovo, izatkat 
uzda se. 1. Gundulić 148. Zlo osnuj, a vrag će 
izatkat. (D). Poslov. danič. 158. 

b. pasivno. Oddjanija dobrodđteliju žitija svojego 
iztkanaa. Glasnik. 11,117. Darova mu asfe sfoje 
haline, pake se on obuče u jednu kako vreću od 
kanavca priprosta i oštra tako da mnozi sciniše 
da biše izatkana od struna grive kolske. B. 
Kašić, ih. 12. Suknicu ne rukom izatkanu i za 
švenu veselo obuče. per. 58. I toli su po na 
činu izatkane sej države, da tko ih gleda, za 
istinu scijeni, da su zbijne i prave. I. Gundulić 
484. Altanskoga kneza obličje ondi je ono izat 
kano. 444. Jur knez dospje, čim na kraju od 
vijećnice s jedne strane veće i čete dospijevaju 
s lijepijem redom izutkane. 444—445.  Odiveni 
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odičom izatkanom od vlasi. M. Radnić 782. Nosi 
halinu izatkanu od prediva. 288a. Ruho oblačim, 
koje izatkanijem sja čudesim. I. Đorđić, uzd. 41. 
Svijetlo ruho ne suhijem zlatom, nego sve čistom 
slavom izatkano. B. Zuzeri 818. PRas izatkan s hi- 
hovijem rukama. V. M. Gučetić 146. A bijaše 
ostao nadkošujak ne sašven neg izatkan u cijelu. 
8. Rosa 1608. Tvoje ruho neka srebrom i zlatom 
izatkano pokriva jute rane. A. Kalić 96. Vrata 
bila su nakićena i obastrta svilom i izatkanim 
vezom od svakovrstnih prilika. A. Tomiković, 
živ. 180. Dolama ne bješe šivena nego izatkana 
sva s vrha do dna. Vuk, jov. 19, 28. 


IZATKAVATI, izatk&vam, impf. izatkati. — Od 
XIV rijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (uz 
izatkati) i u Daničićevu (istvkavati).  Pohvaly 
jego v8nicr blažen&j togo glav8 slovom izetka- 
vaju. Glasnik. 11, 118. 


IZATOVCI, Izatovaca, m. pl. selo u Srbiji u 
okrugu pirotskom. Sr. nov. 1879. 175. M. Đ. Mi- 
ličević, s dun. 87. 


IZATRENE, n. djelo kojijem se isatre. — Sta- 
riji je oblik izatrenje. — U Mikajinu rječniku 
(izatrenje) # u Stulićevu. 

IZATRTI, Izatrčm (izitaršm, izater8m), pf. vidi 
istrti. — Slošenu: iz(a)-trti. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikajinu (izatrti, očistiti ,abs- 
tergo, detergo, detergeo'; izatrti, protrti ,frico“; 
izatrti pilom ,seco, exseco') s u Stulićevu (izatrti, 
izatirem ,tergere, extergere, detergere, polire, ex- 
polire, perpolire, perfricare, secare'). Kada po- 
maže i izatre. M. Divković, nauk. 2438. Svu bi 
žalost izatrli. B. Kašić, nasl. xvii. Krivinu iza- 
trvči. rit. 48.  Izatrti prste. 76.  Izatren ulem 
od česvine. (Z). Poslov. danič. 85. 


IZATVARATI, izatv&rim, impf. izatvorati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 


IZATVORATI, izatvoram, pf. satvoriti sve (0 
mnogijem objektima) jedno po jedno. — Slošeno : 
iz-zatvorati. — Akc. se mijeria u aor. 2 4 8 sing. 
Izatvorš. — U Stulićevu rječniku: ,omnia celau- 
dere vel occludere', # u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


IZAUŠITI, izhušim, pf. vidi kod izaušivati. 


IZAUŠIVATI, izadšujšm i izaušivim, impf. 
udarati zaušnicama. — Uprav je impf. izaušiti 
(složemo : iz-zaušiti), ali ovome glagolu nema po- 

tvrde. — U jednoga pisca xvii vijeka. Podan 
jest mi ostan pati moje, anjel satane, tkoji bi 
me izaušivao. Blago turl. 2, 162. — I pasivno. 
U obrazu bi se zapražio, kakono da bi bio iza- 
ušivan. 2, 141. 


IZAUZLAVATI, izaizlavam, pf. sve (o mno- 
gijem objektima) gauslati. — Složeno: iz-zauzla- 

vati. — Samo u Stulićevu rječniku: ,nodos con- 
nectere'. 


IZAVEZATI, izavežem, pf. vala da znači: se- 
nuti sli procvasti. — Složeno: iz-zavezati (?). — 
U rukopisu (po svoj prilici) xvi vijeka pisanom 
crkvenijem jesikom. V» leto 7160 (== 1652) m&- 
seca nojemrija 21 obršte se ovetije glagojema ]u- 
bičica, i togda be trava jakože o Georgijevu dne, 
i vsa ovoštija izavezaše. Rad. 1, 177. 

1. IZAVIRATI, izavir&m, impf. izavreti. — Akc. 
se mijesta u aor. 2 # 3 sing. Izaviri. — Od xvn 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. izvirati). 
Odkli voda izavire. 1. Ivanišević 95. On čini da 
obilne rike na udarac od šipke iz tvrda kamena 
izaviru. A. d. Bella, razgov. 229.  Pedepse ... 
koje iz grijeha istočnoga izaviru. S. Rosa 178. 
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2. IZAVIRATI, izaviršm, impf. izavrijeti. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Podne je, izaviri volove“. 
J. Bogdanović. 


IZAVRENE, n. djelo kojijem se izavri (vidi 
izavreti). — Stariji je oblik izavrenje. — U Be- 
linu rječniku (izavrenje 144b) i u Stulićevu. 


IZAVRETI, izavrim, pf. složeno: iz(a)-vreti. — 
Akc. se ne mijeda. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izavriti ,consumi fervore'), 
u Behnu (finir di bollire o consumarsi bol- 
lendo“ 1440), u Stulićevu (izavreti, izavirem ,con- 
sumi, diminui ebulliendo, fervendo, decoqui'; iza- 
vrjeti, izavirem ,scaturire, scatere, emanare, exi- 
lire, erumpere'), u Vukovu (izavreti, izavri ,her- 
vorsprudeln“ ,scaturio'). 

u. vrući isteći (o vodi ili o drugom čemu žitkom, 
n. p. kod izvora). a) u pravom smislu. AEo vidiš 
(u snu) da ti studenac izavri u kući, toj prili- 
kuje veselje. Zborn. 1818. U kojoj svjetlosti od 
a jeh sabaja izavrje zadosti krvavijeh kapaja. 

etranić 1, 60.  Izavrje iz kamena mnoga 
otilnost od voda. A. Gučetić, roz. mar. 248. Tu- 
tako kladenac čudnovat i veličak izavri. B. Kašić, 
por. 151.  Dokli iz svoga tijela trudna izavrjela 
kiv bi čudna. P. Kanavelić, iv. 26. Studenci vo- 
deni srdito izavriše. S. Margitić, fal. 109. Zašto 
su noćas studenci od uja izavrili. 118.  Izavrio 
je studenac vode žive. 114. Potočić iz visoke 
planine izavrivši. F. Lastrić, test. ad. 102b. Iza- 
vrela je bila živa voda. S. "Rosa 1858. — 0) u 
metaforičkom ili u prenesenom smislu. Ali je pri- 
slavan i gizdav ures taj iz morscijeh dubin van 
izavril na suh kraj? M. Vetranić 2, 57. Da iz 
moje glave budu izavrjeti obilne vode. A. Gu- 
četić, roz. mar. 278. Od onoga studenca koji je 
iz prsi tvoji izavrio. 8. Margitić, ispov. 75. U 
duši pravednoga izavret će jedan kladenac bistre 
vode. B. Zuzgeri 180. Iz koga bi (vrila) izavrila 
neg iz mita? V. Došen 70a. Stvar ijedna brez 
svog? vrila kako b' ikad izavrila? 268a. Odo- 
vuda neznanost i poželele nevoje života i ista 
smrt izavri. I. Velikanović, uput. 1,8. Ona ista 
nagleda se zamijernijeh koristi, koje i iz toga obvje- 
tovanja izavrješe na posvetjenje svojijeh sestara 
dumana. I. M. Mattei 8. 

b. istrošiti se vrući. I vrilo od kada mojih suz 
poča vrit ko, ne znam ja, kada hoće li izavrit. 
H. Lucić 207. 


IZAVRIJETI, izavršm, pf. vidi ispregnuti. — 
Složeno: iz-zavrijeti. — U naše vrijeme u Lici. 
,Izavto se vo. J. Bogdanović. 


IZAVRTATI, izavrćem # izavrtim, pf. (?) slo- 
Ženo: iz-zavrtuti (P). — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: izavrtati, izavrćem # izavrtam ,ad dolorem 
nsque aliquem stringere'. 


IZAZAD, adv. vidi izazada, od čega postaje 
izgubivši sade a. — U jednoga pisca xvri vijeka. 
Nu mu iza zad ruke stište dvijesti ruka i uzom 
sveza. [. Gundulić 841. 


IZAZADA, adv. straga, ozada. — Sastavleno : 
iz(a)-zada. — U Voltijijinu rječniku: ,da dietro, 
di dietro' ,riikwirts', € u Stulićevu : ,a tergo, retro“. 
— Moše izgubiti i krajne a, vidi izazad. 

IZAZAVANE, n. djelo kojijem se izazava. — 
Samo u Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) ize- 
zavane, izezvane. 

IZAZAVATI, izazavam, impf. vidi izazivati. 
— Načireno od praes. izazovem glagola izazvati. 
— Samo u Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
izezavam , izezvati, izezivam (it izzezavam itd.) 
;8Voco, ex aedibus |. loco interiori foras voco'. 
2. izezavam na boj etc. ,voco seu evoco ad cer- 


IZAZAVATI 


tamen laedendi aut luđendi gratia, provoco ad 
pugnam, irrito et lacesso armis, provoco, incito, 
excito', u kojemu rječniku ima # sa se, pasivno: 
»provocor, irritor, lacessor“. 

IZAZIV, m. djelo kojijem se izasivle (na megdan). 
— U pisaca našega vremena. Mejdan, razboj, 
izaziv. Nar. pjes. petr. 1, 845. 

IZAZIVALAC, izazivaoca, m. čovjek koji iza- 
ziva (n. p. na megdan). — U pisaca našega vre- 
mena. Izazivalac .herausforderer' ,sfiđdatore'. B. 
Petranović, ručn. khig. 79. 

IZAZIVANE, a. djelo kojijem se isasiva. — U 
Vukovu rječniku. 

IZAZIVATI, izazivim (izazivati, izaziv)8m), 
impf. izazvati. — Uprav su dva glagola od ko- 
jijeh je izazivati, izasiv)&m (akc. se mijesta samo 
u aor. 2 # B sing. Izaziva) uprav imperfektivan 
prema izazvati, a izazivati, izazfvam (s akcentom 
kac izgovarati) iterativni glagol prema izazivati, 
als se često oblici s akcenti obiju glagola mije- 
šaju, te n. p. u Vukovu rječniku ima samo iza- 
zivati, izazivam (izazivjem). — Od xvin vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod iza- 
zavati) gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu 
(praes. izazivam kod izazvati), u Stulićevu (iza- 
zivati, izazivlem, v. izivati), u Vukovu (,heraus- 
rufen' ,evoco'). Izazivju cara Virauna. Nar. pjes. 
kras. 1, 75. Žalim, da me i na to poje izazivleš. 
M. Pavlinović, razg. 89. 


IZAZLITI, izAzlim, pf. slošeno: iz(a)-zliti (vidi 
kod pozliti). — U Stulićevu rječniku: ,depravari, 
pravum fieri', ali mislim da se u Dubrovniku 
upotreblava sa značeliem: učiniti da ko bude 
posve sa0, n. p. izazliti dijete (rđavijem odga- 
jasiem), te bi prema ovome snačere u Stulića bilo 
pasivno ili refleksivno. i doista u istom rječniku 
ima + izazliti se s istijem snačeriem kao izazliti. 

IZAZLIVATI, izazlivam, impf. izazliti. — Samo 
u Btulićevu rječniku: us izazliti. 

IZAZNANE, n. djelo kojijem se isazna. — Sta- 
riji je oblik izaznanje. — Između rječnika u Stu- 
lićevu. I to i to da ne žudim istom cića iza- 
znanja. J. Kavahin 4988. Iskušenje jest sud ili 
izaznanje Jubavi. P. Bakšić 42. 


IZAZNATI, izazn&m, pf. saznati, dosnati, oba- 
snati (ali vidi kod a, a)). — Složeno: iz(a)-znati. 
— Akc. se mijeta u praes. plur. izaznamo, iza- 
zndte, izaznaja s u part. praet. pass. izazniin sle 
izaznBt; u impt. je izazn8j; ako se upotreblava 
u oblicima sadašsiega vremena osnova znad (vidi 
kod znati), tad bi akc. u praes. bio izazn4d&m, 
a u impi. izaznadi. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belsnu (izaznati, izaznavam ,informarsi' 
,cognitionem capere' 401b ; izaznati, izaznajem ,ri- 
sapere' ,rescisco“ 6246), u Voltiđijinu (izaznati, 
izaznajem ,risapere, rilevare“ ,erfahren, entdecken'), 
u Stulićevu (,rescire, de aliqua re instrui'). 

a. aktivno. a) što se isazna isriče se akuza- 
tivom, u čemu se ovaj glagol raglikuje od saznati, 
doznati, obaznati kod kojijeh glagola to biva rjeđe. 
Ti sam budući putnik u Jeruzalem, i nisi izaznal 
ona ka su učihena u nem sih dan? Bernardin 
104. luc. 24, 18. _Kih jest prvo izaznal. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 116. paul. rom. 8, 29. _ Ne 
moguć pravi uzrok izaznati. P. Zoranić 2b. Izazna 
opatica svit Eterije. F. Vrančić, živ. 556. Od voje 
ili kurijozitati za izaznati tuđe stvari. A. Komu- 
lović 87. I tako ćeš srca i žeje himbu i viru 
izaznati. I. Ivanišević 220. Što izaznavši, osta- 
doše krivci pedipsani. M. Pavišić 84. Izaznavši 
ta dogadjaj, svi se pristrašiše. Blago turl. 2, 68. 
To on izaznade i toliko se ne pristraši. 2, 149. 
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Ali se ne mariš to izaznati. Ant. Kadčšić 15. 
Izaznati grihe svoje žene. 881. — u ovijem pri- 
mjerima snači: poznati. Grem sva mista izaznati 
gdi se morske ribe gnizde. Đ. Baraković, vil 8. 
Iziskal si i izaznal si vele dobro mene svega. 
A. Vitalić, ist. 4978.  Pokle čisto sve sliječali i 
očito jesu od mene i lijep zakon izarznali. ost 
128. — b) mješte objekta ima rečenica s konjunk. 
cijom da. Pokle Sara izazna da joj jest umriti 
F. Glavinić, posl. 15.  Kurat ima izaznati, da 
nije koja zaprika meu mladoženami. L. Terzić 
175. Paka izazna da nije muška nego ženska 
glava. Ant. Kadčić 129. — c) mješte objekta ima 
tnterogativna rečenica. Ki ranam lik je mojim 
očito ću izaznati. A. Vitalić, ist. 198. Želiš li 
izaznati ča 'e to blago? 1108. — dd) genetivom 
8 od pokazuje se ko je onaj što kaše ono što u 
igazna. Ufajući, kada izaznaš istinu od mene, da 
mi ćeš sve prijati za dobro. P. Hektorović 54. 
Ako li mi ne rečeš istine a da je izaznam od 
tvoje družine. P. Macukat 18. 

b. sa se, pasivno. Da se ne izaznađe da je žena. 
F. Vrančić, živ. 100. A da se ne bi mogao iza- 
znati gospodar. Blago turl. 2, 171. Ako bi se 
dakle izaznalo. Ant. Kadčić 214. 


IZAZNAVATI., izazv&j&m (izazn&v&m), impf. 
izaznati. — U Belinu rječniku: praes. izaznavam 
# izaznajem kod izaznati; u Voltiđijinu: praes. 
izaznajem kod izaznati; u Stulićevu: izaznavati, 
izaznavam, freq. u# izaznati. 

IZAZVANIK, m. isasvan čovjek. — U nak 
vrijeme u Šulekovu rječniku: ,geforderte. 


IZAZVANE, n. djelo kojijem se izazove. — 
Stariji je oblik izazvanje. — U Belinu rječniku: 
izazvanje 188b, # u Bjelostjenčevu: vidi kod iza- 
zavane, # napose izzezvane. 

IZAZVATI, izazov&m, pf. evocare, posvati na. 
pole, nadvor. — Slošeno : iz(a)-zvati. — Akc. kaki 
je u praes. 1 sing. taki je u ostalijem licima u 
praes. (osim 1 # 2 pl. izazovćmo, izazovćte) š u 
tmpt. izazovi; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
jeuinf., osim aor. 2 # B sing. izazva, part. pradi. 
act. izazvao, izazvila, part. praet. pass. izazvin 
— Riječ je stara, jer se potvrđuje stslovenskom 
izyvati, i ruskom ussBaTs. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (izazvati, izazivam ,chiamar uno fuori 
»evoco' 1886), u Bjelostjenčevu (vidi kod izaza- 
vati), u Voltigijinu (izazvati, izazivam ,sfidare, 
chiamar fuora, provocare' ,herausrufen, heraus- 
fodern'), u Stulićevu (v. izivati), u Vukovu (,he- 
rausrufen' ,evoco'). 

a. aktivno. Izazvaše Polineštora kralja i prida 
k lim. Pril. jag. ark. 9, 135. (1488). Radi Ja- 
kova sluge moga Izraela obranoga moga izazva! 
sam teba imenom tvojim. I. Bandulavić Gb. isai. 
45, 4. Morao bi izazvati is propasti, gdi se muči, 
tamnog duha. V. Došen 144b. Zašto si me uzne- 
mirio i izazvao? _Đ. Daničić, 1sam. 28, 15. su 
prenesenom, duševnom smislu. Jedna samo_ po- 
misao izazva tako naprasnu promenu. M. P. Šap- 
čanin 1, 126. — U osobitom snačešu: posvati na 
megđan. Jedni pjevaju, da Maksim nije Miloša 
iznenada ubio, nego da ga je na mejdan izazvao. 
Vuk, nar. pjes. 2, 859. Izazvati ,herausfordern 
,sfidare'. B. Petranović, ručn. khig. 79. i s Šu- 
lekovu rječniku: izazvati koga (na mejdan ili boj) 
;herausfordern'. 

b. pasivno. Rek bi da je glas izazvanih duša. 
M. Pavlinović, razl. spis. 424. 

IZAŽDITI, izaždim, pf. vidi izažeči. — Slo- 
šeno: iz(a)-žditi (vidit kod užditi). — U jednoga 
pisca našega vremena. Jedva jedne (puške) iza- 
ždiše puste. Osvetn. 8, 85. 


IZAŽEČE 


IZAŽEĆE, n. djelo kojijem se isašme. — Stariji 
je oblik izašetje. — U Mikalinu rječniku: izašžetje ; 
u Belinu: izažetje 7020; u Voltigijinu: izažetjo; 
u Stuličevu : izažetje. — U konkretnom amsslu ono 
što se isašme. Iz drugih voća izažeće ne zove 
se vino nego pravednije sok. Ant. Kadčić 52. 


IZAŽEĆI, izažežčm, pf. posve ušeći. — Slo- 
ženo: iz(a)-žeći. — U Belinu rječniku: izažoći, 
izažižem ,abbruciar affatto' ,deuro' 98, i u Stu- 
ličevu : ,dcurere“. 

1. IZAŽETI, izažm&m, pf. stiskivasiem čega 
učiniti da sve što je šitko u onome iscuri, isteče, 
vidi istiještiti. — Slođeno: iz(a)-žeti (žmem). — 
isporedi ižeti (dva naj starija primjera ne zna 
se pripadaju li amo ili pod ižeti). — Može biti 
stara riječ, vidi kod ižeti. — Akc. je kao kod 
izasuti. — Na jednom mjestu xvri vijeka ima 
praea 8 sing. izažma jamačno griješkom (moše- 
iti štamparskom): Kralica ulize kraju, kad naj 
slađe spavaše, i odrišivši mu ranu prinese usta, 
izažma svu otrov smrtnu iz rane. J. Banovac, 
nzg. 152. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (iza- 
žeti, ožimati ,exprimo'), u Belinu (izažeti, iza- 
žimjem ,exprimo' 7026), u Voltigijinu (izažeti, 
zažimjem ,spremere, struccare“ ,auspressen'), u 
Stulićevu (,eXprimero), u Vukovu (,auspressen“ 
sxprimo', cf. ižeti, iscijediti s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku). 

a. aktivno. Strugotin8 tikv8 zelene izežmi. Sta- 
rovječn. lijek. jag. star. 10, 109. Šipiks kisele 
izežmi. xu. Sve ovo procijedi vrlo, sve izažmi 
s obje ruke sa svom snagom. B. Zuzeori 18. Kad 
likar metne pijavicu, da izažme krv, tako se jako 
ufati, ter sa svom lakomostju sasna onu krv. J. 
Banovac, razg. 90. Pak izaže vino u čašu. And. 
Kačić, kor. 40. Izažmi iž he polak soka. J. Vlad- 
mirović 12. Izašmi kroz krpu. 41. Svrhu glave 
ditetje izažet vodu. M. Dobretić 27. Tako bo 
djavo kruto tvrdokori grišnike, da bi lašće (i 
danas) iz pritvrdoga kamena vodu izažeo... Đ. 
Rapić 160. Izažeti iz kraja smočena. M. Dra- 
gičević 236. — u metaforič ili u prenesenom 
smulu. Ovi znoj moj, koji mi će smrt bližia iza- 
žeti. P. Radovčić, nač. 398. Ispovidnik natože 
i muči, dok izažme iz nega, da koliko godi 
za svrhu šta će dati odrišene. F. Lastrić, ned. 
1%. Da bi mogli izažeti gnilad i strž smrtnoga 
grijeha. J. Matović 245. Jere ruke vaše jesu 
pune krvi, koju ste iz vašega iskrhega izaželi i 

uprečali. Đ. Rapić 871. 

b. pasivno. Kada je jošt u grozdju i nije iza- 
ito. A. Baćić 809. Ali ne vala (voda) od ru- 
žica, čorbe, ni od cvića i trave izažeta. J. Ba- 
novac, razg. 218. Olovom krvi siromaške nepra- 
Yedno izažete. F. Lastrić, test. 3828. Naranča 
iažeta na koso se meće. (Z). Poslov. danič. 69. 
Vodu isažetu iz ovitja. Ant. Kadčić 111. Voda 
stištena oliti izažeta iz voća. 121. Vino izažeto 
od ploda loznoga. J. Matović 196. Sokom iza- 
btim.iz trava. M. Dobretić 9. Voda izažeta iz 
blata. 24. 

e sa se, pasivno. Kada se izažme vino iz 
Krozdja nezrila. A. Bačić 809. Da se izažeti 
more. J. S. Rejković Bi4. 

2IZAŽETI, izašhem (izažat&m), pf. dobiti ša- 
Šuć, — Slošeno : iz(a)-žeti. — U naše vrijeme u 

,Koliko si ti, sejo, ovog |eta izažela no- 
va? Imaš li ti, sejo, koju soldu? Nemam ni 
wide, dok ne izažalem“. J. Bogdanović. 

IZAŽGANE, n. djelo kojijem se isašde. — Ix- 
Wđu rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski izze- 
gde . 8 izažgočiom žita, tamnana i prilična. 

' 62. * 
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 IZAŽGATI, izaždam, pf. vidi izažeći. — Blo- 
šeno: iz(a)-žgati (vidi kod ušgati). — Kod ča- 
kavaca ima u osnovi za sadašne vrijeme šg mj. 
žd: izašg6m, izažgi. — Akc. je kao kod izatrti. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (,comburere') gdje se naj prije nahodi, u 
Bjelostjenčevu (vidi kod izažizati), u Voltijijinu 
(izažgati, izažižem ,abbruciare, infuocare, inceno- 
rire' ,verbrennen'). Da oglem jubavi tvoje jih 
izažgeš. A. Georgiceo, nasal. 312. S kojim (ogriem) 
do lahta mu se izažgaše i u lug obratiše (ruke). 
P. Radovčić, nač. 509. Tko prisveto tvoje tilo 
izažgal je tač nemilo? P. Hektorović (?) 169. 


IZAŽIMANE (izižim&te), n. djelo kojijem se 
izažima ili isažšimje. — Stariji je oblik izažimanje. 
— U Belinu rječniku: izažim&unje T02b; u Stu- 
lićevu, u Vukovu (izažim&no). 

IZAŽIMATI, izažim&m (izažimati, izažimj&m), 
tmpf. 1. izažoti. — vidš + ižimati. — Uprav su 
dva glagola od kojijeh je izažimati, izažim)em 
uprav imperfektivan prema izažeti, a izažimati, 
izažim&m iterativni je glagol prema prvome. — 
Akc. je kod izažimati kao kod izgovarati, a kod 
izažimati kao kod izgamizati. — Od xvni vijeka 
(ali vid: ižimati), a ismeđu rječnika u Belinu 
(izažimati, izažimam ,exprimo“ 792t; a kod iza- 
žeti ima # praes. izažimjem), u Voltigijinu (kod 
izažeti praes. izažimjem, a napose izažimati, iza- 
žimam, v. izažeti), u Stulićevu (izažimati, iza- 
žimjem + izažimam ,sensim exprimere, in expri- 
mendo esse'), u Vukovu (izažimati, izažim&im ,aus- 
pressen' ,exprimo', cf. ižimati, izvijati s dodatkom 

8€ govori u Dubrovniku; ali jamačno Vuk 
nije čuo u Dubrovniku praes. izažim&m, nego sli 
izažim&m ili izažim|6n). 

u. aktivno. Od onoga grozdja vino izašimah u 
sud zlati. P. Vuletić 29. Kada ona trešna, koja 
vami i današbi dan suze iz oči izažimje, porazi 
sa svim gradom svoje građane. A. d. Bella, razgov. 
158. Rutežine ispire, ...izažimje. M. Pavlinović, 
razl. spis. 422. 

b. pasivno. Vino nam prikazuje krv iz loze 
Isukrsta po muki izažimata. A. Kanižlič, bogo- 
Jubn. 76. 

6. 84 se, pasivno. Jer se niko (vino) izažima 
iz voća. A. Baćić 807. Niko se (vino) izažimje 
od voća. J. Banovac, razg. 226. Tiškom, kojim 
se krv Isukrstova izažimje. blagosov. 809. Sime, 
koje je ulato, alatom izažima se. J. 8. Reljković 
108. 


IZAŽIZATI, isažiščm, impf. izažeći. — Ake. 
je kao kod izgamizati. — U Belinu rječniku: 
aes. izažižem kod izažeći; u Bjelostjenčevu: 
ikavski izzežišem, izzežgati ,comburo, exuro, 
concremo, igne prorsus consumo'; u Voltigijinu : 
praes. izažižem kod izašgati; u Stulićevu: izaži- 
žati, freq. v. izašeći. 

IZBA, f. soba (ali naj češće pod zemljom, dakle 
podrum, pivnica 1td.). — Isprva je glasilo isveba 
(vidi daje), te pošto je tu ispalo, s promijenilo 
se pred b na z. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. istvrba, izba, rus. uerća, nsća, češ, 
jistba, jizba, po). izba, a i let. istaba. — Po svoj 
je prilici došlo is nemačkijeh jezika, isporedi 
stvriem. stuba, novovstem. stube, odakle je + u ro- 
manske jesike prošlo, isporedi tal. stufa, peć, 
franc. čtuve itd. — Ismeđu rječnika u Mikajinu 
(izba, pivnica, konoba, štran ,cella vinaria, cel- 
larium, horreum vinarium'; izba gdi se blaguje 
;sala di sotto' ,coenaculum', # kod podrum), u Be- 
linu (,cantina, luogo sotterraneo da tenere il 
vino“ ,cella vinaria“ 1674; ,cellaro, stanza terrena 
da tener vino“ ycellarium“ 1835; ,bettola, luogo 
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dove si vende il vino ,oenopolium' 1896), u Vol- 
tijijinu (,betola, taverna“ ,schenke, garkiiche'), 
u Stulićevu (,cella vinaria, collarium'), u Vukovu 
(vide soba s dodatkom da se govori po Herce- 
govint i po Srbiji oko Novog Pazara). a) u naj 
starijem primjeru kao da znači kuća. Izbi pa- 
doše prahom na zemju. Starine. 5, 101. (1520). 
— U) naj češće: soba pod zemljom, podrum, pa 
po tome # pivnica. Izbe vinom a skrihe zlatom 
napuhene. B. Zuzeri 161. Trijeba mi je dakle 
nove izbe i nove mline sagraditi. 186. Ako je 
u izbi štogod vina da se šteti. 286. U jednoj 
izbi ili podrumu. F. Lastrić, ned. 884. I davlahu 
u mračnim izbama. P. Petrović, gor. vijen. 58. 
Narede mučitelima da ga prenesu u jednu mračnu 
izbu. 8. Lubiša, prip. 214. Ja se sakrij u jednoj 
izbi (na str. 18 tumačeno: podrum). prič. 11. — 
od snačena : pivnica prelasi i na snačene: krčma, 
tako je možebiti u ovom primjeru (a vidi u Be- 
linu i u Voltijijinu rječniku): Ako se vino u 
izbah ne prodava. B. Zuzeri 281. — c) soba gdje 
se blaguje (razumije se jamačno soba pod podom), 
vidi u Mikalinu rječniku. — d) u Vukovu rjeć- 
niku stoji u enačeriu: soba uopće, ali u Herce- 
govini (kao što sam našao sabiježeno od nepo- 
znate ruke) snači samo podrum. 


IZBACANE (izbac&he), n. djelo kojijem se is- 
baca. — Ismeđu rječnika u Stulićevu. Da pak 
u izbacanu jednakost obdržavati može. I. Ja- 
blanci 69. 

1. IZBACATI, izbac&m, impf. izbaciti. — Po- 
staje od izbaciti kao bacati od baciti. — Akc. 
je zabilježen prema nabacati, als je u Dubrovniku 
drukčiji: izbdcati, izb&c&m (vidi kod bacati kakav 
je akc. u Belinu i u Stulićevu rječniku); kod iz- 
bacati je akc. kao kod iskončati, a kod izbdcati 
kao kod ispitati. — Od xvii vijeka, a između 
rječnika u Voltijijinu (v. izbaciti) i u Stulićevu 
(ug izbaciti). Kad must neprestano droždinu iz 
sebe izbaca. Z. Orfelin, podr. 141. Divjan... 
otvori jedan kraj od vrata i počne stoku vabiti 
da jedno po jedno izbaca. Nar. prip. vuk. 188. 


2. IZBACATI, izbac&m, pf. po malo izbosti. — 
Složeno: iz-bdcati. — U naše vrijeme u Šulekovu 
rječniku: ,zersticheln“. 

IZBACITEL, m. čovjek koji isbaci. — U naše 
vrijeme u Šulekovu rječniku: ,auswerfer'. 

IZBACITI, izbacim, f. baciti napolje, nadvor. 
— isporedi izbačiti. — Složeno: iz-baciti. — Akc. 
je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka (vidi kod 
a, b)), a ismeđu rječnika u Voltujijinu (,gittar 
fuora, spingere“ ,hinauswerfen'), u Stulićevu (iz- 
baciti, izbacivam ,ejicere, projicere'), u Vukovu : 
1. )herauswerfen' ,ejicio'. 2. ,ausschiessen“ ,rejicio“: 
izbacio mu desetoro svita (trgovac koji ih ku- 
puje — našao da ovo desetoro nije dobro kao 
što su ostali, i za to ih nije htio u redu s osta- 
lima da kupi; tako se izbacuju i goveda i kože 
i ostale ovake stvari u trgovini). 8. pušku, top 
»abfeuern (die flinte)' ,ejaculor (glandes)'. 

a. aktivno. a) uopće. Zašto drži vodu za to- 
liko i ne izbaci onog smrada? F. Lastrić, ned. 
86. Kako ćete vi izbaciti jednu otrovnu zmiju 
iz kuče. 145. Usmrdi se toliko, da ga iz dvora 
izbaciše na bunište. 411. Iz bojna ga sedla iz- 
bacio. Nar. pjes. vuk. 2, 158. Rukama izbacismo 
alat lađarski. Vuk, djel. ap. 27,19. — b) u me- 
taforičkom ili u prenesenom smislu, kad je objekat 
što umno, duševno. Izbaci vanka požejehe ovoga 
svijeta. M. Radnić 8b. Ter ne more da iz sebe 
udi] izbaci svoga gliva na dvor. J. Banovac, 
pripov. 65. Imaš je izbaciti iz kuće srca i duše 
tvoje. F. Lastrić, od' 105. Zato ga i izbaci iz 
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ghizda milosti svoje. ned. 42. Zmije otrovne u 
duši krštenoj, koje se skrušehem pobiju a ispo- 
vidju izbace. 89. Ako ti se čini neujudan naš 
jezik, zašto ga iz dvora i iz crkve ne izbaciš? 
A. Kanižlić, kam. 138. Ako li oni nadostavak 
ne izbacite iz simbola. 662. Izbaci iz pameti 
napast. utoč. 764. Nastojeći rečeno viđehe iz 
pameti izbaciti. fran. 88. Izpraznosti izbacio jest 
iz srdca svoga. 122. Pokornik izbaci ončas iz 
svoga srca sve one grihe. Ant. Kadčić 217. — 
c) kad je objekat čelade, često je u nepravom 
smislu: istjerati (iz kakva društva). Što drugo 
čini nego ga izbaci iz općine, ne ktijući s fim 
općiti? F. Lastrić, ned. 822. Izbacio ga je iz 
skupštine pravovirnih. A. Kanižlić, kam. 28. Ho- 
tijući ga ne samo dignuti s misništva, nego jošt 
i iz općenstva crkvenoga izbaciti. I. Velikanović, 
uput. 1, 267. Izbaciće te i objesiće. Đ. Daničić, 
imojs. 4), 19. Izbaciti koga iz ureda jemanden 
vom amte absetzen'. Jur. pol. terminol. 7. — d) 
u osobitom smislu, izbluvati. Što je bio izbacio, 
opet izjede (lav). F. Lastrić, test. 187b.  Cića 
jednoga ognojka u grlu izbaci puno sukrvice. L 
J. P. Lučić, izk. 86. Počne bluvati te i ono sroe 
izbaci. Nar. prip. vuk. 139. i metaforički. I iz- 
bacit druge, koje je do sad bila proždrla (smrt). 
F. Lastrić, test. 1846. Onda će pakao u jedno tre- 
nutje oka toliko i toliko milijona duša prokleti 
iz sebe izbaciti. Đ. Rapić 2. Jerbo su činili baš 
kako zmija, koja premda koža skine, ali jid ne 
izbaci. 7. — €) izvrći, izmetnuti dijete prije vre 
mena. Zovnu krijimice jednu staricu, koja joj 
pomože izbaciti dite. M. Zoričić, zrc. 128. — /) 
roditi (o biljci). Da lažive cvijet masline plod ir 
sebe ne izbaci. J. Kavatin 1718.  Mladika št 
izbaci staro stablo. S. Lubiša, prič. 56. — g) kod 
trgovine, vidi u Vukovu rječmiku pod 2. — bh) 
8 objektom puška, top itd., sspaliti. Činio je ir- 
baciti nikoliko topova. A. Tomiković, živ. 99. 
Niki su izbacili puške. 196. Te izbaci dvije puške 
male. Nar. pjes. vuk. 2, 596. Te izbaci pušku 
habernika. 8, 126. Izbaci pušku na divlju mačku. 
Vouk, dan. 8, 191. Pa će se on vratiti natrag 1 
izbacivši ni puške. 5, 87. Izbace po nekolike 
puške. živ. 4. 

b. pasivno. Koje od valova na kraj izbačene. 
F. Lastrić, test. 180b. Oni bi istiran iz raja ne- 
beskoga i ovi biše izbačeni iz zemajskoga. ned. 
162. I bi izbačen na bunište. 210. Da ovi pri- 
lubnik ne bi bio izbačen iz krila crkve. A. Ka 
nižlić, kam. 101. 1z društva čovičanskog bi i» 
bačen. E. Pavić, ogl. 405. Bi izbačen između 
ludi. And. Kačić, kor. 298. — nalasi se pari. 
praet. pass. pisan griješkom s c mj. &. Izbaceni 
bijau kao lažci iz sinoda. A. Kanižlić, kam. 801. 
Naši su misnici pogrdno iz Bulgarije izbaceni. 
861. 

6. sa se, pasivno. I iz pruta prem izuća plod 
se izuć često izbaci. J. Kavahin 1486. Bud kad 
posve već zasmrdi, izbaci se i razbije. V. Došen 
894. Izbaci se Miloje još u jesen na skupštini 
u Asanpašinoj palanci sa svim iz službe. Vuk, 
dan. 4, 24. 

IZBACIV, adj. koji se moše isbaciti. — U Ste 
lićevu rječniku: v. izvrživ, # u naše orijeme u 

ulekovu: ,;auswerfbar'. 


IZBACIVANE, n. djelo kojijem se isbacuje. — 
U Vukovu rječniku. 


IZBACIVATI, isbacujam i izbacfvam, impf. is 
baciti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od xvu 
vijeka, a šsmeđu rječnika u Stulićevu (izbacivati 
izbacivam, freq. v. izbaciti) # u Vukovu (izbac- 
vati, izbacujem 1. ,herauswerfen' ,ejicio“. 2. ,su+ 
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schiessen“ ,rejicio'. 8. ,losschiessen, abfeuern' ,eja- 
culor'). Ima se očistiti zemlja izbacujuć stine i 
izkorenivši drače. A. d. Bella, razgov. 61. Iz 
sebe mnogi ogan izbacivati. J. Banovac, pred. 
107. Koji izbacuju zalogaje. 118. Izbacujući na 
dvor srditost užganu. pripov. 55. Iz općeta crkve 
jesu izbacivali. A Kapižlić, kam. 448. Komnanici 
na nikšan strile izbacivaše. E. Pavić, ogl. 484. 
Isus one nemilo iz iste tira i izbacuje. 595. I 
bludnike takve ružne (crkva) izbacuje. V. Došen 
1105. Grih mali ne izbacuje čovika iz milosti 
Božje. B. Leaković, nauk. 452. Zemlja te pro- 
gonila, a more te izbacivalo! (Kletva u primorju). 
Nar. posl. vuk. 90. Sjutradan izbacivahu tovare. 
Vuk, djel. ap. 27, 18. Kolovođa vodi napred, 
nazad, zabaca glavu, savija se, gleda u opanke, 
pa zavrti nogama, izbacuje ih i zapleće kao po- 
maman. M. P. Šapčanin 1, 105. Često izbacuju 
djecu prije vremena mrtvu. V. Bogišić, zborn. 
602 


IZBAČENE, n. djelo kojijem se isbaci. — U 
jedinom primjeru (xvi vijeka) stoji griješkom e 
mj: č (isporedi izbacen kod izbaciti). Izbacene 
iz ženske utrobe zametka čovičanskoga ili nedu- 
hata ili duhata. Ant. Kadčić 5642. 


IZBAČITI, izbačim, pf. vidi izbaciti. — Slo- 
ženo: iz-bačiti (koje vidi). — U naše vrijeme u 
Crnoj Gori. Pa ujeze pod šator Sekula, sve iz- 
bači Turke i banove, izbači ih nasred Kosovoga. 
Nar. pjes. vuk. 8, 220. 


IZBADAK, izbatka, m. u Stulićevu rječniku: 
isbadak, to jest stavlehe nabadak na pismo ,il 
puntare' ,punctis notare, subst.“ — nepousdano. 

IZBADANE, n. djelo kojijem se isbada. — U 
Vukovu rječniku. 


IZBADATI, izbidam, impf. izbosti. — Ake. je 
kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izbadati. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iz- 
badam, izbadati, izbosti, prebadam, probadam, 
isprobadam ,compungo, extimulo, aculeis, sti- 
.mulis, calcaribus, gladio etc. compungo, vel etiam 
pungo acie gladii, perfodio'. 2. izbadam, izpe- 
hnujem, v. g. oči ,eruo, effodio, excludo oculos'), 
 Voltigijinu (,stimolare, punzicchiare, sollecitare“ 
»mit dem stachel stechen'), u Stulićevu (,actu pun- 
gere'; izbadati, to jest nadstaviti nabodke na pismo 
»puntare, apporre i punti“ ,punetis notare'), u Vu- 
kovu (,ausstechen' ,effodio, excido'). Svijem oči 
isbada. M. Vetranić 1, 51.  Izbadat oči. (D). 
Poslov. danič. 35. Oči jim izbada. A. Kanižlić, 
rož. 94. Iglam sva uda mu izbadau. M. Pa- 
višić 42. 

IZBAHNUTI, izbahn&m, pf. u jedan put ne- 
stati. — Složeno: iz-bahnuti. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Za tim nakaz strašna izbahnu. I. 
Zanotti, en. 41. 


IZBALITI, izbalim, pf. ismrjati balama. — 
Složeno: iz-baliti. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,scombavare, imbrattar di bava' ,saliva conspur- 
care!) i u Vukovu (,rotzig macben' ,muco ma- 
culo"). Kad snašica u dom dođe, vaja nikog da 
ne prođe i jubjena ne omali, dok svakoga ne 
obali: svakog Jubi, svakog cmoka, pod obadva 
triput oka, a kad druge već izbali, na svekrvu 
tad navali. V. Došen 157b. 


IZBALOŽITI, izbaložim, pf. slošeno: iz-balo- 
žiti. — O Stulićevu rječniku: ,alvum vel ventrem 
exonerare (Illyrii _referunt ad equos, boves). — 
nije dosta pousdano. 

IZBALOŽIVATI, izbaldžujšm i izbaloživam, 
smpf. isbaložit. — U Stulićevu rječniku: isba- 
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loživati, isbaloživam, freq. us isbaložiti. — nije 
dosta pouzdano. 

IZBALIVATI, izbajuj8m i izbajivam, impf. iz- 
baliti. — U Stulićevu rječniku: izbalivati, izba- 
livam, freq. ug izbaliti. 

IZBAR, m. u Voltigijinu rječniku : ,dispensiere, 
maggiordomo' ,hausverwalter. — Načileno od 
izba nastavkom ar. — nepousdano. 


IZBASATI, isbasim, pf. basajući isići. — Slo- 
Šeno: iz-basati. — .Akc. je kao kod iskončati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Zađo u ovu maglu, pa 
neš iž ne živ izbasati'. ,Tadaj i tadaj bi magla 
gusta ka' tijesto, pa ti svržem s puta i zabasam, 
te edva nekako živ s mukom izbasam“. J. Bog- 
danović. 


IZBAŠAN, isbašna, adj. kao da snači: oslo- 
bođen, slobodan. — Jamačno je složeno od iz i 
korijena bah (vidi 1. bašiti # 1. bašiti se) na- 
stavkom &n's. — Samo u siekijeh pisaca xvi, xvii, 
xvili vijeka (u naj prvome primjeru izbašno vaja 
da je adverab). (Lubav) dođe s krjepostju ter 
me da gospoji, koja me ljepostju nesmjernom 
opoji ... da kad je navlašno gdi među gospojam, 
čini se izbašno ter gleda drugojam. Š. Menčetić 
85. Dušo duše moje, ne hod' vreda priko mora, 
jer izbašne (jamačno treba čitati izbašna) neć 
bit smrce. M. Pelegrinović 192. Da se muši, vej 
do vika a izbašan nigdar truda. Đ. Baraković, 
jar. 22. I toga brimena izbašni ne biše. 29. Ne- 
izbašni teškoga brimena ni muke. 76. Jeda Boži 
na dan strašan putem svetih od pokora bio bi 
grješnik jad izbašan paklenoga tma ponora. J. 
Kavahin 58b. 


IZBAŠTINITI, izbaštinfm, pf. ne ostaviti kome 
baštinu kojoj se nada ili na koju ima pravo. — 
Nije složeno: iz-baštiniti, nego od iz # baština 
nastavkom i. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,exhaeredo' 260P), u Voltijijinu 
(,diseredare' ,enterben'), u Stulićevu (izbaštiniti, 
izbaštinivam, v. odbaštiniti). Da svoju dicu i 
ostalu rodbinu brez uzroka ne čine izbaštiniti. 
I. Velikanović, uput. 3, 148. Mogu lih roditeli 
izbaštiniti iliti otčinstva neostaviti. 8, 219. — 
ovom primjeru kao da snači: istjerati is baštine 
(vidi baština, 2): S kojom bi pravdom izbaštinio 
i istirao siromahe iz vinograda. A. d. Bclla, 
razgov. 82. 


IZBAŠTINIVATI, izbaštinuj&m i isbaštinfv&m, 
itmpf. izbaštiniti. — Samo u Stulićevu rječniku: 
izbaštinivati, freq. us izbaštiniti, a kod ovoga 
ima praes. izbaštinivam. 


IZBAŠTINENE, m. djelo kojijem se isbaštini. 
— U Voltijijinu rječniku. 

IZBATATI, izbatam, pf. vala da znači dobiti 
batajući#. — Složeno: iz-batati. Srećna ti su i če- 
stita stara zlatna bila lita, ... svijet ne bijaše 
još izbata' (griješkom iz bata) rude od gvozdja i 
od zlata. J. Kavahin 257». 


IZBATINATI, isbatin&m, pf. islupati batinom. 
— Složeno: iz-batinati. — U naše vrijeme u Lici. 
;Treba nega batinom čvrsto izbatinati, pa će on 
boli i poslušniji biti. ,Aja, brte, batina nije već 
ni za vola, a kamo li za čojka, isbatinaće se on 
sam'. J. Bogdanović. 

IZBATRLATI, izbatijam, pf. isići trudom, is- 
kopati se. — Složeno: iz-batrjati (?). — U naše 
vrijeme u Lici. ,Neš iz ovog blata živ izbatrjati'. 
,Izbatrjaću vala i ja nekako iz ovog zla, pa makar 
sve na glavi. ,Ako Bog da izbatrjaću i ja ne- 
kako iz ove nestašice'. J. Bogdanović. 


IZBAV, f. privatio, lišeste (vidi izbaviti, 1, b) 
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— U jednoga pisca čakavca xvu vijeka. Človik 
pokle svrši grih u ka zla upade? U četiri: naj 
prvo u truhu s kom rani dušu; drugo u izbav 
milosti... Truha ona griha ča jest u duši? Drugo 
nf nego izbav milosti Božje. F. Glavinić, svitl. 
15. Deset osobitih muk jest u paklu: prva, izbav 
videnja Božjega ... posl. 48. 


IZBAVA, f. uprav isto što izbavlaho ili iz- 
bavjene, ali je u rječnicima # u jedinom pri- 
mjeru s osobitijem značefem: opraštane poreza 
ili kakve druge poteškuće što se kome podaje kao 
tzugetak (povlastica). — Riječ je stara (sa ši- 
rijem snačeriem), isporedi stslov. isbava. — Is- 
među rječnika u Belinu (izbava crkovna ;immu- 
nitas ecclosiastica“ 8812), u Voltijijinu (,esenzione, 
immunita“ ,ausnahme, befreyung'), u Stulićevu (v. 
izbavjene). Koji crkovnu slobod, izbavu i oblast 
smetaju. I. J. P. Luščić, nar. 188. 


IZBAVAK, izbavka, m. vidi izbavjehe. — U 
jednoga pisca našega vremena. Ja kakva je silna 
bila straža, prez izbavka svakog bijela danka! 
Osvetn. 2, 87. Suprot Judi on bi upro snagu, 
al ju ne sme protistavit vragu, hvata miru za 
izbavak blagu! 4, 69. 


IZBAVAN, izbivna, adj. isbavjen, oslobođen, 
slobodan; lišen. — U nekijeh pisaca xvir i xvii 
vijeka. Što godi tom (s0lu) takne se ali potrusi 
s6, da bude izbavno svake nečistoće. I. Bandu- 
lavić 2848.  Prez nijednoga straha biti izbavna 
nigdare od onoga dobra. P. Radovčić, naš. 826. 
Tko je izbavan od poma zemajskije moći će 
razmišjati otajstva nebeska. M. Radnić 3648. Pri- 
kaži tvoju voju Bogu koju on hoće, zašto je naj 
plemenitije mogućstvo od duše i koja zapovijeda 
ostalijem mogućstvami, a ona ostaje izbavna na 
ti način da sve ono što je po voli ni po jedan 
nije potrebno, zašto se ne može razumjeti, da je 
vola volom i da nije vazda izbavna i slobodna. 
3986.  Znadeš sedam majstorija izbavnije. 408b. 
Nećeš doći na podpuno razmišlabe, ako tvoje 
objubjene ne bude izbavno od svije stvari. 415b. 
Poslije uskrsnutja biti ćemo izbavni od plaće 
ovoga harača. 4188. Svako stvorene jest pod- 
ložno ispraznosti, ali će biti izbavno od službe 
rasutja u izbavjenu i slobodi od slave sinova Bo- 
žije. 4188. Imaš želiti viditi se izbavnu od ta- 
kovoga pečajeha. 4198. Što godi om takne se 
ali potrusi se, da bude izbavno svake nečistoće. 
L. Terzić 864. Što godi fiom takne se, da bude 
iebavno od svako nočistoće. J. Banovac, blagosov. 

57. 


IZBAVICA, f. dem. izbava. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,exceptiuncula“. ' 

IZBAVILAC, izbavioca, m. vidi izbavite]. — 
U Stulićevu rječniku: griješkom izbavioc us iz- 
bavite]. 

: IZBAVITEL, tn. redemptor, servator, onaj koji 
tsbavi. — Ryeč je stara, isporedi stslov. izba- 
vitejk, rus. nsGasaTene. — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod b), u Stulićevu (,servator, 


liberator“), u Daničićevu (izbaviteje ,servator'). 


a. sa snačenem sprijeda kasanijem. Izbaviteje 
naše. Stefan, sim. pam. šaf. 1. Hvaleći svoga iz- 
baviteja. Naručn. 876. Sinu izbnvitelu mira Bože, 
pomiluj nas. Korizm. 6. Izbavite| moj živet. 
99, Ako ćeš da on bude izbavite), potriba je da ti 
budeš osvadite]. M. Radnić 896. Ti si pomoćnik 
i izbavite). S. Margitić, fal. 162.  Blavni izba- 
vite] puka izrnelskoga Mojsije. test. 1800. Uto- 
čište moje i izbaviteju moj! A. Kanižlić, uzr. 
251. Da je nega Bog obrav za osloboditela i iz- 
baviteja puka svoga. And. Kačić, kor. 124. Uzme 
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jedna mladca sad izbavi. 


IZBAVITI, 1, a. 


pod krilo carevu ćerku, ženu begova izbavitela. 
Nar. prip. vuk. 196. Da se momu izbaviteju 
žela izvrši. Nar. prip. bos. 1, 20. Bog za knez 
i izbaviteja posla rukom anđela. Vuk, djel. ap, 
1,85. Doći će od Siona izbavite). pavl rim]. 
11, 26. Doći će izbavite] u Sion. Đ. Daničil, 
isai. 59, 20. Davao 8i im izbavitele, koji ih 
izbavjaše iz ruku neprijateja nihovijeb. nenij. 
9, 27. ' 

b. u Bjelostjenčevu rječniku ima drugo ma 
čerie: (kajkavski) izbavitel, t. j. koji obavlja letne 
dohodke ,pensitor proventuum annualium'. 


IZBAVITELICA, f. žensko čejade koje isbavi 
— U Stulićevu rječniku: ,servatrix'. 


IZBAVITI, izbavim, pf. složeno: iz-baviti. — 
Akc. je kao kod izgaziti. — Riječ je stara, ispo. 
redi stslov. izbaviti, rus. ns6asuTe. — Igmeđu rječ. 
nika u Mikalinu (izbaviti, osloboditi ,libero, ab- 
solvo'; izbaviti, odbaciti od koje stvari, uzeti, 
činit ostati bez koje stvari ,privo, orbo, spolio'), 
u Belinu (izbaviti od šta ,liberare cioš mettere 
in libertA“ ,libertatem dare 4360 —487a:; izbaviti, 
izbavlam ,liberar da qualche male ,eximo' 487»; 
,esentionare* ,)immunitatem dare“ 291ab: izbaviti 
od posla ,disoccupare' ,otiosum reddere' 2864), u 
Bjelostjenčevu (vidi kod izbavlati), + Voltigijinu 
(samo izbaviti se), u Stulićevu (,absolvere aliqaem 
a debito, labore etc., donare aliquem libortate; 
auferre'; od družbe ili prijate|stva izbaviti koga 
;jabalienare aliquem'), u Vukovu (,befreien' ,i- 
bero'), u Daničićevu (,liberare'). 

1. aktivno. 

a. liberare, redimere, učiniti da ko ne bud 
veće u kakvu slu sli da ne upane u slo, spusti, 
osloboditi. a) uopće, slo od kojega se spasava 
objekat nije isrečeno, ali se ima u misli. aa) 
objekat je čejade, ili što se misli kao čelade (po 
t grad) # duša. često u teologičnom smislu. Vri- 
. Palmotić 2, 29. Is 
bavi me, Gospodine! F. Lastrić, test. 186. Zato 
se usilovaše sudac Pilat izbaviti ga. ned. 110. 
Izbaviti oni grad. svet. 1176. Kad izbavi č- 
vika. Ant. Kadčić 85. Da ja dođem kroz raj u 
pakao, da ja viđu ostaralu majku, ne bih li joj 
dušu izbavila! Nar. pjes. vuk. 2, 11. Tu li si 
mi, bolan, dopadnuo! al' tako mi moje vjere 
tvrde, hoće tebe pobro izbaviti jal' za blago, jali 
na junaštvo. 2, 247. Tamnica je kuća neobična, 
izbavi me, ako Boga znadeš! 2, 383. I mi smo 
se i uzdali u te, da ćeš ti nas kadgođ izbaviti 
8, 858. Bogom brate, Sibinanin Janko, teške 
sam ti muke dopanuo, teške muke a u turske 
ruke, izbavi me, ako Boga znadeš. Nar. pjes. 
kras. 1, 17. Ona mu kuže sve po redu kako je 
bio opkolio požar i kako je čoban izbavio. Nar. 
prip. vuk. 14. Boje vojsku ka našem Trebinu, 
da careva izbavimo grada. Osvetn. 2, 76. — am 
spadaju € primjeri u kojima je objekat život, 
glava. Izbavit svoj život. M. Dobretić 12. Ne 
bi 1 svoju izbavio glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 451. 
— bb) objekat moše biti i što neživo. Kad je 
care krste izbavio. Nar. pjes. vuk. 2,88. Da in 
ne damo od plijena, koji izbavismo. Đ. Daničić, 
isam. 80, 22. — Bb) kad je isrečeno ono (slo) 
u čemu se radi da već ne bude objekat, ono moi 
biti u gen.: aa) bez prijedloga. Pr8cistaja mojs 
zastupenica i blagodstelnica hilanedarska, mo 
guštii me izbaviti v&ćnyje muky. Mon. serb. 79. 
(1802—1821). Smrti nas izbavi. M. Marulić 102. 
Srića te izbavi brimena i znoja. 156. Šta te Bog 
izbavi! Š. Menčetić 284. Da me izbaviš vječne 
tužbe. M. Vetranić 1, 25. Da ih Bog izbavi tur- 
skoga poraza. 1,181. Jer na pospjeh nas isbavi 


op ana sd i s oi oi 


IZBAVITI, 1, a. 


vječno tugo i žalosti. N. Dimitrović 4G. Kroz 
toj me izvidaj i zledi izbavi. 55. Lubavi koja 
me gorkosti paklene izbavi. 58. I zla me iz- 
bavi milosti tvoje dil. 78. Izbavi te i uze i strila. 
M. Držić 12. Neka me ]Juvene nemoći daj malo 
izbave (ove tri čaše). D. Rahina 752. Izbavi mo 
djavla mame. M. Divković, nauk. 95b. I smrti 
izbavi umrla grišnika. Đ. Baraković, jar. 94. Sinka 
moga jur izbavi zla smrtnoga. G. Palmotić 2, 848. 
Zato boli me izbavi. P. Hektorović (?) 95. Dakle 
me izbav' ruk zlobnika. A. Vitalić, ist. 2148. Zla 
te izbavih. 2646. Izbavi me ove muke. 8. Mar- 
Bitić, ispov. 264. Tor ga izbavi silne oglhice u 
krjeposti svo'e desnice. J. Kavahin 1866. Da ga 
lasnije zla izbavi. 5839. Izbavi me sej nesreće. 
I. Dorđić, salt. 14. On će moj život izbavit sile. 
18 Da nas svakoga zla izbavi. A. Bačić 88. 
Da nes je izbavio sužanstva. 339. Da nas pakla 
već izbaviš. V. Došen 2096. Samo srce Božije 
može ih utječiti i svakoga zla izbaviti. I. M 
Mattei 25. Nas je Bog izbavio Turaka. D. Obra- 
dović, živ. 65. — DD) s prijedlogom od. Otr ves&he 
izbavi me Gospode. Mon. serb. 832. (1405 — 1427). 
Isus djavla dobi i nas od negove vlasti izbavi. 
Naručn. 876. Da ju (Bog) izbavi od iskušenja. 
169. Molimo da ih (duše u purgatoriju) izbavi 
od te muke. Korizm. 208. Bog izbavi plk svoj 
od ruk Faraonovih. 95b. Od šta Bog izbavi. 

Menčetić 99. I od svih nevoja i tuga sve vrime 
izbavi srce m8. N. Dimitrović 89. S8dro izbavi 
korabju od potopjenja. S. Budinić, sum. 268. Ka 
(smrt) ima tuj silu u sebi i tu vlas svakoga na 
saj svit od truda izbavit. 8. Bobajević 210. Ti 
si došao na saj svijet, da izbaviš nas od razli- 
cijeh nemoći. A. Gučetić, roz. jez. 150. Bog tri 
mladiće od ogtene peći Nabukdonoscra obrani i 
izbavi. Živ. kat. star. 1, 222. Bog izbavi to od 
zla. Aloks. jag. star. 8, 278. Izbavi od rati jur 
tvoje stvorenje. Đ. Baraković, jar. 84. Ine uvedi 
nas u napast, da izbavi nas od zla. M. Alberti 
xLni. Da Bog osujene izbavi od nih bitja i da 
ih obrati a ništa. M. Orbin 164. Nega izbavih 
neprijatejskijeh od zasjeda. G. Palmotić 1, 805. 
Od napasti mene izbavi. I. Ivanišević 35. Iz- 
bavi nas oda zla. I. Ančić, svit. 112. P. Posi- 
lović, nasal. 828. Gospodine, izbavi ga od muka. 
P. Posilović, nasl. 1456. Ter izbav'te za to mene 
od sumhiva toga suda. A. Vitalić, ost. 154. A 
ti si sad jur saraken i od pakla već izbavjen. 
S. Margitić, ispov. 215. Od grijeha me ti izbavi. 
J. Kavaltin 8b. Da od sužanstva djavolskoga nas 
izbavi. 146. Svih od zla Bog izbavi! 105b. Koji 
brodom prjeko mora Rim izbavi od pomora. 1946. 
Grad izbavi od vazeti. 2034. Da bi i on izbavi" 
grad. od inijeh suprotiva. 8800. Puk izabrani, 
koga od robstva tvrda izbavi. 452b. Vi od mor- 
skih sijeh dubijena izbav'te me, pomoćnici. 526b. 
Od kojih zala hoće nas izbaviti Sin Božji? A. 
d. Bella, razgov. 11. Izbavi nas od pakla. H. 
Bonačić, nauk. 58. Molimo ovde Boga da nas 
od ovoga duga izbavi. J. Filipović 1, 442a. Iz- 
baviti vas od vlasti hiove i sužanstva. F. Lastrić, 
test. 1146. Usiluje se Pilat s ovom prigodbom 
ga izbaviti od smrti... 1596. Od ruku smrti 
izbaviću ni. 184b. Izbavi.od sulice dušu moju. 
200". Koje ote i izbavi od jastrijeba paklenoga. 
222a. Dužni smo dakle osobito zafalivati Bogu, 
da je postavio ovu zapovijed Judem, i po noj iz- 
bavio nas od tolike brige, predafa i stra svrhu 
našega života. ned. 1389. Od zgode nas izbavi, 
gdi se more otrunuti. P. Knežević, živ. 83. Da 
i(h) od sile izbavimo. A. Kanižlić, kam. 171. Iz- 
bavi me od tolikih zasida. bogojubn. 522. Da 
bi gospodara svoga od smrti izbavio. uzr. 89. 
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O Gospodine Bože naš, izbavi nas od Nfegove 
ruke. E. Pavić, ogl. 845. Želeći izbaviti od biča 
Božijega dva mladića. And. Kačić, kor. 19. Da 
ga čor krajeva od smrti ne izbavi. 62. Može li 
vas Bog vaš izbaviti od ruke moje? 291. Grad 
izbavi od velika jada. F. Radman 27. Ne bi li 
ti u pomoći bio, od nomila zmaja izbavio? 81. 
Josefa izbavi od privelike pogibli. J. Matović 
515. Kolike je Bog izbavio od čeljusti zjajućijeh 
sotcne. 515. Izbavi ga Bog od nezgode. I.J. 
P. Lučić, izk. 11. Bog da živi Kraljevića Marka 
koji zemlu od zla izbavio! Nar. pjes. vuk. 2, 425. 
On je srpsku zemju osvojio, od zuluma turskog 
izbavio. 4, 529. Od sviju me izbavi Gospod. 
Vuk, pavl. 2tim. 8, 11. Samo mladež može iz- 
baviti nas od ove sramote. pism. 94. — cc) 
8 prijedlogom iz (svagda kad se kao slo shvaća 
koje mjesto, ali # bez toga). Da ihr izbavi iz 
gršha. Mon. serb. 866. (1482). Jezuse koji nas 
iz uze djavoje izbavi. N. Dimitrović 24. Muku 
koja nas izbavi hudobi iz ruku. N. Naješković 
1, 109. Dragoga gospodara iz grabeće ruke iz- 
bavih. G. Palmotić 1,802. Kunem ti se vištijem 
Bogom, da ću tvrdu pomnu stavit iz tezijeh te 
tuga izbavit. 2, 89. Koji će vas _ moći izbaviti 
iz mojije ruku? M. Radnić 2498. _ I ni iz pogi- 
bili izbavi. S. Margitić, fal. 107. Da te iz te 
nevoje izbavim. 232. Izbavi ga on iz te novoje. 
L Đorđić, ben. 116. Skoči u Rim, ter ga izbavi 
iz ruke od Gota. 122. Tko te izbavio iz su- 
žanstva. F. Lastrić, test, 114b. Sužne mu izbavi 
iz tavnice i ote. 228—221. Izbavi oca iz muka 
od očištena. ned. 286. Ti ćeš ga prutom udriti 
i dušu negovu iz pakla izbaviti. 408. Molim te, 
dragi poočime, da izbaviš iz nevole mene, And. 
Kačić, razgov. 121. Izbavit ću te iz te tuge. 
M. A. Rojković, sabr. 20.  Izbavi me iz ruka 
moga brata. A. Kalić 81. Korevskoga ako bana, 
u sužanstvu ki boravi, iz mrkloga taj čas stana 
tva zapovijed moćna izbavi. P. Sorkočević 588b. 
A i naj liše gosposkoga veličina srca sjaje, kad 
iz tuga nevojnoga izbaviti prignuta je. 585b. Da 
izbavim tebe iz tavnice. Nar. pjes. vuk. 2, 877. 
Izbavi nas iz dušmanske ruke. 4, 844. A kad 
se Sabac preda, onde i mater izbavi iz ropstva. 
Vuk, dan. 4,29. Koji li je u nevoli, Bože ga iz 
nevoje izbavi. živ. 79. — amo mogu pripadati + 
ovi primjeri 8 prijedlogom ispod: Izbavi nas iz 
pod oblasti tmina. J. Filipović 1, 1986. Izbavivši 
ga iz pod oblasti tmina. F. Lastrić, test. 3688. 

b. privare, oteti kome (objektu) što, lišiti koga 
čega. — U pisaca xvi i xvi vijeka, a u naše 
vrijeme u pjesmi ugarskijeh Hrvata. a) ono što 
se otme stoji u gen. bes prijedloga. Koja me 
(lubav) izbavi ne samo pokoja. Š. Menčetić 85. 
Nosrićo ka svoga dobra me izbavi. H. Lucić 2886. 
Ako služba smrt dostoja, života ga, gospo, iz- 
bavi, to 1' podoba ke |ubavi, skaži mu ju milos 
tvoja. A. Čubranović 155. Tva uza i tvoj astril 
i tvoja tonota izbavi, izbavi tužna me života. D. 
Rahina 828. Tko me dobra moga izbavi? I. Iva- 
nišević 57. Tvoje ako s' me milosti izbavi'. 299. 
Ki je mene 'zbavil venca zelenoga, lica črjenoga, 
srca veseloga. Jačke. 65. — b) s prijedlogom 
od. Jer kad nas koji čas izbaviš od nega (kruha). 
N. Dimitrović 89. Da me ćeš koji dan od bega 
(hleba) izbavit. 91. Pavla i naslidnike prokle 
jego (papa), i od dohodkov izbavi crikvenih. F. 
Glavinić, cvit. 871b. 

6. eripere, oteti (objekat je ono što se otme). 
Neka grijeh izbavi čovjeka prvoga. N. Dimitrović 
66. Ko ovna dvije zvijezde s nebesa izbavi, za 
rajsko ne gizde na lice ke stavi. N. Naješković 
2, 11. Te ko je višhemu smrtne porazne bičo 
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iš ruka izbavio, ugrabio? A. Kalić 508. — moše 
biti da amo pripadaju i ova dva primjera is 
narodnijeh pjesama našega vremena (ako mije 
snačere kao kod a): Ja sam čuo i kažu mi Judi, 
da imade Turkiha đevojka a u vašoj bijeloj Ud- 
bili u vašega age Sinan-age, po imenu Zlatija 
đevojka, da je take u svijetu nema; čini mi se, 
za mene bi bila; već me sjetuj, moja tetka mila, 
kako bih je junak izbavio. Nar. pjes. vuk. 8, 182. 
Ko će poći u tursku Udbinu, da izbavi odiđar 
Haejkunu milu sestru Gojena Alila, da pokloni 
mene za Jubovcu? 8, 145. 


. dd. kao obaviti. — U jednom primjeru xvi vi- 
jeka. Ako li bi on to ne izbavil. Mon. croat. 
244. (1544). 

2. pasivno. 


a. vidi 1, a. Duh puti tamnice izbavjen. M. 
Marulić 64. Tim je tilo tvoje djavla izbavleno. 
209. Izbavjen od muk paklenih. Š. Budinić, ispr. 
5. Od svih pogibili morskih i neprijate|skih iz- 
bavjeni. L. 'Terzić 279. Sada sam izbavlen od 
goleme brige. A. Kanižlić, kam. 807. Ali bi od 
Nihove sablje izbavjena Raab. And. Kačić, kor. 
108. Puk israelski bi izbavjen od sužanstva. J. 
Matović 855. Izbavjena od mora sud Božij ne 
ostavi da živi. Vuk, djel. ap. 28, 4. Bosansku 
Posavinu, priznanu u istom ugovoru kao zemju 
isbavjenu. M. Pavlinović, razg. 42. 

b. vide 1, b. Dušo i tijela izbavjen. D. Zla- 
tarić 718, Zašto su izbavjene od vidjenja Bo- 
žjega. M. Orbin 187. Kada se vide izbavleni u 
vijeke od sladosti od raja. 162. Ako od ove 
kreposti nađu se izbavjeni. I. Držić 288.  Iz- 
bavjen ,privato, inteso a chi š stata tolta qualche 
cosa“ ,privatus“. A. d. Bella, rječn. 586a. 

3. Sa se. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (iz- 
baviti se koje stvari, ostati bez koje stvari ,pri- 
vare se'; izbavit se, oslobodit se ,expedire se'; 
izbavit se od posala ,expedire se ab cccupatio- 
nibus'; izbaviti se truda ,perfungi labore, exant- 
lare laborem'; izbaviti se pogibili ,defungi peri- 
culis'), u Belinu (,liberarsi“ ,eximere se, evadere' 
4879; ,sbrigarsi da qualcho cosa' ,expedire se! 
6450; izbaviti se truda ,uscir dalle fatiche“ ,per- 
fungi laboribus' 780%), u Voltigijinu (izbaviti se, 
izbavim so, izbavlam se ,liberarsi, esentarsi“ ,sich 
befreyen, losmachen'), u Stuličevu (izbaviti se 
koje stvari ,aliqua re se privare'; izbaviti se po- 
sala ,negotiis se expedire'). 

.& prema snačeruu kod 1, a, refleksirno tili pa- 
sivno. a) vidi 1, a, a). Zapovjedi, da se izbavi Vla- 
dimiro. J. Kavanin 254a. Sve načine traži, po 
kojim so može izbaviti i osloboditi. A. Bačić 221. 
Teško ti si muke dopadnuo! bez jada se izbaviti 
nećeš. Nar. pjes. vuk. 2,888. — Db) s genetivom, 
vidi 1,a,b) aa). Čto prinesu k tebš, velikyj arhi- 
jer8ju Hristove, imiže se byhr izbavile vđ&čnyje 
muky? Mon. serb. 26. (1284—1210). Zašto se u 
vijeke muka ne mogu izbaviti. Zborn. 1546. Jer 
po noj (smrti) žalosti čovjek se izbavi. N. Di- 
mitrović 28. Svjetovne boljezni da se prije iz- 
baviš. 106. Ni može život moj da se zla izbavi. 
D. Ranina 768. Ovi se dan sa svim izbavih zla 
svega. D. Zlatarić 184, Glada se izbavi. Đ. Ba- 
raković, jar. 20. Izbavivši se tavnica tilesnije. P. 
Posilović, nasl. 1588. Ter se izbavih ja muk ovih. 
P. Hektorović (?) 141. Da se tmina ti izbaviš. 
8. Margitić, ispov. 215. Jer se pakla izbaviše. 
246. Ako ćeš se malo po malo izbaviti sla obi- 
čaja. J. Banovac, pred. 11. Da se izbavim ove 
muke. 12. Otče, rad bi ostavit ovi zli običaj, 
ali mi se toliko ukorenuo, da ga so ne mogu izba- 
viti. razg. 174. Izbavit se one nečistoće. pripov. 
158.  Izbavivši se car ove brige. A. Kanižlić, 
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kam. 629. Zato valja nastojati izbaviti se ovoga 
sužanstva. E. Pavić, ogl. 179. On se izbavi tu- 
đinaca krajeva. 842. Mogu izbaviti se pedepsa. 
A. Kanižlić, kam. 118. Zapovjeđ' i opravi, ter 
se misli izbavi. (D). Poslov. danič. 156. I robstva 
se no izbavi. V. Došen 148. Posla ću sa izba 
viti. 1818. Ako se želi izbaviti težka jarma 
And. Kačić, kor. 145. Bez zla se ne mogu zla 
izbaviti. D. Obradović, basn. 266. Idi sad kuli 
kad si se smrti izbavio. Nar. prip. vuk? 205. 
Onda ću se izbaviti velike brige. Vuk, nar. pje. 
1, xur. Kad ko gledajući da se izbavi mahoga 
zla udari na veće. poslov. 824. Da bi se Srbi 
izbavili ove dosade. prav. sov. 72. A mrko mu 
lišce osvanulo, kan da jarma izbavi se teška. 
Osvetn. 2, 984. Jal' pomozi meni jal! Turčinu, da 
se prije muke izbavimo. 2, 148. — c) s prijed- 
logom od, vidi 1, a, b) bb). Da se je od pogi- 
beli griha izbavil. Naručn. 504. Izbavi se od 
velike tuge i straha žestokoga. A. Komulović 
85. I ti tako izbavi se od zle družine. P. Po- 
silović, ovijot. 22. Da se od tijeh tuga izbaviš. 
V. Andrijašević, dev. B. Izbaviti se od svakoga 
straha. P. Posilović, nasl. 86. I ne moreš se od 
mojije ruku izbaviti. 896. Da se izbaviš od osu- 
Čeha. M. Radnić 96. Jer se ne može od griha 
izbaviti. J. Banovac, pred. 8. Neka se izbave 
od sužanstva. F. Lastrić, test. 1506. Zašto se 
čovik izbaviti no more od ovoga duga, dokle god 
je živ? ned. 78. Ako misle izbaviti se od stra- 
hovitije muka. 80. Da se vi od pogibili izba- 
vita. A. Kanižlić, kam. 89. Izbaviti se od ve 
ćega zla. 48. Ako se je nemočhik izbavio od 
prvate nemoći. Ant. Kadčić 178. Da od vičte 
pedipse izbave se. 1. J. P. Lučić, nar. 60. Uniti 
u ovu korabju spasenja tvoga ako se želiš izba- 
viti od potopa. bit. 72. Srbija, Bosna i Ervce 
govina izbaviće se s vremenom od Turaka. D. 
Obradović, basn. 806. Da se izbavimo od be 
putnijeh i zlijeh Judi. Vuk, pavl. 2. sol. 8, 2. 
izbavih se od usta lavovijeh. pavl. 8tim. 4, If. 
Da se hegova zemja i raja izbavi od ovi znlum- 
čara. dan. 8, 187. — d) s prijedlogom iz, vidi 
1, a, b) cc). Donoseći nam na um (djavao), da 
ćemo se lako izbaviti iz negovi mriža. J. Ba- 
novac, razg. 184. Izbaviti se iz teške bolesti, iš 
težka sužanstva. M. Dobretić 212. 

b. refleksivno i pasivno, prema snačenu kod 
1, b, snači: lišili se, biti lišen, proći se. Ne daj 
da se izbavi milih sinak mati. M. Marulić 20. 
Toga dara izbavi se sam. Naručn. 582. I ti ako 
6' biti u čemu sudac prav, al! ka stvar prozriti, 
istinu razabrav, veselja so izbavi, a strahu sc no 
daj. P. Hektorović 70. Ovdi tko kosti i život 
ostavi, daj u pretilosti svijeta se izbavi. N. Di- 
mitrović 104. Sve što je ostavil čuvala sam i 
nisam se ničesar izbavila. F. Vrančić, živ. 41. 
Sladosti se izbavi. I. T. Mrnavić, osm. 150. I 
ka se izbavi svake slasti svita. mand. 88. Prija 
se života izbaviti. Michelangelo. 81. — amo pri- 
pada i ovaj primjer u kojemu mj. genetiva_ sma 
tnf.: Nemo' da se ja izbavim poznat tebe, ma 
Jubavi. I. Akvilini 801. 

6. pasivno, prema 1, c, ali tako da onaj kojemws 
se što otimje stoji u genetivu. — Samo u jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Daj sva tužba = 
žalos da me se izbavi. M. Vetranić 1, 436. Slo— 
bodno mogu reć: trud me se izbavi, ter milos? 
mogoh steć pri tvojoj Jubavi. 2, 41. Da mese 
izbavi taj tuga i žalos. 2, 187. 

IZBAVIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. im- 
bavliv. — nepousdano. 

IZBAVLANE, n. djelo kojijem se izbavja. — 
U Vukovu rječniku. 


IZBAVLATI 
IZBAVLATI, izbavlim, imp/. izbaviti. — Akc. 


je kao kod izgledati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izbavjati, rus. us6asaaTe. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (praes. isbavlam kod izbaviti), u 
Bjelostjenčevu (izbavjam, izbaviti, za dosta činim, 
ili dajem letne dohodke ,censum, redditum do, 
solvo annuum censum, obventionem exolvo, pen- 
sito'. 2. izbavlam od pogibeli, v. oslobađam. 8. 
izbavjam koga kakve stvari ,orbo, privo, spolio 
aliquem quapiam re vel pensione'), u Voltigijinu 
(samo izbavlam se kod isbaviti se), u Stulićevu 
(in liberando esse'), u Vukovu (,bofreien' ,libe- 
rare“). . 

1. aktivno. 

&. vidi izbaviti, 1, a. a) vidi izbaviti, 1, a, a). 
(Isus) narod človičaski izbavlajući. Naručn. 40b. 

Izbavlaj me, pobratime Marko. Nar. pjes. vuk. 
2, 246. Izbavjaj nas kako godi znadeš. 4, 198. 
— b) vidi izbaviti, 1, a, b) aa). Ki žalosti dru- 
goga izbavlja. M. Marulić 278. Jere te on iz- 
bavja sla. Zborn. 1584. Ovo neznane ne izbavja 
grijeha. M. Radnić 284. — €) vidi izbaviti, 1, 
a, b) bb). Skrušenje čisti dušu i izbavja od muke. 
Naručn. 5656. Da ga za svoju milostivu dobrotu 
izbavjaše od tolikoga zla. P. Posilović, nasl. 98b. 
Koga toliko da izbavja od griha. 185b. Ona is- 
povijed ne izbavja i(h) od muke. M. Radnić 180s. 
Izbavjaše ga Bog od hegovije neprijatelja. 272b. 
Molitva izbavja te od zla. 5298. Gdje od djavla 
lude izbavja. A. Vitalić, ost. 49. Ozdravja i od 
svake podipse izbavja. A. d. Bella, razgov. 82. 
Po koliko načina nas Bog izbavja od zla? J. 
Filipović 1, 5042. Od onih muka one koji su nu 
štovali izbavla. 1,65198. Rožario od svakoga zla 
izbavla. A. Kanišlić, utoč. 265. Zakon crkveni 
ove (ženske) cića hih mlohavosti izbavla od pu- 
tovaha. Ant. Kadčić 277.  Izbavlat sinove Iz- 
raelske od ruku filistejskih. And. Kačić, kor. 188. 
Kako izbavja od' općenite tegoće davana. 462. 
Isbavla li još od česa drugoga sveto kršteno? 
Ant. Kadčić 137. Da se svi izbavjamo od zala. 
J. Matović 167. Prognate izbavla od jezivosti. 
Grgur iz Vareša 10. Izbavjajte te srbihske duše 
a od turske od nečiste ruke. Nar. pjes. vuk. 
4, 201. Anđeo, koji me je izbavlao od svakoga 
sla. Đ. Daničić, 1mojs. 48, 16. Koji me izbavla 
od neprijatelja. psal. 18, 47. — d) vidi izbaviti, 
1, a, 0) cc). Jerbo (duše) izbavjaju iz muka. M. 
Radnić 168a. Marija salazi u purgatorije, i mnoge 
duše is oni muka izbavja. J. Banovac, razg. 12. 
A srbižske isbavjati duše od Turaka iz nečiste 
ruke. Nar. pjes. vuk. 4, 250. Davao si im izba- 
vitele koji ih izbavjaše iz ruku neprijatelja ni- 
hovijeh. Đ. Daničić, nemij. 9, 27. 

b. vidi izbaviti, 1, b. a) s genetivom. Smrt ve- 
selo veselja izbavja. (4. Držić 888. Jeda scijeniš 
da ćeš dobrostive imati na sudu koje izbavjaš 
tlikoga i tako ufanoga veselja? M. Divković, 

bea. 4186. Jere isbavlaju čovika života vičnega. 
1. T. Mrnavić, ist. 104. Koja nas izbavja molitav 
sveto crikve. 137. Izbavja nas milosti Božje. 165. 
— b) s prijedlogom od. Od: milosti človika iz- 
bavja Božje. F. Glavinić, svitl. 25.  Onada iz- 
bavja prisveto trojstvo od slave i hvale, anđele 
od veselja. I. Držić 868. Ki me izbavja od ži- 
ota. I. Ivanišević 48. — c) u jednom primjeru 
imi vijeka ono što se otimle stoji u instr. Tko 
Posvaja stvari obćene izbavla drugove uživanem 
ih stvarih. I. T. Mrnavić, ist. 108. 

. & vidi izbaviti, 1,0. Proklestvo crkveno, koje 
uzbavja dilovanje dila i beneficija crikvenoga. I. 
Zanotti, upit. 11. 

d. obavlati (?), vidi 1, d, ili plaćati (?), vidi u 
Bjelostjenčevu rječniku. — Na jednom mjestu xvi 


181 


IZBAVLIVATI 


vijeka. 'Ter bi ga (dohodak) pravo ne izbavlali. 
Mon. croat. 801. (1596). 

2. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (sbrigersi da qualche cosa“ ,expediro se“ 
6450), u Bjelostjenčevu (izbavlam se, izbaviti se 
od koje stvari ,privo me re quapiam, nempe 
equo etc. vel expedio me a certa re, ut expedio 
me ab occasionibus, laboribus etc. 2. izbavljam 
se truda ,porfungor labore, exantlo laborem'. 8. 
izbavjam se pogibeli ,defungor periculo'), u Vol- 
tijijinu (praes. izbavlam se kod izbaviti se, # na- 
pose izbavlati se us izbaviti se). Rajsko se ne 
lice starosti izbavja. 6. Držić 856. Izbavlaju se 
od milosti. L Držić 227. Izbavlaju se ruku dja- 
vaoskije. P. Posilović, nasal. 89. I izbavja so 
od utopa. J. Kavanhin 648. Tko se ne boji Boga 
ne izbavja se griha. J. Banovac, pred. 95. Po 
tomu ne izbavla se on od dužnosti fi poštovati 
službom. F. Lastrić, ned. 184. Izbavlajući se po 
liku od nemoći. Ant. Kadčić 118. Bez lika du- 
hovnoga nisu se mogla izbavjati dičica malahna 
od griha istočnoga. 114. 


IZBAVLAVATI, izbavj&vim, impf. izbaviti (ite- 
rativno prema izbavlati). — Na jednom mjestu 
xvi: vijeka. Izbavjava se mnogog zla. D. Obra- 
dović, basn. 77. 


IZBAVLENE, n. djelo kojijem se isbavi. — 
Stariji su oblici izbavjenije # izbavjenje. — ]s- 
među rječnika u Mikalinu, u Belinu (izbav|enje 
niberatio' 4876: ,esentione' ,;immunitas' 291? ; iz- 
bavljenje od šta ,privatio' 5862), u Bjelostjenčevu 
(kajkavski isbavlete), u Stulićevu, u Daničićevu 
(izbavlenije). 

A. vidi izbaviti 1, a. Priti na izbavjenije. Stefan, 
sim. pam. šaf. 5. Milost i pomoć i izbavlenje. 
Mon. croat. 141. (1490). Izbavjenije od bolezni 
zub. Korizm. 6b. Na vspomenutije izbavlenija. 
822. Spravlenije francoskoje izbavjenija radi svete 
zemje. Š. Kožičić 478. I u fem (Bogu) vazda 
jes vele izbavljenje. N. Dimitrović 77. U izba- 
vjenju i odkupjenju istoga naroda. Š. Budinić, 
sum. 226. Jere biše ona bila pomoćnica od nih 
izbavjenja. B. Kašić, is. 102. Prošaše isbavlenje 
od valova. fran. 168. Lito izbavjenja našega 
1638. A. Georgiceo, pril. 1. Da za te izbavjenjo | 
prikažeš Bogu... 1. Đorđić, ben. 80. Posli toga 
boja i od neprijatela izbavlena. And. Kačić, kor. 
126. Izbavjenje od oblasti svitovne. A. d..Costa 
1, 118. Blaženstvo u rastavletu i u izbavjenu 
od svijeh zala. J. Matović 117. Posla Mojsesa 
za izbavjele puka izraelskoga. 180. S ufahem 
izbavjena od onijeh nevoja. 518. Izbavjene jedne 
duše iz rečeni muka. M. Dobretić 886. Jer _.se 
približuje izbavjehe vaše. Vuk, luk. 2!, 28. U 
kome imamo izbavjene krvlju hegovom. pavl. of. 
1, 7. Ne ožalošćavajte svetoga duha Božijega, 
kojijem ste zapečaćeni za dun izbavjena. 4, 80. 
(Vuk, nov. zav. 1847. VII broji ovu riječ među 
one što je sam načinio). Nego ću im sada dati 
izbavjehe. Đ. Daničić, 2dnev. 12, 7. Duša sluti, 
da čas izbavjena tvoga nije daleko. Osvetn. 1, 11. . 

b. vidi izbaviti, 1, b. Tmine jesu izbavjenje 
jedno od svjetlosti. M. Orbin 89. (Grih je istočni) 
izbavlenje milosti hegove. I. T. Mrnavidć, ist. 168. 
Izbavjenje, jaoh, smrtno je ko prez tebe jesam 
kuša'. I. Ivanišević 249. 

IZBAVLIV, adj. koji se moše izbaviti. — Samo 
u Stulićevu rječniku (gdje je slo tumačeno): ,li- 
berans, absolutorius'. | | 

IZBAVLIVATI, izbavjujšm i izbavlivam, impf. 
izbaviti (uprav iterativno prema izbavjati). — 
Na dva mjesta xvi # xvii vijeka. (Isus) isbavjuje 

$% 
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od neprijate]. Korizm. 798. I kruha i ruha on 
se izbavluje. 1. T. Mrnavić, osm. 161. 


IZBAVNICA, J. (lađica), lađa kojom se spasa- 
vaju (izbavlaju) utopleriaci. — Načineno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: lađica (izbav- 
nica) ,rettungsboot'. 

IZBAVNIK, m. vidi izbavite]). — U kriigama 
pisanima crkvenijem jezikom.  Obidimyime iz- 
bavinike. Danilo 8367. vidi # F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.? kod izbavrnik', 


IZBAVNINA, J. riječ načirena od pisaca u 
naše vrijeme. Izbavnina (što se plaća onom, koji 
je izbavio komu život) ,rettungstaglia'. Jur. pol. 
terminol. 499. 


IZBAZDJETI, izbazdim, pf. u Vukovu rječ- 
niku: izbažđeti, vide isprdjeti s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori. — Složeno: iz-bazdjeti. 

IZBEČATI, izbačim, impf. izbečiti. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka (part. praet. pass. iz- 
bečan) i u Stulićevu rječniku (sa se, refleksivno): 
(jamačno štamparskom griješkom) izbecati se, v. 
izbečiti se. Pašom praga vani danih i obrazima 
izbečanih. J. Kavahnin 48ib. 


IZBEČENE, s. djelo kojijem ko isbeči (oči itd. ) 
tla ge iabeči. — U Stulićevu rječniku: ,torvus, 
truculentus adspectus'. 

IZBEČITI, izbčim, pf. složeno: iz-bečiti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka (vidi 
kod c), a ismeđu rječnika u Belinu (izbečiti oči 
na tkoga ,guardar con mal occhio“ ,limis aspi- 
cere oculis' 8626; izbečiti razrok pogled, izbe- 
čivam ,guardar a traverso“ ,limis oculis aspicere' 
3628), u Voltiđijinu (izbečiti oči, izbečim, izbe- 
čujem ,stralunare occhi, guardare biecamente' ,die 
augen verdrehen, schielen'), u Stulićevu (izbečiti 
oči tlš razrok pogled na koga ,truculenter vel 
torvis oculis aliquem adspicere'), u Vuku (t. j. 
oči ,stiere augen machen' ,oculis rigidis tueor'). 

n. aktivno. a) objekat je obras ili koji dio od 
obraza (u jedinom primjeru čel|ust), snačene je: 
iskriviti (kao od tjelesne boli sli ga rug). Kad 
reče pet riječi (starac), para se on ruga gdi čejus 
izbeči. N. Nalešković 1, 842. — Db) objekat su 
oči, te je gnačente: isvaliti. Krvave silnik oči tad 
izbeči. N. Marči 59. Vezir izbečio oči. Nar. pjes. 
vuk. 5, 485. Put nekoga isbeči oko. V. Vrčević, 
igr. 11. Viš, kako je izbečio oči! M. Đ. Mili- 
ćević, zim. več. 837. amo može pripadati i ovaj 
primjer (vidi # u Belinu # u Stulićevu rječniku): 
Izpod čela vitoroga razrok pogled krivo izbeči. 
]. Gundulić 475. 

b. pasivno. u jedinom primjeru part. praet. 
pass. izbečen snuči što + iskrivljen (o Judskom 
tijelu). Upravio je izopačene i izbečene. B. Kašić, 
fran. 122. 

6. sa se, refleksivno. kao da u svijem primje- 
rima (osim naj zadviega) moše snačiti: iskriviti 
lice (vidi a, a)), te je tako i u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. — Igmeđu rječnika u 
Stulićevu (izbečiti so na koga ug izbočiti oči). 
Ner se još izbeči zlosrdo na mene. M. Vetranić 


2, 156. Izbečiv se mene ostavi. 2, 402. Kom 


k hemu dođoh na mene se izbeči. M. Držić 884. 
I tako se rasrčena na me izbeči. 
app. not. 2, 276. Ter se izbeče s prirocima, kad 
nas peče (mnoštvo zlih duhova?). J. Kavalin 


4116. Po tom se toga oghevito izbeči na seja- 


nina. I. Đorđić, ben. 167. — u ovom je primjeru 
značene: izvaliti oči (vidi a, b)). Beču grade, ne 
beči se na me, tri se vraga izbečila na te! Nar. 
pjes. kras, 1, 76. 


IZBEČIVATI, izbačujčim i izbdčivam, impf. iz- 
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bečiti. — Na jednom mjestu xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (praes. izbečivam kod 
izbečiti) # u Voltigijinu (praes. izbečujem kod 
izbečiti). Oči strašne izbečuju. V. Andrijašević, 
put. 876. 

IZBEKELITI SE, izbškčlim se, pf. iskriviti 
usta, vidi izbečiti. — Složeno: iz-bekeliti. — U 
naše vrijeme. 1L Filipović, rječn.: ,das maul 
fletschen'. 

IZBELITI, izbojim, pf. vidi izbečiti. — Slo- 
ženo: iz-beliti. — U naše vrijeme u Lici. ,Vide 
ga! kako e isprnio i izbelio one gubičine, da mu 
'e poda ni podmetnuti kvartu prosa, svu bi e na 


dima digao. ,Šta si se tako izbelio?“ J. Bog- 


danović. 


 IZBENICA, f. selo u Srbiji u okrugu jago- 
dinskom. K. Jovanović 109. 

IZBENIČKI, adj. koji pripada Isbenici. Zemlja 
u Izbeničkom Potoku. Sr. nov. 1871. 568. Izbe- 
nička (opština). K. Jovanović 109. 


IZBER, m. vidi izbor. — U pjesmi istranskoj 
našega vremena. Svi od Punta grada na izber 
mladići. Nar. pjes. istr. 2, 99. 


IZBERITEL,, m. uprav čovjek koji isbere, ali 
u osobitom smislu: jedan od velikaša koji isa- 
biru iemačkoga ćesara (em. kurfiirst). — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Cesarovih izberite|. Anton 
Dalm., nov. tešt. 1. predgovor. . Polak ostalih 
krstjanskih kraljev, izberitejev i hrcegov. Postila. 
hrv. posveta 4b. 

IZBERIV, adj. koji se može izabrati. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,qui eligi potest', # u pisaca 
našega vremena (u Šulekovu rječniku: ,wihlbar'). 


IZBERIVOST, f. osobina onoga koje je isberiv. 
— U Šulekovu rječniku: ,wiihlbarkoit'. 


IZBEZUMITI, izbšzumim, pf. posve obesumiši. 
— Slošeno: iz-bezumiti. — Akc. je kao kod iz- 
dangubiti. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (koga, vide obesamifi). 

a. aktivno. Pa ga ono pašče Corovića izbezumi 
nekako na bratsku. P. Petrović, gor. vijen. 81. 

b. sa se, reficksivno ili pasivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (vide obezumiti se). I ludo se iz- 
bezumi Pero. Nar. pjes. vuk. 5, 5. 


IZBICA, f. dem. izba. Ako je i u žitnici, još 
nije u izbici. Nar. posl. stojan. 7. — U naše vri. 
jeme kod pisaca s osobitijem snačenima. Izbica, 
arch. hist. (ćelija), ,zelle, klosterzelle“, tal. ,colla'; 
;cabinet (kleines gemach)i, tal. ,camerino', frc. 
,celle, cellule', egl. ,cell, box'; zool. lat. ,ventri- 
culus cerebri“ ,hirnhčhle, hirnkammer'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

IZBIČANE, n. djelo kojijem se izbiča. — Sta- 
riji je oblik izbičanje. Posli ispovidi izbičavaše 
(8) prinemilo za uspomenu izbičanja Isukrstova. 
Blago turl. 2, 203. Prognanje od otačbine oli 
izbičanje. A. d. Costa 2, 170. 


IZBIČATI, izbičim, pf. vidi isbičevati. — Slo- 
ženo: iz-bičati. — xviu vijeka. Izbičala vas neiz- 
mirnost Božja! J. Banovac, blagosov. 278. Imadnu 
se postavit u tamnicu, izbičat i izagnat. Blago 
turl. 2, 171. Viruješ li, da Gospodin naš za te 
bi izbičan? 2, 280. 2. 

IZBIČA VATI, izbičavam, impf. isbičati. — xvn 
vijeka. Posli ispovidi izbičavaše (se) prinemilo 
za uspomenu izbičanja Isukrstova. Blago turl. 
2, 208. 

IZBIČEVATI, izbičujčm, pf. isbiti, ismlatits 
bičem ili bićevima. — Složeno: iz-bičevati. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu (izbi- 
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čevati, isbičevam (8ic) ,Aagellia caeđere'). Viđeći 

se Židovin tako 'zbičevan i izbijen. Mirakuli. 121. 

Okoliši vas, da vas izbičuje. J. Banovac, blagosov. 

. Od cara Teofila Juto izbičevan. A. Kanižlić, 
m. 16. 


IZBIČNO, n. selo u Hercegovini u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 26. 


IZBIĆE, n. djelo kojijem se isbije. — Stariji 
je oblik izbitje. — U Bjelostjenčevu rječniku: iz- 
bitje ,verberatio, vapulatio“; u Voltiđijinu : izbitje 
,percossa, bastonatura' ,das prigeln, schlagen'; u 

tulićevu : izbitje. 

IZBLJAČ, izbijiča, m. gvožđe (poluga) kojvjem 
se što isbija. — U naše vrijeme u Šulekovu rječ- 
niku: ,stosseisen'. 

IZBIJANE, m. djelo kojijem se isbija. — U 
Stulićevu rječniku: ,propulsatio, pulsus, ejectio' 
i u Vukovu. 

IZBIJATI, izbijam, impf. 1. izbiti. — Akc. je 
kao kod ispitati. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izbijati, izbiti nadvor ,ex- 
cutio'; izbijati zube ,excutere dentes'), u Bjelo- 
stjenčevu (1. izbijam, izbiti ,plagas alicui infiigo', 
v. bijem. 2. izbijam, iztresam ,excutio'. 8. izbijam 
klin klinom ,excutio clavum clavo, clavum clavo 
expello, extrudo, ejicio etc.'), u Jambrešićevu (iz- 
bijam ,excutio“), u Voltigijinu (praes. izbijam kod 
izbiti), u Stulićevu (,propellere, pellere, ejicere“), 
u Vukovu: 1. ,berausschlagen' ,extundo'. 2. iz- 
bijaju sahati ,schlagen' ,pulso'. 8. izbija kluč 
(n. p. u vodi kad izvire) ,hervorschiessen, her- 
vorsprudeln' ,scateo, prosilio'. 

1. prelazno. 

a. vidi 1.izbiti, 1,1, a. Klin klina izbija. P. Zo- 
ranić 16. Oghlilo is kremena izbija ognene iskre. 
M. Divković, bes. 5496, Cesar čini z jodnim ka- 
mikom zubi izbijati hegovi. F. Glavinić, cvit. 
2768.  Izbijat sam sobi oči. (D). Poslov. danič. 
85. Klin klin izbija. (D). 46. Započe ga odki- 
vati, tupo čavle izbijati. P. Knežević, muk. 50. 
Izbijajući među sobom jedan drugomu krv n. p. 
iz nosa. Ant. Kadčić 80. Iz kaldrmo izbija ka- 
mea. Pjev. crn. 2989. U kojo se Jute zmije legu 
te Turcima oči izbijaju. Ogled. sr. 165. Klin 
klin izbija, a sjekira oba. Nar. posl. vuk. 134. 
Vrana vrani oči izbija. V. Bogišić, zborn. 551. 
i pasivno. Nikim zubi izbijani. F. Glavinić, cvit. 
XVII. — amo mogu pripadati i ovi primjeri u 
kojima je snačene metaforičko ili preneseno: Ti 
izbijaš ohologa i silnoga s prestola. Transit. 181. 
Ako drugu (kuću) kupuje i drugomu izbija iz 
ruka. M. Divković, nauk. 206. Koji drugomu 
izbija koju dobit iz ruku. 46b. Premda svaki 

dan udarajući u oči bogojubnih duša grozne suze 
bija. A. Kanižlić, uzr. 15. Koja bi femu već 

a ranila, iz očiju suze izbijala. Nar. pjes. bog. 


.b. vidi 1. izbiti, I, 1, d. (Turci) prestarih izbija- 
Juče oružijem ... Mon. croat. 155. (1493). Sad 
% ova (ssmena) pak izbijat primi. J. 8. Re]- 
ković 103. 

Š. neprelazno. | 
.& vidis 1. izbiti, II, a. Izbijaju sahati. u Vukovu 
Nečniku. 

b. o vodi, ključu itd., vidi biti (bijem), II, 2, 
€). Izvire izvor Savinac, i tako izbija kluč da bi 
mogla mala vodeničica mjeti. Vuk, dan. 1, 86. 
Tava izbija kod bezdanog jezerca kod Žagubice. 
Glasnik. 48, 270. 

6. udarati (rađati, o bilkama). — U Šulekovu 
fječniku: ,ausschlagen (von b&umen). 


IZBIJEGATI, izbijegam, impf. isbjeći. — ispo- 
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redi izbjegavati. — -ije- stoji po jušnom govoru 
mješte stegdašniega 8, po istočnom bi govoru gla- 
silo izb6ćgati, izb&eg&m, a po zapadnom izbigati, 
izbigam. — Riječ je stara, isporedi stslov. izb&8- 
gati # rus. us6trare, ali po svoj prilici nije na- 
rodna. — Ismeđu rječnika u Voltijijinu (us iz- 
bjeći), # Stulićevu (us izbjeći # izbjegnuti s do- 
datkom da je riječ ruska; a kod ovoga dvoga 
ima praes. izbijegam), u Daničićevu (izb8gati 
,»effugere'). Sm&ha bezgodnago izb8gaje. Domen- 
tijanb 5. Muž kad govori o ženi, izbijega kad 
god može nazvati je upravo žena. V. Bogišić, 
zborn. 268. 


IZBIJELITI, izbijelim, pf. učiniti da što 
(objekat) bude posve bijelo. — Složeno : iz-bijeliti. 
— Akc. je kao kod istijoštiti. — U Belinu rječ- 
niku (,dealbo' 8776), u Volligyjinu (izbeliti, iz- 
belim, izbejujem ,imbiancare' ,weissen'), u Stu- 
lićevu (izbijeliti, izbjelujem # izbjelivam ,deal- 
bare'). — I u Šulekovu rječniku: ,wegbleichen“. 
— I sa se, pasivno ili reflekgsivno. — između rječ- 
nika u Stulićevu (,dealbari"). Na način sniga iz- 
biliti se. G. Peštalić 64. 


IZBIJELENE, n. djelo kojijem se isbijeli. — 
U Stulićevu rječniku (,actus dealbandi'). 


IZBIJELETI, izbijelim, pf. postati posve bio. 
— Složeno: iz-bijejeti. — Ake. se ne miješa. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(izbijejeti s griješkom izbijdliti, izbijelim ,weiss 
werden“ ,albesco'). Ako budu crjeni, na način 
sniga izbiliti će. I. J. P. Lučić, razg. 20. | 

IZBIJENE, n. djelo kojijem se isbije. — Sta- 
riji je oblik izbijenje. — Iemeđu rječnika u Mi- 
kalinu (izbijenje, istisnutje nadvor ,excussio“; bi- 
jerje ,verberatio, verberatus'), u Belinu (izbijenje 
»il cacciare' 1552; izbijenje zuba ,dent'um ex- 
cussio' 3122), u Stulićevu. Namišjeno izbijenje... 
obrati sc u počastenje. B. Kašić, ih. 46. Od bo- 
lizniva izbijenja kada bi privezan koloni. P. Ra- 
dovčić, nač. 455. Po izbijehu čovika. A. Bađić 66. 


IZBILA, ado. vidi zbija. — Na dva mjesta 
xvi vijeka. Udi) žalosni čovik oni no samo iz- 
bija oslijepi nego jošter zajauka od velike bo- 
lesti. F. Lastrić, od! 141. Ako se bude hotio 
djela iz bija primiti. I. Jablanci 87. 


IZBILEM, u jednom primjeru xvi vijeka moše 
biti da znači što i zbija, ali je veća prilska da 
treba čitati: i s gijem. Ružica ramena izbijem 
zazire od hvale imena tvojega i vire. Š. Men- 
četić 87. 


IZBILEŽITI, izbiježim, pf. posve zabilježiti. — 
Složeno: iz-biježiti. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Koju vam je izbiližio papa Grgur. I. 
Garanin 24. 

IZBIRAČ, izbiriča, m. čovjek koji isbira. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je i u ostalijem 
padežima, osim nom. sing. i voc. izbiriču, izbi- 
riči. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,elector') s u Vukovu (,der wihler, der 
viel ausklaubt“ ,difficilis'), — Upotrebljava se često 
u osobitom snačeru (vidi u Vukovu rječniku): 
čovjek koji se lako ne sadovoluje nego jednako 
traži što misli da je boje (naj češće kod ženidbe). 
Izbirač rađe otirač. (Osobito se govori o ženidbi 
i o udaji). Nar. posl. vuk. 97. U ovoj se igri 
gleda ko je kome naj miliji, i ono naj zadne kad 
s naj zadhom igraju zovu igrači: ,izbirači i otirač“, 
kao bajagi da su se Jepši momci i đevojke prije 
poženili i poudavali od nih dvoje. V. Vrčević, 
igr. 80. — U ovoj poslovici, pošto je akuzativ 
jednak s nominativom, vidi se da snači što ne- 
Živo, te bi značene moglo biti: ono što je izbrano“ 
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dakle naj bole (Vuk ne shraća da je snačene 
ovdje drukčije od pređaštega, vidi i obirač i 
prebirač): Ko traži izbirač naći će podlogač. 
Nar. posl. vuk. 157. 

IZBIRAČICA, f. žensko čelade što isbire (vidi 
izbirač) — U Stulićevu rječniku: ,olectrix!. — 
Ovako se zove i komedija Trifkovićeva pisana u 
naše vrijeme, te je osobito snačere kao kod iz- 
birač. 

IZBIRAK, izbirka, m. ono što ostaje od čega 
kad se već naj boje izabralo (dakle naj gore). — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalvjem pa- 
dežšima, osim nom. sing. # gen. pl. izbirak&. — 
U Stulićevu rječniku: ,rimasuglio, scegliticcio, 
avanzo, cosa che resta dopo essersi scelto il 
meglio o consumato il pit ,residuum, reliquiae, 
reliquum, pars reliqua', # u Vukovu: ,das uiber- 
bleibsel, der rest* ,residuum, reliquias'. 


IZBIRALAC, izbiraoca, m. viđi izbirač. — U 
Stulićevu rječniku. 

IZBIRALICA, f. vidi izbiračica. — U Stuli- 
ćevu rječniku. 

IZBIRALO, m. vidi izbirač. — U naše vrijeme 
u Lici (vidi kod izabirati, a na kraju). 
- IZBIRANE, n. djelo kojijem se isbira. — Sta- 
riji je oblik izbiranje. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (izbiranje ,delectus'), u Mikalinu (izbi- 
ranje), u Stulićevu, u Vukovu. Malo mahe bez 
reda i izbiranja nijednoga. B. Kašić, in. 98. Sva- 
koga prima brez izbiranja kipova. M. Radnić 
899%. Jedne je cine prid tobom brez izbirana 
sobstva kra] 1 prosjak. G. Peštalić 172. Požar 
sve istrebjuje bez izbirala. J. Rajić, pouč. 2, 84. 


IZBIRAONICA, f. soba gdje se izbira. — Na- 
čiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
»wahlzimmer'. 

IZBIRATEL, m. vidi izbirač. — U Stulićevu 
rječniku: ,elector'. 

IZBIRATELAN, izbirate)na, adj. koji treba 
izabrati, koji se izabira. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,elettivo' eligendus, qui eligitur“. — sasma 
nepouzdano. 

IZBIRATELICA, f. vidi izbiračica. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,eloctrix“. 

IZBIRATI, izbiram (izbirati, izbir8m), impf. 
izbrati, vidi izabirati. — .Akc. je kod izbirati kao 
kod ispitati, a kod izbirati kao kod izgrtati. — 
Ryeč je stara, isporedi stslov. izbirati, rus. us- 
Gupare. — U jednoga pisca čakavca xvi vijeka 
ima jedan put sa smperfekat oblik izbirih: Od- 
lučih da jim gospoju izbera... pokle ju izbirih 
da mi je pogodna... Đ. Baraković, vil. 271. — 
U jednoga pisca Boštiaka xvu vijeka mješte i u 
osnovi ima ije: Da izbijeramo boje lozje i sadimo 
u vinogradu. M. Divković, bes. 2106. Ako ce- 
sari, krali, bani i ercezi obijeraju i izbijeraju 
vještije... poglavice. 2182. — Ismeđu rječnika u 

rančićevu (,eligore'), u Mikajlinu (izbirati, iza- 
brati jeligo, deligo, seligo, delectum tenco, habeo, 
vel adhibeo, lego etc.'), u Belinu (izbirati, iz- 
biram ,eleggere, capare, scegliere“ ,deligo“ 2864; 
izbirati vojnike ,arrollare, scrivere a rollo' ,con- 
scriboć 1010), u Bjelostjenčevu (izbiram, izbrati, 
obiram, probiram ,eligo, seligo, deligo, electionem 
facio'), u Jambrešićevu (izbiram ,deligo, eligo, se- 
ligo'), # Voltifijinu (izbirati, izbiram ,sceglioro, 
trascegliere' ,auswihlen', a kod izabrati ima + 
praes. izbirem), u Stulićevu (izbirati, izbiram ,eli- 
gere, seligere, deligere'), u Vukovu (izbirati, iz- 
birim ,auslesen, wihblen' ,eligo'), u Daničićevu 
(,eligere'). 

a. aktivno. Da izbiraješe ikonom» i klisijarhe 
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odre bratije. Sava, tip. hil. glasn. 24, 198.  Izbi- 
rajući svoje ovce. Transit. 83. Da Lodovik car 
arhijereju semu slobodnu vlast izbirati biskupe. 
Š. Rošišić 180,  Izbirajemo za istinago vikara 
Krstova Ildebranda. 248. Pokoj izbiramo v crikov. 
Mon. croat. 266. (1572). More li on sam meni 
Jude namitati i izbirati. 288. (1581). Svak sebi 
izbire bogate države. Đ. Baraković, jar. 27. Da 
i mi po ovoj lijepoj strani, ko mlađahne vile 
čino, izbiramo sred zeleni cvijetak bijeli i ra- 
meni. I. Gundulić 70. Dokli čuje, ne ima mira, 
Kazlar-aga u kom mistu gospođe mu lijepe iz- 
bira. 861. Bili i prošli mi smo v car ju- 
nake nove izbira, a nas starijeh siječe i meće. 
485. Videći ga roditeli spodobna k kfigi po- 
slahu ga u Atena dubje izbirati nauke. F. Gla- 
vinić, cvit. 1856. Nav ima metlu s kom smeti 
izbira. 452a. Stjepan |ubo izbira pak se s netkom 
Dandulovom srjećno viri. J. Kavatin 244a. Ako 
kra] pak ne izbire svo'e svjetnike od vrijednosti. 
8596.  Izbirajući Ju]. J. Banovac, blagosov. 101. 
ega izbiram za mog izpovidnika. A.J. Kne- 
zović 81. Izgubi se izbirući po svojoj ćudi is- 
povidnike. M. Zoričić, src. 146. Skočio se na 
noge vitežke ter izbire po vojsci junake. And. 
Kačić, razg. 98. Pak su od bih izbirali kraje. 
M. A. Reljković, sat. G8a. Dok mu ovce pašu 
izbiraše. G8b. Za ceđene treba izbirati grožđe. 
Z. Orfelin, podr. 102. Za neg divje nek izbira 
voće. J. S. Relković 123. Među marvom izbi- 
rati znadu. 192. Pak š Bih (gusaka) perje iz- 
biraj. 195. Topi biju za neđeju dana, đe se caru 
rodila đevojka; za dvije joj ime izbirali, dok su 
divno ime izabrali. Nar. pjes. vuk. 1, 470. Iz- 
bira mu koba po izboru, a izbira pusat po iz- 
boru. 2, 5610. Lijepo joj ime izbirao. 8, 142. I 
po Mačvi izbiraj družinu. 4, 274. Robi paša 
mlade i đevojke, a izbira po izboru momke. 4, B4i. 
Izbiraće svijetlo oružje. Nar. pjes. istr. 1, 11. 
Da izbirem šarano marame. 1,15. Da otac sam 
djevojku traži i izbira. Vuk, živ. 98. Djevojka 
izbira momka. nar. pjes. 1, 878. Blago onome 
koga izbiraš i primaš. Đ. Daničić, psal. 65, 4. 
b. sa se, pasivno. Otr inude starece hotoj pr8- 
byvati ve seme piregu da se ne stavii, tikmo 
ot: monastyrja da se izbiraa obeštimE sevdtome. 
Mon. serb. 75. (1802—1821). Sve gospođe da se 
izbiru svijetle krvi, rajske slike. I. Gundulić 810. 
Sfako dobro tot s' izbira. M. Gazarović GI1. 


IZBIRAV, adj. u Stulićevu rječniku: v. iz- 
beriv. — nepousdano. 


IZBIRAVAC, izbir&vca, m. vidi izbirač. — U 
jednoga pisca xvu vijeka, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu (kajkavski izbiravec ,elector'), u 
Voltifijinu (,sceglitore' ,auswihler'), u Stulićevu 
(izbiraveo a dodatkom da je uzeto is Habdelićeva). 
Spravivši se ,electores* ili izbiravci cesarastva u 
Francfordiju od Alemanije. F. Glavinić, cvit. 188a. 


IZBIRAVKA, J. vidi izbiračica. — U Bjelo- 
sljenčevu rječniku: ,electrix', i u Stulićevu (is 
Bjelostjenčeva). 

IZBIRKATI, izbirk&m, pf. dem. isbrati. — U 
jednoga pisca našega vremena. Hafiz paša glava 
izbirkana. Osvetn. 6, 58. 

IZBISERITI SE, izbiserim se, pf. kad se ja- 
gode na grozdu prorijede. Slovinac. 1884. 80. — 
Postaje od iz i_biser nastavkom i. 

IZBISTRAVANE, n. djelo kojim se izbistrava. 
P. Bolić, vinodjel. 2, 277. 

IZBISTRAVATI, izbistravam, impf. izbistriti. 
— Od xvi vijeka. I pepeo ud čokota i loze is- 
bistrava vino. Z. Orfelin, podr. 286. 
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1. IZBITI, I, 1, a. 


IZBISTRENE, #. djelo kojijem se isbistri. — | 1. izbistrujem, izbistrim, izbistriti ,clarificoć. 2. 


Btariji je oblik izbistrenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izbistrenje, bistrost ,limpituđo, claritas, 
nitor, nitiditas'; izbistrenje kako ti vrjemena ,se- 
renitas'; u Bjelostjenčevu; u Stulićevu. 

IZBISTRITI, izbistrim, pf. učiniti da što 
(objekat) bude sasma bistro, ragbistriti. — Slo- 
ženo: iz-bistriti. — Akc. je kao kod iznositi. — 
Od xvi vijeka, vidi kod c, a), a ismeđu rječnika 
s Mikalinu (,clarifico'), u Belinu (,schiarire, far 
chiaro, come di liquori“ ,clarificoć 652b:; ,affinare, 
raffinare, purificare, come vino e cose simili“ ,pu- 
rifico' 446), u Bjelostjenčevu (vidi kod izbistri- 
vati), u Voltigijinu (izbistriti, izbistrujem ,schia- 
rire, rischiarare, rasserenare' ,hellmachen, auf- 
kliren'), u Stulićevu (izbistriti, izbistrujem € 
izbistrivam ,clarificare'), u Vukovu (samo izbi- 
striti se). 

a. aktivno. a) u pravom smisla. Kad je mutnu 
vodu izbistrio. Nar. pjes. petr. 8, 108. Vino iz- 
bistriti. P. Bolić, vinodjel. 2, 219. — amo bi 
mogla pripadati # ova dva primjera: Oči moje 
telesne,. da meni izbistri. V. Andrijašević, put. 
160. venje meni izbistri. 812. — db) u pre- 
nesenom smislu. (Koji je moju) pamet izbistrio. 
V. Andrijašević, put. 102. Ti dušu našu, srco i 
voju izbistri. 289. Izbistriti teške posle. H. Bo- 
načić 91. Da mi razdrišite jedan uzao, iliti jednu 
sumja izbistrite. F. Lastrić, test. ad. 796. Odimo 
u napridak za izbistriti ovu istinu. ned. 815. Iz- 
bistrimo ovo govorehe. 888. Koja bi mogla na- 
rečiti i izbistriti pamet. J. Matović v. Događaj 
koji će istomačit i izbistrit svaka. M. Dobreti 
559. Sto za boje izbistriti, u kratko iszvidimo, 
što David jest razumio. 1. J. P. Lučić, razg. 40. 
Izbistriti i razaznati između toliki misli, koje su 
grišne. 58. 

b. pasivno. a) u pravom smislu. Gdišto piju 
isbistrito šire. J. S. Re|ković 851. — Db) u pre- 
nesenom smislu. Vojom izbistrenom. V. Andrija- 
šević, dev. 119. Koji imađe oko prave vire iz- 
bistrito velikim skrušenem i dobrom odlukom 
očišćeno. F. Lastrić, ned. 42. U komu je istu- 
mačen nauk oli izbistren i razmršen koji do- 
gođaj. Ant. Kadčić iu. U ovima kligama jesu 
naj zapletenija mista pisma svetoga izbistrita. 
A. Tomiković, gov. 840. 

€. sa se, pasivno ili reflekgivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (claresco, clarus fio, limpidus 
fio'; izbistriti se vrijeme ,sereno'), u Belinu (iz- 
bistriti ee, izbistrivam se ,schiarirsi, farsi chiaro, 
dicesi de? liquori“ ,claresco' 6520), u Stulićevu 
(defaecari, clarum fieri'), u Vukovu: ,klar, hell 
werden (von fliissigkoiten) ,claror, limpidus fio“. 
a) u pravom smislu. Ufajući da će se voda iz- 
bistriti. Pril. jag. ark. 9, 76. (1520). Čekajući 
da bi se voda izbistrila. P. Posilović, cvijet. 179. 
Voda mutna, ako se stavi na stranu, izbistri 86. 
M. Radnić 4206. Dokle voda izbistri se. K. Ma- 
farović 94. Nije se izbistrilo (vino) nego je 
mutno. A. Baćić 809. Dok se mliko povrati i 
izbistri. M. Dobretić 541. Ne bi li se voda iz- 
bistrila. Nar. pjes. petr. 8, 108. Ne bi I' nam 
se izbistrilo more, i lagane pokrenule šajke. Nar. 
pjes. vil. 1868. 624. Pa da Savu zaplovimo mutnu, 
koja nigda izbistrit se neće. Osvetn. 7, 8. # 0 
vremenu (nebu), vidi u Mikalinu rječniku. — b) 
u prenesenom smislu. Da se pamet moja izbistri. 
V. Andrijašević, put. 180. Strašna smutna iz- 
bistri se. J. Palmotić 480. 


IZBISTRIVATI, izbistrujšm i  izbistrivam, 
impf. isbistriti. — U Belinu rječniku: praes. iz- 
bistrivam se kod izbistriti se; u Bjelostjenčevu: 


razvedrivam, bistro ili vedro činim ,sereno'; ra- 
zasjam, razasjati; izbistrujem se kot voda ,cla- 
resco, clarus |. limpidus fio'; kakti izbistrue se 
vreme, vedri se ,serenat 1. serenatur'; u Volti- 
fijinu: praes. izbistrujem kod izbistriti; u Stu- 
ićevu: isbistrivati, izbistrivam, freq. ug izbistriti, 
a kod ovoga ima + praes. izbistrujem. 

IZBIŠTE, n. selo u Ugarskoj u protopresvite- 
ratu vršačkom. Šem. prav. 1878. 46. 


IZBITAK, izbitka, m. suvišak. — Od iz-biti 
(budem) nastavkom tkt. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izbytek'tE, rus. n86&iToK'E. — Nalasi 
se samo u kriigama pisanima crkvenijem jezikom, 
š to u starijem obliku: izbytske. Pohe že ne 
teštno bud(e) ponš i ote izbytske. Bava, tip. stud. 
glasn. 40, 176. Otsvrsgrše vssaku goreste i iz- 
byteke zelobenyj. Domentijans 255. 

IZBITAN, izbitna, adj. suvišrti. — Postaje kao 
izbitak nastavkom int. — U Stulićevu rječniku: 
»superfluus, supervacaneus, inutilis!' s dodatkom 
da je useto is brevijara. 

1. IZBITI, tabijčm, pf. složeno : iz-biti (bijem). 
— Akc. kaki je u praes. taki je u part. praet. 
pass. izbit (ali izbljen, izbijčna + izbjen, izbjana), 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. (impt. 
izbij, ger. praet. izbivši). — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izbiti, rus. us6uTres. — Iemeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (,aboriri; elidere'), u Mikalinu 
(izbiti, namlatiti ,verbero, pulso'), u Belinu (,cac- 
ciare o trar fuori per forza' ,eruere' 1554; ,cavar 
fuori battendo“ ,extrahere repercutiendo' 1819; 
izbiti oko ,cacciare, cavare o trarre un' occhio' 
,oculum effodere' 155a; izbiti oči ,oculos eruere' 
1818; izbiti iz sebe ali iz žene dijete (izbila je 
dijete) ,cagionar 1'aborto' ,abortum causare“ 104; 
izbiti bičem ,battere uno con la frusta' ,verbe- 
rare' 1882), u Bjelostjenčevu (vidi kod izbijati), 
u Voltiđijinu (izbiti, izbijam ,cavare battendo, 
sbattere, bastonare' ,herausschlagen, priigeln'), u 
Stulićevu (,verberare, pulsare, tunđere, fustibus 
vel fuste caedere'; zube komu izbiti ,dentes alicui 
excutere, frangere'; bravu izbiti ,vi seram eruere'; 
oči tkomu izbiti, v. izbodsti), u Vukovu (1. ,he- 
rausschlagen' ,elido, extundo'. 2. ,zerschlagen, 
zerbliuen“ ,contundo' s primjerom: Izbili ga na 
sudu. 8. izbila dijete, t. j. pobacila s dodatkom 
da se govori u Boci. 4. ,schlagen' ,pulsare' s pri- 
mjerom: Bad su izbila dva sahata), u Daničićevu 
,occidere'). | 

I. prelasno. 

1. aktivno. 

a. bijući učiniti da što (objekat) iside. a) u 
pravom smislu. Izbi mu sve zube. M. Vetranić 
2, 140. Ku (vodu) kof izbi kopitom perasti. H. 
Lucić 266. Drivodelac z jednim klinom zna i 
drugi klin izbiti. F. Glavinić, ovit. 84b. (Strila) 
oko izbi mu negovo. 2890. Izbi mu mač iz ruke. 
J. Banovac, pred. 80. S krilimi izbi mu oni sud 
iz ruku. 85.  Udarajući u častno lice svetoga 
patrijarhe dva mu je zuba izbio. A. Kanižlić, 
kam. 57. Vran vraniću oko ne izbi. A. d. Bella, 
rječn. 1558. I femu bi izbila zadnom nogom 
spredhe zube. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 17. Iz 
lanenoga sjemena uje izbiti. I. Jablanci 168. 
Al' podbaci topuzinu Marko i izbi mu sablju iz 
balčaka. Nar. pjes. vuk. 2, 408. Ako izbije zub 
robu svojemu. Đ. Daničić, 2mojs. 21, 27. Izbiću 
ti 1Gk tvoj iz lijeve ruke. jezek. 89, 8. — meta- 
forički. Ku (sablu) sred rati leška izbit mu vlas 
ne može. I. Gundulić 565. Kako bi Osmanu 
vladastvo iz ruke izbio. I. T. Mrnavić, osm..78. 
Nesriće nas malime s stolca ne izbiše. 168. Da 


1. IZBITI, 1, 1, n. 


mu tko iz ruke ne izbije pero besidom svetoga 
Jeronima. A. Kanižlić, kam. 58. — moše subjekat 
t sam sebi što isbiti. Nije čudo da posrnu i iz- 
biju oči. M. Radnić 8008. Izbi' zube, ter u ko- 
lijepku. (D). Poslov. danič. 85. — b) u prene- 
senom smislu. aa) uopće, objekat je što duševno. 
Izbij sve napastovanje. A. Georgiceo, nasl. 179. 
Izbiti iz hega duha nečistoga. I. Đorđić, ben. 
159. — bd) često izbiti iz glave, iz pameti: aaa) 
drugome, učiniti da već o čemu sli sekako ne 
misli. Izbiti im pak za vrimena oholost iz glave 
E. Pavić, ogl. 557. Hotio je Isukrst iz pamoti 
učenika ovu misao izbiti i daleko otirati. 1. Ve- 
likanović, uput. 3, 46. — bbb) sebi, izg svoje glave, 
daje o čem ili siekako ne misliti, proći se čega. 
Da iz glave izbije ono pozivate. A. Kanižlić, 
fran. 82. David sve osvetne miali iz glave izbi. 
E. Pavić, ogl. 251. Samo da izbije sebi iz glave... 
Vuk, odg. na utuk. B2. — cc) dobiti (novac) ve- 
likijem trudom, sperbolički. Izbiti dinar iz ka- 
mena. A. d. Bella, rječn. 1558. Radimo danu 
ralom i motikom, a noću veslom i mrežom, da 
izbijemo iz zemle i iz mora koru hjeba. S. Lu- 
biša, prip. 248. Izbiti glavnicu, u trgovini kud 
nit' se izgubi, nit se dobije. ,Jedva jedvice sam 
izbio glavnicu“. A. Ostojić. 

b. roditi (o bilcs). Pusti grane i izbi odvode. 
Đ. Daničić, jezek. 17, 6. 

6. pobacits, isvrći, izmetnuti (dijete prije vre- 
mena). Ah da nas mile mati na začetju budu 
izbile! J. Kavanin 5708. Da ju čini izbiti porod. 
Ant. Kadčić 504. Izbiti zametak ako i nije još 
đuševit. 548. Izbi dijete muško mrtvo i lakom 
glavom ne dade. Nar. prip. vuk.? 218. Po gra- 
dovima za istino se drži da ženi bređoj na um 
pane na kakovo jestivo, pa ako joj se ne donese, 
da može izbiti dijete. Nar. prip. vrč. 164. A 
bila je (žena) bređa, pa reče mužu, ako mi ne 
doneseš bukove mezgre, izbiti ću ovo dijete što 
je u meni. 178. Žena izbila zmiju krilaticu. S. 
Lubiša, prip. 150. Te ne bi mogle izbiti dijete 
kakvim pićem otrovnim. V. Bogišić, zborn. 605. 
Odmah bi izbila mrtvo dijete. 622. 

d. iz ne stoji u mjesnom smislu kao kod a, b, 
€, nego podaje jače značere glagolu biti (vidi 
iz, 18, d). a) značene je: svršiti bijene (bijući 
dok se ne umori subjekat, ili koliko objekat može 
podnijeti). Obraz tvoj pjuskami izbiše. M. Ma- 
rulić 169. Pojde k tomu vlhvu i vze ga i izbi 
ga luto. Transit. 249. Otrezavši devici nozdri 
izbi ju. Š. Kožičić 48. Sada ću poć ustat, ter 
ih ću svijeh izbit. N. Naješković 1, 272. Hod'mo 
hu oteti a svijeh nih izbiti. 1, 228. Pilato biči 
izbivši sina tvoga. A. Gučetić, roz. mar. 190. 
Ter su ga na smrt izbili. Mon. croat. 809. (1598). 
Maojka kadno ne izbije sina, budući se zaklela 
da će ga izbiti, ne sagrišuje. A. Komulović 17. 
Dojdoše druzi koji gore izbiše Isukrsta. 68. Go- 
spodina bez krivine bičimi izbiju. B. Kašić, is. 
56. Jednom ga htiše općeno u kolegiju izbiti. 
ih. 46. Da će sina ili kćer izbiti. zro. 47. Žo- 
stoko on sam izbivši ju. per. 104. Zgrabihu ga, 
ter s palicami izbivši na križ propehu. F. Gla- 
vinić, cvit. 568. Otac kada izbije sinka mala. I. 
Ivanišević 28. I bičima oštrijem dosti sama sebe 
izbio bi. P. Kanavelić, iv. 26. Koji izbi žene- 
tinu koja ga napastova... pasom. 1. Ančić, ogil. 
128. Ere su te zlobe moje kruto izbile veru- 
gami. J. Kavanin 52a. Kada poštena čovika iz- 
biješ. A. Bačić 181. Zašto za pokarati ženu iz- 
bivši s prilikom ne može biti uzrok rastavjena. 
J. Banovac, razg. 267. Izbit mlađega za nauk 
i pokarahe. F. Lastrić, ned. 141.  Varaoca juto 
izbiše. A. Kanižlić, kam. 126. Izbiše me s ogne- 
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vitimi šibama. 755. I u srdou svomu ne miruje, 


dok ne ide i fu ne izbije. M. A. Rejkovid, sat. 
F8. Da su izmlatili i izbili crkovnaka. A. d. 
Costa 1,69. Svaka usme po štap i da ga dobro 
izbiju. N. Palikuća 28. Majka će nas karati, 
karajući izbiti. Nar. pjes. vuk. 1, 433. Dva loša 
izbiše Miloša. Nar. posl. vuk. 56. Car ga upita, 
da mu kaže što onako mator čovjek plače, a on 
mu kaže da ga je ono jutro izbio otac. Nar. 
prip. vrč. 2. Kojemu je vazda prijetio da će ga 
žestoko izbiti. 12. Vikne na momke te ga još 
i izbiju. Vuk, nar. pjes. 4, 461. Ali bi ga ro- 
diteli poslije karali i možebiti izbili. poslov. 152. 
Ciganin izbio sina, da mu tikvu ne slomi. Bild. 
— objekat može biti i što neživo. Maslo izbij i 
k zimi postavi. J. S. Reljković 294. Slamu koju 
mlatila izbiju. 411. — Gdjegdje se kaže u po 
nešto prenesenom smislu, kao izmučiti, izmoriti. 
Vjetar me izbio. M. Divković, zlam. 66b. Izbila 
je (momu) sitna rosa kao letnu prepelicu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 830. tako se. i u Dubrovniku često 
čuje: ,Izbio me vjetar (izbila me bura), vas sam 
slomjen'. P. Budmani. — Db) ubiti sve (kad je 
mnogo objekata), poubijati. Izbi Irod car 7 ti- 
suća mladjenac. Pril. jag. ark. 9, 121. (1520). 
Knez razsrdi se, izbi sve šest sinova. Starine. 
5, 106. (1520). Sa svih stran gradu rvahu za- 
povida i prač sto okolo postavi grada i sa svimi 
u grad motaše i mnogo |udi u gradu izbi. Aleks. 
jag. star. 3, 258. Gdi Latine sad izbiše, od nih 
mosti učiniše. I. Zanotti, skaz. 8. 

2. pasivno. 

a. vidi 1,a. Zubi ti biše izbijeni i izvađeni. 
V. Andrijašević, put. 161. Ne gledaj me izbijena 
oka, već puna boka. (Kazav nekakav kom su za 
ručak koji nije imao čim platiti oko izvadili bili). 
Nar. posl. vuk. 196. 

b. vidi 1, d, a). Videći se Židovin tako zbi- 
čevan i izbijen. Mirakuli. 121. Od Isukrsta mi- 
čena i izbijena od Židov. Korizm. 9)b. Pilato 
Jezusa izbjena kad vidje. N. Naješković 1, 181. 

init ću da za to izbijen zlo bude. 1,135. Ovako 
tebe gledali izbijena. M. Držić 195. Nu ko začu 
dikla, da si izbijen vas bičima. I. V. Bunić, mand. 
81. S biči bihu izbijeni. P. Radovčić, ist. 49. 
Palicami ja sam izbjen. P. Hektorović (?) 181. 
Cocani (griješkom kocani) vazmu poluge, ter biju 
Lovrinca, a on izbijen zahvaluje Bogu. 188. Iz- 
bijena_ vržo u more. 1. Đorđić, ben. 175. Vidi 
tada hegova (1susova) duša svoje tilo sve bičima 
izbijeno. J. Banovac, razg. 157. Zaušnicami | 
šakami izbijen i izgrđen. A. Kanižlić, kam. 68. 
Svekoliko tijelo bičima izbijeno bi. J. Matović 
50. Izbijene nas očito postaviše u tamnicu. 4l2. 
Boje je biti 1 izbijenu nego posvo ubijenu. Nar. 
posl. vuk. 22. — po stešto u prenesenom smislu, 
isporedi 1, d, a) pri kraju. Odahlo srce je, nu 
život izbjen jes, er u em zdravja nije, trudi ga 
zla boles. F. Lukarević 296. Jaoh, izbijen sam u 
životu kako slama suha jedna. I. Gundulić 203. 

e. vidi 1, d, b). Ukažem ind, kako rodi se 
Hristos i kako mladšnci jego radi izbijeni biše. 
Pril. jag. ark. 9, 97. (1468). Izbijeni budete od 
jezika ovoga i zlo umriti hoćete. Aleks. jag. star. 
8, 291 

3. sa se. 

A. pasivno. 

a) vidi 1, a. Izbije mu se oko livo. A. d. Costa 
2, 166. Ondi se sjeme iz mohuna izbije. I. Ja- 
blanci 166. 

Db) vidi 1, d, a). Dade zapovid da se episkopi 
biči izbiju. A. Kanižlić, kam. 57. 

C) ubiti se, isporedi 1, d, 6). Upade se u jamu, 
izbi se i izeše ga mrtva. Duklanin 22. 
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b. recipročno, potući se, poubijati se, vidi 1,d. 
Istbiše se Kojane na Dlszmni i učiniše meju 
sobome 7 mrztvihe krevij na viri gospodeskoj. 
Mon. serb. 226. (1895). U to će iziti i mlaci 
oni taj, ter se će izbiti s satirim za vil tuj. N. 
Naješković 1, 228. K0 se prvi put izbismo. 
Palmotić 1, 216. S fima jače udariše i bojnici 
svi ostali, s većom silom ter se izbišo, neg su 
do tad vojevali. J. Palmotić 863. Izbile se ptice 
a0 tuđe proso. (D). Poslov. danič. 85. 

IL neprelasno. 

a. erumpere, silovito igići. Izbi plami ognheoni 
iz peći. N. Ranina 188. Izbi plam od ogha iz 

i. 496. Sunce kad izbije iza crna oblaka, iz- 
bodi sfitlije. M. Gazarović 1110. Iz svatova na 
stranu izbiše. Nar. pjes. juk. 238. Kad izbiše 
drumu na planinu. Nar. pjes. petr. 8, 298. Ta 
ne smije izbiti đemija. 8, 401. Oklen izbi na 
kodu kulašu. Nar. pjes. hčrm. 2, 831. Za tijem 
prvijem hajdukom izbi iz borja na pojanicu glavom 
haranbaša Marinko. M. Đ. Miličević, zim. veš. 
209. 
b. svršiti udaraste, kucare (o sahatima), vidi 
u Vukovu rječniku. 


2 IZBITI, izbudšm, pf. složeno : iz-biti(budem). 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izbyti, rus. 


m6uTE. — Javlja se samo do xvi vijeka, a is- 
medu rječnika u Daničićevu (izbyti ,superosse ; 


&. izbaviti se, osloboditi se. Izrbyvrše prdlesti 
jeretičuskyije slavete ve Trojici jedinogo Boga. 
Stefan, sim. pam. šaf. 25. 

b. isostati, preostati. a) izostati ismeđu osta- 
bjeh, ne biti među ostalima. Vsi proroci i apo- 
soli i mučenici i svetitelije i carije smretiju 
skončaše se, i ni jedine že ihe ne izebystt, Vrsi 
vo grobe vrseliše se. Mon. serb. 90. (1830). — 
b) izostati, ne biti, ne gbiti se, ne dogoditi se. 
0 gospođe, zdrava budi, nigdar togaj ne izbudi. 
Zborn. 1786. — c) preostati, pa po tome biti 
mnogo, obilno. Ako ne izbude pravde vaše veće 
+ kližnika i farizeja. N. Ranina 150. mat. 

, 20. 

Ž. 84 se. 

a. s genetivom, biti daleko od čega, tli ostati 
bez čega. Ja se tač ozirem prid vilom kad budu, a 
žlom umiru, kom se je izbudu. Š. Menčetić 159. 

D. zbiti se, ispuniti se (0 snu). Haj! izbi mi 
san, ki prisnih prid zorom. P. Zoranić 4b. 
Da se sahe obiju nas izbiše. 29. 


IZBIVALAC, izbivaoca, m. čovjek koji isbiva 
(toji nije na mjestu gdje bi trebalo da bude). — 
U naše vrijeme u Sulekovu rječniku: Plaća iz- 
Hraoca (što se dijeli među nazočne) ,absenz- 
gelder“. 


.IZBIVANE, n. djelo kojijem_se izbiva (vidi 1. 
izbivati). — U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: 
Ausbleiben“. 
. LIZBIVATI, izbivim, impf. 2. izbiti. — Riječ 
že stara, isporedi stslov. izbyvati, rus. u86LIBATE. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (,in der redensart 
e izbiva ,er ist nie abwesend, ist immer daheim' 
Nmper ibi moratur'). 
. & preostajati, biti suvišno, obilno, isporedi 2. 
biti, 1, b, 6). — Do xv: vijeka. Ote kremi vaše 
ubyvajušte. Sava, tip. stud. glasn. 40, 176. Nakon 
te starosti ako € ča izbiva, ne daj lakomosti 
u te pribiva, M. Marulić 189. Onoj vrime, 
ko f izbiva, da te praznost ne dobiva. 266. Ča 
koli takovu 'zbiva, ima stratiti na potribo cri- 
krene, Naručn. 940. Nijedno spričanje imamo 
0 imenja, ko nam izbiva. Transit. 78. 


187 


IZBJEGNUTI, a. 


b. ne biti (u nekom mjestu); kod naroda samo 
negativno, što snači: svagda prebivati (vidi u 
Vukovu rječniku). — U naše vrijeme. Ne izbiva 
kao kuga iz Sarajeva. Nar. posl. vuk. 200. Gde 
je zadruga, tamo se i dragom Bogu mili, te iz 
he nikad no izbiva. M. P. Šapčanin 1, 91. — I 
u Šulekovu rječniku: ,ausbleiben'. 

2. IZBIVATI, izbivam, impf. vidi izbijati. — 
Samo na jednom mjestu xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (praes. izbivam kod izbiti 1546). 
Ako djeli on te izbiva, miso i riječ bi milostiva. 
J. Kavahin 6528, 

IZBIVENE, n. djelo kojijem se isbije. — U 
jednoga pisca xvnr vijeka. Od ižbiveta dice. Ant. 
Kadčić 494. Izbivene ditešca jest izbacene iz 
ženske utrobe zametka čovičanskoga ili neduhata 
ili duhata. 512. 

IZBJEĆI, vidi izbjegnuti. 

IZBJEG, m. mjesto kuda se isbjegne. — U 
kriigi pisanoj crkvenijem jesikom (sa starijem 
oblikom izb8ge), a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(izb8ge ,refugium'). Primi care Ostrevicu i pleni 
do Smedereva izbegr omolsky. Okdz. pam. šaf. 
78. — U naše vrijene u Šulekovu rječniku: ,aus- 
flucht'. : 

IZBJEGAVANE, n. djelo kojijem se izbjegava. 

uvale od brze premjene vozduha; izbjegavane 
da se marva vrlo rano ne isteruje. Nov. ar. 
1885. 89. 

IZBJEGAVATI, izbjegavam, impf. izbjegnuti 
(kod b, b)). — U naše vrijeme. Glavni konac 
ovoga plana jest izbjegavati dosadašni običaj. 
Nov. sr. 1834. 94. Sve ono da izbjegavaju, što 
bi im povod k tužbama dati moglo. 1884. 102. 
Tako i žena izbjegava nazvati muža tim imenom. 
V. Bogišić, zborn. 268. Nije se nikako gledao 
sa ocem popom, te s toga izbegavaše i negovu 
službu. M. P. Šapčanin 1, 25. ,Ako neš ti sam 
izbjegavati lopove i svako zlo, neće oni tebe. 
J. Bogdanović. — Može biti da nije posve na- 
rodna riječ. 

IZBJEGIVATI, izbjaguj&m i izbjagivam, smpf. 
izbjegnuti. — Od xvi vijeka. Zašto ona izbje- 
guje tolike kraje tere psuje. M. Divković, kat. 
121. Protiva koludricam koje izbigivaju iz svojih 
manastiri. Ant. Kadčić 295. 

IZBJEGNOVATI, izbjegnujčm, impf. izbjeg- 
nuti. — Samo na jednom mjestu xvi vijeka. Ra- 
dostan izbignujem iz ovoga svita. Ivan trog. 9b. 


IZBJEGNUTI (izbjeći), izbjegnčm, pf. effu- 
gore, pobjegnuti. — Složeno: iz-bjegnuti (bjeći). 
— Oblici sadaštiega vremena postaju svi od osnove 
bjegn: izbjegn&m, impt. izbjegni; u prošlom vre- 
menu # u inf. osnova moše biti bjeg # bjegnu: 
aor. izbjegoh + izbjegnuh, ger. praet. izbjegavši 
“ izbjegndvši, part. praet. pass. izbjegao, izbjegla 
# izbjegnuo. — Akc. se mijesta samo u aor. 2 s 
B sing. IzbjegnQ (ali izbježe). — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izbdgnati, rus. us6bruyTe i us6kus, 
— Ismeđu rječnika u Belinu (izbjegnuti iz či- 
govih ruka ,scampar dalle mani d'alcano ,ali- 
cujus manus evitare' G48a), u Voltiđijinu (izbeg- 
nuti ,scappare, fuggire' ,entweichen', izbjeći, iz- 
bježem (!) ,fuggire' ,durchgehen'), # Štulićevu (iz- 
bjeći # izbjegnuti, izbijegam ,aufugere“), u Vukovu 
(izbjegnuti # izbjeći ,hinausfliehen, zerfliehen'), u 
Daničićevu (isb8gnuti ,effugere'). 

a. pobjegnuti uopće. Po Božiju smotreniju iz- 
b&že jedine ote hihe. Domentijana 186—187. Vrsi 
koji b8ha I8tose ode togaj straha iznb&gli. Spom. 
ar. 1, 170. (1422). Jere su izbignuli vanka. I 
T. Mrnavić, ist. 40. Kud bi mogao izbignuti. 


IZBJEGNUTI, a. 
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M. Radnić 96. Al ne da se izbjegnuti natrag. | IZBLANATI, izblaf&m, pf. vidi isplahati. — 


J. Kavahin 468b. Zastidi se, izbiže na dvor. J. 
Banovac, pred. 64. Zna gdi i kako vala na no- 
prijatelja udariti, toliko gdi je potreba razumno 
ukloniti se i izbegnuti. D. Obraddvić, basn. 244. 
Vuk izbježe na vrata od grada. Pjev. crn, 187a. 
Nego ženski natrag izbjegnuti. Nar. pjes. juk. 
815. — Mjesto odakle se bješi obično stoji u ge- 
netivu s prvjedlogom iz. Izbježe van iz hrama. 
Pril. jag. ark. 9, 120. (1520). Da je car iz grada 
izbigal skrovito. L 'T. Mrnavić, osm. 160. Nije 
dužan izbignuti is kuće. Ant. Kadčić 258. Po 
onim mjestima iz koji sa Srbi izbjegli. Vuk, dan. 
2, 99. Izbjegoh iz Negovijeh ruku. pavl. 2kor. 
11,32. u prva vremena (u ksiigama pisanima 
crkvenijem jesikom) stoji genetiv bes prijedloga. 
Dušu poraboštajuštago mira izb8ge. Mon. serb. 
8. (1197). vidi drugijeh primjera u F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.“ kod izb8gnati. 

ob. kao sačuvati se, spasti se. — U naše vri- 
jeme. — Ono od čega se subjekat sačuva stoji: 
a) u dat. Da izbjegnem zlobi, dadem se u bje- 
gane. S. Lubiša, prip. 95. Izbjegao je kao po 
čudu turskom kocu. 258. — b) u akuzativu (vala 
da je ovo prema tal. sfuggire). Ja ću rijet pa 
stalo ne bilo, da izbjeći ne možemo vojnu. Osvetn. 
8, 70. 

IZBJELITEL, m. čovjek koji isbijeli. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,dealbator'. 

IZBJELIVATI, izbjelujem € izbjajivam, impf. 
izbijeliti. — U Voltigijinu rječniku: praes. iz- 
bejujem kod izbeliti, # u Stulićevu: izbjelivati, 
izbjelivam ,in dealbando esset, a kod izbijeliti 
ima + praes. izbjelujem. 

IZBJEŽAN, izbježna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: v. ubježan. — nije dosta pousdano. | 

IZBJEŽATI, izbježim, pf. vidi izbjegnuti. — 
Složeno: iz-bježati. — Akc. se ne mijeria. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izbažati, rus. us6bxaTe. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (v. izbijegati is 


čega se vidi da je Stulli krivo shvatio kao da 


je imperfektivni glagol), u Vukovu (vide izbjeći 
8 primjerom is narodne pjesme: Te izbježa iz 
bijele kule), u Daničićevu (izbižati ,effugeore'). 
Kako mira izb&žati. Domentijanb 6. I hoćaše 
izbježat na vrata. Nar. pjes. vuk. 8, 447. 

IZBJEŽAVATI, izbjaživam, impf. izbježati. — 
Na jednom mjestu xvni vijeka. Ko mrzi na kavgu 
izbjegava i izbavlavava se mnogog zla. D. Obra- 
dović, basn. 77. 


IZBLAGOVANE, n. djelo kojijem se izblaguje. 
— Stariji je oblik izblagovanje. Izblagovanje 
jaganca. N. Rabina 1076. exod. 12, 4. 


IZBLAGOVATI, izblagujem, pf. izjesti. — Slo- 
ženo: iz-blagovati. — Akc. je kao kod iskupovati. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(rem familiarem in commessationibus effundere, 
consumere'). Nigda ne da menje koglića, da s pri- 
jateli mojijemi izblaguju. N. Ranina 594. luc. 
15, 29._Da bi izblagovali jaganca. exod. 12, 4. 
Glavu s nožicami i s bedrami izblagujte. 108b. 
exod. 12, 9. Što ćemo izblagovati i popiti. M. 
Divković, nauk. 468. Tko stanovito strati i iz- 
blaguje jedan dan, o čemu bi mogao mnoge dni 
živjeti. 918. Skončali su i umorili, pače po niki 
put izblagovali, pojili. A. Vita)id, ist. 237. Ni 
dosta jisbinu izblagovat. F. Parčić 7. — meta- 
forički. Ki no zlamenuju jizbinu stajenu, mnokrat 
izblaguju nepravdu paklenu. P. Hektorović 11. 
Koji izblagovaše meso puoka moga. M. Divković, 
bes. 7816. tako se može shvatiti i snačene u Stu- 
lićevu rječniku: istrošiti imasie jedući i pijući. 


Složeno: iz-blahati. — U naše vrijeme u Sule- 
kovu rječniku: ,aushobeln“. 

IZBLATITI, izblatim, pf. iskalati. — Složeno: 
iz-blatiti. — Akc. je kao kod izgaziti. — Od xm 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (izblatiti, 
izkajati ,oblimo, deluto') gdje se naj prije nahodi, 
u Stulićevu (v. iskaliti). Dade otac sinu lijepu 
alinu, ne da u doj holost provodi, ali da izblati, 
nego da pošteno hodi. 8. Margitić 252.  Izblati 
se i ukaja (svita). V. Došen 87s, 


IZBLEBETATI, izbišbećšm, pf. izgovoriti 
svašta (luda). — Složeno: iz-blebetati. — Akc. 
kaki je u inf. taki je u ostalijem oblicima, osim 
prezenta i aor. 2 + 8B sing. Izblebet&. — U naše 
vrijeme u Lici. /Esi li čuo šta ga onaj svašta 
izblebeta? JEli ti sad lakše, ka' si se tako is- 
blebeta ?'. J. Bogdanović. 


IZBLEJATI SE, izblćjim se, pf. slošeno: is 
blejati. — Akc. se ne mijesta. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (izgovoriti što ludo 
»ausschwatzen' ,effutio'). a) u pravom smislu, 0 
ovci, svršiti blejane (pošto je do vole blejala). 
,Bome su mu se ovce izblejale u zatvoru'. ,Ne 
puštaj mi ovaca u kvar, jer ako ti zatvorim, 
bome će se izblejati. J. Bogdanović. — D)u 
prenesenom smislu, o čejadetu, izgovoriti ludo 
(vidi u Vukovu rječniku). Dok se nije što is 
bleja'. P. Petrović, gor. vijen. 51. 


IZBLIJEDJETI, izblijšdim, pf. posve poblije. 
djeti, isplavjeti. — Složeno: iz-blijedjeti. — Ak. 
ge ne mijena. — U naše vrijeme. Minderluk jako 
izbledeo i izanđao. M. Đ. Milićević, zim. več. 52. 


IZBLIZA (izbliza), vidi blizo, 1, 0). — Rije 
8 istijem snačeltem ima s izbliza (iz-blizu): i 
među rječnika u Stulićevu (s dodatkom da jt 
riječ ruska). Da se dotakne izblizu. M. Dobretić 
820. Izblizu i sa svi strana gledati. D. Obra 
dović, živ. 57. 

IZBLIZU, vidi izbliza. 

IZBLAN, m. mjesto u Srbiji u okrugu po: 
zarevačkom.  Udeonica pod Izbjanom. Sr. nor. 
1870. 42. 

IZBLUNUTI, izbjun&m, pf. jedan put isbju- 
vati. — Složeno: iz-b)unuti. — Na jednom mjestu 
xv vijeka (gdje je neprelasni glagol s instrumen- 
talom, vidi bjunuti, 2, a)). Tad udren posrnu i 
krvju izbjunu. M. Marulić 254. 


IZBLUVANE, n. djelo kojijem se isbluje. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) izbluvate, 
i u Stulićevu. 

1. IZBLUVATI, izbjujšm, pf. blujući izbaciti. 
— Složeno: iz-bluvati. — Akc. je kao kod isk|q 
vati. — Riječ je stara, isporedi stslov. izbjuvati, 
(rus. uas6aoBaTE). — Pisac Radnić (xvi vijeka) 
mj. v piše h: izbluhati (vidi i izbjuvivati), 6 
Lastrić (xvur vijeka) isostavla gdjegdje v: is 
bjuati, vidi bjuvati, 4. — Između rječnika u Be 
linu (,ovomo“ 7786; ,revomo“ 629b), u Bjelostjen: 
čevu (izblujem, kajkavski izbluvam, izbluvati, 
zmećem, zvrći, zmetati, odlažem, rigati ,evomo'), 
 Voltigijinu (izbjuvati, izbjujem, izbjuvam ,vo- 
mitare' ,sich erbrechen und iibergeben'), # Slu- 
lićevu (,vomere, evomere'), u Vukovu (,ausspeien' 
;8Xpuo'). 

n. aktivno. a) u pravom smislu. Ako bi gdo 
sv. telo izbjuval. Naručn. 438. Ako li bi se sgo 
dalo cića nemoći 'zbjuvati. 438. Da neće isplu: 
vati aliti izbjuvati. M. Divković, nauk. 2066. Da 
tko izbjuje sakramenat. I. Ančić, svit. 188. Kad» 
svršiš sasvijem ostudehivati te i ja ,izblubaću 
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te. M. Radnić 504a. Reče Bog mlakomu da će 
ga izbjuhatić. 505%.  Jeda je sramota prid li- 
karom, koji ti likariju daje da izbjuješ Jid, po- 
bjuvati se? F. Lastrić, ned. 155. Usilovana bi 
izbjuvati. svet. 855. Pupak na nos da izbjujem. 
V. Došen 2698. Izbjuvaću te iz usta svojijeh. 
Vak, otkr. jov. 8, 16. Zalogaj što pojedeš iz- 
bjuvaćeš. Đ. Daničić, prič. 28, 8. Kanda ga je 
vrana na prudu izbjuvala (ružan). Nar. posl. vuk. 
128. — b) u metaforičkom sli prenesenom smislu. 
Koji na ispovijedi izbluje grijehe svoje. M. Div- 
ković, bes. 4166. Psosti nedostojne kimi ti ta- 
kovi grišnici izbjuju oni ghiv i sržbu protiva 
Gospodinu Bogu. P. Radovčić, nač. 205. More 
isbjuvat će iz sebe sve živine vođene. I. Grličić 
262. Da suprot vami izbluju bis. J. Banovac, 
blagosov. 273. ,Izbjuavšić i kazavši grihe s po- 
stidnostju svetom. F. Lastrić, od? 105. Imade 
izbjuati“ i sluge. test. 1842. Usilovana bi (smrt) 
ibjuvati i povratiti i druge. 1886. Izbjavavši 
oni jid progonstva. E. Pavić, ogl. 199. Dokle 
ona svoj jid na nega ne izbjuje. 512. Bingo što 
je proždto izbjuvaće. Đ. Daničić, jov. 20, 15. 

b. sa se. 

a) pasivno. Koji se iz usta Božjih imaš izbju- 
vati. P. Knežević, osm. 248. Dok se godi ne iz- 
bjuje (otrov). V. Došen 78b. 

D) refleksivno, svršiti bluvane (pošto se sve is- 
bacilo). — Ismeđu rječnika u Vukovu (,sich aus- 
speien“ ,satis spuisse'). Ja nos držim svagda u 
rukama, da ne držim bih se izbjuvao. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 48. 

2. IZBLUVATI, izbjavim, impf. 1. izbjuvati. 
— Mislim da ovako treba shvatitu ovaj glagol u 
jednom primjeru xvi vijeka: Počet ću te ,izblu- 
bati (vidi kod 1. izbjuvati). M. Radnić 504a; i 
možebiti praes. isbjuvam kod izbjuvati u Bjelo- 
sljenčevu s u Voltifijinu rječniku. 


IZBLUVAVATI, isbjuvavim, ismpf. izbjuvati. 
— U maše vrijeme. Sto žive |ude ždere, žive iz- 
bjuvava? Nar. zag. nov. 269. 

IZBLUVIVATI, izbjavujšm € izbjavivam, impf. 
ubjuvati. — Samo u jednoga pisca xvi vijeka 
(koji piše izbluhivati + izblubivati, vidi kod iz- 
bjavati s bjuvati pod 4). Počeću te ,isbjuhivati' 
iz mojije usta. M. Radnić 5016. Govorim da ću 
početi ,»izblahivatić se. 50đ4a. 

IZBOCKATI, izbockam, pf. dem. izbosti. — 
Bloženo: iz-bockati. — U naše vrijeme. Lice je 
lišća okom nevidlivima oduščicama izbockano. 
P. Bolić, vinod. 1, 75. i u Šulekovu rječniku: 
Ruspunktiren; zersticheln“. 

IZBOČ, f. vidi izbočenost. — Načirieno u naše 
vrijeme. Izboč (f£.), merc. art. ,ausbauchung“, tal. 
zigonfiamento, ventre, gonfio, entasi', frc. ,ren- 
fement', egl. ,swelling“. B. Šulek, rječn. znanstv. 
Daz. 


IZBOČENOST, f. osobina onoga što je isbo- 
čeno, i (konkretno) samo isbočeno mjesto. — Na- 
0 u naše vrijeme. Izbočenost, arch. (bo- 
katost), ,bauch (an einer Mauer)', frc. ,bombement', 
tal. ,corpo'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


. IZBOČITI, izbočim, (može biti da bi boje bilo: 
ubočiti se), pf. kad na čemu što bi trebalo da 
jt ravno tli što je bilo ravno (n. p. na zidu) 
jedan dio (obično ne na kraju) pruži se, istrši 
lako da ostane prema ostalome usdignut i saobjen 
kao guka. — isporedi ispupčiti. — Slošeno: iz- 
bočit —  Načssteno u naše vrijeme. Izbočiti, 
arch. tech. ,ausbauchen', tal. far _corpo', frc. ,for- 
peter“, ogl. ,|to batter, to belly“. — Part. praet. 
pos. izbočen upotrebjava se kao adj. (vidi is- 
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pupčen kod ispupčiti še). Izbočen, math. (bokat), 
;convexus' ,convex'. cf. ,erhaben', tal. ,convesso'; 
izbočen ugao, math. ,erhabener, erhobener winkel, 
convoxwinkel', tal. ,jangolo convesso'. B. Sulek, 
rječn. znanstv. naz. # već u Stulićevu rječniku: 
,convexus'. 

IZBOČIVATI, izbočujam i izbdčivam, impf. iz- 
bočiti. — U Šulekovu rječniku: ,ausbauchen'. 


1. IZBOD, m. selo u Bosni u okrugu sara- 
jevskom. Statist. bosn. 54. 


2. IZBOD, vidi kod izbodan. 


IZBODAN, adj. samo adv. izbodno u rukopisu 
xvi vijeka, gdje se moše nagađati snačete po 
smislu. (Hoć)e zakon stari, da svako zvire stoji 
(zav)odnika ki ga ugzrene; odlože ako bi zavodnik 
poupio togaj ali ovogaj, tada mu ima dio dati. 
Kako je rečeno, svako zvire jest onogaj ki ga 
ugrene, nego samo medvid ter lisica, tim je zakon, 
tko ih ubije; da pake i o lih, ki prispiju, ima 
im se nikoliko počteno učiniti, ča se zove po- 
točno. I koje se zvire ubije na čijoj zemli, ima 
se dati po pravdi na zemlu očestse četvrto. I 
potočno ima biti razliko kako i diono; jere ako 
bi tko od lovac veči trud prijao ali veći rizik, 
kako u vodi ali inako, ima mu biti izbodno ali 
boli dio; ako li je potočnik, boje počteno. Stat. 
pol. ark. 5, 296—297. — U dva rukopisa xvni 
vijeka mj. izbodno pisano je izbod. 


IZBODENE, n. djelo kojijem se izbode. — Sta- 
riji je oblik izbođenje. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (izbodenje),  Belinu (izbođenje 8280), u 
Stulićevu. 

IZBODOVATI (ili izbodivati ?), izbodujem, 
smpf. izbosti, vidi izbadati. — Samo praes. u 
jednom primjeru xvi vijeka. Neka joj put oštru 
mrvice izbođuju. B. Kašić, per. 42. 


IZBOJ, m. mladica, mladika. — Od 1. izbiti. 
— Od xvi vijeka. Krvarice iz korena (traja) 
ne daj, nit' izboja da imaju glave... Krvarica 
jest loza iz zemje od korena, hu grozdi ne žele, 
kako niti izboja na glavi koji jakom na palbu 
se pravi. J. S. Rejković 806. # u Šulekovu rječ. 
niku: ,scbčssling; trieb'. 


IZBOJAK, izbčjka, m. bilijar, bilarda (igra). 
— U Belinu rječniku: izbojak ,trucoo, giuoco 
noto' ,;luđus trudicularis'; ručica čd izbojka ,maglio 
di trucco' ,trudes'; vrata od izbojka ,porta del 
trucco' ,fornix trudicularis'; srno od izbojka ,palla 
del trucco' ,pila trusatilis“; igrati na izbojke ,giuo- 
care al trucco' ,ludere trudiculis' 7470; u Volti- 
fijinu: ,trucco, bigliardo' ,billard'; u Stulićevu: 
,»trucco, giuoco noto' ,ladus (quo lignei globuli 
per ferreum anulum truduntur)' s dodatkom da 
je useto is Belina. — U Belinu je rječniku opi- 
sana igra kao što je bila prije našega vijeka: 
8 vracima od gvošđu ili od bijele kosti kros koja 
je trebalo da prođe lopta, s batićem (kao tan- 
kijem topusom) kojijem se gurala lopta (Stulli 
ne posnajući igru slo je tumačio); jamačno je + 
Voltiggi useo riječ is Belina rječnika. — Riječ 
postaje od |. izbiti, po svoj prilici jer se udurcem 
lopta gurila kros vraca. — Mislim da Dellabella 
nije umio sam ismisliti riječ, nego je čuo (vala 
da je u Dubrovniku bila posnata igra). — Ake. 
je sabiježen po Belinu rječniku; u gen. plur. 
svakako bi bio izbojška. — Po primjeru igrati 
na izbojke kao da se upotrebljavala množina iz- 
bojci za igru, a mošebiti jednina izbojak sa loptu. 

IZBOJEVATI, izbojujšm, vidi izvojevati. — 
Slošeno: iz-bojevati. ŽU Stulićevu rječniku (sa 
snačesem svršiti boj) gdje (mošebiti štamparskom) 


IZBOJEVATI 


griješkom stoj izbojovati: ,a pugnando cessare, 
pugnae finem imponere'. 

IZBOLOVATI, izbčluj&m, pf. vidi izbojeti, a. 
— Blošeno: iz-bolovati. — Akc. je kao kod isku- 
povati. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (vide izbojeti). Kazuju, kako je bio jako 
izbolovao,... kako se mučio s dušom na samrti. 
M. Đ. Milićević, let. več. 801. 


IZBOLETI, izbolim, pf. složeno: iz-bojeti. — 
Akc. je kao kod izgorjeti. — Valja da je stara 
riječ, isporedi stslov. izbolčti, rus. us6oakrTe, ali 
8€ u našem jegiku javla istom ovoga vijeka. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu: ,abmagern (durch 
krankhoit) ,morbo macresco'. 

a. od (duge) bolesti oslabiti i omršaviti (vidi u 


Vukovu rječniku). isporedi izbolovati. Mol! Boga, | 


devojko, gde sam izboleo. Nar. pjes. vuk. 1, 121. 

b. preboljeti, ozdravjeti. Pošto je nesretni Mijat 
nešto izbolio i životom objačao. S. Lub ša, prip. 
221. Ko ne umre taj na dago krja dok se okri- 
jepi, a ko izboli i preboli, nađe se samohran. 
prič. 51. Pusti Jelku da Lima liječi u podrumu 
dok izboli i preboli. 75. 


IZBOR, m. djelo kojijem se isbire. — Postaje 


od osnove izber (praes. od izbrati) nastavkom | 


* promjenom glasa o na o. — Riječ je stara, is- 
poredi stsalov. izbore, rus. us6op'e. — Ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (,optio'), u Belinu (,electio' 


2862; ,delectus' 6514), u Bjelostjenčevu (,electio, 


optio“, v. izebrahe. 2. izbor, zbor cirkveni, crkovni 
skup, t.j. spravišće cirkveneh |udih ,concilium'), 
u Voltiđijinu (,concilio, assemblea' ,versammlung/), 
u Stulićevu (,electio, selectio, delectio'; po izbora, 
na izboru ,cum delectu'), # Vukovu (,die auswahl' 
,delectus'). a) sa značetem sprijeda kasanijem 
(apstraktno). aa) uopće. Tri stvari na izbor među 
sve da menje. Š. Menčetić 188. Evo t' svaka 
na izbor daju. M. Pelegrinović 177. Roditelom 
nije na izbor dati, imati ili ovoga ili onoga sina. 
A. Kanižlić, utoč. 29. Kojoj da bude Bog na 


izbor dao, volila bi odabrati čistoću nego ma- 


terinstvo. 428. Izbor djevojčin. Vuk, nar. pjos. 
1, 635. Tako dakle i u sadašne vrijeme ostatak 


bi po izboru blagodati. pavl. rim]. 11, 5. Zna- 
jući, braćo jubazna, od Boga izbor vaš. pavl., 


1sol. 1,4. Što:se pak tiče srpske terminologije, 
koju jo društvo za sad izabralo za posao svoj, 
ja bih rekno, da to nije naj boji izbor. pism. 14. 
u naše vrijeme kod pisaca u političkome smislu. 
Pravo izboru, stat. ,wahlrath', tal. ,diritto di ele- 
zione'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. kod izbor. 
— bb) s prijedlosima po # na (drukčije je u pri- 
mjerima kod aa) u kojima ima na izbor # po 
izboru) stoji adverbijalno, dapače kao atribut us 
kakvo ime, te snači: koji je naj boli, naj isvrsniji 
8 jednoga ili sa svakoga obzira. aaa) s prijed- 
logom po u lokativu. Diže se iskat u svom dvoru 
Lazar despot od Servije dva junaka po izboru, 
da uda za nih kćeri dvije. I. Gundulić 886. Mlad 
kraljević i po izboru š im gospoda ina tada pod- 
ranili bjehu u zoru lov loviti izvan grada. 897. 
Lijepa kita od hrabrenijeh sva junaka po izboru 
skladno svita. 484. Sred gospodo po izboru on 


na kohu jezdi bijelu. 442. Podiže ureda tri ti- |: 


suće junaka snažnijeh po izboru. B. Zuzeri 124. 
Jedni šeću po dvoru u zboru, jedni piju slasti 
po izboru. J. Krmpotić, mal. 17. Izbira mu kota 
po izboru, a izbira pusat po izboru. Nar. pjes. 
vuk. 2, 510. Danas kupi i hiljade dvije, po iz- 
boru koho i junake. 2, 583. Ke&pi svata dva- 
naest stotina po izboru bojeg od boljega. 2, 679. 
I za nime tridest Cetinana, po izboru dobrih ko- 
hanika. 8, 150. Izgiboše turske poglavice, po 


140 


IZBORAN 


izboru boli od boljega. 4, 206. A izbira po ir 
boru momke. 4, Bi4. — bbb) s prijedlogom po 
u akuzativu (tako će biti, a ne _ kako je i Vu 
mislio gdje je u pjesmama gabiježio po izbor', u 
okritenom lokativu). Bio (je) po izbor mučenik 
izvrsnitiji od sviju. F. Lastrić, svet. 1986. Petsto 
po izbor kriposnih vojnika. A. Kanižlić, kam. 
818. Silenu je vojsku sakupio, Dalmatine po 
izbor vojnike. And. Kačić, razg. 25. Tu udari 
kohik na kohika, sve po izbor junak na junaka. 
28. Otiđoše svati po divojku, Vukosavu po isbor 
kotarku. 80. Hoće srebro da se poslaćuje ; neće 
zlato srebro svakojako, veće hoće po izbor' ko- 
vato. Nar. pjes. vuk. 1, 451. Skup' der, brate, 
pod barjak junake, sve izbor' koga bojeg 
znadeš. 8, 297. 'Te sakupi šezdeset junaka, sve 
po izbor' boleg od boljega. 8, 298. Visoka pla- 
nino, va tebi se goje po izbor divojke. Nar. pjes. 
istr. 2, 81. Oko 400 kolika sve po izbor junaka 
bojeg od boljega. Vuk, nar. pjes. 4, 461. Ima 
& Nnime druga tisućnijeh sve po izbor jutih kra- 
jišnika. Osvetn. 7, 70. Kita po izbor radnika 
M. Pavlinović, rad. B1. — u ovijem primjerima 
stoji adverbijalno a ne atributivno. Ništanemane 
po izbor i naj izvrsnitije ovu slavu ima 8. Ma 
tije. F. Lastrić, od' 142. Vidje među mlogim 
stolovim jedan po izbor nakićen i sjajan svrhu 
ostali. ned. 168. Da je Ivana lubio po izbori 
osobito. svet. 192b. Govorio je po izbor, al je 
znao navinuti po vrsti svojih slušaoca. M. Payvli- 
nović, rad. 16. — ccc) s prijedlogom na u ac. 
— zsnačene može biti u kojem primjeru adovr- 
bijalno: gdje se može isabrati. Ter su se na izbor 
ovdi sve (vile) skupile. Š. Menčetić 83. Za sve 
da smrt moja tebi je od ruga, er možeš bez brojs 
na izbor steć slug&. N. Naješković 2, 97. Do 
pušćeno moći uživat na izbor. Đ. Baraković, jar. 
127. Piši na izbor svo bojnike. P. Kanavelić, 
iv. 118. Ludi u femu na izbor vojaci. E. Pavić, 
ogl. 175. Gdi su paše na izbor i voda. J.8. 
Reljković 189. On zakupi po Senu Sehane sve 
na izbor ki je boli junak. Nar. pjes. istr. 1, 6f. 
Ima u našemu selu cura na izbor i rodu | 
po djelu. S. Lubiša, prip. 85. — dd) s prijed 
logom na u lokativu. — samo u Stulićevu rječ- 
nsku. — nije dosta pousdano. — b) konkretw, 
skup onoga što je izabrano, naj boje. često o |u- 
dima, po tome u Bjelostjenčevu s u Voltigijinu 
rječniku znači što i zbor; ako nije 8 toga što su 
ova dva pisca pomiješala po kajkavskom govoru 
prijedloge iz i a (2). Gdi gora sva gori izborom 
od ovitja. Š. Menčetić 220. Pak s izborom od 
junaka misli udrit na Poljaka. I. Gundulić 859. 
U zastavi od junačke vojske on jaše naj poslije, 
nijemške zemje i franačke za nim izbor hrabreni 
je. 444. Gdje od kona svega istoka izbor i cvijet 
vas boravi. 582. Plemenitijeh izbor ludi na is 
mjenu taj grad vlada. G. Palmotić 1, 65. Go 
spode i vojvoda izbori se bjehu stali. 1. Đorđić, 
salt. 220. Da su oni izbor odijeljeni od ostaloga 
naroda. S. Rosa 428. Vojsku gledajući, triest 
puta sto hiljada sve viteza izbor mlada. V, Došen 
2278. Kćori, izbor su ke gizdavi od plemena i 
od mladosti. P. Sorkočević 675a, 


IZBORAK, izborka, m. na jednom mjestu u 
pisca xvui vijeka stoji kao suprotno ,pravome 
sjemenu“ (sinovima, potomcima), te znači što * 
izboj? sli izbirak? Sforci, ki su od bdn& od Mi 
lana pravo sjeme, ne izborci ki se izmoću van 
pojana. J. Kavanin 1482. 


IZBORAN, izbGrna, adj. izbran, isabran (koji 
je naj boli, naj izvrsniji). — Postaje od izbor 


nastavkom vn. — RBiječ je stara, isporedi stslov. 


IZBORAN 


izborin'ž, rus. us6opnuniit. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,electus, selectus' s dodatkom da je 
uzeto is brevijara). 

a. adj. a) sa snačetem sprijeda kasanijem. 
— komp.: izborniji (M. Pavlinović, rad. 144; razl. 
spis. 210): Gizdava Dejidamija od izborne te mla- 
dosti. G. Palmotić 1, 144. Iz izbornijeh toma- 
čiteja od pisma. I. Đorđić, salt. xvi. Ti s do- 
stojan slavjen biti cijeć izborne veličine. 482. 
Lijep broj izbornijeh služba na čas prisvetoga 
srca. 1. M. Mattei xvin. Ti si siromaška kći, 
sa svijem tijem sjaš u napravam, k6 da si iz- 
borna roda. A. Kalić 98. I pšenicu izbornu iz- 
vodit. J. S. Rejković 89.  Sladoustcem na iz- 
borna (k)ranu. 817. Neka izbornija vrsta ugodne 
Jenosti. M. Pavlinović, rad. 144. Izborniji i vi- 
đeniji Judi. razl. spis. 271. I ubraja se u kitu 
onih izbornih Judi. 288. — Db) u pisaca našega 
vremena: koji pripada izboru, koji postaje is- 
borom (u političkom smislu). Izborni, stat. ,wahl- 
(in zus.)', tal. ,elettivo'; izborna inovlada, monar- 
kija, hist. stat. ,wahlmonarchie', tal. ,monarchia 
elettiva“; izborna država, hist. stat. ,wahlreich', 
tal. ,stato elettivo'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. adv. izbčrno (prema snačesu kod a, a)). — 
Komp.: izbornij6. — Između rječnika u Stulićevu 
(v. po izboru; izbornije ,meliori delectu'). S Gun- 
dulićem đeneralom ki izborno vrhu bojnijem sjaše 
vićem. J. Kavain 1878. Jezik mu iz usta iz- 
viraše isbornije i otresitije nego ikojemu spisa- 
teja. M. Pavlinović, rad. 48. 

IZBORIT, adj. vidi izboran. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu. Biser izborit na- 
nizamši. P. Zoranić 176. Izboritijeh množ vi- 
teza na pomoć mu od svud teče. I. Gundulić 
523. Nije izborito i plemenito govorenje. I. Ban- 
dulavić, predgovor. Videć čete izborite zabuši 
se. J. Kavanin 2856. Tu izborita blagoshranja 
zlata puna su i bisera. 8686. Novu i pjesan iz- 
boritu same u kolu svom pjevaju. 5282. Ukaza 
svoju izboritu snagu. I. Đorđić, salt. ix. I sva- 
kijem vrstama izborita skladnopjevaža. xi. Sta- 
vlaju se izboriti izgledi na poučele duša malo 
vještijeh. I. M. Mattei 802. Zapovijeda, da ga 
uzjubiš, da ga uzprimaš ko hranu tvoju izboritu 
u svetomu sakramentu. 828. Bud kakove izbo- 
rite i vanredne vrstnoće. M. Pavlinović, razl. 
spis. 192. 

IZBORITELAN, izboritejna, adj. u Stulićevu 
rječniku us izboriv, s dodatkom da je useto is 
brevijara (2). — nije dosta pousdano. 


IZBORIYV, adj. u Stulićevu rječniku: ,expugna- 
bilis'. — Riječ bi postala od izboriti, ali ovome 
glagolu nema potvrde. — nije dosta pousdano. 


IZBORNICA, f. vidi bjelojka. Izbornica, Can- 
nabis sativa L. mas (u Srijemu). B. Sulek, im. 
115.  Izbornica, konopla belojka koja nema se- 
mena: belojke i crnojke konoplje zovu so u užičkom 
okrugu ,izbornice i sčmelače'. M. Đurović. 


IZBORNIK, m. vidi izbirač. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (v. izbiravec), 
u Voltifijinu (,elettore' ,auswihler'), u Stulićevu 
(v. izbiratej). Preporuči elektorom aliti izbornikom 
svoga sina. P. Vitezović, kron. 185. Mauric voj- 
voda saksonski i izbornik. 148. 


IZBORNOST, f. osobina onopa koji je izboran 
ili onoga što je izborno. 

&. midi izboran, a. — xvi vijeka. Veoma su 
se začudili izbornosti ove klige. E. Pavić, ogl. 
671. 

b. u naše vrijeme kod pisaca, (u političkom 
smislu) osobina ili pravo po kojemu ko može biti 
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tsabran. Izbornost, stat. ,wiihlbarkeit'; pravo iz- 
bornosti, stat. ,passives wahlrecht'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

IZBOSTI, izbod&m, pf. na mnogo mjesta ubosti. 
— Slošeno: iz bosti. — Ake. je kao kod ispeći 
(part. praet. act. m. 1268). — Riječ je stara, is- 
poredi stslov. izbosti, rus. ms6ocra. — 1smeđu 
rječnika u Mikalinu (izbosti, nabosti, izprobadati 
,»perforo, perterebro, exterebro, perfodio'; izbosti 
oči ,eruere oculos'; izbosti, raniti koga ,saucio, 
vulnero, vulneribus afficio'), u Belinu (,foro' B23b; 
izbosti oči ,oculos eruere' 1813), u Bjelostjenčevu 
(vidi kod izbadati), u Voltiđijinu (izbosti, iz- 
bodem, izbadam foraro, bucare, pertuggiare“ 
,durchlčchern'), u Stulićevu (griješkom izbodsti i 
izbosti ,pluries pungere'; izbodsti, to jest staviti 
nabadke u pismu, v. nabadati; oči komu izbosti 
oculos alicui eruere'), u Vukovu (1. ,ausstechen' 
;8Xpungo', n. p. kome oči. 2. ,zerstechon' ,com- 
pungo', n. p. izbosti kožu). 

1. aktivno. 

a. sa značeriem sprijeda kasanijem. Gdje sam 
podplate od noga na drače izbola. M. Vetranić 
2, 93. Vazda ih dračje toj zlo sasma izbode. D. 
Rahina 86. Draču izkubsti nije muko mladu, nu 
kad odebeli, sve izbode sobi ruke izkorijepit tko 
ju želi. I. V. Bunić, mand. 8. Vi izbodoste glavu 
Gospodina moga. Michelangelo. 89. Koja (kruna) 
svu tvoju glavu prisvetu izbode. V. Andrijašević, 
dev. 142. Izbode sam sebe nožem i izrani. M. 
Radnić 8836, Kuliko lemež izbosti može. I. Ja- 
blanci 50. Roji čela s otrovnim žvalom izbodoše 
vojnika. 1. J. P. Lučić, razg. 58. Tu nek zemlju 
lopatom izbodu. J. 8. Reljković 291. Vala da je 
negda lisica videći kako se šipak lijepo crveni, 
ćela da ga jede, pa je izbo po ustima. Vuk, 
poslov. 104. Izbošće te mačevima. Đ. Daničić, 
jezek. 16, 40. Izbodimo Mijatu drobušinu. 8. 
Lubiša, rip, 241. | 

b. (s obje tom oko, oči) bodući isvaditi. Ixbola 
bih ti oči. M. Držić 182. Sam sebi nemio iz- 
bode pozore. M. Bonić 8. Sam sebi on oči iz- 
bode. 42. Mneći se čovjek prikrstit oko izbode. 
(D). Poslov. danič. 62. Zlotvori mu nemilo oči 
izbodoše. A. Kanižlić, utoč. 298. I ovo (oko) mi 
ti izbodi, ako skoro ne porodi. V. Došen 119b. 
Ako te oko tvoje sablažnava, izbodi ga. 8. Lu- 
biša, prip. 255. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Čelo trnjem izbođeno. M. Div- 
ković, plač. 44. Glavu gusto izbodenu pod tr- 
novim krovom. I. T. Mrnavić, ist. 182. Od svijeh 
strana sveta 'e glava izbodena. A. Vitalić, ost. 
170. Izide vas izboden. LL Đorđić, ben. 26. Usta 
od žeđe osušena, ruke i noge s čavli izbodene. 
J. Banovac, razg. 158. Gledajte, kako je ova 
zlatna glava izbođena ostrim trhem. pripov. 88. 
Izboden od toliko noža. I. J. P. Lučić, razg. 7. 
Glava s tržem izparana i izbodena. 107. 

b. vidi 1, b. Ovoj da su izbođene oči. P. Kne- 
žević, pism. 128. Izbodene su mu oči. A. Ka- 
nižlić, kam. 428. 

8. 88 se. : 

a. pasivno. Da se Ignatiji obadva oka izbodu. 
A. Kanižlić, kam. 108. Da se ovomu oko izbode. 
252. Ako bi ko od puka ugrabio vlasteocko lice, 
da mu se oči izbodu. 8. Lubiša, prip. 48. 

b. refleksivno, s osobitijem snačenem kao istak- 
nuti se (vidi istaknuti, c, a), isporedi istaknuti, 
a, a)). — U jednoga pisca xvnui vijeka. Ali so 
po svemu tomu izbode Momus i Nesmir Ku- 
dilović, koji braniše stare sliparije, govoreći 
Momus:... M. A. Reljković, sat. A8a._ Sva skup- 
ština posvidoči da ovaj pravo ima. jedan Turčin 


IZBOSTI, 8, b. 


trgovac iz Carigrada izbode se pa reče: ,Ne ima 
gorje stvari na svemu svitu što je zla ćud. 
sabr. 10. . 

e. recipročno, raniti jedno drugo. — xvi vijeka. 
Da se boj razluči prije ner se izbodu. M. Ve- 
tranić 1, 85. Ova se čejad izbode i zakla. M. 
Držić 217. 

IZBRADVATI, isbradv&m, pf. israditi bradvom. 
— Složeno: iz-bradvati. — U naše vrijeme u Lici. 
,Kud on svojom rukom i bradvom prođe, i što 
on bradvom izbradva, tu onda kašhe netreba 
blahe'. J. Bogdanović. 


IZBRAJANE, n. djelo kojijem se izbraja. —: 


U Voltijijinu rječniku (s osobitijem snačerem): 
;cenao, rendita, entrata“ ,zins, einkunft', # u Stu- 
lićevu. 

IZBRAJATI, izbr&jim, impf. izbrojiti. — Ake. 
je kao kod ispitati. — Od xvni vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (izbrajam, prebrajam, 
prebrojiti ,dinumero, pernumero') # u Stulićevu 
(,numerare, in numerando_ se occupare'). David 
izbraja milosti koje bješe s nebesa primio. I. 
Đorđić, salt. 44. David izbraja vremenite i vječne 
čestitosti. 387. Izbraja mnoštvo zvijezda i sve 
ih zove imenom. Đ. Daničić, psal. 147, 4. 


IZBRANIK, izbranika, m. izbran čovjek. — 
Ryeč je stara, isporedi stslov. izbranikt. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (plur. izbranici ,eletti“ 
,designati"). Razlučiće izbranike od otpravjenika. 
S. Rosa 1896. Ti koji s izbranicima tvojijem 
svestano bivaš, nemoj me pustiti. I. M. Mattei 
295. Ako je on Hristos izbranik Božij. Vuk, luk. 
28, 35. (Vuk broji među riječi što je sam na- 
činio. nov. zav. 1847. vn). Evo sluge mojega 
kojega pođupirem, izbranika mojega koji je mio 
duši mojoj. Đ. Daničić, isai. 42, 1. 
 IZBRANITI, izbrinfm, pf. vidi obrdniti. — 
Složeno: iz-br&niti. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Moj sin izbrani pusti duh, da vas svijeh 
od smrti izbrani. N. Naješković 1, 118. 

IZBRANE, n. djelo kojijem se isbere. — Stariji 
84 oblici izbranije “ izbranje. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu i u Daničićevu (izbranije). Ne ottricaj 


se apostoltskago nami izbranija. Domentijanb: 


127. Od izbranja zla i dobra. Korizm. 690. Da 
isbranije biskupa od klera kupno i ot pika tvorit 
se. S. Kožičić 14b.  Narečen bisi cesarom go- 
spodskim izbranjem. 548. Nit se dajo pozivanje 
na ko drugo suza izbranje. J. Kavahin 569a. 
IZBRASKATI, izbrask&m, pf. očistiti od bra- 
saka (vrasaka), učiniti da već ne bude na objektu 
brasaka. — Složeno: iz-braskati. — U Voltigijinu 
rječniku: ,levare crespe, grinze, disgrinzare' ,aus- 
glitten', s u Stulićevu: ,cacciar o levar via le 
crespe' ,erugare'. — nije dosta pousdano. 
* IZBRAŠNITI, izbrašnim, pf. posve posuti 


brašnom, omučiti. — Složeno: iz-brašniti. — U 


jednoga dica xviji vijeka (sa se), a između rječ- 
nika u Stulićevu (v. obrašniti). Ko oće da se ne 
izbrašni, neka u mlin no iđe. N. Palikuća 47. 

IZBRATI, izberšm, pf. vidi izabrati. — Slo- 
ženo: iz-brati. — Ake, se mijeia_ u impt. izbčri, 
u aor. 2 € 8 sing. Izbr8, u part. praet. act. Izbrao, 
Izbršla, part. praet. pass. Izbrin, u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u inf., osim presenta. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izbrati, rus. 
M86paTE. — Između rječnika u Bjelostjenčevu 
(samo part. praet. pass. izbran), u Voltigijinu 
(,scegliere, eleggere' ,auserwiihlen'), u Stulićevu 
(v. izabrati), u Vukovu (vide izabrati), u Dani- 
čićevu (,eligere'). | 

a. aktivno. Ine Vlahe izebraht ote crikvnihr 
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Vlahe, da pasu kobile. crekovne. Mon. serb. 61. 
(1298—1802). Mene ubo izebrave domu otrca 
mojego byti mi na(md8)stiniku stola otica mo- 
jego. 9. (1222—1228). Da izbere razumna sudca. 
Naručn. 81b. Da bi ne mogli izbrati sebi na. 
slednika. Š. Kožičić 126. Rimljane izbrali behu 
preje Leona. 21b. Da prije izbereš svaku muku... 
B. Gradić, djev. 48. Naj prvo ću lubovnika da 
izbereš pak oblubiš. M. Pelegrinović 171. Tijem 
8 razlogom izbrala je trajat vas vijek svojijeh 
dana u istom grobu gdi ostaje rajska dikla uko- 


| pana. I. Gundulić 265. Izberi boje vojnike. I. 


Ančić, ogl. 125. Izberi s kijem imaš hoditi. M. 
Radnić 8158. Odkuda dakle ima |u]?. Hodeš li 
da pojdemo i izberemo ga? L. Terzić 808. Iz. 
berite naj prije Ju] i svežite ga u snope na saš- 
ganje. 803. Živina sebi hranu izbere. V. Došen 
Vir. Ondi kuća izbere jednoga. M. A. Reljković, 
gat. Kla. Nek sva kuća izbere glavara. Ki. 
Izber' kona koga tebi drago. Nar. pjes. vuk. 
4, 302. Svu izberi Bosnu po tefteru. Pjev. crn. 
86». Sad izberi dvanajst tisuć vojske. Nar, pjes. 
istr. 1, 80. Kad kone izbere. Nar. prip. vuk. 158. 
Od onije (pištolja) on naj boje izbere za sebe. 
Vuk, dan. 1, 74. Ako ae dogodi da koji starje- 
šina ne upravja dobro kućom, onda kućani ir 
beru drugoga. živ. 249. U Crnoj Gori kmetori 
se zovu sudije koje parci izberu da im što pre 
sude. 254. 

b. pasivno. — U Spom. sr. 2 često se nalasi 
oblik izebran (obično: izebrana v&ćnica u Dw 
brovniku) što je teško tumačiti. Daničić ovako 
misli: Dosta često dolazi ,izebrani' (Spom. sr. 
2, 74 god. 1420). tu je ,e' dodatak predlogu na 
kraju kao u ,home'. Đ. Daničić, rječn. kod ix 
brati. a) uopće. Isbran bisi arhijerej. Š. Košičić 
Ba, Između svijeh narod samo ti izbrana bi sinka 
roditi. N. Dimitrovič 44. Ufa' u Gospodina, o 
puče izbrani! 77. Jesi bila dostojna za bit ir- 
brana za majku. A. Gučetić, roz. mar. 24. Ri- 
mjanim da bi on krajem bio isbranim. J. Kavalin 
2426. Bog bješe izbranom puku zapovidio. L 
Đorđić, salt. 58. Sastali bi se ona tri i drugih 
12 izbranih. Pravdonoša. 1852. 5.  Izbrani sud 
»schiedsgericht'. Jur. pol. terminol. 445. Izbrani 
sudac ,schiedsrichter“. 445. — Db) kao adj., vidi 
izabrati, b, b). — komp.: izbršniji (Š. Košičić 
18b). Se izbraninimi vlasteli krajevestvu mi. Mon. 
serb. 189. (1878). O Marije, lipa kako mise, iš- 
brana kako slnce. Korizm. 28b. Ne imđjte no: 
siti dragocđnije ili izbranije rizi. Š. Kožičić 186. 
Gdi brani obazgrit očima svoj ures izbrani. 8. 
Menčetić 8. Tvoj obraz izbrani. 17. Polače 
bjehu. toj i dvori izbrani. M. Vetranič 1, 1. 
Otvoru višfi dvor slavan križ izbrani. 1, 885 
Sjahu ljepotom izbranom. 2, 109. Od zgar je 
nam dana dika izbrana. 2, 154. Velik sam ju 
dio, đeklice izbrana, time zlom bolio. H. Lucić 
245. Od Damaška strane doni ga znanao moj 
meu stvari izbrane kojim ne biše broj. P. Hek: 
torović 26. Ter moleći moju tvoj razum izbrani 
da mi ispuni voju. 58. Izbrani moj ovite, što 
muče ležiš tač? N. Naješković 1, 198. Gospođe 
izsbrane, priklono molim vas. 1, 218. Kuća ks 
bez broja judi da isbranih. 1, 888. Kra] se & 
on zvati gospodin isbrani. M. Držić 438. 0 
kruno izbrana! 445. Krv pridraga i velmi is 
brana. 457.  Izbrana mladosti ku rajem svak 
zove. D. Rahina 6b. Izvidat mož' rane lijecims 
od.tvoje milosti izbrane. 14b. Za toj žudi sre 
moje, 1 veliku ćuti želju, moj izbrani prijateju 
M. Polegrinović 194. Ku rados izbranu, ka ćemo 
čuti slas, oružje na stranu: kad stavi svaki na! 
I. Gundulić 14. Pomorci su vješti i znani, tvojim 


IZBRATI, b. 


plavim ki vladaju, spravni, samo što čekaju tve: 


došastje, kraju izbrani! 26. Cererina kćerce iz- 
brana, nut'... slavic poje u dubravi, da taj ti 
si cvijet gizdavi. 71. Božica je ona sjeni, Plu- 
tonova Jubi izbrana. 94. . Kako, brače, svijetle 
strane ovo li su od nebesa, gdi ja cijehah tvoga 
uresa vijek uživat dike izbrane? 108. Vjerenici 
obrani dostojno nad sve ine kroz ures izbrani 
ljepote istine. 178. Tim probirah sa svih strana 
piće izvrsne, vina izbrana. 226. Cvijet izbrani 
od ljeposti smrt pepelom eto stvara. 264. A od 
zlata čaše izbrane, slatke piće u kih stoje, ruke 
bijele i snježane milostive .kćerce svoje. 8377. 
Zapovidje, sa svih strana da vojvode sve naj veće, 
i gospoda ina izbrana u varšovsko dođu vijeće. 
416. Dobrovojno tvoj milosti ja ću kazat, paša 
izbrani, narode one. 436. Često donije đaro iz- 
brane. 460. Svak tri pukše izbrane za kopje 
imiše. I. T. Mrnavić, osm, 58. Gdi u |uvezni 
ne vode se tanci izbrani. (. Palmotić 1,80. Da 
sloboda naša izbrana ockvrfena bude š mimi. 
1, 65. O kralice moja izbrana! 1, 180. On jo 
izbrana nada moja. 2, 144. Još našega brani- 
teja sveta Vlasi, glavu izbranu. I. V. Bunić, 
dubr. 4. Nijedno blago izbrano nije oružju cijena 
ovomu. P. Kanavelić, iv. 6. Dohodiće podlagati 
sebe pod tvu moć izbranu. 16. Casti uzmožne, 
hvale izbrane. 22. Znajuć rajske ruže izbrane 
da ne ubira, ne uživa. 25. U veselju gdje iz- 
branu sva se dobra uživaju. 55. Nije mogla 
dikla izbrana ni udarca učiniti. 69. Paček je 
ono sreća izbrana. 157. Davaju mu lijeke iz- 
brane. 198. Cutjet one slasti izbrane. 214. Kako 
češ na prostrana klast se dila ti prez hega, da 
su izbrana, da su ugodna nemu i mila? A. Vi- 
talić, ist. 1b. Išćuć mu po sve strane vina iz- 
točna, smoke izbrane. J. Kavanin 20v. Ždrijeb 
čestiti, sreća izbrana. 784. U kom djelu kad iz- 
branu predobiše na mejdanu. 278b. Artimisijo 
jube izbrane mausolej. 4868. Jedan velit riječi 
izbrane. 5822. Pjesni pojuč izbrane I. Đorđić, 
salt. 286. Vadeć drage masti, vode izbrane. uzd. 
40. Jestojske izbrane nigda ne okusi. ben. 85. 
Meti unutra izbrane čiste pšenice dve ili tri šake. 
Z. Orfelin, podr. 203. Sve što izbranjjeh, jes na- 
prava dariva im. P. Sorkočević 5796. Koplanika, 
izbrani junaka. Nar. pjes. vuk. 2, 496. Pa dok 
mi je slugu odbranijeh, odbranijeh, lava izbra- 
nijeb. 4, 290. Izbrana, plur. res pretiosae, rarae 
gemmae' (s dodatkom da je uzeto is brevijara). 
J. Stulli, rječn. Znate da su izučeni Turci ko- 
hanici izbrani vojnici. Osvetn. 2, 121. | 

€. sa se, pasivno. Sve bjeloće da prid oči iz- 
beru se i sjedine, drobni biser od istoči, jasno 
srebro, . . . kon biloće mile i drage bojnijeh diklic 
tamne ostaju. IL. Gundulić 403. Kako |ulka iz 
pšenice izbere se. F. Glavinić, cvit. 8960. Da 
se mudar izbere ispovidnik. A. Bačić 887. . 


IZBRAZDITI, izbršzdim, pf. sve obrasditi. — 
Složeno : iz-brazditi. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: ,ausfurchen'. 


IZBRBLATI, izbibjam, pf. svršiti brdjase, sve 
zabrblati, isgovoriti brblajuć. — Složeno: iz- 
brbjati. — Od xvni vijeka. S načistim jezikom 
izbrbjati molitvice. A, Kanižlić, utoč. 71. — Može 
snačiti i: dobit# brblavem. ,Brblaj ti, brbjaj, 
vidićeš šta 'š izbrbjati. J. Bogdanović. — Sa se, 
refleksivno, svršiti brblasie, pošto se brblalo dvo 
goje. ,Vala si se i ti već izbrblja' do mjere, mislim 
da ti je već i jezik susta*. J, Bogdanović. 
IZBRČKANE, s. djelo kojijem se isbrčka. — 


U Mikalinu rječniku: (sa starijim oblikom) iz- | 


brčkanje. 


143 


IZBRISIVATI 


-IZBRČKATI, izbrčk&m, pf. sve pobrčkati; sor-, 
šiti brčkarie. — Složeno: iz-brčkati. — Ake. je 
kao kod. izgledati. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (isbrčkati, pobrčkati, izmosti 
»kturpo, deformo, maculis aspergo, foedo, conta- 
mino, inquino') gdje se naj prije nahodi, # u Stu- 
lićevu (v. pobrčkati). Zamislite, da bi žarkom 
suncu bilo vela priličnije što, hoteći ga upongati 
uglenom crnijem, jedan slijepac izbrčko bi, nego 
li je raju prilično sve što _ može umrli jezik iz- 
govoriti. B. Zuzeri 824. 

IZBREŽAK, isbreška, m. vidi brežujak. — Slo- 
ženo od iz s br&g (vidi brijeg) nastavkom rkt. 
— U zapadnom bi govoru glasilo izbrižak. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,dio 
anhčhe' ,clivus', cf. brežuljak). Na kakvom iz- 
brešku načini čardak. M. Đ. Milićević, zim. več. 
63. Popov je Kolac među Cigotom i Tornikom, 
to je jedan poširok izbrežak na južnom kraju 
pravoga Zlatibora. 208. "4 : 

IZBRIJATI (izbrijati), izbrijem, pf. posve obri- 
jati. — Slošeno: iz-brijati. — Akc. je kao kod 
iskluvati ili kod izgrtati. — Od xvi vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Bjelostjenčevu (samo part. 
praet. pass. izbrijan, v. zbriven) gdje se naj prije 
nahodi, u Voltijijinu (,sbarbare, radere barba! 
»barbieren'), u Vukovu (.nachrasiren' ,erado'). — 
U naše vrijeme # u prenesenom smislu: iskoriti, 
ispsovati. ,Uvatim ti ga, moj junače, pa znaš, 
onako ti ga živo izbrijem (riječima); mislim, da 
mu se neće više račiti prkositi. ,Molim te, .ka' 
ti onđe do ruke dođe, nude ga živo iskevaj r 
izbrij, jer se tebe nešto bolo stidi i srami“. ,Iz- 
brijan je |ncoki, ne mariš misliti“. J. Bogdanović. 

IZBRIJAVANE, n. djelo kojijem se isbrijava. 
— O Vukovu rječniku. I 
* IZBRIJAVATI, izbrijavam, impf. izbrijati. — 
Akc. je. kao kod izgovarati. — U Vukovu rječ- 
niku: machrasiren“ ,erado“. 

IZBRIS, m. vidi isbrisato (u konkretnom smislu: 
ono što se tabriše). — Načireno u naše vrijeme. 
— U Šulekovu rječniku: ,auslčschung'. 

IZBRISANE, n. djelo kojijem se izbriše. — U 
Bjelostjenčevu rječniku. 

IZBRISATI, izbriššm, pf. istrti (u osobitom 
smislu kod. pisma: učiniti da se koja slova sli 
riječi ne mogu čitati). — Složeno: iz-brisati. — 
Akc. je kao kod izgledati. — Od xvi vijeka, a 


između rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod isbri- 


sivati) gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu 
(izbrisati, izbrisujem ,nettare, forbire, asciugare' 
»abwischen, abreiben'), u Stulićevu (v. smrsiti s do- 
datkom da je uzeto is Bjelostjenčeva), u Vukovu 
(,verwischen' ,deleo'). 

u. aktivno. Na tvrdoj slova mudra stini izbrisa 
(vrime). M. Katančić 62. Tako mi izbrisasmo 
iz Damjanova teftera goreimenovati 281 groš. 
Glasnik. ri, 1, 165. (1803). Oživjeo je s fim iz- 
brisavši pismo uredbe koja bješe protiv nas. 
Vuk, pavl. kol. 2, 14. Neću izbrisati imena he- 
gova iz knige života. ot. jov. 8, 6. Izbriši me 
iz klige svoje. Đ. Daničić, 2mojs. 82, 82. 'Iz- 
brišem dobro svojo suzne oči. M. P. Šapčanin 
1, 54. 

b. sa se, pasivno. Može se ovi zakon potavniti 
u srdcih Judskih, izbrkati se i pomrsiti ne može. 
I. Velikanović, uput. 1, 837. Neka se izbrišu iz 
kfige živijeh. Đ. Daničić, psal. 69, 28. 

IZBBISIVANE, n. djelo kojijem se isbrisuje. 
— U Šulekovu rječniku: ;auslčachung'. 

IZBRISIVATI, izbrisujšm i izbrisivam, impf. 
izbrisati. — U Bjelostjenčevu rječniku: izbri- 
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šujem, izbrisati, smrsivam ,đdeleo, ezxpungo'. 2. iz- 
brišujem pisma, otirem, otirivam, otrti ,abstergo, 
aboleo, doleo, oblitero, erado, cancello', v. zbrivam, 
“ u Voltigjijinu: praes. izbrisujem kod izbrisati. 


IZBRIŠLIV, adj. koji se može isbrigalti. — Na- 
Čirieno u naše vrijeme. — O Sulekovu rječniku: 
;auslčscblich“, 


IZBRIZGATI, izbrizgam, pf. svršiti brizgane 
(ne brisgati veće, kaše se o kravi itd. što ne daje 
mlijeka, sli ga daje malo i nedobra). — Složeno : 
iz-brizgati. — U naše vrijeme u Lici. ,No vaja 
ova krava ni šuplja boba, izbrizgala 'e'. J. Bog- 
đanović. . 

IZBRLANE, n. djelo kajijem se tebrja. — Sta- 
riji je oblik izbr)anje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (izbrlanjo) # u Stulićevu. Oprane od niki 
ostanaka i izbrjana griha smrtni. M. Dobretić 
268. 


IZBRLATI, izbflam, pf. složeno: iz-brjati. — 
Akc. je kao kod ispitati. 

1. ismrjati, isgnusiti, vidi brlati, 2. — Od xvu 
vijeka (vidt kod b), a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (izbrlati, ognusiti ,contamino, inquino, foedo, 
turpo, deformo') # u Stulićevu (,inquinare, foe- 
dare, maculare'). 

a. aktivno. Kada čovik svijeću prsti usekne iz- 
brla prste. 8. Margitić, fal. 284. Anđeo opra 
jednoga misnika prvjo mise, a posli izbrja. M. 
Zoričić, zrc. 187. 

b. pasivno. Začto prem sam izbrjan i nečist 
možeš me očistiti. M. Alberti 396. Ruke izbr- 
lane krvju. M. Radnić 584b. Ni plemenit ovit 
mje lip u izbrjanu sudu. J. Banovac, pred. 58. 
Negovi obrazi rumeni bijahu žuđinskom pjuvakom 
izbrlani. razg. 158. Sakramoconat tila Isusova ne 
ulazi dobrovoljno u dušu izbrjanu z grijom. M. 
Zoričić, zrc. 180. 

€. sa se, pasivno ili refleksivno. Jedan vlastelin 
susrite s. sakramenat u mistu blatnu, i udi] 
kleknu u blato, pokloni mu se, i ustavši no biše 
se izbrlao. J. Banovac, razg. 45. Kad vam se 
duša izbrla od griha, ništa ne marite. pripov. 21. 

2. šspremetati (po čanku), vidi brjati, 1. — U 
Vukovu rječniku: po čanku ,verwirren' ,conturbo'. 


IZBRLAVATI, izbijavam, impf. izbrjati..— U 
Stulićevu rječniku: ,identideom inquinare etc. 
1ZBROČINE, f. pl. ono što ostaje od broća 
kad se već jedan put bojadisalo. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu: ,der nachkrapp' 
»rubia tinctorum secunda' ,(der satz der farben- 
rothe, nachdem sie cinmal gobraucht worden). 
Man braucht ihn z. b. zum firben der ostereier, 
wie das! varzilo. Kad se broćem već jedared 
bojadiše, onda se u Francuskoj prodaju i izbro- 
Gino i kažu francuski: ,garanceux'. Đ. Popović, 
poznav. rob. 190. ' 


IZBRODITI, izbrodim, pf. slošeno: iz-broditi 
(ili uprav slošeno od iz # brod nastavkom i). — 
Akc. je kao kod iznositi (ali vidi i kod 2). — 
Od xvui vijeka (vidi kod 1, b\. 

1. prelasno, isnijeti is broda (na kraj). 

a. aktivno. Izbrodivši srićno svekolike. A. To- 
miković, živ. 260. 

b. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. iskrcati se). I ondi izbrodi se. F. Gla- 
vinić, cvit. 22đa. 

%. neprelasno, isići iz broda (3 ovijem sna- 
čenem čini mi se da bi akc. u praes. bio izbrodim, 
plur. 1 i 2 izbrodimo, izbrodite). Noe kad na 
suvo izbrodi. A. J. Knezović, nop. 181. Izbro- 
divši, udarili su na grad. A. Tomikovid, živ. 186. 
Izbrodivši svikolici, prošli su slavodobitnu obluku. 
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265. Kada bi kra] svecki izbrodio u Englesku 
s deset hiljada pušaka. 284. 


IZBROĐENE, n. djelo kojijem se izbrodi. Čeka 
izbrođehe vojske. A. Tomiković, živ. 281. 


IZBROJ, m. vidi izbrajahe — U Stulićeni 
rječniku: ,ratio, calculus, computatio“. — U nak 
vrijeme u Šulekovu : ,abzihlung; auszihlung'. 

IZBROJAN, izbrojna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: v. izbrojiv, gdje ima # ado. izbrojno ,a con- 
tante, a numero' ,numerato'. — nije dosta po- 
usdano. 

IZBROJENOST, f. u Stulićevu rječniku us iz- 
brojele. — nepousdano. 


IZBROJENSTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
izbrojebe. — nepouzdano. 

IZBROJENE, a. djelo kojijem se isbroji. — 
Stariji je oblik izbrojonje. — Ismeđu sječnika u 
Mikalinu (izbrojenje, izbrojenje vojnika ,recensus') 
i u Stulićevu. Od uzvišenja pribivališnoga do iz- 
brojenja Izraelskoga. A. d. Costa 1, 184. Ako 
no bude mogao imati rečeno izbrojenje. 1, 271, 
Aposto priloži poslije duga izbrojenja od grijeha. 
J. Matović 162. 

IZBROJITEL, m. čovjek koji izbroji. — U Stu. 
lićevu rječniku: ,mnumerans'. ' 

IZBROJITI, izbrojim, pf. sve pobrojiti. — Slo. 
ženo: iz brojiti. — Akc. je kao kod iznositi. — 
Od xvi vijeka, .a ismeđu rječnika u Mikalinu (ir- 
brojiti, pobrojiti numero, computo'), u Belinu 
(,inir di contare' ,numerarc 2222), u Voltigijinu 
(,scontare, computare, numerare'. ,eino rechnung 
durchsehen, aufzihlen'), u Stulićevu (,numerare, 
adnumerare, dinumerare, recensere'), u Vukovu 
(,auszihlen“ ,enumero'). 

n. aktivno. a) uopće. Ku (lipos) človik do vika 
izbrojit ne može. Š. Menčetić 80. Ko mu vaše 
slavne dike i pradjede vrijedne izbroji. G. Pal. 
motić 1, 44. Izbrojiti moć ni opaka dila moja. 
I. Ivanišević 47. Tko bi mogao izbrojiti poraz 
čudni ono noći! I. Zanotti, en. 25. Olovik nijedan 
izbrojiti jih ne može. A. Vitalić, ist. 494. Da 
će mu se (Davidu) za grijeh primiti što puk iz- 
broji. S. Margitić, fal. 188. Izbrojih mudroznano 
naučiteje. I. DĐorđić, salt. 1. Izbrojivši zla koja 
čini. A. Baćić 183. Po koliko se načina ovi grih 
čini, tko će izbrojit? J. Filipović 1, 2026. Tko 
bi igdar izbrojio sve pokore? P. Knežević, živ. 
18. Ja bi otio, da sada promišsliš ti sam, griš- 
niče, i da igzbrojiš, ako moreš, sve misli života 
tvoga. F. Lastrić, ned. 384. I druga prilična 
zabluđena izbroji. A. Kanižlić, fran. 41. Koliko 
je pako nemoćnika čudnovato pomogao, tko bi 
ih izbrojiti mogao? 58. Tko će druge tvoje da- 
rove izbrojiti? A. Kanižlić, utoč. x. Da ja brojim 
nedilicu dana od Kotora mlade vitezove, ne bi ti 
jih mogo izbrojiti. And. Kačić, razg. 298. Nije 
moguće izbrojiti koliko zanata il' ti načina ima 
đavo pakleni. M. Dobretić 566. Da ti izbrojim 
pisma u kojijem je tvoje ime pozlatio. A. Kalič 
497.  Varšovskoga jošte grada Ali paša tvrđe 
izbroji. P. Sorkočević 584a. Dokle Vuče svate 
izbrojio. Nar. pjes. vuk. 2, 586. Tri hiljade iz- 
brojiše vojske. 4, 47. Dok izbroji dvanaest Tu- 
raka. Ogled. sr. 180. A kamoli izbrojiti koliko 
je u noj vodenih izvora bilo. Nar. Prip. vrč. 8. 
Tako ih izbroji u pustihi. Đ. Daničić, 4mojs 
1, 19. Izbrojivši svezivahu novce. 2car. 12, 0. 
Ja sam ti riječ jednu po jednu izbrojio, ali mi 
jedna omače, ili si je zameo. 8. Lubiša, prip. 
106. I fih same pobrojit je teško, kamo li bi 
izbrojio vojsku. Osvetn. 8, 95. — D) isplatiti. 
Koliko smo veće blago za koju stvar izbrojili, 


IZBROJITI, a. 


toliko držimo da smo veće od ne gospodari. J. 
Filipović 1, 786. Pogodbu mu izbrojiše. P. Kne- 
žević, muk. 10. trdeset forinti i više čini mi 
se da joj izbrojiše. M. A. Reljković, sat. HBb. 
Da za pedipsu izbroji četrdeset cekina. I. J. P. 
Lučić, raxg. 117. Izbrojiti plaću meštrima. nar. 
16. Ne žaleći onijeh sto cekina što je za ticu iz- 
brojio. Nar. prip. vuk. 187. — c) u osobitom 
smislu, svršiti brojene (ističući da se nema što 
dale brojiti). Eto vidim da si ostario, izbrojio 
danke i godine. And. Kačić, razg. 47. 

b. pasivno. Vaši vlasi glave svi izbrojeni jesu. 
L Bandulavić 2880. mat. 10, 80. ,Daj vola, ka 
što ti reko i obeća, evo je već novao izbrojen'. 
izbrojeni su negovi dani. J. Bogdanović, — 
Part. praet. pas8. izbrojen shvaća se kao adj., te 
# rječcom ne snači ne samo koji se nije isbrojio 
nego € koji se ne moše isbrojiti. Vidje svrhu onoga 
manastijera ncizbrojeno mnoštvo djavala. M. Div- 
ković, bes. 258a,  Podnese neisbrojene muke. P. 
Posilović, cvijet. 16. Popova neizbrojeno mložtvo. 
A. Kanižlić, kam. 106. Nakupio je suproti emu 
neizbrojene laži. 298. Niki ostali raztežu do broja 
neizbrojena. Ant. Kadčić 480. Zarad različitih 
i neizbrojenih stvari. M. Dobretić vr. Daje mu 
druge neizbrojene milosti. 67. Drugi neizbro- 

jeni naučiteli. 115. 

6. sa se, pasivno. a) uopće. Ako se od vazma 
nedije na zad izbroje. B. Kašić, rit. 1284. Svud 
se crkve sagradiše, izbrojit se ne mogoše. 8. 
Margitić, ispov. 181. Pisak morski koji se radi 
mnoštva izbrojiti ne more. L. Terzić 807. Da 
mu se sva rebra mogadijahu izbrojiti. F. Lastrić, 
svet. 298. Nebeski bitja redovi od nas izbrojiti 
s ne mogu. Grgur iz Vareša 21. Među neko- 
liko spisatelja, koji se za jedan čas mogu u prste 
izbrojiti, lasno je biti naj boli. Vuk, pism. 62. 
Da se ne mogaše od mnoštva ni izbrojiti ni pro- 
nčuniti. Đ. Daničić, 2dnev. 5, 6. — D) vidi a, 
db), Neka se cijena odkuplena prije izbroji. F. 
Lastrić, test. 15884. Iskao je, da mu se obećan 
trošak izbroji. A. Kanižlić, kam. 798. — c) vidi 
ac). Izbrojili su se dnovi tvoga krajevana. And. 
Kačić, kor. 297. . 

IZBROJIV, adj. koji ge moše isbrojiti. — U 
Mikalinu rječniku: izbrojivi, što se može pri- 
brojiti ,numerabilis'; neizbrojivi ,;innumerabilis', 
i u Stulićevu: ;numerabilis'. 

.IZBROJIVOST, f. osobina onoga što je izbro- 
jo. — U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: 
Zihlbarkeit“. 

IZBROJNOST, f. u Stulićevu rječniku: v. iz- 
brojehe. — nepousdano. 

IZBROJSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. iz- 
brojeie. — mepousdano. 

IZBRUŠENE, an. djelo kojijem se isbrusi. — 
U Stulićevu rječniku: griješkom izbrusee. 


IZBRUSITI, izbrisim, pf. posve nabrusiti. — 

no: iz-brusiti. — Ake. je kao kod ishvaliti. 

— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stuli- 

čevu (,cote acuere'). — Gorori se € u prenesenom 

naoforičkom smislu sa snačeriem: iskarati, isp80- 
i. 


IZBUBATI, izbibam, pf. izbiti, istući, ismla- 
Bl — Složeno: iz-bubati. — Akc. je kao kod 
pitati. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (izbubam, izbubati, iztučem, iztući, 
bijam, izbiti ,pertundo, enormiter verbero, gra- 
vitar diverbero') gdje se naj prije nahodi, u Vol- 
tijijinu (s attere, sbattacchiare, flagellare' ,ab- 
Prigeln'), + Stulićevu (,vehementer aliquem cae- 
dere), u Vukovu: (onomatop.) ,zerblšuen“ ,con- 
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tundo“. Isbubaše ih štapima, ruztezače konopima. 
Blago turl. 2, TI. | 

IZBUČITI, izbićim, pf. vidi iz uliti. — Slo- 
ženo: iz-bučiti (?). — .Akc. je kao kod ishvaliti. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu. 
Mačak čuči na prekladiu, otegao repetinu, iz- 
bučio (jamačno štamparskom ils pisarskom gri- 
ješkom mj. izbućio) očetine. Vuk (?), živ.. 10.. 

IZBUDITEIL,, m. čovjek koji isbudi. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku (kod buditel). 

IZBUDITI, izbidim, pf. složeno: iz-buditi. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. a. 

1. probuditi posve (i o jednom objektu); često 
i u metaforičkom smislu. — Od zv vijeka (vidi 
kod 1, c), a ismeđu rječnika u Voltiđijinu (iz- 
buditi, izbuđujem ,scuotere, svegliare, destare“ 
»aufwecken') # u Stulićevu (v. probuditi s do- 
datkom da je useto iz misala). 

a. aktivno. Glas jednoga rožka umićo tulika- 
jući izbudi me. P. Zoranić 20b. Izbuditi bolest 
griha. Š. Budinić, ispr. 85. Ima izbuditi po- 
kornoga da se rve, 40. Izbudi dušu, da ovi život 
trizmeno prohodi. P. Radovčić, nač. 28. Posli 
toga izbudi ga na pravo skrušehe od svih griha. 
Ant. Kadčić 218. Koja bi mogla izbuditi u žemu 
ogan Jubavi svitovhe. 248. 

b. pasivno. Kako človik usilno od tvrđa sna 
izbujen. P. Zoranić 6484. Ovo ufanje ima uz- 
držano i izbudjeno biti razmišljanjem. Š. Budinić, 
sum. 178, 

6. sa se, refleksivno ili pasivno. Izbudivši se 
gospoja pov&da to mužu svojemu. Pril. jag. ark. 
9, 122. (1468). AI se izbudit tko spi neće, A. 
Vitalić, ist. 1250, 

2. probudsti sve (kad je više objekata). — U 
naše vrijeme (ali može biti da amo pripadaju i 
prva dva primjera iz prošloga vijeka), a između 
rječnika u Vukovu (,nach der reihe weckon' ,ex- 
cito alium ex alio'). Snom pritisnute izbudio je. 
I. Velikanović, aput. 1, 160. Koji istom lasnoćom 
tilega naša izbudiće i izvesti iz grobova, kojom 
učinio je ista iz ništa. 1, 818. I odoše, društvo 
izbudiše. Nar. pjes. vuk. 8, 159. A kad dođe, 
čobane izbudi. 4, 147. On izbudi sve po svome 
dvoru. Nar. pjes. petr. 2, 225. Tad glavari na 
noge ustaše, svaki svoje društvo izbudiše. Nar. 
pjes. kras. 1, 188. Onda on braću izbudi. Nar. 
prip. vuk.? 191. Oni pođipaju, izbude i druge 
Jude. M. Đ. Milićević, zim. več. 817. — Sa se, 
refleksivno sli pasivno (kad je više subjekata). 
Ludi se izbudiše i poustajaše. M. Đ. Milićević, 
let. več. 192. 

IZBUĐAVATI, izbiđavim, impf 
vati. — U DBjelostjenčevu rječniku: 
v. zbuđavam. 

IZBUĐIVATI, izbiđujšm i izbiđivam, impf. 
izbuditi, 1. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Voltigijinu (praes. isbuđujem kod izbuditi) s 
u Stulićevu (izbudivati, v. probuditi). Izbudjujući 
sebe i in&h na nečistotu. S. Budinić, sum. 87b, 
Koje zapovedi uskr8šaju, izbudjuju i dvižu dobri 
nauk. 558. R&čju svojom izbudjujući i zovući 
nas. 172a. Koja izbudjuju ufanje u Boga. ispr. 
44. Izbuđuju se (Krstjani) na mojele za no. 
Ant. Kadčić 872. 

IZBUHATI, izbuhim, pf. ispuđati od buha. 
— Složeno: iz-buhati. — U naše vrijeme u Lici. 
Prvo nego pođu djeca u veče spavati, reče im 
mati: ,Amo da vas izbuvam, da mi ne nosite 
buva u kreveti, t. j. svuče svakom košulu, te 
ispremeće i traži buhe, pa ih pobije. J. Bogđa- 
nović, — I sa se, refleksivno. ,Izbuvajte se prvo, 
pa uda ajte spavati J. Bogdanović. : , 


vidt izbuđi- 
izbuđavam, 
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IZBUJATI, izbujam, pf. izići (0 suncu, sori). 
— Složeno: iz-bujati. — Od xvn vijeka, a ig- 
među rječnika u Voliiđijinu (,aggiornare, spun- 
tare del sole ec. ,das aufgehen der sonne') s u 
Stulićevu (v. granuti s dodatkom da je uzeto is 
pisca Gundulića). Kad zora iza gor izbuja i 
tmine srid mora svitli zrak obuja. Đ. Baraković, 
vil. 92. — Na jednom mjestu xvi vijeka nije 
riječ o suncu ni o sori. Mudar kako guja van 
kuće izbuja. B. Krnarutić 25. 


IZBULATI, izbulam, pf. vidi iskokati. — Slo- 
ženo: iz-bulati. — U naše vrijeme u Lici. Izbu- 
lati, iskokati (kukuruz); izbulati se, iskokati se. 
;Svi su se kukuruzi izbulali. u Lici. V. Arse- 
nijević. ,Nude i meni izbulaj kukuruza“, J. Bog- 
danović. 

IZBULITI, izbijim, pf. (objekat je samo oči 
tlš oko), izvaliti. — Složeno: iz-buliti. — Akc. 
je kao kod ishvaliti. — U naše vrijeme, a ie- 
među rječnika u Vukovu (oči ,die augen hervor- 
strecken“ ,exsero oculos'). Izbulio oči kao varen 
zec. Nar. posl. vuk. 97. Doista beše tako iz- 
bulio oči. M. Đ. Milićević, des. par. 45. ,Izbulio, 
brate, ono velike očerine na me, reka! bi, sad 
će me Šš nima živa proždrijeti'. J. Bogdanović. 
— Pasivno. Od debljine izbujeno im je oko. Đ. 
Daničić, psal. 78, 7. 


IZBUŠITI, izbašim, pf. posve probušiti. — Slo- 
ženo: iz-bušiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
U Vukovu rječniku: ,zerlčchern' ,perforo, per- 
tundo“. 

IZDA, adv. još (samo kod kajkavaca). — U 
Bjelostjenčevu rječniku: izda, išće, jošće, joštere, 
još ,adhuc, v. etiamnum'. 2. izda li? ,adhuc ne? 
još li?; u Jambrešićevu: ,adhuc, etiamnum, eti- 
amdum'; u Voltigijinu: ,ancora, pure' ,auch'; u 
Stulićevu: ,adhuc' s dodatkom da je uzeto ig 
Habdelićeva. 

IZDAČ, izddča, m. proditor, čovjek koji isda. 
— Samo na jednom mjestu xvni vijeka. Zloglas 
izdač s tamne busi. J. Kavahin 128b., 


IZDAČE, n. vidi izdahe. — Samo u jednoga 
pisca xvi vijeka sa starijim oblikom izdatje. 
Grčko izdatje u daru tom mek se utopi. I. Za- 
notti, en. 7. A izdatje ne zna gdi je. 19. 

IZDADBA, f. djelo kojijem se izda, vidi iz- 
dane, izdaja. — U Stulićevu rječniku: ,proditioć. — 
U naše vrijeme kod pisaca s osobitijem značesiem: 
Izdadba, merc. ,ausstellung (eines wechsols)', tal. 
emissione'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZDAH, m. vidi izdahnuće. — U naše vrijeme 
kod pisaca. Mučenik nevojan pomaže sa smrt- 
nijem boraveć izdahom. Ogvetn. 2, 187. Neki 
kune na izdahu majka. 8, 107. Puška pušci iz- 
daha ne dava, a top topu daje zalogaje. 5, 86. 

1. IZDAHAJ, m. u Stulićevu rječniku: ,efflatio 
animi, expiratio'. — nepougaano. 

2. IZDAHAJ, f. u Stulićevu rječniku uz 1. iz- 
dahaj. — sasma nepouzdano. 

IZDAHAJSTVO, n. u Stulićevu rječniku us 
izdahaj. — sasma nepousdane. 


IZDAHATI, izdašem, impf. vidi izdihati. — 


Samo u jednoga pisca našega vremena, a između 
rječnika u Stulićevu (v. izdahnuti s dodatkom da 
je uzeto is brevijara). I komore da bi poskapale 
i sva raja da bi izdahala. Osvetn. 8B, 62. 
IZDAHNUČE, n. djelo kojem se izdahne. — 
Starijs je oblik izdahnutje. — Između rječnika 
u Mikajvmnu (izdahnutje), u Belinu (izdahnutje 
lo spirare, per morire' ,expiratio' 7012), u Stu- 
lićevu (izdahnutje, v. izdahaj; na izdahnutju koga 
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služiti, dvoriti ,alicujus oxtremum spiritum exci- 
pere'), u Vukovu (samrtni čas ,das sterben' ,obitus' 
8 primjerom: Tako mi moga izdahnuća!). 2) vidi 
izdahnuti, 1, a). Ove stvari rekši, izdahnu; i 
ovijem izdahnutjem pokaza, da je istiniti čovjek. 
M. Divković, bes. 8898. Na čas od izdahnutja 
moga. B. Kašić, nač. 88. Budući jur blizu iz- 
dahnutja reče: ... is. 70. Čudna i čudnovata 
čuda zgodiše se u izdahnutju tvomu. M. Jerković 
69. Imam u izvrsnosti do izdahnutja slijediti. V. 
Andrijašević, put. 29. Negovo srce trpi iznutra 
izdahnutje mrtvije. M. Radnić 51b. Kad nemani 
na te pušu do tvojega izdahnutja. J. Kavalin 
5008, Koji je na izdahnuću. I. Đorđić, salt. 502. 
Povrati život jednomu slomjenu crkovhaku jur 
na izdahnuću. ben. 81. Na izdahnuću pristupi 
na sveti otar. 60. Vi scijenita, da tadđara samo 
umiremo, kad izdahnućem zaglavimo. B. Zuzeri 
218. U skončanu od izdanuća. J. Banovac, pred. 
28. Da je bolesnik na izdanuću. 152. Od pri- 
strašnoga izdahnutja Isukrstova. blagosov. 68. 
Sada se spomenite od onoga što će vam se do- 
goditi na čas izdanutja vašega na rastanku duše 
s tijelom. F. Lastrić, od' 286. Koje imadijaše 
podniti na Kalvariji tja do izdanutja. test. 1549 
Nevojni bolesnik na izdanutju svomu. ad. 163. 
Od porođeha do izdanutja na križu. ned. 204 
Po izdahnuću Jezusovu. S. Rosa 1668. U naj 
bližhemu izdahnuću duše. J. Matović xvira. Kad 
bi jedan bio na izdanutju. M. Dobretić 84. Da 
begova duša na čas izdahnuća svoga iznađe tebe 
sudca blagostiva. 'T. Ivanović 185. Moga mi iz- 
đahnuća! M. Đ. Milićević, let. več. 150. — 0) 
djelo kojijem se ispusti dah, hak (glas h). — u 
jednoga pisca xvi: vijeka. ,H' izdanutja bilig. L 
Ančić, svit. vil. vrat. XI. 

IZDAHNUTI, izdahn&m, pf. slošeno: iz-dahnuti. 
— Akc. kaki je u praes. taki je u part. prat. 

a88. izdahndt; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf., osim aor. 2 + 8 sing. izdahni. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izdrehnati, £48. HBAOXHyTE. 
— Aorist # part. praet. act. mogu postati bes 
nastavka nu: izdahoh, izdaše +td.; izdahao, iz- 
dahla; može biti da bi # ger. praet. bio i izda- 
havši, ali ovome obliku nema potvrde (pravo nema 
potvrde ni za aor., osim 2 # 8 sing. izdaše što 
ge i češće nahodi nego izdahnu). — Ismeđu rječ- 
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posr8di naroda zloju semrttiju. Stefan, sim. por 
šaf. 23. Vas so oslabi pak izdaše. M. Marulić 61 - 
Na križu izdaše. 102. To rekši izdaše. Korizm. 
976. Jezus ispustiv glas izdahnu. N. Rahina 100e. 
mar. 15, 87. Kad ja izdahnem. G. Držić 359. 
Jezuse, kad (ti) izdaše. M. Vetranić 1, 322. Ne- 
vidom da izdahnem. 1,449. Ne bi pri, gospoje, 
uzal se razmaknul od Jubavi tvoje, nego bih iz- 
dahnul. H. Lucić 189. Kad Jezus izdaše. N. 
Naješković 1, 142. Prije bi izdahao neg bi se 
založio. M. Držić 185. Sin Božji izdaše na križu 
za grijehe naše. 457. Imaš vojna, ki ti kaše, 
da bi u te dušu udahal i sam umr! al!' izdahal 
i da nima ništor draže. M. Pelegrinović 18l. 
Padši na zemju izdahnu. F. Vrančić, živ. 65. 
Dospivši izdahnu. B. Kašić, per. 190. Prignuvši 
glavu izdahnu. is. 70. Na deveto vrime Isukrst 
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izdaše. M. Albexti 370. Isus ispustiv glas velik 
izdaše. 480. Ah, jeli da mi duh susrete kogodi? 
od glada izdahnuh, život mi izhodi. I. Gundulić 
151. Ovi mramor vil zatvora rajske dike i lje- 
posti; tko nije srca od mramora, odi izdahni od 
talusti. 278. Bješe izdaho prije tega. 546. Dokli 
car mu pod nogami s prva streptje, pak izdaše. 
940.  Zasve da bješe izdahao. I. Držić 840. 
Dokle izdaše na križu. 868. Bog svemogući iz- 
dahnu u tolicih tugah. M. Jerković 69. Hudi 
stlotvor izdaho je. G. Palmotić 1, 3896. Da to li 
ću u ovoj Juti izdahnuti? P. Kanavelić, iv. 70. 
I scijehaše izdahnuti na viđenju nevojnomu. 71. 
Vapijući izdahnu. P. Radovčić, ist. 51. Izdanu 
na križu. I. Ančić, svit. 211. Koji na križ iz- 
dahal je. P. Hektorović (?) 86. Dospivši anjel 
govorenje, ima Lovrinac izdahnuti. 166. Reče 
prvo nego izdaše: ,Svaka jesu jur svršenal. A. 
italić, ost. B15. Da ga ne kti pustiti dočim i 
ona ne izdanu. 8. Margitić, fal. 85. U kojim 
će izdisat a nemoć nigda izdahnut. I. Grličić 
129. Da ne izdahneš zlo na kraju. J. Kavanin 
8908. Već u tebi da izdahnu (ja). 402b. Iz- 
dahlo je blago moje. I. Đorđić, uzd. 87. Malo 
prije neg je izdahla. B. Zuzeri 119. Kaže da je 
ju izdaho. 252. Mrtac čijem je izdaho, pošo je 
dušom među l|ute muke. 877. Dosta je, siro- 
maše, da ga ti ugledaš, udi] ćeš otit od stra iz- 
danuti J. Banovac, razg. 91. Da od velike slat- 
kosti pomafikavaše da hotiše izdanuti. 98. I 
s ovim izdanu nesrićno, i pripade duhu djavlu. 
120 Među to se odveže zavoj od žile, poče teći 
krv, da izdana ne probudivši se. 150. Ovo re- 
kavši, izdanu. F. Lastrić, od? 877. Kako da će 
itdanuti i umrit od žalosti. test. 107a. Da će 
skoro pod biči Isus izdanuti. 118b. Gospodin 
nnu na boku u srce otje primiti kad izdanu. 
ned. 205. Bojeći se da ne izdahne. A. Kanižlić, 
kam. 106. Videći mati da će izdahnuti. utoč. 
xu. Dođi prije neg bude izdaho sin moj. 8. 
Rosa 608. Da će onđi taki izdahnuti. M. A. Re]- 
ković, sat. L28. Premda bi mati bila na čas od 
smrti i da je očito sasvim da do malo vrimena 
ima izdahnut. M. Dobretić 26. Ako ne bi među 
to izdanuo (bolesnik). 49. Žeđajući izdahnu spa- 
"taJ svita. I. J. P. Lučić, razg. 4. Činilo mi 
% kao da ću izdanuti. D. Obradović, živ. 78. 
Tolika je krv iztekla iz ovijeh rana, da nije u 
žemu duha, samo za izdahnut. A. Kalić 278. 
o je, umro je. 538. Al je jadan noćas iz- 

danuo od žalosti za tobom djevojkom. Nar. pjes. 
vuk. 1, 258. Kad vidje kapetan, da s takom 
Vikom izdabnu, reče. Vuk, mar. 15, 39. — u ovom 
Mulu stoji i“ part. praet. act. izdahnuo ili iz- 
dahao (um#o), kao adj. Iznađoše ga voć iz- 
dahnola. I. Đorđić, ben. 168. S hladnom šijom 
m izdahla tijela. Osvetn. 2, 69. # griješkom part. 
Proet. pass. Ostaviti izdahnutu. P. Kanavelić, 
i, 72. Zovnuše ispovidnika, ma zaludu, jer ne 
Prispi, veće ga nađe izdanuta. J. Banovac, razg. 
1%. Grobi drže u seobi tilesa izdanuta. pripov. 
149, — 8) snačene je umrijeti, i kad je subjekat 
duša ili duh. Da dušica tuj izdahne. M. Vetranić 
1,16, Malim ne izdaše duh moj od vesela. Đ. 
Baraković, vil 149. Duša kad izdahne. B. Zu- 
šari 101. — €) od šivota preneseno na ogari: uga- 
Bi s. Kad vidi da ogah hoće da izdahne. V. 
Vrčević, igr. 7. — d) u jednoga pisca našega 
Vremena (samo part. praet. act.) o pušci u pre- 
Resenom smislu: puknuti. A vitez je za perčin 
mu mahnu, pa izdahloj besjedio zijevci. Osvetn. 
3 51. Vilo harnu sreću lima naviještale: da im 
tgodno u ci] puške pale! ne izdahle bez da na 
tlo svale! 4, 80. — u ovom primjeru kao da je 
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drugo snačesie: odahnuti, počinuti: A is neg 
popražile dilke, pa praštile do sutona danu pa 
ni pro noć ne izdahle sjajne, da je vidno paši 
nočevane. 5, 99. 

2. prelasno, objekat je duša ili duh, te je zna- 
čerie kao kod 1, a) umrijeti. Nevolno dušu iz- 
dahnu. Š. Kožičić 526. Med rukami nihovimi 
kako da bi zaspala dušu izdahnu stvoriteju svomu. 
F. Glavinić, cvit. 87680. Na komu je svoj sveti 
duh izdahnuo. I. Grličić 11. Izdalhnu, ko đa je 
zaspo, srećnu dušu. B. Zuzeri 16. Izdahnu dušu 
utrudjenu. 55. Svoju dušu bogojubno izdahnu. 
V. M. Gučetić 125. A na svrhu u pokoju da 
izdahnem dušu moju. A. Boškovićeva u I. M, 
Mattei 8347. Izdahnuh dušu moju. L. Radić 2. 
Učini, dobri Jezuse, da izdahnem moju dušu u 
tvoje srce. I. M. Mattei 806. Gdje si stao, nijesi 
izdao, dok nijesi dušicu izdaho. Osvetn. 8, 106. 
— amo pripada # ovaj primjer: Dominik svoj 
život izdahnu. V. M. Gučetić 107. 

IZDAHNIVANE, n. djelo kojijem se isdaliuje. 
Ogan koji iz izdahnivanjih plamenitih vidi se u 
ajeru radjati. A. Vitalić, ist. 529. 

IZDAHNIVATI, izdahlujčm # izdahhivam,impf. 
izdahnuti. — U Belinu rječniku # u Voltigijinu: 
praes. izdahnivam kod izdahnuti. | 

IZDAJA, f. proditio, djelo kojvyjem se ko isda 
(na prijevaru, u naj gorem smislu). — Postaje 
od izdati nastavkom ja. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,proditio' 7886), u Vol- 
tijijinu (,tradimento' ,verritherey“), u Stulićevu 
(v. izdadba), u Vukovu (,der verrath' ,proditio'). 
a) sa značesem sprijeda kazanijem. Ceda ove 
prehude matere jesu izdaja, laž, himba... 
Budinić, sum. 121b. Koji objavi izdaju ili iz- 
dajicu. ispr. 162. Samokrese tamno oružje od 
izdaje nose uza se. I. Gundulić 825. Počamši 
taku izdaju što mu učini opaki Juda. P. Posi- 
lović, nasl. 1840. Što poklata (svijet) jest iz- 
daja. M. Radnić 191b. Da mu radjaše o izdaji. 
S. Margitić, fal. 267. Izdaja koja obisi Asalona, 
A. d. Bella, razgov. 75. Ne može naudit nam 
ludska izdaja. I. Đorđić, salt. 81. Ovi izdajom 
pogubi Odoakra. ben. 120. Ova mu se (Isusu) 
izdaja veoma mučna ukazala. J. Banovac, razg. 
159. Poznajući tvoje izdaje i privare. pripov. 
169. Kapitan od Ungarije odkrivši izdaju i ne- 
virnost svojih vojnika. 210. Ako pak želite ne 
samo čuti, neg 1 očima viditi izdaje od prokle- 
toga griba. F. Lastrić, ned. 84. Da ne bi po- 
sumnio od izdaje i dogovora s carom. A. Ka- 
nižlić, kam. 268. Da Daviđ ne uzradi o izdaji. 
E. Pavić, og). 255. Neću tebi izdaje na Kosovu 
učiniti. Nar. pjes. bog. 7. N'jesam ti izdaje ni- 
kadara učinio. 51. Zakline se Bogom gospo- 
darom, da izdaje neće učiniti. And. Kačić, razgov. 
57. Zavika govoreći: ,Izdaja, izdaja! kor. 268. 
Da prikaže vladaocu od grada izdaju. M. Do- 
bretić 137. Tada se ne čini nepravda ni izdaja 
ni usilovane manastiru. M. Dobretić 383. Lica 
puna himbe i izdaje. L. Radić 52. Od izdaje 
Brankovića Vuka. Nar. pjes. vuk. 4, 72. I izdaju 
caru učinio. 5, 74. Zavist kleta, izdaja domaća. 
5, 584. To mu prvi za izdaju dari. Pjev. crn. 
28882. Crna izdaja Brankovićeva upropasti naše 
mučenike. M. Pavlinović, razg. 37. — kaže se 
na izdaju, po izdaji kao: izdajom, izdajno, is- 
dajnički. Na izdaju ,a tradimento' ,per insidias'. 
A. d. Bella, rječn. 7889. Od koga bi na izdaju 
zadavlena. I. Đorđić, ben. 121. Osvoji mnoge 
gradove i varoše po izdaji. And. Kačić, razgov. 
9. — bd) u jednoga pisca xvinu vijeka kao da 
ima posve drugo (konkretno) snačene : što se igda 
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(rodi, porodi). Izdaja ožujka i prolitja. J. 8. 
Rel|ković 107. Drngi biba da rod iđe mladih, 
koje čekaj dan i noć iz jd4j&, drugi bit će red, 
druga izdaja. 202. 


IZDAJAN, izdajna, adj. koji pripada izdaji. 
— isporedi izdavan. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod izdavan). 

a. adj. a) koji izdaje. Ja izdajna i obijesna 
lubovnica. V. Andrijašević, put. 829. Kada će 
doći vojska protiva svijetu odmetnomu,izdajnomu. 
M. Radnić 56596. Jer se po svojoj izdajnoj voli 
pušta privariti. Ant. Kadčić 5635. Žudi osvojiti 
i srca izdajna i svetogrdna. I. M. Mattei 70. 
Kako bi ih Jubko nasvjetovo, da voć igda ne 
pouzdaju se u izdajnu pučinu. 882.  Izdajni, 
otrovni neprijate]). A. Kalić 86. S jedne strane 
himbe i privare izdajnoga svijeta, a s druge na- 
pasti. 135. Rad nepomne i nehajstva izdajne 
službe. 896. Pak izdajni san pritisne misli i 
pamet s očim stisne. N. Marči 20ab, Cuteć tamne 
sred propasti da je izdajni paša ostavi. P. Sor- 
kočević 5796. Da ne čuju izdajni Piperi. Nar. 
pjes. vuk. 5, 159. — &) kojijem se izdaje. Špatisko 
Judi vi zovete, da izdajnu u načinu pridati im 
grad budete. J. Palmotić 128. Marku vaze život 
Osinanin, ki mu izdajnu stera varku. J. Ka- 
vanin 940. Ova izdajna govoreha podigoše An- 
tijoha na Judu. E. Pavić, ogl. 450. Posli ovoga 
izdajnog pojubljena. 611. Car Mehmed lipo ga 
zagrli i pohvali dilo izdajno. And. Kačić, razgov. 
117. Uzimajući izdajnim načinom sakramente. 
M. Dobretić 144. Ispovid bi bila kradliva i iz- 
dajna. 157. Ženidba bi bila izdajna, privarna i 
grišna. 520. Bi prizvan s izdajnom privarom. 
1. J. P. Lučić, izk. 9. Čemu odjeću svu promi- 
jeni, ter uzroči, Rizvan paša varke izdajne da u 
noj scijeni. P. Sorkočević 5918. — c) kad se iz- 
riče kome je izdaja na štetu, to stojv u dat. Ova 
Da a oruka bila izdajna duši iskusitela. Ant. 

ić 5. 

b. adv. Izd&jno, isdajom, izdajnički. — Između 
rječnika u Belinu (,a tradimento“ ,per insidias' 
1380), u Bjelostjenčevu (vidi kod izdavane), 1 
Voltijijinu (,traditoriamento' ,verriitherisch'), u 
Stulićevu (instar_proditoris, proditorum more'). 
Ako od svake strane uzčekaš ju (smrt), neće te 
podkinuti izdajno. M. Radnić 3884. Ubi Andronik 
misnika Oniju izdajno. 8366. Tko z drugim di- 
luje lažlivo, privarno i izdajno. M. Dobretić 526. 


IZDAJANE, n. vidi izdavane. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: izdajafe, izdava, izdajnost, iz- 
dajstvo ,proditio, traditio'; u Jambrešićevu: iz- 
dajane, isdavahe; u Stulićevu. 

IZDAJATI, vidi izdavati. 


IZDAJA VAC, izddjavca, m. vidi izdavalac. — 
U Jambrešićevu rječniku: (kajkavski) izdajavec, 
izdavavec ,proditor, traditor'. 


IZDAJČINA, m. augm. izdajica. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,traditoraccio“ ;infamis proditor'. 
— nije dosta pousduno. 

IZDAJICA, m. proditor, čovjek kojs izdaje dru- 
goga (u naj gorem smislu). — U množini je žen- 
skoga roda: I sa šlima mloge izdajice. Nar. 
pjes. vuk. 5, 268. gdjegdje se nahodt istoga roda 
4 u jednini: Izdajice zala! Đ. Baraković, jar. 
100. O izdajico jedna! A. Kanižlić, utoč. 46. po 
Stulićevu rječniku moglo bi se kazati i o ženskom 
čejadetu (isporedi izdajnica). — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod iz- 
davac), u Voltiđijinu (,traditore' ,verrither'), u 
Stulićevu (,proditor, quae prodit'), u Vukovu (,der 
verrčther“ ,proditor'). Brani nih od izdajic nih. 
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'Transit. 107. Buduć da si sam sebi izdajica. M. 
Zoričić 418. Koji objavi izdaju ili izdajicu. 8. 
Budinić, ispr. 162. Proklet da je, ki hrani grac- 
koga izdajicu. Aleks. jag. star. 8,275. Ki bi se 
našao neviran ali izdajica mista. Stat. poj. ark. 
5, 257. Srca moga izdajice jes podjamna ti du- 
šice. M. Gazarović 1180. Od Jude izdajice ce- 
lovan. P. Radovčić, nač. 482. Suproć Judi ir- 
dajici. A. Vitalić, ist. 886. Eto ugljeda čete nike 
s izdajicom kletim drugom. ost 99. Tamni ludi, 
izdajicam ste vjerovali. J. Kavain 4158. Koji 
je to neharni izdajica od nas, koji će učiniti to- 
liko veliko zlo? M. Lekušić 85. Kako himbeni 
izdajica pride s mnoštvom oružnikov. 147. Iz- 
dade ga Juda izdajica. T. Babić, pism. 86. Za 
onu Jubav s kojom si od Jude izdajice himbenim 
celovom pozdravljen. A. Kanižlić, bogoljubn. 98. 
Da je Ivan cesarov izdajica. M. Zoričić, zrc. 52. 
Vi poštena izdajice! V. Došen 1080. Al se nađe 
jedan izdajica. And. Kačić, razgov. 104. I Juda 
koji bi izdajica. kor. 362. Juda Iskarijot, koji 
je bio izdajica. I. Velikanović, uput. 1, 142. Iz- 
dajica Boga svoga. I. J. P. Lučić, razg. 123. 
Lubav jest bila osobiti izdajica, koja je sina 
Božjega na _ muke i smrt pridala. B. Leaković, 
nauk. 57. Cuvaj so gubavaca izdajica. M. Pav- 
linović, razl. spis. 822. 


IZDAJNICA, /. žensko čejade koje izda, ispo- 
redi izdajnik. — Od xvu vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,traditrice' ,proditrix“ 768h), u 
Bjelostjenčevu (izdajnica, žena ka izdava ,pro- 
ditrix, traditrix'), u Jambrešićevu (izdajnica, iz- 
davavica ,prcditrix'), u Stulićevu (,quae prodit'), 
u Vukovu (,die verratherin' ,proditrix'). S Bogom, 
naša izdajnice! G. Palmotić 2, 141.  Krvnici 
tamni pogane izdajnice. I. Đorđić, uzd. 15. Sad 
poznajem, da je žena opaka i da sije Jul ne- 
sklade i jedne izdajnice. N. Palikuća 18. Svak 
ge čudi Sansunu, da je postavio svoju snagu, 
svoj život u ruke jedne potištene izdajnice. A. 
Kalić 167. Nazvao ju je nevjernicu i izdajnicu. 
A. Temiković, živ. 583. 


IZDAJNIČKI, adj. (koji pripada isdajnicima), 
vidi izdajan. — Od xvii vijeka. 

a. adj. Nisu li noge Jude ono noge izdajničke, 
koje će mu služiti za vođu tvojih neprijatelja? 
A. Tomiković, gov. 81. Ni pređašne ni sadašle 
vladane negovo ne zaslužuje izdajnička ona okri- 
vjenija. Nov. sr. 1834. 201. Dogovori se s vla- 
stelom, kako će to izdajničko djelo svršiti. S. 
Lubiša, prip. 51. Brođani popališe Sarajevo, da 
osvete izdajničku smrt. M. Pavlinović, razg. 42. 

b. adv. izd&jnički, tzdajničkjem načinom, is- 
dajom. Pa je i on izdajnički ubijan. M. Pavli- 
nović, razg. 60. 

IZDAJNIK, m. proditor, čovjek koji izda (u 
naj gorem smislu), izdajica. — Od xvnu vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (,proditor'; izdajnik 
od grada svoga ,proditor patriae'), u Belenu (,tra- 
ditore' ,proditor' 7380), u Bjelostjenčevu (vidi kod 
izdavac), u Voltigijinu (kod izdavac), u Stulićevu 
(,proditor'), u Vukovu (uz izdajica). Njegda vele: 
kurvaru, a njegda: ubojico, a njegda: izdajniče. 
M. Divković, bes. 1776. Puk govoraše: ,Ne mis- 
niče, nego izdajniče'. M. Divković, zlam. 61. Izdan 
celovom Jude izdajnika. B. Kašić, rit. 181. No 
ustavla'te misao priku, kad mi živoj nije mobi, 
k nemilosrdnom izdajniku, neka mrtva budem 
poći. I. Gundulić 42. Izdajniče, ti dostojiš, ne 
pod zemlom tu da stojiš. 468. A ne može od 
silnika imenom se car nazvati, ki vrh kletijeh 
izdajnika od osvete sabju obrati. 495. Čim ga 
učini zlotvor kleti bez krivine izdajnikom. 
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Palmotić 1, 207. Hod'mo spravit našu vojsku 
svukoliku suproć kletom izdajniku. 2, 187. Od 
potajnijeh izdajnika. P. Kanavelić, iv. 474. Iz- 
dajniče, ti izdajstvo nemu spravi. P. Bogašinović 
18. U Jude apostola izdajnika. I. Ančić, svit. 
85. Gledaj kako govori ovi izdajnik. P. Posi- 
lović, cvijet. 160. Koliko mudrija bi ova žena 
grešnica nego učenik izdajnik. M. Radnić 278a. 
Prema Judi izdajniku. B. Betera, ćut. 165. Boje 
da ni u vijek ko je hud izdajnik. (D). Poslov. 
. danič. 7. Krije izdajnik svo'e podjame. J. Ka- 
. vafin 2568. Jedan himbenik, jedan izdajnik pod 
koprenom od prijate|stva. A. d. Bella, razgov. 28. 
Od huda izdajnika odstupit ćeš. I. Đorđić, salt. 
10. Bi od izdajnika uveden unutra. ben. 128. 
Meu to vrime oni zli i neharni izdajnik Juda 
Iz- 
dajnika u utrobi nosim. J. Banovac, pred. 4. 
Kod bjluotine društva apoštolskoga, Jude pro- 
kletoga izdajnika. F. Lastrić, ned. 7. Taki 'e iz- 
dajnik i grih smrtni. 82. Ovdi sada nije mi po- 
Kako sam ja 


ugovaraše s poglavicami. M. Lekušić 40. 


tribe istraživati izdajnika. 127. 
Jubio ne samo prijateje i dostojne, nego i nedo- 
stojne ili ti neprijatelje kako Judu izdajnika. 297. 
Ti se srdiš suprutiva Judi izdajniku. V. M. Gu- 


četić 85. I kakono izdajnika svakim mukam neg 


mučaše. P. Knežević, živ. 89. Pogodba Jude iz- 
dajnika. A. Kanižlić, kam. 525. Sumheći da među 


lima imade izdajnika. E. Pavić, ogl. 324. Jeda 


i sam ja taj izdajnik? 606. Ovi nesrićni iz- 
dajnik dade im za zlamene. 610. Koji nam od- 
krije izdajnika, neka se možemo od nega čuvat. 
Đ. Bašić 7. Sa svijem napastovanima svijeta iz- 
dajnika i paklenoga neprijatela. 241. Sva Jurina 
vojska osta izvan sebe, promišlajući slobod Muse 
izdajnika. And. Kačić, razgov. 113. Da mu ob- 
javi n. p. izdajnike, koji su ga hotili otrovati. 
Ant. Kadčić 3824. Imam li ga svijetu darovati, 
ovem neharniku, ovem izdajniku, ovem nemiocu? 
IM. Mattei 151. Dokle mi je u ćesu novaca, 
au Crnu Goru izdajnika. Nar. pjes. vuk. 4, 79. 
Nigda u nas izdujnika nejma. Pjev. crn. 299a. 
Pak ja jošte imam izdajnika. Ogled. sr. 24. Đe 
izdajnik boli od viteza. P. Petrović, gor. vijen. 
14. Otle ćemo na Grahovo sići, no Grahovu 
smazit izdajnike. Osvetn. 2, 76. — Ko je izdan 
može se isreći genetivom. Zašto su oči izdajnici 
duše naše. F. Lastrić, od? 822. Vapiju da je do- 
stojan smrti, kako izdajnik cesarstva. M. Zoričić, 
me, 52. Jer bi inako bio lažac i izdajnik duše 
twoje. Ant. Kadčić 37. Dva neprijatelja i izdaj- 
Nika duše. [.J. P. Lučić, razg. 66. Mnoštvo ne- 
brojno upisnika vrvi vojevati svijetu, prem da 
Je himbeni izdajnik svojijeh podložnika. I. M. 
Mattei 385. (amo pripadaju i ovi primjeri u 
ojima nije izdano čelade: Vi ćete biti izdajnici 
blaga Božjega. J. Banovac, pripov. 248. Vi 
daklen, zlo uzdižući vašu dicu, jeste izdajnici 
blaga Božjega. 250. Mi našega spasena jesmo 
izdajnici. J. Filipović 1, 454a. Podilite) sakra- 
menta ima biti viran, a ne izdajnik i razaspite] 
blaga neprocifenog muke i krvi Isukrstove. M. 
Dobretić, bogosl. 12). — #li adjektivom posesiv- 
nijem, Koji tvoga izdajnika zoveš prijatelera. M. 
Divković, bes. 368. Umuknite, Božji izdajnici. 
T. Babić, pism. 20. Neharnici su Božji izdajnici. 
J. Banovac, pred 88. O Bože! sve se svitu daje, 
koji no je naš očiti neprijate|. puti, koja je naš 
izdajnik. J. Banovac, razg. 154. Da ne bi iko 
bio izdajnik i odmetnik fegov. J. Matović 474. 
Hotio si slijedit izdajnika tvoga. L. Radić 1. 
lje za drugo uzvisio Mardokea na dostojanstvo 
krajevsko, nego što mu očitova dva kućna iz- 
dajnika. Đ. Rapić 161. Volio bih spustiti dušu 
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na kocu, nego se nazvati bratskijem izdajnikom. 
S. Lubiša, prip. 175. — sli genetivom s prijed- . 
logom od. Izdajniče od naroda. B. Kašić, rit. 366. 
Kakono izdajnika od cesarstva, P. Posilović, nasal. 
1846. Da će pobiti izdajnike od grada. M. Radnić 
2278. — ili dativom. Izdajnik bio bi kraju oni. 
M. Radnić 61". Jesu mu izdajnici. 861b. 
IZDAJNIŠTVO, n. (osobina onoga koji je is- 
dajnik), vidi izdaja. — Od xvnr vijeka. Judin 
se početak fali, ali se svrha izdajništvom osu- 
đuje. Đ. Rapić 841. Vražji rozi znače izdaj- 
ništvo, mrzost i očajane. S. Lubiša, prip. 272. 


IZDAJNOST, f. (osobina onoga koji je iz- 
dajan), vidi izdaja. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (izdajnost, izdajstvo ,pro- 
ditio') gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu 
(kod izdajane), u Stulićevu (v. izdadba). Ništa 
mu toliko žestočije srce ne probada, koliko pri- 
jate|ska izdajnost. A.d. Bella, razgov. 201. Pod- 
laže svoju voju tvomu hotenu, svoju službu tvojoj 
izdajnosti. J. Banovac, pripov. 169. Jeda bi se 
ne ostavia od griha izdajnosti. J. Banovac, pred. 
117. Zašto je (ispovid) čini u privaru i izdajnost 
oblasti starešine od svoga reda. M. Dobretić 151. 

IZDAJSKI, adj. vidi izdajnički. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Satrt ćeš skup izdajski ki me 
ruži. I. Đorđić, salt. 470. 


IZDAJSTVO, n. vidi izdaja. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (kod izdajnost), 
u Belinu (,tradimento“ ,proditio' 7836), u Bjelo- 
stjenčevu (kod izdajane), u Stulićevu (v. izdadba). 
Gospodin znaše negovo izdajstvo. B. Kašić, is. 
49. Izdajstvo od grada. zrc. 104. U sto obraza 
priobraža i privraća sto besjeda, varka, isdajstva, 
sumhia, !aža. 1. Gundulić 479. K6 kad pukno 
grom, iz koga s urnebesom trijesi udare, omraza 


.i gliv srca svoga riga izdajstva i privare. 615. 


Još će vitez vuhoviti nemilosno izgubiti po iz- 
dajstvu glavu svoju. G. Palmotić 2,58. S kijem 
izdajstvo, s kijem privara, s kijem zla stoje sva- 
kolika. 2, 115. Kleto izdajstvo i nevjera ka to 
snađe. 2, 286. Sva je izdajstvo, u svem hini. I. 
V. Bunić, mand. 6. Od izdajstva grijeh prokleti. 
P. Kanavelić, iv. 224. Bez nijedne himbenosti i 
izdajstva. V. Andrijašević, put. 239. 'Ti izdajstvo 
Bemu spravi. P. Bogašinović 18. Izdajstvo jest, 
kada jedan izdaje čovika koji se usda u nega. 
P. Posilović, cvijet. 121. Nijedna stvar more biti 
gora na svijetu nego li ,izdastvo“. 124. Oružjem 
a ne izdajstvom. 145. Marijo koja izdajstvo Ju- 
dino s velikom bolesti oćutila si. nasl. 1826. Čini 
izdajstvo kraju. M. Radnić 470. —Elizeo odkri- 
vaše izdajstva neprijatelska. 489b. Koga po iz- 
dajstvu dobivši. P. Vitezović, kron. 185. Bi od 
Joaba Davidova vojvode po izdajstvu ubijen. A. 
d. Bella, razgov. 98. Koji se iznevjeri i na tako 
izdajstvo popuze. I. Đorđić, salt. xv. Jozef opaka 
od izdajstva prodan robom. 8356. Sila, izdajstvo, 
plijenstvo mori. uzd. 10. Niti bijaše hudovjernos 
ni izdajstvo. B. Zuzeri 185. A na mlade smrt 
dohodi po izdajstvu iza pleća neviđena. 294. 
Grih i opačina izdajstva hegova. F. Lastrić, test. 
1558. S kojega se izdajstvom privični hoti slu- 
žiti. E. Pavić, ogl. 617. A vi se od negova iz- 
dajstva ne stavljate. Đ. Bašić 7. Učinit izdajstvo. 
M. Dobretić 69. Ovdi ulazi nevirstvo i izdajstvo 
istih roditelja. 578.  Odkri izdajstvo nenadano. 
Zgode. 7. Nemilo i na izdajstvu odvališe glavu 
negovu. 1. J. P. Lučić, razg. 61. Juda s iz- 
dajstvom svojim razbojstvo izvrši. 98. Izdajstvo 


je upropastilo mnoge narode. S. lLubiša, prip. 


273. Nit je kogođ tvorio izdajstva. Osvetn. 


8, 114. 


IZDALA 


IZDALA, vidi odizđala. 

IZDALAO, izdaoca, m. čovjek koji ida. — Na 
jednom mjestu xvui vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (izdalac # griješkom izdaoc, v. izdajnik). 
Najde u svojti izdaoca. J. Kavanin 25da, 


IZDALEČ, IZDALEČE, IZDALEK, IZDA- 
LEKA, adv. vidi dalek, 2, b. 

IZDALICA, /f. žensko čelade koje isda. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. izdajnica. 


IZDALKA, adv. vidi izdaleka (kod dalek, 2, 
a). — Samo u Bjelostjenčevu rječniku: izdalka, 
izdaleka, od daleka ,eminus, a longinquo, de, e, 
ex longinquo, a procul, a longe', v. izdaleka; u 
Jambrešićevu: ,eminus'; u Voltijijinu kod izda- 
leka; u Stulićevu. 


IZDAN, m. u Vukovu rječniku: 1. mjesto gdje 
voda iz zemle pišti ,ort wo das wasser aus der 
erde hervorsprudelt' ,scatebra“. 2. (u Mačvi) vide 
izvor. — Složeno od iz i korvjena riječi dno (šio 
ishodi is dna). — isporedi izdanak. 

IZDANAK, izdanka, m. mladica što udari dr- 
vetu (naj češće lozi) blizu korijena. — Postaje 
kao izdan nastavkom kt. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (,ein kniittel von einer 
staude dio am boden abgehauen ist* ,fustis genus' 
8 primjerom: Udario ga izdankom). Neka se is- 
korijene izdanci. Đ. Daničić, jov. 31, 8. Izdanak 
iz korijena hegova izniknuće. isai. 11, 1. Vino- 
djelao loze s nepotrebnim izdancima uz tačku 
veže. P. Bolić, vinod. 1,179. Izdanak, mlaz što 
izbije lozi ispod čokota (iz ,vrata'). na Braču. A. 
Ostojić. 

IZDANGUBATI, izdangubam, smpf. izdengu- 
biti. — U Stulićevu rječniku (us izdangubiti). — 
nepousdano. 

IZDANGUBITEL, m. čovjek koji iedangubi. 
— Samo u Voltigijinu rječniku: ,perditempo, 
perdigiornata“ ,tagdieb“. 

IZDANGUBITI, izdangubim, pf. istrošiti (vri- 
jeme) dangubeći, obično s objektom što snači vri- 
jeme, ali se može objekat i ne isreći (vidi naj 
zad primjer kod a). — Slošeno: iz-dangubiti. 
— Akc. se mijena u aor. 2 # 3 sing. izdangubi. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Volti- 
fijinu (,perdere giornata, fatica' ,faullenzen'), u 
Stulićevu (,tempus terere'), u Vukovu (,an zet 
verlieren' ,pessumdđo tempus! s primjerom: Iz- 
dangubio tri dana). 

a. aktivno. Ako bi što izdangubio i potrošio 
ličeći se. F. Lastrić, ned. 141. Izdangubih dane 
i godine. Nar. pjes. herc. vuk. 205. Lovac iz- 
dangubi. Vuk, poslov. 188. 

b. pasivno. Nakon toliko dana izdangubjenih. 
M. Pavlinović, razl. spis. 856. 

€. 84 se, pasivno. Što so dana. izdangubilo. M. 
Pavlinović, razl. spis. 41. 


IZDANKATI, izdankam, pf. probuditi čovjeka 
iz tvrđa sna. ,Jedva sam ga izdankao'. P. Brantner. 
— Moše biti da postaje kao izdan + izdanak. 


IZDANE, n. djelo kojijem se izda. — Stariji 
su oblici izdanije # izdanje; Vuk upotrebljava (po 
crkvenome ili po ruskom jesiku) izdanije (vidi 
kod c)). — Ismeđu rječnika u Belinu (izdanje 
»proditio' 7886), u Stulićevu, u Daničićevu (izda- 
nije, gledaj izdava: O izdaniji. (Zak. duš. pam. 
šaf. 88). samo u natpisu nad člankom, a u članku 
se samom aređuje ,izdava' koju vidi). a) vidi 
izdati, 1, 1, a. Blagoslov stola i izdanije hvale. 
Kateh. 1561. C6b. — Db) vidi izdati, I, 1, e. U vas 
hinbe ter izdanja. M. Marulić 804. Veće izdanje 
ne možeš učiniti nego li propovidjeti ga (otajstvo, 
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t. j. tajnu) druzijem. Zborn. 228. Zač je zvat 
potribno takuj stvar izdanje. Š. Menčetić 184. 
Da bih ja razmišjao večeru s učenicim,... pri- 
rečenje izdanja i izdavaoca. B. Gradić, duh. 56. 
Slatko je izdanje prijateju s kim se ima od srca 
poznanje (,O dolce coll' amante esser tradita!y. 
F. Lukarević 129. Izdanje od učenika. A. Gu- 
četić, roz. jez. 5. o vi me ne osvotite od 
ovega prika izdala. G. Palmotić 2, 56. Plahi 
mladac i grabeći na izdale se kleto stavi i silnom 
rukom isred dvora Zorku |ubi ugrabi mu. 2, 176. 
I zlo izdanje ke gotovi suproć hema krvni Juda. 
B, 6568. Izdanje od Jude. P. Radovšić, nač. 416. 
Ne znahu se otme, odire, himbe, izdanja. J. Ka. 
vahin 2578. Al mu prini to izdanje ljepše i 
dugle kralevanje. 801b. Juda celov... izgledom 
ga 'e učinio od izdanja krvnik pravi. 454b. U 
polači fih štitimo od izđanj». 505b. Iz lako. 
mosti izhode izdanja, privare. A. Baćić 229. Pokle 
hoćeš, pridragi ćačko, da trpim izdane moga uče- 
nika, progonstvo židovsko. Đ. Bašić 54. Prije 
nego ja bih kroz izdane toli hudo ostavio ljepos 
tvoju. P. Sorkočević 56820. — c) vidi izdati, I, 
i, g. Predgovor k ovome izdaniju naših narod. 
nijeh pjesama. Vuk, nar. pjes. i, v. Izdat 
,auflage (ausgabe) ,edizione'. B. Petranović, ručn. 
knig. 80. 

IZDARIVATI, izdarivam, impf. izdarovati. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Koliko je iz blaga 
i tezora nogovijeh izdarivo meni. B. Kašić, nać. 
17. — IT u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 


IZDAROVATI, izdarujam, pf. darovati sv. — 
Složeno: iz-darovati. — U naše vrijeme u Du 
brovniku. P. Budmani. — U Šulekovu rječniku 
8 drugijem značerem (svršiti darivasie): ,aus- 
schenken (aufhčren geschenke zu machen). 

IZDAŠAN, Izdišna, adj. koji mnogo daje (is 
daje). — U naše vrijeme. a) o čelađetu, koji rado 
daje, podatltv, podašan, darešliv. — između rječ- 
nika u Vukovu (,freigebig“ ,likeralis'). Izdašan i 
čazben bio je za čudo. Vuk, prav. sov. 76. — 
b) o čemu neživu (n. p. o semli, žetvi, poslu, 
raditi itd.), što mnogo daje. Vidi se iz nega, u 
koliko je žetva više ili mane izdašna bila. Nor. 
sr. 1885. 92. € u Šulekovu rječniku: ,ergiobig'. 


IZDAŠNOST, f. osobina onoga koji je izdašan, 
ili onoga što je izdašno. — U Šulekovu rječniku: 
;ergiebigkeit'. 

1. IZDAT, izdati, pf. vidi izdaja. — Na jednom 
mjestu xvini vijeka. Krije pod sobom izdat mnogu. 
J. Kavahin 258b. 


2. IZDAT, Izd&ti, f. vidi: Od tzdšti, trboboje, 
nastupa. — Kad kome dušmani preko đavola 
učine da ga strašno zaboli na stomaku zove se u 
Prekomoravlu izdat. Da se od toga sačuvaju u 
Krajini nose ušivena tamjana, vrstolove like | 
.+rave od izdati. Ako koga snađe izdat, ovako 
ga vidaju... M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 10i. 
Izdat, m. grč u stomaku, od arapske reči | 
dirab', bol u opšte, posebice muka u stomaku. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 94. 

IZDATAK, izddtka, m. djelo kojijem se isda 
(vidi izdati osobito kod I, 1, f. — Načineno 
naše vrijeme. Izdatak zakona ,erlassung eines 
gesetzes'. Jur. pol. terminol. 186. Izdatak na- 
redbe ,erlass (einer verordnung). 186. — u Su- 
lekovu rječniku: ,ausgabe'. 

IZDATEL, m. čovjek koji izda. a) vidi izdati» 
I, 1, g. u Stulićevu rječniku: ,chi pubblica, ch e 
da fuori, autore* ,auctor'. — D) vidi izdati, E» 
1, m. u Šulekovu rječniku: ,ausfertiger“. 


IZDATI 


IZDATI, izd&m (izd4d&m), pf. složeno: iz-dati. 
— Akc. kaki je u praes. izdadem taki je “ u 
impt. izdddi (als izd&j); u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u inf., ostm aor. 2 # 3 sing. izda 
(al: izdade), part. praet. act. izdao, Izd&la, part. 
praet. pass. Iizdin i Izdat. — Riječ je stara, 8p0- 
redi stslov. izdati, rus. nagare. — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (,erogare; prodere'), u Mikalinu 
(,prodo'), u Belinu (izdati, izdajem ,prodo' 7880), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod izdavati), « Voltigijinu 
(izdati, izdajem ,tradire, denunziare' ,verrathen'), 
u Stulićevu (izdati koga ,prodere'; izdati komu, 
to jest dati sve ,cuncta dare, erogare'; izdati 
štogod ,edere in lucem, producere, dare, facere, 
assignare, reddere'), u Vukovu: izdati, izdam (iz- 
dadem) 1. ,geben“ ,do' s primjerom: Obojici izdao 
za dušu. 2. ,weggeben heimlich vom hause, ver- 
untreuon' ,interverto'. 8. ,verrathen' ,prodo' & pri- 
mjerima: Izdale me noge, oči; izdala snaga, go- 
dina; Ko te izda, izdalo ga |eto!; u Daničićevu: 
,edere; tradere'. 

I. aktivno. | 

1. snačesvte je uopće: dati nadvor, napolje, ali 
se upotreblava s osobitijem snačenima. 

u. uopće dati, predati. objekat može biti što 
mežsro ili živo, tjelesno sli umno. Tuj kuću iz- 
dajte gospodinu protovostijaru. Spom. sr. 2, 88. 
(1389). Mna8 izda grade Sokoo. Mon. serb. 801. 
(1420). Vidit će toj kruni ljepos ku Bog izda. 
Š. Menčetić 60. Ovdi nam u koli niku vil Bog 
izda. 77. Milos svu na puno tad svitu Bog izda. 
G. Držić 850. A meni da izda (Bog) očiju to- 
likoj, koliko jur zvizda kriposti nebeskoj. D. Ra- 
bina vinb. Pjesni tej, pravo jes, uzdignut do 
zvizda, pokli u hih taku čes višbi nam Bog izda. 
189t. | 

b. us davasie se ističe da je subjekat dužan 
dati, jer je obećao. Kako ju je bile obrekle Hi- 
landaru, i u hrisovule npisale, a ne izdale. Mon. 
serb. 568. (1408—1405). Budi Bogu viran izdat 
.ča obeća. M. Marulić 117. I ki sa obećaše či- 
stoči i redu, zavit ne izdaše. 117. Nemu obitanja 
izda, istinan u svemu. 213. Obeća mi, a malo 
izda. M. Držić 279. Obećalo a ne izdalo. (D). 
Poslov. danič. 87. — amo bi mogao pripadati i 
ovaj primjer: I sve ono što sam ja donela, kad 
sam za te došla iz počela moraju nam na poje 
izdati, ako će jim ništa ne ostati. M. A. Re]- 
ković, sat. I6a. 

e. objekat je račun. Svi |udi imaju od del svojih 
račun izdati. Kateh. 1561. EBa. Koji račun za 
vas izdati imaju. D2a. 

d. objekat je čelade; značene je: predati na 
sud. Ako se obršte človške zemlje krajevrstva 
mi osuđeni vašemu človšku, da mu moje sudece 
izdaju dobitske; ako li mu dobitrka ne steče, a 
oni da podaju kriveca samoga do uroka do koje 
sudce ureku; ako li ga sudrce ne isdade, da 
gde mi pravda ukaže uzeti te delege, da ga 
uzme krajevestvo mi, i da ga postavi gde ga 
bude pravo postaviti. Mon. serb. 46. (1254). Što 
se obršte krive, da daste krajevestvo ri, člov&ka 
da izdaste. 52. (1240 —1272). Vijeće učiniše sve 
starješine popovske i starci puoka suprotiva Isusu 
da nega na smrt izdade (3 plur.). N. Ranfina 928. 
mat. 27,1. Ako ne bi bio krivac, ne bismo iz- 
dali nega tebje. 1094. joann. 18, 80. Ki mene 
na tvu vlas izda. G. Držić 398. 

e. prodere, u naj gorem smislu, prijevarom 
upropastiti (uprav: predati neprijatelju) onoga 
koji se usda ili kojega je subjekat osobito dužan 
čuvati od sla ili od neprijatelja. a) u pravom 
smislu; objekat je čelade ili što se misli kao če- 
Jade (moše biti i kolektivno ime: dom, domovina, 
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grad, dršava +td.). aa) subjekat je čelade ili što 
se misli kao čelade. aaa) uopće, objekat se može 
i ne isreći, ali se ima u misli. Jedan od vas 
mene će izdati. N. Ranina 908. mat. 28, 21. Juda 
ki ga izda. 92b. mat. 27,8. Isukrsta izda učenik 
hegov nevijerni. Zborn. 658. Tvoju zled ja ne 
znah, da me ćeš izdati. Š. Menčetić— G. Držić 
488. Zač ga će (Klis) izdati zli Judi. M. Ve- 
tranić 1, 46. On izda bižu kako Juda Boga. 
Mon. croat. 242. (1548). Da iskrhega našega 
krivo ne oblažemo, ne izdamo, ne raznašamo. 
Kateh. 1561. Bla. Isus umiva noge Judi, koji 
ga imaše izdati. A. Komulović 61. Tko je taj 
koga nijes' izdala? koga nijesi privarila? I. Gun- 
dulić 220. Zatajati ne ima istine, tko u svijetu 
izdat neće. 308. Izdati bližlega. F. Glavinić, 
svitl. 21. Ki će učinit sud od tebe, kada izdaš 
tvoga vojna, Atene, Argo, Kreta i Tebe? Q. Pal- 
motić 1, 271. To # da tebe ja ostavim, ma raz- 
bludo, moj životu, to t' da izdam tvu jepotu? 
2, 13. Jošter se rvoš, zli gusare, da me izdaš, 
da me raniš? 2, 358. Na srebru ovi i na zlatu 
opak izda grad rodjeni. 2, 461. Temelito im 
obeća izdati Isusa. P. Bakšić 25. Juda izda Go- 
spodina. P. Radovčić, ist. 64.  Spravan izdat 
Troju. I. Zanotti, en. 8. Judi se prilikuje, koji 
polubiv izda Isukrsta. 8. Margitić, ispov. 48. 
Silih, izdah, morih, kužih... J. Kavanin 452. 
Ako bi otili izdati grad. A. Bađćić 98. Nikada 
se nitko sprijatelio nije s Nim i združio, koga 
on nije izdao. F. Lastrić, ned. 82. Izdade učenik 
svoga meštra. A. Kanižlić, kam. 17. Naj poslije 
izda svoga božanstvenoga naučitelja. D. Bašić 168. 
Namislio si me Sjutra izdati, kano Juda svoga 
meštra. And. Kačić, razgov. 54. Jer tko godir 
općinu izdade. M. A. Rejković, sat. L5b. Izdati 
svoju otašbinu. Ant. Kadčić 29. Juda izdajnik 
koji u vrtlu s pojubjenem izvanskim izdade srcem 
sina Božjega. M. Dobretić 405. Nije lasno iz- 
dati Moničila, ni izdati, niti otrovati. Nar. pjes. 
vuk. 2, 106. Ne izdadoh ni dodadoh tebe. 2, 277. 
Bog ubio Vuka Brankovića! on izdade tasta na 
Kosovu. 2, 809. Da brat brata u boju ne izda. 
4, 166. Izdadoše bega Bušatliju. Ogled. sr. 469. 
Tako me braća no izdala! Nar. posl. vuk. 298. 
I tko izda u nevoji druga. Osvetn. 1, 51. A 
vjeru ti mogu dati tvrdu, da ve izdat neće Gora 
Crna. 8, 38. — bbb) može se izreći kome se kod 
izdavaria predaje objekat. to se naj češće kaže 
dativom. Juda Skarijot, jedan od dvanadesete, 
pođe ka vladaocem da ga izda fim. N. Rabina 
96b. mar. 14, 10. Misal zlu niku pomisliše, Alek- 
sandra Poru izdati rekoše. Aleks. jag. star. 8, 290. 
I! ga otruj, ili mi ga izdaj. Nar. pjes. vuk. 2, 105. 
Ti si mene izdala Lazaru. 2, 260. ali se moše 
kazati i drugijem načinom, n. p. u ruke (kome, 
čije). Budim smo izdali poganom u ruke. M. Ve- 
tranić 1, 58. (Juda) hrli izdati me u ruke ži- 
dovske. P. Bakšić 50. tu koga. Danas mene u 
tebe izdala, a sjutra će tebe u drugoga. Nar. 
pjes. vuk. 2, 113. u mjesto. Bratja prodadoše tr- 
govcem i u Egipat izdadoše Jozipsa. F. Lastrić, 
test. 1788. na što (na koju svrhu). Judi koji 
Boga izda na kreste. Mon. serb. 447. (1451). u 
čemu. Da će ga ona izdati u virnosti. M. Do- 
bretić 481. — bd) metaforički se shvaća i što 
drugo kao čelade, n. p. sreća. Zašto me pak, 
srićo, zlo izda ovakoj, čineć mi služit man u 
muci Juvenoj? D. Rafina 986. Junačka te sreća 
ne izdala! Osvetn. 2, 157. — svijet. Bog na ovom 
je svijetu bio, i svijet stvoren bi od nega, a 
svijet zato nije hotio stvoritelja znat svojega; još 
mane će vas poznati, nu hoće vas svijeh izdati. 
A. Vitalić, ost. 118. — grijeh. Kako je grih one 
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izdao, onako će i vas, ako života ne prominite. 
J. Banovac, razg. 150. — b) objekat je čelade, 
ali je subjekat što drugo; glagol je u prenesenom 
smislu. aa) smisao je da od subjekta nema ko- 
risti kojoj bi se moglo _ nađati sli koja je prije 
bila. takovi subjekat moše biti: aaa) snaga, kad 
je čelade slabije nego misli da je ili nego je prije 
bilo. Na stremeri su obje stale, i ako ne izda 
sila mnoga, udarcom se jednim hvale svrhu do- 
nijet bijenja toga. I. Gundulić 846. I ako no 
izda sila mnoga, udorcom bi jednijem htio ne- 
prijatela svršit svoga. 599. Snaga neg izdade. 
P. Knežević, muk. 88. Niti ga snaga izdala. Đ. 
Daničić, &mojs. 84, 7. — bbb) koje udo ili dio 
tijela kad oslabi (od starosti ili od drugoga us- 
roka). Noge su mo izdale. 8. Lubiša, prip. 244. 
Umirismo 86, noge izdadoše, a oči se same za- 
klapahu. M. P. Sapčanin 1, 105—106. vids # u 
V rječniku. — ccc) oružje (naj češće puška). 
A kad širom sići stade, mač ga britki tad izg- 
dade. V. Došen 1244. Skoro sam se puške do- 
bavio, čini mi se izdati me neće. And. Kačić, 
razgov. 254. Tako me oružje ne izdalo kad mi 
naj veća potreba bila! Nar. posl. vuk. 299. Praš- 
nici se prospu, a puške izdadu. 8. Lubiša, prip. 
186. — ddd) um, pamet. Nega ti isnosi slavan 
glas do zvizda umom kim ponosi toko se i gizda; 
on ti ga ne izda, il' poje il' piše. H. Lucić 277. 
— eee) vrijeme (u smislu da isnenada nestane 
vremena za kakav posao). Ispovidamo da smo 
imali žeju i odluku da ćemo se na duje prožiti 
onda kad smo se počeli zabavljati o ovomu poslu; 
al' nas izdade vrime u naj lipšo doba, jer bismo 
određeni na vladale provincije i to za više i 
više godina, gdi se nije imalo kada ni zagledat 
ni o tomu mislit. M. Dobretić v. — /ff) semla 
(u smislu da ne rodi). Nive zemalske izdati mogu. 
A. Kanižlić, fran. 257. Ako zemja jedna te iz- 
dade, druga barem izdati te neće. J. 8. Reljković 
804. — ggg) rod, jetina, leto, godina, hrana itd. 
fu smislu kao kod fff)). Da te nikad ta (h)rana 
ne izda. J. 8. Re|ković 128. Ko izdao, izdalo 
ga jeto! Nar. pjes. vuk. 4, 252. No izdaše, jeto 
ih izdalo! 4, 424. Izdao rod, trgovine nije, stoka 
polipsala. 8. Lubiša, prip. 247. Kad |etina izda 
zbog suše. V. Bogišić, zborn. 475. vidš # u Vu- 
kovu rječniku. — u jednom primjeru 8 dativom 
mješte objekta: Ko bi noćas izd'o na Mletićku, 
izdalo mu |eto i godina! Nar. pjes. vuk. 4, 479. 
— hhh) šivotvia. (Dogo) gospodara na ledinu 
splasti; a nebi ga izdo do vijeka. Osvetn. 
2, 147. — #56) drugo što. Al posluže i izdati 
neće (takve cigle). J. B. Relković 247. Ako 
čanak ne izda, kašika neće. (Dok u čanku ima, 
i malom se kašikom može čoek najesti). Nar. 
posl. vuk. 9. — bb) smisao može biti: otkriti 
(koga što je htio biti sakriven ili da se za si 
ne gna), n. p. Abisaj sa svijem opipom da ga 
ne izda bahat noga ni klonuće od oružja, na 
prstijeh predajući uvlači se za privirit. B. Zu- 
zeri 124. — c) subjekat je čelade, a objekat 
je što umno: vjera, dostojanstvo itd. smisao je: 
ne raditi dale po dužnosti koja se pokazuje 
objektom. Nijes' li savezaj vjere ti nepravo iz- 
dala? F. Lukarević 126. ME& Danica da je iz- 
dala jubav, službu, vjeru moju. G. Palmotić 
1, 854. I koju si držan vjeru kraju tvomu hoć 
izdati. 2, 88. Ti nevjerna izdala si _ moju viru. 
J. Palmotić 450.  Poklisari dostvjanstvo pokli- 
sarstva izdadoše i osramotiše. A. Kanižlić, kam. 
96. Da izdadu dostojanstvo svoje, da proti grizo- 
dušju osude Ignatiju. 131. Kada parac s pri- 
varom izdade pravdu. A. d. Costa 2, 178. Ne 
izdajte čisto Hristovo učenije! D. Obradović, živ. 
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91. Jer sam Turčin, vjeru izdat neću. Osvetn. 
2, 119. — d) javiti kao nehotice što tajno što 
bi sam subjekat htio da ostane sakriveno. Užganu 
svoju pohlepu izdade tada. A. Kanižlić, kam. 80. 
On isti izdade svoju mevirnost. 418. Da se 
mnoga žena stidi, bludnost svoju da izdade, dok 
ćud drugom ne saznade. V. Došen 98—998. — i 
ova dva primjera pripadaju amo, ako ne pod 
f: Vrh od grana kolince imade kojim svoje go- 
dine izdade. J. 8. Reljković 148. Vala izdat i 
kazat istinu. 285. 

f. javiti, izreći. a) uopće. Pripovida se evan- 
gelije od deset gubavac, od kojih neg jedan 
hvalu izda. Postila. 128. Ako bi izdali razložita 
uzroka. S. Budinić, ispr. 22. — 2) javiti. pred 
svijetom, proglasiti. Izreče i izda ovi sud. 8. Bu. 
dinić, sum. 1166. Navišsti i izda odsud. _ispr. 188. 
Što jim Noje zapovid izdade. M. A. Rejković, 
sat. K88. Zakon objaviti jest, koga je Bog ob- 
javio i Judma izdao. B. Leaković, nauk. vii. Bog 
izdade i ostavi ovu zapovid. gov. 222. Fariseji 
izdaše zapovijest. Vuk, jov. 11, 67. 

g. (štampati #) dati na rasprodaju (ksriiževno 
djelo). — Mogu se dodati i riječi na svijet, u 
tisku t#d. — Od xvni vijeka. U tisku izdati. J, 
S. Relković v. Namjeravam izdati na tip trista 
ovi kliga. D. Obradović, živ. 16. Da su je kaki 
jeretici pisali i na svijet izdali. Vuk, dan. |, 45. 
Na svijet izdao. nar. pjes. I.  Izdati knigu o 
svojem trošku ,ein buch in verlag nehmen'. Jur. 
pol. terminol. 567. Izdati khigu o svom trošku 
;e&in buch verlegen“. 569. 

h. uopće, dati nadvor, napolje, is sebe. Što ob 
zimu u sobi imade sve već travnem na poje iz- 
dade. J. 8. Relković 187. Svako oko izdati će 
klicu. 215. Pušnica valade kad toplinu nikud 
ne izdade. 869. 

i. dati što iz kuće (o mlađemu) bez snama i 
dopuštena starijega. — vidi u Vukovu rječniku. 

k. dati kome (mrtvome) sa dušu. — U naš 
vrijeme. Pa Bogdana onda saranio, braca svoga 
dvoru odnesao, te i lega saranio lepo, obojici 
izdao za dušu, kako carski vala i trebuje, kako 
j' zakon u veri rišćanskoj. Nar. pjes. vuk. 2, 454. 

emu jeste izdao za dušu, kako j' zakon u veri 
rišćanskoj. 8, 299. Ako čovek udovac hoće da 
se ženi, mora naj pre izdati godinu svojoj prvoj 
ženi, pa tek onda drugu uzeti; to jest on mora 
sva podušja, koja se daju za godinu dana umr- 
lome, izdati za kraće vreme. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 2, 65. 

I. potrošiti. — U naše vrijeme kod pisaca 
prema nem. ausgeben. Izdati, potrošiti što ,ver- 
wenden'. Jur. pol. terminol. 596. 

m. (kod trgovine) potpisati # dati nadvor mje- 
nicu. — U naše vrijeme kod pisaca. Izdati (dati 
od sebe) mjenicu ,einen wechsel ausstellen', tal. 
,dare, fornire, emettere una cambiale'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

8. dati sve. Vese svoje imšnije ve zaime izda. 
Sava, sim. pam. šaf. 1. Izteče li, kad pristade 
(poplav) i poslidnu kap izdade? V. Došen 47, 

II. pasivno. 

a. vidi I, 1, a. Grad Sokoo u Konavlahz i po 
župe Konavli s Obodome i Captatome... t00 
što je nihz bilo i pride u naše ruke, zapisano i 
utvrdeno i vojevodomi Isakom» izdano name 
drižati i obladati. Mon. serb. 801. (1420). 

b. vidi I, 1, b. Ča t# je obitano, druzim ne 
obitaj, dokla t' ni izdano, i stvar u rukah taj. 
M. Marulić 128. 

e. vidš I, 1, e. Amfijarao skriv se izdan bi od 
žene. D. Zlatarić 196. Sanson budući obljubio 
Dalidu, bi od ne izdan. A. Gučetić, roz. jez. 
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188. Sin človičanski biti će izdan u ruke od 
grišnika. B. Kašić, is. 49. Čujte, izdana Jubo- 
vnica u pustome sama kraju kako uzdiše. I. Gun- 
dulić 5. Obrati se, nevjerniče, jaoh, k izdanoj 
moj mladosti! 41. Ah, nevolna još li dajem 
mjesto ufanju izdanomu. 48. Da pod vjerom od 
jubavi srce izdano na sem sviti višti umiju po- 
vratiti na veseli život pravi. 61. Vjeruj, o ma 
vjero izdana, čus tvoju ćeš ockvrniti, kad u slavi 
tvoj hoditi ne uzbudem ja svezana. 188. Ova 
hvala tvoga imena naj veća će bit' svudije, žena, 
izdana ka bi prije, da je sad silom uhićena. 188. 
U toj (Dobruči) težik mukom dugom od truda 
izdan vik ne osta. 818. O moj njegda drag po- 
koju, sad izdana ma |ubavi, Krunoslavu da li 
tvoju pri Tarkini ti ostavi? 467. Ah moje žele 
privarene, ah ufaža moja izdana! G. Palmotić 
2, 32. Kad začuješ, k6 je od mene tva dobrota 
rajska izdana. 2, 85. Na vrime jutrhe slatki 
Isukrst bi izdan. Michelangelo. 10. Nu izdane 
cijeć Jubavi sveđ ćeš kušat gorke smeće. P. Sor- 
kočević 5824. 

d. vidi I, 1, £, b). Kalendarom kako su izdane. 
J. 8. Rejković 11. 

NI sa se. 

1. pasivno ili refleksivno. 

a. vidi L 1,8 O slava i gizda svakomu člo- 
viku, koja se nam izda za milos i diku. Š. Men- 
četić 65. 

b. vidi I, 1, e. Ona se nijo htela izdati. Nar. 
prip. vuk. 66. 

e. kao javiti se, vidi I, 1, f. Da se bolest izda 
na vidilo. J. S. Rejković 207. I cviće kada ae 
izdade trga te. 267. 

d. u jednom primjeru našega vremena: Diva- 
nana ili ćoška koja se izdala unutra u baštu. M. 
Đ. Milićević, let. več. 158, kao da snači stršiti. 

2. recipročno, vidi I, 1, e. Dete, braćo, da se 
ne izdamo! Nar. pjes. vuk. 4, 252. 


IZDATLIVICA, f. tiekakva trava (trava od ig- 
dati). — U naše trijeme. Neki opet uzmu travu 
izdatlivicu' i nož crnokorac... On so (bolestan 
od isdati) nakadi tamjanom i travom izdatlivicom. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 102. 


IZDATNIK, m. (mjenice), vidi kod izdavalac. 
— Načirieno u naše vrijeme. Izdatnik mjenice 
»aussteller des wechsels' ,emittente la cambiale'. 
B. Petranović, ručn. knig. 81. 


IZDAVA, Jf. vidi izdaja. — U jednom primjeru 
xiv vijeka gdje znači: predaja (vidi izdati, I, 1, 
aid) s što se sa predaju plaća, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kod izdajahe), u Stulićevu 
(v. izdadba), u Daničićevu (,traditio ejusque pre- 
tium“). O izdave sice da budetr: izdava ote zemje 
pristavu 3 perepere, ote sela 8 perspere, ote 
mlina 8 perepere, ot grada kone i svit, ote 
vinograda 3 perspere, ote kona perspera, ots go- 
veda 4 dinari. Zak. duš. pam. šaf. 38. 50. 


IZDAVAC, izddvca, m. vidi izdavalac. a) iz- 
dajica, izdajnik. — od xvu: vijeka, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kojkavski izdavec, izdajnik, 
izdajica, izdavica, izdavnik ,proditor, traditor', 
t. j. koji izdaje 2. izdavec domovine ,proditor 
patriae') # u Voltiđijinu (izdavac, izdavica, iz- 
dajnik ,traditore' ,verrither'). A Judi (di pri- 
divak) Tadej, zavo| Jude Skarijota izdavca. F. 
Glavinić, cvit. 8498. Muči, himbeniče, izdavče, 
laživče, muči! A. d. Bella, razgov. 246. — b) 
vidi isdavalac, b). 

IZDAVAČ, izdaviča, m. izdajnik. Zemjak. 
1871. 2 

IZDA VALAO, isddvaoca, m. čovjek koji isdaje. 
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a) izdajica, izdajnik. — na jednom mjestu xvi 
vijeka.  Samomu (Ivanu) Gospodin izdavaoca 
(Judu) povijeda. B. Gradić, djev. 161. — ) 
čovjek koji izdaje mjenicu (vidi izdati, I, 1, m). 
— u naše vrijeme kod pisaca. Izdavac, izdavalac 
(merc.) mjenice ,aussteller (eines wechsels, einer 
urkunde)', tal. emittente'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. — €) čovjek koji isdaje (naj češće tuđa) krii- 
ževna djela (vidi izdati, 1, 1, g). — u naše vri- 
jeme kod pisaca. Izdavalao (klige), typ. ,heraus- 
geber', frc. ,6diteur', tal. ,editore', egl. ,publisher“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZDAVAN, izdavna, adj. vidi izdajan. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rjećnika u Belinu (izdavni 
,»proditorius' 7880), u Bjelostjenčevu (izdavni, iz- 
dujni ,proditorius, traditorius'), u Stulićevu (,mora 
proditoris'). 

a. adj. Ko Dolona nejakoga, kako izdavna Reza 
umori. GQ. Palmotić 1, 209. Pođ' so uzda! u tro- 
janski skup izdavni, u bezočna nevjernika. 1, 280. 
S nevjernici izdavnimi. 1, 284. Himbenoga Hr- 
voja izdavna je varka smela. 1,894. S izdavnom 
nemilosti posla zaklat i Jerinu. 1, 895. Pokli 
pade ban izdavni. 1,401. Tko vjeruje toj tišini, 
ter izdavnoj i nestavnoj u ruke se da pučini. 
2, T2. Tej sramote tač neprave, ova izdavna 
kleta dila. 2, 247. Vidio sam izdavne varke 
opake. P. Kanavelić, iv. 161. Hudijem naukom 
izdavnoga svjetnika. 221. Izdavnom tač hitrinom 
st6 prigrabit. 226. Srećo izdavna i mrzeća. 278. 
Ovo zagrjenje izdavno slide i sada Judini uče- 
nici. I. Ančić, svit. 79. Po Judinu celovanju iz- 
davnomu. 258. Sijući nepristavne smeće, štete, 
varke izdavne. I. Đorđić, salt. 11. Pun grešnik 
himbe izdavne. 23. Isus tuži se na Judu svoga 
izdavnoga učenika. 175. Da ne uzbude jaka iz- 
davnom svjetu uteći. uzd. 197. Ondi ču, đa nije 
drugo ona ravnica, nego od voda jedno blato 
priduboko i veoma izdavno, er bi u zimu smrz- 
nulo se na različne ploče od leda. B. Zuzeri 19. 
Tebe celovom će izdavnijem u ruke pridat ne- 
prijateljom. 127. Videći blizu izdavnoga nepri- 
jatela. 156. Trče ne po putu Božijemu, neg po 
ravnini sveđ izdavnoj od raskošja svjetovnijeh. 
279. Cklo izdavno za drago kamehe držati. S. 
Rosa v. 

b. adv. Izd&vno. On u tebe pomoć pita, izdavno 
mu ti se ukrade. G. Palmotić 1, 207. Na vjeru 
goste svoje tač izdavno privariti, toj izdavstvo 
pakleno je. 2, 248. 

IZDAVANE, n. djelo kojijem se izdaje. — ispo- 
redi izdajafe. — Stariji su oblici izdavanije 4 
izdavanje. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(kod izdavni, vidi izdavan: po izdavanu, izdajno 
;per insidias, proditorie, traditorio'), # Jambre- 
šićevu (vidi kod izdajafe), u Stulićevu, u Vukovu. 
Za pogrdu Judina izdavanja. I. Ančić, svit. 258. 
Povidajući otcu prizlobno negovo izdavanje. A. 
Vitalić, ist. 124. Početak skuplaba i izdavana 
ovi narodni pjesama bio je u Beču. Vuk, nar. 
pjes. 1824. 1, 62. Meni je vrlo drago, što mi je 
pjesnik i vlasnik izdavane ovoga sveska povjerio. 
Osvetn. 4, vii. 

IZDAVAONICA, f. prodaja kniga u kojoj se 
izdaju kniževna djela. — Načineno u naše vrijeme. 
ulekovu rječniku: ,verlagsbuchhandlung, 
verlagshandlung'. 

IZDAVATEL, m. vidi izdavalac, 6). — U naše 
vrijeme kod pisaca. Spisatel, stisnut od izdava- 
tela, posla po svoj rukopis. M. Pavlinović, rad. 
44. Izdavate| ,herausgeber' ,editore'. B. Petra- 
nović, ručn. knig. 80. 


IZDAVATELSKI, adj. koji pripada izdava- 
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telu, izdavateljima. — U Šulekovu rječniku: iz- 
davatejsko pravo ,verlagsrecht'. 

IZDAVATI, izdajšm i izdavam, impf. izdati. 
— Radi oblika vidi davati, I. — Akc. je kao kod 
glagola davati, samo u oblicima u kojvjeh davati 
sma akc. “, slog ostaje dug a iz dobiva ake. '. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izdajati i iz- 
davati, £u8. H8AABATE. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (vidi izdati; izdavati, dati sve ,totum dare, 
tribuere, vel erogare'; praes. izdajem ,tradisco“ 
u gramatici talijanskoj pred rječnikom 48b), u 
Belinu (izdavati svaka ,dare tutto' ,totum ero- 
gare' 2452; praes. izdajem kod izdati), u Bjelo- 
stjenčevu (izdajem, izdati, predajem ,prodo, trado'. 
2. izdajem vse ,totum do, erogo'), u Jambrešićevu 
(izdajem, izdavam ,probo, trado'), u Voltigijinu 
(praes. izdajem kod izdati), u Stulićevu (izdavati, 
izdavam ,cuncta dare, erogare'; izdajati, v. iz- 
dati), u Vukovu (izdavati, izdajem, 1. ,weggeben' 
»interverto': izdaje iz kuće n. p. sluga ili drugi 
ko od mlađijeh. 2. ,verrathen“ ,prodo'), u Dans- 
čićevu (izdavati ,edere; tradere'; izdajati ,edere'). 

I. aktivno. | 

1. davati nadvor, napole, od sebe, is sebe. 

a. vidi izdati, 1, 1,a. Ako se obršte človške 
zemje kralevistva mi usuđene vašemu človšku, 
da mu moje sudece izdaju dobitke; ako li mu 
dobitska ne steče, a oni da podaju kriveca sa- 
moga do uroka. Mon. serb. 46. (1254). Nemili 
krvnici odrezaše noj djevičanske sise, izkidaše 
nohte, izbiše zube, ruke i noge odsjekoše, i tako 
na nebo duša ne slavna odleti djevica i muče- 
nica, uresena tolicijemi i toliko vrijednijemi bi- 
serima i dragijem kamenjem koliko noj muka 
izdavaše. B. Kašić, per. 206. 

b. vidi izdati, I, 1, b. Svršujemo i izdajemo 
ono čto se zakleli jesmo. Š. Budinić, sum. 83b. 

€. vidi izdati, I, 1, d. Da ga Žudeji za nena- 
vidost izdavahu. P. Bakšić 82. 

d. vidi izdati, I, 1, e. Tko okvasi sa mnom 
ruku u zdjelu, taj me izdaje. N. Ranina 908. mat. 
26, 28. Odgovori tadaj Juda, ki ga izdavaše. 90, 
mat. 26, 25. Celovom sina človječanskoga iz- 
daješ? 108a. luc. 22, 48. Koji hitro izdava če- 
sarstvo krstjansko. M. Vetranič 1, 181. Jer izvan 
laživi moj ga smih izdaje. H. Lucić 201. Trbuh 
me nikada ne izdava na dobru obroku. M. Držić 
272. Juda koji ga izdavašo. B. Kašić, rit. 125. 
Kad se smije (svijet), plač uzruči, a kad blazni, 
tad izdaje. I. Gundulić 282. Juda izdavajući nega 
(Isusa). F. Glavinić, cvit. 1188. Ovo li so kletva 
i vjera i junaštvo može zvati ovako nas izda- 
vati? G. Palmotić 2, 137. On se je izdavat na- 
učio. 1,885. Kad s nevjerom toli opakom svoje 
vjerne izdavaju. 1, 349. A tko vara i tko iz- 
dava, hoću š lime smrtno bijene. 1, 393. I na 
vjeru da naj draže prijatelje svoje izdava. 2, 285. 
Koga izdava, sad cjeliva. I. V. Bunić, mand. 20. 
Ako izdava, ako vara. P. Kanavelić, iv. 448. Iz- 
davaće vas bratja. I. Ančić, vrat. 127. Od Jude 
su naučili izdavati svoje starije. 79. Kojim me 
prodaješ, pridaješ i izdaješ. 159. Izdajstvo jest, 
kada jedan izdaje čovika, koji se usda u nega. 
P. Posilović, cvijet. 121. A hud čovjek sam 
ostaje, dobrotvorca sam izdava. A. Vitalić, ost. 
3. Oko 'u svađi, lice izdaje. J. Kavahin 258a. 
Ki jezikom izdava, laže i hini. I. Đorđić, salt. 
36. Miso moja mene izdava. uzd. 55. Svijet 
nigda ne izdava pogubnije neg kad kaže lice 
dvorno. ben. 18. Kad vid počme izdavati ovog 
tila umrloga. P. Knežević, pism. 192. Izdaju 
te oči. A. Kanižlić, rož. B1. Izdavaće na smrt 
brat brata. 5. Rosa 90b. Vara, laže i izdaje. V. 
Došen 28265. Nek sam drugi ako te izdajem. 
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And. Kačić, razg. 158. Nu ako počne zemlja iz- 
davat, imanje hođit nazađa, djeca mrijet... A. 
Kalić 416. Il izdaju vlastito neznate. J. 8. Rel- 
ković 14. Od Boga je velika grijota, a od |udi 
ukor i sramota izdavati Brđane junake. Nar. pjes. 
vuk. 4, 72. Kad se hrsuzi svade, onda jedan 
drugog izdaju. Nar. posl. vuk. 121. Jer te i 
govor tvoj izdaje. Vuk, mat. 26, 78. Noge klonu 
a oči izdaju. P. Petrović, gor. vijen. 38. Kad 
me izdaje snaga moja, nemoj me ostaviti. Đ. 
Daničić, psal. 71, 9. I noć smrče, i mjesec iz- 
dava. Osvetn. 1, 70. Vjera u kumova koja do- 
slije izdavala nije. 2, 10. Grede Luka proz hbi- 
ladu muka, a dobri ga ne izdaju druzi. 2, 190. 
Davno junak pola sabro vijeka, al! ga mrci još 
izdaju brci. 8, 64. 

6. Vidi izdati, I, 1, f. One bi (sapovidi) i ka 
pitanom svaki u svojoj krajini izdavali. M. A 
Reljković, sat. B3b. Što je u staro vrime Judma 
po prorocima i anđelima govorio i svoje nauke 
izdavao. B. Leaković, gov. 105. 

f. vidi izdati, I, 1, g. Izdavaću ove moje sla. 
čaje. D. Obradović, živ. 15. 

g. vidi izdati, 1, 1, h. Jako rukama zemja bi 
izdavajušti hranimoje. Domentijanb 60. Miro iz- 
dajušte svetyje mošti. 174. Instrument koji pri. 
tiskivan izdaje glas kukavice. J. Rajić, boj. lll. 
Kada ždribad izdaju kobile. J. S. Reljković 282. 
A soldati stoje u paradi, i žalosne svirke izda- 
vahu. Nar. pjes. vuk. 5, 448. Kad počnu svi. 
rati, svirala izdaje glas: U cara Trojana kozje 
uši. Nar. prip. vuk. 191. U kome se (kamenu) 
zraci prelamaju te svakakve boje izdavaju. Pjev. 
crn. 2080. Izdavati, merc. ,extradiren, ausfolgen' 
B. Šulek, rječn. znanstv. nag. 

h. vidi izdati, I, 1, i (u Vukovu rječniku). 

i. vids izdati, I, 1, 1. Ježe venositr ili izdajet 
potr&by radi manastyreskyje. Sava, tip. stud 
glasn. 40, 164. Da za kola ne izdaje novca. J. 
S. Reljković 238. Da se istinito podmirio jest 
sa stričevićem svojim Pantelijom Trzičićem za 
sumu novaca 584 groša, koji Stevan u robi i 
parama izdavao jest. Glasnik. 11, 1, 102. (1808). 

2. davati sve. — amo bi mogao pripadati i 
ovaj primjer: Po tom davahu gotove novce onima 
koji upravjahu poslom i starahu so za dom Go- 
spodni, a oni ih izdavahu drvodjejama i posle 
nicima. Đ. Daničić, 2car. 12, 11. 

lI. pasivno. On će biti progorjen, izdavan, tren. 
S. Rosa 220. Od svakoga bićete izdavani. 197. 

III. sa so. 

1. pasivno. Ovo jest tijelo moje, koje se sa 
vas izdaje. M. Divković, bes. 6086. U došastomu 
vrimenu se obećaje a u sadahemu obećanje is: 
daje. 1. Ančić, vrat. 115. 

2. refleksivno. Da se i sam u tomu izdaje. M. 
A. Reljković, sat. K8b. Počele su naj prvo go 
vorit, da to ni niš istina, ale se naj zada 'zdaju 
Nar. prip. mikul. 140. — U ovijem primjerima 
snači gotovo što i postajati. Tad bo zob se 1s 
slamu izdaje. J. S. Re|ković 112. Jer š ne (vru- 
ćine) friško plisah se izdaje. 820. 

IZDAVAVAC, izdavavca, m. vidi izdavalac. — 
U Jambrešićevu rječniku: vidi kod izdajavac. 

IZDAVAVICA, f. vidi izdavalica. — U Jam 
brešićevu rječniku: vidi kod izdajnica. 

IZDAVČINA, m. u Stulićevu rječniku: v. ix 
dajčina. — nepougdano. 

IZDAVICA, m. vidi izdajica. — U Bjelostjes: 
čevu rječniku (vidi kod izdavac) # u Voltigijim 
(kod izdavac). | 

IZDAVITI, izd&avim, pf. posve sadaviti. — Slo 
šeno: iz-daviti. — U jednoga pisca xvi vijeka 


u Lanu 








IZDAVITI 


A poslije im bude žao, kad nas pako taj izdavi. 
N. Naječković 1, 156. Er nas pakli ti izdave. 
1, 157. 

IZDAVNA, adv. vidi davan kod 2,b). — Iu 
naše vrijeme. — Između rječnika u Voltigijinu: 
da lungo tempo! ,von langer zoeit her'; u Stuli- 
ćevu: v. odavna; u Vukovu: izdavna (iz davna) 
Von langst her* ,pridem'. 

IZDAVNICA, f. vidi izdejnica. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,proditrix' 
1886) # u Voltiđijinu (,trađitrice“ ,verritherinn'). 
Ah, na ovo li bludnos tvoja dovela me, izdav- 
nice! I. Gundulić 220.  Izdavnico, Jubit slijedi 
ti novoga ]|ubovnika. A, Gleđević 2248. S moje 
duše izdavnice. I. Đorđić, salt. 166. Sanson meće 
se u ruke od Dalile svoje Jubjene izdavnice. B. 
Zuzeri 48. Himbena izdavnico! 886. 

IZDAVNIK, m. vidi izdajnik. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,proditor“ 7838b), u 
Bjelostjenčevu (vidi kod izdavac), u Stulićevu (v. 
izdajnik). Tako li si, izdavniče, moju kćercu 
ti branio? G. Palmotić 1, 178.  Zlobni i pro- 
kleti nad sve ine izdavnike. 1, 281. Er ne 
samo da sve lažeš, ukazaću s mačem tebi, neg 
izdavnik da se kažeš. 1, 381. Od prokleta, od 
neprava, od krvnoga izdavnika. 1, 879. I ratit 
se pristat neću s izdavnikom zlijem, prokletim. 
1,387. Progonen će biti od mene hudi izdavnik. 
2. 444. O izdavniče nepravedni! P. Bakšić 25. 
Sne, od umrlih izdavniče! P. Kanavelić, iv. 78. 
Da izdavnik zlobni i hudi naglom smrti svoj 
grijeh plati. 226. Ne (h)ti kazati izdavnika. I. 
Ančić, svit. 84. _ Ne (h)ti jim očitovati izdavnika. 
65. Izdavniče sasma hudi, obećana gdi mi je 
vjera? A. Gleđević 182b. Krvnici i izdavnici. I. 
Đorđić, salt. 179. O tmasti izdavniče kleti! uzd. 
60, Kad grleći prodava ga prikorni izdavnik. 
B. Zuzeri 32. Od Jude izdavnika. S. Bosa 14da, 
Koji bi izdavnik Jezusov. 1948. Učinio bi se 
priličan Judi izdavniku. Đ. Bašić 825. 

IZDA VNOST, /f. vidi izdajnost # izdaja (od iz- 
davan). — Na jednom mjestu xvi vijeka. Iz- 
davnosti sve su očite. P. Kanavelić, iv. 78. 


IZDAVNA, adv. isdavna. — Samo u Bjelo- 
šljnčevu rječniku: izdavna, odavia jam dudum, 
a longo tempore“. 

IZDAVSTVO, n. vidi izdajstvo. — xvi # xvii 
vijeka. Na vjeru goste svoje tač izdavno priva- 
riti, toj izdavstvo pak]eno je. (+. Palmotić 2, 248. 
Ti znadeš izdavstva koja su pripravljena suproć 
tebi. P. Bakšić 6. Ne izdavstva satri kleta. P. 
Kanavelić, iv. 400. Koga izdavstvo Kdtor&n4 u 
crkvi ubi na sto rana. J, Kavanin 2518. Radi 
Judina isdavstva. A. d. Bella, razgov. 102. 


IZDAVŠTINA, f. što se plaća onome koji vrši 
0wudu nad dužnikom (isporeda izdati, I, 1, d # 
izdavati, I, 1, 6). — Daničićevu rječniku: iz- 
daviština ,pretium traditionis', u spomeniku la- 
tinski pisanom: ,(Quia Sclavi) nolunt mandare 
“ntentias executioni sine aliquo pretio quod di- 
čitur isdavsctina, (damus licentiam creditori, quod 
possit dare illo Sclavo vel officiali qui faciet ei 
Ju super debitorem de debito sententiato usque 
id sunmam X pro centenario dobiti sententiati 
& non ultra) (Spom. sr. 2, 160 iz kriige selene). 
IZDAŽDIJEVATI, izdaždijevam, impf. izdaž- 
djeti. — U Stulićevu rječniku: freq. us izdaždjeti. 
IZDAŽDJETI, izdaždi, of mnogo podaždjeti. 
— Složeno : iz-daždjeti. — U Stulićevu rječniku: 

izdaždjeti, izdaždijeva ,multum, abundanter pluere“. 
— Sa se, refieksivno: kad se svrši dažd, pošto 
je mnogo dašdjelo. — U Stulićevu rječniku (us 
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izdaždjeti) # u Vukovu: ,genug regnen' ,satis 
pluissa' s dodatkom da se govori u Dubrovniku. 

IZDER, m. djelo kojijem se isđere. — Upo- 
treblava se u naše vrijeme u osobitom snačelu, 
kažući o platnu ili o suknu std. da je ,sa isder 
kad se lako ne dere, te se moše mnogo vremena 
nositi prije nego se isdere (isporedi naj zadni 
primjer kod 1. derahe). — U Vukovu rječniku: 
dobro platno, sukno za izder ,leinwand, tuch, so 
strapatze ausbilt' ,pannus aut linteus laboris pa- 
tiens“. | 

IZDERATI, izderčm, pf. posve poderati, odri- 
jeti, svršiti derare, uništili derantem. — ispo- 
reds izdrijeti. — Složeno: iz-derati. — Ake. je 
kao kod izorati. — Od xv vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (izderati, izderivam ,logorare assai“ 
,pertero' 442), u Voltijijsnu (izderati, izderivam 
»stracciare, lacerare' ,zerreissen'), u Stulićevu (iz- 
derati, izderam (8iC) ,nimium consumere, lace- 
rare'), u Vukovu (1. ,zerreissen“ ,lacero“. 2. ,durch- 
priigeln' ,verberibus impleo' s primjerom: Dobro 
su ga izderali). 

a. aktivno. a) derući (značerie moše biti kao 
kod derati, |, a, b) bb), sli, kao što je u svijem 
primjerima, kod derati, 1, a, c)) uništiti ikane, 
odijelo itd. Bojući se da ne igdere suknu. M. 
Marulić 260. Sfe sam halo ovo izdera'. M. Ga- 
zarović 68. Namamiću koga hoću nek izdere je- 
menije; koga neću, i većma ću, nek izdere i čet- 
vere. Nar. pjes. vuk. 1,367. No se čudim zecu 
dimijama: kud se vere, kako na izdere! 1, 529. 
Zdrav mi, brate, kalpak izderao! 1, 550. Što 
dijete izdere i pijan izjede (propalo je). Nar. posl. 
vuk. 855. Poklanao mu atove i ćurkove, no on 
toga ništa nije ćeo primiti, govoreći da ni svo- 
jije izderati ne može. Vuk, nar. pjes. 1824. L. — 
b) vidi derati, 1, a, bd) cc). Kod onih hendeci 
koje voda izderala. I. Jablanci 88. — c) izslu- 
pati, izmlatiti, izbiti (koga), vidi đerati, 1, a, d). 
— u Vukovu rječniku. 

b. pasivno. a) izderan, odrt, na kojemu je ogu- 
lena koža (o čeladetu, tijelu, udu itd.), vidi 1. 
derati, 1,a, 4)). Pleća izorana i izderana bičimi. 
B. Kašić, is. 46. Pogledajući Boga učlovičena, 
svega izderana nepravedno. 57. Staviše mu raz- 
bojnici drvo prižestoko na izderane pleći i rame. 
61. Spomeni se od uda tijela tvoga tako izde- 


ranijeh i izrahenijeh. V. Andrijašević, dev. 145. 


Kada vidim svu put svetu izderanu. A. Kanižlić, 
fran. 148. — b) vidi a, a). Da se izderanom i 
iskrpjenom (odićom) odijevaš. F. Lastrić, test. ad. 
56b. Odića bijaše odveć izderana. I. J. P. Luščić, 
izk. 13. Odića izderana, ružna. A. Tomiković, 
gov. 169. Ženu i izderanu kapu lasno je steći. 
Nar. posl. vuk. 80. — i o čeladetu na kojemu je 
izderano odijelo. Ubogi iđu izderani i izkrpleni. 
M. Radnić 419a. 

€. sa 86, pasivno ili reflekgivno, vidi a, a). Ako 
bih te u rukave vezla, rukav će se odmah izde- 
rati, pa će tvoje ime poginuti. Nar. pjes. vuk. 


1, . 

IZDEREČITI SE, izd&r&čim se, pf. vidi izdre- 
čiti se. — U naše vrijeme u Dubrovniku. Po- 
gleda ga poprijeko Miho, pak mu se izdereči: 
;Argan će ti izletjet!' M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 
1868. 175. 


IZDERILIJESKA, f. vrlo zdrava i jaka lu- 
deskara (u šali: na kojoj se može izlomiti, igde- 
rati Jeskova batina). — U Vukovu rječniku: ,ein 
kerngesunder kerl' ,homo robustus'. 


#... 


IZDEVETATI 


 IZDEVETATI, izdevštim, pf. čvrsto izlupati, 
izmlatiti, izbits (koga). — Složeno: iz-devetati. 
— Ake. je kao kod izrešetati. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (izlupati koga ,zer- 
blanen' ,contundo'). Idi odmah i izdevetaj ga kao 
birov kučku! M. Đ. Milićević, jur. 5. 


IZDIČITI, izdičim, pf. u Stulićevu rječniku: 
izdičiti koga, izdičujem +lš izdičivam, v. izhva- 
liti. — nepousdano. 


IZDIČIVATI, izdičujem i izdičivam, impf. iz- 
dičiti. — U Stulićevu rječniku: praes. izdičujem 
$ izdičivam kod izdičiti. — nepouzdano. 

IZDIČI, vidi izdignuti. 


IZDIGAVANE, n. djelo kojijem se izdigava. — 
U Bjelostjenčevu rječniku # u Stulićevu: ,elevatio“. 


IZDIGAVATI, izdigavim, impf. izdignuti 
(uprav iterativni glagol). — U Voltidijinu rječ- 
niku: ,alzare, innalzare, sollevare adagio' ,er- 
heben'. 

IZDIGNUTI (izdići), izdign&m, pf. uprav dig- 
nuti iznutra (vidi prvi primjer kod 1, a), ali 
obično snači uopće: podignuti, uzdignuti. — Slo- 
ženo: iz-dignuti (dići), — Radi oblika vidi dig- 
nuti (samo u dva primjera ima stariji oblik iz- 
dvignuti). — Akc. se mijena u aor. 2 # 8B _ sing. 
Izdigni. — Od xvi vijeka (vidi 1, c), a između 
rječnika u Vukovu: izdignuti # izdići ,aufrichten, 
aufheben, erheben' ,erigo'. 

1. prelazno, sa značenem sprijeda kazanijem. 
a aktivno. Glasa ne izdvignu. M. Marulić 50. 
Iz jame izdići. I. Jablanci 193. Na siniji ople- 
tena guja, povisoko glavu izdignula. Nar. pjes. 
vuk. 2, 392. Više sebe izdignuo glavu. Nar. 
pjes, petr. 2, 880. Pored rega izdignuo glavu. 
2, 478. 

b. pasivno. Tko zna, dali nisi za tu svrhu na 
pristoje izdignuta? E. Pavić, ogl. 380. Raja iz- 
dižena nad mrtvom zemlom. M. Pavlinović, razl. 
spis. 425. — U ovom primjeru kao da gnači oteti 
ili uništiti (0 zapovijedi) prema lat. tollere: Koja 
zapovid crkovna može biti od pape izdignuta. 
A. d. Costa 1, 208. 

€. sa se. 

u) refleksivno. — Između rječnika u Vukovu 
(,sich aufrichten' ,erigor'). Prikloniše se po ka- 
menje i ne mogoše se opet izdvignuti. Starine. 
5, 108. (1520). Tako se lasno u grih upadne a 
mučno se izdigne. J. Banovac, pred. 125. Kad 
vojvoda procijenio glavu, na noge se izdiže ju- 
načke. Osvetn. 2, 152.  Krenuv uzbrdicom iz- 
digosmo se. M. Pavlinović, razl. spis. 423. 

b) pasivno. A gdi zdila izđigne se rosna. J. 
S. Rejković 291. 

2. neprelazno, o ovcama kad se iždenu na pašu. 
— U naše vrijeme u Crnoj Gori a između rječ- 
nika u Vukovu: (u Crnoj Gori) ,austreiben' ,ex- 
pello' s primjerima iz narodnijeh pjesama: Iz- 
dignuli ovce u Stospude. Mene bijelo ovce izdi- 
goše. Vuk tumači: izagnati, kao da je prelazni 
glagol, i tako i jest u prvom segovu primjeru, 
ali je u svijem ostalijem primjerima značene ne- 
prelagno kao što se gore kazalo, te je tako i u 
drugom siegovu primjeru (isporedi naj zadmni 
primjer iz Ogled. sr.); po svoj je prilici dakle 
izdignuli pogreška mj. izdignule. isporedi # izdi- 
zati. E s' izdigle (F7 su tzdigle) crnogorske ovce. 
Ogled. sr. 44. Što se turski drumi otvoriše, otvo- 
riše drumi i karvani? u Rudine ovce izdigoše? 
87. Izdigle su Baletića ovce prostranome dolu 
Studenskome. 156. I šićar sam jedan uhodio, 
jesu b'jele ovce izdignule. 887. Mene bijele ovce 
izdigoše, izdigoše ovce u Brestice, na ovce mi 
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Turci udariše. 427. — Može subjekat biti i če- 
lade, te se tad dodaje s ovcama. Da izdignem 
s ovcam' u Rudine, da zajedno ovce popasemo. 
Nar. pjes. vuk. 4, 518. Da izdignu s ovcam u 
Rudine. Ogled. sr. 281. 


IZDIH, m. uprav isto što izdihahe; u jedinom 
primjeru (xvi vijeka) znači uzdah. Koliko iz 
disi, jauci i cvili ter milostivih skuci jesi izustio. 
P. Bakšić 128. 

IZDIHANE, n. djelo kojijem se izdiha, vidi i 
izdisane. — Između rječnika u Stulićevu (,expi- 
ratio, spiritus emissio“) is u Daničićevu (izdyha- 
nije ,spiritus extremus'; da je ,extremus' suviše, 
vidi se po Stefanovu primjeru iz kojega je primio 
Daničić ovu riječ). Poslužu ti do posl8dnago iz- 
dyhanija mojego. Stefan, sim. pam. šaf. 5. — U 
svijem ostalijem primjerima stoji konkretno u 
prenesenom smislu te znači gotovo što + pira. 
Izdihana zemajska i vodena. A. Bačić 434. Od 
izdihana zemje. 486. Da se vitri čine od izdi- 
hana zemjenoga. 445. Snig nije drugo nego iz- 
dihale zemle... A. Kanižlić, utoč. 866. Da je 
zemla slala k nebesom magluštine i svoja izdi- 
hana koja su se gore abraćala u gromove i daž- 
dove. A. Tomiković, gov. 110. 


IZDIHATI, izdihim € izdišćm, pf. vidi isdi- 
sati. — Složeno: iz-dikati (koje vidi). — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izdyhati, rus. BBABIXATE. 
— Ovdje su samo primjeri u kojima h ostaje 
nepromijefieno; primjere u kojima (u oblicima 
gadaštega vremena) h mijesta se na š vidi kod 
izdisati. — Oblici s h potvrđeni su samo do xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (izdihati, 
izdišem ili izdiham ,animam efflare, cum morte 
luetari'). Jako i skote travu zuby trizajušte iz- 
dyhaahu. Danilo 841.  Britke je rane trpiti, i 
muče izdihati. H. Lucić 214. Od nemoćnika iz- 
dihajućega. B. Kašić, rit. 183. 


IZDIHNUTI, izdihn&m, pf. vidi izdahnuti. — 
Složeno: iz-dihnuti. — Samo u Mikalinu rječ- 
niku (kod izdahnuti) i u Stulićevu: izdihnuti, iz- 
dihnivam +li izdihnujem ,expirare, mori“. 

IZDIHNIVATI, izdihnujem i izdihifvam, impf. 
izdihnuti. — Samo u Stulićevu rječniku: izdihni- 
vati, izdihnivam, freq. us izdihnuti, a kod ovoga 
ima # praes. izdihnivam # izdihnujem. 

IZDIJELITI, izdijelim, pf. sve podijeliti. — 
Složeno : iz-dijeliti. — Akc. je kao kod istiještiui. 
— Može biti stara riječ, isporedi rus. usatauT»; 
u našem se jeziku javla od xvu vijeka (vidi 
2, a). 

1. aktivno. 

n. sa snačetiem sprijeda kazanijem. — U rječ- 
nicima: u Bjelostjenčevu (vidi kod izdijejati), u 
Voltigijinu (izdiliti ,spartire, distribuire“ ,aus- 
theilen'), u Stulićevu (izdijeliti što, izdjelujem ili 
izdjelivam ,dividere intieramente una cosa* ,er 
toto aliquid distribuere'), u Vukovu (,austheilen, 
verthocilen“ ,distribuo'). 

b. ostaviti bez dijela (isporedi 2, 6). — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (izdijeliti koga od koje stvari 
frustrare aliquem re cujus particeps esse de- 
beret'). Tko dijeli, sebe ne izdijeli. (D). Poslov. 
danič. 127. Dostojno bi bilo, da se i ti od mene 
zaboraviš, da me od sebe odgoniš, da me od 
tvoje Jubavi u vijeke izdijeliš. I. M. Mattei 252. 
vidi # u Bjelostjenčevu rječniku kod izdijelati. 

3. 84 se. 

a. reflekstvno, kao odijeliti se. Izvan zbora tač 
hrabrena ti se sam hoć izdijeliti. G. Palmotić 
1, 166. 

b. snačene je drukčije nego kod a 8 toga što 


IZDIJELITI, 2, b. 


je recipročno, te je subjekat sve ono is čega se 
sastojalo siešto cijelo. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (izdijeliti se, izdijelimo se ,sich zertheilen, 
auseinander kommen' ,distribui'). Samo da se je- 
senas ne izdelismo. M. P. Šapčanin 1, 85. U 
jednim varošima žive jedno ili dva plemena koja 
su samo jednu kuću ili dvije sačihnavala i samo 
se vremenom izdijelili. V. Bogišić, zborn. 18. 

€. ostati bes dijela, vidi 1, b. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (izdijeliti se od koje stvari ,ali- 
cujus rei participem propria culpa haud essa'). 
Tko dijeli, kadgodi se izdijeli. (D). Poslov. danič. 
127. Tko se sam izdijeli, na nikoga se ne tuži. 
(D). 138. 

IZDIJELATI, izdijejam, impf. izdijeliti. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: izdelam, izdelujem, iz- 
deliti ,erogo, juxta commune illud adagium': Ne 
izdeli sam sebe ,ita croga, ne te tamen erogando 
et distribuendo portione prives'. 


IZDIJEVANE, n. djelo kojijem se izdijeva. — 
U Vukovu rječniku. 

IZDIJEVATI. izdijevam, smpf. izdjeti. — Ake. 
je kao kod isijecati. — Može bits stara riječ, is- 
poredi stslov. izdčvati, rus. nBABBATECH; U našemu 
se jesiku javla od xv vijeka, a između rječnika 
u Bjelostjenčevu (izdovam, izdeti ime ,indo, im- 
pono nomen“. 2. izdevam, izmišjavam ime ,effingo 
nomen, appingo alicui nomen'), u Voltigijinu 
(praes. izdevam kod izdeti), u Stulićevu (izdije- 
vati ime, freq. ue izdjeti, a kod izditi sma praes. 
izdivam ; izdijevati se ,sensim labi, dilabi), u Vu- 
kovu: n. p. ime kome ,aufbringen (einen spitz- 
namen) ,indere scomma'. Ime za imenom sada 
mi izdivaš. M. Marulić 187. Kad se ko tješi što 
mu se ime izdijeva. Vuk, poslov. 200. 


IZDIMANE, n. djelo kojijem se izdimje. — U 
Stulićevu rječniku. 

IZDIMATI, izdim&m i izdimjem, impf. izduti. 
— U Mikahnu rječniku: izdimati, izduti ,sgon- 
fiare' ,detumefacio', # u Stulićevu: ,far sgonfiare“ 
stumorem dissipare'. — U oba rječnika ima + sa 
se, pasivno sli refleksivno: u Mikalinu: izdimati 
se, izduti se ,sgonfiarsi“ ,detumeo, deturgeo, de- 
turgesco'; u Stulićevu: ,detumescere, deturere, 
deturgere'. 


IZDIMITI, izdimfm, pf. svršiti dimjetie, nestati 
u dimu; ali se upotreblava u prenesenom smislu, 
te znači: nestats kao dim (n. p. o čemu što se 
ufalo). — Složeno: iz-dimiti. — Akc. je kao kod 
izgagiti. — U Voltiđijinu rječniku: ,sfamare, di- 
leguarsi' ,verrauchen, ausdimpfen', s u Stulićevu: 
sndar in fumo, met. ,evanescere, spem abire, 
spe fall. — I u naše vrijeme u Dubrovniku. 
»Izdimilo je sve što sam ufo'. P. Budmani. 


IZDIMLIVATI, izdimjujam # izdimjivam, impf. 
izdimiti. — Samo u Stulićevu rječniku: izdimi- 
vati, freq. us izdimiti. 

IZDIRAEK, izdirka, m. komad (uprav ono što je 
isderano). — U jednoga pisca xvi vijeka (prema 
lat. fragmentum). Cile biblije va ovom jaziku 
nimate, listo nike izdirke tere kusi. Anton Dalm,, 
nov. tešt. 1. predgovor. 


IZDIRALA, interj. kad se hoće pokazati brzo 
bježae. — Nejasna riječ, jamačno sastavljena : 
prvi je dio impt. izdiri okrien, a drugi može biti 
tur. Allah, Bog. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (auf und davon! ,aufugit' 
& primjerom: Kad on to ču, a on onda izdirala, 
t.j). pobježe). Izdirala! (Bježi! Nokat u ledinu!). 
Nar. posl. vuk. 98. 

1. IZDIRALO, m. čovjek koji se truđi i muči 
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(šsdire). — U Vukovu rječniku: koji izdire ,der 
sich abmiihet' ,qui laborat', cf. izdirša. 

2, IZDIRALO, n. u Vukovu rječniku: trud 
onoga koji izdire ,die bemtihung* ,labor', i u naše 
vrijeme: Jednoga nazivalo, a drugoga izdiralo. 
(Kad se jedan oko čega trudi i muči, a za dru- 
goga se misli da to radi). Nar. posl. vuk. 112. 
Negovo nazivalo, a drugoga izdiralo, 227. 

IZDIRANE, n. djelo kojijem se isdire. — U 
Vukovu rječniku. 

1. IZDIRATI, izdiršm, smpf. izdrijeti i izde- 
rati. — isporedi 2. izdirati. — .Akc. je kao kod 
izgrtali. — Moše biti stara riječ, isporedi rus. 
HBAHPATE; 4 našemu se jeziku javla od xvi vijeka. 
— U pisca Divkovića glasi izdjerati, 

1. prelazno. 

a. aktivno, silom grabiti (i metaforički). Srce 
me tužno izdire iz prsi. Š. Menčetić—G. Držić 
464. Da joj tužno i raneno vađahu i izdjerahu 
srdačce. M. Divković, bes. 390b, Gospi srce iz- 
djerahu. plač. 27. Malu dicu izdirahu materam 
iz ruku. And. Kačić, kor. 412. 

b. sa se, reflekaivno, vikati (na koga) iza svega 
glasa. — Ismeđu rječnika u Vukovu (na koga 
sstark schreien“ ,clamo'). Vukašin se na neg iz- 
diraše. And. Kačić, razgov. 52. Poče se na hega 
izdirati. kor. 58. 

2. neprelasno. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (1. ,sich abmiihon' ,laboro'. 
2. ;reissaus nehmen“ ,aufugio'). 

A. vrlo se trudits, mučiti. Izdire kao revka na 
uvratinama. Nar. posl. vuk. 98. Onda su vredne 
žene izdirale a leže gospodovale. M. Đ. Mili- 
Ćević, zlosel. 281. 

b. na vas mah bježati. Al to Turčin ništa ne 
slušaše, no sve boje pojem izdiraše. Nar. pjes. 
vuk. 8, 810. Izdirite na dvor iz moje kuće! V. 
Vrčević, niz, 188. Izdirite jutros bez svatova! 
811. 


2. IZDIRATI, izdfr&m, impf. izdrijeti, izderati 
(uprav iterativni glagol prema 1. izdirati). — Na 
dva mjesta zvi # xvi vijeka. Nego takajše ž ne- 
govim životom i smrtju svoje ovce lavu, to jest, 
dijavlu is grla izdira i odriša. Postila. V8b. Po- 
plavica dubrave cijele izdira. J. Palmotić 866. 


IZDIRŠA, m. vidi 1. izdiralo. — U Vukovu 
rječniku. 

IZDISALAC, izdisaoca, m. čovjek koji isdiše. 
— U Stulićevu rječniku: ,spirans, moribundnus'. 

IZDISALICA, f. žensko čejađe koje isdiše. — 
U Stulićevu rječniku (us izdisalac). 

IZDISANE, u. djelo kojijem se isdiše. — Sta- 
riji je oblik izdisanje. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (izdisanje ,agonia, angoscia di persona mori- 
bonda' ,agonia“; ,agonizamento, 1 agonizare' ,cum 
morte conflictus' 542; ,lo spirare per morire' ,ex- 
piratio“ 7012), u Voltigijinu (,agonia! ,todesangst!'), 
u Stulićevu (v. izdihane), u Vukovu: ,das aus- 
athmen (sterben) ,exspiratio'. Koji nahodeći se 
jur u naj zadfemu izdisahu. J. Matović 411. 
Propihane i na križu izdisane. B. Leaković, nauk. 
446. Čulo se jest složno izdisane mirisa. I. J. P. 
Lučić, izk. 25. .Isti blagosov ponavlja se na naj 
posledhem izdisalu. 'T. Ivanović 108. Postavjen 
u končane iliti smrtno izdisahe. I. Velikanović, 
uput. 1, 159. Do naj pokonega izdisala. Grgur 
iz Vareša 73. Nadahe će im biti izdisane. Đ. 
Daničić, jov. 11, 20. Izdisahe ,exspiratio'. J. 
Parčić, zoolog. 88. 

IZDISATI, izdiššm, impf. izdahnuti. — vidi i 
izdihati # dihati. — Akc. je kao kod izgrtati. — 
Od xvi vijeka (vidi kod 1, b)), a između rječ- 
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nika u Mikalinu (izdisati, umirati ,agere animam, 
esse in agonia, agonizo'), u Belinu (,agonizare, 
star morendo* ,;animam agere' 5da; ,&pirare per 
morire' ,expiro' 7012), u Voltigijinu (,agonizzare' 
in den letzten ziigen liegen'), u Stulićevu (izdi- 
sati, izdišem ili izdisam! v. izdihati), u Vukovu 
(,ausathmen' ,exspiro'). 

1. neprelasno. a) uopće dišući puštati dah is 
sebe. Neću pristati nigdar izdisat i usdisati, to 
jest slati na dvor duh i opet lega poimati u se. 

. Posilović, nasl. 1744. (Mandalijena) nim 
(Isusom) odiše, tim izdiše. I. Đorđić, uzd. 8. 
Kad to čuje Koruna vojvoda, pokaja se i izdiše 
teško. Nar. pjes. istr. 1, 61. — &) tspuštati duh, 
umirati, vid# izdahnuti, 1, a). Od suza izdišem 
jak trava od mraza. Š. Menčetić—G. Držić 495. 
Taj (riba) jedva pridiše, taj dale ne more, ta 
jure izdiše. P. Hektorović 84. Drugo ti ne piše, 
u mjesto nego li od pisma izdiše, jak smrtno tko 
boli. N. Naješković 2, 74. Za onom ka meni 

rika je saviše život moj stravjeni uzdišuć izdiše. 
. Gundulić 181. Ali imamo bez radosti uzdi- 
šući izdisati i pogubnoj u žalosti bez pristanka 
umirati. 265. I tako ju boles cijepa, da ne uz- 
diše neg? izdiše. 850. Cvili, plače, pače rika, ne 
uzdiše, neg izdiše. I. V. Bunić, mand. 9. Već 
umiru, veće izdišu. I. Ivanišević 218.  Izdiše 
stokrat na dan slijedeć tebe. P. Kanavelić, iv. 
67. Izdišuć duh predava. 846. Na ne uzdah iz- 
dišući i on plače 1 umire. J. Palmotić 160. Koji 
izdišući moli se ćaćku. V. Andrijašević, put. 121. 
Isus dobri jur izdiše. A. Vitalić, ost. 204. U 
kojim će izdisat a ne moć nigda izdahnut. I. 
Grličić 129. Čekat dokle bolesnik počne izdisat. 
160. Za tvoje zloće izdiše na drvu od križa. A. 
d. Bella, razgov. 205. Svak da izdiše, i svakomu 
sve to bliže smrt pristupa. J. Kavalin 28. Od 
ne na daleče čeznemo, venemo, izdišemo. I. 
Đorđić, ben. 65. Ovako čini izdisati strah. J. 
Banovac, pred. 4. Od žeđe izdisaše. razg. 162. 
Vidila si izdisati tvoga sina. prisv. obit. 58. 
Isukrst na križu izdisaše. J. Filipović 1, 829. 
Sin na križu od muke izdiše. F. Lastrić, test. 
972. Grišnik za koga izdišeš. 98b. Blizu izdiše 
pod žestokim biči. 114a. Uzdiše, pače blizu od 
žalosti izdiše. 1160. Smišja tko je ne sin bio, 
videć da joj jur izdiše. P. Knežević, muk. 45. 
Priporučajući dušu svoju otcu nebeskomu izdiše. 
1. A. Nenadić, nauk. 256. Dok bolesnik počme 
izdisati. A. Kanižlić, bogojubn. 490. Bolna već 
izdisaše. S. Rosa 88b. Koji vidivši ga tako iz- 
dišući, ostavi ga mrtva. M. Dobretić 89. Da po- 
kornik izdiše oli gine oli se topi. 257. Viseći 
na križu plačno izdiše. I. J. P. Lučić, razg. 90. 
Da bi gledali, kako on izdiše na križu za |ubav 
našu. B. Leaković, nauk. 442. — nije jasno sna- 
čerie u ovom primjeru (zar izdisati = umirati, pak 
biti na kraju, na koncu uopće?): Izdisaše bačva, 
nestajući vinu. F. Lastrić, ned. 65. — €) subjekat 
je miris. — u jednom primjeru xvnui vijeka. — 
isporedi 2. U našim manastirima neka sveđer iz- 
diše miris divičanski lilana. Grgur iz Vareša 128. 

2. prelasno, objekat je miris, smrad itd. Tvoja 
usta izdišu miris. L. Radić 108. Ovi biskup iz- 
diše miris velike svetihe. I.J. P. Lučić, izk. 18. 
Nevridna i nečista u srcu pribireš koja strahoviti 
smrad izdišu i uznose pred oči Gospodne. bit. 
64. Ona koja izdiše miris pomasti naj dragociniji. 
Grgur iz Vareša 138. 

: IZDIVLAČITI, izdivjačim, pf. složeno: iz-divja- 
iti. 

a. učiniti da što (objekat) podivlja. — Samo 
pasivno sa snačeriem podivlati u jednom primjeru 
xvii vijeka. Sve što je dobra bilo u čovjeku, 
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sve je grijeh otrovo, sve je pokratio, sve ištetio, 
ali nije sa svijem smrsio, iskorijepio. Ostalo je, 
ostalo što u nemu, nu ko ono izdivjačeno. A. 
Kalić 368. 

b. učiniti da što (objekat) ne bude već divlje. 
— U Stulićevu rječniku: izdivjačiti, v. oddivja- 
čiti, gdje ima # refleksivno izdivjačiti se, izdivja- 
čivam se ,inurbanitatem, ruditatem deponere'. — 
nepousdano. 

IZDIVLAČIVATI, izdivjačuj&m i izdivjačivšm, 
smpf. izdivjačiti. — Samo prues. izdivjačivam u 
Stulićevu rječniku (vidi kod izdivlačiti, b). 


IZDIZANE, n. djelo kojijem se isdiše. — U 
Vukovu rječniku: ,das aufrichten' ,erectio“. 


IZDIZATI, izdiž&m, impf. izdignuti. — Akc. 
je kao kod izgrtati. — Od xvii vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: 1. ,in die h&he heben' ,tollo, 
erigo'. 2. (u Crnoj Gori) izdižu s ovcama u pla- 
ninu, t. j. kreću se ,sich begeben“ ,exeo“. 

1. prelasno. 

a. aktivno. Pluga iz brazde na djesnu stran 
izdiže. I. Jablanci 561. 

b. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Vu- 
kovu (,sich erheben, aufrichten' ,erigor'). 'To se 
korabja većma gori izdizaše. E. Pavić, ogl. 17. 

2. neprelasno (u Crnoj Gori). Da izdižu mirno 
u Rudine. P. Petrović, gor. vijen. 18. Kad leti 
izdižu čelad na planinu s ajvanom. V. Bogišić, 
zborn. 8. 

IZDJEDINITI, izdjedinim, pf. vidi izbaštiniti. 
— Složeno: iz-djediniti. — Samo u Belinu rječ- 
niku: izdjediniti, izdjedinivam ,exhaeredo“ 2604, 
i u Stulićevu: v. odbaštiniti. 

IZDJEDINIVATI, izdjedituj&m i izdjeditfvim, 
impf. izdjediniti. — U Belinu rječniku: praes. 
izdjedinivam kod izdjediniti. 

IZDJELANE, n. djelo kojijem se isdjela. — 
Stariji je oblik izdjelanje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izdjelanje, isdubenje ,caelatura“; izdjelanje, 
djelanje ,elaboratio', # u Bjelostjenčevu: izdelane 
na brazde, brazdane ,striatura“. 

IZDJELATI, izdjelam, pf. složeno: iz-djelati. 
— Akc. je kao kod izgledati. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izd8lati, rus. nsakaarE. — Ismedu 
rječnika u Vrančićevu (,aculpere'), u Mikalinu 
(izdjelati drvo al? inu stvar taku ,lavorar legno 
o cosa simile' ,elaboro'; izdjelati u drvo al iz- 
dubsti u kamen ,intagliare' ,coelo, incido, in- 
sculpo, exculpo, sculpo, scalpo'), u Bjelostjenčevu 
(vidi kod izdjelavati), u Voltijijinu (izdilati, iz- 
djelati # izdilati, izdilavam ,finire un lavoro“ ,eine 
arbeit vorfertigen'). o. 

a. ssraditi. — U Voltijijinu rječniku (vidi i 
izdjelahe u Mikalinu). 

b. vidi izdjelati. ' 

a) aktivno. Sviraocu izdjelah. M. Vetranić 
2, 121. Vulkan me izdjela. 2, 122. Tko grlo 
iz bila mramora i ruke i prsi izdila zg dvi drage 
jabuke? H. Lucić 208. Niki žlice, niki kutliće 
dubući pripivaše i izdilaše. P. Zoranić 18v. Čini 
na hegovu grebu izdilati pticu. F. Vrančić, živ. 
28. Niki u kamiku idola izdila. Đ. Baraković, 
jar. 88. Majka narav hu izdjela. P. Kanavelić, 
iv. 116. Izdjelao si bat za tvoj hrbat. (D). Poslor. 
danič. 85. Bože, koji svetaca tvoji prilike al 
slike izdilati ili upengati dopušćaš. L. Terzić 
216. 

b) pasivno. Figura slavne d&ve Marije vele de- 
vota i lipa izd&lana sa sinom svojim. Mirakuli. 
118. O duše, izdelana od prilike božje! Korizm. 
69b. Na klondah razliko težanimi i umiće izdi- 
lanimi. P. Zoranić 722, Ne učiniši tebi izdš- 
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lano da mu se pokloniši. Š. Budinić, sum. 284. 
Er se mi ne klafamo istulkan&8m ili izd&lan&m 
drvom ili kamenom. 82b. Kako da biše tada iz- 
djelana. B. Kašić, per. 168. Postidite se svi ki 
se klanaju izdilanim i ki se diče idoli svojimi. 
M. Alberti 106. U dva reda izdjelanijeh broj se 
kipa starijeh teškijeh kraja gleda. I. Gundulić 
427. Stupi uresno izdjelani trijem uzdrže vas 
okolo. 582. Niti zlato človičanskim očima i želi 
tako dopada samo, da je naj lipše izdelano i 
osvitlano, kako kada drago kamenje po hem se 
razigrava. P. Vitezović, cvit. ix. U grob novi 
i u živu kamenu izdilan. F. Parčić 59. Moje 
tilo da pogrebe Osip milo u izdjelane svoje grebe. 
J. Kavahin 496, Ima ikone gospojine uznešena 
srjed otara a izdjelana vrhu stine. 8188.  Draži 
kamen u razkošne skrije izdilan. 4842. Onim 
ričim koje imao bi svak držati upisane u pa- 
meti, u srcu izdilane. A. d. Bella, razgov. 233. 
Kamen izsičen, izdilan i uglađen. I. Velikanović, 
uput. 1, 87. 

€) sa se, pasivno. Kamene kada se izsiče i iz- 
dila. I. Velikanović, uput. 1, 88. 


IZDJELAVATI, izijelavam, impf. izdjelati. — 
U Bjelostjenčevu rječniku : izdelavam, izdelati 
»alaboro, laevigo, edolo, polio, perfecte dolo, de- 
dolo, dolabra seu ascia quae scabra sunt atque 
impolita laevigo et levia facio, complano'. 2. iz- 
rezavam ,coelo, dolio, coelo seu celte sive scalpro 
sculpo, strio, incido, exculpo, insculpu', i u Vol- 
tijijsinu: praes. izdilavam kod izdilati. 

IZDJELITELAN, izdjelitejna, adj. koji treba 
da ostane bes dijela (vidi izdijeliti, 1, b # 2, c). 
— U Stulićevu rječniku: ,re aliqua frustrandus, 
privandus'. — nepousdano. 

IZDJELALAC, izdjejaoca, m. čovjek koji is- 
djela. — U Mikalinu rječniku: izdjelalac, koji 
izdjela u kamen al' drvo ,intagliatore“ ,caelator, 
sculptor, vascularius' (trebe opasiti da u Mikale 
nema glagola izdjelati nego samo izdjelati, ali 
ima djelati), # u Stulićevu: ,caelator, sculptor“. 

IZDJELANE, n. djelo kojijem se izdjela. — 
Stariji je oblik izdjelanje. — Igmeđu rječnika u 
Belinu (izdjelanje izvedeno, izneseno; izdijanje 
na odskoke ,rilevo, e rilievo, lavoro di scultura 
o d' intaglio“ ,opus anaglypticum' 6205; izdjejanje 
na brazde ,scanalatura, scanalamento“ ,striatura! 
6482) s u Stulićevu. Ovu, molimo, priliku ili is- 
dilanje počtovati. B. Kašić, rit. 272. 

IZDJELATI, izdjejam, pf. izraditi djelasem. 
— tsporedi izdjelati. — .Akc. je kao kod izgle- 
dati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
binu (,lavorare' ,operor“ 4292) i u Stulićevu (,cae- 
lare, incidere, insculpere'). 

a. sa snačerem sprijeda kasanijem. u primje- 
rima se ne moše svagda poznati, pokasuje li iz 
samo da je svršena radna sli ističe da se dje- 
laštem što (n. p. kip) iz čega (na pr. drva, ka- 
mena) vadi. 

a) aktivno. O križu prisveti, tko ve te iz- 
djela? N. Naješković 1, 139. Od svetaca tvojih 
prilike ili slike izdijati. B. Kašić, rit. 271. Reć 
bi, kipe sve da izdija kamenarska svijetla diva. 
J. Kavanin 4898. Drugi maklom izdilaju vile. 
J. 8. Rejković 428. — metaforički. Učini da 
jubav tvoja izdjeja moje srce i da ga stvori 
tvomu sasma slična. I. M. Mattei 222. 

db) pasivno. Kipu od Boga izdijani! B. Kašić, 
is. 87.  Kipom vrašjim izdijanim rukami ]ud- 
skimi. 96. Treća (slika) uz ovu izdjejana sjedi 
uzmnožna. I Gundulić 480. Izdjejane u kamenu 
čudne slike kazat sjede, Gt. Palmotić 8, 286. Gdi 
izdjelan na grob s zdrači, i gdi obzidan strahom 
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tlači. J. Kavanin 3082. U ploči su izdjejani na 
uspomen vjekoviti mali slovi. 857b, Izdjejan na 
odskoke ,fatto o lavorato di rilievo' ,anaglyptus“. 
A. d. Bella, rječn. 620b. Izdjejan na brazde ,sca- 
nalato' ,striatus'. 6488. Ki izdjejane slike štuju. 
I. Đorđić, salt. 830. Kamen hitro izdjelan i ujud- 
niji za viditi. 404. Pod nogami pak6 izdjejan u 
mramoru, uzd. 49. Kamenhe u razlike zamjer- 
nosti izdjejano. ben. 40. Služiše izdijanim bo- 
govom žiovim. P. Knežević, osm. 289. Uzidana 
biše od stina živica lipo ukresanih i od mudrih 
meštara izdijanih. And. Kačić, kor. 235. 

b. israditi. — Samo u Belinu rječniku gdje 
ima # pasivno: izdjelan ,lavorato“ ,elaboratus' 
429b. 

IZDJELIV, adj. (u matematici) broj ili drugo 
što se dade dijeliti. — Načirieno u naše vrijeme. 
Izdjeliv, math. (razdjeliv), lat. ,commensurabilis* 
,commensurabel'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZDJELIVATI, izdjšjuj&m i izdjajivam, impf. 
isdijelit. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (gdje se naj prije nalazi): praes. 
izdelujem (kajkavski), vidi kod izdijelati, # # 
Stulićevu (izdjelivati, izdjelivam, freq. v. izdije- 
liti, a kod ovoga ima praes. izdjelajem + izdje- 
livam). I od naravnijeh prignutja ikoga no iz- 
djeliva, svakomu inokupno govori. L M. Mattei 
168. 

IZDJELIVOST, f. osobina onoga što je isdje- 
livo. —  Načineno u naše vrijeme. Izdjelivost, 
math. (razdjelivost) ,commensurabilitit', tal. ,com- 
mensurabilita“.. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZDJELUKANE, n. djelo kojijem se isdjejuka. 
— Samo u Stulićevu rječniku. 

IZDJELUKATI, izdjjak&m, pf. dem. izdjelati. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,leviter sculpere, 
caelare', 

IZDJENUTI, vidi izdjeti. 

IZDJESTI, vidi izdjeti. 

IZDJETI (izdjesti, izdjenuti), izdjen&m, pf. slo- 
Ženo: iz-djet:. — Radi oblika vidi djeti, ali treba 
još dodati da mj. iz može biti i iza, čim se udva- 
jaju oblici (izadjeti, izadjesti, izadjenuti, isa- 
djen&m i#d.). — Akc. se mijeria samo (mislim) u 
aor. 2 # 8 sing. Izdjena + 1zadjend, # u part. 
praet. pass. izdjeven, izdjevčna # izadj&ven, iza- 
djevčna. — Riječ je stara (samo za steke oblike, 
vidi kod djeti), isporedi stslov. izd8ti. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izditi ime ,imponere nomen, 
appellare, indere nomen'), ts Bjelostjenčevu (vidi 
kod izdijevati), u Voltijijinu (izdeti ime, izdevam 
;fingere, apporre nome' ,einen spitznamen geben'), 
u Stulićevu: izditi ime, izdivam ,nomen indore, 
imponere'; izdjeti ime, v. prozvati; izdjesti, iz- 
dijevam ,levar via (si dice del nastro)' ,detrahere 
(vittam)'; u Vukovu: izdjesti # izdjenuti ime 
einen spitznamen geben, aufbringen“ ,impono 
nomen irrisorium'. 2. iglu ,ausfideln' ,filum ex 
acu eximere'; izadjesti, izadjenem, v. izdjesti; 
izadjeti, izadjenem, vide izdjeti (ali ovoga nema 
napose). 

. aktivno. e 

8. nadjesti (ime, # to pravo ili kršteno ime, sli 
nadimak). Izd8 mu ime Pariž. Pril. jag. ark. 
9, 122. (1468). Ditiću izdili bihu ime Svetolik. 
Duklanin 21. Ime joj izdiše od one svetice. I. 
T. Mrnavić, mand. 40. Lijepo joj ime izadjeo. 
Nar. pjes. vuk, rječn. kod izadjeti. 

b. ssvaditi ono što je udjeveno (m. p. konac is 
igle, pletiću. iglu is bječve), vidi u Stulićevu rječ- 
nisku (gdje msje dosta jasno tumačeno) i u Vu- 

vu. 


.IZDJETI, 2. 


2. sa se, pasivno ili refleksivno. 

a. vidi 1, b. — U Stulićevu rječniku: ,scap- 
pare, cađere (detto di cose attaccate o infilzate) 
nabi, dilabi', # u Vukovu: izdjenuti se, n. p. igla 
»šich ausfideln' ,filum ex acu eximere'. 

b. nije dosta jasno snačene u ovom primjeru: 
Jednu sam kugu pribolio, a druga mi seo je iz- 
djela. (D). Poslov. danič. 89. 


IZDJEVENE, n. djelo kojijem se izdjene. — 
Stariji je oblik izdjevenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izdivenje imena ,nominis impositio'; u Bje- 
lostjenčevu: izdevele imena ,impositio rominis'; 
u Stulićevu: izdivene imena. 


IZDLAČITI, izdlačim, pf. složeno: iz i dlaka 
nastavkom i. 

a. prelazno, posve posuti dlakama. — U Be- 
linu rječniku: izdlačiti, izdlačivam ,impelaro' ,pilis 
aliquem spargere' 3844, s u Stulićevu: ;impelare“, 
,»attaccar peli a qualcuno' ,pilos in aliquem im- 
pingere, injicere'. — U Stulićevu rječniku ima i 
refieksivno: izdlačiti se ,jimpelarsi' ,pilis se infi- 
cere“. 

b. neprelazno, postati dlakav. — U Voltigijinu 
rječniku: izdlačiti, izdlačivam ,impelare, mettere 
poli“ ,haaricht werden'. — nepouzdano. 

IZDLAČIVATI, izdlačuj&m i izdlačfvam, impf. 
izdlačiti. 

a. vidi izdlačiti, a. — U Belinu rječniku: praes. 
izdlačivam kod izdlačiti, # u Stulićevu: freq. v. 
izdlačiti, a kod ovoga ima praes. izdlačivam. 

b. vidi izdlačiti, b. — U Voltigijinu rječniku: 
praes. izdiačivam kod izdlačiti. — nepousdano. 

IZDLAKAVITI, izdlakavim, pf. vidi izdlačiti, 
a. — Složeno: iz dlakaviti. — U Belinu rječniku: 
izdlakaviti, izdlakivam ,impelare' ,pilis aliquem 
spargere' 8842, s u Stulićevu: v. izdlačiti. — I 
u naše vrijeme u Lici. ,Šišajuć ovliku drčurliju, 
sav sam se izdlakavioć. J. Bogdanović. 


IZDLAKIVATI, izdlakivam, smpf. izdlakaviti. 
— U Belinu rječniku: praes. izdlakivam kod iz- 
dlakaviti. — sasma nepouzsdano. 


IZDLANITI, izdlanim, pf. dobiti, sadobiti, steći 
(vala da kao tukući dlanom). — Složeno: iz-dla- 
niti. — U naše vrijeme u Srbiji. ,Od oca mi ništa 
nije ostalo, a što imam sve sam ja sobom iz- 
dlanio'. ,Ako Bog ne da, na silu ništa se ne može 
izdlanitit. Živojin. 

IZDLANENE, n. djelo kojijem se isdlani. Ži- 
vojin. 

IZDLIJESTI, vidi izdupsti. 

IZDNA (iz dna), adv. vidi izadna. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: izdna, izadna, od dna ,fun- 
ditus'!, # u Stulićevu: iz dna ,dal fondo, da! fon- 
damenti“ ,funditus“. 


IZ DNESVIJETA, vidi iz dnezora. 


IZ DNEZORA, adv. u prozsorje, na osvitak. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvui vijeka (u 
kojega mj. z stoji z po dubrovačkom govoru), i 
u Stulićevu rječniku (iz dne zora ,primo mane, 
summo mane'). Nu još vele veće ono srčaro bo- 
golubstvo, kojijem izdnezora tvoga vijeka po- 
spiješiše razgorjeti te pripomniva g. Mara tvoja 
roditelica i milohotno prignutje k svakoj du- 
'hovnoj zabavi. I. M. Mattei vi. Zabavi.se iz- 
dnegora u razmišljanje. 259. — Mislim da treba 
shvatiti dnezora kao složenu riječ, u kojoj je 
prvi dio osnova od dan (a ni po što od dno). — 
U Stulićevu rječniku ima # iz dne svijeta 8 istijem 
šnačenem ; i ovdje će bits dnosvijet riječ složena 
kao # dnegora, 

IZ DNO, praep. vidi 2. dno, 8, b. 
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. IZDOBILA, ado. vidi izobila (od čega postaje 
pučkom etimologijom, jer se misli na dobiti). — 
U naše vrijeme (u Vukovu rječniku nema napose, 
ali kod izobila ima cf. izdobila). Dosta bješe vina 
izdobila. Nar. pjes. vuk. 2, 282. Da nam dosta 
izdobila vina. #2, 589. Đeno rodi izdobila vina. 
2, 567. 


IZDOBRITI, izdobrim, of, učinsti da što 
(objekat) bude posve dobro. — Slošeno: iz-dobriti, 
li postaje od iz € dobar nastavkom i. — U Be. 
linu rječniku: izdobriti, izdobrivam ,bonificare, 
ridurre a miglior stato' ,in meliorem statum re- 
digereć 1440; u Voltigijinu: izdobriti, izdobrivam 
»bonificare, compensare“ ,vergelten' (gdje je oso- 
bito značene: naknaditi); u Stulićevu: ,in me- 
liorem statum redigere'. 

IZDOBRIVATI, izdobrivam, impf. izdobriti. 
— U Belinu rječniku: pracs. izdobrivam kod iz- 
dobriti, u Voltigijinu: praes. izdobrivam kod iz- 
dobriti, # Stulićevu: freq. us izdobriti. 


IZDOJITI, izddjim, pf. složeno: is-dojiti, u 
svijem primjerima snači izmusti (vidi dojiti, b). 
— U jednoga pisca Slavonca xvi vijeka. 

a. aktivno. Odmah kako žene ga (mliko) iz- 
doje. J. S. Re]ković 250. 

b. sa se, pasivno. I pusti se izdojit do kapi. 
J. S. Rejković 57. Krava nek se do kapi iz- 
doji. 9i. 

IZDOLA, adv. vidi 8. dola # ođizdola. 


IZDOMOVITI, izdomovim, pf. istjerati, prog. 
nati i# domovine. — U Stulićevu rječniku: izdo- 
moviti koga ,patria aliquem ejicere, expellere', 
gdje ima # refleksivno: izdomoviti se ,patrium 
solum derelinquere'. — nepousdano. 


IZDOMOVLIVATI, izdomovlujem # izdomo- 
vlivam, impf. izdomoviti. — U BStulićevu rječ- 
niku: izdomovivati, izdomovivam, freq. v. izdo- 
moviti. — nepousdano. 


. IZDONAŠATI, izddn&šim, pf. (?) donijeti (kad 
je mnogo objekata). — Složeno: iz-donašati — 
Samo u jednom primjeru xvin vijeka (pasivno). 
Među to toliki pokloni izdonašani bijau. E. Pavić, 
ogl. 182. | 

IZDOPUŠTIVATI, izdopištujem #  izdopd- 
štivam, pf. dopustiti (kod mnogo objekata). — 
Složeno: iz -dopuštivati. — Na jednom :snjestu 
xvii vijeka. Mnogo se proštenje dobiva, što su 
sveti otci pape izdopuštivali. M. Divković, nauk. 
224b. 

IZDOR, m. vidi izder. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Ova moja alina ili benevreci ili opanci ne- 
maju izdora'. J. Bogdanović. 


IZVOSTOJANSTVOVATI, izdostojanstvujem, 
Df. u Stulićevu rječniku: v. oddostojanstvovati. 
— nepousdano. 


IZDOVOLITI, izddvojim, pf. posve zadovoliti. 
— Složeno: is-dovojiti, — U naše vrijeme, a iz: 
među rječnika u Vukovu (n. p. svoje srce ,be- 
friedigen“ ,satisfacere'). Dokle se zemja ne izdo- 
voli subotama svojim. Đ. Daničić, 2dnev. 86, 21. 
Izdovoliću se na protivnicima svojim. isai. 1, 2. 


IZDRAČITI, izdračim, pf. oči sa strogošću iz- 
bečiti popreko. — refleksivno: izdračiti se, strogo 
i popreko na koga u nepovojnom govoru pogle- 
dati. Podunavka. 1848. 57. — ssporedi izdrečiti. 


IZDRAEL, m. vidiš Izdrai] # Izrael. — xvi 
vijeka. A mi se nadijahomo, da hoće biti on koji 
odkupiti ima Izdraela. Postila. Cc2a. Ne najdoh 
toliko vere va Izdraelu. Anton Dalm., nov. tešt. 
1, 10b. : ' 


ugao Lu 


IZDRA ELITA 


IZDRAELITA, m. Israolita, Israiluac. — 1o- 
staje od latinskoga oblika (radi d vidi Izdrai]). 
— U jednoga pisca xvi vijeka. I ja jesam Iz- 
draelita. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 14b. paul. 
rom. 11,1. Jere i ja jesam Izdraelita od Abra- 
amova s&mena. ap. 14b. 


IZDRAELITANIN, m. vids# Izdraelita. — U 
jednoga pisca xvi vijeka (nom. pl. u starijem 
obliku). Ki su bližika moja po plte, ki jesu Iz- 
draelitane. Anton Dalm., ap. 12a. 


IZDRAELSKI, adj. koji pripada Isdraelu. — 
xvi vijeka. U gorah izdraelscijeh. N. Rafina 42a. 
ezech. 84, 18.  Krajevstvo izdraelsko. 186a. act. 
ap. 1, 6. Hoće vladati pukom mojim izdraelskim. 
Anton Dalm., nov. tešt. 1, 2. 


IZDRAILITENANIN, m. vidi Izdraelita i Iz- 
draelitanin. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Ov 
v istinu bi on Izdrailitehanin, v kom ne bi griha. 
Transit. 2da, 

IZDRAILSKI, vidi izdraijski. 

IZDRAIL, m. vidi Izrai). — -d- je umetnuto 
medu z i r (isporedi zdreti). — Riječ je stara, 
uporeds ststov. Izdraijh, als je u našem jesiku 
potvrđen samo adj. Izdraijev koji vidi. 


IZDRAILEV, adj. koji pripada Isdrailu. — 
U spomeniku pisanom crkvenijem jesikom i otale 
u Daničićevu rječniku: Izdraijevs, roš *Iogayjl. 
Pogiboše ovce domu Izdraileva. Mon. serb. 285. 
(1899). 
IZDRAILSKI, adj. koji pripada Isdrailu. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka (može se čitati | #1). 
izdraijskoga. Anton Dalm., nov. tešt. 28b. 


IZDRAJEL, m. vidi IzdraeL — Na jednom 
amjestu xvi vijeka. Jere nisu vsi Izdraelitane ki 
Zesu ot Izdrajela. Anton Dalm., ap. 12a. 


IZDRAJELSKI, adj. koji -pripada Isdrajelu. 
Mvuži izdrajelski. Anton Dalm, nov. tešt. 172b. 
met. ap. 2, 22. 

IZDRANČITI, izdršnčim, pf. vidi izdrjančiti. 
— Složeno : iz-drančiti. — U naše vrijeme u Lici. 
Ciganka s praga ne ide, dok ma što ne izdranči“. 
Taj bi od đavola što izdrančio'. J. Bogdanović. 


IZDRANE, n. djelo kojijem se izdere (vidi kod 
izdrijeti) — Samo u Stulićevu rječniku: ,actus 
excoriandi'. 

IZDRAPATI, izdršp&m (izdraplem), pf. vidi 
izdrpati. — Slošeno: iz-drapati. — U naše vrijeme. 
Pa te može svu izdrapati. Nar. prip. vuk. 72. 
iduć cio dan za ovijem vražijem blagom (ko- 
sama) po šikari, sav sam se izdrapao, ne bi da 
jena meni gvozdena roba, živa ostala'. ,Sva je 
roba na meni izdrapana“. ,Ti ćeš biti vavije iz- 
drapan, pa da ti svako jutro osviće nova roba“. 
Najda su se noćas mačke domčale pastrve na 
dinu, kad je onako sva izdrapana!. J. Bogda- 
nović. 

IZDRATI, vidi izdrijeti. 

.IZDRAVIL, m. vidi Izdrai]. — xvi vijeka (vidi 
' Izdravijev). Nad hišu Izdravija. Anton Dalm,, 
Nov. tešt. 12, 148b. paul. hebr. 8, 8. 

IZDRAVILEV, adj. koji pripada Isdraviju. 
— Između rječnika u Daničićevu (Izdravijeve 
To? 'IogarjA). Pogibšije ovce domu Izdravijeva. 
Mon. serb. 282. (1419). 486. (1461). biće pisarska 
Pogreška Izdravjeva. 258. (1405). Hiši Izdravi- 
“A Anton Dalm., nov. tešt. 2, 1489. paul. hebr. 


IZDRAVILSKI, adj. koji. pripada Izdraviju. 
Šinovom isdravijskim. Anton Dalm., nov. tešt. 


VI 
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1816. act. ap. 7, 87. Pred sinovi izdravijskimi. 
2, 176. apoc. 2, 14. 


IZDRAVITI, izdravim, pf. ozdraviti. — Po- 
staje od iz i“ zdrav nastavkom i. — Akc. je kao 
kod izgaziti. — U Vukovu rječniku: vide ozdra- 
viti 

IZDREČATI BE, izdr&čim se, pf. svršiti dre- 
časte, pošto se mnogo drečalo (o kosi). — Slo- 
Ženo: iz-drečati. — U naše vrijeme u Lici. ,Do- 
dijaše mi negove koze u gaju, pa sam i zatvorio, 
nek se u zatvoru nadreče i izdreče'. J. Bogda- 
novic. 


IZDREČITI, izdrečim, pf. složeno: iz-drečiti. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stuls- 
ćevu (v. izbečiti). 

a. aktivno, vidi izbečiti, a, b). Izdrečivši oči 
na svakoga od tih. Blago turl. 2, 146. Što si 
tako oči u me izdrečio? ,Izdrečio oči ka' vilen'. 
J. Bogdanović. 

b. sa se, refleksivno, rasvikati se, isdrijeti se. 
;Kakvi sud? izdreči se miraluj. Nar. prip. bos. 
1, 49. 

IZDRELITI, izdr&jim, pf. (oči), vidi isbečiti, 
a, a) # izdrečiti, a. — Stoji prema izdrečiti kako 
izbeliti prema izbečiti. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. Što si, starče, zube iskolio, a što 
li si oči izdrelio? A. Ostojić. | 

IZDRIJEŠITI, izdriješim, pf. odriješiti (posve 
ili is čega). — Složeno: iz-driješiti, #1# iz-riješiti, 
a d je umetnuto među z ti r kao kod zdreti. — 
U svijem je primjerima u metaforičkom ili u 
prenesenom smislu. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječniku u Belinu (izdriješiti, izdrješujem ,scio- 
gliere, slegare' ,exsolvo“ 6552). 

a. aktivno. Moja ti sva dila ne htić izdrišiti. 
H. Lucić 234. Videć da mu stvor van djela ne 
griješi, u taki on govor svoj jezik isdriješi. D. 
Ralina 222. Gdi vidi da ima vik skratiti on 
tadaj, izdriješit kti jezik u romon slatki taj. 58b. 
Al! i Vuka vjera izdriješila. Osvetn. 2, 55. — 
U Lici snači # isbits, istući. ,Izdriješi ti hu onako 
znaš šecki, pa će ona biti mekša od zečijeg repa“. 
;Ukočim ti čobane s blagom u kvaru, pa ti i 
ukočim, i znaš onako na modu izdriješim“. J. 
Bogdanović. 

b. sa se, reflekgivno. Izdriši se iz jarma. 8. 
Margitić, fal. 294. 


IZDRIJETI, izderšm (tzdr&m), pf. slošeno: iz- 
drijeti. — ispored# izderati (gdje su i svi pri- 
mjeri s praes. izdorem). — Radi čblika vidi dri- 
jeti; treba dodati da mj. iz stoji često + iza: iza» 
drijeti, Iizadr8m 1td., i da u inf. i u oblicima 
prošloga vremena moše biti (rijetko) osnova dra 
mj. drije: izdrati, izadrati, vidi aor. 8 sing. Izadrf. 
I. J. P. Lučić, razg. 34; M. Pavlinović, rad. 70; 
part. praet. pass. isdrin u Stulićevu rječniku 
(gdje se dodaje da je riječ ruska). — Akc. kaki 
je u praes. izdršm + izadr8m, taki je u aor. 2 $ 
B sing. izdrije # Izadrije, u part. praet. act. izdto, 
izdfla € Izadio, tzadfla, u part. praet. pass. Izdft 
i Izadft; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
dnf., m. p. impt. izdri i izadri (izddri vidi kod iz- 
derati). — Riječ je stara, isporedi stslov. izdrati, 
izdrčti, rus. usoApaTe, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (1. ,evellere pellem, corticem, detrahendo, 
lacerando eruere, eripere'. 2. v. razdrijeti) i 
Vukovu (izdrijeti, izderem, 1. ,zerreissen“ ,lacero“. 
2. ,reissaus nehmen' ,aufugio'; izadrijeti, izadrem 
(izaderem), 1. ,herausreissen' ,evello'. 2. ,reissaus 
nehmen“ ,aufugio“ s primjerom: Jedva je izadto). 

1. prelasno. 

a. silom ugrabiti, silom isvaditi (često u me- 
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taforičkom smislu). Zato se more ov koren oho- 
losti izdriti iz srca. Naručn. 860. Izdri zvir ko- 
šuticu meni iz krila. M. Vetranić 2, 402. Ku 
ktješe izdriti iz krila majčina. 2, 489. Dohodi 
mi, da mu ovizima noktima izdrem one očine. 
M. Držić 857. 'To j'lipost koja me izdri srdačce 
van. P. Zoranić 188. Srdačce mu izdriše. 60b. 
Meni razcvijenu potok od avz gorkih izdri (trisk). 
128. Izdrije joj silome iz krila dijete. F. Luka- 
rević 812. Koju nezdrav za izdnijeti i svasma 
iskorijepiti. A. Gučetić, roz. mar. 18. Čini Apo- 
loniji sve zube izdriti. F. Glavinić, cvit. 58a, 
Ulize bez va jn, ter malo kašhe dušu izdri ne- 
govu. 2110. Jeda bi ti mogli jedan vlas izdriti? 
A. Georgiceo, nasl. 281. Onoga imaš kojega vas 
ov svit ne može od tebe vazet ni izadrit. 829. 
“Ti li češ život i gospodstvo Mustafi izdriti? I. 
T. Mrnavić, osm. 161. Ako neću srce izdriti. I. 
Ivanišević 287. Želeć srce mu izdriti i krvi mu 
Piti. B. Krnarutić 89. Da mu dušu iz tijela 
izadre. 1. Grličić 259. Rudi jasen, drijen... kih 
vijek ne izdri vihra sila. J. Kavašin 1952. 'Tos- 
kance i Modence iz čejusti neprijateja jest izadro. 
I Zaničić 212. Uđe u crkvu Gospinu, izadri 
priliku Isusovu iz hezina krila. M. Zoričić, zrc. 
56. Izadriti pristane volo k ženidbi. Ant. Kadčić 
448. Nastojeći izadriti iz srdaca koren grija. I. 
J. P. Lučić, izk. 10. Ako izadriti odredio si iz 
duše grih. razg. 85. ,Prvo bi, brate, zubima od 
Juca kamena što otkinuo, nego bi od nega što 
izadto'. ,Ne izadrije od nega pa da ti svijeću 
drže'. J. Bogdanović. — I pasivno. Odizgara re- 
čena dva pjevanja bili su izdrti po zapovijedi 
našijeh samovladalaca. I. Gundulić 482. Kad je 
zakletva silom izadrta. Ant. Kadčić 449. 

b. vids izderati, a, a). a) aktivno. Vojvode iz- 
driješe im hajine. Vuk, djel. ap. 16, 22. — D) 
pasivno. Sve mi 'e srce izdrto. M. Držić 150. 
Kako to stojiš sada vas igzdrt i razkinut? P. 
Bakšić 181. Mršavo, staro kluse, paripče, vele 
da je izdrto. ,Nemoj ti za ništo onog negova 
paripa uzeti, ta vidiš li nijesi slijep, da ne more 
maknuti, da 'e star i već izdrt'i. ,Šta će ti iz. 
drto kluse, ta znaš li da staro izdrto kluse ništa 
nije, nego pasija večera“. J. Bogdanović. 

6. vidi izderati, a, d). Silna srti poplavica za 
izdrijeti i satrti nive, pola, dubje i dvore. G. 
Palmotić 2, 568. 

d. izadriti (u pogodbi), izbit što na mahu cinu. 
J. Grupković. 

6. sa_ se, refleksivno, rasvikati sc (na koga), 
ispsovati, ispored# 1. izdirati, 1, b. — Ismeđu 
sjećmka u Stulićevu (izadrijeti se na koga, iza- 
direm se ,saevidictis aliquem afficere'). Un se na 
hu izadri. J. Banovac, pripov. 44. Izadre se car 
na nih. Nar. prip. bos. 1, 72. ,Amo taj kruh! 
izadra sc kruhar. M. Pavlinović, rad. 70. ,Nešto 
mu je samo kao u šali reko, & on ti se na me 
izadrije, reka' bi, sad će me na! živa proždrijeti'. 
J. Bogdanović. 

2. neprelusno, na vas mah pobjegnuti, vidi u 
Vukovu rječniku. isporedi 1. izdirati, 2, b. 

IZDRISKATI 8E, izdriskam se, pf. svršiti 
driskane, pušto se mnogo driskalo. — Složeno: 
iz-driskati. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

IZDRKATI, izdič&šm, pf. vidi istrkati, 1. — 
Radi d isporedi drčati. — U glagoljskom ruko- 
pisu xv vyeka. Vida Telepon Ac8liša i izdrče na 
nega, i probode Ac8liš Telepona. Pril. jag. ark. 
9, 128. (1468). —. 

IZDRLITI, izdrlim, pf. tsmumiti (?). — Slo- 
ženo: iz-drhiti (nema mu potvrde, moše biti da 
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je izdrliti kao dem. izdrijeti, a isporedi + izdrja- 
čiti, izdrJančiti). — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Ako je i star, istom da mu prćiju izmem iz 
ruka... Ako ona starež dođe, da mu izdrlim 
prćiju. M. Držić 165—166. 

IZDRLAČITI, izdrjačim, pf. vide izdrliti i iz- 
drjančiti. — Na jednom mjestu xvii vijeka. I 
da pravda to ne pači, iz pakla bi me izdrlači! 
J. Kavanin 400. 

IZDRLANČITI, izdilančim, pf. dobiti drlan- 
čertem. — Složeno: iz-drjančiti. — Akc. se mijeda 
u aor. 2 i B sing. izdr)auči. — U naše vrijem, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,erschwiitzen, ab- 
schwitzen“ ,eblandior, emendico“). Jedva sam is- 
molio ili izdrjančio. Vuk, poslov. 1l1. 

IZDRLATI, izdfjim, pf. složeno: iz-drlati. — 
Akc. je kao kod ispitati. — U naše vrijeme. a) 
avršiti drjane (vidi drjati, a)). u Šulekovu rjeć. 
niku: ,auseggen'. — 0) (pišući) isbrčkati. — « 
Vukovu rječniku: ,bekritzeln“ ,conscribillo“. 

IZDRMANE, n. djelo kojijem se isdrma. — 
Stariji je oblik izdrmanje. -- U Belinu rječniku: 
izdrmanje od kosa ,accapigliamentv, cioš fara 
capelli' ,mutua capillorum laceratio' 11a. 

IZDRMATI, izdrm&m, pf. složeno: iz-drmati. 
— Akc. je kao kod izgledati. — Od xvi vijeka 
(vids kod b). 

a. aktivnu. a) svršiti drmare, pošto se mnogo 
drmalo. — u Stulsćevu rječniku: v. drmati, i u 
naše vrijeme u Dubrovniku: izdrmati koga za 
kose, za uši. P. Budmani. — Đ) $ # dr- 
manem. — u Vukovu rječniku: ,herausriitteln' 
,eXcutio' s primjerom is.narodne pjesme : 'Ta evo 
ga, mila neno, gdi drma na vrati, izdrmao, mila 
neno, pola k|učanice. 

b. sa se, reciproćno, potući se s kim, drmajući 
ga sa kose. — U Belinu rječniku: izdrmati se 
s kijem ,accapigliare o accapigliarsi, far a ca- 
pelli* ,mutuo sibi orines eveliere' 11a gdje se naj 
gliarsi, scarmigliarsi baruffando' ,sich zerzausen'; 
u Stulićevu: izdrmati se s kijem ,mutuo sibi 
crines vellero'. 

IZDRNDATI, izdfnd&m, pf. svršiti drndase 
(pošto se sve drndalo). — Složeno: iz-drndati. — 
Akc. se miješa u aor. 2 # 8 sing. Izdfnd&. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,ab- 
krampeln' ,carminare s primjerom: Još nije svu 
vunu izdrndao). — I u prenesenom smislu kao 
izbrblati. ,Sta, brate, svašta izdrnda i izuca, ne bi 
svi psi s maslom pojeli. J. Bogdanović. — I sa 
se, refleksivno, kao isbrblati se. ZEsi li se iz- 
drnda' i izuca'. ,Oćeš li se ti ikad, po Bogu brte, 
izdrndati i izucati?“ J. Bogdanović. 

IZDROBITI, izdrobim, pf. sve rasdrobiti, is- 
mrviti. — Složeno: iz-drobiti. — Akc. je kao kod 
iznositi. — Moše biti stara riječ, isporedi stslov. 
izdrobiti, rus. usApo6uTe. — Ismeđu rječnika u 
Voltigyinu (,tritare, sminuzzare' ,aufbrčckeln, ein- 
brčckeln'), u Stulićevu (v. udrobiti), tu Vukovu 
(.zorbrčckeln' ,comminuo'), u VDaničićevu (,com- 
minuere'). Vrebevu mdgdru isedrobi. Lesekdrn. 
šat. 180. Ta že izdrobi sitno nožems. Glasnik. 
20, B4. (xvi vijek), Pošto obojica simite izdrobe. 
Vuk, odg. na laži i opad. 18. 

IZDROPITI, izdropim, pf. isvaditi (iskopati? 
vids 1. dropiti). — Složeno: iz-dropiti. — xvii 
vyeka u istoga pisca Slavonca u kojega ima i 
1. dropiti. Veće prisna (meda) is sati isdropi. 
J. 5. Rejković 64. 

IZDRPATI, izdfpam, pf. raskidati, isparati, 
izderatt. — Složeno: iz-drpati. — Akc. je kao 
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kod ispitati. — Od xvii tijeka (u svijem pri- 
mjerima pasivno), a ismeđu rječnika u Vukovu 
(zerfetzen' ,lacero, lanio'). a) o ikatu, odijelu 
"id. Odjejanije kad se izdrpa. D. Obradović, basn. 
187. Uvuče se pod izmrjat i izdrpat mantros. 
nv. 82. — Db) o čejadetu na kojemu je izsdrpano 
odijelo. Ode izdrpati i izmrjati. D. Obradović, 
basn. 408.  Izdrpat odi. sav. 85.  Grabancijaši 
sa svi izdrpani. Vuk, živ. 220. Kakav je (iz- 
drpan. Vuk), oprosio bi fime bijeli svijet. Nar. 
posl. vuk. 128. — c) (o čejadetu ili) o životiti 
uopće. Kurjak sav izdrpat od pasa ležaše pri 
jednoj reci. D. Obradović, basn. 89. 
IZDRPITI, izdrpim, pf. ugrabiti, isdrijeti. — 
Složeno: iz-drpiti. — Akc. je kao kod izgaziti. 
— Ud xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(izdrpiti iz ruke, izdrpivam ,arraffare, strappare 
dalle mani jeripio' 1052), u Voltigijinu (v. izuak- 
nuti), « Stulicevu (izdrpiti, izdrpivam ,eripere'). 
a. akticno. List ii iz prai arce izdrpi. P. Ka- 
navelić, iv. 457. Da me iz ruke djavla izdrpi. 
A. Vitalić, ost. 186. — U Dubrovniku se kaže i 
izdrpiti za kose, za uši, isporedš izdrmati (vidi # 
izdrpjene). P. Budmani. 
b. sa se, pasivno. Mučno iz negovih ruka ono 
(inile) mogu se izdrpiti i oteti. A. Vitalić, ist. 
460. 


IZDRPIVATI, izdipivam, smpf. izdrpiti. — 
Samo u Belinu rječniku: praes. izdrpivam kod 
isdrpiti, # u Stulićevu: freq. us izdrpiti, a kod 
ga sma praes. izdrpivam. 

IZDRPLENE, m. djelo kojijem se isdrpi. — 
Blariji je oblak izdrpjenje. — U Belinu rječniku: 
izdrpjenje za kose ,accapigliamento, cioš far a 
capalli' ,mutua capillorum laceratio* 11a. 

IZDRUŽITI, izdražim, pf. istjerati iz društva. 
— U Stulićevu rječniku: izdružiti, izdružujem i 
itdruživam ,pellere de medio, sejungere aliquem 
t societate'. — nepousdano. 

.IZDRUŽIVATI, izdrdžujšm i izdruživ&m, impf. 
ltdružitt — U Stulićevu rječniku: freq. v. iz- 
drušiti, a kod ovoga ima praes. izdružujem + iz- 

ivam. — nepousdano. 

IZDRŽANE, n. djelo kojijem se isdrži. Konzi- 
orija naredi ,da muž, do konačne presude, daje 
Wa ženi izdržane'. M. Đ. Miličević, međudnev. 


IZDRŽATI, izdižim, pf. složeno: iz-držati. — 
4ke. je kao kod istrčati (part. praet. pass. iz- 
držin). — Riječ je stara, isporedi stslov. izdrižati, 
Tu4. NBAGPIKATE. — Ismeđu rječnika u Daničićevu 
(zdnžati ,continere'). 

4. uopće kao uzdržati. Izdrižati i pre(viti) (pra- 
AH) grade Dubrevniks. Mon. serb. 257. (1405 u 
Posnjem prijepisu). Da ime se ne uzeme (ca- 
Tia) dokle ne izzdriže godišta. Spom. sr. 2, 80. 
(424). Domaćin koji ima dosta rane, on može 
pala društva preko zime izdržati. F. Đorđević, 

. 42. 


b. u naše vrijeme kod pisaca prema siem. aus- 
alen. a) s objektom bitka, braniti se, ne dati 
št. Hoću da vas izvijestim o bitki koju su šest 
či batalijona za čitava četiri dana s neprija- 
Vojskom vojskom izdržali. Nov. sr. 1835. 166. — 
bja objektom kazan, pretrpjeti, podnijeti. Izdr- 
šali, pretrpiti kazan ,die strafe ausstehen“. Jur. 
POL terminol. 52. i u Sulekovu rječniku (kod aus- 

) 


IZDRŽAVANE, a. djelo kojijem se isdržava. 
Popečitej crkveni djela narodnoga prosveštena 
šulan je nadgledati, kako se rukovode i upo- 
kebjuju novci i drugi prihodi, koje bi pravi- 
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tojstvo srpsko odredilo na izdržavane škola. Nov. 
sr. 1885. 85. 


IZDRŽAVATI, izdiž&vam, impf. izdržati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U naše vrijeme. 
Imao mater udovicu koju je on morao izdrža- 
vati. Nar. prip. vrč. 108. ,Bog ovo sve izdržava“. 
,Bog nas sviju svojom milošću drži i izdržava“. 
J. Bogdanović. 

IZDUBATI, izdubam, smpf. izdupsti. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: izdubam, izdubsti, pro- 
dubivam ,civo, evacuo, detorno, confodio'. 2. iz- 
dubam stup na žlubce ,strio, strias facio“. 

IZDUBENE, n. djelo kojijem se isdube. — ispo- 
redi izdublene. — Stariji je oblik izdubenje. — 
Između rječnika u Belinu (izdubenje 6512), & 
Bjelostjenčevu, u Jambrešićevu, u Stulićevu. Iz- 
dubena koja pečat čini u zemli isti pečat sam 
može ih ispuniti. M. Radnić 871a. 

IZDUBITEL, m. čovjek koji izdube. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,qui effodit'. — nepousdano. 

IZDUBITI, izdabim, pf. vidi izdupsti. — Slo- 
šeno: iz-(2.)dubiti. — Samo u siekijem krajevima 
š rijetko, a ismeđu rječnika u Jambrešićevu (,6x- 
cavo'). ,Ovu ti zdjelu, ako si i majstor, nijesi 
lijepo izdubio'. u naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. — Češće se nahodi part. praet. pass. iz- 
dubjen, već od xvu vijeka (ako su pousdana dra 
naj prva primjera), a između rječnika u Belinu 
(izdubjen ,excavatus' 6512). Dođoh u ovu spilu 
odi tvrdu u živcu izdublenu. P. Kanavelić, iv. . 
162. Bijela lava okrufena on držaše na svom 
štitu i ova slova izdubjena. 181. Na zavodke iz- 
dubleni gaetan. J. Kavahin 4852. Štalica bila 
je izdubjena u pećini. A. Kanižlić, utoč. 526. 
Grob je ovi u kamenu izrizan i izdubjen. 6577. 
Pade križ u jamu izdubjenu. Đ. Bašić 807. ,Ovaj 
ti pladan nije lijepo izdubjen'. u Lici. J. Bog- 
danović. | 

IZDUBIVATI, izddbuj&m $ izdibiv&m, impf. 
izdupsti. — U Belinu rječniku i u Voltigijinu: 
praes. izdubivam kod izdubsti. 

IZDUBLENE, s. djelo kojijem se isdube. — 
Stariji je oblik izdubl|enje. — Od part. praet. 
pass. izdubjen, vidi kod izdubiti. — U Mikalinu 
rječniku (izdubjenje) # u .Belinu (izdubjenje 47a. 
8913). 

IZDUBLIVATI, izdabjuj&m i izdablivam, impf. 
izdubiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Ove gobeje 
vijesi ti teslom izdubliva', negoli bradvom, zato 
su ti ovako ružno i izdubjene, nemoj, čoče boži, 
bradvom gobeja izdublivati'. J. Bogdanović. 


IZDUBOČITI SE, izdubočim se, perf. postati 
lukav. — Složeno: iz-dubočiti. — U Stulićevu 
rječniku: izdubočiti se, izdubočivam se ,callidum 
fieri. — nepousdano. 

IZDUBOČIVATI BE, izdubočujem se i izdu- 
bočivam se, impf. izdubočiti. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,pedetentim callidum fieri. — nepousdano. 

IZDUČE, n. djelo kojijem se isdme (vidi iz- 
duti). — Stariji je oblik izdutje. — U Mikalinu 
rječniku: izdutje, opihnutje ,detumefactio!, # u 
Stulićevu: izdutje ,tumoris dissipatio“. 

IZDUHA, f. para, ispara, hlapiia. — U jed- 
noga pisca xvui vijeka. Jerbo rosa koja sad 
upada jest ostanak od zimskoga lada i izduha 
zemlane močvari koja Jude i živine kvari. J. 
S. Rejković 228. Već različne im izduhe ude. 

IZDUHOVJETRITI, izduhčvjetrim, pf. vidi 
istruhovjetriti # istuhovjetriti, od kojijeh oblika 
postaje pučkom etimologijom. Slovinac. 1881. 95, 
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. IZDUPSTI, izdibm, pf. složeno : iz-dupsti. — 
Akc. se mijeia u aor. 2 i 8B sing. Iizdibe i u 
part. praet. act. m. izđiibao. — U viekijeh pisaca 
čakavaca xvi vijeka nalase se # starijs oblici sa 
1: izdibeno. Anton Dalm., nov. tešt. 200; 'zdibena. 
Naručn. 99a; izdlesti (inf.). Anton Dalm., nov. 
tešt. predgovor. — Od prvijeh vremena (vidi F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.? kod izdlebersti), a ts- 
među rječnika u Mikajinu (izdubsti ,cavo, ex- 
cavo'), u Belinu (izdubsti, izdubivam ,affondare, 
far _profondo' ,alte defodere“ 473; ,incavare, ca- 
vare, far concavo' ,cavo' 8912: ,scavare' ,excavo' 
6512), u Bjelostjenčevu (kod izdubam), u Volti- 
fijinu (izdubsti, izdubivam ,scavare, incavare, in- 
tagliare' ,aushčhlen, ausgraben'), u Stulićevu (iz- 
dubsti ,cavare, excavare, effodere'), u Vukovu 
(,aushčhlen' ,excavo'). 

u. aktivno. a) vadeći, kopajući is čega učiniti 
da ono postane šupje, jama, rupa. aa) objekat 
je ono iz čega se vadit. Proklet i oni tko naj 
prije za izet zlato zemlu izdube. I. Gundulić 168. 
Koje (rane) tvoju put prisvetu do kosti i do 
mozga izduboše (štamparskom griješkom izdu- 
beše). V. Andrijašević, dev. 157. Učini izdubst 
zid. M. Pavišić 84. — bb) objekat je ono što po- 
staje dubenem. Vulkan me (peharac) izdube. M. 
Vetranić 2, 122. Tko jamu gdikade izdube za 
druzijeh, on u hu upade. N. Dimitrović 11. Jesmo 
ova slova činili izdlesti, izseći tere izliti. Anton 
Dalm., nov. tešt. predgovor. Postavi ga u grob 
svoj novi, koji bješe u kamenu izsjekao ali ti 
izdubao. M. Divković, bes. 890". I upade se u 
jamu ku izdube. M. Alberti 261. Od zapada 
jame čudne bjehu izdubli oko sebe. I. Gundulić 
B22. Jamu izdube. I. Đorđić, salt. 17. Nahodi 
jedno djetečce koje bijući izdublo na žalu jednu 
rupicu... Đ. Bašić 210. 'Zdubite jedno korito 
od jelovine. Nar. prip. mikul. 68. — b) isvadits 
što (objekat) dubući. Zato veliko od zemle izdube. 
Đ. Baraković, jar. 28. 
ob. pasivno. Va nom pismu ili dašćici bihu ova 
'zdlbena. Naručn. 99a. Po človičanskom razumu 
izdibeno. Anton Dalm., nov. tešt. 200. act. ap. 
17,29. Ustanoviti ga u izdubenu jamu. B. Kašić, 
i8. 64. Nemoj se ogledati u jedno ogledalo izdu- 
beno ali duboko unutra. M. Radnić 407a. Grebi 
neka su duboko izdubeni. M. Bijanković 77. Po- 
stavi ga u nov od kamena izdubeni grob. E. 
Pavić, ogl. 627. Da pade u jamu izdubenu. Đ. 
Bašić 57. 

6. sa se, pasivno. Tko ii mi da, da se izdubu 
u knigah ratom gvozdenim. M. Alberti 280. Kon 
nega se pismo izdube, ruske vojske ko potlači. 
I. Gundulić 428. 


IZDURATI (izdurati), izd&ram (izdur&m), pf. 


podnijeti, pretrpjeti. — Složeno: iz-durati. — U 


naše vrijeme. Što su mogli to su izdurali. Osvetn. 
8, 145. Gdje se oprije s korom kruha suha i s ne- 
sitom puškom do trbuha, pa izdura ko što drugi 
neće. 5, 63. ,Neću ja nikad moje svekrve i he- 
zina zla izduratić. ,Vala ćemo se naduravati, pa 
ko koga izdura'. # Lici. J. Bogdanović. 


IZDURAVANE, n. djelo kojijem se isdurava. 
»Lako je svakom reći: duraj i duraj; ali to iz- 
duravane naćerava meni krvave suze na oči'. J. 
Bogdanović. 

IZDURAVATI, izddr&v&m, impf. izdurati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Ja se volim utopiti nego 
hu više izduravati. J. Bogdanović. — Sa se, 
recipročno. ,E ćemo se vala izduravati, pa kome 
šuša, kome vuk'. ,Nek se vrag s tobom izdurava, 
neću ja“. J. Bogdanović. 


IZDUŠAK, izduška, m. oduška, vedi i 2. dušnik, 
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IZDUVATI 


a). — Od osnove glagola izdušiti nastavkom skr. 
— U Mikalinu rječniku: izdušak, dušnik ,spira- 
mentum, spiramen, spiraculum'; # Belinu: ,sven- 
tatojo“ ,spiraculum' 7160; « Voltijijinu: ,sven- 
tatojo, spiracolo' ,zugloch'; u Stulićevu: ,spira- 
mentum, spiramen, spiraculum'. 

IZDUŠENE, n. djelo kojijem se isđuši. — Sta- 
riji je oblik izdušenje. — U Mikalinu rječniku: 
izdušenje ,expiratio, evaporatio'; u Belinu: izdu- 
šenje ,sgonfiamento, lo sgonfiare' ,reflare' 675; 
u Stulićevu: ,evaporatio'. 

IZDUŠITI, izdišim, pf. postaje od iz i duh 
nastavkom i. — Akc. je kao kod ishvaliti. — Od 
xiv vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod 
izdušiti). 

1. neprelagno, exspirare, evanescere. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (izdušiti, izdušujem ,sventare 
in neutro' ,expiro' 7166), u Voltigijinu (izdušiti, 
izdušujem ,sgonfiarsi, sfiatarsi, sventare“ ,aus- 
liiften'), u Stulićevu (izdušiti koja stvar, izdušuje 
ili izdušiva ,in vapores redigi, vaporem emittere, 
vaporare'), u Vukovu: 1. ,ausblasen' ,exspiro' 
8 primjerom is narodne pjesme: Teke dvije puške 
izdušiše, dokle druge puške zapucaše. 2. (u Du- 
brovniku) izvjetriti ,verdunsten* ,evanesco'. a) 0 
pušci, tspustiti vjetar, vatru. Kad ajdučke puške 
izdušiše. Pjev. crn. 5684. _ A kad tanke izdušile 
dilke. Osvetn. 2, 128. — b) o vjetru, vatri, ispu- 
hats, isvjetriti, ugasiti se (često metaforički). Iz- 
dušit kako prdac u gaćah. (D). Poslov. danič. 35. 
Roketi ki bezredno svijetlući izvijaju se tamo i 
amo, dokle i oni brzo izduše i pod zemlju se za- 
kopaju. B. Zuzeri 238. Da izduši sa svijem onaj 
ogan. A. Kalić 272. Kad iz pušuk vatra izdu- 
šila. Nar. pjes. juk. 487. Kad je nemu vjetar 
izdušio. Nar. pjes. petr. 2, 416. Kad arapsko iz- 
duši junaštvo. 8, 84. Dok Arapu vjetar izdušio. 
8, 147. Dok izduši ovi prvi ogan. 8. Lubiša, 
prip. 288. 

k 2. prelazno, učiniti da što (objekat) isduši kao 

od 1. 

a. aktivno. — U Mikalinu rječniku: facere ut 
evaporet, exhalet, vel expiret'; u Belinu: izdu- 
šiti, činiti da što izduši ,sgonfiare, contrario di 
gonfiar&' ,reflo' 675b; izdušiti, izdušujem ,sveu- 
taro in attivo' ,efficere ut expiret' 716b; u Stu 
lićevu: izdušiti koju stvar ,sinere ut vaporsn 
emittat“. 

b. sa se, refleksivno. — U Mikajinu rječniku: 
,eXpiro, evaporo, exhalo'. 

IZDUŠIVATI, izdišujem i izdašivam, impf. ir 
dušiti. — U Belinu rječniku: praes. izdušujen 
kod izdušiti; u Voltigijinu: praes. izdušujem kod 
izdušiti; u Stulićevu: izdušivati koja stvar ,sensin 
vaporem emittere', a kod izdušiti ima praes. is 
dušuje # izdušiva. 

IZDUŠNIK, m. u Stulićevu rječniku : v. izdušsk 
— nije dosta pouzdano. 

IZDUTI, izdm&m, pf. učiniti da što ne bud: 
dale naduto. — Složeno: iz-duti. — Mješt is 
moše biti i iza, vidi kod b. 

n. aktivno. — U Mikalinu rječniku: izduti, i* 
dimati ,detumefacio', # u Stulićevu: ,tumorsm 
discutere, adimere, tollere“. 

b. sa se, refleksivno ili pasivno. — U Mila: 
linu rječniku: izduti se, izdimati se, ispihnuti 
,detumeo, deturgeo, detumesco, deturgesoo'; # 
Belinu: izduti se, izdimam se ,sgonfiarsi“ ,de 
tumeo' 675b: u Stulićevu: izaduti se, izadimjem 
se ,tumorem amittere, tumore liberari'; izduti s 
,getumere, deturgere'. 

IZDUVATI, izduvam, impf. izduti. — Samo # 
Stulićevu rječniku: ,sensim tumorem discutere“ 
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IZDUVENE 


IZDUVENE, s. samo u Stulićevu rječniku: v. 
izdutje. ' 

IZDUŽATI SE, izdfižim se, impf. izdužiti se. 
— Samo u Bjelostjenčevu rječniku: izdušam so, 
isdužiti se ,debitum solvo, nomina expedio'. 


IZDUŽBINA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
izdužeke. 

IZDUŽENE, n. djelo kojijem se ko izduši. — 
U Bjelostjenčevu i u Stulićevu rječniku. 

IZDUŽITEL, m. čovjek koji istrašuje, pita dug 
(da mu se plati). — U Voltijijinu rječniku: ,ri- 
scuotitore' ,einforderer'. — nepousdano. 

IZDUŽITI, izdažim, pf. učiniti da ko (objekat) 
ne bude daje dužan (n. p. plativši sa 14 dug). — 
Slošeno : iz-(2.) dužiti, il postaje od iz i dug na- 
stavkom i. — Ake. je kao kod ishvaliti. — Dug 
stoji u gen. — Od xvi vijeka (vidi kod b). 

& aktivno. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (iz- 
dužiti koga, izdužujem ili izduživam ,aere alieno 
aliqaem liberare'). Duga nas izduži. Đ. Bara- 
ković, jar. 120. 

b. sa se, refleksivno, isbaviti se duga isplatioši 
ga. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izdužiti se, 
platiti dug ,nomina expedire, debitum solvere'), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod izdužati se), u Volts- 
fijina (izdužiti se, izdužujem se ,sdebitarsi, sal- 
dare un debito* ,sich von schulden befreyen, los 
werden“), u BStulićevu (,aere alieno se liberare'). 
Otejući se izdužiti. Mon. croat. 268. (1568). Duga 
» izduže. Đ. Baraković, vil. 118. Duga se iz- 
dužih. 840. 

IZDUŽIVATI, izdižujšm i izddživam, impf. 
idužiti. 

a. aktivno. — U Stulićevu rječniku (kod izdu- 
liti praes. izdužujem # izduživam). 

b. sa se, refleksivno. — U Voltigijinu rječniku 
(praes. izdužujem se kod izdužiti se) i u Stuli- 
&evu: ,aere alieno se pedetentim liberare'. 


IZDVAJATI, izdvšjam, mpf. izdvojit — U 
Raše vrijeme. I ako je sam sebe ubio, ne hteše 
Ka oni izdvajati iz svojih pokojnika. M. Đ. Mi. 
liđević, let. več. 280. 

IZDVANKATI, izdvankam, pf. u Stulićevu 
rječniku : izdvankati, izvaditi iz dvanaka ,e man- 
ticis aliquid eruere'. — nepouzdano. 

IZDVARATI, izdvaram, smpf. izdvoriti. — U 
Belinu rječniku: praes. izdvaram kod izdvoriti, 
i u Stulićevu: izdvarati koga jamjam famulatum 
esrplere“. 

IZDVOJENE, n. desperatio, očajare (uprav 
djelo kojijem se isdvoji, ali izdvojiti s ovakovijem 
Mmačedem nwyje potvrđeno). — Prema siem. ver- 
wiflung. — Na jednom mjestu xvin vijeka. Ne 
Pripusti da u propast od izdvojena upadem. A. 
Kanižlić, bogojubn. 888. 

IZDVOJITI, izdvojim, pf. odijeliti, staviti na 
drugo mjesto. — Slošeno: iz-dvojiti. — U naše 
jeme. G. V. Vrčević je našao, izdvojio i po 
ubuci popisao 470 riječi turskijeh. 8. Novaković 
"Nar. prip. vrč. xii. 

IZDVOJNITI, izdvojnim, pf. u Stulićevu rječ- 
Riku: v. oddvojniti. — Složeno: iz-dvojniti. — 


IZDVORA, adv. vidi dvor pod k, g). 
IZDVORAN, izdvčrna, adj. vidi izdvorti. Da 
Pllošnik izdvornom moćju za koji posao priane. 
Ma ožović, osm. 226. Koji izdvorna dariva. 
IZDVORITI, izdvorim, pf. složeno: iz-Avoriti. 
— Akc. je kao kod iznositi. — Od xv vijeka, a 
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IZDVORITI, b. 


isimeđu rječnika u Belinu (izdvoriti, izdvaram 
,impetrar col servigio' ,seryiendo obtinere' 8852), 
u Stulićevu (izdvoriti koga ,famulatum explere'; 
izdvoriti štogod ,aliquid famulando lucrari9), 
Vukovu (,durch das aufwarten etwas erwerben' 
,»ministerio acquiro'), u Daničićevu (,ministerio 
promerere'). 

a. dvoretiem dobiti. Da bismo fim& potvridili, 
što su si oni počtenome dvorštinom izdvorili. 
Mon. serb. 805. (1420). Imao bihr pitati odr 
tebe što sam izdvorio i za što sam službu dao. 
500. (1466—1500). Da ča godi čovik prinajde i 
pribavi ali prikupi ali izdvori. Stat. po]. ark. 
5, 259. Da sam kupio ali izdvorio zakonom vi- 
kuvičnim. 277. Dopust' mi izdvorit za milos 
tvoj pogled. Š. Menčetić 9. Za službu on će raj 
izdvorit. 66. Ki dar izdvori. 95. Da jošte iz- 
dvori što hoće svaki dan. 124. Da mogu životom 
izdvorit ovu vil. 179. Kad od ne izdvorit može 
rič moj žitak. 180. Ako li platu još od tebe iz- 
dvoru (ja). 161. Da moj duh izdvori blaženstvo 
dobiti. M. Vetranić 1, 288. Izdvorih što sam htio. 
1, 316. Jeda izdvorim tuj milos od tebe. 1, 895. 
Grješnik taj od tebe, Jezuse, izdvori vječni raj. 
1, 898. Gdje vjekušto blaženstvo pustihak iz- 
dvori. 1, 143. Skrušenjem lupež taj milos iz- 
dvori. 2, 40. Dil kada izdvorim od milosti tvoje. 
2, 18. Toj li ja izdvorih na službi u tebe, na 
koj se raztvorih, i skončah sam sebe? N. Na- 
lešković 2, 118. Da dopus' mu za svu službu 
istom tako izdvoriti, da se može sgovoriti s tobom 
jedan hip u družbu. A. Čubranović 159. Ako 
na svijetu za tebe Žudiš ti izdvorit milos tu, 
nemoj je ni drugim braniti. F. Lukarević 100. 
Milos izdvorit ne da mi huda čes. 177. Kti 
službu veselu svim Jakob satvorit, za moći Ra- 
kelu kakogod izdvorit. D. Rafina 12b. Ne daš 
vik na svit za službu, ku t' tvorim, da od he 
jedan cvit u platu izdvorim. 4la. Pokli u ne 
dvoru ja izdvorih dvoreći stvar, ka se ne prija 
dvoranu vik reći. 666. Kada prav i vjeran sluga 
se postavi služit gospodara s velikom |ubavi, za 
dvorbu na pokon izdvori on platu u čemgod. 98a. 
Koliku t' ja stvorih slušbu jur, i nigdar od tebe 
ne izdvorih naj mahu jednu stvar. 1252. U tebe 
za moju službu dvije vjerenice da budem izdvo- 
rit. A. Gučetić, roz. jez. 257. Mnogi služe i 
mnogi trud i tugu podnose uzdajući se štogodi 
islužiti i izdvoriti. M. Divković, bes. 848. Mnogi 
služe i dvore gospodu i druge podnoseći mnogi 
trud, mnogu tugu i nevoju, uzdajući se da što 
izdvore. 578. Ako jedna suza grozna, ako jedan 
uzdah vrući probije nebo, i izdvori milosrdje tvoje 
gori. I. Gundulić 251. Da izdvori milosrdje greš- 
nicim i proštenje. I. M. Mattei 96. Ja 6u idi 
ka Stambolu gradu, dvorit cara devet godin dana, 
i izdvorit devet agaluka. Nar. pjes. vuk. 1, 298. 
Mi dvorismo cara od malena, ne mogosmo dobra 
izdvoriti. 2, 158. Evo ima devet godinica kako 
dvorim cara u Stambolu, ni izdvorih koba ni 
oružja, ni dolame nove ni polovne. 2, 401. On 
će dvorit cara u Stambolu, izdvoriće kaku vojsku 
silnu, te će zemju našu pogaziti. 2, 566. Ne 
dvorje ga da izdvori blaga. Pjev. crn. 168b. Iz- 
dvorio dvore i timare, izdvorio kole i sokole, 
izdvorio blago gotovinu. Nar. pjes. petr. 2, 621. 
A!' mu šćeri izdvorit ne može. 2, 621. Ne bi 
1' kako curu izdvorio. 2, 652. — I pasivno. Pjesni 
pokorne Davida kraja, u začetju tvomu gospostvu 
narečene, u rođenju od prijateja izdvorene, od ne- 
znanaca poharane. I. Gundulić 192. 

b. svršiti dvorene (pošto se siekoliko vremena 
dvorilo), objekat je vrijeme, tli dvorba. Budući 
Jakov izdvorio drugih sedam godišta za Rakelu. 


IZDVORITI, b. 


And. Kačić, kor. B1. Ne dvori ga da dvorbu iz- 
dvori. Nar. pjes. vuk. 2, 617. 

6. u jednom primjeru xvi vijeka kao da snači: 
uništiti dvoreriem. Sam sebe izdvorih, ter ostah 
plakaje. Š. Menčetić 186. 


IZDVORNI, adj. koji je isdvora, isvasti, spo- 
ašsii. — xvii # xvni vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. izvabi). Radi one izdvorle kore. 
B. Kašić, if. 69. Od izdvorbega čilenja od sni- 
ženosti. fran. 78. Sutra će nestati prilike do- 
broga izdvorhega općena. P. Knežević, osm. 111. 


IZDVOUMITI, izdvoumim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. oddvoumiti. — nepousdano. 


IZEČAN, izećna, adj. isvrstan. — isporedi izuć, 
izućan. — -e- stoji mg. siegdašiega e. — Po Mi- 
klošiću (vidi lex. palaeoslov." kod izešteni, # vergl. 
gramm. 2, 172) postaje nastavkom in od nepo- 
tvrđenoga supstantiva izeća (stslov. izešta) koji 
opet postaje od osnove glagola izeti nastavkom 
tja (isporedi obuća, odjeća). — Samo u stslo- 
venskom jesiku, # 8 oblikom izeštene u kriigama 
pisanima crkvenijem jesikom, # otale u Dani- 
čićevu rječniku (izeštene ,eximius'). Ukrasive i 
izeštn&. Stefan, sim. pam. šaf. 5. Izeštenyj svetyj 
stariče. 25. | 

IZEĆE, n. djelo kojijem se isme. — Stariji su 
oblici izetije (izetsje) # izetje. — Zsemeđu rječnika 
u Belinu (izetje ,esentione' )immunitas' 291b; ,li- 
beratio“ 487a; ,il cacciare' 154b; ,scolpamento, lo 
scolpare' ,culpae liberatioć 6562; izetje od pri- 
vare ,disingannamento“ ,ab errore liberatio“ 2663), 
u Voltifijinu (izetje ,esenzione, eccezione, privi- 
legio ,ausnahme'), u Daničićevu (izetije ,exem- 

tio'). Da mogu postaviti p8neze na dobite i na 
izetkje opet. Mon. serb. 869. (1482). Bili su po- 
mršena sva izetja oliti vam oslobodjenja. A. d. 
Costa 1, 108. 


IZEGLENISATI SE, izeglčniššm se, pf. izras- 
govarati se. — Složeno: iz-eglenisati. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Vala smo se noćas na prelu do 
mjere naeglenisali i izeglenisali'. J. Bogdanović. 


IZETI, tzm8m, pf. eximere, excipere, ugeti ig- 
nutra. — Složeno: iz-eti (vidi oteti i uzeti); e 
stoji mj. egdašnega e u inf. i u oblscima pro- 
šloga vremena, a u oblicima sadašviega vremena 
stoji m my. siegdašttega sm. — Ake. je u impt. 
izmi; kaki je u snf. taki je u aor. iz6h (osim 2 
# 8B sing.) # u ger. praet. act. iz8vši; kaki je u 
praes. taki je u aor. 2 i B sing. Iz8, u part. praet. 
act. Izeo, Iz6la, u part. praet. pass. Iz6t. — Treba 
dodati radi oblika : a) da je stariji oblik sa ger. 
praet. bio izam $ izamši (od em tijem što se » 
promijenilo na a), n. p. izame. Mon. serb. 508. 
(1470); izam. N. Dimitrović 87; izamše. Mon. 
serb. 481. (1458); izamši. M. Držić 244. Oliva. 
45. — b) da se poslije z umeće n (vala da po 
analogiji prema stslov. vEneti), # to: aa) naj 
ćešće u ger. praet., n. p. izvnameše. Glasnik. 
28, 62 s 58. (1400); iznamši. Mon. serb. 886. 
(1422—1485). Naručn. 404, 60a; iznam. Aleks. jag. 
star. 8, 270. — bb) u impt. gdje se x promijenilo 
na a: iznami. Transit. 99. 118. Korizm. 58. 
Cc) u oblicima prošloga vremena: aaa) aor. 8 
sing. izne. Oliva. 85. — bbb) part. praet. act. 
'znela. Oliva. 85. — ccc) part. praet. pass. 'zneta. 
Korizm. 65b. — dd) u praes. gdje po analogiji 
prema ovijem oblicima ostaje e: iznemeš. Živ. kat. 
star. 1, 228. — isporedi i iznimati. — Naj češće 
se nahodi ovaj glagol xvi vijeka, u naše ga vri- 
jeme kod štokavaca nema. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (izeti, izimlem ,cavar di dentro ,eruo' 
18la; ,esentionare' ,;immunitatem dare 291b; ,li- 
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IZETI, 1, a. 


berar da qualche male“ ,eximo' 487a ; izeti, izimam 
ils izimjem ,cacciare, trarre o cavare“ ,extraho' 
1549; izeti tkoga od privare ,disingannare' ,ab 
errore avertere' 2662), u Voltijijinu (izeti, izimam, 
izimjem ,trarre fnora, cavar fuora, esentare' ,he- 
rausnehmen'), u Stulićevu (griješkom izeči, isimjem 
,eruere'; izeti, izimjem ,prehendere, apprehendere, 
sumore, assumere, abripere, eđucere, eruere'), » 
Daničićevu (izeti, izzmu ,eximere; sumore“). 

1. aktivno. 

A. sa snačeriem sprijeda kasanijem. a) u pravom 
smislu (često kao izvaditi, izvući). Ako se gdi 
sluči i razbije se vaše dršvo, da su Jud(v)je svo- 
bodni i dobiteke što se može izeti iz mora. Mon 
serb. 204. (1886). Vezmi vličiju jablsku, ta izmi 
zrbnca. Lesekčrn. šaf. 130. 'Z4 dvahak ize glavu 
M. Marulić 52. Prostrije ruku i ize nož svoj. N. 
Ranina 918. mat. 26, 51. Ako oko tvoje smets 
tebe, izmi ga i odvrzi ga od sebe. 197a. mat 
18, 9. Ize oba oka. Zborn. 176. Ako oko tvoje 
tebe napastuje, izmi ga tija. 170. Mač ize svoj 
iz zlatne nožnice. M. Vetranić 2, 441. Nu jidro 
napravi, argutlu izmi van. P. Hektorović 6. Ne 
reci drugomu, da slamu izme van iz oka. N. 
Dimitrović 17. Ako te tve oko navodi na zlo 
ko, izet ga hti' nadvor. 22. A čavle iz ruka 
kada mu (Jesusu) izeše. N. Naješković 1, 145. 
Ako zub hoćeš taj sad ti ću izeti. 1, 186. Sad 
ću od žalosti izeti ovi nož, ter se ću ubosti him 
1,193. Ako jei star, istom da ma prdiju izmem 
iz ruka. M. Držić 165. Ako ti tu jezičinu ne 
izmem, da nijesam čovjek. 208. Izamši iz tečina 
hahojka trista dukata. 214. Upada se u jamu, 
izbi se i izešše ga mrtva. Duklanin 22. Ne bi 
načina da ga mogoše iz mrtačkoga odra izeti. 
B. Gradić, djev. 140. I neću t' ovim ja rukami 
izeti jezik? F. Lukarević 67. Redovnik ize strašni 
mač nožnice van svoje. 278. Mač ize on nadvor 
iz svijetle nožnice. 815. Nu ugodiv (pćela) zloj 
sreći i hudu bremenu, na pokon na vrime izme 
slas žuđenu. D. Raina 1018. Gvozdje ize zloj 
rani iz sride. D. Zlatarić 882. Tako mi Boga ti 
ću oči izeti. A. Gučetić, roz. jez. 48. Drugu 
čašu iznam (is stadar). Aleks. jag. star. 8, 270. 
Kad joj prispje u pomoć ribar četa, iz valova 
ki slobodno izeše ju na žo opeta. I. Gundnolić 
42. Proklet i oni tko naj prije za izet zlato 
zemlju izdube! 168. A ostriže s mrca vlase, i 
crvima ize iz usti, te ih iz groba stavi na s. 
221. Nes tolikom žejom leti zlatna vojska drob- 
nijeh čela isred cvijetja med izeti. (+. Palmotić 
2, 14. Pak Lovrinac izme blaga, ter jim počne 
diliti. P. Hektorović (?) 101. Izeo_ mu je kutli 
zub. (D). Izet iz dno mora. (D). Izet komu 
godi zalogaj iz usta — ali iz grla. (D). Izet 
tuđom rukom zmiju iz sorte. (D). Poslov. danič. 
85. Izmi komaru nogu, ter sva crijeva $ lom 
(D). 86. Koga zub boli, izmi ga. (D). 47. Lasno 
je kami u more vrč, da mučno ga je izeti. (D). 
58. Da s' me izeo iz utrobe. A. Vitalić, ist. 65% 
Opatica tudije izne mu s taške list. Oliva. 8. 
Opet ga položi gdi ga biše 'znela. 85. I gdi + 
teži koji posa', ni'e mu izet crv iz nosa. J.K» 
vanin 8578. — b) u metaforičkom ili u prene 
senom smislu, uopće. Izeo me jesi iz velike slast 
Zborn. 450. Da izme svu žeju iz meno život 
tvoj. Š. Menčetić 298. Izmi mi boljezan is src 
mojega. G. Držić 480. Jednom m srce izo mi 
na dvora. Š. Menčetić— G. Držić 497. Da nam 
ti bez _ muke iz tila duh budeš izeti. N. Naješ- 
ković 1, 841. Ku (Jubav) neće nikad moć iš 
moga srca izet nikoja prika moć. F. Lukarević 
80. Ako ti ne dođeš naj brže k nojzi sad, za 0 
joj izeti iz glave, vjernj mi, mrtvu je 6 vidjet 
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162. 'Tezijem riječima kako on duh nije svima 
iz tijela izeo? 278. Koga (cara) ni dug put, ni 
vrijeme, ni ina nijedna stvar na svijeti nije s pri- 

m razlicijeme mogla izet joj iz pameti I. 
Gundulić 415. Iz pokoja stanovita izeše me stvari 
od svita. I. Ivanišević 59. Otca Adama naj prvoga 
iz vičhega ize mira. 146. Da čestito carsko ime 
iz lih srca i pameti zgoda nijedna, nijedno vrime 
neće ikada moć izeti. P. Sorkočević 598b. — €) 
također u metaforičkom smislu, ali pošto je ono 
is čega se usimle objekat kakvo slo, snačene je 
gotovo kao izbaviti, osloboditi. Neka narod člo- 
tičaski iz uze djavalske iznemeš, dostoja' si se 
s nebes slisti. Živ. kat. star. 1, 228. Iznami iz 
tamnice dušu moju. Transit. 99. Iznami nišćega 
is smrada. 113. Izmi me iz ove pogibeli. 184. 
Izmi me iz blata gdi 'vo stojim leže. H. Lucić 
281. Muku, ka djavlu slomiv vlas ize nas iz 
ruku. N. Naješković 1, 118. Da sveta mistu iz 
ruk poganskih izmu i oslobode. Duklanin 84. 
Ispod svačije ih vlasti izeti. B. Gradić, djev. 125. 
Od tebe (Jubavi) ino van ne ize me, da sam živ, 
neg jedan rasrčan i žestok velik gliv. D. Ra- 
lina l25ab. O višhi oče moj, tvojega jur sina 
na zlu smrt odpravi, ki pati svih muka radosno 
sve smeće za izot ga iz ruka od hude nesreće. 
1466. — Hoće izeti i sloboditi jednu dušu iz pur- 
gatorija. A. Gučetić, rog. mar. 68. Spasenje, ko- 
lijem nas je izeo iz oblasti djavla pakjenoga. roz. 
jes. 124. Sve bih jošte ja podala da te iz pakla 
izmem zdala. M. Divković, kat. 142. Smrti iz 
krila ize mene. M. Gazarović 41. Iz plača će 
on te izeti. 48. Umri, srce moje, izet će te ove 
ruke iz sfe muke. 118. Hvala t' budi, Bože mili, 
ki me ize iz pogibili! P. Hektorović (?) 144. Ize 
iz robstva tv& pradjede. I. Đorđić, salt. 218. Iz 
vječnijeh može šteta izet druga. uzd. 81. — 4) 
u prenesenom, osobitom smislu, kad jedan kyi- 
ževnik usme (prepiše, prevede itd.) koje kriiševno 
djelo u drugoga. Ovu pjesan ize iz spijevaoca 
Tibula. D. Rabina 25b. Ovu pjesan ize iz Mar- 
cijala. 438. — €) excipere, ismeđu stvari ili slu- 
čajeva iste vrste, odijeliti ili odlučiti reke (kao 
objekat) što se od ostalijeh u čemu raglikuju. 
obićno u ger. praet. Ničere ino nije Hliveno nego 
tvojega prevoga bilo, iz.namiše u osemi selihe. 
Glasnik. 28, 52. (1400). Izrenamiše što je godire 
Stipana Dobrč&novića. 58. (1400). Da je svobodan 
ot& vojske, izamše kada gospoctvo ni grede našomEe 
glavome na koju vojsku. Mon. serb. 481. (1458). 
Vsi ti kazi iznamši prvoga. Naručn. 602. 

b. kao uzeti uopće. Ako Boštanine izeme do- 
bitak dubrovački na veru. Mon. serb. 102. (1832). 
Koje godište tvoji vlasi ne bi izeli name desete 
tisuće tovare soli. 246. (xiv vijek). Da je vojanr 
izeti vozd& gd& najde šta. Spom. sr. 1, 103—109. 
(1411). Ako bi gospodine vojevoda hotšlr izeti 
teba Captate i Obode. 1, 157. (1412). 

2. pasivno. Črstnoje t&lo otr zemle izeto byste. 
Glasnik. 10, 82. Rič, ka je mala je 'zneta iz ra- 
čuna. Korizm. 650. Oci is mraka izeti. M. Ve- 
tranić 1, 860. Pričice izete iz svetoga pisma i 
filozofa. N. Dimitrović 8. Vodeći sobom duše 
isete is limba. I Đorđić, salt. 228. Pričice i 
pripovijesti izete iz kliga poganskijeh pisaoca, 
B. Zuzeri v. 

3. sa se, refleksivno, naj češće sa značerem: 
isvaditi se, izbaviti se, osloboditi se. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,liberarsi“ ,eximere se, evadere' 
487a; sfuggire, scampare' ,effugio' 6573) s u Stu- 
lićevu (v. ubjegnuti). Boge tako povel&vajete izeti 
se t&lu mojemu ote boku zemljinu. Danilo 99. 
Jedva se izoh od ovoga vrašjega Žudjela. M. 
Držić 299. Poznah ja, er se hoće izet da mi ne 
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plati navao. 861. Kad nije nikoga doli, izmimo 
se odovle. 871. Da te sam vilam tim hotjela 
odkriti, ne bi živ iz ruka se izeo hih. F. Luka- 
rević 82.  Kra] naš u smeće upade, iz kojih ni- 
kade izet se neće moć. 298. Koji ne imam moći 
ni kriposti po sebi se izeti. A. Gučetić, roz. jez. 
222. Povjetarce prosvijetli se, skup se vila i bo- 
žica vrh bisernijeh kamenica is valova morskijeh 
ize. I. Gundulić 58. Mudri Ankize, ki se iz truda. 
ovijeh ize, sad nebeska pola uživa. G. Palmotić 
2,86. Izeh se iz kala, upadoh u potok. (D). Izet 
se iz jednoga kala, a u drugi upasti. (D). Poslov. 
danič. 85. 

IZGALITI, izgalim, pf. vidi 1. iskaliti. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Ja bi volio moje srce na 
bem izgaliti, nego li se posvetiti'. J. Bogdanović. 
— Isa se, refleksivno. ,Ugrija sam se već od 
vina, puš' de me van da se malo izgalim“. ,Nešto 
sam na te odavno nazuban, bojim se da ću se 
na skoro neđe na tebi izgaliti. J. Bogdanović. 


IZGAMBATI, izgambam, pf. isići gambajući. 
— Složeno: iz-gambati. — Akc. je kao kod iskon- 
čati. — U naše vrijeme u Lici. 

IZGAMIZATI, izgAmiž&m, pf. izići gamišući. 
— Slošeno: iz-gamizati. — Ake. se mijesta u aor. 
2 # 8 sing. Izgamiz&. — U Vukovu rječniku: ,he- 
rauskriechen' ,prorepo': rak, crv. 

1. IZGANATI, izgah&m, impf. izgnati (uprav 
iterativni glagot prema izgoniti). — Ake. je kao 
kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izgahati, rus. H8roHaT&. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (izgabam, izegnati, van gonim, iz- 
gonim, izterivam ,expello, exigo, excludo, ejicio'. 
2. izgabam silum ,exturbo, ejicio. 8. izgaham 
ovce ,abigo oves pastum etc.) i u Danićićevu 
(,eXpellere'). 

a. aktivno. Sego otr svoje zemle izgahahu. 
Domentijanb 152. Iv imenu tvojem djavle iz- 
ganhali jesmo. Postila. f4b. I vlize u tempal tere 
poče izganati. hda. Va ime moje dijavle hote 
izganatL Ddia. Nismo li djavle izganali ? Anton 
Dalm., nov. tešt. 1, 95. Komu Bog poda milost 
izganati beze. F. Glavinić, cvit. 1786, Prij, utroba 
ih neg' izgaha. J. Kavahin 5050. — Neprijateje 
paklene iz tilesa obsiđenih izganaše. A. Kanižlić, 
fran. 55. 

b. sa se, pasivno. — Ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (izgaham se, izbhićujem se, iztiskivam 
se ,ejicior, expellor, oxturbor“). Kalođerije i kalo- 
đerice, koji se postrizajute, ta živute vr svojihe 
domobe, da izgahajute se i da živute po mona- 
styrčhs. Zak. duš. pam. šaf. 80. 


2. IZGANATI, izgatam, pf.(?) izgatati. — 
Složeno : iz-gahati (potvrđeno je samo ganati). 
—. U Bjelostjenčevu rječniku: isgaham, izgoniti, 
zgađam, zgoditi, gatam, slutim ,conjecto, divino, 
proposita conjicio, occulta in lucem profero, pro- 
blema solvo, propositionem rei abditae edico,. 
emblema enodo'. v. gonetam. — nije dosta po- 
usdano. 

1. IZGAR, f. svršeke goreia. — Samo na 
jednom mjestu xvni vijeka. Gorjet ima bez iz- 
gari moje srce. I. Đorđić, uzd. 58. 

2. IZGAR, IZGARA, vidi ođizgar. 

IZGARATI, izgar&m, impf. izgorjeti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — -r- stoji mj. degdašnega 
rj. — Riječ je stara, isporedi stslov. izgarati. rus. 
MBV&PATE. — Ismeđu rječnika u Belinu (,abbru- 
ciare“ ,cremo' 93; ,ardeo“ 992), u Bjelostjenćevu 
(izgarjam ,comburor, conflago, exardesco, exuror, 
concremor, inflammor, incendor, flammis con- 
sumor'. v. gorim), u Voltigijinu (,ardere, abbru- 
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ciare' ,brennen'), u Stulićevu (jurere, pedetentim 
urere' s dodatkom da je useto is ruskoga rječ- 
nika). 

1. neprelasno. 

A. vas gorjeti (u svijem primjerima u metafo- 
ričkom smislu). Da vas izgarat čuju se. P. Zo- 
ranić 20s. On je od vika dan od zgara, da tvoj 
bude, moje zlato, i rođen je, nu viđ, na to, da 
Jubavi tvom izgara. A. Cubranović 155—156. Od 
požude ove izgara. P. Kanavelić, iv. 60. 

b. svršavati gorete tijem što cijeli subjekat is- 
gori. Kreluti im izgarahu i na zemju padahu. 
Aleks. jag. star. 8, 246. _Ogajn nebesa ne izgara. 
F. Glavinić, posl. 77. Što je to, da dračje gori, 
a ne izgara? A. Kanižlić, utoč. 466. Kakvu ne- 
navidost nisu onda imala druga stabla videći 
oni neplodni i trnasti grm goriti svitlostjom pri- 
čistoga plamena a ne izgarati! A. Tomiković, 
gov. 198. 

R. prelasno, činiti da objekat vas gori (često 
metaforički). 

*a. aktivno. Ne bih ja plakal u želi Juveni živu 
smrt i pakal koji me umara, koji me mori sve, 
koji me izgara, odkli znam ličce tve. Š. Men- 
četić 117. Treskovima nebo prži dubja ka mu 
nijesu kriva; a u krivinah tko se ustara, ne po- 
raža i ne izgara. I. Gundulić 248—244. Koji 
vjernijem prsi izgara plamom rajske od Jubavi. 
P. Kanavelić, iv. 549. Vječni me ogši izgaraju. 
558. Ovako se plam utječe s kijem luveni bog 
izgara. A. Gleđević 24. Sto ov (ogast) izgara 1 
načina. J. Kavahin 8975. (Muka), duh nam ka 
izgara. 480a, 

b. pasivno. I živa ogna pin kim je duh iz- 
garan. Đ. Baraković, vil. 821. 

IZGARDAŠATI, izgardaš&m, pf. vidi izgardati. 
— Slošeno: iz-gardašati. — Akc. je kao kod iz- 
rešetati. — U Voltijijinu rječniku: izgardašati, 
izgardašujem ,scardassare' ,wolle krempeln', € 
Stulićevu: ,pectere, carminare'. 

IZGARDAŠAVATI, izgardaš&vam, impf. izgar- 
dašati. — U Stulićevu rječniku: ,in carminando 
se occupare'. 

IZGARDAŠIVATI, izgardašujšm i izgarda- 
šivam, impf. izgardašati. — Samo u Voltigijinu 
rječniku: praes. izgardašujem kod izgardašati. 

IZGARE, f. pl. ime potoku siegdje blizu Mo- 
ravice. Ka potoku Izgarama. M. Đ. Milićević, 
let. več. 50. 

IZGARGAŠATI, izgargišim, pf. vidi izgar- 
dati. — Složeno: iz-gargašati. — Akc. je kao kod 
izrešetati. — U Stulićevu rječniku: v. izgarda- 
šati, i u Vukovu: v. izgargati s dodatkom da se 
govori u Dalmaciji. 

IZGARGATI, izgarg&m, pf. iščešlati (vunu gar- 
ačom). — Složeno: iz-gargati. — Akc. je kao kod 
iskončati. — U Vukovu rječniku: ,auskrmpeln' 
;carmino'. 

IZGARLIV, adj. koji može isgorjeti (svršiti 
goresšte, ne gorjeti daje). — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Silan, )ut, grdoban, i izgarliv nij? 
oni ogan. J. Kavahin 8988. — nepousdano. 

IZGASITEL, m. čonjek koji isgasi. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. gasite]. 

IZGABSITI, izgđefm, pf. posve, sve pogasiti. — 
Složeno: iz-gasiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— Može biti stara riječ, isporedi rus. usracuTE 
(stslov. ima samo izgašati). — U našemu se je- 
ziku javla od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (izgasiti, izgasivam extinguo' 697b), u 

Voltijijinu ( zgasiti, izgasivam ,spegnere, smor- 
zare' ,ausloschen“), u Stulićevu (izgasiti, izgasujem 
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ili izgasivam ,extinguere, restinguere'). Vrući 
plamen izgasi. G. Držić 878. 

IZGAŠENE, a. djelo kojijem se isgasi. — U 
Stulićevu rječniku. 

IZGAŠIV, adj. koji se može isgasiti. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. gasiv. 

IZGAŠIVATI, izgašujem i izgašivaim, impf. 
izgasiti. — U Belinu rječniku: praes. izgasivam 
kod izgasiti; u Voltigijinu: praes. izgasivam kod 
izgasiti; u Stulićevu: freq. v. ixzgasiti, a kod 
ovoga ima praes. izgasujem i izgasivam. 

IZGATATI, izgatim, pf. u Vukovu rječniku: 
vide izvračati. — Slošeno: iz-gatati. — Akc. je 
kao kod ispitati. 

IZGAVELATI, izgavšjam, pf. isići gavelajući. 
— Složeno: iz-gavelati. — Akc. je kao kod izre- 
šetati. — U naše vrijeme u Lici. ,Neš nikad iz 
ovog blata izgavejati. ,Neš iz ove zle zime (ili 
zle godine) živ glavom sa ovo blaga izgavelati'. 
,Neš ja iz ovlikog velikog duga nikad izgavejati'. 
J. Bogdanović. 

IZGAZITI, izgazim, pf. složeno: iz-gaziti. — 
Akc. se mijeria u aor. 2 # B sing. izgazi. — Može 
biti stara riječ, isporedi stslov. izgaziti. — U 
našemu se jesiku javla od xvi vijeka (vidi kod 
2, a), a između rječnika u Vukovu (1. koga ,zer- 
treten“ ,conculco'. 2. ,auswaten' ,evado e ]luto 
8 primjerom: Jedva sam izgazio iz ovoga blata. 
8. po blatu ,mehrmals in koth oder wasser hi- 
neintreten' ,ingredi'). 

1. prelasno, posve pogaziti, sgasiti (nogama 
ismečiti). Kao grožđe u kaci izgazi Gospod dje- 
vojku kćer Judinu. Đ. Daničić, plač. jer. 1, 15. 

2. neprelasno. 

a. isići gaseći (iz vode, blata +td.), često meta- 
forički. Da nijedan živi duh mora van ne izgazi 
opeta na svijet saj. M. Vetranić 1, 462. Da čto 
ću zalazit tamo nerazložno, odkle pak izgazit 
ne bi mi uzmožno? H. Lucić 257. Gdi prija 
malo dan jedva se obrani, da zdrav izgazi van 
i život uhrani. P. Hektorović 65. Kako me upazi, 
iz rike ončas van sva stidna izgazi. D. Ranina 
1268. Stvar upastit teška nije u Juvenu nemoć, 

ada izgaziti svijesno umije čovjek, u fu ki upada. 

. Palmotić 2, 42. Tko ugazi u ovo blato, mučno 
izgazi. 8. Margitić, fal. 185. Da iz blata ne iz- 
gazi. V. Došen 144. A iz krvi malo izgaziše. 
Nar. pjes. vuk. 8, B12. 

Ka često ugasiti u blato. — vidi u Vukovu rječ- 
niku. 

IZGEGATI SE, izgšgim se, pf. svršiti gegasie 
(pošto se dosta gegalo). — Složeno: iz-gegati. — 
Akc. je kao kod ispitati. — U naše vrijeme u 
Lici. Juče smo kod blaga napravili gegalku, pa 
smo se siti izgegali'. J. Bogdanović. 

IZGIB, f. vidi izgibio. — Na dva mjesta xvu 
* xvrni vijeka. Ako želimo biti veći a ne boli, 
ne čekajmo plaću ma izgib od Boga koji samo 
dobrotu plaća. I. Ančić, ogl. 91. Na misto te 
doveo si Mariju, kojano je naša izgib. M. Zo- 
ričić, zrc. 92. 

IZGIBAN, Izgibna, adj. s kojega se moše is- 
ginuti, 8 kojega se isggine. — Na jednom mjestu 
xvu vijeka. Kano je izgibno uzvišenje. I. Ančić, 
ogl. 97. . 

IZGIBANE, n. djelo kojijem se isgiba (vidi 2. 
izgibati). — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

IZGIBAO, tizgibli, f. vidi izgibio. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Svijet pun izgibli i zam- 
čica. I. Ančić, svit. xxix. Koja zla dila učiniše 
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sinom od izgibli viče. ogl. xv. Brez svakoga 
zla straha i izgibli. 28. 


1. IZGIBATI, izgibim ili izgib]j8m, impf. izgi- 
nuti. — Riječ je stara, isporedi stslov. izgybati, 
rus. nerućari. — U kist pisanoj crkvenijem je- 
sikom, € otale u Daničićevu rječniku (izgybati 
;»perire'). Ot: straha izgybajeme. Domentijanb 
155. 


2. IZGIBATI, izgibam s izgib)8m, pf. posve 
nagibati (objekat je tkasie: načiniti gibe, nabore 
po svemu itkuru). — Složeno: iz-gibati. — Akc. 
je kao kod ispitati i ispisati. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. ,Izgibaj te skutiće“. ,Košuja je 
sva izgibana'. P. Budmani. — Može biti i stara 
riječ, tsporedi rus. usrućarTE. 

IZGIBIJEL, f. vidi izgibio. 

IZGIBIO, tzgibijeli, f. djelo kojijem se isgine, 
stare u kom se izgine, propast, nestajasie. — 
Negdašiti je oblik izgyb8le: 8 u južnom govoru 
mijesta se na ije (pred o na i), u istočnom na o, 
u zapadnom na i, a 1 se mijena kasnije na o u 
nom. # acc. sing. gdje je na kraju riječi. — Od 
prvijeh vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(izgybdle ,exitium“). Nanese na se izgybdle svoju. 
Stefan, sim. pam. šaf. 8. Prihode _v zamku iz- 
gibeli. Transit. 87. Lasno 6 sebi svita dat, pri 
ner se zgodi, aku t je očita izgibil kagodi. P. 
Hektorović 42. Da je velika izgibio, kad su vla- 
daoci duovni brez očiju. I. Ančić, vrat. 196. Iz- 
gibio grišnikom jer dohodi. ogl. xxvili. Strmo- 
glavaju na izgibili. 96. Oj junaci, zavjet daste, 
al' ga ne držaste, s tog vas istor gone tužbe 
grube i na gorku izgibio snube. Osvetn. 4, 56. 
Pred oči im |ute srnu srde, kobnim glavam iz- 
gibio tvrde. 4, 61. 


IZGINIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,periturus, 
caducus'. — nepousdano. 


IZGINUČE, n. djelo kojijem se isgine. — Sta- 
riji su oblici izginutije (izgynutije) # izginutjo. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (izginutje, po- 
gibija ,amissio, perditio'), u Belinu (izginutje ,per- 
dizione, destruzione, ruina* ,pernicies' 5518: ,mors' 
4980), u Stulićevu (izginutje ,damnum, jactura'). 
Ne v&duštu togaj izgynutija. Danilo 280. Koji 
mu dade na znane smrt Saulovu i izginutje vojske 
Izraelske. M. Radnić 296b. Početak o komu ili 
naše vikovito blaženstvo visi ili naše izginuće. 
A. d. Bella, razgov. 48. Zali izginuće Florcn- 
cijovo. I. Đordić, ben. 89. Tko bi od nihova 
raspa i izginuća mogo glas donijeti. 1783. Kako 
ne bi meni žao bilo izginutje Ninivitske varoši. 
E. Pavić, ogl. 430. Ona podložna su savišnijem 
bijedama i izginućim. 8. Rosa 77a. Stiještena 
do izginuća. A. Kalić 474. — U Dubrovniku se 
upotrebljava u naše vrijeme u osobitom smislu: 
slabost od gladi ili od slaba želuca. ,Nije mi 
dobro, sve ćutim neko izginuće'. P. Budmani. 


IZGINUTI, izgin&m, pf. perire, posve poginuti 
(o jednome li 6 mnoštvu). — Složeno: iz-ginuti. 
— Akc. vidi kod I. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izgybnati, rus. naru6HyTE. — Između rječ- 
nika u Vranćićevu (interire; perire'), u Mika- 
linu (izginuti, poginuti ,porio, amittor, perdor'), 
u Belinu (,andar in rovina' ,pereo“ 792: ,perire' 
,»pereo' 555; ,consumarsi, venir meno, mancare' 
,deficio' 2213; ,mancara, calarv, scemare' ,decresco' 
456a; brzo izginuti ,durar poco' ,brevi evanescere' 
2822), u Bjelostjenčevu (vidiš kod izgihivati), u 
Volugijinu (izginuti, izrinujem ,perire, sparire, 
smarrire, mancare' ,verschwinden, zu grunde 
gehen'), u Stulićevu (,perire, disperire, interire, 
mori, evanescere'), u Vukovu: ,zu grunde gehen 
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(von mehreron)' ,pereo, intereo'; u Daničićevu 
(izgynuti ,perire'). 

I. oblici. 

a. svi su oblici sadašnega vremena od osnove 
izgin (izgybn): praes. izginem, impt. izgini. — 
treba dodati da se u jednoga pisca čakavca xvi 
vijeka nahods # stariji oblik sa praes. | sing.: 
izginu. I. Ivanišević 54. 817, s na jednom mjestu 
xv vijeka stslovenski sa praes. 8 pl. izginut (kao 
futur): I ne izginut one u vike. Bernardin 64. 
jvann. 10, 28. 

b. za infinitiv i prošla vremena osnova je: a) 
izginu (izgybna): aa) aor. izginuh, izgind, izgi- 
nusmo 4td. naj stariji su primjeri iz xvi vijeka: 
izginu. M. Držić 189. 410; ovi su oblici obični € 
u naše vrijeme, n. p. izginuše. Nar. pjes. vuk. 
4, 851. — bb) ger. praet. izginivši. — cc) part. 
praet. act. izginuo, izsginula: naj stariji je primjer 
18 xv vijeka: izginula. M. Marulić 101. u naše 
se vrijeme upotreblavaju samo ovi oblici (vidi 
kod b) cc)). — dd) gdjegdje se u pisaca nalasi 
part. praet. pass. izginit (koji je isginuo) što 
treba shvatiti kao pogrešku : Iskati izginutu ovčicu. 
A. Gučetić, roz. jez. 256. Drijeva veće izgubjena 
i izginuta. B. Kašić, fran. 1683. Danu ako ne znaš 
puta, ki te odvesti ima oramo, gdi ma mlados 
izginuta puna žeje stoji samo. I. Gundulić 254. 
Odore izginuti(h) vojnika. I. J. P. Lučić, razg. 
67. — O) izgib (izgyb): aa) aor. izgiboh, izgibe, 
izgibosmo itd. ovaj stariji oblik nahodi se često 
kroz sve vjekove, 1 u naše vrijeme nije rjeđi od 
oblika kod a) aa), n. p. izgibe. Nar. pjes. vuk. 
2, 297; izgiboše. 2, 251. 4, 206; izgibosmo. Vuk, 
mat. 8, 25. — bb) za ger. praet. (izgib&vši?) nema 
potvrde. — cc) part. praet. act. izgibao, izgibla 
dolasi ne vele često prošlijeh vjekova, a u naše 
se vrijeme ne čuje: izgyble. Sava, sim. pam. šaf. 
7; izgibal. Mirakuli 119; izgiba'. Đ. Baraković, 
vil. 885; izgibla. A. Vitalić, ost. 281. J. Kavanin 
5382; izgiblo. Bernardin 28; izgibli. J. Kavanin 
2186; izgible. Spom. sr. 2, 80. (1428). 

II. snačene. a) kao šio se sprijeda kazalo. 
gdjegdje znači: propasti, upropastiti se (i u du- 
ševnom smislu), gdjegdje: umrijeti, te se raslika 
ne može raspoznati u svakom primjeru. Tuzš ize- 
Riboše 2 tregovca. Spom. sr. 1, 22. (1899). Dušu 
moju primi, ne daj da izgine. M. Marulić 225. 
Jere ne imaše mudrosti, izgiboše cijeć svoje hu- 
dosti. N. Rabina 119b. baruch. 8, 28. Dušica da 
moja u rati ne izgine. M. Vetranić 1, 280. Hoće 
da sve mi cića ne izginemo. F. Vrančić, živ. 55. 
Od straha mi duša stine, pomiluj ju da no iz- 
gine. M. Divković, nauk. 936. Tko te ni daleče 
on ti ne izgine. Đ. Baraković, jar. 41. Jur bih 
izgiba'. 885. Nu ti od pravde i od istine pri- 
dobita spomenujem, da ni pravo, kako čujem, da 
za tuđ grijeh prav izgine. [. Gundulić 92. Kako 
pastir mili cić grdobe zlatne isginu. 165. Da 
ti ustavši, suilovati Sionu ćeš se da ne izgine. 
204. Car ti živi, ja i ostali svi kolici neka iz- 
ginu. 497. Ini želizom izginul jest. A. Geor- 
giceo, nasl. 60. Cig nijedne grad ne može izgi- 
nuti stvari prije. G. Palmotić 2, 502. Ne čini, 
da izginem ja koji za |ubavju tvojom kopnim. 
M. Jerković 48. Ne daj mi da isginu. I. Iva- 
nišević 54. U grisih ne daj mojih da izginu. 
817. I kad čudnom smrti izginu. 20. Mnogi 
jesu izginuli zaradi lipote. M. Radnić 72a. Iz- 
ginućete ako budete neposlušni glasu gospodina 
Boga. 546%. Da ne izgineš ti sa svimi učenici 
sad tvojimi. P. Hektorović (?) 89. Ti da ne bi 
ludo izgibla. A. Vitalić, ost. 281. Ti s' moje 
ufanje, izginat mi ne daj. Oliva. 18. Pokli u 


oštroj zimi izgino (cvijet). J. Kavahin 408. Kad 
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su izmbli navlastito za te u boj hrabrenito. 218b, 
Sin mu Agron plodni izgine. 2482. Grad da iz- 
Binut ne boji se. 8256. Ne dopustiš s tve do- 
brote, da država naša izgine. 9826. Jur bi iz- 
gibla sva zemja ova. 5888. Prij' vrjemena neg 
sva izginu. 5568. Duša naša s grijeha na sud 
da izgine. 578b. Dopusti da malo po malo bude 
iti na gore i da izgine. A. d. Bella, razgov. 51. 
Što će pruditi da je bio velik na svitn, ako je 
paka nesrićno izginuo? 234. Svaka mati djecu 
Jubi ter neće da izginu. I. Đorđić, uzd. vu. Što 
od cvijeta lašbe izgine? 87. Neka no bi (David) 
skrovnom zasjedom izginuo. salt. x. Ne da, da 
nam s tragom pleme izgine. 148. Ugrabi me, 
da ne izgino smrtnom duša ma bolesti. 282. 
Peset tisuć mjestana izginu. ben. 82. U vijeke 
izginu jedan od učenika. 165. Pravedno bijaše 
da vatrom i sumporom izginu. F. Lastrić, ned. 
899. Da izginu u pustili (Igraelci). test. 140. 
Jeda mogaše ovce zapustiti da izginu? A. Ka- 
nižlić, kam. 169. Imah bi prije svi izginuti nego 
u krivovirstvo prići. 611. Daj da junački izgi- 
nemo za našu braću. E. Pavić, ogl. 458. Čifuti 
radi zlata izgiboše. V. Došen 1v. A! je banu 
loša srića bila, negova je vojska izginula. And. 
Kačić, razgov. 80. Znam, junaci mlogi izginuše. 
M. A. Rejković, sat. B83. Zar ti hoćeš da nam 
sva (marha) izgine. G7a. Od ne izgine šašasta 
trava. I. Jablanci 94. Ako se ne pokorite, svi 
vi izginućete. I. J.P. Lučić, razg. 19. Sve ka- 
tane tebe izgiboše. Nar. pjes. vuk. 2, 251. Đeno 
mlogi Turci izginuli. 2, 295. Sva ćo turska iz- 
ginuti vojska. 2, 296. I izgibe devet Jugovića, 
i biova sva izgibe vojska. 2, 297. Bojati se da 
ne izginete. 2, 800. Zar ne vidiš đe smo izgi- 
nuli? 2, 449._—Svi izginut jedan za drugoga. 
8, 157. Sa svim mi je drusto izginulo. 8, 183. 
Svi možemo izginuti ludo. 3, 211. Kada viđe 
dvanaest soldata đe su temu redom izginuli. 
8, 284. Boje nam je svima izginuti no u Turke 
davati đevojke. 4, 88. A turska se prepanula 
vojska, kaonoti ko je izginuo. 4, 85. Izgiboše 
turske poglavice. 4, 206. Izginuće braća Mora- 
čani. 4, 828. Izginuše turske poglavice. 4, 851. 
Što se dimlak s kule salomio, to € izginut moja 
porodica. 4, 451. Izginuste mladi na Kosovu. 
Nar. pjes. juk. 84. Gospode, izbavi nas, izgi- 
bosmo! Vuk, mat. 8, 25. Nesreća ga naša do- 
nijela, da izginemo. 8. Lubiša, prip. 98. Od suše 
je rod izginuo. 118. Crnogorci su |etos izginuli 
glavama i imućem. 124. Prođi se, da mi ne 
prevre, da ne izginem do kraja. 175. K6no su 
se zavjerili Tarci, izginuti svi do ciglenoga. 
Osvetn. 8, 88. Pa ni raju pravo pušćat nije, da 
izginu na svoja ognišća. 8, 69. Vala Goru uzi- 
mati Crnu, svi da ćete izginuti listom. 8, 121. 
Pčele se pokose i izginu. F. Đorđević, pčelar. 
84. — amo pripada i ovaj primjer: Pod ovom 
riječjom ,izginutić razumije se, kada se strni iji 
trske nižje kasa za jedan pedal, gdi su naj tano 
i slabe, prigiblu, pak poslije pod poslom čitavo 
izlome i odpadaju. I. Jablanci 75. — b) uopće 
nestati. Pravda (je) izginula. M. Marulić 104. 
Mlados nam na saj svit do malo izgine. Š. Men- 
četić—G. Držić 614. Jak prid suncem noćno 
tmine, a prid vjetrom magla izgine. I, Gun- 
dulić 116. Sred usti joj riječ izginu. G. Pal- 
motić 3, 188a. Uspomena kijem izginu. P. Ka- 
navelić, iv. 605. Nepravednosti moje neka tu iz- 
ginu. V. Andrijašević, put. 182. Mladost, zdravje, 
jakost, sve brzo izgine. A. Vitalić, ost. 885. Od 
imena hih da izgine spomena. I. Đorđić, salt. 38. 
Nebo i zemja prija će proći, nego će naj mane 
štogod od rići hegovih mimoći i izginuti. E. 
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Pavić, ogl. 124. Niti bi emu igda izginuo trud 
ali ufahe. J. Matović 4868. Taj čas uzpregnu 
nemoć, poče se gasiti, u malo sasvijem izginu. 
Štit. 4. — s s osobitijem snačeritem: iznenada, u 
jedan put nestati. Pismo pade na zemju a djaval 
izgibe. Mirakuli. 17.  Izginu kako magla. M. 
Držić 410. I prikriživši, tudije srebro izginu 
ono. F. Glavinić, cvit. 170. Koji će očima (dativ) 
umrlijem izginut. G. Palmotić 2, 488. — c) kao 
pasivno prema izgubiti. Izgyble b& i ne obršte 
se. Sava, sim. pam. šaf. 7. Sto izegine vi obš- 
tovaste platiti. Spom. sr. 1, 104. (1411). Ai 
naš&mp ovamo dležane je mnogo; molimo da 
nami ne izgine. 1, 146. (1419). Ako bi gdš na 
putevi izegible (kiige). 2, 80. (1428). Ono ča 
biše izgiblo, iziskati ću. Bernardin 28. ezech. 
84, 16. Ovi sin moj umro bješe i oživje; izgibe 
i našast jest. N. Rahina 55b. luc. 15, 82. Bo. 
gatstvo je pravo ono što ne može izginuti. 
Palmotić 2, 497. Slidi, da su pripisi isginauli. A. 
Kanižlić, kam. 9. _—Khlige oniju pisaoca jesu iz- 
ginule. 10. Premako su mloge knige izginule. 
888. 


IZGINUTSTVO, n. u Stulsćevu rječniku: us 
izginutje. — nepougdano. 

IZGINATI, izgiim, impf. izginuti. — Na 
jednom mjestu xvii vijeka. S he mnoštva izgi- 
haju. N. Marči 69. 


IZGINENE, m. vidi izginuće. — Samo na 
jednom mjestu xvni vijeka s u Stulićevu rječniku: 
v. izginutje. Brez izginena od žita. I. Jablanci 75. 

IZGINIVATI, izgitujšm i izglbfvam, impf. iz- 
ginuti. — U Bjelostjenčevu rječniku: izginujem, 
izginuti, nestaje me ,evanesco', kakti izginuju 
;evanescunt', izginuli su ,evanuerunt', izginul sem, 
nestade me, izginu(h) ,evanui, item', izginu, ne- 
stade ga ,evanuit'. v. ginem. 2. pogubjam se 
;pereo, perdor et amittor', 1 u Voltijijinu: prae. 
izginujem kod izginuti. 

IZGIZDATI, izgizd&m, pf. iskititi. — Složeno: 
iz-gizdati. — U Belinu rječniku: ,oruar vaga- 
mente' ,graphyce ornare 529a, i u Stulićevu: 
,pulchre ornare“. 


IZGLABATI, izglabim, pf. izglodati. — Slo. 
ženo: iz-glabati. — Akc. je kao kod izgledati. — 
U Vukovu rječniku: ,benagen' ,arrodoć“. — I sa 
se, refleksivno, izgludati se. — također u Vukovu 
rječniku : izglabati se, izglaba se ,aich abwetgen' 
,deradi', cf. izjesti se. : 

IZGLADITI, izgladim, pf. posve pogladiti, svr- 
šiti glađene. — Složeno: iz-gladiti. — Akc. je kao 
kod izgaziti. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izgladiti, rus. usraaguTb. — Igmeđu rječnika u 
Mikalinu (izgladiti, ogladiti ,levigo, polio, ex- 
polio perpolio, dolo'), u Belinu (izgladiti, izgla- 
divam ,lisofar bene' ,epolio“ 441b), u Bjelostjen- 
čevu (vidi izglađivati), u Voltidijinu (izgladiti, 
izglađujem ,sfregare, polire, lisciare' ,ausglitten), 
u Vukovu (,ausglitten' ,laevigo'). I bolesnu istu 
ruku lagahno mi tako izglađi. P. Kanavelić, iv. 
578. — I u prenesenom smislu. Drugu polovinu 
pripovijesti nijesam još izgladio ni za objavu pri- 
redio. 8B. Lubiša, prip. iv. Marko pisa u Mletke 
što je čuo i u šire izgladi i naniza, kao da je 
sve vidio. 65. — S drugiyjem snačerem: gladeći 
igbrisati. Ili izgladi i mene iz knige života. D. 
Obradović, basn. 130. 

IZGLADNETI, izgladnim, pf. posve ogladiieti. 
— Složeno: iz-gladteti. — Ake. je kao kod iz- 
gorjeti. — Od xvir vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (,hungrig werden' ,fame corripior'). Pri- 
dobiva molitva lave da se ne dotaknu Danijela 
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premda bijahu veoma izgladieli. M. Radnić 5290. 
bi Mile vrlo izgladnio, ispod sebe tratinu 
je io. Nar. pjes. marj. 19. Jere jesam junak iz- 
gladnio. 124. Izgladneće sila hegova, i nevoja 
će biti gotova uza hn. Đ. Daničić, jov. 18, 12. 

IZGLAĐENE, n. djelo kojijem se izgladi. — 
U Mikalinu rječniku (izglađenje) # u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski izglajene). 

IZGLAĐIVATI, izglađujšm i izglađiv&im, impf. 
izgladiti. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iz- 
glađujem, izgladiti, v. gladim) # u Voltidijinu 
(praes. izglađujem kod izgladiti). Na papi je bila 
briga, i on je pogađao i izglađivao suparničke 
težbe. M. Pavlinović, razg. 100. Popravlajuć, iz- 
glađivajuć svoja djela. rad. 74. 

IZGLAGOLAN, izglagolna, adj. u Stulićevu 
rječniku: v. izsgovoriv. — nepousdano. 

IZGLAGOLATI, izglagolem, pf. iggovoriti, iz- 
reći. — Složeno: iz-glagolati. — Samo u kni- 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (,eloqui'). Kato izeglagojeti 
veličestvija sili tvojeje? Stefan, sim. pam. šaf. 14. 

IZGLAGOLITELAN, izglagolite|na, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: v. izsgovoriv. — sasma nepouz- 
dano. 

IZGLAGOLITI, izglagolim, pf. vidi izglago- 
lati. — Složeno: iz glagoliti. — U Stulićevu rječ- 
muku: v. izgovoriti. — nepousdano. 

IZGLAGOLIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
izgovoriv. — nepousdano. 

IZGLAMAZANE, a. djelo kojijem se izglamaza. 
— U Stulićevu rječniku. 


IZGLAMAZATI, izglamazam, pf. dobiti gla- 
mazariem. — Složeno: iz-glamazati. — Akc. je 
kao kod izrešetati. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Voltiđijinu (,cattivare, lusingar per 
ottenere“ ,sich einschmeicheln') + u Stulićevu (iz- 
glamazati štogod kod koga ,impudenter, invere- 
cunde, perfricta fronte aliqnid alicui eripere, ex- 
torquere'). Izglamazati nije ni ukrasti ni ukano- 
šiti, nego s lijepim riječma izmamiti kakvu stvar 
od koga. V. Bogišić, zborn. 620. 

IZGLANGOLIŠENE, n. djelo kojijem se iz- 
glangoliši. — U Stulićevu rječniku. 

IZGLANGOLIŠITI, isglangolišim, pf. dobiti 
glangolišesiem. — Složeno: iz glangolišiti. — U 
Biulsćevu rječniku: ,blanditiis, blandimentis, blan- 
diendo extorquere, eripere“. 

IZGLANGOLIŠIVATI, izglangolišujem i iz- 
glangolišiv&m, impf. izglangolišiti. — U Stult- 
tevu rječniku. 

IZGLANGOLITI, izglangolim, pf. vidi izglan- 
golišiti. — Samo u Voltifijinu rječniku: ,otte- 
nere con ragiro* ,durch umschweif erhalten. 

IZGLASITI, izglAsim, pf. isreći, izgovoriti, pro- 
glasiti. — Složeno : iz-glasiti. — Akc. je kao kod 
hvaliti. — Od xvii vijeka, a između rječnika u 

Voltiđijinu (,divolgare, promulgare' kundmachen, 

tusprengen') # u Stulićevu (izglasiti, izglasujem 

' izglasivam ,eXprimere, enunciare'). Ali život 

čezne i vene; da su mučeći i uzdasi, vjetric pršeć 

oko mene, da ih ne čuje i ne izglasi. I. Gun- 

dulić 260. 

.IZGLASIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,espres- 

fvo' exprimens'. — nepousdano. 

. IZGLASJE, n. samo u Stulićevu rječniku gdje 

je fumačeno: ,pronunciatio, demonstratio', # u 

Jtdnoga pisca xvi vijeka gdje znači po svoj 

Prilii akoenat: Ulago se je poredno slova dvojit 

\ nadslovke nadmetat, za da upravjajući ieglasja, 


ivi 
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ne bi ih kroz savišle pravovale izopačio u onijem 
judima koji... naučni su u govoru slova i sloge 
negdi većma a negdi male uprtijem glasom izu- 
stivati. S. Rosa vi1. 

IZGLAŠENE, n. djelo kojijem se izglasi. — U 
Stulićevu rječniku. 

IZGLAŠIVATI, izglašujem i izglašivam, impf. 
izglasiti. — U Stulićevu rječniku (kod izglositi 
ima praes. izglasujem i izglasivam, a napose iz- 
glašivati). 

IZGLAVINATI, izglavit&m, pf. isići glavi- 
stajući. — Složeno: iz-glavihati. — Akc. je kao 
kod izgovarati. — U naše vrijeme u Lici. ,Đo 
Đurđina? ,Izglavina tamo nekud u Dive“. J. Bog- 
danović. 

IZGLAVITI, izglavim, pf. izvući, izvaditi što 
na silu (izvrnuvši), n. p. nož iz korica. — Akc. 
je kao kod ishvaliti. — Postaje od iz # glava 
nastavkom i. — U Vukovu rječniku: ,ausdrehen 
(z. b. eine messerklinge)' ,extorqueo', 

IZGLAVLIVANE, n. djelo kojijem se isgla- 
vluje. — U Vukovu rječniku. 

IZGLAVLIVATI, izglavlujšm # izglavlivam, 
impf. izglaviti. — U Vukovu rječniku: izglavli- 
vati, izglavlujem. 

IZGLEČAC, izglečca, m. vidi izglečić. — U 
Stulićevu rječniku: izgledčac, izgledčca ug iz- 
gledčić. — sasma nepougdano. 

IZGLEČIČ, m. dem. izgledao ili izgledak. — 
U Stulićevu rječniku: izgledčić ,parvum exemplar, 
formula'. — nepousdano. 


IZGLED, m. ragličita su značeia: u pasivnom 
smislu, ono u što se ko izgleda; u aktivnom djelo 
kojijem se izgleda. — Osnova je iz glagola izgle- 
dati. — Gdjegdje je e produleno u ije, vidi I. 
Gundulić 294 (nepougdano); 1. Držić 89; A. Vi- 
talić, ost. 146. 149. 205; I. Kralić 10. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (izgled, 
pogled ,aspectus, conspectns, prospectus'; izgled 
od grada, pogled ,conspectus urbis, vel pro- 
spectus'; izgled lijep ,prospectus pulcherrimns' ; 
u prvi izgled ,primo aspectu*; izgled, nauk, pri- 
lika ,eXemplum, exemplar'; izgled, ogledanje, ku- 
šanje ,periculum, experientia, experimentum'; 
izgled od vina, žita, al' ine stvari take ,specimen' ; 
dati izgled ,dare specimen'), u Belinu (,oxemplum' 
298b:; ,exemplar' 298b:; ,saggio, in luogo di prova! 
,eXperimentum' 6878; ,mostra, essempio, o saggio 
di che che sia“ ,specimen' 5600a: ,disegno, modello' 
»specimen“ 2644; ,modello, forma di rilievo' ,exem- 
plarć 4918; ,norma, l'istesso che regola' ,norma 
518a; ,veduta, luogo alto da veđer lontano' ,pro- 
spectus' 7556), u Voltijijinu (,intenzione; mo- 
dello, esempio' ,absicht; modell'), u Stulićevu 
(.exemplum, exemplar, forma, specimen, docu- 
mentum, experientia, experimentum, imago, effi- 
gies'; dati izgled ,specimen praebere'; prvi izgled 
;»archetypus'; po izgledu ,secundum exemplar'; u 
prvi izgled ,primo intuitu'). 

1. exemplum, ono u što se ko izgleda, t.j. pazi 
da onako radi ili ne radi. 

a. djelo, radtta, postupase, na što treba da 
svak ili sieko pazi 8 namjerom da ono isto radi 
(ako je dobro) ili se čuva da ne radi (ako je 
210). a) uopće. I ovim izgledom i došašćem tako 
ga u duši promijeni. B. Kašić, ih. 11. Poslani 
su na izgled svima redovnikom. nasl. 80. Gdje 
načini vaši bojni i djela su slavna ona, u kijeh 
izgled jes dostojni viteškijeh od zakona? I. Gun- 
dulić 288. S izgleda se tim ovoga svak tko 
vlada sad nauči. 483. Tve su kriposti od svijeh 
vrijednosti lijep izgled nami. G. Palmotić 1, 814. 
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Ne zloća izgled budi svoj mladosti, da s nemilom 
bludnom vilom otrovne su sve radosti. 2, 75. 
Oni če izgled i nauk svakoga načina oći, kijem 
so vlada puk i gradska obćina. 2, 487. Kojoj 
su izgled pisma sveta. P. Bogašinović 10. Učini 
Bog ovo čudo za naš izgled. K. Magarović 46. 
Zlo je slijedit velikoga, er u izgledu grijeh se 
raja. J. Kavahin 78b. Kad ti'e Bog d8 tej na- 
čine u izgledu i prilici. 1078. U kom mudros, 
vjera lijepi *e izgled od pastijera. 1584. Zli izgled 
kral& krši i slama sve naj jače svijeta oblasti. 
8596. Zlim izgledom na zlo poteže svoje sinove. 
A. d. Bella, razgov. 6B. S izgleda viđ'te moga, 
kakva 'e koris slijedit Boga. I. Đorđić, salt 4. 
David svjedoči svojijem izgledom da Gospodin 
smiluje se. 69. Za izgled općeni neposluha pe- 
depsana. B. Zuzeri 22. Ta tvoja dobrota i plodni 
izgled. J. Banovac, uboj. 8. Moje živjele ima 
vama, Krstjani, bit izgled vašega živjena. J. Fi- 
lipović 1, 45%. Koji svojim zlim izgledom smu- 
ćuju. P. Filipović 22. Kratko povidane, ali ve- 
liki od Jubavi izgled! A. Kanižlić, uzr. 90. Svetim 
izgledom života negova. bogojubn. 46. Nastojao 
jesi višje dobrim, izgledom nego ričju odvratiti 
grišnike. 402. Nega pokarahem i dobrim iz- 
gledom od griha odvračćajući. fran. 224. Koji 
drugoga ili ričju ili opakim izgledom na grih 
navede. 225. Nad izgledom nije zakona. (Z). 
Poslov. danič. 67. Blago neizmirno od prilika 
oli ti svakog dobra izgleda. M. Zoričić, osm. 18. 
I izgledom bludne kuge da okuže mnoge druge. 
V. Došen 8ib. I izgledom svojim vuče, nek se 
drugi ležat uče. 2168. Zlijem izgledom isštete 
ne jednoga, negu tisuću pravednijeh. Đ. Bašić 19. 
Izgled jednoga velika gospara može dosta prid 
mlađijem. 284. Dobar izgled i dobro počeće nikad 
kuću opustiti neće. J. 8. Relković 445. Općiti 
8 ženama od zla izgleda. A. d. Costa 1,79. Koji 
ostale ima voditi po putu od spaseha svojim 
dobrim izgledom. Ant. Kadčić 87. Davati iz sebe 
miris dobra glasa za izgled ostalih. 189. Čuvati 
(se) kojega zla izgleda. 508. Ričju i izgledom 
uči. I. Velikanović, uput. 1, 4. U muci Jesu- 
krstovoj jesu izgledi svijeh kreposti. J. Matović 
52. Gledajući očima izgledo. 1. Garanin 28. Zao 
izglod iliti zla prilika. Đ. Rapić 421. Izgled od 
sliđena. A. Tomiković, živ. nt.  Ludma besidi 
za dobar izgled. Grgur iz Vareša 60. Kakav 
izgled taka i prilika. Nar. posl. vuk. 123. Uda- 
riti neposlušnoga za izgled druge čejadi. V. Vr- 
čević, niz. 2. Životi velikih izumitelja izgledi 
su živi, što ustrajnost može. M. Pavlinović, rad. 
44. Cudi vuku, a izgledi mame. Oavetn. 4, 8. 
Tri dana pod britvom po Cetihu šetaše za ukor, 
pogrdu i izgled narodu. V. Bogišić. zborn. 574. 
— Db) isgled se može: aa) dati, podati. Daju 
dobar izgled i nauk. I. Držić 251. Tot ćeš ove 
dat izglede, ma mladosti, tvojoj družbi? G. Pal- 
motić 1, 81. Zli se izgledi zlobnijem |udim po- 
davaju. 1,186. Mladcim svijeme tijem ćeš podat 
lijepe izglede. 1, 345. Zle izglede puku dava. 
1, 876. Ah, kojoga lijepa reda, a!' nauka nim 
ću dati, ali svjeta, al? izglijeda! A. Vitalić, ost. 
146. Nam su ovdika svijetli izglijedi lijepo dani. 
149. Dava bratu smradno izglede. J. Kavanin 
86%. Od spovijesti Margitić da dobra izgleda. 
127. Svak u ubožtvu meštra slidi, ki ubožtva 
da izglede. 8792. Ne sama imate im dati dobar 
nauk, dali suviše dobar izgled. A. d. Bella, razgov. 
67. Davati zle izglede. H. Bonačić 70. Daj jurve 
dobri početak i izglijed tvojega življenja. I. Kralić 
10. Jer bismo dali rđav izgled svitu. P. Fili- 
pović 42. Svim izgled vala dati. P. Knežević, 
osm. 5. Izgled svima taki dade da se mnogi 


112 


izgled života nezabavna. I. M. Mattei vi. 


IZGLED, 1, a. 


pokrstiše. živ. 41.  Svijema dobri izgled dati. 
I. A. Nenadić, nauk. 124. Nami dade izgled od 
posluha. A. Kanižlić, kam. 582. Ako ne bi dao 
zao izgled iskrhemu. 560. Zločestih izgleda i 
prilika datih. bogojubn. 10. Da nam izgled od 
svakovrsna ustrpjena dade. fran. 1983.  Lubavi 
ove dade nam izgled isti Gospodin Isukrst. 216. 
Hotijući dati izgled života rukotvorcem. utoč. 
551. Da braći našoj zao izgled i zlu priliku da- 
demo. E. Pavić, ogl. 438. Dajući i s ričju i 
z dilom dobri izgled svakome. M. Zoričić, zrc. 
G0. Al izgleda zla ne daju. V. Došen 1538. I 
k nauku dok izgleda starešina mlađim ne da. 216a. 
Daje izgled trule zloće. 24la. Zao izgled koji 
daje. 255%. Koliko bi se imali sramiti oni koji 
davaju izglede drugijem. Đ. Bašić 19. Dotle 
Turci zao izgled daše. M. A. Reljković, sat. B7b. 
I mlađemu zao izgled davaš. C6b. Koji su dali 
svitu dobar izgled svojim živlehem. Ant. Kadčić 
8. Vrhu izgleda kojega jim daje svojim živjehem 
oli govorehem. 244. Da je isti spasite) podao 
heki izgled ovoga pomazana. J. Matović 278. 
Pravo sudio je da bi po ovomu delu ne samo 
izgled dao svojim domorodcem. A. T. Blagojević, 
khin. v.  Dajući svemu Dubrovniku očigledni 
Sin 
Božji dojde na ovi svit, i poče izgled davati. B. 
Leaković, gov. 26. Izgled dao sam vami, da kako 
god sam ja činio, tako i vi činite. 107. Nam 
daje izgled onamo uzići. A. Tomiković, gov. 115. 
Dade nami naj svršeniji izgled. Grgur iz Vareša 
49. Svomu iskrnemu daje izgled radišnosti. M. 
Pavlinović, rad. 8. — ostaviti. Otide na smrt sam 
rad naše Jubavi, u koj lip izgled nam za nauk 
ostavi. D. Ranina 1814. Mnoge zgode nove biše 
u vremena prednih ljeta, koje od sebe ostaviše 
izgled nami sad opeta. I. Gundulić 501. Izgledi 
ostavleni tač visoci i drugima. B. Bettera, or. 
80. Braći izgled ostaviše. I. A. Nenadić, šambek. 
19. Budući Jesukrst ostavio nama prisvijetli 
izgled od ove stvari. J. Matović 226. Odkud bi 
se mogao slaviti, ter drugima izgled ostaviti. A, 
T. Blagojević, pjesnik. 45. Oni nisu kniga po- 
pisali, nit su nami izgled ostavili. 51. Kud god 
ide, on ostavja bojne izgled hrabrenosti. Zgode. 
il. Svijetu ostavi Božje izgled od Jubavi. N. 
Marči 84. — klasti. Po izgledu ki mu on klade. 
J. Kavahin 2968. — kazati, ukazati, pokasati 
I poznikom izgled izuć od krjepčine ukazaše. J_ 
Kavanin 8066. Izgled od blagoće ukaza David 
I. Đorđić, salt. xr.  Kazaše izgled Judem, er bi— 
vaše blag i snižen srcem. I. M. Mattei 87. Dužni 
su ima dobar izgled pokazivati. B. Leaković, 
nauk. 314. — činiti. Da lini starešine samo zao 
izgled čine. V. Došen 2166. — sli se što ostavlja, 
stavlja, postavla, prikasuje sa izgled. Na izgled 
Isus kim ostavi. J. Kavanin 8716. — Dva cara 
ova još odavna za izgled stavih žejam mojim. I 
Gundulić 294.  Jerusolim se stavlja za izgled 
onoga čovjeka. J. Matović xx:xa. Da se uskrst. 
nuće Jesukrstovo nami postavlja za izgled uskrst- 
nuća. 61. -—— Kojoj se prikažuje uskrstnuće Je- 
sukrstovo za izgled. 61. — ili se ko uči izgledu. 
A učite mlađe zlu izgledu. J. Banovac, razg. 88. 
— bb) primiti. Od moje hrabrenosti nastoj 
primat lijepe izglede. G. Palmotić 2, 118. Od 
smrti negovo primismo izgled za umrijeti. J. Ma- 
tović 62 Zao izgled primiti. B. Leaković, nauk. 
829. Mi bismo Hrvati imali primati izgleda od 
naprednijih. M. Pavlinović, razg. 77. — uzeti. 
Uzet izgled od kokota. K. Magarović 104. Čovik 
blatom svitovlim zaslipjen ostavi pravi izgled 
ufana a uzme oni koji ga vara. J. Filipović 
1, 263% Koji izgledi imaju se uzeti od uskrat- 
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nuća Jesukrstova. J. Matović 61. Neka uzmu 
izgled istoga Jesukrsta. 838. Uzmi izgled od 
mene. A. Kalić 274. Ti bi uzeo izgled od pr- 
vijeh. 276. Da može što vidi koristna za svoje 
države uzeti izgled i kalup. A. Tomiković, živ, 
94. — slijediti, nasledovati. Da slijediti svi budete 
od kriposti prave izglede. G. Palmotić 2, 450. 
Oni izgled da slidiš. A. d. Bella, razgov. 60. Ne- 
mojmo mi slijediti izglede opake luda svijeta. 
B. Zuzeri 28. Nasljedovat srčanije izgled sve- 
tijeh kraja. 158. Grigorija odluči izgled oviju 
patrijarha sliditi. A. Kanižlić, kam. 25. Ovi 
izgled i zapovid virno slidili su. 678. Kriposti 
takojer izglede naslidujemo. fran. 126. Slijedeći 
izgled gospodina Jesukrsta. J. Matović 478—479. 
Slijedeći u tomu fegov izgled. I. M. Mattei 8B. 
Nasljedovati lijepe izglede tijeh svetaca. 185. — 
imati. Neka izgled ima Srbadija. Osvetn. 8, 181. 
— smati (5 dršats) pred očima, pred sobom. Ti 
ti, o kraju, imo prid očima izgled Nabukodo- 
nosora. Đ. Bašić 52. Da uvik možemo prid očima 
imati osobiti izgled pridubokoga poniženstva. B. 
Leaković, nauk. 58. Držeći prid očima veliki 
izgled Marije. Grgur iz Vareša 184. Imajući 
prid sobom izglede sve ostale braćev. A. Boško- 
vićeva 111. — čekati. Od ovoga koji ikad dobar 
izgled čekat more u puku? 1. J. P. Lučić, bit. 
52. — c) kaše se i: biti izgled. Budi nam ovo 
izgled. A. Gučetić, roz. jez. 288. Ovoj budi naš 
izgled. 141. — biti za izgled. Ah kreposti ple- 
imenita, nečuvena prije na sviti! tva spomena 
glasovita za izgled će u vik biti. I. Gundulić 
2T1. — bili od isgleda (vala da po tal. esser 
d' esempio). Da svakomu od izgleda mudra pamet 
begova je. J. Palmotić 296. Što će biti za veće 
stečenje od moga dobra, i ostalijem iskrhijem od 
dobra izgleda. I. Akvilini 882. — dolaziti na 
tzgled. To dolazi na veliku sablazan i zao isgled 
sveg duhovnog klera. G. Zelić 857. — 4) adver- 
bijalno s prijedlosima. aa) na s acc. Na izgled 
tvoj po putu od izvrsnosti hoditi. V. Andrija- 
šević, put. 149.  Tančac na izgled vila od gora 
izvedoše. P. Kanavelić, iv. 502. Na izgled po- 
kornice Mandalijene i ti hrli. B. Betera, ćut. 138. 
Na hegov izgled šivleti. Čestitosti. 87. Prislavna 
je divica treći dan na izgled sinka uskrišena od 
mrtvih. A. Kanišlić, utoč. 577. Živili su na izgled 
Pavla svetoga. A. d. Costa 1, 208. Svi uskrsnuti 
inamo na izgled Gospodinov. J. Matović 60. Pri- 
stavimo fala uzdavane s molehem na izgled apo- 
stola. 448. — bb) po s loc. Učinih po izgledu 
i običaji od poglavitije pisalaca. I. Đorđić, uzd. 
vu. Nu po izgledu ove igre nazbi] sadar govo- 
rimo. B. Zuzeri 75. Trijeba je da pospiješno na 
legova nadahnuća i zazvala ozove se i po iz- 
gledu svetijeh krala stavi se ureda za slijedit ih. 
92. Po kraljevu izgledu narod se ravna. A.J. 
Knezović xix. Po izgledu bogomiloga otca po- 
sveti se Bogu. A. Kanižlić, kam. 3. Neka stado 
lipje bude hodit po izgledu nego govorenju. I. 
Garatin 28. Žudi po izgledu Jezusovu krotka 
biti srca. LM. Mattei 85. — cc) uz s acc. Gla- 
svite neka trude pak ponovit i on bude uz očine 
lijepe izglede. G. Palmotić 1, 198. 
.b. ezemplum, exemplar, exemplum et aucto- 
nta, čelade koje je u svome živlesiu uopće ili u 
Šekom osobitom djelu sli postuparu tako (dobro) 
da su drugi dušni raditi onako isgledajući se 
* ono. Svih starih jubavi, od kih glas još 
tlovo, ti s' izgled prem pravi na naše dni ove. 
D. Ratina 658. Koji je izgled bil od svake 
Vridnosti.  D. Zlatarić 92b, .Bio je Isukrst izgled 
od svake svetine. B. Kašić, is. 28. Bog krajeve 
smjetu odredi, da od pravde budu izgledi svijem 
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podložnijem narodima. G. Palmotić 1, 288. On 
je izgled svijeh kreposti. 1, 810. Kralevska dje- 
vojčica, izgled od svijeh vrijednijeh dila. 1, 884. 

ačko Enea, dundo Ektore, čin? da ti su svud 
izgledi, kao se slava steći more. 2, 88. Kru- 
noslav, kra] hrabreni, izgled časti svijeh na sviti. 
2, 202. Tomu je izgled Mandalijena gospodična. 
I. V. Bunić, mand. 156 Koji vajaše da budu 
izgled mira i Jubavi, bijahu nemira i nejubavi 
početak. K. Peojkić B1. I izgled svake od kre- 
posti vrsnijim se učinio. P. Kanavelić, iv. 68. 
Da će i druzijem izgled i provodič biti. V. An- 
drijašević, put. 5. Neka mislo, da imaju i ričmi 
i dilom učiniti se izgled svomu stadu. M. Bijan- 
ković 98. Od znanja je izgled pravi (Katarina). 
B. Betera, ćut. 157.  Kra] da 'e izgled od krje- 
posti slugam. J. Kavabin 708. Jure i Jero Ive- 
lića, živi izgledi svojih djetića. 1512. Puk u 
jedu dobar izgled nij' susjedu. 1888. Sam Ar- 
menin Jakov sveti lijep je izgled od ufanja. 840. 
Ti si svih kriposti i privisoke svetihe izvrsni 
izgled. A. d. Bella, razgov. 142. Bog je prvi 
izgled od pravednosti. IL Đorđić, salt. 171. Ja 
sam izgled tvojim djelima. uzd. 56. Oba su 
vrijedni i gizdavi, izgled od čiste jubavi. pjesn. 
18. Budi dobar izgled i bratji i svitu. P. Fili- 
pović 22. On je bio svega posluha, uboštva i 
čistoće izgled. P. Knežević, osm. 206. (Viladalac) 
je svojih podložnika izgled i živa naredba. A. 
Kanižlić, kam. 17. Oni mogadijahu biti spaso- 
nosni izgledi od pokornosti. 174. Možemo nam 
prilikovati gospodina Isukrsta kanoti izgled. uzr. 
186. Zdrava, Marijo, izglede priizvrstite čistoće. 
bogojubn. 840. Izglede živi apoštolskoga duha. 
428. Da si ti bila izglod sviju nas u živjenu. 
M. Zoričić, zrc. 128. Budi izgled u poniženstvu. 
osm. 14. Koji nama ima biti nauk, provodič i 
izgled. 8. Rosa vr. (Marija Mandalijena) imašeo 
biti izgled od svijeh pokornica. Đ. Bašić 88. 
Izgled sviju pokornika, kra] David. [.J.P. Lučić, 
razg. B4. Izgled budi virnim u riči. 1. Garanin 
28. Da drugima dobar izgled budemo. B. Lea- 
ković, nauk. 269. On je glavar i izgled sviju 
mučenika. Grgur iz Vareša 87. — I 8 ovijem 
značevem kaše se biti za izgled # biti od izgleda 
(tsporedi a, bd) aa). Neka Kačić bude u Splitu 
grajaninom za izglede. J. Kavahin 4500. On 
nejma za priliku i izgled biti. A. Kanižlić, kam. 
104. Jest nami za izgled ono sveto kolo apo- 
stola. J. Matović 498. — Premda ih jes njekoliko, 
koji stavnom kreposti i u mladijeh letih _ mogu 
biti i istoj starosti od izgleda. B. Zuzori 188. 
Od djeda ki su puku hrvatskomu bili od časti i 
od izgleda. Zgode. 8. 

e. kao kod b, ali sasma u suprotnom smislu, 
čejađe čije slo živlede ili osobito koje slo djelo 
tla postupaste takovo je da se u ono treba isgle- 
dati namjeravajući posve drukčije raditi; kod 
toga se može i imati obsira na sli udes što je 
dopao ono čelade, te se od onoga čuvati. Ajač 
izgled budi do vika, umrlomu što se zgodi, ko- 
jijem vlada srgba prika. OG. Palmotić 1, 280. 
Juda izdajstva tamna i kleta strašan izgled svemu 
sviti. 8, 886. Kad ustaran krivac jedan, Boga i 
dušu ki ne gleda, i kroz život nepravedan od 
opaka svijem je izgleda. 8, 1486. Laomedonte i 
Sinone jesu izgledi varke sione. J. Kavahin 2522. 

d. kod snačesa kao kod a—c može biti ć0 0s0- 
bito da se ,isgled' pripovijeda, kaže u govoru ili 
u pismu. U izgledu viđ ovomu sebe istoga, kaj 
se ireci... I. Gundulić 218._—Kako ćeš vidjet 
u ova dva isgleda. I. Držić 88. Čujte lijepi 
izgled ovi. A. Boškovićeva 84. Pune su knige 
takih izgleda. A. d. Bella, razgov. 26. Kako se 
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vidi u izgledu slidećemu. L. Lubuški, pism. 18. | i pogleda sa ove glavice'! (vidi # c). u Laci. J. 


Prilagajući kadgod kojigod isgled. I. A. Nenadić, 
nauk. 18. Mloga sam druga nadodao, navlastito 
duhovne pripovisti, iliti izglede bogojubnih duša. 
A. Kanižlić, uzr. vil. Sve ove nNihove kšige i 
lipi izgledi bijahu za slavu i za lipo uređene ni- 
hovih vilajeta pisate. M. A. Relković, sat, ABa. 
Prinosi razlike izglede i prilike. J. Matović 211. 
Prilažem ovde kao izgled slijedeće pismo od pro- 
daje. Pravdonoša. 1851. 26. Izgled jest jednoga 
dila ili govorena prikazane, po komu se drugi 
uči. B. Leaković, gov. 237. Zadosta je štiti knige 
oni sveti otaca, promisliti izglede. Grgur iz Va- 
reša 45. 

0. Ono po čemu se načini slika itd. što je ista 
kao ono, original, matica. (Bog) nije slijedio 
ikakav izgled ili sliku. J. Matović 22. Prilika 
nije prava prilika, ako no kaže sve, što se u iz- 
gledu nahodi. A. Kalić 4. 

f. između nekoliko stvari (i čeladi, djela, do- 
gađaja 1td.) iste vrste siešto što se kaše takovo 
da se po onome može poznati i suditi ostalo, 
primjer. Drugo ezemplo i izglijed. I. Držić 89. 
U svako je doba i vrijeme bilo izgleda, da su 
ludi neprijatelim zlim svojijeme kazali se vrli i 
hudi. G. Palmotić 1,888. Nijesmo od tega izglod 
vijeku slični do sad igda imali. B. Betera, dubr. 
20. Po izgledih će moć zabjena pamet štogod 
razumiti. 680. Ne imamo li dosta izgleda, da 
su upravlale ženo cilimi kralestvi? M. A. Re]- 
ković, sabr. 19. Imamo izgled od druge u dilih 
apostolskih. Ant. Kadčić 44. Glasovit je od ove 
vrsti bio izgled onoga principa imenom Sichem. 
A. Tomiković, gov. 69. Koji bi hotio štiti stare 
događaje, našao bi više priličnih izgleda. živ. 20. 
. S. po pređašnemu snačenu (kod £), često stoji 
u pisaca bez izgleda sa snačeriem : kojemu nema 
ništa jednako, koji je jedini onaki itd. Ah jaoh 
gasma teška jada! ah nevoje bez izgleda! I. Gun- 
dulić 836. Ovo je djelo bez izgleda. G. Palmotić 
2, 284. Junačka i hrabrena bez izgleda tvoja 
sila. 2, 404. Ah milosno Božje dilo bez izgleda 
na ovem asviti! B. Betera, ćut. 141. Gospodin 
Isukrst jest prez prilike iliti izgleda pastir dobri. 
A. Kanižlić, uzr. 125. Vjernos ka je bez izgleda. 
P. Sorkočević 5920, 

h. prijepis. — Samo u jednoga pisca xvn vijeka. 
Donesu izgled svojom rukom upisan. M. Bijan- 
ković 82. Zabranijemo našemu kanciliru, da ne 
izvadi nijednu viru, povirovanje, ali svidočanstvo 
iz rečenih izgledih. 82. Dva izgleda od ovoga 
inventarija neka se učinu. 152. 

i. specimeu, jedan dio ili komad sivari tjelesne 
kojijem se može posnati kakvo je # ostalo odakle 
je ono usšeto, n. p. od vina, žita itd. vidi u Mi- 
kalinu i u Berlinu rječniku. 

k. smisao kakva pisma (po lat. exemplum). — 
Na jednom mjestu xvii vijeka. Što se ima ra- 
zumjeti s riječju kuće u izgledu ove zapovijedi. 
J. Matović 422. 

1. ono u čemu se što izgleda (kao u ogledalu, u 
vodi), obično u prenesenom, metaforičkom smislu : 
što je jednako kao ono drugo. (Lepota je) bistri 
izgled od nebesa. I. Gundulić 874. Bješe ogle- 
dalo srca tvoga i očiju tvojih božanstveni izgled 
i gledalište. P. Bakšić 185. (Duša) ruke tve 
Ajelo je i božanstva izgled tvoga. B. Betera, ćut. 
13. More je do vika izgled stvorca veličini. I. 
Đorđić, uzd. 14. Ti izgledom kreposnime bi živ 
izgled od nebesi. ben. 57. 

2. također u pasivnom smislu, ono .što se vidi 
(isgleda), kakvo je što vidjeti (izgledati). 

a. uopće, ono što se vidi. Svak tecijaše na tako 
novi izgled. B. Kašić, fran. 19. Lijepa izgleda 


Bogdanović. 

b. u osobitom smislu, kakvo je što vidjeti. a) 
o čejadetu. Promijenivši pepeo i pokorenje u 
ono veselje i izgled blaženi. B. Kašić, per. 181. 
Nu ako izgled tvoj me, brače, prži ovako mraznom 
sjenim. 1. Gundulić 586. Hitro ti je tuđa obraza 
on laživo uzeo izglode. G. Palmotić 1, 51. Ina 
izgled tužan toli krvnici se ne ganuše. 1. Đorđić, 
uzd. 84. Koji se istina za junake izdaju i ju- 
nački izgled imaju. Nov. ar. 1834. 95.  Negov 
tužni isgled ganu me do srca. M. P. Šapčanin 
1, 45. — b) o ćemu drugom, u prenesenom smislu. 
Lipim izgledom riči. P. Filipović 21. 

GC. više sli mane prostrani kraj koji je ugodan 
gledati ili koji je kao takovi naslikan (franc. 
paysage; siem. landschaft). — U Mikalinu s u 
Belsnu rječniku, # u jednoga pisca našega vre- 
mena (mogao bi amo pripadati i drugi primjer 
kod a). To su na duvaru prekrasni freškomalerai 
koji prestalaju razne istoričeske događaje, ... iz- 
glede ,landschaften'. 8. Tekelija. letop. mat. sr. 
120, 76. 

d. u dva primjera is narodnijeh pjesama crw- 
gorskijeh kao da znaći: opće štovare, dobar glas 
(način kako drugi na koga isgledaju, u prene- 
scnom smislu). Svega Srpstva izgled i pofalu 
Nar. pjes. vuk. 5, 451. Od Škodre je izgled 
ugrabio. Pjev. crn. 93b. 

8. u aktivnom smislu, djelo kojijem se izgleda. 

a. ogledasle, kušaste. u Mikajinu rječniku. 

b. uopće, djelo kojvjem se gleda, izgleda. Ove 
dvi riči u prvi izgled ne vidi se da u sebi ve- 
liku izvrstitost uzdrže. J. Filipović 1, 5898. — 
Uživajući hegova sveta duša izvrsni izgled od 
Boga. B. Kašić, is. 47. — Izvodili tamničare na 
izgled svijeta. V. Vrčević, igr. 18. ,Crnogorci 
ne smidu pomagat Bokeže na izgled već kridi- 
mice'. J. Grupković. — Dogođaji svijeta imaju 
u izgledu pokazati koliko je općena čest slučena 
8 česti svakoga građana. D. E. Bogdanić xi. 

6. u prenesenom smislu, očekivare da će se 
nešto igvršiti čemu se nadamo. Brez izgleda da 
ga u što pomože. I. Ančić, ogl. 77. Izgled 
glaviti našega ufana jest Bog. J. Filipović 1, 247b. 
,Bog može dati dobro, ali od sve |etine nekad 
je slab izgled“ (siem. aussicht). J. Bogdanović. 

d. također u prenesenom smislu, namjera. — 
Samo u Voltijijinu rječniku. 

IZGLEDA, J. vidit izgled. — Samo u dva pisca 
Slavonca xvn: vijeka. Zadovojnu imadu izgledu. 
I. Jablanci 161. Neg' da su svima za izgledu. 
A. T. Blagojević, pjesn. 13. Za izgledu hoti uči. 
niti. 26. Zato gledaj, moj dragi Slavonče, ter 
učini svima za izgledu. 88. Za izgledu ja van 
ova dajem. 69. 

IZGLEDAC, izglćca, m. dem. izgled. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. izgledčac. 

IZGLEDAK, izgićtka, m. dem. izgled. a) vidi 
izgled, 1, h. — u jednoga pisca našega vremena. 
Evo jedan izgladak oporuke. Pravdonoša. 1852. 
2. — 0) vidi izgled, 1, i — u Šulekovu rječ. 
niku: »musterstiick“. 

IZGLEDAN, izglšdna, adj. koji je taki da 
može biti drugima izgledom. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Belinu (izgledni ,essemplare' 


. e... 


a. adj. — Komp.: izglčdniji. A. Tomiković, 
gov. 250. a) o stvari, djelu, šivotu itd. U iz- 
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glednomu biljegu toliko općeni i običajni život. 
B. Kašić, is. 27. Kako bi ova bila drugim iz- 
gledna i koristna. P. Knežević, osm. 826. Način 
od izgledna i izvrstita života. A. Kanižlić, fran. 
140. Imate naukom i djelima izglednijem jedni 
drusijeh ujasnivat. S. Rosa 700. Iza života veoma 
izvrana i izgledna. Đ. Bašić 251. Jeli ikad Bog 
pokara tkoga pripovidavca krivovirca pedipsima 
izglednim u ovomu životu? Blago turl. 2, 82. 
Izgledna tvorena šihova. D. E. Bogdanić xr. Od 
Davidova izglednoga ustegnutja. I. J. P. Lučić, 
razg. 21. Imadu s izglednim i zamiritim bogo- 
jubstvom pristati u crkvi. bit. 68. Bva su meni 
slobodna, ali sva nisu izgledna. B. Leaković, gov. 
240. Izgledno je rukodilo tvoje i ona zora. G. 
Peštalić 207. Da sva pojodjelska društva slijede 
izglednu radinost društva zadarskoga. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 56. Zbirka sabrana izglednim 
nastojašem Kukujevića. 111. — D) o čejadetu. 
Gdi 'e Patačić Đure izgledni? J. Kavanin 952. 
Svojoj djeci dobro izgledan, a Jubežliv prijatejem. 
liBa.  Meštri izgledni redovanja. 3748. iminu 
ovi izgledni zakonite). 1. Đorđić, ben. 60. Ivan 
Klimaki jednoga nam pripovijeda Stjepana imenom 
od mnogo Jeta veoma izgledna pustihaka. B. Zu- 
sri 64. Njekoliko veoma izglednijeh redovnika. 
87. Mladića tako postidna i izgledna odbiti. A. 
Kanižlić, kam. 22. Misnik dobar, izgledan i do- 
stojan. Ant. Kadčić 112. Izgledni misrik Antu- 
lović. 1. J. P. Lučić, izk. 4. Postati naj boji, 
naj isgledniji. A. Tomiković, gov. 250. 

Bb. adv. izglčšdno. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćvu (jin exemplum, ad exemplum'). Bog pedepso 
je isgledno i Salomu. B. Rosa 910. Jeli ikad 
Bog pedipsao izgledno neprijatelje s prilika ? 
Blago _turl. 2, 79: Jeli ikad Bog izgledno pe- 
dipsao, tkoji neće platjat desetine pristojne crkvi ? 
hi S kojom je živio isgledno. A. Tomiković, 

iv, 8. 


IZGLEDANE, n. djelo kojijem ko isgleda ili 
" izgleda. — Stariji je oblik izgledanje. — U 
Primjerima se ne sna jeli akc. izgledane ili iz- 
gildiće: # prvom je slučaju od glagola izgle- 
dati, u drugome od izgl6dati. — Ismeđu rječnika 
" Mikalinu (izgledanje, razgledanje ,perlustratio, 

picientia, perspicientia'), u Belinu (izgl6danje 
Utkogagodi ,lo specchiarsi in alcuno' ,in aliquem 
inspectio' 6964), u Stulićevu (izgledane), u Vu- 
kou (izgl6d&ne). Koje bješe navrvilo u oni grad 
a izgledanje od stvari. B. Kašić, per. 169. Tako 
đe uživati ono vično i blaženo izgledanje Boga. 
& 8. U izgledanju od Jezusa. I. Držić 2111. 
lgledanje od kreposti našega spasitelja. 828. 


1. IZGLEDATI, izgi&šdam, smpf. 2. izgledati 
(dolasi # u snačetima kojijeh nema kod izgle- 
dati, ali se o tome ne moše dovojno suditi, posto 
# u mnogijem primjerima ne sna, jeli jedan ili 
drugi glagol). — Akc. je kao kod ispitati. — Od 
Im vijeka (vidi B, 2), a ismeđu rječnika (moše- 
bili i u Mikajinu, vidi kod 2. izgledati) u Be- 
Hm (dobro izgledati ,guardar ben bene' ,respi- 
ere optime' 8610), u Stulićevu (,expectare, pro- 
spicere'), # Vukovu (,hinausschauen' ,prospicio'). 
A. aktivno. 

1. prelasno. 

. gledati sve, rasgledati, pregledati. Izgleda- 
Juči od svetaca prizamijerno živlenje. B. Kašić, 
fan. m. Veće počibaše izgledati tko bi bio naj 
boli 8. Tko se ne čudi i ne izgleda veličanstvo 
od djevstva? per. 8. U puku koji izgledaše to 

uštvo. 174. I u Aoj ne izgleda drugo negu 

Božju elava. if. 74. Gospodine! koji mi jezgru 
trea izgledaš! G. Peštalić 159. 
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b. gledati sa šelom put one strane odakle se 
što očekuje, pa češće u prenesenom smislu: šelno 
očekivati. Bez pokoja za to stojiš, poklisara čim 
izgledaš. I. Gundulić 860. Sprva k našoj hod 
družini ki te želno izgledaju. G. Palmotić 1, 168. 
Ostaješ u rukah službe koja izgleda možebiti da 
prije izdahneš. B. Zuzeri 151. Od visine misto 
koje zaman rob izgleda. V. Došen 148. Koga 
došašće izgledahu. S. Rosa 486. Zašto bi ti gorji 
od bih bio, kad u kući tvoj naj veći dio? pak 
izgledaš iz nihovih ruku. M. A. Rejkovid, sat. 
168. Bez prosvijetlenja i priosobite milosti koju 
od tebe jedino mogu ufati i izgledati. I. M. Mattei 
21. Tim izgledam dar proseći, kak obećan da 
je meni. 801. Sve izgledam od tebe, moj Je- 
zuse, moje krepko ufanje. 805. Koju har ne bi- 
jaše blagomu Jezusu izgledati od umrlijeh? 827. 
Izgledaš od mene onu har koja ti 'e od mno- 
zijeh nijekana. 331. Blago onome ko dava, a 
kuku ko izgleda! (U Risnu). Nar. posl. vuk. 16, 
Izgleda kao ozebao sunca. 97. Pobijeliše oči iz- 
gledajući. (Kad ko jedva čega koga). 249. Ja 
sam s čežhom izgledao kad će koli stati. M. P. 
Šapčanin 1, 102. Minulo je mnogo vremena kako 
nije prolio krv i kako izgleda na grabež kao 
gladna zver. 1, 122. 

2. neprelazno. 

a. gledati is kojega mjesta. a) u pravom smislu. 
Pinga se kupom u ruki, iz ke kačka van izgleda, 
F. Glavinić, cvit. 4256. Van izgleda kroz obloke. 
Đ. Bapič 89. Cesto Mujo na penger izgleda, 
Nar. pjes. vuk. 8, 285. — b) o stvart nešivoj, u 
prenesenom smislu, kao pomalati se. Na dva 
kratka da izgleda dugi. J. S. Rejković 22. Da 
ti obkol nad zemlom izgleda barem pedal. 45. 
Jedva klica iz zemle izgleda. 91. 

b. biti sekakva vida, oblika, imati siekakav vid, 
oblik, biti nekakav vidjeti. — U naše vrijeme po 
sem. aussehen, ausschauen u sjevernijem kraje- 
vima; mnogi pisci (i od bojlijeh) upotreblavaju 
ovu riječ u ovom snačeru, ali pošto nikako ne 
odgovara duhu našega jesika (gledati u nas ne 
može imati pasivno snačese, ako ga i ima u ste- 
mačkom jesiku), sam je barbarisam od kojega se 
treba čuvati. On ni tako loš kako 'zglijeda. Nar. 
prip. mikuL 5. Što je, Vuče? grdno li izgledaš! 
P. Petrović, gor. vijen. 118. Sedefii, kost od 
morske kamenice, te izgleda nalik bisera. V. Vr- 
čević, nar. prip. 228. Sasred ove lokve ugodan 
izgleda položaj. S. Lubiša, prip. 8. Putnik iz- 
gledaše osredheg rasta. 90. Bez brade i pod- 
bratka, a s crvenom, riđom kosom izgledao je 
kao čuk. M. P. Šapčanin 1, 127. Ono slatko i 
nežno gukane goluba i golubice, koji mi izgle- 
dahu kao da su od same nevine jubavi stvoreni. 
1, 185. ,Đe si bio? ,Iša' sam amo obači Petra“. 
,Pa što radi, eli mu što polakše? ,Nešto se pri- 
diga', reka bi da mu e polakše, ali mu nekud 
koža i obraz slabo izgleda“. ,Sva nam etina slabo 
izgleda'. u Lici. J. Bogdanović. 

B. sa se. 

1. pasivno. S kolikom se požudom istok sun- 
čani izgleda. V. Andrijašević, put. 270. A meso 
so jofino izgleda. J. S. Reljković 484. 

. refleksivno, uprav gledati sama sebe u ogle- 
dalo, srcalo (vidi u rječnicima), ali se obično 
shvaća u prenesenom smislu, kad se pasi na koga 
ili na čva djela hoteći i nastojeći onako isto 
Živjeti, raditi (isporedi izgled, 1, a i b. — U 
kojijem se primjerima ne sna za cijelo jeli im- 
perfektivni glagol, može biti da pripada pod 2. 
izgledati. — lsmeđu rječnika u Mikalinu (izgle- 
dati se, ogledati se, progledati se na zrcalo ,spe- 
culo se intuneri, vel contemplari'), u Belinu (,spec- 
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chiarsi in alcuno, cioš prouder osempio“ ,in ali- 
quem inspicere' 696%; ,pigliar essempio“ ,capere 
exomplum*' 292b; ,imitare, far a somiglianza“ 
simitor“ 8798), u Voltiđijinu (,modellarsi, spec- 
chiarsi“ ,sich bilden, beyspiel nehmen'), u Stuli- 
ćevu (,speculo se intueri'; izgledati se u koga 
»aliquem imitari, ex aliquo exemplum capere'). 
Ima se u rečenu svetu udovicu izgledati. A. Gu- 
četić, roz. mar. 164. U koje se anđeli blaženi 
izgledaju. B. Kašić, is. 61. Kada se budem iz- 
gledati u svih zapovidih tvojih. rit. 184. Svak 
tko vlada, sad se izgleda' u ovoga. I. Gundulić 
664. Izgledajući se u krepostijeh. I. Držić 40. 
Požude za izgledati se iz Isukrsta... Da se iz- 
gledam ja iz tvoga života. 88. Čini mi da se 
izgledam iz tvojijeh kreposti. 86. Izgledat se 
od kreposti. 95. Neka nastoji izgledat se iz Isu- 
krsta u karitati. 264. A stvar će nam biti slavna 
u tebo se izgledati. G. Palmotić 1, 95. Neka 
srce tve viteško izgledat se u nih bude. 1, 126. 
Ne bi ni ti sramna bila, kad bi se u hu izgle- 
dala. 1, 274. U kriposti tve viteške lijepo mi 
se izgledati. 2, 88. Djevojčica i diklica izgledaj 
se u du svaku. 2,128. U stare se tvoja izgleda! 
i od hih uči kripos pravu. 2, 145. Za nesvijesna 
i zloćudna ki se izgleda u opako, nijedna općina 
nije ujudna 2, 202. Dostojan je vječno časti u 
kreposnijeh tko so izgleda. 2,874. Da se u našu 
krepos more Judski narod izgledati. 2, 888. Može 
8' u trud, može u moju kripos družba izgledati. 
2, 512. Izglodajte se u telesne Jubovnike. V. An- 
drijašević, put. 18. U ovu se krv izgledaj. P. 
Kanavelić, iv. 124. Svak u tebe izgleda se. 665. 
Neće biti neugodno slušati slave ovoga svetca 
za u nega izgledati se. A. d. Bella, razgov. III. 
U Jozusu djetešcu imamo čemu se čuditi, što ]u- 
biti, u što se izgledati. B. Zuzori 28. Cijem nas 
vodi da se u ne izgledamo. 387. Svetac ovi ne 
izgleda se u Čičerona. V. M. Gučetić 1. Niti 
moje bitje dopuštava mi da budem izgledati se 
u vaše svakdane zabave. A. Boškovićeva iv. Iz- 
gledajući se u tvoje izvrsne kreposti. I. A. No- 
nadić, nauk. 270. Ne toliko za izgledat se u ne- 
gove lijepe načine od govorena. Đ, Bašić vi. Da 
se hoće izgledat u svete učenike. 18. Neka se 
u ne izgledaju za biti u broju od blaženika. 24. 
Mogu se u negova izvrsna djela izgledati. 60. 
Ako mi odgovorite, da se slabu čovjeku trudno 
izgledat u izvrsnos. 184. Koji su se u prope- 
toga spasitelja izgledali. L. Radić 87.  Trijeba 
je nosit križ, ter se izglodat u Jezusa podnižena. 
A. Kalić 48. Da se u Ninivite izgledato. 95. 
Redovnici hvaliće te, u tebe se izglodati. N. Marči 
85. Ko je grešnik, nek seo izgleda, da ne griješi 
u naprijeda. 118. 

2 IZGLEDATI, izgledam, pf. slošeno: iz-glo- 
dati. — Akc. se mijeria u aor. 2 i 8 sing. Iz- 
gleda. — Vidi + 1. izgledati, jer koji primjer što 
stoji kod onoga glagola (osobito pod B, 2) može 
biti da amo pripada. — Od xvn vijeka (ali vidi 
# 1. izgledati), a između rječnika u Mikalinu (iz- 
gledati, razgledati ,dispicio, perspicio“ što moše 
pripadati € pod |. izgledati), u Stulićevu (,in- 
tueri, inspicere'), u Vukovu (,erschauen' ,spec- 
tando acquiro'). 

a. sve pogledati, razgledati. I mnozi ga (tijelo) 
izgledaše, kojijem bi dopušteno u crkvu uljesti. 
B. Kašić, per. 168. ,Da ne pišete brzo, ne bi ja 
knige nigda izgleda' (jer je velika). J. Grup- 
ković. — I u prenesenom smislu. Izmislimo u 
kratko od puta dilinu... posli mjesto od rojenja 
izgledajmo. B. Kašić, nač. 14. 

b. ugledati iznutra. On ga iz tvrđe svš izgleda 
gdje ide jošter iz daleka. J. Palmotić 105. David 
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prorok svet bijaše i Bug nega milovaše, izgle- 
davši lipu ženu, od Boga se ne spomenu. P. 
Macukat 91. 

c. dobiti gledajući. Kćeri moja, jer se ne udaješ? 
koga čekaš, ne iščekala ga, a kog gledaš, ne iz- 
gledala ga! Nar. pjes. bos. prij. 1, 41. vidi i u 
Vukovu rječniku. 

IZGLEDIVATI, izglčdujem € izglddiv&m, imp/. 
samo u Stulićevu rječniku: v. izglddati. 


IZGLEDNIK, m. izgledan čovjek, vidi izgled, 
1, b. — Na jednom mjestu xvii vijeka. Zašto 
nije u trizanstvu slijedio nega izglednika. J. Ku 
vanin 68b. 


IZGLEDNOST, f. osobina onoga koji je ir 
gledan ili onoga što je izgledno. — Na jednom 
mjestu xvut vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli. 
ćevu (v. izgledstvo). Svakom kreposnom izgled 
nosti sjo je. B. Zuzeri 189. 

IZGLEDSTVO, n. vidi izgled, 1, a # izglednost. 
— U jednom primjeru xvi vijeka (u kojem je 
izostavleno d ispred s), a između rječnika u Be 
linu (izgledstvo ,essemplare, essempio' ,exemplar 
29830), u Voltigijinu (,norma, regolo' ,richtschnur, 
regel'), u Stulićevu (,innocentia, probitas, inte 
gritas vitae, integritatis ezemplum'). Uskrsnuće 
Isukrstovo bi izglestvo našega uskrsnuća. Đ. 
Bašić 62. 

IZGLIBATI, izglibim, pf. isići glibajući (i u 
prenesenom smislu). — Slošeno: iz - glibati — 
Akc. je kao kod ispitati. — Od xvu vijeka u 
Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Stulićevu (0 
coeno exire, coeno liberari, met. difficultates 
praetergrodi, exauperare'). Da, moje srce, isgli- 
bajmo iz taština svijeh pogibilnijeh. I. M. Matt! 
824. 

IZGLIBITI, izglibim, pf. oblatiti, okajati 
(glibom). — Postaje od iz + glib nastavkom |. 
— U jednoga pisca našega vremena. Čemu so 1r- 
glibi po obrazu? 8. Lubiša, prip. 97. 


IZGLIMBATI, izglimbim, i IZGLINBATI, is: 
glinb&m, pf. izić# glimbajući (glinbajući). — Slo- 
ženo: iz-glimbati (glinbati). — Akc. je kao kod 
iskončati. — U naše vrijeme u Lici. ,Ušao sam 
u ovo blato, pa neš iž neg živ izglimbati, ostace 
mi neđe opanci u nemu'. ,Neš živ iz ove zime 
izglinbatić. ,jEdva ovo s mukom iz ovog blata (iz 
ove alužine) izglinba'. J. Bogdanović. 


IZGLODATI, izglođšm, pf. posve oglođati, glo- 
đući uništiti. — Složeno: iz-glodati. — Akc. jt 
kao kod izorati. — Od xvm vijeka, a izmrđu 
rječnika u Voltigijinu (izglodati, izglodam ,rosi- 
care, corrođere' ,abnagen'), u Stulićevu (,cxedere, 
derodere, abrodero'), u Vukovu (,zernagen' ,c0r- 
rodo'). 

a. aktivno. (Miši) izglodaše sve konope. E. 
Magarović 46. ' 

b. sa se, refleksivno, istrti se, izjesti se, islizati 
se (vidi glodati, a, b)). — U Vukovu rječniku: 
,8ich abreiben' ,corradi'. 

IZGLORATI, izgloram, pf. glorati. — Slošeno: 
iz-glorati. Kad su izglorali mrežu na civijeru, 
tud je nose na sušilo. L. Zore, rib. ark. 10, 886. 


IZGMIZATI, izgmižćm, pf. vidi izgamizati. — 
Složeno: iz-gmizati. — Ake. je kao kod izgrtati. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu. 
— U svijem primjerima stoji u prenesenom smislu. 
Prah se diže a magla pobiže, a i s maglom Fri- 
derik izgmiže. I. Zaničić 33. El Brandibur poče 
izgmizati, priko vode kano slijep gaziti. 101. 
Počco je prid nimi izgmizati. 205. Prus pred 
Riedom daleko izgmižo. 248. 


IZGNANIK 


IZGNANIK, m. izgnan čovjek. — U naše vri- 
jeme. Skenderbeg je srca Obilića, al' umrije 
tužnim izgnanikom. P. Petrović, gor. vijen. 2. 
Ti koji su prognani zovu se izgnanici ili pro- 
gnanici. V. Bovgišić, zborn. 585. 

IZGNANE, n. djelo kojijem se išdene. — Sta- 
riji je oblik izgnanije. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (izgnanije ,expulsio'). Da priimi pedep- 
siju i izgnanije ot monastira. Mon. serb. 583. 
(1485). 

IZGNATI, vidi izagnati. 

IZGNIJEZDITI, izgnijezdim, pf. baciti, istje- 
rati, izvaditi is gnijezda (i u prenesenom smislu). 
Akc. je kao kod istiještiti. — Složeno: iz- 
guijezditi, ili postaje od iz € gnijezdo nastavkom 
i. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (izgnijezditi, izghezdivam ,snidare, cacciar 
dal nido“ ,nido exturbare' 6812), gdje se naj prije 
nalasi, i u Stulićevu (izgnijezditi, izgnezdujem + 
izghezdivam ,nido ejicere'). 

a. aktivno. (Pribivaoci) ne bojahu se, da ih će 
ičija sila otole smaknut i izgnijezditi. 1. Đorđić, 

t. XII. ' 

b. sa se, pasivno ili refleksivno, isići iz gni- 
jesda. — U Stulićevu rječniku: ,nido exire, exi- 
lire“. 

IZGNIJEZDITI SE, izgnijezdim se, pf. u Stu- 
lićevu rječniku: izgnijezditi se, izgbezdivam so 
sirridere, illuđere'. — sasma nepousdano. 


IZGNOJITI, izgnojim, pf. slošeno: iz-gnojiti. 
— Akc. je kao kod iznositi. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izgnojiti, ru8. MBFHOHTI, 

a. učiniti da što isagstije, vidi F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.? kod izgnojiti. — I pasivno: Izegno- 
jeni oterčzati ude. Sava, tip. stud glasn. 40, 146. 
— I sa se, refleksivno, isagriiti (n. p. 0 rani). u 
Šulekovu rječniku: ,auseitern'. 

b. posve sasuti gnojem (đubretom). — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZGNUSITELICA, f. žensko čejade što izgnusi. 
— U Stulićevu rječniku: ,quae inquinat, con- 
spurcat'. — nepousdano. 

IZGNUSITI, isgnfisfm, pf. učiniti da što buđe 
posve gnusno (i u metaforičkom # u prenesenom 
smislu). — Složeno: iz-gnusiti. — Akc. je kao 
kod ishvaliti. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (izgnusiti, iskajati ,)inquino, con- 
tamino, turpo, foedo, deformo, maculo, maculis 
aspergo, devenusto, oblimo, deluto'), u Voltigijinu 
(,dimbrattare, lordare, sporcare' ,beschmutzen'), u 
Stulićevu (izgnusiti, izgnušujem € izgnušivam ,in- 
quinare, foedare, polluere, conspurcare, coinqui- 
nare etc.), # Vukovu (,beschmutzen“ ,inquino“ 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku). 

a. aktivno. Izgnusi kuću. Zborn. 59b. Nevojru 
dušu ako kad oplačem, opet ju izgnušu. N. Na- 
Ješković 1, 158. Zle misli čine čovjeku srce svoje 
izgnusiti i onečistiti i smrdeće učiniti. M. Div- 
ković, bes. 4816. Koji su izgnusili i opoganili 
svoju grešnu dušu. nauk. 428. Zrako sunčane 
ne može ni kao izgnusiti. 2912. Nemoj pogrditi 
i izgnusiti obraz moj. B. Kašić, per. 109. Kra- 
Jestvo od ovoga svijeta je svu vjerenicu tvoju iz- 
gnusilo. nač. 80. Bivši ih (haljine) on maćao i 
izgnusio. I. Držić 141. Koji nijesu sasma svoje 
đuše u grijesim izgnusili. B. Betera, ćut. 28. 
Ako sam izgnusio čistoću moje duše. I. Akvi- 
lini 388. Što koza ne izije, toj izgnusi. (D.) 
Poslov. danič. 122. Digni čohu konu do kopita, 
da ti kohic čohu ne izgnusi. Nar. pjes. bog. 258. 
Tjerali bi svaku miso koja može dušu izgnusiti. 


Misli. 68. 
IV 
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b. pasivno. Duh moj izgnušen i ružan, M. Ve- 
tranič 1, 260. Kako ga ja mogu jesti tako iz- 
gnušena? B. Kašić, nač. 62. Koji vijenac bješe 
izgnušen krvi. M. Orbin 89. Kada ti je duša 
grijehom izgnušena. V., Andrijašević, put. 299. 
Ruke u zlobam izgnušene. B. Betera, ćut. 98. 
Izgnušen u zloći. I. Đorđić, salt. 256. Talogom 
one krvi bio je izgnušen. 8. Rosa 1812. Svi puti, 
po kojijem sam hodio, ostali su izgnušeni mo- 
jijem gnusobami. Đ. Bašić 48. Očisti dušu to- 
licijem grijesima izgnušenu. 194. 

G. sa se, reflekgivno ili pastvno. Armilin ženo 
uzdiše kada se izgnusi. M. Vetranić 2, 57. Ki 
se s ženami nijesu izgnusili. B. Gradić, djev. 
175. Krstjani veće puta po opranju svetoga 
krštenja opet se izgnuse i iskalaju. M. Divković, 
bes. 457b, U kao da ne tiče tko se izgnusit neće. 
(D). Poslov. danič. 140. Naći malo čiste i suhe 
zemje za sjestit na hu i ne izgnusit se. Đ. Bašić 
62. Ko su te čiste golubice, koje se nijesu kadgod 
u kalu od svijeta izgnusile? 121. Haline se ču- 
vaju od praha i od grizlice, i ako se izgnuse, 
ončas se operu. 168. Da ne dopustiš, da se 
izgnusi nijednijem grijehom. Misli. 75. Ko je 
gnusan, nek se gore izgnusi. A. Kalić 118. 

IZGNUŠENE, n. djelo kojijem se isgnusi. — 
Stariji je oblik izgnušenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izgnušenje; u Belinu: (griješkom) izgnu- 
senje ,imbrattamento, IP imbrattare' ,inquinatio' 
8783; u Stulićevu. | 

IZGNUŠIVATI, izgnušuj&m # izgnušiv&m, impf. 
izgnusiti. — U Stulićevu rječniku: freq. v. izgnu- 
siti, a kod ovoga ima praes. izgnušujem + izgnu- 
Šivam. 

IZGNAVITI, izgišvim, pf. graveći ismučiti. 
— Složeno : iz-gnaviti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — U naše vrijeme, a isineđu rječnika u Vol- 
tijijinu (,conculcare, pestare, ammaccare' ,zusam- 
mentretten') s u Stulićevu (,conculcare, pedibus 
proterere'). ,Ajde one gade rastavi, vidiš, da će 
edan drugog izghaviti'. ,Neka, neka, pušti i nek 
se dobro izghave'. J. Bogdanović. 

IZGNAVLENE, n. djelo kojsjem se izgnavi. — 
U Stulićevu rječniku: izghavjene # izsghavlebe. 

IZGNEČITI, isgn&čim, pf. isgraviti, ismečiti. 
— Slošeno: iz-gnečiti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vol- 
tijijinu (samo part. praet. pass. izglečen ,cal- 
cato, pigiato“ ,zertretten'), u Stulićevu (v. izgna- 
viti), u Vukovu (,zerquetschen“ ,contero, elido'). 
Izglečeno grožđe. Vuk, pism. 78. ,Ma što tako 
malene junčake vataš pod kola? vidiš li, da ćeš 
i' tako nejačkeo ugušiti i izglečiti, pa onda iž ni 
nikad volova“. ,Ma đe to vo? to još iz malena iz- 
glhečeno i satrveno“. ,Još sam ja iz malena sva- 
kijem poslom gnečen i izghečen“. J. Bogdanović. 

IZGNETI, vidi izghiti. 

IZGNEVATI, izgi&vam, impf. izgliti. — Samo 
u Stulićevu rječniku: freq. v. izgneti. 

IZGNEZDIVATI, izglšzduj&m i izglezdivam, 
tmpf. izgnijezditi. — U Belinu rječniku: praes. 
izgnezdivam kod izgnijezditi, € u Stulićevu: freq. 
v. izgnijezditi, a kod ovoga ima praes. izgne- 
zdujem # izgnezdivam. — Sa se, refleksivno lt 
pasivno. — u Stulićevu rječniku: prdes. izghe- 
zdivam se kod izgnijezditi se. 

IZGNILITI, izghilim, pf. izagniti, istruhnuti, 
— Složeno: iz-gniliti. — Akc. je kao kod istru- 
biti. — Od xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. poghiliti). Što biva međuto od tilesa? 
Razpadu se, istrunu i izgnila u grobovih. 1. Ve- 
likanović, uput. 1, 811. 
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IZGNILIV, adj. koji može izgriliti. — Samo 
u Voltijijinu rječniku: ,corruttibile' ,verweslich', 
i u Stulićevu: ,corruptioni vel putredini obno- 
xius'. 

IZGNILIVOST, hi osobina onoga što je izgrti- 
livo. — Samo u Voltigijinu rječniku: ,corrutti- 
bilita, corrompimento' ,verderblichkeit'. 

IZGNIO, vidi kod izgditi. 

IZGNITI (izgheti), izglijem (izghfm, izgi&m), 
pf vidi izagniti. — Složeno: iz-gbiti. — Radi 

lika vidi gniti. — Od xv vijeka (vidi Bernar- 
dinov primjer), a između rječnika u Vrančićevu 
(izgniti ,tabere') i u Stulićevu (izgleti, izgnevam 
,putrescere, computrescere, exputrescere, impu- 
trescere, putrefieri“). Kada naše tijelo izgle, tadaj 
naša slava mine. Pril. jag. ark. 9, 78. (1520). Pri- 
lika sv. t8la je izgnila. Naručn. 444. Sime u 
zemlju se vrže, izgnije, po tom iznikne. F. Vrančić, 
živ. 27. — Part. praet. act. izghio upotrebljava 
se i kao adj. U bašćinu nerazsutnu i neockvrhenu 
i neizghilu. Bernardin 149. 2petr. 1, 4. Mnidući 
najti he tilo jure izglilo. F. Vrančić, živ. 80. 

IZGNITIV, adj. vidi izghiliv. — U Stulićevu 
rječniku (us izgniliv). — sasma nepouzdano. 

IZGODITI, izgodim, pf. složeno: iz-goditi. 

a. aktivno. — Na jednom mjestu xvi vijeka 
gdje nije dosta jasno značere. Premda je omraza 
izgodit velik trud, ne gledaj obraza, da sudi pravi 
sud. Đ. Baraković, vil. (1682). 120. 

b. sa se, refleksivno, sgoditi se, dogoditi se. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Tako se je stvo- 
rilo tere izgodilo, da Elizabeta jest začela i ro- 
dila. Postila. Ff2a. 

IZGOJITI, izgojim, pf. složeno : iz-gojiti, te bi 
prvo snačere bilo: posve odgojiti, ali u primjeru 
(18 narodnijeh pjesama istranskveh) snači: izli- 
ječiti, ividati. Po meni su dvajest i četire rane... 
Nadi će se na svitu likari, ki će tebe mlada iz- 
gojiti ... On se goji tri nedije dana, dok izgoje 
hrabroga junaka. Nar. pjes. istr. 1, 48. 

IZGOMET, f. prvo je snačene jamačno ismet, 
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d. kad tko prodade mazgu, ali za fu ne primi 
novaca ili što drugo, nego onaj koji ju je kupio 
mora da je isplati jedino goneći na noj za ono- 
liko vremena koliko je ugovoreno, veli se da je 
dao mazgu ,na izgon'. na Braću. A. Ostojić. 


IZGONETATI, izgon&68m, pf. složeno: is-go- 
netati. 

a. aktivno, odgonenuti. — Na jednom mjestu 
xvni vijeka. Niti sam meni što srićnije, ni tebi 
pristojnije moći izgonetati procinio. F. Lastrić, 
test. II. 

b. sa se, refleksivno, isigrati se zagonetaka. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Vala smo se sinoć siti 
izgonetali. J. Bogdanović. 

IZGONILAO, izgdnioca, m. vidi izgonite). — 
U Šulekovu rječniku: ,austreiber“. 

IZGONITEIL, m. čovjek koji izgoni. — Od xn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (izgonite, 
tko izgoni ,expulsor'), u Belinu (,expulsor' 155), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski izgonitel, iztiralac 
;eXpulsor, ejector'), u Stulićevu (v. izagnalac). 
Besov izgonite). Naručn. 46a, 


IZGONITELICA, f. žensko čelade koje izgoni. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
hinu (,expulsatrix, expultrix'), u Belinu 155b, u 
Bjelostjenčevu (kajkavski izgonitelica ,expulsatrix, 
expultrix'). Izgonitelica od žalosti. B. Kašić, nasl 
224. 

IZGONITI, izgonim, impf. isgnati (vidi isa- 
gnati). — Akc. je kao kod iznositi. — Postaje od 
izgnati kao goniti od gnati. — Riječ je .stara, 
tsporedi stslov. izgoniti, rus. u8sroHuTb. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,cacciare, scacciare, mandar 
via“ ,ejicio' 154a; ,spingere fuori“ ,extrudo“ 700»; 
;esiliare ,relego“ 2916; ,tener fuori o lontano' 
»arceo'* 8842), u Voltiđijinu (,condur fuora, spin- 
gere; bandire' ,herausfiihren; verbannen'), u Stu- 
lićeru (v. izagnati), u Vukovu: 1. ,austreiben' 
;»expello* s primjerom: Izgoni groš zolotu (t.j. 
od groša postala zolota, štetovao). 2. ,erpressen“ 
,oxigo'. 

1. aktivno. 


smetlište, ali se kaže samo u prenesenom smislu 
o čeladi (kolektivno) sli o kojoj vrsti čeladi kao 
psovka. — Postarie mi nije dosta jasno. — U 


a. uopće, vidi izagnati # goniti, 1, a—d. Da. 
izgonetk jego iz monastirja. Sava, tip. stud. 
glasn. 40, 149.  Poče izgoniti fsih onih, ki pro- 


naše vrijeme (ali vidi # izgometak) u Dalmaciji. 
Mornari, izgomet svega svijeta, udarili u smutnu. 
M. Pavlinović, rad. 86. ,Ovake izgometi što su 
ova djeca! neće od nih nigda ništa dobra biti“. 
»Celad su u ovemu selu prava izgomet'. u Du- 
brovniku. P. Budmani. 


IZGOMETAK, izgomđtka, m. jeđan is izgometi 
(psovka). — Samo voc. sing. izgomeče (mislim 
da ovako treba čitati, a ne izgomeće kao štv je 
štampano, a trebalo bi ovako # po sliku) u jednom 
primjeru xvi vijeka. Tada glasom zakrknutim 
silom riknu, ter izreče još govorom protegnutim : 
»Zabavjaš se, zb izgomeće!' J. Kavanin 461, 


IZGON, m. od osnove glagola izgoniti. 

u. djelo kojvjem se izgoni. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Prihod svitlosti prvo jest nego izgon 
tmine. F. Glavinić, posl. 80. 

b. čas? mjesto od isgotera? — Na jednom 
mjestu xvn vijeka. Ako uzpromatraš prošasto, 
naći ćeš da si učinio mnoge stvari od kojije imaš 
imati stid; ako pogledaš sadane, nači ćeš se u 
ovomu izgonu obastrt od pogibili. M. Radnić 832. 

6. kraj od sive, gdje se volovi ili kosti što oru 
zaustavlaju # vraćaju natrag (izgone 8e?). — U 
Bjelostjenčevu rječniku: jugoris sive jugeri ex- 
tremitas, terminus, finis, limes, sive sit cardo, 
sive decumanus, in quo animalia arando sub- 
sistunt et revertuntur'. 


davahu i kupovahu u crikvi. Bernardin 29. mat. 
21, 12. _Biše Isus izgoneći djafla iz človika. 48. 
luc. 11,14. Izgoni grihe, krivine opire. 92. Iz- 
goniti b&se. Naručn. 126. Djavle imaju zakli- 
nati i izgoniti. 45b. Da ih izgoni tija. Zbom. 
59b, Er dobrijeh izgoni a sa zlijem druguje. N. 
Dimitrović 10. Dim, kuća kapliva, domačin te 
kužan i žena. karliva izgone gosta van. 16. Pak 
se s' naučila izgonit na nas jed. N. Naješković 
1, 244. ,Qui habitat' i sve što zle česti izgoni. 
M. Držić 217. Djavlo će u ime moje izgoniti. 
M. Divković, bes. 1810. Is koga Isus djavla iz- 
gotaše. 287—288. Čavli ne bjehu vele oštri nego 
zarubati tako da kako koga zabijahu tako prid 
sobom i izgolaše mesa i žila. 8860. Oni i(s) 
sebe izgone otca i sina i duha. M. Divković, 
nauk. 14884. Izgonila jest iz telesa vragove. B. 
Kašić, per. 85. Tko brijeme ište, veće puta bri- 
jeme izgubi, sreću izgoni. I. Gundulić 505. Ogajn 
žge, & tmile ne izgoni. F. Glavinić, cvit. 858. 
Crikva ne izgoni prokletih. 1. T. Mrnavid, ist. 
40. Gospode je djelo vrijedne isgoniti svaku 
smeću. G. Palmotić 1, 102. (Sunce) izgoni sle 
tamnosti i veseli dan izvodi. 2, 16. Izgoni člo- 
vika iz crikve. P. Radovščić, ist. 99. Tač dan 
prvi drugi izgoni. P. Kanavelić, iv. 154. Iskre 
oghene izgonahu noćne sjene. 602. Djavle ve- 
zati i iz čejadi izgoniti. 1. Ančić, svit. 22. Ne 
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IZGONITI, i, a. 


izgoni od sebe misli nekorisni. 50. Vira ne iz- 


goni sve sumje. vrat. 19. Od pokorna Krstja- | i gor (okrsieno 1. gore). — 


nina daleko izgoni i odgoni hegove nepravde. 
168. Kako svijet izgoni Boga iz duše naše. M. 
Radnić 1x. Iz niovi srca zlovojnost i dreselje 
izgonijaše. A. d. Bella, razgov. 208. Sin Božji 
isgoni tmine kipočastja. 239. Koji budu viro- 
vati, u ime moje djavle će izgoniti. J. Banovac, 
razg. 67. Grih smrtni izgoni iz duše prisveto 


trojstvo, otca i sina i duha svetog. 145. Škod- 
liva živinu izgoniti. blagosov. 3. Strah Božji 
izgoni grih. J. Filipović 1, 2558. Po kriposti 


prsta Božjega izgonim drakune. F. Lastrić, test. 
148. U ime moje djavle će izgoniti. 216. Ja 
po duhu Božijem izgonim djavle. 2500. Drakune 
mloge izgohau. ned. 884. Red izgoni grih iz 
duše. P. Knežević, osm. 177. Da!' da na put 
heg izgone, neka onim putem hodi. V. Došen 
2175, Koji izgoni nedostojne. Ant. Kadčić 8. I 
hudobe mnoge izgonahu. J. Matović 279. Da u 
ime Belzebubovo Čavle izgoni. I. J. P. Lučić, 
rnzg. 81. I ako vas izgoni iz raja s. Pavo apostol. 
Đ. Bapić 164. Kad udara Strahinića bana, iz 
dla ga koha izgohaše. Nar. pjes. vuk. 2, 282. 
Pa berbere dužde izgono. 2, 887. Đoga sjaše, 
dorata uzjaše, pa izgoni dora na kapiju. 4, 244. 
Počnu lude globjavati, iskati i izgoniti. Vuk, 
građ. 58. A lubarđe gruhaja u stijene, ter iz 
stijena izgone junake. Osvetn. 8, 155. Prije sam 
izgonio neku rakiju gore na Javor. M. Đ. Mi- 
lićević, zim. več. 197. 

b. trašiti što silom, tjerati. Stanu istraživati 
i izgoniti ruo i oružje. Vuk, građ. 68. Oni globe 
naj više izgone kletvenim kligama. dan. 2,117. 
Izgonite sve što vam je ko dužan. Đ. Daničić, 
isai. 58, 8. 

2. sa se, pasivno. Zato se izgone Šimonijaki. 
Naručn. 170. Ovo kojeno ne izgoni se nego mo- 
litvu. 976. Grkom pićom izgone se nemoći iz 
tijela. V. Andrijašević, dev. 6. Po s. ispovidi 
isgoni se ovi nimi djavao. J. Banovac, pripov. 
88. Pobune se Judi što im se izgone gospodari. 
Vok, građ. 47. | 

IZGONIV, adj. koji se moše isgoniti. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,quod pelli potest'. 

IZGONATI, izgoham, impf. vidi 1. izgahati. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Izgobaše djavle 
Po kreposti Belsebuba. M. Radnić 4296, 


IZGONENE, a. djelo kojijem se izgoni. — Sta- 
niji su oblici izgohenije i izgohenje. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (griješkom izgonenje 1540) 4 
u Vukovu (,das austreiben“ ,expulsio'). Izgonenija 
ničesa. Sava, tip. stud. glasn. 40, 170. Riba sija 
jet na sned&nije a čr&va jeje na izgohenje b8aom. 
Pril. jag. ark. 9, 101. (1468). Karanjem, navje- 
šivanjem i izgobenjem iz puoka. M. Divković, 
bea. 6206. Ta izgoneha ne budu im od ijedne 
koristi. S. Rosa 80b. 


IZGONIVATI, izgobujem # izgolivam, impjf. 

Vidi izgabati. — U svijem primjerima stoji gri- 

Jtikom n. mj. 5. — U jednoga pisca xvii vijeka, 

G ismeđu rječnika u Belinu (izgonivati ,cacciare, 

Wacciare, mandar via' ,ejicioć 1546) s u Stulićevu 

poonivati, v. izagnati). Izgonivaše vragove. S. 
84b, | 


1. IZGOR, m. djelo kojijem što gori, izgori; 
ak, plamen. — U dra pisca xvii vijeka (u 
Prvoga samo u mnošini). A pohitit, jaoh, ne more, 
di razhladi svoje izgore (Tantal). J. Kavatin 
*%, Svi smo u plamene i u izgore. 8984. Ne bi 
dugliv sej izgore mogo izreć. 4B4a. Kad je komu 
a izgoru kuća. A. d. Bella, razgov. 184. 
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2. IZGOR, adv. vidi ozgor. — Sastavleno: is 
će ima pred sobom 
prijedlog od, vidi odizgor. — Bes od _nahodi se 
na jednom mjestu xvii vijeka, # u Daničićevu 
rječniku: izgor», gledaj kod gor8; kod ovoga ima 
jedan primjer za odizgor, koje vidi, a drugi je: 
Jošte govoru kako samre i zgore rekao. Mon. 
serb. 889. (1487), kod kojega Daničić misli (ali 
mi se ne čini da ima pravo) da treba čitati iz- 
gore. Tri biskupa dani izgor za pastijere svomu 
gradu. J. Kavanhin 942, 


IZGORAK, izg6rka, m. uga) što naraste na 
stijeriu, 8 čega svijeća dobro ne svijetli, te je treba 
useknuti. — U Belinu rječniku: ,smoccolatura, 
parte dello stoppino giš arsa' ,fungus' 6812; u Vol- 
tijijinu: ,moccolo, smoccolatura ,strimpfchen'; 
u Stulićevu: ,smoccolatura, parte dello stoppino 
gia arsa' fungus'. — U naše vrijeme u Šulekovu 
,lichtschnuppe'. 

IZGORE, vidi kod 2. izgor. 

IZGORE.-, vidi izgorje-. 

IZGORENE, n. djelo kojijem se isgori. — Sta- 
rijs je oblik izgorenje. —  Nalasi se pisano i 
8 -rje- mj. -re-. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(izgorenje), u Belinu (izgorjenje 94), u Bjelostjen- 
čevu, u Stulićevu. Ter mu u prsih ponavjaše 
ogan novo na izgorenje. P. Kanavelić, iv. 484. 
U holokaustijeh iliti u izgorjeha nećeš se nasla- 
diti. J. Matović 227. Po izgorehu rakije. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 29. 

IZGORIJEL, f. mjesto gdje se ko jako opeče 
(rana # požilak). — U naše vrijeme u Lici. Ono 
mjesto, gdje se dobro ožeže ili opeče, zovu 1z- 
gorijeli; i inače, kada koga čir ili što drugo ta- 
kovo boli, pitaju: ,Boli li te vrlo tu?“ ,Ma boli 
svedno kao 1zgorijel'. J. Bogdanović. Izgorijel 
,brandwunde' ,combustio'; izgorelina. u Lici. V. 
Arsenijević. Kad se opeče na vatri, poznaje mu 
8e, i to je izgčrijel. u Dobroselu. M. Medić. 

IZGORIJEVATI, izgdrijevam, impf. izgorjeti. 
— U Belinu rječniku: praes. izgorivam (vala_da 
treba čitati izgorijevam) kod izgorjeti, # u Stu- 
lićevu : freq. ug izgorjeti. 

IZGORIO, vidi kod izgorjeti. 

IZGORIV, adj. koji može isgorjeti. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,verbrennbar'. 

IZGORJELAC, izgdrioca, m. samo u Stulićevu 
rječniku: ,res usta, adusta'; pan izgorjelac ,truncus 
adustus'. 

IZGORJELICA, f. vidi pogorjelica. — I u 
južnom se govoru može kasati izgorelica kao + u 
istočnom. — U Vukovu rječniku: izgorelica (is- 
točno i južno), vide pogorelica ; izgorjelica, vide 
pogorjelica. 

IZGORJELINA, f. što je isgorjelo (i u 0so- 
bitijem snačenima). — I u jušnom se govoru 
može kasati izgorelina kao # u istočnom. a) uopće. 
— u Šulekovu rječniku: ,das verbrannte'. — b) 
kao psovka o čemu što se u lutini kao želi da 
izgori. — u Vukovu rječniku: izgorelina (istočno 
i južno), izgorjelina (južno) ,ein Auchwort fir 
etwas dem man verbrennung wiinsecht' ,convicii 
genus' 8 primjerom: Kamo ta izgorelina? — c) 
vidit izgorijel. — Izgorelina ,brandwunde' ,com- 
bustio'; izgorijel. u Lici. V. Arsenijević. 

IZGORJETI, izgčrim, pf. slošeno: iz-gorjeti. 
— Ake. se mijeria u praes. 1 i 2 plur. izgorimo, 
izgorite, # u part. praet. pass. (osim nom. sing. 
m. izgoren): izgor&na, izgor&no id. — Radi -je- 
i -e- vidi kod gorjeti. — Riječ je stara (u ne- 
prelasnom snačenu), tsporedi stslov. izgoršti, rus. 

* 


IZGORJETI 


HaropšTi. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izgo- 
riti, opaliti, ižeći ,uro, comburo, exuro, deuro, 
flagro, conflagro, cremo, concremo, inflammo, in- 
cendo'; izgoriti, opaliti jedan grad ,vastare urbem 
incendio'; izgoriti, opalit 8e, ižeći se ,ardeo, ar- 
desco, exardesco'; izgoriti, opalit se od studeni 


...,. 


goreti, izgorjeti ,abbruciare, incenerire*' ,verbren- 
nen'), u Stulićevu (,urere, comburere, adurere, cre- 
mare, concremare'), u Vukovu: izgoreti (istočno 
i južno), izgorjeti (južno), 1. ,abbrennen' ,exuror'. 
2. ,verbrennen* ,comburo'; u Daničićevu (izgoršti 
,confiagraro'). 

1. neprelasno, uništiti se goreći. Važga se v onoj 
hiži ogali i vsa izgori. Mirakuli. 124. Kako ne 
izgoriš oglem i kako duh tvoj od tebe ne iz- 
čezne? Pril. jag. ark. 9, 87. (1020). Četvrti dio 
bješe izgorio od grada i vazda goraše. Zborn. 
828. Život mu izgori u ognu paklenu. 3. Men- 
četić— G. Držić 481. Grad izgori i crikva bogov 
afinskih sa vsimi bogi svojimi. Aleks. jag. star. 
8, 242. Tu rakom noge izgoriše. 279. Sto nam 
kuća izgorje dana prošastijeh. M. Divković, bes. 
870, U ognu polak suha drva da ne izgori i si- 
rovo. I. Gundulić 504. U doba ima naše slavna 
Troja izgorjeti. G. Palmotić 1, 289. Taj čas 
zlatna plav izgori. 2, 819. Uzboje se da za nima 
budu i oni izgorjeti. P. Kanavelić, iv. 14. I Kim 
tako njegda izgorje cijeć cesarske nemilosti. du- 
brovn. 12. Kad vas svit oglem izgori. I. Gr- 
ličić 14. Kad odluči (Bog), da izgorim. J. Ka- 
vahin 150. Kad sn nam velike suše, puno so ža- 
lostimo, jer nam sve izgori. J. Banovac, pripov. 
1389. Okolo po noći poče siroma bolesnik iskati 
vode, govoreći: ,Izgorje od žeđe! F. Lastrić, od? 
54. Prije na vatri izgorjeti nego čistoću izgu- 
biti. ned. 369.  Drugomu izgori zgrada. svet. 
68b. Vikovičnost ne bi prošla, nego bi samo po- 
čela, jerbo će nesrićni u vike goriti, ali neće ni- 
kada izgoriti. A. Kanižlić, fran. 228. Kako indi 
ne bi tilo bludnom vatrom izgorilo? V. Došen 
89b. Ja ću prija u more skočiti i na vatri živa 
izgoriti, neg zanikat stvoritelja moga. And. Kačić, 
razgov. 164. Pak izgori kao i mašala. MA. 
Reljković, sat. D8a. Onako pocrni kao da jest 
izgorjelo. I. Jablanci 82. hupjena, koju vidje 
Mojses gorjeti a ne izgorjeti. J. Matović 40. A 
čardače, ognem izgorio! Nar. pjes. vuk. 1, 298. 
Sarajevo, ognem izgorjelo! 1, 841. Ponesite te 
haline, na ognu vam izgorjele! 1, 374. Ustan/, 
brate, Beograd izgore. 1, 445. Izgoreše dva nova 
dućana. 1,485. Ako su ti dvori izgoreli. 2, 869. 
Otkud kniga? ognem izgorela! 8, 44. Izgoreće 
slama, ali će i miši sjesti đe ne vala. Nar. posl. 
vuk. 97. Izgoreše Mostarske svijeće esapeći Sa- 
rajevsko blago. 98. Pokraj suha drveta i sirovo 
izgori. 253. Naložito dva ognha žestoka, da bi 
mladoj lice izgorilo, ne bi li se caru omrazila. 
Nar. pjes. istr. 1, 17. Gori, kučko, ognem iz- 
gorjela! 1, 71. Zemlja protuži Bogu, da hoće 
sva da izgori od suncu. Vuk, nar. pjes. 2, 84. 
Ako kuća izgori, dug na dimnak izleti. Pravdo- 
noša. 1852. 4. Ono gori kano slama suha, gori, 
al' zna da izgorit neće. Osvetn. 8, 5. — Fart. 
praet. act. izgorio, izgorjela (izgorela) #td. upo- 
trebjava se + kao ady. između rječnika u Vu- 
kovu: izgorio, izgorjela (jugozapadno), izgoreo, 
izgorela (istočno i južno) ,verbrannt' ,adustus, 
combustus'. Izgorjehm jezikom. I. Grličić 203. 
* u prenesenom smislu. Neće se naći tako iz- 
goreo mozak. Vuk, dan. %, 1837. + kao pocrnio, 
n. p. od sunca (o licu, koži 4td.) Pocrnli i iz- 
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gorili od sunca. M. Dobretić 884.  Bješe om 
(107) tijelo izgorjelo, mledno, tužno. N. Marči 84. 

Ž. prelasno. 

a. aktivno. Neć ga izgorit. M. Držić 12. Da 
svakčas iz oči dvi rike ne livam, piam bi me 
izgoril u srcu ki imam. D. Rahina 8lb.  Vidiv 
te toliko ogah me izgori, u srcu da momu pakao 
se satvori. 528. Izgoriti ćemo te na ovomu ognu 
živu. B. Kašić, per. 54. Jer da groznih suza 
nije, kijema boles ka me mori na čas vrući plam 
polije, da me prešno ne izgori. [. Gundulić 239. 
Da bi me prid tobom užgal i izgoril. A. Geor- 
giceo, nasl. 838. Ona stvar koju ogan toliko 
izgori. A. Vitalić, ist. 340. Drvo pod kim ste 
me izgorili. J. Kavanin 8996. Čini ih oghem iz- 
goriti. A, Baćić 100. U jamu ognenu da vas 
izgore. J. Banovac, blagosov. 237. Odiću što mu 
klak biše izgorio. pred. 142. Izgoriše joj jednu 
ruku. 148. Toga bi valjalo na vatri izgoriti. M. 
Zoričić, gro. 167. Ubi dva vola i na ralu uže: 
ženu izgori ih. S. Rosa 1058. Neće se ugasit 
dokle ih ne izgori i obrati u pepeo. Đ. Balić 
148. Ufatjene žive izgoriše. A. d. Costa 2, 21. 
Valalo bi paka tu kartu izgoriti. Ant. Eadčić 
164. Uzmi dvi spice od datula, izgori je u vatri. 
J. Vladmirović 9. Evo kolik ogan koliku du- 
bravu izgori! J. Matović 406. Svotilište, drva 
i kami izgorješe oni plami. N. Marči 37. Laka 
lađo, Vutra t' izgorela! Nar. pjes. vuk. 1, šž4. 
Koji mi je u Zagorju, Zagorje ga izgorelo! 1, 840. 
Dve voštane izgoreše sveće. 1,584. Pa ih Bože 
sunce izgorelo. 2,5. Izgorje ti majku ogan živi. 
2, 88. Bijele su mu kule izgorjeli. 4, 4424. Ma- 
tanovu kulu izgorite, 0, 78. 'le ga ognem iz- 
goreše Turci. bd, 210. Sve ću ravne Kuče isgo- 
rjeti. 5, 287. Živo mu je srce izgorio. 5, 448. 
Svu ću Crnu Goru isgorjeti. Ogled. sr. 8U. Za 
bijelu na Cetine crkvu što Luprilić bješe izgorio. 
14.  Pipere su lurci izgorjeli. 404.  Desnu u 
oghu izgori. Nar. prip. vuk. 145. Sulejman iz- 
gori Budim, opljačka Peštu. S. Lubiša, prip. 53. 
Vojska izgori neke pojate i kuće. 183. Izgoreh 
te i sagoreh te. M. D. Milićević, živ. srb. 1, 95 
Izgoreh ti oca, izgoreh ti majku, izgoreh ti brata. 
93. Ako treba lađu ponačinit, kad su ju oprali» 
nakrive je k jednoj strani i nalože poda na 
vrijesa, tako opale S ne stari pškć. to opaliti 
zovu izgorjeti lađu'. L. Zore, rib. ark. 10, 824. 

b. pasivno. Od žeje |uvene izgoren. F. Luka- 
rević 93. I kao požar moje kosti isgorjene usa- 
hoše. I. Gundulic 202. Izgorjena vrhu čela. G. 
Palmotić 2, 60. 'Tako i njegda Troja pade grč. 
kijem ognem izgorjena. P. Kanavelić, dubrovn. 
li. Kad bi Troja izgorena? J. Kavanin 1i6h. 
Pade aječen, topjen 1 izgoren. 2480. Malo 'e 
sijena izgorena pri ovoj škodi. 424b. Kosti iz- 
gorene. J. Banovac, pred. 58. Nađoše kuću iz- 
gorenu. M. Zoričić, zrc. 37. Drugi jaganac bio 
bi izgorjen na zgorjenicu. S. Rosa 624. Ima hiti 
izgoren. And. Kačić, kor. 109. Akan kamenovan 
i izgoren dostignu proštene grija. 1. J.P. Lušić, 
razg. 41. Stono nije vatrom izgorena. Nar. pjes. 
vuk. 5, 268. 

IZGORJETINA, f. što isgoreno, mjesto izgo- 
reno. — I po jušnom se govoru moše kazati iz- 
goretina kao # po istočnom. — U naše vrijeme. 
Patos u sobi šareni se od izgoretina. M. DĐ. Mi- 
lićević, zim. več. 02 

IZGOSPODARITI, izgospodarim, pf. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. odgospodariti. — nepouzdano. 

IZGOSTITI, izgostim, pf. istjerati is gostiju. 
— U Stulićevu rječniku: ,hospitio expellere, eji- 
cere'. — nepvusdano. 
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IZGOSTIVATI, izgostujšm i izgdstfvam, impf. 
izgostitL — U Stulićevu rječniku: izgostivati; 
freq. us izgostiti, a kod ovoja ima i praes. iz- 
gostivam. — sasma nepousdano. 

IZGOVARALAC, isgovdraoca, m, čovjek koji 
izgovara. — Samo u Stulićevu rječniku: izgo- 
varalac # griješkom izgovaraoc ,declarator'. 

IZGOVARALICA, f. žensko čelade što isgo- 
vara. — Samo u Stulićevu rječniku: ,quao de- 
clarat'. . 

IZGOVARANE, n. djelo kojijem se isgovara. 
— Btariji je oblik izgovaranje. — Ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (izgovaranje ,eloquentia'), # 
Mikalinu (isgovaranje), u Belinu (izgovaranje 
2928. 590b), u Voltiđijinu, u Stulićevu, u Vukoru. 
Neka to boje odpravi ga i uputi na izgovaranje 
grihov svojih. Š. Budinić, ispr. 28. Ispovist je 
jedno izgovaranje od grijeha. B. Kašić, zrc. 12. 
Cesto izgovaranje od prislatke molitvice. per. 68. 
Na izgovaranju onijeh riječi. ih. 69. Htil sam 
% u ovih pisnih služiti se izgovaranjem dubro- 
vačkim kako rekuć pjesan, riječ. A. Vitalić, ost. 
vn. Ima i izgovaranje osobito. 8. Margitić, 
ispov. rv. U drugim silabam hotio sam uzasli- 
dovat ono izgovaranje koje se drži u Italiji. I. 
Grličić xxr. Izgovaranje riči. 85. Prvi u slovo- 
složju slide izgovarane talijansko. F. Lastrić, 
test. xrn. Da se rič ima u isgovarahu produljiti. 
Ant. Kadčić, predg. 11. Ne zavežujući isgova- 
rahe tih misa u foj (crkvi). 82. Zašto bo pri- 
lipjuje se (žena vikačica) kakono imela na svaku 
rič, na svako izgovarale, jedno trhe, s kojim se 
put zasiče. Đ. Rapić 96. Kako izgovarafe naših 
riči zaktiva. J. 8. Rejković xru. Bes ikake pre- 
njene i izgovaraba. Vuk, dan. |, 45. Ovo iz- 
govarale slova ,h'. poslov. xxiv. 

IZGOVARATI, izgovar&m, impf. izgovoriti. — 
Akc. kaki je u smf. taki je u praes. 8 pl. izgo- 
virajG, u aor. izgovdrah, u ger. praes. izgova- 
rajići, # ger. praet. izgovaršvši, u part. praet. 
act. izgovdrao; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u praes. 1 sing. — Od xvi vijeka (vidi 1, e), 

a ismeđu rječnika u Mikahinu (izgovarati, istu- 

mačiti ,explico, planum facio, explano, dilucido, 

verto, converto, reddo, interpraetor'), « Belinu 

(pronunciare, formar le parole ,pronuncio“ 5905), 

u Bjelostjenčevu (kajkavski izgovarjam, izgovo- 

riti eloquor, omnia quae mente concepi promo 

ue ad audientes profero, enuntio'), u Volti- 
fijinu (,pronunziare, profferire“ ,aussprochen'), # 

Stulićevu (,declarare, exponere, explicare, divul- 

mare, publicare, pronunciare, proferre'; izgovarati 

bistro ,distincte pronunciare, articulare voces'), 

u" Vukovu (1. ,aussprechen' ,pronuncio'. 2. ,ent- 

whulđdigen' ,excuso0'). 

1. aktivno. 

& vidi izgovoriti, 1, a. Izgovaraj već mi čisto, 

što će od tebe tute biti. J. Kavafin 8948. Gora 

ludđem odgovara k8 se izuste zadne riči, čoek a 

čisto izgovara svom besjedom kom se diči. 405a. 

Uze miso svoju izgovarat im u ove riječi. I. 

Đorđić, ben. 28. Ter im lice žeju izgovara. 

Osvetn. 1, 48. Hudo srce na jav izgovara. 8, 6. 

Juru savjest zla po srcu para, pa ju drugu tiho 

ltgovara. 4, 58. 

b.ovidi izgovoriti, 1, b. Izgovaraše fim sva 

pisma. N. Ranina 125%. luc. 24, 27. Koje (taj- 

Mi) on svake po se isgovaraše poganom. B. 

Kašić, fran. 108. Kako izgovara gloza. I. Držić 

82. Ako ne uče nauk krstjanski izgovarajući 

im ga. 298. ost svoju mnogimi ričmi tumači 

lizgovara. A. Vitalić, ist. 181. Nebeske svoje 

nauke pričicam je i prikladnostim izgovaro. B. 
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Zuzori 11. A nješto življe i ljepše isgovara sveti 
Agustin. 86. A i sveti prorok Joel smrt inako 
ne izgovara, nego ko dan vas odjeven na crnilo 
i na korot slijepe magle. 191. — TZ prevoditi 
8 drugoga jesika. ,Domine Jesu Christe... što 
ovako izgovaram: Gospodine Isukrste... I. Đorđi6, 
ben. 102. 

6. vidi izgovoriti, 1, c. U ispovidi izgovaraju 
sve okolovšćine od grihov. A. d. Costa 1, 188. 
Onda laž mu svaku izgovara. J. 8. Rejković 248. 

d. vidi izgovoriti, 1, d. 1) subjekat je čejade. 
Od kojijeh isti ih poeti izgovaraju privelika ne- 
počtenja. B. Kašić, per. 171. Luščine riječi iz- 
govaraju ovo. 8. Rosa 478. Nauk svetoga sa- 
bora fjorentinskoga, gdi sveti otac papa izgo- 
vara, da se ovi red daje po ticahu kfiga van- 
đelskih. M. Dragićević 86. Mahmut starcu na 
to izgovara:... Pjev. crn. 858. U klisi mu 
Murat isgovara:... Nar. pjes. petr. 2, 272. Knez 
u kligam dobro izgovara:... 455. I ovako emu 
izgovara. 484. — Db) subjekat je što neživo, n. p. 
kiiiga. Ovako mi kliga izgovara:... Nar. pjes. 
petr. 3, 172. Ovako mu khiga izgovara. 843. — 
povela. Kako izgovara poveja dana u Nerodimu 
gradu. S. Lubiša, prip. 67. — pero. Te carevo 
pero izgovara:... Ogled. sr. 80. — slovo. Ima- 
djaše na prse nika slova koja izgovarahu: ,Nauk 
i istina. M. Radnić 2906. Kako izgovara slovo 
zakona crkvenoga. Ant. Kadčić 879.  Razumiti 
sveto pismo barem koliko slova izgovaraju i pri- 
kazuju. M. Dobretić 297. — amo pripada i ovaj 
primjer: Biskupe izgovara pritiskopis bolofeški 
na daštici vas vitežki. J. Kavahin 874t. 

6. vidi izgovoriti, 1, e. Kripostiju riči, ke pop 
isgovara. Naručn. 174. Slovo ono teško juže 
'zgovaraje. Š. Kožičić B1a. Istom da riječ izgo- 
vara. J. Kavain 1694. Statao Janko jedva iz- 
govara. And. Kačić, razg. 141. Spasitelja, u ko- 
jega je ime dužan te riči izgovarati. M. Dragi- 
ćević 97. Misnik izgovaraući imenovane riči. 97. 
A Kaica jedva izgovara: ,Kraju Đurđu, roditelu 
krasni!...' Nar. pjes. vuk. 2, 488. Jedna žena, 
kao kolovođa, počine, a ostale joj pomažu izgo- 
varajući samo posjednu stopu od stiha, Vuk, nar. 
pjes. 1, 90. 

f. vidi izgovoriti, 1, f. Mi ne imamo nikako 
tako pisati, jere ,chi' ne izgovaramo kako oni ne 
dobro ,ki. R. Gamahić B4b. Pisat i izgovarat 
riči. I. Grličić xx. Biše popela čadore, oliti ša- 
tore (kako drugi izgovaraju). And. Kačić, kor. 
177. Slovo tf Rusi izgovaraju 'ščć a mi i Bu- 
gari ,šti m. pr. štit“ a i u čitalu crkvenijeh kliga 
tako ga izgovaraju naši sveštenici po Crnoj Gori. 
Vuk, pism 54. ,H' malo boje i čistije od nih iz- 
govaraju. nar. pjes. 1, 19. Kao što čakavci iz- 
govaraju sve ovake riječi. 8, 629. 

S. vidi izgovoriti, 1, g. Da bi tko grihe svoje 
ili izgovarao ili na drage obarao, lažući. I. Ve- 
likanović, uput. 3, 88. Ima biti ispovid osvad- 
liva, da svaki sebe zna osvaditi i obtužiti a ne 
izgovarati ili drugoga kriviti. B. Leaković, nauk. 
199. Ova malina stvari ne izgovara čovika ođ 
griha smrtnoga. 458. 

2. sa so. 

A. pasivno. 

a) vidi 1, b. I nije čudo, da ludski život na 
ovem svijetu tijem se načinom izgovara. B. Zu- 
zeri 286. — Slovinski u naš jezik dubrovački 
ovako se izgovara i tomači. A. Gučetić, roz. mar. 
98. Teandro, rječ grčka, koja se izgovara Bog- 
čovjek. B. Zuzeri 261. 

Bb) vidi 1, c. Izgovaraju se pofale stari patri- 
jarka. Grgur iz Vareša 88. 

Cc) vid# 1, e. Molitva pameti koja se ne isgo- 


IZGOVARATI, 2, a, c). 


vara. L. Vladmirović 74. Molenje koje se s ustima 
izgovara. T. Ivanović 45. 

d) vidi 1, f. Izricanja, kojijem se riječi od sva- 
koga jezika izricaju i izgovaraju. R. anid 
A4a. U našemu jeziku ne izgovara se tako. Bla, 
Jeda bi se moglo izgovarat upravi jezik ilirički. 
I. Ančić, svit. mir. A da se izgovara onako kako 
ge i štije. I. A. Nenadić, nauk. 10. Kako se gdje 
(slovo hi) po narodu izgovara. Vuk, nar. pjes. 
1, v. Da se na Korčuli ,đ i ,|“ izgovara kao 
je 1,74. Za što da se piše slovo, koje se ne 
izgovara? pism. 20. 

b. refleksno, vidi 1, g. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (,sich entschuldigen“ ,excuso me). Da 
vam se izgovaramo. Anton Dalm., nov. tešt. 
2, 60b. paul. 2cor. 12, 19. Mlogi između hi i od 
isti učenika hegovi izgovaravši se. E. Pavić, ogl. 
651. Pak se mloga z otim izgovara. M. A. Re]- 
ković, sat. C4b. Niki se pak od povraćena izgo- 
varnju, što lemozinu siromahom daju. B. Lea- 
ković, nauk. 849. Jedan se izgovara, kano da 
nije dužan povratiti tuđe stvari zato, jer ne po- 
vrativši ne bi mogao sebe i svoje kućane na 
veliko i časno držati. 850. Kano izgovaraju se, 
da ne mogu u slavu nebesku dojti. 142. I zato 
se mlogi izgovaraju, da ne mogu dojti na večeru 
Božju. 145. Onda joj se čoban stane moliti i 
izgovarati da ne može ostaviti svojijeh ovaca. 
Nar. prip. vuk. 18. Nije šćela okusiti izgova- 
rajući se da nije gladna. 159. Ali se stane iz- 
govarati da nema dva novca. 218. On mu je 
natrag vrati, izgovarajući se, da on nije vrijedan 
taku sabju nositi. dan. 1, 80. Kad koga nude 
ručkom, a on se izgovara da je ručao. poslov. 
57. Neče da jede, izgovarajući se da ne može, 
& misli se da može. 881. Da sam se izgovarao 
da sam na to nagovoren. odg. na utuk. 2. 


IZGOVNITI, isg6vnim, pf. merda inquinare. 
— Složeno: iz-govniti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — Ismeđu rječnika u Belinu: izgovniti, iz- 
govnivam ,smerdđare, imbrattare uno con merda' 
»merdo' 680b; u Voltijivjinu : isgovniti, izgovnivam 
»smerdare, insudicciare' ,bescheissen'; u Stulićevu: 
izgomniti # izgovniti, izgovnivam ,merda inqui- 
nare'. 

IZGOVNIVATI, izgovnujem i izgovhfvam, impf. 
izgovniti. — U Belinu rječniku: praes. izgovnivam 
kod izgovniti; u Voltijijinu: praes. izgovnivam 
kod izgovniti; u Stulićevu: izgovnivati, freq. uz 
izgovniti, a kod ovoga ima € praes. izgovnivam. 


IZGOVOR, izgovora, m. djelo ili način kojijem 
86 isgovara. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing. 1z- 
govčr, loc. sing. izgovčru, gen. pl. izgovora (iz- 
govG6r&?), dat., tnstr., loc. pl. isgovorima (izgo- 
vorima?), — Od xvi vijeka (vidi kod d)), a is- 
među rječnika u Belinu (,interpretatio' 4186; ,pro- 
nuncia, o pronunciazione, il proferire' ,pronun- 
ciatio' 590; ,dialectus' 2542), u Voltijijinu (,pro- 
nunzia; interpretazione' ,aussprache; auslegung'), 
u Stulićevu bexplicatio, narratio, explanatio, in- 
terpretatio'), u Vukovu (,die entschuldigung, aus- 
rede' ,eXcusatio“). a) vidi izgovoriti, 1, b. Izgovor 
to je že, tako ju mož' riti, a nije božica, ni toj 
bog na sviti. D. Ranina 96b. Od šta izgovor 
ovi je:... I. Đorđić, ben. 185. — b) kao da u 
Ovom primjeru znači vječitost: Er ga dika sve- 
tijeh otac ne preteče izgovorom i načinom. J. 
Kavalin 96b. — €) vidi izgovoriti, 1, d # e. Izu- 
stele i izgovor osude neće biti. J. Matović 70. 
U općenu (molitvu) ne može se ostaviti izgovor 
jezika. 447. — d) način kako se izgovara riječ, 
slovo, jesik std., vidi izgovoriti, l, f. Dal ti je 
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IZGOVORITEL 


(Bog) pristal kip, isgovor vele lip s narednom 
besidom. P. Hektorović 57. Jere izgovor tvoj 
priličan jest (xal 7) Aaluć oov duoićčei). Anton 
Dalm., nov. tešt. 75. mar. 14, 70. Znam da tko 
se dostoji slušat me, ne dohodi za zamiriti moje 
riči, moj izgovor. A. d. Bella, razgov. 123. Obro 
sam i jezik i izgovor dubrovački. Đ. Bašić vi. 
Izgovor jezika. D. Obradović, basn. 402. Čitao 
bi izgovora radi. 407. Može se čuti tanak iz- 
govor slova ,h'. Vuk, poslov. xxrim. Mnoge se 
riječi različne i u izgovoru i u značenu ne mogu 
u pisahu razlikovati. pism. 20. Jedni u pisalu 
riječi gledaju na korijen ili etimologiju a drugi 
ne paze na to ni d malo nego se drže izgovora. 
28. Ne treba paziti na izgovor nego na korijen. 
28. Izgovor francuskijeh riječi. prav. sov. 88, 
— €) govor ili način kojijem se ko hoće da is- 
govori, vidi izgovoriti, 1, g. Sada izgovora ni- 
maju od griha svoga. Anton Dalm., nov. tešt. 
1576. joann. 15, 22. Ne pomašu tebi ništa svi 
tvoji izgovori. M. A. Re]ković, sabr. 50. Ako 
pako ne bude izgovora da je za samu obitil. A. 
d. Costa 1, 255. Sve je to vaš izgovor. D. Obra- 
dović, živ. 66. Da imade doći bes izgovora, 
Glasnik. m, 1, 12. (1808). Iszgovora neće imati 
za grijeh svoj. Vuk, jov. 15, 22. Kad sam vi- 
djeo, da mi nikakvi izgovori ne pomašu. odg. 
na laši i opad. 14. Dođu pod izgovorom da će 
miriti. 8. Lubiša, prip. 118. | 

IZGOVORAN, izgov6rna, adj. koji je s isgo- 
vorom, ili izgovoren. 

1. adj. 

a. vidi izgovoriti, 1, a—f. — U Voltigijinu 
rječniku: ,profferito, comentato' ,ausgelegt, er- 
klaret'. 

b. vidi izgovoriti, 1, g. — Na jednom mjestu 
xvni vijeka. Izgovorno jest neznanstvo kada nj 
po jedan način ni se moglo pridobiti i stvar na- 
učiti. I. Velikanović, uput. 3, 87. 

2. adv. izgovčrno. — Samo u Stulićevu srječ. 
niku: v. izrečno. 

IZGOVORATI, izgovram, impf. vidi izgova- 
rati. — U siekijeh pisaca xvii # xviri vijeka. Jeda 
bi se moglo izgovorat u pravi jezik. I. Ančić, 
vrat. xri.  Grajskim dušam prudno sklada i is- 
govora svoj slovetak Isusovih od muk. J. Ka 
Izgovorao bi se ponizno i toliko 
brime od sebe odmetao. A. Kanižlić, kam. 41. 
Sabor Nicenski očito izgovora da... A. d. Costa 
1, 27. Imaju se izgovorati riči. 1, 181. 


IZGOVORENE, n. djelo kojijem se izgovori. 
— Stariji je oblik izgovorenje. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (izgovorenje) i u Stulićevu. Pro- 
govorenje aliti u kratko onoga što se u ovom 
libarcu uzdrži izgovorenje. B. Gradić, duh. 1. 
U zakon&tomu izgovorenju r8či. 5. Budinić, sum. 


670. Ti si vrhu svega izgovorenja moja razkoša. 


A. Georgiceo, pril. 66. 

IZGOVORILAC, izgovčrioca, m. vidi izgovo- 
rite). — U Mikalinu rječniku kod istomačilac, 
ali napose nema. 

IZGOVORIT, adj. samo adv. izgovčrito na 
jednom mjestu xviu vijeka, snačeše je kao kod 
izgovorivo (vidi izgovoriv, b). Što Bog zabrani 
izgovorito. Blago turl. 2, 57. 

IZGOVORITEL. m. čovjek koji isgovori. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu (izgo- 
vorite], tko izgovara i izusti ,pronunciator“), u Be- 
linu (,pronunciator' 5914), u Bjelostjenčevu (kaj- 
kavsk+ izgovoritel, izgovornik ,pronuntiator, elo- 
cutor'), u Voltifijinu (,oratore, eloquente' ,redner, 
ausleger'), u Stulićevu (,pronunciator'). Bi 'zgo- 
vorite| ove naredbe. Naručn. 71a. 


IZGOVORITELAN 


IZGOVORITELAN, izgovorite)na, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: v. izgovoriv. —  obowadano. 


IZGOVORITELICA, f. žensko čelade koje is- 
govorit. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski 
isgovoritelica ,elocutoria, elocutrix', i u Stuli- 
ćevu: ,quae pronunciat, declarat etc.“ 


IZGOVORITI, izgovorim, pf. složeno: iz-go- 
Voriti. — Akc. kaki je u praes. taki je u part. 
praet. pass. izgovoren; u ostalijem je oblicima 
maks kaki je u inf, osim aor. 2 i 8 sing. 1z- 
govori. — Moše biti stara riječ, isporedi rus. 
HBFOBOpETE. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (iz- 
govoriti, izustiti ,pronuncio'; izgovoriti s veće 
riječi jednu stvar, raspisat je ričju ,circunscribo, 
definio'), # Belinu (,jexprimoć 2926; ,esporre, di- 
chiarare, glossare' ,expono' 2924; ,interpretor“ 
4186; izgovoriti, izgovaram ,totum dicere' 2608; 
;»pronunciare, formar le parole ,pronunoio' 590), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod izgovarati), u Volti- 
$vjinu (,profferire, dir fuora, dichiarare' ,heraus- 
sagen, erkliren'), u Stulićevu (,pronunciare, pro- 
ferre, plenissime dicere, enarrare'), u Vukovu (1. 
»ausreden' ,sermonem ad finem perduco'. 2. ,ent- 
schuldigen' ,excuso'), u Daničićevu (,eloqui'). 

1. aktivno. 

a. ono što se misli ili osjeća posve riječima 
pokazati, iskazati, isreći. Kako nigdare ni človik 
slišao ušima ni vidio očima ni izgovorio jazikom. 
Tondal. star. 4, 115. Da što sam vidio, da mogu 
izgovoriti. Zborn. 618. Jezik čovječaski ne bi 
mogao izgovoriti. 87%. Koji jezik mogao bi iz- 
govoriti veselje priveliko? 1288. Tvoju slavu 
tko sad može da jezikom izgovori? M. Držić 479. 
Ni jezika, koji bi je mogao izgovoriti. A. Gu- 
četić, roz. jez. 224. Moju miso riječima ću sve- 
toga apostola jošter boje izgovoriti. B. Zuzeri 
178. Niti pero ispisati, ni jezik izgovoriti more 
pogrde. F. Lastrić, ned. 207. U kojoj pismi ili 
govorenu čovik sve ono slobodno izkaže i izgo- 
vori što mu na srdcu leži. M. A. Reljković, sat. 
A4b. Možemo fu vjerovati i ćutjeti da je, ali 
ne rezumjeti i još mane izgovoriti. L M. Mattei 
194. 

b. istumačiti (a # prevesti s drugoga jezika). 
Koji će izgovorit puku početke od vjere. I. Držić 
251. Nastojao sam načinom poznanim svaki nauk 
izgovorit. 1. Grličić xix. Za izgovorit svaku rič 
umiješali su mloge riči stare. xIx. 

. €. svršići govorene tijem što se reče sve (8 ob- 
jektom # bez objekta). Dokol izgovori od Judite 
pisan. M. Marulić 7. Da izgovoriti mogu lijepu 
pripovijest. Zborn. 46b.  Izgovori sve to otac 
Palmio isti dan svijem ocem. B. Kušić, ih. 88. 
Jošt ne bješe Ugrin Janko ove_ riječi izgovorio. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 82. Što vam do sad 
izgovori(h), to vas i sad sve još kori. V. Došen 
2696. Govorenja, koja sveti oci izgovoriše. A. 

d Costa 1,18. K6 Eđipka izgovori, glas se začu. 

N. Marči 49. Izgovorivši ovo, srkne malo vina 

iz čaše. Vuk, nar. pjes. 1, xr. Ja jedva dočekam 
da on izgovori. F. Đorđević, pčelar. 2. Kad iz- 

govorim, podsmijevajte se. Đ. Daničić, jov. 21, 8. 
— Kod toga se moše istaknutš da je mnogo isli 
Suvišno ono šte se govori. Kad ko koga ispsuje 
ili onako što bezobrazno izgovori. Vuk, poslov. 
193. Izgovori čitavu prediku. pism. 28. 

d. izjaviti, javiti, proglasiti (raslikuje se od 
značeka kod a, što u ovom smislu čejade ne treba 
da javla svoje misli nego što mu je dušnost ili 
što mu je naručeno da javi). Izgovori poklisar- 
štinu od one gospode kraju. B. Kašić, fran. 112. 
Izgovoriti osudu suprot episkopom. A. Kanižlić, 
kam. 881. 
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IZGOVORITI, 3, b, )). 


6. snačene se raslikuje od pređašnijeh tijem 
što se ne misli na smisao riječi nego na same 
riječi što se govore, isporedi (za tieke primjere) 
progovoriti. Koju r8čE izegovore prevu. Zak. duš. 
pam. šaf. 47. Hoće da riječ izgovori; žalos brani, 
boles ne da. I. Gundulić 239. Izgovori molitvico. 
I. Grličić 179. Nije mučno izgovoriti svaki po 
jednu rič. M. A. Reljković, sabr. 89.  Imaduđi 
mnogo misa dužni za izgovorit. M. Dobretić 875. 
Puče puška, no da izgovorit. Nar. pjes. vuk. 
8, 808. 

f. bes ikakva obsira na smisao onoga što se 
govori, ističe se način kako se govori # kako je 
ono čuti; objekat bi mogao biti glas, slovo, riječ, 
jezik td. ,Kad učiš tuđi jezik, pazi da svaku riječ 
dobro izgovoriš'. — vidi u Mikalinu # u Belinu 
rječniku; pošto se češće upotrebjava u imperfek- 
tivnom smislu, vidi dale kod izgovarati. 

g. dati dobre ili sle, prave sli krive, istinite 
ili lašive rasloge tako da objekat ne bude već 
dužan što uraditi, ili mu se oprosti što je u istinu 
tli tobože sakrivio (uprav isvaditi govoreriem). 
Izgovori me. Anton Dalm., nov. tešt. 109b. luc. 
14, 19. Da su putovana izgovorila od posta. A. 
Tomiković, živ. 877. Molim te, izgovori me. Vuk, 
luk. 14,19. ima veće primjera kod refleksivnoga 
glagola € kod izgovarati. 

&. pasivno. Tvoja su govorenja ne ustimi člo- 
vičaskimi nego li božastvenimi izgovorena. Živ. 
kat. star. 1, 221. Nadodajući više evanđeliji, koja 
slovinskim jezikom dosad izgovorena ne bihu. I 
Bandnulavić, predgovor. Mogu li obe reči izgo- 
vorene biti. J. Rajić 1, 82. — Negativni part. 
neizgovoren može snačiti: koji se ne moše 18g0- 
voriti. Neizmirene i neizgovorene tvoje muke. M. 
Jerković 58. Slobodi me, Gospodine studeni ne- 
izgovorene. 96. 

3. sa se. 

a. refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,nimium loqui'), u Vukovu (1. ,sich ausreden' 
,Batis locutum esse'. 2. ,sich entschuldigen' ,ex- 
cuso me'). 

a3) posve izjaviti što se misli, isustiti se, ja- 
mačno po tal. esprimersi. — Na jednom mjestu 
xvini vyeka. Ovako izgovori se Zakarija. B. Rosa 
80b. 


b) svršiti govoresie pošto se mnogo govorilo. — 
vidi u Stulićevu 1 u Vukovu rječniku. Kad se 
dave izgovore i uklone. 8. Lubiša, prič. 99. 

€) nije jasan smisao u ova dva primjera ; može 
biti da je gnačerie: istratiti sve riječi saludu (ne 
mislim da pripadaju pod d)): Kad ko vele go- 
vori, to se izgovori. (D). Poslov. danič. 42. Tko 
vele govori, često se izgovori. (Z). 185. 

d) vidi 1, g. Ne mogadijahu se izgovoriti i 
opravdati. A. Kanižlić, kam. 28. Tko će se 
moći razložitim načinom izgovoriti? uzr. 11. Ne 
mogući se dakle opravdati i izgovoriti od duž- 
nosti na pomnu. 167. Da se koji neznanstvom 
izgovoriti ne može. I. Velikanović, uput. 1, 5688. 
Lašte i slobodnije se izgovorit. A. Kalić 90. 
Niti će mu se tko moć izgovoriti niti namoliti. 
B. Leaković, nauk. 86. Niti je znao, kako bi se 
prid tim izgovorio. gov. 234. Buduć da je morao 
mloge zalogaje od prikora probaviti poradi svoga 
vojvodstva, od koji se nije mogao izgovoriti. A. 
Tomiković, živ. 47. Za to se ne_ možeš izgovo- 
riti. Vuk, pavl. rim]. 2, 1. 

b. pasivno. 

a) vidi 1, a. Jeda li je slovinski jezik toliko 
ubog da bez pomoći italijanskoga ne može se 
nim samijem svaka miso izgovoriti? B. Zu- 
geri IV. 

B) vidi 1,6. Da se mise isgovore. A. Baćić 
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IZGOVORITI, 8, b, b). 


128. Da se ta broj misa ne izgovori na dan. 
Ant. Kadčić 94. Ako su mise plaćene u jednoj 
crkvi, za da se u foj govore, ne mogu se izgo- 
voriti u drugoj crkvi. M. Dragićević 161. 

€) vidi 1, g. Što naši kfiževnici ne znadu 
svoga narodnog jezika, to je nesreća koja bi se 
mogla izgovoriti. Vuk, pism. 53. 


IZGOVORIV, adj. s aktivnijem i pasivnijem 
snačesiem. 

a. adj. 

a) koj# izgovori, kojijem se izgovori. — U Vol- 
tijijinu rječniku: ,enunziativo, dichiarativo“ ,er- 
klirend'. 

B) koji se može izgovoriti. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,dicendus, quod dici potest!. — I u naše 
vrijeme u Šulekovu: ,aussprechlich“, 

€) izgovoren, igrečen. — U jednoga pisca xvni 
vijeka. Ubivši moga iskrhega protiva izgovorivoj 
zapovidi Božjoj. Blago turl. 2, 91. Što ktijaše 
reć jahac vazmeni žudinski? Bijaše jedna prilika 
priizgovoriva Krsta Gospodina. 2, 229. 

b. adv. izgovdrivo, isrijekom. — U jednoga 
pisca xvi vijeka (istoga što kod a, c)). Ovako 
izgovorivo ispovidi isti Gospodin u naj zadnoj 
večeri posli blagoslova što učini od kruha i vina. 
Blago turl. 2, 24. Ja sam držan učinit dilo vire 
oli isgovorivo ispovidajuć otajstvo istinitoga bitja 
tila Isukrstova u sakramentu oli neizgovorivo. 
2,28. Crkva jest svakda izgovorivo zabranila taš- 
tine zvizdoznanja. 2,56. Dali crkva u prvomu sa- 
boru brakarenskomu izgovorivo zabranuje. 2, 127. 
Htide Bog izgovorivo istomačit ovom devetom 
zapovidju, da on od nas hoće ne samo pravednost 
u dilima, dali i u mislima. 2, 195. 


IZGOVORILIV, adj. isporedi izgovoriv. 

a) na jednom mjestu xvu vijeka kao da snači: 
koji rado prima i priznaje isgovore, vidi izgovor, 
d). Ne imaš biti oštar ni dosadliv ni oho s tvo- 
jijem mlađijem, nego izgovorliv i dobrostiv 
s kipovi podložnijem, a oštar s odmetnijem. M. 
Radnić 49b, 

Bb) na drugom je mjestu istoga vijeka još mase 
jasno, te kao da snači: koji odgovara čemu, koji 
je prema čemu (gen.). Prinešenje tila i krvi Isa- 
krsta učileno pod druzim oblicim, izgovorlivo 
posvetilištja učinena jednoč od Isukrsta. I. Za- 
notti, upit. 11. 

C) vidi izgovoriv, a, 6). — U jednoga pisca 
xvi: vijeka. Ispovidanje izgovorlivo. A. d. Costa 
1, 187. Privojenje činitelji ima biti slobodno ne 
samo izgovorlivo. 1, 150. 

IZGOVORNICA, f. vidi izgovoritelica. — Samo 
u Stulićevu rječniku. 

IZGOVORNIK, m. vidi izgovorite). — U Be- 
linu rječniku: ,pronunciator“ 5918; u Bjelostjen- 
čevu: vidi kod izgovorite), u Stulićevu: v. izgo- 
vorite). 

IZGOVORNOST, f. uprav osobina onoga što 
je iggovorno. — Samo u Stulićevu rječniku: v. 
izgovor. 

IZGOVORSTVO, n. vidi izgovor. — U Volti- 
Šijinu rječniku: ,pronunzia, dialetto' ,aussprache', 
# u Stulićevu: v. izgovor. 

IZGRABITI, izgrabim, pf. složeno: iz-grabiti. 
— Akc. je kao kod izgaziti. — Ud xvni vijeka. 

a. grabeći isvaditi, sgrabiti iznutra (n. p. kome 
ig ruku). — U Belinu rječniku: ,cavar di mano 
por forza“ ,eripere' 1814; u Voltigijinu: ,rapire, 
strappare' ,herausreissen'; u Stulićevu: v. izmak- 
nuti. 

b. sve iscrpsti, isvaditi, vidi grabiti, I, 1, d. 
Vodu živu i tekuću, koja premda ju Judi za. 
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crpluju i grabe, isgrabiti i ispiti ne mogu. A. 
Kanižlić, uzr. 14. — I sa se, pasivno. Čovik, 
koji stražiše da se more ne izgrabi, ustavi je. 
A. T. Blagojević, khin. 18. Vidimo, da kad iz 
ambara često grabimo a ne prisipamo, da se iz- 
grabi i nestane žita. B. Leaković, gov. 45. Hazna 
božanstvena neizmirna nikada se izgrabiti ne 
može. A. Tomiković, gov. 195. 

6. grablama složiti sijeno u stog, vidi grabiti, 
11,6. — U naše vrijeme u Lici. ,Lijepo taj 
stog sadeđite, oko stožine samo čvrsto sijeno 
zbijte, pa onda sav stog ozgo do dna lijepo iz- 
grabite neka vam izgleda ka' jaje; nemojte samo 
da vam bude stog đe lokav'. ,Dobro ste stog 
sadjeli, ali vam nije lijepo izgrablen, pa će od 
prve kiše zakisnuti'. J. Bogdanović. 

IZGRABLAVANE, n. djelo kojijem se izgrab. 
lava. — Vidi kod izgrabjavati. 

IZGRABLAVATI, isgrabjivim, smpf. vaditi 
grablama. — U naše vrijeme u Lici. ,Polagano 
i vješto slamu iz vršaja izgrablavajte'. ,Ostari 
ti izgrabjavale, ti ne znaš izgrablavati, eto svo 
žito van slamom izgrabjavaš'. J. Bogdanović. 


IZGRADITI, izgradim, pf. sagraditi, sgraditi. 
— Složeno: iz-graditi. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — Od xvu vijeka (rijetko). Gdi živoga od 
bisera kuće rajske izgrade se. B. Kašić, nač. 90. 
Naše šance izgradimo. u Vuk, prav. sov. 46. 

IZGRAGANATI, izgragatim, pf. vidi sgra- 
gahati. — Složeno: iz-gragahati. — U Stulićevu 
rječniku: izgragahati, izgragabavam ug izgran- 
fati. 

IZGRAGANAVATI, izgragabivim, impf. is- 
gragahati. — U Stulićevu rječniku: praes. izgra- 
gabavam kod isgragalati. 

IZGRANFATI, izsgranfam, pf. isgrepsti (koga 
noktima). — Slošeno: iz-granfati. — U Stulićevu 
rječniku: ,unguibus aliquem lacerare', i u naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZGRANUTI, izgran&m, pf. granuti (islaseći). 
— Slošeno: iz-granuti. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: izgranuti, izgrahiva ,spuntar affatto del 
sole, luna, aurora“ ,oriri“. 

IZGRANIVATI, izgrahujem i izgrahivam, impf. 
izgranuti. — Samo u Stulićevu rječniku: praes. 
izgrahiva kod izgranuti. 

IZGRBATI, izgtbam, pf. vidi izgrbaviti. — 
Složeno: iz-grbati. — Samo u Voltižijinu rječ- 
niku: jingobbare, involtare' ,bunkelicht machen'. 

IZGRBAVITI, izgrbavim, pf. učiniti da ko 
(ili što) postane posve grbav (tl grbavo). — Slo- 
Ženo: iz- grbaviti. — U Belinu rječniku: ,fer 
gobbo' ,gibbosum redđere' 8528, # u Stulićevu: 
v. ogrbaviti. — I sa se, reflekgivno. u Belinu rječ- 
niku: izgrbaviti se, izgrbavivam se ,farsi gobbo 
o divenir gobbo' ,curvesco' 352a. 

IZGRBAVLIVATI, izgrbavjujčm i  izgrbi- 
vlivam, impf. izgrbaviti. — Samo u Belinu rječ- 
niku: praes. izgrbavivam se kod izgrbaviti se. 

IZGROATI, izgre&m, pf. isbjuvati. — Složeno: 
iz-gloati. — U naše vrijeme u Lici. ,Prisješće 
bemu moja krvava muka, izgrcaće on hu meni 
na nos'. J. Bogdanović. 

IZGRČITI, izgrčim, pf. posve sgrčiti, isgui 
vati, izgušvejati. — Složeno: iz- grčiti. — Akc. je 
kao kod izgaziti. — U BStulićevu rječniku: v. 
zgrčiti, i u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud: 
mani. 

IZGRDITI, izg?dim, pf. složeno: iz-grditi. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xv: vijeka, 4 
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ismeđu rječnika u Belinu (,rendere uno mo- 
straosoć ,monstruosum reddere' 500%: izgrditi, iz- 
grdivam  ,sformare affatto' ,omnino deformare' 
6745; izgrditi, izgrdjujem ,\ingiuriare, dir ingiurio“ 
sAlicui convicium dicere' 4048; ,maltrattare uno 
con parole“ ,verborum acerbitate in aliquem in- 
vehić 455%; izgrditi, isgrđivam ,strapazzare' ,in- 
jariose tractare' 7116), u Voltigijinu (izgrditi, iz- 
grđujem ,imbruttire, sformare; ingiuriare' ,umge- 
staltet werden oder machen; beschimpfen' gdje 
stoji “ snačede što pripada pod izgrdjeti), u Stu- 
ličevu (izgrditi koju stvar, izgrdujem + izgrdivam, 
v. ogrditi), u Vukovu (1. što ,biisslich machen' ,de- 
formo'. 2. koga ,beschimpfen' ,;ignominia afficio'). 
1. aktivno. 

a. učiniti da što (objekat) bude posve grdo, 
grdno (često bijesiem, lupasriem, a kad je objekat 
lice, može snačiti isgrepsti noktima). Da zvijeri 
i ptice izgrde me lice. M. Vetranić 2, 198. Nad 
nrtvijem ću dime vlase istrgat, lice izgrdit G 
Palmotić 2, 141. Tako su ga (obrag) izgrdili 
nušnicami. I. Ančić, vrat. 39. Svoje izgrdi pite 
bijele, siono mori lahta oba. J. Kavanin 808v, 
Prstenom je sestrici b'jelo lišce izgrdila. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 1, 18. Da mi lice ne izgrde 
tivi orli i vranovi. Nar. pjes. bog. 126. Pošje 
na obraz jednu poganu ranu, koja će joj rumeno 
lice izgrditi. Đ. Bašić 182. Ko je izgrdio ovo 
lite, ove oči? A. Kalić 450. Za đeverom lice 
isgrdila. Nar. pjes. vuk. 1, 217. Nem dolazi vuče 
i gavrane, hoće vuče da uije kofa, hoće gavran 
da isgrdi lice. Nar. pjes. kras. 1, 111. Izgrditi 
verunstalten'. Jur. P4 terminol. 592. — me- 
toforički. Koju si (dušu) izgrdio po grijehu. I. 
Držić 141. 

b. osramotiti. Ižjubi je i izgrdi lice. Nar. pjes. 
pstr. 2, 898. 

€. ispsovati, isrušiti. Izgrdi Ignatiju vičući: 
Nuk a ne pastir! A. Kanišlić, kam. 2i. Uslo- 
bodi se rimske pape izgrditi. 81. Zloću nedo- 
tojnu bacivši im u eči osramoti hih i izgrdi. 
10. Florentinski sinod odbaciše i izgrdiše. 809. 
Biskup zove opaticu, izgrdi je što više more. 
M. Zoričić, zreo. 45. 

2. pasivno. Bi izgrđen za naše grije. 1. Ančić, 
vrat. 168. Kad sina vidi na križu izgrđena. 288. 
Gledati obnevojena. i izgrđena starca. A. Ka- 
nižlić, kam. 568.  Zaušnicami i šakami izbijen i 
isgrđen. 63. Pogledaj spasitelja tvoga izgrđena 
i izmučena, M. Zoričić, osm. 108. 

8. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Be- 
kax (,sformarsi, deformarsić 6740). (Jesus) u krv 
stu svoju pade; tu se izgrdi vas opeta. đ. Pal- 
motić 8, 1660. ,Bijekuć danas trhe po glavici, 
mv sam se izgrdio (i12b0)'. J. Bogdanović. 

IZGRDJETI, isgtldim, pf. postati posve grd, 
grdan. — Složeno: iz-grdjeti. — Akc. se ne mijesta. 
— U Belinu rječniku: izgrdjeti, izgrđujem ,im- 
bruttire, divenire o farsi bruttoć 8792; u Volti- 
fijinu: vidi kod izgrditi; u Stulićevu: izgrditi 
koja stvar_.deturpari, turpem, deformem fieri“. 
 IZGRĐENE, n. djelo kojijem se izgrdi (vidi 
grditi). — Stariji je oblik izgrđenje. — Ismeđu 
fječnika u Belinu (izgrdjenje ,maltrattamento di 
parole“ ,verborum acerbitas' 4554; ,lo strapazzare' 
onculeatio' 7115). Izgrđehe našega dostojanstva, 
A. Kanižlić, kam. 154. 

1, IZGRĐIVATI, izgiđuj&m i izgtđivam, impf. 
izgrditi. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (praes. izgrdivam, izgrdjujem, izgrđivam 
kod isgrditi) gdje se naj prve nahodi, u Volti- 
Jijinu (praes. izgrđujem kod izgrditi), u Stuli- 
ćevu (praes. izgrdujem + izgrdivam kod izgrditi). 
Isgrdjuje se duša s grijehom. 'T. Ivanović 120. 
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2. IZGRĐIVATI, izgtđujšm i isgtđivam, impf. 
izgrdjeti. — U Belinu rječniku: praes. izgrđujem 
kod izgrdjeti, # u Voltifijinu: praes. izgrđujem 
kod izgrditi. 

IZGREBAC, izgrepca, m. što od jela ostane 
na pošjetku u posudi, pa se izgrebe; dogrebac. 
u Lici. V. Arsenijević. 

IZGREBENATI, izgrebdn&m, pf. iščešlati gre- 
benima. — Složeno: iz-grebenati. — Akc, je kao 
kod izrešetati. — U naše vrijeme u Lici. jfEsi li 
ti rodo ono svojije kučina već izgrebenala ?" 
jEsam počela već i presti. J. Bogdanović. 


IZGREBENE, n. djelo kojijem se izgrebe. — 
Stariji je oblik izgrebenje. — U Belinu rječniku : 
izgrebenje ,graffiamento, il graffiare' ,laceratio“ 
854) # u Stulićevu. 

IZGREBLIVATI, izgršbjujšm + isgrčbjivam, 
impf. izgrepsti. — U Belinu rječniku: praes. iz- 
greblivam kod izgrebsti; u Voltijijinu: praes. 
izgreblivam kod izgrebsti; u Stulićevu: izgre- 
blivati, izgreblivam, freq. us izgrebsti. 

IZGREPSTI, izgršb8m, pf. složeno: iz-grepsti. 
— Ake. je kao kod ispeći. — Od xvi vijeka (vidi 
1, €, a)), a između rječnika u Belinu (izgrebsti, 
izsgreblivam ,graffiare, sgraffiare' 854b; izgrebsti 
lice ,lacerare la faccia' ,lacerare genasć 4228), u 
Voltigijinu (izgrebsti, izgreblivam ,graffiare, sgraf- 
fiare, sgrafignare; razzolare“ ,zerkratzen; schar- 
ren'), u Stulićevu (izgrebsti ,scarificare, scalptu- 
rire), u Vukovu (1. ,herausschaben, herauskratzen' 
erado“. 2. ,zerkratzen“ ,lacero unguibus'). 

1. posve ogrepsti. ' ' 

a. aktivno. Kao što se pripovijeda, da i kuga 
sudove, kad se uveče ostave neoprani, ili kad se 
dobro ne operu, noću izgrebe i otruje. Vuk, nar. 
pjes. 1, 149—150. 

b. pasivno. Sav izgreben i poderan. Nar. prip. 
vuk. 72. ,Sav sam izgreben od trha, ka da su 
me mačke greble'. J. Bogdanović. 

6. 83 808. 

a) pasivno. Lubmir je za ino zdrav, neg malo 
što mu su lica se izgrebla. D. Zlatarić 816. ,Sav 
sam se u trhu izgrebao'. J. Bogdanović. 

b) refieksivno. A to! iđu nekoliko bulah, iz- 
greble se i kukaju: ,Lele! Pjev. crn. 220. 

2. grebući isvaditi, iščeprkati. — U Voltijijinu 
i u Vukovu rječniku. 

IZGRIJATI, izgrijšm, pf. posve ogrijati. — 
Složeno: iz-grijati. — Akc. je kao kod iskajati. 
— U naše vrijeme. 

a. sa snačenem sprijeda kazanijem, uopće. Iz- 
greja sjajan meseče, i za nim zvezda danica. 
Nar. pjes. vil. 1868. 81. Kad dođu na hlivu a 
sunce beše izgrejalo. Nar. prip. vil. 1867. 287. 
— I sa se, pasivno ili refleksivno. ,Ajmo sad! 
ogrijali smo se, izgrijali smo se, moremo ići“. 
Ajte, djeco, lijegati! ,Pušti nas majo da se iz- 
grijemo prvo“. ,Pa este li se već izgrijali? J. 
Bogdanović. 

b. oskrbiti drvima (sa grijane). — U Vukovu 
rječniku: ,mit holz aushalten“ ,ligna suppeditare'. 

IZGRIJEBI, f. pl. kučine. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,;stoppa“ stupa“ s dodatkom da je 
uzeto iz brevijara. 

IZGRIJEŠITI SE, izgriješim se, pf. mnogo se 
ogriješiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Neka mi- 
lostivi Bog oprosti, nigda se u životu _ mom ni- 
jesam ka' danas ogriješio 1 izgriješio'. J. Bog- 
danović. 

IZGRISKATI, izgrisk&m, pf. dem. izgristi. — 
Složeno: iz-griskati. — U naše vrijeme. A ja- 
buku izgriskati. Nar. pjes. herc. vuk. 237. Da 
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izgriskam dva đula rumena. Nar. pjes. petr. 1, 165. 
Turski su je izgriskali zubi. 2, 15. 


IZGRISTI, izgrizčm, pf. složeno: iz-gristi. — 
Akc. je kao kod ispresti. — Moše biti stara riječ, 
isporedi rus. u8rprisTb. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (,rodo, erodo, corrodo, exedo'), u Belinu 
(,consumare' ,exedo' 221a:; izgrizti, izgrizam ,ro- 
dere tutto, e affatto' ,erodo' 680b), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod izgrizati), u Voltigijinu (izgristi, 
izgrizam ,masticare, sgrannocchiare, tarmare, tar- 
lare' ,kauen, zernagen'), u Stulićevu (,rodere, cor- 
rodere, exedere; erodere'), u Vukovu (,zerbeissen, 
zernagen' ,corr. do“). 

1. aktivno. 

a. vrlo često ugristi, sve ugristi ili pregristi. 
Zubmi izgristi, nohti odriti zvjezdovita sva tje- 
lesa. J. Kavahin 42282. Onde zubi oghevitim 
poče svoj jezik gristi, i posli nego ga svega ne- 
milo izgrize, opet mu nareste. J. Banovac, razg. 
61—62. Jezik i usnice svoje izgrize. A. Kanižlić, 
utoč. 449. Lubi Ajku tri bijela dana; kad če- 
tvrti danak osvanuo, pusti Ajku žutu izgrizenu. 
Nar. pjes. vuk. 1, 888. — U metaforičkom sli u 
prenesenom smislu. Jere žena u naglosti izgrize 
ti meso i kosti. I. Ivanišević 158. Po(h)leplivac 
izgrize sebe istoga. M. Radnić 51b. 

b. uništiti grisući, vids gristi, 1, b. Jak staro 
crv drvo, kada u ni zaljeze, čovjeka još prvo za- 
vidos izgrize. N. Dimitrović 16. (Prusi) sve iziše 
i izgrizošo. A. Vitalić, ist. 2486.  Skakavice sva 
izgrizoše. E. Pavić, ogl. 108. Mali crvak kad 
bi izgrizao svako drvje. L. Lubuški, pis. 62. Ili 
vam se grizlice razplode po kućah, ova dobra 
neće izgristit. Đ. Bašić 98. Miševi med iz saća 
pojedu i saće izgrizu. F. Đorđević, pčelar. 88. 
— U metaforičkom sli prenesenom smislu. Unutrni 
crv izgrize tvo srdašce milostivo. I. Gundulić 
270. Crv pakleni ki te skonča, ki te izgrize. I. 
Ivanišević 180. Cesarske tvrde stole zub izgrize 
vremeniti. J. Kavahin 248b. I ovi crv izgrize 
dubove gori na nebu i ovde na zemji. J. Ba- 
novac, pripov. 228. — Vidi gristi, 1, b, c). Otrova 
he desnu sisu grdi kankar, sfu do sfrhe od ži- 
vota juto i žestoko izgrize. B. Kašić, per. 81. 
Živi klak, koji u tako dugo vrijemo bio bi iz- 
&rizo, za rijet ovako, isti aco, nije svetcu ni ha- 
line dotegnuo. B. Zuzeri 408. 

2. pasivno. Da su (gubavci) izgrizeni dari do 
grla. Naručn. 888. Ako vidiš (u snu) da imaš 
čohu izgrizenu ali izkošenu, toj prilikuje nekorist. 
Zborn. 189a. Haline ne bjehu ni saghlite ni iz- 
grizene. B. Kašić, per. 102. Izgrizen od živijeh 
crvi. 204. Drijevo staro i izgrizeno. fran. 144. 
I jeleni raskinuti gdje su od silnijeh nih nokata, 
izgrizeni po svoj puti, i davjeni oko vrata. J. 
Palmotić 818. U halini ka sred krpa u starini 
izgrizena raspada se. 886. 

3. sa se, pasivno ili refleksivno, vidit gristi, 8, 
a, a). — Ismeđu rječnika u Mikalinu (,corrodor, 
exedor'), u Belinu (,consumarsi' ,conterere se' 
2212; ,tarlare, consumarsi dal tarlo' ,cariem sen- 
tire 72Ba: ,tarmare, esser guasto dalle tarme' 
;tinea infestari“ 7283), u Stulićevu (,corrodi, exedi, 
tinea corrumpi'). Alina brzo se izgrizo, ako se 
ne protresa. J. Banovac, pripov. 287. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. ,Pospi priko |eta svu svitu 
prahom od osijenča da se ne izgrize'. P. Bud- 
mani. 

IZGRIZALAC, izgrizaoca, m. čovjek koji iz- 
griza. — U Stulićevu rječniku: izgrizalac # gri- 
Jješkom izgrizaoc ,erodens“. 

IZGRIZATI, izgrizam, impf. izgristi. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (praes. 
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izgrizam kod izgrizti), u Bjelostjenčevu (izgrizam, 
izgrizujem, izgristi ,exedo, corrodo, erodo'), u Vol 
tijijinu (praes. izgrizam kod izgristi), u Stuli. 
ćevu (,sensim rodere'). Od kankara koji ga veće 
izgrizaše oko srca. B. Kašić, fran. 218. Nena 
vidost koja i nas mnokrat smeta i izgriza srce 
naše. P. Valetić 6. Svačija krjepost, svačija snaga 
s duzijeh ljeta izgriza se. J. Kavanin 2482. 

IZGRIZAVAC, izgrizivca, m. vidi izgrizalac, 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski izgri 
zavec kod izgrizitel, # u Stulićevu: izgrizavec, Y. 
izgrizaoc is Habdelićeva. 

IZGRIZENE, n. djelo kojijem se isgrise. — Sla- 
riji je oblik izgrizenje. — U Mikalinu rječniku: 
izgrizenje; u Belinu: izgrizenje 680b; u Bjelb- 
stjenčevu; u Stulićevu. 

IZGRIZITEL, m. čovjek koji isgrise. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski izgrisitel, iz- 
grizaveo ,exesor, corrosor', # u Stulićevu: v. is- 


grizaoc. 

IZGRIZIV, adj. koji može izgristš (n. p. 0 
vapnu). — U Voltijijinu rječniku: ,corrosivo' 
»zernagend, beitzend', # u Stulićevu: ,vi corro- 
dendi pollens'. — nepousdano. 

IZGRIZIVATI, izgrizuj&m € izgrizivam, imp/. 
izgristi, vidi kod izgrizovati. 

IZGRIZOVATI, izgrizujem, impf. izgristi. — 
Potvrđen je samo presenat, po kojemu bi inf. 
mogao biti * izgrizivati. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (vidi kod izgrizati) s u Danićićevu 
(izgryzovati ,derodere') s primjerom: Da izgri 
zujete na čte sredece kupusent korene. IIL jahrb. 
bd. 58. anz. bl. 116. 

IZGRLITI, izgrlim, pf. posve sagrliti. — Slo 
šeno: iz-grliti. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (i- 
grliti, izgrlujem ,abbracciare e riabbracciare, cioš 
dar molti abbracciamenti' 83), u Voltijijinu (is- 
grliti, izgrjujem ,riabbracciare, accollare' ,um- 
armen'), u Stulićevu (,avidis amplexibus alicui 
haerere'), u Vukovu: ,umarmen (mehrere) ,am- 
plector (alium ex alio). 

a. aktivno, kod jednoga objekta više puta ili 
do mile vole zagrliti, a kod više objekata sva 
koga sagrliti jedno po jedno. Duša dušicu a sro 
srdačce oćuti, da kruto izgrli ave sa svim 
Menčetić—G. Držić 499. (Sestrice) u veselu cvilu 
izgrliše braću milu. J. Palmotić 200. Ter bivši 
je izcelivo i pridrago izgrlio ovako je Jubežjivo 
hoj mlađahnoj govoric. 212. Metnu mu ruke na 
vrat, izgrli ga, izlubi ga. B. Zuzeri 81. Izmi- 
luje ga, izgrli ga. 82. Tisi ga izgrlio, izcelovo. 
A. Kalić 250. Da izgrliš, da iscelaješ ovaku 
mlados. 871. Pa je djecu lijepo izgrlila. Nar. 
pjes. juk. 84. Izađi i dođi da nas izgrliš a mi 
tebe. Nar. prip. vuk.* 285. 

b. sa se, recipročno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,amplexibus jungi'), u Vukovu (,einander 
umarmen' ,amplecti se invicem'). Prijate|ske sred 
miline pridrago se izgrliše. J. Palmotić 874. Da 
se žejno izgrlimo i od plača ućešimo. Nar. pjes- 
vuk. 1, 98. Jesi li se s Jovom izgrlila. Nar. 
pjes. herc. vuk. 47. Pošto se između sebe iz- 
grliše i ižjubiše. Nar. prip. vuk. 124. Tu se iz- 
grle i izlube pa rastanu. 8B. Lubiša, prip. 65. 

IZGRLIVATI, izgtlujšm s izgtlivam, impf. iz- 
grliti. — U Belinu rječniku: izgrlivati, isgr)ivam 
sabbracciare e riabbracciare, cioš dar molti abbrao- 
ciamenti“ 88, a kod izgrliti ima praes. izgrlujem; 
“ u Voltifijinu: praes. izgrjujem kod izgrliti. 

IZGRM, m. čobani (u Lici) čuvajući blago po 
šikari, naiđu đe pod grmom na mišiju rupu, te 
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stanu takovu raskopavati u dublinu; i nađu ve- 
liku rpu ješnika, i u takoj rupi, kad i kad nađu 
i po više litara ješnika, i takovu rupu zovu čo- 
bani ,izgrmom'“. ,Danas sam naša! veliki isgrm 
lešnika“. ,Naša' sam danas 5—6 izgrma |ešnika'. 
J. Bogdanović. 

IZGRMIJEVATI SE, izgtmijeva se, impf. iz- 
grmjeti se. — Samo u Stulićevu rječniku: froq. 
us izgrmjeti. 

IZGRMJETI SE, isgimi se, pf. kad se svrši 
grmljavina pošto je mnogo grmjelo. — Složeno: 
is-grmjeti. — Ake. je kao kod izgorjeti. — U 
Btulsćevu rječniku: ,multum tonare', i u naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZGRNUTI, izgfn8m, pf. slošeno: iz-grnuti. — 
ike. je kao kod izmahnuti (drukčiji je u kraćem 
noristu izgrtoh, ali izgtnuh). — Od xvnu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. iskupiti) i u 
Vukovu: 1. ,herausscharren' ,erado, eruo', n. p. 
lar iz peći; žito iz koša u vodenici (izgrnuo mi 
je). & vinograd ,riumen' ,ablaqneare'. a) grćući 
isvaditi (u prvom primjeru metaforički). Ah, 
sram jezik veće veže, da ne kaže u naprijeda 
bludni ogah ki požeže moje bitje sve bez reda; 
naj poslije dokle izgrnu u pepelu mu čas crnu. 
I. Gundulić 227. Onda vatru u kojoj se ona 
pekla, izgrnu na dva pedja od oglišta. M. Đ. 
Milićević, živ. srb. 2, 283. — b) s osobitijem zna- 
četem, kad je objekat vinograd, okopati lose u 
vinogradu. Staraj se da tvoj vinograd izgrnoš. 
P. Bolić, vinod. 1, 220. vidi i kod izgrtane. 

IZGRNATI, izgib&m, pf. naglo uzrasti. — U 

vrijeme u Lici. ,Ali je naše žito na onoj 
divi strašno izgrhnalo“. ,Naši su krumpijeri strašno 
isgrhali, mogu se već zasipati. ,Velika e trava 
u krampijerima izgrhala'. J. Bogdanović. 

IZGROBITI, izgrobim, pf. isvaditi iz groba. 
— U Stulićevu rječniku: izgrobiti mrtve ,e se- 
puleris corpora extrahere', — nepousdano. 


IZGROBLIVATI, izgroblujšm i izgrobjivam, 
impf. izgrobiti. — U Stulićevu rječniku: izgro- 
bivati, freq. v. izgrobiti. — nepousdano. 

IZGRT, m. zemja koja se o izgrtu vinogradskom 
iotuđ i otud s čokota među vrste zgrne. S. No- 
vaković. 

IZGRTANE, n. djelo kojijem se izgrće. — Iz- 
du rječnika u Vukovu. Treće se kopane vino- 
gradsko kod nas izgrtane zove. P. Bolić, vinod, 
1, 220. 

IZGRTATI, izgrćem, impf. izgrnuti. — Akc. 
"ne mijena (aor. 2 4 8 sing. Izgrti). — U naše 
trijeme, a između rječnika u Vukovu: 1. ,heraus- 
«harren' ,eruo' (,s. b. das feuer aus dem ofen'). 
2. vinograd ,riumen“ ,ablaqueare'. a) vidi izgr- 
nuti, a). Nađe je gde peć žari i golim rukama 
vatru izgrće. Nar. prip. vuk. 70. Kopajući i iz- 
grćući zemlju. 125. — b) vidi izgrnuti, b). Iz- 
grlati vinograde treba onda kad jagode mekane 
bivati počnu. P. Bolić, vinod. 1, 220. Svi u jedno 
vreme ne izgrću vinograde. 220. 


. IZGRUBITI, isgrabim, pf. učiniti da što (ob- 
Jekat) bude grubo (grdno). — Slošeno: is-grubiti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — U Voltigijinu 
rječniku : imbruttire' ,bisslich, ungestaltet werden, 
oder machen“ (po prvom snačeiu pripada pod 
izgrubjeti), i u Stulićevu: ,deformare, foedare, de- 


IZGRUBJETI, izgribim, pf. postati posve grub 
(grdan). — Slošeno: iz-grubjeti. — Akc. se ne 
miješa. — U Belinu rječniku: ,imbruttire, dive- 
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nire o farsi brutto“ 8798; u Voltijijinu: vidi kod 
isgrubiti; u Stulićevu: izgrubiti, v. grdjeti. 

IZGRUBLENE, n. djelo kojijem se isgrubi (vidi 
izgrubiti # izgrubjeti). — U Stulićevu rječniku : 
izgrubjehe # isgrubljehe ,deformatio, deformitas', 

IZGRUDATI, izgrudim, pf. složeno: iz-gru- 
dati. — Akc. je kao kod izgledati. — U naše 
vrijeme u Lici. 

a. aktivno, dobiti grudasiem. ,Ostav'te se gru- 
dala, izgrudaće koji kvrgu na glavu. 

b. sa se, refleksivno, svršiti grudare pošto se 
do vole grudalo. ,Este li se več izgrudali? J, 
Bogdanović. 


1. IZGRUHATI, izgrih&m, pf. islupati, iebu- 
bati, ismlatiti. — Složeno: iz-grohati. — Akc. je 
kao kod ispitati. — U Vukovu rječniku: izgrd- 
vati # izgruhati ,zerschlagen' ,concutio', cf. iz- 
bubati. 

2. IZGRUHATI, izgruhim, pf. posve stresti 
rihajaći. — Složeno: iz-grtibati. — Ake. je kao 
od izgledati. — U naše vrijeme u Dubrovniku, 

a između rječnika u Stulićevu (,quassare, concu- 
tere, jactare, agitare'). ,Dobro bi bilo moje pu- 
tovane da me nije ovako izgruhala karoca'. P. 
Budmani. 


IZGRUHAVATI, izgrih&vim, impf. 2. izgru- 
hati. — U Stulićevu rječniku: freq. us izgruhati. 


IZGRUŠKATI, isgruškim, pf. posve oprati 
ruškajući. — Stošeno: iz-gruškati. — Akc. je 
kao kod izgledati. — U Vukovu rječniku: n. p. 
košulje, cf. gruškati. 


IZGUB, m. djelo kojijem se što isgubi, šteta 
kad se što isgubi. — Od xvi vijeka. Ima opas 
poštenu sadanemu a ne svomu |ubjenomu izgubu. 
M. Radnić 128. Nosiše se u rat jako svoga na 
izgub sve glavnoga. J. Kavahin 1094. Vreme- 
nita cijeć izguba ima prijati slavu. 257. U 
tužnom razmišjenju svoga izguba duh se jidi. 
4296. Zajmeno bo potaknuše jedni druge na izgub 
duše. 442b. Negor (Božji) a izgub naj teža je 
(strast). 5406. Taj ne znade izgub cijeniti. Nar. 
pjes. vuk. 5, 464. Crna Gora izgub da namiri. 
P. Petrović, gor. vijen. 80. Nijesmo mnogo do- 
bili trgovinom ali ni izguba imali. 8. Lubiša, 
prič. 12. 

1. IZGUBA, f. vidi izgub. — U jednoga pisca 
xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
izgubjene). Tvo'e spasenje, tvfi izgubu ako Bog 
je odredio. J. Kavahin 168. Istu dušu mrzi! 
gubi, nać bo će nu po izgubi. 878a. 

2, IZGUBA, m. čovjek koji neće da radi, koji 
dangubi, gubi vrijeme. — U naše doba. Izgubina 


i izguba, neradiša (čovjek). Slovinac. 1884. 95. 

IZGUBAC, izgupca, m. čovjek koji izgubi. — 
U Stuličevu rječniku: ,perditor'. 

IZGUBIČE, n. djelo kojijem se izgubi (vidi iz- 
gubjene). — Stariji je oblik izgubitje. Kažu se 
na igrah samo pristojnijeh bez ikakva ni izgu- 
bića savištega ni zaliha dangubjeha. B. Zuzeri 
180. Na pogibio od izgubića. J. Banovac, pred. 
121. Dvi stvari siluju me plakat, to jest izgu- 
bitje ove žene, i da ja kudkamo ne postavjam 
toliku pomhu za odražat Bogu tkoliko ova za 
omilit Judma. Blago turl 2, 18.  Pinez tvoj 
s tobom budi a izgubitje. 2, 88. Pri Žudijam 
se osudivaše prijubodinstvo na isgubitje glave. 
2, 126. Izgubitje vičhe čestitosti. 2, 818. Ako 
se odpuštenje ne može imati bez izgubitća svoga 
dobroga glasa. Ant. Kadčić 488. Bez izgubitja 
svojega poštena i časti. 649. 


IZGUBINA, m. vidi 2. izguba. 
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IZGUBIT, f. vidi izgub. — U jednoga pisca 
xvni vijeka. Dohodu suprotivnosti, izgubiti, ne- 
moći. I A. Nenadić, nauk. 120. Namiriti sve 
štete, tratle, izgubiti. 123. 

IZGUBITAK, izgubitka, m. vidi izgub, isgu- 
biće. — Od xvinu vijeka. S izgubitkom svega što 
imam. J. Banovac, pred. 21. Zna sotona, da je 
ono naj poslidni dobitak ili izgubitak, za koji 
je nastojao puno godišta. razg. 95. Izgubitak 
»verlust'. Jar. pol. terminol. 572. Izgubitak prava, 
stvari ,vorlust eines rechtes, ciner sache'. 572. 


IZGUBITEL, m. čovjek koji isgubi. — Od xvn 
vijeka. Ne ima straha od svoga neprijateja i ne 
ostane izgubite]. P. Posilović, nasl. 19b. 


oo... 


1. aktivno. 

n. kao pogubiti, učiniti da čega (objekta) ne- 
stane (pogine, umre, upropasti se itd., isporedi 
gubiti, 1, a). ovo je snačeše starije, ali je rjeđe 
nego je snačee kod b. Koji je vašoj milosti 
rekele jer Dubrovnike nastoji kako da tebe izi- 
gubi. Spom. sr. 1, 84. (1401). Irud iskaše dijete 
da izgubi nega. N. Rahina 24b. mat. 2, 18. Koji 
može i dušu i tijelo isgubiti. 2094. mat. 10, 28. 
Kako me neće jad juveni izgubit? Š. Menčetić 
55. Dali me 6 izgubit toliko mlađahta? 129. 
Tada i vi bih, i oni sami sebe izgubet. F. Gla- 
vinić, evit. 25b, Ako bi činil dite u utrobi ma- 
tere izgubiti. svitli. 64. Bježi, ako nećeš izgu- 
biti tebe i tvoje sve družine. G. Palmotić |, 56. 
A tise sad tako izludi, tako izgubi ti sam sebe? 
A. Vitalić, ost. 101. I razkošni život trajuć sebe 
izgube umirajuć. J. Kavabin 1a. A straši se, 
grijeh otrovni da ga izgubi. 500b. Isus na križu 
za steć mene, sebe izgubi. I. Đorđić, uzd. 56. 
Moli Boga da lažce sudi i izgubi. A. Bačić 181. 
Jeli i sad životu, a da su ga izgubili? Nar. pjes. 
mikl. beitr. 15. Ter mi te će u boju kleti Turci 
izgubiti. 43. Jer ćeš izgubiti i sebe i vojsku. 
And. Kačić, kor. 288. Izgubivši s. Ivana u ta- 
mnici. Blago turl. 2, 90. Naglo piće na vruću 
gigiricu izgubi čovika. J. S. Relković 251. Car 
hoćaše izgubiti ]ubu, ma je sluge izgubit ne dadu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 26. Ti izgubi sedamdđeset divah. 
2, 29. Kako bismo nega izgubili. 2, 81. Te iz- 
gubi vojvodu Miloša. 2, 568. Ne ćeše ga izgu- 
biti Tarci. 2, 607. Pa naredi krvava gelata, da 
izgubi zorna kaurina. 2, 610. Izgubi me Grče 
na mojdanu. 8, 20. Što je muško sabljom izgu- 
bite. 4, 440. Nećeš li mi izguhit krvnika? 5, 65. 
E je nega ujak izgubio. Pjev. crn. 285b. Ako 
li me izgubiti nećeš. Ogled. sr. 9. Za nega si 
tridest izgubio. 10. Ne bismo li Nikca prevarili 
a! na vjeru kako izgubili. 115. Svaki puškom 
izgubio svoga. 152. Sto i dvadest izgubi mi 
druga. 8386. Ne izgubi brata Rišćanina. 445. 
Da će Turci tebe isgubiti. P. Potrović, gor. vijen. 
104. Evo vidite moje: rane, i ne izgubite me. 
Pravdonoša. 1852. 8. Pobi narode velike, i iz- 
gubi careve jake. Đ. Daničić, psal. 185, 10. 

b. ostati bes čega (dobra, ugodna). 

a) isli s nepomsre ili slučajno subjekat ostane 
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Des objekta, te to istom opasi kad ovoga nestane. 
suproino (korelativno): nači. isporedi gubiti, 1, 
b, a). aa) uopće, u pravom smislu. Ako čto isi- 
gube, da plaćaju ote sebe (vlasi) kohz po 80 
pertpert a kobila po 20 pereperz. Mon. serb. 61. 
(1298 —1802). Ako li bi ga (list) isvgubila. 251. 
(1408). Človjek ki ima sto ovac, i ako bi izgubio 
jednu od žih. N. Rafina 1492. luc_ 15, 4 Iz 
tvoga jur krila veće me ne isgub'. Š. Menčetić 
185. Da tko izgubi brevijar. A. Baćić 90. Kada 
čovik izgubi jedan dukat zlata. F. Lastrić, ned. 
88. I ako što izgubiš na putu. M. A. Rajković, 
sat. H2b. 8 deverom se igra, prsten izgubila. 
Nar. pjes. vuk. 1, 101. Ja sam zlatan prsten is- 
gubio. 2, 41. Do jako je ručao i ko je goveda 
izgubio. Nar. posl. vuk. 63. Kad čoek što iz- 
gubi, i po svojim nhedrima traži. 128. Tražeći 
iglu izgubio čuvalduz. 819. Da ih gdje u putu 
kako ne izgubim. Vuk, nar. pjes. 1, xrv. — Đb) 
u prenesenom smislu može se izgubiti put, trag. 
Prišadšoj noći biše izgubil svoj put k svojej celi 
Mirakuli. 104. Svoj pravi put izgubi. I. Grličić 
xvi. I put izgubi. 8. Margitić, ispov. 9. Dali 
da se k nebu gleda, put izgubit da se ne da. V. 
Došen 265b. 'Zgubil je trag. Nar. prip. mikul 
88. — cc) isgubi se ko ili što is očiju šk 8 očiju, 
kad se slučajno ili isnenada daje ne vidi. Stari 
Radun izgubi s očiju Druška. 8. Lubiša, prip. 
274. 

b) subjekat moše znati da mu nestaje objekta, 
ali neće ili ne može da ga usdrši. suprotno (ko- 
relativno) : dobiti. aa) vidi 1, b, bd) aa). Ako li 
bi kto uzele tuđe imansje, da mu se učini suud: 
po zakonu, da ne izegabi člov&ke imaneije. Mon. 
serb. 525. (1451—1481). Ako bi poželil, da drugi 
što izgubi. F. Glavinić, svitl. 69. Kad za malo 
zadužbine boli izgobi dio baštine. J. Kavafin 
108, Vasa plijen i odoru svojom glavom izgubiše 
(gusari). 908. Igra u kojoj nećeš nigda ni novca 
izgubiti. A. Kanižlić, fran. 88. Da ne izgubi od 
Kraja obećani dar. E. Pavić, ogl. 162. I pda 
ručak svoj izgubi. V. Došen 7la. Blago obilato 
sam razaspe i izgubi. 874. I med sobom da se 
labe, dokle žderuć sve izgube. 168b. Što na 
igri izgubito, da odiću s tim kupite. 2142. Da 
bi izgubio sve što god posiduje. M. Dobretić 
101. U igri izgubiti. 107. Da ga čini (pravda) 
izgubiti toliko blago. 178. I ovčari ovce izgu- 
biše. Nar. pjes. vuk. 2, 5. Ni dobiše, ni šta iz- 
gubiše. 2, 188. Što su bili stari gospodari, pa 
su svoju asnu izgubili. 2, 856. Imaš me, ne 
znaš me! izgubiš me, poznaš me. Nar. posl. vuk. 
108. Ko traži veće izgubi i ono is vreće. 157. 
Nije onaj siromah koji nikad ništa nije imao, 
nego onaj koji je imao pa izgubio. 216. — Db) 
objekat je čelade, ssporedi gubiti, 1, b, b) bb). 
aaa) ima se.u misli da objekat pogine, umre. 
Ako Aleksandra izgubite, veće Macedoniju ne 
vidite. Aleks. jag. star. 8, 291. Volio bih, da sam 
kćeri ja sve moje izgubio. &. Palmotić 1, 169. 
I Dad boje vitezove u tijeh ratijeh izgubismo. 
2, 108. Melkior mu sin osami, izgubivši vrijedna 
brata. J. Kavafhin 1iđa. Ne smućaj se odveće, 
da s' izgubio dijete jedno. 15la. Dilber Mara 
izgubila dragog, žalila ga tri godine dana. Nar. 
pjes. vuk. 1, 408. Ja se bojim, izgubiću vojna. 
1,562. _ Ej Momire, lepa kito cveća! teško mene, 


ja izgubi tebe! 2, 162. Od kako sam baba is- 


gubio. 2, 176. Ne bi tako ludo poginuo, ni ja 
moga braca izgubio. 2, 454. Al' đevojka sirota 
ostala iza oca, jer ga izgubila. 8, 472. Evo danas 
godinica dana, kad sam staru izgubio majku. 
8, 498. Dok ubiše Šehović-Osmana, dva naj boja 
izgubiše druga. 4,80. I trideset bratah izgubio. 


IZGUBITI, 1, b, b). 


Ogled. ar. 4. A pustila sanijemi gluha, kano 
vjerna kad izgubi druga zavjerena |uba. Osvetn. 
1, 6. U jedanaestoj godini izgubi oca. M. Pav- 
linović, rad. 25. — bbb) slično je snačeriu kod 
a, kad samo snači da subjekat ne sna gdje je 
objekat, a ovaj moše biti i šiv. Jesu osam go- 
dišta, kcer je izgubio. M. Držić 8854. Divica 
izgubi sina svoga i treti dan ga najde u tenplu. 
M. Jerković 86. — ccc) objekat ostaje živ, ali 
vić mije subjektu ono što je prije bio (i to običnu 
8 krivsne samoga subjekta). Reci 'oj, da je mudra 
i da ne izgubi vjerenika. M. Držić 198. Bto će 
reći Isukrsta izgubiti. J. Kavanin 828. Izgubiti 
prijatelje ,perdersi gli amici' ,gratias perdere'. A. 
d Bella, rjećn. 128. Imali smo i trećega druga, 
imali smo, pak smo g' izgubili, i čuli smo da se 
ošanio. Nar. pjes. vuk. 1, 480. — u ovom se pri- 
mjeru isriće (akugativom s prijedlogom za) što 
je bio objekat subjektu: Tijem čini ovoga da ona 
objubi, za druga za svoga da ga ne izgubi. N. 
Naješković 2, 72. — cc) kad je subjekat čelade, 
oijekat smoše biti koje udo ih dio od tijela, ili 
(jelesno stare ils tjelesna osobina što se shvaća 
kao dobro. aaa) objekat je udo ili dio od tijela 
(ako je glava, vidi kod bbb)). Ako 'zgubi oči ali 
ruke. Naručn. 60. Odkle oči isgubih, ne vidim 
komu davam. M. Držić 400. Da izgubi jedno 
oko oli nos oli uo oli ruku. M. Dobretić 454. — 
bbb) kad je objekat glava, obično snači što s 
život, vidi glava, a, B). Nećete nevernici biti i 
glave izgubiti. Mon. croat, 296. (1594). Za va- 
lega cara u boju izgubiti rusu glavu. I. Gun- 
dnlić 290. Prije bih moju rusu glavu izgubio. 
G, Palmotić 1, 256. Ni se štedi da izgubi zarad 
baga svoju glavu. 1,814. Još će vitez vuhoviti 
nemilosno izgubiti po izdajstvu glavu svoju. 2, 58. 
Da znam, da ću glavu moju ovdi taj ćas izgu- 
biti 2, 105. Da izgubit glavu voli. V. Došen 
la, Ne može se znati isvan ovo, da boj bijući 
gubi glavu. And. Kačić, razg. 28. Ali i on 
u tomu boju malo ne izgubi glayu. kor. 218. 
Da ima glavu izgubiti. M. A. Hejković, sabr. 1. 
Jerbo su drugi za mane grihe glavu isgubili. 8. 
Igubićeš i ti i ja glavu. 28. Glavu izgubi pod 
svojim čadorom. 1. J. P. Lušić, rasg. 7. Ja ću 
* tebe izgubiti glavu. Nar. pjes. vuk. 1, 6577. 
Ne budali, mlađani Nenada! jer ćeš ludo izgu- 
biti glavu. 2, 17. Idi, dužde, izgubio glavu! 
4885. Ludo misliš izgubiti glavu. Nar. pjes. 
su. 1, 42. Svi devet paski glave izgubili. S. 
Vubiša, prip. 195. A!' iz gore žalila ga vila, gdje 
će ludo izgubiti glavu. Usvetn. 2, 64. — u ovom 
* primjeru shvaca izgubiti glavu kao pasivni 
glagol: Oće junak da izgubi glavu, da od koga, 
već od babe svoga! Nar. pjes. vuk. B, 402. — 
šo u Dubrovniku izgubiti glavu snaći: smesti 
%, smutita se, zabumti se, to će biti prema tal. 
parder la testa. — ccc) objekat je tjelesno starice 
li tjelesna osobina, n. p. zdrave. Izgubio je 
tlravje. M. Pavlinović, rad. 151. — moć, snaga. 
Šraki od nih prij' nego moć isgubi, onih turskih 
dij prez broja zagubio. B. Krnarutić, vas. 81. 
Šru bi snagu izgubio. And. Kačić, kor. 189. — 
ljelesno oajećasie (ćućerne, oćućerte) uopće. Sva oću- 
čenja bjehu izgubile. Zborn. 1042. Pade obrazom 
zamli nica, ćućenje je izgubila. I. V. Bunić, mand. 
pok. 18. Prvo nego izgubi ćućenja nemoćnik. 
P. Radovčić, nač. 124. — viđene, vid. On iz- 
gubi videnje. Mirakuli. 106. Izgubivši vid&nje sta 
tako 8 dm. Transit. 194. Fratar ki biše isgubil 
vid. 209. Vidimo da oni koji mnogo stoja kod 
ogla brza oslijepiju i vid izgube. M. Divković, 
bes. 2558. U tavnici vid izgubi. A. Kanišbhć, 
kam. 685. — Izgubiti smaš ,perder 1' uppetito' 
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;cibos fastidire'. A. d. Bella, rječn. 92%. — Ženu 
koja je izgubila divstvo. Ant. Kadčić 24. — riješ, 
besgjeda. (Bolesnik) izgubi besedu. Naručn. 852, 
Kada nemoćnik 'zgubi svoju besedu 1 ne more 
se spovidati. 908%.  Izgubi rič i veće nigdare ne 
govori. Transit. 242. S nesrećnoga segaj glasa... 
starac despot pun poraza smrtno ublijeđe, riječ 
izgubi. I. Gundulić 888—889. Ako se zgodi da 
je izgubil rič. P. Radovčić, nač. 68. Od bolesti 
riječ izgubi. P. Kanavelić, iv. 479. Izgubiti riječ 
;ammutire e ammutolire, divenir muto e mutolo 
per volonta o per infermit&a ,obmutesco'. A. d. 
Bella, rječn. 76v, Nemu pade kapla, izgubi glan. 
M. Dobretić 88. Po neđeli izgubila glasa. Nar, 
pjes. vuk. 2, 124. — lice (izgubiti lice moše sna- 
ćiti: omršaviti u licu, poblijedjeti), jepota itd. 
Svu je sliku izgubila krajevskoga svoga lica. G. 
Palmotić 1, 856. Mlados kad vesela ide i ljepost 
izgubimo. J. Kavahin 408. Da izgubi prvašnu 
lipotu. M. Dobretić 484. Sve mu drusto izgu- 
bilo lice, a iz lica izgubi se krvca. Nar. pjes. 
vuk. 8, 177. — život. Za koju stvar napokon život 
izgubiše. A. Gučetić, roz. jez. 267. Da li tuđi 
vitezovi hoć krajevstvo tve da bjudu, kad izgubit 
Šš dim negovi i svoj isti život budu? 1. (Gtundulić 
451—452. Sv živote ki ne štede izgubiti na tvoj 
službi. G. Palmotić 1,81. Boje je vele život na 
sviti svoj izgubiti neg svoju milu ostavit vilu. 
1, 265. Život izgubiti, a žudjenu smrt ne sresti. 
2, 40. Car izgubi šivota za malu stvar. B. Krna- 
rutić 38. Er na čast he nij' kratiti isti život 
izgubiti. J. Kavanin 8874. I mnogi bi volili 
život izgubit, nego li svoje poštene oskvrhiti. 
J. Banovac, rusg. 118. Da bi ispovidnik imao 
isgubiti ne samo svoj vlastiti život. M. Dobretić 
lit. Absalun život izgubi. 1 J.P. Lučić, rasg. 
7. Koji bi ih gdigod opazio, pak ne bi odma 
objavio, isgubiće život. Djelovod. prot. 162. amo 
moše pripadati € ovaj primjer: Tako da i slast 
od žitka izgubih. P. Zoranić 10. — dd) subjekat 
je čelade. objekat je duševna osobina što se shvaća 
kao dobro, n. p. pamet, svijest, rasbor. Ako bi, 
pokle se je oženil, izgubi! pamet. Naručn. Gia, 
Ar bih prije isgubil svu pamet i snagu, nego 
bih pobroji! ne ljepos pridragu. M. Držić 485. 
Sto si pamet isgubio, brže odluke te promijeni. 
G. Palmotić 1, 849. Ako li je pita ispovid pri 
nego je pamet izgubio. L 'Terzić 147. Nit' vam 
mogu vichost iskazati, jer bih pamet moga iz- 
gubiti. L. kubuški, pism. 567. 'Yko godi nije vrto- 
glav i pameti izgubio razložite. F. Lastrić, ned. 
57u.  Lstina je da sam ostario, al pameti nisam 
isgubio. And. Kačić, razg. 412. Sto učini, pamet 
izgubila! Nar. pjea. vuk. 8, 221, Kamo pamet? 
ti je izgubio! 4, 2898. — Za vašu gizdu i taštu 
slavu izgubili ste razum i pamet. Zborn. 552. 
Da izgubi razum. J. Banovac, uboj. B4. — Za- 
travjena svijes isgubi. G. Palmotić 2, 84. Prije 
neg svijes izgubi. Đ. Bašić 188.  Neg ako je sa 
svim izgubio svoju svist i razborište. Ant. Kadčić 
208.  Pobudali 1 izgubi svist. M. Dobretić 88. 
Blago onomu koji u takvom metežu ne izgubi 
svijest svoga plemena. 8B. Lubiša, prip. 69. — 
'Zgubiti će mudrost mudri, razabrajuć jih odvrći 
hoću. Živ. kat. star. 1, 220. — Vrat! se, svijesti 
ma, razlogu, ne izgubi tvoga suda. G. Palmotić 
1, 31. — uspomena. Ja sam od velike starosti 
izgubila uspomenu. M. Dobretić 92. — ufaste, 
nada. Dešpera se, ča je da izgubi ufanje od od- 
pušćenja. Naručn. 8la. Izgubil sam me slatko 
ufanje. M. Držić 11. Bješe izgubio ufanje i ne 
uzdaće se. M. Divković, bes. 2U6b. Ne ufati ili 
izgubiti ufanje. 8. Matijević 94. Tijem ufanje 
ne izgubi nijedan grješnik. I. V. Bunić, mand, 
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4. Sa svim izgubiti ufanje ali ne ufati. P. Ra- 
dovčić, nač. 208.  Vlastelinu ki izgubi svoje nade, 
a daju se drugim sade. J. Kavabin 166. Bi- 
jahu izgubili ufahe. J. Banovac, prisv. obit. 75. 
Izgubivši ufabe u Boga. F. Lastrić, test. 14b. 
Da su ufalo izgubili u pomoć Božju. 190. Crkve- 
nici još ne izgubiše ufane. A. Kanižlić, kam. 88. 
Ovi će svoje opako ufale izgubiti. 118. Ne biste 
ončas izgubili ono ufahe. Đ. Bašić 283. Kako 
čovjek, koji je ufane izgubio. 805. Da ne bi iz- 
gubio ufane u milosrdje Božje. M. Dobretić 112. 
Bijahu liječnici sasvijem izgubili ufanje hegova 
života. I. M. Mattei 280. Tko je nadu izgubio, 
taj se ubio. M. Pavlinović, rad. 42. — srce, ju- 
naštvo itd. Čas neumrlu ko god lu ne izgubi 
srca vika u naj većoj u pogubi. G. Palmotić 
2, 528. Grci izgubivši Justinijana, izgubiše srdce. 
A. Kanižlić, kam. 825. U nevoli izgube čoeštvo 
i junaštvo. 8. Lubiša, prip. 209. — Jubav. Da i 
naj goremu neprijateju ne izgubimo lubav. 8. 
Rosa 74a. amo može pripadati # ovo: Izgubiješ 
(sic) užgaho i vrućinu od bogojubstva ako ne 
obslažiš mučane. M. Radnić 425b. — Ko izgubi 
aram ludski, izgubi i strah Božji. Nar. posl. vuk. 
189. — Kod muškib i ima još malo stida, a žene 
su ga već davno izgubile. Nar. prip. vil. 1867. 
177. — Da izgubi žeju od odkupjena. F. Lastrić, 
test. 1058. — ee) objekat je sreća. Da bi tako 
svoju sriću izgubio. M. Dobretić 105. S kog'si 
mlada sreću izgubila? Nar. pjes. vuk. 2, 418. 
Muči, jubo, sreću izgubila! 2, 680. Jal' smo 
staru sreću izgubili, jali nas je netko prevario. 
8, 804. Đe je Mahmut sreću izgubio i junake 
mnoge ostavio. Ogled. sr. 221. Uzmi Nikolu, kad 
ti se desila sreća, i ne izgubi je ludo. Pravdo- 
noša. 1852. 28. — ff) objekat je duševno dobro, 
n. p. vjera, zakon. Neću tužan vjere izgubiti, 
makar znao isgubiti glavu! Nar. pjes. vuk. 1, 255. 
Ili si se danas poturčio, i svoju si veru izgubio. 
2, 7. Neću svoju veru izgubiti. 2, 505. Nit ću 
moju vjeru pohuliti, ni Hristovi zakon izgubiti. 
2, 614. — duša. Duše ne izgubi. Zborn. 8a._ U 


zlice se je vas stavio, gdje će i dušu izgubit. M.. 


Držić 819.  Voliše trpiti progohenje nego li u 
vike dušu izgubiti. Duklanin 10. Ali mi je dušu 
i viru 'zgubiti, ali ću Olivu na voju |ubiti. Oliva. 
16. Živo je, tako mi dušu ne izgubiti. 50. Dušu 
tvoju da izgubiš. V. Došen 2576. Neg od zlobe 
i dušu izgube. M. A. Reljković, sat. E7b. —Neg 
da čini povojno tu dušu izgubiti. Ant. Kadčić 
544. Tko izgubi dušu svoju. M. Dobretić 22. 
Ako ćemo izgubiti dušu, lasno ćemo omraszit Mo- 
mira. Nar. pjes. vuk. 2, 158. Nemoj, sine, izgu- 
biti duše; buje ti je izgubiti glavu. '4, 198. Tako 
dušu paski ne izgubio! Nar. posl. vuk. 297. Vidim 
da si sumao dušu da izgubiš. Nar. prip. vuk. 
154. Da mi nije bilo žao dušu izgubiti. Pravdo- 
noša. 1852. 9. — raj. Da će izgubiti slavu rajsku. 
F. Lastrić, test. 1068. Raj zemaljski izgubismo. 
V. Došen 200a. Zaradi raja koga smo izgubili. 
M. Dobretić 140. — čiju ljubav, milost, prijateljstvo. 
Izgubiti svačiju jubav .perdersi gli amici“ ,gratias 
perdere'. A, d. Bella, rječn. 728. Izgubiti Božju 
ili ludsku milos ,cadere in disgratia di Dio o 
degli huomini ,incurrere Dei vel hominum odium'. 
265% Izgubiti priatejstvo tvoje. H. Bonačić 28. 
Da će izgubiti prijatelstvo cesarovo. F. Lastrić, 
test. 1168. On se ne uslobodi opomenuti cara, 
da ne izgubi milost. A. Kanižlić, kam. 112. Ako 
mi druga tužba dođe, ter se svaki zuluma ne 
prođe, on će moju milost izgubiti. And. Kačić, 
razg. 296. — amo može pripadati # ovo: Još nigdi 
ne bi izgubio svete mise. 1. Ančić, svit. 16. Gdi 
je izgubio oni dan misu. 19. — gg) objekat je 
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vlast, oblast, pravo, carstvo itd. Izgubiše vlast 
od svoga života. B. Krnarutić 20. Vlast i život 
kad izgubi. J. Kavanin 1888. Isti Ostoja vlast 
izgubi s toga boja. 185a. Crkva ne more oblast 
svrhu Bulgarije izgubiti. A. Kanižlić, kam. 889. 
Jer su takovi izgubili po svomu očitomu sagri. 
šehu razlog i pravice vrhu pričeštena. Ant. Kadčić 
158. Tu su Srbi izgubili carstvo. Nar. pjes. vuk. 
2, 804. Ako !' mene to ne poslušate, već poč 
nete zulum činit raji, vi ćet' onda izgubiti carstvo. 
4, 185. Srpski narod izgubi svoju neodvisnost. 
S. Lubiša, prip. 116. Ferik-Salih tu pašinstvo 
svoje izgubio. Osvetn. 8, 128. Izgubiti krivlom 
pravo na imovinu, na život ,sein leben, sein ver- 
mčgen verschulden (durch eine schuld verwirken)“. 
Jur. pol. terminol. 682. — RR) objekat je slava, 
čast, poštešte, glas itd. Da cića slave svitovne ne 
izgubiš slavu vikovhu. Živ. kat. star. 1, 221. 
Boju se da prvi glas moj izgubju. mara jag. 
star. 8, 821. Nemoj časti tve izgubit. G. Pal- 
motić 1, 271. Svijetla časti, lijepa ti si tko te 
ima, težko tomu tko te izgubi. I. V. Bunić, mand. 
7. Ke bi (divojčice) radi nevoje mogle izgubiti 
svoje poštenje. P. Radovščić, nač. 109. Pade jaz 
u Vrbas, i izgubi sebi glas. (D). Poslov. danič. 
98. Da b' ne izgubio glas, i ugodnu milu družbu. 
J. Kavabin 1786. Tako izgubi i sebi poštene i 
dilima dobrim, koja čini, dostojanstvo plaće vičte. 
F. Lastrić, ned. 285. Dobiće a ne isgabiti dobar 
glas. Ant. Kadčić 258. Da će on izgubit po- 
štene. M. Dobretić 78. Pade Pliva u Vrbas, i 
izgubi svoj glas. Nar. posl. vuk. 245. — €i) objekaž 
je osobina kojom se što raglikuje od drugoga. I 
da izgubi svoje gizde bijeli biser, ruđe zlate. A. 
Vitalić, ost. 26. Da nam usmrde tavian molitve, 
da izgubi snagu svoju. F. Lastrić, ned. 244. Samo 
jedne od groznice lipotu će izgubiti (lice). V. 
Došen 22a. Što se vedro nebo pomutilo, ter je 
svoje lice izgubilo. And. Kačić, razg. 69. Ku 
je izgubila (crkva) posvećene. Ant. Kadčić 82 
Oposvećen t. j. da je izgubio posvećene. 89. Kad 
oštija izgubi vrstu oliti obličje od kruha. M. 
Dobretić 19. Da još nije izgubilo (vino) slast i 
miris. 847. — kk) kao usalud trošiti. aaa) 
objekat je vrijeme, prigoda. Ki jesu izgubili vrime 
v tašćini svita. Transit. 128. Majde je grijeh 
jedan izgubit ovi dan u zaman ležeći. N. Na- 
Ješković 1, 225. Ne hteći mlade udove tamne 
izgubit Jeta svoja. G. Palmotić 2, 886. Izgubiti 
prigodu ,perder _1' occasione' ,occasionem amit- 
tere'. A. d. Bella, rječn. 5548. Drago vrijeme 
izgubit, u k& mogoh |ubit tebe. I. Đorđić, uzd. 
100. Ah, ovi sam dan izgubio! J. Banovac, 
pripov. 240. Da nećeš ni vrimena zaludu izgubit. 
M. Dobretić v. Čitav sat izgube. S. Lubiša, prip. 
197. Dosta mi je štete da izgubim ovako vedri 
dan, kad svak sije. 198. Udrimo na Turke, pri- 
goda je, ne izgubimo je. Osvetn. 8, 71.t—"26b) 
objekat je trud, muka. Izgubiti muku ,faticar in- 
darno' ,incassum laborare. A. d. Bella, rječn. 
8058. — il) vidi gubiti, 1, b, b) ll). aaa) bes 
objekta. Sila _mu je, da izgubi tako u lipoj sada 
bebi kako u vrlom boju prije. 1. Gundulić 876. 
im kad još bi veće puta jakno i lani izgubio, 
bi!' mu ne bi vlas rasuta. 450. Sto su oružja 
Pojakova cara Osmana pridobili, naša je šteta, 
ne negova, ne on, mi smo izgubili. 475. :Ili is. 
gubit, ili dobit oni budu, rijet je trijebi, da sva 
kako ima to bit s obje strane koris tebi. 4 502. 
I da on osta dobitnikom, mi izgubismo mnogom 
dikom. J. Kavabin 4200. Da bi se počeo 7prav- 
dati arcibiskup rečeni, vazda će izgubiti na sva- 
komu sudu pravednomu. M. Dobretić 801. Ab- 
salun nesrićno isgubi. I. J. P. Lučić, irazg. 131. 
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Hoću ići ka Varadu gradu, jal' dobiti, jali isgu- 
biti. Nar. pjes. vuk. 8, 279. Zeko znade po Bosni 
kamenoj, đe se može dobit, đe !' izgubit. 4, 275. 
— bbb) objekat je supstantiv, kojijem se poka- 
svje natjecasie, n. p. pravda. More s toga pravdu 
izgubiti. Stat. po). ark. 5, 278. Izgubiti pravdu. 
B. Kašić, gre. 105. Izgubiti pravdu, razloge ,per- 
dere la causa“ ,cadere causa'. A. d. Bella, rječn. 
1828. Izgubiti pravdanje ili pravdu ,perder la 
lite“ ,causa cadere'. 44lb. Izgubivši pravdu na 
sudu. A. Kanižlić, kam. 89. Ako li si pravdu 
izgubio, plati. M. A. Relković, sabr. 18. — boj, 
mgdan itd. Budući 'zgubil boj. Korizm. 49b. Ti 
ni, brate, gotov' ostario, i junački mejdan izgubio. 
Nar. pjes. petr. 2, 685. 
6. ućinsti da ko isgubi (vids b, b)). onaj kojemu 
& učini da izgubi isriče se datvwom ili adjek- 
fivom posesivnijem. 'Ti ne uzmi moju Vidosavu, 
Vidosavu, moja nevjernicu, jer 6 i tvoju izgu- 
biti glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 118. Maksimu si 
sreću izgubio. 2,554. Ako li se poturčiti nećeš, 
Kelat će ti glavu izgubiti. 2, 610. Jal' ću tvoju 
izgubiti glavu. 8, 852. Ti ga čekaj, izgubi mu 

lavu. 8, 658. Da ubiješ Čengijć-Smail-agu i 

egovu da izgubiš glavu. 4, 486. Što me proklo i 
sreću izgubi. Nar. pjes. herc. vuk. 210. Tu je 
nima izgubio glave. Pjev. crn. 814. Hoćahu mu 
izgubiti glavu. 2944. I Gaševu glavu izgubiti. 
Ogled. sr. 138. Boje je zemlju prodati nego joj 
običaj izgubiti. (U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 
28. Đak izgubi popu ručak. (Što jei on pošao 
a popom, pa kad ih čoek viđeo, učinilo mu se 
mnogo častiti dvojicu; a da je bio pop sam, 
Častio bi ga). 72. 

2. pasivno. 

a. vidi_1, b, a) (a i bd) bb) bdb)). Majka Ve- 
nere ište Kupida, svoga sina, od he izgubjena. 8. 
Bobajević 228. Da se družba izgubjena s mnogom 
pomnom iskat bude. G. Palmotić 1,17. Vječnim 
plaštem može ogrnut i izgubljena tebe sina. J. 
Kavahin 178.  Evrin da u žalosti plače sine iz- 
gubjene. 594. Otiđe jednu tražiti izgubjenu (0vcu). 
F. Lastrić, test. 157. Zagrli ga, poljubi i utiši, 
kakono otac sina izgubjenoga. And. Kačić, razg. 
ll4._ Da će izgubjene stvari naći. M. A. Rel- 
ković, sabr. 88. Kaono sin izgubjeni. L. Vlad- 
mirović 66. Idite k izgubjenijem ovcama. Vuk, 
mat. 10, 6. 

b. vidi 1, b, 2). Od vrimena izgubljena i stra- 
čena za ludo. A. Komulović 40. Steć bo može 
on na svitu izgubjenu slavu u boju. I. Gundulić 
813. Izgubjeni er su trudi višhemu se protiviti. 
G. Palmotić 1, 181. Roduo mjesto prij' izgu- 
bjeno primi u krilo svo'e hrabreno. KA Kavahin 
23%. Neki kartar svoje pjenežtvo izgubjeno 

Plačuć. 8284. To su grišnici otvrdnuti izgubljenog 
tada. F. Lastrić, svet. 646. Pomagaju se za do- 
sugnuti izgubjenu milost. J. Matović 97. S čijom 
Pomoći povraća se zdravlje izgubjeno. 184. Dudska 
pameti, izgubljena u ludostima svijeta himbenoga. 
Radić 61. Izgubljeno zdravlje dostigoše. I. J. 

P. Lučić, izk. 38. Vreme zlatno, za vavijek izgu- 
bjeno. ID. Obradović, živ. 89. Ter izgubjen ures 
š ima i predbu mu krasnos poda. P. Sorko- 
čević 590b. Doživiti sramotu izgubjene opklade. 
Vuk, dan. 2, 186. Rđe vođci bijegom se spase, 
u gradove tamo čajat, vrh gospodstva izgublena 
bditi! Osvetn. 4, 50. Ura izgubjena u ludorijam 
ol' u besposlici. M. Pavlinović, rad. 109. 

e. izgubjen znači: koji se izgubio (refleksivno). 
a) koji je sašao 8 puta (metaforički u duševnom 
smislu). Zvizdo morska i putnice od izgubljenih. 
M. Jerković 88. Ti si putnica od izgubjenih. 91. 
— b) vidi 3, b. Ti, Bože, vidi me izgubjena i 
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osuđena. M. Jerković 12. Zli i isgubjeni u pro- 
pasti će se paklenoj mučiti. V. Andrijašević, put. 
269. — S kima (mukama) duše izgubljene u ognu 
se silnom vare. J. Kavalin 390b. Duše iste iz- 
gubjene kušati će u svoj muci. 126a. Zakopane 
ke su dubje zlobne duše izgubljene. 4478. Mi 
ćemo ga spržiti živa kao dušu izgublenu i ne- 
znabožnu. S. Lubiša, prip. 217. Ti si duša iz- 
gubjena i prokleta. 226. amo moše pripadati s 
ovo: Izgubljen u lasti ,comodone, dicesi d'huomo 
molto dedito ai comodi' ,pelliculae curator acer- 
rimus'. A. d. Bella, rječn. 2068. — # ovo: Niov 
osuđeni život i izgubljeni. M. Dobretić 212. — 
€) vidi 3, d. Napokon izgubjen obrati mu pleća. 
F. Glavinić, ovit. 1986. Izgubljen ,perduto d' animo' 
;animo defectus'. A. d. Bella, rječn. 5548. Izgu- 
bjen ,sbigottito, attonito' ,exanimatus'. Giča. 

3. sa se, pasivno i refleksivno. — Između rječ- 
nika u Mikajinu (izgubit se, izgubiti srce ,abji- 
cere animum, despondere animum, animo cadere, 
animum dimittere, frangi animo, contrahere ani- 
mum'), u Belinu (,pereo' 5550), u Stulićevu (,de- 
primi, consternari, perire, interire, extingui'), 
Vukovu : 1. ,verloren gehen' ,perdor'. 2. ,einfallen 
(im gesichte abmagern)' ,macesco'. 

a. pasivno, uopće. a) vidi 1, b, a). Biv se 
jednom izgubio (0840). J. Kavanlin 8688. A u 
crkvi kad se izgubi (Isus). 8886. Isgubi se pa- 
šina jabuka u Budimu gradu bijelome. Nar. pjes. 
vuk. 8, 822. — b) vidi 1, b, b). Ne osudi čo- 
vjeka dokle mu roka ne daš da se pravda na 
izgubi. Zborn. 28. Svete suze, ke skrušena lijeva 
odavna, izgubile, znaj, nijesu se. I. V. Bunić, 
mand. 40. Da se može isgubit pamet. J. Ba- 
novac, uboj. 84. 

b. o čeladetu, poginuti, propasti, upropastiti 
se. Ma vilo, nemoj se izgubit. M. Vetranić 2, 149. 
Jeda bojne Poljake će tuđe vojske sačuvati, kad 
se izgube oni veće u krvavoj s prva rati! I. 
Gundulić 451. Ne čini da se izgubim ja ni po- 
ginem. M. Jerković 87. Svaku štetu kuša i ludo 


se vazda izgubi, vjerne svjete tko ne sluša. 


Palmotić 2, 42. Ostavi (Sansun) svoju jakost 
onde gdi spavaše, i tako se siroma izgubi. J. 
Banovac, razg. 29. Nego bi (ti) imao puštit, da 
se vas svit izgubi, jere je mane da vas svit po- 
gine... 194. Svaki koji viruje u nega ne iz- 
gubi se. F. Lastrić, test. 66b. Da se izgubiš 
porad nega jeda bi ga za u vike dobio. M. Zo- 
ričić, osm. 18. Zašto nered tko oblubi, brez reda 
se on izgubi. V. Došen 244a. Straši se primala 
da se djetešce ne izgubi. Đ. Bašić 214. — U 
teologičnom smislu gnači osuditi se (na drugom 
svijetu). subjekat moše biti # duša. Da se izgubi 
ona duša. IL Držić 224. Kolikijem sam ugročila 
da jim se duša izgubila. I. V. Bunić, mand. 11. 
Da se ne bi (ti) s grijeha izgubio. J. Kavahin 
178. Da ga ne bi djavli stisli i u vijek se no 
bi izgubi. 5844. Vidimo, da nas zove (Bog), kad 
od nega odstupamo po grihu, za da se ne izgu- 
bimo. J. Banovac, razg. 88. Ako pokoru ne uči- 
nite, svi ćete se zajedno izgubiti. 2412. Pavao 
apošto govoraše: ,Bojim se da se izgubim. J. 
Filipović, prip. 1, 1785. Za lega spasela ne ima, 
on će se izgubit. 1, 1988. Bogastvo veće puta 
čini, da se mnogi izgube vičlim izgublenem. 
1, 801a. Od osuđenije koji se imadijahu izgubiti. 
F. Lastrić, test. 154b. Svi su grišnici otvrdnuti 
otišli u muke vične i izgubili se. ned. 119. O 
koliko ih je u ovomu pobudalilo i izgubilo se, 
ne ktijući ponizno virovati, što je Bog očitovao! 
187. Da se čovik u vike izgubi. M. Zoričić, osm. 
18. Jeli se koja duša po vašemu zlu izgledu 
isštetila ali izgubila? Đ. Bašić 20. Ali ću se 
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sahraniti, ali izgubiti? 75. Ako ne učinite po- 
koru, svi ćete se izgubiti. J. Matović 242. Da 
se re bi duše izgubile nevidom. M. Dobretić 84. 
Gdi se more negova duša izgobiti. 141. 

€. o čeladetu se kaže da se izgubilo i kad se 
davno nije vidjelo ili kad nije ondje gdje bi tre- 
balo da bude. Gdje se si izgubio? M. Držić 150. 
Đe si, brate Amelica Trivo? zbija si se danas 
izgubio. Nar. pjes. kras. 1, 186. 

d. o čejadetu, može snačiti: smesti se, smutiti 
86, pobuniti se, klonuti duhom, poplašiti se. Jao! 
izgubio se sam, ne znam ni kud hodim ni što 
činim. M. Držić 295. Ne brin' se nijednu stvar, 
nemoj se izgubit. 468. Sram je bijeg od Jubavi, 
zato zasve Captislava u licu se svom izgubi. G. 
Palmotić 2, 159. Covjeku je ures veći ne izgubit 
se U nesreći neg s oružjem pridobiti. 2,518. Ni- 
maju se tada izgubiti ni smesti u tih takovih 
ričih. P. Radovčić, nač. 210. On se smuti i iz- 
gubi na žalosno tač viđenje. P. Kanavelić, iv. 
808. Jeda bi se ne smutili i ne izgubili. 1. Ančić, 
vrat. 42. Da bogati... ne bi se smeli, izgubili 
i desperali. 147. Nemojte se izgubiti ni pristra- 
šiti. P. Posilović, nasal. 436. Kad more uzavri, 
i dobar se mrnar izgubi. (D). Poslov. danič. 42. 
Izgubiti se ,perder I" animo' ,despondere animo'. 
A. d. Bella, rječn, 884. ,perđersi d' animo' ,animo 
deficere' 5oda, ,sbigottirsi, perdersi d' animo' ,de- 
ponere animum' 645a, Izgubiti se za ništa ,affo- 
gare in un bichiere d' acqua, dicesi di colui che 
si perde in poco pericolo“ ,levi modo frangi'. 46b. 
Sred tuge se težke nikad nijesam izgubio. I. 
Đorđić, salt. 417. Simun, sa svim da ostario biše, 
ne izgubi se u slobodštini nego izađe suprot 
emu. And. Kačić, kor. 848. Ko se izgubi u 
vrijeme plače u nevrijeme. Pravdonoša. 1852. 10. 
— u ova dva primjera kao da znači pasti u ne- 
svijest: Vina s mirom koje ga čihaše kako izgu- 
biti se i tako ne čujaše velike bolesti. M. Div- 
ković, bes. 8860. Kad človik pade u niku slabost 
izgubivši se. P. Radovčić, nač. 62. | 

e. promijeniti se u licu (na gore), omršaviti. 
vidi u Vukovu rječniku. 

f. o čemu neživom (tjelesnom i duševnom), ne- 
stati uopće. Odkle ovo tezoro nađoh, meni se 
mir izgubi. M. Držić 194. Izgubila se je vjera 
na svijetu. 409. U pismijeh uzrastiše male ovako 
stvari u sebi; a velike se izgubiše, er ko će od 
Bih piset ne bi. I. Gundulić 867—868. Što se 
u knigam ne nahodi brzo se izgubi. And. Kačić, 
razg. 1. Prve dvi mogu se po grihu izgubiti i 
dignuti od naše duše. M. Dobretić 19. I izgu- 
biće se kislota. Z. Orfelin, podr. 242. Sve mu 
drusto izgubilo lice, a iz lica izgubi se krvca. 
Nar. pjes. vuk. 8, 177. Pa pošto je tako polovicu 
gomile premetnuo, izgubi mu se para s očiju. Ner. 
prip. vrč. 82. Mlijeko pomiješavši se s ostalom 
vodom izgubi se sa svijem. Vuk, poslov. 273. Ovaj 
se običaj među |udma našega zakona gotovo sa 
svijem izgubio. živ, 6. Taj se zanat bio izgubio. 
M. Pavlinović, rad. 20. 


IZGUBIV, adj. u Stulićevu sječniku: v. iz- 
gubliv. 

IZGUBLATI, izgibjam, impf. izgubiti. — Ake, 
je kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izgublati, rus. usry6aare. — U Stulićevu 
rječniku: v. izgubiti. Pamet utrujena 'zgubla 
kripost od molitve. Naručn. 97a, Človik 'zgubja 
dobra duhovna. Korizm. 58%. Dušu izgubjati. 
Zborn. 88. Vazda Atila, kada se bijahu, izgu- 
bjaše. Duklanin 22. Budući da jedno srce ple- 
menito u skrbi ne izgubja se. F. Glavinić, cvit. 
1886, Koji ne čine što su dužni izgubjaju se. 
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I. Ančić, ogl. xxv1im. Jesmo izagnani i ne iz- 
gubjamo se. M. Radnić 68%. Žito posijavši ga 
ako se sahrahuje izgubja se. 912. Izgublaš sve 
dobro. 2128. Tkvu Jubi ovako svoj život, izgubja 
ga. 895a. Tako nauče stvari s kojijem izgubjaju 
se. 478. 

IZGUBLENICA, f. žensko čejade isgubleno (vidi 
izgubiti, 2, o). — U jednoga pisca našega vre 
mena. Ja sam bezbratica i izgubjenica, nijesam 
imala pod nebom ništa do ovoga gologa života, 
a danas ni nega. 8. Lubiša, prič. 65. 

IZGUBLENIK, m. čovjek isgublen (vidi izgu- 
biti, 2, c). — U naše vrijeme. On je budala i is- 
gubjenik, koji se pušta za nos vući. 8. Lubhiša, 
prip. 108. Da ovoga izgublenika izvedem na 
pravi put. prič. 72. Izgublenik, koji se izgubio. 
A. Kuzmanić. nar. list. 1879. 98. 

IZGUBLENOST, /f. uprav osobina onoga što 
je isgubleno, ali u jedinom primjeru (xvni vijeka) 
snači izgubljene. Nijedna izgubljenost budi od gra- 
dova, budi od tvrđa može se na koji način iz. 
gubjenosti vikovitoga spasenja prilikovati A. d. 
Bella, razgov. 288. 

IZGUBLENE, n. djelo kojijem se szgubi (u 
konkretnom smislu i ono što se izgubi). — Stariji 
su oblici izgubjenije, izgubjeneje, izgublenje. — 
Isemeđu rječnika u Mikalinu (izgub)enje), “ Be- 
linu (izgublenje 2968), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
izgublele), u Voltiđijinu, u Stulićevu (izgubjene), 
u Daničićevu (izgublenije). Odneti ode pameti 
naše izgubjenije grada Kotora. Mon. serb. 821. 
(1423). Da nag izvadi od vječnoga izgubjenja. 
Zborn. 698. Izgubjenje malosti hegove. Š. Bu 
dinić, sum. 89a. Jedva bez kogagod izgubjenja 
prohodi. B. Kašić, nasl. 82. S izgubjenjem od 
života. zrc. B7. Držan je platiti izgubjenja uči. 
nena onijem ubojstvom. 62. Radi izgubjenja od 
toliko draga oca. il. 80. Spomenuti se od ir: 
gubljenja od raja nebeskoga. M. Orbin 168. Nu 
u vazetju Carigrada i izgubjenju crkve ove osta 
ime. I. Gundulić 491. Ka me na grih vuče i 
na izgublenje. A. Georgiceo, nasl. 268. Od koje 
stvari izlazi izgurjenje od kuća, općina, kra 
Jestva. I. Držić 248. Da no kupiš mu ljepotu 
s izgubjelem od života. G. Palmotić 1, 261. Do- 
bitnica u izgubjenu čestita se ugledati, čas jei 
sreća prem velika. 2, 165. To je hih prikor, to 
očito nih pošteba izgubjene. 2, 884. Zrinski kad 
vidi to 'zgubjenje. B. Krnarutić 36. Zaš, dim, 
hoće se zapustiti (grišnik) i dati misto nikomu 
izgubjenju. P. Radovčić, nač. 172. Odneti mou 
niko izgublenje i pristrašenje srca. 201. Na iz- 
gublenje od duše. V. Andrijašević, put. 841. Iz- 
gubjenje gradi sebi. P. Kanavelić, iv. 20. Žejne 
tvoga izgublenja. P. Kanavelić, iv. 168. U izr 
gublenju svijeu dobara. 169. Koja podnijeh iz- 
gubjenja od mojega bića tužna. 828. Ne mogu 
žalosnijeh ostaviti bez pastijera na izgublenju. 
895. Od naj dražijeh izgubjenje. 468. Dovelo me 
na izgubjenje. 569. Sin od izgublenja. I. Ančić, 
ogl. 6. Svrha onije koji Jube svijet jest smrt i 
izgubljene. M. Radnić 10b. Jer je sve izpraznost 
i izgubjee vrimena. 158. Što ne samo nije do 
bitak nego izgubljene očita. 81a. Plakaše prorok 
Samuel izgublenje duše Savlove. 109b: Veliko 
jest tvoje izgubljene, ako među tolikijem bole 
nami živeš dobrovojno. 296". Izgublješe vrimena 
jest ismrt i izgubljene života. 458. U preši je 
izgubjenje, a u ustrplenju spasenje. (D). Poslov. 
danič. 141. Pade u izgubjenje viče dolika. A. 
Vitalić, ist. 509. Muke i trude teške kuša iz- 
gubljenja cijeć našega. ost. 86. Brez izgubjenja 
tolikoga svoga dobra. I. Grličić 41. Bez izgu- 


IZGUBLENE 


bjenja tvoga većega poštenja. 72. Bivši uzrok 
bih izgledi od tolicih izgubjenja. J. Kavahin 456a, 
Blago tvoje s tobom neka je na izgubljene! A. 
Baćić 60. Ne ktijući izgubleha čovićjega. 82. 
Ako se očito boji od izgublena života. 94. Sin 
Boga živoga koji je nas odkupio od vičhega iz- 
zubjenja. J. Banovac, razg. 41. Gospodine Bože, 
u tvojim rukam stoji moje sarahene i izgubljene. 
134. Kako ste bili uzrok od izgubljena milosti 
Božije drugome. 169. Da ne bi poznao svoga 
izgubljena čini ga izgubit strah. pred. 9. Radi 
izgubjena toliki duša. prisv. obit. 28. Pod iz- 
gubjehe fiova života ne imadu nijedno dilo 
krstjansko očito činit. J. Filipović 1, 276. Naše 
itgublehe poče od jednoga cabla. 1, 912. Ovoga 
carstva grčkoga izgubjehe sveti otac papa 
rimski Nikola peti ovoga imena dva godišta prija 
prorokova. 1,1676. Vidismo izgubljene toliki gra- 
dova. 1, 2120. Pade u isgubjehe ufana. 1, 5814. 
U vrtlu raja zemaljskoga izgubljene naše poče. 
F. Lastrić, test. 104a. 'Trčati na izgubljene pc 
naslađeni tilesnim. 1540. Al im je muka od iz- 
gubjena, zašto ne uživaju lica Božijega. 202a. 
Odvratiti grišnike s puta od izgubljena. test. ad. 
628, Izgubjene milosti Božije. 108. Strah od 
izgubljena sviju dobara. 209. Nespoznanstvo jest 
izgubjele dobročinstvi. 887. Velika je muka i 
žalost ogan pakleni, veća izgubljene života i slave 
njske. 408. Zaludu im kucaju pripovidaoci iz- 
miješe slave vičhe. svet. 64b. —Žalimo izgu- 
bjele duša. A. Kanišlić, kam. 164. Tako ji na 
izgubjete ufaha dovodi. E. Pavić, ogl. 617. Vi- 
kovle izgubljebe Boga tvoga. M. Zoričić, osm. 
21. Bludnu vatru dok sastave s izgubjenem svoje 
glave. V. Došen 884. Izgublene tko god ubi, 
vala da se i izgubi. 968. Ortak s paklom tko 
postane izgubljena on dopane. 1886. Jer je pod 
isgubljefe života zapovjedio. And. Kačić, kor. 8. 
Dade naredbu, da pod izgubjene glave ne ima 
niko opsovati Boga Izraelskoga. 292. Pizmu no- 
titi čak do izgubjela života. M. A. Reljković, 
sabr. 70. Ne ulazi kroz vrata nego kako lupež 
Priko zida na svoje izgubljene. Ant. Kadčić 2. 
Da se ne bi priobratili na zlo i na izgubljene 
diše naše. J. Matović 521. Put od spas i 
put od izgubljena. M. Dobretić 85. U istomu 
staln od griha i svoga izgublena. 69. Sve ko- 
like štete i izgubjeta. 185. Stvari koje su od 
lika izgubljena hemu i drugomu. 186. Kad 
šali izgubljene dobra kona. 178. Grih istočni jest 
jedno dignutje oli izgubjehe milosti. 195. S to- 
likom štetom i izgubjelem svega naroda čovi- 
čanskoga. 209. Rečene zločince pridaje u ruke 
djavaoske na izgubljene tila. 212. Biža od zamke 
i izgubjeha. I. J. P. Lučić, razg. 49. Ah griš- 
niča, ja sam te zvao, a ti si se činio, da si gluh: 
mio s razlogom hoću se smijati tvomu  izgu- 
blatu. Đ. Rapić 68. Cini sebi put na vičće iz- 
gubjeće. B. Leaković, nauk. 188. 


IZGUBLIV, adj. koji se može izgubiti. — Od 
mu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,qui 
prdi potest). Lipa je i neprocihena stvar či- 
ttoča, ali je veoma slaba i lasno izgubliva. A. 
Kanišlić, fran. 180. Stalno i nikda izgublivo 
tdravje imali su. I. Velikanović, uput. 1, 81. 


IZGUBLIVATI, izgdblujem s izgablivam, impf. 
isgubiti — I Belinu rječniku: praes. izgubivam 
kod izgubiti 5543; u Bjelostjenčevu: izgub)ujem, 
izgubiti, izgubivam ,amitto, perdo, jacturam facio, 
deperdo'; u Voltiđijinu: praes. izgubivam i iz- 
gublujem kod izgubiti; u Stulićevu: izgubivati, 
freq. v. izgubiti, a kod ovoga ima i praes. izgu- 
»ivam. 


IV 
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IZGULINI, izgalim, pf. složeno: iz-guliti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Vrančićevu (,avellere; extir- 
pare), u Mikalinu (izguliti, iskorijepiti ,extirpo, 
avello, evello, convello'), u Belinu (,carpire, svel- 
lere herbe, radiche e simili ,vello' 1744; ,sradi- 
care' ,radicitus extirpare' 704b; izguliti, izgulivam 
,»Spiantare, tor via la pianta' ,explanto“ 6998; ,spe- 
lare' ,depilo' 6974; ,pelare, svellere i peli“ ,pilos 
detrahere' 5508; izguliti, izgulivam ,strappare“ 
avello“ 7116), u Bjelostjenčevu (vidi kod izguli- 
vati), u Voltižijinu (izguliti, izgulujem $ izgu- 
livam ,stradicare, strappare; spellare, scorticare' 
;herausreissen, ausrotten'), u Stulićevu (,eradicare, 
evellere radicitus, extirpare, evellere, extrahere'), 
u Vukovu: 1. ,durch nagen entblčssen“ ,erodo': 
izguliti šumu; izgulile koze šlive. 2. (po jugo- 
zapadnijem krajevima) vide iščupati. 

1. aktivno. 

8. guleći izvaditi, vidi 1. guliti, 1, b. a) u 
pravom smislu. Izguliti plivu i ]u). Š. Budinić, 
sum. 586. Jeda li bi ti jeđan vlas mogli izgu- 
liti? B. Kašić, nasl. 198. Krotka će ručica žilu 
izguliti. LT. Mrnavić, osm. 115. Sluge izgule 
lu). M. Radnić 8880. Izguli s korijehem zle 
trave. 894b. 'Travu do korina izguliti. 8. Mar- 
gitić, fal. 89. Da izbirajući ]u] ne izgulite š lim 
zajedno i pšenicu. L. Terzić 808. Zabraluje sin 
Božji štetnu travu izguliti. A. d. Bella, razgov. 
197. Vitar drvje iz zemle izguli. A. Bačić 447. 
Da izbirajući ]u] ne izgulite i pšenicu. J. Ba- 
novac, blagosov. 101. Hotijući sluge otca od 
obitili lu] izgulit, zapovida jim da ne tiču. J. 
Filipović 1, 185%. Guleći ]u] i kukoj isgulićete 
i pšenicu. F. Lastrić, od? 179. Kako je korin 
mučno izguliti sa svim žijem iz zemje. ned. 128. 
Al' je mučno i travku izguliti sa svim korijenom 
iz zemje, da žila ne ostane. 861. Povajati i iz- 
guliti privelika stabla. svet. 69b, Srce vlastito 
izguli iz prsa. 1498. Izguli komaru noga, icri- 
jeva su mu na dvoru. (U Dubrovniku). Nar. posl. 
vuk. 98. Nađe onu dlaku crjenu pa je odvoji 
od druge kose, izguli je. Nar. prip. vuk. 155. 
Izguli jednu dlaku iz grive. Nar. prip. bos. 1, 116. 
Kuthfi zub izguliti. M. Pavlinović, rad. 171. Ali 
će izguliti nezrelu krtolu. V. Bogišić, zborn. 594. 
— db) u prenesenom il metaforičkom smislu, kad 
je objekat što umno. Ti uzroci tribuje da pod- 
kopa i isguli. S. Budinić, ispr, 40. Tko hoće iz- 
guliti 1 očistiti sve zloće i grijehe od svoje duše. 
M. Divković, nauk. 2176. Da izguliš i oboriš po- 
tajno i bezredno prignuće k tebi. B. Kašić, nasl. 
215. O da bi tom pomlom grihe izgulili! A. 
Georgiceo, nasl. 8. Jer ju (Jubav) nije moć iz- 
guliti. I. Ivanišević 287. Izguliti ju (dušu) i raz- 
lučiti od tila. P. Radovčić, nač. 89. Izguli ko- 
rijehe od ispraznije misli. M. Radnić 8670. Ne 
mogaše posaditi dobro ne izgulivša zla. 477b. 
Vala da napre izguliš i satareš zloću i grijeh, 
ako hoćeš usaditi krepost. 4782. Tako izgulit 
zlim djelima trijeba 'e uzrok svijem* žilima. J. 
Kavanin 544. Ne mogoše iz hegova srca izgu- 
liti one zloće. J. Banovac, pred. 10. Do godi 
korijena iznutrhega od zli običaja ne izgule. F. 
Lastrić, svet. 43.  Stranoputna prignutja s ko- 
renom izguliti. A. Kanižlić, uzr. 218. — c) ta- 
kođer u prenesenom smislu, kad je objekat čelade 
ili što se. misli kao čelade, moše gnačiti: upro- 
pastiti, uništiti. Da istoga neprijatela uzmožeš 
iskoripiti i izguliti. B. Kašić, rit. 251. Crkvu 
Isukrstovu izguliti. I. Zanotti, 1 ned. priš. 17. 
Zaradi toga Bog će satrti tebe do svrhe, izgulit 
ćo tebe. A. Bačić 101. Istoga (neprijatelja) isko- 
reniti i izguliti da moći budeš. J. Banovac, bla- 
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gosov. 858. — u ovom primjeru metaforički znači 
isagnati, istjerati. Crkva podnosi očite grišnike 
koje ne dade Isukrst izguliti, da se ne bi izgu- 
lila pšenica. 1. Ančić, vrat. 101. — d) kao iz- 
vaditi, iskopati uopće. Jere će on izgnuliti iz jame 
noge moje. P. Posilović, nasl. 908. Da izgulim 
svakomu od vas desno oko. I.J.P. Lučić, razg. 
65. Sebe oslipiše oči iz glave izgulivši. 78. A 
izguli nagak od čelika. Nar. pjes. petr. 2, 249. 
Da ga (magarca) izgulimo iz kala. Maguz. 1863. 
58. Da ti ko pomogne izgulit magarca iz kala. 
60. — €) u metaforičkom smislu, velikom mukom 
što od koga dobiti, iegglamazati, igglangoliti. Jedan 
mu britvar izguli četiri pineza za britvu koja 
nije vrijedila jednoga. M. Pavlinović, rad. 112. 
;Esi li dobio kod Petra novaca? ,Ma edva evo, 
brate, za žive muke izguli od ega nekolika vo- 
rinta, sav drkće kao prut kada i daje. J. Bog- 
danović. 

b. posve oguliti (vidi 1. guliti, 1, a). — U Vu- 
kovu rječniku. 

2. pasivno. Stabla.usađena na visini brže su 
isgujena od vjetra. M. Radnić 41b. Brada iz- 
gujena. F. Parčić 66. 

. 84 86, pasivno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (,deplantor' 6992). Koliko je većma stablo 
ukorijeheno u zemli, toliko se s većom jakostju 
izguli. M. Radnić 80Bb, Zla trava ima se izgu- 
liti s korijenom. 4496. Neću da se izguli po- 
gana trava. A. d. Bella, razgov. 197. Neka dobra 
mogu rasti za dobro i korist našu a izguliti se 
gla i igsušiti. F. Lastrić, od' 180. Izguliti se iz 
vinograda Božjega. M. Zoričić, osm. 47. 

IZGULENE, n. djelo kojijem se isguli. — Sta- 
riji je oblik izgujenje. — Iemeđu rječnika u Mi- 
kalinu (izgujenje), u Belinu (izgujenje 550%), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski izgulene), u Stulićevu. 
Na potučenje, izgu|enje i zagubjenje grihov. 
Budinić, ispr. 32. Budite kako trava na striha, 
ka pri izgujenja usahne. M. Alberti 88. 

IZGULIVATI, isgdluj&m i isgdlivam, smpf. iz- 
guliti. — Od xvu vyeka, a između rječnika u 
Belinu (praes. izgulivam i izgulivam kod izgu- 
liti), u Bjelostjenčevu (izgulujem, izgulivam, iz- 
guliti ,excortico, decortico, deglubo“. 2. izgujujem 
;»in Istria et circa mare significat“ izplevam ,ex- 
stirpo, evello'), u Voltigijinu (praes. izgujujem 
ć izgulivam kod izguliti). Izgulivati zle trave. 
M. Radnić 1676. Potok isguluje ovijetje i trave. 
8216. Sabori općeni izguluju dračje gloće ere- 
tičke. A. Baćić 254. Koji izgujuju drače zloće 
eretičke. J. Banovac, izkaz. 26. Sve jelove ži- 
love izguluju. Nar. pjes. petr. 8, 569. 


IZGURATI, izgdr&na, pf. složeno: iz-gurati. — 
Akc. je kao kod ispitati. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (1. ,hinausstossen“ ,ex- 
trudo“. 2. ,zerstossen, zu grunde ricbten' ,elido'). 

a. gurajući istjerati. Dckopa me nemilostivo 
za rame i izgura iz škole na poje. M. P. Šap- 
čanin 1, 57. 

b. istući, ismrviti, uništiti. vidi u Vukovu rječ- 
niku. 

IZGURKATI, izgurk&m, pf. dem. izgurati. — 
Složeno: iz-gurkati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— U naše vrijeme. ,Malo po malo, pa on nega 
sve polagano izgurka van“. ,Da ja kako nega 
mogu ondole izgurkati, lako ćemo onda, Stojane, 
za vojsku. u Lici. J. Bogdanović. 

IZGURMIČATI, izgurmičam, pf. vidi izgur- 
kati. — Složeno: iz-gurmičati. — Akc. je kao 
kod izrešetati. — U naše vrijeme u Lici. ,Ne da 
se on tako lako izgurmičati ondale'. ,Bome on 
sve polagano, pa nega ondole nekako izgurmiča“. 
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»Neka, neka, bio se i preveć ponio, i ugnijezdio 
onđe, mislio je da ga niko ondole izgurmičati ne 
može'. J. Bogdanović. 


IZGUROVIO, m. u Daničićevu rječniku: ,Izgu- 
rovićE, pl&ni tu Izguroviće i porobi i iseče Novo 
Bredo“ 1444. (Okdz. pam. šaf. 78). da no bude 
+uj Zgurovići? 

IZGUSTITI, izg6stim, pf. učiniti da što (0. 
jekat) bude posve gusto. — Slošeno : iz-gustiti. — 
Na jednom mjestu xvii vijeka samo part. pra. 
pas8. (griješkom izgusten mj. izgušten ili is- 
gušćen). Gora izgustena, gora pritila: čemu sum- 
hite gore izgustene? (,Mons coagulatus, mons pin- 
guis: ut quid suspicamini montes coagulatos'). 
B. Kašić, rit. 376. psal. 67, 17. 

IZGUZITI, izgozim, pf. prosti narod u Lici, 
kada vidi gospoje gradske gdje šeću, reči će: 
»Ma što 'e ono, junaci, da ova svaka i cigla go- 
spoja svoju guzicu onako izguzi. — Sa se, re- 
fleksivno. jŠta si so tu ispriječio i izguzio, nemoš 
kraj tebe proći. ,Ovaj nikad ne sjedi ka' judi 
sjede, nego se vavije izxguzi, mora da mu je neki 
vrag na guzici. 

IZGUŽVATI, izgužvam, pf. posve sgušvati. — 
Složeno: iz-gužvati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— [; Vukovu rječniku: izgužvati € izgužvejsti 
,»zerknicken“ ,comprimo', cf. zgužvati. 

IZGUŽVELATI, izgužvšjam, pf. vidi izgužvati, 
— Složeno: iz-gužvejati. — Akc. je kao kod ir 
rešetati. — U Vukovu rječniku (vidi kod izguš- 
vati). 

IZGVOZDITI, izgvozdim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. odkovati. — nepousdano. 


IZI-, u čakavaca stoji gdjegdje slošeno 8 gla: 
golima mj. iza, n. p. izibrati, izignati; drugo je 

IZIBRATI, iziber&m, pf. izbrati, szabrati, vidi 
izi-. — Kod sekijeh čakavaca od xrv vijeka. Keh 
ta gospoda izibra. Mon. croat. 4. (1825). Izibrani 
i prijateji nam poštovani! 193. (1510). Od izi- 
branih i plemenitih Jerahskih prošeni. 257. (1556). 
Žene lipe reče od Macedonije izibrati dvi tisući. 
Aleks. jag. star. 8, 251. Sa izibranimi vitezi svo- 
jimi ulize. 272. Dva su anda tebi puta, iziberi 
ki ti drago. M. Kuhačević 79. 'Zbiraj si neg 
'zbiraj, ćeš ti izibrati. Jačke. 98. 

IZIĆE, n. djelo kojijem se isiđe. — Samo na 
jednom mjestu xviu vijeka u osobitom snačetlu 
(,abortus'). Radi toga da bi se dogodilo iziće. J. 
Matović 879. 

IZIDATI, izidam sli izidam, pf. posve sagidali. 
— Složeno: iz-zidati. — Akc. je kao kod ispitati 
i ispisati. — Od xvi vijeka, a između rjećnika 
u Stulićevu (izzidati, izzidam ,exaedificare') # # 
Vukovu (,ausbauen' ,exaedificare') s primjerom is 
narodne pjesme: Izidao i spravio dvore. Više 
crkava na poštehe hegovo sagradi, između kojih 
jest osobito plemenita i bogata, koju kra] od 
Travankore učini izidati. A. Kanižlić, fran. 71. 
Koliko je obdan izidaše. Nar. pjes. petr. 8, 541. 

IZIĐIVATI, iziđujem i iziđivim, impf. izidati 
— U naše vrijeme. Da se svi zidovi u jedno 
vreme iziđuju. P. Bolić, vinodjel. 2, 77. 

IZIGNATI, iziženšm, pf. isgnati, izagnati, vidi 
izi- — xvi vijeka. Bihu ga Rimljani irzignali 
vanka iz Rima. Mirakuli. 65. Sv. Ambrozij ga 
izigna is crikve. Korizm. 49b. 

IZIGRATI, izigram, pf. složeno: iz-igrati. — 
Akc. kaki je u snf. taki je u praes. B_pl. iri. 
graji, u aor. izigrah (osim 2 # 8 sing. Izigr&), u 
ger. praet. izigr&vši; u ostalijem je oblicima onaki 
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kaki je u yraes. 1 sing., osim part. praet. act. 
izigrao, Izigrila. — Od xvi vijeka (vidi 1, d), a 
između rječnika u Belinu (izigrati štogodi, izi- 
gravam ,giocarsi qualche cosa; aliquid ludere' 
8416), u Poltifijinu (izigrati, izigravam ,termi- 
nare_ un giuoco, finir giuocare“ ,ausspielen'), & 
Stulićevu (din ludendo consumđite'), u Vukovu (1. 
erspielen' ,ludendo lucror'. 2. ,zu ende spielen' 
sabsolvo ludum'. 8. ,zu ende tanzen' ,absolvo 
saltum'). 

1. aktivno. 

a. dobiti igrajući (vidi igrati, I, a), kod igre. 

to tko n/a) azer isigra, ima ubozijem razdijeliti. 
Zborn. 1658. Što djeca na tresku izigraše, to 
stari na štapijeh platiše. Poslov. danič. 121. Nije 
ovo on izigrao ni ispevao;... ovo mu nije došlo 
od besa nego od neke velike nevoje. M. Đ. Mi- 
lićević, let. več. 280. 

b. svršiti igrate. a) vidi igrati, 1, a; objekat 
je igra sli ono o što se igra. Jurve vojnici bijahu 
izigrali i razdrli među sobom begove haline. M. 
Radnić 5b. Haljine mi razdijeliše i na zaro izi- 
graše. I. Akvilini 267. Kad izigraju onoliko puta 
do koliko su pogodili da žene tru, onda ga žene. 
Vuk, rječn. 14b. Kad već izigraju onoliko kona 
u koliko su se pogodili da se igraju. 2750. Koji 
ne izigra igru da plati oku vina. V. Vrčević, 
igr. 564. — b) vidi igrati, 1, b. u Vukovu rječ- 
niku. 

€. u značeriu posve suprotnom snačernu kod a 
(8 toga što je iz shvaćeno kao kod iz, 18, d, b), 
a ondje je kao kod 18, c), izgubiti igrajući, kod 
igre, proigrati. — U dva pisca Dubrovčanina 
xvu + xvui vijeka. Da sam ja veće krat bespa- 
metno raj isigrala. V. Andrijašević, put. 418. Da 
heke duše raj su se (my. sebi, si) bile do dni 
sudhega izigrale. B. Zuzeri 420. 

&. pasivno. Hoče donesti zare, kojijemi on bi 
izigran. Zborn. 124b. 

3. sa se. 

&. pasivno (vidi 1, b, b)). Dok se B menueta 
izigraju. M. A. Reojković, sat. ATb. 

b. refleksivno, svršiti igrasie (u svakom smislu) 
pošto se do vole igralo. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (1. ,sich ausspielen“ ,satis lusisse“. 2. ,sich 
austanzen' ,satis saltasse'). Da se sjutra s nima 
izigramo. Nar. pjes. vuk. 4, 398. — I s gene- 
tivom, vidi igrati, I, a, b) bb) # II, 2, e, b) aa). 
Ka' se grada vješto izigraše. P. Petrović, gor. 
vijen. 5. . 

IZIGRAVANE, n. djelo kojijem se izigrava. 
— U Vukovu rječniku. 

IZIGRAVATI, izigravam, impf. izigrati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U Belinu rječ- 
niku: praes. izigravam kod izigrati; u Bjelostjen- 
čevu: izigravam ,eludo'; u Voltijijinu: praes. izi- 
gravam kod izigrati; u Stulićevu (uz izigrati); 
u Vukovu: 1. ,erspielen' ,|ludendo acquiro'“. 22. ,zu 
ende spielen“ ,absolvo luđdum'. 8. ,zu ende tanzen' 
sabsolvo saltum'. 

IZIHODITI, izihodim, impf. vidi ishoditi. — 
Izi- postaje kao kod izilaziti. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (izioditi s dodatkom 
da se kaže u pjesmi). Nek na Bivu iziodi pliti. 
J. 8. Relković 210. Iziodi stari igumune. Nar. 
pjes. vuk. 8, 825. 


IZIJED, f. vidi u Vukovu rječniku: kad koga 
iziju vještice; ime nekaka trava ,od izijedi', u 
koje je list kao u jagoda a cvijet žut. — Slo- 
ženo od iz “ ijed (vidi kod jesti); ije stojš u 
jušnom govoru mj. riegdašntega 8; u istočnom glasi 
Is&d, u zapadnom 1zid. — Od xv: vijeka. Imaš 
u hih niku kripost, ne čarami ni mahbijom, ni 
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uroci, ni“ bud' čini, ni izidju, ni ujijom. M. 
Pelegrinović 188. Trava od izijedi, Geranium 
phaeum L., volino oko, zdravihak. V. M. Jova- 
nović. javor. 1878. 1889. Izjed (izid), Ranunculus 
aoris L. (Vukasović). B. Šulek, im. 115. 

IZIJEDATI, izijedam, impf. izjesti. — Mješte 
-ije- govori se i -je-: izjedati, izjedam. — -ije- # 
-je- stoje u jušnom govoru nij. riegdaštiega 8; u 
istočnom se govori izjedati, u sapadnom izjidati 
(vidi jesti). — Akc. je kod izijedati kao kod isi- 
jecati; kod izjedati, izjidati kao kod ispitati. — 
U pisaca Dubrovčana (isto # u Belinu i u Stu- 
lićevu rječniku) može biti da treba čitati -ije- 
mj. -je-. — Riječ je stara, isporedi stslov. is'8- 
dati (izbjadati), rus. nsbaAaTE. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (praes. izjedam kod izjesti), u Bjelo- 
stjenčevu (izjedam, izjesti, izjedati ,consumo, 
exedo', v. pojedam), u Voltijijinu (izjedati ,ma- 
sticare, rosicare, smangiare“ ,kauen, abnagen'), u 
Stulićevu (izjedati, freq., v. izjedsti), u Daničićevu 
(izadati ,comedere'). 

u. aktivno. Kada koga od nih okrvavjahu, izi- 
dihu ga. Aleks. jag. star. 8, 278. —Brijeme hara 
stanac kami, i žestoko gvozdje izjeda. I Gun- 
dulić 285. Izjeda vrijeme muklijem zubom sve 
nedpise i mramorne i mjedene. B. Zuzeri 8. Ona, 
rekoh, tebe nenavidit hoće i izjidat sebe od jada 
i zloće. A. Kanižlić, rvž. 81. 

b. sa se, refleksivno. Halina koja se izida od 
grine. B. Kašić, rit. 202. Dragos kopni pri vre- 
menu i a sebi se sama izjeda. I. Đorđić, uzd. 
52. Neka se izjida i muči i mori. A. Kanižlić, 
rož. B1. Lucka jakos slabi pri vremenu i sama 
so u sebi malo po malo izjeda. A. Kalić 159. 


IZIJEHATI SE, izijeh&m se, pf. svršiti sije- 
vate, pošto se mnogo zijevalo. — Složeno: iz- 
zijehati. — Akc. je kao kod isijecati. — U Stu- 
lićevu rječniku: izzijehati se ,longas oscitationes 
emittere', # u naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

IZIJELAC, izioca, m. čovjek koji mnogo isije, 
tzješa. — U jednoga pisca xvu vijeka (u kojega 
ima i izilac po zapadnom govoru). Govorite da 
je izilac i popilac vina. M. Radnić 176. Jedan 
velik izijelac, ako staviš malo prid nega izjesti, 
veli:... 8716. Kako 6e proždrlao i izijeleo otići 
na nebo? 420». 

IZIJEŠAN, ziješna, adj. koji mnogo ije, isije. 
— -ije- stojiš u južnom govoru; u istočnom glasi 
Iz6šan, u zapadnom isišan. — U Vukovu, rječ- 
niku: ,essgierig“ ,edax'. 

IZILAZAK, izilaska, m. islasak. — Radi oblika 
vidi isilaziti. — U dva pisca Slavonca xvni vijeka. 
Da se niti čudnovatog izilazka iz Egipta spomo- 
nuti mogoše. E. Pavić, ogl. 118. Kakvu svrhu 
i izilazak imati oće hegova vojska. 232. Kakvi 
će izilazak i svrhu boj imati. 8313. Ovi izilazak 
Isusov jest bilo jedno otajstvo. A. Tomiković, 
gov. 156. Izilazak negovoga puka iz onih tmina 
odurnoga Egipta. 204. 

IZILAZITI, izilazim, impf. vidi izlaziti. — Ja- 
mačno je i umetnuto prema izići, isporedi iziho- 
diti. — Akc. je kao kod izdangubiti. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu. Lisice iz 
špija izilaze. A. Kanižlić, kam. 117. Izilasi go- 
spoda rišćanska. Nar. pjes. vuk. 2, 416. Izilazi 
Milićeva majka. 8, 524. Tako je svaki dan izi- 
lazio u poje. Vuk, dan. |, 85. 


IZILAŽENE, an. djelo kojijem se igilasi. — U 
Vukovu rječniku. 


IZIM, praep. vidi osim. — Postaje po svoj pri- 
lici. od glagola izeti (kao da je ger. praet. pro- 
&# 
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mijesiten prema osim # izimati). — U naše vrijeme. 
Na ovom svijetu ko nije falio, ko li neće, izim 
jednog Boga? V. Vrčević, niz. 118. Izim dosto- 
janstva i perom se odlikovaše. M. Pavlinović, 
rad. 14. Newtonov duh bio je izim svake sume 
vanredan dub. 89. U Italiji Pjemontezim su 
svud, izim Rima, otvarali vrata. razg. 47. 


IZIMATI, izimam + izimjem, impf. izeti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izimati, "43. H8HMATE. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (praes. izimlem + 
izimam kod izeti), u Voltiđijinu (praes. izimam 
# izimlem kod izeti), u Stulićevu (praes. izimjem 
kod izeti, a napose izimati ,extrahere, educere, 
excipere, eximere'), u Daničićevu (,eximere'). Ista- 
čaje meste sladikyj a pijanistva gršhovinago 
izimaje. Stefan, sim. pam. šaf. 27. Starece hotej 
pršbyvati ve sem piregu da se izbiraa obseštime 
sev&tome bratije, i beze velikaa uzroka i dšla 
da ne izimajetie se. Mon. serb. 75. (1802—1821). 
Ludi koje se vlhhovsestvomE izimajut+e iz grobove. 
Zak. duš. pam. šaf. 81. Budi vi miloste platite 
ime i odepraviti je u skor8, neka se t8me ne 
isimju. Spom. sr. 1, 92. (1410). I ošte izimju, 
da ne mogu nijednoga človška iskati. Mon. serb. 
869. (1482). Odrite mu kožu i ne izimajte duše 
iz nega, hoću ga mučiti. Starine. 5, 108. (1520). 
Duše na svitlos iz pakla izima. M. Vetranić 2, 228. 
Ostari kada (trava) i žile razvrže, trudno se izima 
i vadi iz kuće. N. Dimitrović 9. Is dobra gor- 
kosti zavidos izima, a iz zla radosti. 16. Koja 
se vade i izimaju iz sedam dana. A. Gučetić, roz. 
mar. 89. Tko veće u brod stavlja, veće i izima. 
(D). Poslov. danič. 185. 


IZIMENOVANE, n. u Stulićevu rječniku : ,ety- 
mologia'. — sasma nepousdano. 


IZIMENOVATI, izimenujšm, pf. iskazati po 
imenu (kod mnogo objekata). — Složeno: iz-ime- 
novati. Jere se ne mogu sve stvari izimenovati. 
Stat. po). ark. 5, 256. Zač se ne mogu sve stvari 
izimenovati. 295. 

IZIMITI, izimim, pf. postaje od iz i zima na- 
stavkom i. — U naše vrijeme. 

a. neprelasno ilš 8 objektom zima, proći simu. 
Su čim bismo zimu izimili. Pjev. crn. 2696. Da 
izimi u Kruševcu. Djelovod. prot. 79. 

b. prelasno, prehraniti preko zime. Fala vami, 
oba pobratima, kada bi vi mene izimili, pa kad 
bi se digod priričili mogli biste mene uzobrazit. 
A. Ostojić iz nar. pjes. Daje se koh komu, da 
mu ga izimi a zimom da se nim služi. V. Bo- 
gišić, sborn. 445. 


IZIMLE, n. selo u Hrvatskoj u županiji za- 
grebačkoj. Razdije|. hrv. 78. 


IZISKALAC, iziskaoca, m. čovjek koji izište (i 
u osobitom smislu, lat. inquisitor). — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (iziskalac, 
iskusilac ,inquisitor, conquisitor'; iziskalac, koji 
išće ,inquisitor, investigator, indagator'), u Be- 
linu (,inquisitor“ 4076), u Bjelostjenčevu (kod izi- 
skavec). Svjedočanstvo mnogo poštovanoga oca 
iziskaoca. M. Divković, bes. xrv. Spasite| koji 
je iziskalac i znalac srdaca i misli našijeh. M. 
Divković, bes. 4806. Otac iziskalac i prigledalac 
mnetački. nauk. xxri. Nemoj biti iziskalac (,cu- 
riosus'). B. Kašić, nasl. 152. Promišla bo da 
sam je iziskalac od srca i od bedara. 194. Bu- 
dući vi iziskalac od svije srdaca. P. Posilović, 
nasl. 170%. Jesi toliko pomniv izsiskalac od onoga 
što drugi čine. M. Radnić 240. Nemoj biti izi- 
skalac tuđega života. 448s. Tjesnijega iziskoca 
svega našega i mišjena i djelovana. B. Zuzeri 
98. Iziskaoc kamena smutne. A. Kanižlić, kam. 
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vni. Iziskaocem svete vire oliti inkviziturami. 
Ant. Kadčić 294. 


IZISKALICA, f. žensko čelade koje isište. — 
U Mikalinu rječniku: iziskalica, koja išće ,inda- 
gatrix, investigatrix', i u Bjelostjenčevu: ,inda- 
gatrix, investigatrix'“. 

IZISKANOST, % osobina onoga što je iziskam 
(vidi iziskati, 2). — U jednoga pisca xvi vijeka. 
U ritko se vas slobodan tkogod najde od madoža 
osobite iziskanosti. B. Kašić, nasl. 171. 


IZISKANE, n. djelo kojijem se isište. — Sla. 
riji je oblik iziskanje. — Između rječnika u Mi 
kalinu: iziskanje (u istom rječniku nema glagola 
iziskati nego iziskovati), i u Bjelostjenčevu (kod 
iziskavane). Karajući hih radi iziskanja tašte 
slave. B. Kašić, is. B7. Iziskahe koje činiš isku- 
šujući život ubogoga za dat mu po dijelu jest 
ispitovate djavaosko. M. Radnić 96a. Iziskanja 
nije im uložit: kojom nogom vrh Talije stupi 
Enea? J. Kavanin 876a. 

IZISKATEL, m. vidi iziskalac. — U jednoga 
pisca xvi vijeka, a tsmeđu rječnika u Stulićevu 
(v. iskate)). On jest pravedni iziskate] i razgle- 
date) srdac. Š. Budinić, sum. 96. 

IZISKATELAN, iziskate)na, adj. koji se moše 
iziskati (iznaći). — Samo u Stulićevu rječniku: 
,quod inveniri potest'. — nepousdano. — U jed. 
noga pisca xvi vijeka ima adv. iziskatelno, ali 
8 drugijem značerem (vala da kao iziskano, vidi 
iziskati, 2): To hoćeš svršiti, ako ne izaskatejno, 
nego umijeno pristaneš. Š. Budinić, sum. 864. 


IZISKATI, izišt&m, pf. složeno: iz-iskati. — 
Akc. je kao kod izorati. — Riječ je stara, ispo- 
redi stelov. iziskati, rus. HBEICKATE. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod iziskavati), 
u Vollijijsinu (iziskati, iziskavam ,ricercare, in- 
vestigare, indagare' ,aufsuchen, ausforschen, unter- 
suchen'), u Stulićevu (v. iskati), Vukovu: |. 
»erlangen' ,acquiro“. 2. (po jugozapadnijem kre 
jevima) vide iznaći; u Daničićevu (,exquirere). 

1. aktivno. 

8. iz usdržava svoje mjesno značevie (isnuira), 
ali tako slabo, da se moše shvatiti snačene kod 
iziskati da je isto kao kod zaiskati sli uopće da 
je samo perfektivni glagol prema iskati. Ot» mene 
dušu tvoju Gospode da izyštete. Domentijanb 45. 
Svetyihe mošti. izyskaje kupovaše. 171. Obrš- 
tajete sebš izeištuštime jego. Mon. serb. 562. (1322). 
Nima se sumhit iziskati mesto i vrime. Naručn. 
84b. Mudro prez svakoga imenovanja izišći. 91', 
Da ta misnik izišće od nemoćnika koji bilig od 
pokajana. Ant. Kadčić 655. 

b. iz je posve mjesno (u prenesenom smislu), 
te iziskati snači: istražiti, isučiti, posve rasgie: 
dati i proučiti, ispitati. Budući velmi dobro smo- 


livo iziskati. 8. Matijević 28. Iziskat tanko us: 
roke. I. Zanotti, en. 10. Iziskal si i izazna) si 
vele dobro mene svega. A. Vitalić, ist. 497. 

o. dobiti iskariem (u svakom smislu). Sto sam 
htio, ono sam izisko. Nar. pjes. juk. 98. Posla 
nicima je taki čovek upravo trebao, za to gs 
dragovojno izištu. Vuk, dan. 5, 29. 

2. part. praet. pass. izisk&n shvaća se kao ađj., 
te znači (po lat. exquisitus): koji je osobito iskan 
bio, dakle koji je naj boli, naj cjetteniji od svoje 
vrste. — lsmeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,ex- 
quisitus, quasi diligenter quaesitus') s u Volti 
gijinu (,squisito“ ,auserlesen“). Uprije oči izne- 
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nadne u jednu inkunu u kojoj bješe ona ista još 
nevjesta s abilnom silom iziskanijeh od naprava 
ilikovana. B. Zuzeri 4. Od naprava priko mjere 
1 bića iziskanijeh. 195. Nemojte za ovijem izi- 
skanijem izvanštinam hoditi. S. Rosa 1856, 

3. sa se, refleksivno, dobiti što se iskalo (mo- 
Jedem). — U Vukovu rječniku: ,einer bitte ge- 
wšhrung erlangen“ ,voti fio compos'. 

IZISKAVAC, iziskavca, m. čovjek koji igiskata. 
— xvi i xvii vijeka u pisaca, a između rječnika 
u Bjelostjenčevu (kajkavski iziskavec, iziskalac 
»inquisitor, investigator, perquisitor, scrutator, in- 
dagator, conguisitor') i u Voltijijinu (,jinquisi- 
tore, ricercatore' ,untersucher'). Vsi iziskavci i 
ispravite|nici oficija svetoga iziskovanja. S. Bu- 
dinić, ispr. 184. Odrišenje tih jest sahraheno izi- 
skavcem, to jest inkvisiturom. 145. Postavi ga 
inkviziturom, t. j. iziskavcem vire. F. Glavinić, 
cvit. 112a. 


IZISKAVALAC, izisk4vaoca, m. čovjek koji 
isiskava. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. iskate|). Ne budi čudan prigo- 
varaoc ni iziskavaoc svrhu onoga što ti je zapo- 
viđeno. M. Zoričić, osm. 128. Bog jest iziska- 
valac srca. Blago turl. 2, 58. 


IZISKAVANE, n. djelo kojijem se isiskava. — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iziskavalo, iz- 
iskale, v. iskane) # u Voltijijinu. Odvrati od 
mene iziskavanja potaknutje. 1. Ivanišević 181. 

IZISKAVATI, izisk&vim, impf. iziskati. — Akc. 
je kao kod izgovarati. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (iziskavam, iz- 
iskati ,perquiro, quaero, indago, exquiro, dili- 
genter quaero, diligenter exploro, scrutor, perve- 
stigo, scruto, inquiro, requiro, investigo, multum 
et solerter quaero, perscrutor, transl. exterebro'. 
v. izvedam), u Voltiđijinu (praes. iziskavam kod 
iziskati; iziskavati, iziskavam  ,ricercare, andar 
investigando',nachforschen'; iziskaveti, iziskavam, 
iziskujem ,esaminare, spiare, andar orecchiando' 
rausforschen, nacbfragen'), u Stulićevu (v. iskati). 
Ime hegovo iziskavati se bude od narodov. N. 
Ranina 2062. ecclesiastic. 89, 13. On more pojti 
naprida iziskavati pismo pravdi svojoj. Stat. po] 
ark. 5, 800. Poslan bi u Bolohu, dublje iziska- 
vati nauke. F. Glavinić, cvit. 1113. Imaju po- 
mlivo iziskavati, s kojijemi grijesi jesu zapleteni. 
S. Matijević 81. Ovako iziskavaše fegovo do- 
stojanstvo. F. Matić 41. A da soltan podajnikom 
dava, štono Judska pravda igiskava. Osvetn. 5, 98. 

IZISKIV, adj. koji isiskuje. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Suđenja moja imaju biti stra- 
Šiva a ne iziskiva. B. Kašić, nasl. 280. — ne- 


pousdano. 

IZISKIVALAC, iziskivaoca, m. čovjek koji is- 
iskuje. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,jinquisitor“ 4070; iziskivalac sudni ,fa- 
citor di processo“ ,causae cognitor 587s). Iziski- 
vaoci života tuđega jesu veoma prilični Labanu. 
M. Radnič 44Ba. Jesi pomniv iziskivalac od ži- 
vota tvojije iskrhije. 4486. U ruku izizkivaoca 
s. posla. S. Badrić, prav. nač. 15. Metnuti na 
pristo|e po pravici iziakivaoca. A. Tomiković, živ. 
283. Metnuti iziskivaoca kruno na pristoje. 810. 

IZISKIVALICA, f. žensko čejade koje isiskuje. 
— Na jednom mjestu xvni vijeka. Eva bi čudna 
prigovaralica i iziskivalica zapovidi svoga sta- 
rešine. M. Zoričić, osm. 128. 

IZISKIVANE, n. djelo kojijem se iziskuje. — 
Stariji je oblik iziskivanje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (iziskivanje 2988. 4076). Naravsko iziski- 
vanje ima slijediti vjeru. B. Kašić, nasl. 296. Da 
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smo se prigovarali vrlo od visokije i tankije 
iziskivana. M. Radnić 7a. Zli sudci boje se is- 
iskivana. 2856. Velika se pomja čini u iziski- 
vanu života i čudesa. A. Bačić 158. U iziski- 
vahu istine. 220. Biti će suđeni zli krstjani po 
iziskivanu. 505. Molitva jest uzašastje naše duše 
od zemaljski na nebeska, i iziskivane gorhih i 
žeja neviđenih. J. Banovac, razg. 17. Da stavi 
pomju u iziskivane istine. J. Banovac, uboj. 20. 
Niki uzao iliti iziskivane bogoslovsko razdrišiti. 
F. Lastrić, test. 86. Ulazak u iziskivane ka- 
mena pravoga. A. Kanišlić, kam. 1. Na nfihovo 
iziskivahe odgovori. S. Rosa 102a. Na to iziski- 
vale smuti se vas oni grad. 186. Velik je kve- 
štijon iziskivata, dišputala i prigovarana među 
naučiteli. M. Dobretić 54. Globe narod neza- 
sitlivima iziskivahi. A. Tomiković, živ. 1988. Od 
globela, od pritisnutja, od bijela, od iziskivana. 
289 


IZISKIVATI, iziskujem i iziskfvam, impf. iz- 
iskati. — Akc. je kao kod iskazivati # izgovarati. 
— Premda ima i rus. BBLEICKHEATE, DO 8T0) pri- 
lici nije stara riječ, jer je potvrđena istom xmui 
vijeka (vidi kod 2), a prije se upotreblavao u 
istom snačesiu oblik iziskovati (koji vidi). — Gdje 
84 u primjerima oblici sadašsttega vremena od 
osnove iziskuj, ne može se svagda znati, jeli inf. 
iziskivati ili iziskovati: ovdje su primjeni pri- 
mjeri omijeh pisaca kod kojvjeh se u drugyem 
primjerima nalase oblici za inf. i prošla vre- 
mena od osnove iziskiva, a od ostalijeh oni pisci 
kod čijih su semjaka potvrđeni ovi oblici; to 
su: Kanavelić (po Dubrovčanima Andrijaševiću, 
Đorđiću ttd., jer prenda nije on Dubrovčanin, 
piše svagda dubrovačkijem govorom), Boššaci 
Ančić, Posilović, Dalmatinac Knešević (po Mar- 
gitiću, Filipoviću, Lastriću, Banovcu, premda 
stariji Divković upotreblava druge oblike), Sla- 
vonci Pavić, Rapić, Leaković, Tomiković (po Ka- 
nišliću). — Ismeđu rječnika u Belinu (,cercare, 
dimandare con diligenza“ ,quaerito* 185b; iziski- 
vati, iziskivam ,essaminare, far essame“ ,jexamino' 
298a; ,informarsi ,cognosco' 401b; ,procacciare, 
cercare, procurare' ,comparoć 586b; ,censurare, 
esaminare per ritrovare qualche difetto' ,censuram 
agere' 184b; iziskivati, iziskujem ,inquirere ,in- 
quiro' 4070; ,cercare, investigare, far diligenza 
di trovare' ,quaero“ 185b:; iziskivati čigova djela 
.formare, o fare il processo“ ,causam dignoscere“ 
5872) # u Stulićevu (v. iskati). 

1. aktivno. 

A. prema iziskati, 1, a, vidi 1. iskati, 1, b. 
Budi temelit kako stvari iziskuju. P. Posilović, 
ovijet. 151. Skupjahu blaga i iziskivahu poštena. 
M. Radnić 240b. Naredba nauka iziskuje da slidi 
vladane. A. Baćić 138. Da želiš i načine iziskuješ 
biti sudac. 228. Udi] se pristraši i smuti, i svake 
načine iziskuje, da uđe u milost. J. Banovac, 
razg. 81. Krv ću fegovu iziskivat od ruku tvoji. 
pred. 78. Tri dila moga govorena, koji iziskuju 
od vas tri pomliva posluha. pripov. 187. Kad 
tko iziskuje izbine plemenite. uboj. 83. Odre- 
Čehe ovo moje i razlog i pravda iziskivahu. J. 
Filipović 1, Iv. Za što hoti Isukrst uskrsnut? 
Jer ovako iziskivaše hegovo dostojanstvo. 1, 112b, 
Tko zamisli jedan posao dobro učinit, od potribe 
je da se za oni posao pripravi onako kako posao 
iziskuje. 1, 2798. Ovo Isukrst od nas navlastito 
iziskuje. 1, 458b, Neka mi ništa starišina ne za- 
branuje, ni veće iziskuje. P. Filipović 15. Svega 
blaga što iziskuje ona trgovina. F. Lastrić, test. 
44a. Zapovid drakuna harač od griha iziskuju- 
ćega. 182b. Visina ovoga govorena vaše nasto- 
jano iziskuje u poslušanu. 2706. Oni sakramenat 


IZISKIVATI, 1, a. 


iziskuje od nas poštovale. 801b. Crkva, koja 
iziskuje od nas pokazahe od Jubodila. od' 880. 
;Od tebe ću“ veli ,od tebe ne krv iziskivati'. ned. 
Iv. Voda ona koju iziskuje Isus od nas. 64. 
Drugo i ne iziskuje od čovika nego srce |ubez- 
nivo. 276. Napre Bog gledi i iziskuje u čoviku 
lubav bratinsku pram iskrhem. 290. Zove ga i 
iziskuje razloga. 808. Svaki doisto ima iziskivat 
razloga od samoga sebe. 808. Zašto majstorski 
zanat i naredbe iziskuju da se napra temej sa- 
gradi pak pokrov. 858. Gospodin iziskuje od 
sviju svoji svoju naslidbu. svet. 84. Kad što tilo 
isiskuje, udi] udi] od nas prima. P. Knežević, 
osm. 6. Budući da bi jim više slovka izišlo, nego 
pjesan iziskuje. muk. 6. Jeda je on po svih kni- 
gaonicah iziskivao pripise? A. Kanižlić, kam. 9. 
Zaeštobo vlastitost grčkoga jezika to iziskuje. 187. 
Tako je pravica iziskivala. 854. Dugo su če- 
kali i iziskivali prigodu. 419. Koja su nam od 
apoštola pridata, ne iziskuju nadostavka. 690. 
Bog, kada Jubi, ništa drugo ne Jubi, to jest ne 
želi i ne iziskuje, nego da se ]ubi. uzr. 28. Boga 
samoga sveudi| iziskivaše. 68. Srdce isiskuje, 
želi Jubav tvoju. rož. 58. Toliku čistoću on iz- 
iskuje od misnika. E. Pavić, ogl. 290. Ukazavši 
im, da on od hi podpunu i takvu pravdu isiskuje. 
525. Bog će krv hegovu iziskivati od ruku ne- 
govi. M. Dobretić 73. Ako potriba crkve drugo 
iziskuje. L J. P. Lučić, nar. 88. — Navistiće se 
vazda kad bi to zgoda isiskivala. 60. 'To dužnost 
pastirskoga dila vašega iziskiva. razg. 115. On 
taman vjeruje kako jevanđelije iziskuje. D. Obra- 
dović, basn. 257. Iziskuju, da narod vavijek kao 
pod ularom ostaje. živ. 115. Sva koja god zakon 
iziskuje da činimo. B. Leaković, gov. 198. Kad 
tko ne radi dobro, a plaću čitavu iziskuje i prima. 
nauk. 848. Imamo jedan posao koji iziskuje sve 
koliko naše vrime. A. Tomiković, gov. 12. Kad 
ko u tuđoj kući zapovijeda i iziskuje koješta. 
Vuk, poslov. 887. Ova igra mislim da ne iziskiva 
nikakvog drugog opširnog dokazivana. V. Vrčević, 
igr. 67. Štedna ne iziskuje velika junaštva. M. 
Pavlinović, rad. 119. 

b. vidi iziskati, 1, b; u siekijem primjerima 
(n. p. u prvome) moše snačiti € interrogare, vids 
1. iskati, 1, b, h). Iziskuje od svakoga, Bjelo- 
lavski vitez gdi je. P. Kanavelić, iv. 205. Ako 
čemo govoriti i iziskivati od stvari među kojom 
je naj veće prijateljstvo. S. Margitić, fal. 168. 
Nek znam zakona tvojega iziskivat istine. I. 
Đorđić, salt. 424. Iziskujući od koga je naj prva 
stvar počela. A. Bačić 8. Jer ne iziskuju po- 
mlivo istine. 172. Iziskujući jeli udavjeno ili za- 
klano. 8832. Mnoge su stvari rekli naučiteli od 
naše duše, i mnogi su se puno privarili iziski- 
vajući nezino bistvo. J. Banovac, razg. 96. Ali 
Bog ne iziskuje, od kakve je tko krvi, i rođena, 
jer zna, da smo svi sinovi Adamovi. 128. Tada 
Jožue potanko poče iziskivati, tko takovo po- 
mankane biše učinio. pripov. 170. Drugo što 
iziakuju jest, sa koji uzrok Bog primudri hoti 
da Adam i Eva u raju zemajskome trude. 288. 
Treće iziskuju, za koji uzrok Lucifer sagriši i u 
pakao se utopi. 238. Pomlivo iziskuju koga će 
za gospodara obrati. J. Filipović 1, 111. Izis- 
kujem dakle, kako se ona ispovidaše Gospodinu. 
F. Lastrić, ned. 37. Tražiću i iziskivati Jeru- 
zolim iliti dušu svaku potanko. 834. Početak i 
uzrok u ovoj knigi igiskivati odlučio jesam. A. 
Kenižlić, kam. vi. Čuvar knigarnice papinske 
iziskuje s velikom pomilom begova pisma i po 
imenu broji. 6. Poslali smo poklisare, da iziskuju 
i izvide, kako se stvari nahode. 138. Iziskuju 
naučiteli, jeli istina ovo. utoč. 152. Zato ne vala 
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iziskivati, kako to ili ono može biti. bogojubn. 
498. S. oficije poče stvar potanko iziskivati. M. 
Zoričić, gro. 114. Ničije posle iziskujući. osm. 
42. Vladimir poče potanko iziskivati, tko mu 
bijaše dao otrove. And. Kačić, razg. 41. Da će 
ovo sudac iziskivat, svidoči Jeremija. LL. Vlad- 
mirović 89. Iziskuju ss. otci razlog, zašto Gosp. 
Bog stvarajući Evu ne zadahnu fu duhom ži- 
vota. Đ. Rapić 84. Umrli zaman trude iziskivat 
Božje sude. N. Marči 42. 

2. pasivno (vidi 1, b). Neiziskivani puti tvoji. 
V. Andrijašević, put. 229. 

3. sa se, pasivno. 

a. vidi 1,a. a) uopće. Premda su mloge stvari 
koje se iziskuju od strane onoga koji služi sa- 
kramente. A. Baćić 271. Od vas niti se iziskuje 
da ostavite dobara. od' 189. Poštovane koje se 
iziskuje od vas u 4. zapovijedi. F. Lastrić, ned, 
133. Zaštobo se od episkopa čistoća tilesna iz- 
iskuje. A. Kanižlić, kam. 216. Evo se sada krv 
hegova iziskuje. And. Kačić, kor. 45. Krv puka 
od ruke pastira iziskivaće se i tražiće se. I. Ve- 
likanović, uput. 8, 480. Što se iziskuje u pri 
mlehu ovoga sakramenta od strane onoga koji ga 
prima. M. Dobretić 40. Šta se je do cnomadne 
iziskivalo od naši kandidata. D. Obradović, basn. 
288. — b) vidi 1. iskati, 8, a, b). Ne ima skru- 
šehe i istinite bolesti koja se iziskuje za stati u 
milosti Božjoj. P. Posilović, nasl. 808. Ako nisam 
stao s onizim devocijonom i s nastojanem koje 
se iziskuje. 1146. Odluka koja se iziskuje sa 
učinit grih. A. Bačić 99. Po rastehu, po komu 
dođe u visinu tila, i za koju svrhu iziskuje se 
(h)rana tilesna. J. Banovac, razg. 199. Mnoga 
se iziskuju za učinit molitvu. J. Filipović 1, 280». 
Odilo pirno koje se iziskuje za ovu čast jest 
milost Božja. F. Lastrić, od' 279. Za uzdrža- 
vahe i upravljate tolikoga naroda iziskuje se ve- 
lika razum. E. Pavić, ogl. 282. Tako i u zaru- 
čenu od vinčaha od potribe je i iziskuje se vo- 
lika priličnost u svemu. Đ. Rapić 91. Sakra- 
menti sveti uzrokujući i dajući nami život du- 
hovni, evo na sedam načina imadu u nami dilo- 
vati, kako no se i sedam načina iziskuje, da mo- 
žemo srićno ovi tilesni i vrimeniti život provesti 
i uzdržati. B. Leaković, nauk. 152. Kolika se 
priprava iziskuje, da ga dostojno možemo pri- 
mati? 184. 

b. vidi 1, b. Zašto će se potanko iziskivati 
dila niova. A. Bačić 505. Zato se iziskuje, jeli 
vazda parok dužan za svoje župnike misu govo- 
riti. J. Banovac, razg. 238. Ne imaju se 8 is- 
praznom slobodom iziskivati skrovišta Božija. F. 
Lastrić, test. 3252. Isukrst navištuje, da će se 
na ovom sudu iziskivat svaka rič isprazna i ludi 
će davat razlog od ne. ned. 119. 

IZISKIVIV, adj. vidi isiskivliv. — nepougdano. 

IZISKIVLIV, adj. koji se može isiskivati. — 
U Belinu rječniku: ,quod potest inquirić i u Stu- 
lićevu: iziskiviv + iziskivliv ,quod perqniri potest'. 

IZISKOVALAC, iziskovaoca, m. čovjek koji 
isiskuje (vidi iziskovati). — U jednoga pisca xvrmi 
vijeka u kojega stoji griješkom iziskovaoc. Koji 
iziskovaoc jest od veličanstva. J. Matović 18. 

IZISKOVANE, n. djelo kojijem se isiskuje (od 
iziskovati). — Stariji je oblik iziskovanje. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (iziskovanje kod ispi- 
tanje, a napose nema) i u Belinu (iziskovanje 
1846. 6012). Učinivši iskušenje, iziskovanje i rag- 
gledanje sv&denja svoga. Š. Budinić, sum. 902. 
Mudar tako u iziskovanju i razgledanju ran. ispr. 
12. Ispravitojnici oficija svetoga iziskovanja ili 
inkvisicijoni. 184. Iziskovanje na poluverstvo 





IZISKOVANE 


potiče. Nauk brn. 598. Posli velicijeh iziskovanja 
1 iskušenja. B. Kašić, ih. 40. Pomhivo izisko- 
vanje čihaše vekar biskupov od života. B. Kašić, 
if. 48. Da se zatvore vrata iziskovanju ili am- 
bicijoni. 75. Pomhlivo učinivši od svih hih izis- 
kovanje. rit. 241.  Praznovati od svakoga po- 
sobna iziskovanja. nasl. 6. U iziskovanju jizbin. 
IT. Mrnavić, ist. 171. Sveti Agustin odgovori 
jednomu iziskovanju priličnu ovom. P. Radovčić, 
nač. 91.  Učinivši se pomlivo iziskovanje. M. 
Bijanković 81. Govori naj prvo u način od izis- 
kovanja. A. Vitalić, ist. 147. Razmišjaj, koje pri- 
tanko iziskovane činit će se od svega živlena. 
Misli. 85. Od svetoga iziskovanja. A. d. Costa 
1, 66. Dali ćemo se uzdržati od onih tankih i 
visoki iziskovahi. Ant. Kadčić 143. Svjetovna 
inskovana od stvari glavnijeh. J. Matović 252. 
Postavili pomlu u iskušelu i iziskovahu svojijeh 
grijeha. 264. Da se sudno iziskovahe učini I. 
J. P. Lučić, nar. 58. Sva pisma sudni(h) izisko- 
vana. izk.17. U ovomu naj pokojiemu iziskovanu. 
M. Dragićević 142. Podložiti se naj žešćim sudnim 
imiskovalima. Grgur iz Vareša 98. S jednim 
Cilim iziskovatem tumači što je bogojubstvo. 186. 
IZISKOVATI, iziskujšm, impf. vidi isiskivati. 
— Dolazi od prvijeh vremena, od xvu je vijeka 
Često samijerieno (kod štokavaca) oblikom iziski- 
vati (koji vidi). — Radi primjera, sa koje se ne 
Zna sa cijelo, pripadaju li amo ilš pod iziski- 
“vati, vidi što se kaše kod ovoga glagola; ovdje 
Ereba _ dodati da su pod iziskovati primjeni svi 
Stariji i“ čakavački primjeri; moše biti da bi i 
Zrimjeri pisca 1. J. P. Lučića s osnovom iziskuj 
amo pripadali, jer ako u siega_ # nema oblika 
glagolskijeh od osnove iziskova, ima supstantiv 
iziskovale, a prema oblicima od osnove iziskiva 
ima praes. iziskivam. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (iziskovati, iskati ,quaero, quaerito, in- 
quiro, indago, investigo'; iziskovati pomno ,ex- 
ploro, exquiro, scrutor, investigo, indago, perve- 
stigo, inquiro, perquiro'; iziskovati, ispitovati 
sciscitor, percuntor, quaero, exquiro, expiscor'), 
u Stulićevu (v. iskati), u Daničićevu (,oxquirero'). 
1. aktivno. 


&. vidi imskivati, 1, a. Svetyiht mošti prisno | 


iniskuje, kupovaše. Domentijanb 198.  Ov sa- 
krament iziskuje bogojubstvo. Naručn. 32b. Išćem 
i iziskujem privedri obraz tvoj. P. Radovčić, nač. 
29. Ne imamo ondi grada pribivajućega, neko 
došasti iziskujemo. M. Divković, nauk. 885. Neka 
tibe svijem srcem iziskuju. B. Kašić, nač. 98. 
vosnjte, iznajdite težijeh muka vrsti nove. A. 
Vitalić, ost. 859. Da je potrebno isiskovati od 
uvijeh izvršno poznanje krštena. J. Matović 


b. vidi iziskivati, 1, b. Sada same toj iziskovao, 

a oni zapšiše. Mon. serb. 515. (1471). Ča kani 
Bog stvorit nemoj iziskovat. M. Marulić 184. 
Odkod je rosa taj, nudire iziskuj. P. Hektorović 
15. Koja su snažnija, ona ne iskušuj, i ka su 
unčija, onu ne iziskuj. 40. Da sam ja oni ki 
iiskujem srdca. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 1766. 
poc. 2,28. Tančine sasvima iziskovati pastirskoj 
vrsti ne pristoji se. P. Zoranić 44b. Koji veoma 
tanko iziskuje tvari v8re. Š. Budinić, sum. 29v, 
Mahnštost jest iz&skovati, ima li se onako činiti. 
488. Kojemu brže klanati se jest nere o fem 
izieskovati. 766. Visina, dubina i tančina bo- 
Žanstvenijeh ne imamo po tanku iziskovati. M. 
Divković, bea. 4296. Oni tada počeše iziskovati 
meu sobom, tko bi tih bio, koji bi to učinio. 
I Bandulavić 96b. luc. 22, 23.  Noka znadu pa- 
stiri od duš da po nihova bitju držani su po- 
mlivo iziskovati kad se dite najde. M. Bijan- 
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ković 81. Četiri redovnika koji neka iziskuju 
pomlivo život i načine od dijakov. 107. Iziskuju 
svake zloći. A. Vitalić, ist. 1865. Iziskovati ove 
otajne sude Božje. 228. Po tanko sve stvari 
iziskuješ. 469.  Iziskuju svi želeći jeda bi ki 
svidok bio. ost. 180. Ne iziskuj u tančini, svetci 
većoj il! manoj jesu !' scini. J. Kavanin 5248. Izis- 
kovati protiva jednomu u dogođaju od poluvirstva. 
Ant. Kadčić 297. Iziskovati razloge nebeskoga 
nauka. J. Matović 12. _ Ako bi kojigod iziskovao, 
koji uzrok bi... 48. Ne bi nagložel|no izisko- 
vali, na koji se način može učiniti. 212. Izis- 
kujmo jošt od nas istijeh, jeli nami pristojno. 
221. 

2. pasivno. Ime hegovo iziskovano bude od po- 
roda do poroda. I. Bandulavić 250a, ecclesiastico. 
89, 18. 

3. 5a 8e, pasivno. 

a. uopće. Tolikoje se nimaju iziskovati jistvine 
razkošne. Naručn. 978. Ne iziskuje se krivac. 
B. Kašić, zrc. 104. Tada će se iziskovati Jeru- 
zalem sa svjećami. nasl. 187. Koja se prikažuju 
ne imaju se potanko iziskovati. J. Matović 12. 
Tri stvari imaju se od nas iziskovati i poznati, 
59. Sve stvari imaju se iziskovati. 95. — Beg 
subjekta, Da se ne iziskuje protiva time ere- 
tikom. Š. Budinić, ispr. 184. Ako bi se pomšiivo 
iziskovalo. J. Matović 819. ' 

b. vidi iziskivati, 8, b. Ima 1' se v službeniku 
od kršćenija iziskovati dobrota života? Naručn. 
9a. Ke se stvari iziskuju na prijatje podobno 
toga sakramenta. 828. Ka se iziskuju dostojno 
prijati red? 458. Mnogo vrimena za to bi se 
iziskovalo. Grgur iz Vareša 116. 


IZISKOVAVAC, iziskovavca, m. čovjek koji 
igiskuje. — Na jednom mjestu xvui vijeka. Nije 
zato dopustjeno čeladi vlastitoj sašgat takove 
klige po svojoj oblasti, dali jih imadu pridat 
starišinam crkvenim oli isiskuvavcima. Blago 
turl. 2, 88. — nepousdano. 


IZISKOVITEL, m. čovjek koji ssiskuje. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Lubezniv iziskovite] i 
tanak ispitovate]). Naručn. 840. — nepousdano. 


IZISTINITI, izistinim, pf. pokazati da je što 
(objekat) posve istina; učiniti da bude što (objekat) 
posve istina. — Slošeno: is-istiniti. — U stekijeh 
pisaca xvi vijeka. Triba je izistiniti da je po- 
vojno, a ne nehote objavio tuđe grihe. Ant. 
Kadčić 888. Ako se izistini pravo, ne mogu se 
rukovati. 454. Vidiće, da se je sve u sinu izi- 
stinilo. I. J. P. Lučić, razg. 4. Bog dao da 
se izistini među vami mrzahe na izustjene riči 
psostni(h). 109. Ako ne izistine se 8ve izvrs- 
nosti. nar. 110. Niti bi dobro bilo kršteno, ne 
izistinujući se riči krštena. M. Dragićević 245. 
Sve to izistiniti imadjaše se. Grgur iz Vareša 36. 


IZISTITI, izistim, pf. postaje od iz # osnove 
ist (vidi isti $ istina) nastavkom i. — Na jednom 
mjestu xmui sli xrv vijeka. — Daničić u rječniku 
tumači ,explorare', a Miklošić (lex. palaeoslov.#) 
misli (,ut videtur') da treba tumačiti ,determi- 
nare“. Izistive dansnaja pr8roditelij i roditeli 
krajevestva mi, upisah& u hrisovuje sij. Mon. 
serb. 58. (1298 —1802). 

IZIŠAŠCE, n. vidi izašašće. — Stariji je oblik 
izišastje, — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (izišastje, vidi išastje). Negovo izišastje 
biti će od velika smetenja. Zborn. 50% Sahrani 
duša negovu u ovi čas od izišastja svoga. B. 
Kašić, rit. 187. Od rečenoga izišašća Ivanova. 
S. Rosa 52a. 


IZITI (izići, izdći), izidčm (iziđ&m, iz&đ6m), pf. 





IZITI 


oxire, pomičući se ostaviti zatvoreno mjesto sli 
uopće mjesto kojijem je bio > opkoljen subjekat. — 
Složeno: iz-iti. — Akcenat vidi kod A. — Riječ je 
stara, isporeds stslov. iziti, rus. HĐBHATH, HBEITH. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (izajti ,exire; 
prodire), u Mikalinu (iziti, vidi izhoditi al' iz- 
laziti), u Belinu (iziti, izaći ,exeo“ 7802), u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod ishađati), u Voltifijinu (iziti, 
izhajam, izhodim, izišo ,andaer fuora, uscire, tra- 
viare' ,ausgehen'; izidem, v. iziti; izaći, izašao 
»SViare, smarrire strada, fuoruscire, uscire' ,irre 
gehen'; izađe lipo ,riesce bene' ,es gelingt wohl, 
es geršth wohl'), u Stulićevu (izaći, izići, iziti, 
izišo sam ,exire, egredi, excedere, foras progredi, 
procedere vel prodire, felices habere exitus vel 
eventus, feliciter evenire, se alicui offerre, in 
conspectum alicujus prodire"), u Vukovu: izaći, 
izađem; izisti # izići, iziđem (izidem), 1. ,aus- 
gehen' ,exeo, egredior'. 2. ,ausbrechen (von einem 
exantheme)' ,erumpo' 8 primjerom: Izišle kraste 
po hema. 8.,werden' ,existo' 8 primjerima: Izišao 
čovjek; iziđe lopov; ako iziđe kalp. I na tefter 
vojsku prebrojio, iziđe mu sto ijada vojske. 4. 
n. p. iz noći, iz zime ,iiberlebeon' ,superstitem 
esse s primjerom: Jedva je iz noći živ izišao. 
Bog zna hoće li iz zime izići. 5. izišao is svijesti 
ist wahnsinnig geworden' ,mente capi'; u Da- 
ničićevu (iziti ,exire'). 

A. oblici (vidi iti, I). 

1. od korijena i. među iz # glagol moše se 
umetnuti a (uprav se ugimle iz u obliku iza — 
vidi kod iz —, a to mošebit“ po analogiji prema 
oblicima od korijena šed, vidi 2), isporedi obaći, 
otači, uzaći itd. 

a. infinitiv. 

a) ne umeće se a. aa) iziti. ovaj naj stariji 
oblik (vidi n. p. Spom. sr. 2, 107 god. 1442; Mon. 
serb. 473 god. 1455) gubi se sve to veće kod na- 
roda, te se naj češće nalasi u primjerima pisaca 
Dubrovčana, a € dan današiiit u Dubrovniku ne 
poznaje se drugoga oblika. radi ostalijeh pisaca 
vidi 3. Kožičić 555; P. Hektorović 81; P. Zo- 
ranić 28a. 88a: M. Pelegrinović 195; Aleks. jag. 
star. 8, 268; B. Kašić, per. 11. 101; Glasnik. 
11, 8, 65. (1706); J. Kavanin 32, 55b. 481a; Nadod. 
87; S. Tekelija. letop. 119, 28. — bb) izići. —- 
od xvi vijeka (naj stariji su primjeri: M. Div- 
ković, bes. 2976; nauk. da, 10a. 21b. 2796). samo 
kod štokavaca. vrlo često u naše vrijeme. — cc) 
izlisti. — samo u naše vrijeme u rekijem kraje- 
vima (jamačno u Crnoj Gori). Mujo izist odista 
hoćaše. Nar. pjes. vuk, rječn. kod izisti; izisti. 
Pjev. crn, 88a; P. Petrović, šćep. 15. 

Db) umeće se a. aa) izšjti. — od xv vijeka (naj 
stariji su primjeri: Bernardin 8; M. Marulić 
100). samo u čakavaca # u siekijeh sapadnijeh 
štokavaca, n. p. 1. Bandulavić 4a, 4b; Ant. Kadčić 
128 (t u Bokelja J. Matovića 492). — bb) izdći. 
— od xvi vijeka: H. Lucić 280; F. Lukarević 
156. vrlo često (rijetko u pisaca čakavca). — cc) 
izajći. — postaje miješarem oblika kod aa) # bb), 
isporedi b, b) dd). — samo u rekijeh pisaca xvi: 
* xvii vijeka: L Bandulavić 19a; A. Kanižlić, 
kam. 17. 141. 870. 404; I. Jablanci 100. 

b. oblici (svi osim inf., ger. praet., part. praet. 
act.) u kojijeh je osnova id. 

a) ne umeće se a. aa) d ostaje nepromijeseno: 
praes. izidčšm (stariji oblik izidu. Š. Menčetić 
100), izid&8š #td.; aor. izidoh (gryješkom izih. J. 
Kavahlin 4444), izide ttd.; smpt. izidi. (na jednom 
mjestu xvi vijeka ima impf. 8 pl. izidihu. Aleks. 
jag. star. 3, 278). — ovi se naj stariji oblici upo- 
treblavaju vrlo često # u naše vrijeme (u Du- 
brovniku drugijeh # nema). — bb) d se mijena 
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na đ: praes. iziđam, aor. iziđoh, iziđe +##d.; impt. 
iziđi, iziđimo, iziđite (# okrfieno u pjesmama: 
izfđ'. Nar. pjes. vuk. 1, 556. 614; iziđ'te. 2, 422; 
radi iziđide. 8, 194 i iziđider. 1, 446 viđi 2. de, 
a, db) aa) # 1. der, b, aa)). — od _xvn vijeka: 
iziđe (praes.). M. Divković, bes. 2848; iziđe (aor.). 
Tla (nepousdano je iziđe. M. Vetranić 2, 207, «u 
rukopisu stoji isnidie). vrlo često u naše vrijeme 
kod štokavaca. 

b) umeće se a. aa) i mijeria se na j: prac. 
izajdgm, aor. izdjdob, izdjde std., smpt. izdjdi 
(impf. B sing. izajdiše. F. Vrančić, živ. 36; 8 pl. 
izajdihu. 104). — od xv vijeka, isprva kod ča- 
kavaca i kod štokavaca: izajdoste. Bernardin 77; 
izajde. M. Marulić 128. 129; Transit. 32; Mira- 
kuli. 2. 144; M. Vetranić 1, 155. 2, 81; Dukljanin 
22; P. Zoranić 2b; izajdoše. Transit. 235; B. 
Gradić, djev. 11; izajdi. N. Rahina 161b; M. Ve- 
tranić 2, 153; izajdite. H. Lucić 284; izajdu. 217. 
kasnije € u naše vrijeme samo kod čakavaca i 
kod siekijeh štokavaca sapadnoga govora (pisci 
štokavci sapadnoga govora upotreblavaju ove 
oblike ug druge, ali ne svaki često: naj češće Do- 
bretić; ovi se oblici nalase # u Bokela Matovića). 
— bb) od jd postaje &: praes. iz&đ&m, aor. iz&đoh, 
izdđe itd., impt. izađi. — naj stariji su primjeri 
xvi vijeka: izađoh. M. Vetranić 2, 347 (po ruko- 
pisu xvii vijeka); izađe. B. Gradić, djev. 125, 4 
u čakavca H. Lucića: izađe. 225. 246; izađoše. 
285; izađu. B41; od xvi vijeka vrlo često kod 
štokavaca: izađe. M. Divković, nauk. 186; I. 
Ančić, svit. 85; M. Radnić 128b. 219b. 187a. 249a, 
879a: izađoše. I. Ančić, ogl. 104; M. Radnić 67» 
itd. — cc) u jednoga pisca čakavca xvii vijeka 
ima za praes. 8 sing. oblik izaje. J. Kavanin 1618. 
825a. 5268. — dd) jedan pisac xvii vijeka miješa 
oblike kod aa) # bb), te piše: izajđe. A. Kanišlić, 
kam. 5. 21. 83 # još na mnogo mjesta; izajđoše. 
208. 788 std. | 

2. od korijena šed (vidi iti, I, 2). 

a. među z i š stoji &. — U kriigama pisanima 
crkvenijem ili miješanijem jezikom. a) ger. praet. 
izešeđe. Stefan, sim. pam, šaf. 2. Sava, sim. pam. 
šaf. 4. — b) part. praet. act. izešelE. Mon. serb. 
248. (1889 —1899). 

b. ispalo je x ne promijenivši se na a. vrlo 
rijetko (pouzdano samo u dva primjera) xv i xvi 
vijeka, jer su se (pošto se z ne čuje ispred š, 
premda se i nalazi pisano) pomiješali ovst oblici 
8 oblicima glagola iti (kod I, 2, b). a) ger. praet. 
išad. N. Rafina 1670. — bb) part. praet. act. m. 
n. pl. izšli. Mon. serb. 585. (1451—1487). vidi i 
kod iti, 1, 2, b. 

6. mj. » umetnuto je a. — Od xv vijeka (vidi 
kod b)). a) ger. praet. aa) izašad. M. Vetranić 
1, 182. 2, 174. 185. 888; H. Lucić 219; D. Zla- 
tarić Sa. 87b; F. Vrančić, živ. 87; I. T. Mrnavić, 
osm. 66. — bb) izašatče. Bernardin 81; izašadši. 
P. Zoranić 60; F. Glavinić, cvit. 39b; P. Radovčić, 
ist. 57. 68; nač. 85; M. Radnić 887b ; izašači. B. 
Gradić, djev. 103; izašatči. M. Divković, nauk. 
25a. 2166, — cc) izašiv. I. Ančić, svit. 80; M. 
Dobretić 129. — 4) izašavši. F. Glavinić, cvit. 
5b, 88a. 1986; M. Jerković 24; M. Radnić 219a 
ttd. često i u naše vrijeme. — b) part. praet. 
act. izašao, izašla: izašao. Mon. serb. 462. (1458); 
N. Ranina 1842; M. Divković, bes. 783; izašli. 
Bernardin 2; Mon. croat. 280. (1577); D. Rahlina 
66; izašal. Mon. croat. 165. (1497); H. Lucić 190; 
P. Zoranić 19%; izašla. H. Lucić 252; P. Hekto- 
rović 58; F. Lukarević 284; D. Zlatarić 21>; M. 
Divković, bes. 10a. 296b., B19b; izaša'. Ivan trog. 
1 itd. vrlo često # u naše vrijeme. — €) u ste- 
kijeh pisaca xvii vijeka ima # part. praet. pass. 
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izačast kao adjektiv sa snačenem participa aktiv- 
noga. izačastim. Blago turl. 2, 283; izašasta. I. 
J. P. Lučić, nar. 94; izošaste. 95; izašasti(h). 
Grgur iz Vareša 112; na jednom mjestu ima i 
griješkom izašten: Koga on imaše od sebe iza- 
štena rasploditi S. Rosa 8b. 

d. po analogiji prema oblicima kod 1, umeće 
# i. — Od xiv vijeka (vidi b)). a) ger. praet. 
aa) izišad. N. Rahina 59a. 928. — bb) izišadši. 
B. Kašić, rit. 188. — cc) izišav. S. Margitić, fal. 
22. 36. 249; isp. 105; M. Lekušić, razm. 76. — 
dd) iziš&vši. L. Držić 52. P. Posilović, nasal. 128a 
itd. često i u naše vrijeme. — b) part. praet. act. 
išao, izišla: izišlo. Spom. sr. 1, 24. (1899); N. 
Naješkovič 2, 25; izišal. M. Marulić 218; N. Di- 
mitrović 63; S. Budinić, ispr. 115; izišla. Naručn. 
826: Zborn. 28. 672; M. Vetranić 2, 897; Š. Bu- 
dinić, ispr. 144; izišli. N. Rafina 882; Zborn. 
1168; Š. Budinić, ispr. 130; F. Lukarević 27; 
izišao. Zborn. 112b; M. Držić 412 itd. vrlo često 
i u naše vrijeme. 

B. snačere. 

1. znaćevie je kao što je sprijeda kasano. 

n. subjekat je čejade. a) uopće. može se izreći 
snjesto odakle se miče subjekat, # značere se gla- 
gola može utvrditi riječima van, nadvor, napoje 
td. Da ime jeste roke za tri mćsece, da si izidute 
sb ve&me svojime dobitrkome. Mon. serb. 50. 
(1240—1272). Izašatče Isus uvrati se u strane 
Tira i Sidonja. Bernardin 81. mat. 15, 21. Be- 
tulijavi iz doše s oružjem. M. Marulić 6. Uči- 
niše da izajde iz Rima. Transit. 32. Izajde van 
is crikve. Mirakuli. 2. Iz vrata pak na dvor 
sam ti ja izađoh. M. Vetranić 2, 847. Izašad iz 
luga zelenoga vila. H. Lucić 219. Izidoh, jeda 
Das gdi sreća sastavi. N. Naješković 2, 61. Izide 
iz rike jedan go star čovik. F. Lukarević 25. 
Hoću ja tebe svjetovat iziti mlađahnu iz Tebe. 
215. Još, huda ženo ti, iz grada nikako ne hoćeš 
iziti? 255. Na dvor, svijetli gospodine, izid'. 294. 
Izidoh trudan već iz kuće. 295. Viruj mi, ako 
te u lugu jedrome zatekoh, ždrilo ti zagradib 
dračome, da :zit van već ne mož' bez moje vik 
vje. D. Ranina 91b. Iz dvora ovoga rijetko će 
van izit. D. Zlatarić 800. Kako hoteć došal jesi 
ovdi, a kako misliš ne izideš od suda. Aleks. jag. 

star. 8, 240. Neće veće nikada iz pakla izići. M. 
Divković, nauk. da. Izašatči vidje čovjeka. 254. 

Irići iz grada. 210. Izašatči is peći. 216b. Ne 

beći nikako iziti iz grada. B. Kašić, per. 11. 

Od kada si izišla iz materine utrobe. B. Kašić, 

per. 95. Izidimo na dvor svi pastijeri opeta, neka 

nam objavi. I. Gundulić 85. Tim pogledaj, gdi 

u tabora van izišla sva se odkriva (vojska). 436. 

Iašadši on iz Carigrada. F. Glavinić, cvit. 39b, 

Š kimi izašavši ide u vrtal. 88a. Izidi iz zemle 

toje. 441a. Sin Božji izajde iz utrobe materine. 

LT. Mrnavić, ist. 17. Izišavši iz doma. I. Držić 

32. Izajdite od ovude. Michelangelo. 16. Što ste 

iišle izvan grada? G. Palmotić 1,182. Iz kra- 

lstva moga vani nitko izaći da ne more. 2, 28. 

Na poje izidosmo. 2, 181. Veliki su škripi ovdi, 

iš kojih nije moć iziti. 2, 281. Izašadši iz greba. 

P. Radovčić, ist. 68. Izašadši vanka Petar gorko 
* uzplaka. nač. 85. Izidosmo iz Valona. P. Ka- 
navelić, iv. 852. Proplaka izašav vanka. I. Ančić, 
svit. 80. Kako izišao jest go iz utrobe matere 
svoje, tako će se opet i vratiti. P. Posilović, 
nasl 216. Što bijaše učinio izišav iz kuće. S. 
Margitić, fal. 249. Izišav iz sakrištije. ispov. 105. 
Jednu večer izajde iz šatora. 118. lzišao iz 
greba. I. Grličić 18. Čemu izađoh iz matere, 
neg da shranim duh čestiti? J. Kavanin 80. 
Izašavši s mraznijeh strana. 2838. Izit nikadare 
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iz ponora zle tamnice ne ufa. 481a. Ukradom 
izide iz Afile. I. Đorđić, ben. 15. Izišavši van 
skupštine vas se obveseli. M. Lekušić, razm. 29. 
Izišav na dvor dojde k fimi. 76. Ukazuje se is 
grobnice izašavši. J. Filipović 1, 109b. Izašavši 
iz limba. F. Lastrić, od? 36. Izašavši is pustine. 
848. Nije li kroz ista vrata iznutra izašuo prije 
88. godine? test. 2276. Kašan kra] izašavši iz 
svoga kraljestva. ad. i4a. Izišavši Noe iz ko- 
rable. E. Pavić, ogl. 21. Izidi iz zemje tvoje. 
S. Rosa 238. Da iziti bude iz svoga rodnoga 
mjesta. 2834. Bog mu reče, da izađe iz zemje 
svoje. And. Kačić, kor. 14. Onda Noje s če- 
Jadma izajde. M. A. Reljković, sat. K4a. Mana 
podavaše se Žudijem izašastim iz Ejipta. Blago 
turl. 2, 288. Oli je izašao izvan mista. Ant. 
Kadčić 71. Udi] izić da ne more viče. J. 8. Re]- 
ković 485. Za hom neće nitko da izađe. Nar. 
pjes. vuk. 1, 125. Kad iziđe Jelena, pred nom 
idu dvorkile. 1, 129. Tade care is mora izide. 
2, 82. Nećeš izić ni izvest đevojke. 2, 147. Izi- 
đemo iz bijele crkve. 2, 158. Pa iziđe robje iz 
tamnice, 2,524. Ispod ćoška zdravo izišao. 2, 540. 
— metaforički. Iz tmaste pomrake da bi mi iziti. 
M. Vetranić 1, 8352. Iz kaone tamnosti da budem 
izit ja. 1, 468. Nijes' mogla isiti iz moga srca 
van. F. Lukarević 228. Nikako za vas svit ne 
slid' već tuj Jubav, nu naglo izid' van iz toga 
ti kola. D. Rahina 696. Izišao je iz tavnice ze- 
majske. P. Posilović, naal. 428. A ti, ako ti malo 
fali, takija hoćeš iz kože da izajdeš. Đ. Rapić 
223. — db) kaže se iziti iz ruka, iz ruku, iz ruke 
i“ u prenesenom smislu. Sad poznam tej muke 
kakve su pritrpit, kada se u ruke nemile bude 
prit, iz kojih jedan čas ne mogau izit ja. Š. Men- 
četić— G. Držić 514. Isit iz ruku žegovih. F. 
Lukarević 109. Zač te trudi moja |nbav i tač 
sili na stvar, koja van iz ruke tvoje izit lje ne 
more? M. Pelegrinović 195. Ne biše mu muka 
izajti iz nihovih ruk. P. Radovčić, ist, 51. — €) 
shvaća se u prenesenom smislu kao mjesto u 
kojem je bio subjekat: aa) siegovo stane (n. p. 
čast, red itd.). Izajti van iz časti. B. Armolušić 
16. — Kad bi izišli ispod vladana od učiteja. I. 
Đorđić, ben. 18. — Iz reda izajde. J. Filipović 
8, 88. amo pripada # ovaj primjer: Da je do- 
pustio papa da iz manastira izađe i manastirsku 
halinu pusti. B. Gradić, djev. 125. — tuga, ne- 
voja, pogibao. Tere će toj biti blaženi oni dan, 
ere ću iziti iz mojijeh tuga van. N. Naješković 
2, 93. Iz gore tuge neg je smrt iziti. P. Zo- 
ranić 88. Jedva biše izišao iz ovijeh nevoja. B. 
Kašić, fran. 92. Iziti iz nevolje. P. Kanavelić, 
iv. 408. Ako bi izašao iz te pogibili. Ant. Kadčić 
201. Ako izajdemo iz ova pogibili. M. Dobretić 
140. — grijeh, krivina itd. Želim iz takovih grihov 
izajti. Kateh. 1561. C8a, Izit iz grijeha. I. Držić 
67. Jeda bi iz grija izašli. I. Ančić, svit. 25. 
Da izađe iz krivine, tako bi izaša iz pene vične. 
85. Izać iz pakla oliti iz smrtnoga griha. M. 
Dobretić 102. — bb) svijet, šivot (iziti iz svijeta, 
iž života snači umrijeti). Iz ovoga svita izajti. 
F. Vrančić, živ. 102. Izide iz ovega života. B. 
Kašić, nač. 56. — cc) smrt (iziti iz mrtvijeh = 
oživjeti, uskrsnuti). Miloš izađe iz mrtvih i us- 
krsnu. M. Pavlinović, rad. 100. — dd) voja (iziti 
kome iz volje kao da snači: ne raditi dale po 
vicgovoj voli, ne slušati ga). Ako li bi, šta toga 
Bogt ne daj, koji niju izašao mand8 roditelu svomu 
iz voje i iz: posluha. Mon. serb. 462. (1458). Iz 
voje mnjet nemoj da ti ću ja izit. Š. Menčetić 
58. Ne bih mu (/3ogu) iz voje ja vazel iziti. N. 
Dimitrović 83. Neću t' vik iz voje nikako iziti, 
na službi er tvojoj već voju umriti. D. Ranina 
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596. Nijesam mogao prijatelju iz voje izići ne 
izjedči i ne popivši. M. Divković, nauk. 2796. — 
d) kad se hoće kazati da se subjekat onesvijestio, 
da je poludio itd., kaže se u prenesenom smislu 
da je tsišao: aa) iz sebe, isvan sebe itd. (Rodi- 
tele) morebit isvan sebe kadgodi izašači mahnito 
proklinaš. B. Gradić, djev. 108. (Celov) mi učini 
iziti sebe van. F. Lukarević 86. Jur sam sva 
izašla sebe van. D. Zlatarić 21b. Izide izvan sebe 
kako mahnit. B. Kašić, per. 177. Ona izišla izvan 
sebe od bolesti buduć, kliče:... I. Gundulić 467. 
Francisko od vesela, straha i čuda izvan sebe 
izajde. F. Glavinić, cvit. 8868. Kako da ne izide 
isvan sebe koji mu drago čovik razmišlajući ta. 
M. Jerković 28. Iziti iz sebe od čudnosti. A.d. 
Bella, razgov. 47. Od začuđena izvan sebe izi- 
šavši. F. Lastrić, test. 8510. Rad velikoga za- 
čuđena izađe kano izvan sebe. E. Pavić, ogl. 298. 
Da od stra izađeš izvan sebe. M. Zoričić, osm. 
21. U takvoj Jutini da hoće izvan sebe izići. M. 
A. Reljković, sabr. 9. Kad se jedan zanesvisti 
oli u bolesti izajde izvan sebe. M. Dobretić _ 478. 
Pobudali i izajde izvan sebe sasvim. 517. Često 
bi izvan sebe izišla. I. M. Mattei 97. — bb) is 
pameti, iz svijesti. Izajde van is pameti i čilaše 
strašna zlamenija. Mirakuli. 144. Kako je iz pa- 
meti izišao. M. Držić 412. Ozdravi jednijeh, ki 
bjehu izašli pameti svoje vao. D. Rahnina vub. 
Lud izišli van pameti! A. Vitalić, ost. 161. Ko- 
liko si puta u pitju iz pameti izišao? S. Mar- 
gitić, ispov. 87. Ako bi izišao iz pameti. I. Gr- 
ličić 86. Koji jest izišao iz pameti u bolesti. A. 
Baćić 897. Jeda je iz pameti tada izišao, kada 
je ovo pisao? A. Kanižlić, kam. 80. Kao da je 
iz pameti izišao. 272. Ako bi tko dokučiti hotio, 
iz pameti bi izišao. fran. 227. Izađosmo iz čisto 
pameti. S. Lubiša, prip. 240. — Zanimivši i iz 
svisti izašavši. And. Kačić, kor. 822. — amo može 
pripadati i ovo: Van prava ragloga izide tko 
stvorom, nije čuda nijednoga da izide govorom. 
M. Bunić 29. — e) prijedlogom od pokasuje se 
da je mjesto odakle se islasi kuća onoga čije ime 
stoji u genetivu. Izidi cd mene, zašto sam grišnik. 
S. Margitić, fal. 188. Izajdi od mene, zašto čovik 
grišnik jesam, Gospodine. L. Terzić 288. — f) 
može se isreći mjesto kamo dolazi subjekat. Izidohe 
izp otbčestva svojego ve Svetuju Goru. Mon. serb. 
5. (1198—1199). Kada bi hotio kamo iziti. Zborn. 
2a. Nemoj iziti još na put. S. Menčetić 249. 
Izajdi malo van iz jame paklene na sunce. M. 
Vetranić 2, 158. 'Ti dake van na svitlost izašadši 
vilu jednu najti hoćeš. P. Zoranić 6b. Opet izidoh 
prid ubog obor moj. F. Lukarević 288. Na oni 
kraj na koji tko jednom izide nikadar se veće ne 
boji. B. Kašić, fran. 50. Izišle su vrh livade 
pokraj bistre Visle rike. I. Gundulić 898. Obi- 
čaju krali načiniti i držati dvore i na seli, gdi 
izačavši, navlastito u litu, običaju uživat plodove 
i lipotu sjetve svoje. F. Lastrić, ned. 818. Izišo 
je na kokošihe sunce. (Z). Poslov. danič. 85. Zo- 
zima izišo je u pustinu od Tebaide. N. Marči 8. 
Pa iziđi pred kulu bijelu. Nar. pjes. vuk. 1, 51. 
Izidi amo, delijo! izvedi tvoju lubovcu. 1, 65. 
Kad iziđe red grad na salangak. 1, 865. Ti 
iziđi na dvor pred kapiju. 1, 5652.  Iziđ' pred 
dvor, Erceže Stefane! 1, 5656. Iziđ', majko, pred 
dvorove. 1,614. Kad iziđe prema Pirlitoru. 2, 111. 
lzidoše pred bijelu crkvu. 2, 127. Sluge moje, 
otvor'te kapiju, izidite poju širokome. 2, 225. Dok 
izidem pred čadore bijele. 2, 387. Iziđoše u pole 
široko. 2,467. Već izid'te pred našu avliju. 2, 422. 
A kad Simo na drum izašao. 4, 282. 4Kad iziđe 
na poje Zečevo. Nar. pjes. juk. 106. 'Tek što na 
suho izide. Nar. prip. vuk. 192. Izišavši na ulice 


202 


IZITI, B, 1, b. 


hegove recite. Vuk, luk. 10, 10. — u prenesenom 
smislu. Jaoh! čemu na svit saj izidoh? Š. Men- 
četiš—G. Držić 517. Naša su djeca taj izišli od 
višhih na svit saj. F. Lukarević 27. Da nijesam 
na svjetlos izišo. V. Andrijašević, dev. 72. Uru 
u koju sam pva svijet izišla. put. 438. Kad ne 
porod na svijet izide. I. Đorđić, ben. 10. Ako 
bi stvorehe na svit izašlo. M. Dobretić 26. Bu- 
dući izašao na svit. 48. — Žude vjeriti se i iziti 
na hinbeni svijet. B. Kašić, per. 101. — Iz da- 
bine griha mojih na put od spasenju izić. I. Gr- 
ličić 148. — g) često se upotrebljava kad se kome 
ide na susret. Prišedešu mi pr8de slavni i dobro- 
naročiti gradr Dubrovpikt, i tu izid: še prede kra- 
levestvo mi vlastele dubrovesci. Mon. serb. 187. 
(1878). Izajt će pram tebi družba svetih. M. Ma. 
rulić 100. Nego li ću prima tebi spasiteju i Bogu 
moma iziti. A. Gučetić, roz. mar. 170. Isti kra] 
prema tebi iside. 268. Ču(v) Aleksandrovo vra- 
ćenje od boja, na sritenje nemu izide. Aleks. jag. 
star. 8, 238.  Popove idolski na sritenje Alek- 
sandru izidoše. 244. Izijeđe pram foj. M. Điv- 
ković, nauk. 1060. Slišajući to Leon, izajde proti 
hemu (Atili). F. Glavinić, cvit. 938. Cesar svini 
redi i s pukom izajde protiva emu (papi). 154a. 
Iziti prima vjereniku. I. Držić 124. Izide fa 
Egidio prima femu. 151. Ne more se u svom 
veličanstvu ugdržati (Korijolan), već se usta, i 
pram nom (materi) izađe, zagrli je i celova. J. 
Banovac, razg. 9. I ona izajde prid nega. F. 
Lastrić, test. 108b. Bi vladaoci izašli iz grada 
pram slavodobitnikom. 2288  Izidimo prima nemu. 
A. Boškovićeva 19. A prid nu horceg cio dan 

daleko izađe. Đ. Rapić 181. Dalek' majka kofa 

ugledala, kukajući pred kofa izišla. Nar. pje 

vuk. 1, 628. Nitko ne sme pred heg da iziđe, da 

iziđe, da kona privati. 2, 78. I odmah pomislim, 

da mu, po želi hegovoj, iziem na susret. Vuk, 

pism. 81. — h) u drami xvi i xvi vijeka upo- 

treblava se kad se glumac javlja na pozorištu. 
Bijući se oni, jedan starac izide i govori:... N. 

Naješković 1, 229. Gospođa izide: ,Ajmeh ja! 

1, 263. Venere božica izide. M. Držić 85. Ovdi 
Kupido izide. 87. Za tim anjel izajde kripeći 
(Lovrinca), i govori:... P. Hektorović (?) 189. 
— #) kaže se iziti s puta, iz puta, izvan puta često 
u metaforičkom smislu. Izašadši z dobra puta po- 
karaće te. M. Radnić 8876. Da nije izišo izvan 
puta, nego da ide sveđer u prav put zamjerka 
žudjenoga. B. Zuzeri 28. Izišla sam izvan puta 

od istine. 196. Da ne bismo izašli s puta Go- 

spodinova. J. Matović 514. Zašto bismo izašli 

iz našega puta. M. Dobretić 869. — /c) osobito 

je značere u ovakovijem primjerima u kojima &# 

kao kraj micaviu kaše: na prozor, na vrata, na 

bedene std., jer se kod toga ne misli da subjekat 

ostane posve isvan mjesta kojvjem je bio gpkojen 

Kad ta vil uz pjesan na prozor izide. S. Me 

četić 91. Mandice, izidi na svitli prozor tvoj. 

M. Držić 158. Iiziđe gradu na kapiju. Nar. pjes. 

vuk. 2, 250. Vi izađ'te gradu na bedene. 2, 60. 

Ti izajdi kuli na pengere. 8, 512. 

b. subjekat je duša; smrt se naznačuje tijem 
što ,duša izide iz tijela i to ne svagda metafo- 
rički. Duša iz tijela izišla je. Zborn. 67a. Kako 
duša iz tijela izijeđe. M. Divković, nauk. 158. 
Izišadši duša iz tila. B. Kašić, rit. 158. Da duša 
kroz grlo ne izajde. F. Glavinić, cvit. 588. Duša 
mu izide trbuhom jere ne bi dostojna iziti na 
usta. P. Bakšić 110. Kada duša moja izide iz 
tužnoga tila moga. M. Jerković 84. Duša Go- 
spodina izašadši s tila pojde u pakal. P. Radovčić, 
ist. 57. Nećeš moći, duh izit će € u ovoj noći. 
J. Kavahin 55b. Kako duša iz tila izađe. J. Ba- 
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novac, razg. 91. Bojaše li se sveti od suda vla- 
stitoga, što Bog čini dušam, netom izišle su iz 
tila? Blago turl. 2, 809. Vrlo me je zabolila 
glava, a od srca da duša izajde. Nar. pjes. vuk. 
1, 242. — + 0 rađaku. Duša naša gola na svit 
izajde. F. Glavinić, posl. 13. 

6. subjekat je šživotiia. Bi li se čin't moglo, 
da ribe iziti sve budu na suh kraj, za na hem 
živiti? D. Rabina 101b. Golubica izašavši izvan 
korable Nojeve. M. Zoričić, osm. 115. Kad noću 
iziđe kon iz jezera. Vuk, nar. pjes. 2, 106. 

d. subjekat je što nešiwvo. a) sunce, mjesec, 
svijezde, sora, dan, noć itd. Ako sunce zajde, 
nimamo ufati, kad opet izajde, da ćemo dočkati. 
M. Marulić 128. Pribistre ne oči svitje se svim 
vide neg sunce s istoči kad a zorom izide. D. 
Rahina 1b. I sunce me kada iz strane zapada 
izide. db. Sunce zgar izide vrh gore. 154. Sunce 
kako iza brda izađe ali ti iz oblaka tudije pusti 
zrake svoje. M. Divković, bes. 2848. Kad izađe 
sunce, posla Bog jošte jedan vitar. J. Filipović 
1, 2648. Koji sunce izajti čini svrhu dobrijeh i 
zlijeh. J. Matović 492. Binoć sunce igrajući zađe, 
a jutroske potmolo izađe. Nar. pjes. vuk. 1, 486. 
U posvojnu zavičaju, gdje rođeno sunce nam 
izađe. Osvetn. 4, 58. — u prenesenom smislu. 
Izaći će sunce od pravde. F. Lastrić, ned. 28. 
Izaći će vam sunce pravde. test. 8688. — Sve 
spavaše kano i poklano a izađe misec iza gore. 
And. Kačić, razg. 189. Al iziđe mesec iz go- 
rice. Nar. pjes. vuk. 1,578. Sunce zađe a mjesec 
izađe. Nar. pjes. petr. 1, 45. — Da na žu (goru) 
pak gori ukredom uzajdu, kad se dan obori, a 
zvizde izajdu. H. Lucić 217. Zvijezda izađe da- 
nica. M. Divković, nauk. 98b. I danica na istok 
iziđe. Nar. pjes. vuk. ], 556. Od zore pa dokle 
zvijezde ne izidu. Đ. Daničić, nemij. 4, 21. — 
Zora hrlaše iriti s danicom vrh gora. F. Luka- 

vić 25. Zora bijela lijepa ovako hotje iziti. 

. Palmotić 2, 888. — Netom dan izide, oni čas 
noč žele. Š. Menčetić 808. — Ter izida blijede 
sjeni gasit sunčju svjetlos gori. I. Gundulić 66. 
Noć izide. IL Đorđić, uzd. 47. — Gdje zima kra- 
lica izajde na svijet saj. M. Vetranić 2, 81. — 
B) što žitko, vlaga, vjetar, smrad itd. Rebrom 
probodenom izide krv i voda. Pril iag. ark. 
9, 104. (1468). Isukrstu probodoše prsi sulicom, 
iz kih izide krvi voda. A. Komulović 68. Neka 
izide do kaplice sva krv. B. Kašić, nač. 89. Kad 
bi bile izišle suze iz očiju. M. Lekuši6, razm. 
118. 'Tilo jest razdrto i izgraheno, krv je izišla. 
182. Iz prsa Isukrstovi izajde i poteče krv i 
voda. M. Dobretić 819. — Z gusteran izide jure 
i vlažina. M. Marulić 80. — Kad dva vjetra iz 
glava iziđu. Nar. pjes. vuk. 2, 152. — Kad izađe 
smrad iz smrada. V. Došen 858. — c) što mu 
drago drugo nešivo. Kako mogoše bez buke to- 
like plavi izit ujedno iz luke? I. Gundulić 89. 
Sprijed mu izide Šip kroz pleća. 522. Oštra 
strijela iz rahena tvoga tijela izašla je bez bo- 
Jesti. (. Palmotić 2, 142. Kad izišli kluči iz 
Dunava, Simeun se grija oprostio! Nar. pjes. 
vuk. 2, 70. Udarilo puščano tane usred prsiju, 
pa izišlo na leđa. Vuk, nar. pjes. 1888. 4, 22. 

e. subjekat je glas, riječ itd., te se glagol ne 
shvaća posve u pravom smislu. Nu bih hotio da 
riječ boja bude is mojih usti iziti. F. Lukarević 
242. A jauk strašan van izide iz skrovene spile. 
243. Koji glas izide otara van toga. 274. Ti 
(liste) zamukni mramorkome, tere čini, da riječ 
druga ne izide tva prid fime, neg' li ova: mre 
tvoj sluga. I. Gundulić 257. Taj mu iz usta 
riječ izajde. A. Vitalić, ost. 201. Niti iz mojih 


ust izađe naj mahe mrmjane. J. Banovao, prisv. |: 
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obit. 90. Od koga (je) ova bogogrdnost, iz čijih 
li usta izajđe? A. Kanišlić, kam. 847. Glas izide 
iz oblaka, i Turcima govoraše. Nar. prip. mikl. 
beitr. 1, 28. Od ovi ponutkovana izašasti iz jed- 
noga srca. Grgur iz Vareša 112. Nikad iz henih 
usta ne izađe riječ svađe. M. Pavlinović, rad. 
182. — Vele krat izajde od sebra besida. M. Ma- 
rulić 189. — Iz ovoga kladenca izišao jest ka- 
kono potočac oni nauk. B. Kašić, is. 29. Nauk 
svete crkve jest od Boga izišao. I. Grličić 7. 
Nijednoga od ovi nauka ne odbacujem, zašto su 
izašli iz usta ludi veliki. M. Dobretić 10. — Jere 
od Siona hoće izajti zakon. Bernardin 8. isai. 
2,8. Iziti oće povejenje od jego. Š. Kožičić 65b. 
Dekreti izišli od svetoga otca pape. Š. Budinić, 
ispr. 180. Izide od nih jedna nepra va zapovid. 
F. Vrančić, živ. 40. Iziđe zapovijed od cesara 
Oktavijana. M. Divković, bes. 712. Zakon će od 
mene izići. nauk. 108. Naredbene knige izašle 
su od pristoja apoštolskoga. A. Kanižlić, kam. 
122. Iziđe odlučak od cesara, da se crkve po- 
pravjaju. utoč. 886. Povela Artasersova izašla 
je godišta 4256. S. Rosa 188. Zaveze i opovidi 
izašaste od sidališća apostolskoga. I.J. P. Lučić, 
nar. 98. Ovi način krstiti jest od apoštola izišao. 
A. Kanišlić, kam. 568. — Neka bi izišlo od svake 
vrste čeladi svidočanstvo. B. Kašić, is. 61. — 
Ovo je iz lažlive glave Sokrata izišlo. A. Ka- 
nižlić, kam. 220. — Pišu kako im kad iziđe iz 
pera. Vuk, pism. 28. 

f. u ovijem primjerima stoji glas u drugom 
smislu nego kod e (vidi glas, e). Va vsu zemlju 
izidu glasi nih. Korizm. 808. I izide glas ovi 
po svoj zemli onoj. Postila. r4a. Obra apostole 
za da bi dihof glas od pripovidafa po sfemu 
gfitu izaša. Ivan trog. 1. Po svoj zemli veće 
izajde glas nihova navišćenja. A. Vitalić, ist. 57b. 
Po svoj zemli izađe glas niov. F. Lastrić, ned. 
280. Po svoj zemli iziđe glas imena tvoga. A. 
Kapnižlić, utoč. 578. 

g. subjekat može biti što umno. Da iz srca 
moga izaje svaka izpraznos. J. Kavanbin 5282. 
Da (prignutja) priko međe od razloga ne izujdu. 
P. Knežević, osm. 268. Ako bi prišla (srčba) 
svoje mejaše 1 izašla iz razloga. M. Dobretić 205. 

h. predikatom se pokazuje kakav je subjekat 
kad igide, a glagol stoji u pravom smislu. Skoro 
je hočeš ti očima vidjeti s Lovorkom iz crkve 
adruženu iziti F. Lukarević 205. Svaki čišći 
izajdiše nego ulizevaše. F. Vrančić, živ. 86. Izi- 
doše slobodni po sudu. B. Kašić, in. 40. Ah! 
oružje me prikorno, kad iz vojske tej krvave 
samo, vajmeh, čisto izide! I. Gundulić 188. Ivan 
zdrav van izajde. F. Glavinić, cvit. 1818. Iz vi- 
lie ako ruke hoć i želiš zdrav isiti. Ć. Pal- 
motić 2, 46. Biše dati rasdrti od lava, nego od 
hih isišavši zdravi, biše metnuti na ogan. P. Po- 
ailović, nasal. 1282.  Izašavši iz groba živ. F. 
Lastrić, od' 86. Iz negove učeonice izajći će Mi- 
hail takvi, kakvi biti ima. A. Kanižlić, kam. 17. 
Izajde iz crkve opravdan očitnik. J. Matović 485. 
Isiči ću mlada gologlava, Nar. pjes. vuk. 1, 425. 
Ako dođe prav, ne iziđe zdrav; ako dođe kriv, 
ne iziđe živ. Nar. posl. vuk. 2. 

i. us glagol se igriče # namjera s koje subjekat 
igide. Izajdoše viditi to čudo. Transit. 235. Kad 
svršiše u gradu izađoše isto po seli činit. F. 
Lastrić, svet. 1976. Doktor u hintovu izajde ali 
kasno gledati. M. A. Re|kovi6, sabr. 27. Koji 
je izišao sijati sime svoje. J. 8. Re|ković x. — 
Izide u lov. I. Đorđić, ben. 171. — Ča ste izašli 
u pustiin viditi? Bernardin 2. mat. 11, 7. Što 
ste bili izišli u pustihu? 8. Rosa 82b. 

k. iziti iz pameti, s pameti, iz misli std. snači 
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što € saboraviti se. Izišla mu je s pameti ona 
pokora. Naručn. 820. Iz pameti izidi iz tvoje, 
sinko moj, toj što te uvridi u malo bratac tvoj. 
M. Bunić 22. Ki meni vik izit iz misli neće moć. 
D. Zlatarić 296. Izađoše iz uspomene judske. M. 
Radnić 67a. 

2. kad je subjekat što neživo (osobito hrana), 
glagol može imati pasivno snačeste prema iznijeti. 
Zob iziđe koima carevijem. Nar. pjes. vuk. 2, 148. 
A izašla gospodska večera. Nar. pjes. juk. 182. 
Iza toga iziđe večera. Nar. pjes. petr. 2, 606. 
Dok iziđu gospodski darovi. 2, 666. — slična su 
* ova dva primjera: Igra će mila izit. F. Luka- 
rević 84. Reče sakristijanu, da bi mu skoro misa 
izašla. Đ, Rapić 62. 

3. kad se kaže iziti na koga, protiva koga 
(kome), na boj, na mejdan itd., glagol ne gubi 
posve svoga pravoga značena, ali mu se dodaje 
# neko osobito (neprijateljsko) značere, kao kod 
udariti, navaliti itd. Izušele jesi na zmija. Mon. 
serb. 248. (1889—1899). Kakono na razbojnika 
izajdoste na me. Bernardin 77. mar. 14, 48. Jer 
mi se skup jedan sve čini viditi, proć tebi gdi 
je van izišal boj biti. N. Dimitrović 68. Znajući 
(crkva), protiv foj jer ima iziti nevjernijeh velik 
broj. 75. Atila izajde s vojskom na kraja Poli- 
slava, Dukjanin 22. Ne ufaj u Perside, da protu 
nam izideš. Aleks. jag. star. 8, 258. S onom 
malom družbom iziđe na boj. M. Divković, beas. 
5118.  Zatjeca ga i poziva s britkom sablom, 
8 ToPJeno vitijem da izide boj protiva. I. Gun- 
dulič 842. Ali u tebi srca nije na poje izit nam 
protiva. 404. Koji jemaja izajti na zarač, da se 
bija s neprijatelen. P. Radovčić, nač. 88. On se 
spravlja izit suproć Valdimiru. P Kanavelić, iv. 
19. Jošter dijete iziće na boj. 467. Još su dva 
orlića ki stoje u gnizdu, kako krila steku na tebe 
izidu. Gizdelin Radojević 89. Pram Kristjanom 
gdi izađe sve mogućtvo zaman carsko. J. Ka- 
valin 1395, Onda će protiva ovim krajem iza4 
Antikrst. J. Filipović 1, 1886. Izać mu na mejdan. 
F. Lastrić, test. 208, Lucifer koji bijaše na boj 
izašao na Kalvariju. 1882. Budući izašli na boj 
suprot femu pet kraja. ad. 12b. Izađe nepri- 
jate| ra boj i pridobi ga. ned. 885. Vitez se 
uslobodi na mejdan izaći. A. Kanižlić, kam. 111. 
Vala izać s vojskom cilom. V. Došen 10a. Ka- 
kono oružnik izaći na mejdan protiva svitu. M. 
Dobretić 142. Sad bi oni na mejdan izišli. Nar. 
pjes. vuk. 2, 144. Da iziđe Arapu na mejdan. 
2, 463. Al ti ne smje na mejdan izisti... ne 
hće izist na poje očito. Pjev. crn. 832. 

4. kad s prijedlogom iz stoji u genetivu što 
umno, n. p. vjera, misao 1td., iziti moše gotovo 
značiti: ostaviti. Da no bude usilovanz iziti izr 
v&re koju v&ruje. Mon. serb. 478. (1455). Iz vire 
izuđoše. I. Ančić, ogl. 104. Ter si izišao jur iz 
vjere. A. Vitalić, ost. 140. — Izidite iz misli svje- 
tovnijeh. A, Gučetić, roz. mar. 200. 

5. u ovijem primjerima znači što i nestati. Sve 
mokrine iz jagoda izidoše. P. Kanavelić, iv. 89. 
Jedno more iziđe a drugo stoji. A. Baćić 487. 
Izađe mu vitar od holosti. F. Lastrić, svet. 17b. 
Neće sejaninu hrana za marvu svoju nikada izajći. 
I. Jablanci 100. 

6. u riešto prenesenom smislu znači: postati, 
roditi se itd. 

u. roditi se (0 čeladetu). a) u genetivu 8 pri- 
jedlogom od ls iz stoje rođiteli, kojeno itd. Ki 
je izašal od plemenitih i vitežkih Judi. Mon. 
croat. 165. (1497). Od niju jest koji do mene 
izašal, kojim se pristoji da bih se ponašal. H. 
Lucić 190. Od tuda bo mnozi izađoše Judi vridni. 
285. Ne od nizoka, da od plemenitih i nigda 
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gradodržac izašal jesam. P. Zoranić 198. Nije 
moć' skrit, kralica da nijes' ti od svijetlijeh ro- 
đaka izašla na svijet saj. F. Lukarević 234. Žena 
će od tebe iziti. D. Rahina 60b. Od kolina jego 
po materi izajde sin Božji. F. Glavinić, cvit. 10s, 
Ki od starih vojvod od Ravene rodom izajde. 
50b, Koji budu izajti od kolina Begova. A. Vi- 
talić, ist. 802. Ona i s sestrom izašle su od Mar- 
kića vrijedna kuće. J. Kavanin 856. Od težačke 
bedre čarne ne izađe rod priprosti. 97b.  Vuko- 
slavić, moga kuma, Bosne od plemić ki izašo je. 
1088. Zadnih iz kuć izašo je Ivan, ko svet biskup 
ninski. 1506. Drago, ki od Marina, Jera i Nike 
izašo je. 159b. Knez od kneza ki izaje. 16ls. 
Isukrs izide od plemena Jakoba. IL Đorđić, salt. 
228. Od koga izidoše pak tri sina. ben. 8. Iz 
ove krvi izide Benedik. 8. Rodio se je od bo- 
gata kolina, od koga izađe sveti Tanasija. A. 
Kanižlić, kam. 5. Marija i Jozef izišli su od 
traga Abramova. S. Rosa 28b. Od ove familije 
izađe ban Zrinović. And Kačić, razg. 80. Od 
koga puci i narodi mnogi izaći oće. kor. 18. Bu- 
dući od kolina Jude izašli. 290. Od Javana sina 
Jafetina Dodanim je na svit izišao. Nadod. 9. 
Od ove ženidbe izašao je porod. A. d. Costa 
1, 168. Imadući mi od nega (Adama) izaći i 
našu jurve otrovanu put primiti. M. Dobretić 
195. Od dobrijeh roditelja mogu izići rđava đeca, 
Vuk, lov. 286. — D) u genetivu s prijedlogom 
iz može biti ime mjesta gdje se subjekat rodio. 
Iz Kotora oba su izašli vrijedni na svijet, premda 
su zašli. J. Kavanin 183'. Pravi narod Prene- 
stina, iz Preneste er je iziša'. 1886. Ovi (Bul. 
gari) izišli iz Sarmacije od Ažije. S. Badril, 
ukaz. 45. 

b. roditi se (0 životisii). Od korijena zmije izaći 
će zmaj. M. Radnić 310b, 

e. 0 bilcs, cvijetu, plodu std., kao niknuti, r0- 
diti se, postati. često u metaforičkom smislu. 
Korđ&nE blagy izišede iza utroby mojeje. Sava, 
sim. pam. šaf 4. Izajti će prut od korina Je 
seva. I. Bandulavić 4b, isai. 11,1. Neka od dobra 
stabla dobar plod izajde. F. Glavinić, cvit. 1288. 
Izido jedan lijep lijer iz zemje. I. Držić 151. Ni 
da iz žile raztrovane cvijet izajde Isusovi. J. Ka- 
vahin 519, 

d. € o čejadetu # o čemu što se misli kao če- 
lade može značili postati (u širem smislu nego 
roditi se). Zemlja od ke izide paki va nu pojti 
hoćeš. Aleks. jag. star. B, 818. A zločesti čovjek 
ludi, ki iz gnile izašo je. J. Kavahin 8392. Naša 
je duša izašla od Boga. J. Banovac, razg. 99. 
Udil izašavši od otca. blagosov. 124. Saducsji 
izašli su od nekoga Sadoka. S. Rosa 1B4b. Zato 
su od fih kavaliri svetoga Marka izašli. And. 
Kačić, kor. 492. 

e. postati uopće. subjekat je što tjelesno. Svako 
stvorehe izašavši iz ništa. F. Lastrić, test. 378b. 
Kada toliko kruha iz onoga brašna izađe. A. 
Kanižlić, bogojubn. 438. Bog od koga izajdoše 
stvari. J. Matović 16. 

f. postati uopće. subjekat je što umno. Od 
kudu toliko veliko progohenje izide. Š. Kožičić 
10b, Od kudu velika raspra izide. 80b. Ako li 
ikadar slobodna se najti ja budu, taki dar tobom 
će izajti. H. Lucić 258. Ako bi s toga izišal 
kigod smrtni grih. Š. Budinić, ispr. 115. S česa 
bi izišla kagod napast. 144. Još će iziti iz tebe 
ili zlo iliti dobro ke. F. Lukarević 188. Jere je 
jubav izišla od Boga. B. Kašić, nasl. 107. Od 
krijeha je izašla smrt. M. Orbin 39. Počć ću 
skrit se sred dubrava pod pastirsku sliku i čine, 
neka gledam zgode ine, ke će iz višhih izit sprava. 
I. Gundulić 70. Da iz ove ima smeće rasutje 
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izit he naj gore. 412. Podiže se šapat tibi, usta 
samla, pomžfa izide, svijeh popada strah zalibi. 
484.  Izreko je vezijer dosta, ka mogu izit' zla 
neizmijerna, ako carstvo tvoje osta bez ovoga 
skupa verna. 499. Mnoge (sgode) još će iziti 
u ovo naše sada vrime, od kih za izgled na sem 
sviti nakon nas će ostat' ime. 501. Pače izit 
carstvu šteta ima očita i još gore. 504. Izajde 
pogovor med nikimi. F. Glavinić, cvit. 179. _ Po 
putu od Marije izide na saj svit blagoslov ne- 
beski. M. Jerković 14. Od kuda je izišlo tvoje 
veliko umijenje. 27. Odovle je isišla poma od 
svetijeh Judi. I. Držić 11. Kako od dvih vrsti 
žlica, kada se ona razvaru, izajde jedna vrsta 
sama, tako moja jubav sjedilena s tvojom u 
dnu samu izajde. Michelangelo. A0. Imao bi 
grješnik progledati smućnu koja odatle ima izađi. 
8. Matijević 36. Neka istočje človičjega naroda 
ne bi izašlo od žene. P. Radovščić, ist. 25. Odkle 
lipost svetoga evanjelja izteče i izajde. A. Vi- 
talić, ist. 151. Da će po žoj koja golema smutia 
izić. I. Grličić 58. Izišla je odonle koja rječca. 
B. Zuzeri 189. Od slabosti znaha moga ne mogu 
mudrosti visoke izići. A. Baćić xr. Iz kojih su 
sve rečene i druge opačine izašle. J. Banovac, 
pred. 14. Otklen izađe izgubjeće Sansunovo. 16. 
Ovo se razumi, kad po zabranehnu odrišeta ne 
bi smutba izašla, t. j. da se pokornik ne oči- 
tuje... razg. 247. Sakramenti jesu izašli iz prsi 
Isukrstovih. J. Filipović 8, 46. O tko će smuthu 
koja od malo riči izajđe istomačiti? A. Kanižlić, 
kam. 21. Ako li se skupi sabor, u komu bi izišla 
koja sumila. 881. Izajđe nova zavada zarad sto- 
lica. 651.  Nigda nije u vaših stranah izašla 
smutna. 657. Kada ne bi krivovirstvo izišlo. 671i. 
Iz ovijeh riječi izide žamor među učenicima. S. 
Rosa 1705. Izašla je svakolika vika od negove 
iste kuharice. M. A. Rejković, sat. D4b. Veliki 
neskladi i rati izajdoše meju papima rimskima i 
cesari. A. d. Costa 2, 7. Ako od ovoga dila izajde 
ubojstvo. 2, 161. Cića narugana koje može izaći 
od okolostojećih. Ant. Kadčić 171. Da su od te 
lapeštine mnoga zla i škode izašle. 197. Iz dva 
uzroka može izaći ova tupost pameti. 247. Od 
česa može izaći oli se ustanoviti nesklad među 
istim koludricama. 804. Od koje naredbe običaj 
je izašla iz zapovijedi gospodina spasitela. J. 
Matović 172. Zaveza ne može izaći nego od pri- 
tada. 805. Is muke Jesukrstove izašlo je od- 
puštene grijeba našijeh. 495. Sad je običaj izašao, 

da se more krizmati u svako vrime, M. Dobretić 

98 Da će od fiova razdiljeha velika smutia 

izaći. 74. Izajde sud svrhu nega. 122. Kad ne 

bi mogla izać nikakva sumja. 128. Izašo bi od 

':ga velik škandao. 170. Kad od naga izajde kakvo 

dilo dobro. 225. Za dignuti svake smutte koje 

nogu svrhu toga izaći. 415. 

1. u osobitom smislu o otoku ili o kojoj mu 
drago bolesti što se pokaše na kođi (vidi 1 u Vu- 
kovu rječniku). Kad se ko potuži da mu je izišao 
čir. Vuk, poslov. 848. Izađe otok bijel. Đ. Da- 
ničić, Bmojs. 18, 19. Izide mu guba na čelu. 
2dnev. 26, 19. Izičao Mijatu osibak pod lijevo 
pazuho. 8. Lubiša, prip. 284. Vraćenu su izašli 
kužni petići po životu. 26. 

8. moše snačiti i da se subjekat sekako pro- 
mijenio (osobito sviekakvim razvitkom). 

a. uopće. a) promjena se naznačuje predikatom. 
aa) predikat je u istom padežu u kojem je i su- 
bjekat. Sudi Boži svi napokon izit će ugodni |u- 
bavi. F. Lukarević 24. Nu tad sram ubiti, ki 
lica. rumena čini joj iziti. 85. Čuh od meštra 
moga da Aleksandar izide car od Macedonije. 
Aleks. jag. star. 3, 231. Oprhlu i modru kožu 
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usne blide do krvi svu odru, da rumena izide. 
I. Gundulić 145. Blagođarstvom ovacime sve- 
moguć se izit nada. 295. A za izit vitez pravi, 
vojevat treba na godišta. 508. Da velik još u 
crikvi izajdet svetoj. F. Glavinić, cvit. 1218. Da 
slavan pripovidavac hoće izajti. 147a. Prilika 
mu izišla bi slična anđelu. P. Kanavelić, iv. 888. 
Ne sagrišiti i ne izaći zločest, kako jesu oni. 
P. Posilović, nasl. 816. Svaki meštar od koga 
učenika ima ufale da će golem čovik izać često 
ga pita. 8. Margitić, fal. 205. U nečjoj ufam 
smući, ti izać ćeš kra] mogući. J. Kavanin 180b. 
Da izide čovjek dužan. 58348. Čist bo će izad 
grijeba od svega čovjek. 5586. Koji počeše iz 
malana biti zli, izidoše gori, štetni sebi. A. d. 
Bella razgov. 188. I svi šest izidoše redovnici. 
188. Možete im lasno biti uzrok da izidu naj 
gori. 192. Koji u došasta doba ispod Benedik- 
tovijeh nauka toliko sveti izidoše. I. Đorđić, ben. 
29. Imaš ti vrimena za izajti naučen. I. P. Marki 
49. Izađe biskup. J. Banovac, pred. 185. U 
jednom i drugom ovomu zanatu izađe glasovit. 
F. Lastrić, od' 868. Bve će vam stvari rečene 
izaći lasne, slatke. test. ad. 127a. Naj posli izađe 
visoke pameti naučite]. svet. 146'. Da he dičica 
izađu srićna u svemu. 16848. Ova kad bi i naj 
gori čovik svitovhi imao, velik bi svetac izašao. 
P. Knežević, osm. 244. Vincenco šudi iziti sličan 
Jezusu. V. M. Gučetić 168. Malo po malo iziđe 
on naj bogatiji čovek ne samo u onome selu. 
Nar. prip. vuk. 15. Novi pogrdite) crkve izišao 
jesi. A. Kanižlić, kam. 457. Kakav bi svetac 
izaša. M. Zoričić, osm. 44. Ako ćeš izaći iz- 
vrstan u nojzi. aritm. pred. 12. Porod od umno- 
žana izaša je jednak ni viši ni mali od broja 
od razdijena. aritm. 61. Da nastoji gojiti sina 
Ismaela, jer ima izaći čovik velik. And. Kačić, 
kor. 21. 'Taki vitez na oružju izađe, da se vas 
svit čudi. 444. Kad još živu, mogu obratit se 
k Bogu i izić sveti. Blago turl. 2, 14. Da bi- 
strije i lašhe izajde naše učene. Ant. Kadčić 1. 
Da nauk izajde koristan i ne mane bistar. 107. 
Da odrišene izajde zaludno i isprazno. 191. Izađe 
slavodobitnik protiva že opačini. 886. Neka bi 
se takvi učinili i izašli vjerni. J. Matović 128. 
Nisam mista pisma i pridaha donosio i biježio, 
da kliga sasvim ne izajde i ne bude velika. I. 
Velikanović, uput. 8, 11. "Rizotina, kroz koju pro- 
lazi, da mu tisna ne iziđe, pazi. J. S. Reljković 
20. Car je čudnovatim načinom izišao uredbenik 
za ujuditi svoj narod. A. Tomiković, živ. 272. Uz- 
buditi svakoga, da se zaljubi dionik izaći kra- 
Jestva Marijina. Grgur iz Vareša 9. Da bi ona 
po kriposti duha s. izašla majka. 128. ,Na sa- 
maru mjesto ,na samar“, da iziđe slično s ,Maru'. 
Vuk, nar. pjes. 1, 526. — amo može pripadati 
š ovaj primjer: Kazaše otresenom svojom ćudi 
sve ufahe da će u homu isit vrijedan čovjek od 
khiženstva i mudrosti ne malahne. B. Zuzeri 804. 
— 6B) predikat je u instrumentalu. Da izađe 
krajem. J. Banovac, pred. 101. Rodolfo knez od 
Auspurga izađe cesarom noseć poštene sakra- 
mentu tila Isusova. M. Zoričić, src. 175. Mis- 
nikom izašavši dostignuti ćeš način i uzbuđene 
prisnažno za ispuhehe tvoje dužnosti privelike. 
I. J. P. Lucić, bit. 89. — cc) predikat je u aku- 
sativu s prijedlogom za. Zeferin za papu izađe. 
And. Kačić, kor. 895. Anton za cesara izađe. 
895. — b) promjena se pokasuje imenom apstrak- 
tnijem u akuzativu 8 prijedlogom na. Pri' neg 
ma zla silos na gore izide, čin, velja tva milos 
da moj grih nadide. D. Ratina 1476. Na zvuk 
riči ,budi“ izišavši iz ništa stvorene na postale. 
F. Lastrić, test. 8660. Koji izađe na cesarstvo. 
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And. Kačić, kor. 895. Lipe ove hegove kriposti 
ukazaše još onda zadosti na veliko da će on iziti. 
Nadod. 37. Bosna koja posli izađe na krajestvo. 
Norini 5. Koji na starišinstvo s vrimenom izajdu. 
M. Dobretić 127. Koji je po zakoni od reda izašo 
na misto od starišinstva. 128. Mogu li ove ne- 
gove kradne kadgod izaći nu grihe smrtne. 284. 
Izišao na glas. Vuk, prav. sov. 7. 

b. moše se istaknuti kav je bio subjekat prije 
promjene (često se ističe da je subjekat promjenom 
postao posve suprotan onome što je prije bio). 
u) prijašvie stasie igriče se nominativom. One 
čine... da nam zgoda huda š nima slatka bude 
iziti. J. Palmotić 122. Da naj skrovitiji grisi 
izajti će očitni. I. P. Marki 24. — Db) prijašne 
starije subjekta izriče se genetivom s prijedlogom 
od ili iz. Nije grijeh smrtni ali bi mogao izaći 
od maloga na veliki. S. Matijević 12. Ter od 
pruta napravljena da izide dobra greda. J. Ka- 
vahin 668. Od kardenala izide papa. B. Zuzeri 
242. Da iz 6 vagana brašna izajđe dvanaest. 
A. Kanižlić, bogojubn. 488. Pođe dvorit cara 
silenoga i kod nega jadnu sreću nađe, od čo- 
bana za pašu izađe. And. Kačić, razg. 255. Lu- 
ciano Samosatenski od pripovidavca apostolskogu 
što bi u Antijokiji, izajde apostata. Blago turl. 
2, 85. Od plašliva ždrebeta mnogo puta dobar 
kon iziđe. Nar. posl. vuk. 285. 

9. u osobitom snačesiu, javiti se (kao iziti is 
tmina na svjetlost). 

a. o čeladetu. Izršide vs md8sto roždenija svo- 
jego. Stefan, sim. pam. šaf. 2. Nika vil izide 
jakino sunačce. Š. Menčetić 55. Kad godi obraz 
lip tvoj od kud izide. 155. Na veliki ti prepozit 
izide ovi svilar. M. Držić 855. Ah, da sad jubi 
ma izide odkuda, ona bi bil' sama sva moja raz- 
bluda. I. Gundulić 167. Budući da od nikuda 
izajde Arsenijo. F. Glavinić, cvit. 1228, Izajde 
u to doba niki od Židov govoroći:... 119a. 
Odovle izidoše svi eretici. L Držić 118. Neka 
boge svi ki izidu sama stvorca izpovidu. J. Ka- 
vahnin Tib. Mnogi iziđoše eretici. S. Badrić, 
ukaz. 8. Dogoudi se da jedan bogojubni redovnik 
onim putem izajde. J. Filipović 1, 56094. U prva 
još vrimena izajđoše krivovirci, govoreći: ... A. 
Kanižlić, kam. 208. Izađoše novi bogopsovci : 
Macedonio, Maratonio. 682. Izaće anđeli i raz- 
lučiti će zle između dobrih. I. Velikanović, uput. 
1, 820. Izidoše ludi nevajali između tebe. Đ. 
Daničić, &mojs. 18, 18. 

b. o čemu umnom. Dokoli k večeru izajde mrkli 
san. M. Vetranić 1, 155. O srgbo nemila, izidi 
na svjetlos. F. Lukarević 219. Mao izide glas 
naj prvi, ali u svačijeh ustih rasti. I. Gundulić 
488. Izići će đelo na viđelo. Nar. posl. vuk. 98. 
Đavli došli živa na sud dići, gdje na javnu parbu 
će izići znana djela. Osvetn. 4, 68. — amo moše 
pripadati # ovaj primjer: Odlučiv odkud boja 
kob izide pojti. P. Zoranić B2a. 

e. o kstist, pismu. Dajemo na vidjeneje sva- 
komu komu se bude dostojati, ili pr8ade koga 
izide saj naše liste otvorene ogledati. Mon. serb. 
888. (14B7). Robihu ovo moju pokazavši ja tebi... 
očito si i ti pokazao da ti je ugodna bila... 
k tomu ime si potaknuo da dopustim na dvor da 
izađe. H. Lucić 225. Imajući dakle ova pisma 
izit u jedno združena. D. Zlatarić vi. Ovi će dake 
moj trud veselo na dvor izit. 868. Svako složene 
koje na svjetlos izide. 1. Đorđić, uzd. vi. Za 
knigu ovu nastoji da na svitlo izađe. A. Kanižlić, 
utoč. 871. Da i u naš slavni jezik izađe na avitlost 
nauk. M. Zoričić, aritm. predg. 10. Izajti će na 
skorom jedna kniga. I. Jablanci 158. Dokle evan- 
đeja na svitlost izajdu. M. Dobretić 276. 
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d. u osobstom snačenu (kao subjekat stoji in- 
Jinittiv). Na toliko da je veće došlo u običaj i na 
svit izišlo pivat pisme. M. A. Rejković, sat. C6b. 

10. kaše se: iziti na sud, pred suca (ili uopće 

pred starješinu) kod čega se često ne misli na 
pravo islašene nego je snačene gotovo kao kod 
9. Prid he obraz lip koli krat isidu. Š. Menčetić 
100. Nastoji složiti se s sudcem prid koga ima 
izaći. M. Radnić 145a. Kada dođem i izađem 
prid tvoje lice. 8728. Mali na smrti kad izađeš 
prid sudca Isukrsta, što će onda biti? J. Ba- 
novac, razg. 92. I izašavši (Pilat) prid cesara 
(Tiberija). 187. Imam na sud izać. J. Filipović 
1, 1808. Iskat dopušćehe prid fega izać. P. Fi- 
lipović 51. Žensku izać da ne dadu na skupštinu. 
V. Došen 948. Kad iziđe gospođi kralici, kapu 
skida, do zemje se svija. Nar. pjes. vuk. 2, 67. 
Kade caru na divan iziđe. 2, 206. Kada bdbu 
na divan iziđe. 2, 880. I odajednuvši dorata, 
iziđe paši na divan. Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 49. 
Ninevjani izići će na sud. Vuk, mat. 12, 41. Ca. 
rica južna izići će na sud. 12, 42. Rade je izi- 
šavši pred kneza Lazara stao plakati. Vak, nar. 
pjes. 4, 207. Su čim ćete izać pred Miloša? P. 
Petrović, gor. vijen. 8. 

11. gotovo kao dogoditi se (8 infinitivom ili 
s podlošnom rečenicom u kojoj je da). Lasno i 
paši može iziti s tega izgubit glavu svoju. J. 
Palmotić 881. S česa izajde da pogubih dušu. 
J. Kavahin 4289. 

12. dopasti (kao dio od čega). Niti sade snamo, 
kakav će otvet nam iziti. Glasnik. 2, 8, 55. (1706). 
Svakome jedva po dva novca dopalo a jednome 
ni to nije moglo izići, nego uzeše moju kapu te 
mu dadoše za dva novca. Nar. prip. vuk. 218. 

13. moše snačene biti kao kod uspjeti, svršiti 
se. kako uspijeva moše se isreći : 

a. adverbom. Ali drugako izajde stvar. F. Gla- 
vinić, cvit. 2976. Naprav će ti sve iziti. P. Ka- 
navelić, iv. 197. Jeda bi nam posao izašao dobro. 
I. Ančid, svit. 84. Strah me smeta, da ne izide 
sve zlo i prijeko. J. Palmotić 180. Vidi, ako mu 
zlo izide, da mu zaisto život ide. 140. Ako u 
unutarhemu nije mjera, neće ti izaći dobro. M. 
Radnić 48. Pomagati da posao od našega spa- 
senja izide dobro. A. d. Bella, razgov. 284. Kad 
izide nesrićno (posao). 284. Jedan posao kad 
čestito izide. 234. Svi posli premda nesrićno 
izidu, mogu poslije imati koju pomoć. 285. Ko- 
medija, koja se kuša prije i pričiha pet šes puta 
dokle naj poslije prid pukom nazbi] prikaže se 
i zato malo utišti, ako na prve ne izide lijepo, 
er se može ponapravit i načinit. B. Zuzeri 198. 
Počeo si onu trgovinu... hoće li ti dobro izać? 
J. Filipović 1, 2486. Da to lašle iziđe... zva 
Grke. 8. Badrić, ukas. 561. Jer so uzdate u Bo- 
žije milosrdje, ter scinite da će vam izaći kao 
vi želite, a ne osićate se, da... J. Banovac, rasg. 
92. Koliko bi mlogo poslovi naši upravnije izašli. 
F. Lastrić, svet. 160. Ali mu ne izajđe posao kako 
želaše. A. Kanižlić, kam. 76. Neće mu posao 
izajći srićčno. 870. Tako će mu svaka lipo izaći. 
M. Zoričić, osm. X. _ Ali mu ne izađe kako mišlaše. 
And. Kačić, kor. 211. Premda mu ne izađe kako 
biše namišslio. 857. Ako mu to ne može srićno 
izaći u jedan put. Ant. Kadčić 232. Jest dakle 
dobro izašlo rukovane poslidne žene. 445.  Vaja 
da misliš kako ćeš ga učinit, da ti dobro izađe. 
L. Vladmirović 75. 'Tako će svaka uzdano i na- 
redno izaći. M. Dobretić 488. Da izajdu svaka 
naredno i mirno. 490. Ovake ženidbe ne mogu 
nikad dobro izać. 502. Neka stvar naopako izide, 
nek se išteti, nek pogine. A. Kalić 896. Jeda 
će stavit pomlu da poso uprav i dobro izide? 








IZITI, B, 18, &. 


896. Što se ne nadaše, sve drugako izišlo je. 
N. Marči 62. Da ti sviće iziđu uredno. J, 8. Re]- 
ković 889. Priđe nego li rečeš, gledaj kako će 
ti izaći. Nar. posl. vuk. 262. Ako mi iziđe dobro. 
Vuk, građ. 144. Izišlo mu kao što je želeo. puslov. 
249. Eda Boga i Spasova dana! dai po nas loše 
ne izađe! Osvetn. 2, 89. 

b. akusativom 8 prijedlogom na. Smišlaje mi- 
loste gospostva dubrovačkoga i posledni dane na 
što može iziti. Spom. sr. 2, 107. (1442). Nač sana 
iziti imaše. P. Zoranić 288. Tvoji će svi trudi 
na dobro izaći. F. Lukarević 156. Jeda svjet 
dobri moj iside još na toj, da s tobom mir imam. 
217. No davši (nesreća) nikadar, da nidna na 
sviti nih može ijedna stvar na dobro iziti. D. Ra- 
bina 1258. Kada požudi da san nečisti, koji je 
imao, izajde na djelo, smrtni 'e grijeh. A. Ko- 
mulović 25. Misao dokle je jošte mala i dokle 
jošte nije na djelo izašla. M. Divković, bes. 296b. 
Evo na što je izašla tvoja lakomost. 8190. Činiti 
izajti stvar na nihovu. LT. Mrnavić, ist. 151. 
Na što će izaći sve te izpraznosti. M. Radnić 
1088. Na ovo običaju izaći spijevaha i vesela od 
svijeta. 122b. Na što će izači ta tvoja zabjeje- 
živahna ? 1756. Naša otačbina na što izajde? I. 
Zanotti, en. 28. Vidite stvar na što izajde. 25. 
Izličiti toliku nemoć, koja stvar, pomagajući Bog 
naše požude, na dobro je izašla. M. Bijanković 
8. Da mu na dobro izidu. A. Kalić 840. Broji 
svojih hiljadu svatova, svatovi mu na broj iziđoše. 
Nar. pjes. vuk. 2, 478. To na dobro izisti ne 
može. P. Petrović, šćep. 15. 

6. drukčije. Mudar svak gleda, gdi što ima 
izit. M. Vetranić 2, 481. Z dobitkom svi trzi 
tvoji izajdite. H. Lucić 284. Da mu brez koristi 
sva služba izađe. 246. Pak dila za vojom, ufam, 
da izađu tako da... 841. Među silne tko god 
vlasti ruke ulaga svoje i svjete, može iziti s malom 
časti. G. Palmotić 1, 241. Ko god želi, da sve 
odluke dobrom svrhom budu iziti. 2, 277. Ni- 
hovo poštene izađe ni u što. M. Radnić 128b. 
Izađe im vrlo na opako od onoga kako su mi- 
dili. 1878. Tako izađe sve u ništo. 249a. DLubav 
izađe s nadobitkom. 8794. Malo male nego svi 
svjetovni naši posli taki su u sebi, da kad koji 
po ćudi našoj ne izide, lijek podoban za smirit 
nas iznađe mu se. B. Zuzeri 19. Ne izide Ačenom 
po nadanu. 896. Svi pristadoše, ne znajući kuda 
će to izajći. A. Kanižlić, kam. 401. Kćeri ne 
izajđe po voli ovo zlotvorstvo. 620. Peel je znao, 
kud će mu koja (rijeć) isać. M. Pavlinović, rad. 16. 

d. riječima za rukom, na ruku. Kad bi mi 
izašlo za rukom naučiti vas sve ispovidati se va- 
lalo, vele bi se uzdao, da ste svi među malim 
koji su obrani. F. Lastrić, od' 64. Da mu bude 
izašlo za rukom, kako je bio osnovao. 296. Kad 
bi mi za rukom izašlo dovesti vas. test. 2952, 
Te mu nije izašlo za rukom pridati nas i izdati 
u muke vične. ned. 84. Još više, i mu to nima 
izašlo za rukom il ne izašlo, sasvim tizim sagri- 
šile su. 141. Kojima ovi opaki posao za rukom 
izajđe. A. Kanižlić, kam. 88. Izišla mu je za 
rukom ova varka. A. Tomiković, živ. 18. Dok 
mu što ne izađe za rukom. M. A. Reljković, sat. 
Hša. — Koliko si vrimena potrošio noću i dnevom, 
dok ti je izašlo na ruku onu krađu učiniti. F, 
Lastrić, ned. 85. Ali mu nikada na ruku no 
izađe. And. Kačić, kor. 254. Kad mu more izaći 
na ruku, krade. M. Dobretić 234. 

0. des skakve druge riječi, samo iziti snači: 
(dobro) uspjeti. Taj ako izađe, trud mi se hoće 
oladiti. HL. Lucić 225. Kad ono čto si rad bude 
U izaći, korist i blago tad nam će se obnaći. 
80. Što hoće za izit svojom? I. Držić 289. Za 
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izit svojom liti. 804. Al' mu izajde odsići samo 
uo. F. Lastrić, test. 109b. U prvoj (prilici) nije 
izašlo izkušane. M. Zoričić, aritm. 58. Nastoj 
ovoga sliditi ako ti može izajti. Ant. Kadčić, 
predg. 1. I ako mu ne može izaći za učinit/ga 
(skrušene). 228. Pokornik nastoji začeti u svomu 
srcu jednu dobru bolest od svojih griha ali*mu 
ne može izaći. 847. Ako joj ovo ne može izaći. 
517. Radio sam po svaki put bludno sagrišiti 
a!' mi nije izašlo. M. Dobretić 228. Izišlo je pa- 
metnomu Schulemburgn da je obnoć srićno prišao 
na drugu stranu rijeke. A. Tomiković, živ. 159. 

14. o vremenu, proći, svršiti se. Do kola ne 
izideta dvije godišti Mon. serb. 869. (1482). Izide 
sedam dana, da ničesa ne okusi Abram. Pril. 
jag. ark. 9, 88. (1520). Izide ljeto, izide drugo. 
Zborn. 278. Odkoli tvoj ures odlučih ja dvorit, 
vremena dosti jes izišlo, mogu rit. N. Naješković 
2, 25. A kada se izajde i svrši 17 let. Mon. 
croat. 802. (1596). Jamačno € se, gospe, obitju, 
pri' ner jesen bude izajti, da 6' čestito brime 
najti, a u većem u dobitju. M. Pelegrinović 180. 

d će s! ovo naroditi, veliko će vrijeme isziti. 

. Palmotić 2, 478. Godište je predane jur izišlo. 
B. Zuzeri 26. Netom bi izašle sedamdeset sed- 
mica. 8. Rosa 21a. Prvje neg izađe misec dana 
od ređena. Ant. Kadčić 106. Da je vreme izišlo. 
J. Rajić, boj. 46. A dok pasji ne iziđu dani. J. 
S. Reljković 810. Kad izađe godinica dana. Nar. 
pjes. petr. 2, 8. Kad isiđe devet godin dana. 
24. Kad izišlo sedam godinica. 61. Kad izašlo 
petnaest danaka. 858. Kad iziđe i treća godina. 
Nar. prip. vuk. 51. Kad iziđe nedjelica dana. 
Nar. pjes. vil. 1866. 647. Iziđe vrijeme i pri- 
bliži se carstvo Božije. Vuk, mar. 1, 15. — amo 
može pripadati i ovo: Da su čija nevalala djela 
već na kraj izišla. Vuk, poslov. 62. 

15. u siešto prenesenom smislu, ostavivši niže 
mjesto otići na visočije (niše se mjesto shvaća 
kao satvoreno prema visočijemu, isporedi n. p. 
dolina # gora). Lone, izidi gori. M. Držić 1856. 
Izići ću svrhu visine oblakova. M. Divković, bes. 
2976. Tko će na onu planinu od slave izići. S. 
Margitić, fal. 175. Gospodin će izaći vrhu oblaka, 
295. I izašavši na Kalvariju, svukoše ga. J. Ba- 
novac, razg. 162. Redovniče, kako si se služio 
8. redom, s kojim te uzvisi i čini na s. oltar 
izaći? pripov. 31. Kad je izaša na nebesa. 145. 


On će izaći na goru maslinsku. F. Lastrić, ned. 


4. izađe na planinu. 211. Izašavši na jednu 
glavicu. And. Kačić, kor. 185. Pak iziđe na vi- 
soku kulu. Nar. pjes. vuk. 2, 458. Kad izišli 
brdu na planinu. 2, 517. Prav' iziđe gore uz 
čardake. 2, 624. Lasno je udrit na Moraču, no 
je muka izać uz Krzaču. Nar. posl. vuk. 167. 
Iziđe mnoštvo ženskiha i muškiha na brdo. Vuk, 
nar. pjes. 1, 188. Kako bi Budjani na brdo izišli. 
1, 188. Izidito na goru. Đ. Daničić, 4mojs. 18, 18. 
Bezakoha moja izađoše vrh glave moje. psal. 
38, 4. Ko je izašao na nebo i opet sišao. prič. 

, 4. 

IZIVANE, n. djelo kajijem se isiva. — U Stu- 
lićevu rječniku. 

IZIVATI, izivam (izfvjšm), impf. vidi izazi- 
vati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (izivati, izivam s griješkom izivlati, 
izivjem # izivjam ,evocare'). Izivlući jedan dru- 
goga. A. d. Costa 1,182. Orao kliktanem izziva 
svoje hrabre ptiće. J. Rajić, boj. 6. Pa iziva 
staru majku iz beli dvora. Nar. pjes. vuk. 1, 61€. 


IZJAČATI, izjačam, pf. isgubiti jakost, osla- 
biti. — Složeno: iz-jačati. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Bome si ti jaki, ka' tu vreću šenice tako 
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olako na ramena bacaš! ,E, bome sam nekad 
bio jaki, ali sam već izjača!. J. Bogdanović, 


IZJADANE, n. djelo kojijem se izjada. — Sta- 
riji je oblik izjadanje. — U Belinu rječniku (iz- 
jadanje ,sfogamento, lo sfogare' ,egestio' 6742) s 
u Stulićeru (,egestio'). 


IZJADATI, izjad&m, pf. istušiti, iskazati svoj 
jad (kao objekat) riječima, plačem itd. (rjeđe 
iskaliti jed, vidi jad). — isporedi izjaditi. — Slo- 
šeno: izjadati. — Akc. je kao kod izgledati. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (izja- 
dati, isjadivam ,sfogare' ,evomo'; izjadati srgbu 
,afogar_1 odio ,in aliquem odium profundero' 
6749), u Stulićevu (izjadati, isjadivam, v. izjaditi 
88), # Vukovu (,ausklagen, ausjammern' ,queror', 
cf. izjaditi 8 primjerom is narodne pjesme: Tri 
je jada nad nim izjadala). 

a. aktivno. Ja ne smih izjadat nevoju malo 
prij' ku sliših. D. Zlatarić 296. Tako u plaču 
čim ne može izjadati sve pečali, ćuti muke huđe 
i gore. I. Gundulić 548. Izjadajmo sržbu našu 
prema iskrhemu, osvetimo bezakonja. A. d. Bella, 
razgov. 184. — Drukčije je u ovom primjeru u 
kojem gnači: sa kim (objektom) jadati: Gdje ne- 
kada plačni Orfeo dragu |ubi pod glas medne 
lire izjada. J. Palmotić 229. 

b. sa se, refleksivno, istušiti se, iskagati svoje 
jade (rijetko iskaliti jed). — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (kod izjiditi se), u Voltigijinu (izjadati 
se, izjadivam se ,sfogarsi, srabbiarsi, calmarsi 
dalla rabbia“ ,seinen muth kiihlen, sich ent- 
schiitten'). Otidu u skrovno mjesto za malo se 
izjadati. Đ. Bašić 172. Posli neg se izjadao biše. 
And. Kačić, razg. 188. S. Agustin u svojim za- 
nešenima |ubavnim s Bogom običajan bijaše iz- 
jadat se ovizima ričma. Blago turl. 26. Bivši 
na ovakoj misi jedan svitovnik izjada se, po do- 
kazanu vrsnoga biskupa Alfonsa Ligorija, prid 
jednim redovnikom. I. J.P. Lučić, bit. 55.  Že- 
leći ti sa mnom izjadati sc. razg. 88. 


IZJADIKOVATI SE, izjadikuj&m se, pf. vidi 
izjadati, b. — Složeno: iz-jadikovati. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Ma da on makar pušti, da se ja 
sita izjadikujem, ne bi ni po muke žalila!. ,Da 
mi se makar pušti izjadikovati, činilo bi mi se, 
da mi je u polak muke mahe“. ,Pušti me makar, 
da ti se izjadikujem, pa makar mi i ne pomoga', 
biće mi nešto lakše. J. Bogdanović. 

IZJADITI, izjadim, pf. vidi izjadati. — Slo- 
ženo: iz-jaditi. — Akc. je kao kod izgeziti. — 
Od xvii vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika 
u Vukovu (vide izjadati s primjerima is narod- 
nijeh pjesama: Sve tu Grujo jade izjadio. Jedna 
drugoj jade izjadiše). 

a. aktivno. Tri je jada nad him izjadila. Nar, 
pje vuk. 1, 259. Jedna drugoj jade izjadite. 
4, 888. 

b. sa se, reflekgivno, vidi izjaditi, b. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (izjaditi, izjadivam so ,iram 
exhalare, iras egerere') # u Vukovu (sich aus- 
klagon, ausjammern' ,querelis levor, recreor'). Ne 
umijem početka zametnut za prikazat ljepost, 
plemenitost duše naše, ako se ne istužim prije 
na nas istijeh, ne izjadim. A, Kalić 2. _Ako je 
tebi dosta bio ron suza za izjadit se na neured- 
nosti tvojijeh dana. 228. 


IZJADIVATI, izjadujam i izjadivam, impf. iz- 
jadati. — U Belinu rječniku: praes. izjadivam 
kod izjadati, i“ u Stulićevu: v. izjadati kod čega 
ima # praes. izjadivam. — Sa se, refleksivno. u 
Voltijijinu rječniku: praes. izjadivam se kod iz- 
jadati se. 
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IZJAĐENE, n. djelo kojijem se izjadi. — Sta- 
riji je oblik izjađenje. — U Mikalinu rječniku: 
izjadenje kod izjidenje, # u Stulićevu: izjadele 
;iram evomere'. 

IZJAGANČATI, izjagančam, pf. ismamiti, iska- 
lašiti. — Složeno: iz-jugančati (?). — U naše vri- 
jeme u Lica. ,Da kako mogu od nega izjagan- 
čati nekolika vorinta, bome bi popoiska' dok bi 
mu vratio. ,Aja moj brate, ne izjaganča ti od 
ega ma ni solde'. J. Bogdanović. 

IZJAGLITI SE, izjaglim se, pf. izjaglio se 
kukuruz, #. j. ispržio se, ispored« jagla. — U 
Srbiji. V. Ilić. 

IZJAGNITI, izjaghim, pf. roditi (o ovci). — 
isporedi izjaniti. — Složeno: iz-jaghiti. — Ake. 
je kao kod izgaziti. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,werfen (von schafen), išmmen' 
,»pario, enitor' s primjerom: Ova je ovca izjag- 
hila sve te ovce. — U drugom je primjeru druk- 
čije značene: odgojiti ovce (od jagriadi): Jesi li 
ti svoje ovce izjagnio (,aufsiehen“)? — Sa se, re- 
fleksivno, o mnogijem ovcama. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: izjagliti se, izjagle se, t.j. ovce 
;werfen (von mehreren schafen) ,pario'. Ovce ti 
se izjagnile. Nar. pjes. vuk. 1, 114. Dobro su 
se izjagnile ovce. Nar. pjes. herc. vuk. 885. 


IZJAGODITI, izjagodim, pf. istrijebiti srna (ja- 
gode), n. p. grožđa s grosda. — Postaje od iz i 
jagoda nastavkom i. — Samo u Belinu rječniku 
(1785): ,sgranellare, lovar i grani, come dal uva, 
e simile' ,acinos legere' 2, B26b, # u Voltijijinu: 
»sgranellare, levare granelli, acini' ,die wein- 
trauben ec. ausleeren'. 

IZJAGOĐENE, n. djelo kojijem se isjagodi. 
— U Belinu rječniku (1785): izjagodjehe ,sgra- 
neliamento, lo sgranellare' 2, 8260. 

IZJAHATI, izjaščm, pf. složeno: iz-jahati. — 
Akc. je kao kod izgrtati. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izvjahuti, rus. HBBbxATE. — Ismeđu 
rječnika u Voltigijinu (,scavalcare' ,vom pferde 
absteigen'), u Stulićevu (izjahati, isjahavam ,uscir 
a cavallo' ,equo prodire'), u Vukovu: izjahati (iz- 
jaati, izj&ti), izjašem, 1. iz kaka mjesta ,ausreiten“ 
,avehor equo'. 2. kona ,ein pferd ausreiten“ ,equum 
vehendo exerceo', cf. projahati 2. 8. ,zu schande 
reiten ein pferd' ,equitando pessumdo“. 

1. aktivno. 

a. izići jašući. Aleksandar oružan izjaha. Aleks. 
jag. star. 8, 295. I izjaha vanka grada. P. Ma- 
cukat 17. 

b. kao dojahati (doći jašući). — Kao da je 
ovakovo značere u ovom primjeru (gdje je objekat 
čelade): No još viđi Banovića Đura! on ods'jeda 
hata pašinoga, a zakroči istog Mehmed pašu, pa 
mu meće noge u gepove, nagoni ga bosa po ka- 
menu, izjaho ga u Vasojeviće. Pjev. crn. 489. 

€. izvješbati jahanem (kona itd.). vidi u Vu- 
kovu rječniku. 

d. odveć jašući pokvariti. vidi kod 2 # u Vu- 
kovu rječniku. 

e. ajahati. — samo u Voltijijinu rječniku. 

2. pasivno (vidi 1, d). Kada kohe staše dijeliti, 
men' dadoše staro izjahano. Nar. pjes. vuk. 1, 429. 

3. sa se, refleksivno, najahati se, avršiti jahaste 
pošto se već subjekat umorio sli mu se dosadilo 
jašući. — U naše vrijeme u Dubrovniku. Jesi li 
se već sit izjaho?“_ P. Budmani. 

IZJAHAVATI, izjaih&vam, impf. isjahati. — U 
Stulićevu rječniku: praes. izjahavam kod izjahati. 

IZJALOVČE, izjalovčeta, n. živinče izjalovleno, 
pobačeno, ismetak. — U naše vrijeme. Beči se 
kao krava na izjalovče. Nar. posl. vuk. 12. 


IZJALOVITI 


IZJALOVL'TI, izjalovim, pf. učiniti da žensko 
(naj češće domaće šivinče, ali se u stekijem pri- 
mjerima kaše i o čejađetu) pobaci prije vremena 
plod. — Složeno: is-jaloviti. — Akc. je kao kod 
izništaviti. — Od xvu vijeka (vidi kod 8B), a iz- 
među rječnika u Vukovu: ,um die frucht bringen 
(durch verletzung), eine fehlgeburt verursachen 
(von thieren)' ,abortum creo'. 

1. aktivno. 

A. sa snačenem sprijeda kazanijem. Te ne uzima 
kad izjaloviti kobile... Vuk, nar. pjes. 2, 106. 
Znaš da mi je ovaj dinsuzgin izjalovio ženu. 
Magaz. 1868. 61. 

b. pobaciti, ismetnuti. Turkiha izjalovi dijete 
mrtvo. Magaz. 1568. 58. 

2. pasivno (vidi 1, a). Da ga tuži kađiji za 
svoju izjalovjenu ženu. Magaz. 1868. 58. 

3. sa se, refleksivno, pobaciti, izbiti, izmetnuti 
(neprelazno). — Između rječnika u Mikalinu 
(,faetum immaturum abigere'), u Belinu (izjalo- 
viti se, izjalovluje se ,far aborto, inteso di vacca' 
»vaccam abortum facere' 108), u Stulićevu: izja- 
loviti se, izjalovluje se # izjalovliva se ,faetum 
immaturum abigere (Illyrii dicunt de vaccis)'; 
u Vukovu: ,um die frucht kommen, eine fehl- 
geburt thun (von thieren)' ,abortum pati': Izja- 
lovila se krava, kobila, t. j. pobacila tele, ždrijebe 
itd. On bi je (kobilu) udario nogama u trbuh, te 
se izjalovi. Vuk, nar. pjes. 2, 106. — I u pre- 
nesenom smislu, kad što ne pođe ga rukom. 'To 
će se izjaloviti, vi grada gospodo! Nar. pjes. 
bog. 171. Još se nije zima izjalovila. (doći će 
zima makar i docnije). Nar. posl. vuk. 114. Ako 
mu se izjalovi sjedba, bi pomislio, da sam inu 
je urekao. 8. Lubiša, prip. 96. Kad se i ova 
majstorija izjalovi. 247. 

IZJALOVLENE, n. djelo kojijem ko izjalovi 
ili se izjalovi. — Stariji je oblik izjalovlenje. — 
U Belinu rječniku: izjalovjenje ,aborto di vacca' 
,Vaccae abortus“ 104. 

IZJALOVLIVATI, izjalovjujšm 4 izjalovlivam, 
smpf. izjaloviti. — U Belinu rječniku: praes. iz- 
jalovjuje se kod izjaloviti se, # u Stulićevu: prues. 
izjalovjuje se # izjalovliva se kod ižjaldviti se. 

IZJAMČENE, n. djelo kojijem se izjamči. — 
Stariji je oblik izjamčenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izjamčenje ,vadimonium, vas, sponsio, fide- 
jussio', # u Stulićevu: ,a cautione vel cautionis 
necessitate liberatio'. 


IZJAMČITI, izjamčim, pf. ujamčiti se za koga. 
— Složeno: iz-jamčiti. — U Mikalinu rječniku: 
sfidejubeo, promittere pro aliquo, dare se vadem, 
satisdo', i u Stulićevu: izjamčiti koga, izjamčivam 
$ izjamčujem ,vadem se pro aliquo dare. — Sa 
se, refleksivno, sa značeriem: isbaviti se jamčena, 
u Belinu rječniku: izjamčiti se, izjamčujem se 
,cavarsi dalla sicurta, cioš lasciar d' esser pieggio'“ 
sa cautione se liberare' 6776, i u Stulićevu: ,a 
cautione vel cautionis necessitate se liberare“. 

IZJAMČIVATI, izjamčujem i izjamčivim, impf. 
izjamčiti. — U Belinu rječniku: praes. izjam- 
čujem se kod izjamčiti se, i u Stulićevu: izjam- 
čivati, freq. v. izjamčiti, a kod ovoga ima praes. 
izjamčivam + izjamčujem. 

IZJAMITI SE, izjamim se, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: iz jamo izaći, v. izspiliti se. — nepousdano. 

IZJANITI, izjahfm, pf. vidi izjagniti — U 
naše vrijeme, i u Vukovu rječniku. A ovce mi 
sve se izjalile. Nar. pjes. vuk. 1, 861. Jesu li 
se ovce izjanile? Nar. pjes. petr. 3, 1. 

IZJARMITI, izjarmim, pf. oteti (objektu) jaram, 
isbavits jarma. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 


IV 


209 


IZJAVAN 


Postaje od iz i jaram nastavkom i. — U Stuli- 
ćevu rječniku: v. odjarmiti, s u Vukovu: ,abjochen' 
Jugum demo. — Sa se, refleksivno, svrnuti sa 
sebe jaram. — u Voltigijinu rječniku: ,scuotere 
giogo, disgiogarsi' ,das joch abschiitteln“. 

IZJASNITEL, m. čovjek koji igjasni, izjaštuje. 
— U Sulekovu rječniku: ,ausdeutor'. 

IZJASNITI, izjasnim, pf. učiniti da što (objekat) 
bude posve jasno (samo u prenesenom smislu kao 
istumačiti). — Riječ je stara, isporedi stslov. izs- 
jasbniti, rus. uabacHare. — U mlađe doba samo 
kod pisaca. — lsmeđu rječnika u Daničićevu 
(izkjaseniti ,illustrare“). 

n. aktivno. Caresku tajnu dobro jeste tajiti a 
božestvenoje že slovo se Juboviju vđri istinnije 
izbjasniti. Mon. serb. 110. (1821—1836). Za sad 
nije moguće izjasniti. J. Rajić, pouč. 1, 88. Kako 
valja da postupamo... popaštiću se izjasniti. D. 
Obradović, živ. 8. Na drugom kojem jeziku iz- 
jasniti. L. Milovanov vir. I otvažio se javno 
izjasniti izmišlehe ovo posredstvom štampe. Nov. 
sr. 1835. 88. Trudio sam se da predmete samo 
našim jezikom izjasnim. P. Bolić, vinod. 1, xvii. 
Izjasniti kome što jjemanden iiber etwas auf- 
klairen“. Jur. pol. terminol. 89. 

b. sa se, refleksivno, javiti svoju misao, izu- 
stiti se. Tako se izjasnio da je on gotov to učiniti. 
Nov. ar. 1834. 62. No poslanac ovaj premnogo 
se začudi dobrom redu u Srbiji i izjasni se, da 
so on nikojim načinom ne bi nadati mogao, da će 
Srbiju u tako mirnom stanu zateći. 1885. 106. 

IZJAŠNAVATI, izjašh&v&m, impf. izjasniti. — 
U pisaca našega vremena. U ovom potvrđeniju 
izjasnava se, da on priznaje predstojeći ugovor. 
Nov. sr. 1884. 120. Pri tom se on svagda izja- 
shavao, da se druge pogrješke opet ispraviti 
mogu. 1884. 287. 


IZJAŠNENE, n. djelo kojijem se izjasni. Gotov 
sam takođe dati točno izjasnefe onima koji su 
naumni s proizvodom ovim trgovinu voditi. Nov. 
ar. 1835. 95. Izjaštene ,aufklirung“. Jur. pol. 
terminol. 39. 


IZJAŠNIVANE, n. djelo kojijem se izjašnuje. 
— U Šulekovu rječniku: ,ausdeutung'. 

IZJAŠNIVATI, izjaštujam i izjašiivam, impf. 
izjasniti. — U pisaca našega vremena. U kojoj 
so izjashuju, da će ostrov sasvim ostavlen biti. 
Nov. srb. 1834. 98. 

IZJAUKATI, izjauč&em, pf. složeno: iz-jaukati. 
— Akc. je kao kod izblebetati (u Dubrovniku je 
drukčiji: izjaukati, izjauč&m). 

n. aktivno, dobiti jaukarnem. — U Stulićevu 
rječniku: izjaukati, izjaukam (sic) ,questubus et 
gemitibus aliquid extorquere, obtinere', # u Vu- 
kovu: ,erklagen, erheulen' ,exululo, ululatu ac- 
quiro', 

b. sa se, refleksivno, svršiti jaukane pošto se 
mnogo jaukalo. — U Vukovu rječniku: ,sich aus- 
heulen' ,ululando defessus sum'. 


IZJAVA, f. djelo kojvjem se isjavi i ono što 
8€ izjavi. — Načireno u naše vrijeme. Prije 
dvaestak godina želila se izjava. M. Pavlinović, 
razg. 68. Izjave ,Ausserungen' ,dichiarazioni'. B. 
Petranović, ručn. k&. 20. Izjava, phil. (očito- 
vahe), lat. ,declaratio' ,declaration, šusserung, er- 
klirung', tal. ,dichiarazione'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

IZJAVAN, izjavna, adj. u Stulićevu rječniku : 
,olarus, apertus, manifestu3, evidens, notus, per- 
spicuus, patens' s dodatkom da je uzeto is bre- 
vijara. — U istom rječniku ima # adv. izjavno 
manifoste, claro, evidenter, perspicue etc. 


l4 
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1. IZJAVITI, izjavim, pf. riječima iskazati 
(svoju misao o čemu, svoju odluku itd.). — Slo- 
ženo: iz-(1.)javiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. iznjaviti, rus. 
HB'BABHTD. 

a. aktivno. — Između rječnika u Stulićevu (,ma- 
nifestum aliquid facere, proferre, ostendere, edere 
in vulgus, manifestare, declarare, indicare, pate- 
facere') # u Daničićevu (izzpjaviti ,manifestum 
reddere'). N&ste moštno izrešti, obače sama bla- 
godate svetago duha na feme izrjavi. Okdzk. 
pam. šaf. 51. Na saboru izjavili, da ukaz ima 
cara Uroša preneti. Glasnik. 1, 4, 78. (1780). 
Nečim je svekar na smrti pred kmetovi izjavio, 
da ostavja dve krave... Glasnik. 11, 1, 68. (1808). 
Kažu da je prilično suvoparnim rečima izjavio 
da onakvi ugovori moraju pokolebati Evropu. 
Nov. sr. 1884. 45. I sami prosti narod izjavio 
je svoje nezadovojstvo dosta javno. 1831.56. U 
slovu onom izjavio sam vam, koliko sam rad: 
prvo ustrojiti svaku struku djela narodni po- 
naosob... 1885. 84.  Izjaviti, stil. gr. ,durch 
worte ausdriicken', tal. ,esprimere'; (očitovati) 
;declarare* ,erkliren', tal. ,dichiararsi. B. Šulek, 
rječn. žnanstv. naz. 

b. sa se, refleksivno, iskasati svoju misao (ne- 
prelagno). — Izjaviti se ,eine erklirung von sich 
geben', tal. ,esternare'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


2. IZJAVITI, izjavim, pf. izvesti ovce javeći 
ih. — Složeno: iz-(2.)javiti. — Akc. je kao kod 
ishvaliti. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: n. p. ovce ,hinausleiten (die heerde)' 
,educo' s primjerom iz narodne pjesme: I izjavi 
na planinu stado. I izjavih stado na planinu. 
Nar. pjes. vuk. 1, 860. Da su Cuce izjavile ovce. 
Pjev. crn. 2658, Na Izvore ovce izjavio. Ogled. 
sr. 115. Da izjavim na Kopile ovce da se one 
na Kopiju mlade. 185. 

IZJAVLATI, isjavjam, impf. 1. isjaviti. — Ake. 
je kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izrejavjati, rus. nspaBaaTe. Izjavlati ,offen- 
baren, erkliren“ ,esternare'. B. Petranović, ručn. 
kh. 88. 

IZJAVLENE, n. djelo kojijem se izjavi (vidi 
1. izjaviti). — U Stulićevu rječniku. 


IZJAVLIVATI, izjavjujšm 4 izjavlivam, impf. 
(1.) izjaviti. — Od xvin vijeka. Ja odpisujem ga- 
spodinu Kvarientu što se godi izjavljuje. Glasnik. 
1, 3, 147. (1709). Mi izjavlujemo, a vama kako 
lepše znate, tako činite. 171. (1712). Toga radi 
danas izjavljujem da ja potpisati dužan jesam. 
1, 79. (1808). Da bi podozrjenija ona uklonio, 
koja su kako protiv Porte tako i protiv namje- 
renija Rusije izjavlivana. Nov. sr. 1884. 118. Ako 
se onima vjerovati može, koji se o tome bave, 
da državne tajne doznadu i drugima izjavluju. 
1834. 180. 


IZJAZBITI SE, izjazbim se, pf. kao ozlobiti 
8e. — Složeno: iz-jazbiti (?). — Isporedi izjaziti 
se. — U naše vrijeme u Lici. ,On se na me jako 
izjazbio'. ,Nešto sam se na fi odavno izjazbio'. 
J. Bogdanović. 


IZJAZITI, izjizfm, pf. (vođu) odvratiti. — Slo- 
ženo: iz-jaziti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Uzmi lopatu, pa onu 
vodu š five izjazi kuda, ne bi li se štogod do 
orana pricijedila i prisušila' J. Bogdanović, 

IZJAZITI SE, izjazim se, pf. rasrditi se, raž- 
Jutiti se. — Složeno: iz-jaziti (vidi kod zajaziti 
se). — Akc. je kao kod ishvaliti. — Na dva 
mjesta xvi i xvni vijeka. I đe (?) se izjazi zlosrdo 
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na mene. M. Vetranić 2, 146. Kad se na te Bog 
izjazi,.. . sveti rasrde. J. Banovac, pripov. 9. 


IZJECATI SE, izjecam se, pf. svršiti jecare, 
pošto se mnogo jecalo. — Složeno: iz-jecati. — 
U Šulekovu rječniku: ,sich abšchzen, sich ab- 
stčhnen' kod abichzen s abstčhnen. 

IZJEČATI SE, izj6čim se, pf. ječanem iska- 
gati vas svoj jad. — Slošeno: iz-ječati. — Akc. 
je kao kod ispisati. — O naše vrijeme u Dubrov- 
niku. Dosta mi je tvoga ječana! jesi li se više 
izječala?' P. Budmani. 

IZJED-, vidi izijed-. 

IZJEDENIK, m. mršav (kao izjeden) čovjek; 
igješa. — Samo u Stulićevu rječniku: ,homo macer, 
macilentus, helluo“. 


IZJEDENAK, m. u Stulićevu rječniku: us is 
jedenik. 

IZJEDENE, n. djelo kojijem se izjede. — Sta. 
riji je oblik izjedenje. — U Belinu rječniku (iz- 
jedenje 2212) i u Stulićevu. Da ju biše posla! 
v pustihu na izidenje zviri |utih. Mirakuli. 29. 
Od lavov pripravjenih na izjedenje. N. Ranina 
1785. Stvari za izjedehe. M. Radnić 68a. 


IZJEDINITI, izjedinim, pf. posve ujediniti. — 
Složeno : iz-jediniti. — Akc. je kao kod izjedna: 
čiti. — U naše vrijeme, a između rječnika u Vu- 
kovu (vide ujediniti). Ne izjedini, Halahu, krsta. 
Nar. posl. vuk. 200. 

IZJEDIPOGAČA, m. i f. čovjek koji izjede 
pogaču (koji drugo ne radi s ne misli nego jesti), 
kao ukor, ali naj češće u šali. — U Vukovu rjeć- 
niku: izjedipogača ,(im scherz) der pogatscha- 
verzehrer',fruges consumere natus (?) s primjerom: 
Ti si jedan izjedipogača! jedan ispičutura! 

IZJEDITI, izjedim, pf. vrlo # za dugo vrijeme 
najediti. — Slošeno: iz-jediti. — -je- stoji po 
južnom govoru, a kaše se s -ije-: izijediti. — A 
je kod izjediti kao kod ishvaliti, kod izijediti kao 
kod istiještiti. 

1. aktivno, sa snačertem sprijeda kasanijem. — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. ,Izjedićete, djeco, 
majku“, P. Budmani. 

. sa 86, refleksivno. 

u. vrlo i sa dugo se vrijeme najediti. — DU Du 
brovniku. ,Sit sam se izjedio. P. Budmani. 

b. iskaliti jed. — U Mikalinu rječniku: izji- 
diti se, izjadati se, nasititi rasrčbu ,evomere virus 
acerbitatis'. 

IZJEDNAČENE, n. djelo kojijem se izjednači. 
— Stariji je oblik izjednačenje. — Ismeđu rjeć- 
nika u Mikajinu (izjednačenje), u Belinu (izjed- 
načenje 5282), u Stulićevu. Negova sveta jubav 
brez nikakva izjednačena jest priizvrsna. M. 
Radnić 8778. Mire izabrane nisu drugo nego 
osihi i slaba izjednačena. Grgur iz Vareša 115. 


IZJEDNAČITI, izjodnačim, pf. učiniti da što 
(objekat) bude posve jednako 8 čim drugijem u 
čemu tli u svemu; postupati s kim ili s ćim 
(objektom) kao da je u čemu ili u svemu jednako 
8 čim drugyem; pokazati da se misli da je objeka: 
posve jednak u čemu ili u svemu s čim drugijem. 
— Složeno: iz-jednačiti — Akc. kaki je u praes. 
taki je u part. praet. pass. izjednačen; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf. osim aor. 
2 i 8 sing. izjednači. — Od xvi vijeka (vidi kod 
3, a), a tsmeđu rječnika u Mikalinu (izjednačiti, 
sjednačiti ,aequo, adaequo, coaequo'), u Belinu 
(,appianare, far _piano' ,complano' 924; izjedna- 
čiti gibe od obraza ,screspare, o sgrinzare, tor 
via le crespe o grinze' ,erugo“ 6602; izjednašiti 
kraj, izjednačivam  ,raffilare, pareggiare con le 
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forfici, o coltello“ ,extrema resecare' 608b), u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod izjednačivati), u Voltigijinu 
(izjednačiti, izjednačujem, izjednačivam ,ugua- 
gliare, appianare' ,ebnen, gleichmachen'), u Stu. 
lićevu (izjednačiti, izjednačujem +“ izjednačivam 
;saequare, coaequare, aequiparare, comparare, adae- 
quare, conjungere'), u Vukovu (,gleichstellen' 
,pparem ponere' s primjerom: Izjednačio me s nim). 

1. aktivno. 

a. sa snačenima sprijeda kazanima. — ono 8 čim 
se ćini jednak objekat stoji: a) u instrumentalu 
8 prijedlogom s. Ako ćemo prilikovat i izjednačit 
jedinorođenoga Abramova s jedincrođenim sinom 
Božjim. S. Margitić, fal. 222. Ovi naj poslidni 
samo trudiše jedan sahat, pak ni s nama izjed- 
nači, koji smo težinu dneva i vrućine podnijeli. 
F. Lastrić, od' 184. Dovajavši se do šatre, satr 
ju i izjednači ju s zemjom. E. Pavić, ogl. 190. 
Pazi da te skoro stlači, dok te sa mnorm izjednači. 
V. Došen 458. Kada pravdu Božju tlači i š nom 
milost izjednači. 226. Ovi pošjedni jedan sahat 
radiše, i izjednači ih s nama koji smo se čitav 
dan mučili i gorjeli. Vuk, mat. 20, 12. S kim 
ćete me izjednačiti i isporediti? Đ. Daničić, isai. 
46, 5. — b) u dativu. Čemu si prilikovao mene 
i izjednačio? F. Lastrić, ned. 224. Ovi naj po- 
slidni samo jedan sat radiše, i ti fi nama iz- 
jednači. E. Pavić, ogl. 584. Ne može Bog čo- 
vjeka sebi ga istomu izjednačit. A. Kulić 627. 

b. kod siekoliko objekuta učiniti da su svi među 
sodom jednaki, ili kod jednoga objekta učiniti 
da su mu dijelovi među sobom jednaki. Odne- 
savši je (kriigu) u Crnu Goru, i umnoživši je 
poslovicama iz onijeh krajeva, popravlao sam 

rukopis po ovome narječiju koliko se uzgred 
moglo, misleći ostalo pri štampanu popraviti i 
izjednačiti. Vuk, poslov. xxv. Države različne, ... 
pa su sve to izjednačili. M. Pavlinović, razg. 8. 
e. postati posve jednak 8 čim drugiyjem (ob- 
jektom). Ako naša ova dila žalostiva ne izjed- 
nače dostojane vaše sada. G. Palmotić 1,56. Da 
izjednači tvu oboru, doteče opet lijepu Moru. J. 
Kavanin 2988. Izjednačiti slavu ovi poglavara. 
F. Lastrić, svet. 1020. Da bi zemajsko posvećene 
izjednačilo nebesko s veličanstvom. J. Matović 
462. 

2. pasivno. 

a. vidi 1,a, a). Izjednačeni s episkopi saborom 
vladaše. A. Kanižlić, kam. 862. U gradu Šibe- 
niku, iz koga grada jesu starinom, ali se sada 
vido s ostalimi izjednačeni. And. Kačić, razg. 
M4. 

b. vidi 1, a, b). Naš je život prikratak, navla- 
štito budući izjednačen vrjemenu sadašnemu. M. 
Orbin 50. Jezus bi izjednačen lupežim. Đ. Bašić 
53. Da budu izjednačeni anđelima. Grgur iz Va- 
reša 25. 

e. vidi 1, b. Bih u utrobi jedan kus mesa ne 
izjednačen ni utvoren. A. Vitalić, ist. 498. Noge 
okružne i lijepo izjednačite. 1. Jablanci 117. 

3. sa se, refleksivno ili pasivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,uguagliarsi' se cum aliquo ae- 
quare“ 7642). 

a. vidi |, a, a). Htijući se izjednačit s krajem. 
Zborn. 680. Da se mogu izjednačiti s anjeli. M. 
Orbin 264. Izjednačit se u sve koliko (8) svojom 
bratjom. I. Držič 402. U čudu da se s inijem 
ne izjednače. P. Kanavelić, iv. 493. Ne ima ti 
stvari koja se može izjednačiti s prijateljom vir- 
nijem. M. Radnić 290. U čemu može izjednačit 
se Šš dim. 1254. Čutiš muku, ako se tko izjed- 
nači s tobom u mogućstvu. 252b. U kojoj ri 
od kakve strana ne mogu so izporediti ni izjed- 
nučiti s nami živine. 2884. Da se može izjed- 
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načiti s tolikim veseljem. P. Macukat 13. Koji 
bi se Š Nima mogli u toj blagodarnosti i bogo- 
Jubstvu izjednačiti. I. Đorđić, ben. 177. (Lu- 
cifer) otijući se izjednačiti s Bogom. F. Lastrić, 
test. 250b. U čistoći se izjednačio s anđeli. ad, 
61b. Ti si se bogastvom od kriposti izjednačio 
s anđeli. 686. Ovako zaželi Lucifer izjednačiti 
se s Bogom. ned. 162. Imali bi se mi danas u 
Čistoći svisti i duše naše izjednačiti s anđeli. 
od' 835. Istina je, da mi nismo vridni izjedna- 
čiti se s Ivanom u kripostma. 841. Bojeći se, 
da se 8 tobom ne izjednači il! te ne nadmetne. - 
ned. 112. Nisu dostojni Mojsije i Ilija izjedna- 
čiti se s Gospodinom. 276. Toliko |ubi sebe, da 
neuredno, da se otijaše izjednačiti s Bogom. 818. 
Drakun pakleni otijući se izjednačiti s Bogom 
na nebesi, stiran bi zarad ove holosti u pakao. 
315. Nenavidiš ga gledajući Begovo dobro i na- 
pridak, zašto bi otio da se s tobom ne izjednači 
il' te ne nadmetne. 860. Al' se s Jobom izjed- 
nači i u svetom ustrpjenu. svet. 1886. Hoćeš 
da se izjednačiš s Bogom. P. Knežević, osm. 68. 
Tako će se naša voja izjednačiti s blaženom vojom. 
V. M. Gučetić 55. Ne mogu se ni u čemu s ne- 
govima izjednačiti. E. Pavić, ogl. 285. Da bi se 
gorkost boljesti mogla izjednačiti s veličinom 
grijeha. J. Matović 251. Da se kolikogod izjed- 
nači zadovojene s grihom. I. Velikanović, uput. 
8, 118. Ali paziti se ima, da zato Blažena Di- 
v ca Marija ne izjednači se s Isukrstom. 8, 289. 
Sva pogrđenja koja si od Judi primio ne mogu 
se 8 onijem koja sam ti ja učinio izjednačiti. I. 
M. Mattel 57. Da bi se barem u tome izjedna- 
čili a fime. Vuk, pisam. 18. Ako ćete se izjed- 
načiti 8 nama. Đ. Daničić, Imojs. 834, 15. Iz- 
jednačiće se sa stokom. psal. 49, 10. Izjednačih 
se s onima koji u grob odlaze. 88, 4. _ Ko će 
se izjednačiti s Gospodom među sinovima Bo- 
žijim? 89, 6. 

b. vidi 1,a, 0). Komu se drugi u bogactvu 
izjednačit ne mogaše. B. Gradić, djev. 103. Nitko 
im se ne izjednači, ko godijer se him opira. 
Polmotić 2, 818. (Žene) netom smione svom 
oblasti moužovom se izjednače. 2, 508. Zlobna 
oholas hih potače, da se Bogu izjednače. 8, 1202. 
Niki ludi jesu se živinam neragložitim izjednačili 
po Biovi dili. J. Filipović 1, 8710. Izvrsnitost, 
kolika je izjednačiti se Bogu. F. Lastrić, test. 
41b. On ne bi otio, da mu se drugi u nima iz- 
jednači il da ga nadmetne. ned. 110. Ovo hra- 
brenstvo može se izjednačiti hrabrensitvu sv. apo- 
stola. V. M. Gučetić 120. Izjednači se istomu 
djavlu. E. Pavić, ogl. 405. Kada se protiva Bogu 
popnu, otijući se nemu izjednačiti. 810. Nije 
nesriće tkoja se izjednačit može nevvli onoga 
tkoji a čestitoga bitja imanja dohodi past u naj 
nisko ubožtvo. Blago turl. 2, 314. Da se izjed- 
načiti želimo pričistim duhovom, to jest anđelom. 
I. Velikanović, uput. 1, 400. Da nikomu ne slu- 
žimo nego samu Bogu, da se nikomu ne izjed- 
načimo, nego pričistim duhom. 1, 400. Nu čija 
boles može se izjednačit ali ti prilikovat bolesti 
Marije? A. Kalić 460. 

6. vidi 1, b. Agustin i Ivan Zlatoustac i Grgur 
ako bi se govorena načinom izjednačiti mogli, 
lahko i urešeno govorene nadajti ne bi mogli. 
Ivan trog. 27. Prvi se put izjednači dan i noć. 
Vuk, dan. 1 kal. 

IZJEDNAČIVATI, izjednačujšm i izjednačivam, 
impf. izjednačiti. — Od xvni vijeka, a između 
rječnika u Belinu (praes. izjednačivam kod izjed- 
načit:), u Bjelostjenčevu (izjednačujem, izjedna- 
čiti, v. jednačim), u Stulićevu (freq. v. izjednačiti, 
ua kod ovoga ima praes. izjednačujem + izjedna- 
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čivam). Smradom od opačina izjednačuje se s istim 
drakuni paklenim. F. Lastrić, test. 238ab. Izjed- 
načuje se crkva carigradska s crkvom rimskom. 
A. Kanižlić, kam. 404. Izjednačuješ srce svoje 
sa srcem Božjim. Đ. Daničić, jezek. 23, 2. 


Pee. 


IZJEDRITI, izjedrim, pf. iziti jedreći (n. p. 0 
lađi iz luke), # metaforički. — Složeno: iz-jedriti. 
. — Akc. je kao kod izgaziti. — -je- stoji u južnom 
govoru; radi oblika u ostalijem govorima vidi 
jedro +# jedriti. — Od xvi vijeka. A pokli s istoka 
he Jubav izjedri. G. Držić 415. Eto izjadri nav 
krala od Kastilje. Oliva. 24. Galije i navi izji- 
driše van. 56. Hoti tako srića da blizu toga 
školica jedna mala brodica izjidri. And. Kačić, 
razg. 25. 


LZJEĐA, m. # f. u Stulićevu rječniku: uz iz- 
ješa. 


IZJEĐENE, n. djelo kojijem se ko izjedi. — 
U Mikalinu rječniku: izjidenje, izjadenje, naši- 
ćenje rasrčbe ,evomitio irae'. 

IZJELICA, m. i f. čelade (muško i žensko) koje 
mnogo jede, koje mnogo hoće i može da izjede, 
pa t u prenesenom smislu: koje hara svoje i tuđe 
dobro. — -je- stoji samo u južnom govoru; u 
istočnom glasi izelica, u zapadnom izilica. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,quao 
vorat') # u Vukovu (1. ,der vielfrass' ,gulo“. 2. 
,der abfresser“ ,devorator'). Sve im kesa otvorena, 
kome? parcem, sudcem i drugim izilicam. J. Ba- 
novac, pripov. 117. Izjelice i gladnici. V. Došen 
638. Tu knezovi nisu radi kavzi, nit' su radi 
Turci izjelice. Nar. pjes. vuk. 4, 181. Zulum- 
ćare izjelice Turke. 4, 151. Gle čovjeka izjelice! 
Vuk, luk. 7, 84. Izjelica je i pijanica. Đ. Da- 
ničić, &mojs. 21, 20. Pijanica i izjelica osiro- 
mašiće. prič. 28, 21, 

IZJELOVAC, izjelovca, m. vidi izjelica. — U 
poslovici xvii vijeka. Di je vele djelovaca, ondi 
je i izjelovaca. (D). Poslov. danič. 16. 

IZJEMČITI, izjemčim, pf. vidi izjamčiti. — 
Složeno: iz-jemčiti. — Od xvni vijeka. Govorio, 
da će odma novce nami poslati, i mi nega iz- 
jemčili. Glasnik. m, 8, 210. (1719). 

IZJESTI, izjed&m (izijem), pf. sve pojesti. — 
Složeno: iz-jesti. — Radi oblika vidi jesti. — 
-je- stoji u južnom govoru; u istočnom glasi je 
ili e (izjesti, izesti), u zapadnom ji ili i (izjisti 
ili izisti). kod praes. izijem -ije- stoji u jušnom 
govoru; u istočnom j& ili 8 (izjem +l: iz&m), u 
zapadnom ji «li € (izjim ili izfim). — Akc. se 
mijetia samo u praes. izijem: 1 # 2 pl. izijemo i 
izijemo, izijete € izijčte, 8 pl. iziju # izijedG; u 
istočnom govoru: izjem le izem, izjemo ili iz6mo, 
izjete +li iz6to, izjedQ ili iz6dQ; u zapadnom: 
izjim (l# izim, izjimo 4le izimo, izjida tls izidf. 
— Riječ je stara, tsporedt stslov. izčsti, izzjasti, 
rus. uBBECTB. — Između rječnika u Belinu (,man- 
giare o magnare' ,edo' 4584; ,consumare':,exedo' 
2212), u Bjelostjenčevu (vidi kod izjedati), u Vol- 
tigijinu (refleksivno izjesti se, izjedam se, izio 
sam se ,consumarsi, logorarsi“ ,sich verzehren', # 
napose aktivno griješkom izjediti, izjedim, izje- 
djujem, izjeo, v. izjedati, a kod izjedati part. 
praet. act. izio, # napose part. praet. pass. iz- 
jeden ,consunto, tarlato, tarmato' ,abgezehrt, ab- 
genagt'), u Stulićevu (griješkom izjedsti ,edere, 
comedere, vesci, exedere'), u Vukovu: 1. ,aufessen, 
auffressen' ;devoro' 8 primjerom: Izjeo bi masno 
čebe. 2. ,nagen“ ,crucio' s primjerom: Izjede ga 


ukor i sramota. 8. ,essen' ,comedo“, cf. jesti 8 pri- 
mjerom: Mnogo sam izio (,ich habe viel gegessen') ; 
mi smo sinoć igjeli pa smo onda legli; u Dani- 
čićevu (izasti ,comeđere'). 

1. aktivno. 

n. u pravom smislu. subjekat je čelade ili ži- 
vinče. a) uopće. Komu bude kole umrele, ili 
vlkke izede. Zak. duš. pam. šaf. 50. Ja bih 
rade da bihs dugove platile, kako Boge zna, ni ga 
same igpio ni izio. Spom. sr. 1, 175. (1414). Črvi 
hote vse tdlo izisti. Pril. jeg. ark. 9, 138. (1468). 
Da izimo ter pak umremo. Bernardin 386. 8reg. 
17,12. Lav je zaklal tovarca i izil. Živ. jer. 
star. 1, 232. Da vuci se ne zakriju v stado, ki 
bi izili jahce. Naručn. Tla. Oćemo toga kopuna 
& mirom izisti. Korizm. 488. Kada je moćno 
lačna, i ne ima što bi izjela. Zborn. 48. Zvijeri 
ga su izjele. 270. Bogata oca sin bješe zmiju 
izio. 8386. Pomanka mu jestojske i ne nahodjaše 
ništa izjesti i mnozi bjehn umrli od glada. Pril. 
jag. ark. 8, 77. (1520). Još nije izjela nijednu 
stvar. M. Vetranić 2, 828. Boji se da ga zvir 
ne bude izjela. 2, 328. Popiju i izjedu prateži 
triš veće. N. Dimitrović 101. Kokoš ku ne mož* 
izjesti. 108. Al ti ih ke zviri u lugu iziše. N. 
Naješković 1, 287. Nije ništa izjela, veće su cd 
dva dni. 1, 256. Ter ću t' poć' zamesti toliko 
prikala, što mogu izjesti. 1,259. Pak nješto da 
izije što mu će pomoći. 1, 288. Istom nemoj 
dat izjes' tomu lavu. M. Držić 82. Dubrovčani 
mi izjedu onu peču mesa. 262. Umrijeh od glada. 
poću dva bokura izjesti. 287. Da mi tka drugi 
ne izije lov koji sam ulovio. 848. Jošte (danas) 
nije igjela nijednu stvar na svijetu. 475. Boji 
se, da ga zvir ne bude izjela. 475. Ždralovi 
krijekaju, kad naša sva sijeva izjedu. D. Rahina 
880. Veće će izjesti i popiti, koji se nije krstio. 
M. Divković, nauk. 1496. Saviše izjesti i popiti. 
2796. Vnk ti kćer izije... vuk moje kćeri neće 
izjesti. zlam. 186. Da od ponoća ne budeš irio 
ili popio ništa. B. Kašić, zrc. 121. Zlo izi ja- 
buke, neharni človiče. Đ. Baraković, jar. 18. 
Kojijeh su izjeli vukovi ali ostale zvijeri. M. 
Orbin 207. Tako i ljekar s prva od svudi ište- 
ćenu ranu odkrije; ni ga smuća, ni ga trudi, što 
nečisti crv izije. I. Gundulić 218. Kih telesa 
bihu vržena, da jih zvirina izgji. F. Glavinić, cvit. 
86834. Da je (ovcu) vuci izijedu. I. Držić 201. 
Ki mu (crv dubu) iznutra žile izije. (x. Palmotič 
1, 87. Sladke izjede ti jabuke. 8, 40. Jedva on 
sladku voćku izjede. 8, 1218. Živa ga crvi iziše. 
I. Ančić, ogl. 188. (Crvi) imaju izjesti to tvoje 
tijelo. M. Radnić 1708. Što si izio i popio. 2406. 
Zapovidi mu da i' (kmige) izjede. 2508.  Donesi 
s tobom, a izjedi sa mnom. (D). Poslov. danič___ 
19. Izmuči sebarski, a izjeđ vlasteoski. (D). 86 _ 
Što si sam udrobio, izjeđ. (D). 124. Tko ne može 
ulovit ptice, izjeđ sovu. (D). 181. (Prugi) sve= 
iziše. A. Vitalić, 1st. 2486. Ponukova ih da iziduxra 
jabuku. 8. Margitić, fal. 156. Da je zviri me 
izidu. 178. Što mu prikučimo brzo izjede. 27€5. 
Kada ga izjede, uzme gole kosti. ispov. 109. Br+- 
nući se što bi slatko izio i popio. 1. Grličić, pu #. 
206. Izišće ga crvi. P. Macukat 74. Kad sve 
izjedđe, tad probavi. J. Kavahin 558. Dan ste 1 
noć na poslu, da ne imate kad zalogaja isisti. 
J. Banovac, razg. 100. Izide otrov ili popije. 
pred. 4. Pokuca im starac otac na vratih, za da 
mu dadu što izisti. pripov. 255. Moli ju da bi 
uzela što izjisti. M. Lekušić, razm. 145. Ovo 
isto tilo, posli kako ga crvi izidu, sastaviće se. 

J. Filipović 1, 2176. Ukrade štogod za izisti. J. 
Filipović, prip. 3, 1826. Što je bio izbacio, opet 
izjede (lav). F. Lastrić, test. 187b. Jizbine koje 
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je bio izio. 1876. Jabuka koju u raju zema|skom 
izidoste. 208a. Jerbo mu jezik crvi izjidoše. A. 
Kanižlić, utoč. 749. Zašto izidoše jednu jabuku. 
M. Zoričić, osm. 84. 1500 vojnika izide za 1 dan 
kruha 1769. aritm. 110. Otvori usta i izi ovo 
pismo. :zrc. 3. Vuk nije moje ćeri izio. 836. Ne 
imajuć šta inoga izjestit. 8. Rosa 67a. Covjek 
gladan oli žedan ište izjestit i napiti se. 69b. 
Zapovidje on da joj se da izjestit. 89a. Naći što 
će izistit. 988. Imajući dakle potrebu štogod 
izjestit. 182a. A kad pisme već dospiju, sve iz- 
jedu i popiju. V. Došen 166b. Igjeli hega (oko) 
sinovi orla. J. Matović B74. (Zena) od velika 
glada bijaše priklala i izila svoga sina. I. J. P. 
Lučić, razg. 128. Kurjak hođaše kojekuda tra- 
žeći što da ize. D. Obradović, basn. 85. Kadkad 
sladko isjideš jagheta. J. S. Rejković 57. Ne bi 
!' mene izelo zverine. Nar. pjes. vuk. 1,124. A 
jare mu vuk izjede. 1, 522. Sve izjede, jad ga 
zadesio! 1, 528. I kod rme su dva luti arslana 
što iziju živoga junaka. 2, 81. Nek izede ono 
desno krilo. 2,52. Što je, lubo, izela te zmija! 
2,59. Da izije ribi desno krilo. 2, 61. Ni mi 
j malo izest ni popiti. 2, 94. Jabučilo, izjeli te 
vuci! 2,111. Svati nama hranu izjedoše. 8, 478. 
A što će vam više pusto blago? da mejete, izjest 
ne možete. 4, 143. Lastavice, oro te izio! Nar. 
pjes. herc. vuk. 185. Dok čoek s čoekom vreću 
brašna ne izije, ne može ga poznati. Nar. posl. 
vuk. 67. Kako tuđu kokoš iziješ odmah svoju 
za nogu veži. 127. Ne bi ni psi s maslom iz- 
jeli. 198. Jedan komad daj ženi da izije. Nar. 
prip. vuk. 147. Vuci došli te zaklali i izjeli moga 
čelca. 208. Da će odmah ozdraviti, ako iz moje 
ruke što izjeđe. ?225. Psi nam trupje izjeli, ako 
idemo komu na napast. 8. Lubiša, prip. 195. 
Isjeli smo zajedno tri peći hljeba. 281. Nebojišu 
izjede vuk. 269. Pekna mi izjela sedam koša 
žita a deset želuda. 804. — b) prosti narod misli 
da vještice mogu siekijem osobitijem načinom z- 
jesti srce kojemu čeladetu, te se tad kaže da ga 
je vještica ,izjela', vidi: Vještica se zove žena 
koja (po pripovijetkama narodnim) ima u sebi 
neki đavolski duh koji u snu iz ne iziđe i stvori 
se u lepira, u kokoš ili u ćurku, pa leti po ku- 
ćama i jede Jude, a osobito malu djecu: kad nađe 
čovjeka gdje spava, a ona ga udari nekakvom 
šipkom preko lijeve siso te mu se otvore prsi 
dok izvadi srce i izjede, pa se onda prsi opet 
srastu. Neki tako izjedeni ludi odmah umru, a 
neki žive više vremena: koliko je ona odsudila 
kad je srce jela; i onakovom smrti umru na ka- 
kovu ona bude namijenila. Vuk, rječn. kod vje- 
štica.  Veštice su me izele. Nar. pjes. vuk. 1, 162. 
Za koju je mislio, da mu je, kao veštica, dete 
izela. Vuk, nar. pjes. 1888. 4, 18. Vještice izje- 
doše trinaestero djece. S. Lubiša, prip. 208. — 
€) sperbolički. Ose bi me izjele. M. Držić 562. I 
da mi je kosti ižela, krv izpila, meso izjela. I. 
Gundulić 227. Da mi krv popije, meso izije. I. 
Đorđić, salt. 80. U malo me Grče ne izede. Nar. 
Djes. vuk. 8, 508. — dd) vraga izio! kao pro- 
klestvo u čudu i nesadovojstvu. Vraga izjeli, svak 
šija da vraga o(d) tuđega proždre. M. Držić 196. 
Na visoko s? pogledao, gdje ne mož dohitit, vraga 
tio! 411. — # u naše vrijeme kaše se u Dubrov- 

Ritu kome što preko mjere jede. 
b. uopće kao perfektivni glagol prema jesti 
(mješte objekta stoji genetiv s prijedlogom od). 
vi ki od nega izidoše u raj Božji ne pridoše. M. 
larulić 267. Ne dopusti (Epolun) da izjide 
Lazar) ni od mrvica. J. Kavahin 100. Od voćke 
izunjetne dobra i zla da nijesi izio. S. Rosa 1b. 
koji mu drago dan budeš od ne izjestiti. 1b. 
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c. u prenesenom smislu. (a) oteti silom ili kra- 
dimice, ili prijevarom. Zašto je tuđe amanete 
izeo i razmetnuo. Glasnik. 1, 8, 200. (1716). Ko 
i liječnik u dugo ide, nek ti veće i izjide. J. Ka- 
vahin 814, Sve što izji, uze, grabi. 2806. Mislio 
je i od mene neku sumu rušpija izjesti. G. Zelić 
B14. Selo mi izjede oraćega vola u globu. S. 
Lubiša, prip. 198. — # kad subjekat nije što živo. 
More izjelo, ako je ko imao brodića. 8. Lubiša, 
prip. 247. — amo može pripadati € ovaj primjer: 
I otca 8i mi izio. Kako ti je otca izio? Ubiše 
mi otca i za krvarinu uze trista groša pak ji sve 
proždri i izide. J. Filipović 1, 4596, — b) # kad 
je objekat čelade, moše biti snačerie u prenesenom 
smislu: odrijeti ga, oteti mu sve što ima. Ne bo- 
jaše se ubogi, da ga izji bogati. Dukljanin 32. 
Sve što imam to potroše, i živa me izjedoše. V. 
Došen 596. — €) ubiti, uništiti uopće. Što nam 
nema od Kohica Janka? Da ! ga nije nevjera 
izjela od Turčina Bogom pobratima? Nar. pjes. 
vuk. 8, 874. Izjela ga od nebesa muna. Pjev. 
crn. 99b, Griža te izjela! Nar. posl. vuk. 46. — 
amo može pripadati # ovaj primjer: Zlo je meno 
izelo iz loba, a gore me iz vina popilo. Nar. 
pjes. vuk. 2, 454. — 4) kad je subjekat sramota, 
znači gotovo što i izmučiti. U to bega izjede sra- 
mota. Pjev. crn. 296. 'To Turčina izjede sramota. 
2802, Izjede ih ukor i sramota. Ogled. sr. 478. 
A Miloša izjede sramota. Nar. pjes. petr. 2, 418. 
— amo mogu pripadati i ovi primjeri (po bi- 
bličkom jeziku): Lubav hiže tvoje izi meno. Ber- 
nardin 58. joann. 2, 17. Lubav doma tvoga izije 
mene. M. Vetranić 1, 475. Svoe me kuće želja 
izide. A. Vitalić, ist. 2078. Pomna kuće tvoje 
izjede mene. J. Matović 889. Revnost za kuću 
tvoju izjede me. Vuk, jov. 2, 17. — €) kaže se 
o rđi da izije gvožđe. Brijeme s rđom gvožđe 
izije. P. Kanavelić, iv. 885. Ne ima rđe da ga 
izjede. M. Radnić 91b. Rja izjij' vam zlatne 
broje. J. Kavahin 568a. Što je tvrđe od gvožđa? 
pa ga opet rđa izije. Nar. posl. vuk. 856. — f) 
ako se u brzom govoru ne izgovori razgovijetno 
riječ ili glas ili se propusti, kaže se da se izije. 
Ako pritičući se izidu jaki dio riči. Ant. Kadčić 
40. — g) izjesti vatru, (osobito o vojnicima) kad 
ko stoji islošen na jakoj puciavi neprijatelskoj. 
Tu su za sedamnaest dana takovu vatru izjeli i 
muku podneli. Vuk, građ. 51. Izjesti žestoku 
neprijateljsku vatru ,sich dem heftigsten feind- 
lichen feuer aussetzen'. B. Šulek, rječn. kod aus- 
setzen. 

2. pasivno. Boje mi je od drakuna poginuti, 
nego cd lutoga lava igzidenu biti. Aleks. jag. star. 
8, 801. Izjedena sva do kosti. P. Kanavelić, iv, 
258. Voće izjedeno da porađa na sužanstvo. J. 
Kavanin 25b. U tilu vas izranen i od crvi iziden. 
J. Banovac, razg. 157. Na kožicah od moja veće 
iziđenih. A. Kanižlić, kam. 870. Još lakomi to 
govori, kad izjeden svoj puk kori. V. Došen 59, 
Koja na polak od gube izidena biše. And. Kačić, 
kor. 85. 'Tuđe pineze izidene. Ant. Kadčić 258. 
— 0 tkaru što se isderalo nošenem. Nosit ha- 
line potištene, stare, izjedene, okrpjene. Đ. Bašić 
120. — u osobitom smislu. Ako joj je (lađi) trbuh 
veći nego bi imao bit, govore ,bređa jeć, ako je 
mahni ,izjedena je“. L. Zore, rib. ark. 10, 227. 

3. sa se. — Između rječnika u Belinu (,consu- 
marsi' ,conterere se 2213; izjesti se od crvi ,tar- 


lare, consumarsi dal tarlo' ,cariem sentire' 7284). 


u Voltijijinu (vidi sprijeda), u Stulićevu (izjedsti 
ge, v. izgristi se), u Vukovu: 1. ,sich abfressen 
(vor šrger, kummer)' ,devoror (ira). Živ sam se 
izio. 2. izjelo se gvožđe, osovina ,sich abreiben' 
,deteri'. cf. izglodati. 8. n. p. izjelo se sunce ,ver- 


IZJESTI, 8. 


finstert werden' ,deficere'!, cf. pomrčati, uhva- 
titi se. 

a. pasivno. Prije nego se išta izije. I. Držić 
191. Kada ga se (meda) mnogo izjede. M. Radnić 
2976. 

b. refleksivno, naj češće u prenesenom smislu, 
n. p.: 
4) kad što sve to masie postaje, 1. p. gvošđe 
od rđe, ikare od nošena (vidi u rječnicima), ili 
se što grize od crvi, od molaca itd. Put će se 
izisti, kosti će gole ostat. M. Marulić 152. Dok se 
gvozden štap od štapana ne izjede. Vuk, poslov. 
129. Točkovi su se izjeli ,die rider haben sich 
ausgelaufen'. B. Šulek, rječn. kod auslaufen. 

Db) izmučiti se (a # igmršaviti) n. p. od [utine, 
žalosti itd. (vidi u Vukovu rječniku). Izjesti se 
;sich abgrmen ; sich ausgriimen'. B. Šulek, rječn. 

€) u suncu ili o mjesecu, pomrčati. vidi u Vu- 
kovu rječniku. 

IZJESTIV, adj. koji izjede sli izijeda. — Na 
jednom mjestu xvni vijeka. Bog naš ogati izjistiv 
jest. Blago turl. 2, 44. — nepouzdano. 

IZJEŠA, m. i f. vidi izjelica. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,goloso, ghiotto“ ,gu- 


.#,... 


donna che mangia troppo' ,edax, vorax, edo'), u 
Vukovu (8 dodatkom da se govori u Dubrovniku, 
ali akcenat nije zabilešen kako je u Dubrovniku): 
izješa, 1. ,vielfrass' ,gulo'. 2. vide propalica (koji 
je drugima novce izio). cf. izjelica. A moj glad 
ovi dan krađom se utješa, lupež sam izvrstan, 
izvrsna izješa. I. Gundulić 148. Izješi ništa dosta 
nije. Nar. posl. vuk. 99. Negov je pokojni otac 
bio žestoki kavgagija, kamatnik, izješa. Pravdo- 
noša. 1851. 8. On se uortačio i dogovorio su tri 
četiri izješe. S. Lubiša, prip. 108. Pazi se, da 
nije mitnik ili što narod obično kaže: izješa. V. 
Bogišić, zborn. 524. U nestašu Judi i izješa sudi. 
i Same sveštenike drže da su narodni izješe. 
640. 

IZJEŠAN, izješna, adj. vidi iziješan. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,edax, vorax, cibi avidus'. 

IZJETRITI, izjetrim, pf. u Stulićevu rječniku: 
izjetriti, izjetrivam, jetru izvaditi ,jecur extra- 
here'. — nepousdano. 

IZJETRIVATI, izjetrivam, tmpf. izjetriti. — U 
Stulićevu rječniku: freq. uz izjetriti, a kod ovoga 
ima praes. izjetrivam. — nepouzdano. 

IZJEZDITI, izjezdim, pf. vidi izjahati (izići 
jašući). — Složeno: iz-jezditi. — .Akc. se mijena 
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IZJURITI, izjarim, pf. istjerati, izagnati. — 
Složeno: iz-juriti. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— U Vukovu rječniku: ,herausjagen' ,expello'. 

IZJUTRA (iz jutra), vidi kod jutro. 

IZJUTRAŠNI, adj. koji biva iz jutra. — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. A blistaju oštri 
bajoneti kroz sunčane izjutrašne zrake. Nar. pjes. 
kras. |, 198. 

IZLAGANE, n. djelo kojijem se islašć. — U 
Stulićevu i u Vukovu rječniku. 


IZLAGATEL, m. čovjek koji izlaže. — U Stu. 
lićevu rječniku: ,expositor'. 


1. IZLAGATI, izližčm (izligam!, impf. izlo- 
žiti. — Akc. je kao kod ispisati # ispitati. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izlagati, rus. ua- 
AAraTE. — Igmeđu rječnika u Stulićevu (izlagati, 
izlagam ,narrare, exponere, declarare, explicare') 
i u Vukovu (izlagati, izlažem ,herauslegen' ,ex- 
pono'). 

a. aktivno. Grad ostavismo izlagajući samo 
hižu novu. Mon. crout. 258. (1556). Ništar ne 
izlažući ni ovamo ni onamo. 266. (1572). Majka 
je kćer izlagala momcima na uglede. S. Lubiša, 
prip. 38. 

b. sa se, refleksivno. O izloženji k vs&me, ježe 
podobajete izlagati se. Sava, tip. hil. glasn. 24, 207. 
Nedostatku izlažu se. P. Bolić, vinodjel. 2, 259. 


2. IZLAGATI. izlažšm, pf. složeno: ix-ligati. 
— Akc. je kao kod isklepati. — Moše biti stara 
riječ, isporedi rus. usoaraTL ; u našemu se jeziku 
javla od xv vijeka (vidi kod 1, b). — Između 
rječnika u Vukovu (,abliigen' ,ementior'). 

1. aktivno. ' 

n. kao uopće slagati. Id' odatle, jedan |ažji- 
vico! — A što sam ti, dušo, izlagao? Nar. pjes. 
vuk. 1, 455. Novak izlaže svo što je obećao. S. 
Lubiša, prip. 214. 

b. dobiti laganem (mislim da amo pripada provi 
primjer, premda bi mogao pripadati i pod a). 
Prijate] se kaže veći nego ini dokle ča izlaže, 
ili ga ohini. M. Marulić 104. Da ti gladno jato 
laže, dok od tebe što izlaže. V. Došen 87b. Od 
heg ručak dok izlaže. 1728, I od cara ferman 
izlagao. Nar. pjes. vuk. 4, 141. Pošto (Ciganin) 
sijena izlaže. Vuk, poslov. 20. Dobar (čoek) lakše 
prevari i izlaže. 85. 

e. nalagati na koga (što je objekat). Obilna je 
tvoja dvoršćina ku činiš vsakomu človikau izla- 
gaje one ki nete priti k tebi. Transit. 132. 

2. sa sc, refleksivno. — Između rječnika u Vu- 


kovu (,sich ausliigen' ,satis mentitum esse'). 


a. dosta, mnogo slagati. Onda ćoso počne ko- 
ješta lagati ovamo onamo, a kad se već izlaže i 
umori onda mu dijete reče. Nar. prip. vuk. 202. 

b. lagariem se izbaviti odakle, dobiti dopuštene. 


Izlaže so u selu na prelo. Nar. pjes. vuk. 1,681. 
Jedva se izlaže i od smrti izbavi. Vuk, dan. 5, 41 _ 
ivković se nekako izlaže iz Carigrada. građ. > _ 
IZLAHANE, an. djelo kojijem se iglaha. — C— 
Stulićevu rječniku. 

IZLAHATI, izlah&4m, pf. izići lahajući. — Slam . 
ženo: iz-lahati. — Akc. je kao kod ispitati. — 2) 
Stulićevu rječniku: ,festinanter egredi, se pror-i- 
opere, foras aufugere', # u naše vrijeme u Daz- 

rovniku. P. Budmani. 

IZLAJANE, n. djelo kojijem se iglaje. — € 
Belinu rječniku: ,!' abbajar_ molto“ ,multus Ža- 
tratus' 22, 


. IZJEZIČITI, izjezičim, pf. otkinuti kome (ob- 
jektu) jezik. — U Bjelostjenčevu rječniku, gdje 
ima samo part. praet. pass. izjezičen ,elinguatus“ 
(vids 4 izjezičivati), u Voltigijinu: part. praet. 
pass. izjezičen  ,scilinguato, balbo' ,ein stam- 
melnder', u Stulićevu: izjezičiti koga, jezik od- 
rezat mu jelinguare aliquem'. 

IZJEZIČIVATI, izjezičujšm  izjezičivam, impf. 
izjezičiti. — U Bjelostjenčevu rječniku: izjezi- 
čujem ,elinguo', i u Stulićevu: izjezičivati, izje- 
zičivam, freq. v. izjezičiti. 


IZJEŽĐIVATI, izjčžtujšm i izježđivam, impf. 
izjezditi. — Samo u Stulićevu rječniku: izjezdi- 
vati, izjezdivam, freq. ug izjezditi. 


IZLAJATI, izlajem, pf. složeno: iz-lajati. — 
Akc. je kao kod iskajati. — Može biti stara rijeć, 


isporedi rus. usaaaTb; u našemu se jesiku javlja 


| 
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od xvi vijeka (vidi kod 2). — Ismeđu rječnika 
u Belinu (vidi kod 2), u Voltigijinu (izlajati koga 
abbajare, screditare' ,anballen'), u Stulićevu (v. 
nalajati), u Vukovu: ,durch bellen (figirl.) er- 
langen“ ,elatro' s primjerom: Jedva sam ja to iz- 
lajao. 

1. aktivno. 

a. isgovoriti, isreći kao lajuć# (kaže se a pre- 
riraiem). ovo vala da je snačere u Stulićevu 
rječniku, a kaše se i u naše vrijeme u Dubrov- 
niku: ,Ne možeš mučat nego vala da svašta iz- 
laješć. P. Budmani. — može biti da amo pripada 
i ovaj primjer: Nit je smradu naći kraja, što 
svat žderuć ne izlaja. V. Došen 160v. 

b. dobiti lajastem (obično u prenesenom smislu). 
Ako jezik ne izlaja, glava ne isklima. Nar. posl. 
vuk. 8. Ko u sudu jezikom ne izlaja, rukama 
ne ote. Pravdonoša. 1852. 10. 

e. odlagati. — U Voltijijinu rječniku. 

2. sa se, refleksivno, svršiti lajane, pošto se 
mnogo lajalo. — Između rječnika u Belinu (,ab- 
bajar_ molto overo a satieta“ ,multum latrare' 22) 
gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu (kod izla- 
jati), u Vukovu: ,sich ausbellen“ ,sat latrasse' 
(auch fig.). Kad se bude vrlo dobro izlajao. M. 
Radnić 18a. 


IZLAKOČENE, a. djelo kojijem se islakoti. — 
U Stulićevu rječniku: izlakotjehe. 


IZLAKOČIVATI, izlakoćujšm i izlakoćivam, 
impf. izlakotiti. — U Stulićevu rječniku: izlako- 
tirati, freq. v. izlakotiti, a kod ovoga ima praes. 
itlakotivam. 

IZLAKOTITI, izlakčtim, pf. posve oblakšati. 
— Složeno: iz-lakotiti. — U Stulićevu rječniku: 
itlakotiti, izlakotivam ,levare', # u naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

IZLAKOTIV, adj. koji se može iglakotiti. — 
U Stulićevu rječniku: qui etc. levari potest. — 
nepvusdano. 


IZLAMALAC, izl&maoca, m. čovjek koji islama. 
— U Stulićevu rječniku: v. izlomitej. 

IZLAMANE, n. djelo kojijem se islama. — Sta- 
niji je oblik izlamanje. — U Mikalinu rječniku: 
izlamanje, i“ u Stulićevu. 

IZLAMATI, izlam&m (izlam]&6m), smpf. izlomiti. 
— Akc. je kao kor ispitati s ispisati. — U Mika- 
linu rječniku: izlamati, lomiti ,frango, effringo, 

erfringo, comminuo, rumpo, abrumpo'; u Be- 
inu: ,rompere affatto' ,perfringo' 681%; u Bjelo- 
stjenčevu : izlamjem, izlomiti, izlomjujem, izla- 
mati ,confringo'; u Voltigijinu: izlamati, izlamam 
srompere, spezzare“ ,zerbrechen'; u Stulićevu: iz- 
lamati, izlamam ,rumpere, frangere'. 

IZLANDATI, izlandiim, pf. složeno: iz-landati. 
— Akc. je kao kod iskončati. 

1. aktivno. 

a. landariem (blebetasiem) dobiti. —  Ismeđu 
rječnika u Vukovu (,durchs reden etwas erreichen' 
loqguens adipiscor'). Ako jezikom ne izlanda, 
glavom ne iskliua. Nar. posl. vuk. 8. 

b. izbiti šakom dijete po strašviici (kaže se češće 
u šali nego zbila). — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. ,Ako ne budeš dobar, kako će tebe manjka 
ilandati!* P. Budmani. 

Ž. sa se, refleksivno. —-. Između rječnika u Vu- 
bovu: 1. ,sich satt herumgehen' ,satis ivisso'. 2. 

sich sutt reden' ,satis locutum esse“. 

&. svršiti landane (blebetane), pošto se mnogo 
landalo. — U Vukovu rječniku. 

b. svršiti landane (tumarare), pošto se mnogo 

0. — U Vukovu rječniku. 
6. u Dubrovniku se kaše kad ko (od obijesti) 
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stoji na simi slabo odjeven sli malo pokriven. 
Jesi li se izlando tu na vjetru? pokrij se, ne 
landaj se više. P. Budmani. 


IZLANGOLIŠITI, izlangolišim, pf. u Stulićevu 
rječniku: v. izglangolišiti. 

IZLANUTI SE, izlanšm se, pf. uprav dem. iz- 
lajati se, ali u naše vrijeme znači: kao nehotice 
što igustiti. — Složeno: iz-lanuti. — Ake. je kao 
kod isahnuti. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu: ,sich entfahren lassen (ein wort) 
,aino_ mihi elabić. Izlanu se momče iz Turaka: 
,Davno ti je pobro poginuo“. Nar. pjes. vuk. 8, 848. 


IZLAŠTITI, izlaštim, pf. u Stulićebu rječniku: 
v. izgladiti. — Slošeno: iz-laštiti. 

IZLAZ, m. vidi izlazak. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,ausgang' ,exitus“. 
2. na gornemu Đerdapu mjesto iz temačke strane). 

a. uopće. Vala na košnicama izlaz otvoriti. 1]. 
Jablanci 160. Pazi srcem svojim na sve ulaze 
u dom i na sve izlaze iz svetine. Đ. Daničić, 
jezek. 44, 5. Pre izlaza sunca. P. Bolić, vinodjel. 
2, 129 

b. ime snjestu, vidi u Vukovu rječniku. 


IZLAZAK, islaska, m. exitus, djelo kojijem se 
selazi # mjesto kroz koje se islasi. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,der ausgang' 
,eXitus', of. izlaz). 

a. uopće. Da odu na izlaske od putova. M. 
Radnić 2066. Sluge iđu zvati zazvane na izlaske 
od putova. 8382. Koja je pomoć bivši obastrt 
i obkojen da zatvoriš sva vrata gradska, ako 


ostaviš jedan izlazak otajan otvoren kuda ulaze 


neprijatelji? 512a. Da se vodi izlasci otvore. J. 
S. Reljković 41. Kud se dimu izlazak otvara. 
409. Vjerom se opomina Josif umirući izlaska 
sinova Izraijevijeh. Vuk, pavl.jevr. 11,22. Druge 
godine po izlasku hihovu iz zemle misirske. Đ. 
Daničić, 4mojs. 9, 1. Izlazak mu je na kraj neba. 
psal. 19, 6. Pokaži im oblik od doma i red i 
izlaske i ulaske. jezek. 48, 11. 

b. kraj, svršetak, konac. Ono siju izlazkom ve- 
lače. J. S. Relković 79. Kada sirće na izlazku 
vide. 249. Ne znaš promisliti izlazak tvojih dila. 
A. Tomiković, gov. 101. 

6. kod računa, trošak kao suprotno dohotku, 
ulasku. Pri polasku reče mu: ,Doklen se vratim, 
pazi dobro da u redu bude zapisano u dva tef- 
tera ulazak i izlazak, a to kad se vratim da znam, 
što si od mojega mala primio što li potrošio“. 
Poslije godine vraća se oni domaćin kući, pa od 
namjesnika zaište teftere od naređenog mu ulaska 
i izlaska, a on mu dovede dva sina pa ih okrene 
licem put oca, a pokaže im prstom usta, govo- 
reći: ,Ovo je ulazak“, pa im okrene leđa put oca 
i pokaže prstom malo na niže, govoreći: ,A ovo 
je izlazak“. Nar. prip. vrč. 14—75. 


IZLAZIŠTE, n. vidi izlazak. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,exitus'). Al? more 
biti, da bi tko i sumlio, procitujući ga (8. Jo- 
sipa) čovikom od sama zanata drvodilana, a ne 
od izlažišta krvi plemenite. J. Banovac, razg. 
123. Jer zna (Bog), da smo svi sinovi Adamovi, 
i da je naš početak i izlažište od zemle. 1238. 
Ovi prokleti grih imade svoje izlazište i istočište 
od djavla. pripov. 228. Kako je jedan sami grih 
smrtni obalio anđela s neba i rinuo u jaz pakleni 
bez nijednoga ufaha od izlazišta. Ant. Kadčić 
847. 


IZLAZIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: us iz- 
lazište. — Sasma nepousdano. 


IZLAZITI, izlazim, impf. uprav prema izlesti, 
ali se mnogo češće upotrebljava nego ovaj glagol, 


IZLAZITI 


# vrijedi kao imperfektivni glagol prema iziti isto 
kao i ishoditi. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izlaziti, rus. us- 
JaBHTE. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izlaziti, 
izhoditi ,exeo, egredior, prodeo, erumpo, emergo'), 
u Belinu (,uscire' ,exeo' 7804; ,risultare' ,provenio' 
627%; ,dependere, derivare, haver 1 origine' 2502; 
,&ccorrere, concorrere, parlandosi di molta gente' 
saccurrore' 226), u Voltigijinu (,sortire; risultare, 
derivare' ,ausgehen; herleiten'), u Stulićevu (v. 
ishoditi), u Vukovu (1. ,ausgehen' ,exeo“. 2. ,aus- 
brechen' ,erumpo' 8 primjerom: Sad izlaze kraste 
po nemu, cf. izići), u Daničićevu (,exire; ascen- 
dere'). . 

1. vidi iziti, B, 1. Kto ti izlaze tud&zi po ra- 
botahr po svojihe si. Mon. serb. 58. (1240— 1272). 
Na Divu izlazeće na treti mramorEt. 92. (1830). 
Slina izlazi iz nutrhih srca. Naručn. 138. Veseli 
se on ki is pogibili izlazi. 508. Ne izlazi nigda 
na dvor iz svoga pribivališta. Zborn. 208, Svaki 
dan izlažaše iz onogaj blata. 47e. Iz očiju ne- 
govijeh izlazi ogan. 104%. S dušom izlazi takmo 
stril Juvena. Š. Menčetić 140. Med mu iz usta 
izlazi. M. Držić 265. Iz mojijeh ruka sva bo- 
gastva od svijeta izlaze. 899. Eto opet iz nova 
izlazi na bil dan kralica iz svoje kuće van. F. 
Lukarević 260. Tko nezvan gdi ulazi, sraman 
pak izlazi. 804. Ovca, ka iz stada iz svoga iz- 
lazi, brzo se vuk nome iz krova zajazi. D. Ra- 
hina 978. Kako noć za dnevi izlazi i hodi, tako 
jur huda zgod za ugodnom dohodi. 972. Koji 
(puti) iz rečenoga druma kako to mnoge rijeke 
iz svoga vrjela izlaze. A. Gučetić, roz. mar. 8. 
Iz našijeh će usta svaka zloba izlaziti. roz. jez. 
274. Vidjeće se izlaziti iz oblaka lampi ali ti 
sjecanja od muna. M. Orbin 224. Ne veće na- 
prijeda, Milijenko, nu pazi, s dragoga pogleda 
gdi ti dan izlazi. I. Gundulić 182. Ali pogled 
sad uputi, odkli bijeli dan izlazi, na vrh oni. 
831. Ono je, ono, štit mu pazi, na komu je plam 
ogneni, gdi iz snježane gore izlazi. 440. U ra- 
srgbi g" je oghenoj (žena), iz pameti pače iz- 
lazi. G. Palmotić 2, 892. Sto mu iz noge krv 
izlazi. J. Palmotić 104. Bog čini izlaziti sunce. 
M. Radnić 770. Izlažaše iz zemle vatra i dim. 
3066. Rijeka koja izlazi iz posteje iđe mutna. 
4278. Gogolajuć čim tu izlazi tih kladenac izpod 
spile. J. Kavahin 195b. Duše plemenite s ]ud- 
skijeh tijela ke izlazu. 4870. Da more naraste 
iliti izlazi. A. Baćić 487. Koliko će izvan sebe 
izlaziti. J. Banovac, pred. 88. Premda je naš 
jezik zatvoren dvostruki vrati, da lako ne izlazi 
između zatvora. razg. 115. Iz Isukrsta izlazaše 
krepos. V. M. Gučetić 114. I dušeka svoga pazi, 
da iz nega ne izlazi. V. Došen 248b, Kršćani, 
koji se bijahu razbigli počeše iz jama izlaziti. 
And. Kačić, razg. 21. Izlazući po smrti ditešce 
iz pod nihove oblasti. Ant. Kadčić 128. Kad 
ispunene ne izlazi iz međaši poštena. 499. Biskup 
izlazeći u sola za činiti krizmu. M. Dobretić 59. 
Koji su z gore bolesni, koji padaju i zavrću i 
koji izvan sebe izlaze. 261. Odkud znadu izla- 
ziti miši. J. S. Reljković 801. Pa izlazi pred 
bijele dvore. Nar. pjes. vuk. 1, 259. Pa izlazi 
na avlijnska vrata. 1, 566. Cesto Lazo na grob 
izlazio. 2, 26. Malo bliže pred neg izlazio. 2, 69. 
Pak izlazi na drum na busiju. 2, 79. Ne izlazi 
sluga ni sluškina, gospodaru kona da privati. 
2, 156. Nek izlazi iz bijele kule. 2, 260. Pred 
nega je sestra izlazila. 2, 342. Skoro će mi duša 
izlaziti. 2, 347. Kad gospoda iz crkve izlazi. 
8, 202. Na pleći ma zrno izlazilo. 8, 272. Iz 
grada je junak izlazio. 4, 102. Ako, more, rujno 
piješ vino, na rane ti danas izlazilo! Pjev. crn. 
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248b. Izlazi pred koga ti drago. Nar. posli. vuk. 
99. Priđe nego počne rabotati, prekrsti se prema 
suncu koje u oni tren izlažaše. Nar. prip. vuk. 
125. Muna izlazi od istoka i pokazuje se do za- 
pada. Vuk, mat. 24,.27. Iz zmijine košuje izlazi 
prekrasan momak. nar. pjes. 2, 60. | 
2. vidi iziti, B, 2. Iza toga ručak izlazio, iza 
ručka gospodski darovi. Nar. pjes. petr. 2, 666. 
3. vidi iziti, B, 8. U boj među vitezove ti no 
izlazi. G. Palmotić 2, 325. Veće puta nenavidos 
suproć kreposti izlazi. P. Bogašinović 5. Vala 
izlaziti na juriš od boja. J. Banovac, pred. 121. 
Teb' na megdan da izlazi. V. Došen 1138. Evo 
na mejdan izlazi. Đ. Bapić 231. Na megdana 
svakog izlaziti. Nar. pjes. vuk. 2, 237. Izlazi mi 


u zadruzi živiti ovđe izlazi. V. Bogišić, zborn. 5. 

G6. vidi iziti, B, 6. Človik izlazi od Adama. 
Naručn. 5838. Od grijeha putenoga izlazi nevolja. 
Zborn. 176. Ter ću ja rijet sada, da izlazi, Du- 
bravko, od bogov krv tvoja? F. Lukarević 12. 
Dva ka od bogov izlaze. 19. Hoće razlog od 
naravi, da se zajam dobrom vrati, i har svaka 
da se plati, ka izlazi od jubavi. S. Bobajević 
224. Svjet, ki dala si meni ti ovdi sad, vas od 
he izlazi. D. Zlatarić 86. Ako je u nas ikakvo 
ufanje, svekoliko po Mariji izlazi i po noj do- 
hodi. A. Gučetić, rog. mar. 123. Od te misli iz- 
lazi toliko dobro veliko. M. Orbin 41. Cestit 
porod jur izlazi hrabren, vrijedan u sva djela. 
I. Gundulić 121. Ki pravoga Boga izpovijedam, 
od koga, po komu, i u komu sva dobra izlaze. 
192. Ti li izrode, ime od sina dostojan si nosit 
moga? gdje izlazi noćna tmina iz obraza sun- 
čanoga? 249. Od koje stvari izlazi nenaredba 
od života. 1. Držić 248. Od te stvari izlaze ve- 
like liti. 305. Slavne vile krv izlazi od onoga 
slavna bana. G. Palmotić 1, 21. Nu početak 
dobar nije, koji od neba ne izlazi. 2,97. Bi re- 
čeno, od smederskijeh da knezova staro izlazi nih 
kojeno i gospodska krv tihova. 2, 183. Iz jed- 
noga korijena gorka iglazi plod sladak. M. Radnić 
77a. Od grijeha izlaze svo štete. 2136. Od dviju 
stvari izlaze osobštine i neskladi svijeta. 243b. 
[zlazi zmaj od zmije. 8106. Od nezauzdana je- 
denja i pitja izlaze ružne misli. 4172. Iz nega 
izlazi toliko golemo dobro. 4256. Od mučana 
jošter i mijor izlazi. 425b. 'Ter biste se klanali 
onome od koga svaka vaša čestitost izlazi. J. Ba- 
novac, razg. 42. Od simena izlazi trostruki plod. 
pred. 44. _ Sve koliko od nega izlazi. A. Kanižlić, 
uzr. 57. Sveta Kunigunda, koja od krala srbski 
po ženskoj krvi izlazi. And. Kačić, razg. 12. I 
ovo je pravedna istina, duh izlazi od oca i sina. 
155. Iz kojega (griha) izlazi glas nepošten. Ant. 
Kadčić 24. Da izlaze (riči) od kriposti te žeje. 
132. Ovo su dva istočnika od kojih izlazi svako 
dobro dilo. 246. Zazivane svetijeh ne izlazi is 
neufaha pomoći božanstvene. J. Matović 332. Ja 
te krstim u ime porađajućega, porođenoga i od 
obadvaju izlazećega. M. Dobretić 28. Plod od 
odrišena ne izlazi od dostojanstvi i dobrote ispo- 
vidnika. 81. Koje (ganutje) izlazi iz naše voje, 
216. Kakono plod u svomu ugroku od koga iz- 
lazi. 454. Od ovakoga vinčana izlazi dužnost. 
517. Kad se jedno od drugoga rađa izlazeći od 
istoga početka i korina. 547. Iz koje pak štete 
mloga dobra izlaze. Đ. Rapić 19. 

1. vidi iziti, B, 7. Na Maksima kraste izlazile. 
Pjev. crn. 119a, 

8. vidi iziti, B, 8. Tve srce izlazi studenije 
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svak čas. Š. Menčetić—G. Držić 515. Što već 
ja molim, to veće vrloća taj tvoja huđa, jaoh, 
proć meni i voja izlazi. F. Lukarević 80. Sto 
bismo imali bit boli toj gori izlazimo. M. Orbin 
46. Svo dobiti slavne moje, sve m8 slasti gorke 
izlaze. I. Gundulić 16. Da to riječ sada tva la. 
živa izlazi. 111. Ah, nije čudo, da nejači trag 
Osmanov sveđ izlazi! 805. Nu besjeda moja ova 
sasma duga da ne izlazi, od pojačkijeh vitezova 
sliša' imena. 437. Želi se u svom pogrubiti, a 
tijem draža vele izlazi. I. V. Bunić, mand. pok. 
10. S kojijeh slavni svud izlaze. P. Kanavelić, 
iv. 8. Na usionijeh moć vjetara jači izlazi. 402. 
Vincenco izlazi sasma sličan Isukrstu. V. M. Gu- 
četić 168. Da duša naša često primajući s. pri- 
češćene sva izlazi uresna. I. J.P. Lučić, bit. 60. 
Gdi s junacim natječe se, dobitnica ter izlazi. 
P. Sorkočević 587. 
9. vidi iziti, B, 9. Svud izlazi skladnijeh pjesni 
draga slados, razvedri lice, o lijepa božice! I. 
Gundulić 119. Er ako ljepos ka se pazi lijepe 
duše prilika je, duša, na koj slika izlazi Božja, 
kakva scijeniš da je? 212. Side starac na stini 
studenoj, tud izlazi neznana delija. And. Kažić, 
neg. 141. A on, čujete li šta prtlja i s nekakvim 
začepicama izlazi na dvor. Pravdonoša. 1852. 88. 

10. vidi iziti, B, 10. Na nem biniš od suvoga 
zlata, u čem paše na divan izlaze. Nar. pjes. vuk. 
3, 335. 

11. vidi iziti, B, 11. Odovle takojer izlazi da 
ima biti uzkrsnutjo od telesa. M. Orbin 204. 
Rasrdivši se ti taki biči izlaze. B. Kašić, rit. 
837. Tako bijenje sad izlazi među Agamom i 
Turčinom. I. Gundulić 539.  Odovle izlazi po- 
trebnijem načinom da... I. Držić 121. — 

12. o blagu, u prenesenom smislu, trošiti se. 
Imaš dati viran razlog od svega hegova blaga, 
koje mu je ulazilo i izlazilo. P. Posilović, nasl, 246. 

13. vidi iziti, B, 18. Dosle mi dobro sve izlazi 
* privari sad ove. F. Lukarević 98. Na ovo li 
veličanstvo |udsko izlazi? P. Kanavelić, iv. 818. 
Kada ti ne izlaze stvari na tvoju voju. M. Radnić 
132b, Djela od svijeta imaju zlu svrhu i izlaze 
vazda zlo. 2498. —Onijem koji Jube Boga sve 
stvari izlaze dobro. 3028. Tvoji posli sve nao- 
pako izlaze. J. Banovac, pripov. 153. Jer što 
lima izlazi za rukom. J. S. Relković 83. Što 
god nanmiš izlazće ti. Đ. Daničić, jov. 22, 28. 

14. vidi iziti, B, 14. Jedni siju kad travan iz- 
lazi. J. S. Re|ković 120. Kad godini zeman iz- 
azio_ Nar. pjes. juk. 488. 

15. vidi iziti, B, 15. D8lome među Gornu Ga- 
divja i među Slovinu izelazeći u pute koštansky, 
i dlome više Gorhie Gadimle. Mon. serb. 181. 
(1871). Nikada djavao nije stupio na ovu svetu 
planinu premda je na ostale izlazio. I. Ančić, 
vrat. 86. Kakvom li misnici čistoćom na oltar 
izlazili. J. Banovac, pripov. 26. Na divan je 
kula izlazila. Nar. pjes. vuk. 2, 618. Vladika 
ni bješe izlazio na zelenu goru Vrtijelku. 4, 74. 
On na jednu vrbu izlazio. Pjev. crn. 79%. Svi 
koji su tamo (na brdo) izlazili. Vuk, nar. pjes. 


' 


IZLAZIV, adj. u Stulićevu rječniku: \. i8- 
bodiv, — nepouzdano. 


. IZLAŽAJ, m. u Stulićevu rječniku: izlazaj, v. 
izlazene. 


IZLAŽENE, n. djelo kojijem se islazi. — Sta- 
fiji je oblik izlaženje. — U svijem rječnicima 
(osim Vukova) i u svijem primjerima stoji gri- 
ješkom z mj. ž. — Iemeđu rječnika nu Mikalinu 
(izlazenje), u Belinu (izlazenje 7£0'), u Stulićevu 
(izlazehe), u Vukovu. Izlazenje iz crkve. Zborn. 
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588. Veselo izlazenje žalosno često rodi vraćenje. 
B. Kašić, nasl. 88. Gospodin začuvao ulazenje 
tvoje i izlazenje tvoje. rit. 146. Izlazenja ju- 
trio i večera obeseliti ćeš. 219. Od izlazenja 
duha svetoga. A. Baćić xru. Od porođenja i iz- 
lazenja duha svetoga. 3. Po nutarhemu izlazehu. 
A. Kanižlić, kam. 746. 

IZLEČI, izl&žčm, pf. (ex ovis pullos) excudere, 
grijanem učiniti da ig jdja iziđu pilići, ptičt 
itd. — Složeno: iz-1\6ći. — Akc. je kao kod is- 
tresti. — Od xvi vijeka (vidi kod 3, a), a između 
rječnika u Mikalinu (.extrudere pullos'), «u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod izlijegati), u Voltigijinu (,go- 
nerarsi dall'uovo, nascere di volatili“ ,ausbriiten'), 
u Stulićevu (izleći, izlijega ,excludere pullos ex 
ovis'), u Vukovu (,ausbriiten' ,pullos excludo'). 

1. aktivno. 

a. subjekat je ptica, kvočka (uopće ptica koja 
grije jaja, a može ih i sama biti snijela). Vran 
izleže lijepoga labuta. D. Zlatarić 400. Kada 
ždralom opade perje otcu i materi, nih sinovi, 
koje su izlegli, proviđaju im što je od potrebe. 
M. Divković, bes. 157ab, Vele, da vran ptiće 
svoje izleže bijele. 811b. Ptići ostave mater koja 
i(h) izleže. M. Radnić 2632.  Prepelica izleže 
svoje prepeličiće. D. Obradović, bas. 230. Dok 
je jaje čitavog mihurka, nega zalud ni Kkvočka 
no burka, već ga mete i izleže pile, ili guščad 
il' pačice bile. J. S. Relković 99. Đe jo vrana 
izlegla sokola? Nar. posl. vuk. 74. Nigda nije 


sova izlegla sokola. 2183. 


b. s o drugoj šitotini koja ishodi iz jaja. Prug 
izleć orla ne more. (Z). Poslov. danič. 104. 

e. gdjegdje se kaže i o takoj životini koja se 
ne rađa is jaja, te stoji mj. oteliti se, ojagniti 
se itd. Kad su prvo tele izlegle. I. Jablanci 120. 
Kada stanu ovce izleći. 180.  Kobila 'zleže dva 
vrana kona. Nar. prip. mikul. 69. 

d. u prenesenom smislu, kao roditi, 0 čemu mu 
drago. Plod sablasni dok izlegu. V. Došen 187». 
Ne mogu bo trule klade, da izlegu glive mlade. 
208b, 

0. snačene je kausalno prema pređašnima, te 
znači: učiniti da ko drugi (kvočka itd.) izleže. 
a) subjekat je čejade. Tada mu car dado trideset 
jaja i reče mu: ,Ponesi ovo tvojoj šćeri i reci 
joj neka mi iz tijeh jaja izleže piplad'. Nar. prip. 
vuk. 132. — Db) u ovom su primjeru subjekat 
pčele. Pčele jajca unesu u matičnak i izlegu sebi 
maticu. F. Đorđević, pčelar. 14. 

2. pasivno. Zmije izležene od našijeh grijeha. 
V. M. Gučetić 10. Jer glad odmah mlade bube 
tare, jedva oko izleženu vidi, ta list dudov, kande 
duši, slidi. J. S. Re|ković 200. . 

3. sa se, pasivno, iziti, roditi se iz jaja. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (,nascor'), u Belinu 
(izleći se, izlijegam se ,generarsi dall' ovo, parlan- 
dosi de' volatili' 8402; ,nascere, dicenđosi degl' uc- 
celli' ,nasci aveg'; ptići su so izlegli ,sono nati 
gl' uccellić 5052), u Bjelostjenčevu (vidi kod izli- 
jegati), u Stulićevu (,nasci aves'), u Vukovu (,aus- 
gebriitet werden“ ,oxcludor'). 

a. o ptici. Kada se izlegu (jarebice), pozna 
svaka svoju mater. Zborn. 4b.  Videći svoje ptitje 
izleći se iz jaja bijeli. P. Posilović, cvijet. 50. 
Od onoga se crva opet izleže onaka ptica. J. 
Banovac, pripov. 231. Šubić bijaše od Bribira 
kneže, od koga se sokolić izleže. And. Kačić, 
razg. 68. U tebe se po soko izleže. Nar. pjes. 
vuk. 4, 287. Cesto mi se sokoli izležu. 5, 267. 
Kad te car zapita kako može roditi vareni bob, 
a ti reci: ,Kao i iz varenijeh jaja izleći se piplad'. 
Nar. prip. vak. 1383. 

b. o drugom živinčetu koje ishodi iz jaja, Udi] 
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se izleže crv u duši fegovoj (metaforički). F. 
Lastrić, ned. 76. Izlegoše se i uszrastoše dva 
otrovna crva, svet. 15782. Izleže se crv kao mrav. 
S. Lubiša, prip. 7. Pčela se danas izlegla, a 
sutra zna raditi kao i matorka pčela, F. Đor- 
đević, pčelar. 7. 

6. o svakoj šivotirii. Da se miši tuliko ne iz- 
legu. I. Jablanci 74. Da mu se pak zdravi i 
trplivi ždrijepci mogu izleći. 114. Teoci koji so 

od stare krave izlegu. 118. 
< d. 0 čeladetu, ali samo od šale ili od prezi- 
rasa. Er djecu svu sada, kom se ki izleže, ]u- 
veni bijes vlada. M. Držić 89. Dobro se ne iz- 
ležete, a sve znate, 191. Od nega se izlegli gu- 
bavci! P. Petrović, gor. vijen. 99. U nas se iz- 
leže novi Juda Iskarijot. 8. Lubiša, prip. 150. 

0. u prenesenom smislu, 0 čemu umnom. Gniv 
se obrati u pozlobjene, pak se izlegu nenavidosti. 
F. Lastrić, ned. 293. U srcu nešto strahovaše, 
da se naj posle iz svega toga ne izleže kakvo 
zlo. M. Đ. Milićević, let. več. 241. Jamačno iz 
zla može se izleći gore. M. Pavlinović, razg. 100. 


IZLEĐATI, izlađ&am, pf. vaja da snači: isbiti 
po leđima. — Postaje od iz i leđa nastavkom a. 
— Na jednom mjestu xvui vijeka. Jedan čovik 
našavši krala u pustili, priobučena u odiću siro- 
mašku, pogrdi i izleđa na svu miru. F. Lastrić, 
ned. 278. 

IZLEMIŠITI, izlemišim, pf. samo u Stulićevu 
rječniku: izlemišiti zemlu, izlemišivam ,terram 
complanare'. 

IZLEMIŠIVATI, izlemišujem i izlemišivam, 
smpf. izlemišiti. — Samo u Stulićevu rječniku: 
praes. izlemišivam kod izlemišiti, 

IZLET, m. djelo kojijem se igleti. — Načisteno 
u naše vrijeme prema siem. ausflug. — U Šule- 
koru rječniku: ,ausflug'. — Upotrebjava se u Za- 
grebu u snačesiu: kad kakvo društvo da veselo 
prođe vrijeme, otide iz varoši na selo obično za 
jedan dan (ali moše biti i ga više # ga masie). 


IZLETJETI, izlštim, pf. izići leteći. — Slo- 
ženo: iz-letjeti (koje vidi radi je). — Akc. je kao 
kod izgorjeti. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izlet8ti, rus. usaerkTE. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (izletiti, poletiti ,avolo, volo'), « Belinu 
(isletjeti, izlijetam ,volar fuori' ,evoloć 776?), u 
Bjelostjenčevu (vidi kod izlijetati), u Voltijijinu 
(izleteti, izletjeti ,svolar, volar via“ ,ausfliegen'), 
u Stulićevu (izletiti i izlećeti ,abvolare, evolare'), 
u Vukovu (,ausfiegen“ ,ovolo'). 

a. u pravom smislu, o čemu živu (obično se 
misli na krila, ali se gdjegdje kaže # bez toga). 
može biti i u metaforičkom smislu. a) uopće. Na 
tisuće, na oblake crna jata izletješe. 1. Gundulić 
481. I tudije nečisti duh izleti iž nega. F. Gla- 
vinić, cvit. 2526. Zatim izleti van (sdol), svi vi- 
deći, u priliki ditića jednoga Arapina. 2914. Kako 
iz pakla islećeše jedovite zle nemani. J. Palmotić 
58. Duh sveti u prilici golubice izleti iz usta 
hegovi. J. Filipović 1, 1686. Dje mi soko izleće 
iz ovega b'jela dvora. Nar. pjes. bog. 4. Izle- 
tilo jato sokolova. And. Kačić, razg. 245. Pčela 
za nim (sunašcem) izleti i gine. J. 8. Re]ković 
64. Što čini pčelar kada roj izleti? 287. Siv 
sokole, đe si doletio? da hoćeš li zdravo izletiti ? 
Nar. pjes. vuk. 8, 258. Na Sominu izlećela vila. 
5, 814. Kad izleti prepelica plaha. Osvetn. 4, 20. 
— bd) u osobitom smislu, kad ptić prvi put iz- 
leti 1# gnijegda. I ptić krila dokle steče, majku 
zove na sve strane; kad izleti, ne zna nišće, ni 
ju zove, ni ju išće. I. Ivanišević 156. Vrana o bu. 
bištvu, a soko o mesu (živi), pa oboje na Đurđev 
dan izlete. (U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 89. 
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b. o čemu neživu, što se brzo pomiče kao da 
leti. Strila izleti iz luka. G. Držić 416. Koja mi 
8 prozora srdačce proleti strilom, iz pozora koja 
joj isleti. H. Lucić 245. Iz oči iz tvojih izleti 
zla strila. D. Ralina 152. Gvozdje izletje svijem 
iz ruka. (. Palmotić 8, 70. Tada bi od mnozih 
viđena jedna svitlost, gdi izleti iz grada. And. 
Kačić, razg. 151. 

6. u prenesenom smislu, o čemu umnom. Riči 
ove ne izletiše iz nagla i ponosita pera moga. 
A. Kanižlić, utoč. v. Kada (rič) jedan put ir- 
leti, onda ju čovik veće ne stiže. M. A. Reljković, 
sabr. 15. — Želeći jedan dan izletit mnogo lit, 
pak naglo jakno san, zginuti na saj svit. D. Ba- 
hina 986. Zozim sveđ hlepi u pameti da godište 
prije izleti. N. Marči 107. — 'Trati pomile, da 
mu ijedna prigoda od dobiti ne izleti. B. Zuzeri 
388. — Ako kuća izgori, dug na ogak izleti. Nar. 
posl. vuk. 5. 

d. o čeladetu (tperbolički), kad trči brzo kao 
da leti. Svojim mačem kad izleti, grad izbavi 
od vazeti. J. Kavatin 2088. Sa svojima vojnici 
na kohih izleti iz grada. A. Kanižlić, kam. 146. 
Svi zajedno puške izmetnite, i za oštro gvožđe 
privatite, pa u jedno na drum izletite. Nar. pjes. 
vuk. 8, 816. Pak izleti Đurađ pred Ivana. 8, 401. 
Četa kruta podiže se iz bedena tvoga, pa izleće 
do sela Oraha. Osvetn. 8, 84. 


IZLEŽATI, izlažim, pf. svršiti ležane (pošto 
se siekoliko vremena ležalo, vrijeme stoji kao ob- 
jekat). — Složeno: iz-ležati. — Akc. je kao kod 
istrčati. — Na dva mjesta xvi vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (izložati ,ad satietatem usque 
jacere'). Što ćeš ti nego li deveti (dan) izležat? 
N. Naješković 1, 268. Cetr dni izleža u vinu 
M. Držić 64. — Sa se, refleksivno, svršiti ležae, 
pošto se mnogo ležalo. — u Stulićevu rječniku : 
us izležati, # u Vukovu: ,sich satt liegen' ,satis 
cubuisse'. 


IZLEŽENE, n. djelo kojijem se isleše. — U 
Stulićevu rječniku. 


1. IZLIČITI, izličim, pf. učiniti kome (objektu) 
sliku. — Postaje od iz # lice nastavkom i. — 
Samo na jednom mjestu xvui vijeka s to part. 
praet. pass. izličen (naslikan). U komu Jozefu 
(sinu Jakobovu), ko u zračnoj sjeni bio je izličen 
i obrazovan naš Jezus. S. Rosa 51b. 


2. IZLIČITI, izličim, pf. izostaviti koga pri 
ručku, t. j. no postaviti za n. S. Vulovič. — Ne 
zna se, jeli isto postaje kao kod 1. izličiti, sli 
je kakogod korijen lik postao od luk (kod lučiti) 


. IZLIČJE, n. slika. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Tako i prikaz ništari se pri prvorodnomu 
obrazu; ... tako i izličje jednoga gospodara, kad 
ovi učini se vidjet, zamrkne. S. Rosa 20b. 


IZLIČE, n. djelo kojijem se ielije. — Stariji 
8u oblici izlitije # izlitje. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (izlitje) # u Daničićevu (izlitije ,effusio'). 
Mnogyihs 8lsze izlitijeme. Domentijanb 72. Radi 
izlitja simena. Š. Budinić, ispr. 158. Krvi izlitje. 
B. Kašić, rit. 820.  Izlitje tvoje neprocijenene 
krvi bude opranje mojijeh grijeha _ I. M. Mattsi 
214. 

IZLIJANE, n. djelo kojijem se islija. — U Bje. 
lostjenčevu rječniku: (kajkavski) izleateo ,effusio'. 

IZLIJATI, izlijam, mpf. izliti, vidi izlijevati. 
— Postaje od izliti, kod čega i ostaje nepromije- 
neno, ili se mijesta na 8, koje u jušnom (pred )) 
i u zapadnom govoru glast i, a u istočnom e 
(isporedi u Bjelostjenčevu # u Voltigijinu rječ- 
niku); uprav je i stajalo isprva u inf. s u pro- 


IZLIJATI 


šlijem vremenima, a 8 u sadašttem vremenu (vidi 
slovenski oblik). — Riječ je stara, isporedi stslov. 
ilijati, izlđja, # rus. MBAHATE. — Između rječnika 
u Bjelostjenčevu (izleati, vidi kod izlijevati), u 
Voltijijinu (isloati, v. izlivati), u Stulićevu (v. 
islijevati), + Daničićevu (,effundere'). 

a. aktivno. Mnogy slszy islijave. Domentijanb 
56. Blagodate pr8svetago svojego duba na go- 
spodstvo mi izlija. Mon. serb. 205. (1887). Anjel 
ilija ampulu. Korizm. 630.  Pojde tere izlija 
svoju čašu na zemju. Anton Dalm., nov. tešt. 
2 197. apoc. 16, 2. 

b. pasivno. Istočnik milosrdija svrhu nas obilno 
islijana. Mon. croat. 141. (1490). Oni će zatre- 
petati osećajući čašu jarosti gleva Božija koja 
će na Rih izlijana biti. J. Rajić, pouč. 1, 89. 

€. sa se, pasivno ili refleksivno. Islija se miro. 
Stefan, sim. pam. šaf. 28. Svšte nebesnyj iz- 
lija se na ne. Domentijanb 129. More v nicih 
mesteh izlija se na kraj. Š. Kožičić 25a, 

IZLIJAVATI, izlijavam, impf. izliti, uprav ite- 
rativni glagol prema izlijati. — U jednoga pisca 
ri: vijeka. Milost izlijavajući. D. Obradović, 
sav. 2. Svuda preizobilno izlijava znake večno 
mudrosti. basn. 239. 

IZLIJEČAN, izliječna, adj. koji se može islije- 
&ti. — U jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (v. izječiv). Grijeh izliječni 
od svoje naravi. S. Matijević 9. 
 IZLIJEČENE, n. djelo kojijem se igliječi. — 
Stariji je oblik izliječenje. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (izliječenje 6412) # u Stulićevu. Da bude 
isličenje spasitelno narodu. B. Kašić, rit. 265. 
Ako to čini za izliječenje. zrc. 120. Bio mu je 
dat za ljekariju i izliječene svojije zala. M. Radnić 
9  Prosio milos od izliječena. I. Đorđić, ben. 
191. Pomast od izličeha sviju rana. F. Lastrić, 
svet. 68. Pokaza im i nutarne izličene duše. E. 
Pavić, og]. 522. Za izličehe duhovno grišnika. 
Ant. Kadčić 14. Bolnik ne očekuje li izlečena? 
J. Rajić, pouč. 8, 68. | 

IZLIJEČITI, izliječim, pf. sanare, osdraviti 
(prelasno), učiniti da ko postane sdrav (uprav 
lječesiem, als se često na to i ne misli, te ae kaše 
opće, n. p. i kad ko čudesnijem načinom osdravi 
drugoga). — Složeno: iz-liječiti. — Akc. je kao 
bod istiještiti. — Može biti stara riječ, sporedi 
TU. BBAĐNHTE, HBACYHTE; # našemu se jeziku javja 
0d xvi vijeka. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(iliječiti, ozdraviti ,sano, curo, depello morbum' ; 
liječiti rane ,sanare vulnera, curare vvlnera), 


. #ae.. 


gesund machen'), u Stulićevu (izliječiti, izječivam 
! izlečujem ,sanare, curare, sanum aliquem facere 
etc.'), # Vukovu (,heilen' ,sano, medeor'). 

1. aktivno, subjekat moše biti čelade ili što se 
kao čelade misli, pa i drugo (n. p. lijek). 

a. objekat je čejade ili živinče što je bolesno. 
ako je izrečena bolest, stoji u genetivu s prijed- 
logom od, rjeđe bes riega. a) u pravom smislu. 
Tutako bi izliječio Bega od gube. N. Raina 60b. 
ireg. 5, 8. -Poslah k tebi Namana slugu moga, 
da ga izličiš od gube hegove. I. Bandulavić 5]a. 
dreg. 5, 6. Nastojaćemo, ne bi li i(h) danas iz- 
ičii po srići od ove gluhoće. F. Lastrić, ned. 
42. Ali ja vas žudim danas od tie (nemoći) iz- 
liječiti ĐDĐ. Bašić 92. Onda ga (kona) kupi u 
kirigija, izliječi ga od gube i nauči ga vino piti. 
Vuk, živ. 241. — b) u prenesenom smislu, o bo- 
lesti duševnoj. Naj pri izličiti dušu. PB. Radovčić, 
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nač. 104. Nas od griha izliči. J. Filipović 1, 86a. 
Ovi prisv. sakramenat nas izgliči od otrova griha. 
F. Lastrić, ned. 260. Da toliko kratki(h) riči 
trulog linca već izliči. V. Došen 2428. Da sva- 
koga lipo primi, s načinom isliči (ispovidnik). 
M. Dobretić 72. Pokušaj se, da izliječiš navik- 
loga lijenosti. M. Pavlinović, rad. 171. — amo 
pripada “ ovaj primjer: Zemlu izliječit od kri- 
vina. G. Palmotić 8, 8%. — c) također u prene- 
senom smislu, kad je objekat što neživo. Usuo je 
sol u vodu, du izličio. A. Kanižlić, kam. 229. 
Neplodno poje izliječiti. I. Jablanci 24. 

b. objekat je bolest, nemoć, rana itd. a) u 
pravom ili u metaforičkom smislu. Pride k nemu 
i izliči mu rane. Mirakuli, 12. Ranu žestoku 
ne može da izliječi. D. Ranina 156. Ima poznati, 
čijem može izliječiti onu nemoć. M. Divković, 
bes. 2384. Da se dostojiš izličiti nemoć moju. 
F. Glavinić, svitl. 128. — Doletje za izliječiti iz 
daleka nemoć moju. G. Palmotić 2, 44. Modrice 
me krvave svih izliče, svih ozdrave. I. Ivani- 
šović 98. Da taku kugu izliči iz svoga stada. I 
Ančić, ogl. 16. Uzeli smo veliku misal i pomju, 
da budemo moći izličiti toliku nemoć. M. Bijan- 
ković 8. Izliječi rane duše moje. 1. Grličić 281. 
Izliči dakle, likaru nebeski, rane duše moje. F. 
Parčić 80. One rane slavno uskrsnutje tvoje 
bijaše izličilo. F. Lastrić, test. 224b, Niti druge 
likarije ima za izličit rane smrtne. ned. 88. Iz- 
liči grišne rane. A. Kanižlić, bogolubn. 98. Iz- 
liči nemoći i rane duše moje. uzr. 80. Za izličit 
bludne rane. V. Došen 1lla, Lijek koji kakvu 
bolest odmah izliječi. Vuk, poslov. 1309. — Đ) 
objekat je šteta, kvar, grijeh 3tđ.; u prenesenom 
smislu. Pokli ova, prid kom blidi sunca svitlos, 
neće vike da izliči moje vride, kim ni' slike. D. 
Rahina 115%. Za oprati rane moje i izliječiti kri- 
vine moje. I. A. Nenadić, nauk. 216. S onom 
soju hoti izličiti naš rasutak i slabost. M. Zo- 
ričić, osm. 131. Da nit skitha, niti riči, nit plač 
tezin blud izliči. 1008. Koju Judsku štetu za 
izliječiti. J. Matović 458. Nom ćeš marvi izli- 
čiti kvare. J. S. Rejković 228. 

6. objekat je udo rareno, bolesno std. (Isus) 
izliči oli ozdravi uho onomu slugi. Korizm. 98b. 
Komu malo prije izliči uho odsičeno. F. Lastrić, 
ned. 388. Miljković je bolak prebolio, a Mirčetić 
ruku izličio. And. Kačić, razg. 287. 

2. pasivno. Ta je 'zličen i živ ostal. Kateh. 
1561. G1b. Od rane igličen. J. Banovac, pred. 
128. I u kratko vrijeme otpuste ga izliječena. 
Pravdonoša. 1852. 8. 

3. sa so, pasivno, ozdraviti (neprelasno). — Iz- 
među rječnika u Stulićevu (,sanescere, convales- 
cere'), u Vukovu (,geheilt werden“ ,sanor'). 

a. vidi 1,a. Da 'voli gdi mogu, k nima se 
utiču, za da se pomogu, za da se izliču. H. Lucić 
204. Da se od smrti svijet izliječi. I. Gundulić 
217. Na medne tvoje riječi, gdi stanuju sve sla- 
dosti, moje se jadno srce izliječi od žestoke svoje 


žalosti. G. Palmotić 2, 14. Koji, ako kad i di- 
olovaste protiva hemu (zakonu), izličiste se, i iz- 
.ioliste od mene oproštene. J. Banovac, razg. 5. 
 Likarije naravne, koje se ugimaju za izličiti so 


od različiti bolesti, jesu gorke. 67. Da se izli- 
čite i operete od griha. pred. 124. Ovi dar duha 
svetoga nama je sasvim od potribe za izličiti se 
od griha. J. Filipović 1, 1788. Ovako i drugi 
po ovoj likariji izličiše se. 1, 1986. Od Boga 
pomoć išću da se od griha izliče. 1, 2916. Od 
nike nemoći duge od koje se nikako izličiti ne 
mogadijaše. F. Lastrić, svet. 1628. Ne ima lika, 
da bi se mogao izličiti. A. J. Knezović 78. Pak 
on dojde, ni da tebe diči, nego da se kod tebe 


IZLIJEČITI, 3, a. 


izliči. M. A. Reljković, sat. F16. (Bolest) od koje 
se mučno izličitL M. Dobretić 484. 

b. vidi 1, b. Rana ličniku kazana ured se iz- 
liči. Nauk brn. 470. Bolesti koje se izličiti ne 
mogu. N. Palikuća 6. Jedna bolest tilesna koja 
je odavna u tilu ne more se lako izličit. J. Fi- 
lipović 1, 3448. Da se ni ujem ni melemom ona 
rana no može izličiti. A. Kanižlić, kam. 34. Rana 
koja se ne bi mogla izličiti. uzr. 126. Rana ako 
se izliječi, poznaje se bijega. Nar. posl. vuk. 269. 
. IZLIJEGATI, izliježšm (izlijegam), dmpf, iz- 
leći. — -ije- stojs u jušnom govoru mj. siegdašstega 
8; u istočnom bi glasilo izl6gati, u sapadnom 
izligati. 

a. aktivno. — U Bjelostjenčevu rječniku (mislim 
da praes. izležem amo pripada, a ne pod izleći, 
jer obično u Bjelostjenčevu rječniku stoji po sebi 
samo presenat imperfektivnijeh glagola): izležem, 
isleći ,excludo pullos, sic anseres etc.', # u Stu- 
lićevu: praes. 3 sing. izlijega .kod izleći. 

b. sa se, pasivno. — U Belinu rječniku: praes. 
izlijegam se kod izleći se, i u Bjelostjenčevu : iz- 
ležem se, izleći se (kak priprosteji govore) ,nascor'. 
2. izleći se ,excludi, cum de pullis, anseribus eto. 
sit sermo'. 

IZLIJEMATI, izlijemam, pf. izbiti, istući, is- 
mlatitt (koga). — Složeno: iz-lijemati (koje vidi 
radt ije). — Akc. je kao kod isijecati. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,rerbliiuen' 
,contundo'). Sve bi Evreje potukao ili bi ji do 
smrti izlemao. G. Zelić 264.  ,Izlijemaj ti fu 
lucki, pa će ona onda mučati'. J. Bogdanović. 


 IZLIJENITI, izlijenfm, pf. složeno: iz-lijeniti 
(koje vidi radi ije). — Akc. je kao kod istiještiti. 

a. prelasno, učiniti da ko (objekat) bude posve 
lijen. — U Belinu rječniku : izlijeniti, izljenivam 
;impoltronire, far poltrone' ,;ignaviam creare' 3864, 
i u Stulićevu: ,sgocordia, desidia afficere'. 

b. postati posve lijen (po svoj bi prilici tre- 
balo da je drukčiji akc. kod prezenta: izlijenfm, 
te bi se tad akc. mijeriao samo u aor. 2 # 8 sing.: 
izlijeni). — U Stulićevu rječniku: ,pigrescere'. 

IZLIJETANE, n. djelo kojijem se islijeće. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Izlitale ili rojene 
pčela. J. S. Relković 287. 

IZLIJETATI, izlijeć&m (izlijetam), impf. izle- 
tjeti. — -ije- stoji u južnom govoru mj. riegdaš- 
nega 8; u istočnom glasi izl6tati, izl&ćem (iz- 
16t4m), u sapadnom izlitati, izlić&em (izlit&m). — 
Akc. je u svijem oblicima (osim prezenta) onaki 
kakv je u inf. (1 kod praes. izlijetam 8 pl. izli- 
j8tejti). — Moše biti stara riječ, isporedi stslov. 
izl8tati; u našemu se jesiku javla od xvi vijeka. 
— Gdjegdje griješkom 6 prelagi iz sadašnega vre- 
mena u infinitiv (vidi Banovčev primjer), # u 


praes. izlijetam (vidi Lučićev primjer). — lemeđu | 


rječnika u Belinu (praes. izljetam kod izletjeti), 
u Bjelostjenčevu (izlećem, izleteti ,avolo, evolo'), 
u Stulićevu (izlijetati, izlijetam ,abvolare'), u Vu- 
kovu (izlijetati, izlijećem ,ausfliegen“ ,evolo'). Zač 
vrijeme izlijeta. M. Vetranić 1, 267. Od kosi dva 
prama, koraljne dvi usti, jabuke dvi mile, iz 
kojih sve strile izliću oghene. D. Ranina 468. 
Iz valova moršskije izlijeću golubice. M. Divković, 
zlam. 70. Čovjek tada, ki bi prija suh prut, z do- 
brijeh djela zene, a obslužujuć dobra djela ptica 
izlijeta is pepela. 1. Gundulić 288. Ges, u ludoj 
koja odluci iz ruka ti sad izlijeta. G. Palmotić 
8, 416, Komu iz oči plam ogneni u iskram ži- 
vijem izlijetaše. P. Kanavelić, iv. 8. Ali ures će 
uzrastiti meni opeta, ko feniče iz pepela ka iz- 
lijeta. dubrovn. 15. Opet svojimi miče krili, opet 
8 praha Živa izlita. A. Vitalić, ost, 52. S tvojih 
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1. IZLINATI, a. 


svetijeh oči grozna suza ka izlijeta. 297. Kad 
dolita, tad izlita, kad se rodi, tad izgine. 348. 
Gromovi će iz sudčevih pogleda izlićati. J. Ba- 
novac, pred. 6. Česta uzdisana izlićaju iz srca 
hegova. I.J. P. Lučić, izk. 9. 8 toga one (pčele) 
izliću jatmice. J. 8. Re|ković 287. Skače pusta 
pod fiim bedevija, ispod nogu kamen izlijeće. Nar. 
pjes. vuk. 2, 396. Izlijeće Bekal Milosave na 
jagrzu konu velikome. 4, 244. Kakva (je) dupla, 
onake i čele izlijeću. (Kad ko što ludo govori). 
Nar. posl. vuk. 124. Nego jednako izlijetao na 
vrancu, te asjekao Turke. Vuk, nar. pjes. 1824. 
1, xvi Ugleda, đe izlijeću dimovi. dan. 3, 197, 

IZLIJEVANE, n. djelo kojijem se islijeva. — 
Stariji je oblik izlijevanje. — Ismeđu rječnika u 
Mikajinu (izljevanje), u Belinu (izlijevanje 6944, 
6946), u Jambrešićevu (izlevane), u Stulićevu, u 


Vukovu. S izlijevatem vode. J. Matović 150. 


IZLIJEVATI, izlijev&m, impf. izliti. — sspo- 
redi izlivati, ižjevati, izlijati. — -ije- stoji u južnom 
govoru mj. negdašnega 8, u sapadnom govoru 
glasi izlivati što se ne može snati pripada li amo 
ili pod izlivati (primjere sapadnijeh pisaca vidi 
kod izlivati); tu sstočnom govoru ima samo izli- 
vati (koje vidi). — Akc. je kao kod isijeeati. — 
Od xiv vijeka (vidi F. Miklošičć, lex. palaeoslov.! 
kod izlijavati), a između rječnika u Mikalinu 
(vidi kod b), u Belinu (vidi kod 6). u Bjelostjen. 
čevu (izlevam, izleati, prolevam, prolivam ,effundo, 
profundo, fundo') u Jambrešićevu (izlevam ,of- 
fundo'), u Stulićevu (in effunđendo, miscendo 
vati u Vukovu (,ausgiessen“ ,effando', cf. išje- 
vati). 

n. aktivno. U jaz negov bez pristanka sve ši- 
roke svoje sude izlijevaju. B. Zuzeri 225.  Vaja 
da izlijeva vodu oni isti tkoji riječi govori. I. 
A. Nenadić, nauk, 100. Izl'jevajuć vodu iz či. 
zama. Nar. pjes. vuk. 1,603. Prihvati lonac, pa 
po bima počne izlijevati (čorbu). Nar. prip. vrć. 
118. — metaforički: Izlijevati vrhu Nih milost 
svaku. I. M. Mattei 20. 

b. sa se, pasivno ili refleksivno. — Između rječ. 
nika u Mikalinu (izljevati se, proljevati se priko 
,»8fa0'), u Belinu (,spandersi“ ,diffundor“ 6942), u 
Bjelostjenčevu (izlevam se, prelevam se, prolivam 
se van čez brege ,effluo'), u Stulićevu (,effundi), 
Oćeš li biti mijeran unutra, nemoj se izlijevati 
vanka. M. Radnić đa, Koje se blago nije u dvor 
hegov izlijevalo! B. Zuzeri 178. U ono isto doba 
u koje se izlijeva voda. I. A. Nenadić, nauk. 100. 
Poslije se u velike rijeke izlijevaju. I. Jablanci 40. 

IZLIJEZATI, izlijezam, smpf. izjesti, vidi ir- 
laziti. — Na jednom mjestu xvi vijeka # u Stu 
lićevu rječniku : izlijezati, izlijezam, v. izlesti. Is- 
lijezajte na dvor na poje. Zborn. 76b. 

IZLIKA, f. vidi izgovor, €). — Načineno u naš 
vrijeme od pisaca. Zlotvori, teke da imadu izlike. 
M. Pavlinović, razg. 9. Vjera i ime bile bi puko 
izlike za političke cijeve. 62. Izlika, izgovor 
,verwand' ,pretesto'; pod izlikom ,unter dem —' 
,sottoil —'. B. Petranović, ručn. knig. 63.  Izlika, 
stil. ,vorwand', tal. ,pretesto'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz, 

1. IZLINATI, izlib&m, pf. malo po malo ne 
stati, ponestati. — Slošeno: iz-libati. — Ake. je 
kao kod ispitati. — Od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,vaporare, evanescere'). 

a. aktivno. Bože, kolikih sil kolika grdina, ko- 
likih slava dil i hvale visina, koli ured izlila 
pribiv se na poli! M. Marulić 58. Svjetovno zač 
blago u vrijeme u kratko izliha kako sjen i uteče 
u mao čas. M. Vetranić 1, 109. Ka (sjen) tu 
dijer izlina. 1, 189. Jur je dan izlihao a sunce 
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1. IZLINATI, a. 


zahodi. 2, 104. Kad svjetlos fe sunčana slipsa, 
isliba i poginu. P. Kanavelić, iv. 608. U koj 
(čaši) mutež ni izlihati ni će izginut. A. Vitalić, 
ist. 2846. Neće za to izlilati ni pomarkati 
smrad. 285. - Drugi izlihaju. K. Mafarović 14. 
Ne propusti, da ovo srce moje inoj stvari be- 
zumno prilijepi se i da u femu izlita igda če- 
stita ova odluka. I. M. Mattei 118. Kad poslijed 
sve ono izliha, ka' da ništa ni zboreno nije. P. 
Petrović, gor. vijen. 65. | 

b. sa se, refleksivno, 8 istijem snačenem kao što 
je i kod aktsvnoga. — Na jednom mjestu xvn 
vijeka. I u snu mu tu se ukaza čovjek... S oči 
mu odi izliba se. P. Kanavelić, iv. 526. — Ima 
i u Vukovu rječniku 8 drugijem akcentom: izli- 
hati se, izlih&m se, # s tešto drukčijim snačestem: 
vide oslabiti a dodatkom da se govori u Boci. — 
ako je ovo ista riječ što je kod a, onda je Vuk 
krivo zabilešio akcenat (a ne snam jeli reflek- 
šivni oblik # snačesie), jer snan da se u Boci 
kotorskoj govori izlihati kao što je sprijeda sa- 
biježeno. | 

2. IZLINATI, izliš&m, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izlibati koga, v. izadrijeti se na koga. — 
Složeno: iz.libati (u Stulićevu rječniku stoji iz- 
litati, dakle bi akc. bio kao kod 1. izlinati, ali 
je jamačno Stulli krivo zabiležio jedan glagol 
prema drugome). 

IZLINEVANE, n. djelo kojijem se islituje. — 

U Stulićevu rječniku s dodatkom da je uzeto is 
brevijara. 

IZLINEVATI, izlihuj&m 4 izlihfv&m, impf. iz- 
lifati, — U Mikalinu rječniku (i a osobstijem sna- 
četem) : izlifevati, izvitriti, ludovati ,vanesco, eva- 
nesco', #  Stulićevu: izlihevati, izlihevam ,sensim 
vaporare, evanescere', 


IZLIPSATI, izlipšam, pf. polipsati (o mnogijem 
subjektima). — U naše vrijeme, a između rjećnika 
u Stulićevu (,penitus deficere'). Da bi ti do jed- 
noga bili izlipsali. M. Pavlinović, razl, spis. 289. 


IZLIPUNUTI, izlipin&m, pf. umrijeti. ,Samo 
što mije izlipunao'. L. Stojanović. 

IZLISTATI, izlistim, pf. pokriti se lišćem (0 
bilci, šums itd.). — Složeno: iz-listati. — Akc. je 
kao kod iskončati. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (.sich belauben' ,effrondeo'). — 
Isto je značerie i kod refleksivnoga glagola. Jesu 
li se lazi izlistali? Nar. pjes. juk. 576. 


IZLIŠAN, izlišna, adj. superfluua, suvišiii, su- 
višan, koji je preko potrebe, kojega ne treba. — 
isporedi izlišhi. — Postaje od iz i lih nastavkom 
»n. — U naše vrijeme kod pisaca po crkvenom 
jesiku, isporeds stslov. izlišene. Popečiteja i dr- 
žavni sovjetnici treba da se izlišnoga piskarana 
čuvaju. Nov. sr. 1685. 78. Ćokot izlišnu i nepo- 
trebnu vlagu iz sebe izpušta. P. Bolić, vinod. 
1, 67. Bliskost reka izlišan sok čokotu pribavla. 
1, 108. Pak se bruču kavi i poslasti i izlišnu 
vezirovu svjeto. Osvetn. 4, 15. Stvar bi bila 
posve izlišna kad bi ja ovdi navađao nekakve do- 
kaze. L. Zore, rib. ark. 10, 246. — adv. izlišno. 
Da je takovim načinom sasvim izlišno bilo pri- 
moravajuća sredstva upotrebiti. Nov. ar. 1884. 150. 
Tako neće izlišno biti nekoliko riječi ovdje na- 
vesti. 1885. 148. 


IZLIŠITI, izlišim, pf. u Vukovu rječniku: iz- 
lišiti, izliši, n. p. iz ovoga komada čohe ne mogu 
čakčire izlišiti, t. j. izići ,jauskommen' ,sufficere'. 
— Prelazno: isterati iz šta, n. p. ,Gledaću da iz- 
lišim i detetu prslučić* (iz kakvog komada čohe 
za halinu odraslome kuplenog). Podunavka. 1848. 


221 


IZLITI, 1, a. 


57. — Postaje od iz i lih nastavkom i. — Ake. 
je kao kod ishvaliti. 

* IZLIŠNOST, f. osobina onoga što je islišno, 
ili, u konkretnom smislu, ono što je islišno. — 
Načisteno od izlišan. — U pisaca našega vremena. 
Ova je voda izlišnost. P. Bolić, vinodjel. 2, 80. 


IZLIŠNI, adj. vidi izlišan. — Od xvru vijeka 
kod pisaca po sislov. izlišene. Izlišhe Jubopitsvo 
mnogima na vred biva. D. Obradović, basn. 109. 
Pretia je sa svim izlišna. sav. 37. Izlišna se 
voda kuvalem masta na poje isteruje. P. Bolić, 
vinod. 2, 16. Kad izlišna voda toplotom izvetri. 
2, 82. 

1. IZLITATI, vidi izlijetati (po sapadnom go- 
voru). 

2. IZLITATI, izlitam, pf. posve politats (riječ 
prostačka). — Složeno: iz-litati. — Sa se, reflek- 
sivno, svrčiti litavie, pošto se mnogo litalo. — U 
naše vrijeme. P. Budmani. 


IZLITI, izlijšm, pf. efandere, učiniti lijevasiem 
da što (šitko) posve odakle (n. p. t# suda) isteče; 
često se izriče na što ono tijevajući se teče. — 
Složeno: iz-liti. — .Akc. kaks je u praes. taki je 
u aor. 2 # 3 sing. Izli, u part. praet. act. izlio, 
Izlila (u Dubrovniku izlila), izlilo, u part. praet. 
pass. izlit; kaki je u inf. taki je u aor. (osin 2 
* 8 sing.) izlih, izlismo #?d., u impt. izlij, u ger. 
praet. izlivši; drukčiji je u part. praet. pass. iz- 
liven, izjeven (ižj&ven), izlivčna, izjevčna (ižje- 
vena) itd. — Riječ je stara, isporedi stslov. izliti, 
Pus. HBAHTE. — lIsmeđu rječnika u Mikalinu (gdje 
stoji je mj. i: izljeti ,fando, effa:.do'; izljeti, pro- 
ljeti ,spargo, effando, profando, omitto'), u Volti- 
jijinu (,spargere, spandere, versare' ,ausgiesseD, 
vergiessen'), u Stulićevu (,versare, dar da bere, 
gettare (dei liquori)' ,miscere, effandere'), u Vu- 
kovu (,ausgiessen“ ,effundo'), u Daničićevu (,effan- 
dere'), 

1. aktivno. 

a. snačerje je kao što je sprijeda kazano. a) u 
pravom smislu. Izlijem svrhu vas vodu čistu. I. 
Bandulavić 6Ba. ezech. 86, 25. Sad će izlit lika- 
riju i počet brojiti blago krvi svoje. F. Lastrić, 
test. 1528. Koliko je od potrebe vode izliti na 
glavu kada se krsti? I. A. Nenadić, nauk. 100. 
Mandalina je svrhu glave Isusove pomast izlila. 
A. Kanižlić, kam. 515. Izvadivši gostaricu ulja 
izli je na glavu hegovu. And. Kačić, kor. 258. 
Tot' je malo u Solimi groznijeh suza što si iz- 
lila! N. Marči 85. Sad ćete razumiti ono što je 
Isus izlio iz jedne čaše u čašu drugu, kada je 
nagnuo i izlio iz jednoga kaleža u drugi. A. To- 
miković, gov. 60. — amo moše pripadati i ovaj 
primjer: Znoja tvoga krvavoga koga si izlio cić 
tiskote od straha vele preobilno za nas. B. Kašić, 
rit. 186. — b) u prenesenom smislu, objekat je 
uopće što umno. Izli blagod&ts. Mon. serb. 179. 
(1870). Izlij blagosov tvoj svrhu ovih svić. I. 
Bandulavić 1944. Duh sveti napuno izli u tebe 
Jabav svoju. P. Radovčić, nač. 49. Prid negove 
veličnosti licem molbu moja izlijem. A. Vitalić, 
ist. 6074. Jeli nam izlio u onomu božanstvenomu 
sakramentu sva ova dobra i bogastva? F. Lastrić, 
test. 299 —800. Molitva, koju on triput zasobice 
ocu svomu izli. E. Pavić, ogl. 609. Da bi Bog 
izlio svoju svjetlost u pameti svijeh. J. Matović 
468. — C) u prenesenom smislu, objekat je srba, 
jed #td., snačene je kao kod iskaliti. Na me da 
bi izlili srgbu. I. Zanotti, en. 15. Sržbu na lih 
izlij tvoju. A. Vitalić, ist. 2094. Da vrhu nih 
izlijem kolikogod moje sržbe. J. Banovac, pred. 
58. Dakle jer vas stvorele dovodi na sržbu, ho- 
ćete da ju izlijete svrhu stvoritelja? razg. 174. 


IZLITI, 1, a. 


Budući jid zakuhao, koga će na Ignatiju izliti. 
A. Kanižlić, kam. 56. Misleći na Cerularia Jutu 
osvetu izliti. 463. Da ću izliti gnev svoj na hih. 
Đ. Daničić, jezek. 20, 18. | 

b. objekat je sud is kojega se lije, te je gna- 
čerie: ispraznits lijevanem. Jedan dan izliše na h 
jedan kotao vode gnusne. M. Orbin 25. Izli tri 
čaše iz butilke onoga soka. Z. Orfelin, podr. 367. 
Napunite četiri vijedra vode, i izlijte na žrtvu i 
na drva. Đ. Daničić, 1Icar. 18, 34. — u prene- 
senom smislu. Prid pristoljem degovim da oni 
izliju srce svoje. A. Vitalić, ist. 181. Kako ću 
čašu ovu od vikovične osude uzamši izliti u griš- 
nike. F. Lastrić, test. 1088, 

e. saliti, ijevariem načiniti kip #td. Slova iz- 
liti. Anton Dalm., nov. tešt. predgovor. Ejip- 
čane Nektenaba izliše v zlatu i na stupu visoku 
postaviše. Aleks. jag. star. 3, 228. Od srebra iz- 
lili volova kipa slog. Đ. Baraković, jar. 47. Ki 
jedan srebrn na he izlihu priliku. F. Glavinić, 
cvit. 390, 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. U narode milost duha svetoga iz- 
lita jest. I. Bandulavić 1548, act. ap. 10, 45. Uje 
izliveno. J. Filipović 1, 128. Kad bude na nu 
izlito sve jezero Božje slatkosti. J. Banovac, pred. 
87. Uje izlito. F. Lastrić, test. ad. 127a.  Raz- 
mišlao bogastva dobrote i Jubavi iglite u nami. 
J. Matović 828. Kolika je dobrota (Božja) u 
nami izlita. 488. 

b. vidi 1, c. I učinili su sebi janca izlita Ber- 
nardin 54. exod. 32, 8. Nu (peharac) izlit ne 
bješe ni malicem kovan. M. Vetranić 2,122. Uči- 
nili su sebje teoca izlita. N. Ranina 728. exod. 
82, 8. Na noj bješe košulica, nit' je tkana ni 
predena, već od zlata izlivena. Nar. pjes. petr. 
1, 174. 

3. sa se, pasivno sli refleksivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,effundi'). Od krvi ka za vas 
izlijet se. Naručn. 254. Odkle izlije se krv i voda. 
B. Gradić, duh. 57. Rijeke koje izviru iz sred 
mora za u more opeta sa svojijem tijekom niz 
planine i niz poja izliti se. B. Zuzeri 28. Izlije 
se sva voda iz nega te polije doje svatove. Nar, 
Prip. vuk. 227. Ali neprosto bilo malim rečicama 
i potocima, koji se tih dana izliše. M. Đ. Mili- 
dević, zim. več. 259. — u prenesenom smislu. Koji 
so je (duh) u tebe izlio. B. Kašić, rit. 118. Dok 
se srgba na hih s neba izlije. Osvetn. 1, 29. 


IZLIV, m. liquor, humor, što žitko (uprav što 
se izlije). — Riječ je stara, isporedi stslov. izlivt, 
(rus. nsnuBt, djelo kojijem se što iglije). — U 
rukopisu xiv ili xv vijeka pisanom crkvenijem 
jesikom. T8lo človščeskoje ot 4-he izlive sestojit 
86, po heže imate ve seb& krive, flegmu, žličE 
rusu i žličE črenu. Sredovječn. lijek. jag. star. 
10, 95. 


IZLIVANE, n. djelo kojvjem se isliva. — Sta- 
riji je oblik izlivanje. Od svetijeh suza izlivavje. 
B. Kašić, nasl. 275. 


IZLIVATI, izlivim, impf. vidi izlijevati. — 
Akc. je kao kod ispitati. — Riječ je stara, +sp0- 
redi stslov. izlivati, rus. sauBaTE. — Ismeđu rječ- 
nika u Voltijijinu (kod izliti) # u Daničićevu 
(,effundere'). 

a. aktivno. Sltzy mnogy izlivaše. Domentijanb 
44, Dan izliva svitlost. Korizm. 448. Ne izliva 
sebe u izvana. B. Kašić, nasl. 65. Suze izlivati. 
275. Izlivati vrelo od milosrdja. zrc. 168. Rana 
izlivaše iz sebe vodu. nač. 59. Poče plakati i 
riku gorkih suza izlivati iz očiju. is. 58. Ne 
izlivajući ni na koga milost. D. Obradović, živ. 
49. On izliva vodu iz čizama (pjesma je u 4s- 
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točnom govoru). Nar. pjes. vuk. 1, 599. Crpi vidro 
mlada Mandalina, ona crpi, on joj ga izliva. Nar. 
pjes. istr. 1, 67. 

b. sa se, refleksivno ili pasivno. Izlija se miro, 
ne jakože vsse drni iglivajete se. Stefan, sim. 
pam. šaf. 28. Izlivajet se množestvo naroda. Do- 
mentijanb 10. S koje se rika milosti izliva. Š. 
Budinić, sum. 258. Tako so poče pričista krv 
begova izlivati. B. Kašić, is. 46. kubav po dubu 
sv. u srca niova izliva se. 1. J. P. Lučić, nar. 6. 
Zraci prosveštenija na sve naše narode izobilno 
i bogato izlivaju se. D. Obradović, živ. 118. Kod 
rijeke, koja se izliva u Dnieper. A. Tomiković, 
živ. 191. ' 

IZLIVENE, n. djelo kojijem se islije. — Sta. 
riji je oblik izlivenje. — Ismeđu rječnika u Mika. 
linu (izlivenje, prolivenje ,effusio') # u Stulićem. 

IZLIZATI, izližšm, pf. sve polisati. — Slo 
ženo: iz-lizati. — Akc. je kao kod ispisati. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (isli 
zati, izližujem ,leccar tutto, finir di leccare' ,totum 
lambere' 43082) gdje se naj prije nahodi; u Bje 
lostjenčevu (vidi kod izlizivati), u Voltigijinu (is: 
lizati, izližujem ,sleccare, leccar nettamente; lo: 
gorare“ ,auslecken ; abnutzen'), u Stulićevu (isli. 
zati, izližujem # izliživam ,cuncta lambere, elin- 
gere, delingere'). — Osim pravoga znaćerna spri- 
jeda kazana, može značiti u prenesenom smislu: 
igderati nošeriem (n. p. sukno), trveriem (n. p. 
gvožđe) itd. (vidi # refleksivni glagol). u Voli 
dijinu rječniku. — Sa se, refleksivno (ilš pasivno), 
obično sa značerem : isderati se nošenem, trvenem 
ttd. u Belinu rječniku: ,)logorarsi“ ,atteror' 442b; 
u Stulićevu: ,obsolescere, usu consumi'; u Vu 
kovu: ,sich abreiben (vom tuche)' ,deteror'. Gvožđo 
grabi svjetlos srebru istomu, kad ga izliže dugv 
vrijeme. I. Đorđić, pjesn. 83. — na jednom mjestu 
xvni vijeka stoji u drugom snačeriu (vala da jt 
gvršiti ligane pošto se sve islizalo, pa po tom 
najesti se): Gdi muž samo se izliže, tepe i pijan: 
čuje, a sirota žena sama s dičicom kod kuć 
prazna želudca uzdiše. Đ. Rapić 88. 

IZLIZIVATI, izlizujšm € izlizfvam, impf. isl: 
zati. — U rječnicima (u svima je ž mj. z): u Be 
linu: praes. izližujem kod izlizati; u Bjelostjen: 
čevu: izližujem, izlizati ,elingo, delingo'; u Stu- 
lićevu: izlišivati, izliživam, freq. v. izlizati; a kod 
ovoga ima praes. izližujem # izliživam. 

1. IZLOG, m. djelo kojijem se isloši. — Na: 
čirteno u naše vrijeme. Izlog djeteta ,weglegug 
eines kindes' ,esposizione d'un infante'. B. Pe: 
tranović, ručn. knig. 84. — U konkretnom smisli, 
trgovina što igloši trgovac na vratima ili na pro 
zoru od dućana. u Šulekovu rječniku: ,auslag. 

2. IZLOG, praep. u Bjelostjenčevu rječniku: 
v. izvan. — Od osnove glagola izložiti. 

IZLOGA, f. vidi 1. izlog. — Načineno u nak 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,ausstellung (von 
waaren). 

IZLOJITI, izlojim, pf. sve namazati lojem, sv 
polojsti. — Složeno: iz-lojiti. — Akc. je kao kod 
iznositi. — U Belinu rječniku: izlojiti, islojivan 
sjinsevar tutto“ ,totum sevare' 409a, s u Stulićevu: 
;totum sebare“. 

IZLOJIVATI, izlojujšm f izlojvam, impf. is 
lojiti. — U Belinu rječniku: praes. izlojivam 
izlojiti, € u Stulićevu: izlojivati, izlojivam us i> 
lojiti. | 

IZLOKATI, izločšm, pf. slošeno: iz-lokati — 
Akc. je kao kod izorati. — U naše vrijeme, a is: 
među rječnika u Vukovu (n. p. voda put ,aus 
fressen, auslecken“ ,exedo'). 


IZLOKATI, a. 


a. ločući ispiti, sve polokati. obično se kaše o 
psu, mački s drugijem životikama što loču kad 
piju. — U prenesenom smislu moše se kasati n. p. 
da je voda islokala put, kad mu je zemlju od- 
nijela (vidi u Vukovu rječniku). 

b. ločući (n. p. vodu) izvaditi i dobiti stešto 
što je na dnu vođe. Vuk, kad vidi u ne (lisice) 
sirac, zapita je otkuda joj, a ona mu odgovori 
da je izlokala iz vode. Nar. prip. vuk. 226. 

IZLOMAN, izlomna, adj. kojs# se može iglomiti. 
— U Stulićevu rječniku: ,fragilis'“ — nije dosta 
pouzdano. 

IZLOMITEJ,, m. čovjek koji islomi. — U Stu- 
ličevu rječniku: ,qui frangit'. 

IZLOMITI, izlomim, pf. sve polomiti (o jednom 
tl o više objekata). — Složeno: iz-lomiti. — Ake. 
je kao kod iznositi. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izlomiti, rus. u81OMHTB. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (izlomiti, prilomiti ,frango, effringo, 
perfringo, rumpo, abrumpo'; izlomiti grane ,de- 
fringere ramos, decerpere ramos'), u Voltijijinu 
(rompere, spezzare, fracassare' ,zerbrechen'), u 
Stulićevu : ,rumpere, frangere (sed plura simul)'; 
u Vukovu (,zerbrechen' ,frango'). 

a. aktivno. a) u pravom smislu. Pođ' ter već 
strijele sve izlomi. F. Lukarević 144. Komu 
(dubu) izlomi sve grane plah vjetar. D. Zlatarić 
990.  Zapovidje donijeti ona dva krušca; i kade 
i donesoše, na sitno i izlomi. M. Divković, beas. 
8178. Komu puci izlomiše prut u ruci. P. Ka- 
navelić, iv. 877. Pas grizući kamen... izlomi 
lime zube. M. Radnić 220. Kule brzo sažegoše 
i s velikim kamešiem grede izlomiše. And. Kačić, 
nzg. 100. Dva srebrna izlomiše noža. Nar. pjes. 
vuk. 1, 584. Staru majku tvoju ojadio, sa kolem 
oj kosti izlomio. 2,266. A kad bojna kopla iz- 
lmiše. 3,115. Sve ću tvoje kosti izlomiti. 8, 308. 
Oni oštre sablje izlomiše. 8, 3882. Izlomiše puške 
na sedmero. 4, 174. Tri tovara jeba islomio, i 
ive jeste robju razgodio. 4, 200.  Buzdovanim 
izlomiše drške. Pjev. crn. 6b. Pa je iskidao ve- 
rige i puta izlomio. Vuk, mar. 5, 4. Uzme sto- 
licu pa i velikoga vilaetekoga sudiju i popečiteja 
inostranijeh poslova sve fome, dokle je svu o 
bih nije izlomio. prav. sov. 49. Likove nibove 
izlomite. Đ. Daničić, 2mojs. B4, 18. Asa izlomi 
idola i sažeže. 1car. 15, 18. — Db) u prenesenom 
smislu (može snačiti što i oslabiti). Lutaja smrti 
variviši t&8lese tvojego obit&ls izlomite. Danilo 
501. Tu sve naše sile izlomismo. Nar. pjes. vuk. 
5, 492. Izlomila ga je groznica ,das fieber hat 
ihn abgeschiittelt'. u Šulekovu rječniku kod ,ab- 
schiitteln'. 

b. pasivno. 4) u pravom smislu. Izlomjene stri- 
jele i luci. P. Kanavelić, iv. 177. Tu su mloga 
kopla izlomjena. Nar. pjes. vuk. 2, 294. Vita su 
mu rebra izlomlena, vide mu so gigerice bele. 
2,815. ,Zašto je ovliki kruv po stolu izlomjen ?' 
J. Bogdanović. — Db) u prenesenom smislu. Snagu 
duhovnu izlomjenu od napastovana. Ant. Kadčić 
166. ,Susta' sam, otrudnio sam, doša sam svedno 
ka izlomjen'. ,Sva sam, moja sejo, na tuđem poslu 
izlomjena'. J. Bogdanović. | 

€. sa se, refleksivno ili pasivno. — Ismeđu rječ- 
tika u Vukovu, (,serbrechen' ,frangor'). a) u 
pravom smislu. Čorde povadiše i ćorde se britke 
izlomiše. And. Kačić, razg. 56. — b) u prene- 
senom smislu. Vojska pješka bi se izlomila i ras- 
pala da se ne vrati piličnik. S. Lubiša, prip. 110. 
— # s osobitijem snačenem. Izlomilo se vrime 
noćas t. j. goropadno bilo. J. Grupković. 

IZLOMIV, adj. koji se može islomiti. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. izloman. 


228 


IZLOŽITI, 1, b. 


IZLOMLENE, n. djelo kojijem se islomi. — 
Stariji je oblik izlomlenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izlomjenje, # u Stulićevu: izlomjene. 

IZLOPTATI, izloptim, pf. dobits loptariem 
(igrom). — Složeno: iz-loptati. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Nemojte se kod blaga loptati, jer ćete 
izloptati štapinu pro leđa'. J. Bogdanović. — Sa 
se, refleksivno, svršiti loptare, pošto se mnogo 
loptalo. J. Bogdanović. 

IZLOŠČE, izloščeta, m. islošeno dijete. — U 
Šulekovu rječniku: ,aussetsl!ing“. 

IZLOTRITI, izlotrim, pf. u Stulićevu rječniku : 
v. izlijeniti. — Složeno: iz-lotriti. 

IZLOVITI, islovim, pf. složeno: iz-loviti. — 
Akc. je kao kod iznositi. — Nie mlađe od xvi 
vijeka. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (iz- 
loviti potoke, ribnake ,expiscor') t u Stulićevu 
(v. izribati). 

n. sve poloviti. Ribarije necii skv8tovahu izlo- 
viti nas. Stefanit. star, 2, 272. — U prenesenom 
smislu (objekat je čelade). Misleći Kozake tako 
izloviti, I. T. Mrnavić, osm. 56. 

b. odrekle (tz kakva mjesta) dobiti. — U pri- 
mjerima samo u prenesenom smislu, jer je objekat 
što umno. Od kih mnoge riči da meni napokom 
malo pače li nišće korisne izlovih. P. Zoranić 
16. Da slavu s toga izlovim. 69b, 


IZLOŽAN, izložna, adj. u Daničićevu rječniku : 
izložene ,excusatus' (kao da je to) 8 primjerom: 
U tome mi se izloženi ne činite. (Mon. serb. 50 
god. 1265). samo tu. 

IZLOŽBA, f. djelo kojijem se isloži, češće ono 
što se isloši, isporedi izlog $ izloga. — Načisteno 
u naše vrijeme. Putovi su kao neka pokretna iz- 
ložba misli i rada jedne zemle. M. Đ. Milićević, 
gim. več. 289. — u osobitom snačesu. Izložba, merc. 
frc. exposition', tal. ,esposizione', eg]. ,exhibition'; 
obrtna izložba ,gewerbsausstellung“, tal. ,esposi- 
zione industriale'. B. Đulek, rječn. znanstv. naz. 


IZLOŽENE, n. djelo kojijem se izloži. — Sta- 
riji je oblik izloženje. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu. O izloženji ke vse8mi ježe podobajete iz- 
lagati sa. Sava, tip. stud. glasn. 40, 166. Izloženje 
inimento de' conti'. 8. Budmani 4159. Izložene 
djeteta (,weglegung eines kindes'), koji ostavi gdje 
dijete tako nejako, da se za spaselie života svoga 
samo ne može pobrinuti, hoteći ga tim izvrći po- 
gibeli smrtnoj ili budi samo izbavjene fegovo 
ostaviti slučaju... Kazn. zakon. ], 61. 


IZLOŽIŠTE, n. kuća u kojoj se igloži, u kojoj 
je izložba (vidi osobito izložba na kraju). — Na- 
čiieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
;ausstellungsgebaude'. 

IZLOŽITI, izložim, pf. složeno: iz-ložiti. — 
Akc. je kao kod iznositi. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izložiti, rus. HBAOSKATE. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu: ,esporre, produrre, trasportare, 
traslatare“ ,eXponere'; u Vukovu: 1. ,durch legen 
verbrauchen“ ,consumo imponendo (ligna super 
foco)'. 2. ,herauslegen (die waare)' ,expono'; u 
Daničićevu: ,deponere; exponere; excipere'. 

1. aktivno. 

a. iznijeti iz lađe (i pološiti na kraj). Korabju 
povelđ iti po moru i pristati ve lavru vatopedisku, 
i tu izloži pravedy jego. Domentijans 277. Br8me 
korabja izložiše. b 172. 

b. složiti, sastaviti (pismo, ili uopće ksićevno 
djelo). Sija izloži smirenije mi i zapisa. Mon. 
serb. 214. (1379). — kao da amo pripada i ovaj 
primjer: Javi mi se (sv. Sava) jedinoju na stne, i 
izložih jemu troparake i kondake. Glasnik. 22, 281. 
(xvi: vijek). 


IZLOŽITI, 1, c. 


e: postaviti na mjesto gdje svak može vidjeti 
(n. p. o trgovcu # trgovinama, vidi u Vukovu 
rječniku). Izložiti, izlagati ,aussetzen“ ,mettore alla 
vistać. B. Petranović, ručn. knig. 83. — po nešto 
u prenesenom smislu. To je pouckalo knižara 
Pretnera, da te pripovijesti opet svijetu izloži. 
S. Lubiša, prip. Ii. 

d. kad je objekat dijete, snačerie je kao kod e, 
ali u osobitom smislu (o roditeljima + o drugima 
što neće da hrane istom rođeno dijete, nego ga 
ostavlaju gdje izvan kuće. vidi kod izložene). — 
T! naše vrijeme, jamačno po tuđijem jegicima. — 
U Šulekovu rječniku: Izložiti dijete ,ein kind aus- 
setzen' kod aussetzen. 

e. u prenesenom smislu, kazati, dokasati, istu- 
mačištt, prevesti (s drugoga jezika). Iz veće tu- 
đijeh jezika izložene. D. Zlatarić 1 Ovu pasti- 
jersku pripovijes izložih u odriješen veras. 369. 
Svoje govorene izloži u pričice. S. Rosa 111b. 
Kad bi se on obećao da će u svojoj klizi sva 
pravila za vinodjelije potrebna izložiti. P. Bolić, 
vinod. 1, 10. Izložićemo načine. 2, 8328. Izlo- 
žićemo na kratko. 2, 327. 

f. izložiti čemu, postaviti ili ostaviti (koga ili 
što) tako da mu se može što (obično zlo) dogo- 
diti. — Vala da je po tuđijem jezicima. Onaki 
ugovori moraju pokolebati Evropu i izložiti ju 
stanu koje treba da se predupredi. Nov. sr. 1831. 
45.  Izloživši žitaricu velikoj zimi. P. Bolić, 
vinodj. 2, 484. 

g. u osobitom ne dosta jasnom značeru (vala 
da položiti). Gospodin knez Petar Keglević nas 
i vsakoga od nas mozi i vojan budi... u svakom 
misti... i u.svakom dvoru gospodina koga kodi 
uhititi, vsaki uzrok i izpričanje na N izloživši. 
Mon. croat. 245. (1544). 

h. vids izeti, 1, a, €). Ni za nijednoga inoga 
člov&ka voju, izložive velikoga gospodara cara 
turskoga. Mon. serb. 468. (1454). Dasmo vse, 
izeloživše grada Visućega. Spom. sr. 1, 50. (1404). 

i. lošenem (na ogar) istratiti drva (vidi u Vu- 
kovu rječniku). — U Šulekovu rječniku: Sva je 
drva izložio ,er hat sein ganzes brennholz ver- 
braucht' kod verbrauchen. 

&. pasivno (vidi 1, f). Vinograd je mrazu iz- 
ložen. P. Bolić, vinod. 1, 222. 

9. sa se. 

a. refleksivno (vidi 1, f). Izložiti ćemo se srgbi 
pučkijeh kneževa. S. Lubiša, prip. 256. 

b. recipročno, svršiti, urediti s kim račune. Iz- 
ložit se s kijemgod ,faro i conti'; izložimo se 
sfacciamo i conti'. S. Budmani 4158. 


IZLOŽIV, adj. koji se može igložiti. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,ausstelibar“. 


IZLOŽNICA, f. soba gdje je izložba. — Na- 
Čiieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
;ausstellungssaal'. | 


IZLOŽNIK, m. uprav onaj koji izloži. 

a. račungija, računar, vidi izložiti, 8, b. — 
ivi vijeka. Izložnik ,computista' S. Budmani 
15a, | 

b. u matematici, načirieno prema lat. exponens, 
nem. exponent itd. broj sli slovo kojijem se“ po- 
kazuje koliko puta treba pomnožiti broj sam 
sobom. vidi kazalo, pokaznik. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,exponent'. 

IZLOŽNITI, izložnim, pf. u Stulićevu rječniku: 
izložniti, iz ložnice izvaditi ,e cubili educere'. — 
nepouszdano. 

IZLOŽNAK, m. sto (trpeza) na kojemu se što 
tzloši. — Načineno u naše vrijeme. — U Sule- 
kovu rječniku: ,auslegetisch“. 
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IZLUĐIVATI 


IZLOŽNIVA!'NI, izldžiujem $ izldžnivam, impf. 
izložniti. — U Stulićevu rječniku: izložnivati, iz- 
ložnivam, freq. uz izložniti. — nepousdano. 

IZLUBARDATI, izlabird&m, pf. u Vukovu rječ- 
niku: pušku, t.j. izbaciti je ,abfeuern' ,ejaculor' 
8 dodatkom da se govori u primorju. — Složeno: 
iz-lubardati. — Akc. je sabiježen kao što je u 
Vukovu rjećniku; als nije sasma pouzdan, vidi 
izlumbardati. | 

IZLUČENE, n. djelo kojijem se izluči. — U 
Stuličevu rječniku. 

IZLUČITI, izlačim, pf. odijeliti, odvojiti. — 
Složeno: iz-lučiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— Od xvini vijeka (vidi kod b), a između rječ- 
nika u Stulićevu (izlučiti, izlučivam ,eximere, ex- 
cludere' s dcdatkom da je uzeto iz brevijara). 

a. aktivno. Nu (Grčku) slobodno izluči iz Jugo 
slavije. M. Pavlinović, razg. 15. — Upotreblava 
se u naše vrijeme kod pisaca u osobitijem, teh- 
ničkijem snačešima : Izlučiti, izlučivati, phil. ,aus- 
scheiden; abstrahiren', tal. ,astrarre“; (isk]učiti) 
,ausschliessen', tal. ,escludere'; chem. vodom izlu. 
čiti (istopiti) auslaugen'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

b. sa se, refleksivno. Izlučit se ,esimersi“. 8, 
Budmani 4l7a. 

IZLUČIV, adj. koji se može islučiti. — U Stu. 
lićevu rječniku: v. olišiv. 

IZLUČIVATI, izličujam i izlačivam, impf. iz- 
lučiti. — U Stulićevu rječniku :. izlučivati, izlu- 
čivam, freq. v. izlučiti, i u Šulekovu rječniku 
sznanstv. naz. (vidi kod izlučiti). 

IZLUDITI, izladim, pf. prevariti (učiniti da 
objekat postane lud ilš se pokaže u čemu lud). 
— Složeno: iz-luditi. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — Od xv vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (koga, t.j. prevariti ,tibertčlpeln' 
,circumvenio'). 

n. aktivno. Hotijaše mi izmamiti i izludit me 
da mu kažem. J. Filipović, prip. 8, 170. Ho- 
tijaše me izmamiti i izludit me. M. Zoričić, zrc, 
144. 

b. sa se, refleksivno, pustiti se prevariti (u 
prvom primjeru kao da gnači isdati se, a u dru- 
gome prevarits se). — Između rječnika u Vukovu 
(sich iibertčlpeln lassen“ ,circumvenior'). Besida 
odkriva otajna od |udi, i još ča sakriva, drugda 
se izludi. M. Marulić 145. Vaj što se nadaše 
ter se tač izludi! M. Vetranić 1, 64. A ti se 
sad tako izludi, tako izgubi ti sam sebe? .A. Vi- 
talić, ost. 101. — U drugom snaćeku: reći što 
ludo. Slovinac. 1881. 418. 

IZLUDJETI, izl&dim, pf. postati posve lud, 
posve poludjeti. — Složeno : iz-ludjeti. — Ak. 
86 ne mijeria. — Od xvi vijeka, a između rječ. 
nika u Belinu (izludjeti, izluđivam ,ammattire, 
impazzire, divenir_matto“ ,insanioć 74a; izluditi, 
izludujem ,ribambire' ,repuerascere' 6146) gdje:st 
naj prije nahodi, u VPoltijijinu (izluditi, izlu 
dujem ,ribambire, divenire scimunito' ,schwacb 
im kopfe werden'), u Stulićevu (izluditi 1. ,a stul- 
titia cessare'. 2. ,delirare, insanire' a napose ima 
part. praet. pass. izludio, izludjela, izludjelo). 
Aleluja zlamenuje kao izluditi devoto i sveto od 
radosti. F. Lastrić, test. 1796. Izludili su u misli 
svoji. 2720. Da nisi il' pjan, il! izludio? ad. 81. 
Ne vidiš li, Toma, da si izludio? svet. 1826. Da 
ne bi pri poplavicam obnemogo, izludio. A. Kalić 
423. — Prvo gnačese u Stulićevu rječniku: ,nme 
biti veće lud“ nije ni po što pougdano. - 

IZLUĐIVATI, izliđujem i izliđivam, imp/. iz- 
ludjeti. — U Belinu rječniku: praes. izluđivam 
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IZLUĐIVATI 


bd izludjeti € izludujem kod izluditi; u Volti- 
dijinu: praes. izludujem kod izluditi; u Stuli- 
&vu: izludivati, izludivam, freq. ug izluditi. 

IZLUKAVITI, izlikavim, pf. postaje od iz i 
lukav nastavkom i. — Akc. je kao kod izdangu- 
biti. 

a. aktivno, lukavstvom: a) koga prevariti; b) 
što kome izmamiti. — U Vukovu rječniku: 1. koga 
»bevortheilen“ ,defraudo', cf prevariti. 2. kome što 
;entlocken' ,olicio“. 

b. sa se, refleksivno, postati lukav (o mnogijem 
subjektima). — U. Vukovu rječniku: izlukavili se 
Judi ,listig werden' ,callidum fieri'. 

IZLUMBARDATI, izlumbardim, pf. vidi izlu- 
bardati. — U naše vrijeme u Dubrovniku (u Vu- 
kovu rječniku ima samo slošeno izlubirdati s ne- 
složeno lumbardati s dodatkom kod jednoga i dru- 
goga da je čuo u primorju). P. Budmani. 


IZLUPANE, a. djelo kojijem se izlupa. — Sta- 
riji je oblik izlupanje. — U Mikalinu rječniku: 
islupanje, u Bjelostjenčevu, u Stulićevu. 

IZLUPATI, izldpam, pf. isbiti, ismlatiti, istući. 
— Složeno: iz-lupati. — Akc. je kao kod ispitati. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(izlupati, izbiti ,verbero, verberibus afficio, virgis 
ve] fastibus caedo, pulso'), u Belinu (,acriter ce- 
dere“ 1826), u Volitgijinu (,bastonare, flagellare' 
pitechen, priigeln'), u Stulićevu (,vehementer 
aliqnom verberaro'), u Vukovu: 1. vido izdeve- 
tati. 2. ,zerschlagen (geschirr, niisse) ,frango, 
efringo'. 8. ,ansklopfen (ein kleid)' ,excutere pul- 
verem e veste“. 

a. aktivno. a) objekat je čelade li životina, sli 
koji dio Judskoga ili životiriskoga tijela. Hoteći 
ga sad izlupati, sad udušiti. B. Kašić, fran. 167. 
Zlo ga izlupavši pestijema, nogami. in. 81. Obraz 
Be priveseli zapovidi šakami izlupati. per. 51. Ti 
mespoznan nega sveza naga na stup na prikorni, 
izlapa, izbi, ispoteza. G. Palmotić 8, 1912. Svo 
iškube zlatne žice i snježane prsi izlupa. J. Pal. 
motić 77. Tad ga s pjuskam izlupaše. P. Kne- 
žević, muk. 23. Tako ga do žalosne majke iz- 
lupa. Nar. prip. bos. 1, 67. Izlupaju ga do gole 
duše. 1, 100. — &) lupajući ragbiti, raglomiti 
(osobito kad je više objekata). vidi u Vukovu rječ- 
niku. — €) n. p. odijelo, lupajući istjerati iz nega 
Prašinu. u Vukovu rječniku. 

b. pasivno. Naj posli bi izlupan verigami od 
gvozdja. B. Kašić, is. 57. Gdje izlupan jao! bio 
ši. P. Karavelić, iv. 217. Šakami i poličnicami 
bit izlupan. P. Radovčić, nač. 465. Eno našega 
Boga pogrđena, izlupana, potlačena. A. d. Bella, 
tazgov. 203. 

IZLUPEŽITI, izlupežim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izlupežiti, lupeže odgoniti ,fures extirpare'; 
grad izlapežiti etc. — sasma nepouzdano. 

IZLUPEŽIVATI, izlupežujem # izlupeživam, 
tmpf. izlupežiti. — U Stulićevu rječniku: izlupe- 
živati, izlupeživam, freq. ug izlupežiti. — sasma 
nepouzdano. 

IZLUPITI, izlupim, pf. u Voltigijinu rječniku: 
v. izluštiti. 

IZLUŽITI, izlažim, pf. učiniti da koža omekša 
u lužini. — Složeno: iz-lužiti. — .Akc. je kao kod 
ishvaliti. — U Vukovu rječniku: n. p. kožu (u 
opančara) ,beizen“ ,macero'. 

IZL-, kod riječi što ovako počiriu većina na- 
roda u naše vrijeme često mijena z na ž. 

IZLA, adv. u Stulićevu rječniku: v. obilno 
s dođatkom da je uzeto iz misala. 


IZLEČEVATI, izjačujšm, impf. izliječiti. — 
IV 
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IZLEČIVATI SE 


Pošto je praes. isti kao kod iz|ečivati, samo se 
od prilike moše reći da pripadaju amo dva prva 
primjera (pisaca čakavaca xvi # xvi vijeka); o 
trećemu (xviu vijeka) nema sume. Pripovidanje 
izličuje rane ardačne. Naručn. 216. Tako se iz- 
ličuje neposluh poslubom. I. T. Mrnavić, ist. 186. 
Izličevali bi rane. A. d Costa 2, 197. 


IZLEČITELAN, izječite|na, adj. koji treba da 
8e igliječi. — U Stulićevu rječniku: ,sanandus'. 
— nepousdano. 

IZLEČIV, adj. koji se može isliječiti. — Od 
xVJI vijeka, a između rječnika u Mikalinu (iz- 
lječivi, što se može izliječiti ,medicabilis, cura- 
bilis'), # Belinu (izlječiv ,sanabilis' 6412), u Vol- 
tijijinu (,risanabile, medicabile“ ,heilbar'), u Stu- 
lićevu (,sanabilis'). Krivovirstvo jest bolest mučno 
izličiva. A. Kanižlić, kam. 837. | 


IZLEČIVATI, izječujšm $ izjačivam, impf. iz- 
liječiti. — Od xvnu vijeka (ali vidi izlačevati), a 
između rječnika u Belinu (praes. izlječujem kod 
izliječiti) gdje se naj prije nahodi, u Voltijđijinu 
(praes. izločujem kod izlečiti), u Stulićevu (iz|e- 
čivati, izlečivam, freq. v. izliječiti, a kod ovoga 
ima praes. izječivam # izječujem). Posluh sva za- 
šastja prošasta iglječuje. M. Radnić 547b, Otrove 
ašpida no izličujuće. A. Baćić 101. 


IZLEČENIK, m. čovjek koji se igletio. — U 
Stulićevu rječniku: iz|etjenik ,aestivas vestes in- 
dutus'. — nepousdano. 

IZIJEČI, izlegn&m, pf. vidi izlesti i iziti. — 
Kaže se i sa ž mj. z (vidš iz|-). — Složeno: iz- 
Ječi (-7Jeći je postalo od -|esti, vala da se pomi- 
slilo da je z, n. p. kod -lezi, bilo siegda g). ispo- 
redi uleći, naleći. — Akc. se ne mijena. — Oblici 
sadašnega vremena dobivaju nastavak n: praes. 
izjegnem, impt. izlegni. — -)e- stoji u jušnom go- 
voru mj. -18-, te bi u istočnom glasilo izleći, u 
zapadnom izlići, ali (premda su ova dva oblika 
napisana u Vukovu rječniku) mislim da se čuje 
samo južni oblik, # to u Crnoj Gori # u Boci 
kotorskoj. — Od xvi vijeka (pousdano; prvi 
primjer nije ni po što pousdan, jer se u emu 
riječ izljesši nalazi samo u rukopisima ovoga 
vijeka); može biti i starija riječ, jer # u bu- 
garskom jeziku ima usatraMi, BBAbIrBAM'E. — Is- 
među rječnika u Vukovu (izjeći, vide ižjeći; iž- 
leći, viđe ižlesti 8 primjerima is narodmijeh pje- 
sama: Ižjeći će Velevac Filipe. Ižjegoše pred 
bijelu crkvu. I ižjegne jagne za zaklane). Milica, 
izljegši iz ogništa govori. N. Naješković 1, 244, 
Otuda ti izljegoše Svetogorci kaluđeri. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 89. Jesu neke (knige), koje su davno 
i skoro izlegle. I. A. Nenadić, nauk. 7. Oni tkoji 
jo bio mati od nega, da je na veće izlego po 
daru Božjemu. 145. Izlegoše iz bijele crkve. 
Nar. pjes. vuk. 2, 131. Izlegoše pred bijelu crkvu. 
2, 191. Đe zvijezde kraju pribjegnule, a danica 
krvava ižlegla. 8, 228. Izjegoše na planinu Turci. 
8, 836. Izjegoše dvije međangije. 4, 109. Izje- 
goše na Kopile ravno. 4, 124. I ižlegne jagne 
za zaklane. 4, 211. No izjegoh iz kitne bijarde. 
5, 406. Ižljegoše u Kuče kamene. Pjev. crn. 422. 
Silna sila u poje izlegla. 88b. Ižjegli su Bajovi 
svatovi. 1498. Kad izlegli Lukavici maloj. Ogled. 
8r. 238. Naložio bi vatru okolo bukve, te bi mi 
mezgra izlegla. Nar. prip. vrč. 178. Iz ovoga 
doma izlegla u dobri čas! Vuk, nar. pjes. 1, xII1. 
Ko vjeruje Turčinu iz vjere ižjegao! S. Lubiša, 
prip. 183. 

IZLEČIVATI SE, izjaćuj&m se i izldčiviim se, 
impf. izjetiti se. — U Stulićevu rječniku: iz|e- 
tivati so, izjetivam se, freq. uz izletiti se. 


19 


IZLEKARITI 
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IZLUBITI, 1, a. 


IZLEKARITI, iz)dk&rim, pf. samo u Stulićevu | P. Rađovčić, nač. 294. 'Z zemje mrzle izliza 


rječniku : V. izliječiti. 

IZLENIVATI, izjatujem i izjedfvam, impf. iz- 
lijeniti. — U Stulićevu rječniku : izjenivati, izje- 
nivam, freq. ug izlijeniti. 

IZLESTI, izlezem, pf. vidi iziti. — isporedi 


izleći. — U naše vrijeme i sa ž mj. z (vidt iz]-). 
— Sločeno: iz-Jesti (radi starijega snačena vidi 
kod laziti), vidi € ujesti. — Akc. se_ne mijeria. 


— -]e- stoji u južnom govoru mj. negdašnega -18-; 
u istočnom govoru glasi izlesti, u sapadnom iz- 
listi. — Riječ je stara, tsporedi stslov. izlšsti, rus. 
MBABSTE. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,exire, 


(zmija). I. Zanotti, en. 82. Kad vn izljeze na 
dvor. K. Magarović 103. Dje duša ide čim iz 
tijela izjeze? I. A. Nenadić, nauk. 74.  Jesukrst 
izjeze iz utrobe matorine bez ockvrhena. J. Ma- 
tović 89. Ona 8 krade od poda do poda, dok 
izleze podu naj višemu. Nar. pjes. vuk. 2, 59. 
Iz odaje izjeze đevojka. 2, 68. A izjeze Šćepa- 
nova |uba, da susrete gospodara svoga. 2, 633. 
I izleze uz Ostrog planinu. 4, 90. I ižjeze jaghe 
za zaklane. 4,212. Nu izjezi mene na mejdana. 
4, 317. Pa ižjeze pred bijelu kulu. Pjev. crn. 
303a. Ko ujeze prav, ne izjeze zdrav, ko ujeza 


egredi'), u Vukovu (izlesti, vide ižjesti; ižjesti, 
vide izlesti), u Daničićevu (izl8sti ,exire').  Iz- 
l&zoht pr8de bratome mi Vladislavome. Mon. serb. 
19. (1284). Izičsti ize Dubrovnika slobodno. 185. 
(1800—1876). Jedna golija koja se pravi da je 
izlazla ise Dalmacije. Spom. sr. 1, 68. (1405). Iz- 
l&zeše izb golija. 1, 149. (1420). Ov naš list uči- 
nismo izlisti. Mon. croat. 78. (1448). Nijednome 


kriv, ne izleze živ. Nar. posl. vuk. 158. Pila 
pišti u Jusci: ,Ja ne smijem izjesti, Šale će mea 
izjestić. 248. Ižjezoše na zemju. Vuk, jov. 21,9 _ 
IZLETITI SE, izjetim se, pf. obući se u tina 
odijelo. — Postaje od iz i |eto nastavkom i. — 
Akc. je kao kod izgaziti. — U Stulićevu rjed. 
nsku: ,vestes aestivas induere', # u naše vrijeme 





hitrostiju da budu izl8sti iza vsega što godir se 
u ovome zapisu udriži. Mon serb. 447. (1451). 
Ako li bihr izl&zao is pisma ali iz rota. 447. 
(1451). Koji bi is posluha izel&zli. 455. (1452). 
Vaze sina svoga i izlize vanka. Bernardin 57. 
4reg. 4, 37. I tad izlizoše grajani. M. Marulić 
247. Da izlize (vrag) iz duše. Naručn. 188%. Da 
izlizućega po nej (skali) krepko udrži. 498. Iz- 
lize iz molstira. Mirakuli. 44. Izlizši iz komore. 
Korizm. 252, Iz koga (laberinta) izljesti ne more 
ma mlados. Š. Menčetić 167. O vile vodene... 
iz vode studene izljestte malo van. M. Vetranić 
1, 66. Izljezli smo mi pastiri tamo daleč iz du- 
brave. 1,248. Izljesti iz krova ne smjeh. 2, 120. 
Adame, izljezi prida me. 2, 208. Bi li ti sada 
rad izljesti kad na svijet? N. Naješković 1, 158. 
Od nih straha ne imajte, er će eto sad izljesti. 
1, 158. Znam da će izljesti (vile) na ovu livadu. 
1, 150. Kad tomu izljesti iz tijela duh bude. 
1, 182. Izljezu četiri mladića iz luga igrajući. 
1, 284. Ne ufah u meni izljesti iz jada a pokoj 
luveni. 2, 45. Izljezi, gospođe, njeka je nova 
stvar. M. Držić 476. I vidi dvi plavi stojeći pri 
jezeru i ribari tada izlizli bihu van. Postila. e2b. 
Izljezi iz zemje tvoje. B. Gradić, djev. 86. Iz- 
ljezi malahno iz tamnice. 188. Kad zlo gdje 
uljeze, mučno opet izljeze. F. Lukarević 805. 
Krv ka iz nas izljeze. D. Zlatarić 89%. Kad bu- 
demo izljesti iz groba od grijeha. A. Gučetić, 
roz. mar. 283. Budući ona od nih koljena iz- 
ljezla. 260. Jajce na zemju pade i razbi se i iz 
jajca izlize zmija. Aleks. jag. star. 8, 225. Rodi 
so dite i izlize na svit. 225. Ako va utrobu 
ulizal bi is ke izlizal jesi, ni tu sakriti se ne 
moreš. 311. Iz ogna jim ne da izlisti. M. Div- 
ković, nauk. 906. "Koji jes izlizao iz Ejipta od 
grijeha. B. Kašić, nač. 85. Ljepša i svjetla u 
razbludi neg li ikada, zoro, izljezi. I. Gundulić 
10. Ugodna je hvala svaka, od hvajenijeh ka 
izljeze. 71. Eto vile prigizdave zlatne prame 
cvijetkom rese, a goranin divji izljeze s vijencem 
bornim oko glave. 178. Viđu, viđu k'o ću iz- 
ljesti izpod tvoje nemilosti, nut' naravnom pod- 
hibnosti još uzmnaža me bolesti. 188. A to, er 
se, jaoh, bolesti grijeha moga ne podoba, da mi 
svijetli dan izljesti bude u nijedno viku doba, 
241. Od 35 let ulize, od 55 iz rečene pećine iz- 
lize. F. Glavinić, cvit. 188. Nigdar ki u pakal 
ulizu, iž nega izlisti ne budu. 3240, A on svit- 
liji, čistiji i veseliji izlize nego ulize, 424b, S raz- 
logom hoć iz ove strane izlesti. G. Palmotić 
1,«151. Ter se hrlo spravja izljesti iz nezdrave 
sej krajine. 2, 42. Budući (duša) izlizla iz tila. 


u Dubrovniku. P. Budmani. 

IZLEVANE, a. djelo kojijem se izljeva. — U 
Vukovu rječniku : ižjevate, vidi izlijevane # do 
datkom da je po jušnom govoru. 


IZLEVATELAN, izjevate|na, adj. koji se is- 
lijeva. — U Stulićevu rječniku: ,qui effunditur. 
— nepouzdano. 

IZLEVATI, izlevam, impf. vidi izlijevati. — 
Akc. je kao kod izgledati. — U naše vrijeme 
(svagda sa ž mj. z, vidi izl-), a između rjećnika 
u Vukovu (ižjovati, vide izlijevati s dodatkom da 
je po južnom govoru, a u druga dva govora kao 
da se ne čuje). Ižjeva ih po zemli. Đ. Daničić, 
amos. 9, 6. 


IZLEZENE, n. djelo kojijem se isleze. — Stqa- 
riji su oblici sa -nije, -nsje, -nje. — Ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (izlazenije ,exitus'). Od isli- 
zenja sega lista do ispulenja 10 let. Mon. croat. 
69. (1447). Po izl8zeniju gospodina vojevode is 
Konavli. Mon. serb. 448. (oko 1450). Bolezan je 
nedraga i izlizenje od voje. Naručn. 518. Ka su 
(usta) široka na vlizenji, a tesna na iglizenji 
Korizm. 61h. 

IZLEZOVATI, izlezujem, impf. izjesti, vidi it- 
laziti. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Izljesu- 
juće iz greba. N. Ranina Oda. mat. 27, 93. 


IZLEŽAJ, m. vidi izlažete, izlaz, izlazak. — 
Samo u Stulićevu rječniku: izlezaj, v. islazele 


IZLUBITI, izlibim, pf. složeno: iz-)ubiti. — 
U naše vrijeme i sa ž mj. z (vidi iz]-). — At. 
je kao kod ishvaliti. — Može biti stara riječ, 
taporedi rus. usnioGaTE; u našemu se jesiku jarja 
Od xvi vijeka. — Ismeđu rječnika u Belinu (iz- 
Jubiti, izjubivam ,baciare molto' ,exosculari' 12#), 
u Stulićevu (,dar molti baci“ ,basiare'), u Vukovu 
(izlubiti ,der reihe nach abkiissen“ ,exosculor aliam 
ex alia'; ižjubiti, vide izjubiti). 

1. aktivno. ' 

a. kod lubiti je značene cjelivati. a) kad Jt 
jedan objekat (čelade, a može biti i drugo što, 
vidi prvi primjer), poljubiti mnogo puta. Poznan 
veo izljubi. D. Zlatarić 888. A vi, usti, pripra* 
vite časne celove i počtene, da priklone izlobite 
noge one priblažene. I. V. Bunić, mand. 15. 
Prignu lice, da me izlubi. I. Đorđić, uzd. 56. 
Metnu mu ruke na vrat, izgrli ga, izjubi ga. B. 
Zuzeri 81. Izljubi ju (kravu) kao osvem krsta 
čejade. Pravdonoša. 1851. 31. — db) kad je višt 
objekata, poljubiti svakoga po redu. A nevjeste 
izlubio. Nar. pjes. herc. vuk. 847. Sve je prosce 
redom ižjubila, po naj prije Kraljevića Marka. 


IZLUBITI, 1, a. 


Nar. pjes. vil. 1866. 99. Isljubim sinove svoje. 
Đ. Daničić, 1mojs. 81, 28. 

b. salubiti. — U jednom primjeru xvui vijeka. 
Toli izlubi sebe istoga (Narcis), da već na nu 
ne pogleda. J. Kavain 405b. 

2. 84 se, recipročno. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (izjubiti se ,sich der reihe nach abkiissen' ; 
ižjubiti se, vide izlubiti se). a) kod dva subjekta, 
poljubiti se mnogo puta, vidi 1, a, a). On pritrči 
k noj te se tu išjube. Nar. prip. vuk.“ 262. Obje 
biše zadovojne i pred nama se izljubiše. Pravdo- 
noša. 1852. 80. Marko pristupi, s Nikom se iz- 
lubi. 1852. 31. Tu so izgrle i izjube pa rastanu. 
8. Lubiša, prip. 65. — b) kod više subjekata, kad 
se svi među sobom po redu pojube, vidi 1, b. 
Lepo su se s majkom izlubili, izlubili, pak su se 
rastali. Nar. pjes. vuk. 1, 675. Sve se društvo 
redom izlubilo. 4, 276. Koji se u crkvi ne iz- 
jube, oni se Jube poslije pred crkvom. Vuk, živ. 5. 

e se tako ižjubi sa svima. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 2, 24. On se sa starijim ižjubi u obraz. 2, 24. 


IZLUBLENE, n. djelo kojijem se izlubi. — Sta- 
riji je oblik izlublenje. — U Belinu rječniku: iz- 
Jubjenje 1244, 4 u Stulićevu: izjubjene + islubjene. 

IZLUBLIVATI, isjublujšm i izjablivim, impf. 
izlubiti. — U Belinu rječniku: praes. izjubivam 
kod izjubiti. 

IZLUSKATI, izjuskim, pf. vidi izluštiti. — 
Postaje od iz € |uska nastavkom a. — U Stuli- 
ćevu rječniku: izluskati, izluskam ug izjuštiti. 


IZLUŠTITI, izlištim, pf. isvaditi is Juske. — 
Složeno: iz-|uštiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— Od xvii vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječ- 
nika u Voltijijinu (,scafare, sgusciare' ,aushiilsen, 
schallen) # u Stulićevu (,corticem detrahere, e 
cortice eruere'). 

a. sa značenem sprijeda kazanijem. Izluštiti 
zgojno i jedro zrnce Jepote. M. Pavlinović, razl. 
spis. 157 

b. u prenesenom smislu, izbiti, sstućs, izmlatiti, 
isprebijati. Balam tovaricu izlušti i ispribija. I. 
J. P. Lučić, razg. 46. i u naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 


IZLUTITI SE, izjitim se, pf. mnogo se nalu- 
titi, do voje se naljutiti. — I sa ž mj. z. — 8Slo- 
ženo: iz-\utiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — U 
Vukovu rječniku : ,sich satt ziirnen“ ,satis iratum 
esse; ižjutiti se, vide izlutiti se. 

IZMACITI, izmacim, pf. okotiti (o mački) mnogo 
mačadi. — Složeno: iz-maciti. — Akc. je kao kod 
ishvalit. — U Vukovu rječniku: izmaciti, izmaci 
(eine menge) werfen (von der katze) ,pario'. — 
Sa se, reflzkssvno, okotiti (o mnogijem mačkama). 
— u Vukovu rječniku: izmaciti se, izmace se, 
t. j. mačke ,werfen (von mehreren katzenj' ,pario'. 


IZMACKATI SE, izmekam se, pf. ismrlati 
8e. — Složeno: iz-mackati (?). — U naše vrijeme 
u Lici. ,La! đe si se ti tako izmacka? ,Nije 
vajde na te ništa čisto oblačiti, kad se odma 
izmackaš'. J. Bogdanović, 

IZMAĆI, vidi izmaknuti. 

IZMADONATI, izmadonim, pf. dobiti mado- 
nasem (igrom). — Složeno: iz-mađonati. — U 
naše vrjeme u Lici. ,)Izmadona' sam od Vuje 10 
soldi i 20 pula“. — Sa se, refleksivno, isigrati se 
madonarna. ,Ova dvojica nigda se siti izmadonati 
ne mogu'. J. Bogdanović. 


IZMAEL, m. vidi Ismailo. — Po latinskom 
obliku. — Od xvi vijeka. Izmael. A. Gučetić, 
roz. mar. 142. Španić, Brnov, Izmaela. J. Ka- 
vahin 141b. u sadriem je primjeru prezime. 
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IZMAIL 


IZMAELIČANIN, m. Ismaijac. — vidi Izmaol. 
— Plur.: Izmaelićani. — Od xvi vijeka. Niki 
od nih pak poznaše, Izmaelićani da su. P. Vu- 
letiš 9. Da bi ga boje bilo prodati Izmaelićanom. 
E. Pavić, ogl. 79. 


IZMAELSKI, adj. koji pripada Ismaelu. 
xv vijeka. Potr pak i smrsi izmaelske sine. M. 
Marulić 16. 


IZMAGAO, adv. kao magla, kao iz magle. — 
Nije dosta jasno postare; može biti da je od 
starijega oblika iz magal (mj. iz magala), pa da 
se | promijenilo u o na kraju riječi. — U Vu- 
kovu rječniku: ,in der redensart': ide kiša iz- 
magao ,das nebelreissen“ ,pluit ac si nebulae de- 
labantur'. — ssporedi izmaglica. 

IZMAGLICA, f. sitna kiša kao magla (ti koja 
postaje iz magle). — Od xvui vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (kiša koja ide izmagao ,der 
nebelregen' ,pluvia nebulas similia'). Jedna sitna 
izmaglica pade još naj posli iz vedroga zraka. 
M. A. Reljković, sat. L8a.  Visove te jedva je 
obavijala gusta magla iz koje se dole na Ti- 
močku dolinu rasipala samo sitna izmaglica. M. 
Đ. Miličević, zim. več. 259. 


IZMAHATI, izmaššm (izm&h&m), pf. mašući 
dobiti (n. p. vatru raspaliti). — Složeno: iz-ma- 
hati. — Ake. je kao kod ispisati + ispitati. — Od 
xvin vijeka. a) sa snačenem sprijeda kazanijem. 
Metnuše (gubu) u prlad i izmahaše vatru. M. 
A. Reljković, sabr. 54. — bj svršiti maharte, pošto 
se mnogo mahalo. — u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. ,Neće ti zaisto bit više vrućina, dosta sam 
te izmaho“. P. Budmani. — # sa se, refleksivno. 
,Bita sam se izmahala'. — €) a drugijem snačeriem 
i Stulićevu rječniku: v. izlahati, što nije _ pous- 

ano. 


IZMAHNIČIVATI, izmahnićujšm i izmahni- 
ćivam, impf. izmahnitati. — Samo u Belinu rječ- 
niku: praes. izmahnićivam se kod izmahnitati. 


IZMAHNITATI, izmahnit&m, pf. vidi naludo- 
vati se. — Složeno: iz-mahnitati. — Akc. je kao 
kod izgovarati. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu: ,sfogar la patia“ ,stultus esse 
desiit', gdje se naj prije nahodi; u Stulićevu: 
»insaniae lora laxare'; u Vukovu: vide naludovati 
se s dodatkom da se govori u Dubrovniku. — 
Sa se, refleksivno, 8 istijem snačenem što i ak- 
tivno. — u Belinu rječniku: izmahnitati se, iz- 
mahnićivam se ,matteggiar_ molto, far molte 
pazzie 4668, # u Stulićevu: ug izmahnitati. 

IZMAHNUTI, izmhnšm, pf. samahnuti (ali 
većom silom). — Složeno: iz-mahnuti. — Akc. 
kaki je u praes. taki je u part. praet. act. m. 
sing. (beg umetka nu) izm&hao (al izmahla, iz- 
ma&hlo, # izm&hnuo, izm&hnula stid.) # u part. 
praet. pass. izmihnit; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u inf. — Od xvin vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (čim ,aushohlen um zu schlagen' 
,brachium adduco', cf. zamahnuti). 

u. aktivno. Pa izmahne štapom te je opali po 
stražhlici. Nar. prip. vuk. 91. Onda carica iz- 
mahne šakom te nega po obrazu. * 248. Iz- 
mahnu rukom svojom. Đ. Daničić, Imojs. 22, 10. 
Ako sam izmahnuo rukom na sirotu. jov. 81, 21. 

b. sa se, refleksivno, mahom izletjeti, ispasti iz 
ruke. — U narodnoj pjesmi našega vremena, i 
otale u Vukovu rječniku (,jentfallen' ,excido'). Ne 
nosi mu od boja oružje, neg mu nosi kopje ko- 
stenovo, i nosi mu sablju izmašivu, kako mahne 
da mu se izmabne. Pjev. crn. 267a. 


IZMAIL, m. vidi Ismailo. — xvin vijeka. Zla 
netrijeznost Izmaila. J. Kavanin 348, 


* 


IZMAILSK: 


IZMAILSKI, ady. koji pripada Ismailcima, 
vidi Izmail. — xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (izmaileskyj ,Ismaelitarum'). Izmail- 
skago roda. Š. Kožičić 158. Gredehu sil8 izma- 
ilskije. u Vuk, dan. 1, 9—10. (1583). misle se 
Turci. Đ. Daničić. 


IZMAILTENIN, m. vidi Ismnijac. — Plur.: 
Izmailteni. — xiv vijeka, a između rječnika u Da- 
ničićevu (Izmailt&nine ,Ismaelita“). Mnogi skrebi 
obeše vbzglublennaa ti čeda, obladajemi bo sute 
Izmailteni. Mon. serb. 244. (oko 1889—1899). biće 
pisarska pogrješka: Ote Izmaiteljb. u Vuk, dan. 
1, 6. (Đ. Daničić). misle se Turci. 


IZMAILTJANIN, m. vidi Izmailtenin. — Plur.: 
Izmailtjani. — Na jednom mjestu xvu vijeka, i 
otale u Daničićevu rječniku (Izmailstjanins). Ve 
l&to 1029 (1521) pade sultane Sulimane na reku 
Savu sa množastvomEe Izmailtjana. Ok&4z. pam. 
šaf. 88. (oko 1699). 

IZMAILTSKI, adj. koje pripada Ismailcima 
(Igmailtenina). — U jednom primjeru xv vijeka, i 
otale u Daničićevu rječniku (izmaileteskyj ,[zmae- 
litarum'). IzmailsteskymeE careime Mehemedome. 
Mon. serb. 580. (1485). 


IZMAJSTORISATI, izmajstorišm, pf. vješto 
izraditi kao majstor. — Složeno: iz-majstorisati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,To ne bi nego on i 
vrag izmajstorisa". ,E! to si ti nekako mudro 
izmajstorisa', a oće li ti ispasti za rukom? J. 
Bogdanović. 

IZMAJSTORITI, izmajstorim, pf. načineno od 
iz € majstcr nastavkom i. 

u. zabraniti kome (majstoru, objektu) da radi 
po svojoj majstoriji. — U Stulićevu rječniku: koga 
;artem suam opifici interdicero'. — nepouzdano. 

b. vidi izmajstorisati. — U Šulekovu rječniku: 
»auskiinsteln'. . 

IZMAJSTORIVATI, izmajstorujčm i izmajsto- 
rivam, impf. izmajstoriti. — U Stulićevu rječ- 
niku: izmajstorivati, izmajstorivam, freq. v. iz- 
majstoriti. — nepouzdano. 


IZMAK, m. mjesto gdje se izmiče; čas u koji 
8€ izmiče. — -a- stoji mj. negdašrega *&. — Od 
xiv vijeka, a između rječnika u Vukovu: ,;in der 
redensart'; na izmaku ,und' na izmak, ,am ende 
(z. b. des winters)' ,decedente (v. c. hieme)', i u 
Daničičevu (izmekE ,egressus'). 

n. mjesto gdje se ismiče (okreće, izlazi). Na 
sredny Kablarck na izmaku na kladence. Sr. 
letop. 1847. 4, 58. (1381). Kad su bili na izmak 
Korita. Nar. pjes. vuk. 3, 458. 

b. čas u koji se izmiče (vrijeme), kraj nekoga 
vremena. Pripovijest paštrovska izmakom petnao- 
stoga vijeka. 8. kubiša, prip. 25. Pri izmaku 
toga roka. M. Pavlinović, rad. 108. 

ce. kraj uopće, dakle i života, krajna pogibao. 
Tko bi pomislio da budući jurve Suzana na iz- 
maku imadijaše ju ondar Gospodin izbaviti? M. 
Radnić 527". 

d. način kako bi se moglo izmaknuti. I on čini 
nima vjerovane, jer drugoga tad izmaka nema. 
Osvetn. 1, 17. 

IZMAKATI, izmičem, impf. izmočiti. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: izmačem, izmočiti ,imergo, 
intingo“. 2. izmačem, izmoknuti ,pluvia_madefio, 
madeo'“. 

IZMAKIVATI, izmakuj&m # izmakivam, impf. 
izmaknuti, vidi izmicati. — Samo na jednom 
mjestu xvni vijeka. Iz Plainana u Kaurzim prid 
nim izmakivaše. I. Zaničić 48. 

IZMAKNUCE, n. djelo kojijem se izmakne. — 
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Stariji je oblik izmaknutje. — Između rječnika 
u Mikalinu (izmaknutje ,ereptio'), u Belinu (iz- 
maknutje ,il cacciare' 1545), u Stulićevu (izmak- 
natje ,creptio' s dodatkom da je uzeto tz Mi 
kalina). Ustrpleno podnosiš ne izmaknutje. B. 
Kašić, nasl. 112. 

IZMAKNUTI (izmaći), izmakn&m, pf. složeno: 
iz-maknuti (maći). — Ake. je kao kod istaknuti. 
— Riječ je stara, tsporedi stslov. izmreknati, (mo- 
šebiti € rus. H80MKHyTb6). — Između rjećnika u 
Mikalinu (izmaknuti, oteti ,abripio, eripio, ex- 
torqueo de manibusa vel manibus'; izmaknuti, po- 
bignuti ,fugio, aufugio, evado, dare se in fugam'; 
izmaknuti, pobignuti, otiti ,proripere sc, retra- 
here se, subducere se'), u Belinu (,cavar di mano 
per forza' ,eripere' 1814; izmaknuti, izmaknivamn 
.togliere per forza peripio' 7842; izmaknuti, iz 
mičem ,cacciare, trarre o cavare' ,extraho“ 154*; 
izmaknuti iz ruka, izmaknivam ,arraffare, strap- 
pare dalle mani' ,eripio' 1088), u Voltigijinu (is- 
maknuti, izmaknem, izmaknivam, izmičem ,arraf- 
fare, strappare' ,schnipfen, wegreissen'), u Stuli. 
ćevu (izmaknuti, izmičem ,abripere, eripere, ma- 
nibus vel de manibus extorquere'), u Vukovu (iz- 
maknuti, vide izmaći; izmaći 1. ,wegricken' ,re- 
moveo', n. p. lonac od vatre. 2. ,ablocken' ,elicio, 
extorqueo', cf. izmamiti. 8. ,vorausgehen, andero 
hinter sich lassen' ,praecurro'. Izmakao pred nima, 
ne bi puška doturila. 4. izmače ,er lauft davon' 
;Aaufugit'). 

A. prelazno. 

1. aktivno. 

a. oteti (iz ruke, ali i drukčije), istrgnuti, uopće 
uzeti što kome siekom većom ili masiom silom, jer 
se misli da onaj koji ono (objekat) ima drži tvrdo. 
a) u pravom smislu. Pak pora iz krila sva brčna 
izmače. G. Držić 440. Mati Eteoklu izmače iz 
srca nož. M. Bunić 75. Izmaknu joj iz ruk zdilu. 
F. Vrančić, živ. 91. Priliku Isusovu iz krila Go- 
spina izmače. M. Divković, zlam. 837.  Izmaknu 
mu mač iz ruke. J. Banovac, pred. 29. Izmak- 
nuvši kraju prut iz ruke. pripov. 103. Pritrkavši 
izmače mač negov i odvali mu holu glavu. F. 
Lastrić, ned. 827. Nastoji izmaknuti iz negove 
ručice knižicu. V. M. Gučetić 138. Iz čeljusti 
hegovih (lavovih) živa sinka izmače. A. Kanižlić, 
utoč. 191. Izmače mu kopje i š Nime ga pro- 
bode. And. Kačić, kor. 214. Izmače mu svijetlo 
oružje. Nar. pjes. vuk. 8, 119. — subjekat može 
biti a ruka. Vidi očito ruku koja mu izmače kalež. 
S. Margitić, ispov. 105. — b) metaforički. Gdi 
mi smrt izmače u majke iz skuta neputa. M. Ve 
tranić 1,195. Tko mi to izmačo iz srdačca moga? 
2, 318. Ovu pak zače pjesancu taj vila kojom 
mi izmače srdačce is tijela. M. Držić 437. Vran 
hotili bi ga (srce) iz ruk anjelskih izmaknuti. A. 
Georgiceo, pril. 18. Koje (duše) izmaknuvši is 
čejusta neprijateljski (s. Katarina). F. Lastrić, 
test. ad. 884. Nastojaše ga iz niovih ruku izmak- 
nuti. And. Kašić, kor. 88. Kad jim (biskupom) 
izmaknu iz ruku 8 lažju i s privarom svetu misu. 
M. Dobretić 831. Da ga (sakramenat) neprijatel! 
oće izmaknut misniku iz ruku. 400. —- €) u pre 
nesenom smislu, uopće oteti, uzeti, dobiti silom, 
lukavstvom, prijevarom itd. Od vvega veće suda 
on podobnu platu izmače, er će dobijen glasit 
svuda, da se pravdo š dime Ajače. G. Palmotić 
1, 204. Neka zdripi i izmakne, kud gre, svaka 
bratu svomu. J. Kavanin 658. Da mu neprija- 
teli ove zaručnice i ovog blaga ne izmaknu. F. 
Lastrić, test. ad. 61a. Razbojnici koji ga obsi- 
daju, da mu izmaknu blago. ned. 191. Odluka 
bo je negova izmaknuti mu za kamatu il? za dug 
ono zašto su mu se oči zapele. 302. Dal! još 


IZMAKNUTI, A, h,a. 


bliže rok primakne, lakše blago da izmakne. V. 
Došen 598, Nastojaše, da joj izmakne i ono što 
ne bijaše izmakao. And. Kačić, razg. 55. Ima- 
diše dva brata i mučeći se i vragujući š nima, 
ismakao bi jim štogod iz ruku. 181. Brat moj 
prvorodjenstvo izmaknu pak i blagosov moj ugrabi. 
kor. 28. Izmaknuti otcu svomu kralestvo. 202. 
Izmaknuti od isti osudjenje Atanasija. A. d. Costa 
2, 27. Izmakoše podpisanje Ožija. 2, 28. Veće 
za izmaknuti kojigod veći red nego li cića dužne 
Jubavi. 1. J. P. Luščić, bit. 61. 

b. pomaknuti s mjesta, otkloniti, odmaknuti. 
Ga) # pravom smislu. Ista živina uze svoja jajca 
zubi i izmakne hi tija. P. Posilović, cvijet. 59. 
Da one stvari iz svoga _ dvora izmaknea. A. Ka- 
nišlić, kam. 261. Izmakni lonac od vatre. Z. 
Orfelin, podr. 888. Nepošteno je kamen na gra- 
nici izmaknuti. V. Bogišić, zborn. 484. — b) u 
prenesenom ilš metaforičkom smislu. Od ludsie 
ga (sina) družbe izmače i u ženske skri haline. 
Palmotić 1, 218. — često kao izbaviti, osloboditi. 
Od količke pogibili moći ćeš tebe izbaviti, od 
količka straha izmaknuti. B. Kašić, nasl. 49. Iz- 
maknuo pih iz svake strahoće. rit. 73. Da duše 
naše od vičnoga osuđenja izmakneš. 94. Po 
komu si izmakao svit iz vlasti hudobske. 271. 
Jere si iza svakoga tugovanja izmakao mene. 
861. Neka bi nas izmaknuo iz vlasti djavlove. 
448. Da u kup nas i od grihov svih svlačiš i 
od muk kih smo za Dih dostojni izmakneš. M. 
Alberti 858. Nu tebe možeš od kolikoga strahe 
izmaknuti. A. Georgiceo, nasl. 59. Izmaknuo nih 
od svakoga straha i od svake smutne. Ii. Terzić 
10. Blagoslovi, Gospodine, ovi križ, po komu si 
izmsknul svit od oblasti djavalske. 215. Evo 
otimač, pritecite, ne dajte me, izmaknite! J. Ka- 
vahin 28366. Izmakao si izpod sable, Bože, dušu 
moju. P. Knežević, osm. 886. Nosi sa sobom 
ditešce Isusa, za izmaknuti ga od zgubjena. F. 
Lastrić, od' 167. Ne imaju d. stojanstva rastrg- 
nuti oko nega singira djavaoski i izmaknuti ga 
iz niovi panga. ned. 847. Izmaknuti |udi od 
grijeha. J. Matović 75. Da su vile, izmaknut 
ga neće. Nar. pjes. juk. 199. 

€. izvaditi, n. p.: a) iz vode, is krvi. Cipelar 
dite malo, da ga voda ne odnese, vodi izmače, 
A. Kanižlić, utoč. 50. Izmače ga iz krvi junačke. 
Nar. pjes. stojad. 1, 89. — b) ig tamnice, tg groba. 
Imadiše u dvoru delija slobodni i mudri, koje 
ponukova da otiđu u Antiokiju i da izmaknu 
Bodina iz tamnice. And. Kačić, razg. 38. (Bog) 
ismaknu ih grobu iz usti. 1. Đorđić, salt. 871. 

d. tsvaditi, istrgnuti viešto što se pri sebi nosi, 
1. p. što iz špaga, mač ili nož iz nožnice. Bridak 
nož izmakol, da sina zakoju. M. Vetranić 2, 218. 
Vred 'zmače meč ki imiše pri sebi. Korizm. 98a. 
A ti sičeš iz plamika sablju izmaknuv od jazika. 
I. Ivanišević 171. Virom se oberi britku sablju 
ismak. B. Krnarutić 27. Kad ga ona ugleda, 
jauknu o(d) žalosti i izmače iz žepa nož i za- 
dade sebi smrt. J. Banovac, razg. 150. Britku 
sablju izmače, konica podhodi. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 17. A Ivo 'zmakne pod bedri sabjicu, pak 
mi on odsiče Milošu glavicu. Nar. pjes. istr. 2, 62. 

2. pasivno. Duša naša kukono vrabac izmak- 
nuta bi iz uze od Jovećih. B. Kašić, rit. 148. 
Nikim (bi) jezik izmaknut. F. Glavinić, cvit. xvili. 
U hip ki su izmaknuti iz ust neprijatelja. I. Iva- 
nišević 138.  Uze kalež, i bi mu silom iz ruke 
izmaknut. J. Banovac, razg. 68. Bila je izmak- 
nuta iz kuće očeve. A. d. Costa 1, 161. 

3. sa se. 

n. pasivno. Da se negov rukopis_izmakne silom 
iz ruku arhijepiskoga. A. Kanižlič, kam. 59. 
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b. reflekgivno. — Između rječnika u Mikalinu 
(izmaknuti se od koje pogibili ,vitare, devitare, 
exantlare pericula“), u Belinu (,scampar dalle mani 
A? alcuno“ ,alicujus manus evitare' 6482; ,sguis- 
zare, proprio de' pesci' ,elabor' 6762), u Bjelo- 
stjenčevu (ismaknu se, nesta ga), u Voltigijinu 
(izmaknuti se, izmaknujem se ,sottrarsi, togliersi, 
cavarsene' ,entwischen, entfliehen'), # Stulićevu 
(,aufugere, ovadere'; izmaknuti se od koga ,ali-. 
cujus societatem vitare, a societate alicujus re- 
cedere'), u Vukovu (izmaknuti se, vide izmaći se; 
izmaći se 1. np. od vatre, od sofre zuriick. 
riicken' ,recedo“ 8 primjerom: Izmakni se malo. 
2. n. p. izmače se kon iz ruku ,entwindet sich! 
»extorquetur' s primjerom tg narodne pjesme: Ra- 
dojičin kon s' izmače lepoj Mari u bosiljak). 

a) prema 1, a. aa) kad je subjekat čelade ili 
uopće što živo, izvući se, pobjeći, spasti se, oteti 
3€. Izmaknuvši se iz ruka od onijeh krvnika, po- 
trča i metnu se na ogan. B. Kašić, per. š4._ Nim 
se izmakla ona (djevojka) iz ruke. G. Palmotić 
1, 304. Premda im se izmače iz ruku Ivan. I. 
Ančić, svit. 136. Zadar pravde š nega oteza, a 
on se izmaknut Zadru radi (Pag). J. Kavalin 
1438. Umamili smo te u mrežu, noćeš se _ moć 
u vik izmaknuti. A. d. Bella, razgov. 85. Iz ni- 
hove ruke izmaknuli se. I. Đorđić, salt. 190. Jaki 
Sansun, jer se izmaknu tri puta iz ruku Dalilovi 
scihaše, da... J. Banovac, razg. 29. Sasvim da 
mi se čibaše, da me biše moja put svezala, da 
joj se neću izmaknuti... 114. Drž'te nega, da 
se ne izmakne. F. Lastrić, test. 1096. Ine bi 
se mogao od take sile izmaknut bijegom. ned. 
140. Da bi im se kako ne izmakao iz ruku. E. 
Pavić, ogl. 610. Izmaknuvši se pobjegnu, S. 
Rosa 125b. GG izmače se i uteče. 154a. Nit' se 
sužah kad izmakne. V. Došen 218b. Mislio je 
Kaštriotić Jure, kako bi se caru izmakao. And. 
Kačić, razg. 87. Budući se izmakao iz ruku cara 
Murata. kor. 483. Nastojaše iz sužanstva izmak- 
nuti se. LJ. P. Lučić, razg. 128. Jedva mu se 
bijegom ispod noža izmakla dva kneza. M. Pavli- 
nović, razg. 88. — bb) u prenesenom smislu, kao 
tegovoriti se. Stisnut svidočbama otaca, za iz- 
maknuti so govoraše. A. Kanižlić, kam. 724. — 
cc) kad je subjekat što neživo, izvući se (n. p. 
iz ruke), ispasti (iznenada). Dok se jednoj (đe- 
vojci) izmakne vreteno iz ruke i padne u jamu. 
Nar. prip. vuk. 157. Zamahne motikom da je 
udari, a ona se izmakne. Nar. prip. vrč. 8. — 
u prenesenom smislu, o stvari što nije tjelesna 
(n. p. O riječi, prigodi). Svako se jutro Bogu pri- 
poruči, da ti dade pomoć, da se oni dan ne za- 
kuneš; i ako bi ti se izmaklo, Jubi zemlju. J. 
Banovac, razg. 174. Nemoj pripustiti tako lipe 
prigode, Eoja ako li ti se sada izmakne, nećeš 
ju morebiti nikada ufatiti. A. Kanižlić, kam. 821. 
Ovo kad ti izmakne se vrime. J. S. Re]ković 39. 
— Ad) ne pustiti se uhvatiti, tijem što onaj koji 
hoće da uhvati ne opazi. uprav o živom subjektu, 
ali se kaže u prenesenom smislu # 0 čemu neživu 
(kao što je u primjeru). Što u srphu srpu se iz- 
mače. J. S. Relković 8324. 

b) prema 1, b, odmaknuti se, ukloniti se, uda- 
liti se. aa) objekat je što šivo. Kad je s trpeze 
Jezusovo izmako ae. S. Rosa 144b, Budući da 
i Juda iz gostionice izmaknu se. I. J. P. Lučić, 
doct. 48. Jezus se izmako nima iz družbe. A. 
Kalić 871. Izmače se malo pred šatora. Nar. 
pjes. vuk. 8, 93. Pa će Toarci na nas udariti, 
mi &' pred nima izmaći hoćemo. 4, 268. Sekule 
se caru poklonio, pak se malo natrag izmaknuo. 
Pjev. crn. 2934. — bd) kao kod aa), ali a 080- 
bitijem značesiem: u jedan put nestati ispred 
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očiju. Starac oni slavni izmaknu se isprid očiju 
žegovijeh. B. Kašić, per. 157. I tudije izmaknu 
se (ditić), da već ne bi vijen. F. Glavinić, cvit. 
50». I tudije bez izmaknu se. 183b. — cc) su- 
bjekat je što neživo. Nebo se izmače kao kniga 
kad se savije. Vuk, otkr. jov. 6, 14. Stara se 
rana izmakne, nova još ne primakne. M. Đ. 
Milićević, let. več. 102. — dd) u prenesenom 
smislu: izmaknuti se od vjere, kao ostaviti vjeru, 
postati nevjeran. Izdajniče, ti dostojiš, jer t se 
od vjere duša izmakla, ne pod zemljom tn da 
stojiš u tamnici, nu dno pakla. I. Gundulić 468. 

€) kao iziti uopće. Kad se izmače iz novicijata 
nije više u tebi vrućine od molitve. M. Zoričić, 
osm. 87. Dok se na svit ne izmače. V., Došen 88. 

d) u jednom primjeru xvi vijeka kao da snači 
što # istaknuti se (vidi istaknuti, c, a)). Petar se 
izmače: Ja, reče, ne štedim za te poć? pod mače. 
N. Naješković 1, 128. 

B. neprelazno, značevie je uopće kao kod reflek- 
sivnoga glagola. 

a. pobjeći, uteći, spasti se, oteti se, vidi A, 8, 
b, a) aa). Izmače kao uškopjen vuk. M. Držić 
841. Tuj li si, Divjače, kad jutros od mene Eri- 
jući izmače u gaje zelene? I. Gundulić 187. Doći 
će smrt od koje nećeš moči izmaknuti. M. Radnić 
150a. Car jedva izmače i glavu cilu iznese. A. 
Kanižlić, kam. 2. Po mraku srićno izmače. 108. 
Osuđen izmače u Bulgariju. 378. Bulgari izpod 
oblasti pape izmakoše. 594. Iz tamnice srićno 
izmače. 809. Dok Lužitanci iz pogibne stiske 
lutoga mora srično izmakoše. fran. 54. Iz reče- 
noga boja izmače jedan. E. Pavić, ogl. 830. Isti 
kra] teško izmače. 298. A vrazi opet za nim 
viču: ,Evasisti, Macari' ali si sada izmakao. Đ. 
Rapić 110. Pak jedan za drugim od onuda iz- 
makoše. 6. Svi krstjani štokud izmakoše. Nadod. 
71. Izvan ako ti izmaknu sveci (to jest: daleko 
u lito uteku). J. 8. Rel|ković 173. 

b. pomičući se prije ćega drugoga ostaviti ono 
straga. Videći Faraun, da narod žadinski izmače. 
E. Pavić, ogl. 112. Za fim trči dvjesta jani- 
čara, jedno 'Ture izmaknulo bilo, ne bi !' Janku 
ugrabilo glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 828. Ali pred 
him Ivan-kapetane, daleko je Ivan izmakao. 8, 240. 
Nie mu može Memed izmaknuti, nit' ga može 

upić prestignuti. 4, 191. Evo Đorđe pješice 
izmače. 4,270. Kolik' Halil pred Muju izmako, 
ne bi duga puška doturila. Pjev. crn. 48b. Do- 
ratu je plaho izmaknula. Nar. pjes. petr. 2, 642. 
"Tako su pred nama izmakli Englezi i Francuzi. 
Vuk, dan. 2, 8. 

6. iznenada ispod čega pomaknuti se, ispasti. 
Kad Gospu pengaše na visoku, izmače izpod nega 
drvje. M. Zoričić, zrc. 80. 


IZMAKNIVATI, izmakbujem i izmakhivam, 
tmpf. izmaknuti, vidi izmicati. — U Belinu rječ- 
niku: praes. izmaknivam kod izmaknuti, i u Vol. 
tijijinu: izmaknivam, v. izmaknuti; a kod ovoga 
ima praes. izmaknivam, a kod izmaknuti se ima 
praes. izmaknujem se. 


IZMAKOLITI, izmškolim, pf. izmamiti (što 
od koga). — Složeno: iz-makoliti. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Ma nekako ona to nemu sve mudro 
izmakoli'. ,Ne izmakoli ti od nega to za živu 
glavu“. ,Ma kako si ti to od nega, čudim se, iz- 
makolio? ,Bome mučno, sve ja polagano i po- 
tenani makoli i makoli, pa na jedan put izma- 
koli. J. Bogdanović. 

IZMALA, ado. vidi iz, 5, a, €) s mao. — U 
Stulićevu rječniku: iz mala, iz malahna, iz ma- 
lašna ,a puero, a pueritia, ab ineunte aetate'. 


IZMALAHNA, adv. vidi iz, 5,a, c) i malahan. 
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— U Mikajinu rječniku: izmalahna, od djeteta 
;&b infantia, ab infante, a puero, a pueritia, a 
prima aetate, a teneris unguiculis'; s Bjelostjen- 
čevu: izmalahna, od mala; u Stulićevu (vidi kod 
izmala). 

IZMALANE, n. djelo_kojijem se što ismala 
(vidi 1. izmalati). — U Vukovu rječniku: 1. ,das 
hervorzeigen' ,promptio? 2. ,das hervorkommen 
(hinter dem berge)' ,apparitio“. 

IZMALAŠNA, adv. vidi iz, 5, a, c) € malašan. 
— U BStulićevu rječniku (vidi kod izmala). 

i. IZMALATI, izmalam, impf. (2) izmoliti. — 
isporedi 2. izmajati. — Akc. je kao kod ispitati. 
— Čudnovato je da stoji 1 mj. |, ispoređds pro- 
malati s pomajati. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (,hervorzeigen' ,promo'). — 
Sa se, reflekswvno. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(+hervorkommen, sich zeigen“ ,appareo, prominev' 
8 primjerom: Izmala se iza brda). Izmalaju se 
kosti negove. Đ. Daničić, jov. 88, 21. 


2. IZMALATI, izmilim, pf. depingere, posw 
naslikati. — Složeno: iz-malati (tem. malen). — 
isgporedi 3. izmajati # izmolovati. — Od xvwu 
vijeka (po gjevernijem krajevima), a između rjeć. 
nika u Bjelostjenčevu (izmalam, izmalati, igsli- 
kujem, izslikovati ,depingo') i u Stulićevu (,de- 
pingere'). /Esi li vidio, kako 'e ona crkva lijepo 
izmalana? ,Našu 'e crkvu malar Jepše izmala, 
nego li vašu'. J. Bogdanović. 


IZMALENA, adv. vidi iz, 5, a, 6) # malen. — 
U Vukovu rječniku: izmalena (iz malena) ,von 
kindheit an ,a puero'. 

1. IZMALATI, izmijim, impf. (1) izmoliti. -- 
Akc. je kao kod ispitati. — Od xvii vijeka, a 
između rječnika u Stulićevu (,precibus impetrare'). 
Marija izmaja ima osobite milosti. P. Knežević, 
osm. 854. — Sa se, refleksivno. — u Stulićevu 
rječniku: freq. v. izmoliti se. 

2. IZMALATI, izmijim, impf. vidi 1. isme 
lati. — U naše vrijeme u Lici. ,][stom se počelo 
sunce izmajati, kad smo pošli. J. Bogdanović. 


8. IZMALATI. izmijam, pf. vidi 2. izmalati 
— Od xvin vijeka kod pisaca Slavonaca. Sveti 
je Luka fu više puta slikovao iliti izmajao. A. 
Kanižlić, utoč. 615. Tako znade izpisati, da ni 
vrag gorje ne bi mogao izmajati. Đ. Rapić 88. 
Sobe od prilika svakovrstnih izmajanih. A. To 
miković, živ. 96. 

IZMAMA, f. djelo kojijem se izmami, nači 
kojijem se izmami; u konkretnom smislu, ono 
čim se igmami. — Od xvii vijeka. Niki dođu u 
odići ovčjoj od milosrdja, te videći u koga siro- 
maha lipu baštinu, fivu, koma il' drugo, za iš 
maknuti ga, za izmamu, i daje dragovojno pod 
ime od lubavi bratinske, al' je u srcu vuk ras- 
dirajući, odluka bo je fegova izmaknuti mu za 
kamatu il za dug ono za što su mu se oči za- 
pele. F. Lastrić, ned. 802. 

IZMAMITEI,, m. čovjek koji ismami. — U Be 
linu rječniku: ,chi ottiene per forza! ,extortor 
582b, 1 u Stulićevu: ,extortor'. 

IZMAMITI, izm&mim, pf. složeno: iz-mamiti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (izmamiti koga 
s lijepim riječima ,allicio, pellicio, abduco'; ir 
mamiti od koga koju stvar, izmudriti ,puleris 
verbis auferre, avellere, emungo, extorqueo), u 
Belinu (izmamiti, izmamjujem ,cavar di mano 
con carezze' ,eblandior' 1818; izmamiti od tkoga 
ili tkomu koju stvar ,cavar dalle mani con belle 
parole“ ,extorquere' 460a; izmamiti, izmamlivan 
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ottenere per forza' ,extorqueo' 582"; izmamiti 
večeru ,scroccare una cena! ,coenam gratuitam 
venarić 6612), u Bjelostjenčevu (vidi kod izma- 
mlivati), u Voltigijinu (izmamiti, izmamim, izma- 
mlujem ,scroccare, cavare lusingando“ ,ablocken, 
mit list erwischen'), # Stulićevu (izmamiti, is- 
mamlujem # izmamjivam ,extorquere aliqnid alicui, 
re aliqua aliquem emungere'), u Vukovu: ,he- 
rauslocken, ablockon' ,elicio“ s primjerima : Izma- 
miti pseto (n. p. iz kuće, u planinu). Izmamio 
mu novce; # Daničićevu (,elicere'). 

1. iz uzdržava mjesno snačene, te pokazuje da 
se stešto dobiva (vidi is, 18, o) ili da se čini da 
nešto odnekle igide. 

a. prijevarom, laskarem, ulagivasiem (rijetko 
silom) dobiti. od koga se dobiva igsriče se gene- 
tivom s od ili u, sli dativom. a) objekat je 
što tjelesno. Da mu izmamimo deset škudi. M. 
Držić 157. Laživim riječima podhibno kojima 
izmami psa svoga, uteče od mene. F. Lukarević 
118. —Izmamiti od nih rukopis suprot Igna- 
tij. A. Kanižlić, kam. 57. Dok iz tebe što iz- 
trese, dok ismami i odnese. V. Došen 860. Još 
je Rade suze prolivao od mudrosti da privari 
Tarke i izmami ždrala kona dobra. And. Kačić, 
razg. 292. Izmamiti jaspre od svoga iskrnega. 
A. d. Costa 2, 146. Izmamiti mu štokodi. 2, 146. 
Dobra koba mladog Bugarina! hajde malo da 
izostanemo, ne bi li ga kako izmamili. Nar. pjes. 
vuk. 2, 141. Kada Ive oto izmamio. Nar. pjes. 
marj. 52. Izmamio bi u Ciganke dijete. Nar. 
posl. vuk. 99. Dođe (Hero) u nekakvo mjesto u 
kuću nepoznatog mn domaćina, te tu koješta 
našalavrda i izmami u domaćice novu košuju. 
Nar. prip. vrč. 102. — Db) objekat je što umno. 
Koji podhibno ill himbeno izmami dopuštenje. 
I. Zanotti, upit. 10. Izmami od cara novi od- 
lučak. A. Kanižlić, kam. 148. Žena, izmamivši 
iz nega razvezahe zagonetke. E. Pavić, ogl. 
199.  Hotijući sutradan znati Heli što mu (8Sa- 
muelu) bi od Gospodina očitovano, s teškom 
mukom od Bega izmami. 219. Reči mu nisi 
mogao izmamiti tako olako. M. P. Šapčanin 
1,100. Pa da mu tko i žut dukat daje, ne bi od 
neg izmamio riječi. Osvetn. 2, 1. — # pasivno. 
Po privari izmamjeno (dilo). A. d. Costa 2, 65. 

b. prijevarom itd. (vidi kod a) učinitš da što 
(čejade, a i drugo što) po svojoj voli ili uopće 
po sebi odakle izide. a) objekat je čelade. Da iz- 
mamimo ika na dvore. Aleks. novak. 29. Da 
učinimo hitrost, izmamimo ih van. Aleks. jag. 
star. 3, 241. Dok ji ovi ne izmamiše iz grada. 
E. Pavić, ogl. 209. Izmamivši Turke, kada se 
nazad povratiše, jednu ih množiju posikoše. And. 
Kačić, kor. 476. Izmamio Glumčevu Fatiju. Nar. 
pjes. vuk. 8, 101. Da izmamim Hajkunu đevojku, 
da odvedem sebe u kotare. 8, 120. Već Arapa 
mami od Turaka. kad ga Lazo dalek? izmamio 
na pomolu svojim Srbihima. 4, 807. Ovo ti je 
trrska prijevara, š nome hoće tebe da izmame, 
da ti rusu odsijeku glavu. 5, 208. Izmame ga 
odande daje na Mletičak. Vuk, nar. pjes. 4, 461. 
— 0) objekat nije čejade. Čine suze od pokore 
izmamiti. E. Pavić, ogl. 119. Koji cvit odmah 
imame. J. 8. Reljković 142. Kad na travah 
ukaže se cviće, jer ga milo izmami prolićo. 168. 
Nek suvašce mladice izmami. 879. Iz jalove bi 
krave tele izmamio. Nar. posl. vuk. 98. 

2. objekat je čelade, snačene je: posve preva- 
rits, pomamiti. Nego ga zli |udije izmamiše. Spom. 
sr. 1, 175. (1414). Hotjaše me izmamiti i izludit 
me. M. Zoričić, zrc. 144. Na satrenje odmet- 
nijeh mojijeh pohotjenstva, koja mi srce izma- 
miše i okužiše. I. M. Mattei 59. 
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IZMAMLENIK, m. čovjek koji pušta da mu se 
8ve ismami. — U Stulićevu rječniku: izmamjenik 
,colui che si lascia con lusinghe e belle parole 
vuotar la borsa' ,perenticidać. — nepougdano. 

IZMAMLENE, a. djelo kojijem se izmami. — 
Stariji je oblik izmamjenje. — U Belinu rječ- 
niku: izmamjenje 1818, # u Stulićevu : izmamjeteo 
* izmamjene. — 

IZMAMLIVANE, n. djelo kojijem se izmamjuje. 
— U Vukovu rječniku. 

IZMAMLIVATI, izmamjujšm # izmamjivim, 
impf. izmam'ti. — Od xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (praes. izmamlujem # izmamlivam 
kod izmamiti), u Bjelostjenčevu (1. izmamlujem, 
izmamiti, vabim koga lepemi rečmi ,allicio, pel- 
licio aliquem pulchris verbis'. 2. izmamjujem od 
koga kakvu stvar ,extorqueo verbis pulchris ab 
aliquo rem quampiam'), u Stulićevu (freq. v. iz- 
mamiti, a kod ovoga ima praes. irmamlujem i 
izmamlivam), u Vukovu (izmamlivati, izmamlujem 
»herauslocken, ablocken“ ,elicio'). Koje zemli iz- 
mamluje cviće. J. S. Relković 152. Orao iz- 
mamluje orliće svoje. Đ. Daničić, 5mojs. 82, 11. 
Vodom sva sastavne častice iz jagoda izmamluju. 
P. Bolić, vinodj. 2, 811. 

IZMANKATI, izmaik&m, pf. posve pomarikati. 
— Složeno: iz-matkati. — Akc. je kao kod is- 
končati. — Od xvii vijeka. Ako bi mi po mojoj 
slabosti na ovoj izpovijedi štogodir izmanikalo da 
ti pomoćom tvojom nadomjestiš. Pisanica. 75. 
Da ti bude prijetna i ugodna ova izpovijed moja 
i sve ono što je meni u noj izmalikalo neka na- 
domjesti milosrdje i dobrota tvoja. 80. Ako ži- 
vinčetu pomoć izmanlka. I. Jablanci 1830. 


IZMASTITI, izmastim, pf. posve namastiti, 
omastiti. — Slošeno: iz-mastiti. — Akc. je kao 
kod ishvaliti. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,bene ungere, bene tingere'). 
,Dala sam alinac u mastilo, i kričala sam mastili, 
da mi samo lijepo i uredno sve omasti i izmasti“. 
J. Bogdanović. — u prenesenom smislu, izbiti, 
islupati, istući. u Lici. ,Ako ti žega đe u svom 
kvaru i šteti s blagom zatečeš, izmasti ti bega 
dobro, ne žali ga, nije ti ga mater rodila“. J. 
Bogdanović. 


IZMAŠĆIVATI, izmašćujšm s izmašćivim, 
tmpf. izmastiti. — U Stulićevu rječniku: izma- 
stivati, izmastivam, freq. uz izmastiti. 

IZMAŠIČKE, adv. u Vukovu rječniku: n. p. 
baciti kamen, vide omaške s dodatkom da se go- 
vori u Pastrovićima. 


IZMAŠITI, izmašim, pf. složeno: iz-mašiti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti (prema akcentu glagola 
mašiti u Vukovu rječniku trebalo bi da je izma- 
šiti kao izgaziti, ali sam ja čuo samo izmašiti). 
— Od xvi vijeka (vidi kod 1, b, a)). 

1. prelasno, izbaciti. 

a. aktivno. Te se maši u strune zobnice, te 
izmaši sedam mrtvih glava. Nar. pjes. vuk. 8, 265. 
On izmaši dvije kuburlije, te on gađa Kurtagića 
Zuka. Pjev. crn. 154b. Vidje Dedo sa alata svoga, 
a)' daleče šiju izmašio. Osvetn. 8, 51. 

b. sa se, refleksivno. 

a) isbaciti se, ieletjeti. Riba iz jezera tog na 
Aleksandra izmaši se. Aleks. jag. star. 8, 286. 
Al se pčele i uz neg izmaše, i odlete, da jim no 
znaš traga. J. 8. Reljković 288. 

b) vidi izmahnuti, b. On poteže sablju od be- 
drice, al' se pusta sabja izmašila. Pjev. crn. 267a. 

€) izmašiti se čega, izbaciti, istrošiti što, ostati 
bez čega. Ako se čovjek, što u vino, što u igru 
izmaši sitnoga novca. M. Pavlinović, rad. 125 





IZMAŠITI, 2. 


2. neprelasno, brzo izići, brzo otići. Kad na 
razboj izmašio Luka. Osvetn. 2, 8. ,Daleko 'e 
on već iezmašio, neš ga pristignuti. J. Bogda- 
nović. 

IZMAŠIV, adj. koji se lako izmahne. — vidi 
izmahnuti, b, i“ u Vukovu rječniku: u pjesmi ,das 
leicht entfallt' ,qui excidit'. 


IZMATATI, izm&t&m, pf. vidi izmamiti, 1. — 
Složeno: iz-matati. — Akc. je kao kod ispitati. 
— Od xvui vijeka, a između rječnika _ u Stuli- 
ćevu (v. izmamiti). Ukuni se more dokle te iz- 
mata. (Z). Poslov. danič. 146. Radosti duhan ne- 
maju u nemu jakosti ni podobnosti krenut ni 
izmatat požude negove. A. Kalić 428. — I u 
naše vrijeme u Dubrovniku vrlo često. P. Bud- 
mani. 


IZMATOR, adj. vidi mator. — U narodnoj 
pjesmi xvii vijeka. Jaoh, sele, stari izmatori koji 
će vojsci kalauzi biti. Nar. pjes. bog. 178. 


IZMATRAKATI, izmatrak&m, pf. izbiti, islu- 
pati, isprebijati. — Složeno: iz-matrakati. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Ako popanem ovu granu- 
sinu vala ću te Šš nom živo izmatrakati'. ,Uze ti 
on, moj brajo, onu dugačku voju, pa 'e š nom 
nekolika puta pro leđa živo nadovata i Judski 
izmatraka'. J. Bogdanović. 


IZMAUKATI, izmAučm, pf. dobiti maukatem. 
— Složeno: iz-maukati. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: štogod ,gemitibus aliquid extorquere, im- 
petrare (Illyriis pp. est felis vocem imitando)“. 

IZMAZANE, an. djelo kojijem se izmaže. — Sta- 
riji je oblik izmazanje. — U Belinu rječniku: iz- 
mazanje 775a, 

IZMAZATI, izmažćm, pf. složeno: iz-mazati. 
— Akc. je kao kod izgrtati. — Riječ je stara, 
taporedi stalov. izmazati, rus. neMmasaTeE. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (izmazati, izmažujem ,ungere 
bene o tutto' ,perungo“ 7780), u Voltigijinu (iz- 
mazati, izmažujem ,uvgere; imbellettare' ,be- 
ubi beschminken'), u Stulićevu (v. poma- 
zati). | 

1. aktivno. 

A. posve pomagati, namagati (čim masnijem). 
,»Izmaži taj kožun, kad ti je tako oporan“. ,Izmaži 
sva kola dobro, i đe god gvožđe o gvožđe žuja, 
tu osobito dobro izmaži'. J. Bogdanović. 

b. iskalati, vidi kod 2, b i 8. 

€. u prenesenom smislu, iebiti, izlupati. Koji 
motku a koji ajdamak, i izmažu zdravo našega 
pojača. D. Obradović, basn. 65. A da ja ovdo 
ne izmažem ovoga mečkara?! M. Đ. Milićević, 
zim. več. 98. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Kose gvozdjem zarudjene i mi- 
ris&im izmazane. G. Palmotić 2, 121. Izmazan 
s mirisnijem vohima. Đ. Bašić 2886. 

b. vidi 1, b. ,Sav si izmazan i iskalan'. J. Bog- 
danović. 

8. sa se, reflekgivno. — Između rječnika u Be- 
linu (izmazati se, izmaživam se ,ungersi, spor- 
carsi“ ,inquinarić 7789) i u Stulićevu (,inquinari, 
insci'). vidš 1, b. Kada ide dažd, ne izlazi nigda 
na dvor iz svoga pribivališta cijeć da se ne iz- 
maže kalom. Zborn. 208. Put snježana neka jo 
meni, vas se izmazah klakom bijelim. I. Gun- 
dulić 156. ,Đe si se tako, moj sinko, izmaza, 
reka bi, da si ciganke raspravlja. ,Ovaj se sav 
izmaza, ne bi ga kvarta luga oprala'. J. Bog- 
danović. 

IZMAZICA, f. u Stulićevu rječniku: izmazica, 
malo izmazane ,levis unctio'. — nepouzdano. 


IZMAZITI, izmćzim, pf. razmaziti (posve jedno 
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dijete ili uopće kad je mnogo objekata). — Slo- 
Ženo: izmaziti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Svu 'e djecu izmazio'. ,Po 
bogu brate, ala si ti ovo dijete strašno izmazio 
i razmazio'. J, Bogdanović. 

IZMAZIVATI, izmazujčm 4 izmazivam, iwjf. 
izmazati. — U Belinu rječniku: praes. izmažujeni 
kod izmazati, # izmaživam se kod izmazati se, i 
u Voltigijinu: praes. izmažujem kod izmazati. 

IZMECANE, n. djelo kojijem se ismeca. — Sta- 
riji je oblik izmecanje. — U Mikalinu rječniku: 
izmecanje. 

IZMECATI, izmac&m, pf. u Mikalinu rječniku = 
izmecati, izlupati ,percutio', # u Stulićevu: v. iz 
lupati s dodatkom da je uzeto iz Mikalina. — 
Složeno: iz-mecati. — Akc. je zabiježen po Stu. 
lićevu rječniku (izmčcati). 

IZMEČAC, izmečća, m. u Stulićevu rječniku: 
izmetčac, izmetčca uz izmečić. — nepouzdano. 


IZMEČAD, f. coli. vidi kod izmeče. 


IZMEČAK, izmečka, m. u Stulićevu rječniku: 
izmetčak ug izmečić. --- slabo pouzdano. 


IZMEČE, izmečeta, n. u Vukovu rječniku: jaglo 
što se izvadi iz ovce kad je vuk zakoje (to žene 
ostavljaju lijeka radi) ,der ausschnittling (ein lamm 
das aus einem vom wolfe todtlich verwandeten 
schafe geschnitten worden)' fetus oviculae er: 
soctus'. cf. vukojedina. — Mješte množine kaže 
se coll. izmečad. — U Dubrovniku se kaže ne 
gamo 0 jagnetu nego o svakom šivinčetu (a i 0 
djetetu) što je pobačeno prije vremena iz mate- 
rine utrobe. isporedi izmet, izmetak. 

IZMEČENE, n. djelo kojijem se ismeči. — Sta- 
riji je oblik izmečenje. — U Mikalinu rječniku: 
izmečenje, 1 u Stuličevu. 

IZMEČIĆ, m. dem. izmetak. — U Stulićevu 
rječniku: izmetčić, mali izmetak ,abortus, dim. 

IZMEČITI, izm&čim, pf. posve, sve pomećiti. 
— Složeno: iz-mečiti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti, — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mi 
kalinu (,comprimo, premo, conculco, tero, pro- 
tero, obtero, contundo), u Belinu (izmečiti, izme- 
čivam grozdje ,pestar 1' uva ,uvam pedibus cal. 
care' 558b), u Stulićevu (,contundere, conterere'). 

a. aktivno. Što imati žele tvrdo, kad imaju toj 
u ruku, sve izmeče same grdo. N. Nalešković 
1, 156. 

b. pasivno. Put hegova bijaše tešcijem udorcin 
izmečena. I. Đorđić, ben. 111. 

e. sa se, refleksivno # pasivno. — U Belinu 
rječniku: izmečiti se, izmečivam se ,ammaccarsi, 
acciacarsi“ ,contundor“ 72b, | 

IZMEČIVATI, izmačujšm # izmdčivam, impf 
izmečiti. — U Belinu rjećniku: praes. izmečivan 
kod izmečiti. 

IZMEČAJ, m. ono maslo što se u jedan put 
u stapu izmete. — U naše vrijeme u Lici. ,Jutros 
sam malen izmećaj izmela“. ,Velike ona izmećajs 
svako jutro iz stapa izvuče'. J. Bogdanović. 

IZMED, vidi između. 

IZMEDITI, izmedim, pf. začiniti medom. — 
— Načireno od iz # med nastavkom i. — U Stu 
lićevu rječniku: ,melle condire'. — nepougdano. 

IZMEĐ (izmeđ'), vids između. 

IZMEĐIVATI, izmađujčm i izmađivim, impf. 
izmediti. — U Stulićevu rječniku: izmeđivati, iz- 
medivam, freq. ug izmediti. — nepousdano. 

IZMEĐU, praep. sastavljeno: iz-među ; prvo je 
značene: micane s mjesta koje se kazuje prijed- 
logom ,među' i šestim padežem (Đ. Danišić, ar. 
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sint. 184), ala često znače slo # samo wmeđu. — 
Staji 8 genetivom. — Obično nema akcenta, nego 
s izgovara 8 riječi što slijedi kao jedna riječ, 
N. p. između ludi, između ušiju tzgovara se iz- 
međujudi, izmeđuušija; kad je na drugoj riječi 
jaki akc. (“ ili *), ova ga gubi, te između dobiva 
akc. * na i ili “na u, n. p. između puka, između 
Boga, između vrana, između vas, između braće, 
između Turaka izgovara se Izmeđupiika, izmeđnu- 
boga, izmeđuvr&na, izmeđuvas, izmeđubrać&, iz- 
međuturika. — Kod čakavaca glasi izmeju (n. p. 
Bernardin 172. 175; Anton Dalm., nov. tešt. 20b; 
A. d. Costa 1, 91); # kod čakavaca i kod štoka- 
vaca ima kraći oblik izmed (n. p. F. Glavinić, 
cvit. 1820; I. Velikanović, prik. 68; A. T. Bla- 
gojević, khin. 11; B. Leaković, gov. 6; Nar. pjes. 
srem. 837); # kod jednijeh # drugijeh nalaze se 1 
okriieni oblici: izmeu (1. p- F. Glavinić, cvit. 58a. 
2638; M. Jerković 16; A. Vitalić, ist. 169. 468; 
J. Kavanin 94); izmeđ' (naj češće u pjesmama, 
n. p. Nar. pjes. vuk. 1, 104. 110. 4, 150; Nar. 
posl. vuk. 101); izmej (1. p. Anton Dalm., nov. 
tošt. 196). radi svijeh ovijeh oblika vidi € među. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Stulićevu: 
iz među ,e medio'; izmed, v. između; u Vukovu: 
(Bez akc.) ,mit gen., zwischen, von einem zum 
andern' ,inter': između nas; u Daničićevu (,0 
medio, inter“). 

1. značene je kao što je sprijeda kazano. a) 
u pravom smislu, glagol znači: micati se, ili či- 
Niti da se što miće (n. p. poslati, pustiti, dati, 
oteti 1td.). Ne ostaviti, ni između sebe potisnuti. 
Mon. serb. 285. (1419). Ako bi mi se štoo vi- 
dalo odelučiti izvmeđu niju n kruhe kućamr na- 
šijeme. 462. (1458). Izrenu jime vaše kako zalo 
izmeju sebe. Bernardin 172. luc. 6, 22. —Razdi- 
liti će zalih izmeju pravdenih. 175. mat. 13, 49. 
Da izabranih muži izmoj sebe pošju. Anton Dalm., 
nov. tešt. 196. djel. ap. 15, 22. Razlučiti hote 
zale izmeju pravadnih. 206. Koji ćo razlučit zle 
izmeju dobrijeh i pravednijeh. M. Orbin 308. Iz- 
čeznu opet između nih. F. Lastrić, od? 819. Izaći 
će anđeli i razlučiti zle između dobrije. F. Lastrić, 
ned. 851. Sto bi rad udtirati između vasa. svet. 
41b. Da se smakne to glo između nih. Ant. 
Kadčić 51]. Zato kako pomaman skočivši otide 
između svega sabora. Đ. Rapić 351. Posla izmed 
lih dvojicu. B. Leaković, gov. 6. _Dvoji Srbe iz- 
među Turaka. Nar. pjes. vuk. 8, 215. Izmeđ' sobe 
dajte zulumćare. 4, 150. Skoči Mirko između 
sužanah. Pjev. crn. 618. Ščepa đovojku između 
braće i odnese je u oblake. Nar. prip. vuk. 9. 
Tako ga izruži da on od sramoto pobjegne iz- 
među komilaca. Vuk, nar. pjes. (1824). 1, 27. Da 
se molimo Bogu, ne bi li i ovi ostali svi pobegli 
između nas, građ. 88. Ako ti pođeš između nas, 
i mi ćemo svi ići iz ove zemle. 180. Proćeraju 
između sebe zlikovce. dan. 3, 186. Kako su |udi 
iz nekakvoga sela tužili i krenuli između sebe 
subašu. poslov. 85. Da ga otmu između nih. 
djel. ap. 28, 10. Iziđite između nih. pavl. 2kor. 
6, 17. Da se nije tako zakleo i zavjerio narodu, 
ne bi ga on između sebe ni pustio amo. 38. Mi- 
lutinović, ist. 866. — Db) glagol ne znači pravo 
micane, nego n. p. izabrati, istaknuti, istaknuti 
se itd. Izmeu tisuća tisuć duša izabrana. M, Jer- 
ković 16. Razabrati Ju] između pšenice. F. Lastrić, 
ned. 88. Pisaoci između kojih dva donosim. A. 
Kanižlić, kam. in. Odabrane biva između mlogih. 
utoč. 0. Govori devojka iz međ' devojaka. Nar. 
pjes. vak. 1, 104. Javi se, dovojko, izimed' de- 
vojaka. 1, 110. Te s' ugleda to polo Vidinsko, 
po Vidinu kule prebijele, izmed' kula visoke ga- 
mije. 4, 804. Izberu između sebe 20 stari Tu- 
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raka. Vuk, dan. 9, 34. Da izberu izmedu sebe 
dvojicu. djel. ap. 15, 22. — €) između ne stoji 
uz glagol (ili samo uz glagol biti, budem), te 
ističe u nekom mnoštvu jedno ili veće pojedi- 
nijeh čeladi ili stvari (n. p. riječima jedan, ko, 
neki, nijedan, svaki ttd.). Neka bi jedan izmed 
tih nikoliko progovori! besid. F. Glavinić, cvit. 
1826. Da nije koiigod između nih izosto. I. 
Đordić, ben. 186. Nut poslušajte između neiz- 
broenije događaja jedan. F. Lastrić, ned. 816. 
Kad koji umre između braće ove. A.J. Kne- 
zović, nep. 273. Nikoji iz među nih Bogu služe. 
A. Kanižlić, kam. 135. Jeda se je tko iz među 
pravovirnih protivio? 201. Filip jedan između 
sedam djakona. 2832. Nitko između pravovirnih 
nije sumnio. 756. Svakoga bi između sluga po- 
magao. fran. 187. Između ostalih ovo. And. 
Kačić, razg. 7. Pogiboše između ostalih tri sina 
Saulova. kor. 182. Između ostalih ovo čudo uči- 
niše. 264. Jedinica izmed devet braće. Nar. pjes. 
srem. 37. Jedna između nih, koja je upravo bila 
zla, odmah odgovori. Vuk, poslov. 254. Nijedan 
između rođenijeh od žena nijo izišao veći od Jo- 
vana krstiteja. mat. 11, 11. Jedan između vas 
izdaće me. 26, 21. — amo mogu pripadati # ovi 
primjeri: Između drugih takvo bijaše ono obe- 
ćao. A. Kanižlić, fran. 33. Imadiše ovaj ban 
jednu kćer između ostalih toliko lijepu. And. 
Kačić, razg. 29. S naijom Valevskom, koja je 
između naj veći u Srbiji. Vuk, dan. 3, 218. — 
d) kao kod c) stoji # superlativ (rijetko kompa- 
rativ). Nahodim se tužniji i izmed sviju Judi na 
svitu smućeniji čovik. I. Velikanović, prik. 68. 
Koja je bila naj jepša između nih. Nar. prip. 
vuk. 157. Vukašin, naj silniji između ni. Vuk, 
dan. 2, 75. Da su između sviju Hercegovaca u 
Gackome naj boli pjevači. poslov. 161. Naj veći 
između vas da vam bude sluga. mat. 23, 11. 

b. snači prolažene krog mjesto što pokazuje iz- 
među. Od svuda su vrhu lica vlase od kosa raz- 
pustile, ali između zlatnijeh žica sjahu im većma 
oči mile. I. Gundulić 385. Izađoše između vojske, 
da jih niko no vidi. And. Kačić, kor. 118. On 
tad pušća svoje bojno kopje svome Šarcu između 
ušiju Deli-Musi u prsi junačke. Nar. pjes. vuk. 
2, 407. Protrči de zeče sad između nogu! (Rekao 
nekakav čoek raskoračivši se sa sjekirom u ru- 
kama po što mu je zec iznenada protrčao između 
nogu). Nar. posl. vuk. 264. Ona se između na- 
roda nekako ukrade. Nar. prip. vuk. 161. Iz- 
među naroda provlačeći se. 162. On prođo iz- 
među nih. luk. 4, 80. 

e. gnači da jedno s drugijem ili drugome nešto 
radi ili pomaže raditi (recipročno). Izmeđ' sebe 
veher užegoše. Nar. pjes. vuk. 2, 825. I izmeđ 
svetijeh ima rijoči. Nar. posl. vuk. 101. Svine 
se koju između sebe, ali kako kurjaka opaze, one 
ge sve slože na nega. 282. Da se između sebe 
jedan od drugoga čuvaju. Vuk, dan. 8,147. Sami 
između sebe da vladaju i zapovijedaju. 3, 219. 
Sad se ove bimbaše posvađaju između sebe. 5, 26. 
Oni sami između sebe da sude i uređuju kako 
im drago. građ. 8. Ako će oni nega slušati i 
između seba se kao braća paziti. 8. Kad su 
prosci rekli između seb». poslov. 8. Koji su se 
između sebe poklali i zatrli i raselili. poslov. 56. 
Jer je mir između sviju životina. poslov. 93. Ne- 
mamo ništa više između sebe. poslov. 228. Jer 
se obično misli da braća između sebe u kući naj 
male govore. poslov. 362. Neka se niko ne čudi 
što se ovdje Srbi istoga zakona biju između sebe. 
nar. pjes. 4, 12. Ploče koje su između sebo bio- 
čuzima sastavljene. kovč. 97. Između se šapću 
ženenici. Osvetn. 5, 29. Plemena su se nemilice 
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krvila između sebe. M. Pavlinović, rad. 45. — 
mislim da amo pripadaju i ova dva primjera, 
premda se čini da bi mogla pripadati pod a, 
a) ila b): Pokupe između sebe nešto oružja, te 
ga u namastiru Tronoši zatvore u jednu sobu, 
Vuk, dan. 8, 216. Odma mu onđe između sebe 
skupe nekolike stotine groša. 8, 287. 

d. sieka je recipročna svesa (kao kod c) s među 
stvarima što su među sobom razslične ili jednake, 
sli što među sobom što dijele. Zašto su mloge 
pjesme između sebe jednake. VuE, nar, pes. (1824). 
1, xxx1i1. Slaba je razlika bila između ovi triju 
pesama. nar. pjes. (1883). 4, 20. Glavne razlike 
između današnega slavenskoga i srpskog jezika. 
dan. 1, 41. Kako su od ovi sviju ludi postali 
različni između sebe mahe ili više srodni narodi. 
1,121. Ima još tu krupne i bitne razlike između 
Piemonta i Srbije. M. Pavlinović, razg. 16. — 
Sav biogradski pašaluk razdijele između sebe na 
četiri iseta. Vuk, dan. 8, 145. Novce podijele 
između sebe. 8, 190. Četiri manastira, između 
kojijeh su i u nurije razdijeljeni (Paštrovići). nar. 
pjes. 1, 91. 

e. znači bavlene (stajafe ili micane, ali ne 
izvan mjesta što pokazuje između). Skoči onako 
rahen i nada između prvije. Vuk, dan. ], 78. 
Srbi dočekaju ga između Paraćina i Cuprije. 
građ. 5. Da je nekakav Vujaš sjedio negđe iz- 
među Mučna i Javora. poslov. 54. U Kastelima 
pored mora između Spleta i Trogira. nar. pjos. 
1, 89. Budući da je kuća naša upravo na vodi 
između dvije vodenice. rječn. predg. 1. Između 
Visuća i Borka planina je Dinara. rječn. kod 
Visuć. Veliko je Duboko između Biograda i Pa- 
leža. kod Duboko. 

f. gnači primicarie k mjestu što pokazuje iz- 
među. Baška će nam dvore pograditi, između nih 
trne posaditi. Nar. pjes. vuk. 2, 48. Kaka vatra 
između nas dođe! 8, 215. Pa ćete naj poslije 
doći između dvije planine. Nar. prip. vuk. 87. 
Izvadi sablju i stavi je između sebe i ne. 149. 
D6h glavom između vas, da vas pozdravim. S. 
Lubiša, prip. 106. 

g. O vremenu. Lutit kao zmija između Gospođa. 
Nar. posl. vuk. 178. Tri nedjelje dana između 
Gospođe velike i male. Vuk, rječn. kod među- 
dnevnica. U nedjeju između materica i božića. 
kod oci. — amo mogu pripadati s ovi primjeri: 
Nu po licu čim plač pisa, što uzdah reče pun 
poraza, riječ između plača uzdisa i između uzdah 
plačuć kaza sve. I. Gundnlić 240. Kad između 
plača i cvila spomenem se. I. Đorđić, uzd. 9. 


IZMEKČATI, izmškčaim, pf. vidi izmekšati. — 
Složeno: iz-mekčati. — Samo u Voltigijinu rječ- 
niku: ;ammollire, intenerire' ,weich machen'. 

IZMEKČAVATI, izmškčavam, impf. izmekčati. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: izmekčavam ,emol- 
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čati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stu- 
ćevu (v. omekšati) € u Šulekovu: ;ausweilchen“. — 
Sa se, refleksivno. ,Pušti ga, pušti, izmekšaće se 
on, doči će on mekši od zečijeg repa, lako mu 
je dok si ti na sredini'. J. Bogdanović. 

IZMELANE, n. djelo kojijem se ismela (vidi 
1. mejati). — U Stulićevu rječniku. 

1. IZMELATI. izmel&m, pf. tzgnusiti, ismrlati. 
— Složeno: iz-melati. — Akc. je kao kod ispi- 
tati. — Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Vol- 
tigijinu (dimbrattare, lordare' ,beschmutzen'), u 
Stulićevu (v. izgnusiti), u Vukovu (vide uprjati). 
Tko ticati bude pakal, izmejati će se od nega. 


Ant. Kadčić 526. Nije zadosta halinu izmejanu 
potopiti za oprati je. 1. J. P. Lučić, doct. 10. 

2. IZMELATI, izmojam, pf. vidi izmejaviti, iz- 
mečiti. — Složeno: iz-melati. — Akc. je kao kod 
ispitati. — Od xvin vijeka. Izmelaj one višie. 
Z. Orfelin, podr. 872. ,Ušla goveda u žito (već 
isklasano) pa su ga svega izmejali i pomelali“. 
,»Vajda su nečija goveda ušla u našu livadu, kad 
je onako trava (livada) sva izmejana i pomelana 
i izmršena, pa 'e neš za žive muke pokositi'. J. 
Bogdanović. 

IZMELAVITI, izmšjavim, pf. mejavjetem is- 
mrviti. — Složeno: iz-melaviti. — Akc. je kao 
kod izjednačiti. — U Stulićevu rječniku: ,molera, 
conterore, atterere, terere', i u naše vrijeme a 
Dubrovniku. P. Budmani. 

IZMELAVILENE, s. djelo kojijem se ismejavi. 
— U Stulićevu rječniku: izmejavjehe + izmeja- 
vlene. 

IZMELIVATI, izmčlujšm i izmčjivam, imyf. 
izamjeti. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku: iz. 
meljujem ,emolo“. 

1. IZMESTI, izmšt&m, pf. sve pomasti. — Slo- 
Šeno: iz-mčsti. — Akc. je kao kod isplesti. — 
Moše biti stara riječ, isporeds rus. m8MecTu, 
našemu se jeziku javlja od xvi vijeka (vidi naj 
zadii primjer). — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(izmesti, omesti ,everro, verro, converro'), u Be- 
linu (,acopare, spazzare' ,verro'; izmesti, ismetam 
;»8copar bene e tutto' ,everro“ 6588), u Voltigijinu 
(,scoppare, spazzare“ ,auskehren'), u Stulićevu (,ver- 
rere, scopis mundare'), u Vukovu (,hinauskehren' 
,e&verro'). Ako metlu ne vazmeš i sve čisto ne 
izmeteš. A. Georgiceo, pril. 27. Izmete doisto 
sve nuglove. F. Lastrić, ned. 89. Gadnu metlu 
da tko ište za izmesti hom smetlište. V. Došen 
1046. — i metaforički. Tako jak cvit, od uresa 
ki nije veće kad uvene, s prva očinka, opet 
splesa, pak izmete na dvor mene. I. Gundulić 
228. 

2. IZMESTI, izmćt&m, pf. svršiti mćične, pošto 
se mnogo (ili sve) mćlo. — Složeno: iz-mđsti. — 
Akc. je kao kod istresti. — Od xvi vijeka (vidi 
kod b), a ismeđu rječnika u Mikalsnu (izmosti, 
izbrjati ,turpo, contamino, spurco, inquino, de: 
formo, foedo, maculis aspergo', + kod izbrčkati) 
* u Vukovu (gut einriihren“ ,immisceo'). 

A. sa gnačenem sprijeda kasanijem. Sir počila 
i maslo izmete. M. A. Relković, sat. I4a. Mlado 
maslo istom izmeteno. J. S. Rej|ković 227. 

b. izmrlati. Nit je did u mene, ki ruke pro 
klete oca svoje žene u krvi izmete. HL. Lucić 
191. s u Mikajinu rječniku. 

8. IZMESTI, izmotem, pf. vidi izmetnuti. — 
Na jednom mjestu xiv vijeka, i otale u Daniči 
ćevu rječniku: ,ejicere'. Da ga ne izemetu ni- 
kojima uzrokome. Mon. serb. 81. (1802—182!). 

1. IZMET, m. uopće djelo kojijem se ismeć, 
ili češće u konkretnom smislu ono što se is 
— Može biti stara riječ, isporedi stslov. izmet, 
rus. MBMeT'b; % našemu se jeziku javla od xvu 
vijeka. — Između rječnika u Belinu (,mondezza, 
spazzatura' ,purgamenta' 4958; ,rifiuto, cosa Ti- 
fiutata“ ,res repudiata“ 6198; izmet od puka ,abietto 
in sostantivo' 68: izmet puka ,canaglia, marmaglia' 
infima populi sordes' 1648; izmet ,aborto, cioš 
creatura dispersa“ ,abortus' 10a), u Bjelostjenčevu 
(kod izmetek), u Voltifijinu (,aborto, rigetto, 
scarto' ,unzoitige geburt, verwurf'), u Stulićevu 
(,sordes, purgamentum'), u Vukovu: ,der ausschuss 
(das schlechteste)' ,rejiculum“, 

a. djelo kojijem se izmeće. — potvrđeno je samo 


1. IZMET, a. 


u osobitijem snačenima. a) pobacivane djeteta. 
Jeli hegova pomoć i uzrokovala istinito izmet i 
poginutje zametka. Ant. Kadčić 550. vidi # u 
rječnicima. — b) u gramatikalnom jeziku, neiz- 
govarane slova u riekvjem slučajevima. — u pisaca 
našega vremena. Izmet, gr. ,ecthlipsis čx94uws 
;ausstossung des m mit dem vorgehenden vocal“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. ono što se izmeće. 

a) ono što se izmeće ismeđu ostaloga, jer je 
naj gore s ništa ne vrijedi. aa) uopće, vidi u 
rječnicima. — bb) smetlište, vidi u rječnicima. 
— Cc) u ogobitijem značefima. -— u naše vrijeme 
kod pisaca. Imet (izmetina), zool. ,excremente', 
tal. ,escrementi, materia fecale'; merc. (otrebak, 
otrebina, obirak) ,ausschuss(-waare)', tal. ,scarto, 
scelume, marame, eg]. ,refuse, garbles', frc. ,rebut'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — dd) naj češće 
u prenesenom smislu, o čejadetu ili o čeladi, kao 
o naj gorijem među Judima, među pukom (4 kao 
psovka). Koga izmet svo čeladi, od nikakve ruko 
i scjene mnoštvo |udi dvorit radi, i nekrepke 
slijede žene. G. Palmotić 8, 408. Izmet puka po- 
tišteni. I. Đorđić, salt. 68. Sveti oci malo ne 
vas ovi izmet s vrata od raja odalečuja. B. Zu- 
zeri 171. Pri femu svi krali od svijeta što su 
drugo nego izmet pravi od gorštaka priprostijeh? 
818. Jer naj mahi htiše biti i izmet se od svih 
zvati. P. Knežević, živ. 40. Sve se grdeći, i sebe 
držeći za jedan izmet. P. Knežević, živ. 56. Izmet 
puka u krčma. A. Kanižlić, kam. 816. Ja sam 
izmet Judinstva. S. Rosa 126. Rijet ćete mi da 
su ti mnozi izmet svega puka. Đ. Bašić 229. 
Neće više biti različnosti među pukom i među 
misnicima, među naj tamnijim izmetom mnoštva 
i među služben' cima crkve. I. J. P. Lučić, bit. 
41. Majka koja se ne pripada ni od porugana 
ismeta puka. Grgur iz Vareša 90. 

b) dijete sli živinče izmetnuto (požačeno), vidi 
u rječnicima. — u naše vrijeme kod pisaca # u 
drugome smislu (igrod): Izmet, izmetak, bot. 
(izrod) ,missbildung*; izmet, phil. (izrod) ,ein ent- 
arteter“, tal. ,degenere'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
Daz. 

c. demašak, šamalaja. — Načireno u naše vri- 
jeme po izmetati, 1, b. Izmet, tech. (beim weben) 
damast“, frc. ,damas', eg]. ,damask', tal. ,damasco“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

2. IZMET, vidi hizmet. 

IZMETAC, izmeca, m. u Stulićevu rječniku: 
uz izmet. — nije dosta pouzdano. 

IZMETAK, izmetka, m. vidi 1. izmet, b. — Od 
xvni vijeka, a između rječnika u Belinu (,aborto, 
cio creatura dispersa' ,abortusć 102) gdje se naj 
prije nahodi, u Bjelostjenčevu (kajkavski izmetek, 
ismet, izvržek ,abortus'), u Voltigijinu (ug izmet), 
u Stulićevu (us izmet; a napose ,abortus'), u Vu- 
kovu (,der ausschuss' ,rejiculum', cf. izmet). Iz- 
metak izvržen iz utrobe. Ant. Kadčić 548. Otro- 
dije ili izmeci držati se moraju kao igre pri- 
rode. P. Bolić, vinod. 1, 81. 

IZMETALAC, izmštaoca, m. čovjek koji ismatć. 
— U Belinu rječniku: ,scopatore, colui che scopa' 
;converritor' 658, s u Stulićevu : izmetalac i gri- 
ješkom izmetaoc ,verrens, scoparius'. 

IZMETALO, n. ono čim biva da se što izmetne 
(samo u osobitijem značelima). — Načirieno u 
naše vrijeme. a) čim se čins da se izmetne dijete. 
u Šulekovu rječniku: ,abtreibemittel'. — b) sprava 
u ludskom slš u živinskom tijelu kojom se što is- 
meće naravnijem načinom. Izmetalo, zool. lat. 
;organum excretorium', ,wusfiihruugsorgan', tal. 
,organo escretorio'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
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IZMETATI, 1, a. 


IZMETALKA, f. u Vukovu rječniku: (u voj- 
vodstvu) djevojačka igra, nalik na ,kotillon, art 
tanz' ,saltus quidam' s primjerom: Igraju se (de- 
vojke) izmetaljke. — I 8 drugijem gsnačenem u 
pisaca našega vremena. Izmetaljka, phys. izme- 
talka munevine ,auslader, elektrischer entlader', 
frc. ,d6ćchargeur d' ćlectricitć, arc conducteur', egl. 
discharging-rod, discharger'. B. Sulek, rječn. 
znanstv. naz. 

IZMETAN, izmetna, adj. 

u. koji je igmetnut, odbačen (o čeladetu). — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. Pođ'te, izmetni, 
k odmetnicim u nemile strane tmaste. G. Pal- 
motić 3, 254, 

b. u jednoga pisca xvii vijeka, o poslu, kao 
da znači: nigok, nižega reda. Nika jesu opeta 
nadarja koja za koje vrime jesu podana i koja 
mogu biti zdignuta od starešine, kakono jesu... 
nadarja koja se daju pivaocem i drugima koji 
podpomaga'u u posli izmetni crkovni. jedan dakle 
koji ima za vrime koje nadarje od podpomaganja 
izmetnoga neće moći biti primjen na svete rede, 
dokle ne bude doteći vikovično nadarje. A. d. 
Costa 1, 215. Voziti galiju, nositi kamenje i druge 
izmetne posle. 2, 147. 

6. u kojemu ima izmeta (vidi izmet, b, a) i 2)). 
— U Stulićevu rječniku: ,escrementoso, che a 
escremento' ,foeculentus'. 

d. koji je od demaška, šamalage. — Načineno 
u naše vrijeme. — U Sulekovu rječniku: ,da- 
masten'. 


IZMETANE, n. djelo kojijem se ismeće. — Sta- 
riji je oblik izmetanje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (izmećanje), u Stulićevu (izmećane # izme- 
tahe), u Vukovu (i. das auswerfen' ,ejectio“. 2. 
das ausschiessen“ ,rejectio'. 8. ,das einweben 
bunter farben* ,rč intexere'). Jedno izmetanje do- 
stojno smijeja. M. Radnić 188, Izmetane, zool. 
lat. ,excretio', ,ausfiihrung, ausscheildung, ausson- 
derung', tal. ,esorezione'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


IZMETAR, m. čovjek koji če ili uopće načina 
tzmet (demašak, šamalaju). — Načineno u naše 
vrijeme. — U Sulekovu rječniku: ,damastweber'. 

IZMETATI, izmeććm, impf. izmetnuti. — Akec, 
kaki je u praes. taki je u impf. izmetšh, u ger. 
praes. izmećtići. u part. praet. pass. izmet&n; u 
ostalijem je oblicima onaks kaki je u inf. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izmetati, rus. H8METATE. 
— Gdjegdje se nalazi # u inf. i u prošlijem vre- 
menima & mj. t. kao što je u praes., n. p. izme- 
ćati. J. Mikalja, rječn.; A. Vitalić, ist. 855. 515; 
J. Banovac, pred. 112; izmećahu. J. Palmotić 
248; J. Banovac, razg. 132; izmećala. And. Kačić, 
razg. 26. — Između rječnika u Mikalinu (izmo- 
ćati, mećati na dvor ,ejicio'), u Belinu (izmetati 
pušku ,scaricare, sparare, inteso di bombarde o 
moschetti' ,explodo' 649b), u Bjelostjenčuvu (iz- 
mećem, izmetati, izhitavam, izbacivam ,ejicio'), u 
Voltigijinu (,buttar fuora, gittar fuora, scaricare! 
»hinauswerfen'), u Stulićevu (izmećati # izmetati 
ejicere, projicere'), u Vukovu: 1. ,auswerfen' ,eji- 
cio“. 2. ,ausschiessen“ ,rejicio“. 8. ,einweben* ,in- 
texo'. 4. puške ,abfeuern' ,;emitto (jaculum). 5. 
(u gorhem primorjuj n. p. masline dobro izmeću 
sind ergiebig' ,copiam effundere'. 

1. aktivno. 

u. uopće igbacati. a) iz sebe. adu) u pravom 
smtslu. Kako iz jednijeh usta izmeće na dvor 
dim i plamene oglene, B. Kašić, per. 45. Cijevi 
od gvozdja šuplje nose, ke oghena zrna izmećau. 
I. Gundulić 824. More izmeće bez milosti (gole 
kosti). 517. Izmećahu iz sebe bronzu rastopjenu. 


IZMETATI, 1, a. 


I. Držić 281. Rijeke izmeću zlatne pjene. G. 
Palmotić 1, 146. More uzdrži tjelesa živa a iz- 
meće na poje mrtva. M. Radnić 2578. More iz- 
meće vanka kamenice na kraj. 2588. Gore čini 
izmećati iz sebe strašne plamike. A, Vitalić, ist. 
835. Ja sam vidio Vezuvija koji iz svog skuta 
izmeće uzgor ogan. A. d. Bella, razgov. 217. 
Kriv lik ne izmecće strijele uprav. 1. Đorđić, 
salt. 269. Izmećući iz sebe za šes cijelijeh dana 
smrđeću vodu. I. Đorđić, ben. 88. Prije nego li 
je ona peć jazovita počela izmetat živa ogna po- 
plavice. B. Zuzeri 246. Izmeću ga (glato rike) 
na kraj. J. Filipović 8, 2698. Ali je ovo isto 
koliko hotjeti sudit dno mora po onoj vozi, koju 
izmeće na kraj. Đ. Bašić 87. Zemlica ti kosti 
izmećala! And. Kačić, razg. 26. Da nam grješne 
kosti izmeće sveg stvcrena zemja mati. J. Krm- 
potić, katar. 141. Pluvačku iz sebe izmeće. J. 
Rajić, pouč. 2, 29. Od onijeh gora koje izmeću 
ogan iz sebe. A. Kalić 835. Kod nega se jed 
čemerni toči i slijeva koga zmija množ izmeće. 
N. Marči 64. Izvor voda izvirala bistra studena, 
izmetala struk bosijka zimi zelena. Nar. pjes. 
vuk. 1, 298. Tekla Sava ispod Biograda, izme- 
tala lađu od mergana. 1, 828. Zemla mu kosti 
izmetala! Nar. posl. vuk. 69. Loj kosti izmeće. 
(Kaže se za mršavo marvinče). 140. Tako mi 
zemla kosti ne izmetala! 801. — DD) u meta- 
foričkom ili prenesenom smislu. Verni imaju grihe 
u pamet pobirati, ter na vrime po ispovidi iz- 
metati ih. F. Glavinić, cvit. 4528. Sione ogna 
tvoj rod iskre izmeće. G. Palmotić 1, 276. Jošte 
od slave iskre izmeće. P. Kanavelić, iv. 152. Sad 
se mačem samo brani, sad udarce strašne izmeće. 
J. Palmotić 208. Vrh šat6ra viđahu se gdje ja- 
buke zlatne sjahu, koje sunce činahu se čim zrak 
nadvor izmećahu. 243. Nihov jazik riči izmeće 
smradne vrlo. A. Vitalić, ist. 208. — Db) ne is 
gebe, nego ig mjesta gdje stoji objekat (a moše 
biti isto gdje stoji i subjekat). Svuda ih između 
kako trib iz žita. S. Menčetić 886. Pače ga obnoć 
na dvor izmeće. B. Kašić, per. 146. Na rijeci 
smo onoj veće, gdi Karonte glasoviti na kraj 
dragi duše izmeće. G. Palmotić 2, 452. Nagnu iz- 
mećuć strijel pereni. P. Kanavelić, iv. 82. Osvetni 
trijes izmeće Božja ruka. 181. Mlin izmeće brašno. 
M. Radnić 4496. Mornari i putnici svi se vrćahu, 
i pratež na dvor izmećahu za brod oblakšati. J. 
Banovac, razg. 182. Trojica strile na neprijatele 
izmetaše. E. Pavić, ogl. 447. Iz bojni i sedal 
izmetaše. Nar. pjes. vuk. 2, 495. — može amo 
pripadati + ovaj primjer: Na balini mojoj izmo- 
tali su sreću. 8. Rosa 12b. — c) kad je objekat 
čejade, glagol može biti u prenesenom smislu € 
gnači: ne držati ga, ne primiti ga veće u svoje 
društvo, izgoniti ga iz društva. Koja (crkva) po 
.proklestvu izmeće iz sebe skomunikanika. I. Držić 
201. Moliti Boga za nega ne izmećući ga iz mo- 
litava općeni. M. Radnić 8946. Papa izmeće one 
koji ne bi hotili. A. Kanižlić, kam. 8335. Mast- 
nika kojega vi od majstorluka izmećete. A. T. 
Blagojević, khin. 48. 

b. u prenesenom smislu, kao davati, rađati itd. 
a) o drvetu, plodu itd. Dub koji smolu izmeće. 
J. Mikalja, rječn. kod dub. Da početkom od tep- 
line stabla izmeću lišćavine. J. Kavanin 472b. 
,Masline dobro izmeću'* (t. j. daju mnogo ula). u 
Dubrovniku. P. Budmani. vidi # u Vukovu rječ- 
niku. — b) davati koristi, dobiti uopće. Izmeće 
li ti rašica? (D). Poslov. danič. 86. — €) kud 
računana izmetati gnači: davati onaj broj što 
86 traži računanem. Vrijeme koje je isteklo među 
tom povelom i smrtim Hrista no izmeće četiri 
stotine i devetdeset godišta. S. Rosa 188.  No- 
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1. IZMETENE 


saše po sikla što izmeće oko po tfjorina njemač- 
koga. 101b. 

e. kao postaviti, izložiti. Na zlotvorske udarce 
sebe izmetju. G. Peštalić 21. 

d. u jednom primjeru xvi vijeka kao da snači 
vršiti. Elementi, voda, zemja, ajer, vatra ne stoje 
ni jedan čas brezposleni, nebesa brez pristanka 
micana su i vrte i(h), i zvijezde izmeću svoje 
poslove. M. Radnić 485b. | 

e. objekat je puška, top itd. Pristade neprijate| 
topove izmetati. I. Zaničić 26. Počeo je topove 
izmetati u grad i zrnem ognlevitim upalivat ga 
108. Što izmećeš puške bez nevoje? Nar. pjes. 
vuk. 3, 91. Jednak tanke puške izmetahu. 4, 877. 
Ni na Turke puške izmetaše. Ogled. sr. 183. 
Ko € izmetat' pušku nu Turčina. 250. 

f. tkati nilima različitijeh boja tako da po- 
staju na tkaru slike (vidi u Vukovu rječniku i 
osobito kod izmetate). — kod pisaca našega vrt 
mena u osobitom značenu (tkati šamalagu, de. 
mašak). Izmetati, techn. ,damasciren, damassiren, 
damast weben', frc. ,damasser', eg]. ,to damask'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

%. pasivno (vidi 1, f). Načini košuju od tankoga 
platna izmetanoga. Đ. Daničić, 2mojs. 28, 39. 
Tanko platno misirsko izmetano razapinao si da 
su ti jedra. jezek. 27, 7. 

3. sa se 

a. pasivno. 

a) vids 1, a. I da se ovi ludi opaci iz dubrave 
ove izmeću. G. Palmotić 1, 12. (Drenovice) da 
udru iz privare izmeću se hitrom svijesti. J. Pal- 
motić 226.  Krstjanin izmeće se iz općine. I. 
Grličić 197. Ne izborci ki se izmeću van pojana. 
J. Kavanin 148. 

b) vidi 1, c. U očitih potribah ovako se izmeće 
(sakramenat svrhu otara) da se prikaže Bogu 
otcu toliki zalog svojo prama nami |ubavi. I. 
Velikanović, uput. 8, 55. 

b. refleksivno, često u osobitijem značeriima. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (izmećati se, isho- 
diti na dvor ,oxeo, erumpo') # u Vukovu: 1. ,sich 
werfen (vom holze) ,rejici', cf. izvitoperiti se. 
2. .&nsarten“ ,degenero“. 

a) ishoditi, samo u Mikalinu rječniku. 

b) ne slušati, oprečivati se, buniti se. — U 
jednoga pisca xvin vijeka. Muke, tuge i nevoje 
drage voje podnit neće, dal' se |uti i izmeće. V. 
Došen 200b. Ali linac tome neće, dal? se vrti i 
izmeće i naj male na to pazi da naredba ne po 
gazi. 2470. Kad virovat žemu (Bogu) nećeš, 
dal' se varkaš i izmećeš, da mu vire u tom mo 
daš što očima sam ne gledaš. 257b, 

€) o čeladetu, šivinčetu, bijci što se rađa druk 
čije # gore nego je ono (čelade, šivina, bilka) od 
čega se rađa, vidi kod izroditi. Jedne su se loze 
izmetale, i gori plod donositi počele. P. Bolić, 
vinod. 1, 33. vidi s u Vukovu rječniku. 

d) o drvu, vidi izvitoperiti se. — U Vukovu 
rječniku. 

€) vidi izlaziti, 7. — U Šulekovu rječniku: bo- 
gile se izmeću ,die blattern schlagen aus' kod 
ausschlagen. 

2. IZMETATI, izmčććm i izmčtam, smpf. iz. 
mdsti. — tsporedi 2. izmijetati. — U Belinu rječ- 
niku: praes. izmetam kod izmesti, s u Bjelostjen- 
čevu: izmećem, pomećem, pomesti, čistim, snažim 
z metlum ,everro, converro, expurgo' (koje može 
pripadati # pod izmijetati), 

IZMETAV, adj. koji se izmčt€. — U Stulićevu 
rječniku: ,qui ejicitur, projicitur, scopis projectus'. 
—- nepouzdano. 


l. IZMETENE, n. djelo kojijem se ismčić. — 


1. IZMETENE 


Starijs je oblik izmetenje. — U Belinu rječniku: 
izmetenje ,scopettamento, lo scopettare' ,scopulis 
expurgatio“ 658%, s u Stulićevu: ,purgatio“. 

2. IZMETENE, n. djelo kojijem se izmćlć. — 


.a..., 


IZMETNUČE, an. djelo kojijem se ismetne. — 
Stariji je oblik ismetnutje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (izmotnutje ,gettar fuori' ,ejicioć 842a:; 
jaborto, cioš il disperdersi la creatura' ,abortus' 
102), u Voltijijinu (izmetnutje), u Stulićevu (iz- 
metnutje). Bi podpisano izmetnutje svuvtoga Igna- 
cij. K. Pejkić 25. Prvo slabe razumi se ka- 
kono ti ismetnutje. A. Baćić 32. Osim izmet- 
nutja iz općine pravovirnih izgubiti će svoju 
crkvenu službu. A. Kanižlić, kam. 860. Od kla- 
bana, čuvana iliti uzdržana, izmetnutja eukaristije. 
L Velikanović, uput. 8, 568. Prisvetoga tila Isu- 
krstova očitim izmetnutjem. 8, 512. 

IZMETNUTI, izmetn8m, pf. složeno: iz.met- 
nuti. — ssporedi 8. izmesti. — Akc. se mijeria u 
60r. 2 € 3 sing. izmetnii. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izmetnati, rus. uaMerHyTE. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izmetnuti na dvor ejicio'; 
iznetnuti dijete, izvrći dijete ,aborto, aborior, fa- 
ere abortum'; izmetnuti, izvrći, ne primiti ,ex- 
clado, extrudo'), u Belinu (izmetnuti, izmećem 
sbalzare, cacciar fuori con impeto' ,exturbo' 6443; 
sbarcare' ,expono' 6446; ,excludo' 2914; izmet- 
mti dijete ,abortire, sconciarsić ,abortum facere! 
10€), u Bjelostjenčevu (v. izmećem), u Voltiđijinu 
(metter fuora; sgravidarsi“ ,hinauslegen; nieder- 
kommen'), u Stulićevu (jejicere, projicere, exclu- 
dere, extrudere, emittere, evomere'; izmetnuti 
dijete ,abortum facere'), u Vukovu: 1. ,auswerfen' 
slicio“. 2. ,ausschiessen' rejicio'. 5. ,abfenern' 
smitto (jaculum) e tormento'. 

1. aktivno. 

u. učiniti da što mahomn iziđe na poje, izba- 

tili. a) iz sebe. aa) u pravom smislu. Balina 

ismetnu Jona na suho. M. Divković, nauk. 2168. 

Bivši izmetnula na dvor tridesti ili četrdesti li- 

tara krvi. B. Kašić, ih. 98. Izmetnuti vanka za- 

logaj. M. Radnić 3606.  Izmetnu dušu nečistu. 

I. Đorđić, ben. 88. Nega mrtva valovi na kraj 

izmetnuše. 140. Iznutra usilovan je drag draga 

s rukom svojom izmetnut. A. Kalić 603. Izmet- 

niće zemja stanovnike svojo. Đ. Daničić, 8mojs. 

18,25. Zemja će izmetnuti mrtvace. isai. 26, 19. 

— bb) u metaforičkom tli prenesenom smislu. 

Ono ganutje imamo umoriti, ugasiti, i(z) srca iz- 

metnuti. M. Divković, bes. 4965. Kad ti prijeti, 

da će te izmetnuti iz milosti svoje. I. M. Mattei 

177. Izmetnu srce moje rič dobru. Grgur iz Va- 

reša 124. — &) ig drugoga mjesta (u kojemu može 

biti # subjekut). Orliči koje orav izmetne doli iz 
gnizda. M. Radnić 2046. Izmetnuti kamen iz 
praće. 8074.  Usilovan bi naj poslije izmetnuti 
ttrilu od pokaranja, i spustiti mač srčbe svoje. 

F. Lastrić, ned. 429. Izmetni naj prvo sohu iz 

ka tvoga. 8. Rosa 78b, Jedan izmetnuvši (iz 

kiće) kamen ubije jednoga. #2, 165. Dokle ga 

(tilo poluvirca) izvan toga mista izmetnu. Ant. 

Kadčić 805. — c) kad je objekat čelade, može 

Mmačiti u prenesenom smislu: istjerati, izagnali 

U društva, ne primiti već u društvo. Izmetnuo 
bijaše Zlatoustoga od biskupatstva carigradskoga 
Tefil. K. Pejkić 102. Papa je Arijane iz op- 
ćena crkve izmetnuo. A. Kanižlić, kam. 154. 
Ajdete, ajdete, i izmetnite sebe, ako morete, od 
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broja oniju kojima Isus govori. Đ. Rapić 118. 
— d) is lađe, iskrcati, pustiti na kraj. Moli 
sjutradan, da na suho izmetnu ga. B. Zuzeri 405. 
Pak ti se ukrcaše u te peraške đemije, paka ih 
izmetnuše pod bijelijem Barom gradom. Nar. 
pjes. bog. 176. — €) kad je objekat dijete (a i 
Živinče), pobaciti. Izmetnu dijete mrtvo. B. Kašić, 
in. 98. One hude i nemile žene, koje povojno na- 
stoje izmetnut dijete, za ne ostat sramotne. Đ. 
Bašić 809. vidi # u rječnicima. — f) kod tgre, 
baciti, metnuti zaru (kocku). Prid pristoljem tri 
trpeze: na trećoj dvoje zara, na koju bjehu do- 
vedena dva tužna ona gospodičića, da svaki svoje 
uzme i zaigra: ter tko od fiih mane izmetne, da 
pripaše carsku sablju, tko li veće, da pruži grlo 
na zančicu. B. Zuzeri 22. 

b. roditi (uopće). Zruce pšenice naj poslije iz- 
metne klas. M. Radnić 479a. 

e. kao izložiti, položiti, postaviti.  Imadijući 
bašću uz manastir, izmetnu po stablih tri ili če- 
tiri grletke. Đ. Rapić 62._ Ako bi bila potriba 
za uzdržat život duše tvoje, život tila izmetni 
na pogibiv. 78. Toga radi indi hoćemo danas 
jedino izmetnuti ogledalo. 179. Nut dopustite 
mi, da onoga staroga pokornika Davida svima 
za ogledalo izmotnem. 236. I toga radi skoro 
vazda zlu smrt imaju koju sam danas odredio 
prid oči izmetnuti. 269. Zamota se jedan put 
mačka u mrižu, koju lovac za ptice bijaše iz- 
metnuo. 367. Onu vodu radi koje drugi svoj 
život na pogibio jesu izmetnuli. 411. — u 080- 
bitom smislu. Kad su se parangali pribrali, onda 
se polako s pomnom izbaci tuna iz koša, da se 
osuši, i to zovu izmetnut parangale. L. Zore. hrv. 
lip. 140. 

d. a objektom puška, top 1td., ispaliti. Lovac 
ne prijeti zvjerki, nego čeka dočim so namiri, 
pak pušku izmetne. S. Margitić, fal. 289. Jedan 
biše pušku izmetnuo. L. bubuški, pism. 25. Malo 
oružje izmctnuše. I. A. Nenadić, šambek. 15. Iz- 
metnuše te puške i geferdare. Nar. pjes. bog. 
174. Treći put sriću imadiše topčija, jer izmet- 
nuvši top, pridro je singire od mosta. I. Zaničić 
120. Udi] pušku izmetnu u istoga. 239. Koliko 
je pušak izmetnuo, on'liko je 'Turak pogubio. 
And. Kačić, razg. 288. Nemoj niko puške izmet- 
nuti. Nar. pjes. vuk. 8,316. Svi zajedno puško 
izmetnite. 8, 816. Jednom puška male izmetnite. 
Pjev. crn. 1516. Ja izmetnuh puške Gavranove. 
1762. Ja nehotice izmetnuh malu pušku. M. Đ. 
Milićević, omer. 52. 

2. pasivno. Kakono magarac smrdeć koji je 
izmetnut izvan vrata Jeruzolimskije. M. Div- 
ković, bea. 310a. Med je izmetnut od posvetilišta. 
M. Radnić 206. Na smrt svi bit ćemo izmetnuti. 
B. Bettera, or. 19. Koji su izmetnuti iz svete 
crkve. I. Grličić 16. Grci iskahu da po svaki 
način ,i od sina' bude izmetnuto iz virovanja. S. 
Badrić, ukaz. 78. Mlogi Grci iz općena crkve 
izmetnuti bijau. A. Kanižlić, kam. 627. Rad koga 
iz vojske bi izmetnut. E. Pavić, ogl. 872. Što 
je zao izgled? Nije drugo, nego jedna izmetnuta 
i raztegnuta imriža i zamka. _Đ. Rapić 422. Neka 
se napune srdca vaša u onima mlogima i razli- 
čitima boretima kojima je izmetnut vaš život. 
A. 'Tomiković, gov. 308. 

3. sa se. 

u. pasivno. Strila, koju kip u drugoj ruci dr- 
žaše, iznenada izmetnu se. A. d. Bella, razgov. 
247. 8 pripravom što se moglo naj ponosnijom 
ova sreća izmetnula se. B. Zuzeri 42. Koga ste 
sudili, da se ima iz crkve izmetnuti, bega izmet- 
nusmo. A. Kanižlić, kam. 124. Pluvaka od usti 
može se bez griha izmetnuti iz usti do po četvr- 


IZMETNUTI, 3, a. 


tine od ure. Ant. Kadčić 168. Posli izmetne se 
boca na sunce. G. Peštalić 246. 

b. refleksivno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(,imbastardire in neut., allontanarsi con peggio- 
ramento dal proprio essere, tralignare' ,degenero' 
8760) # u Vukovu: 1. ,sich hinauswerfen' ,se eji- 
cero' s primjerom is narodne pjesme: Iz bojnog 
se sedla izmetnuo. 2. ,sich werfen (vom holze) 
srejici', cf. izvitoperiti se. 8. ,ausarten“ ,degenero', 
cf. izvrći se. 

a) u pravom smislu, isbaciti se, vidi 1, a. u 
Vukovu rječniku. 

b) o drvu, vidi izvitoperiti se. u Vukovu rječ- 
niku. 

€) degenerare, roditi se (o čeljadetu, životini, 
biljci) ili uopće postati drukčiji # gori nego je 
ono od čega se rađa, isroditi se, isvrći se. Iz- 
metne se i dobro ne rodi. J. S. Relković 187. 
Ili ako izmetnu 8 vrsti na zlu dinu. 181. Iz- 
metnu se odvoda od tuđe loze. Đ. Daničić, jer. 
2, 21. Bolest se je izmetnula u groznicu ,die 
krankheit ist in ein fieber ausgeschlagen'. B. Šulek, 
rječn. kod ausschlagen, 


IZMETOKLASATI, izmetokl&šan, pf. opremiti 
kojigod posao bez ikakva reda, zlo, svakako. — 
isporedi izmetoklasit. — na Braču. A. Ostojić. 


IZMETOKLASITI, izmetčklasim, pf. ismije- 
šati različne stvari tako da sve ostane u neredu. 
— isporedi izmitoklasiti, izmetoklasati. — Slo- 
ženo: iz-metoklasiti. — Akc. je kao kod iznaopa- 
čit — U naše vrijeme u Dubrovniku. ,Nemoj 
mi ticati u te stvari, jer ćeš sve izmetoklasiti“. 
P. Budmani. 

IZMI, adv. osim (uprav je impt. 2 sing. gla- 
gola izeti, kojs vidi pod |, a, €)). — Na dva 
mjesta xvi (?) vijeka. Ner da na svit. sve znam 
ino, izmi samo kad ću umriti. A. Cubranović 
147. (u mlađem rukopisu). Ner sve na svit da 
znam ino, izmi samo, kad ću umriti. M. Pele- 
grinović 192. 

IZMICANE, n. djelo kojijem se izmiče. — U 
Stulićevu rječniku i u Vukovu. 

IZMICATI, izmičšm, impf. izmaknuti (vidi s 
micati). — Akc. je kao kod izgrtati. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,togliere per 
forza' ,eripio“ 7844, i praes. izmičem kod izmak- 
nuti), u Voltigijinu (praes. izmičem kod izmak- 
nuti, vidi # kod A, 2), u Stulićevu (,eruere, re- 
movere', a kod izmaknuti ima praes. izmičem), u 
Vukovu (1. ,wegriicken' ,removeo“. 2. ,vorausgehen' 
»praecurro', cf. odmicati). 

A. prelazno, 

1. aktivno, 

a. oimati, grabiti, izvlačiti. Smrt mi izmiče 
srdačce iz tila. M. Vetranić 2, 364. Otci sinovom, 
8inovi otcem, muževi ženam, a žene muževom iz 
ruku izmicahu i otimahu što viđahu od pitja i 
od jedenja. M. Divković, bes. 699b. Izmičući po- 
trebnoga iz ruke jačih od nega, siromaha i uboga 
od drpećih Bega. B. Kašić, rit. 879. I čuje da 
mu nešto ne da se obući, nego odiću svetu iz- 
miče. F. Lastrić, ned. 885. Evo ga (sina) iz 
ruku moji sad bolest izmiče. A. J. Knezović, 
nep. 18. ' 

b. kao pomicati, uzmicati (vidi izmaknuti, A, 
1, b). Izmičući ramena svoja. Đ. Daničić, nemij. 
9, 29. 

6. vaditi, vidi izmaknuti, A, 1, c. Izmiče ga iz 
te mloge krvce. Nar. pjes. vuk. 2, 315. 

d. vaditi, vidi izmaknuti, A, 1, d. Ter nabunen 
oko nega svak luk pehe, sablju izmiče. I. Gun- 
dulić 456. 

2. 84 80. 


288 


IZMICE 


a. pasivno. Izmiče se iz usti od bidnih sluga 
zalogaj kruha. A. d. Bella, razgov. 26. 

b. reflekgivno. — Ismeđu rječnika u  Belinu 
(,sguizzare, proprio de' pesci“ ,elabor' 6764), u Vol- 
tijijinu (,sgvizzare, scivolare; togliere via! ,ent- 
schlupfen'), u Stulićevu (v. izmaknuti se), u Vu- 
kovu (1. ,zuriicktreten' ,recedo“. 2. ,aich entwinden' 
,oxtorqueor': izmiče se n. p. što glatko iz ruke. 
8. izmiče se hljeba ,geht zu ende! ,deficit', cf. pre- 
maći se). 

a) prema 1,a. aa) kao bježati, vidi izmak- 
nuti, A, 8, b, a) aa). Jaki Sansun, jer se izmaknu 
tri puta iz ruku Dalilovi, scihaše da će se vazds 
izmicati. J. Banovac, razg. 29. Pa se stane iz- 
micati na se kao rak. Nar. prip. vrč. 108. Iz. 
mičući se pred Turcima dođe u Negotin. Vuk, 
dan. 1, 84. — bb) u prenesenom smislu, kao iz- 
govarati se, vidi izmaknuti, A, 8, b, a) aa). Kad 
ja imam potrjebu od tebe, ti se izmičeš. M. Držić 
890. Zove ih k sebi i pita ih: ,Kako je dijete? 
ter videći da so izmiču, hoće znat sve potanko. 
B. Zuzeri 384. Sto se sramite, što se izmičete? 
Đ. Bašić 185. — cc) isvlačiti se (n. p. o šivoj 
ribi iz ruke, vidi u Vukovu rječniku). Nije ga 
za što uhitit, izmiče se kako jeguja. (D). Poslov. 
danič. 81. | 

b) prema 1, b, vidi izmaknuti, A, 8, b, b). aa) 
u jedinom primjeru u prenesenom smislu. Izmiče 
se mnogoj neprilici. M. Pavlinović, rad. 142. — 
bb) u ovom primjeru ne kaže se o pravom mi- 
cariu, nego o onakvom kakvo se čini onome što 
putuje da biva kod stvari što se ne miču i što 
su oko nega. Kon Olimpa jošte gleda Pelio i 
Osa gdje se izmiču, od kojijeh se pripovijeda da 
u nebo vrsim tiču. I. Gundulić 867. — cc) 8 ge- 
netivom samijem sli s prijedlogom od, ostavlati 
(posluh, nauke itd., daje ne slušati, ne učiti 1td.), 
tsporedi izmaknuti, A, 8, b, D) dd). Koji se iz- 
miče posluha. P. Filipović 14. Ti se od nauka 
izmičeš. A. Kalić 369. — dd) bivati sve to mase, 
nestajati, vidi u Vukovu rječniku. — isporedi 
B, b. Izmiče se robe ,die waare geht aus'. B. 
Šulek, rječn. kod ausgehen. 

B. neprelasno. 

a. bježati, vids izmaknuti, B, a. a) u pravom 
smislu. Sto činim, ter ne izmičem s ovizijem te 
zorom? M. Držić 284. Izmicat ,/fuggire per paura. 
S. Budmani 4180. Francuzi sve nazade izmicaše. 
I. Zaničić 227. Ali da se nejmaju čijem branit 
ni kud izmicat. Đ. Bašić 819. Koliko je puta 
od kopja krala Saula izmicao! Đ. Rapić 174. No 
sve bježi i izmiče vojskom. Nar. pjes. vuk. 5, 167. 
Biju Turci, Srbi ne izmiču, već se šancem sve 
bliže primiču. Nar. pjes. kras. 1,169. Da ismi- 
čemo, dok smo čitavi, M. Đ. Milićević, jur. 82. 
— db) u prenesenom smislu, izgovarati se, ispo- 
redi A, 2, b, a) bb). Bubić stade izmicati: ,T 
me nijesi razumio'. 8. Lubiša, prip. 236. Na 
kletvi opet stade da mucka i da izmiče. 215. 

b. nestajati, isporedi A, 2, b, b) cc). Pak mu 
brana gine i izmiče. M. A. Reljković, sat. G53. 

6. pomicati se prije čega drugoga tako da om 
ostane straga. u Vukovu rječniku. — isporedi is: 
maknuti, B, b. 


IZMICA UZ, interj. izmiči! bježit — Načinem 


(za šalu) od izmicati # od siem. aus, na pok. — 
U Vukovu rječniku: ,(scherzhaft, germanisirend) 


anf und davon! ,fugam!. 

IZMIČE, n. (u starijem obliku ismitje) nejasna 
riječ na jednom mjestu xvii vijeka (o Epulonu, 
bogatom Gavanu). nije dosta pousdano ni 


cje treba čitati. A rđavo ovo izmitje, ko da njeki 


delija je... J. Kavalin 420b. 





IZMIDUH 


IZMIDUH, m. ime mjestu. — xiv vijeka. Puteme 
na Izemiduhr. Deč. hris. 41. 


IZMIGOLITI SE, izmigolim se, pf. izmaknuti 
se, izvući se. — Kaše se # izmigoliti se. — Slo- 
ženo: iz-migoliti (migoliti), — Akc. se mijeia u 
aor. 2 s 8 stng. izmnigoli (Izmigoli). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (izmigoliti 
se # izmigoliti so jentschliipfen' ,elabor'). Ženili bi 
vi svojega Ninka, ali se kleti novac izmigolio. 
M. P. Šapčanin 1, 98. ,Bome ja nekako između 
di sve polagano migoli i migoli, pa ti se na 
jedan put izmigolim'. ,Ma i on je bio u tom 
vražijem kolu, i on bi imao svedno ka i oni 
kaštigu podnijeti, e, ali se on nekako mudro iz 
tog klupka izmigolio'. J. Bogdanović. 


IZMIGOLITI SE, vidi izmigoliti se. 


IZMIJANE, a. djelo kojijem se izmija. — Sta- 
riji je oblik izmijanje. — U Belinu rječniku: iz- 
mijanje ,capitis lavatio' 4288, s u Stulićevu: ,ro- 
prehensio, objurgatio'. — I u naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. 

IZMIJATI, izmijam, impf. ismiti, vidi izmi- 
Vati. — Od xvin vijeka (u Belinu rječniku ima 
izmijanje, ali nema izmijati), a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,reprehendere, objurgare') gdje stoji u 
prenesenom smislu (izmijati kome glavu, karati ga, 
psovati ga). — U naše vrijeme u Lici. ,Ja svako 
subote ismijam djecu mitilom“. J. Bogdanović. 

IZMIJEN, m. ili f.(?) vids izmjena. — Samo 
adverbijalno u acc. s prijedlogom na xv i xvi 
vijeka. Us ku druga čila na izmin grediše. M. 
Marulić 14. Na ismin klikoše opet a dobre voje. 
P. Hektorović 80. Na izmijen pokli bi paru od 
uwt primili. D. Zlatarić 86. 

IZMIJENITI, izmijenim, pf. složeno: iz-mije- 
niti. — Akc. je kao kod istiještiti. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. ismđniti, rus. sMEHHTH. — 
Između rječnika u Mikalinu (izminiti, uljesti na 
pomoć ,vicem subire, vicem sumere'; izminiti, 
uljesti na mjesto drugoga ,succedo), u Belinu 
(dar la muta ad un altro, subentrare invece 
d'un altro' ,alicujus vicem subire' 608b; ,succe- 
dere, cio& entrar in luogo d'alcuno'; ,succedere 
alicnić 715b; izmijeniti, izmjenivam ,scambiare, 
sottentrare al lavoro o all' ufficio d'altri' ,vicem 
sumere' 6470; ,sottentrare in luogo d'un altro' 
ssubire vicem' 6918; izmijeniti tkoga u tkom djelu 
;ssupplire per qualche persona in qualche uffizio' 
suppleo* 7198), u Bjelostjenčevu (vidi kod izmi- 
jenati), u Voltigijinu (izmeniti, izmebam, izme- 
nivam ,barattare, permutare, alternare, avvicen- 
dare' ,verwechseln, abwechseln“; izminiti, izmi- 
nivam, izminujem ,permutare, cambiare, sotten- 
trare“ ,abwechseln, ablčsen'; izmijeniti, v. izminiti), 
u Stulićevu (izmijeniti, izmjetujem # izmjenivam 
Alicajus vicem subire, alicui succedere'), u Vukovu 
(1. što ,wechseln' ,muto“. 2. koga ,ablčsen' ,subire', 
cf. izručiti), u Daničićevu (izmđniti ,mutare'). 

1. aktivno. 

& posve promijeniti. a) uopće. Zemla plodi 
svojih ne izmini ni obetša. Aleks. jag. star. 8, 315. 
Jer bi izmijenit htio Šš lima maš u boju. P. Ka- 
ravelić, iv. 282. Sve misli i Jubavi srca moga 
imijenit ću. I. M. Mattei 15. Razboli se jedan 
bogati no prosti čovjek tako da je u dvije tri 
godine dana sve ljekare nad sobom izmijenio bez 
svake pomoči. Nar. prip. vuk.? 297. Izmijeniće 
običaje koje nam ostavi Mojsije. Vuk, djel. ap. 
6, 14. Izmijeniti, preinačiti ,verindern' ,mutare'. 
Jur. pol. terminol. 546. — Db) dati jedno mješte 
drugoga, sa drugo (objekat). ono što se daje sa 
drugo može biti: aa) u acc. 8 prijedlogom u (vt). 
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Izemđni slavu ihe vx obraze opust&nija. Stefan, 
sim. pam. šaf. 8. — bb) u instrumentalu. Ti ga 
ismijeni ovnićem. M. Vetranić 2, 805. Izmijenite 
u veselu srce srcom, žejom želju. A. Đ. Paoli u 
I. M. Mattei 867. — c) kao odvratiti, nadokna- 
diti, platiti. Syi Trojani neka izmijene potištenu 
glavu tvoju. G Palmotić 2, 147. Kako si ne- 
govu |ubav i dobročinstva izmijenio. I. M. Mattei 
259. Nastoj izmijeniti i naplatiti sva pogrđenja, 
sve noharnosti i bezakona učilena srcu prisve- 
toma, i to |ubavi tvojom, harnosti, hvalam. 266. 
S kojom velikom utjehon izmijenit će blagi Jezus 
česta ova tvoja skrušenja na smrtnomu tvomu 
rastanku! 298. — dd) primiti jedno za drugo 
(objekat), ono što se mješte drugoga primi stojs: 
aa) u instrumentalu. Izm&niše zem]snyme carr- 
stvomE nebesnoje žitije. Mon. serb. 88. (1330). 
— bb) u loc. 8 prijedlogom na. Eto, ženo, sinka 
tvoga, na meni ga sad izmijeni. M. Vetranić 
1, 889. Da kad ćeš izmijeniti na vjeri uživanje, 
izkušanje na ufanju? I. M. Mattei 283. — cc) 
u acc. s prijedlogom za. Jer je moje žito pro- 
minio. za neprano svoje izminio. M. A. Reljković, 
sat. Elb. — dd) ima se u misli ono što se primi. 
Nevojno robje ne mogući blagom odkupiti izmi- 
niše. A. Kanižlić, utoč. 402. — €) po pređašnemu 
je značerie u ovom primjeru kao isbaviti, oslo- 
bodsti. Da od gusarske budeš zloće diklu izmijenit 
mladu ovu. P. Kanavelić, iv. 416. 

b. doći, stupiti, stati na mjesto drugoga (ob- 
jekta) uopće, ili primiti na se i obavlati posao 
što je on do onoga časa obavljao. vidi i zamije- 
niti. Ni dipli, ni tvoj glas zadava strah meni, 
ja počeh ončas, ti me opet izmijeni. 1. Gundulić 
138. Ki (posmijeh), za odkrit muku veću, izmi- 
jeni uzdah, pun poraza. 509. Pokle izmoren 
starac želi da ga izmijeniš u besjedi. G. Pal- 
motić 8, 1176. Dal! me izmini drušžbenica. I. 
Ivanišević 208. Nu jeli od nas kigod sada, da 
ga izmijeni, da pomože? A. Vitalić, ost, 192. 
Tminu sunce izmijeni. I. Đorđić, salt. 135. Bijaše 
malo mano nego sam bez zadovojne družbe koja 
bi ga izmijenila. B. Zuzeri 402. Zoro, ti mi mrak 
izmini vodeć bili danak. A. Kanižlić, rož. 85. 
Valerija Grata ... izmijenio je Pontinski Pilato. 
8. Rosa 480. Vojsku bo će, strah me, kuga iz- 
miniti, svoga druga. V. Došen 235b. Gradovarac 
fra Petar je bio koji fega jeste izminio. Nadod. 
58. Sin Svevlada kraja slovinskoga isminio jeste 
oca svoga. 150. Srića nesriću očice izmini. M. 
Kuhačević 158. Ko ima, ište inoga da ga iz- 
mijeni, da ga pomože. A. Kalić 875. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Izmehen potle pril&pi se erežiji. 
Š. Kožičić 416. Plačem lubav tvoju zlo tako 
izmijenenu. I. M. Mattei 828. 

b. vidi 1, b (u prvom primjeru stoji 8 gene- 
tivom kao da znači: biti lišen). N8kotoryje radi 
viny priklučišeje se jemu izm&nen: byste prd- 
stola svetite)iska. Danilo 275.  Koponio bi iz- 
mijehen od Marka Ambivija. S. Rosa 48b, 

3. 84 se. — lemeđu rječnika u Belinu (izmije- 
niti se, izmjenujem se ,alternare, cioš far una 
cosa a vicenda' ,alterno' 678; izoijeniti se, iz- 
mjenivam se ,darsi lo scambio' ,alter alterius 
vicem subire' 6476; izmijeniti se u pripovijedanju 
ralternare, cio& far una cosa a vicenda' ,alterno' 
672), u Stulićevu (,alicui succedere, aliquem in 
officio suscipere, alternis vicibus laborare'), u Vu- 
kovu (1. ,sich šdndern“ ,mutor“. 2. ,abgel&st werden' 
,& statione recedo'). 

a. refleksivno ili pasivno, vidi 1,a. Jako odeždu 
Sbviješi ja, i izm&nete se. Mon. serb. 25. (1284 — 
1240). R&c6 glagojemoj Strum& izmdniti se vese) 


IZMIJENITI, 8, a. 


ve krevr. Danilo 186. Vsi vstanemo, da ne vsi 
izmenimo se. Korizm. 1028. To se ime ne da, 
k6 kakva hajina, po voli izmijeniti. M. Pavli- 
nović, razg. 78. 

b. recipročno, vidi 1, b. Ispovidejući čejad kako 
bijaše običaj, i kad se sva čelad izminiše... 
M. Zoričć, zrc. 122. Pristupe jedan po jeđan, 
da mu ]ube ruke. Kad se izmijeni vas okup, 
Šćepan rekne. S. Lubiša, prip. 107. Izmijenila 
se tri pasa Judi, od kad Ivan pobi granicu. 159. 


1. IZMIJENATI, izmijefi&m, impf. izmijeniti. 
— Akc. je kao kod isijecati. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izm&nati, rus. uambHaTE. — Ig- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (izmehati, izme- 
niti ,commuto, permuto'. 2. izmenam drugoga, 
t. j. ulezujem, ulazim vu mesto drugoga ,suc- 
cedo“. 3. ,vicem habeo, ]. vices sumo alicujus, 
l. subeo'), u Voltigijinu (praes. izmeham kod iz- 
meniti), u Stulićevu (v. izmijeniti), u Daničićevu 
(izm&nati ,mutare'). Pojaše ptica, izm&najušti 
glasy. Sava, sim. pam. šaf. 9. 

2. IZMIJENATI, izmijet&m, pf. vidi izmije- 
niti, 1, &. — Slošeno: iz-mijenati. — Akc. je kao 
kod isijecati. — U naše vrijeme, a igmeđu rječ- 
nika u Vukovu (,auswechseln' ,muto'). Kako si 
mogal 'zmehat kravu za sva? Nar. prip. mikul. 
110. Nego su mnoge riječi izmijenane i čitavi 
stihovi nagrđeni. Vuk, nar. pjes. 2, 384—8385. 


IZMIJENENE, n. djelo kojijem se ismijeni. — 
Stariji je oblik izmijehenje. — Između rječnika 
u Mikalinu (izminenje), « Belinu (izmijenenje 
;ssSupplimento a qualche persona in qualche uffizio' 
;supplementum“ 7192; ,successione, il succedero 
in luogo d'altri' ,successio' 7150), u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski izmeneno), u Stulićevu. Pri komu 
nije izmilenja ni promine osinenja. I. Bandu- 
lavić 222b. jacob. 1,17. U sobstvih božanstvenih 
nejma ništa prije i poslije, i tako ni izminena. 
I. Velikanović, uput. 1, 18. Kako obćena čast i 
vlastita na kojegod zaplatjevje ter izmijenenje ne- 
harnosti i zlobe tamnoga Judskoga naroda suproć 
srcu negovu. I. M. Mattel 81. 


IZMIJEŠ, m. ili f.(?) na jednom mjestu xvni 
vijeka (po sapadnom govoru izmiš) u acc. 8 prs- 
jedlogom na, adrerbijalno: mješovito, pomiješano, 
miješajući. Jer š rim (s đubretom) zemlja na 
izmiš se meće. J. 8. Rejković 80. 


IZMIJEŠANE, n. djelo kojijem se izmiješa. — 
Stariji je oblik izmiješanje. — Igmeđu rječnika 
u Mikalinu (izmiješanje), u Belinu (izmiješanje 
215b. 269b. 4880), u Bjelostjenčevu (izmešane), u 
Stulićevu. Izmišanje soli i vode. B. Kašić, rit. 
252. Ovo izmiješane druge vrste zemalja. I. Ja- 
blanci 21. Ne bi učineno ikakvo izmiješane na- 
ravi u Jesukrstu. J. Matović 36. 


IZMIJEŠATI, izmiješim, pf. posve pomiješati. 
— Složeno: iz-miješati. — Akc. je kao kod isi- 
jecati. — Od xvr vijeka, a tžzmeđu rječnika u 
Mikalinu (izmišati # izmiješati, smiješati ,misceo, 
commisceo, permisceo'; izmiješati zajedno ,com- 
misceo, remisceo, permisceo'), u Belinu (,mescolar 
una cosa con l'altra' ,eommisceo* 483b: ,confon- 
dere, mescolare confusamente' ,confundere' 2145; 
,distemperare, ovvero stemperare, far divenire ii- 
quido mescolando' ,dissolvo' 2699), u Voltigijinu 
(izmišati ,mischiare, mescolare, confondere' ,ver- 
mischen'; izmiješati, v. izmišati), u Stulićevu 
(,miscere, immiscere, confundere etc.'), u Vukovu: 
1. ,vermisehen“ ,commisceo'. 2. ,umriihren (den 
topf)' ,permisceo“. 

1. aktivno. 

št. ttekoliko različitijeh stvari (osobito drobnijeh 
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ili žitkijeh) miješajući, sastaviti siešto u čemu 
nije lako razabrati jednu od druge. stvari što 
se izmiješaju mogu se shvatiti kao objekti, ili 


jedna od suh kao objekat, te tad ostalo stoji u 


tnstr. s prijedlogom s. a) u pravom smislu. Perja 
i slamu bješe izmiješao. Zborn. 596. Ne propu- 
štavaše uzimati onu primalabnu jestojsku izmi- 
šajuć ju svejer s pepelom. B. Kašić, in. 92. 1 
ovi košičić pun kriješa među inijem darovi od 
mene izmiješa'. I. Gundulić 178. Još doniješe 
grane kitne slavne od poma nedobitne, trišje, 
čedra i masline, među koje razlikoga izmiješaše 
cvijetja kitje. G. Palmotić 8, 1028. Sok izmišaj 
soju. J. Vladmirović 7. Uzmi krvi od goluba 
grivnoča, izmišaj zg bilim vinom. 8. — &) u me 
taforičkom «li u prenesenom smislu.  Izmiješa 
a ružom gi] tar prosu niz lice, Š. Menčetić 16. 
Tvoj sumih s dobrotom izmiješaš na pola. 72. 
Ter pravdu s milosti jednaga izmiješaj. M. Ve 
tranić 2, 831. Zašto ja ktjeh slatko toli pepeo 
kao kruh blagovati, i mu piću izmiješati s gor- 
kijem plačom, jaoh, na poli. I. Gundulić 208. 
S grčilom ću izmiješati kad ga uskaram riječi 
moje. G. Palmotić 2, 21. Koris 8 slasti izmiješo 
je. P. Kanavelić, iv. 488. Izmiješa svoju koris 
a Nihovom koristi. Đ.“ Bašić 146. 

b. sve jednako čim (np. lašicom) mičući i pre- 
vrčući po čemu (objektu) žitku ili dajbudi silnu, 
učiniti da ono postane pomiješano. Izmiješa nogom 
u maštrafi. Nar. pjes. herc. vuk. 8. Drobjele 
izmiješa po mlijeku. Vuk, odg. na laži i opad. 13. 

2. pasivno (vidi 1, a). 4) u pravom smislu. Iz- 
miješana ka izveze svila s zlatom od istoka. P. 
Kanavelić, iv, 61. Vino izmiješano s vodom. M. 
Radnić 3138. Žuči s octom izmišane. P. (Ma. 
cukat 82. Okol nih je izmiješano bvolje i cvi- 
jeće na granice. J. Kavatin 48582. Podade spugu 
punu octa žučju izmišanoga. M. Lekušić, razm. 
125. Vodu izimiješanu s krvim. S. Rosa 62. — 
b) o čeladi, o ludima različite vrste koji šive ili 
se nalaze zajedno. Imaše mnoštvo Judi, da svo 
biše izmišano. Duklanin 13. Koji izmiješani za- 
jedno s Krstjani živjahu. B. Kašić, fran. 58, 
Izmiješani u oružju bjehu i krvi i Ugri bojni i 
Zadrani. P. Kanavelić, iv. 242. Da s opacim 
dobri nijesu izmiješani, ko pšenicom ]uj. J. Ka- 
vanin 5640. U Novome, Kotoru i Budvi izmije- 
šani su Judi od obadva zakona. Vuk, poslov. xix. 
— amo mogu pripadati i ova dva primjera: Bu 
dući arkibiskupat splitski s dilom sadružen, s dilon 
izmišan i podložan državi turskoj. M. Bijanković 
1. Mogo bi čovjek smio bit uveden... u izmije- 
šani divan oni. J. Kavanin 154%. — c) u meta: 
foričkom ili u prenesenom smislu. Plakir da vam 
je s radosti vazda ,izmiješan s plakijerom. M. 
Držić 149. Izmiješan s"ružom lir pribijeli ctješe 
mi na licu. D. Zlatarić 390. Budući našla ]ucko 
i anđeosko zajedno s tvojijom dobrom i veseljen 
izmiješano. A. Gučetić, roz. mar. 172. Po ovemu 
rozariju koje je izmiješano s ružami i z dračavi. 
roz. jez. 18. Prominivši način od učenja izrije- 
šanijeh u Špatii. BB. Kašić, in. 44. Bi ova jubar 
izmišana sa sveudilnom bogojabnosti i dragosti. 
84. U gizdavom licu i čelu lijer izmiješan s rusom 
nose. G. Palmotić 2, 16. Molitva ova izmiješana 
a uzdasima i suzami. P. Kanavelić, iv. 166. Smi- 
jane biće izmišano s bolestju. M. Radnić |I" 
Oni koji ima život izmiješan, uzdajući se u dobra, 
ne haje za pokoriti gla. 6l1lb. Er zlim grijehom 
izmiješana (ljepost). J. Kavanin 485b. Tvoj govor 
luveni s čistoćom izmiješan. I. Đorđić, pjesh. 15. 
Slas oveg stvorela zasve da je s tolicijem ne- 
dragostim izmiješana. Đ. Bašić 47. Jedno dobro 
izmiješano s tolicijem nedragostima. 4%. 


IZMIJEŠATI, 8. 


3. sa se, refleksivno (vidi 1, a). a) u pravom 
smislu. Ne samo ona vcda, nego i sfe ine vode, 
koje bi se s nom izmišale, kripost čudnovatu 
imaha. B Kašić, is. 18. — b) o čejadi, isporedi 
2, b). Tište ostrogom kona vrana te se izmiješa 
u viteški skup. O. Palmotić 2, 563. A kada se 
Turcim izm'ješamo. Nar. pjes. vuk. 4, 126. A 
kada se s Torci izm'ješaše. 4, 188. Pa kad se 
sa svim izmiješaju u onome trčalu, udari jed- 
noga koga mu se svidi. V. Vrčević, igr. 10. — 
Cc) u prenesenom ili u metaforičkom smislu. aa) 
uopće. Ništa se s obrazom nije izmiješalo. Nar. 
posl. vuk. 225. — bb) izmiješati se s vinom, 
opiti ge. — u dvije pjesme xvi vijeka. Ter se 
Turci bijahu s vinom izmiješali. Nar. pjes. bog. 
189. Ere su so svi Turci s vinom izmiješali. 
194. — cc) o vjenčariu. Za što se Okozija bijaše 
ismiješao s krvju Jezabelinom. M. Radnić 229a. 
I Klarom sze bio izmiša'. J. Kavalin 101a. 

IZMIJETANE, n. djelo kojijem se iemijeće (vidi 
1. izmijetati). — Na jednom mjestu xvi vijeka 
(sa starijim oblikom # 8 -i- mj. ije po sapadnom 
govoru). Kako listja i voća izmitanje zlamen lita 
jest. I. Zanotti, ined. priš. 80. 


1. IZMIJETATI, izmijeć&m (izmijet&m), impf. 
vidi 1. izmetati. — -ije- stojš po južnom govoru, 
po istočnom bi glasilo izmćtati, po zapadnom 
glasi izmitati (gotovo su svi primjeri po sapadnom 
govoru). — Riječ je stara, isporedi stslov. izma- 
tati. — Između rječnika u Daničićevu (izmdtati 
jejicere').  Utrobu jego razr&zavše i vinutriha 
visa izm&tavše. Domentijana 104.  Etna gora 
velik plamen ogfleni izmitaše. F. Vrančić, živ. 
46. Prsi u visoko sprida izmićući. I. T. Mrnavić, 
osm. 178. 'Z očiju ogah izmitaju. I. Zanotti, en. 
18. Počeše što puške, što topove izmitati. I. Za- 
ničih 169. S nasapa, koga veoma krasno i dosta 
hitro učini, poče izmitat topove. 175. Tkale kada 
tkaju i štogod izmiću na stanu. Đ. Rapić 860. 
Na vitar ga (cviće) izmitat ne smiju. J. S. Re]- 
ković 58. Izmiću se ulišta na svoje misto. 168. 
I pogleda jel? pod nima crvi, e izmiće i nogama 
mrvi. 168. 

2. IZMIJETATI, izmijećem (izmijet&m), impf. 
vidi 2. izmetati. — Radi -ije- vrijedi što je ka- 
sano kod 1. izmijetati. — Na dva mjesta xvi 1 
xvii vijeka. On za metlu uhita i rukami te iz- 
mita. A. Georgiceo, pril. 81. I sa svom pomlom 
traži po svima nuglovi privraćajući sve stvari i 
metlom izmijećući do godi ne nađe. F. Lastrić, 
od" 289. 

1. IZMILANE, a. djelo kojijem se izmila (vidi 
1. izmilati). — U Vukovu rječniku: ,das hervor- 
zeigen' ,adparitio“. 

2. IZMILANE, n. djelo kojijem se ismila (vidi 
2, izmilati). — U Vukovu rječniku: ,das zu ende 
mahlen“ ,permolitio'. 

1. IZMILATI, izmilam, impf. vidi 1. ismalati 
i 2. izmalati. — Ake. je kao kod ispitati. — Radi 
postata vidi 2. pomoliti. — U Vukovu rječniku: 
»hervorzeigen' ,promo', cf. izmalati. — Sa se, re- 
fleksivno. — u Vukovu rječniku: ,sich hervor- 
zeigen“ ,promineo, appareo'. : 

2. IZMILATI, izmilam, impf. izamjeti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — U Vukovu rječniku: ,zu 
ende mahlen“ ,pormolo'. — Sa se, pasivno. — u 
Vukovu rječniku: ,zu ende gemahlen werden' ,per- 
molor'. 

IZMILOVATI, izmilaj&m, pf. posve pomilovati. 
— Složeno: iz-milovati. — Akc. se mijena u aor. 
2 € B sing. temilova. — Od xvin vijeka. 

A. aktivno. Izmilujeo ga, izgrli ga. B. Zuzeri 82. 


IV 
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b. pasivno. ,Ako on nije izmilovan, izlubjen i 
izlagođen onda ne bilo ni more slano, J. Bog- 
danović. 

€. 84 se, recipročno. ;Što je bilo da bilo, mi 
smo se već izmilovali'. J. Bogdanović. 

IZMILATI, izmijam, impf. vidi 1. izmilati. — 
U Stulićevu rječniku: ,sistero se fenestrao, ja- 
nuae, oriri, nasci'. 

IZMILETI, vidi ishmijeti. 

IZMINUTI, izmin&m, pf. proći (o vremenu). — 
Složeno: iz-minuti. — Akc. kaki je u inf. taki 
je u ostalijem oblicima, osim pregenta. — U naše 
vrijeme. Ne izminu devet belih dana. Nar. pjes. 
stojad_ 1, 5. Kad izminu četiri mjeseca. 2, 106. 


IZMIRENE, n. djelo kojijem se ismiri. — U 
naše vrijeme kod pisaca. Izmirehe ostataka ,li- 
quidstellung der riickstindeć. Jar. pol. terminol. 
829. 

IZMIRITI, izmfrfm, pf. posve smiriti, pomiriti. 
— Složeno: iz-miriti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — U naše vrijeme. 

n. uopće, u pravom smislu. ,Este li se vas dvo- 
jica igda pravo izmirili ?' ,Treba bi junak, ai 
vještak ko bi te dvije kuće izmirio'. J. Bogda- 
nović. 

b. u osobitom smislu: isplatiti (dug, porezu 
1td.). — U Vukovu rječniku: n. p. porezu, t. j. 
isplati(ti) sve do kraja ,auszahlen“ ,persolvo“. 

IZMIRIVANE, n. djelo kojijem se izmiruje. — 
U Vukovu rječniku: ,die auszahlung' ,solutio“. 

IZMIRIVATI, izmirujšm i izmirfv&m, impf. iz- 
miriti. — Akc. je kao kod iskazivati. — U Vu 
kovu rječniku: izmirivati, izinirujem ,auszahlon' 
,persolvo', 

IZMIRNA, f. vidi smirna. — U knigama pi- 
sanima crkvenijem jezikom. Ve mdsto zlata i li- 
vana i izmirny. Domentijana 266. 


IZMISLITEL, m. čovjek koji izmisli. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,inven- 
tore o ritrovatore' ,inventor' 416b; ,autore, inven- 
tore di qualche cosa' ,author' 1206: ,machinatore 
A? inganni' ,machinator“ 449b) gdje se naj prije 
nahodi, u Bjelostjenčevu (kajkavski izrcislitel, iz- 
mišjavec, izmišjalac, motrilac ,excogitator, com- 
mentator, fictor'. 2. izmislitel, iznajditel, izna- 
šalac ,inventor'), u Voltigijinu (možebiti  štam- 
parskom griješkom izmišlite| ,inventore, fingitore' 
;erfinder'), u Stulićevu (inventor, repertor, exco- 
Bitator, auctor). Suproć izmisliteju od take ne- 
razbornosti. I. Đorđić, salt. 3882. Od rozarija prvi 
izmislite). ben. 74 


IZMISLITELČIČ, m. dem. izmislite). — U Stu- 
lićevu rječniku: ,inventor _parvi momenti. — 
sasma nepousdano. 


IZMISLITELICA, f. žensko čelade koje temisli. 
— U Belinu rječniku : ,inventrix' 4160; u Bjelo- 
stjenčevu: kajkavski izmislitelica ,inventrix'; u 
Stulićevu (biće štamparskom griješkom): izmisli- 
telica ,inventrix'. 

IZMISLITI, izmislim, pf. mišjeriem što iznaći. 
— Složeno: is-misliti. — Akc. je kao kod izga- 
ziti. — Može biti stara riječ, isporedi rus. m8- 
MHICAHTB; t€ našemu se jeziku javla od xvi vijeka 
(vidi kod 1, d)), a tsmeđu rječnika u Vrančićevu 
(vidi kod 8), u Mikalinu (izmisliti, smisliti, na- 
misliti adinvenio, invenio, comminiscor, confingo, 
excogito'), u Belinu (izmisliti, izmišjam ,inven- 
tar  ,jexcogito' 416b; ,premeditare' ,excogito“ 
5818; izmisliti, izmišlujem ,fingere, inventare' ,con- 
fingo“ 81782; izmisliti varke ,inventar inganni' 
,;fraude3 moliri' 402), u Bjelostjenčevu (vidi kod 
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izmišljati), u Voltigijinu (vidi kod 8), u Stulićevu 
(dinvenire, excogitare'), u Vukovu (što ,erdenken' 
,excogito'). 

1. aktivno. a) uopće. Zašto nisi sam od tvoga 
uma kojegodi bugaršćine i pisan izmislio i složio? 
P. Hektorović 54. Ja sam ti izmislih, cesare, 
kako moreš brzo učiniti. F. Vrančić, živ. 18. Za 
to izvršit, ja načine ne umjeh boje izmisliti. 
Palmotić 1, 817. Mdik6m od svake vrste, koju 
je mogla paklena sila izmisliti. A. Kanižlić, kam. 
iv. Umiješ iznajći i izmisliti načine. uzr. 165. 
Koja će lipšu notu izmislit. M. A. Re]ković, sat. 
L68%  Izmisliše niku zgrađu drvenu. I. Jablanci 
70. Ti za te izmisli ili najdi drugu priličniju 
(rič). Ant. Kadčić, predg. I. Izmisliti što ,er- 
sinnen'. Jur. pol. terminol. 198. — b) objekat 
može biti što čudnovato, veliko, korisno za ludski 
rod std. Koji izmisli čadore. And. Kačić, kor. 5. 
Grčko pismo izmislili jesu. 110. On izmisli sva- 
kakve zanate. M. A. Reljković, sat. F72. Onaj, 
koji je prvi nu (nauku) izmislio, bio je više bog 
nego čovjek. Vuk, dan. 2, 1. Watt je izmislio 
parostroj. M. Pavlinović, rad. 29. — €) u slom 
smislu, kad je objekat varka, laš itd. Što može 
izmisliti zloba proći pravednosti neoružanoj. B. 
Kašić, ih. 45. Sasma očita laža to je, izmislio 
to si u svijesti, . Palmotić 1,381. Djavao iz- 
mislio je novo lukavstvo, iznašao je eresije. A. 
Kanižlić, kam. v. Drugi su izmislili novu laž. 
88. Faraun drugi načinSizmisli. E. Pavić, ogl. 
97. Nije tako kako ti kažeš nego si sam iz- 
mislio. Đ. Daničić, nemij. 6, 8. Izmisliti lažne 
okolnosti ,falsche umst&nde erdichten'. B. Petra- 
nović, ručn. klig. 46. Izmisliti učihenice ,er- 
dichten thatsachen'. Jur. pol. terminol. 179, — 
d) pomisliti u sebi (riešto što moše biti neisti- 
nić0), domisliti se čemu (objektu). Srce ne bi 
moglo izmisliti ni jezik izgovoriti veliku slast. 
Zborn. 94b. Od kogo niktore ne može se domi- 
sliti ni izmisliti riči vekše. Š. Budinić, sum. 4?. 
Plač, suze i žalost blažene divice Marije tko li 
može izmisliti, tko li uznati? M. Divković, bos. 
860%,  Izmislimo od puta dilinu. B. Kašić, nač. 
14. Nijedan jezik ne može igriti ni pamet iz- 
misliti. M. Jerković 986. Sve što može luda pamet 
žene mlade izmisliti. B. Zuzeri 888. Morete li 
izmisliti veće nespoznanstvo puka, koga je iz- 
bavio iz sužanstva eđipskoga? F. Lastrić, ned. 
190. Ne mogu izmisliti muka, koji bi bila do- 
stojna. 206. Od ovi nauka može lasno izmisliti 
pametni ispovidnik razloge i za ostale prilične 
dogođaje. Ant. Kadčić 264. Ne možemo s mislu 
hih (raskoše) izmisliti. J. Matović 120. — €) ras- 
misliti_Ako bi stvar pridobro izmislili... J. Ma- 
tović 884. 

&. pasivno. Način od molitve izmišljen od re- 
čenoga remete. A. Gučetić, roz. jez. 818. Koja 
(slova) budući izmišljena za sam jezik djački. I. 
Grličić xx. Saltijer bi od Davida izmišjen i na- 
pravjen. I. Đorđić, salt. 102. Ne slidimo novi 
zakon od pape izmišljen. A. Baćić 151. Od Ci- 
rila je izmišjena ona abecevica, koja se zove Cu- 
rulica. A. Kanižlić, kam. 81.  Primda ima iz- 
mišjenih imena. M. A. Re]ković, sat. A4b, Premda 
bi mlogo kojekakvih izmišljenih imena unutra 
umišali. A8a. S bogovima laživijema i izmišje- 
nijema, J. Matović 351. Aman izmišjenijem gri- 
jesima ražeže srce Asvera prema Žudjelima. 409. 
Dao je jednu izmišjenu i svovojnu zabavu. A. 
Tomiković, živ. 859. Koji je varao i mamio svijet 
kojekakvim izmišjenim lažama. Nar. prip. vrč. 
3. Od kako je izmišljena artija ima godina 458. 
Od kako je izmišljeno štampane kniga ima go- 
dina 386. Vuk, dan. 1. kal. I Agamina je iz- 
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mišjeno ime. nar. pjes. 1824. 1, 24. — Particip 
izmišljen sastavljen s ne moše gnačiti i: koji # 
ne moše ismisliti. O milosti neizrečena, o pomi- 
lovanje neizmišleno. M. Jerković 28. 

8. sa so. 

a. pasivno. prema značetu kod 1. 'Ti si veće 
grd i sramotan ner bi se mogal najti ni izmi 
liti. Mirakuli. 18. Da učini sva ina dobra ha 
86 mogu izmisliti. A. Komulović 52. Nijedna 
se muka ne može izmisliti, koje u paklu neće 
biti. M. Divković, bes. 872. Dobra od slave ne 
moga izmisliti se ni pomisliti se, ako se ne vide. 
M. Radnić 4886. Muke koje izmisliti se mogu 
J. Banovac 284. Maskara su pram onim mukama 
sve muke i žalosti koje se mogu izmisliti na 
ovom svitu. F. Lastrić, ned. 392. Koje bi veće 
brezobrastvo moglo izmisliti se? svet. 410. Koji 
se godi (grijesi) učiniti i izmisliti mogu. A. Ka 
nižlić, utoč. 218. Sve muke, koje se nahode nu 
gvijetu i koje se mogu izmislit. Đ. Bašić 4. 

ini sagraditi polaču, ma toliko lipu, da se lipla 
ne mogaše izmisliti ni načiniti. And. Kačić, kor. 
228. Ova riječ ,ptrše'... upravo se ne može 
zapisati niti ja znam kako bi se za fu slova 
mogla izmisliti. Vuk, poslov. 167. 

b. refleksivno, značene je kao kod aktivnoga 
glagola. — Između rječnika u Vrančićevu (;com- 
minisci') s u Voltijijinu (izmisliti se, izmisjujem 
se ,fingere, inventare' ,erfinden, erdichten'). Ne 
mogući se izmislit gdje nahodiš tako lijepa i 
tanka dubija. M. Orbin 27. hu. 

6. nestati posve u jedan put. — U nekijeh pi 
8aCa XVI, xVi1, xviri vijeka. On se izmisli s očiju 
hih. N. Rahina 1252. luc. 24, 81. Da mi se oni 
dan duh s tila ismisli. Đ. Baraković, vil 80 
Tad mu se izmisli gospodin od nega. jar. 105. 
Rekši, izmisli se. I. T. Mrnavić, mand. 60 Ter 
čim noć se približije, izmisli se, i ne bi je. J. 
Kavanhin 4628. To izrekavši, izmisli se 1 ostavi 
divojku slobodnu od napastovanja. Blago tur! 
2, 18. ,Razvidite se, to vam priko voje velim, 
inako vidit ćemo se! i izrekavši to izmisli se. 
2, 146. To izrekavši, u čas ismisliše se. 2, 279. 
»Kad se povratiš i najt me ne budeš, znaj, da te 
jest Bog tad uslišao' i to izrekavši, ismisli se. 
2, 250. 

IZMISLIV, adj. koji se može igmisliti. — U 
Stulićevu rječniku (posve krivo s aktivnijem sna 
čettem : ,;inventor, adj.'). — U Šulekovu rječniku: 
;ausdenkbar'. 

IZMIŠATI, izmišam, pf. dobiti kod igre wi 
šala. — U naše vrijeme u Lici. ,To mi mišale, 
izmiča' sam sto batina po dlanu. J. Bogdanović. 
— Sa se, refleksivno, isigrati se igre mišasa. Ir 
mišali smo se dosta, ne mišam se ja više! J. 
Bogdanović. 

IZMIŠLAČ, izmišliča, m. čovjek koji izmi 
— Akc. kaki je u pt sing. taki je u oak 
padežima, osim nom. sing., # voc.: ismišjaču, is 
mišjači. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der aussinner' ,excogitator“) premda Vuk 
(nov. sav. 1817. vii) broji ovu riječ među ont 

ojijeh nije čuv u narodu da se govore, nego ih 
je sam načinio. Izmišjači zala. Vuk, pavl rim 
1, 80. 

IZMIŠLAJ, izmišjaja, m. ismišjete (u kon 
kretnom smislu: ono što se ismisli). — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. izmi 
šlene). Dar od izmišlaja i ćućenja spametnijeh. 
B. Kašić, fran. 159. Nijesu ino neg sni,  mnenja 
i izmišlaji čovječanski. S. Rosa 42b. Čudnovi- 
tijem izmišljajom svoje Jubavi postavi otarsko 
svetotajstvo. I. M. Mattei 24. ,Ta znaš li da ni 
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vrag neće izmisliti što on, pa se onda ne |juti, 
to *'e samo negov izmišlaj“. J. Bogdanović. 

IZMIŠLALAC, izmišjaoca, m. čovjek koji is- 
mišla. — U Belinu rječniku: ,fingitore, inventore 
di cose non vere ,finctor' 8178, gdje se naj prije 
nahodi; u Bjelostjenčevu (vidi kod izmislitel); + 
Stulićevu: izmišlalac i griješkom izmišlaoc, v. iz- 
mislite]. 

IZMIŠLALO, m. čovjek koji ismišla (kao u 
rugu). — U Vukovu rječniku: ,ein spintisirer“ 
jexcogitator“. 

IZMIŠLANE, n. djelo kojijem se ismišla. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu # u Vukovu. Samo 
su dakle to izmišlala protivnika. J. Banovac, 
iskaz. 14. 

IZMIŠLATI, izmišljam, impf. izmisliti. — Ake, 
je kao kod ispitati. — Može biti stara riječ, is- 
poredi rus. BBMEIIJASTE ; U našemu se jeziku javla 
od xvi vijeka. — Između rječnika u Belinu (,ma- 
chinare, trovar qualche ingegno' ,machinor* 449a: 
“ praes. izmišlam kod izmisliti), u Bjelostjenčevu 
(ismišjam, ismislujem, izmisliti, motrim, snujem 
jexcogito, confingo, machinor, comminiscor'. 2. 
izmišljam, iznahajam ,invenio, adinvenio'), # Vol- 
tisijinu (,ingere, inventare, macchinare' ,erfinden, 
ausdenken'), u Stulićevu (,invenire, excogitare'), 
u Vukovu (vide izmišlavati). 

1. aktivno. Jine vaše podobšćine ke svak čas 
nove izmišjate. P. Zoranić 67b. Izmišlaju kako 
bi jih učinili vele sebi dobrostive. P. Radovšić, 
nač. 43. Nova slova izmišjat. L Grličić xx. Sto 
če reči ismišlaše. P. Vuletić 24. Na me izmišja 
vasdan laži. 1. Đorđić, salt. 122. U svevojah 
koje izmišja duša slijepa. 280. Budući sve na- 
čine zaludu izmišljali. A. Baćić 159. Nisu li ove 
i gore koje su priopaki progoniteli izmišljali pri- 
lične paklenim? F. Lastrić, ned. 892. Izmišj|a 
nikoje stvari koje se nisu dogodile. A. Kanižlić, 
kam. 52. Izmišlaše načine tilo pokoriti. fran. 
159. Koji izmišla i lašlivo proglasuje papinske 
klige. 218. Vas dan varke izmišlahu. 8. Rosa 
122. Tko godi rad klapiće, rad ismišja... V. 
Došen 1320. Da bi stratili kojegod vrijeme za 
izmišljati grijehe. J. Matović 264. Put ista često 
izmišja sebi razlike razloge. 887. Izmišla i po- 
stavja način, kako neće fegov duh nedostat na 
svijetu. A. Kalić 482. Opakom svojom vrednosti 
izmišlja sa učiniti zlo. D. Obradović, sav. 78. 
Bogojubstvo, kakovo izmišlaju niki Krštjani. 
Grgar iz Vareša 185. Vješto izmišlja kako se 
što može učiniti. Đ. Daničić, 2mojs. 81, 4. 

2. sa se, refleksivno, vidi izmisliti, 8, b. Ne 
imaš izmišljati se da otac stoji na livu sina. I. 
T. Mrnavić, ist. 27. Kad jedan pristaje k svojoj 
ženi izmišljajući se da je tuđa. Ant. Kadčić 515. 

IZMIŠLAVAC, izmišjavca, m. vidi izmišjalac, 
— xvii vijeka, a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski izmišjaveo, v. ismislitel) gdje se 
naj prije nahodi, i u Stulićevu: izmišjavec (is 
Bjelostjenčeva), v. izmislite). Pričinalci == is- 
mišlavci, osudo -spravjavci. A. T. Blagojević, 
khin. 81. . 

IZMIŠLAVANE, s. djelo kojijem se ismišjava. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu. Da su sva iz- 
mišjavana i odluke izprazne. E. Pavić, ogl. 99. 
Izmišjavabem tuđi slova. Vuk, dan. 1,98. Zato 
bih ja rekao, da se društvo okani terminologije 
i svakoga izmišlavana novijeh riječi. pism. 15. 

IZMIŠLAVATI, ismišjavam, impf. izmisliti 
(uprav iterativno prema izmišljati). — Akc. je 
kao kod izgovarati. — Od xvin vijeka, a ismeđu 
rječnika u Voltijijinu (izmislavati se ,andarsi 
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imaginando, fingendo“ ,sich einbilden, erdichten') 
# u Vukovu (,aussinnen' ,excogito', cf. ismišlati). 
Ne pristaje ni sada hiljadu načina izmišjavati za 
pomesti nas. E. Pavić, ogl. 8. Da one po sebi 
ne izmišlavaju samoumne zakone. 491. Tada 
poče svako ovo stale izmišjavat ragličito znale. 
M. A. Reljković, sat. K84. Hoće da izmišjava 
nove riječi za kakav jezik. Vuk, pism. 15. 


IZMIŠLENOST, f. uprav osobina onoga što je 
ismišljeno, u konkretnom smislu ono što je is- 
mišleno. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. izmišjene). Kao što znamo da nije 
drugo nego izmišjenost. Nar. prip. vrč. Vili. 


IZMIŠLENSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. 
izmišjelio. — nepousdano. 

IZMIŠLJENE, n. djelo kojijem se ismisli, i u 
konkretnom smislu ono šio se ismisli. — Stariji 
je oblik izmišlenje. — lsmeđu rječnika u Mika- 
inu (izmišjenje), u Belinu (izmišjenje 8184, 416b. 
5844), u Bjelostjenčevu (kajkavski izmišlehe), u 
Voltijđijinu (izmislene), u Stulićevu. To nije bilo 
jedno izmišjenje. B. Kašić, per. 88. Izmišjenje 
mistih i tih promidenje. A. Georgiceo, nasl. 16. 
Braniti svoja huda izmišlenja. A. Vitalić, ist. 28. 
Dominikovo je u koji dio izmišljene. I. Đorđić, 
ben. 74. Ovo nije moje izmišjene. 99. Samo su 
dakle to izmišljena protivnik. A. Baćić 244. 
Daklen je ovo samo Biovo izprazno izmišljene. 
J. Banovac, razg. 225. Kuću sagradi po negovu 
izmišlenu. J. Filipović 58b. Ne scinite da je 
ovo moje izmišljene. F. Lastrić, svet. 87b. Zdru- 
živali su se svakom vršću od naroda s izmišjenjem 
upravljati stramputne. A. d. Costa 1, 92. Ljenost 
nadomiriti s jednijem pomnivijem i nastojnijem 
izmišjenem i skrušenem. J. Matović 264. Da jo 
sakramenat izmišljene Judsko. LJ. P. Lučić, nar. 
21. Ona je dva posla s ovim ismišjehem ispra- 
vila. D. Obradović, živ. 21. Svoje izmišljene ka- 
zujući. Vuk, odg. na utuk. 5. 

IZMIŠLEVANE, n. djelo kojijem se izmišluje 
(vidt izmišjevati). — U jednoga pisca čakavca 
xvi: vijeka (sa starijim oblikom izmiš|evanje). 
Koja se prikaže očima ali izmišjevanju. I. T. 
Mrnavić, ist. 9. 

IZMIŠLJEVATI, izmišjuj&m, impf. izmisliti. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. izmišjati s do- 
datkom da se nalazi u pisca Mrnavića (u kojega 
ima doduše supstantiv izmišlevane kojš vidi), ali 
“ između primjera kod izmišlivati moše biti da 
koji amo pripada (t. j. ismeđu primjera čaka- 
vačkijeh pisaca). 

IZMIŠLIV, adj. 

A. pasivno, koji se moše izmisliti. — Na jednom 
mjestu xvui vijeka. Svako izmislivo naslađene. 
I. J. P. Lučić, razg. 134. 

b. aktivno, koji lako sli često ismisli (u slom 
smislu). — U naše vrijeme u Lici. ,Ni vrag neće 
izmisliti što ona“. ,Sve bi joj oprostio samo da 
nije izmišliva“. J. Bogdanovid. | 

IZMIŠLIVAC, izmišlivca, m. čovjek koji is- 
misli. — Na jednom mjestu xvin vijeka. Ruko- 
dilci biše izmislivci od bogova više. J. S. Re]- 
ković 5. 

IZMIŠLIVATI, izmišjujšm i izmišjivam, impf. 
izmisliti. — xvii € xvui vijeka (primjeri pisaca 
čakavaca mogu pripadati pod izmišjevati, koje 
vidi), a između rječnika u Belinu (praes. iz- 
mišlujem kod izmisliti), u Bjelostjenčevu (praes. 
izmišlujem kod izmišlam), u Voltijijinu (praes. 
izmišlujem se kod izmisliti se). Izmišlivah, izna- 
hodih mnoga oružja, mnoge osvete. GQ. Palmotić 
2, 486. Žena najveć kad kušuje naj već onda 
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zla 'zmišluje. P. Vitezović, cvit. 99. Razlike na 
me misli izmišjuju. A. Vitalić, ist. 1048. Nije 
istina to ča se izmišlujete govoreći. 820. Izmi- 
šlujuči, iznahodeći. A. d. Bella, razgov. 75. Kada 
tko izmisluje načine. A. Baćić 232. Kra] nove 
načine sobom izmišluje. A.J. Knezović 146. Iz- 
mišjuje jedan način od Jubavi. V. M. Gučetić 16. 


IZMIŠLOTINA, /f. siešto što se izmislilo (obično 
u slu smislu: laž). — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,inventio, excogitatio, com- 
mentum, fabula). Dosta su izmišjotina za van- 
đeje priprodavali. S. Rosa ni. Negovo srce za- 
nose izmišljotine. M. Pavlinović, rad. 150. I tako 
se izmišlotina prospe od ušiju do ušiju. 8. Lu- 
biša, prič. 42. ,Nemoj na svašto, žalosna beno, 
obadirati, ta vidiš li, to su samo seoske ismi- 
šlotine'. J. Bogdanović. 


IZMIT, m.(?) u jednoga pisca xvi vijeka samo 
adverbijalno u acc. 8 prijedlogom na; kao da je 
značene: u velikom mnoštvu, mnogo, vrlo. — Može 
biti da je isto što # 1. izmet (t8poredi izmetati 
“ izmijetati, a po sapadnom govoru izmitati). Vo- 
zaca pripravi, koji će privozit vješto i naredno 
tuj plavcu na izmit s tobome zajedno. M. Ve- 
tranić 1,87. Ter Karon pokoja nigdare no stiže, 
te duše bez broja na izmit gdi dviže. 1, 116. 
Razliko još cvijetje birajte na voju, što dava 
proljetje u gori i u poju; na izmvit ga nosite, ... 
ter ga prospite vrh groba mramorna. 1, 199. 
Ter Židovi kako lavi gdi na izmit pristupshu, 
po licu te i po glavi trstjem vajmeh pobijahu. 
1, 319. I što sam po sebi ne može ovi svijet, 
priziva vaj k sebi zle Judi na izmit, da svijetu 
pomogu na mene vojevat. 1,451. Gdje tuga na 
izmit me srce izvija. 2, 819. 


IZMITI, Izmijem, pf. posve umiti, isprati, is- 
plakati. — Složeno: iz-miti. — Akc. je kao kod 
ispiti. — Riječ je stara, isporedi stslov. izmyti, 
rus. HBMEITE. — Ismeđu rječnika u Belinu (iz- 
miti glavu, izmivam ,lavar la testa“ ,lavare caput“ 
4282: izmiti tkomu glavu ,bravare, fare ad al- 
cuno una bravata“ ,obiurgo' 147b), u Stulićevu 
(izmiti, izmivam, v. umiti; glavu komu izmiti 
;aliquem objurgare, reprehendereo'), u Vukovu: 1. 
den kopf waschen' ,lavo caput! a primjerom: 
Hodi da te izmijem. 2. ,auswaschen' ,lavo'. U 
narodu se naj više govori za glavu ,izmiti', za 
ruke i za obraz kaže so ,umiti', a za noge niti 
bi se reklo ,izmiti“ ni ,umiti', nego samo ,oprati' 
(kojo bi se i za ruke i za obraz moglo reči), za 
sve tijelo pak kaže se ,okupati' 

1. aktivno. 

a. uopće. 4) u pravom smislu. Izmiju na vsaku 
noć lože moje i suzami mojimi posteju moju omoču. 
Naručn. 528, Izmiše ga. Zborn. 26b. Oprem'te 
mi doru od mejdana, izmijte ga đulsom i sa- 
punom. Nar. pjes. vuk. 4, 299. — Db) metaforički. 
Obadjenja laživa izmiti. S. Rosa 74b. 

b. u osobitom smislu, o pranu glave (ne samo 
kad je objekat glava nego s samo čelade), vidi 
u Vukovu rječniku. — Od xvni vijeka (vidi u 
Belinu rječniku). a) u pravom smislu. Neg' uza- 
vrela kazan liksije, pa zove svekra, da ga iz- 
mije: ,Da vran' kikilo, holi se miti? holi. miti? 
holi češjati? Nar. pjes. vuk. 1, 519. — bd) me- 
taforički, izmiti kome glavu, posve ga prekoriti, 
iskoriti (može biti po talijanskom jeziku). vidi u 
Belinu 4 u Stulićevu rječniku. 

2. sa so. 

a. pasivno, uopće. Sve vode dosta pisu, da se 
toki grijeh izmije. J. Kavanin 458a. 

b. refleksivno, u osobitom smislu, vid 1, b. — 
Između vječnika u Belinu (izmiti so ,lavarsi la 
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testa“ 4284) # u Vukovu (,8ivh. deu kopf waschen, 
xlavo mibi caput'). Nekakva snaha polije svekra, 
koji je ćeo da se izmije, vrućim cijeđem po glavi. 
VuE, poslov. 16. 

IZMITITI, izmitim, pf. sve podmititi (0 mno- 
gijem objektima). — Složeno: iz-mititi. — Ake, 
je kao kod ishvaliti. — U naše vrijeme. ,Kako 
ti ispade s Lukom proces?“ ,A znaš kako, Luka 
jaki, uzo svu gospodu na se, sve izm'tio i pod- 
mitio, pa vrag bi š nim onda proces dobio“. ,Pa 
što nijesi i ti onda mitio, kad imaš sa čim? ,A 
moj brate, ko će sve izmititi i podmititi? J. Bog- 
danović. 

IZMITOKLASATI, izmitoklasam, pf. ridi iz. 
metoklasiti. — U Stulićevu rječniku: v. izmito- 
klasiti. 

IZMITOKLASITI, izmitoklisim, pf. vidi ix 
metoklasiti. — U Stulićevu rječniku: ,confundere, 
omnia susque deque ponere'. 


IZMITOKLAŠENE, n. djelo kojijem se ismito- 
klasi. — U Voltigijinu rječniku: izmitoklasele 
;miscuglio' ,vermischung'. 


IZMIVANE, n. djelo kojijem se ismiva. — U 
Vukovu rječniku. 

IZMIVATI, izmivam, impf. izmiti. — Akc. je 
kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izmyvati, rus. HBMHIBATE. — Između rječnika u 
Belinu (praes. izmivam kod izmiti), u Stulićevu 
(praes. izmivam kod izmiti), u Vukovu (1. ,den 
kopf auswaschen* ,lavare caput“. 2. ,auswaschen' 
»lavare' 8 primjerom is narodne pjesme: Tu umorne 
tice počinuše, i ladne se vode napojiša, i od krvi 
krila izmivaše). 

1. aktivno. 

n. uopće. a) u pravom smislu. Te mu crno iz- 
mivaju lice. Pjev. crn. 8078. — b) metaforički. 
,»Radiš, ili govoriš, tek da s tobom svet usta iz- 
miva', rekne se onome, koji što nepametno radi 
ili govori. Podunavka. 1848. 57. 

b. o prafu glave. Mlakim izmivaj glavu. J. 
Vladmirovi6 20. 

2. sa se, refleksivno, vidi 1, b. — U Vukovu 
rječniku: ,sich den kopf waschen' ,lavare caput 


IZMIŽATI, izmiš&m, pf. vidi ispišati. — Sb- 
ženo: iz-mižati. — U naše vrijeme u Dubrovniku, 
a između rječnika (samo rcfleksivno) u Stulićevu: 
izmižati se ,cum aliquo solatio mejere, mingere'. 


IZMJAUKATI, izmjaičšm, pf. vidš izmaukati 
— Složeno: iz-mjaukuti. — U naše vrijeme N 
Lici. ,Mac, ili šic! što tu. mjaučeš, bome ćeš 
mašu pro leđa izmjaukati'. ,Šic! tu si stala mjan- 
kati, bome ćeš ugorak pro leđa izmjaukati'. J. 
Bogdanović. 

IZMJEN, adj. koji se mijena (vremenom), koji 
86 može mijenati. — Samo s negacijom (sa sna- 
čenem: koji se nigda ne mijeria) na jednom mjestu 
xvii vijeka (u sapadnom obliku neizmin). Onako 
kao jedan duh prišti i neizmini. F. Matić 11. — 
I adv. izmjeno (u zapadnom obliku izmino) ta- 
kođer na jednom mjestu xru vijeka. Opriješe se, 
ne jedino, neg vremeno i izmino. J. Kavalin 
8500, 

IZMJENA, f. djelo kojijem se ismjetuje, is- 
mjenivane. — -je- stoji u jušnom govoru mj. 1ieg- 
dašnega 8; u istočnom glasi izmena, u zapadnom 
izmina. — Riječ je stara, isporedi stslov. izmčna. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (;alternatio' 67; 
»mutatio“ 508b, 504a: ,scambievolezza, vicendevo- 
lezza' ,vicissitudo' 647b:; ,sostitutione, il sostituire“ 
»substitutio“; ,il sottentrare in luogo d' altri' ,sus- 
coptio vicissim' 6912), u Bjelostjenčevu (vidi kod 
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ismjenba), # Voltigijinu (izmena ,scambievolezza, 
permutazione, sottentramento' ,verwechslung'; iz- 
mjena ,alternazione, alternativa, avvicendevolezza! 
»abwechslung'), u Stulićevu (1. ,mutatio, vicissi- 
tudo'. 2. remedium'), u Vukovu (,der wechsel, die 
ablčsung' ,vices'). 

A. sa snačesiem sprijeda kasanijem. Srjeće dari 
er su izmina ko i oblak u prolitju. J. Kavahnin 
1046. Slijedit će na zemli tolike izmjene od ce- 
sara. Đ. Bašić 88. Neću biti podložan nemoćim, 
bolestim, izmjenam. 62. Dan od koga nije bio 
srićniji u svoj izmjeni godina. A. Tomiković, 
gov. 307. Glasovita izmjena lažlivih Dimitrija. 
živ. 1. S ovim je svršila u Rusiji ona glasovita 
izmjena lažaca. 20. Izmjena vjerozakona ,reli- 
gions-verinderung“. Jur. pol. terminol. 427. Iz- 
mjena, preinaka, preinačene ,veranderung'. 546. 

b. vrijeme, prigoda da se izmjeni. On imade 
tri kripostna sina, na starijega tad dođe izmina. 
Nadod. 190. 

e. u konkretnom smislu. a) ono što se daje sa 
što drugo. Crto dami izm&nu na duši svojej, je- 
ježe nđste vesr mire dostoine ? Domentijana 288. 
Svega se svijeta ohaje tebe radi, ali s prem lijepom 
izmjenom. I. M. Mattei 152. A od srca našijeh 
iztegnuti ne možeš ikakve harne izmjene. I. M. 
Mattei 210. Da ti pokažem u ovemu otajstvu 
barnost moju i pristojnu izmjenu tvojoj neiz- 
mjernoj |ubavi. 212. — b) ono što izmjenuje što 
drugo. aa) ako je čelade, ko ismjeruje koga dru- 
goga; pa po tome i uopće: koji mu pomaže. Zač 
ima isminu i naprid gre jači. Đ, Baraković, vil. 
60. Cemu mene odpravlate? neka mi Ajač bude 
izmjena. G. Palmotić 1, 222. Ki ste izmjena 
draga meni. P. Kanavelić, iv. 16. Imati pod vašu 
starost izminu i pomoć od vašega poroda. J, Ba- 
novac, pripov. 255. Onda neću već plakati, kad 
t izminu budem dati. P. Knežević, muk. 38. Da 
ne uzištem prikratjenja, izmjene aliti oblakšanja. 
1. M. Mattei 63. Imat izmjenu i pomoćnika. A, 
Kalić 376. Jurjevica je bila prava izmjena sta- 
rici svekrvi. M. Pavlinović, rad. 182. — bb) o 
čemu neživu. Moj je (štit) veće doslužio, tim iz- 
mjenu novu gleda. G. Palmotić 1, 211. 

d. stoji adverbijalno u tiekijem padežima i 8 #te- 
kijem prijedlosima. a) na izmjenu. aa) ismje- 
tiujući jedno drugo (kad sad jedan sad drugi 
što radi). Tere na izminu pričaše spivati. P. 
Hektorović 37. Staviše pogođaj... na izminu 
da svaki o sebi po jednu godinu kraluje u Tebi. 
M. Bunić 8. Na izmjenu ruko od lira sve što 
može brže i jače pruža, dili i prostira. 1. Gun- 
dulić 412. Plemenitijeh izbor Judi na izmjenu 
taj grad vlada. G. Palmotić 1, 65. Anfion i Orfeo 
pjevaju na izmjenu. 2,877. Dvije naj mlađe na 
izmjenu žensku ćete čas i scjenu skladnom pjesni 
pripijevati. 2, 888. Vode tančac i pjevaju na 
izmjenu. 2, 407. Povraćaju se razlika doba na 
izminu. A. d. Bella, razgov. 220. Dan s noći na 
izmjenu moć nam kaže božanstvenu. I. Đorđić, 
salt. 54. Mladići Isusa, a divojke Mariju na iz- 
mina fale. A. Kanižlić, utoč. 840. Po redu š dime 
na izminu hode. rož. 87. Niti imaju svi u jedno 
vrime ostaviti crkvu, dali na izminu imaju od- 
hoditi. A. d. Costa 1, 85. — bb) u ovom pri- 
mjeru na izmjenu # gen. snači: da izmijeni, kao 
ismjena. Na izmjenu Anija Rufa bi postavjer 
Valerijo. 8. Rosa 48b. — cc) kao tsmjenu, za 
ismjenu (vidi c, a)). Ta ]ubav prizamjerna ima 
roditi i razgarati u našemu srcu |ubav priličnu 
na izmjenu. I. M. Mattei xvi. Da što primi, što 
li primaš bez pristanka na izmjenu? 262. Ako 
mi ne bude sreća grešnu moju krv na izmjenu 
točiti. 825.  Trjebuje, da Jubav za jubav na iz- 
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mjenu odvrati. 827. Da će car dati veliku pomoć 
u novcu četama pojačkima i da Pojačka na iz- 
mjenu dade vojnikom svaki dan sto i četrdeset 
hijada funti kruha. A. Tomiković, živ. 167. — 
b) na izmjeni u jednoga pisca Dubrovčanina 
xvi! vijeka znači što na izmjenu (kod a) an)). 
Otac starijeh na izmjeni apostola i proroka. I. 
Akvilini 142. Gdi govore na izmjeni grčki, sirski 
i latinski. 281. — c) bez izmjene. aa) bes pro- 
mjene. Mudri govore: ,Brez izmine ništar dugo 
stat ne more. P. Hektorović 8. Bez izmjene od 
godišta. I. Đorđić, uzd. 105. — bb) bes ikoga 
da ismijeni (vidi c, b)). Ko pod ove, kliče, stine 
svoj stat ima bez izmine. J. Kavahin 195b. — 
ce) bez ikoga ili išta što može ismijeniti, dakle 
kojemu nema nikoga ili ničega jednaka. Sultani 
se pozivaše Amir-Bezi od starine, carstvo carstvu 
priklapaše glasoviti bez izmine. J. Krmpotić, kat. 
82. — d) za izmjenu, sa platu (vidi c, a)). I 
dragu ti slobod dati obećavam za izmjenu. P. 
Kanavelić, iv. 416. — €) u izmjeni, na ismjenu 
(vidi a) aa)). Gnijezdo žela neizbrojnijeh, grcijeh, 
sladcijeh u izmjeni. A. Boškovićeva u I. M. Mattei 
855. — f) izmjenom, na _ismjenu (vidi _ a) aa)). 
Jur sva 'e četa Judih kleti izmjenom se istru- 
dila. A. Vitalić, ost. 167. 

IZMJENBA, f. vidi izmjena. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kajkavski izmenba, premenba, iz- 
mina, promina, zamina ,commutatio, permutatio'. 

IZMJENCE, adv. vidi izmjenice. — Češće s pri- 
jedlogom na: nš izmjenc8. — Od xvi: vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski iz- 
mence, naizmenice ,alternate, alternatim, alterne, 
alternis vicibus, mutatis vicibus, per vices, 1. mu- 
tando vices'). 

n. 8 prijedlogom na. Govori u kratko od raz- 
ličitih stvari na izmince. M. A. Rejković, sabr. 
11. Takvi plug brazde na izmjence mora orati. 
I. Jablanci 47. Ova na izmjence naređena hrana. 
104. Brda, ravnine, mloge rijeke pokazivahu se 
na izmince oku putnika. D. E. Bogdanić 28. Da 
se pisme pivaju od sviju na izmince. I. Velika- 
nović, uput. 8, 300. Da čuvaju stražu na iz- 
mjence. Đ. Daničić, Idnev. 26, 12. Govorite, čo- 
vječe, na izmjence. M. Pavlinović, razg. 25. 

b. beg prijedloga. Bijau Kaifa i Ana biskupi, 
i dostojanstvo biskupsko u dva puta izmince 
držaše. 1. Velikanović, uput. 1,163. Ako u svemu 
drugomu činimo što izmince, i po pravdi jest da 
se nami učini i hoćemo. 1, 890. 

IZMJENICA, f vidi izmjena (uprav je dem.). 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mika- 
linu (izminica, promihevane ,vicissitudo, commu- 
tatio') gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu 
(,vicissitudo, permutatio'), Nagovori ga da bo- 
žanstvene hvale po pravovjernijeh skupštinah 
slatkoglasnijem izmjenicam sadruži. 1. Đorđić, 
ben. 67. Da bi majki na probire bilo, volila bi 
ćercu od srdajca, neg po dvoru nevu izminicu. 
Nar. pjes. istr. 1, 22. — Sedmerica se na izmi- 
nicu istrudiše. B. Kašić, per. 2. Gospodina iz- 
biju Juto šesterica po dva na izminicu. is. 56. 

IZMJENICE, ado. na izmjenu (vidi izmjena, 
d, a) aa)). — isporedi izmjence. — Češće 8 pri- 
jedlogom na: na izmjenic6. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (izminice # na iz- 
mjenice ,vicissim, alternatim, alterno, alternis'!), 
u Belinu (izmjenice ,scambievolmente, vicende- 
volmente ,vicissim' 6488; na izmjenice ,alterna- 
mente ,vicissim“ 678; ,hor un, hor [altro* ,vi- 
cissim“ 8718; ,una volta per uno“ ,alternatim' 7770), 
u Stulićevu (izmjenice # na izmjenice, v. na iz- 
mjenu). 


IZMJENICE, a. 


a. a prijedlogom na. Čim (kovači) po gvozdju 
razgrijanu na izmjenice udaraju. G. Palmotić 
8, 2276. Misli da svoje tilo imadijaše biti izlu- 
pano na izminice, i raskrvavjeno. A. d. Bella, 
rasgov. 100. egova diviška uda na izminice 
lupajući raskidaju. 204. Pripovidaju mu na iz- 
minice. F. Lastrić, svet. 92a. Način pivaha na 
izminice. P. Knežević, osm. 181. Na izminice 
boj službe svoje ukazivaše. A. Kanižlić, utoč. 
598. Jur se krvnici spravlaju za lupat ga, jur 
ga lupaju na izmjenice. Đ. Bašić 55. Udre na 
izmjenice Šš fiime u djela naj častnije i zajedno 
naj milije Jubavi. I. M. Mattei 52. ,Đekoji čo- 
bani čuvaju blago na izmjenice, danas ja, sjutra 
ti. Čuvajući blago, jedno drugo (ako je paša blizo 
kuće) pušta na izmjenice kući na jelo. J. Bog- 
danović. 

b. des prijedloga. Notio bi ga izmjenice ču- 
vali. V. Vrčević, niz. 270. Dva i dva sa zvonom 
na rame, izmjenice, kad im dotuži breme. 8. Lu- 
biša, prip. 192. 

IZMJENIK, m. vidi izmjenite). — xvni vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (us izmjenite)). 
(Tomislav) izminika svog imade sina. Nadod. 141. 
On i za him negovi izmjenici. 8. Rosa 98b. Koji 
su izmjenici apostola. 145b. 

IZMJENIONICA, f. u Stulićevu rječniku: kod 
izmjenitelica. — nije dosta pouzdano. 

IZMJENIONIK, m. u Stulićevu rječniku: us 
izmjenite). — nije dosta pousdano. 


IZMJENIT, adj. koji se ismjetiuje. — Od xvuu 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (izmjeniti 
;variabilis, mutabilis'). 

A. adj. aa) reciprocus, kojš se među dvoma 
ismjeriuje (jedno daje drugome onoliko koliko 
prima). Jedno sdružele nebesko, u komu se ne 
iziskuje izvan jedno dušno i izminito (h)otehe od 
zaručnika. J. Banovac, razg. 124. Zlamenovat 
jubav isminitu. F. Matić 95. Ako se oćute ga- 
nuti izmjenitom Jubavi prema lemu. I. M. Mattei 
10. Da je dužan tolikoj Jubavi jubav izmjenitu 
odvratiti. 52. Blagodarnost trjebuje da bude iz- 
mjenita. 286. Što namiriva goručega svakoga 
Jubovnika? U istinu jedino Jubav izmjenita. 888. 
— b) koji ne ostaje jednak, mijeta se, promje- 
stuje se, u Stulićevu rječniku. 

b. adv. ismjčnito (prema snačeriu kod a, a)). 
Ko da srce toliko ]ubeće izmjenito ne odlubi? 
I. M. Mattei 16. Da što ima ćutjeti srce Jezu- 
sovo, čim vidi da nije izmjenito Jubjeno? 252. 

IZMJENITEL, m. čovjek koji izmjetuje dru- 
goga (vidi izmijeniti, 1, b). — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikahinu (izminite), koji na 
mjesto drugoga ulazi ,successor') gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (,alternatore, cioš quello che 
subentra* ,alternator' 678; ,chi da la muta' ,al- 
terius vicem subiens“ 5084: ,successore, chi suc- 
cede ad un altro' ,successor' 7150), u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski izmenitel, izmenilavac ,alternator'), 
u Voltijijinu (,sostituto, ajutante' ,substitut'), u 
Stulićevu (,qui succedit'). Rimski biskup, kojino 
kano pravi izmjenite| Petrov rimsku stolicu ob- 
držaje. E. Pavić, jezgr. 86. Biskupi kakono iz- 
mjeniteli apoštolski. 89. Za pomoć biskip& iz- 
minitela apoštolski. Grgur iz Vareša 68. 

IZMJENITELAN, izmjšnit&jna, adj. vidi iz- 
mjenit. — Na jednom mjestu xvi vijeka, a ig- 
među rječnika u Stulićevu (,reciproco' ,mutnus'), 
Veće želeći izminitelnu slavu svita nego tvoju 
večnu. Transit. 123. 


IZMJENITELICA, f. žensko čelade što ismje- 
nuje (vidi izmijeniti, 1, b). — U Belinu rječniku: 
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salternatrix“ 678; u Bjelostjenčevu: kajkavski iz- 
menitelica ,alternatrix'; u Stulićevu: ,quae suc- 
cedit“. 

IZMJENIV, adj. koji se moše mijemati, pro- 
mijetiati, ili koji se mijesia, promijena. — U Stu- 
lićevu rječniku: izmjeniv # izmjenliv ,mutabilisi. 

IZMJENIVILI, adj. samo na jednom mjestu 
xvii vijeka, gdje snači što i izmjeniv; jamačno 
je štamparska pogreška te treba čitats izmjen- 
livi. Zakon ne vremeniti i izmjenivli. 8. Rosa 16a, 

IZMJENIVOST, f. osobina onoga što je ismje- 
nivo. — U Stulićevu rječniku: ,mutabilitas, vi- 
cissitudo'. 

IZMJENIIV, adj. viđi izmjeniv $ izmjenivli 

IZMJENIVALAC, izmjetivaoca, m. čovjek koji 
ismješuje. — U Belinu rječniku: ,alternatore, 
cioš quello che subentra' ,alternatuvr“ 67a. 

IZMJENIVANE, n. djelo kojijem se ismjekuje. 
— Stariji je oblik izmjetivanje. — U Belinx 
rječniku: izmjenivanje 673, s u Vukovu. 

IZMJENIVATI, izmjatujam i izmjanivam, impf. 
izmijeniti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvi vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika u Be- 
linu (praes. izmjenivam kod izmijeniti 647b. 6912; 


vidi # kod 6), u Voltijijinu (praes. izmenivam 


kod izmeniti; izminivam # izminujem kod ismi- 
niti), u Stulićevu (izmjenivati, izmjenivam ,mu- 
tare etc.“, a kod izmijeniti ima praes. izmjefujem 
$ izmjenivam), u Vukovu (izmjenivati, izmjefujem, 
1. ;indern' ,muto'. 2. ,ablčsen' ,subeo'). 

a. aktivno. Život, u komu će se bijeli dni i 
radosni svi trajati, cr ih noć ne izmjehiva. B. 
Zuzeri 819. Nevolja nas muči i tare, jedna drugu 
isminuje. A. Kanižlić, utoč. 209.  Krala robom, 
roba krajem izminiva. rož. 11. Baruka izmje- 
huje Isaija. S. Rosa 7b. Koji će nakon hih iz- 
mjenivat ih. 1456. Jedan grom izmihuje dru- 
goga. M. A. Rejković, sat. L7b. Lubav, koju judi 
ne izmjenivaju nego ružnom neharnosti i pogrđe- 
bima. I. M. Mattei 28. Vaga sedmog izminuje 
divu. J. 8. Rejković 12. Pet sestara grad gra- 
diše; sve jedna drugu izmjenivaše. (odgonetlaj: 
pletiće igle). Nar. zag. nov. 70. 

b. sa se, recipročno. — Ismeđu rječnika u Be 
linu (izmjenivati se ,alternare, cioš far una cosa 
a vicenda' ,alterno' 678; izmjećivam se kod ir 
mijeniti se 6479; izmjehujem se kod izmijeniti 
se 678). Sad se trubje u fih čuju, yu velikoj ke 
se hvali među sobom izmjekuju. G. Palmotić 
2, 210. Da ih bi šeset koji se izmjenivahu, ter 
mlatjahu dva po dva. Đ. Bašić 806. Godina se 
8 godinami izmihuje često nami. V. Došen 45. 
Kada se sime disko izmiluje. J. 8. Re]ković 181. 


IZMJERAE, izmjšrka, m. samo inatr. izrajerkom 
(u zapadnom govoru izmirkom) adverbijalno sa 
značesiem: stekom mjerom (po malo), na jednom 
mjestu xvni vijeka. Pak nek meće prid marvu 
izmirkom. J. S. Rejković 56. 

IZMJERAN, izmj6rna, adj. koji se moše ismje- 
ritv (često kao suprotno adjektivvu neizmjeran). 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,misurabile, che si puč misurare' ,mensurae ca 
4900) gdje se naj prije nahodi, # u Stulićevu (,men- 
surabilis, finitus, circumacriptus, limitatus'). Duša 
naša izmjerna ne može vidjeti Neizmjernoga. L 
Đorđić, salt. 115. KG izmjeran vid da može ne- 
izmjernu vidjet diku? uzd. 109. Pamet izmjerna 
judska. ben. 180. 

IZMJERANE, n. djelo kojijem se isijera. — 
Stariji je oblik izmjeranje. (Vječnost) kraja nema, 
al' pristanja, al! ki razlog izmiranja. J. Kavain 
439». 


IZMJERATI 


IZMJERATI, izmj8r&m, impf. ismjeriti. — Od 
mu vijeka (vidi i izmjerahe). Na mjerilih od 
legove tanke pravde vidjet ćemo ga izmjerati 
s jedne strane dare obilne od milosrdja a z druge 
nepoštenja grijeha našijeh. B. Zuzeri 98. Samuel 
pogledom izmjera ga od vrh glave do dno peta. 
207. — metaforički (biti). Muž s štapom pleća 
ženi izmiraše. I. J. P. Lučić, razg. 91. 

IZMJERENE, n. djelo kojijem se ismjeri. — 
Stariji je oblik izmjerenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izmjerenje ; u Belinu: izmjerenje 1416, 490b; 
u Bjelostjenčevu: kajkavski izmerjene; u Stuli- 


IZMJERIŠTE, n. mjerette, ismjerivatie. — Na 
jednom mjestu xvin vijeka. Svako ismiristje nije 
dostojno uzdržajuće se duše (,Omnis ponderatio 
non est digna continentis animae'. ecclesiastic. 
26, 20). Blago turl. 2, 160. 

IZMJERITELAN, izmjeritelna, adj. koji treba 
ismjerii. — U Stulićevu rječniku: ,che si dee 
misurare' ,metiendus'. 

IZMJERITI, izmjerim, pf. naći kolika je čemu 
(objektu) duljina (pa # širina # dubina, #15 dva 
ili sva tri smjera), ili težina ; uopće se upotreblava 
kao perfektivni glog prema mjeriti. — Slošeno : 
iz-mjeriti. — .Akc. je kao kod izgaziti. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izmđriti, rus. uemtpurTi. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (izmjeriti, mje- 
riti ,metior, demetior, dimetior'), u Belinu (,mi- 
sirare“ ,metior'; ,misurar bene, o tutto“ ,emetior“ 
4906), « Bjelostjenčevu (vidi kod izmjerivati), u 
Volhgijinu (izmeriti ,misurare' ,abmessen'; izmi- 
riti ,misurare, squadrare' ,abmessen'), u Stulićevu 
(metiri, dimetiri), u Vukovu (,ausmessen, ab- 
wigen' ,metior, pendo'), u Daničićevu (izmđriti 
sametiri, pendere'). 

1. aktivno. 

a. o duljini, širini, dubini, ili o dva ili o sva 

iri smjera (ne o težini). a) u pravom smislu. 
Nemoštsno jeste izemeriti glubiny moreskyje. 
Stefan, sim. pam. šaf. 27. Jest 'zmiril sudac 
mernim sežnem to trsje. Mon. croat. 140. (1490). 
Ku meru (instr.) misliš izmiriti stvare prezmerne ? 
Transit. 168. Morske dubine izmjerit još more. 
M. Vetranić i, 176. Tko bi ga izmiri, bi' bi 
dug nikako jedan pedaj. I. T. Mrnavić, ist. 129. 
Danas mrtvijem telesima izmjeriše zemlju ovu. 
G. Palmotić 2, 146. Jest običaj sudaca od zato- 
čišta ismjeriti oružje onizijem koji ulaze na zatok. 
M. Radnić 4068. Izmjeriti tvoga Olimpa krug 
owbni moga pera setkom malom. J. Kavabin 
2276, Negovu veličinu tko će izmirit? J. Fili- 
pović 1, 60s. Desnica moja izmjerila je nebesa. 
8. Rosa 88. Morao bi imat oblast izmiriti strašnu 
propast. V. Došen 1446. Ufatiše mladu momu, 
isnjeriše kosu s mačem, ona bješe duž' od mača. 
Nar. pjes. vuk. 1, 887. Moja je desnica izmje- 
rila nebesa peđu. Đ. Daničić, isai. 48, 18. — 
b) u prenesenom ili metaforičkom “smislu. 'aa) 
wopće. Ona izmjeri neizmjerna. J. Kavahin 5204. 
Ismjerit tko može tvojih suda dubine? I. Đorđić, 
ult. 118. — bb) kad je objekat čelade, snačese 
može biti: rasgledati ga svega, pa + posve ga po- 
mati (kakovo je u duši, kako misli). Izmjeriti 
koga squadrare uno, conoscerlo bene' ,perspicero 
wusus alicujus'. A. d. Bella, rječn. 857a. Izmje- 
riti koga od pete do glave (poznati ga ,dobro). 
Nar. posl. vuk. 99. Izmjeri ga dobro očima sa 
dno noga do vrh glave. Magaz. 1868. 59. 

b. o težini. a) u pravom smislu. Primismo ga 
(poklad), zbrojismo i izm&rismo. ,Mon. serb. 497. 
(1466). Izmiri na mirila cinu odkupa. P. Ra- 
dovčić, nač. 288. Kom si mjerom druzijem iz- 
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IZMJERITI,:8, a. 


mjerio, čekaj da se tebi ismjeri. (D). Poslov. danič. 
Valja im naj pri izmiriti vriće napose. M. Zo- 
ričić, aritm. 107. Kojom mirom vi ismirite dru- 
gomu, onom istom povratiće se vami. M, A. Re]- 
ković, sabr. 55. Od čuda su ploču izmjerili, sama 
ploča šest litara dođe. Nar. pjes. vuk. 8, 886. 
Izmjeri mi jednu unču zlata. Nar. pjes. herc. vuk. 
198. Izmjeri jednako, da je milo svakome. Nar. 

osl. vuk. 99. Kakva mu je zelena dolama: da 
iskrpi, nova bi mu bila, da izmjeri, pretegli bi 
konci. 124. — b) ,ismjeriti slatom kome što“ može 
značiti: platiti mu onoliko slata za što koliko 
ovo tegli. Suproć suhu ja ću zlatu ega i mene 
izmjeriti za naš odkup, za tvu platu. I. Gun- 
dulič 842. Toli neć ga dat za platu, daj ga u 
dar plemeniti, a za uzdarje ja na glatu ončas ću 
ga izmjeriti. 470. Sinovca ti Grci uvatiše, trikrat 
sam ga zlatom izmirila. And. Kačić, razg. 89. 
Nećeš imat glave Ožegove, da je trikrat ti iz- 
miriš zlatom. 294. Daj ti mene čedo Vlahifino, 
dvaš ću ti ga izmjerit sa zlatom. Nar. pjes. vuk. 
2, 19. — amo mogu pripadati i ovi primjeri: 
Izmiri na zlatu šelinja i službe. Š. Menčetić 228. 
Lijepom platom ki se (trud) izmjeri. G. Pal- 
motić 1, 821. -— c) sismjeriti što s čim“ može sna- 
čiti (metaforički): isporediti: vrijednost jednoga 
8 drugijem., Samo moje s Ajačovijem dostojanje 
izmjerite. G. Palmotić \1, 212. — d) u metafo- 
ričkom smislu: razmisliti, raspognati, vidi i c, b). 
Na 'terazijama uma i razsuždenija ismjeriti. D. 
Obradović, živ. 81. > *sau 

cakao proračunati, isračunati. a) u pravom 
smislu. Vojska ku nije moć ismjerit, broj ki čuo 
nijesi davno. 1. Gundulić 822. — u ovom pri- 
mjeru ima se u misli da je ono što se ismjeri 
»ssmjerno', dakle da nije ,neizmjerno“, £. j. bez 
kraja, beg konca. Moje znam da jesi dneve iz- 
miril A. Vitalić, ist. 1186. — metaforički. Zašto 
je Bog stvorio mudrost naj prija po duhu sve- 
tomu i vidio i pribrojio i vele dobro izmirio. I. 
Ančić, vrat. 75. Tko će jakost i kripost ovoga 
imena izmiriti? J. Filipović 1, 4258. — b) u pre- 
nesenom smislu, razmisliti, rasposnati (moše biti 
da koji primjer po namjeri piščevoj pripada pod 
a sli pod b). Da izmjerimo ogan, da izmjerimo 
vjetar. M. Divković, bes. 668. 'Tve jJuvezni plam 
moguće oni izmjeri I. Đorđić, ben. 58. Izmjeri 
umom svu opasnost. S. Lubiša, prip. 115. 

2. pasivno. 

a. vidi 1,a. Dil konopčićem ismiren. A. Vi- 
talić, ist. 861. 

b. vidi 1, b. a) u pravom smislu. ,Izmjereno 
izjedeno“ (ne mjeri što iješ). u Lici. J. Bogda- 
nović. — b) u metaforičkom smislu. Bi, misnik 
od Boga izmiren i nevajast odbačen. I. Ančić, 
svit. 79. S mjerom s kojom izmjeriš biti ćeš iz- 
mjeren. M. Radnić 606. Mjerom mirit kom bu- 
demo izmjereno nam će biti. A. Vitalić, ost. 250. 

C. part. praet. pass. izmjeren kao adj. moše 
značiti : 

a) koji ne prelazi sieku mjeru. Četvrta pravda 
zove se izmjerena, to jest, ni se ima saviša pravda 
činiti, vi saviše milosrdje. M. Divković, bes. 648b. 
Hranom priprostom i izmjerenom život provo- 
djahu. S. Rosa 48a. 

b) što # izmjeran koje vidi. Bog jest neismiren, 
a stvorenje izmireno. F. Glavinić, cvit. xvi. Clo- 
vičanska pamet jest izmirena. 1682. Da je ne- 
gova zloća neizmirena oli ti nesvršena. M. Do- 
bretić 227. Plod mise svete od 'strane; misnika 
koji prikazuje jest svršen i izmiren. 869. 

3. 84 so. 

a. pasivno. Kom mirom misliš izmiriti jednu 
rič, ka se ne more izmiriti? Živ. jer. star. 1, 286. 


IZMJERITI, 8, a. 


Ku meru (instr.) budete mirili, 'zmiri se vam. 
Korizm. 44b. Da ti se pribroji i da t' se izmjeri 
(prćija). N. Naješković 1, 295. Kada se drugome 
mogu stvarju izmjerit neg misli samome, jedva 
bi na svijetu mogli stat u Judsku misao tu. F. 
Lukarević 19. Nego se ima stvar po Bogu svi- 
jesno i duševno izmiriti. B. Kašić, nasl. 8. Slava 
toliko velika, da se ne more izmiriti. F. Glavinić, 
cvit. 7b, A _ kada se izmiri tvoj posao. I. Ančić, 
svit. 62. Da se izmiri aršinom živct mnogije. 
M. Radnić 5a. Istom mjerom sve odvraća s kom 
se bude izmjeriti. B. Betere, ćut. 136. Zloća ne- 
gova zloćom koje svitovne stvari izmjerit se ne 
može. I. Grličić, put. 192. Nije mjere u besjedi, 
k6m se izmjerit moj grijeh ima. 1. Đorđić, uzd. 
88. Sva ona koja su u Bogu mire ne imadu, iz- 
mirit se ne mogu. J. Filipović 1, 2696. Da se 
jubav negova izmirit ne može. 8, 66v. Izmiri 
se brašno. A. Kanižlić, bogojubn. 488. Oni će 
se izmjeriti blagom. Ogled. sr. 105. 

b. refleksivno. 

a) uopće. Izmirimo se mirilom od naše pameti. 
I. Ančić, svit. 79. Po triš ću ti izmjerit se 
blagom. Pjev. crn. 2204. 

b) postaviti se sekoj mjeri, ne raditi preko 
neke mjere. Biti prostran u ubožtvu, izmjerit se 
u bogatctvu. Pril. jag. ark. 9, 78. (1520). 

IZMJERIV, adj. koji se može izmjeriti. — U 
Stulićevu rječniku: ,mensurabilis', # u naše vri- 
jeme u Sulekovu: ,ausmessbar; vermessbar“, 

IZMJERIVANE, n. djelo kojijem se izmjeruje. 
— U Šulekovu rječniku: ,ausmessung'. 

IZMJERIVATI, izmjšrujšm # ismjarfvim, impf. 
izmjeriti. — Od xvnu vijeka, a između rječnika 
u Belinu (izmjerivati, izmjerivam ,metior' 490) 
i u Bjelostjenčevu (izmerujem, izmeriti ,emetior, 
dimetior', v. merim). Svakomu, znaj, praštanje 


218 


IZMOĆI 


IZMLAČENE, n. djelo kojijem se izmlati. — 
Stariji je oblik izmlaćenje. — Između rječnika 
u Mikalinu (izmlaćenje) t u Bjelostjenčevu. Iz- 
mlatjenje biskupa. A. d. Costa 1, 139. 'Tamnice, 
izmlatjenja. 2, 87. Jedno samo izmlaćenje teško. 
2, 185. 

IZMLAČEVATI, izmlaćujem, impf. vidi izmla- 
ćivati. — U jednoga pisca xvui vijeka, # može- 
biti u Bjelostjenčevu rječniku (gdje ima samo 
praes. što može pripadati 4 pod izmlačivati: iz: 
mlaćujem, izmlatiti ,verberibus afficere, fustibus 
caedere'). Bude običajan izmlatjevati. A. d. Costa 
2, 185. Silovito izmlatjuju žakne. 2, 106. Kada 
izmlatjuje jednoga svitovhaka. 2, 185. 


IZMLAČIVATI, izmlaćujem i izmlačivam, impf. 
izmlatiti. — U Belinu rječniku: praes. izmlaćivam 
kod izmlatiti (vidi # izmlaćevati). 

IZMLATITEL, m. čovjek koji ismlati. — I 
jednoga pisca xvnui vijeka. Onda se zove ismla- 
tite| kada izmlatjuje jednoga svitovnaka. A. d. 
Costa 2, 185. 


IZMLATITI, izmlatim, pf. svršiti mlaćere pošto 
je sve mlaćeno, izbiti, istući (uprav o žitu, ali se 
kaže i o drugom objektu, n. p. o čeladetu ili o 
Životini). — Složenv: iz-mlatiti. — Akc. je kao 
kod ishvaliti. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izmlatiti, rus. MBMOAOTETE. — Igmeđu rječnika u 
Mikalinu (izmlatiti, izbiti ,verbero, pulso, verbe- 
ribus afficere, virgis vel fustibus caedere'), u Be- 
linu (izmlatiti, izmlaćivam ,battere uno ben bene' 
»Acriter cedereć 132b), u Bjelostjenčevu (vidi kod 
izmlaćevati), u Voltijijinu (,battere, bastonare, 
fracassare' ,schlagoen, zerpriigeln'), u Stulićevu (v. 
izlupati), # Vukovu (,zerdreschen' ,contundo'). 

a. aktivno. Postaviše ga na jedan nakovan i 
izmlatiše ga. M. Pavišić 30. Nekoga izmlatiše, 
hekoga zaklaše. S. Rosa 1838. Da su izmlatili 


na Jubavi se izmjeriva. I. V. Bunić, mand. 24. 


IZMJERIVOST, f. osobina onoga što je iemje- 
rivo. — U Šulekovu rječniku: ,ausmessbarkeiti. 


IZMJERILIV, adj. vidi izmjeriv. — Na jednom 


i izbili crkovhaka. A. d. Costa 1, 69. Ako ba 
se tko uslobodio izmlatiti oli udariti crkovnaka__ 
1, 117. Snopove lasno izmlati. I. Jablanci 67 _ 
Često udarit, često izmlatit, to je jedna riječ. A_ 


mjestu xvni vijeka. Koja je dalečina izmirliva a 
snilazak bio je neizmiren. A. Tomiković, gor. 47. 

IZMJERNOST, f. osobina onoga što je ismjerno. 
— Od xvni vijeka. Poznajem razliku koja od- 
vratja svoju izmirnost od tvoje neizmirnosti. G. 
Poštalić 218. — U naše vrijeme u Šulekovu rječ. 
niku: ,ausmessbarkoit'. 

IZMJESTITI, izmjestim, pf. dići s mjesta, pre- 
mjestiti. — Postaje od iz i mjesto nastavkom i. 


— Od xvui vijeka. Bol je trudna veomi dosti 


s jedne sglobe oštetene; al! je teža, sve da kosti 
za'edno budu izmještene. J. Kavahin 4278. Da 
se sva vodoplavna sela izmeste u brda. M. Đ. 
Milićević, zim. več. 258. 

IZMJEŠATELAN, izmješate|na, adj. koji treba 
da se ismiješa. — U Stulićevu rječniku: ,mis- 
cendus“. — nepouzdano. 

IZMJEŠCE, adv. izmiješano. — Na jednom 
mjestu xviii vijeka (po sapadnom govoru izmišce). 
Friško đubre konsko ili ovčje izmišce sa slamom 
meće se. J. S. Reljković 44. 

IZMJEŠIVATI, izmješujem i izmjašiv&m, impf. 
izmiješati. — Samo u Stulićevu rječniku: izmje- 
šivati, izmješivam, freq. ug izmiješati. 

IZMLACATI, izmlacim, impf. vidi izmlatiti 
(uprav je dem.). — U naše vrijeme u Lici. ,Iz- 
nesi taj bijac van, pa ga dobro od prašine štapom 
izmlacaj ,Ako te pcćeram, živo ću te ovijem 
štapom izmlacati“ ,Bome ga živo izmlacal J. 
Bogdanović, 


Kalić 869. 

b. pasivno. Pleća prisveta, za nas nemilo ix- 

bijena i izmlaćena. B. Pavlović 59. — U ovom 
je primjeru subjekat udarac. Udarci budu izmla. 
Geni. J. Banovac, blagosov. 281. 
€. sa se, pasivno. Na gumnu gdje se šito iz- 
mlatilo. B. Zuzeri 11. Na gumnu snopi od žita 
izmlate se. 887. Da se zato izmlati s mirom, 
Ant. Kadčić 801. 


IZMLAVITI, izmlavim, pf. izbiti, relijemati, 
— Slošeno: iz.mlaviti. — Akc. je kao kod izga 
ziti, — Od xvur vijeka, a između rječnika u Vu- 
kovu (vide izlijemati 8 primjerom: Izmlavila me 
kiša). Jednoglava tak? oro dvoglavi straši, pla, 
muči i izmlavi. I. Zaničić 216. 


IZMLEDNETI, izmladuim, pf. posve omledruti. 
— Slošeno : iz-mledneti. — U Stulićevu rječniku: 
v. izmršaviti. 

IZMLETI, izme|6m, pf. vidi izamjeti. — U Stu 
lićevu rječniku: izmleti, v. samleti s dodatkom 
da je našao ovu riječ u Bjelostjenčevu (?). 

IZMOČITI, izmočim, pf. posve zamočiti (i kad 
je više objekata), skvasiti. — Složeno: iz-močiti. 
— Akc. je kao kod iznositi. — U Bjelcstjenčevu 
rječniku: vidi kod izmakati; u Voltigijinu: ,ba: 
gnare, inaffiare' ,benetzen, baden'; u Stulićevu: v. 
omočiti. 

IZMOĆI, izmogn8m (izmož&m), pf: složeno: iz: 
moći. — Značene je uopće da subjekat sa svom 
silom, sa svom moći nastojeći, dokuči sešto. — 
Od xvni vijeka, a između rječnika u Vukovu (iz- 


IZMOČI 


moći, izmogne, vide izlišiti s dodatkom da se 
govori u Srijemu). a) isplatiti, dati. Kada pri- 
prosti Judi ne mogu izmoći što nustojnici od 
ovih novaca ištu, grabe jim pokućstvo, A. Ka- 
nižlić, kam. 835. Mala mista gdi ne mogu ni 
desetka da izmogu. V. Došen 328. Kuliko može 
hrane za marvu izmoći. I. Jablanci 111. Siro- 
mašan težački čovik tuliko ne izmože da bi si 
iz inostranskih dalekih vilaeta ovnove mogao dati 
dobaviti. 126. ,E, kako ti meni nabrajaš i vrlezaš, 
daj ovo, daj ono, to treba tu, to treba onđe, a 
ne pitaš, oću li ja to sve izmoći'. J. Bogdanović. 
— b) učiniti, uraditi. (Đubre) izmože da zemja 
zavrije. I. Jablanci 26. Zubača se mora obte- 
rašiti, da boje izmogne. J. S. Re]ković 176. Ali 
tko će tog izmoći posla? 28. — c) doteći, vidi 
izlišiti. Ma ne moglo po mire izmoći. J. S. Re]- 
kovič 81. vidi u Vukovu rječniku. 


IZMODRINA, f. što ostane modro boje poslije 
prvog modrena. u Zici. V. Arsenijević. 


IZMOGUĆITI SE, izmdgiićim se, pf. u Stu- 
ličeru rječniku: pustiti mogućstvo ,imperium di- 
mittere'. — nepougdano. 


IZMOGUĆIVATI SE, izmogićujšm se i izmo- 
gućivim se, smpf. izmogućiti se. — U Stulićevu 
rječniku: izmogućivati 80, izmogućivam se, freq. 
uz izmogućiti 88. — nepcuzdano. 


IZMOHUNITI, izmčhunim, pf. isvaditi is mo- 
huna (grah itd.). — Postaje od iz i mohuna na- 
stavkom i. — Samo u Stulićevu rječniku: ,siliqua 
spoliare, mundare'. 


IZMOHUNIVATI,izmohitujem i izmohinivam, 
itmpf. izmohuniti. — Samo u Stulićevu rječniku: 
izmohunivati, izmohunivam, freq. u# izmohuniti. 


IZMOKNUTI, izmoknem, pf. 

a. prelasno, vidi izmočiti. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: vidi kod izmakati. 

b. neprelasno, skvasiti se. — U Stulićevu rječ. 
Niku: ,mađere'. 

IZMOKRITI, izmokrim, pf. posve smokriti. — 
Složeno : iz-mokriti. — Na jednom mjestu xvi 
tijeka. Bi od znoja sva izmokrena. Zborn. 86b. 


IZMOLITAVNICA, f. vidi izmolitelnica. 


IZMOLITEL, m. čonjek koji iemoli. — Od xvin 
tijeka, a između rječnika u Belinu (chi ottiene 
pregando“ ,exorator“ 5820) gdje se naj prije na- 
hdi, # u Stulićevu (,impetrans'). Jezus blag jes 
pemolitej prid ocem, jes izmolite]. I. M. Mattei 

15. 


IZMOLITELAN, izmdlitejna, adj. koji treba 
da se izmoli. — U Stulićevu rječniku: ,impe- 
tandus'. — nepougdano. 

IZMOLITELICA, f. žensko čejade koje ismoli. 
— U Belinu rječniku: ,impetratrix“ 8852; ,exo- 
ntrixć 582b. | 

IZMOLITELNICA, f vidi izmolitelica. — U 

igama pisanima crkvenijem jesikom. VE ime 
prdsvetyje ti matere, negli izmolitejsnica mi 
budets. Danilo 868. Vz ime pr8sv.tyje bogo- 
natere, negli ta budete mi izmolitejinica ve dene 
sidsnyj. 75. na ovom eadsiem mjestu mj. izmo 
litelsnica ima u drugom rukopisu izmolitvrnica, 
što bi dan današni glasilo izmolitavnica. 


1. IZMOLITI, izmolim, pf. složeno: iz-moliti. 
— Akc. je kao kod iznositi. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izmoliti, rus. namoAuT&. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izmoliti, molbami steći ,im- 
petro, exoro'), u Belinu (,deprecor“ 2768: ,im- 
petro' 8852; ,exoro' 5806), u Voltigijinu (,impe- 
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trare, ottenere pregando' ,ausbethen'), u Stuli- 
ćevu (,impetrare, voti compotem fieri'), u Vukovu 
(,erbitten' ,impetro'). 

1. aktivno. 

u. impetrare, dobiti mojerem. ako je izrečeno 
čelade što se moli, stoji u gen. 8 prijedlogom u 
ili od. a) uopće. Znan ćeš bit od svega, kad se 
ja pomolim i tvoga posega spišenje izmolim. M, 
Marulić 43. Izmoli za mene čistoću od duše. M. 
Jerković 79. Jeda li težko i trudno izmoliše ovi 
ono ča prošahu? P. Radovčić, nač. 178. Božje 
milosti koje mi čestim pitanjem izmolimo. A.d. 
Bella, razgov. 44. Ufajući se da će zaisto iz- 
molit što pita. I. Đorđić, salt. 83. Izmoliti od 
Boga grihom oproštele. A. Baćić 864. Da za 
fu oproštene izmoli. J. Banovac, pred. 75. Koji 
ako kad i dilovaste protiva emu, izmoliste od 
mene oproštene. razg. 5. Izmolit od Boga opro- 
štene griba. 241. Daj, izmoli mi odiću od či- 
stoće. prisv. obit. 100. Ništa izmolit ne mogoše. 
F. Lustrić, test. 8884. Boga je molio i mir crkve 
izmolio. A. Kanižlić, kam. 274. Kralica svima 
život izmoli. utoč. 98. Izmoli mi od spasitelja 
kripost. bogojubn. 462. Pomoć izmoliti. fran. 
107. Knko ga je s teškom mukom od oca iz- 
molio. E. Pavić, ogl. 91. Zato ona cd Boga is- 
prosi ono što od Iruda ne bi mogla izmoliti. 
658. Ganuvši se na milosrdje, izmoli mu od otca 
život. And. Kačić, razg. 18. Dok od crkve tu 
oblast ne bi izmolio. B. Leaković, nauk. 219. 
Tu j' djevojka ismolila glavu. Nar. pjes. h&rm. 
2, 414. Te ga izmole (kamen) i opet dovuku na 
svoje staro mjesto. Vuk, dan. 1, 40. Da bismo 
se ponizili pred Bogom svojim i izmolili u nega 
srećan put sebi i djeci svojoj. ĐD. Daničić, jezdr. 
8, 21. — b) kad je objekat čelade, značerie moše 
biti: dobiti mu molenem život, spaserne, slobodu, 
proštene. Pomyšl|aaše kojime obrazome izmolite 
u cara pr8osveštenaago si gospodina. Domen- 
tijans 886. Mneći bi ga izmolila iz srgbenih ruk 
razbojskih. M. Jerković 47. I druge noizbrojene 
ovako divica Marija na čas Niove smrti od djavla 
ote a od sudca izmoli. J. Filipović 1, 5138. Car 
hoćaše izgubiti Jubu, ma je sluge izgubit ne 
dadu; no se mole caru čestitome, te gospođu 
svoju izmoliše. Nar. pjes. vuk. 2, 26. 

b. objekat može biti molitva (crkvena) uopće 
ili osobita. značene je: izreći svu molitvu. Svako 
leto jedanadeste tisuć očenaši i zdravih Marij 
izmojaše. F. Glavinić, cvit. 8118. Izmoliti ono 
molitvice. A. d. Bella, razgov. 70. Poglavarica 
izmolivči molitvice. A. Kanižlić, bogojubn. 438. 
Izmoliti jutrhu. A. d. Costa 1, 15. Prihoditi u 
kor za izmoliti svete oficije. 2, 201. Ustani rano, 
izmoli tvoje jutrne molitve. B. Lenković, gov. 
88. Te iste molitve izmoli. I. M. Mattei 268. 
Da jedan žakan ne može izmoliti vas oficij. M. 
Dragićević 81. 

6. kad je objekat čelude ili što se kao čelade 
misli (n. p. Bog), snačene moše bili: gvršiti mo- 
Jere pošto se dosta molilo. Ni svi dni _prođoše, 
ni Boga izmolismo ,ancora v'a del tompo'. 8. 
Budmani 428a, 

2. pasivno. 

a. Vidi 1, a. Dobro djelo izmojeno prodano je 
skupo. (D). Poslov. danič. Har izmojena, drago 
je kuplena. (D). 

b. vidi 1, co. Ni gora izpasena ni Bog iz- 
molen. (D). Poslov. danič. 

3. sa se. 

a. pasivno (vidi 1, a). Drago se kupuje što so 
izmoli. (D). Poslov. danič. 

b. refleksivno. 

a) subjekat molenem dobije od starješine do- 
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puštete da otiđe, da se udali. Izmolih se opet 
u cara. Đ. Daničić, nem. 18, 6. 

b) svršiti molesie pošto se mnogo molilo. — U 
Stulićevu rječniku: ,pregar_molto' ,exorare, obse- 
crare'. 

Cc) snačene je kao kod 1,a; ali se ističe da 
subjekat moli € dobije za sama sebe. — Samo u 
Vukovu rječniku: ,sich etwas erbitten“ ,impetro'. 


2. IZMOLITI, izmolim, pf. is mjesta više ili 
mare gsatvorena učiniti da što (objekat) izide, 
pružiti, pokagati. — Složeno: iz-moliti (vidi po- 
moliti # promoliti). — Akc. je kao kod iznositi. 
— Možebiti od xv vijeka (vidi F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.? kod izmoliti), a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,hervorzeigen“ ,promo'). 

a. aktivno. A vi duge puške izmolite. Nar. 
pjes. vuk. 8, 806. Iz vode glavu izmolio. Pjev. 
crn. 808. A na penger glavu izmolila. Nar. pjes. 
juk. 150. 

b. pasivno. Iz onijeh prozora gdje su sise bile 
izmojene. Vuk, nar. pjes. 2, 124. 

6. sa se, refleksivno, izvući se, pokasati se. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (,sich hervorzeigen, 
hervorkommen' ,prodeo, promineo'). Neko trepti, 
neko jauče, neko u pomoć druzijeh moli, da mu 
teške mire stuče, da se kako živ izmoli. J. Pal- 
motić 262. Al' se treći bujuk izmolio. Pjev. 
crn. 504, | 

IZMOLIV, adj. koji se može ismoliti. — U Mi. 
kalinu rječniku (kod umoliv); u Belinu: ,impe- 
trabilis“ 885a; u Voltigjijinu: ,impetrabile, otte- 
nibile' ,erhaltbar'; u Stulićevu: ,impetrabilis'. 


IZMOLOVATI, izmolujšm, pf. sve (o jednome 
ili o više objekata) namolovati. — Složeno: iz- 
molovati. — U naše vrijeme po gjeveroistočnijem 
krajevima, a između rječnika u Vukovu (,malen' 
;depingo', n. p. čovjeka, sobu, crkvu s dodatkom 
da se govori u vojvodstvu). Grob koji je izmo- 
lovan na crkvi s poja s desne strane. Vuk, dan. 
1, 87. U Ravanici gdje je izmolovana Kosovska 
bitka. živ. 86.  Hercog je poslao ovoga živo- 
pisca u Pariz da mu Napoleona izmoluje. Nov. 
sr. 1885. IGI. 


IZMOLAKATI, izmojćk&m, pf. mojakasiem do- 
biti. — Složeno: iz-mojakati. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,ausbetteln'. 


IZMOLAVATI, izmojivam, smpf. (2.) izmoliti. 
— U naše vrijeme. Gdje se nešto iz hega (jesera) 
izmojava. Nar. prip. bos. 1, 105. 


IZMOLENE, n. djelo kojijem se izmoli (vidi 
1. izmoliti). — Stariji je oblik izmojenje. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (izmolenje), u Belinu 
(izmojenje 3-54. 412b. 6820), u Stulićevu. Na iz- 
molenje isprositela. A. d. Costa 1, 286. U iz- 
molenjnu potajnu svetoga vuficija. 1, 247. Zapu- 
štujući izmolene svetoga oficija. Ant. Kadčić 42. 
Ovo izprosehe i izmolene oblasti. 269. 


IZMOR, m. izmoretie. — U pisaca našega vre- 
mena. Teška napast izmora i neufana. M. Pav- 
linović, razl. spis. 856. 


IZMORAN, izmdrna, adj. izmoren, posve umoran. 
— Od xvu vijeka. I s junaštvom potiskuju ne- 
prijate)ske sve bojnike, ki se izmorni veće čuju 
ispod sile tač velike. J. Palmotić 8361. Ali u 
dugo što ćeš tako da izmorni oni učine? 365. 
Od puta izmoran. V. Andrijašević, put. 396. — 
U Stulićevu rječniku ima adv. izmorno ,labo- 
riose'. . 

IZMORENE, n. djelo kojijem se ismori. — Sta- 
riji je oblik izmorenje. Ter je mrsko živiti jur 
cijeć izmorenja i mlakosti. B. Kašić, nasl. 81. 
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IZMORITI, izmorim, pf. slošeno : iz-moriti. — 
Akc. je kao kod iznositi. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izmoriti, rus. u8MOPHTE. — “u 
rječnika u Mikalinu (kod moriti), u Belinu (,do- 
fatigo“ 7100), u Stulićevu (,defatigaro'), u Dani- 
čićevu (,necare'). 

1. aktivno. 

u. ubiti, poubijati (0 mnogijem objektima). samo 
4 prva vremena u kiiijama pisanima crkvenijem 
jezikom. (Bog) potop: navede i izmori prsvyj 
mire ons. Domentijana 984. Mnogyhe gladom. 
izmorivs. b 101. 

b. učiniti da ko ile što (objekat) postane posve 
trudan; često snači što # izmučiti. a) objekat je 
čelade. Da me većma još u žejah izmori. S. Men- 
četić 142. Kojim me izmori tač deri do plača. 
167. Koli me izmori zvir pusta! M. Držić 72. 
Učiniti posobito pobrojenje bilo bi izmoriti i do- 
saditi onoj dobroti od štioca. B. Kašić, ih. 101. 
Tad slobodjen mladac tužni iz veriga i od hu- 
dobne sile, u ružni koja način izmori ga. G. Pal- 
motić 8, 1866. (Kos) ponositoj u nescjeni sluge 
izmori ki ga slijede. 8, 1424. Izmučiti i izmo- 
riti iskrbega. H. Bonačić 75. Evo ća ti danas 
poginuti, tursko me je momče izmorilo. And. 
Kačić, razg. 246. — b) objekat je udo sli dio od 
tijela, ili što umno (n. p. duša, ustrplene). Bu- 
dući trudne san oči mi zatvoril, jere plač i nesan 
biše jih ismoril. H. Lucić 216. Moštu mu otribe, 
a život izmore. 276. Uzrok ćeš bit, da ja iz- 
morim život moj, za ku stvar osudit hoće te 
višha vlas D. Ranina 822. Otvori oči ke svo- 
jime trudom smrt izmori. D. Zlatarić 856. Mogu 
ustruditi i izmoriti ruku od pisaoca. B. Kašić, 
fran. 44. Tijem budući dotrudilo samosilje hudo 
tako, koje bješe izmorilo ustrpjenje tvrdo svako. 
J. Palmotić 852. Mučno ismoriti te hrabrene 
ude. P. Vitezović, odil. 87. Nevolja vam s tijelom 
dušu izmori. I. Đorđić, salt. 279. 

6. u jednom primjeru xvi vijeka smačeše je 
posve protivno pređašriemu: učiniti da objekat 
počine (iz kao da pokazuje da se is objekta is- 
vadilo umarare). Nikoko mučavši, sam sebe iz- 
mori, a pak se ustavši, istom progovori. P. Hek- 
torović 8—9. 

2. pasivno (vidi 1, b)., Počeli nas bjehu i bojem 
izmorenijeh dobivati. G. Palmotić 1, 802. Na 
studenu zato zemlju izmoreni i prostrti svi le 
goše, tere drijemju. 8, 675. Pokle izmoren starac 
želi da ga izmijeniš u besjedi. 8, 117b. U gri 
jesim istruđena i izmorena. V. Andrijašević, put 
403. Ter pođoše počinuti bivši od puta izmo- 
reni. J. Palmotić 126. Koji je tako izmoren i 
izrahen. M. Radnić 3866. Već pokle su ismo 
rene s duga puta noge moje. J. Kavahin 8615. 
Izmoren cijeć znoja i muka. I. Đorđić, uzd. 71. 

egovo tijelo sve teškijem trudim izmoreno. B. 
Zuzeri 38. Izmoreno napokon Božje ustrplele. 
I. J. P. Lučić, razg. 87. Nemoćnik izmo- en od 
muke i bolesti. 101. Prignuli smo se mi pod- 
ložiti izmorena naša pleća. Grgur iz Vareša 1. 

3. sa se, refleksivno (vidi 1, b). — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,faticarsi' ,defatigor' 805b; ismo- 
riti se, izmorivam se ,stancarsi molto' ,defatigor' 
7060), u Voltijijinu (,sfinirsi, stancarsi“ ,mide 
werden'), u Stulićevu (,defatigari'). Vaj meni, m 
li grih, gledajte cić Boga, da se tač izmorih 
mlajahna neboga! H. Lucić 230. Što je za Boga! 
oto se si izmorio! M. Držić 886. Prije bi se iz- 
morili svi pisaoci. A. Gučetić, roz. jez. 74. Bu- 
dući se svikolici igrajući izmorili. B. Kašić, per. 
98. Zapovidi slugam sfojijem da ju i oni bičima 
izprebijaju, dokle se izmoriše. 104. Negda ća se 
vele i vele oko paše izmoriti, dokli s ime, kako 
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žele, moć uzbudu govoriti. J. Palmotić 881. Nu 
ne bježe, neg? s načinom uklahaju toj se sili vo- 
jujući još s vrlinom, zasve su se izmorili. 865. 
Pokle loveć izmori se. J. Kavahin 1965. Premda 
se bjehu putujući sasma izmorili. I. Đorđić, 
ben. 188. Građani boj Šš ima bijući izmore se. 
A. Kanižlić, kam. 825. Građani nih sikući iz- 
more se. And. Kačić, razg. 152. Sharp se nije 
ismorio, nego je slijedio u dobrom djelovanu. 
M. Pavlinović, rad. 96. Tako se možđani iz- 
more. 147. 


IZMORIVATI, izmdruj&m i izmčrivam, impf. 
izmoriti. —- U Belinu rječniku: praes. izmorivam 
se kod izmoriti se. 

IZMOTANE, n. djelo kojijem se ismota. — U 
Stulićevu rječniku : ,glomeratio'. 


IZMOTATI, izmčt&m, pf. složeno: is-motati. 
— Akc. je kao kod iskončati. — Moše biti stara 
riječ, isporedi stslov. izmotati, ru8. H8MOTATE; U 
našemu se jesiku javlja od xvi vijeka. 

1. aktsvno. 

a. izvaditi motajući. Tko čista izmota iz zlata 
preden zlat. H. Lucić 208. 

b. rasmotati, odmotati (što je bilo namotano). 
— Immeđu rječnika u Mikalinu (kod izviti). — 
Vidi i u Šulekovu rječniku: ,aushaspeln'. — I 
“ prenesenom smislu, kao izbaviti, ispustiti. Odkle 
molim Boga il! da me izmota il' da iz ovoga 
svuče me života. I. Ivanišević 275. Kad me 
prime, ter života is ovoga meno izmota. A. Vi- 
talić, ist. 150». 

€. posve namotati, smotati. — U Voltigijinu 
rječniku: ,aggomitolare, aggrappare' ,in knaul 
winden', # u Stulićevu: ,glomerare'. 

Ž. sa se, pasivno ili refleksivno (vidi 1, b). 
Izmotati ,aushaspeln'. ,Evo se ovo klupko iz- 
mota. J. Bogdanović. — metaforički. Ako se iz- 
mota taj konac ki vuče, srce iz života krstjanstvu 
isviče. H. Lucić 278. Dokle se nepravda od 
ovud izmota. A. Georgiceo, nasl. 54. 


IZMOTAVATI, izmčt&vam, impf. ismotati. — 
U Stulićevu rječniku: freq. us izmotati. 


IZMOTKATI, izmotk&m, pf. postaje od iz i 
motka nastavkom a. — U naše vrijeme u Lici. 
Kada čojk hoće svoju nivu od tuđeg blaga da 
brani, t.j. da drugi po noj blagom ne pasu, 
onda na više mjesta po toj fhivi motke pobode, 
to je neki snak, da onda drugi svojijem blagom 
po toj divi pasti ne smije. ,Izmotka' sam onu 
biva, neće vaja sada niko po noj pasti. J. Bog- 
danović. 

IZMOTRENE, m. djelo kojijem se ismotri. — 
Blariji je oblik izmotrenje. — U Belinu rječniku: 
iumotrenje ,inventio' 4166; s Bjelostjenčevu: v. 
umišlehe ; u Stulićevu: ,fictio, excogitatio“. 

IZMOTRITI, izmotrim, pf. ismisliti, isnać#. — 
Složeno : iz-motriti. — Akc. je kao kod iznositi. 
— U Belinu rječniku: ,excogito' 416b; u Volti. 
lijinu : »inventare, ritrovare' ,erfinden'; u Stuli- 
čvu: fingere, excogitare'. 

. IZMOTRIVATI, izmdtrujem i izmčtrivam, impf. 
umotrit. — U Stulićevu rječniku: izmotrivati, 
smotrivam ,fingere, excogitare'. 

IZMOZGATI, izmosgaim, pf. isvaditi kome ili 
čemu (objektu) mosak. — Postaje od iz # mozak 
nastavkom a. — U Voltijijinu rječniku: ,smidol- 
lare, snocciolare' ,das mark herauszieheni, # # 
Stulićevu: izmozgati, mozak izvaditi ,jemedullare, 
međullam extrahere'. — nepousdano. — I u naše 

&% vrijeme nalazi u pisaca s drugijem snačešem : 
nakon dugoga mišjena i rasmišlaria što (objekat) 
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izmisliti, isnaći (kao izvaditi is mozga). u Šule- 
kovu rječniku: ,ausbriiten ; ausgribeln'. 


IZMOŽAN, izmožna, adj. u jednoga pisca xvni 
vijeka s rasličnijem snačekem: a) koji može što 
uraditi. Nije tako težak i tulike izmožne jakosti. 
I. Jablanci 56. — b) koristan. Želim da ovaj 
moj posao izmožan bude. 216. 


IZMOŽDANITI, izmožd&nim, pf. izvaditi kome 
(objektu) mošdani. — Načćinteno od iz # moždani 
nastavkom i. — U Stulićevu rječniku: izmožda- 
niti koga, v. odmoždaniti. — nepousdano. 


IZMOŽDAVATI, izmoždivim, impf. vaditi 
mogak, isporedi izmozgati. — U jednoga pisca 
xvin vijeka. Od kud bi se prosipalo, kad se ne bi 
podanim cerio i izmoždavao mozak iz kostiju. 
D. Obradović, basn. 268. 


IZMOŽDENE, n. uprav djelo kojijem se iz- 
moždi. — U Stulićevu rječniku: ,destructio, caeđes, 
excidinm, clades' s dodatkom da je useto is bre- 
vijara. 


IZMOŽDITI, izmoždim, pf. vrlo oslabiti. — 
Složeno: iz-možditi. ,Ova me bolest vrlo izmož- 
dila, neš se dugo oporaviti. J. Bogdanović. Pre- 
kužnici bijau izmoždeni. G. Zelić 156. 


IZMOŽNOST, f. osobina onnga što je izmošno. 
— U istoga pisca xvi vijeka u kojega ima € 
izmošan Neka nu po svojoj izmožnosti načiniti 
može. I. Jablanci 69. 


IZMRAZITI SE, izmrazim se, pf. posve se 
omragiti. — Složeno: iz-mraziti. — Akc. je kao 
kod izgaziti. — U naše vrijeme u Lici. ,Znaš 
kakav je, kad se sa svijem konšijama omrazio i 
izmrazio“. ,A s kim se on ne bi poizavađa, omrazio 
i izmrazio* J. Bogdanović. 

IZMROVARITI, izmtevarim, pf. israniti, iajeći, 
iskidati. — Slošenv: iz-mrcvariti. — Akc. je kao 
kod izjednačiti. — U naše vrijeme u Lici (J. 
Bogdanović) s u Dubrovniku (P. Budmani). ,Edan 
drugog izmrcvario svedno ka vola'. ,Sav je živ 
izmrcvaren'. J. Bogdanović. 


IZMRČENICA, f. uprav ismrčeno žensko če- 
lade; kaše se osobito kao s presiratem o djevojci 
što stoji svagda u kuhisti, pa i (8 prezirariem sli 
samo od šale) o djevnjčetu što je istom doraslo 
(rttem. backfisch). — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku, a između rječnika u Vukovu: vide pepe- 
luša, of. izmrčiti se 8 dodatkom da se govori u 
Dubrovniku. 


IZMRČENE, n. djelo kojijem se izmrči. — Sta- 
riji je oblik izmrčenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kajinu (izmrčenje) i u Stulićevu. Neće biti brez 
izmrčena dilo podložnika koji vidi očima zla pri- 
liku. M. Radnić 45b. Ogledalo ukazuje drugijem 
izmrčene obraza. 657b, 


IZMRČITI, izmrčim, pf. posve namrčiti. — Slo- 
ženo: iz-mrčiti. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xvi vijeka (vidi kod a, b)), a između rječnika 
u Mikalinu (izmrčiti, ocrniti ,tingo, inficio'), u 
Stulićevu (,atramento vel carbone foedare, infi- 
cere'), u Vukovu (vide nagariti s dodatkom da 
se govori u Dubrovniku). 

a. aktivno. a) u pravom smislu. Tko useče 
svijeću rukom, on izmrči prste. M. Radnić 219a. 
Moj upomenuti patrijota izmrči sve one potpise 
i rasproda khige. G. Zelić 250. — b) metaforički. 
Ovoj tamnilo koje me izmrči. M. Vetranić 1, 4886. 

b. pasivno. a) u pravom smislu. Bit će u ogan 
ko kfližine izmrčene odmetnute. B. Zuzeri 32. 
Ne bi nitko rad imati obraza izmrčena. J. Ba- 
novac, pred. 9. Kad jedan drugoga pogledaju 
te su izmrčeni. V, Vrčević, igr. 49. — b) meta- 


IZMRČITI, b. 


forički. Strah me, da ćeš izmrčena bez mrčila 
danas biti. G. Palmotić 2, 868. Pere suzam svoje 
poštene izmrčeno. J. Banovac, razg. 117. Po- 
štene vire od psostiju izmrčeno i ubrjano. 1.J. 
P. Lučić, razg. 125. 

e. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Vu- 
kovu (vide nagariti se s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku). a) u pravom smislu. Po večeri 
će se izmrčiti. M. Držić 179. Budući izmrčio se 
u peći po obrazu. N. Palikuća 60. Izmrči se po 
obrazu. V. Vrčević, igr. 12. — b) metaforički. 
Lucifer naj pri svitliji nego sunce, posli iz- 
mrčivši se s holijom učini se mračniji od istih 
tmina. J. Banovac, pripov. 198. 

IZMRDATI, izmrdim, pf. mrdastem dobiti. — 
Složeno : iz-mrdati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,/Taj žalosni i spori 
mrdalo neće nikad izmrdati'. ,Dok on to izmrda 
treba vremena“. J. Bogdanović. 


IZMREŽATI, izmrežam, pf. porediti (n. p. 
konce) u mrežu (izraditi od sh mrežu). — Slo- 
ženo od iz i mreža nastavkom a. — U jednoga 
pisca. našega vremena. Preko letava su izmre- 
žani konci. M. Đ. Milićević, zim. več. 830. 


IZMREŽITI SE, izmrežim se, pf. isvaditi se 
tig mreže. — U Stulićevu rječniku: ,rete se extri- 
care'. — nepousdano. 


IZMREŽIVATI SE, izmršžujšm se i izmrš- 
živim se, impf. izmrežiti se. — U Stulićevu rječ- 
niku: izmreživati se, izmreživam se, freq. us iz- 
mrežiti se. — nepousdano. 


IZMRIJETI, izmrčm, pf. umrijeti, pomrijeti 
(o mnogijem subjektima). — Složeno: iz-mrijeti. 
— U krigama pisanima crkvenijem jegikom, a 
između rječnika u Stulićevu: izmrijeti, izumrlo 
je (8ic) ,plures mori, interire' s dodatkom da je 
uzeto iz brevijara + 8 primjerom (što će jamačno 
biti iz brevijara): Dijel velik doma tvoga iz- 
mrijet, # u Daničićevu: ,emori' (8 primjerom: 
Mnoz&me ote glada izmrčti. Hilferding, bosn. 
812). | 

IZMRKULITI, izmiklim, pf. dobiti mrku- 
lenem. — Složeno: iz-mrkuliti. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: štogod ,illecebris aliquid obtinere 
(foeminarum gestus ac vocem imitando)'. 


IZMRKULIVATI, izmrkdjujem i izmrkijivam, 
impf. izmrkuliti. -- Samo u Stulićevu rječniku: 
izmrkulivati, izmrkulivam, freq. v. izmrkuliti. 

IZMRLANE, n. djelo kojijem se izmrla. — Sta- 
riji je oblik izmr|anje. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (izmrlanje 8788. 4198). Očistimo se, pripo- 
labjeni, od svakoga izmrlanja puteuoga. I. Ančić, 
ogl. 19. Ciste nihova izmrjana s progonstvami. 
M. Radnić 141a. Pepeo čisti izmrjana iz svit&. 
171b, 

IZMRLATI, izmf)am, pf. tsgnusiti. — Složeno: 
iz-mrlati. — Akc. je kao kod ispitati. — Od xvnu 
vijeka (vidi kod c), a između rječnika u Belinu 
(imbrattare, lordare, insozzare ,inquino' 8784; 
,lotare, infangare' ,luto“ 448b; ,macchiare, imbrat- 
taro“ ,maculo' 448b; ,lotare, infangare molto' ,valde 
lutare' 4430), u Voltijijinu (,imbrattare, lordare, 
insozzare' ,besudeln'), u Stulićevu (v. izgnusiti), 
u Vukovu (,besudeln' ,conspuroo'). 

a. aktivno. a) u pravom smislu. Oni koji bla- 
govaše kruh Isusa Isukrsta u pustihi posadiše 
se nu zemju, vala da nisu imali haljine pricij« nene 
jer bi i(h) tako zlo izmrlali. M. Radnić 84. — 
b) metaforički. Izmrl|aju duše nihove s opačinanmi. 
M. Radnić 72. Ako si ti izmrlao s kojijem gri- 
jehom dušu tvoju. 278b.  Oholost razruša sve 
kreposti i izmrla ji. 8400. Oči veoma brzo iz- 
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mrlaju srce. 862b. Išlo ti je od ruke izmrjati 
čistu viru s tvojim opačinam. 8. Margitić, fal. 
154. Priliku Božju izmrjati. 279. 

b. pasivno. £ u pravom smislu. Prahom iz- 
mrljane kose. G. Palmotić 2, 121. Ode izdrpati 
i izmrjati. D. Obradović, basn. 408. Uvuče se 
pod izmrlat i izdrpat mantros. sav. 82. — D) 
metaforički. Krvim izmrjana bješe jom bila Jabav. 

. Palmotić 2, 28. Da sam ja vas u grijesijem 
izmrlan. V. Andrijašević, dev. 88. Misnik u griju 
i nečisti izmrlan. I. Ančić, ogl. 118. U nega 
neće ulisti ništo nečisto ali ti izmrlano. vrat. 41. 
Ako svojim suzam izmrjanu zemju ne budu oprati. 
J. Banovac, pred. 106. Poštena koja mi činiš u 
sebi su dobra, ali su tvojim opakim životom is- 
mrjana. J. Filipović 1, 578. 

e. sa se, reflekgivno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (infangarsi' ,]luto inquinari 8996). Tko tičo 
pakao ali ti crnu mast izmrjati će se od ne. M. 
Divković, bes. 6166. Ogledalo izmrla se od pare. 
M. Radnić 8128. Ako se rveš s jednijem koji je 
vas izkalan, neće ostati da se ne izmrjaš. 861*. 
Gdi se je izmrjao vas kolik od glave do pete. 
J. Filipović 8, 182b. 

IZMRLIVATI, izmijujem i izmijivim, impf. 
izmrjati. — Samo u Belinu rječniku: izmrlivati, 
izmrlivam ,lotare, infangare' ,lato' 443b; ,mac- 
chiare, imbrattare' ,maculo“ 448b; # u Stulićevu: 
izmrlivati, izmrlivam we izmrjati. 

IZMRMOŠITI, izmrmošim, pf. svršiti mrmo- 
šene pošto se mnogo mrmošilo. — Od zvnu: vijeka 
u Dubrovniku. A _paka čijem se bude izmrmošilo 
i sve izreklo što se može i ne može, zaglavi se: 
,.Hvala Bogu! B, Zuzori 189. 


IZMRSITI, izmfsim, pf. složeno: is-mrsiti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. 

a. kao razmrsiti. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izmrsiti, rasplesti ,explico, 
solvo') gdje se naj prije nahodi, # u Stulićevni 
(izmrsiti, izmrsujem i izmrsivam ,extricare'). ,Što 
su di dvoje zamrsili to ni sam đavo ne bi ras- 
mrsio i izmrsio'. J. Bogdanović. 

b. posve samrsiti. Mali brčići izverugali su mu 
se po gornoj usnici, i tako su izmršeni, kao da 
ih nikad nije ni rukavom zgladio. M. Đ. Mil- 
ćević, zim. voč. 274. ,Sav je fiiov račun posve 
zamršen i izmršen'. J. Bogdanović. — može bih 
da amo pripada i ovaj primjer: Ove (sapovijedi) 
iz srdca i pameti |udskih grih bijaše skoro iz- 
mrsio, izbriso i digao. I. Velikanović, uput. 1, 105. 

e. lonce tli druge sudove mrsnom hranom oka- 
Jati (u posno vrijeme). — U Vukovu rječniku: 
n. p. lonce ,mit fleischspeisen fiir die fasttage 
verunreinigen' ,contaminare'. 


IZMRSIVATI, izmisujšm i izmrsivam, impf. 
izmrsiti. — Samo u Stulićevu rječniku: izmrsi- 
vati, izmrsivam, freq. u& izmrsiti, a kod ovoga 
ima # praes. izmrsujem. 

IZMRŠATI, izmršia, pf. vidi izmršaviti. — 
Složeno: iz-mršati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Slabo se našem blagu 
moće, pa će do projeća vrlo izmršati'. ,Ali je od 
one bole strašno opa' i izmrša". J. Bogdanović. 


IZMRŠAVITI, izmršavim, pf. postati posu 
mršav. — Slošeno: iz-mršaviti. — Akc. je kao 
kod izništaviti. — Od xvin vijeka, a ismeđu rječ 
nika u Belinu (,smagrare, e smagrire' ,macesoo' 
6790) gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu 
(,nimis macescereo'). Pustivši svile kad vidi kako 
su izmršavile. Nar. prip. vuk. 105. 

IZMRŠENE, n. djelo kojijem se ismrsi. — U 
Stulićevu rječniku: izmrsete ,expeditio'. 


IZMRVITI 


uminuzzare, stritolare' ,zerbrčckeln'), u Stulićevu 
izmrviti, izmrvjujem € izmrvlivam ,comminuere, 
oncidere, minutatim caedere, in frusta redigero'), 
u Vukovu (,zerbrčseln' ,perfrio'). 

a. aktivno. a) uopće. Dijanin kip prokleti u 
prah izmrvi. B. Kašić, per. 8. I ne samo mir 
iamrvi nu i bližne kuće i sgrade. P. Kanavelić, 
iv. 212.  Pogače od voštine izmrvi na sitno. F. 
Đorđević, pčelar. 44. Zenice ne jasne da srco 
ismrve. Đ. Baraković, vil. 255. — 6) n. p. kruh, 
rasdijeliti u mrve, pa mrve podijeliti drugijem. 
A ti izmrvi tvoj kruh gladnijem. P. Kanavelić, 
ix, 128. Da duhovnik toj vrsti čejadi izmrvi 
kruh. Ant. Kadčić 217. 

b. pasivno. Ne izmrvjen, ne razlomjen, ne raz- 
dijejen, cio se uzima. M. Divković, bes. 6094. 
Da tisuć krat na dan meso moje bude izmrvleno. 
M. Orbin 163. Jer mu izmrvlen s ruke odleti. 
P. Kanavelić, iv. 244. Kad budu svi brigovi, 
sve planine prahu izmrvjene. A. d. Bella, razgov. 
21. Saće svo izmrvjeno. F. Đorđević, pčelar. 2. 

€. sa se, pasivno ili refleksivno. Ki kako cvit 
izhodi i izmrvi se. F. Glavinić, posl. 9. Da se 
izmrve dva hlebca kruha. V. M. Gučetić 118. I 
pusti se izmrviti lako. J. S. Reljković 178. 


IZMRVIV, adj. vidi izmrvliv. — U Mikalinu 
rječniku : ,friabilis', € u Stulićevu: izmrviv +4 iz- 
mevliv ,quod potest comminui, in frusta redigi, 

J“ 

IZMRVLENE, n. djelo kojijem se izmrvi. — 
Stariji je oblik izmrvjenje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izmrvjonje, u Bjelostjenčevu, u Stulićevu : 
izmrvjehe # izmrvjene. 

IZMEVLIV, adj. koji se moše ismrviti. — ispo- 
redi izmrviv. — U Bjelostjenčevu rječniku: ,fria- 
bilis', # u Stulićevu (kod izmrvliv). 

IZMRVLIVATI, izmivjujem i izmivlivam, impf. 
ismrviti. — U Bjelostjenčevu rječniku : izmrvlujem, 
izmrviti ,contero'; u Voltiđijinu: praes. izmr- 
vlojem kod izmrviti; u Stulićevu: freq. v. izmr- 
viti, a kod ovoga ima praes. izmrvjujem i iz- 
mrvjivam. 

IZMRVLOTINE, f. pl. mrve, mrvice. — Samo 
u Stulićevu rječniku: rerum comminutarum con- 
geries'. 

IZMRZNUTI, izmrzn&m, pf. posve se smrznuti 
(io mnogijem subjektima). — Složeno: iz-mrznuiti. 
— Akc. je kao kod izmetnuti. — Može biti stara 
riječ, isporedi stslov. izmreznati, rus. HBMCPBHYTE ; 
u našemu se jesiku javla od xvni vijeka. Duje 
lžeć jer zimua (semla) izmrzne. J. 8. Re|ković 
120. ,Slabo sam trap slamom zašulika' i zaškala', 
pa mi od ove mrzli svi krumpijeri izmrzlić. ,Od ove 
stodeni i buretine svo izmrzlo'. J. Bogdanović. 

IZMUCATI, izmucam, pf. izgovoriti mucajući. 
— Složeno: iz-mucati. — Akc. je kao kod izgle- 
dati, — U naše vrijeme. ,Blabo govori, a kako 'e 
ičen, edva ono riječi i to sa žalosti devoterom 
zmuca'. J. Bogdanović. 

IZMUČANE, n. djelo kojijem se icmuča. — U 
Vukovu rječniku. | 

IZMUČATI, izmičim, impf. 1. izmučiti (kod 
2) — Akc. je kao kod ispitati. — U Vukovu 
rječniku: vide zarađivati. 


1. IZMUČENE, n. djelo kojijem se ismuči (vidi 
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1. izmučiti). — Stariji je oblik izmučenje. — Iz- 
među rječnika u Mikalinu (izmučenje, muka ,sup- 
plicium, cruciatus, tormentum'), u Belinu (izmu- 
čenje ,cruciatus' 785), u Bjelostjenčevu, u Volti- 
dijinu, u Stulićevu. Od čovika ki ne ima jur pri- 
like izmučenja rad velika. A. Vitalić, ost. 174. 


2, IZMUČENE, n. djelo kojijem se izmiča (vidi 
2. izmučiti) — U Stulićevu rječniku: ,farinao 
aspersio“, 

IZMUČITEL, m. čovjek koji izmuči. — U Vol- 
tijijinu rječniku: ,tormentatoro“ ,qudler, peiniger“. 


1. IZMUČITI, izmučim, pf. složeno: iz-mličiti. 
— Akc. je kao kod izgaziti. — Mogla bi biti 
slara riječ, isporedi rus. n8MyuuTE; u našemu se 
jesiku javla od xvi vijeka (vidi 1, c, b). — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kod iskinuti, vidi kod 1. 
iskiniti), u Belinu (,stratiare“ ,voxo' 7122; izmu- 
čiti, izmučivam ,tormentar molto“ ,valde torquero“ 
7850), u Bjelostjenčevu (.excrucio'), u Voltigijinu 
(,tormentare, martirizzare, cracciare' ,qušlen, pei- 
nigen, martern'), u Stulićevu (,torquere, cruciare, 
excruciare, quaestioni subjicere'), u Vukovu (1. 
koga .abqušlen“ ,discrucio'. 2. što ,miihsam ver- 
dienen' ,labore acquiro', cf. zaraditi). 

1. oxcruciare, svršiti mučene pošto se dosta 
mučilo; € u prenesenom, metaforičkom smislu, kad 
je objekat što duševno. 

a. aktivno. Izmuči človjeku dušu. N. Ranina 
89a. Koji me izmuči, koji me razmače. Š. Men- 
četić 111. Velikago proroka izmučiše. Š. Ko- 
žičič 42b, Doli pak glava mi k vodi se prikuči, 
ka s čudnim mukami jadno me izmuči. D. Ra- 
dina 618. Neka bi ga ondi gore i vrlije izru- 
žili i izmučili. B. Kašić, is. 56. Bolest mu do- 
dija, žalost ga izmuči. I. Ivanišević 828. Da su 
dosti nih nevoje izmučile. P. Kanavelić, iv. 417. 
Kada ga bijahu izmučili. P. Macukat 31. Pokli 
tijelo izmuči. I. Đorđić, ben. 56. Bit će svoju 
žarkos razhladio, da ga oštro ne izmuči. B. Zu- 
zeri 809. Izmučiti i izmoriti iskrnega. H. Bo- 
načić 75. Da proklestvo Boga izmuči tebe. J. 
Banovac, blagosov. 187. Neka mučeni izmuče 
vas. 229. Marcijan mnogo izmuči svetoga Ju- 
lijana. J. Filipović 1, 2338. Sve ostale tako iz- 
mučiše. And. Kačić, razg. 180. Žudije izmučiše 
i ubiše gospodina Isukrsta. B. Leaković, gov. 
260. Vojnici, koji su me izružili, izmučili. A. 
Kalić 274. Kakvim bi me mukam izmučio? Nar. 
pjes. juk. 208. Pošto ga izmuče, posijeku ga. 
Vuk, dan. 3, 155. 

b. pasivno. Biše izmučena i iznovojena od ve- 
like bolezni. Mirakuli. 81. Od izmučenoga spa- 
sitela Jezusa. B. Kašić, in. 18. Izmučen nepri- 
stavne trpi vaje. G. Palmotić 3, 1684.  Isukrst 
biše izranen, izmučen i utruđen. M. Jerkovi$ 
62. Lutijem ranam bi izmučen. I. Akvilini 268. 
MA& put izmučena jaoh na maše svej dohodi. A. 
Vitalić, ist. 656. Ni u mukah izmučena, ni ć' u 
trudu trudna biti. ost. 194. Svakom mukom iz- 
mučen. I. Grličić 127. Toga cića bi izmučen 
s druzim' dvima od Turaka. J. Kavanin 3104. 
Duše, koje su ondi izmučene, nijesu samo Bogu 
drage. B. Zuzeri 140. Naša pamet od slih misli 
izmučena. J. Banovac, pred. 18. Jezusa Hrista 
i noga za radi moga spasenja izmučena i pro- 
peta. I. M. Mattei 77. Kad je vidi kakva je iz- 
mučena. Nar. prip. vuk. 105. A dokle taj dan 
ne dođe, ova divna i dosad izmučena zemja bićo 
samo tuđa izmećarka. M. Đ. Milićević, omer. 81. 

e. sa se, refleksivno. 

a) mučiti sama sebe (i to u duševnom smislu). 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,angi, animo se 
excruciare'. 


1. IZMUČITI, 1, e, b). 


b) obično snači (kao sperbolički) što # istru- 
diti se. Sasvim da odlučim, život da počinu, listo 
se izmučim, dobra ne učinu. M. Marulić 122. 
Zaludu se Tmor izmuči. G. Palmotić 1,97. Za- 
mani se svak izmuči. P. Kanavelić, iv. 547. Kada 
se oni hega mučeći izmučiše. A. Kanižlić, kam. 
106. Tko š nim često hodi malo bi sc izmučio. 
V. Došen 89ab. Izmučio se i namučio. M. Pavli- 
nović, rad. 60. ,Ta ni vrag se nije toliko u 
paklu izmučio, koliko ja, dok sam ga na noge 
podiga', pa gle, kako mi sad vraća! ,Po vratriju 
sam se Jetos izmučio, dok sam ov'liku čelad na 
krajcaru — a krajcara od nikud — preranio i 
izdrža. J. Bogdanović. 

2. dobiti mukom (velikijem trudom). — Od xvu 
vijeka. Izmuči sebarski, a izjeđ vlasteoski. (D). 
Poslov. danič. Koji se muči, ta i izmuči. (U 
Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 143, vidi i u Vu- 
kovu rječniku. 

2. IZMUČITI, izmiičim, pf. posve posuti mukom. 
— Slošeno: iz- mučiti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — U Stulićevu rječniku: farina aliquem 
aspergere'. 

IZMUČIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,degno 
d' esser tormentato' ,excruciabilis' gdje se tumači: 
dostojan da se izmuči. — nije dosta pouzdano. 

IZMUČIVATI, izmičujam € izmičivim, impf. 
(1.) izmučiti. — Samo u Belinu rječniku: praes. 
izmučivam kod izmučiti. 

IZMUČENE, n. djelo kojijem se ismuti. — Sta- 
riji je oblik izmućenje. — U Mikalinu rječniku: 
izmućenje; u Bjelostjenčevu; u Stulićevu: izmu- 
tjene. 

IZMUČI, vidi izmdknuti. 

IZMUČIVATI, izmićujem € izmićivam, impf. 
izmutiti. — U Belinu rječniku: praes. izmućujem 


kod izmutiti; u Voltijijinu: praes. izmućujem . 


kod izmutiti; « Stulićevu : izmućivati, izmućivam, 
freq. v. izmotiti, a kod ovoga ima praes. izmu- 
ćujem # izmućivam. 

IZMUDRITI, izmidrim, pf. postaje od iz i 
mudar nastavkom i. — Akc. je kao kod ishvaliti. 

a. mudrinom (ili lukavstvom) dobiti, obasnati 
itd. — Od xzvu vijeka, a između rječnika u Mi- 
kalinu (vidi izmamiti) gdje se naj prije nahodi. 

42) aktivno. Mnoge privare, ali im što izmudre. 
S. Margitić, fal. 240. Ako ona od nega izmudri, 
u čemu stoji hegova jačina. E. Pavić, ogl. 208. 

0) sa se, refleksivno, dobiti dopuštete na od- 
lasak. Tu je nega ujak i puštio, jere se je mudro 
izmudrio. Nar. pjes. marjan. 101. 

b. izmisliti, tsnaći mudrinom. — U jednoga 
pisca xvnui vijeka. Sol koju niki porodni učenici 
izmudriše. I. Jablanci 68. 

6. prevariti. — U naše vrijeme u Lici. ,Nude, 
ne bi li ga kako ti izmudrio? J. Bogdanović. 

IZMUDRIVANE, hn. djelo kojijem se ismudruje. 
J. Bogdanović. 

IZMUDRIVATI, izmidrujim i izmudrivim, 
smpf. izmudriti. — U naše vrijeme u Lici. ,Misli 
on da ja ne znam ništa, sta me tu izmudrivati'. 
J. Bogdanović. 


IZMUDROVATI, izmidruj&m, pf. mudrovaem 
tenaćs, dobiti, tsporedi izmudriti. — Slošeno: iz- 
mudrovati. — Akc. je kao kod iskupovati. — U 
naše vrijeme. Sta ste vi izmudrovali sedeći to- 
liko bez žene? M. Đ. Milićević, des. par. 81. 


IZMOKAO, izmdkla, adj. (uprav part. praet. 
act. glagola izmuknuti) slab i hrapav (o glasu, 
čeladetu, musikalnoj spravi 1td.). — U Mikalinu 
rječniku: izmuknut, izmukal ,raucus'; u Belinu: 
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izmukli ,raucus' 6802: u Stulićevu: izmukal 4 iz- 
muko ,raucus'. — Ima + ado. izmliklo. — u Be- 
linu rječniku: ,rauce' 6802: u Voltijijinu: ,rauca- 
mente, rocamente' ,heiser'; # Stulićevu: ,cum 
raucitate“. 

IZMUKLEN, adj. vidi izmukao. — U Stuli- 
ćevu rječniku (ug izmukal). — nepousdano. 

IZMUKLIV, adj. koji će ismuknuti. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,raucitatem contracturus'. — ne- 
pousdano. 

IZMUKLOST, f. osobina onoga što je ismuklo. 
— U Stulićevu rječniku: v. izmuknutje. 


IZMUKNUČE, a». djelo kojijem se izmukne. — 
Stariji je oblik izmuknutje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izmuknutje ,raucitas'; u Belinu: izmuk- 
nutje ,rnucedo* 6808; ismuknutje grla ,il divinir 
roco“ ,irraucescere' 44b; u Voltigijinu: izmuknutje 
;:rocaggine, raucedine' ,heiserkeit'; u Stulićevu: 
izmuknutje ,raucitas“. 

IZMUKNUTI, izmikn&šm, pf. postati posve 
slab i hrapav (o glasu, pa i o grlu, čeladetu, 
musikalnoj spravi itd.). — 8Slošeno : iz-miknuti. 
— Ake. je kao kod izmahnuti (akc. je zabilježen 
kao što je u Vukovu rječniku i prema promuk- 
nuti, vidi i Divkovićev primjer; ali u Dubrov- 
niku gdje Vuk kaše da je čuo izmuknuti, druk- 
čiji je akc.: izmuknuti, kao kod izmetnuti). — 
U Vukovu rječniku ima sa inf. # oblik izmuči, 
ali ga ja u Dubrovniku nijesam nigda čuo. — 
Riječ je stara, isporedi stelov. izmleknati, rus. 
HBMOAKHyTE. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (,rau- 
ceo, rauces«:o'), u Belinu (izmuknuti tkomu grlo, 
v. g. izmukne mi grlo ,affiocare, arrodare, di- 
venir roco' ,irraucesco' 4ib), # Stulićevu (izmuk- 
nuti, izmuknivam + izmuktujem ,divenir roco, 
eraucum esse, raucitate laborare'), u Vukovu (iz- 
muknuti, vide izmući a dodatkom da se govori 
u Dubrovniku; izmući, vide promući 8 primje 
rima: Izmuklo mu grlo, izmukao mu glas i s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku). — vidi # iz 
mukao. Izmleče gristane moj ote munogaago plača 
i vepja. Danilo 165. Grlo joj izmuklo sve biše 
od plača. Š. Menčetić 295. Žač mi je izmukw 
glas od velje boljezni. M. Vetranić 2, 83. Glas 
je moj izmuokao. M. Divković, bes. 350b. Žice 
tambure ako su slabe i odpuštene čine zvek ir- 
muknut. M. Radnić 504a. Meni umornu izmuklo 
je grlo. I. Đorđić, salt. 224. Zvat ga po sb 
puta, da ti je jur glas izmuko. Đ. Bašić 68. 


IZMUKNUTSTVO, n. u Stulićevu rječniku: us 
izmuknutje. — nepouzdano. 


IZMUKNIVATI, izmikhujšm i izmikiivin, 
t*mpf. izmuknuti. — U Stulićevu rječniku: frog. 
v. izmuknuti, a kod ovoga ima praes. ismuknivan 
* izmuknujem. 

IZMULATI, izmujim, pf. smulati, ismečiti. — 
Složeno: iz-mulati. — Akc. je kao kod izgledati. 
— Od xvii vijeka. Drvetom dobro izmujati. Z. 
Orfelin, podr. 102. Nabere grožđa, izmuja i od- 
nese caru siatka vina. Nar. prip. vuk. 84. 

IZMUSTI, izmiz6m, pf. isvaditi musući. — Slo- 
ženo: iz-musti. — Stara je riječ, isporedi stslov. 
izml&sti. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izmusti, 
pomusti ,emulgceo, mulgeo'), # Belinu (izmusti, 
izmugivam ,mugnere molto' ,satis mulgere' 5024), 
u Stulićevu (izmusti, ismuzujem ,satis mulgere'), 
u Vukovu (n. p. mlijeko iz vimena ,ausmelken' 
;emulgeo'). 

n. aktivno. a) u pravom smislu (objekat je 
mlijeko, a mogla bi Dbits i ženska životika ili 
žensko čejade kojemu se vadi mlijeko). Silujuć ih 
izmust mliko iz dojka. M. Pavišić 28. — Bb) u 
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prenesenom smislu (n. p. o susama). Ako srce 
kamonito tvo'e ne pusti na dvor suze, ter ni 
jedne ne izmuze. Đ. Baraković, vil. 196. Bihu 
ga moje suze do poli nalile, ke mi plač izmuze. 
286. — €) metaforički, objekat je čelade ili tajna, 
a značese: lukavo izmamiti kome tajnu. Izmusti 
koga ,alicujus arcanum escrutari'. J. Stulli, rječn. 
izmusti. Izmusti tajnu iz koga ,einem ein 
geheimniss auslocken'. B. Šulek, rječn. kod ,aus- 
locken'. 
b. sa se, pasivno. Mora se materi prvo mlijeko 
iz sise odmah izmusti. I. Jablanci 180. 


IZMUŠJELITI, ismišjelim, pf. isbiti muđjelom. 
— Načiseno od iz # mušio (osnova je mušjel) 
nastavkom i. — U Stulićevu rječniku: ,loris, scu- 


tica aliquem dilacerare, percutere'. — nepous- 
dano. 


IZMUŠTRATI, izmuštrim, pf. naučiti mu- 
štrastem. — Složeno: iz-muštrati. — Od xvii 
vijeka (vidi kod b). 

a. aktivno. Ja sam moju muštru izmuštra'. 
s. Bogdanović. 

b. pasivno. Dva za boj izmuštrani elefanti pu- 
vede s sobom. E. Pavid, ogl. 450. Živine bijau 
priliče kobima, koji su na boj izmuštrani. 675. 
A junaci po desnici brani, napadoše čilni izmu- 
štrani. Osvetn. 8, 108. ,On je izmuštran na svaku 
velu'. ,Pametna e ono žena, izmuštrana na svaku 
modu'. reku i konu: ,Izmuštran je on dobro'. J. 
Bogdanović. 

IZMUTEŽITI, izmitežim, pf. isvaditi is čega 
(objekta) muteš. — Načineno od iz € mutež na- 
stavkom i. — U Stulićevu rječniku: v. odmute- 
žitL — nepousdano. 

IZMUTEŽIV, adj. koji se vadi is muteži. — 
U Stulićevu rječniku: ,che si trao dalla feccia! 
aecinius, faecinus'. — sasma nepouzdano. 

IZMUTITI, izmAtfm, pf. posve zamutiti, smu- 
tili (u pravom i u prenesenom smislu). — Slo- 
ženo: iz-mutiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
Moše biti stara rijeć, isporedi ru8. H8MyTHTL; 
našemu se jesiku javla od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izmutiti, smutiti ,turbo, con- 
turbo') gdje se naj prije nahodi, u Belinu (izmu- 
titi, izmućujem ,intorbidare' ,obturbo' 414>), u 
Bjelostjenčevu (.conturbo'. 2. izmutiti, v. mamim), 
u Voltijijinu (izmutiti, izmućujem ,intorbidare, 
turbare, scompigliare' ,triiben, verwirren, beun- 
ruhigen“), u Stulićevu (izmutiti, ismućujem i iz- 
mućivam ,turbare, perturbare, confundere etc.'), 
u Vukovu (,verwirren' ,perturbo' s primjerima iz 
narodnijeh pjesama: Al' joj ruse kose izmutio. 
Već kako je kona zalećela i svatove bila izmu- 
tila, sve svatove preteknula redom s dodatkom 
da se govori po jugozapadnijem krajevima). — 
U prenesenom smislu ima i osobito snačere u 
naše vrijeme u Lici: o gsemli što se ore svake 
godine a nigda se ne gnoji: ,Svu je oranicu što 
jeon ima, već izmutio'. J. Bogdanović. — Od 
part. praet. . ismućen (kao da je adj.) može 
postata € . izsmućeno: u Mikalinu rječniku: 
tarbide'; s Stulićevu: izmutjeno ,turbide, per- 
turbate'. — Sa se, refleksivno ili pasivno. — u 
Belinu rječniku: ,intorbidire' ,turbor' 415b, i u 
Stulićevu: ,turbari, perturbari'. 

IZMUZANE, n. djelo kojijem se izmuza. ,Tvoje 
ismuzane učinilo 'e, da 'e eno već gotovo tele 
krepati. J. Bogdanović. 

IZMUZATI, izmiz&m, impf. izmusti. — U naše 
jeme u Lici. ,Kad kravu muzeš, nemoj sve 
varenike izmuzati, ostavi što i teletu, izmuzaš 
Mu sve, pa se eno već uspržalo'. J. Bogdanović. 
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IZMUZENE, n. djelo kojijem se ismuse. — Sta- 
riji je oblik izmuzenje. — U Belinu rječniku: 
izmuzenje 5022, i u Stulićevu. 

IZMUZIKATI, izmuzik&m, pf. kao da je dem. 
izmusti (u metaforičkom smislu). — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Nemoj se ti često Šš nom razgo- 
varati, jer će ona tcbe svu izmuzikati, i sve će 
znati što se u našoj kući radi. ,On bi na jalovo 
kuju izmuzika". J. Bogdanović. 


IZMUZIVATI, izmizujam i izmizivam, impf. 
izmusti. — U Belinu rječniku: praes. izmuzivam 
kod izmusti, i u Stulićevu: izmuzivati, izmuzivam, 
v. izmusti, a kod ovoga ima i praes. izmuzujem. 


IZMUŽA, f. krava se daje na izmužu t. j. da 
je onaj hrani a da je muze. lu. Stojanović. 


IZNABIJATI, iznabijam, pf. sve nabiti (o mno- 
gijem obručima ili o mnogijem bačvama). — Slo- 
Ženo: iz-nabijati. — Akc. je kao kod izgovarati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Kad ideš u drva, ne 
zaboravi koji obruč usjeći, svi su nam se su- 
dovi raspasali i obruči na nima popucali, pa mo- 
ramo sve iznovice iznabijati. J. Bogdanović. 


IZNAČINATI, iznačin&m, pf. sve načiniti (0 
mnogijem objektima). — Složeno: iz-načićati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvi vijeka. 

a. aktivno. Salamun iznačinavši veoma pleme- 
nite stvari. E. Pavić, ogl 294. Iznačinavši novo 
suđe. 446. Sunulo mu, da iznačiha razlikovitosti 
čudi Judske. M. Pavlinović, rad. 64. 

b. pasivno. Na rečenom sudu bijau iznačilani 
svakojaki cvitovi. E. Pavić, ogl. 289. Kad crkva 
Božja slavno iznačifana bijaše. 290. 


IZNAČI, izn&đ&m, pf. uprav ismeđu siekoliko 
stvari naći, ali dobiva osobita snačera. — Slo- 
ženo: iz-naći. — Ake. je kao kod iziti. — Radi 
oblika vidi naći (vidi i 2). — Od x:v vijeka (vidi 
1, g), a između rječnika u Mikalinu (iznaći, iz- 
misliti ,invenio, excogi'o, adinvenio, cominiscor'), 
u Belinu (iznaći, iznahodim ,inventare' ,excogito'“ 
416b; ,fingere, inventare' ,confingo“ 8172), u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod iznahađati), u Voltiđijinu 
(iznaći, iznahodim ,inventare, discuoprireć ,ent- 
decken, ausfindig machen:'; iznajti, iznajdem, izna- 
hajam ,inventare, ritrovare“ ,erfinden, entdecken'), 
u Stulićevu (,invenire, excogitare, reperire, nan- 
cisci'); u Vukovu: ,ausfindig machen' ,invenio 
(omnia quae commišsisti\; u Daničićevu (iznajti, 
iznaći ,reperire'). 

1. aktivno. 

a. kao naći uopćr, doći do onoga što se traži; 
objekat je ono siešto osobito što se traži, a ne 
samo od one vrste (isporedi b). Po čeme bismo 
mogli iznaći toga človška koji je pisals. Spom. 
gr. 1, 6. (1896). Izenašade slobodrštinu. 1, 16. 
(1898). Kako te iznašad hitro je izkupil. H. 
Lucić 257. Nije moć kuda uteći, gdje nas smrt 
prihuda iznaći ne može. N. Dimitrović 47. Mene 
je poslao da išćem, da pitam, da gledam, tko bi 
ju iznašao (isgudlenu kćer). M. Držić 885. Bježi 
kud hoć, zli grješniče, svud te iznađe, svud do- 
tiče Božja ruka. G. Palmotić 1,404. Dokle s blaga 
česti i sreće ne iznađem roditeje. P. Kanavelić, 
iv. 488. Tukući se za iznač ovce izgublene aliti 
novo plandište stadima. I Đorđić, ben. 24. Is- 
kaše ga redovnici i iznađoše ga svega slomjena, 
168. Gdje ga imamo iskat za iznać ga? _Đ. Bašić 
86. Trči za nom, ter je zove da se vrati, i nije 
miran dokle je (ovčicu) ne iznađe. 66. Otidi 
izkat neprijateja, kad ga iznađeš, smiri se s nime. 
99. Ako me žudiš iznaći, u rani prsi Jezuso- 
vijeh išti me. I. M. Mattei 183. Kad dugoga 
nakon truda u divjačnoj pusta strani iznađe ga 
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(lavica porod). P. Sorkočević 5804. Vrijedno bi 
bilo da se srpski kapi-ćehaja potrudi no bi li iz- 
našao prijepise od berata. Vuk, rječn. predg. iv. 
Jer sin čovječiji dođe da iznađe i spase izgu- 
bjeno. mat 18, Il. 

b. raslikuje se od značena kod a tijem što kod 
tražena ne misli se na objekat kao na viešto posve 
posnato, osobito, ograničeno, nego samo da pri- 
pada siekoj vrsti. Da bole obajdn kamenu onu 
Jut, jeda si iznajdu ki klanac ali put. H. Lucić 
217. Sto ima učinit za vodu iznaći, cić da mu 
vojska od žeđe ne pomre. D. Raina vib. Tko 
dobro iznade ako ga ne ište? D. Zlatarić 5640. 
Gdi možete naj vrjelnije ljekare i vidnike iz- 
naći. A. Gučetić, rog. mar. 12. Trudi se za iz- 
naći izvrsnitije i vještije ljekare. S. Matijević 6. 
Nećeš vijeku rani lika iznać u svem tvojem ži- 
votu. J. Kavahin S10b. Nije mogo iznać u ne- 
govu tijelu mjesta zdrava. A. Kalić 203. Način 
iznajti vodenu žilu. J. S. Re]ković 290. 

e. pošio se može trašiti da se što obagna, gna- 
čene može biti obagnati; mješte objekta stoji obično 
podložna rečenica. Kralevistvo mi iznađe, jer8 
ne uzimana tazi carina. Mon. serb. 117. (1815). 
Hoćemo za tozi iskati i izensjti. Spom. sr. 1, 28. 
(1400). Hotš izenaći jeli toj istina. 1, 85. (1401). 
Izenađoste da je legale. 1, 85. (1401). N8sme 
iznašalk da bi što bilo do kneza Palka. 1, 162. 
(1422). "Pođ', viđ, išti, pitaj, iznađ', za koga 89 
taj udadba čini. M. Držić 201. Među ovakijem 
uresima iznaćemo, slično što je. G. Palmotić 
1,149. Nećo nitko moć iznaći, da sam rad k nim 
uzaći. J. Kavanin 1548. Iznađoh da i obadva 
uložili ste štogodi vremena. A. Boškovićeva 1v. 

d. prema značesu kod c, ako je objekat sup- 
stantiv, može snačiti: spoznati, shvatiti, rasa- 
brati. Iznajdoše međe i sinore. Mon. serb. 126. 
(1847). Iznašo si hvaljen uzrok igre od ove. P. 
Kanavelić, iv. 80. NiJ' im moći iznać broja. J. 
Kavanin 2064. S kih puk vruče srce želja dobro 
iznaći stvoritelja. 876, Nega (vrijeme) iznać nije 
lako. 4 Gb.  Zvjezdoznanac ako iznajde uzrok 
dobrijeh i zlijeh srjeća. 467b. Istinu skrovišta 
Božije(h) visinom znana svoga iznać i znati. F. 
Lastrić, test. 2476, Što mi iznać i dosegnuti 
pametju ne moremo. 824b, Oni koji ugonenušce 
hegovu gonetvu, znate li što učini za iznać ih? 
ĐD. Bašić 8. Ko može iznaći vas broj mojijeh 
misli nečistijeh? 48. Pomnu ulagaju za doseg- 
nuti i iznaći uzrok. I. J. P. Lučić, razg. 91. 
Trudio sam so, da istinu iznađem. Vuk, odg. na 
utuk. 80. Da poznam i izvidim i iznađem mudrost. 
Đ. Daničić, prop. 1, 25. Newton je iznašao zakon 
priteže. M. Pavlinović, rad. 29. — Amo pripada 
t ovaj primjer, premda je u riemu mješte objekta 
podložna rečenica: Iznaći kako Bog sina porađa. 
F. Lastrić, svet. 79a, 

€. često gnači (kao izmisliti), da subjekat pa- 
meću nešto dokuči, riešto ismisli, čega prije nije 
bilo, ili dajbudi ga što se prije nije gnalo. moše 
biti u dobrom i u glom smislu. Uzeo vrag trgo- 
vinu i tko od ne bi inventur! lijepu je stvar iz- 
našao! M. Držić 276. Iznašao je jednu astuciju. 
811. Iznadi koje remedijo smrti mojoj. 851. 
Apolo ki lijeke iznađe. D. Rahina 100. Jeda jo 
iznašla ki način milos tva za štitit' grad od zla? 
M. Bunić 12. Na koju svrhu ova družba i ro- 
zarijo bi učiheno i tko je iznađe. A. Gučetić, 
roz. jez. 15. Tko iznađe molitvu od svete ko- 
runice. 817. Ostavivši stari jezik koji je djavao 
iznašao. M. Divković, bes 5296. Nego su ovo 
redovnici od sebe iznašli i ponijeli govoreći da 
jesu duše. 8689. Jošte stan je tu onijeh, ki na- 
čine iznađoše, da se uresi i pomože svijet i biće 
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umrlijeh. I. Gundulić 116. Pazeč način da iz. 
nađe, cara i sebe da osveti. 656. Tko je iznaša' 
i naredi? stvari toliko čudnovate? I. 'T. Mrnavić, 
ist. 118. Ki ove igre iznašo je. G. Palmotić 
2, 876. I saltir iznajde od svoje pameti. J. Armo- 
lušić 87. Iziskujte, iznajdite težkijeh muka vrsti 
novo. A. Vitalić, ost. 359. Majstor zanat iznašo 
je. J. Kavanin 5408. Ali jubav koja način iz. 
najde za nas izbaviti. A. d. Bella, razgov. 227. 
Iznađe druge načine za utješiti Benedikta. I. 
Đorđić, ben. 23. Ne znajući šta iznaći protiva 
crkvi rimskoj. A. Baćić 242. Skupivši sve muke 
toliko ogneno koliko druge koje je mogla iznać 
zloča luska za mučit Krstjane. J. Banovac, pripov. 
45. Kako su majstori cakleni igznašli niki očalin, 
kroz koji gledajući, sve se stvari vide na opako. 
F. Lasirić, ned. 166.  Djavao izmislio je novo 
lukavstvo, iznašao je eresije. A. Kanižlić, kam. 
v. Iznađe jednu vele grdobnu laž. 85.  Iznađe 
smišan način, da episkopi odvrnu se od Ignatije. 
40.  Iznađe smišnu bimbu. 125. Ne mogaše 
suprot patrijarhi nikakve tužbe iznaći. 870. Papa 
iznajđe način za umiriti crkvu. 892. Da su ovi 
episkopi novi simbol iznašli. 704. —Umiješ iz- 
najći i izmisliti načine. uzr. 165. To su misnici 
iznašli, da jih se bojimo. M. Zoričić, zrc. 126. 
Različne vrsti od oružja koje je iznašla ]udska 
nemilos. Đ. Bašić 92. Puške i prah iznašao je 
niki fratar Nimac. And. Kačić, razg. 9. Jabal 
koji iznađe gusle. kor. 5. Koja iznađe slova ]a- 
tinska. 128. Imaš zabraniti i način iznaći po 
komu nećeš nikad začet ni porodit. M. Dobretić 
419. Tko ne umi nove psosti iznaći. I. J.P. 
Lučić, razg. 106. Osvadiše ga s naj propasnijim 
prikazalima koja iznaći more bisno ganuće. izk. 
17. Iznašao jest Jekarstvo. J. Rajić, pouč. 1, 52. 

f. ug snačerie: naći ističe se osobito i snačee: 
dobiti, steći, primiti. Lubeć ti uboštvo iznajde 
milosti. M. Marulić 165. Iznašla si milost. 167. 
I gdi mah veći mir iznaći za duh moj, tu nađoh 
veći trud i veći nepokoj. D. Raina 892, A ja, 
vaj! u milom raju vik od lica tvojega gospoje, 
milosti iznaći ne mogoh nikoje. 1274. Kad bi 
iznašli sreću goru. P. Kanavelić, iv. 285. Da 
zdravlje u potrebi duši i tijelu iznađete. 576. Da 
ja život iznađem i od smrti se izbavim. V. An- 
drijašević, put. 836. Milos Božiju ufam iznaći. 
dev. 55. Da ću ja spasenje isnaći. 83. Meu 
puke i jazike moreš iznać veće dike. J. Kavahin 
2442, Košuta lozova sred skuta iznađe skrovište. 
I. Đorđić, uzd. 149. Tuj pedepsu nedostojnici 
tisućkrati iznađoše. ben. 62. Izide iz kuće za 
iznać jestojsku. Đ. Bašić 8. Ti si ona prisrećna 
djevojčica koja si iznašla milos prid Bogom 204. 
I ne sumtim, da u srcu toliko milostivu neću 
iznaći ili lijek mogući, koji će me sasvijem ozdra- 
viti ili uzmnožene krepostna uztrpjena. I. M. 
Mattei 26. 

g. us predašne snačene (kod f) ističe se #: iza- 
brati. Našao je, iznašao jo s kijem će plakat. M. 
Držič 247. Od uresa ne rajskoga boje iznać što 
bi htio? G. Palmotić 1, 80). Pastijera vi kre- 
posna vašim dušam iznađite. P. Kanavelić, iv. 
892. Iznađe joj vjerenika u Mostaru, svijetle 
kuće. J. Palmotić 91. Odgovori da drugoga 
opata iznađu. I. Đorđić, ben. 28. Nahodio se 
djetić, koji želeć sadružit se, nije mogo žene iz- 
naći. B. ŽZuzeri 177. Naj boema vjereniku koga 
iznađe. Čestitosti. 22  Iznađoh jedno srce koje 
je moje. I. M. Mattei 15. 

h. može gnačiti što i: nabasati na što (objekat), 
* to gdjegdje # slučajno bez tražena, te po tome 
može gnačiti i: ugledati. Iznajde kralevestvo mi 
crikve svetago Nikoli. Mon. serb. 115. (1342). 
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Svuda iznađvh bojne sprave. P. Kanavelić, iv. 
89. Djetešce božanstveno u povojcih iznaćete. 
A. Boškovićeva 25. — amo može pripadati i ovaj 
primjer: Iznađoše i Zadrane nečekane smeće. P. 
Kanavelić, iv. 289. 

i. može se kagati #: iznaći u kome ili u čemu 
što u smislu: sposnati ono kao stešto. Bog u emu 
iznašo bješe čovjeka, kakva svoje srce žudijaše. 
I. Đorđić, salt. vri. Jeda li ću iznaći u nemu 
što ne iznađe spasite) moj, pače niko, niko? I. 
M. Mattei 148. Nije iznašo u noj ]ubu nego iz- 
dajnicu. A. Kalić 116. 

Ž. pasivno. uopće odgovara aktivnijem sna- 
čestima. — part. praet. pass. ima rasličite oblike 
(vidi kod nači). 

&. izn&đen (stariji i čakavski oblik iznajden). 
Ako 'znajdeno ne budet da je 40 let počteno ži- 
vila. Š. Kožičić 12. | 

b. isnačast. — lsmeđu rječnika u oo 
(iznašast, izmišlen ,excogitatus, adinventus'), u 
Belinu 4160, u Bjelostjenčevu, u Voltiđijinu, u 
Stulićevu. Da dostojno budeš od tvoga pastira 
Jezusa iznašasta. A. Gučetić, roz. jes. 257. Bješe 
stvar _ nova i od ega iznašasta. M. Orbin 67. 
Za to biše iznašasti svijethaci. 8. Margitić, fal. 
98. Sve sionske muke ine iznašaste od vrline. 
J. Kavanin 4596. Koji nauk jest iznašast. A. 
Bačić 151. Ove glasove kao da su nike popivke 
isnašaste od pripovidalaca držiš. F. Lastrić, ned. 
848. Naredba složena i iznašasta od naj više 
oblasti crkovne. A. d. Costa 1, 2. Ismišjete iz- 
našasto od luđi. 1. J. P. Lučić, nar. 24. Podlo- 
Eiti se zabrani iznašastoj od sudca, 96. To je 
od zloće čovičanske iznašasto. B. Leaković, nauk. 


6. iznašten (!). — Ismeđu rječnika u Belinu 
(linventato, ritrovato“ ,inventus' 4165 ; isnašten u 
hotimstvu ,60lto in adulterio“ ,in ađulterio depre- 
hensus' 88826), u Voltijijinu (trovato, attrapato, 
colto sul fatto' jerwischt, ertappt'), u Stulićevu 
(v. iznahodjen). Takove bo te pisni u pridne 
vrimo isnaštene biše. H. Lucić 225. Od roza- 
rija po Benediktu iznaštena. I. Đorđić, ben. 74. 
Na igri koju škak zovu i koja među svijem doslek 
iznaštenijem scijehena je od naj plemenitijeh. B. 
Zuzeri 75. Ne scijenite da su ovo lijepe riječi 
za urešele od govora nakitjene i za ukazat hitra 
pamet iznaštene. 142. 

d. iznašen (sasma nepousdano). — Na jednom 
mjestu xvrni vijeka. Iznašene lakarđije i izmišljeno 
trice. 1. Jablanci 69. 

3. sa so. 

a. pasivno. 

a) uopće prema snačetima kod 1. Iznađe se 
istina. Zak. duš. pam. šaf. 50. Prjeđe bi rijeka 
prisahla neg se foj prilika ljepotom iznašla. M. 
Držić 482. Boli se (način) isnać nije mogo od 
razumne tve pameti. (+. Palmotić 1, 128. Srebru 
i zlatu, koje on svoji, iznaći se broj ne more. 
1, 889. Počni veće, jeda i temu lijek se iznađe 
kojigodi. 2, 174. Tu se iznađe, po kom redu 
zvijezde istječu, sunce siva. 8, 11ib, Ter zna- 
jući da u Bogu sve se sreće iznahode i da u 
hemu samom mogu vazda iznać se dobre zgode. 
J. Palmotić 889. U Marina prem knižnici oni 
kušac isnašo se Petronijov. J. Kavahin 118b. 
Nije ga bilo nad Kresojem, nu se iznašao. (Z). 
Poslov. danič. Onda su se vojske uzmložale, onda 
različita ubijeba iznašla. I. Zaničić 28. Spametno 
od starijeh našijeh iznašla se jest riječ ,prisu- 
ćanstvo'. J. Matović 212. Ako se ne može na 
ikakav način iznaći gospodar od stvari. 397. 

Bb) u osobitom snačenu, biti (0 siekome ili ste- 
čemu osobstome ismeđu kakva mnoštva). Tko će 
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se iznać ko će moći pohuliti?  G. Palmotić 1, 158. 
Nu se iznađu veće krati mudre i stavne dikle. 
2, 287. U mnoštvu se od nemoćnijoh samo iz- 
nađe dijete jedno. 8, 187%. Tad se jedan od boje 
nika srca iznađe tvrda i prika. 8, 195a. Ne bi 
se iznašo Hristjanin koji se ne bi zateko u ti 
čas na hi se postaviti i o hemu zbijno raditi. I. 
M. Mattei 7. Koji bi se junak iznašao, dao 
b' žemu stotinu pandura. Nar. pjes. kras. 1, 118. 

€) osobito je snačeste, kao biti, isporedi b. aa) 
kad se isriče mjesto, biti (u siekoj prigodi) na 
onom mjestu. Zašto li se tuj božica Prozerpina 
može iznaći? I. Gundulić 88. Voluzijan he dundo 
nije se doma isnašo, kad se u Boj ovo lijepo 
obratjene učinilo. B. Zuzeri 820. — bb) s pre- 
dikatom, biti, pokazati se, iskasati se. Nu ne- 
gove sve jakosti nejake se iznađoše. P. Kana- 
velić, iv. 66. | 

b. refleksivno, značere je slično kao kod a, c). 
a) kad se izriče mjesto, biti (uprav opasits da 
81 na onom mjestu). Iznađe se u gustini među 
hudijem zlijem gusari. J. Palmotić 104. Imam 
ge i ja iznać nakon malo prid dvoje vrata raz- 
tvorenijeh od blaženstva, od osuđena. B. Zuzeri 
72. Kad na smrti blizu suda Božijega iznađe 
ge. 158. U što zagledaš, kad se u Božijenu 
templu iznađeš? A. Kalić 221. — &) s predikatom, 
također biti, uprav opaziti da si onakovi kao što 
znači predikat. Žena u staros davno zašla tegotna 
se jes iznašla. G. Palmotić 8, 958. Pamet... 
iznađe se iznenada predfe u biće povraćena. P. 
Kanavelić, iv. 159. Kako majka zapahena iz- 
nađe se. 407. Razbjen paša u Novomu, kb se 
od straha veće osvijesti, u čemernom srcu svomu 
iznađe se pun bolesti. J. Palmotić 876. Nije raj 
za onega, ko se priličan Isukrstu ne iznađe. B. 
Zuzeri 84. — amo pripadaju i ova dva primjera: 
Bez uja iznađoše se na došašću od vjerenika. B. 
Zuzeri 198. Biće u komu ćeš se iznaći. A. Kalić 


122. 

IZNAD, praep. sastavljeno: iz-nad. — S gene- 
tivom. — Radi akcenta vidi ispod. — Od xvii 
vijeka (vidi kod d), a između rječnika u Vukovu 
(,von oben herab' ,de' s primjerima: Prođe iznad 
kuće; ode iznad grada; proletje tica iznad mene). 

a. prvo bi snačene bi 0: micane 8 mjesta koje 
Je nad onijem što se naznačuje genetivom (micane 
s mesta koje se kaznje predlogom ,nad' i šestim 
padežem. Đ. Daničić, sr. sint. 190), ali se ovo 
značesrie nalasi samo u ovom primjeru (a i ovaj 
moše biti da pripada pod c): Jedni viču iznad 
kuće, drugi viču ispod kuće. Nar. pjes. vuk. 
1, 874. 

b. pokazuje prolašerie kros mjesto koje stoji 
nad onijem što je u genetivu. Stade trčat iznad 
kuće. Nar. pjes. vuk, 1, 522. Soko đogo pade 
na kojena, iznad nega kopje preletilo, udarilo o 
kamen studeni. 2, 282. Okrenuvši je (praću) ne- 
koliko puta sebi iznad glave. Nar. prip. vuk. 8. 
Sad iznad puta, sad ispod puta trči za ticama. 
222. — amo moše pripadati t ovaj primjer: Koga 
s kopjem udari u trbuh iznad sebe. And. Kačić, 
kor. 888. 

c. pokazuje bavlene (stajale ili. micatte) na 
mjestu koje je nad onijem što je u genetivu. To 
ne bio oblak iznad djevojak. Nar. pjes. vuk, 1, 2, 
Ja sam želan bela sveta, i po svetu pogledati 
crne zemle ispred sebe, vedra neba iznad sobe. 
1, 189. Iznad crkve poje pritiskoše. 8, 74. Za 
nama su dva bijela grada, a iznad nas sve Nik- 
šičke ovce. 4, 27. Ne grizeš ti mene uši, veće 
onaj što se vije iznad mene. (Kazao zec žabi kad 
mu je grizla uši, a on od orla nije smio da se 
makne). Nar. posl. vuk. 197. Pješake ostavi iznad 
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Vidinskoga polja u brdima. Vuk, dan. 1, 84. Ja- 
strebac iznad Kruševca također je svezan s onom 
granom. 2, 82. Dohvativši onijem prstom što 
je do maloga sebe za vrh jezika, pak onda pre- 
krstivši iznad bojetice. poslov. 169. Držeći ga 
raširena iznad he. nar. pjes. 1, xt1. 

d. pokasuje primicasie k mjestu koje je nad 
onijem što je u genetivu. Ter ga tako jako uda- 
rahu, da meso odskakaše iznad ni. J, Banovac, 
razg. 160. Nadvi se oblak iznad djevojak. Nar. 
pjes. vuk. 1, 2. Kad pogledaš s grada iznad sebe. 
2, 105. Kad se vrati perni buzdovane iznad b'jele 
crkve iz oblaka. 2, 218. 

IZNADVORAN, iznadvorna, adj. spojašni. — 
U Stulićevu rječniku : ,exterior, externus'. — sasma 
nepousdano. 

IZNADVORNEN, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
iznadvoran. — sasma nepousdano. 


IZNADVORNI, adj. vidi iznadvoran. — U Stu- 
lićevu rječniku: samo u sredriem rodu iznadvorhe 
kao supstantiv, ali je tumačeno samo kao ađd- 
verab: ,extrinsecus, extra, forigl — sasma nepo- 
uzdano. 

IZNAĐITEL, m. čovjek koji isnađe. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski iznajditel, 
v. izmislitel; u Voltigijinu: iznajdite| ,ritrova- 
tore, inventore' ,entdecker'; u Stulićevu: iznaj- 
dite], v. iznahodite]. 

IZNAHAĐATI, iznabiđam, impf. iznaći (uprav 
iterativni glagol prema iznahoditi). — Samo u 
Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski iznahajam, iz- 
nahajati, iznajti ,reperio'; v. izmišlam; u Volti- 
Jijinu: praes. čakavski iznahajam kod iznajti; u 
Stulićevu: iznahažati (8ic), v. iznači s dodatkom 
da je ugeto is Habdelićeva. 


IZNAHODA, f. inventum, ono što se isnašlo 
(vidi iznaći, 1, e). — Od iznahoditi. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Svi načini bijahu vražja iz- 
nahoda. M. Lekušić, razm. 75. 

IZNAHODAC, iznahoca, m. vidi iznahodilac. 
— Na jednom mjestu xvni vijeka. 'Ti si čovik 
mnogo iznaodac svakoj stvari. N. Palikuća 48. 


IZNAHODILAC, iznahddioca, m. čovjek koji 
iznahodi. — U Stulićevu rječniku: iznahodilao € 
griješkom iznahodioc ,inventor, repertor, auctor“. 


IZNAHODILICA, f. žensko čelade koje isna- 
hodi. — U Stulićevu rječniku (kod iznahoditelica). 

IZNAHODIONICA, f. vidi iznahodilica. — U 
Stulićevu rječniku (kod iznahoditelica). — nepo- 
usdano. | 

IZNAHODIONIK, m. vidi iznahodilac. — U 
Btulićevu rječniku (us iznahodilac). — nepouzs- 

ano. 

IZNAHODITEL, m. vidi iznahodilac. — U Be- 
linu rječniku: ,machinatore d' ingannić ,machi- 
nator 449b, + u Stulićevu (us iznahodilac). 

IZNAHODITELICA, f. vidi iznahodilica. — U 
Stulićevu rječniku: iznahoditelica, iznahodilica, 
iznahođionica ,inventrix', 

IZNAHODITI, iznahodim, smpf. uprav bi po- 
stalo slagariem prijedloga iz s nahoditi, ali se 
shvaća kao imperfektivni glagol prema iznači, 
isto kao nahoditi prema naći. — isporedi izna- 
laziti. — .Akc. je kao kod izgovoriti (impf. izna- 
hođih, ger. praes. iznahod86i). — Od xvi vijeka 
(vidi kod 1, b), a između rječnika u Belinu (,inven- 
tare' ,excogito' 4160; ,machinare, trovar qualche 
ingegno“ ,machinor' 449b), u Voltijijinu (praes. 
iznahodim kod iznaći), u Stulićevu (,machinari, 
machinationibus studere'), u Vukovu (vide izna- 
laziti). 
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1. aktivno. | 

a. vidi iznači, 1, a # b. Mnoge crnce tim sje- 
dini, da iznahode ljepos novu po bosanskoj kra- 
Jevini. I. Gundalić 878. Kada sve (kosti) iz- 
naodiše mista svoja. F. Lastrić, test. ad. 12b. 
Zašto će iznaoditi po čaratarijama s pomoću dra- 
kunskom sve blago od vika u zemju sakriveno. 
ned. 2. 

b. vidi iznači, 1, c. Iznahođu da puk ovi tvr- 
dijeh moždani jest. N. Rafina 728. Druga ljepše 
iznahodi prjednih vijeka nam promine. J. Ka- 
vahin 854b. 

6. tidi isnači, 1, d. Lašte se i boje stvari sum- 
hive iznahode molitvom nego li iziskovanjem. M. 
Divković, bes. 512b. 

d. vidi iznaći, 1, e. Razumno je vrime, svaka 
iznahodi. P. Hektorović 28. Iznahodjahu zla meni. 
B. Kašić, rit. 85. Čim bojnice lijepe i nage čine 
ovake igre u vodi, tere svaka varke drage i hi- 
trine iznahodi. I. Gundulić 406. Igre nove is- 
nahodi pod žubere slatke i nove. 409. Izmišlivah, 
iznahodih mnoga oružja. &. Palmotić 2, 436. Sve 
hitrine iznahode, da mi budu nauditi. 8, 80. 
Sto načina iznahodi i obraća se po sve pute, jeda 
nega oslobodi od prijećene smrti lute. 8, 164b. 
Njeki pjesni iznahode. P. Kanavelić, iv. 419. I 
što će rijet iznahodi. 485. Iznahodiš nove vrste 
pribivališta. M. Radnić 64a. Ubožstvo iznahodi 
zunate. 554b. Puk ovi isti izmišjevaše i isnaho- 
djaše zlobe. A. Vitalić, ist. 882. Od hitrine sve 
vrst novu iznahode dikle nage. J. Kavahin 198, 
Ostale (vjere), ljudska glava k8 iznahodi. 8364, 
Lijeke im sveđer nove i podobne iznahode. B. 
Zuzeri 882. Iznahodi načine od kuda će ga biti. 
J. Banovac, pripov. 92. Majstoriju s kojom Fran 
ceško iznaođaše tilo svoje pedipsati. F. Lastrić, 
test. ad. 1060. Koji tebi tolike gadne i pogrdne 
bogove iznahodiš. P. Knežević, osm. 80. Šest 
stotina ogovora iznahodiš. 183. Koliko načina 
isnahodi da bi od nas Jubjen bio! 820. Iznaodi 
svakojaka sredstva. D. Obradović, sav. 78. 

e. vidi iznaći, 1, f. Koja svuda iznahodiš silnom 
moći srećne zgode. J. Palmotić 837. Da uzda 
gubiš i uzgriješiš svako vrijeme iznahodiš. LM. 
Mattei 850. 

f. vidi iznači, 1, g. Za pjenaze iznahodi veće 
Judi i kopača. J. Palmotić 47. Lažive soks i 
sokodržice iznaodio i podmićivao. Pravdonoša. 
1851. 8. 

&. vidi iznaći, 1, h. Njeko blago iznahodi u 
velikoj prem radosti. J. Palmotić 42. Dva bre 
jena iznahode jedva u sebi gdje dihaju. 199. 

h. vidi iznači, 1, i. Raskoše sve naj draše među 
nami iznahodi. A. Boškovićeva u I. M. Mata 
841. Ja iznahodim u tvomu srcu, prisladki Je 
zuse, raskoše tolike. L M. Mattei 188. 

2. sa se. | 

&. pasivno. Što se u hridju iznahodi. M. Ve 
tranić 1, 478. Gdje se s velikom pravdom izvi: 
đaju i isnahode i ištu sve one stvari. M. Orbin 
98. Ter znajući da u Bogu sve se sreće izna: 
hode. J. Palmotić 889. 

b. refleksivno. U Zadru se iznahodi. P. Kan 
velić, iv. 204. Tijem se iznahodi k6 izvan sebe 
298. Kad se blizu svrhe i od truda i od puis 
isnahode, nenadno im se nova zvijezda isnebivs. 
B. Zuzori 28. 


IZNAHODIV, adj. koji se može iznaći: (isne: 
hoditi). — Samo u Stulićevu rječniku: v. nahodiv. 
IZNAHOĐATI, iznahođam, smpf. vidi isnabs 
đati. — U Stulićevu rječniku: iznahodjati us i“ 
nahoditi s dodatkom da se nalasi u pisca 16: 


strića. — Riječ je sasma nepouzdana; po svi 
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prilici Stulli je mislio da impf. iznahođah + La- 
strića (vidi Lastrićev primjer kod iznahoditi, 1, d) 
postaje od inf. iznahođati. 
IZNAHOĐENE, n. djelo kojijem se isnahođi, 
# u konkreinom smislu ono što se isnahodi. — 
Stariji je oblik iznahođenje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (iznahodjenje jinventione, ritrovamento' 
»inventio' 4165; ,fintione, inventione' commentum' 
8188), u Voltiđijinu, u Stulićevu (iznahodjene), 
Od iznahodjenja od epate. B. Kašić, rit. 31a. 
Hitra iznahodjenja za uprijateliti se s imi. fran. 
108. U mahnitih svojih iznahodjenjih i poman- 
kanjih prez pedipsanja jesu. A. Vitalić, ist. 880. 
Ali dilo toliko zamirno čije je iznahođenje? A. 
d. Bella, razgov. 224. Da su ovo iznaođenja od 
pripovidaoca. J. Banovac, pred. 107. 
IZNAJATI SE, iznijšm se, impf. iznojiti se. 
— U Stulićevu rječniku: freq. v. isnojiti se. 
IZNAJPRIJE, adv. sastavljeno: iz-najprije, is- 
prea, od prvoga početka. — Nalasi se sastavljeno 
od xvin vijeka (u prvijem primjerima griješ 
iznapre), a ismeđu rječnika u Vukovu: iznajprije 
(iz najprije) ,anfinglich' ,principio, primitus'. Ako 
ste se isnapre strašili uzeti u ispraznost ime 
Božje, sada se služite nim u lažlivi zakletvama. 
F. Lastrić, od? 180. Pristraši se Volter isnapre, 
al priuzamši ufahe upita ga. ned. 92. Ima jedan 
kesu blaga ili zlatan prston; izgubi, evo iznapre 
vidićete ga žalosna i puna gorkosti; sa svim 
tizim, kad prođe dugo vrime, izliči se ona rana. 
197. Nije isnajpre hteo otvorati ga. Nar. prip. 
vuk. 24. Muž je iznajprije ženu od toga od- 
vračao, ali naj poslije pristane i on na to. 159. 
Iznajprije je bio trgovac. Vuk, nar. pjes. 1824. 
1, xxxr1ni. On se iznajprije držao sa Stanojem 
Glavašem. dan. 1, 71. 


IZNAKAZITI, iznak&zim, pf. nagrditi koga, 
učiniti da postane kao nakaza. — Postaje od iz 
i nakaza nastavkom i. — Akc. je kao kod izjed- 
načiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Ma šta si ono 
od djece uradio?! kako si i(h) ono išiša', svu si 
mi djecu iznakazio'. J. Bogdanović. 

IZNALAZITI, iznalazim, impf. uprav složeno: 
iz.nalaziti, als se shvaća kao imperfektivni glagol 
prema iznaći. — isporeds iznahoditi. — Akc. je 
kao kod izdangubiti (impf. iznalaž&h, ger. praes. 
iznalažšći). — Od xvii vijeka, a između rječnika 
u Stulićevu (v. iznahoditi) # u Vukovu (,auftreiben' 
invenio9. Naravna mudrost nhegova.postavi ga 
u stane sva ona sredstva svijesno iznalaziti koja 
mu potrebna bijahu. D. E. Bogdanić 26. 


IZNALAŽENE, n. djelo kojijem se isnalazi. 

Da će se blagostojanije Egipta iznalazehem novi 
najdana zlata umnožiti i pobolšati. Nov. sr. 1884. 
102. ' 
: IZNAMETATI, iznamećem, pf. nametnuti ave 
jedno sa drugijem (kad je više objekata). — Slo- 
leno: is-nametati. — Akc. je kao kod izblebetati. 
— U Vukovu rječniku : ,nach einander aufdringen' 
pobtrudo“. 

IZNAMJEŠTATI (iznamješćati), isnamještam 
(isnšmješćam), pf. namjestiti sve jedno po jedno. 
0: iz-namještati (namješćati). — Akc. se 
mijeta u aor. 2 i 8 sing. Iiznamješt&. — Od xvii 
vijeka. Kako da ji je (grane) mudar majstor 
rukom iznaimišćao i posadio. F. Lastrić, test. 850a. 
— Pasivno. Na okolo svuda sudje sa lipotu iz- 
namišćano. F. Lastrić, test. 852b. 

IZNAOPAČITI SE, isnačpačim se, pf. u Vu- 
kovu rječniku : postati naopako ,verkehrt werden' 
mpervertor“ s primjerom: Svo se iznaopačilo. — 
Postaje od iz # naopako nastavkom i pred ko- 
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jvem se k myeria na č. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u part. praet. pass. isnadpaičen; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf, osim aor. 
2:8 ei Iznaop&či. 

IZNAPIJATI SE, iznapijam se, pf. napiti se 
do vole. — Slošeno: iz-napijati. — Akc. je kao 
kod izgovarati. — U naše vrijeme. ,Bome smo 
se u tvojim svatovima dobro iznapijali'. J. Bog- 
danović. 

IZNAPUNITI, iznapunim, pf. posve napuniti; 
ispuniti. — Složeno: iz-napuniti. — U Stulićevu 
rječniku: ,adimplere, efficere'. 

IZNAPUNATI, iznapin&am, smpf. iznapuniti. 
— U Stulićevu rječniku: us iznapuniti, 

IZNARATI, izn&ram, impf. iznoriti. — U Mi- 
kajinu rječniku: vidi iznoriti; u Belinu: praes. 
iznaram kod iznoriti; u Stulićevu: lente natando 
emergere'. 

IZNARAVITI, iznaršvim, pf. učiniti da što 
(objekat) promijeni narav. — Načiteno od iz # 
narav nastavkom i. — U jednoga pisca xvii 
vijeka (refleksivno), a ismeđu rječnika u Stuli- | 
ćevu (iznaraviti, iznaravlujem i iznaravlivam far 
cambiar natura“ ,indolem mutare'). — Sa se, re- 
fleksivno. — ismeđu rječnika u Stulićevu (,cam- 
biarsi di natura! ,indolem exuere'). Ali mu se 
čoeska kleta ćud, ... grubim bludom brzo opeta 
iznaravi i iznevjeri. J. Kavahin 457b. 

IZNARAVLIVATI, iznaravlujšem i iznara- 
vlivim, impf. iznaraviti. — U Stulićevu rječniku: 
freq. v. iznaraviti, a kod ovoga ima praes. izna- 
ravlujem + iznaravlivam. 

IZNASLIJEDITI, iznaslijedim, pf. ostaviti koga 
des baštine (nasljedstva). — U Voltigijinu rječ- 
niku: iznasliditi, iznaslijediti ,diseredare, privare 
dalla successione' ,enterben“, i u Stulićevu: izna- 
slijediti, iznasjedujem # iznasjedivam ,exhaere- 
daro', # u pisaca našega vremena. Iznaslijediti 
koga ,enterben einen“. Jur. pol. terminol. 166. 
Iznaslijediti koga, oduzeti komu nasljedstvo ,ent- 
erben' ,diseredare'. B. Petranović, ručn. knig. 28. 


IZNASLIJEĐE, nm. vidi iznaslijeđebe. — U 
Stulićevu rječniku: iznaslijedje ,exhaeredatio'. — 
nepousdano. 

IZNASLIJEĐENE, n. djelo kojijem se isna- 
slijedi. — Između rječnika u Voltigijinu: izna- 
slidjele, t u Stulićevu: iznaslijedjene ,exhaere- 
datio“. Iznasleđene ,enterbung“. Jur. pol. terminol. 
166. Iznaslijeđene ,enterbung' ,diseredazione'. B. 
Petranović, ručn. knig. 28. 

IZNASLEDOVANE, n. djelo kojijem se izna- 
sleduje. — U Stulićevu rječniku. — nepouzdano. 

IZNASLEDOVATI, isnasjedujšm, pf. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. iznaslijediti. — nepougsdano. 

IZNASLEĐIVATI, iznasjeđujem € iznasjađivam, 
impf. iznaslijediti. — Samo u Stulićevu rječniku : 
iznasledivati, iznasjedivam, freq. us iznaslijediti, 
a kod ovoga ima i praes. iznasjedujem. 

“X IZNAŠALAC, iznašaoca, m. čovjek koji je iz- 
našao. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (,jinventore, ritrovatore! ,inventor' 416b; 
,»autore, inventore di qualche cosa* ,author' 120b; 
»ingegniere' ,machinator' 4088: ,machinatore d'in- 
ganni“ ,machinator“ 4496), u VPoltigđijinu (,inven- 
tore, ritrovatore' ,entdecker“), u Stulićevu (izna- 
šalac € griješkom iznašaoc, v. iznahodite|). Ki uz- 
roci od kreposnijeh djela jesu i dobara iznašaoci. 
đ. Palmotić 2, 882. Ko bi iznašalac ovakoga 
čudnovata dila? A. d. Bella, razgov. 225. Imenom 
od iznašoca i postavnika ... imenom od post&v- 
nik& oliti od iznašalaca. I. Đorđić, ben. 78. Is- 


#* 
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tiran jest Marcijon iznašalac erezija. A. Baćić 
150. Koliko si reda iznašaoca štovao? P. Kne- 
. žević, osm. 208. Iznašaoca laži. A. Kanižlić, kam. 
412. Iznašalac ovoga nauka. 508. Tko je iz- 
našalac i prvi složnik (litanija) bio? utoč. 748. 
S popivkam od koji prvi iznašaoc bi rekao da 
je bio Enoš sin Setov. Grgur iz Vareša 101. 
Layard, iznašalac ninivskih spomenika. M. Pavli- 
nović, rad. 15. 


IZNAŠALICA, f. žensko čelade koje je isnašlo. 
— U Belinu rječniku: ,;inventrix' 4166, # u Stu- 
lićevu : v. iznahoditelica. 

IZNAŠALIČ, m. dem. iznašalac. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,jinvontor parvi momenti. — sasma 
nepousdano. 


IZNAŠANE, n. djelo kojijem se iznaša. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: iznašalo, iznošehe, izne- 
šene, # u Stulićevu. 

IZNAŠASNIK, m. vidi iznašalac. — Postaje 
od iznašast (vidi kod iznaći, 2, b) nastavcima 
->n-ik%; t se ne izgovara među s i n, ali je pi- 
sano u jedinom primjeru. — Na jednom mjestu 
xvil vijeka. Ti iznašastnik svake gnusobe. B. 
Kašić, rit. 870. 


IZNAŠAST, vidi kod iznaći, 2, b. 


IZNAŠASTAN, iznašasna, adj. koji se može 
iznaći. — U Stulićevu rječniku: ,qui inveniri 
potest'. — nepougdano. 


IZNAŠASTEL, m. u Stulićevu rječniku: v. is- 
nahodite]|. — nepousdano. 


IZNAŠASTVO, n. vidi iznašašće. — U Stuli- 
ćevu rječniku. — sasma nepouzdano. 


IZNAŠAŠĆE, n. djelo kojijem se isnađe, i u 
konkretnom smislu ono što se iznađe. — Stariji 
je oblik iznašastje. — Postaje od part. praet. 
pass. iznašast (vidi kod iznaći, 2, b) nastavkom 
(ije. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mi- 
kakinu (iznašastje), u Belinu (iznašastje ,inven- 
tione, ritrovamento“ ,inventio“ 4165), u Bjelostjen- 
čevu (iznašastje), u Voltigijinu (iznašastje), u Stu- 
lićevu (iznašastje). Nije iznašašća u zamijernijeh 
dijelih hegovijeh. B. Kašić, nasl. 296. mu to- 
lika neobičajna iznašaštja bolestih i muk. P. Ra- 
dovčić, nač. 189. Nemoj nositi na svijet novije 
iznašastja i načina od haljina. M. Radnić 73b. 
Igre i ščekališta biše iznašastje djavaosko. 1202. 
Jest jubav jedno čudnovato iznašastje koje šta 
god se dotakne okrene u zlato. 3808. Kad je 
to tvoje iznašaštje, ja ti prašćam. N. Palikuža 
19. Ovo iznašastje bi himbeno i hudo. M. Le- 
kušić, razm. 75. Mudrost poznaje se po izna- 
šastju stvari iz nova. J. Filipović, prip. 580. Ufa- 
jući u nike izpraznosti koje nisu drugo nego iz- 
našastje drakunovo. F. Lastrić, ned. 828. Ako 
nije što priprosto, rđavo, nego je u vidjenu i iz- 
našastju ridko. A. Kanižlić, uzr. 71. Drže raj 
za jedan san a pakal za iznašastje za strah pri- 
prostih. Blago turl. 2, 29. Od svi redova, hiova 
iznašašća. A. d. Costa 1, vr. Ova odića u po- 
četku svoga iznašašća pristojala jestsamim krajem, 
1,80. Služiteja početak i iznašašće izhodi od apo- 
stola. 1, 58.  Svakojaka iznašašća od plugova. 
I. Jablanci 46. Iznašastja korisna. D. E. Bog- 
danić 102. Sir Davy, izumilac bezopasne svje- 
tilke i još drugih iznašašća. M. Pavlinović, rad. 
15. Kako je Newton mogao doseći svojih ču- 
desnih ignašašća. 89. — U jednoga pisca xvii 
vijeka ima # oblik iznašašte. Vražje iznašašte. I. 
Velikanović, uput. 1, 853. 


IZNAŠAŠĆENE, n. vidi iznašašće. — Na jednom 
mjestu u pisca xvu vijeka (sa starijim oblikom 
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isnačastjenje). Hoditi će u iznašastjenjih svojih. 
B. Kašić, rit. 849. — nwye pousdano. 
IZNAŠATI, iznašam, impf. iznijeti (uprav ite. 
rativni glagol prema iznositi). — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (iznašam, isnesti, iznosim, isniti 
ex porto, effero'. 2. iznašam, doprinašam, dopri. 
nosim, donosim ,exporto') i u Voltijijinu (,aspor: 
tare, portar fuora, estrarre' ,hinaustragen'). Koja 
(pčela) med iznaša iz cvitja svakoga. H. Lucić 
276. I iznaša svaku nepodobu na priproste i baš 
na gospodu. M. A. Reljković, sat. D6a. I iznašaj 
na poja ulišta. J. 8. Rejković 168. 
IZNAŠLAC, iznašlaca, m. viđi iznašalac. — Od 
xvii vijeka. Djavao je iznašlac od svake laže. M. 
Divković, bes. 4986. Jeli davhen u crkvi običaj 
vođe blagoslovjene? Pridavhen, i premda se štije 
da P. P. Alexandro prvi je naredi hoće ništane- 
mane s razlogom Baronio, da ne učini drugo 
neg potvrdit je, kad s. Klemente u svojim pi- 
stolam čini iznačlaca s. Matija. Blago turl. 2, 88. 
Viruje djavlu otcu laži tkoji od toga i od ostalih 
zabava bi iznašlac. 2, 56. Osudi Berengaria is- 
našlaca istoga krivovirstva. 2, 240. Izumiteli i 
iznašlaci. M. Pavlinović, rad. 8. 
IZNAŠTEN, vidi kod iznaći, 2, o. 
IZNAUČITELITI, iznaučitelim, pf. učiniti da 
ko (objekat) ne bude dale naučite]. — Načisteno 
od iz € naučite] nastavkom i. — O Stulićevu rječ- 
niku: ,sdottorar alcuno' ,ex doctorum albo ali- 
quem expungere'. — nepousdano. 


IZNAUČITELIVATI, iznaučitejujem $ iznauči- 
telivam, impf. iznaučiteliti. — U Stulićevu rječ- 
niku: iznaučitelivati, isnaučitelivam, freq. us iz- 
naučiteliti. — nepousdano. 

IZNAVLAČITI, iznavličim, pf. svući s čega 
(objekta), n. p. 8 dušeka navlaku. — Postaje od 
iz # navlaka nastavkom i, pred kojijem se k mi- 
jea na š. — U Stulićevu rječniku: iznavlačiti, 
iznavlačivam ,cavar la coperta a qualche cosa 
(come a cuscini, sedie etc.) ,operimentum, te- 
gumen detrahere“. 

IZNAVLAČIVATI, iznavlačujšm s iznavli- 
čivam, impf. isnavlačiti. — U Stulićevu rječniku: 
iznavlačivati, iznavlačivam, freg. us iznavlačiti. 

IZNAVRTATI, iznavrć&m, pf. sve navrnuti 
(pricijepiti, nakalemiti), kad js mnogo objekata. 
— Složeno: iz-navrtati. — Akc. se mijesia u ao. 
2 4 8 sing. Iznavrti. — U naše vrijeme. ,Danas 
sam sila voćaka iznavrta'. ,Da si ti čojk od kosti 
i pravi radin, ti bi sve one divlakiše okolo kuće 
iznavrta', J. Bogdanović. 

1. IZNEBITI, Iznebijšm, g pobaciti, iabiti 
(dijete prije vremena). — Složeno: iz - ne - biti 
(bijem). — Ake. kaki je u inf. taki je u osta- 
lijem oblicima, osim praes. # part. praet. pass. 
iznebijen (u Vukovu je rječniku drugt akc. kod 
prezenta: iznebij&m). — U Vukovu rječniku: n. p. 
iznebila žena dijete, t. j. pobacila ,missgebiren“ 
;»abortio', cf. izbiti s dodatkom da se govori u 
Gospiću. 

2. IZNEBITI, iznšbudšm (?), pf. složeno: is- 
ne-biti (budem). — Nahodi se samo sa se, re- 
fleksivno, # to u snf. i u aor. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. iznebyti ,interire“. 

A. iznebiti se čega, isbaviti se. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Kadi i kako človek se ima 
grihov iznebiti. Postila. cl. — S ovijem sna- 
čeriem ima # u slovenskom jesiku znebiti se. 

b. isnebiti se, u jedan put nestati. — U jed- 
noga pisca Dubrovčanina xvin vijeka (a vidi i 
iznebivati se). Iznebi se i ne mogoh mjesta sposnat, 
gdje bijaše. B. Zuzeri 10. Sve što nas na svijetu 
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ože priblazniti veoma hitno iznebi se. 11. Na 

edeonova sinuće m sva ona vojska u tini 
čas iznebi se. 48. Kad se probudio, i ruka i 
slova sve ispred nega iznebi se, 116. Sva mlados 
isnebi mi se ko letušta jedna mula. 150. Što 
je drugo naš umrli život, neg bjeguće jedno 
sinuće koje u čas iznebi se. 238. Letušta jedna 
svjetlos, koja u čas iznebi se. 257. Tako je, a 
paka umrijeti i iz svijeta ovega ko jedan san 
iznebit se. 248. Sve se iznebi u jedan čas, sve 
s razčini. 271. Cijem reče ove riječi sveti aposto, 
imebi joj se izprid oči. 350. Vjekuvječanstvo 
od svijeh muka za jedno kratko, koje se iznebi 
u čas, ušivane. 358, 


IZNEBIVATI SE, isnšbivim se, impf. iznebiti 
s (vidi 2. iznebiti, b). — U dva pisca Dubrov- 
čanina xvii vijeka. Kad se blizu svrhe i od 
truda i od puta iznahode, nenadno im se nova 
zvijezda iznebiva. B. Zuzeri 28. U jedan čas is 
ruka mu se iznebiva sve što je Jubio u životu. 
250. Prid lime iznebiva se sve što može bit 
cijeheno veliko. I. M. Mattei 109. 


IZNEBLUŠITI, iznšblušim, pf. vidi iznebušiti. 
isporedi iznebjušiti. — Postaje od iz # nebluh 
(nebjuh, isporedi izneblušice # nebuh) nastavkom 
i pred kojijem se h mijeta na š. — U jednoga 
pisca Dalmatinca našega vremena. Da sebe i dru- 
goga kao iznebluši. M. Pavlinović, razl. spis. 204. 
Izvatski su nas događaji izneblušili. 287. Izne- 
bluši ih mletačka zasjeda. 885. — Pasivno. Nakon 
izneblušenih izbora i odbora. 89. — Sa se, re- 
Jieksivno. Neće se izneblušiti, kad vidi... 285. 


IZNEBLUŠICE, adv. isnenada, vidi iznebuha 
“ izneblušiti. — Na dva mjesta xvi: i xvii vijeka. 
I tako li iznebjušice strmo imnom udaraš. M. 
Alberti 264. Udarivši na he iznebjušice. And. 
Kačić, kor. 154. 


IZNEBLUŠITI, iznčbjušim, pf. vidi izneblu- 
šiti. — Od xvi vijeka (samo refleksno # pa- 
sivno). Spametno besidiš, jer se pustjat se izne- 
bjušit od smrti zle, jest jedno nesrićstvo i pri- 
vara, što se ponapravit ne može. Blago turl 
28309. Cio puk se iznebjušen stravi. Osvetn. 
4, 45. — U naj starijem primjeru part. praet. 
pass. iznebjušen kao da snači: koji se javla is- 
mada (i tijem plaši). Gdi izsiječe množ Tu- 
e i isnebjašen dojde im haka. J. Kavalin 


IZNEBUHA, adv. isnenada. — Sastavleno: iz- 
tbuha (vidi nebuh). — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu: iznebuba (iz nebuha), 
vido iznenada, cf. nebuh. Vidili smo, gdje su god 
ustavi iznebuha stvarani... M. Pavlinović, rasl. 
spis. 149. Pustiti iznebuha belžansko poletarče. 
1. Ne dadu se iznebuha oturiti. 408. 


.IZNEBUŠITI, izndbušim, pf. isnenada se po- 
javiti. — isporedi izneblušiti + iznebjušiti. — Po- 
daje od iz # nebuh (iznebuha) nastavkom i pred 
"= bojijem se h mijeta na š. a) snačerte kao što je 
wprijeda kazano nahodi se u jednom primjeru 
| o«vivijeka. Svaka protišćina lagla je podnesti kad 
& w prija razmisli, ner kad nerazmišjeno iznebuši. 
' > Nauk brn. 60. — b) od pređašrviega značera po 
taje ovo: isnenaditi, uplašiti. — ovako je dan 
današiki u Dubrovniku. Mnijahu isnebušene da 
mrtvi progovaraju. M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 
i 1868. 245. Pogleiah iznebušena. Dubr. 1870. 8. 
IZNEČISTITI, izndčistim, pf. učiniti da što 
(objekat) bude nečisto. — Postaje od iz # nečist 
Masiavkom i. — Samo u Stulićevu rječniku: v. 

€ lgnusiti. : 
c IZNEDAJBOGA, adv. ismenada (ističući da je 
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slo ono što se isnenada pojavla). — Sastavleno 
od prijedloga iz # rečenice ne daj Bog! koja se 
shvaća kao da je jedna riječ + to supstantiv 
muškoga roda. — U Vukovu rječniku: iz nedaj 
Boga, vide iznenada s dodatkom da se govori u 
Risnu. 

IZNEJAČATI, iznejačim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. iznejačiti. — slabo pousdano. 


IZNEJAČITI, iznšjačim, pf. učiniti da ko 
(objekat) bude posve slab (nejak). — U Stulićevu 
rječniku: iznejačiti, iznejačivam + iznejačujem 
;animos, vires adimere'. — slabo pousdano. 

IZNEJAČIVATI, iznejačujem € iznejačivim, 
impf. iznejačiti. — U Stulićevu rječniku: izneja- 
čivati, iznejačivam ug iznejačiti, a kod ovoga ima 
* praes. iznejačujem. — slabo pouedano. 

IZNEMAGANE,_n. djelo kojijem se isnemaže 
(slabost). — U Šulekovu rječniku: ,schwach- 
werden'. 

IZNEMAGATI, iznšmižem (iznšm&g&m), impf. 
iznemoći. — Akc. kaki je u praes. taki je u impf. 
iznam&gih, u impt. iznom&gij (als iznemaži), u 
part. praet. pass. iznom&igiin; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf. — Riječ je stara, i8p0- 
redi stslov. iznemagati, rus. HsHeMOraTE (0 8€ piše, 
a izgovara se a). 

1. neprelazno. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(iznemagati, iznemagam, v. isnemoći) # u Dani- 
čićevu (,defici viribus'). buto iznemagaje naprege 
se. Okds. pam. šaf. 56. Pade |uto isnemagajeti. 
57. U koliko ko više stari i iznemaže. D. Obra- 
dović, basn. 286. Sva joj krepost iznemagaše. 
445. Kad iznemagaše dostojahe tvoje. Đ. Da- 
ničić, psal. 68, 9. 
bima. 107, 5. 

2. prelasno. 

a. aktivno. — Ismedu rječnika u Belinu (praes. 
iznemagam kod iznemoći 6752). Smeti yelike um 
iznemagaju. I. T. Mrnavić, osm. 78. Čovik nim 
(neharstvom) nemarno Boga iznemaga. 86. Od 
tebe odlagati ko'e moglo bi me i iznemagati u 
svetije vrime. mand. 46. Iznemagajući to veće 
svaki dan put svoju. P. Radovčić, nač. 91. 

b. sa se, refleksno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (,languire, divenir languido“ ,)langueo' 424), 
u Voltifijsinu (praes. iznomagam se kod iznemođči 
80), u Stulićevu (us iznemoći). Kto jest nemoćan, 
a ja se iznemagam. Anton Dalm., ap. 57b., 


IZNEMOČI, iznšmogn&m (iznšmož&m), pf. osla- 
biti. — Složeno: iz s ne moći. — Radi oblika vidi 
moći # pomoći. — Akc. kaki je u praes. taki je 
u ger. praet. iznčmogavši, u part. praet. act. m. 
sing. iznčšmogao (alš iznemčdgla, iznemodglo std.), 
u part. praet. pass. iznšmožen; u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf. — Riječ je siara 
(3 neprelasnijem snačetem), isporedi stslov. izne- 
mošti, fu8. HBHOMOUL. 

1. neprelasno, postati slab, isgubiti snagu. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (iznemoći, izne- 
magam ,debilitari, languoere, aegrotare'), u Vu- 
kovu (,schwach werden ,debilitor'), u Daničićevu 
(iznemošti ,defici viribus'). Jako iznemošti čr8- 
pluštim miro. Stefan, sim. pam. šaf. 28. Mnogo- 
čednaja židoveskaja iznemože. Domentijana 65. 
Sila i kr&poste iznemože. Danilo 81.  Kol&n8 
moji isnemogosta ot: posta. 280. Ja rassrdiv se 
vas svit pred manom iznemore. Aleks. jag. star. 
8, 288. Dok oba iznemogu i u nesvest padnu. 
D. Obradović, basn. 25. Ovi naši iznemogli ži- 
voti. S. Lubiša, prip. 75. Ostario godinama a 
iznemogao silama. 108. Kad si bio sustao i iz- 
nemogao. Đ. Daničić, &mojs. 25, 18. Čovjek 
umire isnemogao. jov. 14, 10. I ti li si izne- 
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mogao kao mi? isai. 14, 10. Daj da viđu, pri 
komu je pravda, i jesu li iznemogle Cuce. Osvetn. 
2, 137. Al' junačke iznemogle ruke. 8, 154. 

2. prelasno, učinsti da ko ili što (objekat) po- 
stane slabo, isgubi snagu. 

a. aktivno. — Ismeđu rječnika u Belinu (iz- 
nemoći, iznemagam ,sgagliardire, levar la ga- 
gliardia“ ,adimere vires' 675%). Pedipsajući igne- 
moći tilo. P. Radovčić, naš. 90. 

b. pasivno. Od velika truda iznemožen. I. J. 
P. Lučić, isk. 12. Bože moj! iznemožen sam! 
84. Prognat, iznemožen, naprćen bi s verugam. 
razg. 8. Od duga plača već iznemožena. 81. 

6. sa se, refleksivno (snačene je kao kod 1). — 
Ismeđu rječnika u Belinu (,jindebolirsi“ ,debilitor“ 
895b; ,languire, divenir languido“ ,langueo' 424*), 
u Voltijijinu (iznemoći se, iznemagam se ,inde- 
bolirsi, sfibrarsi, sgagliardirsi“ ,sich schwichen, 
,entkriiften'), u Stulićevu (ug iznemoći). Ako bi 
od toga tilo i teže: iznemoglo se. P. Knežević, 
osm. 268. Tko tilesni jizbina ne blaguje nimalo 
ili veoma malo, iznemože se. LJ. P. Luščić, 
doct. 60. 


IZNEMOČNOST, f. vidi iznemagašie. — Samo 
u Voltijijinu rječniku: ,indebolimento, spossa- 
tezza, impotenza* ,schwachheit, unvermčogen'. 

IZNEMOGAVATI, iznemdgavam, impf. izne- 
moći, vidi iznemagati. — Na jednom mjestu xvin 
vijeka. Počne pod bremenom iznemogavati D. 
Obradović, basn. 73. 


IZNEMOGLICA, m. i f. isnemoglo čelade. — 
U jednoga pisca našega vremena iz Boke ko- 
torske. Zastarale iznemoglice napadnute vučcem, 
licinom, rusom, kostobojom, siphom. 8. Lubiša, 
prip. 91. Klasti, hromi, sakati, slijepi 1 mnogo- 
vrsne iznemoglice. 278. 

IZNEMDRITI SE, iznšmorim se, pf. u Vukovu 
rječniku: vide iznemoći s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku (7). 


IZNEMOŽENE, n. djelo kojijem se isnemože 
(slabost). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,dobi- 
litas, infirmitas'). U sebi naravi naše iznemožene 
kažući. S. Rosa 1612. Upadnuvši u iznemožene. 
J. Rajić, pouč. 1, 92. 

1. IZNENAD, f. nenadan događaj, slučaj. — 
U BStulićevu rječniku: ,casus, fortuitus eventus' 
8 primjerom: u toj iznenadi ,in eo eventu for- 
tuitoć. — nije dosta pousdano. 

2. IZNENAD, ado. vidi iznenada. — Od xvi 
do xviu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(us iznenada). Ako mi što veliš, da sudim iz- 
nenad. Š. Menčetić 66. U toj ti iznenad njekime 
skrovenim načinom izskoči iz drače Lubav taj 
u zmije prilici. D. Rahina 125b. Udaren iznenad 
želizom bi. D. Zlatarić 5b. Tu ga iznenad ubit 
ću. F. Lukarević 104. Kad iznenad sa svih strana 
začuh opet. I. Gundulić 164. Iznenad se otvo- 
riše slavna vrata i prostrana. G. Palmotić 1, 195. 
Pokriven medom ijed, iznenad ki truje. 2, TI. 
Skup zlotvora dođe na me i 8 velikom mojom 
boli stisnu iznenad 1 sveza me. 2,181. Iznenad 
jih naskočiše. J. Armolušić 89. Iz Zadra vojska 
mnoga bješe iznenad naripila. P. Kanavelić, iv. 
175. On iznenad k noj dohrli. 407. Na n iz 
nenad navalila. J. Kavanin 2856. Dokle god joj 
se Benedik iznenad ne ukrade. I. Đorđić, ben. 11. 


IZNENADA, adv. kad se ko čemu ne nada (0 
dobru # o glu). — Sastavjeno: iz-nenada; ovo Je 
jamačno gen. muškoga supstantiva nenad, tako 
od šenskijeh supstantiva nenad # nenada postaje 
iznenadi # iznenade (vidi oboje); nalazi se i okr- 
sfteni oblik iznenad (vidi). — isporedi # iznenadbe, 
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iznenadne, iznenadie, iznenatke. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,di subito“ ,de re- 
pente' 715), u Voltijijinu (iznenada, iznenade 
jinaspettatamente, casualmente' ,unerwartet'), u 
Stulićevu (,)inopinato, fortuito, praeter spem, ex- 
pectationem'), u Vukovu (,unverhofft“ ,ex inspe- 
rato', cf. iznebuha, izubaha, izobušice, iznevest), 
Čini dakle dilovanje, da tebe ja ne nađem izne- 
nada. P. Posilović, nas). 398. Ište svojijem maj. 
storijam uititi Aega iznenada. 85b. Onda će doći 
pokarafe iznenada. 8. Margitić, fal. 251. Er 
premda svaki iz nenada svaki hip se vidi mrijeti. 
J. Kavahin 8886. Vidiše se iznenada od svita 
izdani. A. d. Bella, razgov. 25. Došavši gospodar 
iznenada. 81. Z gromom nebeskim  isnenada 
ubijen. 8. Badrić, ukaz. 16. Tužnu dušu pusti 
iznenada. F. Lubuški, pism. 40. Jer će vas iz- 
nenada sudac zovnuti, da date razlog od vaše 
službe. J. Banovac, razg. 89. Uzrokuje po kućah 
iznenada nike začuđene zgode. pripov. 1. Mnogi 
iznenada umru. 10. Pas'te se, da vas iznenada 
kao lupež ovi sudac ne zovne na sud. 28. Naša 
bogastva mnogo se puta izgube iznenada, da i 
ne znamo kako. 148. Duša koje su naglo i iz- 
nenada s ovoga svita pošle. B. Pavlović 41. U 
jutru izašav Betulijani iznenada. F. Lastrić, test. 
20. Upita vrime, kada je to iznenada odma 
ozdravio. od' 281. Bog svemogući ne običaje 
pružiti ruke na pokarane iznenada, ned. 1. Iz- 
nenada jednoč nesta s obraza one pogrdne ži- 
vino. 60. Kako iz nenada zla dopadoše. A. Ka- 
nižlić, kam. 567. Da koga iznenada smrt ne pri- 
tisne. 240. Mladiću žena ukaza se iz nenada u 
sobi. utoč. 411. Da će iz nenada doći. M. Zo- 
ričić, osm. 58. Pak se sruši i obori iz visine iz- 
nenada. V. Došen 20%. Udarit će Grci i Latini 
i to će se zgodit iznenada. And. Kačić, razg. 37. 
Na koga udarivši iznenada. kor. 206. Ulizavši 
iznenada u Jeruzolim. 824. Ista dica za marvom 
hodeći iznenada verže prave. M. A. Relkovil, 
sat. A8b. 'To Soliman, došav iznenada, Srim grad 
sruši. B6b. Kuharica pametno se vlada, pak na 
babu ne kti iznenada, neg plačući onu babu pita. 
D5%. Jer će iznenada doći arčba fegova. M. Do- 
bretić 176. Razbuđuje Srbe iznenada. J. Krm- 
potić, pjesm. 8. Iznenada raspuknuo bi se Ve- 
zuvio. 1. J. P. Lučić, razg. 10. Eto iznenada 
raztvoraju se vrata. 49. Smrt često biva izne- 
nada. J. Rajić, pouč. 1, 48. _ O trubjo koja ćeš 
nas probuditi svekolike iznenada. Đ. Rapić 12. 
Evo tebe sreće iznenada. Nar. pjes. vuk. 1, 576. 
Bog mi dade sina iznenada. 2, 156. No da vidiš 
jada iznenada! 2, 264. Ubi mene Magar izne- 
nada. 2, 487. Tek su mene svati iznenada, ni- 
jesam im ponijela dara. 3, 268. A udari od Gra- 
čaca Panga iznenada u našu družinu. 8, 497. 
Udari ga sablom iznenada. 4,174. Ufati ga sanak 
iznenada. Nar. pjes. juk. 56. Odluče svoga druga 
do pol jami povuć, pa ga onput 'znenada spustit. 
Nar. prip. mikul. 84. Da vam ovaj dan ne dođe 
iznenada. Vuk, luk. 21,84. Pošto mu je zec izne- 
nada protrčao između nogu. poslov. 264. Radost 
iznenada. nar, pjes. 1, 222. Nađe nas iznonada 
šteta i sramota. S. Lubiša, prip. 188. Fosfor 
se pronašao iznenada godine 1669. Đ. Popović, 
poznav. rob.51. Mili Bože, čuda iznenada! Osvetn. 


8, 188. 

IZNENADAN, iznen&dna, adj. koji biva, po- 
staje, događa se iznenada. — isporedi iznenadhi, 
iznenadski. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (iznenadni ,subitaneo, che si fa o dice 
&l!' improviso“ ,subitus' 7152) gdje se naj prije 
nahodi, u Voltigijinu (iznenadan, v. iznenadni; 
iznenadni ,casuale, improvviso“ ,unerwartet, un- 
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vorgesehen'), u Stulićevu (,fortuitus'). — Komp.: 
iznenadniji (vidi u prvom primjeru). Što sudite, 
jeli ono srušene grada moglo biti iznenadnije? 
Đ. Rapić 458. Iznenadna ovaka napadenija od 
rane Turaka dadu Srbima povođ. Nov. sr. 1884. 
109. 


IZNENADBE, adv. vidi iznenada. — Sasta- 
vleno: iz-nenadbe (gen. nenadba). — Na jednom 
mjestu xviu vijeka. Na čast sijeda kotarskoga 
bi uznešen iz nenadbe. J. Kavanin 182b. 


IZNENADE, adv. vidi iznenada. — xVII t XVIII 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (\impensata- 
mente' ,inopinanter“ 8843: ,accidentalmente, ca- 
sualmente“ ,fortuito' 162), u Voltiđijinu (kod iz- 
nenada), u Stulićeru (us iznenada). Iznenade riječ 
i snaga hega ostavi. G. Palmotić 1, 120. Cini 
donijet sinka iznenade. 1, 193. Nas opkruži is- 
nenade zlijeh Tatara vojska huda. 1, 801. Za- 
letje se iznenade. 2, 282. Iznenade i udije pasti 
će osveta Božja svrh nih. A. Vitalić, ist. 178. 
I emrt nagla život mu je iznenade prikosila. ost. 
lila. Gdje ti priđeš iznenade. 1 Đorđić, uzd. li. 
Is nenade smiri nemir. 59. Vidi se iznenade 
upeknuta. V. M. Gučetić, pohv. 10.  Iznenade 
vidim mnoštvo puka. 87. Iznenade pristupe prid 
paroka. A. d. Costa 1, 149. 


IZNENADI, ado. vidi iznenada. — Od xvi do 
xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (,im- 
proviso, praeter spem vel opinionem, non opi- 
nato, ex improviso'), u Belinu (all' improviso“ ,re- 
pente* 612), u Stulićevu (us iznenada). Umnožit 
bih vazel, pravi, zlato, taj ki sve oglem radi, a 
a toj dođe iznenadi, ter ga zlatom smrt razstavi. 
D. Rafbina 144a. Kad eto ti iz nenadi poda 
mnom se zemja ustrese. I. Gundulić 80. Lijepa 
hiva nepožlena žitnijem klasom pribogato na- 
kićena iz nenadi sva pocrni. 481. enadi na 
oči moje snu priličan pokoj doje. G. Palmotić 
1, 72. Kad uzaznaš iznenadi sinka da su ti po- 
gubili. 1, 191. Čovjek koji put nebesa iznenadi 
krila diže. 1, 241. Kamila je prihrabrena iz ne- 
nadi ustrijena od priproste ruke pala. 2, 104. 
Iznenadi zabi mu se trjeska u prst. P. Kana- 
velić, iv. 567. Smrt da ga ne nađe iznenadi. P. 
Posilović, nasl. 148. Da iznenadi ne posijeku britke 
bje. J. Kavanin 770. Vara vas iznenadi. A. 
d Bella, razgov. 25. Koji mu iznenadi bješe 
došo. S. Rosa 108b. Da zazovu iz nenadi mis- 
nika. Ant. Kadčić 228. Da jedan virenik izne- 
nadi skoči na koju veliku sriću. 404. 


IZNENADITI, izndn&dim, pf. isnenada se ja- 
viti (objektu), isnenada se dogoditi, pa tako upla- 
liki. — Načisteno od iznenada nastavkom i. — U 
Maše vrijeme kod pisaca. Turke iznenadi gru- 
hate topova s leđa. 8. Lubiša, prip. 88. 


IZNENADNE, ado. vidi iznenada. — Sastav- 
lmo: is-nenadne (gen. sing. f. adj. nenadan). — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(Al'improviso' ,repente' 612; ,impensatamente' 
inopinanter“ 884%; ,sprovedutamente, alla spro- 
Tista' ,)improviso“ 7082). Drobna djeca iznenadne 
iidoše. P. Kanavelić, iv. 490. Prijate| iznenadne 
nni ga. I. Đorđić, ben. 88.  Uprije oči izne- 
tadne u jednu inkunu. B. Zuzeri 4. Greba iz- 
tenadne otvorena. 62. Oćutje jedan dan sveti 
David iznenadne bogomilo neko u svom srcu uže- 
lele. 288. Za moć iznenadne Davida pogubit. 
A. Kalić 285. 

IZNENADNE, adv. vidi iznenada. — Sastav- 
kw: iz-nenadfe (gen. sing f- adj. nenadki ža 

jednoga pisca xvii vijeka, a ismeđu rječnika 
" Stulićevu (us iznenada s dodatkom" da se na- 
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lasi u pisca Mattei). Da on došatči iznenadne 
ne bi bio primljen. M. Divković, bes. 61%. Zašto 
će pogibio fih iznenadne doći. 129b. (Vuk) iz- 
nenadie udara u stada. 467b. 


IZNENADNI, adj. vidi iznenadan. — U Stu- 
lićevu rječniku (us iznenadan). 


IZNENADSKI, adj. vidi iznenadan. — Samo 
u Stulićevu rječniku: us iznenadan (ali vidi 4 
isnenanski t iznenarski). 

IZNENANSKI, adv. vidi iznenadski. — Samo 
adv. iznen&inski na jednom mjestu xvnui vijeka, 
i to jamačno samo radi slika. Ke u pepel cipri- 
janski kriju zlato od pramena, te potežu izne- 
nanski k sebi srca i gvozdena. J. Kavalin 8564. 


IZNENARAVITI SE, iznšnarivim se, pf. pro- 
mijeniti narav. — isporedi iznaraviti. — Slo- 
ženo: iz-ne-narav 8 nastavkom i. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Koje je igda ćudi ovo moje 
srce ? ah! )udske nije, iznenaravilo se. 1. M. Mattei 
828. 


IZNENARSKI, adj. vidi iznenadski. — Samo 
adv. tznen&rski na jednom mjestu xvni vijeka, + 
to jamačno samo radi slika. Ambrozija Osor- 
skoga, ki bi pastijer Antivarski, kladem, turska sila 
koga mnokrat hvata iznenarski. J. Kavanhin 94a. 


IZNENATKE, adv. vidi iznenada. — Postaje 
po svoj prilici od kojega adverba iznenad, izne- 
nadi iid. adverbijalnijem nastavkom ke (nije po- 
treba misliti na gen. sing. šenskoga supstantsva 
nenatka). — -d- pred k isgovara se t, ali se na- 
lasi pisano. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (iz nenadko kod nadstupiti, a napose 
nema), u Belinu (iznenadke ,accidentalmente, ca- 
sualmente' ,fortuito“ 168; ,casualmente' ,casu“ 176b; 
;simprovisamente, senza prima pensare' ,;improvise“ 
8870), u Voltigijinu (iznenadke, v. iznenada), u 
Stulićevu (iznenadke us iznenada). Iznenadke što 
li takoj jak ptičica s gore mlada činiš, trepteć 
da ovakoj k tebi letim tužna sada? M. Vetranić 
2, 411. Prići će iznenadke. B. Gradić, djev. 89. 
Bi jednu noć iskan iznenadke. B. Kašić, in. 25, 
Uljeze iznenadke u kamaru fegovu mati. 85. Iz- 
nenadke u hegovoj kamari prikaza mu se sveti 
Ilacijo. 70. Iznenatke nađe se na kraju. fran. 147. 
Iznenatke oćuti on da se govoraše od Frančeska, 
189.  Duobija svrhu kojijeh me tako iznenadke 
pitaš. M. Orbin 27. U to isto doba iznenadke 
zagnan od sile vjetara bog Bako budući do- 
jedrio... I. Gundulić 8. Iz nenadke sred za- 
maba britki i dobri mač mu puče. 841. Vite. 
zova zbor hrabreni iznenadke nami ukaza. (4. 
Palmotić 2, 820. Da djelom tijem obružim iz- 
nenadke tebe i mene. 2,858. Da se sreća protiv 
emu iznenadke pak obrati. 2, 482. Da izne- 
nadke na sljepačku u jaz pakleni ne upadete. 
V. Andrijašević, put. 318. Stvar žudjena izne- 
nadke dođe. (D). Poslov. danič. Da ni došo 
8 vojskom mani iz nenadke vojevati. J. Kavaliin 
251b. Bi iz nenadke ubijen s traga. 801b. Da 
će doći kako noćni lupež iznenadke. Đ. Bašić 
70. Smrt snabodi tolike veće puta iznenadke. 
119. Koji ne od svoje dobre voje, ma iznenadke 
ubije. J. Matović 8378. Koji ubije iznenadke ne 
znajući. 879. Nađe se jednom iznenadke ne- 
beskom svjetlosti obasjana. I. M. Mattei 166. 


IZNENAVI, adv. u Stulićevu rječniku: iz ne- 
navi, v. iznenadi. — sasma nepousdano. 

IZNERAVNITI, iznšr&vnim, pf. učiniti da što 
(objekat) bude neravno. — Postaje od iz # ne- 
ravan nastav i. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku : sinaequalem reddere'. 


IZNERAVNIVATI 


IZNERAVNIVATI, izneravnujšm i iznerav- 
Afvam, impf. izneravniti. — Samo u Stulićevu 
rječniku: izneravnivati, izneravnivam, freq. us 
izneravniti. 

IZNESAK, izneska, m. vidi iznosak. — U pi- 
saca našega vremena. Iznesak ucjene ,anschlags- 
betrag“. Jur. pol. terminol. 25. Iznesak ,betrag'. 
88. Iznesak ,quote'. 406. Iznesak procjene ,schi- 
tzungs-betrag'. 443. Iznesak duga ;schuldbetrag“. 
452. 


IZNESENE, n. djelo kojijem se isnese. — Sta- 
riji je oblik iznesenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (iznesenje), u Belinu (iznesenje ,l' estrarre' 
»e&xportare' 2968), u Bjelostjenčevu (iznešene: kod 
iznašane), u Stulićevu. Nihova prikazanja i isne- 
senja jesu protiva nima. M. Radnić 8018. Odo- 
liti svakomu novomu iznesenju. A. d. Costa 1,128. 


IZNESINOVITI SE, iznesindvim se, pf. po- 
stati nesin, ne bits daje sin (kao priekor, kad se 
ko tako podnosi prema roditeljima, kao da im 
nije sin). — Samo part. praet. pass. iznesinovjen 
u jednoga pisca xvui vijeka. Sinu iznesinovjeni 
i nesinu, otac tvoj obujmjen je naj većijem pe- 
čalima... a ti ne ganuti se! I. M. Mattei 5651. 


IZNESITEL, m. čovjek koji isnese. — U jed- 
noga pisca xvui vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (,qui affert, allegat'). Učinio se je početnik 
i iznesite| novoga popravjenja. A. d. Costa 1, III. 
— nije dosta pousdano. 

IZNESITELAN, iznčsit&lna, adj. koji treba is- 
nijeti. — U Stulićevu rječniku: ,proferendus, pro- 
ducendus'. — nepousdano. 

IZNESITELICA, f. šensko čejade koje iznese. 
— U Stulićevu rječniku: ,quae affert, allegat'. 
— slabo pouzdano. 

IZNESTI, vidi iznijeti. 

IZNESVIJESTITI, izndsvijestim, pf. učiniti da 
ko (objekat) izgubi svijest (padne u nesvijest sli 
poludi). — Postaje od iz # nesvijest nastavkom 
i. — Od xvu vijeka (vidi kod b; treba dodati 
da se supstantiv iznesviješćene nalast # xvi 
vijeka), a između rječnika u Stulićevu (iznesvi- 
jestiti, iznesvjestivam ,infatuare, fatuum reddere'). 

u. aktivno. Hoćete da Hrvate u Dalmaciji iz- 
nesvijestite? M. Pavlinović, razl. spis. 260. 

b. pasivno (part. praet. pass. iznesviješćen u 
svijem primjerima snači: koji se isnesvijestio, od- 
govara dakle refleksivnome snačenu). Da ostadoše 
kakono iznesvistjeni. M. Pavišić 45, Toliko nad- 
lazaše ine slavom i lipostju, da ta čestiti puk 
ostavaše iznesvistjen porad čuda. Blago turl. 
2, 45. I u istinu tolika bijau čudesa da razlog 
imadijau Izraelitjani ostat kakono iznesvistjeni. 
2, 282. Od žestoke bolesti kako iznesvisten. I. 
J. P. Lučić, izk. 40. S toga nakon stojetnih 
borba i pokoja iztrzan, iznesviješćen, naš bijedni 
narod... M. Pavlinović, razl. spis. 191. 

6. sa se, reflekssvno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (jinsanire, furere'). ,Kad sam čuo taj ža- 
losni i nemili glas, stala mi je para u grlu, i 
iznesvijestio sam se“. J. Bogdanović. 

IZNESVIJEŠČENE, n. djelo kojijem se ko iz- 
nesvijesti. — Stariji je oblik iznesviješćenje. O 
slipoća, o iznesvišćenje Judsko! P. Radovčić, ist. 
120. 
IZNESVJEŠĆIVATI, iznesvjašćujšm $ izne- 
svjašćivam, smpf. isnesvijestiti. — U Stulićevu 
rječniku: iznesvjestivati, freq. v. iznesvijestiti, a 
kod ovoga ima praes. iznesvjestivam. 

IZNETI, vidi izeti. — Ovdje se potpuiuju 
oblici u kojima se umeće n i kojijeh nema posve 
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kod izeti ili im nema dosta primjera. aa) iaf. izneti. 
— ismeđu rječnika u Voltigijinu (isneti, iznimjem 
,cavar fuora, estrarre; eccettuare' ,ausziehen ; aus- 
nehmen). Hoćemo li moći izneti vam vode is 
stine ove? Bernardin 48. numer. 20, 10. Djavlom 
tebe iznet iz ruku. M. Marulić 825. V nemoć ve- 
liku i u dvi napasti upadeš, nu od vsih ovih 
Bog Sabaot izneti te ima. Aleks. jag. star. 3, 256. 
Bog od ruk ne izneti te hoće. 805. Bi od po- 
tribe izneti mu trnovu krunu, bi od potribe opet 
mu ju izneti is glave. Michelangelo. 89.  Izreti 
se od griha i ulisti u prijatelstvo s Bogom. P?P. 
Radovčić, nač. 812. Isneti smothe očite i zle 
običaji. 548. — b) praes. isnemem. Potanko tada 
od nas izneme ovo što sada nevidlivi satvorite) 

ojednako nosi. I. Zanotti, 1 ned. priš. 28. Dočim 
je život moj, ni človik na svitu, ni svit (? suit) 
take moći ki mi te 'zneme g ruk va dne i v noći. 
Oliva. 11. Koji izneme iz nožice mač. F. Parčić 
60. — c) aor. izn8h. Aristotil izne dari ke biše 
poslala Olimpijada. Aleks. jag. star. B, 819. Iz- 
nesmo ju na kraj. Oliva. 51. — &) smpt. iznemi. 
Ako li oko tvoje smuđuje tebe, isnemi ga i odvrzi 
od sebe. Bernardin 162. mat. 18, 9. — €) ger. 
praet. isnam, iznamši (iznamše). Činih ja doniti, 
isnam iz plavi van, od rib. P. Hektorović 96. 
Vsi ne iznamše n&kogare. B. Budinić, sum. 14. 
Razumimo vsakoga člov&ka ne izsnamši n&kogare. 
27a. — f) part. praet. pass. iznet. Iz krstjanskih 
posti! Martina Lutera na kratko izneto po zapo- 
padenju i usdržanju krstjanskom avgustanskoga 
spoznanja skup složno. Postila. (hrv. posveta 5). 
Ki bi milost imal znet biti z rabote. B. Krna 
rutič 84. 

IZNEVAR, ado. vidi iznenada. — isporedi i» 
nevarce, iznevarice. — Sastavjeno : iz-nevar (vidi 
nevar). — U jednom primjeru xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Stulu (iz nevar i iznovarice, 
v. iznenada s dodatkom da je useto is brevijara). 
Tebe nam iz krila ugrabi isnevar. D. Zlatarić 
100a, 

IZNEVARCE, adv. vidi iznevar. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka, a između rječnika u Bjelostjen. 
čevu (,inopinanter“). Ujida 'znevarce. Korism. 581 

IZNEVARICE, adv. vidi iznevar. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(kod iznevar). Kra)] z vojsku prestraši se, je 
bihu 'znevarice na nih prišli. Korizm. 47e. 

IZNEVATI SE, iznevam se, pf. svršiti neva, 
pošto se mnogo nevalo. — Složeno: iz-nevati. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Ko 
liko će so iznovat, dok se on pokloni. A. Kalić 
861. Prije neće se stavit za učinit koji po, 
ako se prije ne iznevaju toliko, ne istuže. 990. 

IZNEVIJEST, adv. vidi isnenada. — Sasa 
vjeno: iž-ne-vijest. — U naše vrijeme samo u i 
točnom obliku iznevšst u Vukovu rječniku: vide 
iznenada s dodatkom da se govori u Banatu. 


IZNEVJERA, m. i f. čejade što je isnevjerib, 
što se isnevjerilo. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Da protiva ovima iznevjerama pošaje ov6 
čete. A. Tomiković, živ. 88. 

IZNEVJERAN, iznšvjerna, adj. koji je ime 
vjerio, koj# se isnevjerio, nevjeran. — Na jednon 
mjestu xvni vijeka. Vidi priopaku slobodnost, te! 
iznevjerno odmetnutje tolicijeh neharnika. LM 
Mattei 829. 

IZNEVJERAVATI, iznevjšr&vam, impf. ise 
vjeriti. — U naše vrijeme. Neko su srpsko voj: 
vode iznevjeravali svoje care. G. Zelić 558. | 

IZNEVJERENE, n. djelo kojijem ko iznevjeri 
ili se isnevjeri. — Starijs je oblik iznevjerenje 
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— Ismeđu rječnika u Belinu (isnevjerenje ,ribel- 
lione' ,rebellio' 6158). Jer iznevirenjem ne ockvr- 
nismo se. M. Marulić 88. Koji bijau našasti dio- 
nici isnevireža. A. Kanižlić, kam. 680. 


IZNEVJERITI, iznšvjerim, pf. postaje od iz 
$ nevjera nastavkom i. — Akc. je kao kod izdan- 
gubiti. 

1. aktivno, postati kome (objektu) nevjeran. 
— U naše vrijeme (ali vidi i 2, b), a ismeđu 
rječnika u Vukovu (koga ,verrathen, treulos an 
einem handeln* ,prođdo*). A Bakala sreća izne- 
vjeri. Nar. pjes. vuk. 4, 268. Ako li me vatrom 
isnevjeri. Ogled. sr. 108. On je iznevjerio svoga 
gospodara. S. Lubiša, prip. 78. Pade junak, pa 
ga silna iznevjeri snaga. Osvetn. 8, 50. Iznevje- 
riti koga ,verrathen; treulos an jemand werden“. 
Jur. pol. terminol. 578. 

2. pasivno. 

a. prema refleksivnom snačešiu (kod 8), part. 
praet. pass. iznavjeren snači: koji se isnevjerio. 
Poslao je vojsku proti iznevirenim. A. Kanižlić, 
kam. 629. Patrijarha nastojaše iznevirene obra- 
titi. 801. Bio je proglasit izneviren. A. Tomi- 
ković, živ. 201. 

b. prema snačeru kod 1, iznevjeren snači kao 
š izdan. — Na jednom mjestu xviru vijeka. Tri 
puta ostade od Dalile izneviren (Sansun). 1. J. 
P. Lučić, razg. 181. 

3. sa se, refleksivno, učiniti se nevjeran, po- 
stati nevjeran, odreći se vjere, isdati. — Može 
biti stara riječ, isporedi stslov. iznevđriti se, rus. 
msneBbpirTica. — Igmeđu rječnika u Belinu (iz- 
novjeriti se, iznevjerujem se ,mancar di fede 
idem fallere' 4568; iznevjeriti se ,mancar di fede 
o di parola! ,fidem fallere' 808a; iznevjeriti se, 
iznevjerivam se ,ribellarsi“ ,rebello“ 6158), u Stu- 
lićevu (iznevjeriti se, iznevjerujem se # iznevje- 
rivam se ,a religione deficere, religionem dese- 
rero'), u Daničićevu (iznevđriti se ,desciscere'). 
a) uopće. Da mu se čoeska kleta ćud grubim 
bludom iznaravi i iznevjeri. J. Kavalin 457b. 
Koji se iznevjeri i na tako izdajstvo popuze. I. 
Đorđić, salt. xv. Koji se iznevinrili bijau. A. Ka- 
nižlić, kam. 441. Otcu svomu koji se bijaše iz- 
nevirio. uzr. 111. Rečena častiva Margarita bi- 
jaše mu svoje posvetila svršeno i za vazda, nigda 
se ne iznevjeri. 1. M. Mattei 172. Jedno se boji 
drugoga, iznevjerio se svijet, propala zajimna uz- 
danica. 8. Lubiša, prip. 58. — Đ) što je kod 
1, a, objekat, može se izreći: aa) dativom. Kada 
se Petre Pavloviče iznev8ri caru. Mon. serb. 801. 
(1420).  Iznevđri se (mjesto toga mislim da gri- 
ješkom stoji pje. Đ. Daničić) gospodsistvu mi 
Obrade. 568. (1408—1405), Gdi može moje sr- 
dačee foj se iznevirit? Ć. Držić 872. Ter na 
konaku i na vjeri tako im se iznevjeri. J. Ka- 
vahin 2348. Koji se toliko puta iznoviri tebi. 
A. Kanišlić, utoč. 678. Da bi se on rad toliki 
tegoća iznevirio Bogu. E. Pavić, ogl. 861. Kad 
se Bogu iznevire. V. Došen 8b. Iznevirivši se 
svojoj kraljici, ostavi je. And. Kačić, kor. 819. 
— bb) genelivom. — na jednom mjestu xvi vijeka. 
Plemena i roda tudijer se iznevjeri. M. Vetranić 
2, 268. — cc) genetivom 8 prijedlogom od. — na 
jednom mjestu xvi vijeka. Soko pri se će s gr- 
licam umirit, me srce ner se će od he iznevirit. 

. Držić 848. — dd) prijedlogom suprot. — na 
jednom mjestu xvii vijeka. Kako se ja izneviri 
suprot tebi. G. Peštalić 215. 


IZNEVJERIVATI, iznevjčrujšm i iznevjčrivam, 
impf. iznevjeriti. — Samo refleksno u Belinu 
gječniku: iznevjerivati se, isnevjerivam se ,mancar 
di fede' ,idem fallere' 4568, a kod iznevjeriti se 
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ima praes. iznevjerujem se # iznevjerivam se; + 
u Stulićevu: freq. v. iznevjeriti se, a kod ovoga 
ima praes. iznevjerujem se # iznevjerivam se. 


IZNEVJERNIOA, f. žensko čelade što je isne- 
vjerilo, što se iznevjerilo. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,quae religionem deseruit'. 

IZNEVJERNIČKI, adj. koji pripada isnevjer- 
nicima. — U BStulićevu rječniku: ,quod ad reli- 
gionis desertores spectat', gdje ima # adv. iznč- 
vj&rnički sa snačenem: ,desertorum religionis 
more“. 

IZNEVJERNIK, m. čovjek koji je isnevjerio, 
ili koji se iznevjerio. — Od xvni vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (,religionis desertor, 
a religione deficiens'). Konstantin od iznevirnika 
svoga umoren poginu. A. Kanižlić, kam. 620. 


IZNEVJERSTVO, n. djelo kojijem se isnenjeri, 
ili stare onoga koji se isnevjeri. — xvii vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,a religione de- 
fectio'). Izpovidili su da oni ne pristaju ovomu 
isnevirstvu. A. Tomiković, živ. 199. Koji bi ob- 
stajali u iznevjerstvu i uzbunenu. 849. 


IZNEVO ENE, n. djelo kojijem se ko isnevoli. 
— U Stulićevu rječniku: ,afflictio, animi aegri- 
tudo“. 

IZNEVOLITI, iznčvojim, pf. mučiši (nevojom). 
— Postaje od iz i nevoja nastavkom i. — Nema 
primjera sa aktivni glagol; pasivni se nalazi u 
jednom primjeru xvi vijeka: Biše izmučena i iz- 
nevojena od velike bolezni. Mirakuli. 81, a re- 
fleksivni u Stulićevu rječniku: ,dolere, moerere, 
se excruciare, angi“. 

IZNICANE, n. djelo kojijem se izniče. — Sta- 
riji je oblik iznicanje. — U Mikalinu rječniku: 
isnicanje kod izniknutje, i u Vukovu. 

IZNICATI, izničm, smpf. isniknuti. — Akc. 
je kao kod izgrtati. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (pracs. isničem kod izniknuti), 
u Voltigijinu (praes. izničem kod isniknuti), u 
Stulićevu (v. izniknuti), u Vukovu (,aufspriessen' 
,Kermino'). Ličcem joj ružan cvit izniče z Gili 
van. Š. Menčetić 236. Koje joj isniče kako Eil. 
237. 'Tač od že izniču sve gizde. G. Držić 854. 
Ko od Adama i Evo izniče. F. Glavinić, svitl. 
5. Iz ovih ostali izniču grihi. 19. Vječna istina 
nam izniče iz djevičke svete utrobe. I. Akvilini 
171. Koren iz koga sve opačine izniču. J. Ba- 
novac, pred. 18. Druge (sle misli) izniču iz na- 
šega srdca. 18. Bog i(h) znao od kud izniču. 
D. Obradović, živ. 65. Videći knez da ne izniču 
(ćuskije). Nar. prip. vrč. 149. 

IZNIĆI, vidi izniknuti. 

IZNIJEKATI, izniječim, pf. posve sanijekati. 
— Slošeno: iz-nijekati. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: iznijekati, izhekivam ,pernegare'. 

IZNIJETI (iznčsti), izns8m, pf. noseći učiniti 
da što je bilo unutra bude napolju. — Složeno: 
iz-nijeti (nesti koje vidi). — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impt. iznčsi; sa ostale oblike vids I. — 
S oblikom iznesti riječ je stara, isporedi stslov. 
iznesti,. Tus. usnecTH. — Ismeđu rječnika u Mu 
kalinu (iznijet, odnit nadvor ,exporto, eveho, 
effero'; iznijeti mrca ,efferre defunctum'; izniti 
zao glas na koga ,infamo, infamiam infero, ma- 
culam vel turpitudinis notam inuro, ignominia 
noto'), u Belinu (iznijeti, iznosim ,estrarre, portar 
fuori“ ,exporto' 2962; ,portar fuori' ,egero“ 57đ4a; 
ssbarcare' ,expono' 644b; ,manifestare, far mani- 
festo' ,patefacio' 459b; ,allegare, citare' ,profero' ; 
iznijeti knige ,allegare scritture' ,proferre tabulas“ 
62b:; ,inventare; excogito' 4160; iznijeti zao glas 
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na tkoga ,infamare' ,infamo“ 8992), u Bjelostjen- 
čevu (iznesti kod iznašam), u Voltijijinu (iznesti 
,»portar fuora, asportare, estrarre; innalzare ,hi- 
naustragen; erheben'), u Stulićevu: iznesti (8 do- 
datkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva) # iznijeti 
,oxtrabere, educere, exportare, excogitare', u Vu- 
kovu: iznijeti, 1. ,hinaustragen' ,effero'. 2. ,hinauf- 
tragen“ ,effero'. 8. ,austragen, aufbringen, unter 
die leute bringen“ ,effero in vulgus' s primjerom: 
Na nega su iznijeli da je ukrao kona, a nije, cf. 
potvoriti, objediti. 4. iznijeće do deset forinti 
»betragen' ,efficere'; u Daničićevu (iznesti ,efferre'). 

I. oblici, vidi kod donijeti, I. a) inf.: aa) iz- 
nasti. Mon. serb. 204. (1886); 444. (1451). — bb) 
iznijeti, vrlo češće od pređašnega, naj stariji su 
primjeri: iznšti. N. Dimitrović 21; D. Rafina 
1018; I. T, Mrnavić, osm. 96; iznijeti. L Gun- 
dulić 24; G. Palmotić 2, 90; M. Radnić 450s. — 
b) aor.: aa) od osnove nes: iznšsoh, iznese, iz- 
nšsosmo itd. vrlo često od prvijeh vremena i u 
današne doba toliko u štokavaca koliko u čaka- 
vaca. — bb) od osnove nš8: iznijeh, iznije, izni- 
jesmo ttd. rjeđe od pređašrega, osobito 2 # 8 
sing. (Vuk poznaje samo oblik Iznese). primjeri 
ga 1 sing.: iznijeh. G. Palmojid 2, 67; sa 2 #8 
ging.: iznije. Š. Menčetić 205; G. Palmotić 8, 181b; 
izni. J. Kavanin 110%; ga 1 pl.: isnijesmo. M. 
Vetranić 2, 185; ga 8 pl.: izniše. Đ. Baraković, 
jar. 80; izniješe. Osvetn. 2, 110. 8, 42. — c) ger. 
praet.: aa) od osnove nes: iznčs&vši. I. Ančić, 
vrat. 214; F. Lastrić, od? 206. — bb) od osnove 
n8: iznijevši, što nije potvrđeno. — d) part. 
praet. act.: aa) od osnove nes: iznesao, iznčsla, 
igneslo: iznesao. Mon. serb. 457. (1453); 466. 
(1454); M. A. Reljković, sat. C8a; Đ. Rapić 8914; 
Nar. pjes. vuk. 4, 232; iznesls. Mon. serb. 477. 
(1457); iznesal. M. Vetranić 1, 857; iznes6. G. Pal- 
motić 8, 160b; iznesli. A. Kanižlić, kam. 714. kod 
većine naroda rijetko u naše vrijeme. — bb) od 
osnove n8: iznio, iznijela, iznijela (u Dubrovniku 
iznijela, iznijelo), mnogo češće od pređašnega; naj 
stariji su primjeri: 'znel. Mon. croat. 75. (1450); 
iznio. M. Držić 178. 299; IL Gundul ć 452; 
Palmotić 1, 69; 2, 189; iznijela. G. Palmotić 
1, 218; P. Kanavelić, iv. 186. — €) part. praet. 
pass. ua) od osnove nes: iznšsen, isnesčna, iz- 
nesčno, naj stariji a i naj običniji oblik i u naše 
vrijeme; uza 1 se kaže griješkom i izn&šen (vidi 
donijeti, I, €) aa)) čemu su naj sturiji primjeri 
xvi vijeka: iznešeno (ntje dosta pousdano). J. 
Kavahin 817a; iznešenu. J. Banovac, pred. 61; 
V. Došen 496. — bb) od osnove n8: Iznijet, vrlo 
rijetko. iznita. M. Marulić 809; iznijet. Š. Bu- 
dinić, sum. 228; izniti. ispr. 151; iznet u Bjelo- 
stjenčevu # u Voltijijinu rječniku. 

II. značene. 

1. aktivno. 

a. kao što je sprijeda kazano. a) uopće. aa) 
u pravom smislu. Koji trege iznesete ize Du- 
brovenika. Mon. serb. 48. (1254). Da kupuju 
tregovci dubrovičeci po mojoj zemlji žito i da 
ga mogu izresti slobodno. 204. (1886).  Hitro 
krunu od bisera izni nn rusoj glavi. Š. Menčetić 
205. Tko je mnoštvo od gora s brjegovi i poja 
iznesal van mora? M. Vetranić 1, 857. A mi 
ga iznijesmo iz tmaste mrklosti. 2, 185. Ima 
se čuditi, ako ku bude stvar iz mora izniti, i 
primit nu za har. N. Dimitrović 21. Svithake 
općene iz templa izniše. Đ. Baraković, jar. 80. 
Ti si priko plama oghenoga iznio na ramenijeh 
ćajka tvoga. G. Palmotić 2, 1839. Iznese nas 
vjetric blagi na pučinu. J. Palmotić 85. Odkud 
iznesavši ga baciše u jednu rupu i zasuše ga 
gnojem. F. Lastrić, od' 206. Igre" zametnuše, 
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iznesoše na kopju jabuku. And. Kačić, razg. 146. 
Iznesi me pred dvor na sunašce. Nar. pjes. vuk. 
1,551. Tade care iz mora izide i iznese u zube 
jabuku. 2, 82. Pa se šeće u gospodske dvore 
i iznese krstat svilen barjak. 2, 800. Du ti imaš 
krila sokolova, pak da padneš iz neba vedroga, 
perje mesa ne bi iznijelo. 2, 818. Na pleći mu 
zrno izlazilo i junačko srce iznijelo. 8,272. Iz 
nesoše pred tavnicu Rada. 3, 359. Iznesi me 
pod nerangu žutu. 8, 525. Što je voda u crkvu 
udrila, iz he zlatne krste iznijela. 4, 450. Ja iz- 
nijeti Jelu Konlevića, ja kod Seha kosti ostaviti, 
Nar. pjes. hčrm. 2, 882. Kad mrtvaca iznesu is 
kuće. Vuk, nar. pjes 1,91. On zaroni i iznese 
u zubima morskoga pijeska. 2,84. Al ga noge 
izniješe brze. Osvetn. 2, 110. — bb) metaforički. 
Čin? da nas s nejaka tvoj sinak iznese. M. Ma 
rulić 215. Iznesi od bluda nas tere od djavlih 
ruk. 248. Znaj, o kraju, gdjs se jednom carski 
mjesec igda unese, nijednom zgodom, silom ni- 
jednom iznio od tole viku nije se. I. Gundulić 
452. U povojih zlatnijeh zora stoprv rođen dan 
iznese. 514. Dušo moja, slatke iz srca pisni iz- 
nesi. A. Vitalić, ist. 18. Mnokrat, Bože, ti mo 
iznese teška iz jada. I. Đorđić, salt. 92. — b) 
često iznijeti glavu snači metaforički: spasti (svoj) 
život (n. p. bježeći). Ziv na ove pokrajine srećom 
isnijeh glavu moju. G. Palmotić 2, 67. Jedva 
izmače i glavu cilu iznese. A. Kanišlić, kam. 2. 
Nećeš izić ni iznijet glave iz našega grada Du- 
brovnika. Nar. pjes. vuk. 2, 470. Ne bismo li 
danas iz kaura, iz kaura iznijeli glave. 3, 269. 
Ne bi ni on glave iznesao. 4, 232. Bježi da iz- 
reseš glavu. Pjev. crn. 1098. Vojnici slavodo- 
bitno iznesu glavu iz ogna i zrha. M. Pavli. 
nović, rad. 112. — c) u osobitom smislu, snijeti 
(jaje). Sastanu se i iznesu sime (jaja). J. 8. Re|- 
ković 818. pa # plod is jaja: I kada scijeni (la- 
stovica) plod žuđeni izniti iz jaja ke bude u 
glizdo staviti. D. Rabina 101% — dd) tijem što 
se što pred koga ili kome isnese pokasuje se da 
mu se ono daruje ili uopće podaje. Popove na 
sritenje Aleksandru izidoše i isnesoše krzno ve- 
liko i mnogocinno. Aleks. jag. star. 8, 244. Is 
nese mu napit se. J. Filipović 8, 8206. I ovom 
smrtju nam duhovni život iznese. F. Lastrić, 
test. 996, Čovik na stol što iznit imade. J. S. 
Rejković 62. I iznese Jelena ogorev kraj leba; 
to ne dade Jelena, kako Gospod miluje, nego 
baci Jelena s desne noge pašmagom. Nar. pjes. 
vuk. 1, 129—189. Žedno momče čarnom gorom 
jezdi, od jada se na mač naslonio, hoću li mu 
vode iznijeti? 1, 416. Podmače mu zlaćenu sto- 
licu, šećeorli mu kavu iznijela. 2, 46. Pa otide 
u riznicu mlada, izneso mu ruho Momžčilovo. 
2, 114. Kra] iznese gospodske darove. 2, 834. 
Osedlaj mi dora debeloga, iznesi mi kopje ubo- 
jito. 2, 465. Iznesi mi da s napijem vina. 2, 628. 
Daj, trgovče, iznesi mi platna. 2, 640. Pa iz- 
nese vina i rakije, narani ih jJebom bijelijem. 
4, 200. Turci bana zarobili, pa iznijeli preda u 
na pladnu glave sina i brata mu. M. Pavlinović, 
razg. 39. — €) kod iznošena se ističe da se kome 
ili svakome pokazuje objekat i da se 8 tom na- 
mjerom iznosi. aa) u pravom smislu, kad je 
objekat što tjelesno. Ne imaš misliti stvari koja 
se ne može iznijeti na trgovište brez nepošte 

tvoga. M. Radnić 4503. On iznese nože međ' tr- 
govce, trgovci mu cijenili nože. Nar. pjes. vuk. 
2, 97. — bb) također u pravom, ali u osobitom 
smislu, kad je objekat što pisano ili naštampan, 
te se kome pokazuje (n. p. da se što potvrdi). 
Prid koga se dostoji izenesti saj naše liste. Mon 
serb. 448. (1451). Ako bi tko odes nasr ili ods 
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naših» poslednihe iznesl: koju kligu i poiskale 
šta od ovoga imanija. 477. (1457). Arnauti iz- 
nili pasoš. Glasnik. 11, 8, 119. (1709). Mogo bih 
iznijet veće od dvadesti pisalaca. I. Đorđić, ben. 
9. Ovu kligu Baronio prid oči svita iznese. A. 
Kanižlić, kam. 69. Iznijeće knige staroslavne. 
Nar. pjes. vuk. 2, 188. Iznesi mi od ne (vino- 
gradine) pismo. Pravdonoša. 1852. 8. — cc) u 
prenesenom smislu, kad je objekat siešto što se 
isreče ustima. Djavao kadno napastova Grospo- 
dina, imadjaše pismo u ustije i na jeziku i iz- 
nese ga. M. Radnić 548. Svršivši Marko drugo 
pitahe iznese. A. Kanižlić, kam. 706. S tom da- 
vijom u cara pođoše i daviju caru iznesoše. Nar. 
pjes. vuk. 8, 68. — primjeri kao što je ovaj mogu 
pripadati amo ili pod bb). Iznesavši do istine iz 
Božiji pisama svidočanstva. I. Ančić, vrat. 214. 
— Ad) iznijeti na svijet, na svjetlost itd. gnači: 
javiti svakome. aaa) uopće, n. p. istinu. Istinu 
na svitlost iznesu ili očituju. A. Kanižlić, kam. 
272. Latini na svitlost ovi simbol iznesoše. 787. 
— bbb) kad je objekat kitiga, kniževno djelo ttd., 
moše snačiti: naštampati. Ako bi ga po štampi 
na svitlo iznio. 1. Grličić xvii. Nedavno sam 
iznio na javle prvu polovinu pripovijesti. 8. luu- 
biša, prip. 11. Iznese na svjetlost toliko blaga 
povjesnoga. M. Pavlinović, rad. 45. — f) ug sna- 
čerie kao što je kod e) (a osobito kod dd)) ističe 
se da je subjekat sam i ismislio ono što javlja 
(češće u slom smislu). aa) uopće. Zakon novi 
isneso je. G. Palmotić 8, 1606. Djavao je iznio 
kolo za pogrdit muku Isusovu. J. Banovac, 
pripov. 148. Posli toga regulu ovu drugim iz- 
nese i dade. P. Knežević, osm. 198. Ja ne izneso 
ovi nauk. A. Kanižlić, kam. 81. Ako li tko 
brezobraznom slobodom iznese drugo ispovidane 
vire. 406. Ario iznio bijaše novu bogopsovku. 
659. Izađoše novi bogopsovci i iznesoše novo 
zabluđeže. 682. Uslobodi se tako golemu laž 
izniti. 805. Isnesoše na svijet uzmnožan broj 
izmišjenijeh vanđelja. S. Rosa ur. Vi znadete 
da je Turski zakon iznesao Mubamed napokon. 
M. A. Rejković, sat. Cl2a. — Db) često je objekat 
glas (vidi glas, e, B) b), obično u slom smislu). 
aaa) uopće. Da je Tmor hudi ovi zlobni glas 
isnio. G. Palmotić 1, 69. _ Bio je glas; ali tko 
ga iznese? A. Kanižlić, kam. 856. — ĐDbb) iz- 
nijeti zao, rđav glas na koga, za kim snači: po- 
tvoriti pred svijetom, zlo o kome govoriti. Zao 
glas na fega iznesu. I. Grličić 564. Prid kojim 
je zao glas na drugoga iznio. 131. Za drugijem 
zao glas iznese. 205. Što je iznio rđav glas na 
djevojku. Đ. Daničić, 5mojs. 22, 19. — cc) zna- 
čete je kao kod bb) bbb). Ona svaku zled na 
mene iznese. Š. Menčetić 109. Neg da je to od 
svoje zloće na f iznio. Ant. Kadčić 258. 

b. kad je subjekat sreća, udes ili šta takovo, 
snaćevie je da se objekat isnenada pokaže. zna- 
česte postaje otale što se kao misli da ga sreća 
odrekle isnese; u jednom primjeru (trećem Pal- 
motićevu) kao da se misli na kocku da iskoči is 
ruke ili iz čaše. Porodima, kijeh čes huđa htje 
izniti, s ke smo jošte svi porazni, da he bratu 
poždrstvo se lim nasiti. 1. Gundulić 24. Ako 

ja vlas velika nega u ove kraje iznese. G. 
Palmotić 1, 42. Š fiim se smion ja uputih, gdi 
me bješe sreća iznijela. 1, 218.  Nega iznese 
sreća prva. 1, 220. Zet plemenit koga iznijeti 
sreća će nam iz daleka. 2, 90. Tu s pet kruha 
i dvije ribe čes djeteta iznije mala. 8, 131b. Jer 
gdje god bi sreća iznijela da se može zaratiti. 
P. Kanavelić, iv. 186. A sva dobra sreća izni- 
jela igumana svetogorca Vasa. Nar. pjes. vuk. 
2, 448. Nu tako je sreća iznijela glavitoga mos- 
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kovskog principa. Pjev. crn. 1098. Vrag iznese 
tri devojke, jedna svira, dve igraju... Nar. pjes. 
vil. 1866. 881. — Drukčije je u ovom primjeru 
u kojem iznijeti stoji u pravom smislu kao kod 
a, a): Sva sa utopi družba ostala, sreća iznese 
živa mene. G. Palmotić 1, 58. 

e. niše se mjesto shvaća kao zatvoreno, a više 
kao ctvoreno (n. p. dolina i gora), te po tome 
iznijeti može značiti: odnijeti na više mjesto, uz- 
nijeti (u pravom # u prenesenom smislu). A hra- 
brenstvo da ga iznese uznosite na visine. P. Ka- 
navelić, iv. 187. Kad Bog dobre bude izniti meu 
osmera sv8& blaženstva. J. Kavalin 412b. Preko 
ogla i nebesa na empirej pak naj viši živa me 
iznit. 4668. Pofali se Oga barjaktare, da će iznit 
barjak na Vrgorac. And. Kačić, razg. 277. Za- 
grabiše vode iz Dunava, na Nebojšu kulu izno- 
goše. Nar. pjes. vuk. 4, 182. Vuk s teškom 
mukom iznese lisicu na tavan koji je bio od ese. 
Nar. prip. vuk. 227. 

d. kod više mnoštava (n. p. novaca) pokazuje 
se da se sva ugimlu skupa. Iskala se krvnina, 
od prije samo od onoga mjesta gdje je krv uči- 
hena, a poslije, da bi više iznijelo i od drugijeh 
okolnijeh mjesta. Vuk, živ. 264. Slika mu iz- 
nijela nekoliko novčića. M. Pavlinović, rad. 74. 
Iznijeti, iznositi ,betragen, ausmachen eine summe'. 
Jur. pol. terminol. 89. 

e. gdjegdje se kaže u smislu (kao iznijeti život): 
podnijeti, pretrpjeti. Kako možeš iznijeti među 
tom čejadi? u Dobroselu. M. Medić. 

f. u ovom primjeru značete kao izvršiti, do- 
tjerati nije dosta pouzdano; vala da je prema 
nemačkome ausfiihren kao što je # izvađati: Pjo- 
mont se žrtvovao i podmetnuo misli talijanskoj, 
da ju izvađa, da ju na sebi iznese. M. Pavli- 
nović, razg. 17. 

2. pasivno. Iznesenu mlad&ncu s&8mo. Sava, sim. 
pam. šaf. 14. Sestre i bratjo Bogu mila ki ste 
došli vidit dila ka će biti tad iznita, kada dojdo 
konac svita. M. Marulić 809. Od kudu izvađen 
ili iznijet jes ta način? Š. Budinić, sum. 22a. 
Sto i jednaest svetih stata iste iz crkve bi izne- 
šeno. J. Kavain 817a. Za niku krivicu na nu 
isnešenu. J. Banovac, pred. 61. S nogani izne- 
senijem na dvor. S. Rosa 1420. Lutu kosu na 
kosidbu iznešenu. V. Došen 496. Ako budu (na- 
ređenja) iznesena ud zakoni svilovni. A. d. Costa 
1, 4. Zakon iznesen brez oblasti kriposti ne ima. 
1, 11. Toliko spametno iznesene bile jesu ovo 
uprave. 1, 93. U trećemu gori iznesenu dogo- 
đaju. Ant. Kadčić 827. 

3. sa se. 

n. pasivno. Gde se iznesu dve knige careve 
zajodno za zemlju. Zak. duš. pam. šaf. 44. Prade 
koga bi se god8 človška iznesao ovbzi naše liste. 
Mon. serb. 457. (1458). Veliki Ejipte, do neba 
iznese se, a do ada snizi se. Aleks. jag. star. 
8, 221. Kad jednom... knige pisane iznesu 
86... P. Knežević, osm. 68. Ovdi se iznese križ 
spram pripovidaocem. F. Lastrić, test. 99b. Iznio 
bl se bio od Bih po istih Judi zao i nepošten 
glas. A. Kanižlić, utoč. 5602. Bilo je naređeno, 
da se sva ona poprave, koja bi se mogla izniti 
protiva poštenu divice. A. Tomiković, gov. 85. 

b. refleksivno. — u osobitijem značerima. a) 
(n. p. o kokoši) svršiti nošene jaja pošto je sva 
jaja snijela. — u Vukovu rječniku: n. p. kokoš 
,sich auslegen, alle eier golegt baben' ,edidisse 
ova omnia. — db) podnijeti se do kraja. — u 
naše vrijeme u Lici. Reku: ,Ako se danas dobro 
na ispitu izneseš, dobiš premiju“. ,Mi smo se Li- 
čani tadaj i tadaj u tom dobro iznijelić. Reku i 
poslenicima: ,Ako se danas dobro iznesete i sve 
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ovo dožanete, vala ćete onda do veče pitić. J. 
Bogdanović, 

IZNIK, m. uprav ono što isnikne; nahodi se 
8 osobitijem snačesima. 

u. vidi vodenica (mladica). — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Vodenice, wasserschuss, drugačije 
jisnici. J. S. Reljković 150. Iznici takojer po- 
mlivo izrizuju se sada s voćaka, 150. Takovih 
iznika kasnije ukidale jest u dvi ruke štetno. 
216. 

b. biljka uopće. — U Stulićevu rječniku: ,ogni 
sorta d'erba, pianta“ ,herba, plantae'. — nepo- 
usdano. 

IZNIKAO, Iznikli, f. što je isniklo na bilci ili 
ig zemle. — U Vukovu rječniku: ,das aufgespros- 
sene' ,germen“, cf. ponikao, 


IZNIKATI, iznikam, itmpf. vidi iznicati. — 
Može biti stara riječ, isporedi rus. NBHMKATE. — 
U jednoga pisca čakavca xvu vijeka. Mnokrat 
ovitak po naravi iznika. Đ. Baraković, jar. 8. 
Kako prem iznika prez lista tanak prut. 18. 


IZNIKNIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,germi- 
nativo“ ,genitabilis, genitalis'. — nepougdano. 


IZNIKNUČE, n. djelo kojijem se iznikne. — 
Stariji je oblik izniknutje. — U Mikalinu rječ- 
niku: izniknutje; u Belinu: ,il gorminare' ,ger- 
minatio“ 841a; u Bjelostjenčevu: izniknutje kod 
iznikneno; « Stulićevu: izniknutje. Uzmnoži iz- 
niknutja he. B. Kašić, rit. 220. 


IZNIKNUTI (iznići), izniknšm, pf. uprav 0 
biljci sli o dijelu kakve biljke (n. p. o pupolku, 
grani, listu, cvijetu, plodu), roditi se i isgrasti, + 
to o bilci iz zemle, iz gjemena, a # is korijena 
itd., a o dijelima iz same biljke ili is drugoga 
dijela. — Složeno: iz-niknuti (nići). — Radi oblika 
vidi niknuti. — Akc. se mijena samo u aor. 2 i 
8 sing. IzniknG. — Riječ je stara, isporeds stslov. 
izniknati, fu8. u8EHKHyTB. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (izniknuti, niknuti ,germino, pullulo, 
surculos emitto, frutico, fruticor, germinasco'), u 
Belinu (izniknuti, izničem ,germinare, germo- 
gliare“ ,germino' 8414; izniknuti, izniklivam ,pul- 
lulare, germinare'.,pullulo' 5956), u Bjelostjenćevu 
(vidsš kod izniklivati), u Voltiđijinu (izniknuti, 
izniknvjem, izničem ,sbucciare, germogliare, pul- 
lulare' ,hervorkeimen, hervorsprossen'), u Stuli- 
ćevu (,germinare, pullulare, fructiscere, germen 
emittere'), u Vukovu (izniknuti, vide izvići; iz- 
nići ,aufspriessen' ,germino', cf. izniknuti). 

a. sa snačerem kao što je skazano sprijeda. 
a) u pravom smislu. Ruža nigdar pri na sviti 
toli lipa ne izniče. H. Lucić 210. Zelena mla- 
dica s pijugom izniča. M. Držić 486. Iz mala 
korenca blag ruzar izniče. Đ. Baraković, jar. 94. 
Iz koga trnja izniknuhu rožice bile i črlene. F. 
Glavinić, cvit. 254b. Kada izniknu prvi put žito. 
I. T. Mrnavić, ist. 15. Videći izniknuv vrat među 
žitom. I. Držić 6. Izniknu i uzraste pšenica. M. 
Radnić 4798. I u vrtu iznikne što vrtar ne po- 
sije. (D). Poslov. danič.  Otvoriše grobnicu, i 
nađoše da oni lijan biše isnikao iz usta onoga 
ditota. J. Banovac, razg. 72. Vidite li kako vi 
žito kada iznikne plijevete? F. Lastrić, od? 29. 
Iz zemje izniče lijan. A. Kanižljić, utoč. 164. Kad 
prvi put izniknu žito na zemlji. Đ. Bašić 77. 
Kada su ovakvi struki iznikli. 1. Jablanci 18. 
Izniknuće kano šibje židko. J. S. Reljković 46. 
Iznikla jabuka u sred Budve grada. Nar. pjes. 
vuk. 1, 495. Izdanak iz korijena negova iznik- 
nuće. Đ. Daničić, isai. 41, 1. Tako mi troskot 
na oglište ne izniknuo! Nar. posl. vuk. 806. Na 
grobju će iznići cvijeće. P. Petrović, gor. vijen. 
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25. — db) metaforički. Koja bješe malo godišta 
prije nega isniknula u živi svete crkve. B. Kašić, 
ih. 1. Grih kako more jedan izniknuti od dru- 
goga. F. Glavinić, svitL 19. Kijem je iz, truda, 
za kijem grete, vjekovito ime izniklo. G. Pal. 
motić 2, 875. Ako usstojiš brezposlen neće maaš- 
kati roditi se i izniknuti u tvomu srcu zle misli 
M. Radnić 4866, Kako iz sala a)? tustila propast 
fiha van izniknu (,prodiit quasi ex adipe iniquitas 
eorum'. psal. 72, 7). A. Vitalić, ist. 224a. Neće 
grih nikakov imat korijena odkle bi isniknuo. 
F. Lastrić, ned. 818. Tako iz riječi Božije iz- 
nikne sveta vjera. Đ. Bašić 1. Da iz ne (riječi 
Božje) iznikne plod kreposti krstjanscijeh. 17. Da 
u svomu srcu izniknu sladka ćutjenja Jubavi Je- 
zusove. I. M. Mattei 48. — u starijih pisaca kaše 
se da je lijepo šensko čejade ,isniklo“ kao cvijet. 
Ar je sva iznikla kako ovit ružice. Š. Menčetić 
24. Er si sva iznikla, kako cvit u ruži. 801. 
Čto tako tuj diklu mičete, junaci, kako cvit iz- 
niklu, ali ste divjaci? H. Lucić 281. Ti si, 
gospo, jošće dikla, primlajahta, lipa, slatka, sva 
glajahta, kako ružan cvit iznikla. M. Pelegri- 
nović 189. — c) po sličnosti prenosi se i na 
drugo. aa) o čemu što niče i raste iz zemle kao 
bijka. Kad ga ubih ti mi klikna: ,Posij zube sad 
hegove, ako želiš ti drugove ke izgubi da € iz. 
niknu“. M. Bunić 40. Više kuće izniknuće ti 
dvije sablje zlatne. Nar. prip. vuk. 147. Ali ovi 
mladić okrene okolo ogništa s prstenom tri puta 
i izniče ogan. 2 268. — bb) o čemu što raste u 
tijela Judskoga sli šivinskoga. Isnikoše ruke kakve 
su i bile. Nar. prip. vuk. 145. Druge joj ruke 
iznikoše. 167. Ovci iznikao rep kao kotu. S. 
Lubiša, prip. 150. Svakoj su od Bih dvije i+ 
nikli veprovi brci. 208. Izniknu mu krioca i 
izleti. 248. — d) u prenesenom smislu, kao po 
stati, roditi se. aa) subjekat je što umno. Ki 
(jesik) biše iznika plemenit u sebi. Đ. Baraković 
vil. 146. Biše blud općeni na sviti iznika'. ja. 

88. Bojeći se cesar, da ka vekša ne iznikne 

zmutla. F. Glavinić, ovit. 54a. —Izniknu u bo 

doba propastnoga Ariana heresija. 121a. Izniknu 

od nikud u Sieni kuga. 147a, Iz koga griha is 

niknu smrt. 4084, Da bi od onoga smutna is 

niknula. svitl. 49, Strah me 'e, is ovih raspu- 

ština da ne izniknu ke nesreće. J. Kavanin 174, 

— bb) subjekat je čejade. Budući i ja od reče 

noga naroda izniknut. F. Glavinić, cvit. xvi. Nije, 

nije dotlek cvijet od te vrste bio izniknuo na 

zemli. A. Kalić 480. — €) također u prenesenom 

smislu, isnenada se javiti. Vele kadgod da je 

jednomu bilo ime Gaspar, drugomu Melbior a 

trećemu Baltasar; kadgod da se jedan zvo Apellio, 

drugi Magalad a treći Serahim, a kadgod da je 

jedan bio zvan Ator, drugi Bator a treći Pa 

ratot. a koliko ove povijesti mogu biti alične 

istini, sud" svak po ovomu, to jest, što ova imena 

za tisuću i dvije stotine godišta po porodu Je 

zusovu nijesu se ni pominali (sic) među Hristje 

nima, a nakon tisuću i dvije stotine godišta iznikli 

su na svijet; i što je gore, iznikli su na svijet 
uvedeni za po tijem imenima čarati i mađijati. 

S. Rosa 84b. Al' na jedan put Rusi isnikoše u 

Bugarskoj. 8. Tekelija. letop. 120, 86. Začude 

se kad me ugledaše, ne znajući odakle izniko 
poslije blizu 6 meseci. G. Zelić 119. 

b. o gjemenu: proklijati (kao kausalno prema 
značevu kod a). 

a) aktivno. Niko (sime) pade svrha kamika i 
izniknufši usahnu. Bernardin 21. luc. 8, 6. Izs- 
niknuvše usaše. N. Rahina 85b. luc. 8, 6. Sime 
u zemlju se vrže, izgnije, tom iznikne. F. 
Vrančić, živ, 27. Sime ko sijasmo lipo je iznik- 
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nulo. LT. Mrnavić, osi. 126. Sjeme na put 
potlačeno, kom izniknut nije se dalo. J. Kavabin 
4245. Sime izniknuvši usahnu. J. Banovac, blagoa. 
140. Zrno žita iznikne. 8, Rosa 1810. Da sjeme 
lašnije izniknuti može. I. Jablanci 56. Druga 
(srna) padoše na kamenita mjesta... i odmah 
iznikoše. mat. 18, 5. 

Bb) pasivno. Od izniknutoga sjemena. I. Ja- 
blanci 57. — U ovom primjeru stoji isniknut mj. 
imikao: U plodu proklivenu i izniknutu is ko- 
rina od Jubavi. PF. Lastrić, ned. 188. 


IZNIKNENE, n. Vidi izniknuće. — Samo tu 
Bjelostjenčevu rječniku: izniknele, izniknutje. 


IZNIKNIVATI, izniktujem $ iznikifvam, impf. 
imiknuti, vidis iznicati. — Samo u Belinu rječ- 


IZNIMAN, iznimna, adj. koji pripada iznimci, 
koji je iznimka, kao isnimka. — U pisaca na- 
kga vremena i u Šulekovu rječniku: ,ausnahma-'. 
Igoimno stahe ,ausnahmszustand'. Jur. pol. ter- 
minol. 50. 

IZNIMATI, iznimam $ iznimlem, impf. izeti 
(izneti). — isporedi izimati. — Umeće se -n- kao 
kod izeti (vidi izeti # izneti). — Može biti stara 
tiječ, isporedi rus. nesHumaTLt. — Ismeđu rječnika 
u Voltijijinu (praes. iznimjom kod izneti), u Stu- 
lićevu (iznimati, iznimjem € iznimam i griješkom 
isnimiti, iznimam ; iznimjam, iznimjem # iznimjam 
extrahere, educere, excipere, eximere'), u Dani- 
čićevu (,eximeref). 

a. aktivno. Ruka odr toga sa vs&me iznimamo. 
Spom. sr. 176. (1412). Iznimam od sada vsu moju 
oblast. Mon. croat. 175. (1498). Iznimamo vsu 
raku našu i oblast svrhu rečene zemlje. 181. (1500). 
Ne iznimli je vanka (oštiju is kaleža). Naručn. 
48. 'T&lo moje neću da iznimate iz jame. Transit. 
275. Čižaše kopati jedan vrh 'znimjući srebro 
'ž bega. Korizm. 21b. Ki pravi, da vsaki (koji 
godire je, nikogar van ne isnimjo) koji va n ve- 
roje, ne ine. Postila. Ee8b. Samo iznimlući 
Dužnu i Šuja i Kraljevicu. Mon. croat. 274. (1575). 
Epifanijo samo od posta korizmene nedije iz- 
nimje. A. Kanižlić, kam. 206. (Oni) koje do- 
stojanstvo osobito uzvisuje i iznimje. utoč. 508. 
Ma srce _ mi vanka 'snimle on kanat. Nar. prip. 
mikul. 16. 

b. sa se, refleksivno i pasivno. Za isto Urikšeš 
mudar človšk jest, t8m se iznemje (vala da stoji 
Pisarskom griješkom mj. iznimle), da bi ee ne 
pričestil Trojskoj krvi. Pril. jag. ark. 9, 216. 
(1468). 'Znimje se dan rojstva Hristova. Naručn. 
28, Koja vade se i iznimju iz čjani simbola. 
Budinić, sum. 164. 

.IZNIMICE, adv. kao isnimka. — U naše vri. 
jme kod pisaca. Iznimice ,ausnahmsweise', Jur. 
PL terminol. 50. € u Šulekovu rječniku: ,aus- 
nhmsweise'. 

IZNIMITI, isnimim, pf. vidi iseti. — Načisieno 
Od iznimati sli od stekijeh oblika (8 umetnutijem 
1) glagola izeti (izeti). — xvii i xvii vijeka (vidi 
i kod iznimati inf. iznimiti u Stulićevu rječniku). 

a. aktivno. Tada ćeš pogledati, da iznimiš sla- 
ničicu iz oka brata tvoga. I. Bandulavić 161a. 
ine. 6, 42. Molimo vas, da nam još jednu sumšu 
iznimite. A. Kanižlić, kam. 296. Taj raslog mo- 
gaša cara iznimiti od dužnosti razloga Judskoga. 
499. Iznimiti puku onu sumfu. 468. Bog puk 
žudinski nije iznimio iz vikovičhe blaženosti. A. 

Tomiković, gov. 207. Duša moju od toliki tuga 
iznimi. G. Peštalić 18. 
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b. pasivno. Jeli Isukrst bio izuimjeu od po- 
sluha? A. Kanišlić, utoč. 549. Ana jo bila iz- 
nimita iz ovoga broja žena. A. Tomiković, gov. 
208. 


IZNIMKA, f. exceptio, isuzetak. — Načiseno 
u naše vrijeme od iznimati ilš od iznimiti. To 
ge već i ne broji u iznimke. M. Pavlinović, rad. 
14. Iznimka ,ausnahme' ,eccezione'. B. Petra- 
nović, ručn. knig. 30. 


IZNIMLENE, n. djelo kojijem se iznimi. — 
Na jednom mjestu xvii vijeka. Govoreći da slo- 
boštine i iznimjeba neće se u napridak suditi 
i davati komu po porođu, veće po zasluženu. A, 
Tomiković, živ. 25. 


IZNIŠITI, iznišim, pf. ne dosta jasna riječ na 
jednom mjestu xv vijeka: Sluga kad sagriši tero 
ti bude kriv, ne čin! da te izniši više razloga 
gliv, razumom obladaj naglo rasfjenje, ter s redom 
pokaraj mlajših sagrišenje. (,Servorum culpis cum 
te dolor urget in iram, ipse tibi moderare, tuis 
ut parcere possis!). M. Marulić 181. može biti 
da treba čitati izniži (iznizi, od izniziti = posve 
poniziti); u pismu se nije svagda raslikovalo s 
od z i 5 od ž, te se shvaćalo da je za slik dosta, 
ako su slogovi jednako pisani, premda jednako 
ne glase. 


IZNIŠTATI, izništ&m, pf. vidi izništaviti. — 
Postaje od iz # ništa nastavkom a — Akc. je 
kao kod iskončati. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (ug izništaviti). Izništao narod. 
8. Lubiša, prič. 52. Domaći muškići izništaju. 52. 


IZNIŠTAVITI, izništavim, pf. postati ništa, 
uništiti se. — isporedi izništati. — Postaje od 
iz # ništav nastavkom i. — Akc. se mijerta u aor. 
2 # 8 sing. Izništavi. — U Vukovu rječniku: ,zu 
nichte gemacht werden' ,ad nihilum venire'. 


IZNITITI, iznitim, pf. načiniti (što novo). — 
Složeno: iz-nititi (koje se shvaća u metaforičkom 
smislu). — U jednoga pisca našega vremena. Jor 
i ako ja nijesam u svom vijeku iznitio ni jedne 
jedincate rijoči. 8. Lubiša, prič. 8. A dok narod 
iznađe il' izniti novijema stvarima podobna 
imena. 4. 


IZNIZATI, iznižšm, pf. sve nanisati. — Slo- 
ženo: iz-nizati. — Akc. je kao kod ispisati. — 
Može biti stara riječ, isporedi rus. u8HMBATL; U 
našemu se jeziku javla od xvi vijeka. 

a. aktivno. Tko perle od vale u pored izniza? 
H. Lucić 208. Da iznižem dva niza bisera. Nar. 
pjes. petr. 1, 166. ,Daj de mi Ješnika, ka' sam 
dokon da rskam'. ,Nemam, brte, ni ednog, sve 
sam izniza' a gruntuju, vraguti mi osta! nije“. 
J. Bogdanović, — metaforički. Nisam znao (govor) 
iznizati i na visine letiti. M. Pavlinović, rad. 
171. 

b. sa se, pasivno. Pod bogatim odjećami od 
crjena sja grimiza gdi se biser i drag kami vrh 
pošvena zlata izniza. 1. Gundulić 897. 

IZNIZITI (iznižiti), iznizim (iznižim), pf. vidi 
kod izvišiti. — Slošeno: iz-niziti (nižiti). 

IZNIŽE, praep. sastavljeno iz-niže, vidiš niže. 
— isporedi ispod. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Kad ideš izviše a kad izniže pravoga puta. 
A. Kalić 862. 

IZNIŽITI, vidis izniziti, 

IZNOCITI, iznoćim, pf. svršiti noćere pošto 
se gdje noćilo (a objektom noć). — Složeno: iz- 
noćiti. — Akc. je kao kod iznositi. — U naše 


vrijeme. Tu svatovi noćcu iznočiše. Nar. pjes. 
potr. 2, 665. 


IZNOJENE 


IZNOJENE, n. djelo kojijem se ko iznoji (u 
konkretnom smislu: radia s koje se iznoji). — 
.U Stulićevu rječniku: ,exsudati labores“, 


IZNOJITI, iznojim, pf. složeno: iz-znojiti. — 
Akc. je kao kod iznositi (impt. izn8j). 

n. aktivno, pustiti ig sebe kao enoaj. — Od xvni 
vijeka. Kroz koje svoju vlagu iznoje. I. Jablanci 
107. Vlagu kao odušivane iz sebe iznoje. 199. 
# u Šulekovu rječniku: ,ausschwitzen“. 

b. sa se, refleksivno, vrlo se osnojiti. — Ake. 
može biti “ drukčiji u prezentu: iznojim, iznojiš, 
izndji, iznojimo, iznojite, iznoje. — Od xvin vijeka, 
a između rječnika u Belinu (iznojiti se, iznojivam 
se ,sudare assai“ ,desudo' 7150) gdje se naj prve 
nahodi, # u Stulićevu (,persuđare, met. ,elabo- 
rare'). Kada se takve vrste žita jurve izgnojiše i 
vlagu svoju izpustiše. I. Jablanci 84. ,Bome smo 
so danas na ovoj žari Božijoj kupeći sijeno živo 
iznojili“ ,Danas smo se živo iznojili, prepali se 
da će nam otkosi pokisnuti, pa udri na vrat na 
nos kupi, dok smo ono otkosa pokupili i u rpu 
zbili. J. Bogdanović. 


IZNOJIVATI. iznojujem s iznojivim, impf. iz- 
nojiti, vidi iznajati. — Samo u Belinu rječniku 
(praes. iznojivam se kod iznojiti se, vidi kod iz- 
nojiti, b). 

IZNOKTITI, iznoktim, pf. postaje od iz s nokat 
nastavkom i. — Akc. je kao kod iznositi. 

a. dobiti teškijem trudom (kao noktima gra- 
deći), tli izraditi teškijem trudom. — U naše 
vrijeme. ,Sve sam ja ovo što imam mojijem nok- 
tima iznoktila. ,Niko mi ništa nije darovao ni 
dao, niti žena prinijela, nego sve sim ovo što 
imam krvavom mukom sam iznoktio radeći dan 
i noči. J. Bogdanović. ,I kuću i zgrade i mali 
svo što vidiš ja sam iznoktio'. Ž. Radonić. 

b. ostrići kome (objektu) nokte. — U Stulićevu 
rječniku: iznoktiti, iznoktivam, nokte ostrići ,exun- 
gulare'. — sasma nepougdano. 


IZNOKTIVATI, izndktujšm i izndktivam, impf. 
iznoktiti (kod b). — U Stulićevu rječniku: iznok- 
tivati, iznoktivam, freq. u& iznoktiti. — sasma 
nepouzdano (u ovom snačenu). 


IZNORENE, n. djelo kojijem se ignori. — Sta- 
riji je oblik iznorenje. — U Belinu rječniku: iz- 
norenje 618, i u Stulićevu. 


IZNORITI, iznorim, pf. vidi izroniti. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu (,uri- 
nando ex aquis emergere'), u Belinu (iznoriti, iz- 
norivam # iznaram ,uscir di sotto acqua notando' ; 
iznoriti štogod ,si dice, quando si cava qualche 
cosa da sott' acqua' 5180), u Stulićevu (,enatare ; 
aliquid urinando extrahere'). — U jedinom je 
primjeru sa se, pasivno : Er se ta dubina iznorit 
ne more. M. Vetranić 1, 815. 


IZNORIVATI, izndrivam # iznorujšm, impf. 
iznoriti. — Samo u Belinu rječniku: praes. iz- 
norivam kod iznoriti. 


IZNOS, m. uprav djelo kojijem se iznosi, ali 
ima # osobita snačeria. — Ryeč je stara, ispo- 
redi stslov. iznos'b, ru8. uBHOc'B. — lgmeđu rječ- 
nika u Belinu (,\ estrarre' ,exportare' 2968: ,tratta, 
licenza da portare fuori' ,facultas exportandi' 
743%), u Voltijijinu (,estrazione, tratta' ,heraus- 
ziehung'), u Stulićevu (1. ,summa', 2. ,extractio, 
extrahendi facultas'), u Vukovu (,das abtragen' 
,detritio' s primjerom: Dobro sukno za iznos ,fiir 
die strapatze', cf. izder), 

a. uopće djelo kojijem se ignosi, pa po tome i 
oblast ili dopuštavane iznošeria (n. p. koje trgo- 
vine). vidi u Belinu, u Voltijijinu, u Stulićevu 
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rječniku. Mlečići zabranili iznos svake ratno 
sprave. 8. Lubiša, prip. 115. 

b. derane, izder tkana, odijela itd. tijem što 
se nosi, vidi u Vukovu rječniku. 

e. summa, koliko je (koliko isnosi) kad se usne 
skupa tekoliko brojeva (osobito kod novaca). « 
Stulićevu rječniku. 

d. vidi moda (kod odijela). — U jednoga pista 
Dubrovčanina xvi vijeka. Za muku od... no 
vijeh fogća i iznosa. L Držić 171.  Iskorijepit 
zlobe, zle nauke i iznose od halina, zlo obi- 
čaje... 269. Prijatelice od funjestara i ulica i 
posjeda, od novijeh iznosa i halina... 287. 

IZNOSAK, iznoska, m. ono što se isnosi (samo 
u osobitijem snačenima). — U naše vrijeme. 

&. u Vukovu rječniku: malo jaje što kokoš 
snese na pošjetku, kad već hoće da prestane no- 
siti ,das letzte ei ehe die henne zu legen auf- 
hčrt' ,ovum postremum gallinae'. cf. iznijeti se. 

b. vidi iznos, c. Iznosak ,betrag' ,importo'. B. 
Petranović, ruča. knig. 41. Iznosak ,belauf. Jur. 
pol. terminol. 71. 

IZNOSIT, adj. usvišen, podignut, koji je na 
višem mjestu (isporedi iznijeti, IL, 1, b). — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (,cminens 
28T7a; ,jelevatus' 2860), u Voltigijinu (jelevsato, 
eminente; asportato' ,erhaben; hinausgetragen) 
i u Stulićevu (,elovatus, eminens'). — Komp.: is 
nositiji (u Belinu rječniku 2878). Da bude po 
stavljen na mjesto iznosito i visoko. A. Gušetil, 
rcz. mar. 216. Na iznosit brijeg uzide. L Gu 
dulić 835. Dilaverov dvor po srijedi među lijepin 
obgradami na iznositu mjestu sjedi. 6520. 
lostan se sa svijem tijekom ma iznositu hrid za- 
teče. G. Palmotić 1,858. Na iznosit brijeg ur 
lazi. P. Kanavelić, iv. 299. Plav iznositija nje- 
koliko u visini jedra imaše. B. Betara, or. ll. 
Pribjena usadili su na ignosito mjesto onega bri- 
jega. A. Kalić 447. Skočih ti ja na jedan isno- 
siti kamen. 8. Lubiša, prič. 81. 

IZNOSITEL, m. čovjek koji isnosi. — Od xvu 
vijeka (u jedinom primjeru isnosite| zakona prema 
lat. legis lator). Kako jednodušno vapiju iznosi. 
teli zakona. Ant. Kadčić 618. 

IZNOSITELAN, iznositelna, adj. kaji treba da 
se ignosi. — U Stulićevu rječniku: ,extrahendus. 
— nepougdano. 

IZNOSITI, iznosim, impf: iznijeti. — Akc. kaki 
je u praes. taki je u impf. iznoših # u pari. 
praet. pass. iznošen ; u ostalijem je oblicima onah 
kaki je u inf, osim aor. 2 i 8 sing. iznosi. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. iznositi, rus. se 
HocHTE. — Između rječnika u Mikalinu (vidi iz 
nijeti), u Belinu (,ostrarre, portar fuori“ ,export' 
2962: ,portar fuori“ egero' 5744; ,aporgere in faori 
in att. ,exporrigo' 7020), u Bjelostjenčevu (is: 
nosim, v, iznašam), u Stulićevu (jexportare, extra 
here'), u Vukovu (1. ,heraustragen“ ,exporto, effero'. 
2. ,hinauftragen' ,effero'. 3. ,aufbringen, unter die 
leute bringen' ,effero in vulgus'. 4. iznosi deset 
groša ,betragen' ,efficere'), u Daničićevu (,effarre'). 

1. aktivno. 

u. uopće, nositi isnutra na poje, isporedi ix 
nijeti, IL, 1, a. a) u pravom smislu. Pršenice 
koju da iznosete ise grada. Mon. serb. 87. (1258). 
Nđsu ini trege izo Srebaja izenosili. Spom. sr. 
1, 138. (1417). Iznositi svobodno u IDubrovnik:, 
Mon. serb. 437. (1445). Iznošahu sina umrvia 
Korizm., 65b, Počeše ono plemenito tilo fruštati, 
one gvozdene kuke za meso zapišahu, a kad ji 
oni iztezahu, sobom meso iznošahu. J. Banove, 
razg. 160. Er iz boja n'jesam c'jela kopja učan 
iznositi. Nar. pjes. mikl. beitr. 56. Iz kaura 
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robje izvodili, is kaura iznosili glave. Nar, pjus. 
vuk. 8, 278. Za bradu mu iznosio glavu. 4, 488. 
Na kopju mu srce iznosio. Nar. pjes. juk. 61. 
— bd) vidi 2. izmoliti. Tade Ivan vodu podronio, 
kad pri kraju bješe dolazio, na vrh vode glavu 
iznosio. Nar. pjes. vuk. 4, 127. Na prozore glavu 
iznosila. A. Ostojić is nar. pj. — c) kao rađati 
(o semli + bilkama). Zemja koja iznosi trne i 
čičak. Vuk, pavl. jevr. 6, 8. — «) vidi iznijeti, 
II, 1, a, d). Iznositi na poritu obileno vina i 
hlaba i inyihx brašene na podanije ništiime. Da- 
nilo 185. Utočila u kondijer vina, jedan vina, 
drugi vode ladne, pa iznosi na drum pred ju- 
naka. Nar. pjes. vuk. 1, 416. Odvešću ga dvoru 
na večeru, iznosiću tregodišue vino, opojiću Naođa 
Momira. 2, 158.  Uranila Gaferbegovica, te iz- 
nosi divno odijelo, i oblači dijete Gruicu. 8, 6. 
— amo mogu pripadati € ovi primjeri (u pre- 
nesenom smislu): Ne iznos'te globa ni poreza, ne 
iznos'te na rćju bijede. Nar. pjes. vuk. 4, 184. 
Ne iznosi .na dijete b'jede. Nar. pjes. petr. 2, 150. 
— €) vidi iznijeti, IL, 1, a, €). aa) u pravom 
smislu, kad je objekat što tjelesno. Iznosi ova vil 
svoj obraz gizdavi što lovac luk i stril. Š. Men- 
četić 11. Marko s'ječa arapske junake, pa sve 
glave pred cara iznosi. Nar. pjes. vuk. #2, 865. 
Ne mogu ti iznositi platno. 2, 640. Domaćine 
i ostala braćo, iznosite na trpezu dug. Pravdo- 
noša. 1851. 21. — amo mogu pripadati i ovi pri- 
mjeri: Ne iznoseći svaki dan svoju fogu. I. Držić 
290. Ako iznose nove foge. 813. — 6) citare, 
memorare, spomenuti čije riječi (tggovorene ili 
pisane), osobito kao potvrdu čega što se govori 
(isporedi naj prvi i naj sadi primjer kod iz- 
nijeti, II, 1, a, €) cc)). Iznosahu riječi zakona 
Mojzesova. S. Rosa 406. — cc) kao javljati, ispo- 
redi iznijeti, IL, 1, a, €) dd). Ne vaja da mi dela 
naša na javno iznosimo. J. Rajić, pouč. |, 22. 
Zakon iznosim danas pred vas. Đ. Daničić, 5mojs. 
4,8. — amo može pripadati i ovaj primjer: Cića 
toga iznosi sveti naučite), da je ovo po nauku 
apostolskomu. Ant. Kadčić 188. — dd) u 080- 
bitom, prenesenom smislu, objekat može biti ono 
čim se ko iuši, svađa (kad bi tužba bila lašiwa, 
pripadalo bi pod f)). Počeše djavli pram nemu 
iznositi neizbrojene grijehe. M. Divković, zlam. 
84. Suproć lim osvade i tužbe budu iznositi. 
A. Vitalić, ist. 468. — f) vidi iznijeti, II, 1, a, 
I) (u svijem primjerima u slom smislu). aa) 
uopće. Od kud iznose, da je i na apoštolskomu 
stolu sidio oretik. J. Banovac, izkaz. 12. Nikoji 
laži tako budalaste iznose. A. Kanižlić, kam. 
229.  Laživijeh stvari iznosahu. S. Rosa 155b. 
Oni je take lakrdije neće iznositi. M. Pavlinović, 
razl. spis. 850. — bb) iznositi zao glas na koga 
(u siekijem primjerima i bes objekta), osloglaši- 
vati, vidi iznijeti, IL, 1, a, f) bb). Da ni na koga 
zla glasa ne iznose. M. Divković, bes. 1496. Ako 
na tebe zao glas iznose. nauk. 2da. 
moji himbeni na me vas dan iznošahu, i ki hvalit 
mene obćahu, kunjahu se protiv meni. I. Gun- 
dulić 208. Da ti sve poslije kažem što na tebe 
iznose. V. Vrčević, igr. 14. — amo može pripa- 
dati € ovaj primjer: Laežuči protiva nemu i iz- 
noseći svako zlo. And. Kačić, kor. 842. — cc) 
iznositi koga na glas, činiti da se 0 viemu mnogo 
govori (obično u slom smislu, kao ozloglašivati). 
A! me nemoj, momče, na glas iznositi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 488. — g) u prenesenom smislu, tuma- 


čiti # snačiti; postaje od. snačeša kod e). aa) 


tumačiti. Koja je dakle korist da grišnik Boga 
noli kad neće grih da ostavi? Ne ima mu ko- 
risti nikakve. Dakle ne ima Boga. molit? Ne vala 
tako iznosit, nego ovako: dakle valja da grih 
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ostavi. J. Filipović 1, 2946, — bb) snačiti. Kako 
štete grčko iznosi. Ant. Kadčić 249. Ove riči 
toliko iznose koliko da bi rekao... Đ. Rapić 
248. 

b. nositi na više mjesto, uenositi, vidi iznijeti, 
IL, 1,0. u svijem primjerima stoji u metaforičkom 
ili u prenesenom smislu. Nega ti iznosi slavan 
glas do zvizda umom. JL. Lucić 277. (Bog) tre 
krivijeh, prave iznosi. (+. Palmotić 2, 860. Ne- 
zasitna pohlepa sebe sveđ iznositi, ugvišivati. L 
M. Mattei 245. — može biti da # ovaj primjer 
amo pripada: Ki zakoni hoće i prose, gdje sam 
ja živ car od svita, da drugoga oni iznose? I. 
Gundulić 556. 

6. prema pređašnemu snačeru (1 prema sna- 
čenu kod a, €)), može snačiti i uzdignuti, povi- 
8iti u prenesenom, duševnom smislu (u prvom 
primjeru moše se misliti t na značeve: spasti). 
Proz nesreće sreća iznosi; iz krvi se kruna crpe. 
k Gundulić 285. Tužnu čejad smjenstvo iznosi. 

. Palmotić 2, 83. Svaka kruna sveđ ih prosi 
za hrabrene vojevode, er ih vrijednos svud iz- 
nosi i dobiti š fima hode. J. Palmotić 171. 

d. vidi iznijeti, IL, 1, d. Koji iznosi sedam 
sedmica. 8. Rosa 19a. Doznaje se, da je čislo 
duša u ovim spailucima 1 Januarija 1468121 
iznosilo. Nov. sr. 1885. 163. Sve skupa iznosi 
deset forinti ,es macht zusammen 10 guldeni. B. 
Šulek, rječn. kod machen. 

e. prema pređašviemu snačeriu, kao da u ovom 
primjeru snači koristiti: O Krstjani! mlogo nam 
iznosi i pomaže često tuđa zla dila promišljati. 
Đ. Rapić 26. 

f. nositi odijelo dok se isgdere nošesem (vidi 
iz, 18, d). Da ća do konca jih (hale) iznosim. 
F. Vrančić, živ. 99. — s u Šulekovu rječniku: 
»(kleider) abnutzen, abniitzen'; iznositi halinu ,ein 
kleid vertragen' kod ,vertragen'. 

&. pasivno. Stićen i iznošen od Markantonija 
(vidi 1, b # c). S. Rosa 858. Uze odande izno- 
šenijeh halina i starijeh rita (vidi 1, e). Đ. Da- 
ničić, jer. 88, 11. 

3. sa se. 

a. pasivno. Na kom (štitu) 
u zlatna se slova iznosi. GQ. 


l 


kratko se pisane 
Palmotić 1, 889. 


' Odiću i ostala koja se na vitar iznose. F..Lastrić, 


nekakav ini izbor Judi. S. Rosa 42b, 


Neprijateli | 


test. 250. Suproć ovijem Farizejima iznosaše se 
Počeše i 
gospoda spahinska nastojati da se Bihova ovčija 
stada u boli red uzeti, u svemu podobriti, i tako 
na veću fajdu iznositi mogu. I. Jablanci 128. 
Od kojiziju (nauka # zakona) očito se vadi i iz- 
nosi. M. Dobretić 498. 

b. reflekgivno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(,sporgere in fuori' ,promineo' 7020) s u Stuls- 
ćevu (v. izvedsti se). Fariseji... iznosili su se ko 
da su čelad bez skvrni. 8. Rosa 648. Nastojim 
iznosit se i žudim bit hvajen. I. M. Mattei 120. 


IZNOSITOST, f. uprav osobina onoga što je 
ignosito. — U Stulićevu rječniku 3 drugyjem sna- 
čettem: ,eminentia, locus editus', nepougdano. 


IZNOŠENE, n. djelo kojijem se iznosi. — Sta- 


riji je oblik iznošenje. — Ismeđu rječnika u Stu- 


lićevu s u Vukovu. Za iznošenje od halina i na- 
prava novijoeh. I. Držić 240. 

IZNOŠIVO, n. u jednom primjeru našega vre- 
mena kao da snači što se pred gosta isnost (vidi 
iznositi, 1, a, d)), čim se gost časti. Slatkišima 
časte se na sastancima mnogo više nego prije, 


i kad dođu sa sastanka, sad se razgovaraju kako 


je na toj i toj seki bila lijepa anterija ili kako 
je tu i tu bilo lijepo iznošivo (u Sarajevu). V. 
Bogišić, zborn. 120. 


IZNOŠILIV 


IZNOŠLIV, adj. koji često na drugoga što is- 
nosi (oidi. iznositi, KA f) bb). — U naše ori- 
jeme u Lici. ,Zna već svak, da 'e on iznošliv, i 
da 'e kadar svašta iznijeti, pa onda pametan 
čojk na žegovo iznašane već i ne obadira'. ,Dobra 
'o moja sn& u svačem, samo da nije pusto iz- 
nošliva, svašta će reći i svašta će iz kuće izni- 
jeti. J. Bogdanović. 

IZNOVA, ado. sastavjeno: iz-nova (nova je gen. 
sing.; u starijim primjerima mj. nova ima # novo 
# novu, vidi iznovo # iznovu). — Nalagi se _pi- 
samo i rastavleno: iz nova (vidi # kod nov). — 
Riječ je stara, isporedi rus. uBHOBA, HMBHOBY. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (iznova, stoprvice 
,»recenter“; iznova, opet ,denuo, denovo, iterum'), 
u Belinu (,denuo' 5162), u Bjelostjenčevu (iz nova, 
znovoga ,de novo, recenter'. 2. iznova ,denuo, 
iterum, novitor'), u Voltijijinu (iznova, iznovič 
;dinuovo, novellamente' ,wieder'), u Stulićevu 
(,iterum, denuo'), u Vukovu: iznova (iz nova) ,von 
neuem (z b. aufbanen)' ,denuo, ab integro', cf. 
iznovice. 

a. rursus, iterum, opet, po drugi put. Iz nova 
utvijujemo. Mon. croat. 169. (1493). Bi mi od 
potribe iznova učiti. Transit. 6. Odlučih dat je 
(pripovijest) iz nova na svitlos. M. Držić 64. 
Mogu razoriti crkvu Božju i nakon tri dana iz- 
nova sazidati nu. 1. Bandulavić 850. mat. 26, 61. 
K jaličarom ter saviše vele veći broj iz nova 
po izboru još ispiše od istočnijeh vitezova. I. 
Gundulić 295. Vele veću vojsku iz nova da car 
skupit ne ima vlasti. 450. Iz nova učinit jedan 
veličak grijeh. I. Držić 283. Neka grad moj iz- 
nova sazidam. B. Krnarutić 82. Koji se obra- 
ćaju is nova na viru. I. Ančić, svit. 16. Ter 
ge iz nova molit dviže. A. Vitalić, ost. 57. Što 
činiš, is nova ću te upitati, moj gospodaru, što 
činiš na zemlji ovdi na ovijeh otarih našijeh? 
B. Zuzeri 111. Kada iznova upaziše onu zvijezdu, 
radosti se privelikom razveseliše. 28. U ovomu 
saboru ništa nije od vire iznova tomačeno, nego 
samo potvrđeno ono što je u saboru Nicenskomu 
dokončano. A, Baćić 289. Svu iznova ispovid 
činiti. B87.  Vidiće se onda sva očišćena, i kao 
da su iznova stvorena. J. Banovac, rasg. 8. 
Isukrst... što će reći grišnoj duši na smrti, 
koja ga je tolike pute pogrdila i krv proli iz- 
nova ga propinući na križ? 98. Pačeoviisti... 
isnova će me mučiti. F. La-trić, test. 1568. Po- 
vriđuju svete hegove rane i iznova na križ pro- 
Pihaju ega. A. Kanižlić, fran. 247. Zato iz nova 
posla Bog Mojsiju. E. Pavić, ogl. 104. BSa svim 
tim otide on iz nova pripoviđati. 660. Da otiđe 
iznova oprati glavu. M. Zoričić, zrc. 154. On 
tebe uzdrži, po niki način sve iz nova stvara. 
osm. 120. Sve dotrči da pozdravi i zagrli Janka, 
kolik da je skoro uskrsnuo, iznova se opet po- 
rodio. And. Kačić, razg. 141. Počeše zidati iz- 
nova kuću Božiju. kor. 800. Skupi iznova vojsku 
šilovitu. 882. Ne ima se iznova krstit, krizmat ni 
redit. M. Dobretić 18. Niki gospodičić ozdravjen 
od likara iznova razbolivši se... 1.J. P. Lučić, 
doct. 28. Da čaša, oli plitica budu posvećene, 
dali su pak iznova pozlaćene. M. Dragićević 174. 
Ostavi vrhu zemle ovi omladak koji bi iznova 
hu napučio. Grgur iz Vareša 89. K istoku ću 
poć, odmetne da potlačiš, i pod sabju tvu mo- 
guću da ih is nova uharačiš. P. Sorkočević 587a, 
Vodi kadu u bijelu crkvu, te iznova kađu po- 
krstio (bila je prije krštena kad je bila u muškom 
odijelu). Nar. pjes. vuk. 8, 210. — U ovijen pri- 
mjerima stoji iznova bes potrebe, jer se ponavjane 
ističe samijem glagolom: Sada iznova ponavljam 
obećala učinena na čas mojega kršćenja. L. Terzić 
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78. Iz nova se k tebi vrati. I. Đorđić, salt. 208. 
Tko izprvice čuvenijem naukom podpuno ss ne 
uvjegba, trijeba mu je iz nova z bojom svijesti na 
isti nauk povratit se. B. Zuzeri 5. Mnim, da 
neće biti neugodno i bez koristi osobite, ako se iz 
nova povratimo za moć n foj razmišljati otajstva, 
185. Iznova se na razmišjale časa onega na 
pokohega povraćam iz draga srca. 191. A sluge 
mu dora izvedoše, iznova mu ploče prom'jenili. 
Nar. pjes. vuk. 4, 249. slično je # u ovom pri 
mjeru u kojemu je naći shvaćeno kao ,opet imati': 
Zegrli ga, pojubi i utiši, kakono otac sina iz- 
gubjenoga i iznova našastoga. And. Kačić, ra:g. 
114. — Gdjegdje se nalasi us iznova # opet radi 
veće sile. Nigdare ne hoćeš pristati iz nova sve 
dare opeta pitati. D. Rahina 268. Počni opet 
iznova vernije Jubiti. 880. Nikako prokleta smrt 
neće pristati isnova opeta m8 srce vrijeđati. 126b. 
A spravnu te u red drži takoj, da jih veće imaš, 
i iznova opet primaš. M. Pelegrinović 182. Nu 
opet paša uze iz nova stranu drugu razgledati. 
I. Gundulić 445. Ne more stajati mnogo, da iz- 
nova ne pade opet. 8. Matijević 10.  Dužar je 
opet iznova izpoviditi se. A. Bačić 828. J. Ba- 
novac, razg. 284. Druge smo pute svrhu ovoga 
govorili i povraćam se opet isnova vam napo- 
minati. F. Lastrić, od' 228. Grišnici pokorivši 
se opet isnova primaju u srci upisane zapovidi. 
E. Pavić, ogl. 180. Opet iznova bi provincijalom. 
Norini 60. 

b. u ovom primjeru kao da snači više puia: 
Jasni ogrjaj ki mu iz nova vrat šilavi narešiva, 
od zlata se suha skova. I. Gundulić 459. 

6. istom, toprv (rijetko). Da se ja učinim kako 
jedno ditešce iznova rođeno. P. Posilović, nasl. 
696, U zemli iz nova našastoj neisbrojene su 
crkve rimske. A. Baćić 154. Svaki kapelan kad 
dođe iz nova nađe da ima čeladi priprostite. F. 
Lastrić, od? 4. Boje zlato i poizderato nego srebro 
iz nova kovato. Nar. posl. vuk. 22. Samo neka 
se počne, pa će svagda biti lakše dodati i nasta- 
viti negoli što iznova početi i načiniti. Vuk, nar. 
prip. Iv. 

1ZNOVCE, ađv. vidi isnovice i iznova. — Na 
jednom mjestu xviu vijeka. Da bi tko hotio is- 
povid općenu jurve učilenu iznovce činiti. 1, 
Velikanović, uput. 8, 91. 


IZNOVICE, adv. vidi iznova (od čega postaje 
adverbijalnijem nastavkom ice). — isporedi is- 
novce. — Od xvnu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (,denuo“ 5162), u Stulićevu (us iznova), “ 
Vukovu (vide iznova). Stavi na pamet iznovice, 
sinko. M. Orbin 68. Ne samo opeta prodava 
Ieukrsta, nego ga iznovice propiba. A. d. Bella, 
razgov. 201. Lubi iz novice Isukrsta. V. M. Gu- 
četić 215. Držanstvo iznovice dati ga na svijetlo. 
LA. Nenadić, šamb. 8. Neka bi iznovice sa- 
gradio templo. S. Rosa 14a,  Isnovice Žudjeli 
vikajuć. 1216. Valalo bi ga iznovice krstiti. M. 
Dragićević 250. Sve početi iznovice. M. Payvli- 
nović, rad. 22. Da stanem iznovice živiti. 15% 


IZNOVIČ, adv. vidi iznova (ed čega postaji: 
adverbijalnijem nastavkom iš). — U jednoga pi 
čakavca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Pjelo. 
stjenčevu (iznovič, zopet, pak, nazopet ,de novo, 
recenter, de integro, ab integro, ex integro, de- 
nuo') s u Voltigđijinu (kod iznova). Ona iznovič 
bolesnu spusti rič. Đ. Baraković, vil. 48. Opets 
iznovič u vojsku uvrvi. 78. 

IZNOVO, adv. novo (kao što prije nije bib, 
dakle je snačete posve drukčije od snačeka riječi 
isnova što je gotovo istoga postaia). — Na du 
mjesta xv vijeka. Ne bi naamrE iss novo jerz po 
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vašoj milosti jeste naamr vezda bilo. Spom. sr. 
1, 158. 159. (1421). 


IZN OVU, adv. vidi iznova. — Na jednom mjestu 
xv vijeka. Eto vi ga jošte izg novu opetr posi- 
lamo. Spom. sr. 1, 99. (1409). 


IZNUGLITI, iznuglim, pf. u Slulićevu rječ- 
niku: ,scantonare, levar i cantoni' ,angulos de- 
mere. — nepouzdano. 

IZNUGLIVATI, iznuglujem # iznuglivam, impf. 
iznugliti. — U Stulićevu rječniku: iznuglivati, 
iznuglivam, freq. u# iznugliti. — nepougdano. 

IZNURATI, iznuram, impf. isnuriti. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. iznurjati, rus. H8HypATE. 
— Samo u ksiigama pisanima crkvenijem jezikom, 
a između rječnika u Daničićevu (,consumere'). 
Hil&ba i vody poskudno vskušaje, junostnyj iz- 
nuraaše cvšti. Domentijanb 26. Iznuraje plete 
svoju mnogyime i žestokyimi žitijeme. Danilo 
849. 


IZNURITI, iznurim, pf. uništiti. — Složeno: 
iz-nuriti. — Riječ je stara, tsporedt stslov. iznu- 
riti, fu8. WBHypHTE. — Samo u pisaca (iz crkve- 
noga jezika), a nije narodna riječ; između rječ- 
nika u Stulićevu (,consumere' s dodatkom da je 
riječ ruska). Bolest koja bi te mogla iznuriti. 
J. Rajić, pouč. 1, 157. Činaše se aki bi od na- 
prezana ovi posledni godina sa svim iznureni 
bili. Nov. sr. 1884. 101. 


IZNUTAR, adv. vidi iznutra. To jo sve iznutar 
musijom popisano. Glasnik. 81, 801. (1704). 

IZNUTARNI, adj. vidi iznutrhi. 

IZNUTRA, ado. sastavljeno: iz-nutra (prema 
unutra koje vidi). — isporedš# iznutri, iznutru. 
— U Dubrovniku je drukčiji akc. iznitra. — 
Može biti stara riječ, isporedi rus. eHyTpa. — 
U našemu se jeziku javja od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Vrančićevu (;intrinsecus'), u Mi- 
kalinu (,di dentro, perdentro' ,intrinsecus', i kod 
unutra), u Belinu (,di dentro 2420), u Bjelo- 
stjenčevu (iz nutra ,intrinsecus'), u Voltigijinu 
(,d1 dentro, interiormente' ,von innen'), u Stuli- 
ćevu (,di dentro, dal di dentro' ,intrinsecus, intus“), 
u Vukovu (;inwendig' ,intus'). — Komp.: izni- 
trija, u Stulićevu rječniku (,interius'). 

a. snači da je smjer micariu (i uopće onoj 
radi što se u prenesenom smislu shvaća kao mi- 
case, kao n. p. glas, pogled) iz satvorena (opko- 
jena) mjesta put otvorena. A _on 'znutra odgo- 
vori mu. Korizm. 728%. On iznutra odgovarajuć 
reći će. N. Ranina 184b. luc. 11, 7. Crkve ćeš 
još vidit is nutra ter iz van tač lipe. H. Lucić 
190. Ostavih iz nutra kuću otvorenu. M. Držić 
176. Iz nutra velicimi glasi načeše vapiti. Aleks. 
jag. star. 8, 258. Da iznutra Bogu hvale. Nauk. 
brn. 58. On mu iznutra odgovarajući reče. I. 
Banđulavić 1482. luc. 11,7. Lubimir, Lovorko, 
Cerere i kor iz nutra. I. Gundulić 85. Eto lista, 
ki is nutra došo nam je iz saraja. 485. Ter ga 
kjučem zlatim iznutra zatvori. 1. Ivanišević 8. 
Iz nutra prlit će je ova teška uspomena. B. Zu- 
zeri 88. Nije li kroz ista vrata iznutra izašao 
prije 388 godine? F. Lastrić, test. 227b. — Nađoše 
vrata iznutra zakrakunana. 1. J. P. Lučić, izk. 
22. Zatvori vrata iznutra. 8. Lubiša, prip. 211. 
— Gdjegdje se dodaje bez potrebe prijedlog od. 
Od iznutra je njetko zatvoril. M. Držić 164. 
Vidim da su se snuproć meni uputile sve srdi- 
tosti tvoje, i veće me su nadskočile od svake 
strane, od izvanka i od iznutra. A. Vitalić, ist. 


b. snači kao unutra bavjene u zatvorenom 
mjestu (6 u duševnom smislu). Paklom ju po- 
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maži iznutra i izvan. N. Rahina 115a. gen. 6, 14. 
I vide se izvan u tisknu živinju, iz nutra budu 
stan čudnomu uminju. P. Hektorović 44. Iznutra 
su vuci. Anton Dalm., nov. tešt. 1,96. Vas kip 
moj i izvan i iznutra svetom milosti tvojom opla- 
kati. A. Gučetić, roz. jez. 164. Da u svaki čas 
iznutra i izvanka kripci stražci... meni se do- 
stojite biti. M. Alberti 422. Da smo čisti ne 
samo izvanka da jošte iznutra. I. T. Mrnavić, 
nauk. 1702, 18. Ne biše takov iznutra kakov se 
kazaše izvanka. P. Radovčić, nač. 260. Misnikom 
ne mažu se ruke iznutra na dlanu, nego izvanka. 
L. Terzić 18. Izvan susi, mrazni, pak iznutra 
vrući i krasni. J. Kavahin 8770. Žalosno je 
stale jednoga duba u gori; jer ga s dvora gro- 
movi razciplivaju, jer ga iznutra crvi grizu, točo 
i razrušuju. J. Banovac, pripov. 227. Primate 
od misnika s dvora odrišene a iznutra ste od 
Boga zavezani. 42. Pokaza z dvora niko začu- 
đele, zašto iznutra doisto Bog ne more se začu- 
diti ničemu. F. Lastrić, od? 175. Z dvora su po- 
šteni a iznutra vuci. 250. On se muči iznutra 
i grize od žalosti. test. 302b. Crv od svijesti ga 
grizijaše iznutra. ned. 75. Licumirci dila svoja 
pokazuju dobra i Jubodilna zdvora a iznutra su 
puni zloće. 801. Kniga napisana iz dvora i iz- 
nutra. A. Kanižlić, ugzr. 172. Da se posvetim 
iznutra i izvana. bogojubn. 832. Snig je ne samo 
izvana, nego i iznutra čist. utošč. 867. Jer iz- 
nutra, niti baš izvana nije ona ničim umazana. 
M. A. Reljković, sat. GBa. Od mida iz nutra po- 
zlaćena. Ant. Kadčić 88. Ako su taki iznutra, 
kakvi se kažu zdvora. M. Dobretić 66. Otišlo 
je tridest ćesa blaga, dok iznutra udrio postavu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 228. S pola gladao, a iznutra 
jadac. Nar. posl. vuk. 292. Čistite spola čašu i 
zdjelu, a iznutra su pune grabeža. Vuk, mat. 
28, 25. | 

IZNUTRAN, adj. vidi iznatrhi. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Znahe staha isnutranoga. P. 
Knežević, osm. 12. 


IZNUTRANI, adj. vidi iznutrki. — Na dva 
mjesta xvn i xvi vijeka. Narešenje misničko je 
iznutrane i izvalsko. I. Ančić, svit. 78. Nikim 
glasom iznutrahim od milosti. F. Lastrić, test. 
2728, 

IZNUTRANSKI, adj. vidi iznutrti. — Na 
jednom mjestu xviu vijeka. Misto puno muka, 
tmina izvafski i iznutranski. 1. Ančić, vrat. 44. 


IZNUTRAŠNI, adj. vidi iznutrni. — Od xvni 
vijeka. Mi se sve tužimo na naša tri neprijateja 
sdvorašna, koji nam ništa ne mogu učiniti brez 
iznutrašhega. J. Banovac, razg. 109. Neprijateli 
sdvorašni jesu djavao, svit i naša put; nepri- 
jate] iznutrašni jest naša slobodna vola. 109. 
Vidi Bog one naše iznutrašne misli. pripov. 24. 
Iznutrašhim dobrim nakanenem. A.J. Knezović 
xxX1. Zlamenovat iznutrašle neoskvrhenstvo. F. 
Matić 89. Da se utvrdite duhom negovijem za 
iznutrašhega čovjeka. Vuk, pavl. ef. 8, 16. 


IZNUTRE, ado. vidi iznutra. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Da bude naređen i narešen 
izvan i iz nutre. Š. Budinić, ispr. 12. 

IZNUTREN, adj. viđi iznutrši. — U sekijeh 
pisaca xvni vijeka. Pravedno i pristojno bilo bi, 
da čovik u svako doba poštovanjem iznutrenim 
i izvanskim služi Boga. Blago turl. 2, 102. Po- 
štovanje izvansko i Jubav iznutrena. 2, 110. Uz- 
nemirenhe iznutreno. I. J. P. Lučić, doct. 18. Tuga 
i čemer iznutreni toliko te je pridobio. razg. 1. 
S ćućehem iznutrenim srca svoga. 88. Bogo- 
jubno i s iznutrenim sakupjenem pameti i s iz- 
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valiskom podobnom čašću govoriti božanstveni 
oficij. bit. 68. Da pokažu iznutrenu poštenost 
ćudi. nar. 103. Bogojubstva koje nejma biti 
samo izvašsko dali iznutreno. Grgur iz Vareša 
185. 


IZNUTRENI, adj. vidi iznutrži. — Od xvii 
vijeka. Ona čihena iznutreha. A. Balić 185. 
S nikom iznutrenom |ubavju. M. Zoričić, osm. 
151. Iznutredi crkve pokrov zlatnim pločam čini 
obući. And. Kačić, kor. 225. Bi zaušen jednom 
iznutrenom bolestju. 830. Rane mu se toliko 
izvaliske koliko iznutrene usmrdiše. 830. Koje 
ga narav iznutrena. N. Palikuća 21. Pomoš iz- 
nutreha uvijek okrepjuje. M. Pavlinović, rad. 5. 
— I kao supstantiv sredrtega roda (vidi isnutrhi, 
b). O svitlosti priblažena, napuni srca iznutreha 
(,reple cordis intima“). J. Filipović 1, 169b. 


IZNUTRI, adv. vidi iznutra. — Može biti stara 
riječ, isporedi rus. usuyTpu. — U čakavaca i u 
naše vrijeme. Karatel, znutri s čavlin nabijen. 
Nar. prip. mikul. 87. 


IZNUTRICA, adj. (u naše vrijeme) uprav ono 
što se javla iznutra, što stoji unutra (isnutra, 
vidi iznutra, b); als dolazi u osobitijem snače- 
sima; n. p: a) unutra bolest. — ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,die innerliche krankheit' ,morbus 
internus'). Takav ćuti, a iznutrica ga jede. M. 
Đ. Milićević, međudnev. 182. — i metaforički. 
Ova je iznutrica odavna kroz život nam svoje 
trakove pustila. M. Pavlinović, razl. spis. 197. 
— db) unuirni posao. Da dovrše neke i neke iz- 
nutrice u sobama. M. Đ. Milićević, zim. več. 30. 
— c) što su progutale životine što prešivaju 
pošto su istom prvi put prošvatale. Ovce i koze 
preživahu svoju iznutricu. M. Đ. Milićević, zim. 
več. 121. — vidi griz, b, b). 


IZNUTRN, adj. vidi isnutri. — Samo _adv. 
iznutrno na jednom mjestu xvur vijeka. Crkve 
iznutrno imaju biti urešene. A. d. Costa 1, 177. 


IZNUTRNEN, adj. vidi iznutrni. — U Stuli- 
ćevu rječniku. — nepousdano. 


IZNUTRNI, adj. koji se javlja isnutra (vidi 
iznutra, a) ili kojs stoji isnutra (vidi iznutra, b). 
— U mnogijeh pisaca nalasi se pisano iznutarhi, 
als ge ne zna treba li čitati iznutarhi sli iznutrhi, 
jer u istijeh pisaca stoji svagda ar za i. — Po- 
usdan je oblik s ar u ovom primjeru (drugdje 
u istoga pisca stoji er za f): Skrušene ima biti 
iznutarne. I. Velikanović, uput. 8, 72. — Oblik 
8 ar u ova dva primjera nije ni pošto pousdan : 
Mjesto čudno oghenito, iznutarha ko nam para. 
J. Kavanin 898b. —Rinuć uzdah da bih slidi' iz- 
nutarna zrit veselja. 4910. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (iznutrni ,interior, intimus'). — Komp.: 
iznutrniji (A. Georgiceo, nasl. 840). 

u. ad). Ke iznutarhe jesu. N. Ranina 85%. Od 
pokoja iznutrnega naslajenja. Nauk. brn. 582, 
Sveti Ivan hvali i uzvisuje Isukrsta zaradi iz- 
nutarnega posvećenja. M. Divković, bes. 592. 
Radi iznutarne slabosti veće se (duša) doli pri- 
gibljuje nego gori uzdviguje. A. Georgiceo, pril. 
17. U iznutarhom srcu tvomu. M. Jerković 18. 
Prosvitli sve kolike iznutarne stvari moje. 41. 
Dila hih iznutarša i izvanska. P. Radovčić, nač. 
8. Uzdišu od iznutrhega srca. 17. Bolim se od 
iznutrhega srca od prigrišenjih mojih. 278. Ću- 
ćenja iznutra i izvalska. 489. Iznutrfim na- 
činom prosvitli nas. ist. 9. Dvoje ishojenje iz- 
nutrne. 84. Iznutrhim taknutjem. I. Aučić, svit. 
18. I puno iznutarne i izvane zdravje milosrdno 
povrati. L. Terzić 14. Da se rači pomazati sva 
moja ćućenja iznutrha i izvanska. 67. Radi iz- 
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nutrhe jubavi Isukrstove. 70. Primi na milo 
srdje ovo moje posvetilišće iznutrhe i izvalsko. 
75. Da ne imaš mučiti ga bolestju iznutarhom 
ni izvabskom u dne ni u noći. 186. A u dvoru 
iznutrhemu odrišiti će ga s odrišenjem svak. 
dafim. 861. Niova duša iznutarža. P. Macukat 
40. Po načinu suda iznutrhega. A. Baćić 201. 
Od griha koji jest iznutrhi, 204. Grih razdiluje 
se u tilesni i u iznutrni. 208. Toliko iznutrie 
napasti koliko izvanske. 285. Nika jakost is: 
nutria. 469. ,Latria' reći će naški bogočaštels, 
t. j. ovo je jedno čihene iznutarhe i sdvorašte... 
J. Banovac, razg. 76. Vidivši stvari iznutario 
koje čine, i brez koji nije sakramenat, od po- 
tribe je viditi stvari isvalske sakramenata. 205. 
Niti su imali priprave iznutarbe ni zdvorane. F. 
Lastrić, od' 60. Da ne znate učiniti niki djela 
iznutarhi od Jubavi Božje. od' 279. Obrizovanje 
dvostruko ima biti: prvo iznutarhe... test. 451. 
rnano prosvitlivati viru našu isnutarhnu. 60. 

i virujete virom iznutarhom. 620. Mudrosti 
dilovana isnutarha i nestvorena. 274a. Pak oče 
razumiti begova dila iznutarha. 278a. Svijest 
je poznate iznutrže, koje čovik ima u sebi i po 
hemu se vlada. ned. 49. Budući tolika muka 
zdvorala, iznutrii mi je plač teži. 181. Od mira 
iznutrhega i zdvorahega lupeži. 191. Da imamo 
niki mir iznutrii i tioću u duši. 192. Od po 
tribe je znati da dobra Božja, jedna jesu iznu- 
tarha... A. Kanižlić, bogojubn. 121. Ova iznu- 
tarha vrućost i želja trpiti. uzr. 97. Strah teški 
al' izsnutrfi. Ant. Kadčić 448. Oli je zadosta 
iznutarhe i neočito (skrušese). M. Dobretić 148. 
Ima zakon iznutarhi, to jest svoju konšijenciju 
oli ti svoju dušu. 159. Bjediene iznutrne hiovi 
voja i pameti. 454. Iznutrhe k tomu pristanutje. 
521. Lubavju toliko iznutarhom koliko izvanskom. 
I. Garahin 20. Koji iznutarhim načinom zvan 
od Duha Gospodinova. 27. Mučilo je grišnoga 
Kaina iznutrfe poznate iliti grišna svist. Đ. 
Rapić 31. Kada se veli: od potribe je imat 
žalost, razumije se žalost isnutrfa od srca i od 
voje. 48. : 

b. kao supstantiv sredtega roda, ono što je 
iznutrice. a) u jednini, iznutri8. aa) uopće (u 
oba primjera u duševnom smislu). Niti vidim ni 
poznajem toliko u isnutrhu momu. P. Radovčić, 
nač. 288. Bolim se isnutrnim duše moje. 284. 
— bd) drob, utroba. Od živine prikažu mu pri- 
tilinu i opnicu i iznutarne. M. nić 484. — 
Bb) u množini, iznutrii. — ismeđu rječnika u 
Stulićevu (1. ,jintima', 2. ,exta'). aa) uopće (u 
pravom i u prenesenom, duševnom smislu). U iz 
nutrfih zemje. A. Vitalić, ist. 494.  Iznutria 
pače moja tvojim vladanjem sva s' vidio. 495. 
Da bi unišavši bio iznutarfa promotrio. F. Lastrić, 
test. 8528. — DD) u osobitom smislu, drob, utroba. 
Iznutarha hih gorahu oghlem živijem. M. Div- 
ković, bes. 1860. Smutila se jesu isnutarža moja 
8519. Sva iznutrha trepću u meni. I. Zanotti, 
en. 5. Veće smrad davahu iznutrha hihova. A. 
Vitalić, list. 254. Iznutarha sva hegova smutiše 
se. P. Vuletić 78. — # u duševnom smislu, po 
bibličkom jesiku. I slastću jizbine tvoje napunite 
so iznutarha duše moje. M. Alberti 405. Koji 
hoće miriti iznutria milošće Božje s svojim 
mnogo tisknimi. P. Radovčić, nač. 176. Nut 
kamo privele meštre od skule za iznutarha iilo- 
ardja Božjega. M. Bijanković 148. Duh ispravan 
ponovi u iznutarni moji. L. Terzić 94. Duh prs 
vedan ponovi u iznutarfih mojih. F. Parčić 81. 
Duh upravni ponovi u iznutarhih mojih. A. K+ 
nižlić, bogojubn. 214. ' 

6. adv. iznutriš. — Potvrđen je komparai 


IZNUTRNI, c. 


na jednom mjestu xvn vijeka. Naj iznutrhije 
želim te uživat. A. Georgiceo, nasl. 288. 


IZNUTRU, adv. vidi iznutra. — xni vijeka, 
vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod atre. 


IZNAUKATI, izbaučem, pf. vidi izrmaukati. — 
Složeno : iz-haukati. — U Stulićevu rječniku: v. 
izmaukati. 

IZNEDRITI, izfedrim, pf. izvaditi is tedara. 
— Postaje od iz € nedra nastavkom i. — U Stu- 
ličćevu rječniku: izhedriti, isvaditi iz hedara ,ali- 
quid sinu educere', # u jednoga pisca našega vre- 
mena (u prenesenom smislu, kao izmisliti): I ako 
ja nijesam u svom vijeku iznitio ni jedne jedin- 
cate riječi, ne bih se mogao zareći da mi nije 
kojagod oprionula od onijeh što su judi izne- 
drili. S. Dubiša, prič. 4. 

IZNEDRIVATI, izhšdrujem i iziddrivam, impf. 
iznedriti. — U Stulićevu rječniku: izhedrivati, iz- 
nedrivam, freq. u# izhedriti. 

IZNEKIVATI, izlškujem i izhčkivam, smpf. 
iznijekati. — U Stulićevu rječniku: iznekivati, 
freq. us iznijekati, a kod ovoga ima praes. izhe- 
kivam. 

IZNEMČATI, izbdmčam, pf. svršiti iemčase 
pošto se mnogo semčalo (o nijemu čeladetu). — 
U naše vrijeme u Lici. ,Šta čekaš, dok iznemča, 
znaš da ište, podaj mu što pa nek ide daje. J. 
Bogdanović. 

IZNIHATI, izbiššm (isfih&m), pf. svršiti sit 
hate (kad je dijete doraslo da mu ne treba sis- 
hasta). — Akc. je kao kod ispisati # ispitati. — 
U naše vrijeme. Loto i zima godinu isbiha. Nar. 
posl. vuk. 172. — I sa se, pasivno. U h se osam 
blizanacah u jedan mah izgnlihaše iz kolevke Be- 
lonine i na zemji pokazaše. P. Petrović, gor. 
vijen. 111, 


IZNORITI, izhorim, pf. vidi iznoriti # isro- 
niti. — Slošeno: iz-horiti. — Od xvi vijeka i u 
naše vrijeme u Dubrovniku. Kad se kami vrći 
bude morski u ponor jazoviti, da svi ujedno 
s nami trude vik neće ga izhoriti. J. Palmotić 
470. 

IZNURBATI, izhuram, pf. vidi isnurati. — U 
Stulićevu rječniku: ,macerare' s dodatkom da je 
useto is brevijara. — nije dosta pousdano. 


IZNUŠITI, izfušim, pf. slošeno: iz-hušiti. — 
U naše vrijeme u Dubrovniku (P. Budmani), a 
ismeđu rječnika u Šulekovu (,ausschniiffeln'). 

a. svršiti siušere pošto se mnogo sušilo. ,Iz- 
bušio je (n. p. pas) sve naokolo, pa nije ništa 
mogo nafi. 

b. naći siušeriem. ,Nušio je, hušio je dok je iz- 
hušio“. . 

IZOBANE, n. djelo kojijem se isoble. — Sta- 
rijs je oblik izobanje. — U Mikalinu rječniku: 
izobanje, # u Stulićevu. 

IZOBARATI, izbbarim, pf. oboriti sve jedno 
po jedno. — Slošeno: iz-obarati. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. izoriti). 
Očito se sagradiše crkve krstjanske... a idolske 
izobaraše. F. Lastrić, svet. 201b. Izobara grade 
i bedeme. Nar. pjes. petr. 2, 4. Rodić generale, 
hoću da mi izobaraš zide. Osvetn. 8, 48. 


IZOBATI, izob|&m, pf. sve pogobati. — Slo- 
ženo: iz-zobati. — Akc. je kao kod izorati. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(izobati, pozobati ,comeđere acinos, vel rem gra- 
natam, ut sunt uvae, frumentum etc.) gdje se 
naj prije nahodi, u Belinu (mangiar tutto grano 
a grano 458b; ,beccando mangiar tutto“ 1840), 
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u Stulićevu (,acinos comedere'), u Vukovu (vide 
pozobati). 

a. aktivno. A grožđe sam s tobom izobala. 
Nar. pjes. vuk. 1, 890. Dođe ćosa duga nosa, 
te pozoba sedam vreća prosa. (odgonetlaj: časni 
post). Nar. zag. nov. 173. 

b. pasivno (radi snačeria u ovom primjeru vidi 
c). Tko često halinu protresa i pere, vazda je 
nosi neizobanu i čistu. I. J. P. Lučić, doct. 27. 

€. 84 se, pasivno tli refleksivno, u prenesenom 
smislu, kao izjesti se, izglodati se. — Između 
rječnika u Stulićevu (v. išupliti se). Izobati se, 
veli se o robi kakvojgod (odijelu itd.) kad je 
;»zobnica“ (,tinea vestianella') pokvari. na Braču. 
A. Ostojić. 

IZOBEČATI, izobšćim, pf. mnogo i koješta 
obećati. — Složeno: iz-obećati. — .Akc. je kao 
kod izrešetati. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
,Izobećali smo mu svega i svašta, ali zaludu, 
nije se htio primiti. P. Budmani. 


IZOBEČAVATI, isobšćivam, impf. izobećati. 
— Akc. je kao kod istovaravati. —- U naše vri- 
jeme u Dubrovniku (P. Budmani), a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,aureos moutes polliceri'). 


IZOBEČIVATI, izobšćujšm (?) s izobšćivam, 
impf. izobećati. — Akc. je kao kod istovarivati. 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZOBIČAJITI SE, izobičajim se, pf. postaje 
od iz € običaj nastavkom i, te se upotrebljava & 
posve suprotnijem snačešjima. — Akc. je kao kod 
iznaopačiti. — U naše vrijeme. 

a. tići ss običaja, ne biti dale običaj. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (,obsolescere'). Danas 
istina nema onih starih, često krvavih otmica; 
danas devojke na mnogim mestima same odbe- 
gavaju... Ma da se izobičajila stara otmica, 
opet nijednoj kući nije milo da iz ne pobegne 
devojka. M. Đ. Milićević, let. več. 189. ,Sila se 
našije starije običaja izobičojilo'. J. Bogdanović. 
— Ima i aktivne oblik (možebsti rijetko) sa zna- 
čenem: učiniti da iziđe is običaja. ,To se i to 
već uobičajilo, pa nema toga, ko bi to izobičajio'. 
J. Bogdanović. 

b. ući u običaj. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(ući u običaj: izobičajilo se ,es ist sitto geworden“ 
vinvaluit consuetudo', cf. uobičajiti se). Ja ne bih 
znao upravo dokazati dali se ova igra u na- 
rodu izobičajila iz šale i podsmijeha, ili baš da 
vjeruju da je to tako. V. Vrčević, igr. 65. 


IZOBIJESTITI SE, izdbijestim se, pf. postati 
posve obijestan. — -ije- stoji po južnom govoru 
mj. stegdašnega 8. — Postaje od iz # obijest na- 
stavkom i. — Od xvur vijeka (u primjerima je 
samo part. praet. pass.) u Dubrovniku. Ja sad 
držim pohotjenstva obuzdana kad su naj jače izo- 
bijestena. B. Zuzeri 118. Ono tvoje izobiješteno 
pohotjenstvo. 148. ,Nema posla, sit pogače, pa 
se izobijestio(. P. Budmani. 

IZOBIL, adj. isobilan. — U krišsi pisanoj crkve- 
nijem jezikom. Svetyihz bogovidece pršizobiloj 
blagod8ti stpodobjene. Domentijana 815. 


IZOBILA, ado. vrlo mnogo, preko mjere, obilno. 
— Sastavleno: iz-obila. — Od xvii vijeka, a ig- 
među rječnika u Vukovu (iiberfliissig, im iiber- 
flusse' ,affatim', cf. izdobila). U lino se srce vrati 
iz obila počivati. V. Došen 2554. Biće tebe vina 
izobila, ako caru neće ni dostati. Nar. pjes. vuk. 
2, 148. Ti se napij vina izobila. 2, 687. Još 
(ćemo) ti dati blaga iz obila. Pjev. crn. 15]la. 
Svega imamo izobila. Nar. prip. vuk. 112. On 
(mjesec) ne hrli da svijetli pastiru, jer.u_nega 
uz tor ogali jari, pa se nemu vidi ogobila. Osvetn. 


ž* 


IZOBILA 


1, 61. On ne nosi glave ni oglavka, a sužana 
goni izobila. 2, 157. Vuci viju da drugove sjave, 
što će biti mesa izobila. 5, 81. Nemaš izobila 
kniga. M. Pavlinović, rad. 47. Ako češ da imaš 
vremena izobila. 109. 


IZOBILAN, Izobilna, adj. postaje od iz i obilo 
(vidi izobila) nastavkom »n. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izobilint, rug. uso6uarnnit. — 
Ismeđu rječnika u Voltijijinu (,abbondante, co- 
pioso, ricco' ,fruchtbar, reichlich'), u Stulićevu 
(,abundans, copiosus, affluens'), u Vukovu (,iiber- 
schwenglich, reichlich' ,abundans'), u Daničićevu 
(izobilent ,abundans'). 

1. adj. 

a. kojega ima tgobila. U jevangeliju predlaže 
nam izobilnu gozbu. J. Rajić, pouč. 1, 78. Svak 
mu dolazio na izobilnu čast! (napijalica). Nar. 
pjes. herc. vuk. 858. Da imate izobilnu jubav 
jedan k drugome. Vuk, pavl. 1sol. 8, 12. Kakva 
je izobilna veličina sile negove na nama. ef. 1, 19. 
Da ti Gospod dadne odozgora izobilna svakom 
žitu roda! Osvetn. 1, 44. _A turska je sila izo- 
bilna. 8, 187. Pod krovove našli prenoćaja, i 
bijela hjeba izobilna. 5, 188. Izobilan sok kojim 
se čokot rani. P. Bolić, vinod. 1, 4. 

b. koji ima čega izobila; ono što se ima stoji 
u instr. (vidi dva prva primjera), tl u loc. a prs- 
jedlogom u (vidi treći primjer). Te je Bačka 
žitom izobilna... te je Fruška vinom izobilna. 
Nar. pjes. vuk. 1, 497. Zemlu izobilnu pšenicom. 
Đ. Daničić, 5Smojs. 8, 8. Kako ste u svemu izo- 
bilni, u vjeri i u riječi... Vuk, pavl. 2kor. 8, 7. 
Ne hodio tko zulum godio! ako li ga i godio 
silan, ne vraćo se kući izobilan! Osvetn. 4, 58. 

2. adv. vidi izobila. 

a. izobilno. — Između rječnika u Stulićevu 
(,abunde, copiose, satis superque, cumulate, lar- 
giter'), Strannuju mene okremjals jesi izobilno. 
Mon. serb. 244. (1889 —1399). Zraci prosveštenija 
na sve naše narođe izobilno i bogato izlivaju 
se. D. Obradović, živ. 118. Izobilno jedosmo i 
pismo. (napijalica). Nar. pjes. herc. vuk. 855. 
Da biste poznali lubav koju imam  izobilno 
k vama. Vuk, pavl. 2kor. 2, 4. Gdje bi mirno 
i izobilno živjela. S. Lubiša, prip. 70. 

b. u ksiizi pisanoj crkvenijem jezikom ima oblik 
izobiln8. Priložih že ke potrebame veša izgobiln8. 
Mon. serb. 196. (1881). 


IZOBILITI, izdbilim, impf. vidi izobilovati. — 
Može biti stara riječ, isporedi stslov. izobiliti. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Treba svačim izobiliti, 
ko će da zimu vojkoliko bez škrbi i starosti pro- 
vede, ko će svačim naobiliti i izobiliti? J. Bog- 
danović. 

IZOBILNOST, f. osobina onoga što je izgobilno. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(,abundantia, ubertas, copia'). Svaka radcst, izo- 
bilnost. Nar. pjes. vuk. 5, 580. Prekomjerna izo- 
bilnost. P. Bolić, vinodj. 2, 888. 

IZOBILOVANE, n. djelo kojijem se izobiluje, 
izobilje, obilnost. — U Vukovu rječniku: ,dio fiille' 
;sabundantia“. 

IZOBILOVATI, izobilujem, itmpf. abundare. — 
Postaje od iz # obil nastavkom ova (u). — Riječ 
je stara, isporeds stslov. izobilovati, rus. uso6u- 
AOBATE. — lIsmeđu rječnika u Stulićevu (,exubo- 
rare, superabundare') s u Vukovu (,in fiille haben' 
»sSuperabundare“; treba dodati da Vuk u predgo- 
voru Novom Zavjetu god. 1847, str. v i vr broji 
ovu riječ među (staro)slavenske koje se u našemu 
narodnom jeziku ne govore, ali se lasno mogu 
razumjeti i s narodnijem riječima pomiješati). 

a. biti izobilan. Ubojstva izobilovaše i krv krv 
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taknu. Naručn. 78. Da jubav vaša sve Više izo- 
biluje. Vuk, pavl. fil. 1, 9. 

b. imati čega isobila; ono što se ima stoji u 
instr. (vidi naj sadi primjer) ili u loc. s pri 
jedlogom u (vidi prvi primjer). Da i u ovoj bla- 
godati izobilujete. Vuk, pavl. 2kor. 8, 7. Na 
vikoh se i sit biti i blagovati i izobilovati. fil. 
4, 12. Vinova loza plodom vesma izobiluje. ?P. 
Bolić, vinod. 1, 98. 


IZOBILSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. izo- 
bilnost s dodatkom da je riječ ruska. 

IZOBILATI, izobijam, impf. viđds izobilovati. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,abundare' s do- 
datkom da je useto is brevijara. 


IZOBILE, n. obilnost (kad je čega isobila). — 
Postaje kao izobilan nastavkom (i)je. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. izobilije, rus. maso6snie. — 
U našemu se jeziku davja samo u naše vrijeme, 
a između rječnika u Stulićevu (v. izobilnost s do- 
datkom da je riječ ruska) i u Vukovu (,fulle 
jubertas'; treba dodati da u predgovoru Novom 
Zavjetu god. 1847 str. vi Vuk broji ovu među 
riječi koje su od (staro)slavenskijeh posrbjene). 
Nije bogato moje rodno mjesto; u hemu nejma 
izobija. M. Đ. Milićević, omer. 117. Eto na mla- 
doga steklaca nenavidosti i spletaka u izobiju. 
M. Pavlinović, rad. 181. 


IZOBILIVATI, izobijujšm s izobijivim, impf. 
vidi izobilovati. — Samo u Stulićevu rječniku: 
izobilivati, izobilivam us izobijati s dodatkom da 
je useto is brevijara. 

IZOBLASTITI, izoblastim, pf. u Stulićevu rjač. 
niku: v. odoblastiti, gdje ima s glagol refleksivni: 
izoblastiti se, dignuti se s oblasti ,imperium di- 
mittere'. — nepousdano. 

IZOBLIČITI, izobličim, pf. coarguere. — Sbo- 
šeno: iz-obličiti. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izobličiti, rus. uso6amuaTe. — Nalagi se u ki 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a u naše vri- 
jeme kod pisaca; ismeđu rječnika u Daničićevu 
(,manifestum facere'). 

a. izjaviti (čije glo djelo, krivicu). Izrvobličiv» 
krivovđrije ihe. Stefan, sim. pam. šaf. 7. 

b. prekoriti javno koga u lice, javlajući # do- 
kazujući stegovu krivicu. Češće ih pri večeri iso- 
bliči. V. Bogišić, zborn. 47. 


IZOBLITI, izoblim, pf. posve saobliti. — Slo- 
ženo: iz-obliti. — Akc. je kao kod iznositi. — 
Od xvni vijeka. Trijeba je, da ih držim jur 
spravne u ćesi izabrane, izobjene i podobne mojoj 
preći. B. Zuzeri 282. 

IZOBRAZITEL, m. čovjek koji izobrasi. — U 
Stulićevu rječniku: ,formator, effingens (qui for- 
mam rebus tribuit). 


IZOBRAZITI, izdbrazim, pf. načiniti sešto 
tako (n. p. tesariem, slikariem, sastavlastem) da 
ima rieki osobiti oblik (obras). — Postaje od is 
i obraz nastavkom i. — Riječ je stara, isporedi 
rus. uso6pasure; u našemu jesiku vala da mje 
narodna nego je primjena is ruskoga. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (v. izobrazivati s dodatkom 
da je useto ig brevijara). : 

a. sa snačeriem sprijeda kasanijem (aktivno 1 
pasivno). Izobrazit ,figurare'. S. Budmani 4813. 
Vidi se jedan mramor na komu je izobraženo 
lejena, cvijetja. 419s. Također su u hemu izo- 
bražena sva četiri jevanđelista. Vuk, dan. 1, 4 
Na kojoj je (ploči) u srijedi izobraženo vavedenije. 
1, 12. — Amo pripada # ovaj primjer: Od te 
krvi izobrazi tijelo Gospodinovo. S. Rosa 180. 
— U metaforičkom smislu. Muža blagorazuma i 
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bogobojaznika iže iztobrazitt vi načel8 vsakr 
vidh dobraago sego žitija. Glasnik. 24, 262. (1882). 
b. u prenesenom, duševnom smislu, kao odgo- 
jiti, naučiti. — U naše vrijeme kod pisaca. Što je 
u knizi morskome oficeru g. Brahevskim izo- 
bražen. 8. Milutinović & Pjev. crn. 198. Budući 
dla se ovde o tome radi, za Rusiju polezne gra- 
đane vospitati i izobrasiti. Nov. sr. 1884. 108. 
Popečite) crkveni djela i narodnoga prosveštena 
dužan je starati se, da se izobraze dobri učitelji. 
1885. 85. — 1 u Šulekovu rječniku: um izobra- 
ziti den verstand ausbilden' kod ,ausbilden'. 


IZOBRAZIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,for- 
mans,: figurans'. — U ovom aktivnom snačešu 
sasma nepousdano. 


IZOBRAZIVATI, izobrazuj&m i izobrazivim, 
smpf. izobrezovati (da je impjf. izobraziti, trebalo 
bi da glasi izobrašivati). — Samo u Stulićevu 
rječniku: izobrazivati, izobrazivam ,formare, effin- 
gere, componere, configurare' s dodatkom da je 
useto iz brevijara. 

IZOBRAZOVATI, izdbrazuj&m, pf. vidi izobra- 
siti. — Riječ je stara, isporedi stslov. izobrazo- 
vati. — Samo u Stulićevu rječniku: us isobrasi- 
vati s dodatkom da je riječ ruska. 

IZOBRAŽATI, isobriž&m, impf. izobraziti. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. izobraziti s do- 
datkom da je uzeto iz misala. 


IZOBRAŽAVATI, izobražavim, impf. izobra- 
zit. — Od xvii vijeka kod pisaca. Dođe gdi ovi 
izobražavaše. D. Obradović, basn. 71. Počeli su 
mi se bili čistije isobražavati u mom umu soveti 
moga tetka Nikole. živ. 70. Nisu ništa drugo 
nego soldati od oni soldata koji se u regimen- 
tama izobražavaju. Nov. sr. 1885. 188. 


IZOBRAŽENAK, m. čovjek izobražen (vidi izo- 
braziti, b). — U pisaca našega vremena. Današhi 
izobražehaci. M. Pavlinović, razl. spis. 172. 


IZOBRAŽENE, n. djelo kojijem se izobrazi. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (izobrazene). Tijem 
izobrazefem uživje ga. S. Rosa 1804. Djela čisto 
vojena, a imeno: ustanovjavane, postavlane, izo- 
bražene vojske. Nov. sr. 1885. 70.  Popečite] 
crkveni djela i narodnoga prosveštela dužan je 
podići zavedena koja služe k izobraženu i po- 
pravjanu sveštenstva. 1885, 85. 

IZOBRAŽIVATI, vidi izobrazivati. 

IZOBRESTI, izčbret&šm, pf. naći. — Složeno: 
iz-obresti. — Riječ je stara, isporedi stslov. izo- 
brđsti, rus. uso6picTE. — Samo u krigama pi- 
sansma crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika 
u Danićićevu (izobršsti ,invenire').  Izobr&tohr 
crkkive svetago Nikoli zapust&všuju. Mon. serb. 
110. (1886 —1847). Izvobršte carzstvo mi hram» 
velikago arkijereja Hristova i čjudotvorca Nikoli. 
Glasnik. 24, 248. (1858). — Sa se, pasivno. Ako 
se obršte do nega takova viina jaže jest: po- 
dobna izvriženiju. Mon. serb. 81. (1802—1821). 


IZOBRETENE, n. djelo kojijem se izobrete. — 
U kriigama pisanima crkvenijem jezikom, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (izobrjetene, v. izna- 
hodjehe s dodatkom da je riječ ruska) # u Da- 
ničićevu (izobrštenije ,repertus'). BezEe izvobr8- 
tenija viiny takovyje da ga ne izemetu. Mon. 
serb. 81. (1802—1821). 

IZOBREZIVATI, izobršzujšm i izobršzivim, 
pf. obrezati sve jedno po jedno. — Složeno: iz- 
obrezivati. — Na jednom mjestu xvii vijeka. Izo- 
brizivaše neobrizanu dicu, i Bog blagoslovi im 
oružje niovo. E. Pavić, ogl. 442. | 

IZOBUŠICE, ade. isnenada. — Radi postašta 
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vidi zabušiti. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (vide iznenada. cf. zabušiti). Na- 
predak pravi ne nađe se izobušice. M. Pavlinović, 
rad. 42. 


IZOČITITI, izočitim, pf. nejasna i ne dosta 
pouzdana riječ (potpisati, potvrditi, svjedočiti, 
očstovati 2) na jednom mjestu xv vijeka. Vlašćom 
rukom pisah i izočitih i mojim znaminjem sna- 
menah. Mon. croat. 90. (1460). 

IZOČI, adj. vidi izući (mješte čega stoji ja- 
mačno samo radi slika). — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Nosi gradu ribe, voće, meso, zece, 
jalice izoće. J. Kavahin 148b. 


IZODAVNA, adv. davno, odavna. — Sasta- 
vleno: iz-odavna. — U naše vrijeme. To je išlo 
isodavna. M. Đ, Milićević, zlosel. 818. 


IZODBIJATI, izddbijam, pf. odbiti sve jedno 
po jedno. — Složeno: iz-odbijati. — O naše vri- 
jeme u Lici. Uzmi de sikiru, pa mi što od onog 
paha izodbijaj na vatru. ,Na onoj kućerini izod- 
bijalo sve bravo i kuke, ma sve što 'e god za- 
kinuti moglo, e moj brate, pusto maslo i psi 
loču'. ,Na ovoj našoj kući s dvora sav lijep iz- 
odbijan'. ,U onoj kućerini sve izodbijano što se 
god izodbiti dalo i moglo“. J. Bogdanović. 


 IZODBITI, izodbijšm, pf. vidi izodbijati. — 
Složeno: iz-odbiti. 

IZODGRIZATI, izodgrizam, pf. odgristi sve 
jedno po jedno. — Složeno: iz-odgrizati. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Ma ja ne znam, šta 'e mo- 
jijem navrcima vrove izodgrizalo ?% ,Malo što nije 
svakom vr izodgrizan“. ,Cerajte vragove (jarad) 
is bašče, sve će mi navrtke izodgrizatić. J. Bog- 
danović. 


IZODIJEVANE, n. djelo kojijem se isodijeva. 
;Samo izodijevate ovolike čejadi u kući Bog sam 
zna šta me košta. J. Bogdanović. 


IZODIJEVATI, izddijevam, impf. izodjesti. — 
Moše biti stara riječ, ssporedi rus. usoxbBaTE 
(stslov. izod8vati), premda se kod nas javlja istom 
u naše vrijeme. ,Lako je tebi, ti nekako s lake 
ruke živeš'. ,E, moj brate, lako 'e tebi tako reći, 
tuđijem leđima sto batina, vidiš li ti, da na ništo 
drugo ne trošim, treba ovliku čelad u kući iz- 
odijevati, izobuvati, a kamo drugo? J. Bogda- 
nović. 

IZODJENUTI, vidi izodjesti. 

IZODJESTI (izddjeti, izodjenuti), izddjed&m 
(izbdjen8m, izodijem), pf. posve odjesti. — Slo- 
ženo: iz-odjesti (odjeti, odjenuti). — Radi oblika 
vidi odjesti 4 djeti. — Moše biti stara riječ, ispo- 
redi rus. nsonxsTE (vidi € kod izodijevati); u na- 
šemu se jesiku javla od prošloga vijeka (vidi 
kod b), a ismeđu rječnika u Vukovu: vide odjesti 
(u Stulićevu rječniku ima izoljesti # izoljejati 
8 Ovijem značeriem + s dodatkom da su ryeči 
ruske; jamačno je Stulli pročitao a kao a). 

a. aktivno. A ja ću vas izođesti divno da bu- 
dete Jevši od svakoga. Nar. pjes. vuk, rječn. kod 
izodjesti. 

b. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Vu- 
kovu (vide odjesti se s primjerima is narodnijeh 
pjesama: Kad se gora izođede listom. Kada mi 
se izođede Vuko, dobra mi je kona pojahao). Dje 
je more kao ravno poje ter se bjelim cvetkom 
izodjelo... Što li se more cvijetkom izodjelo, 
to će biti malteška armada. Nar. pjes. bog. 178. 
I kako se izođela mlađa. Nar. pjes. herc. vuk. 
28, 1. Kad se Mara tako izođela. 75. Te se 
gora izođede listom. Pjev. crn. 69v. Izođene se 
što naj Jepše mogaše i pođe prositi u cara đe- 
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vojku. Nar. prip. vuk. 129. Kad se gora izo- 
djede listom a rudine travom djetelinom. V. Bo- 
gišić, zborn. 618. 

IZODJETI, vidi izodjesti. 

IZODLAMATI, izddlimam, pf. odlomiti sve 
jedno po jedno. — Složeno: iz-odlamati. — U 
naše vrijeme u Lici. Nočešni vjetar sve nam ovo 
ogranaka na voćka izodlama. J. Bogdanović. 


IZODSIJECATI, izodsijec&m, pf. odajeći sve 
jedno po jedno. — Složeno: iz-odsijecati. — Od 
xvi vijeka. Zapovidje im glave izodsijecati. Zborn. 
la. Prevo nam glavš8 izvots&caj. Aleks. nov. 68. 
Ruke i noge izodsicavši. E. Pavić, ogl. 488. 
Glave im izodsijeca. Vuk, prav. sov. 72. 


IZOGLAVITI, izdglavim, pf. skinuti oglav 
koru, magarcu itd. (objektu), igulariti. — Po- 
staje od iz € oglav nastavkom i. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Izoglavi tu klusinu, pa ga odbij 
doje u bore, neka gloca'. J. Bogdanović. — Sa 
se, reflekstvno, skinuti sa sebe oglav, izvući se iz 
oglava (i metaforički o čelađetu). ,Ot'o se i Bogu 
i vragu i poštenijem ludima, izoglavio se, pa 
u A niko i ne špija, ide i skita se ka' izoglavjeno 
kjuse'. J. Bogdanović. Izoglaviti se, izulariti se. 
u Lici. V. Arsenijević. 

IZOGNENE, a. djelo kojijem se igogrii. — Samo 
u Stulićevu rječniku. 

IZOGNIČITI SE, izogničim se, pf. u Stuli- 
ćevu rječniku: izogličiti se, ognicu odgoniti 
sfebrim expellere'. — nepougdano. 

IZOGNIČIVATI SE, izogličujem se # izogni- 
čivam se, impf. izogničiti se. — U Stulićevu rječ- 
niku: izogničivati se, isogničivam se, freq. us 
izogličiti se. — nepougdano. 

IZOGNITI, izoglim, pf. vrlo sgrijati, usjati. 
— Postaje od iz i ogan nastavkom i. — Samo 
u Voltijijinu rječniku: izogniti, izognujem ,in- 
focare, arroventare' ,glihend machen', # u Stu- 
lićevu: ,jignitum reddere'. — Sa se, refleksivno ili 
pasivno, usjati se. u Stulićevu rječniku: ,candere, 
candescere'. 

IZOGNIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,inflam- 
mandi vim habens'. — (Dajbudi u ovom sna- 
čeriu) nepousdano. 

IZOGNIVATI, izoghujem i isdghivam, impf. 
izogniti. — Samo u Voltijijinu rječniku: praes. 
izognujem kod izoghniti, € u Stulićevu: izognivati, 
isoghivam, freq. v. izogniti. 

IZOGRIJATI, izogrij&m, pf. posve ogrijati. — 
Složeno: iz-ogrijati. — Akc. se mijesia u aor. 2 
i 3 sing. izogrija (impt. izogrij). — U naše vri- 
jeme. Da izvadim kosti Jovanove, da ih malo 
izogrije sunce. Nar. pjes. herc. vuk. 65. 


IZOGRIZATI, izdgrizam, pf. sve naokolo ogristi 
malo po malo. — Složeno: iz-ogrizati. — U jed- 
noga pisca xvni vijeka. Uhititi ga za obe usne, 
obraz nakazno izogrizati, jezik psovni vas isići 
i izguliti. LJ. P. Lučić, razg. 108. 

IZOHOLITI, izoholim, pf. učiniti da ko (objekat) 
bude posve oho. — Slošeno: iz-oholiti. — Od xvi 
vijeka (vidi kod b). 

a. aktivno. Podložena svomu drugu nije dje- 
čicu izoholila. B. Zuzeri 10. 

b. sa se, refleksivno, postati, učiniti se oho. 
Neće se 'zoholiti. Korizm. 68b. 


IZOKNUTI, iz6kn&m, pf. kod narodnoga pje- 
vana (kao što je n. p. u Lici) svršiti stih tre- 
sući glasom na o. — Složeno: iz-oknuti. ,Ti ne 
umiješ lijepo izoknuti. ,Nude pazi kako ćeš iz- 
oknuti. u metaforičkom smislu, savršiti uopće: 
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»Lijepo si poč'o pjesmu pjovat samo ne znam 
očeš li izoknuti'. J. Bogdanović. 

IZOKOL, adv. vidi izokola. — xvi vijeka. No 
imaš li još krunu iz okol svijem punu? M. Ve- 
tranić 1, 117. 

IZOKOLA, adv. sastavljeno: iz-okola, te po tome 
znači micare (ili uopće smjer radne) s mjesta 
što su naokolo put srijede. — isporeds izokol, 
izokolo. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,;rund herum, von der seite, ,eX omni 
parte, ex parte'). Koji su izokola gospodari 
Glasnik. tr, 8, 267. (1728). Reći ćedu izokola 
ludi. Nar. pjes. vuk. 1, 354. Veljko im je izo- 
kola činio veliku štetu. Vuk, dan. |, 78. 

IZOKOLIŠITI, izokčlišim, pf. vidš izokoliti. — 
U Voltijijinu rječniku: izokolišiti, izokolišujem 
»raccerchiare, incerchiare, attorniare' ,neue reifen 
anlegen', i u Stulićevu: izokolišiti, izokolišujem 
t izokblišivam ,undique circumdare'. 

IZOKOLIŠIVATI, isokolišujam # izokolišiv&m, 
impf. izokolišiti. — U Voltijijinu rječniku: praes. 
izokolišujem kod izokolišiti, € u Stulićevu: izo- 
kolišivati, izokolišivam, freq. us izokolišiti, a kod 
ovoga ima praes. izokolišujem + izokolišivam. 

IZOKOLITI, izokolim, pf. posve okoliti. — Slo- 
ženo: iz-okoliti. — Akc. je kao kod izgovoriti. 
— U naše vrijeme (P. Budmani), a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu gdje ima samo part. praet. pass. 
izokojen s osobitijem nepouzdanijem snačenem: 
;con tutte le circostanze' ,iis omnibus adjectis 
quae factum (aliquod) comitata sunt 


IZOKOLO, praep. s gen. sastavljeno: iz-okolo, 
te snači micarie s mjesta koja su okolo onoga 
što staji u gen. — Na jednom mjestu xvu vijeka. 
Koja ishojaše iz okolo negova odra. B. Kašić, 
ih. 85. 

IZOKRENUTI, izdkr&n&m, pf. posve okrenuti. 
— Slošeno: iz-okrenuti. — U naše vrijeme (u 
primjerima samo pasivno i refleksivno). No se 
može da desi sasvim izokrenuto, da selo hoće za 
kmeta onoga koga kapetan ne bi hteo. M.D. 
Milićević, opšt. 16. Kako se ta dobra stvar može 
da izokrene na zlo. let. več. 117. 


IZOKRETATI, izdkrećšm, tmpf. izokrenuti. — 
U naše vrijeme. Da se ovde izokreće smisao na 
šalu, svak će se dosjetiti. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 29. 

IZOKRPITI, izdkrpfm, pf. sve okrpiti. -— Slo- 
ženo: iz-okrpiti. — U naše vrijeme. ne! eto 
sad ni zime, uzmite svu staru robu, alince, be- 
nevreke, pa sve dobro izokrpite'. J. Bogdanović. 


IZONODITI, izdnodim, pf. isvaditi. — Slo- 
Ženo: iz-onoditi (vidi kod razonoditi). — U Mika- 
linu rječniku: izonoditi, izvaditi ,cavar da dentro' 
eruo', # u Stulićevu: ,oruere, extrahere'. 


IZONOĐIVATI, izonođuj&m i izondđfvim, impf. 
igonoditi. — U Stulićevu rječniku: izonodivati, 
izonodivam ug izonoditi. 

IZOP, m. Aesopus, ime čovjeku za kojega si 
Grci držali da je ismislin basne. — Samo adj. 
Izopov u poslovici xvii vijeka. Izopovo brijeme. 
(D). Poslov. danič. 

IZOPAČATI, izopačim, impf. izopačiti. — Od 
xvii vijeka. Koji viru crkve ili izopačaju ili pri- 
okreću. I. Velikanović, uput. 1, 280. Lakše mu 
je što mu priličnije no potlačat nego 1? izopača! 
davnu slubnost. 8. Milutinović u Pjev. crn. 828. 

IZOPAČAVATI, izopačavam, impf. izopačiti 
— U naše vrijeme. Cijele kuće izopačavaju. Vuk, 
pavl. tit. 1,11. Opaki čovek mnogo koječta izo- 
pačava. Nov. sr. 1884. 207. 
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IZOPAČENE, n. djelo kojijem se isopači. — 
Starijs je oblik izopačenje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (izopačenje ,depravatione' ,depravatio“ 
250b:; ,falsamento' ,depravatio' 800b: ,corrottela' 
,eorruptela“ 2820; ,!' imbastarđarsi“ 376b; ,bistor- 
tezza“ ,distorsio' 1482), u Bjelostjenčevu (kod iz- 
pačene), u Voltiđijinu, u Štulićevu. Izopačenja 
od pjeneza. B. Kašić, zro. 104. Po izopačenu 
naravi nije stvari kcja se čini zlovojnije od čo- 
vjeka. J. Matović 508. Zli običaji 1 izopačena. 
LJ. P. Luščić, nar. 48. 

IZOPAČEVATI, izopašujam, impf. izopačiti. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Koji izopače- 
vahu evanđeje. J. Matović 10. 

IZOPAČILAC, isopačioca, m. vidi izopačitej. 
— U Šulekovu rječniku: ,filscher“. 

IZOPAČITEL,, m. čovjek koji isopači. — Od 
xvni vijeka, a tsmeđu rječnika u Belinu (,depra- 
vatore' ,depravator' 250b; ,falsario' ,corruptor' 
900") gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu 
(kajkavski izopačitel kod ispačitel), u Voltijijinu 
(,pervertitore, seduttore“ ,verfiibrer'), u Stulićivu 
(,depravans, corrumpens'). Bili su zakona Božjega 
izopačiteli. IL. Velikanović, uput. 8, 205.  Prida- 
doše sebe na nauk poluvjercima izopačitelima 
riječi Božje. J. Matović 498. 

IZOPAČITELIOA, f. žensko čejade koje iso- 
pači. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski izo- 
pačitelica kod izpačitelica; u Voltiđijinu: ,per- 
vertitrice, seduttrice' ,verfiihrerinn'; u Stulićevu : 
,depravans, corrumpens'. 

IZOPAČITI, izopačim, pf. postaje od iz i opak 
nastavkom i pred kojijem se k mijeta na č. — 
Akc. je kao izjednačit. — Od xvi vijeka 
(vidi kod 8, b), a ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(samo part. praet. pass. izopačen ,perversus'), u 
Mikalinu (izopačiti, iskriviti ,)inverto, contorqueo, 
torqueo'), u Belinu (izopačiti, izopačivam ,distor- 
cere* ,distorqueo' 2702: ,falsare, falsificare' ,adul- 
tero'; izopačiti pismo ,falsare le scritture' ,ta- 
bulas adulterare' 800b: izopačiti, izopačivam ,de- 
pravare' ,depravo' 250b ; ,Kuastare uno, cioš de- 
pravare' ,depravo“ 868b ; ,viziare, cioš corrompere' 
»Vitio“ 7713; ,invitiare' ,vitiis imbuere“ 418; ,im- 
bastardire in significato att. allontanare con peg- 
gioramento una cosa dal proprio essere' ,dege- 
nero' 3760; izopačiti dragovanjem ,accarezzare 
troppo, cioš render insolentaccio un giovane con 
le careszo' ,blanditiis corrumpere' 128; izopačiti 
ćudi, izopačivam ili izopačujem ,corrompere i 
costumi“ ,mores corrumpere' 2826), u Voltijijinu 
(izopačiti, izopačujem, izopačivam ,depravare, fal- 
sificare“ ,verfiilschen, verderben'), u Stulićevu (izo- 
pačiti, izopačujem # izopačivam ,depravare, ma- 
litiosum reddere, mores corrumpere'), 

1. aktivno. 

a. učiniti da što bude naopako, iskriviti. a) 
iskriviti, igbečiti, n. ?: lice, oči. Rugajući se i 
izopačivši obraz reče noj. B. Kašić, per. 170. Na 
heg vila oči izopači. Nar. pjes. juk. 289. — b) 
isvrnuti, djelomice ili posve promijeniti (objekat 
je n. p. govor, smisao itd. pa i pismo, novac itd.), 
tako da ne bude već što bi u istinu trebalo da 
bude (kod pisma, novca itd. načiniti što krivo, 
što nije po pravu, po istini). Izvrnu i izopači 
ime. I Đorđić, salt. xiv. Pritišteonik je smeo 
vas red i numere nehote izopačio. 511. Da pro- 
mini i izopači klige. A. Kanižlić, kam. 96. Jesu 
s lažlivima razlozi simbol izopačili. 201. Nepri- 
jate) nastoji izopačiti svaku  prisvetu naredbu 
s prijevarami. J. Matović 886. Ako što izopačim, 
zatajim, ili preskočim, evo on će ispraviti i do- 
puniti. S. Lubiša, prip. 159. Izopačiti pravo, 
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zakon ,das recht, das gesetz verdrehen'. Jur. pol. 
terminol. 552. Izopačiti smisao govora ,den sinn 
einer rode verdrehen'. 558. Izopačiti, stil (iz- 
vrnuti), entstellen, verkehrt darstellen', tal. ,stor- 
cere'; stil. merc. ,falschen, verfilschen', tal. ,fal- 
sare, falsificare; adulterare'; izopačiti novac ,geld 
filschen', tal. ,alterare la moneta'; chem. ,fšlschen', 
frc. ,sophistiquer, falsifier', egl. ,to sophisticate“, 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. učiniti da što (objekat) bude posve opako 
(slo); objekat može biti čelade, duša, voja, pamet, 
Šivot itd. Slabos telesna pamet moju izopači. V. 
Andrijašević, put. 882. Tko je izopačio i zapleo 
dušu. M. Radnić 285b. Koja (nenavis) bega izo- 
pači. J. Kavalin 576. Kad sam htio pravednu 
koja dušu izopačit. B. Zuzeri 88. Da ju nijedno 
zabluđele ne smete i ne izopači. A. Kanižlić, 
bogojubn. 849. Koji izopačili su ćudi i dilovanja 
Juska. A. d. Costa 1, 98. S naucima izopačiti 
duše krstćanske. J. Matović 8. Izopačili su život 
svoj. I. Velikanović, uput. 1, 45. Grih izopači 
voju. B. Leaković, gov. 86. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a, a). Upravio je izopačene i izbe- 
čene. B. Kašić, fran. 122. Sin se rodi ali kći 
kadgod nijema ali grbava ali drugako izopačena. 
per. 94. Osta po svijeh udijeh zgrčen i izopačen. 
I. Đorđić, ben. 170. Ne poznavši ga veće za 
predfega kljenitavca izopačena. 198. 

b. vidi 1, a, b). Jer su bila pisma od starine 
mnoga izopačena od poluvjernika. B. Kašić, per. 
vi. Ako si prodavao stvari ištetene ili izopa- 
čene. zrc. 70. Pjesni pokorne Davida krala od 
nesnanaca poharane, s neponstva izopačene, s pri- 
pisa priobražene. I. Gundulić 192. Kniga jest 
prominita i izopačita. A. Kanižlić, kam. 152. Da 
je po carskoj oblasti sud izvrhon i izopačen. 291. 
U sto riječi pomiješaju koju našku izopačenu i 
iskopečenu. 8. Lubiša, prič. 568. Izopačen, hist. 
stil. ,verfilscht'; izopačena povelja ,verfilschte ur- 
kunde', tal. falsato, falsificato documento'; izo- 
pačeno vino, chem. tal. ,adulterato vino', ,ver- 
filschter wein'. _B. Sulek, rječn. znanst. naz. 

6. vidi 1, b. Premda je naš jezik zatvoren dvo- 
struki vrati, da lako ne izlazi između zatvora, 
ništanemabe ne mogu ga ovi zatvori uzdržati ni 
učuvati, kad je izopačen. J. Banovao, razg. 115. 
Dakle ako voliš tvoju izopačenu voju naslidovat, 
zlo ćeš umriti. 184. Evo, na što te dovodi, griš- 
niče, tvoja isopačena voja. 148. Ona koja biše 
izopačena po Evi, po divici Mariji imadijahu se 
ispraviti. J. Filipović 1, 5126.  Izopačeni svit 
vaskoliki razrušiti. F. Lastrić, test. 8946, On je 
ćud isopačenu slidio. A. Kanižlić, kam. 18. Na 
što dosad izopačena moja narav mrzaše. uzr. 146. 
Grišnici izopačeni i otvrdnuti. utoč. 82. Poštuje 
se bogojubstvom od neznabožaca isopačenim. 465. 
Za ispraviti zli običaj života i ćudi izopačene. 
J. Matović 284. Da je izopačena pomna naša. 
480. Čudovito jest izopačen narod čovječanski. 
481. Ludi izopačenoga uma. Vuk, pavl. 2tim. 8, 8. 
U budi do kraja izopačen. M. Pavlinović, rad. 
148. 

3. sa se. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izo- 
pačiti se, učiniti se zločest ,deflectere a recto 
vitae cnrsu vel a virtute, declinare de via bene 
agendi'), u Belinu (,\incattivire' ,corrumpor* 890b ; 
,guastarsi, invitiarsi“ ,vitior“ 868b: ,invitiarsi' ,vi- 
tiosum fieri“ 418b), u Stulićevu (,corrumpi, de- 
pravari, malitiosum fieri'), u Vukovu (,verkehrt 
werden* ,pervertor“). 

a. pasivno, vidi 1, a, a). Slidi li, da se isti 
nauk nije mogao kako izopačiti ili privarom ište- 
titi? I. Velikanović, uput. 1, 248. Protiva ]ud- 


IZOPAČITI, 3, a. 


skomu razlogu i ćudi jest da se primiti po svemu 
svitu nauk i običaj izkrivi i izopači. 1, 871. 

b. refleksivno, vidi 1, b. Sad se je sve izopa- 
čilo. M. Držić 406. Koji su se po leganju od 
tacijeh libara izopačili do osuđenja. I, Držić 112. 
Jer se je vas svijet izopačio. I. Ančić, ogl. Xxvi1. 
Da se ne bi koji anđeo zemaljski izopačio. 45. 
Kada se zakonoše izopače, onda se veliko zlo 
đdiluje. vrat. 81. Saul, kada se učini kraj, izo- 

ači se veoma. 133. Po Evi sve pleme Judsko 
izopači se. S. Margitić, fal. 75. Svetiha se ni- 
hova ko luk zločes izopači. I. Đorđić, salt. 266. 
Kad se voja u čoviku izopači, nije potribe da ga 
već djava' napastuje. J. Banovac, razg. 1ll. I 
tako se izopačimo ter zakon Božiji tlačimo. 129. 
Izopačio se je sađani narod. pred. 81. Ako li 
se sluga izopači, onda od gospodara na misto 
plaće prima pokarahe i pedipsahe. pripov. 136. 
Jednom se tako izopači 8 grisi svit, da ga za 
gribe svega vode potopiše. 198. S opakim izo- 
pačićeš se. F. Lastrić, ned. 58. Izopačili se jesu 
puti hegovi u svako vrime. M. Zoričić, osm. 45. 
Da bi se uklonio od družtva zlih i opakih, i po 
bima se ne bi i on izopačio. I. Velikanović, uput. 
1, 48. Sva po na se uda crkve jesu zvana na 
svetilu ali sva nisu sveta i mogu se izopačiti i 
izkvariti, koja su sveta. 1, 298. Svi ste se izo- 
pačili. B. Leaković, gov. 186. Jao doisto svima 
starešinama i poglavarom, po kojima se niovi 
mlađi izopače. 239. Znajući da se takovi izo- 
pačio i prijeti. Vuk, pavl. tit. 8, 211. 

€. pasivno ili refleksivno, degenerare, izroditi 
86. Izopačiti se ,imbastardire in neut. allontarsi 
con peggioramento dal proprio essere, tralignare“ 
;degenero'. A. d. Bella, rječn. 3760. Da se ova 
nova raž iz istočnoga kojena svojega odrodi i izo- 
pači. I. Jablanci 71. 

IZOPAČIV, adj. koji se može izopačiti. — U 
Stulićevu rječniku s aktivnijem snačenem : ,cor- 
rumpens, depravana', dakle nepousdano; u naše 
vrijeme u Sulekovu: ,verfilschbar“. 

IZORAČIVANE, n. djelo kojijem se izopačuje. 
— ulekovu rječniku: ,adulteration'“. 

IZOPAČIVATI, izopašuj&m i izopačiv&m, impf. 
izopačiti. — Od xmu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (izopačivati, izopačivam falsare, falsi- 
ficare' ,adultero'; a kod izopačiti ima praes. izo- 
pačujem + izopačivam) gdje se naj prije nahodi, 
u Bjelostjenčevu (v. izpačujem), u Voltijijinu 
(praes. izopačujem # izopačivam kod izopačiti), 
u Stulićevu (izopačivati, izopačivam ,sensim de- 
pravare etc.', a kod izopačiti sma praes. izopa- 
čujem # izopačivam). Budući dakle da po istomu 
grihu duh pakleni i oćućena duše oslipjuje i izo- 
pačuje. A. Kanižlić, bogojubn. 268. Što ludi i 
nesvijestni izopačivaju. J. Matović 851. Često se 
izopačivaju sinovi radi velika oslabjena. 875. 
Pače u mlogih stvarih svetihu zakona izopačivaše. 
I. Velikanović, uput. 1, 107. Izkreću ništanemane 
i izopačuju maloumno za opravdane svoje svido- 
čanstva nika pisma. 1, 258. Poklon izopačuje 
srce. _Đ. Daničić, prop. 7, 7. 

IZOPAČNIK, m. vidi izopačite). — U naše 
vrijeme u Šulekovu rječniku: ,filacher'. 

IZOPČENICA, /. izopćeno žensko čelađe. — U 
Stulićevu rječniku: us izopćenik. 

IZOPCENIK, m. izopćen čovjek. — U Stulićevu 
rječniku: ,scomunicato“ ,Christicolarum societate 
vel communione privatus', a u naše vrijeme u 
Šulekovu: ,anathemisirte'. 

IZOPČENITEL, m. čovjek koji izopćeni. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,scomunicatore“ ,qui 
Chbristicolarum societate privat'. 
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IZOPČENITI, izopćenim, pf. vidi izopćiti. — 
Postaje od part. praet. pass. izopćen glagola is. 
općiti nastavkom i. — U jednoga pisca xmu 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,Christi- 
colarum societate vel communione privare'). Bude 
izopćenena od svakoga upotrebjela svetijeh stvari. 
S. Rosa 186b. 

IZOPĆENSTVO, an. djelo kojijem se isopćuje, 
starie onoga kaj# je izopćen, vidš izopćene. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Da oni koji su razlu- 
čeni s izopćenstvom slijede biti u općini sve- 
tijeh? 'T. Ivanović 41. Ubjenik ne bi bio ukopan 
u mjesto crkovno radi izopćenstva kad bi umro 
ne pokajan. 58. Koji mru u izopćenstvu i u 
očitijem grijesima smrtnijem. 184. 

IZOPĆENE, n. djelo kojijem se isopći. — U 
Stulićevu rječniku: ,scomunica' ,Christicolarum 
societate vel communione privatio'; u naše vri- 
jeme u Sulekovu: ,acht'. 

IZOPČENIVATI, izopćčtujšm s izopćštivim, 
impf. izopćeniti. — Samo u Stuličevu rječniku: 
izopćenivati, izopćenivam us izopćeniti 

IZOPČIDBA, f. vidi izopćete. — U pisaca na- 
šega vremena. Izopćidba ,jexcommunication'. Jur.. 
pol. terminol. 199. 

IZOPĆITI, izopćim, pf. excommunicare, izag- 
nati iz općine (crkvene, hrišćanske). — Složeno : 
iz-općiti, tli boje postaje od iz # opći nastavkom 
i. — isporedi izopćeniti. — Od xvui vijeka, a 
između rječnika u Voltijijinu (,scomunicare' ,aus 
der gemeinschaft schliessen') # u Stulićevu (v. is- 
općeniti). Da bi ih Farizeji izagnali iz skupštine 
i izopćili. S. Rosa 122b, Izopćiti ,excommuni- 
ciren'. Jur. pol. terminol. 199. — U Šulekovu 
rječniku: ,anathematisiren' i u širem smislu (0 
svakoj općini, ne samo crkvenoj): ,in die acht 
thun'. 

IZOPČIVATI, izopćujim i izopćivim, impf. 
izopćiti. — U Stulićevu rječniku: izopćivati, iz- 
općivam, v. izopćeniti. 

IZOPET, IZOPETA, IZOPETI, adv. vidi opet. 
— Sastavleno: iz-opet (opeta, opeti). — U jed- 
noga pisca xvii vijeka (vidi # zopet). Da se izopet 
skvrčat meće. J. Kavahin 4482. Da se izopeta 
sve počima. 5669b, Zmaja suna, vojaš strašni izo- 
peti. 1950. 

IZOPIJATI, izopijim, pf. vidi izopiti, ističući 
da opijafte biva malo po malo. — Složeno: iz- 
opijati. — Akc. je kao kod izgovarati. — Od xvi 
vijeka. — U svijem je primjerima pasivno ili re- 
fleksivno. Možebiti posidujući izopijani u fiho- 
vije budalaština. M. Radnić 816. Ona se (deca) 
tu redovno psuju, nekad se i počupaju a nekad 
i izopijaju. M. Đ. Milićević, zlosel. 190. ,Eno su 
se već svi svatovi izopijali i leže ka raheni vuci. 
J. Bogdanović. — I u prenesenom smislu. ,Izo- 
pijati se' kaže se i o kartama (kod igre), kad se 
ne slože sve jednako, nego je u jednih okrenuto 
lice, u drugih naliče: ,izopijale se karteć. 8. Vu- 
lović. vidi i opiti. 

IZOPIRATI, izopiram, pf. oprati sve jedno po 
jedno. — Složeno: iz-opirati. — U naše vrijem, 
a između rječnika u Vukovu (,nach einander ab 
waschen' ,abluo'). Uze te mi sve izopira. Đ. M. 
Nenadović 128. ,Vi peračice slabo ste mi ovo 
prahe izopirale'. J. Bogdanović. 

IZOPITI, Izopij&m, pf. posve ili svakoga opili. 
— Složeno: iz-opiti. — Od xvu vijeka (u svijen 
je primjerima refleksivno). Jer kada se 'zopijete 
vridne da se iztepete. P. Vitezović, ovit. 18 
Pijte vino junaci, nemojte se izopiti. Nar. pje 
bog. 189. Ter se Turci bjehu izopili. 192. 
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IZOPLETATI, izdplećam (izoplet&m), pf. sve 
oplesti jedno po jedno ili malo po malo. — Slo- 
šeno: iz-opletati. — U naše vrijeme u Lici. Svu 
sam obuću čejadi za zimu izopletala'. ,Žene, eto 
zime, pašte se, izopletajte obuću, osobito čoba- 
nima. J. Bogdanović. 
1,i29Pov, adj. koji pripada Isopu, vidi kod 

p. 

IZOPRAŠTATI SE, izopr&štam se, pf. opro- 
stiti se (kad je mnogo subjekata). — Složenv: iz- 
Opraštati — U naše vrijeme. Taj dan i izopra- 
Štali su se _ gosti s vezirom. Nov. sr. 1854. 142. 


IZOR, m. pogodba po kojoj se kome da vo da 
stim ore, te da za to stešto plati (u žitu ili u 
srcima), često 8 prijedlosima na i pod; gdjegdje 
Znači ono što se plaća (n. p. u Rejkovićevu pri- 
snjeru). — Od glagola izorati. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,das ackergotreide“ 
»frumentum aratorium'. Dao volove pod izor ili 
na izor, t. j. dao drugome da nima ore pa da 
mu da za to žita koliko ugovore). Svidoče ovo 
oni volovi na izor po način koji je zabranen od 
svakoga zakona. 3 Filipović 1, 438. Oni vo 
koga si dao na izor trudi. 1, 484a, Jednog vola 
8 kravom dotirala, al' u kuću toga nije dala, 
neg' u drugog neg drži na strani, kućnim sinom 
pak ob zimu hrani, a kad izor na nega pokupi, 
onda prodav na se štogod kipi. M. A. Rejković, 
sat. I5b. Pa mi da čelca i još punu torbu prosa 
od izora. Nar. prip. vuk. 203. Volovi se drže 
Da izoru kod koga. V. Bogišić, zborn. 84. Dade 
vola oraćeg drugom na izor. 115. Za vola na 
izor plaća se godišhe 6 do 7 forinata. 444. Kona 
pod radnicu a vola pod izor, toliko žita na go- 
dinu. 445. Na izor se daje vo lJudima kojim 
treba, da se služe lime na godinu dana, a za to 
mora platiti što se pogodio; naj običnije daje se 
100 do 150 oka žita. 445. Kad se uzme vo za 
ndhu, onda se kaže: uzeo na izor t. j. da za 
jednu ili više godina poore sa volom što treba 
pa da ga poslije vrati. 481. 
RA, f. vid# izor. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. I stotinu vola vatičijeh što ih 
gazda pod izoru daje. Nar. pjes. stojad. 2, 186. 


IZORAN, iz6rna, adj. (vo) koji se drži na igor. 
— U naše vrijeme. ,Sta imaš od blaga? ,Bome 
temam ništa“ ,Ta imaš eno dva volića i jednu 
kravicu'. ,A da su moji; ono su mi voli uzorni, 
a krava napolička'. ]Imam ednog izornog vola, 
da mi 'e m& još đe ednog dobiti. ,E da e ovo 
moj vo! ovo e izorni'. J. Bogdanović. ,Neko migni 
tamo, neko amo, ja va vijek po srijedi kao i 
iorni voć, rekne koje čejade, kad mu ukućani 
ne dadu ni da dušom dahne, već ga poslom opte- 
rćavaju. u Dobroselu. M. Medić. 

IZORANE, n. djelo kojijem se igore. — U Stu- 
ličevu rječniku: ,arandi effossio“. 

IZORATI, izoršm, pf. složeno: iz-orati. — Akc. 
baki je u inf. taki je u ostalijen oblicima, osim 
presenta, aor. 2 € 8 sing. Izor&, part. praet. act. 

ao, izorila, part. praet. pass. Izorin. — Od 
tvu vijeka (vidi a, b)). | 

a. svršiti orarie_ pošto se sve oralo što je tre- 
dalo orati (u svijem je primjerima glagol pasivni 
li sa se). 3) u pravom smislu, o gemli. Zemlja 
te plodi žito ako prvo nije izorana, I. 'T. Mrnavić, 
ist. 15. — b) u prenesenom smislu, o čemu drugom 
na čemu postaju brazde kao na oranoj zemlji. 
Pleća izorana i izderana bičimi. B. Kašić, is. 46. 
Osta sveto tilo s gvozdenimi zvizdami izraneno 
1 izorano kakono na brazde. 56. Tko će meni 
podati, da se upišu besidenja moja? tko će mi 
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dati da se izoru perom gvozdenim na kahici i 
na plasi od olova? rit. 214. (job, 19, 28—24). U 
prigodah od puta poplavičnijem potocima izora- 
nijeh. B. Zuzeri 54. Imat ćeš bičim pleća izo- 
rana. 259. Lica izorana jarke puni, maže. A. 
Kanižlić, rož. 81. 

b. orući isvaditi, ili, u širem smislu, orući do- 
biti. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izorati, iz- 
vaditi orući ,exaro'), u Belinu (,cavar qualche 
cosa coll' aratro' ,arando effodere“ 960), u Stuls- 
ćevu (,arando effodere'), u Vukovu (,ausackern' 
,eXaro'). 

a) aktivno. Pak uzima tri tovara blaga, od- 
nese ih svojoj staroj majci: ,To sam tebe danas 
izorao'. Nar. pjes. vuk. 2, 439. Pripovijeda se 
kako je nekakav čovjek orući izorao šarana. Vuk, 
rječn. kod izorati. 

Bb) pasivno. Troše one izorane škodlive crve. 
M. A. Reljković, sat. L6b. 


IZORAVANE, n. djelo kojijem se izorava, vidi 
kod izorsavati. 

IZORAVATI, izora&vam, impf. izorati. — Akc. 
je kao kod izgovarati. — U naše vrijeme. /Eli 
tvoj plug dobar i uperan ?“ ,'Es' dobar, ali za izo- 
ravahe nije mi nekud naj boli, preduboko izo- 
rava i preširoku brazdu gradić. J. Bogdanović. 


IZORITI, izorim, pf. u Stulićevu rječniku: ug 
izorati. — sasma nepouzdano. 


IZORIVATI, izorujem i izdrivm, impf. izo- 
rati. — Samo u Stulićevu rječniku: izorivati, izo- 
rivam, freq. us izorati # izoriti. 

IZORUŽATI, izoriž&im, pf. vidi razoružati. — 
Složeno: iz-oružati. — U Stulićevu rječniku: v. 
odoružati s dodatkom da je riječ ruska. 


IZOSIJECATI, izosijec&m, pf. ogjeći sve jedno 
po jedno, vidi izodsijecati. — Složeno: iz-osije- 
cati. — Akc. je kao kod ispovijedati. — Od xvii 
vijeka. Kojima on izosicavši ruke i noge. E. 
Puvić, ogl. 179. Mnoge pobije i glave im izo- 
sijeca. Vuk, nar. pjes. 4, 459. Koji u boju izo- 
sijecaju glave pobijenijeh neprijatelja. poslov. 347. 

IZOSJEČI, izosijičšm, pf. sve osjeći. — Slo- 
ženo : iz-osjeći. — U jednoga pisca xvui vijeka. 
Podsicite ovo stablo i izosicite negovo grane. E. 
Pavić, ogl. 404. 


IZOSLITI SE, izdslim se, pf. roditi (o mno- 
gijem magaricama, oslicama), isporedi iždrijebiti, 
isteliti, isprasiti +£#4d. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: izosliti se, izosliva se ,partorir (dell! asina) 
,parere (de asinis). 

IZOSTAČAC, izdstačca, m. dem. izostatak. — 
U Stulićevu rječniku : istotatčac ug izostatak. — 
nepousdano. 


IZOSTAČAK, izdstačka, m. dem. izostatak. — 
Samo u Stulićevu rječniku: izostatčak ug izo- 
statak. 


IZOSTAČIĆ, m. dem. izostatak. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: izostatčić uz izostatak, 


IZOSTAJAC, izostajca, m. u Stulićevu rječniku : 
v, izostatak. — nepouzdano. 


IZOSTAJAK, izost&jka, m. vidi izostatak. — 
Postaje od izostajati nastavkom ke. — U jed- 
noga pisca xvni vijeka, a između rječnika u Vol- 
lifijinu (,avanzo, rimasuglio“ ,iiberbleibsel') # u 
Stulićevu (v. izostatak). Izosta još toliko kruha, 
da se s izostajcima napuniše dvanes krošna. Đ. 
Bašić 81. Toliku naspori onu jestojsku, da bi 
gadosta svakomu i još se napuniše sedam krošha 
izostajaka. 108.  Izostajak crkovni ima utješit 
crkovnake. 802. 


IZOBTAJANE 


IZOSTAJANE, n. djelo kojijem se isostaje. — 
Stariji je oblik izostajanje. — U Belinu rječniku: 
izostajanje »remansio' 620b; u Stulićevu : u Vu- 

Ovu. 

IZOSTAJATI, izostaj&m, impf. izostati. — Akc. 
se ne mijedia (impt. izost&)). — Od xvi vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Belinu (praes. izostajem kod 
izostati), u Bjelostjenčevu (izostajem, izostati ,re- 
maneo', v. ostati), u Voltifijinu (praes. izostajem 
kod izostati), u Stulićevu (v. izostati), u Vukovu 
(,ausbleiben' ,absum'). Drugo sada meni ne izo- 
staje, nego li samo kruna od pravednosti. A. Gu- 
četić, roz. jez. 287. Koje (dostojanje) svetijem 
mučenikom jest izostajalo. roz. mar. 18. Ne ve- 
ličak broj se dana od ovega doba obrati, a smeće 
i zla nam pjevana uzeše se događati, ako kagod 
boles veća iza toga ne izostaje, ter. nas toprv 
huda sreća nazbi] vrijeđat počela je. G. Palmotić 
8, 108. Bez promjene izostaje udes, sreća, čes 
i brijeme. P. Kanavelić, iv. 885. Van dvora izo- 
staju. 481.  Svak zapanen izostaje. 488. Nije 
držan bogatac pomoć siromaha, nego samo s do- 
brima zalihnijem, koja mu izostaju iza svijeh 
stvari potrebnitijeh. Đ. Bašić 105. Nije tvoj oni 
hjeb koji tebi izostaje nego onega siromaha koji 
želi. A. Kalić 261. Ko izvodi vojsku svega toga 
na broj i zove svako po imenu, i radi velike sile 
hegove i jake moći ne izostaje ni jedno? Đ. Da- 
ničić, isal. 40, 26. Gospod je pravedan usred 
nega, ne čini nepravde, svako jutro iznosi sud 
svoj na vidjelo, ne izostaje, ali bezbožnik ne zna 
za stid. sofon. 8, 5. —Boulton nije Wattu izo- 
stajao u svojoj struci. M. Pavlinović, rad. 84. 
Washington nije u redu izostajao Wellingtonu. 
121. Za prvim su daleko izostajali u učioni. 157. 
Selačko kuće u Zlatiboru daleko izostaju od kuća 
sviju našijeh sejaka. M. Đ. Milićević, sim. več. 
178. 


IZOSTANAK, izdstinka, m djelo kojijem se 
igostane (kad se ko ne nađe na mjestu gdje bi 
trebalo da bude, vidi izostati, a, €) aa)). — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim nom. sing. # gen. pl. izostan&k8. — U naše 
vrijeme kod pisaca. Pri tom čitahu izostanaka 
(daka u školi), obično sam molio kmeta da ostavi 
meni svu decu koju sam se uzdao sam vratiti u 
školu. M. Đ. Milićević, slosel. 264. — I u Šu- 
lekovu rječniku: ,ausbleiben'. 


IZOSTANUTI, vidi izostati. 


IZOSTATAC, izdstaca, m. u Stulićevu rječniku: 
us izostatak. — nepousdano. 


IZOSTATAK, izdstatka, m. ono što isostane 
(vidt izostati, a, a)). — Od xvi vijeka, a ig- 
među rječnika u Belinu (,avvanzo, residuo, rima- 
nente' ,residuum* 1192) gdje se naj prije nahodi, 
i u Stulsćevu (,reliquum, reliquiae, pars reliqua'). 
Pitaju izostatke vaše večere. Đ. Bašić 48. Ti 
dake izostatak ide u općinu crkovnoga blaga. 
T. Ivanović 87. — U naše vrijeme kod pisaca 
znač# što i izostanak. Izostatak od ročišta ,das 
ausbleiben von der tagsatzung'. Jur. pol. ter- 
minol. 44. 

IZOSTATI (izostanuti), izostan&m, pf. složeno : 
iz-ostati (ostanuti). — Akc. se mijesa samo u 
aor. 2 + 8 sing. od osnove stanu: Izostan& (ali 
izosta i izostade). — Radi oblika vidi ostati. — 
Od xv vijeka, a između rječnika u Mikalinu (iz- 
ostati, ostati svi ,maneo, remaneo'), u Belinu 
(,gvvanzare, esser_d' avvanzo“ ,supersum' 119a; 
izostati, izostajem ,rimanere a dietro' ,retro re- 
manere“ 620b; ,restare, avanzare, in senso: mi 
resta questo, o quello ecc.' ,supersum“ 6186), u 
Bjelosijenčevu (kod izostajem), u Voltijijinu (iz- 
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ostati, izostajem ,rimanere, arrestarsi, soffermarsi, 
zuriickbleiben'), u Stulićevu (,manere, remanere 
omnes'; izostati komu štogod, v. priteći komu 
štogod), u Vukovu (,ausbleiben' ,absum'), u Da- 
ničićevu (,remanere'), 

a. uprav ostati isvan čega, ali se upotrebljava 
u osobitijem snačesima. a) superesse, kad čega 
nestaje (trošeriem, davatem +td.), kaše se izostati 
0 onome čega nije nestalo kod ostaloga, tsporedi 
preteći, preostati. Ako bi do mdđseci koji tri- 
govics ne prodale, tere mu što izostalo soli, budi 
ti milosts, da mu se prodli dori proda. Spom. 
sr. 1, 110. (1412). Ako što izostane o(d) druge 

lovice brata moga plativše legove duoge... 

to bi izostalo mimo duogst. Spom. sr. 2, 119. 
(oko 1462). Skupite mrve koje izostaše da ne 
poginu. N. Radina 70b. Napuniše dvanaest ko- 
šica mrva koje izostaše od onijeh koji jedoše. 
TOb. Tad blaga spraviše putnici zadosta ča putom 
tratiše, da jim ga izosta. Đ. Baraković, vil. 136. 
Ne samo svi ostaše siti, nego još izosta toliko 
kruha, _Đ. Bašić 81. Sumhiti nije da mnozijem 
dobar dio izosto je iza svojijeh zaplaćena i du- 
gova. T. Ivanović 87. Ova raskinuta odjeća, 
koja sama od svega moga izostala mi je. A. Kalić 
172. Ovo je izostalo u Juckoj naravi od one do- 
brote, izvrsnosti, u čem bi od Boga stvoren i 
postavljen Adam. A. Kalić 262. Kod Bih nije 
ništa izostalo Đurđeva. S. Lubiša, prip. 128. — 
u prenesenom smislu, kaše se n. p. # 0 će u 
# o drugome što je ostalo šivo kad je ostalo isk 
vrste poginulo. Kad plemići i gospoda, koji bjehu 
izostali ispod smrtnijeh tezijeh zgoda... uzeše 
se zgovarati. J. Palmotić 2. A onijem (plavima) 
koje vjetre i vale predobile bjehu trudno i od 
utopa izostale, dogodi se djelo čudno. P. Kana 
velić, iv. 5688. Zatijem ogah htje spržiti silnoj 
trešhli što izosta. B. Betera, dubr. 21. Obiješja 
od starijeh obsida živu izostala između nokata 
od vremena. I. Đorđić, ben. 50. — # 0 vremenu. 
Kad vam bremena izostane od čtenja razlicih 
mudrih kniga. D. Raina rxa. Budući mi iso- 
stalo vrimena. D. Zlatarić 86%. — b) kod m- 
casa, mičući se polakše ostati iza drugijeh. aa) 
u pravom smislu. Priblišavši se blizu vrata, Isus 
njekoliko od nih izosta, čineći se da će daje poći. 
Zborn. 1158. Trijest galija ke izostale bjehu. P. 
Kanavelić, iv. 5681. Da u noćnoj tmini i smeći 
nije kojigod između hih izosto. I. Đorđić, ben. 
186. Bivši izgubili trag svijetloga provodiča i 
bez hega u tmi od noči i u tmi od puta izostali. 
B. Zuzeri 28. ,Hajde malo da izostanemo!' Kad 
su bili do Klisure blizu izostaše do tri šićargije. 
Nar. pjes. vuk. 2, 141. Daleko je Novak izostao. 
Pjev. crn. 1880. Izostao kao baba za krstima 
Nar. posl. vuk. 100. — u ovom primjeru kao da 
je prelazni glagol (shvaća se kao objekat ono sa 
čim se isostane): Snažnije se gane (kosi), kad mu 
(košiku) rič začuje, da ne izostane družbe, s kom 
vojuje. P. Hektorović 61. — bb) u esenon 
smislu, postati gori od drugoga, tijem što se 
bjekat u siekom duševnom smislu nije napredovao 
s drugima nego je isostao (ono u čem je gori 
subjekat isriče se lokativom s prijedlogom u). Nije 
mi toj dosta? po kolu dobrih dil život moj izosta. 
H. Lucić 280—281. Nit' su bogataši inglečki 
izostali u ijednoj struci znanosti. M. Pavlinović, 
rad. 16. I da napred potisnemo ovu izostalu 
zemju. razl. spis. 9. Izostali su u narodnoj klisi. 
144. — u ovijem primjerima mješte prijedloga sa 
tlš iza stoji dativ: Eto s čega izostao Spjetski 
varošanin vrgorskomu međaru. M. Pavlinović, 
rasl. spis. 180. I umoslovno izostao naj nižemu 
pučanskomu razrječju. 400. — cc) uopće ke 





IZOSTATI, a. 


odocniti se. Što su od strane Mehmed-Alijine 
one, s tolikom izvjestnostju očekivane isplate 
danka sasvim izostale. Nov. ar. 1835. 90. — c) 
ostati na istom mjestu pošto su drugi otišli, sli 
uopće ostati više vremena nego se mislilo ili nego 
Sto treba. Izostanem poviše. D. Obradović, basn. 
884. Pa kad gođ bi došla u crkvu na leturđiju, 
vazda bi izostala, te po čitavi sahat klečala. Nar. 
prip. vrč. 51. — d) u jednom primjeru xvi vijeka 
s inf. kao propustiti, isporedi izostaviti. Reć neću 
izostati, ne da se uzvišu, ner ufanje dati onim, 
ki mi pišu. u N. Naješković 858. — €) ne biti 
na sekom mjestu na kojem bi trebalo biti. aa) 
subjekat je čejade. Da ja ne bi izosto od vojske 
Lazara kneza. Nar. pjes. mikl. 20. Dozovite mi 
sve proroke Valove, sve sluge hegove i sve sve- 
štenike fegove, ni jedan da ne izostane. Đ. Da- 
ničić, 2car. 10, 19. Dođoše sve sluge Valove i 
ne izosta ni jedan da ne dođe. 10, 21. Izostati 
od ročišta ,ausbleiben bei oder von der tagsat- 
zung'. Jur. pol. terminol. 44. — amo može pri- 
padati # ovaj primjer: Da izosto niko ne bi, 
tako lijepo čim razloži, ko ne bi isko svijesno 
u sebi da se _pod taj svjet podloži. J. Palmotić 
186. — DD) kad subjekat nije čelade, shvaća se 
glagol kao pasivni prema izostaviti, propustiti. 
Sa svijem poricalem sveđ što izostano. Đ. Bašić 
95. Mislim da da ih je (ove pjesme) boje i ovdje 
naštampati nego da izostanu sa svijem. Vuk, nar. 
jes. 1, 188. — amo spadaju + ovi primjeri u 
kojima ne izostati gnači: dogoditi se. Ništa ne 
izosta od svega dobra, što bješe obrekao Gospod 
domu Izraijevu. Đ. Daničić, is. nav. 21, 45. Sve 
nam se navršilo, nije izostalo ništa. 28, 14. Ništa 
od ovoga neće izostati. isai. 34, 16. — f) kao 
ostati beg osobite raglike u smislu. aa) uopće. I 
nije žalos ta za moje srdašce koje mi izosta kon 
tebe, sunašce. N. Naješković 2, 82. Učiniti jedno 
more tako prostrano da može u hemu izostati 
isti svijet i isto more potonuto. B. Zuzeri 78. 
— bb) a _predikatom ili s riječima koje vrijede 
kao predikat. Blažena, jaoh, mjesta, gdi srce me 
tužno od mene izosta svršeno i sužno! N. Na- 
Ješković 2, 82. Tijem budući dubrovačka stolna 
crkva bez svoga pastijera izostala. I. Đorđić, ben. 
iv. Ter slobodna da izostane u pogibnijem tijem 
časima. P. Sorkočević 5766. Bog ukloni da izo- 
staneš ti sirota. 5782. Bješe sam u kući izosto 
bez pomnijeh roditeja. B. Zuzeri 15. Da ne bismo 
po nesreći našoj ne malahnoj izostali privareni. 
36. Tko se uklaha i tko se rve u životu, ter 
dobitnik izostaje, može ufat veoma dobru da do- 
bitnik će izostati i na smrti. 839. Izreče svoje 
razloge tako skladno, tako sputno i razborito, da 
mudra ona gospođa izosta izvan mjere začudjena. 
230. Tko zna da bez sina ne izostaneš? 802. 
Ima se jako i razložito pripadati, da privaren 
ne izostane. 885. — cc) ističe se da ostajale 
biva pošto se stesto dogodilo. Ovo malo pjesni 
koje su po sreći izostale od Šimuna Zlatarića, 
ponačinio sam. 1]. Đorđić, pjesn. 232. Od kojena 
onega nesrećnoga neće izostat tko će moći uz- 
držati ijednu svijetlu uspomenu od starijeh. B. 
Zuzeri 10. Dobro ime i slavna od nas uspomena 
nakon nas će izostati. 12. Kad izdahnem, izostat 
će na ovem odru mrtvo moje tijelo protegnuto. 86. 

b. o mnogijem subjektima, ostati svi, vidi u 
Mikalinu i u Stulićevu rječniku. 

IZOSTA VITI, izostavim, pf. ostaviti izvan čega; 
shvaća se kao kauzalni glagol prema izostati, te 
po tome snači: učiniti da što (objekat) izostane. 
upotreblava se u osobitijem značeima. — Slo- 
ženo: -iz-ostaviti. — Akc. se mijeria u aor. 2 # 8 
sing. izostavi. — Moše biti stara riječ, isporedi 
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rus. HBOCTABHTE; 4 mačem se jesiku javla naj 
prije oko xv vijeka (vidi 2, b). — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,derelinquere'), u Vukovu (,aus- 
lasson, weglassen' ,omitto'), u Damičićevu (,relin- 
quere'). 

1. aktivno. 

a. kao propustiti, ne učiniti ili ne reći nešto 
što bi se moglo ili što bi trebalo učinsti sli reći; 
ili ne držati siešto na mjestu na kojem je prije 
bilo. Ne mogu izostaviti, da ne naznačim. D. 
Obradović, živ. 79. Kad su Rusi mogli izosta- 
viti slova koja lima (za niov jezik) ne trebaju. 
Vuk, dan. 1,101. Za to je (dobru riječ) ne treba 
izostaviti. poslov. 60. Kod gdjekojih pjesama 
može tko reći da sam što suviše doje naznačio; 
& kol gdjekojih sam jamačno izostavio što bi 
valalo kazati. nar. pjes. 1, x. Ništa ne izostavi 
od svega što bješe Gospod zapovjedio Mojsiju. 
Đ. Daničić, is. nav. 11,15. Ne izostavi ni riječi. 
jer. 26, 2. Neki daju vinogradu pokopnicu zato, 
što su je dve tri godine izostavili bili. P. Bolić, 
vinod. 1, 219. Izostaviti što ,etwas auslassen'. 
Jur. pol. terminol. 49. 

b. kao ostaviti uopće. Jeste li vidjeli skulu 
djece ili kad se kupe iz početka ili kad ih na- 
učite) za koje vrijeme jur skupjenijeh izostavi ? 
B. Zuzeri 7. Smrt jest jedno veoma tijesno pro- 
hodište, kroz koje za moći se promaknuti, svijem 
će nam biti trijeba nazad sve što imamo izostavit. 
20. Matere, kad imaju sina razbojena, izostave 
sve ostale domaće posle, sve posjede, i ob dan 
i ob noć rade oko nemoćnika bez pristanka. 277. 

2. pasivno. 

a. Vidi 1, a. Za slovo ,h' u srpskom joziku 
danas nema glasa nego ili je sa svim izosta- 
vjeno, n. p. ,lad, rom“... Vuk, dan. 1,56. U 
ovome je stihu iz početka izostavleno ,da', da 
ne bi jedan slog bio više. nar. pjes. 2, 288. 

b. vidi 1, b. Sveštennoje togo t8lo, jakože nd- 
koje mnogoc&nnoje nasladije, togo otečistvu ize- 
ostavleno byste. Glasnik. 11, 87. (oko 1400). Od 
Boga izostavljen neće se pokajati. B. Zuzeri 47. 
Umrijet ćeš od istoga tvoga čačka izostavljen. 
127. 

3. sa se, pasivno (vidi 1, a). Suvarov je htio 
da se izostavi u rječniku riječ ;nemogućno'. M. 
Pavlinović, rad, 85. 


IZOSTAVLANE, n. djelo kojijem se isostavla. 
— Između rječnika u Vukovu. Za pretvarane i 
izostavlane slova. Vuk, pism. 8. Što se tiče izo- 
stavljana jednoga slova pred drugijem. 29. 

IZOSTAVILJATI, izdstavjam, impf. izostaviti. 
— Akc. se mijena u aor. 2 # 3 sing. izostavji. 
— Od xvui vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (ug izostaviti) # u Vukovu (,weglassen' 
omitto'). A koliko i hrabrenijeh vitezova izo- 
stavja mile svoje vjerenice ter ne mareći za svoj 
život nasrniva u Jutom boju! B. Zuzeri 8. Moj 
Bože i ti me ovako izostavjaš? 59. Leti život 
bez pristanka tako hitno, da iza sebe brzinu istn 
od vjetara i od trjeskova izostavlja. 150. Ko god 
za mahne dobro, veće izostavlja, šegova je dobro- 
djete] nedostatačna. D. Obradović, sav. 99. Tako 
se po onijem krajevima i u govoru ,s' izostavlja 
u ovakijem događajima. Vuk, nar. pjes. 1,52. 

IZOSTRITI, vidi izoštriti. 

IZOŠLIVATI SE, izdšjujšm se i izošjivam se, 
impf. izosliti se. — Samo u Stulićevu rječniku: 
praes. izosliva se kod izosliti se. 

IZOŠTRENE, n. djelo kojijem se izoštri. — 
Stariji je oblik izoštrenje. — U Belinu rječniku: 
izoštrenje ,affilamento, l'atto d' assottigliare il 
taglio' ,exacutio' 4da, s u Stulićevu. 


IZOŠTRITI 
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IZOŠTRITI, izoštrim, pf. složeno: iz-oštriti. — | u jednom primjeru xvr vijeka. Komu sam izrabil 


Akc. je kao kod iznositi. — Gdjegdje se nalazi 
stariji oblik izostriti (vidi kod oštriti), — Riječ 
je stara (sa 8), ssporedi stslov. izostriti, "us. u8o- 
CTPHTE. — Ismeđu rječnika u Belinu (izoštriti, 
izoštrivam ,affilare, assottigliare il taglio a ferri, 
arrotare' ,acuo'; izoštriti finir d'affilar_ molti 
ferri“ ,acuere omnes gladios' 442), u Voltigijinu 
(izoštriti, izoštrivam ,aguzzare, affilare' ,schleifen'), 
u Stulićevu (,acutum reddere, acuere, exacuere'), 
u Vukovu (,ausschleifen, ausschirfen' ,exacuo'), 
u Daničićevu (izostriti ,acuere'). 

a. posve naoštriti (i o jednom objektu). a) u 
pravom smislu. Vrnzi str8ly izeoštrennyje ve 
srbdrca ihe, ježe na me izzostriše. Glasnik. 18,867. 
Ovo dugo pružalo brda na šilku izoštreno boj- 
nijem topom. 8. Dubiša, prip. 1. Kosir i siki- 
rica moraju biti izoštrena. P. Bolić, vinod. 1, 188. 
— b) u prenesenom smislu (metaforički), kad je 
objekat čelade, učiniti da objekat bude oštre pa- 
meti. u jednom primjeru xvi vijeka. Kroz uz- 
množne smeće |uto ja ću izoštrit puk |ubjeni da 
ne ostavi naše pute i da život svoj promijeni. 
G. Palmotić 848. — I sa se, refleksivno, posve 
naoštriti svoju pamet. — u Vukovu rječniku: ,sich 
abschleifen' ,expolior“ ,witziger werden“ ,exacuor'. 

b. kad je više objekata, naoštriti sve. — U Be- 
linu rječniku. 

IZOŠTRIVATI, izdštrujšm i izoštrivim, impf. 
izoštriti. — Od xvnui vijeka, a između rječnika 
u Belinu (praes. izoštrivam kod izoštriti) gdje se 
naj prije nahodi, i u Voltijijinu (praes. izo- 
štrivam kod izoštriti). On izoštriva mač osvetni. 
B. Zuzeri 148. 


IZOTIMATI, izdtim&m 4 izčtim)šm, pf. oteti 
sve jedno po jedno. — Složeno: iz-otimati. — U 
naše vrijeme. Grčani Košjanima zagrade oko diva 
isobarali, nive izotimali. Golubica. 5, 191. (1812). 
Šta vam bi, kad vas lugar zateče u kvaru?! ,180- 
tima nam, brte, svijem sikire'. ,Dođe, pa nam 
izotima svima sikire pa ni s Bogom'. J. Bogda- 
nović. 

IZOTKIDATI, izdtkid&m, pf. otkinuti sve jedno 
po jedno. — Složeno: iz-otkidati. — U naše vri- 
jeme (u jedinom primjeru sa se, refleksivno). Turci 
se od puchave i od vike onako iza sna smetu, a 
kobi im se još izotkidaju pa udare preko logora 
i preko ni. Vuk, dan. 1, 76. 


IZOTPADATI, izotpad&m, pf. otpasti (0 mno- 
gijem subjektima) sve jedno po jedno. — Složeno: 
iz-otpadati. — U naše vrijeme. Izotpadaše koima 
kopita od tjeraha. Đ. Daničić, sud. 5, 22. 


IZOTPASTI, izotpadn&m (izdtpan&m, izotp&- 
d&6m), pf. vidi izotpadati. — Složeno: iz-otpasti. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. I mnogime 
Judma izodpadoše noge i ruke. Glasnik. 20, 17. 


IZOTRESATI, izdtr&s&m, pf. otresti sve jedno 
po jedno. — Složeno: iz-otresati. — U naše vri- 
jeme. ,Onaj noćeššbi jaki vjetar sve nam je kruške 
izotresa'. ,Ovaj će nam vjetar sve voće izotre- 
sati. J. Bogdanović. 

IZOTVORATI, iztvor&m, pf. otvoriti sve jedno 
po jedno. — Složeno: iz-otvorati. — Od xvi 
vijeka. Grobovi se izotvoraše. F. Lastrić, test. 
1683. 

IZOVERNICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Voćhak u Izovernici. Sr. nov. 1878. 
281. 

IZRABITI, izr&bim, pf. složeno: iz-rabiti, na- 
lasi se u rasličitijem značenima. 

a. istrošits rađerem. kao da je takovo značene 


na službi vas žitak. 8. Menčetić 822. 

b. dobiti radriom. — U Stulićevu rječniku: v. 
izraditi. 

6. u naše vrijeme kod čukavaca: izrablt, od. 
raditi ,laborando (opera praestita) penso'. Sio- 
vinac. 1880. 88. 

IZRABOTATI. izrabčt&m, pf. složeno: iz-rabo- 
tati. — U naše vrijeme. 

a. aktivno. a) dobiti rabotom. — u Stulićevni 
rječniku: v. izraditi. — O) svršiti rabotu. u Lici. 
»Ajmo na rabotu“. ,Ja sam još juče izrabota'. J. 
Bogdanoviđ. 

b. sa se, reflekgivno, svršiti rabotu, ističući da 
8€ mnogo rabotalo. ,Bome sam se i ja na ovoj 
cesti izrabota!“ J. Bogdanović. 

IZRAČUNANE, n. djelo kojijem se isračuna. 
Izračunane na dijelove ,vertheilung, repartition' 
Izračunane na dijelove stečajne mase ,vertheilung 
der concursmasse'. Jur. pol terminol. 589. 


IZRAČUNATI, izračin&m, pf. svršiti raču, 
naći koliko je čega računom. — Slošeno : iz-raču 
nati. — U naše vrijeme. ,Molim te, gospodine, 
izračunaj de mi, koliko ću dati ovome za šest 
kvarata 1 tri malića kukuruza, pogodili smo kvarta 
po talijer mahe groš“. J. Bogdanović.  Izraču 
nati, izmjeriti naknadu ,ermitteln die entscbi- 
digung“. Jur. pol. terminol. 189. Izračunati ,re 
duciren, berechnen'. 420. Izračunati na dijelove 
;vertheilen“. 589. 


IZRAČUNITI, izračenim, pf. vidi izračuni 
— Složeno: iz-računiti. — U naše vrijeme. Ko 
risti one koje iz mnogo lakši sajedihenija u ras- 
prostrađenim zemljama pokraj rijeke ove leže- 

ima proizlaze, izračuniti 38 ne mogu. Nor. sr. 
1884. 117. 

1. IZRAD, praep. sastavljeno: iz-rad, vidi is 
rađi. — Od xvr vijeka. A sada život moj izrad 
be jedine taj ćuti nepokoj, na prešu er gine. N. 
Naješković 2, 95. A sad izrad truda i naše mla- 
kosti grusti nam se živit. A. Georgiceo, naal 
87. Mlađega od fih izrad mira učiniše pokli- 
sara. J. Palmotić 164. Izrad dobra i moga i 
tvoga. Nar. pjes. petr. 8, 584. 

2. IZRAD, m. svršena radsia, ono što se is. 
radi. — U naše vrijeme. Iz što se izradi. J. 
Grupković. i u Šulekovu rječniku: ,ausarboitung'. 

IZRADA, f. što se dobije radiom. — U nak 
vrijeme. ,Kako naš Mile živi tamo doje u Šls- 
voniji, dali išto boje neg ođe? ,Bvedno, brate, 
ka i ođe, od same izrade živi'. J. Bogdanović. 
Živit na izradi. J. Grupković. 

IZRADAK, izratka, m. vidi 2. israd. — U nak 
vrijeme. Izradak, što se izradi. J. Grupković. — 
i u Šulekovu rječniku: ,ausarbeitung (elaborat). 
Izradak o uređivahu, uređehn ,organisirungr 
operat'. Jur. pol. terminol. 878. 


IZRADI, praep. sastavljeno: iz-radi, snači isto 


što # radi. — isporedi radi, poradi, zaradi, l. 
izrad. — xvi # xvi vijeka (ali vidi i izrad), o 


između rječnika u Stulićevu (v. radi). Čuvaj s 
zle družine, jer velik dio Judi iz radi he gime. 
N. Dimitrović 15. Koji dobra mnoga iz radi sve 
toga tvojega imena bjehu satvorili. 74.  Dm 
trović Nikola iz radi Jubavi ovi ti lis sprsv. 
100. Otac će i mati izradi tej žene načine držati, 
da sina ožene. N. Naješković 1, 276. Jelin svrše 
roge kad g' obist ne sladi, pak izradi mnoge 
druge steći radi. Đ. Baraković, vil. 91. Ito 
čini izradi ovoga, za neka naj zadbi misec nado- 
loženi ostane od dan dvadeset i devet. M. Al- 
berti xxvii. Zdravo, strašna svim vladavosm 
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glavo gospodina Isukrsta, izradi nas trnjem ven- 
čana! rd Zato mi pravi sud izrađi Jubavi gu- 
bimo. A. Georgiceo, nasl. 28. Izradi Jubavi dobra 
dila činit. 29. Sebe izrađi Jubavi Božje poni- 
žit. 34. Izrađi grušće i linosti duševnoga dobra 
zapusti se dosti. 89. Siromaba Petra bantujete 
izradi Jovanova dugovanja. Starine. 11, 98. (oko 
1655). 

IZRADITEL, m. čovjek koji izradi. — U naše 
vrijeme u Šulekovu rječniku: ,ausarbeiter“. 


IZRADITELAN, izraditšjna, adj. u Stulićevu 
rječniku: v. stjecitelan. — nepougsdano. 


IZRADITI, izrddim, pf: složeno: iz-raditi. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvui vijeka. 

a. svrši radiu. Lijep hram s kulom kliški 
izradi. J. Kavalin 914. Da i druge pustare iz- 
radi i otežači. I. Jablanci 37. Dok jošt jedno 
lijepo dilo (ako Bog dopusti) izradim. B. Lea- 
ković, nauk. 490. Svakomu vještom čovjeku u 
srce dadoh vještinu da izrade sve što sam ti za- 
povjedio. Đ. Daničić, 2mojs. 81, 6. ovek o 
malom društvu ne može ni jedan poso čestito da 
izradi. F. Đorđević, pčelar. 48. Izraditi ,ausar- 
beiten“. Jur. pol. terminol. 44. Izraditi kakav 
poslovni spis ,geschiftsstiick bearbeiten'. 60. 

b. dobiti, steći radiom. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,facere, consequi, acquirere aut inve- 
nire labore, industria, servitute') # u Vukovu 
(,erarbeiten' ,labore acquiro'). Ko radi izradi. 
Nar. posl. vuk. 152. Ponesu silno blago koje su 
kroz devet godina izradili... S nima je došla 
hihova sestra koja je bila u svijetu devet go- 
dina, izradila samo pet karantana. Nar. prip. bos. 
1, 111. 

IZRADOVANE, s. djelo kojijem se israduje. 
— U Stulićevu rječniku (,defrugare, sterileam red- 
dere“). 

IZRADOVATI, izraduj&šm, pf. istrošiti rado- 
vasem (ušivasiem). — Složeno : 1z-radovati. — Od 
xvii vijeka. 

a. aktivno, sa snačešem sprijeda kaszanijem. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (8 osobitijem sna- 
čestem, kad je objekat semla): ,sfruttare, rendere 
sterile un campo col troppo seminarvi' ,defru- 
gare, sterilem reddere'. 

b. pasivno. Što ćeš Bog da učini od te vedhe 
poderine života tvoga izradovana? B. Zuzeri 
118. A ti, koji loj tako govoriš, misliš samo 
tebe stara, jur od svijeta, puti i hudobe izrado- 
vana kć razdrtu poderinu višem Gosparu pri- 
kaživat. 287. 

€. sa se. 

2) pasivno prema snačernu kod a. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,sterilescere“. 

db) vrlo se obradovati. Ali se izradovat, izve- 
selit s onijem koji su ga ušteđeli. A. Kalić 422. 


IZRADUKATI, izradik&m, pf. dem. izraditi. 
— Složeno: iz-radukati. — U naše vrijeme u Lici. 
,Ova e moja bradvica lijep krajcar Jetos izradu- 
kala“. J. Bogdanović. 

IZRAĐANE, n. djelo kojijem se ko izrađa, 
vidi kod izrađati se. 

1. IZRAĐATI, izrađam, impf. israditi, vidi iz- 
rađivati. — U Voltijijinu rječniku: čakavski iz- 
rajati zaludu svoj trud ,perdere indarno sua fa- 
tica“ ,vergebens arbeiten'. — nepousdano. 

2. IZRAĐATI, izrađam, pf. ili impf.(?). u Stu- 
lićevu rječniku: izradjati, v. izradovati se. — 
sasma nepousdano. 

IZRAĐATI SE, izriđim se, impf. izroditi se. 
— Od xviu vijeka, a ismeđu rjećnika u Bjelo- 
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stjenčevu (kajkavski izrajam se, v. odrađam 8e). 
gdje se naj prije naholi, i u Stulićevu (izradjati 
8e, V. izroditi). Kao što Jubav samoga sebe kod 
mnogoga se izrađa u sebivost i odjudnost. M. 
Pavlinović, razl. spis. 162. ,Nema ništa od da- 
našlega ovoga naroda, nema ništa od ovoga 
svijeta, nema ništa ni od roda ni poroda, ni od 
kuma ni prijatelja, sve se to, moj gospodine, po- 
čelo izrađati; jedno drugo no vjeriti, i jedno za 
drugo ne znati, mora da nije sud strašni daleko“. 
,Muči, da ti svojijem leđima sve ispraviš, tako 
e bilo vavije, i biće, pošten čojk ne gleda i ne 
pozi na to izrađale“. J. Bogdanović. s u Sule- 
ovu rječniku: ,ausarton“. 

IZRAĐENE, n. djelo kojijem se isradi. Izra- 
Čehe, izradak ,ausarbeitung'. Jur. pol. terminol. 44. 

IZRAĐIVANE, n. djelo kojijem se israđuje. — 
U Vukovu rječniku. 

IZRAĐIVATI, izrađujam s izrađivam, impf. 
izraditi. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (izrađivati, izrađujem ,erarbeiten' ,labo- 
rando acquiro“). Ja sad novce morem izrađivat. 
M. A. Reljković, sat. Ida. 


IZRAEL, m. vidi Izrai]. — Po latinskom obliku 
Israel. — U pisaca sapadne crkve od xv vijeka. 
Cića Jakova sluge moga i Izraela obranoga moga. 
Bernardin 6. isai. 45, 4. Ufaj, Izrael, u Boga 
tvojega. N. Dimitrović 77. Od jutrhe straže o 
zori, dokli tminu noć donese, krepko Izrael ufaće 
se u višnega ki ga stvori. I. Gundulić 206. Po- 
tanko sude djela dvanaes koljen Izraela. J. Ka- 
valin 8478. Bog pukovim Izraela provri vode. 
8826. Ovo su bogovi tvoji, Izraele. F. Lastrić, 
test. 158. U svih krajevih Izrasla. A. Kanižlić, 
kam. 458. Evo, Izraele, bogovi tvoji. M. A. Re)- 
ković, sabr. 80. 

IZRAELEVIČ, m. Israelov sin ili potomak. — 
U jednoga pisca xvri vijeka. Kra| Izraelevića. 
S. Rosa 6b. Koji bješe ne među Izraelevićima. 
598. — Oblik ne vrijedi, trebalo bi da glasi Iz- 
raelović. 

IZRAELIČANIN, m. vidi Izraelićanin. — Može 
biti da postaje od toga što je pisac mislio na 
nepotvrđeni oblik Izraelitac (gen. Izraelica). — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Oni stari (vazam) 
zapoviđen bijaše Izraeličanom. A. Kanižlić, kam. 
458. Izraeličani iliti Židovi uzimaše dan na raz- 
lični način. 503. 

IZRAELIČANSKI, adj. koji pripada Israeli- 
čanima. — Samo u pisca xvui vijeka u kojega 
ima # oblik Izraeličanin (koji vidi). Anđela koji 
se ne dotaknu kuća izraeličanskih. A. Kanižlić, 
kam. 506. 

IZRAELIČANIN, m. vidi Izraijac. — Postaje 
od lat. Israelita nastavkom jan(in). — Množina 
je Izraelićani. — U pisaca sapadne crkve od xvi 
vijeka. Ejuptijani i Izraelićane. Š. Budinić, sum. 
1188. Evo istiniti Izraelićanin, u komu nije 
himbe. I. Bandulavić 1878. joann. 1, 47. Ho- 
tjaše povaditi oči desne Izraelićanom. M. Radnić 
1578. Budući Izraelićani sa svom lasnošću osvo- 
jili. J. Banovac, razg. 146. Koje Izraelićani opli- 
niše. F. Lastrić, test. 1806. Zarobio sve Izrae- 
lićane. I. J. P. Lučić, razg. 126. Filisteji pri- 
dobivši Izraelićane ufatiše korabju. Đ. Rapić 68. 
Kako god je Izraelićane moglo na obslužene ove 
zapovidi ganiti. B. Leaković, nauk. 272. 

IZRAELININ, m. vidi Izraelićanin. — U jed- 
noga pisca xvii vijeka. Galileini i Izraelinini. 
S. Rosa 1428. — sasma nepouzdano. 

IZRAELIT, m. vidi Izraslićanin i Izraijac. — 
Od lat. ili od tal. Israelita. — U jednoga pisca 
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.xvii vijeka. Izraeliti ne nastojahu povratit se 
k Bogu. I. Držić 168. 


IZRAELITA, m. vidi Izraelićanin i Izraijac. 
— Od lat. sli tal. Israelita. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. I ulizoše Izraelite u hu. S. Mar- 
gitić, fal. 11. 

IZRAELITANAC, Izraelit4nca, m. vidi Izrao- 
lićavin # Izraijac. — U jednoga pisca xvii vijeka. 
Onda bi Izraelitanci dobivali. A. Kanižlić, utoč, 
114. Izraelitance napuni dobrom. 858. 

IZRAELKINA, f. vidi Izrailka. — U jednoga 
pisca xvin vijeka. Poslavši odkupiteja koji se je 
u meni Izraelkihi uputio. A. Kanižlić, utoč. 854. 


IZRAELOV, adj. koji pripada Izraelu. Iz- 
raelov Bože! M. Vetranić 1, 474. Blagosovlen 
Gospodin Bog Izraelov! V. Andrijašević, put. 488. 


IZRAELSKI, adj. koji pripada Izraelu (na- 
rodu). — Od xv vijeka. I budu pasti nih u gorah 
izraelskih. Bernardin 28. ezech. 84, 13. Nisam 
poslan nego k ofcam ke su zaginule od hize iz- 
raelske. 81. mat. 15, 24. Izraelski sini. J. Ka- 
vahin 266. Izraelskom? slava roda. 829b. Nitko 
od sve vojske izraelske. F. Lastrić, test, 208. Jo- 
roboam kra] izraelski. M. A. Rejković, sabr. 80. 


IZRAELANIN, m. vidi Izraelićanin $ Izraijac. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Zavikaše Izrae- 
Jani k Bogu. M. Radnić Bđda, 


IZRAIL, m. vidi Izrai). — U dva pisca xv i 
xvii vijeka. Puku Izraila. M. Marulić 247. Ufaj, 
Izraile, na Gospodina. I. Kralić 17. Ita će oslo- 
boditi Izraila. 17. 

IZRAILSKI, adj. vidi izraioski. 

IZRAIL, m. 'IogarjA, Israel, jevrejsko ime čo- 
vjeku i“ narodu što je od siega postao. — Nači- 
neno po grčkome obliku već u stslovenskom je- 
siku, tsporedt Izraij (da treba čitati | vidi se 
po adj. Israijevs). — Ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (Izraije 'Iogaja, cf. Israi]b). Javi bo name 
novago Avrama, svetago našego gospodina Bi- 
meona i novago mirotočica vr novoroždenn&mE 
Izraily, rekše va srbpesc&j zemli. Glasnik. 11, 189. 
A dijete rastijaše i jačaše duhom, i bijaše u pu- 
stihi dok se ne pokaza Izraiju. Vuk, luk. 1, 80. 
Mnoge udovice bijahu u Izraiju. 4, 25. Odsele 
se nećeš zvati Jakov nego Izraij|. Đ. Daničić, 
1mojs. 82, 28. Evo ruka će moja biti s tobom, 
da obratim k tebi svega Izraija. 2sam. 8, 12. 


IZRAILAC, Izraijca, m. Israijev potomak, čovjek 
is plemena (naroda) Igraileva. — U naše vrijeme 
u Vuka i u Daničića. Evo pravoga Izraijca u 
kome nema lukavstva. Vuk, jov. 1, 47. Israijci 
svi pobjegoše svaki k svomo šatoru. Đ. Daničić, 
2s&m. 18, 17. 

IZRAILEV, adj. koji pripada Israilu (čovjeku 
tli narodu). — Između rječnika u Daničićevu 
(Izraijeve To 'IdgayjA). Hvala Izraijeva. Stefan, 
sim. pam. šaf. 10. I mnoge će sinove Izraijeve 
obratiti. Vuk, luk. 1, 16. A car Izraijev odgo- 
vori i reče. ĐD. Daničić, Icar. 20, 4. 


IZRAfIKA, f. žena is plemena (naroda) Iz- 
raijeva. — Postaje po analogiji prema Izrailac. 
— Ne snam jeli potvrđeno. 

IZRAILSKI, adj. koji pripada Israiju (na- 
r0du). — Riječ je stara, isporedi stslov. izra- 
ijisk&. Po tom Avenir govori starješinama Iz- 
raijskim. Đ. Daničić, 2sam. 8, 17. 

IZRAIOSKI, adj. koji pripada Israilu. — Po- 
staje od nepotvrđenoga oblika izrailski tijem što 
se | na kraju sloga mijena na o. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Puk izraioski. Zborn. 112b. 
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IZRAJEL, m. vidi Izraol. — U jednoga pisa 
xvin vijeka. I on će odkupiti Izrajela. L. 
Terzić 97. 

IZRAJELSKI, adj. koji pripada Israjelu. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Sinove izrajelske, 
L. Terzić 228. 

IZRALATI, izrijam, pf. rajem raspršati liar 
po peći. — Slošeno: iz-rajati. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,per furnum prunas extendere. 

IZRAMNITI, vidi izravniti. 


IZRANA, adv. sastavljeno: iz-rana, znači što i 
rano, ističući da je onda početak djelovasu, tidi 
rano. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,mature, 
opportune, tempestive'). Da bi iz rana pripjevali 
pričestite imenike. I. Đorđić, pjesn. 87. 

IZRANAVITI, izranavim, pf. vidi izraniti. — 
U Stulićevu rječniku: izranaviti koga ,multim 
aliquem sauciare', gdje ima # s neprelaznim sna- 
čenem (postati vas ranav): izranaviti, izranavjan 
julcerari, ulceribus scatere, ulcerosum fieri. — 
ni jedno ni drugo nije dosta pousdano. 

IZRANAVLATI, izranavjam, impf. izranaviti. 
— U Stulićevu rječniku: praes. izranavjam kod 
izranaviti. — nije dosta pousdano. 

IZRANITEL, m. čovjek koji igrani. — U Stu 
lićevu rječniku: ,vulnerator'. 

IZRANITELAN, izranitelna, adj. u Stulićen 
rječniku: ,ulous gignens, ulcerandi vi pollens 
— nepousdano. 


IZRANITI, izranim, pf. zadati kome (objektu) 
mnogo rana. — Složeno: iz-raniti. — Ake. je kao 
kod izgaziti. — Jamačno je stara riječ, isporedi 
ru8. u&8pamuTE. — Ismeđu rječnika u Mikajinu 
(izraniti, raniti ,saucio, vulnero, infligere plagas 
vel vulnera'), # Belinu (izraniti, izraham ferire, 
percuotere o tagliare con far sangue' ,vulnero' 
80982; izraniti, izrahivam ,piagare molto' ,ezui- 
cero' 56Ub), u Bjelostjenčevu (vidi kod izralivati), 
u Voltijijsnu (,piagare, impiagare, ferire' ,ver- 
wunden'), u Stulićevu (izraniti, izranivam, 1. fe 
rire. 2. ,multum sauciare'), u Vukovu (,durcb 
und durch verwunden' ,vulneribus conficio'). | 

a. aktivno. a) sa snačenem sprijeda kazanijen 
(kad se ko udara čim, n. p. nožem, srnom u 
puške itd.). aa) u pravom smislu. Vojnike ptice 
gorčije izrane ner |ute sulice. M. Vetranić |, 18%. 
Upade u razbojnike koji ga oplijeniše, israniše 
i na po živa ostaviše. M. Divković, bes. 251. 
Gvozdenijemi gančima igrani ju stotinom i osan- 
naest ranami. B. Kašić, per. 8. Skoč'mo, drun 
moji mili, svež'mo, udrimo, izranimo! G. Pa 
motić 1,882. Jahičari svoga agu izraniše. 1.'. 
Mrnavić, osm. 126. Ruka, ka te j' izranila. P. 
Kanavelić, iv. 279. Izranio sam moje neprije: 
tele. M. Radnić 405b, Paka k stupu vež'te krut, 
tere izran'te vele luto biči. P. Hektorović (?) 18. 
Izrani ga vele grdo. 166. Kojega kO zločina 
muči, pokli izrani. J. Kavanin 8146. Tko te tako 
izranio? B. Zuzeri 58. Oću da si prija moj ubo- 
jica, i da si me izrania, nego Rim grad rasoriš. 
J. Banovac, razg. 141. Biste li vi imali sro 
stavit vaše ruke na jedno vaše živinče i izraniti 
ga, ne budući vam učinilo ništa zla, dali službu? 
pripov. 82. Putujući jednoč čovik is Jeruzolims 
u Jerik, upade u razbojnike, koji ga porobišo 1 
vele izranivši otiđoše. F. Lastrić, od' 262. U 
ovomu frustahu nemilo Isusa izraniše. test. 116. 
Koji ga ne samo opliniše, veće još veoma itra 
niše i napolak mrtva ostaviše. E. Pavić, ogl 
568. Izranivši svega omakoše. S. Rosa 1056. Đe 
li su vas prevarili Turci, đe vas tako grdno i 
ranili? Nar. pjes. vuk. 8, 497. Na Turke je vatru 
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oborio, i Turke je Juto izranio. 4, 220. Na nih 
živu vatru oboriše, i tu _mloge, kado, .israniše. 
4, 858. Koji ga ,svukoše i israniše. Vuk, luk. 
10, 80. — bd) u metaforičkom smislu. Lubav 
Isukrstova srce Pavlo biše izranila. Živ. jer. star. 
1, 238. Ter moje srdačce ]uveno izrani. Š. Men- 
četić 17. Tko li te izrani bolisnom tužicom? 
288. Nu ako u ugi izranen sluga sad i gori i 
suzi veselo tebe rad. H. Lucić 207. Kad ufah 
ste&ć pokoj, tadaj me israni jadovno ures tvoj. 
N. Naješković 2, 47. Pogled tvoj je srdačce u 
meni izranil. M. Držić 14. Njeka lijepa moja 
vila, ka sunčanom ne jeposti smrtno me je izra- 
nila. S. Bobajević 221. Oštre strijele tvojijeh 
riječi srca od ludi izranit će. I Akvilini 189. 
Da ne laska nego izrani bratski govor srce tvoje. 
J. Kavahin 1. I Dalmaciju pune jeda izraniše 
gotske strile. 115b. Plačem, da sam izranio |u- 
bežlivo srce tako. 1. M. Mattei 299. — b) uči- 
niti da na kome (objektu) postanu, isidu rane 
(kao bolest). (Djavao) uze mu (Jobu) svaka, iz- 
rani ga ranam priteškim od vrh glave do pete. 
J. Filipović 1, 225b. 

b. pasivno. a) vidi a, a) aa). Jesam izrahen i 
paki tamo oću biti ozdravlen. Transit. 97. Opi- 
taše ga kako biše bil israhen. Mirakuli. 106. 
Izraten zgibe. Š. Kožičić 896.  Ležeći u krvi 
izrahen velicimi bolizni prokle Hrvate. Duklanin 
85. Viđaše da je vas kolik izrahen. M. Divković, 
bes. 855b. Spuštam sasma mene u ruke tvoje 
izrahene. B. Kašić, nasl. 269. Sve tilo isruženo, 
izraheno. is. 47. Osta sveto tilo s gvozdenimi 
zvizdami izraženo. 56. Tvrdi štiti, cijeli oklopi, 
još izrahen nije nitko. I. Gundulić 845.  Viditi 
ge naga izrahena. M. Jerković 58. Beg izrahen 
i bijen sakri se. B. Krnarutić 19. Na smrt iz- 
raleni. P. Kanavelić, iv. 188. Za zla naša bi 
izrahen. 1. Akvilini 261. Odvezaše puna boli 
izrabena i umorna. A. Vitalić, ost. 167. Muče- 
nika glave, s rujne stijene prvotavne izrahene 
i krvave. J. Kavalin 4884. Arapina izralena 
smrtnim ranama. F. Lastrić, test. ad. 158. Svrhu 
zemle sin ležaše, koga lice sve bijaše vele strašno 
izraneno. P. Knežević, muk. 89. Isukrste koji 
si dragovoljno uzeo priteški križ na izrahena ra- 
mena tvoja. A. Kanišlić, bogojubn. 99. Ma me 
nemoj don'jeti na junaka igranena. Nar. pjes. 
bog. 11. Sa poja mi eto bježe Ugričići izraheni. 
70. Plačuć povratiše se natrag malo zdravi, puno 
izrafeni. And. Kačić, razg. 108. Pavši na tle 
vas izrahen i satrven ostade. kor. 880.  Viđeći 
gospodina rahava i izrafena. J. Matović 49. Nađe 
težko izrahena i samrtna odkupitela. I. J. P. 
Lučić, razg. 90. Tijelo prisveto sina Božijega 
sa svijeh strana iskrvavjeno i izraheno. A. Kalić 
278. Izrafenih i okrvavjenih. Nar. pjes. potr. 
2, 560. — b) vidi a, a) bb). Jadovno izranen 
misaju. P. Zoranić 1. Ona većma gori (od Ju- 
bavi) izrahena po životu neg krajević, ki ju dvori. 
G. Palmotić 1,251. Prvi je način: israfeno ras- 
tvoriti srce moje. 2, 228. Da bi kako predojela 
izrahenu srcu tvome. Nar. pjes. herc. vuk. 880. 
— €) na kojemu su isišle rane kao bolest, ispo- 
redi a, b). Izrahen ,ulcerato, impiagato' ,uloce- 
ratus'. A. d. Bella, rječn. 7726. Job od svoje 
žene prognan, i u tilu vas izrašen. J. Banovac, 
razg. 156—157. 

6. sa se. 

(2) pasivno, vidi a, a). Al' se Marko uto iz- 
ranio, deset rana dopanuo. Nar. pjes. vuk. 
2, 868. Izrano se najbolji junaci. Vuk, dan. 1, 85. 
— metaforički. Britka strila s kom pokle se 'e 
isranila duša. J. Kavahin 8b. 

D) refleksivno, obojeti od rana koje same po- 
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staju po tijelu. — Ismeđu rječnika u Belinu (,di- 
venir piagato“ erumpere in vulnera' 5606). Po- 
češe mu one strane užižati se i izraniti. B. Kašić, 
fran. 14. 


IZRANIV, adj. koji se moše israniti. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,qui vulnerari potest, vul- 
neribus subjectus'. 

IZRANATI, izr&iim, impf. izraniti. — U jed 
noga pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (praes. izraham kod izraniti). Ne izranaj 
mrtca. M. Radnić 3868. Ako se obzire na zloće, 
izraha dušu svoju. 615. 


IZRANENICA, f. žensko čejade israsieno. — 
Samo u Stulićevu rječniku: us izrabenik. 


IZRANENIK, m. izrasten čovjek. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka, i u Stulićevu rječniku (,sau- 
ciatus, vulneratus, saucius, vulnere affectus'). Tko 
jest iskrhi onomu izraheniku? 8. Rosa 1062. 


IZRANENE, n. djelo kojijem se izrani. — Sta- 
riji je oblik isranenje. — U Mikalinu rječniku: 
izrahenje; u Belinu: izranenje ,impiagamento, 
P impiagare' ,ulceratio“ 885b: ,piagamento, impia- 
gamento“ ,ulceratio“ 560b: u Stulićevu. 

IZRANIVATI, izrahujšm s isrativam, impf. 
izraniti. — U Belinu rječniku: isranivati, izra- 
tivam ,ferire, percuotere o tagliare con far sangue' 
;vulnero' 8098; u Bjelostjenčevu: izranujem, iz- 
raniti, v. ranim; u Stulićevu: izranivati, freq. v. 
izraniti, a kod ovoga ima praes. izranivam. 


IZRASCIJEPATI, izrascijepim, pf. rascijepiti 
sve (o mnogijem objektima), tl3 (o jednom objektu) 
rascijepiti u mnogo komada. — Složeno: iz-ras- 
cijepati. — Ake. je kao kod ispovijedati. — U 
Stulićevu rječniku: izrazcijepati ,in plures partes 
scindere'. 

IZRASKIDIVATI, izraskidujem f izraskidivam, 
pf. raskinuti sve (o mnogijem objektima) ili posve 
(o jednom objektu). — Slošeno: is-raskidivati. — 
Na jednom mjestu xviru vijeka. Tuga boležljiva 
koja bi ti srce prodrla i iznutrela tvoja israski- 
divala. Grgur iz Vareša 88. 


IZRASPADATI SE, izraspad&m se, pf. raspasti 
se posve (osobito o mnogijem subjektima). — Slo- 
ženo: iz-raspadati se. — Akc. se mijeria u aor. 
2 # B sing. Izraspad&. — Od xvii vijeka. Ka- 
mene se izraspada. F. Lastrić, test. 118b. 168/. 
svet. 518. 


IZRAST, f. rast. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,altitudo, proceritas, statura. 

IZRASTAK, izrdska, m. vidi izrastao. — U 
dva pisca xvii vijeka. Basna je prvi izrastak 
človečeskog ostroumija. D. Obradović, basn. 10. 
Treći izrastak nerazumnog samojubija. D. Obra- 
dović, sav. 87. Ima gori izrastke na granah. J. 
8. Rejković 86. 

IZRASTANE, n. djelo kojijem se israsta. — 
U Vukovu rječniku. 

IZRASTAO, izrasli, f. što izraste na čemu (u 
naj širem smislu ne samo na drvetu, nego # na 
ludskom i šivinskom tijelu itd.). — Od xvi vijeka 
(vids F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod izrasle), 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,der auswuchs' ,stolo, 
sarcoma'), s kod pisaca kao tehničke riječi kod 
anatomije, n. p. Izrasli končaste ,villi intesti- 
nales'. J. Pančić, zovlog. 26. Izrastao zglobna 
,»processus condyloideus'. 92.  Izrasli poprečne 
»processus transversales'. 95. 

IZRASTATI, izristam, impf. israsti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izrastati, ru8. u8pacTaTE; u našemu se je- 


IZRASTATI 


ziku javla od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,crescere, germinare, pullulare') i u 
Vukovu: 1. ,herauswachsen' ,excresco'. 2. ,ver- 
wachsen (von einer wunde)' ,exolesco', 8B. iz ha- 
lina ,das kleid verwachsen' ,ita crescere ut vestis 
non amplius apta sit ad corpus“. 

a. Vidi izrasti, a. Odkle ta trava izrasta. I. 
Đorđić, salt. 168. Iz srca mu zloba, ko iz zemje, 
izrasta. 241. Listje i voće koje izrasta iz ovoga 
stabla. F. Lastrić, od? 50. Kakve li klice i mla- 
dice otrovne izrastaju iz priotrovnoga ovog ko- 
rijena. ned. 128. Imate znati da su 4 osobita 
korijena, iz koji izrasta dužnost tuđe povratiti. 
167. I ova žalost izrasta iz dva korijena. 197. 
Iz sredine čašice izrasta plodnica. P. Bolić, vinod. 
1, 26. Iz glavne žile tanke žilice koje mi bran- 
dusima zovemo izrastaju. 1, 27. Loze čokota 
katkad visoko izrastaju. 1, 69. 

b. vidi izrasti, b. Lice grdi, a lice izrasta. Nar. 
pjes. vuk. 1, 217. 

IZRASTAVLATI, izrastavjam, pf. sve rasta 
viti. — Složeno: iz-rastavlati. — U jednoga pisca 
xvni vijeka. Tko bi mogao izkazati ona vinčalia, 
koja lavska ]utina jest izrastavjala? Đ. Rapić 
263. 

IZRASTI, izr4st&m, pf. složeno: iz-rasti. — 
Akc. je kao kod istresti. — Radi oblika vidi rasti 
(amo spadaju # oblici u kojima je e mj. a, € 
inf. izrastjeti). — Riječ je stara, isporedi stslov. 
izrasti, 1ug. u8pocTE. — lgmeđu rječnika u Vol- 
tigijinu (,germogliare, crescere alto' aufwachsen'), 
u Stulićevu (izrastjeti ,crescere molto' ,excres- 
cere'), u Vukovu: 1. ,herauswachsen“ ,excresco'. 
2. ,verwachsen (von einer wunde)' ,exolesco'. 8. 
iz balina ,das kleid verwachsen' ,ita crescere ut 
vestis non amplius apta sit ad corpus“. 

a. uprav isići iz čega rastući. a) obično stoji 
kao perfektivni glagol prema rasti, isporedi uz- 
rasti. a4) u pravom smislu. Izreste mu 1 prelip 
ži). Mirakuli 7. Onako gol kako je 'zrasal. 
Korizm. 978. Izrasla je vita jela na brijeg Du- 
naja. Š. Menčetić—G. Držić 507. Rozi mu bihu 
izresli. Aleks. jag. star. 8, 229. Klasje pšenično 
izreslo vidih. 242. Plod zemle, hiv, poja i vino- 
gradov koja na službu tvojih virnih niknuti i 
izrasti zapovidio si. 1. Bandulavić 2988. , Silne 
gore i brjegovi izrastješe po sve strane. Ć. Pal- 
motić 8, 246. Za kijem (cvijetjem), vihar kad ga 
otrese, nesmotrne dune izrastu. 8, 52a. Udi] iz- 
raste treći lilan. I. Ančić, ogl. 12. Sjeme po- 
sijano u vrtlu izraste. M. Radnić 249b. Oštro 
trno, trava škodna, i zli 'e troskot izrastio. A. Vi- 
talić, ost. 283.  Zapovidi da izraste trava. L. 
Terzić 289. Vidi, da iz grobnice rečenoga di- 
tešca biše izresta' jedan prilipi lilan. J. Banovac, 
razg. 12. Iz onoga mista izreste jedan plemenit 
lilan. J. Filipović 1, 838. Ako će sve ostalo 
tijelo na komadiće otići, zašto u glavi 'e život 
he (zmije), ostavši ova zdrava, opet će svo iz- 
rasti. F. Lastrić, ned. 851. Da je cabalce re- 
čeno izreslo lipo iz usta rečenog redovnika. M. 
Zoričić, zrc. 91. Premda se u noj zrno od sje- 
meba primi i izraste. 1. Jablanci 16. Trava po 
brazdama opct stane izrastiti. 42. Od ne trava 
slatka hoće blagodarno izrastjeti. 94. Tak će u 
noj bukovina u strašnu višinu i deblinu izrastiti. 
196. Sime bacito u zemju, strunivši kano umre, 
& izrastivši i u klas došavši, opet oživi. B. Lea- 
ković, nauk. 181. Više dragog zelen bor izraste, 
a viš' drage rumena ružica. Nar. pjes. vuk. 1, 240. 
— bb) u metaforičkom ili u prenesenom smislu. 
Vera ne izraste is plti naše. Kateh. 1561. E8b. 

egova od simena Mesija hoće izresti. A. Vi- 
talić, ist. 473b. Cvijet je od Judi, ki iz mora iz- 
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resto je svom krjeposti. J. Kavanin 2066. Tako 
se proklije i izraste u fima ovo sime nebesko. 
F. Lastrić, od' 188. Kako uzaznaš da je tuđa, 
izraste dužnost povratiti pravom gospodaru. nod. 
168. Četvrti dan ovo 8 dukata podvostručeno 
izraslo bi na 16. A. Kanišlić, utoš. 587. Uzmlo- 
žajuć jošt ono pomankane tako da na veliko zlo 
izraste. B. Leaković, nauk. 867. — b) kaže & 
da ko (n. p. dijete) »zraste iz haljina“ kad je t- 
liko usrastao da su mu već haline kratke. vidi 
u Vukovu rječniku. ,Izrasto je iz gaća“ (kaže s 
u Dubrovniku od šale kad su kome kratke gaće). 
P. Budmani. 

b. (o rani) vidi zarasti. u Vukovu rječniku. 
može biti da amo pripada i ovaj primjer: Lice 
grdi, a lice igrasta, ali oči ne mogu izrasti. Nar. 
pjes. vuk. 1, 217. 

IZRASTJETI, izrast&m, pf. vidi izrasti. 

IZRAŠĆAJ, Izrašćaja, m. vidi izrastao. — U 
jednoga pisca našega vremena. Bodle (,aculei'), 
to su počvrsti i bodlavi izrašćaji na epidermisu. 
K. Crnogorac, bot. 18. 

IZRAŠČIVATI, igrašćujem # izrašćivam, imp/. 
činiti da što tgraste, puštati is sebe da raste 
(uprav načiteno kao imperfektivni glagol prema 
stslov. izrastiti # 18. uspocTETE što su kauzalni 
glagoli prema izrasti). — U jednoga pisca xvni 
vijeka. Da bi ružica izrasćivala trhe. J. Rajić, 
pouč. 8, 88. 

IZRAŠTAVATI, izraštavim, impf. vidi izra. 
stati. — U jednoga pisca xvi: vijeka. Iz ova tri 
stabla izraštavaju mnoge i svakojake grane. D. 
Obradović, sav. 78. — nije pousdano s toga što 
bi trebalo da je imperfektivni glagol prema is- 
rastiti (vidi kod izrašćivati), a ns prema izrasti. 


IZRAVIL, m. vidi Izrai]. — Postaje tijem što 
se umeće v radi gijeva. — Potvrđen je samo adj. 
izravilski koji vidi. 

IZRAVILSKI, adj. koji pripada Israilu (na- 
r0đu). — Na jednom mjestu xvi vijeka. V to 
vrime obladaše izravils&kim plemenom prorok Je- 
remija. Aleks. jag. star. 3, 254. 


IZRAVIL, m. vidi Izrai). — Postaje tijem što 
se umeće v radi zijeva. — Potvrđen je samo adj. 
Izravilev koji vidi. 

IZRAVILEV, adj. koji pripada Israviju. — 
Na jednom mjestu xiv vijeka, # otale u Dani- 
čićevu rječniku (Izravijeve Tog 'IopayjA). Pogi- 
bišije ovece domu Izravileva. Mon. serb. 220. 
(1892). . 

IZRAVNANE, n. djelo kojijem se isravna. — 
U Bjelostjenčevu rječniku. 


IZRAVNATI, izravnam, pf. vidi izravniti. — 
Složeno: iz-ravnati. — Akc. je kao kod iskončati. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Vranči- 
ćevu (,explanare') gdje se naj prije nahodi, u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod izravnavati), u Voltigijinu 
(izravnati, isravnujem ,spianare, uguagliare, ri: 
colmare, pareggiare' ,ebnen, gleich machen), s 
Stulićevu (v. izravniti), u Vukovu (us izravniti). 

a. aktivno. Izravnati ,richtigstellen, begleichen“. 
Jur. pol. terminol. 484. 

b. sa se. 

a) pasivno ili refizksivno. Sve će se planine i 
sva brda i doline izravnati. M. Divkovid, bes. 
28b, Da se krthaci i mravnaci izravnaju. I. Je 
blanci 836. Da će grad Jerusolim satrti se, crkva 
sa zemlom izravnati se. I. Velikanović, uput 
1, 95. 

b) recipročno, u prenesenom smislu, pogoditi 
8, smiriti se. JPEste li se vas dvojica igda već 
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naravnali i izravnali?“ ,Aja, brte, nema toga 
alvitora, niti ga je Bog stvorio, ko bi nas dva 
izravne, ne izravnašmo se nas dvojica tako lako'. 
J. Bogđanović. 


IZRAVNAVATI, izravn&vim, impf. izravnati. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: izravnavam, iz- 
ravnujem, izravnati, jednačim ,adaequo, coaequo, 
aequo, peraequo, complano, planum facio, reddo', 
v. ravnam. 

IZRAVNITEL, m. čovjek koji isravni. — U 
Belinu rječniku : sppianatore ;complanator' Sla ; 
, giatore, colui che pareggia! aequator' 540, 
Pu Stulićevu : ,complanator'. 

IZRAVNITELICA, f. žensko čelade koje is- 
ravni. — U Belinu rječniku: ,colei che pareggia' 
5409, i u Stulićevu: ,quae complanat. 

IZRAVNITI, izravnim, pf. učiniti da što (ob- 
jekat) bude posve ravno. — Složeno: iz-ravniti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izravniti, rus. uspoBHuTe. — Radi 

lika u kojijeh je -mn- mješte -vn- vidi ravniti 
i ravan. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izrav- 
niti, ravno učiniti ,aequo, adaequo, coaequo, in- 
aequo, planum facio), u Belu (izravniti, iz- 
ravhujem ,appianare, far piano“ ,complano' 928; 
isravniti, isravhivam ,pareggiare, uguagliare, far 
piano ,aequo' 5408; izravniti ,affacciare, inteso 
di pietra o di legno, val ridurre la superlficie' 
;complano 895: ,finir d' arrotare o lisciare' ,per- 
fecte laovigare' 105b ; isravniti, izravnivam ,appia- 
nare molto' ,nimis complanare' 924; ,spianare, po- 
lire un legno' ,dolo' 6992), u Voltijijinu (izrav- 
niti, izravnivam us izravnati), u Stulićevu (iz- 
ravniti, izravhivam i izravhujem ,complanare, as- 
quare, exaequare'), u Vukovu (,ausgleichen, ebnen' 
;eomplano, exaequo'). 

a. aktivno. a) uopće (u svijem primjerima me- 
taforički). On m8 duše put je dragom izravnio 
pravednosti. I. Đorđić, salt. 49. Put isravni sv6j 
srdnosti. 265. Izravnite pute za primit ga kako 
se pristoji hegovu veličanstvu. Đ. Bašić 186. — 
O) izravniti sa zemljom smačs rasoriti. Da ih 
s ornom zemlom sve (građe) izravne. Pjev. crn. 
88%. I grad Besac s zemjom izravnismo. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 112. — €) u prenesenom smislu. 
Davti govor izravnih i ponapravih. I. Đorđić, 

. VI. 

b. pastono. Put od raja naj lašti dušam bogo- 
brbnijem isramjen po ocu fra Vitalu Andrijaši. 

. Andrijašević, put. 1. 

€. sa se, pasivno ili refleksivno. Svijet se hoće 
izravniti: brda i vrsi svi se hoće sniziti. Zborn. 
5882. Tako su se vrata rasširila i put od raja 
isramnio. V. Andrijačević, put. 9. Tako će se 
put od reja tebi raširiti i izramniti. 489. Sa 
crnom ze zemljom izravniše. Nar. pjes. vuk. 5, 201. 

IZRAVNIVATI, izravnujem i izravnivam, impf. 
isravnati. — U Bjelostjenčevu rječniku: vidi praes. 
izravnujem kod izravnavati, iu Voltiđijinu: praes. 
izravnujem kod izravnati. 

IZRAVNENE, n. djelo kojijem se isravni. — 
Stariji je oblik isravnenje. — U Mikajinu rječ- 
niku: izravlenje; u Belinu: izravnenje ,pareg- 
giamento, il pareggiare, cioš il far uguale qualche 
cosa“ ,exaequatio' 5402; u Stulićevu. | 

IZRAVNIVATI, isravhujem i isravhivam, snpf. 
isravniti. — U Belinu rječniku: praes. izravhujem 
“ isravhivam + isravnivam kod izravniti; u Vol- 
idijenu : praea. izravnivam kod izravniti; u Stu- 
S : isravlivati, freq. v. isravniti, a kod ovoga 
ima praes. isravlivam i isravhujem. 

IZRAZ, m. djelo kojijem se što israšuje (kad 

IV 
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n. p. čelađe pokasuje što misli sli osjeća nije: 
čima, ili samo micahem ili samijem licem bes 
osobitoga micasa, ili u konkretnijem smislu riječi 
kojijem se ono pokasuje, ili se uopće siešto javla).. 
— U naše vrijeme načiteno po rus. glagolu us- 
pasare i po češk. supst. vjraz. U radosti na sto 
struka sretnom čuvstvu izraz nađe. P. Preru- 
dović 144. Bijaše prepun israza starački mu 
glas. M. P. Šapčanin 1, 128. Kiko i Zeli& nije 
samo spjevan u prosto-narodnom slogu, nego je 
uz narodne misli i narodne izraze složen. Osvetn. 
4, viii. Izras zakona ,ausdruck des gesetzas'. Jur. 
pol. terminol. 45. Izrez, gr. stil. ,ausdruck uber- 
haupt', tal. ,espressione'; krepak izrag, phil. stil. 
»kraftausdruck', tal. ,espresslone energica'; pri- 
prost izraz, lat. ,tapinosis, tapinoma* raxzefvogis, 
Tanetvoua, ,niedriger ausdruck'; prost  israz, 
math. ;jeinnamige, incomplexe grčsse, monom', 
tal. ,quantita incomplessa' ##đ.; chem. lat. ,for- 
mula“ ,formel'; lugben: izraz ,ochemisehe formel', 
frc. formule de la notation chemigque', eg]. ,che- 
mical formula“. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

IZRAZADIRATI, izrazadiram, pf. vidi isras- 
dirati. — Složeno: iz-razadirati. — Na jednom 
mjestu xvinu vijeka. Videći ga toliko nemilo izra- 
zadirana od krvnika. Grgur iz Vareša 89. 

IZRAZAN, izrasna, adj. vidi izrazit. — Na 
čisteno u naše vrijeme. — U Sulekovu rječniku : 
;&usdrucksam, ausdrucksvoll'. 

IZRAZBIJATI, israsbijam, pf. sve razbiti (o | 
mnogijem objektima ili o jednom). — Slošeno: 
iz-razbijati. — Od xvi vijeka. Vas razbijen i is- 
razbijan. Zborn. 59b. Svoje tilo namilo s ka- 
melem izrazbijavši. E. Pavić, ogl. 618. Uzmi 
dovojno šlunaka, izrasbijaj ... Z. Orfelin, podr. 
290. Što je ostalo, sve sorcano, sve izrasbijano. 
A, Kalić 78. Glave, koje Vinko Lozić jest iz- 
razbijao. Đ. Rapić 265. Spopane mu primjerke, 
israzbija ih. M. Pavlinović, rad. 82. Dijete za- 
pusti svoje igračke, kad ih izrazbija. 150. ,Pazi, 
u ovoj su torbi pladši i čaše, da ne bi đe putem 
izrazbija'. ,La, šta si Čaša noseći izrazbija'. ,Sva 
su cakla na pengerima naše kuće izrazbijana. 
,Esu li se vrlo pobili i izabijali # ,Ma esu bome 
za pripovijest, 'edan drugom izrazbija glavu te 
eno leže izubijani ka' volovi'. J. Bogdanović. 

IZRAZDIRATI, izrazdiram, pf. sve rasdrijeti. 
— isporeds izrazadirati. — Složeno: iz-razdirati. 
— Na dva mjesta xvi i xvii vijeka. Čini da 
joj gvosdenimi grebenimi sve tijelo izrasdiraju. 
B. Kašić, per. 104. Od krvoloka isragdiran. A. 
Kanižlić, uzr. 108. 

IZRAZGLEDANE, n. djelo kojijem se isras- 
gleda. — U Stulićevu rječniku. 

IZRAZGLEDATI, izrazgl&daim, pf. rasgledaši 
sve jedno po jedno. — Slošeno: is-rasgl6dati. — 
U Stulićevu rječniku: ,contemplari, meditari, spe- 
culari'. 

IZRAZGOVARATI SE, izrasgovarim se, pf. 
dugo se rasgovoriti. — Slošeno: is-razgovarati. 
— Od xvwiuu vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (,multum confabulari'). Izrazgovarat se o 
Božijem otajstvima. S. Rosa 1822. 

IZRAZIT, adj. u kojemu je mnogo israza, koji 
mnogo israšuje (n. p. o riječi, licu itd.). — Na- 
čisšeno u naše vrijeme. Izrazit, stil. ausdrucksvoll', 
tal. jesprossivo'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — 
Adv. izrazito ,bestimmt' ,precisamente'. B. Pe- 
tranović, ručn. khig. 62. 

IZRAZITI, izrazim, pj. 

a. u jednoga pisca xvi vijeka kao da smači: 
pokazati, iskazati. — Biće složeno : is-raziti (vida 
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kod obraz). Gdi godi ličca dva izrazi gvaj vil, 
učini, mlados sva da l|uven prija cvil. 5. Men- 
četić 14. Odkud se izrazi, mnim, anđel isteče. 61. 

b. isnova je načilleno u naše vrijeme po rus. 
uspasure # češk. vyraziti, sa značenem: pokazati, 
iskasati misli ili ogjećana riječima sl drugijem 
načinom. Izraziti, izreći ,ausdriicken'. Jur, pol. 
terminol. 45. Izraziti, stil. gr. ,ausdriicken, iiber- 
haupt', tal. ,esprimere, spiegare'; math. izraziti 
olinu algebrajički ,eine grčsse algebraisch dar- 
stelleni. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZRAZIV, adj. koji se može israsiti. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,ausdriickbar'. 

IZRAZIVOST, f. osobina onoga što je isra- 
zivo. — U Šulekovu rječniku: ,ausdriickbarkoit'. 


IZRAZVALATI, izrazvajam, g. sve razvaliti. 
— Složeno: iz-razvalati. — U jednoga pisca xvii 
vijeka. Oče se sikire za izprisicati drvje, poluge 
za izrazvalati kamene. F. Lastrić, ned. 85. 

IZRĐATI, iztđ&m, pf. posve safđati. — Slo- 
ženo: iz-rđati. — U Stulićevu rječniku: izrđati, 
izrđavam ,rubiginem contrabere'. 

IZRĐAVATI, iziđavam, impf. izrđati — U 
Stulićevu rječniku: praes. izrđavam kod izrđati. 


IZRĐAVITI, iztđavim, pf. vidi izrđati. — Slo- 
ženo: iz-rđaviti. — U Stulićevu rječniku: uz iz- 
rđati. 

IZREBAR, adv. sa strane. —- tsporedi izrebra. 
— Sastavleno od iz i staroga gen. pl. rebar (re- 
bara). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,von der seite' ,a latere'). Podmetni jedan 
tigah pod bure, a drugo izrebar. Z. Orfelin, podr. 
801. Uzmi parče drveta i kucaj izrebar u punu 
košnicu. F. Đorđević, pčelar. 42. 


IZREBELITI SE, izršbelim se, pf. usbuniti 
se (protiv vlade). — Složeno: iz-rebeliti (od lat. 
rebellare, ali jamačno preko stem. rebelliron). — 
U dva: pisca Slavonca _ xvui vijeka. Ako bi... 
izrebelili se protiva principu. A. Bačić 98. Koji 
čuvši da se princip Oranges radi nike stvari 
mišlaše izrebeliti, ništa drugo ne reče, nego... 
Đ. Rapić 138. 


IZREBRA, adv. vidi izrebar. — Sastavleno: 
iz-rebra. — U Vukovu rječniku: us izrebar. 


IZRECIV, adj. koji se može izreći. — Samo u 
Stulićevu rječniku: v. izgovoriv. 


IZRECIVATI, izršefvam, impf. izreći. — U 
Stulićevu rječniku: v. izgovoriti s dodatkom da 
je uzeto is brevijara. — nepouzdano. 


IZRECKATI, izreckim, pf. vidi izreskati. — 
Složeno: iz-reckati. — U naše vrijeme. Na sredi 
se usadi izreckan od testa cvet. M. Đ. Milićević, 
slav. 25. . Na sitno izreckaj. P. Bolić, vinodjel. 
2, 280. Izreckan, bot. (nareckan), lat. ,crenatus',ge- 
kerbt'; sitno izreckan, lat. ,crenulatus'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


IZREČAN, izrečna, adj. koji se može isreći. — 
U Belinu rječniku: izrečni ,dicibilis' 254b, “ u 
Stulićevu: ,dictu facilis', gdje ima # adv. izrečno 
;cum facilitate dicendi'. 


IZREČENE, n. djelo kojijem se izreče. — Sta- 
rijt je oblik izrečenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kakinu (izrečenje), u Belinu (izrečenje ,esposi- 
tione, dichiaratione o glossa“ ,declaratio“ 292a: 
»proposizione, proposta“ ,propositio' 5915; ,descrit- 
tioneć ,descriptio“ 2512), u Voltigijinu, u Stuli- 
ćevu. Izvrsno smišljanje, i Jubko i medno, i svo 
izrečenje lipo i naredno. P. Hektorović 74. Po 
izrečenju onije otajnije riječi. M. Divković, nauk. 
1554. Slovo koje ima različno izrečenje od osta- 
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lijeh. R. Gamanić A7b.  Izrečenje vlaštito od 
ovoga jest ouo koje se stavlja na svrsi od ovijeh 
riječi. C2a. Ovo slovo jest potrebno i ima se 
pisati u svijem riječima koje imaju negovo vla- 
štito izrečenje. C2b.  Poslija izrečenja naj po- 
slidne riči. I. Ančić, svit. 195. S nikim veli- 
čenjem i izrečenjem. A. d. Costa 1, 172. Izre- 
čene osuđeno oliti propozicijon 9. osuđen. M. 
Dobretić 212. Premda su slaba bila neisvrsna 
izrečeba. Grgur iz Vareša 80. O izrečenu na- 
pokoheg hotifa. Pravdonoša, 1852. 2. 


IZREČIV, adj. kojijem ae isreče. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Razdiluje se zakletva u obe- 
ćivu i u izrečivu. A. d. Costa 2, 64. — nepous- 
dano. 

IZREČIVATI, izrščujem i izrdčivam, impf. iz- 
reći. — U jednoga pisca xvii vijeka. Zakletva 
istumačuje se potvrđenje virno, to jest zazvanje 
Božje na sviđočenje one stvari koja se obita oli 
izrečuje. A. d. Costa 2, 64. — nepouzdano. 


IZREĆA, f. u Voltiđijinu rječniku: ,proposi- 
zione, enunziazione, assioma' ,grundsatz'. — sasma 
nepouzdano. 


IZREĆI (izrijeti), izreč&m (izrekn8m), pf. slo- 
ženo: iz-reći. — Radi oblika vidi reći. — Ak. 
kaki je u snf. izreći taki je u ostalijem oblicima 
od osnove rek, osim praes. izrečem (u Vukovu 
rječniku izrčččšm, vidi kod reči), u aor. 2 4 8 
8i1g. Izreče (ali vidi kod reči), u part. praet. aci. 
m. Sing. izrekao (ali izrčkla, izreklo #td.); u obli- 
cima od osnove rije, onaki je kaki je u inf. iz- 
rijeti. — Riječ je stara, isporedi stslov. izrečti, 
rusk, uspeqe. — Između rječnika u Vrančićevu 
(,eloqui; enunciare; pronunciare'), u Mikajinu 
(izreći, izustiti ,eXprimo, complecti vel exprimere 
oratione, pronuncio, profero'; izreći, izgovoriti 
;dico, edico, eloquor, exprimo'; izreći, istomačiti 
»explico, explano, declaro, verto, evolvo, convert, 
interpraetor, reddo, expono, dilucido, planum 
facio'; izrijeti, vidi izreći), u Belinu (izrijeti i is- 
reći, izričem ,esporre, dichiarare, glossare' ,er- 
pono' 2928; izrijeti ,dir tutto' ,totum dicere' 260%; 
;e8primere' ,exprimo“ 292b; izreći, izgovaram ,de- 
scrivere“ ,describo' 2512; izreći, igricam ,pronun- 
ciare, formar le parole' ,pronuncio“ 591a), u Bje- 
lostjenčevu (vidi kod izrijecati), u Voltijijinu (dir 
fuora, proferire, sporre' ,hersagen, aussprechen'), 
u Stulićevu (izreći ,exprimcre, enunciare, con- 
sequi verbis, pronunciaro'; izrijeti, v. izgovoriti), # 
Vukovu: izreći, izrečem (izreknem) ,aussprechen' 
,eloquor'; u Daničićevu (izrešti, izreku ,eloqui'). 
1. aktivno. | 
a. riječima posve pokazati, iskazati. a) objekat 
je ono što se misli ili ogjeća, vidi izgovoriti, 1, a. 
& t' mogu izreći što ćuti srdačce. Š. Menčetić — 
. Držić 470. Odredim da ki dan budem mu 
izreći svu moju Juvezan. F. Lukarević 20. Ako 
je svakomu svud dano na sviti, što ima u svomu 
arcu, mođ izriti. D. Rafina 1ira. Ište žalos da 
bi izrekla, glas joj bježi, riječ umira. L Gug- 
dulić 547. Vašu želju izrecite sad slobodno. G. 
Palmotić 2, 884. — b) objekat je uopće siešto što 
jest, što se događa, što se dogodilo. često se ističe 
objekat kao takovi da je teško iskazati ga rije- 
čima ili da se to ni po što ne moše. Zlaja moja 
jaže postradahi ve brez& izreku. Mon. serb. 89. 
(1830). Ne bi zadovojni izreći izvrstitost nega. 
Transit 160. Tko je pamot tuj stekal, blaženstvo 
da bi toj jezikom izrekal. M. Vetranić 1,7. Tko 
izrijeti da može hrabrenstvo toliko? 1,55. Druga 
komu bih nevoje mogao izrijeti. N. Nalešković 
1, 181. Al tko će moć izrijet toliku |uvezan, 
za koju bi umrijet' svaki nas podvezan? 1, 193. 
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Stid vas će bit i sram, za č ures od tej vil iz- 
rijeti ja nijesam mogao stoti dil 2, 4. Jedina 
gospoje, smijem li ti jaoh! moje tužice izriti? 
2, 12. U pjesan izrit lipos me gospoje. M. Držić 
5. Tko da može izrit rumene ružice? 18. Koje 
kad )ubih ja, da € mogu slas izrijet, ku srce me 
prija, riječ bi te zanila. F. Lukarević 85. Pravda 
moć čudnu ima meu ]|udmi na svijeti, ku nije 
moć riječima umrlim izrijeti. 286. Ko će izreći 
mogujstva Gospodinova? A. Komulović 51. A 
da ima jucki glas (moje stado), još bi ti izreklo 
moj tužni bitak vas, hud nemir, priko zlo. I. 
Gundulić 157. Ali, lijepa o gospođe, tko će iz- 
rijet moć ikada stoti dio hvale tvoje, ke vik 
svjetlos ne zapada? 268. Za što ne ja danu 
Orfeo, kad bi od tebe spijevat htio, vele bi se 
prije smeo, neg' bi izrek'o stoti dio. 815. Vojska 
ku nije moć? izriti, broj, ki čuo nijesi davno. 
822. Rajski ures lica tvoga ki moć izrijet nije 
besjedom Ladislava prije... zanije glasom neg' 
pogledom. 875. Vi radosti moje čestite, lijepe 
vile, isrecite. G. Palmotić 2, 25. Vječnoga oca 
daj mi izriti vječne svjete. 8, Bb. Tko izriti 
može ovi veliki dar? M. Jerković 26. Nije na- 
čina izrijet kolike su (mike). B. Betera, ćut. 84. 
Vaša dila ne more izreć do istine nevježbana 
moja vila. J. Kavahin 1196. Kako u način ja 
dostojan moć ću izreć mojijem jezikom, čoek 
slab, Božju hišu i grad dikom? 491a. U svje- 
tovnom govorenju nije uzmnožno raj isrijeti. 491s. 
Koliko je Bog prisveti od stvorena svoga veći, 
tko će izreć? V. Došen 1988. Ko nam može 
podpuno izrijeti hihove vaje? Đ. Bašić 45. — u 
prenesenom smislu subjekat moše biti jezik, riječ, 
pamet. Niže pohvali jezike možetE isplesti, niže 
istreći. Mon. serb. 188. (1848). Koje gruboće 
nije ni bi je svi jezici mogli izreći. Zborn. 157b. 
Nije jezika da to može izrijet. I. Držić 180. Ni- 
jedan jezik ne može izriti ni pamet izmisliti. M. 
Jerković 96. Izrijeti smionstva hrabrenijeh vi- 
tezova moj je jezik slab. P. Bogašinović 5. Ki 
će jezik isrijet dosti? ko 1' razumjet djelu može? 
J. Kavain 708. — Ah! besjedom riječ smetena 
ne može izrijet što bi htjela. I. Gundulić 251. 
Silno a ranožtvo svetih tila _m& riječ izrijet nije 
jaka. J. Kavahlin 2198. Koja riječ može izrijeti 
tolika djela? V. M. Gačetih 188. — Nikako ne 
dopira pamet moja sve izrijeti. A. Boškovićeva 
48. — c) uopće, javiti riječima, izgovoriti (objekat 
mogu biti i riječi). Ježe izrekosta ustien& moji. 
Stefan, sim. pam. šaf. 9. Da ob8ty moje Gospo- 
devi vezdame, ješe izrekosta ustien& moji. Do- 
mentijana 128. Ako zlobu ali grih inoga bi iz- 
rekal. Naručn. 82b. Kad budem izrijeti, za što 
grem ucvijen. 3. Menčetič— G. Držić 455. Sve 
joj to izreci, pjesance, što t' sad rijeh. N. Na- 
lešković 2, 52. Izreci što će bit. M. Držić 45. 
Prije neg vam ostalo izrečem. to smo 
htjeli sve si izrekao. 884. One pismi uzpojte ke 
iki dan na promin izrekoste. P. Zoranić 56s. 
Da grihe izreče i osvadi čisto. Š. Budinić, isprav. 
20. Ima samo vzeti one grijehe, koje učinio jest 
i izreći ih. A. Komulović 9. Na te izrekoh glevne 
riječi. (3. Palmotić 2, 59. Otit ću ga iznač veće 
i uprav mo sve isriti. J. Palmotić 488. Ispravno 
ka sad ti izrijeti sve istine. B. Betera, ćut. 60. 
Lijepo izrekši biskup naški, što bi trijeba sve 
lijaški. J. Kavahin 1466. I sa svim tizim ne more 
ka Sotona prignut, da jednu rič suprot Bogu iz- 
reče. J. Banovac, razg. 110. Ne ckni veće izrijet 
što si namislila. A. Boškovićeva 4. I ovo pro- 
>udi sv. Ambrosiju, da izrekne:... E. Pavić, 
gl. 270. Daše mu vremena izrijet: ,Ja sam'. 
3. Rosa 1536. Nije tribe to izreći što svak vidi 
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i žmireći. V. Došen 255b. Jel to uprav, molim 
te izreci. J. S. Relković 67. Jer je od potribe 
u ispovidi izreći pravo i čisto svoj grih. Ant. 
Kadščić 194. Govori se u naš slavni jezik ,kum' 
po običaju, ma da oćemo pravo izreći, vajalo 
bi, da ga zovemo očuhom. M. Dobretić 40. Caru 
prid svijem zborom ove asvjete prvi isreče. P. 
Sorkočević 5852. Ko li će ih sjetovati? ko li 
mudru r'ječ izreći pred gospodom izabranom ? 
Nar, pjes. vuk. 1, 981. Mnogi misle, a neće da 
izreku. S. Lubiša, prip. 185. Ako se ne mogu 
složiti, oni naimenuju trećega i što treći izreče 
tako ostane. V. Bogišić, zborn. 818. 

b. vidi izgovoriti, 1, c. Toj izrekši već za- 
mukne. A, Čubranović 158. KG igreče te besjede, 
sam bez družbe Turčin sjede sred sejana i pa- 
stira. I. Gundulić 885. Jedva izreče scj govore, 
a Akile dođe. G. Palmotić 1, 192. Kako riječi 
ove izreče, žalostan se na iznositu hrid zateče. 
1, 858. Tako izrekši odijeli se. I. Đorđić, ben. 
195. A pak ili ne izreku sve mise. Đ. Bašić 
287. To izrekavši, izmisli se i ostavi divojku 
slobodnu od napastovanja. Blago tarL 2, 18. To 
izreče kra] od tmine, časom pšk6 rastvori se. N. 
Marči 75. Još te r'ječi ne izreče. Nar. pjes. vuk. 
1, 189. To izreče, pa se rasta s dušom. 1, 616. 
Pa je onda kuli govorio: Što ćeš pusta u pri- 
morju, kulo?... To je Arap kuli izrekao. 2, 887. 

6. vidi izgovoriti, 1, d. Poklisari su osudu iz- 
rekli. A. Kanižlić, kam. 97. Izreče suprot hemu 
osudu. 158. Izreče odsudu na svoga jednog voj- 
nika. M. A. Rejković, sabr. 8. Kad sudac po 
tretoj opomeni izreče grišnika zavezana. Ant. 
Kadčić 16. Izreče odsudu lord Mansfield. M. 
Pavlinović, rad. 96. 

d. viđi izgovoriti, 1, e. Kad ne moći bude riječi 
izreći. Zborn. 1746. Jedva može riječ izrijeti. D. 
Zlatarić 86«. Riječ joj izrit ne da smeća, rukom 
samo odgovara. 1. Gundulić 412. Izrijet jednu 
riječ ne more. I. V. Bunić, mand. 20. Ne može 
ni riči isreći. M. A. Reljković, sabr. 86. Izreći 
s jezikom one riči. Ant. Kadšić 188. 

6. vidi izgovoriti, 1, f. Svoje riječi igrica tijem 
načinom, da slovima tuđega jezika ne može ih 
u pismu izvreno izrijeti. R. Gamanić Ađa. 

. pasivno. Kako j' više izrečeno. Zak. vinod. 
59. Članci s. crkve u ovomu dilu jesu izrečeni. 
F. Lastrić, test. nu.  Priliči se Z slovu O tisno 
izrečenu. Ant. Kadčić, predg. 11. Jedna (dušnost) 
jest izrečena, koja biva po riči. A. d. Costa 1, 15. 
Prinosim onu osudu protiva tebi izrečenu. 1. J. 
P. Lučić, razg. 19. — Part. praet. pass. s nega- 
cijom (neizrečen) moše snačiti: koji se ne moše 
isreći. O neizrečene grdine i oholosti tvoje, Da- 
riju! Aleks. jag. star. 8, 238. Da u riječ našu 
riječi dilo neizrečeno igreče se. J. Kavahin 96b. 
O neizrečene izvrsnitosti duše razložite! F. Lastrić, 
ned. 880. Oli se čini priamradni i neizrečeni grih 
petogradni. Ant. Kadčić 212. Zašto je uvridio 
neisrečenu dobrotu Boga svoga. M. Dobretić 64. 

. 84 80. 

u. pasivno. A toj se jur izrit ne mogu tve slave, 
ni kakoj vlas izrit naj maši od glave. S. Men- 
četić 89. Ne mogaše se izvrsnije izrijeti život 
našega spasiteja. A. Gučetić, ros. jez. 18. Da 
je Bog jedna stvar koja se ne moža izreći. M. 
Orbin 8. Muka, koja se ne može ni izrijeti, ni 
iskusiti. 124. I plač ki učinihu, izreći se ne 
more. F. Glavinić, cvit. 2250. Ne može se iz- 
rijet, kako uze hvalit dobitnika. G. Palmotić 
2, 162. Božja djela ne mogu se našijem glasom 
dobro izreći. J. Kavahin 68b. Naše su muke 
koje se |uskim jezikom izreći ne mogu. F. Lastrić, 
ned. 881.  Uzrokovaće u bima jedno veseje koje 
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se isreći ne može. J. Filipović 1, 1598. Niti se 
može izreći što je primila. A. Kanišlić, utošč. 28. 
Što je orhe, što li gore, izreći se težko more. V. 
Došen 1460. Duh sveti uliva jubav u naše duše, 
kakono se jest od zgor izreklo. Blago turl. 2, 10. 

b. reflekaivno. 

a4) isreći što se o čemu misli. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (izrijeti se, izreći se, izricam se 
;e&primersi, dichiararsi“ ,aperio' 2926). Sad s vi- 
kanjem, sad s prijethami, da se izreče na n na- 
piru. G. Palmotić 3, T4b. 

b) nehote isreći što se nije htjelo reći. — U 
Vukovu rječniku : ,sich verreden' ,dico quod nolim 
dixisse'. 

IZRED, m. postaje od izrediti, samo u ntekijem 
oblicima adverbijalno kao redom, poredom. — U 
naše vrijeme. 

&. na izred. Na izred ih majka izjubila. Nar. 
pjes. juk. 420. Svim na izred mejdan podijelio. 
649. Svi svutovi na izred se Jube. Nar. pjes. 
vil. 1866. 888. Žene na izred idu po pojskim ra- 
dovima. V. Bogišić, zborn. 108. 

b. Izrčdom u Vukovu rječniku: u pjesmi mjesto 
;»redom' ,der reihe nach' ,ordine' s primjerom : Sve 
daruje izredom svatove. 

1. IZREDAN, izr8dna, adj. eximius, uprav koji 
iglagi iz reda, izvanredan, ali u dobrome smislu, 
dakle koji je naj boli među ostalijem, sli koji je 
uopće vrlo dobar. — Postaje od iz reda nastavkom 
BN. — Riječ je stara, isporedi sislov. izredint, 
rus. uspajsniii. — Kao da nije narodna riječ; sa 
značeviem sprijeda kazanijem nalazi se u kns- 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,egregius' 285?), u Stulićevu (extra- 
ordinarius, praecipuus' s dodatkom da je uzeto 
ts brevijara), u Daničićevu (izredini ,egregius'). 
U pisaca našega vremena kao da je snačene sla- 
bije (dosta dobar) po ruskome snačeru. 

a. adj. — Komp. izršdniji (P. Bolić, vinodjel. 
2,52. 327. 411). a) s jačijem snačesiem. Razumome 
izrednyims. Stefan. sim. pam. šaf. 10. Izredi- 
nyime razumom» svojims. Domentijans 26. Ži- 
ije diveno i izredino. Danilo 847. — b) sa sla- 
bijim snačenem. Ne bi umeo u izredno piće pre- 
tvoriti. P. Bolić, vinod. 2, 4. Dudi su u drevna 
vremena izredna vina umeli praviti. 2, 6. Iz- 
redna rakija. 2, 27. Izredan Evasac. 2,86. Crno 
je vino izrednije. 2, 52. Naj izredniji proizvod. 
2, 827. Imaće dakle (varošica Aleksinac) dovojno 
izrednoga vina. M. Đ. Milićević, međudnevn. 28. 

b. adv. izredno. — U Stulićevu rječniku: ,prao- 
cipue, extra ordinem'. — U krizi pisanoj crkve- 
nijem jegikom ima # stari oblik izredn8. Blago- 
slovive jego izredn8. Sava, sim. pam. šaf. 4. 

2. IZREDAN, izr8dna, adj. koji je u redu, po- 
ređen. — Postaje od izred nastavkom xn. — Samo 
u Voltijijinu rječniku: izredna četa ,squadrone' 
,aohwadron'. 

IZREDATI, izr&dam, pf. vidi igrediti. — Slo- 
šeno: iz-redati. — U siekyjeh pisaca xvni vijeka. 

a. aktivno. Izredavši živine i ptice. E. Pavić, 
ogl. 16. Zapovidi dukle, da vas puk izgreda. 169. 
Izredavši svoje vojake. 814. Imena im svima 
kra] izreda. Nadod. 56. Ja vam neću sad ovde 
izredati prid oči sve patrijarke. Grgur iz Va- 
reša 88. 

b. pasivno. Razgledajući s očima pameti svoje 
kako izredane prid sobom grije smrtne. LJ. P. 
Lučić, doct. 10. Vidimo sve biče u naj strašni- 
jemu obličju izredane prid našim očima. Grgur 
iz Vareša 75, 

6. sa se, pasivno ili refleksivno. Zapovida da se 
izredaju ulišta puna čela. I. J. P. Lučić, razg. 58. 
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IZREDICA, f. red po kojemu jedno za dru 
gyem dolazi, radi itd. — isporedi izred, isredice. 
U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: ,nach- 


einanderfolge'. 


IZREDICE, adv. a prijedlogom na (na izre 
dice), redom, poredom (jedno za drugijem). — U 
jednoga pisca xvin vijeka. Na izredice po dva 
počeše ga frustati. F. Lastrić, test. 159b. 


IZREDITI, izr&dim, pf. složemo: iz-rediti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Po svoj je prilia 
stara riječ, isporedi stslov. izrediti, rus. mapaAnTi. 
— Između rječnika u Mikalinu (izrediti, stavit 

o redu ,ordine dispono, dirigo, instruo'), u Be- 
inu (izroditi, izredjujem ,affilare, metter in fila, 
in ordinanza“ ,disponere in ordinem“ 44s; ordi- 
nare, disporre, metter in ordine' ,ordine dispo- 
nerea' 5266; izrediti vojsku aciem instruere' 294), 
u Voltigijinu (izrediti, izredjujem ,ordinare, sf- 
lare, schierare, assettare' ,in ordnung setzen, 
bringen, ordnen'), # Stulićevu (izrediti, izredjujem 
* izredivam ,parare, comparare, disponere, ordi- 
nare'), u Vukovu (nach der reihe etwas ver. 
richten“ ,ordine conficio'). 

1. aktivno. 

a. kod mnogo objekata: a) postaviti sve u red 
uopće ili u seki osobiti red. — od xvi vijeka. 
Tko j* zube u hvalu u pored izredio? M. Ve 
tranić 1, 858. Imaše izredit kosice po čelnu. D. 
Zlatarić 588. Vi darove ke nosite lijepijem redom 
izredite po ravnomu semu poju. G. Palmotić 
2, 898. On u lijepijeh devet kora razdijene lih 
izredi. 8, 1208. Na tri dijela vitezove, Druži 
mire, tvoje izredi. P. Kanavelić, iv. 94.  Petne 
tisuć u tri dijela za nima ćeš izrediti. 285. Tu 
sve moći izrediše vrh spravjena slatna otara. J. 
Palmotić 10. I u lijepijem načinima s prva družbu 
izrediše. 176. Uvedoše te bojnike i vrh mira is- 
rediše svekolike. 276. Po onomu izredi i spravi 
sva svoja dilovanja. P. Radovčić, ist. 94. Upored 
je izredio dvanest kola osedlan'jeh. Nar. pje. 
bog. 29. Prstenke je uzela, na ruke ih izredila 
126. Da vam ja jednu po jednu izredim i ra 
nižem Dominikove milosti. A. Kalić 502. Porad 
toga skup gizdavi u polukrug lijepi isredi prid 
pristoje. P. Sorkočević 575b. I tako Turčin ix 
redi sve mane koje na šenici biti mogu, a Hero 
mu sve potvrdi. Vuk, poslov. 254. Da čovjek 
isredi te dukate, prekrili bi guvno. 8. Lobiša, 
prip. 188. — b) israditv stekoliko posala (ist 
vrste) jedan sa drugijem. Sad uzme onu sveću 
od ovoga i daje drugom koji je posle ovoga maj 
stariji, te se tako ižjubi sa svima ... Kad stare 
šina ovo izredi sa svima... M. Đ. Miličević, 
živ. srb. 2, 24. — c) uopće spremiti, spraviti, 
urediti. ,Dok sam samo onliko žito za mlin isre- 
dila, šta sam puta rešetom okrenula! J. Bog 
"ao kod ubjekata (u dr primj 

b. mnogo subjekata (u drugom je primjeru 
kolektivni supstantiv), snači da svaki subjekai 
poredom nešto radi, isvršuje. — U naše vrijeme. 
Dokle tako izredili bili, dugo bilo i vrijeme prođe. 
Nar. pjes. vuk. 2, 264. Sav je Solun pores is: 
redio. 2, 461. 

2. pasivno (kod svijeh je primjera snačese kac 
kod 1, a). Od ke je (njesni) slova broj izredjer 
svim s dvora, vejaše ovakoj u kori javora. D. 
Rahina 1878. Gdi kamena mgož velika drazijeb 
siva među zlatom izređena. G. Palmotić 1, 165. 
Iste slike svi stijezi su među bijelijem izređeni. 
2, 210. Jesu (nauci) zajedno namineni i isre 
djeni za učiniti dobru smrt. P. Radovčić, nač. 
2. Služi se u ti dan jednijem razmišjahem i 
štetem, kako su izređena u ovijeh knigah. 1. A 
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Mattei 267. Ugleda bezbrojnu množ blaženijeh 
oko Božijega pristoja izređenijeh. A. Kalić 168. 
Kako izređene stoje na nebu sitne zvijezde. 164. 
I na vratu neizređeni zlatni prami još joj sjede. 
P. Sorkočević 578b. Stijezi, trubje i vojnici, koni 
u jedno i koBici izređeni tuj se paze. 584). 

3. sa se. — Ismeđu rječnika u Stulićevu: ,or- 
dinare se, ordinatim, cum ordinatione se dispo- 
nere'. 

&. Vidi 1, a 

a2) refleksivno. On vrh zlatna stola sjedi, a 

talo se vijeće izredi s obje strane oko nega. 

. Palmotić 8, 41b. Potajnici za lima ge izre- 
diše. P. Kanavelić, iv. 843. A kad bani izrede 
se polag Pešta vrh ravnice. 478. Dje se vas 
puk sakupio, pokraj mora izredio. I. A. Nenadić, 
šambek. 27. 

b) pasivno. Obučen je suhu u zlatu, obli biser 
gdje se izredi. J. Palmotić 801. Izrediće se zloće 
naše prid obrazim od svi kolina zemajski. A. d. 
Bella, razgov. 178. 

b. vidi 1, b. Da se danas zgotovi čast kod 
jednoga seljaka, a sjutra kod drugoga, i tako 
redom dok se svi ne izrede. Vuk, poslov. 85. 
Zvanice se već okupile i prvom čašom rakije iz- 
redile. 8. Lubišča, prip. 88. Svi se izrede da ce- 
livaju zvono. 147. Pošto se izrede rakijom. 158. 

IZREDIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,ordinandi 
vi pollens'. — nepouzdano. 

IZREDNOST, f. osobina onoga što je isredno. 
— U pisaca našega vremena. Tokajsko vino po 
izrednosti svojoj zaslužuje da se sviju drugi vina 
carem zove. P. Bolić, vinod. |, 5. 

IZREDOM, vidi izred, b. 

IZREĐATI, izršđaim, pf. vidi izrediti. — Slo- 
ženo: iz-ređati. — Akc. je kao kod ispitati. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,ordnen, 
reihen' ,dispono'). Kad izređaju sve to i drugo 


što znaju, onda se poklone ikoni. M. Đ. Milićević, | 


slave. 84. 

IZREĐENE, a. djelo kojijem se isredi. — Iz- 
među rječnika u Mikalinu (izređenje), u Belinu 
(izredjenje 44a. 268. 5278), u Volidijinu (izre- 
djene), u Stulićevu (izredjene). S ovijem svojijeh 
stada i svoje čeladi po načinu jedne vojske iz- 
redjehem patrijarka što je mislio? B. Zuzeri 872. 

IZREĐIVATI, izređujem i izrođivam, impf. iz- 
rediti. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (izredivati, izredivam ,affilare, metter in 
fila, in ordinanza' ,disponere in ordinem' 44a, a 
kod izrediti ima praes. izredjujem), u Voltifijinu 
(praes. izredjujem kod izrediti), u Stulićevu (iz- 
redivati, izredivam, v. izroditi, a kod ovoga ima 
# praes. izredjujem). Po godištijeh izrediva se 
vas život prislavnoga Benedikta. I. Đorđić, ben. 7. 

IZREKA, f. misao što se kaže (isriče) riječima, 
ili same riječi kojima se kaže misao. — Načineno 
od osnove glagola izreći. — Od xvru vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,proposizione, proposta“ 
»propositio“ 590) gdje se naj prije nahodi, u Vol- 
tigijinu (,proposizione' ,vortrag“), u Stulićevu (,pro- 
positio). Iz istoga svetoga pisma zua se, da iz 
izreka općenih kakva jest ova: svi u Adamu sa- 
grišili su, mogu se iz hih niki, kako da nisu za- 
držani, izvaditi. I. Velikanović, uput. 1, 509. 

pan je često pominao sveti Jerusalim, koja 
isreka nije Srbinu svoja. S. Lubiša, prip. 107. 
Izreka sudačka ,richterlicher ausspruch'. Jur. pol. 
terminol. 52. Izreka ,schč&pfung eines spruches'. 
449. Izreka ,spruch'. 469. — I u Šulekovu rječ- 
niku: ,;šusserung; spruch'. 

IZREKOVATI, izrekujem, smpf. izreći, vidi 
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izricati. — Samo u Jambrešićevu rječniku: isre- 
kujem ,eloquor“. 

IZRELITI, izrelim, pf. sasreti. — Slošeno : iz- 
zreliti. — U Voltifijinu rječniku: ,maturare, sta- 
gionare' ,reifen“. 

IZRENDATI SE, izršnd&m se, pf. u zagoneci : 
Kumo, daj mi tvoje rende da se izrendam... 
(odgonetlaj: sito). Nar. zag. nov. 209. 

IZRENITI, IZRENUTI, vidi izagnati, I, 1, b, c). 

IZRESKATI, izreskam, pf. dem. izrezati (isre- 
sati na vrlo malene komadiće). — Akc. je kao 
kod izgledati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (izreskati, izreskivam #$ izres- 
kujem us izrezati) s u Vukovu (,zerschnitzeln' 
;discindo'). Zubci su nejednako izreskani. P. Bolić, 
vinod. 1, 87. Kraj je zatubasto i nejednako iz- 
reskan. 1, 41. Lišće je oblasto, glatko i sitno 
izreskano. Đ. Popović, poznav. rob. 884.  Istera 
kitu sitno izreskana lista. (opaska). u Nar. pjes. 
vil. 1866. 8384. 

IZRESKIVATI, izrčskujem i izrbskfvam, impf. 
izreskati. — Samo u Stulićevu rječniku: izreski- 
vati, izreskivam, freq. us izreskati, a kod ovoga 
ima i praes. izreskujem. 

IZRESTI, vidi izrasti. 

IZREŠETANE, n. djelo kojijem se isrešeta. — 
U Stulićevu rječniku. 

IZREŠETATI, izreščtam, pf. složeno: iz-reše- 
tati. — Akc. se mijeria u praes. 1 i 2 pl. izre- 
šet&mo, izrešetste, u aor. 2 i 3 sing. Izrešeta, u 
part. praet. act. izrešetao, Izrešet&la, u part. praet. 


' pas8. Izrešetin. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 


nika u Mikajinu (izrešetati, isprobadati ,perforo, 
exterebro, perterebro, perfodio'), u Belinw« (izre- 
šetati, izrešetavam ,forare come un crivello' ,per- 
forare“ 8230), u Stulićevu (,a cribrando cessare, 
totum oribrare'), # Vukovu (,zerl&chern* ,perforo' 
8 primjerom: Sav barjak izrešetala taneta). 

a. isprobijati na mnogo mjesta tako da objekat 
ostane kao rešeto (često iperbolički). 

a) aktivno. Ranam ga je po svem tijelu iz- 
probado, izrešeto i ubio. B. Zuzeri 261. Čeka 
trijeske, koje rigaju suproć femu lumbarđe i 
puške pripajene, premda ga če izrešetat i raz- 
nijeti na komade. 871. Onda Turci opale na hega 
čitav plotun, i svega ga izrešetaju. M. Đ. Mili- 
čević, kra). srb. 68, 

b) pasivno. Jer bijahu mae više svi sešt izre- 
šetani (o brodovima). S. Lubiša, prič. 10.  Izre- 
šetanim zaklopcem pokrivaj. P. Bolić, vinodj. 
2, 842. 

b. posve prorešetati (# u prenesenom smislu), 
gvršiti rešetarie. Šimune, Šimune, izprosi djavao, 
da vas izrešeta i procini kano se cini pšenica 
(luc. 22, 81). 1. Ančić, vrat. 80. 

IZREŠETAVATI, izreščtavam, impf. izrešetati. 
— U Belinu rječniku: praes. izrešetavam kod 
izrešetati, € u Stulićevu: freq. us izrešetati. 

IZREVATI SE, izršvšm se, pf. svršiti revatie 
pošto se mnogo revalo. — Slošeno: iz-revati. — 
U Belinu rječniku: ,raggbiare a sazieta' GOđA, i 
u Stulićevu: ,ragghiar_molto' ,multum rudere'. 

Z , m. mjesto na kojem se isrezalo, kraj 
što ostane ondje gdje se igreše. — U pisaca na- 
šega vremena. Mani izrezi na obodu kažu se: 
zupci. J. Pančić, bot. 27. — # u Šulekovu rječ. 
niku: ,ausschnitt“. 

IZREZAČ, izrezdča, m. čovjek što isresuje. — U 
naše vrijeme u Sulekovu rječniku: ;ausschnaider'. 

IZREZAK, izreska, m. što je od čega ili is 
čega isresano. — U Vukovu rječniku: ,das aus- 
sohnitt“ ,segmentum'. 





IZREZALAC 


IZREZALAC, izrezaoca, m. čovjek što isresuje 
(n. p. ts drva sliku ilt što drugo). — Samo u Volti- 
fijinu rječniku: ,intagliatore, scultore“ ,schnitzler“. 


IZREZANE, n. djelo kojijem se isreže. — Sta- 
rijs je oblik izrezanje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kajinu (izrizanje), u Belinu (izrezanje na kuse 
;il tagliar in pezzi“ ,concidere“ 7212), u Voltigijinu, 
u Stulićevu. Ruka božanstvena kada ga učini i 
stvori, od kuda mislite da uze izgled, od kuda 
uze prvo, da reknem ovako, izrizale i sklopjehe 
za učiniti čovika? A. Tomiković, gov. 181. 


IZREZATI, izrežšm, pf. sločeno: iz-rezati. — 
Akc. je kao kod izgrtati. — Gdjegdje se umeće 
među z i r glas d (isporedi zreti): izdrizat, iz- 
drizavši. M. Pavišić 26. — Riječ je stara, sspo- 
redi stslov. izrazati, rus. uspisaTe. — lsmeđu rječ- 
nika u Mikalkinu (izrizati, obrizati ,indo, scindo, 
abscindo, seco, reseco, excido, incido, amputo'; 
izrizati na kuse ,disseco, concido, trucido, caedo, 
internecione occidere'; izrizati po srijedi, priri- 
zati po srijedi ,interciđo, interseco'; izrizati na 
trpezi meso il? inu stvar ,dissecare cibum'), u Be- 
linu (izrezati, izrežujem ,affettare con 1'e stretto, 
tagliar a fette' ,concido' 426; izrezati ,trinciare, 
tagliare le vivande' ,obsonia scindere' 7468; izre- 
zati na kuse ,tagliar in pezzi“ ,concido“ 7206; iz- 
rezati na drobno, na sitno ,sminuzzare, tagliar 
in pezzetti minuti“ ,minutatim concidere' 680), 
u Voltigijinu (izrezati, izrežujem ,intagliare, scol- 
pire; fettare, trinciare' ,eingraben ; zerschneiden'), 
u Stulićevu (izrezati, izreživam # izrežujem ,se- 
care, scindere, caedere'), u Vukovu (1. ,heraus- 
schneiden“ ,exseco“. 2. ,verschneiden“ ,concido'). 

a. aktivno. a) rešući rasdijeliti sve (o mno- 
gijem objektima) ili (ako je jedan objekat) raz- 
dijeliti na mnogo komada (često iperbolički). Neka 
me izrižu svi noži. Š. Menčetić 843. Tebi ću 
vas obraz izrjezat. M. Držić 260. I na mrve da 
izreže sve što iznaći bude živo. J. Palmotić 859. 
Na sedamdeset i dva dila fegovo tilo izriza. J. 
Filipović 1, 2240. —Učiniše... postavit ih na 
muke, kola i izdrizat. M. Pavišić 26. Žudije iz- 
drizavši joj sve zglobe uda. 26. I toliko kruha 
izrižete. M. A. Reljković, gat. G4a. Da okaštri 
i izriže grahe. J. S. Reljković 88. Sitno izreži. P. 
Bolić, vinodj. 2, 868. — u prenesenom smislu. 
Njeka vina na agrestu i srce nam izrezaše. M. 
Držić 246. — b) rešući izvaditi. Za ranu izličit 
izriž' zlo i vrz' van. M. Marulić 148. Neka im 
sve zube izrežu. Nar. prip. vuk. 85. Od jači pre- 
sada izreži krajfake saće. F. Đorđević, pčelar. 
47. — u osobitom smislu. Tako se mogu ovakve 
prasice onako izrezati da nikada više skotne ne 
postanu. 1. Jablanci 144. — €) po pređašnem 
snačeriu načiniti što (kip ili drugo) režući (ig 
drva, kamena itd.). Ovo su ono sedam stupa ka- 
meniti koje izriza mudrost vična. A. Badić 259. 
Dlijetom te je izrizao od drveta cedarskoga. P. 
Knežević, pism. 188. 

b. pasivno. a) vidi a, a). Ki od te je kako 
krvnik zli izrezan tužno bil. D. Zlatarić 10b. 
Kruh izrezan bez truda je blagovan. (D). Poslov. 
danič. 51. — D) vidi a, c). Izrezan od kožica 
zvjerskijeh zastav mao uzima. I. Gundulić 584. 
Ne čini tebi kip izrizan ,non facies tibi scalptile'. 
A. Baćić 54. Kipovom izrizanim od derveta uka- 
zuju poštene. A. Kanižlić, kam. 580. Grob je 
ovi u kamenu izrizan i izdubjen. utoč. 577. Pri- 
like pehgane i izrizane. I. Velikanović, uput. 
8, 477. Što je po kućama spoja u kamenu izre- 
zano koješta. Vuk, nar. pjes. 2, 514. Na jednom 
kamenu stoji isrezano kako je djever zagrlio 
snahu. 83, 460. Ja bi ga pozna po hegovu bratu, 
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uprav vini izrezani brat“. ,On naliči mnogo na 
oca; ne naliči on na oca, nego e izrezani otac. 
J. Bogdanović. 

6. sa se. 

a) pasivno (vidi a, a)). Kad se meeo izreže 
na komadiće. Vuk, pism. 41. 

b) recipročno (vidi a, a) u iperboličkom smislu). 
Ter smo spravni svi kolici za grad mili sačuvati 
u gospockoj svijetloj dici u boju ee izrezati. J. 
Palmotić 247. 

IZREZAVATI, izršzivam, impf. izrezati. — U 
jednoga pisca xvui vijeka, a između rječnika u 
Bjelvstjenčevu (izrezavam, v. izdelavam). Koje se 
loze sasvim iz paba izrizuju. J. 8. Rejković 190. 

IZREZIVALAO, izrozivaoca, m. čovjek koji is. 
resuje. — Samo u Stulićevu rječniku: (griješkom) 
izreživalac i izreživaoc ,trinciante' ,qui cibos (sed 
proprie ex carne) dividit'. 

IZREZIVANE, n. djelo kojijem se isresuje. — 
U Vukovu rječniku. 

IZREZIVATI, izršzujam # izršzivam, imp/. is- 
rezati. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (izrezivati, izrezivam ,minuzzare, sminus- 
zare, fare in pezzi' ,diminuo' 4885, a kod izre- 
zati ima # praes. izrežujem) gdje se naj prije 
nahodi, u Voltigijinu (praes. izrežujem isre- 
sati), u Stulićevu (izreživati, izreživam ,in secando, 
caedendo etc. esse', a kod izrezati ima i prau. 
izrežujem), u Vukovu (izrezivati, isrezujem ,aus- 
schneiden“ ,exseco'). Da jim višto izrizuje sate. 
J. S. Rolković 285. Pčelam kućnik izrizuje meda, 
839. Nije Bog sasvim zabranio pefgati ili izri- 
zivati prilike. I. Velikanović, uput. 1, 422. Pa 
ziti se ima, da se ne izrizuje, ni pešga ni utkani 
na onoj stvari... rodno zlamene. 8, 143. 

IZREZOTINA, f. a) mjesto na kojem se ir 
reže, kraj što postaje resastem. — od xvru vijeka. 
Kada se izgubi ključ od jedne brave, vaja da na- 
činiš ključ sa svim onim izrizotinama, koje i 
koliko perdeta ima brava. F. Lastrić, od' 106. 
Kluč, ako ne ima onoliko i onije isti izrezotina, 
koliko brava ima perdeta, doisto ne more brave 
otvoriti. ned. 248. — b) ono što se izreže. — u 
naše vrijeme. Izmisle učeni Judi, te izrežu u 
drvetu, mjedi i u kamenu svaku zemju ponaosob, 
i u skupi, i ove izrezotine nazovu zemjepisni: 
cima iliti kartama. Nov. sr. 1884. 15. 

IZRGATI, izrg&m, pf. uništiti rgasiem. — Sb- 
šeno: iz-rgati. — Akc. je kao kod izgledati. — 
U Vukovu rječniku: ,abreiben, abnutzen' ,detero'. 

IZRIBANE, n. djelo kojijem se tsribd. — U 
Stulićevu rječniku. 

1. IZRIBATI, izrib&m, pf. izvaditi ribajući 
(ribu i drugo što iz mora, ig vode), # metaforički: 
istražiti. — Složeno: iz-ribati. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,expiscari') gdje 
se naj prije nahodi, u Belinu (,cavur pescando' 
,»expiscari“ 5582), u Stulićevu (,jexpiscari; fig. dili- 
genter inquirere'). Za izribati voge potištene i 
8smrdeću kalužinu. A. d. Bella, razgov. 14. Mojim 
mrižami nastojaću ga izribati. 212. Dokle do 
dna izribamo sve što u sebi zdrži ovi mudri navk. 
B. Zuzeri 288. Mrtve mrežam izribaše. I. A. Ne 
nadić, šamb. 27. ,Izribaću ja od nega sve le 
gove namjere'. u naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

2. IZRIBATI, izribim, pf. istrti. — Složem: 
iz-ribati. — Akc. je kao kod ispitati. — Od xvnl 
vijeka po sjevernijem krajevima, a između rjeć 
nika u Vukovu (s dodatkom da se govori u Bri 
jemu): 1. n. p. sobu ,ausreiben“ ,defrico', cf. oprati. 
2. kupus ,schneiden' ,dissecoć. Ona mlada (fali 


2. IZRIBATI 


se) svojim izribanim i rumenim licem. A. Tomi- 
ković, gov. 99. To ukazuje očito i tvoje izri- 
bano lice i tvoje nakadite kose. 150. 


IZRIBAVANE, n. djelo kojijem se igribava. 
,Pazi na izribavahu (kupusa) odnijeće ti noži 
prste'. J. Bogdanović. 


IZRIBAVATI, izribavim, impf. izribati. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Vavije pazi, kad izribavaš, 
odnijeće ti noži prste'. ,Tako su meni lani noži 
izribavajući odnijeli sve jagodice s prsta“. J. Bog- 
danović. 

IZRICANE, n. djelo kojijem se igriče. — Sta- 
riji je oblik izricanje. — Između rječnika u Stu- 
lićevu. Kako se različni jezici nahode, tako raz- 
lična i izricanja jesu. R. Gamatić Ađa, 


IZRICATI, izričem (izrie&dm), impf. izreći. — 
Akc. je kao kod ispisati (i ispitati). — Može biti 
stara riječ, isporedi stslov. izricati. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (izricati, izricam ,pronunciare, 
formar le parole ,pronuncio' 5918; izricati, iz- 
ricam besjede ,dire' ,dicoć 2602, a kod izreći ima 
praes. izricam # izričem), u Stulićevu (izricati, 
izricam, v. izgovoriti. 

a. aktivno. Poče izricat ove riječi. G. Palmotić 
1, 120. Skrovne šapte izricati za besjedam ovijem 
sjede. 2, 246. Veće počeh ime izricat strašno i 
jako. 2, 827. Strahovitijem ter besjedam sione 
izričem sad žamore. 2, 482. Izricanja, kojijem 
se riječi od svakoga jezika izricaju i izgovaraju. 
R. Gamanić A4a. Slova, koja mogu izricati mnoge 
naše riječi. ATb. Ono je osobito i vlaštito izre- 
čenje od svakoga slova, kojijem se izriče. A8a. 
Ali se ona riječ u kratko, ali prodijeno izriče. 
C7a. Božje vlasti danu dan izrica. I. Đorđić, 
salt. 58. Prid fim boles skrovnu izricam. 478. 
Ter mu poče na uzdanu sej besjede izricati. P. 
Sorkočević 5928. Niti će jezik moj izricati pri- 
jevare. Đ. Daničić, jov. 27, 4. Ne bi svaku pra- 
vilno izricao. M. Pavlinović, rad. 171. 

b. sa se, pasivno. Kih imena ne izriču se za 
ukloniti se tašće slave. Naručn. 1168. Ovake se 
molitvice imaju srčanom žejom izricati. B. Gradić, 
duh. 65. Kako se ona (riječ) izriče. 8. Rosa v11. 


IZRIČAJ, m. vidi izreka. — U naše vrijeme 
u Dalmaciji. ,Natovarit ure (nategnut) nije lip 
izričaj. J. Grupković. 

IZRIČAK, izrička, m. vidi izgovor, d). — Na 
jednom mjestu xvni vijeka. Zato sada među G i 
L metnuvši H, izričak onaj tušimo, kakono ti 
;caput', kada pišemo također stavimo ,ghlava, 
da ne izajde ,glava' iliti Javać. Đ. Rapić, pred- 

vor. 

IZRIDATI SE, izridim se, pf. svršiti ridane 
pošto se mnogo ridalo. — U naše vrijeme u Su- 
«lekovu rječniku: ;ausheulen', 

“ IZRIGANE, a. djelo kojijem se izriga. — Sta- 
riji je oblik izriganje. — U Mikalinu rječniku: 
izriganje, uzriganje ,ructus'; u Belinu: izriganje 
jada etc. ,sfogamento, lo sfogare' ,egestio“ 674a; 
tu Bjelostjenčevu : ,ructatio, ructus'; u Voltigijinu: 
svomito' ,das ausspeyen“; u Stulićevu: ,ructus'. 

IZRIGATI, izrigam, pf. složeno: iz-rigati. — 
Akc. je kao kod iskončati (u Dubrovniku je druk- 
čiji: izrigati, izrigim). — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izrygati, rus. napuirarb. — Iesmeđu 
rječnika u Belinu (,vomitare fuora“ ,evomo' 778), 
« Voltigijinu (izrigati, izrigujem ,vomitare, sbor- 
rare ,ausspeyen'), u Stulićevu (izrigati, izrigivam 
š izrigam, v. izrignuti s dodatkom da je riječ 
ruska), u Vukovu (,ausriilpsen“ ,eructo'). 

a. aktivno. a) snači što i 1. izbjuvati, ali je 
nepristojnija i prostija riječ. aa) u pravom smislu 
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(o šivotisti ili s presiradiem o čejađetu). Zmija 
nalip svoj izriga, cić da noj (riži) ne stvori zlo 
koje. D. Rafina 186. Prosti Judi kada se preždru 
i prepiju stanu bjuvati; tadaj im podruglivo do- ' 
vikne ko: ,Eno onaj sve što je pojo i popio iz- 
iga“. Obično i psu reku: ,Eno riga', a ne ,Eno 
bjujeć. J. Bogdanović. — bb) u prenesenom, me- 
taforičkom smislu; svagda s presiratem. aaa) 
uopće, i o nešivijem stvarima. Dokle obijesti sve 
ne izriga pod mom sablom gusa kleta, G. Pal- 
motić 2, 840. U krvi je jošter otrov a tvrda 
krasta uzdrži ga da ne izriga. B. Zuzeri 148. 
Jer kad vitar probudi ga (more), mnoge stvari 
van izriga. V. Došen 608. Propast iz dubina da 
bi Judu i Kaina van izrigala... 768 — bbb) 
izrigati dušu sa umrijeti. Za vrat ga ću stisnuti, 
da mi u rukah dušu izriga. G. Palmotić 2, 849. 
Izriga oholu dušu pod nogami onega sveca. I. 
Đorđić, ben. 32. U griju otrovnu dušu izriga. 
I. J. P. Lučić, razg. 121. — ccc) vratiti na silu 
što ugrabjeno ili ukradeno. ,Stani, stani, izrigaćeš 
ti moju krvavu muku ma na nos'. J. Bogdanović. 
— ddad) iskazati, isgovoriti. Ki 8' opije vinom 
hoće izrigati što god znade. J. Armolušić 11. — 
amo spadaju i ova tri primjera: Kad su izri- 
gali svoje bjuvotine griha. Ant. Kadčić 248. Skru- 
šehe tribuje, da usta otrov grija izrigaju. I. J. 
P. Lučić, doct. 18. Izrigaj vas otrov tvoji zloća 
(na ispovijedi). razg. 86. — eee) kao iskaliti; 
koji primjer moše pripadati pod ddad). I na meni 
glevne izriga svoje osvete. G. Palmotić 1, 190. 
Nemila neka gusa na me izriga svoju zloću. 
1, 817. Poglavice svea crkovne nabunite, neka 
budu svoje izrigat ijede skrovne. 8, 10ab, Sve 
će mnoštvo radi tega svoj izrigat gliv na hega. 
8, 280. Er tu opaki narod stoja ki pun sloće 
gnusne i hude s rajskijem gostim zle nastoja iz- 
rigati svoje blude. 8, čib. Tad paklena napas 
silna, scijeneć imat čas podobni, srca zala svijeh 
obilna da izriga čemer zlobni. 8, 14la. Ti sve 
psovke na i izriga. 8, 1910. Na iste stijene jed 
i srčbu izrigaše. P. Kanavelić, iv. 520. ca na 
jednoga jed otrovni izrigati. 586. Koje će psovke 
izrigati suproč Bogu. A. d. Bella, razgov. 85. 
Čekajući zgodu za izrigati jed čemerni od osvete. 
198. Da tvoj ijed nespodobnijem rječetinam ne 
isrigaš. B. Zuzeri 365. Tko bi virovao da bi 
episkop takvu psost izrigao? A. Kanižlić, kam. 
847. Jesi li karo drugijeh radi da isrigaš samo 
tvoju srditost? T. Ivanović 145. Koje prikorne 
riječi izrigala je bezobrazna službenica. A. Kalić 
892.  Sržba gleda svuda, gdje će izrigat jed če- 
merni. N. Marči 67. — b) eructare, ispustiti (naj 
češće s siekom bukom) kros usta vjetar is šeluca. 
— u Vukovu rječniku. 

b. pasivno. Za jednu omrazu suproć tvomu ne- 
prijateju izriganu. B. Zuzeri 21. 

6. sa se, refleksivno, svršiti rigane pošto se 
mnogo rigalo, isrigati sve. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (izrigati 36, izrigujem se ,vomitare' ,vomo“ 
7786) i u Stulićevu (v. pobjuvati se). Ružno je 
vidit jedno pseto kad se izriga. J. Filipović 3, 2106. 
,Ako se naždro, bome se i izriga'. J. Bogdanović. 

IZRIGAVAC, isrig&vca, m. čovjek koji isrigava. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) izri- 
gavec ,ructator“, # u Stulićevu: izrigavec ,ructans“ 
8 dodatkom da je uzeto is Habdelićeva. 

IZRIGAVANE, a. djelo kojijem se isrigava. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: ,ructus'. 

IZRIGAVATI, izrigav&m, impf. izrigati. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: izrigavam, izrigavati 
xructo, eructo, ructuo, ructico, ructor, emitto 
ructus', 


IZRIGAVICA 


IZRIGAVICA, f. žensko čejade što isrigava. — 
Samo u Bjelostjenčevu rječniku: ,ruotatrix'. 


 IZRIGIVATI, izrigujem s izrigivam, impf. iz- 

rigati. — U Belinu rječniku: praes. izrigujem 
86 kod izrigati se; u Voltiđijinu: praes. izrigujem 
kod izrigati; u Stulićevu: izrigivati, isrigivam 
Fuctitare“. 

IZRIGNUČE, n. djelo kojijem se isrigne. — 
U Voltigđijinu_i u Stulićevu rječniku (u obadv 
sa starijim oblikom izrignutje). 

IZRIGNUTI, izrign8m, pf. jedan put isrigati. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izrygnati, rus. 
HBPHTHyTb. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (iz- 
rignuti, uzrignuti ,ructo, eructo'), u Voltijijinu 
izrignuti, isrignujem ,ruttare“ riilpsen'), u Stu- 
ićevu (izrignuti, isrignujem # izrignivam ,ruc- 
tare, eructare'), u Vukovu (,ausrilpsen' ,eructo'). 
Izrignuti tvoju rasrčbu. B. Kašić, src. 117. Koju 
(godinu) oblačina zmoračka izrignu. I. T. Mrnavić, 
osm. 169. Jer premda slast kratku stigne, dušu 
od ne van izrigne. V. Došen 108a. 

IZRIGNIVATI, izrigšujem i izrighfvim, impf. 
isrignuti. — U Voltijijinu rječniku: praes. iz- 
rignujem kod izrignuti, i u Stulićevu: praes. iz- 
rignujem # izrignivam kod izrignuti. 

IZRIHA, vidi izrijeha. 

1. IZRIJATI, isrijm, pf. izriti (vidi kod riti). 
— U naše vrijeme u Lici: Vuk veli izriti, ali 
ovdje (u Lici) neće tako reći niko. ,Svu mi je 
bašču krtina izrijala'. ,Ove jeseni ka' nikad kr- 
tina sve livade izrijalać. J. Bogdanović. # u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

2. IZRIJATI, izrijam, impf. izriti. — Samo u 
Belinu rječniku: ,scavare col grugno' ,rostro ex- 
cavare' 3608, # u Stulićevu: ,rictu effodere'. 


IZRIJECATI, izrijec&m, impf. vidi izricati. — 
Samo u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski iz- 
recam, izreći, izgovarjam, izgovoriti ,eloquor, clare 
et aperte animi sensa explico, omnia quae mente 
concepi promo atque ad audiendum profero, com- 
posite, ornate et copiose animi conceptum edioco, 
enuncio, exprimo, eifero, in pectore reconditsa in 
lucem expromo, profero'. 

IZRIJEČAN, izriječna, adj. koji se posve is- 
riče. — -ije- glasi ovako po jušnom govoru, po 
zapadnom glasi i, a po istočnom glasilo bi e. — 
Kao adj. na jednom mjestu xvi vijeka. Pokora 
išće čistu i izr&čnu ispov&d. Š. Budinić, sum. 
L6%. — Kao adv. u pisaca našega vremena (sa 
zapadnijem oblikom izrično) u snačefiu kao iz- 
rijekom. Lucius koji izrično kaže. M. Pavlinović, 
razg. 27. Izrično ,ausdricklich'. Jur. pol. ter- 
minol. 45. 


IZRIJEHA, f. na jednom mjestu xv vijeka (sa 
sapadnijem oblikom izriha) kao da znači što iz- 
govor pod e) ili pravdate. — Nejasna postasia ; 
moše biti da je pisac samo radis slika useo slovo 
h mj. k. ne moše se snati pravo ni kako bi gla- 
sila u jušnom govoru: izrijeha sli izrjeha (iz- 
reha) ili izriha? Jošće puk ne znaše, ča izreć 
hotihu, zamamjen čekaše, da čuje he (Suzane) 
igrihu, od ke no, svi mnihu, da su ćudi čiste. 
M. Marulić 84. 

IZRIJEK, m. dolazi samo instr. izrijekom ad- 
verbijalno, te snači da se što kaše pravijem rije- 
čima, beg obsira, mogu li one uvrijediti i jesu li 
nepristojne. — U naše vrijeme a ismeđu rječnika 
u Vukovu (izrijekom ,bei seinem  eigentlichen 
namen, z. b. von obscč&nen gegenstinden' ,vocabulo 
proprio'). ,Smokva' ovdje znači ,pogan'. Smail-aga 
je ovo kazao izrijekom, kao što se u narodu go- 
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vori; ali pjevač vaja da je ovako malo zamotao. 
Vuk, nar. pjes. 4, 480 (kod stiha: Ja s' ne bojim 
Vlaha ni smokava). Kad se izrijekom što ružno 
za koga kazuje ili govori. poslov. B11. Sto sam 
do sad sve okolišio, ovdje ću izrijekom da kažem: 
da se u svemu narodu našemu nigdje ne govori 
srpski tako ružno i pokvareno, kao u Srijemu, 
u Bačkoj i u Banatu. pism. 85. — # s širem 
smislu kad se uopće što e pravijem riječima. 
Izrijekom ,ausdriicklich'. Jur. pol. terminol. 45. 
Isrijekom ,ausdricklich' ,espressamente'. B. Pe 
tranović, ručn. knig. 88. Izrijekom, stil. (naro- 
čito) ,ausdriicklich', tal. ,espressamente'. B. Sulak, 
rječn. znanstv. nas. — U rječnik je Šulek metnuo 
i“ nominativ izrijek ,auedruck', vidi izreka. 

IZRIJETI, v. izreći. 

IZRIJEVNA, f.u Daničićevu rječniku: Izršvna, 
selu je Behalijevu išla međa ,na Izr&vnu na vin 
i ot& vira na raskrsstije'. (Mon. serb. 198 god. 
1881). 


IZRIKATI SE, izričšm se (izrikAm se), pf. 
svršiti rikarie pošto se mnogo rikalo. — Složem: 
iz-rikati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu : izrikati se, izričem + izrikam: 1. ,ulu- 
latus finem facere, ab immoderato luctu cessare, 
effasas lacrymas tantum continere'. 2. ,multus 
fremere (de leonibus)'. ,Bto sam puta govorio i 
govorio, molio i molio, da mi ne pušta svoga 
blaga u moj kvar, i, kad sam vidio, da ništa ne 
pomaže, eno sam i zatvorio, vala će se dok i ja 

uštim pošteno izrikati. J. Bogdanović. i u 3#- 

vu rječniku: ,abheulen“. 

IZRINITI, izrinim, pf. vidi izrinuti. — U Sta- 
lićevu rječniku: ,expellere, depellere, propellere'. 
— sasma nepousdano. 

IZRINOVATI, izrinujem, pf. u Stulićevu rječ. 
niku: us izriniti. — nepousdano. 


IZRINUĆE, a. djelo kojijem se isrine. — U 
Stulićevu rječniku sa starijim oblikom: izrinutje. 

IZRINUTI, izrin8m, pf. rinuti na poje. — Slo- 
ženo: iz-rinuti. — Akc. je kao kod izmetnuti — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izrinati, rus. se 
PHHyT. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (;er- 
turbare'), u Belinu (izrinuti, izrihivam ,spingere 
fuori“ ,extrudo“ 700%), u Bjelostjenčevu (vidi kod 
izrihivati), u Voltiđijsnu (izrinuti, isrinujem ,spin- 
gore, trarre fuora' ,hinaustreiben'), u Stulićevu 
(izrinati, izrinujem # izriivam, v. izriniti), u De- 
ničićevu (,extrudere'). Otr_monastyrja izrinovenu 
byti. Sava, tip. stud. glasn. 40, 146. Mi smo 
onogaj prišalca izerinuli. Spom. sr. 1, 41. (1402). 
Izrinuti koga iz ureda jemand aus dem ami 
verdringen'. Jur. poL terminol. 558. 


IZRINENE, n. djelo kojijem se isrini. — U 
Stulićevu rječniku: izrinele. — sasma nepous 
dano. 

IZRINIVATI, izribujšm s izrišfvam, imp/. i 
rinuti. — U Belinu rječniku: praea. izrihivsn 
kod izrinuti; u Bjelosijenčevu: izrinujem, isri- 
nuti ,detrudo, extrudo'; u Voltijijinu: praes. ir 
rinujem kod izrinuti; u Stulićevu: izrifivati, is- 
rihivam, freq. us izriniti, a kod isrinuti ima ! 
praes. izrinujem. 

IZRITI, Izrijšm, pf. a) rijući isvaditi iki isko 
pati; b) sve rijući prevrnuti ili uništiti. — Slo 
Šeno: is-riti. — Akc. je kao kod izbiti. — Rijć 
je stara, ispored“ stslov. izryti, rus. uspnT+ — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (v. isguliti), + V4 
kovu (1. auswiihlen“ ,eruo'. 2. ,zerwiihlen' ,ruendo 
corrumpo'), u Daničićeva (izryti ,effodere'). Bov 
izri. Stefan, sim. pam. šaf. 6. Sami sebš rov 
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. izryše. Domentijans 15. A on reče: ,Ne, da ni- 
kako pobirajuć |u| ne izrijete zajedno Š nim i 
pšenicu. Postila. G2b. Izrij kao svila a izjedi 
kao gospodar. Nar. posl. vuk. 100. 

IZRIVATI, isrivam, impf. isriti. — Samo u 
Stulićevu rječniku ug izriti s dodatkom da je riječ 


IZRIVAVATI, izriv&všm, (jamačno) impf. iz- 
riti. — Samo u Jamborešićevu rječniku: izrivavam 
,extermino“. 

IZRJEHA, vidis izrijeha. 

IZRJEKOMICE, adv. isrijekom (u širem smislu). 
— U jednoga pisca xvu vijeka. Zavetom kako se 
govori izr&komice i izr8čenim. Š. Budinić, sum. 
N6%. Koji izrekomice ili neizrekomice sazval jest 
hudobe. ispr. 58. 

IZRKNUTI, izfkn8m, pf. isbaciti bale iz nosa 
pušući ili sečući se. — Uprav glasi ishrknuti. — 
Složeno : iz-hrknuti. — afe je kao kod izmabnuti. 
— D Vukovu rječniku: (iz nosa) ,auschn&uzen' 
;emungo', gdje ima # refleksivno izrknuti se, usek- 
nuti se: ,sich ausscbnšuzon' ,se emungere'. 

IZROBITI, izrobim, pf. složeno: iz-robiti. — 
Od xvi: vijeka. 

a. spasti, otkupiti, povratiti is ropstva. Kako 
Stjopan Jakšić izrobi Margaritu sestru svoju iz 
ruka bana Morinskoga. Nar. pjes. bog. 117. Uzmi 
meni kamenu mantiju, izrobi mi dvije sultanije. 
Nar. pjes. viL 1867. 680. 

b. zarobiti. — Samo u Stulićevu rječniku: iz- 
robiti koga, izrobivam, v. izsužhniti. 

IZROBLIVATI, izrobjujšm s izrčbjivam, impf. 
isrobiti. — Samo u Stulićevu rječniku: praes. iz- 
robivam kod izrobiti. 

IZROČAN, izročna, adj. isvrstan. — Postaje 
od izreći, te će prvo snačeke biti: glasovit. — 
Riječ je stara, isporeds stslov. izročin't; u na- 
šemu se jeziku nahodi do xvi vijeka. — Između 
rječnika u Daničićevu (izročbne ,clarus'). Izro- 
čenyje dary, ješe prinošashu jemn ote in&hr 
jezyk», sija vrsa vrdajaše na divnu hvalu jego. 
Danilo 45. Tko ti je zlo rekal, izročna svilice? 
Š. Menčetić 267. Izbiraše car: muže izročeny. 
Aleks. nov. 42. 

IZROČIT, adj. vidi isročan. — U kšigama pi- 
sanima crkvenijem jesikom, i u dva pisca xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,coelebris, 
clsrus, insignis, illustris' s dodatkom da je useto 
u pisca Zlatavića). Nenavist vsakomu dobromu 
i izročitomu posl&dujete. Aleks. nov. 10.  lIže 
sut» izročiti ot: vs8he kohse. 58. Toli izročit 
pridragi ni kamen ki more svidočit od očic ne 
zlamen. Š. Menčetić 64. Živac izročit pod sincom 
be (murve) vriše. D. Zlatarić 874. 


IZROČITI, isročim, pf. na dva mjesta u jed- 
noga pisca xvi vijeka s nejednakijem snačesem: 
na prvom mjestu kao da snači: isvaditi, oteti; 
na drugom: ispuniti. Jamačno je ista riječ što 
izročiti se. Isroči trud s moga srdačca. G. Držić 
859. Daj mi rok izroči. 384. 

IZROČITI SE, izročim se, pf. ispuniti se, do- 
goditi se. — Složeno: iz-ročiti. — U dva pisca 
xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu (jeve- 
nire, contingere' s dodatkom da se nahodi u pisca 
Zlatarića). Za znati dat tomu, lubeći ki želi, er 
veće trebnje jezik mu neg oči, hteć naglo žuđen 
rok da mu se izroči. D. Hanina 128b. Cini, dva 
vidjenja da mi se izroče. D. Zlatarić 15b. 

IZROD, m. onaj koji se isrodio (koji se rodio 
gori nego su mu roditeji i stari uopće, često kao 


psovka). — Od xvi vijeka, a između rječnika u 


297 


IZRODITI, 1. 


Mikalnu (izrod od svojijeh starijeh ,degener'), 
u Belinu (,proles degenera' 589b; ,vile, inteso 
d' uomo“ 7668; izrod od ]udi ,abietto in sostan- 
tivo' 52), u Bjelostjenčevu (,dogeneor'), u Jambre- 
šićevu (,degener“), u Voltijijinu (,degeneramento, 
imbastardamento' ,ausartung'), u Stulićevu (,dege- 
nerans'), u Vukovu (,der auswurf, das augeartete' 
,degener'). a) sa snačetem sprijeda kasanijem. 
Oni ki himbeno, diš, da te dvoriše,... pleme- 
niti tragom bihu 1!' al' ne bihu? ako 1! jim biše 
rod i kuća davhena, bihu li jur izrod svojega 
plemena? H. Lucić 241. Čim me u srkbi tako 
uzkara tvoj glas, ćaćko: ,Ti li, izrođe, ime od 
sina dostojan si nosit' moga? 1. Gundulić 249. 
Pogleda ti svoj izrod roditejskijem očima. I. 
Đorđić, ben. 109. Ali lažac izrod pravi majke 
svoje od naravi. V, Došen 1868. Da je pogrda, 
neprilika, izrod |ucki. A. Kalić 40. Tim ni od 
nas porođeni neće izrod se rijet sinovi. P. Sor- 
kočević 589a. Marko uzdahne: ,Lele lucki iz- 
rode!' Nar. prip. vrč. 106. Bog vas kleo, po- 
gani izrodi! P. Petrović, gor. vijen. 8. Jedno- 
lika đavlu, tom izrodu gadna vinovnika. Osvetn. 
1, 48. Izrodi velikaši radili im o glavi. M. Pavli- 
nović, 'rad. 188. Izuzimajući kakav izrod naš 
narod ni po što ne bi hajduka izdao. V. Bogišić, 
zborn. 611. Misli da su Judi pijanci, kukavice, 
isrodi. 654. — D) kao uopće rod, potomci, narod. 
takovo vala da je snačere u ova tri primjera: 
Sminost lavju kadgodi izrod ludski odije. I. T. 
Mrnavić, osm. 151. Rodi i izrodi tim se naru- 
gaše. 171. Unuci, praunuci i vas izrod do če- 
tvrtoga kolina. A. d. Costa 2, 152. — c) djelo 
kojijem se isrodi. — u Voltigijinu rječniku. — 
nepousdano. 

IZRODAC, isroca, m. vidi isrod pod a). — U 
Voltijijinu rječniku: ,degeneoratore' ,der ausartet', 
# u Stulićevu: us izrod. 

IZRODAK, isrotka, m. vidi igrod pod a). — 
Samo u Stulićevu rječniku, gdje nema ove riječi 
napose, nego kod isrodnica t izrodnik s$ma: v. iz- 
rodak, ali moše biti da je ovo štamparska po- 
greška mj. izrodac. 

IZRODAN, izrodna, adj. koji se izrodio. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Voltigijinu (,de- 
generato, tralignato, imbastardito' ,ausgeartet') + 
u Stulićevu (us izrod). a) u naj starijem pri- 
mjeru kao da znači: kojega se mnogo isrodilo 
sli koji mnogo isrodi. Hoć da te slobodim od 
gleva velika, i s tobom nahodim sva bilja raz- 
lika, koja su podobna za tvoju tužicu, i vele iz- 
rodna, i s evijetkom travicu. Š. Menčetić—G. 
Držić 486. — b) koji se rodio gori nego su mu 
roditelji ili stari, isporedi izrod, a). O rode iz- 
rodni, o Judi svijeh halo, bivši vješ tolikoj, reci 
mi sad malo... D. Rafina 1208. Žali mati si- 
nove izrodne. A. Kanižlić, kam. vi. Još je uzrok 
stida unukom izrodnim dika slavnih dida. rož. 
18. Ja izrodni i opaki sin. utoč. 187. 

IZRODICA, m. i f. vidi isrod, a). — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (ug izrod). 


Na to bjesnoća našijeh izrodica. M. Pavlinović, 


razl. spis. 287. 


IZRODITI, izrodim, pf. roditi, kaže se obićno 
kad je mnogo objekata, ali se može kazati i 0 
dva sama objekta ističući da se više nije rodilo. 
subjekat može biti šensko i muško. — Složeno: 
iz-roditi. — .Akc. je kao kod iznositi. — Može 
biti stara riječ, isporedi rus. u8poAMTE; u našemu 
se jesiku javlja od xvn vijeka (vidi 2, c). 

1. aktivno. — Između rječnika u Vukovu: (in 
menge) erzeugen, zur welt bringen' ,gigno“. Da 
mogu djetcu izrodit. 1. Grličić 172. Dok (snaša) 


IZRODITI, 1. 


vas porod ne izrodi. V. Došen 1704. Sasvim da 
bi s poslidhom (ženom) porod izrodio. M. Do- 
bretić 5681. Sedmoro dece s fome sam izrodio. 
D. Obradović, basn. 296. Rodi majka devet po- 
sobaca, isrodila, pak obudovila. Nar. pjes. vuk. 
1, 123. A djeveri skoro s' iženili, i lijepi porod 
isrodili. 1,807. Š fom lijepi porod izrodio. 2, 115. 
Divan porod sinci izrodili. Pjev. crn. 8% Lijep 
mu porod izrodila Anđe. Nar. pjes. juk. 228. 
Kad izrodiš sinove i unuke. Đ. Daničić, 5mojs. 
4,25. Bijahu i djecu izrodile. jezdr. 10, 44. ,Ma 
esi li ti sama svu ovliku djecu izrodila? J. Bog- 
danović. 

%. 84 56. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (,de- 
genero, deflectere e virtute majorum'), u Belinu 
(imbastardire, in neut. allontanarsi con peggio- 
ramento dal proprio essere, tralignare' ,dege- 
nero' 876b), u Voltigijinu (,dogenerare, imbastar- 
dire“ ,ausarten'), u Stulićevu (,degonerare, descis- 
cere'), u Vukovu: 1. (in menge) geboren werden' 
,»masci'; 2. ,jausarten' ,degenero'. 

. 8. kao pasivno prema snačeriu kasanome spri- 
jeda, dakle kad je mnogo subjekata (ili kolek- 
tivno ime kao subjekat). Koji bi se (narod) poslije 
hega izrodio. 1. Grličić 186. Koji bi se dd tega 
bili isrodili. 187. S kojim neposluom ne samo 
sami sebi štetu učiniše, nego jošter i svem na. 
rodu, koji se imadijaše od ži izroditi. F. Lastrić, 
od? 879. Od koji izrodi se dvanaest kolina. svet, 
1406. Stari Judi koji su se izrodili u Hercego- 
vini. Vuk, poslov. xxijr. Do sad samo naši khi- 
ževnici koji su se izrodili i odrasli u carstvu 
austrijskome po varošima i gradovima nijesu znali 
razlikovati šta je srpski, šta li nije. pism. 18. 

b. uopće svršiti rađare, ne rađati ili ne moći 
rađati daje. I šta roda može dati (semla); a 
nikad se ne izrodi, da ne rađa. V. Došen 260», 
Gledajuć na tvoj obraz, lice i glavu, još ćeš ti 
koje dijete roditi. ,Muči, jegsik presjeka, ta sam 
se već sita narađala, nijesam li se već izrodila? 
J. Bogdanović, 

6. kao isići is svojega roda u zlom smislu, t.j. 
roditi se gori nego su bili roditeli ili stari uopće; 
može se prenijeti i na što neživo (kao u drugom 
# irećem primjeru). I ako se kadgod zgodi, kigod 
narod da se izrodi od dobrote prvijeh djeda. G 
Palmotić 8, 84ab. Kripost posve već izgubi (srce), 
da bi drugo što plodilo, jer se zlatom izrodilo. 
V. Došen 77b. Tako se hoće vuna izroditi i izo- 
pačiti. I. Jablanci 129. Vala Bogu, braćo Crno- 
gorci! ja kako se, braćo, izrodismo, te nestade 
međ nama junaka, kao, braćo, što je u Turaka, 
(u Vukovu rječniku ima sličan ovome primjer: 
Ja kako se, braćo, izrodismo, već nestade do- 
brijeg junaka, ka ig, brate, što je u Turaka, ali 
ga posavja pod snačese kod a, što ni po što ne 
može biti). Nar. pjes. 4, 87. Po selima se rijetko 
bira glavar nego biva ,knez' domaćin kuće iz 
koje je od davnina knez bivao. ali se ipak do- 
godi, da ako se ta kuća izrodila, a među tijem 
se pojavila kuća još znatnija, tad izbiraju iz po- 
sjedne kneza. V. Bogišić, zborn. 5283. 

IZRODNICA, f. isrodno žensko čelade. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. izrodak. 


IZRODNIK, m. izrodan čovjek. — U jednoga 
pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. isrodak). Ovi neće od prvoga slobodnika bit 
izrodnik (govori se o dvjema Brutima). G. Pal- 
motić 2, 494. 

IZROĐAJ, m. djelo kojijem se ko ili što is- 
rodi (vidi izroditi, 2, 0). — Načirieno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,ausartung'. 

IZROĐENE, n. djelo kojijem se isrodi. — Sta- 
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1. IZRONITI, c. 


riji je oblik izrođenje. — Ismeđu rječnika u Be- ' 
linu (isrodjenje ,! imbastardirsić 8766) # u Stu- 
lićevu (izrodjene). Imaju podpuno poznanje od 
niova isrodjenja i cabla. A. d. Costa 1,170. Ne 
bi bilo izrodjenja nakon nega. 2, 19. 

IZROGAČITI SE, izrogičim se, pf. vidi raz. 
rogačiti se. — Složeno: iz-rogačiti. — U naše 
vrijeme. Na to se oni na mene izrogače: ,Ta mi 
hoćemo da osvetimo našeg kneza'. C. M. Nena- 
dović, mem. 60. 

IZROGLATI, izroglim, gf. isvaditi roglama 
(krtole). — U naše vrijeme u Lici. ,Ajde mi danas 
ovo krumpijera izrogjaj“. ,Izrogla sam krumpi- 
jere, šta ću sad raditi?“ J. Bogdanović. 

IZROJITI, izrojim, pf. slošeno: iz-rojiti. — 
Akc. je kao kod iznositi. 

a. aktivno. — samo u prenesenom smislu, kao 
izgovoriti vrnčajući. — U naše vrijeme u Du 
brovniku. ,Što si toliko izrojio na me, kad niješam 
ništa zla učinio?“ P. Budmani. 

b. sa se, refleksivno. 

a) u pravom smislu, o pčelama, svršiti rojele 
pošto su se mnogo rojile. — Moše biti stara riječ, 
tsporeds rus. uspomrica. Mušice se čele izrojile. 
Nar. pjes. petr. 2, 12. Mi dođosmo, glas do- 
nesmo, trmke ti se izrojile, sve rojaci ka' oblaci! 
Vuk, živ. 8. Košnice koje su se izrojile, vide se 
u fima mnogi trutcvi. F. Đorđević, pčelar. 36. 

&) izgovoriti svašta vrnčajući, svršiti vrnčane 
pošto se mnogo vrnčalo. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. ,Ala si se danas izrojio sit brez ikakva 
razloga! P. Budmani. 

IZROK, m. pismo kojijem koja vlast što ogla- 
šuje, proglašuje. — U naše vrijeme kod pisaca, 
uzeto is starijega jesika (vidi izrokre. F. Miklošić, 
lex. palacosl.t). Izrok ,edict' ,editto'. B. Petra: 
nović, ručn. knig. 30. Izrok ,edict'. Jur. pol. ter- 
minol. 140.  Izrok ,verforderungs-befeh! (edict). 


609. 

IZROLATI, izrojam, pf. svršiti rolavie pošto 
se mnogo rojalo. — Složeno: iz-ro|ati. — U Šu 
lekovu rječniku: ,abmangeln'. 

1. IZRONITI, izronfm, pf. uprav pustiti ili 
učiniti da sve padne, iz čega su se razvila 0s0- 
bita snačena koja se sama u našem jesiku na- 
laze. — Složeno : iz.(1) roniti. — .Akc. je kao kod 
iznositi. — Riječ je stara, isporedi stslov. izro- 
niti, rus. u8poHuTE. — Ismeđu rječnika u Volti 
fijinu (,spandere, spargere, versare' ,ausgiessen'), 
u Stulićevu (,effundere, spandere, diffundere'), 
Vukovu (,abrollen' ,devolvo' s primjerom: Izro- 
nila voda zemlu). 

a. aktivno. a) upropastiti, uništići. — xvi i 
xvu vijeka. Ka me će (želja) izronit. Š. Menčetić 
82. Za tvoju još rados život ću izronit. 168. 
Da život izroni jakino crv drvo. 887. Da je tako 
doba nesrićna hotila, tebe s banom oba meni iz- 
ronila. P. Vitezović, odil. 41. — &) po pređašrem 
snačeru, istruditi, izmučiti. ,Izronio sam u dr- 
vima i sebe i volove“. u Lici. J. Bogdanović. — 
c) valajući uništiti, iskopati. vidi u Vukovu rječ- 
niku. — d) s objektom suze, igliti (vidi i u rječ- 
nicima). Nad fim dosti suz izroni. D. Zlatarić 
88a, — €) nejasno u jednom primjeru xvi vijeka. 
Ako uzmože ne bit tašto sve što izroni ma bo- 
lijezan. I. Đorđić, pjesn. 185. 

b. pasivno, vidi a, b). ,Đe 'e to, moj brte, vo, 
to e isprekidano, izroheno! ,Izrohena sam naj 
više na tuđem poslu“. J. Bogdanović. 

e. sa se, refleksno. a) vidi a, a). Ter mi se 
izroni u želah sva mlados. Š. Menčetić 289. — 
b) vidi a, b). ,Izronio sam se danas na poslu 
ka' nikada“. J. Bogdanović. 


2. IZRONITI 


2. IZRONITI, izronim, pf složeno: iz (2)roniti, 
isporedi iznoriti, — U naše vrijeme. 

a. neprelasno, isići na vrh vode, pošto se (pod 
vodom) ronilo. 

b. prelasno, isvaditi što ispod vode saronivši. 


IZRONIVATI, izrčkujam i izrdhivam, impf. 
(1) izroniti. — U Stulićevu rječniku: izrohivati, 
izrodivam, freq. ug izroniti. 

IZROSITI, izrosim, pf. rosom ili kao rosom 
skvasiti. — Složeno: iz-rositi. — Akc. je kao kod 
iznosit. — Od xvni vijeka (vidi kod b). 

an. aktivno. — U Stulićevu rječniku: ,irrorare, 
rore adspergere', i u Vukovu: ,bethauen' ,rore 
madđefacio'. 

b. sa se, refleksivno. — U Belinu rječniku: ,in- 
rugiadirsi, aspergersi di rugiada ,roresco' 408a 
(gdje se naj prije nahodi); u Voltigijinu: ,inru- 
giadarsi, inrugiadirsi“ ,bethauen'; u Vukovu: ,sich 
bethauen' ,rore humector'. 

IZROŠIVATI, isrošuj&m i isrdšivšm, impf. is- 
rositi. — Samo u Stulićevu rječniku: izrosivati, 
izrosivam, freq. us izrositi. 

IZROVATI izrujem, pf. iskopati, isriti. — Slo- 
ženo: iz-rovati. — Od xvi vijeka po ajevernijem 
krajevima, a ismeđu rječnika u Stulićevu (.oxtra- 
here' s dodatkom da je uzeto is Habdelićeva). 
On dotira stotinu bravaca... pak avliju moju 
izrovaše. M. A. Reljković, sat. D7a. Zemla od 
krtica izrovana. I. Jablanci 85. i u Šulekovu 
rječniku: ,auswiihlen'. 

IZROVAVATI, isrovavam, tmpf. izrovati. — 
Samo u Jambrešićevu rječniku: izrovavam ,eruo'. 


IZROVIKATI, izrovik&m, pf. igriti, isporedi i 
izrovati. — Blošeno: iz-rovikati. — U naše vri- 
jeme u Lici. .Ušla prasad u nfivu, pa eno svu 
divu izrovikalić. ,Sve vam je po kući izrovikano 
kao da su po hoj krmci išli“. ,Naši krumpijeri u 
poju svi izrovikani, kao da su krmci kroza hi 
prošli. J. Bogdanović. 


IZRUBITI, izrabim, pf. sve porubiti. — Sio- 
ženo: iz-rubiti. — Akc. je kao kod ishvaliti. — U 
naše vrijeme u Dubrovniku. ,Sve sam ubrušiće 
izrubila'. P. Budmani. 


IZRUČATI, izričam, impf. izručiti, predavati. 
— Od xm vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (izručam, izručiti, dajem, pridajem u 
ruke, zaverujem kajgod komugod ,resigno, trado 
ad manus, concredo'), u Stulićevu (vidi izručiti 
s dodatkom da je uzeto iz Habdelićeva). Kako 
smo prijeli, tako izručamo. Mon. croat. 266. (1572). 
Izručam te Bogu. A. Kanizlić, rož. 1. — Ima i 
sa se. u Stulićevu rječniku: v. izručiti se (čega 
nema napose) s dodatkom da je useto iz bre- 
vijara. 

IZRUČENE, n. djelo kojijem se isruči. — Sta- 
riji je oblik izručenje. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (izručenje kod izruka), u Voltigijinu (,ri- 
nanzia, consegna' ,iibergabo'), u Stulićevu (,vicis- 
stado"). S vlasnim izručenjem. A. Georgiceo, 
nasl. 155. Po cilomu svomu izručenju. 211. Sa 
svim tvojim izručenjem ... prikaž' ti sam tebe. 
809.  Izručene, izrugba ,auslieferung' ,estrada- 
tione'. B. Petranović, ručn. knig. 81. 

IZRUČITEL, m, čovjek koji isruči (preda). — 
U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: ,auslieferer'. 

IZRUČITI, izrčim, pf. s različitijeh značena 
We riječi trebalo bi raglikovati dva postaria: po 
jednome bi bilo slošeno: iz-ručiti, po drugome bi 
Postalo od iz ruke nastavkom i pred kojijem sc 
kmijedia na č. — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izračiti € rus. ms- 
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IZRUČITI, 2, a, a). 


PyuumTs. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izručiti, 
izminiti ,sotv entrare, ajutar#' ,vicem sumere, 
vicem subire'), u Belinu (izručiti tkoga, izručujem 
;dar la mnuta ad un altro, subentrare in vece d'un 
altro“ ,alicujus vicem subire' 508b; izručiti tkoga 
»sottentrare in luogo d'un altro' ,subire vicem' 
6913), u Bjelostjenčevu (vidi kod izručati), u Vol- 
tigijsnu (isručiti, izručujem ,rinunziare; conse- 
gnare' ,iiborgeben, entsagen'), u Stulićevu (izru- 
čiti koga, izručivam # izručojem ,succedere alicui 
vel in alicujus vicem, adjuvare; educere, libe- 
rare, extrahere, excipere'; izručiti komu ,com- 
mittere, tradere, credore, concredere, fidem com- 
mittere'), u Vukovu: 1. ,ausleeren' ,vacuefacio'. 
2. (u Crnoj Gori) ,ablčsen“ ,subeo', cf. izmijeniti 
8 primjerima: Te Pipero dobro izručiše. (Ogled. 
sr. 288). Da izručiš Peja i Ahmeta. (214). 

1. slošeno: iz-ručiti. glagol ručiti kao da je 
već u praslavensko doba (isporedi češ. ručiti, po). 
reczyć, rus. pyumreca) gnačio: jamčiti se sa koga 
(objekat), koje će značere biti postalo od sta- 
rijega: rukovati se, vala da je po tome, slošivši 
se 8 iz, dobilo seka osobita snačena. 

a. izmijeniti (koga), vidi u rječnicima. amo 
možebiti pripada i ovaj primjer (ako ne pod b 
ili pod c): Trudna sinka da izručim, ja ću težak 
križ nositi. M. Vetranić 1, 385. 

b. pomoći uuvpće, postaje od pređašnega zna- 
čena. vidi u Mikajinu * u Stulićevu rječniku. 
amo mošebitt pripadaju i ova dva primjera: Sta 
ter me izruči moj niki ki reče:... 5. Menčetić 
200. Eto te pak sreća izruči tak, da t' bule sve 
zavide. M. Pelegrinović 187. 

e. izbaviti, osloboditi. muše se pomisliti da je 
postale kao kod 3. seki bi primjeri mogli pri- 
padati # pod b. 

a) aktivno. Dim... mene izručit od ]udskih 
jur zloba. Š. Menčetić 250. Podnese smrtne trude 
sobom narod da izruči. M. Vetranić 1, 317. Ter 
kako na muci viseći se mučim, od zalih tih vuci 
dokli ju izručim. H. Lucić 229. Ne pridavajte 
se tatu Aleksandru; ja bo silom velikom vas iz- 
ručiti hoću. Aleks. jag. star. B, 254. Pošli pomoć 
i izruči me od ruk lutih Macedohan. 271. Voj- 
nici potekoše i igručiše ženu. 278. Aleksandar 
brata tvoga od mnogoga zla izruči. 310. Da 
narod izruči s tolike nevoje. Đ. Baraković, jar. 
58. I većkrat izruči iz nevoje nike. 54. Nigdar 
ne izruči grišnika od tude. 118. Da ga Erkul 
ne izruči, bio bi jim tad u ruci. J. Armolušić 41. 
Skradin i Krupu rvaše Turci, da ne mogaše ju 
vzeti, ar ju Nijemci 'zručiše. P. Vitezović, kron. 
187. 

b) pasivno. Nag, izručen od svijeh požuda. A. 
Gučetić, roz. 220. 

8. postaje od iz (svoje) ruke nastavkom i, te 
snači: 

n. predati. 

a) aktivno. Kada sam ja igručil to selo po- 
štovanim otcem. Mon. croat. 91. (1461). Ivanu 
arhijerejstvo 'zruči. Š. Kožičić 288. Izručista ce- 
sarastvo Galeriju i Konstanciju. 880. Aleksandru 
bratu cesarastvo izruči. 45%. Kada v Rim pri- 
dosmo, centurijon veznike izruči kapitanu od 
vojske, a Pavlu bi dopušćeno da sam bude stati 
8 jednim vojnikom čuvajući ga. Anton Dalm, 
nov. tešt. 2180. djel. ap. 28, 16. Cast svoju na- 
mistniku svomu s. Linu izruči. F. Glavinić, cvit. 
20b. Cesar sudcu Asteriju, da uzrok vidi hegov, 
izruči ga. 54a. Teodosijo posla po Grgura, ter 
mu biškupiju od Carigrada izruči. 186a. Izru- 
čiti drugomu dohodak crkveni. S. Matijević 88. 
Izruči papa poklisarom dvi knige, jednu na cara, 
drugu na Focija. A. Kanižlić, kam. 98. Dila- 


IZRUČITI, 2, a, a). 


vaha sinoda jest izručio Zakariji i Teodoru, da 
u Italiji proglase. 159. Izruči mu sinove, da ih 
u nauku uzdigne. 872. Zakonitomu bašteniku 
vladale carstva izručiti. 608. Ne znam te ja 
učit, nego ću te srići u ruke izručit. rož. 1. Vu- 
kašinu knigu izručio. Nar. pjes. herc. vuk. 76. 
Izruči Vuku pozdrav očin i poruku. 8. Lubiša, 
prip. 80. On im izruči tri mazge. 116. A mu- 
selim dovabi hajduke, te vezirske izruči poruke. 
Osvetn. 4, 55. — u osobitom snačesiu. Izručiti ,aus- 
liefern' ,estradare'. B. Petranović, ručn. klig. 84. 

b) pasivno. Meštru od nauka i dvornoga dr- 
žaha bio je izručen. A. Kanižlić, kam, 17. Is- 
pitan potanko od izručena sebi posla. 127. Pape 
brigi izručena je crkva. 187. Nezinoj brigi iz- 
ručeno bijaše stado. utoč. 596. 

b. ostaviti, pološiti (vidi u Voltijijinu rječ- 
niku). Gdi fra Ivan od Parme generalstvo izruči 
svoje. F. Glavinić, ovit. 2186. — može biti da 
amo pripada i ovaj primjer: Tim hćahu da slučit 
bude ih svitla čis s vjerom k6m izručit ufahu 
svoj trud vas. D. Zlatarić 862. 

6. u jednom primjeru xvii vijeka kao da znači: 
isvršiti. moše biti da se isvršivane (tjelesno) shvaća 
kao ispuštavie ig ruke. Neka sada hegove izručim 
dužnosti. F. Parčić 78. 

d. prema izručivati, 1, a, D) moše biti da snači 
š: poručiti, tl preporučiti, ali nije potvrđeno 
nijednijem primjerom. 

3. slošeno: iz (tuđe) ruke nastavkom i, dakle: 
uzets iz (tuđe) ruke. sumriivo je, može li se ovako 
tumačiti snačeste pod 1,c. moglo bi biti da ovako 
postaju i ova značera: 

a. vadeći što is sečega (objekta) učiniti da 
ostane prasno, ssprasniti. — Od xvii vijeka (vidi 
i u Vukovu rječniku). 

a) aktivno. U bugaku koža bivojača zalivena 
latinskijeh rušpi... Hajduci se onđe tovariše i svu 
oni kožu izručiše. Nar. pjes. vuk. 8, 488. I brže 
izruči krčag svoj u pojilo. Đ. Daničić, I1mojs. 
24,20. Uze tavicu i izruči preda h. 2sam. 18, 9. 

&) sa se, pasivno. Da se prazni i izruči (torba). 
V. Došen 65b. 

b. od pređaštega snačeria mijeriartem objekta 
postaje snačerie: izasuti, prosuts. — U naše vri- 
eme 


a) aktivno. Izruče hespap iz vreće. Nar, prip. 
vuk. 213. Neka zgrne pepeo, i neka ga izruči 
kod oltara. Đ. Daničić, 8mojs. 6, 10. Izručite 
kradimice u lonac ovaj prašak. S. Lubiša, prip. 
265. Izruči ugasni prašak u sred kotla. 274. 

b) sa se, pasivno. Kucnu nim u jedan kamen, 
a to se izruči iz nega rpa rušpija zlatnijeh. Nar. 
prip. vuk.? 221. 


IZRUČIVANE, n. djelo kojijem se isručuje. — 
U Vukovu rječniku: ,das ausleeren' ,vacuefactio“, 


IZRUČIVATI, izričuj&m i izričivam, impf. iz- 
ručit. — Od xvin vijeka, a između rječnika u 
Belinu (praes. izručujem kod izručiti), u Volti- 
fijinu (praes. isručujem kod izručiti), u Stulićevu 
(freq. v. izručiti, a kod ovoga ima praes. izru- 
čivam # izručujem), u Vukovu (izručivati, izru- 
čujem ,ausleeren' ,vacuefacio'), — Nema dosta 
primjera sa potvrđere svakoga značena. 

1. aktivno. 

a. Vidi izručiti, 2, a, a). Nici u istinu sebe iz- 
ručuju. A. Georgiceo, nasli. 211. U ruke tvoje 
mene izručujem. 818. Bože moj i arkanđela go- 
spodine, kojim naređuješ i izručuješ naj veće po- 
slove. A. Kanižlić, fran. 118. Život i svrhu ži- 
vota moga u blagodarnu ]ubav tvoju izručujem. 
241. Komu mene ostavljaš i izručuješ? utoč. 49. 

b. vidi izručiti, 2, d. Ovi misec izručuje svima 
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kojim marve rasličite ima, da ju triput prigle- 
daju na dan. J. S. Rejković 55. 

G. vidi izručiti, 8, a. izručivahu vreće svoje. 
Đ. Daničić, 8mojs. 42, 85. Izručivahu kovšeg. 
2dnevn. 24, 11. 

2. sa se, refleksivno, vidi izručiti, 2, a. Izru- 
čujem se voli tvojoj. A. Kanižlić, bogojubn. 510. 
Zato se novi svit izručuje brigi tvojoj. fran. 25. 


IZRUČKE, adv. vrzimice, hitimice (bacajući is 
ruke). — U Vukovu rječniku: n. p. udario ga 
batinom izručke, vide vrzimice s dodatkom da 
se govori u Srijemu. 

IZRUČNICA, f. pismo (osobito kod poštarskijeh 
ureda) kojijem se javla i priposnaje da je onaj 
(kojemu se napiše) dešto predao (isručio). — Na- 
čisleno u naše vrijene. Izručnica, merc. ,post- 


recepisse, empfangsrecepisse'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

IZRUČNIK, m. čovjek što isručuje (predaje). 
— Načitieno u naše vrijeme. — U Sulekovu rječ- 


niku: ,auslieferer'. 

IZRUDITI, izradim, pf. sve (kose) zaruđiti. — 
Slošeno: is-ruditi. — Akc. je kao kod ishvaliti. 
— U Stulićevu rječniku: ,crispare', i u naše vri- 
jeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


IZRUGATI SE, izrigiim se, pf. mnogo se na- 
rugati (s dat. ili s instr.). — Složeno: iz-rugati. 
— Akc. je kao kod ispitati. — Od xvi: vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,beffare a bastanza' 
,8ati8, superque irridere' 1852) gdje se naj prije 
nahođi, # u Stulićevu (,irridere, deludere, satis 
superque irriđere'). Knez se bim izruga i iza- 
smije. S. Lubiša, prip. 205. 


IZRUGBA, f. djelo kojijem se isručuje (pre- 
daje). — Načisteno u naše vrijeme. — U Sulckovu 
rječniku: ,aushšindigung'. 

IZRUGBEN, adj. koji pripada isrugbi. — Na. 
čisteno od pređaštiega. — U Šulekovu rječniku: 
izručbeni ,abgabs-'. 

IZRUJITI, izrujim, pf. na jednom mjestu xvi 
vijeka; po svoj je prilici štamparska pogreška, 
te treba _ čitati izružiti. Da će ju oštrijem mu- 
čenjem izrujiti. B. Kašić, per. 184. 


IZRUKA, f. djelo kojijem se isručuje (u 080- 
bitijem značelima). — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (izruka, izručenje ,vicenda' 
,Vicis') # u Stulićevu (v. pridane). 

a. izmjena ili pomoć (vidi izručiti, 1, a # b). 
Jagma ih umara, nimaju izruke, ogan im do- 
gara. B. Krnarutić 86. Lenkovida šalem tebi 
na izruku. I. Zanotti, skaz. 22. Ako mi uhraniš 
Klis grad do izruke. 22. Ova izruka ku pod 
Klis šalete. 22. — U jednoga pisca xvui vijeka 
na izruku stoji adverbijalno kao na izmjenu, iz- 
mjenice. Ki zajedno na izruku htješe pomoć 
svomu puku. J. Kavatin 1i5a. Jedan drugom 
na izruku da d& pomoć pram tom' puku. 254. 
Jerbo t&ke ruke za fi se rvaše na izruke. 827. 
Tri ima dikle na igruku koje pri hoj sveđer stoje: 
svjet, razum i odluku, pak i druge tri gospoje: 
živu narav i kušanje i srčeno nastojanje. 854s. 
Neka s tobom na izruku stražio bi nega dobro. 
4982. 

b. predaja, predavane (vidi izručiti, 2). — U 
Stulićevu rječniku, i u naše vrijeme u Šulekovu: 
;auslieferung'. 

IZRUKOVEDATI, izrukov&d&m, pf. sakupiti 
(žito) u rukoveti. — Složeno: iz-rukovedati. — 
Akc. se mijeria u praes. | i 2 pl. izrukovedamo, 
izrukoveddte, u aor. 2 i 8 sing. Izrukovedt, u 
part. praet. act. izrukovedao, Izrukovedš&la, # part. 
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praet. pass. tzrukovedin. — U Vukovu rječniku: 
shandvol! weise legen' ,in manipulos colligere' 
s dodatkom da se govori u Srijemu i s primjerom: 
Sve smo žito izrukovedali, ali nijesmo povezali. 

IZRUKOVETATI, izrukovčt&m, pf. viđi izru- 
kovedati. — Načišteno u naše vrijeme prema iz- 
rukovedati. — U Šulekovu rječniku: ,getroide 
abraffen' kod ,abraffen'. 

IZRUMENITI, izrdmenim, pf. samo u Stuli- 
ćevu rječniku: v. orumeniti. — Slošeno: iz-rumo- 
niti. 

IZRUŠITI, izrišim, pf. u Stulićevu rječniku: 
isrušiti, israšivam ,dissipare, dispergere'. — Slo- 
ženo: iz-rušiti. 

IZRUŠIVATI, izrašujšm s izrišivam, impf. iz- 
rušiti. — U Stulićevu rječniku: praes. izrušivam 
kod izrušiti. 

IZRUŽENE, n. djelo kojijem se isruši. — Sta- 
riji je oblik izruženje. — U Belinu rječniku: iz- 
ruženje 4š5a. 7116, # u Stulićevu. 

IZRUŽITEI,, m. čovjek koji isruši. — U Belinu 
rječniku: jinjuriator“ 4044, i u Stulićevu: ,qui de- 
decorat“. | 

IZRUŽITELAN, izružit&ina, adj. koji treba da 
se isruši. — U Stulićevu rječniku: ,dedecorandus'. 
— nepousdano. 

IZRUŽITELICA, f. žensko čelade koje isruši. 
— U Stulićevu rječniku: ,quae dedecorat', 


IZRUŽITI, izrižim, pf. složeno: iz-ružiti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (izružiti, izružujem 
pmaltrattare con parole ,verborum acerbitate in 
aliquem invehi' 455a; izružiti ,strapazzare con 
parole 7116), u Voltigijinu (izružiti, izružujem 
»maltrattare, sformare, imbruttire' ,entstalten, ver- 
unstalten'), u Stulićevu (,Aedecorare, dedecore, in- 
juriis aliquem afficere'), + Vukovu (,ausschimpfen' 
;convitiis obruo'). 

1. aktivno. 

a. uopće učiniti da što bude rušno, grdno, na- 
grditi, tggrditi (objekat moše biti živo i neživo). 
(Koi) vas negov obraz izruži. F. Vrančić, živ. 
46. Neće kleknuti da plemenitijeh i gizdavijeh 
halina ne izruže. M. Divković, bes. 1466. Stije 
se u narodije da Abram činaše posvetilište Bogu 
od mć&s& mrtvije, i dohođahu muhe i ptice, i da 
ine bi izružili, tirao bi i od posvetilišta. M. 
Radnić 846. Rane koje mu izružiše Jude, kuge 
koje mu smaknuše živine. A. d. Bella, razg. 149. 

b. ispsovati, isgrditi riječima. Nega zlijem je- 
zikom izružiste. Đ. Bašić 95. Da Isukrsta svakim 
rugom izružite. I. J. P. Lučić, razg. 105. Neće 
ostat proklestva, s kojijem neće hih pogrđet, iz- 
ružit i ranit u živo arce. A. Kalić 841. Ko iz- 
ruži psovkam, proklestvom oca i mater? 878. 
I tako ga iskaraju i izruže, da jedva bez boja 
ostane. Nar. prip. vuk.? 256. 

2. pasivno. — Ismeđu rječnika u Belinu (biti 
izružen ,essere ingiuriato“ ,injuria affici' 404d), 
Sve tilo izruženo. B. Kašić, 18. 47. Tako osta 
izruženo i priobrazeno da... 56. Onako izru- 
žena Židovom ukaza ga govoreći: ,Ecce homo! 
P. Glavinić, cvit. 85b. 

3. sa se, pasivno i refleksivno. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (jinfligere sibi turpitudinem'). 
Vele se lasno mogu iskajati i izružiti. M. Div- 
ković, bes. 6828. Nastoje očistiti papuče ali 
opanke, ako im se izružo i izkalaju. 8642. 

IZRUŽIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,dede- 
corans'. — nepousdano (s aktivnijem snačerem). 


IZRUŽIVATI, isražujam € izriživam, impf. iz- 
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rušiti. — U Belinu rječniku: praes. izružuj 
kod izružiti, u Voltifijinu: praes. izružujem 
izrušiti. 

IZRVATI, iztvšm, pf. dobiti rvattem. — Slo- 
ženo: iz-rvati. — U Stulićevu rječniku: 1. ,aliquid 
rixando, disputando, certando consequi'. 2. ,extra- 
here', gdje ima i drugo snačerie: isvaditi (?). 

IZRVAVATI, iztvavam, impf. izrvat. — U 
Stulićevu rječniku: freq. us izrvati. 


IZUBAHA, ade. iznenada. — Sastavjeno: iz- 
ubaha; ovo sadrie kao da je sastavjeno: u-bah, 
te shvaćeno kao supstantiv. Radi snačea vidi 
1. bah, gdje mislim da bah nije dobro tumučeno : 
sčovjek ohol“ # praska, buka, lupa, vika', nego 
da u svijem primjerima moše snačiti: takovo po- 
stu da postaje u drugijem strah (s tijem se 
bole slaže i Vukovo tumačeše); a strah # isne- 
nađete je srodno jedno s drugijem. vids i bah- 
nuti, kod čega sa sve primjere (dajbudi kod 2 
vrijedi snađćerne : doći isnenada. — U Vukovu 
rječniku: vide iznenada s dodatkom da se govori 
u Boci. 


1. IZUBAVITI, istbavim, pf. izvadit n. p. mesa 
između kosti za pečenicu. Slovinac. 1884. 80. — 
Složeno: iz-ubaviti (vidi kod 2. izubaviti). 

2. IZUBAVITI, izubavim, pf. izbaviti. — Slo- 
šeno: iz-u-baviti (istina kod stslov. ubaviti i rus. 
yG6asare drugo je gnačere: umaniti) — Samo u 
dva pisca Dubrovčanina xvi i xvii vijeka, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (vidi kod c). 

a. aktivno. A bogate izubavi od dobara ke su 
imali. 1. Akvilini 105. Ki me od smrti izubavi. 
802. Progoniteje izubaviti od bijede. S. Rosa 67b. 

b. pasivno. Izubavjena od onoga posla. S. Rosa 
106b. Oni dragovani učenik biće izubavjen da ne 
bude umrijet. 170b. 

€. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. osloboditi se). Izubavit se od tmina 
ovega svijeta. I. Akvilini 227. Izubaviti se od 
kučana hvale. S. Rosa 762. 

IZUBIJATI, izabijam, pf. vrlo isbiti, ispre- 
bijati. — Složeno: iz-ubijat. — Od xviu vijeka. 
Mene izraniše i izubijaše. I. J. P. Lučić, razg. 
90. Kad su me ovoliko izabijali ... Nar. prip. 
boa. 1, 89. ,Pobiše se juče u birtiji, pa jedan 
drugog na mrtvac izubija“. ,Bome ga 'e gadno izu- 
bijalo, opaziće od sele svako vrijeme, ne treba mu 
kalendara uzimati'. ,]Izubijan je vrlo, hemu e već 
svaka kost isprebijana'. J. Bogdanović. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,;ausmorden' 8 drugijem snačesiem : 
ubiti (kod mnogo objekata). ovako se kaže i u 
Dubrovniku: jizubijati mnogo čojadi“. P. Budmani. 

IZUBLATI, izubjam, pf. iscijepati podebju 
glaviiu na subje. — Postaje od iz € zubla na- 
stavkom a. — U naše vrijeme u Lici. jEvo mi 
se vatra potrnula, nemam ništa sitna, da e pro- 
pirim, ajde molim te od one velike glavne štogod 
mi na vatru izublaj. ,Uzmi de ove cijepanice, 
pa mi i izubjaj na sitno sa propiru vatre. J. 
Bogdanović. ' 

IZUBOŽITI, izibožim, pf. postaje od iz i ubog 
nastavkom i. 

1. prelasno, izbaviti is uboštva. 

u. aktivno. — U BStulićevu rječniku: izubožiti 
koga, izubožujem € izuboživam ,aliquem pauperie 
liberare'. 

b. sa se, refleksivno. — U Stuličevu rječniku: 
,»paupertate se liberare'. 

2. neprelazno, izbaviti se is uboštva. — U Stu- 
lićevu rječniku: izubožiti tko, izuboživam ,pau- 
portate se liberare'. 

Sve nepousdano. 
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IZUBOŽIVATI, izubčžujem i izubdživam, impf. 
izubožiti (prelasno i neprelasno\, — U Stulićevu 
rječniku: izuboživati, izuboživam, freq. ,aliquem 
pauperie liberare', a kod izubožiti ima praes. izu- 
božujem # izuboživam; u istom rječniku ima i 
sa se, refleksivno: ,paupertate se liberare'. — sve 
nepousdano. 

IZUČENIK, m. čuvjek koji je sve isučio (što 
mu treba). — Načireno u naše vrijeme. — U 
Šulekovu rječniku: ,ausgelernte', 


IZUČENE, n. djelo kojijem se isuči. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu Nastojnim izučenem svega 
pučkoga jezika. M. Pavlinović, razl. spis. 404, 


IZUČITI, izučim, pf. ediscere, edocere, sve na- 
učiti. — Složeno: iz-učiti. — Akc. je kao kod iz- 
nositi. — Ruweč je stara, isporedi stslov. izučiti, 
*u8. HByuHTB. — Ismeđu rječnika u Voltigijinu 
(,insegnare molto, addottrinare, perfezionare nelle 
scienze' ,aufkliren, auslehren'), u Stulićevu (izu- 
čiti, izučujem + izučivam ,perfecte edocere, eru- 
dire, instruere'), u Vukovu (1. ,auslernen“ ,edisco'. 
2. ,auslehren' ,edoceo'), u Daničićevu (,ediscere'). 

1. ediscere, subjekat pribavja sebi nauku. rag- 
bike 8U U snačeviu prema raglikosti objekata, vidi 
učiti. 

a. aktivno. Kto knigu izuči. Deč. hris. 62. Od 
lega izuči hojeni(a) četrnađeste živin (nebesnih). 
Aleks. jag. star. 8, 227. Naredi tada Bog sva 
po dubokoj razumi tako da svi vladovci i upra- 
viteli zemaja i puk& nigda zadosta izučiti neće. 
E. Pavić, ogl. 125. Da je dobro izučila obslu- 
živat riči Duha svetoga. B. Leaković, gov. 22. 
Cudno Simo kfigu izučio. Nar. pjes. vuk. 2, 64. 
Onda ti se Osman pokrstio i moskovske knige 
izučio. 8, 566. Kad dak tako iz rukopisa izuči 
bekavicu... Vuk, dan. 2, 119. Izučio dobro 
(sanat). Vuk, poslov. 105. Miša izuči knigu. M. 
Pavlinović, rad. 180. 

b. pasivno. Nikad mi to dete bez izučene lek- 
cije nije došlo. D. Obradović, basn. 357. — U 
ovijem primjerima stoji izučen kao adj. us kniga 
sa značetem: u kojoj se svjedoči da je (šegrt) 
izučio svoj sanat. Počtenoj majstoriji terziskoj 
izučenu knigu valja da pokaže, pak i majstoriju 
zna. Glasnik. 1, 8, 16. (1695).  Izučeni šegrt 
dnžan jeste 8B for. položiti, i posle toga jednu 
izučenu kligu poštenu pod rufetskim cehovnim 
pečatom neka mu u ruke dadu. 18. 

2. kausalno prema pređašvemu, drugome (ob- 
jektu) pribavitt svu nauku, učiniti da se posve 
nauči. nauka moše stajati kao drugi objekat. radi 
raslikosti u značelu vidi učiti. 

a. aktivno. Da ti zakon Žudjele ondi pribivaoce 
izuči. S. Rosa 176. Što otac ga je izučio. 121a. 
Ti mene izuči samoga sebe zaboraviti. I. M. 
Mattei 21. Izučiti, izobraziti koga jemanden aus- 
bilden“. Jur. pol. terminol. 44. 

b. pasivno. nauka moše stajati u loc. 8 pri- 
jedlogom u. Sebastijan u Milanu uzdvignut i 
izučen bi. F. Glavinić, cvit. 28—24. Bi u veri 
izučena Isukrsta. 28h, Izučen ,pratico'. S. Bud- 
mani 4218. _ Nije on bio daleko izučen preko svoga 
zanata. M. Pavlinović, rad, 64. Dobro izučena 
pamet i tvrda vjera. 187. Izučeni đak ,absol- 
virter schiilerć. Jur. pol. terminol. 8. 

6. sa se, reflekgivno. nauka može stajati u acc. 
ili u inf. ili u podlošnoj rečenici. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,perfecte instrui, rem aliquam 
addisccre'). Jur sam se prašati proštenje izučil i 
tužan stojati i plakat grijeha dil. N. Dimitrović 
19. Ti se si izučil na službi Juvenoj odavna go- 
vorit. D. Zlatarić 578. Da izuči se moje srce o 
inomu ne misliti nego jedino o tvojoj Jubavi. I. 
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M. Mattei 119. Utoću se k svetomu tvomu srcu, 
u hemu ću se izučiti razloge primoguće. 166. 
Tvoj život moj nauk, da se izučim kako mojijem 
životom vladati. 274. Kad se dobro izučim. D 
Obradović, živ. 22. Kad se izuči, biće kao i 
učite) negov. Vuk, luk. 6, 40. 


IZUČIVATI, izačuj&m # izičivam, impf. izu- 
čiti. — U Stulićevu rječniku: izučivati, izučivam, 
freq. v. izučiti, a kod ovoga ima praes. izučujem 
# izučivam. 

IZUĆ, adj. isvrstan, savršen (vala da je prvo 
snačene bilo: igabran). — isporedi izećan. — Po 
svoj je prilici osnova ista što i kod izećan, te 
postaje od glagola izeti (uprav od part. praet. 
pas8. izet?) mijeriariem glasa e (stegda e) na u 
(negda a) # dodavariem nastavka j. — Od xv vijeka 
(ako je pousdan prvi primjer, ako ne, od xv)), 
a između rječnika u Belinu (podpuno izući ,per- 
fettamente compito' ,undique perfectus' 2082) i 
u Stulićevu (,eximius, excellens, praestans, egre- 
glus'). 

a. adj. Izuči statut iz staroga novi činimo na 
lita Gospodina Isukrsta 1440 (? ,nzu). Stat. poj. 
ark. 5, 241. Od koje do strile potraja, izuće o 
prsi od vile, man svaku trajuće. G. Držić 440. 
Da vitez izući naših je bil strana. H. Lucić 242. 
Moje uzdvižući pisni i skladanja, koliko izući 
pisnivac da sam ja. H. Lucić 277. Ovo jest 
jedno izuće i izvrsno pohvajenje. Š. Budinić, sum. 
C6a.  Zač razum izndi priličan imihu. Đ. Bara. 
ković, jar. 40. Blagoslov izući od otca upita. 43. 
Izuće kriposti. 60. Mudrosti izuća! 85. Slava 
(8e) uživa i pokoj izući. 128. Za tvoju i svih 
naših judih osobitu i izuću obet prema toj pri- 
slavnoj divici Mariji. M. Alberti x. Dilo izuće 
Jubavi Božje. I. T. Mrnavić, ist. 16. Kako ov 
pade sin dobrote izuće? I. Ivanišević 884. Go- 
spoje visoka, slavna i izuća. J. Armolušić III. 
Pisnica izuća toli skladno spiva. 86. Izvodi jednu 
priliku izuću i vele sličnu. P. Radovčić, ist. 84. 
Ako se ne bi jedna izuća pravda učinila. 54. 
Potegne ju na višinu od izuća razmišlanja. 92. 
Bog svo stvari u jedno izućim načinom poznaje. 
157. Da se učini jedna izuća pomhna za vrimena. 
nač. 1. Jest jedna pomoć i straža vele izuća. 29. 
Ini pravedni od izuće svetine. 81. Koji biše 
mnoga lita bil drhtavac s izućim ustrpjenjem. 
264. Jer si ti Bog svemogući, pokripite| svih 
izući. P. Hektorović (?) 151. Isprvsite mi pro- 
šćenje od mojih grihov i izuće s Bogom sjedi- 
henje. L. Terzić 86. K nebu, k6 ima dobra izuća, 
nekršliva. J. Kavahin 102. Da čim (Bog) okom 
svojim izućim svud razgleda sve dozvane. 12. 
Na izućoj tvoj trpizi gdi jim klanaš oborite sve 
jestojsko. 28%. S kih mu otamni čast izuća. 56v. 
Mlad srjed Rima iska uminja svud izuća. 984. 
Inima nauku davaš mnogo izuću, to 'e strah 
Božji. 1076. Tri biskopa k& uzgoji i učitelja parca 
izuća. 1188. Jakov, koji u Vacimu buduć izuć 
kipodijac. 1185. Ter govorom svojim izućim pre- 
dobi mu silu odmetnu. 122a. Neka kruni kuću, 
budđuć imao svijest izuću, 1446, 1 iz pruta prem 
izuća plod se izuć često izbaci. 148b. Lesandru 
srjećnu izuću vlastelinu pristupiše nova dobra 
mnogocjena. 1516. Da su skladni u jubevi, misli 
krjepke, znanja izuća. 1688. Tri mudarca prem 
izuća. 1788.  Domnižarska kuća priura pravit 
hoče izuća. 178a. Tute izuć slavodobit tebe čeka. 
220a. Tu se ustoliš i u svem izuć da se ukažeš 
tvojima sini. 270%.  Svijetlih gospoj broj izući. 
2798. I poznikom izgled izuć od krjepčine uka- 
zaše. 806b. Ima s toga prij! izuće svakim časom 
spomenuće. 429b, Nije moći razumjeti toli izuće 
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nih prilike. 4859. Serafini Gospodinu svom izući 
šalu plamen od jubavi. 5026. Poda duši dar 
izući. 6126. Mudros kojega izuća je (griješkom 
izučaje). 6850. — U naše vrijeme u pisaca s 080- 
bitijem snačeviem. Izući, gr. (izredan,|! klasičan) 
,elassisch', tal. ,classico', 

b. adv. iziiće. — Samo u jednoga pisca xvni 
vijeka. Koga papa Pio izuće slavi u listu Jera 
Buće. J. Kavanin 1186. I on izvrstnost razmi- 
šjenja i djevčanstva vrati izuće. 1794. 

IZUĆA, f. u Stulićevu rječniku: ,spolium'. — 
sasma nepousdano (vidi i obuća). 

IZOĆAN, izićna, adj. vidi izuć š izećan. — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. — 
Ima i adv. izično. Izućno, art. stil. ,mit bravour“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

21. IZUČE, n. djelo kojijem se isuje. — Stariji 
je oblik izutje. — U Belinu rječniku: izutje G4la, 
* u Stulićevu: izutje. 

2. IZUČE, n. vidi izučnost. — Načirieno u naše 
vryeme. Izuće, art. stil. ,bravour', tal. ,bravura'. 
cf. izućnost. B. Šulek, rječa. znanstv. naz. 


IZOČNOST, J. osobina onoga što je izućno. — 
Načisteno u naše vrijeme. Izučnost, art. stil. ,bra- 
vour'. cf. izuće. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZUDARATI, izddar&m, pf. isbiti, istući, is- 
mlatsti. — Složeno: iz-udarati. — Od xvui vijeka. 

udije nemilo izudaraše sv. Ugona. M. Pavišić 
25. Na smrt osudjen bi privezan uz niko stablo 
i izudaran zrnima puščenim. Blago turl. 2, 52. 
Vladavac ih učini šakam izudarat po ustim. 2, 82. 
Prekjuče je jedan od prvi jermenski bankijera 
od direktora kovnice cirske čibukom bio izudaran. 
Nov. sr. 1884. 202. 

IZUDATI, isidam, pf. poudati sve (n. p. kćeri). 
— Složeno: iz-udati. — U naše vrijeme. ,Lako 
mu je sada, sinove poženio, a ćeri izudao'. J. 
Bogdanović. $ u Šulekovu rječniku: ,ausheiraten'. 

IZUDITI, izadim, pf. raskomađati šivotvisko 
tijelo na uda sli uopće na komade. — Složeno: 
iz-Uuditi. — U naše vrijeme. Zaklah vola bivola, 
izudih ga na udiće ; svaki ud vola dade. (odgo- 
netlaj: luk). Nar. zag. nov. 121. A ovna izudi, 
i operi drob i noge. Đ. Daničić, 2mojs. 29, 17. 

IZUGRAF, m. ime manastiru, vidi Zograf 
Izugrafe. S. Novaković, pom. 184. 

IZUJEDATI, izujedam, pf. ujesti mnogo pasa. 
— Složeno: iz-ujedati. — U naše vrijeme. Medved 
đipi iznenada, pregrize mu dva prsta u ruci i 
izujeda ga i izgrebe po nogama strašno. Nov. 
sr. 1884. 208. 

IZUKA, f. djelo kojijem se isuči; ono što se 
isuči, isporcdi nauka. — U jednoga pisca našega 
vremena. Poslovna mudrost može se uz veliku 
izuku sasvim dobro pristojati živješu trudnikovu. 
M. Pavlinović, rad. 20. Neće ih naj prostranija 
izuka osloboditi svagdanega tega. 146. Nedo- 
statkom fihove državoslovno izuke. razl, spis. 92. 
Sva lepota i odlika izuke narodne gasi se. 891. 
To jedinstvo zemle, naroda, jezika, imena, izuke. 
razg. 15. Obdario ga izukom i slobodom. 19. 

IZULAGATI, izulažšm i izdlag&m, impf. u 
Stulićevu rječniku: izulagati, izulagam, iz ulaga- 
lišta izvući ,tirar dalla valigia* ,e sacculo, e pera 
educore'. — sasma nepousdano. 

IZULARITI, izal&rim, pf. skinuti ular (objekat 
je koi itd.). — Postaje od iz ulara nastavkom i. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Izulari to kluse, pa 
ularem ispod repa,,nek ide dole u fivetine što 
glocati“. -— Sa se, refleksivno. ,Naš se parip svaku 
noć izulari, pa će neđe ono goveda pobiti'. J. 
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Bogdanović. u prenesenom smislu: Osloboditi se, 
kao izvući se iz ulara; odulariti se. u Lici. V, 
Arsenijević. 

IZULARIVATI, izularuj&m $ izularfvm, impf. 
izulariti. — U naše vrijeme u Lici. ,Zašto mu u 
veče ne pritegneš ulara, da so ne izularuje? J. 
Bogdanović. 


IZULIC, m. ime mjestu. Izulice (grad). nejasno. 
S. Novaković, pom. 184. 


1. IzOM, m. ono što se izumi. — U naše vri- 
jeme. /To je, brate, negov izum“. J. Bogdanović, 
Odlučio je svoj izum dotjerati. M. Pavlinović, 
rad. 23. Izum, izumak, hist. stil. ,erfindung/, tal. 
,acoperta, ritrovamento“ (bole ,;invenzione'. P. Bud- 
mani). B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


2. IZUM, m. vidi izun. Izum dade srpski car 
Lazare. Nar. pjes. petr. 2, 178. Pod izumom 
naše krune zlatne. 2, 595. Ima li izum govo- 
riti? Nar, pjes. kras. 1, 197. 


IZUMAK, izimka, m. vidi 1. izum. 


IZUMAKATI, izimačem, pf. umakavši sve po- 
jesti. — Složeno: iz-umakati. — Akc. kaki je u 
praea. taki je u part. praet. pass. izamk&n; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 0d 
xvii vijeka, a tsmeđu rječnika u Vukovu (n. p. 
čitav hleb ,durchs eintunken verzehren“ immersum 
consummo'). — U ovom je primjeru objekat vino, 
(Vino) piškotami izumakati. Z. Orfelin, podr. 47. 


IZUMATI SE, izumam se, u Stulićevu rječ- 
niku: ug izumiti se kod kojega ima i praes. 
izumam se (s dodatkom da je useto iz brevijara) 
po čemu bi bio imperfektivns glagol prema 1. iza- 
miti. — nije dosta pousdano. 

IZUMIJEVANE, a. djelo kojijem se izumijeva. 
— U Vukovu rječniku: ,das erfinden' ,inventio“. 

IZUMIJEVATI, izdinijevam, smpf. izumjeti. — 
-ije- stoj“ u južnom govoru mj. negdašnega 8, te 
u istočnom glasi izumćvati, u sapadnom izumi- 
vati. — .Akc. kaki je u praes. taki je u impjf. 
izumijev&h (izam&viih, izamfvah) i u part. praet. 
pass. izamijev&n (izamBvan, izumivAn); u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u snf. — U Stu- 
lićevu rječniku: freq. v. izuwjeti, # u Vukovu: 
»e&rfinden' »invenio“. . 

IZUMINANCA, IZUMINANCIJA, f. ispitane 
kod suda. — Narod je načinio od egzaminacija, 
egzaminancija (,examinatio“). — vidi # izuminati. 
— U naše vrijeme. Ako ji pošju s niovom izumi- 
nancom u sud da će biti osuđeni. G. Zelić 248. 
,»Danaaš ili sjutra moram ići sudu na izuminanciju“, 
u Lici. J. Bogdanović. 

IZUMINATI, izumihim, pf. ispitati (kod suda). 
— Narod je načinio ovu riječ sli od lat. exami- 
nare, ili od tal. esaminare. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Danas me 'e sudac izumihao'. — Sa se, 
pasivno ili refleksivno. ,Ja sam se o toj stvari 
ovako i ovako izumibao'. J. Bogdanović. 

IZUMINAVATI, izumiš&vim, impf. izumihati. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Poče nas sudac ednog 
po ednog izumihavati'. ,Ako nas bude ovako izu- 
minava', ka 'e poč'o, neće a nami godinu dana 
biti gotov“. J. Bogdanović. 

IZUMIRANE, n. djelo kojijem se izumire. — 
U Šulekovu rječniku: ,aussterben'. 

IZUMIRATI, izimir&m, impf. izumrijeti. — U 
naše vrijeme i u Šulekovu rječniku: ,aussterben“. 

IZUMISLITI, izamislim, pf. ismisliti. — Slo- 
Ženo: iz-umisliti. — Od xvni vijeka. Izumisli do- 
govore, da se 'e dobro sadružiti. J. Kavanin 
to se neće reći i izumisliti? M. Pavli- 
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nović, rezl. spis. 422. Na svakojake zgode izu- 
mišljene. 880. 

IZUMIŠLATI, izumišjem, impf. izumisliti. — 
U naše vrijeme. Događa se, da mu je laši izu- 
mišjeti. M. Pavlinović, rad. 120. Izumišlaj i to 
i ovo i ono. ragzl. spis. 96. Dično je izumišjati 
novih i tanko ispredenih osnova. 227. Bto o 
kom može izumičlati taj zmijinski porod. 808. 

IZUMIŠLENE, n. djelo kojijem se isumisli. — 
Stariji je oblik izumišlenje. SB ovim izumišjenjem. 
A. d. Costa 1, 26. 

IZUMITEL, m. čovjek koji izumi (vidi izu- 
mjeti). — U jednoga pisca našega vremena. Izu- 
miteli i iznašlaci. M. Pavlinović, rad. 8. 

IZUMITELAN, izimitšjna, adj. koji pripada 
isumitelu, koji je kao u isumiteja. — U jednoga 
pisca našega vremena. Watt je svojim duhom 
izumite)nim iznašao uporabu pare. M. Pavlinović, 
rad. 158. 


1. IZUMITI, izumim, pf. odesumiti. — Postaje 
od iz uma nastavkom i. — Akc. je kao kod iz- 
gaziti. — Ryeč je stara, isporedi stslov. izumiti, 
ru8. usymart. — Vidi i izumjeti. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,bethčren“ ,decipio, induco', of. 
obezumiti). 

a. aktivno. Malo veće od hilade hoće izumit 
sve ostale. J. Kavanin 46870. ,Već me e svekrva 
izumila, svela me e s pameti. J. Bogdanović. 

b. pasivno. Rečeni starci, čujući šta on govori, 
ostanu izumjeni. G. Zelić 216. ,Došao sam svedno 
kao izumjen od kad sam čuo sa tu legovu ne- 
sreću“. ,Ti divaniš svedno kao izumjena“. J. Bog- 
danović. 

6. sa se, refieksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (izumiti se, izumam se ,insanire, obstu- 
pescere, porcelli stupore, stupefieri, a sensibus 
alienari, in mentis excessum rapi, mente abalie- 
nari') i u Vukovu (vide obezumiti se). Po čisto 
isumihomE se toliks svdtilenike otipustiviše ote 
grada našega? Domentijans 838. Tako su se 
prepali i isumili da nisu znali... D. Obradović, 
sav. 16. 


2. IZUMITI, tsnmijčm, pf. vidi ismiti. — U 
Stulićevu rječniku: ,]lavare, abluere'; glavu komu 
izumiti ,aliquem argu ere, reprehendae, objurgare“. 
i u naše vrijeme u Dubrovniku. .P. Budmani. 


IZUMIVANE, n. djelo kojijen se izumiva. — 
U Stulićevu rječniku. 


IZUMIVATI, izimivam, impf. 2. izumiti. — U 
Belinu rječniku: ,lavar bene' ,eluo“ 4282, # u Stu- 
lićevu: ,perluere', gdje ima + refleksivno izumi- 
vati se ,perlui'. — I u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


IZUMJELAC, isdmioca, m. čovjek što izumije. 
— U jednoga pisca našega vremena (sa sapad- 
nijem oblikom izumilao). Armstrong, isumilac 
vodokretnog stroja. M. Pavlinović, rad. 15. Ve- 
liki izumilci i rukotvorci. 186. 

IZUMJETI, izumijem, pf. slošeno: iz-umjoti, 

ili (što mislim da je boje) od iz uma nastavkom 
8. — -je- # -ije- stoje u jušnom govoru; u sstočnom 
ih zamjesuje kraiko i dugo e: izumeti, izum&m, 
u sapadnom kraiko i dugo i: izumiti, isdmim. 
. se ne mijeria. — Ryeč je stara, isporedi 
stslov. izumdđti. 
1. prelazno. nalazi se i u jušnom govoru 8 i 
(isumiti), te moše biti da je gdjegdje drugo po- 
stare: od iz i um nastavkom i, od čega bi bio 
akcenat kao kod 1. izumiti (vidi osobito naj sad»ti 
primjer kod a, a)). 


804 


IZUMRIJETI 


a. ismisliti, sasnati. — Ismeđu rječnika u Stu. 
lićevu (,malitiosum, vitiosum reddere, đepravare, 
snačeke sasma nepousdano) i u Vukovu (,erfinden' 
»invenio'). 

a. aktivno. a) ismisliti, isnaći (is svojega uma 
lešto što se prije nije snalo). Još ne bješe moje 
i tvoje izumjela nagla želja. G. Palmotić 1, 249, 
(Aristotel) ki izumi sve nauke. J. Kavain 962. 
ti. D. Obra 


miti što on“. 
snati, posnati. — u jednom primjeru xvi vijeka. 
Jedan dan na moj dvor ugledah ne slugu, od 
ke mi razgovor odloži sva tugu, ar mi lip da 
doni od moje gospođe, i zdravje pokloni, ter ončas 
tja pođe. za drugo, moj Bože, ne stvori ona 60j, 
nego znat da može, kako stan stoji moj, neka 
da razumit onojzi od gospoj ka htiše izumit po 
svaki način toj. Š. Menčetić 282—288. 

b. pasivno. Pri večeri dari, za hihove okićene 
tole i zdčin& izumljene časti. Osvetn. 1, 19. 

6. sa so, refleksivno, isvješbati se. — Ismeđu 
rječnika u Btulićevu (calidam fiori, ingenii aciem 
acuere, experiundo addiscere'). Izumjeti se, ir 
vježbati se. Slovinac. 1884. 31. 

B. izgubiti s uma, zaboraviti (radi straha iid.). 
— Ismeđu rječnika u Daničićeuu (izumdti ,de stato 
mentis dejectus amitto').  Navikleru mnogyhi 
radi v&tre vesu hytroste pravlenija izumdvšu. 
Domentijanb 188. 

2. neprelasno. isvješbati se (ispoređi 1, c). Izu- 
mjeti ,impraticarsi. 8. Budmani 4214. 

IZUMLATI SE, ismjam se, impf. isumiti s. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. izumati se s de- 
datkom da je uzeto is brevijara. 

IZUMLENE, n. djelo kojijem se ko isumi. — 
U Stulićevu rječniku: isumjeke ,extasis, mentis 
abalienatio“. 

IZUMNA, f. selo u Srbiji u okrugu vrasšskom 
(u ondješviem govoru # Izemna). M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 806. 

IZUMOITI, isumoidem, smpf. složeno: iz uma- 
iti. — U Stulićevu rječniku: v. izumati se. — 
sasma nepousdano. 

IZUMRČE, n. djelo kojijem se isumre. — U 
jednoga pisca našega vremena. Valalo bi da prije 
misli o izumrću zakonite dinastije. M. Pavlinović, 
razl. spis. 847. — U istoga pisca ima + oblik izu- 
mrijeće (po sapadnom govoru isumriće). Opstoji 
do izumrića obiteli. 178. 

IZUMRENE, n. vidi izumrće. — U jednoga 
pisca našega vremena. Zadruga izumrehem po 
stane inokosnom. V. Bogišić, zborn. 8. 


IZUMRIJETI, izumršm, pf. posve umrijeti (0 
jednome ili o više subjekata; u prvom primjeru 
iperbolički). — Složeno: iz-umrijeti. — kaki 
je u praes. taki je u aor. 2 € 8 sing. izumrije 1 
u part. praet. act. izumfo, tzamfla (u Vuka š u 
Daničića drukčiji je akc. kod praes.: izumr&m); 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,aussterben' ,exstinguor“). Ražluti se Merima dje- 
vojka, od Jutine sva je prebljedila, od žestine 
malo potavnila, a od tuge veće izumrla. Nar. pjes. 
vuk. 1, 268. U prahu izumre pah hegov. Đ. Da 
ničić, jov. 14, 8. Pošto se natiskoše suajedi na 
Hrvatsku, i oj izumri Krajevska porodica. M. 
Pavlinović, razg. B4. k toliko samo rane 
dobija da sasvim ne izumre. P. Bolić, vi 
1,115. Izumrlo pleme ,ein erloschenes gesehlecht. 
Jur. pol. terminol. 188. 


IZUN 


IZUN, m. dopuštene, isporedi izum. — Od 
(arapske) turske riječi izn, izin. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (vide dopu- 
Štehe). Pa otide u careve dvore: bez izuna u 
dvor ušetala. Nar. pjes. vuk. 1, 5669. ,Daj mi 
aga izuna tvojega, da ja pođem u Petnicu kuli... 
A aga mu izun darovao. 4, 498. Ja ne mogah 
bez izuna tvoga. 4, 496. Ja ne smijem tamo 
pogledati, a neka li da u kolo pođem, tek ću 
poči Đuliću Nuhanu, ne bi li ti izun izvadio. 
Pjev. crn. 2096. Izun uzet od starice majke. Nar. 
pjes. juk. 161. Daj mi izun, mila majko moja! 
289. 


IZUNUTREN, ady. u Stulićevu rječniku : v. iz- 
nutrnen. — nepousdano. 

IZUNUTRNI, adj. unutrti, iznutrni (koje vidi). 
— Na jednom mjestu xvii vijeka, a igmeđu rječ- 
nika u Stulićevu (samo #. pl. izunutrha, v. iz- 
nutrna, vidi iznutrni, b, b)). Bivši brez grija na- 
rešenja izunutrnega. 1. Ančić, svit. 78. 

IZUPITATI, izipitam, pf. ispitati. — Složeno : 
iz-upitati. — U jednoga pisca xvi vijeka. Zapo- 
veda da se s tepenjem izupita. Anton Dalm., nov. 
tešt. 208, act. ap. 22, 24. 

IZUPITOVATI, izupitujem, impf. izupitati. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Ki ga hotihu izu- 
pitovati. Anton Dalm., nov. tešt. 2098. act. ap. 
22, 29. 


IZURVATI, izdrv&m, pf. iskopati, rasvaliti. — 
Složeno: iz-urvati. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Sta je moglo tako izurvati tu zemlju. M. 
Đ. Milićević, s dun. 70. 


IZUST, vidi naizust. 


IZUSTAN, ady. samo adv. izusno sa snačenem : 
igrijekom, igriječno. Isukrst izustno izreče:... 
Š. Budinić, sam. Q4b. 

IZUSTITI, izfstim, pf. (uprav ispustiti ig usta), 
kao izgovoriti, izreći, als se kod izustiti misli više 
na same riječi # na tjelesno djelo kojijem se sg- 

ovaraju, a marie na smisao riječi, nego to biva 

d ona druga dva glagola. — Postaje od iz 
usta nastavkom i. — Akc. je kao kod ishvaliti 
(u Dubrovniku je drukčiji: izustiti, izustim, kao 
kod izgaziti). — Od xv vijeka (vidi kod 1, b), a 
između rječnika u Mikalinu (izustiti, izreći ,pro- 
fero, exprimo, pronuncio'), u Belinu (izustiti, izu- 
stivam ,esprimere' ,exprimo' 292b; ,pronunciare, 
formar le parole“ ,pronuncio' 690b; izustiti, izu- 
stjujem ,dico' 2596), u Voltigijinu (izustiti, izu- 
stivam, izustjujem ,sboccare, profferire, enunziare' 
»hersagen, ausdriicken'), u Stulićevu (izustiti ,pro- 
nunciare, proferre, met. plenissime dicere, expla- 
narc'; čisto izustiti ,articolar le parole ,distincte 
pronunciare, eloqui'), u Vukovu (,aussprechen' 
,eloquor'). 

1. aktivno. 

a. vidi izgovoriti # izreći kod 1, a. a) vidi iz- 
reći, 1,a, 6). aa) objekat je riječ, govor, besjeda, 
pa # odgovor, poslovica, molitva, psost, pjesan, 
ime, svjet, nauk td. Iz usti prisvetijeh riječ ovuj 
izusti. N. Naješković 122. U bijesu čovjek ne 
može izustit razumne riječi. M. Bunić 26. Često 
bi izustio kojegod svete riječi. B. Kašić, fran. 
177. Ove riječi u jubavi bog izusti zatravjeni. 
I. Gundulić 56. Glasom nebeskijem iz medđenijel 
svojih usti ove riječi slatke izusti. 58. Ove izusti 
riječi tada. G. Palmotić 2, 180. A dobitnik srećni 
izusti inostranac riječi ove. P. Kanavelić, iv. 81. 
Riječ izusti naj poslije. A. Vitalić, ost. 85. Riječ 
istina je ku isti nam ti izusti. J. Kavanin 812b. 
Strašnijem glasom kako gromom izusti joj ove 
riječi. B. Zuzeri 275. Da ne izusti koje riči sra- 
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motne. A, Bačić 8560. Naj posli ove riči samo 
izusti. F. Lastrić, test. 1048. Ni izustivši rič 
ludu. And. Kačić, kor. 58. Riči, koje samo izustit 


 znadijaše odmetnik. I. J.P. Lučić, razg. 95. Izu- 


stiti milu onu riječ i Juvenu. I. M. Mattei 51. 
— Farizejskom skupu izusti mudre i znane sej 
govore. G. Palmotić 8, 298, — Izusti im ovu be- 
sjedu. S. Rosa 68b. — Molimo, odgovor da budeš 
meni vjerni izustit. G. Držić 448. Da odgovor 
tako oholi biskupu si izustio. A. Vitalić, ost. 
126. — On opet tu poslovicu izusti. 8. Lubiša, 
prip. 211. — Izusti ovaku molitvu. I. Đorđić, 
ben. 144. — Da izosti kugodir psost. P. Ra- 
dovčić, nač. 210. Koji od običaja ove psosti izu- 


| stiti običaje. A. Baćić 78. Tko izusti psosti. J. 


Banovac, uboj. 88. Tko bi psost izustio. I. J. 
P. Lučić, razg. 256. — Hoće opeta da izusti jadnu 
pjesan. I. V. Bunić, mand. 83. (David) izusti 
onu pjesan. J. Matović 191. — Koje od srama 
izustiti ne bih imo slavna imena. G. Palmotić 
2, 85. — Venere jom (705) ove svjete tad izusti. 
N. Marči 25. — Ovi nauk Bog izusti. I. Đorđić, 
galt. 202. — amo pripada # ovo: Kada tko vi- 
čući mloga izprazna izusti. A. Baćić 282. Mnoga 
izprazna izusti. J. Banovac, uboj. 88. — a mogu 
amo pripadati i ovi primjeri: Što li ću ja naj 
prija izustit? D. Zlatarić 276. Nu, da je vrh 
svih muka huda i naj veće zlo ću riti, ne moć 
jedno, jaoh, sred truda prid vil! dragom izustiti. 
I. Gundulić 260. Ne znajući što bi izustila. A. 
Kanižlić, utoč. 58. Što je protiva tomu i tomu 
izustio. Ant. Kadčić 258. Niti im išta izusti 0 
ponovjehu Jerusalema. S. Rosa 160. — bb) mj. 
objekta stoje same riječi isgovorene. Sveti A gustin 
kako izvan sebe izusti: ,Ah Bože!... V. Andri- 
jašević, put. 242. — cc) mj. objekta stoji podložna 
rečenica. Sada sam izusti, tko sviri boje od nas; 
dobit si i pusti od glumca meni čas. I. Gun- 
dulić 188. Hoće mlada da izusti kako ona mre 
za nome... 461. Proseć on izusti da mu udi- 
jeliš. I. Đorđić, salt. 60. Ni se strašim izustit 
da je svaki od vas bog onijeh duša. A. Kalić 
298. — b) vidi izreći, 1, a, a). Izustiti naj skrove- 
nije misli srca. J. Matović 127. — c) vidš izreći, 
1, a, b). Tisuć krat je ktil da izusti putem tebi 
svoje rane. A. Čubranović 154. Meni izusti uzrok 
ki te izvodi. M. Bunić 12. Zač mu on izusti od 
svoga jazika stvar. Đ. Baraković, jar. 81. I da 
veće izusti svoj grijeh, treptje i izčeznu, riječ 
mu umrije posred usti. 1. Gundulić 289. Neće 
istinu da izusti. J. Kavahdin 816. Da on uzrok 
svoj izusti. V. Došen 18b. Istu stvar aposto izusti 
riječima stavnijema. J. Matović 49. Koju ma- 
lomah nedospivenu kugu izusti David s ovijem 
riječima. J. Matović 498. 

b. vidi izgovoriti, 1, o # izreći, 1, b. Dobro ne 
izustivši, da ti će sve dati. M. Marulić 40. Neto 
gospe riječ izusti. M. Divković, plač. 11. Pri 
neg izustiš one beside naredjene. P. Radovšić, 
nač. 486. Toj izustiv, ljepšom se odi krnnom. 
J. Kavanin 2478. Ovo izusteć razcvijena. I. 
Đordić, uzd. 79. Istom te riječi izusti. ben. 186. 
Cim to izusti. 1. A. Nenadić, šamb. 15. Ova 
kada sluga Božji izusti. A. Kanižlić, kam. 7. To 
izusti, dušicu izpusti. And. Kačić, razg. 47. To 
izusti, pa dušicu pusti. Nar. pjes. vuk. 1, 212. 
To izusti, a dušu ispusti. 1, 289. To izusti, 
pa i dušu pusti. 1, 246. To izusti, pa dušu is- 
pusti. 1,607. 'To izusti, laku dušu pusti. 2, 118. 
To izusti, a dušu ispusti. 2, 469. To izusti, da- 
šicu ispusti. 8, 618. — amo pripada s ovaj 
primjer: Prija neg su izustila ričma usta. A. 
Vitalić, ist. 494b, 


6. vidt izgovoriti, 1, d # izreći, 1, c. Drugo 
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polovjerstvo izusti Novato. V. M. Gučetić 62. — 
Poslije prokletstva koga protiva eretikom izu- 
stiše. A. Baćić 288. 1zusti suproti nemu osudu 
od proklestva. A. Kanižlić, kam. 24. Da te po 
naredbah crkvenih osuđena izustimo. 98. Pro- 
klestvo izustiti suproti arhiepiskopu. 160. Da 
protiva meni izusti naj poslidnu strašnu osudu. 
bogojubn. 29. Ovako će izustiti sud od nih. J. 
Matović 78. Osuda, koju (Bog) izusti protiva nami 
od početka. 487.  Rasudjivu osudu izustiti. I. 
J. P. Lučić, nar. 58. 

d. vidi izgovoriti, 1, e # izreći, 1, e. kod mno- 
gijeh primjera teško je razaznati, pripadaju li 
amo ili pod a, a) aa). Glas izusti. S. Menčetić 
84.  Moreš li, sunačce, izustit rič jednu? 182. 
Kada te rečene riječi hotje bogojubno izustiti 
nadvor. A. Gučetić, roz. mar. 134. Uzmu u ruke 
krunicu pak ili se razgovaraju z drugim, ter sad 
onomu izuste jednu rič govoreći molitvu, a sad 
drugu z drugim razgovarajući se. J. Filipović 
1, 2860. Kako jedni rič izuste od Boga koju 
milost proseći, hotili bi da su uslišani. 1, 297b. 
Andeli slišaju da ti štogod izustiš. 1, 566b. Kad 
bi se prokašjao, ili koju glasniju rič izustiti botio. 
A. Kanižlić, fran. 98. Oni časoviti stid dok ni- 
koliko riči izustiš. bogoljubn. 125. Ne može riči 
izustiti. M. Zoričić, zrc. 150. Poslušajte da riči 
izustim. And. Kačić, razg. 813. Napisa pisarčić 
pisma kako mu suđe izuste. S. DLubiša, prip. 18. 
Nijesi takvu riječ izustio. 171. Zabraheno je 
strogo svakomu djetetu da riječi izusti rumunske 
ili bugarske. M. Pavlinović, razg. 55. Zakunem 
se u sebi da ne izustim ni jedne do sela. M. P. 
Sapčaningl, 101. — amo može pripadati i ovaj 
promjer: Izustilo je srce moje rič dobru (,eruc- 
tavit cor meum verbum bonunm'). F. Lastrić, od' 8. 

e. vidi izgovoriti, 1, f # izreći, 1, e. Ni usta 
koja bi je mogla izustiti. A. Gučetić, roz. jez. 
444. Riči cilovito i bogojubno neka izusti. M. 
Bijanković 26. Kad krste, da riči izusti dobro. 80. 

2. pasivno. — oblik je participu praet. pass.: 
a) izušćen. Sad što da radim, riječ izušćena! 8. 
Lubiša, prip. 48. — b) izušten. Posli izuštene 
osude. A. Kanižlić, kam. 108. "Tko je igda takvu 
rič čuo od onih izuštenu? 189. Izušvena je osuda. 
B47. Kao da je od svetih otaca izušteno. 799. 
— Ili griješkom: €) izustjen. A. d. Bella, rječn. 
1060. 292b, 6918 Koja su izustjena od usta otro- 
vani. Grgur iz Vareša 137. —- d) izusten. Kako 
su izustene rečene riči svete. Ant. Kadčić 54. 
Po ričih izustenim a ne upisanim. 189. Odrije- 
šene izusteno s riječima redovnika. J. Matović 
257. Pogodba izvanska izustena s riječima. 804. 
Jedan i drugi sud izusten iz justa Jesukrsta. 
401. — €) izustit. Premda još ne bijaše ova osuda 
izustita. A. Kanižlić, kam. 27. 

3. sa se. 

a. paswno. Usti iz kih nč jak no med slatka 
se izusti. D. Ranina 80. Blažene i usti is kih 
se kako med slatka rič izusti. 644. Gora Judem 
odgovara, k&6 se izuste zadne riči. J. Kavanin 
405% Da se izusti sad istina s vražijeh usti. 
421a. Koje (riči) kako se od misnika izuste. A. 
Baćić 814. Koje (rići) kad se od misnika izuste, 
udi] od bistva kruha bude bistvo tila Isukrstova. 
J. Banovac, razg. 228. Nije pravo da osuda izusti 
se. A. Kanižlić, kam. 158. Bič naša kada se na 
dvor izusti i rekno. I. Velikanović, uput. 1, 199. 
Osuda, koja će se izustiti od suca. J. Matović 
78. Za da bude se / slađe izustiti. S. Rosa vili. 
,Ch' hakom pridišući na Grčku ima se izustiti. 
VIII. | 

b. refleksivno. 

a) javiti rygečima što se o čemu misli. aa) 


806 


IZUŠTENE 


uopće. Jakno u vijeću izusti se u sebi. S. Rosa 
16, Tijem čovjek postaje bogat svijem Bogom, 
kako se izusti neki od svetijeh otaca, 1. M. 
Mattei 196. Tako se sam spasite] izusti svojoj 
službenici. 88. Znam da se tako slavno bješe 
izustio. A. Kalić 568. Stara se Stana nadala, 
da će joj se zet štogod izustiti. V. Vrčević, niz. 
801. — 0b) kao objekat stoje same rijeći što se 
reku. Tad se gospar izusti prid svijem gostima 
:Niko od onijeh koji bijahu zvani i ne hotješe» 
doći, neće okusit moje večere. Đ. Bašić 85. Va 
deći Gospodin ovoliku opačinu na zemli, izust, 
se: ,Žalium er stvorih čovjeka“. 149. Sudac za 
izusti: ,Grih su spovidali'. M. Kuhačević 64. Taa, 
bi da se otac vjećni izusti: ,Ovo je moj sin |w 
bjeni. I. M. Mattei 122. Tad poklisar... svijeta, 
dvoran prid skupštinom ovako se je izustio: ,Q 
čestiti care uzmunogzni... P. Sorkočević 588» 
Ovako se je poniženom slatkom riječi izusti/a: 
»Slavni cari glasoviti...“ 587 — cc) kao objekar 
stojv podložna rečenica. Jezus izusti se da ijedan 
od proroka nije Jubko primjen u svojoj otčevini 
B. Rosa 89b. Ni se jošter čulo, nit' se j' živ 
izustil, da j' Bog sebi verne ikada zapustil. M. 
Kuhačević 46. Ne samo ga ne osudi, nego se 
izusti da u nemu nije krivne. Đ. Bašić 55, 
Čestokrati sam se Bogu izustio, da bi vazda le- 
govo bilo prvo mjesto u momu srcu, kakono go- 
spodara. 1. M. Mattei 2. Oni dake koji se izustio 
da onemu, koji ima daće se još veće ter de obi- 
lovati. 70. Izustio si se, moj Gospodine, da naše 
srce služiti ne može dvojemu gosparu. 15l. On 
se izusti da će udi] odac. A. Kalić 491. Nije li 
Bog Jeremiji izustio se, da ga zaludu moli? 598. 
— dd) kad ima € riječ (riječi), ovo stoji u ac. 
8 pryedlogom u. Ter se prid nom svoj trojici u 
ove riječi ja izustih. A. Boškovićeva 56. Znam 
samo da se u ove radostive riječi izustio. A. 
Kalić 165. Izgubila je sa svijem ufane, ter se 
u ove žalostive riječi izustila. 172. 

db) javiti što uopće riječima. — U Stulićevu 
rječniku: nemoj se ovo komu izustiti ,nemini 
dicas' kod izustiti. 

IZUSTIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. isgo- 
voriv. 


IZUŠĆ-, vidi izušt-. 


IZUŠĆE, n. vidi izuštete. — U Stulićevu rjeć 
niku: izuštje ,eapressione, pronunziazione' ,pro 
nunciatio'. — nepousdano. 

IZUŠTATI, izaštam, impf. isustiti. — Moš 
glasiti # izušćati. — xvi vijeka, i u naše vrijeme. 
Rič kada izušta tvoj razum, gospođe. 8. Men: 
četić 22. Kad rič izušta. 202. Kad nam uzdah 
bol izušća. P. Preradović 40. 


IZUŠTENIŠTE, n. uprav mjesto gdje se što 
izusti. — Moglo bi glasiti “ izušćenište. — U 
Stulićevu rječniku: (griješkom) izustenište ,locus 
ubi oracula edebantur vel eduntur'. — neposs: 
dano. . 

IZUŠTENE (izušt&te), #. djelo kojijem se irusi. 
— Stariji je oblik s -nje. — Potvrđeno je sa -šć- 
mj. -št- s (griješkom) sa -stj- # -st-. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (izustjenje 5900), u Voltigijinu 
(izustjene), u Stulićevu (izustehe #  izustjele 
S ovim naj zadnim izušćenem, kaže nam daš 
vazda imamo Boga bojati. J. Banovac, pripov. 
87. Po izuštenu svetih riči. A. Kanižlić, kav 
492. lzušćebem grečkoga jezika. S. Rosa 40. 
Izustene i izgovor osude neće biti. J. Matović 
10. Istinito je ovo izušćene. I. J. P. Lučić, rasg. 
8. Nut poslušajmo izustele Božje, da nam ostane 
utvrdito u srcu. ĐĐ. Rapić 17. 


IZUŠTIVATI 


IZUŠTIVATI, izuštujem i izaštivam, impf. izu- 
stiti. — Glasi i sa -s6- mj. -št- (izušćivati), te 
se ovaj oblik s češće nalasi, a još češće krivi 
oblik sa -st- (izustivati) ug koji ima # praes. izu- 
stjujem. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu i u Voltijijinu (praes. izustivam i izu- 
stjujem kod izustiti). 

a. aktivno. Pak medene sej beside izustiva. G. 
Palmotić 5, 898. Osip ričmi veselima svoje stvari 
izustiva. P. Vuletić 47. Izustivaju među sobom 
čudne beside. A. d. Bella, razgov. 185. Riči ne- 
poštene izušćivat. J. Filipović 1, 146. Oni je- 
zici govorena goruća izušćuju. 1, 170b. Dan 
dnevu izušćuje rič. 1,518. Ne pristaju Bogom 
se zaklinati, viru i dušu psovati, vragu prida- 
vati i tolike riči nepoštene izušćivati. 1, 578b, 
Iste riči izustivaše. A. Kanižlić, kam. 264. Izu- 
štuju osudu suproti Nestoriju. 713. Svaka imade 
šest krila i izušćivaju nepristance pismu uzve- 
ličana. E. Pavić, ogl. 668. Ja od tebe blago 
zaktivam ovo koje sada izustivam. Nadod. 24. 
Mnoge riječi izustivaše. 8. Rosa 458. Pros koja 
crkva izustjuje svoju vjeru. 998  Izustivajući 
im ,otče naši. 1076. Hulu na Boga izustivaše. 
155b. Proklibanja, što izustjuju roditeli svrh dice 
raspustne i neposlušne, jesu li se kadgvd ispu- 
nila? Blago turl. 2, 125. Koji izustuju ku rič. 
Ant. Kadčić 295. Da se čini koje bezakone 
sudcem crkvenim izustujući ovi osudu od pro- 
klestva. 802. Pisa s. Dionisio izustujući i izgo- 
varajući riječi obećavaoca. J. Matović 155. Izu- 
stivaju oni nemili glas protiva Bogu. 493. Tko 
psost izustjuje. I. J. P. Lučić, razg. 82. To izu- 
stivajuć izdahnu. M. Pavlinoviš, rad. 98. 

b. sa se, pasivno. Pogrdivana koja se protiva 
hemu izušćivaju. E. Pavić, ogl. 665. Kad (slovo 
C) sebi slovo S združiva podeble se tada izu- 
stiva. Nadod. 115. Kako se one (riječi) izusti- 
vaju. S. Rosa vii. Kad se izustjuje negovo s. 
ime brez pravoga uzroka. Blago turl. 2,88. Za 
koju se stvar izustiva ono sveto sjedihene s imenom 
ženidbe. J. Matović 804. Jere se izustiva pro- 
tiva misli i sudu srca. 850. 

IZUTI, izujem, pf. svući, snimiti s noge ili 
8 nogu sešto što je nogama kao odijelo (obuću, 
crevju, opanak, bječvu itd); može biti objekat 
obuća, noga, čejade. — Složeno: iz-uti (uti se na- 
lagi samo složeno, vidi 4 obuti i nazuti). — Ake. 
je kao kod izliti (mislim da u part. praet. act. 
može biti # izuo, izula); u Vukovu je rječniku 
praes. izujem, ali Daničić misli da je to po- 
greška, pošto sam Vuk piše nizujem + čbujem. 
— Rieć je ne samo stara, isporedi stslov. izuti, 
Tu8. MByTE, NEgO i praslavenska, isporedi češ. zouti, 
poj. zuć. — Koryen je u od sndoevropskoga ou, 
ssporedi lit. auti, apauti, oduti, iszauti, izuti, lat. 
exuo, induo. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(,exuere'), u Mikajinu (,excalceo, discalceo'), 
Belinu (izuti, izuvam ,scalzare, trarre altrui le 
calze, o scarpe* ,discalceo' 6470), u Bjelostjenčevu 
(kod izuvam), u Voltijijinu (,scalzare, discalzare“ 
,die schuhe und striimpfe ausziehen'), u Stuli- 
ćevu (,discalceare, caloeos detrahere'), u Vukovu 
(koga, obuću ,ausschuhen' ,excalceo'), u Daniči- 
ćevu (,exuere'). 

1. aktivno. 

a. objekat je obuća (na sebi ili na drugome). 
Ne ima cokula, crjevje je izula. M. Držić 278. 
Obuću svojijeh noga izuti. A. Gučetić, roz. jez. 
162. Na izuvši ni opanaka aliti čižama. P. Po- 
silović, nasl. 870. Ivan ne bijaše dostojan izuti 
obuću spasiteju. M. Radnić 34190. Zapovjedi mu 
da izuje obuću. M. Radnić 4126. — kad se 4s- 
riče # noga, stoji u gen. s prijedlogom od u sta- 
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rije doba, a kasnije s prijedlogom s. Izuj sapogy 
ot nogu tvojeju. Domentijans 818. — Da mu ja 
ne bih dostojan tilike odriješiti ni obaće s nogu 
izuti. M. Divković, bes. 60v. Izuju čizme s nog. 
B. Krnarutić 22. Izuo je crevle s noga. B. Zu- 
zeri 408. Razriši i izuj obuću s nogu tvojih. A. 
Kanižlić, utoč. 466. Izuj obuću s nogu tvojih. 
I. J. P. Lučić, bit. 48. Izuj obuću sa svojijeh 
nogu. Vuk, djel. ap. 7, 88. Neka mu izuje obuću 
8 noge hegove. Đ. Daničić, 5mojs. 25, 9. Izuj, 
momče, sa nogu opanke. Osvetn. 6, 46. 

b. objekat je noga. Vidi noge bose ke biše 
izula. Đ. Baraković, vil. 183. Ja mu nisam do- 
stojan izuti nogu. 1. Ančić, vrat. 77. 

6. objekat je čelade. Kadano tko hoće drugoga 
pohvaliti i uzvisiti, veli govoreći: ,Ja nijesam 
dostojan toga i toga izuti, ni mu vode na ruke 
ulitić. M. Divković, bes. 60b. Ne nahođaše se 
dostojan izut ga. I. Držić 857. Danas tebe obuje 
a sutra izuje. Đ. Rapić 444. 

2. pasivno. — part. praet. pass. je izuven # 
IzGt. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izaven), u 
Belinu (izut), u Bjelostjenčevu (izzuven), u Vol- 
tijijinu (izut # izuven), u Stulićevu (izut # izuven), 
u Vukovu (nema kod izuti, a kod obuti ima samo 
obuven). — U svijem se rječnicima kaže samo 0 
čeladetu li O nosi; u primjerima (samo izut) o 
nozi. S lijevom nogom stane izutom raspasanoj 
u halini, prospe kose, ... I. Gundulić 800. S izu- 
tijem nogama. I. Đorđić, ben. 196. Budući izute 
noge one premile. M. Lekušić, razm. 78. 

3. sa se, reflekgivno, izuti (svoje) noge. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (,exuere calceos'), 
Belinu (izuti se, izuvam se ,scalzarsi, levarsi le 
scarpe, o calze' ,calceos sibi detrahere“ 647b), u 
Voltijijinu (izujem se, v. izuti se a ovoga snfi- 
nitiva nema napose), u Stulićevu (,calceos exuers'), 
u Vukovu (,sich ausschuhen' ,excalceor'). Da se 
izuju i noge operu. Đ. Baraković, jar. 40. Mnogi 
se 1 izuju ter dohode k tebi bosi. P. Knežević, 
pism. 182. — U ovom primjeru stoji kao izvuči 
se, svući se, ali u metaforičkom, duševnom smislu: 
Kad se iz ovih udi telesnih izujem. Đ. Bara- 
ković, jar. 127. 

IZUTRA, adv. iz jutra. — Sastavjeno od iz i 
gen. utra (od starijega oblika utro, vedi # sutra). 
— U Mikalinu rječniku: ,la matina' ,mane', # u 
Stulićevu: ,mane'. 

IZUTROBITI, izutrobim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izutrobiti koga, izutrobivam, v. izcrijeviti. 
— nepousdano. 

IZUTROBLIVATI, izutroblujem i izutroblivim, 
impf. izutrobiti. — U Stulićevu rječniku: praes. 
izutrobivam kod izutrobiti. — nepousdano. 

IZUVAČ, izuvdča, m. čovjek koji isuva; sprava 
kojom se isuvaju čigme beg pomoći ruku. — Na- 
čireno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
,auszieher; stiefelknecht'. 

IZUVALAC, izuvaoca, m. čovjek koji isuva. — 
U Stulićevu rječniku: izuvalac # griješkom izu- 
vaoc ,discalceans'. 

IZUVALICA, /f. žensko čejade koje isuva. — U 
Stulićevu rječniku: ,discalceans'. 

IZUVANE, a. djelo kojijem se izuva. — U Stu- 
lićevu i u Vukovu rječniku. 

IZUVATI, izivam, impf. izuti. — Akc. je kao 
kod ispitati. — Riječ je ne samo stara, isporedi 
stslov. izuvati # rus. u8yBaT&, nego i praslavenska, 
“sporedi češ. zouvati, pol. zuvać. — Ismeđu rjeć- 
nika u Belinu (praes. izuvam kod izuti), u Bje- 
lostjenčevu (izzuvam, izzuti ,exuo calceos etc, 
excalceo, descalceo, detraho calceos'), u Volti- 
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Jijinu (us izuti), u Stulićevu (,calceos alterius 
actu extrahere'), u Vukovu (koga, obuću ,aua- 
schuhen' ,excalceo'). 

a. aktivno. Gospari hoće, da ih djevojke izu- 
vaju. M. Držić 188. Hoću da ju vi sve u svem 
poslušate, v jutro opravite, večer izuvate. Oliva. 
12. U druge su u devojke žute čizme do kolena, 
voleo b'i(h) izuvati nego s carem u lov ići. Nar. 
pjes. vuk. 1,841. Kiso čoban kišnu struku suši, 
a nevjeste izuvaju muže. Osvetn. 1, 18. Ili neka 
izuva opanke. 6, 78. 

b. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Be- 
linu (praes. izuvam se kod izuti se), u Stulićevu 
(,calceos actu oxuere'), u Vukovu (,sich ausschuhen' 
;eXcalceor'). Ne vala se izuvati prije vode. Nar. 
posl. vuk. 196. Izuvah se da legnem. 5. Lu- 
biša, prip. 198. 

IZUVENE, n. djelo kojijem se izuje. — Stariji 
je oblik izuvenje. — U Belinu rječniku: izuvenje 
,scalzamento, lo scalzare, inteso di scarpe o calze' 
,calceorum vel tibiarum detractioć 647a, 


IZUVIDJETI, izdvjedim (izavidim, izuvijem), 
pf. istražiti, ispitati, pa i posve saznati, obaznati 
nakom ispitivana, istraživana. — -vid- stoji mj. 
negdašiega -v8d-. — Složeno: iz-uvidjeti. — Radi 
oblika # akcenta vidi ispovidjeti. — Od xrv vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (izuviditi ,seru- 
tari'), u Voltigijinu (izuviditi, v. izviditi), u Stu- 
lićevu (izuvidjeti # izuviđeti ,examinare, ponde- 
rare, perpendere, inquirere, exquirerć, observare'), 
u Daničićevu (izuv&dati ,cognoscere'). Kako izu- 
vedesmo i obnađosmo. Mon. serb. 280. (1897). 

to izuv&mo, vašoj Jubv& hoćemo date uznate. 
Spom. sr. 1, 12. (1398). Da imaju izuviditi pravo 
ode nihe. Mon. serb. 865. (1431). Da imaju izu- 
vjedjeti pravo ode nihz. 874. (1438). Izuvij istine. 
M. Marulić 24. Pamet se li boji, da toj izuvidiv 
dobro mi posvoji kigodir zavidliv. H. Lucić 221. 
Ako li izuvidim da drugoga muža |ubiš. F. 
Vrančić, živ. 17. Da bih od toga mogal jistinu 
izuviditi. 27. Kada to izuvidi opatica. 87. Iz- 
nutrna naša triba izuvidit. A. Georgiceo, nasl. 
89. Hoće sva otajna moja izuvidit. 124. Sve 
nepravde tvoje izuvidi. 125. Naučih se neizuvi- 
jena tvoga bojat suda. 248. Pokle izuvidi svu 
stvar istinito. I. T. Mrnavić, osm. 47. Kad istinu 
Osman izuvidi. 49. Sve pomhnivo izuvidi. P. Vu- 
letić 8. Ki moć će imat cijelu vrjeću za nih 
pjesme izuvidit? J. Kavanin 107b, Da oba (krala) 
mirne kroz beside razlog svači izuvide. 251b. Da 
ima odsvud izuvidit kuse i prahe od mrtvaca. 
5608. Svaku do dlake izuvidio i proučio. M. 
Pavlinović, rad. 77. 


IZUVIĐALAC, izuviđaoca, m. čovjek koji izu- 
viđa. — U Stulićevu rječniku: izuviđalac + gri- 
ješkom izuviđaoc ,quaesitor, investigator“. — sasma 
nepousdano (vidi izuviđati). 


IZUVIĐANE, n. djelo kojijem se izuviđa. — 
U Stulićevu rječniku. — sasma nepouzdano (vidi 
izuviđati). 

IZUVIĐATI, iziviđam, impf. izuvidjeti (ovaj 
je glagol krivo shvaćen kao da postaje od gla- 
gola vidjeti, videre), vidi izuvijedati. — U jed- 
noga pisca našega vremena, a izmedu rječnika 
u Stulićevu (,in perquisitione, investigatione esse'). 
Ne izuviđajuć, otkle li je. M. Pavlinović, razl. 
spis. 199. — sasma nepouzdano. 


IZUVIĐENE, n. djelo kojijen se izuvjedi. — 
Stariji je oblik 8 -nje. — Između rječnika u Stu- 
ličevu. Od izuvidjenja čuvaj se neprudna prisvete 
svetine. A. Georgiceo, nasl. 342. Po naredbi po- 
glavitoga izuvidjenja. A. d. Costa 2, 122. 
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IZUVIJEDANE, a. djelo kojijem se izuvijeda. 
— U Vrančićevu rječniku: (sa starijim oblikom) 
izuvidanje ,scrutinium'. 

IZUVIJEDATI, izdvijed&m, impf.  izuvidjeti, 
ispitivati, istraživati. — -ije- stoji po južnom go- 
voru mj. segdašnega 8, u istočnom e: izuvodati, 
izuvadim, u zapadnom i: izuvidati, izavid&m (koje 
je samo potvrđeno). — Akc. je kao kod ispovije- 
dati. — Od xvi vijeka, a između rječnika u Vran- 
čićevu (izuvidati ,sciscitare“). 

a. aktivno. Poče skrbju izuvidati od dojke svete 
Lucije, ča more biti. F. Vrančić, živ. 48. Cesar 
ne pristajaše izuvidati od ne za to. 101. Pred 
Svemogim ki se sida i sam srca izuvida. J. Ka- 
vahin 561b. Koliko će bit strašniji, kad zakona 
izuvida! 564b. 

:b. sa se, reflekgivno, značene je kao kod a, a 
što bi ondje bio objekat stoji u acc. 8 prijedlogom 
za. — xvi vijeka u pisca Vrančića + u regovu 
rječniku (izuvidati se ,scitari'). Poče knez Alma- 
kius izuvidati se za blago. F. Vrančić, živ. 28. 
Zašto se no izuvidaš? 30. 

IZUVJEDITEL, m. čovjek koji isuvjedi. — U 
jednoga pisca xvu vijeka (u sapadnom obliku). 
Jere sam srca ja izuvidite|. A. Georgiceo, nasl. 
224.  Izuvidite] sam ja od srdac i bokov. 282. 
Ki izuvidite]| jest od veličanstva. 342. 

IZUZDANE, n. djelo kojijem se sgusda. — U 
Stulićevu rječniku s dodatkom da je riječ ruska. 

IZUZDATI, izazdam, pf. razusdati. — Sb- 
ženo: iz-uzdati. — U Voltigijinu rječniku: ,sbri- 
gliare, levare briglia“ ,abzaumen', i u Stulićevu: 
fraenum detrahere“ (s dodatkom da je riječ ruska). 


IZUZDAVATI, izizdavam, impf. izuzdati. — 
U Stulićevu rječniku: freq. uz izuzdati. 


IZUZETAK, izuzdtka, m. exceptio, ismeđu 
stvari ili slučajeva iste vrste riešto što se u čemu 
od drugijeh razlikuje ili ne spada pod ista pra- 
vila; # u apstraktnom smislu, djelo kojijem st 
tako ono od ostaloga odjeljuje (vidi izuzeti # izeti, 
1, a, 6)), isporedi iznimka. — U pisaca našega 
vremena. Oni koji redovno zatim i ruše gde god 
vladaju, nisu ni u Vrahli činili izuzetaka. M. Đ. 
Milićević, kra]. srb. 338. 


IZUZETI, izuzm6m, pf. ugeti iznutra. — 9Sb- 
šeno: iz-uzeti. — Akc. je kao kod izasuti. — U 
naše vrijeme. 

a. aktivno, samo kod pisaca. ' 

a) excludere, ismeđu sekoliko stvari staviti 
jednu napose, ne brojiti je, ne držati je među 
ostalima. Izuzeti ,ausnehmen (ausschliessen)“. Jur. 
pol. terminol. 50. 

b) excipere, vidi izeti, 1, a, €). Izuzevši, izvan, 
osim; izuzevši dva slučeja ,ausgenommen; zwei 
fille ausgenommen'. Jur. pol. terminol. 5U. vidi 
# izuzimati, a. 

b. sa se, refleksivno, navaliti (na koga), vala 
da je prvo značerie kao uzeti se isvan sebe. — 
— Između rječnika u Vukovu (na koga ,feindlich 
verfolgen' ,insecto'). Kad se narod na što izuzme 
i stane vikati. Vuk, poslov. 120. — U ovom je 
primjeru pasivno 8 tstijem snačenem: Nije on 
izuzet na mene. M. P. Šapčaninr 1, 58. 

IZUZIMANE, n. djelo kojijem se izugima ili 
se ko na koga tzuzima. 

a. vidi izuzimati, a. Da ću se neprijatelma u 
svima vojenim događajima i bez svakog izuzimana 
krjepko i hrabro protiviti. Nov. sr. 1884. 83. Od 
ovoga prostoga značena postaje izuzgimanhe, u 
kome ili se onoga što znači reč koja stoji uz 
predlog (,0sim“) ne tiče što se za drugo kaže bilo 
potvrđujući ili poričući, po čemu se za ž misli 
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protivno onome što se za drugo kaže, ili se tiče 
i nega, ali se gleda koga se još tiče, i tako se 
ono prvo izuzima. Đ. Daničić, sr. sint. 272—278. 

b. vidi izuzimati, b, 0). — lsmeđu rječnika u 
Vukovu: ,das feindliche verfolgen' ,insectatio'. 

IZUZIMATI, izdzimim i izizim)em, impf. izu- 
zeti. — Akc. se mijena u aor. 2 + 8 sing. 1zu- 
zim&. — U naše vrijeme. 

a. aktivno, samo u pisaca. Tada car Asa sazva 
sav narod Judin, nikoga ne izuzimajući. Đ. Da- 
ničić, lcar. 15, 22. 

b. sa se. 

a) pasivno. Ili se tiče i fega, ali se gleda koga 
se još tiče, i tako se ono prvo izuzima. Đ. Daničić, 
ar. sint. 278 (vidi primjer kod izuzimane, a). 

db) refleksivno. — U Vukovu rječniku: izuzi- 
mati se, izuzimam (izuzimjem) se ,feindlich ver- 
folgen' ,insecto'. 

IZUZLANE, n. djelo kojijem se izugla. — Sta- 
riji je oblik izuzlanje. — U Belinu rječniku: izu- 
zlanje 864, # u Stulićevu. 

IZUZLATI, izizlaim, pf. savezati mnogijem uz- 
lima. — Složeno: iz-uzlati. — Samo u Belinu 
rječniku: part. praet. pass. izuzlan ,annodato con 
pi nodi' ,conduplicatis nodis nexus! 864 (vidi # 
izuzlavati), » u Stulićevu: ,legar con piu nodi' 
,nodis ligare'. 

IZUZLAVATI, izuzlavam, impf. izuzlati. —- 
Samo u Belinu rječniku: izuzlavati ,annodare e 
aggroppare, far nodi o groppi' ,nodo“ 868, # u 
Stulićevu: freq. ug izuzlati. 

IZUZNANE, n. djelo kojijem se izugna. — Sta- 
rije je oblik izuznanje. Stampa s velijem izuz- 
nanjem učihena. M. Divković, zlam. 14. 

IZUZNATI, iziznam (izuzn4d8m), pf. obaznati, 
saznati poslije istraživana, vidi izuvidjeti. — Slo- 
ženo: iz-uznati. — Od xvnu vijeka. Da ispita i 
izuzna sve koliko. M. Divković, nauk. 195b —196a. 
Da nije izuznal od svitovni' stvari nekorisni. I. 
Ančić, vrat. 191. Sva ona izuznade. I.J.P. Lučić, 
izk. 9. Neće od tobe izuznati grije. razg. 47. 
Nabukodonozor izugznade iznevirene Sedecije. 126. 
— Sa se, pasivno. Ako koja zaprika izuznala bi 
ge. IJ. P. Lučić, nar. 50. impersonalno. Ako 
bi so izuznalo da su učinili. 78. 


IZUZNAVATI, izizn&vim, impf. izuznati. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Zato svak ima vele 
pomnivo ovo sveto i slavno došastje željeti, iskati 
1 izuznavati. M. Divković, bes. 38a. 


IZUŽIVATI, izuživim, pf. použivati mnogo, 
posve, do kraja. — Sločeno: iz-uživati. — Akc. 
je kao kod izgovarati. — Od xvin vijeka u Du- 
brovniku, a između rječnika u Belinu (,godere 
lungamente o molto“ ,perfruor“ 3522) gdje se naj 
prije nahodi, # u Stulićevu (izuživati koju stvar 
,goder fino al fine qualche cosa' ,perfrui'). 

a. aktivno. Dobra koja kad izuživa kra] Sa- 
lamun. Đ. Bašić 8. Sva rečena dobra izuživa. 
97. Koji ne samo obide dobra svjetovna, nu 
svijeh izuživa. 96. 

b. sa se, refleksivno, posve se nauživati (čega 
sli uopće). — Između rječnika u Belinu (,godere 
lungamente o molto“ ,perfruor' 3522) # u Stuli- 
ćevu (izuživati se koje stvari ug izuživati). Bog 
je dobar, oprostit će, neka se sadar izuživamo. 
B. Zuzeri 89. Biće ti je veoma dobro uteme- 
jeno, razširi se i izuživa' se. 161. Spomeni se 
malo od poklad tako veselo sprovedenijeh, u 
kojijeh si se na tvoj način izuživo. 192. Neka 
se izuživa vjerenica Isukrstova. 247. Zato od- 
redi pospiješiti što bi mogo prije i veće na ovem 
svijetu izuživat se. 402. 
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IZVABITI, izvabim, pf. vabeći učiniti da ko 
ti što izide na poje, dovabiti na pole. — Slo- 
ženo: iz-vabiti. — .Akc. je kao kod ishvaliti. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(izvabiti, izvablujem ,elicere, educere, extrahere'). 
Turci Nijemce izvabiše na busiju. P. Vitezović, 
kron. 179. Ja ću tebi izvabit hajduka. Osvetn. 
2,55. ,Este li pse toru izvabili? J. Bogdanović. 
— I u prenesenom smislu: izvabiti komu tajnu 
einem sein geheimniss ablocken'. B. Šulek, rječn. 
kod ablocken. 

IZVABIIVATI, izvablujšm i isvablivam, impf. 
izvabiti. — U Bjelostjenčevu rječniku: izvabjujem 
jelicio', € u Stulićevu: praes. izvablujem kod iz- 
vabiti. 

IZVADAK, izvatka, m. uopće što se odakle ig- 
vadi; a u osobitom smislu: a) pismo u kojem je 
u kratko napisano šio ima u drugom pismu; b) 
što se _hemički izvadi iz kakve bilke prvo rasta- 
pajući pa sušeći ono što se rastaparem iznašlo. 
— Načineno u naše vrijeme. Izvadak ,auszug' 
,»estratto“. B. Petranović, ručn. knig. 84. Izvadak 
spisa ,actenauszug“ ,sunto degli atti'. 88. Izvadak 
iz tužbe ,auszug (eine abgeschriebene stelle aus 
der klage)“. Jur. pol. terminol. 55. Izvadak, chem. 
lat. ,extractus“ ,extract', tal. ,estratto, sunto', frc. 
,oxXtrait', egl. ,extract'; izvaci (pl.), stil. lat. ,ex- 
cerpta“ ,excerpte', tal. ,spoglio'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

IZVADAN, izvadna, ady. izvađen. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. I (slato) izvadno obilato hoće 
a hižah da pokoji. J. Kavain 118b. — nepouz- 

ano. 


IZVADITI, izvadim, pf. učiniti da siešto (ob- 
jekat) izide na pole iz mjesta gdje je bilo. kod 
toga se misli (ali ima # izuzetaka) da sam su- 
bjekat nije u mjestu iz kojega čini da objekat 
izide € da objekat izlazi samo 8 toga što ga su- 
bjekat vuče a ne po sebi. — Složeno: iz-vaditi. 
— Akc. je kao kod izgaziti. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izvaditi. — Između rječnika u 
Vrančićevu (,eximere; depromere; promere'), u 
Mikalinu (izvaditi, stavit na dvor ,extraho, educo, 
elicio“; izvaditi na dvor da se vidi ,expono, de- 
promo“; izvaditi ia tamnice ,eximere e vinculis'; 
izvaditi mač, podrijeti mač ,educere gladium, 
stringere ensem, evaginare, nudare gladium'; iz- 
vaditi pjeneze iz skrile ,promere pecuniam ex 
armario'; izvaditi komu jezik ,evellere linguam'; 
izvaditi oči ,eruere oculos, effodere, excludere 
oculos“; izvaditi zube ,dentes evellere'; izvaditi 
crijeva ,exentero'; izvaditi kosti ,exosso, ut exos- 
sare pisces'; izvaditi, razlučiti ,excipio, eximo, 
secerno'), u Belinu (,cacciare, trarre o cavare' 
»extraho' 1546; izvaditi, izvađam + izvadjujem 
,cavar di dentro ,eruo' 1812; izvaditi ,liberare da 
qualche male ,eximo“ 487a; ,spiantare, tor via 
la pianta“ ,explanto* 6992: izvaditi čep ,sturare, 
tor via il turaccio' ,obturamentum eximere' 714), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod izvađivati), u Volti- 
gjijinu (izvaditi, izvađujem, izvadivam ,estrarre, 
trarre, cavar fuora, prender fuora' ,herausziehen, 
herausnehmen'), u Stulićevu (,extrahere, educere, 
excipere', v. osloboditi), e Vukovu: 1. ,heraus- 
nehmen, hervorholen' ,promo'. 2. pjesmu ,erfinden, 
dichten' ,carmen conders'. 8. (stajaće) kavgu ,an- 
zetteln“ ,excito', cf. zametnuti. 4. u pjesmi ,er- 
wirken' ,impetro'; 8 primjerom iz narodne pjesme: 
Ja ću nemu mjesto izvaditi kod ćesara kod cara 
našega), u Daničićevu (,eximere'). 

1. aktivno. 

a. sa značenem sprijida kazanijem, u pravom 
smislu. neka raslika moše biti u smislu po mjestu 
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gdje je bilo ono što se vadi (ako se us glagol 
tgriče mjesto, stoji u gen. 8 prijedlogom iz, u tte- 
kijem slučajevima s prijedlogom od). a) mjesto 
je uopće tako da je sim opkolen ili zatvoren 
objekat. takvo mjesto moše biti n. p. jama, kla- 
denac, rupa, sanduk, vreća itd. Ako ti upaneš 
u onu jamu, tko će te izvaditi? J. Banovac, 
pripov. 20. Da kogagodi od vas vo ili kluse u 
dan subotni upade u jamu, ne biste li potekli 
izvaditi ga? F. Lastrić, od? 272. Kad bi upo 
vo, ali oslić u jamu, ne bi ga ončas isti dan na- 
stojo iz he izvadit? Đ. Bašić 142. Cinivši ga 
izvaditi iz jame. And. Kačić, kor. 808. Nijed- 
noga od Bfih dobra vira iz jame neće izvaditi. 
I. Velikanović, uput. 8, 81. — Izvadit će iz grob- 
nica tmaste hripe bijelih lica. J. Kavahin 6684. 
— Izvadivši ga iz bunara. E. Pavić, ogl. 79. 
Izvadiše ga iz gustirne. And. Kačić, kor. 88. Ti- 
motea, našavši sakrivena u jednoj gustirni, iz- 
vadi. 832. Da ga izvadi iz bunara. M. A. Re]- 
ković, sabr. 19. — Iz sanduka čedo izvadio. Nar. 
pjes. vuk. 2, 64. _ Nu pohitaj, sestro, na čardake, 
te otvori sanduk na čardaka, izvadi mu gospodsko 
ođelo. 2, 224. — A Todore otvora sepete, pa iz- 
vadi divno odijelo. 2, 5696. — Već on otkri zla- 
ćenu bešiku, pa izvadi dva banova sina. 8, 405. 
— Dobro košnicu zakadi dimom i tako možeš 
do po košnice meda izvaditi. F. Đorđević, pčelar. 
41. — amo pripadaju # ovi primjeri: S velikom 
mukom izvadiše čavle. M. Lekušić, razm. 186. 
Snaha mu je poljubila ruku, izvadila od zlata 
maramu, te dariva bega Dragutina (moše pripa- 
dati # pod b)). Nar. pjes. vuk. 2, 46. Jug ir- 
vadi klige staroslavne. 2, 184. Izvadi onaj čepić. 
Z. Orfelin, podr. 207. Izvadiše kone iz podruma. 
Nar. pjes. vuk. 8, 125. — # ovi: Pade svrhu Nih 
kuća, i potekoše, da ji žive izvade. J. Banovac, 
rezg. 185. Kopajući dakle sa strane, eto nađu 
ga živa i izvade. M. Zoričić, zrc. 199. — b) 
ono što se vadi stoji pri samome subjektu, jer 

a on ugsa se nosi. aa) igriče se mjesto u 
kojemu subjekat ono nosi, n. p. riedra, dep, torba, 
pojasa itd. Izvadih peharac iz mojijeh njedar van. 
M. Vetranić 2, 122. Pak se maši u hedarca, te 
izvadi svilen jagluk. Nar. pjes. vuk. 891—392. 
— Pruživši opet drugi put (ruku) u oni isti gep, 
izvadi i dade mu punu šaku novaca. A. Ka- 
nižlić, fran. 566. I bačila u epove ruke te iz- 
vadi tri jabuke glatne. Nar. pjes. vuk. 1, 158. 
On se maši rukom u epove, te.izvadi hijadu 
dukata. 2, 186. — Izvadivši svoju pogaču iz 
torbe. Nar. prip. vuk. 169. — Te on izvadi fišek 
iz kese. Pravdonoša. 1852. 8. — Pa izvadi nože 
od pojasa. Nar. pjes. vuk. 8, 56. — Pa izvadi 
singir iz egbeta. 2, 418. — Te izvadi topuz iz 
terčije. 8, 220. — Ne možeš ga (mač) izvaditi 
iz kora. M. Radnić 478b. — Izvadivši Jubeznive 
strile iz strilnice. A. Georgiceo, pril. 24. — amo 
pripadaju i ova dva primjera: On izvadi od be- 
drice đordu. Nar. pjes. vuk. 1, 580. Od bedrice 
sablju izvadio. 2, 28. — bb) nije izrečeno mjesto 
kao kod aa), ali se ima u misli jedno od ona- 
kovijeh mjesta. Mač s velicijem jedom jzvadi. 
Zborn. 598. Tko bez pravde mač izvadi. G. Pal- 
motić 2, 129. Mač izvadi skup viteški. 1, 278. 
Mač izvadi, i Odriške vojske obori. J. Kavanin 
2126, Britku i sablju tvfi izvadi. 268b. Izvaditi 
mač ,sfoderare, o sguainare, inteso di coltello, 
spada, e simili“ ,nudare ensem'. A. d. Bella, rječn. 
6748. I oni mu izvadiše niku jaspru, gdi bijaše 
prilika rimskoga cesara. F. Lastrić, od? 285. 
Vojnik mač desnom izvadi. test. 201. Kada no 
izvadivši mač jednoga rani. 328. Što godi zaiska, 
onomu izvadiv kesu dade. 832. Ako se ne obra- 


810 


IZVADITI, i, a. 


tite, mač izvadiće a luk je svoj pripravio. 481. 
Narsoević izvadivši sablu, odsiče mu glavu. And. 
Kačić, razg. 58. Izvadivši menđuše, darova di- 
vojku. kor. 28. Izvadi nož i ubode ga. 121. Iz- 
vadi mač, ter me posici. 128. Kad to viđe To- 
dore vezire, on izvadi od zlata prstene. Nar. pjes. 
vuk. 2, 184. Tad izvadi mača zelenoga. 2, 150. 
Pa izvadi pletenu kangiju. 4,54. Pa izvadi obje 
puške male. 4, 683. U strahu je ćorđdu izvadio. 
Nar. pjes. juk. 105. Turčin mu odmah izvadi 
gotove novce bez reči. Nar. prip. vuk. 48. Ma. 
šivši se rukom izvadi nož. Vuk, mat. 26, 51. — 
us izvaditi mač (ili drugo oružje) moše biti i 
acc. (onaj kojemu se prijeti, koga hoće subjekat da 
ubije sli rani) s prijedlogom na. Ako ćeš oštri 
mač izvaditi na mene. B. Kašić, per. 40. Ne 
znaš il' će prije na onoga starca mač izvaditi, 
ili na te odapeti luk jur pripravan. F. Lastrić, 
ned. 25. Nemaš na što sablje izvaditi, nit je 
imaš o što krvaviti. Nar. pjes. vuk. 2, 145. Tadar 
izvadiše na mene noževe. Pravdonoša. 1852. 8. 
ili s prijedlogom suproć (suprot itd.). I sto mača 
izvadili suproć jednoj samoj ruci. I. Gundulić 
411. — €) moše se isvaditi kome drugome što. 
aa) kad drugi siešto kod sebe ima, drži, nosi itd. 
(isporedi b) aa)). Jedan čavo nastojaše iz ruke 
mu izvaditi. P. Knežević, živ. 19. Biči, Jezus 
vas žudi, er ćete mu izvadit krv iz žila. Đ. Bašić 
55. Izvadi (med) iz usta lavski. And. Kačić, kor. 
185. Da m' izvadiš zmiju iz hedarah. Nar. pjes. 
vuk. 1, 200. Izvadi joj nože od pojasa. 2, 16. 
Pa mu ruke u nedarca baca, iz žedara jabuk' iz- 
vadila. 2, 564. — bb) iz tuđega tijela može se 
isvadits koji dio, naj češće se kaše o očima, pa 
i o jeziku, o srcu itd. Bratu svomu čini oči iz- 
vaditi. P. Kanavelić, iv. 4. Da vam izvadim 
svijem oko desno. I. Ančić, vrat. 194.  Izvaditi 
oko ,cacciare, cavare o trarre un occhio* ,oculum 
effodere'. A. d. Bella, rječn. 1558. Izvaditi oči 
;cavar_ gl occhi ,joculos eruere'. 181a. — Bijahu 
odlučili izvadit mu oči. S. Badrić, ukaz. 28. 
Udi) ma čini obe oči izvaditi. J. Banovac, 
pripov. 2835. Vrag ti oči izvadio. F. Lastrić, 
ned. 816. Izvadivši Joanu oči, oteo mu je 
carstvo. A. Kanižlić, kam. 620. A nega, izva- 
divši mu oči, slipa u Babiloniju povede. And. 
Kačić, kor. 287. Ter da tebi on izvadi oči. M. 
A. Relković, sat. C3a. Otilo bi se, da ti obeoči 
izvadimo. N. Palikuća 17. Živoga je cara uva 
tila, živom caru oči izvadila. Nar. pjes. vuk. 
1, 160. Obadva joj oka izvadio. 1, 540. Pa na 
sabli glavu dohitio, Arapove oči izvadio. 2, 468. 
Ko ti je izvadio oko? — Brat. — Za to je tako 
duboko. Nar. posl. vuk. 157. — Eretici izvadiše 
jezik redovniku. M. Divković, zlam. 55. Pak mu 
jezik na vilice izvadiše. J. Banovac, pripov. 6l. 
Izvadi mu jezik na vilice. Nar. pjes. vuk. 2, 208. 
— Srce izvadit mom desnicom hudomu ću ne 
vjerniku. G. Palmotić 2, 261. U moru ću pak 
istomu izvadit mu srce zubim. 1,282. Dokle... 
još mu srce ne izvadim. 2, 840. Soko kako ufati 

lovinu napri srce izvadi. 8. Margitić, fal. 221. 

Te u srce lega udarila, i na nožu srce izvadila. 

Nar. pjes. vuk, 1, 588. — Zub li te toj boli? 

ako li hoćeš sad da ti ga izmu tja, ištom m 

rec': izvad', oćutit' neću ja. N. Naješković 1, 186. 

— Iz prsi fegovijeh izvadi jednu od negovijeh 

kosti. Zborn. 1189.  Izvaditi kosti ,disossar€ 

;8X0880'. A. d. Bella, rječn. 2660. — Bog mu is: 

vadi jedno rebro. P. Macukat 25. — Izvaditi cri 

jeva ,sbudellare, cavar le budella' ,exentero“. A. 

d. Bella, rječn. 6468. — Izvaditi tkomu moždani 

,acervellare, propriamente cavar il cervello ad 

uno ,alicui corebrum detrahere'. 651b. — amo 
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moše pripadati i ovo: Udara je po svilenu pasu, 
aa nožu je čedo izvadio. Nar. pjes. vuk. 1, 611. 
— ono što se vadi moše i ne biti dio tijela. 
Sulicom udri u prsi Isusove i izvadivši ju na 
dvor, izide krvi vođa. M. Lekušić, razm. 184. 
— dd) kao iz tuđega tijela, moše se i is svojega 
tijela što isvaditi. značene je pravo s toga što 
se vadi rukama (drukčije je kod izbaciti, izbju- 
vati id.). I ako li oko tvoje smućuje tebe, iz- 
vadi ga i odvrzi od sebe. I. Bandulavić 227b, 
mat. 18, 9. Sebi izvadi oko jedno. J. Kavalin 
844. Ako oko tvoje smućuje tebe, izvadi ga, 
govori ti vanđeje. A. d. Bella, razgov. 42. Ne 
mare sami sebi izvaditi jedno oko. 56. Ako oko 
tvoje bude uzrok da ti sagrišiš, izvadi ga. J. 
Filipović 1, 498b. Izvadili biste oči vaše. J. Ma- 
tović 872. Za Đurđem je kosu odrezala, za đe- 
verom lice izgrdila, a za bratom oči izvadila. 
Nar. pjes. vuk. 1, 217. (u metaforičkom smislu, 
vidi kod oko) Ako nije istina da je meni moj 
pokojni otac ostavio ovo oružje, s ovim si iz- 
vadio sam sebi oči. Pravdonoša. 1852. 81. — 
Reci mi, tko bi bil, iz tila ki srce sebi bi iz- 
vadi! bez muke od smrce? N. Naješković 2, 117. 
— amo pripadaju i ovi primjeri: Trnovu draču 
is pete izvadi. M. Vetranić 2, 92. Izvadi prvo 
gredu iz oka tvoga. Anton Dalm., nov. tešt. 92a, 
Ine. 6, 42. Izvadi naj prije brvno iz oka tvojega. 
Vok, mat. 7, 5. — €) kao mjesto is kojega se 
tadi shvaća se voda, ili drugo što, mare ili više 
itko, kao krv, blato itd. Da iz morske pučine 
izvadim zlato. M. Držić 244. Zemju 'z vode van 
izvadi. Đ. Baraković, jar. 6. Sidra is mora da 
izvade. G. Palmotić 1, 276. Izvaditi sidro ,sal- 
pare Pancora* ,solvere anchoram'. A. d. Bella, 
rječn. 776, Odredi sidra izvaditi i sva jedra raz- 
krilitić B. Zuzeri 400. Jedra ja otvorio, a si- 
dara nije izvadio. (Z). Poslov. danič. Jedva hiova 
tilesa na kraj izvadiše. M. Zoričić, zrc. 204. Zašto 
Ka nisam iz vode izvadio. M. A. Rejković, sabr. 
69. Izvadivši sviću iz vode, malo dublje zamoči. 
I. Velikanović, uput. 8,508. Ak? utoneš, vadiću 
te, ak? izvadim, Jubiću te. Nar. pjes. vuk. 1, 868. 
i mi iz vođe djevojku. 1, 464. Pa zagazi 

u vodu kladenca, te izvadi iz kladenca glavu 
svetiteja srpskoga Lazara. 2, 825. Baci hemu 
jedan kraj od platna, izvadi ga vodi na obalu. 
2,840. Noćom pusti ronce i ribare, te izvadi 
kluče od tavnice. 2, 445. Pak zapliva u tiho 
jezero, te izvadi sivoga sokola. 2, 628. Iz Mo- 
rave nega izvadiše. 4,850. — Nađe rega u krv 
umrjana, iz krvi ga malo izvadila. 8, 496. — 
Izvad' me iz blata. A. Georgiceo, nasl. 166. Po- 
vija se po kulašu Tale, te iz kala ploču izvadio. 
Nar. pjes. vuk. 3, 886. — f) slično kao kod e), 
može se shvatiti kao mjesto i što sitno, kao n. p. 
, žito itd. Pokle dvadeseti izvadihu zemje 
lakat. _F. Glavinić, cvit. 1240. — Eto čaša svi 
vidiše gdi je u žitu zakopana ku kad vanka iz- 
vadiše ... P. Vuletić 69. — g) moše se izvaditi 
"is vatre. Kad se pogača ispeče i izvade je iz 
vatre. Nar. prip. vuk. 202. — hh) ako je objekat 
voda ili drugo što žitko, glagol može značiti što 
i iscrpsti. Molimo da vođu ove gustirne posvetiš, 
neka koji godi iz ne zacrpsti i izvaditi bude ali 
Diti, svake kriposti i zdravja slatkost uživati budu. 
. Terzić 240. Izvaditi ,cavar acqua, vino e si- 
mili“ ,haurio'. A. d. Bella, rječn. 180b. Otide po 
Iraku k bunaru, da vode izvadi. F. Lastrić, ned. 
. Ne more ni po što izvaditi vođe iz bunara. 
M. Dobretić 27. — premda je u ovom primjeru 
Objekat voda, po smislu bi bole pripadao pod a): 
o tvrda iz kamena po Mojsesu vodu izvadi. 

P. Kanavelić, iv. 87. — €) u pravom je smislu 
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i kad je objekat čim pokriven, pokloplen, te se 
ispod onoga igvuče. Ispod nega sablju izvadio. 
Nar. pjes. vuk. 8, 280. Zaboravi Turčin izvaditi 
ispod glave toke i dolamu. 8, 367. Izvadiše bu- 
jumbašu Meha ispod kona debela dorina. 4, 409. 
b. u više ili marie prenesenom ili metaforičkom 
smislu. a) kod računasa, vidi odbiti. — u jed- 
noga pisca xvii vijeka. Izvadivši 8 iz 5 ostaju 
2. M. Zoričić, aritm. 14. Iz umnožitela izvadit 
vala sve 9. 80. — Đ) izvaditi sok (n. p. is bilke, 
lišća 11d.) ,cavar il sugo' ,succum extrahere“. A, 
d. Bella, rječn. 1818. — c) miris is bureta. Miris 
iz bureta izvaditi. Z. Orfelin, podr. 65. -— (2) suse 
kome is očiju, metaforički: učiniti da se ko za- 
plače. Ove riječi dobrom starcu suze su iz oči 
izvađile. B. Zuzeri 428. — e) kome ts usta (riječ 
1td.), učiniti da ko što reče, ispovjedi. Neka može 
izvaditi ona ka grišnik po sebi reći ne zna. 
Budinić, ispr. 24. Ne može nikakove riječi iz- 
vaditi iž he usta. M. Divković, zlam. 22. Izva- 
diti iz usta ,cercar di sapere, o cavar di booca! 
;eXpiscor“. A. d. Bella, rječn. 642a. ,acalzare, qui 
val cercare di cavare da bocca altrui que! che 
si vuol sapere' ,expiscor“. 6476. Čudi se kra] da 
ne može od kralice riči izvaditi. A. J. Knezović 
109. Ako pak ne more izvaditi joj iz usta ni- 
kakva griha. M. Dobretić 94. — f) kome is usta 
8 posve drugijem snačesiem nego je kod e): uči- 
niti da ko nema prilike sli misli siešto kazati 
(uprav izvadivši mu 18 usta, učiniti da mu ne- 
stane u ustima seka riječ). Tko će igda svitu 
izvaditi iz usta da ne reče... M. Dobretić 107. 
— g) s objektima život, duša, snači ubiti (ali 
8 većom silom, kao da se izvuče Šivot sli duša is 
tijela). Odista ga izgubit hoćaše, zubima mu 
život izvaditi. Nar. pjes. vuk. 4, 481. I na muke 
život izvaditi. 5,85. Na muke mu život izvadio. 
Ogled. sr. 9. — Kojom mukom najvoliš mučiti, 
onom ću ti dušu izvaditi. Nar. pjes. vuk. 2, 821. 
— h) srodno je pređašiiemu značeru s objektom 
carstvo u jednom primjeru xvii vijeka gdje snači 
što i oteti, ugrabiti. Er bez vojske malo paša 
carstvo Mustafi ako izvadi. I. Gundulić 504. — 
€) izvaditi ruke iz koga, iz čega, iz kojega posla, 
metaforički: ostaviti, okaniti se, ne pačati se. Ra- 
zumivši Pilat, da je čovik Galilejanin, izvadi iz 
tega ruke i šaje ga k Irudu. J. Banovac, pripov. 
78. Pisato g. Vujici Vulićeviću, da izvadi ruke 
sa svim i da se više ni u šta ne meša od one 
strane Rala. Djelovod. prot. 78. — k) kad je 
objekat čeladđe, može značiti: učiniti da iziđe, 
drukčije nego je kod a, jer se ne ističe da subjekat 
sam svojijem rukama izvlači objekat, nego mu 
otvora mjesto gdje je bio zatvoren, ili mu druk- 
čije daje oblast i moć da izide. aa) uopće. Mati 
dojde prid kloštar da ga izvadi. F. Glavinić, cvit. 
678, Nu ka je moć bila ta, koja je izvadi iz 
dvora bogata, ki joj ti sagradi? I. Gundulić 86. 
On (Luter) tolike (koludrice) iz manastira izvadi. 
J. Filipović 1, 190b. Izvadivši srpsku vojsku iz 
Deligrada... Vuk, prav. sov. 80. ,Dijete mi ne 
uči ništa, vala mi ga izvaditi iz škole. S. Nova- 
ković. — bb) pošto je nekakvo zlo is kojega izg- 
lazi objekat, glagol gnači i: izbaviti, osloboditi. 
aaa) iz tamnice (sužaristva, ropstva +itd.), € uopće 
tg mjesta u kojem je zatvoren objekat. Izevadihe 
ga is tamnice. Spom. sr. 2, 112. (1447). Milo- 
srdje tvoje, kojim se dostoji mene iz sužanstva 
izvaditi. A. Gučetić, rog. jez. 191. Od sužanstva 
od djavla, da me budeš izvaditi i osloboditi. 222. 
Izvadi virni puk iz teških okovi. Đ. Baraković, 
jar.:96. Iz ke (uze) izvadivši ga, hoti (sudac) 
da idolom se pokloni. F. Glavinić, cvit. 289a, 
Izvaditi jedne udovice sina iz sužalistva. I. Ančić, 
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ogl. 30. Izvaditi iz tamnice ,cavar di prigiono' 
;eximere e vinculis'. A. d. Bella, rječn. 1814. Iz 
tamnice ga je srića izvadila. A. Kanižlić, kam. 
417. Izvadit ih iz sužanstva Faraunova. Đ. Bašić 
196. Čini izvaditi iz spile pet kraja. And. Kačić, 
kor. 118. Izvadivši iz tamnice punicu. 349. Da 
izvade iz robstva djevojke. J. Krmpotić, pjesm. 
5. Te otvori prokletu tamnicu i izvadi tri voj- 
vode mlade. Nar. pjes. vuk. 2, 254. Iz tavnice 
Janka izvadio. 8, 222. Te otvori na podrume 
vrata, pa izvadi Bogom pobratima. 8, 180. Iz- 
vadiće Stojka iz tavnice. 8, 128. — bbb) 1g vječ- 
noga izgubljena, pakla itd. Da nas izvadi od vječ- 
noga izgublenja. Zborn. 698. Jest iz linba iz- 
vadio svijeh. 101b. I tvoje iz nega (pakla) suž:- 
heve izvadi. N. Dimitrović 25. Divica Marija 
salazi u purgatorije za izvadit iz bega one duše. 
J. Banovac, razg. 11. Izvadivši ji (otce) iz oni 
tmina. prisv. obit. 42. — ccc) is (ruka) nepri- 
jatela, vragova itd. Koja me iz ruka izvadi dja- 
volih. N. Dimitrović 34. Od djaval da te zlijeh 
izvadim iz ruke. N. Naješković 1, 111. Izvadi 
me da utečem ja iz ruka protivnika. I. Akvilini 
225. Uzroče izabrani sve radosti me do vika, 
od hudijeh obsjednika izvadi me i sahrani. I. 
Gundulić 195. — slično je # ovo: Nihovo kra- 
lestvo izvadio izpod rimskoga vladanja. A. d. 
Bella, razgov. 11. — ddd) iz nevoje, tuge itd. 
Iz tuga izvadi život moj. Š. Menčetić 112. Iz 
nevole na vesele izvadićeš dušu moju. I. Gun- 
dulić 208. 'Tužnijeh iz nevoje svake jesi izvadio. 
P. Kanavelić, iv. 5678. Iz nevoje ti me izvadi. 
I. Đorđić, salt. 76. On pripušta zlo, jerbo iz zla 
može izvaditi. A. Tomiković, gov. 22. — eee) 
iz grijeha itd. Koji si Davida iz griha izvadil. 
A. Georgiceo, nasl. 347. Izvadi te iz grijeha. I. 
Držič 49. Da me izvadiš od pomalikanja. P. 
Macukat 49. — /f/f) iz sumsie. Tvoja nas besjedu 
izvadi od sumne volike. M. Držić 438. Izvaditi 
iz sumjle onoga koji misli. M. Dobretić 191. Bi 
od potribe da je anđeo izvadi iz sumne. Grgur 
iz Vareša 123. — 7) objekat je ogjećane, mtsao, 
sumsta, grijeh #td., a kao mjesto shvaća se čelade, 
duša, pamet, glava itd. aa) objekat nije _ kod 
subjekta. Iz mene izvadi Juvenu nevoju. Š. Men- 
četić 140. Da bi Bog i misli te im iz tikve iz- 
vadio. J. Kavain 481a. Jel! ti izvadi pako iz 
glave smušeniju tašte slave? 4544. Koliko je 
teško komu izvaditi iz glave krivu sumnu. E. 
Pavić, ogl. 888. Za izvaditi lima iz glave tu 
zlu misao, upita nih. M. A. Reljković, sat. A1b. 
Izvadivši mu misli i sumju is pameti. M. Do- 
bretić 118. No ko će meni izvaditi iz mozga 
pustine i pustinike ? _D. Obradović, živ. 24. — bb) 
objekat je kod subjekta, te ovaj sam sebi vadi. 
Tada vele mučnije mogal bi ga (grijeh) izvaditi 
i skoreniti s duše svoje. A. Komulović 34. Si- 
romah kapetan koliko može, toliko govori, pri- 
povida i nastoja, da tu mahnitost izvade iz glave. 
And. Kačić, razg. 102. Mi smo zaboravili i iz 
glave izvadili da ćemo primiti ikakov dar. G. 
Zelić 544. — m) kao kod 1), ali je objekat tje- 
lesno stane. aa) objekat nije kod subjekta. Boles 
mi svu izvadi. P. Kanavelić, iv. 578. — bb) 
objekat je kod subjekta. Neće se nasititi ni izva- 
diti glada. M. Radnić 8700. — m) tg pisma, knige 
“td. donijeti koju riječ, misao, govor, čim se po- 
tvrđuje ono što se kaže ili uopće. Govorenje ko 
vernim načinom od s. pisma izvadih. F. Gla- 
vinić, cvit. xx. Od istoga pisma svetoga izva- 
dili su ono ča uče puke. A. Vitalić, ist. 240. 
Sve je izvadio iz svetoga pisma. A. Bačić 21. 
Ovoga svega očito svidočanstvo rukopisja daju, 
iz koji' sam ove istine izvadio. J. Banovac, razg. 
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vir. U staromu arboru aliti cablu Kačića ir 
koga sam sve ovo govorene virno izvadio. And. 
Kačić, razg. 208. Jedan početnik, od kojega ja 
ovo izvadio jesam, hoće da posvidoči... MA. 
Reljković, sat. A5b. Iz nega (slovnika) izvadivši 
sve one riječi. I. Jablanci 8. Sve skupili i iz- 
vadili pomlivo iz svetoga pisma. M. Dobretić v. 
Možemo izvaditi izglede od ove vrste od Davida 
i Salomuna. J. Matović 891. — 0) ovi se pri 
mjeri razlikuju od pređašnijeh (kod n)), jer u 
nima kao da je snačene samo: prepisati, ili pre 
vesti. Zgora rečeno izvadih iz pisma hrvaskoga. 
Mon. croat. 44. (1879). Ako bi kraje ove zapiu 
izvadio u povelju. Spom. sr. 2, 107. (1442). Tko 
ovoj pismo izvadio jest. Zborn. 908. Oni nauk 
fra Matije izvadi iz jezika djačkoga. M. Divković, 
nauk. 1. — p) snačene može biti posve drukčije 
nego kod n) # 0): učiniti da reke riječi, misli 
itd. ne bude daje u siekom govoru, pismu itd. 
Dakle nijesu Latini one riči nadometnuli nego 
Grci izvadili i odbacili. A. Baćić 24. One riči 
koje se nahode u simbolu, izvadili su. A. Ka 
nižlić, kam. 738. — gq) učiniti da što (objekat) 
postane is viečega drugoga. Izvadit te od nebitja 
na bitje. I. Držić 43. Bog sam iz zle stvari i 
hude umije dobro izvaditi. I. V. Bunić, mand. 6. 
Izvaditi iz dobra stvari dobre jest stvar dobra i 
čoečanska, ali izvaditi krepost iz zloće jest djelo 
božanstveno. M. Radnić 3518. Da izvadi iz kaosa 
i da jestvo zemli poda. J. Kavanin 718. Izva. 
divši buduć koega ghile iz nište svojim udihom. 
72a. Izvadit nam likariju od prisvete krvi he 
gove. F. Lastrić, test. 1450. Svemogućnost iz: 
vadila je iz ništa sve koliko što je na nebui 
na zemli. A. Tomikovič, gov. 17. Osobito u smo- 
trenu krčevine gorerečena odredba glasi, da krče- 
vina pripada onome, koji je okrčio je i iz gore 
izvadio. Nov. sr. 1835. 75. — 7) kao dobiti (i 
čega), naj češće s objektima korist (fajda) s plod, 
i to osobito u prenesenom duševnom smislu. Izva- 
diti koris koju. I. Držić 30. Da budu ove spo 
mene moguće izvadit korist duši. P. Radoviit, 
nač. 28. Koji plod jesi izvadio od vrimena št 
si služio svijetu? M. Radnić 74. Koju su korist 
izvadili iz svojije nevoja? 241a. Od bogojubnih 
pomoćnikov izvadili smo plod za ne kajati se. 
M. Bijanković 9. Ili jerbo se uzdaju koju i tu 
ne malu korist izvaditi. A. Kanižlić, uzr. 8. 
Koju ću koris izvadit iz moje muke? Đ. Bašić 
54. Nastojmo izvadit plod iz ovega otajstva. 60. 
Izvadit plod iz molitve pametne. 251.  Dojde 
mudri, pak izvadi fajdu. M. A. Relković, sat. 08%. 
Nastojiš duhovnijem načinom za izvadit naj veću 
koris. L. Radić 35. Da će veću korist učiniti ! 
plod izvaditi. M. Dobretić 250. Koji će plod 
izvaditi vjerni iz tolikijeh otajstva. J. Matović 
113. Izvaditi plod i koris duši. Cestitosti. 4. — 
amo pripadaju # ovi primjeri: Od koje (kako 
ufam) vi izvadićete toliki nauk. P. Posilović, nal, 
xLv. Iz ovega radit ćemo izvaditi korisni koji 
nauk. B. Zuzeri 36. Ne znadu sebi korist i nauk 
duhovni izvaditi. E. Pavić, ogl. 201.  Izvadi po: 
znale iz prsi istoga Gospodina. J. Matović 36. 
— Ako hoć napridak koji izvaditi, triba ti je 
virno i ponižno štiti. A. Georgiceo, nasli. 11. — 
A što je od tega izvadio, sve je obratio u svoje 
imanje. A. Kalić 342. — 8) impetrare, također 
dobiti, primiti, ali od koga molivši ga, trašivi. 
Mitom izvade od gospode dopuštenje. I. Grličić 
64. Naređuje da izvadi ončas od rodbine či“ 
odgovor na onoriječ i ne u pismu. B. Zuzsr 
859. Pak o tome onda radi, prostu knigu da! 
vadi. V. Došen 1276. A da više tko ne radi 
neg' od Boga svog? izvadi... V. Došen 23%. 
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Kad ne bi Judma odpuštehe grihii kod otca svoga 
izvadio. B. Leaković, nauk. 118. Da izvade do- 
puštene. Vuk, dan. 3, 174. Poruči kmetovima, 
te mu izvade od paše buruntiju, i onda opet iziđe 
među Jude. živ. 269. — mislim da amo pripada 
4 ovaj primjer (sebe je dat.): Da ti možeš dobit 
agaluke, naj prije bi sebe izvadio. Nar. prip. vuk. 
2, 343. — t) kod računana kakvoga (n. p. trgo- 
vačkoga) posla, isračunati # ugseti za sebe ono 
što se prije uložilo (kupovnu cijenu, glavno, trud 
1£d.). Ufo si u onoj trgovini puno dobit, a jedva 
si tvoje glavno izvadio. B. Zuzeri 19. Izvadivši 
svoj trud od dobitka. A. Baćić 118. — Da pro- 
davši izvadiš novce. 121. Ima napre izvaditi 
cinu. F. Lastrić, svet. 1168. Kad izvadiste iz 
Bih glavno. Đ. Bašić 181. Ako li do onog vre- 
mena ne isplati, to da je Jovanče vlastan onu 
halinu prodati i avoji 100 groša izvaditi. Glasnik, 
11, 1, 168. (1508). — amo može pripadati i ovaj 
primjer: Da damo polovinu svega onogaj dila, 
izvadivše name četvrseti dio naše. Mon. serb. 452. 
(1452). # oraj: Kako mogaahe p8neze moj izva- 
diti, koji su u fihe komunu na pete po kan- 
tenaars. Mon. serb. 868. (1432). — te) excipere, 
vidi izeti, 1, a, €). Stvar je stanovita, da je život 
naš dili od sfijeh ostalijeh živina, izvadivši, kakvu 
govori Aristotile, alefanta. M. Orbin 50. Zašto 
od sto godišta, izvadivši vrime često u nemoći i 
vrime potraćeno spavajući, što će veće ostati? 
P. Posilović, nasal. 446. Izvaditi ,eccettuare' ,ex- 
cipio'. A. d. Bella, rječn. 2888. Izvadivši malu 
dicu, od velikije zarad griha putenoga malo i se 
saranvuje. F. Lastrić, ned. 149. Događa se čudo 
veliko, da ista čejad do smrti besidiše brez je- 
zika, izvadivši samo dva. M. Zoričić, zrce. 116. 
Koji će pričestjenu pristupiti, da oni isti dan ništa 
nije jizbine ili pića od po noći uzeo. izvadi ništa- 
nemahe bolesnike, koji se svetom poputbinom 
kripe. I. Velikanović, uput. 8, 58. — v) slično 
je značenu kod u) i kad je objekat čelade što je 
između ostalijeh oslobođeno kakve dužnosti. Tri 
stvari nas mogu izvaditi (da nismo držani činiti 
ova dilovaa). I. T. Mrnavić, ist. 158. Ako bi 
Isukrst bil kogagod izvadil iz ovoga obećana. 
P. Radovčić, nač. 194. Dođe k sudu Todor Lazić 
i Maksim Đukić i mole se da bi ga izvadili iz 
vojske Zvorničke naije. Glasnik. 11, 1, 126. (1808). 
— x) razmišlarem + razlošeštem po nečemu što 
je posnato dokučiti stešto što nije posnato. Ne bi 
pak hotio da tkogod iz ovoga izvadi: ,dakle ne 
imamo od Boga ništa prositi. P. Knežević, osm. 
45. Kniznik oni buduć po Jezusovoj besjedi ra- 
zabro, da čovjek koji upade u razbojnike bješe 
Žudio, i da na fega nije imo milosrdja ni po- 
svećenik ni levita žudjelski neg jedan Samari- 
tanin, izvadi odtleka (stamparskom griješkom od- 
telka), da, ako ne po nauku žudjelskomu, a ono 
po nauku i po potaknuću naravi čovječanske, 
svako čelade svakomu čeladetu... jest iskrne. 
S. Rosa 1068. — y) načiniti jednu riječ (etimo- 
logički) od druge. Riječ žudioska ,pharos' od koje 
oni (Farizeji) ime izvadiše. S. Rosa 428. — 7) 
učiniti da čega posve nestane (razumije se ovo 
značene po drugom primjeru). A hudu oholas da 
sasma izvadi (Jesus). N. Nalešković 1, 128. Kako 
Zadru s segaj svijeta može ime izvaditi. P. Ka- 
navelić, iv. 232. Za izvaditi prokleti grijeh od 
oholosti, dvpušta Bog druge grijehe. M. Radnić 
Bila. 

e. 8 objektom lice td. može značiti: načiniti 
sliku, naslikati. i oro bi se snačene moglo shva- 
titi kao preneseno 8 pravoga značena. Na jag- 
luku men' izvezla, moje lice izvadila. Nar. pjes. 
petr. 1, 128. 
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d. kao izbaciti, istjerati iid. (kad se subjekat 
nahodi u samome mjestu odakle se objekat izba- 
cuje iid.). postaje dalijem širefem snačena kod 
a, d). Rodna. iz grada ki izvadi zla vladaoca silne 
vlasti. G. Palmotić 2, 492. Izvaditi, izvadivam 
,metter fuori* ,emitto'. A. d. Bella, rječn. 4852, 
abarcare' ,expono'. 644b,  Izvaditi malo jezik. 
H. Bonačić, nauk. 118. Izvadite zloga između 
sebe. Vuk, pavl. Ikor. 5, 18. 

e. 8 objektom pjesma, spjevati (izmisliti). može 
biti kao isvaditi te sebe. — vidi u Vukovu rječ- 
niku. 

f. 8 objektom kavga, zametnuti (igporedi zava- 
diti). u pjesmama (vidi u Vukovu rječniku). Ja 
šćadijah, mati, preko reda da napojim mojega 

arina, ne dade mi dvanaest Arapa; mati moja, 
izvadismo kavgu. Nar. pjes. vuk. 2, 816. Šćaše 
Miloš izvaditi kavgu. 2, 519. S kaurinom izva- 
dismo kavgu. Pjev. crn. 1035. Na čem ćemo iz- 
vaditi kavgu? 1398. — po ovome i u Šulekovu 
rječniku: izvaditi raspru, svađu (kavgu) ,einen 
streit anheben' kod anheben. 

Ž. pasivno. 

u. u pravom smislu (vidi 1, a). Sa otsičenu 
ruka i izvađenim okom. Š. Kožičić 476, Mojses 
iz vode ter iz škrinice bi izvajen. F. Glavinić, 
cvit. 89. Zubi ti biše izbijeni i izvađeni. V. 
Andrijašević, put. 161. Mač isvađen drži. A. Vi- 
talić, ist. 28. Da bi mu se jedan mač zabio u 
prsi, a paka izvađen opeta bi mu se u prsi zabio. 
A. d. Bella, razgov. 101. Prigodi se da jednom 
čovjeku sredbe vrste gveroku lijevijem okom 
bi udarcem desno oko izvađeno. B. Zuzeri 198. 
Razlikos je prem velika među zlatom gdje se 
rađa i gdje raste u svojijeh rudah i zlatom jur 
na svjetlos izvan zomje izvađenijem. 878. Ali 
su mu oštri zubi izvađeni. Đ. Bašić 191. Dva- 
najest stina bi iz Jordana izvađeno. And. Kačić, 
kor. 107. Poslavši mu mnogo zlato izvađeno iz 
azne kuće Božije. 235. Ako je prisveti sakra- 
menat na oltaru izvađen, Ant. Kadčić 91. E su 
hemu oči izvađene. Nar. pjes. vuk. 2,86. Moje 
oči izvađene. P. Petrović, gor. vijen. 76. 

b. u prenesenom smislu (vidi 1, b). Ova ko- 
pija je izvađena iz pravoga originala. Mon. croat. 
127. (1486). Ovoj pismo bi izvađeno od jednoga 
velikoga pisma. Zborn. 92b. Od kudu izvadjen 
ili iznijet jes ta način? Š. Budinić, sum. 228. Iz 
poslova ne mogući tako lasno imat pamet izva- 
đenu. A. Komulović 44. Ako je voda izvađena 
iz ružice. M. Divković, nauk. 1444. Nauk du- 
hovni izvađen iz svetijeh skupa. LL Držić Ii. 
Ovo je izvađeno iz papina pisma. I. Ančić, vrat. 
178. Pogrđene izpraznosti od svijeta složeno i 
isvađeno u jezik slovinski iz sv. pisma. M. Radnić 
1. Nauk pravovijerni izvadjen iz svetijeh nau- 
čitela. 1. Đorđić, salt. 198. Bi izvađena iz svoga 
dragoga zatvora. ben. 560. Malo prije nego li 
je izdahnuo, jednijem pogledom od čovjeka po 
rad straha ko izvan sebe izvadjena zapazi se u 
jednu stranu svoje pustošne kućarice. B. Zuzeri 
54. Razložito dake ko izvan svijesti izvadjena 
Marija Mandalijena de Pazzi po svem svomu ma- 
nastijeru vapila je:... 113. Koja je (voda) iz- 
vadjena iz ružica. J. Filipović 3, 178. Pisa mu 
samo ovo riči iz s. pisma izvađene. F. Lastrić, 
ned. 869. Khfiga izvađena iz starih rukopisa. A. 
Kanižlić, kam. 14. Ova su izvađena iz glasovite 
one knige. 137. Osuda ova izvađena je iz sed- 
moga dilovanja osmoga sabora. 233. Ona je 
(kruga) virno izvađena iz bosanski jasni pora- 
đaja. Nadod. 4. Ova pisma bi izvađena iz knige 
latinske. And. Kačić, razg. 70. Voda po meštriji 
izvađena iz cvita. Ant. Kadčić 121. Ortogralija 
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iz talijanskoga pisana jest izvađena il! uzaimlena. 
I. Jablanci 7. Jere ime djaka iz onoga bi izva- 
đeno, da... J. Matović 291. Način nauka iz- 
vađen iz hegove pjesne. 498. Uzmi vode izva- 
đene iz trave citronke. Z. Orfelin, podr. 802. 
Voda istištena iz voća oli po meštriji izvađena 
iz cvita. M. Dragićević 284. 

6. u ova dva primjera izvađen gnači: ždre- 
barem izabran, kojemu značesiu nema potvrde 
kod aktivnoga glagola. Tezeo kra), hrabren mladić 
i glasovit junak, izvađen i on na smrtni red mrze- 
ćega ugovora. I. Gundulić 8. Ja po sreći ko 
naj jači bih izvadjen suproć temu. G. Palmotić 
1, 209. 

3. sa se. 

a. pasivno. Izvadi se jedna skomunika prima 
onomu. I. Držić 202. Kolika korist može se iz- 
vaditi i za sebe i za iskrnih. P. Radovčić, nač. 
6. Od ovoga početka jemaju se razložno izva- 
diti potvrdjenja vire. 148. Od tvrdih mramorih 
izvade se prilike. ist. 168. Ah čin' da se žile 
tvoje u srid srca moga usade, da se u nem u 
vik goje i iz nega ne izvade. P. Vuletić 87. Valja 
da se trošak iz općene izvadi. A. Baćić 127. 
Premda se očito ne može iz pisma svetoga izva- 
diti baš kada ga je naredio. 280. Zaprosi da se 
nemu izvadi jedno oko. F. Lastrić, ned. 111. Koji 
god plod iz tega uzbude izvaditi se. A. Boško- 
vićeva vir. Naredi da mu se obadva oči izvade. 
E. Pavić, ogl. 858. Da se iz zla može izvadit 
koje dobro. Đ. Bašić 189. Dostojan je da mu 
ge svi zubi izvade. N. Palikuća 81. Koja otajstva 
imaju se izvaditi iz ovoga glasa ,oca'. J. Ma- 
tović 17. Da svi imaju umrijeti, ne moguči se 
iko izvadit. 108. Lastno će se izvaditi od ovijeh 
broj od sakramenata. 184. Tomačenje koje se 
može izvaditi iz riječi Gospodinovijeh. 144. Da 
se strijela izvadi iz tijela. 269. Neke vrste od 
judi imaju se izvaditi i razlučiti. 279. Odkle se 
mogu izvaditi razlozi za mrziti ovu zloću. 885. 
Da se tuzga iz sobe izvadi. J. S. Re]ković 244. 
Presuđeno Milošu Jovanoviću Šabčaninu, koga 
tuži Marko Dmitrović bećar za pusat, što mu je 
otuzeo od duga ortačkoga t.j. 80 groša, i odavde 
da se kol izvadi. Glasnik. ti, 1, 128. (1808). 
Ta naredi da mu se oči izvade. M. Pavlinović, 
razg. 81. 

b. refleksivno. 

a) uopće. Ako se iz pogibili izvaditi bude. B. 
Košić, rit. 68. Izvadit se izpod oblasti svitovhe. 
A. Baćić 408. Naučite ga kako se more izvaditi 
iz nevoje. A. T. Blagojević, khin. 71. Bulum- 
bašu dorat pritisnuo, ne može se Turčin izva- 
diti. Nar. pjes. vuk. 4, 408. — prema ovome pri- 
mjeru: Ode sabla od ruke do ruke, dođ' u ruke 
Krajeviću Marku, sama mu se sablja izvadila. 
Nar. pjes. vuk. 2, 842, išls bi. amo + ovi drugi 
(premda bi uprav pripadali pod a): U kom još 
je rat gvozdeni, ki izvadit nije se dao. J. Ka- 
vanin 8328a.  Britku ću mu sabju zatopiti, zato- 
piti onom slanom krvlju, da se ne da izvadit iz 
kora. Nar. pjes. vuk. 2, 107. Od pojasa sablju 
potegao, izvadi se, ka' nova s kovača. 2, 828. 
Gleda sablju malo i veliko, nikome se izvaditi 
ne da. 2, 842. " 

b) u osobitom značeriu, izgovorits se, vidi iz- 
govoriti, 1, g # osobito pod 8B, a, d). — Između 
rječnika u Voltigijinu (,cavarsene, scusarsi, spa- 
rire' ,sich wegschleichen') # u Stulićevu (,excu- 
sare se, purgare se apud aliquem'). Nikor se no 
može izvaditi govoreći... P. Radovčić, nač. 51. 
Neka se nikor_može izvadit aliti skužat. ist. 5. 
Moću se izvaditi govoreći:... P. Macukat 44. 
Nisam se mogao izvaditi, već mi se valjalo poda n 
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(brime) podložit. J. Banovac, razg. 191. I tako 
koji s jednim, koji s drugim ogovorom svi se iz- 
vadiše. F. Lastrić, od' 2835. Niti je znao kako 
bi se izvadio. M. Zoričić, zrc. 188. — S gene- 
tivom i prijedlogom od. Šest stotina ogovora is- 
nahodiš za moći se od kora izvaditi. P. Kne- 
žević, osm. 183. Brez da se od ne ikad ko može 
izvaditi. 1. Garakin 25. — S infinitivom. S kojom 
hitrinom ištem uzroka i razloga, kojijem bih se 
izvadio posluh mu dati, da voli mojoj pogodim? 
I. M. Mattei 61. A ti ćeš iznaći uzroka i ogo- 
vora, da se izvadiš otit mu se pokloniti. 101. 
€) u drugom osobitom značešu: nalutiti se. — 
U naše vrijeme u Lici. ,On se na _me od skoro 
nešto jako izvadio“. ,E, jako se edan na drugog 
izvadio, Bog zna će bitić. J. Bogdanović. 


IZVADIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. isteživ, 
— nepousdano (dajbudi u aktivnom smislu). 


IZVAĐANE, n. djelo kojijem se isvađa (vidi 
1. izvađati). Kod izvadjena živadi ne valjaju vi- 
štine. J. S. Reljković 157. U izvađanu svojih 
osnova. M. Pavlinović, rad. 110. 


1. IZVAĐATI, izvađam, impf. 1. izvesti (uprao 
iterativno prema izvoditi). — vidi # 2. izvađati. 
— Akc. je kao kod ispitat. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski 
vajati ,menare, condurre faora' ,berausftiihren'). 
Vidite smokvenicu i sva stabla: kada jure izva- 
đaju iz sebe plod, znajte da blizu jest lito. I. 
Bandulavić 16. luc. 21, 29.—80. Odkle bila zora 
svitli dan izvaja. I. T. Mrnavić, osm. 141. Otac 
izvadja sina kako jednu riku. ist. 88. Koje grihe 
izvadja (linost)? 172. Iz dila kriposnije izvađa 
taštu slavu. M. Radnić 380. Stabla, kada jurvo 
izvađaju iz sebe voće. I. Zanotti, ined. priš. 80. 
S jazikom riči izvadja. A. Vitalić, ist. 1592. Narav 
ovu nasladlivu i čudnovatu komediju jednu iza 
druge izvadja. M. A. Reljković, sat. L6a. Koje 
čovik no zna izvadjati (komedije i tragedije). L6'. 
Vlastite ovce zove imenom i izvađa ih. I. Ga 
rahin 10. (Gusak) izvadja (pjeva?) kada koja 
snese, prid nom vratom od radosti trese. J. S. 
Reljković 159. Kad bi vidili jednog pastira, koji 
ovce svoje rano na ugodne i zdrave paše izvađa 
B. Leaković, gov. 104. Moj će babo svate do 
čekati, moja braća kole izvađati. Nar. pjes. petr. 
1, 220. Smišlao je slike što je naumlivao izva- 
đati. M. Pavlinović, rad. 68. Moglo se zamašne 
osnove snovati i izvađati. 182. Pjemont žrtvovso 
se i podmetnuo misli talijanskoj da ju izvađa 
razg. 17. 

2. IZVAĐATI, izvađim, impf. izvaditi. — Ak. 
je kao kod izgrtati. — Ieško je kod mnogijeh 
primjera razaznati, pripadaju li amo sli pod |. 
izvađati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (praes. izvađam kod izvaditi) š u Stuli- 
ćevu (,exXtrahere'). Tko odveće uža, izvađa krv. 
Zborn. 208. Ovo jest oni učenik, koji svidočastvo 
izvaja ot ovih i pisa ova, Postila. ylb. Vse ove 
riči svidočastvo izvajaju i na znanje daju jed: 
noga živa čovika. Cc8a. U ovomu brani sei iš 
vadja on koji ragložito može ne znati tu opovid. 
Š. Budinić, ispr. 151. Jedni pobrajahu nepravde 
vezirske, nici izvadjahu privare nevirske. I 
Mrnavić, osm. 170. Ovo se isto izvađa iz isto 
mačeha istoga uskrsnuća. J. Matović 109. Odkle 
se izvađa oni nauk posvetilišta novoga zakona 
228. 

IZVAĐENE, n. djelo kojijem se izvadi. — Sto: 
riji je oblik sa -nje. — Griješkom se nalasi p+ 
sano dj i d mj. đ. — Ismeđu rječnika u Miko: 
hinu (izvađenje), u Belinu (izvadjenje 1540, 159%; 
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izvadjenje crijava ,sbudellamento, lo sbudellare' 
evisceratio“ 646a; izvadjenje zuba ,sdentamento, 
lo sdentare' ,dentium evulsio' 6626), u Bjelostjen- 
čevu (izvadehe, izvajene), u Voltifijinu (izvađene), 
u Stulićevu. Jedni se spuštaju, ali s kojimgod 
izvadenjem. B. Kašić, nasl. 177. Zabavjehe is- 
tegnuto nosi sobom jedno nerazabrane i izvađeno 
voje. M. Radnić 154b. Treći (dio aritmetike) iz- 
vađene činit. M. Zoričić, aritm. 1. Sedmi (dio 
aritmetike) izvađene korena činit. 2. Izvađene 
— sottrazione. 18. Za izvršit posve izvađene 
hoće se četiri broja. 20. 


1. IZVAĐIVATI, izvađuj&m i izvađiv&m, impf. 
vidi 1. izvađati. — Na jednom mjestu xvii vijeka 
(ssporedi kod 1. izvađati primjere istoga pisca). 
Otac i sin izvadjuju duha svetoga. I. T. Mr- 
navić, ist. 98. 


2. IZVAĐIVATI, izvađujem i isvađivam, impf. 
izvaditi. — U Belinu rječniku: praes. izvadjujem 
“ izvadivam (vidi kod izvaditi, 1, d) kod izva- 
diti; u Bjelostjenčevu (izvadivam, izvaditi .educo, 
exauspico, eximo, excipio, extraho, elicio, de- 
promo“ # drugo ig Mikalina), u Voltijijinu (kod 
izvaditi praes. izvađujem € izvadivam). 

IZVAJANE, n. djelo kojijem se isvaja i u kon- 
kretnom smislu ono što je szvajano. — Naj sta- 
riji je oblik s -nije. — U jedinom je primjeru 
-aja- sažeto u -a-, vidi kod vajati. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,sculptura! s dodatkom da je 
useto is brevijara) # u Daničićevu (izvajanije 
»scalptura'). Izvanijami ragličnyhe vidove istu- 
kannyhs. Okdz. pam. šaf. 61. 

IZVAJATI, izvajam, pf. vidi izrezati, a, 6). — 
Složeno: iz-vajati. — Samo u kriigama pisanima 
crkvenijem jezikom, a ismcđu rječnika u Stuli- 
ćevu (,sculpere, insculpere, caelaro' s dodatkom 
da je useto iz brevijara) i u Daničićevu (,scul- 
pere). Bogorodice juže ukrasi... i izvaja. Do- 
mentijana 65.  Prečudnu izvajanu obojuda po- 
stavi ju. 285. Izvajavšiime izlišn&. Glasnik. 11,70. 


IZVAJKATI SE, izvajkam se, pf. iskajati se. 
— Složeno: iz-vajkati. — U naše vrijeme u Lici. 
,Nigda so izvajkati neću, što gada mlada oženi', 
J. Bogdanović. 

IZVALA, f. drvo izvajeno iz zemle. M. Ru- 
Žičić. 

1. IZVALITI, izvilim, pf. oboriti, učiniti da 
što padne (obično s bukom, i misli se da je ob- 
jekat sešto poveće). — Složeno: iz-valiti (vidi 
kod uvaliti). — Akc. je kao kod ishvaliti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. izvaliti, rus. ms- 
BaAnTL. — Između rječnika u Voltijijinu (,rivol- 
tare, ribaltare' ,umwerfen, umstiirzen') s u Vukovu 
(1. ;jumwerfen' ,everto, prosterno' s primjerom: 
Đe je magla pal izvalila. 2. oči ,scharfen blick 
werfen' ,rigidis oculis intueor' s primjerom: Iz- 
valio na nega svoje velike oči). 

1. aktivno. 

a. prelasno. a) sa značeriem sprijeda kasanijem. 
On tu ploču krene i izvali. Ivan trog. 14b. 'To- 
povima izvališe od Novoga tvrde zide. Nar. pjes. 
bog. 175. S bumbama kule izvališe. 180. Da 
ga (drvo) slomi il' izvali (vihor). V. Došen 17s. 
Izvalite studeno mramorje. Nar. pjes. petr. 2, 82. 
Izvalila magla pan. (Kad što kazuju što nije 
prilike da je istina). Nar. posl. vuk. 97. Krše 
ge drva, misliš sve će iz korena izvaliti. Nar. 
prip. vuk. 179. Gvozdenom polugom napadač iz- 
vali vrata. M. Đ. Milićević, zim. več. 816. — 
metaforički. Čekala sam da iz kuće izvalim pri- 
teške stijene moje kćeri. B. Zuzeri 187. — Db) 
s objektom oči, rastvoriti jako oči (od jeda, straha, 
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čuda itd.). I krvave oči izvalio. Nar. pjes. petr. 
2, 551. vidi i u Vukovu rječniku. — c) u pre- 
nesenom smislu, islćći (naroditi). Boje kokoš iz- 
poruči pura, ona dva put po više izvali il' kokoši 
1!' pataka malih. J. 8. Rejković 100. 

b. neprelasno, isići (kao izvaliti se). — U jed- 
noga pisca našega vremena. Ali mjesec na goru 
izvali. Osvetn. 1, 60. Pošto Luka na utrinu 
ravnu, dotle četa iz sela izvali. 2, T1. 

2. pasivno. 

A. part. praet. pass. stoji prema značenu kod 
8, b, a). Vojnike sve nadziru po briješcim nege, 
heke pod dubjem i po ravnici izvalene, gdje sva- 
koga san bijaše priklopio. B. Zuzeri 124. Kod 
ne bludnos izvalena leži gnusnom na brjogu. N. 
Marči 66. 

b. part. praet. pass. stoji prema snačeru kod 
8, b, b). S izvalenijem crijevima izdahnu. S. Rosa 
157a. 

3. sa se. 

a. pasivno (vidi 1, a, a)). Deblo brez ploda 
imade se izvaliti i u vatru uvaliti. V. Došen 17e. 

b. refleksivno. a) lčći, prostrijeti se (obično ne 
dosta pristojnijem načinom, # 0 životinama). — 
tsmeđu rječnika u Stulićevu: izvaliti se, izva- 
livam se ,multum volutari, sternere se (imbibit 
autem ideam alicujus turpitudinis, immodestiae, 
impudentiae'), # u Vukovu: ,sich hinwerfen' ,pro- 
cumbo'. Linac lulu kad zapali, pak se spusti i 
izvali. V. Došen 206. Izvalio se kao pas. Nar. 
posl. vuk. 97. (Medvjed) pomisli da će drijen 
sazreti prije sviju ostalijeh drveta, pak se izvali 
poda n da čeka. Nar. prip. vuk.? 812. Izvali se 
na postelju. Nar prip. bos. 1,50. Kad se leti 
na vrućini izvalio (pas). Vuk, poslov. zr. Na 
pustinu se izvulih te zaspah kao zaklan. Pravdo- 
noša. 1851. 31. — Db) ispasti (valajući 8e). Iz 
bega se (suda) izvali grda zmija. I. Đorđić, ben. 
126. Gnijezdo pade, ptičić se izvali. Nar. pjes. 
juk. 280. Izvališe se, padoše svi. Đ. Daničić, 
isai. 46, 2. — c) izlćći se, vidi 1, a, c). Kada pako 
166 se stanu mladi, ovo š fiima kućanica radi: 
često gleda i pomaže svako, da se more izvaliti 
lako. J. 8. Relković 161. — € roditi se (kaše se 
8 preziranem). Odonud se ti izvali, odkud krivci 
svi ostali. V. Došen 247e, 


2. IZVALITI, izvalim, pf. vidi 2. isfaliti. — 
Složeno : iz-valiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Sila 
nas je danas od prtine izvalilo“ (t. j. nijesu svi 
došli na kidafe prtine, koji su imali doći). ,Esu 
li tvoji kuruzi svi iznikli? ,Ma nijesu bome, sila 
i' je izvalilo'. ,Moji nijesu izvalili, ma nikli, ne 
mogu |epše, van Bog koji je onako dai. J. Bog- 
danović. 


IZVALATI, izvijam, pf. složeno: iz-vajati. — 
Akc. je kao kod ispitati. — Riječ je stara, ispo- 
redi rus. H8BAJATE. 

1. aktivno. — Ismeđu rječnika_.u Voltijijinu 
(,voltolare, rivoltare in giro, raggirare' ,herum- 
drehen, rollen') # u Vukovu (,herauswilzen' ,pro- 
volvo'). 

a. isvaditi valajući. — U Vukovu rječniku. 

b. kad je objekat sukno itd., svršits valare u 
osobitom smislu (vidi kod v&lati). ,Da je tebi 
znati, šta je ova stupa zimus sukna izvajala'. J. 
Bogdanović. u Sulekovu rječniku: ,ausmangeln', 

e. u jednom primjeru xvni vijeka ne raslikuje 
se od 1. izvaliti, a, a). Topovima izvališe od No- 
voga tvrde zide a bumbama Novske kule i ju- 
nake izvajaše. Nar. pjos. bog. 175. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, b. ,Ovo sukno nije dobro izvajano“ 
;Ovaj bijac nije naj boje izvajan'. J. Bogdanović. 


IZVALATI, 2, b. 


b. part. praet. pas8. stoji prema snačenu kod 
8, b. U grisih izvajan prostiram se na crnu 
zemlicu. A. Kanižlić, kam. 819. 

3. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Be- 
linu (,voltolarsi molto“ ,multum volutarić 778), 
u Stulićevu (uz izvaliti se), u Vukovu (1. ,sich 
herauswilzen“ ,provolvor'. 2. ,sich satt wilzen' 
»satior volutando'). 

a. izići valajući se (vidi 1, a). — U Vukovu 
rječniku. 

b. kao perfektivni glagol prema valati se, isti- 
čući da se subjekat do voje valao. Svina u blatu 
kada se izvala. F. Lastrić, test. 238a. Kada se 
(svira) izvaja u blatu. svet. 620, U kom (smradu) 
kad se tko izvala mnogo smrdi. V. Došen 68b. 
Izvajati se u glibu. Ant. Kadčić 507. 

€. vidi izvaliti se (kod 1. izvaliti, 8, a, a)). Side 
se za trpezu, al' je sramota dignuti se dokle se 
veći div no izvala pjanije. F. Lastrić, od? 178. 

IZVALIVANE, n. djelo kojijem se isvaluje. — 
U Vukovu rječniku. 

IZVALIVATI, izvajuj&m i izvajivim, impf. 1. 
izvaliti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (izvalivati, 
izvalujem ,umwerfen“ ,prosterno'). 

a. aktivno. Potok izguluje evijetje i trave i iz- 
valuje prisade. M. Radnić 821b. Otrovnoga ko- 
rena s žilam poganim ne izvaluju. I. J. P. Lučić, 
doct. 10. Dobar dore na kukove pade, sve kal- 
drmom zečki poskakuje, iz kaldrme mermer iz- 
valuje. Nar. pjes. marj. 76. Sve nekakve pri- 
govore kao zagonetke izvalivala. V., Vrčević, niz. 
25. Silni vetar izvalivao matoro drveće. M. Đ. 
Milićević, zim. več. 808. 

b. sa se, refleksivno. — U Stuličevu rječniku: 
»raes. izvalivam se kod izvaliti se, s u Vukovu: 
»sich hinwerfen“ ,prosternor'. 


IZVAM, viđi 1. izvan. 


1. IZVAN, adv. praep. conj. extra. — isporedi 
izvani, izvanka id. — Sastavleno: iz-van (pri- 
jedlog se iz dodaje radi veće sile). — Riječ je stara, 
isporedi stslov. izvRnt, ru8. #8BOH'b. — Nalazi 
ge pisano i izvam, što u kojem primjeru može 
biti # štamparska pogreška, ali kod većega dijela 
biće pisarska pogreška samijeh pisaca koji nijesu 
dobro poznavali razliku između glasova m t n 
na kraju riječi; takovi se oblik nalazi: B. Be- 
tera, ćut. 43; K. Magfarović 44; F. Lastrić, od! 
127; ned. 132; L. Vladmirović 31. 98; L. Radić 
14. 28. 88; I. J. P. Lučić 29; T. Ivanović 117. 
— u dva pisca (oba, kao što se čini, Bugarina) 
ima oblik izvan: K. Pejkić 7; P. Bakšić 55. 66. 
84. — Između rječnika u Mikalinu (izvan, s dvora 
,eXtra“; izvan, vanka, na dvor ,foris“; izvan sebe, 
žalostan ,perculsus, percussus, afflictus'; izvan, 
osvem ,extra, praeter, excepto quod“; izvan na- 
čina ,ultra modum'), u Belinu (,fuora e fuori' 
,«foras'; ,fuori“ ,extra* 334a; ,apparentemente, in 
apparenza“ ,specie“ 90v; izvan ,eccetto“ praeter“ 
283a; izvan toga ,oltre che' ,praeterquam quod'; 
izvan ovoga ,oltra di questo“ ,prastereać 923b; 
izvan ,oltra, e oltre, cioš fuori, e doppo“ ,praeter“ 
5286), u Bjelostjenčevu (,dempto, excepto'), u Vol- 
tigijinu (izvam $ izvan ,fuorcbe, salvoche, eccet- 
tochš, fuor di“ ,ausser, ausgenommen'; izvan nega 
,eccettuato lui“ ,er ausgenommen'), u Stulićevu 
(,praeter, praeterquam quod, excepto quod, extra, 
extrinsecus'; izvan da ,praeterquam quod“; izvan 
načina ,immodice, nimium, praeter modum:; izvan 
puta ,fuor di proposito“ ,ab re'; izvan sebe ,sui 
impos, phreneticus'; izvan svijesti non sui compos'; 
izvan toga ,praeterea, insuper, ad bhaec'; izvan 
vremena ,intempestive'; izvan i iznutra ,intrin- 
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secus et extrinsecus': izvan što ,praeterquam- 
quod), u Vukovu: ,(mit gen.) ausser“ ,extra' 8 pri- 
mjerom: On je izvan sebe s dodatkom da se go- 
vori u Hercegovini; u Daničićevu (izvent ,exXtra'. 

A. adv. spola, sdvora. 

a. kod stajana. Paklom ju pomaži iznutra i 
izvan. N. Rafina 1l5a. gen. 6, 14. V koj (celi) 
izvan biše napisana figura sv. Jerolima. Transit 
247. Jablka od cedra je izvan slatka a znutn 
jedno malo kisela. Korizm. 1lib. Crkve ćeš još 
vidit iznutra ter izvan tač lipe. H. Lucić 19. 
I vide se (takt Judi) izvan u tisknu živinju, ix 
nutra budu stan čudnomu uminju. P. Hektorović 
44. Svi te glasom hvale do neba i čtuju, veli 
razumnici, ne mišćane sami, da izvan knižnici 
638. Kako iznutra kremen kami vazda gori a 
izvan stine. A. Čubranović 151. Vas kip moji 
izvan i iznutra svetom milosti tvojom oplakati 
A. Gučetić, rog. jez. 164. Puk izvan stojeći mo- 
laše, F. Glavinić, cvit. 1956.  Hote biti izvan 
svit goreći, iznutra conscijencija. 8968. Da posve 
vre i kipe 'znutra, izvan tvrdni stražnici pri Bogu 
biti dostojite se. svitl. 188. Što god srce u sebi 
prvo odlučuje, to izvan potle dili izvršuje. A. 
Georgiceo, pril. 98. Ki izvan staše u taboru. J. 
Kavahin 2476. Izvan susi, blijedi, mrazni, pak 
iznutra vrući i krasni. 83776. Koje sriće ne imaju 
oni, koji su izvan. F. Lastrić, test. 2778. Izvan 
8 vodom se opiramo. J. Matović 125. 

b. foras, napoje, nadvor, kod micara. Ni vnutre 
zatvoren ni izvan pritvoren. Transit. 124. Do 
vodim vama fega izvan. B. Kašić, rit. 128. Sada 
poglavica ovoga svijeta izagnati će se izvan. J. 
Matović 51. Vlasi žene neka ne budu izvan spu- 
štene. 892. Lupeži, koji se izvan zatvaraju s kju- 
čima. 897. Koji izajde izvan, zaplaka se gorko. 
505. I izvan neće već izajti. 517. 

e. osim iz mogu stajati sprijeda i drugi pre 
jedlogi, koji ne mijehaju značene, nego mu po 
daju veću silu: a) ua: na izvan. Sve na izvan 
jednaci. I. Ančić, vrat. 19. Na izvan ,apparen: 
temente, in apparenza' ,specie'. A. d. Bella, rječn. 
90b, — b) od: ođ izvan. Kra] pride s vitezi it 
lova od izvan. Oliva. 12. Ako se ne bi od izvar 
postavila zaprijeka. J. Matović 475. 

B. praep. extra, 8 gen. 

1. s glagolima koji znače stajaše (ne micat) 
# uopće kod stajana, pokazuje da sešto nije u 
onome što je u gen. 

n. uopće, sa snačejem sprijeda kazanijem (u 
pravom # prenesenom smislu). a) o pravom mjestu. 
Iže su izvene manastyrja. Sava, tip. stud. glasn. 
40, 168. Jaže sute venutre i izvene monastyirja 
Mon. serb. 79. (1802—1821). Ašte kto užežet 
izvne sela gumno. Zak. duš. pam. šef. 87. U 
vseme negov& gospodistv8 i paače izvvant le 
gova gospodistva. Spom. sr. 1, 62. (1405). Na 
ovom konfini aliti izvan konfina. Mon. serb. 109. 
(1468). Oltar v crikvi ali 'zvan crikve. Naručn. 
262. Ali u tijolu ali izvan tijela, ne znam. N. 
Rahina 858. Petar staše na vratijeh izvan dvora. 
1086. A u večer izvan kuće stoji. M. Držić 16/. 
Izvan kuće mi se valent mladić čini. 182. Ovako 
se mani vidi fega sa častju i darmi susristi ga 
izvan držanja afinskoga. Aleks. jag. star. 8, 210. 
U crkvi svetoga Lovrijenca izvan mira. A. Gu 
četić, roz. mar. 65. Stacijoni unutra i izvan mira 
od Rima. 66. Da se nima izvan crikve misa g0- 
voriti. F. Glavinić, cvit. 154b. Teže jest krivo 
svjedočiti na sudu nego li izvan suda. S. Mat 
jević 86. Jedna stvar izvan svoga mjesta narav 
noga ne opočiva. M. Radnić 871b. On je na 
grijeh i u kući i izvan kuće prisotonio puno duša. 
B. Zuzeri ,96. Svidočanstvo jest svako prikazale 
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il! mu učiheno na sudu il? izvan suda. F. Lastrić, 
ned. 177. Podnositi samo za tri dneva oštrinu 
od pustine izvan doma svoga. 294. Stvari ina- 
čije dopuštene činiti se na drugomu mistu izvan 
crkve. 818. Tilo ima svoje dile koji su jedan 
izvan drugoga, kako ruka izvan glave. J. Fili- 
pović 1, 3648. Izvan Rima nahodđe se primlogi 
manastiri. A. Kanižlić, kam. 453. U Carigradu 
i izvan nega. 662. Umro u drugom mista izvan 
manastira. M. Zoričić, gro. 18. Nemamo mira 
ni pokoja ni u kući ni izvan kuće. Đ. Bašić 18. 
Po gradu i izvan grada. And. Kačić, kor. 66. 
Bi ukopan izvan crkve. Blago turl. 2, 86. Ako 
robe izvan mora papi podložna. Ant. Kadčić 288. 
Da se svakoga miseca imadu ispovidit po jedan 
put svi redovnici toliko u monastiru koliko izvau 
manastira. M. Dobretić 164. Planina Kalvarija 
izvan vrata grada Jerusolima. I. Velikanović, 
uput. 1, 169. Pribivajući isvan svoje države. I. 
J. P. Lučić, nar. 56. Ako je u raju potreban 
bio post, a kamoli izvan raja. J. Rajić, pouš. 
1, 49. ivina ova izvan svoga rodnoga mista 
nije mogla za dugo živiti. A. Tomiković, živ. 
269. Gdi su morali biti ako ne na svitu ? ili zar 
su bili izvan svita? gov. 68. Izvan pašaluka 
biogradskoga daje je naija Kladovska. Vuk, dan, 
2,53. Prorok ne može poginuti izvan Jerusalima, 
luk. 33, 83. Jedni se (nadimci) nadjenu djetetu 
u kući kao od milosti, a drugi poslije izvan kuće. 
rječn. kod nadimak. Vidio sam ih nekoliko blizu 
seoske crkve, ali izvan porte. kod stećak. Ini 
jedan nije izvan kuće. P. Petrović, gor. vijen. 
67. U kući ili izvan kuće. Đ. Daničić, 8mojs. 
18, 9. — 6) mjesto je put, te se izvan puta shvaća 
u pravom (stramputice) i u prenesenom smislu. 
Ako je izvan puta. A. Gučetić, roz. jez. 11. On 
je samo u pustini i izvan puta. M. Divković, 
bes. 111t. Nije čudo da je grešnik izvan puta. 
2528. Po širokom Oceanu Erkulova izvan puta. 
G. Palmotić 2, 8B. Putnik koji izvan pravoga 
puta hodi. I. Grličić xvi. Da ga bdeća uzčuvu 
izvan puta. J. Kavanin 1589. Da nijesmo izvan 
puta neg da uprav putujemo. B. Zuzeri 28. Isti- 
nito jest, da su izvan puta spasena od crkve pro- 
kleti. 1. Velikanović, uput. 1, 245. Brzo ide, ali 
izvan puta. Nar. posl. vuk. 29. — €) u genetivu 
može stajat tla kolektivno ime kojijem se poka- 
zuje mnoštvo čeladi (a + šivotina, n. p. jato) ili 
sam plural. Junačkoga izvan zbora sam dni traješ. 
G. Palmotić 2, 480. Ilija bijaše izvan naroda i 
svakoga |udskoga općena kada vidi anđela. M. 
Radnić 420%. Igrat izvan kola. (D). Poslov. daniš. 
Ptica izvan svoga jata lasno pogine. (D). Gu- 
bavac, dogod je gubav, stoji izvan ostalije sam. 
F. Lastrić, ned. 850. U kolu je Milica, izvan 
kola Danica. M. Katančić 75. Da se mnogima 
kršteno ime slabo i zna izvan kuće i rodbine 
negove. Vuk, rječn. kod vadimak. — amo može 
pripadati i ovo: Ne ženi se izvan roda moga. 
Nar. pjes. istr. 2, 76. # ovo (vidi kod svijet): 'Tu 
u zakionoj mirnoj strani kalujerstvo izvan svita. 
J. Kavanin 8610. — dd) izvan kalendara. Svetci 
koji su izvan kalendara. M. Divković, nauk. xv1. 
Postovi, koji su izvan kalendara. P. Posilović, 
nasi. xv. — €) u gen. je crkva «li vjera. Zato 
se u vik gube svi izvan temeljite crkve. I. Ančić, 
svit. 102. Da se tko more saraniti izvan ove 
prave vire. F. Lastrić, test. 275b. Izvan crkve 
nejma spasena. A. Kanižlić, kam. 275. Koji je 
izvan prave vire. utoč. 42. I koji se nahodi u 
skutu svete crkve i koji žive izvan ne. Đ. Bašić 
21. — f) u gen. je zakon (red zakona). Da je 
Isus izvan reda zakona blagovao vazam. A. Ka- 
nišid, kam. 581. — u ovom primjeru izvan za- 
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kona snači: koji nije po sakonu, koji je neza- 
konit. Običaj izvan zakona jest oni koji progla- 
suje zakon novi prvo nevidjen ni čuven... A. 
d. Costa 1, 9. — g) u gen. je običaj. ,Da te 
mnokrat zamišljena vidim izvan običaji. G. Pal- 
motić 1, 298. Nešto mi se zasramila izvan svojo 
običaji. 2, 226. — Ra) u gen. je kakvo djelo, te 
ge ističe da je nešto zakonito samo ug ono djelo. 
takovo djelo može biti, n. p.: aa) ispovijed. Reći 
izvan 'spovidi. Naručn. 92b. Pače da bi misnik 
i znao tvoj grih s drugu stranu, izvan tvoje ispo- 
vidi ne more ga odrišiti ni oprostiti. F. Lastrić, 
ned. 46. — bb) ženidba. Uzbuditi se na blud 
izvan matrimonija ali ženidbe. 8. Matijević 68. 
Koji su rođeni izvan ženidbe zakonite. Ant. Kadčić 
25. — cc) boj. Premda izvan boja sagrišuja to 
nepravedno čineći. Ant. Kadčić 2588. — 4) u gen. 
je vrijeme, te moše biti: aa) neko osobito, te je 
značene: kad nije ono vrijeme. Izvan posta malo 
kad što blagujući. P. Knežević, živ. 41. U dneve 
prisnika prikazivali jesu u prisnu, a izvan nih 
u kiselu. A. Kanižlić, kam. 646. — DD) vrijeme 
uopće, te je snačene : u nevrijeme. Da ne bi izvan 
vrjemena odmaknuli sakramenat krštenja. J. Ma- 
tović 153. — k) u gen. je čejade. aa) uopće. 
Neka se čini od ovoga časa do smrti moje tvoja 
sveta voja, u meni, po meni, izvan mene, oko 
mene, i svemu momu. Azbukv. 1690. 22. Ni- 
kakva stvar nije toliko izvan nas kakono pinez, 
nit' je stvari koja nam mahne koristi čini. M. 
Radnić 814. Što Bog izvan sebe diluje, diluje 
općeno i skupno sve trojstvo. J. Filipović 1, 161a, 
— bb) u gen. je Bog, te je smisao teologičan # 
mističan. On je izvan Boga i izvan milosti Božje. 
M. Divković, nauk. 109. U Isusu se ja ponavljam, 
& izvan nega ja se gubim. M. Jerković 21. U 
istinu ti si (Bože) moj smirite| u komu je pri- 
viši mir i pravi pokoj, izvam koga nije drugo 
neg bolest, trad i nevoja. L. Radić 14. — ta- 
kođer teologički i mistički, ali u drugom smislu 
8toji u ovom primjeru: Vas je otac u sinu i u 
duhu s.; vas sin a ocu i u duhu s., i vas duh 
8. U ocu i a sinu: ,nullus horum extra quemlibet 
eorum est“: nijedan od oviziju nije izvan dru- 
goga. F. Lastrić, test. 27106. — t) 8 gen. sebe 
šnači stajane u kojemu čovjek ili posve ne misli 
(n. p. kad padne u nesvijest), ili ne može da rag- 
loši (n. p. u ludosti, u grosmicci, u strahu, u čudu, 
kad je zanesen itd.). suprotno je u sebi, pri sebi. 
isto je značene i s gen. pameti # svijesti. aa) 
izvan sebe, vrlo često. Izvan sebe bjehu cijeć što 
se bješe prigodilo. N. Rafhina 1848. On je plačan 
izvan sebe, ne umi od straha poći kamo. F. Lu- 
karević 295. Hoditi će kako izvan sebe. M. Div- 
ković, bes. 292, Nego li ako je bio mahnit ali 
izvan sebe. M. Orbin 4. Ja se snebivam i ostajem 
izvan sebe istoga. 27. Eto Milijenko u crkvu ide, 
izvan sebe K'o vas da je. I. Gundalić 170. U 
ovoj bijesti izvan sebe udarajuć na sve strane 
ne pristaše. 569. K6 zamišljen i izvan sebe. P. 
Kanavelić, iv. 2. Ne bi li bio on budalast i brez 
pameti i izvan sebe i čovik brez nijednoga raz- 
loga? P. Posilović, nasl. 7b, Kad uzbudem izvan 
sebe bez pameti. I. Akvilini 826. Izvan sebe 
poče u glase. I. Đorđić, uzd. 17. Stojeći kako 
izvan sebe. M. Lekušić, razm. 145. Svi scihahu 
da izvan sebe govori. J. Banovac, razg. 85. Iđaše 
s. Marija Mandalina de Pazzi kao izvan sebe po 
mostiru govoreći: ... 42. Nikostrat, veliki pen- 
gadur, vidivši jednu priliku upenganu od Zeuxi 
drugoga pengadura, tako se u nu zagleda, da 
izvan sebe osta. 98. Nisam ja, veli sveti nau- 
čite]), izvan sebe, da mogu dat' uzdale dobro 
umirat, ko je zlo živio. 180. Ona izvan sebe od 
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Jubavi i žalosti ne mogaše se umiriti. 150. Izvan 
sebe od vesela. pripov. 90. Od velike slatkosti, 
vesela i radosti kao izvan sebe zavapi: ,Eno vidim 
nebesa otvorena! F. Lastrić, od? 888. Začuđon 
cesar osta kao izvan sebe. test. ad. 86b. Scine 
redovnici koji su oko nega, da on u oglu viče 
izvan sebe. ned. 26. Tako osta kao izvan sebe. 
82. Jesi li u sebi il izvan sebe? 49. Pade kao 
izvan sebe prid propetjem. 182. Koju vidivši 
Katarina prinemože se i osta kao izvan sebe. 838. 
I!' mu ogani digne svijest, te je izvan sebe. B44. 
Da videć ga ostajaše izvan sebe svaki čovik. P. 
Knežević, živ. 88. Izvan sebe od nike slatkosti 
i veseJa uzete divice. A. Kanižlić, utoč. 527. Što 
će počet mati kao izvan sebe? rož. 20. Čuvši 
oni ovo, postadoše od lutine kano izvan sebe. E. 
Pavić, ogl. 615. Na ove riječi nenadane osta 
mladić k6 izvan sebe. Đ. Bašić 286. Ostade iz 
početka izvan sebe. And. Kačić, kor. 90. Mlogi 
taki od prvoga praska izvan sebe ostane. M. A. 
Reljković, sat. Lob. Jeda si izvan sebe? N. Pa- 
likuća 44. Kakono izvan sebe su od radosti i 
vesela. Blago turl. 2, 98. Saul leti kako izvan 
sebe. I. J. P. Lučić, razg. 83. Ostadoše od stida 
izvan sebe. 48. Kad jih bolest obuzme i budu 
izvan sebe. B. Leaković, nauk. 220. Poče tamo 
amo bježati, te u pustihu kao izvan sebe. Nar. 
prip. vuk. 141. Govorahu da je izvan sebe. Vuk, 
mar. 8, 21. — amo pripada i ovaj primjer, u 
kojemu je subjekat jezik: Ako jezik izvan sebe 
sad govori bez razloga. I. Gundulić 88. — DD) 
izvan pameti. Stahu vsi izvan pameti. Transit. 
259. O zaslijepjenici izvan pameti. Zborn. 48a. 
Ako bi bio izvan pameti. S. Matijević 29. Ka- 
kopoti jadna da je izvan pameti. M. Lekušić, 
razm. 569. Da je izvan pameti i razloga. P. 
Bakšić 66. Koji za nasladjeni hlepe izvan su 
pameti. P. Knežević, osm. 275. — cc) izvan svi- 
jesti. Ki su izvan svoje svijesti i ostale mahnice. 
M. Orbin 88. Izvan svijesti ,fuor di sč' ,non sui 
compos“. A. d. Bella, rječn. 83840. Kako može, 
ako nije izvan svijesti, istinito se oradostivit, tko 
se vidi da je izišo izvan puta od blaženstva? B. 
Zuzeri 29. Što ne bi mogao pofalit, neg tko bi 
bio izvan svisti. Blago turl. 2, 6. Budući n. p. 
oli pjana, oli zaspala, oli izvan svoje svisti. Ant. 
Kadčić 428. — m) u ovom se primjeru shvaćaju 
metaforički oči i“ pamet kao mjesta u kojijem 
nešto nije (posve je drugo izvan pameti kod il) 
Dd)). Izvan očiju izvan pameti. (Daleko od očiju 
daleko od srca). Nar. posl. vuk. 97. 

b. praster, kao kod osim, od pravoga snačena 
(bavjeria nadvoru) prelasi se na preneseno: isu- 
gimane. 

a) značerie je, da ono što je u gen. 8 prijed- 
logom izvan ne pripada u ono što se kaže u re- 
čenici. aa) kad je misao pozitivna (kad se rešto 
tvrdi), izvan odgovara od prilike riječima: samo 
ne. Vas svit, izvan nikoliko malo idolatrov, veru 
slijaše Isukrstovu. F. Glavinić, cvit. 748. Ki se 
ovdi brojim, izvan kraja, od svijeh veći. G. Pal- 
motić 1,821. Izvan snurti lijek je svemu. 2, 174. 
Tako naspet zadobi vsu Dalmaciju izvan Zadra. 
P. Vitezović, kron. 114. Viši od sfijeh Judi izvan 
samoga Isukrsta. Čestitosti. 50. Ako vi zazivate 
sva ostala stvorenja izvan čovika. F. Lastrić, 
test. 988. Svi kolici, izvan Marije, u viri po- 
mankat(će). 105b. Sve mu tijelo osta izraneno, 
izvan glave samo. 159b. Pošćaše sve dnove ži- 
vota svoga izvan svetkovina. ned. 186. Svi mu 
se pokloniše izvan samo tri mladića. 896. Ona 
je (bludnost) tako brezobrazna, da niti se boji 
unići k staru ni mladu, izvan male dičice (izvan 
ne stoji sa cijelu rečenicu nego samo ga mladu). 
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ned. 400. Svi episkopi privoliše izvan peterie, 
A. Kanižlić, kam. 786. Giganti čifahu od svake 
vrste zloće, i svi ostali hih gledajući, izvan sam 
Noja... And. Kačić, kor. 7. Isikoše staro i mlado 
izvan samih divojaka. 101. Svi se pokloniše kipu 
zlatnomu izvan triju mladića. 291. Jisti i pit 
u gostionici općenskoj izvan potribe od putovanja 
Ant. Kadčić 8. Koje izbigivaju iz svojih mana: 
stiri, izvan triju događaji. 295. Voda sve nosi 
izvan sramote. (Sramota se ne da oprati s čoska). 
Nar. posl. vuk. 87. — DD) u negativnoj ili int 
rogativnoj rečenici izvan odgovara od prilike rije- 
ćčima: nego, nego samo, sumo (vidi # dd)). Izvan 
otca moga ništa tolikoj ne Jubim koliko tebe 
Zborn. 121%. Izvan moje persone nikoga ne primi 
u kuću. M. Držić 886. Ne imaše gdje svoje 
glave prikloniti, izvan križa. A. Gučetić, roz. jez. 
9. Naredio je da se ne može skup učiniti u ni- 
jednomu mjestu izvan crkve. 29. Tko bi je (čašu) 
izvan tebe ni mogao popiti? 178. Ja sam Go- 
spodin i nije veće: izvan mene nije Boga. 1 Ban- 
dulavić 6b. isai. 45, 56. Nikukva stvar izvan Boga 
ne nasića nas. M. Radnić 8716. Ništa ne |ubi 
izvan mene. S. Margitić, fal. 224. Koja ostali 
učenici, izvam Petra, ne vidiše. F. Lastrić, od' 
127. Nije bilo moguće nikomu uteći od potops 
izvan onije, koji su u korabli. ned. 99. Tko 
more grihe opraštati izvan Boga? 848. Kada 
sva naj skrovitija srca tvoga koja si scinio da 
su u nemu se strunula, i da izvan tebe nitko ne 
zna, kada i vidiš sva očitovana svemu svijetu 
884. Ne htje da itko izvan nega uljeze. 8. Rosa 
89a,. Ne biše nijedan od onizih koji prođole 
dvajest godina, kada iz Egipta izađoše, isvu 
sama Mojsije, Kaleba i Josue. And. Kačić, kor. 
102. Ma ne krajeva izvan tri miseca. 286. Nejma 
nikoga izvan mene sama. N. Palikuća 560. Koja 
stvar izvan fega može biti moje Jubavi dostojna? 
I. M. Mattei 2. Tko će znati izvan zaručnika! 
Oasvetn. 2, 60. — cc) ug adjektive drugi ili ini, 
izvan odgovara od prilike riječi: nego. Vasi koji 
nasljeđuju koju hoćeš inu v&ru izvan ili razvo 
ove svete i istine vđre, ti v istinu tašće i s 
ludu misle. Š. Budinić, sum. 168. Misliti na 
drugu ženu izvan svoje. S. Matijević 85. Ako 
imam tkoga drugoga izvan tebe oblubiti. B.Zu 
zeri 91. Tilo (h)rani se drugim jizbinam izvan 
kruha kako ribam, mesom... J. Filipović 1, 4215. 
— dd) kad u rečenicama negativniyjem ili inte- 
rogativnijem ima drugi slš ini, ne znam pripa: 
daju l# pod bb) ili pod cc). I bihomo zajedno, | 
nitkor drugi s nami u kući izvan nas dviju 1 
Bandulavić 57%. Breg. 8, 18. Ja ovdi ne vidim 
druzijeh izvan nas. 1. Gundulić 166. Drugu 
svitlost izvan samo sebe istoga ne ima u sebi 
(Bog). 211. Zaručnika drugoga izvan Isukrsts 
ne poznavam. F. Glavinić, cvit. 412a. Ne hot 
imati drugoga boga izvan mene. I. T. Mrnarvić, 
nauk, 1702. 14., Izvan mene nitko ini priličan 
se ne nahodi. G. Palmotić 1, 293. Ali k6 ću ja 
podnijeti, da te uživat druga bude izvan mene 
na sem svijeti? 1, 294. (Zakleh se) izvan Dogs 
da se ne ću združit s inijem vjerenikom. 1, 8lž. 
Od većega glasa i scjene nije drugoga cara | 
krala nad te ćačkom izvan mene. 2, 225. Neće 
drugu vjerenicu izvan same ne uzeti. 2, 25 
Izvan kraja ne pomisli na drugi kip. I. Ančić 
svit. 28. Nije drugoga boga izvan tebe. P. Po: 
silović, nasl. 1584. Drugoga prijate|stva nij' ns 
sviti koristnijega izvan tvoga. J. Kavačin 344! 
Inu pratež s sobom ne unese izvan jedne bo- 
dežlive kostreti. 1. Đorđić, ben. 22. Niti je drugi 
bog izvan mene. A. Baćić 4. Sin ne diše drugim 
dihaem izvan očina. 26. Izvan pape drugi ms 
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može ga odrišit. 63. Sveta Marija de Pacis ne 
poznade druge jubavi izvan Isukrstove. J. Ba- 
novac, razg. 133. Da nikakve druge slatkosti no 
čajem izvan tebe. B. Pavlović 29. Ne imam, ne, 
drugoga kraja izvan Gospodina Isusa. F. Lastrić, 
test. TOb. "Drugi izvan Boga biti ne more. test. 
2292. Nikad niskim ne govoreći niti drugo oku- 
šajući izvan kruha i vode. ned. 865. Da bi tko 
krstio s kojijem drugijem riječima izvan ovijeh. 
LI A. Nenadić, nauk. iU0. Nejmaj drugih bogova 
isvan mene. A. Kanižlić, kam. 581. Gospodin 
jeste istinito bog i nije drugog izvan nega. E. 
Pavić, jezgr. 88. Stari pustinaci ne blagovahbu ino 
izvan kruha i trave. Đ. Bašić 86. Niti se mogu na- 
rediti od drugoga izvan samoga Boga. J. Matović 
180. Nije drugo dopušteno prikazati izvan kruha. 
197. Nikad više drugoga ne pogleda izvan svoga 
zaručnika. 1. J. P. Lučić, razg. 738. Erbo nije 
drugoga boga izvam tebe. T. Ivanović 117. 

b) snačene je da se nešto kaše ne samo 0 onome 
što je u gen. 8 izvan, nego # o čemu drugome, 
odgovara dakle od prilike snačenu prijedloga 
preko, ili riječima: ne samo — nego #. Kojemu 
ide od ruke postaviti se da ugrabi kralevstvo i 
gospoctvo Isukrstovo ... postavi se izvan toga, 
da ugrabi vjerenicu negovu, to jest narav čo- 
vječansku. A. Gučetić, roz. jez. 249. Kada nam 
što veće daje izvan kruba. M. Divković, nauk, 
180. Otac duhovni izvan oblasti koja mu je do- 
puštena veća ali mana, ima zadovojnost znanja 
i razabranja duhovnoga. 8. Matijević 6. Ostaše 
u tom boju 4 jezera Turak izvan onih kih je 
vnogo već u Dunaj natiranih poginulo. P. Vi- 
tezović, kron. 207. Saltijer je izvan toga zrcalo 
od duša. I. Đorđič, salt. xvu. Kada izvan riči 
iziskuje se pismo. A. Baćić 119. Imaše čelad od 
pet sat kohikov oružanih izvan drugoga mnoštva 
pešakov. P. Bakšić 55. Izvan neizrečenih muka 
hotio si nositi kriš. J. Banovac, prisv. obit. 88. 
Mnogi drugi izvan mene ovo mogu potvrditi. P. 
Knežević, pism. 81. Izvan konopaca singir na 
vrat mu staviše. F. Lastrić, test. 109b. Izvan 
ostalije pogrda zaušnicu primi. 158b. Izvan ovi 
sviju griha još je jedan put poželio tuđa kona 
i odlučio ukrasti. ned. 64. lLubav i dobra pri- 
lika općena je svima, a izvam ovoga dužni su 
rodite)i čuvati dicu svoju oda zla društva. 182. 
Bijaše bo okolo pet ijada Judi izvan žena i dice. 
156.  Običaju krali izvan dvora koje imaju u 
gradovi, načiniti i držati dvore i na seli. 818. 
Izvan ove smrti duhovne imaju dvi vrste smrti. 
8364. Hoti mu udijelit izvan svetine još i mudros. 
V. M. Gučetić 170. Što čini izvan ređeha episkop 
što ne čini i misnik? A. Kanižlić, kam. 284. 
Izvan drugih razloga dva ovde stavljam. 667. 
Ako bi ga izvan tebe komu drugomu prikazao. 
M. Zoričić, osm. Vi. Da mu ima jošte davat go- 
spodar po beč izvan 8 soldina. aritm. 118. Isiče 
ih okolo trideset ilada izvan onizih koji se uto- 
piše. And. Kačić, razg. 9. Gospodin Bog tako 
obogati Abrama i Lota u posidovanju, izvan 
srebra i zlata, životine od svake vrste. kor. 15. 
Isvan ostali griha, bihu pogani bludnici 18. 
Izvan ostalih zala čini posići braću svoju. 2937. 
Pod molitvu pada izvan molba rožarija i pri- 
ličnih ispovid i pričeštene. Ant. Kadčić 898. Izvan 
nšvirniki nije dopušteno također ženidbu i udadbu 
činiti s poluvircima. 1. Velikanović, uput. 8, 218. 
Izvan unutarhega redovništva nahodi se drugo 
izvansko. J. Matović 296. Izvan rečeni uzroka 
ima i drugi mnogi. M. Dobretić 439. Sakupio 
piješca i kondika tridest hilad po izbor vojnikah 
izvan vojske što je ostavio po granicah na če- 
tiri strane. Ogled. sr. 222—248. | 
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6. od snačeria: na dvoru, na poju, postaje sna- 
čerie: na višem mjestu (nego je ono što je u gen.), 
ali svagda u prenesenom smislu, te izvan odgo- 
vara od prilike riječima: preko, nad, više od 
(vidi kod 6) što Daničić misli 0 ovome snačeriu). 
a) izvan pokasuje da ko u čem nadmašuje ostale 
(u gen.). isporedi nad, više (od). u ćemu se nad- 
mašuje izrečeno je: aa) cijelom rečenicom. Sve 
imaš milosti izvan svijeh osobne. Š. Menčetić— 

. Držić 490. Umiješ dobra bremena uzet izvan 
svijeh ostalijeh dobrijeh žena. M. Držić 164. Po- 
maza tebe Bog s uljem veseja izvan svijeh druž- 
benika tvojijeh. J. Matović 80. Ovi izvan dru- 
gijel: kušaju priveliku dobrotu. 81. Koju (slavu) 
dostignu izvan avijeh ostalijeh. 64. — amo bi 
mogao pripadati i ovaj primjer u kojemu izvan 
doista kao da znači što € između; ali se u isto 
vrijeme ima u misli da subjektu nešto više pri- 
pada nego drugima: A to podnijet ne mogući, 
da izvan svijeh se on nahodi, sam neplodne dni 
koji vodi 1. Gundulić 65. — bb) adjektivom ili 
participom. Kći matere zoveš se zle izvan svijeh 
na svijet. D. Zlatarić 98. O lijepa... eto ja 
izvan svih ljepotom smamjen tvom, mlijeko psim, 
a ostavih imanje vukovom. I. Gundulić 157. lzvar 
drugijeh Isaije proročanstva toliko su otvorena. 
J. Matović 45. — amo bi mogao pripadati i ovaj 
primjer u kojemu ne stoji adjektiv (lijep) nego 
apstraktno ime što od nega postaje: Ne bi li 
dake grijeh u tvomu viđ sudu taj ljepos izvan 
svijeh da stoji zaludu? N. Naješković 1, 282. 
— cc) adjektivom komparativom, s čega izvan 
snači što s nego, od. Bojega mladca nije u svijeh 
djelijeh izvan nega. G. Palmotić 2, 9U. Tri (sa- 
kramenta)... govoru se potrebitija izvan osta- 
lijeh. J. Matović 155. — 6) kad je izvan 8 gen. 
mjere, načina, reda postaje adverbijalno snačene, 
kao kod preko. Daničić (ar. sint. 141) piše da 
se ovaki primjeri nalase samo u kriševnika, # 
doista može biti da su ovaki adverbi postali od 
talijanskijeh : fuor di misura, faor di modo. Bu- 
dući izvan načina nadaren tizijema izvrsnosti. A. 
Gučetić, roz. jez. 68. I od otca kako prvoroje- 
nomu izvan načina dana (di) oblast. F. Glavinić, 
cvit. 00b. Gorim, sva sam jedovita, prika i vrla 
isvan mire. G. Palmotić 1,51. Dubi izvan mjere 
i načina, 2, 29. Ja sam ovu slavnu izvan miro 
prividjela vjeru tvoja. 2, 267. Lijepijem darim 
izvan mjere. 2,523. Nu čim tužna izvan mjere 
sebe okrivja. 1. V. Bunić, mand. 22. Izvrstan 
izvan mjere. P. Kanavelić, iv. 149. Druga sgri- 
ješi k6 izvan mire. J. Kavabin 8450. Izvan mjere 
;oltramisura, smisuratamente' ,jimmodice'. A. d. 
Bella, rječn. 5230. Polje od voda obtječući po- 
krajine od pridmorja brazilskoga po prostranijeh 
izvan reda dalečinah mlati i plače jednu i drugu 
Ameriku. B. Zuzeri 20. Koji ga bijahu po rad 
toga izvan načina objubili. 85. Pripovijesti jed- 
noga zlotvorstva krvna, nesmijena izvan mjere. 
260. — €) u ova dva primjera izvan gnači što 
# preko, više od (drugi primjer mogao bi pripa- 
dats # pod b, a) bb)). Sve što mu ostajaše izvan 
svoje potrebe, Jubko ubozima razdjelivaše. A. d. 
Bella, razg. 81. Ne budući mu tada izvan devet 
godišta. And. Kačić, kor. 881. — može pripadati 
amo + ovaj treći primjer u kojemu izvan glasa 
snači: jače nego običnijem glasom (kajijem se go- 
vori): Kako govoriš toliko i tako jako i isvan 
glasa? M. Radnić 425b. 

d. od snačenia: biti isvan čega, postaje: ne 
imati ono, s toga izvan moše snačiti od prilike 
što # bez (u kojemu primjeru možebiti # preko, 
isporedi c), ali u gen. moše biti samo apstrakins 
supstaniiv. Tko ne bi izvan voje i posluha.na- 
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šega. Mon. serb. 487, (1454). Sad tebe izvan 
ufanja ugledah. D. Zlatarić 294. Nije izvan raz- 
loga pokloniti ovi dar. M. Divković, zlam. 7. I 
ne bi izvan prilike med dvimi škodami manu 
obrati. F. Glavinić, cvit. 1006. Kad se po sebi 
ne ište (izdiverie) nego zdravle materino, i dade 
joj se lik po kojemu pak izvan misli slidi izbi- 
vele zametka čovičanskoga. Ant. Kadčić 548. 
Neuredno i nepristojno želimo, kada izvan po- 
tribe i za samo naslađene želimo. I. Velikanović, 
uput. 1, 854. 

%. 8 glagolima što znače micatie, kao kraj, ci] 
micanu. Daničić (gr. sint. 141) misli da se u 
ovakom slučaju smije upotreblavati van # izvan 
samo u primjerima kao kod f), * da se kod: Ko 
pruža noge izvan bjeline, ozepšće mu. Nar. posl. 
vuk. 152 +: Udare na sve strane u napredak izvan 
pašaluka beogradskoga. Vuk, građ. 6, moše ra- 
sumjeti i samo bavlene. ali, i da ne govorim o 
ova dva primjera, mislim da ima dosta rasloga 
8 kojijeh ne bi bila pogreška upotrebiti ovaj pri- 
jedlog us micane u svakom smislu: naj prije, 
ako nije pogreška kod f) u onom prenesenom 
smislu, sašto bi bila pogreška u drugijem sluča- 
jevima? drugo, potvrđeno je ovako upotreblavane 
mnogijem primjerima iz svakoga vremena; treće, 
u praslavenskom jeziku za stajane bio je pri- 
jedlog vrn8, a sa micane samo vrnt (vidi F. 
Miklošić, vergl. gramm. 4, 515) kojemu slagane 
8 iz moglo je samo jače istaknuti micare, a ne 
promijeniti mu smisao na bavjere, te bi po tome 
izvan dilo uprav za micarie a ne sa stajane (ili 
bi još bole ovaj prijedlog uprav pokazivao oda- 
livarie iz mjestu, kao što je u ovom primjeru u 
kojemu osim gen. 8 izvan ima kao kraj micanu 
adv. ovdi: Koja čes vesela izvan mjesta blaže- 
noga ovdi te je sad dovela? Ć. Palmotić 2, 470. 
— vdi ć naj prvi primjer kod a, a)). 

A. isvan stoji bes drugijeh prijedloga. a) o 
pravom mjestu (isporedi 1, a, a)). Pojde izvan 
grada u Betaniju. Bernardin 29. mat. 21, 17. Iz- 
vedoše ga izvan vinograda. N. Rahlina 5b. Iz- 
goneći nega izvan grada. 23a. Pođe izvan grada. 
44%. Izagnaše nega izvan grada. 610. Vas puk 
idiješe suproć nemu s velicijem veseljem izvan 
grada. Zborn. 188. Izljesti hoće na dvor izvan 
vrata. 81%. Da plav moju izvedu izvan ovijeh 
Škoja. 1476. Pošao je izvan grada. M. Držić 
408. Kada bi izagnan čovjek od anjela izvan 
ovoga raja. M. Orbin 22. Zato prije neg' se 
krene mlad car izvan Carigrada, podiže se da 
spomene... I. Gundulić 298. Podranili bjehu 
u zoru lov loviti izvan grada. 897. Izpelahu ga 
priprosta dičica izvan mesta. F. Glavinić, cvit. 
2760. Pelajnći je dakle izvan grada. 800b. Što 
ste isišle izvan grada? G. Palmotić 1, 182. Izide 
izvan grada. 2,180. Prosuti sjeme izvan mjesta 
dužnoga dobrovoljno, grijeh jest. S. Matijević 85. 
Dijeli se i ona i naj preče izvan crkve sama 
pođe. I. V. Bunić, mand. 10. Kad bi išao izvan 
plota svoje (?) vjere naše bditi. J. Kavanin 5054. 
Kad bi kuda izvan namastira izašla. J. Banovac, 
prisv. obit. 86. Nije znala izvan kuće ići. A. Ka. 
nižlić, utoč. 68i. Golubica izašavši izvan korabjo 
Nojeva. M. Zoričić, osm. 115. Ne ustaviše se 
dok izvan mejaša izraelskih ne izađoše. And. 
Kačić, kor. 257. Oli je izašao izvan mista. Ant. 
Kadčić 71. Prolijući izvan suđa naravskoga. 197. 
Dokle ga (tilo poluvirca) izvan toga mista iz- 
metnu. 805. Nećeš igznijet izvan ovijeh mira 
tvoje stupaje. A. Kalić 500. Ne smijaše nima 
ispanuti izvan grada lovca ni trgovca. Ogled. 
sr. 484. Ne ima kročiti izvan svoje granice. 
Pravdonoša. 1861. 88. — &) o putu, isporedi 1, 
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a, d). Ne scijehu da ćemo izvan puta izaći ako 
ukažemo... B. Gradić, djev. 61. Ako neće izvan 
puta iziti. R. Gamašić D2b. Da nikadare ne 
izidem izvan puta od |ubavi tvoje. M. Jerković 
70. Pojti izvan puta. P. Radovčić, ist. 168.  Isišo 
sam izvan puta od istino. B. Zuzeri 192. Izišla 
sam izvan puta od istine. 196. Da nije isišo 
izvan puta nego da ide sveđer u prav put za- 
mjerka žudjenoga. 28. — €) o mnoštvu čeladi, 
isporedi 1, a, c). Izvan zbora tač hrabrena ti š& 
sam hoć izdijeliti. G. Palmotić 1, 166. — d) o 
oblasti (moglo bi pripadati i pod a)), isporedi 
1, a, f). Da mlogi otide izvan oblasti svoga sta- 
rešine. M. Zoričić, osm. 25. — €) izvan kreposti 
što staviti ,ausser kraft setzen'. Jur. pol. ter: 
minol. 460. isporedi i 1, a, f) # g). — f) (izići, 
doći) izvan sebe (pamoti +td.), pasti u nesvijest, 
poludjeti itd. vidi 1, a, 1). Ah! kad smislim, ki 
čestiti vođah život ja kon tebe, spomena me čini 
mriti, jaoh! izhodim izvan sebe. 1. Gundulić 250. 
Ona izišla izvan sobe od bolesti buduć kliče:... 
467. Francisko od veselja, straha i čuda izvan 
sebe izajde. F. Glavinić, cvit. 8868. Sveti Fran- 
ceško koliko bi se puta od one slave spomenuo 
izvan bi sebe izišao. S. Margitić, fal. 62. Dm 
me stvari izvan sebe čini (sic) izlaziti. J. Ba- 
novac, razg. 149. Izlazim izvan sebe, gledajući 
Krstjane gdi u ovom Žudije naasliduju. pripov. 
56. Od začuđeha izvan sebe izišavši. F. Lastrić, 
test. 8516. Kao izvan sobe izišavši. test. ad. 838. 
Izvan sebe izodim. svet. 10ib. Rad velikoga za: 
čuđena izađe kano izvan sebe. E. Pavić, ogli. 
298. Izađe izvan sebe. M. Zoričić, zrc. 38. Da 
od stra izađeš izvan sebe. osm. 21. Govori kako 
da je izišo cijeća čuda izvan sebe. Đ. Bašić 168. 
Kra| videći nagrđena i razumeći što se ostalim 
dogodi, poblidi i izađe izvan sebe. And. Kašic, 
razg. 77. Često bi izvan sebe izišla. I. M. Metti 
97. Dođe izvan sebe. Vuk, djel. ap. 10, 10. Đ. 
Daničić, 1car. 10, 15. 2dnevn. 9, 4. — amo prr 
padaju i ova dva primjera: S česa nijesi za nime 
zatravjena i zanesena izvan sebe? 1. M. Matt 
55. Čovik koji izvan pameti stupio nije. A. Ks 
nižlić, uzr. 44. 

b. pred izvan ima prijedlog na (isporedi A, 6, 
a)). Biše naslonila glavu na livi dlan, a desnu 
na izvan oždrija prostrla. Đ. Baraković, vil. 25. 
Paše na izvan tabora vojnike skupiše. I. T. Mr- 
navić, osm. 656. 

C. conj. praeterquam, nisi, osim, razlikuje & 
od B, 1, b samo tijem što nema uza se genetwa 
kao pravi prijedlog. 

n. uz izvan stoji supstantiv u onom padežu u 
kojemu bi stujao da nema izvan. a) u nom. radi 
snačena u svijem primjerima vidi B, 1, b, a) bb) 
i dd). Ne mogaše nitko ini izvan višna vlas vi- 
soka strašnoj otet nas vrlini. G. Palmotić 1,94. 
Nijedna druga lipota ne nadodi onu od duša izvan 
sam Bog. J. Banovac, razg. 97. Što li (čini) 
Adama izagnati iz raja zemajskoga izvan negova 
voja? 1i4. Tko dade i daje plod tvojoj zeuji i 
napridak tvome dilovahu? nitko izvan Bog. 158. 
Da izvan misnik niko drugi ne može od gribs 
odrišiti. 210. Svaka se vrata mogu zatvoriti 
izvan ona od smrti. pripov. 1. Jer od dangube 
ne in:a se drugo čekati izvan zlo. 242. U komu 
nije nijedan patrijarka bio izvan Konstantin. iskaz 
25. Jeli moguće da od desetorice ne nađe so koji 
bi poznao dobročinstvo i pokazao harnost i spo: 
znanstvo i zafalio na ozdravlenu izvan ovi jedan 
samo inostranac? F. Lastrić, od? 265. Kluča dru- 
goga ne ima izvan božanstvena krv tvoja. tešt 
1098. 'Tko more odpuštati grihe izvan sami Bog? 
test, ad. 188, Nitko ne poznaje sina izvan otao 
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ned. 256. — radi ovijeh primjera vidi kod nego: 
Oni božanstveni sakramenat tila Isusova nije izvan 
prilika jednoga Boga u sakramentu. J. Banovac, 
razg. 4l. Ne čuje se izvan krađe, otimala, uzg- 
držane tuđega, kamate... 87. Kako se nije našla 
među svim ženam od većega dostojanstva, za da 
bude mater sina Božijega izvan divica Marija. 
124. Bijahu mnogi |udi došli k Eližeu proroku, 
da bi od gube ozdravili i ne ozdravi izvan samo 
Naman Širijanin. pripov. 128. Ne može se znati 
izvan ovo. And. Kačić, razg. 28. — b) u dat. 
radi snačervia vidis B, 1, b, a) bb). Nijedna jest (sic) 
stvar na eavijetu koja tebi ne čini tuga, izvan 
onomu koji poznaje Boga. K. Magarović 29. 
Djavao ne more nikom nauditi, izvan onom tko 
k nemu pristupa. J. Banovac, razg. 88. Nikomu 
nije bilo ufaha osloboditi se izvan samo onizim... 
F. Lastrić, test. 2760. Nije nikomu naudio izvan 
Adamu. And. Kačić, kor. 874. — radi ovijeh pri- 
mjera vidi kod nego: Ja se, kraju, ne klanam 
izvan Bogu živomu. And. Kačić, kor. 8301. Ne 
ima se virovati izvam evanđelju. L. Vladmirović 
31. — c) u acc. aa) radi značena vidi B, 1,b,a) 
bb) # dd). i ne ištemo plate ine izvan samu 
čas u rati. G. Palmotić 2, 859. Ne može rič upu- 
ćena naći lipšega ni dražega bisera za doniti 
nama na ovi svit izvan oni od s. mira. J. Ba- 
novac, pripov. 112. Nisam druge svrhe imao 
izvan poklon. prisv. obit. 8. Od tilesnoga oružja 
ništa ne imajući izvan lučaricu. F. Lastrić, test. 
208. Niti more reći drugo izvan istinu. 674. Da 
drugoga ne imamo maknutja izvan samo visinu. 
270b. Ne videći druge svitlosti izvan sivane od 
muna. Đ. RBapić 14. — radi ovijeh primjera vidi 
kod nego: Bogutac imadiše dosta ovaca i volova, 
ubogi ne imadiše izvan jednu ovčicu. J. Banovac, 
razg. 106. Ne imam izvan samu jednu dušu. 
pripov. 17. Ne vidi 'zvan žalost, tugu i nevoju. 
M. Kuhačević 97. — bb) radi značena vidi B, 
1, b, a) cc). Da on Jubi koju drugu izvan lijepu 
mu gospoju. G. Palmotić 1, 297. — dd) s pri 
jedlosima. Plače se za svako izgublenje izvan za 
ono. L P. Marki 86. O čem se Krstjani razgo- 
varaju? ah o svačem drugom izvan o niovu spa- 
sehu! J. Banovac, razg. 87. Da ga ne imadihu 
u što poviti izvan u ništo siromašnih krpa. pripov. 
98. — amo pripada i ovaj primjer u kojem je 
izostavljen prijedlog o pred lokativom: Papa po- 
tvrdi sabor u svemu izvali onomu što se posle 
bijaše učinilo. K. Pejkić 7. 

b. što nema genetiva ug izvan može se shvatiti, 
kao da je genetiv izostavljen a dopura se dru- 
gijem riječima što mu pripadaju. a) dopuna se 
padežem i prijedlogom. u jedinom je primjeru 
značeše kao kod B, 1, b, a) aa). Ima se računati 
daje kojeno izvan od prijazni krvne. Naručn. 644. 
— &) dopuna se relativnom rečenicom. aa) sna- 
češe je kao kod B, 1, b, a) bb) s dd). Mi ćemo u 
to počivati bez svjetlosti ovdi ine, izvan ku nam 
zvijezde čine. I. Gundulić 20. Ako vidi tvoje 
srce brez prave bolesti izvan samo što ustmi 
klapaš lažlivo, brez bolesti. J. Banovac, pripov. 
85. Nit'na drugo dilo onda nastoji izvan o kom 
dilaje. 240. Nejmaš ništa izvan što pojideš. M. 
A. Relković, sat. E60. — DD) snačerie je kao kod 
B, 1, b, D). I izvan što nas vira uči, poznati bistro 
možemo. A. Bačić 198. . . 

6. us izvan stoji adverab, # to: a) pravi. u 
jedinom je primjeru značene kao kod B,1,0b, a) 
dd). Ovo učinio jesam za službu onih Judi, koji 
izvan slovinski, drugim jezikom govoriti ne znadu. 
And. Kačić, razg. 817. — b) u adverbijalnom 
smislu stoji više riječi (supstantiv s prijedlogom). 
aa) snačeste je kao kod B, 1, b, a) aa). Dužni su 
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kleknut na kolina, izvam u nediju. L. Vladmi- 
rović 92—98. — Db) snačere je kao kod B, 1, b, 
a) bb). Ipak gdi se veće čuje i nahodi izvan u 
krstjanluku? J. Banovac, pripov. 185. Ne nađe 
mista, izvan u jednoj gostionici. prisv. obit. 54. 
Nejmajući ufaha da će igda primiti tilo i krv 
Isukrstovu isvan na čas smrti. A. Kanišlić, kam. 
128. — €) mj. adverba stoji gerundy. radi sna- 
četa vidi B, 1, b, a) bb) i kod nego. Vrime pro- 
šasto nama ne služi izvan plačući negovo iz- 
gubjele. J. Banovac, pred. 45. 

d. us izvan stoji infinitiv. a) snačene je kao 
kod B, 1, b, a) bb). Ne mislim ja ničesa izvan častit 
roditeje. G. Palmotić 2, 118. — radis ovijeh pri- 
mjera vidi kod nego. Nit imadu jakost (ovake 
molitve) izvan Boga na sržbu probudit. J. Ba- 
novac, razg. 22. Jer djavao ne more, izvan na- 
pastovat što našu voju ne pridobi, kad ona oće. 
110. Negova bogastva i dostojanstva nisu mu 
služila izvan držati ga daleko od Boga. pripov. 
7. Drugo ne ostaje 'zvan moliti Boga. M. Ku- 
hačević 145. — b) snačerie je kao kod B, 1, b, a) 
dd). Koje muke mogu dati poglavice svitovie 
jednom krivcu? ne druge, izvan mu uzet što ima 
1 život vrimeniti. J. Banovac, rasg. 80. Nevoje 
koje Bog svrhu naa šale, ne ima (sic) druge svrhe, 
izvan očistiti nas od svakoga grišnoga truna. 
pripov. 101. Što će biti od onih koji za drugo 
ne znaju izvan jisti, piti i spavati? 244. Da pri- 
kazivati (misu) nije drugo izvam dati nami Krsta 
za blagovati. I. J. P. Lučić, nar. 28. 

6. ug izvan stojs podlošna rečenica. a) ova- 
kovom se rečenicom pokasuje uvjet, # to konjunk- 
cijom: aa) kad. u svijem je primjerima snačerne 
kao kod B, |, b, a) bb). Velim da se ne ima nijedna 
razlikos činiti, izvan kada bi ista riječ dvije stvari 
zlamenovala. R. Gamanić C8b. Vi, žene, znajte 
da ste dužne pod smrtni grih vazda bit' podložne 
vašim muževom, izvan kad je zaprika naravska, 
pijanstvo, bolest... J. Banovac, razg. 81. Ni 
čuje kad je ribari ufate, izvan samo kad je na 
ogan metnu. pred. li. Da između nih ne izlazi 
izvan kad je potriba. pripov. 151. Rodećem voću 
više se kora ne para, izvan kada mlogo cvita 
ponese. J. 8. Re]ković 185. — DD) ako. aaa) 
značeme je kao kod B, 1, b, a) aa). Svikolici kle- 
čeći izvan ako su koji starišine. 1. Bandulavić 
80b. Vani iz velikoga telesnika jimaju se (ruke) 
prostiravati prvo posvećenja, zvan ako bi kruto 
velik bio. I. Kralić 57. — bbb) snačene je kao 
kod B, 1, b, a) bb). Nemojte se ni po jedan put ni 
način kleti... izvan ako bi potreba razložita 
bila, ter bi pravda i starješina toj iskala. A. Gu- 
četić, rog. jez. 86. Da rečeni likari ne pristu- 
paju treći put pohoditi rečenoga nemoćnika ako 
nije ispoviđen, izvan veće ako bi za koju stvar 
pravednu rečena ispovid bila od ispovidnika pro- 
dužena. P. Posilović, nasl. 872. Jesu vazda zle 
i grišne, premda nisa vazda grih smrtni izvan 
ako su lažlive. F. Lastrić, ned. 115. — cc) da. 
u jedinom je primjeru snačene kao kod B, 1, b, a) 
bb). Stupiti ne imadu na viši red, izvan da bi 
se inako biskupu činilo. I. J. P. Lučić, nar. 41. 
— BD) u podlošnoj je rečenici da sa snačenem 
kao kod 1. da, I,A, 2, a aa) radi snačena vidi 
B, 1, b, a) dd). Mi ne ištemo druge osvete, izvan 
samo da rečete da ste od nas pridobiti. GQ. Pal- 
motić 2, 857. — 60) radi snačena vidi B, 1,b,a) 
bb) (t c, a) cc)). Ništa mu ne mogahu boje ni 
srićnije navistiti, izvan da pođe u miru. J. Ba- 
novac, pripov. 114. 

f. izvan postaje konjunkcijom twyem što ima sa 
sobom još koju konjunkciju: što, da, jer, zato, 
nego, te obično stoji pred podložnom rečenicom 
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u kojoj se kaše što se isuzimje is onoga što se 
u glavnoj rečenici javla. a) snačesie je kao kod 
B, 1, b, a) aa). U ovome saboru sasvim su odba- 
čene i odmetnute prilike svetih i držane za idole, 
izvan samo što su križ ostavili. J. Banovac, izkaz. 
25. Onu noć u vrtlu od Getsemana sasvim je 
bilo (čovičanstvo Isusovo) zapušteno u slabosti 
svojoj naravnoj, izvan što život uzdržavaše se 
svrhunaravnim načinom. F. Lastrić, test. 158b. 
Sva ostala priprosti misnik čini, izvan što ne 
more svete redove davati. A. Kanižlić, kam. 284. 
Pobivši sve sinove i svu dicu izvan što po mi- 
losti Božjoj uteče jedino dite mužko. And. Kačić, 
razg. 81. Koji od polak tila gori kako i drugi 
Judi bijahu, izvan što duge i zašijaste uši i ro- 
gove imadijahu. M. A. Relković, sat. A4b. — 
amo pripada i ovaj primjer u kojemu uz izvan 
da nije cijela rečenica: Ako bi tko rekao da 
(čovik) more učuvati se od svi grija, izvan da 
po Božjemu nadarenju. I. J. P. Lučić, nar. 7. 
— bd) snačene je kao B, 1, b, a) bb) # dd). Nijedan 
narod ni človik ni tajil i ne teji da bi Boga ne 
bilo... izvan zato, ako ki norac ne bi bil. F. 
Glavinić, ovit. prih. 1—2. Ne umiju se otvoriti 
za potrebu inu usti izvam nego za služiti nena- 
sitne sladokusti. B. Betera, ćut. 48. —Bažilio nije 
druga dobročinstva primio izvan što ga je od 
smrti obranio (sluga). J. Banovac, razg. 156. Raz- 
bojnik nikada ti drugoga dobra nije učinio, izvan 
što te izpovidio sada. F. Lastrić, test. 1176. Ah, 
s krivine druge koje nezgoda me je saj dopala, 
izvan samo srce moje jer sam tebi darovala? P. 
Borkočević 581b. — €) snačene je kao kod B, 1, a, 
b). Jer izvan da je on (nebo) opasan i obujmjen 
oglem, anjeli ga čuvaju. M. Orbin 28. Ere izvan 
tvrda i jaka što se i sama mjesta vide, od naj 
bolijeh sprijed junaka stahu u ognu Bih obzide. 
1. Gundulić 822. Izvan er je velik grijeh, bićeš 
uzrok da se izgubi ona duša. 1]. Držić 224. Izvan 
što je jur na nebi udjejano vječna u slova, u 
hrabrenom tomu boju neumrlu ćeš čas dobiti. đ. 
Palmotić 1, 152. Ovo je niov ugovor na vin- 
čahnu, koga ako ne ispune, sagrišuju, izvan što 
od takoga neposluha mnogi se grisi porađaju. 
J. Banovac, razg. 79. Oće svi jednako, izvan što 
će dobri uživat pokoj. F. Matić 58. Ako li je 
izgubilo život zarad tvoga kriva sviđočanstva, 
poznaj da si ubojica, i izvan što imaš veliku po- 
koru činit, dužan si negovoj obitoli svu štetu 
naknadit. 72. Mojsija 40 dana ulagajući, izvan 
da nauči primučni posao, vladane puka, izvan 
da tihoću i krotčinu u samu sebi podpuno do- 
stignu, osta odviše ukrijepjen. I. J. P. Lucić, 
bit. 71. Tko god štiti bude pomtivo ova govo- 
rena, izvan da će se sve to više zalubiti u bogo- 
lubstvo prama Mariji, poznače od više... Grgur 
iz Vareša 16. 

g. u ova dva primjera stoji cijela rečenica kao 
kod t, ali ug izvan nema druge konjunkcije: Jest 
iskrni svaki, koji ima narav |udsku, izvan djavli 
i osuđeni nisu naši iskrni. J. Banovac, razg. 38. 
Dajem ti oblast svrhu svega imanja negova, izvan 
samo neću da u nega tikneš. And. Kačić, kor. 57. 

2. IZVAN, adj. vidit izvani. — Postaje od izvan 
nastavkom En po čemu bi mu naj stariji oblik 

obio izvenen"t, ali, pošto je ispalo *& između dva 
n, od ova se dva glasa čuje samo jedno. — Riječ 
je stara, isporedi rug. u8BOHRBIII, 

a. adj. — Samo u dva pisca xvii t xvu1 vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (jamačno štam- 
parskom griješkom ,izvamy' ,exterus'; ,izvanny'“ 
,extraneus'). Da ostaviš ove stvari izvane. M. 
Radnić 48. Jeda izvane puke s carom bi pri- 
kučio crkvi obćenoj. J. Kavanin 984. Kad je 
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riječ, da svo'a mještani boje znaju, neg izvani. 
1168. Obi Taliju brane, da 'u ne sgrabe vlasti ir 
vane. 225b. Pak s Filipom na izvane trčač boje 
2480. Zvijezda leti od iztoka na izvane župe 
afriske. 454b. Plemenite vidi izvane sve sionsk» 
mile graje. 497b. 

b. ado. izvano. — Na jednom mjestu xvii vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,apparentemente, 
in apparenza“ ,specie'). Hoditi skitajući se izvan, 
M. Radnić 420b. 


.poet.a 


fuorić“ ,von aussen'). 

a. vidi 1. izvan, A, a (u pravom s u prenu. 
senom smislu). Vi jeste podobni k grobom lipim 
"zvana. Korizm. 840. — Premda izvana ukagivau 
da su pravi katolici, sa svijem tijem iznutra pravi 
su bil Arijani. A. Bačić 249.  Knige izvana 
zlatom narečene. A. Kanižlić, kam. 261. Snig 
je ne samo izvana nego i iznutra čist. utoč. 8671. 
Da izvana nenaredna koju žalost ne ukažemo. 
642. Da se posvetim iznutra i izvana. bogojabn. 
882. Jer iznutra niti baš izvana nije ona ničim 
umazana, M. A. Relković, sat. G3a. Pak koi 
kuće i izvana miran. J. S. Relkovič 15. 

b. iz usdržava svoje snačete, te izvana poka 
zuje mjesto odakle pučire micanie. Bez zidovi 
boje liši od zasjeda svih izvana. J. Kavanin 20%. 


IZVANAC, izvdnca, m. čovjek koji je izvana 
(vidi izvana, b), u osobitom smislu: tuđin, stranac. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Stuli 
ćevu (,advena, peregrinus, exterus'). Koji bi izdao 
Grbjanin Grbjanina neprijateju izvancu za mit 
ili za ajtor. Pravdonoša. 1851. 84. Koji bi urrt- 
jedio izvanca čovjeka. 85. i u Šulekovu rječniku: 
;auswartiger'. 

IZVANARAVNI, adj. vidi prekonaravni. — 
Postaje od izvan naravi nastavkom un. — U jed: 
noga pisca xvii vijeka. Da budu steći svrhu izvan: 
naravnu nebesku. I. Držić 265. 

IZVANI, adv. vidi 1. izvan, A. — Sastavjem: 
iz-vani (vala da se vani shvatilo kao geneit, 
vidi kod izvana). — Od xvi vijeka kod čakavaca, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,foras, foris, extra). 

a. 84 snačenem kao što je kasano kod 1. izvan, 
A, ssporedi izvana, a. Cecilija izvani biše slat 
nimi suknami opravna. F. Vrančić, živ. 16. Ir 
vani su, jere su izašli. I. T. Mrnavić, ist. 40. 
Kaže, što se kazat može, što 'e izvani, ne poi 
kože. J. Kavanin 181.  Karatel, ki je znutn 
s čavlin nabijen, a 'zvani fin vrh ostane. Nar. 
prip. mikul. 87. . 

b. vidi izvana, b. Koji se uklaha samo zla is: 
vani. A. Georgiceo, nasl. 24. . 

e. osim iz, radi potvrde zsnačeka kao što jt 
kod b, stoji # prijedlog od. Na grad avoj vam u 
toj doba zlatom prispi od izvani. J. Kavann 
185b. Staš, ki pride od izvani. 821b. 


. Za... 


spola). 

A. adv. 

a. vidi 1. izvan, A, a. Brez onih ka isvanhi 
jesu. Bernardin 20. paul. 2cor. 11, 28. Evo mati 
hegova i bratja negova stahu izvanka, hoteći mu 
govoriti. 81. mat. 12, 46. I ulizši Mojzes i.Aron 
u crikvu od zakona, a ostavifši mnosstvo isvanka 
padoše ničice na zemlju. 48. num. 20, 6. Petar 
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staše na vrata izvanka. 87. joann. 18, 16. Ne 
kti ino kriti iznutra a ino kazati izvanka. Nauk. 
brn. 128. Izvan onih ka su izvanka. I. Bandu- 
lavić 25b. paul. 2cor. 11, 28. Evo mati legova 
i bratja stahu izvanka ištući govoriti hemu. 87b. 
mat. 12, 46. Petar staše na vratih izvanka. 108b. 
joann. 18, 16. Da u svaki čas iznutra i izvanka 
kripci stražci meni se dostojite biti. M. Alberti 
422. Da smo čisti ne samo izvanka, da jošte iz- 
nutra. I. T. Mrnavić, nauk. 1702. 18. Pribivaju 
izvanka. ist. 40. Ostaje izvanka obličje kruha. 
127. Ne biše takov iznutra kakov se kazaše iz- 
vanka. P. Radovščić, nač. 260. U tabernakulu, 
ali od _ mramora ali od drva pozlaćena iznutra 
lipo načiheno i izvanka dobro potvrdjeno... M. 
Bijanković 86. Izvanka da lipe ti gojiš cvite. 
A. Vitalić, ost. 898.  Misnikom ne mažu se ruke 
iznutra na dlanu, nego izvanka. LL. Terzić 18. 
A Petar staše na vratih izvanka. 26. Od po- 
štena što se Bogu čini izvanka nčma. Blago 
turl. 2, 81. Voda ima za porod svoj vlastiti prat 
izvanka. 2, 208. Koliko iznutra toliko izvanka. 
A. d. Costa 1, 177. Kojoj nije izvanka razbiven 
zatvor sramežlivosti. Ant. Kadčić 581. Vrućinu 
jabavi pokazivaše i izvanka. I. J. P. Lučić, izk. 
9. Dilovana Božja izvanka jesu općena sve trima 
božanstvenima kipovima. B. Leaković, nauk. 49. 
Od potribe je noj stati izvanka. Grgur iz Va- 
reša 70. Što se izvanka prikupilo. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 412. 

b. s prijedlogom na (samo u prenesenom smislu). 

astit na izvanka fiovo ime, prilike, grebe, crkve... 
Blago turl. 2, 64. Niki mudraci klahau se nima 
na izvanka. 2, 81. 

e. s prijedlogom od, vidi izvani, c. Koju (rat) 
od izvanka podnosi. A. Vitalić, ist. 114. Kažu 
se tako od izvanka kuko za strah. 198. 

B. praep. a) vidi 1. izvan, B, 1, a, h) aa). 
Reče ona vsa 'zvanka spovidi. Naručn. 92b. — 
b) vidi 1. izvan, B, 1, b, b). Ča koli se udržuje 
od službenikov crikvenih 'zvanka piće i odiće. 
Naručn. 94. 


IZVANKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. izvahi. 
— nepousdano. 

IZVANKINA, J. žensko čelade izvana (tuđinka). 
— U Stulićevu rječniku: ,mulier extera'. — nije 
dosta pouzdano. 

IZVANMJERAN, izvanmjerna, adj. koji je 
izvan mjere (vide 1. izvan, B, 1, c, b)). — Postaje 
od izvan mjere nastavkom "sn. — U Stulićevu 
rječniku ima samo adv. izvanmjerno ,immodice, 
nimium, praeter modum'. 


IZVANOBIČAJAN, izvanobičajna, adj. koji je 
isvan običaja (vids 1. izvan, B, 1, a, g)), koji 
nije u običaju. — Postaje od izvan običaja na- 
stavkom en. — U nekijeh pisaca xvi # xvii 
vijeka. Niki su (procesijuni) izvanobičajni. B. 
Kašić, rit. 298. Po moguštvu izvanobičajnu. A. 
Baćić 270. Po zakonu brezobičajnomu iliti izvan- 
običajnomu. 271. Sa svim tizim mogao bi Bog 
po mogućstvu izvanobičajnomu učiniti, da služe 
sakramente anđeli. J. Banovac, razg. 206. Što 
se je moglo prvo misto dati nemu, barem kano 
izvanobičajnomu poklisaru. A. Tomiković, živ. 
289. 


IZVANOBREDAN, izvanobredna, adj. vidi 
izvanredan. — U Stulićevu rječniku: ,extraordi- 
narius'. — sasma nepouedano. 

IZVANOBREDNIK, m. izvanobredan čovjek. — 
U Stulićevu rječniku: uz izvanobredan. — sasma 
nepousdano. 

IZVANREDAN, izvanr&dna, adj. extraordina- 
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IZVANI, a. 


rius, insolitus, kojs je isvan reda, koj# se rasli- 
kuje od svijeh ostalijeh iste vrste, neobičan (češće 
u dobrom smislu). — Postaje od isvan reda (vide 
1. izvan, B, 1, c, b)) nastavkom tn. — Kod pi- 
saca od xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (v. izvanobredan). 

a. adj. U to doba ne bi u gradu ni trešna ni 
kuga ni glad ni nezgoda ijedna druga izvanredna, 
neg običajne samo nemoći. B. Zuzeri 27. Jedno 
čudo izvanredno. 110. Jedna dumna kreposti i 
dobrote izvanredne. 145. S jednijem veseljem 
isvanrednijem kažući se da je zvan od Boga. 406. 
Oblast izvanredna i neobičajna. A. Kanižlić, kam. 
230.  Prigodi se, da se kad oćutimo teško pri- 
tisnuti ili unutrnom ili izvabom izvanrednom po- 
trebom. I. M. Mattei 299, 

b. adv. izvanr&dno. — U Stulićevu rječniku: 
v. izvan puta (!). 

IZVANSKI, vidi izvatiski. 

IZVANSTVO, vids izvanstvo. 


IZVANSUDNI, adj. koji se obavla isvan suda. 
— Načineno u naše vrijeme od pisaca. Izvansudni 
,»aussergerichtlich'. Jur. pol. terminol. 55. + u Šu- 
lekovu rječniku: ,aussergerichtlich“. 


IZVANŠTINA, vidi izvalština. 


IZVANA, f. na jednom mjestu xvii vijeka, može 
biti da snači što # taština, isprasnost (vidi is- 
prazan, a, h)). Ovo gospodovaBe vidi se u zauz- 
danu ustrpjeha čoečjega unutrhega od hoteha 
nepristojnije, od osvete i od izvane. M. Radnić 
2768. 

IZVANAC, izvdtca, m. čovjek koji je izvan 
čega. — U jednoga pisca xvi vijeka u osobitom 
smislu o ludima koji su izvan crkve. Tilo sveta 
crkva, glava joj na nebu Isus a na zemli papa, 
uda svi Krstjani zajedno u viri primaju dobra, 
izvalici svi u pakao. I. Ančić, vrat. 2808. Sisma- 
tici, eretici i svi isvanci od svete crkve. svit. 17. 


IZVANAN, izvašna, adj. vidi izvati. — Samo 
oblik izvanno (ne sna se jeli adjektiv srednega 
roda li adverab) na jednom mjestu xvu vijeka. 
nije pousdano, jer moše biti € štamparska po- 
greška. Nemoj se pasti onizijem što ti svijet uka- 
zuje izvaino. M. Radnić 191s. 


1. IZVANE, ado. vidi 1. izvan, A. — Sasta- 
vjeno: iz-vane (ven8). takovo je postarie bes sumste 
u primjeru pisanome crkvenijem jezikom i u rječ- 
nicima; u pisca Kašića moše biti da postaje od 
adj. isvafi. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,ox- 
trinsecus, extraforis') # su Daničičevu (izvin8 
,&xtra'). Ukrasihe vnutre i izven8. Mon. serb. 562. 
(1322). Tko se samo uklana izvane. B. Kašić, 
nasl. 21. Ako se ne haješ biti utješen izvane. 
65. — S ogobitijem snačeriem: naigust. Da bi ti 
znao svu bibliju izvane. B. Kašić, nasl. 2. 


2. IZVANE, n. djelo kojijem se igove, vidš iza- 
zvale. — Stariji je oblik izvanje. Ako otvori oči 
za promisliti ono ča skrovitim načinom učinila 
je dobrota Božja s čestimi nadahnutji izvanjem 
(može se čitati 4: i zvunjem) iznutrhim potičući 
ga. P. Radovčić, nač. 215. 


IZVANI, adj. koji je izvan, na polu, na dvoru, 
spojašti. — isporedi 2. izvan, izvanski. — Od 
xvi vijeka (možebiti i od xv, vidi dva naj prva 
primjera), a između rječnika u Mikalinu (izvani, 
izvanski, zdvora ,exterior'), u Belinu (,exterior“ 
295b), u Stulićevu (,externus, exterior, extraneus'), 
u Vukovu (,čusserlich* ,externus', cf. spojašni s do- 
datkom da se govori u Paštrovićima). — Radi 
adverba vidi kod 1. izvane. 

A. u pravom smislu, koji je isvan nekoga mjesta. 

* 





IZVANI, a. 


a) uopće. Vrzite ga u tamnosti izvahe. N. Ra- 
hina 1660. mat. 22, 18. Metnite ga u tamnosti 
izvane. M. Divković, bes. 40b. — b) o čeladetu, 
tuđin, stran. Ako li bi ubio ali obranio izvani 
isvanega u Policih. Stat. po). ark. 5, 254. Nu 
li bi. bilo od izvvaninega do Poličanina. 274. 
Ako 6 komu podobriti od izvanih al! u rodu, 
vazmi, čim mož', svu prigodu. M. Pelegrinović 
177. Gdi godi te putem stane, il' su izvahi tuj 
il naši, šali, špota, i tamaši. 182. Gdi god budeš 
jes' putnik i izvani. A. Georgiceo, nasal. 75. Po- 
tvoren bi i progonen od izvanijeh. I. M. Mattei 
147. — €) u ovom primjeru znači: koje dolasi 
tevana (sdvora, spoja). On je tvrdo zagvozdio 
tvojijeh vrata sve zatvore, da ti izvali boj nemio 
nauditi vik ne more. I Đorđić, salt. 489. 

b. u prenesenom smislu. a) kao tjelesni (na- 
suprot unutrhi, duševni). Da se dva načina na- 
hode od rečene molitve, to jes unutrhi i izvahli. 
A. Gučetić, rog. mar. 7. Ne išće lipost izvanu. 
Nauk brn. 1lla. Pokora je jedna iznutrha, druga 
je izvaha. M. Divković, nauk. 1826. (Smrt) ubije 
čoeka izvanega neka unutarhi ima život. M. 
Radnić 8796. I puno iznutrhe i izvahe zdravje 
milosrdno povrati. L. Terzić 14. Sva maknu 
trijeznost steže, unutarna i izvana. J. Kavahin 
845a. Izvanom telesnom silom. 8. Rosa 9. Iz- 
vanijem podušenem i omivenem zlamenujuć unu- 
trne podušene. S, Rosa 440. Prigodi se da so 
oćutimo kad teško pritisnuti ili unutrhom ili iz- 
vanom izvanrednom potrebom. I. M. Mattei 299. 
Djelovata i trpjeha izvana i unutrha. Štit. 23. 
— b) uopće, o onome što nije u nama. Svi imamo 
takoje za izvane svitovne riči prositi z veru. 
Postila. F4. Kakov je svak unutra, taka sudi 
izvana. B. Kašić, nasl. 69. Nu bi šteta mala 
bila dobra izvana izgubiti. 1. Gundulić 224. Raz- 
ložno je naresiti i uresim izvahima. G. Palmotić 
1, 163. Tri zlotvora naš duh ima: svijet, hu- 
dobu, sama sebe; nu nadstupim izvahima može 
odrvat sred potrebe: naj štetniji mi smo nami 
unutrnijem zasjedami. I. Đorđić, uzd. 46. — €) 
0 onome što se vidi (što se pokazuje, govori, radi 
itd. pred svijetom). suprotno je ono što se u sebi 
misli, radi u duši itd. Njeku izvanu žalost po- 
kazaše. M. Divković, bes. 8514. Život izvani 
ovoga čovjeka. B. Kašić, fran. 175. Ludi sude 
po izvanemu. M. Radnić 65% Po razgledanju 
pomnivu ne ištom izvanijeh čina i besjeda ali 
muka Jezusovijeh, nu poglavito razgledanjem 
srca žegova božanstvenoga. I. M. Mattei xi. Sve 
što znamo o izvaneimu životovanju Jezusa Hrista 
jest ništa pri onomu što opravjaše u srcu svomu. 
184. — d) u širem smislu od pređašnega (kod 
C)): očiti, javni. Razdiluje se u kamatu izvanu 
očitnu... B. Kašić, zro. 85. Nose samo priliku 
negovu na halini izvanoj. M. Radnić 40Ub. — 
€) vanus, od snačera kod a) # c) dahijem šireriem 
smisla postaje značene kao kod isprazan, a, f). 
Od stvari izvahije imamo obrezati vinograd duše 
naše. M. Divković, bes. 217%. Nije dakle mira 
u človiku izvanima stvarima pridanu. B. Kašić, 
nasl. 11. Dobro izvate, zamjerna jepota. G. Pal- 
motič 1, 887. Lažive su segaj svita veličine sve 
izvane. 2,75. Ako se digneš od poslova izvahi, 
uživaćeš dobar mijer. M. Radnić da. Priprostiti 
fale ova sagrađena izvana. 658. Prignu se na 
razlika izvana nerazborstva. 1. Đorđić, salt. 103. 
Daleko od svake izvane zahvale. ben. vi. Diže 
neizmirno dobro koje među svim izvanim do- 
brima može se na ovemu svitu steći. A. d. Bella, 
razgov. 191. Uzdigni se više bune i treske koju 
čine oko tebe svjetovne izvale stvari B. Zuzeri 
18. Svo su stvari izvane i bjeguće. 75. 


IZVANSKI, 1, b. 


IZVANIK, m. isvariš (vidi izvaši, a, b)) čonjek 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,alienigena, advena, 
exterus'. 

IZVANSKI, adj. vidi isvani. — Često mj. -h- 
nalagi se # -n-: izvinski. — Od xv vijeka 1li još 
od prije (vidi kod 1, a, b)). — Između rječnika 
u Mikalinu (izvanski kod izvani), « Belinu (ir 
vanski exterior“ 2930), u Bjelostjenčevu (izvanski 
;oxter, externus'), u Voltiđijinu (izvanski stra 
niero, forestiero, esterno“ ,fremd, d&usserlich'), « 
Stulićevu (izvahski # izvanski, v. izvati). 

1. adj. 

a. u pravom smislu. a) uopće, vidi izvahi, a, 4). 
A sinove ovoga krajefstva izrenut se u tamnosti 
izvanske. Bernardin 17. mat. 8, 12. Bacite ga 
u tmine izvanske. I. Ančić, svit. 68.  Vrženi u 
tmine izvanske. A. Vitalić, ist. 148. A zla dila 
bacit će u tmine izvanske. 8. Margitić, fal. 248. 
U izvanske tmine otit će. J. Kavanin 126. Gdi 
izvanske srijedu tmine mrem od glada kod jes 
bine. 4476. Metnite ga u tmine izvanske, ondi 
će biti plač i škripare zubi F. Lastrić, ned. 
890. Stavite ga u tmine izvanske. svet. 1263. 
Po izvanskoj ploči kud se u špilju ide. A. Ka 
nižlić, rož. 05. Rane mu se toliko izvanske ko- 
liko iznutrene tako usmrdiše. And. Kačić, kor. 
830. Bace ga u tmine izvaliske. M. A. Relković, 
sabr. 24. Bace nas u tmine izvanske. L. Vlad: 
mirović 47. Vrzite u tmine izvanske. J. Ma» 
tović xxxib. — bd) tuđ, stran, isporeds izvahi, a, 
0). Ako li bi ubio Poličanin izvanskoga. Stat 
pol. ark. 5, 253. Lii bi Poličanin ili izvanski 
204. Ako li (bi) izvaski Poličanina (ubio). 254. 
Ne mogu uzeti izvanskoga porotnika. 247. U 
tolikomu množtvu od vojnikov izvanakih hoćemo 
sluge od naše kancilarije da budu pripomlivi. M. 
Bijanković 69. Nastojanje od redovnikov toliko 
gradskih koliko izvanskih. 80. Meu trieset i šest 
župih izvanskih od našega vladanja. 108. Svim 
drage su dojke iz Puje, er su izvanske, er su 
tuje. J. Kavanin 21b. Predavanja ka nimaše 
pisci izvanski, grčki, latinski. 1162. Poglavice 
1 izvanske svjetim tvojim se uzdržaše. 16ž. 
Grižne pram iskrhem kućnim ili izvanskim. J. 
Banovac, pripov. 114. Izvanski narodi. F. Lastrić, 
od' 295. Da ga priroimo ne kako gosta isvan- 
skoga. test. 8318. Prijate| il! neprijate], domaći 
il' izvanski. ned. 177. Ona je (kriiga) virno is- 
vađena iz bosanski jasni porađaja, dalmatinski 
stari događaja upisani perom talijanski i ostali 
pisaca izvanski. Nadod. 5. Svojim elčijam, koji 
kod izvanskih kraja bijau. I. Zaničić 6. Nauk 
je sa svim obćeni u crkvi katoličanskoj protiva 
nikim izvanskim. M. Dobretić 81. Koje bi selo 
pustilo izvanske stoke na zimnicu. Pravdonoša 
1581. 84. 

b. u prenesenom smislu. a) vidi izvahi, a, a) 
koji bi primjer mogao pripadati i pod c). I» 
nutrne ć gizde brati, a izvanske odpušćati. M. 
Marulić #40. Misli prihode po oćućenjih ir 
vanskih. A. Georgiceo, pril. 8. Koliko z gre 
blijem načinom izvršuje se izvansko djelovanje 
toliko je teže. 8. Matijević 40. Dila nih izno 
trna i izvanska. P. Radovčić, nač. 8.  Cućenjs 
iznutrha i izvanska. 489.  Narešenje misničko 
je isnutrane i izvansko. 1. Ančić, svit. 78. Ričmi 
1 čiheni unutrihim, izvanskijem. P. Posilović 
nasl. 1008. Da se rači pomazati sva moja ću 
čenja iznutrha i izvanska. LL. Terzić 67. Daovo 
dilo izvansko kojim Boga štujemo, jest jedno 
svidočanstvo onoga poklona, i poštena, koje mu 
činimo u našoj duši. J. Banovac, razg. 74. Oni 
poklon izvanski služi za svidočanstvo poklona, 
koji se ima u duši. 76. Grih tilesni iliti iz- 
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IZVANSKI, 1, b. 


valski. J. Banovac, uboj. 6. Oćućenem izvanskim. 
A. Kanišlić, uzr. 10. Umrtvele s. Saverije i nu- 
tarhe i izvansko. fran. 157. Zašto bi nami za- 
brabeno bilo ovim izvanskim poštenem radovati 
se svetim? bogojubn. xrv. Ispovidanje oli izgo- 
varanje izvansko. Blago turl. 2, 26. Pravedno 
i pristojno bilo bi, da čovik u svako doba pošto- 
vanjem iznutrenim i izvanskim služi Boga. 2, 102. 
(Krstjevie) jest jedno prale isvansko. Ant. Kadčić 
120. U kojoj (glavi) sva čućelša i unutrža i 
izvanska živu. J. Matović 150. Na koji se način 
imaju prositi dobra telesna i izvanska. 487. Da 
slušamo Boga, koji ište od nas štovale ne samo 
nutarže nego i izvansko. I. Velikanović, uput. 
8, 812. S izvahskom podobnom čašću govoriti 
božanstveni oficij. LJ. P. Lučić, bit. 64. Koja 
priprava dvostruka ima biti: jedna nutaria, druga 
izvanska. B. Leaković, nauk. 189. Ova pak pri- 
prava dvostruka ima biti; jedna nutrha a druga 
izvanska. gov. 92. — Bb) vidi izvali, b, b). Ali 
jesu izvanske protivštine kakoti nemoči, pro- 
gonstva. P. Posilović, nasl. 1786. Ima po isti 
način izvanski uzrok griha. A. Baćić 210. Ne 
imamo se bojati protivština izvanskih. E. Pavić, 
ogl. 27. — c) vidis izvani, b, c) # d). Stvari koje 
toliko iznutra išću se za bitje pravo od sakra- 
menta, toliko s izvanskim načinom... M, Bijan- 
ković 26. Primi na milosrdje ovo moje posve- 
tilišće iznutrhe i izvahsko. L. Terzić 75. Neka 
izvansko ruho krije ljepšu bolest. J. Kavahin 
65a. Brez nijednoga ni unutrnega, ni izvaiskoga 
nesklada. A. d. Bella, razgov. 76. Od stvari iz- 
vanski sakramenata. J. Banovac, razg. 205. 
Premda se ukazuje veseo izvanskim načinom. A. 
J. Knezović 109. Izvanskim držanem u poniz- 
nosti. A. Kanižlić, kam. 41. Prijatelstva izvarska, 
na oči, u riči. 257. On se je poufao po izvan- 
skomu poniženstvu prvašnu svoju brezobraznost 
pomrsiti. 272. Nutranu srčbu ni licem ni iz- 
vanskim dilovašem ne ukaza. 341. Prem ako 
izvanska toliko duhovna koliko tilesna dila po- 
tribita jesu. E. Pavić, ogl. 5672. U nemu (sakra- 
mentu) jesu zlameni izvanski, J. Matović 192. 
Premda se ona izvanskijem načinom događaju. 
B84. Stvari kojo se izvan-kim načinom diluju. 
M. Dobretić 8. Da negova dobrota jest samo iz- 
venska. 127. Lubavju toliko iznutarnom koliko 
izvanskom. 1. Garahin 20. Vrag s propasnim 
izvaiskim pričihehem poče s Evom prigovarati 
se. I. J. P. Lučić, razg. 14. Zlamena izvanska 
milosti. nar. 11. Po prikladnosti odiće izvanske. 
103. Ostaje samo izvansko obličje. doct. 31. Kad 
Bog izvanskim načinom štogod diluje. B. Lea- 
ković, nauk. 48. Nika prikaza izvanskoga bcgo- 
jubstva. Grgur iz Vareša 112. Poštene živlena 
izvansko. M. Dragićević 8. Prikazane izvansko 
stvari vidive. 117. — dd) vidi izvahi, b, €). Ima 
se čovjek ukloniti od izvanskijeh negocija. B. 
Kašić, nač. 6. Sve misli izvanske vala ostavit. J. 
Filipović 1, 2806. Kada ludski duh se tako ople- 
meni, da mu sredstvo izvalske sjajnosti biće jošte 
samo u spomeni... tad će sveti Judi zemle svake 
svagdani joj domaćnici biti. P. Preradović 150. 

2. ado. izvaiski (izvanski), prema snačeriu kod 
1, b, 6): po onome što se vidi (a što moše uprav 
“ ne bits). — U Belinu rječniku: izvanski ,appa- 
rentemente, in apparenza“ ,specie' 900, s u Stu- 
lićevu : izvanski, v. izvano. 

IZVANSTVO, n. osobina onoga što je isvate. 
— Nalasi se i 8 -n- mj. -h-: izvanstvo. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (iz- 
valstvo # izvanstvo ,exterior pars'). Ubiće te iz- 
valstvom od pameti. I Ančić, ogl. 160. i u Šu- 
lekovu rječniku: izvanlstvo ,šusserlichkeit'. 
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IZVARATI, a, a). 


IZVANŠTINA, f. vanitas, osobina onoga što 
je isvasle, ili, u konkretnom smislu, ono što je 
izvae (izvaho se shvaća u smislu prema izvahi, 
b, €); # samijem se nastavkom ističe da je useto 
u slom smislu), ssprasnost. — Nahods se i 8 -n- 
mj. -h-: izvanština. — Od xvn vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (izvanština ,moda“ ,novus mos! 
4918) €“ u Stulićevu (,mores, vivendi ratio etc. 
patriis moribus contraria'). a) uopće. Čihaše jih 
ni za koju ispraznu izvalištinu. B. Kašić, is. 82. 
Napastovaše ju dragim . kamenjem i drugijemi 
izvanštinami. per. 17. Celad u izvanštinah svje- 
tovnijeh zadubena. B. Zuzeri 7. Nego ih je umi- 
Jenstvo i potlačene svjetovnijeh izvanština svo- 
jijem riječima i izgledima naučila. 10. Bve iz- 
praznos i izvanštine. 18. Ah djetiha izvanština 
od svijeh veličina svjetovnijeh! 81. Jeli grijeh 
da se izgubi za svjetovnijem izvanštinam jedna 
mlados tako od Boga urešena? 120. Na vreme- 
nite izvanštine prilijepjeni. 161. Sve stvari ovega 
svijeta jesu laži, himbe, izvanštine i ludosti. V. 
M. Gučetić 209. Mladica koja se čuva od iz- 
prasnosti i izvalištine. Đ. Bašić 14. Slušaju po- 
karanje za savišnu slobodu u općenju, za tolike 
izvalštine i tolike izpraznosti u oblačenju. 17. 
Učahu mnogo inijeh izvanština. S. Rosa 42b. Ne- 
mojte za ovijem iziskanijem izvanštinam hoditi. 
185b. Cijeća taštijeh izvanština. L. Radić 58. 
Kakva svjetovna miso, kakva izvanština, uprav 
ne mogu rijeti ni to da je. M. Vodopić, tužn. 
jel. dubr. 1868. 195. — B) u osobitom smislu, 
vidi moda (ovo je gnačele # u rječnicima). U 
nove i različne izvanštine pineze tratiti. A. d. 
Bella, razgov. 29. Za one izvanštine štetne kući. 
245. Istina je, da ti od skora nosiš pokrivaču 
na glavi: jeli er ti je naredio Pavo sv.: ,Velet 
caput? Da kako. Nije tako, nego, er je izvan- 
ština iznijela, donijela. A. Kalić 99. Ištem da 
se tjeraju iz ovoga mjesta trgovci izvanština, 
ništa mahne neg kužlivci 102. 


IZVAR, m. u Mikalinu rječniku: izvar, bunar, 
puč ,puteus, putous jugis', # u Stulićevu: ,puteus, 
puteum'. — 1sta je riječ što izvor. 

IZVARAK, izvrka, m. scoria ferri, što otpada 
od gvožđa kad se rastapa, jer ostaje na vrhu 
kao pjena. — Postaje od izvariti (isporedi € var- 
nica). — Od xvri vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,schiuma di ferro' ,scoria ferrić 811b; 
»Schiuma di ferro ecc.' ,scoria ferri' 658b) gdje se 
naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (kajkavski iz- 
varok, v. železa, a kod železni ima: železni izvarek 
;»8coria ferri, recrementum'), u Voltijijinu (,scoria, 
scbiuma di ferro ecc.“ ,metallschaum, schlacke'), 
u Stulićevu (,ferri scoria'). Na jeziku poljskom se 
izvarci zovu ,žužel. F. Kurelac, dom. živ. 62. 


IZVARATI, izvaram, pf. složeno: iz-varati. — 
Akc. je kao kod izgrtati. — Od xvii vijeka (vide 
kod a, b)), a između rječnika u Vukovu (1. ,aus- 
liigen' ,jementior“ s primjerom: Izvarao u lega 
deset groša, cf. izlukaviti. 2. koga ,mehrmals be- 
triegen' ,decipio'). 

a. mnogo puta prevariti. 

a) aktivno. Što ga hegovi duhovnici tako iz- 
varaše. E. Pavić, ogl. 419. Jer ste Bogu puno 
dodijali i Latine težko izvarali. And. Kačić, razgov. 
158. Mlogo si me mlada izvarala! Nar. pjes. vuk. 
1, 823. I pones“ sveca kaurina, kaurina vašeg 
sveca Savu kogano si na suncu sušio, dok si 
moju raju izvarao. 8B, 74. Dosta ste mi strica 
izvarali. 6, 237. Kad čuje prorok, promisli u 
sebe da je dosta svijeta izvarao. Nar. prip. vrč. 
4. Kako je ovi hoga izvarao naše lude. Nar. 
Prip. bos. 1, 80. 
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b) pasivno. Har ište od vas izvarani, ere ste 
mu svi držani. J. Kavanin 458a. ,Neće me više 
niko varati, izvaran sam ja već više puta, a 
žežen kašu ladi. J. Bogdanović. 

b. dobiti varariem. vids u Vukovu rječniku. 


IZVARENE, n. djelo kojijem se izvari. — U 
Stulićevu rječniku. 


IZVARICA, f. selo u Srbiji u okrugu poža- 
revačkom. K. Jovanović 144. 


IZVARITI, izvarim, pf. složeno: iz-variti. — 
Akc. je kao kod ishvaliti. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. izvariti, rus. u8sapHTE. — Igmeđu 
rječnika u Stulićevu (,scemar cuocendo' ,deco- 
quere') i u Daničićevu (,excoquere'). 

A. učiniti vareriem da igvjetri sve što je šitko 
(ovako je snačese u rječnicima). — U jedinom 
Je primjeru sa se, pasivno. Vrebovu koru ili li- 
stija vreloži ve grenicEe i svari se vodom: i da iz- 
varit se trišti. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 112. 

b. ovršiti varese, pošto se mnogo varilo. Ako 
slanu vodu skuha, pak u foj mrvo zobi skvasi 
i izvari, i a nom, kada ohladi, jagance nahrani. 
I. Jablanci 181. ,Rodo! esi li ti ono svoe pređe 
već izvarila? ,Bome moja drugo, nijesam još sve 
ni oprela, a kamo li izvarila. J. Bogdanović. 

IZVARIVANE, n. djelo kojijem se izvaruje. 
»Tvoe izvarivane pređe više mi drva potroši nego 
li p8 zime. u Lici. J. Bogdanović. 

IZVARIVATI, izvarujšm i izvarivam, impf. iz- 
variti. — U naše vrijeme, a između rječnika u Stu- 
lićevu (izvarivati, izvarivam us izvariti), ,Danas 
ne mogu nikud iz kuće, imam nešto pređe izva- 
rivati. u Lici. J. Bogdanović. 

IZVARSKI, adj. kojs pripada igvaru ili izva- 
rima. — Samo u Stulićevu rječniku: ,putealis, 
puteanus'. 


IZVATI, izdv&m, pf. vidi izazvati. — Složeno: 
ig-zvati. — U Voltijijinu rječniku: izvati, iza- 
zvati, izazivam ,chiamar fuora, provocare' ,heraua- 
rufen'. — vidi t 2. izvahe. 

IZVAŽANE, n. djelo kojijem se izvaža. Sa drva 
se izvažanem bavi. J. 8. Relković 884. Preva- 
žanu i izvažanu ni kraja ni konca. M. Pavlinović, 
rad, 90. vidi i naj sadni primjer kod izvažati, a. 

IZVAŽATI, izvižim, impf. 2. izvesti (uprav 
tterativno prema izvoziti). — Akc. je kao kod 
ispitati. — Od xvi vijeka (vidi kod b), a iemeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (izvažam, izvesti ,educo, 
eveho'). 

a. aktivno. Neg' se kućnik izvažati kini. J. S. 

Reljković 8/. Žele na se izvažati gnoja. 897. 
,Zoveš me da ti u jutru orem, a istom sam poč'o 
izvažati đubar pod krumpijere, pa mi je mučno 
izvažane đubra prekinuti, jer mi se suši đubar'. 
J. Bogdanović. 
ob. sa se, reflekgivno. — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (izvažam se ,enavigo'). Iza otoka od 
Teneda crni se aga u to izvaža (veslima) ki skri 
grčke plavi. I. Gundulić 364. 


IZVEČATI, izvačim, pf. postati posve vetah. 
— uprav izvetšati. — isporedi izveštati. — Slo- 
šeno: iz-večati (vetšati). — Riječ je stara, ispo- 
reds stslov. izvetešati, 148. HBBOTIJATE. — Između 
rječnika u Stulićevu (samo part. praet. act. iz- 
vetšali inveteratus' s dodatkom da je riječ ruska). 
»Drva kad izvečaju blizu su trublena“. u Herce- 
govini, 

IZVEČAVATI, izvččivam, impf. izvečati. — 
U Stulićevu rječniku: izvetšavati ,invecchiare, 
divenir vecchio (si dice delle cose) ,veterascere'. 


1. IZVEDATI, izv&dam, impf. kao da je isto 
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što izvoditi, ali dolasi samo u osobitom snačenu 
(rađati). — Samo na jednom mjestu xvii vijeka. 
Kako koren z6 izveda goru travu kud i kamo. 
J. Kavabin 758. — nepousdano. 

2. IZVEDATI, vidi izvijedati. 

IZVEDENE, n. djelo kojijem se isvede. — Sta- 
riji su oblici izveđenije # izvedenje. — Između 
rječnika u Belinu (izvedenje ,il menar fuora 
,aductio' 480b; ,eminenza* ,prominentia“ 2873; ,ri- 
levo e rilievo, lavoro di scultura o d' intaglio! 
opus anaglypticum“ 6206), u Stulićevu (,eductio, 
eminentia'), u Daničićevu (izvedenije ,eductio". 
Za ndihe oslobođenije i izeveđenije. Spom. sr. 
1, 48. (1403). U izveđdenju sinov Izraelskih iz 
Ejipta. A. Vitalić, ist. 243. U izvedenu sužala 
iz limba. F. Lastrić, test. 182a. On sniđe za ir- 
vedene ozdol sužana. 208a. U čistomu izvedjenu 
riječi. 1. Jablanci 9. Izvedene ,anfiihrung“ ,de- 
duzione'. B. Petranović, ručn. ktig. 28. 

IZVEDITELAN, izvadit&)na, adj. koji treba da 
se isvede. — Stulićevu rječniku: ,educendusi. 
—. nepousdano. 


IZVEDRENE, u. djelo kojijem se izvedri. — 
U Stulićevu rječniku. 


IZVEDRITI, izvedrim, pf. učiniti da objekat 
(n. p. nebo, pa i što drugo u prenesenom smislu) 
postane posve vedar. — Složeno: iz-vedriti. — 
Akc. je kao kod iznositi. — Od xvi vijeka (vidi 
kod o). 

a. aktivno. — U rječnicima: u Voltigijinu (,ras- 
serenare, schiarire' ,ausheitern'), u Stulićevu (,se- 
renare!), u Vukovu (,heiter_ machen, aufheitem' 
,sereno' 8 primjerom: Ovaj će vjetar noćas izve- 
driti). 

b. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,serenari') i u Vukovu (,heiter werden* ,s8- 
renor'). Za daždom izvedri se nebo. D. Zlatarić 
66b. Jesu li se nebesa zatvorila, nisu li se is: 
vedrila? 8. Margitić, fal. 24. Ukaže se duga ple- 
menita i svi poznamo da će se brzo izvedriti i 
stojimo veselo. 45. Ijadu ijad puta izvedrilo se 
i naoblačilo. J. Banovac, pripov. 210. Nebo 8 
izvedri. M. A. Reljković, sat. L83.  Viruješ li ti 
da se je izvedrilo nebo? N. Palikuća 25. Pred 
večer se nad tobom izvedri. P. Petrović, gor. 
vijen. 69. — u prenesenom smislu. Da se je ir- 
vedril (svijet) po novoj svitlosti. M. Vetranić 

815. 


IZVEDRIVATI, izvdruj&m i izvadrivam, impf. 
izvedriti. — U Stulićevu rječniku: izvedrivati, 
izvedrivam ug izvedriti. 

IZVEHNUTI, izvehn&m, pf. posve uvehnuti 
(uvenuti). — Složeno: iz-vehnuti. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Evo ja izvehnuh 
mlađahan za tebe. Š. Menčetić—G, Držić 461. 

IZVELIČANE, n. djelo kojijem se izveliča. — 
Stariji je oblik izveličanje. Predan jest radi naših 
grihov i uskrsrul radi izveličanja našega. Po 
stila. R4b. I molitva ka se k Bogu čini za Ir 
draela jest na izveličanje. Anton Dalm., ap. 1% 


IZVELIČATI, izveličim, pf. složeno: iz-vel- 
čati. 

a. u dva pisca glagoljaša xvi: vijeka može svagda 
značiti: spasti (u teologičnom smislu). Da je 
prišal na ovi svit grišnike koji pokoru čine is: 
veličati. Postila. 482. Jere evangelije, govori sveti 
Paval Rim). na 1, jest jedna moć, ka izveliča i 
spasi svih koji va n veruju. v3b. Da pogani ! 
veli grišnici takoje pristoje i prijeti budu va 1su- 
krstovo krajestvo i radi vere va nega izveličani 
budu. zla. I fegovomu obećanju verujemo, ovo 
nas izveliča. Nža. Istina jest, da ova sama naša 
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vera (kako jedno mišljenje i priklonenje našega 
srca) nas ne izveliča. Qla. Bog nf poslal sina 
svoga na sa svit da ga pogubi i osudi, nego da 
svit po hem obrahen tere izveličan bude. Eeđa. 
Da se hemu ne pristoji nijednoga drugoga izve- 
ličati, nego onoga koga je celo božastvo na ve- 
ličanje, spasenje odlučilo. Ii2b. Viru koja sama 
vsakoga človika izveliča. Anton Dalm., nov. tešt. 
1. predgovor. 

b. učiniti da je što (objekat) veliko ili veće. — 
U jednoga pisca xvni vijeka, i u Stulićevu rječ- 
niku (v. izveličiti s dodatkom da je uzeto is bre- 
vijara). Ponovi i izveliča grih zlobe. I.J. P. 
Lučić, razg. 129. 

IZVELIČENE, n. djelo kojijem se isveliči. — 
U Stulićevu rječniku: ,amplificatio, augmentum'. 


IZVELIČITI, izveličim, pf. vidi izveličati. u 
jedinom primjeru (xvi vijeka) može biti da je 
značene kao kod izveličati, a. — Između rječnika 
u Stulićevu (izveličiti, izveličujem # izveličivam 
»augere, ampliare, amplificare, ampliorem red- 
dere'). Koje jest paki pravadne učinil, te iste 
jest takoje izveličil. Postila, hrv. posveta 8. — 
U Stulićevu rječniku ima i refleksivno ils pasivno 
sa se: ,extolli, ampliorem fieri, augeri'. 

IZVELIČIVATI, izveličuj&m i izveličiv&m, impf. 
izveličiti. — U Stulićevu rječniku: izveličivati, iz- 
veličivam us izveličiti, a kod ovoga ima praes. 
izveličujem # izveličivam. 

IZVELENE, n. pismo kojijem koja vlast javno 
što isveli (nije potvrđen glagol izveleti), sapo- 
vjedi. — isporedi povela. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,edictum“ s dodatkom da je uzeto is bre- 
vijara. 

IZVELETI, izvšlim, pf. složeno: iz-veleti, vidi 
kod izvejene. | 

IZVEREKSIJATI SE, izvereksijam se, pf. kao 
u nekoj Jutavi sve izgovoriti što ti na srcu leži, 
pa kom bilo pravo, kom krivo. ,Bome sam se 
sit izvereksija'. ,Tako sam se izvereksija, da mi 
je odma odgalilo na srcu“. ,Nemoj, kada ou što 
viče i kad vidiš da e Jut, za živu glavu štogod 
mu uz nos reći, nego pušti ga, nek se izverek- 
sija'. u naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — 
Složeno: iz-vereksijati. 

IZVERIŽITI, izverižim, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: izvorižiti, izveriživam, iz veriga odriješiti 
aliquem vinculis liberare, alicujus vincula sol- 
vere'. — Načineno od iz veriga nastavkom i pred 
kojijem se g mijeria na ž. — nepougdano. 


IZVERIŽIVATI, izverižujim i izveriživam, 
impf. izverižiti. — U Stulićevu rječniku: freq. v. 
izverižiti, a kod ovoga ima praes. izveriživam. 
— nepousdano. 

IZVERUGATI, izverigAm, pf. učiniti da se 
nešto (objekat) posve savije (kao veruga). — Slo- 
ženo: iz-verugati. — Akc. je kao kod izrešetati. 
— U Vukovu rječniku: ,schlingelicht machen' 
»sinuo'. 

IZVESELITI SE, izvaselim se, pf. snnogo, posve 
se obeseliti. — Složeno: iz-veseliti. — Akc. je kao 
kod izgovoriti. — Od xvin vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulsćevu (,oxultare'). Ali se izradovat, 
izveselit s onijem, koji su ga ušteđeli. A. Kalić 
422. 

1. IZVESTI, izv&d&m, pf. educere, hodeći a kim 
ili s čim (objektom), učiniti da izide 15 kakva 
mjesta. — Složeno: iz-vesti (od osnove ved). — 
Akc. se msjeta u praes. 1 i 2 pl.: izvedemo, iz- 
vedćte, u aor. 2 i 3 sing. izvede, u part. praet. 
aci. nom. sing. m. izveo i izveo (alt izvčla, iz- 
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velo std.), u nominalnijem oblicima (osim nom. 
sing. m. izvađen) part. praet. pass. izvedčna, iz- 
vedšno itd. (ali izvađeni, izvađena +4d.). — Riječ 
je stara, isporedi stslov. izvesti, rus. usBecru i 
maBecTE. — Oblike vidi kod 1. vesti; ovdje se do- 
daju samo osobiti oblici za ger. praet.: izvede. 
Deč. hris. 1; izvedši (izvetči). M. Divković, nauk. 
68b ; izvevši (!). A. Vitalić, ist. 262. 266. 498; J. 
Kavahlin 5832b; izv&d&av. I. Ančić, svit. 97; isvd- 
d&vši. F. Lastrić, test. 8012. 8892: test. ad. 86b. 
— na jednom mjestu xvii vijeka ima sa aor. 8 
pl. kraći oblik (radi stiha) izveše my. izvedoše. 
Nadod. 59. — Igmeđu rječnika u Vrančićevu (,pro- 
ducere'), u Mikalinu (izvesti na dvor, voditi na 
dvor ,educo'; izvesti vojsku, voditi vojsku ,du- 
cere exercitum, ducere agmen vel copias mi- 
maa u Belinu (,menar fuora' ,educere“ 4803), 
u Bjelosijenčevu (samo part. praet. pass. izveden, 
v. izpejan), u Voltijijinu (izvesti i griješkom iz- 
vedsti, izvodim ,condurre, menar fuora, traspor- 
tare; sporgere' ,ausfiihren, hinausfiihren ; hervor- 
ragen'), u Stulićevu (griješkom izvedeti, izvodim 
»educere, exportare, afferre, proferre, adducere; 
producere, procreare, gignere; inquirere, inter- 
rogare, examinaro'; izvedsti porod ,filios susci- 
pere'; izvedsti razgovor ,sermonem  instituere), 
u Vukovu: 1. ,hinausfiihren“ ,educo'“. 2. ,hinauf- 
fiihren' ,educo'. 8. vođu na kaku visinu ,hinauf- 
leiten“ ,educo'. 4. sjeme n. p. od luka, kupusa, 
repe itd. jerzeugen (samen einer pflanze) ,pro- 
duco', cf. izvoda. 5. pjesmu ,ausfiihren (ein lied) 
,concino', ef. izvaditi; u Daničićevu (izvesti, iz- 
vedu ,educere'). 

1. aktivno. 

a. snačene je kao što je sprijeđa kazano. su- 
bjekat može učiniti da objekat iside ili držeći ga 
dok sam iside, tli pokazujući mu put, sli pušta- 
jući ga da iside, tli sapovijedajući mu, sli go- 
neć# ga, ili ga nagovarajući ili kojijem drugijem 
načinom. moše biti igrečeno mjesto iz kojega se 
vodi i u koje se vođi. a) objekat je čelade. aa) 
uopće. Izvedz inoplemeneniky na otečestvo svoje. 
Stefan, sim. pam. šaf. 19. Gospodine Bože naš 
ki si izvel puk tvoj iz zemlje Ejipta. Bernardin 
85. dan. 10, 15. Ter jih iz uze izved'. M. Ma- 
rulić 196. Iz tamnice 8' izvel oce svete sobom. 
197. Od dubine paklene izvede ih. N. Rahina 
2116. Dakle me izvesti (iz laberinta) ne bude 
he rados. Š. Menčetić 167. Jedan dan izvede 
djevojku iz kuće od oca. M. Držić 385. Ki te 
izvedoh iz eđipacke zemje. Kateh. 1561. ABa. 
Bog puk Izraelski iz zemje od Eđipta izvede. 
B. Gradić, djev. 91. Ne znam tko drugi neg ti 
sam mogao bi izvesti mene iz mjesta iz moga. 
F. Lukarević 155. Iz koga krijući izvedoh tebe 
van. D. Zlatarić 1b. Izvetči svete otce treti dan. 
M. Divković, nauk. 68b. Silom izvedoše izg mo- 
nastijera svetu Orsulu. B. Kašić, per. 14. Čemu 
si iz utrobe isveo mene? rit. 216. I nije toga 
da ustane, da slobodi, da ga izvede. I. Gundulić 
618. Koji tebe izvedoh iz zemje Ejipta. I. 'T. 
Mrnavić,, ist. 73. One odtole (is Tesalije) nega 
izvede. G. Palmotić 1, 116. Iz dvora nemiloga 
samu izvede ona mene. P. Kanavelić, iv. 852. 
Izvede sve svote oce iz limba. I. Ančić, svit. 21. 
Abrama od Ura Kaldejskoga izvedav. 97. Iz- 
vede ga vanka. ogl. 8. Izvevši nas iz Ejipta. 
A. Vitalić, ist. 262. Izvevši me iz utrobe. 498, 
Izvede svijeh otole i odvede ih na groblje. I. 
Đorđić, ben. 162. Odma ga popadoše i na srid 
dvora izvedoše. J. Banovac, razg. 159. Koji su 
te izveli iz zemle Eđipta i iz sužanstva. F. 
Lastrić, test. 158. Majku svoju izvedavši iz tmina 
groba. 8894. Katarinu izvedavši iz tavnice. test. 
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ad. 866, Tko Petra isvede iz tavnice. svet. 154b, 
Izveše ji u slobodne strane. Nadod. 59. Nastojeć 
izvestit ga između onoga puka. S. Rosa 84, 
Tako udi] čini izvesti Vladimira iz tamnice. And. 
Kačić, razg. 88. Kako će jih Bog izvesti iz 
Eđipta. kor. 56. Koji su te izveli iz zemje 
Egipta. M. A. Relković, sabr. 80. Koji izvedoh 
tebe iz zemje Egipta. J. Matović 325. A Hi- 
rudu kratko pripovidaše da za ruku izvede ili 
nogom izturi ženu brata svoga. Đ. Rapić 21. 
Izvedošo fu mlogi oružani soldati na misto od 
izgubjena. 182. Ter mu veli da izvede iz tam- 
nice ta dva roba. P. Sorkočević 587a. Izvede 
jubi pred dvore. Nar. pjes. vuk. 1, 65. Izved' 
mene iz zemle Bugarske. 1, 126. Izvedi me u 
poje široko. 2, 17. 'Tvoj tamničar na tamnička 
vrata, isvede me k tebe u avliju. 2,274. Otvori 
mi od tavnice vrata, izvede me iz tamnice, 
majko. 2, 878. I Srbihe po Bavi vataše, Bog 
im dade, Srbje povataše, povatali, na suvo iz- 
veli. 4, 285. Izvedi me iz gore zelene. Nar. 
pjes. petr. 1, 265. Da me izvedeš i ostaviš pod 
jelom više izvora. Nar. prip. vuk. 107. Izve- 
davši ih reče. Vuk, djel. ap. 5, 19. Izvedavši ih 
na poje. 16, 80. Izvedavši ih drugijem putem. 
pavl. jevr. 11, 81. Stari me izvede na samo i 
uklopi u šaku doset dukata. M. P. Šapčanin 1, 95. 
— Bb) kod vjenčara kaše se često: izvesti dje- 
vojku (nevjestu). Kad izvedu lepotu devojku. Nar. 
pjes. vuk. 1, 5. Izvedi, brate, sestru na ugled. 
— Izveo bi je, al' mi je žao. — Žao, ne žao, iz- 
vesti ćeš je, izvesti ćeš je i nama dati. 1, 24. 
Car izvede Arapu đevojku i opremi ruho đevo- 
jačko. 2, 896. Djeveri izvedu djevojku na mo- 
lišvu. Vuk, nar. pjes. 1, X1. — ovdje je u drugom 
smislu: Nećeš izić ni izvest đevojke. Nar. pjes. 
vuk. 2, 147. — cc) kaže se često: izvesti vojsku 
sid. Ov Lehe izvede Turke dočekavši. I. T. Mr- 
navić, osm. 62. Da mi je bojnu vitezova vojsku 
izvesti ra ovu silu nedostojnu oružanom rukom 
sresti. (+. Palmotić 1, 165. Na me i braću moju 
bojnu vojsku izvedu neizbrojnu. 2, 851. Koju 
(vojsku) izvea sobom k raspu grada biše. I. Za- 
notti, en. 29. Ti podigni mlogu silnu vojsku, 
izvedi je na Jezera ravna. Nar. pjes. vuk. 2, 107. 
Ali Arap prije bješe došo i izveo sedam hilad 
Turak. 4, 805. Izvedoše vojsku na Mletičak. 
4, 476. — sličan je i ovaj primjer: Ja hoću hih 
na mejdan izvesti. Đ. Rapić 485. — Zd) u ova- 
kovijem primjerima misli se: isvesti koga živa, 
spasti ga. Ili nećeš odavde isići, ni izvesti svata 
ni jednoga. Nar. pjes. vuk. 2, 144. _ Udrih na neg 
sa trideset druga, ne izvedoh druga ni jednoga. 
8, 815. — ee) u osobitom se smislu kaše: izvesti 
na put (misli se: na pravi put), često i meta- 
forički (u duševnom smislu). Izvesti nike na put 
od spasena, koji veoma zaode s nega. F. Lastrić, 
ned. 889. Da linčinu uoglavi i izvede na put 
pravi. V. Došen 2668. Izvesti hoću vas na put. 
Đ. Bapić 806. Hoćete li je vi u napredak moći 
opametiti i na pravi put izvesti, to ćemo vidjeti. 
Vuk, pism. 5. Vladiku moliš da te na put iz- 
vede a napasti učuva. 8. Lubiša, prip. 108. — 
ff) u prenesenom ili metaforičkom smislu shvaća 
se kao mjesto sieko (loše) stare, te izvesti moše 
gdjegdje snačitt što # izbaviti, osloboditi. aaa) 

ao mjesto shvaća se sušaristvo, služba td. I koji 
jest žudejski plk tudije na drugi dan ž negovu 
silnu ruku sigure i slobodne s velikim blagom is 
Egiptove tvrde službe i uze izvel i odrišil. Po- 
stila. z4b. Puče moj, ne stvori(h) li ja tebe, iz- 
vedo iz sužanstva, a kamo u čem pozna ti mene? 
J. Banovac, razg. 161. Tko bo. je ni izveo iz 
sušanstva Faraunova. F, Lastrić, test. 160b. Kada 
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Gospodin Bog. po Mojsiji izvede puk israelski iz 
strašnoga sužanstva. Đ. Rapić 246. — bbb) u 
duševnom smislu. shvaća se kao mjesto paka, 
nevjerstvo itd. Da nas: izvedeši ot: adwskyih: 
uze. Mon. serb. 26—26. (1284—1240). Ot samih 
uste smrstonosnago ada istriže me, i izvede po 
sadi me na prš8stoja svetyhr rodite|s. Deč. hri:. 
1. Izvedi mo iz ove tamnosti. Transit. 102. Ir. 
vede mene van iz tmaste mrklosti na zraku. M. 
Vetranić 2, 6. Izveo si dušu moju od pakla. I. 
Ančić, svit. 166. Izvedi iz tamnice dušu moju 
M. Radnić 540b. Molite, jeda bi Bog dostojao 
se i Ni iz tavnosti nevirstva izvest. J. Filipović 
1, 1936. Kad se jedan između nih našao na. 
predniji i jači, pa drugoga izveo iz divlači. M. 
Pavlinović, razg. 19. — gg) također u prem 
senom smislu, kad se kao mjesto shraća eko 
stare ludske pameti, te je snačeve: učiniti da 
objekat ono izgubi, n. p.: aaa) iz pameti. Ko- 
liko nenavid zaslipi i iz pameti izvede. F. Lestrić, 
ned. 111. Izvesti će vas iz pameti. svet. 182. 
Jednoga krala može svako iz pameti izvesti. Đ. 
Rapić 852. — bbb) 8 iz u genetivu stoji seko 
osobito stare pameti (dobro ili glo). Da bi čo 
vjeka iz vjere izveo. M. Divković, nauk. 245. 
Redovnika izvede iz sumje. 1. Ančić, ogl. 12. — 
hh) također u prenesenom smislu, kao mjesto 
shvaća se vrijeme (snačere je slično kao kod jf)). 
to te je zdrava i vesela iz prošaste noći izveo. 
I. Grličić 269. — d#) # u ovom je primjeru u 
prenesenom smislu, snačesie je gotovo kao lat. 
educare, odgojiti. Slogom kojom vas je iz po 
voja izvelo. M. Pavlinović, razl. spis. 295. — b) 
objekat je životiria. snačerie moše biti kao kod 
izagnati, ali u nekijem primjerima (n. p. ako je 
objekat kor) misli se na vođene u pravom smislu 
(držeći za usdu ili sa ular). Iz vašega draga 
obora sjutra zorom kada izvedete pasti stada. D. 
Rahina 50b. Fariža bila hemu izvedoše osedlana 
sedlom od kamena adamanta. Aleks. jag. star. 
3, 244. Dvije pastirice izvedoše mile ovčice. A. 
Boškovićeva 1. Ovi o poklada izvedu na sokak 
ili na čaršiju jednoga bika. Đ. Rapić 364. Huj! 
ulezi caru u saraje, te izvedi gojena Labuda 
Nar. pjes. vuk. 2, 27. Izvedoše kona Lastavicu. 
2,56. A Juba mu izvede čilaša. 2, 110. A sluge 
mu kola izvedoše. 2, 224. —Uvatiše jarca u ov- 
cama, izvedošo malo iz ovaca. 8, 177. — Cc) 
objekat je što neživo. aa) često je objekat voda, 
te je snačesie: činiti da odriekle voda isteče ili 
navrativši je sli kojijem drugijem načinom (i 


čudom). Kada izvedeš vodu iz stine. Bernardin 


48. num. 20, 8. Koji je tebe (vodu) iza stine 
isveo. B. Kašić, rit. 47. Kada izvedeš vodu is 
kamena, piti će sve mnoštvo i živina nih 1 
Bandulavić 550. num. 20, 8. Tebe (vodu; puku 
žedjajućemu iz kamena izvede. 1288.  Vojevoda 
srećna puka vodu izvede, netom udri sred oštroga 
gola kuka. G. Palmotić 8, 1448. Al ponovit 
hotio si nad mnom čudo starijeh ljeta, kada vode 
izveo si iz kamena stanovita? I. V. Bunić, mand. 
29. Iz kamena vodu izvede Mojses mudri. A 
Vitalić, ist. 2458. On za napojiti žedne iz ka- 
mena vode žive izvede. F. Lastrić, ned. 872. Št 
izvede i učini vrilo vriti na planini? V. Došen 
2618. Iz blatnih ždrila vaja vodu iscijediti i i 
vesti. I. Jablanci 86. Sniže moji nogu vodu is- 
vedite. Nar. pjes. vuk. 1,398. Čelo glave vodu 
izvedoše. 8, 521. Spored nega vodu izvedoše. 
Nar. pjes. vil. 1866. 438. I onu vodu štakom 1 
kamena izveo. Vuk, dan. 1, 86. — metaforički, 
o susama. Izvedi potoke od suza iz oči mojijeh. 
V. Andrijašević, put. 407. Izšastje su voda is: 
vele oči moje. M. Divković, bes. 7296.  Vrila 
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voda, veli, izvele su oči moje, zašto nisu pasile 
zakona tvoga. F. Lastrić, ned. 46. — bb) može 
biti objekat i ogat slično kao voda. Ogan iz ka- 
mena na našu služba izvesti otio si. L. Terzić 
(B. Pavlović) 189. — cc) objekat je što drugo ne- 
živo što se moše voditi. Iziđoše dva krajeva sina, 
izvedoše od zlata kočije. Nar. pjes. vuk. 8, 252. 
— d) premda su subjekat # objekat nešive stvari, 
shvaćaju se metaforički kao da su živi. Skoro 
je dan bijeli danica izvela. M. Vetranić 2, 258. 

b. u prenesenom smislu, po pređašiemu sna- 
češu, javiti riječ, misao, svjedočanstvo itd. — Is- 
među rječnika u Belinu (,allegare, citare' ,profero' 
62b; ,produrre, allegare' ,profero' 587b; izvesti 
pisma ,allegar scritture' ,proferre tabulas' 62b). 
a) is čijih riječi kazati jednu ili više ih, ili ja- 
vits kakvu mwao itd. Ovi razlog izveo jest sveti 
naučite] is sv. pisma. A. Kanižlić, kam. 770. 
Ovu riječ Jezus izvede iz Petrova odgovora. 8. 
Rosa 102%. — D) s objektom svjedočanstvo (svje- 
dočastvo). Ako sam zlo rekal, izvedi svidočastvo 
oda zla. Bernardin 87. joann. 18, 23. On će svi- 
dočastvo izvesti od mene, i vi svidočastvo izve- 
dete od mene. 177. joann. 15, 26—27. Ovi pride 
za svidoka, da svidočanstvo izvede od svitlosti. 
I. Bandulavić 12b. joann. 1, 7. On dođe u svje- 
dočanstvo, da svjedočanstvo izvede od svjetlosti. 
N. Rašina 22b. joann. 1, 7. Vidjeh i svjedo- 
čanstvo izvedoh da on jest sin Božji. 80b. On 
hoće svidočastvo izvesti od mene. Postila. zla. 
Jerolim izvede ono sv&dočastvo govareći:... 
Budinić, sum. 55b. Evo od koga ti svjedočanstvo 
izvede. M. Divković, bes. 396. Ako sam zlo rekao, 
isvedi svidočanstvo oda zla. 1044. joann. 18, 28. 
On će od mene izvesti svidočanstvo i vi ga iz- 
vedite. I. Ančić, vrat. 79. Svidočanstvo izvede 
od svitlosti. J. Banovac, blagosov. 48. Svido- 
čanstva koja izvedoše bijahu neskladna. F. Lastrić, 
test. 112b. On će svjedočanstvo izvesti od mene. 
J. Matović 80. 

e. objekat je svjedok, te je snačerie slično zna- 
čestu kod b, b). Na sudu izvede proti Ignatiji 
dva svidoka. A. Kanižlić, kam. 102. Izvešću ti 
tri svjedoka. Pjev. crn. da, 

d. razmišlarnem s rasložeriem po riečemu što je 

osnato dokučiti siešto što nije poznato. a) ob- 
jekat je supstantiv. Od fihovih predstavaka radu 
izvest zato svrhe. J. Kavahin 8768. Neka izvede 
iz sv. pisma datu sebi oblast. A. Kanižlić, kam. 
249. Od ovud Ivan izveđe dvi istine. 684. — 
nije posve isto u ovom primjeru: Znadu izvesti 
iz jedne riči različna tomačeha. A. Kanižlić, kam. 
498. — b) mješte objekta stoji podložna rečenica 
8 konjunkcijom da. Od ovud i iz ostalih kniga 
izvede da je Grigorija skinut od pape. A. Ka- 
nižlić, kam. 26. Iz ovanđoja ne možemo ništa 
drugo izvesti, nego da je Isus umro u petak. 
514. Iz odgovora ovih izvede Andrija da Grci 
nepravedno okrivljuju crkvu rimsku. 676. Proro- 
čanstvom kraja Davida iz koga izvestit ćemo da 
Bog poslan od Boga na spaselie čovječansko jest 
sin Bog od otca Boga. S. Rosa 88. Iz ovih do- 
sada rečenih izvedi da se vas krstjanski život u 
ovomu Davidovu prirečku uzdržaje. I. Velika- 
nović, uput. 1, 836. Tko ne bi iz ovih riči izveo, 
da nima nije sakramenat naređen, da nam pri- 
istinito pridane ne ukazuje, da se one onim na- 
činom razumiti nejmaju. 1, 369. 

e. činiti da is sebe sli 1 drugoga iside, pa po 
tome u prenesenom smislu: roditi std. “li činiti 
da rodi itd. a) o čeladetu, roditi, poroditi, na- 
rodits. [ od vas taj narod da umnoži sinak moj, 
da izvede tolik plod, da mu se ne zna broj. M. 
Držić 455. Da će dat nam porod izvesti. D. Zla- 
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tarić 228. Združene tilesno za izvesti odanle plod 
poroda fiova. M. Dobretić 451. — preneseno, u 
teologičnom smislu. S nom (Riječju) isvevši Duha 
sveta (Otac). J. Kavanin 582b. — b) o šivotisti, 
uopće rodsti. Komar s orlom, a mrav s lavom 
vik poroda ne izvede. I. Gundnlić 805. — €) u 
pticama i drugijem šivotiriama, igleći. Zene kupo 
sad pomlivo jaja, pak čavaju da kokoš nasade, 
goska, patka da izvede mlade. J. S. Rel|ković 
98. (Kvočka) čeka dok joj se posade (jaja) da 
izvede koje vrsti mlade. 157. (Gušćerice) u temu 
zimu zimovale, na proliće izvele mladiće. Nar. 
pjes. bos. prij. 1, 87. Lakoma kvočka ne može 
piplića izvesti. (U Dubrovniku). Nar. posl. vuk. 
165. — amo može pripadati i ovaj primjer: Muhe 
ako padu na stvar mrtvu, udije izvedu usmrđene 
i orve. M. Radnić 889a. — d) o drvetu, grani, 
prutu itd. Ono drivo koga je koren oskvrhen, 
velika je stvar ako more izvesti dobar plod. 
Transit. 257. Kada izvedu (stabri) od sebe plod. 
N. Rahina 136. Prut izvede jedan cvit. P. Ra- 
dovčić, ist. 89. Sipka Aaronova izvede omen- 
dule. M. Radnić 1896. — €) o zemli, vodi itd. 
Jere sam ja zemja tašća i sva prazna... Daj 
mi bogojubstva vode, za zaliti lice suhe zemle, 
plod dobar izvesti. A. Georgiceo, nasl. 180. 
Hipom izvede žito (semla). I. T. Mrnavić, ist. 
16. Nisu te (dušu) izveli nebesa, zemlja, ali sunce, 
ali zvizde. P. Radovčić, ist. 128. Zemlja izvede 
trave i stabla zaradi naše koristi. M. Radnić 894. 
Vodo, izvedi ribe. S. Rosa 1b. — metaforički. I 
kako to jedno pritilo poje i od starješine kućne 
8 načinom naređeno obilno voće dava, tako život 
Ivanov prisvijetle Judi izvede. A. Gučetić, roz. 


jez. 68. — f) u kausalnom snačetlu: aa) učiniti 


da se što rodi. Od simena tvoga tolik broj iz- 
vedu. Đ. Baraković, jar. 89. Peti dan (Bog) vrati 
se k zemli, i tolikojer u jedan čas samo zapo: 
vidivši svaka vrsti rib i ptic izvede. P. Radovčić, 
ist. 28. Prigne se izvestit sebi jedan navlaštiti 
narod. S. Rosa db. — u osobitom znaćenu. Da 
bi od ne izveo trag mrtvn Neriju. 8. Rosa 24t. 
Neka bi mrtvu svomu bratu izveo sjeme. 550. — 
bb) učiniti da se što isleše. Ne bih te trpjeo da 
bih znao e ću sokolove izvesti od tebe. (U Crnoj 
Gori). Nar. posl. vuk. 194. — €c) učiniti gojesiem 
da koja biljka dade od sebe sjeme. vidi u Vukovu 
rječniku # kod izvoda. 

f. po pređašnemu snačetu (kod e) dalijem ši- 
reriem smisla moše snačiti: stvoriti, načiniti, ig- 
raditi, svršiti. 4) glagol usdržava dorekle svoje 
pravo snačene tijem što se kaše is čega je objekat 
učsnten. Od kala omisi i izvede človika. P. Ra- 
dovčić, ist. 164. Izveđe iz ništa sve što po pro- 
storu nebeskomu razgleda se. A. d. Bella, razgov. 
195. Iz rijači Pava apostola izveo sam moju 
besjedu svu na uzdanu. B. Zuzeri 252. (Lucifer) 
iz drva čoviku smrt izvede. F. Lastrić, test. 48b. 
— b) objekat je stvar tjelesna. Iskra mala požar 
veće krat izvede. M. Marulić 184. Izvesti ili iz- 
voditi građu ,architettare, inventare o disporre 
la forma d'un edificio' ,architector'. A. d. Bella, 
rječn. 988. — €) objekat je što umno ili duševno. 
Unutrhe dumboke misli izveli ste. P. Zoranić 47b. 
Dobro izvedoh me požude. G. Palmotić 1, 60. 
Ku je (kripost) on po sebi izvel. P. Radovčić, 
ist. 185. Ima izvest innogi ati od |ubavi. 174, 
Izvesti svoja djela kreposna. M. Radnić 890». 
Izvedavši Gosp. Isukrst novi zakon. B. Leakorvić, 
nauk. 238. Nećeš izvest latinske divojke, 'ko ne 
izvedeš troje premudrosti. Nar. pjes. istr. 1, 48. 
Brunel je mogao do kraja izvesti čudo mjerničke 
znanosti. M. Pavlinović, rad. 52. To jedinstvo 
izvelo je jednu svijest. razg. 16. 
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og. slično je pređašriemu značerie, ali u osobitom 
smislu, kad je objekat pjesma, te znači: sapje- 
vati (što je drugi spjevao). radis raslike u sna- 
čentu kod izvaditi, 1, e vidiš oba glagola u Vu- 
kovu rječniku. Izveli okolni zborovi pjesmice i 

odruguše. 8. Lubiša, prip. 240. — U današnijeh 

niševnika kaže se ne samo 0 pjevariu, nego # 0 
svirasju, udaranu itd. Izvesti, stil. art. ,vortragen 
(ein tonstiick)', tal. ,jeseguire'!. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

h. s objektom tanac, kolo itd. snačesie je go- 
tovo kao kod f i g. Uhitivši svaki pastijer svoju 
vilu izvedu tanac. N. Nalešković 1, 200. Pak 
ćemo kon vode izvesti pojući tih tanac. 1, 208. 
Hotjejmo jedan čas svi tanac izvesti. 1, 222. Pak 
š lim tance pune slave ovijem pojem izvedimo. 
G. Palmotić 1, 28. Vrh ravnine sej zelene mili 
tanac izvedimo. |, 129. Tač po poju nebes- 
komu izvedoše triš okolo u veseju neizmernomu 
s mednom pjesni čudno kolo. 8, 1088. Tančac 
izvedoše. P. Kanavelić, iv. 502. Slatke pjesni 
pripravite i tanačac izvedite. J. Palmotić 487. 
Izvedi nam kolo. (D). Poslov. danič. I ugodne 
tance i časne lijepim redom izvedite. A. Vitalić, 
ost. 858. Izvesti tance ,danzare o ballare' ,salto“, 
A. d. Bella, rječn. 2448. L'jep bi tanac izvela 
prid dvorima negovijem. Nar. pjes. bog. 104. — 
može biti da amo pripada € ovaj primjer: Zračne 
buduć jur stupaje po nebeskom poju izvela. P. 
Kanavolić, iv. 184. 

i. ismisliti, slagati, preneseno od snačera kod 
f. — Samo u Belinu rječniku: izvesti štogod 
Xfingere o simulare' fingo' Bl7a. | 

k. s objektom kavga, isporedi izvaditi, 1, f. 
S kaurinom izvedosmo kavgu. Pjev. crn. 1044, 

1. povesti na visoko mjesto, vidi iznijeti, II, 1, 
c. Da ga na nebesa izvede. I. Ančić, svit. 82. 
Koja ga je na nebo u raj izvela. 219. Zato ga 
onako izralena uze za ruku, i izvede na jedno 
misto visoko. J. Banovac, razg. 160. Izvede ga 
na jedan čardak. F. Lastrić, ned. 874. Izvede 
ga na treću planinu. And. Kačić, kor. 99. Iz- 
vedoše lijepu devojku, izvedoše na kulu visoku. 
Nar. pjes. vuk. 2, 58. Izvedoše ga u gornu sobu. 
Vuk, djel. ap. 9, 39. — metaforički. Jegože izvel 
on biše na veliku čast. Š. Kožičić 47b. — I 8 ob- 
jektom voda u osobitom značenu, vidi u Vukovu 
rječniku. 

2. pasivno. Krepostiju na toliku visotu iz- 
veden. Š. Kožičić 528. Tvoj rob na svitlos iz- 
veden. M. Vetranić 2, 215. Na svjetlos bijela 
dana ona, je jubav izvedena dosle ludem svijem 
tajana. G. Palmotić 1, 178. I da bitje stvoru 
svomu izvedenu iz ničesa. I. V. Bunić, dubr. 8. 
Kruh iz zemle izveden i porodjen. A. Vitalić, 
ist. 252. Izvedeni iz onoga sužanstva. 1]. Grličić 
12. Na put od spasenja primilostivo izveden. 
156. Iz koga (Eđipta) izvedenim dade anđela 
za vođu. F. Lastrić, test. 146. Izvedeni ste na 
svitlost, po svitlosti odite. ned. 881. Sličan je 
(čovjek) dimi (živinama) u ovomu što početak 
imo je od zemje iz koje one takodjer riječim 
Božjom bile su izvedene. S. Rosa 1a. Spasite] 
imo se je roditi od sjemena ženskoga u koljenu 
velikoga otca vjernika Abraama izveden proz 
Izaaka, Jakoba, Judu | Davida. 6b. Dižu beden 
na bedene oko grada izvedene. V. Došen 198n. 
Što raztresa sad bedene na visinu izvedene. 227b. 
Veće bijaše zemja iz ništa izvedena. D. E. Bog- 
danić 1. Petar bi slobodno izveden iz tamnice 
od anđela. J. Matović 451. Na priliku lista jer- 
govana svaka nek je izvedena strana. J. S. Re]- 
ković 19. No košulja na prste pletena, u kolijer 
upletena guja, a pod grlom izvedena glava. Nar. 
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ovrsnosti. I. T. Mrnavić, ist. 71. 


8. IZVESTI, a. 


pjes. vuk. 2, 560—551. Po azdiji ispletene guje, 
povisoko izvedene glave. 2,593—594. Ovako je 
pjesma izvedena. Ogled. sr. 85. 

3. Sa so. 

a. pasivno. Da se izvede isb temenice. Zak. 
duš. pam. šaf. 47. Ostaj s Bogom, pođoh veće, 
car Mustafa da sa izvede. I. Gundulić 518. Da 
se izvedu naški na svitlost sveta pisma. B. Kašić, 
rit. xvi. Mnozi razlozi se mogu izvesti vrhu ir. 
Djelo hudo iz 
vede se, kad skri čudo. J. Kavanin 3666. Da 
se (brod) daleko u more izvede. J. Filipović 
8, 140. Da se sv. ovanđeje ispiše i da se po 
četvorici izvede. E. Pavić, ogl. 463. Kako s 
može lasno izvesti iz nauka. Ant. Kadčić 231. 
Da se boja od gorje izvede. J. 8. Re|ković 230. 
Kad ko što prisvoji ter smatra za svoje, n. p. 
komad šume, poja ili livade, onda narod 
da se imaju izvesti mejaši, t. j. stariji |udi u 
selu i u okolici koji znadu iz starine, čije je 
dokle bilo... V. Bogišić, zborn. 401. 

b. refleksivno, u osobitom snačeviu: uzdići # 
nad ostalijem (isporedi 1, 1), stršiti. — U Belinu 
rječniku: ,sporgere in fuori“ ,promineo' 702» 4 u 
Stulićevu : izvedsti se ,prominere'. 


2, IZVESTI, izvšz&m, pf. evehere, vogeći (u 
lađi ili na kolima) ignijeti. — Složeno: iz-vesti 
(od osnove vez, vidi 2. vesti). — .Akc. je kao kod 
1. dovesti. — Riječ je stara, isporedi stslov. iz- 
vesti, izvezg. — Između rječnika u Bjelostjen: 
čevu (vidi kod izvažati), u Vukovu (1. ,heraus- 
fiihren' ,eveho' gdje griješkom stoji primjer: Izveo 


ga iz kuće što pripada uprav pod 1. izvesti 2. 


»binauffiihren auf dem wagen' ,eveho' s primjerom: 
Da te izvezem uz ovo brdo). 

1. aktivno. 

a. sa značeriem sprijeda kasanijem. a) o lađi. 
Kad izvezeš na stine lumbardu. And. Kačić, razg. 
810. Dođe dragi i doveze lađu, i izveze iz je: 
zera Maru. Nar. pjes. vuk. 1, 202. S mrtvin 
Markom sjede na galiju, izveze ga pod Vilindar 
crkvu. 2, 444. — u Dubrovniku samo kad s 
vesla, vidi 2. dovesti, a, 6). — b) o kolima. A 
on reče svojemu vozaču: ,Savij rukom svojom i 
izvezi me iz boja'. Đ. Daničić, 2dnev. 18, 33. 

b. uznijeti uz brdo voseći na kolima (vidi is- 
nijeti, IL 8, c). u Vukovu rječniku. 

2. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (1. ,|landen' ,in terram exire' 8 primjerom 
iz narodne njesme: Drugu vojsku morem opravio 
da s' izveze Risnu na gabelu. 2. ,ausfahren' 
,avehor'). 

a. izići vozeći se: a) u lađi. Izvezli se na more. 
F. Lastrić, svet. 958. Da se izvezeš na pol mora. 
Đ. Rapić 65. — b) na kolima. Da je izvezao se 
na poje. M. A. Relkovičć, sabr. 29. 

b. saći, isaći (pošto se nekoliko vozilo) is lađe. 
Izveze se trista kaluđera. Nar. pjes. vuk. 2, 100. 
Iz mora se zdravo izvezoše a pod Mletko grada 
udariše. 2, 547. Uveze se blatu širokome, ir- 
veze se selu Golubovcu. Pjev. crn. 142b. Ne 
mačke lađe s vojskom ne pogode u Beograd, da 
ge izvezu na određeno mjesto. Vuk, dan. 4, li. 


8. IZVESTI, izvdzšm, pf. svršiti vćsčne, pošto 
se sve veslo, sve navćsti, povćsti. — Složeno: ir 
v6sti (od osnove vez, vidi 3. vesti). — Ake. jt 
kao kod istresti. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,acu pingere, textili opere 
pingere, phrygio opere distinguere') i u Vukovi 
(,sticken* ,acu perscribo'). 

a. aktivno. (1) u pravom smislu. u svijem sf 
primjerima subjekat ono čim se veze (slato, biser 
4td.), premda je običnije da je subjekat čelad: 


8, IZVESTI, a. 


što veze. Gdje su ruha tva bogata s raskošnijem 
napravami kijeh izveze vrhu zlata bijeli biser, 
dragi kami? I. Gundulić 5662—568. A on crnoj 
u halini, na razliko koju cvijeće pomno izveze i 
načini srebro. P. Kanavelić, iv. 29. Dva šatora 
lijepa iznese, izmiješana ka izveze svila s zlatom 
od istoka. 61. S napravami kih izveze vrhu zlata 
biser dragim kamicima. J. Kavanin 4548. — Db) 
u prenesenom smislu, kao naslikati uopće: Ne 
divičanski obraz izpenga iliti priliku perom iz- 
veze. F. Lastrić, od' 369. — €) u metaforičkom 
smislu, kao iskititi (govor, retorički 2). Da izvezem 
i izpišem na slavu rezinu jedno govorene. A. To- 
miković, gov. 298. 

b. pasivno. Vrhu saga tkanijeh zlatom stoji 
tugdjela zgar crvena, zlatnom žicom i bogatom 
sva napravom izvezena. 1. Gundulić 299. Ša. 
tori su izvezeni zelenoga dubja kitje. 377. Giz- 
davi stolovi, izvezoni svilom i s kadifom. J. Krm- 
potić, malen. 5. Kad bi joj se namijetilo vidjeti 
srce koje izpisano ali izvezeno. I. M. Mattei 158. 
Opreg rujnim izvezeni natkom. M. Katančić 66. 
Na nogu mu izvezene čizme. 68. I papuče ši- 
kosane, zlatom izvezene. Nar. pjes. vuk. 1, 515. 
Na pleći mu zelena dolama od kadive, izvezena 
zlatom. 2, 488. A na noge crvene čakšire od 
kojena zlatom izvezene. 8, 111—112._ Međ' nima 
je barjak sav od svile, pa po svili sav izvezen 
zlatom. 8, 421. Čisti skerlet zlatom izvezeni. 
8, 519. Svod je odaji pozlatom izvezen. S. Lu- 
biša, prip. 28. Mirko s lega snimi odijelo, dva 
fermena zlatom izvezena. Osvetn. 3, 189. — U 
jednom primjeru stoji part. praet. pass. kao adj. 
u komp. (izvezčniji). radi gnačeia vidi a, Cc). 
Evanđelje je Lukino izvezenije nego Markovo. E. 
Pavić, ogl. 463. 

6. sa se, pasivno. subjekat je u jedinom pri- 
mjeru zlato (ćim se veze). A on zelenoj u halini 
po kojoj se zlato izveze. P. Kanavelić, iv. 830. 


IZVEŠČATI, vidi izveštati. 


IZVEŠTATI, izvaštim, pf. vidi izvečati, od 
čega (izvetšati) postaje premještasiem slova t # š. 
— Akc. je kao kod iskončati. — U Vukovu rječ- 
niku: ,veralten' ,obsolesco', cf. ovetšati. — U 


Lici se još dale mijeria št na šč: izvdščati. ,Ali' 


je N. od bolesti jako izvešča! ,Tako e od bolesti 
izvešča, da edva paru u sebi nosi“. ,Bome, brate, 
ovaj tvoj alinac, kožun ili benevreci izdali su 
što su imali; već su sasvijem izveščali'. J. Bog- 
danović. 

IZVETŠ-, vidi izveš-. 

IZVEZATI, izv&ž8m, pf. sve vesati (o mno- 
gijem objektima, ili o cijelome objektu, ako je 
jedan). — Složeno: iz-vezati. — Akc. je kao kod 
ispisati. — Može biti stara riječ, isporedi stslov. 
izvezati. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (izve- 
zati, izvežujem i izveživam ,colligare'\ # u Da- 
ničićevu (,ligare'). 

a. aktivno. Turi i turice izvezave, jako i pi- 
tomyj skote iznvezave, udaste my. Stefan, sim. 
pam. šaf. 29. Tuj nas izvezaše, za tim u pla- 
ra bijuć odagnaše kakono živinu. H. Lucić 

b. sa se, refleksivno tlu pasivno. Dunaj vodu 
šajke zatvoriše, verugam se težkim izvezaše. And. 
Kačić, razg. I44. 


IZVEZIVATI, izvazujem i izvozivam, impf. iz- 
vezati. — U Stulićevu rječniku: izveživati, izve- 
živam ,in colligando se exercere', a kod izvezati 
ima praes. izvežujem i izveživam. 

IZVIČE, n. djelo kojijem se isvije. — Stariji 


je oblik izvitje. — U Voltigijinu rječniku: izvitje 
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1. IZVIDATI, 1, a. 


»sviluppo, analisić ,jentwickelung', # u Stulićevu: 
izvitje implicatio, involatio (haec parum lat, glo- 
meratio). 

IzviD, m. spectatio, examen, djelo kojijem se 
isvidi. — Od xvu vijeka. Izvid svisti. F. Gla- 
vinić, svitl. xvin. Da ga zakonito iskušaju, da 
mu čine zakonito izvid. A. d. Bella, razgov. 21. 
Kad ti tvojega iskrhega sudiš brez izvida, bez. 
iskuševanja. 28. i u Šulekovu rječniku: ,prufung'. 


1. IZVIDAN, izvidna, adj. koji se moše izvi- 
dati. — U poslovici xvni vijeka (negativno no- 
izvidan: koji# se ne može izvidati), a između rječ- 
nika u Belinu (izvidni ,medđicabile, che si puč 
medicare' ,medđicabilis' 4682) # u Stulićevu (,sa- 
nabilis, međicabilis'). Nemoćnik je neizvidan ki 
svoju gled ne pozna. (Z). Poslov. danič, 


2. IZVIDAN, izvidna, adj. koji se lako izvidi, 
dakle: rasgovijetan, jasan. — Samo u Voltigijinu 
rječniku: ,chiaro, evidente' ,klar, deutlich“. 


IZVIDANE, n. djelo kojijem se izvida. — Sta- 
riji je oblik izvidanje. — Između rječnika u Be- 
linu (izvidanje ,medicamento, medicazione' ,me- 
dicatio' 4688) i u Stulićevu. Zamijerna djela he- 
gova u izviđanju od nemoćnika. A. Gučetić, roz. 
jez. 5. Tvoje bolesti, moje izvidanje. 182. Ne 
nahodiš izvidaše tvojijem tugami. M. Badnić 
2720, Pomože Izraelu u Eđiptu kada no stajaše 
oni puok brez ,izviedaha' (griješkom mj. izvidana). 
5268. Nije veće izvidanju mista, kad su zlobe 
u običaj obratjene. A. d. Bella, razgov. 159. 
:Negov pogled izvidane od svake duhovne nemoči. 
I. Đorđić, ben. 87. 


IZVIDAR, m. u Bjelostjenčevu rječniku: v. iz- 
vedavec. — nije dosta pouzdano. 


1. IZVIDATI, izvidam, pf. isliječiti, osdraviti (u 
pravom ili u prenesenom ili metaforičkom smislu). 
— Složeno: iz-vidati. — Akc. je kao kod ispi- 
tati. — Od xvi vijeka (vidi kod 1, a, b) bb)), a 
szmeđu rječnika u Belinu (,medicare, curare gl' in- 
fermi' ,međeor' 4684; ,sanare, render la sanita! 
ssano' 6413), u Voltijijinu (,curare, medicare, ri- 
sanare“ ,heilen, gosund machen'), u Stulićevu (,me- 
deri, sanare, curare'), u Vukovu (,heilen, ausku- 
riren“ ,medđeor', cf. izliječiti). 

1. aktivno. 

a. objekat je bolest, rana (naj češće). a) u 
pravom smislu. Tko bude boles izvidat, neg samo 
ti odzgor? N. Dimitrović 89. Bolijes ću t' iz- 
vidat od male tej rane. D. Zlatarić 45b. Nu za 
izvidat zlo skončanje od neznane zledi prijeke 
svekoliko svoje imanje u zaludne strati lijeke. 
G. Palmotić 8, 206. Izvidati telesne nemoći. A. 
d. Bella, razgov. 162. Prah negov ima krepos 
izvidat razlike boli a naj liše nemoć od ognica. 
I. Đorđić, ben. 114. Lekara koji je vidao i iz- 
vidao ranu. Pravdonoša. 1852. 9. Ne štedite 
tijela za r&na, jer ste vikli hiha donositi na po- 
hvalu majci, pa su vi ih izvidale majke. Osvetn. 
2, 122. A Tadiji hećime nađoše; kad Tadiji rane 
izvidaše... Nar. pjes. vuk. 8, 167. — značerne 
je kauzalno: učiniti da drugi isvida (u prvom 
je i u trećem primjeru rana kod samoga subjekta). 
Ako Bog da, te rane izvidam. Nar. pjes. vuk. 
2, B41. Zašto, Ture, da od Boga nađeš! nijesi 
mu rane izvidao? 2, 843. Te je Vuče rane iz- 
vidao. 8, 383. — b) metaforički. objekat je: aa) 
rana, nemoć 4td., ali u metaforičkom smislu 0 
duševnom stanu. Tijem hotjej izvidat |ute rane 
moje (Bože). N. Dimitrović 60. Ti sama sve 
moje izvidat mož' rane. D. Ralina 146. S tvojom 
liposti izvida skrovene m6 rane prijute. 17. Er 
pak lako ne izvidam ranu, kom jih (drage) ja 





1. IZVIDATI, 1, a. 


porazim. M. Pelegrinović 172. Krepos sve rane 
u Judijeh izvida. I. Đorđić, uzd. 142. — Izvidati 
poganu postimu od zloba mojijeh. V. Andrija- 
šević, put. 197. — Umrli, pogledajte na pokorne 
ove pjesni, neka dima izvidate tešku nemoć. I. 
V. Bunić, mand. pok. 8. — Db) žalost, lubav i 
drugo duševno stare. Jeda mi izvida tvoj ures 
Juven vrid. 35. Menčetić 5. Jeda mi izvidat 
ushoće Juven cvil. 42. Da mi ures tvoj Juven 
stril izvida. 108. Zašto ne izvida ranice ]uveno? 
150. Da mi cvil izvida. 218. — cc) grijeh. Ove 
grijehe... ni drugi lijek izvida. V. Andrijašević, 
put. 66. — dd) (tjelesna) ružnost. Žena nastoji 
izvidati svoju ružnost. M. Radnić 4658. — ee) 
ironičii, izbiti, istući, iglijemati. Cjepaničkijem 
uljem izvido ga je. (Z). Poslov. danič. 

b. objekat je nezdravo mjesto na tijelu, udo 
tld. a) u prarom smislu. Izvida rame izagnilo 
Alderadu. I. Đorđić, ben. 31. — b) metaforički. 
On izvida bolezniva srca. I. Đorđić, salt. 487. 

e. objekat je čelade (bolesno, rasieno 1td.). u 
pravom i u metaforičkom smislu. Izvidati onje- 
zijeh, koji ne mogahu k tebi pristupiti. A. Gu- 
četić, roz. jez. 149. Ranave si i razlike nemoć- 
nike izvidao. 206. Ljekaru, izvidaj samoga sebe. 
268. Liječniče moj, izvidaj mene. V. Andrija- 
šević, put. 886. Ah viđ mč kosti, ter me izvidaj, 
Gospodine. I. Đorđić, salt. 18. Izvida nijema. 
ben. 148. Bolna izvidali su. 8. Rosa 189b. Ne- 
kada sam viđarica bila, ja bih tvoga brata izvi- 
dala. Nar. pjes. vuk. 2, 50. Sputite ga, ako ho- 
ćete da ga izvidam. Nar. prip. vrč. 566. — ako 
je izrečena bolest (u pravom sli u metaforičkom 
smislu), stoji u gen. i 8 prijedlogom od. Kroz 
toj me izvidaj i zledi izbavi. N. Dimitrović 55. 
Od inijeh nezdravi izvida neizbrojne bolnike. I. 
Đorđić, bon. 85. Dosta me si ti puta od otrovi 
izvidala. Nar. pjes. bog. 91. — amo pripadaju 
* ovaki primjeri; Da izvida iz jada mlađahta mu 
mlados. (4. Držić 447. O ljekaru od naravi Jucke, 
koja budući ranena, hotio si je umijenstvom iz- 
vidati. A. Gučetić, roz. jez. 120. -— u ovijem je 
primjerima snačeše kausalno = Pa nabavi od mora 
ećima, svoga brata od ranah izvida. Nar. pjes. 
vuk. 2, 688. Rafenika sedam poniješe u Mo- 
raču, te ih izvidaše. 4, 415. 

2. pasivno. Jeda smrtne rane naše od vas budu 
izvidane. N. Naješković 1, 288. Ter izvidan od 
zla tega. I. Đorđić, ben. 201. Svi razlici nemoć- 
nici da pokorom izvidani ustanu sa svikolici. A. 
Boškovićeva u I. M. Mattei 846. — U ovom pri- 
mjeru neizvidan (kao adj.) znači: koji se ne moše 
izvidati (iaporedi izvidan, adj.). (Grijeh i običaj) 
dohode činit se od potribe i kakono neizvidani. 
M. Radnić 269b. 

3. sa se, pasivno. Neka se ,izviedaju“ (griješkom 
mj. izvideju) rane dušine. M. Radnić 1476. Svoje- 
vojstvo jest jedno zlo koje se ne može ,izviedati“. 
498a. Od ove se rane neću ja junak izvidati. 
Nar. pjes. bog. 58. Cijem bi se izvidali jadi. 
Osvetn. 6, 38. 


2, IZVIDATI, vidi 2. izvijeđati. 
IZVIDAVAC, vidi izvijedavac. 

IZVIDILAC, m. vidi izvjedilac. 

IZVIDITEL,, vidi izvjedite]. 

IZVIDIV, adj. vidi 1. izvidan. — Samo u Be- 


linu rječniku: ,sanabile, add. che puo sanarsi' 
,sanabilis' 6414, # u Stulićevu: v. izvidan. 


IZVIDJETI, izvjedim (izvidfm), pf. vidi izu- 
vidjeti. — Uprav složeno: iz-vadšti (vidis vijem 
* povidjeti), ali pošto prvo 8 ne samo u za- 
padnom govoru nego # u jušnom (vidi ispovidjeti, 
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IZVIDJETI, a. 


A, a) glasi i, vremenom se gaboravilo u oba ova 
dva govora (ne snam, nalasi li se još u istočnom 
govoru pravi oblik izvedeti) pravo postane, te a 
shvaća kao da je slošeno: iz-vidjeti, što se vidi 
po obliku što upotrebljavaju Vuk i Daničić (iz. 
vidjeti a ne izvjediti, vidi kod ispovidjeti), # go 
imperfektivnom obliku izviđati (a ne izvijedati). 
— Riječ je stara, tsporedi stslov. izv&8dšti. — Ir 
među rječnika u Belinu (izvidjeti, izvidjam ,cer- 
care, investigare, far diligenza di trovare' ,quaero' 
1850; izviđeti, izviđam ,considerare, pensar bene 
una cosa' ,considero' 2192; izvidjeti srce i oću 
tjenja ,essaminare la conscienga“ ,conscientiam 
excutero' 29882), u Bjelostjenčevu (izvedeti kod iz- 
vedam), u Voltigijinu (izviditi # izvidjeti ,spiare, 
scrutinare, indagare; scuoprire' ,nachforschen; 
entdecken'), u Stulićevu (izviditi # izvidjeti, v. 
izuvidjeti), u Vukovu (jin augenschein nehmen, 
beaugenscheinigen“ ,cvram inspicio'). — Prav 
se postaše posnaje po riekijem oblicima, 10 su u 
praes.: izvijem, izviješ ttd., vidi: izviš. Korizm. 
91b; izvđ. Pril. jag. ark. 9, 125. (1468); izvi. Mon. 
croat. 288. (1581); Aleks. jag. star. 8, 257; ta. 
kođer B pl.: izvadu. Pril. jag. ark. 9, 100. (1468); 
aor. 8 sing. izv8de (mj. izv8d8). Pril. jag. ark. 
9, 127. (1468); impt. izviđ'te. N. Ranina 8la; 
izviđ. Š. Menčetič 46; N. Naješković 1, 280; 
izvij. P. Hektorović (?) 147 (istina ovi bi oblici 
u smpt. mogli postati i od osnove vid, vidi kod 
vidjeti). 

n. aktivno. a) indagare, investigare, istražiti, 
ispitati, vskušati, proučiti, postarati se oko čega 
(objekta) da se nađe što jest i što nije, istina. 
aa) uopće. aaa) nije igrečen objekat. Ako toj 
pravo ni, nu izviđ, sunačce. Š. Menčetić 46. Nu 
izvidi, tvr hoćeš najti. F. Glavinić 269. Daje 
mu svu oblast da izvidi i umiri. A. Bačić 158. 
Moj otac sumjaše od ovoga nepravedna posido- 
vana, niti izvidi, ni obistini se. J. Banovac, razg. 
86. I pomlivo izvidivši, posla .. . izkaz. 21. Tako 
Marko dao je svoj nož u 85 groša, a ostalo dok 
među sobom izvide. Glasnik. n, 1, 146. (1508). 
Tada iztraži i raspitaj i izvidi dobro. Đ. Daničić, 
5mojs. 18, 14. Izviditi, izviđati ,nachforschen' 
»investigare'. B. Petranović, ručn. knig. 47. — 
bob) objekat je ime, zamjenica itd. u acc. Želih 
to izviditi veće nogo ine stvari. Transit. 204. 
Pojde Polikarpo u Rim izviditi nike sumše od 
Aniceta pape. F. Glavinić, cvit. 870. Prvo nego 
koga redi (biškup), ima nauk izviditi ili eksami- 
nati legov. 216b. Hitrije hoće dubinu s. trojstva 
izviditi. 296a. Ki izhod, prohod i nadhod vrhu 
nature ili naravi izvidihu. posl. 8. Svist ne iz- 
viditi. svitl. 28. Jeli svist svoju dobro izvidil? 
51. Vrhu kniga stojeć njeci, kad istine vjere 
izvide. J. Kavafin 8786. Izvidivši sva pomlivo. 
A. Baćić 171. Vala a velikom pomnom izviditi 
stvari. S. Badrić, ukaz. 26. Onda će sve po 
tanko izvidit. J. Filipović 1, 1478. Sotona sva- 
koga naravna prignutja izvidi i vidi da je oni 
prignut na holost, oni na lakomost... 1, 4896. 
To vala promotriti dobro i izviditi. F. Lastrić, 
ned. 328. Svaka koja su u tmina srdaca bila 
sakrivena potanko izviditi. 800. Da će doći 
biskup izviditi ovu stvar. svet. 147a.  Iskušajt 
i izvidite svijest. A. Kanižlić, kam. 818. Ajde 
dakle, da ta izvidimo. Nadod. 5. Hoti polagano 
izviditi istinu. M. Zoričić, zrc. 119. To čemo 
sutra izvidit. M. A. Reljković, sabr. 42. Neka 
on izvidit bude ne zvanje. A. d. Costa |, 11š. 
Biskup ima izviditi uzrok. 1, 239. Ako prve 
ne izvidimo te bitje općeno. Ant. Kadčić 1. Ima 
dobro izviditi istinu. 551. Da izvidi boje svoju 
dušu i poznade svoj život. M. Dobretić 94. Ima 
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pomlivo isviditi i odkriti istinu. 484. Sabor kon- 
stancijenski stvar pametno izvidivši, odredio je 
da... I. Velikanović, uput. 8, 65. Imaju i ro- 
diteli i ova sva dobro i pombivo sami izviditi i 
nastojati, da i dica pomšivo izvide. 8, 202. Stvar 
pomnivo izvidivši. 1. J. P. Lučić, nar. 86. Neka 
svaki izvidi svoj život. Đ. Rapić 11. Ovo dakle 
u današnoj prediki hoćemo pomlivo izviditi i pro- 
misliti. 98. Sada da izvidimo samo tri pogla- 
vite moći duše. 229. Al' kako ćeš izviditi vodu? 
J. 8. Rejković 290. Da poznam i izvidim i iz- 
nađem mudrost. Đ. Daničić, propov. 7, 25. — 
cec) kao objekat može biti i relativna rečenica. 
Jedan od poglavitiji davaše im ovo viće, da dobro 
izvide, što čine. E. Pavić, og). 645. — ddđd) kao 
objekat je podložna interogativna rečenica. On 
sam ima izviditi, ako bi ča pačalo. Naručn. 69b. 
Hoteći naplni izviditi ako to čudo bilo bi od 
Boga. Transit. 235. Izviđte što je boje ne samo 
prjed Bogom ma jošte prida svijem Judmi. N. 
Radina 318. Nu izviđ ti sada jeli toj ugodno 
Bogu. N. Nalešković 1, 280. Da smo izvidili 
koliko je zel. Mon. croat. 262. (1567). Za izvi- 
diti jesmo li temeljiti. A. Bačić 87. Marija hoće 
pametno da izvidi, kako može ovo bit: divičansvo 
saranivši začet. J. Filipović 1, 776. 'Tko bi dakle 
otac ovi, potribno je izviditi. P. Knežević, živ. 
4. I vas molim, sestre moje, da se gradu pote- 
žimo i sve što je izvidimo. muk. 19. Za isku- 
šati, jeli naša Jubav upravlena pram Bogom, dosta 
je izviditi i prociniti |ubilmo (Jubimo P) ga. F. 
Lastrić, od? 880. Za izviditi i suditi tko ga je 
ubio. test. 120b. Za izviditi, koliko dobro to- 
mače ovi naučiteli. 8518.  Izvidivši napre jeli 
dostojno da... svet. 7la. Slidi da izvidimo kako 
se sprijateliše. A. Kanišlić, kam, 80. Idem na 
planinu, da izvidim, jeli moguće ugasiti srčbu 
Božju. E. Pavić, ogl. 128. Dobro izvidi s pridžim 
nogami, more li je mraz ol' ti led podniti. M. 
Zoričić, osm. 567. Da izpitaš i s načinom izvidiš 
na što su iste duše prignute. 189. Navlastito 
da izvide potanko, jeli se oni puk poplašio. And. 
Kačić, kor. 104. ]zviditi, jeli sve istina, što se 
govori. 228. Ter ćemo onde izviditi koji je pravi 
Bog. 239. Izviditi jesu li zadovojna upitovaha 
za potribu od reda. Ant. Kadčić 5. Za izviditi 
jeli u nemu koji bilig čovičanstva. 181. Za iz- 
viditi i »zkusiti jeli nije li za veću korist crkve. 
297. Dobro izviditi jeli živ oli mrtav. M. Do- 
bretić 91. Da svrhu toga oči otvori i bistro iz- 
vidi kako idu stvari. 107. Izvidimo malo, jeli 
istina. 1. J. P. Lučić, razg. 8. Podobno i do- 
stojno jest čisto izviditi, kolika su sva dobra 
koja #i po grihu zgubio. Đ. Rapić 78. Ne vi- 
rujte svakome duhu, nego izvidite jesu li od 
Boga. 830. Da izvide što boje bit more. J. S. 
Rejković 18. Da izvidi, jeli to potribito raditi, 
nije li. B. Leaković, nauk. 805. Da izvidimo, 
šta se radi u mistu s pepelom zagašenim. P. 
Bolić, vinod. 2, 15. — eee) kao kod dddy, ali 
što bi bio subjekat u interogativnoj rečenici, stoji 
kao objekat u glavnoj. Izvidit i obač Barbaru, 
jeli divica po ženam pametnim duševnim. M. 
Dobretić 518. Odkuda naj prije hoćemo ove grihe 
izviditi, koliko nih ima u broju. Đ. Rapić 446. 
— IYf) kao objekat stoji podlošna rečenica 8 da 
ne, jer se kod izvidjeti ima u misli veki strah. 
Za izviditi, da ne budu i naj mlađemu bratu 
učinili kako femu. E. Pavić, ogl. 87. — bb) 
ističe se osobito ispitivase riječima. aaa) objekat 
je čelade što se ispituje. A po obitil htij poslati, 
tere izvij onih tako, vazeli su viru kako po Lo- 
vrincu odmetniku. P. Hektorović (?) 147. Ima 
staricu izviditi i ispitati svrhu oni stvari. M. 
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Dobretić 92. — bbb) ovako je snačene 3 u ovijem 
primjerima, u kojijem nije isrečen objekat, nego 
ono što se traži ispitivadtem (u prvom primjeru u 
gen. 8 od, u drugom u acc. sa za). Uprosi kraje, 
da pomnivo od ditića izvide. F. Glavinić, cvit. 
4266. Koji izvidjevši za mene šćahu da me puste. 
Vuk, djel. ap. 28, 18. — cc) explorare, kao uho- 
diti. Posla dakle u(hjode da izvide kakve su pla- 
nine. F. Lastrić, svet. 170. Za izviditi što se 
čini u taboru turskomu. And. Kačić, razg. 127. 
Mojsije šale Jude, da izvide zemlju od obetara. 
kor. 85. U četrjest dana svu je izvidiše. 86. 
Posla dva izviditeja, da izvide kakve te novine 
bihu. 259. Poslao je uhoda dvanaest koji bi 
zemlju kananejsku izvidili. I. Velikanović, uput. 
1, 76. Izvidite diji je ono čador. Nar. pjes. juk. 
71. Izvidiću tko je i kako je. 71. — 44) u 0s0- 
bitom smislu: iskušati. Za izvidinje to čini, kako 
da neverstvo vaše izvi. Aleks. jag. star, 8, 257. 
Izvidil si ogiem srce moje, Gospodine. F. Gla- 
vinić, cvit. 2718. Hoteći ga (3. Ludovika) Bog 
izviditi. 2924. Ki (Bog) i u drugomu hteći ga 
izviditi, jednim taknu ga betegoin. 8848. Kušaj 
me, Gospodine, i izvidi me. M. Radnić 2766. — 
b) certiorem fleri, tstrašivarem dokučiti, obasnati. 
aa) nije izrečen objekat. Ti ne viš sada, da po 
tom izviš. Korizm. 916. Budući ona hitra i umića 
vilenica i svojom meštrijom izvidit mogaše. P. 
Zoranić 838. — bb) objekat je sme ili samjenica 
itd. u acc. Bojaše se pogubiti carstvo, ako izv&du 
slašpotu očiju jego. Pril. jag. ark. 9, 100. (14168). 
Ako to izv& moj gospodin Menelanš car, hoće te 
umoriti. 125. Izvade ot nega vsu tajnu trojsku i 
ubi ga tude. 127. Pridoše u Trnovinu s mnoštvom 
velikim vojske; i izvidivši toj kra], posla posle 
i listove. Dukljanin 8. Izvidivši to Sebastijan, 
uzboja se. F. Glavinić, cvit. 25%.  Izvidi otac 
beteg hegov. 28h, Izvidi to Aurelijan. 1484. Ri- 
mjani mudrost izvidivši ogovu. 291b. Ovom stari 
izvidiše lika. J. S. Re]ković 139. — cc) kao objekat 
stoji interogativna podložna rečenica. Ne moga- 
homo izviditi, u koga bi bilo. Mon. croat. 10. 
(1469). Ki (papa) hoteći, jeli to istina, izviditi. 
F. Glavinić, cvit. 981—92. Da kralica želi od 
nas izviditi, gdi jest križ. 1244. Sve sam ja činio, 
da bi izvidio jel' Božje hotene. A. J. Knezović 
46. Jer Rimljani izvidiše gdi nihovo zlato biše. 
V. Došen 598. Poklisar bi izvidio, ako su Moskovi 
zabludili, i nih uputiti mogao. A. Kanižlić, kam. 
858. Odoše do Antijokije, u koju budući došli, 
izpitaše, izvidiše u kojoj se tamnici Bodin naho- 
diše. And. Kačić, razg. 38. Izviditi, u komu se 
stahu nahode. kor. 88. Da izvidim ko ste i što 
ste. 45. — dd) kao kod cc), ali je subjekat inie- 
rogativne rečenice objekat u glacnoj. Ke Helena 
izvidivši gdi počivaju. F. Glavinić, cvit. 68. — 
ee) kao objekat stoji podložna rečenica 8 da. Iz- 
vidi da u Siragozi dva popa nahode se. F. Gla- 
vinić, cvit. BOb. 

b. pasivno. Sego že dobrodštali neizm8riny i 
besčisleny sute i name zemjenyime neudobE v6- 
domy, razva jedin&mE zdatelome Bogomr izv8- 
đdomy sute. Domentijans 182. Gdi (na sudu) bu- 
dući izviđen fegov život, sudac na smrt odsudi 
ga. J. Filipović 1, 318b. 

6. sa se, pasivno. Ako se izvi nakon 10, 20 
let ili 50. Mon. croat. 288. (1581). Svak da je 
prav na savijeti, kako bi se moglo tvoje milosrdje 
izvidjeti? N. Dimitrović 28. Drivo usrid zime 
ne pozna se, jeli suho ili sirovo, da u protulitju 
izvidit se. F. Glavinić, posl. 85. Izviditi mogla 
al' nije se hrabros, mudros sva od ovih. J. Ka- 
vahin 1428. Doklem se ne izvidi ima li koje za- 
brahehe. A. Bačić 421. Da parok zabrani vin- 
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čabe za niko vrime, doklem se ne izvidi, ima li 
koje zabrahenle od kanona. J. Banovac, razg. 269. 
Kad se vidi i izvidi što i tko bijaše. J. Fili- 
pović 8, 708. Koja stvar budući se potanko iz- 
vidila. M. Dobretić 48. Kad se stvar izvidje. Đ. 
Daničić, jest. 2, 28. 


IZVIDNOST, f. osobina onoga što je izvidno 
(vidi 2. izvidan). — Samo u Voltiđijinu rječniku: 
,cortczza, evidenza“ ,klarheit, deutlichkeit', # & 
Stulićevu : ,eviđentia, perspicuitas“. 


IZVIDSTVO, n. u Stulićevu rječniku: us iz- 
vidnost. — nepouzdano. 


IZVIĐALAC, izviđaoca, m. čovjek koji isviđa. 
— Na jednom mjestu xvi vijeka. Tko izviđalac 
jest veličanstva zatušiti će se od slave. F. Lastrić, 
svet. 804. 


IZVIĐANE, n. djelo kojijem se izviđa. — Iz- 


#e.a 


među rječnika u Voltigijinu (v. izvidjene) € u 


des. par. 89. 

IZVIĐATI, izvidam, smpf. izvidjeti (koje vidi). 
— Akc. je kao kod ispitati. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Belinu (izvidjati ,osservare, 
por mente, spiare gli altrui andamenti' ,aliquem 
studiose observare' 5814, a ima praes. izviđam # 
izvidjam kod izviđeti # izvidjeti) i u Stulićevu 
(izvidjati, v. izuvidjeti s dodatkom da je uzeto 
tg brevijara; izviđati, v. izuvidjati). 

a. aktivno. Ja sam Gospodin izvidjajući srca 
i iskušajući rebra. I. Bandulavić 454, jer. 17, 10. 
Iščite joj i izvidjajte vrijedna uresa diku punu. 
A. Vitalić, ost. 869. Da sudi ili da izviđa od 
zakona. A. Baćić 240. (Duša) naravna potanko 
izviđa. 462. Zato ona (Marija) ovo izviđa prija 
nego svojom volom pristane. J. Filipović 1, 77b. 
Sve naše potribe ona potanko izviđa. |, 6728. 
Kad bude izviđati tvoju službu i iskati razloga. 
J. Banovac, pripov. 30. Što godi više po ss. pismi 
izviđamo svidočanstva božansivena. F. Lastrić, 
test. Bi6a. Sa svithaci i svićami izviđati dušu 
na sudu. ned, 26. Kad ji počne sudac sa svojim 
svitnaci izviđati. 27. Sudeći i izviđajući svaki 
sebe u životu. 809. U ono vrime izviđaću dušu 
sa svitnaci. 884. Ostale će grihe i krivice izvi- 
đati i tražiti. svet. 718. Tuđe stvari izviđamo 
i od nih govorimo. A. Kanižlić, kam. 562. Po- 
slani za izviđati mista i gradove. And. Kačić, 
kor. 45. Učini inkviziture, to jest da izviđaju i 
brane viru svetu. Norini 11. A koji izviđa srdca, 
zna što želi duh. I. Velikanović, uput. 8, 254. 
Slideće godine izviđaše u sudu krajevskomu što 
bi iz tog učinili. A. T. Blagojević, khin. 5. Da 
izviđdaju stvar. Đ. Daničić, jezdr. 10, 16. Slušao 
sam razloge vaše dokle izviđaste besjedu. jov. 
82, 11. 

b. pasivno. Taštine izvidjane, Gospodine, neiz- 
hitnijem tvojijem sudi. B. Betera, ćut. 99. 

€. 84 se, paswno. Gdje se s velikom pravdom 
izvidjaju i iznahode i ištu sve one stvari. M. 
Orbin 98. Da se imaju izviđati sudi božanstveni 
i iziskovati. J. Matović 12. 


IZVIĐAVATI, izviđavam, impf. vidi izviđati. 
— U jednoga pisca xvui vijeka u kojega glasi 
(vidi kod izvidjeti) izvjeđavati, # u naše vrijeme. 

a. aktivno. Vala da prije sve ove zgode dobro 
izvjeđavaju, promotre i izmjere. I. Jablanci, prir. 
40. Izviđavaj da se pupe na zaslepjenima lozama 
ne razvijaju. P. Bolić, vinod. 1, 218. Ako bi 
javna vlast vinsku zrelost grožđa izviđavala. 
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2, 130. Rakiju kušati i izviđavati. 2, 426. Iz 
viđavati, ispitivati ,erbebungen pflegen“. Jur. pol. 
terminol. 183. 

b. sa se, pasivno. Da se loze od vremena m 
vremo izviđavaju. P. Bolić, vinod. 1, 153. Za 
dneveno bure izviđava se. 2, 105. 


IZVIĐENE, n. djelo kojijem se izviđi (izvjedi). 
— Stariji je oblik 8 -nje. — Između rječnika u 
Voltigijinu (izvidjete). Za izvidinje to čini, kako 
da neverstvo vaše izvi. Aleks. jag. star. 8, 257. 
Ovi kako u izvijenju skrbi verni našasti bihu. 
F. Glavinić, cvit. 3558. Da učinim zakonito iz. 
viđene svrhu griha jednog. F. Lastrić, test. 4)b, 

initi proces iliti izviđene svrhu sagrišena an. 
đeoskoga. 40b. Kakvo ti sciniš da će biti izku. 
šane ovo i izviđene? ned. 25. Ako će se daklo 
toliko pomlivo činit izviđene tada i razlog da 
vati žestoko od misli skrovitije. 26.  Pomjivo 
istražene, promotrene i izviđene sviju kolici misli, 
riči i djela. 87. Niti se traži drugo izviđene 
svet. £12. U sinodu je učileno zakonito izviđere 
Grigorijovih zloća. A. Kanižlić, kam. 28. Brez 
izvidjenja sudbenoga prima se pozvanje. A. d 
Costa 2, 70. Izviđene hegova opaka života, M. 
Dobretić 122. Ne budući bio na izviđenu oli ti 
na eksaminu. 816. Posli duga izviđena nahodi 
da je Akan oni grišnik. I.J. P. Lučić, razg. 40. 
Ako ne bi pomfivo izviđete učinili. nar. 50. Iz 
viđene, saznane ,erforschung'. Jur. pol. terminol. 
180. Izviđene učinenice ,erhebung des thatbe- 
standes'. 188. Izviđene, izviđale ,nachforschung' 
»investigazione'. B. Petranović, ručn. kfig. 41. 


IZVIĐIVANE, n. djelo kojijem se izviđuje. 0 
isviđivanu alkohola. P. Bolić, vinodj. 2, 444. 


IZVIĐIVATI, izviđujšm ( izviđivam, impf. vidi 
izviđati. — Od xvui vijeka. — U istoga puca 
xvii vijeka u kojega ima oblik izvjeđavati (vidi 
kod izviđavati), sna oblik izveđivati. 

u. aktivno. Svoti Job mojaše Boga: ,Strašim 
se, moj Bože, jer znam da ćeš po tanko izviđivat 
svaka“. J. Banovac, razg. 92. Da se očito ukažu 
ona srdca iz koji pozdravjene izhodi kad ovudi- 
vicu pozdravlaju, što bi se vidilo? što bi se vi- 
dilo, neću sada izviđivati. J. Filipović 1, 671. 
Izviđivaše potribita mista. E. Pavić, ogl. 860. 
Pravicu s kojom će oni veliki sudac izviđivati 
naj skrovitija. 690. Koji su vješti i razumni iš- 
veđivati i suditi. I. Jablanci 40. Stavi se jedan 
put izviđivati i istraživati, koje udo tila covičjega 
jest naj gorje. Đ. Rapić 257. 

b. sa so, pasivno. Izvidivala su se pisma. A. 
Tomiković, živ. 289. 

IZVIJAČ, izvijiča, m. ono što izvija (ćim # 
izvija) € ono što se izvija; nahodi se u osobitijen 
značenima. 

a. šipka s burmom, što se nom čisti puška. — 
U Stulićevu rječniku: izvijač puškarski ,cava: 
stracci (istrumento noto col quale si netta lo 
schioppo, !'archibuso etc.) ,virga lignea vel ferrea 
qua utuntur balistis ligneis purgardis'. 

b. mjesto gdje se put izvija, vidi zavijač. — 
U Stulićevu rječniku (gdje nije dobro tumačeno): 
Traggiro, confusion di strade' ,anfractus, an: 
fractum“. 


IZVIJALAC, izvijaoca, m. čovjek što isvijava 
(žito itd.). — U Stulićevu rječniku: ,ventilator. 

1. IZVIJANE, n. djelo kojijem se izvija (vidi 
1. izvijati). — Stariji je oblik izvijanje. — 
među rječnika u Belinu (izvijanje ,processus fle- 
xuosus“ 6702), u Stulićevu (,incessus in orbem 
serpentis instar; spira, cochlea'), u Vukovu. Stega 
na izvijanje. P. Kanavelić, iv. B49. Onda neće 
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pomoći razložele ni izvijala. M. Radnić 452. 
Po silnijem fihovijem izvijalim svetijeh proro- 
čanstva. S. Rosa 10%. Izvijanem starinske (riječi). 
M. Pavlinović, razl. spis, 404. i u Šulekovu rječ- 
niku: ,schlangenlauf'.. 

2. IZVIJANE, n. djelo kojijem se izvije (vidi 
5. izvijati). — Stariji je oblik 8 -nje. — Između 
rječnika u Mikalinu (izvijanje ,vontilatio'), u Bje- 
lostjenčevu (izvejahe ,eventilatio'), u Stulićevu 
(,ventilatio“). Ona zrna koja pod izvijanem naj 
daje odskoče. I. Jablanci 67. 

1. IZVIJATI, izvijam, impf. izviti. — Akc. je 
kao kod ispitati (impf. izvijah, ger. praes. izvi- 
jajući). — Od zv vijeka (vidi kod 1, c, a)), a is- 
među rječnika u Belinu (,girare, circondare, andar 
attorno' ,circuo' 3476; ,rotare, far la ruota“ ,roto“ 
6338), u Bjelostjenčevu (izvijam, izviti, izmotavam 
,glomero'), u Voltigijinu (,girare attorno, svo- 
gliere, rotare'), u Stulićevu (izvijati drum ,vias 
circumire; glasom izvijati ,vocem cantu inflec- 
tere', a kod izviti sma praes. izvijam), u Vukovu 
(1. ,ersinnen, ausspintisiren' excogito' s pri- 
mjerom: Izvija kojekakva jela. 2. ,auswinden, her- 
vorziehen' ,protraho', n. p. čiviju. 8. ,auspressen' 
oxprinnoa cf. ižimati). ' 

. aktivno. 

A. posve savijati. a) u pravom smislu. aa) 
objekat je ono što postaje savijafem. Kravošac 
krug mu izvija priko oči niz obraze. N. Marči 
59. — 6b) objekat je viešto što mijena oblik sa- 
vijariem. Pas verige sve zubima snažno glođe i 
izvija. N. Marči 58. — cc) s instrumentalom. 
Stijezim blazi vjetri izvijahu. P. Kanavelić, iv. 
500. — b) u prenesenom smislu, kao mučiti. aa) 
s acc. Tuga me srce izvija s korijenkom iz kruga. 
M. Vetranić 1, 154. Ki (čemer) ranom bez lijeka 
me srce izvija. 1,191. Plač i tužba mš srce iz- 
vija. 1,278. Gdje tuga na izmit m6 srce izvija. 
2, 819. Izvijahu tako mene misli. P. Kanavelić, 
iv. 228. — bb) s instrumentalom. Sada nemoć 
bim izvija. P. Kanavelić, iv, 510. Zli drug bijaše 
nasrnuo i obsio jednoga ter bime izvijaše trga- 
jući ga. I. Đorđić, ben. 111. — c) s objektom 

amet sli misao gnačene je slično pređašremu, te 
Je smisao: preko mjere truditi pamet da se što 
izmisli ilš dokuči. Zato govorim vami, da se ne 
pečalite životom vašijem izvijajuć miso što ćete 
jesti. S. Rosa 775. Oni izvijahu miso kako bi 
mu život digli. 1186. Uzjeđeni izvijahu pamet. 
183b. — d) objekat je kolo, stupaj (kod igre) itd. 
Izvijati stupaj u tancu ,danzare o ballare' ,salto'. 
A. d. Bella, rječn, 2448. Srcu momu omili u ta- 
načcu skladno izvijat stupaj mili. 1. Đorđić, uzd. 
19. KG zračna kad lica sunačcu okolo jutrna 
danica izvija svoe kolo. pjesn. 14. Sunce izvi- 
jati uči kolo. A. Kanižlić, rož. 80. — €) izvijati 
glasom, u glas, grlom itd. znači pjevati, vala da 
prelazeći s jednoga na drugi glaa (notu) ili s če- 
stijem modulacijama (prelazeći 8 jednoga tona 
na drugi). Grlom izvija. Š. Menčetić 91. Poreda 
s slavici glasom izvijajuć. H. Lucić 238. Bog 
od Arkadije u sladak glas izvijajući navještuje 
veselje. M. Držić 402. — f) kad je objekat mjesto, 
može snačiti: hoditi ili putovati tamo i amo. Tere 
drum izvija jaki no plah jelin. Š. Menčetić 21. 
Mnoge strane i države tukući se koja izvija. G. 
Palmotić 2, 264. Duzijem putim gore izvija i 
planine. 8, 270. — g) s objektom vijek _gnači: 
vjekovati, provesti. ili je preneseno od pređašnega 
značena ili je načitteno od vijek po sličnosti gla- 
sova (aliteracija ili etunologička igra). S kime 
ću ja vijek izvijati. Nar. pjes. petr. 1, 271. ,U 
čem i kako ja moj vijek izvijam, a videre nega! 
J. Bogdanović. 
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b. vijertem vaditi (u prenesenom smislu i dobi- 
vati). a) u pravom smislu, n. p. čiviju. vidi u 
Vukovu rječniku. — b) savijariem ižimati, tye- 
štiti što žitko. Iz pelena b' vodu izvijala... Iz 
ruže bi vodu izvijala. Nar. pjes. vuk. 1, 290. — 
€) a objektom ogan, tarući dvoje drvjadi činiti 
da se raspale i tako dobiti ogasi. — u Vukovu 
rječniku : oga ,herausbringen' ,evolvo'. cf. izviti 
ogan s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. — 
d) izmišlati koješta (ne razlošeći dobro), prevrtati 
smisao riječi da se što pokaže što nije itd. Ostalo 
svo što g. Svetić o ovome izvija, samo je za one 
lude... Vuk, odg. na utuk 9. vidi i u Vukovu 
rječniku. 

Ce. razvijati. u svijem primjerima u prenesenom 
smislu. a) pripovijedati. Prid fimi izvija sve ča 
mu se steče. M. Marulić 26. — b) rasmišlati, 
tumačiti. Kad8 izvija i tumači one r8&či. Š. Bu- 
dinić, sum. 1124. Čin pravednosti apustol izvija 
i otvara ov&šmi r8čama:... 


Pee. 


n. u pravom smislu. Gdi mi se svaki vlas iz- 
vija na glavi. M. Vetranić 1, 70. Bez reda i 
načina smeteno se (puti) izvijaju. G. Palmotić 
2, 415. A za nim (vragovima) kude grde ko zmaj 
ognen izvijaja. 8, 84. Mješte prama svijem se 
izvija vitoroge oko glave razdraženijeh kolo zmija. 
8, 88. A k5 zmaj se njeko izvija. J. Palmotić 
54. A vrh vitijeh koplja stijezi izvijahu svud se 
okolo. 170. Tim u tancu čim oholo i junački 
one igraju, košuje se u okolo svud oko nih iz- 
vijaju. 224. Zmija mu se još nemila izvijaše 
po utrobi. 244. Nim na rozijem više glave to- 
boci se izvijahu. 410. Da se duga na poje ne 
izvija. P. Bolić, vinodjel. 2, 95. — amo pripa- 
daju s ovi primjeri: Tu bez srama kći nemila 
hega Jubi nepoštene bješe tančac učinila..., na 
razlike ter načine izvija se, skače i Jeti: G. Pal- 
motić 8, 140. Koji (kon) neda ustavit se, neg 
ge izvija, puha i rži. P. Kanavelić, iv. 80. A u 
višnoj oro strani izvija se svud bez straha. J. 
Palmotić 821. — metaforički. Gdi mi se izvija 
srdačce jak zmija. M. Vetranić 2, 819. Izvija 
mi se srdačce, jaki no zmija u procijep kad pade. 
M. Držić 468. 

b. također u pravom smislu, previjati se (od 
boli). Sad na ovu, na onu sada stranu od muke 
izvija se. P. Kanavelić, iv. 297. Usred ogna 
razžarena izvijat ćeš se za jedan grijeh zatajan. 
B. Zuzeri 21. Nahodi je u svomu odru smu- 
tjenu gdje se izvija i pati u duši vele veće nego 
u tijelu. 38. Nebogi mladić crknivaše od bolesti 
i po odru vas izčeznut kako zrija izvijaše se. 
205. Izvijaće se jaučući sva čejad. 8. Rosa 187". 

e. izvijati glasom (vidi 1, a, e)). Kad moj slatki 
glas začina, kako slavic ki se izvija, na hn do- 
teku iz planina Hoja, Lero, Dolerija. I. Gun- 
dulić 140. 

2. IZVIJATI, izvijam, impf. izvinuti. — U Bje- 
losijenčevu rječniku : izvijam, izvinuti, razglabam 
,]]uxo, eluxo'. 

8. IZVIJATI, izvijam, pf. istjerati, izagnati. 
— Slošeno: iz-vljati. — Akc. je kao kod ispitati. 

a. aktivno, sa snačenem sprijeda kasanijem. — 


8. IZVIJATI, a. 


U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,hinausjagen“ ,expello') s primjerom: Kad to baba 
vpazila, žarilom ga izvijala. (Nar. pjes. vuk, 1, 350). 

b. sa se, refleksivno (mislim da amo pripada), 
izletjeti, uzletjeti, dignuti se u visinu. — Od xvii 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,sich winden' 
»evehor, sublimis feror' 8 primjerom: Izvijao se 
orao pod oblake). Gdi se iz rasta izvijaju stršeni. 
M. A. Reljković, sat. GBb. Kad se vila dobavila 
svoji kriia i okrija, okrenula dvaput s kolom, a 
treći put diže krila, izvija se iznad kola. Nar. 
pjes. petr. 1, 15. Već #8' izvija kajno lastavica. 
8, 850. Izvija se nebu pod oblake. 8, 895. 


4. IZVIJATI, izvijšm, pf. posve savijati (kao 
vuk itd.); dobiti, izgubiti gavijariem. — Složeno: 
iz-vijati (korijen je vy). — Akc. je kao kod 1z- 
grtati. — U naše vrijeme. Nas (će) Senane iz- 
vijati vuci. Nar. pjes. hčrm. 2, 387. ,Orš, vuk 
te ujo, tu si sta bez nužde vijati, vuka izvija“. 
J. Bogdanović. ,Glavu svoju izvijao! rečo se, 
kad vije čiji pas. u Lici. V. Arsenijević. 

5. IZVIJATI, izvijem, pf. svršiti vijane (šita 
1td.), sve ovijati (i metaforički). — Složeno: iz- 
vijati (korijen je v8, te u istočnom govoru glasi 
izvejati). — Riječ je stara, isporedi stslov. iz- 
vdjati, rus. uskare. — Između rječnika u Mi- 
kolinu (izvijati, vijati ,evano, ventilo'), u Belinu 
(samo part. praet. pass. izvijan ,ventilato, inten- 
dendosi di grano! 759a; ,ventolato“ ,ventilatus“ 
1596), u Bjelostjenčevu (inf. izvojati kod izve- 
javam), u Voltigijinu (izvijati ,jsventolare“ ,durch- 
wehen'), u Stulićevu (,ventilare, agitare, ačrem 
commovere'), u Vukovu (,worfeln“ ,evanno', cf. 
ovijati), u Daničićevu (izvojati ,efflare'). Ca no 
tko usije, ono t' i požane, i požav izvije veće 
ali mane. M. Marulić 84. Ako bi tko jedno 
tijelo ižegao, paker istuokao naj sitnije, i is- 
tuokši na vjetar izvijao neka oni prah raznese 
vjetar. M. Divković, bes. 40Jab. Kad nije već 
stina da tvore tikule, doli se potule, s ru- 
kama obiju cvit zemli izgule a srce probiju, a 
pak ju prosiju istribif do žile, i dobro izviju 
jak slamu na vile. Đ. Baraković, vil. 56. Aj zla 
česti sega svita, s ke sam večkrat smih posija 
a napokom plač izvija! 248. Smlativ ga izvije. 
jar. 26. Ufa u n (u Boga) rataj kada sije, a 
pozna ga, kad izvije. J. Kavanin 58396, Kad iz- 
vije žito. J. Banovac, pripov. 91. Za to ću ih 
izvijati vijačom. Đ. Daničić, jer. 15, 7. — U 
ovom primjeru (kao i u Daničićevu rječniku) šire 
je značene: duhnuti, ispuhati. Izvoju ote duha 
mojego na visaku plete. Mon. serb. 71—72. 
(1275 — 1821). 

IZVIJAVANE, n. djelo kojijem se isvijava. — 
U Vukovu rječniku. 

IZVIJAVATI, izvijivam, impf. 5. izvijati. — 
Akc. je kao kod izgovarati. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: izvejavam, izvejati jeventilo', i u Vu- 
kovu: ,worfeln' ,evanno'. 

IZVIJEČANE, n. djelo kojijem se izvijeća. — 
U Stulićevu rječniku. 

IZVIJEČATI, izvijećam, pf. vijećarem primiti, 
odobriti. — Složeno: iz-vijećati. — U Stulićevu 
rječniku : ,affirmare, confirmare, comprobare' s do- 
datkom da je uzeto iz brevijara. 

IZVIJEČITI, izvijećim, pf. iz vijeća izagnati. 
— Načineno od iz vijeća nastavkom i. — U Stu- 
lićevu rječniku: izvijećiti koga, izvjećivam, iz 
vijeća ga izgoniti ,senatu aliquem ejicere, expel- 
lere'. — nepousdano. 

IZVIJEDANE, n. djelo kojvijem se izvijeda. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: izvedene, u Jambre- 
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IZVIJESTITI, a. 


šićevu: izvedane, u Stulićevu : isveđate s dodatkom 
da je uzeto is Bjelostjenčeva. 


1. IZVIJEDATI, izvijedam, impf. izvidjeti (vidi 
£ izviđati). — Akc. je kao kod isijecat. — U 
gvijem primjerima i rječnicima stoji po istočnom 
govoru izvedati (mislim svakako da amo pripada i 
jedini primjer — Palmotićen — i Delabelin rječnik: 
zašto je u Palmotića -e-, može se tumačiti po 
tome što + u drugijeh pisaca Dubrovčana stoji 
8 poslije v po istočnom govoru, ssporedi vijenac; 
a s druge strane, pošto se samo jedan put na- 
lazi u cijeloj kruževnosti, može. biti # pisarska 
pogreška). — Na jednom mjestu xvi: vijeka (kao 
što je prije kazano) i to u osobitom smislu: 
objekat je čelade, te je snačene: vaditi mu riječi 
iz usta, saznavati što od stega lukavstvom ; između 
rječnika u Belinu (izvedati koga ,scalzare, qui 
val cercare di cavare da bocca altrui quel che 
8i vuol sapere: ,expiscor' 647b gdje se putvrđuje 
riječ i snačerie Palmotićevijem primjerom), u Bje- 
lostjenčevu (izvedam, izveđeti, oprašam ,exploro, 
exquiro, occulta et secretiora investigo, goaero'. 
v. izpitavam), u Jambrešićevu (izvedam ,exploro, 
inquiro'), u Stulićevu (izvedati, v. izuviđeti s do- 
datkom da je uzeto is Bjelostjenčeva). Ti mi samo 
svo s načinom što te pitam, ćačko, kaži, ne iz- 
vedam to ja s hitrinom. 6. Palmotić 8, 81b. 


2. IZVIJEDATI, izvijedam, impf. vala da je 
isto što izvoditi. — Nalazi se samo u zapadnom (?) 
obliku : izvidati u jednoga pisca xvii vijeka. Pčela. 
iz cvijeća med ne izvida. P. Kanavelić, iv. 154_ 
— nije pouzdano. 


IZVIJEDAVAC, izvijad&vca, m. čovjek koji iz- 
tijeda. — Na jednom mjestu xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski izve- 
davec, izvidar ,explorator, inquisitor; emissarius“) 
# u Jambrešićevu (izvedavec ,explorator'). Kako 
zali izvidavac. Michelangelo. 82. 


IZVIJEST, f. isvjesno znate; kasane siečega 
što je izvjesno. — Postaje od osnove izvad gla. 
gola izvidjeti (vidi kod vijest). — Moše biti stara 
riječ, isporedi stslov. izv&ste. — Između rječnika 
u Voltigijinu (,certificazione, accertatezza“ ,ver- 
sicherung') € u Stulićevu (,cognitio, notitia certa, 
veritas explorata“ s dodatkom da je uzeto is m- 
sala). Izvijestim i izvodim priobilnijem da je on 
Boga sin i svijeh stvari tvorito] kazaše. S. Rosa 
165. — U naše se vrijeme upotreblava kod pi- 
saca u značeriu: pismo (at riječi) kojijem se daje 
što kome na snane. Izvijest (f.), merc. (obavijest) 
»bericht, auskunft', tal. ,ragguaglio; informaziono; 
rapporto'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

IZVIJESTAN, vidi izvjestan. 


IZVIJESTITI, izvijestim, pf. podati (cijelu) 
vijest kome, obavijestiti koga. — Akc. je kao 
istiještiti. — Postaje od izvijest nastavkom/i. — 
Riječ je stara, isporedš stslov. izvđstiti, rus. mB- 
BBCTHTB. — Ismeđu rječnika u Voltigijinu (iz 
vijestiti, izvjestjujem ,certificare, accertare, avri- 
sare, ragguagliare* ,kundmachen, versichern'), u 
Stulićevu (izvijestiti, izvjestivam, v. izvijećati 
8 dodatkom da je uzeto ss brevijara), u Dami 
čićevu (izvšstiti ,certiorem facere). : 

n. aktivno. a) objekat je čejade kojemu se dajt 
vijest. Izvijestiti koga o čem jemandđen von einer 
sache unterrichten“. Jur. pol. terminol. 587. — 
b) objekat je ono o čemu se daje vijest, a čejade 
stoji u dat. Na kob zjaju, al? obrat ne zraju, nit 
kog ima da izvijesti nima. Osvetn. 4, 58. — c) 
za ove se_ primjere ne zna, pripadaju li pod.a) 
tli pod bd). Izvijestiti, dati izvješće ,bericht er- 
statten“. Jur. pol. terminol. 76.  Izvijestiti, is 


IZVIJESTITI, a. 


vješčivati ,berichten“ ,rapportare'. B. Petranović, 
ručn. khig. 69. Izvijestiti ,den bericht erstatten' 
rassegnare rapporto'. 70.  Izvijestiti, stil. merc. 
jbericht erstatten', tal. ,rapportareć. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

b. pasivno. a) vidi a, a). Izviješteni od anđela 
da se već ne vrate k Jerudu. B. Rosa 868. Već 
su učihena uslovija, o kojima ćete izviješteni 
biti. Nov. sr. 1884. 112. — b) vidi a, 6). Prijdi, 
lubiteju čeda tvojego, o hemeže ti izv&šteno bysts 
duhom svetyimt ve rožđeniji jego. Domentijan» 
149. Stvar je izviještena prid zvjezdogznancima. 
B. Rosa 141b. Ne bi se imala uvrijedit istina iz- 
viještena. 752. 

€. sa se, pasivno ili refleksivno (prema sna- 
čete kod a, a)). — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,certiorem fieri, certiorari'). Vrsi kako v&rujeme, 
da izv&stime se. Domentijanb 146. 


IZVIJEŠTATI, izviještim, impf. izvijestiti. — 
U kiigama pisanima crkvenijem jesikom, a iz- 
među rječnika u Daničićevu (izvaštati ,nun- 
ciare“). C&lovanije carevo izvćštajet» otecu. Do- 
mentijanb 48. 

IZVIJEŠTENE, n. djelo kojijem se isvijesti. — 
D kritgama pisanima crkvenijem jesikom (s oblikora 
isveštenije), a ismeđu rječnika u Daničićevu (iz- 
v&štenije ,enunciatio ; confirmatio'). — Dovlšjete 
name izvdštenije sije tvojeje milosti. Domentijanb 
75. Na bojšeje izv&štenije istinnyje vđry. 105. 
Po isvčšteniji svetago evangelija. 149. 


IZVIJOTINA, f. siešto što se dobije isvijaem: 


misli (vidi 1. izvijati, 1, b, d)), tsmišlotina. — 
U jednoga pisca xvni vijeka, a tsmeđu rječnika 
u Stulićevu (,perissologia, vitiosa circumlocutio, 
dictio male amplificata'). K tomu prilagaju i drugu 
izvijotinu, to jest, da rečeni Hrist ne ima umri- 
jeti, neg da ima živjet i krajevat u vijeke na 
pristoju Davidovu. S. Rosa 10b. 


IZVIKANE, n. djelo kojijem se ssviče. — Sta- 
riji je oblik izvikanje. — U Belinu rječniku: iz- 
vikanje ,bravata, riprensione' ,obiurgatio“ 147b. 

IZVIKATI, izvičšm, pf. slošeno: iz-vikati. — 
Ake. je kao kod ispisati. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,bravare, fare ad alcuno 
una bravata' ,obiurgo' 1470), u Stulićevu (isvi- 
kati koga ,chiamar qualcuno' ,evocare'), u Vu- 
kovu (1. ,durch geschrei etwas bewirken' ,clamore 
assequor s primjerom: Toliko si vikao, pa nijesi 
ništa izvikao. 2. ,ausscbelten' ,objurgo', cf. iska- 
rati, ispsovati s primjerom: Izvikao me f s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku. 8. koga ,in 
iiblen ruf bringen, verrufen“ ,infamo' a dodaikom 
da ee govori u vojvodstvu). 

1. aktivno. 

a. kao iskarati, ispsovati, ali u slabijem smislu. 
Izvika oštro bojnike. B. Kašić, in. 81. 

b. dobiti vičući. a) uopće (vidi u Vukovu rječ- 
niku). Telal viče, ništa ne isviče. Pjev. orn. 227, 
— Bb) dosvati koga vičući (vidi u Stulićevu rječ- 
niku). Ti izviči tvog Koruna sina, nek iziđe na 
megdan junački. Nar. pjes. stoj. 2, 5. 

e. osloglasiti, vidi u Vukovu rječniku. 

2. 84 se, refieksivno, svršiti vikare, umoriti se 
vičući (s u osobitom smislu: vičući na koga, ka- 
rajuć# ga). — U Belinu rječniku: ,stancarsi gri- 
dando! ,lassari vociferando'; izvikati se na tkoga 
,»gridare o sgridare uno ad alta voce ,voce magna 
objurgare' 3594, s u Stulićevu: ,exclamando de- 
fatigari, laxari'. 

IZVIKNUTI, izvikn8m, pf. naučiti, naučiti 
se čemu (objektu). — Složeno: iz-viknuti (osnova 
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je kao kod ismetnuti. — Ruyječ je stara, isporedi 
stslov. izvyknati, rus. H&BWIKHyTE. Vrsakyje mu- 
drosti hudožrstvo izvykse do konrca. Danilo 849. 
Tarski major Asan-beg otišao je u Beč, Pariz i 
London, da vojničke škole posmotri, uredbu niovu 
izyikne. Nov. sr. 1884. 205. 


IZVIKNUTI SE, izvikošm se, pf. jedan put 
savikati. — Složeno: iz-viknuti (isporedi # izvi- 
kati). — .Akc. je kao kod izmahnuti. — U naše 
vrijeme. On se na to na hu izvikne. Nar. prip. 
vil. 1868. 450. 

IZVIKSATI, izvikš&m, pf. isbiti, istući (koga). 
— isporedi izviskati. — da stem. auswichsen. — 
Akc. je kao kod izgrtati. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Bome sam ga jutros dobro brezom izviksao, 
upantiće, kada se e jogunio“. ,Ma ga je Jucki iz- 
viksa, neće mu se više militi ciganiti. J. Bog- 
danović. — Sa se, refleksivno, naučiti se, isvješ- 
bati se (obično u slom smislu: postati lukav). 
jIzviksaće se on sam, ali će onda već biti kasno“. 
J. Bogdanović. , 

IZVINITI, izvinim, pf. vidi kod izvinehe. 

IZVINOVLAVATI, izvindvjavim, smpf. vidi 
izgovarati, 1, g. — Načisten je kao imperfektivni 
glagol prema perfektivnome izvinuti istoga sna- 

(kao izgovoriti, 1, g) kojemu nema potvrde; 
svakako ni jedan ni drugi glagol nijesu narodne 
riječi. — U jednoga pisca xvur vijeka. Neću 
sebe ni malo izvinovjavati. D. Obradović, živ. B4. 


IZVINUĆE, pf. djelo kojijem se isvine (viđi 
1. izvinuti). Mnozi konopima privitijem do izvi- 
nuća svijeh kosti raztegnuti. B. Zuzeri 388. 


1. IZVINUTI, izvinšm, pf. navinuti, iščašiti, 
uganuti. — Slošeno ; is-vinuti (vidi kod navinuti). 
— Akc. je kao kod izmahnuti — Od xvi vijeka 
(vidi kod b). 

a. aktivno. — U Belsnu rječniku: ,slogare, di- 
cesi d'un osso che si muove dal suo luogo' ,luxo' 
6790: izvinuti stegna ,scosciare, guastare le coscie“ 
.coxas luxare' 6602; u Bjelostjenčevu: vidi kod 
2. izvijati; u Voltijijinu: ,slogare, scavezzare' 
»verrenken, verstauchen'; u Stulićevu: isvinuti, 
izvinujem + izvilivam ,contorquere, inflectere“, s 
u Sulekovu: izvinuti ruku ,den arm ausheben' 
kod ausheben. 

b. pasivno. Kako smradni, ištetjeni i isv&nuti 
udi. 9. Budinić, sum. 186. Uda u zglobih isvi- 
nuta. B. Kašić, is. 46. — Kostima ondi isvinu- 
tijem viseći o tri čavla nagom puti. B. Zuzori 
127. 

6. u se, pasivno sli refleksivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,slogarsi“ ,luxor, loco, vel sede 
moveri“ 6796). Kako je konopima protegnut bio, 
da mu se kosti svo isvinu. B. Zuzeri 830, 

2. IZVINUTI, izvinem, pf. vidi kod izvinovla- 

vati. : 
IZVINENE, n. djelo kojijem se izvini (opravda, 
oprosti, izgovori). — Glagol izviniti nije potvrđen, 
a i supstantiv izvihene nije narodna riječ, ispo- 
redi izvinovlavati, — U jednoga pisca xvni vijeka. 
Nije nimi izvinena iz grijeha. S. Rosa 149a. 

IZVINIVATI, izvičujšm i izvihiv&m, impf. 1. 
izvinuti. — U Stulićevu rječniku: izvibivati, iz- 
vihivam ,in contorquendo etc. esse', a kod izvi- 
nuti tma praes. izvinujem # izvinivam. 

IZVIR, m. vidi izvor. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (,fons, scatebra, sca- 
turigo'), u Vukovu (vide izvor s dodatkom da je 
stajaća riječ i 8 primjerima is narodnijeh pje- 
sama: Izvir voda izvirala, b'jelu pjenu izmetala. 


je vyk, vidi kod naviknuti i obiknuti). — Ake. | U planini izvir vode ladne). Ov grih... svojim 
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izsvirom ishodi od grčha žrlstva. Transit. 83. Izvir 
svjetlosti vjekovite. L. Radić 29. Izvir voda iz- 
virala ispod pana orahova. Nar. pjes. petr. 1, 99. 

IZVIRAK, izvirka, m. isvir (uprav deminutiv). 
— U dva pisca xvin vijeka (u prvoga ima 080- 
bito snačesie, jer se izvirak ističe kao voda što 
izvire, a izvir je mjesto gdje izvire; tako je s u 
drugom primjeru gdje stoji u prenesenom smislu). 
Lubav vaša prema meni bit će ko vir, jubav 
prema iskrhemu ko izvirak. A. Kalić 248. Svako 
ino dobro izvirak je od nega. 294. Na izvirke 
i slaništa hode. J. 8. Reljković 59. 

IZVIRAN, izvirna, adj. koji izvire, ali samo 
% prenesenom smislu: koji od čega sl4 odakle po- 
staje. — U Stulićevu rječniku: ,derivatus, ori- 
undus'. — nepousdano. 

IZVIRANE, n. djelo kojijem se isvire, i u kon- 
kretnom smislu, izvor (mjesto). — Stariji je oblik 
izviranje. — Između rječnika u Belinu (izviranje 
»scaturigine' ,origo' 6500), u Stulićevu, u Vukovu. 
Andrija od Kandije naziva nu izviranem dobre 
svitlosti. A. Tomiković, gov. 812. 


1. IZVIRATI, izvir&m (izvirim), impf. izvreti, 
istjecati (o vodi # o čemu drugome što je šitko) 
is kakva mjesta (izvora). — isporedi izavirati. 
— Ake. je kao kod izgrtati (ili kod izgledati). — 
Moše biti stara riječ, isporedi stslov. izvirati, iz- 
vireja. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izvirati, 
isticati ,scateo, scaturio, emano, erumpo, effluo'), 
u Belinu (izvirati, izvirem ,scaturire, sorgere, 
uscir_fuori' ,scateo' 650b; ,dependere, derivare, 
haver VPorigine' 250), u Bjelostjenčevu (izviram, 
izvirnti ,scateo, scaturio, erumpo, emano, dimano'), 
u Voltijijinu (izvirati, izviram, izvirem ,sgorgare, 
zampillare, scaturire' ,hervorsprudeln, hervor- 
quellen'), u Stulićevu (izvirati, izvirem ,scatere, 
emanare, originem ducere'), u Vukovu (izvirati, 
izvire, t. j. voda ,entspringen' ,scaturio'). 

a. sa snačenem sprijeda kazanijem. a) u pravom 
smislu, o vodi, rijeci, izvoru td. Istočnik živi iz- 
viraše. Š. Kožičić 68. Prozre se jak vrilo gdi 
čisto izvire. G. Držić 848. Od svud nam izviru 
kladenci od vode. N. Naješković 1, 225. Vru- 
lica iz mramorne i živice stine izvirajući. P. Zo- 
-ranić 108. K vruji jednoj ka iz živice stine iz- 
viraše. 668, Sava izvira u stranah vojvodstva 
Karnijole. F. Glavinić, cvit. xy. Kraj lijepoga 
perivoja vir izvire bistre vođe. G, Palmotić 2, 416. 
Tuj vrutak vodice pribistre izvire. J. Armolušić 
86. Izviru i protiču u dolinah vrućci vodeni iz- 
podan gora. A. Vitalić, ist. 848. Žoli krušve u 
jeseni, u kris vodu ka mu izvire. J. Kavahin 
56a. Mjesta iz kojijeh bi veće i mane živijeh 
voda izviralo. B. Zuzeri 19. Koji tebe (vodu) u 
četirih rikah izvirati zapovidi. J. Banovac, bla- 
gosov. 84. Potočić izvirajući iz koje planine. F. 
Lastrić, test. ad. 1028.  Priporučuje da se za- 
tisne vrilo iz koga ,izvjera'. ned. 360. U du- 
bravi gdi jezero bistro izvira. A. Boškovićeva 1. 
Rike koje iz jednoga vrila izviraju. A. Kanižlić, 
utošč. 27. Vodu živu i tekuću izgrabiti i ispiti 
ne mogu zašto bo sve udi] izvira. uzr. 14. Rika 
iz planine izvirući. And. Kačić, kor, 407. Kako 
da vrutak izvire iz iste jame sladko i gorko. J. 
Matović 414. Kako iz vrila vode izviru. 1. J. 
P. Lučić, razg. 82. Jordan iz Libana  kitna iz- 
vira. N. Marči 768. Izvirala studena vodica. Nar. 
pjes. vuk. 1, 157. Da sam jadna studena vodica, 
ja bi znala gdi bi izvirala. 1, 262. Izvor voda 
izvirala bistra studena. 1, 298. U livadi pod ja- 
vorom voda izvire. 1, 420. Svi gledaju otkud 
izvire, & niko ne gleda kud ponire. Nar. posl. 
vuk. 262, Kazivali su mi da u nemu kraj Mo- 
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rave izvire vruća voda. Vuk, dan, 1, 28. Izt 
stijene izvire izvor. 1, 86. Voda je Cetiha čak 
u Dalmaciji (izvire blizu varošice Vrlika i utječe 
u more kod Omiša). Vuk, nar. pjes. 2, 587. — 
Bb) o čemu drugome što istječe kao voda, n.p.: 
o krvi. Da krv ja izvirat. M. Marulić 254. Iz 
bega, kako vrutak vodeni krv izviraše. F. Gle 
vinić, cvit. 1026. Krv izvire iz pobjena mnoštva 
Judi. P. Kanavelić, iv. 879. Kako ju jo lako 
udarila, iz nosa joj krvca izvirala. And. Kačić, 
razg. 56. — o suzama, plaču. Gdi suze izviru 
Š. Menčetić 169. Suze ke izviru. Đ. Baraković, 
jar. 109. Pokorna mu voda izvire s plačnijeh 
oči lijepo dosti. A. Vitalić, ost. 29. I sad mi 
iz samoga srca izviru suze. D. Obradović, basn. 
872. Nepristajno ki mi (plač) izvire već iz srca, 
neg' iz oči. P. Sorkočević 5778 — 0 znoju. 
Trudnu mi krvav znoj iz tijela izvira. M. Ve 
tranić 2, 48. — o uju. Da t€' s maslina uli izvire, 
A. Vitalić, ost. 9. — amo mogu pripadati i ovi 
primjeri: Tomu med izvira. Đ. Baraković, jar. 
27. Gdi sumpor i pakao s plamenom izvira. M. 
Vetranić 1, 115. # ovaj: Hoću da iz nega cekini 
izviru. Nar. prip. vuk. 121. — €) u metaforičkom 
smislu, o čemu umnome, duševnome. Iz |ubve is- 
viraju vse dobrote. Transit. 86. Najde da vii 
skandali izvirahu od kuhara. Mirakuli. 126. Da 
ti med iz usti, kad hoćoš, izvira. P. Hektorović 
64. Iz negove utrobe izvirati će klaJlenaoc od 
žive vode. A. Gučetić, roz. mar, 221. Odkle is: 
vira |upka sila. B. Kašić, nač. 54. Iz usta in 
med izvire. G. Palmotić 1, 83. Jes ko našijeh 
vrhu dila cijeni zvijezde da gospode, da udesnoga 
hih iz krila dobre izviru i zle zgode. 1, 13. 
Koje su ovo ovdi sile? koja izvire zla privara? 
1, 165. Iz hegove medne riječi rijeke izviru od 
sladosti. 1, 187. Plahosti su prem velike, iz kijeh 
teška zla izviru. ], 266. Veća hemu čas izvira 
s drago kćerco Bisernice. 2, 288. Bogu od koga 
sva dobra izviru. R. Gamanić A2b. Videć svakčas 
gdje jad gori iza jada izviraše. J. Palmotić 2. 
Vrhu smeća gore smeće, Ana sestro, izviraju. 
450. Od kojih iztječu i ,izvjeraju' sva dobra 
djela. I. Grličić 282. Sveta duha s koga isvira 
sva tegota s kom svijet stoji. J. Kavanin 3469. 
Tuj sveđ nova slas izvire. 1. Đorđić, uzd 58. 
Boga u s. sakramentu od koga sva dobra dolaze 
i milosti izviru. J. Banovac, razg. 48.  Vrilo 
otrovno iz koga izviraju svi grisi. F. Lastrić, 
ned. 812. Odkle izvire negova svotina. V. M. 
Gučetić 157... Bio je pun mudrosti iz vrutka 
Duha svetoga izvirajuće. A. Kanižlić, kam. 738. 
Koja slatkost izvira iz srdca tvoga. utoč. 344 
Budnći pako da tako spasonosna od milosti rika 
iz duhovne glave naše, to jest Gospodina [sut 
krsta, izvira. uzr. 49. Milosti koje iz nega ke 
noti vrutka izviraju. 118. Iz koga začetja ir- 
vire svako naše dobro. M. Zoričić, osm. 39.  Jerbo 
si ti vrilo iz kojega sva dobra izviru. 155. Po 
dostojanstvu muke Isukrstove iz koje izvire (su 
kramenat). Ant. Kadčić 117. Sve iz prolite krv 
Isukrstove izvira i izhodi. I. Velikanović, uput. 
1, 6. Iz koga vrutka izvire svako pomankane, 
svaka opačina. J. Matović 404.  Muko Jesu 
krstove, odkle izvire oni vjekovni vrutak. 4%. 
Zašto su (smrtni grisi) kakono seđam vrutaki 
od kojih svi ostali (grigi) izviru i izlaze. M. Do 
bretić 202. Mi smo nepristano potrebni svsko 
jacijeh milosti koje iz nega izviru. I. M. Maitn 
82. Razgledati svetilu srca begova iz koga ir 
virahu sva ta naučena. 81. Jest srce tvoga sps: 
sitela, iz koga izvirahu mile one riječi. 199. 

egove reči moraju iz drugog koga izvirati ! 
proizhoditi izvora. D. Obradović, basn, 412. Kako 
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is naj prvi vrutaka izviru sva plemenstva Ma- 
rijina. Grgur iz Vareša 114. Ime Božje od kud 
svaka pravica mir i sloga izvire. Pravdonoša, 
1852. 80. Iz slobode osobne izvire obilna rijeka 
goja ingleškoga. M. Pavlinović, rad. 10. Mate- 
rinski mu jezik iz usta i iz srca izviraše. 48. 
Slike su mu iz glave i iz pernika izvirale. 66. 
Od lasnoće kojom se danas može štiti izvire 
žeja... 150. Prirodno |udstvo, koje izvire iz 
lijepa srca. 173. — d) također metaforički, o 
mnoštvu čeladi, ishoditi, vrvjeti. Blažen ko ih 
vidjet može, svakčas za nim puk isvira. J. Pal- 
motić 87. Puk isvira oda svudi. 288. Izvira ih 
(bojnika) sa sve strane množ neizbrojna. 866. — 
6) u prenesenom smislu, o krvi (o rodu), isho- 
diti, rađati se. Svijetla krvi ka is Rima po ple- 
menu slavna izvire. G. Palmotić 1, 8. Kojijeh 
krvi plemenite neockvrneni rod isvira od Ri- 
mjana. 1, 848. Ovijeh Judi krv izvire od zlijeh 
Gota. 1, 66. — slično je # u ovom primjeru (ali 
u teologičnom smislu): Od tih oba (oca # sina) 
koji izvira (duh sveti). I. Đorđič, uzd. 122. — f) 
također u prenesenom smislu, kod biljaka, rađati 
se. Mhah iz roze da Kili izviru. Š. Menčetić 254. 

b. značerne je kauzalno prema pređašnemu: 
ispuštati ts sebe (kao izvor vodu). a) prelasno, 
objekat je ono što istječe (u metaforičkom smislu). 
Isukrst nam podade vrutke spasonosne tkoji iz- 
viru dobročinstva. Blago turl. 2, 68. — b) ono 
što istječe stoji u instr. Rane krvju isvirući. M. 
Marulić 176. 

2. IZVIRATI, izvir&m, impf. 1. izviriti. — Akc. 
je kao kod ispitati. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. S jedne strane brk gori izvira. J. S. Re]- 
ković 181. Bvakom glava (traju) nek se lipo 
tira, nek nad zemlom vrlo ne izvira. 178. 


IZVIRENE, n. vidi kod 2. izviriti. 


IZVIRIJA, f. kad ko očekuje koga, pa nepre- 
stano izviruje na onu stranu, s koje mu se nada, 
rekne mu se u šali: ,Dobićeš izviriju'. M. Medić. 


1. IZVIRITI, izvirim, pf. poviriti iz kakva 
mjesta. — Složeno: iz-viriti. — .Akc. je kao kod 
ishvaliti. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (,sistere se fenestrae, januae etc.) i u 
Vukovu (,hinausspihen' ,prospicio'). Nadvor iz- 
viri, Izaka hodeći jeda gdje zamiri. M. Vetranić 
2, 328. Sad izviri na vratijeh stojeći, jeda gdje 
zamjeri Izaka hodeći M, Držić 475. Pomijat se 
== pokomoliti se, izviriti. I. Đorđić, salt. 505. 
Iz čaršije izič .ne smijemo, nit' na vodu Drinu 
izviriti. Nar. pjes. vuk. 4, 241. 

2. IZVIRITI, pj. izvreti, izavreti (0 vodi ig 1g- 
00ra). — Nema potvrde; samo na jednom mjestu 
xvii vijeka ima supstantiv izvirene (u starijem 
obliku izvirenje), djelo kojijem se izviri. U izvi- 
renju od voda. A. Vitalić, ist. 870. — Nije po- 
uzdan ni glagol ni supstant;sv. 

IZVIRIVANE, n. djelo kojijem se isviruje (vidi 
1. izvirivati). — U Vukovu rječniku. 


1. IZVIRIVATI, izvirujšm i izvirivim, impf 
1. izviriti. — Akc. je kao kod iskazivati. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu (izvi- 
rivati, izvirivam ,clam sistere se fenestrae, ja- 
nuae etc.) s u Vukovu (izvirivati, isvirujem ,he- 
rausspihen' ,speculor ex —'). Izviruje, pogleda 
kakvi su to momci. J, Rajić, boj. 108. Lud 
mišić ne može da miruje, izviruje. D. Obradović, 
basn. 90. Trava i listje podigne Bbiove zelene 
brke, i izviruju iz zemle napoje. M. A. Relković, 
sat. L6b. Veće Simo drumom putovaše, pa na 
Turke često izviruje. Nar. pjes. vuk. 4, 282. 
Nasred sobe velika gomila mrtvih miševa i pa- 
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cova, a po sobi slabo je još koji trčao, nego su 
izvirivali iz jama. Nar. prip. vuk. 58. Hajduk 
hoda od jele do jele, izviruje na drumove ravne, 
Osvetn. 2, 41. Kad od tebe jadne čuje glase, iz- 
virujuć na oboru svomu. 8, 50. 

2. IZVIRIVATI, izvirujšm i izvirivim, imo 
vidi 1. izvirati. — Na jednom mjestu xvni vijeka. 
Rike, koje su iz raja zemajlskoga izvirivale. A 
Kanižlić, kam. 312. 

IZVIRKIVANE, n. djelo kojijem se izvirkuje. 
— U Vukovu rječniku. 

IZVIRKIVATI, izvirkujšm i izvirkivim, impf. 
dem. 1. izvirivati. — U Vukovu rječniku: izvir- 
kivati, izvirkujem. 

IZVISAN, izvisna, adj. u Stulićevu rječniku : 
v. uzvišen s dodatkom da je useto is misala. — 
nije dosta pousdano. | 

IZVISATI, izvisam, pf. u Stulićevu rječniku: 
izvisati # izvisavati, v. uzvisiti s dodatkom da je 
ugeto iz misala. — nije dosta pousdano. 

IZVISAVATI, izvigavam, smpf. izvisati. — vidi 
kod izvigati. — nije dosta pousdano. 

IZVISIT, adj. samo adv. izvisito (u značetlu: 
visoko, u visinu) na jednom mjestu xvni vijeka. 
Pak nek trave posli gleda mlade, kako gusta iz- 
visito hodi, kao da ju tko, uzam za brk, vodi, 
J. B. Rejković 41. 

IZVISITI, izvisim, pf. složeno: iz-visiti (vidi 
kod uzvisiti). — Akc. je kao kod ishvaliti. — Od 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(kod izvišujem), u Voltigijinu (griješkom izvišiti, 
izvišujem  ,innalzare, sublimare, esaltare' ,er- 
heben'), u Stulićevu (v. uzvisiti). 

1. aktivno. 

u. uzdignuti u visinu (u svijem primjerima u 
prenesenom, umnom smislu). Život im pogubiše, 
živu a dušu izvisiše. J. Kavahin 843%. Kada ji 
puk želi na išta izvisiti. E. Pavić, ogl. 548. Kako 
je sv. Matiju na dostojanstvo apoštolsko izvisio. 
671. Dokle Bogu bude povoljno izvisiti ji 571. 
— U ovom primjeru s osobitijem snačerem, us- 
dignuti hvalom nad ostalijem: Svak svoj zanat 
izvisiti kani. J. S. Re|ković 56. 

b. nadvisiti. Vode uzrastoše i izvisiše svakolika 
brda. E. Pavić, ogl. 16. ,Izvisio i nadvisio sve 
svoe, Bože daj! ,Izvisio Bože daj, ka ora nebu 
pod oblake“. J. Bogdanović. 

2. pasivno (prema 1, a). Nad svijem je dičan 
i izvičen. 8. Rosa 558. Tko unižuje se bude iz- 
višen. 1143. Ona izvišena vrst Judi. D. E. Bog- 
danić 6. Nene mlade prsi, samo malko izvišene. 
M. Svetić, vuk. dan. 2, 145. Kroz tamne, izvi- 
šene ćemere. M. Pavlinović, razl. spis. 4198. Sr- 
čeni žiteli isvišene zemle, 4286. 

3. sa se, refleksivno (prema 1,a). Ne davši iz- 
visit se izdihabu svrhu voda. A. Badić 457. S. 
Ivan izvisi se s krili privisoke mudrosti. F. Lastrić, 
svet. 184b. Da se k Bogu popnu i k demu. iz- 
vise. E. Pavić, ogl. 169. Ali ovi kano orao iz- 
visio se je svrhu čovičanske slabosti. 471. 


IZVISIVATI, vidi izvišivati. 


IZVISJETI, izvisim, pf. suviše usrasti (o dje- 
tetu, Živinčetu, mladoj biljci što prije vremena 
visoko uzraste). — Složeno: iz-visjeti (što postaje 
Od vis, vidi vis, visina, nastavkom 8). — Ake. se 
ne mijela. — U Stulićevu rječniku: ,crescera in 
altezza“ ,excrescere', # u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

IZVISKATI, izvisk&m, pf. vidi izviksati od 
čega je postalo premještanem glasova k i 8. — 
U Vukovu rječniku: ,auspeitschen' ,flagris cae- 
dere, cf. išibati. 


* 


IZVIŠ 


IZVIŠ, m. sli f.? vidi izvišehe. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Veli Kosta, mat' Jeljena, i 
Kostanca hiho dite, kim neumrla svej zelena do 
tri vijenca čela kite, nih bo izviš križa sveta 
preuzvisi k nebu od svijeta. J. Kavanin 298. 


IZVIŠE, praep. s adv. sastavjeno: iz-više. — 
Akc. je kao kod ispreko. — Od xvi vijeka (vidi 
kod 1, c). . 

1. praep. 8 gen. 

a. pokaguje odmicarie od mjesta koje je više 
onoga što stoji u gen. Klak razgrnu izviše hega 
i iznađe djevičansko ono tijelo u ičemu neište- 
tjeno. B. Zuzeri 408. — amo pripada # ovaj 
primjer: Bijela je pokliknula vila s Stologlava 
izviše Sušice. Ogled. sr. 484. 

b. pokasuje se micarie više onoga što je u ge- 
netivu. Prođe izviše bega crni oblak. A. Kalić 
78. Kad ideš izviše a kad izniše pravoga puta. 
862. 

6. pokasuje bavlerie na mjestu više onoga što 
je u genetivu. — U jedinom primjeru stoji u 080- 
bitom, prenesenom smislu: preko, više od, veće 
od. Neće trpjeti da ste napastovani izviše onogaj 
što morete. N. Rafina 1582. 

dd. pokazuje primicarie mjestu koje je više onoga 
što je u genćtivu. Ludos izviše svijeh zvijezda 
hoće se propeti. M. Vetranić 2, 88. Uzrasli (s1c) 
ti su uši izviše glave. (D). Poslov. danič. 

2. ado. 

u. mnogo, vrlo. Danas izviše silnim ognem 
straše. P. Vitezović, odil. 7. Vivat svom ar- 
madom i Laudon izviše. M. Kuhačević 166. 

b. veće, više, preko onoga što već jest. Cu ti 
dati sto pogač i još jednu izviše. Jačke. 809. 


IZVIŠENOST, /. osobina onoga što je izvišeno. 
— Od »xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,jeminentia') gdje se naj prije nahodi, 
u Voltifijinu (,eminenza, sublimita' ,erhabenhsit'), 
u Stulićevu (,eminentia'). Da bi božanstvene Ju- 
bavi izsvišenost mogao iztomačiti. P. Knežević, 
osm. 804. | 

IZVIŠENE, n. djelo kajijem se izvisi. — Sta. 
riji je oblik izvišenje. — Ismeđu rječnika u Vol- 
tigijinu. Na izvišenje sv. mise. Naručn. 263, Jest 
dostojno da voja stvoritelja od svije voja ima go- 
spodovabe i izvišene svrhu svijeh ostalijeh. M. 
Radnić 89582. Vladane negovo ne imaše onu jas 
i izvišenost koja pridobiteje slijedi. D. E. Bog- 
danić 82. 

IZVIŠIVATI, izvišujem s izvišivim, impf. iz- 
visiti. — Cesto pisano sa -s- mj. -š-. — Od xvu 
vijeka, a tsmeđu rječnika u Bjelostjenčevu (1. iz- 
višujem, izvisiti, iznašam, iznesti, uzvišujem, us- 
nosim ,effero, extollo, exalto'. 2. izvišujem koga 
hvalum ,exalto aliqnem laudibus, orno quempiam 
laudibus, laudo, extollo aliquem', v. hvalim), 
Voltigijinu (praes. izvišujem kod izvišiti), u Stu- 
ličevu (izvisivati, izvisivam, v. uzvisiti). 

a. aktivno. Ne uzdiže se u visini nijedna gora, 
ka prid čime malahan se brijeg ne čini: tako 
izvisje (radi stiha mješte izvisuje; vala da će 
bit pisano izvisu'e) svim rozime. J. Palmotić 
55. Koji izvisuju tebe falami. P. Posilović, nasl. 
802, Ako nalazi da izvisuju četvrto kolino. Ant. 
Kadčić 426. 

b. sa 86, pasivno i refleksivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (izvišujem se ,effero, exalto, 
extollo me, efferor etc.“, v. orijašim se). A kre- 
posnijeh (žena) izvisuju se djela uresna i hra- 
brena. J. Kavanin 45b. U pivanu ne imadu se 
riči izvisivati. P. Knežević, osm. 1837. Niti so 
izvišuje nad zemljacima. S. Rosa 55%. Tko god 
izvisuje se bude unižen. 114a. 
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IZVITI, 1, a. 


IZVIŠNOST, f. vidi izvišenost. — Na jednom 
mjestu xviu vijeka. Urešen u duši izvišnostin 
prosvijetjela. S. Rosa 82. 

1. izvir, m. vidi izvitak. — U jednoga pisa 
našega vremena. Vode i na izvit drumom se vo 
đaju. M. Pavlinović, razl. spis. 425. 

2. IZVIT, f. vidi izvitak, b, b). — U SBluli. 
ćevu rječniku: ,ambages'. — nepouzdano. 

IZVITAK, izvitka, m. isvijase, sli u konkretnom 
smislu sešto izvito, nahodi se u osobitijem zna. 
čerima. — Od xvii vijeka (vidi kod b), a is. 
među rječnika u Voltijijinu (,giravolta, raggiro' 
,umschweif'), u Stulićevu (,parabola, spira, co- 
chlea'). ' 

A. u pravom snačeriu. a) uopće; konkretno, 
stešto izvito, n. p. kao spuš, vidi u Stulićevu rječ. 
niku gdje ima i stepeni na izvitak ,scala cochleae 
instar(. — Db) o brodu, jedriti na izvitak, jedriki 
suprot vjetru (tamo i amo), burdižati. — u jed 
noga pisca našega vremena. Na zapovijed kape 
tanovu (brod) uze tada jedriti na isvitak protivi 
vjetru. M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 1588. 251. 

b. u prenesenom smislu, vids# 1. izvijati, 1, b, 
d). a) tsmišlotina. Ova hihova pričana ludi su 
izvitci glave ih. S. Rosa 68. Suproć izvitcima 
svojijeh stranputnijeh misli. 782. — db) ambage, 
kad se u govoru što ne kaše pravijem riječima 
(nego se okolišuje). Bve ove stvari bez izvitaka 
da su bile rečene. S. Rosa 138b. Govoriće im 
oblo bez izvitaka. 150a. 

IZVITAN, izvitna, adj. isvit. — U Stulićem 
rječniku: put izvitan ,via flexaosa' kod izvitan 
(izvjetan). — U jednoga pisca xvni vijeka ima 
adv. izvitno u prenesenom smislu (nepravo ras 
ložeći, vidi 1. izvijati, 1, b, d)). Iz tijeh i takijeh 
stvari izvitno zaglavjuju 8. Rosa 178b; a u pos 
protivnom smislu u Stulićevu rječniku: ,particu- 
lariter, speciatim, distincte“. 

IZVITI, tzvijm, pf. složeno: iz-viti. — Alke 
je kao kod ispiti. — Rijeć je stara, isporedi 
stslov. izviti, rus. u8BuTB. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (izviti, izmotati ,glomero'), u Belimu 
(,distorcere' ,distorqueo' 2702), u Bjelostjenčevu 
(vidi kod 1. izvijati), u Voltijijinu (,svogliere, 
sviluppare, svoltare“ ,aufičsen, aufknčpfen'), u Stu- 
lićevu (izviti, izvijam ,volvere, evolvere, explicare, 
glomerare'), u Vukovu (1. ,fertig winden“ ,necto“. 
2. auswinden, hervorziehen' ,protraho, elicio' s pr+ 
mjerom is narodne pjesme: On izvadi durbin od 
bijura, pa ga izvi na dvanaest kata. B. vodu iza 
šta ,auspressen' ,oxprimo', cf. izažeti. 4. ogan 
»herausbringen' ,evolvo“ s dodatkom da se goton 
u Crnoj Gori). — Vidi € 1. izvijati, gdje su obu- 
niji primjeri. 

1. aktivno. 

a. posve saviti. a) u pravom smislu — u pri 
mjerima je objekat ono što postaje savijanem, # 
je snačere kao kod saviti. Izvila na glavi vijenčac 
je od vlasa. Š. Menčetić 82. Isvila je tri zalens 
venca. Nar. pjes. vuk. 1, 232. — b) u prene 
senom smislu, govor tako promijeniti da nije 
posve istinito što se kaže. Te sam ovako izvils 
besjedu svoju. Đ. Daničić, 2sam. 14, 20. — €) 
proputovati, isporedi 1. izvijati, 1, a, f). Jurdrs 
dela segaj svita izvili smo od taj strane rsdi 
naše brižne hrane, jak cić medna pčela cvita. 
A. Čubranović 141. Zemje, rijeke, pakal, more 
sve gradove, poja i strane, izvila sam lug! 
strane, za doč odi, i sve gore. Jeđupka nes. 
pjesn. 239. Tač kroz pute kroz neznane bi 
mnoge zemje izvjo unutrhe jur bjeh strane rarmi 
Eđipta uhitio. G. Palmotić 8, 1126. — dd) isviti 
vijek, vidi 1. izvijati, 1, a, g). Vrimena toli krš 


IZVITI, 1, a. 


vik l|udski izviše. I. T. Mrnavić, osm. 15. ,Da 
ti znaš, u kakvije sam patna i mukami ja moj 
vijek izvio'. J. Bogdanović. 

b. isvaditi vijući. a) uopće. vidi u Vukovu 
rječniku gdje ima # primjer is narodne pjesme. 
— db) objekai g voda, te je značee kao kod iza- 
žeti. vidi u Vukovu rječniku. — €) objekat je 
ogas, te je snačefe: tarući dvoje drvjadi učiniti 
da se raspale. vidi u Vukovu rječniku s kod 2, b. 

e. rasviti. a) objekat je ono čim je što savito. 
Ar kad bil izvi trak (ovo dim istinu) ončas mnah 
sunač zrak u okol da sinu. Š. Menčetić 28. — 
b) objekat je ono što je u čemu savito, povito. 
I tako oni čas ditića izviše, povoj mu odviše, 
planice rasviše. Oliva. 50.  Izvij lišce iz ma- 
rame, b'jele ruke iz rukava. Nar. pjes. vil. 1868. 
624. — c) u prenesenom smislu, istumačiti, obras- 
lošsti, prepovidjeti. Za izviti, otvoriti i pokazati 
ovu stvar. Š. Budinić, sum. 940. — d) može biti 
da amo pripadaju i ova dva primjera u kojima 
isviti vrat kao da snači: pokasati, prušisti vitak 
vrat. Izvila j' bijeli vrat. G. Držić 419. Pozri 
joj bijeli vrat koji je izvila. Š. Menčetić—G. 
Držić 489. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. a) u pravom smislu. (Ribe) kudam 
izvitijeme valovite pjene biju. (+. Palmotić 8, 252, 
Izvita trubja. B. Zuzeri 269. U izvijenima ko- 
sama. J. Matović 892. — b) u prenesenom smisšiu, 
o čelađetu, kao da snači: lukav. zar po sem. 
verdreht? — u jednoga pisca našega vremena. 
Izvijeni ostrvlanin razmiježa se s okoštim za- 
gorcem. M. Pavlinović, razl. spis. 122. 

b. vidi 1, b, c). Izviti Ogah, (u Crnoj Gori) 
ogan koji se izvije iz lipova drveta. taki se ogan 
onamo upotrebjava i u bajanu od ragzličnijeh bo- 
lesti. cf. živi ogah. Vuk, rječn. 

€. vidi 1, c, c). Sve ovo tumačeno i izvito jes 
u simbolu. Š. Budinić, sum. 15b. 

d. u ovom primjeru kao da part. praet. pass. 
izvit stoji prema 8B, d: Još iz dna izvita ne biše 
sva zora. M. Marulić 10. 

3. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,contorqueri, circumvolvi') # u Vukovu: 
;»sich entwinden, sich emporwinden' ,evehor' s pri- 
mjerom: Izvio se orao nebu pod oblake (viđi 
kod dA). 

&. vidi 1. izvijati, 1, a, d). Izvi se tanac iz 
grada, na tancu tanka košuja. Nar. pjes. vil. 
1868. 81. 

b. isvući se vijući se, isporedi 1, b. a) u pravom 
smislu. Izvi se iz vriće. M. Marulić 87. Kada 
se izvije i svuče (duša) iz tijela. M. Vetranić 
1, 877.  Izvila se zlatna žica vrhom iz mora. 
Nar. pje. vuk. 1,838. — b) u prenesenom smislu, 
kao isbaviti se, osloboditi se. Gdi se ću ja izvit 
tolike žeje moć. Š. Menčetić 119. Tuj se ćeš izvit 
moć Juvene boljezni. 199. ,Da se kako ja otolen 
mogu izviti, to bi naj vojeliji. J. Bogdanović. 

€. nije dosta rasgovijetno snačevie u ovom pri- 
mjeru: Izvila se sveta gora zelena. Nar. pjes. 
vuk. 1, 121. 

d. usdignuši se u visinu (ne može se za cijelo 
snati, pripada li amo ovo snačeste, vidi 2. izvi- 
jati). Isvila se nebu pod oblake. Nar. pjes. petr. 
2, 48. Siv sokole, sivo perje moje! isvij der se 
nebu pod oblake. Nar. pjes. kras. 1, 182. vidi + 
u Vukovu rječniku. 

IZVITI SE, izvijšm se, pf. vidi izviti, 8, d. 

IZVITLATI SE, izvitlam se, pf. isbaviti se, 
isporedi izviti, 8, a, b). — Složeno: iz-vitlati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Da se kako mogu iz 
ovog vražijeg kola izvitlati, vala ćemo se drugi 
put boje žacati'. J. Bogdanović. 
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IZVJEKOVATI 


IZVITOGOVOR, m. vidš izvitak, b, b). — U 
Voltijijinu rječniku: ,giravolta, raggiro, sofisti- 
cheria, ciurmeria“ ,umschweif'. — nepousdano. 

IZVITOGOVORAN, izvitogovorna, adj. koji 

ipada isvitogovoru, u kojemu je tevitogozor, 
koji upotreblava isvitogovor. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,ambagiosus', — nepousdano. 

IZVITOGOVORENE, a. djelo kojijem ee isvito- 
govori. — U Voltijijinu rječniku (us isvitogevor) 
t u Stulićevu: ,ambages!. — nepousdano. 

IZVITOGOVORITI, izvitogovorim, pf. goveriti 
vrjajući, okolišujući. — U Voltijijinu rječniku: 
mraggirare, sofisticare, imposturare, ciarmare' ,um- 
gehen, zaudern, hintergehen'. — nepousdano. 


IZVITOPERITI SE, izvitoperim se, pf. iskri- 
viti se (o komadu drva, dasci itd.). — Složeno: 
iz-vitoperiti. — Akc. se mijeria u aor. 2 i 8 sng.: 
Izvitoperf. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu: ,sich werfen (vom holsze) ,resilio, of. 
izvrći se (s primjerom: Daska se izvitoperila). 
Kažite onom što se izvitoperio kao bukova greda 
da stane pravo. M. Đ. Milićević, međudnev. 99. 


IZVITORJEČAN, izvitorječna, ađj. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. izvitogovoran, — nepousdano. 


IZVITORJEČJE, s. u Stulićevu rječniku: v. 
isvitogovorele. — nepousdano. 

IZVJEČAVATI, izvjaćavam, impf. isvijećati. 
— U Stulićevu rječniku: us isvijećati. 

IZVJEĆE, n. viđi isvjet. — Dolasi sa starijem 
oblikom izvčtije na jednom mjestu u kisi pi- 
sanoj crkvenijem jezikom, # otale u Daničićevu 
rječniku (izvtije ,excusatio'). Izvštije koje im8l 
bims o takovyhs. Domentijanb 14. 

IZVJEČIVATI, isvjećujem i isvjećivam, impf. 
izvijećiti. — U Stulićevu rječniku: isvjećivati, iz- 
vjećivam, v. izvijećiti. — neponsdano. 

IZVJEDILAC, izvjadioca, m. vidi isvjedite). — 
xvii vijeka (u sapadnom obliku izvidilac, vidi 
“ izvidjeti). Poslani od Mojsije izvidioci u zemju 
obećanu. A. Kanižlić, utoč. 471. 

IZVJEDITEL, m. čovjek kaji isvjedi (isvidi). 
— xvi vijeka (samo sa sapadnijem oblikom is- 
viditej, vidi isvidjeti). Ne ktiše poklisare imati 
kao izviditeje ili sudce. A. Kanišlić, kam. TI, 
Kaleb i Josue koji također izviditeli bijau. E. 
Pavić, ogl. 152. Prvi grad koga posli prilasena 
priko Jordana imadoše otimati bi Jeriko; za 
lašte ga dakle uzeti, posla Josue u šege isvi- 
diteje. 169. Uzamši dva od ono pet koša, posla 
na nima izviditeje. 828. Po računu izviditoja 
dvora Bečkoga. 1. Zaničić 242. Vi ste nikakove 
uhode, isviditeli i spijuni. And. Kačić, kor. 45. 
Posla dva izviditeja, da isvide, kakve to novine 
bihu. 259. Da bi obznanio, da je on sfdct iz- 
vidite) i gospodin. I. Velikanović, uput. 1, 470. 
Prije nego ova se dobra izvide, audac ili stari- 
šina ili od ovih poslan izvidite) pita i traši da 
nisu što od stvari mrtvoga uzeli. 8, 285. Poslao 
je odmah u Mosku svoga jednoga ujaka s prin- 
cipom Boris-Galicinom, da izvide jeli istina ili 
nije što se je prikazalo. jedva su na pol puta 
bili ova dva izviditeja... A. Tomiković, živ. 
50—51. 

IZVJEGBATI, isvjećb&m, pf. vidi isvješbati. 
— U Stulićevu rječniku: izvječbati, v. uvježbati. 

IZVJEKOVATI, izvjškujšm, pf. provesti dug 
vijek (šivot). — Složeno: iz-vjekovati. — Akc. je 
kao kod iskupovati. — U Vukovu rječniku: ,aus- 
leben“ ,satis superque vixisse' s primjerom: Ja 
sam već izvjekovao, t. j. proveo sam svoj vijek. 


IZVJESITI 


IZVJESITI, izvjesim, pf. složeno: iz-vjesiti 
(vids kod objesiti # visjeti). — Akc. je kao kod 
izgaziti. — U naše vrijeme. 

a. objesiti (o mnogijem abjektima). ,Izvjesi ono 
meso na dim nek se suši“, J. Bogdanović. 

b. skinuti stešto što je obješeno. — U Volti- 
gijinu rječniku: izvisiti ,disimpiccare, distaccare, 
slacciare' ,ablčsen, abnehmen'. 

IZVJESNIK, m. čovjek koji isvijesti, ali samo 
u osobitom smislu: činovnik koji proučivši kakav 
posao, načini i predade vlasti isvješće o onome. 
— Načireno u naše vrijeme. Izvjesnik ,bericht- 
erstatter (referent). Jur. pol. terminol. 76. Iz- 
vjesnik ,referenti. 420. s u Šulekovu rječniku: 
referent“. " 

IZVJESNOST, f. osobina onoga što je isvjesno. 
— Načireno u naše vrijeme po ru8. N8BBCTEHOCTE. 
Sa izvjesnostju reći možemo. Nov. sr. 1885. 178. 
Isvjesnost ,gewissheit. Jur. pol. terminol. 254. 
“ u Šulekovu rječniku: ,gewisshoit“. 

IZVJEST, adj. vidi izvjestan. — Postaje od 
iz-v&8d (vid# izvidjeti) nastavkom t pred kojijem 
se d mijeia na 8. — Riueč je stara, isporedi 
stelov. izvstk. — U krigama pisanima crkve- 
nijem jesikom (sa starinskijem oblikom izv8ste), 
a između rječnika u Daničićevu (izveste ,certus') 

a. adj. Pečalr že svoju vrsu vrzloživiša na 
Boga ss izv8styime upovanijeme. Domentijans 
170. — O čejadetu, pousdan. Blagyj rabe iz- 
v8styj, jako ote malyihe izvesti byste, nade mno- 
zimi te postavlu. Domentijana 289. 

b. adv. Se razumdđj dobr& i izvdsto ti budi. 
Domentijans 81. Jako izvćsto mi glagoju ti. b 85. 


IZVJESTAN, izvjesna, ađj. certus, o kojem 
nije sumysie, dobro posnan, pousdan, istinit. — 
Postaje od izvijest nastavkom wne. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. izv8sten'E, 748. HBBECTLHbIII. 
— Akc. je sabiježen po Vukovu pisariu, premda 
bi možebiti bilo boje izgovarati izvijestan (prema 
Izvijest, vidi povijest), tako je i u Stulićevu rječ- 
niku: izvjestan. — U starijim kruigama nahodi 
se do xv vijeka (vidi kod 1), pa opet od xviu 
kod pisaca, a nije narodna mječ, premda je i 
Vuk upotrebljava. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,certus, exploratus, haud dabius, compertus' s do- 
datkom da je useto iz misala) # u Daničićevu 
(izvastenE ,certus'). 

1. adj. — Komp.: izvjesniji (u Stulićevu rječ- 
niku: izvjestniji). 

a. sa snačesiem sprijeda kazanijem. Bije iz- 
v&stno zlatopečatnoje slovo carestva mi zapisa 
ge. Mon. serb. 145. (18349). Izv&stnago radi utvre- 
ždenija sija izloži smirenije mi. 214. (1876 —1889). 
Uzeće za šleme sudbu izvjestnu (,accipiet pro 
galea judicium certum' sap. 5, 19). 8. Rosa 9a. 
Da je i do odmora i po odmoru po jedan daktil 
i po jedan trohej, to je svuda izvjesno. Vuk, nar. 
pjes. 1824. 1, 67. U kome su sve riječi prošle 
preko suda Bog zna koliko puta i svakoj svojo 
izvjesno značene određeno i mjesto naznačeno. 
Vuk, pism. 64. 

b. o čeladetu, koje za cijelo sna, koje nema 
gumsie. Marija tako izvjestna skloni voju svoju. 
S. Rosa 28a. 

2. adv. izvjesno (u naj starijem primjeru 8 ob- 
likom izv8stn8). — Komp.: izvjšsnije (izvastnije. 
Spom. sr. 1, 133 god. 1416). — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu: izvjčstno ,certo, certe, quidem, re- 
vera, profecto, sane'. Starcu izv&stn& priveza se 
ke vdrć jego. Sava, sim. pam. šaf. 2. Cedomer 
avojime izvesteno hot& pokazati Hristome daro- 
vanuju jemu blagodšte. Domentijana 80. Sidi 
i jošte izvćstnije prijazni ti pišemo. Spom. sr. 
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1, 138. (1416). Ove su glavne granice same po 
sebi izvjesno naznačene. Vuk, dan. 2, 26. 

IZVJESTILAC, izvjestioca, m. vidi izvjestitel. 
— Načiseno u naše vrijeme. — U Šulekovu rjeć. 
niku: ,;rapporteur'. 

IZVJESTITEL, m. kao izvjesnik, ali u širem 
smislu. — Načineno u naše vrijeme. Izvjestite| 
referent ,referente (relatore)', on je izvjestite| u 
ovoj parnici ,er ist referent in diesem  prozesse' 
;egli 8 referente in questa causa“. B. Petranović, 
ručn. knig. 70. — U .Sulekovu rječniku: ,bericht- 
erstatter; referent. 

IZVJESTOVATI, izvjestujem, smpf. potvrdi. 
vati. — Riječ je stara, isporedi stslov. isvisto 
vati. — Samo u kriigama pisanima crkvenijen 
jezikom, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. isvi. 
jećati). Mnogyje uvđrajete i utvriždajete i izvi- 
stujet: vrs&m» svoju v8ru božestvenuju. Domen: 
tijana 240. — Sa se, refleksivno. u Stulićevu rječ. 
niku: ,commoveri, aliquid in animum inducere 
8 dodatkom da je riječ ruska. 

IZVJESTVOVATI, izvjestvujem, impf. vidi it 
vjestovati. — Riječ je stara, tsporeds stslov. iz- 
vestvovati, rus. usskcTBoBare. — Samo u kri 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a između rječ. 
nika u Daničićevu (izvastvovati ,confirmare'). Sims 
čistotu duše svoje izv&stvovaše. Domentijanb 202. 

IZVJEŠATI, izvješim, pf. objesiti (kad je 
mnogo objekata) sve jedno po jedno. — Složem: 
iz-vješati. — Akc. je kao kod izgledati. — Riyeć 
je stara, isporedi stslov. izv8šati, rus. HsBbimari 
— Između rječnika u Vukovu (,mach der reihe 
henken* ,suspendo alium ex alio'). 

a. aktivno. a) objekat su čelad. Kijeh (gusare) 
činiše izvješati izvan grada. J. Palmotić 20. 
Nema kuda srpski car Stepane, već namača do 
devet gelata, to izveša devet vezirova. Nar. pje. 
vuk. 2, 166.  Knezove ću nime izvešati. 4, 212. 
Pisali smo kapetanu Đorđu Simiću, vojevodam 
Milošu i Anti da ih (hajduke) izvešaju. Djelovod. 
prot. 178. Razumjeli (smo) da su izvešali one 
ajduke. 175. — b) objekat je što drugo. ,Danas 
treba ono meso iz salamure izvaditi, pa ga na 
dim izvješati, mislim da se već dosta usalamu- 
rilo'. ,Danas sam sve kuruze na pod izvješa“. J. 
Bogdanović. 

b. pasivno. Izvješane vezene šešane. Nar. pjes. 
juk. 250. ' 

6. 8a 86, pasivno. Da se izvišaju svi nedevoti 
misnici i krstjani, bojim se da bi opustio svijet. 
I. Ančić, svit. 19. 

IZVJEŠĆE, n. djelo kojijem se izvijesti, a u 
osobitom smislu, djelo (pismo, spis) kajijem ko 
(n. p. činovnik) o čemu obavijesti vlast. — Na 
čišieno u naše vrijeme po stslov. izvastije s ru. 
uasicrTie. Bavio se sastavlahem saborskih izvješća. 
M. Pavlinović, rad. 80. To svjedoče sva ratna 
ugarska i mletačka izvješća. M. Pavlinović, ratg. 
27. Izvješće ,berichtć. Jur. pol tarminol 16. 
Izvješće ,referat'. 420. Izvješće davati ,referiren' 
420. Izvješće ,relatiou (bericht)'. 426. Izvješće 
;bericht“ ,rapporto (relasione)“. B. Petranović, 
ručn. klig. 69. Izvješće ,referat' ,referato'. 10. 
Izvješće ,bericht' ,relazione'; izvješće posmrtno 
;todfallsaufnahme' ,relazione sopra un atto di sug: 
gellamento'. 71. 

IZVJEŠČIVANE (izvještivine), n. djelo kojijen 
se izvješćuje. — U naše vrijeme u Šulekovu rječ 
niku: izvještivane ,angabe'. 

1. IZVJEŠĆIVATI, izvjašćujem i isvjašćivim 
impf. izvijestiti. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Voltigijinu (izvjestivati uz izvijestiti 
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a kod ovoga ima praes. izvjestjujem) # u Stuli- 
ćevu (izvjestivati, v. izvijećati s dodatkom da je 
useto is brevijara; a kod izvijestiti ima praes. 
izvjestivam). Kaz isti izvješćuje o tom po duž- 
nosti, da je on sa 8 kolone na neprijatelja udario. 
Nov. sr. 1834. 99. Boje se o svemu izvješćivati 
nego on. 1884. 130. Izvješćivati ,berichten' ri- 
ferire'. B. Petranović, ručn. klig. 78. — Tu 
Šulekovu rječniku sa -št- mj. -56-: izvještivati 
;referiren'. 

2. IZVJEŠČIVATI, izvjašćujšm € izvjašćivam, 
impf. izvještiti. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Kad u svoje zalaze imane i težačko izvišćuju 
stafe. J. S. Rejković 5. 


IZVJEŠTITI, izvještim, pf. postaje od iz i 
vješt nastavkom i. — .Akc. je kao kod izgaziti. 
— Od xvnuir vijeka. 

a. aktivno. a) kušarem (iskustvom), vješbariem 
naučiti. Po|ske posle izvištiše svake. J. S. Re]- 
ković 5. Jer što lima izlazi za rukom, i što oni 
izvištiše s mukom. 88. Al ja način tom? boli 
izvištih. 165. — b) u jednoga pisca snači uopće: 
saznati, obagnati. Izvištivši ja, da je svakomu 
dražje govorele koje je kratko a dobro. B. Lea- 
ković, gov. v. Ostali starešine neposluh i ne- 
virnost u mlađima izvište i opaze. nauk. 814. 

b. pasivno (vids a, a)). U toj stvari nisi dobro 
isvještit+ M. A. Relković, sabr. 66. 

e. sa se. 

a) refleksivno, vidi a, a). — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (,durch versuche und erfahrungen zu 
kenntnissen kommen' ,peritum esse'). Nek divojka 
svaka bude višta, kad se uda, šiti i kuvati;... 
kada tako izvišti se. vele, nu nek prosci od sva- 
kuda žele. J. S. Re]ković 70. 

b) pasivno impersonalno (vidi a, a)). Što na 
višje načina može biti, kakono se je jurve iz 
mlogih nesrićnih događaji izvištilo 1 upamtilo. 
B. Leaković, nauk. 454. 


IZVJEŠTIVANE, IZVJEŠTIVATI, vidi iz- 
vješć-. 


1. IZVJET, m. vidi izgovor, e). — Postaje od 
iz # vit (vidi kod zavjet). — Riječ je stara, i8po- 
redi stslov. izvte, rus. nBBbTB. — Između rječ- 
nika u Voltiđijinu (izvet ,pretesto, scusa' ,vor- 
wand') i u Slulićevu (,praetextus, praetextum, 
causa, species, color'). Nyna izvšta ne imate o 
gršs8 vašeme. Domentijans 145. Zamšniti nuž- 
dniim zamćnenijeme ili iniime kiime izv8tome 
ottregnuti. Glasnik. 24, 264. (1382). Uzrok kim 
bi mogao biti izvit. Stat. po]. ark. 5, 278. Trudom 
brez izvita u dne ter u noći. M. Marulić 28. 
Izvit imit ne moreta; kuda htiste, tuda grete. 
299. I ako t' ni dosti izvit ki zgar pravlam, 
molim te oprosti. H. Lucić 267. Prinoseći na 
izvit tvoju slabost. I. J. P. Lučić, razg. 22. Nije 
već drugoga ogovora, niti izvita. 32. Izvit kr- 
štjanski zabava nebogočasnoj sloboštini. Grgur 
iz Vareša 112. Svoje djelo na svaki naj mahi 
izvjet zanemari. M. Pavlinović, rad. 83. To je 
čestoput puki izvjet kojim se služi jeniva čejad. 
105. Nikakav obzir, nikakav izvjet ne može ni- 
koga opravdati. razl. spis. 8. Odgađaju pola- 


gane svojih narodnih povlastica, izvjetom da još. 


nije zrjeo zanemareni narod. 172. Nema izvjeta. 
Bdl. — U Šulekovu rječniku: ,ansftucht“. 


2. IZVJET, m. na dva mjesta xviri vijeka kao 
da snači: čovjek koji što tvrdi, pa u prvom pris- 
mjeru može značiti u osobitom smislu: istorik, 
a u drugom: prorok. Zato da Toma i Marnli 
neistini su izvjet, (Ivan Lučić) hoti. J. Kavaliin 
1146. Kako je Božiji izvjet prorokovo. S. Rosa 
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182. Zašto se niko ne može izvitovat da nije 





IZVJETRITI 


150. — Nepousdano, jer su obje kige vrlo slo 
$ nepomstivo naštampane. 


IZVJETATI SE, izvjetam se, smpf. vidi iz- 
vjetovati se kod izvjetovati, b. — Na jednom 
mjestu xv vijeka (u zapadnom obliku). A sada 
da t# stvoru milost ku t' obitam, i kako t' go- 
voru, da t' se na izvitam. M. Marulić 42. 


IZVJETOVANE, n. djelo kojijem ko isvjetuje 
sli se isvjetuje. Zašto su riči od opačine izvi- 
tovane. S. Margitić, fal. 288. Tu nema izmi- 
cana, tu nema izvjetovana. M. Pavlinović, razl. 
spis. 285. ' 


IZVJETOVATI, izvjetujšm, impf. postaje od 
1. izvjet. — Riječ je stara, isporeds stslov. izv8- 
tovati 86, fu8. M8BETOBATECS, 

a. aktivno. — Na jednom mjestu xvin vijeka 
84 značeriem: opraštati. A gdi najdeš da nije 
naprav upisano ali lijepo iztomačeno u jezik bo- 
sanski, ondi skužaj i izvituj moje neumitenstvo. 
S. Margitić, fal. 111. 

b. sa se, refleksivno, isgovarati se. Bogu duge 
plati, inim se izvituj. M. Marulić 199. Ne iman 
se Kijem izvjetovati. M. Divković, nauk. 201a. 
Mnozi se izvjetvju govoreći... 279b.  Vaditi 
86 == izvitovati se. I. Bandulavić 299. Biromasi 
se izvituju da ne imaju kfiga. S. Margitić, fal. 
Ne može se nitko izvitovat siromaštvom. 


Boga poznao. 216. Da se skužajemo i izvitu- 
jemo. 2838. Zvani smo a mi se izvitujemo. 288. 
Ne može se nitko izvitovati da ne zna. ispov. 
27. Za krala ga poznati ne ktiše, izvitujući se 


& ovim razlogom. And. Kačić, razg. 29. Izvi- 


tujući se da je mucav. kor. 64. Ali se ona iz- 
vitova ponizno. 127. Izvitujuči se krajevom za- 
poviđu. 168. Ne izvitovaše se sebi mesti svoj 
stan. I. J. P. Lučić, izk. 14. S slabostju ne. iz- 
vituj se. razg. 22. Ni ogovora prinosi, izvitujući 


se. 99. Ne ogovarajmo se, niti se izvitujmo ispu- 


niti naše dužnosti. Grgur iz Vareša 62: Da se 
tako lakše on sam od radne izvjetuje. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 282. 


IZVJETRAVANE, n. djelo kajijem se isvje- 
trava. Izvetravahem (vina) ništa ne gube. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 160. 


IZVJETRAVATI, izvjštr&vam, šmpf. izvjetriti. 
— U jednvga pisca našega vremena. Kroz šupli- 
kave čepove izvetravaju. P. Bolić, vinodjel!. 2, 288. 
Da ne bi častice cveta izvetravale. 2, 292. Kao 
magla izvetravaju. 2, B71. 


IZVJETRENE, n. djelo kojijem se isvjetri. — 
Stariji je oblik izvjetrenje. — U Mikajinu rječ- 
niku: izvitrenje; u Belinu: izvjetrerje ,svani- 
mento, lo svanire, cioš perdere il vigore' ,vir- 
tutis decessio' 7152; u Bjelostjenčevu : izvetrene ; 
u Voltijyjinu: izvetreho; u Stulićevu. 


IZVJETRITI, izvjetrim, pf. exhalari, evapo- 
rari, uprav rasići se u vjetar, t.j. promijeniti 
se u paru, te tako sasvijem nestati (o vodi 4li o 
drugom čemu što je žitko, ali se moše kazati i 
o čemu što nije šitko); kaše se i 0 mirisu i 0 
čemu mirisnom kad nestane mirisa; u svetom 
pismu o soli, kao da izgubi svoju krepost. — Slo- 
ženo: iz-vjetriti. — Akc. je kao kod izgaziti. — 
Od xv vijeka (stariji je oblik bio izvčtršti, tspo- 
redi stslov. part. praet. act. izvštršlE, rus. ms- 
BeTpŠTE, ali ima + rus. usBbrpurica, # aktivno 
neBbrpuTe kao prelasni glagol), a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (izvitriti, otiti u ništa ,eva- 
nesco, in nihilum recido'; izvitriti, produšiti ,eva- 
poro*), u Belinu (izvjetriti, izvjetrivam ,andar in 
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fumo, cioš svanire“ ,in vanum ire 785; izvjetriti 
,avanire, perdere il vigore' ,evanesco“ 7152) u 
Bjelostjenčevu (izvetriti kod izvetrivam), + Vol- 
tijijinu (isvetriti, izvetrivam ,sventolare, sven- 
tare, svanire' ,ausliiften, verrauchen'; izvitriti 
»sventare, svanire, sfumare, sparire' ,ausliiftep, 
verrauchen'; izvjetriti, v. izvitriti), u Stulićevu 
(,evaporare, evanescere, met. distrahi, evagari), 
u Vukovu (,ausrauchen' ,evaporor'). 

1. sa snačešem sprijeda kazanijem. premda 
je neprelazni glagol, ima primjera i za pasivni 
# sa refleksivni oblik. 

a. aktivno. a) u pravom smislu. Vi ste sol 
zemle, jere ako sol izvitri, čim će se soliti? Ber- 
nardin 174. mat. 5, 18. Da ne izvjetri dobro 
sjeme. J. Kavalin 475b. Za to soka što po malo 
nose koji izvitri. J. S. Reljković 26. Kad izvitri 
što soka imade. 108. Ranliv sok nije mogao sa 
isparivahem izvetriti P. Bolić, vinod. 1, 177. 
Voda ozgor pliva, i naj posle izvetri. 2,12. Kad 
izlišha voda toplotom izvetri. 2, 82. -— b) u pre- 
nesenom sli metaforičkom smislu, posve nestati 
(o čem živome i nešivome, i 0 čem umnome isli 
duševnome). Eto će kakono dim izvitriti obilnici 
na svijet. B. Kašić, nasal, 124. Jere su izvitrili 
kakono dim dnevi moji. rit. 88. Da izvitrite po 
ajeru (vragovi!). 481. Da otidete od ovoga mista 
brez naudjenja kogagodi človika ili mista ili 
broda ili zemle, da izvitrite po ajeru. L. Terzić 
881. Naravno je svijem nami malo ]ubit što će 
nam brzo izvjetriti. B. Zuzeri 11. Sve izpraznos 
i vanštine koje izvjetre nakon malo. 18. Ako 
8i pomhliv radeć i zamišljen više stvari proho- 
dećijeh koje izvjetre u jedan čas. 20. Umrije 
oni rodjak prije ega tere izvjetri sva ona od- 
mjena odredjena. 145. Sve što može na svijetu 
nas priblazniti, veoma brzo izvjetri nam. 1683. 
Tašta sjena koju ste zaman as obje ruke stisni- 
vali i koja je u tini čas izvjetrila. 241. Ovi svi 
životi na prvi pogled tako dugi izvjetrili su. 804. 
Istina je, da oni nepravedno steče i u kuću unese, 
ma li je pak istina, da Bog dopusti, da mu iz 
kuće izvitri. J. Banovac, razg. 88. Mi smo sunce 
svita i to slatkosti, ako daklen izvitrimo od kri- 
posti i pomrčimo od ispraznosti, jao nama. pripov. 
228. Da isvitrite po ajeru. blagosov. 819. A 
kako se dokuče, vira doisto isvitri i odstupi, a 
naside i pristupi znane i iskušate. F. Lastrić, 
od' 215. Ne more dilo sveto izvitriti nikada. 
svet. 1696. Bogatastva izvitre, pribiva vikovičnost. 
P. Knežević, osm. 164. Sve mučnosti u čas iz- 
vitrit će. B01. Posli nego izvitri vas dio baštine 
tvoje. M. Zoričić, osm. 88. Kud su jim te slave? 
ipak sve izvitriše. L. Vladmirović 82.  Pozna- 
doše ga, a on izvitri iz očiju hiovih. Blago turl. 
2, 267. Razidoše se među pogane i izvjetriše. 
S. Rosa 41b, Otvorila ti se sreća, nemoj da iz- 
vjetri. S. Lubiša, prip. 221. — u ovom primjeru 
vaja da snači što # umrijeti: Mudri Tikva iz- 
vjetri' je, a ne živu Nikulande. J. Kavahin 3752. 
— c) također metaforički: o čejadetu, oslabiti 
pameću, ili o pameti, oslabiti. Zato izvitre u nih 
misli. B. Kašić, naal. 8. Izvjetriti pameti ammat- 
tire, impazzire, divenir_matto“ ,insanio“. A. d. 
Bella, rječn. 743, 

b. gryeškom se nahodi u pisaca pari. praet. 
pas3. isvjetren u snačenu: koji je tzvjetrio. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (izvitren evaporatus, 
evanidus'), u Belinu (izvjetren ,svanito, che ha 
perduto il vigore' ,evanidus' 7158), u Bjelostjen- 
čevu (izvetren, izhlapjen ,evaporatus'), u Volti- 
Jvjinu (isvetren ,verraucht'), u Stulićevu (iz- 
vjetren ,evaporatus'). Ako daju lijeke ištećene 
ali izvjetrene. I. Držić 810. Što ćeš ikad ti 
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učinit, nesvisthače izvitreni? Blago turl. 2, 248. 
Ova imena prazna su, izvjetrena. A. Kalić 340. 

6. sa se, refleksivno, značese je kao kod ak. 
tivnoga glagola (vidi sprijeda # ruski oblik). — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (vidi kod iz. 
vjetrivati). Magla koja se u kratko iznenadne 
sva izvjetri. B. Zuzeri 284. 

2. prelasno, podati čemu (objektu) čista vas- 
duha (n. p. sobi, otvorivši prosore, ili odijelu, 
isnesavši ga na pole). — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (samo part. praet. pass. izvetren ,even- 
tilatus') s u Voltigđijinu (javentolare, sventare' 
ansliiften'). Kako ju (kuću) izvitriti vala. J. S. 
Reljković 71. 

IZVJETRIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. is 
truhovjetriv. — nepousdano. 


IZVJETRIVATI, izvjčtrujšm i izvjdtrivim, 
smpf. izvjetriti. — U Belinu rječniku: praes. iz. 
vjetrivam kod izvjetriti; u Bjelostjenčevu: izve- 
trivam, izvetriti, hlapem, hlapeti ,evaporo'; u 
Voltijijinu: praes. izvetrivam kod izvetriti; u 
Stulićevu: izvjetrivati, izvjetrivam, freq. us ir 
vjetriti. — Sa se, refleksivno. u Bjelostjenčevu 
rječniku: izvjetrivam se, t. j. na ništar dohajan 
;evanesco, ad nihilum recido'“. 


IZVJEŽBATI, izvježbim, pf. naučiti (koga) 
vješbariem. — isporedi izvjegbati. — Slošeno: is- 
vježbati. — Ake. je kao kod izgledati. — U mak 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (v. uvješ- 
bati), 

a. aktivno. ,Sed izvježbaj sina Nika, da ti bude 
čs i dika. (u Dubrovniku). A. Kaznačić. 

b. pasivno. Radišnost u mahih strukah na. 
šega uzgoja izvježbana. M. Pavlino ić, rad. lil. 
;Ona 'e u svačem, što god zaumiš, izvješbana, 
J. Bogdanović, 

6. sa se, refleksivno. Sam se izvježbao u glavnim 
jezicim evropejskim. M. Pavlinović, rad. 118. 
;Ireba da se u svakom poslu dobro izvježbaš. 
Stani ti, dok se on malo po malo izvježba, bi 
on dobar'. J. Bogdanović, 


IZVJEŽBAVATI, izvježbivam, impf. isvješ- 
bati. — U naše vrijeme. ,Ko se iz malena no 
počne u svačem vježbati i izvježbavati, kašne to 
mučno ide'. J. Bogdanović, 


IZVLAČENE, n. djelo kojijem se izvlači. — 
U Vukovu rječniku. 


IZVLAČITI, izvlačim, impf. izvući. — Akc 
je kao kod ishvaliti (impf. isvlačah, ger. pra. 
izvl4č8ć6i). — Riječ je stara, ssporedi stslov. iz- 
vlačiti, #48. MSBOAO4HTB. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (izvlačim, izvleći ,extraho“. 2. iz- 
vlačim opravu, izalačim, raspravlam se ,exuo, er: 
traho vestimenta'), u Stulićevu (v. izvući), u Vu 
kovu (1. ,heraussiehen' ,extraho'. 2. ,hinaufziehen' 
»extraho'). 

1. aktivno. Moju plavcu kad izvlaču u spilicu. 
M. Vetranić 1, 17. Nut kako ona maca izpod 
hega pohavicu izvlači. F. Lastrić, ned. 178. Vodu 
izvlače na čekrk. D. Obradović, basn. 882. A 
kad uzduž izvlačiš stapine. J. S. Reljković 166. 
Kad izvlače iz ulišta smeta. 242. Krava stane 
kuđeju u usta uzimati i žvatati a đevojka ns 
uho mezino žicu izvlačiti i motati. Nar. prip. 
vuk. 158. On izvlači iz zamke noge moje. Đ 
Daničić, psal. 25, 15. — u metafori smislu. 
Ne može rasada kripost kakvu iz he izvlačiti. I. 
Jablanci 18. Gospodina Boga naslidujući, koji 
iz mlogi zala neizbrojena izvlači dobra. Đ. Rapić 
20. Neću čekat što daje izvlačiš (govoriš, bl 
bećeš). J. S. Re]ković 889. Koji izvlači i mami 
rič od drugoga. G. Peštalić 205. 


IZVLAČITI, 2. 


&. 84 8e. 

a. pasivno. I lagle se lan s ravna izvlači. J. 
S. Re|ković 129. Da bi Kiselina fiova lakše u 
vapno probijala, i s ovim sa svim iz voća izvla- 
čiti se mogla. P. Bolić, vinod. 2, 17. Rakija so 
u kotlu pravi i napoje izvlači. 2, 29. Sok, koji 
se iz sokova rastjenija izvlači. 2, 84. Zahar se 
naj lakše iz zaharne trske izvlači. 2, 154. 

b. refleksivno. — Ismeđu rječnika u Voltigijinu 
(,svestirsi, spogliarsi“ ,sich ausziehen, sich ent- 
kleiden'). A kad ništa ne opazi, izvlači se i iz- 
lazi (ispod klade). V. Došen 1248. Iz dubokijeh 
tadar jama nočne zvijeri izvlače se. N. Marči 
19. Iz ložnice guja s' izvlačaše. Nar. pjes. petr. 
2, 35. Kad nas divlaci ugledaše, stane se jedno 
po jedno iz čadora izvlačiti. G. Zelić 240. 


IZVLAČIVATI, izvlačujem i isvlačivam, impf. 
izvući (uprav iterativni glagol prema izvlačiti). 
— Samo u Stulićevu rječniku: isvlačivati, izvla- 
čivam, freq. v. izvući. 

IZVLADALAC, izviddaoca, m. koji veće nije 
vladđalac. — U Stulićevu rječniku: ,qui praefeo- 
tura functus est', sa koji je # načisiena ova riječ 
(is po lat. ex). — sasma nepousdano. 

IZVLASNIK, m. u Stulićevu rječniku: iz- 
vlastnik, v. izvladalac. — sasma nepousdano. 


IZVLASTITI, izvl&stira, pf. oteti kome (objektu) 
vlast. — Načireno od iz vlasti nastavkom i. — 
U Stulićevu rječniku: v. odvlastiti, i u pisaca 
našega vremena. Izvlašćeni, vidi razvlašćeni. M. 
Derenčin, tumač građ. zak. 2, 150. 


IZVLAŠ, adv. vidi ovlaš. — U naše vrijeme. 
Ali je on potegnuo kao bjesomučan, a nije stio 
izvlaš potezati. Magaz. 1568. 60. 


IZVLATATI, izvišt&m, pf. vidi isklasati. — 
Složeno: iz-vlatati. — Na jednom mjestu xvu 
vijeka. Sime ko sijasmo lipo je izniknulo, busje 
ko plijasmo već se je ubusilo, iz busja kolinca 
jur su se isvlatala, nagnuta vratilca klasje su 
podpala. I. T. Mrnavić, osm. 126. 


IZVOČAC, izvočca, m. dem. isvod, uprav dem. 
izvođac. — U Stulićevu rječniku: izvodčac us 
izvodčić. — nepousdano. 

IZVOČIČ, m. dem. izvod, uprav dem. izvodac. 
— Samo u Stulićevu rječniku: izvodčić, mali 
izvod ,processetto' ,causula'. 

IZVOD, m. djelo kojijem se isvodi, ili, u kon- 
kretnom smislu, ono što se isvodi. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. isvod'B, fus. M8BOA'B. — Igš- 
među rječnika u Voltijijinu (,analisi, svilappo, 
derivazione“ ,entwickelung'), u Stulićevu (,origi- 
nale, come di scrittura, pittura; processo, infor. 
mazione' ,exemplar, exemplum ; acta forensja, in- 
quisitio, causa'), u Daničićevu (izvode ,ductus 
aquae; eductio; exemplar'). — Dolazi u osobi 
tijem snačeima, n. p.: 

a. djelo kojijem se vodi ko na sud, pa po tome 
# raspra pred sudom, vidi u Stulićevu rječniku ; 
može biti da amo pripada # ovaj primjer: Kto 
n& prčlex i odsapr8le [udi i izvele, po seme sega 
da ne preči suda za judi ni izvoda. Mon. serb. 
566. (1822). ' 

b. mjesto kud se izvodi voda. Da kralevestvo 
mi crikvi jepiskupiji liplaneskoj ribnike vse odr 
izvoda rodimiskago dori kako uteče u Sitnicu... 
i što se nahode vod&nico po tome izvodu na 
Pauni odr gorlega ribnika do Sitnice. Mon. serb. 
563. (18322). 

c. što se iz koje ksriige prepiše (posve ili u 
kratko). Izvijestim i izvodim priobilnijem kazaše. 
8. Rosa 1658. Izvod iz testamenta blaženopoč. 
imperatora Franca. Nov. sr. 1835. 94. Bjeverna 
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čela sadržava sjedujući isvod pisma nekog iz 

erusalima. 1885. 171. Varmeđa je zahtevala da 
kratak izvod iz Šaptala našim jezikom napravim. 
P. Bolić, vinod. 1, xuzi. "On je francuskoj aka- 
demiji dostavljao svoje knige i izvođe i prevode. 
M. Pavlinović, rad. 92. 

d. postavite. Vila ta hoću da mi svidok bude, 
jer ona dobro izvod od misli moje zna. P. Zvu- 
ranić 756. U izvoda od mude i vitrov. A. Vi- 
talić, ist. 479. 

6. kod rasložeša, osobito #li neposnato što se 
dokuči, raslošeći o općem ili poznatome, ili način 
kojijem se ragloži. U izvodu svoga razložena 
stranputo zahodijahu. S. Rosa 1B4a. Izvod, stil. 
lat. ,deductio' ,deduction, herleitung', tal. ,deđu- 
zione'. cf. dovod, izvodak; verižni izvod, phil. 
lat. ,sorites' ,kottenschluss, haufenschluss'; varav 
izvod, phil. lat. ,sophisma', odpirue, )trugschlass'. 
B. Šulek, rječn. snanstv. naz. 

f. što is čega postaje. Vaj stvorenju koji sebi 
seba usladjuje a ne slastuje u Bogu Bogom! u 
čas izgubi sve dike svoje. to je izvod strašni 
grijeha. S. Rosa 24. 

g. mladika što udara is korijena. Nagnutje 
na zlo, iz koga, kako iz korena izhode tri iz- 
voda, a iz bih sve vrste grihf. I. Velikanović, 
uput. 1, 85. — amo vala da pripada # ovo: Re- 
zati na izvod, tal. ,tagliare la vite a ceppo altu' 
ili ,a becchi'. na Braču. A. Ostojić. 

IZVODA, f. glavica kupusa ili drugoga kakvog 
povrća, što se ostavi sa sjeme. — vidi 1. isvesti, 
1, e, f) cc). — Od xvur vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu gdje je onako tumačeno. Kud 
ukapaš izvode... Izvode, stvari koje za izvesti 
ili dobiti sime, služe... Punog daje izvodam 
zameta. J. 8. Rejković 181. Što izvode sad imadu 
zrilo. 259. 

IZVODAGIJA, m. omaj koji isvodi nevjestu, 
vidi 1. izvesti, 1, a, a) bb). — Načisieno turskijem 
nastavkom gije (Ki) od izvoditi (eli od izvođati?). 
— U naše vrijeme. Kad misle da je (djevajka) 
gotova, zamoli kum da ju izvedu; uslijed čega 
brat ili stričević sa raku ju uzme i izvede. iza- 
šavši iz sobe nazove izvodsgija dobru veče i za- 
pita: ,Ko se prima moje sestro? na što kum ili 
otac momkov odgovori: ,Bog pa ja“, i izvođagiji 
cvanciku u šaku stisne. V. Bogišić, zborn. 169. 

IZVODAK, izvotka, m. isvod (u konkretnom 
smislu), što se isvodi, ali u osgobitijem značešima. 
— U pisaca našega vremena. Bvaki je veliki za- 
mišjaj izvodak prošlosti. M. Pavlinoviš, rad. 29. 
Izvodak, phil, math. ,das gefolgerte; folgerung ; 
folgesatz', tal. conseguenza“; phil. lat. ,conclusio', 
Ovuntoaoua,,schlusssatz'. B. Šulek, rječn. snanstv. 
naz. - 

IZVODAN, izvodna, adj. koji pripada isvodu, 
iz kojega se isvodi; koji se isvodi, u osobitijem 
značešima. u naj starijem primjeru nije jasno 
značerle (može se pomisliti na pitom; ali u drugom 
rukopisu ima oblik uzvodan što Miklošić u lex. 
palaeoslov." kod vezvodiene misli da niože gna- 
čiti: koji leti). Tisuć tigući koni zobnih; lavov 
i pardusov lovnih, (sokol) i griposov izvodnih 
kim čisla ne mogu pisati. Aleks. jag. star. 8, 276. 
Izvodan, phil. ,consecutiv“; izvodna svojstva ,con- 
secutive eigenschaften'; v. zaklučajni. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. — U Stulićevu rječniku tma 
i adv. izvodno, v. ishodno. 

IZVODATI, izvodim, pf. prošetati (koša, da 
se odmori). — Složeno : iz-vodati. — Akc. je kao 
kod ispitati. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: n. p. kona ,iiberfiihren (das 
pferd)' ,circum duco equum sudantem'. 


IZVODATI, a. 


a. aktivno. Dobra kohe Turci izvođaše, pa im 
onda zopcu ustakoše. Nar. pjes. vuk. 8, 152. 
Odjahati pa ga izvodati. Nar. pjes. petr. 8, 412. 
Kad pred hanom majstor sjaše s kona, šegrt 
vala odmah đa ga izvoda. Vuk, živ. 264. 

b. sa se, pasivno. Svatovski se koli izvođaše. 
Nar. pjes. juk. 280. | 

IZVODILAC, izvodioca, m. viđi izvodite]. — 
U Stulićevu rječniku: griješkom izvodioc ,qui pro- 
ducit'. 

IZVODITEL, m. čovjek koji izvodit. — Od xvii 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,chi allega, 
chi cita' 682) gdje se naj prije nahodi, u Volti- 
gijinu (,sviluppatore, allegatore' ,entwickler'), u 
Stulićevu (ug izvodioo). Da protresomo ovo izvo- 
đene (riječi čorog) komu od ostalih izvoditelja 
nitko ne pristaje. A. Kanižlić, kam. 498. > — 

IZVODITELAN, izvoditelna, adj. koji treba 
da se isvodi, — U Stulićevu rječniku: ,educendus'. 
— nepouzdano. 

IZVODITELICA, f. čensko čejade koje izvodi. 
— Oa xviu vijeka, a ismeđu rjećnika u Stuli- 
ćevu (,quae producit'). Saz izvoditelica. A. Geor- 
giceo, nasal. 266. | 


IZVODITI, izvodim, impf. 1. izvesti. — Akc. 
je. kao kod iznositi. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izvoditi, rus. nasBoxAnTE. — Iemeđu rječnika 
u Mikalinu (izvoditi, vaditi nadvor ,educo'), u 
Belinu (,allegare, citare' ,profero' 626; ,produrre, 
allegare' ,profero“ 587b; izvoditi pisma ,allegar 
scritture' ,proferre tabulas' 62b; izvoditi pisma, 
knige etc. ,produrre, cavar fuori libri o scrit- 
ture' exhibere litteras etc.“ 5875; izvoditi svje- 
doke ,mostrare gcritture, o testimonii“ ,perhibeo' 
5008; izvoditi ,inferire, conchiudere una cosa da 
un altra' .infero' 4002), u Bjelostjenčevu (izvodim, 
v, izvajam, vidi kod izvađati), u Voltigijinu (,con- 
durre fuora, :produrre, analizzare; allegare' ,he- 
rausfiihren, entwickeln; anfihren'), u Stulićevu 
(,educere, producere, examinare, interrogare, in- 
quirere, quaestionem in aliquem instituere'), u 
Vukovu: 1. ,herausfiihren': ,educo'. 2. ,hinauf- 
fihren“ ,educo'. 8. vodu na kaku visinu ,hinauf- 
leiten“ ,educo'. 4. sjeme oda šta ,erzeugeli' ,pro- 
duco'. od koga povrća nijedan struk prvoga |eta 
ne proraste i ne ucvati, od onoga se u jesen 
ostave izvode“ ili ,prijerancić, pak se na projeće 


nanovo posade te prorustu i ucvate, i tako 86 , 
tvoje. A. Vitalić, ist. 280. Sad jih (Kstige) na 


1izvede' sjeme, cf. izvoda. 5. ,ausfiihren (ein lied) 
,concino'; u Daničićevu (,educere'), 

1. aktivno. | 

a. vidi 1. izvosti, 1, a. a) objekat je čelade. 


aa) uopće. Gdje žena kad rodi djavla izvodi iz: 


pakla na saj svijet. M. Vetranić 1, 220. Oni 
ga (cara) iz grada svojega izvode. I. T. Mrnavić, 


osm. 97. Kra] s kralicom na dvor hodi, mir, za: 


dana ki je ovoga među nami, nih izvodi. G. Pal- 


motić 2,89. Zato u crikvu nu ne izvodi. I. Iva-- 


nišević 175. Izvode ga iz stana Aninijeh. S. Rosa 
1558. Jest bih na očito misto izvodio i na nih ži- 


vine nerazložite napuštao i pikao. Đ. Rapić 877. 


Da izvođe rob]e na sunašce. Nar. pjes. vuk. 8, 567. 
Po svili uvodi, a po trnu izvodi. Nar. posl. vuk. 
258. — bb) vidi 1. izvesti, 1, a, a) bb). Ne do- 
nose voštane svijeće, već po mraku izvode đe- 
vojku. .Nar. pjes. vuk. 2, 134. More care! izvodi 
đevojku. 2, 369. Hazurala, kićeni svatovi! pri- 
jatelu, izvodi đevojku, daleko je Savi putovati. 
2, 583. Dva su brata sestru izvodila. 8, 517. 
Još na ogled izvode đevojku. Pjev. crn. 261b. 
— CC) vidi 1. izvesti, 1,a, a) cc). Naglo iz grada 
vojsku izvodi. P. Kanavelić, iv. 240. U Zabrđe 
vojsku izvodio. Ogled. sr. 358. — dd) u 0s0- 
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IZVODITI, 1, b. 


bitom se snačelu kaže izvoditi roblje 1#d.; sna. 
čene je kao po poroblelu izgoniti. Ke (krstjane) 
sada izvode prognane jak ovce u stada. M. Ve 
tranić 1, 100. Sto (starog # mlados) u plijenu 
izvode. 1, 180. Da robje izvodiš. 2, 202. Robja 
ter imanja razlika izvode. H. Lucić 270. Iz 
kaura roble izvodili, iz kaura iznosili glave. Nar. 
pjes. vuk, 8, 262. — ee) vidi 1. izvesti, .1, a, a) 
ee). Slijepo na put izvodi. P. Kanavelić, iv. 815. 
Ako i ne otvoraju vrata vičleg života, izvode 
na put za naći ova vrata, F. Lastrić, ned. 286. 
Naukom spasonosnim izvodeći na stazu od spa- 
sena narode. svet. 1410. — ff) vidi 1. izvesti, 
1,a, a) ff). Koga milos izvodi iz mraka na svitlos. 
M. Vetranić 2, 42. Da sveti otci van iz limbe 
izvodi. Đ. Baraković, jar. 104. Koji je mloge 
grišnike iz prijaki grišni singira iz tavnice iz- 
vodio vražje. Đ. Rapić 20. — gg) vidi 1. izvesti, 
l,a, 4) gg). aaa) is pameti. Koja ga (bolesi) 
običaje iz pameti izvodit. I. Grličić 168. Zar 
luduješ, Pavle! .mnoge te knige izvode iz pameti. 
Vuk, djel. ap.. 26, 24. — bbb) iz vjere. Odkuda 
ti nove knige sad nahodiš, po kojijeh Židove iz 
vjere izvodiš? N. Naješković 1, 180. — hh) me 
taforički, jer je subjekat nešto nešivo (umno) što 
se shvaća kao čelade. Ces pak nas izvodi po trnu 


dračnomu. M. Vetranić 2, 78. Koja miso bli 


prika, koji te iz dvora trud izvodi? G. Palmotić 
2, 8. — b) objekat je životina, vidi 1. izvesti, 
1, a, bd). Lofčari ne smiše izvodit van hrta. Đ. 
Baraković, vil. 76. Ti ovčice tvo'e slobodi koje 
tvoja ruka izvodi. A. Vitalić, ist. 3218. Pastir 
ovčice rukom svojom izvodi. 822. Zvir ni tvrdo 
prikovanu nitko tamo ne izvodi. V. Došen 105. 
Te je majku svoju poslušao, i Labuda svoga i:- 
vodio. Nar. pjes. vuk. 2, 27. Iz potaje kola it: 
vodila, osedla ga i nakiti lepo. 2, 452.. On i# 
vodi svojega vrančića. Pjev. crn. 227a. Luba 
mu je kona izvodila.. 2678. — €) objekat je što 
neživo, n. p.: aa) voda, vidi 1. izvesti, 1, a, 6) 
aa). Sladkom manom on te pita, izvođeć ti vode 
hladne iz kamena stanovita. G. Palmotić 8, 1913. 
Sad iz živoga kamena izvodi velike rike. F. 
Lastrić, test. 146, Izvodi potoke iz kamena. Đ. 
Daničić, psal. 78, 16. — metaforički. Da bi Bogu 
ugodna dila iz srca kakono iz vrućka izvodili. 
A. Georgiceo, pril. 95. — bb) objekat je što drugo 
neživo. aaa) uopće. objekat može biti što tjelemo 
ili umno. Da jih (grihov) nećeš izvoditi prid lice 


dvor van izvodi. J. Armolušić 5. —- bbb) u ovom 
primjeru izvoditi gnači što # izvoziti. Koji izvode 
iz mista papi podložna pšenicu, žito, sočivo, 
uje... Ant. Kadčić 808. — d) vidi 1. izvesti, 
1, a, d). Tada nim bio danak danica izvodi: M. 
Vetranić 1, 123. ,Kad zora zvijezde tjera, a ve: 
seli dan izvodi. G. Palmotić 2, 247. Izvodi dan 
danica. P. Kanavelić, iv.:255. — amo pripadaju 
t Ovi primjeri: Sunce opet nam svom stranom 
svoj istok izvodi. M. Vetranić 1, 128. I ražicam 
ruže rane izvođaše dan veseli. P. Kanavelić, iv. 
90. — €) metaforički stoji i u ovim primjerima: 
Lijepa dušo, ka u naš sbodiš neumrla, čista! 
bijela, ti od života dan izvodiš. I. Gundulić 
236 - 237. I vam da se miran skaže, da zla na 
vas ne izvodi. P. Vuletić 60. : 

b. viđi 1. izvesti, 1, b, Db). Ti od samoga sebe 
svidočastvo izvodiš. Bernardin 60. joann. 8, 23. 
Kriva svidočastva ne izvod' suprotiv onomu. > 
Marulić 222. Ti od tebe samoga svjedočbu !F: 
vodiš. N. Raina 79a. Ti svjedočanstvo od tebe 
izvodiš, tvoje svjedočanstvo nija istinito. M. Div: 
ković, bes. 98—99.  Krivu svjedočbu izvodeći. 
786". Tako vrijednom svom pisarcu, svjedo- 
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čanstva da izvodi, zapovijeda. J. Kavahin 60b. 
Svjedočanstva koji kriva izvodiše suproć bratu. 
4486. Jedan protiva drugomu kriva svidočanstva 
izvodi. J. Filipović 1, 4594. Od kojih duh Božji 
svidočanstvo izvodi. A. Kanižlić, uzr. 250. 

€. znati, misliti, kazati da nešto odakle po- 
staje. a) s objektom rod, postajati, biti od ne- 
koga plemena. Kuća pričestita od Austrije izvodi 
rod svoj od istijeh plemenitijeh Aničija. 1. Đorđić, 
ben. 9. — BD) kazati, da ko (čelade, pleme +td.) 
postaje, rođen je od siekoga čeladeta, plemena 
itd. Izvodio je plome cara Vasilije od Tiridata 
kraja Armenije. A, Kanižlić, kam. 870. — c) ka- 
sati da sieka riječ etimologički od druge riječi 
postaje. Nikoji izvode (ovo ime) od riči moskovske. 
A. Kanižlić, kam. 470. Koreni iz kojih imamo 
riči slovinske na misto turskih izvoditi. uzr. xI. 

d. vidi 1. izvesti, 1, d. Iz ovoga rezložeha iz- 
vode ovu istinu. A. Kanižlić, kam. 893. Iz ovijeh 
riječi ja izvodim da pri početku godišta (to jest 
mjeseca genara) i Gospodin govorio je s Sama- 
ritankom i Ivan bio je utamničaren. S. Rosa 
576.  Naučiteli ovo izvode od odgovora. A. d. 
Costa 1, 138. Iz posobnih ludi zloća i opačina 
krivo i nepravedno iznose i izvode, da nikoga 
nejma koji bi sveto živio. I, Velikanović 1, 296. 

e. kao roditi, vidi 1. izvesti, 1, e. a) uopće, 
vidi 1. izvesti, 1, e, a) €). A zač ih odbjegne 
(vran svoje ptiće)? zač se bijeli rode, tere se 
femu mne, golubi ih izvode. G. Držić 417. Ti 
jesi zemja blagosovlena koja izvodi plod od dr- 
veta života. P. Posilović, naal. 740. Gdi pipliće 
svoje izvodi. A. Vitalić, ist. 2748. Er iz sebe 
ono (veće) izvodi što začeto u nem biva. A. Vi- 
talić, ost. 158. Zaklihem vas, vinogradi, maslino 
i ostala stabla onim koji čini da izvodite plod 
iz lisa drvenoga. L. Terzić 814. Prut, cvijet 
vječni ki izvodi. J. Kavanin 519b.  —Zaklihem 
vas, stabla, da izvodite plod. J. Banovac, bla- 
gosov. 183. Da jim loza plod slađi izvodi. J. 8. 
Reljković 181. Oči pile (guje), u kosu se krile, 
iz kose mu tiće izvodile! Nar. pjes. vil. 1866. 
485. Golub tico, izvodi piliće. Nar. pjes. petr. 
l, 185. — amo pripada # ovaj primjer: Kako 
narav sad izvodi svašto. J. S. Reljković 168. — 
b) kaugalno, vids 1. izvesti, 1, e, f). Pticu iz 
jaja tko nađvor izvodi? M. Vetranić 1,857. Sun- 
čanoj naravi nije razlog dan toj dobi na travi 
izvodit sjeme van. 2, 44. 

f. preneseno od pređašriega snačena, kao stva- 
rati. a) objekat je što umno. I zali jazici ki 
smethu izvode. Đ. Baraković, vil. 8314. Utibu 
izvodi tva svitlost. jar. 128. Koji grisi izvodi 
(požrlost)? 1. T. Mrnavić, ist. 171. No svaki 
ki izvodi ali tvori jednu stvar, otac je od te 
stvari. P. Radovčić, ist. 42. Duša ljudska izvodi 
jednu rič i voja izvodi jednu |ubav. 178. Ovi 
sakramenat izvodi krepost i plodnost iz muke. 
J. Matović 2151. — amo pripada i ovaj primjer : 
Ali da tako kripost od nebeskih zlamenof mej 
himi jednako izvojaše. P. Zoranić 278%. — Db) 
objekat je što tjelesno. Budim grad zidati, kule 
izvoditi. Nar. pjes. vuk. 1, 218. — €) izvoditi 
sebi može značiti dobivati. Iz svakog novog po- 
kušenija sebi polzu izvodeći. Nov. sr. 1834. 115. 
Nismo li do sad mi umeli s predostorožnostju iz 
tuđi iskustva dobre i spasitelne nauke za nas 
izvoditi. 1834. 116. 

K. vidi 1. izvesti, 1, g. snačefie može biti + spi- 
jevati. I pime izvođahu pripijevajući hemu na 
sramotu. F. Lastrić, test. 112a. Nije lasno po 
svitu hoditi, od junaka pisme izvoditi. And. 
Kačić, razg. 2. Lipe ona pisme izvodila. 35. 
Ona im pesme izvodi. Nar. pjes. vuk. i, 224. Ter 
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vesele pjesme izvođahu. 4, 155. Kolo vodiš, a 
pjesme izvodiš. Nar. pjes. juk. 408. Obližna sela 
počnu izvoditi pjesmice. 8. Lubiša, prip. 240. — 
nije isto u ovom primjeru: Pjesni iz dubin sirene 
na skorup izvode. M. Vetranić 1, 207. 

h. vidi 1. izvesti, 1, h. Mni mi se, po ravnu 
da tanac izvodi. S. Menčotić 68. Bi rek tančac 
da izvodi, tim se ona ne ponosi. H. Lucić 211. 
Da ih ćemo nać gdigodi tihe tance izvodeći. N. 
Naješković 1, 227. Tanačac izvodi. M. Držić 6. 
A lijepe sve vile pod sjencom kraj vode, pod 
pjesni primile tanačce izvode. 1. Gundulić 180. 
Polja neba svoga, po kim zvijezdam kolo izvodi. 
I. Gundulić 1838. Da u jedno vrijeme izvodi 
tančac. stupom, dan očima. 881. Djevojčice iz- 
vođahu mirna kola. (5. Palmotić 1, 148. Hoće 
(djevojke) tanao izvoditi. 1, 813. Tance izvode 
ribe nijeme. 2, 72. Kada izvodi tančac. P. Ka- 
navelić, iv. 67.  Njeki hitro kolo izvode. 419. 
Prvi izvodi sionim kolo, ni muha mu na nos 
neće. J. Kavahin č4a. Izvoditi tance ,danzare 
o ballare' ,salto'. A. d. Bella, rječn. 2448. Diklice 
izvodeći kola bjehu začele ovaku pjesan. I. Đorđić, 
salt. Ix. Gozbe časti, tance izvodi. 215. Da prid 
nima tance izvode. bon. 88. Sveđ vile tanco iz- 
vode. Nar. pjes. vuk. 1, 191. Kako će ti sad 
biti veselo, kad umire Mali Radoica, koji im je 
kolo izvodio? 1, 572. Veselo je pred ni išetala 
i gospodsko kolo izvodila. 2, 248. — amo može 
pripadati i ovaj primjer: Da iz nebes jednak 
hih voj od zvizd izvojaše. P. Zoranić B4b, 

i. kao kazati, govoriti. Pustih pero, neka ište, 
kako iznađe, neka izvodi život, pute i istine. J. 
Kavalin 2b. — u ovijem se primjerima ističe ug 
pređašne značene i drugo: tužiti, potvorati (i8p0- 
redi k). Ne znam toga, ženo, što tva na me riječ 
izvodi. A. Vitalić, ost. 138. Koje (krivine) iz- 
vođahu na nega. S. Rosa 40a. 

k. s objektom pravda, ssporedi 1. izvesti, 1, k. 
Izvodeći pravdu o goru rečenomu sagrišenu. 8. 
Rosa 48. Izvodiće pravdu suproč nima. 1092. 

I. kad je objekat čelade, može snačesie biti i: 
ispitavati (osobito lukavstvom) dok se nešto sazna, 
vidi 1. izvijedati. Hitrijem riječim izvodi ga i 
vuhveno pita i kuša. G, Palmotić 8, 786. Izvo- 
diti tkoga ,scalzare, qui val cercare di cavare 
da bocca altrui quel che si vuol saperc' ,expiscor“ 
(3 Palmotićevijem primjerom). A. d. Bella, rječn. 
647b. 

m. vidi 1. izvesti, 1, 1. u Vukovu rječniku. 

%. pasivno. Mažurane u čudna okrugla na mi- 
denih žicah izvojene. P. Zoranić 68b. Niti je 
od nijedne materije izvojena. P. Radovčić, ist. 
154. A još nisam ni jedan put na sud izvođen. 
M, A. Rejković, sabr. 67. . 

3. sa se, pasivno. Da ime se daje sole && cre- 
kvnimi kobilami, i da se izevodi u pirege. Mon. 
serb. 61. (1298—1302). Odi se izvodi tanačac. 

, Palmotić 1, 80. U stanu od dvora velikomu 
jedno tancane plemenito izvodi se. B, Zuzeri 
B68. Iz ove pako laži izvodi se istina. A. Ka- 
nižlić, kam. 59. Odovle se izvodi da u crkvi la- 
tinskoj priprosti misniki ne mogu podijlevati sa- 
kramenat od krizme. A. d. Costa 1, 1832. Od 
koji mala korist izvodila se je. 2, 198. Od hra- 
brenijeh roditola hrabreno se pleme izvodi. P. 
Sorkočević 5886. Kad se devojka izvodi, sva- 
tovi obore plotun iz pušaka. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 1, 56. To sve da se na leto izvode 
mnoga pilad. 2, 22. | 

IZVODIV, adj. koji se može isvoditi. — U 
Stulićevu rječniku: ,quod produci potest', # u 
naše vrijeme u Šulekovu: ,ausfihrbar'. 


IZVODIVOST 
IZVODIVOST, f. osobina onoga što je +isvo- 
divo. — U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: 


»ausfiihrbarkeit“. 

IZVODNA, f. u Vukovu rječniku: 1. pošledna 
leturđija što se mrtvome za dušu služi ,letzte 
todtenmesse' ,ultimum sacrum piaculare“. 2. ručak 
koji se onda popovima daje ,das_ mahl das bei 
dieser gelegenheit den priestern gegeben wird' 
,epulum hac occasione sacerdotibus praeberi 8o- 
litum' s dodatkom da se govori u Crnoj Gori; 
i u jednoga pisca našega vremena: 'Ti baš, Pero, 
očita izvodhu tomu. M. Pavlinović, razg. 68. — 
Vala da postaje od izvoditi. 

IZVODNETI, izvodnim, pf. postati vodno, ili 
postati vodom. — Slošeno: iz-vodheti. — U naše 
vrijeme. ,Ma što ti hu obadiraš, ta vidiš li, da 
joj je već mozak izvodnio?“ +li ,da joj je već 
pamet izvodžela? ,O ženo! meni se čini da u 
ovoj mojoj boci sve to mate rakije osviće“. ,Muči! 
varaju te oči, ako je što mane u boci, to je iz- 
vodnela, pa znaš li da svako piće vodni'. u Lici. 
J. Bogdanović. Ter mu krvca izvodnela rujna. 
Osvetn. 5, 15. 

IZVOĐA, m. i f. onaj koji (ona koja) izvodi. 
— U Stulićevu rječniku: ,educens'. — nepous- 


dano. 

IZVOĐENE, n. djelo kojijem se isvodi. — Sta- 
rijš je oblik izvođenje. — Griješkom se nalazi 
pisano # s dj # s d mj. đ. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (izvodjenje ,allegatione, citatione“ ,pro- 
ductio' 688: ,il produrre, l'allegare' ,prođuctio' 
5870), u Voltigijinu (izvodjehe ,analisi, deduzione' 
,das entwickeln'), u Stulićevu (izvodjene ,eductio“), 
u Vukovu. U izvodehu čudnovatije plodova. F. 
Lastrić, test. 2776. Druga ovim prilična izvo- 
đeha i porođeha. 279b. Da protresemo izvođene 
(riječi ,čoroc') Cerularija. A. Kanižlić, kam. 498. 
Itako... hoće se izpuniti, što sam u izvođena 
i početku moje predike rekao. Đ. Rapić 298. Iz- 
vođele ,folgerung'. Jur. pol. terminol. 218. 

IZVOJAC, izv6jca, m. izvijač (?), burma (?). — 
U jednoga pisca našega vremena. S končićima 
se loze za sosjedne predmete vataju, i kao iz- 
vojac nekoliko puta okolo hi uvijaju. P. Bolić, 
vinod. 1, 27. Da se (zapušači) bez izvojca napoje 
izvlačiti mogu. 2, 289. Sa izvojcem se ne kvare 
(zapušači). 2, 289. 

IZVOJEVATI, izvojujšm, pf. dobiti vojevariem 
(često # u prenesenom smislu, isporedi izvojštiti). 
— Složeno: iz-vojevati. — U naše vrijeme, a ig- 
među rječnika u Stulićevu (izvoevati i izvojevati, 
v. izrvati). Vojvodstvo sam sam izvojevao. Osvetn. 
8,80. Vidjeste hi, Turci Nikšićani, gdje sudbina 
izvojeva vojna, o štono se nigda ne klađasmo ? 
5, 114. Požrtvivost vojnika izvojuje naj glaso- 
vitije pobjede. M. Pavlinović, rad. 8. Wellington 
izvojeva pobjede hitrimi osnovami. 86. ,Od nega 
ako š što dobiti, ne moš var izvoevati, u lijepu 
načinu ne dade nikako. J. Bogdanović. — Pa- 
sivno. Slavodobića izvojevanih ima toliko. M. 
Pavlinović, rad. 1. 

IZVOJŠTENE (izvojšt&ne), n. djelo kojijem se 
izvojšti. — U Stulićevu rječniku. 

IZVOJŠTITELAN, izvojštitejna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. izrvatejan. — nepougsdano. 


IZVOJŠTITI, izvojštim, pf. vojštentem dobiti, 
ali samo u prenesenom smislu: velikom mukom 
(tražeći od koga ili od više čeladi neprestance) 
dobiti (u obadva rječnika nije dobro sabilešeno 
snačene). — Složeno: iz-vojštiti. — Ake. je kao 
kod ishvaliti (ovako je po Vukovu rječniku, a 
drukčiji je u Dubrovniku: izvčjštiti kao kod 
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iskamčiti, vidi s vojštiti). — U naše vrijeme u 
Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Stulićevu (1. 
;ottenere qualche cosa con gran difficolta“ ,supe- 
ratis difficultatibus aliquid consequi'. 2. ,giugner 
a qualche cosa per astuzia ed inganno' ,obre- 
pere') # u Vukovu (naći makar otkud ,allerdings 
verschaffen“ ,omnino comparare' s dodatkom da 
se govori u Dubrovniku). 


IZVOLIJEVANE, n. djelo kojijem se isvolijeva. 
— U Vukovu rječniku. 

IZVOLIJEVATI, izvčlijevam, impf. izvojeti, 
govori se samo u snačeru: isbirati (kad se ko 
lako ne zadovolava onijem što sma, n. p. hranom, 
nego hoće da izabire što je naj boje ili naj ugo- 
dnije). — Akc. je kao kod ispovijedati. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,ausklanben' 
deligo' s primjerom: Nemoj ti meni tu izvolije- 
vati koješta, nego jedi što ti se donese). Kad 
ko izvolijeva sad jedno sad drugo. Vuk, poslov. 
182 kod poslovice: Kao trudna žena. Narod mu 
je u šakama, pa izvoleva kako da muči sirotilu. 
M. Đ. Milićević, zim. več. 291. Izvolijeva kao 
trudna žena ,er will lauter pasteten haben'. B. 
Šulek, rječn. kod pastete. 


IZVOLITEL, m. čovjek koji izvoli. — Samo 
u Stulićevu rječniku: (griješkom) izvolitej ,elector“. 


IZVOLITELICA, f. žensko čelade koje isvoli, 
— Samo u Stulićevu rječniku: (griješkom) izvo- 
litejica ,quao eligit“. 

IZVOLITI, vidi izvojeti. 

IZVOLATI, izvojam, smpf. izvojeti (izvoliti) 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izvojati, ru. 
HBBOAATE. — Samo u kjiigama pisanima crkve. 
nijem jezikom. Izvojaje po nej semrttE prijeti 
Danilo 841. 

IZVOLAVATI, izvojavam, smpf. izvojeti. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Izvojava da mu pišem. 
D. Obradović, sav. 25. 

IZVOLENIK, m. čovjek isvolen (isabran). — 
Od glagola izvoliti. — Riječ je stara, ssporedi 
stslov. izvolenike. — U kriigama pisanima crko 
nijem jesikom, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,electua, designatus'). Blagov8renyime sbprčstols- 
nikoms svetaago Simeona izvojenikom kirz Ste- 
fanoms. Domentijans 208. 


IZVOLENE, n. djelo kojijem se isvoli (od gla: 
gola izvoliti # izvojeti). — Stariji su oblici s -nije 
$ -nje. 

. od izvoliti. — Između rječnika u Daničićevu 
(izvojenije ,placitum'). Izvojenijeme Božijeme rodi 
sego otroka. Stefan, sim. pam. šaf. 2. Jakože 
budete izvojenije muža jeje. Mon. serb. 14. (1222— 
1228). Da se izbiirajete izvojenijem+ vesega sebora. 
81. (1802—1821). Po izvojenju Božeju krajica 
Sreblem». 280. (1897). 

b. od izvojeti. — Ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (izvol&nije ,placitum'). Bihr izabrant izvo: 
linrjeme Božijeme kraje Stefan: Tomašin. Mon 
serb. 427. (1444). 

Cc. ne zna se, jeli od izvoliti sli od izvojeti. — 
Između rječnika u Stulićevu (izvojehe, po sv) 
prilici od izvojeti, jer izvoliti nema u ovom rječ- 
niku). Kada bude izvojenije roditi se višhemu. 
Pril. jag. ark. 9, 98. (1468). 


IZVOLETI, izvolim, pf. (naj starije sno 
čene) isabrati. — Isprva je glasilo isvoliti (ispo: 
redi stslov. izvoliti, rus. u8B0oAuT»&), pa us to vć 
od prvijeh vremena i izvojeti (izvolćti). — Slo- 
ženo: iz-voliti (vojeti). — Akc. je kao kod izno 
giti. — Između rječnika u  Stulićevu (izvojet 
»malle' s dodatkom da je useto is brevijara), 4 
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Vukovu: izvojeti ,belieben, sich wiirdigen (in den 
klčstern und in den stidten) ,placeat, dignetur 
(in Ungern), u Daničićevu (izvolšti ,velle'; iz- 
voliti jeligere; vello'). 

1. aktivno. 

a. sa snačesiem sprijeda kazanijem. — u krii- 
gama pisanima crkvenijem sli miješanijem je- 
sikom. a) izvoliti. Ašte ne bi vladyka izvolile 
tija svetuju goru vr prib8žište čraničieskago is- 
pravjenija. Stefan, sim. pam. šaf. 13. Jegože po 
pravdi izvoli krajevistvo, sego arhijepiskupr bla- 
goslavjajets. Mon. serb. 14. (1222—1228). Je- 
gože izvolii Boge po mn&8 krajevsistvovati. 75. 
(1802—1821). Bog. te je izvolil: i postavile silna 
gospodina. Spom. sr. 1, 158. (1421). Izvoli inoče- 
skoje žitije. Okdz. pam. šaf. 52. Na to zapovdda, 
da izmej krstjan jednih izvole ter izberu. Anton 
Dalm., ap. 250. — Db) ne sna 8e, jela izvoliti ili 
isvojeti. Učiniti ga izvoliti i počtovati. Transit. 
142. Gospodin Bog jest po hegovoj velikoj mi- 
losti Abraama izvoli! i pozval iz poganosti k pravo) 
veri. Postila. E22. Ki odlučil je da nas izvoli 
za sinove. Anton Dalm., ap. 170. Bože, ašće jesi 
isvolil priti na zemlu... Pril. jag. ark. 9, 96. 
(1468). 

b. hotjeti. aa) izvoliti. Bogu izvolivišu prijete 
vladyčestvo. Sava, sim. pam. šaf. 14. Hristu izv- 
vojišu tako. Mon. serb. 5. (1198—1199). Jako 
same izvolii, postrada plstiju. 77. (1302—1821). 
Izvolihe prinesti dare syj k teb&. 148. (1849). 
Koji izvole pomoći. D. Obradović, živ. 9. No 
zar je tako izvolila sudbina. 20. — ) izvojeti. 
Izvola krajevistvo mi. Mon. serb. 225. (1895). 
Izvvole neizvrekoma miloste Višhago. 287. (1399). 
— u naše vrijeme (premda se i u pjesmama na- 
lasi, nije narodna riječ nego je uzeta iz ruskoga 
jerika) kaže se od uljudnosti kome da što učini 
(n. p. gasda kaše gostu da sjede: ,Izvolite!). vidi 
u Vu gječniku. Po trojicu u dvor uvodila; 
sadi kuma jednog do drugoga, starog svata jednog 
do drugoga, mladoženu jednog do drugoga; pa 
s onda svatom okrenula: ,Vi ostali kićeni sva- 
tovi izvolite, dobri prijuteli! Nar. pjes. vuk. 
2, 248. 

2. pasivno (vidi 1, a, a)). Bogomr izvojenago 
iblagoslovenago otecem»e. Sava, sim. pam. šaf. 18. 

3. sa se, refleksivno, placere, s dat. postati po 
tojs. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (isvojeti so 
komu ,placere“ s dodatkom da je useto is bre- 
tijara) + u Daničićevu (kod izvoliti): u posjednem 
značenu (,velle') # sa ,se'. Ne izvoli se gospodevi 
mojemu. Stefan, sim. pam. šaf. 12. Izvoli se 
carstvu mi kupiti to. Mon. serb. 126. (1847). 


IZVOLKETI SE, izvolim se, pf. (od čega) 
omrsnuti na što. — Postaje od iz voje (misli se 
izići sls tako što). — Može biti načineno po tal, 
svogliasrsi. — U Stulićevu rječniku: izvojeti se 
ko od šta ,jfastidire, taedio affici'. — nepousdano. 

IZVOLIV, adj. koji se moše isvojeti (izabrati). 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,qui eligi potest/. 

IZVOLNIK, m. vidi isvojenik. — U kmizi pi- 
sanoj crkvenijem jezikom. Vezleže na večeri ne- 
bestnđj se vas&mi izvojsniky Božiji. Domentijans 
80.  Izvojrniku Božiju i svojvmu Jubimiku. 218. 
Hristosr javite se Jubeštiime jego izvojknikome 
svojim». 880. 

IZVONATI SE, izvotam se, pf. vidi uzvonati 
s8. — Blošeno: iz-volati. — U jednoga pisca 
xvn vijeka. Da b' se vode ne gibale vode bi se 
isvohale. P. Vitezović, cvit. 68. 

IZVOR, m. fons, mjesto odakle voda (šiva, ili 
rijeka itd.) izvire. — Postaje od osnove izvr gla- 
gola izvreti tijem što se r mijesa na or. — Od 


849 


IZVOR, d. 


xirv vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
izvir), u Vukovu (,der ursprung eines flusses, die 
quelle ,scatarigo'), u Daničićevu (izvore ,fons'). 

a. u pravom smislu. a) uopće. Kako ishodi ote 
Črste nize poje izvore Mesl8kovce. Mon. serb. 
194. (1880). Vod naših izvori bihu zavalili. M. 
Marulić 62. Povede ih u Šaru planinu, te na- 
đoše do trista izvora. Nar. pjes. vuk. 2, 125. 
Viš' Zvornika Spreči na izvoru. 2, 212. Uva- 
tiše vodu od izvora. 2,597. Od izvora do vrela 
uvora. Nar. pjes. petr. 2, 275. Da me izvedeš i 
ostaviš pod jelom više izvora. Nar. prip. vuk. 
107. Dođu na jedan izvor. 176. Privuku stoku 
na naše isvore i korita, da je poje. S. Lubiša, 
prip. 159. Pojili me hladni izvori. 175. Presuši 
živi izvor pod Jasenom. 208. Za današnu Her- 
cegovinu sve do izvora Neretve. M. Pavlinović, 
razg. 44. — b) o samoj vodi što isvire. Njeperski 
izvor mirno brodimo. I. T. Mrnavić, osm. 82. 
Iz te stijene izvire izvor. Vuk, dan. 1, 86. — 
amo pripadaju i ovakovi primjeri: Izvor voda 
izvirala bistra studena. Nar. pjes. vuk. 1, 298. 
— €) u pjesmama se često čuje moru na izvoru; 
ovo je jamačno isprva načiteno radi slika od 
čeladi što nijesu ni po što znala kakvo je more 
(nego su mislila da je kao rijeka). Tvome bratu 
gunu od sto lista, uzrasla je moru na izvoru. 
Nar. pjes. vuk. 1, 551. Da ponese mrežu od bi- 
sera, da je zapne moru na izvoru. 2, 61. — d) 
amo mogu pripadati ovaki primjeri u kojima se 
ne govori o vodi nego o čemu drugome što je šitko. 
u prvom primjeru stoji u metaforičkom smislu. 
Suzam ustaviv izvora. M. Marulić 27. Iz pećine 
stanovite stijene izvor crne krvi udario. Osvetn. 


, 8. 
b. u metaforičkom smislu. Strah Božji jest 
vrutak, istočn&k i izvor mudrosti. Š. Budinić, 
sum. 1780, Hoćeš čist da se nazovem tve krvi 
izvorom. I. T. Mrnavić, ist. 185. Svakčas kako 
izvorom množtvo k nam dohodi. osi. 65h. 

€. u prenesenom smislu, ono od čega što (ije- 
lesno ili umno) potječe, počine, odakle se crpe 
td. Ne mogu ni jastreba bistre oči doseš izvor 
zlata. J. Kavatin 1926. Od izvora i početak be- 
sjedit ću sad prigodno. 2778. I s tijem tobože 
namjereem udara naj prije na mene, kao na 
glavni izvor za inostrane zemlje. Vuk, odg. na 
laži. 5. S toga se uvijek upiralo na zakone, kao 
na izvor napredku Judskomu. M. Pavlinović, rad, 
5. Obrtnikovane nije samo obilan izvor narodnoj 
dobrobiti. 19. Otrovali su izvore svoga života, 
151. Obilan izvor zadovoljstvu. 172. Izvor do- 
hotka ertr&gniss-quelle'. Jur. pol. terminol, 195. 
Izvor ,ursprung'. 544. Izvor znaha ,grund seines 
wissens' ,causa della scienza“. B. Petranović, ručn. 
klig. 11. — U osobitom snačerni kod križevnika, 
knige # drugo odakle se crpe kakvo znane. Tako 
su izvori istorije naše bili svagda pripovedane. 
Vuk, grad. ix. Nego samo napomihem nepobitne 
izvore. M. Pavlinović, razg. 32. 

d. ime vodama i mjestima, n. p.: a) rijeka na 
kojoj je bilo selo istoga manastira Nvuvaci: ,na 
r8ci Izvoru“. (Mon. serb. 194 god. 1880). Đ. Da- 
ničić, rječn. — d) selo koje je crkvi bogorodičinoj 
u Arhijevici dao sevastokrator Dijan a car Stefan 
potvrdio. (Mon. serb. 191 god. 1879). Đ. Daničić, 
rječn. — €) u Srbiji. aa) mjesto u okrugu bio- 
gradskom. Livada u Izvoru. Sr. nov. 1875. 789. 
— bb) selo u okrugu ćuprijskom. K. Jovanović 
179. — cc) dva sela u okrugu kneževačkom. K. 
Jovanović 112. 115. — dd) mjesto u okrugu va- 
levskom. Livada u mestu Izvoru. Sr. nov. 1875. 
759. — ee) selo u okrugu pirotskom. M. Đ. Mi- 
lićević, kra). srb. 286. — d) u množini: Izvori. 
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aa) Priide ve pr8dčle zemje blegariskyje ve misto 
rekomo Izvori. Danilo 198. — bb) u staro vreme 
Bela Palanka se zvala: Izvori. M. Đ. Milićević, 
s dun. 568. ,Belu Palanku' naši letopisci zovu 
;Izvorić. kra]. srb. 282. — cc) u Crnoj Gori dva 
sela: Izvori gorti i dofi u Cucama. Glasnik. 
40, 18. Ina Trnine i na Izvore. Nar. pjes. vuk. 
5, 539. Ne smijem ih javit' na Izvore. Ogled. sr. 
114. Noću svede u Izvore vojsku. 145. Udariti 
na Izvore ravne. 145. Što su ovce na Izvore 
done... One što su na Izvore gorne. 187. — 
dd) mjesto # više igvorića u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 160. | 

IZVORAC, izv6rca, m. dem. izvor. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing. i gen. pl. izvor&c&. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu. a) uopće. Koje 
prije sa izvorca ispod te i te planine vode do- 
nese. Nar. prip. vuk.? 274. — b) kao ime vo- 
dama # mjestima u Srbiji. aa) mjesto u okrugu 
požarevačkom. Jedna kola sena u Izvorcu. Sr. 
nov. 1868. 388. — bb) mjesto u okrugu valevskom. 
Niva kod Izvorca. Sr. nov. 1872. 688. — cc) 
izvor + voda u okrugu biogradskom. Glasnik. 
19, 159. 160. 

1. IZVORAN, izv6rna, adj. koji pripada iz- 
voru. — U naše vrijeme. 

u. u pravom smislu, o vodi koja teče is isvora. 
Laka izvorna voda. P. Bolić, vinodj. 2, 419. 

b. u prenesenom smislu, koji je onaki kakav 
je izvor, koji je onaki kakav je sam po sebi ne 
ugledavši se u drugoga. Pod imenom izvornoga 
izuma. M. Pavlinović, rad. 29. Nalik svim Judem 
izvorna uma. 58. Izvoran ,urspriunglich'. Jur. 
pol. terminol. 544. Izvoran, hist. ,original- (in 
zus.), ureigenthiimlich, originell', tal. originale“; 
;nrspringlich', tal. ,originarioć. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

2. IZVORAN, izvorna, adj. na jednom mjestu 
xvit vijeka kao da znači: nevjeran. po svoj je 
prilici pisarska pogreška. Ako bi se tko našao 
koji bi bija izvoran izmeu braće, ter bi se po- 
znale od koga koja nevira, biti će nevirnik bra- 
tinski. Stat. po]. ark. 5, 218. (1677). 


IZVORDATI, izvordam, pf. iskarati, ispsovati. 
— Složeno: iz-vordati. — U naše vrijeme u Lici. 
,Esi li čuo, kako ga izvorda, ma svega ga psu 
pod rep saćera“. ,Živ krst nije čojka izvorda ka 
on nega. J. Bogdanović. | 

IZVOREV, adj. koji pripada isvoru (boje bi 
dilo izvorov). — U imenu mjesta sa našega vre- 
mena. Vinograd u Brdo Izvorevo (u Srbiji u 
okrugu ćuprijskom). Sr. nov. 1875. 621. 


IZVORIŠTE, n. isvor (kao mjesto). — U naše 
vrijeme. Glavno je izvorište oblacima negovim 
u dolinama zapadno od nega. Glasnik. 48, 279. 
— I kao ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Livada kod Izvorišta. Sr. nov. 1865. 
388. — U Šulekovu rječniku s drugijem značenem: 
kraj gdje tma mnogo izvora: ,quellenland“. 

IZVORNIK, m. vidi izvor (kao mjesto). — U 
naše vrijeme. 

nu. u pravom smislu. Još da ima vode s izvor- 
nika. Osvetn. 5, 118. 

b. kod pisaca, ono (n. p. kriiga) odakle se što 
prepiše tli prevede. Uprao je (upYo je) pod starost 
u nemački, da bi mogao štiti Niebuhra u izvor- 
niku. M. Pavlinović, rad. 157. Izvornik ,original 
(urschrift) einer urkunde', Jur. pol. teriminol. 878. 
lzvornik, hist. stil. etc. (matica), lat. ,originale' 
original. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. 


. IZVORNOST, f. osobina onoga što je isvorno 


(u prenesenom smislu). — U naše vrijeme kod 
pisaca. Te su pripovijesti s fihove izvornosti 
mnogijem oslačale. 8. Lubiša, prip. 111. Izvornost 
Arkwrigbtu poriču mnogi. M. Pavlinović, rad. 
82. Izvornost, stil. originalitat', tal. ,originalita. 
B. Šulek, rječn. zvanstv. naz. 

IZVORSKI, adj. koji pripada isvoru, isvorima. 
— U naše vrijeme. a) uopće. Na izvorska vrata, 
Đ. Daničić, nemij. 2, 14. — O) koji pripada 
mjestu Isvoru ili lsvorsma. Izvorska (opština). 
K. Jovanović 112. 115. — kod imena voda. Iz- 
vorski potok. Glasnik. 19, 289. Izvorska reka. 
295. (oboje u Srbiji u kneževačkom okrugu). Iz- 
vorska reka izvire iz prisoja kose Vidliča i posle 
kratkoga toka uliva se u Nišavu kod sela Izvora. 
(u pirotskom okrugu). M. Đ. Milićević, kra). srb. 
772. (Coštička reka prima) reku Izvorsku ispod 
Kalanske Kule. 174. 


IZVOŠTITI, izvoštim, pf. posve namazati 
voskom, navoštiti (n. p. konac pri šivešu). — 
Slošeno: iz-voštiti. — Akc. je kao kod iznositi. 
— U pravom smislu u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. — U prenesenom smislu, vidi. 
izviksati. — tu Vukovu rječniku: ,auswichsen, aus — 
priigoln' ,dedolo'. 

IZVOZ, m. vidi izvožete. — U naše vrijeme, 
ali može biti i stara _riječ, ispoređi stslov. izvoz'z, 
ru8. HB8B08'6. — Između rječnika u Stulićevu (,evec- 
tio, translatio' s dodatkom da je riječ ruska) s 
u Vukovu (1. ,das fiihren' ,vectura“. 2. ,die ausfuhr“ 
,oXportatio' n. p. na đerdapu). a) uopće. Turci 
postave dvije velike galije, da brane lađama Ivan. 
begovijema izvoz niz jezero. S. Lubiša, prip. 82. 
-— b) u osobitom smislu, trgovine što se isvoze 
*2 jedne države u drugu. Izvoz ,ansfuhr'. Jur. 
pol. terminol. 46. Izvoz ,ausfihrung (ausfuhr). 
47. Izvoz, stat. merc. ,ausfuhr, export, tal. ,estra- 
zione, esportazione“, B. Šulek, rječn. znanstv. nat. 

IZVOZAN, izvozna, adj. kojt pripada isvzi, 
koji se izvosi. — U naše vrijeme kod pisaca. Iz- 
vozna trgovina ,ausfuhrshandel'. Jur. pol. ter- 
minol. 46. Izvozni, stat. merc. ,ausfuhr-, export 
(in zus.)'; izvozna trgovina ,ausfuhrhandel, export 
handel'; izvozna roba ,ausfuhrartikel, exportar- 
tikel, ausfuhrgut'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


IZVOZBINA, f. koja trgovina (roba) što st is- 
vozi, — Načileno u naše vrijeme.  Izvozbina, 
stil. (?) ,ausfuhrgut, ausfahrwaare'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


IZVOZILAC, izvozioca, m. čovjek (trgovac) koji 
izvozi iz države trgovinu i prodaje u drugoj dr: 
žavi. — Načineno u naše vrijeme. Izvozilac, mere. 
»Ausfuhrhindler', frc. exporteur“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


IZVOZITI, izvozim, impf. 2. izvesti. — Ak. 
je kao kod iznositi. — Riyeč je stara, isporedi 
ru8. m8BOBMTE. — Između rječnika u Stulićevn 
(v. izvoditi s dodatkom da je riječ ruska) # u 
Vukovu (1. ,herausfiihren, fiihren' ,veho'. 2. ,hi- 
nauffiihren' jeveho'). Što joj (semli) đubre ir 
vozičeš češće. J. 8. Reljković 89. Junaci se 15 
mora izvoze, Nar. pjes. vuk. 1,217. Izvoziti ,aus- 
fiihren (aus dem lande)'. Jur. pol. terminol. 46. 
Izvoziti, merc. (robu) ,ausfiihren, exportiren', tal 
;esportare, estrarre'. B. Šulek, rječn. snanstv. nu 


IZVOZNINA, f. carina što se plaća sa izv 
žene trgovine. — Načireno u naše vrijeme. I 
voznina ,ausgangsgebiihr (ausfubrsgehbiihr)“. Jur. 
pol. tarminol. 47. Izvoznina, stat. mere. ,&u- 
fuhrzoll, esitozoll, ausgangszoll', tal. ,dazio di s0r- 
tita, d'uscita o d'esito'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
nag. 





IZVOŽENE 


IZVOZŽENE, n. djelu kojijem se igvosi. — U 
Vukovu rječniku. | ' 

IZVRAČATI, izvričim, pf. dobiti vračavem. 
— Složeno: iz-vračati. — Ake. je kao kod ispi- 
tati. — U Vukovu rječniku: erwabrsngen' ,acquiro 
vaticinando“. : | 


fa 


IZVRAČENE, n. djelo kojijem se izvrači. — U 


Voltigijinu rječniku. 


IZVRAČITEL, m. čovjek koji izvrači (liječnik, 
lekar). — U Voltigijinu rječniku: ,risanatore, me- 
dico' ,arzt'. ' 

IZVRAČITI, izvričim, pf. izliječiti. — Slo- 
ženo: iz-vračiti. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
Vidi kod izvračivati; u Voltigijinu: ,risanare, ou- 
rare, mođicare“ ,heilen, gesund machon'; u Stu- 
Žićevu: v. izjekariti s dodatkom da je uzeto is 
Bjelostjenčeva. 

IZVRAČIVATI, izvračujam + izvračivam, impf. 
izvračiti. — U Bjelostjenčevu rječniku: izvra- 
čujem, izvračiti, ličim, ozdravlam ,sano, curo, 
medeor, remedium affero, curam |. curationem 
adhibeo'. m. 

IZVRAČANE, n. djelo kojijem ae isvraća. — 
Stariji je oblik izvraćanje. — U Belinu rječniku: 
izvraćanje ,inversio' 1408. 6296, s u Vukovu. Ono 


krivjenje od usta i izvraćanje od očiju. M. Orbin | 


42. Da no smeta izvraćane misli. M. Pavlinović, 
razg. 72. | 

IZVRAČATI, izvraćim, impf. izvratiti. — Akc. 
je kao kod izgledati. — Riječ je stara, isporedi 


Tus. HBBPAIJATE # u8Bopouare. — Ismeđu rječnika | 
u Belinu (izvraćati ,capivogliere, vogliere una | vre . k 
oni gorki pokušaji. M. Pavlinović, razl. spis. 101. 


cosa a rovescio' ,inverto“ 1708; ,conturbare, distur- 
bare, mettere sottosopra* ,conturbo' 225b; ,rivol- 


tare, riversciare come vesti o in senso 'simile! 


snverto' 6292, # uopće kod izvratiti ima praes. 
izvraćam), u Bjelostjenčevu (izvraćam, prevraćam, 
izvrnuti ,inverto“. 2. ,everto“. 8. v. podplantujem), 
u Voltigijinu (,ribaltare, rivoltare, capovolgere' 
nmwenden'), u Stulićevu (,in invertendo, subver- 
tendo esse'), u. Vukovu (,wenden' ,verto'). 

A. prelazno. | 

1. aktivno. : 
i. &. u pravom smislu. a) uopće. Vali mora ne- 
milosna ko srdito izvan mjere bojna, kola i po- 
nosna smeta, izvraća, duši, ždere. G. Palmotić 
3, 620. Nu obadvi strano brazde izvraćat ne 
more. J. S. Re]ković 18. — Db) objekat je odijelo. 
Marko... izvraća ćurak naopako. Pjev. crn. 56h. 
A izvraćač na sebi haline. Nar. pjes. petr. 2, 844. 
— €) objekat su oči. Oči k nebu izvraćati, kao 
da istom nebu pritiš. _F. Lastrić, ned. 218. | 

b. kao vraćats natrag. u) novce kod razmje- 
"ivana. u Lici. ,Pazi, kad ti u butigi stanu iz- 
vraćati noyce, nemoj da te prevare“. ,Čini mi se, 
kad mi je izvračao poslije pazara novce, da me 
je prevario'. J. Bogdanović. — b) odvraćati, po- 
vraćati na pravi put (i metaforički). Mi ćemo 
vas izvraćati kad budete na stranputici. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 96. Izvraćajuć zašlace na pravu 
stazu. 193. 

€. u prenesenom smislu, kad je objekat što umno, 
n. p.: a) objekat može biti vlada. Da za n kroji 
zakone, da vladu izvraća. M. Pavlinović, razl. 
spis. 17. — db) promjeruvati šlo u pismu, krizi, ili 
krivo tumačiti. Himbeno izvraćaju knige. Š. Bu- 
dinić, ispr. 128. Ma ti naopako izvraćaš. V. An- 
drijašević, put. 248. | | 

d. također u prenesenom smislu, kad je objekat 
govor (psovka, kleveta), kao izbacati (vidi kod 
igvratiti u Belinu rječniku s objektom ijed # sa 
snučenem: iskaliti). I sve gore što mogaše suproć 
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nami tad izvraća. P. Vuletić 565. U tamnicu 
svih zatvori izvračajuć na nas svake. 54. Grišne 
beside i šale pogane izvraćajući, A. Kanižlić, 
uzr. 199. | 
2. sa se, pasivno # refleksivno. Da ki no se 
odvraća od dobra nauka, prida n se ne izvraća 
ča so totu kluka. M. Marulić 49. Zašto se iz- 
vraća običaj od sviju primljen. A. Bačić 183. 
Kada se pako zemlja s plugom nadvor izvrača, 
I. Jablanci 52. Utemeljena i pridobro stavna bo- 
gastva izvraćaju se. J. Matović 403. Stubnevi 
u proliće izvraćaju se. J. S. Reljković 285. — 
Kao obračati se, povraćati se, Mi se nećemo 
izvraćati na diobu. M. Pavlinović, razl. spis. 895. 
B. neprelazno, kao izvraćati se (o lađi). — Na 
jednom mjestu xvni vijeka. Ki da plavca k nim 
obraća, nič ne haju da izvraća. J. Kavaliin 3782, 
IZVRAČENE, n. djelo kojijem se isvrati. — 
Stariji je oblik izvraćenje. — Između rječnika 
u Mikalinu: izvračenje; u Belinu: izvraćenje 
sinversio“ 6886; ,perturbatio' 6572; izvratjenje ,in- 


o versio* 6290; u Stuličevu: isvratjene. 


IZVRAGATI, izvrag&m, pf. u naše vrijeme u 
Lici. ,Vala se i ti svaki dan djecom sita na- 
vragaš i izvragaš, oćeš se ikad već izvragati'. 
J. Bogdanović. 

IZVRAGOLISATI, izvragdliššm, pf. u naše 
vrijeme u Lici. /To su, brate, sve hegove vra- 
golije, vrag neće izvragolisati što on'. ,E znam 
ja, to 6 sve liegovo maaslo, to e on sve izvrago- 
lisa'. J. Bogdanović. 

IZVRATA, f. izvraćane. — U pisaca našega 
vremena. Nami su zašteđene sve izvrate i svi 


— u Sulekovu rječniku: ,nussturz'. 
IZVRATAK, izvratka, m. u jednoga pisca na- 


.šega vremena snači što i povratak. Dok današta 
o0prava... 


izvratak su na jedinstvo. M. .Pavli- 
nović, razl. spis. 164. 


IZVRATAN, izvratna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: ,qui facile everti potest' s dodatkom da je 
rijed ruska. — nepousdano. ' o 
IZVRATITEL, m. čovjek koji izvrati. — U Stu- 


lićevu rječniku: ,eversor'. 

IZVRATITELAN, izvrštitšjna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: ,subvertendus, invertendus'. — ne- 
pouzdano. | 

IZVRATITI, izvrštim,. pf. učiniti da što (ob- 
jekat) promijeni posve svoj naravni ili obični 
položaj (n. p. da što je gore bude doje, što je 
unutra bude napolju 1td.). — Složeno: iz-vratiti. 
— Akc. je kao kod ishvaliti. — Riječ je stara, 
tsporedi rus. uBBpATHTE, H8BOpOTATE. — Igmeđu 
rječnika u Mikalinu (izvratiti kako jednu ha- 
linu ,inverto'; izvratiti svaka, smutiti, smesti 
turbo, interturbo, perturbo, confundo, misceo, 
permisceo'), u Belinu (izvratiti, izvraćam ,capi- 
vogliere, vogliere una cosa a rovescio' ,inverto' 
1708; ,conturbare, disturbare, mettere sottosopra“ 
,conturbo' 225b; ,rivoltare, riversciare come vesti 
o in senso simile' ,inverto' 6298: ,roversciare, 
voglier sossopra* ,inverto' 6836: ,scompigliare, 
porre sossopra“ ,vertere“ 6578; ,voltar sottosopra' 
»permisceo“ 7782), u Voltijijinu (,rivoltare, capo- 
volgere, rovesciare, voltar sossopra* ,umkehren, 
untereinander_werfen'), u Stulićevu (invertere, 
subvertere, perturbare'), u Vukovu: ,wenden (um- 
wenđen)“ ,everto', n. p. kola, halinu. cf. izvrnuti, 

1. aktivno. 

a. u pravom smislu. a) uopće, Uzamši mu ruke 
i izvrativši ih na opako... P. Bašić 94. — 0) 
objekat je lađa. Da mu play ne izvrati. M. Ve- 


IZVRATITI, 1, a. 


tranić 1, 116. — €) objekat je odijelo ls koji 
dio od odijela, te je smisao da se okrene unu- 
trašia strana na poje. Izvratio je gaće naopako. 
(Z). Poslov. danič. On izvrati čurak od kurjaka 
i izvrati kapu od kurjaka. Nar. pjes. vuk. 2, 897. 
Pak na sebi izvrati haline. Nar. pjes. petr. 2, 842. 
— dd) slično kao kod c) kaže se # izvratiti kožu 
(naopako), ali u metaforičkom smislu, te snači: 
rašlutiti se. Ako izvratih kožu naopako. (D). 
Poslov. danič. Pak se okrene na Turke, izvrati 
kožu: ,Vi jedne kesegije, vi jedni buntovnici svoga 
cara.\.!"' Đ. M. Nenadović, mem. 87. — €) ob- 
jekat je oči, te je značerle kao izbečiti (rastvo- 
rivši jako oči ili tskrivivši ih ukazati bijelo od 
oči), n. p. od lutine. Kad oči izvrati. M. Ve- 
tranić 2, 204. 8B ovijem riječi oči izvrati. J. Pal- 
motić 885. (Zmaj) sv&8 krvavo oči izvrati du- 
brovačke na pokoje. 52. Izvrati, kao besan, na 
hega oči. D. Obradović, basn. 804. Namesnik 
izvrati na mo poprijeko oči. G. Zelić 29. Kad bi 
ge opio izvratio bi nekakve crjene oči. 268. On 
izvrati na me svoje surove i krvave oči. 887. — 
amo pripada # ovaj primjer: Prid kijem mnozi 
strašno blide kad izvrati pogled zlobni. J. Pal- 
motić 78. 

b. vratiti natrag, povratiti (u primjerima samo 
o novcu). Veliko bjeh zaimao zlato i srebro i ne 
imaju česa izvratiti državniku. Nov. pril. jag. 
star. 5, 106. (1520). ,Očeš li mi što izvratiti“. 
,;Koliko ti je izvratio natrag novaca? J. Bog- 
danović. \ 

ce. u prenesenom smislu, promijeniti kod govora 
ili kiiige koje riječi ili krivo tumačiti tako da 
postane posve drugi smisao. Ne ima okrŠviti, iz- 
vratiti ni sopačiti pravi ili pru n&čigovure. 
Budinić, sum. 896. Na udesni grob se vrati, i 
na kobnoj onoj ploči u ovi način slova izvrati:... 
P. Kanavelić, iv. 417. Pobratim mi nije nijedne 
(riječi) isvratio ili išarao. S. Lubiša, prip. 282. 
Izvratiti, izopačiti smisao zakona ,den sinn eines 
gesetzes verkehren'. Jur. pol. terminol. 566. 

d. također u prenesenom smislu, kao ragvaliti, 
ištetiti, uništiti. Sam si razumio što posal iz- 
vrati. I. T. Mrnavić, osm. 108. Da kad sriću 
tvoju sam si prikršio, virnu službu moju hoteć 
izvratio. 159. Grad s građanim izvratiti. P. Ka- 
pavelič, iv. 178. Vojsku svukoliku Goroslava 
bana izvrati. 241. Nom smetao i izvrati i naj 
jaču (stvar). 582. 

e. kao odvratiti, obratiti, povratiti, ali u pre- 
nesenom smislu. Ako me izvratiš na stare pisce. 
M. Pavlinović, razl. spis. 893. I htjeli bi ga iz- 
vratiti razborom slovničarskim. 400. On izvrati 
mnogo čeladi zločinstvom oprjene na put po- 
štena. rad. 126. 

f. s objektom jed znači: sskaliti, isporedi iz- 
vraćati, A, 1, d. — U Belinu rječniku: Izvratiti 
ijed na tkoga ,sfogare la collera contro alcuno'“ 
»stomacum erumpere in aliquem“. 2004. 

2. pasivno. Pršlikom korab)e u moru razb8ne 
i izvraćene. Š. Budinić, sum. 1916. Ako i ,Rim' 
i ,mirć zvati možeš slovima izvraćenijem. P. Ka- 
navelić, iv. 881. Na kola izvraćena svak ruku 
stavla. (D). Poslov. danič. Blaga na zlo izvra- 
ćena mene a činiše tu upasti. J. Kavahin 896. 

3. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Be- 
linu (,voltarsi sossopra“ ,pervertor' '/788) i u Stu- 
lićevu (,perverti'). 

n. u pravom smislu (u svijem primjerima 0 
lađi). Neka se plavca taj brodeći ne izvrati. M. 
Vetranić 1, 168. Moja plav krcata neka se ne 
izvrati. 1, 178. (Lađa) s jedrima se svijem iz- 
vrati, izvrati se i iz dna svoga, izgubjenoj svoj 
družini nemilostan grob učini. G. Palmotić 1, 52. 
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Utez od sovrne, koja nas drži da se bezredno 
tamo i amo ne vajamo i naj poslije ne izvra- 
timo, jea strah od suda. B. Zuzeri 279. Na) 
poslije izvrate se za u vjeke potonuti. 279. Na 
srnuvšsi niki brodovi rasklopili su se a drugi iz- 
vratili. A. Tomiković, živ. 153. 

b. pokvariti se. Ah kako si, svijete slipi, u 
brzo se izvratio! A. Vitalić, ost. 118. 

c. tskrenuti se, u prenesenom smislu. Da se na 
nas iznenada koja zloba ne izvrati. P. Vuletić 
62. Sva srgba i svi jadi na dobroga Ksaverija 
se izvratiše. B. Zuzeri 898. 

d. povratiti se. Tudije bi se hrlo natrag izvra- 
til. I. T. Mrnavić, osm. 6583. 

e. nalutiti se. Kad se na te Bog izvrati. J. 
Banovac, pred. 99. A sudac veseo i smiješan u 
neka se doba nasumoren izvrati. M. Pavlinović, 
razl. spis. 108. ,Divanio bi ja bemu, ali on se 
nešto na me od skoro izvratio'. J. Bogdanović. 

IZVRATIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,qui in- 
vertitur, evertitur. — nepousdano (dajbudi u 
ovom snačesiu). 


IZVRAŽITI SE, izvrižim se, pf. kao nalutiti 
se, svađiti se. — U naše vrijeme u Lici. ,Nečto 
se na me Luka od nekidan izvražio, ne snam 
što mu je. J. Bogdanović. 

IZVRČENE, n. djelo kojijem se isvrti. — Sta. 
riji je oblik izvrćenje. — Ismeđu rječnika u Be 
linu (izvrtjenje ,trapanamento' ,terebratioć 740) 
i u Stulićevu (izvrtjene). Promjena ova i izvr 
ćenje momu biću neprilično. P. Kanavelić, iv. 
468. 


1. IZVRČI, izvržčm, pf. ejicere, vrći na pole, 
igbaciti, ismetnuti. — Složeno: iz-vrći (od osnow 
vrg). — Akc. se ne mijesta. — Cesto se samje 
sluje glagolom izvrgnuti koji vidi (dan današši 
slabo se gdje govori praes. izvržem, te ga zanje 
tluje izvrgneom ; $ u impt. običnije je izvrgoi neg 
izvrzi, i u part. praet. pass. izvrgnut nego iz- 
vržen). — Oba su glagola stare riječi, isporedi 
stslov. izvr8šti # izvregnati, rus. usReprnyTt. — 
Radi oblika vidi 1. vrći; ovdje mi je dodati da 
se do xvu vijeka nalazi kod čakavaca stariji 
oblik sa inf. izvrići (prema izvršći): Bernardin 
68; Aleks. jag. star. 8, 287; F. Glavinić, cerit. 
2470. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (izvrći, is- 
metnuti ,ejicio'; izvrći, izbluvati ,vomo, evomo, 
ojicio'; izvrći dijete, ištetiti se ,aborior, aborto, 
facere abortum'), u Belinu (,gettar fuori' eiicio' 
8128), u Bjelostjenčevu (izvrći po vračtvu, po li- 
kariji ,partum medicamentis abigere; vids i 
izvrgivati), u Voltigijinu (izvrči, izvržem ,gittar 
fuora, sgravidarsi; disperdere' ,herauswerfen'), # 
Stulićevu (v. izmotnuti), u Vukovu: izvrći, iz: 
vrgnem: 1. n. p. pušku ,entladen, losschiessen“ 
ojaculor'. 2. (s dođatkom da se govori u Dwu 
brovniku) iz ruke, n. p. žmuo na tle, t. j. ispu: 
stiti ,fallen lassen' ,dimitto'. ef. izvrgnuti; u Da- 
ničićevu (izvrššti, izvregu ,ejicere'). 

1. aktivno. 

A. vrći is sebe na poje. a) uopće. Ašte bi gde 
voda izvregla. Domentijanb 106. Svraka žive sve 
mravi prohodom izvrže. M. Vetranić 2, 86. Kada 
umrije oni tužan sin, ukopaše ga, ma ga nađoš 
zautradan dje ga je zemja izvrgla. I. Držić 168. 
Pokli je ghevno more nas izvrglo na ove žal. 

. Palmotić £, 871. Gora plamenita zvana Ve 
zuvio toliki plam i toliku poplavicu od rastopjens 
sumpora izvrže iz sebe. I. Đorđič, ben. ITI. 
Netom se podigneš, imaš golema tri kamena it- 
vrći i od tvoje boli svršeno ozdraviti. 179. Jeda 
li će ga (utoplenika) voda dignuti i na brig is- 
vrći. A. Kanižlić, utoč. 77. — metaforički. Čistola 


1. IZVRČI, 1, a. 


ja izvrše ga kako jednu stvar glusobitu. P. 
Radovčić, nač. 809. — D) u osobitom smislu, t- 
bluvati.  Isčisti se naj brže, izvrzi hitno otrovi, 
pospiješi se uzeti ljekariju. B. Kašić, nasl. 272. 
Pobjuva se i u oni smrad izbaci oni s. sakra- 
menat, i kako ga izvrže odma mu lašne bi. J. 
Banovac, pred. 182. — metaforički. Isvrsže dušu. 
Okdz. pam. šaf. 57. Izvrzi grčilo od Jubavi stvari 
bremenitijeh. V. Andrijašević, put. 264. Izvrglo 
je srce moje riječ dobru. S. Margitić, fal. 18. 
— €) u osobitom smislu, o trudnoj ženi, ispustiti 
ts sebe dijete prije vremena. Kada (žena) noseća 
jest, budući tada očiti periku! ili pogibil da iz- 
vrže. Š. Budinić, ispr. 88. Ako daju lijeke za 
ne začet ali izvrć. 1. Držić 809. Činiti da žena 
noseća izvrže dijete navlaš. S. Matijević 62. Iz- 
vrći iz utrobe dite. H. Bonačić 71. Tko bi 
učinio tkoju stvar za ne imati djece, ali za izvrć 
iz utrobe. I. A. Nenadić, nauk. 129. Žene tkoje 
po likarijam oli drugako traže i nastoje izvrć, 
griše li brž protiva ovoj zapovidi? Blago turl. 
2, 128. Tko nastoji da žena izvrže. 2,128. Iz- 
vrći porod. A. d. Costa 2, 159. Izvrći iz utrobo 
svoje čedo. 2, 168. Da bi ga mogla izvrći (sa- 
metak). Ant. Kadčić 544. Izvrći ,die leibesfrucht 
abtreiben' ,abortire'. B. Petranović, ručn. knig. 
1. — d) kao roditi uopće. Izvrže zemja travu. 
N. Rabina 1180. genes. 1, 12. Smokvenica izvrže 
jedarnice svoje. I. Bandulavić 2186. cant. 2, 18. 
Nalip prihudi izvrše smrt huda. J. Armolušić vir. 

b. subjekat ne baca is sama sebe. a) samo is- 
bacane misli se da biva siekijem mahom (i u pri- 
mjerima u kojima je metaforički“ smisao). Iza- 
braše dobre ribe u sude, a zale van izvrgoše. 
Bernardin 175. matt. 18, 48. — Bog je izvrgal 
moćnih iz hih sedališć. Korizm. 840. (Bog) 'zvrže 
ga s nebes. 578. Vratar izvrgši sukhe od sebe 
svetim se pridruži mučenikom. F. Glavinid, cvit. 
Tla. Imaš bandeškat i izvrć iz tvoje kuće libra. 
I. Držić 72. Izvrgao iz ruke bocu zločestu. M. 
Radnić 5640. Gdje će izvrć van zle ribe (Bog 
na dan sudni). J. Kavain 128. Da nij' treba 
motik mali' za izvrć travu. 879b. Izvrže iz očine 
kuće otar od Baala. I. Đorđić, ben. 100. — d) 
u osobitom amislu, o pušci, topu itd., ispaliti. 
(Topčije) viš hijade pet sat hitac izvrgoše. I. 'T. 
Mrnavić, osm. 56. Izvrći pušku ,scaricare, spa- 
rare, inteso di bombarde o moschetti“ ,explodo“. 
A. d Bella, rječn. 6496. Među mnozijem topo- 
vima, kojijem bijaše on isti izvrgo mnokrat, je- 
dnoga izabra. B. Zuzeri 199. S topom na h 
jedan put sami neka izvrže. 199. Tanke puške 
izvrgoše, potegoše britke mače. Nar. pjes. bog. 
152. Izvrgoše svoje tanke puške. 198. Izvrgoše 
puške čeferdare. 208. Usrnuše u pola dundara, 
po dvije samo izvrgoše male. Osvetn. 8, 114. 
Onda Đorđe veselje učini i izvrže trideset topova. 
Nar. pjes. vuk. 4, 309. Izvrže pušku. V. Vrčević, 
niz. 180. — amo pripada i ovaj primjer: Tada 
Kuči šenluk izvrgoše. Pjev. crn. 458. — €) u 080- 
bićom se smislu kaše izvrći strijelu. Izvrzi stri- 
jele tvoje. B. Kašić, nasl. 199. Izvrzi strile tvoje. 
J. Banovac, blagosov. 888. — dd) uopće udaljiti 
(bes maha). Gubavu ćemo kozu izvrć is stada. 
M. Držić 180. Pastijer izagno i izvržo iz stada 
jednu ovcu gubavu. I. Držić 201. Boleći zub 
tribuje skoro isvrići; ne istrg bo mnogo stra- 
dati imaš od bega. Aleks. jag. star. 8, 287. Nisu 
me mogli izvrći odovude. F. Vrančić, živ. 92. 
Ne izvrgavši vanka grišnike između pravednije. 
M. Radnić 968. — €) u prenesenom smislu, svrći 
koga s mjesta, sa službe. Rimljane izbrali behu 
preje Leona m še izvrgoše ga. Š. Kožičić 
215. Digovati načese izvrgli da bi ga (papu). 


IV 
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1. IZVRĆI, 8, b, 8). 


294. (Car) isvrže lašne arhijeroje. 524.  Arhi- 
biškup koga Agapit papa izvrše radi heresije. 
F. Glavinić, cvit. 1938, — f) u osobitom smislu, 
tspustiti s lađe na kraj, iskrcati. Odlučihu na 
niki otok izvrići ga (mornari). F. Glavinić, cvit. 
2470, — g) u metaforičkom ili. prenesenom smislu, 
izvrći iz srca ili iz pameti. Nu je (pošudu go- 
apostva) ti izvrzi iz srca svakako. M. Bunić 29. 
Da budemo izvrći iz našega srca neredne misli, 
A. Gučetić, rog. joz. 129. Molim te, da mi daš 
jakost da bih mogal iz srca moga tu grdobu 
izvrći. A. Georgiceo, pril. 80. Izvrgoh is nega 
(srca) gnusobu. I. Držić 10. Pri neg bih is 
moga srca te izvrga. L Ivanišević 271. — &B) 
uopće učiniti da čega gdje nestane, pa po tome 
tsbrisati. I zlobu mA smrsi, smijerno ta molim 
ja, i moje izvrzi grjehove is broja. N. Dimitrović 
66. Neću 'zvrići iz knig života. Anton Dalm,, 
nov. tešt. 2, 177. apoc. 8, 5. — $) može snačiti 
“: tstrošiti. JU koe si doba ti sa svojom krmom ? 
»Ma bomo niđe, već sam više od polovice izvrga 
a đe još polovica zime, još ni sredozimci nijesu 
došli“. ,Već sam svu slamu blagu isvrga'. ,Otegla 
se ova zima ka nikad, pa ono jepšeg sijena, što 
sam za orahe ostavio, već sam ga skoro svega 
blagu izvrga'. J. Bogdanović. — K) u pisaca na- 
šega vremena nalagi se s isvrći koga pogibli. 
Taj prirast lako da bi ih izvrgao pogibeli. M. 
Pavlinović, razg. 22. Isvrći koga pogibelji jemand 
in gefahr versetzen'. Jur. pol. terminol. 584. 

e. kao vrći uopće. — rijetko. Telo moje 'zvrzite 
kamo vshoćete. Š. Kožičić 288. Bila od sjevera 
izvrže me i dotjera od Libije na zle kraje. G. 
Palmotić 2, 472. Zemalja u kojijeh isvrgoh fih. 
J. Matović 827. 

2. pastono. Ki (redovnik) bi iz reda isvržen. 
Naručn. 480. Klevetnici osujeni sut i iz crikve 
"zvrženi. S. Kožičić 106. Ž negože (jerejstva) 
pravo zvržen biše ot Ivana pape. 20%.  'Zvržen 
bisi s papstva i v kloštre zaprt. 20b, Isvržen 
bisi s cesarastva. 47b. Budu iz Božjega kra- 
lestva izvrženi i prokjeni. Postila. Gla. Na niki 
otok potribno jest da budemo isvrženi. Anton 
Dalm., nov. tešt. 216b. act. ap. 27, 26. Da ni- 
jedan duhovni od svoje časti more izvržen biti. 
F. Glavinić, cvit. 966. Da nijedan pop nima biti 
izvržen, ako prvo ni osvajen. 1538. I kano na 
kraj bih izvržen. 8. Margitić, fal. 277. Premda 
rečena dobra nahode izvršena na kraj. Ant. 
Kadčić 283. Izmetak isvržen is utrobe. 548. 

3. sa se. 

A. pasivno, prema snačetima kod 1. Da iz- 
vržeta se oba ote sana. Zak. duš. pam. šaf. 80. 
Da se isevriže sana. 50. Oba (lista) da se iz- 
vrbgu. Spom. sr. 2, 51. (1404). Sada će se ne- 
podoba, ki jest poglavica ovoga svita, izvrići 
vanka. Bernardin 68. joann. 12, B1. Ako tko 
ne bude u meni pribivati, isvržet se vanka kako 
i lozje. Bernardin 165. joann. 15,6. Plujući da 
bi se ne izvrglo (sveto tijelo is ustiju). Naručn. 
358. Da se dijete izvrže iz utrobe materine. B. 
Kašić, zrc. 67. Imadu se izvrć iz pameti. I. 
Ančić, svit. 49.  Podpisaše se da se izvrže s. 
Ihacio. S. Badrić, ukaz. 27. Da se prva pju- 
vaka izvrže u misto čisto. Ant. Kadčić 168. 

b. refleksivno. 

a) israsti (vo koši). Jegda izvrižeti se člov8ku 
po licu jakože lećeva zrena. Starina. 10, 110. 

D) isroditi se. — U Belinu rječniku: ,imba- 
starđire in neut., allontanarsi con peggioramento 
dal proprio essere, tralignare' ,degenero' 876b; u 
Stulićevu: ,degenerare'; u Vukovu: ;ausarten' ,de- 
genero'. 
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1. IZVRČI, 8, b, c). 


€) isvitoperits se. — U Vukovu rječniku: ,sich 
werfen (vom holze) ,rejicior, resilio“. 
2. IZVRĆI, vidi izvrijeći. 

IZVRČIVATI, izvićujem i izvićivim, impf. 
izvrtjeti. — U jednoga pisca xvi vijeka, a 1s- 
među rječnika u Voltigijinu (praes. izvrtivam 
kod izvrtati). Kaplica vode izvrćuje tvrdi kamen. 
Ant. Kadčić 232. 

IZVRETENATI, izvret&n&m, pf. prorasti (is- 
baciti klicu kao vreteno). — Složeno : iz-vretenati. 
— .Ake. je kao kod izrešetati. — U Vukovu rječ- 
niku: (8 dodatkom da se govori u Dubrovniku) 
izvretenao luk, t. j. prorastao ,treiben (von 
pflanzen)' ,emitto germen'. cf. vreteno, 


IZVRETI, izvrim, pf. složeno: iz-vreti, vidi 
izavreti. — .Akc. se ne mijesta. — Od xvi vijeka 
(vidi 1, a, b)), a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(izvrjeti, v. uzavreti s dodatkom da je riječ ruska). 

1. neprelagno. 

A. Vidi izavreti, a. 4) u pravom smislu. O vodo 
studena, u nečas izvrila! M. Vetranić 2, 116. 
Ondi tri zdenci izvrihu. F. Glavinić, cvit. 208b. 
Nakon sedam dana izvriše vode sa sviju strana. 
I. Anči6, vrat. 98. Iz kamena vode izvriše. P. 
Vuletić 87. Rijeka, mala ka izvri vanka, lijeva 
more u more. J. Kavalin 84. — Db) u prenesenom 
tu metaforičkom smislu. Izvrila s jezerom jur 
u hip od zmaja. Š. Menčetić 87. Odkle su (sla 
djela) izvrela. M. Vetranić 1, 145. Pak će u 
istoku izvrjeti jezero ogreno. 1,280. Stvar gruba 
jak da je zla srda iz pakla izvrila. 2, 167. 1 
taj krv prolita kad bude izvrjeti, sve zledi od 
svita s grijesi će odmiti. M. Držić 457. Odkle 
izvri vir spašeni čudne krvi. J. Kavahin 8282. 
Jere kako se s gvozdima prokidaju obuhnuta i 
otečene rane, da bi mogao izvreti gnilad i strž 
zatvoren. J. Matović 245. Da iz ovake žeje ne 
izajde i ne izvrije želja ili prijubodinstva ili druge 
bludnosti. I. Velikanović, uput. 1, 469. S pravog 
srdca kad jedina suza izvre Krstjanina. prik. 98. 

b. ne vreti dale, prestati vreti (n. p. o vodi 
na ogliu, o mastu). Kada vino jurve čitavo iz- 
vrelo. I. Jablanci 210. 

&. prelazno, excoquere, učiniti da čega nestane 
vrući (na ogriu). Izvreti ću do čistoga pjenu tvoju. 
J. Matović 408. isai. 1, 20. 

IZVRG, m. što se izvrgne. — U naše vrijeme. 

a. dijete što se isvrgne prije vremena. — U 
Stulićevu rječniku: ,abortum, abortio“. 

b. uopće (u jedinom primjeru o čeladetu). Paša 
egipetski poprimao je naj pre sve izvrge iz škola 
francuski u svoju Jekarnu službu. Nov. sr. 2,8. 

:IZVRGATELAN, izvrgate|na, adj. koji se iz- 
vrgne prije vremena (o djetetu). — U Voltifijinu 
rječniku: ,abortivo, aborticcio“ ,unzeitig geboren'. 
— nepousdano. 

IZVRGIVATI!, izvrgujem + izvrgivam, impf. 
izvrći. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku: izvr- 
gujem potius izmećem, izvrći ,abortio, aborior, 
immaturaum foetum ejicio, foetum imperfectum 
adhuc ante tempus emitto'. 

: IZVRGNUTI, izvrgn&m, pf. vidi izvrći. — Slo- 
ženo: iz vrgnuti. — Akc. je kao kod izmetnuti. 
—- Između rječnika u Vukovu (vide izvrći). Oli 
izvrgnu oli prija vremena rode. Blago turl. 2, 128. 
Koje su ovce obrane, koje li izvrgnute. Đ. Rapić 
299. Jer se kvari od jednoga stada marva i 
& tog izvrgne se rada. J. 8. Rejkovič 191. 

IZVRH, praep. pokasuje udalivane 8 njesta 
što se nasnačuje prijedlogom vrh, vids# izviše. — 
Sastavjeno : iz-vrh. — Akc. je kao kod ispod. — 
Od xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu 
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(izvfh ,von oben herab' ,desub' s primjerom is 
narodne pjesme: Teče voda izvrh brda). Dikla 
ruke naše skoči izvrh gradnijeh mira. J. Ka. 
valin 247b, Kliče i izvrh tvrde gore k Samoelu 
mio pospješi. 2528. Bijeli ora! sleti slavskih izvrh 
gora. 2886. Tmasti večer izvrh gora duge osine 
hrlo stere. 4182. Oba brata izvr Vukovija. Nar. 
pjes. vuk. 4, 171. | 


IZVRHATI, izvfh&m, impf. izvrijeći. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,battere abbastanza il grano 
;satis superque triturare'. 


IZVRIJEĆI, izvfšem, pf. posve ovrijeći (žito). 
— Složeno: iz-vrijeći. — Akc. je kao kod istresti. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. izvrčšti, is- 
vrbha. — Infinitiv može glasiti # izvrći (vidi kod 
vrijeći). — Igmeđu rječnika u Stulićevu (,battera 
abbastanza il grano sull'aja“ ,satis superqueo tri- 
turare') # u Danićićevu (izvrčšti, izvrehu fru 
menta exterere'). Da go požnute i izvrishuti. Mon. 
serb. 68. (1293—1802). Pšenično zrno u klasu u 
slami ne može izpasti ako se ne izvrše. 8. Mar 
Bitić, fal. 152. ,Nemarim više vrijeći, ovaj je 
vršaj izvršen, vadi kone van'. ,Esam li ti kaza 
da se šenica mudro vrše, vidiš evo da nije ir 
vršena, ostala e sva tretina u slami'. J. Bog: 
danović. — U Sulekovu rječniku: izvrći ,aus 
stampfen'. 

IZVRIJEĐATI, izvrijeđam, pf. mnogo ili često 
uvrijediti. — Složeno : iz-vrijeđati. — Akc. je kao 
kod isijecati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,sat aliquem laedere'). Ovdi iz- 
vrijeđa put hridima i zlijem dračam iskrvavi. 1. 
Đorđić, ben. 202. Koliko ga je izvrijeđo u slo- 
bodnu životu. Đ. Bašić 272. Grijehe, kojijem 
su ga izvrijeđali i svakčas vrijeđaju. I. M. Matta 
205. Bezakonja, kojijem sam te izvrijeđo od moga 
postanka. 210. Pribolesno kajući se što sam to- 
liko izvrijeđo. 264. Na zaplatjenje tolicijeh po- 
grdjenja, kojijem sam izvrijeđo božanstveno tvoje 
srce. 278. 'Tolicijem grijesima izvrijeđalo te i 
slijedi te vrijeđati bez pristanka. 328.  Vaj! it: 
vrijeđah tebe Boga! 374. 

IZVRIŠTATI, izvrištim, pf. dobiti vrištanem. 
— Slošeno: iz-vrištati. — U naše vrijeme u Lici. 

a. aktivno. ,Sinoć cure na prelu, svedno ka 
angiri vrište; neka vrište neka, izvrištaće koje, 
pa će se na rep obaziratić. J. Bogdanović. 

b. sa se, refleksivno, svršiti vrištane pošto # 
mnogo vrištalo. ,Bome ste se i vi, cure, sinoć 
izvrištalo, više ste vrištale nego li prele“. J. Bog: 
danović. 


IZVRNČATI SE, izvinč&im se, pf. ,La! šta # 
naroda ođe navrnčalo!' ,Izvrnčaće se ovo sve pola- 
gano malo po malo van'. u Lici. J. Bogdanović. 


IZVRNUČE, n. djelo kojijem se izvrne. — Sta 
riji je oblik izvrnutje. — U Stulićevu rječniku: 
izvrnutje. | 

IZVRNUTI, izvfn&m, pf. viđi izvratiti, — Sb- 
šeno: iz-vrnuti. — Akc. je kao kod izmahnoti 
— Riječ je stara, isporedi rus. usuepnyT. — 1% 
među rječnika u Belinu (izvrnuti, isvrnujem ,mu- 
tare, variare' ,muto' 508b; izvrnuti brod .,riba! 
tare la nave' ,evertere navim“ 614>; izvrnuti be: 
sjedu ,divertire altrove il ragionamento' ,alio ser 
monem avertere' 272b), u Bjelostjenčevu (1. is 
vriien, preobrnen, privraćen ,inversus“. 2. izvrne, 
prevrčen, razrušen, razoren ,eversus“, 8. isvrisn 
čisto do temela, razvalen ,funditus eversus', vidi 
# kod izvrhene), u Voltigijinu (izvrnuti, isvrnivav, 
izvrhujem ,rivoltare, ribaltare, rovesciareć ,uw- 
stiirzen, umwerfen'), u Stulićevu (v. isvratiti), 4 
Vukovu (,umwerfen' ,everto'). 


IZVRNUTI, A. 


(A. prelasno. 

1. aktivno. 

“a u pravom smislu. a) uopće. Treštia oni teme] 
izvrnu i razruši. J. Filipović 1, 856. Kakvi godir 
jak vjetar takvoga krsta neće moći izvrnuti. I. 
Jablanci 79. Ovu zemlju pak plugom izvrni. J. 
S. Rejković 873. Izvrnuo noge sve četiri. Nar. 
pjes. juk. 118. Ne ispijaj svakoj čaši dance, iz- 
vrnućeš u nebo prkance. Nar. posl. vuk. 200. 
Operu vodom kuju bravju te ju izvrnu snaopaka. 
V. Bogišić, zborn. 618. — b) objekat je lađa. 
Ušždi jaki vjetar, te lađu izvrne. Nar. prip. vrč. 
25. Puhne žestok vjetar te izvrne lađu 47. — 
€) objekat je odijelo. Kad izvrnem kožuh na- 
opako. (Kad se rasrdim kao što je Marko Kra- 
Jević u II knizi narodnijeh srpskijeh pjesama na 
strani 888 stih 265 — srdit prigrnuo ćurak na- 
opako). Nar. posl. vuk. 117. — dd) objekat je 
koža (vidi izvratiti, 1, a, d)). sar je acc. kožu 
postao od riječi kožuh (vidi c)) što se nije dobro 
ssgovorila i shvatila ili nasuprot? Izvrnut kožu 
na opako. (D). Poslov. danišč. 

b. promijeniti uopće na siešto posve suprotno. 


a) uopće. Moj taj vas govor kroz njeki čudan. 


stvor na drugo izvrneš. D. Ralina 348. Cinićeš 
da opako izvrnem ja mfi ćud. 866. Nu ako slascu 
tuj pokohu ja od tebe prašam, na tuj ričcu gluha 
meni ončas se ukažeš, ter besjedu hitro moju na 
drugo izvrneš. 104b. Svit mi da zao poraz, iz- 
vrnu nemilo svu moju mednu slas u uto grčilo. 
142a. Izvrnu i izopači ime. I. Đorđić, salt. xiv. 
Neprijateli mu izvrnuše ovu odluku. A. Kanižlić, 
kam. 27. Običaj po običaju izvrnuti i dignuti. 
208. Bog izvrnu odluku fegovu. 841. Spaso- 
nosnu ovu odluku izvrnu vojska. 599. Veoma 
ga je ovi događaj smutio, ali mu nije izvrnuo 
ono kripko srdce. 681. Ovu negovu odluku iz- 
vrnu buna. 857. Ali jer Bog što obeća, ono 
neće izvrnuti. E. Pavić, ogl. 20. Da nitko ne 
može negove voje izvrnuti. 89. Ne mogaše ni 
plač niti post negov izvrnuti suđa Božjeg. 270. 
— b) vidi izvratiti, 1, c. Djavao je istinu iz- 
vrnuo. A. Kanižlić, kam. vi. Hoće da izvrnu 
jevanđele Hristovo. Vuk, pavl. gal. 1, 7. Nemoj 
izvrnuti pravde siromaha. Đ. Daničić, 2mojs. 
23, 6. Koji bi izvrnuo pravicu došljaka. 5mojs. 
27, 19. Sto je pravo izvrnuo. jov. 83, 27. Iz- 
vrnuti činenicu ,entstellen eine thatsache“. Jur. 
pol. terminol. 174. 

e. vidi izvratiti, 1, e. Sada ću izvrnut na nice 
svu službu i slavu. Š. Menčetić 161. Ako prem 
na moj dom navalite, nećete ga moći izvrnuti. 
F. Vrančić, živ. 41. Da obćinu privrnete i str- 
moglav izvrnete. V. Došen 178b. 

d. obrnuti. Pastir tuj satvar stvoriti veleć mu 
zabrani: ,Izvrni tvoj stupaj ter k ognu ne hrli“. 
D. Rabina 448. Pute u krivo izvrnuše. A. Vi- 
talić, ist. 2496. Svit ležeći naopako opet natrag 
izvrnuti. V. Došen 422. Nek izvrne kona iz alaja. 
Nar. pjes. juk. 873. Htiše Halko izvrnut dorata. 
875. | 

2. pasivno (oblik je part. praet. pass. izvrnut, 
a u jednom primjeru izvrhen: Da je po carskoj 
oblasti i ruci sud izvrnen i izopačen. A. Ka- 
nižlić, kam. 291). Od svojega porojenja noge iz- 
vrnute imiše. Transit. 279. 'Ta prst bi izvrnut 
i suh. Mirakuli. 110. Grabša glavom izvrnuta. 
P. Kanavelić, iv. 489. Nima'u skute, a oči ima'u 
izvrnute. J. Kavalin 1718. Izvrnute su mu vije 
(Belsebubu). 4136. Izvrnuta su svakolika vića 
hegova. A. Kanižlić, kam. 272. Videći cara i 
svoj trud u jedan čas izvrnut. 683. Ili se iz- 
vrnutom zubačom ravna. J. 8. RBelković 211. Po- 
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staće Judi koji će govoriti isvrnutu nauku. Vuk, 
djel. ap. 20, 80. 

3. sa se. 

a. pasivno. Da ne bi se kuće stina isvrnula. 
J. Kavahin 1696. Da se riči sv. evanđelja ne po- 
metu niti izvrnu. E. Pavić, ogl. 468. Da se iz- 
vrne pravda. _Đ. Daničić, 2mojs. 28, 2. Zbrisaću 
Jerusalim, kao što se briše zdjela, isbriše se pa 
se izvrne. 2car. 21, 18. 

b. refleksivno. More se zgodat da se kalež 'zvr- 
nuvši prolije. Naručn. 420. Svi se na me izvr- 
nuše kako vuci. M. Vetranić 1,83836. Već mi se 
je Radosave junački izvrnuo, tere to mu vito 
kopje na peren šćitak prija. P. Hektorović 21. 
Bi li mi se umio pri potribi izvrnuti? 21. Turska 
se zled 'zvrnu, tako da Siget pun ih se nagrnu. 
B. Krnarutić, vaz. 40. _ Ma kad ih stigoše, iz- 
vrnu se mladić nazad i ubi jednoga. J. Banovac, 
pripov. 11. Prošavši od samrti Josipove mlogo 
godina, izvrnu se kolo naopako u Egiptu. E. 
Pavić, ogl. 96. Izvrnuše se pod him kočije. 447. 
Izvrnula se je sada srića. 580. Sablom se je u 
ruci prima hima izvrnuo. Nar. pjes. bog. 8. Posli 
po ure izvrni se na istu ruku. J. Vladmirović 
40. Također se jesu izvrnula svaka, i promije- 
nila u goru stranu. J. Matović 486. Izvrne se 
čun, te svi u blato. Nar. prip. vuk.? 294. 

B. neprelazno, sa snačenem kao kod A, 8, b. 
Za prvijema zadhi srnu kako u pravom da su 
boju, oni opeta na ne izvrnu za ukazat im krepos 
svoju. J. Palmotić 225. 


IZVRNENE, n. vidi izvrnuće. — Samo u Bje- 
lostjenčevu rječniku: izvrnele, preobrnele, pri- 
vraćene, prikovraćele ,inversio'. 2. izvrnehe, pre- 
vrnehe, razrušele, razorehe, rasutje ,eversio“. 


IZVRNIVATI, izvihujšm i izviiivam, impf. 
izvrnuti. — U Belinu rječniku: praes. izvrhujem 
kod izvrnuti, ć u Voltiđijinu: kod izvrnuti praes. 
izvrnivam € izvrnujem. 

IZVRSA, f. vidi izvrsnost. — Na jednom mjestu. 
xvii vijeka. Naravsku svak izvrsu ima imat na 
uzkrsu. J. Kavanin 560b, — nepousdano. 


IZVRSIT, adj. vidi izvrstan. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. izvrstan). 

u. adj. Prikazati Bogu izvrsita posvetilišća. 
Živ. kat. star. 1, 218. Divica isvrsitom i jedinom 
lipostju narešena. 218. Svakoga nauka knižnoga 
urehom izvrsitom urešena. 218. Razglijedajući 
izvrsitu diku neje liposti. 224. Lubav Blegova 
u nas izvrsita jest. N. Rahina 1476. Izvrsitu od 
znanja jubav. 1586. Da morete u sve stvari iz- 
vrsiti stati. 1678. Pripraviti Gospodinu puk iz- 
vrsit. 1826.  Izvrsita svoja mlados po načinu 
sklada pjesni. M. Vetranić 1, 211. I čteći ne 
čini, da stoji navrsit tvoj obraz jedini, ki je 
svim izvrsit. H. Lucić 187. A mnoge pak ine 
izvrsite Judi grdi, što protivno u tom biše ćudi. 
2175. Kr8post Boga otca izvrsit&m: načinom ob- 
s&nu Bu. Š. Budinić, sum. 284. Plod u istinu 
izvrsit. 164b. Izvrsita dobrota. ispr. 18. Pro- 
tumačih nikoliko izvrsitih divic život. F. Vrančić, 
živ. 3. Obratiti ga na život pridobar i izvrsiti, 
B. Kašić, fran. 9. Imao je i on jošte izvrsitijem 
načinom sve ove četr stvari. 43. Tko god iz-. 
vrsito ovo djelo gledaše. per. 58. Prisfitlomu. 
i izvrsitomu momu gospodinu. M. Gazarović 183b. 
Jer ki narod drugi jest izvrsit tako ...? A. Geor- 
giceo, nasl. 381. Sudac izvrsiti. I. T. Mrnavić, 
ist. 24. Pod posluhom izvrsitoga pape. 86. Iz-. 
vrsiti gospodin svake stvari. 562. Jere ga drži 
za izvrsito dobro. 15. O stablo vridno i nada 
sva ostala stabla izvrsito. M. Jerković 70. Dojdi, 
duše sveti, moj izvrsiti milosniče. 88. Izvrsita 
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jesi, Marijo! S. Badrić, prav. nač. 70. Rodi se 
u Splitu gradu izvrsitomu. 1. J. P. Lučić, isk. 
8. Izvrsit bijaše negov post i pokora. 15. Ako 
je grad izvrsit i napučen. nar. 81. Podati će 
se redovnicima izvrsite kriposti. 128. Ispoviđ i 
skrušene izvrsito. razg. 16. Jedan izvrsiti plemić 
po rodu i krvi. 100. Uzdržite prid očima pa- 
meti blaženoga Stipana koji cića izvrsite čistoće 
negove bi od apostola odabran na dila vaša. bit. 
86. Toliko izvrsita čast ne pristoji se ni do- 
stojanstvu anđeoskomu. 37. Biti ćeš po isti način 
kripko odlučio provoditi izvrsiti pravoga crkov- 
naka život. 70. Poznati razlikost skrušena iz- 
vrsitoga od neizvrsitoga. doctr. 11. Između to- 
liki izvrsiti negovi kriposti. Grgur iz Vareša 12. 
Isvrsiti su u Jubavi. 29. Kerubine izvrsite po 
mudroznanu. 81. Po sudu s. Tome i drugi mnogo 
izvrsiti otaca. 122. Oženio se djevojkom izvr- 
site duše. M. Pavlinović, rad. 182. — Komp.: 
izvisitiji. Jere je ova (molitva) izvrsitija svih 
inih. I. T. Mrnavić, ist. 48. Naj izvrsitija molitva. 
65. Naći ćeš biser, naj izvrsitiji dragi kamen. 
M. Radnić 8660. Naj izvrsitija kita društva go- 
sposkoga. 1. J. P. Lučić, razg. 3. Svaka stolna 
i ostale izvrsitije crkve. nar. 74. Koliko izvrsi- 
tija jest narav anđeoska. Grgur iz Vareša 22. 
Krajlestvo naj izvrsitije od svega stvora. 88. Ona 
koja je od svi ostali duša naj izvrsitija. 105. 
Uvijek je bivalo |udi izvrsitijih koje Judstvo 
slavi. M. Pavlinović, rad. 8. 

b. adv. izvisito. Dospiti izvrsito s fom put 
početi. B. Kašić, fran. 6. Što je on namislio 
izvrsito dovršiti. 25. Što ne mogući mi učiniti 
tako izvrsito. zrc. 38. Da što virno pitamo iz- 
vrsito stečemo. rit. 845. Izvrsito tebe triba da 
ponižiš. A. Georgiceo, nasl. 834. 


IZVRSITOST, f. osobina onoga što je isvrsito. 
— Od xvi vijeka. Agustin vadi vse te izvrsitosti 
(,izv&rsitosti') sakramentske iz svetoga pisma. 
Budinić, sum. 646. Promiali gostidbe nebeske 
izvrsitost. A. Georgiceo, pril. 85. Biti ćeš do- 
stigao plod evanđeoske izvrsitosti. I. J. P. Lučić, 
bit. 70. Osta odviše ukripjen od tolikih i to- 
likih nađareka i izvrsitosti. 71. Procini dužnosti 
veličanstva tvoga koje nadlazeći izvrsitosti an- 
đeoske u tebi iziskiva živleže anđeosko. 42. S na- 
punelem nadlazućim u izvrsitosti sve pribivaoce 
nebeske. Grgur iz Vareša 182. 

IZVRSNIK, m. čovjek u čemu ili uopće iz- 
vrstan. — Uprav izvrstnik, als se t ne čuje iz- 
među s in, ako se i nalazi pisano. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. Početnici, napredkavci i iz- 
vratnici. J. Kavanin 8650. — I u osobitom smislu : 
majstor (umjetnik) koji je u svojem zanatu (umjet- 
nosti) do izvrsnosti dotjerao. — načisieno u naše 
vrijeme. Izvrsnik ,meister (kiinstler)'. B. Šulek, 
rječn.  Izvrsnik, art. ,virtuose', tal. ,virtuoso“. 
rječn. znanstv. naz. 


IZVRSNINA, f. isvrsna rada (majstorska, sa- 
natlijska, umjetnička). — Načineno u naše vrijeme. 
— U Sulekovu vječniku: ,meisterwerk'. 

IZVRSNIT, adj. vidi izvrstan. — Postalo je 
tijem što se ujedno mislilo na izvrsit * na iz- 
vrstan. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (v. izvrstan). 

a. adj. Majstor naj izvrsniti(ji). M. Divković, 
nauk. 19b, Izvrsniti pisac zvan je. Đ. Baraković, 
vil. 180. Sta zbrajati svitle slave izvrsnita go- 
spodina. 186. Tad gospodin kada sliši govorenje 
izvrsnito. 187. Od izvrsnite i visoke pameti. I. 
Ivanišević 12. Spomena od toga izvrsnitoga 
obranja. 84. Pribivaš toli u miru izvrsnitu. 269. 
U ovoj izvrsnitoj i temelitoj viri. P. Posilović, 


856 


IZVRSNITOST 


nasl. 988. Poglaviti i izvrsniti dan u koji tušni 
čovik uniodi rvati se saw, jest naj poslidda ura 
od amrti. 1174. Za izvrsnitu milost Božju. 1500. 
Od ovoga izvrsnitoga človika. F. Parčić 4. Glas 
ovoga toliko izvrsnitoga pripovidaoca. F. Lastrić, 
od? 168. Izvrsnitim načinom miris je davao od 
uzdržaha čistoće i postidnosti. 822. Dati mu 
likariju toliko izvrsnitu. test. 128. Na osndu ve- 
likije i izvrsnitije bogoslovaca. 860. Tako me 
uče izvraniti bogoslovoi. 1468. Izvrsniti vojvoda 
Mojsije. 180b. Sakramenat od otara jest dar u 
sebi toliko izvrsnit. 295. Stvori ga malo mane 
od anđela izvrsnita i nakićena. ned. 267. Dar 
uzveličan veličanstvom toliko isvrsnitim i ritkim, 
svet. B4a,.  Vrtao nasađen voćem izvrsnitim. 118 
U zanatu izvrsnitoga pengaoca. 144b. Cesar 
8 mnogom izvrsnitom gospodom. A. d. Costa 
2, 18. Bitje podpuno izvrsnito. I. Velikanović, 
uput. 1, 15. — Komp.: izvrsnitiji. Trudi se za 
iznaći izvrsnitije i vještije ljekare. S. Matijević 
6. Ništa nije izvrsnitijega nego je misnik. L 
Aučić, ogl. 19. Zašto jest stanovito naj izvrsni- 
tija stvar za održati svaku milost od Gospodina. 
P. Posilović, nasl. 85%. Od očenaša dakle nit 
ima molitve izvrsnitije ni Bogu draže. F. Lastrić, 
od' 42. Budući zakon od ivanđeja podpuniji i 
isvrsnitiji od zakona Mojsijeva. 243. Niti ima 
molitve izvrsnitije ni kriposnije od očenaša. 269. 
Koji sakramenat... jest... izvrsnitiji od obri- 
zovala. tost. 894.  Krajestvo izvranitije i veće 
od sviju ostalija. 64b. Veći i izvrspitiji darovi 
296b. I jur veće nije prvi i naj izvranitiji. ned. 
110. Posli anđela izvrsnitije ni gizdavije stvari 
Bog nije stvorio od duše rasložite. 143. Od om 
zije zapovidi s. pismo veli, da su izvrsnitije i 
že|nije svrhu zlata i dragoga kamena. 202. Jeda 
&i ti izvrenitiji od anđela? 205. Molitva je dilo 
naj izvrsnitije. 225. Koji nam ukazuje naj iz: 
vrenitiji način Jubiti Boga. 277. Neka čini plo- 
dove lipe koliko mu drago, ili ti dobra dila na) 
izvrenitija. 284. Svatko znade, kako je zlato 
među svima rudoplavi naj izvranitije i naj gla- 
sovitije. 889. Alat doisto toliko jače diluje, ko- 
liko je u ruci u jačoj i izvrsnitijoj. 890. Koliko 
je kip živi izvrsnitiji od prilike upengane. svet 
B4b. Zadobiva izvranitiju falu i diku od ostalije. 
1482. 

b. adv. izvisnito. Koji nauk i dobrotu izvrsnito 
je uživa. F. Parčić 4. 

IZVRSNITI, izvrsnim, pf. vidi izvršiti. — Na 
čineno od izvrstan (koje vidi). — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvu1 vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (izvrsniti, izvrsnivam ,perfezionare“,per- 
ficere, explero, absolvere'). Došo sam ispuniti ih 
i izvrsniti ih. S. Rosa TO0b. Za izvrsnit zapovij 
davnega zakona. 72a. — nepousdano. 2, 

IZVRSNITOST, f. osobina onoga što je 
vrsnito. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. izvršitost). Od izvrsnitosti |ubari 
božanstveno. M. Radnić xr. Druga izvrsnitost 
jest da... J. Filipović 3, 2706. Budući da sx 
radi neizrečene izvrsnitosti zove se kruh anđeoski. 
F. Lastrić, od' 885. Imamo štovati ovoga vel: 
koga principa i poglavara nebeskoga zaradi do- 
stojanstva i izvrsnitosti hegove. 864. Zaradi do 
stojanstva japije i izvranitosti. test. 1.  Orušjs 
ovoga izvrsnitost. 18%.  Naslađujući se u svojo) 
izvrsnitosti. 414. Zove se brdo zaradi izvrsnu: 
tosti. 658%.  Izvrsnitost i veličanstvo od darove 
295b, Govoriti od neistomačni izvrsnitosti divice 
Marije. 8458. Mudrost nestvorena izvrsnitostna 
majku nakiti. 8496, Nego ,per anthonomasisn' 
iliti po izvrsnitosti. test. ad. 81b. Od Ivana more 
se reći, da je po izvrsnitosti dilo privisokoga. 
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888. I želi izvrsnitost svrhu drugi. ned. 109. 
Tvoja slava, fala i izvrsnitost. 112. Ali znajte 
da ove izvrsnitosti ne ima molitva svakojaka, 
nego samo molitva učinena sa svojim začinama. 
925. Izvrsnitost, moć i snaga s. molitve. 288. 
Bog koji je u sebi neizmirne izvrsnitosti i slave. 
269. Ukazaću vam dakle izvrsnitost s. ustrplena. 
294. Izvrsnitost ove kriposti zadosta sja u tomu. 
295. O neizrečene izvrsnitosti duše razložite! 
8830. Od izvrsnitosti svete vire, svet. 71. Uz- 
dignuti pamet vašu na poznane izvrsnitosti to- 
likoga dara. 848. Gospoja izvrsnitostju svakom 
nakićena. 1844, 

IZVRSNIV, adj. vidi izvrstan. — Na jednom 
mjestu xvur vijeka. Blagodarnos je izvrsniva, 
kom dariva nehoteće, kad se sasvim blag razliva. 
J. Kavanin_5880. — nepousdano. 

IZVRSNOST, izvrsnosti, f. osobina onoga što 
je isvrsno. — Uprav izvrstnost, ali se t ne čuje 
ismeđu s * n, premda se gdjegdje nalazi pisano 
(vidi s izvrstan). — Od xvi vijeka, a između rjeć- 
nika u Mikajinu (,praestantia, excellentia'), # 
Belinu (,excellentia' 2884: ,perfezione, eccellenza, 
stato perfetto di una cosa' ,perfectio' 554b; ,van- 
taggio, eccellenza' ,praestantia' 751b; ,qualita, 
virtu, dote' ,virtus' 5992: ,habilita, dispositione 
o attitudine' ,habilitas' 365%; ,esattezza' ,accu- 
ratio' 2900), u Voltigijinu (,izvarsnost' ,compi- 
mento, perfezione, squisitezza' ,vollkommenheit, 
vollstindigkeit'; ,izversnost' ,perfezione, compi- 
mento ,vollkommenheit, vollziehung'), u Stulićevu 
(izvrstnost, v. izvršitost). Neka svom! živinju do- 
bude on platu ne u srebru ni zlatu, neg u tojsi 
stvari, koja nigda vari u ničem ne ima, bivši 
ona nad svima izvrsnos izvrsna. D. Rahiha 109a. 
Dovedši ju (pripovijes) na izvrsnos. D. Zlatarić 
v. Poznati plemštinu i izvrsnost od družbe. A. 
Gučetić, roz. jez. 1. Skup od svijeh izvrsnosti. 
2. Razmišjati kriposne izvrsnosti. 73.  Lubav 
od izvrsnosti kreposnijeh. B. Kašić, ih. 28. Ve- 
lika je mudrost i izvrsnost. naal. 5. Poznavaše 
izvrsnos od trava i od voća. M. Orbin 48. Druge 
izvrsnosti od tijela. 210. Ali zlatne prame od 
kosi, ali ostale tve ljeposti, u kojijem se još po- 
nosi slava prave izvrsnosti. 1. Gundulić 266. Još 
triđesti britkijeh sabja, kijem izvrsnos istok dava. 
425. Izvrsnostim svak se čudi: nebo je od zgar, 
semja okolo, stijezi, trublje... 488. Ah! hegova 
slika u tkanu stekla izvrsnos toliku je, da bi 
reko pazeć na fu, i sad misli i svjetuje. 442 — 
448. Vrhu izvrsnosti ovoga zakona. I. T. Mr 
navić, ist. 71. Gdi je izvrsnos tve kriposti? (Q. 
Palmotić 1, 296. Izvrsnos je nu naj veća blago- 
darne tve desnice. 2, 165. Gdi sve rajske iz- 
vrsnosti združila je narav znana. 2, 388. Iz- 
vrsnos je, da napnrijeda ne idu druzi tvojoj vlasti. 
2, 481. Izvrsnos je moć živjeti s malijem. 2, 498. 
Svijetla izvrsnos tvoga znanja na kreposna dje- 
lovanja )ubko srce svijeh priteže. 2, 625. Spo- 
meni se svak da djela naša u početak nijesu iz- 

a, neg malo po malo dovode se na izvrsnost. 
R. Gamanić C60. Stisnut izvrsnostju sinovje a 
bavi. P. Bakšić 97. Da poznate osobitu vla- 
stitost i izvrsnost ovoga ispovijedaonika. S. Ma- 
tijević 7. Svijeh nauka sve izvrsnosti bješe pomno 
naučio. P. Kanavelić, iv. 68. Izvrsnos od istine. 
814. Kim dosta bihu te izvrsnosti i hitrije za da 
takovi bozi budu. P. Radovčić, nač. 152. Ce- 
sarstvo i zapovijedane jest izvrstnost od poštena 
svjetovnega. M. Radnić 1986. I on izvrstnost 
razmišl)enja i djevčanstva vrati izuće. J. Kavahin 
1792. Pravde, trizme, jakosnosti uzeh pjevat iz- 
vrsnosti. 8855. Toj hegove izvrsnosti isprvice 
on okuša. 8844. I sva izvrsnos od jednoga Kr- 
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stjanina bit će da umi prikrstiti se i da dođe 
kadagod u crkvu. A. d. Bella, razgov. 108. Svje- 
dočanstva više osobite izvrsnosti od Davidova 
saltijera. IL Đorđić, salt. xvi. Samo vašem do- 
stojanstvu oči obraćam i razmiram u vami kri- 
posti, izvrsnosti, u kojim od rodjenja cvatiste. 

. Banovac, razg. vri. Makarijo, sa svom tvojom 
svetihom nisi dokučio na izvrsnost dviju šena 
sdruženi s dvama bratjom po sakramentu že- 
nidbe. 78. Koji te naresi svim isvrstnostima. 
prisv. obit. 5. Dopreše do izvrsnosti. I. P. Marki 
11. Radi tvoje neizmirne isvrsnosti. H. Bonačić 
22. Ovi darovi sa svom izvrsnostju biše u duši 
Isusovoj. J. Filipović 1, 172b. U odiči izvrsnost 
lubiš. P. Knežević, osm. 185. Da izvrsnosti i 
podpunosti u jednomu istoga plemena sjaju. F. 
Lastrić, test. ad. 818. Ne poznaju mlogi Krstjani 
snage i izvrsnosti svetoga ustrpjenja. ned. 294. 
Da ga Jubimo radi hegove izvrsnosti, dobrote i 
jubavi. I. A. Nenadić, nauk. 88. Žude doprijeti 
na izvrsnost. 154. Kanon apoštolske izvrsnosti. 
A. Kenižlić, kam. 214. Osobita podpomoć na iz- 
vrsnost života krštjanskoga. fran. 162. Nastojmo 
pomhlivo kratkost života našega nadomistiti mlo- 
čštvom i izvrsnostju dobrih dila. 258. Ako li bi 
razum onu neizmirnu lipotu, plemenitost, iz- 
vrsnost pozsnao. usr. 2. Da pravo poznademo 
podpunosti iliti izvrsnosti. 167. Zarad poznane 
negove dobrote, mudrosti i ostalih izvrsnosti. 
bogojubn. 122. Izvrsnos ,eccellenza'. 8. Budmani 
415b. Jeda bi poznali izvrsnost redovničku. M. 
Zoričić, osm. viii. Izvrsnost krštjanska. 7. Dođi 
na pravi skalin od isvrsnosti. 45. Izbor izvrsnosti 
zakonskoga obslužena. S. Rosa 428. Vi mi od- 
govarate da se nejma iskat tolika izvrsnos u 
Judih svjetovnijeh. Đ. Bašić 188. BS halinom od 
podniženstva pokri Jozef svoje kreposti i svoje 
neizbrojne izvrsnosti. 200. Bamo svojijem iz- 
gledom pritežu na izvrsnos. 241. Među istima 
biskupima bila je izvrsnost. A. d. Costa 1, 19. 
Premda opako bijaše uziša na krajestvo, ništa- 
nemane imadiše mnoge kriposti i izvrsnosti na- 
ravske. And. Kačić, razg. 49. —Anđelski bogo- 
slovac šesnajest izvrsnosti daje ispovidi. Ant. 
Kadčić 205. Rekli smo brojeći izvrsnosti ispo- 
vidi. 211. Da redovnici svetoga Dominika oli 
male braće nisu u stanu od izvrsnosti. 296. 
Dobro neizmirno, obilno svake božanstvene iz- 
vrsnosti. 384. Privara u izvrsnosti jest, kad za- 
ručnik misli da rukuje jednu divica, oli lipu... 
488. Pop, redovnik od koje mu budi izvrsnosti 
i dostojanstva. 547. Svaka izvrsnos, kakono blago, 
slobodnost, slava, D, E. Bogdanić x1:. Isvrstnost 
ovoga člana. J. Matović 63. Da je duh sveti ne- 
dospivene isvrstnosti. 78. Što tko veće pridru- 
žuje se svitu i daje od Boga jest, to gorji jest, 
to dale od izvrsnosti jest. I. Velikanović, uput. 
1, 5386. Spomeni se da tvoja sva izvranost stoji 
u sprilikovanu tvoga živjela i djelovana tvoga 
s naucima svetijem. 1. M. Mattei 84. Napre- 
dovati na putu izvrsnosti hristjanske. 184. Erbo 


je Bog po svomu biću ista izvrstnost. 'T. Iva- 


novič 19. Da uzdrži se sva izvrsnost pravoga 
pastira. 1. Garahin 8. Našli su odabrane ure- 
šene 8 izvrsnostima. 1. J. P. Lučić, nar. 58. Ako 
bi sve ostale ove izvrsnosti u ispovidniku po- 
matikale. doct. 26. Govori se od izvrsnosti na- 
ravi anđeoske, Grgur iz Vareša 19. — Po siešto 
u osobitom (teologičnom) smislu, o Bošjijem 080- 
binama. između rječnika u Belinu (izvrsnosti 
Božje ,attributi divinić 1186) € u Voltiđijinu (iz- 
vrsnosti Božje ,attributi, perfezioni divine' ,gdtt- 
liche vollkommenheiten'). Slavi veličanstvo, blago- 
darnos i ostale božanstvene izvrsnosti. I. Đorđić, 
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salt. 481. 'Tv8 božanstvene svekolike izvrsnosti. 
uzd. 89. Svi su tri jednaci u svakoj izvrsnosti. 
I. A. Nenadić, nauk. 89. Svu svoju slavu u po- 
znahu božanstvenih izvrsnosti stavlaju. A. Ka- 
nižlić, utoč. 18. Odkriveno sa svijem božanstve- 
nima izvrsnostima. Đ. Bašić 815. Koje su iz- 
vrsnosti iliti vlastitosti aliti posobitosti Božje? 
I. Velikanović, uput. 1, 12. Huliti Boga, mrzjet 
ga, prilagat mu nepristojnosti, skraćivati izvr- 
snosti. T. Ivanović 55. — U dva pisca xvni 
vijeka po izvrsnosti, kao grč. xar' ččoyrjv, lat. 
per antonomasiam, franc. par excellence, snači 
da se stekome ili viečemu pristoji ili pripada siteko 
opće ime bole nego ičemu drugome od iste vrste. 
Dobra ima se reći me današna rič ,budi' doisto 
,per anthonomasšiam' iliti po izvrsnosti. F. Lastrić, 
test. 8658. Ona je po izvrsnosti gospoja i kra- 
lica sviju stvorena. B. Leaković, nauk. 429. 


IZVRSNOSTAN, izvrsnosna, ady. vidi izvrstan. 
— Nema prave potvrde nego samo u jednoga 
pisca xvii vijeka komp. izvrsnostiji što će po svoj 
prilici bits štamparska ili pisarska pogreška my. 
izvrsnostniji. Prem da život razmišlivi jest iz- 
vrsnostiji... M. Radnić, pogr. 491a, 

IZVRST, adj. vids izvrstan. — Na dva mjesta 
xvui vijeka (u prvome komp. izvrstiji); ali po 
svoj prilici u oba dva treba shvatiti kao pisarsku 
ili štamparsku pogrešku, u prvome mj. izvrstniji 
sli izvrstitiji, u drugome my. izvrstnima ili iz- 
vrstitima. Lucifer biše naj izvrstiji među svim 
anđeli. J. Filipović 1, 65b. U drugima izvrstima 
kripostima. A. d. Costa 1, 89. 


IZVRSTAN, izvrsna, adj. excellens, praestana, 
porfectus, koji je naj boli od drugijeh iste vrste 
(naj veća pohvala što se moše dati kome ili čemu). 
— Postaje po svoj prilici od iz vrste (t. j. koji 
se ističe iz svoje vrste) nastavkom sn. — O osnovi 
izvrstn t se ne čuje između s in (als se gdjegdje 
nalazi pisano); po oblicima beg t sieki su pisci 
načinili i nominalni nom. sing. m. izvrsan, a 
mošebiti € po tome što su mislili da je srodno 
8 glagolom izvršiti. — S ove tobože srodnosti 
8 izvršiti stek“ pisci daju ovoj riječi snačene: 
svršen, drugi upotrebljavaju oblik izvršan, t moše- 
biti s istoga rasloga # izvrsit. — Od xv vijeka 
(vidi 2 na kraju), a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(izvrstan, izvrsan ,praestans, excellens, egregius, 
eminens'; izvrstan čovjek, zamjeran, čudan ,vir 
egregius, insignis, singularis'), u Belinu (,ecce- 
lente' ,eximius' 2820: ,egregio' ,egregius' 285b; 
;esquisito“ ,exquisitus' 292b:; ,habile, idoneo, suf- 
ficienteć ,habilis' 865%; ,perfetto, che ha in se 
perfezione' ,perfectus“ 555a; ,qualificato, termine 
di persona eccellente' ,vir egregius' 599a; ,segna- 
Jato, eccellente' ,eximius“ 66589: izvrsni ,pellegrino, 
cioš raro, eccellente' 5506), u Voltigijinu: izvrsni 
(izvarsni') ,compito, eccellente, perfezionatu“ ,vol- 
lendet, vervollkommnet'; izvrstan (,izvarstan'), v. 
izvršan; izvrsan (,izversan, izversen') ,compito, 
porfetto' ,vollkommen, vollendet'; u Stulićevu 
(,perfectus, integer, excellens, praestans, insignis, 
egregius'), u Vukovu (,ausserordentlich, ausge- 
zeichnet' ,egregius, insignis' s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku). 

1. adj. — Komp.: izvisniji u Belinu rječniku: 
,praestantior“ 282 € još: I. Gundulić 538; Ć. Pal- 
motić 2, 876. 2, 444. 2, 492; J. Kavahin 17b. 
80a, 126b. 8509. B869b: J. Banovac, uboj. 3; F. 
Lastrić, test. 178, 702; A. Kanižlić, uzr. 56; kam. 
2; F. Matić 9; Poslov. danič. 48; V. Došen 165; 
I. Velikanović 1, 536. 8, 821; I. J. P. Lučić, nar. 
10; izvrstniji u Stulićevu rječniku i još: Naručn. 
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a. o čeladetu i o onome što se misli kao &. 
Jade. a) uopće (uprav o moralnoj dobroti). Bu- 
dite i vi izvrsni kakoto vaš otac nebeski izvrsan 
jest. N. Račina 402. Izvrsan našast jest. 206b. 
Izvrsna kralica. Zborn. 45t. Cesare izvrsni. Bit, 
Od svetijeh i pravednijeh i izvrsnijeh žena. 101. 
Lijepa t' je na svijet stvar gospođi izvrsnoj alu. 
žiti, još na dar ako se služi noj. N. Naješković 
2, 92. Djevstvo dake s podniženstvom sadruženo 
izvrsnu djevicu čini. B. Gradić, djev. 71. Ne 
budući Eva tako izvrsna i krepka kako Adam. 
M. Orbin 20. Pravedan si ti u svemu i izvrstan 
nad sve ine. P. Vuletić 71. Tebe izvrsna tvoja 
mati nuka. J. Kavalin 1088. I da su u sven 
izvrsnije (dumne). 8696. Izvrstnoga Boga. 53ib, 
Budite izvrsni kakono i otac vaš nebeski ir 
vrstan jest. A. d. Bella, razgov. 199. Učiniti te 
vikarom izvanskim kao naj izvrsnijega između 
drugi. J. Banovac, uboj. 8. Badite izvrsni kako 
je otac vaš nebeski izvrstan. V. M. Gučetić 65. 
Budući hotio ega jednoga izvrsna čovika uči 
niti. A. Kanižlić, uzr. 189. Hodi prida mnom 
i mojim očima, i izvrstan budi. 189. Ako žudiš 
biti izvrstan, otidi ter proda" dobra koja uživaš. 
Đ. Bašić 84. Što tko daje jest od požude svita 
i veće prilaže se Bogu, to izvrsniji jest. I. Ve 
likanović, uput. 1, 586. Gospoja koja se pripro- 
stito nosi, ona nije među izvrstne žene pristala 
Đ. Rapić 386. — &) u osobitom smislu, kad » 
čelade imenuje po poslu (zanatu), službi kojom 
se bavi, te je snačene da je ono u onom posls 
vrlo vrijedno. Naučitela izvrstnoga Avgustina 
Naručn. 26. Od izvrstnoga kohika. Zborn. 46. 
S naukijeri izvrsnijemi. 690. Po izvrsnomu i 
slovitomu spijevaocu. M. Držić 62. Prorok i- 
vrsan ti bivši... D. Zlatarić 85b. Veoma i+ 
vrsan bi pripovijedalac. A. Gučetić, roz. jez. 69. 
O izvrsni ljekaru! 120. Izvrsni pop. I. T. Mr 
navić, ist. 18. Tomu i Marka samo grdi, izvrst- 
nije pisce naše. J. Kavalin 1146. Tijeh izvrsnih 
govornika slavoriječje. 2096, Er su izvrsni |udski 
lovci (Jezusovci). 8788. Izvrsniji krstjanin nego 
vojnik. A. Kanižlić, kam. 2. Poslao je Maksima 
izvrsna katolika. 464. Koliko je lačniji gospsr, 
toliko je izvrsniji kuhač. (Z). Poslov. danič. Od 
hega kako poglavice izvrsnoga. Ant. Kadčić 100. 
Drugi brez broja izvrsni bogoslovci. M. Dobretić 
228. Kako je on mogao tako izvrstan slikar po- 
stati. M. Pavlinović, rad. 50. — može biti 4 0 
kakvom slom poslu, kao u ovom primjeru (is- 
vrstan moše se shvatiti # u iromičkom smislu). 
A moj glad ovi dan krađom se utješa, lapeš 
sam izvrstan, izvrsna izješa. I. Gundulić 148. — 
c) dodaje se što čim se ograničuje snačere kao 
kod b) (ali ne svagda, kao n. p. kad se kak 
izvrstan u svemu; i ovako se može govoriti uopć 
0 moralnoj dobroti). dodaje se n. p.: aa) prv 
jedlog u s loc. naj češće. Izvrstan u božanstvu. 
B. Kašić, rit. 758. Tko u boju izvrsniji bude 
ovomu. (4. Palmotić 2, 876. Razlog prosi u 
onemu, koji vojskam zapovijeda, da je izvrstsu 
on u svemu. 2, 482. Mnozi [udi izvrsni u sve 
tibi. M. Bijanković 9. Tko je majstor u svom 
zanatu priizvrstan, ne ima se na smrt osuditi 
B. Zuzeri 199. Izvrstan u svakoj vrsti od do 
brote. V. M. Gučetić 218. Cini nas izvrsno u 
putu Gospodinovu. 1. A. Nenadić, nauk. 151. 
Neka more učenik posve biti izvrstan u ovom 
poslu. M. Zoričić, aritm. 85. U eslikotvorstvu 
biše izvrsniji od druzijeh. Đ. Bašić 280. Izvrstan 
u posli duhovnih. A. d. Costa 1, 88.  Poganina 
koji je bio izvrstan u kojoj kriposti naravsko). 
Ant. Kadčić 188. Čovik u zanatu svoma izvrstan. 


268; J. Kavain 114b. 8845; A. Kanižlić, uzr, 157. | 1. Velikanović, uput. 1, 852. Na dva se načins 
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čini Čovik izvrsan u životu tilesnomu. M. Dra- 
gićević 219. Učiniti izvrsna čovika u životu du- 
hovnomu. 219. — bd) prijedlog u s acc. u jednom 
primjeru xvi vijeka. On kG izvrstan u sva djela 
izvan mjere bješe i hvale. ć. Palmotić 188. — 
€c) prijedlog od. u jednom primjeru xvii vijeka. 
Ludi izvrsni od razuma. M. Bijanković 42. — 
d) u jednom primjeru Vuk upotreblava ovu 
riječ u riekom osobitom smislu: o čeladetu koje 
ne pripada prostome narodu, koje u odijelu i 
ponašasiu pokasuje sapadnu evropsku kulturu. 
Bog daj gospodinu! (Odgovore šene — u Paštro- 
vićima i u Crnici — kad im izvrstan čoek na- 
zove Boga). Nar. posl. vuk. 17. 

b. o stvari tjelesnoj, n. p.: a) o plodu, cvijetu. 
Učini drago posvetilište od naj izvrsnijeh prvina 
ploda zemle. A. Gučetić, ros. mar. 161. Izvrst- 
niji plod da dava (vojka). J. Kavalin 8846. Kih 
izvrsni er su cviti rad bi ih zlatom moć obviti. 
1578. — metaforički. Plod izvrstan dat ne more 
(duša). J. Kavain 58. — amo bi mogao pripa- 
dati # ovaj primjer: I ke izvrsni tamjan plode 
ponosite zemle ostavljam. (G. Palmotić 3, 111b. 
— b) o hrani, piću. Tim probirah sa svih strana 
piće izvrsne, vina izbrana. I. Gundulić 226. Jednu 
bačvu vina izvrsnoga. P. Knežević, osm. 47. Koji 
slijedu izabrane i izvrsne jezbine i vina. J. Ma- 
tović 490. — c) o (ljudskom) tijelu. Tako izvrsno 
slike i tijela bješe nad sve |udi ostale. G. Pal- 
motić 188. — amo pripada i ovaj primjer: Biju 
onoj meso izvrsno. Zborn. 548. — dd) o lijeku, 
travi. Lijek ovoj duhovnoj rani izvrsan iznađoše. 
A. Gučetić, roz. jez. 16. Nad sve trave izvrsnije 
koja (riječ Božja) liječi. G. Palmotić 8, 187. 
Izvrsnijega nije bo lijeka neg u miru kad duh 
stoji. J. Kavahin 808. — €) o mjedi. Ob mitu 
* hrane mida izvrsnoga. Đ. Baraković, vil. 110. 
— f) o sgradi. Ne bi sgrade izvrsnije. P. Ka- 
navelić, iv. 5. — g) o čemu drugom tjelesnome. 
Koliko se izvrsna perla gubi. I. Držić 286. Babja 
isvrsna srebrni se. P. Kanavelić, iv. 80. — u 
ovom primjeru izvrsna stojš mj. svršera: Tadaj 
izvrsna jesu nebesa i zemja. N. Ranina 114b. 
gen. 2,1. 

6. o tjelesnom stanu, n. p. (4) o sdravju. Steče 
isvrano i hrabreno zdravje. B. Kašić, in. 94. Ne- 
moćnici izvrsno zdravje primiše. V. Andrijašević, 
put. 178. Povratiće se na prijašhe izvrsno zdravje. 
S. Rosa 81D. — Db) o Jepoti (vidi s prvi primjer 
kod b, c)). Svim vaze anđelom izvrsne liposti. 
Š. Menčetić 75. Neka se ne snizi izvrsna Ne 
gizda. Q. Držić 847. Pastir izvrsne liposti. M. 
Držić 38., Izvrsnom svom ljeposti ona lijepe sve 
dobiva. G. Palmotić 2, 180. Ne bi izvrsne he 
ljeposti Jubio. J. Kavalin 518b. Ljepota ako nije 
mila, nije izvrsna. (Z). Poslov. danič. — €) o 
Oćućenu. Od pet očutena izvrsnije tijela našega. 
P. Posilović, cvijet. 7. 

d. o djelu # o djelovariu (uopće ils osobito), i 
u moralnom € u drugom smislu. Meju kimi je 
(djeli) naj izvrsnija sv. misa. Naručn. 85b.  To- 
liko bihu izvrsna hegova djela. B. Kašić, in. 28. 
I nauči sve hitrine od izvrsna natjecala. G. Pal- 
motič 1, 125. Izvrsna su djela ona, kijem ko- 
risno zao pogine. 2, 494. Spomeni se svak da 
djela naša u početak nijesu izvrsna. R. Gamahnić 
C5b. U rajskoj strani gdje od Višnega svi smo 
zvani doć izvrstnijem po djelima. B. Betera, dubr. 
28. Nije vremena, ko ponavlja djela izvrsna od 
krjeposti. J. Kavalin 270.  Prem izvrsno oči- 
šćenje, u kom stoji tvo'e spasenje. 510b. S dje- 
Jovahem izvrsnime od kreposti i svetile, I. Đorđić, 
uzd. 191. Sama djela izvrsna čine vjekovitu |udsku 
uspomenu. B. Zuzeri 8. Kipovi iliti prilika jest 
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jedno izvrsno od majstorije dilo. A. Kanižlić, 
fran. 7. Kano nNezine majstorije izvrsni posao. 
uzr. 68. Negova izvrsna djela. Đ. Bašić 60. — 
amo mogu pripadati i ovi primjeri (o molitvi): 
Naj izvrstnija meju molitvami je molitva sv. 
mise. Naručn. 2868. Zašto je ona (molitva otčenaš) 
naj izvrsnija? F. Matić 9. Izvrsna je molitva tako 
moguća. Đ. Bašić 78. 

e. o dobru, daru itd. a) o dobru, blagu (u 
tjelesnom i u duševnom smislu). Vsebojno iz- 
vrstno dobro. Korizm. 274. Bez ke (kriposti) 
izvrsna dobra nije. G. Palmotić 2, 202. Gdi se 
izvrsne rajske česti, vječna dobra uživaju. 2, 512. 
Blago izvrenije od zlata svakoga. F. Lastrić, test. 
708. I koja dobra kako velika, kako izvrsna! 
Đ. Bašić 288. — b) o daru. Svaki dar izvrsan 
jest odizgara. B. Gradić, djev. 24.  K& izvrstne 
čini im dare. J. Kavadin 182. Nu slijedi dvorba 
izvrsnijeh od darova. I. Đorđić, uzd. 69. Da- 
rovi Isukrstovi jesu u dostojanstvu izvrsniji. A. 
Kanižlić, uzr. 56. — €) o pomoći. Izvrsniju pomoć 
komu daje, a komu dat ju neće. J. Kavanin 17b. 

f. o duševnom staru. a) o kreposti uopće i 
osobito. Izvrsnu čistoću. Zborn. 166. Po tvojoj 
izvrsnoj dobroti. A. Gučetić, roz. mar. 169. Iz- 
vrsan stanovito posluh. roz. jez. 175. I što huđa 
i opačija bi prvina že života, toliko se izvrsnija 
pak objavi e dobrota. G. Palmotić 8, 15. To 
je jakos hrabrenija, svih ostalih isvrsnija. J. Ka- 
valin 8508. Izvrsni posluh. J. Banovac, prisv. 
obit. 28. Kripost izvrsna. A. Kanižlić, fran. 217. 
Ona je od sviju kriposti naj plemenitija i naj 
igvrstnija. uzr. 157. — 0) o šivjentu, šivotu uopće. 

ivot izvrstan provoditi. A. Gušetić, roz. jez. 
121. Život u svacih kripostih izvrstan. B. Kašić, 
is. 82. Staviti se u Život izvrsni. P. Radovščić, 
nač. 501. Način od isvrsnoga živjela. A. Ka- 
nižlić, kam. 22. — €) o jubavi. Lubite izvrsnom 
jubavi grad Dubrovnik. D. Zlatarić 86/1. Duba 
kom' hvala je vlastna izvrstne od Jubavi. J. Ka- 
vahin 531b. — # u osobitom, teologičnom smislu, 
o lubavi Božjoj (isporedi + d)). Ova |ubav nije 
prava i izvrsna jubav. A. Kanišlić, bogojubn. 
120. Tko se kaje radi same izvrsne jubavi Božje, 
izvrsno se kaje. 1. A. Nenadić, nauk. 168. — dd) 
0 kajastu, skrušesu, bolesti u osobitom, teolo- 
gičnom smislu (,contritio perfecta'): kad se čovjek 
kaje svojijeh grijeha samo radi Jubavi Božje. Ovo 
je skrušene dvostruko: izvrsno i neisvrsno. J. 
Banovac, pripov. 84. Potrebuje da se istinito 
pokaje boljestju i skrušenem izvrsnijem. I. A. 
Nenadić, nauk. 51. Uzrok od pokajaha izvrsnoga. 
163. Bolest izvrsnu i jubeznivu od srca cića 
griha. Ant. Kadčić 104. Skrušene izvrsno. 840. 
Skrušene jest dvostruko: jedno izvrstno, drugo 
neizvrstno. I. Velikanović, uput. 8, 74.  Tribo- 
valo bi da se skruši u srcu skrušenem izvrsnim. 
M. Dragićević 145. Začme u svomu srcu skru- 
šene izvrsno. 225, 

g. O čemu umnome uopće. Vojvoda izvrsne 
oblasti. Đ. Baraković, vil. 16. — Moja ,ljepos 
ka je od zlata izvrsnije dike i slave. G. Pal- 
motić 2, . — Početci nigda nijesu tako iz- 
vrsni. R. Gamanić D882. — Ispraznost koja jest 
bila izvrsni uzrok od rasutka. P. Posilović, cvijet. 
6. — Ja s načinom izvrsnime samiriću tebe š nime. 

. Palmotić 1, 169. Slobodno rijeti smijem da 
se ne nahodi koji izvrsan način u tomu pismu. 
R. Gamanić A4b. Ovo je izvrstan način. A. Ka- 
nižlić, fran. 217. (amo može pripadati i ovo: Vele 
izvrsnijem putom hodi naša sprava po mom sudu. 

. Palmotić 1, 47). — Svaka li je mliš visina 
izvrsnija od nizina? V. Došen 166. — Ukazuje 
da će misništvo ono svrhu imati i da je samo 
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prilika misništva Isukrstova, prilika, velim, ne- | Ka jednomu izvrstitu mužu. F. Vrančić, živ. 20. 


izvrsna od koje isvrsnija nahodi se druga u 
pismih. I. Velikanović, uput. 8, 821. — Krug de- 
vetnadestni slatnoga broja nije izvrstan (potpun). 
B. Kašić, rit. ča. 

h. u ovom primjeru snači što i potpun, ali 
posve u slom smislu. Petogradnost izvrsna. Ant. 
Kadčić 585. 

A. adv. izvrsno. — Ismeđu rječnika u Mika- 
linu (izvrsno ,egregie, eximie, praeclare'), # Be- 
binu (eccellentemente' ,excellenter' 2834; ,egre- 
giamente' ,egregie' 2850: ,esattamente' ,accurate' 
290b; ,habilmente, idoneamente* ,apte' 8658; ,ac- 
conciamente, aggraziatamente“ ,eleganter“ 194; ,a 
penello, dicesi di cose fatte con diligenza e squi- 
sitezza' ,affabre' 892), u Voltijijinu (isvrstno ,com- 
pitamente' ,volikommen'; ,aggiustatamente, com- 
piutamente“ ,vollkommen'), u Stulićevu (izvrstno, 
v. izvršito). Elena bila jest izvrsno lipa i ujudna. 
H. Lucić 185. Jere se u fem nitkor izvrsno sa- 
hranit ne more. B. Gradić, djev. 24. Slaveći 
(ga) izvrsno. B. Kašić, zro. 158. Jerbo čovjek 
ima uzkrsnuti sasma izvrsno. M. Orbin 209. O 
slobodo slatka i draga, izvrsno te vik ne ubi, 
tko te ovako ne izgubi. I. Gundulić 865. Koli 
izvrsno ti hihaše sliku mlade djevojčice. G. Pal- 
motić 1,818. Izvrsno si učinila, što se jesi uklo- 
nila. 1, 867. Gluh izvrsno sluh otvori. P. Ka- 
navelić, iv. 518. Da je toliko izvrsno živ da... 
P. Radovčić, ist. 18. Ne (h)raniše se izvrsno, 
ma samo potribito. I. Ančić, ogl. 101. Cim su 
izvrstno zide hitre sgradili u hip. J. Kavahnin 
198%. Ko se od nas ]lubi izvrsno cić dobrote 
svoga bitja (Bog). 5006. Nijesu umjeli izvrsno 
molit Boga. V. M. Gučetić 45. Budući grčki 
jezik izvrsno razumio. A. Kanižliš, kam. 449. 
Grad ovi jest izvrsno krstjanski i pravovirni. 
461. Grčki jezik izvrsno znajući. 656. Nije li 
istinitim načinom podpuno i isvrsno Isukrst naš? 
uzr. 74. Kad ženidba ne može podpuno ni iz- 
vrsno zlamenovati sjedilele. Ant. Kadčić 24. 
Izvrsno prid oči postaviti. D. E. Bogdanić xi. 
— U naj starijem primjeru snači: osobito. Grubo 
je viditi, redovnik sa svima dug jazik imiti, ki 
razbora nima. izvrsno divica, Boga ka je obrala 
za svoga novistca, ter mu divstvo dala, tiha biti 
ima tere umijena. M. Marulić 108. 


IZVRSTEN, adj. vidi izvrstan. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka (nepousdano, jer stoji samo 
radi slika). Er k6 tri su zla korena k& otrovnim 
sokom more, tri i lijeka izvrstena protu lima 
da se otvore. J. Kavahin 8624. 


IZVRSTI SE, izvizšm ae, pf. u Vukovu rječ- 
niku: na koga, kao napasti, omrznuti, početi vi- 
kati na koga ,anfeinden' ,infesto“. — Složeno: iz- 
vrsti. — .Akc. je kao kod istresti. 

IZVRSTISTVO, vidi izvrstitstvo. 


IZVRSTIT, adj. vidi izvrstan. — Od xv vijeka. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (izvrstiti ,pri- 
vatus“ ,particolare') s u Stulićevu (us izvrstan). 

1. adj. — Komp.: izvrstitijć (Korizm. 403; M. 
Divković, nauk. 41b; I. Aučid og]. xx1. 51; svit. 
61. 176. 227; vrat. 112; A. Bačić 808; A. Ka- 
nižlić, uzr. 157; bogolubn. 2; F. Matić 9. 10; 
And. Kašić, kor. 97; M. Dobretić 90). 

a. o čejadetu (vidi izvrstan, 1, a). Bog te stvori 
na svu priliku dobru, mnogo plemenitu, i ra- 
gumnu, izvrstitu. M. Marulić B17. Beseda iz- 
vrstitoga i slavnoga doktura. Naručn. 18a. Od 
takova velika i izvrstita oca. Tranait. 140. Iz- 
vrstiti likar. Korizm. 58.  Naukom, svetineju 
"xvrstit. Š. Kožičić 10b. Človik naučen mnogo 
i rečnik 'zvrstiti. 166. Učitelja 'zvrstitago. 80a, 


Jesi pri Bogu isvrstita. 105. Pod osinom ple- 
menita, izvrstita i golemna gospodina. M. Ga- 
zarović v. Misnici su izvrstitiji od kraja ze- 
majski. I. Ančić, ogl, xx1. Ako nije izvrstitiji 
znanjem. 51. Biskup izvrstiti. svit. 98. Gospoda 
vas među ostalim toliko izvrstita nađoše, da vas 
staviše za vladaoca. J. Banovac, rasg. Vrir. Ako 
Geš živit životom duhovnim, i u hem napridovat, 
da budeš u nem svršen i izvrstit, čini molitvu. 
21. Bog je u sebi tako izvrstit da sve ono što 
je moguće bit izvrstitosti jest u nemu. J. Fili- 
pović 1, 296. Izvrstiti gospodaru! 8, v. O pri- 
vedra i izvrstita divico Marijo! B. Pavlović 49. 
Izvrstit si među svimi. P. Knežević, pism. 7. Bi 
proslavljen kako vitez isvrstiti. živ. 48. Focio 
je u svakovrstnomu znahu izvrstit bio. A. Ka 

nižšlić, kam. 12. U poniženstvu i uzdržau po 

žuda svojih izvrstit. 560. Tako mudra i u svemu 

izvrstita čovika nije istok vidio. 114. Stara i 

izvrstita Krstjanka. 145. Vojnici izvrstiti pod 

zastavom Isukrsta. 241, U kripostima je svrhu 

drugih izvrstit. 894. Čifuti bijau vele izvrstiti 

u obsluživahu zakona. 522. Nitko, premda svet 

i izvrstit. bogojubn. 487. Po običaju |udi ir 

vrstiti(h). F. Matić 89. Videći ga mudra i u 

svemu izvrstita. F. Radman 8. O kako bi lijepo 

bilo gledati jednog starog čovika, jednu staru 

ženu koji su u svima kripostima izvrstiti! B. 

Leaković, gov. 27. Koji izvrstitu i kriposnu dušu 

imade. 100. Ne može biti izvrstit Krstjanin. 

nauk. 174. 

b. o čemu tjelesnom (vids izvrstan, 1, b). 0 
"zvrstita jistvino! Transit. 180.  Nošaše jednu 
zdelu plnu jistvin isvrstitih. Miraknuli. 180. Ur- 
držati se od jedenja nenarejena isvrstita. Korism. 
26, Zaručnici se prsten od srebra i zlata daje, 
naj izvrstitiji ruda. 1. Ančić, vrat. 112. Budući 
da je kruh pšenični naj isvrstitiji. A. Baćič 808. 
Jerbo je tako većma izvrstit zemaljski okoliš. J. 
Banovac, pred. 41. — metaforički. Od koje kuće 
gosposke toliki sinovi u različita vrimena u kri- 
postima i izvrstiti skalini vladana biše. J. Ba- 
novac, razg. vi. Kruni ji s krunom izvrstitom. 
A. d. Costa 1, 115. 

€. o tjelesnom stanu (vidi izvrstan, 1, o). Ir 
vrstita je smrt begova. I. Ančić, ogl. xviri. 

d. o djelu (vids izvrstan, 1, d). Kada človik 
oće učiniti niko 'zvrstito čihene. Korizm. 60q. 
Pokle 'zvrstitaja dela stvori. Š. Kožičić 48a. Ko- 
liko je posao izvrstit, toliko vaja da se izvrsti- 
tije pripravi oni koji je zamislio da ga čini. J. 
Filipović 1, 2798. — amo bi mogli pripadati i 
ovi primjeri: Slatkost riči negovih veće izvrstitih 
od vsih inih. Transit. 22. Očenaš, naj izvrstitije 
molitva. I. Ančić, svit. 227. Izvrstiti odgovor 
dade. 8. Badrić, ukaz. 18. Koja je molitva naj 
izvrstitija i naj plemenitija? F. Matić 9. Kone: 
Vukosav Vladimirović imade isvrstita diplomu 
od Kotromana. And. Kačić, razg. 188. 

6. Viđi izvrstan, 1, e. Radi dobar izvrstitih koje 
mi je podilio. L. Terzić 41. Koji je dar izvrsti- 
tiji? A. Kanišlić, uzr. 157. 

f. o duševnom stasiu (vidt izvrstan, 1, f£). On 
je velik po negovu 'zvrstitomu životu. Transit 
160. Ako no imade izvrstita nauka i šivota. I. 
Ančić, ogl. 68. Jeda bi mu Bog darivao kripost 
naj izvrstitiju. svit. 176. Zato nije čudo, da s 
gledaju tolike sluge Božje nastojati s tolikim 
mlogim trudima na spasenje i zdravje svoga is 
krnega a to za naslidovati milosrdnu |ubav is 
vrstite vole istoga Boga. L. Terzić vir. Svoju 
narav i bitje izvrstito ima od oca. 8. Badrić, 
ukaz. 88. One izvrstite kriposti. J. Banove, 
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pred. 1. Koliko može jedno izvrstito skrušene. 
16. Divičanstvo jest jedna kripost izvrstita. razg. 
50. Daruj mi izvrstito poniženstvo. prisv. obit. 
81. Prilika od izvrstito čistoće. 52. Podpunu 
izvrstitu vira ičte. A. Kanižlić, kam. 121. Pro- 
buđivao srdce svoje na izvrstitiji život. bogojubn. 
8. Udili mi jubav izvrstitu. 189. Podložan bi- 
jaše svojim starijim po priizvrstitomu posluhu. 
fran. 121. Način od izgledna i izvrstita života. 
140. Poštehe i Jubav jesu kriposti izvrstitije nego 
strah. F. Matić 10. Sto imaše ti prikazati do- 
bromu Isusu na posvetilište sa izvrstitu |ubav? 
M. Lekušić 108. 

. O čemu umnom (vidi izvrstan, 1, g). To je 

un 'zvrstit. Naručn. 772.  Drišen izvrstitim 
dostojanstvom. Transit. 26. R8&či koristi naj iz- 
vrstitijih. Korizm. 408. Od hvale imena velikoga 
izvrstitoga. 798. Človik dobar i izvrstita nauka. 
Š. Kožičić 808. Da nam zakon vele plemeniti i 
izvrstiti. M. Divković, nauk. 100. Moć naj iz- 
vrstitija. I. Ančić, svit. 61. Izvrstito poznanhe 
od svih moji griha. J. Banovac, prisv. obit. 46. 
Pun i izvrstit nauk od Duha svetoga. A. Ka- 
nižlić, kam. 756. Da s tobom 86 izvrstitim na- 
činom sjedinim. bogojubn. 179 Jedan izvrstiti 
izgled. A. Tomikovid, živ. 111.“ 

h. o ,stvari' uopće. Nijedna stvar nije izvrsti- 
tija nego li je imati čistu dušu. M. Divković, 
nauk. 41b. Stvar izvrstitija i potribitija to jest 
materija. M. Dobretić 90. 

2. adv. izvistito. — Komp. : izvrstitija (I. Ančić, 
vrat. 191; J. Filipović 1, 279a). Ubogije i stra- 
nije vzjubi i pomože 'zvrstito že sini Paleologov. 
S. Kožičić 838. Tko izvrstito rani slugu svoga. 
I. Ančić, ogl. 118. Da ne bi se oblačio izvrsti- 
tije od svoji mlađi. vrat. 191. Da što virno pro- 
simo, izvrstito dostignemo. L. Terzić 858. Jer 
vas izvrstito među ostalim nahodim dostojne, i 
u gospostvu roda i plemena još od vrimena stari 
uzvišene. J. Banovac, razg. v. Ozdravi izvrstito 
odma pred. 145. Da što virno prosimo, izvrstito 
da dostignemo. blagosov. 47. Mandalina tako se 
izvrstito k Bogu obrati, da bi ona svetica. J. 
Filipović 1, 2498. Toliko vala da se izvrstitije 
pripravi oni. J. Filipović 1, 2798. Obd žavati 
podpuno, cilovito i izvrstito čistoću. A. Kanižlić, 
kam. 210. Isus je zakon izvrstito ispunio. 514. 
Odluči tako izvrstito činiti. M. Zoričić, osm. 8. 
Između ostalih izvrstito gledau. And. Kačić, 
kor. 458. Jesu izvrstito gleđani od principa. 478. 
Isus Jubio je nas izvrstito jerbo je |ubio znajući 
i sami |udi bili su izvrstito |ubiti jerbo su bili 
labiti ne znajuć. A. Tomiković, gov. vi. Sam je 
Isus |ubio pravo i izvrstito. 64. Nitko od nas 
nije tako i toliko izvrstito zdrav da ne ima na 
sebi kakvu takvu bolest. 801. 

IZVRSTITOST, f. osobina onoga što je izvr- 
stilo. — Od xvi vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (v. izvršitost). Tvoj otac ima niku 'zvr- 
stitost nad tobu ke ti nimaš svrh nega. Korizm. 
426. Da se po dostojanstvu veličanstva i izvrsti- 
tosti ima dati i učiniti čast i počtenje komu se 
pristoji. M. Divković, bes. 588. Imade izvrstitost 
svrhu svije. 1. Ančić, svit. 158. Darovma i iz- 
vrstitostma naravnim. A. Baćić 451. Da je sklad 
jedna izvrstitost. J. Banovac, pred. 89.  Osta- 
vivši svitu odkrivat vaše bratje Frane, Kažimira 
i Krste izvrstitosti. razg. vii. Bog je u sebi 
tako izvrstit, da sve ono što je moguće bit iz- 
vrstitosti jest u fiemu. J. Filipović 1, 296. Ova 
crkva da je prava crkva četiri navlastito izvrsti- 
tosti u sebi ima imat. 1, 178b. Jaspre koja je 
našega zavećaba i naše izvrstitosti razrušene. P. 
Filipović 16. Kako u jednomu redovniku ubo- 
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gomu jest kripost i isvrstitost ubožtvo. 85. Ovi 
vaše očinske izvrstitosti namistnici. A. Kanižlić, 
kam. 118. Substantivum po sebi zlamenuje iz- 
vrstitost i kripost. 193. Stari kanon apoštolske 
izvrstitosti. 218, Naučiti možemo izvrstitost u 
posluhu. E. Pavić, ogl. xu.  Moreš doći u po- 
znane izvrstitosti i veličanstva jezika tvoga. And. 
Kačić, kor. 12. U tima našlo se je okolo sto 
zabluda protiva naravi i posobitostima iliti iz- 
vrstitostima Božjima. I. Velikanović 1, 291. Koji 
scilahu, da izvrstitost krstjanska uzdršavaše se 
u nikoliko dila od kriposti. Đ. Rapić 151. I 
hoćeš kod nega naučiti, u kolikoj cini i isvrsti- 
tosti imaš tvoju držati dušu. 411. Poznati će 
Božje izvrstitosti i kriposti. B. Leaković, nauk. 
12. Druge neskončane izvrstitosti. 144. Hotio 
je u nemu Bog svoju slavu, izvrstitost i veli- 
čanstvo pokazati. 416. Kad bi promišjali Božje 
izvrstitosti. 487. Kad su oni došli na ovoliku 
izvrstitost. gov. 27. On neizvržena i neskončana 
izvrstitost. 187. Izvrstitost od koga zanata. A. 
Tomiković, živ. Il1. 


IZVRSTITSTVO, m. vidi izvrstitost. — Na 
dva mjesta xvi i xvii vijeka (na drugom je ispalo 
t tapred s). Po izvrstitstvu svetih pisam. Transit. 
168. Komu budi fala, poštenje i izvrstistvo u 
vike. P. Posilović, nasl. 98b, 


IZVRSTVO, n. vidi izvrsnost. — Upravg iz- 
vrststvo, ali t ispada ismeđu dva 8. — Na jednon 
mjestu xvi vijeka. Cića izvrstva dila i čistibe 
srca. Nauk. brn. 110. 


1. IZVRŠAN, izvršna, adj. perfectas, vidi iz- 
vrstan, od čega je načireno kao da postaje od 
izvršiti. — Od xvru vijeka kod pisaca, a između 
rječnika u Belinu (,perfetto, che ha in se per- 
fezione' ,perfectus' 555). | 

a. adj. — Komp.: izvišniji (I. T. Mrnavić, 
nauk. 1702. 10; 1708. 9; J. Matović xviio. 60. 
116 t još na riekoliko mjesta). Onaj izvršna istina. 
B. Kašić, nač. 26. Oni izvršni parao. 40. Bog 
i čovjek pravi istini i izvršni. 46. Čovjek veoma 
u kripostijeh izvršan. 60. Naj izvršnija i boja 
od svih inih. I. T. Mrnavić, nauk. 1702. 10. Ne 
ovakovu spomenu toliko izvršnu, nego jednu spo- 
menu običajnu. P. Radovčić, nač. 21. Sinu iz- 
vršne dal si hvale. A. Vitalić, ist. 274._Ki 'oe 
izvršna moa didina. 44b. Koje se pristoje k jednoj 
izvršnoj pravednosti. 50. Sve po izvršnoj tvoj 
mudrosti stvorio jesi. 8510. S izvršnim i s punim 
pokojem počinuti. 474. S tebe izvršnu diku 
primam. ost. 189. Bolesti izvršne od grihov. 
H. Bonačić 23. Ovo je ]ubav izvršna. 389. Druga 
dila ne toliko izvršna. 52. Opet so skrušenem 
izvršnim s Bogom sjedinio. A. Kanižlić, uzr. 147. 
Bi dana izvršnija krepost našijema redovnicima, 
nego Mojsesovijema. J. Matović xvuas. Čovjeka 
ockvrnuta povraćaju na izvršno zdravje. xvira, 
Ovdi imaš priliku izvršne molitve. xxa. Od nega 
izlaze svaka izvršna dobra. 14. Budite izvršni, 
kako i otac vaš izvršan jest. 14. Bi izvršni bog 
i izvršni čovjek. 37. Budući Jesukrat pravi i 
izvršni čovjek. 45.  Privelika i izvršna jubav 
Jesukrstova. 46. Tijelo mnogo izvršnije. 50. Ne 
mogu ludi dostignuti izvršno blaženstvo. 107. 
Uskrsnuti će s cijelijem i izvršnijem tijelom. 109. 
U ovomu naši sakramenti primnogo jesu izvršniji 
od sakramenata staroga zakona. 183. Stavniji 
i mnogo izvršniji vojnik Jesukrstov. 177. Da 
su se prikazala izvršnija poglavja od onijeh stvari. 
281. Jedan nauk izabrani i izvršni. 801. Da je 
negova narav mnogo veće izvršnija. 309. Plode 
prinosi obilate i isvršne. 865. Ako koji u riječi 
ne pomankaje, ovi izvršan jest čovjek. 406. Ne- 
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besa se uzdržuju nerazsutna i izvršana (jamačno 
štamparskom griješkom mj. izvršna) u jakosti. 
459, Du je slava neka milost blaževa i izvršna. 
470. Po naravi jesu izvršniji od Judi. 503. Odkud 
samo s vrimenom i godinama jest izvršne kri- 
posti pokazivao. B. Leaković, gov. 26. 

b. adv. izvršno. — Komp.: izvišnija (J. Ma- 
tović 159). Ki ta rajska dobra mnoga da mi iz- 
vršno razumiti. A. Vitalić, ist. 44b, Nijesu iz- 
vršno istomačene ovdi sve naredbe. 4. Nemu 
će se podložiti podpuno i izvršno stvari. 81. Ne 
možemo izvršno razuijeti božanstveno biće. 119. 
Izvršnije budu uvježbani u naredbami. 159. Kako 
bi Judi izvršno obslužili ovi zakon. 880. Kako 
bi ovo istinito mogli izvršno činiti 518. 

2. IZVRŠAN, izvršna, adj. koji pripada +s- 
ovršivaju, koji izvršuje. — Načineno u naše vri- 
jeme od pisaca, ali se nalaši i u Stulićevu rječ- 
niku: efficax' s dodatkom da je uzeto iz brevi- 
jara (?). Izvršni umjetnik ,ausiibender kiinstler'“. 
Jur. pol. terminol. 58. Izvršna vlast ,vollstre- 
ckende gewalt'. 605. Izvršna zaporka ,vollstre- 
kungs-clausel'. 605. U 8. 20. izvršnoga propisa 
(,vollzugs-vorschrift'). Zbornik zak. 8, 101. 

IZVRŠĆINA, vidi izvrština. 

IZVRŠENOST, f. osobina onoga što je izvršeno. 
— Od xvui vijeka. Jerbo se na prvoj uči iz- 
vršenost, koja sve svete kruni. E. Pavić, ogl. 
296.  Približivaše Babilonija k velikoj izvrše- 
nosti. D. E. Bogdanić 44. u Šulekovu rječniku: 
;eminenz“. | 

IZVRŠENSTVO, n. vidi izvršenost. — Samo 
u Stulićevu rječniku (8 osobitijem značeriem): 
,;forma (in Peripateticorum sensu)“. 

IZVRŠENE, n. djelo kvjijem se izvrši. — Sta- 
riji je oblik izvršenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (izvršenje), u Belinu (izvršenje ,adempi- 
mento, esecutione' ,executio' 386: ,essecutione“ 
;executio' 293b; ,perfezione, compimento' ,per- 
fectio“ 654b; izvršenje požejenja ,adempimento di 
desidorioć ,optati effectio'; izvršenje obećanja 
;adempimento di promessa“ ,promissi effectio' 830), 
u Bjelosijenčevu, u Voltigijinu, u Stulićevu, u 
Daničićevu (izvrišenije ,perfectio'). Ve izvrešenje 
svepr&svetago duha. Mon. serb. 480. (1445). Ova 
jubav jest ispunenje i izvršenje zakona. Š. Bu- 
dinić, sum. 270. Izvršenje i posluh zapovđdij 
Boga. 54a. I da slavni pir čini se za izvršene 
moje sreće. G. Palmotić 2, 170. Za uzaći na 
podpunstvo i izvršote vala napre da se razlučiš 
od svake zloće. M. Radnić 4776. Za izvršenje 
od ove naredbe. M. Bijanković 6. U izvršenu 
moje odluke. I. Đorđić, salt. 1. Čijem sam na 
očigled većekrati nihovo izvršehe zamjerio. ben. 
164. Izvršene pokore. A. Bačić 883. Govore 
niki naučiteli, da izvršene pokore nije dio od 
bistva sakramenta. J. Banovac, razg. 246. Lu- 
bavi Božije iskušane jest zapovijedi hegova iz- 
vršene. F. Lastrić, test. 68%. Po izvršenu zapo- 
vidi begovi i zakona. test. ad. 41b.  Izvršeta 
pokore naređene. A. Kanižlić, bogojubn. 114. Za 
izvršene tijeh dogođaja. S. Rosa 162. Imo je 
svoje raspremjeno izvršene. 212. Sve bješe imalo 
svoje izvršene. 1618. Izvršenje sviju sakrame- 
nata. A. d. Costa 1, 58. Da pivanjem i ostalim 
lipim izvršenjem veličiti se bude. 1, 126. Ako 
se ne može odmaknuti izvršene suda. Ant. Kadčić 
159. Da se u nemu uzdržuje izvršnost i izvr- 
šene svijeh stvari. J. Matović 65. Ova jedna 
posvetnica kako izvršnost i izvršene svijeh (po- 
svetilišta). 229. U 4. dilu izvršena svoje bogo- 
slovice. M. Dobretić 86. Srcem skrušene, usti 
ispoviđenje i s dilom izvršele pokore. 149. Sr- 
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čano napridova u izvršenu pastirski dužnosti. I. 
J. P. Lučić, izk. 9. U izvršelu bogojubstva. J. 
S. Rel]ković 442. Po izvršenu s. mise. M. Dra- 
gićević 198. DLubav je izvršene zakona. Vuk, 
pavl. rim]. 13, 10. (u predgovoru k Novom Za- 
vjetu god. 1847 na str. vu Vuk broji ovu među 
riječi što nije čuo u narodu da se govore, nega 
ih je sam načinio). Nego da ima stanovito is_ 
vršele proti svakomu. Pravdonoša. 1852. 2. Ia 
vršene kazni ,straf-vollstreckung, vollziehung<. 
Jur. pol. terminol. 489. Izvršene ,vollfihrung“, 
604,  Izvršene ,vollziehung, voilzug'. 605. 


IZVRŠETAK, izvršćika, m. djelo kojijem se 
izvrši, igpunene. — Ovom riječi Vuk prevodi u 
novom gavjetu grčku nlrjowua. Za uredbu izvr 
šetka vremena (šic oixovoutav ToVĐ ninowueTo). 
Vuk, pavl. ef. 1, 10. 

IZVRŠEVATI, izvišuj&m, impf. vidi izvršivati 
— U pisaca čakavaca + u siekijeh štokavaca od 
xvi do xvii vijeka. Da tvoju voju budem pod- 
puno izpunati i izvrševati. A. Gučetić, roz. mar. 
169. Negove zapovijedi izvrševahu. 800. Tvoje 
zapovijedi podpuno izvrševati. roz. jez. 268. Jedan 
će grijeh drugi izvrševati. M. Divković, bes. 8843. 
Izvršujemo zavjet koji smo zavjetovali. nauk. 
856, Molbe užeženije izvrševati pohiti. B. Kašić, 
naal. x1ir. Da vazda izvrševati buden voju vašu 
prisvetu. P. Radovčić, nač. 578. Ki izvršavaku 
to. ist. 56. Izvrševati zakone. A. d. Costa I, 5. 

to imamo virovati, ufati, izvrševati i uzimati. 
Aut. Kadčić 81. 

IZVRŠILAC, izvišioca, m. vidi izvršite). — U 
Šulekovu rječniku: ,vollzieher“. 

IZVRŠINA, f. vidi izvrština. — Na jednom 
mjestu xviu vijeka (može biti da je štamparska 
pogreška i da treba čitati izvrštinu). Tko bi reko 
da još grih današti ima svoju izvršinu, još jesu 
bilila i rumenila za opačine. A. d. Bella, razgov. 40. 


IZVRŠIT, adj. vidi izvrstan, izvršan, izvrstit 
— Od xvi do xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,praecipuus') #.u Stulićevu (v. is 
vrstan). 

a adj. — Komp.: izvršitiji (M. Jerković 7). 
Koji bi u svemu izvršit bil. F. Vrančid, živ. 104. 
Mjerom dobrom, izvršitom, natrepanom i svrhu: 
obilatom. M. Divković, bes. 6906.  Gospodarica 
izvršitim načinom svake stvari. I. T. Mrnarvić, 
ist. 8. Budući pamet naša naj plemenitiji i ir 
vršitiji dar kojim nas Bog nadari. M. Jerković 
7. Od ke se ne može misliti stvar veće izvršila 
P. Radovčić, ist. 16. Poglavitim i izvršitim 1+ 
činom. 85. U stvorenu ne mogu biti vesela i- 
vršita zašto samo veseje Božje jest izvršito. M 
Radnić 106. Neka se učini svim, primajući ju 
izvršiti lik. L. Terzić 168. Duh sv. izvršita učini 
naša dilovanja. F, Parčić 18. Do svrhe isvr 
šitim načinom. 68.  Uvridih tebe, trojstvo is 
vršito. 77. Izvršita učini dilovanja moja. i. 

b. adv. izvršito. — U Stulićevu rječniku: ,por: 

fecte, absolute, eximie, egregie, praestanter'. 


IZVRŠITEL, m. čovjek koji isvrši. — Od xu 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,compitore, 
colui che compisce' ,perfector' 208a; ,essecutore 
jexecutor“ 2983), u Voltigijinu (,adempitore, per: 
fezionatore“ ,vollender'), u Stulićevu (,perfector). 
Kako izvršiteli pravde Božje. P. Radovčić, nač 
87. Ubojica je izvršite| onoga što mu je zapo 
viđeno. M. Radnić 8840. Dake Židovi su bili samo 
izvršiteli, Božija je pravda osudila. B. Zureri 
58. S arkanđeli većih izvršiteja dilovana. J. Ba 
novac, blagosov. 307. Starog zakona izvršitel. 
E. Pavić, ogl. 99. Ne zapovidi svojima slugama 
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to jest isvršitelom djavlom. 6598. Isvršiteli na- 
pokone volje. Blago turl. 2, 174. Izvršenje bude 
se dilovati prid izvršiteljem. A. d. Costa 2, 69. 
Protiva sudcima svitovhim, hihovim piscem, svit- 
nikom, izvršitelom. Ant. Kadčić 289. Jesukrst, 
naredite] i izvršite) poštovanijeh sakramenata. 
J. Matović 810. Izvršite| ,volizieherć. Jur. pol. 
terminol. 605. Izvršite| oporuke ,testaments-exe- 
cutor“ ,esecutore testamentario'. B. Petranović, 
ručn. knig. 82. i u Šulekovu rječniku: ,ausiiber'. 


IZVRŠITELICA, f. žensko čelade koje izvrši. 
— Od xvin vijeka, a između rječnika u Belinu 
(kod izvršite| 208a) gdje se naj prije nahodi, i 
u Stulićevu (,quas perficit'). Makar za ista bila 
isvršitelica. A. Tomiković, živ. 52. 


IZVRŠITI, izvfšim, pf. peragere, exsequi, effi- 
cere, explere. — Složeno: iz-vršiti. — Ake. je 
kao kod ishvaliti. — Može biti stara riječ, ispo- 
redi stslov. izvrtšiti. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (izvršiti, dospiti, svršiti ,absolvo, finio, 
conficio, perficio, expleo'; izvršiti zapovijed ,exe- 
quor_ mandatum'),  Belinu (izvršiti, izvršujem 
t izvršim ,adempire, cioš eseguire* ,exequor' 88b; 
izvršiti zavjet ,adempire il voto' ,votum solvere' ; 
izvršiti držanje ,adempire il suo officio' ,exequi 
munus' 84a ; izvršiti, izvršujem ,perfezionare, com- 
pire qualche cosa' ,perficio' 5540), u Bjelostjen- 
ćevu (vidi kod izvršivati), u Voltiđijinu (izvršiti, 
izvršujem, izvršivam ,compiere, terminare, finire, 
perfezionare' ,endigen, voliziehen, vollenden, ve! - 
vollkommnen'), u Stulićevu (izvršiti, izvršujem € 
izvršivam facere, efficere, conficere, finire, com- 
plere, expedire, absolvere, alicui rei imponere 
finom, explere, adimplere, peragere, exequi, satis- 
facere, consumere!'; izvršiti zapovijed .jussa exequi, 
mandatis obtemperare“), u Vukovu (,vollbringen' 
,perficio), u Daničićevu (izvrišiti ,perficere'). 

1. aktivno. 

a. israditi, učiniti siešto što je promišleno, re- 
čeno, ili što je dužnost da se učini. a) objekat 
je siešto što je zapoviđeno ili drukčije isrečeno 
subjektu da učini, sli što mu je dužnost itd. 
uopće nešto takovo što ne ishodi is same vole 
subjektove. aa) objekat je tuđa vola, zapovijed, 
riječ itd. aaa) uopće. Izvvriši ime kako je vaša 
miloste rekla. Spom. sr, 1, 77. (1406). "Hote iz- 
vrišiti vsu voju velikoga vojevode. Mon. serb. 
398. (1438). Da izvrši ča budete veliti. M. Ma- 
rulić 4. Hotjenje da tvoje budem izvršiti. N. 
Dimitrović 80. Ter čini (Bože) da voju izvršim 
ja tvoju. N. Naješković 1,149. Moju si zadosti 
zapovid izvrši. M. Držić 472. Negovo htjenje 
izvršiti. A. Gučetić, roz. jez. 100. Ka su tebi 
ugodna sa svom jJubavju izvrše. M. Alberti 860. 
Dopusti mi, Bože, ka su tebi ugodna vruće že- 
liti, svršeno izvršiti. 480.  Dokli izvršim voju 
tvoju. G. Palmotić 1, 402. Pospiješi se ti put 
luke, ter izvrši žeju moju. 2, 24. Sto višna moć 
naredi, izvršiti sve trijebi je. 2, 459. Jeste li 
izvršili što vam je kra] naredio? I. Ančić, svit. 
28. udeći u svemu izvršiti begovu prisvetu 
voju. L. Terzić 8. To je virni sluga u svemu 
i podpuno izvršio. P. Vuletić 66. Daklen valja 
svaka izvršiti, kao naredi ispovidnik za nepo- 
vratit se na grihe. J. Banovac, pripov. 42. I 
što reče oni kra] to izvrši. 118. Izvršio je sve 
po voli ovoga čaratara. A. Kanižlić, kam. 7. Za- 
povid ovu izvršiše. 424. Izvršivši oni sve na- 
redbe. E. Pavić, ogl. 168. Kad službenik izvrši 
naredbu svoga gospara. Đ. Bašić 85. Jur bijaše 
izvršio do kraja sve naredbe. 206. Jozep sve 
izvrši što mu naređeno biše. And. Kačić, kor. 
51. Naredbu Gedeon pomlivo izvrši. 124. Ti 
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nisi izvršio ovu zapovid. M. A. Reljković, sabr. 
69. Ko izvrši voju Božiju onaj je brat moj. 
Vuk, mar. 8, 85. Izvršite što je Gospod zapo- 
vjedio. Đ. Daničić, Bmojs. 8, 85. Nije izvršio 
mojih riječi. 1sam, 15, 11. Izvršiti ,vollziehen' 
,eseguire'; izvršiti nalog ,einen auftrag vollziehen' 
;eseguire un ordine'. B. Petranović, ručn. khig. 
83. — bbb) u osobitom smislu, objekat može biti 
šio je suđeno. Da rečeni anjeo bude izvršiti re- 
čenu osudu. M. Orbin 100. Izvršiću na tebi su- 
dove. Đ. Daničić, jezek. 8, 10. I potpuno izvrše 
ovu osudbinu. Pravdonoša. 1852. 1. Izvršiti pre- 
sudu ,exequiren (vollziehen) ein urtleil'. Jur. pol. 
terminol. 200. Izyršiti izreku suca ,den ausspruch 
des richters vollstrecken“. 605. Izvršiti presudu 
kakovu ,ein urtheil vollstrecken“. 605. — ccc) 
u osobitom smislu, objekat je pokora koju odredi 
ispovjednik. Jeli pokoru izvršio danu mu od 
ispovjednika? S. Matijević 28. Koji je (pokoru) 
dužan pokornik primiti i izvršiti (štamparskom 
griješkom izvrstiti). I. Ančić, svit. 91. Ne iz- 
vršivši pokoru. A. Baćić 889. Izvišit pokoru. 
S. Badrić, prav. nač. b5. Izvršiti pokoru. I. A. 
Nenadić, nauk. 177. Da će tu pokoru izvršiti u 
muka od očištena. M. Dobretić 78. Primiti i 
izvršiti pokoru. 141. Dužan je drugu (pokoru) 
pitat za izvršiti svoj dug. 255. — d4dd) također 
u osobitom smislu, objekat je testamenat, opo- 
ruka itd. Nijesi izvršio naredbenosti od testa- 
menta. B. Kašić, zrc. 55. Testamenat dužni su 
izvršiti oni kojim je ostavljen. A. Baćić 128. 
Volu onoga koji čini testamenat vala izvršiti 
kako zakon. 128. Koju (oporuku) otje otvoriti 
i izvršiti. F. Lastrić, test. ad. 898. — amo pri- 
pada # ovo: Rašta nijesi izvršio materinu za- 
dužbinu? 8. Lubiša, prip. 217. — bb) objekat 
može biti sakon (ili što se u sakonu određuje), 
pravda, pravica, pa po tome i dužnost. Tko |ubi 
iskrhega, zakon je izvršio. F. Lastrić, ned. 291. 
Ko izvrši vas zakon Božji. Đ. Bašić 25. Ko nu 
izpuni, može se rijeti istinito da je vas zakon 
izvršio. 142.  Izvršiti zakon ,ein gesetz voll- 
fuihren'. Jur. pol. terminol. 604. — Imate na 
svaki način izvršit ovu crkovnu zapovijed. Đ. 
Bašić 88. Izpuni vas zakon i izvrši sve Božije 
zapovijedi. 25. Da zapovid pokore izvrši i ob- 
služi. 1. J. P. Lučić, razg. 19. Zapovid |ubavi 
naj većma čovika duži i steže da ju izvrši i ob- 
služi. B. Leaković, gov. 222. — Budući izvršil 
tvu pravdu vrh nebes anđelske zlobe dil. N. Di- 
mitrović 86. Ovo je služite] pravde Božje i evo 
grede izvršiti ju prema meni. P. Radovčić, nač. 
83. Ali pravdu naj posli izvrše. S. Margitić, 
fal. 142. Da onu pravicu u dilu izvrši. M. A. 
Reljković, sabr. 8. — Koliko ćete Bogu odgo- 
varat, ako vaše držanstvo ne izvršite. Đ. Bašić 
4. Izvršiti držanstvo krajevo ali redovničko. J. 
Matovič 80.  Izvršiti svoje držanstvo. 301. — 
Bb) subjektu može što postati dušnost, ali ne kao 
kod a), po tuđoj voli #li po općem zakonu, nego 
tijem što se sam vesao svojom riječi da će što 
učiniti. objekat tad može biti n. p.: aa) uopće 
riječ, begjeda. Ali mi izvrši rečevje |ubovno. 

Menčetić 184. Zakle se, da će izvršit svo'u be- 
sjedu. I. Đorđić, uzd. 191. Jer će on izvršiti 
riječ svoju. Vuk, pavl. rim]. 9, 28. — Đb) obe- 
ćane. Što obećaš izvrši. N. Dimitrović 18. Izvrši 
u meni tvoje obećanje, jak u Mandalijeni. 94. 
Mnokrat sam obećao, što izvršivši sam se sam 
od sebe čudio. M. Držić 8. Da Isukrst obećanje 
svoje ispuni i izvrši. M. Divković, bes. 5458, 
I tako sam izvršio kako mu sam obećao. R. Ga- 
manić A8b. Pomno izvrši sve što obeća. I. 
Đorđić, salt. 832. Koji je obećao nije dužan ig- 
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vršit ga. A. Bačić 120. Ja ću moja obećana iz- 
vršiti. E. Pavić, ogl. 98. — cc) zakletva. Ne 
imajući odluku izvršiti od šta se zakline. A. Baćić 
69. Vala da izvrči zakletvu. Ant. Kadčić 264. 
— dd) zavjet. Zavjete zavjetujto i izvršite Go- 
spodinu Bogu. M. Divković, nauk. 85b, Za iz- 
vršiti m8 zavjete. I. Đorđić, salt. 898. — ee) 
ugovor, pogodba. Izvršiti ugovor ili pogodbu. A. 
Baćić 119. Kako će on sad _pogodbu da izvrši. 
M. Pavlinović, rad. 44. — ff) u narodnoj pjesmi, 
pobratimstvo. Mož' li znati, jes' li zapazio, kada 
smo se, pobro, bratimili, bratimismo, a ne iz- 
vršismo? Hodi, pobro, u pitomu Župu, da mi 
bracku našu izvršimo, da se, pobro, darujemo 
darom. Nar. pjes. vuk. 4, 69. — gg) # prijetna 
se može shvatiti kao obećanc. Da onaj, koji priti 
i straši, može izvršiti svoje pritene. Ant. Kadčić 
446. — c) objekat je što sam subjekat odluči, 
namisli, želi itd. Pak ću izvršit me odluke. 

Palmotić 1,51. Pođi i izvrši tve odluke. 1, 320. 
K6 izvrši odluku, umrije ne do dugo. I. Đorđić, 
ben. 166. Odluči otići živiti u jednoj špili i ovu 
dostojnu odluku izvrši. F. Lastrić, od? 804. — 
Ne ću smetat srca tvoga, u to izvrši voju tvoju. 

. Palmotić 2, 485. — Znadući da će izvršiti što 
namislili bihu. And. Kačić, kor. 12. Sto naumio 
biše izvrši na silu. 200. Izvršiti tu zlu misao. 
Ant. Kadčić 244. Izvršiti svoju tamnu misao. 
546. — Poželina puti ne izvršite. I. Bandulavić 

TIb. paul. gal. 5, 16. Da izvršim mu požudu. 

. Palmotić 1, 50. Da izvršim žeje hude. J. Ka- 
vahin 895b, Poželena puti ne izvršite. J. Ma- 
tović 420. Sve što žudiš da izvršiš. A. Kalić 
829. — amo pripada € ovaj primjer (u kojemu 
može snačeše biti kao € kod iskaliti): Kad iz- 
vršim gnev svoj na hima. Đ. Daničić, jezek. 
5, 18. | 

b. snačene može bili uopće izraditi, učiniti, a 
objekat koje mu drago djelo ili posao. Izvrši 
čuda sva nebeski kra]. M. Marulić 242. Djelo 
koje ne mogaše izvršiti bez prolitja od krvi. A. 
Gučetić, roz. jez. 117. Priobraćenja koja on iz- 
vršio jest. B. Kašić, fran. 111. I za to steć, 
nijedno priko djelo izvršit vik ne krati. I. Gun- 
dulić 802. Za to izvršit, ja načine ne umjeh 
boje izmisliti. G. Palmotić 1, 817. Stvar, koju 
s malo muke sam si mogo izvršiti. 2, 848. Za 
izvršiti svoje opako djelo veće judi uzbudi i zove. 
S. Matijević 87. Podaj milost da slobodno more 
izvršiti dila ženidbe za začeti, poroditi i uzra- 
niti porod svoj Bogu i Judem ugodni. L. Terzić 
264. Razdrišujem sva ona zavezanja, kojim si 
ti vezan i začaran da ne moreš izvršiti posla 
ženidbe. 278. Da vam na pomoć bude za izvr- 
čiti vašu opačinu začetu. F. Lastrić, test. 2đa, 
Na sakramentu od pokore, kad ga spodobno iz- 
vrši. 3040. Ove on poslove s osobitom falom 
svoje mudrosti jest izvršio. A. Kanižlić, kam. 
18. Da vrijedni bivamo štogod sveto primiti ili 
izvršiti. E. Pavić, jezgr. 45. Izvršiti smradno 
dilo. V. Došen 165b. Za izvršiti posvetilišće. 
Ant. Kadčić 52. Koji bi spasonosno izvršili ovi 
posao. I. J.P. Lučić, nar. 69. Juda s izdajstvom 
svojim razbojstvo izvrši. razg. 98. Misnik koji 
još nije izvršio misa. M. Dragićević 140. Da 
misnik u toj potribi Petrovoj ne izvrši mise. 
141. 

6. kod izrađena ističe se da to biva potpuno 
(da ništa ne preostaje). Za izvršit posve izva- 
đene hoće se četiri broja. M. Zoričić, aritm. 20. 

to ja nisam svršeno učinio po mojoj slabosti, 
on će nadopuniti i izvršiti po svojoj kriposti. V. 
Došen x. -— objekat može biti ne samo djelo nego 
# stvar. Uba si izvršio meni. B. Kašić, rit. 207. 
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Što sudjaše da će pomoći razviti i izvršiti vlasti 
duha mojega. D. E. Bogdanić vi. 

d. kad je objekat vrijeme, može snačiti što i: 
navršiti, probaviti. Prije voli i hoće trpjeti sve 
nemoći, negoli izvršiti jednu uru u purgatoriju. 
M. Orbin 126. Izvršivši svoje godine. M. Do- 
bretić 817. Posli nego izvrše i dojda na godine. 
514. 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a (radi prvoga # drugoga primjera 
vidi kod 8B, a). Od mene sva pisma jur su iz- 
vršena. M. Marulić 172. Proročanstva izvršena 
istinitije razumiti se mogu. F. Lastrić, test. 61b, 
Naredba biše brzo izvršena. And. Kačić, kor. I14. 
Budi u svemu voja tvoja izvršena. L. Radić 9. 

b. vidi 1, c. Sve je do kraja taj čas izvršeno. 
Đ. Bašić 70. Ženidba jest od tri vrste, to jest 
zakonita, potvrđena i izvršena. M. Dobretić 452. 
Izvršeno zločinstvo ,vollbrachtes verbrechen' ,cri- 
mine consumato“. B. Petranović, ručn. klig. 2l, 

6. vidi 1, d. Da je nihov rok i pogodba s 
starcem učilena jurve izvršena. M. A. Rejković, 
sabr. 44. Od dvadeset i dva godišta izvršena. 
M. Dragićević 90. 

d. part. praet. pass. izvršen shvaća se kao 
adjektiv, te znači što i svršen 4lt izvrstan (ispo- 
redi c), perfeotus. — Kao adj. ima € komp.: iz- 
vrščniji (A. Bačić 45; D. E. Bogdanić 21). Srjed 
hrabrenstva i mudrosti i izvršene srjed krjeposti. 
J. Kavahin 87a, Izvršen ,compito, compiuto, che 
ha la sua perfettione' ,perfectus'. A. d. Bella, 
rječn. 2082. lLubav je kripost naj veća i naj iz- 
vršenija. A. Baćić 45. Živiše bez uredba gra- 
đanskih, bez vladaoca, u izvršenoj slobodnosti, 
D. E. Bogdanić 11. Ovako se učini društvo iz- 
vršenije. 21. Bog je podpuno izvršen. L Veli- 
kanović, uput. 1, 12. Odveće neizvršena ona 
bijau, da bi svaka ponase mogla sve Isukrstovo 
posvetilište prikuzati. 8, 320. Čovik putnik ni- 
jedno podpuno i izvršeno ne ima blaženstvo, 
3, 524. — # u teologičnom smislu. Dobiti opro- 
štene izvršeno od tvojizije grijeha. M. Radnić 
887a. Da bude (ispovijed) cjelovita i izvršena 
J. Matović 256. — Ima u Bjelostjenčevu rječniku 
# adv. izvršeno ,perfecte, absolute“. 

e. part. praet. pass. shvaćen kao adj. + sa- 
stavljen 3 ne (neizvršen) u dva primjera znači: 
koji nema kraja ni konca, beskrajan, beskonačan 
(lat. infinitus). Grijeh je jedna pogrda reizvršeni 
od Boga. I. Držić 32. Jeli pravo da ja od vas 
primam tolika zla i uvride za neizvršena dobrs, 
koja vam učinih? J. Banovac, pripov. 19. 

3. sa se, pasivno. — Ismeđu rječnika u Be 
linu (,adempirsi, effettuarsi“ ,implerić 342) + u 
Vukovu (izvršiti se, izvrši se, n. p. voja čija 
;Vollbracht werden' ,exeo, perficior'). . 

8. vidi 1, a. Nego se ima napuniti i izvršiti 
odluka. Stat. po]. ark. 5, 801. Da se naj brže 
tve voje izvrše. M. Držić 460. Kad se svršeno 
izvrči obit moj. D. Radina 206. Negova se žala 
izvrši. A. Gučetić, roz. jez. 68. Pilat odluči da 
ge izvrši prošta hih. I. Bandulavić 99a. luc. 
23, 24. Ida zakon tvoj nepravi izvrši se vrh 
tve glave. G. Palmotić 1, 208. Izvrši se odluka 
svrhu nepravednoga. P. Radovčić, nač. 76. Das 
se izvrši Božja voja. J. Kavanin 8346s. Kojs 
osuda ne može se ni prinijeti na drugoga sudca 
prigledanje ni da ureda izvrši se ijednijem molbam 
zadržati. B. Zuzeri 98. Zaviti i obećana ako š 
ne izvrše. F. Lastrić, od? 72. Ovo obećale na 
porođefu Isusovu jur izvršilo se. test. 396. Kako 
sagriši, udij se izvrši svrhu fega osuda. ned. 
205. Dosta je da se Božja riječ izvrši. Đ. Bašić 
10. Zapovidi, da ao izvrši be odluka. And. Kašić, 
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rasg. 17. Mogaše odrediti da se osuda izvrši. I. 
J. P. Lučić, rasg. 40. Hoće da se nfegova za- 
povijed po svaki način izvrši. A. Kalić 276. Ova 
zapovijed sutradan se odmah izvrši. M. Pavli- 
nović, rad. 99. — Amo pripadaju i primjeri u 
kojima se govori o čemu što se prorokovalo. Da 
se izvrši pismo. N. Rahina 1lila. Sva se tada 
proročanstva isvršiše. A. Gučetić, roz. jez. 94. 
Jere će se izvršiti u tebi koja su rečena tebi od 
Gospodina. I. Bandulavić čab, luc. 1, 45. O ko- 
jemu Bionđ scini da se izvrši proročanstvo. J. 
Kavanin 2386. Koje se (proročanstvo) poslije 
po tanko izvrši. I. Đorđić, ben. 117. Jere jest 
potribno, da se proročanstva izvrše. M. Lekušić, 
razm. 22. Toliko gorak plač čihahu, da se bijaše 
istinom izvršilo govorenje proroka Jeremije. M. 
Lekušić, razm. 187. Al? da se izvrši proročanstvo 
8. Isaije. F. Lastrić, test. 1596, Tomačeći da su 
se izvršila pisma i proročanstva od Mosije do- 
šastoga. ned. 59. Izvrši se pak 1 drugi dio ne- 
govoga proročanstva. E. Pavić, ogl. 828. Tada 
se izvrši što je kazao prorok. Vuk, mat. 27, 9. 
Da se izvrši sve što je napisano. luk. 21, 22. 
Da se izvrši riječ što reče... jov. 18, 9. Iz- 
vrši se pismo. jak. 2, 22. # ovaj primjer: Da su 
se vse kletvi na neme izvrešile. Mon. serb. 237. 
(1399). 

b. vidi 1, bic. Sej zapisanjo izevriši se VE 
l8to 1442. Mon. serb. 424. Tva zahvala izvrši 
se štetom glave tve. G. Palmotić 2, 857. Da 
se u crkvi izvrše ceremonije. Ant. Kadčić 135. 
Neka bi se izvršilo otajstvo spasena i odkupjena. 
J. Matović 60. Prid svidocima ženidba izvršiti 
će se. I. J. P. Lučić, nar. 47. No iz crkve iz- 
legoše Turci, dok se zakon izvrši hrišćanski. 
Nar. pjes. vuk. 8, 69. 

€. O vremenu, vidi 1,d. Brijeme se izvrši. M. 
Vetranić 2, 207. Jurve se je treti dan puno iz- 
vršio. M. Držić 417. Sva vremena kad se izvrše. 
J. Kavanin 4408. Izvršili se jesu dnevi od po- 
roda, i porodi sina svoga. J. Banovac, razg. 47. 
Moleći Boga i čineći pokoru, doklen se tri go- 
dine izvrše. 82. Izvršili se jesu dnevi da po- 
rodi. F. Lastrić, test. 822. A kad mi se izvrši, 
djevojko, osmi danak. Nar. pjes. bog. 12. Već 
se peti sahat izvršio. Nar. pjesm. hčrm. 2, 158. 
Jerusalim će gaziti neznabošci dok se ne izvrše 
vremena neznabožaca. Vuk, luk. 21, 24. 

d. 0 broju uopće, ispuniti se. Dokle se broj od 
izabranijeh ne bude izvršiti i ispuniti. M. Orbin 
192. Da se broj opačina tvoji izvršio. F, Lastrić, 
svet. 155b. 

e. u jednom primjeru xvii vijeka snači: svršiti 
8, pa po tom nestati. Lubav nikada se neće 
izvršiti, nego u vike pribivati. 1. Ančić, vrat. 
1138. 

f. u jednom primjeru xvi vijeka znači: na- 
puniti se do vrha. Kada se nađe jedna lađa na 
moru među valovima, što prvi put i drugi u nu 
zapjusne vode morske, ne more ju potopiti ali 
često zapjuskujući napuni ju tako, da naj po- 
slidni pljusak, premda mani od drugije, potopi 
ju, zašto se izvrši. F. Lastrić, ned. 169. 


IZVRŠITOST, f. osobina onoga što je izvršito, 
vidi i izvrština. — U jednoga pisca xvii vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,perfectio, excel- 
lentia, praestantia'), Da po vlasti svaki prsten 
nosi na ruci, izvršitost samim naučitelima do- 
puštena i onim koji su uzneseni na crkovna do- 
stojanstva. J. P. Lučić, bit. 19. 


IZVRŠITSTVO, m. u Stulićevu rječniku: ug 
izvršitost. — nepousdano. 


IZVRŠIV, adj. 
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A. u aktivnom smislu, koji isvrši. — U dea 
pisca xvii vijeka u osobitom teologičnom sna- 
čehu o milosti Božjoj (efficax), i u Stulićevu rječ- 
niku (exequens'). Milost plodiva oli ti izvršiva. 
Ant. Kadčić 9. M. Dragićević 20. 

b. u pasivnom smislu, koji se može izvršiti. — 
U pisaca našega vremena. Izvršiv ,vollziehbni“, 
Jur. pol. terminol. 605. # u Sulekovu rječniku : 
;ausfiihrbar; vollziehbar'. 


IZVRŠIVANE, n. djelo kojijem se izvršuje. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Popečite| pravosudija 
dužan je osnovati, popraviti i nagledati sve, što 
služi k točnome i sovjestnome izvršivanu zakona. 
Nov. sr. 1885. 81. Popečite| crkveni djela i na- 
rodnoga prosvešteta dužan je motriti na izvrši- 
vahe bogosluženija. 1835. 85. Izvršivane ,aus- 
tibung'. Jur. pol. terminol. 58. Izvršivane ureda 
,»versehung eines amtes'. 584. i u Šulekovu rječ- 
niku: ,vollziehung“. 


IZVRŠIVATI, izvišujem # izvišivam, smpf. iz- 
vršit — Akc. je kao kod iskazivati. — Od xvi 
vijeka (vidi kod 2), a između rječnika u Belinu 
(praes. izvršujem + izvršivam kod izvršiti), u Bje- 
lostjenčevu (izvršujem, izvršiti ,perficio, absolvo', 
v. obvršujem), u Voltigđijinu (kod izvršiti ima 
praes. izvršujem * izvršivam), u Stulićevu (izvr- 
šivati, izvršivam ,agere, efficero', a kod izvršiti 
ima # praes. izvršujem), u Vukovu (izvršivati, 
izvršujem ,vollenden' ,perficio'). 

1. aktivno. 

a. vidi izvršiti, 1,a. Koji zlovojno naručeni 
posluh izvršuju. A. Gučetić, rog. mar. 210. Iz- 
vršujući naredbu svetoga zbora tridentinskoga. 
M. Alberti ix. Što god srce u sebi prvo odlu- 
čuje, to izvan potle dili izvršuje. A. Georgiceo, 
pril. 98. Neg sve zlobno što zamisli kra] zlo- 
ćudni izvršiva. P. Kanavelić, iv. 19. Izvršivaj 
tv& zavjete. I. Đorđić, salt. 162. Zavjete obo- 
Ćane izvršivaj vrh otara. 254. (Bog) izvršuje 
obećana. 855. Što obećaš izvršuješ. 875. Sve 
mu obeća i što je jepše hoće sve izvršivat. B. 
Zuzeri 15. Ne izvršuje dužnosti. A. Baćić 89. 
Jedni se ispovidaju, a ne izvršuju što ispovidniku 
na ispovidi obećaju. J. Banovac, razg. 166. I 
ove je prithe Bog izvršiva pedipsavajući prijubo- 
divce. J. Banovac, pripov. 188. Ne zapovidi pri- 
majući i izvršujući. F. Lastrić, test. 8930. Ostala 
su stvoroha naredbe tvoje podpuno izvršivala. 
ned. 11. Jesu li virno naredbe negove izvršivali 
i zapovijedi obslužili. 406.  Primivši odrišete, 
pokoru izvršuje. A. Kanižlić, bogojubn. 114. Svak 
izvršiva svaku tvoju zapovijed. Đ. Bašić 70. Koji 
izvršuje rečeno osuđene. Ant. Kadčić 25. Izvr- 
šivati svoje sklonosti. J. Rajić, pouč. 1, 49. Lasno 
je zapovijedati, al' je mučno izvršivati. Nar. posl. 
vuk. 166. Počeo sam je (šelu) izvršivati. Vuk, 
dan. 1, 2. Onaj koji je neobrezan i izvršuje 
zakon. pavl. rim]. 2, 27. Izvršuj jednako što je 
zapovjedio da izvršuješ. Đ. Daničić, &mojs. 11, 1. 
Ko ne bi izvršivao zakona. jezdr. 7, 26. Ne iz- 
vršivaše zakona tvojega. nemij. 9, 34. Blago- 
sijajte Gospoda, anđeli negovi koji ste silni krje- 
pošću, izvršujete riječ negovu. psal. 108, 20. — 
Amo mogu pripadati i ovakovi primjeri (jer se 
služba shvaća kao dužnost). Da podobno moremo 
izreći načine od velike službe, i da oni budu 
umiti dobro prociniti i virno isvršivati. M. Bi- 
janković 98. Da su službe manijeh redova po- 
mlivo izvršivali. A. Baćić 409. Nega sudac glavni 
jest primio, da pravije izvršuje vladu u Perugi. 
Nadod. 29. Koju ćemo (službu) mi izvršivati. 
M. A. Reljković, sabr. 38. Nego su izvršivali 
beratlijnske službe. Vuk, dan. 2, 97. Izvršivati 


IZVRŠIVATI, 1, a. 


pravosuđe ,die rechtspflege ausiiben'. Jur. pol. 
terminol. 58. Izvršivati ured ,cin amt versehen'. 
5684. Izvršivati ured ,ein amt verwalten'. 598. 
— # ovaj primjer: Ako dilom izvršujemo što vi- 
rujemo. S. Margitić, fal. 246. 

b. vidi izvršiti, 1, b. Koji tjelesna djela iz- 
vršuju. M. Divković, bes. 6188. Jedno misli, 
drugo odkriva, izvršiva troće dilom. I. Gundulić 
470.  Zlobe slične srcu svomu dje izvršiva u 
vrlini. P. Kanavelić, iv. 4. Koje (ispoviđene od 
vire) za dičicu, kako i sada na krštenu roditelji 
izvršivahu. F. Lastrić, test. 386. Nikad više po- 
žudama tilesnim vrata ne otvoriti nego žestokim 
pokorama tilo svoje morit i zauzdavati, što i iz- 
vršiva za 80 godina. svet. 1184. Doklen ćeš u 
meni izvršivat na izprazno tolike trude. M. Zo- 
ričić, osm. 45. Nejma prilike izvršivati ono što 
zna. M. A. Relković, sabr. 5. Misa uzdrži u 
sebi tri kriposti, to jest dostojnlivu, isprosujuću 
i izvršujuću. M. Dobretić 868. Koji dobra dila 
i kriposti svete izvršuja. B. Leaković, gov. 8. 
Kad bi kriposti svete izvršivali. 58. Mlogi Judi 
izvršuju takve kriposti koje su vridne platje 
vičhe. nauk. vir. Blago tome sluzi kojega do- 
šavši gospodar negov nađe da izvršuje tako. Vuk, 
mat. 24, 46. Izvršivaše osvetu na domu Ahavovu. 
Đ. Daničić, 2dnevn. 22, 8. 

e. na jednom je mjestu xvni vijeka objekat muke 
(u purgatoriju), te je vršerie uprav pasivno tr- 
plete. mogao bi pripadats ovaj primjer + pod a, 
jer su muke od Boga naložene. Ima tako misto 
gdi duše izvršuju muke vrimenite. A. Bačić 520. 

d. vide izvršiti, 1, c. Ispovijed izvršuje skru- 
šene, to jest čini ga izvršna. J. Matović 251. A 
jere milost izvršuje narav. 806. Izvršujući svetost 
u strahu Božjemu. 889. 

2. 8a se, pasivno. — Igmeđu rječnika u Vu- 
kovu (izvršivati se, izvršuje se ,vollendet werden, 
in erfillung werden' ,fit satis e. g. voluntati di- 
vinae'). Odijelenje oda zla što se po strahu iz- 
vršuje. B. Gradić, duh. 9. Ali se istinito izvr- 
šuje sveto pismo, koje jo rečeno u salmu. M. 
Divković, bes. 2058, Koliko s grublijem načinom 
izvršuje se izvansko djelovale, toliko je teže. S. 
Matijević 40. Koliko se ima pokore izvršivati. 
F. Lastrić, svet. 1268.  Grih koji se s dilom iz- 
vršuje. J. Banovac, pred. 181. Na ispovidi se 
obećaju a no izvršuju. pripov. 41. Da se na 
nem izvršuje govorehe Jobovo. M. Zoričić, osm. 
47. Koji (dans) izvršivahu se na prvi dan ge- 
nara. S. Rosa 32b. Da se po dva načina ova 
oblast od ključa izvršuje u svetoj crkvi. Ant. 
Kadčić 225. Kralestvo na zemli počine, a na 
nebu izvršuje se. J. Matović 81. S kojijem se 
načinom izvršuje sakramenat krštena. 144. Da 
se istinito čini i izvršuje krštene. 149. S kojom 
formom, to jest, s kojijem riječima izvršuje se 
ovi sakramenat? 277. Ako ima još kakva druga 
zapovijest, u ovoj se riječi izvršuje. Vuk, pavl. 
rim). 18, 9. 

IZVRŠIVOST, f. osobina onoga što je isvršivo. 
— U pisaca našega vremena. Izvršivost ,voll- 
ziehbarkeit'. Jur. pol. terminol. 605. # u Šule- 
kovu rječniku: ,ausfiihrbarkeit'. 

IZVRŠNIČKI, adj. koji pripada igvršivaru 
(uprav izvršnicima). — Načineno u naše vrijeme. 
Izvršnički ,executions- (voliziehung3-)'. Jur. pol. 
terminol. 199. 

IZVRŠNIK, m. vidi izvršite). — Načireno u 
naše vrijeme. Izvršnik ,vollstrecker'. Jur. pol. 
terminol. 605. Izvišnik oporuke ,testaments-exe- 
cutor'. 502. 

IZVEŠNOST, f. osobina onoga što je izvršno. 
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IZVRTAN 


— xvi # xvui vijeka. Svaka čovječanska is- 
vršnost. B. Kašić, nač. 19. Za izvršuos koje si 
dostojna. B. Kašić, nač. 88. Kada budu proti- 
cati vrhe od evanjelske izvršnosti. A. Vitalić, 
ist. 85. Razmiš)a dobrotu i izvršnost Božju. 106. 
Prija nego zloba nihova uzreste do svoje iz- 
vršnosti. 173. Radi tvoje neizmirne isvršnosti. 
H. Bonačić 23. Pun svake izvršnosti i dobrote. 
25. Na duhovničku izvršnost i svetinu svitovati. 
A. Kanižlić, kam. 4. Što diluju ovi ovde? nije 
li za izvršnost nauka? A. T. Blagojević, khin. 
58. Prevelika i slobodna i nepodloživa izvršnost, 
J. Matović 14. Kada pridajemo Bogu priveliku 
dobrotu i izvršnost. 15. Da se u hemu uzdržouje 
izvršnost i izvršene svijeh stvari. 65. Izvršnost 
sakramenata novoga zakona. 133. Aposto zove 
tih poglavice radi izvršnosti naravi. 508. 


IZVRŠNIVATI, izvrštujem # izvršćivam, imp/. 
izvrsniti. — U Stulisćevu rječniku: praes. izvr 
snivam kod izvrsniti. — nepouzdano. 


IZVEŠTINA, f. vidi izvrsnost. — Postaje od 
osnove izvrst adjektiva izvrstan nastavkom jina 
stj mijeria se na št a kod čakavaca # siekijeh 
štokavaca na šć (izvršćina). — Od xm vijeka 
(vidi kod b). 

a. uopće. — Između rječnika u Stulićevu (is- 
vršćina, v. izvrčitost s dodatkom da je uzeto is 
Habdelićeva). Naredna stanja i jime izvršćine 
gledajući. P. Zoranić 428. Ti ćeš me vladati, 
ti ma izvršćina! I. T. Mrnavić, mand. 31. 

b. primae partes, jus praecipuum, privilegium, 
nešto što se kome daje ili priznaje kao bojemu« 
od ostalijeh. — Igmeđu rječnika u Vukovu (,der 
vorzug“ ,praestantia, primae partes', nm. p. sva- 
koga otmičara osude na pot godina, a mladoženu 
za izvrštinu na šest 8 dodatkom da se govori u 
Dalmaciji). Koji imaju v sebi častnu oblast i 
izvršćinu. Š. Budinić, sum. 101b. Jeli prevjimal 
u mislih počteha i izvršćine. ispr. 70. Komu iz- 
vršćine takove udili. I. T. Mrnavić, osm. 60. Ona 
je sama sdružila osobitom izvršćinom Božjom 
čast svršena divstva. 68. Plemena vridnoga stara 
izvršćina. mand. 89. Ako komu igvršćina 0oso- 
bita od pape ne bude učinena. A. d. Costa |, 81. 
Starešini kod diobe dadu štogod za izvrštinu. 
V. Bogišić, zborn. 846. Uz dio arambašin dadu 
kakvu izvrštinu n. p. lijep jatagan. 611. — radi 
ovijeh primjera isporedi izvrsnost pri kraju: Za 
izvršćinu zove se Bog duh sveti. 1. T. Mrnavić, 
ist. 33. Nije li jošte otac i sin po izvršćini duh 
sveti? 84. 

1. IZVRT, m. vidi svrdao. — U Stulićevu rječ. 
niku: ,trapano' ,terebra'. — nepouzdano. 

2. IZVRT, J. u Stulićevu rječniku: uz 1. izvrt 
— nepousdano. 

1. IZVRTAJ, m. rupa što se probije svrrdiom 
(izvrćući). — Samo u Belinu rječniku: ,forame, 
pertuggio fatto con trivello o simile' 828'; u 
Voltijijinu: ,forame, pertugio, buco fatto con 
trivello ,loch'; u Stulićevu: ,foramen'. ' 

2. IZVRTAJ, f. u Stulićevu rječniku: uz i. 
izvrtaj. — nepougdano. 

IZVRTAJČAC, izvrtajčca, m. u Stulićevu rjeć- 
niku: ug izvrtajčić. — sasma nepousdano. 

IZVRTAJČIČ, m. dem. izvrtaj. — U Stulićeou 
rječniku: ,angustum foramen'. — nepousdanm. 

IZVRTARK, izvrtka, m. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. zavitak. 

IZVRTALAC, izvrtaoca, m. čovjek koji isvrć. 
— U Šulekovu rječniku: ,verdreher“. 

IZVRTAN, izvrtna, adj. isvraćen, isvrnut. — 


o... 


IZVRTAN 
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IZVRŽBEN 


Na jednom mjestu xvni vijeka. KR (korabla) iz- | rativno prema 2. izvrtati. — Samo u Voltigijinu 


vrtna, k& polutna, družini od dna svoga grob 
učini. J. Kavahin 2120. — nepousdano. 


IZVRTAN, Izvitla, m. u naše vrijeme a Lici. 
a) malo vrelce zovu izvrtnom. ,Đe tn vrelo, to 
je samo mali izvrtal“. — b) znači što i dubjanac. 
,Ne idi tamo daleko u vođu, tamo je jedan ve- 
liki izvrtah, pa 'š se utopiti. — €) ono mjesto 
na sred vode, đe ka voda u okrug leti, zovu iz- 
vrtiom. ,Ne plivaj blizo onog izvrtna, jer će i 
8 tobom onako okružiti i maum proždrijeti'. J. 
Bogdanović. ' 

IZVRTANE, n. djelo kojijem se izvrće. — Ig- 
među rječnika u Vukovu. Da prosvjeduje proti 
ovakovom izvrtalu bistra zakona. M. Pavlinović, 
razl. spis. 88. > 


1. IZVRTATI, izvrć8m (izvrtam), impf. izvr- 
nuti. — Akc. je kao kod izgledati. — Praes. iz- 
vrtam nalazi se u naj starijem (Dlarulićevu) pri- 
mjeru (vidi kod 8). iz prezenta u novije vrijeme 
prelazi € i u infinitiv: izvrćati. — Od xv vijeka 
(vidi kod 3), a između rječnika u Stulićevu (iz- 
vrtati, isvrćem, v. izvratiti), u Vukovu (izvrtati, 
izvrćem, 1. ,umwerfen“ ,everto'. 2. ,verirehen' ,de- 
torqueo'). 

1. aktivno. 

&. u pravom smislu, vidi izvrnuti, A, 1, at 
izvratiti, 1, a. Gdje krive usta, gdje oči izvrću. 
M. Orbin 41. Psovaoci izvrću svoj jezik za po- 
grdu Božju. I. J. P. Lučić, razg. 85. 

b. vidi izvrnuti, A, |, b, 0) # izvratiti, .1, c. 
A kad vidim poslije, da gdjekoji ove moje rodo- 
Jubive misli izvrću. Vuk, odg. na laži. 16. Da 
ne izvrćemo riječ Božiju. pavl. 2kor, 4,2. Poklon 
začjepluje oči mudrima i izvrće riječi pravednima. 
Đ. Daničić, &mojs. 16, 19. Ne isvrći pravde. 16, 19. 
Ne izvrći pravice došlaku. 24, 17,  Beskuća iz- 
vrće talijanski ovako. S. Lubiša, prip. 254. 

€. vidš izvratiti, 1, d. To ne izvrće ovi kanon. 
A. Kanižlić, kam. 816. Da je Elizeo prorok taj 
koji mu sve odluke izvrće. E. Pavić, ogl. 325. 

d. vidi izvrnuti, A, 1, d. On izvrće plemića 
dorata. Nar. pjes. juk. 872. 

6. u prenesenom smislu, bacati na drugoga 
krivicu. Rad prvale one plaće svaka na nas iz- 
vrtaće. P. Vuletić 61. Ti izvrćeš na drugoga == 
bacaš na drugoga. J. Grupković. 

f. izvrtati glasom, vidi 1. izvijati, 1, a, €). Koli 
bi junaci lepše popijevali, koli bi glasom ]epše 
izvrtali. M. Držić 899. 

2. pasivno. Flaviji (biše) sve lice, sve prsi, sve 
ruke gvozdenijem kliještima izvrtane. I. Đorđić, 
ben. 36. 

3. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (izvrćati se ,retrospicere'), Dobrom se obita 
onim ki ga Jube, pak se zlom izvrta, Božju milost 
gube. M. Marulić 108. Poznavši kra] da mu se 
svakolika skrovita vića izvrću. E. Pavić, ogl. 
324. Jezus izvrće se obazrivši se. S. Rosa 49b. 
Izvrće se Dorutović Meio. And. Kačić, razg. 289. 


2. IZVRTATI, izvitam, impf. izvrtjeti. — Ake. 
je kao kod ispitati. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. izvritati, rus. usBepraTr. — U našem se 
jesiku nalazi u jednom primjeru xvi vijeka (pa- 
givno), a između rječnika u Voltigijinu (izvrtati, 
izvrtivam ,forare, trapanare, pertugiare, trivel- 
lare ,ausbohren, durchbohren'). Nikim oči bihu 
izvrtane. F. Glavinić, cvit. xvii. 

IZVRTITEJ,, m. čovjek koji izvrti (izvrne). — 
U Belinu rječniku: ,chi capivoglie' ,inversor“ 
170a. 

IZVRTIVATI, izvitujšm i izvitiv&m, impf. ite- 


rječniku: praes. izvrtivam kod izvrtati. 


IZVRTJETI, izvftim, pf. probiti, iskopati, ig- 
dupsti vrteći. — Slošeno: iz-vrtjeti. — Akc. se 
ne mijena. — Riječ je stara, isporeds stslov. iz- 
vrbtti, rus. usBepršTe. — Ismeđu rječnika u 
Belinu: ,forare con trivello' ,terebro“ 823b; izvr- 
titi pušku ,scaricare, levar il carico dallo sehioppo, 
o simile' ,solopum .. exonerare' 649b), u Stulićevu 
(izvrtjeti.# izvrtiti # izvrćeti ,terebra extrahere'), 
u Vukovu: 1. ,zerbohren' ,perforo“. 2. ,heraus- 
zichen (den schuss aus der flinte)' ,evacuo telum'; 
u Daničićevu (izvretšti ,effodero'). 

1. aktivno. 

n. sa snačerem kazanijem sprijeda. Približiti 
se jemu sp8štu i oči jego izvrateti. Stefanit. star. 
2, 212. Jemuže oko izvr»te. Glasnik. 10, 289. 
Kolak spile ka izvrti narav usred hridnijeh sti- 
jena. A. Gleđević 2678. Budući izvrtili križ. M. 
Lekušić, razm. 95. Česta kapja kami izvrti. (Z). 
Poslov. danič. 

b. izvaditi vrteći. — u osobitom smislu kad je 
objekat naboj u pušci, vidi u rječnicima. 

2. pasivno. K izvrtjenijem bilezima potežu mu 
ruke bile. G. Palmotić 8, 182a. 

3. sa se, pasivno. Kad bi se kupusna glavica 
izvrtjela pa nadjela. Vuk, pism. 40. 


IZVRTNIK, m. čovjek koji izvrne (uništi). — 
Na jednom mjestu xvui vijeka. Fusk i Madij 
grada slavna izvrtnike Gote vele. J. Kavanin 
ll4b, 

IZVRTNIĆ, m. dem. izvrtan. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Nije ono nikakvo vrelo, nego samo neki 
mali izvrtnićć.. J. Bogdanović. 


IZVRTOGLAVATI, izvrtoglavim, pf. otići kao 
siranputicom, ne znajući kuda (kao vrtoglavo če- 
lade). — U naše vrijeme u Lici gdje se kaže u 
istome gnačenu # izvrtoglavinati. ,Kud je ona 
vrtoglav izvrtoglavala?“ ,Ja ne znam'. ,Ma zbija, 
kud je izvrtoglavina? ,Kažem li ti, da ne znam'. 
J. Bogdanović. 

IZVRTOGLAVINATI, izvrtoglavit&m, pf. viđi 
izvrtoglavati. 

IZVRVJETI,izvivim, pf.isići vrveći (o mnoštvu). 
— Složeno: iz-vrvjeti. — Akc. je kao kod izgo- 
rjeti. — U naše vrijeme, a između rječnika u 

ukovu (,herausstromen' ,effundi, se effundere' 
8 primjerom: Izvrvleše |udi iz grada). A kad sila 
konska izvrvjela. Pjev. crn. 2754. 

IZVRŽAK, izvrška, m. što se isvrgne (u 080- 
bitom smislu). — Samo u Stulićevu rječniku: 1. 
,sordes, purgamentum'. 2. ,abortus', # u naše vri- 
jeme u Sulekovu: ,auswiirfling'. 


IZVRŽATI, izvržam # izvržem, impf. izvrći i 
izvrgnuti. — U Voltigijinu rječniku: izvržati, 
ižvržem ,gittar fuora, lanciare, rigettare; scar- 
tare' ,hinauswerfen, verwerfen, ausschiessen', # u 
Stulićevu: izvržati, izvržam ,ejicere' s dodatkom 


da je uzeto iz brevijara. — nepousdano. 


IZVRZBA, n. djelo kujijem se izvrši (osobito 
kod suda, pravde). — Načineno u naše vrijeme 
od osnove glagola izvršiti nastavkom ba pred 
kojijem š glasi kao ž. Nitko nije bio vlastan 
obustaviti izvržbu rješidbe. M. Pavlinović, razl. 
spis. 83. Izvržba ,execution'. Jur. pol. terminol. 
199. Izvržba ,vollstreckung'. 605. Izvržba na 
osobu ,personal-exekution'. 385. Izvržba presude 
,urtheils-vollstreckung“. 545. i u Šulekovu rječ- 
niku: ,ausfiihrung ; realexecution; vollstreckung'. 


IZVRŽBEN, adj. koji pripada isvršbi. — Na- 
čisijeno u naše vrijeme. Izvržbeni ,executions-“. 


IZVRŽBEN 
Jur. pol. terminol. 199. Izvržbena tušba ,exe- 


cutions-klage'. 199.  Izvršbena moć executive 
gowalt'. 200.  Izvržbeno djelahe ,executions- 
8chritt'. 451.  Izvržbeni propis ,vollzugs-vor- 
schrift'. 606. 


IZVRŽENE, n. djelo kojijem se isvrže (is- 
vrgne). — Stariji su oblici izvrženije, izvrženje. 
— Između rječnika u Mikalinu (izvrženje), u 
Belinu (izvrženje ,il gettar fuori' ,eiectio“ 342»; 


....., 


kojime ugrokom:, liše ako se obršte do nega ta- 
kova viina, jaže jeste podobna izvreženiju. Mon. 
serb. 81. (1802—1821). Ako nastojal jest ne- 
plodnosti žene ili izvrženju. Š. Budinić, ispr. 62. 
Ako je kojagod nastojala na izvrženje. B. Kašić, 
zrc. 60. Učiniti izvrženje poroda. A. d. Costa 
2, 159. 

IZVRŽIV, adj. koji se može izvrći. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,quod abortiri potest“. 


IZVUČENE, n. djelo kojijem se izvuče. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski izvlečene, iz- 
vučene ; u Jambrešićevu: izvlečene; u Stulićevu. 

IZVUČI, izvič&m, pf. složeno: iz-vuči. — Ake. 
je kao kod istresti. — Radi starijih oblika u 
kojima mješte sadaštega u ima 18, ls «li ul, vidi 
kod vući. — Riječ je stara, isporedi stslov. iz- 
vlššti, rus. nsBaeuE. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,eXuere; nudare'), u Belinu (izvući brod 
»biraro la barca in terra“ ,subducere navim“ 782b; 
izvući sidro ,salpare 1? ancora' ,solvere anchoram' 
176), u Bjelostjenčevu (,extraho', v. izvlačim), u 
Voltigijinu (,estrarre, tirar fuora, salpare' ,heraus- 
ziehen'), u Stulićevu (,extrahere, educere, pro- 
ferre, promere, producere'), u Vukovu (1. ,heraus- 
ziehen* ,extraho'. 2. ,hinaufziehen' ,extraho' 8 pri- 
mjerom: Ne mogu koči natovarena kola izvući 
uz ovo brdo), u Daničićevu (izvl&šti ,extrahere'). 

1. aktsvno. 

a. izvaditi, izvesti vukući. a) u pravom smislu. 
Učiniše ju izviči iz ogna. Mirakuli. 10. Neće 
li ga izvleći van. Anton Dalm., nov. tešt. 109. 
luc. 14, 5. Izvuče ga iz ošpedala. B. Kašić, fran. 
25. Izvuci mene iza kaja. nasli. 140. I izvukši 
na kraj plavčice naslidovaše bega. IL. Terzić 288. 
Izvukavši ga vanka. M. Lekušić, razm. 63. Do- 
đoše dva psa crna, i ono prokleto tilo nadvor 
izvukoše. J. Banovac, razg. 181. Ribari izvu- 
koše (ig ribnaka) šest hiljada glavica. A. Ka- 
nižlić, kam. 86. Da ne bi zmiju iz he za rep 
izvukao. M. A, Rejković, sat. G8b. Ne mogu 
izvuć svojih iz gusteži nogu. J. S. Rejković 65. 
Već izvukoh ranena junaka. Nar. pjes. vuk. 2, 847. 
Pusti mene na čekrk uzicu, izvuci me do pola 
tavnice. 3, 122. I izvuče od boja topove. 4, B72. 
Zgrabi babu pa je izvuče ispod kreveta. Nar. 
Prip. vuk. 20. Komarcu izvuci nogu, eto crijeva 
na dolinu. Pravdonoša. 1851. 81. Zgrabi mač 
negov i izvuče ga iz korica. Đ. Daničić, 1sam. 
17,51. Izvući će mačeve svoje na Misir. jezek. 
80, 11. — amo mogu pripadati + ovaki primjeri: 
Ima li u emu meda koga bi ona mogla izvući. 
M. A. Rojković, sabr. Ii. Vrućina svu vlagu iz 
De prije vrjemena izvuče. I. Jablanci 18. Sunce 
iš hih izvuče žutinu. J. 8. Re|ković 898. Kao 
da vatra izvuče vatru i bol. Vuk, poslov. 82. 
Možemo pecivom od vina rastaviti i na poje iz- 
vući (vinski spirit). P. Bolić, vinod. 2, 9._Ako 
kiselinu iz vina izvučeš. 2, 28. Vidi jesu li pčele 
sav med izvukle. F. Đorđević, pčelar. 38. Ako 
su pčele sve izvukle a ti onda meti tu košnicu 
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IZVUČI, 8, b, c). 


na svoje mesto. 48. Peel podmetnu pladan za- 
mašćen po nacrtima i izvuče neloš utis. M. Pavli- 
nović, rad. 88. — b) metaforički. Ludi i zemiju 
svojego vladyčestvija jako iz» bezdni izvl&ki. 
Stefan, sim. pam. šaf. 15. Iz» glubiny nevđri- 
stvija izvlače jezyke svoj. 25. Zlo se tiskat bez 


jakosti, ko je nekrepka k'o ja stupa; jedva iz- 


vukoh stare kosti, i izkopah se svih iz skupa. 
I. Gundulić 163. I nek sebi pravdu vuče koju 
hegov vo izvuče. V. Došen 648. Vojska mu se 
u skerlet obuče, sve bogastvo iz lega (Sarajeva) 
izvuče. And. Kačić, razg. 223. Tako sam i ja 
iz različitih kbiga izvukao ono. M. A. Rejković, 
gabr. 111.  Travurina zemlji mlogo snage izvuče. 
I. Jablanci 208. Sebe ne može iz svojega ubožtva 
izvući. A. T. Blagojević, khiu. 39. Izvući iz ništa 
zvizde, nebesa, zemju, more, dubine. A. Tomi- 
ković, gov. 17. Iz ništa izvuče stvoreša 8. 
Izvukao je iz gliba 300 zločinaca. _ M. Pavlinovit, 
rad. 126. — amo mogu pripadati i ovaki pr+ 
mjeri: Stade da pripituje i iskušaje Ružu, tek 
da joj izvuče koju rijeć. S. Lubiša, prip. 61. Ove 
uhode nijesu smjele ni doprijeti do Šćepana, a 
kamo li mu koju riječ isvući. 100. Tamo pri- 
tvrdi svjedog£bu, koju su mu pod mukama is 
ustiju izvukli. 221. 

b. vukući ignijeti na više mjesto, isporedi iz 
nijeti, IL, 1, 6. — vidi u Vukovu rječniku. 

6. kao svući. — samo u čakavaca (vidi i u 
Vrančićevu rječniku). a) objekat je odijelo. Ru- 
baču mi čistu nos' da se obučem, a ovu nečistu 
da izvučem. B. Krnarutić 88. — 6) objekat je 
čejade. Tad gola ali ti naga izvući čini me. P. 
Zoranić 662. 

2. pasivno. Drijevo izvučeno u jedan orsan. 
B. Kašić, fran. 144. Iz naj bojih početnika iz- 
vučeno. M. A. Rajković, sabr. 1. Koji au sdravi 
ulizli večer u postelju, ali nisu iz he izašli, neg 
mrtvi izvučeni. Ant. Kadčić 247. Rđa nije ništa 
drugo, nego gvožđe s kislorodom, ili iz 
kružija, ili iz vode izvučenim. P. Bolić, vino- 
djel. 20. 

Š. sa se, 

a. pasivno. Kiselina može se iz kjuka isvući 
P. Bolić, vinodjel. 2, 28. 

b. refleksivno. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,reptando egredi') # u Vukovu (1. ,sich heran+ 
ziehen' ,se extrahere' s primjerom: Izvući so is 
kuće. 2. ,sich zuriickziehen' ,se subtrahere“. 8. 
isvukli se kohi, t.j. malaksali ,durch ziehen er: 
matten* ,debilitari'). 

a) vidi 1, a. snačene je isići mikim a i po 
tajno, a u kojem slučaju i povući se natrag 
(ispred nesreće, neprilike). vidi u Vukovu rjić 
niku 1 +2. Sada će se nepodoba izvući vanka 
N. Rahina 888. Šturak moj kradom sa izvuče 
k livadi. M. Vetranić 2, 280. Izvuče se is pri 
dubokih tmina. I. Grličić 265. Kud se u sr 
dim more izvući. J. S. Rojković 408. Oj Če 
piću, zmaju iz Noćaja! izvuci se, more, isa bara! 
Nar. pjes. vuk. 4, 288. Isvuče se jedan na ku 
lašu. Nar. pjes. juk. 481. Izvuče se iz duvars 
guja. Nar. pjes. petr. 2, 29. Kako bi se izvokao 
iz neprilike. M. Pavlinović, rad. 120. — u impt. 
kad se ko odakle tjera a nekijem presirašen. 
Izvuc' se, pođi tja; kud reneš? tamo stoj. N. Na 
lešković 1,176. Izvuc' se s vragom tja! 1,51. 
Izvuc' se od tudo; stavi me na karu! |, 26!. 
Izvuc' se! ne meni na oči veće! M. Držić 325. 
Izvuci se od men'! B. Gradić, djev. 104. 

Db) vidš 1, b (metaforički). Izvulkši se is vet 
hoga človška. S. Budinić, sum. 69b. 

€) umoriti se od velikoga vlačeka (o kolima, 
volovima +td.). vidi u Vukovu rječniku, 8. 


1 IŽ 


LiŽž, sidi 

8. IŽ, ime slovu ž u jednoga pisca Bošnaka 
xvi! vijeka. Imena slova: a, b, va, ge, de, e, iš, 
get, i... I. Ančić, svit. viii. vrat. Xr. — Ja- 
snačno po tome što je bilešio glas ž slovom x (ika). 


8. IŽ, m. ime dvjema selima u Dalmaciji u ko- 
taru sadarskom. Iž veliki € Iž mali. Repert. 
dalm. 1872. 36. 

1. IŽA, f. vrućina (?). — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Oživlenu glazbom i išom naroda. 


M. Pavlinović, razl. spis. 415. Umoran sam opo- 
čivao od iže i vrućine. 418. 


2. IŽA, m. ime muško. — U narodnoj pjesmi 


prošloga vijeka. Pred fima je Iža Rišhanine. | 


ar. pjes. bog. 191. 

IŽAIJA, m. vidi Isaija. — U pisaca Dalma- 
tinaca i Bošiaka od xv vijeka (u Dalmaciji se 
tal. glasno s, naše z, isgovara š). Jere s' Ižaije 
proročastvo štila. M. Marulić 178. Po usta Ižaije 
proroka. M. Divković, nauk. 40. Govori Ižaija 
prorok. J. Ančić, svit. 88. Šti Ižaiju. M. Le- 
kušić, razm. 158. Licumirci, dobro je od vas 
prorokovao Ižaija, govoreći: ,Pak ovi ustmi mene 
štuje“. J. Banovac, razg. 75. S Ižaijom ću jau- 
kat. 88. Riči Ižaije: proroka. pred. 19. Toliko 
je u avetomu Ižaiji napomenuto. F. Lastrić, test. 
ad. 111. 


IŽAK, m. vidi Isak. — U pisaca Dalmatinaca 
i Boštaka od xvu vijeka (vidi Ižaija). Pak Ižaka 
rodi Šara Đ. Baraković, jar. 87. Kako si oslo- 
bodio Ižaka od onoga posvetilišta. F. Posilović, 
nasl. 1578. Ižak govori Iausu. S. Margitić, ispov. 
210.  Kakono si oslobodio Ižaka. L. Terzić 20. 
Iiaka i Jakovu. 210. Jedan Abol od brata ubijen, 
jedan Ižak stati pod golim nožem otca Abrama, 
J. Banovac, razg. 156. Istiravam vas po Ižaku. 
blagosov. 143. 


IŽAKOV, adj. koji pripada Išaku. Bože 
Abramov, Bože Ižakov, Bože Jakovlev. L. Terzić 
824. Šara mater Ižakova. J. Banovac, pripov. 
249. Bože Ižakov! blagosov. 41. 


IŽALITI, ižalim, pf. vrlo pošaliti, dosta po- 
laliti. — Složeno: iz-žaliti. — Akc. je kao kod 
iti. — U naše vrijeme. Tužno srce dobro 
ižalila. Nar, pjes. petr. 2, 824. Ako će i žalit 
potragu, neće ižaliti. Nar. posl. stoj. 9. ,Nigda 
ižaliti neću, što mu još i ta voju ne ispuni. J. 
Bogdanović. 

IŽANIN, m. piegime ili ime kojijem se poka- 
zuje rodno mjesto? (12? Ižanovac?). — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Luku Ižanina. Mon. croat. 112. 
(1473). 

IŽANOVAC, Ižanovca, m. vidi Vižanovac. 

. IŽDEČI, vidi ižddi. 

IŽDEGATI, iždegam, impf. iždeći. —- U Stu- 
lićevu rječniku: us iždeći. — nepouzdano. 

IŽDENATI, iždenam, pf. vidi izagnati. — U 
Stulićevu rječniku : izždenati, izždenam ,expellere' 
s dodatkom da je useto iz brevijara i 8 pri- 
mjerom: Ako eretike ne izždene; iždenati, iž- 
denam ,ducere, propellere, ejicere'. — Očito je 
Stulli načinio inf. iždenati i (što je čudnovatije) 
praes. iždenam po primjeru u kojem je praes. iž- 
denem, te je sve sasma nepouzdano. 


IŽDENITI, iždenim (?), pf. vidi izagnati. — U. 


Stulićevu rječniku: izžđeniti, izždenivam ,propel- 
lere' s dodatkom da je uzeto 18 brevijara (?); iž- 
deniti, ižđenujem # iždenivam us iždenati. — 
sasma nepousdano (vidi # iždenati). 


IV 
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goniv. — sasma nepousdano. 

IŽDENIVATI, išdenujem i išdenivam, impf. 
iždenati. — U Stulićevu rječniku : išdenivati, iš. 
denivam us išdenati, a kod išdeniti ima i praea. 
iždenujem. — sasma nepousdano. 

IŽDENUTI, vidi izagnati, I, 1, b, 2). 

IŽDERATI, ižder&m, pf. sve pošđerati. — Slo- 
Ženo: iz-žderati. — Od xvu vijeka. Nive, dubja, 
stada, ludi splesa, obori, pokla, iždera. (3. Pal- 
motić 1, 6. i u Šulekovu rječniku: ,abfressen'. 


IŽDE ZORA, ado. is sora, is rana jutra. — 


Nejasna je riječ ižde, moše biti da postaje od 


iz dnegora što vidi. — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulu- 
ćevu (,summo mane). Staništa svoje  privišni 
usvetio je rano išde zora. 8. Rosa 175», 


IŽDRAŠČITI, iždr&čim, pf. u Vukevu rječniku: 
n. p. oči, vide izbečiti. — Složeno: iz-šdračiti (?). 
— Akc. je kao kod ishvaliti. 


IŽDRALITI, iždrilim, pf. vidi iždračiti. — 
Složeno: iz-ždraliti(?), — U naše vrijeme u Lici. 
Šta si tako oči iždralio? ,Iždralio u hu oči, reka 
bi, da će je očima proždrijeti. J. Bogdanović. 


IŽDRIJEBITI, iždrijebim, pf. (o kobili) roditi 
mnogo ždrebadi. — Složeno: iz-ždrijebiti. — Akc. 
je kao kod istiještiti. — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu: ,werfen (von stutan) 
penitor'. Ona je kobila išdrijebila sve te kona. 

1. aktivno. Sve ih, kleta, iždrijebila biše. Nar. 
pjes. juk. 84. 

2. sa se, refleksivno. 

a. vodiš# (0 mnogijem kobilama). — lameđu 
rječnika u Vukovu (t ). kobile ,insgesammt werfen' 
enititur alia ex alia“ s primjerom: Sve su se ko- 
bile iždrijebile). Kobile se iždrebile. Nar. pjes. 
vuk. 1, 114. 

b. (o kobili) pobaciti. — U Lici. ,Juče mi se 
kobila iždrijebila'. tako reku kada kobila pobaoi 
ili mrtvo oždrijebi ždrijebe. J. Bogdanović. 


1. IŽE, ime slovu i (u) u ćirilovskom alfabetu. 
H to jest iže u cirilskomu bukvaru. 8. Rosa Vili. 
Na sircu iže, ali sirca niže. Nar. posl. vuk. 191. 
Slovo iže, ali sirca niže. (Zapisao kaluđer na sircu 
— đe se reže — ,iže! — u —, da bi poznao ako 
đak odsiječe malo. kad kaluđer izide iz sobe, đak 
uzme sirac da odsiječe malo, a kad vidi na sircu 
»iže', on odsiječe poveliku krišku, pa zapiše opet 
onako ,iže' kao što je i bilo. kad dođe kaluđer, 
pogleda sirac i uzme u ruke: ,Va istinu, slovo 
ize, ali sirca nize'. 289. Nar. prip. vuk.? 800. 


2. IŽE, pron. qui, koji (samo relativna, ne in- 
terogativna zamjenica). — Riječ je praslavenska, 
ali se nalazi samo u kiijama pisanima crkve- 
nijem jezikom i kod pisaca koji inače pišu na- 
rodnvyjem jesikom kad navode sveio pismo. — Is- 
među rječnika u Stulićevu i u Daničićevu (iže 
,qui', zamjenica ,i', koju vidi, složena sa ,še', čim 
postaje relativna: ,[že ne ostavite vsčhr i vr sl8ds 
mene ne idete, n8ste mi dostoini'. Mon. serb. 8 
god. 1198. ,Jegože blagoslovismo“. 18 god. 1222. — 
1228. ,Ježe inomu ne priložit se'. 8 god. 1198. 
,Vb obraz8 ve hemiže mi otide'. 8 god. 1200. u 
nominativu muškoga roda dolazi i kad bi trebao 
drugi rod, jamačno za to što mu se cijelo sna- 
čene već zaboravlalo pa se uzimalo da samo veže 
rečenice: ,Jakože i ina iže sute vepisana“. 68 god. 
1298—1302. u srednem rodu jed. dolagi i onda 
kad mu je predikat drugoga roda mn. kao danas 
što: ,Ježe sute ubozii,... da uzimjet» arhijepi- 
skupija'. 15 god. 1222— 1228. dolazi i mjesto grš- 
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koga članka: ,Vsa jaže na zemlić. 8 god. 1198. 
tada često ostaje u nominativu muškoga i sred- 
hega roda ako je i drugoga roda i u drugim pa- 
dežima ono uza što stoji: ,Dijavola iže na nase 
brane ragdruši'. 184 god. 1848. ,Revnuju iže 
pr8žde mene byvšime'. 196 god. 1381. ,Hramr 
tvoj ježe u Vranin8'. 112 god. 1821—1886. grčkom 
članku odgovara i uz infinitiv: ,Blagoslovi syna 
svojego, ježe posbp&šestvovati jemu'. 5 god. 1198 
—1199. u srednem rodu veže dvije rečenice kad 
je u jednoj uzrok drugoj, kao sada što, kad 
mjesto relativnih zamjenica dođoše interogativne : 
»Blagodaru te, ježe spodobil: me jesi vid&ti puti 
spasenija tvojego načelo“. Stefan, sim. pam. šaf. 
11. još više dolazi u tom poslu s predlozima koji 
čine te se i uzrok jače javlja: ,Za neže dobro- 
d8tel: si jeste Jubvo radi. Mon. serb. 8 god. 
1198. ,Za neže donese nam krimitela našego“. 
Stefan, sim. pam. šaf. 18. ,Po heže i proroci ve- 
štajutić. 1. ,Po neže i razbojnike male glas is- 
pusti, ue veliju vežu obrte. Mon. serb. 567 god. 
1889— 1405. — još u naj starijim spomenicima 
že u ovoj riječi glasi i ,re', ali se s tom pro- 
mjenom sačuvala samo u sredhem rodu u nomi- 
nativu i akusativu ,jere' koje vidi). (Bog) iže 
sam sebe da za nas. Š. Budinić, sum. 108. Onih 
iže Isusa ubitihu. F. Glavinić, cvit. 588. Postiti 
imamo proti Adamu  iže postiti ne hti. 61. U 
Isukrsta, iže jest pravi težor. 270b. Otac iže 
star jur budući. 866b. Tako jest život naš iže 
u porodu se otvori. posl. 9. 

.<IŽEĆI, ižžem, pf. ispaliti, isgorjeti (prelasno). 
— Slošeno: iz-žeći; z može ispasti u govoru ispred 
Žž (ako se t nalasi pisano), ili se zč mijena na 
žd (isporedi n. p. izagnati, I, 1, a, a)): iždšći, 
iždčžem. ovaj je oblik običniji u starija vre- 
mena. radi oblika vidi još i žeći. — Akc. je 
kao kod ispeći. — Riječ je stara, isporedi stslov. 
iždešti, rus. nase“. — Ismeđu rječnika u Mt- 
kalinu (kod. ispaliti # izgoriti), u Voltsjijinu (štam- 
parskom griješkom izeći, v. ižigati, als ovoga nema 
napose), u Stulićevu: ižeći, išižem ,comburere, 
concremare'; izžedi, v. ižeći; iždeći ,ducere, pro- 
pellere, ejicere' (sasma nepougdano: pisac je po- 
miješao sa sličnijem oblscima glagola izagnati). 2. 
v. ižeći; u Daničićevu (iždešti, iždegu ,comburere'). 

1. akitvno. 

u. subjekat je ogan i drugo što samo pali. 
Ogah mi smaikaju, neka me u hrli, vilo, ne iz- 
žeže. H. Lucić 207.  Zrake sunčane ne može 
ogah ižeći. M. Divković, nauk. 2918. Neka joj 
ogah put izžeže. B. Kašić, per. 42. Prvo vatra 
ižeže stvari bližbe nego daleke. M. Radnić 57b. 
Da možjani sve mu izžegu (plasti ražešene). P. 
Hektorović (?) 187. Da ne ižeže me vičhi ogan. 
L. Terzić (B. Pavlović) 68. Ogan veliku šumu 
izžeže. A. Baćić 102. Saći će ogan s neba i iz- 
žeći će naslidnike negove. 499. Da će ogan iz- 
žeći neprijateje Negove. 502. (Bog) čini da se 
u pustiti mnogi sagniju, da ji zemlja proždre, 
ogan ižeže. J. Banovac, razg. 24. Svion kalpak 
ižeglo mu zrne. Osvetn. 2, 155. 
ob. snačene je kauzalno, jer je subjekat čelade 
koje čini da objekat izgors. Khfhigy nečistivyije 
iždegr. Stefan, sim. pam. šaf. 8. Ako bi ča ostalo, 
na ogni izžezite. Bernardin 86. exod. 12, 10. Na 
oghu ižežite. N. Ranina 1082. exod. 12, 10. Ako 
bi tko jedno tijelo ižegao. M. Divković, beas. 
4008.  Povjesmo ima ižeći, ižekši staviti gdigdi 
u crkvi. 2438. I obraz mu (Nehanu) vas izžeže 
(Dilaver). I. Gundulić 522. Ter ga (gusara) isi- 
ječi, ter pohara', satariši, sprži, iždeži. G. Pal- 
motić 2, 248. Ovi je cesar izžegao onu razgla- 
šenu knižarnicu. A. Baćić 2568. Da izžegu re- 
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čenu maramicu. 290. Ižeći sve u čemu nađe 
pašu. 441. ,Ni veličar mi nije drugojačije moga 


IŽESTITI 


rane izliječiti, nego e mora naj prije nekijem 
vragom ižeći; ali ga boli, moj brte, kad mi je 
sta ranu žeći, bio sam se iznesvijestioć. J. Bog- 
danović. | 

8. pasivno. Ako će on biti ubijen, ali mu glava 
osičena, ali ižežen. P. Posilović, nasl. 1265. Da 
svoje tijelo bude ižeženo. cvijet. 152. Ižeženi 
od sunca, M. Radnić 64b. Nađu ižeženu dušu 
1860. Sve vode morske biti će oglem izžežene. 
I. Grličić 262. Jedna u svetac kruh kuvajući, 
osta ižežena od ogna neviđenoga. J. Banova, 
pripov. 143. Kad je crkva bila izžežena. P. Kne 
žević, pisam. 828. U Japoniji za viru Isukrstovu 
živ izžežen. A. Kanižlić, utoč. 71. Ali koliko 
zlo iziđe od ovoga ,esnoda', vi kažite plemenita 
stabla izžežena koja se nećete nikada pozeleniti 
Đ. Rapić 188. 

3. sa se, paswno. Da se tizi ubijca iždežet 
na oghi. Zak. duš. pam. šaf. B7. Jegda kto iš- 
dežete se. Sredovječn. lijek. star. 10, 111. Nitko 
ne može sakriti ogla u sebje da mu .se haline 
ne izžegu. Zborn. 188. Tko se ima na oglu 
ižeć. I. Ančić, ogl. xxv. Kada osuđeni imao bi 
se ižeći. P. Posilović, nasl. 1288. Za čuvati one 
mladce da se ne izžegu u peći od Babilonije. 
M. Radnić 1658. Gdi no (na plamenu) se oprie 
i ižegu. 5408. Da se u pepeo ižeći mogu. L Ja 
blanci 41. 

IŽEDNETI, ižšdnim, pf. posve ošedneti. — Slo- 
ženo: iz-žedheti. — Akc. je kao kod izgorjeti. — 
U naše vrijeme. Kad bi Mile vrlo išednio, rosicu 
bi s tratine lizao. Nar. pjes. marj. 19. Svim je 
Jandre čaše iskapio, jer je junak vrlo ižednio. 83. 


IŽEDOMAC, iž&d&mca, m. starosjedilac, domo- 
rodac. — U jušnoistočnoj Srbiji u naše vrijeme. 
M. Đ. Milićević, s dun. 108. 

IŽEKAŽDO, pron. quicumque, ko god. — Rijeć 
crkvena (vidi 4. iže) u jednoga pisca xvu vijeka. 
Išekaždo u krstu kršteni jeste, krsta obulkoste. 
8. Budinić, sum. 69b. 

IŽENITI, iženim, pf. (kođ mnogo objekata) 
oženiti, učiniti da se ofene. — Slošeno: iz-ženiti. 
— .Akc. je kao kod iznositi. — Od xvui vijeka 
(vidi kod c), a ismeđu rječnika u Vukovu (,nach 
einander verheirathen' ,colloco filios' s promjerom: 
Sve je sinove iženio). 

a. aktivno. Sinove izženiti. D. Obradović, sav. 
7. Bani majka devet mili sina, svi je devet iie 
nila majka. Nar. pjes. vuk. 1, 125. Sve si sluge, 
care, iženio. 2, 161. U mladosti šćeri poudso 
u starosti sine iženio. 8, 486. Sve sinove majka 
iženila. Nar. pjes. juk. 90. I sinove iženio. Na. 
pjes. petr. 1, 14. 'Ye iženi trideset veslara. Nar. 
pjes. stojad. 2, 102. 

b. pasivno. Iženeno raženila. Nar. pjes. potr. 
1, 167. 

6. sa se, refleksivno, oženiti se (o manogijem 
subjektima). Da se pošteno izžene i poudaju. F. 
Lastrić, test. 3970, A djeveri skoro s' iženili 
Nar. pjes. vuk. 1,807. A kako se braća išeniše, 
devet bijelih kuća načinismo. 2, 41. [I gori s 
od nas iženiše, iženiše i porod imaše. 44, 221. 
Svi se vaši iženili momci. Osvetn. 2, 161. Ižene 
se onim devojkama. Nar. prip. vuk. 89. Breća, 
kad se ižene odmah se dijele. V. Bogišić, zborn. 5. 

IŽESTITI, ižčstim, pf. učiniti da ko ili što 
postane šestoko (u prenesenom smislu rasjuliti). 
— Slošeno : iz-žestiti. — Akc. je kao kod ishva- 
liti. — U BStulićevu rječniku: v. ožestočiti s d0- 
datkom da je useto is misala, i u naše vrijem 
u Dubrovniku. P. Budmani. 
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IŽETI, Ištm&m, pf. vidi 1. izažeti. — Složeno: 
is-žeti (Emem). — Akc, kaki je u praes. taki je 
u aor. 2 8 sing. 126, u part. praet. act. 3žeo, 
Ižčla (u Dubrovniku ižćla), u part. praet. pass. 
Iž8t; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf. (impt. \žmi). — Riječ je stara, isporedi stslov. 
iždeti (radi žd vidi kod ižeći) i ižeti, rus. usskaTE. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (izžeti, izžimam € 
izžimjem ,spremere' ,exprimo“ 702%), u Voltigijinu 
(isžeti ,spremere' ,auspressen'), u Stulićevu (iz- 
žeti, v. izažeti), u Vukovu (vide izažeti). 

a. aktivno. On iže iz trava razlicih jedan sok. 
F. Lukarević 201. Er kao dah joj sve m8 blago, 
i veće ona vidje u plati, da uboštvo moje nago 
ne imaše joj česa dati, i da mi je kosti ižela... 
I. Gundulić 227. Iz kojega hoćete izžati vino. 
Michelangelo. 40. Znajuć, jedne kaplje vina da 
neće ižct grožđa iz suha. _P. Kanavelić, iv. 87. 
Sve se resi i oholi (dikla), iz svijeh zlata izžet 
ište. J. Kavahin 870. Da ne umije iz rana iz- 
žeti ostaranijeh gnoj pogani. B. Zuzeri 96. Kad 
si isžeo s obje ruke sok naj lepši svijeh raz- 
bluda, sadar Bogu mećeš koru. 118. Koliko bi 
platio svaki od vas za mod izžeti ne govorim iz 
samijeh usta nego iz srca jedno ,Pater peccavi'. 
818. Koje grozne suze nijesu izžela iz mojijeh 
oči stvorenja, erbo ih Jjubih bez načina? 1. M. 
Mattei 149. 

b. pasivno. Da nije voda iz koje trave izžeta. 
M. Divković, nauk. 142b. 
€. 84 se, pasivno. Dokle se spenga ne stisne, 
ništa se ne ižme. (D). Poslov. danič. 


. IŽEŽENE, n. djelo kojijem se išeše. — Stariji 
je oblik ižeženje. Ako bih... isto tijelo _ moje 
pridao na ižeženje. M. Divković, bes. 458b. 


IŽGATI, ižd&m (Ižg8m), pf. ižeći. — Složeno: 
iz-žgati (vidi kod užgati). — Na dva mjesta xv 
* xvi vijeka. Izžgčte (t. j. ižgite) t8lo jego i 
popel! vsiplite v jedan krčižec zlat. Pril. jag. ark. 
9, 132. (1468). Sveti koji su ižgani. P. Posilović, 
nasl, 128a, 

IŽGIGLATI, ižćiglam, pf. izrasti (osobito u 
visinu samo). n. pr. ,Koliki je ižgiglao! 8. Vu- 
lović. 

IŽICA, f. ime slovu x u ćirilovskom alfabetu. 
Iz hegovoga pera izašla je i khiga, koja je sva, 
od aza do ižice, naj ljepša pjesma naj milijemu 
Da zemlji imenu — imenu Majka. M. Đ. Nili- 
ćević, omer. 119. Pisao je i uk i ot i ižicu. M. 
P. Šapčanin 1, 26. 

IŽIDORCI, m. pl. pusta u Slaroniji blizu Pa 
kraca u šupaniji požeškoj. Schem. zagr. 1875. 
50. — mađarski Izidorhaz. Razdije|. hrv. 128. 

IŽIGATI, ižižem ili ižigam?, impf. ižeći. — 
Samo u Voltijijinu rječniku (vidi kod ižeći). 

IŽILITI, ižilim, pf. isguliti do šila, is žila. — 
Postaje od iz žila nastavkom i. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Volti- 
gijinu (izžiliti ,sradicare, schiantare, sbarbicare' 
susrotten, ausreuten') i u Stulićevu (izžiliti, iz- 
žilivam, v. izguliti). Lik za igžiliti prigrišenja. 
Š. Budinić, ispr. 152. 

IŽILIVATI, ižijujšm 4 ižiljivim, impf. ižiliti. 
— Samo u Stulićevu rječniku: praes. izžilivam 
kod ixžiliti. 

IŽIMANE, s. djelo kojijem se ižima. — U Vu- 
kovu rječniku. 

IŽIMATI, ižim&m (ižimati, ižimj&6m), impf. ižeti, 
vidi izažimati. — Akc, je kod ižimati kao kod 
ispitati, a kod ižimati kao kod isgrtati. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. iždimati (radi žd vidi 
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“kod ižeći), rus. uexcumars. — Ismeđu rječnika u 
“u Voltijijinu (izžimam, izži 
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Belinu (praes. izšimam € isžimjem kod isžeti), 
em, v. izžeti), % 
Stulićevu (izžimati, v. izgnetati), u Vukovu (iži- 
mati, ižim&m ,ausdriicken“ ,exprimo'). 

a. aktivno. Ke (riječi) neučeni i nestanoviti iz- 
žimaju. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 1816. 2petr. 
8, 16. Sam sam igžimao torkulu od krvi moje. 
S. Margitić, fal. 202. Ka izžima vina rija trs 
od Lesba i od Bija. J. Kavain 286. Ne mo- 
gući u vinogradu okopavati, nositi, izžimati. F. 
Lastrić, test. 398b, 

b. sa se, pasivno. Da sve moje čemerne suze 
iz srdašca izžimahu se. P. Zoranić 66b. 


IŽIP, m. selo u protopresviteratu mohačkom. 
em. prav. 1878. 40. 

IŽIVANE, n. djelo kojijem se išiva. — U Vu- 
kovu rječniku. 

IŽIVATI, iživam, impf. u Vukovu rječniku: 
vide ižimati s dodatkom da se govori u Barasi. 


IŽIVITI, iživim, pf. na jednom mjestu xvi 
vijeka gdje nije dosta jasno snačeše: oživiti? 
oprati? moše biti i štamparska pogreška. Er se 
Gospodin služi oglem za iživit ih od naj mahega 
ockvrnuća s kojijem su se izgnusile, Đ. Bašić 48. 


IŽIŽGATI, ižižgam, pf. u Voltigijinu rječniku: 
isžižgati, v. izežgati. — nepousdano. 


IŽLIJEBITI, ižlijebfm, pf. isdupsti (kao šlijeb). 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ovu si mi zdjelu, ili 
korito, ili žlijeb slabo ili malo ižlijebio'. ,I ka- 
šike od mlinskog kola slabo su ili malo ižlije- 
bjene'. — a za naćve, a i za korito reku ,isko- 
pati J. Bogdanović. 

IŽL-, vidi iz)-. 

IŽLEBINA, f. mjesto isdubeno od vođe (po- 
toka), kao žlijeb. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Homoje ima jednu jedinu dolinu, koja u 
punom smislu te reči zaslužuje to ime, t. j. do- 
linu koja je između dve planine. sve ostalo su 
samo ili planinske pukotine, kao što je slučaj 
kod južnih homojskih planina, ili duboke ižje- 
bine koje je voda kroz vekove sebi napravila, 
Glasnik. 48, 828. 


IŽMAELIČANIN, m. Ismaelićanin, Ismailac. 
— U jednoga pisca xvu vijeka. Prodadoše ga 
Ižmaelićanom. M. Radnić 3012. 


IŽMIRATI, ižmir&m, pf. dobiti ili isgubiti kod 
šmirasa (igre). — Složeno: iz-žmirati. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Djeco! ižmiraće koe oko iz glave, 
dosta e već vašeg žmirana'. — Sa se, refleksivno, 
igigrati se šmirana. ,Ižmirali smo se“. ,Este li se, 
djeco, danas siti nažmirali i išmirali “ J. Bog- 
danović. 

IŽNAD, praep. isnad (po crnogorskom govoru). 
Vijale se ižnad bjela grada. Nar. pjes. vuk. 4, 6. 


IŽNUHATI, ižbuh&m (ižćušem), pf. viđi ishu- 
šiti. — Složeno: iz-huhati. — Na jednom mjestu 
xvil vijeka. Bili su svjesniji nego smo mi za 
ižhuhat istinu. 8. Rosa 51b. 


1. IŽOP, m. vidi isop. — Od xv vijeka. Noseć 
smočen ižop. M. Marulić 58. Vidjaše posvećena 
ižopa grmke. P. Zoranić 686. Ošaropis me, Go- 
spodine, ižopom. M. Alberti 889. Ižopom krvi 
tvoje oškrop' zlobe moje. A. Vitalić, ist. 1562. 
Oškropiti ćeš mene ižopom. L. Terzić 94. 

2. IŽOP, m. vidi Izop. — U jednoga pisca xvi: 
vijeka. Štije se u Ižopu. P. Posilović, cvijet. 98. 


IŽOTA, f. ime žensko. — Prije našega vremena. 
S. Novaković, pom. 65, 


% 
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* IŽRAEL, m. Zerael, Istai]. — U jednoga pisca 
xvir vijeka: Prav Ižraola did. Đ. Baraković, 
Jar. 40. 7 m 


AŽAVNATI, iživnim, pf. samleti u žroju | 


(žronu). — Složeno: iz-žrvnati (2). — U naže vri- 
jeme u Lici. ,Esi li već ižrvnala? voda odavno 
kluča'. J. Bogdanović. ' 
IŽUČITI, ižičim, pf. u Stulićevu rječniku: iz- 
žučiti, v. požučiti. — nije dosta pouzdano. 


. 1. g, slovo. | 

1. koliko ja znam, glas ovoga slova nije posve 
kao sem. j u jahr, jubeln std. (palatalis spirans) 
nego kao tal. i li 3 u ieri ili jeri itd. (semivo- 
calis), to jest raslikuje se od vokala i tijem samo 
što ne čini sloga po sebi. može biti da nije svuda 
odvako kod našega naroda, € osobito bi se moglo 
sumsiati jeli kod čakavaca ovakovi glas kod j 
što odgovara štokavskom đ, n. p. u moji (međa). 
. Znaj veći .dito fonetičkijeh promjena postaje 
u našem jesiku (a još više u gjevernijem sla- 
venskijem jegicima) od ovoga glasa. 

a. uopće našemu narodu nije milo da riječ 
počike vokalom, te pred takove riječi meće često 
j, n. p. ja (stelov. az), jagne (stslov. agne), jutro 
(utro), jur (od uže), jopet (* opet) itd. kod sie- 
kijeh čakavaca stoji često ovakovo j pred i u go- 
goru 1 u pismu, n. p. jime, jigla, jima, Jivan štd. 

b. među dva vokala da ne bude sijeva umeće 
se j: to se većijem dijelom dogodilo već u pra- 
slavensko doba, n. p. lajati, lajem, laju, mj. laati, 
laem, lau #td.; a zbiva se # u naše doba i kod 
tuđijeh riječi, n. p. poezija i pojezija, idea # ideja 
itd. ima tome + riekoliko izuzetaka, n. p. au uz. 
država sšijev kod pauk, jauk +td. # kod tuđijeh 
paun, paur iid,; ostaje sijev i u složenijem rije- 
čima, kao crnook, zauzeti, poubijati ##d.; kod o 
što je postalo od |, kao zao, veseo, čuo, zaova 
 +td.; kad je ispao konsonanat između vokala, 
n. p. dvaest, jedanaest, čoek itd. (tako je uopće 1 

dje se h ne izgovara, n. p. oraa, orau, oraom 

ttd., als vidi 1. bh, a, a) dd)); # kod turskijeh 
riječi, n. p. mukaet. Jizijologički je zakon (ne 
samo u našem jeziku) da kad i stoji us drugi 
vokal (prije sli poslije) u srijedi se izgovara 
svagda j; prema tome je uređena Vukova orto- 
grafija po kojoj se piše stariji, starija, sudija, su- 
diji, opijam, pijem, sijati, sijem, lijep, rijeka (dif- 
tonga .ie nema; u talijanskom je jesiku ie nešto 
posve drugo), kroji (glagol i supst.), moji, koji, 
krajinR itd. ali se po analogiji prema gorjem 
tsugecima piše bio (od biti), nosio, nosioca itd., 
pa # bio (bijel), Biograd, dio, đioba, vidio, gorio 
td. gdje i postaje od 8 (Vuk je isprva pisao 
bijo, Bijograd, dijo, dijoba) prema zao, veseo, 
čuo, zaova; kai! #£d. prema mukaet. 

e. kad se u naj starije praslavensko doba našao 
konsonanat pred j, slio se obično s ovijem u jedan 
glas, to se moše gvati ,omekšavane' onoga konso- 
nanta. radi ovakovoga omekšavana: a) dj i tj 
u našem je jeziku kod štokavaca postalo đ + 6, 
A. mn. međa, boću; kod čakavaca j # 6 (8 druk- 
čijem isgovorom kao Te u ruskom jeziku sli € u 
češkom ili ty u magarskom); kod kajkavaca j 
tl đ(£?) # č; s u Slovenaca je j # &č; u Bugara 
kao i u stslovenskom žd # št; u gjeverozapadnijem 
slavenskijem jezicima dz si zec. — 0) gj, &j 
t bj, također + zj, cj # sj promijenilo se na ž, č 
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1. J, 2, d, 0). 


IŽULA, f. insula, otok, ostrvo, tal. isola. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. U ižuli od Patm. 
I. Ančić, vrat. 150. 

IŽVATATI, ižvaććm, pf. posve prošvatati. — 
Složeno: iz-žvatati. — Akc. je kao kod ispisati. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. \Tvrdo je, ne 
mogu ižvatati. P. Budmani. 





J 


$ š, n. p. lažem, draži, skačem, gFči, pišem, gluši; 
gažen, bačen, nošen. — €) lj š nj nalik: 
bvajen, promijehen; kao | s f bilo je siegda i 
viekakvo mekano r u koje bi se mijetialo rj; tomu 
je traga i dan današši u oblicima gori, gorega, 
carem itd., premda se u tijem rijećima r isgo- 
vara kao + u drugijem. — dd) poslije b, p, “, m, 
mijesta se u južnijem jezicima i u ruskome j na 
): dubli, kupjen, ozdravjen, zemlja. 

d. osim praslavenskoga omekšavaria ima i drugo 
mlađe što se u našem jesiku pojavla od prili 
xvlI vijeka. takovo je omekšavane: 

a) kod siegdaštiega slova 8 u južnom govoru 
kad glasi je. aa) dj i tj mijeta se nađi $, 
ali samo u siekijem krajevima: u Hercegovini, 
Crnoj Gori, Boci kotorskoj, u sapadnoj Srbiji 
“ mošebiti u istočnoj Bosni, m. p. đevojka, vw- 
đeti, ćerati, lećeti, dok se u drugijem krajevima 
još izgovara dj 4 tj: djevojka, vidjeti, tjerati, le- 
tjeti. čini se kao da onaj prvi izgovor sve i 
više ofimje mah, te se u nekijem mjestima, kao 
u Lici ili. u Dubrovniku (gradu) uz djevojka 
čuje. đe (mj. gdje), viđeti, čerati, lećeti; koliko 
omu je posnato u Cavtatu se naj bole uzdriao 
stariji izgovor: dj “ tj. ovaj je također od Vuka 
š od drugijeh za sim primljen sa kniževni jesik. 
— Bb) zj, oj # sj (g, k, h nema nigda pred 8) 
u Hercegovini, u Crnoj Gori, u Boci kotorskoj, 
u okolici dubrovačkoj izgovaraju se osobitijem 
glasom, t.j. cj gotovo kao 6, a zj i sj kaos 
polskom jegiku ž € $, n. p. ćedilo (cjedilo), mržeti, 
višeti; ali u drugijem krajevima nema 
promjene, te nije primljena ni u kriiževni jerik. 
— ce) lj € nj glast | tn: Jeto, snežan ili šdežan. 
toj je izgovor počeo po svoj prilici od xvu vijeka, 
a danas je opći kod svijeh štokavaca južnoga 
govora (s rijetkijem izuzecima, kao n. p. vrijeme 
snježano u Dubrovniku). — poslije r ispada j 
obično, mn. p. vreća, vremena, rezati, pred iid, 
ali se gdje i ugdržalo, n. p. kod gorjeti (i go 
reti), rječit (jamačno novija riječ), grješnik (vidi 
kod grešnik). u starijeh se pisaca nalasi posije 
šano rje t re. — dd) poslije b, p, v, m, ostajt 
j nepromijeneno, n. p. bjelilo, pjesma, vjera 
mjesto; samo u inf. glagola trećega reda j mijeia 
se u sekijem krajevima na |: svrbjeti, trpjeti 
živjeti, grmjeti mj. svrbjeti, trpjeti, živjeti, gt- 
mjeti. Vuk je prve oblike (8 |) primio u kriiševni 
jezik, ali ih je poslije Daničić odbacio. 

b) kad je ispao vokal i između konsonanata 
1 nastavaka je (kod supstantiva sredriega roda), 
ji (kod adjektiva posesivnijeh), ja (u riječi brata, 
negda bratija), ju (u instr. sing. ženskijeh imena 
kao stvar). u ovakovijem slučajevima počevši od 
xvii vijeka omekšavaju se steki konsonanti. aa) 
dj 4 tj mijena se na đ i 6: gvožđe, goveđi, 2- 
povijeđu, pruće, teleći, braća, smrću itd. (mošt 
bsti da gdjegdje još ostaju stariji oblici, osobito 
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kod čakavaca i kajkavaca, gvozdje, prutje itd.; 
i kod siekijeh štokavaca po Vukovu svjedočanstvu 
čuje se još bratja i tja). — bb) zj, oj € sj ne 
mijenaju se: lozje, kozji, klasje, pasji #1d., ali u 
niekijem krajevima mijestoju se kao kod a) bb). 
— ce) lj # nj mijena se na |] i i: veselje, đa- 
voli, solju, mišlju, kamene, pisale, zelenu itd. — 
rj ne gubi j: perje, stvarju #td. — dd) žj, či, 
š) ne mijeriaju se: oružje, božji, naličje, riječju, 
orašje, kokošju #4d. — ee) poslije & i 6 (dajbudi 
kod većine naroda) ispada j: čađu, noću td. — 
ff) poslije b, p, v, m, mijea se j na |]: dubje, 
konopje, bravli, grmje, zobju stid. 

3. u govoru (osobito kad se brso i nepomriivo 
govori) može se j ne čuti ili sasvijem ispasti; to 
biva naj češće na kraju riječi, n. p. kod impt.: 
gleda' mj. gledaj, čuva? mj. čuvaj itd. takovi se 
tsgovor nalasi ne rijeiko # od prvijeh vremena, 
ali ne kao osobina kojega dijalekta, nego kao 
isgovor pojedinijeh Judi (samo mi je poznato da 
se u nekijem selima u Rijeci blisu Dubrovnika 
ssostarja svagda j, pa € još mj. | # 2 govori se 
1 dn). česti su ovakovi primjeri u pisca Divko- 
vića, a. p. po milosti Božjo'. bes. Bb, a opet naj 
poslije na istoj strani. Da budemo pribivati u 

eguovo' svetoj milosti. nauk. 858. U prvo! za- 
povijedi... u onoj drugo' zapovijedi. 129b itd. 
kod ovoga pisca može biti uzrok i to što on u 
ćirilici kojom piše ima samo jedno slovo (u) sa 
j, kao sa i # ji. — Ne samo na svrhu riječi i 
slovke isostavla se gdjegdje j, nego i na početku, 
te nijesu rijetki primjeri u pisaca sa e mj. je, 
moe mj. moje itd. — U resavskom govoru (u 
okrugu pošarevačkom u Srbiji) kaše se: ta čovek; 
ona grm; moa livada; na mou štetu td. (vids 
M. Đ. Milićević, srb. 1077). 


2. J, dodaje se demonstrativnijem zamjenicama 
# adverbima u onijem oblicima što se svršuju na 
vokal, može bsti da im se ojača gnačene. — Da- 
ničić (rječn. 1, 388) kaže: Od ove riječi (zamje- 
nice i, vidi kod iže) mislim da je glas ,j' koji 
se dodaje demonstrativnim riječima te im zna- 
čehe demonstrativno dolazi jače: ,ovoj, ovogaj, 
ovomuj, ovakoj, ovolikoj, ovedej, onoj, onogaj, 
onomanj, onakoj, onedaj, onzđej, onudej, segaj, 
semuj, takoj, tolikoj, tudej, tuj, tidaj, togaj. — 
vidi primjere kod pojedinijeh riječi. — Rijetko 
se nalasi kod drugijeh riječi, n. p. budemoj (samo 
radi slika) u U malo za rijeti, besjedit već 
nemoj, ja hoću živjeti, da oba budemoj. M. Bunić 
48. — Jarja se od prvijeh vremena, ali je u naše 
vrijeme gotovo posve nestalo, vidis samo ondaj. 
Nar. pjes. vuk. 1, 541. 5, 870. 3, 880. 


1. JA, pron. ego, riječ kojom onaj što govori 
pokasuje sama sebe (prvo gramatikalno lice). — 
Oblici postaju od ragličitijeh osnova, te su ve- 
ćinom praslavenski a djelomice # indoevropski. 
— lsmeđu rječnika u Vrančićevu (nema ja, ali 
ima meni ,mihi', mi ,nos', a na strani 128: ja 
(jesam ,ego sum'), u Mikalinu, u Belinu 4196, 
u Bjelostjenčevu, u Voltigijinu, u Stulićevu (ja 
“ az; kod ovoga zadrega ima dodatak da je 
useto iz misala), u Vukovu, u Daničićevu (azer; 
ja; jaze). 

A. oblici. — isporedi ti i sebe. 

1. nom. sing. j& postaje od praslavenskoga 
oblika azer, isporedi stslov. azi. u našemu se je- 
ziku primilo ne samo j na početku pred a (ispo- 
gedi jagne) nego je # z otpalo kao u ostalijem 
slavenskijem jesicima (osim novoslov. jaz, bug. as 
# jas), ssporedi rus. a, češ. j&, polski ja itd. misli 
se (F. Solmsen # Zeitschrift fiir vergleich, sprach- 
forschung 29, 79) da je s naj prije otpalo ispred 
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riječi što počiviu sičnijen glasom (s, z), pa da 
se izgovor ja utvrdio po tome što se # gamjenica 
za drugo lice ti (ty) sastoji iz dra sama glasa. 
ovaj drugi raslog može biti dosta dobar radi 
sličnosti koja je i između ostalijeh oblika kod 
ove dvije samjenice (n. p. mone, tebe; mi, vi; 
nas, vas #td.); ali nije toliko dobar prvi, jer se 
ne zna koje bi riječi sa sičnijem slovom dolazile 
često poslije az ls jaz, osim kraćega oblika bes 
je glagola jesam (jaz sam == ja sam), ali baš ovaj 
skraćeni (enklitični) oblik gamjenuje svagda duli 
oblik sa je u slovenskom (sem, sam, sim) iš u du- 
garskom jesiku (sem) koja su oba usdržala z; 
od ostalijeh slavenskijeh jesika izgubili su posve 
je samo češki (jsem, tsgovori sem) i dva lušička 
(gortosrpski sym, donosrpski som), dok polski 
jesik i ruski i nemaju enklitičnijeh oblika (u 
prvome je stariji oblik ješm # mlađi jestem, u 
drugome stariji oblik ecmE nije dan današni na- 
rodni, te se izostavlja sasvijem ili ga zamjeriuje 
gdjegdje treće lice ecTe) a u našemu se jesiku ug 
enklstično sam usdržalo « duje jesam (koje vidi). 
— U našemu se jesiku javla ja od prvijeh vre- 
mena, 1. p. Ja bane bostneski Kuline. Mon. serb, 
1. (1189). Ja Stefans Vladislavi. 21. (1238). Pro- 
dah ja Dobrofa. Starine. 8, 208. (1185 prepis. 
1250). Ja Joanne kanunyks. 210. (1250). Ja 
Stipan od staroga Dubrovnika. Mon. croat. 1. 
(12887). — Oblik az (azv) nije narodni, vidi az. 
također je i oblik jaz (jaz») uget iz stslovenskoga 
(crkvenoga) jesika, n. p. Jazv knez: Miroslava. 
Mon. serb. 1. (1186). Jaz: gr8šenike Simeonr. 
6. (1198—1199) ttd., ili ss slovenskoga kao što 
je u ovom primjeru: Jas (sli jaz?) Janoš Guba- 
šoci sodec Varaždinske gracke međe. Mon. croat. 
288. (1587). — Da je indoevropska riječ ne moše 
se sumrnati, isporedi lit. asz, starije. esz (u oba 
dva oblika š na kraju izgovara se i piše mj. ž), 
let. es, stprus. e8, as (može se čitati i ez, az), 
snskrt. aham, send. azem, stpers. adam (po stekom 
osobitom foničkom zakonu stoji d my. starijega 
z), jerm. es, grč. čyw, lat. ego, got. ik. ali je 
dvoje kod toga posve nejasno : ne sna se, postaje 
li slavensko z od indoevr. gh (prema sanskrtu) 
ili od g (prema grčkome, latinskome, gotičkome); 
drugo je da slavenski vokal ne odgovara indo- 
evropskome koj je jamačno bio e, te se ne sna 
kako je od ovoga postao slavenski a. istina, tra- 
žilo se tumačiti tijem što bi e produhiwvši se po- 
stalo 8, a ovo bi toboše glasilo u praslavenskom 
jeziku na početku riječi kao ja; a to se ne moše 
primiti s dva rasloga: prvi je da je stariji oblik 
az nego jazz (što se potvrđuje imenom prvoga 
slova u glagoljskom # u ćirilovskom alfabetu, s 
tijem što je lako da u slavenskijem jezicima jazp 
postane od aze, ali ne aze od jaze), drugi je 
da, ako je 8 u stslovenskom jesiku i glasilo kao 
ja dajbudi na početku riječi, takovi se glas ne 
moše shvatiti kao praslavenski, jer se, u svijem 
slavenskijem jezicima nalasi glas sa ovo slovo 
drukčiji nego ja (osim bugarskoga # pojskoga je- 
sika) # to na počeiku riječi kao i na drugyem 
mjestima, vidi kod jesti. . 

8. kod stekijeh padeža jednine treba rasliko- 
vati oblike s akcentom što se upotrebljavaju samo 
kad ih treba isticati, 1 enklitičke oblike što se u 
ostalijem slučajevima upotrebljavaju. | 

u. oblici s akcentom svijeh padeža (osim no- 
minativa) jednine postaju od osnove men, kod 
koje se u praslavensko doba promijenilo e u dat. 
* u lok. na £, a u instrumentalu na i. ova 
osnova postaje od indoevropskoga oblika mene 
sa gen. sing., ssporedi lit. mane, let. mana, mania, 
send. i stpers. mana, got. meina (drukčvje su se 
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rasvili oblici snskr. mama, grč. čusio, čuo, ue, 
oš, lat. mei 4td.), te je prešla i u ostale pa- 
deže baltičkoslavenskijeh jezika isagnavši starije 
indoevropske oblike. 

a) gen. jedn. aa) mščne, praslavenski oblik, 
isporedi stslov., malorus. mene (rus. mesa kao od 
mene), češ. mne, poj. mnie. Do koje u mene budu. 
Mon. serb. 2. (1189). — &b) menje na dva mjesta 
xv i xvi vijeka (na prvome je mjestu uprav ace., 
vidi c) bb)). Menje vojevođu Radosava. Mon. 
serb. 876. (1488). Rečenje vd menje (vala da 
treba čitati mere) ovoj kad ču, taj čas tuj svrnu 
lice he, pustivši ovi glas. G. Držić 891. # prvom 
je primjeru pisareva pogreška, jer se u istom 
spomeniku nalasi je mj. e u dojdje, koje su pi- 
sanje, rotismo sje, vlastelje, da im sje zakune 
kada oni ushotje, većje; u drugom stoji samo 
radi sika (vala da je pisac načinio po ana- 
logiji prema dat., vidi b) cc)). — cc) biće pt- 
sarska pogreška i mne (ali vidi € dd)) u ovom 
primjeru: N8su ni u mne ni u moga brata. Mon. 
serb. 188. (1878). — dd) u nekijeh se čakavaca 
nalasi i oblik mane, koji je postao po analogiji 
dativa mani (vidi b) bD)), # to # u naše vrijeme. 
Otidite od mane, Anton Dalm., nov. tešt. 1, 9b. 
Ne imaj tujih bogov poli mane. Kateh. 1561. 
A7a. Brez mane nikudar ne velu t' boditi. Oliva. 
25. te ga do mane. Nar. pjes. istr. 2, 88. 

b) dat. sing. — praslavenski je oblik mrnš (ne 
m'tn8, & prema e u teb, seba, isporedi d) aa)), 
isporedi stslov. men8, rus. mit, češ. mnš, po]. 
mnie, a i lit. manei, stprus. mennei. aa) u prva 
vremena minš i to ne samo u krsigama pisanima 
crkvenijem ili miješanijem nego i narodnijem je. 
gikom. MeEn& priklušišu se vr&meni. Mon. serb. 
5. (1198—1199). Ako hoćete vi min& moje ludi 
vratiti. 42. (1258). Ke je dalz kraje Vladislave 
mern& i mojej žen8. 54. (1240—1272). — # besi: 
Da n8su drižani vlastele dubrovčki dati mn8 
dohodska. 188 —184. (1878). Kada dojde ka mnš. 
461. (1458); u istom se spomeniku nalazi i man8 
(8 puta), mnije, menije (vidi daje). Ja ću k vamr 
pravo, a vi mno& kako vam je ugodno go- 
spoctvu. 557. (xvi vijek). — po istočnom govoru: 
mne. KE mne dođoše više rečeni vlastele du- 
brovici. 20%. (1887); u ovom se spomeniku piše 
po istočnom govoru i videvs, mestu, svedočbu 
##đd. Zvrhu moje škodi, to jest mne škodu čineć. 
Zak. vinod. 79. — po jušnom govoru: mnije (ili 
treba čitati mnje?, vidi cc) bbb)). K mnije voje- 
vodi Radosavu. 812. (1421). Kada doođe ka 
mnije. 461. (1458). — po sapadnom govoru: mni. 
Posilaše ka mni. 281. (1418); u istom spome- 
niku ima vično, človika, vidiv sd. Ka mni voje- 
vodi Radosavu. 814. (1421); u istom spomeniku 
ima smirni, naslidnike, nepristano, hotismo itd. 
Ki ka mni dolika posla svoju milost. M. Ma 
rulić 180. Kad samo tvoj ka mni obrnut neć 
pogled. Š. Menčetić 5. Kažući jur ka mni vazda 
se vesela. 167. More se protiv mni obranit. 
Držić 445. Govoreći ka mni. Anton Dalm., nov. 
tešt. 2, 195. apoc. 14, 18. — bb) u pređašriem 
obliku umeće se a među m i n mj. stegdašriega 
>: man8, mani, mane. — od xv vijeka. — ovi 
su oblici bes sumyie čakavski, te su se kod čaka- 
vaca usdržali do našega vremena; vrijedno je 
opasiti da primjeri is štokavskijeh spomenika 
(osim drugoga kod aaa) koji imamo saino u ka- 
snijem prijepisu latinicom, te je zato mase po- 
usdan) svi su pisani (ili bole potpisani) od koga 
is kuće Hramića (od Sandala i negova unuka 
Stjepana hercega + praunuka Vladislava). aaa) 
naj prije se javla sapadni oblik mani. Suproću 
mani. Mon. serb. 274. (1410); u istom spomeniku 


874 


1. JA, A, 2,4, 0). 


ima € prid, viroms, bezkgrišni, tribuje itd. Dobra 
posluženje mani ... Mani ili mojim... 885. 
(1422— 1485 prepisano latinicom xvi vijeka). Ko- 
liko mani dopusti Gospode Boge moći. 445, 
(1451). Oni ju mani lipo platiše. Mon. croat 
67. (1488).  Prived? toga k mani. M. Marulić 
184. Bješe daj na znanje onada dat mani. Š. 
Menčetić. 161. Od kih zlat stril' mani sve sre 
igrani. G. Držić 854.  Viruj mani sada. 88) 
Tobom vs8m i mani daj Bog milost svoju. Š, 
Budinić, sum. 25b. Bog je razum mani dal 
Kateh. 1561. B2b. [I Kreuza tad zgodi se žena 
moja na um mani. I. Zanotti, en. 88. i u nak 
vrijeme kod čakavaca. — bbb) mana. — oba su 
spomenika (Stjepana hercega) is kojijeh vadimo 
ove primjere pisana iste godine s mošebiti istom 
rukom po jušnom govoru, ali se čini da pisarec 
govor nije bio jušni, jer gdjegdje piše 8 gdje bi 
trebalo i: u prvom spomeniku r8č8, u prvom i 
drugom po zapovčd&a, # gdje bi trebalo e: u prvo 
spomeniku s8gasv8štnomE (na drugom mjestu sega- 
svathemi), & drugom s8gaj. Da su manđ odr 
lih na punu osudbine po zakonu... Dokla 
goda oni manš stoje u posluhu. Mon. serb. 460. 
(1458). Sto je učinio bezepravadno i suprotivno 
mand8 roditelju svomu. 4861. (1458). Ako bi koji 
niju izašao man& roditelju svomu iz voje i iz 
posluha... Ako li bista hot8la oba učiniti su- 
protivno i neposlušno man8... 482. (1458). — 
ccc) mano, kod sjevernijeh čakavaca u naše eri- 
jeme. Ukradi kožu i vale ju mane podaj. Nar. 
prip. mikul. 8. Mane je pravo. 3. — €c) tg gene. 
tiva je došlo e: men8 od kraja xrv vijeka (vidi kod 
ccc) € ddd)). oblik zapadni meni i istočni mene 
ostali su sami do dana današnega kod štokavaca. 
aua) men8. — u siekijem spomenicima prve po 
lovice xv vijeka. Men8 Virkosavu. Spom. sr. 1, 108. 
(1411). On menš izevrešive onu službu. 1i65. 
(1419). Men& gospodinu vojevodi Sandaju. Mon 
serb. 802, (1420). Men8 vojevodi Radosavu. 331. 
8839. 841. 349. (1427). — bbb) & je isprva u 
južnom govoru glasilo ije sli je. sa drugi tsg0vor 
svjedoči sadašne meni i mene (s kratkijem i i 
e); za prvi pisasie (ne posve pouzdano) u ćiri- 
lovskijem spomenicima: Koje dukate jeste po- 
stavio gospodine vojevoda Sanda] u komun» du 
brovački, i menije (,menie', ali se može čitah 1 
meni je) po sebi ostavio. Mon. serb. 441. (1450). 
Menije (,menije) hercegu St&panu. 461. (1459). 
Menije (,menie') hercežici Cicilije. 301. (1467). 
to je menije (,menie') ostavljeno. 507. (1469). 
tome se ne protive ova dva primjera: Menje ge 
spodinu vojevode Stepanu. (u tstom spomeniku 
ima dva puta dvje mj. dvije). Spom. sr. 2, 10i. 
(1448). Menje i mojoj bratje. (u Ovom spom 
niku stoji svagda je mj. ije). 118. (1448). w& 
se protivi ovaj: Kašteo koji si pogradio protiv» 
menđe. (u istom spomeniku ima ind8še gde sy. 
indje gdje). Mon. serb. 501. (1466—1500). drugo 
što svjedoči za ovakovi izgovor stihovi su u ko 
jima treba radi metrike čitati menije s tri sloga: 
Vajmeh si menije, što ću ja za Boga! M. Ve 
tranić 2, 289. Pravo nije, što ne da menije kra- 
Jestva od grada. M. Bunić 27. mase vrijedi #0 
dosta često stoji u sliku s nije € dvije: Ja cijenim 
da tuga nikomu t# ova nije, ni druga ne mogu 
t' nać menje. N. Naješković 1, 181. Što žejab 
naj veće da nitkor sa mnom nije, to Bega ne 
sreće doniješe sad k monje. 1,185. Pokoli obje 
dvije, sudče moj, htje slišat, molim te i menje 
da posluh budeš dat. 1, 221. Taj veli: triš menje 
učini moj danas, gdi meni voja nije da š lim 
ijem, na mu čas. 1,254. Frano: Amanca kurva 
nije. Maro: Da ki je vrag ino? vjeruj, Frano, 
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menje. 1, 288. Nu toga tajati način mi bio nije, 
zač vila javljati ktiješe se svud menje. i, 298. 
Rijeh pisat, Frano moj, otajno da ti nije, kako 
ti bratao tvoj prijate] drag menje... 1, 820. 
Tužica jeli taj kad bila, komu se dušica dijelila 
iz tila, kako je sad menje na ovom dijeljenju, pri- 
like er nije mojemu cvilenju. 2, 104. A tomyuj 
jes uzrok, za što se mni menje od veće velik 
rok, da mi te vidjet nije. 2, 107. — Tko li sad 
da menje u putu cvijetak da, pokli mi tebe nije 
sresti moć od sada? 2, 109. (premda s ovijeh 
rasloga_ mislim da bi boje bilo menije, pišem 
menje u ovijem i drugijem primjerima, kao što 
je Daničić mislio da je bole). — xv (vidi spri- 
jeda) i xvi vijeka (dosta često u Dubrovčana, 
ali već od početka ovoga vijeka u istijeh pisaca 
ima meni i češće). evo primjera xvi vijeka. Da 
dođe mati Gospodinova k menje. N. Rahina 16b. 
luc. 1, 48. Tko nije sa mnom suprotiva menje 
jest. 608. i još na stran+ 158, 25b, 81a, 428 std. 
* u Zborniku na str. 250, 29a, B4b, 1728. u poe- 
ziji obično (radi slika) na kraju stiha ili polu- 
stiha (vidi i sprijeda primjere Vetranića, Bu- 
nića, Naleškovića), n. p. Tri stvari na izbor među 
sve da menje. Š. Menčetić 186. Dosta je toj 
menje, prid Bogom da sam prav. 285. Toj sve 
kroz počtenje, s Jubavju bez mjere ko nosiš proć 
menje, o rijeko od vjere. 811. Ne znaš me ti 
tko sam, ter veliš toj menje. N. Naješković 
1, 186. Pero dava menje Zler ku sam vidio. 
1, 290. rijetko je drukčije. Ar menja svaki trud 
i svake žalosti, koliko na moj sud, čine se ra- 
dosti. Š. Menčetić 888. Nesreća i )ubav menje 
su pritvrde. G. Držić 865. Ter tužni nepokoj 
menje se prikrati. M. Vetranić |, 181. — ccc) 
mane što bi uprav bilo po istočnom govoru na- 
lasi se jedan put u starije doba u spomeniku 
pisanom sapadnijem govorom u kojemu ima često 
ti & a i daš. teba, te nije dosta pouzdano: Mene 
videštu. Mon. serb. 288. (1899). poslije, ne na- 
lagi se u ksiiževnosti (osim možebiti jedinoga pri- 
mjera: Ne svaki, koji govori mene Gospodine, 
Gospodine, ujesti će u kralestvo nebesko. J. Ma- 
tović 467. (mat. 7, 21), gdje će bits po svoj pri- 
lici štamparska pogreška, jer na strani 466 stoji: 
Neće meni išta pomankati), nego opet u naše 
srijeme kod naroda (i jušnoga i istočnoga go- 
vora) us običnije meni. Vuk istina veli: Mjesto- 
imenija prvoga i drngog lica imaju u dat. jed, 
osim ,mić i ,tić, još dvojako: ,meni' ili ,mene', 
tebi“ ili ,tebe'. narod po naj više govori ,mene, 
.tebe', a spisateli i kniževnici ,meni, tebi“ (da se 
razlikuje od vinitelnoga!). rječn. (1818). L; ali 
ovo ne nalasim nigdje potvrđeno, nego se čini 
da sw oblici mene i tebo dili odičnije Vuku jer 
ih je čuo u kraju gdje se rodio (u samom selu 
Tršiću? sli u cijelom Jadru? ili u podrinskom 
okrugu? ili po svoj sapadnoj Srbiji?), te ih je 
u narodnijem pjesmama mošebiti gdje € napisao 
gdje bi trebalo da bude meni i tebi, kao što je 
# V. Vrčević upotrebljavao prve oblike, ako se i 
me govore u Trebistu, jer ih je on naučio u svom 
rodnom mjestu u Risnu (vidi n. p. u pripovijeci 
što je Vrčević čuo od ŠSarajevca: Oni koji je 
tebe naredio da doneseš japiju i mene da gradim. 
Nar. prip. vrč. 97). — po narodnijem pjesmama 
vala da se mene i tebe u jušnom govoru čuje u 
zapadnoj Srbiji (ill dajbudi u kojem kraju), u 
Crnaqj Gori i u Boci kotorskoj (dajbudi u ste- 
kijem mjestima, kao u Risnu), a u istočnom go- 
soru u Kosovu polju (ali u istočnoj Srbiji ne 
svuda). evo primjera: is Iršića: Daj ti mene 
dva ronca junaka, i daj mene dva bijela rta, i 
daj mene dva siva sokola. Nar. pjes. vuk. 1, 188. 
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iz Crne Gore: Daj ti mene čedo Vlahinino. 2, 19. 
I uteče mene uz planinu. 2, 21. Hodi k mene, 
da mi lice Jubiš. 2, 29. ie gorrega primorja 
(ovako je Vuk sabiležio, ali pjesma nije ni ig 
Dubrovnika ni is dubrovačke okolice): Podaj 
mene svjetlost tvoju. 1, 150. +2 Risna: Dok su 
mene dva sestrića. 1, 182. To bi mene mnogo 
milo bilo. 1, 221. is Kosova poja: Nemoj mene 
proterivat stado. 8, 176. Hajde mene moru na 
zakuke. 8, 211. Ko bi mene nega uvatio. 8, 825. 
da se i u samom resavskom govoru u Srbiji čuje 
meni svjedoče ovi primjeri: Meni nije do tvoje 
udadbe, no je meni do moje nevole. (u kruše- 
vačkom okrugu). M. Đ. Milićević, srb. 766. Dajte 
meni oštre nože. (u okrugu aleksinačkom). 818. 
— dđd) mšni (i na kraju riječi mj. 8 kao n. p. 
u ženi prema stslov. žena) javlja se od xiv vijeka, 
te od onda vrijedi za sva tri govora, xvi vijeka 
dolasi us menje (vidi bbb)) kod Dubrovčana, 
poslije je jedini oblik u pisaca, a u naše vrijeme 

d velike većine naroda (vidi kod ccc). — naj sta- 
riji su primjeri: Kra]u i meni (četiri retka više 
ka mini jamačno štamparskom griješkom). Spom. 
gr. 2, 48. (1899). Meni gospodinu vojevodi San- 
daju. Mon. serb. 290. (1419). Jeste tej svite opo- 
ručila meni gospodinu vojevode Stepanu. Spom. 
sr, 2, 124. (1448). Koje meni daše u zajams. Mon. 
serb. 443. (oko 1450). Ona po sebi je meni osta- 
vila. 495. (1466). Budi meni po riči tvojoj. Ber- 
nardin £. luc. 1,38. Uzajdi k meni na goru. 
80. exod. 24, 12. Nu primite a meni zapovijte. 
M. Marulić 4. Meni miliji. 10. Meni je kako 
man i slatko u svemu. 46. Lažno su smišljena 
svidočtva pram meni. M. Marulić 85. Odkuda 
toj bi meni? N. Rahina 168. Pridite k meni. 
N. Rahlina 1970 4 još na nekoliko mjesta. K meni 
si došla. Zborn. 688 + još na siekoliko mjesta. 
Meni bi viditi još lipšu ner vilu gospoju sjediti 
u rušcu pribilu. 5. Menčetić 3. A za toj jur 
meni gledati ne brani. 4, Kako bi ti meni stvo- 
rila veći dar. 6 itd. Zaman jes meni. G. Držić 
858. Jeli ki lik meni. B65 #4d. Er kad pride 
k meni koja. M. Vetranić 1, 14. Trudnu meni 
da pomože. 1, 17 itd. I hotjej meni dat tvoje 
ustrpjenje. N. Dimitrović 52. Pepeo se kako 
kruh jur meni jediješe. 70. Meni se taj muka 
dostoji za moj grijeh. N. Naješković 1, 110. Meni 
jes podnijeti svaki trud i muke. 1,122 utd. Reče 
k meni. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 198b. apoc. 
17,1. Evo ja i djeca koju da meri Bog. B. 
Gradić, djev. 184. Meni vječni trud. M. Bunić 
6. Tko tu zvijer dobude da je muš meni ti. 
7 std. 

C) acc. sing. — praslavenski je oblik me od 
kojega postaje enklitika me (vidi b, c)). već u 
praslavensko doba kod jačega isticaria samijenio 
ga je genetiv (kao kod muškijeh supstantiva koji 
snače što živo), te je tako u svijem slavenskijem 
jesicima. aa) mšne. Mene izebravs. Mon. serb. 
9. (1222—1228). Pomiluj mene, Gospodine! Ber- 
nardin 81. mat. 15, 22. # tako je svagda + svuda 
kod štokavaca, a 1 kod mnogijeh čakavaca. Da 
lubim jednu stvar, ka hoće zlo mene. D. Rahina 
944. I navijesti tva dobrota skladnijem pismom 
mene svoga od življenja dobra tvoga, vrijedna 
stanja i života. M. Pelegrinović 196. — bb) radi 
menje vidis a) bb). — cc) mane. kod siekijeh ča- 
kavaca, vidi a) dd). Ki Jube mane. Kateh. 1561. 
A8a, Ki vas posluša, ta mene posluša, a ki mene 
pogrdi, ta pogrdi onoga, ki je mane poslal. A6b. 
I mane za ruku držeći. Mon. croat. 269, (1572). 

dđ) instr. sing. — mislim da su u praslavensko 
doba bila dva oblika (što odgovaraju posve dvo- 
jakom obliku instr. sing. ženskijeh supstantiva 
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na a: ženoja # žena): mtnoja # mena (2 prema 
tobom # sobom); rađi prvoga sisporedi stslov. 
metnoja, # našemu jesiku oblike kod aa), rus. 
MHOĐ; radi drugoga novoslov. menb, u našem 
jesiku oblike kod bb), češ. mnou, poj. mna, gorne 
# doe luš. mnu. ad) od metnoja postaje: aaa) 
mnoju. — samo u krigama  pisansma crkvenijem 
ls miješanijem jesikom. Malo pršbyve st mnoju. 
Mon. šerb. €. (1198).  Duhovsnike Nikandare 
starace jeruzdlimski 1 Jovan: kaluđer: (vala da 
je jedan od ih, po svoj prilici prvi, i napisao 
ovaj spomenik) i Dobrsko Mariniće i svakoga 
hih osoba saklesmo vrshu testamenta gospođe 
Jelle... Mi gospođa Jelena dašti gospodina 
kneza Lazara... Kadi se sa mnoju staja u Go- 
ričanehs. Mon. serb. 415. Spom. sr. 2, 121. (1442). 
— bbb) s umetnutijem a: manoju. — samo na 
jednom mjestu po crkvenom jesiku: Ne imiješ 
boge tuje pred manoju. Š. Budinić, sum. 28a. — 
ccc) ju se miješa na v (preko u): mnov (mnoveE), 
kao što biva i kod ženskijeh imena na a (vidis 
pravove v&rovE, svojove volov» u Kulinovoj po- 
veli. Mon. serb. 2). — ovo Je naj stariji oblik u 
našem jesitku, ali mu nema potvrde nego xui 
vijeka. Do kol6 stoje & mnove u pravd&. Mon. 
serb. 27. (1284—1240). Da se pri pred: mnoveE. 
83. (1249). — dd) po analogiji prema nastavku 
instrumentala sing. imena, adjektiva i samjenica, 

d pređašvega oblika v mijesia se na m: mn6m. 
— od xiv vijeka. SE mnome knezomE. Mon. serb. 
174. (1856—1857). Među mnomr i među banomE 
bosnrskime. 1886. (1800—1376). S mojome bra- 
tjomz i st mnom. 198. (1879). Sa mnomr kralemE 
Dabišomi. Spom. sr. 2, 84. (1392). — ovaj je oblik 
nadvladao druge # ostao je u govoru kao jedini 
obični oblik do dana današsitega kod gotovo sviju 
štokavaca a i kod siekoliko čakavaca. — moše se 
dodati ć e na kraju: mnćme. od xvr vijeka (N. 
Banhina 1912). — # mnom # mnome mogu stajati 
des prijedloga (u naše vrijeme kao da je tad 
običhije mnome), te je pogreška što se u riekijem 
krajevima i kod stekijeh pisaca nalasi sa mnom 
(n. p. Ti se sa mnom rugaš) gdje ne treba pri- 
jedloga sa. Jur mnom se svak boli. G. Držić 
859. Ti se, pjanico, rugaš mnom. M. Držić 244. 
'Takojer će voda rijeti: ,Mnom se peru od svake 
nečistoće'. M. Divković, bes. 8830.  Mnom so 
istijem kunem. V. Andrijašević, put. 40. Budi 
na čas kraju, koji mnom gospodi. I. Đorđić, salt. 
144. — I mnome se trudnijem ruga. M. Vetranić 
1, 21. Sve so vile mnome diče. N. Naješković 
1, 208. Nek ti mnome, ja tobome uživamo. ]. 
Đorđić, salt. 182. Ne daj mnome da gospodi. 
422. Toke nosi, mnome se ponosi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 186. Da hvala vaša mnome izobiluje u 
Hristu Isusu. Vuk, pavl. filib]. 1, 26. — prije- 
dlosi &, tad, pod, pred svagda primaju pred 
mnom glas a: sa mn6&5m sli sš mn8me, nšda 
mnom ili nada minGme +tid. (rijetki su primjeri 
gdje togd nema i u fiima nema a samo radi 
stiha: Nebeska taj duga nad mnom se zgar svela. 
M. Vetranić 2, 189. Prid mnom stat nemoj. B. 
Krharutić 82. Ki se inadom negda lupi a mnom. 
J. Kavalih 1258. Htij s mnom paklu se odpra- 
viti. 8918. Nad mnom visi. 1. Đorđić, uzd. 18). 
Sa mnom. Mon. croat. 188. (1487). Poda mnom 
da će stab. M. Marulić 10. Da sa mnom sta. 
88. Djeca moja sa mnom jesu u odru. N. Ra- 
ina 1846, Sad sa mnom svak tuži. Š. Menčetić 
105. Poda mnom podloži kraljevstva razlika. M. 
Vetranić 2, 217. Nije grijeh prida mnom do sad 
bil. N. Naješković 1, 184. Nemoj preda mnom 
tujih bogov imati. Kateh. 1561. ABa. Častite sa 
ihnom Boga. C7b. Sile ni istor nada mnom vči- 
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hene. Mon. croat. 809. (1598). I riči zaludo ne 
troši sa mnom. F. Glavinić, cvit. 478. Mladost 
koja sa mnom pusi. J. Kavanin 89a. Matej ,hki 
učenik sa mnom u Spjet za'edno biše. 986. Pero, 
sa mnom utješi se. 1046. Hajde sa mnom.,A. 
Kanišlić, kam. 7. Dok te sa mnom izjednači. 
V. Došen 458. Ovo isto sa mnom biva. 51a — 
Sa mnome pribivat. (. Dršić 448. Za jubav 
veliku ku imaš za mnome. Š. Menčetić—G. 
Držić 455. 491. I moj plač i tuge sa mnome 
podijele. M. Vetranić 1, 62. Da se kuf pribijeli 
sa mnome sađruži. 2,26. Nikad veće nije poša) 
sa mnome vojevati. Nar. pjes. u P. Hektorović 
19. Nebore, jeda ć doć sa mnome, Radate? N. 
Naješković 1, 185. Gdi mrtva stvar ova m 
mnome govori. 2, 92. Reče: ,Amen!' ter s 
uputi k ljepšim vratam preda mnoma. J. Ka 
vahin 4928. Sa mnome su uzdasi. IL Đorlđii, 
uzd. 18. razumije se po sebi da sa prijedloge za 
i“ među ne treba # ne moše biti promjene. I vele 
potjere za mnome činaše. M. Vetranić 1, 451. 
Sudio Bog među mnom i tobome. I. Đorđić, salt. 
x1. Među mnom i zemljom. A. Kanišlić, utoč. 
262. — eee) mnogi čakavci umeću, kao i kod 
dativa (vidi b) bb)), a među m i n: mšn6&m, — 
ovaj se oblik nalazi od xv vijeka do našega vre- 
mena. Za manom ne cvili. M. Marulić 176. Ti 
promisli manom, duhom me zlim ne daj. 226. 
Moja Jubčica biga prid manom. P. Zoranić 48. 
Da se manom pače li sobom sramuju i stide. 
708. I pred manom sudcem stola zagrebskoga. 
Mon. croat. 268. (1572). Prid manom. F. Vrančić, 
rječn. 128. Sa manom hoćeš stati u krajevih 
dvori(h). živ. 11. Koji sa pod manom. 14. Smiluj 
se nad manom. 94. Ter sina u kusi prid manom 
zakoli. Đ. Baraković, jar. 40. Prid manon se 
skri udije. drag. 869. Danaska budeš z manom 
u raju. F. Glavinić, cvit. 1728. "Fra Antone, ča 
se z manom rugaš? 1882. Da vi oba z manom 
fim se poklonite. 1928. Tako li smiš prid manom 
govoriti? 218a. Hodite za manom! 424a. Vladaj 
manom. svitl. 126. Danas hoćeš s manom biti 
u raju. Michelangelo. 18. Nikor vas se s manom 
mari. I. Zanotti, skaz. 8. A to dobro razmi- 
gliste tere manom pomisliste. 10. Reci s manon: 
,Bog mu pokoj podaj vični! M. Kukačević 10. 
I nad manom hladak učinio. Nar. pjes. istr. 1, 96. 
Pojdi s manom. 2, 81. A ti ćeš se za manom 
plakati. Nar. pjes. mikul. 155. — /ff) u siekijeh 
se čakavaca čuje i manum (manun) što sli po 
staje od manu (vidš bb) bDb)) +lš je prešlo u 
kajkavskoga govora. Hodi s manun. Nar. prip. 
mikul. 11. Moraš poč s manun: 76. Za manun. 
Jačke. 82. — ggg) po Slavoniji se čuje m našt 
doba i mčn6&m, što postaje po analogiji prema 
ostalijem padešima. — hhh) u Srbiji u okrugu 
jagodinskom kaže se monom (prema tobom, sobom). 
M. Đ. Milićević, srb. 218. — bb) od mrna po 
staju oblici mnu # manu, koji se nalase u rijtt- 
kijem primjerima # to samo kod čakavaca. aaa) 
mnu. — xvi vijeka. Nisu preda mnu. Mon. crost. 
196. (1510). Prida mnu. Anton Dalm., nov. tešt. 
181. radi a kod preda u oba primjera isporedi 
aa) ddd). — bbb) mšnt (radi a isporedi manom 
kod aa) €ee)). — od xv vijeka. Biše pred manu. 
Mon. croat. 122. (1484). Za manu. Anton Dalm., 
nov. tešt. 181. Govoril jest s manu. 2, 206. 
apoc. 21, 9. — š# u naše vrijeme kod ugarskijeh 
čakavaca i na otoku Krku. Ca misliš ti sis manu? 
Jačke. 10. 

€) loc. sing. — praslavenski je oblik kao kod 
dat. men8, te se i u ostalijem slavenskijem je- 
gicima ne raglikuje od onoga padeša. u litavskom 
je jeziku manyje. — # u našemu se jeziku nt 
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raslikuje od dativa. aa) min8 i mn, vidi b) 
aa). — do xv vijeka. Semu že koničavišu so o 
mrn6. Mon. serb. 5. (1188—1199). U mn8 u 
vojevodi Radosavu. 887. (1427). — po zapadnom 
govoru mni. xv € xvi vijeka. Mošti svete što su 
kre mni. Mon. serb. 415. Spom. sr. 2, 121. (1442). 
elad koja je sađa pre mni. 122. Tisnu se va 
mni utroba moja. Mon. croat, 107. (1470). Udahni 
duh pravi u mni jubav tvoja. M: Marulić 7. 
ini u mni sminje: 8%. Da pri mni milosti 
imala budeš. 46. Da vidiš ti na mni ku trplu 
za te zled. 8. Menčetić 5. Kamen se mniš va 
mni. 848. Ki u mni pribivaš. G. Držić 851. O 
mni se razbija, jak vali kraj mora. 894. Moga! 
je labven plam qu rnni ugasit. P. Zoranić 16h. 
Višni promisal o mni. Aleka, jag. star. 8, 281. 
Ako gdo drugi po mni dojde. 284. Na mni vrši 
se nikoga človika pritča. B01. — bb) mani (vidli 
b) bb) aaa)). Vazda pri mani budi. Kateh. 1561. 
C68. — cc) s umetnutijem e (vidi b) cc)). potvr- 
đens su oblici menje (ili menije? vidi kod bd) 
cc) bbb)) € meni; mene vala da nema, jer _ Vuk 
spomište ovaj oblik samo za dat. sing. (vidi b) 
cc) ccc)). aaa) menje. u pisaca Dubrovčana xvi 
vijeka u kojijeh se još češće nalasi meni. Koji 
po menje ima prići. N. Ranina 154. A staje na 
menje bez nijedne milosti da pukne kamenje. 
Š. Menčetić 40. Neg vazda na menje htjela bi 
jahati, a kad je da se ije, dobra si svijati. N. 
aješković 1, 248. Tere se daj smeća nahodi u 
menje. da nije bil' veća u prvo stvorenje. 1, 828. 
U robstvo ja velim koje mi teško nije, danu ga 
još želim umnožit po menje. 1, 887. — bbb) 
imčni. — od xv vijeka pa i u naše vrijeme. Po 
meni. Mon. serb. 416. Spom. ar. 2, 122. (1442). 
Ki ne.bude smućen u meni. Bernardin 2. matt. 
11,6. Koji se ne sablasni o meni. N. Ranina 1đ4a. 
Koliko u meni da niku vidiš zled. Š. Menčetić 
4. Da kamen srce je u meni. 21. Srid srca u 
meni. G. Držić 831. 416. Ča s tobom besidi o 
meni o tvomu. P. Hektorović 69. 
f) radi oblika menćka, menćkar, menekdrena, 


# menika, menikar, menikdrena vidi ka, kar, 


karena. 

b. enklitičns oblici dolase u gen., dat., acc. — 
Oni su uopće praslavenski, jer se (ako # ne svi) 
nahode u svijem s kijem jesicima, osim ve- 
likoruskoga, ali su i indoevropaki, kako svjedoče 
enklitike, ne samo u lstuvskom jesiku mi, nego i 
u sanskriu i u sendu mi i me, u stpersijskom 
ma, mai, grčkom uov, uot, ue. — Enklitički 
ge oblici upotreblavaju od prvijeh vremena sve 
do današviega dana kad ih ne treba istaknuti, 
a enklitike za akuzativ i s prijedlozima. 


a) gen. sing. me. — došao je ovaj oblik iz 


akuzativa već u praslavensko doba, pošto su se 
ova dva padeža među sobom pomiješala. ispo- 
redi stslov. me, češ. mš, poj. mie. Da me se svak 
boji. M. Marulić 11. Nije me dostojan. N. Ra- 
bina 2088. (ne snam, ima li starijih primjera od 
ova dva; Daničić kaše samo: Za enklitički ge- 
nitiv uzima se akusativ ,me, teć. Istor. obli. 216, 
ali ne donosi nijednoga primjera). Neć me se ti 
ostat? N. Naješković 1, 179. Lupeža, koga ti 
u meni ugleda, bez smeće, velu ti, ohaj me se 
ureda! I. Gundulić 149. Boji me se. Vuk, rječnu. 
(1818). u. 

Db) dat. sing. mi. — oblik je praslavenski, jer 
dolasi u svijem slavenskijem jegicima, pa i u 
litavskom. — postaje od indoevropskoga moi, 
ispored# snskrt. me, send. mč, stpers. mai, grč. 
Moe. — Naj stariji su primjeri u našen jeziku: 

to mi ksto da svojove vojove poklone... Tako 
ini Boga pemngaj ... Mon, serb. 2. (1189). Nastr 
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mi dostoins. 8. (1198). Mudrostiju danove mi 
ot Boga. 4. (1198—1199) std. — Rijetko je 
okriteno, i to samo u stihu. Prisvitla gospođe m', 
prisvitlo sunačce m', nemoj da ja pođem ovileći 
srdačcem. Š. Menčetić 176. 

€) acc. sing. me, praslavenski me (men), tepo - 
redt stslov. me, malorus. ma, češ. rašč, poj. mie. 
— može biti indoevropska riječ (mm), isporcđi 
stprus. mien, snskr., send., stpers. mim, ako nije 
kasnije postala od osnove men (vidi a). — 1'o 
svoj prilici € u praslavensko se doba upotrebja- 
vala i kod isticaria (kao emfatička riječ) i kao 
enklitika dok se za prvi slučaj nije usco genetiv 
mene (vidi a, a)). od prvoga slučaja ostaje traga 
u primjeru: Spodob(i) me gr&šenago iga jego 
blagago. Mon. serb. 8. (1198—1199). # u tome 
što stoji us prijedloge (prijedlogi kojima je zadne 
slovo konsonanat usimju ana kraju, isporedi a, 
d) aa) ddd), a svagda je vokal pred me dug, 
n. p. & me, zd me, n& me, pršda me, pčd& me 
itd.), n. p. buveno mimo mo kad mine tve ličce 
rumeno. G. Držić 428. A po tom ne žudi ni- 
kogar mimo me. H. Lucić 195. Nego ću ja tobe 
u me obratiti. M. Divković, nauk. 156b. . Ili jes, 
ili ni, to mati Jubi me; naj brže učini, da dođe 
prida me. L Gundulić 104. I vjerovat u me 
neće. J. Kavatin 50b. Brat pomoli za me Boga 
velikoga. 110b. Sve su uza me. 4078. Za mene 
ili za me, pred mene ili preda me. Vuk, rječn. 
(1818). L. — Naj stariji su primjeri: Postavi me 
velijega župana. Mon. serb. 4. Sxpodobi me vla: 
dika moj byty jemu kstitoru. 5. (1198 —1199). 

3. nom. pl. mi, od praslavenskoga my, ispo- 
redi stslov., češ., po). my, rus. mr. — Po svoj je 
prilici indoevropski oblik bio drukčiji (vei), ispo- 
redi snskr. i stpers. vajam, zend. vača, got. vois, a 
u slavenskijem je jegicima m samijenilo v prešavši 
is padeža jednine, kao Sto je i u lit. me3 + u jer. 
menskom mek“ (drukčije je grč. vjuećic što je po- 
stalo od čuutc, a ovo je is osnove drugijeh pa- 


| deša množine, vidi kod 4). — Misli se da je my 


isprva bio akuzativ (isporedi acc. lit. mus prema 
nom. mč3a, stprus. mans prema nom. mes), te da 
je prešao u nominativ, ali pošto bi tad trebulo 
uzeti sa a vremena dva oblika u ace_ my i 
ny, jasnije mi se čini iumačete, ako se reče da 
je my dobilo ovaj oblik od drugoga lica vy (vids 
kod ti). — Naj stariji primjeri: Mi i naša opećina, 
Mon. serb. 21. (1288). Da je my platimo. 22. 
(1284 —1240). A _my da te ispratimo... Takođe 
ti se i my klenemo. 28, ttd. 

4. ostali padeži mnošine postaju od osnove nas, 
ali s ispada pred nastavcima. — U indoevropsko 
doba bilo je siekoliko osnova (vidi K. Brugmann, 
grandriss der vergleichenden gramu. der iudo- 
germ. sprachen, 2, 803. 818): nes, ssporedi snskr. 
nas (enklitika sa gen., dat., acc.), send. no, kelš. 
ni; nča, gend. nao (ug no), lat. nos; 95, got. uns; 
nsme, snskrt. asma-, send. ahma-, stpers. a(h)ma-, 
grč. čuue, futis itd. prve su tri osnove bile enkli- 
tične. — Vaja da ru ne samo slavenski nego + 
baltički oblici postali od «nklitike_ nGs; treba 
dodati da je u stpruskom m prešlo is nom. u 
acc., a u litavskom # letskom u sve padeže. — 
Radi oblika naju vidi 5, a. — Kao kod jednine 
raslikuju se oblici s akcentom od enklitičnijeh. 

a. oblici s akcentom. 

a) gen. plur. na. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. nas't, ru8. HACE, Čeč. nds, poj. nas. 
— Postaje od baltičkoslovenskoga no(8)som, #sp0 - 
redi stprus. nouson, lit. € let. musu. — U sva 
vremena. — Naj stariji su primjeri: Da ti ne 
ispakosti ništare u nase buda... Koliko vazju- 
biši pr&biti u nasa... Krga si veshoćeši pojti 
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inamo ode nase... 
itd. 

b) dat. pl.: aa) nim, naj stariji oblik, pra- 
slavenski name, teporedi stslov. nam't, ru8. HAM, 
češ. ram, poj. nam; stprus. noumans, noumas, 
lit. mumus, mums. — naj stariji primjeri: Pri- 
b8agne u naše grade ke name... Prib8gneši u 
naše grade ke name. Mon. serb. 22. (1281—1240). 
Da ime pre8mo jako i sam8me namE. 28. — 
kasnije: Vjeruju u sina koga je otac sam s ne- 
bescijeh visina na zemlju poslao k nam. M. Ve- 
tranić 1,879. Da pod slatke skladne glase nam 
vjenačce tej vijemo. 1. Gundulić 70. Rane, nam 
od griha svim zadane. V. Došen 24b. Da kada 
te grom ošine, nam pokoru s duše skine. 404, 
— kasnije je ovaj oblik postao kod većine na- 
roda enklitičan (vidi b, b)). kad se to dogodilo 
ne mogu kazati, jer nemam primjera (Daničić u 
istoriji oblika ovo # ne spomisie). vala da je to 
bilo xv vijeka kad su se počeli upotrebljavati 
s akcentom oblici nama # nami (ne samo _ za dat. 
nego i sa inatr. i, možebiti kasnije, sa loc. kao 
i kod supstantiva oblici na ma zu ove padeže, 
vidi Đ. Daničić, ist. obl.), a možebiti # prije, 
tako je u ovom primjeru name po svoj prilici 
enklitično: Bog da namr je svčditeje. Spom. sr. 
1, 4. (1899). — ovaj se oblik do današitega dana 
uzdržao kod čakavaca a možebiti i kod kojivjeh 
gapadnijeh štokavaca. — bb) nšma. — sad naj 
običniji oblik kod velike većine štokavaca (Vuk 
sna samo za ovaj oblik). — od xv vijeka. — u 
prva su vremena primjeri rijetki (vidi s 5, b): 
Višerečeni posli došade k naame 8 vaše strane 
nama mnogo počteno i razumno o vrseme go- 
voriše. Spom. ar. 1, 151. (1421). Dati nama u 
sfakoj stvari nauk od podniženstva. B. Kašić, 
is. 6. Biti nama izgled. 27. Koji čine nama 
zlo. 80. Nama hti ukazati. 42. Evo Huseina 


Mon. serb. 22. (1284 —1240) 


paše prema nama bosanskoga sina vridna meu: 


pašama. I. T. Mrnavić, osm. 181. Da budu nama 
na dobru branu. Azbukv. 16890. 106. 
vote nama skraća. J. Kavatin 4a. Što je nama 
vas svijet ovi? 788. Odpusti nama kao i mi od- 
puštamo. J. Banovac, razg. 58. Da ne imate 


nama nauditi. blagosov. 326. Što je očitovao s.: 
crkvi i ova nama. F. Lastrić, ned. 105. Otac' 
ne dava nama oštre zapovijedi. V. M. Gučetić . 


55. Tako se učini čovik nama priličan. F. Matić 
8. Ele oni nama kaže. V. Došen 28b, 
nama to zadosti. 660. Ostavlajuči nama priliku. 
L. Vladmirović 24. — cc) is instr. prelazi oblik 
nšmi. — od xvi vijeka dosta često. Nami kligu 
donese. Mon. serb. 558—554. (1587). O zoro 
svjetlušta ka ovi blašen dan priavijetlo ispušta 
sunačce nami van. N. Dimitrović 25. Sakrivil 
nami jes. 28. Početak vremenitoga života nami 
biše. B. Gradić, djev. 17. Nami se sličan učini. 
18. K nami. duh. 81. Nami dan ne osvita. D. 
Ranina 528. Gdi nami sve stvara žestok vaj. 
982, Da nami nije moć imati prijateja. D. Zla- 
tarić 22. K nami. 97s. 
Gučetić, roz. mar. 8. Koja se pristojaše nami. 
81. Objavi ih nami. 185. Proć nami tužnijem. 
189. Ostavivši nami svoje tijelo. M. Orbin 61. 
Jedan sladak posmijeh nami žeju svaku sami- 
riva. 1. Gundulić 86. Umrijeti je trijeba nami. 
265. To vi isti nami umiste kazati. I. T. Mr- 
navić, osm. 107. Što nami slišiti jur vidim muka 
je. 111. Dativo: ,a noi' nami. J. Mikalja, gram. 
10. Da nami bude darovano. V. Andrijašević, 
put. 157. Dajući nami. M. Radnić 48a._K nami. 
498. Običaj tamnu da je izkorijepit mučno nami. 
J. Kavalin 560. Trijeba je nami ovako svej žu- 
diti. 1626. Ono srce kamenito koje ne Jubi ovo 


878 


Grijeh ži-' 


Nit' je. 


Nami potrjeban. A.. 





1. JA, A, 4,a, d). 


djetešce milo, lijepo, božanstveno nami i za nas 
porođeno. B. Zuzeri 25. Eoliko je D. ija 
moguća, i milostiva prama meni J. Banovac, 
razg. 7. Odpusti nami duge naše. 56. Ti a 
nami u pomoć bio. A. Kanižlić, kam. 117. Go- 
dina se s godinami izmifuje često nami. V_ 
Došen 458. Reći ćete: blago nami! 128. 
Boga je nami hrana dana. 1450. Odpušti nam; 
duge naše. J. Matovič vii, I nami zapovida da 
popravjamo. B. Leaković, gov. 17. Pokasa još 
veću jubav svoju prama nami. 228. # u mak 
vrijeme u Dubrovniku (a i još gdjegdje) čuje 
us nama, 

c) acc. pl. na. — ovo je uprav genetiv, ali 
je već u praslavensko doba samijenio stariji oblik 
ny (vidi b, c) aa)) što je bio enklitičan. — da 
ova zamjena nije postala u našem jeziku istom 
xv vijeka, kao što tvrdi Daničić (ist. obl. 220), 
nego da je bila praslavenska, svjedoče svi ostali 
slavenski jesici (1 stslovenski), a i u našem jt 
ziku ima primjera već od xu vijeka: Svojim: 
si blagovojenijeme v&niča nast. Mon. serb. 9. 
(1222—1228). Tako da nas» Boge sbhrani 25. 
(1284 — 1240). Jako da nast, gr8snjyihs i nedo- 
stojnyihe rabe svojihe isvedeši ot» adeskyih+ 
usb. 23—26. (1284 —1240). Da ga ne primemo 
među nas... Mi sami za nas... 82. (1247). Da 
na nase ne ustane nikstore. 88. (1249). Nas ne 
pustiti beze mira. 86. (1258) itd. 

dđ) instr. pl.: aa) naj stariji je oblik nšmi, 
a t praslavenski, isporedi stslov. nami, Fu8. Hamu, 
češ. nami, po]. nami, a i lit. mumis. Među nami. 
Mon. serb. 28. (1284 —1240). 84. (1249). Da čim 
a nami. Spom. sr. 1, 2. (1895). Biše pisano i 
nami potvrđeno. Mon. serb. 805. (1420). Ki 
vladaš svijem nami. M. Vetranić 1, 48. Bog 
koji nad nami sazdaje čudesa. 1, 860. Nudire 
izusti prid nami totu steć. P. Hektorović 10. 
Da budu bit svade meu nami u vike. N. Naje 
šković 1,211. Svuda ga s nami nosimo. B. Gradić, 
djev. 68. Ne trudite se tako teško nogo se si 
nami veselite. F. Vrančić, živ. 25. Zajedno s nani 
»Nobiscum'. J. Mikala, rječn. 814a. S nami Bog 
trguje slavu vjekuvječnu. V. Andrijašević, put 
256. Nad nami stoji raj otvoren, a pod nami 
pakao raširen. J. Banovac, razg. 86. Odi s nami 
u Kašteo tvrdi. And. Kačić, razg. 2288.  [pubav 
s kojom se imamo ubiti među nami. J. Matović 
181. u naše vrijeme još kod čakavaca a gdjegdje 
# kod štokavaca. — bb) nama (isporedi dat. ' 
loc.). — od kraja xiv vijeka. S nama. Spom. sr. 
1, 11. (1897). 1, 148. (1415). 1, 156. (1422). Mon. 
serb. 808. (1420 # pognijem prWepisu). 809. (1421). 
Među naama. Spom. sr. 1, 66. (1405). 1, Isl. 
(1421). Mon. serb. 446. (1451). Meju nama. Mon. 
serb. 445. (1451). Među našimi starimi i nama 
Mon. serb. 446. (1451). Svijeti sad nad nama kon 
Božje milosti. M. Vetranić 1, 204. Da i drug 
8 nama uskrsnu. J. Banovac, razg. 169. 5b 
ćemo tražiti svidočanstva po ss. pismi, kad gi 
imamo svaki dan među nama? F. Lastrić, ned. 
814. Nek i seka s nama ide. V. Došen 168. u 
naše vrijeme kod većine štokavaca istjeralo je 
druge oblike (Vuk sna samo sa nama). — cc) 
nam, što je ili okrneno nami ili je useto is da: 
tiva. — pousdano od xm vijeka (stariji primjeri 
nijesu pouzdani i za to što pisarskom grij 
može stajati & mj. a). Mirr Boži se nami. Mon 
serb. 29. (1240). 83. (1249). (ova dva spomenika, 
osobito prvi, pisana su vrlo nevajalijem jesikom 
i nejednakom ortografijom, 1. p. po milosti Bosje 
svojove si dobro hrtenije pridohx si u Du 
brovnike ; prijatelome ; s& mojimi bojarimi ; ss pre: 
pisanim» mojimi bojarimi; kleh sa; bosenski 
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s Dubrovičanom iid.). Jer: bi rađe 8 naam» 
lubove i jedinestvo imati. Spom. sr. 1, 41. (1402). 
Molim te za jubav, među nam koja bi. G. Držić 
480. S nam. I Bandulavić 786. Svi ostali, što 
su prid nam ovde stali. V. Došen 2260. — uopće 
se nahođi dosta rijetko; u jednoj narodnoj pjesmi 
našega vremena biće okrieno nama radi slika. 
rd rani će se zemlja provaliti. Nar. pjes. vuk. 

€) loc. pl. — praslavenski je oblik nast, i8p0- 
redi stslov. nast, rus. race, ćeš. nda, poj. nas. — 
postaje od baltičkoslavenskoga oblika nii(s)su, is 
redi dić. mlisu, mliay, mUusyje. — i ovaj se oblik 
do našega vremena (dajbudi kod štokavaca) slično 
promijenio kao dat. i instr. — Naj stariji oblik 
nas Od xvn vijeka biva sve to rjeđi, a u naše 
vrijeme nestalo ga je posve u štokavaca; ali ga 
već cd prije često zamjerituju oblici nami is instr., 
nam tg dat. tili okršeno nami (za ovaj oblik 
nemam pri ruci primjera), nama što kao kod 
dat. # instr. zamjeruje ostale oblike u naše vri- 
jeme kod štokavaca. aa) n8a. Krrvr jego na nase 
i na čed&he naših». Mon. serb. 16. (1222—1228). 
Da je na nase kletva sija. 22. (1284 —1240). Koga 
izvoli Bogr gospodistvovati po nase. 87. (1827). 
Popeći se o nast i o našoj duši. Spom. sr. 2, 128. 
(1442). Umrit će i ovi ki se rode po nas. M. 
Marulič 151. Riječ put stvorena jest i pribiva 
u nas. N. Ranina 22b. joann. 1, 14. K tomuj 
ćeš zabiti sve od svijeta žalosti i po nas dobiti 
vjekušte radosti. M. Vetranić 2, 157. Po duhu 
sfetomu ki pribiva u nas. B. Gradić, djev. 109. 
Da se srce naše u nas ne ostudi. duh. 88. Pri 
nas jada svijeh sila. D. Rafina 52a. U ovomu 
se je skazala jubav Božja u nas. I. Bandulavić 
160a. joann. lep. 4, 9. _ Nismo mi koji govorimo 
nego duh otca našega koji govori u nas. A. Vi- 
talić, ost. vni Ne činimo ovo po nas, nego 
svjetom od liječnika. Đ. Bašić 84. — bb) ušmi. 
— od xvii vijeka. Ah, opaka kleta česti! i jošter 
je duh u nami? I. Gundulić 268. U nami po- 
noviti. V. Andrijašević, dev. 113. Vječne slave. 
breme teško u nami se djeluje. put. 256. Ko- 
liko se usilujemo biti unutra u nami mijerni. M. 
Radnić ds. Bog jest oni koji diluje u nami ho- 
tenje i sliđenje. 9324. Ali vjere nije u nami. J. 
Kavašin 5786. s još gdjegdje i u naše vrijeme 
kod štokavaca i kod čakavaca. — cc) nššma. U 
nama pravovirnim. F. Lastrić, test. 111. ne snam 
ima li starijih primjera. — u naše vrijeme kod 
biak) većine štokavaca (Vuk sna samo esa ovaj 
b. enklitički oblici doluse, kao i u jednini, u 
gen., dat., acc. — I u praslavensko je doba bilo 
enkhitičnijeh oblika, ali po svoj prilici samo ny, 
te su druge enklitike postale istom u našem je- 
giku. — Kod većine su štokavaca postali enkli- 
tičns oblici nas (vidi a, a) i c)) i nam (vidi a, 
b) aa)) isgubivši akcenat i duljinu vokala. 

a) gen. pl. nas. — premda Vuk i Daničić ne 
spomisiu nas kao enklitiku, nema sumsrie da se 
ovaj oblik upotrebljava bez akcenta dajbudi od 
prošloga vijeka (vidi s c) bb)), vidi: Ne znam, 
ima li vas (,imalivaz') ovaki(h) ovde. J. Banovac, 
razg. 65. (nemam pri ruci nijedan primjer za 
nas, als što vrijedi sa drugo lice vrijedi i za 
prvo). i u naše se vrijeme kaše: Niko nas se (ig- 
govori: nikonase) ne boji. Prođite nas se (igg0- 
sort: prođitenase) itd. 

b) dat. pl.: aa) stariji je oblik ni, stslov. ny 
(u jednoj kx%izgi). — postane nije dosta jasno, 
može biti prešlo ig akuzativa. Da vi ni ste rekli... 
D& ni n8 zakone... Mon. serb. 7. (xu vijek). 
Da ny prostišt toga 18ta vse čto imamo zakone 
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davati jako i d&dr ti i otecE ti, kega ima smo 
pomagali, praštala ny sta. 28. (1231—1240). 
Govori ni ode vas. 177. (1868). Što ni pišete. 
Spom. sr. 1, 1. (1895). Kako ni si pisale. 1.71. 
(1405). Nego ni sve pršdaše na puno. Mon. 
serb. 479. (1457). Što ni sto pisali i poručili. 
585. (1451—1487). Kaže ni i uči nas. Š. Ba- 
dinić, sum. 158. Da ni dopusti dobra dšlovati, 
da ni odpusti gr&he. 188. — ostao je do dana 
današitega ovaj oblik po sstočnijem krajevima (u 
istočnoj Srbiji pa preko Kosova u Crnoj Gori 
ć u Boci kotorskoj i u sjevernoj Arbaniji). u 
istočnoj Srbiji: ,Ako bi ni vlast dodala čkolu u 
selu, bilo bi ni mnogo lašne za decu' (u jago- 
dinskom okrugu). M. Đ. Milićević, srb. 218. ,Dao 
ni je! (u krajinskom 0kr.). 1008. vidi i: U Kra- 
jini Negotinskoj i u Crnoj Rijeci govore i ,ni' 
(mjesto ,nam'), n. p.,Da ni ši ti živ, gospodaru!“ ,Da 
ni je Bog dao! itd. Vuk, rječn. (1818). L. — u Ko- 
sovu: Već ni ništa čekat nije vajde. Nar. pjes. vuk. 
8, 215. Aman, pašo! vidi ni zuluma od kurvića 
majstora Manojla. 8, 828. — u Crnoj Gori: Koja 
će ni jade zapijevat, 8, 219. Što ni bjehu boji 
naši stari. 8, 272. raju ni golema plijena, od 
vode ni zatvoriše vrata, no ni podaj vojsku i 
topove. 4, 111. — u Boci kotorskoj: O Boga ni, 
prelijepa Stane! Vuk, kovč. 94. — bb) nam, vidi 
a, b) aa). — svud se govori osim istočnijeh kra- 
jeva (vidi kod aa)). Izvidate u srdašcijeh našo 
rane, koje nam su od vas dane. N. Naješković 
1, 167. Združi se nam pokoj pravi. 1,169. More 
bit ku godi da se nam prigodi uhvatit. 1, 22G. 
Vi!' ku nam su uzeli. 1,231, Slatki drag pokoj 
ki nam će bit po noj. I. Gundulić 108. Tim. 
goste, kad sreća donije te prijatelja u ovi dan, 
naj veća kad nam su veseja. 129. Pomagajući 
nam veliki Jove. F. Glavinić, cvit. xv. Blago- 
sovi, oče nebeski, sve ova jestvine i pitvine, koje 
si nam dao. Azbukv. 1690. 10b.  Nalip kijem 
naum umorenja vrag da. J. Kavalin 80. Uzrok 
nam si od Života. 2418. I od Boga nara su dane 
(ruke). 8558. Kaže nam (,kaženam') Gospodin 
Isukrst J. Banovac, razg. 61. Navištaje nam 
(,navištujenam') crkva sveta. 84. U kom nam 
je vike viti. V. Došen 48a. Za malo nam vjerna 
bješe. Nar. pjes. vuk. 1, 25. Ne gnevte nam 
gizdave devojke. 1, 80. Sunce nam je na za- 
hodu, brzo će nam zač; a nevjesta na othodu, 
brzo će nam po. 1, 85. 

c) acc. pl. — praslavenski je oblik ny (koji 
se još usdršao u stslovenskom i u sičeškom je- 
$iku). — Oblik je postao po analogiji prema acc. 
pl. supstantiva (stslov. raby, robove, ryby, ribe), 
tsporedi i lit. mus, stprus. mans. — Već je u 
praslavensko doba bio enklitičan (vidi a, 6)). aa) 
ni, od _ny (u siekijen starijim spomenicima * 
ovako je pisano). Da ny Bogr stpne. Mon. serb. 
28. (1284 —1240). —Ugrnaše ny v kletvu. 82. 
(1247). Da ni ne ubije Boge. 48. (1254—1256). 
S vama imamo uvštu da ni ne usilujete nigdi 
poslati 18čiti. Spom. sr. 1, 9. (1897). posnijih 
primjera Damičić ne piše, vala da ih i nema 
(osim ovoga jednoga u kojemu jamačno ni stoji 
po crkvenom ješiku: Odkupio ni jest od su- 
žanstva. S. Budinić, sum. 98), istina da se vi, 
kao acc., nalasi i kasnije, ali se uopće može mi- 
sliti da se oblik vi bole usdršao nego ni (vidi 
kod ti). — ovaj se oblik nalasi i us prijedlog 
(isporedi 2, b, c)). Krda na ny pođu dršva za- 
moreska i benetičiska na naše grade, tuda vaša 
dršva polege Nihe gredu na ny. Mon. serb. 64. 
(1240 —1272). — bb) nas. — Vuk i Daničić ne 
kažu da je ovaj oblik enklitićan, ali po svoj pri- 
lici dolasi kao enklitika već od onda kad je ne- 


1. JA, A, 4, b, c). 
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stalo ni, premda imam pri ruci primjera samo | gdi rika teciše pod naju nogami. P. Hektorović 


od prošloga vijeka. Ovoniu nas (\ovomunas') uši 


isti Bog. J. Banovac, razg. 54. Pošali nas (,po-, 
šalinas') u stado praseha. 71. Izprazno naš (;iz-. 


praznonas') varaju. F. Lastrič, ned. 881. amo 
pripadaju i ovi primjeri.is našega vremena (u 
ovakovijem primjerima. is narodnijeh pjesama, 
kakovijeh se još moše nekoliko naći, stih ne bi 
vrijedio da nas nije enklitika). Ne bi li nasi 


Bog veselio! Nar. pjes. vuk. 2, 180. Bacio nas, 
na dno u tavnicu. 2, 246. Odbeže nas Lutica 


Bogdane. 2, 452. Prevari nas, odvede nam vranca. 
2, 459. I gosti nas često pohodiše. 2, 684. Na 
to su nas i rodile majke. 8, 298. S kohem će 
nas, braćo, pogaziti. 8, 806. Isusa Hrista koji 
nas je blagoslovio. Vuk, pavl. ef. 1, 8B. — ce) 
u istočnijem krajevima gdje je u naše vrijeme u 
dat. enklitika ni (vidi aa)), u akuzativu je en- 
klstika ne. ova je postala po analogiji prema 
acc. pl. kod supstantiva i adjekiiva 1 to 1lš_ od 
staroga ny ili se načinila prema dat. ni. — nema 
potvrde prije našega vremena (što u Marulićevu 
rukopisu ima S om ne razlučiste. M. Marulić 
86, to je beg sumsie pisarska pogreška mj. me). 
u istočnoj Srbiji: ,Da ne provede prekem putem 


u Kaleniće' (u okrugu jagodinskom). M. Đ. Mi-. 


ličević, srb. 213. ,Da ne poji žeženom rakijom' 


(u okr. krajinskom). 1008. — u Kosovu: Nas eto. 


De trideset Senana. Nar. pjes. vuk. 8, 178. — u 
Crnoj Gori: Da bježimo, sinko, po svijetu, đe 
ne care ni čuti ne može. 2,27. E ne biju stri 
četiri strane. 4, lil. Fala ti te ne šive pušta. 
Pjev. orn. 54b. — s Paštrovićima: ,Ti ne nemoj 
bandunati. Nar. pjes. vuk. 1, 92. 

5. dvojina se u naše vrijeme ne raslikuje od 
množine, ali joj ima traga u starija vremena, 
osim nominativa (praslav. v8) kojega je u prva 
vremena nestalo i akuzativa (praslav. na) koji 
je (kao kod jednine i mnošine) zamijerien gene- 
tivom. — Osnova je indoevropska sa ostale pa- 
deže nO, isporedi snskr. nu, grč. vo, vet, vo, 
vo. 

a. gen. # loc. (kao što je sprijeda kazano i 


acc.) naju. — oblik praslavenski, isporeds stslov., 
novoslov., stpol., gorriluž., doviluž. naju, stčeš. naju. 
— Nalasi se do xvu vijeka, ali ne samo za dvo- 
jinu nego # za množinu # to i za druge padeže, 
| šega jegika ne bi moglo stajati: Meni štetu či- 


osim ona tri. 
a) gen. dual. Prinosiv8 tvoja ote tvojihx vr 


molzbnuju pamete naju. Mon. serb. 11. (1222 — 
1228). Aza care Stefane i sk bogodarovanenoja' 
mi cariceju Jelenojn i a vsz|)ublennime i blago- 


v&rnimE sinome naju. 183; (1348). Ja gospodine 
Gregurr i gospodine ĐuriđeE i s pršvezjubjennime 
naju bratome Lazaroms. 269. (1405). Na obiju 
naju (,nau') potribu. 505. (1466). Ako li te bude 
mila majka uprašati, što mi ti je, sinko, sablica 
sva krvava? nemoj to joj, mili brate, svu istinu 
kazovati, ni naju majku nikako zlovoliti. Nar. 
pjes. u P. Hektorović 18. 

b) acc. dual. Andrijaš se mojaše ne toliko za 
sebe koliko za brata Lazara: ,Pušćaj naju, bašo! 
Nar. pjes: u P. Hektorović 28. 

Cc) za lokativ slučajno nema primjera (vidi 
kod ti). 

d) u množini. — Od xv vijeka. aa) gen. pl. 
E Bože, odnesi jur taj bič od naju! M. Marulić 
245. A ti ki s' propeti Bog gospodin naju. 248. 
Tada grišnici rekoše ovako: ,Hvala t' budi, o 
gospoje ka usliša naju molbe! 338. Ova se vrh 
naju nesrića razprti. H. Lucić 288. Cim dođe 
do vaju s vlasteli svojimi poglavica naju koji je 
nad svimi. 258.  Kriposnije dosti zviri su od 
naju. 274. Čudo vidit biše svim totu meu nami 


12. Kada tuj dojdosmo, nuti sriće naju! 27. 
Istom straža pripade k Radosavu vojevodi: ,Da 
ti je a snanje, naju mili gospodine. . .“ Nar. pjes. 
u P. Hektorović 20. U svih naju duš na sviti. 
A. Čubranović 163. Nitko ne smi, znaj, zapriti 
tvem gospodstvu radi naju. M. Gazarović 61. 
Cvite naju izabrani. M. Jerković 93. — bb) dai. 
pl. Imiju sminost stati protiv naja (po svoj pri. 
lici dat., a ne gen.). M. Marulić 22. — cc) acc. 
pl. Cuvaj, brani naju. M. Marulić 27. Milostiv 
ti primi na milost svih naju. 81. A ]ubimo tada 
mi nih, oni naju. 201. Odvrati jur gliv tvoj, 
ter pomiluj naju. 244. Budući pamet naša naj 
plemenitiji 1 isvršitiji dar kojim nas Bog nadari 
i ureši naju. M. Jerković 7. — da) instr. pi. 
Bogatac mnogo je bil', kih se sad meu naju spo- 
mene sva zgubil', ter se već ne znaju. D. Ra- 
hina 58% 8 nami vel s raju. B. Kašić, gram. 
69. — ee) loc. pl. Da si ti pri naju, Dijana di- 
vica. Đ. Baraković, vil. 80. 

b. dat. i instr. dual. nama. — oblik prasla- 
venski, isporedi stslov., stčeš., donoluš. nama. Da- 
ničić (ist. obl. 233) donosi samo jedan primjer 
za dativ is xv vijeka a i taj je sumsiiv, jer s 
moše shvatiti kao dat. pl.: Koji je grade bio u 
drežanije nama s Pavlomtr na poli. Mon. serb. 
801. (1420). (govori Sanda) Hramić s braćom: 
Mi gospodine vojevoda Sandale Hranić...i 
s mojome bratjome i knezeme VukoemE i s kne- 
zeme Vukome... 800, i u cijelom spomeniku 
stoji mi, a ne ja). — vidi i kod ti. 

Kako se enklitike ove zumjenice namještaju 
8 ostalima vidi kod hotjeti (I, b, 2)) + jesam. 

B. o snačeriu uopće nema se što reći, kasaću 
samo sieke osobine. 

«1. kao što se _ kod ostalijeh padeža ističe ras. 
lika jels ili nije sila. govora na samjenici, tako 
iu nominativu ja # mi obično se _ kašu i pišu 
ako je na tiima sila govora, a ako nije, igosta- 
vlaju se, jer se imaju u pameti i razumiju po 
samome obliku glagola, n. p. Ja znam, a ti ne 
znaš. Znam da je tako (istina, ovome će se mi 
mnogo isusetaka i kod pisaca # u govoru, često 
radi metra u poeziji, a # po sjevernijem varo 
šima u govoru prema riemačkom jeziku, vidi 00- 
bito ovaj primjer u kojemu ja po sakonima na- 


niti, koji ja (riem. der ich) plaćam. M. A. Re- 
ković, sabr. 57). Jaze knez Miroslava klizni 8 
i podepisahs. Mon. serb. 1. (1186). Ja bans bo- 
sbneski Kuline prisezaju teb6, kneže Krrivašu. 
1. (1189). Takođe ti se i my klenemo, kako ti 
ge su i ty bojare posli naši kleli. 23. (1234— 
1240). Ja knezE veli hlemisky Anezdrđj sr vađmi 
vlastely svojimi klsnu se knezu dubrovičskomu. 
24. (1284 — 1240). Jere stru ja jedine ode vasi, 
a vi ste u mome vladani(ji) koliko ja. 247. (xiv 
vijek). Od moje ja strane rad zloba primiti 
spravan sam sve rane i muke podniti. N. Dim- 
trović 86. Ja sam, ja, ova nakaza. P. Knežević, 
osam. 10i. Te ovako što ja nisam &vršeno učinio 
po mojoj slabosti, on će nadopuniti po svojoj 
kriposti. V. Došen x. Mi nacinismo tojan! mi 
nacinismo tojan! M. A. Rejković, sat. A1b. Kako 
da bi to suprot vojništva bilo i junaštvu sme- 
talo, što ja kako vojnik u satiru gdikoji redak 
svetoga pisma dotaknuo jesam. A3a. A ni tebi 
neće biti dobro, to ti kažem ja, moj dragi pobro. 
C8a. Da sam nome, ja na babu Maru no bi išla 
da živim u karu. D2a. Nego hodim ja i dica 
bosa. E28. Ja gospodar a ti moja žena. F2. 
Mi se drugi po vas dan mučimo. K2b. Ako li 
sam ja i skrojio dolamu, ja nisam pravio sukno. 


1. JA, B, 1. 


L4da. Znaju li bogovi što mi |udi činimo na 
svitu? sabr. 7. Stadoše govoriti jedan za dru- 
gijem: ,Da ne ja? Vuk, mar. 14, 19. radi ja- 
čega isticasia dodaju se steke riječi, osobito s&m: 
ja sam, mi sami (kod ove riječi može i izostati 
samjenica, m. p. ne znam ni sam, ne znamo ni 
sami), isti, glavom, u glavu, vidi sam, 1.isti, 1, 
c, B) aa), glava, a, a) f) bb) i dd). Ako li ja 
same ili moji Judy bisemo n&čito pakostili. Mon. 
serb. 44. (1254). — Ja isti ,io proprio ,ego ipse“. 
A. d. Bella, rječn. 419b. Jer ću te ja ista pri- 
koriti, i u obraz udriti prid Bogom. J. Banovao, 
razg. 189. Čuj me, Jakobe i Izraele, koga ja 
zovem; ja isti, ja prvi i naj posljedni. 8. Rosa 
Tb. — Ja glavom ,io stesso“ egomet'. A, d. Bella, 
rječn. 4196. Mi glavom ,noi međesimi“ ,nos ipsi“. 
512b. — Ja u glavu ,io proprio' ,ego ipse'. 419. 
— amo pripadaju i ovakovi primjeri (vidi ne s 
jok): ,Zar ne misliš raditi kao 1 ostali ludi? 
,Jok ja!“ odgovori joj on. Nar. prip. vrč. 17. 
Jesi li čao za oni struk zoja, te je izniknuo u 
naše selo?“ ,Kakovo zele? ne ja', odgovori para- 
laž. 79. Kadija upita Turčina: ,Imaš li šaita 
da ti je sveca opsovao? ,Jok ja, efendija! 81. 
,Poznaješ li ih? upitaće je Boško. ,Ne ja ni 
jednoga. V. Vrčević, niz. 187. i ovi: Ajme ja 
nesrićna! J. Filipović 8, 170%. Srićan ja, ako 
oni poviču! M. A. Reljković, sat. A8b. — Gdjegdje 
se isostavja ja gdje bi mu bilo mjesta, m. p. 
Stepane Vladislave, milostiju Božijov kraje sreb- 
ski, davaju svoju miloste prijatejeme svojime 


1240). ' 

2. drugi ja prema lat. alter ego, u pisaca. 
Tako da je svaki meni drugi ja. P. Knežević, 
osim. 170. Vodi me u krilo jedne mile vrste koja 
je meni vrlo prilična i samo što nije drugi ja. 
G. Peštalić 169. 

8. vladaoci govoreći o sebi upotrebljavaju često 
množinu mi, ali ne rijetko i jedninu ja (vidi 
prre primjere kod 1) s to gdjegdje u istom pismu. 
Mi St8fane Dabiša, po milosti Gospoda Boga 
krajh Srebjeme... Mon. serb. 224. (1895), na 
kraju istoga spomenika: Ja gospodine kraje Bt6- 
fant Dabiša. 225. Mi gospodine krajs Ostoja... 
Ja gospodine kraj: Ostoja... 280. (1418). Mi 
višerečeni gospodine vojevoda Stapane i ja knezi 
Vladislava i ja knez: Vlatko. 403. (1440). Mi 
gospodine Vlatko hercegr svetoga Save i veće i 
ja gospodine knezr Stepans, brate rečenomu go- 
apodinu hercegu Vlatku. 507. (1470). Mi knez 
PFedrig Raspla tvrdimo se. Mon. croat. 2. (1809). 
Mi Aleksandro Filipa krala od Macedonije sin. 


And. Kačić, razg. iv. # pisci govoreći o sebi često 


upotrebljavaju množinu. 

4. u dativu se upotreblava ova samjenica (kao 
d ti # sobe i on) u stekijem osobitijem slučajevima 
još češće nego druge riječi (supstantivi, adjektivi 
4d.), u. p.: : i 

a. dativ vrijedi kao .posesivna samjenica, vrio 
često. Miloste stvori gospodstvo mi. Mon. serb. 
16. (1185—1228). Piše krajevistvo mi. 16. (1222 
—1228). Da je pravo i bezegr&šino krajevistva 
mi. 2U. (1284. Jeliko byst: moštino carestvu 
mi. 125. (1347). ovako na mnogo mjesta vladalac 
govori a samu sebi. Gospodina ni i pr&podobnago 
oteca Simeona. 110. (1886 —1B47). Po prčsta- 
vjeniju brata mi. 226. (1895). Ot: junostnaago 
mi vezrasta. 831. (1405—1427). Roditelje ni go- 
spodine Sandajs. 408. (1440). U gospostva ni. 
483. (1445). Hrana duhovna uzdržaje nam i po- 
kripluje dušu. I. Grličić 118. Nego ste mi.na 
prediku došli. J. Banovac, pred. 120. Koni su 
nam hitre vile. V. Došen 2288. Koji mi su u 
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u P. Hektorović 17. 


17. 
Da ni pomože Bog i svi sveti našega brata do- 


.:mi Vlasi žalu u nedeju. 1, 168. 
spavati. 1, 170. 


1. JA, B, 4, c. 


kući. 8. Rosa 1058. Pak avliju moju izrovaše 
i kuću mi maline podkopaše. M. A. Rejković, 
gat. D7a. Lako ćeš mi majci ugoveti. Nar. pjes. 
vuk. 1,60. Sada mi je jagnlešce od svi ovac 
naj boje. 1, 181. Stala si mi na nogu. 1, 179. 
Pauna nam noge bole. 1, 184. Kad mi dragi 
ispred dvora prođe. 1, 287. Plaćajte mi slugi 


melemašče. 2, 486. Jesu nama u Šivotu sluge. 


2, 448. Onaj mi je brat, koji mi je dobru rad. 
Nar. . vuk. 288. Đe ti je majka? Vak, 
poslov. 229. 

b. u sakletvama. Smrt mi s tej imati, ku godi 
ja inu tnj dođoh gledati neg tebe jedinu! N. 
Nalešković 2, 117. Boga mi, krsta mi, duše mi! 


F. Lastrić, ned. 117. O! sunca mi našeg boga, 


šta vam reko, eto toga. V. Došen 2280. Ove 
mi duše: kojom dišem! M. A. Reljković, sat. Bla. 
I tako mi Pluta i Minerve! Bš8. O tako mi, 
stari svat od avata! Nar. pjes. vuk. 1, 40. O 
Boga mi, moja stara majko! 1, 542. Oj Boga 
nam, carice Milice! 2, 298. ' | 

e. samo kod ja # ti, kad osaj što govori hoće 
da pokaše da mu je viekako stalo sa ono 0 čemu 
govori (dativus ethicus). često i bes potrebe, 080- 
bito u starijim narodnijem pjesmama gdje stoji 
samo da bude jedan slog veće u stihu. Dva mi 
sta siromaha dugo vrime drugovala. Nar. pjes. 
Jeda mi te mogu, mili 
brate, namoliti. 18. Kada mi se Radosave voje- 
voda oddijaše od svojega grada divnoga Sive- 


rina, često mi se Radosav na Siverin obziraše, 
vlastelom dubrovičiskimE. Mon. serb. 27. (1284 — | 


tere to mi ovako belu gradu besijaše. 19. Brzo 
mi su junaci brze kohe pohitali, tere mi sa po- 
seli junačke dobre kohe; Radosav mi ne može 
svoga koba uhvatiti. 20. Stavši to mi vitez 
Vladko Radosava uzbesidi. 21. Sunce mi se diči 
zrakom. Đ. Baraković, vil. 95. Ovila to mi ovi- 
jaše drobna ptica lastovica. Nar, pjes. u Đ. Ba- 
raković, vil. 197. Ter mi aside bila vila staroj 
mejci besiditi. 198. Da mi ti se što ne dogodi. 


F. Lastrić, test. 1638. Vrla mi i viteška ustr- 
:pjeha! A, Kanižlić, ugr. 108. Ne kti za neg ni 
jedan (od likara) da mari rekav svaki: ,Taj nam 


ne ozdravi! Nadod. 86. Bog daj tebi, divojko, 
i tebi mi dobra sreća! Nar. pjes. mikl. beitr. 80. 


:Jednoga od nas oberi koga mi je tebi drago. 80. 


Poče ti mi vitez Mitar tuj djevojku proklinati. 
80. Ah dje mi si, dje mi si, dando Janko voje- 
voda? 87. Božju mi im pomoć toj gospodi na- 
zivaše. 49. Moga mi mojdančije! And. Kačić, 
kor. 162. Ti ćeš mi se udati k večeri. M. A. 
Rejković, sat. F4a. Zdrav mi bio! Gšb. Vas 
molim da mi branite ovu moju pokornicu. N. 


Marči 4, .Nemoj mi se ponositi mlada! Nar. pjes. 


vuk. 1,8. Pa će mi te, bosioče, mlada potrgati. 
Ne :griev'te nam gizdave devojke. 1, 30. 


maćina! 1, 78. Gospod mi te darivao!... Gospod 
mi vam zdravlje dao! 1, 146. Fala mi ti, desna 
ruko. 1, 147. Vala Bogu! vala jedinome! .gde 
egoše mi: po- 
o nam jedi, pa nam pro- 
besjedi. 1, 219. Nu mi pita gromovnik Ilija. 
2, 1. Smjerno mi se caru pokloniše. 8, 79. Pa 
je baci u tavnu tavnicu, gdino mi je endek do 
kojena. Nar. pjes. bos. prij. 1, 48. Sele moja pro- 
kleta mi bila! Nar. pjes. istr. 1, 18. — Mogu 
biti ujedno i oba dativa: mi € ti. Ona ti mi iše- 
tala na prozoru od .bijele kamare. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 81. Okom mi ti pogledala niz Ko- 
sovo ravno pojo. 81. Ono mi ti nijesu tri vile 
na tri jojena. B1. Ona mi ti zabavlja lijepoj 
sibinskoj gospodi. 49. # mi i si: Blago mi si 
nam! A. Vitalić, ist. 218. . | 


1. JA, B, 5. 


. 5. nalasi se ne rijetko gdje bi trebalo da bude 
refleksivna gamjenica (vidi kod sebe). — od xi 
vijeka. Mi sami za nase. Mon. serb. 82. (1247). 
Ja ću želit meni, da bi mi taki dni često doho- 
dili. P. Hektorović 49, To dol će biti dar, kad 
mene umorim. N. Naješković 2,39. Ja sade ni- 
komu da nijesam, neg meni s dosade. 2, 89. 
Tuda čime vale moje sa mnom nosim skrovnijem 
putom. 1. Gundulić 98. I u naj većem hudom 
skupu požderivca kladoh mene. J. Kavahin 447b. 
I kad u slast nam godimo. V. Došen 476. Nismo 
od nas gospodari, dal? stražani. 1808. Svaka ća 
pritegnuti k meni. J. Matović 51. — Amo pri- 
padaju € ovi primjeti (vidi 4, o). A ja mi ću 
plakati braca moga rođenoga. Nar. pjes. mik. 
beitr. 88. Ala mi ću ja žaliti Ugrin-Janka voj- 
vodu. 88. Ja mi lojzi ostavljam lijepe zlatne 
noževe. 50. Neka mi se ja najubim jednoga giz- 
dava junaka. 58. | 

2. JA, conj. i interj. — Postaje od a tijem što 
mu se dodalo j; da bi ja bilo starije od a ne 
potvrđuje se istorijom slavenskijeh jezika, jer se 
ja nalagi samo u bugarskom i u našem jesiku. 
— Jeli a starije kao konjunkcija ili kao inter- 
jekcija, neću ovdje ragslagati; ali sa ja svakako 
su stariji primjeri u kojima je konjunkcija (vidi 
F. Miklošić, lex. palaeoslov.“ kod ja). dodaću da 
u nekijem slučajevima nije jasno, treba li shva- 
titi ja kao jedno ili kao drugo. | 

A. conj. 

a. veše dvije rečenice ističući da u drugoj ima 
nešto što je suprotno ili uopće drukčije ili ne- 
nadno prema onome što je u prvoj (vidi 8, II). 
— Od xvi ili xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu: ,aber“ ,at' (rijetko se govori), cf. a 
8 primjerima: Ostavio si otvorena vrata, ja da 
su došli hajduci... Ja da bude negde na me- 
gdanu (is narodne pjesme). a) enačete je posve 
kao što je sprijeda kagano. Takoj zavidiši ume 
svoj da ne pomeneši ote kude ti došlo jeste? 
Physiol. novak. star. 11, 201. Vidiši zlato i 


srebro na sebe, ja ubogago ne pomenuješi! 201. 


aba sušna mnogo trpit: žeždu i zimu, ja vo- 
dena žaba ne možete takoj trspeti. 202. A da. 
vori! da moj gospodaru! ja što si se na me na- 
Jutio? Nar. pjes. vuk. 8, 496. Jesam tebi va- 
vijek govorio, da se junak ja ženiti neću, dok 
ne nađem pod pizmom đevojku, doklen sreću 
svoju ne okušam, ja ti slušaj, što ću divaniti. 
Nar. pjes. kras. 1, 88. ,Udaću te, ćero'. ,Ja za 
koga, majko? 1, 150. Eto gori sva šura, pak 
sam morao tamo ići, ja kud bi na drugu stranu! 
Nar. prip. bos. 1, 49. Hoću, ja šta ću? M. Đ. 
Milićević, zim. več. 19. Kad neću sebi, ja kome 
ću? let. več. 183. — # pred nekmo li (nekamo 
li), kamo li, ssporedi &, II, B, 8,82, did) (I, 
str. 188). Meni se u to vreme smrtni greh vidio 
svrh česalibo naj mane i razsušdivati, ja ne kamo 
li samnati. D. Obradović, živ. 102. Nećeš izić 
ni iznijet glave, ja nekmoli izvesti đevojke. Nar. 
pjes. vuk. 2, 470. 'Ti s' ne možeš o konu dr- 
žati, ja kamo li vojskom upravljati. Nar. pjes. 
kras. 1, 82. Ja kamo li mušku dočekati. Nar. 
pjes. petr. 8, 608. — b) gdjegdje (u pjesmama) 
gubi gotovo posve svoje (adversativno) snačere. 
vidi u Vukovu rječniku: u pjesmama na nekijem 
mjestima gotovo ne znači ništa, nego se dodaje 
samo da iziđe puna vrsta, n. p. Ja kada se po- 
napiše vina. Kada viđe Čapiću Stojane ja u boju 
Crnobarca Stanka. Ja dva vrana, dva po Bogu 
brata (radi ovoga primjera vidi B, c). — amo 
di mogli pripadati ovaki primjeri: Ja kada se 
napojiše vinca, te im vince iziđe u lice, a ra- 
kija priče govoriti, poče im se Čupić tugovati. 
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krao, ja popalio? F. Lastrib, ned. 97. 


2. JA, A, c. 


Nar. pjes. vuk. 4, 178. ,Oklen tebi krajovića 
arac? a oklen ti Kraljevića ćorda? Ja govori 
Krajeviću Marko:... Nar. pjes. kras. 1, 24. Ja 
evo ti lijepe devojke, nu kakva je Bog je ne 
ubio! Nar. pjes. vil. 1866. 99, Ja kad Marko 
reči razumeo od mila se čisto zgoropadi. 99. Ja 
kada se bješe razvedrilo, razvedrilo i sunce gra- 
nulo, na galiji otvori prozore. 680. Kad viđeše 
dvije sultanije, ja da au se mlado osužnile. 680. 
Ja podviknu Duždević- Dragojle, ja podviknu 
đeca janičare. 646. Išo pope poslom duhovnijem, 
ja da komu panabhiju dijeli. Osvetn. 2, 92. # 0g- 
ito ovaki (vidi i drugi primjer u Vukovu rječ 
niku):. Nije li se u kog dogodilo ja višeka, da 
nama dokuči? Nar, pjes. vuk. 4, 178. 

b. udvojeno: jš— ja. samo u Mikalinu rječniku: 
ja ja, đa đa, kad i kad ,interdum, aliquando, non- 
nunquam'. — isporedi: Kome je o vratu visio 
veliki jedan mrtav ćuran i lejeao mu se a na 
desno a na levo. M. Đ. Milićević, zim. več. 278 
(vidi kod &, 1,1). 

e. aut, sive, an, snači što ili, b—g. — Ovo sna- 
čerie moše biti bilo i kod a, vidi: Jeli od tvoje 
voje a od nevoje? V. Vrčević, niz. 103, teporedi 
T. Maretić, veznici u slovenskijem jezicima (rad. 
86, 97), ali moše se pomisliti da postaje i od turske 
riječi ja, dl. — vedi # jali. — Od xvii vijeka, 
a tsmeđu rječnika u Mikalinu (ja, al, ali. kuko 
ti: ja on ja ti ,aut, sive, vel') gdje se naj prije 
nahodi, u Bjelostjenčevu (ja, ja on ja ti ,vel ille 
vel tu, aut ille aut tuć), u Vukovu (ja ja, ja ti 
jentweder ich oder du' ,aut ego aut tu'). Govori 
ispovidnik: ,Vala poštene povratiti, oblagivajući 
se pred kim si se šalio, ja se oblagati i nazvat 
lažac prid Gospodom“. J. Banovac, ragg. 121 — 
122. Ako koju muž pokara, ja izbije, odma 
počnu u jidu govoriti: ,U za čas se na te na- 
mirila! pripov. 64. Ako se čuje ja vidi jedno 
pomankate. 152. Tko prokune otca ja mater, 
stnrću će umriti. 256. Jesi li ubio koga, ja po- 
Moše 


Marko čuti ja viđeti. Pjev. crn. 2186. Nije ! 


majka rodila junaka, ja sestrica brata odgojila. 


Nar. pjes. vil. 1866. 647. — Još češće stojt ja i 
pred prvom riječi ili rečenicom. Ja pop, ja djek, 
samo da je golem junak. (Z.) Nevjesta ja mala, 
ja velika, valjaju joj svatovi. (Z). Poslov. danič. 
Ja đevojku, ja nevjestu mladu. Nar. pjes. vuk. 
2, 468. Ja ću svoju glavu izgubiti, ja ugrabit 
sangak barjak carski. 5, 86/. Nu ti Batrić bes 
jada ne dade ja bez rane ja bez mrtve glave. 
Pjev. crn. 42b. Ja ću svoju izgubiti glavu ja 
izsbavit sestru Anđeliju. Nar. pjes. petr. 2, 68. 
Ja t je sanak, ja t' je suđen danak. 8, 429. 
Neko viče: ,Ne spomihi majke, već spomini Boga 
velikoga, i kod sebe kakva goda druga, kojino 
te ostaviti neće, ja brez rane, ja brez mrtve 
glave! Smailag. meh. 60. Ja ću svoju glavu 
izgubiti, ja tavnicu plećim' napuniti. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 825. Ja mi usmi glavno dugovale, ja 
mi snimi sa ramena glavu. 2, 288. Ja vuk ne 
doći, ja šuke ne naći. Ja ja, ja.on. Ja je čela, 
ja brus, ja od motike štene. Nar. posl. vuk. 197. 
Ja kuj, ja ne mrči gaća. 108. Ja pravo, ja ni- 
kako. 109. Ja sad, ja nikad. Ja umio a ne imao, 
ja imao a ne umio. 110. Ja se utopio u moru, 
ja u potoku, jednako je. Nar. blago. mehm. bag 
kapet. 86. Ja nu ja nijednu. Nar. prip. vuk. 
219. Sejanin odgovori: Ja kuvati, ja peći na 
toliko načina. Nar. prip. vak.2 287. Daj mi 
Bože ja oraščić, ja lešničić. Nar. prip. vil. 1868. 
111. Da uhvati Vidoja ja živa ja mrtva. Dje- 
lovod. prot. 96. Ja izlazi ti od nas da ne trpimo 
mi s tebe, ja mi ćemo svi grnuti na poje. P.M. 


2 JA, A, o. 


Nenadović, mem. 88. Krenuće se ja danas ili 
sutra. 815. Ja dva više ja dva mane. V. Vr- 
čević, niz. 48. Godinama ja će biti što stariji 
od Jovana, ja neće. M. Đ. Milićević, zim. več. 8. 
Vratiću se ja večeras, ja sutra na veče. omer. 86. 

B. interj. vidi 8, 1. — U naše vrijeme. 

a. u čudu. Ja kakva je, jada ne dopala! Nar. 
pjee. vuk. 2, 228. Ja da ti je okom pogledati, 
kad s' obuče jedan krilat junak! 2, 229. Ja da 
možeš okom pogledati i ušima jeku poslušati! 
2, 586. Ja kad puče trideset topova, pa kad 
puče Krčo i Zelenko, poje tutni a planina ječi 
2, 548. Ja kakve su Fočanke djevojke, mamilo 
bi sa neba oblake. 8, 568. Jedan veli: ,Ja dobra 
junaka! Nar. pjes. petr. 1, 289. Ja lud ti si, 
dragi pobratime! 3, 601. Bože mili, ja dobra 
junaka! Nar. pjes. stojad. 1, 123. Snaho moja, 
ja lijepa veza! Nar. pjes. vil 1866. 487. Ja kako 
je enahu svoju ođeo! 1867. 18. Moja draga ja 
ljepa ti si! 716. Pitali ciganina: ,Zašto je naj 
prije objesio oca kad je carem postanuo? ,Za 
to, neka svijet reče: ja pravedna cara! Nar. prip. 
vrč, 218. Ja kakva je silna bila straža! Osvetn. 
2 87. Ja da vidiš čudna pobandaha! 8, 115. 
— Mogao bi amo pripadati i ovaj primjer u 
kjemu se uz čudo pokasuje i nezadovoljstvo: 
Kada su se oni uplašili od živoga jarca oderana, 
ja kako će sjutra dočekati, dočekati Hasan-agu 
Kunu! Nar. pjes. vuk. 8, 288. 

b. u želi. Ja da Bog da da ne dođe! Nar. pjes. 
petr. 1, 86. Lijep ti je vesela mu majka! ja da 
nam ga Bog u sreći dade! 1, 250. 

6. pred vokativom, kao trašeći pašviu onoga 
# kojijem se govori. Ja dva vrana, dva po Bogu 
brata! Nar. pjes. vuk. 4, 165. Ja Tomica, dragi 
pobratime! Nar. pjes. juk. 611. Ja aferim moja 
snaho mila! kad si tako lico odgajila, možeš 
meni Marku pristanuti. Nar. pjes. vil. 1867. 862. 

d. pridaje na sieki način veću silu onome što 
s već kazalo. Gazda-Smilko ima puno pravo: ne 
da čovek na se, ja; nego zar da pusti, da ga 
svaki gazi? M, Đ. Milićević, zim. več. 98. Pravo 
veliš, on ima dosta, ja! Ima, ja! jur. 6. — U 
dubrovačkoj se okolica često ovako govori, i to 
m. p. šli da se traši veća pažva: ,Čuješ ja! ,Đe 
si Ja“, ili da se da veća sila sapovijedi: ,Hodi 
amo ja! ,Kaži ja!, ili možebiti da se ohrabri: 
Ne boj se ja! ,Hodi ja, neću ti ništa', sli uopće 
da se _ potvrdi što se već kagsalo: ,Ne mogu ja' 
Nije mi stalo ja! itd. u avijem se ovijem sluča- 
Jenma izgovara ja većom silom (8 toga sam ga 
u svijem primjerima zabilježio akcentom). | 

C. sane, vero, ita, recte, vidi 1. da, II, 1, a. 
— ovo snačene može biti postalo od pređašnega 
(kod B, d). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u“ Vukovu (ja' ,ita' s primjerima: A. Jeli tako? 
B. Jest ja. ja bogme, cf. da). Jest, ja, vi mislite 
da sam ja ispustio vrh drveta, što ga nisam 
mogao držati. Nar. prip. vil. 1867. 717. Jesu li 
to već činili? Jesu, ja kako. M. Đ. Milićević, 
zim. več. 197. E tako je, ja! 284. Jes, ja, tako 
ja. 285. J&, sane (u Istri). D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 8, 60. | | 

8. JA, vidi 2. ja, A, c. 

JABA, f. ime ovci i kogi. — isporedi jabuka, E. 

JABANA, m. i f. tur. jaban, pustišia, tuđa 
semla; divlji, tuđin. — akc. se mijeia u acc. 
sing. jabanu. — U naše vrijeme (alt vidi # ja- 
banlija), a ismeđu rječnika u Vukovu: 1. ,die 
frande' ,terra extera' s primjerom: Nije mi ja- 
bana (t.j. rod mi je, svoje mi je) jer ist mir 
nicht fremd, er ist mir etwas verwandt' ,est pro- 
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pinquus mihić. 2. ne govori na jabanu ,nicht un- 
gereimt; nicht befremdend' ,non ingolite'. 

a. f. terrae externae, gentes externae, tuđa 
zemja, tuđi narod. Brže vraćaj sa jabane blago. 
Nar. pjes. vuk. 2, 558. Ako Srbja bude sa ja- 
bane. 4, 255. Daču tebi od jabane vino. Pjev. 
crn. 92, 

b. m.i f., extornus, extraneus, čovjek (a moglo 
bi se kazati €“ o ženskom čejadetu) is tuđe zemle, 
tuđin, pa i u drugom smislu: koji nije svojta 
(vidi u Vukovu rječniku). Jel' jabana ili Crno- 
gorac? Nar. pjes. vuk. 5, 486. Da ne vođim ja- 
banu đevera. Pjev. crn. 2178. Ne vodi mi ja- 
bane đevera. Nar. pjes. petr. 2, 602. Nemoj slati 
malenih svatova, ni spremati jabane đevera. Nar. 


opjesm. hčrm. 1, 98. Po jeziku poznaje se, koji 


su judi među sobom svojta, a koji su jabana 
(kao da je kolektivno). M. Đ. Milićević, omer. 27. 

e. govoriti na jabanu, govoriti svašta bes smisla, 
vidi u Vukovu rječniku. — isporedi tur. jabane 
sčjlemek, što isto snači. | 

JABANAC, jab4nca, m. tuđinac, čovjek iz tuđe 
gemle. — Postaje od jabana nastavkom sce. — 
Akc. se mijena u voc. jabnče, jab&nci, # u gen. 
pl. jabinaca. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,der fremde' ,alienus', cf. tuđin). 
Da se ćari s jabancima podalekv od grada. Dje- 
lovod. prot. 1756. Da jabancu bez pisma sta- 
rešinskog nikom ne date kroz nahiju proći. Go- 
lubica. 5, 195. Kada bi jabanac od kuda došao. 
Pravdonoša. 1851. 25. Koji bi prodao baštinu 
jabancu a ne bi htio Grbjaninu. 82. Što je od 
onoga jabanca jećima, liječi li još po narodu? 
S. Lubiša, prip. 97. Cudni su luđi ovi jabanci! 
M. Đ. Milićević, omer. 9. Gđe su dva jabanca, 
koji su danas tu došli iz Peći? 167. Da će 


i svakcg jabanca prevesti žedna preko vode. Bos. 
[vila 1887. 291. Odbjegla za jabanca. 1890. 225. 


 JABANGIJA, m. vidi jabanac, tur. jabangy. 
— U naše vrijeme. Nije ono momak jabangija. 
Nar. pjes. vuk. 8, 485. Budi zdravo, momak ja- 
bangija! Nar. pjesm. mag. 1851. 121. Jabangijo, 
oklen te imamo? Nar. pjes. petr. 2, 481. Bog 
pomogo Mehi jabangiji! Smailag. meh. 16. 

JABANLIJA, m. vidi jabanac, tur. jabanly. — 
Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (us 
jabanac). Stanko iz Erčina jabanlija. Glasnik. 
I, 8, 78. (1706— 1707). Jabanlija, okreni se amo. 
Pjev. crn. 1280. Dobili smo jednog jabanliju. 
Nar. pjes. petr. 2, 592. 

JABANSKI, adj. tuđ, tuđinski (koji pripada 
jabani). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,fremd' ,alienus', cf. tuđ). Nikoga od 
jabanski ludi u grad da ne pušta. Djelovod. 
prot. 1750. Brašna neka bude 80 tovara samle- 
veno za jabansku vojsku. Protokol mat. nenad. 8. 


JABER, m. ime biljci. Jaber, Satureja hortensis 
L. (Vujičić). B. Šulek, im. 116. 

JABEŠA, /f. ime kosi. — isporedi jaba, 

JABLAN, m. isprva jabuka (drvo), ali u naše 
vrijeme znači kod većine naroda onu vrstu to- 
pole što raste vrlo visoko (Populus pyramidalis 
Rozier), a € drugo što. — Postaje od iste osnove 
od koje je € jabuka, te je rijeć praslavenska 
(jabolns), isporedi stslov. jablane, rus. a62aomt, 
ćeš. jablon, poj. jablon, u svijem ovijem jesicima 
jabuka (drvo). — Radi rasličitijeh snačesia vidi : 
Jablan, platanus (Bjelostjenac, Parčić), acer (Bje- 
lostjenac), 1. pomus (Bjelostjenac), Pyrus malus 
L. (Freyer); 4. Populus nigra L. (Praunsperger, 
Sin); 8. Populus pyramidalis Roz. (Vuk, Ponči)i 
4. Malva L. (Vuk). B. Šulek, im. 116. — 





JABLAN 


među rječnika u Bjelostjenčevu (,platanus'. 2. v. 
jabuka. 3. v. javor), u Jambrešićevu (,pomus'), u 
Voltijijinu (,pomo' ,apfel'), # Stulićevu (,pla- 
tanus'),. u Vukovu (1. ,italienische pappel“ ,Po- 
pulus pyramidalis'. 2. nekakav cvijet ,das pappel- 
kraut' ,malva! s primjerom is narodne pjesme: 
Planine se nakite jablanom). 


a. u pravom smislu kao ime drvetu. a) ja- | 


buka. ,Ad arborem jablan id est pomerium'. Mon. 
ep. zagr. tkalč. 1, 96. (1252). Svaka jablan i 
hrušva, ako se prem zeleni i plna jest ploda, ni 
zato dobra. Postila. g28. — po svoj prilici pri- 
padoju amo i ori primjeri: Gdi stablo jablana 
šćićaše bih listom. M. Marulić 80. Reću i tebi, 
moj jablane, stvar istinu, ne od laži. M. Pele- 
grinović 179. Piri, tanoi, sva vesolja hoće sa 
svim da su tvoja, i da s' po srid svih gospoja 
kako jablan po srid jelja. 182. Pred kućom joj 
jablan drvo raste. Nar. pjes. istr. 2, 61. moše- 
biti € ovaj: Za tu svrhu iđe ona u istočne strano 
gori do Golgote i Siona, da za A pita i da zbori, 


kako bi se križ našao i na svitlost izašao jablan |: 


rajski i zeleni. And. Kačić, razg. 16b. to se ne 
može reći o ovome (ne sna se što je pjevač mislio 
da su jablanske jabike): S jablan' drva jablanski 
jabuka. Nar. pjes vuk. 1, 288. — b) Populus 
pyramidalis Rozier. I! si rasla na bor gledajući, 
i' na jablan drvo plemenito? Nar. pjes. vuk. 
1, 818. Nema lepšeg grada od Budima, ni de- 
bjega lada od jablana. 1, 369.  Kajno čela 
jablan-kitu žutu. Nar. pjes. petr. 1, 185. Soko 
nabra tri kite jablana. 8, 17. Jablan, topola, 
jagled i jasika, ave je nalik jedno na drugo, ali 
se opet jedno od drugoga razlikuje koje mahe 
koje više: na jablanu grane rastu uz deblo u 
visinu i ovoga drveta ja u Srbiji nijesam vidio 
prije dok nijesam došao u Bicgrad; topola i 
jagned može biti da je jedno; jasike debele, kao 
što su topole i jagnede ja nigda nijesam vidio, 
premda ih u Tršićkoj planini ima sila Božija. 
Vuk, rječn. kod jablan  Osjenile se grane gustog 
jablana. S. Lubiša, prip. 195. Jablan, Popalus 
pyramidalis Lam. J. Pančić. glasnik. 80, 278. 
šam. drv. 172. € o drugijem vrstama: Jablan, Po- 
pulus alba. Cas. čes. muz. 1852. 2, 51. Vidi # u 

ulekovu imeniku. — c) rtekakav planinski cvijet 
(vidi u Vukovu rječniku i u Sulekovu smeniku). 
Planine so nakito jablanom. (Pjevač mi reče, da 
ovdje .jablan' znači nekakav planinski cvijet. 
Vuk). Nar. pjes. vuk. 4, 211. — dd) druga sna- 
čeria u rječnicima (Platanus, Acer) sijesu ni po 
što pouzdana. 

b. ime mjestima. a) dva se sela u Bosni ovako 
sovu: jedno u okrugu barolučkom. Statist. bosn. 
72, drugo u travničkom. 186. — b) selo u Hr- 
vatskoj u modruško-riječkoj županiji. Razdijel. 
63. — c) selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 21. — 
d) mjesta u Srbiji. aa) (brdo) u okrugu kneže- 
vučkom. Glasnik. 19, 297. — bb) u okrugu po- 
šarevačkom. Livada u mestu Jablanu. Sr. nov. 
1867. 528. — cc) u okrugu smederevskom. Zemlja 
u mestu Jablanu. 1875. 653. — €) dale nepo- 
znato mjesto prije našega vremena. Jablanz. 8. 
Novaković, pom. 152. — f) u množini Jablani. 
— u Daničićevu rječniku: selo u Braničevu koje 
je car Lazar priložio Ravanici: Jablany', međa 
mu je bila ,gda isteče blato ize Morave i upada 
u Moravu“ (Mon. serb. 199 god. 1381). 

6. ime muško. — Prije našega vrenena. Jablant. 
S. Novaković, pom. 118. — # pregime. Nikola 
Jablan. Glasnik. 49, 12. (1734). 

d. ime volu (isporedi jaba + jabuku). F. Ku- 
relac, dom. živ. 24. 

JABLANA, f. vidi jablan, a, a). — U dva 


881 


Postila. gla. 





JABLANIĆ, a. 


pisca čakavca xvi vijeka koji su po svoj prilin 


useli ovu riječ is slovenskoga jesika. Ako on bude 
ot prepovidane jablane jesti, takmen bude Bogu. 
Da bi on ne imel jasti sada ot 
jablane spoznanja. Anton Dalm., ap. db. 


JABLANAC, jabl&nca, m. dem. jablan. 

a. u pravom smislu na jednom mjestu rm 
rijeka. Uzbuja kako gaj jablanci i jeljem. Đ. Ba- 
raković, vil. 46. 

b. šime mjestima. a) selo u Hrvatskoj u šupa- 
niji ličko-krbavskoj. Razdije). 88. — prije je bio 
grad i varoš. 1251. Stefan ban slovenski poče 
zidati grad i varaš Jablanac, grad za krala, varaš 
za pučane, odlučivši varašu velike slobošćine, 
da kneza izmeđ kraljevih |udih a druge častnike 
izmeđ Rablanov zbiraju, ar Rablani nikoji obe 
ćahu se naseliti i odičiti varaš Jablanac. P. Vi. 


tezović, kron. 91. Na 1252 Stipan ban slovinski 
zidati poče grad Jablanac. And. Kačić, kor. 428. 


— b) selo u Slavoniji u požeškoj županiji. Rar 
dije]. 126. 


JABLANAK, jablanka, m. dem. jablan. — U 


naše vrijeme. Zaspa Janko pod jablankom. Nar. 


pješ. vuk. 1, 326. O jablanče tanko drvce! |, 508. 


JABLANICA, f. ime vodama # mjestima. — 
Postaje od jablan. 

a. dvije vode u Srbiji: a) u sapadnoj Srbiji 
u Vukovu rječniku: voda koja se više Vajeva 
sastaje a Obnicom, i odande se daje zove Kolu- 
bara. — (Kolubara) postaje na četvrt sata više 
Valeva kod Pećine, kad se tu sastanu dve rek#: 
Jablanica i Obnica. M. Đ. Milićević, srb. 86:. 
— db) u istočnoj Srbiji. (Medveđa) u Lebanima 
prima u se reku Šumansku, pa so odatle zove 
Jablanica. prolazi pored sela Portate nedaleko 
od varoši Leskovca, pa više Čečinskog Mosta 
pada u Moravu. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 9. 

b. pret sela u Bosni: a) dva u okrugu sara 
jevskom. Statist. bosn. 12. 60. — b) dva u okrugu 
bariolučkom. 76. 98. — €) jedno u okrugu Dos: 
Tuzle. 182. 

e. u Hercegovini dva sela u okrugu mostarskom: 
Jablanica doba # Jablanica gorha (Podbrežje). 
284. 

d. u Srbiji: a) selo u okrugu crnoriječkom. 
K. Jovanović 166. — b) u okrugu kruševačkom 
selu. 128, i gaselak. 127. — c) selo u okrugu ru- 
dničkom. 146. — d) selo u okrugu ušičkom. 164. 
— €) mjesto u okrugu biogradskom. Livada u 
Jablanici. Sr. nov. 1875. 827. 

e. vidi u Daničićevu rječniku: kra] Stefan De- 
čanski ,zam&ni arhijepiskupu Danilu za Jabla- 
nicu selo Kumanovo“ (Mon. serb. 94 god. 1880). 
— Belo koje car Stofan dade crkvi arhanđelovo) 
u Prizrenu: ,Jablanica', međa joj je bila ,kako 
pot&če potokx struzekyj (Glasnik. 15, 279). ,Is 
Jablanice“ bješe jedan kovač kojega car Stefan 
dade istoj crkvi (Glasnik. 15, 80v). 


JABLANIČKI, adj. koji pripada Jablanici 
Jablanički srez. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 885. 
Jablanička (opština). K. Jovanović 164. 166. 


JABLANIĆ, m. uprav dem. jablan, nalasi * 
kao prezime (vaja da Jablanov sin) i kao im 
mjestu. 

m. prezime. — xiv vijeka. — u Daničićevu 
rječniku: ,Jablaniću', otac kneza Pavla Radimo- 
vića knez ,Radine Jablaniću', pomihe se samo 
mrtav 189% (Mon. serb. 229). — Vlastelin kraja 
bosanskoga Tvrtka knoz ,Pavelt Jablaniću' 1382 
(Mon. serb. 202). a to će biti sin istoga Radim 
pa se pisao i tijam prezimenom kao i otac mu 
i prezimenom po ocu Radinoviš. of. ,Raddnovidi. 


JABLANIC, b. 


b. ime mjestima. a) u množini Jablanići, selo 
u Hercegovini u okrugu mostarskom. Statist. bosn. 
248. — db) vidi Jablanac, b, a). Sam Jablanić 
kog osnova Stjepan na čas kraja Bele. J. Ka- 
valin 229a, 

JABLANIK, m. ime planini u Srbiji u okrugu 
vajevskom. M. Đ. Milićević, srb. 861. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (planina u Srbiji). — Može 
biti isto što se pomirile prije našega vremena. Ja- 
blanike. 8. Novaković, pom. 152. 

JABLANKA, f. ime kravi i ovci, 

JABLANKO, m. ime volu. 

JABLANO, n. ime mjestu. — xv vijeka. — U 
Daničićevu rječniku: Ivan Crnojević priloži ma- 
nastiru cetihskom ,stupr zem]š na Jablano“ (Mon. 
serb. 582 god. 1485). 

JABLANOV, adj. koji pripada jablanu. — Is- 
među rječnika u Vukovu (,pappel-“ ,populeus'). 
Te naberi jablanova cvijeta. Nar. pjes. petr. 1, 89. 
Gledaju ga jablanove grane. 8, B14. Jablanovo 
drvo. P. Bolić, vinod. 1, 202. — Jablanov vrh, 
planinski vrh u Crnoj Gori. Glasnik, 40, 27. 80. 
Kad dođoše vrhu Jablanovu. Nar. pjes. vuk. 
5, 408 

JABLANOVAC, Jablan&vca, m. kajkavski Ja- 
blanovec, selo u Hrvatskoj u zagrebačkoj župa- 
niji. Razdije]. 84. 

JABLANOVIĆ, m. prezime. Jablanović od Ne- 
retve. And. Kačić, razg. 1796. kor. 455. 


JABLANOVIK, m. sme mjestu. a) u Daniči- 
ćevu rječniku : ,Jablanoviki“, selu je Slovinu išla 
međa ,na Jablanovyki' (Mon. serb. 128 god. 1886 
—1847). — Bb) saselak u Srbiji u okrugu ča- 
čanskom. K. Jovanović 178. 


JABLANOVINA, f. jablanovo drvo. U meka 
drva broje se: omorikovina, jelovina, borovina, 
arišovina, lipovina, vrbovina, jablanovina. Đ. 
Popović, poznav. rob. 864. 


JABLANSKI, adj. koji pripada jablanu, ja- 
blanima. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (,von pappel' ,populeus'). Ja ću tebi 
ponude doneti: s jablan' drva jablanski jabuka, 
suvi Šliva sa sirovi grana. Nar. pjes. vuk. 1, 288. 
Pod jablanskim lugom. M. Pavlinović, razl. spis. 
418. | 


JABLANSKO, n. tkanina na 4 nita rađena, 
inače eblemska ili eblanska. I. Kršnavi, list. 49. 


JABOČNO, vidi Jabučno. 
JABRENKA, f. resa u lijeske. u Brihovu u 
Hrvatskoj 


JABUČA, f. potok u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. M. Đ. Milićević, srb. 943. 


JABUČAC, jabučoa, m. sme bilci. — Postaje 
od jabuka. Jabučao, Cyelamen europaeum L. 
(Lambi), v. jabučica kolska. B. Šulek, im. 116. 


JABUČAN, jabučna, adj. koji pripada jabuci, 
] ma. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (u kojemu ima i snačele: koji je 
plodan jabukama): ,pomifer, pomarius'; jabučna 
sprema ,cella pomaria'. Jabučno stablo. M. Div- 
ković, zlam. 11. Stablo jabučno. A. Bačić 447. 
Imao sam u bašči jedno stablo jabučno. V. Vr- 
čević, igr. 11. Vino jabučno. P. Bolić, vinodjel. 
2, 28. Jabučna kiselina. 2, 24. $ u Šulekovu 
rječniku: jabučni ,apfel-'. 

JABUČANIN, m. u pripovijeci našega vremena 
kao presime ili kao ime rodnoga mjesta. Milovan 
se Jabučanin u mislima zanio. V. Vrčević, niz. 
140. ' | 


IV 
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JABUČAST, a, 


JABUČAR, m. uopće čovjek koji se bavi jabu- 
kama. — Od xvu vijeka. 

a. čovjek koji prodaje jabuke (a # drugo voće). 
— U Mikajinu rječniku: jabučar, koji prodaje 
jabuke ,pomarius' (gdje se naj prije nahodi), u 
Belinu: ,fruttaiolo, fruttarolo“ ,pomarius' 8828; u 
Voltigyjinu: ,fruttajuolo, fruttarolo' ,obsthindler' ; 
u Stulićevu: ,fructuum venditor, pomarius'; # 
Tukovu: der ipfelkriimer“ ,pomarius, poma ven- 

ens'. 

b. koji rado jede (a možebiti i koji rado goji) 
jabuke. — U Vukovu rječniku: ,der liebhaber 
von ipfeln“ ,qui amat mala. 

6. u Srijemu s osobitijem snačerem (vidi ja- 
buka, A, e, D)). (Rodsteli momka i djevojke, kad 
ugovaraju vjenčasie, pregledaju momkovu kuću), 
pa onda so Jubeći rastanu, ugoverivši kad ćedu 
na jabuku (prsten) doći... Na ugovoreni dan 
dođu jabučari ili prstengije. oni se dovezu na 
dvojima kolima: na jednima je svekar i svekrva, 
a na drugima stari svat i starosvatica i s hima 
momak, pa tako idu upravo djevojačkoj kući,.. 
onda se mladenci daruju: mladožena da nevjesti 
dukate, a ona femu košuju... kad pečene dođe 
na sto, onda djevojka daruje svekra i svekrvu 
košujom i preda dar za sve u kući i u rodu, a 
ovi za uzdarje daju po dukat, talijer ili koja 
cvanciku, a i stari svat i starosvatica dobiju 
kakvi dar. i tako vesele se i pjevaju, a kad pođu 
kući, onda djevojkine drugarice na domaćinskim 
kolima prate jabučare pjevajući pjesme... Po- 
slije jabuke ide ko od momačke kuće djevojačkoj 
itd. Vuk (?), živ. 804—805, 

d. mjesto, vrt gdje se sade i goje jabuke. — 
Samo u Šulekovu rječniku: ,apfelgarten', ali se 
nalasi i kao ime mjestima u Srbiji: a) u okrugu 
biogradskom. Livada u mestu Jabučaru. Sr. nov. 
1875. 725. — b) u okrugu ćuprijskom. Niva kod 
Jabučara. 1875. 602. — c) u okrugu kraguje- 
vačkom. Livada u Jabučaru. 1861. 137. — d) u 
okrugu smeđerevskom. Na po sata od Palanko, 
među rečicom Kubršnicom i Jasenicom, ima 
mesto koje se sad zove Jabučar, a do skora se 
zvalo Nekudim. M. Đ. Milićević, srb. 164. 


JABUČARA, f. . 

a. lađa u kojoj se nose jabuke. — U Šulekovu 
rječniku: lađa jabučara ,apfelachiff. 

b. sme livadi u Srbiji u okrugu kragujevačkom 
Sr. nov. 1867. 342. — seporedi jabučar, d 


JABUČARAN, jčbučarna, adj. vala da nači: 
koji pripada jabučarima. — Samo kod imena 
mjesta u Srbiji u okrugu kragujevačkom. Jabu- 
čarno orale. Sr. nov. 1870. 294. 


JABUČAREV, adj. koji pripada jabučaru. — 
tsporedi jabučarov. — U Vukovu rječniku. 


JABUČARICA, f. žensko čejade što prodaje 
jabuke. — isporedi jabučar, a. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,apfelhndlerin'. | 


JABUČAROV, adj. vidi jabučarev. — U Vu- 
kovu rječniku. 

JABUČAST, adj. | 

A. koji je u čemu nalik na jabuku. a) o kosu 
bijelome ili sivome po kojemu se oble Jage mrke 
boje (kao jabuke), tsporedi siem. apfelschimmel, 
franc. cheval gris pommelć. — od xvu vijeka. 
Kon jabučast. B. Krnarutić 14. Jabučasta ko- 
bila. F. Kurelac, dom. živ. 10. Jabučasti, ime 
kosiu. 10. — isporedi Jabučilo. — b) o čemu 
uopće kod čega je oblik sličan jabuci. — u Šu- 
lekovu rječniku: ,apfelf&rmig', — a osobito o voću. 
Naj pre se kalami koštičavo voće, a posle jabu- 
často voće. K. Crnogorac, bot. 68. — €) onako 


25 


JABUČAST, u. 
selen kao jabuka. — u Šulekovu rječniku: ,;apfel- 
€ 


b. plodan jabukama. — U Stulićevu rječniku : 
»pomifer, pomis fertilissimus'. — nije dosta po- 
ucdano. 

JABUČAT, adj. obao (kao jabuka). — Na 
jednom mjestu xvi vijeka o topovskom tanetu. 
Jabučat gvozden kus iz glizda ognhena izleti kako 
trua, strahota općena. Đ., Baraković, vil. 108. 

JABUČAV, adj. u Stulićevu rječniku (us ja- 
bučast). — nepousdano. 

JABUČETA, n. pl. (?) selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije). 107. 

JABUČETINA, f. augm. jabuka, vidi jabučina. 
— U naše vrijeme. Bos. vila. 1887. 429. — I u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

JABUČEV, adj. pomifer, koji rađa jabuke (i 
drugo voće). — Na jednom mjestu xv vijeka. 
Plodi zemlja zelenim i ko čini sime i cablo ja- 
bučevo, ko reste plodom. Bernardin 98. gen. 1,11. 


JABUČICA, f. dem. jabuka. -- Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (.jugulus'), u Mi- 
kaltnu (jabučica, mala jabuka ,parvum malum', 
jabučica na grlo čovječje jugulum, jugulus'), u 
Belinu (,meluzza, mela piccola“ ,malam pusillum' 
469b; ,gozzo, pometto della gola“ jjugalum' 8542), 
u Bjelostjenčevu : (biće štamparskom griješkom) 
jabučnica, vu kolenu ,patella'. 2. jabučica u grlu 
Jugulus, 1. jugulum'. 8. jabučica, mala jabuka 
»pomum nanum, malum parvum'; u Jambrešićevu 
(jabučica na kolenu ,patella; jabučica vu grlu 
Jagulum'); u Voltijijinu: jabučica # jabučnica 
(što će biti useto is Bjelostjenčeva); ,pometto' 
ein kleiner apfel'; u Stulićevu (,malum, dim. ; 
os gutturis prominens'), u Vukovu (1. dim. von 
jabuka. 2. ,der adamsapfel' ,pomum Adami. U 
nas se pripovijeda da Adam onu jabuku što mu 
je Jeva dala da izije, nije proždfo, nego je sa- 
žvatao pa mu stala u grlu, i otuda u Judi da je 
postala jabučica koje žene nemaju). 

a. u pravom smislu. Međene jabučice vam ro- 
dile. M. Držić 124. Izjesti jednu jabučicu. B. 
Kašić, zrc. 121. Gdje se mlada ona meće jabu- 
čicom pozlaćenom. Nar. pjes. bog. 118. Podoban 
lepoj jabuki podivjoj, koja da je nakalamjena, 
za carsku bi trapezu plod prinosila, a tako rađa 
kojekakve jabučice, no bez lepote, bez mirisa i 
bez sladosti. D. Obradović, basn. 440. Đe se 
muna gromom igra, a javore jabučicom. Nar. 
pjes. vuk. 1, 52. — Metiaforički. U he jabučice 
u Nidri u otaj. P. Zoranić 140. A capte joj ja- 
bučice sred tratora i ružice. J. Kavanin 36". 

b. što je nalik maloj jabuci. 

a) u grlu, vidi jabuka, A, f. u rječnicima, 
osobito u Vukovu. — i kod životinje. Kako puok 
uhiti bravče, tudije mu stisne o grlu i o jabo- 
čici, da ne može blejati. M. Divković, bes. 288b. 

b) jabučice, one debele kosti pod okom. na 
Rycci. F. Pilepić. — isporedi jagodice. 

€) na maču, vide jabuka, A, d, a). Bijahu ga 
neki jabučicami koje su na ručicah od mača. P. 
Bakšić 62. Udarajući ga jabučicami mačnijemi. 
114. 

d) uopće štogod načisteno nalik maloj jabuci. 
Uzme s. sakramenat, podade ga misniku kleče- 
ćemu prid oltarom, koga misnik uzme s jednom 
rukom za jabučicu kazala a a drugom za dno. 
L. Terzić 350. U salivenoj od zlata jabuščici. 
A. Kanižlić, uzr. 184. Na svima sedam civi ima- 
dijau biti jednake kupe i jabučice 8 razcvata- 
nima lijani. E. Pavić, ogl. 140. Ozdo oko ko- 
šuje bijaše 72 zlatni što praporaca što zrnati ja- 
bučica. 146. 
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JABUČIŠTE 


6. u prenesenom smislu, mali dar, vidi jabuka, 
A, e. Primite od vašega, neću reći zem nere 
naj manega sluge ovu malu jabučicu M. Al. 


berti vi. 

d. biljka drukčija od jabuke. 

a) samo. Jabučica, češ. lišči jabiko, 1. Pbj- 
salis alkekengi L. (Sablar, Golak); 2. pistolochia 
(u siriskom rukopisu), Aristolochia clematitis L. 
(Srpski arkiv za celokupno lekarstvo). B. Šulek, 
im. 116. 

b) s pridjevima. aa) jabučica crlena. — ismeđu 
rječnika u Stulićevu: ,pomo d'oro' ,pomum au- 
roum', u Vukovu: ,paradiesapfel' ,Solanum 1yo0- 
persicum Linn.', cf. patlikan s dodatkom da * 
govoriš u Dubrovniku. Jabučica crjena, pomo 
d' oro (Kuzmić, Aquila i Buć, Skurla), Solanum 
lycopersicum L. (Alschinger, Vuk u Dubrovniku). 
B. Šulek, im. 116. — &b) Jabučica kofska, ci- 
clamen (Vujičić, Sablar), Cyclamen europaeum 
L., v. jabučao. B. Šulek, im. 116. — cc) Jabu- 
čica kurjačja (Vuk), jabučica vučja, češ. vlkovć 
jabiko, 1. Aristolochia clematitis L. (Pančić); 2. 
Physalis alkekengi L. (Lazić); 8. Cyclamen euro- 
paeum L. (u Istri). B. Šulek, im. 116. — dd) 
jabučica vučja, vidi cc). Vučja jabučica, Aristo- 
lochia clematitis'. M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 73. 
Treba pomešati travu vučju jabučicu s travom 
romanikom. 57. — €e) Jabučica zemalska, rus. 
semaaina a6aoka (Helianthus tuberosus), panis 
porcinus, cissanthemos, rapum porcinum (Bjelo- 
stjenac), Cyclamcn europaeum 1. (Parčić). B. 
Šulek, im. 117. — ff) Jabučica zlatna (prema 
lat. malum aureum), aurea mala (Durante), So- 
lanum lycopersicum L. B. Šulek, im. 117. 

O. presime ili nadimak. K meni pade Jabu 
čica Salko. Osvetn. 6, 40. 

f. ime mjestima u Srbiji. a) brdo u okrugu 
užičkom. DL. V. Stojanović. — &) pl. Jabučic, 
mjesto u okrugu šabačkom. Niva u Jabučicami. 
Sr. nov. 1866. 81. 


JABUČIĆ, m. 

a. malo jabukovo drvo. — U Vukovu rječniku: 
ein jungor apfelbaum' ,malus a 

b. divja jabuka. — u Istri. Jdbučić ,malus 
agrestis' D. Nemanić, čak. kroat. stud. 57. Ja 
bučić, Pyrus malua silvestris Mill. (u Istri). B. 
Šulek, im. 117. ' 

JABUČIK, m. mjesto, vrt gdje se sade i goje 
jabuke. — U Šulekovu rječniku: ;apfelbaumgarten'. 

JABUČILO, m. u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena, ime krilatome koiu vojvode Momčila. — 
U istoj su pjesmi i skraćeni oblici: čilaš i čile. 
— Po svoj prilici snači što i jabučast, a, a). — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (ime kotu Momči- 
lovu). Momčil' ima koba Jabučila, Jabučila kola 
krilatoga. Nar. pjes. vuk. 2, 106—107. Jabučilo 
krila popuštio. 2, 109. vidis i cijelu pjesmu i 080- 
bito što je Vuk dodao na str. 106. 

JABUČINA, f. augm. jabuka (nevalala, gšila 
jabuka). — isporedi jabučetina. — Od xvu vjeku. 

a. u pravom smislu. Metnuo na hega glilijeh 
jabučina. B. Kašić, ih. 86. 

b. preneseno na druge bijke. 

a) samo. Jabučina, 1. Mandragora oflicinarun 
Bertol. (u hrvatskom primorju, Vodopić); 2. Ar 
stolochia pallida Wald. (Vodopić). B. Šulek, im. 
li7. 

b) s prijedlogom vučja. Jabučina vučja, Phy- 
salis alkekengi L. (Lambl, Sabar). B. Šulek, 
im. 117. 

JABUČIŠTE, n. mjesto gdje su posađene ja- 
buke. — U Mikalinu rječniku: jabučište, voćiak 
»pomarium', # u Stulićevu: ,locus malis consitus'. 


> om kino asa: 


JABUČIŠTVO 


JABUČIŠTVO, a. u Stulićevu rječniku: us ja- 
bučište. — sasma nepousdano. 


JABOČJE, n. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu biogradskom. Jabušje, brdo u Begalici. 
L. Stojanović. Niva u Jabučju. Sr. nov. 1878. 
827. — b) selo u okrugu kragujevačkom. K. Jo- 
vanović 116. vidiš i: Livada u Jabučju. Sr. nov. 
1868. 509. — €) u okrugu smederevskom. Jabušje, 
u dno Godomina. M. Đ. Milićević, srb. 151. — 
d) selo u okrugu topličkom. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 896. — €) dva sela u okrugu valevskom. 
Jabučje gorhe i dole. K. Jovanović 105. 

JABUŠJI, adj. koji pripada jabukama. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Tako druga od voća 
simena kruškova il' jabučjeg imena. J. 8. Re|- 
ković 46. Nek jabučje (deblo) poznaje jabuku. 
272. 

JABUČKI, adj. koji pripada Jabučju. Ja- 
bučka (opština). K. Jovanović 105. 

JABUČKO RAVNIŠTE, n. isvor  Coštičkoj 
Rijeci u Srbiji u okrugu pirotskom. M. Đ. Mili- 
čević, kra). srb. 174. 
= JABUČNICA, M vidi kod jabučica (u Bjelo- 

stjenčevu i u Voltifijinu rječniku). 

JABUČNO, n. u Daničićevu rječniku: Ja- 
blečeno, selo u ,Jubovigrskoj župš“ koje je kra] 
Stefan Dečanski dao Dečanima: ,s: selomE Ja- 
blsčenomi' (Mon. serb. 96 god. 1880). nominativu 
nema potvrde. — Jabočino, selu je Vilskoj išla 
međa ,na Jabočno' (Mon. serb. 144 god. 1849). 
može lako biti pogrješka u prepisivanu mjesto 
Jabučno', t j. .Jablečeno'. 

JABUČNAK, m. 

a. ime bilkama. — Od xviu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (jabučnak, komonika 
;chamaemelon, anthemis, chamomilla') gdje se naj 
prije nahodi. Jabučnak, češ. jablečnik (Marru- 
bium), 1. chamomilla, anthemis (Bjelostjenac), 
Aristolochia clematitis L. (Sablar); 2. suvrst oraha 
(Vajavac, u Zagrebu). B. Šulek, im. 117. Neka 
kaže oni siromah, svrhu koga je Elisabeta brigu 
imala i toliko puta u jabučnaku za uklonit se 
od očiju službenica, negovu glavu prala. A. To- 
miković, gov. 855. Jabučnak, Viscum album. 
Bukovac u Međumurju. 

b. kolač, slatko tijesto s jabukama. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,apfelkuchen'. 
€. sme mjestu u Srbiji u okrugu šabačkom. 
Niva u Jabučlaku. Sr. nov. 1873. 611. 


JABUKA, f. malum (Pyrus malus L., fructus), 
poznato voće, slićno krušci # duri. — -u- stoji 
mj. tegdaštega |, te se u starijim Kkriigama na- 
lasi pisano # jabika. Naručn. 200; Korism. 8a. 
115. 853, 44a, # jabulka. Korizm. 858, + jabelka 
(mošebiti po slovenskom). Postila. L2b. — Pra- 
slavenski je oblik ablsko i jabliko, tsporedi 
stslov. abltko # jableko, rus. a6aoko, češ. jabiko, 
poj. jabiko. u našemu je jesiku postalo ženskoga 
roda, jamačno prema drugijem imenima voća, 
kao kruška, šliva itd. — vidi # jabuko. — abltko 
tli jablsko postaje nastavkom "sko (kao dem.) od 
(iJablo što se usdršalo u slovenskom + češkom je- 
stku (jablo). — Ista je osnova u litavskom obillas, 
obilys, u germanskijem jegicima, isporedi stvriem. 
apful, novovitem. apfel, anglosaks. aeppel, engl. 
apple, u staroir. aball, # može biti da postaje od 
imena talijanskoga grada Abella (vidi O. Schrader, 
sprachvergleichung u. urgeschichte * 400), te da 
su prvi Kelti ovu riječ primili, a od mih Ger- 
mani, a od Germana baltički # slavenski narodi 
(produšivši a). — Od xrv vijeka (vidi B), a ig- 
među rječnika u Vrančićevu (,malus; pomum'), 
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u Mikalinu (jabuka, voće ,;malum, pomum'; ja- 
buka, dub, stablo ,malus'), u Belinu (,mela, frutto 
noto“ ,malum“ 4686; ,pomo, frutto d'albero' ,po- 
mum' 5710; ,melo, arbore! ,malus' 4692), u Bje- 
lostjenčevu (1. jabuka, jablan, jabučno drevo 
»pomus'. 2. jabuka, sad ili voće ,pomum, malum'), 
u Jambrešićevu (,pomum, malum'), # Voltijijinu 
(,pomo, albero“ ,apfelbaum'; ,mela' ,apfel'), u Stula- 
ćevu (jabuka, stabar ,malus'; jabuka, voće ,malum'), 
u Vukovu (1. ,der apfelbaum' ,malusć. 2. ,der 
apfel' malum), u Daničićevu (jableka ,pomus'). 

A. voće. 

A. u pravom smislu. a) uopće. Vazda kradiše 
nigda jabikh nigda jaje. Korizm. 44a. Ako vidiš 
(u snu) da bereš jabuke, toj prilikuje supro- 
tivstvo. Zborn. 1878. Ili jednu jabelku z ruk 
vazimje, hoteć mu ju vaspet dati. Postila. L2b. 
U jesen jabuka sladko se rumeni. I. T. Mrnavić, 
osm. 87. Otrova se ženskijem darom lijepe i 
škodne od jabuke (Adam). J. Kavalin 258. Uzmi 
i jidi ove jabuke. P. Macukat 26. Zašto ne jedeš 
od ove jabuke? 26. Cini mi se u prilici vas 
Tobija moj bratučed: puki on, ko jabuka raz- 
rezana. B. Zuzeri B1. Ona siromaška djevojčica 
bješe kralici tako prilična kako jabuka razrezana. 
194. Jabuka trula među zdravim. F. Lastrić, 
od' 163. Na tri grane tri jabuke. Nar. pjes. vuk. 
1, 177. I jabuke za rose uzbrane. 1, 284. Itri 
duhe nezdrele i četiri jabuke. 1, 287. Ko je 
bolan nek jabuke jede. 1,567. 'Tolike ti jabuke 
rodile u pitomu Nestopoju tvome! 2, 142. Ja- 
buka koja dockan sasri, dugo stoji. Nar. posl. 
vuk. 107. Kada vrba grožđem rodi, suvi javor 
jabukama. 116. Kao da si jabuku razrezao po 
napoli. Nar. prip. vuk. 149. Ja ću jednu ja- 
buku pojist. Nar. prip. mikul. 41. (Nevjesta da- 
ruje) pirnike i pirnice jabukama. Vuk, nar. pjes. 
1, 78. I sad je u Srbiji običaj, kad se jabuka 
kome svome šale, da se malo zagrize, samo da 
se poznaju zubi. 1, 288. Za toliko godina ne 
spomenu mi se ni gorkom jabukom. Pravdonoša. 
1852. 28. Ja ga slušao i darivao, a on meni ni 
zelene jabuke. M. Pavlinović. Stijene jesu, jer 
jabuke nisu. Osvetn. 1, 9. Puste mnoge upa- 
daju glave, k6 jabuke kad ih vihar truni. 8, 138. 
— db) u poesiji se često dodaju steki pridjevi, 
kao: rumen. I pripravjaj gospodske darove: iz 
bostana rumene jabuke. And. Kačić, razg. 1086. 
A u ruke rumenu jabuku. Nar. pjes. vuk. 1, 244. 
Lijepa ti je rumena jabuka! Osvetn. 2, 87. — 
crven. Po jedinu crvenu jabuku. Nar. pjes. vuk. 
1, 414. — selen. A u ruke zelene jabuke. Nar. 
pjes. vuk. 1, 240. — amo pripada + ovo: Biserno 
lišće, mergan jabuke. Nar. pjes. vuk. 1, 60. — 
€) treba osobito pomenuti da se u pjesmama ba- 
caju jabuke u igri. Bacala Toda jabuku: na koga 
padne jabuka, onoga Toda da )ubi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 259. Metnu mu se dunom i jabukom. 
1, 461. Pa se baca gubom i jabukom. 1, 469. 
Hodi, pobro, da se poigramo, ti korunom, a ja 
ću jabukom. 2, 82. Jabuka je dečina zabava, 
2, 244. A titra se zlatnim buzdovanom, ko đe- 
vojka zelenom jabukom. 4, 260. Pravo palo komu 
se poslalo, ko u kolu rumena jabuka. Osvetn. 
2, 18. 

b. u metaforičkom smislu. a) o dojkama (ispo- 
redi: Rastu li ti u bašči jabuke, kao moje u 
hedrima dojke? Nar. pjes. vuk. 8, 297). Tko 
grlo iz bila mramora i ruke i prsi izdila z dvi 
drage jabuke? H. Lucić 208. Od kosi dva prama, 
korajne dvi usti, jabuke dvi mile, iz kojih sve 
strile izliću ognene. D. Rafina 464. U lijepijeh 
njedreh jabuke draže imaš. D. Zlatarić 560b. I 
od prsiju dvi jabuke. J. Kavahin dla. — Db) tane. 
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Odgovarati im na jabuke, to jest puščano pu- 
cahe. V. Bogišić, zborn. 247. I svoje su tope 
nazobali, pa na uzdar jabuke poslali. Osvetn. 
7, 42. 

6. u pjesmama se često pomire jabuka nači- 
niena (sajevena) od slata. a) uopće. I! je glava, 
il! zlatna jabuka. Nar. pjes. vuk. 1,547. Al' go- 
vori Mrjavčević Gojko: ,Imao sam od zlata ja- 
buku, pa mi danas pade u Bojanu“. Na sjeća se 
tanana nevjesta, no besjedi svome gospodaru: 
,»Moli Boga ti za tvoje zdravlje, a salićeš i boju 
jabuku“. 2, 122. Na kopju je od zlata jabuka, 
ti strijelaj kroz prsten jabuku. 2, 148. — &) kao 
nešto što se baca u igri, isporedi a, ć). Igrah se 
zlatnom jabukom. Nar. pjes. vuk. 1, 41. Mirko 
joj se s grada baca zlatnom jabukom. 1, 420. 
Pa se igra jabukom od zlata. 2, 10. Baciću se 
zlaćenom jabukom. 2, 72. Pa mu baci jabuku 
od zlata. 2, 476. — c) kao sešto što se u sie- 
kijem prigodama daruje (isporedi e). I bačila u 
&gepove ruke, te izvadi tri jabuke zlatne. Nar. 
pjes. vuk. 1, 158. Ja mu dadoh kitu bosioka, a 
on meni od zlata jabuku. 1, 285. I izvadi od 
zlata jabuku, u jabuci tri kamena draga. 2, 186. 
Kumu dade košulju od zlata, starom svatu od 
zlata siniju, vojevodi od zlata jabuku. 2, 520. 
Pa se.maši rukom.u &epove, te izvadi od zlata 
jabuku, uz jabuku hiljadu dukata. 2, 577. — d) 
kao nakit, ures. Nad Emkom je tubre načinio, 
po tubretu zlaćene jabuke. Nar. pjes. vuk. 1, 480. 
Na čadoru od zlata jabuka. 2, 272. Na barjaku 
od zlata jabuka, iz jabuke od zlata krstovi. 2, 290. 
Na lima su (na kočijama) četiri jabuke sve od 
čista sajeveno zlata i na nima dragi kamenovi. 
8, 154. Jedan čador zelen i jabukom na završku 
zlatnom. Osvetn. 2, 116. 

d. na rasličitijem stvarima nešto što je nači- 
neno nalik jabuci, n. p. a) na balčaku od mača. 
— ismeđu rječnika u Belinu (jabuka od mača 
»pomo di spada“ ,capoli pomum' 5710), u Bjelo- 
stjenčevu (jabuka na meču ,pomum capuli'), u 
Stulićevu (jabuka od mača ,pomo di spada“ ,ca- 
pulus'), u Daničićevu: ,umbo'. Jedna jablska ods 
korde od: kamene crslena (Spom. sr. 2, 74 god. 
1420). Stavlja ruku svrhu jabuke od paloša vice- 
krajeva, Đ. Rapić 17. To je mač despota Štila- 
novića, eto mu grb na jabuci. S. Lubiša, prip. 
87. — db) na pištoju nakraj kundaka. Vuk, rječn. 
kod jabuka. — c) na koplju. Na troje se koplje 
salomilo do jabuke i do desne ruke. Nar. pjes. 
vuk. 2, 282. Te on razvi svilena barjaka, okrvavi 
na koplju jabuku. 8, 468. — d) na prednoj strani 
od sedla. — između rječnika u .Belinu (jabuka 
od sedla ,pomo da seolla' ,ephipii pomum' 571), 
u Bjelostjenčevu (jabuka na sedlu, unkaš jephippii 
pomum'), u Vukovu (na sedlu ,sattelknopf: jumbo 
sellao', cf. obluk). Pa se zavi sedlu na jabuku. 
Nar. pjes. vuk. 2,57. Na negova sedla u jabuci 
isturena dva kamena draga. Pjev. crn. 2158. Po 
šarcu se konu položio, na jabuku naslonio glavu, 
pak boravi sanak na šarinu. Nar. pjes. petr. 2, 664. 
Pusti đogu dizgin po jabuci. Nar. pjesm. hčrm. 
2, 104. — €) na kalešu. Tri prsta live ruke držati 
se jimaju pod nogu kaleža, a s desnom jabuku. 
I. Kraljić 64. 

6. dar uopće i u stekijem ogobitijem slučajenima. 
oto snačere vala da je došlo od toga što se is- 
prva davala (a s dan današii dava) prava ja- 
buka kao snak lubavi i milosti (pa i zagrizena, 
vidi kod a, a)), može biti da su se tom namjerom 
činile # davale i slatne jabuke (tako je dajbudi 
u pjesmama, vidi c, c)). treba još dodati da se 
u viekijem slučajevima novci što se daruju za- 
badoju u pravu jabuku, n. p. kod svadbe (vidi 
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kod b)); tako se radilo i kod djevojačke spraw 
u Dubrovniku (Vuk kaže da bi se na gdjekojijen 
spravama metala na sto glava od voska te s u 
du novci zabađali. rječn. kod sprava, ali ja snam 
da bi bilo u tom slučaju ttekoliko jabuka sa sa 
badare novaca); tako € dječurlija u Dubrovniku 
idu na novu godinu čestitati po kućama noseći 
sa sobom jabuku u koju sabadaju mjedene novce 
što primaju. — Ismeđu rječnika u Vukovu (otišli 
na jabuku, cf. kolači; n. p. tvoja jabuka neće 
poginuti ,geschenk' ,donum'). a) uopće. I ako 
žudiš znat, od kude donijela t' sam sej jabuke 
koje gredu u tve rako... Jeđupka nezn. pjesn. 
240. A šesti ćilim vašemu gospostvu za jabuku. 
Starine. 11, 144. (1686). I vala vi na jabuci i 
na jubavi! 10, 20. Odsiću mu glavu na mej- 
danu, tebi ću ju care darovati za jabuku momu 
gospodaru. And. Kačić, razg. 104a. Bosijak so 
od mirisa daje, jabuka se od milosti daje, a 
rsten se daje po zakonu. Nar. pjes. vuk, I, 422. 
Nemu mlada bješe opravila u jabuci stotinu du- 
kata. 8,22. Poslaću ti lijepu jabuku, uz jabuku 
stotinu dukata. 8, 466. Mato posla na dar ma 
tici dalmatinskoj lijepu jabuku: 100 dukata. M. 
Pavlinović, rad. 118. — b) kod svadbe (vidt 1. 
dar, b, g) # kod jabučar, c. Sada vala dat ja 
buku, prsten opet sad na ruku. V. Došen ]Ič54i. 
Što je, Fato, u Alila blaga, to će Jemin uz ja- 
buku dati. Nar. pjes. vuk. 1, 614. Dok postari 
prsten i jabuku, i poreza ruho na đevojku. 2, 322. 
Jerina je jeste isprosila za Tomaša braca rođe 
noga, prsten dala i jabuku zlatnu. 2, 491. Dok 
on dade prsten i jabuku. 2, 514. Nit' je prosi, 
ni jabuke daji. 8,516. On predade prsten i ja- 
buku. 8, 524. Ugovor, prošna, prstenovaše, ja- 
buka ili svila negdje, vjenčane, pohađate. V. 
Bogišić, zborn. 1638. Momak ako zavoli đevojku, 
on je nudi sa parama. Ako hoće za lega da pođe, 
ona će primiti te pare; obično se daju zadjevene 
u jabuci, za to neki zovu ovaj dar: jabuka, to 
jest, kaže se: jeli primila jabuku? 165. Spremite 
što treba za jabuku i svadbu. M. P. Šapčanin 
1, 98. — c) kao snak sahvalnosti “ kao naknada 
ga siešto što je učiteno na korist ili na radost. 
— isporedi 1. dar, b, h) i 1). Tvoja jabuka neće 
poginuti. (Kad ko koga za što moli; i znači da 
mu neće biti zabadava ako mu ono učini, nego 
da će ma što pokloniti, ,kao prijate) prijatelu 
što da ili pošale jabuku'). Nar. posl. vuk. 312 
Tvoja jabuka kod mene neće poginuti. Vok, dan. 
8, 150. Ako se nam posao okonča onako, ke 
što smo od cara prosili, lemu će od nas jabuka 
neprestano ići. Djelovod. prot. 106.  Kumim te 
Bogom, pazi ga i uči kako ti već znaš i umeš. 
& već jabuka ti ne gine. M. P. Šapčanin |, 41. 
— d) naknada sa mrtvu glavu. Kad se (0 mrtvo 
glavi) pogode koliko će se dati za jabuku, a ko 
liko za ukop. V. Bogišić, zborn. 579. — €) s 
Konavlima blisu Dubrovnika domaćica daje gostu 
na odlasku štogod (n. p. slatki kolač) kašući: Ni 
ti, goste, jabuku. — isporeds 1. dar, b, 1) # kolač. 
f. u odraslijeh muškaraca mjesto ispupčeno ns 
grklanu, kojega nema u šenskivia, zove se Adr 
mova jabuka # samo jabuka (vidi kod jabučica). 
g. vrh od bedra (kosti) koji je uvučen wu sglobu 
na boku, a to osobito u vola, pa i meso što je 
naokolo. — u Dubrovniku. ,Meso od jabuke'.,P. 
Budmani. . 
h. ispoređuje se čejade, a osobito dijete, s j6- 
bukom, ako je sdravo, lijepo i rumeno. Utišs) 
ter ovom jabukom (kćerju) diči se i nišaj. H. 
Lucić 285. I rodila ka' jabuku sina. Nar. pje. 
herc. vuk. 61. Kao zlatna jabuka (reče se np. 
za lijepo dijete). Nar. posl. vuk. 181. 
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i. kaše se od mila čeljađetu. Snaho moja, od 
zlata jabuko! Nar. pjes. vuk. 1, 41. Oj Stojane, 
jabuko od zlata! 8, 169. Brate Gojko, zelena 
jabuko! 4, 331. u ovom primjeru # svojoj ruci: 
Moja ruko, zelena jabuko! gdje si rasla, gdje 
I si ustrgnuta? Nar. pjes. vuk. 2, 806—807. 

k. drugo voće što je nalik na jabuku. Jabika 
od cedra je izvan slatka. Korizm. 11b. S jablan! 
drva jablanski jabuka. Nar. pjes. vuk. 1, 288. 
Ja bih, sinko, sa bukve jabuka. 2, B1. 

B. Pyrus malus L., drvo. — vidi jablan, a, a). 
,Na sladimu jabliku“ išla je međa Budrezima 
(Mon. serb. 198 god. 1881). međa je Livoči bila 
»na onoj stran8 na r8c8 jablika, i ode jabliske 
podzx Vliči Gromi' (Mon. serb. 264 god. 1389— 
1405). i kohuška je međa išla ,na jablsku' (264). 
Đ. Daničić, rječn. kod jablka. Kako je njegdje 
bila jabuka u čovjeka na brijegu rijeke i što go- 
dijere hotiješe roditi, toj sve voda odnošaše. 
Zborn. 878. Nasadila gune i jabuke. Nar. pjes. 
vuk. 1, 18. Rasla jabuka Janku pred dvorom. 
1, 60. O jabuko,... što 8 toliki rod rodila. 
1, 177. Sadih krušku ukraj puta, ja mlah, ja- 
buka da je. 1, B46. Jabuka se vjetru moli, da 
joj grane ne odlomi. 1, 488. Iznikla jabuka 
usred Budve grada. 1, 495. U Bogdana devet 
* vinograda i deseta crjenka jabuka. 1, 548. — u 
ovom primjeru kao da se kaše o cvijetu: Falila 
se žuta duna na more, da je cvijet na 'vi svijet 
naj Jepši; to začula zelenika jabuka: ,Što se fališ, 
žuta duho na more? Ja sam cvijet na 'vi svijet 
naj Jepšić. 1, 448. — Mnogo vrsta jabuke nabro- 
jeno je u Šulekovu šmeniku 117—119. 

C. s siekijem pridjevima snači druge bijke, n. p. 

a. u Mikalinu rječniku: jabuka Adamova, vrsta 
naranče ,malum citrium Adami'. 

b. Jabuka bodeća (fem. stechapfel), češ. bo- 
dlavć jabiko, Datura stramonium L. (Parčić, Al- 
schinger). B. Šulek, im. 119. 

€. Jabuka divja, 1. Pyrus malus silvestris Mill. 
(Pančić); 2. Aristolochia clematitis et rotunda 
L. (Petter); 8. coloquintida (Kuzmić, Anselmo 
da Canali), Cucumis colooynthis L. B. Šulek, im. 
119. 

d. Jabuka gorka, (Cucumis) colocynthis L. (Du- 
rante). B. Šulek, im. 119 

6. Jabuka kolska, ciclamine (Vujičić), Cy- 
clamen europaeum L. B. Šulek, im. 119. 

f. Jabuka vučja, 1. Cyclamen hederaefolium 
Ait. (Vojičić); 2. Solanum lycopersicum L. (Al- 
schinger); 8. Aristolochia pallida Waldst. (Vo- 
dopić); £. Aristolochia clematitis L. (Pančić), v. 
jabučica. Jabuka vučja duga, aristolochia lunga 
(Pizzelli, Aquila i Buć, Skurla), Aristolochia cle- 
matitis L. Jabuka vučja obla (iabolcba vulcga 
oble) (u mletačkom rukopisu), aristolochia ri- 
tonda (Pizzelli, Aquila i Buć, Kuzmić), Aristo- 
locbia rotunda L. (mletački rukopis, Missiroli). 
Jabuka vučja vela (vulcge iabolcha vele), aristo- 
lochia longa (mletački rukopis), Aristolochia cle- 
matitis L. B. Šulek, im. 119. 

. Jabuka zemaljska, češ. zemskć jablko (So- 
lanum tuberosum), Cyclamen europaeum L. (Sa- 
bjar), v. jabučica zemajska. B. Šulek, im. 119. 

h. Jabuka zlatna, češ. zlat6 jabiko, poj. zlote 
jabiko, Solanum lycopersicum L. (Visiani), v. ja- 
bučica zlatna. B. Šulek, im. 119. 

i. Jabuka zrnata (prema lat. pomum granatum, 
.hem. granatapfe)), Punica granatum L. (Bjelo- 
stjenac), v. šipak. B. Šulek, im. 119. 

D. sme žensko. — ssporedi A, 1. Zemlak. 1571. 2. 

E. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ, 24. # ovci. 
eu — isporedi A, i. — vidi i jaba, jabeša, jablan 
ttd. 
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JABUKOVAC, c, c). 
F. mnoga se injesta sovu Jabuka sli Jabuke, 


n. D. 

a. Jabuka. 

a) selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 
bosn. 20. 

b) dva sela u Hercegovini. aa) u okrugu mo- 
starskom. Statist. bosn. 244. — bb) u okrugu sa- 
rajevskom. 24. < 

€) selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 48. 

d) mjesta u Srbiji. aa) u okrugu biogradskom. 
Livada kod Jabuke. Sr. nov. 1861. 811. — bb) 
u okrugu podrinskom. Sr. nov. 1867. 809. — cc) 
u okrugu valevskom. Zemla u mestu Jabuki. Sr. 
nov. 1871. 218. 

b. Jabuke. 

a) selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 18. 

b) mjesta u Srbiji. aa) u okrugu kruševačkom. 
Sr. nov. 1871. 612. — bb) u okrugu podrinskom. 
Plug zemlje na Jabukama. Sr. nov. 1861. 702. — 
Cc) u okrugu valevskom. Livada u Jabukama. 
Sr. nov. 1865. 840. Zemlje u Jabukama. 1870. 
87. Voćnak u Jabukama. 1872. 851. 


JABUKE, /. pl. vidi jabuka, F, b. 


JABUKO, hn. vidi jabuka. — U krigama pi- 
sanima crkvenijem jezikom, kod sekijeh čakavaca 
iu naše vrijeme a kod štokavaca samo gdjegdje u 
pjesmama. — Ismeđu rječnika u Vukovu (vide 
jabuka s dodatkom da je stajaća riječ i 8 pri- 
mjerom is narodne pjesme: Što j' jabuko krvav! 
u nedrima?) s u Daničićevu (jablsko ,pomum'). 
Zlato jabiko dano budi naj I&ploj gospoji v Troji. 
Pril. jag. ark. 9, 128. (1468). Jablka slasti duše 
tvoje otidoše od tebe. Anton Dalm., nov. tešt. 
2, 2006. apoc. 18, 14. Ne suštu sveštenniku tu 
blize pogublenija ihs, jabl:ko razddliše sebe vr 
imo t6la i krevi Hristoviji priješe. Okdz. pam. 
šaf. 62. Iz nedara jabuk' izvadila, al' jabuko 
svo u krv oblito. Nar. pjes. vuk. 2, 564. Ja- 
puko ,malum'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 1. 

g. 10. 


JABUKOPLODAN, jabukčplodna, adj. vidi ja- 
bukorodan. — Samo u Stulićevu rječniku: v. ja- 
bučast. 


JABUKORODAN, jabukčrodna, adj. koji rađa 
jabuke. — Samo u Stulićevu rječniku: v. jabučast, 
pa s u Sulekovu: ,apfelerzeugend'. 

JABUKOV, adj. koji pripada jabuci, jabu- 
kama. — Između rječnika u Vukovu (,apfel-',mali“ 
8 primjerom: Jabukova voda, t. j. jabukovača: 
Opila se i odrla strina da oda šta ne bih ni žalio, 
već od poke vode jabukove is narodne pjesme). 
Zelenim grančicama jabukovim. F. Lastrić, test. 
3870, Zašto ne pripravlate jabukova grala ? 887b. 
Jabukovo drvo. I. Jablanci 186. Iz ove pričine 
razdejene su i razlike jabukova i kruškova drveta. 
P. Bolić, vinod. 1, 81. — I kod imena mjesta: 
Jabukovo pole u Srbiji u okrugu valevskom. Li- 


“vada u Jabukovom poju. Sr. nov. 1866. 11. 


JABUKOVAC, jibuk8vca, m. postaje od ja- 
bukov nastavkom &cs. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je i u ostalijem padežima, osim nom. sing. 
t gen. pl. jaibukovici. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (1. ein stab von apfel- 
baum“ ,baculus e malo. 2. brdo u Velebitu), 

a. štap od jabukovine. — U Vukovu rječniku. 

b. mast od jabuka načinen. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,apfelmost'. 

€. ime mjestima. 

a) vidi u Vukovu rječniku. 

Db) selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 18. 

€) ime mjestima u Srbiji. aa) selo u okrugu 
alekginačkom. K. Jovanović 91. — bb) selo u 


JABUKOVAC, c, c). 


okrugu krajinskom. K. Jovanović 128. — cc) selo 

u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 118. 

— dd) poje u okrugu užičkom. Tu. Stojanović. 

a d) selo u Hrvatskoj u kotaru petritiskom. Rag- 
ije). 79. 


JABUKOVAČA, f. postaje od jabukov na- 
stavkom ača. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (1. ,der cider“ ,cidrus'. 2. rakija 
od jabuka ,apfelbranntwein“ ,crematum e pomis' 
8 primjerom: Hoćeš piti jabukovače?). 

A. vino od jabuka, i rakija iz jabuka. vidi u 
Vukovu rječniku. 

b. ime mjestu u Srbiji u okrugu kragujevačkom. 
Niva u Jabukovači. Sr. nov. 1871. 278. 

JABUKOVAČKI, adj. koji pripada Jabukovcu. 
Jabukovačka (opština). K. Jovanović 128. Vi- 
nograd u jabukovačkom brdu (u okrugu alekai- 
načkom). Sr. nov. 1868. 552. Niva u bregu ja- 
bukovačkom. 1866. 12. 

JABUKOVIK, m. u Vukovu rječniku: vide ja- 
bukovača. 

JABUKOVINA, f. drvo od jabuke. — U Vu. 
kovu rječniku: ,apfelholz' lignum mali“. 

JABUKOVO, a. ime dvjema selima u Srbiji u 
okrugu vrariskom. Gorhe # Done Jabukovo. M. 
Đ. Milićević, kra]. srb. 308. 

JABURDISATI, jabardiščm, pf. jurišiti, na- 
trčati na koga. M. Ružičić. — isporedi tal. abbor- 
dare, udariti (o lađama, jedna na drugu). 


JABUŠOLITI, jabušolim, impf. teško hoditi. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Kako mi, moj starče ?“ 
;Nikako, oslabio sam, ostario sam, obnemoga sam, 
iznemoga sam, edva evo po zemlji jabušolim“. J. 
Bogdanović. 


JACANOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Došao sudu Ivan Jacanović. Glasnik. 1, 1, 122. 
(1808). 

JACIJA, f. vrijeme (kasnije doba u večer) po- 
slije akšama, kad Turci klasaju petu molitvu, i 
sama ova molitva, tur. jatay, lijegasie, spavarie, 
peta molitva. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,die fiinfte betzeit der Tirken' 
»hora quinta orandi Turcarum'). a) vrijeme. Kad 
je bilo noći po jaciji. Nar. pjes. vuk. 2, 48. Nek 
ti đoga do jacije voda. Pjev. crn. 2748. Akšam 
prođe, a jacija dođe. Smailag. meh. 51. Već je 
jacija odavno prošla. Bos. vila. 1887. 184. — 
kao da se dijeli u više vremena, jer se pomiie 
prva # velika jacija s množina jacije. A kad bila 
velika jacija, zaučiše hoće na gamijam'. Nar. 
pjes. vuk. 2, 624. Po akšamu, u jaciju prvu. 
Nar. pjes. juk. 122. Kad je bilo oko jecija ... 
Nar. prip. bos. 1, 181. — b) sama molitva. Po 
večeri jaciju klanali. Nar. pjes. marj. 158. Stara 
klaha po vaktu jaciju. Bos. vila. 1892. 155. 


JACIJENA, m. nejasna riječ u poslovici xvni 
vijeka. — Biće po svoj prilici sme bugarskoga 
kraja Asena. Doveo je Jacijenu cara za bradu. 
(Z). Poslov. danič. 


JACINČAC, jacinčca, m. dem. jacintac. — U 
Stulićevu rječniku: jacintčac us jacintac. — ne- 
pousdano. 

JACINČIČ, m. dem. jacintaoc. — U Stulićevu 
rječniku: jacintčić us jacintac. — slabo pous- 
dano. 

JACINT, m. grč. dćxrv90c, lat. hyaocinthus: a) 
cvijet, vidi carević, zumbul; &) drugi _ kamen 
žutocrvene boje (kao med sli neranga). — xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (jacint, 
cvet ,hyacinthus'. 2. dragi kamen), u Voltijijinu 
(giacinto“ ,hyagint'), u Stulićevu (v. carevak 8 do- 
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datkom da je riječ ruska). S jacinti topaci B. 
Krnarutić 8. 

JACINTAC, jacinca, m. uprav dem. jacint, ali 
dolazi 8 osobitijem snačenem (vidi jacint, 0)). u 
Stulićevu rječniku: jacintac, dragi kami ,hja 
cinthus'. — nije dosta pouzdano. 

JACINTAK, jacintka, m. u Stulićevu rječniku: 
us jacintac. — nije dosta pousdano. 

JACINTIČKI, adj. iste boje kao i jacint. — U 
Stulićevu rječniku: ,del color di giacinto' ,bya- 
cinthinus'. — nepouzdano. 

JACINTIČ, m. u Stulićevu rječniku: us je 
cintac. — nije dosta pousdano. 

JACINTO, m. Hyacinthus, tal. Giacinto, ime 
muško. — xvi vijeka. U smrt sina svoga Jacinta. 
I. Ivanišević 820. 


JAC JACO, glas kojijem se vabi jarac. — 
svoj prilici načisieno od jarac, poput djetinskijeh 
riječi. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (laut um den bock zu locken' ,vox alli. 
cientis caprum'). Vabeći jarca: ,Jac jaco, je 
jaco! Nar. prip. vuk.? 245. 

JAOCU, u Stulićevu rječniku: ,io credo' ego 

uto, sentio'; jacubo? ,forse* ,num? nonne*? — 

iječ je posve nejasna postasa i sasma nepou- 
dana, te nije fajde tražiti kako bi Stulli do & 
došao. | 

JAČANE, n. djelo kojijem ko jača ili se jača. 
— U Stulićevu € u Vukovu rječniku. 

JAČAONICA, f. mjesto gdje se uči i vjebo 
jačane (jačee). — U Šulekovu rječniku: ring: 
schule'. 

1. JAČATI, jačam, impf. postaje od komp. jati 
(od jak) nastavkom a. — isporedi jačiti. — Ak. 
se mijena u praes. 1 # 2 pl. jačamo, jačile, u 
aor. 2 i B sing. jača, u part. praet. pass. jačin. 

1. prelazno, činiti da objekat bude jači. — Od 
xvi do xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Voli 
Jijinu (v. jačiti) # u Stulićevu (,fortificare, corro- 
borare'). 

a. aktivno. Koje ufanje krijepi i jača človška. 
Š. Budinić, sum. 160. Da je Bog gospodin koji 
svoje jača, ne & mačem i s kopjem, veće svojim 
blagosovom. E. Pavić, ogl. 240. Jačaj u nan 
vjerovale. jezgr. 158. 

b. sa se, refleksivno. V ovom sakramentu krćzme 
tvrdimo, jačamo i kršpimo se na rvanje. Š. Bu- 
dinić, sum. 786, 

8. neprclasno, postajati to jači. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,stirker 
werden' ,vires assumo'). (Svilene bube) jačaju, ! 
veoma zdrave sladko jidu kano da se dave. 
S. Relković 244. Dijete rastijaše i jačaše duhom. 
Vuk, luk. 1,80. Kako jača mlad nihova. Đ. De 
ničić, jov. 89, 7. 

3. jačati se, recipročno, rvati se, jačiti s. — 
U Vukovu rječniku: djeca se među sobom ja: 
čaju, t. j. rvu ,ringen' ,luctor“. 

2. JAČATI, vidi ječati. 

JAČEBINE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Jačebinama. Sr. nov. 187. 
899. 

JAČENE, n. djelo kojijem ko jači ili se jači 
— Stariji je oblik jačenje. — U Mikalinu 17€ć- 
niku: jačenje, rvanje ,palestra, lucta'; u Belimu: 
jačenje ,lotta, palestra“ ,luctać 444a; u Bjelosijen: 
ćevu: jačene, tvrđene, utemelene, potvrdehe ,for- 
tificatio, confirmatio, munitio'. 2. v. kreplene; # 
Voltijijinu: ,rinvigorimento, vigoria' ,verstir 
kung/ iu Stulićevu: ,lucta, luctatio, pugna, cer- 
tameon'. 


JAČERMA 


JAČERMA, /. vidi Gečerma. — Od xvru vijeka, 
vidi: Jačerma ,tunicae genus' vrsta prsluka bez 
rukava ili žileta. u Vuka dolaze oblici: đečerma 
i ječerma, ali jačerma nema, a uprav se taj po- 
šjedni u cijelom dohem (popravi: gorfem) pri- 
morju i čuje. V. Bogišić, nar. pjes. 367. Postavit 
10 jačerama skerletni. M. Zoričić, aritm. 79. 
Kružat, koret, jačerma, široke gaće. S. Lubiša, 
prip. 8. Vidiš jaku uz jačermu. M. Pavlinović, 
razl. spis. 122. Naše bogate jačerme. 276. Ko- 
čuja i svrh ne jačerma. V. Bogišić, zborn. 128. 


JAČERMICA, f. dem. jačerma. Dubrovnik. 
1870. 18. 


JAČEVO, n. u Daničićevu rječniku: manastir 
je Treskavac imao žfivu ,ve Jačevć'. (Glasnik. 
11, 185). 

JAČIBRDO, n. ime ili dvjema mjestima u Sr- 
biji u okrugu šabačkom € valevskom, ili jednome 
mjestu na granici između ova dva okruga. a) u 
okrugu šabačkom. Zemla zvana Jači-brdo. Sr. 
nov. 1875. 1252. — b) u okrugu valevskom. Zemlja 
zvana Jačibrdo. Sr. nov. 1878. 875. 


1. JAČICA, f. dem. jaka (i u osobitom smislu). 
— U naše vrijeme, a ssmeđu rječnika u Vukovu: 
dim. von jaka (naj više u košuja). Jačica = ogr- 
lica. u Strizivojni. — Jačića, komadić platna što 
se meće iznad latice pod rukav od košuje. u 
Dobroselu. 

2. JAČICA, J. jačina, sila. — Vala da je tako 
snačevie u ovom primjeru našega vremena: A kad 
vam nestade zemle, te počeste dijeliti šume i 
muše, pak ni to po pušaka, ni po krdova, nego 
po jačici, silom svjati Bože. 8. Lubiša, prič. 98. 

JAČILIŠTE, n. mjesto gdje se ludi jače, uješ- 
baju u jačeriu. — Samo u Stulićevu rječniku: 
»palaestra'. 

JAČILIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: us ja- 
čilište. — sasma nepousdano. 


1. JAČINA, f. vidi jakost. — Postaje od jak 
nastavkom ina, pred kojijem se k mijela na č. 
— Akc. se mijeria u dat. sing. jačini, u acc. sing. 
jačinu, u voc. sing. jačino, u nom., ace., voc. pil. 
jačine, u gen. pt. jačin&. — Od xv vijeka, a iz- 
među rječnika u Vukovu (,die starke! ,fortitudo'). 
Ki svojom žestinom nadhode lavov svih sve sile 
jačinom. M. Marulić 20. U krilo se uviv izgubi 
jačinu. 89. Ne bi mu jačinu kušali tužbeni. 42. 
U čem biče jačina legova. 69. Spanje oblama 
jačinu. 126. Koga možeš biti sam svojom ja- 
činom. 182. Da poponga jačine vojske. M. Radnić 
9a, Dostignuše u jačini sva dobitja s tijem na- 
čini. J. Kavahin 2096. Sve jačine i moguće 
smijenos nima'u s tijem ikada. 221. Tri stvari 
vaja da ima, to jest slipoću, hitrinu i jačinu. P. 
Filipović 14. Primiše jačinu i kripost podnositi 
progonstva. F. Lastrić, ned. 241. ID mu ti imao 
lipotu, jačinu, bogastvo itd., sve je od Gospo- 
dina. 829. Promisliti jačinu srca divičanskoga. 
svet. 122. U nepridobitnoj jačini i slobodi pri- 
slavnoga mučenika. 49a. Slavu jačine dade istini. 
49%. U jačini i slobodi tilesnoj. 187a. Osloniše 
se na gradske zidove, a ne na jačinu svoju. E. 
Pavić, ogl. 169. Naj pri očitova jačinu. 197. U 
čemu stoji fegova tolika jačina. 204. Babilonci 
oslonivši se na jačinu svojih zidova gradskih. 
407. Misto u jačini glasovito. I. Zaničić 2. Osim 
jačine bedenova, ljepote bostana... 5. Izvan 
veroša, u jačini dosti glasovita, imenom Gabel. 
108. Za jačinom vik nagnuti već smrt sgrabi. 
V. Došen 182b. Što ti rastu u jačinu veće. J. 
S. Re|ković 242. Nego je svagdi jačinu kriposti 
svoje pokazala. B. Leaković, gov. 22. Gorušica 
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ima zrnca sitna, koja dok se ne stuku, ne po- 
znaje se koliku kripost i jačinu u sebi imadu. 
51. On (Marko Kraljević) bez vina nije mogao 
nikud i prema jačini svojoj mnogo ga je mogao 
popiti da se ne opije. Vuk, živ. 240. Jesi li ti 
dao kohu jačinu? Đ. Daničić, jov. 39, 22. Ja- 
čina im je da sjede s mirom. isai. 80, 7. Jačina 
vina. P. Bolić, vinodjel. 2, 58. Doznavane ja- 
čine rakijske. 2, 148. 


2. JAČINA, f. odrpina, drofak, krpa. (M. Re- 
šetar). — U naše vrijeme u Crnoj Gori. Obla- 
čili prne i jačine. P. Petrović, gor. vijen. 61. 


JAČINOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Arsenije Jačinović. Rat. 588. 


JAČINT, m. vidi jacint. a) cvijet. — na jednom 
mjestu xvii vijeka. Man jačinta svim nazvana 
cvijet razloga mirisann. J. Kavanin 2570. — b) 
dragi kamen. — na jednom mjestu xvii vijeka. 
One ruke od zlata ustrugane na toran, pune ne 
jačinta ma krvi. I. Držić 888. 


JAČINTIĆ, m. dem. jačint, jačinto. — U Mika- 
linu rječniku (3 osobitijem snačenem, vidi jacint, 
b)): jačintić, dragi kami ,byacinthus, chryso- 
lithus'. 

JAČINTO, n. (ili m.?), vidi jacint, a). — Po 
talijanskom giacinto. — U Mikalinu rječniku: 
jačinto, cvijet ,hyaciuthus'. 

JAČIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: us jačilište, 
i u Šulekovu: ,ringschule“. 

JAČITELAN, jačito)na, adj. koji pripada ja- 
čestu. — U Stulićevu rječniku: ,palaestricus'. — 
nepousdano. 

JAČITELSKI, adj. u Stulićevu rječniku: us 
jačitejan. — nepouesdano. 

1. JAČITI, jačim, impf. fortificare, činiti da 
što (objekat) bude jače. — isporedi 1. jačati. — 
Akc. se ne mijeria (aor. 2 # 8 sing. jači). — Po- 
staje od komp. jači (vidi kod jak) nastavkom i. 
— Od xvu vijeka (vidi 2, b). 

1. aktivno. — Igmeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (jačim, tvrdim, temelim ,fortifico, munio, 
communio, vallo, corroboro, roboro, confirmo, 
munio et firmo, corroboro atque confirmo, firmum 
facio'. 2. v. krepim), u Jambrešićevu (jačim ,forti- 
fico, firmo'), u Voltijijinu (,fortificare, rinvigo- 
rire' ,verstirken“), u Stulićevu (v. jačati). Trud 
človiku jači tilo. P. Vitezović, cvit. 63. Vino 
dobra voju jači, al! razumu mnogo pači. 102. 
Vira svota čudno jači snagu. A. Kanižlić, rož. 
98. Jerbo potvrđuje, jači, temeli i završuje Krstja - 
nina u novomu živvtu. I. Velikanović, uput. 8, 85. 
Koje (mliko) ždribe osobito jači. J. S. Rel|ković 
282. Jači srca čovičanska na dobra i kriposna 
dila. B. Leaković, nauk. 188. 

2. sa se. — Iemeđu rječnika u Mikalinu (ja- 
čiti se, činiti se jaki ,vigeo, floreo'; jačiti se, 
rvati se ,luctor“), u Belinu (jačiti se s kijem ,lot- 
tare, far alla lotta' ,luctor' 4442), u Bjelostjen- 
čevu (jačim se ,irroboror, invaleo, invalesco, robur 
et firmitatem acquiro, confirmor, corroboror'), u 
Stulićevu (,]luctari, deluctari, pugnare, conten- 
dere'). 

a. refleksivno, bivati to jači. Nek se stalnost 
tvoja s ovim pismom jači. A. Kanižlić, rož. 55. 

b. recipročno, rvati se. Ko god plahu tuj zvijer 
iska, svaki se rve, svaki jači, svaki 8 oštrom 
barbom tiska, da je satre i potlači. G. Palmotić 
8, T0b. Tako snažni kad kovači tvrde oklope 
kovat budu, ter se svaki rve i jači svrhu podat 
svomu trudu... 8, 227b. hima se jačiti i od 
hih se osloboditi. V. Andrijašević, put. 338. Nije 
moći na zemlji, koja se s nim može jačiti ni na- 





1. JAČITI, 2, b. 


jecati. 872. SB vami se no moga jačiti. 890. 
= Kako će se mod jačiti s oholasti bih nepravom? 
J. Palmotić 88. Er ih oni (gusari) izstrijelaše 
u načinu vaomi hudu, ter im blizu proć ne daše 
da se Šš nima jačit budu. 189. (Oro) zasjede mu 
(medvjedu) vrhu vrata jur bivši ga mrtva čuo, 
ponoseć se 8 mnogom dikom da je taki boj svršio, 
gdje s živinom toli prikom natjeco se i jačio. 
828. A ti, osvetiteju, koji si potišteniji od crva, 
ti se hoćeš jačit s nim? Đ. Bašić 100. Kako se 
rvat i jačit ter iz ropstva izbavit. A. Kalić 180. 
Duh se jači, duh se s fome rve. 181. Koji se 
jači za iziti. 294. Još su vojni vojet što im rači, 
ne biv sile da se s nimi jači. Osvetn. 4, 58. 
Druzi tope uza kone vlače, ter se 8 nima uz- 
brdicom jače. 7, 47. 

2, JAČITI, jačim, impf. pjevati. — Postaje od 
jak a ovo od djak, te bi prvo snačete bilo: pje- 
vati kao đaci (u crkvi? latinski?). — U naše 
vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Daleko je čuti bečke 
zvone zvopit, još je daje čuti moju milu jačit. 
Jačke. 38. Kumaj grlo otvorimo, kad pod oblokom 
jačimo. 219. Lipe jačke jačite. 274. Da nam 
Bog da zadobiti k& mi jačeć prosimo. 281. 


JAČKA, f. pjesma (u ugarskijeh Hrvata). — 
Od osnove od koje je # 2. jačiti. — U naše vri- 
jeme. Kako je čut vsaku pticu u visokoj gori, 
jedna vsaku jačku spiva. Jačke. 224. Od nih 
jednu jačku vejek bi zajačil. 257. Lipe jačke 
jačite. 274. 


JAČKI, adv. jako. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. I tvrdina ka vrh stoji sagradjena negda 
jački. J. Kavalin 1888. — nepougdano. 


JAČMEN, m. vidi ječam. — Ismeđu rječnika 

u Bjelostjenčevu (jačmen, ječam ,horđeum'), 
Jambrešićevu (,hordeum'), u Voltiđijinu (,orzo' 
;gerste'), u Stulićevu (v. ječam s dodatkom da je 
riječ ruska). Tri mere jačmena za pinez jedan. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 180b. apoc. 6, 7. Jačmen, 
Hordeum vulgare L. (Sabjar, u Zagrebu), v. ječam. 
B. Šulek, im. 119. — Ima i u Vukovu rječniku, 
ali stoji us jačmičak, te ima drugo osobito sna- 
česte, vidi ječmik, ječmičak. 
“ JAČMENAC, jačmenca, m. vidi ječmik, je- 
čmičak. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski 
jačmenec, ječmic, na obrve očne, ali okolu oka 
,oTitha, crithe', # u Jambrešićevu: jačmenec ,hor- 
deolum'. 

JAČMENČICA, f. postaje od jačmen. Jačmen- 
čica, suvrst šlive (u Zagrebu). B. Šulek, im. 119. 


JAČMENI, adj. vidi ječmeni. — Ismeđu rječ. 
nika u Bjelostjenčevu (jačmena voda ,zythnm, 
zythus, ptisana, thbyrum'; jačmeni kruh ,hor- 
deaceus panis'), « Jambrešićevu (jačmena voda, 
piva ,zythum'; jačmeni ,horđdeaceus'), u Stulićevu 
(jačmeni, v. ječmen s dodatkom da je riječ ruska). 
Jačmenno brašno. Sredovječn. lijek. jag. star. 
10, 86. Tomu kolu jačmenu travu dajem u 
štali. Mon. croat. 261. (1564). S petimi jačme- 
nimi hlibi. Postila. M4b. Pet hlebov jačmenih. 
Anton Dalim., nov. tešt. 189b. joann. 6, 9. 

JAČMENICA, f. vidi kod ječmenica. Jačme- 
nica, velika slatka jabuka, dozrijeva kad i ječam 
(Vajevac). B. Šulek, im. 119. 

JAČMENKA, f. isporedi ječmenka. Jačmenka, 
1. suvrst kruške (Vaja'ac, u Zelini); 2. suvrst 
šlive (u Samoboru). B. Šulek, im. 119. Jačmenka, 
ime ranim plavim šlivam u Prigorju. F. Hefele. 

JAČMENOV, adj. vidi jačmeni. — U Volti. 
$ijinu rječniku: ,di orzo' ,von gerste'. 

: JAČMENAK, m. vidi ječmenak. — U Mika. 
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linu rječniku: jačšmelak, ječmenak, frčug ,orzolo' 
orithe, hordeolum', # u Stulićevu: v. ječmenak, 

JAČMER, m. vidi ječmik, ješmičak. M. Pavli- 
nović. — isporedi jačmir. 

JAČMIČAK, jačmička, m. uprav dem. jačmik. 
a) vidi ječmičak. — u Vukovu rječniku : ,(Gsterr. 
dio gerste) ein augeniibel' ,dolor quidam ocu. 
lorum', cf. čmičak. — b) vidi ječam. Jačmičak 
(Sablar), v. jačmen. B. Šulek, im. 119. 

JAČMIK, m. vidi ječam. Za jednu pest jačmika. 
Postila. g2b. Prodavaju jačmik, grah, luk... 
V. Bogiši6, zborn. 111. Rodilo i šenice i jačmika. 
Nar. prip. mikul. 94. Jačmik, horđeum. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 29. Jačmik, Hordeum 
vulgare L. (u Istri), v. ječam, jačmen. Jačmik. 
samopah, vrst ječma koji se lako opaha (u istri), 
Hordeum nudum Ard. B. Šulek, im. 119. 

JAČMIKOV, adj. ječmeni (koji pripada ja- 
čmiku). — U naše vrijeme u Istri. Jačmikov, 
hordeaceus. D, Nemanić, čak. kroat. stud. 2ftsg. 45. 


JAČMIR, m. vidi ječmik, ječmičak. — ispo- 
redi jačmer. — U naše vrijeme na Braču. Jačmir, 
Acne, v. Blepharadenitis ciliaris, hem. augen- 
liderrandentziindung. V. Tomić. 


JAČVIN DIO, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Vinograd u Jačvinom Delu. Sr. nov, 
1871. 180. 


JAČIM, m. vidi Aćim. — Od xvi vijeka. Jaćim 
iz Halmaša, Glasnik. 11, 8, 78. (1706 —1707). Jaćim:. 
S. Novaković, pom. 115. Jaćima. Rad. |, 181. 
Jaćim. M. Đ. Milićević, jur. 15. Jaćim Radu 
jević. Rat. 858. 


JAČIMA, f. vidi Aćima. — Dolasi prije na: 
šega vremena. Jačima. S. Novaković, pom. 115. 


JAČIMOY, adj. koji pripada Jaćimu. Jaćimova 
žena. M. Đ. Milićević, jur. 17. — I kod imena 
mjesta (u Srbiji u okrugu crnoriječkom). Zabrar 
u mestu Jaćimov Potok. Sr. nov. 1867. 71. 


JAČIMOVIĆ, um. pregime, po ocu Jaćimu. — 
isporedi Aćimović. Daje vam na znale za ovoga 
imenovatog Lazara Jaćimovića. Golub. 5, 206. 
Simeon Jaćimović. Rat. 90. 

1. JAD, m. venenum ; ira, vidi jed. — ssporedi 
* 4. jad. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
jadt, slov. jad, rus. sak, donoluš. jad (veća je 
prilika da je bug. # poj. jad isto što naše jed). 
— Osnova je kao kod glagola jesti; ja mislim 
da a postaje od 8, kao u sad od sjesti (osn. s8d), 
laz od jesti (osn. 182) itd.; ako je u ovijem rije- 
čima i drugijem ovakovijema, kao što Miklošić 
misli, a postalo od e, onda se moše pomislili na 
korijen ed od kojega postaje produlivanem 64 
kod jesti. — Dolasi do našega vremena kod ie 
kijeh čakavaca # po sjevernijem krajevima. — I 
među rječnika u Bjelostjenčevu (j&d, čemer, otrov, 
stnpa ,venenum, toxicum, virus'), u Jambrešićevu 
(jad ,venenum, virus'), u Voltigijinu (,velleno; 
collera, rabbia' ,gift; zorn'), u Stulićevu (vw. ijed), 
u Daničićevu (jade ,venenum'). 

A. otrov. a) u pravom smislu. Pri će gorak 
bit med, sladak jad i nalip. M. Marulić 220. 
Koliko jad ali pauk. Naručn. 42b. Otrovan umri 
jadom v kalež vavrženim. Š. Kožičić 24a. Ni 
budi jadom da te ne raspluju. Zborn. 83a. Zmija 
nigdar se ne stara, ka se u krug svija i rani jad 
stvara. G. Držić 8362. Čto je toj, neg napit 
zdravjem, a pak dati čemer i jad popit, neka moe 
potrati? H. Lucić 202. Ovi svijet... gorči je 
neg nalijep, žestoči neg li jad. N. Dimitrović 85. 
Srce mu užeži i jadom tvojim otruj: M. Driit 
88. Zmije što rađaju sve to prokleto sjeme jadom 
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meće. 807. Pak s jadi gorkimi z očiju se zviše 
zmije. P. Zoranić 40. Zmija jeste luta vešts, 
jade imate jutoste veliku. Physiol. nov. star: 
11, 200. Izblujete jade na kraj vode. 201. Bojeć 
se, hteć meda, okusit gorki jad. Đ. Baraković, 
vil. 11. Strilu smrtnim jadom naperenu. 229. 
Sada srče na sve boke žuč drokuna, jad poskoke. 
J. Kavafin 441b, Ubila je kaču jadovitu, nato- 
čila do dve čaše jada, a tretu je jada i čemera. 
Nar. pjes. istr. 2, 158. Daj der meni pola kupe 
jada da otrujem sina jedinoga. Nar. pjes. kras. 
1, 115. — &) metaforički. Stmrstonosnago svojeje 
jeresi jada pr&podajete. Glasnik. 11, 58.  Vsaki 
jad zla hotiba. Korizm. 518. More dati jad s slat- 
kimi riči. 52b.  Prihode s medom v ustih a 
s jadom v srci. 1086. Kojo (nesriće) jad na 
dobrih vazda se proliva. H. Lucić 274. Da su 
tve slasti pune jada. P. Zoranić 8b. Srce s! mi 
zranila, pak u jad stavila od tvoje gorkosti. 4a 
Da jadi zapriči otrovna jazika Đ. Baraković, 
vil. 20. Dvi su meni |ute rane na mojemu žejnom 
srcu, obe su mi jadovi |ute rane otrovane. Nar. 
pjes. u Đ. Baraković, vil. 198. Čemernoga gliva 
takoga jad brusi. LT. Mrnavić, osm. 49. Drugi 
scine da krivovirci monotelite jesu početnici ovoga 
zabluđena... Jad (jaad') ovi ponovljen jest od 
cara Konstantina Kopronima. A. Kanižlić, kam. 
185... 

b. gnev, Jutina. Gdi strašno na mene pun jada 
i gniva |uti zmaj oglene čeljusti razziva. H. 
Lucić 281. Sam sebe udri! jest za jad i rasržbu. 
Š. Budinić, ispr. 68. Od jada trepoće, nij' jak 
dat srcu red, kim sržba primeće. Đ. Baraković, 
vil. 67. Pun jada, učini ju za ruke obisiti. F. 
Glavinić, cvit. 508. Sudac, od jada bradu trza- 
jući, zgrabi meč. 4182. Herud od straha i jada 
strese sobom. 4276. A da bratu sunce sijeva, 
od jada ti sebe ubi. J. Kavahin 59b, 
iz jada nagrundi se. 416%. Ali zvire samo biti, 
koje ne zna neg grabiti, kano vuci od svog glada, 
ii lavi od svog jada. V. Došen 728. Da opsuje 
i zakine, da obruži i ukine, nek i drugi od svog 
jada u dubine Šš Dime pada. 1958. Ti ju zoveš 
da ide ručati, ali ona neće ni gledati, nego veli: 
,»Pri(d) tobom je, žderi, neću jisti ni sad ni k ve- 


čeri, volim ovdi umriti od glada, jer ću puknut 


od težkoga jada. M. A. Rejković, sat, G1b. Ja4d, 
gen. jada ,irać D. Nemanić, čak. kroat. stud. 12. 


2. JAD, f. jelo, jedivo. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. jade, rus. sat. — Postane je kao kod 
1. jad. — Samo u kriiigama pisanima crkvenijem 
jezikom. Nesytestvenoju jadiju pit&ti se. Danilo 
81. VE misto dobraago piva pršdestavlaahu jemu 
ocetr ili nedobr& upravlenu jade. 24]. 


8. JAD, m. pakao. — 1sto je što ad koje vidi. 
— U dra pisca xvi i xvi vijeka. Pohodi i ti, 
duše moja v jad. Aleks. jag. star. 3, 233. Sada 
v jad odhoju. 274. Začto ni na smrti ki se spo- 
menet od tebe; a u jadu ko li se ispovidit tebi? 
M. Alberti 259. 815. Začto u jadu nf nikakova 
odkupa. 280. Neće mrtvi hvaliti tebe, gospo- 
dine Isuse, ni svi, ki nizhode u jad. 429. — 
Može se pomisliti na ovakovo značerne i u ovijem 
primjerima, ali mogu pripadati i pod 4. jad. 


Prijat utjehu al' razblađu u neizrečnom razpra: 


jadu. J. Kavalin 408b. Slaje se umit vodom 
sada, neg vrjet u oghu posred jada. 446b, 


4. JAD, m. calamitas, miseria, aerumna ; dolor, 
maeror, veliko duševno ili tjelesno zlo (bijeda, 
mevoja, nesreća), velika žalost. nije lako svagda 
razasnati jedno značene od drugoga već po tome 
što je žalost duševno slo. — Nije jasno postane : 
misli se uopće da je ista riječ što 1. jad (razlika 
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u akcentu ne smeta mnogo; pa i sleki čakavci 
izgovaraju jad i s ovijem značesiem), te da se od 
sračena : ,otrov, Jutina“, prenijelo na ,žalosi, a 
od ovoga se dale rasvila druga značena; moglo 
bs se i na drugo pomisliti: na 8. jad, kod čega 
bi se boje rasumjela i raslika_ u akcentu prema 
1. jad, a od snačena: ,pakao“ lakše je prvjeći na 
muke s na slo duševno i tjelesno; ali nema svje- 
dojbe da je igda ad ili 8. jad postala narodna 
riječ. — Od xv vijeka (vidi c), a ismeđu rječnika 
u Belinu (,guai, sciagure' ,erumnae' 860b; ,affli- 
tione, noia, cordoglio, tormento' ,afflictio“ 464), 
u Stulićevu (,gemitus, querela, malum, calamitas'), 
u Vukovu (,der kummer, das weh' ,aegritudo'). 
— S istijem značeriem kao i jednina, upotreblava 
ge često i množina jadi ili jadovi (ovaj je oblik 
rjeđi od prvoga u naše vrijeme; .xvi vijeka ima 
# stariji oblik jadove. M. Vetranić 1, 76. 2, 168). 
. a. calamitas, miseria, aerumna, veliko elo, ve- 
lika bijeda, velika nevola, velika nesreća. a) uopće. 
Srce mi vejašo, kudi se spravlaš sad, koliko da 
snače jere ću prit na jad, sad poznam, što je 
plač i što je tužiti. Š. Menčetić—G. Držić 518. 
I ostali jadove ke nije moć zbrojiti, ki čine gra- 
dove gori dnom oriti. M. Vetranić 2, 168. Er 
znam, da mnokrati mojijemi jadovi boliš se većma 
ti neg moji sinovi. M. Bunić 5. Jadi mi odreni 
koji me tiraju. Đ. Baraković, vil. 80. Podnije 
vrijednos tva visoka stavno i krepko tako jade. 
I. Gundulić 270. Ali slušaj sva nezgodu, i naš 
teški jad nemili: s očima smo i slobodu slatku 
i dragu izgubili. 888. Koliko su juti jadi stat 
sred uza. 586. Pribliša se svrha veće nih če- 
mernom jadu i vaju. G. Palmotić 2, 47. Trpi 
tužna zemlja ova jado i tuge neizrečene. 2, 106. 
U ki upadoh jad i tugu! 2, 229. Mnogi na A 
dojde jad. B. Krnarutić 86. Take oćuti zatijem 
jade Korint, Argo i Mičena. P. Kanavelić, dubrovn. 
11. Evo on za te sada grede na jad gorki na 
smrt tešku. A. Vitalić, ost. 106. Nije hipa da 
me ostavi jad moriti. 271. Nu ti možeš slobo- 
diti mene od sega gorka jada. 299. Da će podnit 
veća jade. J. Kavatin 4802. Onoliko bit će jadi, 
zloć koliko. 481%. Črnijom dušom pade u pre- 
črne ove jade. 4572, Propade u paklene vječle 
jade. 500b, Sve hude nesriće i jade kojim može 
biti podložna naša tužna narav. A. d. Bella, 
razgov. 68. U svakoj nevoli, u svakom jadu. 
138. Drugo nije za sebe osvojio, nego siromaštvo, 
nego jade. 281. Kojoj lubav neizrečena prave 
u jadu slasti objavi. 1. Đorđić, uzd. 104. Te bi 
majko jadne oči odvraćale da ne vide jada di- 
čice svoje na obrizovanu. F. Lastrić, ned. 876. 
Ah! velika jada prokletim! M. Zoričić, osm. 87. 
Hoćete li izabrat za četr dni bjegućega uživana 
jade i muke vjekovite? Đ. Bašić 29.  Otvora 
vrata od svijeh tuga i jada vjekuvječnijoh. 197. 
Ili progonen od neprijatelja, ili pečajen od jada. 
199. Jerbo ću ti sada izdanuti baš od glada, 
velikoga jada. And. Kačić, razg. I41. U mene 
se ispovidaše i svoje jade izkazivaše mi grozno 
cvileć. Blago turl. 2, 18. S dvostrukim suzama 
plači hegov jad i nesriću. Ant. Kadčić 208. Čuti 
jade i potrebe nas nevojnika. L. Radić 89. To 
t' tolike podnijeh trude, samo jade tve prihude 
da prije vide m& zenice? P. Borkočević 581a. 
Jadi poći, a dvoji ne poći. Nar. pjes. vuk. 1, 895. 
Pak da pišem tri godino dana, ne bi moji ispi- 
sala jada. 1,401. Bog zna, jesi u golemu jadu. 
1, 509. Odmah se je jadu dosjetila. 1, 564. Za 
vele ga jade upitala. 2, B6. No da vidiš jada 
iznenada! 2, 264. Kaže jade tasta na. uranku. 
2, 268. .Al' da vidiš jada na nevoli! 2, 271. 
Hoćeš, stari, jada dopanuti. 2, 278. Tamo su 
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me jadi zabušili. 2,275. I uma se jadu osjetio. 
2, 458. Da ia tebe jedne jade kažem. 4, 540. 
Maksim gleda jade isprijeka. 2, 552. No da vidiš 
jadu započetka. 2, 552. No se Janko u jad do- 
mislio. 8, 221. Al' da vidiš jada još gorijeh! 
8, 284. A ne vidi jade isprijeka. 8,808. On se 
svome jadu dosjetio. 8, 415. Ali evo jada izne- 
nada. 8, 488. Stan' de, kado, al' su jadi straga. 
8, 564. ,J'o dva vrana, jada golemoga! ,Moja 
kado, još tu jada nema, sad ćemo ti jade da ka- 
žemo“. 8,564. A još inože više jada biti. 4, 264. 
Da je kome stati, te gledati i Juta se jada na- 
slušati, kako viju po kosama vuci. 4, 312. Ja 
se bojim jada velikoga. 4, 827. Ti si jutros u 
jad udario. 4, 425. Al' da ti se jada nagledati, 
đe se koju dva bijesna vuka. 4, 481. Tada su 
je jadi zadesili. 4,508. Na jad će vi jutro osva- 
nuti a na devet sunce ogranuti. 4, 512. Tako 
mi sveta neđeja jade ne nanijela! Nar. posl. vuk. 
804. Videći me oni Judi šaku jada (videći me 
malena). S. Lubiša, prip. 12. Jadu se svomu 
dosjete. 168. Da Bog čuva od rata i glada, 
mune, groma i svakoga jada! Osvetn. 8, 24. 
Nit tko žali te nihove jade. 4, 85. — u ovijem 
primjerima smrtni jad znači što €“ smrt: Pokoli 
smrtni jad ovomu ne prosti. N. Naješković 2, 125. 
Koji život traje sada, gdi žestokoj u bolesti sred 
smrtnoga gine jada. 1. Gundulić 266. I ako ćeš 
z družbom sada ne okusit smrtna jada, P. Hekto- 
rović (?) 90. — u pjesmama o Jubavi k drugome 
spolu. Pođosmo po svijeti, ne za moć uteći |u- 
venijeh od jada. N. Naješković 1, 287. Kako 
sve ne moreš izrijeti žestoke jadove. 2, 14. I 
da je od svih van ]uvenijeh jadova u ovi prvi 
dan rođenja fegova. 2, 77. Jad zle lubavi ončas 
me s oružjem tim mojim rastavi. D. Rahina 15b. 
Videći da meni juven jad dodija u muci pakleni. 
56a. Blažen plam, luk i stril, naj prije kad meni 
u tuzi zada cvil, žestok jad Juveni. 668. Nu 
čin', da te razlog vlada, er pravedno nije, sluzi 
vernu činit, da u tuzi sve uzdiše grozno s jada, 
ki ga mori. 1ilb. Ne zadaji jad momcima; i 
meni si jad zadala (vidi g) aa)). Nar. pjes. vuk. 
1, 288. — b) od jada moše snačiti: od nevoje 
(kad se drukčije ne može). Od jada se Vuče pre- 
obuče. Nar. pjes. vuk. 8, 404. _ Pa od jada svi 
sedam dahija načiniše od stakla tepsiju. 4, 1B2. 
Kiligu uči, grozne suze roni, pak od jada na 
noge skočio. 4, 296—297. — c) bez jada može 
značiti: bes velike muke (sebi ili drugome), bes 
nevoje. Virna slugo, dizdar od Novoga, ne daj 
grada brez velika jada. And. Kačić, razg. 289b. 
Bez jada se izbaviti nećeš. Nar. pjes. vuk. 2, 388. 
Kud te sila slomi preko mora, preko mora, da 
ne vidiš doma, ni bez jada dovedeš đevojku. 
2, 080. Na daj grada bez velika jada. 4, 249. 
Nu ti Batrić bez jada ne dade. Pjev. crn. 42b. 
— dd) s u ovijem primjerima jad znači: nevolja, 
neprilika, muka. Tad se Mujo na jadu vidio. 
Pjev. crn. 54a. Dosta sam jada vidio, dok sam 
kćer toliku podigao. S. Lubiša, prip. 81. Na još 
gore jade udario Jenner. M. Pavlinović, rad. 58. 
— €) kao nesreća u ušem smislu, sla sreća, zao 
udes: aa) s pridjevom nesiti. Jade nesiti! Nar. 
posl. vuk. 107. I od onog jada nesitoga. Nar. 
pjes. petr. 2, 11. I po onom jadu nesitome. 
2, 11. Nije ee nalazio (jade nesiti!) čovo koji 
bi pristupio. M. Pavlinović, rad. 81. — Db) za 
jad, za jade, na jad može snačiti: sa nesreću. Za 
jade me oženila majka. Nar. pjes. vuk. 1, 281. 
Za jad joj se oči otkinuše, te poglednu niz Goleč 
planinu. 2,279. Sve se na jad slomi u svatove. 
2, 5837. — f) uzrok bijede, nesreće itd. O žene, 
ne žene, jadi prihudi, za rasap stvorene i štetu 
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od Judi! F. Lukarević 28. Babin dvore, moj ve 
liki jade! Nar. pjes. vuk. 1, 479. Šabac-grada, 
moj veliki jade! 1, 494. — g) osobitijem se na. 
činima isriče da je vieko (hotimice) usrok čijemu 
jadu. aa) glagolima dati, zadati. K tuzi se pri. 
stati čovjeku ne ima, ni mu jad davati besjedan 
kojima. N. Dimitrović 19. Vili toj, ka tebe sad 
zove a meni nebogu zadava jadove. N. Naješković 
2,58. Zlo toli ne cvili Probina sestra tad, Tere 
nemili kad joj da gorki jad. 186. Ako mi dava 
taj tač budeš jad jo 806. Ali mi veći jad sa 
dava strašni grijeh od vjere, koju sad pogrlit 
ovdi tjeh. I. Gundulić 22. Gdi zmije otrovna, 
zmaji gorući, srde vrle huđe jade, nemir ući 
daju kletim ki se prle. 236. I nijesu se ustavjali 
dat mi jade svrhu jada. I. Akvilini 90. Das 
malo ustave Brđani koji daju jade gradovima. 
Nar. pjes. vuk. 4, 126. Jedan drugom ute jade 
daje. 4, 288. Koji su nam mnogo jada dali 
4, 397. Koja nama crne jade daje. 5, 308. Da 
zadaju jade Rišćanima. Ogled. sr. 428. Koliko 
mi je jada zadao. 8. Lubiša, prip. 171. Ion 
zadavahu mnogo jada Isaku i Reveci. ĐD. De 
ničić, 2mojs. 26, 35. — bb) glagolima činiti, uči. 
niti, načiniti, počiniti ; graditl; raditi. aaa) uopće. 
Više b' Vuče jada učinio. Nar. pjes. vuk. 2, 591. 
Dosta |utih počiniše jada. 8, 459. I dosta si jada 
učinio. 4,163. Al' bi dosta jada počinio. 4, 837 
— Pa po gradu veje jade grade: robe robje, a 
sijeku glave. 2, 607. — Malo jada po Turtiji 
radiš? 4, 209. — &bb) s dativom. Ma im dosta 
jada učiniše. Nar. pjos.. vuk. 4, 518. — cec) 1 ge 
netivom i prijedlogom od. osobito kod bitke, rata. 
Od hi grdne počiniše jade. Nar. pjes. vuk. 4, 851. 
I hegovu pogubili glavu, i od nega jade nači. 
nili. 4, 608. Od Turaka jade počiniše. Ogled. 
ar. 71. Srbi učine od Turaka trista jada. Vuk, 
građa. 9. — Od Turakah muogi jada gradi. Na. 
pjes. vuk. 4, 88. — Može li mu podnijet sul. 
tanstvo, da ovake od nas jade rade? Osvetn. 
2, 182. — h) korelativno prema g) aa) kak u 
ć: primati (prijati) jad, jade. Posila t' zdravje 
sad priklono zadosti, ka prija žestok jad cije 
tvoje mladosti. N. Naješković 2, 82. Paste 
od zlijeh zvijeri sve primaju jade i tuge. G. Pul. 
motić 2, 879. — amo mogu pripadati + ovi pri 
mjeri: Svijeh, jad i tuga od kijeh duši moj # 
stvara, pogubićeš. I. Gundulić 209. Da je cijeli 
grad od nega na jadima bio. Nar. prip. vuk. 119. 
— #£) u adj. posesivnom i u gen. s prijedlogom 
od stoji obično ko jad trpi. Svakome se jadu 
domišjaju, Smail-aga, i mome i tvome, kako će 
nam glave izgubiti. Nar. pjes. vuk. 4, 465. Za 
Novicu za krvnika tvoga što se tvome jadu do 
mislio. 4, 485. Pa sve misli o jadu turskome. 
4, 514. Oj đevojko, moj te jad ubio! Nar. pjes 
u Vuk, rječn. kod jad. tako je # ovo: Evo semm 
i vrijeme dođe, ako Bog da, da mi jade plaćaš. 
Nar. pjes. vuk. 4, 522. — Od tebe bi trista jada 
bilo. 2, 409. Da vidite jada od Turaka! 8, 261. 
Nuto, braćo, jada od Srbije! 4, 196.  Viđećete 
jada od Turaka. 4, 256. Pa kad zgleda jade od 
drugova. Osvetn. 8, 51. — rjeđe je, kao što st 
u ovom primjeru, da se adj. posesivnijem nagna 
čuje onaj koji zadaje jad. Koji zemje mloge 
ustrašio š hegovijem jadom i ršumom. Nar. pje. 
vuk. 8, 805. — k&) .. po jada kaže se često u 
naše vrijeme, kad se hoće izreći da se sa kakvo 
zlo, nesreću itd. ne bi toliko marilo, da m 
nešto osobito kod onoga bilo. Da za koga, ni p 
jada moga. Nar. pjes. vuk. 1, 3894. Od junaka 
da bi poginuo, ne bi meni ni po jada bilo. 8, 991. 
Da bi đegođ ni po jada moga. Nar. pjes. hero 
vuk. 227. I što je zatvoren ni po jada, ali 
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zatvoren za prjavu krivicu. M. Đ. Milićević, des. 
par. 86. — Ž) u ovakovijem primjerima stoji jad 
u prenesenom smislu kao psovka. Todosije puče 
svake jade na Šćepana. BS. Lobiša, prip. 109. 
Ona puče na mene svake jade. 200. Điko poče 
na Mrđena svake jade: ,Gdje ti se djela svijest?...' 
236. Dođe Mijatovica i puče na kneza svake 
jade. 241. Trista jada na koga, t.j. iskarao ga. 
Vuk, rječn. kod jad. — m) često se u naše vri- 
jeme ova riječ čuje kod proklinara (ali ne svagda 
ozbiljno) # to u siekijem osobitijem slučajevima. 
qa) u čudu (moše biti da se proklinasem hoće 
da uništi urok što narod misli da postaje od 
divlesta). Sve izjede, jad ga zadesio! Nar. pjes. 
vuk. 1, 528. L'jepa ti je, jadi je ubili! 1, 586. 
Divan li je, jad ga zadesio! 2, 68. Da kaka je! 
jadi je ubili! 8, 187. A kakva je, tri je jada 
bila! 8, 144. A kakav je, tri ga jada smela! 
4, 506. Divna pisma! jadi ga ubili! P. Petrović, 
gor. vijen. 83. Nu kakav je, zgodili ga jadi! 
Osveta. 2, 156. Kaluđer se grohoće, jad ga naša'! 
što hoće? Nar. prip. vrč. 18. — ovdje nije pravo 
prokliate: Ja kakva je, jada ne dopala! Nar. 
pjes. vuk. 2, 228. — bb) kad se ko opominte, uči, 
kara. Strahiniću, jada dopanuo! đe ti dođe, da 
pogineš ludo! Nar. pjes. vuk. 2, 276. ,Kakvi je 
ovo novac? ,Dukat, jada ne vidio! Bos. vila. 
1888. 176. — često se ug jad upotrebljava «sti 
glagol što je u drugoj rečenici. Vez'te brzo, u 
jadu ga vegle! Nar. pjes. vuk. 1, 889. Znaš li, 
bane, ne znali te jadi! 2, 274. Dal' ne vidiš? 
jadi te viđeli! Pjev. crn. 780. — cc) kad se nu 
koje pitane ne sna odgovoriti, često (ali u neza- 
dovo ) kaše se: Jadi ga znali! stid. Marko 
Tanović upita Vuka: ,Zbija kaži mi, Vuče, čemu 
se izglibi (Šćepan mali) po obrazu onaj dan kad 
niz poje slazaste?* A Vuk: Jadi ga crni znali! 
S. Lubiša, prip. 97. ,A što brtli kaži mi na 
tajno“. ,Jadi ga crni znali! 142. ,Plati li baba 
otkup * pripita Novak. Jadi je crni znali, ka' 
su je i znali! 202. ovako je u Boci kotorskoj i 
u okolici dubrovačkoj, n. p. Kako mu je imo? 
;A jadi ga negovi znali! P. Budmani. — tspo- 
redi naj sadri primjer kod đavo, b) aa) ccc). — 
n) u Jućsni ili samo u nezadovoljstvu reče se jad 
Uli jadi da se ne spomene đavo (vidi đavo, b)). 
— ssporedi i m). aa) uopće. Jadi je ponijeli da 
ugoni mlad u torinu. $S. Lubiša, prip. 91. Cuvaj 
da te jad ne nađe, da popaseš svoju zemlju. 161. 
Na ugnojeno tijelo pala muha i svaki gad i jad. 
294. — bb) u pitastu, isporedi đavo, b) au) bbb). 
Kog će jada tamo? D. Obradović, basn. 279. 
Koje jade gledaš na planini? Nar. pjes. vuk. 
2, 284. Što grajete? Koji su vi jadi? P. Petrović, 
gor. vijen. 7. Koje jade dangubite, Judi? 12. 

b. velika žalost. Jad me, videć mnoga ka vidim, 
obteče. H. Lucić 193. Srcu mom jada s če- 
merom dosti dal'. N. Dimitrović 59. Kad bo se 
ozrim zad, tuge me obajdu, srce mi projde jad, 
ne znam, gdi se najdu. P. Hektorović 58. Er 
tuze tej vaše daju mi smrtni jad. N. Nalešković 
1, 189. Ni nam srca jad podira. 1,169. Kolici 
do sada od _ muke i jada sami se ubiše. 1, 194. 
Tko bi moj gorki jad mogao izrijeti? 1, 228. 
Ne pozna (ma mlados) još rados, nego plač i 
gork jad. 2, 38. Sad promisli tva mlados, ko- 
liko žestok jad obrnu u rados. 2, 60. Kada mi 
na pamet žalosnu bude prit, ostanem jadom spet, 
suzami vas oblit. 2, 82. Nije trijebi, gospoje, 
da t' kažu, kolik jad oćutih cijeć tvoje žalosti 
ove sad. 2, 126. Radosti ter moje i jošte ne- 
gove obrnu (smrt), gospoje, u gorke jadove. 2, 127. 
Nepokoj i gork jad. M. Držić 9._Koji u srcu 
nosi gorki jad. 180. Ki rabom od ruke život 
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svoj provode, od pjesni slasti pojućom slade jad 
prigrki trudnoga umora. D. Ranina vis. Zašto 
sam puna jada i velike gorkosti zaradi vele tužne 
muke i smrti sinka moga. M. Divković, bes. 3522, 
Vidi se sunčen zrak te sila uzbojat, namače tmine 
vlak, od jada ne hti sjat, skri obraz, ne hti znat 
ni vidit kako stah žaleći moju rat. Đ. Baraković, 
vil. 281. Nu vele prije od svijeh (doljegni), ke 
nam jad gork čine, od rana |uvenijeh muka i 
trud pogine. I. Gundulić 26. Netom ovi zrak 
(milosti Božje) udari u stražnika žirnijeh stada, 
vidje i pozna sve prijeri ke mu uzrok bjehu od 
jada. 229. I ištući što je ugodno, nađoh jade, 
brige i tugo. 232.  Sahnem, ginem, mrem od 
glada, ubog, tužar, gao, punu jada. 250. Na da- 
leče da se odile od ne muke sve Juvene: boles, 
uzdah, jade i ovile, ja uzimam sve na mene. 256. 
Slijedi teški put u jadu. 821. Prvi poče, ko 
njekada od hercega od Stjepana ugrubi se Jubi 
mlada... i ki je ona jad i smeću i ćutjela i po- 
dnila. 882. Ah, čijeme ćeš jade i smeće teško 
tvoje samiriti? 898. Nu u veselju općenomu 
sama odkriva jad sred lica, i u životu čozne 
svomu Korevskoga vjerenica. 457. Na srce je 
krv utekla, gdi ju teški jad satira. 547. to 
pokoj riče iz jada, a med slatki iz čemera. G. 
Palmotić 1, 196. Bismo puni jada i tuge. 1, 808. 
Toliko sam puna jada i čemera. 1, 868. Pusti 
tuge ke te koju, jad ostavi tvoj ledeni. 2, 24. 
U komu jadu i trudu bit će vaše majke i Jubi, 
uzaznati kada budu, da vas ženski mač pogubi! 
2, 400.  Mandalijena puna jada, smeća i tuga. 
I. V. Bunić, mand. 15. A mre majka s tuge i 
jada. 81. Gdi joj jadi srce deru. M. Jerković 
71. Veseliti se hoće vazda, neće imat nigdar 
jada. P. Posilović, cvijet. 224. Nu nad sve ino, 
jaoh! ovo je jad u srcu mom nemio. B. Bettera, 
pjes. 21. Drag prijate| nada svima jad srjed 
srca ćuti svoga. 22. Žalostan ću ja od jada do- 
vršiti moje vrime. P. Vuletić 56. Jednom bi- 
jednom nesrjećniku, punom jada i gorkosti. J. 
Kavanin 4086. Ti si nam jad dreseo naveo. I. 
Đorđić, salt. 212. U f uprije puna jada svo'e 
poglede. uzd. 33. Pun pečali, brige i jada. 76. 
U srcu jad i čemer. B. Zuzeri 250. Kakvu će 
mlogi osuđeni tugu imat i jad u srcu! F. Lastrić, 
ned. 17. S jada grizu svoja usta. I. A. Nenadić, 
šamb. 27. S jadom pođe buditi Olivera, slugu 
vjerna. Nar. pjes. mikl. beitr. 20.  Vračahu se 
s onoga pozorišta u jadu. S. Rosa 1613. Raz- 
boli se Nemanić Stipane, od jada se na ćordu 
naslona, ne boluje od teške bolesti, već od tuge, 
jađa i žalosti. And. Kačić, razg. 458. Car Mehmed 
gledajući svojim očima što se od negovih galija 
činaše, malo od jada ne crče. 149. Nu veseje 
malo od časa u gorki se jad obrati. P. Sorko- 
čević 5800. Ma li ti se s jadom molim. Nar. 
pjes. vuk. 1, 91. Još te, bane, s jadom molim... 
još te molim s jadovima. 1, 92. Ne pada mu 
san na oči, već mu pada jad na srce. 1, 222. 
Tavna noći, puna ti si mraka! srce moje još pu- 
nije jada. 1, 225. Sad su meni dvoji, troji jadi: 
jedni jadi, ženi mi se draga; drugi jadi, mojom 
drugaricom ; treći jadi, što taji od mene. 1, 265. 
Nek su femu dvoji, troji jadi: jedni jadi đe se 
ne viđesmo, drugi jadi đe se ne sastasmo, treći 
jadi đe se ne Jubismo. 1, 280. A moj kavad u 
jadu nosila! 1,376. Da on traje u jadu godine. 
1, 885. Srce moje, puno ti si jada! 1,409. Od 
jada se na mač naslonaše. 1, 416. Daj mi suknu, 
u jadu kukala! 1, 581. Od jada joj srce pre- 
puknulo. 1, 574. Od jada mu usta ispucaše. 
1, 583. Može jada biti na veselu. 2, 540. Viđe 
svekar, i za jad mu bilo. 2, 5658. To Maksimu 
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: yrlo za jad bilo. 2. 559. Ja ne mogo od jada gle- 
dati. 8, 170. A od jada crnoj zemlji pade. 8, 566. 
IT to bismo s jadom podnosili. 4, 485. Kad to začu 
Čerimagić Mujo, od jada ga zabojela glava. 4, 511. 
A kakav je crni Harapine, od jada ga ni gledat 
ne mogu, a nekmo li s jadom ga ubiti. Pjev. 
crn. 2780. Tako u jadan ne kukala! Nar. posl. 
vuk. 811. Ja se napunio jada od grla do di- 
mala. S. Lubiša, prip. 11. Jad na srce slijevam 
od zraka do mraka. 266. A otao od jada umre 
M. Pavlinović, razg. 81. U jadu duše svoje. Đ. 
Daničić, jov. 7, 11. Idi, drugo, s milim Bogom, 
nemoj mi stajati na jade! M. Đ. Milićević, po- 
menik. 6, 839. 

€. querimonia, lamentum, rijeći kojima se iska. 
zuje žalost. Jad grlu prisida od toke netvore. 
M. Marulić 88. Suzana neboga suzami rohaše, 
ter muče slišaše, jadi ponavlaje. 88. Tad gospa 
čemerni jadi prolivaše, i svi svoji verni na plač 
k sebi zvaše. 188. Gdi gorče od jada kraj rijeke 
cvileći jadove uklada. M. Vetranić 1,83. Posluh 
mi, kruno, daj, ter ovi žestok jad i moj plač po- 
slušaj. N. Naješković 2, 46. Jad ustavi tvoj ne- 
mili, smiri uzdahe tvoje oglene. (4. Palmotić 
2, 95. Što su te suze, ti jadi, te tužbe? A. Kalić 
401. Jad jadujem, nikom ne kazujem, majke 
nemam, da joj jade kažem. Nar. pjes. vuk. 1, 225. 
Tri je jada nad fiim izjadila. 1, 259. Jelen pase 
po zagorju travu, za dan pase, za drugi boluje, 
& za treći jade jadikuje. 1, 278. Majka 6 glavu 
sušiti na suncu, nad nome će jade provoditi, oža- 
liti jedinoga sina. 1,827. Nad lim Predrag jade 
jadikuje. 2,81. Jedna drugoj jade izjadite. 4, 888. 
Otide mu jade jadovati. Pjev. crn. 1858. Već na 
sve duge jade otac mu se opet skloni. Nar. prip. 
vuk.“ 249. 


JADA, f. ime mjestima. | 

a. zaselak u Hrvatskoj u kotaru Grubišnog 
Poja. Razdije]. 111. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. Zemla 
u mestu Jadi. Sr. nov. 1878. 827. 


JADAC, vidi kod gladac, a). 


JADAK, jatka, m. dem. 4. jad. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Vesele ne malo, radost kruto 
slatka, ma bi li, moju vas, brez svakoga jatka? 
M. Kuhačević 41. Zadavahu jatke od mača 
oštrije. 77. 


JADAM, m. vidi Adam. — Prije našega vre- 
mena. Jadame. 8. Novaković, pom. 118. 


1. JADAN, jadna, adj. postaje od 1. jad na- 
stavkom int. — Može biti stara riječ, isporedi 
(,arrabbiato, corruccioso“ ,aufgebracht'). 

a. adj. a) otr&van, pun otrovi. Tu vide gluhe 
jaspide i jadne vipere. M. Vetranić 1, 160. Jadan 
.stril. 1,888. Vidjah basiliske jadne. 2, 101. A 
nut' što su jadne strile, ke pastire naše dave. 
N. Naješković 1, 148. Oh da bi tve vrilo jadnim 
se zmijami tač Juto emutilo, da te svi pastiri 
ostave! D. Ranina 1298. Ova, jadni crv, pijaše 
moju krv. D. Zlatarić 186. Ter da mu jadan 
pir za piću pripravi. Đ. Baraković, vil. 64. Ali 
mu jadan smok nevoja pripravi. 275. — b) jutit, 
jedovit. I jadna mora mut obuja bistrilo. Đ. Ba- 
raković, vil. 285. Na to još već jadan cesar po- 
veli ih na katastu položiti. F. Glavinić, cvit. 
189—190. Otac, jadan kruto, golu čini ju zvući. 
2868. Herud poče zubi škripati, jadmimi očima 
obraćati. 427b. Zla navidos, jadna zloba, nemir, 
.smeća, smrad od groba. M. Orbin.26.. Muž je 
“već bil jadan na ženu ča ne rodi điteta. Nar. 
prip. sikul. 7. A kako: jevbila :gvokrva:ma hu 
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jadna. 21. J&dan ,iratus“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 2ftsg. 28. 

b. adv. jadno, Jutito. — Ismeđu rječnika u Vol. 
tijijinu (,rabbiosamente, furiosamente' ,rasend, 
toll'). Cesar jadno rasrdjen proglasi odluku svoju. 
Živ. kat. star. 1, 228.  Pače nije nigdi nitko, 
komu dala nis' zabave, kako da je vlah s Krbave, 
grdeći ga jadno i britko. M. Pelegrinović 190. 
On je malo zlovojan, pa odgovori jadno. Nar. 
prip. mikul. 75. Odgovori jadno ča mu ni otel 
posal na ruku. 76. 

2. JADAN, jadna, adj. postaje od 4. jad na. 
stavkom nt. — Od xvi vijeka (vidi 1, a, a) aa) 
bbb)), a ismeđu rječnika u Mikalinu (jadan, ja- 
dovan, žalostan ,afflictus, aerumnosus, moestus'), 
u Belinu (miserabile, pieno di miserie' ,misera- 
bilis' 4898; ,travagliato' exagitatus' 748b: ,aflitto, 
cioč pieno d' afflittioni“ ,afflictusć 462), u Bjelo- 
stjenčevu (v. jadoven), u Voltijijinu (,misero, ta- 
pino' ,miihselig'; jadan ti sam ja! .oimš& povero 
me! ,o mich elenden!; jadni ,miserabile, tapino' 
»milhselig'), u Stulićevu (,afflictus, miser, moestus, 
infelix, miserabilis, anxius'; jadan ti eam! ,o me 
miserum!'), u Vukovu (,arm, unselig, ungliicklich' 
»miser'). 

1. adj. — Komp.: jadniji (J. Kavalin 2903; 
A. d. Bella, rječn. 4896; And. Kačić, rasg. 249; 
kor. 185 std.). 

a. o čeladetu. 

a) miser, infelix, vrlo nesrećan, bijedan (vidi 
4. jad, a). aa) kaše se o siekom trećemu (o tre 
ćemu gramatikalnom licu). aaa) uopće. No si 
tiste mene gladna u prilici prosca jadna. J. Ka 
vanin 4916, I pita ga, tko ga je stvorio, tko li 
jadna gorko odkupio. M. A. Reljković, sat. 07. 
Naj jadniji je sužan onaj koji je rob svomu ve 
znanstvu. M. Pavlinović, rad. 6. —- bbb) kod 
pripovijedarna pridaje se kao pridjev onome 0 
kome se govori. tijem često onaj što govori pe 
kasuje sam sažalavare nad omnijem o kome pri. 
povijeda. Ki navode jadne umrle u gločinstvu 
da se smrznu. G. Palmotić 1, 108. Zlatočinje, 
ko istom jadne Jude blazni. J. Kavain 55b. Oni 
jadni s jarmom na vratu bijahu ko šivine usi- 
lovani potezat ju (kočiju). A. d. Bella, razgorv. 
23. Jadan ne mogaše imat mira. 55. Klabaše 
se jadan opakim |udim. 288. Ožalostivjen jadni 
otac molio ih je da ne propuste ni ovu dlaku 
tanku od ufaža. B. Zuzeri 148. Paka jadan po- 
kliknu iz svojega grla tanka. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 28. BS drveta si privario jadnu Evu našu 
mamu. And. Kašić, razg. 166. Cini jadan da ne 
čuje niko. 848. Ona viče, čak se u mlin čuje, 
kako jadnu kuharicu psuje. M. A. Re]ković, sat. 
D4b. A moja jadna sama spi. Nar. pjes. vuk. 
1, 224. A! je jadan noćas izdanuo. 1, 258. Koja 
kuka, nikad ne prestaje, to je jadna Jovanova 
majka. 1, 480. Eto danas devet godin dama, 
kako se je jadan oženio, i ne ima od srca po- 
roda. 2,52. U jadnoga Mihaila bana kako nema 
muškoga đeteta. 2, 61. Onda viđe što je jadnu 
nađe. 2,128. Bježi jadno momče Prijepojče, do- 
stiže ga Miloš na kulašu, te i šega kucnu šesto- 
percem.. 2, 142. Pišti jadan po tamnici Marko. 
2, 879.. Ovili jadna kako Juta guja. 2, 889. Na 
jadnoga Marka potvoriše. 2, 481. One jadno 
porez sastavlale.. 2, 461. Još kad jadni nabasal 
Turci na onoga Mandušića Vuka koji nema ni 
jednoga druga; nasred puta noge prekrstio, i 
kad Vuče osjetio Turke, i on skoči na noge ls 
gane; kad se Vuče u Turke uvuče, tri stotine 
glava odsiječe. 8, 261. Na vatri ga jadna sago 
reše. 8, 846. Jadno Grča pade zemlji čarnoj. 


8, 507.. Osta jadna sanjorana majka. 8,529. Ne 


2. JADAN, |, a, a). 


jadnu se nagohahu raju. 4, 48. Sijekući jadne 
Hercegovce. 4, 56. Žalim to jadno dječice. S. 
Lubiša, prip. 145. Jadan ćaća puno dužan dača. 
Osvetn. 4, 8. — ccc) kao usklikom pokazuje se 
sažalavase. Jadne matere! A. Kalić 335. — često 
u ovakovijem primjerima u kojima se kara seko 
sa ono što je uradio (a gdjegdje mu se i prijeti). 
Što ćeš sade, jadna tvoja majka! Nar. pjes. vuk. 
2, 459. Tako što si uradio, jadna ti majka! S. 
Lubiša, prip. 226. ,Jadna ti tvoja majka! što to 
uradi! J. Bogdanović. — bb) subjekat govors o 
samome sebi. aaa) uopće. Što da veće ištem 
slijepa ? ke me ufanje jadnu ustavla? I. Gun- 
dulić 94. Da u greb padan prijo vremena, sirot 
jadan. J. Kavabin 2878. Imaj milosrdje svrhu 
mene jadnoga slipca. F. Lastrić, od' 190. Za- 
štobo sam ja vele jadna sirota. A. Kanižlić, utoč. 
39. Da sam znao lani što ove godine znam, ne 
bih bio jadan. Pravdonoša. 1852. 10. — bbb) 
pridjev kao kod aa) bbb) vrlo se često upotre- 
blava u naše vrijeme (osobito od ženskijeh) kao 
da subjekat žali sama sebe, gdjegdje # bez 080- 
bite potrebe. Sinoć me je potvorila, da sam jadna 
muža bila. Nar. pjes. vuk. 1, 177. A ja jadna 
luda mlada niti berem, niti vijem. 1,189. A ja 
jadna majke želim. 1, 190. Da sam jadna stu- 
dena vodica, ja bi znala gdi bi izvirala. 1, 262. 
Naslona se cmile na bosije, svaka draga na svo- 
jega draga, a ja jadna nemam na kojega. 1, 268. 
Skočih jadna iz dušeka da dam vode svekrvici. 
1,808. Jao jadna! lepa ti sam! još da mi je zelen 
venac, još bi jadna lepša bila. 1,888. Ne znam 
jadna vas kako žaliti. 1, 405. A šta mi jadnoj 
noćas donese. 1, 491. Što sam jadna od neg! 

ila! 2, 219. Već sam jadna sreću izgu- 
bila. 2, 418. Ja ne ćeram, već ja jadan bježim. 
3, 88. Nego ću ti svećom svijetliti, ako jadna 
neću ni spavati. 8, 43. Jer sam jadan teško 
obojeo. 3, 266. A zar ste ge na me rasrdile, da 
ja tužna malo dara nosim? a ja jadna dosta dara 
nosim. 8, 505. Ne znam jadna čijega sam roda. 
Nar. pjes. istr. 1, 21. — cec) kod usklika od ša- 
losti. Ah moj Bože, jadna ti sam! P. Knežević, 
muk. 17. Vajmeh meni, umrijeh jadan! V. M. 
Gučetić 10. Jađan ti sam sada! And. Kačić, 
kor. 88. Jao jadna! ude ti sam sreće! da se 
jadna za zelen bor vatim, i on bi se zelen osušio. 
Nar. pjes. vuk. 2, 819. — €c) kaše se o čeladetu 
s kojijem se govori (o drugom gramatikalnom 
licu), # to naj ćešće: aaa) kod proklihanta uopće. 
Tužan bio! jadan se rodio! And. Kačić, razg. 
2676.  Udaji se, udala se jadna! s moga koha 
nogu salomila! Nar. pjes. vuk. 1,875—876. Šaren- 
gaća, dugo jadna bila! 1, 628. Simeune, dugo 
jadan bio! 2,68. Muči snaho, dugo jadna bila! 
Nar. pjes. herc. vuk. 201. — bbb) ovako se 080- 
bito kune riječima jadan bio! (ili se odvraća pro- 
klestvo riječima jadan ne bio!) kad se ko kori 
sa stešto što je učinio ili što misli učiniti. E) 
Pilate, jadan bio! što si sada učinio! P. Kne- 
žević, muk. 81. — Oko šta ste ruke skrstili, 
jadni ne bili? M. Pavlinović, razg. 5. ,Jadan ne 
bio! što to uradi? J. Bogdanović. — ccc) kao 
pridjev s vokativom. Misli o tomu, jadni brate! 
J. Kavalin 5175. Ah jadna nesvisnice! J. Ba- 
novac, pred. 94. Bižte, jadni, bižte, tere kaž'te 
kraju! A. J. Knezović 214. I ovo jih ne mogu, 
jadna majko, priboliti. Nar. pjes. mikl. beitr. 12. 
Ah jadna ćerce! And. Kačić, kor. 181. Biži, 
jadan, ter sarani sebe. F. Radman 86. — često. 
u naše vrijeme “ nije u pravom smislu, nego .se. 
hoće pokasati ili čudo, ili nezadovoljstvo, te može 


biti da stoji mj. jadan ne bio! (isporedi 1. bojan, 


8, a)). O jadan brate Manojlo! Oli mo 'poznut 
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ne možeš? (Nar. pjes. vuk. 1, 811. Idi reci, jadna, 
tvojoj majci, da ne rodi, jadna, drugo čedo, drugo 
čedo, jadna, kao tebe #4d. 1, 880. Prođi me se, 
Imbro, jadan sinko! 1, 474. Jadna Mare, činiš 
mi se gruba! 1,526. U što si se, jadna, zagle- 
dala? 1, 578. Jadna majko, otvori mi vrata. 
2,42. Aoh jadan, Sarajlija Mujo! zaludu ti moje 
govorete. 1, 822. Ne trun', jadan, u tavnici, 
Marko! 2, 877.  Id'te, jadne, devet kukavica! 
2, 5610. Nisam li ti, jadan, besjedio? 2, 512. 
Jadan babo, ne griješi duše, već nosite sužća 
zakopajte. 8, 860. Avaj jadan Luboviću bego! 
kamo tebe sinoćhe ođelo? 8,589. A da Draško 
jadan brate dragi! 4, 64. Hajte jadni, dva Meći- 
kućića! 4,112. Što, jadan? Nar. prip. vuk. 209. 
Bježi, jadan, kuda godir znadeš! Osvetn. 2, 81. 
— ddd) u uskliku. O Javore, jadan ti si! Nar. 
posl. vuk. 54. — dd) amo moše pripadati 1 kad 
se kaše o državama, semlama. Jadne Italije. J. 
Kavabin 2168. Moltke užasno pritisnu jadnu 
Francusku. M. Pavlinović, rad. 91. Al necvijeli, 
jadan zavičaju! Osvetn. 8, 164. 

b) # o čeladetu govoreći kako o čemu drugome 
moše biti snačeric: 8 kojega jadi postaju, ali se 
to svagda kaže kao od ruga (isporedi f). Jako- 
ludna ženica od Jubavi dala se za muža, al' jadan 
joj i muž i mužalistvo. Osvetn. 4, 17. 

€) vrlo žalostan. Jadan starac tud uzdiše. P. 
Valetić 58. Tko je jadna ova gospođa? B. Zu- 
zeri 285. Ah! koliko jadna i žalostna uzdisaše! 
A. Kanižlić, utoč. 151. Da smo jadni i žalosni. 
Nar. pjes. vuk. 1, 82. Otolen mi jadan Mujo 
pođe. 1,568. Mi smo jadni, sinko, obojica, hod' 
da malo igru zametnemo. 2, 29. 

d) u Dubrovniku se ćesto kaže u osobitom 
smislu o tjelesnom stadu, te snači od prilike: 
mršav, blijed, m. p.: ,Strah me je hoće li ozdra- 
viti: jako je jadan“. ,Što ti je? nešto si jadan“. 
;Ne znam Kako je; učinio mi se jadan. P. Bud- 
mani. m 

b. o dijelu od čeljadeta (i u tjelesnom i u du- 
ševnom smislu pa # o samoj duši). a) o duši. 
gnačele je uopće: mnesrećan. Jadnu dušu kR ne 
umire. J. Kavahin 12b. Vrijeme k8 postavja 
jadnu dušu u tamnosti. 276. Pri ovoj škodi, što 
podnosi jadna duša u ponori. 424b. Spomeni se 
jadne duše tvoje! And. Kačid, razg. Gdb, Ja ne 
žalim nit' se toga strašim, mi vojvode što bi iz- 
ginuli, ali što će naše jadne duše? duše neće 
viđet Božjeg lica. Nar. pjes. vuk. 4, 245—248. 
Ima trgovaca jadne duše — to su varalice. M. 
Pavlinović, rad. 112. — b) o srcu. snačete je: 
obično: žalostan. Od šta ufanje tužna mlađos i 
me jadno srce goji. S. Bobajević 216. Ali tuga 
i nevoja srce t' jadno tič razovila, da nepokoj i 
zla voja od tebe se čas ne odila. M. Pelegrinović 
194. Sladeć z gledom srce jadno. Đ. Baraković, 
vil. 285. Gdje. si, ćajko, tve treskove ostavio 
svijem nemile, jaoh, da sada tužne ove srce jadno 
ne prostrile? 1. Gunđulić 75. Jaoh, er pitam 
samo, da _ je ugodna joj boles, koja jadno srce 
me skončaje, i sne mirom da je smrt moja. 257. 
Da ne puca jadno srce moje. Nar. pjes. vuk. 
8, 581. — c) o misli, pameti. u prvom je pri 
mjeru snačere: šalosian, u drugome: nesrećan. 
Nek vas jadna misao mori. J. Kavafin 4230. Pu- 
meti jadne naše prosjaj tamnosti. P. Knežević, 
pism. 158. — amo može pripadati i ovaj primjer 
(sa snačevem žalostan): Jadna u srcu uspomena 
caru Osmanu bješe ostala. I. Gundulić 286. — 
dd) o oku, uhu: šalostan. Te bi majke jadne oči 
odvraćale, da ne vide jađa dičice svoje na.obri- 
zovalu. F. Lastrić, ned. 876. Jadno uši bi rade 
dutila. M. A. Reljković, sat. K88. — &)'u jednom 
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primjeru o glavi (odaječenoj). snačesie je po svoj 
prilici kao kod a, a) aa) bbb). Turske jadne 
glave zijevaju. Nar. pjes. vuk. 4, 85. 

6. o semhit: šalostan (kao da je čejade), # 0 
svijetu: nesrećan, nevolan. Kada se nebesa za- 
tvore i ustave kišu i rosu, te se zemlja počne 
sušiti dugom žestinom od vrućine, kako se jadna 
učini i ožalosti! F. Lastrić, ned. 251. Na jadni 
svit rodi se. P. Knežević, pism. 22. 

d. o životišti: nesrećan (isporedi a, a) aa) bbb)). 

to je godir u Prologu sniga, sve se ono u Ce- 
tinu sliva; a kako je jadna riba živa od onoga 
prološkoga sniga! Nar. pjes. vuk. 1, 593. 

6. 0 čemu što je usrok jadu, jadima, 8 čega 
postaju jadi. 

(1) ono o čemu se govori već je po sebi slo, 
nesreća, nevolja, te se ovo značerie pridjevom jadan 
još jače ističe. De se stre hud poraz zle jadne 
boljezni. D. Rahina xa. Usti tvoje podniješe muke 
jadne i žestoke. A. Gučetić, rog. mar, 191. Svak 
tote smrt želi, svak žudi bit ne brat, svaki se 
veseli ne vidit jadnu rat. Đ. Baraković, vil. 815. 
Da čigov jadni vaj kom se slastju smuti. I. T. 
Mrnavić, osm. 15. Zaplaka se i procvili tužna 
mjesta jadne štete. G. Palmotić i, 24. U tako 
jadnoj muci. 1,92. A tiskahu sebe kruto jadna 
studen i vrućina. J. Kavanin 7la. Ki im jadne 
pluske dava. 154a. Kra] Uroš jadne rati vam 
pripravi. 1826. Jadne i čini s Ugri boje. 229a. 
Ki od Judstva ko od živine mesariju jednu čine. 
40960. — Nije posve isto u ovom primjeru, u ko- 
jemu jadan znaći da će us smrt biti i drugi jadi, 
muke: Jadnom bi te smrću umorio. Nar. pjes. 
vuk. 1, 545. ' 

Bb) ono 0 čemu se govori nije po sebi slo. Pokli 
me ovakoj svojima nehari Juveni nepokoj žestoko 
privari, i zli svit himbeni kroz svoju jadnu aslas 
nevojnu, vaj, meni satvori hud poraz. D. Rahina 
144— 145. Meju tvrdim jadnijem hridim ova žive. 
J. Kavahin 83498.  Trajati jadne dnevi ,tapinare 
in neutro, cioš vivere in miserie' ,misere vivere'. 
A. d. Bella, rječn. 7228. tvrta im je samo 
utekla (lađa) za svojijem jadnu zgodu doglasiti. 
B. Zuzeri 400. Što bi dakle jadno? valjalo bi mu 
poginuti, nije drugo, da mu nije milostive majke. 
F. Lastrić, ned. 879. Jadno stane prokleti(h). 
M. Zoričić, osm. 68. Radniću je loša srića bila, 
a Turčinu gora i jadnija. And. Kačić, razg. 249b. 
Dršte tvrdo na pameti jadne stare zgode naše. 
N. Marči 61. Muhamed oplakuje svoje jadne 
danke. J. Rajić, boj. 107. To da bude i prin- 
cipu jadno. Pjev. crn. 8088. Događaji vele jadni 
i vele užasni. Osvetn. 8, 184. 

f. značene je uopće kao i pređašne (kod e), ali 
se tskaguje jadan o čemu 8 nesadovolstvom i često 
kao 8 rugom i 8 presirariem, ističući da je nešto 
slo što bi se moglo misliti # da je dobro. Jadno 
ti je tako dobro! B. Zuzeri 8346. Jadnu plaću 
gdi nahode (nenavidni u paklu). V. Došen 14da. 
A jadno vam to vesele vaše! And. Kačić, razg. 
87a. Al je jadno u te pouzdane. Nar. pjes. vuk. 
2, 150. Jadni će mi biti agaluci! 4, 881. A 
jadno ti to vezirstvo! Nar. pjes. herc. vuk. 235. 
A jadno im i jelo i prelo! Oavetn. 1, 49. Jadne 
noći, jadnijega sijela. 1, 78. Jadan ti sam kruv 
š Nim pojela!“ J. Bogdanović. 

g. može značiti i da što nije lijepo sli dobro 
(da je grdno ili nevafalo), i to s nekijem prezi- 
ranem. Slike na posuđu bile su jadne i nakazne. 
M. Pavlinović, rad. 68. 

.h. o glasu # o glasniku koji javla kakvo slo 
(1ade). Da ni ovo m6j mladosti jadni glasnik i 
tužbeni, jaoh, od muke i žalosti? I. Gundulić 
29. Jadni ovi glasi ražalostiše papu. A. Ka- 
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nižlić, kam. 810. Ta jadni glas ožalosti Jakova. 
And. Kašić, kor. 46. Razumivši te jadne glase. 
180. — Mogao bi amo pripadati i ovaj primjer : 
Moja mati, jadna razgovora! Nar. jes. vuk. 4, 15. 

i. pun žalosti, ili koj# postaje od žalosti, o čemu 
čim se pokasuje šalost, n. p. o plaču, jauku, 
glasu, pa i pjesmi itd. Još mi je u nem lijek od 
jadne sugice. Š. Menčetić 10. Kad bude uvehnut 
od jadne suzice. Š. Menčetić— G. Držić 457. 
Jadnim plačem ukorena. Đ. Baraković, viL 205. 
Svak jadne suze tre. 8583. Izrijet jednu riječ ne 
more, jadnu pjesan da ponovi. L V. Bunić, mand. 
20. Hoće opota da izusti jadnu pjesan. 833. Oni 
ju zakopaše s jadnim cvilenjem. B. Krnarutić 
41. U jauke jadne lupi. J. Kavalin 438b. Nek 
jadne vike miri. V. Došen 11a. Do neba se jadan 
glas čujaše, viska kola a jauk junaka. And. 
Kačić, razg. 28. Poslušajte jadne tužbe razpe- 
toga Nazaranina. I. J. P. Lučić, razg. 90. tako 


je € ovo: Mi ulazimo jadnijem licom poniknute. 


I. Đorđić, uzd. 76. — Amo mogu pripadati i ova 
dva primjera: Stvari ljudskih nij' od tega na 
svijet sgleda jadnijega. J. Kavanin 2908. Sve 
joj je platno od suza mokro, a žuto zlato od jada 
jadno. Nar. pjes. vuk. 1, 491. 

2. adv. jadno, na jadan način; kod toga jadan 
moše imati koje mu drago snačene kazano kod 
1, ali nije lako to sposnati u svakom primjeru. 
— Komp.: jadnije (And. Kačić, kor. 41). — Is- 
među rječnika u Mikalinu (kod jadovno), u Be- 
linu (,miserabilmente, miseramente' ,misere' 489b; 
,addoloratamente, con dolore“ ,dolenter' 312; ,afflit 
tamente, con afflittione' ,neste' 462; ,mestamente, 
malinconicamente' ,maeste' 4842), u Stulićev« 
(,moeste, misere, miserandum in modum'). Ti ta- 
kovi hoće jadno i Juto osudjeni biti. Š. Budinić, 
sum. 86b. Dni jadno sve trajat. D. Rahina 101. 
(Moju mlados) jadno sve moriš. 862. Doli pak 
glava mi k vodi se prikuči, ka s čudnim mukami 
jadno me izmuči. 61a. Spravih se veće krat sa 
tebi izriti boles mii, ka jadno čini me sve mriti. 
986. Er ni' pravo, da tko verno sve dvoreči služi, 
da svoj život svakčas gubeć grozno i jadno tuži. 
1056, Ne'a se toli ne oholi he lipota vrh života 
moga, puna zla nemira, kroz ki jadno sve umira. 
lira. Pak jadno za time na drvu gdi biše, zlim 
kopjem bojnime prsi mu raniše. 145b. Glasi mu 
donesoh, s kih jadno procvili. 2). Baraković, vil. 
296. Miso ka me jadno siječe. G. Palmotić 2, 10. 
Kaže izdavnik lice dvorno, & u sebi se jadno krši. 
8, 636. Kalvariju on gledaše, neukopanijem |ud- 
skijera kostim ka se jadno svud bijelaše. 3, 1746. 
Toliko je jadno i grozno i žestoko ucvijena. 8, 1844. 
Pak i lava paklenoga stisnu, da ga jadno biža. 
J. Kavanin 27s. Faraun će od iztoka jadno bubnut 
iz visoka. 2150. Tri brata grasteć jadno nemir 
grajskijeh od zavada. 260a. Galije, s kima rvu 
jadno s dvora turske grade i đemije. 8856. Tako 
su jadno rastušene. J. Banovac, pred. 128. Na 
križu jadno priminu. V. M. Gučetić 151. Ko 
rabla jadno se vidi srditijem morem. 166. Na 
stupu jadno bičevan. 190. Razboje se jadno. 5. 
Rosa 384, Sedam krava toliko mršavih, da s 
gore ni jadnije ne mogaše. And. Kačić, kor. 4l. 

to će ti biti jadno, kada dostigneš. I. J. ?. 
Lučić, razg. 10. Jadno uzdiše. N. Marči 48. Po 
kornici oštro i jadno haraju sa. 88. A oni hoće 
jadno i čemerno svoje izgubjene uzdisati. Đ. 
Rapić 9. Da su nezini kućani od žalosti jadno 
plakali. 188. Jadno se je Marko prepanuo. Pjer. 
crn. 1168. Strašno li te pregledati, jadno li te 
pregorjeti! Vuk, kovč. 107. Jadni aga jadno s 
odziva. Osvetn. 1, 72. Jadno robje jadno odgo- 
vara. 2, 181. Turci kohe žegu a tabane. jar, 
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donijet glase kapetanu, ko su jadno prošli na 
mejdanu. 4, 84. 

JADANE, n djelo kojijem ko jada ili se jada. 
— Stariji je oblik jadanje. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (jadanje), u Voltigijinu (vidi jadost, 
alš ove riječi u istom rječniku nema), u Stulićevu 
(aflictio, aegritudo, anxietas, molestia, res ad- 
versae'), u Vukovu (,das klagen' ,questus'). Uz- 
digavši oči k ocu svomu nebeskomu s jadahem 
i plačem velikim. F. Lastrić, od' 259. I tada 
čuti će se jadaža, plač i žalosti. 291. Porad 
štete ubiližive i jađanja što donosiš tvomu iskr- 
temu. Blago turi. 2, 171. A Mirku se dade na 
jadake. Osvetn. 8, 157. Zabuneni govori, mu- 
cahe, plakale, jadabe ne mogu biti razlozi sumhe. 
Zbornik zak. 1863. 665. 


JADAR, Jddra, m. ime vodama u Srbiji i u 
Bosni i u Dalmaciji, i ime mjestu u Srbiji. — 
Akc. se mijeria u voc. J&dre. — U Vukovu rječ- 
niku: 1. voda u Srbiji koja izvire u nahiji Va- 
Jevskoj i teče doje između Cera i Gučeva i utječe 
u Drinu niže Lešnice. 2. knežina oko te vode. 
3. Crni Jadar, voda u Bosni (izvire u Kreajevoj 
gori pod Kušlatom). — Jedno se pomiste prije 
našega vremena. Jadars. S. Novaković, pom. 162. 
— Mala rijeka u Dalmaciji blisu Solina. Njeki 
i hlepeć rijeku Jadra daše ime gradu Zadra. J. 
Kavanin 229a, 


JADARAC, Jaddrca, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
podrinskom, uprav dem. Jadar. Niva u Jadarcu. 
Sr, nov. 1870. 719. 


JADARCE, JADARSKI, vidi jed-. 

JADAST, adj. u Voltijijinu rječniku: kod 
jadav, u Stulićevu: ,multis calamitatibus pressus“. 
— nije dosta pouzdano. 


JADAŠ, m. ime ismišjeno u poslovici sa čo- 
vjeka koji je jadan ili koji mnogo jada. — U 
pokovu rječniku: Teško Vujašu i jadašu! cf. 

ujaš. 

JADATI, jadam, impf. postaje od 4. jad na- 
stavkom a. — isporedi jaditi. — Od xv vijeka. 

1. neprelazno, iskasivati svoj jad plačem, rije- 
čima sli drugijem načinom. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (jadati, žalostiti se ,afflictare seso, 
macerare sese, rmoereo, confici dolore, confici 
mquallore, esse in luctu, jacere in luctu et squal- 
lore'), # Belinu (,doleo' 2752), u Voltifijinu (,do- 
lare, sentir dispiacere' ,leid tragen'), u Stulićevu 
(v. jaditi), u Vukovu (,klagen“ ,queror' s pri- 
mjerom 1s narodne pjesme: I on ode dvoru ja- 
dajući). Prste lomiti jaše jadajući. M. Marulić 
Bi. Jadejuć u grli. 88. Još jadaš plakanjem. 
156. Da narod ne jada koji ste cvijelili. M. Ve- 
tranić 1, 40. Što jadaš, što cvijeliš? 1, 95. Na 
te se boleći piham i jadam. 1, 114. Ner sto vi 
Uzrok vas a na me jadate. 1,116. Cvileći jadam. 
1,189. ZLuveni kufe moj, pojući gdje jadaš, k tu- 
žici ter takoj boljezan prikladaš. 2, 25. Ter jadah 
ter pihah. 2, 191. Ja ne znah, što je cvil, ni 
što je jadati. N. Naješković 2, 18. Tuga pri- 
lata čini me da jadam. M. Držić 488. Vojno 
drži v uzi srdačce jadajuć. P. Zoranić 22", Jadaj, 
tuguj. Nauk brn. 6. Isus željno poče jadat. M. 
Divković, plač. 15. Da jada, da trudi uzdišuć 
s jauci. Đ. Baraković, vil. 59. Koji (puci) ža- 
losno jadaju pod uzom turačkome. I. T. Mrnavić, 
osm. 8. Danas ćeš jadati. 25. Mnokrat jadajući 
noćni mir razbiše. ist. 188. Ki smrtno jadahu 
rad glij pustilajskih. 186. Ali dikla ka naj veće 
tužbam bješe tu jadala. J. Palmotić 186. Ne 
jadajte, ne plačite! 197. MA& je želja jadati. I. 
Đorđić, uzd. 71. A prost sužan već ne jada. J. 
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Banovac, izkaz. 85. Ah srdce mi cvileć jada u 
smrtnomu nepokoju! P. Knežević, osm. 85. Plačem, 
jadam i tugujem. pism. 99. Svezan sužan već 
ne jada. 165. Zato uzdiše, jada i plače. F. 
Lastrić, ned. 886. Stala bješe djevojka 1 plakati i 
jadati. Nar. pjes. mikl. beitr. 560. Sad će majka za 
tobom jadati. Nar. pjes. u Slavoniji (Đ. Šurmin). 
— U rječnicima ima i snačene: osjećati jad. 

2. prelazno. 

a. aktivno, davati, činiti jade kome (objektu). 
— U jednoga pisca xvu vijeka. Ghiv i milos 
veće od sada, jaoh, od hude česti svoje na 
srdačce slazi moje, ter me gorka žalos jada. I. 
Gundulić 12. Trud, ki dragu rados diše tvom! 
pogledu slatkom' sada, me srdačce, jaoh, suviše 
tužno mori, sinrtno jada. 17. Ah Biserko, odkli 
ishodi taj bojazan ka te jada? 84. Ki pravedan 
ghiv te jada i razgara |uto odviše? 38. Ali ne 
znam, ču li ikada, kolika je prevelika boles ka 
mi srce jada s robstva draga vjerenika. 849. 

b. sa se, refleksivno, snačene je kao kod 1. Nu 
Ka voja ovo od nebi, za to na me ne jada! se. 

. Palmotić 2, 562. Ni se jađdaj ni se priječi na 
ovo ghevne riječi. 2, 59. Bojaše se i jadaše se. 
S. Rosa 152a. Vas neveseo jada se prid svojim 
prijatelima. I. J. P. Lučić, razg. B. Da se to- 
liko na nu jadaju. M. Pavlinović, razl. spis. 289. 
Jada se tužan na sudbu. Bos. vila. 1899. 50. 


JADAV, adj. vidi 2. jadan. — Samo u Volti- 
Jijinu rječniku: jadav, jadast ,doloroso. calami- 
toso' ,schmerzlich', € u Stulićevu: v. jadast. 


JADAVA, f. (eko reče i Jadova'), potok koji 
kroz sve ličko prisoje teče; izviro u selu Vra- 
niku kod Lovilica, te prolazi kroz sela: Ploču, 
Mogorić, Bu|mize, Pavlovac, Zavođe, Vrebac, 
Barlete i pod Ostrvicom kod sela Kulice salijeva 
se u Liku. O ovoj Jadavi u ličkom prisoju, a 
naročno u selu Mogoriću ova narodna pripo- 
vijetka stoji: U Mogoriću govore, da se ova Ja- 
dava naj prije zvala ,Milova', te jedne udovice 
sin, jedinac, iz Mogorića utopi'se u ta Milovu, 
i kad su joj mrtva sina iz vode izvadili, stane 
udova mati više nega i više vode na glas jaukati, 
plakati i bugariti: ,Jao moj jedini sinko! jao 
moja Milova, kako si kindisala i:noga jedinka sina 
ugušiti, nijesi ti moja Milova, van si ti moja 
Jadava!“ I od tadaj, vele, prozva se ta Milova 
Jadavom. J. Bogdanović. 


JADENE, vidi jedete. 


JADEŽ, m. ime siekoj kosti na prsima u ko- 
koši, € po tome ime igri. — vidi kobilica. — Ne- 
posnata postaja. — U naše vrijeme. Cuo sam 
(riječ jadeš) kao po primorju tako i po Crnoj 
gori i po Dalmaciji, pa i istu igru (jadež), uo 
niti ja znam niti mi je iko drugi kazao, čija je 
ovo riječ izvorna; a igra evo kakva je: pri trpezi 
uzme muško ili žensko kost dvorogu te je nad 
prsima i ispod voje kokoši (tako nazvani jadež), 
pa ponudi pri trpezi koga mu drago, hoće li 
s lime igrati jadeža. ko prvi reče: ,Ja ću', uzme 
za jedan vrh od ona dva, a oni drži za drugi, 
te se u dva komada prelomi... Jedno od nih 
kad primi, a ne reče odmah: ,Jadež', izgubio je 
oklad. V. Vrčević, igr. 24. 


JADIČ, m. ime siekijem travama. — Postaje 
po svoj prilici od 1. jad. — U naše vrijeme u 
Lici. Jadić (jamačno pogreška mj. jadič, vidi 
dale), 1. Aconitum anthora L. (Sablar, u Lici), 
v. jedić; 2%. Aquilegia vulgaris L. (Sabjar, u Go- 
spiću). B. Šalek, im. 119. Jadič, nekakva otrovna 
biljka. ovca ili koza, kad je samo malo pojede 
po osam dana borta, bjuje i pjeni na usta, a kad 
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je što više pojede, nadme se i krepa. za lijek 
protiv judiča, kad ga se ovca naije, i nađme, 
puštaju krv, i varenikom zalijevaju ovcu. J. Bog- 
danović. 


JADIĐAR, jadiđ4ra, m. vidi adiđar. Sanduku 
gdi jadiđari stoje. S. Tekelija. letop. mat. sr. 
120, 44. Pojavi se jadiđar Ajkuna. Nar. pjesm. 
hčrm. 2, 61. A voda ga jadiđar Ajkuna. 2, 67. 


JADIK, m. ime gori u Velebitu. Dođe jeka do 
gore Jadika, a na klete jadikove klance. (Nar. 
pjes.) M. Pavlinović. — isporedi jadikov # jadi- 
kovac. 

JADIKA, f. Salix babylonica L., vrsta vrbe 
kojoj grane + lišće nisbrdo visi. — Postaje od 
4. jad (shvaća se kao gnak žalosti, isporedi franc. 
saulo pleureur, tem. trauerweide itd.). — U naše 
vrijeme. U nem na stotine jadika, jablana. M. 
Pavlinović, razl. spis. 69. Pa onda kladenac, 
pored koga jadi kakva tužna jadika. M. Đ. Mi- 
lićević, međudnevn, 46. Jadika, Salix babylonica 
L. (Rossi, u Spjetu). B. Šulek, im. 120. 

JADIKOV, adj. od jadike, od jadikovine ; 
jadan. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu: jammer-' ,questus' s dodatkom da je 
stajaća riječ # s primjerom: Pod grlom joj puce 
jadikovo, kud god hodi neka jadikuje. (Nar. pjes. 
vuk. 8, 505). a) načisten od jadikovine (drva), 
ali se kod toga svagda misli na jad ili na jadt- 
kovare. Oplešće ti jasle jadikove. Nar. pjes. vuk. 
1, 15. Pod grlom joj (košuli) puce jadikovo, ja- 
dikovo i čemerikovo: kud god odiš neka jadi- 
kuješ. 2, 25. I gudalo drvo jadikovo. Nar. pjes. 
petr. 2, 492. U kljunu joj zrno jadikovo. Nar. 
blag. mehm. beg. kap. 840. — &) jadan, pun 
jada, kao pridjev us klanac. — vidi Jadik. — 
ssporedi jadikovac. Zadovojno, da je prebrdilo 
jadikov klanac. M. Pavlinović, razl. spis. 80. Na 
jadikov klanac. 809. Jadikove klance prebirući. 
Osvetn. 7, 2. 


JADIKOVAC, jadik8vca, m. u pjesmi us klanac, 
o tijesnom (dakle teškom za prolažene, punom 


jada) klancu. — isporedi jadikov, bd) # Jadik. — 


U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(jammer-' ,guestus' s dodatkom da je stajaća 
riječ i s primjerom is narodne pjesme: Zagazićeš 
u klance tijesne, Boga mi su klanci jadikovci: 
jer ne mogu ni dva naporedo, koh za konem, 
junak za junakom, onde mloge jadikuju majke). 
Pa zagradi klance jadikovce. Nar. pjes. juk. 204. 
Pusti klisi, klanci jadikovci. Osvetn. 1, 2.  Ti- 
kaju u klance, crne klance smrtne jadikovce. 
8, 19. m 

JADIKOVAN, jadik&vna, adj. vidi 2. jadan. 
— isporedi “ jadikov od čega postaje. — U naše 
vrijeme. Jadikuje pjesme jadikovne. Nar. pjes. 
petr. 8, 296. Ne bi toli jadikovno bilo. Osvetn. 
5, 1. Osta kuča pusta jadikovna. 6, 80. 

JADIKOVANE, an. djelo kojijem se jadikuje. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu. Ne haju na moja 
jadikovana. M. Pavlinović, rad. 42. 

JADIKOVATI, jadikuj8m, impf. iskazivati svoje 
jade riječima, jaukaricm, kukanem, plačem tid. 
— Akc. se mijeria u aor. 2 i 3 sing.: jadikova. 
— U naše vryjeme, a između rječnika u Vukovu: 
»wehklagen' ,lamentor' s primjerom: Kud god 
hodi, neka jadikuje. (Nar. pjes. vuk. 8, 505). 

1. neprelasno. Kud god odiš neka jadikuješ. 
Nar. pjes. vuk. 2, 25. Jadikuje kano kukavica. 
4, 208. Ode kleti i jadikovati. 4, 898... Jadi- 
kuje a dozivje majku. Nar. pjes. herc. vuk. 80. 
Narod za tobom živijem jadikuje. 8.:bubiša, 


prip. 70. Okolo rasapa Kosovskoga okupila se. 
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starija narodna pjesma, da jadikuje. M. Pavli- 
nović, razg. 79. Jadikuju na zlu svoju sreća. 
rad. 105. Priče Piva romoniti hladna, s gore vila 
jadikovat jadna. Osvetn. 8, 50. 

2. prelazno. 

a. objekat je jade. Jolen pase po zagorju travu, 
za dan pase, za drugi boluje, a za treći jade ja- 
dikuje. Nar. pjes. vuk, 1, 278. Nad nim Predrag 
jade jadikuje. 2, 81. 

b. objekat je ono radi čega su jadi, n. p. ako 
je čelade, jadi su 8 stegove smrti. Gdjeno majke 
jadikuju sinke. Nar. pjes. juk. 330. Evo Luka 
proz planinu prođe, jadikujuć svoje sudbovane. 
Osvetn. 2, iđ4. 


JADIKOVINA, f. jadika (uprav drvo od ja- 
dike). — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu: .trauerbaum (?)' s dodatkom da je sta- 
jaća riječ i 8 primjerom: Gusle javorove i gu- 
dalo od jadikovine. I gudala od jadikovine. Nar. 
pjes. stojad. 1, 162. Gusle moje od jadikovine! 
Smailag. meh. 1. Evo Luka proz planinu prođe, 
proz planinu proz jadikovinu. Osvetn. 2, 14. A 
nosila od jadikovine. Bos. vila. 1888. 112. Ja- 
dikovina (Vuk), cf. jadika. B. Šulek, im. 120. 


JADINA, f. augm. 1. jad. — U naše vrijeme 
na Rijeci. Jadina (krupno rečeno), jad, velika 
sržba. F. Pilepić. 


JADINAC, Jadinca, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Jadincu. 8r. nov. 1868. 
699. 

JADINI, adj. u Vukovu rječniku: vide jadan 
gdje ima # primjer is narodne pjesme: Vino pije 
Sehanine Ivo nasred Seha grada bijeloga na ja- 
dine guvno Desančića. 

JADISATI, jadiššm, impf. jadikovati. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvui vijeka. Ondi 
ranav ječi i jadiše. A. Kalić 268. 

1. JADITI, j&dim, impf. jedsti. — Postaje od 
1. jad. — U naše vrijeme u Istri. 

n. aktivno. Padi već jedan put, a ne jadi me. 
Nar. prip. mikul. 18. | 

b. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Vol. 
tijijinu (jaditi se ,arrabbiarsi, adirarsi“ sich 
zčrnen'). Ja bin van povedal, ale me je sran, s 
i vi bite se jadili. Nar. prip. mikul. 16. Jadi 
ge neka ti vale daju večeru. 92. 


2, JADITI, j&dim, impf. postaje od 4. jad na: 
stavkom i. — Akc. se ne mijesta (aor. 2 i 8 sing. 
jadf). — Od xvu vijeka. 

1. prelasno. 

a. aktivno. 

a) sadavati kome (objektu) jade, činiti da bud 
jadan. — Ismeđu rječnika u Belinu (jaditi ,affi- 
gere, dare afflittione' ,affligo' 45b; ,affannare, dar 
affanno' ,ango' 403), u Stulićevu (jaditi koga, ". 
uoviliti) Za 8 ovom sumnome mu mlados ne 
jadit. &. Palmotić 1, 869. .Vaj čemerni ki g 
jadi on iz arca nemu tira. 8, 686. Sad već mlade 
svijet ne rese, neg svijet jade. J. Kavanin 56%. 
Koga glava boli, koga zubi jade. V. M. Gučetić 
163. Bog ne jađi i ne bijedi vjernike. 8. Ross 
178b. | 

Db) s objektom jad ne raslikuje se od snačetc 
kod 2. Sveta majka jad jadeći. Nar. pjes. herc. 
vuk. 882. Jad jadi. Bos. vila. 1889. 201. 

b. sa se, refleksivno, snačese je kao kod 2 ili 
kod jadikovati. — Ismeđu rječnika u Beline 
(,affliggorsi: o star afflitto' ,afligor' 462; ,affan- 
narsi, star molto sollecito' ,anxium esse' 40a), s 
Stulićevu (,moerore, dolore, squalore confici, ad- 
versis rebus afflictari, miseriis et aerumnis premi'), 
# Vukovu (kome ,sich beklagen' ,conquari'). Oni 
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u strahu čim se jade da ne izgube staru vjeru, 
smrtni poraz emu grada. G. Palmotić 8, 104. 
Smjet će jadit se Krstjanin. A. Kalić 410. Vidi 
svoju vjerenicu gdje se tuži, jadi i nevoli. V. 
M. Gučetić 208. Još se baba jaditi hoćaše. Nar. 
pjes. vuk. 2,14. Jadim se samo teke da mi nije 
na srcu. Pravdonoša. 1851. 81. — U Belinu i u 
Stulićevu rječniku ima i snačene: biti šalostan. 

2. neprelasno, jadikovati (u Belinu i u Stuls- 
ćevu rječniku: biti jadan). — Od xvni vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,tapinare in neutro, 
eioč vivere in miserie' ,misere vivere' 7224), u 
Stulićevu (jaditi ko ug jaditi se), u Vukovu 
Gklagen“ ,queror'). Stala bješe djevojka i plakati 
i jaditi. Nar, pjes. bog. 26. Neće slavuj da peva 
nego oće da jadi. Nar. pjes. vuk, 1, 482. Grujo 
počeo da još više bjesni i jadi. 8. Lubiša, prip. 
142. Stoji kao osuđena, tuži, jadi, pa se gobi. 
B. Radičević (1880) 297. Bijedna Juba jadila bi, 
plakala bi hudo. Osvetn. 2, 6. A za lime pa 
ne jadi majka. 2,14. Pa čuo si, ne jadio majci! 
5, 19. —Bake jade i kadune mlade, po čardacim 
vriskom uzvrišćale. 7,48. A pevala ih je često 
i kad se veseli i kad za čim jadi. M. Đ. Mili- 
čević, pomenik. 5, 848. Pa onda kladenac, pored 
koga jadi kakva tužna jadika. međudnevn. 46. 
Ako hajduk hajdukuje, a 'no jadi i gladuje. V. 
Bogišić, zborn. 597. 

JADNICA, f. jddno šensko čelade. — isporedi 
jadnik. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Btulićevu (,mulier miseriis et aerumnis pressa') i 
u Vukovu (,die arme ,misera'). Jadnicam (plesa- 
čicam) mozak puca i život se lomi vježbajuć se. 
M. Pavlinović, rad. 42. 


JADNIČE, jadničeta, n. jadno dijete. — ispo- 
redi jadnik. — Nema mnošine. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (,ungliickliches kind' 
miser!“). Zarezila bi to dete samo u sobi, te bi 
jalniče sviskavalo od plača. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 2, 167. 


JADNIČ, m. u Stulićevu rječniku: ,miserello' 
miser, infelix, misellus' — nepousdano. 


JADNIK, jadnika, m. jadan čovjek (kaše se 
obično od sažalavana, ali gdjegdje # s prestrastem). 
— Akc. kaki je u gen. sing. taki je # u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., i voc.: jadniče, ja- 
dnici. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (,miserabile, misero in sost.“ ,miser' 489) 
gdje se naj prije nahodi, u Voltijijinu (,misero, 
tapino“ ,ein elender mensch'), u Stulićevu (,homo 
miseriis et aerumnis confectus'), u Vukovu (,der 
arme“ ,miser !, cf. ojađenik). Poče jadnike užasno 
Žariti. J. Rajić, boj. 67. Pa sad naj potle evo 
ti, moj jadniče, što nema broja. Nar. prip. vrč. 
58. Treći opet jadnik isporiječi. Osvetn. 1, 88. 
Šta bi tužni vijećali jadnici! 8, 74. 

JADNITI, jadnim, pf. u Stulićevu rječniku: v. 


jaditi s dodatkom da se nahodi u pisca S. Rose, 


a u ovoga ima samo refleksivno jadniti se (kao 
jaditi se). Vi ćete se jadniti a jad vaš obratiće 
se u veseje. S. Rosa 150a. 

JADNOČA, f. osobina onoga koji je jadan ili 
onoga što je jadno. — U naše vrijeme u Crnoj 
Gori u nekijem osobitijem izrekama. No da vidiš 
Petrović-Đorđije, koliko mu na jadnoći bilo, niti 
spava nit' se razgovara. Nar. pjes. vuk. 5, 21—22. 

a se mrkle noćce dohvatiše, jošte bjelu crkvu 
ne puštiše; koliko je na jadnoći bilo, na nu svu 
noč jurišuju Turci, još je jadni Srbi ne puštaju. 
5, 102 — 108. Koliko mu na jadnoći bilo, svu noć 
tursku vojsku prolasio. 65, 119. 


JADNOST, /f. osobstost onoga koji je jadan ili 
IV 
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onoga što je jadno. — U dva pisca čakavca xvi 
i xvn vijeka, a ismeđu rječnika u Voltigijinu 
(v. jadovitost). Vidite ofdika ke plodi, rodi vaš 
nauk puteni, to jest srdbe, jadnoste i psovanja. 
Starine. 17, 240. (xvi vijek). Isliči ran jadnosti. 
M. Alberti 358. 

JADNOYVIT, adj.jedovit. — Postaje od 2. jadan. 
— Samo adv. jadndvito u pjesmi istarskoj našega 
vremena. Kada san te našal i pozdravi! lipo, niti 
me ne gledaš nego jadnovito. Nar. pjes. istr. 2, 172. 


JADNAHAN, jadfahna, adj. dem. 2. jadan. — 
isporedi jadnašan. — Samo u Stulićevu rječniku: 
»misellus'. 


JADNAŠAN, jšddašna, adj. vidi jadnahan. — 
Samo u Stulićevu rječniku (uz jadhahan). 

1. JADO, riječ beg smisla (ali vidi 4“ 2. jado) 
što se pripijeva u siekijem turskijem pjesmama. 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
pripijeva se gdješto u pjesmama, n. p. Dali mi 
je, jado! jedna litra zlata, da pozlatim, jađo! 
Bogdanova vrata itd. (Nar. pjes. vuk. 1, 261). 
Zaefali se, jado! Edem momče mlado u kavani, 
jado! među jaranima itd. Nar. pjes. vuk. 1, 262. 
Razboje se, jado, Jovo momče mlado, u kafani, 
jado, među jaranima. Nar. pjes. petr. 1, 329. 


2. JADO, m. hyp. jadan, jadnik. — Akc. se 
mijena u voc. j&do. — U naše vrijeme. Razboli 
se jado čelebija. Nar. pjes. petr. 1,822. Na ruke 
mi nabreknu žuli, a ti jado, jade ti Bog da! ma- 
nastire krasiš. 8. Lubiša, prip. 266. 


JADOČINA, m. i f. onaj koji čini jade. — 
Načisteno u naše vrijeme. — U Sulekovu rječ- 
niku: ,ungliioksstifter'. 

JADOLIK, adj. vidi 2. jadan (uprav nalik 
jadu). — Samo adv. jadoliko u Vukovu rječniku: 
traurig“ ,triste', cf. žalosno 8 primjerom iz na- 
rodne pjesme: Kako tice jadoliko graču, sa krila 
im brčno perje skače. 


JADOSAV, m. ime muško načirieno od 4. jad 
prema Radosav (koje vidi). — U narodnoj za- 
goneci našega vremena. Kukavica kukuće Jado- 
savu viš' kuće; Jadosav se okreće, traži đeci 
odeće (odgonetlaj: sima). Nar. zag. nov. 61. 


1. JADOV, adj. pakleni, koji pripada jadu 
(vidi 8. jad). — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Obidoše me bolizni smrtne i pogibili jadove naj- 
doše me (,circumdederunt me dolores mortis, et 
pericula inferni invenerunt me“. psal. 114,8). M. 
Alberti 288. 

2. JADOV, adj. koji pripada jadu (vidi 1. jad). 
— Na jednom mjestu xvui vijeka. Metu kuge 
tri jadove svijet okolo: oholija, lakomija, blud. 
J. Kavahin 877b. 

8. JADOV, adj. koji pripada jadu (vidi 4. 
jad), isporedi jadikov, b). — U jednoga pisca na- 
šega vremena. I sjatni se zamamiše sini uz ja- 
diku i jadove klance. Osvetn. |, 8. 

4. JADOV, m. jadnik (s većom silom snačeria). 
Pop Živojin iz Srbije. 

JADOVA, f. vidi Jadava. 

1. JADOVAN, jad&vna, adj. vidi 1. jadan. — 
Može biti stara riječ, isporeds rus. aAoBHHIi!; € 
našemu se jesiku javlja od _xv vijeka (vidi 1. jad). 
— Između rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski 
jadoven, v. jadovit; v. bisan) # u Voltigijinu (ja- 
doven ug jadovit; jadovni ,iracondo, affannato' 
»zornig, aufgebrachit, aufbrausend'). 

1 - 


a štrovan. Netom smrt jadovna iskusi svoj 
nalip. M. Marulić 232. DLuveno srce prominu od 
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1. JADOVAN, 1, a. 


be jadovna strila. Š. Menčetić 78. Gdi su sa 
svijeh strana od jadovnijeh gušterica i od zmija 
ogrizana. M. Vetranić 1, 80. Rana ozdravi, ja- 
dovna ka bješe. 2, 188. Gorčija nalipa i trava 
jadovnih. M. Držić 11. Jadovna zla zmijo! F. 
Lukarević 68. Cemer jadovan. 95. Zmije je ja- 
dovne hih mlijekom hraniše. D. Ratina 45b. Ja- 
dovnu glavu digne. V. Došen 11b. I jadovnu 
ranu dade. 998. Jadovne zmije preže. 287b. 

b. srdit, Jutit. — Vaja da amo pripadaju ovi 
primjeri (vidi u rječnicima): Jadovni zleče moj, 
zavidos s kim bijesni! D. Rahina 898. A ja- 
dovnih množ krvnika sunovrato da pogine. J. 
Kavanin 351». 

8. adv. j&d&vno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(,furiosamente ,furenter“ 8852), 

a. vidi 1, a. Lijepe su na svijesti od zlata te 
mravi, jadovno zadosti nu štipju. M. Vetranić 
2, 165. Jere se me rane velmi usmrdješe, i sa 
svake strane jadovno sagnješe. N. Dimitrović 61. 
I jadovno svit okuži (ašdaja). V. Došen 96. I 
jadovno ranit zine. 10a. 

b. vidi 1, b. Djavlu paklenomu koji nepodnosno, 
trudno, teško i jadovno podnaša da Bog množa, 
uzdrži i hrani milost u člov&ku. Š. Budinić, sum. 
185>. Koji jadovno, nemilo i Juto smiju rizati. 
ispr. 148. Ka si se uzela jadovno svetiti za jedne 
vil' poraz. F. Lukarević 172. Car jadovno ođ- 
govor davaše. I. T. Mrnavić, osm. 86. 


2. JADOVAN, jadovna, adj. vidi adovan. — 
Postaje od 8. jad. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Sada v jad odhoju... kada snidu v jadovno istle- 
nije. Aleks. jag. star. 8, 274. 


8. JADOVAN, jadovna, adj. vidi 2. jadan. — 
Od xv vijeka (vidi 2), a između rječnika u Mi- 
kalinu (kod jadan), u Belinu (jadovni ,affiitto, 
ciod pieno d'afflitioni“ ,afflictus' 462), # Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski jadoven, jadan ,afflictus, cala- 
mitosus, aerumnosus'), u Stulićevu (v. jadan), u 
Vukovu (vide jadan, žalostan). 

1. adj. — Komp.: jadčvniji (Đ. Baraković, vil. 
13; A. d. Bella, rječn. 460). 

a. o čeladetu, vidi 2. jadan, 1, a. Molim vas 
jadovan. M. Vetranić 1, 66. Jer dušu i tijelo, 
stojeć tač jadovan, umaraš nemilo. N. Dimitrović 
80. Ako sam jadovan minuto vrijeme toj od 
tebe stojal van za zlobu i grijeh moj. 41. Nu 
što ću jadovan od mene ju riti? 49. Posteju 
moju roneći gorki plač polijevam jadovan. 56. 
Koji te tač moli priklono kako ja jadovan. 76. 
Jer velmi jadovan bolim se zadosti. 94. Ovo 
ti jadovan ni pisat ne mogu. N. Naješković 1, 299. 

alosti i nemire ne bih ti izreći mogao jadovan. 
1, 808. Godišta prvi dan tvoj mi dar svjedoči, 
da suze jndovan lijevat ću iz oči. 2,82. Ali ću 
jadovan tobom se objesit, neka sam tuga van. 
2, 54. Da no on glumlivi i blagoviti, da tužni 
i jadovni svakomu vidit bih. P. Zoranić 28. Ja- 
dovna Zagorka. F. Lukarović 45. Zlo ti sam 
jadovan, vaj meni nebogu! uhitit sva noć san 
me oči ne mogu. D. Ranina 40a. Sto ja sad 
jadovan, vaj meni nebogu! ovoga svijeta van biti 
s tobom ne mogu? 188ab. Tukući se on jadovan 
cijeć gorušte ne Jabavi. A. Sasin 107. Ovo zlo 
ter gore ja čekam juadovan. 129. Tim Jadovna 
svoje razmeće prame ončas niz vrat bijeli. G. 
Palmotić 8, 183. Jadovne majke. 1. Zanotti, 
skaz. 24. A jadovna družbo moja, nije nami 
š nime boja. 5. Margitić, ispov. 188.  Naizmje- 
nice su dakle jadovni osuđeni sad u vodi sad u 
vatri. F. Lastrić, ned. 391. Pjančina opako na- 
maza jadovnu ženu udarci. 425. One mi ti mrtvu 
ruku grleći celivahu, jadovne gospoje. Nar. pjes. 


402 


8. JADOVAN, 2. 


bog. 20. Bješi k mene, jadovna đevojko! Nar. 
pjes. vuk. 4, 64. Pope Jove, jadovna ti majka! 
Pjev. crn. 160. Pobjegoše jadovni Francuzi. 73b. 

b. o srcu, vidi 2. jadan, 1, b, b). Srce jadovno. 
M. Držić 16. Kom mori na svak čas jadovno 
srce me. F. Lukarević 40. Srce me zlo koje ja- 
dovno. D. Rahina 858. Dubja se gore zelene, 
kim mnokrat slobodno hti odkrit bez sile me 
srce jadovno sve misli nemile. 1296. Koma je 
plač hrana a srce jadovno, što ć drugo da ti da 
vik na dvor od jada? 8. Bobajević 210. 

6. o svijetu, vidi 2. jadan, 1, c. Toli je pun 
tuga jalovni ovi svit. N. Dimitrović 10. 

d. o životu, nesrećan, žalostan. Nevoju, koja 
mi noć i dan život jadovan skončava. N. Na- 
Ješković 1, 801. Za tvoja |uvezan, koja je život 
moj jadovni skončala. 2, 68. Jadovni život. FP. 
Lukerević 115. Jedan lip drag pogled, jedan 
smih drag smamiše tolikoj kroz silnu tuj nih 
moć jadovni život moj, da sve mre dan i noč. 
D. Račina 86, Voda bi potopil' jadovni život 
moj. 81b. A da bih plač imal, plakal bih to 
likoj, dokle bih prikratil jadovni život moj. 94. 
Da boles prikraća jadovni život moj. 109. 

e. vidi 2. jadan, 1, e. 

a) o čemu što je po sebi slo. Jadovne bolesti. 
S. Menčetić— G. Držić 470. Nesreći jadovnoj pri- 
suđen. M. Vetranić 2, 78. Dug je naš ovi boj 
i velmi jadovan. N. Dimitrović 95. Pjesanos ti 
moja, za tim joj svu skaži jadovnu boljezan, 
ka život moj praži a kroz ne juvezan. N. Ne 
Ješković 2, 52. Molim te, pođi k noj, tere joj 
pokaži jadovni nepokoj, ki život moj praši. 2,65. 
Pomozi za milos jadovne tuge me. F. Lukarević 
108. Ni veće ne znamo ni časa ni hipa, kada 
će doć na nas jadovne smrt elipa. D. Rabina 
1009, O smrti jadovna, žestoka zla smrti, tvoja 
stril otrovna zlo ti me usmrti! 1266. Koliko da 
sita nijea&i još me tuge jadovne od svita. 1366. 
Jadofnije rati ja nisam vidila. Đ. Baraković, vil 
78. A! jadovnog eto kvara, med puk bisna kal 
udara. V. Došen 95b, 

Bb) o čemu što nije po sebi slo. Sada noć i dan 
i s jutrom vas večer meni je jadovan. Š. Men- 
četić 178. Toliku boljezan i čemer prijuti ja- 
dovni oni dan u sebi oćuti. N. Dimitrović 85. 
Oni dan, ki velmi jadovan osvanu za mene. 81. 
Nu ti za me malo haja, pokli ovako hotje uteći, 
ostavivši mene speći kod jadovna pusta kraja 
S. Bobajević 227. Koli oni dan jadovan osvanu 
D. Zlatarić 68. Jadovnu t' čes družim. D. Zi 
tarić 198. Kuća ta jadovna, koja je vele grkla 
A. J. Knezović 178. Nikom niče uza stijenu 
hladnu, al' stijena jadovna i hladna. Osvetn. 2, 8l. 

f. vidi 2. jadan, 1,f i g. O nesvisne vrlo cine! 
o jadovne trgovine! V, Došen 5ča. 

g. vidi 2. jadan, 1, h. Daće glas jadovni krr 

lići, jaoh, sada. A. Sasin 222. 
. oh. šalostan, vidi 2. jadan, 1,i. Tko bude pro 
Čtiti jadovne me pjesni. M. Vetranić 2,8. S je 
dovnom tužicom. 2, 18. Roneči jadovne suzi. 
2, 88. Da tebe daj čuje, ter da se povrsti 
do mene koji dan, neka mi prikrati ovi plač js 
dovan. N. Naješković 2, 55. Mori me jadovno 
dregelje. M. Držić 82. S gorkim plačem i ur 
dasi jadovnimi. P. Zoranić 1a. Plač jadovan. F. 
Lukarević 65. Niz obraz, vajmeh! moj lijevah 
plač jadovni. A. Sasin 207. Protivšćine gorko 
toli i jadovne, plačne i krute. M. Gazarović 4 
Ko Turkom plakanje jađovno ostavi. I. T. Mr 
navić, osm. 567. Upi bez pristanka jadovni gls 
ucvilenijeh duša. A. Kalić 287. 

%. adv. jadBvno. — Ismeđu rječnika u Mika. 
linu (jadovno, jadno, žalosno ,moeste'), u Belinu 





8. JADOVAN, 2. 


(affiittamente, con afflittione' ,meste“ 468), u Stu- 
lićevu (v. jadno). Jadovno suzeći reče mu. M. 


Marulić 179. (Lav) jadovno skučed, jer se biše. 


nabol. Transit. 285. Jadovno rasovilen. Š. Men- 
četić 128. Tko ne bi pobolil tadaj se jadovno? 
81. Da no bi jadovno i grozno cvililo. M. Ve- 
tranić 1, 8. Jadovno se još tuguje. 1, 29. Les 
trud nam naš plaća jadovno zadosti. 2, 79. 
Mene jadovno zadosti vrh gore zelene zanese 
sjeverov vihar. 2,90. Jadovno tvojijeh rad grje- 
hova cvileći. N, Dimitrović 86. I duša jaoh moja 
jadovno potamni. 39. Jadovno cvileći s velikom 
žalosti i k tebi vapeći. 40. Tuj majku on nađe 
jadovno gdi plače. N. Naješković 1, 187. Cić 
lute žalosti jadovno uzvenu. 1, 800. Jadovno 
gdi cvijeli i tuži milos tva. 1, 805. Da veće 
ovakoj jadovno ne tužim. 2, 6. Poznah, da u 
te milosti ja jesam, za ku mrah jadovno zađosti. 
2, & Er poznam, jadovno ma mlados ka tuži, 
da nije podobno takuj vil da služi. 2, 10. Jer 
evili i preda, kada te ne vidi, a kad te ugleda, 
jadovno problidi. .2, 71. Ovo ja za ]ubav nje- 
koga i viru nemila, kako lav, jadovno umiru. 
2, 88. Jadovno gdi vika i željno gdi tuži, jere 
nas smrt prika ovako razdruži. 2, 182. Tvoja 
me |uvezan čini mrit jadovno. D. Ralina 704. 
Ka (Juvesan) proklete svaku mu misal jadovno 
sve smeta. 820, Kad moj plam ]uveni ugasit 
mogaše, s koga me jadovno zla muka moraše. 
100a. Oh čim vi živiti dana 'e vlas, nemojte već 
btinjom dvoriti, za paka u tugah jadovno ne 
mriti. 145a. Ječi jadovno. A. Georgiceo, nasal. 
807. Ki nas svijeh jadovno smeta i krši. G. Pal- 
motić 8, 106. Kroz jednoga da krivinu ka ja- 
dovno svijet oprli, ne dopusti da poginu tač svr- 
šeno svi umrli. 8, 26b. Na bolesti ne velike od 
žalosti biljeg daše bližna dubja, gore i rike, ter 
jadovno proplakaše. 8, 1850. Koliko tužno i ja- 
dovno ter dosadno biše to viđenje. M. Lekušić 
107. I jadovno jecat stane. V. Došen 89t. 


JADOVANKA, f. pjesma jadovna, žalosna (stoji 
us pjesma). — Gen. pl. jadovanki u naše vrijeme 
u Bosni. Oplete vijenac pjesama jadovanki. Bos. 
vila. 1889. 40. 

JADOVANE, n. djelo kojijem se jaduje. — Sta- 
riji je oblak jadovanje. — Ismeđu rječnika u Vu- 
koru. Jadovanje zalo kušat razumiti. 1. T. Mr- 
navić, osm. 95. Već se jadovanja smrtna odpra- 
više. 118. Štijene tvojijeh tužba, tvoga jadovana. 
A. Kalić 74. Zaludu im molbe, jadovaha. Osvetn. 
1 24.1! će udar biti za pjevana, il' za tvoga 
Borka jadovana. 2, 188. Ma ko će vam pomoć 
Jlovanu? 8, 147. 

JADOVATI, jadujam, impf. vidi jadati i 2. ja- 
diti (pod 2); može snačiti 1: osjećati jad u sebi 
! ne sskazujući ga drugima (vidi u Vukovu rječ- 
Niku i primjer kod 2,a is Nar. pjes. vuk.). — 
dkc. se ne mijena (aor. 2 i 8 sing.: jadovi, ismpt. 
JAdGj, part. praet. act. jadovao, jadovđla, part. 
Praet. pass. jidovan): — Ud xvi vijeka, a ssmeđu 
Pječnika u Voltijijimu: v. jaditi (ima samo ja- 
diti se), s u Vukovu (,sich griimen' ,ingemo'). 

1. neprelasno. Plačeš i jaduješ. Zborn. 47, 
dadovaše i plakaše. 1086. Kim jadom, kadija, 
žalosno jaduješ? I. T. Mrnavić, osm. 95. U pro- 
Pasti će se paklenoj mučiti, gorjeti, jadovati i 
Plakati. V. Andrijašević, put. 269. Da već suzno 
he jaduje. V. Došen 996. Tvoja kuća da jaduje 
Dotle pira. 1676. A kad svrši vojevati i na mir 
še doma vrati, nitko onda ne jađuje. 182ab. Tko 

indi jadovati, tko 1' se neće radovati. 182b, 

hime ću cviliti i jadovati. I. M. Mattei 56. 
Jedan trnak, koji te jest u ruku ubo, kako te 
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Čini huktati i jadovati? Đ. Rapić 221. Il! je 
tuga ostala bez druga, pa jaduje u planini sama. 
Osvetn. 1,1. Neće mu se tiho hladovati, nit' na 
istom mjestu jadovati. 2,41. Tako jadno u mraku 
srdašce jadovalo. 3, 8. 

8. prelasno. 

a. aktivno, samo 8 objektom jad sli jade. Jad 
jadvjem, nikom ne kazujem. Nar. pjes. vuk. 1, 225. 
Otide mu jade jadovati. Pjev. crn. 1354. Sede 
jadna jade jadovati. Nar. pjes. vil. 1866. 436. 
Rvaše se Jeta nekolika i jadova jada raznolika. 
Osvetn. 4, 69. 

b. pasivno. A kad smrači, opet pojednači moje 
jade jurve jadovane. Osvetn. 3, 6. 

6. sa se, refleksivno, snačene je kao kod 1. Vrlo 
ti *e meni sladko spomićati se, da se neću veće 
toliko jadovati s nelagodnosti moga srca. I. M. 
Mattei 192. 


JADOVICA, f. načiieno ime ptici prema ku- 
kavica. — U narodnoj pjesmi (molitvi) na Braču. 
Koje duše krive budu u pakal će odletiti kano 
tice jadovice. A, Ostojić. 

JADOVIĆ, m. jidan (ptić). — U jednoga pisca 
našega vremena koji je mošebiti ovu riječ i na- 
činio. Soko leže ptiće smjeloviće, Juta ala uz nih 
jadoviće. Osvetn. 1, 5. 


JADOVISTVO, n. vidi jadovitost. — Postaje 
od 1. jadovit; t je ispalo tspred s. — U jednoga 
pisca čakavca xvu vijeka. Za ispuniti svoju bisnost 
i jadovistvo. P. Radovšić, ist. 52. 


1. JADOVIT, adj. vidi 1. jadan s 1. jadovan 
€ jedovit. — Ne sna se, jeli riječ praslavenska, 
premda ima i rus. agosurTništ (kojš se može jesti) 
* poj. jadovity, ali se kod prvoga, a izgovara je 
* može biti da bi trebalo pisati egoBuTKIii, a kod 
drugoga ja može odgovarati našemu je (8). — U 
našemu jeziku javla se pouzdano od _xv vijeka 
(naj stariji primjer u crkvenom jeziku može biti 
napisan po staroslovenskoj ortografiji), a između 
rječnika u Mikalinu (jadoviti, srditi ,rabiosus, 
rabidas, furenter iratus, iracundia effervescens', 
a kod pauk sma pauk jadovit ,araguo venenoso' 
Zalangius'), u Bjelostjenčevu (jadovit, čemeren, 
jadoven, jadan ,virulentus, venenosus, virosus, vi- 
rulens, venenifer; venenatus'), u Jambrešićevu 
(,virulentus, venenatus'), u Voltijijinu (,arrab- 
biato, collericv, stizzoso' ,zornig, zankisch'), u 
Stulićevu (v. jedovit s dodatkom da je riječ ruska). 

1. adj. — Komp.: jadovitiji (F. Glavinić, cvit. 
102b). 

a. dir6van. Creve jadovityj. Danilo 26. Iudri 
ga Pariž str8lu jadovitu v petu. Pril. jag. ark. 
9, 182. (1468). Dvigni od mene jadovitu oholiju. 
Transit. 156. Vasu svoju plt otr nikim zeljem 
jadovitim. Mirakuli. 83. Zmije jadovite. Korizm. 
176, Ki bi mogal pobignuti od takovih jazikov 
jadovitih? 526. Ajme, strilo jadovita, brzo ti 
me dostignu! H. Lucić 214. 'Ireti del, da on 
odseli sa vsu moću čuva se pred grihi kako pred 
zalimi i jadovitimi zmijami. Postila. dB. I vsa 
množica zmišanih spletenih smrdećih jadovitih 
črvi človičaskih zakonov i naredbi. Anton Dalm,, 
ap. b34. Koliko velike i jadovite jesu rane grišne. 
Š. Budinić, ispr. 27. Jadovite trave. F. Luka- 
rević 263. Dali hotje taj tvoja sila i taj tvoj 
stril jadoviti. A. Sasin 164. Berući Paval drva, 
vipera jadovita uji ga. F. Glavinić, cvit. 207a. 
Od nikoga jadovita (voća) ugriznuvši upade u 
smrt. posl. 6. U zelenoj travi jadovita proeži 
kača. 11. Tva ja rana jadovita. I. Ivanišević 
322. Otrov biva jadovita. V. Došen 780. Jer 
ta zmija jadovita sobom hita. 908. Likarijam 
mučnim i jadovitim niko nije podložan. A. d. 

* 


1. JADOVIT, 1, a 


Costa 2, 162. Koji su bili zmije jadovite. D. 
Obradović, basn. 92. Protekla je u tu črnu goru, 
iskala je kaču jadovitu. Jačke. 148. Pod gorami 
kače jadovite. Nar. pjes. istr. 2, 158. 

b. srdit, Jutit. Kako jedan lav jadovit. Korizm. 
458. Oni psi jadoviti. 978. Lav zabora(vi)vši 
jadovitu narav svoju. B. Kašić, per. 8. Oboriti 
onoga jadovitoga i strahovitoga giganta. is. 26. 
Jadovit (cesar) zapovida joj glavu odsići. F. Gla- 
vinić, cvit. 212. Tada još već jadovit sudac reče. 
476. Cesar još jadovitiji reče. 1026.  Jadoviti 
ovi lav. P. Radovčić, nač. 70. 

&. adv. jadovito. — Komp.: jadovitij8 (u Be- 
linu i u Voltijijinu rječniku). — Ismeđu rječ- 
nika u Mikahinu (jadovito, srdito ,rabide, ra- 
biose'), u Belinu (,ieramente, con fierezza“ imma- 
niter'; jadovitije ,pid fieramente' ,immanius' 8146), 
u Bjelostjinčevu (jadovito ,virulente, venenata), 
u Voltiđijinu (,rabbiosamente, fieramente': komp. 
jadovitije ,piu fieramente, pil rabbiosamente* ,zor- 
niger, zinkischer'). — U svijem primjerima snači: 
srdito, Jutito. Ujezoše mahnito i jadovito u kr- 
šćanske kuće. B. Kašić, per. 54. Tad pristupih 
k tmastu osinu ki razkinu jadovito. J. Kavahin 


94a. 

2. JADOVIT, adj. vidi 2. jadan # 2. jadovan. 
— Od zvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. jadan) # u Vukovu (vide jadan s primjerima 
iz narodnijeh pjesama: I u gori kamen stano- 
viti, pod nim sjedi Mujo jadoviti. Kučko Fate, 
jadovita bila. 

a. adj. — Komp.: jadovitiji (Š. Budinić, sum. 
1188). Velmi jadovit ]uvenom željom jes. B. Men- 
četič 14. Kad godi spomenu oni dan jadovit. 
111. Ter ćeš čuti jadovite moje pjesni. M. Ve- 
tranić 1, 12. Jadovit uzdah tvoj. 1, 65. Zla- 
menja se pokazaše čudna, strašna i jadovita. 
1, 328. Jadovit nepokoj u srcu gojeći. 2, 88. 
Neka plač jadovit utješit bude nam. N. Dimi- 
trović 86. Jere sam zadosti odmaknut jadovit 
od tvoje milosti. 40. Ovi svit koji je tužan vas 
i velmi jadovit. 64. Jurve se jadovit sahoh kako 
sijeno. 71. I neka uši tve nastojne budu bit na 
glas me molitve i na plač j 
stvari goršije, jadovitije, tužnije i pečalnije od 
tej smrti. Š. Budinić, sum. 118. Cvileći noć i 
dan u javi i u san, u trudu i suzah i vidiv ja- 
dovit, da moj plač i uzdah bez svrhe ima bit. 
S. Bobajević 210. Toliko jadovit vrh he plač 
čišaše. A. Sasin 279. Ah! kako će, jaoh! do 
skora u žalosti jadoviti gorkijem plačom svi 
zamniti bližni otoci! I. Gundulić 8. Da jeste li 
pak vidili, ki u trudu jadovitu skončavaše strah 
nemili gospođu onu plemenitu? 85. Još da pitam 
ove gore, jeda one odgovore na me tužbe jado- 
vite. 86. Plakaše jadovita mati prid biškupom. 
F. Glavinić, cvit. 194b. Ne pristaju jadoviti naši 
trudi. G. Palmotić 1, 10. Razmišjenje teških i 
jadovitih zgodjenjih. P. Radovčić, nač. 78. Ta 
je muka mnogo jadovita. 'T. Babić 12. Jaoh, 
sele, jadovita bila! Nar. pjes. bog. 178. Videi 
tdiovo jadovito stane zgrozi se. I. J. P. Lučić, 
izk. 11. Biti će poražene, reče Izaija, toliko ja- 
dovito razrušene da ne bude više različnosti. bit. 
41. Crna goro, žao mi je na te, u tebi je kamen 
stanoviti, pod im sjedi Mujo jadoviti. Nar. pjes. 
vuk. 1,367. Eto tebi knige jadovite! Nar. pjes. 
petr. 2,272. Poslo mi je kriigu jadovitu. Nar. pjes. 
juk. 466. Kučko Fato, jadovita bila! Smailag. 
meh. 108. Jer ga bojaz i nevoja miti i sužanistva 
udes jadoviti. Osvetn. 1, 568. I pristupi crna i 
jadovita zima. Bos. vila. 1892. 172. 

b. adv. jadovito. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (v. jadno). Koli jadovito sve vene i blid 
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ovit. 76. Nije. 


1. JADRANSKI 


(moj obraz). G. Držić 875. Sve ovijelijahu ja- 
dovito. G. Palmotić 3, 17Ba. Te toliko jadovito 
oviliš. Nar. pjes. h6rm. 2, 517. 

JADOVITAN, jadovitna, adj. vidi 2. jadovit. 
— Samo ado. jadovitno na jednom mjestu xvu 
vijeka. Niko dite malolitno ja spivati jadovitno. 
Đ. Baraković, vil. 195. 

JADOVITI SE, jadovim se, impf. u Mikalinu 
rječniku: jadoviti se, razlutivati se ,irascor, rabio, 
furenter irascor', — Postaje od 1. jad. — U Stu- 
lićevu rječniku ima i aktivno jadoviti, v. jaditi. 

1. JADOVITOST, f. osobina onoga koji je ja- 
dovit (vidi 1. jadović). — xvii i xvui vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalsnu (jadovitost, rasrčenje 
,furor, rabies, ira, acerbitas animi'), # Belinu (; 
dovitos ,fierezza, fierita' feritasć 814b), u Volti 
gijinu (,rabbia, accoramento, fierezsa“,wuth, sorn). 
Jadovitošću cesar porinut zapovidi. B. Kašić, per. 
8. Radi zališna pohotinja od pohleposti i od ja. 
dovitosti. fran. 49. Vojska udrije na_ sve om 
primorje s tolikom jadovitosti. 191. Činiše ge 
naj posli s tolikom jadovitosti zlo isprebijati. id. 
85. Scineći da će se pučanska jadovitost zaga 
siti. is. 56.  Lupečtina učihena s jadovitošću. 
A. d. Costa 2, 145. 

2. JADOVITOST, f. u Stulićevu rječniku: 1. 
jadahe. — Postaje od 2. jadovit. 

JADOVITSTVO, n. vidi 2. jadovitost. — ispo- 
redi jadovistvo. — Samo u Stulićevu rječniku. 

JADOVNIK, m. vidi jadnik. — U BStulićen 
rječniku. — I kao ime planini. — u Vukovu rječ- 
niku: planina u Srbiji (prema Jadovniku ima 
drugo visoko brdo koje se zove ,Kukavica') s pri- 
mjerom: I Pavlicu ispod Jadovnika. (Nar. pje 
vuk. 2, 199). — ne snam, misli li kod toga Vuk 
na planinu u Staroj Srbiji, vidi: Uvac izvire 
više varoši Senice is gore Jadovnika. M.Đ.MNi 
lićević, srb. 579. 


JADOVNO, m. zaselak u Hrvatskoj u kotaru 
gospićskom. Razdijej). 31. 

JADOVNOST, f. samo u Stulićevu rječniku: 
v. jadane. 


JADOVSTVO, n. samo u Stulićevu rječniku: 
v. jadane. 

JADR., vidi jedr-. 

1. JADRA, f. u Stulićevu rječniku: ,guaina, 
fođero di spada“ ,vagina' s dodatkom da je useto 
iz brevijara. — Nije dosta pousdano, ali vidi 
jedro. 

2. JADRA, m. ime muško, jamačno isto što 
Andrija. —- Dolasi kod imena mjesta prije no: 
šega vremena. Na Obliku kod svetoga Jadro 
Stat. po). ark. 5, 818. 


JADRAN, m. vala da je isto što Jedrene. — 
U narodnoj pjesmi našega vremena. Do Jadran 
bijeloga grada. Nar. pjes. vuk. 5, 76. 

JADRANIN, sm. čovjek is Jadra. — Plur.: Ik 
drani. — U Vukovu rječniku: ,einer aus Jada. 

JADRANKA, f. žensko čejade is Jadra. — U 
ba earn osin aus Jadar'. 

1. JADRANSKI, adj. koji pripada Jadru ši 
Jadranima. — Od xvi vijeka (prvi put u rub 
pisu pisanom (rusko-)crkvenijem jezikom), a 
među rječnika u Vukovu (,von Jađar'). U kali- 
luku zvorničkom', u pred&lu jadranskom', u gori 
Gučevu. Glasnik. 5, 58. (1791). Antoniju Bogi: 
ćeviću, vojvodi jadranskom. Vuk, nar. pjes. 1,500. 
kod imena mjesta. Jadranska Lešnica, sb 
u Srbiji u okrugu podrinskom. K. Jovanović 
187. 
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2. JADRANSKI 


2. JADRANEKI, adj. adriaticus. — isporedi 
adrijački, adrijanski, adrijatik, adrijatinski, adri- 
jatski. — U naše vrijeme kod pisaca. Balkanski 
. poluotok, zameđašen Dunavom i obalama Ja- 
granskoga mora. M. Pavlinović, raszg. 15. — u 

ulekovu rječniku: jadranski ,adriatisch'; Ja- 
dransko more ,adriatisches meer'. 

JADRČ, m. dva sela: Jadrč mali i Jadrč ve- 
liki u Hrvatskoj u kotaru vrbovskom. Razdije). 62. 

JADRE, Jadreta, m. hyp. Jadrij. — U naše 
vrijeme u Istri. D. Nemanić, čak. kroat. sud. 88. 


JADRENA, f. vidi Jedrene. — U jednoga pisca 
ga vremena. Jednoč pade Tatar bojovijestan 
u Jadrenu od Moskova krala. Osvetn. 8, 17. 
JADRENE, #. vidi Jedrene. — U jednoga pisca 
našega vremena. Rumelija sva do moga Jadre- 
neta stojna. Osvetn. 8, 62. 


JADRIČ, m. dem. Jadrij. — U naše vrijeme u 
Istri. Jadrić. D. Nemanić, čak. kroat. stud. — I 
kao presime (u Dalmaciji). Schem. siben. 1875. 26. 


JADRIČI, m. pl. zaselak u Hrvatskoj u kotaru 
karlovačkom. Razdije). 75. 

JADRIJ, m. vidi Andrij. — U jednoga pisca 
čakavca xv vijeka. Jedan od učenikof fegovih 
Jadrij brat Simuna Petra. Bernardin 52. joann. 
6, 8. _Pojde tada Philip i reče Jadriju, a Jadrij 
drugovja i Philip rekoše Isusu. 67. joann. 12, 22. 


JADROŠIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. jađert. 1876. 52. 


JADRTOVAC, Jadrtovca, m. selo u Dalmaciji 
u kotaru šibenskom (tal. Castel Andreis). Repert. 
dalm. 1872. 26. — isporedi Jadrij, Jadre. 

JADRULIČ, m. presime. — xvi vijeka. Juraj 
Jadrulić. Mon. croat. 190. (1505). 

JADULA, f. vidi jadnica. — U naše vrijeme 
u Srbiji. Pop Živojin. 

JAĐAHAN, jiđahna, adj. dem. jadan. — Od 
xvii vijeka. — Svi su primjeri is mjesta u ko- 
jima se ne isgovara h, te sato se nalase samo 
oblici jađan, jana iid. (u Dubrovniku bi se ka- 
salo jađahan). Šta to reče jađan? D. Obradović, 
. Što jađane luče ita. B. Radičević 
(1880) B09. A za lime jađani Nizami. Osvetn. 
5 111. Jađana ti sam! Bos. vila. 1887. 67. Svojih 
"aa jađanih se lati. 1892. 168. 

JAĐEN, adj. jadan, uprav je part. praet. pass. 
glagola jaditi. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Ferik-Salih, jađena mu majka! Osvetn. 
3 128. Drug nesjetliv vijek na svjete bio, ne 
posluša, jađena mu majka! 4, 58. Nisu marve 
poplašili vuci, no jađenu samoriše Turci. 5, 18. 
Jađen Brode, tebi fala mala! 7,19. Kuku lima 
u jađenu stalu! 7, 87. 

JAĐENIK, m. jadnik. — U istoga pisca na- 
šega vremena u kojega ima # jađen u snačesiu: 
jadan. Proovijelio momče jađeniče. Osvetn. 6, 62. 

JAĐENE, n. djelo kojijem se jadi (vidi 2. ja- 
diti), jad (vidi 4. jad). Boga vama, jahičari Turci! 
jađela vam gora u pomoći. Nar. pjes. kras. 1, 75. 

JAER, m. vasduh, lat. ačr. — vidi i jajer. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvui vijeka. Iza- 
brani više zemje u jaeru uzvišeni, laki i svijetli 
nadrivat će isto sunce. B. Zuzeri 840. 

JAFET, m. Japheth, ime bibličko. Noe Bema 
i Jafesta blagoslovi. M. Marulić 70. Ti Jafet, 
vladaj i brani. F. Glavinić, cvit. xu. Trim 
sinom, $. j. Sem, Kam i Jafet, odluči čast. xi. 
Jafet i, kako Mojses piše. M. A. Reljković, 
sat. K4a. 
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JAFETOV, adj. koji pripada Jafetu. Ki od 
tira Jafetova sina Noema izajdohu. J. Kavanin 
2720.  Jafetovi u Skandinaviju. M. A. Reljković, 
sat. KTb. 

JAFTA, /. ceduja u kojoj je sabiješen (n. p. 
strancu, vojniku, svatu) stan (isporedi stanovnica), 
tur. jafta, oglas (što se prilijepi na sid). — U 
naše vrijeme. Svijem beže jafte iznosio. Nar. pjes. 
potr. 2, 605. Dok evo ti od grada građane, iz- 
nesoše jafte prid svatove. Smailag. meh. 45. Na 
jafte ih (svatove) paša razređuje. Nar. pjesm. 

črm. 1,542. Sve svatove po jaftama baci. 2, 211. 
Namirio svate po jaftama. 2, 484. 


JAFUČIJE, n. mjesto u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Zemja u Jafučiju. Sr. nov. 1871. 474. 

JAG, m. mirisno ule, mirisna _ mast, tur. jag, 
mast, ule. — U naše vrijeme. Dok si mi mlado, 
svakom si mi drago k6 kutija jaga iz nedara, 
čim đevojke obrve navlače. Nar. pjes. petr. 1, 70. 
Jedna nosi od jaga kutiju. 1,81. Daću ti, draga, 
kutiju jaga, te navuci tanke obrvice. 1, 1817. — 
I sastavljeno s kutija kao da je jedna riječ. Iza 
kite jag-kutiju. 1, 127. 

1. JAGA, f. dem. Jagoda (kao ime šensko i 
Šotisisko). — Akc. se mijeria u voc. Jago. a) 

ime. — xvii vijeka. Doklam biše mlada 
Jaga, vsakomu je bila draga. P. Vitezović, ovit. 
64. — b) ime krmači. — Bastaja, Daruvar. 

2. JAGA, f. lov, tem. jagd. — U naše vrijeme 
u Istri. Bad pasiva tuda krajev sin ki je bil na 
jagu došal. Nar. prip. mikul. 15. Dojde kraljev 
sin i danas napočno tamo na jagu. 16. Ta va 
gore bil je kraljev sin va jage. 27. JEga ,ve- 
natio'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. Iftg. 25. 

JAGAČEVINA, f. ime bilci, vidi jagočevina. 
— U naše vrijeme. Kad opaze da raste čir, uzmu 
listić od jagačevine. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
2,56. Jagačevina, Primula sylvestris. 2, 78. Ja- 
gačevina, Primula acaulis Jacq. (Milićević), v. 
jagačina. B. Šulek, im. 120. 

JAGAČINA, f. vidi jagačevina. Jagačina, Pri- 
mula acaulis Jacq. (Srpski arkiv za cjelokupno 
lekarstvo). B. Šulek, im. 120. 

1. JAGANAC, vidi jagahao. 

2. JAGANAC, Jaganca, m. sme muško (tursko?) 
U narodnoj pjesmi našega vremena. A Ja- 

ganca tursku bulubašu. Ogled. sr. 72. 

JAGANČATI, jagAnčim, pf. dobiti (s mukom). 
— Kaše se i jagaličati. — Biće srodno s jagma, 
jegmiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Da ja mogu 
samo, kako tu i tu stvar od bega jagančati, bome 
e već neće nikada viđeti. J. Bogdanoviđ. 

JAGANČIČ, vidi jagatičić. 

JAGANAC, jagfica, m. muško jagre i jagre 
uopće (gdjeko shvaća kao dem.); u naše vrijeme 
kod većine naroda upotrebljava se samo plural ja- 
galici kao mnošina prema jagne (vidi u Vukovu 
rječniku). — vidi i jaghe. — Akc., kaki je u gen. 
sing. taki je u ostahijem padešima, osim nom. 


sing. # gen. pi. jogatčck, — lasta je riječ što i 
jagnac (koje vidi), samo što je radi eufonije 


umetnuto a među g i 5. — Dosta često od xvi 
vijeka (u starijem primjeru: aganicemi. Zak. 
duš. pm šaf. 60 po svoj prilici ireba čitati n 
kao hn) A pred o ili čomijena se na n: jšgšnca, 
jšg&ncu, jagšnče itd., ali u nom. sing. # u gen. 
pl. ostaje bonepromijerieno i kod omyjeh pisaca 
što u drugijem oblicima imaju svagda n, osim 
Margitića (u kojega ima i jagabac) i Kanišlića 
kojš su po ostalijem oblicima načinili nom. sing. 
jaganac (jaganac. Zborn, 489, 940 moše se čitati 
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“ jagahac; jaganac. I. Akvilini 261 moše biti 
štamparska pogreška, jer na drugom mjestu ima 
jaganac. 271), što se nahod# i u Bjelostjenčevu + 
u Voltijijinu rječniku. n pred c ili č ne moše 
se reći da je osobina kojega dijalekta ili govora 
nego je uprav po individualnom isgovaranu (a 
možebiti samo + pisastu, ortografiji) pojedinijeh 
pisaca; nalasi se u N. Ramine, Vetranića, Ko- 
mulovića, Bandulavića, Mrnavića, Posilovića, 
Margitića, Tersića, Dellabelle, Bačića, Kralića, 
Pavlovića, Kneževića, Lastrića, Nenadića, Ka- 
nišlića, Pavića, Ant. Kadčića, Matovića, Dobre- 
tića, Rapića, Dragićevića (1 u naše vrijeme ima 
jagance. Nar. pjes. herc. vuk. 255; S. Lubiša, 
prip. 175); s A tn nahode se u Kavanina (češće 
n) * u Banovca (češće 1). — Rijetki su primjeri 
deg j: agahrcomr. Zak. duš. pam. šaf. 50; aganca. 
I. Kraljić 8, 80; aganče. 65. — Od x:v vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (jagahac, jane 
»agnus'), u Bjelostjenčevu (jaganac, v. agnec), u 
Voltifijinu (jaganac ,agnello' ,|lamm'), u Stuli- 
ćevu (,parvus agnus'), # Vukovu (plur. jaganci 
dio limmer' ,agni'). a) u pravom smislu. Ovcu 
s agalizceme. Zak. duš. pam. šaf. 50. Pod mišcu 
svoju skupi jagance. N. Ranina 176. Vidjeh ja- 
ganca. 246, Kakoto jaganac krotki koji se vodi 
na zaklanje. 958. U tisuću jaganac pritilijeh. 84b. 
Ima biti jagahac bez iskajanja. 1075. Da bi iz- 
blagovali jaganca. 107b. Kako krotki jaganac. 
Zborn. 488. Lav kako jagahac slijeđaše blagi 
red. M. Vetranić 1, 9. Jagance i lave. 1, 44. 
Priklono staše jak tihi jaganci. M. Vetranić 
2, 108. —Kozlići, jaganci, kopuni. M. Držić 210. 
S požudom velikom sam žudio blagovati s vami 
ovoga jaganca. I. Držić 815. S neizbrojnim ja- 
galicima. G. Palmotić 1, 119. Ovce začilahu 
jagalce Ššarovite. M. Radnić 452. Ko jaganac 
na ubijehe doveden je Jezus bio. I. Akvilini 261. 
Kako pravedan jagahac na svetilište bit doveden. 
271. Isukrst bi prikazan kano jaganac neockvr- 
neni. S. Margitić, fal. 8. Josip i blažena D. Ma- 
rija jaganca ne prikazaše. 10. Da se miluje oko 
hega kano jaganac oko matere svoje. 81. Bla- 
goslov jaganca. L. Terzić 208. Sa svojimi ki 
jaganci ukloniše vučje štete. J. Kavanin 92b. I 
jagance pojedaju. 93b. Ki se oblače kožicami 
od jaganca. 877b.  Prikazivaše Bogu pravedni 
Abel naj pretilije juničiće, jagance naj lipše. A. 
d. Bella, razgov. 54. Sto tisuć jaganaca. I. Đorđić, 
salt. 197. Blagovane jaganca. A. Baćić 800. I 
tada se blagovaše jaganac. 800. Sidi prikrotki 
jagahac po srid blagih ovčica. M. Lekušić 82. 
Poslije kako blagovaše jaganca vazmenoga. 82. 
Koga neće kao krotkoga jaganca gledati. J. Ba- 
novac, pripov. 5. Sad je s nama kao mirni ja- 
gahac. 27. Kako jedan prikrotki jaganac muči. 
J. Filipović 1, 870. Jaganca blagovati. P. Kne- 
žević, muk. 10. Pristoji se da nasliđujemo ovčicu 
koja daje vunu, mliko i jagance. F. Lastrić, od' 
218. Jaganca vazmenoga blagovati. test. 101b. 
Sada, kako krotki jaganac, on moli otca za gri- 
šnike. ned. 9. —Dnevi vazmeni ili ti svetkovina 
od jaganca. 57. Jaganci gihahu. svet. 197a. Koje 
volove i jagance. V. M. Gučetić 207. K6 jaganao 
on će biti. A. Boškovićeva 48. —K6 jaganac tih 
i mio. A. Boškovićeva u I. M. Mattei 860. Ka- 
kono jaganac pravedni na posvetilište poveden. 
I. A. Nenadić, nauk. 260. S jagancom blagovati 
prisnike. A. Kanižlić, kam. 505. Jaganac se ima 
blagovati. 612. Da se jaganac s ovcom prikaže. 
utoč. 818. Jaganac uskrsni. E. Pavić, ogl. 109. 
Kako dakle s fima jaganca uskršheg blagova. 
605. Ova imade dva roga kano jaganao. 681. 
Jakno jagabac omučaće. S. Rosa 11a. Držati 
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jednoga jagalca. And. Kačić, kor. 71. Jaganac 
vazmeni. Ant. Kadčić 115. Jagatac koga Žu- 
djeli prikazaše. J. Matović 45.  Blagovati ja- 
ganca. 88. Budući svršena večera jaganca vas- 
menoga. 190. On ko jaganac miroje. A. Kalić 
871. Jagatac prikrotki. Đ. Rapić 55. I kako 
mladi jaganci poskakivale. 292. Gojit ždribad 
i jagaice mlade. J. 8. Rejković 2. Žito jidu i 
jaganci mladi. 176. Jaganac vazmeni. M. Dra- 
gičević 223. Dao bih mu hiljadu ovaca i pod 
nima bijele jagance. Nar. pjes. vuk. 8, 145. I 
otesmo trides jagahacah, te dadosmo ovcama ja- 
garce. 8, 431. Kao vuci bijele jagance. 8, 459. 
Momčić čuva jagance. Nar. pjes. herc. vuk. 205. 
Krade osobito prasce i jagalce. Vuk, nar. pjes. 
1824. 1, 27. Mesari peku jagance. dan. 2, 109. 
U djetinstvu sam čuvao jagance. S. DLubiša, prip. 
175. Jal' će kulu porobit hajduci, jal' će moje 
klat jagance vuci. Osvetn. 1, 54.  Jal' bogaja 
privest bolesnika, il' dovesti gojena jaganca 
2, 18. — Db) u teologičkom ješiku, mistički je ja 
ganac (jaganac Božji #li samo jaganac) slika Isusa 
Hrista, # znači stega. prvi je usrok tome u joatn 
1, 29. 86, sa itjem jagre što su po zakonu šrtv- 
vali Jevreji u rasličitijem prigodama, a osobito 
o pashi, vid# i isai. 53, 7 # act. ap. 8, 82 i daje, 
osobito pak apoc. 5, 6 i daje. Ovo jaganhac Bošji. 
N. Ranina 808. Dostojan jest jaguhac. 199%. 
Tako s Božjijem jagahcem ste vi u družbi. N. 
Dimitrović 27. O pravedni jaganče! A. Gučetić, 
roz. jez. 187. Ti koji si oni pričisti jagalac. 
137. Evo jagahac Boži, evo koji odnima grijehe 
svijeta. M. Divković, bes. 180. Jaganče Boži koji 
odnimaš grijehe svijeta. M. Divković, nauk. dil 
—412. Evo jagahac Božji! B. Kašić, rit. 68. 
Jaganče Božji. I. T. Mrnavić, nauk. 1702. 84. 
O jaganiče Božji. P. Kanavelić, iv. 106. Jaganče 
Božji! P. Posilović, nasal. 816. Evo jaganac Boži. 
P. Posilović, cvijet. 168. Evo jaganac Boži! 8. 
Margitić, fa]. 82. Evo jaganac Boži! 33. Evo 
jaganao Boži! K. Magarović 88. U cvijenu je 
galca onega priblagoga spoznavaše sve režale 
lava od Jude. B. Zuzeri 95. Prodati onu mnogo- 
cinu krv onoga umiljenoga jaganca. M. Lekušić 
14. Prva misa na kojoj jaganac neoskvrneni pri: 
kaza samoga sebe Bogu. 88. S kolikimi nemi 
lostivimi pogrdami bi naružen i poražen oni ja: 
gahac prikrotki. 568. U lica umilenoga aganca 
i odkupitelja pluješ. I. Kralić 8. Podaješ život 
8yitu od tvojega tila svetoga i blagoslovjenoga, 
akanoa u jistinu pričistoga. 80. Planine, padnite 
svrhu nas, i sakrite nas od obraza sidećega svrhu 
pristoja i od sržbe jaganca. J. Banovac, rasg. 
5. A usuđuješ se k trpezi Isukrstovoj pristupiti 
za primiti Isukrsta jagahica. 55.  Isukrst, jagabac 
neoskvrneni, prolio je svoju krv za nas odkopiti 
93. Ufativši proklete Žudije onoga jaganca krot 
koga. 159. Jaganče Božji! blagosov. 858. Zove 
se lav slobodni a drugša jagahac krotki. pripo". 
258.  Daješ život svitu od tvoga svetoga i bla: 
ženoga tila, to jest jaganca neoskvrfenoga. D. 
Pavlović 27. Evo jagahac Boži! F. Lastrić, od 
840. Dostojan jest jaganac primiti kripost. tet 
698. U krvi ovoga jaganca neockvrhenoga. 1155. 
Gospodin Bog svemogući i jaganac. 248s. Po 
pristoju Boga i jaganca. 8986. Zašto se prike 
zivaše jahe Bogu na posvetilište za pridzlane 
novane prikazana na križu neoskvrnenoga js: 
ganca. ned. 57. Jaganče Boži koji dižeš grijehe 
svijeta. I. A. Nenadić, nauk. 248.  Prisveto tilo 
neoskvrjenoga jaganca. A. Kanišlić, kam. ši. 
Jaganče Božji! fran. 188. Isukrsta jaganca Bo 
žjega molimo. bogojubn. 69. Evo jaganac Bolji! 
885. Evo, ovo je jagafac Božji. E. Pavid, ogl 
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505. Jagalče Božji koji odnimaš grihe svita. F. 
Matić 108. Neće moć krv neprocijelena ja- 
galica Božijega rasladit. Đ. Bašić 81. Isukrsta 
Gospodina našega, tkoji jest pravi jagahac brez 
skvrne jur prstom ukazan od s. Ivana Krstitela 
onizim ričma: ,Evo jagalac Božji, evo tkoji od- 
nosi grihe svita. Blago turl. 2, 48b. Budući Go- 
spodin pun krotčine i jagahac iste tihosti Ant. 
Kadčić 25. Da dostojno Bogu prikaže pričistoga 
jaganca. 98. Jaganče Božji. M. Dobretić 410. 
Jagahac ubijen od početka svita. I. Velikanović, 
uput. 8, 820. Jaganca čista Jesukrsta. J. Ma- 
tović 52. Ovi će s jagancem boj biti. 516. U 
krvi jaganca nebeskoga. 1 J.P. Lučić, razg. 18. 
Cića krvi jagaica neoskvrhenoga. 116. Desne 
Ivanove ruke prst pružit koji je jaganca ne- 
beskoga ukazao. Đ. Rapić 20. Jeste li vi oni 
koji ste pod poniznim barjakom ovoga jaganca 
bili? 74. Cića časti i poštovala koje se pristoji 
pričistomu jagancu Božjemu. M. Dragićović 146. 
— i dio mise u kojemu se govori: ,Jagasiče Bošji“. 
Na Aganče Božji! I. Kralić 65. ,Jaganlče Božji 
napomihe nam #id. Blago turl. 2, 254. — c) ja- 
ganac Božji, agnusdei, malo jagre načisieno od 
voska što seki katolici nose o vratu kao božak 
(kod božak nije dobro istumačeno: božak, a) i 
6) jedno je te isto, t.j. moći ili drugo što se 
drši kao sveto, n. p. komad papira na kojemu 
je što napisano is svetoga pisma ili uopće ts 
rituala, u plaino ili. u kožu te se nosi 
0 vratu; u prvom primjeru is Kašića ili ne snači 
da su božak i agnusdei jedno te isto). vidi: Jeli 
stvar učitavjiva nosit jaganca Božjega o vratu, 
kakono jest običaj zvat ga pri katolicim? Blago 
turl. 2, 484. Za tkoji razlog zove se jagahnac 
Božji? — Jer u bilomu vosku, od šta jest složen, 
nosi upečatjenu priliku jednoga jagalca. — Što 
slamenuje ovi jaganac? — Isukrsta Gospodina 
našega. 2, 48b. 

JAGANAD, J. vidi jaghad. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,magna vis vel copia agnorum'. — nepo- 
usdano. 

JAGANAR, m. čovjek koji čuva i pase jagasice. 
— U Stulićevu rječniku: ,agnorum pastor“. — 
nepouzdano. 

JAGANAV, adj. u Stulićevu rječniku: v. ja- 
ganski. — nepousdđano. 

JAGANCA, J. u Stulićevu rječniku: v. jagnlica. 
— nepousdano. 

JAGANCE, n. dem. jaghe. — U Belinu rječ- 
niku: ,agnolletto e agnellino“ ,agnellus' 58b. — 
I u jednoga pisca xvni vijeka moše se tako pro- 
čitati na jednom mjestu: Bože, koji za odkuplele 
svita otio si se... kako jagance (jagancze') ne- 
oskvrheno na posvetilište voditi. B. Pavlović 56. 
vidi i kod jaghece. 

JAGANČAC, jogotičea, m. dem. jagabac. — U 
Stulićevu rječniku: v. jagahac. — nepousdano. 

JAGANČAD, f. coll. vidi jagatiče. — Samo u 
Stulićevu rječniku: v. jagahad. 

JAGANCATI, jagšičim, pf. vidi jagančati. 


JAGANČE, jagtiičeta, n. dem. jaganac. — Plur.: 
jagančad. — Samo u Stulićevu rječniku: v. ja- 


ac. 
JAGANČENE, n. u Stulićevu rječniku: v. ja- 
— sasma nepousdano. 

JAGANČEYV, adj. koji pripada jagaticu. Zla- 
menjem krvi jagalčeve. B. Kašić, rit. 406. Zla- 
menja jagalčeva. IL Ančić, svit. xxx. Vrata na- 
mazana krvju jagaličevom. M, Radnić 8854, Krvi 
jagaličeve. 8. Rosa 144b. 
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JAGANČICA, f. samo u Stulićevu rječniku: 

v. jagnica. | 
ac. — Čest 


JAGANČIČ, m. dem. jagat o mj. 
stoji n (vidi kod jaganac): jagančić. — Od xvu 


vijeka. 

a. si. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (v. ja- 
gahac) i u Vukovu (plur. jagaičići, dim. von ja- 
garlici). Poslan k meni kako jedan tihi jagančić. 
B. Kašić, per. 157. Jagančić se bez biljega u 
žeravi živoj spraži. 1. Gunđulić 170. Uz ovčicu 
svoju milu mlad jagančić travu pase. 858. Za- 
povidje prave ubijat jagančiće. đ. Palmotić 8, 81b. 
Tih jagančić. 8, 1698. Tu sveđ pasu razne trave 
jagalčići, ovce i krave. J. Palmotić 829. Po 
plandištu jagalčići. I. Đorđić, salt. 891. Jagančić 
priklan. uzd. 86. Nasrnula si na noga kako je- 
doviti vuk na mirnoga jagahčića. Misli. 78. O 
jagaličići, moji mladunčići. Nar. prip. vrč. 187. 

b. sn. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (ja- 
gančić, mali jaganac ,agnellus'), u Belinu (ja- 
gančić ,agnelletto e agnellino' ,agnellus' 58). 
Pticam, jagančićem, ribam... B. Kašić, nač. 18. 
Jagančić je on vazmeni. 77. Svega ruda jagan- 
čića pasem dragoj, koj me sreća, da sam vječni 
rob, zapisa. I. Gundulić 140. I toli krat ovce 
bijele jagančiće (var. jagaiičiće) kote svoje. 818. 
Nut' jagančić (var. jagaličić) gdi moj veči, igra- 
jući od veselja. 854. Neki mlada jagančića (do- 
mese). G. Palmotić 8, 1026. Od dvaju bili ja- 
gančića. A. d. Costa 1,80. Prilikovo ga jagan- 
čiću. A. Kalić 278. Krotki jagančića. D. Obra- 
dović, sav. 8. 

JAGANSKI, adj. koji pripada jagaficima. — 
U Stulićevu rječniku: ,agninus!. — nije dosta 
pousdano. 

JAGAR, m. lovac, siem. jšger. — xvui vijeka 
po sjevernijem krajevima. Lovci ili tako nazvani 
jagari. L Jablanci 195. Prikladni jelenom k& 
kad jagar tira. M. Kuhašević 122. Učiniti ću 
vas jagare iliti lovce. Đ. Rapić 254. 

JAGARSKI, adj. koji pripada jagarima. Po- 
radi ovih jagarskih Judi. I. Jablanci 195. 

JAGAT, m. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. Jagate. S. Novaković, pom. 1652. 

JAGATIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 83. Schem. zagr. 1875. 218. 

JAGAZ, m. vidi jagrz. — U naše vrijeme u 
Bosni. A uzjaha debela jagaza. Nar. pjes. juk. 
610. Dok je moga gazde i negova jagaza, ja 
ne mogu biti gladan. Nar. prip. bos. 1, 8. Zar 
ei mi jagaza učurisao? 1,8. Suho mu doneše 
nove haline i kona jagaza. 1, 18. 

JAGETA, m. (ilš f.?2) ime muško (išli šensko?). 
— isporedi Jagetić. — Prije našega vremena. S. 
Novaković, pom. 118. 

JAGETIO, m. prezime (po ocu Jageti). — xv 
vijeka. Mikula Jagetić. Mon. croat. 820. (1465). 

JAGETIČI, m. pl. zaselak u Hrvatskoj u ko- 
taru novskom. Razdije|. 47. 

JAGI, m. (?) pl. vidi gomojak # gomolika, d). 
— U rukopisu prošloga vijeka is starije ksige. 
Jagi, tartuffi (Anselmo da Canali), Tuber ciba- 
rium Sibth. B. Šulek, im. 120. — nije dosta po- 
usdano. 


JAGICA, f. 

a. ime žensko. radi prvoga primjera vidi Jaha, 
u drugome moše biti isto, a može biti € hyp. Ja- 
goda. Jagica ali Jale il' ti Jagla. I. Ančić, svit. 
217. Našoj robihi Jagici. Starine. 1, 111. (oko 
1664). 

b. ime ovci (hyp. jagoda). u Bruvnu. 


JAGIČIN 


JAGIČIN, adj. koji pripada Jagici. Za Jagi- 
činu glavu. Starine. Il, 111. (oko 1664). 

JAGIĆ, m. prezime (od Jaga). — Od xvi vijeka. 
Martin Jagić. Mon. croat. 825. (1552). — U naše 
vrijeme i u Hrvatskoj (Vatroslav Jagić); A. Jagić. 
Schem. zagr. 1875. 262. # u Bosni. Schem. bosn. 
1864. xxvi1. 


JAGINAC, Jagilica, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Nivea na Jagificu. Sr. nov. 
1875. 411. 

JAGITA, m. (ili f.?) ime muško (ili žensko ?). 
— isporedi Jageta. — Prije našega vremena. S. 
Novaković, pom. 118. 


JAGIZATI, jagižem, smpf. micati se tamo amo. 
M. Pavlinović. — isporedi jangizati. 

1. JAGLA, J. vidi igla. — Samo kod čakavaca. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,acus'). Ki 
nauk mogu dat krosna i jagla i ruka. H. Lucić 
287. Sve toj a brez muke, i svo čto bi btila, 
hitrost tvoje ruke jaglom bi stvorila. 288. Koji 
(nih) ako jednom jaglom probodeš nije veće 
nadut. F. Vrančić, živ. 80. Kada šiješ, za iglom 
ti gre konac, i jagla učini misto koncu. Nauk 
brn. 5b. Ta jaglu provira. Đ. Baraković, jar. 
27. — u ova dva primjera stoji metaforički, als 
nije dosta jasan smisao: Vila od Parnasa rači 
te slaviti, Jurju diko naša, u svem plemeniti, 
želi € postaviti krunu od javora, ako 6 ostaviti 
jagle razgovora, nećeš prigovora podnosit rad 
toga, nego 1' dogovora priplemenitoga. A. Justi- 
nijanović u Đ. Baraković, vil. 868—864. — (Ba- 
raković odgovara:) ... ako ć mi priseći hranu 
mi dat osob, zač moreš hoteći, a ja te slideći 
jaglu ću ostavit, obitam dil veći tve slave pro- 
slavit. 864. 


2. JAGLA, f. kukuruzovo srno što je puklo 
kod kokaria. — Neposnata postala (moglo bi 
biti srodno 8 jagoda, isporedi jaglac, jaglika ttd.). 
— U Vukovu rječniku: ,ein durch braten ge- 
borstenes korn kukuruz ,granum zeae tostione 
diraptum', cf. kokica. 


8. JAGLA, f. ime šensko. — Prije našega vre- 
menu. S. Novaković, pom. 118. 


JAGLAC, m. ime fiekom cvijetu. — isporedi 
jaglika. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (vide jagovčina s dodatkom da se govori 
u Bararii). Odmah jaglac u šumarku sine. J. 
S. Reljković 107. Jaglac, rum. agliš, rus. arno 
(lappago), 1. Primula acaulis Jacq. (Pavić); 2. 
Primula veris L. (Vuk, Baraha, Spjet, Sabjar). 
B. Šulek, im. 120. Jaglac, nekakav žuti cvijet, 
koji vrlo rano po grmovima u projeće iscvjeta ; 
djeca ga sa ostalijem cvijećem na Lazarevu su- 
bota u veče beru i pro noći u vodi drže, te se 
na cvijetnu neđeju rano š fiime umivaju, i uple- 
tena na drenovijem grančicama nose na jutrenu 
cvijetne neđeje na osvećee; i od nega vijenoe 
pletu, i te vijence naj više na čelhake bacaju. J. 
Bogdanović. 

JAGLAK, m. u Vukovu rječniku: vide jagluk 
8 dodatkom da se govori u Crnoj Gori i s pri- 
mjerom is narodne njesme: I jaglake na nih 
omrčio. 

JAGLAVLJENE, n. u Voltigijinu rječniku : ,con- 
clusione, chiusa' ,schlusst. — Jamačno je pisac 
gdje slo pročitao riječ zaglavjene. 

JAGLE, f. pl. vidi jagli. Jagle, kaša. u Posa- 
vini. F. Hefele. 


JAGLEDNICA, f. u Daničićevu rječniku: Ja- 


gledrnica, blizu Prizrena kao da je planina: međa 
je selu Lubižći crkve arhanđelove u Prizrenu 
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JAGLIKA, c. 


bila Jaglednica i kako pobodii Jaglednica nis 
poje i staje se s Posuđomi“ (Glasnik. 15, 278). 
među PosuđomeE i Jaglednicomi' (278). selu je 
Posuđu išla međa ,ote Jaglednice, kako isteče 
Jaglednica, i nize Jagledisnicu kako upada do 
međe srebičike' (274). selu je Selčanima išla međa 
»pravo u Jaglednicu“ (808). ona kao da je gri- 
ješkom jedan put napisana u poznijem prijepisu 
,Ogledsnica' koju vidi. 

JAGLEN, adj. koji pripada jagli (vidi 1. jagla). 
Da kemilija ulize u jaglene uši. Nauk brn. 52b. 

JAGLI (jdgli), m. pl. prosena kaša. — U 
Hrvatskoj i u Istri. — Ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (jagli, prosena kaša ,puls miliacea can- 
dida, pifa') s u Voltijijinu (»miglio spelato' ,gries'). 
Jigli, puls setariae, gen. jegal. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 17. Jagli, puls setariae, gen. jagal. 
28. Jagle, jagli, slov. i jagliči, jegliči, češ. jahly, 
pol. jagly, luž. jagi, jaly, jahva (ostupano proso), 
rus. areat (Lichen), milium (Belostenec), Panicum 
miliaceum L. B. Šulek, im. 120. 


1. JAGLICA, f. dem. 1. jagla. — Samo ti 050. 
bitijem značerima. 

A. vidi iglica, b. — U naše vrijeme u sjevernoj 
Dalmaciji. Iglica ili jaglica (u Makarskoj), angu- 
sigola. L. Zore, rib. ark. 10, 841. Jaglica, Bel- 
lone acus Risso. Đ, Kolombatović, pesci. 21. 

b. ime bijkama. — isporedi iglica, c, i jaglika. 
— Od xvu vijeka. Obajdoh dobar kus otočne 
glavice, jeda bih naša' bus zelene travice, svi 
naka, jaglice... Đ. Baraković, vil. 331. Jaglica, 
rus. arauna (Aegopodium podagraria), caucalide 
(Anselmo da Canali), hipposelinum  (Stulli), 1. 
Caucalis platycarpos L. (Petter) ; 2. Orlaya grandi- 
flora Hoffm. (Alschinger); 8. Erodium cicutarium 
Herit. (Visiani), v. iglica; 4. Narcissus počticus 
L. (Visiani); 5. Primula suaveolens Bert. (Lamb), 
v. jaglika. B. Šulek, im. 120. 


2. JAGLICA, f. dem. 2. jagla. Jaglica (kokica 
kad se koka kukuruz). S. Novaković, nar. zag. 72. 
Jaglica ,gerčstote kukuruzkčrner“. V. Ilić is Srbije. 


JAGLIČE, n. (?) selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 120. 


JAGLIČIČ, m. prezime. Tu probiše, dragi po- 
bratime . .. Jagličičća za Mićunovića. Pjev. crn. 
236. Ogled. sr. 56. Jagličića za Tomanovića. 
Ogled. sr. 72. 


JAGLIČI, m. pl. dem. jagli. — U naše vrijeme 
u Istri. Jaglići, dim. jagli, puls setariae, gen. 
jaglić. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 88. 


JAGLIKA, f. moše biti da postaje od 1. jagla 
ili od jagoda. — isporedi jaglac, jaglika, jago 
čevina. — Ismeđu rječnika u Vukovu (1. vide 
jagočevina s dodatkom da se govors u Ornaj Gori. 
2. ,frauenname ,nomen fominae'. 8. u zagoneci, 
cf. kukrica). 

a. ime biljkama. Jaglika, rus. arao (Lappago ra: 
cemosa), 1. Primula acaulis Jacq. (Gospić); 2. Pri- 
mula suaveolens Bert. (Pančić, Vodopić, Lamb)); 
8. Primula veris L. (Vuk, Sablar); 4. Narcissus 
počticus L. (Lambl, Sabjar Perast), v. jaglica 
B. Šulek, im. 120. 

b. u zagoneci (grozd), vala da se misli na ja 
goda. — isporedi jaglika. Majka kukrica, otac 
jaglika (štamparskom griješkom jaklika), đečica 
manita (čokot, grozd i vino iliti rakija). Nar. 
zag. vuk, rječn. žod kukrioa. Mati jaglika, djeca 
manita. Bos. vila. 1890. 214. 

6. ime žensko. — Od prije našega vremena. 
Jaglika. S. Novaković, pom. 118. Od Jaglike 
Muškobane. u Pjev. crn. 18l1a. 





JAGLIKOV 


JAGLIKOV, adj. o geri na kojoj rastu jaglike 
(vidi jaglika, a). — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. Jedno gora jaglikova, drugo gora bršta- 
rk treće gora kupjenova. Nar. pjes. herc. vuk. 


JAGLIKOVAC, Jaglik6vcn, m. ime gori. — is- 
poredi jaglikov. Jaglikovac (Jaglikovački kamen) 
vrh Suhe Planine u Srbiji u okrugu niškom. M. 
Đ. Milićević, kra). srb. 2. 

JAGLIKOVAČKI, adj. vidi Jaglikovac. 

JAGLIKOVINA, f. ime bilci. — isporedi ja- 
glika. Jaglikovine, bellidis (Vujičić), Bellis pe- 
rennis I. B. Šulek, im. 120. 

JAGLOKA, Jf. ime budiji, ćurci. u Daruvaru. 


JAGLUČICA, f. nejasna riječ u narodnoj pjesmi 
našega vremena. — vidi jagluk i jaglučić. U dvo- 
rima đevojčica b'jele dvore motijaše igličicom ja- 
glučicom. Nar. pjes. herc. vuk. 273. 

JAGLUČIĆ, m. dem. jagluk. — U Vukovu rječ- 
niku. 


JAGLUK, m. veseni (obično svileni) ubrusac, 
rubac što se pri sebi nosi za utirare znoja itd., 
tur. jaglyk. — isporedi jaglak. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu: ,ein gesticktes 
schweisstuch' ,sudarium (acu pictam)'. Na jednoj 
se vodi umivali, o jedan se jsgluk otirali. Nar. 
pjes. vat. 1, 266. Umori se, oznoji se; pak se 
maši u hedarca, te izvadi svilen jagluk, utr sebe, 
pa djevojku; pak djevojci jagluk dade: ,Naj ti, 
dušo, svilen jagluk, oper' mi ga, ub'je!' mi ga. 
1, 891—892. Istrunu mi jegluk i marama: u 
marami grožđe odnoseći, a jaglukom suze uti- 
rući. 1, 441. Pa ga briše svilenim jaglukom. 
8,496. Iz hedara jagluk izvadila. Pjev. crn. 106. 
Mahati će bule jaglucima. 1284. Sinnć sam ti 
dolazio, alov jagluk izgubio. Nar. pjes. u M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 144. Izvadila jagluk srmom 
vezen. Bos. vila. 1888. 119. — U jagluk se moše 
i samotati siešto što se nosi. Pa ih zavi u svi- 
leni jagluk. Nar. pjes. vuk. 2, 241. Zavi komat 
u vezoni jaglak. 2, 285. Arapove oči izvadio, 
oči savi u tanka jagluka. 2, 488. Pa izbroji hi- 

ladu dukata, u zlatan ih jagluk zavezuje. Nar. 

pjesm. hčrm. 1, 558. tako je i ovo: Po jagluka 
tomila igala. Nar, pjes. herc. vuk. 4. — Nosi 

* i kao ruho. Vije | mu se jagluk na ramenu, 

kojino sam tri godine vezla? Nar. pjes. vuk. 1, 264. 

Ona snimi svilena jagluka. 8,860. Pa ga pokri 

smali košujom, a po glavi zlaćenim jaglukom. 

8 495. — Pošto je skupa stvar, često se daruje 

(. p. kod svadbe). Jel' ti druga vozen jagluk 
dala? Nar. pjes. vuk. 1, 196. Da mi oće dever 
biti, dala bi mu zlatan jagluk. 1, 858. Divno 

mu ponijela daro: tri jagluka, tanka bošča- 
laka. 1, 384. Sve svatove redom darivao, kog 
Jjtglukom, koga boščalukom. 2, 517. Nekom 
Jagluk, a nekom boščaluk. Nar. pjes. petr. 2, 669. 
hemu vezena jagluka. Nar. blug. mehm. 

beg kap. 840. 

JAGLON, jaglina, m. vidi iglun. — Jaglun, 
Histiophorus belone. Đ. Kolombatović, pesci. 11. 

JAGLENAK, m. kamen zrnat, obično gornak 
u mlinu. u Posavini. F. Hefele. — Radi postana 
tidi jagli. 

JAGLIKA, f. vidi jaglika, b. Otac im kuklica, 
Doći im jaglika, đeca im manita. Nar. zag. nov. 
17. 

1. JAGMA, J. tur. jagma, plijen, plijeteše. — 
dike. se miješa u acc. sing. jigmu i u voc. sing. 
šgmo. — Od xvi vijeka (vidi b), često # kod 

ca, a čuje se i kod Sloven 
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a08; ismeđu 


JAGMITI, 1, a. 


rječnika u Bjelosljenčevu (jagma, jagmehe, sila, 
usilnost, nahrupa ,impressio, irruptio, impetus'. 
2. jagma nagla i nenadeana ,impetus improvisus, 
insultus inopinatus'), u Voitiđijsnu (,ompito, irru- 
zione, attaoco' ,anfallY9, u Stulićevu (,renixus, 
adversus oonatus, obstaculam'), u Vukovu: na 
jagmu ,reissend (geht die waare ab)“ ,raptim (ven- 
didi)“. 

a. praeda, plijen, plijenese. — U rukopisu xvii 
vijeka (prepisanu iz starije knige). Trgovac ki 
se nađe u kom selu, na prvo da suveni onom 
robom, ka je za trg, svoje selo, i suveniv selo, 
vanjane; inako učiniv, da mu je oni trg za jagmu 
općeno. Stat. poj. ark. 5, 807. 

b. impetus, navala, juriš. Rvanja i volike s6lno 
jagme nu (crkvu) ne .pr8šmogu. S. Budinić, sum. 
50b. Crkva rvanji i jagmama rvana, jagmovana 
bila bi. 1560. Novimi jagmami juriš ponovišo ... 
Kozake jagmom prodirući... I. 'T. Mrnavić, osm. 
51. Turkom jagmu daše. 53. Gradu jagmu daše. 
B. Krnarutić Bi. Naši tu jagmu odbiše. 85. Lum- 
barde sve krcajte, tero Malti jagmu dajte. I. Za- 
notti, skaz. 5. Svakčas mi jagmu daju. 8. Tri- 
nadestekrat šturmu, juriš oli jagmu dajući im. 
P. Vitezović, kron. 140. Nikoliko sil i jagmi či- 
neći. 174. 

e. turba, kad se svjetina oko čega tiska i hoće 
da ono grabi, te i jedno drugome grabi i na silu 
otimje. Novac se u ruku iz ruke kotura, jagma 
je u puku. A. Kanižlić, rož. 75. I jagma se na 
dvi strune oko snaše činit stane. V. Došen 100b. 
Tu se jagma čini, gule kike. 1668. Za misto se 
jegma čini. 1546. Kad se tako kao na jagmu 
živi. J. S. Re|ković 15. — U naše vrijeme na 
jagmu stoji adverbijalno, te snači (n. p. kod pro- 
daje kakvijeh stvari) da se ludi oko onoga grabe 
ko će prije kupiti (vidi u Vukovu rječniku). Odo 
na jagmu kao alva. (kad se što brzo rasproda). 
Nar. posl. vuk. 282. Prodao (na jagmu) kao alvu. 
268. I da se lovina dariva na jagmu. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 881. 


2. JAGMA, f. selo u Slavoniji u kotaru pa- 
kračkom. Razdije|. 127. 

JAGMATI, jagmam, impf.(?) postaje od 1. 
jagma. -- isporedi jagmiti. 

n. navajivati na što (objekat). — Na jednom 
mjestu xvi: vijeka. Stane otidoše bihove jagmati. 
I. T. Mrnavić, osm. 127. 

b. grabiti. — Na jednom mjestu xvui: vijeka. 
Ki i bezstidno svim jagmaše čas i pratež. J. Ka- 
vahin 229a. 

JAGMILO, n. pritornik. M. Pavlinović. 

JAGMITI, jagmim, impf. postaje od 1. jagma 
nastavkom i. — isporedi jagmati. — Akc. se mijena 
u praes. 1 i 2 pl.: jagmimo, jagmite, u aor. 2 + 
8 sing.: jagmi, u part. praet. pass. jigmlen. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Belinu 
(,acchiappare, pigliar all'improviso e con forza 
»arripio' ,propriamente significa in competenza 
con uno o pil prendere una cosa' 15b), u Bjelo- 
stjenčevu (jagmim, silum jemjem, grabim ,dir- 
ripio, depopulor, spolio, in divorsas partes rapio“. 
2. jagmim neprestance ,impetu continenti peto, 
impressione continua irrumpo'. 8. jagmim, nava- 
Jajem, navudiram ,adorior, invado, facio impres- 
sionem, irrumpo, irruptionem facio, aggredior', 
v. nadpadam), u Stulićevu (,resistere, obsistere, 
arripore'), u Vukovu (sich um etwas reissen' 
raplo), 

. aktivno. 

u. impetum facere, aggredi, navalivati, nasr- 
tati. a) kad je objekat grad, mjesto, znači što s 
jurišati. Kada stotinom lit sam grad Beč jagmimo. 


JAGMITI, 1, a. 


I. T. Mrnavić, osin. 90. Na Siget navali, jagmi 
gt i mori. B. Krnarutić 82. Pride u porat sva 
armata vojske k Malti, pak na vrata, jer ju jagmit 
tako jaše. I. Zanotti, skaz. 6. Hod? da Malti 
damo pomoć koju jagme. 12. Huzrem bog bo- 
sanski i Murat beg kliški Zrin grad jagmiše, da 
ne mogoše ga uzeti. P. Vitezović, kron. 148. 
Tokaj grad 'Turci i Tatari jagmiše velikom silom ; 
Jakob Romingor obrani i obdrža grad. 155. — 
Bb) kad je objekat čelade, snači: nasrtati, pa i 
progoniti. Od svuda nasrtajuć i silom ga jagmeć. 
A. Georgiceo, pril. 16. Jagme mene, ter me 
obtiču. I. Zanotti, skaz. 9. 

b. anferre, graditi. Koji jagme stvari crikvene. 
M. Bijanković 100. I jagmi što je tuje. J. Ka- 
vahin 54b. Uzdignuti glavom gori (vragovi) uz- 
držite veličanstvo, nek vas jadna misao mori, 
da jagmite još božanstvo. 423b. Koji istiskuju 
pineze i jagme dobra crkvena za zločinstva 
žaknov. Ant. Kadčić 297. Glasovito crno more, 
svih sultana desno krilo, list rosjanske jagmi 
goro. J. Krmpotić, kat. 84. — U metaforičkom 
ili u prenesenom smislu. Djavao jagmi riječ Božju 
od srca. S. Margitić, fal. 178. A ti sada jagmi 
vrime prvo. J. S. Relković 186. Tu kopriva 
misto jagmi travi. 204. Vrime za žetvu vala 
suho jagmiti. 802. Vrijeme jagmi istinu, da je 
zakloni od nenavidosti. M. Pavlinović, rad. 66. 
Stražani bi jagmili bježana. Osvetn. 6, 75. 

2. sa se. — Ismeđu rječnika u Voltijijinu 
(,fare impeto, cogliere in competenza, acchiap- 
pare“ ,am etwas raufen'), u Vukovu (oko šta ,sich 
dringen, reissen um etwas' ,rapio, diripio, emo, 
distraho certatim'). 

a. recipročno, grabiti se među sobom. Svit ja- 
gmeći se raznese nosila. A. Kanižlić, kam. 875. 
Onda s' počne vojska vsa skupa jagmiti. Jačke. 
210. Kad umri Domogoj, sinovi mu se staše 
jagmiti među sobom. M. Pavlinović, razg. 84. 
— Kad je isrečeno radi čega se jagme, moše sta- 
jati u acc. 8 prijedlogom za: Za krunu se počmu 
jagmiti. A. Kanišlić, kam. 440. Po deset se za 
jednu jagmeći. J. 8. Reljković 186. +li u snstr. 
8 prijedlogom za: Sad kokoši za ghizdi jagme 
se. J. S. Relković 196. Posli jagmit za poslom 
ge neće. 440. il# u loc. a prijedlogom o: Koje o 
bem ne jagme se rade. J. S. Reljković 424. I 
djeca se ob okomku jagme. M. Pavlinović, razl. 
spis. 210. 

b. refleksivno, truditi se # rvati se da se ugrabi 
ili uopće dobije. Sto se nemu za boje kaže za 
tim se svom snagom jagmi. J. Rajić, pouč. 1, 146. 
Sad se jagmi, kada puta ima. J. 8. Re|ković 881. 
Svaki se jagmi na čestiti soj. M. P. Sapčanin 
1, 85. 

JAGMIVATI, jagmivam, impf. iterativno prema 
jagmiti. — isporedi jagmovati. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: jagmivati, jagmivam, froq. ug 
jagmiti. 

JAGMLEN E, "u. djelo kojijem ko jagmi ili se 
jagmi. — U Bjelostjenčevu rječniku: jagmene kod 
jagma, # u Voltigijinu: jagmene ug jagma. 

JAGMOVATI, jagmujšm, impf. vidi jagmiti, 
1, a, b). — U jednoga pisca xvi vijeka u kojega 
sma i pasivni oblik. Všhri progolenja eret8- 
časkoga rvu, biju i jagmuju crkvu. Š. Budinić, 
sum. 5686. Crkva rvanji i jagmama rvana jagmo- 
vana i b&na bšla bi. 152b. 


JAGN-, vidi jagi-. 


JAGNETIČ, m. (može se čitati i Jaghetić), pre- 
Sime. — xv vijeka. Ivana Jagnetića. Mon. croat. 
88. (1459). 
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JAGNAD 


JAGNEŽIĆ, m. (može se čitati i Jagitežić), pre- 
zime. — xv vijeka. Valjak Jagnežić. Mon. croat. 
88. (1459), | 

JAGNIČAR, m. vidi janičar. — U Stulićevu 
rječniku: ,gianizzero, soldato della milizia tur- 
chescu“ (miles apud Turcas notus)'. — Po svoj 
prilici Stulli je gdje slo pročitao riječ jadičar 
u starijoj ortografiji u kojoj gn glasi kao 5. — 
isporedi jagnićar, 

JAGNIJA, f. (moše se čitati i Jaghlija), ime 
žensko, vidi Jaha. — Prije našega vremena. Ja- 
gnija. S. Novaković, pom. 118. — vidi € Jagnijin. 

JAGNIJIN, adj. (može se čitati i Jagnijin) koji 
pripada Jagnijš (tt. Jagiji). — Na jednom 
mjestu xv vijeka gdje se ne sna jeli Jagnija (Ja. 
glija) muško ili žensko ime. Petar sin Jagnijin. 
Mon. croat. 77. (1451). 

JAGNIK, m. samo u Voltigijinu rječniku: 
jagnik, jaličić ,agnellino, agnelletto“ ,lčimmchen 

JAGNITA, f. (moše se čitati € Jaglita) Agna, 
ime žensko, isporedi Jadeta. — Prije našega vrt 
mena. Jagnita. S. Novaković, pom. 118. 

JAGNA, f. vidi Jata. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Jagica ali Jane il'ti Jagna. L Ančić, 
svitl. 217. 

JAGNAC, m. radi značeta vidi jagabac. — 
Drugo -a- stoji mj. tegdašiiega ». — Postaje od 
osnove, što je i kod jaghe, nastavkom wob. — U 
oblicima agnece # jagneop praslavenska je rijeć, 
teporeds stslov. agnsce # jagnson, rus. arusi, 
češ. jehnec. — U našemu jesiku dok je = sači- 
savalo slog za sebe, oblici su bili jagnvc, jagiroa 
itd. (radi n vidi kod jagne); kasnije se » u nom. 
sing. # u gen. pl. promijenilo na a po općen 
pravilu, a u ostalijem je padešima ostala osnota 
jagho-, ali pošto su oblici kao jagica, jagheu 
ttd. teški sa isgovarase, ili se > promijenilo sa 
a: jagnaca, jaglacu itd., ili se umetlo a među 
g € i: jagalca, jagalicu itd., pa je od takovijdk 
oblika postao kasnije i nom. sing. jagalac (vidi), 
ili je g ispred h ispalo: jaca, jancu std., pa po 
tome i u nom. sing. j (vidi). po analogy 
prema ovome vala da je ispalo g i u jaglo tu 
riječima što is ovoga postaju. — Gadjegdje ime 
primjera beg j, vidi dale (i kod jagalao). — Nos. 
sing. naj češće se nalasi, ismeđu rječnika u Vor 
tijvjinu (,agnello' ,lamm') i u Stulićevu (v. ja- 
ganac). i u Daničićevu rječniku ima agnic» (iš 
aglhece), ali jedins primjer što dovodi pripada 
pod agalac (vidi prvi primjer kod jagahac, 4). 
Kako ovca na zakojonije veden b& i kako 
pr&d r&gućimi bezglasan. Pril. jag. ark. 9, 102 
(1468). Jagliac duhovni Isukrst ki svita pograbi 
grihe. F. Glavinić, ovit. 488. Evo jaghao Bolji! 
F. Glavinić, ovit. 2998, Ovo aglac Bošji! 88%. 
Sad je vuk, sad jaglao. M. Kuhačević 85. — 
Rjeđi su primjeri za ostale padeže, tako 15: 
100 ovecr sb jagnici (moše se čitati i jagiuci)h 
Deč. hris. 12. 4 sta ovece st jagnici (ili jagnwi) 
64. — 8 a: Po jideniju aglaca. Naruča. 8. 
Aglaca Božjega, Jezuša dragoga. Jačke. 273. 

JAGNAD, Jf. coll. jagaiici (kao mnošina od 
jaghe). — Govori se a g i bez g: jišad — Od 
xvii tijeka (vidi kod b)). — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (jagnad, v. jagahad) i u Vukovu (jaglsd 
# jahad junge limmer', vide jaganci). a) ## 
Otkud ću im jaghad pripuštiti! Nar. pjes. vuk 
8,481. Zaklaše mi četrest jaghadi. 4,88. Stoji 
bleka ovce i jagnadi. 4, 401. Odvajaju oves od 
jagnadi. Pjev. crn. 244b. Tolika sila mladiće u 
jaghad se prometnula. Nar. prip. vuk. 127. U kojoj 
su bila zatvorena jagćad. Nar. prip. vrč. 181. 
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JAGNAD 


Ostaše nam jaglad bez ovaca. YV. Bogišić, zborn. 
492. Dvoje jaghadi i dvoje kozladi. V. Vrčević, 
nis. 837. — Db) bez g. Kako se mlada jahad pri- 
ranuje. J. S. Rejković 97. Mlada janad koja 
jisti uči. 97. Stvoro se u dvoje lijepe jahadi... 
Počme pitati po dvoru, čija su jahad? Nar. prip. 
bos. 1, 5. Nemamo osim ono četvero jahadi. 
1, 91. | 


JAGNAR, m. u Stulićevu rječniku: v. jagnetar. 
— nepousdano. 


JAGNATINA, f. u Stulićeou rječniku: v. jag- 
Devina. — nepousdano. 


JAGNE, jagteta, n. agnus, mladi ovan, mlada 
Ovca. — -e- stoji mj. fegdašttega e, a mošebits i 
ho mj. segđašnega n. — Riječ je praslavenska u 
obliku agne (agnen) od osnove agnet (agnent); 
isporedi stslov. agne i jagne, rus. arna, češ. jehnš, 
po]. jagnie. u našemu jesiku stoji h (isporedi gnoj 
* ghoj, gnusan i glusan), i to već od prvoga 
doba, te u ćirilovskijem # glagolskijem spomeni- 
cima treba čitati n kao n (ali moče biti da kod 
kojega pisca treba čitati n po crkvenom jeziku); 
j se tsgovaralo ispred a mošebiti djelomice već 
u praslavensko doba, u starijih pisaca (samo u 
crkvenom jesiku: Domentijana 52. 25; Danilo 
276) sma + u našem jeziku primjera bez j, ali 
su rijetki. — Osnova je indoevropska (samo u 
Evropi) agun, isporedi grč. duvće (mj. dBvdc), 
lat. agnus, staroir. uan. — Po oblicima riječi 
jagnac (vidi) ispada često g # kod ove riječi: 
jane, janeta, # fu od xvi vijeka. — Nema mno- 
žine; kao množina upotreblava se jagnad (vidi) 
ili jaganci (vidi kod jagahac). — dvojina je jag- 
neta ili janeta (F. Glavinić, cvit. 2450), u crkvenom 
jesiku jagneti (ili jagheti). Deč. hris. 56. — xiv 
vijeka, ali u krigama pisanima crkvenijem je- 
zikom, ima sa instr. sing. stariji oblik jagneteme 
(ili jagheteme). Deč. hris. 62; jagheteme. Mon. 
serb. 98. (13830). Glasnik. 15, 810. (18187). — Iz- 
među rječnika u Mikalinu (jabe), u Belinu (jane 
agnello' ,agnus' 589), u Bjelostjenčevu (jane), 
u Jambrešićevu (jane), u Voltigijinu (jagne ug 
jaghac; jahe ,agnello“ ,|lamm'), u Stulićevu (jagne 
i jane, v. jaganac), u Vukovu (jaghe # jane ,das 
lamm“ ,agnus'), u Daničićevu (jagne ,agnus'). a) 
u pravom smislu. Kito ovce pasu, da uzimaju 
na Đeorđijeve dene ovecu st jagnetome. Mon. 
serb. 98. (1330). 2 ovena i 2 jegueti (može se 
čitati + jagheti). Deč. hris. 566. Ovrcu se _jag- 
neteme (ili jagheteme). 62. Da daju ote peti- 
desete ovcu st jagneteme a drugu jalovu i s runy. 
Glasnik. 15, 310. (18487). Posla Abram sina Izaka 
da dovede jagne (ili jagne). Pril. jag. ark. 9, 87. 
(1520). I oni vučić veli: ,Kozle i jagne (ili 
jaghe)“. 147. Te sam jaghe ranio. Nar. pjes. 
vuk. 1, 181. Jagne sam klala, te sam krvava. 
1, 216. I jagneta prije premaleća. 1, 285. Vala 
mu dati jagle pečeno. 1,885  N'jesam jagne 
da me zakojete. 1,898. Provrže se crnijem jag- 
netom. 2, 21. —Kolik' jegle od pola godine. 
2, 249. Zaspa Jovo kako jaghe ludo. 8, 105. 
Umijato jagne i dvije ovce pose. Umileno jagte 
dvije ovce doji. Nar. posl. vuk. 833. Na Đurđev 
dan svaki gleda da zakoje jagne. Vuk, živ. 28. 
A jagne ili jare da vam bude zdravo, muško, od 
godine. Đ. Daničić, 2mojs. 12,5. Svako magare 

rvenče otkupi jagnetom ili jaretom. 18, 18. — 

s g. Jest pripravio jahe menje dati jesti. Zborn. 
40%.  Predajući kako jahe blizu vuka. Đ. Bara- 
ković, vil. 169. 'Tako jabe s majkom teče, čim 
potribu ima od hrane. I. Ivanišević 156. Iz- 
gubjeno jahe. P. Posilović, nasl. 1496. Malahno 
jahe. A. Vitalić, ist. 456. Jane se striže. J. Fi- 
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lipović 8, 2666. Zašto se prikazivaše jane Bogu 
na posvetilište. F. Lastrić, ned. 57. Da priprave 
jane. 264. Pečeno jahte. A. Kanižlić, kam. 496. 
Naredi da svaki pučanin fiemu posveti jane. E. 
Pavić, ogl. 109. I janeta prije premajetja. Nar. 
pjes. vuk. 1, 286. Jeli veće jahte za zaklale? 
B, 878. Jate peci, a tuku pirjaui. 4, 104. Po- 
jala je četiri ovce z janeti. Nar. pjes istr. 8, 9. 
— često se ispoređuje čejade (a # životista) a jag- 
setom rads mirnoće, krotkosti, nedušnosti. Jako 
agne (tl agne) nezelobivo poteče ve sl8de jego. 
Danilo 276. Mučen bi i zlostavjen, ali ne otvori 
usta svojih; kao jagne na zaklafe vođen bi. Đ. 
Daničić, isai. 68, 7. — beg g. Kako jedno jagne 
ukroti se. F. Glavinić, cvit. 1896. Miran kano 
jahte. S. Margitić, fal. 56. Pravedan kao jahe 
bez grijeha. Pisanica. 16. Kako jale Isus staše. 
P. Knežević, muk. 84. Kako jane krotak. F. 
Lastrić, ned. 817. Mirna i krotka kako jane. I. 
J. P. Lučić, doct. 28. — b) u teologičkom jeziku. 
aa) jaghe kao # ovca kaže se o čejadetu ili duši 
(prema Bogu == pastiru). Obršte tu |ubimoje 
svoje aghe Hristomr nabšl8ženoje. Domentijana 
52. Agne že Hristovo ke pastyru svojemu Hristu 
vepijaaše. 125. — DD) vidi jagabac, b). Nasred 
prijestola i četiri“ životihe, i posred starješina 
jagne stajaše kao zaklano. Vuk, otkriv. 5, 6. Do- 
stojno je. jagne zaklano da primi silu i bogastvo. .. 
5, 12. — bez g. Ne znaš li da je Isukrst jale 
dobre odkupjujući? F. Lastrić, ned. 48. — €) kaže 
se ćeladelu od mila. Pospavaj, jagne, kod mene. 
Nar. pjes. vuk. 1, 816. Jagne moje, Rade ne- 
imare! 2, 207. — bez g. O Tadija, moje jane 
drago! Nar. pjes. kras. 1, 42. O Dejane, moje 
jahe drago! |, 57. | 

JAGNECE, n. dem. jagbe. — tsporedi jagatce. 
— Na jednom mjestu xvi vijeka. Koliko da pravi 
jaghece tiho toj. M. Vetranić 1, 154. 


JAGNEČCE, vidi jaghešce. 
JAGNEČI, adj. koji pripada jagnetu, jagnadi. 


.#... 


mnogo puta kurjak leži. 251. Prije Đurđeva dne 
ne jedu jaghećega mesa. Vuk, živ. 28. — bez g. 
Dade im odiću od kože jahetija. I. Ančić, svit. 
68. Niti imajmo dvostrojnosti vučije i lisičije 
nego priprostitost jahetiju. F. Lastrić, od? 251. 
Jeda koju rič oštru odgovori? Ne, nego s jednim 
poniženstvom i s jahećom krotčinom. ned. 59. 
Janeće (možebiti štamparskom griješkom mj. ja- 
heće) meso. A. Kanižlić, kam. 245. Nahrani ga 
mesom jahećijem. Nar. pjes. kras 1, 15. A do- 
nese vino i rakiju, i pečeno meso janećije. Nar, 
pjesm. hčrm. 1, 886. Dijelit mejdane o jaheće i 
ovnujske glave. Osvetn. 2, 58. 


JAGNED, jagn6da, m. vrsta topole (vidi kod 
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jablan). — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. sing., i voc.: jag- 
Bede, jagn6di. — -e- stojs mj. stegdašrieda e, a 
h mošebiti mj. negdašnega n (isporedi jagie), ali 
se gdjegdje ovo + ugdršalo. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. agned'tE, češ. jehnčd 
(,amenta; palma'). — Postane nije jasno: moše 
biti srodno 8 grč. čyvos, vrsta vrbe, ili (kao što 
Matsenauer misli) može postati od jaghe kao što 
bi grč. užyagoc 8 istijem snačerem postalo od 
alš, kosa. — Moše izgubiti g kao i jagte, vidi 
u Mikalinu rječniku: jalet, dub ,haoc populus, 
populus nigra“ — Po zapadnom govoru može 
glasiti i jaghid: Jest od koro jaglida ozgor čep. 
M. Katančić 46. — Oblik jagned nalazi se između 
rječnika u Bjelostjenčevu (,populus nigra, aegiros'), 
u Jambrešićevu (,populus alba, nigra'), u Stuli- 
ćevu (,populus nigra“), u Vukovu (der pappel- 
baum, die pappel',populus'. cf. jablan). Gre k drivu 
jagnedu (može se čitati i jagnedu). Mon. croat. 
169. (1498). Jagned, Jagleda (jana, jahao, janić), 
slov. jagned, cslav. agnedt, jagnedes, češ. jeh- 
nčda, slovački jahnčda, 1. Populus nigra L. (Be- 
lostenec, Vuk); 2, Populus tremula L. (Sablar, 
Marinković). B. Šulek, im. 120. — I kao sme 
mjestu u Srbijš u okrugu kragujevačkom. Niva 
u Jagledu u selu Lapovu. Sr. nov. 1867. 584. 

JAGNEDA, f. vidi jagled. — Može biti pra- 
slavenska riječ, isporeds češ. jehnčda (Populus 
alba), ali se u našem jesiku javla istom u naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide jaghed). 
Jagheda, 1. Populus tremula L. (Lazić, Panšić); 
2. Populus nigra L. (Bablar). B. Šulek, im. 121. 
— Kaže se i jagnida (i u istočnom govoru). Vrai 
ot jaglide. P. Bolić, vinodj. 2, 840. # kao ime 
mjestu u Srbiji u okrugu šabačkom. Zemla u 
Jaglidi. Sr. nov. 1867. 67. 

JAGNEDOV, adj. koji pripada jagiedu, jagne- 
dima. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu: ,po- 
uletus' (8i€), u Jambrešićevu (,populeus'), u Stu- 
ićevu (,populeus'). Jagnidovo drvo. I. Jablanci 
196. U velikom bakraču kuva se lišće leskovo, 
topolovo i pogtedovo. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
2, 40. — I kod imena glive. Jagnedov škripa|, 
dobra gliva za jelo (Sabjar). B. Šulek, im. 121. 


JAGNEDOVAC, Jagiedovca, m. selo u Hr- 
vatskoj u kotaru koprivničkom. Razdije]. 118. 

JAGNEDOVINA, f. vidi jagled, uprav drvo 
od jagrneda. — U naše vrijeme. U meka drva 
broje se: omorovina, jelovina, borovina, arišo- 
vina, lipovina, vrbovina, jablanovina, topolovina, 
jagledovina. Đ. Popović, poznav. robe. 364. Jag- 
Redovina (Sabjar), v. jaghed. B. Šulek, im. 121. 


JAGNEĐE, n. coll. mnogo jagieda, mjesto 
gdje jagriedi rastu. — Stariji je oblik jagnedje. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: jaghedje, mesto 
gde jagledi rastu ,populetum'; u Jambrešićevu: 
jagnedje ,populetum'; u Stulićevu: jaghedje ,po- 
puletum'. 

JAGNENCE, n. dem. jagne. — Od xvu vijeka 
(des g). Kad ja stadoh popu plaćat na krstinu 
po ovninu, na snopčence po jagnence. Nar. pjes. 
vil. 1866. 884. Čuvah ovce tri godine, jaghenee 
mlado. 1867. 284. — beg g. Sjedi prikrotko ja- 
nence po srijedi blagijeh ovčica. P. B. Bakšić 29. 
Vuci gladni uhvatiše jahence prikrotko. 77. 

JAGNENE, m. djelo kojijem se (ovca) jagni 
(jani). — 1 bes g: jab6no. — U Vukovu rječ- 
niku: jagleho i janene. — U Stulićevu rječniku 
(jaghebe, v. jaganad) staji kao kolektivno sme, 
ali je to sasma nepousdano. 

JAGNEŠCE, n. dem. jagbe. — Radi postaja 
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isporedi djetešce. — Stariji je oblik jaghečce 1 
nalagi se samo u naj starijim (Divkovićevijem) 
primjerima (des g). — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (jaghešce ,agnolletto e agnel- 
lino' ,agnollus' 532), u Stulićevu (jaghečce, v. ja- 
gabao), u Vukovu (jaghešce i janešce, dim. v. 
jagše). Ne imade poniznije živine od jagnešca. 
1. Ančić, svit. 250. Jagalica aliti jegnešce muško. 
And. Kačić, kor. 71. Ali ide jagnešce preko poja 
blejeći... Uze Btevan jaghešce. Nar. pjes. vuk. 
1, 181. — des g. Tih kakono ti jedno janečce. 
M. Divković, bes. 135. Joštere se običaji ovčica 
svako godište jahečce objaniti. 4652.  Muoča 
kakonoti jahečce koje strigu. M. Divković, nauk. 
25. Hodjaše kakonoti jedno jahečce. zlam. 12. 
Kako vuci gladni uhvatiše janešce prikrotko. M. 
Lekušić 66. Kako jalešce muča. F. Lastrić, test. 
160a. Tada će vidit sina čovičanskoga doodećegi 
ne malašnim ditešcom, kao jahešce u ubuštvu i 
niženstvu krotka. F. Lastrić, ned. 6. Kako 
jahešce mučao je. A. Kanižlić, uzr. 108. Držaše 
se Isus kano jahešce. E. Pavić, ogl. 628. Ka 
kono jedno mirno janešce. And. Kašić, kor. 22. 
Kada se jalešce jurve izleglo. I. Jablanci 130. 
Po ovima istima stopama išao je Rok još od 
cvatuće svoje dobi, jenočoe pravedno. A. Toni. 
ković, gov. 240. Ništar mi ni dilila nego jedna 
ovčicu i to jedno jalešce. Nar. pjes. istr. 6, 42. 
Kad ga hvali jahešce blejatem. Osvetn. 8, 25. 


JAGNETAN, jaghetna, adj. koji pripada jag- 
stetu, jagriadi. — U Belinu rječniku: jatotni ,li 
agnello“ ,agninus'; jahetno meso ,carne di agnello' 
caro agnina'; koža jahetna ,pellis agnina“ 09; 
u Voltijijinu: jagnetan, v. jaghetni ; jagtetni ,di 
agnello' ,limmernes'; u Stulićevu: jaghetan, v. 
jagalski. 

JAGNETAR, m. čovjek koji pase i čuva jagiad. 
— U Stulićevu rječniku: ,agnorum pastor. — 
nepousdano. 


JAGNETIČ, vidi Jagnetić. 

JAGNETIN, adj. vidi jegtoći jaghetan. — Na 
jednom mjestu xvni vijeka (des g). Jadna ovčioa 
poznajući glas jahetin. A. Vitalić, ost. 281. 


JAGNETINA, f. jagreća koša; jageće meso. 
— I bez g: jahetina. — Od xiv vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (jaletina, kožica od jaheta 
,pellis agnina'), u Belinu (jalotina ,pelle di agnello' 
,»pollia. agnina' 680), u Bjelostjenčevu (jafetina, 
janeće meso ,agnina caro, agnina'), u Voltigijinu 
(jabetina ,agnina, carne d' agnello' lammfleisch, 
u Stulićevu (jaghetina ,pellis agnina'), u Vukom 
(jaghetina # jahetina, 1. ,das Išmmerfleisch' ,oaro 
agnina'. 2. ,das lammfell“ ,pellis agnina'), u De 
ničićevu (jagnetina ,pellis agni'). a) koža. Jagie- 
tinu vesake da daje (manastiru). Mon. serb. 95. 
(1330). Da ne davaju ni jagrietinsr (pisano s 1) 
ni kogare dohodska. Deč. hris. 64. Da ime ns 
uzimaju lena ni jaghetine. Glasnik. 15, 276. (13487). 
Ni lena ni jagletine đa ne daju. 305. Da daje 
stas jagnetinu i isporske. 805. O biri i o jagr 
netinahs, mitropolite t8m» da ne oblada, rasvi 
igumsne. 808. Da daju ote kištišta jagnhetinu 
i isporke. 810. — b) meso. Iš otole, orletino: 
nije ovo jaghetina. Nar. pjes. horc. vuk. 29. 
Ne samo jesti jaghetine nego i odvojiti jaghe od 
majke pre Đurđeva dne drže mnogi da je gre: 
hota. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 21. 

JAGNETOV, adj. koji pripada jaghetu. — U 
jednoga pisca našega vremena (u oba primjes 
jagrie se shvaća kao čejade, widi jagiho, b) db). 
Sakrijte nas od lica onoga što sjedi na prij 
i od gheva jagletova. Vuk, otkriv. 6, 16. Dođe 
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svadba jaghetova, i žena negova pripravila se. 
19, 7. 
JAGNEVINA, f. vidi jagletina, b). — U Stu: 
lićevu rječniku: ,carne di agnello' ,agnina'. 
JAGNEŽIĆ, vidi Jagnežić. 


JAGNICA, f. žensko jagWe. — Akc. se mijeria 
u gen. pl. jšgnica. — I bes g: jatica. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (jabica ,agnella, 
pecora giovane' ,agna“ 580), u Voltigđijinu (jag- 
hica ,agnellina, agnelletta' ,Iišdmmchen'), u Stuli- 
ćevu (jaglica ,parva agna'), u Vukovu (jagnica, 
žensko jagle ,ein weibliches lamm“ ,agna' s do- 
daikom da se govori u Crnoj Gori). Pri nego 
voju svu prignuti uzbude, jagnicu (jamačno ovako 
ne treba čitati nego ili jaglicu ili jahicu) mršavu 
darovat da bude. I. Gundulić 155. Svaka ovca 
po jaglicu dala. Nar. pjes. herc. vuk. 3886.  Vara, 
vari jarice da se rađu jarice i bijele jagnice. 
Vuk, živ. 2. — beg g. Dobata sva bijela starica... 
kakono jahica. M. Vetranić 2, 191. Kakono 
jedna jabica tebi se jest darovala. F. Vrančić, 
živ. 18. —Pitoma (će) jafica dvi majke pomuzti. 
LT. Mrnavić, osm. 115. Istom siti da rasbludu, 
nek jalice grabne budu. I. Kavašin 2168. Da 
jahicam stat ni)' zdravo vuka blizu. 3688. Ja- 
lice i muško glavice i svake srećice, Vuk, živ. 
1. — I kao ime kravi: jalica. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

JAGNIČAR, m. vidi jafičar. — Ili po krivom 
čitastu (isporedi jagničar) ili po krivoj etimolo- 
gijš (kao da postaje od jagle). — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. I šes tisuć jag- 
ličara. A. Sasin 1776. 


JAGNIČICA, f. dem. jaghica. — I bez g: ja- 
ličica. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (jahičica ,agnelletta e agnellina' ,agna 
parvula“ 585) gdje se naj prije nahodi, u Volti. 
fijinu (jagličica us jaglica), u Stulićevu (jagni- 
čica, v. jagnica), u Vukovu (jagničica, dim. v. 
jaglica s primjerom is narodne pjesme: Provrć' 
ću se jagličicom). Ufatiću jagničicu. Nar. pjes. 


, . 
JAGNIČKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. je- 
gafski. — sasma nepousdano. 
JAGNIĆ, m. muško jagse (ujedno i deminutiv). 
— Ibes g: Bobić — Od xvii vijeka; a između 
ječnika u Belinu (jafi6 ,agnelletto e agnellino' 
agnellus' 595) gdje se naj prije nahođdi, u Stu- 
lsćevu (jagnić, v. jegalčaoc), u Vukovu (jagnić, 
vide jagne s dodaikom da se govori u Dubrov- 
niku). Bad jagniće, nek ima veseje. M. A. Re]- 
ković, sat. Ldb. Pozivlju igrajuće jagniće na 
ugodne paše. L7a. Navrvješe okolo nega Bog 
zna koliko jagnića. Nar. prip. vuk. 127. — bez 
g. Te se je nezin sin bavio čuvanem janića. 
Nar. prip. bos. 1, 91. — U Dubrovniku se kaže 
u prenesenom smislu o vrsima morskijeh valova, 
kad se s jakoga vjetra s kraja (sjevernoga, bure, 
istočnoga) raglijevaju s bijelom pjenom. ,Ima ja- 
koga (freška) vjetra, eno su po moru sve jag: 
hićić. P. Budmani. 
JAGNID, m. selo u Bosni u okrugu travničkom. 
Statist. bosn. 184. — vidi jaghed. 
JAGNIJA, JAGNIJIN, vidi Jagnija, Jagnijin. 


JAGNILIŠTE, n. vidi jagfilo. — U jednoga 
pises našega vremena. Crna zemjo, jeli tebi žao 
što će tvoje potavniti lišće, ... pa u tebi jurve 
rasti neće nit' bjelica nicati pšenica, nit' na tebi 
boj biti vršaja, nit' bijeloj jagnilišta marvi? 
Osvetn. 2, 127. 

JAGNILO, m. mjesto gdje se jagite ovce. — Od 
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xrv vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,locus 
ubi oves foetant'), u Vukovu (mjesto gdje se 
jagne ovce ,ort wo die schafe lammen' ,locus ubi 
oves pariunt', of. jagnivo), u Daničićevu (,agnorum 
stabulum'). Utesaše međe BSr8dirhemu Belu ot 
Kusivmina u Dremitrova jagnila (moše biti # ime 
mjestu, isporedi dale). Deč. hris. 26. 95. Vlasi 
jagrnila da grade. Glasnik. 15, 810. (1848?). Jag- 
nilo, mjesto dje se ovce jagne. S. Budmani 419a. 
— bez g: janilo. Eno je doma u janilu. V. Vr- 
čević, niz. 117. — I ime mjestima u Srbiji. a) 
selo u okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 120. 
— Db) selo u okrugu vrasiskom: Jagnilo (ili Babin 
nos). M. Đ. Milićević, kra). srb. 803. — €) mjesto 
u okrugu biogradskom. Niva u Jagnilu. Sr. nov. 
1870. 45. — d) mjesto u okrugu kneševačkom. 
iva u Jaghlilu. Sr. nov. 1875. 887. 


JAGNILOVIČ, m. presime. — U narodnoj 
pjesmi xvi: vijeka. U tamnici stojaše Komjene 
Jagniloviću. Nar. pjes. bog. 186. 

JAGNITI, jaglfm, impf. postaje od osnove sup- 
stantiva jagne nastavkom i. — Akc. se ne mijena 
(aor. 2 # B sing.: jagni). — Može biti i bez g: 
janiti. — Od xvi vijeka (vidi kod 2). 

1. aktivno. 

a. (subjekat je ovca) rađati (jagrie). — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (jagniti # janiti ,lammen' ,edo 
agnum, enitor' s primjerom: Ova ovca jagni svake 
godine dvoje jaganaca). Jagnit ,fetare la pe- 
cora'. 8. Budmani 419a, 

b. (objekat je ovca) čuvati ovcu dok bude sjarina 

t dok se ojagrii. — U naše vrijeme. Treću. šaje 
da mu jagni ovce. Nar. pjes. herc. vuk. 885. 
Jagni ovce Rugovac Staniša u nekakve voji- 
novske luge. Nar. pjes. u M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 1, 21. — beg g. Ovce čuva i ovce mu jani,. 
Nar. pjes. petr. 1, 46. Ovce jani, dragu žali. 
1, 67. 
2. sa se, refleksivno, o ovci, rađati (bez objekta). 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu: jagniti se ,foe- 
tare (de ovibus) i u Vukovu: jagniti so € janiti 
se lammen' ,pario (de ove) a primjerom: Ovce 
se jagne već. — Jagne se ovčice. M. Držić 428. 
Mnogo su mu so ovce jagnile! M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 5822. — bes g. Kad se jane u planini 
ovce. Nar. pjes. petr. 1, 104. 

JAGNIVO, n. vidi jaglilo. — U Vukovu sječ- 
niku: jaglivo # janivo ,das lammen“ ,agnorum 
partus' s dodatkom da je stajaća riječ # s pri- 
mjerom : ,Da grdne crkve! a bijesni svetaca! čudna 
mjesta za jaglivo! ustavite kohe, da se pusta 
Boga namolimo! (pripovijedaju da je rekao ne- 
kakav Hercegovac kad je udario pored nekakva 
velikog namastira), cf. jagmilo. 

JAGOCA, f. ime biljci. — Vala da postaje od 
jagoda. Jagoea, Jagoce, Jagočina, Jagočevina 
(Vuk), Primula veris L. (Sabjar, Stative), v. ja- 
gačevina, jagac. B. Šulek, im. 121. 

JAGOCE, u. (?) vidi jagoca. 

JAGOČEVINA, f. vidi jagoca. — U Vukovu 
rječniku: ,art pflanze' ,herbae genus'. 

JAGOČINA, f. vidi jagoca. 

JAGODA, f. bacca, acinus, isprva svaki omasi 
oblasti plod, osobito ako je mesat s sjeme (sa 
svojom korom) stoji u samome mesu a ne kao u 
kućici, po tome se zove jagoda plod kod grožđa, 
bršlana, lovorike itd. (a _# kod smrijeka premda 
nije baš mesat); n. p. jabuka, Oskoruša nijesu 
jagode, jer im je sjeme u kućici, a nijesu ni 
breskva ni kajsija ni šliva jer su velike. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. jagoda, rus. aropa, 
češ. jahoda, poj. jagoda. po lit. iga (8 istijem 
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općijem snačenem, i 8 osubitijem : tre&via) korijen 
bi bio Og # moše biti isti što je kod lit. liglis, 
mladica, iiglus, bilka; ove bi riječi onda srodne 
bile & našijem jaglac, jaglika € drugijem od iste 
osnove jagl. ne može se reći da je indocvropska 
riječ (lat. acinus ili acinum po svoj prilici nije 
srodno). — Između rječnika u Vrančićevu (ja- 
gode ,fraga'), u Mikalinu (jagoda od koga stabla 
;baccha'), u Belsnu (,acino, il granello dell' uva, 
ellera e similić ,acinug' 26b; ,coccola e bacca, 
come di lauro e simili“ ,bacca' 1974), u Bjelo- 
stjenčevu : (u dodatku) fragum'; jagoda vsakoga 
sada ,bacca, baccula, acinus, corymbus'; u Jam- 
brešićevu (,fragum'), u Voltigijinu (,acino, gra- 
nelio d'uva; fragola' ,weinbeerkern; ordbeere'), 
u Stulićevu (,acinum, acina, acinus, bacca'; ja- 
goda, ili jagoda podzemjnha, voće ,fraga'), u Vu- 
kovu (1. ,die erdbeere' ,fragum'. u Dubrovniku 
se kaže jagoda pozemluša. 2. ,frauenname“). 

a. uopće, u snačeru kao što je sprijeda ka- 
gano. Riži grozdovje, jere su hih jagode zrelo. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 195. apoc. 14, 18. Ja- 
goda grozdja ,acinus vinaceus'. A. d. Bella, rječn. 
26b. 8568.  Proždro bi ga u jagodi grozdja. (Z). 
Poslov. danič. Jagoda grozdja ,acinus uvae'. J. 
Stulli, rječn. Jagode od šepurina rastavjati. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 59. Zrelost grožđa pokazuje 
se, ako je petelka jagoda mrka i suva... 2, 125. 
— Aptine jagode. P. Bolić, vinodjel. 2, 145. — 
Jagoda od brštrana ,corymbus'. J. Mikaja, rječn. 
Uzmi jagoda od brštana. J. Vladmirović 21. — 
Jagoda crlene masti ,cocca, herba o frutice cor 
le cui coccole si tingono panni in rosso o pavo- 
nazzo' ,coccus!. A. d. Bella, rječn. 1978. — Ja- 
goda čipresova. J. Mikala, rječn. kod čipresov. 
— Jagoda od kupine, kupihača ,mora rubi'. J. 
Mikaja, rječn. — Uje ožeto iz jagoda maslin- 
skijeh. J. Matović 277. — Jagoda od smrijeka, 
smrička ,bacca juniperii. J. Mikaja, rječn. Ja- 
gode od smreke ,il frutto del ginepro* ,iuniperi 
bacca'. A. d. Bella, rječn. Bada. 

b. u osobitom smislu. a) Fragaria vesca L, 
posnato crveno mirisavo voće što raste u travi 
* sri na kraju proljeća. ovo je snačene naj po: 
snatije u naše vrijeme (vidi i u rječnicima). aa) 
naj češće stoji samo. Sve ćemo pribivaoce pozo- 
bati kano jagode. E. Pavić, ogl. 152. S golim 
grlom u jagodo (poći ili dignuti se kad pođe kud 
nespremjen kao što treba — kao da bi čoek 
pošao da bere jagode, a ne ponio suda nikakvoga). 
Nar. posl. vuk. 288. Hvajene jagode, prazne ko- 
tarice. 841. Jagoda, cslav. jagoda, rus. aroga, 
bug. jagod't, češ. jahoda, po]. jagoda, luž. jagoda, 
jagvoda, jahodka, Fragaria (vesca) L. (mletački 
rukopis, Vuk, Brek). B. Šulek, im. 121. — bb) 
us druge riječi što ograničuju snačere. Jagode 
od trave fraga'. J. Mikala, rječn. Jagoda-po- 
zemluha, Jagoda-pozemjuša, rus. BeMAAHHKA, BeM- 
AARHLA, BeMAHEKA, po). poziemka, Frageria (vesca) 
L. (Pizzelli, Skurla). B. Šulek, im. 121. vidi 4 
u Stulićevu i u Vukovu rječniku. — b) vidi ku- 
pina. u ajevernoj je Dalmaciji ovo snačene i bez 
pridjeva. P. Budmani. Crne jagode ,der brombeer- 
strauch“ ,Rubus fruticosus', G. Lazić 185. — c) 
zrno grožđa. — u Voltigijinu rječniku. 

6. osobito snačerie ima # s viekijem pridjevima 
(vidi # b, a) # 6)). 

a) Jagoda crjena, rus. arosa M4xyHKOB8, Phy- 
salis alkekengi L. (Sabjar). B. Šulek, im. 121. 

b) Jagode svračije, rus. copouen srogsi (Blitum 
virgatum), Blitum capitatum L. (Lazić). B. Šulek, 
im. 121. | 

d. u prenesenom smislu, siešto što je načineno 
tako da je slično pravoj jagodi (u primjerima 
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tane). I suha olova ko buduć raskova na drobne 
jagode, ter gre van obrova gdi Turci dohode; 
dočekaf prigode doli se pak sleže, gdi oči po- 
gode, tad pušku ožeže. Đ. Baraković, vil. 78. 
Ter jagoda od olova da bi srce tvo'e probila. 
217. g 

0. u prenesenom smislu, kad oteku steke žlijezde 
(osobito u grlu ili oko vrata), sovu se jagode po 
sličnosti. — Od xrv tli xv vijeka, a između rjeć- 
nika u Mikalinu (vids kod glanda). O jagoda (to 
je nekakva bolest n ustima ili vratu. V. Jagić). 
Srodovječn lijek. star. 10,88. O jagoda. Vrzmi 
kupuse i razsžvi i podriži ve nsta i razyđet se. 
102. — I u naše vrijeme u Dubrovniku: ,Ovemu 
su so djetetu napele nekakve jagode po vratu, 
a mislim da se kaže € o drugijem žlijesdama 
(n. p. ispod pazuha, na bedru itd.). P. Budmani. 

f. vidi jagodica, b. Jer kada, gospoje, pogledai 
na mene, nasmijav tej tvoje jagode rumene... 
H. Lucić 204. | 

g. kaže se od mila ženskome čeladetu. O je 
godo, za'vo moja. Nar. pjes. herc. vuk. 282. Znan, 
đevojko, znam, jagodo. Nar. pjes. petr. 1, 127. 

h. ime domaćijem šenskijem životiviama (vala 
da od mila kao kod g) a) ime kravi. F. Ku 
relac, dom. živ. 24. — 6) ime ovci. F. Kurelac, 
dom. živ. 82. — c) ime kozi. u Bastaji. 

i. ime žensko, isporedi g. — Od prije našega 
vremena. Jagoda. S. Novaković, pom. 113. Rei 
dopao Jagodi zaovi, al' ne smije Jagoda đevojka. 
Nar. pjes. vuk. 1, 584. To je bila Jagoda đe- 
vojka. 1,586. Rano rani Jagoda na vodu. Nar. 
pjes. petr. 1, 2568. Ranila je Jagoda na vodu. 
Nar. pjes. istr. 2, 124. 

k. sme mjestima. 

a) u narodnoj (2) pjesmi xvui vijeka biće Ja- 
godina (koje vidi). Princip pade sred poja Vra- 
čara, Brandeburgo na poje Pančevo, kra] pojački 
pade sred Zemuna, a moškovski pade u Jagodu. 
Nar. pjes. bog. 820. 

Db) gora u Bosni. F. Jukić, zem]. bosn. 34. 71. 


JAGODAČA, f. ime svidi. u Teregovcu. 


JAGODAK, m. ime prascu. F. Kurelac, dom. 
živ, 41. | 

JAGODAN, jagodna, adj. koji pripada jago- 
dama; koji je nalik jagodi. — Od xvur vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (v. zrnan). Imade 
opet štabre od jagodnovoga voća. I. Jablanci 
186. 

JAGODANA, f. ime mjestu. — x1 vijeka. ,ln 
Jagodana'. Doc. račk. 171. (1080 —1085). 

JAGODARAK, Jakodarka, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu jagodinskom. Niva u Jagodarku. 
Sr. nov. 1868. 204, 

JAGODAST, adj. koji rađa jagode (ovako je 
tumačeno u rječnicima; ali mislim da bi prav 
snačene bilo: koji je nalik na jagodu). — U Be 
linu rječniku: ,cho ha coccole' ,baccatus' 19/4, 1 
u Stulićevu (us jagodav). 

JAGODAV, adj. vidi jagodast. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,baccis abundans'. | | 

JAGODICA, f. dem. jagoda. — Riječ je stara, 
isvoredi stslov. jagodica, rus. arosmua. — Izm 
rječnika u Mikalinu (jagodica, mala jagoda ,bac: 
cula'), u Belinu (,čoccoletta e coccolina! ,bacenis 
197), u Stulićevu (1. ,bacca minor, baccula“. 2. 
,gena'), u Vukovu (1. dim. v. jagoda. 2. jagodice, 
pl. ,die wangen' ,genas'). 

A. u pravom smislu. 

a) kod grožđa. Kako se kruh čini od _mlogoga 
zrna i vino iz mlogo jagodica. A. Bačić 308. 
Jer kako se kruh čini od, puno sra i vino od 
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puno jagodice. J. Banovac, razg. 227. Vino iz 
mlogih grozdenih jagodica skupjeno. I. Velika- 
nović, uput. 8, 454. 

Bb) kod kupine. — mislim da amo pripada ovaj 
primjer: Crne oči tvoje kot dvi jagodice. Nar. 
pjes. mikul. 165. | 

€) Physalis alkekengi L., vidi mohunica, mje- 
hurac. Jagodice, Physalis alkekengi L., Joskovac, 
pupator. u šabačkom okrugu. V. M. Jovanović. 
javor. 1678. 1391. — # s pridjevom gospina. Ja- 
godica gospina, Physalis alkekengi L. (Visiani, 
Sablar), v. jagoda crlena. B. Šulek, im. 121. 

(4) Jagodica-rast, mrus. BOBuH armAKu (Arcto- 
staphylos), Arbutus unedo L. (Babjar, Istra). B. 
Šulek, im. 121. — vidi planika, magila, 

b. gena, u prenesenom smislu (češće u množini), 
dio ludskoga lica ispod oka koji je obično ru- 
meniji od ostaloga lica. — Od xvi vijeka, ali 
može biti i staro značene, jer se nalazi i u sie. 
kijem ruskijem dijalektima. Na jagodicah se ka- 
zuje sram. Nauk brn. 185, Koja skočivši, emu 
se prilipi za jagodicu od obraza. J. Banovac, 
pripov. 255. Jesi l'iš'o u čaršiju? jes video list 
hartije? onako je lice moje. Jesi l' išo kad u 
krčmu? jes' video rujno vino? onake su jago- 
dice. Nar. pjes. vuk. 1,825. U Milice duge tre- 
pavice, prekrile joj rumen' jagodice, jagodice i 
bijelo lice. 1, 431. Vino piše... jagodice dok 
im zarujiše. Pjev. crn. 1848.  Jagodica' znači 
samo ono pod očima kud u |udi ne raste brada. 
Vuk, dodatak k snktpet. rječn. 7. Boinović je 
bio krupan čovek, suvi dugački obraza s ispalim 
jagodicama. dan. 4, 20. Ošine ga čibukom, te 
ga malo očebrsne više lijeve jagodice. Pravdo- 
noša. 1851. 8. i metaforički. Krv hegova naresi 
i narumeni jagodice duše naše. I. Ančić, ogl. 49. 

€. u prenesenom smislu, prediši mesnati vrh od 
prsta (8 druge je strane nokat) u čeJadeta. Opa- 
žahe kože jeste u vrhovima prstiju, jer se tu 
mlogi nervi skupljaju u bradavičice ili jagodice. 
K. Crnogorac, zool. 198. Vrhove od prsta zovo 
narod jagodicama: ,Ubo sam se ili poreza po 
sred srijeda jagodice“. ,Ugrdio sam se u vr vrce 
jagodice pa me boli ka u zenici'. J. Bogdanović. 
Jagodica (od prsta), zool. ,fingerspitze', tal. ,punta 
del dito' (uprav ,polpastrello'). B. Šulek, rječn. 
zDnanst. naz. 

d. u prenesenom smislu, ono (crveno) što visi 
puranu na vratu. — u Bošjakovini. 

6. ime mjestu u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Livada na Jagodici. Sr. nov. 1868. 425. 


JAGODIČAN, j&godična, adj. koji pripada ja- 
godicama (vidi jagodica, b). — U jednoga pisca 
našega vremena. A lišce im mio zalog dari divna 
čara s jagodična žara. Osvetn. 2, 170. 

1. JAGODIČ, m. prezime (po majci Jagodi ?). 
— UD naše vrijeme. Našao kona svoga kod seljaka 
iz Bagaha, imenem Luka Jagodić. Glasnik. 
1, 1, 27. (1808). Jagodić. Nar. pjes. vuk. 2, 659 
(među prenumerantima). Scbem. zagr. 1875. 212. 
Schem. diak. 1877. 67. 

2. JAGODIČ, m. ime jarku u Slavoniji. Re- 
gulac. sav. 19. 

JAGODIĆI, m. pl. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 180. 

JAGOLDIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Jagodiku. Sr. nov. 1808. 
204. 

1. JAGODIN, adj. koji pripada Jagodi. Za 
Radojom Jagodina majka. Nar. pjes. petr. 1, 259. 
Uteknu ga majka Jagodina. Nar. pjes. istr. 2, 124. 
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2. JAGODIN, 1. sme ovnu. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

JAGODINA, f. augm. jagoda. 

1. ime mjestima. 

a. varoš u Srbiji. K. Jovanović 106, # u Vu- 
kovu rječniku: varoš (i zidine) u Srbiji blizu 
Morave, 

b. selo u Busni u okrugu sarajevskom. Btatist. 
bosn. 60. 

%. ime bijci. List duvana namazan medom, posut 
paprikom, travom jagodinom (lubeničicom). M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 2,57. Jagodina (Milićević), 
rus. arogusa (Ficus sycomorus), češ. jahodina 
(Fragaria), Physalis alkekengi L. (Sablar). B. 
Šulek, im. 122. 

JAGODINAC, Tagodinca, m. 

a. čovjek iz Jagodine. — Akc. se mijena u voc.: 
Jagodinče, Jagddinci, € u gen. pl. Jagodin&c&. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,einer_ von Jagodina'). — I kao prezime: Za dug 
počivšega Ilije Jagodinca. Glasnik. 1, 1, 15. (1808). 

b. ime mjestu u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Livada u Jagodincu. Sr. nov. 1868. 32. 


JAGODINKA, J. žensko čejade is Jagodine. — 
Akc. se mijeria u gen. pl. Jagodinika. — U Vu. 
kovu rječniku: ,eine von Jagodina'. 

JAGODINSKI, adj. koji pripada Jagodini; 
koji je iz Jagodine. — U naše vrijeme, a između 
rječnika a Vukovu (,von Jagodina'). Jagodinska 
(opština). K. Jovanović 106. 


JAGODINAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskom. Gradina na Jagodihaku. Sr. nov. 
1875. 1188. 


JAGODIŠTE, n. kajkavski Jagodišće, zaselak 
u Hrvatskoj u kotaru zagrebačkom. Razdije|. 89. 


JAGODITI SE, jagodim se, impf. u Stulićevu 
rječniku: v. ojagoditi se. — nepousdano. 

JAGODNA, f. u Daničićevu rječniku: Jagodvna, 
despot Stefan Visoki pisa hrisovuju ,u Jagodnoj' 
(Mon. serb. 571). to mislim da je sadašna Jago- 
dina, koju i strani putnici xvii vijeka još pišu 
Jagodna. 

JAGODNIK, m. jagoda (vidi jagoda, b, a)), 
biljka. — U Stulićevu rječniku: fragraria'. Ja- 
godnik, rus. arogmake, Fragaria (vesca) L. (Stulli). 
B. Šulek, im. 122. 

JAGODNO, mn. ime mjestima i vodama. 

a. selo u Hrvatskoj u kotaru Velike Gorice. 
Razdije]. 68. 

b. potok. — xv vijeka. Potok Jagodno. Mon. 
croat. 170. (1498). 

6. ime siekakvom mjestu prije našega vremena. 
Jagodno. Ju. Stojanović, pom. 189 

d. ime mjestu u naše vrijeme. Ako bi hoteo 
8 vojskom da ode na Jagodno. Protokol mat. 
nenadov. 132. 

JAGODNA, f. ime mjestima. 

n. u Vukovu rječniku: brdo u Rađevini, | 

b. selo u Bosni u okrugu Done Tusle. Statist. 
bosn. 152. 


JAGODNAČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskom. Niva u Jagodhaču. Sr. nov. 1868. 150. 

1. JAGODNAČA, f. ime voću: vidi jagoda, b, 
a) ib), # vrsta kruške. -- U naše vrijeme, a 1z- 
među rječnika u Vukovu (t. j. kruška eine art 
frihbirnen' ,piri maturi genus'). Jagodnača, 1. 
Fragaria (vesca) L. (Vujičić); 2. slatka krušcica, 
dozrijeva kad i jagode (Stojanović); osredna žuta 
dugojasta vodena i slatka kruška, dozrijeva oko 
Petrova (Veselić, Vuk); 8. Rubus L. (Sabjar). B. 
Šulek, im. 122. 
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2. JAGODNAČA, f. kost u jagodicama na 
obrazu. — Načireno u naše vrijeme. Kosti lica 
ovo su... 2 jagodbače (de su jagodice na obra- 
zima)... K. Crnogorac, zool. 4. Jagodnhača, zool. 
lat. ,os zygomaticum' ,wangenbein, jochbein', tal. 
0880 jugale'; nastavak jagodnače, lat. ,pro- 
cossus zygomaticus' ,jjochfortsatz'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz, 

JAGODNAK, mn. 

n. u Vukovu rječniku: mjesto gdje jagode rastu 
,erdbeeronstrauch' ,fragetum (?)'. — I ime 080- 
bitijem mjestima u Srbiji: a) u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva u Jagodhaku. Sr. nov. 1865. 158. 
— db) u okrugu užičkom. Zemja u Jagodnaku. 
Sr. nov. 1875. 77. 

b. ime biljkama. Jagodnak, 1. Fragaria vesca L. 
(Sablar, Vujičić); 2. Caltha palastris L. (Gospić) ; 
8. Blitum capitatum L (Šulek); 4. Potentilla fra- 
gariastrum L. (Skradin). B. Šulek, im. 122. Ja- 
godnak ,der himbeerstrauch“ ,Rubus idaeus'. G. 
Lazić 185. 

JAGODNE, n. ime mjestima. 

n. dva sela u Daimaciji u kotaru Benkovačkom: 
Done # Gorke Jagodne. Repert. dalm. 1872. 5. 
— Kao da se pomite još x: vijeka. ,De terra 
quae est in Jagothne'. Docum. račk. 167. (1070 — 
1078). 

b. selo u Hrvatskoj u kotaru udbinskom. Raz- 
dije). 41. 

6. nepoznato mjesto, prije našega vremena. Ja- 
godine. S. Novaković, pom. 152. 


JAGODOPLODAN, jagodoplodna, adj. samo u 
Voltigijinu rječniku: kod jagodorodan, # u Stu- 
lićevu uz jagodorodan. 


JAGODORODAN, jagodorodna, adj. koji rađa 
jagode. — U Belinu rječniku: ,cho ha coccolo' 
»baccatus' 1978; u Voltigijinu: jagodorodan, ja- 
godoplodan ,fertile di fragole' ein grund wo die 
erdbeeren gut gerathen'; u Stulićevu: ,granifer, 
baccifer'. 


JAGODOTVORAN, jagodotvorna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: ,fatto d' acini' ,acinaceus'. — ne- 
pouzdano. 

JAGODOV, adj. koji pripada jagodama; keji 
je načinen od jagoda. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Jagodovo crjeno masno vino. A. T. Bla- 
gojević, khin. 9. 

JAGODVIOA, f. dem. jagoda (obliku jagodva 
nema potvrde). — U naše vrijeme u Istri. To 
tvoje očico kako jagodvice. Nar. pjes. istr. 2, 19. 


JAGOMIR, m. ime muško iszmišleno u narodnoj 
sagoneci našega vremena. Sjedi vila više vira, 
drži sina Jagomira. (misli se sirene i kotao). Nar. 
zag. nov. 206. 


JAGORČAC, jagorčca, m. ime biljci. — s8po- 
redi jagorčevina. — U Stulićevu rječniku: ja- 
gorčac, trava ,tassobarbasso, erba' ,verbascum“. 
Jagorčao, Verbascum L. (Stnlli). B. Šulek, im. 
122. — mije dosta pousdano. 


JAGORČEVINA, f. ime bilci. — isporedi ja- 
gorčika, jagočevina. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (vide jagočevina s dodatkom 
da se govori u Srijemu). Jagorčevina, 1. Primula 
veris L. (Vuk); 2. Primula silvestris Scop. (Pančić), 
v. jagoca, jagočevina. B. Šulek, im. 122. 

JAGORČIKA, f. vidi jagorčevina. Jagorčika, 
Jagorčina (Vujičić), Jagotac (Istra), 1. Primula 
acaulis Jacq. (Gospić); 2. Primula veris L. (Sabjar, 
Dalmacija). B. Šulek, im. 122. 


JAGORČINA, f. vidi jagorčika. 


416 


JAHA 


JAGOŠTICA, f. selo u Srbiji u okrugu užičkom. 
K. Jovanović 168. 


JAGOŠTIČANIN, m. čovjek is Jagoštice. I. 
Stojanović. — Plur.: Jagdštičani. 

JAGOTAC, jagoca, m. vidi jagorčika. 

JAGOTKA, f. dem. jagoda. — U jednoga pisca 
našega vremena. Blagovkusno nalazi jagotke. 8. 
Milutinović u Pjev. crn. 8292. 


JAGOVČINA, f. u Vukovu rječniku: vide ja- 
gočevina s dodaikom da se govori u Barasi. 


JAGREVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. _ 
D. Avramović 276. Scbem. zagr. 1875. 228. 


JAGROVAC, Jagrovca, m. selo u Hrvatskoj wa 
kotaru vojnićskom. Raeedije]. 59. 

JAGRZ, m. bijeli kori s riđastijem pjegama, 
tur. jaghyz, mrk. — isporedi jagaz, agazli. ? 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (Aor 
fuchsschimmel' ,equus variegatus'). Izlijeće Baka) 
Milosave na jagrzu konu velikome. Nar. pjes. 
vuk. 4, 244. Pod Bakalom jagrz posrnuo. 4, 268. 
Pa mu ne da jagrza ozjati. 4, 269. Dva jagrza 
dubrovničkog bana. Nar. pjes. hčrm. 2, 400. Na 
jagrzu, ko na gorskom vuku. 2, 591. 


JAGRZAST, adj. bio a riđastijem lagama (0 
košu), vidi jagrz. — U Vukovu rječniku: ,kloin 
gescbickt' ,equus variegatus'. 

JAGRZOV, adj. koji pripada jagrsu. — U 
Vukovu rječniku: ,des fuchsschimmels' ,equi va- 
riegati“. 

JAGUC, m. ime bijkama. — isporedi jaglac. 
Jaguc, 1. Picridium vulgare Desf. (Visiani); 2. 
Primula veris L. (Lobor, Praunsperger, Sabjar), 
v. jagoca. B. Bulek, im. 122. 


JAGUDAC, m. ime i Ra Jagudac, Primoula 
veris L. (Sabjar, Gojak), cf. jagorčika, jagotac. 
B. Šulek, im. 122. 

JAGUMAN, m. ime muško ismišjeno u narodnoj 
sagoneci. — isporedi Jagomir. Sjedi vila pokrsj 
vira, drži svoga sina Jagumana. (misli se ns 
ženu kad podsiruje mleko). Nar. zag. nov. ći. 


J AGUNIĆ, m. prezime. — U naše vrijem. 
Schem. zagr. 1875. 204. 


JAGUPALKA, f. vrsta jabuke. Jagupajta 
(Parčić), v. jakopalka. B. Šulek, im. 122. 


JAGUPLIJE, f. pl. selo u Slaconiji u kotaru 
požeškom. Razdije]. 129. 


JAGURE, f. pl. selo u Bosni u okrugu bato: 
lučkom. Statist. bosn. 72. 


JAGUŠTIČ, m. presime. — xvu vijeka. To 
mašu Jaguštiću, kanoniku zagrebačkomu. Sta: 
rine. 11, 121. (1678). Tomašu Jaguštiću. 12. 
(1679). 

1. JAH, adv. kako, vidi 2. jak. 

2. JAH, m. jahasie. — isporedi jaha. — U mak 
vrijeme. Naka jaha u nakog kolica. Bos. vila 
1890. 154. + u Šulekovu rječniku: ,ritt. 


8. JAH, interj. vidi 2. ja, B. — -h moše biti 
da je pridano od pisaca, koji ga € onako nijesi 
teggovarali, samo kao ortografički smak. — zvi 
vijeka, i“ u naše vrijeme. Jah, pazi, Pilate, da... 
P. B. Bakšić 91. Jah starice mila majko mojs: 
Nar. pjes. juk. 126. Jah kakvi je, sile ga ubile! 
845. Lako je, jah! uvijek s Judima! M. Parli- 
nović, razg. 118. 

JAHA, f. jahare. — isporedi 2. jah. — U nešt 
vrijeme u Bosni. Jaho đoga, vraćao do hana, ra 
tvojoj sam jahi tebe poznavala. Nar. pjes. hčra. 
1, 272... Gde je taku naučio jahu? 2, 188. 





JAHAČ 


JAHAČ, m. čovjek koji jaše (koša itd.). — U 
naje vrijeme, a ismeđu rječnika u Voltijijinu 
(cavalcatore' ,reiter'). Jabač ga drži uzdom, te 
ide u naj tiši hod. M. Đ. Milićević, sim. več. 217. 


JAHAČI, adj. koji je za jahane (o kou). — 
tspored# jabatiji. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Stulićevu (v. jahav; kod ovoga je drugo, 
nepougdano značene) + u Vukovu (jabaći, u. p. 
kon ,reit-* ,equitatvrius', cf. jašaći). Ti odjaši kota 
jahaćega. Nar. pjes. vuk. 8, 268. 

JAHALAC, jahaoca, m. vidi jahač. — U Stu- 
lićevu rječniku: jabalac # griješkom jahaoc ,equi- 
tans“ 


JAHALICA, f. a) kosi na kojemu kirigija goni 
svoju pritlagu, a kad hoće s sam ga jaše; b) sidi 
kod klis. — U Vukovu rječniku: 1. ,das neben- 
pferd des saumfuhrmanns, das sein gepick trigt, 
und das er zuweilen selbst reitet' ,equus jumen- 
tarii equitatoriua'. 2. ,der triumpfworf im klis- 
spiel“ jactus victor in ludo klis, quem vide'. 

JAHALIŠTE, n. mjesto gdje se uči jahane. — 
Načisieno u naše vrijeme. Viša vojnička učilišta 
jesu: vojničko centralno jahalište (,equitations- 
institut“) ... Zbornik zak. 8, 276. 

JAHANE, n. djelo kojijem se jaše. — Stariji 
je oblik jahanje. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
jahanje), u Belinu (jahanje ,equitatio' 1782), u 

ljelostjenčevu, u Jambrešićevu, u Voltigijinu, u 
Stulićevu, u Vukovu. Izabrati sebi kona za ja- 
hanje. I. Ivanišević 179. 


JAHAONIK, m. vidi jahač. — U Stulićevu 
rječniku : ,equitans'. — nije dosta pouzdano. 


JAHARAN, jaharna, adj. samo na jednom 
mjestu u pisca čakavca xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,brillante' ,emicans, co- 
ruscans') gdje je značene: svijetao, sjajan, ovo 
isto moše bili u primjeru. Apvjeli napišuju se 
mladi jere au vazda lipi i jaharnmi. I.'T. Mrnavić, 
ist. 82. — U ostalom riječ sasma neposnata. 


1. JAHAT, jahta, ady. vidi jahači. Jabti kon, 
za jašefe (a tovarni za tovar). M. Pavlinović. 

2. JAHAT, vidi jahatiji. 

JAHATI, jiššm, impf. equitare, equo vehi, si- 
djeti na kolu (ti na drugoj šivotili na kojoj se 
putuje, pa i na čemu mu drago drugom) rasko- 
račivši noge (starije je snačefe i vositi se uopće 
pa # putovati na koru). -— Akc. se ne mijena 
(aor. 2 i 8B sing.: jah). — Riječ je praslavenska, 
als samo u inf. i u prošlijem vremenima, ispo- 
reds stelov. jahati, rus. šxare, češ. jechati, poj. 
jechać; samo je u sadašiijem južnijem jesicima 
osnova jah i u sadašsivijem vremenima, u osta- 
lijem je jezicima sa ove oblike osnova 8d (ispo- 
red# jezditi) a kod inf. € prošlijeh vremena kao 
da je osnova &h (ali to se ne zna jeli u polskome, 
gdje bi trebalo da inf. glasi jachač, što se istina 
* nalasi u starije doba, ali rijetko). niye dosta 
jasno postave; misli se da osnova 8d postaje od 
jad (isporedi lit. joti, jahati, jodyti, na okolo ja- 
hati), vidi J. Zubatj u archiv fir slav. philol. 
13, 625; Miklošić misli da je indoevropski korijen 
ja, tsporedi snskr. # send. ja, ići. K. Brugmann 
(grundriss der vergleich. gramm. 2, 1054. 1026) 
misli da je d nastavak u praes. kao kod budem, 
a s (h) u inf. — može biti da su 8d s jah (jas) 
dva rasličita korijena (kao što biva kod biti, 
jesam # iti, (i)šao), te da je 8 2 presenta prešlo 
* u snf. — Rijetki su primjeri gdje je i u praes. 
osnova jaha: jahaja. G. Držić 485; jahfj. Aleks. 
jag. star. 8, 295; jšhajići. 258; M. Divković, bes. 
1842; jih. M. Divković, bes. 2928. — Kod onoga 
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dijela našega naroda koji: ne isgovara h haše ae 
jati # (sažeto) jati 1#d., ali u sadaššijem vre- 
menima jašem itd. — sma u jednom primjeru 
našega vremena jaša(h) što Vuk tumači da stoji 
mj. jahah, ali moše biti da je imperfekat glagola 
jašiti: Jaša (.jaša' mjesto jaa“, upravo ,jahah'. 
Vuk) koba agamiju, nanese me na vlainu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 852, — Ismeđu rječnika u Mika- 
hnu (jahati, jezditi ,equito, vehi equo, sedere in 
equo, advebi equo'), u Belinu (,cavalcare, cioč 
andar a cavallo' ,equito“ 1782; kone jahati na 
promjenu ,viaggiare per le poste ,mutatis ad 
celeritatem jumentis iter agere' 7640), u Volti- 
fijsnu (,cavalcare' reiten'), u Stulićevu (,equitare, 
equo insidere'), & Vukovu (.reiten' ,equito, vehor 
equo'). 

A. prelasno. 

1. aktivno. 

a. sa snačerjem sprijeda kasanijem. a) u pravom 
smislu. aa) objekat je u svijem primjerima koš 
(kod toga se obično misla da kos ide, trči). Ni 
bojne tej kone prošetom jahati. D. Rahina 5a. 
Onako djavao posjeduje grešnika kakono ti jaki 
i razuman vitez jaha i posjeduje svoga kona. M. 
Divković, bes. 2922. Sađa jedne a sad druge koe 
jaše na promjenu. I. Gundulić 812. S gizdom 
koba jaha svaki. 824. Jašu konhe jak snijeg bijele. 
881. Pašu sablje plemenite, jašu kohe vjetra brže. 
444. Vrana koža, Turčin jaše. 588. Tko god 
bojna koba jaše. G. Palmotić 1, 884. Junačkoga 
kona jaše. 2, 221. Jahahu živine od male cijene. 
M. Radnić 2592. Ki su kohe svo'e jahali. A. Vi- 
talid, ist. 2866. Kona da ne jaše, sablju da ne 
paše. Nar. pjes. vuk. 1, 105. Za nom momče 
kona jaše. 1, 427. Jašu kohe bule jenđi-bule. 
1, 615. Jesi !' mi se jučer umorila a jašući kofa 
velikoga? 2, 46. I on jaše đoga babovoga. 2, 176. 
Hi jaši ždrala visokoga. 2, 207. Kakva jaše 
vranca od megdana. 2, 455. Jaši, brate, kosnata 
dorata. 2, 599. Jaše koba na prama vezira. 
2, 608. Jaše alču i tovari Hajku. 8, 187. Jače 
stari suru bedeviju. 8, 274. Pa odreši dva kona 
viteza, jednog jaše a drugoga vodi. 8, 400. 
S mirom jaše debela putaja. 8, 479. Sablju paše 
a brhaša jaše. 4, 490. Sablju paše, a arabu jaše 
a zelenka u povodu vodi. 5, 218. Zaejahali na 
bijele kohe pak je jašu va Radove dvore. Nar. 
pjes. istr. 2, 95. Ko vino pije, opiće se, ko koha 
jaše, ubiće se. Nar. posl. vuk. 1B6. Kon ne liči 
onome koji ga umije jahati, nego onome koji ga 
ima. 150. Paši sablu a jači zelenka. Osvstn. 
8, 61. Da se mlada učim kona jati. Bos. vila. 
1889. 90. — # u ovijem je primjerima glagol pre- 
lazan, u objekat je isostavlen: Moli mu se kra- 
jina za to da im ne ugimaju koha i ne jašu, 
ipak su uzimali i jali i tovarili jošte boje nego 
i prije. Starine. 12, 86. (1712). Mlogi jaše, a 
kofic mu svezat. Nar. pjes. vuk. 4,889. Ja ne 
znam jati, dok usjašem na kona, ja odma na vr 
glave dole. J. Bogdanović. — Bb) ona što se 
jaše moše ne biti šivotiria što se obično jaše, 
nego n. p. čelade kao što je u ovijem primjerima: 
Aristotla lubi plaha ne zauzda li, i ne jaha? J. 
Kavanin 78. No još vidi Banovića Đura! on 
odsijeda hata pašinoga, a zakroči istog Mehmed- 
pašu, pa mu meće noge u gepovo, izjaho ga u 
Vasojeviće ... Batriću je pašu poklonio, no Batrić 
ga pogubit ne hoće, tek muči ga za neđe|u danah 
i jaše ga proz Vasojeviće. Pjev. crn. 480. — Db) 
u prenesenom smislu (u jedinom primjeru o pla- 
vima što stoje nad valovima). Plavi tihe jašu 
vale. N. Marči 84. — €) metaforički, držati koga 
posve u svojoj oblasti, ne puštati ga da radi 
drukčije nego je po volji sama subjekta. Pak da 
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ona uzdom vlada jašuć muža, kud je rada. V. 
Došen 1068. Tamnoj rđi da dvorite, koja jaše 
a ne hrani. 149b. Gašpar se požali Bubiću, kako 
ga knez paštrovski jaše. 8. Lubiša, prip. 19. 

b. kad je objekat mjesto, značene je putovati 
jašući. — Samo u narodnijem pjesmama našega 
vremena is Istre. Kraleviću Marko črnu goru 
jaše, črnu goru jaše i nu proklinaše. Nar. pjes. 
istr. 1, 28. Goru jaše Krajeviću Marko. |, 69. 

2. pasivno. — U Belinu rječniku: Jahan ,ca- 
valcato' ,equus qui dorso recepit 178b. 

3. sa se. 

8. refleksivno ili pasivno. — Iemeđu rječnika 
u Vukovu: dobro se jaše ovaj kol ,sich reiten 
lassen“ ,equitari (?)'. aa) u pravom smislu. Kohn, 
koji se bijesan jaha, s napuhanijem nozdram prije 
blag i krotak zelen milu na livadah sad uživa. 
I. Gundulić 899. Kon kad se Turkom jahat pušta. 
J. Kavahin 2870. — Db) metaforički, vidi b, c). 
Radmio pastijer zaslijepjeni ki se poda jahat ženi. 
A. Gleđević 2844. Ki se svakom jahat pušta, 
vele trudi, malo husta. J. Kavanin 155, 

b. recipročno, u prenesenom smislu, vidi kod 
klis. — U Vukovu rječniku: jašu se djeva, n. p. 
kad se igraju klisa ,einander reiten' ,equitat alius 
in alio“. | 

B. neprelasno, | 

1. snačene je kao kod A, 1, a, samo ono što 
bi bio objekat kod A stoji u loc. 8 prijedlogom 
na (nalast se # acc. mj. lokativa, ali je to ili 
pišćeva pogreška ili osobina kojega govora, n. p. 
Na kone nećemo jahati. N. Rabina 1616. Neg 
ga guli, neg ga sisa, i hoće ona, da na A jaše. 
J. Kavalin 388. Svi tri jašu na kole gavrane. 
Nar. pjes. vuk. 5, 278). 

a. u pravom smislu. a) o koru ili o drugoj 
Životinti. Jutri hoćete viditi ga na velikom konu 
zdrava i vesela jahajući. Aleks. jag. star. 8, 258. 
Kona odsijeda, na kom jaše. I. Gundulić 428. 
Jašeš li kad na konu? B. Zuzori 156. Imahu 
jahat na konijeh izabranijeh. Đ. Bašić 215. Kon, 
na komu jahaše. And. Kačić, kor. 480. Jašući 
na kodu. Ant. Kadčić 165. Čiča Jakov na đo- 
gatu jaše. Nar. pjes. vuk. 4, 171. — Na oslu ne 
jaše. M. Vetranić 2, 167. Najti hočete pulića 
tovarice privezana na komu nitkor |udi nije 
jahao. I. Bandulavić 81b. Jašući na svojoj to- 
varici Balam prorok. I. J. P. Lučić, razg. 45. 
Magarac na kom je Hristos jao. D. Obradović, 
živ. 108. — Jahajući na jednomu drakunu. M. 
Divković, bes. 1844. — I na ovnu priko sihe noći 
leti vragoduha na kom jaše sveđ bez straha k pla- 
ninskomu vilozmaju. 1. Gundulić 801. — Kao da 
na Pigasu Velerofuntovu konu jašem. D. Obra- 


dović, basn. 326. — b) o čemu neživu. Junona | 


a pake tudijer se odijeli, nad višne oblake u svoj 
dvor pribijeli, jašući na duzi. M. Vetranić 2, 189. 
Kako štijemo od jednoga svetoga koji vidi djavla 
gdi se smije i upita ga čemu se smije, odgovori 
mu, veli: ,Vidi(h) druga moga jašući na odići 
ženskoj, i poteže žena skut, tako on i upade u 
blato'. 8. Margitić, fal. 195. On dođe na trsci 
(mjesto kona) jašući. Vuk, nar. pjes. 1, 350. 

b. metaforički. a) vidi A, 1, a, c). Ne imaš 
daj srama, neg vazda na menje htjela bi jahati? 
N. Naješković 1, 248. Svaki je muž ženi na 
svijetu gospodar, a ti hoć na meni jahati, lijepa 
stvar! 1, 255. — &) jebati kome na vratu može 
značiti (iperbolički) biti vrlo blizu «li imati u 
svojoj vlasti. Smrt mu jaše jur na vratu. B. 
Zuzeri 124. Jaše mu na vratu. (7). Poslov. danič. 
— c) jahati na zvjezdama gnači biti oho, po- 
nosan (u jednom primjeru xvri vijeka). Na zvizdah 
ti srce jaše a činiš se ponižena. I. Ivanišević 
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160. — 4) u ovom primjeru o slepoći se govori 
metaforički kao o koru. Jašući bo na slipoći u 


jamu je lako doči. V. Došen 27b. 


2. putovati na koru (ili na drugoj šivotiti). 
ovo je značene praslavensko (vidi sprijeda); ali 
u našemu jeziku nema značerna: voziti se. Pođe 
hodeći i jašući po mnozijeh stranah. Zborn. 47a. 
Jaši ka gradu. 476. Ako vidiš (u snu) da jašeš, 
prilikuje dobro. 1298. Svi lako jahaju pod jelom 
našad stan. G. Držić 485. Jašuć gorom gospo- 
dičić jedan. D. Rahina 52b. Jašući Aleksandro 
cesark po jednome mjestu pustu u Babiloniji. 
Pril. jag. ark. 9, 77. (1520). Jahaj brže na boj. 
Aleks. jag. star. 8, 295. Proz gomile turskijeh 
kosti jaše paša. I Gundulić 835. I od vručine 
od poluđna jaše u dubje polak vira. 408. Nu 
k istočnim stranam svijeta čim bojnica lijepa 
jaše, crni ju hadum eto sreta. 414. Ali uz vedra 
krajevića veće u Varšov družba jaše svijetlijeh 
mladic i mladića. 422. Pod klobucim kamilovcim 
krajičnici sa nim jašu. 440. On jahaše prav. B. 
Krnarutić 9. Tiho jaše, po vojski pogleda. 21. 
Kada Josafat bude jahati po gradu. P. Macukat 
15. Kada kra] slave jahaše tako ponizno. M. 
Lekušić 16. Asan-aga kroz goru jahaše. Nar. 
pjes. vuk. 1, 271. Drumom jašu gospoda smvi- 
tovi. 8,16. Ja otidoh jahat u Drobnake. 4, 471. 

3 u prenesenom smislu (0 valovima koji s 
bacaju jedan nad drugijem kao da jašu). Vui 
jašu do vrh stijena. M. Vetranić 1, 16. 

JAHATIJI, adj. vidi jahaći. — Na jednom 
mjestu xvru vijeka. Dvanajest ijada kora jahatiji 
od sedla. And. Kačić, kor. 224. — U jednoga 
pisca našega vremena stoji kao gen. pl. jahatih, 
te se ne sna jeli to oblik od adj. jahat, sli je 
(što je veća prilika) pisano mj. jahatijih: Kona 
jahatih. M. Pavlinović, rasl. spis. 376. 

JAHAV, adj. 

a. mjesto po kojemu se moše jahati. — U Be- 
linu rječniku: ,cuvalcabile, cavalcareccio, dicesi 
di luogo per il quale si puč _cavalcare 178b, i 
u Stulićevu: ,planities, via equitabilis'. 

b. vidi jahaći. — U Voltiđijinu rječniku: ,ca- 
valcabile, cavalcareccio' ,reitbar'. 

JAHIBAŠIĆ, m. prezime (tursko). — isporedi 
Jahijapašić. — xvi vijeka, a između rječnika 
u Daničićevu (JahibašićE, sangak smederevski). 
Mehmeti b8get Jahibašiće. Mon. serb. 558. (1586 — 
1587). 

JAHIJA, m. ime tursko. — isporedi Jahjabaš, 
Jahibašić, Jahijapašić. 8 ovijem riječim da prid 
cara Jahija pođe. I. Gundulić 491. A od muftije 
velikoga na mjesto se Jahija obra. 561. 

JAHIJAPAŠIĆ, m. vidi Jahibašić. — xvi vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (Jahijapašići). 
Mehmed begu Jahijapašiću. Mon. serb. 558. (1556 
—1587). 

JAHJABAŠ, m. ime (tursko). — isporedi Ja 
hija, Jahibašić, Jahijapašić. — Prije našega vrt 
mena. Jahjabaše. S. Novaković, pom. 152. 

JAHLA, f. vidi jagla. — Na jednom mjestu 
xvlI vijeka u pisca čakavca (h moše biti da Jt 
štamparska pogreška mj. g). Prošlo bi kroz uši 
jahle. I. T. Mrnavić, ist. 128. | 

JAHLICA, f. oruđe sa češjate lana. — Ne 
posnata postana (ne moše postati od jaglica, 
iglica). — Kod kajkavaca, # to u Bjelostjenčevu 
rjećniku: ,pecten ferreua pro lino, ex subtilis- 
simis stilis, in quo linum molle secundario per- 
purgatur, subtilisatur et pectitur'; u Jambreši- 
ćevu: ,pecten'; u Stulsćevu: ,pecten pro lino“ (gdje 
je zabsješeno Mil. kao ime pisca u kojega je Stulli 
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ovu riječ našao; sar je štamparskom griješkom 
mj. Mul. = Mulih?). 

JAHLATI, jahJam, impf. češjati (lan) jahlicom. 
vidi jahlica. — U Bjelostjenčevu rječniku : jahlam 
2linum molle in pectine ferreo e subtilissimis 
stilis pexo, linum in pectine ferreo subtilizo“, # 
u Stulićevu: ,linum pectine crispare'. 

JAHLIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. jahav. 
— nepousdano. 

JAHNIJA, f. nekakvo jelo načirieno od mesa, 
tur. jahn. — U Vukovu rječniku: janija ,art 
fleischspeise“ cibi genus' s primjerom is narodne 
pjesme: I arami od ovna janiju. 

JAHNUTI, jabnem, pf. ugjahati. — U naše 
vrijeme. Marko jahnu svojega šarina. Pjev. crn. 
158a. Jahnu momak na koba dorata. Nar. pjes. 
hčrm. 1,850. Ruža jahnu vitku bedeviju. 4, 28. 
Jahnu brže hata. Bos. vila. 1891. 283. 

JAHO, vidi jaoh. 

JAHO-BEJ, m. ime tursko. — D narodnoj 
pjesmi našega vremena. On doziva Jaho-beja Ko- 
pilićevića. Pjev. crn. 2484. 

JAHOR.-, vidi javor-. — U Vukovu rječniku: 
vide javor ,mit allen ableitungen' s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori. — Kao da su seki 
Crnogorci čuli riječ javor (i druge što od ste po- 
staju) od sugjeda koji ne isgovaraju h nego ga 
zamjeruju glasom v. 

JAHOVINA, f. što se plaća sa jahaste jednoga 
dana. — Načireno u naše vrijeme. Županijski 
činovnici imadu pri službenih putovanih u pod- 
ručju uredovnom preduzetih dobivati svagdašnu 
jahovinu. Zbornik zak. 1565. 298. 

JAHRA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 115. 


JAHRIDA, f. ime šensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 115. 


JAHŠIĆ, m. vidi Jakšić. — U narodnoj pjesmi 
xvii vijeka. Lijepu jezdu jezdijahu dva Jahšića 
mila brata. Nar. pjes. mikl. beltr. 1, 29. — Ova- 
kovo je presime s u Dubrovniku. P. Budmani. 


JAHUD, m. vidi Jahudija. — U naše vrijeme. 
Jeste Muhamedovac, k& i Jahud, vrlo srca mi- 
lostivog prema ubogom i nevojniku. F. Krauss 
“u Smailag. meh. 95. | 

JAHUDIJA, m. vidi jehudija. — Između rječ- 
nika u Mikalinu (Jahudija, Židov ,Judaeus, He- 
breus'). Pa opet su ga se svi bojali, osobito se- 
Jaci Jahudije. Bos. vila. 1859. 28. 


JAHUDIJIN, m. koji pripada Jahudiji. — U 
Mikalinu rječniku: Jahudijino, od Jahudije ,ju- 
daicus, hebraicus“. 

JAHUDINKA (uprav Jahidijinka), f. vidi Je- 
hudinka. Jahudinka. Bos. vila. 1889. 89. 


JAHUDINSKI (uprav jahddijinski), adj. koji 
pripada Jahudijana. — Samo adv. jahadinski 
u Mikajinu rječniku: ,hebraice, judaice', # u Stu- 
lićevu: ,Haoebrae&orum more. 

JAIJA, m. pješak, tur. jaja. — U naše vrijeme, 
a ssmeđu rječnika u Vukovu (vide pješak). Kup' 
jaiju, careva pješaka. Nar. pjes. vuk. 4, 856. 


JAIZ, m. u Vukovu rječniku: nekakva vodena 
tica, kao čapla, ali je odozgo crna i jede se ,art 
wasservogel' ,avis aquatica“ s dodatkom da se go- 
vors u Hrvatskoj. — isporeds rus. aucrrE, štrk, 
roda. 

JAJ, interj. usvik od boli, žalosti, vidi jaoh. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (jaj, ojme, 
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oboj, baj ,heu me, heu mihi, hem, vae'), s Jam- 
brešićevu (,heu, vao), u Voltiđijinu (,0imd! guai! 
;ach! weh), u Stulićevu (v. jaoh s dodatkom da 
je uzeto iz Habdelićeva). Jaj i pomagaj do Boga 
miloga. Starine. 11, 105. (1662). — Še smisla 
u pripjevu kod narodne pjesme. Ej jaj giga ga. 
Nar. pjes. herc. vuk. 277. 


JAJAC, Jdjca, m. Jajce (grad u Bosni), vidi 
jajce, e, a). — U naše vrijeme. Da Stambolci u 
Jajac dođoše. 8. Milutinović u Pjev. crn. 98b. 
Dva se grada naporedo grade, jedno Jajac a drugo 
Jezerac. Nar. pjes. marjan. 200. I kako će do 
u Jajac saći. Osvetn. 7, 87. 


JAJAČA, f. vrsta šlive. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (uz jajara). Jajača, 
rus. aauuukg't (Chrysosplenium alternifolium), po]. 
jajowka, vrst krupne šlive u Zrinu (Sabjar). B. 
Šulek, im. 122. 


J AJAČKI, odj. koji pripada Jajcu (gradu). — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,von 
Jajce'). Suprot Hrvoji Vučiću, gospodinu jajač- 
komu. P. Vitezović, kron. 118. Kad je bio uz 
jajačko poje. Nar. pjes. bog. 291. Ban u jajač- 
komu. And. Kačić, kor. 480. Pokraj Jajca pojem 
jajačkijem. Nar. pjes. vuk. 8, 884. Ti se vrni 
Jajcu bijelome, te ti čuvaj jajačka goveda. 8, 338. 
Jajačka nahija. F. Jukić, zem]. bosn. 28. — Od 
xvii vijeka # sa š (ispred k) mj. &: Otidoše u 
pole jajaško. Nar. pjes. bog. 804. 


JAJAJICA, f. vidi jajilak. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,ovaja, la parte interiore dove gli uccelli 
ed altri generano !' ova! ,ovorum sedes'. — ne- 
pousdano. “ 

JAJAN, jdjna, adj. koji pripada jaju. — U 
rukopisu xv vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (,dell' uovo, ovato, ovale fatto a norma 
d? novo“ ,ovatus') gdje ima i drugo značete, vidi 
jajast. B8lecE jajny. Sredovječn. lijek. jag. star. 
10, 105. 110. Sr b8lzceme jajnyms. 108. BŠlseE 
jajni. 109. — Nejasno je u ovom primjeru (može 
diti da treba drugako čitati): Koji kažu smiješne 
slike, voske i jajne u gostari. J. Kavanin 470a. 


JAJANE, n. djelo kojijem se kome jaja (usrig). 
,Preždirem se svaku veče, pa mi dodija svu noć 
i izjutra jajane'. J. Bogdanović. | 


JAJAR, jejdra, m. kaše se u rugu čovjeka koji 
sporo ide sli radi, ili se ne umije na što odlu- 
čiti. — Biće postalo od toga što se kaže: jide 
kako po jajima' kad ko sporo ide. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. ,S tobom se ništa ne može 
učinit; pravi si jajar! ovakoga jajara još nijesam 
P. Budmani. 

JAJARA, f. vrsta šlive. — isporedi jajača. — 
U Vukovu rječniku: t. ). šliva ,art grosser, weisser 
pflaumen“ ,pruni genus'. Jajara, bijela velika šliva 
(Vuk), eierpflanme. B. Šulok, im. 122. 


JAJARICA, f.hjeb što se peče sa uskrs s (cije- 
lijem) jajetom u srijeds. — isporedi teharica. — 
U naše vrijeme u Istri. Jajarlca ,panis paschalis 
cum ovo intexto'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
I frtsg. 61. 

JAJAST, adj. obao i dugulast kao jaje. — Na- 
čirleno u naše vrijeme. Jajast, bot. math. lat. 
,ovalis, ovatus“ ,oval, eirund', frc. ,ovale', egl. 
;oval'; obrnuto jajast (objajast), lat. ,obovatua' 
»verkehrt eif&ćrmig'; jajasta crta ,ovallinie', tal. 
linea ovale. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JAJAŠCE, n. dem. jaje. — U naše vrijeme na- 


čireno. Jajašce, jajce, zool. bot. lat. ,ovulum' 


&ichen'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
+ 
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(tum testiculis), — U 


JAJAT, adj. s jajim 
xvii Žiri kapuna jajata. (Z). 


poslovici xviri vijeka. 
Poslov. danič. 

JAJATI SE, jaja se, impf. (impers.) kome us- 
rigivats se 8 voriom od smrdećijeh jaja. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Sve jutro mi so jaja“. ,Ne pre- 
ždiri se u veče, pa ti se neće nikad jajati'. J. 
Bogdanović. | 

JAJATNICA, f. jajasta crta. — Načireno u 
naše vrijeme. Jajatnica, math. ,das oval, oval- 
linie', tal. ,ovale, linea ovale', frc. ,ovale', egl. 
»oval'. B. Bulek, rječn. znanstv. nav. 

JAJCATI, jaje&m, impf. nositi jaja (o kokoši). 
— U naše vrijeme u Srbiji u okrugu smeđerevskom. 
A. Hoću da ubijem ovu kokoš. B. Nemo', bolan, 
ona mi jedna i jajca; druge neće, ubij drugu. 
M. Đ. Milićević. i u biogradskom. S. Novaković. 

JAJCE, n. dem. jaje, ali po sjevernijem i aje- 
veroszapadnijem stranama znači isto što jaje (Bez 
obzira na veličinu) i samjenuje ovu riječ. takovo 
je značele dobila ova riječ jamačno već u prasla- 
vensko doba, isporedi (a ovakovijem općijem sna- 
čeriem) stslov. # novoslov. jajce, bug. jejce, rus. 
sitno, češ. vejce, poj. jajca (u množini us jaja, 
a u jednini jaje). — .Akc. se mijena u gen. pl. 
j&jacA ili jajđeđ&. — Nalagi se # oblika od osnove 
jajcet (isporeds jaje): 12 jajceta. Z. Orfelin, 
podrum. 217. 

a. kao deminutiv, malo jaje. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,ovo piccolo“ ovum exiguum' 5333), 
u Stulićevu (,ovum exiguum'), u Vukovu (dim. v. 
jaje). Jajce na žeravi. M. Vetranić 1, 8318. Dva 
jajca ispekoh. 2, B24. 

b. znači što i jaje uopće (osobito kokošje ili 


čevu Gelce, jaje vum'), u Jambrešićevu (,ovum'), 
u Voltigiji 


10, 85. 
Jedna (jarebica) drugoj jajca krade. Zborn. 4, 
Jednu kokoš mladu, tri jajea... Mon. croat. 255. 
(1558).  Oral volik mimo lete i jajce ispusti na 
krilo Filipovo. Aleks. jag. star. 8, 225. Strsko- 
kamils jeste v6lija ptica: jegda raždajete jajte, 
ve vodu snosits jeko. Physiol. nov. star. 11, 197. 
Jerebica jeste hitra ptica, strojit seb& gnezdo 
i nosite jajca. 199. Ka ptica ptiće ji i jajea ro- 
djena, Đ. Baraković, vil. 164. Stavi jajce (na 
hartiju) i po tome brizgo stavi zlato. Glasnik. 
25, 86. (xvui vijek). Cilu godinu dana provede 
o jednomu isto jajcu živući. A. Kanižlić, bogo- 
lubn. 450. Svaki dan jednim istom jajcem tilo 
svoje hranaše. uzr. 218. Čisto belo jajce. Z. 
Orfeiin, podr. 94. Metni u vino jajce. 95. Uzmi 
iz 12 jajceta žumanca. 217. Onda veće jajc& za 
plod ne vala. J. 8. Reljković 99. Patka ridko 
nad jajcem prisidi. 100. Majka leži ra ptićima 
ili na jajcima. Đ. Daničić, 5mojs. 22, 6. Ima li 
slasti u biocu od jajca? jov. 5, 6. Koji snese 
na zemlji jajca. 89, 17. 

e. malo jaje, ali ne kokošje ns ptičje uopće. — 
Između rječnika u Belinu (jajca ,bottarga, specie 
di salume fatto d'ova di pesce' ,ova piscium sa- 
lita“ 1450), u Bjelostjenčevu (jajca ribja, v. ikre), 
u Voltigijinu (jajca ,bottarga, salumo d' uova di 
pesci' ,roggen'). Matica počine nositi jajca u po- 
četku januara. F. Đorđević, pčelar. 5l. vidi: 
Jajce, bot. lat. ,ovulum' ,eichen*. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

d. testiculus. — Između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (jajce, mudo; jajca, jaja muška ,testes, te- 
sticuli* 506). On ki nima obi jajci (dvojina). 
Naručn. 618._Ki bi imil obi dvi jajci suhi ne more 
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sd oženiti. 628. Drugim ovca runo goji, drugin 
breber jajca ztroji. P. Vitezović, cvit. 62. Može 
se prilikovati krepost od mira kastoru što jest 
jedna živina koja zna po naravi da je lovci na- 
sleduju cijeća fegovijeh jajaca (citja hegovi ja- 
jaca. P. Posilović, cvijet. 55). K. Magarović 80. 
Ako je čovik i bez jednoga i bez drugoga jajca. 
Ant. Kadčić 462. Ako si muško, pukla ti jejca! 
ako si žensko, prsle ti dojke! M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 1, 104. Izvadi se jajce od psa. 2, 55. 

e. ime mjestima. a) grad u Bošni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 194. — od xv vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (Jajce, grad ,Arau- 
zonia'), u Bjelostjenčevu (Jajce grad ili Jaje grad 
»Arx luculina, Arguzona, Ovia'), u Vukovu (,festung 
in Bosnien ,arx Bosnae'), u Daničićevu (grad u 
Bosni, stolica kraja Stjepana Tomaševića). U 
Jajci. Spom. sr. 1, 176. (1412). Va slavni dvorn 
krajevestva mi u Jajce: Mon. serb. 488. (1461). 
U našeme slavnom stonome gradu u Jajcu. 488. 
491. (1461). Oće Jajce vzeti. Mon. croat. 217. 
(1526). Mahomet podsede Jajce grad. P. Vite. 
zović, kron. 125. Da ga upitamo kuda ide,... 
idem u Jajce. 8. Margitić, fal. 62. Sad je kažu 
u bijelomu Jajcu. Nar. pjes. bog. 290. Dođe u 
grad Jajce. Nadod. 208. Pored Jajca grada bije 
loga. Nar. pjes. vuk. 8, 882. Ivan dođe Jajcu 
na kapiju. 8, 388. — D) mjesto u Srbiji u okrugu 
valevskom. Bašta u Jajcu. Sr. nov. 1874. 85. 

f. pl. jajca, ime bilci. Jajca, trasi (Bih), Cy- 
perus esculentus L. B. Šulek, im. 122. 

JAJČAK, m. samac ođ svife, neskopjen. 7. 
Kurelac, dom. živ. 40. — # Zagorju. 

JAJČAN, adj. u Daničićevu rječniku : jajčans 
»ovatus' (vala da je to). Tri lažice jajčane (Mon. 
serb. 408 god. 1441). drugi je pročitao ,sajčane' 
(Spom. sr. 2, 100), ali to mislim da je pogrješka. 
može biti da je snačene onakovo kao što je Du 
ničić mislio; ali bi moglo biti da je smisao: 
(male) lažice kojima se jaja jedu. 

JAJČANIČ, m. prezime. — Prije našega vre. 
mena. Ferenc Jajčanić. P. Vitezović, kron. 172. 


JAJČANIN, m. čovjek is Jajca. — plur.: Jij- 
čani. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,jeiner von Jajce! s primjerom is narodne 
pjesme: Kulu gradi beže Jajčanine). Jajčana je 
Š Dim tisuća. J. Palmotić 76. 

JAJČEN, adj. koji pripada jaju, jajcu. — U 
Jambrešićevu rječniku: jajčena lupina ,putamen'; 
jajčeni žutanek ,vitellus'; jajčeni belanek ,al- 
bumen'; u Voltigijinu: jajčeni ,di uovo“ ,von ey'; 
u Stulićevu uz jajan. 

JAJČENICA, f. uskršni kolač (pletenica) ša 
crvenim jajetom u sredini, jajčenik. u Banatu. 
Javor. 1880. 87. — isporedi jajčenik, jajarica, te 
harica. 

JAJČENIK, m. a) vidi jajčenica. u Banatu. 
Javor. 1880. 791. — B) jelo načifteno od projina 
brašna # od jaja # od mlijeka. — u Srbiji u 
okrugu kneževačkom. M. Đ. Milićević, srb. 855— 
856. 

JAJČEVIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
banolučkom. Schem. bosn. 1864. 78. 

JAJČIČ, m. selo u Srbiji u okrugu vajevskom. 
K. Jovanović 102. 

JAJČIŠTA, n. pl. u Daničićevu rječniku: t- 
lima Samodraži, Dobrodojanima, Neprobištima 
Momuši i Bijeloj Crkvi išla je međa ,odr Jajčištt 
na Okruglu rupu' (Mon. serb. 87 god. 1827), sko 
nije pogrješka mjesto ,Janučišta“ koje vidi. 

JAJE, jdja (jdjeta), m. ovuin, ono is čega 8 
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rasvije mlado šivinče (obično se misli na kokoš 
ili na drugu pticu). ptice s mnoge druge životite 
ne rađaju mlado svoje živo nego nose jaja, ali 
se dan današni sna da je u svakoj ženskoj ši- 
votini (a i u ženi) i koja živo rađa, jaje u ko- 
jemu se razvije mlado prije nego se rodi. u ko- 
košiju € u drugijeh ptica i u sekijeh drugijeh 
životina jaja su oblasta i dugulasta; bijela su 
u kokoši ali nijesu u svake ptice; u mnogijeh 
životina pak imaju vrlo raslične oblike # boje. 
— Akc. je zabilježen kao što je u Vukovu rječ- 
niku i kod većine naroda; u Dubrovniku je druk- 
čiji: j&je, gen. jaja, dat. j&ju itd., ali je množina 
jaja, Jaja, jajima. — Ryeč je praslavenska, i8p0- 
redi poj. jaje, gorfoluš. jejo, dorioluž. jajo (vidi 
i kod jajee). — Postane nije dosta jasno: čini 
se da je srodna osnova u germanskijem jezicima, 
šsporedi stvištiem. ei, stskandin. egg, anglosaks. 
aeg, engl. egg, (isporedi i staroir. og); može biti 
da je srodno # s lat. ovum, grč. wdv, ali se ne 
zna kako bi kod orijeh ispalo v. — Od xvr vijeka 
kod velikoga dijela naroda osnova je u jednini 
jajet: gen. jdjeta, dat. i loc. jdjetu, tnstr. j4- 
jetom (vidi u primjerima kod a); ali u množini 
nema nastavka et: jaja itd. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena ima voc. sing. jaju. Nar. pjes. 
herc. vuk. 286 (po svoj se prilici shvaća kao da 
je što živo # zaboravlja se a toga na sredni rod). 
— Između rječnika u Vrančićevu (,ovum'), u Mi- 
kalinu (,ovum'; vrh od jaja kod vrh), u Belinu 
(,ovo' ,ovum“ 5384), u Bjelostjenčevu (kod jajce), 
u Voltijijinu (,uovo“ ,ey'), u Stulićevu (,ovum'), 
u Vukovu: jaje, jajeta (j4ja), 1. ,das eić ,ovunm. 
2. ,die hode' ,testiculus'. 8. kantarsko. 

a. kod kokoši ili druge ptice. Kradiše... nigda 
jaje nigda kokoš. Korizm. 44a._ Ako uprosi jaje, 
jeda će dati temu skorpijuna? N. Ranina 184b. 
Ako vidiš (u snu) da kokoš nosi jaja, toj prili- 
kuje dobit. Zborn. 182a. Ako vidiš (u snu) jaje, 
toj prilikuje ukloiienje od privarke. 1886. Ako 
vidiš (u snu) jaja bijela, toj prilikuje dobro. 186a. 
Luska od jaja. M. Držić 218. Ne bi se jaje iz- 
peklo, odkle ga sam ostavila u kući našoj. 412. 
I crna kokoš bijelo jaje nosi. (D). Leži na ja- 
jijeh. (D). Poslov. daničć“ Vrzmi ot jajeta bšlo. 
Glasnik. 25, 85 (xvii vijek). U krajih mora za- 
kopa jaja. 8. Margitić, fal. 2483. Blagoslov jaja. 
L. Terzić 209. Jaje od guske. P., Macukat 41. 
Snijeti jaje ,far o partorir |ovo“ ,ovum edere'. 
Jaje mekojusko, jaje mekahne Juske, meke ko- 
žice ,ovo colla scorza tenera“ ,ovum molliculum'. 
Jaje od dva žumanca ili žuca ,ovo di due rossi' 
;jovum geminum'. Jaje sneseno ,ovo fatto“ ,ovum 
procreatum'. Jaje skoro sneseno ,ovo fresco“ ,ovum 
recens'. Staro jaje, jaje hmućavo ,ovo stantivo' 
;ovum requietum'. Jaja pečena ,ova arrostite' ,ava 
assa'. Jaja pripečena ,ova indurata' ,ova durata'. 
Jaja razbijena u vodu ,ova sperdute, cioč cotte 
in acqua senza guscio' ,ova dispersa'. Srknuti 
jaje ,beversi un ovo“ ,sorbere ovum'. Staviti jaja 
pod kokoš ,por lova sotto la biocca' ,ova gi: 
linae supponere'. A, d. Bella, rječn. 5388. Jednim 
samim jajem pokripiti se. razgov. 118.  —Raz- 
bijena jaja, tići ugrabjeni. B. Zuzeri 168. La- 
tini uz korizmu jidu jaja. A. Kanižlić, kam. 159. 
Srce prilično jaju. A. Kanižlić, utoč. 110. Da 
će prije kvočka a jaja ustat. V. Došen 207. 
Crkovna zapovijed zabraliva pravovjernicim u 
oči hecijeh svetkovina da se ne služe ni mlijekom, 
ni jajima. Đ. Bašić 84. Bilance od jaja. And. 
Kačić, kor. 277. Davaj po pć drama istoga pr& 
u ogružanu jaju. J. Vladmirović 12. Davaj piti 
u jaju. 19. Lupoline od jaja. 20. Malo kada 
propustiće dana bez jajeta. J. S. Relković 68. 
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gal-, 


JAJEROV 


A ti, koke, jaja nosi, a ti, jaju, pilu logi. Nar. 
pjes. herc. vuk. 286. A kamo ta koka? Snijela 
je jaje. Nar. pjes. petr. 1, 292. Vara ga kao 
dijete šarenim jajetom. Nar. posl. vuk. 81. Ili 
jaje kamenu, ili kamen jajetu (prikučio, sve jedno, 
jaje će se razbiti te razbiti). 102. Koja kokoš 
mnogo kokoće, malo jaja nosi. 140. Mladom 
zetu jaja peku, a starome suze teku. (Prigovoro 
katkad starome zetu u Bisnu). 180. Našao bi 
dlaku u jaju. 192. Ne treba kvocati, nego jaja 
nositi. 210. Nije ni onđe koke, koja snese jaje, 
g ga otkakoće. 216. Traži u jajetu dlaku. 819. 

oek je (kad se pomisli što podnijeti može) tvrđi 
od kamena, a (kad se pomisli kako naj zdraviji 
čoek u jedan put zakovrne i umre) slabiji od 
jajeta. 848. Neka mi iz tijeh jaja izleže pilad. 
Nar. prip. vuk. 132, Kažu mu da je tica snijela 
dva jaja. 186. A on je išao kao da je jaja na 
glavi nosio. Vuk, nar. pjes. (1824). 1, 24. Idu 
po selu od kuće do kuće te ištu sira, masla, jaja 


itd. živ. 18. Gdje im se ništa ne bi dalo onđe 


potognu jajetom u vrata. 18. O vaskrseniju se 
tuku šarenijem i crvenijem jajima. 26. Djevojke 
metnu bjelance od jajeta u čaša vode. 68. Jaja 
ispod kape (tgra)... Kad dođe do onoga te ima 
jaje pod kapom... V. Vrčević, igr. 60. Kad 
krv ćudne, tad mu bave sluge kojeg mučenika; 
turi vrelo u nedra mu jaje. Osvetn. 4, 16. Na- 
čupa se u starom kućerku jaja i slanine. M. 
Pavlinović, rad. 12. 

b. kod čeladeta, # kod životirie što nije ptica. 
Govore anatomici, u utrobi, kad bude vrime od 
godina ukažu se nika zlamola od poroda kao 
niko zrie il! malešna jaja po sebi ndplodna koja 
čovik svojim simenom uplodi, od koga se začme 
i rodi čovik. M. Dobretić 568. — Zmijino jaje 
;ovo di serpe! ,ovam anguineum'. A. d. Bella, 
rječn. 683%. uja ne leže jaja kakono ostale 
vrste od zmija nego stmijiće u utrobi svojoj začne. 
F. Lastrić, ned. 861. Jaja smije gluhe. Blago 
turl. 2, 88. — Jaja od ribe, ikre ,pinnae'. J.Mi- 
kaja, rječn. Ribna jaja ,ova di pesci' ,piscium 
ova“. A. d. Bella, rječn. 5838. Jaja ribna ,pinnae'. 
J. Stulli, rječn. 

6. & prenesenom smislu, .testiculus. — U Be- 
linu rječniku: ,testicolo, parte nota dell? animale' 
testis! 7814, # u Bjelostjenčevu (vidi kod jajce). 
— 8 siekijem pridjevima # kao ime bilaka. Jaja 


kokota, suvrst vinove loze bijela grožđa (u Dal- 


maciji). — Jaja pasja (prema lat. testiculi canis), 
testicoli (Šalinović) Orchis L. B. Šulek, im. 122. 

d. u prenesenom smislu, gvozdena ili mjedena 
lopta što visi na kantaru i pomičući se poka- 
zuje težinu onoga što se mjeri. — U Stulićevu 
rječniku: jaje od mjerila ,globulus ferreus vel 
plumbeus qui staterae scopo appenditur'. vidi i 
u Vukovu rječniku. 

e. Jajce, grad u Bosni. — Samo u Bjelostjen- 
čevu rječniku: kod jajce. 
 JAJER, m. vidi ajer (šjer, a ne &jer kao što 
je naštampano), lat. ašr. — Od xvu vijeka. Koji 
ge jajerom hrane. M. Držić 245. Živu od jajera. 
K. Magarević 28. I nitom izađe na jajer. 70. 
Zadjeli se bijahu u jajeru vedra neba soko i Juta 
zmija. Nar. pjes. bog. 57. Soko se vijaše po ja- 
jeru vedra neba. 57. Vode i jajer. J. Matović 
24. Po kreposti božanstvenoj priko jajera pro- 
neseni. 68. Biti ćemo uzeti š nima u oblacijeh 
prema Jesukrstu u jajer. 108. No pod nebom 
u jajeru. Nar. pjes. herc. vuk. 824. 

JAJEROV, ady. koji pripada jaju (!). — Samo 
u Istri u brojenici kod djetinske igre. Pen, pen, 
penica, jajerova korica, stan' glat, man? glat, po- 
pečak, stara baba va dolac. Nar. pjes. istr. 4, 10, 


JAJEVAC 


JAJEVAC, Jajevca, m. ime dvjema mjestima 
(dofi # gorhi J.) u Srbiji u okrugu čačanskom. 
Ornica u Dohem Jajevcu. Zemlja u Gorhem Ja- 
jevcu. Sr. nov. 1874. 187. 


JAJICA, f. vidi jaje. — U naše vrijeme u Istri. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 84. 


JAJIČINA, f. mjesto (voda?) u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Zemla preko Jajičine. Sr. nov. 1868. 
814. 

JAJIO, m. 

a. presime. Bchem. zagr. 1876. 262. Schem. diak. 
1877. 67. 

b. ime mjestu u Srbiji u okrugu šabačkom. Niva 
u Jejiću. Sr. nov. 1878. 228. 


JAJIČI, m. pl. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. lu. Stojanović, pom. 189. 


JAJINA, f. ime dvjema selima u Srbiji u okrugu 
niškom. Gorha i Doha Jajina. M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 122. 


JAJINCI, Jajinaca, m. pl. selo u Srbiji u okrugu 
. biogradskom. K. Jovanović 98. 


JAJINICE, f. pi. kao vrećice u kojima stoje 
jaja siekijem sitnijem životitiama. — Načineno 
u naše vrijeme. Jajinice (pl.), zool. ,eiersšoke'. B. 
Šulek, rječn. snanstv. nas. 

JAJINAK, m. mjesto (osobita sprava) gdje po- 
staju + stoje jaja u ženskijem životitama (a # u 
bilkama). — Načiseno u naše vrijeme. Jajinak, 
“bot. zool. lat. ,ovarium“ ,eierstock', tal. ,ovaja'. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JAJINI, adj. koji pripada jaju. — U Vukovu 
rječniku: jaini, n. p. Juska ,ei-' ovi“. 

JAJNICA, f. u Stulićevu rječniku: us jajnik. 

JAJNIK, m. | 

u. jelo od ispršenijeh jaja. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,frittata di ova! ,ova 
in librum coacta“ 8812), u Voltišijinu (frittata“ 
;»eyerkuchen'), u Stulićevu (v. priganica). Hoćete 
P od mene oni prisnao veli, al! turtu ku žene 
peku na padeli, al' da vam jajnik tuj prinesem ? 
P. Hektorović 8. S medenimi jajnicima, suho- 
parci i prisnaci. J. Kavanin 21a. 

b. vids jajčenik. J&jnik, uskršni kolač s jajem 
(u primorju). Đ. Daničić. J&jnik ,panis paschalis 
cum ovo intexto'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 34. 

JAJNOST, f. u Stulićevu rječniku: ,spatium 
ovatum“. — sasma nepousdano. 

JAJONOS, m. vidi jajihak. Jajonos, opna u 
kokoši u kojoj se jaja gačihu i rastu. M. Pavli- 
nović. 

JAJSKI, adj. vidi jajihi. Vratilom se opasala, 
zaštikalom poštapila, ušla u jajsku lusku, uto- 
pila se u morsku pučinu. Nar. pjes. u Vuk, živ. 
21%. 

JAJSTVO, n. u Stulićevu rječniku: us jajnost. 
— sasma nepousdano. | 

JAJUŠA, f. u tepsiji pečena smjesa kao pita 
od kukuruzna brašna, jaja, sira i masti. u bo- 
sanskoj krajini. I. Stojanović. 

1. JAK, j&ka, adj. potens, fortis, validus, firmus. 

. kaki je u nominalnom nom. sing. taki 
je i u acc. 8ing., kad je jednak 3 nominativom, 
i u svijem složenijem oblicima: j&ki, jaka, jako, 
jak6ga itd., u ostalijem je nominalnijem oblicima 
onaki kaki je kod jaka: j4ko, jak6 itd. — S ovijem 
se snačernem nahodi ova riječ samo u južnijem 
jezicima, isporedi slov. i bug. jak. po svoj je pri- 
lici ista riječ što _praslavenska relativna zamje- 
nica jake, kaki, ssporedi stslov. jake, malorus. 


. akilt, češ 
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1. JAK, |, a 


2. jak. Miklošić ispoređuje grč. ol6c Te. — U 
svijem je rječnicima: u Vrančićevu (,fortis; la- 
certosus; robustus'), u Mikalinu (jaki, snažan, 
hrabren ,strenuus, fortis, validus, vegetus, ro- 
buatus, nervosus'), u Belinu (jak ,bastevale, ba- 
stante' ,aufficiens' 1812; ,gagliardo, robusto“,valens' 
8363; ,prospero, cioš sano, gagliardo“ ,validos 
592a: ,sano, che ha sanita ,sanus' 641>; jaki ,effi- 
cace' ,efficax' 2854; ,vigoroso, che ha vigore' ,ve- 
getus' 7668; ,forte, inteso del corpo“ ,robustus' 
325b), u Bjelostjenčevu (jak, možen, žestok, krepek, 
silan, hrabren, srčen, žestočan ,fortis, validis vi- 
ribus praeditus, validus, strennus, robustus, in 
adversis infractum habens animum'),  Jambre- 
šićevu (,fortis, vulidus, robustus'), u Voltiđijinu 
(jak ,forte, robusto, gagliardo“ ,stark, fest'; komp. 
jačij ,pid forte, pit intrepido' ,starker'), u Stu 
ićevu (,fortis, robustus, validus, strenuus, ner- 
vosus, virilis, animosus, patiens etc.'; komp. jači 
fortior'), u Vukovu (stark“ ,robustus, fortis, 
firmus', n. p. čovjek, kon, rakija, duvan, vino; 
komp. jači), u Daničićevu (jak: ,potens'). ' 

1. adj. — Komparativ postaje nastavkom j, 
te se kj mijena na 8: jači; rijetko se nalazi jičji: 
jačji. L Ivanišević 152; A. Vitalić, ost. 81; J. 
Filipović 1, 4184. 8, 20; jačjom. A. Vitalić, ist. 
471; jačje. J. Filipović 1, 488a, 4796; jačjega. A. 
Kanižlić, kam. 59 (i u Kavatina ima takovijeh 
primjera, ali su nepouzdani); u jednom je pri 
mjeru prošloga vijeka nastavak ij: jačiji. J. Ma- 
tović 515. — u jednom primjeru xvi vijeka ima 
oblik jekši. G. Držić 866. ' 

a. naj starije je značeše (već od prvijeh vre- 
mena): koji moše (ima moć, snagu, silu) što da 
učinsš, podoban. što može učiniti isriče se: a) 
infinitivom. aa) o čeladetu. Sirota koja nčst 
jaka pršti ili otpirati. Zak. duš. pam. šaf. 3. 
Ne biše jaci tizi ktitori okrmlati mđsto sije. Mon. 
serb. 184. (1871—18395). Kude bude jakr rastre- 
biti. Glasnik. 24, 240. (cko 1850). Nepravde bud 
jak moći podnositi. M. Marulić 156. I ako jak 
dosti nijes' joj se braniti. N. Dimitrović 4. Lje 
se žena ne nahodi jaka slomit vragu silu. N. 
Naješković 1, 155. Mi li bismo jaci bili Jabavi 
se toj oprijeti? 1, 164. Od jada trepeće, ni jak 
dat srcu red. Đ. Baraković, vil. 67. Istok stavit 
vas poda se a malijem vojskam biše jaci. 1. Gun 
dulić 869. I da (Turčin) žena držat bude koliko 
ih je hranit jaki 574, Tko vladati sve požude 
i svu voju jaki nije. G. Palmotić 1, 150. Ina 
tvoje jes govore s razlogom se jaki oprijeti 
1, 293. Ja ti nijesam jaka izrijeti. 2, 12. Te 
melitijeh red udesa jaki nije nitko smesti. 2, 102. 
Iz tve ruke nijesu jaci dragu plijenu slobodit 
2, 811. Svi Tatari nijesu jaci našoj vlasti odo- 
ljeti. 2, B41. Odoljeti jesu jaci. P. Kanavelić, 
iv. 11. Udriti je na dva jaki. 98. Suprot tebi 
ti junaci protivit se nisu jaci. IL. Zanotti, ski. 
4. Ne bijuć jaki nim se oprit. J. Kavanin 230. 
(Mandaliyjena) pokoj naći jaka nije. L Đorđić, 
uzd. 3. (Seljanin) ustrašen žudeći uklonit se u 
skrovito, ne bi jaki ni pristupit naprijeda, ni 
žito s ramena rasprtiti. ben. 185. Svi su jaki 
povlačiti se po parbi i pravdi. Đ. Rapić 231. 
Jer tko vladat sve požude i sve voje jaki nije 
k6 da drugijeh vladat bude? P. Sorkočević 577. 
— amo pripada i ovaj primjer u kojemu se ima 
u misli inf. po onome što je prije kasano: Ako 
sam se kitio ali činio koja veličanstva veće nego 
sam jaki, za taštu slavu. P. Posilović, nasl. 111. 
-.. pripadaju također _ amo i ovi primjeri u ko- 
jima je govor o više čeladi (kolektivno): Da vas 
saj svijet na me dođe, nije mi jaki otet tebe. 


. jaky, pol. jaki, (a # lit. jok), vidi i | G. Palmotić 2, 838. Kašu i arco toli snažno, 


1. JAK, |, a. 


da nije jako fih zamesti sve hudobže mnoštvo 
lažno. 8B, 886. — DD) o stvari tjelesnoj (ne- 
Živoj). Likarijo, da si moguća i jaka prognati 
djavle. L. Terzić (B. Pavlović) 206. Naša slama 
jaka je u klačini ili japnenici raztopiti stanac 
kami. A. d. Bella, razgov. 217. # u ovom pri- 
mjeru (metaforički): On podloži svoju put raz- 
logu i učini da nije jaka odmetat se zapovije- 
dima svoga stvoritelja. I. Đorđić, ben. 62. — cc) 
o mjestu. Pustoš svaka ni jaka potezat svud nima. 
M. Držić 85. — u ovom se primjeru semla“ shvaća 
kao čelade: O božico, zla usilos, s kom se rvat 
jaka ne bi (semla), čini skrit joj kćercu tebi. I. 
Gundulić 91. — dd) o djelu. Čari ako su hih 
vilile zrake tminom jake smesti, dan pocrnjet. 
G. Palmotić 2, 28. Nijesu jaka moja dila nih 
ispravit pamet prijeku. 8, 81a. — amo može pri- 
padati i ovo: Plač, ki mi s oči teče, nije jaki 
dega smesti. (. Palmotić 2, 28. — ee) o rijeći, 
molitvi. Množtvo svetih tila ma riječ izrijet nije 
jaka. J. Kavahin 219a. Koliko je jača (molitva) 
prignut ga (Boga) da nam dade one milosti. J. 
Banovac, razg. 18. Koliko je pak (molitva) jaka 
izbaviti nas od naši neprijatelja duhovni. 20. — 
ff) o čemu umnom, duhovnom, n. p. o sili, moći, 
vrlini. S bojnom slavom sila tvoja jaka je pak6 
pridobiti. I. Gundulić 856. Vojska od kozaka 
koj se oprijeti nije jaka ičija sila, igdi stupi. 
Velika je moć viliha i jaka je djelovati. 

. Palmotić 2, 11. Moć umrla, slaba u sebi, 
Bogu odoljet jaka nije. 2, 65. Nepridobitne tvrđe, 
kojijeh vrlina neprijateljskih topova ne bi jaka 
oboriti. A. d. Bella, razgov. 248. — o slavi. Nu 
tva slava ne bi jaka dugo u spili stat skrovena. 
I. Đorđić, ben. 208. — 0 naravi. Bremena vam 
postavlaju, ka nije narav podnijet jaka. G. Pal- 
motić 8, 80. DLudska narav... bez osobite Bo- 
žije milosti i pomoći nije jaka sama po sebi ni 
htjeti ni djelovati nikakva dobra. I. Đorđić, salt. 
192. — 0 svijesti. Kroz sve tvoje vuhovanje, o 
izprazna l|udska svijesti, temelito Božje znanje 
nijesi jaka vijeku smesti. G. Palmotić 8, 29a. — 
o slasti. Slas taka vječni život dat je jaka. I. 
Đorđić, uzd. 94. — b) podlošnom rečenicom s kon- 
junkciyjom da. Jezik moj bi li jak de ures da 
slavi? Š. Menčetić 78. Majka tuj gledaše, jeda 
jak tko mine da sinka Koj skine. N. Naješković 
1, 144. Btrašna vojska bješe jaka, iz po svijeta 
ka seo sklopi, da dobude ne Pojaka, nu krstjanstvo 
sve potopi. I. Gundulić 475. — c) snfinitinom 
s prijedlogom za (po talijanskom jeziku, vidi kod 
za). Da bude človjek jači za podnositi suprotivna, 
B. Kašić, nasl. 82. Da je tako jaki za poteći po 
poju. A. Vitalić, ist. 524. Da je molitva mnogo 
jaka kod Boga za prignut ga na milosrdje. J. Ba- 
novao, razg. 17. Ule jest za užgati ogan mnogo 
jako. J. Filipović 8, 895. — dj) u jednom primjeru 
xvilr gerundijem sadašttijem. Budi jaki podnoseći 
i trudeći svaka dobrovoljno. M. Zoričić, osm. 14. 
— €) ćesto stoji jak s ovijem snačerem u rela- 
tivnoj rečenici, u kojoj se tad ograničuje snačetie 
riječima kako, koliko, što, u što, u čem std. Kud& 
bude moja vladanja i kud budu jaki. Mon. serb. 
178. (1888). Dali su, postavive svoje Jude, vola 
dva, kako tko jaki, da oru. Spom. sr. 1, 26. (1899). 
Na nas se naslonite, što smo jaci. Starine. 10, 12. 
(1558). Koliko je jaki i koliko može. M. Div- 
ković, nauk. B8. Sve što je jaka moja kruna, 
na službu će nemu biti. G. Palmotić 1, 898. 
Svaki moju dragu vjerenicu nastoj dvorit sve 
što je jaki. 2,170. Sve što je znane moje jako, 
držana sam ja služiti gospodara blaga tako. 2, 381. 
Neću se kratiti služiti što jaki budem. Starine. 
11, 101. (1665). Ako bi u blagovane tratio i 
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činio što nisam jaki. P. Posilović, nasl. 1iđ4a. 
A imi hoćemo poslužiti vašoj milosti u čemu 
uzbudemo jaki. Glasnik 1, 8, 108. (1708). Ko- 
liko je tko jaki ,a misura del suo potere, del suo 
essere' ,pro viribus. A. d. Bella, rječn. 490b. 
Odlučivam također izporaviti, koliko budem jak, 
sva potlačenja, kojijem te ruže svi krivovjerci, 
nevjernici i opaci Hristjani. I. M. Mattei 201. 
Dohodim očito izporaviti, koliko sam jak, i za- 
platiti prisramotne uvrjeđe. 261. Da mu zapla- 
timo, koliko smo jaci, krivine kojijem je vrijeđan. 
888. — f) verbalnijem supstantivom koji može 
stajati: aa) u lokativu s prijedlogom u. Ka je 
bila toliko jaka v pokajanji. Narnčn. 828. Cini 
čovjeka jakoga u službi Božijoj. 1. Držić 819. 
— bb) u akusativu s prijedlogom na (moše u 
jedinom primjeru snačati 4: (tijelom) snažan). 
Ima biti kripak na rvanju i jaki na nošenije bri- 
mena. Naručn. 188. — cc) u instrumentalu (u 
jedinom primjeru stoji instr. relativne gamjenice, 
a ova samjetuje verbalni supstantiv bježane). 
Neć moš lasno bježat veće, čijem si jači od sva- 
koga. G. Palmotić 1, 210. 

b. koji mnogo može, koji ima veliku moć, mo- 
gućan, moguć, ali ne u svem, jer se izrijekom 
kaže. u čemu se sastoji moć, n. p.: a) instrumen- 
talom. Kad padu ovi bez milosti, tko ti ostaje? 
čijem smo jaci? I. Gundulić 503. Jaki sobom 
oda svudi u obzidi se tvrdoj kaže. 520. Dva 
nećaka, dragamanstvom asvijetla i jaka. J. Ka- 
vahin 1888. Budući dobitjem srićan i tolikom 
jaki vojskom. F. Lastrić, test. ad. ida. — 0) lo- 
kativom 8 prijedlogom u. Koji smo u Judma i u 
oružju jaki. Đ. Rapid 458. — c) lokativom (0 
mjestu) s prijedlogom na. Već junaka na razboju 
jaka. Nar. pjes. juk. 818. Jaki na braniku. Nar. 
posl. vuk. 108. Ko jači na megdanu nNegov 
megdan. Pravdonoša. 1852. 10. — d) lokativom 
8 prijedlogom po. Koji jači po sili su bili. Osvetn. 
4, 12. — €) akuzativom s prijedlogom za, čim se 
kaže na što se moše djelovati. Ne ima jačje li- 
karije za dušu nego je rič Božja. J. Filipović 
1, 4888. — f) prijedlogima protiva, prema poka- 
zuje se da se moše neprijatelski postupati, boriti 
se. Čini ju (dušu) jaku protiva svim duhovnim 
neprijateljem. I. Grličić 118. Neka vam ova jedna 
prilika dosta bude za vidit koliko je molitva jaka 
protiva djavlu. J. Filipović 1, 8088. Pram bogom 
... bio si jaki. F. Lastrić, test. 868. 

6. koji uopće mnogo moše, koji ima veliku moć, 
mogućan, moguć. a) o čeladetu, o čeladi, ili o 
onome što se misli kao čejade. aa) o Bogu. Nu 
se tebi, jaki bože, utječemo s molbam hrle, brani 
tvoj puk od zle rati. M. Bunić 18. Blagosove 
podavamo tebi, slavni Bože jaki. P. Kanavelić, 
iv. 56. Gdi duh preda Bogu jakom. J. Kavanin 
8082. Od koljena Judinova ki se jaki Bog na- 
reče. 8876. Gospod moćni i jaki. 1. Đorđić, salt. 
72. Jaki Bože! oprosti mi greha. Nar. pjes. vuk. 
8, 327. Bog je jak! Nar. posl. vuk. 17. Sunce 
na istok, a jaki Bog na pomoć. Nar. prip. vuk. 
125. Da joj jaki Gospod Bog pomože. Vuk; kovš. 
128. Bog ga jaki i mrtva ubio! P. Petrović, 
gor. vijen. 80. Uzdam se u jakoga Boga. Pravdo- 
noša,. 1582. 9. Mili Bože, otac si svakomu, al' 
pomozi jaki nejakomu. Osvetn. 2, 126. — bb) o 
svecu. Priždi dvije svijeće voštanice pred likove 
svetitelja jacih. Osvetn, 2, 27. — €c) o eragu, đa- 
volu. Dobar je Bog, ali su i đavoli jaki. Nar. posl. 
vuk. 59. — dd) o osobitom čeladetu (misliš se o 
svakoj vrsti moći, samo ne o tjelesnoj snasi). Ako 
8' sebe dobil, Aleksandra s' jači. M. Marulić 155. 
Jača i sminija biti ćeš nad slugom. H. Lucić 216. 
Naaman Širijanin bješe čovik jaki i bogat. M. Div- 
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žković, bes. 446. Ni imena druzijeh uda grajskijeh, | s velikim i jacim razlozi. M. Dobretić 116. — 


mudđrijeh, jacijeh. J. Kavanin 1048. Da su mudri, 
da su jaci. 1688. 'Tko u đuhu predobije, ti vrjednji 
i jači je. 8509. Ako li pak poslovi tvoji i žele 
iđu napričano, ako su dooci obilni, prijateli jaki 
i ostalo, imaš se sve to više ponizivati. F. Lastrić, 
od? 258. Ova sama (Marija) bi jača od sviju. 
test. 8680. Jačega kapom a nejačega šakom. (Ja- 
čemu valja se moliti s kapom u ruci, a od neja- 
čega može se i braniti). Nar. posl. vuk. 11l1. 
Jače je selo od svatova. Jače selo od međeda. 
111. Ko jači onaj i kobači (grabi sebi ili pri- 
svaja. U Hrvatskoj). 140. Ko je jači onaj i sta- 
riji. Ko je jači taj | tlači. 141. Ko se jačemu 
ne umoli ta se ne obrani. (U Crnoj Gori). 158. 
— €€) o kralju, caru, vladaocu. 'Ti se bojiš kraja 
zač je jaki i može učiniti stvari dovoje. Korism. 
B0a. Od cara jaka i tvrda utvrdi i obrani grad 
Novobrda. J. Kavanin 1858.  Ciprijanski otok 
koga obsjede Selim jaki. 190b. On tolike kraje 
jake uzdrži. 2228. Kraji jaci jakno Slavi. 2612. 
Druzi jaci krali leški. 264.  Radigost dođe u 
Dalmaciju, ter se mnogo jaki učini. And. Kačić, 
ragg. 5. Naj jači je na svijetu car padiša Mu- 
stafa. S. Lubiša, prip. 121. — amo bi mogao pri- 
padati i ovaj primjer: Sva podojska zemlja i 
ruska Tatarinu bješe uska, dokli nega jači dobi. 
I. Gundulić 884. — ff) o vojsci, straži. Zemajskom 
slavom silan je i vojsku jaku ima. Aleks. jag. 
star. 8, 240. _ Nu ne htje ga car nikako s naj 
višega dignut mista, što ga od prije ne utvrdi 
jakom stražom oda svudi. 1. Gundulić 506. Jaku 
stražu drugim poda, a on bez svake straže osta. 
606. Nu još tvrđi s mnoštva od ]udi, kijeh ga 
obstiru jake straže. 520. Kupeć pod nim vojsku 
jaku. J. Kavanin 2788. — gg) o družbi, sboru. 
Družba ova krepka i jaka svem bi svijetu odo- 
lela. G. Palmotić 1,11. Sri sabori mudri, jaci, 
dobrostvori. J. Kavanin 2076. — hh) o narodu, 
državi, plemenu, brastvu, kući (rodu) itd. Za to 
se zovijaše slavni, jaki ovi narod. And. Kačić, 
razg. 2. amo pripada # ovaj primjer: Ako Sirci 
budu jači od mene dođi mi u pomoć. Đ. Da- 
ničić, 2sam. 10, 9. — Nu ako se veće i jače neg' 
sve turske kraljevine Osmanovo carstvo smače, 
Mahumetov zakon gine. I. Gundulić 477—478. 
— Od Pipera plemena jakoga. Nar. pjes. vuk. 
4, 61. Od Drobilaka, od plemena jaka. 4, 463. 
Ogled. sr. 893. U tebe stoji da pomutiš dva jaka 
plemena. Pravdonoša. 1852. 23. — Dok su došli 
do jakoga brastva, do jakoga brastva Vukčevića. 
Nar. pjes. vuk. 4, 84. Jako brastvo brzo zapleće. 
(U Crnoj Gori). Jaku brastvu jaka i pravda. (U 
Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 108. — Covjeka ra- 
zumna, pametna i kniževna, aliti kuće pleme- 
nite, moguće i jake. M. Divković, bes. xv. — 
b) o čemu što nije živo, efficax, što ima moć, 
silu da učini ono na što je namijerteno. aa) o 
čemu ijelesnom. Otrova jačega od griha ne ima. 
F. Lastrić, test. 160. Nema jačeg pića od vode. 
Nar. posl. vuk. 208. — bb) o djelu, riječi (mo- 
lstvi). Jače je đelo nego besjeda. Nar. posl. vuk. 
111. — Bez obrane jake tvoje. P. Kanavelić, iv. 
140. — Imala bi bit čašćena radi vlasti i jacih 
slova. J. Kavanin 2908. — Od svakoga zla jača 
je molitva. Nauk brn. 548. Tako je jaka mo- 
litva ponizna, da ona usiluje Boga učinit ono, 
za što ga moli sluga. J. Banovac, razg. 19. — 
Svem!' da jake odgovore k6 orako. J. Kavanin 
960. — Klemente nije mogao s jačijem mudro- 
govorom potvrditi nauk. J. Matović 178. — Dobar 
i jaki razlog. S. Budinić, ispr. 14. Ne ima ja- 
.čega razloga. J. Filipović 1, 92a. Razlog je naj 
jačji ovi:... J. Filipović 8, 2b. 'To prikazuje 


Svekoliko su činili i prikazali jake uzroke caru, 
da ga odvrate. A. Tomiković, živ. 114. — Svi- 
dočanstvo jačje od ovoga imat ne možeš. J.rFi- 
lipović 1, 4796, — Običaj jaku zapovid oslabja. A. 
Kanišlić, kam. 561. — €c) o dijelu mise (glavnom). 
Ne buduđi jaki dio od mise. Ant. Kadčić 86. — 
dd) o čemu umnom, duševnom. Jaka je Jubav 
kako smrt. Naručn. 828. Jače su prilike negoli 
riječi. M. Divković, bes. 4086. I kako me smrt 
razjidi, vrhu svake stvari jača. Đ. Baraković, 
vil. 218. Ali vele veća i jača (od Jubavi) u kra- 
Jevskom srcu biva čas. I. Gundalić 395. Da jest 
lubav jaka kakonoti smrt. P. Posilović, cvijet. 
27. Lubav jest jača nego smrt. M. Radnić 879%. 
Jakim i istinitim ufanjem. I. Grličić 19.  Pože 
lenje vrlo jako i moguće. 241. Zakonu prave vire 
jačji 'e od mira i od kamena. J. Kavanin 190. 
Svaki živi svej se vrti okol' jake praga smrti. 
401b. I! je dobrota Božja jača. F. Lastrić, test 
145. Jača rđa od bijesa. Nar. posl. vuk. 110. 
d. u osobitom smislu, snažan (o tjelesnoj snas). 
a) o čeladetu, o čeladi. Kada jaki oružnik čuva 
polaču svoju mirne jesu sve stvari koje zdrži 
N. Rafiina 590. Naj jači čovjek na savijetu. Zborn. 
Ba. Ostal bih veće zdrav ner jelin od gora, jakši 
nego lav ter tvrđi mramora. G. Držić 866. Koje 
svite jedva bi jaki bastah ponio. M. Držić 13i. 
Mi smo jaci mnogo i mladi. A. Sasin 197b. Na 
kohijeh svi Bošhaci sjahu svijetlo odjeveni, za- 
točnici i jaci. I. Gundulić 826. Silna vitra jači 
i brži. 5622. Nijesmo imali ni bojega zatočnika 
ni jačega vojevode. G. Palmotić 1, 862. San- 
suna jačji biti. I. Ivanišević 152. U Armeniji) 
četrdeset jaki vojnika. S. Margitić, fal. 80. Jak 
Alcide ni !' se stavi' prest kudjeju cić |ubavi? 
J. Kavanin 74. Druga (prilika) bi od jakoga 
Sansona. M. Lekušić 102. Nisi ti jačji nego 
Sampson. J. Filipović 1, 4738. Ti nisi jači od 
Samsuna. P. Filipović 18. Jake vojnike Mos 
bove obuze strah. F. Lastrić, svet. 348. Al da 
b' jaki ti i bio, tu bi cina izgubio kod volova. 
V. Došen 200. Proždri voda i jakoga viteza Reju. 
And. Kačić, ragg. 9. Velik biše i jak jogunica 
M. A. Reljković, sat. C7b. Buduć dakle da je 
žena svaka i slabija i ni tako jaka. Gla. Koji 
bijaše jači turi onoga drugoga u vodu. sabr. 68. 
Jači od Samsuna. M. Dobretić 107. A Krstox* 
jači namjerio, pak osvoji Asan-begovića. Nar. 
pjes. vuk. 4, 101. Ako je ko jači, no i Bog je 
svačiji. (U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 4. Jak 
kao vjedogoha. (U Risnu). Jak kao zemja. Jak 
kao međed. 108. Jača su dvojica nego sam Ra- 
dojica. 111. Jak kodi Golijat. Nar. prip. mikul. 
109. Vidite zemlu kakva je i kakav narod žin 
u Aoj, jeli jak ili slab, jeli mali ili veliki. Đ. 
Daničić, 4mojs. 18, 19. Nejakom je za nevoju 
ljutu, da se s jačim priječi i krvači. Osvetn. 2, 126. 
ami druže, ti si jači, druže. 2, 141. — u fi: 
kijem je primjerima ograničeno značesie insiru- 
mentalima tijelom, rukom, snagom. Biše slavna 
srca i tilom jaki i ogten junak. Dukljanin 6. 
David hoće rijeti uzorit pogledom a jaki rukom. 
M. Divković, bes. 728. Aleksandar... mao tijelom, 
a jak snagom. J. Kavanin 2416. Srcem krjepci, 
snagom jaci (vitesi). 8856. — Bb) o šivctini. Bto 
lav, naj jača živina ka po zemji hodi. Živ. jer. 
star. 1, 231. Nego kako lav jaki mnokrat mi 
dodija. N. Naješković 1, 264. Slon veliki, snašni 
i jaki, dugu trubju na čas svaki stavno kupi, 
stere smjeno. I. Gundulić 554. Tote se udriše 
kako jaci lavi. Radojević 46. ILubav od jakoga 
lava učini ponizna jagahca. M. Radnić 378b. Na- 
makni der dva dobra predhaka (0 volovima), il 
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rćući poče vapiti jako. P. 
ioš jače sviriti. M. Radnić 
o nisam, nego sam ih slavio 
Vapiće mnogo ji 
Udi] poče vikati jako: , 
Lastrić, od' 180. Kako bo sin 
iako zavapi, test. 1684 Viči 
, kor. 210. Čak se čnje keko 

A. Rejković, sat, D4s. 
go, veoma, vrlo, ispoređi 1, m. — 
ka u Belinu (jako obilat ,molto 
.percopiosus' 6%), u Bjelostjenčevu 
alde, efietim', v. kruto; komp. jače 
Jambrešićevu (,valde), u Voltigijinu 
*,pid, avverbio comparativo come jače 
»piti virtucso“ tagendhafter'), u Vukovu 
“*hr',valdo', cf. zdravo, vrlo s primjerom: 
otismo se — te jako, jako!), u Daničićevu 
0). a) a glagolom. Mi se tomu jako obra- 
:mo. Mon. serb. 554. (1587).  Bližđe verne 
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FE s kor. 88. 
odj. 2, 887. — meta. 
ami, ki vezaste dosle 
anđ. 18. — b) u umnom 
jako podnosi protivšćin 
ič 100. Krepkije, jačije 
uese bolezni. Š. Budinić, 
ao služiti. ispr. 81. Uzdržo 
ilosti Božjoj. A. Komulović 
ko i jako, naj čestiti car so 
807. Jako Pojaci i smiono 
m) bjehu se utvrdili. 822. A 
ako satrće se s raspa plaha, ako 
«d jako nije od bojazni i od straha. 
2 i krepčije na nebu je jar sklo- 
jera). G. Palmotić 1, 154. Tvrdo 


oli skup zlotvora dođe na me. 2, 181. 
svakojako nosiste se evejor jako. J. 

36%. On za jače ufodriti nepristojnos 

3. Rosa 1944," Mnozi ostali toliko bogo- 

liko naučitoji od zakona crkvenoga jako 

Ant. Kadčić 619. Podnosimo stavno i 
.gode suprotivne. J. Matović 524. Carstvo 
zgovo utvrdi jako. Đ. Daničić, 1car. 2, 12. 
. 0 glasu, sveku, vidi 1, 1. Luto u srou svom 
smati, i zavika Dotviš jako. 1. Gundnlić 580. 





podignuti čđe je i koris pasti ovako. I. Gun- 
ilić 580. Ki jako kršćeniko progataše. F. Gla- 
inić, ovit, 498. Ja te Jubim što se jače jubit 









87. Kada so sagriši jako pro- 
bavi Božjoj. A. Baćić 216. Tužim ovde 
velo 





iko rezigralo. Nar. pjes. vuk. 2,409. Zaista 
se jako prepadoše. “4, 889. I tu sam se prepanno 
jako. Nar. pjes. marjan. B1. Tu se Marko jako 
rasrdio. Nar. pjes. kras, 1,28 Jako Marko vina 
ožednio. 1, 47. Ja jesam ostario jako. 1, 70. 
Kad car to vidi, jako se obraduje. Nar. prip. 
vuk. 192. U onome se selu nošto j 
vade dvijo komšije. Nar. prip. vrč. 100. 
s adjektivom ili s adverbom. — pokojni je J. 
Bošković (O srpskom jeziku. 76—77) mislio da 
je ovako snačene (n. p. kod jako dobar) ro- 
manizam i germanisam i da se smije kasati 
samo: vrlo dobar, veoma dobar: da je germa- 
nizam hoćaše da potvrdi riemačkijem primjerim: 
starke mahlzeit, starke familie haben, starko 
summe, starke gesellschaft, ein starker violin- 
spieler, man redet stark davon, stark spielen, 
stark gehen, sich stark irren', ali ovaki primjeri 
nijesu vrlo česti u semačkom jesiku i kod sih 
stark nema nigda uopće snačerie što je kod sehr, 
a drugo je da se jako s ovijem snačetiem čuje 
osobito po krajevima gdje se ne posnaje temački 
jesik; kad je tvrdio da je romanisam, mogao je 
misliti samo na francusko fort (vaja da nije na 
lat. valde = valide), a odakle bi se: ovo ,fran- 
cusko“ značerie k nama uvuklo? a nije nikakva 
razloga da je jako dobilo ovo snačere po tuđijem 
jezicima: ovo je postalo posve naravnijem lo- 
gižnijem puteni (kao što se vidi kod 1: jak je do- 
ilo isprra snačete: podoban, a od toga se pve- 
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mu se dade za griho jaka pokora. 249. Obećao | 
jaku sogbinu. Pravdonoša. 1851. 81. 

n. firmus, kao tvrd, čvrst, kojš se ne da slo- 
miti, razbiti, uopće raščiniti, rasmetnuti (i u 
prenesenomn smislu). a) o kamenu, gvošđu itd. 
Kami tvrd i jak vrh spile vidi se. F. Lukarević 
137. Dvanadeste stijena jakih podumint mu sta- 
novit je. J. Kavanin 4888. — Imade šiljke od. 
naj jačega gvozdja. I. Jablanci 56. — b) o drvetu. 
Mir lupajuć jače obsječenijem borom jacim. I. 
Gundulić 524. Tvrd i jak dub ima svrhu 8 crva. 
J. Kavanin 214b. Uzmi pojako drvo. Z. Orfelin, 
podr. 138. Jako borje po vodi stanulo. Nar. pjes. 
vuk. 4, 448. — c) o čemu što je načireno od 
gvošđa ili od drva. Nije ostroge ni ši|ka jačega. . 
I. Držić 185. Klučanice S jakimi krakuni usta- 
novitjene. A. Vitalić, ist. 5627. Jako sidro od 
ufanja (metaforički). J. Kavanin 8684.  —Kojih 
oštrih i u glavi jakih deset redki nek va] ima 
svaki. J. 8. Reljković 28. — d) o čemu što je 
zgrađeno od kamena (a t od drva), kao n. p. 
zid, teme], kuća, grad, tvrđa +td. (pa # o plavi) 
što se ne može razrušiti, t u po nešto prenesenom 
smislu, što se ne može (n. p. o gradu) osvojiti. 
Jaku fondamijentu. Zborn. 9818. Mi mnoge tvrde 
i velike i jake grade razbivši prijasmo. Aleks. 
jag. star. 8, 248. Ere izvan tvrda i jaka što se 
1 sama mjesta vide. I. Gondalić 822. Ne more 
tvrde i jake probit mire. G. Palmotić 1, 78. 
Krepka i jaka plav. 2, 419. 8 desna i s lijeva 
svud okolo obastrti tvrđam jacim. 8, 578. Jak, 
tvrd, dug miju most. B. Krnarutić 17. Jaki zi- 
dovi. M. Radnić 644. U Stambul gradu jaku. 
J. Kavanin 26982. Zid, bedeni, turni jaci. 327b. 
Premudrosti kuća jaka. 8783a. Kula jaka i vi- 
soka. F. Lastrić, test. 2518. Veće koristi no more 
težak učiniti vinogradu svomu ili vrtlu za uz- 
držati u žemu plod, nego ga dobrom građom i 
jakom ograditi. ned. 875. N ki motriše lipe zemje, 
jake gradove. M. A. Reljković, sat. A2a, Ali Kruju 
osvojit ne može, jer je ona silnovito jaka. Pjev. 
crn. 298%. — €) o pečatu (u primjeru stoji meta- 
forički). Jaki pečat od mudrosti drugo nije neg: 
mučanje. J. Kavatin 856. — f) o ćemu ćim se 
ko veže, n. p. o terigi, okovu itd. (pa i o mreši), 
ili zatvoru, i u prenesenom, metaforičkom smislu. 
Zašto su jače tve uze tej Juvene. N. Naješković: 
2, 883. Tač jakim pramenom veza me gospoja. 
Đ. Baraković, vil. 272. Ni jača veruga veza ga. 
jar. 77. Ruke i noge sve mu stežu veomi ja-. 
cijem okovima. G. Palmotić 8, 1858. Lubav me, 
poteza, tere me bez mire jakom uzom veza. B. 
Krnarutić 27. Kršiš naj jače gvozdene zatvore. 
V. Andrijašević, put. 228. Nije jačega ni tvrđega 
zavežaja. 8329. LG6k su obrve, oči strile, jaka 
mreža drago lice. J. Kavahin 1998 — Vežući ga 
za vrat jakom uviti. I. Đorđić, ben. 172. Tko 
rob biva kod Turaka, on dopada vežna jaka. V. 
Došen 868. — gg) o oružju uopće, i o svakoj vrsti 
oružja (mnogi bi primjeri mogls pripadati # pod 
c)); # u metaforičkom smislu. Kako štit tvrd i 
jaki suprotiva svijem napasti od hudobe. M. 
Orbin 85. Svi imahu kona dobra, sablju britkn 
i luk jaki. I. Gundulić 828. Treći (djavli staše 
naburivati) gospođe i carice carskijeh dvora i 
polača, ke su davne hih bojnice i oružja nik 
najača. 481. Moćno i jako oružje. A. Georgicec, 
<pril. 49. Svaki pogled i riječ svaka od Božjega 
sina živa dikli je mladoj strijela jaka. I V. Bunić, 
mand. 8. Naj jača oružja koja ima djavao jesu 
žene. M. Radnić 120a. _Probi srce okameno jakom 
strijelom tvo'e milosti. J. Kavahin 446a. u 
 čestokrat uzima za svoje naj jače oružje. I. Đorđić, 
ben. 25. Sulica tako jaka, da nadobije. F. Lastrić, 
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test. 155b. Jake Turci imavši topove, biogradske 
razbiše zidove. Nadod. 46. Nem zadade smrt po 
jakom maju. 199. Top je bojni jaki vrlo. V. 
Došen 1758. Nije tako jaka ni strijela. Nar. pjes_ 
vuk. 4, 72. — h) o čejadetu, koje ne mijeria svoju 
odluku. Stoj kripak i jaki, ne daj se dobiti. A 


Komulović 70. — često je ograničeno lokativom 


8 prijedlogom u. Naje ju stanovitiju i jaču n lie 
svetoj odluci. B. Kašić, per. 97. Tvrdi i jaki & 
veri stojte, braćo. F. Glavinić, cvit. TO0b. Od 
srca je plemenita u nevojah jaki biti. G. Pa. 
motić 2, 51. U svomu odlučku jak i neganu 
kaono u moru stina. A. Kanižlić, kam. 40. — 
€) o ćudi, duhu, srcu, svijesti, kreposti, misli uopće, 
Triba je jača ćud i razum poveći. Đ. Barakorić, 
vil. 104. — Srcs kažuć kripko i jako gusaron 
ćeš poći riti. G. Palmotić 1, 804. Sva podložna 
tva država ište srce krepko i jako, ne od kune, 
nego od lava. 1, 848. I kažući srce jako or 
riječi ćačku reče. 1,872. Oni što sveđ srce jako 
kazali su, čim živješe. 2, 860. I ja imam sre 
jako. P. Kanavelić, iv. 77. Učiniti ćeš se jakoga 
srca, P. Radovčić, nač. 225. Jakim srcem rve 
se. I. Grličić 241. I pripravi srce jako na pri: 
gode uzdisane. J. Kavahin 2268. Marci, Haisler 
srca jaka. 265b. Jakoga srca ,forte' ,intrepidus. 
A. d. Bella, rječn. 8256. To jest, kad jo sro 
jako, da ga svladat nije lako. V. Došen 49'. — 
Nij' duh jaki koga svaku psost pregina. J. Ka 
vanin 8350a, — S tobom budi tvo'e nećake, neka 
budu svijesti jake. J. Kavahin 1528. — Scineći, 
da je kripost Evlogija jaka i temelita i tvrđa 
od kamena. A. Kanižlić, utoč. 182. — Odredih 
8 mislim jakom ne rastat se Šš im nikada. 
Palmotić 2, 196. — X) o vjeri (kao kreposti), 
ufayu. Jaku vjeru, k& ne vara, čujte mrtva ki 
izgovara. J. Kavanin 8968. Da bi imali viru 
živu i jaku u srcu vašemu, ne biste toliko saviše 
mislili o nevoli vašoj. F. Lastrić, od' 121. — 
Ufahe krepko i jako u dobrotu tvu postavih. I. 
Đorđić, salt. 88. — 7) o vjeri (što se drugom 
sadaje), o riječi, što se neće prekršiti. Kume Vuče, 
jeli vjera jaka? Osvetn. 2, 70. Što se rekne, 
da je riječ jaka. 8, 59. — ne znam, pripadaji 
li amo ovi primjeri sli pod c, b) bb): Budi (ispo- 
vijed) ugodna, sramežliva, jaka.  Naručn. 80. 
(ls»povijed) ima biti jaka i osvadliva. M. Do 
bretić 142. 

2. ado. jako (na jednom mjestu radi stih 
okrsieno jak': Nu što je čis (pas), gladak, nu što 
je vidjet brz, a kako laje jak'; nudijer mu kruba 
vrz'. N. Naješković 1, 183). — Komp.: jače (vidi 
u primjerima); rijetko jačje. J. Filipović 1, 49%. 
(češće u Kavatina, ali primjeri nijesu pousdan); 
jačije. Š. Budinić, sum. 98b; J. Matović 416. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,fortiter'), u Mi 
kalinu (jako, snažno, hrabreno ,strenne, viriliter, 
fortiter, constanter, valide, nervose, enire, prse- 
valide'), u Belinu (,fortemente, con forte 
jacriter' 825b; ,gagliardamente' ,strenue' 836%; 
;,con nervo, con gagliardia' ,nervose' 509>; ,forte 
cioš ad alta voce' ,elata voce! 8250 : jako zagrlih 
;abbracciar stretto' ,arcte amplecti“ Sa; jako sa 


.poene 


magnoque animo, acriter, vehementer ete.'; jače 
,fortius'). : 


ak ini 
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a. 8 glagolima biti se, vojevati, rvati se itd. 
znači od prilike što junački, hrabro, hrabreno. 
Jače se i dobrovojnije biju. M. Divković, bes. 
2428. Kako žestoko i jako boj biju. F. Lastrić, 
test. 158b. “Tko ne bi vo'evao jako suprot žudijom 
za ovake lipe žene i gizdave? ned. 834. Tko 
dakle ne bi vo'evao jako za nu i junački? 884. 
I Ocihani se jako rvaše. I. A. Nenadić, šamb. 20. 

b. s velikom silom, snagom (o tjelesnoj snasi, 
isporedi 1, d). u mnogijem se primjerima moše 
shvatiti da je snačete kao kod f. S obje strare 
hrlo tada viteška se sabja trže, plaho leti, jako 
pada, gdi ju desnica snažna vrže. I. Gundulić 
845. Mir lupajuć jače, vlada obsječenijem borom. 
jacim. 524. Dilaver mu opet jače drugi udorac 
rve od zgara. 528. Sama plata i le ufahe jače 
neg stvar druga nijedna žeže i nuka srca vri- 
jedna. G. Palmotić 1, 845. Nim otresa sve Što, 
jače može. P. Kanavelić, iv. 80. Hoću da je 
frustan jako gvozdenimi skorpijuni. P. Hekto-, 
rović (?) 140. Kada trešna sasma jako strese 
svaku veličinu. B. Betera, dubrovn. 20. Živa 
miso naše smrti malo pojače zaškakle nas. B. 
Zuzeri 150. Mačem udri koliko jačje moreš. J. 
Filipović 1, 4986, I zamahnut vrlo jako. V. 
Došen 10a. Ne izađe inu kako biše namislio, jer 
mu se kra] Stipan toliko jako opri. And. Kačić, 
razg. 49. Dočeka ji na oružju Jako, Turke siče 
nemilo i jako. 1445. Da jedan natuče jako dru- 
goga. Ant. Kadčić 79. Koji bi se o toliko jako 
oparo (0pr0). J. Matović 99. Da jedan čovik 
udre drugoga jako šakom u nos. M. Dragićević 
157. Plasne nega po pleću junačkom, jako maše, 
milo udaraše. Nar. pjes. istr. 1, 35. Udri još 
jače i raskopaj ga. _Đ. Daničić, 2sam. 11, 25. 

€. s velikom silom (u duševnom smislu, ispo- 
redi 1, c, b) 6b)). Poznanje svrhe gibje i ponu- 
kuje djelujućega da jače i dobrovoljnije djeluje i 
trudi. M. Divković, bes. 84". Vele jače svoje 
molbe ponoviše. P. Kanavelić, iv. 893. Jako za- 
povidamo. M. Bijanković 32. Svoti zbor triden- 
tinski jako je zapovidio. 180. Živući mi po onomu 
zakonu koga ispovidamo tako pripovidamo jako 
nevirnikom da jačega načina ne ima za obratit 
ji J. Filipović 1, 8746. Ove Aleksandro voliki 
jako oblada. And. Kačić, razg. 4. 

d. čvrsto, tvrdo, vidi 1, n. a) u tjelesnom 
smislu. Koji će ga jače svezati. F. Lastrić, tost. 
109%. Zatvoriše jako vrata. And. Kačić, kor. 88. 
Jako skopčan. P. Bolić, vinodj. 2, 887. — meia- 
forički. I vi moji tašti prami, ki vezaste dosle 
jako sužne. I. V. Bunić, manđ. 18. — Db) u umnom 
sli duševnom smislu. Ko jako podnosi protivšćin 
svih teškost. M. Marulić 100. —Krepkije, jačije 
i već tvrdostano podnese bolezni. S. Budinić, 
sum. 98b.. Jako i snažno služiti. ispr. 81. Uzdržo 
se kripko i jako u milosti Božjoj. A. Komulović 
86. I utvrđen krepko i jako, naj čestiti car so 
zvati. 1 Gundulić 807. Jako Pojaci i smiono 
pod nim (Hotimom) bjehu se utvrdili. 822. A 
najače carstvo svako satrće se s raspa plaha, ako 
ograđeno od svud jako nije od bojazni i od straha. 
498. Vele jače i krepčije na nebu je jur sklo- 
pjena (naša vjera). G. Palmotić 1, 154. Tvrdo 
1 jako speći toli skup zlotvora dođe na me. 2, 181. 
U vrijeme svakojako nosiste se svejer jako. J. 
Kavanin 1868. On za jače uhedriti nepristojnos 
mojeba. S. Rosa 1248, Mnozi ostali toliko bogo- 
slovci koliko naučitali od zakona crkvenoga jako 
uzdržu. Ant. Kadčić 519. Podnosimo stavno i 
jako zgode suprotivne. J. Matović 524. Carstvo 
se Begovo utvrdi jako. Đ. Daničić, 1car. 2, 12. 

e. o glasu, sveku, vidi 1,1. Luto u srcu svom 
se smuti, i zavika Derviš jako. I. Gundulić 580. 
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Vas pristrašivši se i drćući poče vapiti jako. P. 
Posilović, nasl. 48. Još jače sviriti. M. Radnić 
446, Krjepostnih tajao nisam, nego sam ih slavio 
jako. J. Kavahin 1688. Vapiće mnogo jače. J. 
Filipović 1, 1482. Udi] poče vikati jako: ,Isuse 


sinu Davidov! F. Lastrić, od! 190. Kako bo sin 


Božiji na križu jako zavapi. test. 1682.  Vičite 
jače. And. Kačić, kor. 210. Čak se čuje ksko 
jako puše. M. A. Rejković, sat. D4a. | 

f. valde, mnogo, veoma, vrlo, ispoređi 1, m. — 
Između rječnika u Belinu (jako obilat ,molto 
abbondante' ,percopiosus' 66), u Bjelostjenčevu 
(jako, vrlo ,valde, efflictim', v. kruto; komp. jače 
»magis'), u Jambrešićevu (;valde'), u Voltiđijinu 
(komp. jače ,pil, avverbio comparativo come“ jače 
krepostan ,pi& virtuoso' ,tugendhafter'), u Vukovu 
(jako ,sehr' ,valde', cf. zdravo, vrlo 8 primjerom: 
Osramotismo se — te jako, jako!), u Daničićevu 
(,valde'). a) s glagolom. Mi se tomu jako obra- 
Bližbe verne 
i vele jako Jubi. Aleks. jag. star. B, 227. Jako 
uzveličiše so dila tvoja, Gospodi. 816. Za jače 
se podignuti čas je i koris pasti ovako. 1. Gun- 
dulić 5680. Ki jako kršćenike progalaše. F. Gla- 
vinić, cvit. 498. Ja te Jubim što se jače |ubit 
more. GG. Palmotić 2, 12. I kako ih jest veoma 
jako karao. P. Posilović, cvijet. 32. Onda ćeš 


"biti naj jače napastovan. M. Radnić 2178. Dužni 


smo jače virovat. I. Grličić 285. Prevariv se 


' veoma jako. K. Magarović 84. Misleći, kako bi 


još jače svemogućega počastio. I. Đorđić, salt. 
xrim.  Uzrokovahu da raste još jače jubav u Bo- 
nediktu. ben. 68. I scijenen je srećan, blažen, 
tko je jače nasiso se. B. Zuzeri 18. Strašit će 
se i jako strašit. 37. Kada se sagriši jako pro- 
tiva Jubavi Božjoj. A. Baćić 216. Tužim ovde 
vele sada jako. A. J. Knezović 19. Bve što joj 
se veće udijeli, jače hu sve ište i želi. A. Đ. Paoli 
u L M Mattei 868. Koje može skakat jače. V. 
Došen 1636. Rasrdivši se jako protiva Eliseu. 
And. Kačić, kor. 256. Jako ga pokarati i koriti. 
Ant. Kadčić 210. Kadgod s riječima i s dru- 
gijem bilezima jačije potičemo nas istijeh. J. 
Matović 446. Jedno mu se srce umorilo, a drugo 
se jako razigralo. Nar. pjes. vuk. 2, 409. Zaista 
se jako prepadoše. 4, 889. I tu sam se prepanuo 
jako. Nar. pjes. marjan. 81. 'Tu se Marko jako 
rasrdio. Nar. pjes. kras. 1,28 Jako Marko vina 
ožednio. 1, 47. Ja jesam ostario jako. 1, 70. 
Kad car to vidi, jako se obraduje. Nar. prip. 
vuk.t 192. U onome se selu nešto jako za- 
vade dvije komšije. Nar. prip. vrč. 100. — b) 
8 adjektivom ili s adverbom. — pokojni je J. 
Bošković (O srpskom jeziku. 76—77) mislio da 
je ovako značere (n. p. kod jako dobar) r0- 
manizam # germanisam i da se smije kazati 
samo: vrlo dobar, veoma dobar: da je germa- 
nizam hoćaše da potvrdi riemačkijem primjerima: 
starke mahlzeit, starke familie haben, starke 
summe, starke gesellschaft, ein starker violin- 
spieler, man ređet stark davon, stark spielen, 
stark gehen, sich stark irren', ali ovaki primjeri 
nijesu vrlo česti u siemačkom jeziku # kod nih 
stark nema nigda uopće snačene što je kod sehr, 
a drugo je da se jako s ovijem značesiem čuje 
osobito po krajevima gdje se ne posnaje siemački 
jezik; kad je tvrdio da je romanizam, mogao je 
misliti samo na francusko fort (vala da nije na 
lat. valde = valide), a odakle bi se: ovo ,fran- 
cusko' gnačene_ k nama uvuklo? a nije nikakva 
razloga da je jako dobilo ovo snačene po tuđijem 
jezicima: ovo je postalo posve naravnijem lo- 
gičnijem putem (kao što se viđi kod 1: jak je do- 

tlo ssprra snačesie: podoban, a od toga se pre- 
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nijelo na drugo: mojgućan, pa na treće: veliki, 
te je prona ovemc značeriu posve naravno da je 
jako isto što veoma), # boje je opravdano nego 
zdravo tli čisto «li kruto ga ovo isto snačene. 
islina_govori se da je smiješno kagati: jako slab, 
ali to nije ni po što smješnije nego je zdravo 
bolestan ili (u Hrvaiskoj) čisto zamazan; a jeli 
bole: vrlo nevalao, vrlo lijen, veoma malo? pri- 
znajem ipak da u jeziku mare vrijedi sakon lo- 
gičnoga razvijana nego običaj, pa kad bi cijeli. 
narod pristao da se kaže zdravo bolestan, a ne 
jako snažan, saludu bi bilo protiviti ge tome u 
rječnicima i u gramatikama. Velike tovarb nosime 
na svojemE ramenu, jako vrelo br&me. Mon. serb. 
5565. (1587). Zvišene i kripost od molitve veliko 
je jako. Korizm. Ta. Svi dostojni zasve jako. J. 
Kavalin 5280. Bio je on načina u općenstvu 
lijepijeh jako i u|uinijeb. B. Zuzeri 885. Dai 
vješta ruka jako iznaći ga jedva umije. A. Bo- 
škovićova 14. Bez nega smo slabe jako. 16. 
Veliš da si vatren jako. V. Došen 1968. Jer si, 
sine, jako nerazuman. Nar. pjes. vuk. 8, 892. 
Obadva su pjene popanule, Radu jako bijele za- 
počele, a Turčina b'jele i krvave. Nar. pjes. petr. 
2, B44. Kako je jako prazan Srem. Golubica. 
5, 128. — Jako skladno ko žuberi rado i zvižda. 
J. Kavanin 1954. 

2. JAK, ado. vidi 1. jako. — isporedi jakno. 
— Riječ je praslavenska, isporedi rus. akt (u 
dijalektima), češ., po]. gornoluš. jak, domoluž. 
ak. — u našemu se jeziku nalazi kod pisaca sve 
do xvi vijeka, alt je vrlo sumsiivo, jeli narodna 
riječ. — Između rječnika u Belinu (a guisa' 
instar' 565b; ,in guisa, a modo' ,instar' 405b; 
foggia, guisa, modo e maniera“ ,modua' 8214) s 
u Stulićevu (v. jakno; jak da ,ac si, perinde ac si, 
perinde quasi'; jak daleko? ,quousque tandem ?', 
jak davno? ,quanto ab hinc tempore? guot ab 
binc annis?'; jak dugo? ,quandiu?). — U dva 
pisca xvii vijeka oblik je jah (u jednoga, Gaza- 
rovića, jedan put; u drugoga, Ivaniševića, često). 

1. relativno, ut, sicut, kako, kao. 

a. kao kod kao, kako, ispoređuju se same stvari. 
Za vrč ju u paklen žar trudi jak lav i vol. Živ. 
kat. star. 1, 221. Čuj se ukrasti, jak i Juta zmaja. 
M. Marulić 222. Ozriv se jak jelin. Š. Menčetić 
4. Slavno iđaše jak vitez ova vil. 54. Nemoj 
bit jak kokoš. N. Dimitrović 12. Sjaju ne oči 
jek zvizda. M. Držić 5. S vlasi jak zrak sunčen. 
P. Zoranić 14b. Oni omrazu jak auproć zloj ženi 
u svomu obrazu sveđ kažu proć meni. F. Luka- 
rević 287. Da bih broj ja imal od oči jak zvizda. 
D. Rabina 718. Bez tebe ostah ja prem tužno 
sve hode, jak poje bez cvitja i rike boz vode. 
1846. Dihat duh neće i bićeš jak mrtva. A. 
Sasin 278. Sve sam drage noći bdio, tere sam 
ge učinio jak modrokos sam na strihi. I. Gun- 
dulić 208. Jašu kole jak snijeg bijele. 881. A 
ti cviliš jak priprosta pastirica u duhravi? 855. 
Pače pazeć (vrag) na vesela poljačkoga svega 
puka s istjerana neprijatelja, jak uboden bivo 
muka. 472. Ti me išćeš potegnuti jah tamnuru 
na tvu voju. M. Gazarović 108. Mađu nim se 
ponosito jak božica rajska diči. G. Palmotić 1, 38. 

juvajte se gej čejadi treskovite jak od muhe. 
8, 800. Prolitah jah soko. I. Ivanišević 7. Pak 
se učini jah danica. 202. A ja u mistu jah tu- 
jemu pripravih se. 206. Sad si jah travica ze- 
lena. 273. Na tle ravno pade jak posječen dut. 
P. Kanavelić, iv. 360. Senko, ubiže ki jak vjetar 
u Dubrovnik. J. Kavanin 281b. A otvrdnuta jak 
živ kami Božji zakon ne hajaše. 3938.  Nositi 
kraliješe i sotijere na grlu jak bogomile nepro- 
cijehene ogrjaje. I. Đorđić, ben. 73. Sanson pri- 
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kide jak vlas od lana neprijateljske uze. 100. 
Tebi jak svom streniteju pako otstupi pun sra- 
mote. 211. I svjetovno sve što je odi jak iz- 
praznost nu tlačimo. A. Đ. Paoli u I. M. Mattei 
866. Nejak, pus osto je, jak posječen dub u 
gori. P. Sorkočević 577a. 

b. kao kod kao što, ispoređuju se rečenice. 
Držat ću svaki red, jak misli tve žude. F. Lau- 
karević 20. Ako, jak te glase, dostojan si carstva 
tvoga, hod' na poje! I. Gundulić 842.  Poklata 
se i poniža, jak zakoni turski prose. 447. Neka 
ona dobrijeh nauk nakupi se jak med kupi pčela 
iz ovijeta. (+. Palmotić 2, 202. — amo pripadaju 
i ovi prinjeri u kojima je kod rečenica gdje je 
jak igostavjen glagol, ali se ima u misli: Ne bi 
joj pridali urehe ni gizde, da od ne prijali, jak 
od sunca zvizde. H. Lucić 208. Vrijeme utječe, 
jak voda niz stine. N. Dimitrović 4. Jak staro 
crv drvo, kada u 2 zaljeze, čovjeka još prvo za: 
vidos izgrize. 16. Ali ti nije grijeh vrijeđat me 
na svak čas, jak danas kad vidjeh sunčani tvoj 
obraz? N. Naješković 2, 29. Jur dva dela segaj 
svita izvili smo od tej strane radi naše brižne 
hrane jak cić medna pčela cvita. A. Cubranović 
141. Jak iz cvitja i iz trave koga otrovna zmija 
peči, Krunoslava na gizdave Turkinice osta riječi. 
I. Gundulić 466. Da jah duša na nebesi ista u 
svemu vazda jesi. 1. Ivanišević 263. Jak m 
vitru moj hud ogal planu. lL Đorđić, uzd. 30. 
Tovi se jak bubreg u loju. (Z). Poslov. danič. 
— U drugoj rečenici može biti # korelativno tako 
(tak, tač). Jak travi od poja prituži sunačce, tač 
ovaj zla voja skonča me srdačce. Š. Menčetić 
184. Tko bi mnio ikada tač na zlo s dobra sit, 
jak sidoh ja tada? F. Lukarević 158. Jak prid 
suncem noćne tmine, pri našijeh se stranah tako 
gubi od svijeta mjesto svako. I. Gundalić 116. 
Jak lavica, kad srjed stijena laviće joj lovac 
digne, tač na kohu ona hrlu a kopjem leti. 341. 
Jak na dmijenje od sjevera kad zapjeni site 
more, tako uzbuča... 490. Ter jak sve što je 
njegda bilo, sve sada se pripovijeda, tač sadate 
svako dilo spovijedaće se u naprijeda. 501. Ti 
htje, jak Bog od nebesa, tač da je jedan car od 
svita. 578. Jak glasnica bijela dana od avijeh 
zvijezda ljepša se kaže, tač svom dikom vila iz- 
brana svo ostale nadhođaše. G. Palmotić 1, 14. 
Jak prvoga blizu vira hrli Dunaj, kra] od rijeka, 
Široko se ne prostira... tač po inalo sin do 
stojni velikoga krala od nebi skup čeladi nei- 
brojni sadružio bješe k sebi. 8, 48.  Voja tvoja 
vazda budi jah na nebu tako i doli. I. Ivani- 
šević 127. Jak vaskolik svijet se ori, tako zuče 
i trjeskaju. N. Marči 57. 

6. jak da, kao da, vidi 1. da, I, E, 17, c. Jak 
da nas lav ždene. Š. Menčetić 38. Procvilih jak 
da me vadre mač. 260. Ter mu se čini dan jaš 
da je tmasta noć. M. Vetranić 1, 10. Jak ds 
mi bridak mač truden duh prohodi. 2, 75. Ne 
poniz' tve čelo, jak silom da davaš. N. Dim 
trović 5. Jak da je besudno pribivat kadgodi 
žalosno. 58. Jesusov duh gdi sja, jak sunce da 
bješe. N. Naješković 1, 146. Kunući smrt priku, 
jak da t'je slomila naj dražu stvar niku, i sasma 
odnila. 2, 124. I tuj ti kros tuj slas, jak da se 
otravi, uzdiše... D. Rabina 592.  Dal' uzdah 
moj plačni ništare opravi jak da sam opačni pri: 
jatel nepravi. Đ. Baraković, vil. 18. 'Ta poja po- 
znati odluči! bih sasvim, .hteć srcu lik dat, jak 
da ću vidit Rim. 25. Biše naslonila glavu ns 
bili dlan jak da bi hotila uživat slatki san. 28 
Niki se zlamona jak da j' rok potopa. 55. Ta 
lisman sta prida mnom kipom, jak da je sebe 
van. I. T. Mrnavić, osm. B1. 'Ter ko vjetar .hro 
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pobjegnu jak da rane ne imaše. G. Palmotić 
1, 208. Jak đa blago u proljeće pomnom rukom 
tko sustavi raspršano ke je ovijeće niklo u poju... 
P. Sorkočević 575. 

d. slično je snačesiu kod c, kad mješte podložne 
rečenice 8 da stoji part. praet. pasa. Tote svi 
ostaše jak nožem zaklani. I. T. Mrnavić, osm. 
B4. Ko začu te riječi Rigo, jak vihrom zanesen 
posrnu na tle. I. Đorđić, ben. 119. 

e. kad se nabrajaju dvije «li više stvari tako 
— jak znači što: i — i. Ona sama sve izprži 
tako mudre jak brezumne. M. Lekušić, razm. 158. 

2. interogativno, quomodo? kako? — Samo u 
Stulićevu rječniku. 


1. JAKA, f. na odijelu onaj dio što stoji oko 
vrata, tur. jaka. — isporedi ogrlica, kolijer. — 
Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide kolijer)i Čini ušiti u jaku od aline ovi zapis. 
L. Terzić 262. Nikađ neće imati tri jake za 
vratom. (Nikad neće steći da obuče tri haline). 
Nar. posl. vuk. 219. No aščija pograbi za jaku. 
Bos. vila. 1889. 81. Peglale jake i napršnhake. 
1890. 329. Jakn, ha gorfem odijelu sukno koje 
je oko vrata prišiveno, a mnnogo ga je na leđima. 
U Hrvatskoj. Đ. Šurmin. i u prenesenom smislu: 
Strašni dio vrata kod ludi i volova. u Lici. F. 
Hefele. 


2. JAKA, f. u Vukovu rječniku: n. p. nas je 
jaka; t. j. mnogo; jaki smo ,viel“ ,multi', ef. ja- 
čita, jarka. vidi #: Ka' na jaku udari Turaka. 
Ogleđ:. sr. 287. 


B. JAKA, f. ime žensko, hyp. (od muškoga 
Jakov ili Jakob). — Akc. se mijervia u voc. Jiko. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Belinu 
(,Giacoma e Giacopa' ,Jacoba' 8430). Mnogo svitloj 
i priplemenitoj gospoji Jaki Kabogi pozdrav i 
poklon. B. Kašić, is. v. Sad cvijet Jake Kolom: 
bihe resi kuću, maža, sin6. J. Kavatiin 1480. Jaka 
8. Novaković, pom. 118. 


4. JAKA, m. ime muško, tiđi Jako. — Od xvin 
vijeka. Dade vaša dva sina Ivu i Jaku. L. Vlad- 
mirović 6. | 

JAKAČA, f. u Vukovu rječniku: u zagoneci: 
U nas koza jakača, jaka sina rodila i unuka ma- 
nita. (odgonetlaj: losa sli grosd, vino, rakija 
Nar. zag. nov. 116). 

JAKAČIĆI, m. pl. sastlak u Slavoniji u ko. 
taru brodskom. Razdije]. 121. 


JAKAL, m. selo u Srbiji u okrugu užičkom. 
KH. Jovanović 168. — Biće isto što se pomire 
prije našega vremena. Jakajs. S. Novaković, pom 
152. 

JARANČIČ, nejasna riječ na jednom mjestu 
xvir vijeka, po svoj je prilici pokvarena štam- 
parskom griješkohi. Sunce j' vazđa sfijetlo i zvi- 
jezde, misec nigda n& mini se, od slavnoga j' 
grada sfjetlos jakančić ki ne zahodi (u raju). B. 
Kašić, nač. 90. 

JAKANICA, f. rubac, ubrusac. — ispoređi 
jagluk. — U naše vrijeme u Istri. U mojem do- 
lamu dva su žepa svilna: u jednomu mi je prsten i 
jabuka, u drugemu mi je svilna jakanica: s sviinu 
jakanicu sveži rane moje. Nar. pjes. istr. 2, 180 

JAKAR, m. seoce u Bosni blizu Glamoča. Schem. 
bosh. 1864. TI. 

JAKARICA, f. u otocih nadimak mazgi ns 
kojoj se jaše. M, Pavlinović. 


JAKAŠ, m. Ajax (Aino), grčko ime muško. — 
U rukopisu xv vijeka. I poslasta cara Jaknša 
Telemonića. Pril. jag. ark. 9, 126. (1480). 
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JAKATI, impf. na jednom mjestu xvit vijeka, 
vala da treba čitati jaukati. Svaki će strašno ja- 
kati. A. J. Knezović 178. 


JAKČIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Boca 6. 


JAKČIN, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
zagr. 1873. 212. 


JAKE, Jaketa (Jaketa), m. kyp. Jakob. — 
Osnova je jaket, i mijeria se kao šenska imena 
na a (osim nom. sing.). kasnije je i nom. sing. 
postao Jšketa po ostalijen padežima (vidi Ja- 
keta). xv vijeka dolazi i gen. sing. Jaketa. — U 
Dubrovniku xirv # xv vijeka, d ismeđu rječnika 
u Daničićevu (Jake, Jakote ,Jacobus'). Jake Man- 
četiće. Mon. serb. 168. (1860). Jako MenčotićE... 
Prijatelja sračanoga Jakete. 177. (1368). Jakje 
(si6) SorkoočevićEe. 180. (1370). Jake Gunduliće, 
204, (1886). Marine Jakete Gundulića sins. 282. 
(1419). Pr8adr Jaketa Gundulića. Spom. sr. 1, 117. 
(1418). 

JAKEŠ, m. selo u Bosni u okrugu bariolučkom. 
Statist. bosn. 86. 


t. JAKETA, m. vidi Jake. — U Dubrovniku 
od xv vijeka (u naše vrijeme nije poznato). Ja- 
ket& Gundulići. Mon. serb. 259. (1405). Jaketa 
i Luka, 532: (1520—1528). Jaketa Palmotić. J. 
Palmotić 1. — Amo pripadaju po stoj prilici i 
ovi primjeri (a Re pod Jake): Pr8de gospodina 
kneza grada Dubrovnika gospodina Jaketu Gun- 
dulića. Spern. sr. 2, 127. (1468). Po knezu Jaketi. 
Mon. serb. 5604. (1465). Po knezu Jaketije Maro- 
jeviću. 508. (1469). Što ću od Jakete i Jakstine 
brade? (Z). Poslov. danišč. 


2. JAKETA, f. muško gorše odijelo kraško (dc 
pasa) 3 rukavima, tal. giaoohetta, mlet. jacheta. 
— U naše vrijeme u Istri. Iglu nosi v jakete. 
Nar. pjes. istr. 4, 22. Jakčta ,vestimenti genns'. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 39. 


JAKETIČ, m. 

a. prezime. — xv vijeka, a imeđu rječnika u 
Daničićevu (JeketicE). Kneza Živika Jaketića. 
Mon. serb. 875. (1488). Mikula Jaksetić. Mon. 
croat. 820. (1465). 

b. selo u Bosni u okrugu Done Tusle. Statist. 
bosn. 182. 

JAKETIN, adj. koji pripada Jakeli (vidi Jake 
“ 1. Jakota). Što ću od Jakete i od Jakeotine 
brade? (Z). Poslov. danič. 


JAKI, ado. kalo, kao (relativno), vidi jako s 
jak. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. aky, 
jaky, ćeš. jaky. — Premda se nalasi kod pisaca 
(često xvi vijeka, a jedan put # xvit1), po svoj 
prilici odavna nije narodna riječ. Koj su (očice) 
jaki svizde. G. Držić 875. Stid me je i sram 
jaki sve mlađahtu i čistu djevicu. M. Dršić 421. 
ešće se dodaje riječca no (isporedi jakno), 
te se piše ujedno ili napose. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (jakino us jakuo). Zgoni me taj Jubav 
prid slavni tvoj okol jaki no zviri lav. Š. Men. 
četić 10. Kad zgara me srce jaki no plamen 
vruć. 20. Pridu na mene jaki no na trudna svo 
žeje. 169. U plijenu jaki no sve ludi činite ne- 
scijenu od Boga. M. Vetranić 1, 40. Sirene... 
plovom se skitaju jaki no manene. 1, 207. Da 
nu prem vino sve tuge pojavi, u ogan jaki no kad 
ogan tko stavi. H. Lucić 192. Iz kojih (grihov) 
skočih van jaki no koh jedan uboden iz glibi. 
N. Dimitrović 60. Tašta ma slava parjal' je sve 
hvale, jaki no dubrava... 62. Nu srce imahu 
jaki no od stine. N. Naješković 1, 121. Ki biše 
jaki no kralica sjedeći naj više. 1, 845. Mrem 
od muke Javene, jaki no jedan prem rumen cvijet 
kad vene. 2,6. A ne toj za ino, nsg pokoj dn 
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mogu skončat nam, jaki no Leandru nebogu. 
2, 69. Toga cijeć ovi grad sada je ostao, jaki 
no dubak mlad, kad mu je lis opao. 2,129. Nosi 
ures jaki no Dijana. M. Držić 5. Kad sam ja 
bila, jaki no veliš ti, toliko nemila? F. Luka- 
rević 81. S kojom sam jur živil jakino u raju. 
D. Rahina 70b. I nidne milosti Begovim tugami 
ne imaš, stojeći jakino tvrd kami. 94b. Sred 
pakla ne imajuć pokoja jaki no tužan ja. Š. Bo- 
bajević 211. Pade jaki no posječen viti bor. D. 
Zlatarić 1018.'— U jedinom primjeru xvii vijeka 
gnači što i kaonoti. U komu imaše, jakino u svojoj 
crkvi, biti častjen Bog svemoguči. I. Đorđić, salt. 
158. 

JAKIC, m. sarda, vrsta tvrdoga kamena (kre- 
mika) crvene boje što se kod našega naroda često 
nosi u prstenu s drukčije kao nakit, tal. corniola, 
tiem. karneol. — Može biti da postaje od tur. 
jakut (0ćxuv90oc), rubin. — U Boci kotorskoj u 
naše vrijeme. Srebrne brnice i uskosnici u kojima 
su uloženi crveni jakici (crveni kamički ,corniole'). 


S. Lubiša, prič. 124. Natakla nevjesta na prste. 


burme, topce, jakice i svakojake prstehe. 126. 

JAKIČ, m. 

A. prezime. — Od xvini vijeka. Pava Jakić. No- 
rini 41. Da naplate dug od Koste i Ranka Ja- 
kića. Glasnik. 1, 1, 6. (1808). 

b. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu smede- 
revskom. Vinograd u Jakiću. Sr. nov. 1878. 48. 
— Bb) u okrugu vajerskom. Niva u Jakiću. 1865. 
562 


JAKI IZVOR, m. vođa u Srbiji u okrugu va- 
levskom. M. Đ. Milićević, srb. 863. 


JAKIJA, f. mehlem od sapuna i rakije i jaja 
što se meće koviu na ranu koju mu je natrlo sedlo, 
tur. jaky. — U Vukovu rječniku: ,das pflaster 
(von seife, brantwein und eiern) auf die stelle 
des pferdriickens, die vom sattel wund gerieben 
ist' ,jemplastrum in dorsum equi attritum a sella“. 


JAKIM, m. vidš kod Jakimovo. 


JAKIMIR, m. ime muško (uprav presime iz- 
mišleno od jednoga pisca Dubrovčanina xvi: 
vijeka). A pak redom učiniše poklisare na sve 
strane: Jakimira i Bunića silnom earu otman- 
skomu ... J. Palmotić 88. Jakimir mu list po- 
kloni dubrovačke od gospode. 803. 


JAKIMOVO, n. ime mjestu prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 152. — Uprav je pri- 
davnik sredsiega roda, te bi Jakimov snačilo: 
koji pripada Jakimu (Aćimu, Jaćimu), ali ovome 
imenu nema potvrde. 

JAKIN, Jakina, m. Ancona, grad u Italiji. — 
Pred a na početku metlo se j, n je ispalo, a o se 
promijenilo na i (isporedi Rim, Labin, Skradin). 
— Ud xv vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(,Ancona, Picena, Ancon'), u Belinu (,Ancona, 
citta d' Italia“ ,Ancon' 779), u Voltijijinu, u Stu- 
lićevu, u Vukovu, u Dantčićevu (Jakin: ,Ancona'). 
Blize grada glagojčmago Jakyna. Mon. serb. 580. 
(1485). Pride v Jakin. Š. Kožičić 88a. U Ja- 
kinu. 1. Gundulić 1. Plav dojedri iz Jakina. J. 
Palmotić 283. U Jakinu na štampi od biskup(ata). 
I. Ančić, svit. 1. Umre v Jakinu. P. Vitezović, 
kron. 124. U Jakinu MDCCLXII. J. Banovac, 
razg. 1. U Jakinu. And. Kačić, razg. 1. Ispod 
grada bijela Jakina. Nar. pjes. petr. 1, 828. 

JAKIN-, vidi jakin-. 

JAKINLIJA, m. Jakiranin. — Postaje od Jakin 
turskijem nastavkom li. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Vozila se lađa od mergana ispod 
grada bijela Jakina i u lađi Jakinlija Jovo. Nar. 
pjes. petr. 1, 828. 
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JAKINO, vidi kod jaki. 

JAKINANIN, m. čovjek is Jakina. — Plur.: 
Jakihani. — U Mikalinu rječniku; u Belinu: 
;Anconitano, nome gertilizio“ ,Anconitanusi 77b; 
u Voltigijinu. 

JAKINKA, f. žensko čelade is Jukina. — Akc. 
se mijesta u gen. pl. Jakihaka. — Nalasi se samo 
8 -n- mješte h (u Dubrovniku se kaše i Jakilka) 
— Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(Jakinka ,donna anconitana“ ,mulier anconitana' 
77b) gdje se naj prije nahodi. Gledale ga Jakinke 
djevojke. Nar. pjes. petr. 1, B28. 

JAKTNSKI, adj. koji pripada Jakinu. — 1 
8a -n+ mj. h. — Od xvi vijeka, a između rječ 
nika u Belinu (jakiiski ,anconitano“ ,anconitanus 
776). Iz jakinske pokrajine. J. Palmotić 89. Bi- 
skupu jakinskomu. 1. Ančić, vrat. I. — Ado. ji 
kinski. — u Belinu rječniku: jakihski, na ja 
kihska ,al!' anconitana“ ,more anconitano' 77. 


JAKIR, m. selo u Bosni u okrugu travničkom. 
Statist. bosn.. 190 


JAKLAD, adv. čini mi se, možda. ,Jaklad san 
i hega opazio čini mi se da sam i hega opasio. 
na Braču. A. Ostojić. — Postaje od 2. jak. 

JAKLEN, adj. jesgrovit (?). — Postaje od jaklo. 
— Samo u kajkavaca. — Ismeđu rječnika u Bje: 
lostjenčevu (,nervosus' od živuće govori se stvari, 
a od neživuće ,praestantissima portio et subtilior 
pars materiei', a to od dreva, železa; jaklena ja: 
goda ,succosum aut pingue granum'; jakleno 
zrno pšenično ,pingue 1. plenum granum triti- 
ceum') # u Voltigijinu (,forte, nerboruto' ,stark, 
nervicbt, knochicht“). Jakleno mlijeko, t. j. ma- 
sleno. P. Brantner. 


JAKLENOVIČ, m. presime. Boca 16. 
JAKLI, adv. vidi 2. jak. — Sastavjeno jak 1 
li, ali se piše i rasdijeleno. — U jednoga pisca 


xvi vijeka. Jak li kada u proljeću žito u rupt 


vuku mravi... tač je žamor prešna puka. J. 
Palmotić 6. Neka skladno tač živemo zaedno 
š dima jak li u raja. 122. 

JAKLICA, f. jamica, šuplica na licu. — U 
Šulekovu rječniku: ,wangengriibehen'. 

JAKLIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Bchem. 
zagr. 1873. 228. 

JAKLIČI, m. pl. dva sela u Bosni u okrugu 


travničkom. Statist. bosn. 180. 208. 


JAKLIKA, m. ili f. u sagoneci, vidi jakača, 
jaglika. Majka kukrica, otac jaklika, đeca im 
manita. Nar. zag. nov. 117. 

JAKLO, n. jesggra. — Neposnata postana. — 
Samo u kajkavaca, a između rječnika u Bjeb- 
stjenčevu (jaklo, samo od žitka vsakojačkoga, sob- 
stantia sola seu međulla frumenti, et sic de aliis'). 
Na samo u žitu već i u mlijeku, na ime maslo. 
P. Brantner. — S drugijem snačenem u Istri 
(nado). Jšklo ,chalybs'. D. Nemanić, čak. krost. 
stud, 1ftg. 4, 


JAKNO, adv. sastavjeno (2.) jak i no (vidi 
oboje). — Nalazi se sastavljeno # razdijeljeno. — 
Od xvi vijeka, ali po svoj prilici nije na 
riječ. — Ismeđu rječnika u Belinu (,come o sic 
come“ ,quemadmodum“ 2048; ,a guisa' ,instar 
550; ,in guisa, a modo' ,instar“ 405b; foggiš 
guisa, modo e maniera' ,modus' 8218), u Volfi- 
gijinu (,agguisa, in maniera* ,wie, auf die ušoliche 
art“), u Stulićevu (,uti, sicuti, quemadmodam'). 

1. relativno. 
a. ispoređuju se riječi. Sine u tanci jak no das 
općeni. Š. Menčetić 85. Od straha ostanem jak |' 
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no smamjen vas. N. Dimitrović 49. U licu kojoj 
sja jak no srak sunčani milos. F. Lukarević 7. 
Jer. se veće puta sgodi lijepoj jak no tebi i 
dobroj da se sdruži... S. Bobalević 206. Er 
se od tebe, znaj, ne kriju ner te Jube, jak no i 
sebc. Jeđupka nezn. pjesn. 240. Tere sam se 
učinio jakno čovjek ki ne čuje. I. Gundulić 198. 
lje sa mnom, sa mnom pije; jakno zmija vrat 
mi obkruži. 226. I pokorom jak no zmija svlači 


stare sve promjene... 288. Jakno rusa, ku okoli | 


bodežliva drača od svudi, ljepota se ne oholi. 
882. Uzrastom je Krunoslava jakno u gori vita 
jela. 818.  Plove jak no laka riba. 418. Za- 
travjena Sokolica, da prije vidi cara mlada, 
s drugam leti jak no ptica put bijeloga Cari- 
grada. 415. S jedne strane tuj pazi se i bez 
svrhe i bez mjere turska strašna vojska gdi se jak 
no mjesec na luk stere. 484. Š foma (sablom) 
Murat isti stupi naprijed jak no strijela plaha. 
566. Bijaše bisan jak no pas. P. B. Bakšić 4. 
Zloba otvrđa, ne omekčaje srca Judska, jakno kami. 
J. Kavatin 50. Drug se kaže gizdav i vruć jakno 
sunce. 858. Učiniv s boli prijeke jakno more 
svo'e skrušenje. 658. Jakno oro reć bi, k suncu 
da diže se _ 194a. Vladike vaše sjaju jakno zvi- 
jezde vrh nebesa. 2068. Ovi uzgoji šest sinova 
jakno bistrih šest orlova. 245b. Ki stupajuć 
jakno lavi. 260b. I tu krjepos nam poraja jakno 
i cvijet iz granice. 840a. U Abramovu vidih 
krilu lijepu dušu jakno vilu. 8986.  Nauci za 
kojimi jakno rike potekoše bludni puci. 455%. 
Bit će on jakno dub zeleni. I. Đorđić, salt. 1. 
Stvori ih jakno slamu. 285. Nebo zvijezdam 
milim jakno cvijećem nakićeno. uzd. 100. Ti 
djevicam neizbrojnijeme jakno zvijezdam raj na- 
resi. ben. 567. Gradi s trenućom jakno slama 
spržiše se u sred plama. N. Marči 29. ' 

b. ispoređuju se rečenice. Jakno nebo, kad u 


ijedu strašnu godinu ori u buci, nosi mutu u | 


pogledu, grom u glasu, trijes u ruci. 1 Gundulić 
840. Jakno i skoro kraju Sveku strese s krunom 
naglos prijeku.. J. Kavanin 26882. Jakno i sol 
potrjebna je i potisnijem i velima. 8580. — amo 
spadaju i ovi primjeri kod kojijeh nema glagola 
u rečenici u kojoj je jakno, ali se ima u misli: 
Tuga mu je srcu stan, jak no ribam more. N. 
Dimitrović B8. Ah, da bi u vik jakno sađe živio 
miran i slobodan, Dubrovniče! I. Gundulić 890. 
Tim kad još bi veće puta jak no i lani izgubio. 
450. S Boleslava hi 'e izteko, jakno i cvijetje 
iz granica. J. Kavanin 1816. Cvate jakno lijan 
meju drače. 1866. Ki dni traju u pustoše, jakno 
njegda Pitagorci. 8568. Priko svega godišta po- 
stijaše jakno u poste zapovjedne. 1. Đorđić, ben. 
85. Jakno u vijeću izusti se u sebi. S. Rosa 
16. — U drugoj rečenici ima korelativno tako 
(tač) ls taki. Jakno sunce iza oblaka draže objavi 
sve svjetlosti iza oružja sviću tako dvu sunca 
ova od ljeposti. L. Gundulić 845. Jak no plahi 
sjever kada priko mraznijeh gora ulijetu u du- 
bravu listopada, u ku se ogan jur upreta, pali, 
prži, do nebesa strahovite plame diže: tako planu 
na riječi ove od prije užežen Daut vrli. 518. 
Nu jak no opet val uzrasti, i vraća se protiv 
kraju: tako odmetni istom vlasti sveđ nasrću i 
ustupaju. 523. Jak no soko, kad ga sila jata 
od ptica stisne od svudi, oštre čapje, brza krila 
iz visina se oreć trudi taki je vidjet vežzijer silni. 
548. Jakno sunce caklo bijelo svojim zdrakom 
kad probije još ostavi bistro i cijelo, nit' ga šteti, 
nit? razbije; vječna krjepos tako obsinu djevu, a 
djevstvo ne poginu. J. Kavanin 498. Jakno zvi- 
jezde, kad u miru more stane, u njem ajaju, tako 
i djeve u ovom viru svom ljepotom laskataju. 
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1978. Jakno glavor ne prašća tako i car ne hti 
prostit. 284b, 

€. jakno da, kao da, vidi 1. da, I, E, 17, c. 
Jak no da od nebes vladalac u temu sakrivil 
nami jes. N. Dimitrović 28. Osta ulupjen jak 
no da sud od gvozdja a hrid od voska bijaše. I. 
Đorđić, ben. 88. 

d. kaonoti. Ova sva pisma jakno varava proklo 
papa. S. Rosa v. 

2. interogativno. — Samo na jednom mjestu 
xvni vijeka. Tvo'e da stanje sve spominom, i 
inim pravlem, jakno goriš. J. Kavanin 894b. 


1. JAKO, adv. kako (relativno). kao. — ispo- 
redi 2. jak, jaki. — Riječ je praslavenska, ispo- 
red stslov., češ., pol. jako. — U našemu jeziku 
nije narodna riječ nego je zamjestuje (interoga- 
tivno) kako (koje vidi) ne sna se od kojega doba. 


— lemeđu rječnika u Mikalinu (jako, kakono 


,»Sicut, instar, quemadmodum, ut'; jako mnim, 
kako mi se čini ,ut mea fert opinio, meo judicio, 
mea sententia'), u Bjelostjenčevu (v. kak), u Vot- 
tigijinu (,come' ,wie'), u Stulićevu (jako da, 1. in. 
quanto' ,quatenus'. 2. ,come se ,ac si“; jako obi- 
čaje se ,de more'; jako obraza radi, jaku rekši 
jexeompli causa'), u Daničićevu (,uti; quia; quod,: 
ut'). — Rijetko je sastavljeno s riječcom no (tsp0- 
redi jakno # jakino): Mene vodeći jako no veran 
drug. M. Vetranić 2, 17%. 

a. uti, sicut, kako, kao. Snidete jako dažde na 
runo. Stefan, sim. pam, šaf. 1. Jako i tamo 


opravda, tako i .zda. Mon. serb. 8—4. (1198). 


Divrno vezbr&nije jako i dyme mi byste vidimo. 
5. (1188 — 1199). Da te primemo jako gospodina, 
22. (1284 — 1240). Vasa jako i riza obetišajuts. 25. 
(1234 —1240). Jako je pisano vs starihs khigahe.: 
89. (1258). Jako hoće sije shraniti krajevastvo 
mi, tako da me Bogr shrani. 46. (1254). Da se 

aje jako našim Judeme tako i tvojima. 47. 
(1254 —1256). Da rabotaju jako i sokalsnici. 98. 
(1880). Da je nš, jako n8 ni bilo. Spom. sr. 
1, 1838. (1416). Ter mu će smrt zadat jako raz- 
bojniku. N. Dimitrović 78. Koja jes jako li] 
mežd trnom. Š. Budinić, sum. 236. Jako se oholit 
u dobru ne prima, tako se ni bolit zlo u zlu ne 
ima. D. Ranina 1800. Ni ja tako nemilostiv 
jesam, jako se tebi mni. Aleks. jag. star. 8, 263. 
Jako žarko sunce kad sapade pak iztiče. I. T. 
Mrnavić, osm. 184. Jako dosle, u glas mukli. 
J. Kavanin 894. 

b. quia, jer. Naučite se ote mene, jako krotske 
jesme. Mon. serb. 5. (1198—1199). Gorje tomu, 
jako otimete ote fego svoju milost: Spase. 81. 
(1802 —1821). Poučite se od mene, jako krotak 
jesam. S. Budinić, ispr. 92. Sada pusti raba 
tvoga po riči tvojoj u miru, jako vidihu oči moje 
spasonje tvoje. F. Glavinić, cvit. 446. Put sveti 
tvoj ukaži meni, jako rab tvoj hoće naslidovati 
hega. 2958. Vrata ova... ne otvore se, jako 
Gospodin Bog Israelski ulizal jest kroza na. 4184. 
Leteća jest (smrt), jako na sve četiri strane... 
najde se. posl. 10. 

€. vidi 1. da, I, B. Vid&he jego, jako gotovit 
se ke othoždeniju. Sava, sim. pam. šaf. 11. Vižde, 
jeko pogybajemi. Domentijanb 188.  Pov&daše 
carsstvu mi. jako jeste mđsto na Pr8vlac8. Mon. 
serb. 126. (1817). Ne verovaše jako sin togoje 
sućanstva je e ocem. Š. Kožičić 176. Ki slavit 
se znati i poznati mene, jako ga jesam Gospod. 
F. Glavinić, cvit. 4538, 

d. ut, vidi 1. da, I, A, 2. Da ime se da vđ&dć- 
nije trvmi mđseci, jako si mogu otiti. Mon. serb. 
55. (1281). Koji se rotismo, jako vse više pisaneno 
hoćemo sahraniti. 278. (1409). — Češće se kod. 
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ovoga snačena dodaje da. Takovo imame obsto- 
vanije, jako da pr&de neju ispuštu duhe moj. 
Sava, sim. pam. šaf. 11. Prijem(yj) strasti voj- 
nuju, jako da nase izveđeši. Mon. serb. 25—26. 
(1284 —1240). Da se klenu, jako da pravo sudš. 
46. (1254). Potvredibr, jako da je vsakomu vero- 
vano. 103. (1332). Umolih že jako da se potrude. 
126. (1847). Za sija sela uspomenu, jako da si 
utešo međe. 144. (1349). Srtvoriht milosti, jako 
da ime jeste svoboda dv& godin8 ote uniči. 884. 
(1405 — 1427). 

0. značerte je kao kod d, ali glagol stoji u inf. 
Ispleni moje želanije, jako posl8adovati tvojime 
učenijema. Mon. serb. 78. (1802—1821).  Ježe 
vedahe ve darz, jako pomenu i molebš byti za he, 
73. (1802—1841). Zapr&štame, jako semu ne ra- 
zorjenu byti. 80. (1802—1821). 


2. JAKO, adv. istom, sad. — Vala da je ista 
riječ što 1. jako, alš nije dosta jasan prijelaz 
od onoga snačera na ovaj. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (jako, jakoli, to jest 
sada ,nunc modo'), u Belinu (jinstantemente' ,in- 
stanter“ 4106), u Vukovu (vide sšd). 

A. istom. — U naj starijem primjeru. Djetčica 
mala koja se jako rode... Djetčica malahna jako 
rođena... M. Divković, nauk. 145b. — Amo bi 
mogli pripadati i ovi mlađe primjeri: Tvoj se 
Orlan jako oženio tvojom Anom i lijepom Begom. 
Nar. pjesn. hč&rm. 1, 298. Dva jo nova groba 
opazio, jako mrci istom pokopati. 1, 489. Poso- 
koli jako došle momke. Osvetn. 5, 51. Jer su- 
đeni jako svanu danče, da se rodu sreća prepo- 
rađa, pa iz naših novijeh grobova uskrsnut će 
svim sloboda zlatna. 5, 94. A oko ne vilovići 
mali, što se jako perja dočepali. 6, 70. Baš jako 
udariše novu slavinu. M. P. Šapčanin 1, 108. 
Iz burota, što sam ga jako otvorio. 1, 191. — 
I u ovijen primjerima jako kao da snači: istom, 
baš. Al' mi višla jako za trgahe, al' mi kona 
jako za Jubjene. Nar. pjes. vuk. 1, 861. Udo- 
vice lice oblubjeno, djevojačko jako za Jubjehe; 
udovice ruho poderano, djevojačko jako za de- 
rale. 1, 227. 

b. sad. a) uopće. Triput si me ropstva oprostio, 
& jako si u ropstvo zapao! Nar. pjes. vuk. 8, 89. 
Mili Bogo! što li ću ti jako? 4, 285. Eto jako 
što se od nas radi. 4, 270. Jako idem da ti jade 
kažem. Nar. pjes. vil. 1866. 485. Pišite mi, brate, 
kako je jako tamo. Golubica. 5, 128. Pa odoh 
jako u Stolac da joj skubam poparu. M. P. Šap- 
čanin 1, 128. — &) 8 prijedlogima od i do snači 
što # odsele, doslije. Ot jako da ne možemo sa 
Šdimi pomešati i upleteni biti. Glasnik. 11, 8, 88. 
(1704). Deco, veli, vi ćete od jako učiti čitati i 
pisati. M. P. Šapčanin 1, 47. Od jako, Bože 
zdravja, videćemo. 1, 91. — Do jako je preko 
devet brda. (Otišao je daleko). Nar. posl. vuk. 
62. Koji ima do jako naštampane pjesme. Vuk, 
odg. na laži. 82. Druge je gledaju kano i do jako. 
V. Bogišić, zborn. 681. — Do jako si pila sinot- 
nicu, od jako ćeš piti jutrošnicu. Nar. pjes. vuk. 
1, 45. Do sad si mi verna sluga bio, od jako si 
Bogom pobratime. 2, 800. 


B. JAKO, eonj. vidi ako. — U Daničićevu rječ- 
niku: griješkom iza riječi ,i' mjosto ,ako': I jako 
vi ja pravin8 ne činu. (Mon. serb. 29 god. 1240). 
I jako Boge pomožets. (88 god. 1258). 


4. JAKO, m. hyp. Jakov, Jakob. — Akc. se 
mijena u voc. Jiko. — Može biti od xi: vijeka, 
a između rječnika nahodi se u Belinu (,Jacobus' 
8430) # u Voltijijinu (Jako, Jakob ,Giacomo' 
,Jakob'). ,Wiko filius Zybislay et Jaco'. Mon. ep. 
zagr. tkalč. ), 97. (1252). Ne plaši se, brajne 


Jako, J. Armolušić 8. Jako Natali. B. 


ćut, xvrir. —Tvrtkovčanin fra Jako. Nadod. 59. 


JAKOB, m. ime muško, vidi Jakov, od lai. 
oblika Jacob ili Jacobus. — Od xmir vijeka, a 
između rječnika u Belinu (,Jacobus' 3430), u Volk 
tiđijinu (kod Jako), u Daničićevu (Jakobe Ja 
cobus'). Jakobre Negomiriće (Neg-). Mon. serb. 
89. (1258)  Jakobu Nikojeviću. Spom. sr. 1, 49. 


(1404). Jakob» Tamariće... JakobE Sorzgočevići 
Mor. serb. 419. (1412). I napitum tebe bašćine 


Jakoba otca tvoga. Bernardin 26. isai. 58, Ii. 
Abram, Isak, Jakob. M. Marulić 83. Iz mana 
stira svetoga Jakoba. B. Gradić, djev. %. Kti 
glužbu veselu svim Jakob satvorit za moći Ba 
kelu kakogod izdvorit. D. Ranina 12b. Po toj 
ima Izak od Rebeke neplodne Jakoba oca. A 
Gučetić, roz. mar. 4. Pogledaj patrijarku Jakoba. 
roz. jez. 255. Jakobu (bi suprotivnik) Esav. F. 
Glavinić, cvit. 454. Abramu i Jakobu. J. Ka 


.valin 504a. Jakob stari dozva k sebi sine svoje. 
P. Vuletić 45. Iz riči svetoga Jakoba apoštola. 


A. Baćić 898. Patrijarka Jakob. Čestitosti. 48. 
Sveti Jakobe. A. Kanižlić, bogojubn. 878. Ja 
koba Maruškovića. Nar. pjes. bog. 221. Hoću, 
odgovori mu Jakob. Đ. Bašić 89. Napitati ću 
te baštinom Jakoba otca tvoga. Blago turl. 2, 10%. 
Uzeo Jesus Petra, Jakoba. J. Matović xxs. Jakob, 
kada posla sinove k Josefu. 19. Jakob brat Go- 
spodinov. 299. Gospodine koji si reko po apo 
stolu tvomu Jakobu: Jeli tko nemoćan među 
vami? 'T. Ivanović 181. Prid Jakoba (dan s 
Jakoba). J. S. Re)ković 172. # u naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 


JAKOBLE, n. dan svetoga Jakoba. — U jed. 
noga pisca xvur vijeka. Koji k Jakobju opet s 
rasadi. J. B. Relković 265. 

J AKOBLEV, adj. koji pripada Jakobu, isporedi 
Jakobov # Jakovljev. — U dvojice pisaca xvm 
vijeka. Šest sto tisuć Judi roda Jakobjeva tad s 
najde. P. Vuletić 81.  Krajevače u kući Ja 
kobjevoj u vike. I. Velikanović, uput. |, 12. 
Niki zvali su ga zvizdom Jakobjevom. 1, 204. 


JAKOBOJAN, jakobojna, adj. jak u boju. — 
U Stulićevu rječniku: ,bellator, rei militaris stre- 
nuus, bellipotens'. — nepouzdano. 

JAKOBOJNIK, m. jakobojan čovjek. — U Slu- 
lićevu rječniku: us jakobojan. — nepousdano. 


JAKOBOJNOST, f. osobina onoga koji je jako- 
bojan. — U Stulićevu rječniku: ,)indoles bellica, 
bellicosa, belhigera'. — nepouzdano. 

JAKOBOJSTVO, n. u Stulićevu rječniku: u 
jakobojnost. — nepousđano. 

JAKOBOV, adj. koji pripada Jakobu. — ispo- 
redi Jakobjev. Na dom boga Jakobova. N. Ba- 
hina 158, U kući Jakobovoj. A. Gučetid, roz 
jez. 279. Bože Jakobov. B. Kašić, rit. 81. I 
krajevat će u kući Jakobovoj u vijeke. I. Akvi- 
lini 189. A što potaknu Jakobove sinove A.d. 
Bella, razgov. 54. Pritežke službe Jakobove. 230. 
Po Jakobovu glasu. A. Bačić 398. Krajevati će 
u kući Jakobovoj. J. Matović 81. Odpuštiti će 
se zloća kuće Jakobove. 495. Rakela, žena Ja 
kobova. A. Kalić 499. Drugo Maru Jakoborvu. 
Nar. pjes3. herc. vuk. 8329. — Dakle hoćeš oko 
Jakobova (ima se u misli dne). J. S. Rejkorić 
188. 


JAKOBOVAC, Jškobvca, m. selo u Slavoniji 
u kotaru pakručkom. Razdije). 127. 


JAKOBOVKA, f. vrsta kruške. Jakobovka, češ. | 


jakubka, žutocrjena kruška, dozrijeva u Jako 
povu dne (Vajavac). B. Šulek, im. 122. 





JAKOBUČ 


rječniku: Jakobuče, čovjek krala magarskoga 
Vladisava ,Jakobuče' u Dalmaciji 1406 (Spom. 
sr. 1, 81). 

JAKOČEVIO, m. presime. — xvii vijeka. Martin 
Jakočević. Glasnik. rr, 8, 214. (1719). 


JAKODUHNOST, f. osobina onoga koji je ja- 
.koga duha, isporedi jakodušan, — U jednoga 
zica xvni vijeka. Jakoduhnost iliti srčanost. B. 

ković, nauk. 477, — nepousdano. 

JAKODUŠAN, jakčdušna, adj. koji je jakoga 
duha (hrabar). — Samo u jednoga pisca xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,strenunes, 
intrepidus'). U človiku krepku i jakodušnomu. 
Š. Budinić, ispr. 126. 

.J AKOGLASAN, jakčglisna, adj. u kojega je 
jaki glas. — Samo u Stulićevu rječniku: ,voce 
forti pollens'. | 

JAKOJE, m. sme muško, isporedi Jakov, 4. 
Jako. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Doeč. 
hris. 60. 

JAKOKOSNIK, m. jakokostan čovjek. — UD Stu- 
lićevu rječniku : jakokostnik us jakokostan. — ne- 
pousdano. 

JAKOKOSNOST, f. osobina onoga koji je jako- 

kosta. — U Siulićevu rječniku: jakokostnost 
»corporis firma constitutio'. — sepousdano. 
. JAKOKOSTAN, jakokosna, adj. u kojega su 
jake kosti (pa uopće jak, čvrst). — U Stulićevu 
sječniku : ,robustus, firma corporis constitutione 
praeditus', gdje ima # adv. jakokosno (jakokostno 
;nervose, viriliter“). — nepousdano. 

1. JAKOM, adv. vidi 2. jako, a. — U Vukovu 

rječniku: sad tek (n. p. staće Judi to govoriti), 
od jako ,erst“ ,vixdumi, cf. tek, toprv. 
. 2. JAKOM, adj. čist, svjež (o vazđuhu). — U 
jednoga pisca našega vremena. Sto više oksigena 
udisujemo, tim više karbonske kiseline izdisu- 
jemo ; t.j. više se toplota rađa, pa samo je čist i 
jakom (svež, taze) vazduh potreban. K. Crno- 
gorac, zool. 85. — isporedi jakovan. 

8. JAKOM, m. vidi Jakov, tal. Giacomo. — 
Na jednom mjestu xv vijeka (po svoj prilici o 
Talijancu), i otale u Daničićevu rječniku (Jakome). 

to name pišete za l&kara za Bartola ili Jakoma 
da jednoga ode hihe pustimo dojti do vase. Spom. 
sr. L, 116. (1418). 

JAKONO, vidi 1. jako. 

JAKONOG, adj. u kojega su jake noge. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,cujus pedes sunt validi'. 

JAKONOŠKA, f. jakonogo žensko čejade. — U 
Stulićevu rječniku: jakonožka us jakonog. — ne- 
pousdano. 

JAKONOŽAC, jakonošca, m. jakonog čovjek. 
— U Stulićevu rječniku: us jakonog. — slabo 
pousđano. 

JAKONOŽAN, jakdnožna, adj. samo u Stuli- 
ćevu rječniku: us jakonog. 

JAKOORUŽAN, adj. u Stulićevu rječniku: 
sarmipotens'. — nepousdano. 

JAKOORUŽANIK, m. čovjek jako orušan. — 
U Stulićevu rječniku: us jakooružan. — nepo- 
usdano. 

JAKOP, m. viđi Jakov, Ko J&copo. — Na dva 
mjesta xvi i xvini vijeka. Negovomu stričiću Ja- 
kopu. Mon. croat. 291. (1589). Po usta svetoga 
Jakopa.. M. Divković, nauk. 4da, 

JAKOPALKA, f. vrsta kruške. Jakopalka, ja- 
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JAKOBUČ, m. ime muško. — U Daničićevu 


JAKORIJEČ 


kobibirn (Stojanović), v. jakobovka. B. Šulek, 
im. 122. 

JAKOPČICA, f. vrsta kruške. — isporedi jako- 
bovka, jakopalka. — U Vindi. 

JAKOPČIĆ, m. pregime. — xvi vijeka. Pred 
Vinčekom Jakobčićem. Mon. croat. 297. (1592). 


JAKOPLEVKA, f. vidi jakopalka. Jakopjevka, 
suvrst kruške (Valavac, Međumurje). B. Šulek, im. 
122. 


JAKOPOVAC, Jakopovca, m. ime selima u 
Hrvatskoj. a) u kotaru bjelovarskom. Razdijel. 
107. — b) kajkavski Jakopovec, u kotaru pre- 
gradskom. 99. 

JAKOPOVČICA, f. vidi jakopajka. Jakopov- 
čica, Jakopovka (Vajavac), v. jakobovka. B. Šulek, 
im. 122. 

JAKOPOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Nar. pjes. vuk. 2, 658 (među prenumerantima). 
Schem. zagr. 1875. 262. 


JAKOPOVKA, J. vidi jakopovčica. | 

JAKOPSKI, adj. koji pripada Jakopu. — Kod 
teke vrste grožđa. Jakopsko grožđe, suvrst vi- 
nove loze (Oraovica). B. Sulek, im. 122. 


JAKOPŠČICA, f. vidi jakopajka. Jakopščica, 
suvrst kruške (Varaždin). B. Šulek, im. 122. 


JAKORE, ado. i conj. sastavljeno jako i re (že). 
— Samo xu: vijeka, a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (,uti4 of. jakože' kojemu se ,š' pretvorilo 
u ,r'; jub), ali svagda ima uza se i ,da'). 

a. vidi 1. jako, a. Niz Sut8aku se vesđini pa- 
šami, jakore pršemje crekovina meda. Mon. serb. 
12. (1222—1228). Vsaku počests, jakore je byla 
gospodinu ni d&du ti. 47. (1254—1256). 

b. vidi 1. jako, d. Utvrsdihr, jakore, ako mi 
Bogr da i budu gospodare kako sivmer byle, da 
si hode svobodno.“ Mon. serb. 19. (1284). Da se 
isepravja sudom, jakore da je pravo krajevestvu 
mi i vame. 20. (1284). Klenemo se teb8, jakore 
od dinešnega dne da ti smo prijatelji. Mon. 
serb. 22. (1284—1240). Obećavaju se vame, ja- 
kore ode dinišhega dene... da vy drsžu u vesakoj 
praved8. 25. (1284—1240). Povelšnije piše kra- 
levestvo mi, jakore odz sego dene da si hođe vaši 
kupci svobodsno. 41. (1258). Klenemo se, jakore 
ode donsšbega dene da imamo krajevistvu ti 
vsaku počesti. 47. (1254—1256). 


JAKORIJEO, f. u jednoga pisca Dubrovčanina 
xvi vijeka nalasi se samo adverbijalno na jako- 
riječ u snačestu: riječima, isrijekom, javno. Ovo 
učini i naredi na jakoriječ sveti papa Grgur. A. 
Gučetić, roz. mar. 88. Papa Pio naredi, ukaza 
i istomači na jakoriječ otvoreno da... 85. Ino- 
čento papa osmi također dopuštuje na jakoriječ 
rečenoj bratji i sestrami puno proštenje. 44. 
Grgur bez molbe ničigove na jakoriječ isto to 
potvrđuje. 81. Rečena proštenja jesu upisana 
i potvrđena od bula apostolskijeh na jakoriječ 
datijeh. 80. Dobio bi ono isto proštenje na jako- 
riječ dopušteno od pape. 92. — ovako se nalasi 
* u jednoga pisca Hercegovca našega vremena. 
Tko sna kako na jakoriječ kaže? Osvetn. I, 17. 
Pa ne može glava podnijet sreda, da šta šćeli 
na jakoriječ Turci. 2, 116. On Tataru na jako- 
riječ spriječi. 8, 18. ali u istoga pisca ima 
uopće jakoriješ kao supstantiv (govor, dogovor 
itd. uopće što se riječima, a ne pismom, iskasuje). 
Ludi prosti nadozvani, hoće jim se vijeća s jako- 
riječi. 2, 90. Da se niko miješati nema, u za- 
jemna naša patrgahla, niti khigom niti jakoriječju. 
8, 70. A nijesu za poruku stvari, no nam vaje 
na jakoriješ doći. 8, 86. 
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'JAKOROČE, jakročeta, n. dijete istom rođeno 
(vidi 2. jako, a). — U naše vrijeme. Pa nađite 
čedo jakoroče. Nar. pjes. petr. 2, 510. 

JAKORUČAC, jakoručca, m. jakoruk čovjek. 
— U Stulićevu rječniku: us jakoruk. — sasma 
nepousdano. u 

JAKORUEK, adj. u kojega su jake ruke. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,cujus manus summa 
vi pollent, cujus vires in manibus sitae'. 


JAKOSAN, vidi jakostan. 


JAKOSCA, f. dem. jakost, od čega postaje na- 
stavkom zca, te se t ispred c ne isgovara. — U 
jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (jakostca .,exiguae vires'). Jaohi meni 
moja jakosca njekadašna! M. Držić 891. 


JAKOSILAN, jakosilna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: ,quanto puč“ ,pro viribus'. — nepousdano. 
X JAKOSNOST, f. osobina onoga koji je jakostan, 
vidi jakost. — U jednoga pisca xvin vijeka, a 
između rječnika u Belinu (jakosnos ,vigore, vi- 
goria, gagliurdia' ,vigor“ 7650), u Voltijijinu (ja- 
kostnost ,complessione forte' ,eine starke leibes- 

 beschaffenheit'), u Stulićevu (jakostnost, v. jakost). 

I triju druzijeh (krjeposti) vrijednih jošće od če- 
tiri poglaovnih, pravde, trizme, jakosnosti, uzeh 
pjevat izvrsnosti. J. Kavanin 888b. 

JAKOST, jakosti, f. vis, vires, osobina onoga 

koji je jak ili onoga što je jako. — Ake. kaki 
je u gem. sing. taki je i u ostalijen_ padešima, 
ogim nom. # acc. sing., loc. sing. jakosti, gen. pl. 
jakosti, dat., instr., loc. pl. jakostima (pošto ove 
riječi nema u Vukovu rječniku, sabilešio sam 
akcenat po dubrovačkom govoru, vidi ludost, 
 mladost.ttd., isporedi i dragost). — Od xrv vijeka 
(vidi kod a, d)), a ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(\fortitudo'), u Mikajinu (jakost, hrabrost tila ,for- 
titudo, robur, alacritas, firmitas corporis, vigor, 
Via, Vires' # kod hrabrenost), u Belinu (jakos ,vi- 
gore, vigoria, gagliardia' ,vigor'. 7652; ,energia, 
vigore, forza nel dire' ,sermonis efficacia* 288b; 
jakost ,gagliardezza, gagliardia' ,robur' 8869; ,for- 
.tezga del corpo“ ,robur'; ,fortezza, una delle quatro 
virtu cardinali“ ,fortitudo“ 8256; po jakosti ,con- 
forme alle forze“ ,pro facultate' 8260; po jakosti 
bitja. svoga ,a misura del suo potere, del suo 
essere' ,pro viribus' 490b; biti u jakosti ,vigo- 
reggiare, esser nel sno vigore! ,vigeo' 766%), u 
Bjelostjenčevu (jakost, krepost ,fortitudo, robur, 
munimentum, animus ac robur, animi robur ac 
nervi'. 2. jakost grada, tvrđa varaša ,firmamentum, 
munitio, munimentum, vallum, propugnaculum, 
agger'. 8. jakost vsega orsaga ,urxomium regni, 
provinciae etc.'), u Jambrešićevu (,fortitudo, robur'), 
u Voltigvinu (fortezza, gagliardia, robustezza! 
»starke, festigkeit'), u Stulićevu (,vis, robur, for- 
titudo, vigor'), u Daničićevu (jakoste ,vis'). — 
Ne rijetko nalasi se kod pisaca množina prema 
lat. vires. o 

a. podobnost, moć nešto učiniti, vidi 1. jak, 
La 4) s infinitivom. Da ima sam Otac jakost 
dihati: Duha svotoga. A. Baćić 26. Molitva uči- 
Kena od jedne duše pravedne imade jakost prignut 
.Boga na milosrdje. J. Banovac, razg. 16. Sa- 
kramenti imaju jakost oprati dušu od griha. 211. 
Koje. (riči) po naredjefu Božijomu imaju jakost 
bitje kruha i vina obratiti u bistvo tila i krvi 
Isukrstove, 221—222. Niti imaju jakosti i kri- 
-posti od naravi svoje učiniti ono što želiš. F. 
Lastrić, ned. 824. — db) s podložnom rečenicom 
u kojoj je konjunkcija da. Jer nijedna stvar no 
ima u sebi jakosti, da je milost Božiju zlame- 
nujuća. J. Banovac, razg. 198. — €) s infinitivom 


484 


JAKOST, b, a). 


I prijedlogom za (po talijanskom i stemačkom je- 
siku, vidi kod za). Darova joj jakost za obraniti 
se. B. Kašić, per. 120. Otrov ne ima jakosti za 
dignut mu život. IL Đorđić, ben. 189. Papa ukasa 
crkveničku jakost za obraniti pravdu. A. Ka 
nižlić, kam. 40. Ikakva stvar ne može imati veću 
jekost za azboniti. J. Matović 46. Muka Jesu. 

stova odkle je imala jakost za dostojati nami 
tolika dobra? 51. Ima priveliku jakost za ukro- 
titi gle požude. 75. Budući u lih (prilikah) pri- 
velika jakost za razžeći sroa mladići. 892. — d) 
u relativnoj rečenici (s glagolom moči), isporedi 
1. jak, 1, 8,6). Da pomože koliko može naša 
jakost. Mon. serb. 106. (1888). — €) s verbal. 
nijem supstanitivom u genetivu. Obadva imaju 
jednu jakost dihana. A. Bačić 80. 

b. moć uopće, vidi 1. jak, |, o. 

a) kod čeladeta ili onoga što se misli kao &- 
lade. aa) kod Boga. Gospodin Bog vaš hoće 
u jakosti priti. N. Račina 176. Koga izvede is 
zemje od Eđipta u jakosti velikoj. 72a. Molimo 
Boga i fegovu veliku jakost. Zborn. 484. Od 
božastvene jakosti. 984. Velika jakost Božja po- 
kaza so na stvorenji svita. Korizm. 150. Da ista 
jakost Božja mučno ga izvadi. S. Margitić, fal 
185.  Zakliham vas kripostju i jakostju Božjom. 
L. Terzić 322. U tebi su (Boše) sve jakosti. A. 
J. Knezović 8. — amo mogu pripadati i ovi pr+ 
mjeri: Kako je ugodno višloj jakosti. Zbora 
60a,  Isukrst, jakost oca nebesko A. Gučetić, 
rog. jez. 188. — bb) kod vraga. Da je jakost djavla 
toliko velika. Korism. 820. Svu jakost djavaosku 
dospivam. J. Banovac, blagosov. 277. Ah, ve 
lika je jakost djavaoska! pripov. 4. — cc) kod 
čeladeta u ušem smislu, kad se shvaća ne u tje 
lesnom nego u duševnom, moralnom smislu. aaa) 
uopće. Na ove ti lijepe sreće zahvalivam svom 
jakosti. A. Gleđević 28b.  Človik ih svojom js- 
kostju ne dobije nego s darom od milosti Božje. 
A. Georgiceo, pril. 10. Da sve jakosti svoje i 
nastojanja naređuje i namišta na onu svrhu uži. 
vati ono blago. P. Pomlović, nasl.. 27a. . Neka 
nastoje sa svom jakostju. M. Bijanković 160. 
Pravu jakos ne imaše Lehsandr. J. Kavašin 851'. 
I ne mogu od jakosti svoje dilovati milost Božju. 
A. Baćič 267. Sa svom mojom jakostju tebe 
molim. P. Filipović 57. Metni, redovniče, svu 
jakost za steći ovo blago. M. Zoričić, osm. 40. 
Koji uzapevši se sa svom jakostju suprot satira 
braniše stare sliparije. M. A. Reljković, sat. ABi. 
Paroki neka postave svaku moć i jakost sraai 
pameti za priobratiti srca vjernijeh. J. Matović 
608. Ulaga svu svoju jakost nastojeći... LJ. 
P. Lučić, razg. 128. amo mogu pri j i om 
primjeri: Ti si jakost moja. F. Glavinić, svitl 
26. Zato k tebi, Gospodine, jakosti moja, po 
nizno se utičem. A. Kanižlić, bogojubn. 203. — 
često u ovakovijem primjerima pa jevanđeju: Lubi 
Gospodina Boga tvoga od svega srdca tvoga i 
od sve duše tvoje i oda svih jakosti tvojih. I 
Bandolavić 2856. Da ga lubi... iz sve jakosti 
I. Ančić, ogl. 1. Dali te hoćemo ubiti i služit 
sa svim našim srdcem, sa svom našom dušom i sa 
svom našom jakostju. L. Terzić 184. |... 
dajemo niko svitovle poštele s prignutjem tila 
a Bogu iz sve pameti, voje i jakosti s dušom | 
tilom klaćamo se. J. Banovac, razg. 77. Na) 
veća zapovid jest ona, koja sapovida, da se jubi 
Bog sa svim srcem, sa svom dušom i sa svon 
jakostju. F. Lastrić, od' 278. Kada |ubimo Boge 
sa svom jakostju. 881. Lubim te iz svega srdca 
sve jakosti. A. Kanišlić, bogojubn. 168. Iabim 
ga sa svijem srcem, sa svom dušom, sa svom je 
kosti. Đ. Bašić 88. Lubićeš. Gospodina Boge 
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tvoga iz svoga srdca tvoga i iz sve duše tvoje' 


i iz sve jakosti tvoje. I. Velikanović, uput. 1, 388. 
Lubiti ... sa svijem srcem, sa svom dušom i sa 


svijem jakostima. J. Matović 867. Hoću te od 


sad |ubiti sa svom dušom, sa avom jakosti. I. 
M. Mattei 8. — bbb) nestrašivost, hrabrost, ju- 
naštvo, suprotno je strah. Od straha koji je su- 
protivan jakosti. Zborn. 6b. Jakost je, aliti ju- 
naštvo, na veće načina. K. Magarović 72. Strah 
je zloća protiva jakosti. 78. Jakost duh pri- 
pravja, da od straha ne uzpreda. J. Kavahin 
B498. — ccc) u teologičnom moralnom smislu, 
jedna od četiri stošernijeh (kardinalnijeh) kre- 
posti. Pohiti kripenja duhovne jakosti. A. Komu- 
lović 70. Svet Petar imade mudrost, sve(t) Toma 
jakost. S. Margitić, fal. 12. Od svetaca, nih ja- 
.+kosti, čudes, muka... J. Kavabin 2952. Daj mi 
jakost, Isuse. J. Banovac, prisv. obit. 81. Molim 


ti se da mi daruješ milost, snagu i jakost. I. A. 


Nenadić, nauk. 568. Tkoje su kreposti stožerne? 
Razboritost, pravica, uspregnutje i jakost. 156. 
Sto djeluje u nami jakost? 156. 
kršćanska ?_E. Pavić, jezgr. 184. Potvrđene po 
komu se daje jakost duhovra. Ant. Kadčić 118. 
Primajući jakost i kripost duha svetoga. M. Do- 


bretić 57. Dub svjetovana i jakosti, duh znaša.: 


J. Matović 81. Daje se nova snaga jakosti i 
novo umnožele milosti Bcžje. M. Dobretić 652. 


Trebuje krijepit u emu jakos duhovnu. A. Kalić: 
3638. Naj posli četvrta stožerna. kripost jest: 
Jakost jest takva kripost, koja raz-' 


jakost... 
ložno prigiba voju čovičansku za podniti teške 


i trudne poslove i za pustiti se u pravedne po-: 
gube. B. Leaković, nauk. 476. — ddd) na dva. 


mjesta kao krepost uopće (u teologičnom moralnom 
smislu). Ter ćete imati ustrpinja jakost. M. Ma- 
rulić 150. Po ovima trima jakosti bogoslovnima. 
A. Bačić 42. — dd) kod mnoštva čeladi (u ste- 


kijem primjerima moše biti i da se misli na tje-. 
lesnu snagu). Tvoju jakost od tvoga puka vrijed- ' 
noga skupi brzo. Zborn. 788. 8 našijem Judetvom : 
i a jakostju, i s jakostju jošte našega cesara: 
Pridobivate ja-| 


s dobrom voljom pođimo. 74b. 
kosti neprijatejske. D. Zlatarić vu. 'Takova i 
tolika voj branit te ima u jakosti. J. Ka- 
vahin 81qt. 


doči jakos i broj carskijeh četa. P. Sorkočević 
585b. N 

&) jakost duha ili duše sma snačete tao kod 
a). Posvećujem ti i darijem moj. duh sa svim ja- 
kostima. L. Terzić 74. Bve jakosti duše moje. 
J. Banovac, prisv. obit. 28. : 

€) kod šivotiste. Ne porodi miš lavića, još da 
jakost svu postavi. P. Knežević, živ. 68. 

dd) kod čega neživa, efficacia. aa) o čemu tje- 
lesnom. O jakosti oka oghena. I. V. Bunić, mand. 
8.  Virujem stanovito u ouoga, koga križ ima 
toliku jakost. M. Zoričić, src. 9. Odkle se po- 
tvrđuje krepost relikvijah, to jest svetijeh moćih, 
i ukažnje se jakost i moć pihova? J. Matović 
332. Jakos svoju ne odkriva (iskra u pepelu). 
P. Sorkočević 5875. — amo moše pripadati i ovo: 
Koja podaje vidjele očima i razlike jakosti dru- 
gijem ćućenima.. J. Matović 90. — 6b) o djelu, 
gryečs. Ti u jakosti zaštitenja tvoga svetca ne 
imaš straha. J. Kavain 315a. Dila koja ima- 
doše tolika jakost u crkvi svetoj. M. Zoričić, 
osm. vil.  Grijesi ne bi imali narav i jakost 
grijeba, ako ne. bi bili povojni. J. Matović 501. 
— (Molitva) ima u sebi 5 navlastitih jakosti. 
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Jekost ndr6df. A. Kanižlić, kam. 
899. Videći Alcimo, da jakost Judina restiše. : 
And. Kačić, kor. 889. Usilovao se jest sa svijem . 
jakostima naskočiti ovu tvrđu. J. Matović 251. . 
Da su velike jakosti neprijat6)&. 509. To svje- 


| šonova? nasl. 13a. 
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Korism. 7a. Otče, i sada se molitve čine, al' se 
ne vidi ta jakost, jer se ne prima milost, koja 
se prosi. J. Banovac, razg. 20. Davajući mo i 
jakos svomu govorehu. V. M. Gučetić B. Neka 
se poznade jakost molitve. L. Vladmirović 66. 
Naše će molitve imat jakost kod Boga. 72. Ulaga 
svu svoju pomiu i jakost beside. Ant. Kadčić 
546. Koliko se daleko pružuje jakost i krepost 
ove zapovijedi. J. Matović 865. Da bi znali 
vjerni, koja je jakost ovoga prosena. 478. — Jer 
u odrišehu sva jakost sakramenta stoji. A. Bačić 
878. — cc) o čemu umnom, duševnom. Kriposti 
tvoje nedobitnu jakost molim, Gospodine sveti. 
I. Bandulavić 276a. Običaj ima toliku jakost. 
P. Posilović, nasl. 826. Po jakosti imena Božjega. 
A. Bačić 68. Da ga ista narav svojom jakošću 
istirat ne može. J. Banovac, pred. 7. Eriposti 
tvoje nepridobitnu jakost. blagosov. 10. Podnese 
je svom jakostju moći svoje. M. Zoričić, osm. 
110. Bog svojijem vladalem ne privraća jakost 
drugijeh uzroka. J. Matović 25. Vira bo je sveta 
tolike jakosti i kriposti, da š žom možemo činiti 
ista dila i čudesa, koja je Isukrst činio. B. Lea- 
ković, nauk. 20. Pogled m8 pameti naravnome 
svom jakosti nije podoban. Zgode. 2. 

6. u jednoga pisca xvni vijeka, prema lat. vis, 
stoji kao značehe. Ova riječ ,vjerovati' u ovomu 
mjestu ne zlamenuje ,sumjeti, cijeniti, mnjeti“ o 
,»suditi'; ma, kako uču sveta pisma, ima jakost 
priistinitoga vjerovala. J. Matović 12. Što dakle 
pristoji istomačetu šestoga čklana, koja je ne- 
gova jakost i ćućene o uzdržabe ima se otvoriti 
i prikazati. 68. Kojega člana ova je jakost i 
razlog. 69. Od jakosti i poznana koje postavljeno 
jest u riječi duha svetoga'. 76. Ona riječ ,kako' 
ima jakost prilike. 502. 

d. tjelesna snaga, vidi 1. jak, 1, d. Jakost od 
tvojih _ruk oblomi ovoga. M. Marulić 20. Ako 
vidiš (u snu) suze, toj prilikuje jakost. Zborn. 
18706. Kamo jakos tvoja, Silvane nebore? A. 
Sasin 188. Sanson toliko neizmijernom jakosti 
od Boga nađaren. A. Gučetić, roz. jez. 187. Za- 
ludu sam stratio jakost moju. M. Divković, bes, 
8908. Jakost fihova da se skrši. 1. Bandulavić 
143. dan. 3, 44. Pripasa jakostju boke svoje. 
2554, prov. 81, 17. Tijelo Adamovo bi vele veće 
plemenitije rad tegove jakosti i snage. M. Orbin 
24. O slaba jakosti Judska! 78. A sunčano 
svijetlo oko svjedočit im jakos ima. I. Gundulić 
845. 588. Srce jest početak svih udih i jakostih 
naravskih. A. Georgiceo, pril. 92. Ki da ne zna, 
da je veća stavna pamet od jakosti? G. Palmotić 
1, 224. Kad stupi na dobu jakosti. J. Armo- 
lušić 56. Kada dva neprijateja jesu jednaci u 
jakosti. P. Posilović, ovijet. 56. Gdi je jakost Šan- 
to jakos ne može, pamet 
učini. (D). U ubogu mudros, a u karvi ljepos, 
a u bastahu jakos nije vrijedna dlake. (D). Poslov. 
danič. I tako tepleći ja se obraćati, v tilo se 
jakost poča povraćati. Oliva. 561. Da je ukazao 
jakost u ruci svojoj. S. Margitić, fal. 276. Druge 
molitve se štiju nad bolesnikom ili dokle je jošće 
u jakosti ili kad veće onimi. L. Terzić 112. Svaka 
jakos mlohava je, svaka mudros beznana je. J. 
Kavanin 898. Lav ki privodi svom jakosti dvije 
djevice. 210a.  Dvaš ti otrovim jakos ote. L 
Đorđić, ben. 210. S jakošću svoje desnice. J. 
Banovac, pred. 84. I tako ga (križ) noseći, bijau 
mu obnejačale jakosti naravne od tegoće onoga 
križa. razg. 161. Naše zdrave jakosti i od malanih 
bolesti oslabjaju. pripov. 148. Jere je isprazna 
jakost Judska. blagosov. 258. Isukrstu bijahu ja» 
kosti pomanlkale zarad prolitja tolike krvi. J. 
Filipović 1, 918, Zato imadu potribu od desnice 
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.i jakosti tvoje. P, Filipović 28. Da se u vištinu 
i jakost junačku ufati vala. E. Pavić, ogl. 80. 
Kad poozdravi i štogod jakosti steče. M. Zoričić, 
zrc. 216. Jakost tila živinska cina. V. Došen 1v. 
.Morebit si u jakosti Samson drugi. 20". Zašto 
srca od kriposti i desnice od jakosti gdi udare... 
2286. Hotio bih imati danas toliko snage i to- 
liko jakosti. Đ. Bašić 47. Odknrio naj poslije u 
čemu staše hegova (Sansonova) jakos. 151. Čud- 
novate jakosti i veličine Judi. And. Kačić, kor. 
86. Nemoj se bojati od veličine, jakosti ni oho- 
losti krala Oga. 96. Jedna se ufajući u mo- 
gučćstvo Božije a druga u mnoštvo vojnika i jakost 
hiovu. 882.  Uzmnoživajući se (čovik) i dobi- 
vajući jakost života. Ant. Kadčić 118. Da je 
koji mladić po jakosti od života vridan rađati 
dicu. 468. Pokrijepiti jakosti tijela svaki dan 
s manom. J. Matović 222. Koji ufaju u bogastva 
i u jakost telesnu. 329. Služiti se s hranom za 
pokrijepiti jakosti. 486. Videći djavo, da su ja- 
kosti tila ovoga nevojnoga bolesnika sasvim jurve 
pomatikale. B. Leaković, nauk. 218. Jakost koju 
Judi zdravi i mladi od naravi svoje u tilu imadu. 
476. I polačke cvijet mladosti kaže djela sve 
jakosti boju slične kroz zabave. P. Sorkočević 
6840. U Turakah sva jakost nestade. Nar. pjes. 
vuk. 4, 878. — # 0 dobi u kojoj čelađe (a 4 ši- 
vinče) dođe do snage. Došavši oni do jakosti 
odoše po svijetu. Nar. prip. bos. 1,1. 

e. kod pića # jela, vidi 1. jak, 1, h. Radi žesto- 
kosti ali jakosti od vina. J. Matijević 89. Kad 
ne zna jakost vina. A. Bačić 288. — Koje (voće) 
jakost i oštrinu ima. J. 8. Relković 124. 

f. kod bolesti, rane, studeni itd., vidi 1. jak, 
1, k. I onamo trči misao pameti, gdi je jakost 
bolesti. J. Banovac, razg. 243. To jest prika- 
žuje jakost rane. J. Matović 498. Neće mobi 
hima nauditi jakost studeni. 111. 

g. kod glasa, vidi 1. jak, 1, 1. Uzdvigni u ja- 
"kosti glas tvcj. Bernardin 5. N. Ranina 17b. isai. 
40, 9. 

h. firmitas, vidi 1. jak, 1, n. 

a) kod čega tjelesnoga. Ista mramorna tvrdos, 
ista gvozdena jakos... A. d. Bella, razg. 56. Od 
jakosti oružja ovoga za pridobitje. F. Lastrić, 
test. 24b, 

b) u duševnom, moralnom smislu (teško je u 
kojem primjeru raslikovati od znaćeta kod b, a) 
cc) ccc)). Daj mi jakost, Bože, pravu, i u mukah 
pamet zdravu. P. Hektorović (?) 137. Za spa- 
senje i jakost duše moje. 1. Ančić, svit. 108. 
Jakost u viri svetoj. S. Margitić, fal. 80. Ovi 
sakramenat tijela neka bude jakost slabosti mojih. 
ispov. 69. Stalnost i jakost srca. I. Grličić 254. 
Nek jakosti prevelikom priprave se na mučenja. 
J. Kavalin 496. U jakosti ko se prida na mu- 
čenstvo i ubožtvo. 8062. Mučenika veće scine 
svetu jakost. 349b. Jakost i stalnost u viri 
krstjanskoj. A. Kanižlić, utoč. 405. Zlamenuju 
odluku i jakost protiva napasti djavaoskoj. Ant. 
Kadčić 104. Na umrću jes nam potreba naj 
veća vrle jakosti, da napastniku odolimo. I. M. 
Mattei 71. 

i. kod sakona, dogovora itd. vrijednost. Sabor 
sveti diše im svu jakost i oblast duhovnu. 8. 
Badrić, ukaz. 14. Da bi imali jakost zakoni ne- 
govi po svemu okolišu zemajskomu. J. Matović 
474. Tada baš prima jakost, valalost i stano- 
vitost hiova ženidba. M. Dobretić 496. Ovi članci 
dodatni imati će jakost kao i ugovor. Zbornik 
zak. 1867. 88. — Slično je i u ovom primjeru 
gdje je snačene: potvrda. Za veće veruvanja i 
jakosti radi dasmo ov list. Mon. croat. B08. (1598). 
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JAKOSTAN, jakosna, adj. u kajega je jakog, 
vidi 1. jak. — Postaje od jakost m sn; 
bo u nom. sing. m. (i u akusativu kad je jednak 
8 nominativom) promijenilo se na a, rade Ara 
u svijem ostalijem oblicima, te onda i it 
ismeđu sin, premda se nalasi pisano; po osnovi 
(jakosn) ovijeh drugijeh oblika kaše se sad i u 
nom. sing. m. jakosan (vidi u Vukovu rječniku). 
— Od xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(.vigoroso, che ha vigore' ,vegetus' 76632; forte, 
inteso del corpo' ,robustus!' 8250), u Voltifijinu 
(jakostan, jakosna forte, vigoroso' ,stark'), u Stu 
lićevu (v. jak), u Vukovu: jakostan (jakosan) 
»micehtig, stark“ ,potens (meist von Gott)“ s pri 
mjerom: Bog je jakostan; # Daničićevu (jakostan» 
,»potens'). | 

1. adj. — Komp.: jakosniji (Bos. vila. 1888. 
177). 

a. vide 1. jak, 1, a. Gospodsstvo ti vsakojime 
počtenijeme počitamo i lubimo s koliko smo je 
kosni. Bpom. sr, 1, 8. (1894). Gore satrt je ja 
kosna (nevolja). Š. Menčetić 296. Da budem po- 
doban za jubiti, jakostan za trpjeti. IL. Radić 
100. ,Koliko sam jakostan bio, spremio sam mu. 
»Nisu oni tako jakosni. 8. Agić u Trsteniku. 

b. vidi 1. jak, 1, b. Učini ih jakosnijeh pro- 
tiva suprotivnikom. A. Gučetić, roz. mar. 249. 
Riječi od očenaša... veoma (st) jakosne za sve 
naše potrebe. I. Držić 94, 

6. vidi 1. jak, 1, 6. 

a) o čeladetu i“ o onome što se drži kao &- 
lade. Bog jakostan i krepostan. IL Đorđić, salt 
150. O jakosni Gospodine! 288. O jakostni Go 
spodine! I. Kralić 12. Bog je jakostan! Nar. 
posl. vuk. 17. — Jakosna pomoćnice! J. Banova, 
prisv. obit. 68. — Gospodin: kralsx a i gospodstvo 
ti jeste jakosn8 i uzmožni. Spom. sr. 1, 88. (1401). 
Ko svi skladni, ko jakosni u jedinstvu svijem ne- 
pravu kažu mu se nemilosni. G. Palmotić 8, 1468. 

b) vidi 1. jak, 1, c, b). Životi od afetijeh nami 
su jakosno branitelstvo. B. Kašić, per. v. To- 
liko je jakostan i moguć nauk i život od prave 
kreposti. 121. O jakosno o kriposno ošpuštenje! 
nač. 40. Ako nije sa mnom tvoja prisveta je 
kosna milost. nasal. 221. Uzdajući se u jakosnu 
pomoć Božju. J. Banovac, blagosov. B. Bit će 
ganutje naj posledne jubavi prema tvomau srcu; 
ali Jubavi istinite, sladke, jakostne, isvrstne. L 
M. Mattei 193. Da jakostna bude tad u meni 
vjera, ufane, jubav i ustrpjenje. 293. 

d. vidi 1. jak, 1, d. Odolivaše tolicijem ]udem 
snužnijem i jakosnijem. B. Kašić, per. 197. Na 
Turčina ki jakosna zateć se ončas ne uzmače. 
I. Gundulić 588. I jakosne svoje vojare za obraa 
mu k6 ostavi. J. Kavahin 18105. Nu krstjanski 
vitez time za'edno mudar i jakostan. 852a. Ta 
su na moj stan k6 jakosne guse udrili. I. Đorđić, 
salt. 189. Da je Jozef bio mlad jakostan. S. 
Rosa 518. Ovo je puk sad nejak ko plašivo stado, 
sad jakostan ko lav silni A. Kalić 581. — Om 
jakosna koljena tvoja grlim ja. F. Lukarević 65. 
Govori da je negova kuda tako jakosna da koga 
zahiti i ovije s nom ne može mu se izmaknut 
A. Kalić 118. U junaka jakosnije ruke. Boi 
vila. 1838. 177. | 

e. vidi 1. jak, 1, g. Što ti bijah u jakosnoj 
dobi, ono ti se i snemoglu naći. Osveta. 7, 2 

. vidi 1. jak, 1, k. Stvar je lijepa i kre 
čovjek, mučat ki umije, kad vodika i jakosne 
rasrgba ga pridobije. IL. Gundulić 88. Činida 
imam jakosnu žeđu od tvoga pošteđa. J. Be 
novac, prisv. obit. 89. 

K. vidi 1. jak, 1, 1. Zovnu je muž a jakosni 
glasom. J. Banovac, pred. 150. 
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h. sidi 1. jak, 1,n. 

(3) o čemu ijelesnom. Imamo oružje jakostno. 
J. Banovac, pred. 17. Ukaž'te se usione suproć 
meni i jakosne (lute strijele !). I. Gundulić 187. 

Bb) 0 čemu duševnom, umnome. Daruj tebi Go- 
spodin Bog duh velični i jakosni. Živ. jer. star. 
1, 226. Toliko ufam u tvoje jakosno odvitovanje. 
J. Banovac, prisv. obit. 101. 

2. adv. jakosno, vidi 1. jak, 2. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,vigorosamente' ,fortiter' 7668). 
Jakosno zaštitiće nega. I. Đorđić, salt. 58. Bog 
se objetova pravednika jakosno pomagati. 462. 
Priporučvjem jakosno pokoj i mir vični. J. Ba- 
novac, prisv. obit. 94. 

JAKOSTITI, jakostim, pf. jačati. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,vires sumere'. — nepousdano. 

JAKOSTIV, adj. efficax, jakostan, ali samo u 
teologičnom smislu o milosts Božjoj. — U dva 
pisca xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,fficax'). Milos jakostiva aliti efikača. I. Đorđić, 
salt. 198. Milost dilotvorna i jakostiva iliti moćna. 
L Velikanović, uput. 8, 2. Izvan milosti dilo- 
tvorne, jakostive iliti moćne, jesu i milosti ne- 
moćne. 8, 8. 

JAKOSTIVATI, jakostivam, impf. jakostiti. -— 
U Stulićevu rječniku : jakostivati, jakostivam, 
freq. v. jakostiti. — nepousdano. 

JAKOSTVO, s. vidi jakost, jakota. — Samo « 
jednoga pisca xvini vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. jakota). Jakostvo imati. K. Maga- 
rovič 24. 

JAKOSTVOVATI, jakostvujem, impf. biti jaki, 
jakostan. — U Stulićevu rječniku: ,miris viribus 
pollere'. — nepousdano. 

JAKOŠČAHAN, jakošćahna, adj. dem. jakostan. 
— U Stulićevu rječniku: jakostjahan ,valentulus'. 
— nepousdano. 

JAKOŠČAŠAN, jakošćašna, adj. vidi jako- 
šćahan. — U Stulićevu rječniku: jakostjašan us 
jakostjahan. — nepousdano. 

JAKOŠIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Pera 
Jakošić. Rat. 140. 

JAKOŠNE, adj. koji biva jako (vidi 2. jako), 
sadašši. — U Vukovu rječniku: ,itsig' ,qui nunc 
est'. 

1. JAKOTA, /. vidi jačina, jakost. — Akc. se 
miješa u dat. sing. jčkoti, u acc. sing. jakotu, 
u voc. sing. jikoto, u nom., ace., voc. pl. jškote, 
u gen. pl. jak6t&. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (v. jakost) i u Vukovu (dio 
stšrke' jfortitudo'. cf. jačina). I ako jakota nij! 
taka u mene. A. Basin 291. Vrisne baba da se 
sve brdo od jakote počne drmati. Nar. prip. vuk.? 
221. 


2. JAKOTA, m. ime muško, Jakov, isporedi 
Jake # Jaketa, — xiv vijeka. Deč. hris. 55. 90. 
— Nalasi se i na jednom mjestu xvi vijeka: Ja- 
kota Gondelića (sic). Mon. serb. 549. (1513), # 
otale u Daničićevu rječniku: ,Jacobus', samo na 
jednom mjestu, pa može biti i pogrješka mjesto 
»Jakota', # tako # jest po svoj prilici. 

8. JAKOTA, m. jaki vo. u Lici. F. Hefele. 


JAKOTINA, f. selo u Bosni u okrugu bato- 
lučkom. Statist. bosn. 72. 

JAKOTJELESAN, jakotjelesna, adj. koji je 
jakoga tijela. — Samo u Voltijijinu rječniku: 
jakotelesan ,gagliardo, robusto, corpolento“ ,stark- 

ibig“, # u Stulićevu: jakotelesan ,corpore ro- 
bustus, fortis', 

1. JAKOV, Jakšva, m. Jacob, Jacobus, '/4- 
=e08B0s, ime muško bibličko (jevrajski Ja'akob), pak 
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i hrišćansko # vrlo obično # u naše doba. — Po- 
staje od grčkoga oblika (B == v), ali se čuje je- 
dnako kod Hrišćana jedne i druge ruke. — ispo- 
redi Jakob, Jake, Jakota, Jakota, Jakša. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. Ijakove, ras. IakoB't, 
fikost. — U kriigama pisanijem crkvenijem je- 
gikom nalaze se i oblici Jakovi # Ijakove. — 
Između rječnika u Vukovu (,Jacobus') # u Dani- 
čićevu (JakovE Jacobus“). Jakožo blagoslovi Isakr 
ljakova. Mon. serb. 5. (1198—1199). JakovEe Ka- 
šica. 7. (xni vijek). Jakovu Dalrfina. 82. (1249). 
Svetago ljakova. 76. (1802—1821). Konstantine 
i synovi jego lIjakove i Kalojans i Dmitri. 188. 
(1871—1895). Jakova Bavželića. 205, (1587). Go- 
spodara Jakova Barbariga. Mon. croat. 61. (1487). 
Dan svetoga Jakova veloga. Stat. pol. ark. 5, 285. 
Jakov obuče se v svite Isavove. Naručn. 80b. 
Sliši svetoga Jakova, Korizm. 158. Rečeno biše 
Jakovom prorokom. Š. Kožičić 88. Sveti Jakove. 
M. Alberti 829. S. Jakov u pištuli svojoj zapo- 
vida. 1. T. Mrnavić, ist. 86. Otac Jakov Mi- 
kala. J. Mikalja, rječn. 1. Svetoga Jakova od 
Galicije. I. Ančić, svit. 10. Sveti Jakov apošto. 
M. Radnić 626. Jakov Isusu govori. S. Margitić, 
ispov. 212. Jakov apostol. L. Terzić xx. Osipov 
otac Jakov. P. Vuletić 45. Jakov s Rakle, Sikem 
s Dine. J. Kavahin 78. Jakov Gundul, Maro 
Bunić. 1852. Pogleda sad na Petra, sad na Ja- 
kova. F. Lastrić, test. 1042. Virujte, ne meni, 
nego s. Jakovu apoštolu. ned. 876. Patrijarka 
Jakov. And. Kačić, kor. 44. Ežaun prodade prvo- 
rođelo svomu bratu Jakovu. L. Vladmirović 67. 
Od Jakova negova unuka. Grgur iz Vareša dl. 
Čiča Jakov na đogatu jaše. Nar. pjes. vuk. 4, 171. 
Al' evo ti vojvode Jakova. €, 449. 


2. JAKOV, vidi kakov, kakav, kaki (ovo su 
interogativne riječi koje su samijenile relativnu 
jakov, isporedi stslov. jakovt, češ. jakovy, poj. 
jakowy). — Samo u kriigama pisanima crkveniyjem 
jesikom (u kojima stoji # interogativno), a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,qualis, cujus speciei“ s đo- 
daikom da je useto is brevijara) # u Daničićevu 
(jakovE ,qualis'). O, jakove glast paky slyšite se. 
Glasnik. 11, 1II4. 

1. JAKOVA, f. ime žensko, po muškome Jakov. 
— Prije našega vremena. Jakova. S. Novaković, 
pom. 118. i u naše vrijeme. ,A. Kako ti je ime 
ženi? — B. Jakova'. Ž. Radofić. 


2. JAKOVA, Jf. vrsta kruške. Jakova, crjen- 
kasta brašnava kruška (Veselić). B. Šulek, im. 
122. 

JAKOVAC, Jakovca, m. | 

n. ime muško, vidi Jakov. — Od ziv vijeka. 
Jakovci. Glasnik. 24, 255. (1880). Jakovac Vi- 
tulović. Mon. croat. 157. (1498). Jakovac Ne- 
manić. 187. (1504). 

b. Jakćvac, prezime. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. 

6. selo u Srbiji u okrugu kneševačkom. K. Jo- 
vanović 115. 

JAKOVAL, Jakovja, adj. koji pripada Jakovu. 
— Riječ je uzeta is crkvenoga jesika, isporedi 
stslov. Ijakov)e, Jakovje; složeni oblik Jakovli 
moše bitv da je gdje 1 narodni. — Ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (Jakov)e ,Jacobi'). Bože Ja- 
kovje. Sava, stef. pam. šaf. 11. Bogr ljakovaje. 
Glasnik. 10, 262. Glas stanovito glas Jakova] 
jest, da ruke ruke su Ezauove. Bernardin 41. 
gen. 27, 22. A biše ondi studenac Jakova]. 48. 
joann. 4, 6. Meju kimi biše Marija Magdalena 
i Marija Jakovla... 74. matth. 27,56. Čini pro- 
dati sini Jakovlih. Korism. 87a. Zavidošć ganu 
sine Jakovje. 656. Hižo Jakovja. N. Rahina 15b, 
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Bog Jakova]. Anton Dalm., nov. tešt. B4b. Go- 
spodin sil s nami, zastupnik naš Bog Jakova). 
M. Alberti 18. Lubi gospodin vrata Siona nad 
sfimi seli Jakovli. 14. Usliši mojene moje: primi, 
Bože Jakova]. I. Kralić 18. 

JAKOVAN, jakovna, adj. skorašsšti, nov, mlad, 
prijesan (isporedi snačesia kod frišak). — Postaje 
od 2. jako. — U jednoga pisca našega vremena. 
a) o voću + cvijeću, izporedi frišak, 2, a, b) bb). 
Nekad se još te šare iskite voćem i cvećem pa 
da to ne bi tamnelo, ozdo se zatvori stakletom, 
te se uvek vidi živo i jakovno. M. Đ. Milićević, 
zim. več. 185. Žena je voće koje se jede dok 
je sočno; a kako se spari, baca se, i uzima se 
drugo jakovno. omer. 15. — b) o čemu što je 
skoro zgrađeno. I uza starije osvetničke grobove 
nicali su sve novi i jakovni. pomenik. 5, 757. — 
€) o vodi istom sahvaćenoj, te snači što s hladan, 
ssporedi frišak, 2, a, a). Ode na vodu da donese 
jakovne vode za umivane. živ. srb. 1, 47. 


JAKOVCI, m. pl. selo u Hrvatskoj u kotaru 
karlovačkom. Ragzdije|. 78. 


J AKOVČIC, m. presime. — xv i xvi vijeka. 


Gospodinom Jurjem Žančićem i Jakovčićem. Mon. |: 


croat. 68. (1447). Braje Jakovčić. 86. (1459). Pero 
Jakovčić. 137. (1489). Ivan Jakovčić. 188. (1501). 
Matijaš Jakovčić. 238. (1527). 


1. JAKOVICA, f. ime šensko, vidi Jakova. — 

Od xn vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,Gia- 
coma e Giacopa' ,Jacoba' 8456) i“ u Daničićevu. 
Jakovica Čikelina. Mon. serb. 7. (xi vijek). 
. 2. JAKOVICA, m. ime muško, vidi Jakov. — 
Na jednom mjestu xv vijeka, a između rječnika 
u Voltijijinu (,Giacomo' ,Jakob"). Na prvi kant 
bi dan Pavlin, na drugom kanti bi dan Jako- 
vica. Mon. croat. 52. (1428). 

J AKOVIČIĆ, m. presime. — xvii vijeka. Marko 
Jakovičić. Stat. po]. ark. 5, 811. (1662). 

JAKOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Luka 
Jaković. Rat. 888. | 

J AKOVIĆI, m. pl. u Daničićevu rječniku: selo 
negdje između Morave i Kučajine koje je car 
Lazar priložio Ravanici (Mon. serb. 197 god. 
1881). 

JAKOVIN, adj. koji pripada Jakovi. ,Ovo je 
preslica Jakovina'. Jakovino povesmo'. Ž. Ra- 
dohid. 

JAKOVINA, f. presime. — U naše vrijeme. 
Sohem. zagr. 262. 

JAKOVIE, 1. ime mjestima. a) selo u Hrvatskoj 
4 kotaru stubičkom. Razdije). 84. — Db) selo u 


Srbiji u kotaru aleksinačkom. K. Jovanović 94. 


JAKOVLJEV, adj. koji pripada Jakovu. — Po 
svoj prilici načineno od Jakova] nastavkom ev, 
jer Jakovov mije vele ugodno čuti. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (des Jakob! 
Jacobi“). Krajevati bude u kući Jakovjevoj u 
vike. I. Bandulavić 40. matth. 1, 382. Glas Ja- 
kovjev jest, da ruke ruke su Ežaulove. 489. gen. 
27, 22. Narod žudejski Jakovljeva ploda. Đ. Ba- 
raković, jar. 48. Bi Petar, Andrij, ... Juda Ja- 
kovlev. F. Glavinić, cvit. 576. Bog Jakovljev. 
Michelangelo. 58. Bože Abramov, Bože Ižakov, 
Bože Jakovjev! L. Terzić 824. Sinovi Jakovlevi. 
A. d. Bella, razgov. 192. Svrhu glave Jako- 
vjeve. J. Banovac, blagosov. 148. U kući Ja- 
kovlevoj. J. Filipović 1, 724. Skala Jakovljeva, 
P. Knežević, osm. 1753. Glas u istinu jest Ja- 
kovjev. E. Pavić, ogl. 61. Lestve Jakovjeve. 62. 
Deset sinova Jakovjevih. And. Kačić, kor. 44. 
Levi sin Jakovjev. 56. Pošašće Jakovjevo (štam- 
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:parskom griješkom Jakovleno) u Ejipat. A. d. 


Jakovjeve. Grgur iz Vareša 41. K 


1, 17. (1808). 


1. JAKŠA 


Costa 1, 184. Pogodba Jakovjeva s Labanom. 
I. J. P. Lučić, rasg. 7. Ugovor utvrdi vrhu glave 
rajevaće vrhu 
sve kuće Jakovleve. 128. Dok pogubi Stevu Ja- 
kovjeva. Nar. pjes. vuk. 4, 188. Da dočeka vojsku 
Jakovjevu. 4, 165. Pisato vojevodi Jefremu Ja- 


kovjevu Nenadoviću. Djelovod. prot. 176. Još 
kako je Carčija Jakovljeve ljude rašćerao. Vuk, 
dan. 8, 204. ' 


JAKOVLEVAC, Jakčvlšvca, m. čovjek koji pri- 
pada Jakovu, koji je s Jakovjeve strane, Jakovljev 
vojnik itd. — Akc. kaki je u gen. sing. u taki je 


u ostalijem padežima, osim nom. sing. i gen. pl. 


Jakovjevica, — U naše vrijeme. Jakovlevci sjednu 


sa Simom na nekakoj kladi. Vuk, dan. 8, 206. 


JAKOVLJEVIĆ, m. postaje od Jakovjev. 

a. presime (po ocu Jakovu). — U naše vrijeme. 
Koga danas vadi Bogić Jakovljević. Glasnik. n, 
Jakovljević. D. Avramović 190. 
Nar. pjes. vuk. 8, 587 (među prenumerantima). 

b. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist 
bosn. 200. 


JAKOVLIĆ, m. presime (po ocu Jakovu). — 
Postaje od Jakova). — xvi vijeka. Filip Jakovlić. 
Mon. croat. 182. (1501). Lovrenac Jakovlić. 189. 
(1505). Ivana Jakovlića. 388. (1568). 

JAKOVO, n. selo u Slavoniji u kotaru s- 
munskom. Razdije]. 152. 

JAKOVOV, adj. vidi Jakovlev. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide Ja- 
kovjev). K domu Boga Jakovova. 1. Bandulavić 
8b, isai, 2, 8. Sini Jakovovi. M. Radnić 6l1. 


.Krajevat će u kući Jakovovoj. 8. Margitić, fal 


184. I ostade sablja Jakovova. Nar. pjes. vuk. 


4, 447. Zdravo siđe Jakovovoj kuli. 4, 456. 


prezime (po ocu Jakovu). — 


JAKOVOVIĆ, m. 
jeme. Nega ubi Jakovović Anto. Nar. 


U naše vrijeme. 
pjes. vuk. 4, 444. 


JAKOVSKI, jakovskoga, m. mjesec srpa. — 


U naše vrjeme u Istri. 


JAKOŽE, adv. sastavjeno jako i že (vidi 1. 
jako # že). — isporedi jakore. — U kiigama pi- 
sanima orkvenijem jezikom, a između rječnika u 
Daničićevu (,utić, cf ,jako“ kojemu je dodano še 
koje vidi). Blagosloviht i vsakimr blagoslovje- 
nijeme, jakože blagoslovi Isake Ijakova. Mon. 
serb. 6. (1198—1199). Da nakazujet se jakože 
budete izvojenije muža jeje. 14. (1222—1228) 
Ve&be prijete zemlja jakože i mati. 90. (1330). 
Jakože pisano je o fžem. Š. Kožičić 8a. S kle 
tvoju priseže jakože prav ili nepovinan biše. 1&. 


JAKREP, m. vidi skorpija, škrpijun, špursk, 
ar. “aqrab, tur. akrep. — U naše vrij a u- 
među rječnika u Vukovu (,der skorpion“ ,scorpio, 
scorpius', cf. špurak 8 primjerom is narodu 
pjesme: Te plivaju guje i jakrepi). Niti gmižu 
guje i jakrepi. Nar. pjes. vuk. #, 70.  'Tude idu 
zmije i jakrepi, hoće zmije oči da popiju, a ja- 
krepi lice da nagrde. 2, B79. 

JAKSENICA, f. voda u Hercegovini. Sobe. 
herceg. 1878. 16. 

1. JAKŠA, m. vidi Jakov. — Radi postaia 
isporedi Lukša, Nikša, Vukša itd. — Od mu 
vijeka (u latinskom spomeniku), a ismeđu rjeć 
nika u Vukovu: ,mannsname (v. Jakob ?)' ,nomen 
viri, # u Daničićevu (Jakša Jacobus). ,Pr+ 
staldus Jaxa'. Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 185. (1266). 
Pr8d satnikom Jakšu. Mon. croat. 48. (1875) 
Nikeša Krevetiće i brate mu Jakša. Spom. sr. 
1, 87. (1402). Jakša Kotrujeviće. 1, 108. (M41!) 


ak gps sreenesreeenapagh 
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O Jakiši Baniću. 1, 112. (1412). Za oslobođenje 
Jakše Bevenutića. 2, 62. (1415). Za Jakšu Zeca. 
2, 110. (1444). Koja polača bila je Jakrše Vodo- 
pijića. Mon.. serb. 454. (1452). Jakša Kraščić. 
Mon. oroat. 140. (1490). Poošime, Jakša kape- 
tane! Nar. pjes. vuk. 2, 581. Pobratima Jakšu 
Gačanina. 4, 402. Baš sokola Jakšu Gačanina. 
Ogled. ar. 440. A na kulu Jakše kapetana. 484. 


2. JAKŠA, f. obična pletenka od kose. I. 
Kršhavi, list. 70. 


JAKŠAR, m. ime muško (tursko, mije isto što 
Jakša). — U narodnijem pjesmama crnogorskijem 
našega vremena. Toke Babića Jakšara. Pjev. crn. 
888. Sjajne toke Babića Jakšara. Ogled. sr. 148. 


JAKŠE, JAKŠETA, m. vidi kod Jakšetić, 


JAKŠETIĆ, m. presime po ocu Jakšeti, ali 
nije potvrđeno Jakšeta, ni Jakše (vid Jakša). — 
I samo presime nije potvrđeno nego adj. Jakše- 
tićev (koji pripada Jakšetiću) na jednom mjestu 
xvi vijeka. Koje selo Jakšetićevo bilo. Mon. 
croat. 272. (1573). | 


JAKŠETIČEV, adj. vidi kod Jakšetić. 


JAKŠEVAC, Jakševca, m. presime. — U naše 

jeme. Schem. zagr. 1875. 268. 

JAKŠEVIČ, m. presime (isto što Jakšić). — 
U narodnijem pjesmama našega vremena. Al' be- 
sjedi Mitre Jakševiću. Nar. pjes. vil 1867. 458. 
O moj brate Mitre Jakševiću. Nar. pjes. petr. 
2, 49. Ostavite braće Jakševića. 2, 287. Za BSe- 
kulom do tri Jakševića. 2, 665. Kad viđeše do 
tri Jakševića, to Jakšići jedva dočekaše. 2, 682. 


JAKŠEVKA, f. ime jednoj vrsti slatkih ameđo- 
crvenih jabuka u Prigorju. F. Hefele. 
.JAKŠIĆ, m. presime (po ocu Jakši). — Od zv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu: Jakršiće, 
vojvoda ,Dimitrr Jakšić: sagyb8' u Smederevu 
1486 (Okds. pam. šaf. 82). — Vojvoda ,Stefan» 
Jakšiću prčetavi se' u Beču 1489 (82). Despot 
je Jovan bio oženen kćerju ,Stepana Jakšića“ (64). 
Brat Jovanov vladika Maksim ,isprosive otr svojihs 
svatovs Jakšići Stefana i Marka mđsto Krušedol: 
(Glasnik. 11, 128). — ,Dimitrr Jakšić: 1510 ubi 
Mihnu vojevođu u Sibihu'. (Okdz. pam. šaf. 82). 
Luka Jakšić (Jaxich'). Mon. croat. 808. (1598). 
Pođe Mitar Jakšiću Stjepanu besjedovati. Nar. 
pjes. miki. beitr. 28. Jakšić od velikoga Bio- 
grada. And. Kačić, kor. 455. Piju vino dva 
Jakšića mlada, Jakšić Mitre i Jakšić Bogdane. 
Nar. pjes. u M. A. Reljković, sat. I6b. Do dva 
brata, dva Jakšina sina, Jakšić- Dmitra s nejakim 
Stjepanom. Nar. pjes. vuk. 2, 580. Al? eto ti 
dva. Jakšića mlada. 2, 582. A Jakšići narede 
đevojku. 2, 589. (često u istoj kriisi od strane 
580 do 886). Onđe bjehu dva Jakšića mlada: 
Jakšić Dmitar s vojvodom Stjepanom, 8, 58. I 
Jakšića kulu poharaše. Pjev. crn. 9b. Jakšić 
Mitre i Jakšić Šćepane. 106. Dvorbu dvori Jak- 
šiću Stjepane. 1686. Na Jakšiće oči iskolači. 
Nar. pjes. petr. 2, 672. Dođe k sudu jedna de- 
vojka po imenu Marija, sestra Mihajla Jakšića 
is Slepčevića. Glasnik. u, 1, 187. (1808). — U 
narodnijem se pjesmama nalasi i oblik Jakšević 
(koji vidi). 

JAKŠIĆA LIVADA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 162. | 

JAKŠIČEV, adj. koji pripada Jakšiću. U tima 
je sestra Jakšićeva. Nar. pjes. vuk. 2, 622. Niz 
Nebojšu kulu Jakšićevu. 4, 188. — I kod mje- 
snijeh imena u Srbiji u o biogradskom. 
Jakšićev isvor, voda. Glasnik. 19, 162. Jakšićev 
sabran. Sr. nov. 1868. 806. 


D 


' Spom. sr. 1, 118. (1412). 
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X JAKŠIĆI, m. pl. ime mjestima. a) selo u Hr. 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 
62. — b) selo u Slavoniji u kotaru požeškom. 
180. 

JAKŠIN, adj. koji pripada Jakši. — Ismeđu: 
rječnika u Daničićevu (Jakršine). Bratu Jakšinu. 
Do dva brata, dva 
Jakšina sina. Nar. pjes. vuk. 2,580. Zove kraje 
dva sina Jakšina. Pjev. crn. 123a. Baš Iliju brata 
Jakšinoga. Ogled. sr. 484. — I kod mjesnog imena: 
Jikšin dšblak, mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva u Jakšinom deblaku. Sr. nov. 
1878. 827. 


JAKŠINAO, Jakšinca, m. kajkavski Jakšinec, 
selo u Hrvatskoj u šupaniji sagrebačkoj. Raz- 
dije). 85. >. | 

JAKUDIJA, m. vidi Jahudija. — U jednoga 
pisca xvui vijeka (moše biti da k griješkom stoji 
mj. h). Zenom djevu bro'eć Mariju, a Isukrsta 
Jakudiju. J. Kavahin 4588. Jakudije biše sluge 
i pod težkim jarmom stahu. 45884. Nego starih 
prikazanja Jakudija u zakone. 4582, 


JAKUP, m. ime muško, Jakov (ali samo kod 
Turaka). — U naše vrijeme. Veli Jakup aga Ser- 
darević. Nar. pjes. vuk. 4, 76. Tu pogibe Jakup 
Serdarević. 4, 77. I Jakupa Serdarević bega. 
Pjev. crn. 2488. Veli Jakup Serdđarević aga. 
Ogled. sr. 218. Vjerna Juba Dizdar Jakup age. 
44 


T. 

JAKUPOYV, adj. koji pripada Jakupu. Jaku- 
pove dvore upališe. Ogled. sr. 468. 
JAKUPOVCI, m. pi. selo u Bosni: u okrugu 
basolučkom. Statist. bosn. 72. 


JAKUŠA, f. ime šensko, Jakova. — U Belinu 
rječniku: Jakuša ,(si dice delle villane) Giacoma, 
Giacopa' Jacoba 8480. | | 

JAKUŠEVAO, Jakuševca, m. ime selima u 
Hrvatskoj. a) kajkavski Jakuševec, u šupaniji 
zagrebačkoj. Razdije]. 68. — b) Jakuševec, u šu- 
paniji varaždinskoj. 94. 

JAKUŠKIOĆ, m. presime. — U Daničićevu rječ-: 
niku: Jakušrkićes, Dubrovčanin ,Pero Jakuškićei' 
prije godine 1895. Spom. sr. 1, B14. 

JAKVINTA, f. ime žensko (u istoriji se javla 
x vijeka). — U poslovici xvrui vijeka. Varuj se, 
Jakvinta je. (Z). Poslov. danič, 

JAKVUK, m. ime hrtu (jak vuk) u jednoga 
pisca xvi vijeka. Svojim hrtom koga Jakvukom 
zoviše, a to jer većekrat se a vuci bijuć slavu 
dobil biše, P. Zoranić 86v. 

1. JAL, m. invidia, savist. — Riječ nejasna 
postara, isporedi ale u glagolskijem spomenicima 
(al& ,nequitia. F. Miklošić, lex. palaeoslov.“). po 
8voj prilici ne postaje od turskijeh riječi al, lu- 
kavstvo, prijevara, jalan, laš, lažan 8 dva raz- 
loga: prvo što se ne slaže dosta u snačenu, drugo 
što se čuje samo kod kajkavaca # kod Slovenaca 
(,der neid, die missgunst; das iibel'. M. Ple- 
teršnik, slovensko-nemški slovar). — U Bjelo- 
stjenčevu rjećniku: jal, omraza ,invidia, odium/, 
v. nenavidnost; u Jambrešićevu: ,invidia'; u Vol- 
tigfijinu: ,invidia, odio“ ,neid'; u Stulićevu: v. ne- 
navidost s dodatkom da je useto iz Habdelićeva. 

2. JAL, m. jad, slo, nesreća. — Mislim, premda 
i u slovenskom jesiku može snačiti slo uopće (vida 
kod 1. jal), da je isto što hal (h ne isgovara 8, 
a pred a metnuto je j). — U jednoga pisca Her- 
cegovca našega rremena. Aj! sudbino, ti ne sud- 
bovala! jer si na me ukomila jale. Osvetn. 1, 5. 
Jeli vama muka dodijala od nemile sudbine i 
jala? 1,50. Vile harnu sreću nima naviještale : 
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Jute nože da u krvi kale, dokle kivne ne iskale 
jale. 4,80. Na jal sgrmi Sarajevo cijelo. 4, 62. 
Duša gadnom putju strta ovijeli, što se is svog 
ghusna stana dijeli, makar jala paklenih dopala! 
4, 69. Da iskale jale patenika. 65, 28. 

JAL', vids jali. 

1. JALA, f. prijevara. — I kod ove riječi kao 
kod 1. jal moše se pomisliti da je is turskoga 
jesika; ali se tome priječi što se nalasš samo 
kod čakavaca u dosta staro doba. ja mislim da 
je srodna 8 riječi jalov. — xv vijeka. Broza vsako 
jale ili prehine. Mon. croat. 149. (1492). Ne bu- 
dući ke hinbe ali jale vola privarke. Stat. po]. 
ark. 5, 262. Ako ne bi bila koja jala ali hitrost. 
272. Prez iko jale ali hitrosti. 278. 


2. JALA, f. rijeka u Bosni. F. Jukić, zemlop. 
42. 71. Glasnik. 22, 55. 

8. JALA, vidi jalah. 

JALACI, m. pl. ime mjestima u Srbiji (uprav 
množina od jalak). a) u okrugu kragujevačkom. 
Livada u Jalacima. Sr. nov. 1878. 568. — Db) 
livada u Zaovinama (u okrugu užičkom). L. Sto- 
janović. 

JALAH, interj. usvik kojijem se sokoli, ili se 
pokasuje čuđene ili žalost, arap. tur. jallah, o 
Bože! — Čuje se gotovo samo kod onoga dijela 
našega naroda što ne isggovara h, zato se često 
govori # piše jala. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu: jala ,ha! (beim Allah!) ,beus, 
hercle'. Jala, kardaš, juriš na dušmana! Nar. pjes. 
vuk. 4, 174. Jalah kardaš, juriš na dušmana! 
4, 270. Jala kardaš! kako j' u Brbiji? 4, 272. 
Jala more čuda velikoga! 5, 87. Jala, braćo, 
ako Boga znate! 5, 108. Jala tužni i žalosni 
Turci! 5, 116. Jalah šućur, milu Bogu fala! 
6, 521. Jalah, Turci, zlo li dočekasmo! 5, 498. 
Jalah Bosno, moja rano grdna! Nar. pjesn. hčrm. 
1, 484. ,Jalah' reče, posjede đogata. 2, 185. Koni 
gheče, ranenici ječe; neko viće: ,Jalah meni 
majko! Smailag. meh. 60.  Jallah! putem ne 
počasi, sine! Osvetn. 8, 64. 

JALAK, m. jarak, jaru a, tur. jalak, korito. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,der graben, kanal“ ,fossa', cf. jarak). (Paša) za- 
povedio je naj pre da se sva srpska telesa zagrnu 
u jedan jalak. M. Đ. Milićević, kra). sr. 79. — 
A ao mjesno ime u Srbiji: u okrugu ćuprijskom. 

iva u Jalaku. Sr. nov. 1868. 24: u okrugu ša- 
bačkom: Zemja u Jalaku. 1872. 622; u okrugu 
ušičkom: Zemja u Jalaku. 1861. 98. 

JALAKANE, n. djelo kojijem se jalače. — U 
Vukovu rječniku. 

JALAKATI, jalak&m (jalačšm), impf. vikati 
jala (jalah). — isporedi alakati, halakati. — U 
Vukovu rječniku: jjala-rufen' ,exclamo jala! 


JALAKNUTI, jal&kn&m, pf. savikati jala (jalah), 
tepored« jalakati. — U nuše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (jala-rufen' ,exclamo jala). 
Kad li bolan Turci jalaknuše. Nar. pjes. vuk. 
4, 174, 

1. JALAN, jalna, adj. zavidan; sao; lijen. — 
Postaje od 1. jal. — U jednoga pisca čakavca 
xvii vijeka, a ssmeđu rječnika u Bjelostjenčevu: 
kajkavski jalen ,invidus, invidiosus', v. nenaviden. 
2. jalen, len, nemarliv, neharan (jamačno treba 
čižatš nehajan) ,negligens, indiligens, transl. vero 
iniquus, bomo injustus et improbus'; u Jambre- 
šićevu (jalen ,invidus'), u Voltijijinu (jelen ,invi- 
dioso' ,neidig'), u Stulićevu (jalen, v. nenavidan 
8 dodatkom da je useto is Habdelićeva). 

&. adj. a) zavidan. Općinskom vaega kršćanstva 


dobru neprijate] jalni. P. Vitezović, kron. 8. 
Jalan človik v tom tuguje, da mu j' žal na dobro 
tuja. ovi. 67. — Db) sao, nepravedan. — ovo sna- 
česie lako moše postati od pređašitega, ako se owo 
shvati u širem, smislu, ali je čudnovato da u Bje- 
lostjenčevu rječniku (u kojemu se jedinome ovo 
snačeve nalasi) pisac ga isvodi kao da je pre- 
neseno od snačera kod c). — e) lijen, nemaran. 
— moglo bi biti u svesi 8 1. jala # jalov. — samo 
u Bjelostjenčevu rječniku. 

b. adv. jalno. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
jalno ,invide, invidioge', v. nenavidno. 2. jalno, 
leno, nemarlivo, neharno (jamačno nehajno), ne- 

omnivo ,negligenter, inđdiligenter, transl. vero 
nique, injuste, improbe, simulate, ficte“, v. him- 
beno (rada ovoga snačena vidi B. jalan); u Jes- 
brešićevu: ,invidiose'; u Voltisijinu: ,invidiosa- 
mente, fintamente' ,neidig'; u Stulićevu: v. ne 
navidno s dodatkom da je uzeto is Habdelićeva, 


2. JALAN, jalna, adj. jadan. — Postaje od 
2. jal. — U istoga pisca u kojega ima # 2. jal 
Da joj nije teška u rod skvrna, stiskla bi si ušem 
u vrat dušu jalnu. Osveta. 4, 17. Osta jalan na 
cjedilu Lojo i ukoran od naroda ]uta. 6, 18. 


8. JALAN, adj. lašan, neprav, pretvoren, tur. 
jalan. — U Šulekovu rječniku: jalan biser ,falsehe 
porlen“ kod ,falach'. — tsporedš i 1. jalan, b i 
jaliti. 

4. JALAN, m. laš, tur. jalan. — U narodaoj 
pjesmi našega vremena. Do sad si mi šati dukat 
bio, a od sada slato jalanija, jalan biše i besjeda 
naše, i besjede i ašikovahe. Nar. pes. petr. 1, 209. 


JALANGIJA, m. lašivac, laša, tur. jalangy. 
— U naše vrijeme. Bostangije, jedne jalanfije!: 
Nar. pjes. petr. 1, 186. O hagijo jedan jelangijo! 
Smailag. meh. 64. 

JALANIJA, f.(?) vids 4. jalan (e primjerom). 

JALAPA, f. Ipomoea jalappa, biljka što joj j 
smola lijek sa želudac. > Tuđa riječ. Bmola od 
jalape (,Jalappaharz') spada među stvari apote 

arske, te se ocariiuje u prometu. Zbornik zak. 
1858. 1016. — i u Šu u rječniku: jalapy 
(,Ipomoea jalappa'). 

JALAV, m. mjesto u Srbiji u okrugu po 
drinskom. Zemla Jalav. Sr. nov. 1875. 8417. 

JALBOTINA, f. selo u Srbiji u okrugu pt 
rotskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 288. 


JALDUZLI, adj. poslaćen, tur. jaldyuly. — 
Stoji svagda pred supstantivom i ne mijeda * 
po padešima. — U naše vrijeme u narodnijen 
pjesmama. Desnom rukom i jalduzli čašom. Nar. 
pjes. petr. 1, 186. Hasan osta u jaldusli stocu, 
svu noć sjedi. Nar. pjesn. bčrm. 1, 885. I ja!- 
duzli pjenom obliveni. 2, 279. 


JALE, jaleta, n. greben za grebonahe konopja. 
u Lici. F. Hefele. 

JALEKSA, m. ime muško, vidi Aleksa. — Prijt 
našega vremena. S. Novaković, pom. Il4. 


JALES, m. ime dejema selima u Hrvatskoj 
(moše bits da bi po štokavskom govoru glasilo 
Jalas). a) u županiji varašdinskoj. Razdije). 98. 
— Bb) Jales (Podjales) u županiji bjelovarsko- 
kriševačkoj. 118. 

JALI, conj. vidi ili. — isporedi # ali (pod |! 
i 2), ja (pod A, 0), oli, li. — Nie dosta jasm 
Poaejemo može | biti ista riječ Ku ki ili je Y 
stav ja (ako je turska rij idi ja, A, 9) | 
li. — Često je okreno: jal. ded dolasi vila 
.|puta, gdjegdje se samješuje koji pui riječima 

istoga snačena: ja, ali, ili itd. — Od xvru viješa 





















JALI 


(aši vidi kod e), a ismeđe rječnika u Vukovu 
(Goder' auti, of, ili, ali). 

a. vidi ili, a. Trpiti nevoje jali suprotivštine. 
F. Lastrić, test. 2085. Dade nam did, jal' udili 
nam. 2996. Ajme kud ću, jal! kamo ću? _P. Kne- 
žević, muk. 46. Kandila, koja se ne meću pod 
sud jali škaf_E. Pavić, ogl. 141. Koja se kreda 
jali krajda imenuje. L Jablanci 17. Diviti se 
hitrini jali vještini. M. Pavlinović, rad. 171. 

b. vidi ili, b. Zabrahuje poznavati, imati i štovat 
više bogova, jali dragoga izvan stvorite)a neba 
i zemje. F. Lastrić, ned. 105. I)! mora on mojoj 
sad voli pristati, il' Moldavu vodu po sili miriti, 
ja!'! mi mora kazat što ću ga pitati, jal! će sta- 
novito morat Moldavu lokati. A. J. Knezović 
198. Jali se vladaj kako Aleksander, jal' ne nosi 
moga imena. M. A. Rejković, sabr. Bl. Jal? je 
vi udajte, jal' je nama dajte. Nar. pjes. vuk. 1, 98. 
Ja!' udata, jali ukopata. 1, 298. Đe rečemo, da 
se sastanemo, jal! a mome, jal! u tvome dvoru, 
jal! u bašči pod žutom narančom. 1, 854. Jal' 
izvečaj devet vezirova, jali ću se i ja obesiti. 
2, 166. Jal' će mi je care pokloniti, jali će mi 
na mejdan izići. 2, 887. Mani, Marko, jali da 
omanem. 2, 408. Kad zaprosiš lijepu đevojku, 
jal! je vodi, jali je ne prosi. 2, 581. Te udari 
na Maksima tvoga, jel? naprijed ni kročiti neću. 
2, 555. Ja ću Hajku sebe dobaviti, jal' ću za 
ha izgubiti glava. 8, 144. Jal' j' odvesti, jali 
glavu smesti. 8, 257. Ja! dobiti, jali izgubiu. 
8, 279. Ja povratit šala za sramotu, jali svoju 
izgubiti glavu. 8, 458. Ja ću mlada baš za hžega 
poći, jali za Aga, jal' već ni za koga. 8, 484. Jali, 
more, moju ne igneti, jali tvoju š žom na par 
odneti. 8, 560. Jali sada, ja više nikada. 4, 345. 
Da će agi glavu izgubiti, jali sve tri svoje isgu- 
biti. 4, 465. Jali bježi a!' se želi š home. Nar. 
pjes. hero. vuk. 212. A jutros mi sitna kliga 
stiže, da ja idem na carevu vojsku, jal' da idem, 
jal! samaenu nađem, Nar. pjes. vil. 1866. 486. Ja 
ću svoju isgubiti glavu, jali našu sestru izbaviti. 
Nar. pjes. petz. 2, 685. Ja ti vala sa mnom ra- 
tovati, jal' poslati kluče od stolice. 8, 108. Sada 
valja tebi amrijeti, jal! ti valja meni kazivati 
Nar. pjesm. hčrm. 2, 4. Jali da se okane, jali 
š hima zajedno na odgovor da dođe. Djelovod. 
prot. 78. Posestrimo draga! jal' pomozi meni 
ja! Tarčinu. Osvetn. 2, 148. Ostaj, rodan naš 
ao Krbine! jal' već doći u te, jal! ne dođi! 

59. 

6. vidi ili, 6. Ako se žalosti u čemu tkogodi 
od vas, jali se približa k zamčici od smrti, neka 
ne kasni začiniti srca svoga i usta uljem ne- 
beskim. F. Lastrić, test. ad. 1278. —Promisli, da 
bude on ovo moje uzeo, jali da drži priko moje 
voje, jal! mi učinio štetu. ned. 187. Ne imam 
druge časti jal! većega dara. A. J. Knezović 
xxvru.  Naredbama vire, jali dobrim ]udskim 
običajem ni u čem protivna. E. Pavić, ogl. viii. 
Mlogo bi mu boje bilo, da bude ostao u pri- 
prostom stahu, jali da jo kripost slidio. 258. 
Nije moguće, da se kakva maća na nogu, jali 
na ruku ne prilipi. 290. On vazda jali za viru, 
jali s progoniteli vire, ili za dobro ispravjehe 
svoji podložnika, jali rad iskvarena dobrog ži- 
vota vojuje. 445. Teb' Ilijom jal! Ivanom tvore. 
Nadod. 15. I vaše se divojke ufate jal' kod Mujo 
jal' hegove Fate. M. A. Reljković, sat. B7b. Jali 
pravo jest, jali pravo nije. sabr. 52. Kod šu- 
reva neću poginuti jali rane lasno dopanuti. Nar. 
pjes. vuk. 2, 269. K mene ga je care opravio, 
jal? je care, jal! Memed vesire. 2, 280. Eda bi 
mu glavu osjekao, jal! Turčinu ruke obranio. 
2, 288. Jal' ne maro, jal! ne čuju za ta. 2, 624. 
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JALIJA 


Nek ti vidi ostarjela majka, ja kako ćeš, Ture, 
oginuti, jal' kako ćeš mene pogubiti. 8, 107.—108. 
al' nijemmo drama pogodili, jal! smo staru sreću 

izgubili, jali nas je netko prevario. 8, 801. Ne 

vodi mi tuđina đevera, do ja brata jali bratu- 
čeda. Pjev. crn. 215b. Jur se svomu ne vraćaše 
domu, jal? bez rane, jal' bez mrtve glave. Osvetn. 

1, 12. Straže bi zsamirale, jal' bježale na glas 

groma. S. Lubiša, prip. 227. Sreće jal' nesreće. 

M. Pavlinović, razl. spis. 140. Kad se Judi ojaspre, 

oni se običajno ulakome jali poživinče. rad. 188. 

d. vidi ili, d. Pak u svaku ijadu il' 10, jali i 

100 ilada godina uzmem po jedno samo zrnce. 

F. Lastrić, ned. 403. Da se oni ne boje gladi, 

jali žeđe, jali ostale nevoje. E. Pavić, ogl. 602. 
to nam Bog govori, jali što nam po svojima 

slugama čini navišćivati. 583. Budući da kojigod 

od pravovirni imadijaše nivu, kuću jali drugo 
koje imane. 612. Da može bit danas jali sutra. 

688. Da ne bude ovomu jali onomu zlu priliku 

dao. jezgr. 66. Tko samo rad stida jali rad po- 

karala koja on pred svijetom za grijehe svoje 

podnosi, žalehe imade. 70. Jeli velik grijeh u 

petak jali u subotu meso jesti? 109. Kada ga 

molimo, jali kađa mu za dobročinstva zahva- 
lojemo. 144. Kad te moli koja udovica jali draga 
koja sirotica. M. A. Reljković, sat. E6b. Da bi 
od koga zafalnost jali ponude i mitove čekao. 

G. Peštalić 206. Dušo Mero! otvori mi vrata, 

jali vrata, jali staklen penger. Nar. pjes. vuk. 

1, 258. Dali mi je čuti, jal' vidjeti. 1,267. Da 

joj Bog da od srca poroda, jal' muškoga, jal' 

đevojačkoga. 1, 470. Zašt' mi nisi braca poro- 
dila, jali braca, jali milu seju? 2, 77. Izbavlaj 
me, pobratime Marko, jal' za blago, jali na ju- 
naštvo. 2, 246. A đeveri dobroga junaka, jali 

brata, jali pobratima. 2, 579. Nema 1 ovđe u 

vašim Brdima ja đevojka, jali udovica, da koja 

bi bila pašinica? 8, 89. Ne bi I' mog'o snahu 
odmoliti, odmoliti, jali otkupiti. 8, 92. Donesi 

mi jednu kupu vina, jali vina, jali vode ladne. 

8, 266. A na domu ima staru majku, jali mejku, 

jali Jubu vernu, jali braca, ja sestru rođenu. 

8, 299. Da te vode, jal' kako ti drago. 4, 158. 

Što ne hvališ sebe jal! dorata? Smailag. meh. 2. 

Pa za tijem, moji sokolovi, pa za tijem da vam 

pismu kažem, jali cijelu, jali polovinu. 71. Trud 

svoga tijela jal! svoga uma. M. Pavlinović, rad. 91. 

e. vidi ili, g, a) (prvi je primjer vrlo nepo- 
usdan s toga što _ po svoj prilici jali treba pro- 
čitati j& 1i). Jali ću se drvenijem i kamenitijem 
tvojijem bogovom pokloniti? jali ću ostaviti Boga 
živoga? B. Kašić, per. 89. Josu !' zdravo ovce 

i čobani? jal' da nisi dušmane gledao? Nar. pjes. 

vuk. 3, 884. Jali grmi, jal' se zemja trese? 8, 857. 

Nije !' majka rodila junaka, jal' sestrica braca 

odnijala ? 8, 440. 

JALICA, vidi jahalica, | 

JALIĆE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Jalićama. Sr. nov. 1875. 91. 


JALIJA, f. brijeg, kraj mora, obala, tur. jaly. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
,das ufer* ,ripa, litus“ s primjerima: Mrtva Marka 
na svog kona vrže, pa ga snese moru na jaliju. 
(Nar. pjes. vuk. 2, 444). Ne nosi je sužhu na ga- 
liju, već je nosi moru na jaliju. — Pak otide 
moru na jalija. Nar. pjes. vuk. 8, 686. Ti ga 
(koka) spremi moru na jaliju. Nar. pjes. hčrm. 
2, 5636. — Shvaća se i kao poveće ravno mjesto 
pokraj vode, pa i kao polana uopće, vidi: Sam 
se đogo po jaliji voda. Nar. pjes. juk. 386. Ja- 
lija, prostor mjesta. 619. Pod ružicom bijela ja- 


lija, po jaliji prostrta sergada. Nar. pjes. petn 


JALIJA 


1, 200. Jalija, prostor po kraj vođe. 1,844. Ja- 
lija, pojana. 2, 698. — I kao sme mjestu u Srbiji 
u okrugu šabačkom. Niva na Jaliji. Sr. nov. 
1866. 81. 


JALITI SE, jalim se, impf. simulare, pretva- 
rati se (kad se ko lašivo pokazuje drukčiji nego 
jest uprav). — Pošto se ova riječ nalasi samo 
kod kajkavaca i kod Slovenaca, po svoj prilici 
ne postaje od turske jalan (vidi 8. # 4. jalan) 
nego je mošebiti srodna 8 jalov. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: jalim se, hinim se, ližimirim se, 
kažem se drugah neg jesem ali mislim ,fingo me, 
simulo me, prae me fero quod non est, fictam 
alicujus rei similitudinem fero, pro vero falsum 
ostendo, ut: dum me fingo inique esse infirmum, 
cum tamen sim sanus, etc.'; u Jambrešićevu: jalim 
se ,simulo'; u Voltifijinu: ,simularsi, fingersi“ 
,»šich verstellen'; u Stulićevu: ,morbum simaulare, 

raetendere' s dodatkom da je useto is Habde. 
ićeva. 

JALITO, n. kobasica velika, od nej debjega 
crijeva (krv, brašno). u Lici. D, Trstenak. 

JALKA (uprav jšbflka), f. vidi jahalica, 0). 
— U Vukovu rječniku (u dodatku) gdje je re- 
čeno da se govori u Sumadiji. B 

JALKOVAC, Jalkovca, m. selo u Hrvatskoj u 
šupaniji varaždinskoj. (kajkavski) Jalkovec. Raz- 
dije]. 102. 

JALKOV POTOK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Livada u Jalkovom Potoku. Sr. 
nov. 1875. 775. 

JALKUNIČI, m. u Vukovu rječniku s pri- 
mjerom: Tu se tići jalkunići legu (Nar. pjes. vuk. 
1, 837) bez tumačena. 

JALMAN, m. kundak (na pušci) od kraja ave 


do gvožđa. — Riječ je turska. Đ. Popović, tur. 


reč. glasn. 59, 101. — U nađe vrijeme, a ismeđu 
rječn 
schloss' ,scapus teli“). Kojano je objevena zlatom 
od julmana do gorneg nišana. Nar, pjes. vuk. 
4, 268. | 

OJALNIK, m. lašiv čovjek. — Kao # jaliti se 
valja da nije srodno 8 8B. s 4. jalan, nego s 1. 
jala (možebiti i & jalov). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: jalnik, himbenik, vuhenik, ližimirac ,simu- 
lator, deceptor, circumventor', v. jalen; u Volti. 
gijinu: ,simulatore, fingitore' ,versteller'; u Stu- 
lićevu: v. himbenik s dodatkom da je uzeto is 
Habdelićeva. 


JALNOST, f. osobina onoga kojs je jalan (vidi 
1. # 8. jalan; radi ovoga sadriega vidi što je ka- 
sano kod jalnik i jaliti se). — U Bjelostjenćevu 
rječniku: jalnost, nemarlivost, lenost, neharnost, 
nepomnivost, nehajstvo ,negligentia, indiligentia“, 
v. nemar, tranasl. vero iniquitas, simulatio, fictio, 
simulata et ficta alicujus rei internae per vultum 
seu corporis constitutionem repraesentatio, fi- 
gmentum, artificiosa formatio corporis et vultus', 
v. himba, i u Voltižijinu: ,finzione, simulaziono' 


»verstellung', i u naše vrijeme kod ugarskijeh | 


Hrvata. Nisam znala za žalosti, nit' za junačke 
jalnosti. Jačke. 279. 


JALOK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Jaloku. Sr. nov. 1861. 7174. 

JALOPITA, f. ime siekakvoj bijci. Jalopita, 
sabur turski (Vujičić). B. Šulek, im. 122. 

1. JALOV, ady. sterilis. — Riječ je _ prasla- 
venska, isporedi stslov. jalove, rus. aaoBslii, češ. 
jalovy, poj. jalowy. — Postasie nije jasno. čini 
se da je negda bio i kraći oblik jals, isporedi 
govoslov. jal i ruski (u dijalektima) anaa_RopoBa; 
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ika u Vukovu (,der flintenschaft bis zum. 


1. JALOV, £. 


inože biti srodno 8 1. jal, jala, 1. jalan, jaliti so 
itd. (vidi ove riječi), jer se od starijega snaćeša 
neplodan: mogu biti rasvila i druga, kao : ,lažaa, 
lijen“ itd. Miklošić (etymol. wčrterb.) sspoređuje 
lit. olaus, neošelien, olava, neudata, i let. jčle, 
nesrio, i Slava, jalov (ali misli da je ova sadsša 
riječ, kao s one dvije litavske, useta is slaven. 
skijeh jesika), i stvitem. galt, novoviem. gelt, ali 
mi se čini da se ne moše pokasati srodnost ovijeh 
riječi s jalov. — Ismeđu rječnika u Mikalimu 
(jalova krava, al! ino imanče ,non foeta, non 
praegnans'), u Belinu (,bestia, che non sia stata 
mai gravida ,nunquam praegnans' 858?), u Bje 
lostjenčevu (jalova krava ali drugo živinče ,non 
foeta, non praegnans, sterilis vacca, ovis etc.), 
u Voltigijinu (jalova krava, zemja ec. ,vacc, 
terra ec. infeconda, sterile' ,unfruchtbar'), = Stu- 
lićevu (krava jalova ,vacca sterilis! kod krava; 
zemja jalova ,terra nunquam culta“ kod zemlja), 
u Vukovu (1. n. p. zemja ,unfruchtbar“ ,sterilis. 
2. n. p. krava, ovca ,gelt' non praegnans'), « 
Daničićevu (jalovi ,sterilis“). : 

a. o ženskoj šivotini (naj češće o kravi ili 
drugoj domaćoj šivotiši), rijetko o šenskom čela- 
detu, što ne rađa (u svakom smislu: sli što ne 
moše nigda rađati, ili što još nije mogla rađati 
radi mladosti, ili što onaj put nije satrudstela). 
a) o šivotirii. Da daju ot: pete: desete ovcu 
sk jaghetems a drugu jalovu i s runy. Glasnik. 
15, 810. (18482). Među jalove ili brezmliječne 
ovce. 1. Jablanci 182. Ina Stambol on nametnu 
namet: sve na noćcu po jalovu ovcu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 889. Ja pojavih u Moravu ovos, ja hi- 
ladu dadoh za sijeno, a hijada po putu ostade, 
ostade mi trista jalovijeh. 8, 480. Iz jalove bi 
krave tele izmamio. Nar. posl. vuk. 98.  Jalova 
matica, sakata košnica. I. Živanović, javor. 1879. 
810. Oćera jalovu, doćera steonu. Bos. vila. 1888. 
209. Jalovu kozu musti ,den bock melken' u 
Šulekovu rječniku kod melken. — b) o ženskom 
čeladetu. A kako kravine vasda su jalove. M. 
Držić Bi. Bagrišile su, zašto su činile te stvari 


za ostat jalove. F. Lastrić, ned. 141. A!' kako 


se svakud smuca, jalova je i za dugo (djevojka). 
V. Došen 1186. Sokole, sokole, žene su ti jalove. 
Nar. pjes. istr. 4, 20. — metaforički. Mrmjano 
nije nikad mati jalova, nego porađa ozloglašehe. 
F. Lastrić, ned. 417. | 

b. o muškoj (domaćoj) šivotiti, uškopjen. Da 
daju prol8tiji po dva brava jalova. Glasnik. 15,810. 
(1848?). Jalov ,castrato'. S. Budmani 4l9a. Na 
Solun je porez udario: sve na dvora po jalova 
ovna. Nar. pjes. vuk. 2, 461. On im zakla brava 
jalovoga. Ogled. sr. 78. Ako stigne gdje jalova 
brava. Osvetn. 2, 85. o 

6. 0 bilci (a # o dijelu bilke) što ne rađa, ilo 
ne nosi ploda. Kalopere, jalovo cvijeće. Nar. 
pjes. petr. 1, 17. Na jalovem drovu kad se vrane 


skuba. Nar. pjes. istr. 4, 20. Jalove prašnice. 


J. Pančić, flor. beog.? 437. Jalova grana, koja 
ne plodi. u Zagorju. | | 

d. o semli što ne rađa. Zemje ostale bez gnoja 
jalove. S. Lubiša, prip. 160. Da oženi jalovu 
zemju za namješće nove crkve. prič. 107. 

e. jalova čorba, siekakva juha. — U Vukom 
rječniku: jalova čorba ,eine art suppe' juscoli 
genus'. 


f. u prenesenom smislu, bes koristi, saludan. 
a) o djelu iti uopće o čemu umnome. Običaj 


svaki porađa se od mlogih čestih dila, a! nije 
ni on jalov, zašto porađa u čoviku lasnoća, pri- 
gnutje i slobodu činiti ista dila. F. Lastrić, ned. 
120. Jelovo je tvoje domojubje. M. Pavlinović, 
rasl. spis. 6. Za sve primi sahvalnost jalovu. 


1. JALOV, £. 


Osvetn. 4, B6. A knez neće jalova mirela. 5,91. 
— b) o čejadetu kojemu nije uspjelo uradsti ono 
što je namjeravalo. Kad otmičari ostanu jalovi. 
Vuk, nar. pjes. (1824) 1, xxvi. Svemu (je) selu 
sramota kad se iz sela otme djevojka (a otmi- 
čarima još veća kad se vrate jalovi). M. Đ. Mi- 
lićević, opšt. 9. 


2. JALOV, adj. vidi jelov. — U Bjelostjenčevu |. 


rječniku: ,abiegnus, ut': jalov stol ,abiegna mensa“. 
2. abistarius'; u Jambrešićevu : ,;abiegnus'; u Vol- 
tigijinu : ,di pino“ ,von eichenholz (sic)'; u Stu- 
lićevu : v. jelov s dodatkom da je useto iz Habde- 
lićeva. 

JALOVA, f. vidi jalovica. — U Stulićevu rječ- 
niku: jvonos 8 dodatkom da se nclast u pisca 
Gundulića (?). — nije dosta pouzdano. 


JALOVAC, jalovca, m. jalovo (vidi 1. jalov, |: 


b) muško Šivinče. — U Vukovu rječniku: n. p. 
ovan ,unfruchtbar, verscbnitten'  ,sterilis, ca- 
stratus“. 
JALOVAK, m. ime biljci. Jalovak, rus. gAoBHEK'B 
dhaliotr.), Carex brevicollis DC. (Pančić). B. 
ek, im. 122. 


1. JALOVAN, jal8vna, adj. vidi 1. jalov. — 
Od xvru vijeka. Ona tako jalovna ostari. J. B. 
Rejković 95. Nas Moskovima zvali u vreme naše 
sreće, a sad nam se porugavaju i zovu nas ja- 
lovnim  Moskovima. ,. M 
220—221. 

2. JALOVAN, m. čovjek, koji (po svom za- 
natu) volove ili kole jalovi. djecu obično straše 
jalovanom. ,Bješ'te djeco, eto jalovana! u Lici. 
J. Bogdanović. | 

1. JALOVICA, f. uopće jalova šenska životisia, 
pa _u osobitom smislu krava; jalova semja. — 
Riječ je praslavenska (u osobitom smislu: mlada 
krava), ssporedi rus. saosnia, češ. jalovice, p0]. 
jalowica. — lemeđu rječnika u Mikulinu (jalo- 


vica, junica ,jjuvenca'), u Belinu (,giovenca, vacca 
giovane“ ,juvenca' 842; ,vitella“ ,vitula' 7705), u 
Bjelostjenčevu (,storilis vacca', 2. jjuvenca bos'), | 


u Voltijijinu (,giovenca“ ,eine junge kuh'), u Stu- 
lićevu (,parva juvenca'), u Vukovu: 1. n. p. krava, 
ovca ,gelt“ non praegnans, steriljs', of. jalovka 
8 primjerom is narodne pjesme: A šenice iz ravna 


Srijema i debela s jalovice mesa. 22. neuzorana | 


hiva ,unbebanter acker' ,ager sterilis'. 8. (u Du- 
brovniku) malo tele koje još samo sisa. 
a. mlada krava što još nije bila steona (u Vu- 


kovu rječniku nije dobro istumačeno pod 8). I| 


lug se jalovice oškropivaše. Bernardin 61. paul. 
bebr. 9, 18. Znaš kad mi ukrade dvije jalovice? 
M. Držić 64. Bilu jalovicu na to pripravnu meju 


roge ubodši. P. Zoranić 406. Krv kozletja ali ti | 


junca i prah jalovice pokropjen. M. Divković, 
bes. 8260. Gdi me još sve čeka me dobro uz- 
dano, jalovica od mlijeka varena snježano. I. 
Gundulić 158. I pošli mi tridest jalovicah. Pjev. 
crn. 85a.— 

b. koja mu drago šenska domaća šivotvia ja- 
lova (koja ne rađa sili ne moše rađati). Krava 
jalovica i volovi orači. — Kravu jalovicu ranio 
selanin, kad odebja da je zakoje. D. Obradović, 
basn. ]I4. I debele krave jalovice. Nar. pjes 
juk. 225. I povedem ovcu jalovicu,. Nar, pjes. 
petr. 1, 47. Veće koje ovce jalovice. 3, 2. I 
bijele ovce jalovice. 8,567. Ovca julovica. Bos. 
vila. 1889. 29. Na bujuke ovce jalovice. 1892. 
186. (Igra) jalovice (kravo). V. Vrčević, igr. 56. 

6. jalova semlja. — U Vukovu rječniku. 

2. JALOVICA, f. u Daničićevu rječniku: go- 
dine 1442 sept. 6 ,boj bysta Janikulu i baši na 
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. Nenadović, mem. |. 
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Jalovio#' (Ok&s. pam. šaf. 77). drugi |etopisac 

veli ,na Jalovnicu' (77): 
JALOVIČICA, f. dem. jalovica (pod a). — U 

Mikajinu rječniku: juvoncula', s u Stulićevu: 

»exigua vitula'. 

: JALOVIČKI, adj. koji pripada Jaloviku. Ja- 

lovička (opština). K. Jovanović 177. 


JALOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Ra- 
dovan Jalović. Glasnik. 11, 1, 57. (1808). 


 JALOVIK, m. ime mjestima u Srbiji. a) selo 
u okrugu šabačkom. K. Jovanović 177. — b) 
semla u okrugu vajevskom. Sr. nov. 1874. 85. — 
€) brdo u okrugu vrariskom. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 275. — d) Jalovik-Izvor, selo u okrugu 
pirotskom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 288. 


1. JALOVINA, f. jalova semla (?). — Na jednom 
mjestu u rukopisu xvi (?) vijeka. Vojno je ono 
selo svako svoje gaje gajiti i pojmati dobitak, 
kakono je zakon svuda da svako selo svoje gaje 
gaji i čuva jedan od drugoga dotle dokle se 
ispase vomi i urne ae jalovina. Stat. poj. ark. 
5, 264. | 


2. JALOVINA, f. batvići, koji se posijeku uz 
glavno batvo kuruze. Ozalj. 


: 8. JALOVINA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Jalovini. Sr. nov. 1875. 595. 


JALOVINE, n. coll. jalove domaće životine 
(muške i ženske). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,das golts vieh' ,pecus ste- 
rile'). Napasaju volove, teoce, jagance i drugo 
jalovihe. M. Đ. Milićević, zlosel. 280. 


JALOVIŠTE, n. mćka, mamac (sa ribe). — Sa 
:+56- mj. št u jednoga pisca čukavca xvi vijeka. 
:Ništar mah ostavit ne mogu |ubki uvit, da teku 
.navadit jalovišće (vala da sam u akađemičkom 
sedašu, str. 85, slo rasdijelio: ja lovišće) kako 
riba nepogub svoj. P. Zoranić 240. # u naše 
vrijeme u Istri: jalovišće jescać. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftg. 10. 


JALOVITI, jalovim, impf. činiti da objekat 
'bude jalov. — Akc. se ne miješa (aor. 2 # 8 sing. 
jalovi, ger. praet. jAlovfvši). — Od xvu vijeka 
«(vidi kod 2). 
1. aktivno. 
a slostavlašem činiti da se domaća šenska ši- 
: votitia (objekat) igjalovi. — U Vukovu rječniku : 
kravu, kobilu, ovcu ,durch misshandlung um die 
(:frucht brivngen“ ,facio abortire“. 
b. kad je objekat muška životitta, snači: ško- 
piti. — U Vukovu rječniku: ovna ,verschneiden' 
.,castro* ,gelten, unfruchtbar machen' ,reddo ste- 
rilem', | 

2. sa se, refleksivno. — Ismeđu rječnika u Mi- 
okalinu (jaloviti se, izjaloviti se ,foestum imma- 
turum abigere, facere abortum, aborior') gdje se 
naj prije nalazi, u Belinu (far aborto, inteso di 
ovacca“ ,vaccam abortum facere! 108), u Bjelostjen- 
čevu (jalovim se ,abortio, abortior, aborto, foestum 
immaturum abigo, abortum facio, immaturum 
foetum edo, causo abortum'. jaloviti boje se do- 
stoji reći od živine, kakti krave, ovce etc.), u 
Voltigijinu (,abortire, disperdero, e propriamente 
di animali“ ,vor der zeit gebihren'), u Stulićevu : 
»abortum facere (Illyrii dicunt de vacca)'; u Vu- 
kovu (n. p. krava, kobila ,kommt um die frucht' 
»abortit“ a primjerom: Svake mi se godine jalovi 
po jedna krava). 

a. o kravi i o drugoj životirii, pobacivati (rod). 
S tog bo krave jalove se. J. S. Re|ković 57. 
Krave fihove tele se i ne jalove se. Đ. Daničić, 
jov. 21, 10. — # o šenskom čeladetu, u jednoga 
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pisca našega vremena. Nit se naške jalovile majke. 
Osvetn. 5, 2. rod stoji u instr. Neki kuna na 
izdahu majka, što se nije jalovila nime. 8, 107. 

b. u Crnoj Gori # u Boci kotorskoj, o obla- 
cima (Oblaci se jalove, kada mjesto kiše, koja 
je nihov koristan plod, sipju na poja grad. M. 
Rešetar. gor. vijen.!! 17). Đe s' poda mnom ja- 
love oblaci. P. Petrović, gor. vijen. 6. Oblaci 
se sukobe i jalova n tijesnac kao u korito. B. 
Lubiša, prip. 7. Jalovili se oblaci u potočine 
kao mješine. 192. 

JALOVKA, f. vidi jalovica, b. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi rus saoBka, češ. jalavka, po]. 
jalćwka (ruska i poljska riječ znači: mlada krava, 
vidi jalovica, a). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide jalovica 1). Jalovka 
,oVis quae numquam peperit'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftg. 88. 

JALOVLENE, n. djelo kojijem se jalovi. — U 
Vukovu rječniku: 1. ,das verschneiden' ,castratio“. 
2. das misswerfen' ,abortus'. 


JALOVNICA, f. ime mjestu. — Ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (Jalovinica, gledaj Jalovica). 
Bazbi Jankuls Hadume pašu na Jalovnici. Stari 
sr. hrisov. stojan. I4l1. 

JALŠA, J. vidi joha. — Kod kajkavaca, a iz- 
među rječnika u Bjelostjenčevu: jalša, jalševo 
drevo, joha ,alnus'; i u Stulićevu: jalsa (Stulli 
je slo pročitao slovo 8), v. joha s dodatkom da 
je uzeto is Bjelostjenčeva. Jalša, Alnus Dec. 
(Zagreb), v. joha. B. Šulek, im. 122. 

JALŠEV, adj. koji pripada jalši, jalšama. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: ,alneus', i u Jambre- 
šićevu: jalševo drevo ,alnus'. 


JALŠEVAC, Jalševca, m. ime selima u Hr- 
vatskoj (u svijeh je kajkavski oblik Jalšovec). a) 
tri sela u županiji sagrebačkoj. Razdije]. 68. 64. 
88. — b) u Županiji varaždinskoj: selo. 99. dva 
sela: Jalševeo gorni i dobi. 100. — Postaje od 
jalša. 


JALŠEVINA, /. vidi jošik. — Postaje od jalša. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: jalševina, johišće 
»alnetum'. 

JALŠIKA, f. vrsta jabuke. — U naše vrijeme 
u Hrvatskoj. Jalšika, crvenkasta kao joha (jalša) 
pjegava jabuka (Valavac). B. Šulek, im. 122. 

JALŠJE, n. selo u Hrvatskoj u županiji va- 
rašdinskoj. Razdije). 94. 

JALUN, vidi kod jelun, 


.JALVA, f. vidi 1. jela. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: jalva, jelva, julovo drevo ,abies'; u Jam- 
brešićevu : jalva mala ,abiecula'; u Stulićevu: v. 
jela s dodatkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva. — 
Jalva, abies (Bjelostjenac), Abies excelsa et pecti- 
nata DC. B. Šulek, im. 128. 

JALVICA, f. dem. jalva (može snačiti i done 
deblo u jele nife nego se rasgranava). — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: jalvica, jelvica ,abiecula'. 
jemje se takaj za steblo ili dolni kraj jalvo ko 
je prez svržih. 

JALZEMIN, m. vidiš čemin. Jalzemin (tal. gel- 
somino), Jasminum officinale L. (Sablar). B. 
Šulek, im. 128. 

JALŽABET, m. selo u Hrvatskoj u županiji 
varaždinskoj. Razdije|. 102. 

JALŽABETINA PUSTA, f. ime mjestu u Sla- 
voniji u fupamji virovitičkoj. Razdije). 141. 

JALICA, f. u Stulićevu rječniku: ,hyposelinum', 
ali je sama piščeva pogreška, vidi: Jalica (Stulli), 
pogriješno mjesto jaglica. B. Šulek, im. 122. 
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JALINA, fina kudjeja. u Ogulinu. F. Hefele. 

JAMA, f. fovea, scrobis, uopće (naj češće u 
semli) mjesto prasno i dublje nego su mjesta na- 
okolo, mjesto isdubeno, iskopano. — isporedi rupa. 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov., rus, 
po). jama, ćeš. jama. — Ismeđu rječnika u Vran. 
čićevu (,caverna; fossa; fovea; scrops; specus; 
vorago'), u Mikalinu (,fovea, scrobs'), u Belinu 
(,fossa' ,scrobs' 8260: ,antro, caverna' ,antram' 
880; ,grotta, cava sotterranoa' ,specus“ 8604 ; ,tra- 
bocchello, e trabocchetto, luogo fatto con insidis 
da precipitarvi alcuno“ ,fovea' 7884), u Bjelostjen- 
čevu (jama, rupa ,fossa, foramen, fovea, scorps, 
specus'), u Jambrešićevu (,fossa, fovea, scrobis'), u 
Voltijijinu (jama“ ,caverna, tana* ,hčhle'; jamma' 
fossa, spelonca, vuoto sotterraneo' ,graben, kluft), 
u Stulićevu (fovea, fossa, fossatum, met. fraus, 
dolus, insidiae'), u Vukovu (die grube ,fovea, 
cf. rupa), u Daničićevu (,fovea'). 

a. mjesto duboko, iskopano u semji. a) u pravom 
smislu, uopće. I oba se v jamu upadeta. Korism. 
60a. Najdoše ga i ubiše ga i v jednoj jami ot 
sniga pogreboše ga. Mirakuli. 67.  Slijep ako 
slijepa vodi, brzo i oba u jamu upada. N. Ranina 
686. Ako vidiš (u snu) jame ali da se u he 
ukiduješ, toj prilikuje psost. Zborn. 1818. Sve 
morske dubine, jame sve zemaljske. B. Kašić u 
M. Orbina 11. Obiležja crkve mije, neg? što na 
glas prazne jame iz pustoši k svakom kraju 
zamnivaju. 1. Gundulić 866. Kijeh pustoši i 
planine goje u jamah posred stijenja. 555. I 
jezerske ove jame, gdi stanuje jek glasiva. J. 
Kavanin 405b. Obadva će u jamu upasti. A. 
Baćić 104. Mali joj ne dade oni vođak, veće je 
odvede nis planinu u jednu mrčnu jamu. J. Ba- 
novac, razg. 94. Slip slipa vodeći obadva u jamu 
padaju. 250. Upadc u jednu jamu iliti rupu. F. 
Lastrić, ned. 888. Jame i jarugo s tilesi napu- 
niše. A. Kanižlić, kam. 883. Koji stoje u jama(h) 
i dubinam. M. Zoričić, osm. 109. BSakrivši se u 
jame. And. Kačić, kor. 152. Puštio si svezane 
is jame, u koju nije vođa. J. Matović 56. Kako 
da vrutak izvire iz iste jame. 414. Povedi ga 
zelenom planinom, te ga bači u jamu stuđenu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 88. Povede ga zelenom pla- 
ninom, silnu jamu u kraj druma nađe, pa m 
jami u dublinu bači. 2, 84. Stanoja mi u jamu 
turiše. 8, 462. Zabrinuo se kao kurjak u jami. 
Nar. posl. vuk. 82. Prele đevojke kod goveda 
oko jedne duboke jame, a dođe nekakav starac. 
Nar. prip. vuk. 157. Zamite konop, me po 
him pustite nutar va jamu. Nar. prip. mikul. 
88. Da nije jame, ne bi bilo lupešža. V. Bogišić, 
zborn. 598. — kaše se: iskopati, izdupsti, a $ 
učiniti jamu. Iskopati jamu. Zborn. 846. U 
mistu onomu jamu jednu zapovida iskopati. P. 
Glavinić, cvit. 1106. Dabite i kopajte jame iliti 
bunare. And. Kašić, kor. 252. Jamu izdube. I. 
Đorđić, salt. 17. I u mistu onom jamu veliku 
učinivši, F. Glavinić, cvit. 1286. — Bb) u istom 
snačesiu kao kod a), ali metaforički: ili sasjeda 
ili nesreća (često u poslovicama). Vepade se vr 
jamu juže stvori. Stefan, sim. pam. šaf. 6. Vrpa- 
doše se ve jamu juže stvoriše. Domentijan+s 15. 
Jeda se jima odvratiti zlo za dobro, da su isko- 
pali jamu duši mojoj? Bernardin 67. jer. 18, 20. 
Ako nećeš pasti v jamu ku kopaš. Transit. 271. 
Iskopali jesu jamu duši mojoj. N. Ranina 86. 
jer. 18, 20. Koji jamu kopa, u fu se ukida. 
Zborn. 38. Ki tebe hvaleći usta i ne stisne, dokle 
te gladeći u jamu potisne. P. Hektorović 41—48. 
Tko jamu gdikade izdnbe za druzijeh, on u fu 
upade. N. Dimitrović 11. Jamu mi smrt dube, 
umiru ja s prave. N. Naješković 1, 186. Vidjet 
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ćeš naj većma gdi se dva usjube, a jamu za 
plećma drug drugu pak dube. 1, 324. Jeda li 
se vrača za dobro zlo, jere sa iskopali jamu duši 
mojoj ? I. Bandulavić. 75b. jer. 18, 20. Sebi al' 
čovjek jamu kopa ištuć zlato. J. Kavahin 56b. 
Ne bi se tako iskrhi nenavidio ni pod nim jama 
kopala. J. Banovac, pripov. 8. Jedan drugoga 
zlobi ter pod nim jamu kopa. 119. Imade pri- 
liku uvaliti Ignatiju u jamu, koju je Aemu odavna 
kopao. A. Kanišlić, kam. 85. Poznaj u kakvu 
jama upadaš. J. Rajić, pouč. 1, 138. Jamu komu 
isdubsti ,insidias alicui parare'. J. Stulli, rječn. 
Zao čoek s tobom jede i pije, a jamu ti kopa. 
Nar. posl. vuk. 85. Ko drugomu jamu kopa sam 
6e u hu pasti. 187. Svoj svoga nad jamu vodi, 
al? opet neće u jamu da ga turi. 288. Brat brata 
na jamu vodi, ali ga u jamu ne uvaljuje. Pravdo- 
noša. 1852. 10. — c) također metaforički, ali 
drukčije nego kod b). Put koji pela na jamu 
groba. Š. Budinić, sum. 1186. Da ne upade u 
jamu od neufanja. L. Terzić 112. — To u jamu 
od propasti brez traga će sve propasti. V. Došen 
1210. — Da nek jama od proždora bude nego 
prije gora. 171b. — s o čejadetu. Jama koju na 
sem saviti nitko neće zajaziti (sla šena). M. Orbin 
26. Duboka jama ,mangiatore, mangione' ,edo'. 
A. d. Bella, rječn. 459%. — 4) grob. To li ukopna 
ima jama branit mom se Jubovniku. 1 Gundulić 
550. Smrtna jama, ukopna jama ,sepolcro“ ,se- 
pulcrum“. A. d. Bella, rječn. 6692. — €) tamnica 
tsdubena pod semjom. dno jame, u koj sada 
trpi muke sveđ nemile (Korevski) ... slobodit 
ga. I. Gundulić 849—850. Tvrde mire, kim se 
jama tve svjetlosti obgradila, oboriti ne mož' 
sama. 856. Na dno tamne jame stoji u okovijeh 
gvozdja teška. 464. Pod zemju se put obrne iz 
duboke jame ove put tamnice tamne i crne. 471. 
U kraj građe kroz gvozdena vrata uska, tijesna 
i mala dno ponora udubena dubja je jama još 
propala. 471. U dno tamne jame stoji. J. Ka- 
vanin 252b. Al' snim, ali probuđena sred ove te 
pazim jame? P. Sorkočević 581. — f) u 080- 
bitom smislu, mjesto isdubeno pod semjom gdje 
se hrani žito. Jame za držati žito ,siri. J. Mi- 
kala, rječn. Kuće i jame nasipaše žita. P. Vu- 
letić 42. Žitna jama ,granajo sotterra' ,horreum 
subterraneum'. A. d. Bella, rječn. 8558. Kada 
ti žitom hambare, košove i jame, a podrumi 
vinom napuni? Đ. Rapić 481. Raž jemu puni. 
(Za Srbje u turskim državama neće biti suviše 
ovđe napomenuti da se u vojvodstvu, osobito u 
Bačkoj, sipa raž, a kašto i drugo žito, u jame 
mjesto ambara ili koševa). Nar. posl. vuk. 269. 
— g) pakao. Oslobodio si mene... od dubino 
jame paklene. I. Bandulavić 2208. Iz ognlenijeh 
strašmjeh jama na svjetlos se sada vratih. I. 
Gundulić 65. Zvijer sred jame ka pribiva, za- 
pahena i strašiva, još se s jamam istijem trese: 
19. Tužna kćerce, kamo sama bez nesrićne majke 
pođe sred onezijeh tmastijeh jama? 94. Po tminah 
sej jame svak da gre slobodan? 102. Kćerce, ka 
je |ubi isbrana kraja od ovijeh silnijeh jama. 
104. Zli će pasti u ponore dno pakjenih crnih 
jama, da tu u vijeke vijeka gore. 286. Grohoću 
se strašnim tresom na glas hegov noćne jame. 
J. Kavahin 4146. Trijeba 'e im se povratiti u 
ponorne jame svima. 5086. Jame pakjene ,in- 
ferno' ,inferi'. A. d. Bella, rječn. 400%. Grišniče, 
promini život, ako ne misliš upasti u onu jamu 
punu svaki zala i muka. J. Banovac, razg. 95. 
I utopi mu tilo n more crjeno a dušu u jamu 
paklenu. pripov. 74. Kroz paklene jame vrata. 
V. Došen 10. On paklenoj jami dvori. 1809. 
Dok paklena jama zjaje. 2228. S drveta si po- 
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norio u paklenu doli jamu. And. Kačić, raag. 
166. Boje je da s jednim okom uliseš u kra- 
Jestvo nebesko nego s dvama u jamu ognenu. 
Ant. Kadčić 252 — hh) jarak, jaruga (u 0s0- 
bitom smislu, kao vojnička radia, sa utvrđene 
grada, okola itd.). (Turci) rih da jame kopaju 
protiv him na pospih. H. Lucić 272. Mnozi su 
pak od nih, tja doli duboke ki dubu na pospih 
jame ter potoke. 272. Od zapada jame čudne 
bjehu izdubli oko sebe (Poljaci). 1. Gundulić 822. 

b. snačeše moše biti drukčije nego je kod a 
s toga što se ne misli o mjestu isdubenom u 
semji. a) moše se ssdupsti u kamenu. Kapja često 
padajući jamu učinit hoće u stini. 1. Ivanišević 
Bl. — 0) jame mogu postati na licu (n. p. od 
velikijeh krasta). Grdne jame nagrdile lice. P. 
Petrović, gor. vijen. 88. — €) uopće, #. p. Jama 
Morgahova ,ventriculus Morgagni'. J. Pančić, 
zoolog. 105. 

6. uopće se misli da kod jame ima svagda dno 
(isporedi rupa); ali ima primjera u kojima se 
ističe da dna nema pridjevima bezadna, bezdana 
itd. 4) u pravom smislu. Jama bezadna ,abyssus, 
altitudo'. A. d. Bella, rječn. 5b. Jama bezdna 
;abisso' ,fovea fundo carens (idest maxima pro- 
funditas)'. J. Stulli, rječn. On ga baci u jamu 
bezdanu. Nar. pjes. vuk. 4, 454. Tako se ne 
ambisao kao jama bezaddica! (U Ornoj Gori). 
Nar. posl. vuk. 809. — b) metaforički. (Duša) 
stisnuta od pretegotnih muk i od propastne jame 
bezdanne. Korizm. 220. — Ere je čovječje srce 
u požudi od imutća jama bezadna. [. A. Nenadić, 
nauk. 184. Kad u jamu tu brezdanu mrtvog' 
stvari već propanu. V. Došen 1728. — Da je 
šamac jama besdanica. Osvetn. 8, 186. # o če- 
ladetu. Jama bezadna ,mangiatore, mangione' 
;ed0'. A. d. Bolla, rječn. 459a, 

d. antrum, specus, pećina, špila, spila. a) 
uopće. po svoj prilici amo pripadaju ovi pri- 
mjeri: Sto ne orim spile i jame od gore, gdi 
se kriju vile ke nami rug tvore? M. Držić 
110. Ne kako iz jame, nego kako iz raja da 
bi izašal (s. Anton). F. Glavinić, cvit. 18. Kri 
se u jame gorskijeh hridi: smrt svuda te slidom 
slidi. 1. Gundulić 288. Pobjegoše . . . u pla- 
ninskoj iskat strani štit sred jama u litici. 840. 
Sred jama i planina, gdi se tužan krije i tuče. 
G, Palmotić 1, 208. Skitajuč se po gori ze- 
lenoj, ištuć jame i guste dubrave. And. Kačić, 
razg. 1026. — b) u osobitom smislu, pećina (ve- 
lika ilš mala) u kojoj žive divlje svijeri. Iznač 
stupsje i jame od zvijeri. D. Zlatarić 390. Li- 
sice na zemli imaju jame. A. Gučetić, roz. jez. 
9. Biše blisu Rima u nikoj jami drakun jedan. 
F. Glavinić, cvit. 1500. Jama od zvijera ,ca- 
verna, fovea'. J. Mikaja, rječn. Jama ,tana, ca- 
verna, nascondiglio di fiere' ,specus'. A. d. Bella, 
rječn. 7215. Kune imaju svoje jame. V. M. Gu- 
četić 107. Nijesu iztrčali medvjedi is svojijeh 
jama. Đ. Bašić 49. Iz jame so libi lisičina, da 
zakoje orla nastojaše. And. Kašić, razg. 3182. 
Lisice imaju jame i ptice nebeske gnijozda. Vuk, 
mat. 8, 20. — drugo je u ovijem priemjerima (u 
kojima bi snačene bilo od prilike kao kod a, a)): 
Staviše fega u jamu od lavov. N. Radina 82. 
dan. 14, BU.  Vrgoše nega u jamu lavsku. I 
Bandulavić 714,  Izajde kako Danijel iz jame 
lavov. F. Glavinić, ovit. 896. Koji ga baciše u 
jamu lavsku. E. Pavić, ogl. 410. Bacivši ga u 
jamu lavsku. And. Kačić, kor. 298. 

e. kao ime mjestima. a) u Daničićevu rječniku: 
Car je Stefan dao crkvi arhanđelovoj nekako 
mjesto kojemu je ime ,Jama sr va&mi međami“ 
(Glasaik. 15, 288 god. 18487). selu je ,Kupdir- 
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niku“ išla _ međa ,na Jamu' može biti istu (288). 


— &) Vojvodina-jama, selo u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 18. 

JAMAC, jamca, m. čovjek koji se sa siešto ili sa 
stekoga jamči, poruk. — tsporedi jemac (gdje vidi 
€ postane). — .Akc. se ne mijena (ovako je po 
Vukovu rječniku; ali moše bii da tako nije 
svagdje: kod istarskijeh je čakavaca akc. jimšc, 
jimcš. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 26; prema 
tome bi moglo biti gdjegdje # kod štokavaca: 


j&4mac, jamca, pa u voc. jimče, jimci, u gen. pl. | 


jamaca). — Kako se upotreblava ova riječ, vidi 


u primjerima, tako n. p. kaše se uhvatiti se (uhi- ' 


titi se) jamac ili jamcem, dati jamca, daje se 
Bog kao jamač kod sakletve 1#d. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,fidejussor ; 
obses; praes; vas'), u Mikalinu (jamac, poruk 
Aidejussor, vas, sponsor, praes'; dati jamce kod 
dati), u Belinu (,pieggio' fideijussor“ 5643; ,si- 


curta, colui, che fa sicurta' ,sponsor“; uhititi se: 


za jamca iliti jamac ,far la sicarta ad uno: ,pro 
aliquo spondere'; dati jamca ,dar sicurt&' ,satis 
dare 676), u Bjelostjenčevu (v. poruk), u Volti- 


Jijinu (jamac biti, jamca ,essere mallevadore, 


pieggio, affidare' ,biirge seyn, gutstehen'), u Stu- 
iićevu (,praes, vas, sponsor, fidejussor, adpro- 
messor'), u Vukovu (vide jemac), u UDaničićevu 
(jamecs ,vas'). Ne mogući jamece imate, prosi 
ode nase da mu ga svežemo i stavimo u tamnicu. 
. Bpom. ar. 1, 99. (1409). Da ne izide ize naššh» 
temnice dotol8, dokol8 da jamrce, da stane na 
pravedu vesakomu. 1, 100. (1410).  —Rekosmo: 
,Hoćete li biti jamsca za Rahca što ga sude obori 
da onoj plaća? A oni rekoše, jer z bahe jamica 


za platu nete biti, razmi za glavu. 1, 101. (1410). 


Jamace koji bi za Vlahušu. 2, 111. (1447). Da 
su jamci duožni za nega platiti. 2, 112. (1447). 
Koji se učiniše jamci i odxovornici za svoja sela, 
Stat. poj. ark. 5, 810. I bi jamac Tadija Jerčić 
za svoga sinovca, 812. Toli ti milo jes za dru- 
zijeh jamac bit. N. Dimitrović 21. Jamac se ne 
hitam. M. Držić 49. Ako jamca ili poruka ne 
dadu na sridu. Š. Budinić, ispr. 48. Ti se si 
učinio jamac za ovi dug. B. Kašić, nač. 89. Ne 
more biti jamac al'ti poruk ni za koga. I. Ančić, 
ogl. 100. Da on ima dati jednoga za jamca. P. 
Posilović, cvijet. 838. I da ovi jamac obeća se. 
88. Neka se ne hitaju jamci za svitovne. M. 
Bijanković 96. Ako nijesi dužan, budi jamac. 
(D). Jamac platac. (D). Tko za druzijeh obe- 
čava ili se jamac hita, u dug se stavlja. (D). 
Poslov. danič. Ako mu da jednoga za jamca, 
K. Magarović 16. On je jamac, neka ih plati 
svojijem mukam. B. Zuzeri 58. Koji će iza take 
vrste od života do svrhe grešna za smrt hegovu 
htjet prid Bogom dobar jamac uhitit se. 118. 
Zato se za nega Danijel jamcom uze. A. Ka- 
nižlić, utoč. 132. Bješe se uhitio jamac. 8. Rosa 
1596. Poče ga moliti... lažući mu i dajući 
tvrdu viru i Boga jamca. And. Kašić, razg. 82. 
Al ovo ti tvrdu viru dajem još i jamca Boga 
velikoga. 890. Da jamca dade za to oli zaklad, 
da će izvršiti. Ant. Kadčić 275. Da za kršte- 
noga, ako jo ditešce, odgovaraju crkvi i budu 
kako jamci i poruci slavnih i svetčanih obećana. 
I. Velikanović, upnt. 8, 25. Oni se sada zovu 
kumovi, a jednom jamci. J. Matavić 154. Da ste 
postavljeni jamci prid Bogom za onijeh. 155—156. 
Koji misto onoga ditešca u viri jest jamac bio. 
ĐD. Rapić 837. Za neg jamac starina se viče. J. 
S. Bel|ković 9. Ja jim jamac za to stajat neću. 
116. —Odkako je sin Božji prid otcem svojim 
hotio jamac za nas postati, da će on sve štete 
naše sobom popraviti. B, Leaković, nauk. 56, 
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Kakono jamca i zagovoriteja našega. 88. 'Evrda 
ću ti jamca ostaviti, tvrda jamca, Boga istinoga, 
drugog jamca, Božu vjeru tvrdu, kako ću ti 
otkup donijeti. Nar. pjes. vuk. 2, 275. . Imaš, 
pobro, tvrde jamce za se? 4,199. Ja uvijek po 
tri jamca držim: jednog jamca Boga velikoga, 
drugog jamca moju tvrdu vjeru, trećeg jamca: 
prevarit te neću. 4, 199. Toliko boljega zavjeta 
posta Isus jamac. Vuk, pavl. jevr. 5,22. Pa vi 
Boga dobra jamca dajem. Osvetn. 2, 115. Nek 
se znade pri komu je krivda, il pri jamcim il 
pri davaocu. 8, 80. Predajte se na carske po- 
nude, za ke jamac nek moj život bude! 4, 52. 
Za mene vi Boga jamca davam, da vi neću 
ucvijelit kućane. 5, 115. Jamac platac. V. Bo- 
Rišić, zborn. 459. 


JAMAČAN, jamačna, adj. jak, čvrst. — Nije 
dosta jasno kako je ova riječ dobila ovo snačeke; 
ako postaje od jamac, kao što je sva prilika (3. 
jamak, koje vidi, nije pousdano), vala da bi prvo 
značerne bilo: sa kojega se jamči, pa otale: jak 
u duševnom i u tjelesnom smislu; ipak je to sve 
sumsiivo. — Od xvi vijeka (vidi kod 2, a), a i 
među rječnika u Belinu (forte, inteso del corpo' 
srobustus' 825), u Voltijijinu (,magnanimo, forte, 
grande d'animo' ,grossmiithig'), u Stulsćevu (,cor- 
pulentus, obesus, robustus, fortis, magnus'). — U 
naše se vrijeme čuje samo adverab (vidi 2, c). 

1. adj. — Komp.: jamačniji (u Belinu rječ- 

niku: ,piu forte, pit gagliardo' ,robustior: 825, 
vidi # primjer V. M. Gućetića kod a, b)). 
a. u tjelesnom smislu. a) o čeladetu. Tilo golo 
imadijaše biti zvezano za stup, ter od jamačnih 
(štamparskom griješkom jamasnih) krvnika islu: 
pano. A. d. Bella, razgov. 100. Bolnomu čela: 
detu čini se da neće on moć nigdar dilovati što 
zdravo i jamačno (jamasno') čejade čini. 196. 
Nabahena suproć emu četa jamačni bojnika 
204. Za da on bude joj štititel, hranite], pra- 
tite), to jest jamačan i podoban hodđit i trudit. 
S. Rosa bla. — Db) o drvetu. Dubak prinesen u 
meku i pretila zemju čini se jamačni (po svq 
rilicu treba čitati jamačniji), debli u svomu 
hreku. V. M. Gučetić 187. na 

b. u duševnom smislu, isporedi 1. jak, 1, n 
h)—l). moše biti da amo pripadaju ova dva pri 
mjera: Hotih se uteći u moj grad otačni, biti 
mu želeći pravi sin jamačni. Đ. Baraković, vil 
18. Ni dobro ni časno, kad život ostine, kad 
srce jamačno nesrića otkine. 264. — također je 
u duševnom smislu u Voltijijinu rječniku gdje 
je snačene: (6 čeladetu) velike duše, velikoga srca. 

%. ado. jamačno. | 

a. u naj starijem primjeru stoji us hote kao ds 
se ne razlikuje u značenu od ove riječi (8 čvrstom 
vojom ?). Jeda su hote il' jamačno upisali pismo. 
Š. Budinić, ispr. 88. | 

b. u drugom primjeru xvi vijeka moglo bi biti 
snačele kao kod c, ali mislim da nije nego: 
čvrsto, tvrdo u prenčsenom smislu (kod obećana). 
Jamačno t' se, gospe, obitju, pri 'ner jesen bude 
izajti, da 6 čestito brime najti a u većem u do 
bitju. M. Pelegrinović 180. ' 
€. bes sumrie, sa cijelo, sanago, saista (kao da 
se moše sa ono jamčiti). — Od xzvu: vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (,verlisalich, gewiss 
,certo, certe'). Ja tebi ne mogu jamačno kazati. 
M. A. Reljković, sabr. 12. Veruj Boga i svetog 
Jovana, da t' jamačno prevariti neću. Nar. pjes. 
vuk. 8, 181. Neka gleda da daije dođu Srbima 
u ruke, da se jamačno uvjere, da fi više nema 
Vnk, dan. 8, 210. Nego ću ti je poslije jamačno 
donijeti. 8, 150. Jamačno ča i onđe biti još više 
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ovakovijeh. riječi poslov. xmv-—-xxv. Jamaščno' 


bih našao još mnogo znatnijeh riječi.  rječn. 
prede. 1. Narod će se sabrati jamačno, jer će 
uti da si došao. djel. ap. 21, 22. Jamačno ova 


pjesma nije spjevana za prosidbu. nar. pjes. 1, 8. 


Srbja“ jamačno će ovdje biti mjesto ,Grbla'. 
2,572. Bi li ste ih vi tim imenom nazvali? Ja- 
mačno ne biste. M. Pavlinović, razg. 18. 


JAMAČNOST, jamačnosti, £ osobina onoga 
što je jamačno. — Od xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (jamačnos ,fortezza del corpo' ,robur' 


89256; ,lena, forza, possanza' ,robur' 4382; ,ma- 
e mole, ogri cosa grande ,moles' 4490), 
u Voltidijinu (,fortezza d' animo' ,grossmuth'), u. 
Stulićevu (,corporis magnitudo'). Zauzimaše se u 


chin 


jamačnosti tijela. S. Rosa 1890. — U pisaca na- 
šega vremena nalasi se kao apstraktno ime od 


jamačno (vidi jamačan, 2, c). Jamačnost i vjero- 
dostojnost spisa o porodu, krštebu i smrti. Zbornik 


zak. 1888. 176. | 


JAMAČTVO, n. u Stulićevu rječniku: us ja-' 
'| cava'; jamasta ploha ,concave fičche', tal. ,piano 


mačnost. — nepousdano. 
.1. JAMAK, m. barjaktarev samjenik (vidi u 


Vukovu rječniku), tur. jamak (pomoćnik uopće i 
u istom osobitom smislu). —— U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (,der vice-fahnentriger 


signiferi vicarins'. Jamak ide za barjaktarem, 
ako bi femu što bilo, da on odmah barjak primi). 
Zelen ga je barjak oklopio, a jamaka kita od 
barjaka. Nar. pjes. vuk. 8, 194. Alaj-bajrak bega 


poklopio a jamaka kita od barjaka. Pjev. crn.: 


2286. Bajrak nosi Crničić Alija, a jamak mu aga 


Mehmed-aga. Nar. pjesm. hčrm. 1,805. Jamak,. 
podbarjaktar. u Nar. pjes. petr. 1, 844. Jamak,. 
zamjenik. 2, 698. Barjaktar, za nim jamak. Bos. 


vil. 1890. 42. 


2. JAMAK, m. ime mjestu (u Crnoj Gori ili 


u lišaj Hercegovini). — U narodnoj pjesmi 


Rašega vremena. Sa Jamaka Mirkovića Jova. Nar. 


pjes. vuk. 4, 489. 
8. JAMAK, jamka, m. u Stulićevu rječniku: 


gia. cresciuto, forte, grande“ ,adultus'. — nepo- . 


usdano (vaja da je sam Stulli načinio ovu riječ 
od jamačan). 

JAMAKOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Na ime ga Jamaković viču. Osvetn. 6, 46. 


JAMAN, jamna,-adj. koji pripada jami. — U 


Stulićevu rječniku: ,fossae, ad fossam spectans'; 
dno jamno ,solum fossae'. — nepousdano. 
JAMANDIN, m. ime muško. — Prije našega 
bremena. Jamandins. S. Novaković, pom. 114. 
JAMANE, s. vidi jemane (od glagola 1. ja 
mati). — U Vukovu rječniku (po kojemu je za 
biježen akcenat). 
JAMAR, m. koji živi u jami (mošebiti s koji 
kopa jemo) — U naše vrijeme. 
a pridjev osobitoj. vrsti goluba, isporedi 
dupjaš š šupjaš. Golub jamar, Columba oenas. 
, . 1880. 38. Golub jamar, Columba 
Slovinac. 1880. 81b. o, 
b. čovjek koji dube jame. — U Šulekovu rječ. 
niku: jteichgrčbeor'. o 
6. u narodnoj pjesmi is Istre nije jasno sna- 
čele. Pasinci su jamari. Nar. pjes. istr. 2, 164. 
JAMARAČKI, adj: koji pripada selu Jamarju. 
V. Arsenijevićć | | 
JAMARČANIN, m. čovjek is Jamarja. V. Arso- 
nijević. — Plur.: Jamarčani. 
JAMARČANKA, Jf. šensko čelađe is Jamarja. 
V. Arsenijović. . 4. | | 
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'JAMARICA, ff. ' 

a. ime bijci. Jamarica, reste po jamah gdi sunce 
ne dohodi, Cortusa L. (Durante). B. Šulek, im. 
128. 

b. jegulja (u Vrasicu). L. Zore, rib. ark. 10, 889. 

6. selo u Slavoniji u šupaniji pošeškoj. Raz- 
dije). 126. 

JAMARJE, n. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije). 58. 


JAMAST, adj. isduben kao jama; dubok kao 
jama; pun jima; prazan (?). — Od xvi vijeka. 
— Komp.: jamastiji (vidi u Belinu rječniku kod a). 

n. isduben (poput jame). — Ismeđu rječnika 
u Belinu (,concavo, cavo, cupo' ,cavus'; jama- 
stiji ,piđ concavo' ,magis concavus' 2108) gdje se 
naj prije nahodi, u Voltigijinu (,cavo, concavo, 
cupo' ,hohl'), u Stulićevu (,concavus'). Papki du- 
gački i šupli ili jamasti. I. Jablanci 118. Jamast, 
phys. math. ,concav, hohl', tal. ,concavo'; jamasto 
staklo ,hohlglas', tal. ,vetro concavo'; jamasta 
lećka, jamast lećak ,concave linse', tal. ,lente con- 


concavo'; jamasto zrcalo ,concav-spiegel, hohl- 
spiegel', tal. ,specchio concavo'; bot. (plod) ja- 
maste roške, lat. ,coelospermus'. ,hohikernig (z. 
b. sohliessfrucht)'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. dubok (kao jama). — U jednoga pisca xvni 


vijeka. Proždrlos... s jamastijem se crijevim 
diči. N. Marči 67. 
6. pun jadmd. — U narodnoj zagoneci našega 


vremena. Što j' iznutra šupje, a izvana jamasto ? 
(odgonetlaj: naprstak). Nar. zag. nov. #270. 

d. prasan. — Kao da je ovo snačetie u drugoj 
sagoneci našega vremena. Načine mu punu jama, 
& jamaste me neće. (odgonetlaj: tobolac). Nar. 
zag. nov. 228. | 

1. JAMATI, jam&m ili jim)8m, impf. vidi je- 
mati. — Akc. je sabilešen po Vukovu rječniku, 
drukčiji je kod jemati. — Od xvi vijeka, a iz- 
među rječnika u Vukovu (vide jemati s dodatkom 
da se govori oko Spjeta). Ako bi pošao jamati 
(u druga dva rukopisa trgati) oni vinograd skro 
vito, lupeški. Stat. po). ark.:5, 292. | 


2. JAMATI, jamam, impf. kopati jame. — U 
Bjelostjenčevu rječniku (vidi kod jamičati), # u 
Voltigijinu: ,minare, scavar terra' ,ausgraben'. 


JAMATOST, f. osobina onoga što je jamasto 
(vids jamast, a). — Načirieno u naše vrijeme od 
pisaca (uprav od jamat, ali ove riječi nema). 
Jamatost, phys. ,concavitšt', tal. concavita'. B. 

ulek, rječn. snanstv. naz. 

JAMATVA, f. u Vukovu rječniku: vide je- 
matva s dodatkom da se govori oko Spleta. | 


JAMAV, adj. samo u Stulićevu rječniku: uz 
jamast. ' 

JAMBO, m. iauBoc, iambus, u metrici stopa 
(dio stiha) što se sastoji is kratkoga # dugoga 
sloga (u—), tal. jambo. — U pisaca od xvi vijeka, 
a tsmeđu rječnika u Mikalinu (jambo, ime od 
noge od versa jambus') i u Stulićevu (jambo, ime 
od noge od stiha jambus'). Ne sumnih uzet ovi 
naš veras odriješeu koji taki ugađa se njekoliko 
s jambom. D. Zlatarić 88f. Pjesan je asklepi- 
jadeo i jambo. P. Knežević, pism. 167. 


1. JAMBOR, m. vidi katarka, tal. dlbero. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(jambor, arbuo od drijeva ,albero della nave' 
;malus') gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,albero 
della nave“ ,malus' 608), u Bjelostjenčevu (jambor, 
jedrna jela, katarka ,arbor'), u Stulićevu (jambor, 
&rbuo. od drijeva ,malus')., Kada im se prilomi 





1. JAMBOR 


jambor. M. Radnić 28680. Ako šeta, pomlivim 
okom gleda jambore, jedra. A. d. Bella, razgov. 
286. Lomjavina jamb6ra. J. Banovac, pred. 9. 


2. JAMBOR, m. jateća kožica, koja se meće 
mjesto cakla na prozore. u Lici. V. Arsenijević. 
- — Neposnata postaša; sar od tur. anbar (vidi 
1. ambar) što moše snačiti # krov na brodu? 


JAMBORJE, n. svi jambori i stihovi dijelovi 
na jednom brodu. — U Šulekovu rječniku: ,mast. 
werk'. 

JAMBREČAK, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 204. 


1. JAMBREK, m. na jednom mjestu xvn vijeka 
kao da znači: pijanac. — Neposnata postasa, 
možebiti od tal. mlet. imbriago. Bpoznaje se junak 
v boju, a pijanac u pokoju; junak svoja krv pro- 
liva, jambrek žmuje vu se zliva. P. Vitezović, 
cvit. 82. 

2. JAMBREK, m. ime muško. — xvi vijeka. 
Imaju se dati Stefanu i Jambreku. Mon. croat. 
291. (1589). 

JAMBREKOVIĆ, m. prezime (po ocu Jam- 
breku). — xvi vijeka. Gašpar Jambreković. Mon. 
croat. 289. (1588). 


JAMBRUŠIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 218. 


JAMČAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. Niva u Jamčaru. Br. nov. 1872. 
925. 


JAMČARINA, f. jamčete. M. Pavlinović. 


JAMČENE, n. djelo kojijem se jamči. — Sta. 
rijš je oblik jamčenje. — Ismeđu rječniku u Mi- 
kajinu (jamčenje), # Voltigijinu, u Stulićevu, u 

ukovu. 


JAMČEVAN, jimč&vna, adj. koji pripada jam- 
čestu. — Načirieno u naše vrijeme. Zadužnice pro- 
viđene vezom jamčevnim. Zbornik zak. 1868. 57. 


JAMČEVINA, f.jamčee, u konkretnom smislu 
ono (novci sli drugo što) čim se ko jamči za koga 
ili sa što. — Načisieno u naše vrijeme. Jamše- 
vina ,vadium'. Jur. pol. terminol. 545. Jamče- 
vina ,caution“ ,cauzione'. B. Petranović, ručn. 
knig. 12. Uz položele jamčevine ima se optu- 
ženik ostaviti u stanu slobodnom samo u slu- 
čajevima onim, glede kojih glavna rasprava i 
rješidba spada pred kotarske sborne sudove. 
Zbornik zak. 1858. 115. Ako je u osudi kaznenoj 
izrečen posvemašni ili dioni gubitak jamščevine, 
položene za povremeni koji tiskopis... 18658. 717. 
Državne zadužnice mogu se primati kao jamče- 
vina samo onda... 1868. 37. Do sada položene 
putne jamčevine imadu se odmah povratiti. 1870. 
1. Jamčevina, merc. ,caution', tal. ,cauzione, si- 
onrta“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JAMCITI, jamčim, impf. postaje od jamac 
(osnova jamic, jame) nastavkom i pred kojijem 
se o mijeta na č. — isporedi jemščiti. — Ake. 
se ne mijedta (aor. 2 i 8 sing. jamči, ger. praet. 
jemčivši). — Od xv tijeka. 

1. aktivno. — Između rječnika u Mikalinu 
(jamčiti, izjamčiti fide jubeo, satisdo, dare se 
vadem, promitto'), u Stulićevu (.vadom dare'), u 
Vukovu (vide jemčiti), u Daničićevu (jamečiti 
»vadari'). 

a. prelazno. 

a) vadari, činiti da ko dade jamca ili salo 
(is svojega imama) da će platiti seki dug ili 
uopće da će kešto isvršiti što je dušan. — U naj 
starijim priemjerima a ismeđu rječnika u Vukovu 
“ u Daničićevu. Iska jamčite Franka; i ne mo- 
gući jamsce imate, prosi da mu ga svežemo i 
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jih jamče. I. Držić 272. 


JAMICA, b. 


stavimo vr tamnicu. Spom. sr. 1, 990. (1809). Ne 
imasmo ihe ode šta jamečits, jer su mlađi ane 
najdosmo ime ništore ode očina. 1, 158. (142). 

b) jamčiti se (viđi 2) sa koga (objekat). — U 
dva primjera xvi vijeka. Daju zao život kmeton 
odiruć ih, i ostalijem koji mu su podložni da 
initi im silu strahom 
da ih jamče, ali se oblegaju za platit hih duge. 
299. 

b. neprelasno, jamčiti se (vidi 2). a) wo 
Daj mi ko će jamčiti kod tebe. Đ. Daničić, jov. 
17,8. Jamčiti, biti poruk ,garantiren, sicherheit 
leisten' ,garautire'. B. Petranović, ručn. knig. 86. 
— db) sa koga sli za što. Kvestura jamči za isti- 
nitost svoje svjedogbe. Zbornik zak. 1874. 887. 
— €) ono sa što se subjekat jamči stoji u pod- 
lošnoj rečenici s da ili u inf. Ako tko prenosi 
stvar na drugoga za plaću, mora jamčiti, da ta 
stvar ima one vlastitosti, koje su izrijekom ugo- 
vorene. Građ. zakonik. 2, 170. Glavom jamči niz 
Nahiju zaći. Osvetn. 4, 89. 

2. sa so, refleksivno, davati svoje imate (a s 
sama sebe) u salog za tuđi (a i sa svoj) dug. — 
Čelade ili stvar sa što se daje salog stoji u acc. 
8 prijedlogom za. — Ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu (,fidojubere'), u Belinu (jamčiti se za tkoga 
;far la sicurt& ad uno' ,pro aliquo spondere' 676), 
u Bjelostjenčevu (jamčim se, v. porukujem se), 
u Voltijijinu (,fare pieggio' ,biirgschaft leisten, 
gutstehon'), u Stulićevu (,actu se pro aliquo spon- 
dere'), u Vukovu (vide jemčiti se # primjerom: 
Sve se jamči jedan za drugoga). Ja ti se jamčim 
za hn. Đ. Daničić, Imojs. 43, 9. 

JAME, f. pl. ime mjestima (pl. jama). ' 

a. selo u Hrvatskoj u šupanijs zagrebačku. 
Razdije]. 66. . 

b. pomine se mjesto u Hrvatskoj s ovijem 
imenom xvi vijeka. Zemlje oratje na Jamah. Mon 
croat. 271. (1572). 

6. u Srbiji. a) mjesto u okrugu crnoriječkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 915. — b) mjesto u okrugu 
požarevačkom. Niva u Jame. Sr. nov. 1867. 41. 

JAMENA, f. vidi Jamina (kod jamina, b, 6). 

JAMENA SKELA, f. ime skeli (u Srijemu). — 
U narodnoj pjesmi našega vremena. Na Jamenoj 
skeli Subotište. Nar. pjes. vuk. 4, 279. Al pro- 
miču na skela Jamenu. 4, 280. 


JAMETINA, f. augm jama. — Od xvn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. Mnoga voda čini 
jametina gdi se rađaju žabe i zmije. M. Radnić 
liBa. 

JAMICA, f. dem. jama. — Od xvi vijeka, o 
ismeđu rječnika u Mikalinu (jamica, mala jama 
,fossula“), s Belinu (,fossetta' ,scrobiculus' 877%), 
u Bjelostjenčevu (jamica, mala jama ,scrobiculus, 
fossula, foveola'), u Jambrešićevu (;fossuls"), # 
Voltijijinu (.fossetta, cavernetta“ ,grščbchen'), # 
Stulićevu (jamica, mala jama ,fossula, sorobr 
culus'), u Vakovu (dim. v. jama). ' 

a. uopće sa snačesima što su jama. Lisi 
imaju jamice i ptice nebeske gnijezda. M. Div 
ković, bes. 790, Da hitrije hoće on žlicom u je 
micu sve more izsliti. F. Glavinić, cvit. 296a. Miš 
ne može ulisti u onu jamicu kud je ulizao. M. 
Radnić 2688. Vasda mu djavao stavja jamice u 
koje da upade. 8104. Učini bo jedan sandak ili 
škribu s zatvorom, na komu ostavi jr 
micu. E. Pavić, ogl. 885.  Jamica pet, u koje 
pet zrna tamjana metnuto je, vidi se da P% Isu 
krstovih rana prikazuje. I. Velikanović, uput 
1, 499. | n 

b. u osobitijem snačekima. a) na Judskom bicu 
(na bradi, ili s jedne ili s obje strane od usta). 


bh AA A 


* paniji srijemskoj. 


JAMICA, b. 


Tvoja bradica, na kojoj jamica. Nar. pjes. istr. 
219. — db) male rupice na koži Judskoj i šivo- 
iiiskoj kud islazi snoj. — u Voltijijinu rječ- 
niku: jaraice ,pori“ ,schweisslčcher“. — €) mali 
otvori u šari od čarapa zovu se ,jjamice'. u Do- 
broselu. — (2) jamice sluzaste ,cryptae mucosae', 
J. Pančić, zoolog. 45. 

JAMIČAK, jamička, m. vidi trnokop. — U 
Vukovu rječniku: vide trnokop s dodatkom da 
* govori u Slavoniji. 

JAMIČATI, jamičam, impf. kopati jamice, jame. 
— U Bjelosijenčevu rječniku: jamičam, jamam 


odio, serobiculos 1. scrobes facio'; u Voltigijinu : . 


v. jamati; u Stulićevu: ,fodere, scrobiculos fa- 
cere'Đ — U naše vrijeme u Lici, vidi kućićiti. 
J. Bogdanović, 

JAMIČAV, adj. koji je pun jamica. — Nači- 
eno u naše vrijeme od pisaca. Za mate nejedna- 
kosti na _ površini bijnih organa upotrebjuju se 
irazi: jamičav... J. Pančić, bot. 29. Jamičav, 
bot. lat. ,scrobiculatus', ,grubig“. B. Šulek, rječn. 
snanstv. naz. 


JAMIČICA, f. dem. jamica. — U Belinu rječ- 
niku: ,fossetta“ ,scrobiculus' 8272, i u Stulićevu: 
parva fossula'. 


JAMIĆ, m. mala jama u vinogradu iskopana 
sa sađesie lose. — U Vukovu rječniku: ,im wein- 
berge die rebgrube' ,fovea viti serendao. 

JAMIĆI, m. pil. selo u Hercegovini u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 24. 


JAMILO, m. u narodnoj sagoneci. Pod sipilom 
jamilo, pod jamilom gladilo (nos, usta, brada). 
Nar. zag. nov. 99. 

JAMINA, f. augm. jama. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,fossa grande! ,fovea 
ingens' 8265; ,concavita, Iuogo concavo' ,cavus! 
2108), i u BStulićevu (,alta vorago'). 

a. uopće. Nad more vazdi krug a krugom ja- 
mine. Đ. Baraković, vil. 888. Pa uteče opet u 


Jjeminu. Nar. pjes. vuk. 5, 612. 


b. kao ime mjestima. a) selo u Slavoniji u šu- 
i. Sem. prav. 1878. 11. Reg. sav. 
15. 189. — drugdje je pisano Jamena. Razdije]. 
148. 165. — Bb) na Pilama u Dubrovniku sove 
# (sad rijetko) jedno mjesto Jimine. P. Budmani. 

JAMINAC, Jaminca, m. čovjek iz Jamine. V. 
Arsenijević. 

JAMINAST, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
V. jamast. 

JAMINIŠTA, n. pl. u Stulićevu rječniku: ja- 
miništa ili jaminištva ,loca aquaeductibus apta'. 
— sepousdano. 

. JAMINIŠTVA, n. pl. u Stulićevu rječniku kod 
Jaminišta. — sasma nepougdano. 

JAMINKINA, f. žensko čejade iz Jamine. V, 
Anenijević. 

JAMINSKI, adj. koji pripada sela Jamini. V. 

nijević. 

JAMIŠA, f. ime selu. — Prije našega vremena. 
Jamiša (#el0). S. Novaković, pom. 152. 

1. JAMITI, jamim, pf. i impf. capere, auferre, 
bollera. — . se ne mijeta (aor. 2 # 8 sing. 
Jimi, ger. praet. jamifvši). — Po svoj prilici osnova 
Jam stoji mj. jsm, te je glagol istoga postasa 

imjeti. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika 
“ Mikalinu (jamiti, uzeti, odniti ,aufero'), u Vol- 
lifijinu (samo part. praet. pass. jamjen ,tolto, 
lavato, portato via ,weggenommen'), u Stulićevu 
(jamiti, jamivam ,abripere, auferre'), u Vukovu: 
(slnji ug 2. jamiti kao smperfektivni glagol) ,weg- 
IV 
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1. JAMITI, 2, o. 


riumen' ,tollo, aufero' s primjerom: Jami to 
S puta. Jami šalu; ,ergreifen' ,capio', of. spo- 
pasti, ščepati s primjerom: Jamio ga za vrat (i 
8 dodatkom da se govori u Dubrovniku, vidi 1, a 
na kraju). 

1. aktivno. 

a. pf. ščepati, spopasti, sgrabitt, uhvatiti, 
ugeti (u naj starijem primjeru moše biti snačese 
i dršati, isporeds b i c). Koga godi ja celuju, 
on je, jamite fega i povedite razumno (,Quem- 
cumque osculatus fuero, ipse est, tenste eum et 
ducite caute'. marco. id, 44). Bernardin 52. 77. 
marco. 14, 44. Jamihu ih i urezahu im uši. Ko- 
rizm. 468. Ako jamim svijetla Keverdara. Nar. 
pjes. juk. 882. Jamiše ga četiri soldata, odve- 
doše nega... Nar. pjesm. mag. 1851. 129. Ja- 
miše joj guju prisojkihu. Nar. pjes. petr. 1, 884. 
Jami hogu za bijelu ruku. Smailag. meb. 5. Kad 
nam vojska Temišvaru siđe, i mi ćemo našu jamit 
vojsku. Nar. pjes. hčrm. 1, 27. Pa on jami od 
tamnice kjuče. 1,187. Svoga brata po pasu ja- 
mila. 2, 182. A kad li se namirili mesom, jami 
aga pleće oglođano. Osvetn. 1, 21. Gotovi su 
vrijedni samotnici sklopit klige a jamit oružje. 
2, 17. Jam'te mlijeko i kostret sa koza. 4, 14. 
Jam'te, braćo, hvoja vrbovije. 5, 6. Jabuke su 
Spuž i Podgorica, koje kad bi jamio im kneže, 
oba bi im oka iskopao. 5, 128. Jamiv glavnu 
u desnicu ruku usadila u zemlicu crnu. 7, 83. 
On jamio pušku, pa u goru. M. Pavlinović, rad. 
44. Ona jami od zlata maštrafu. Bos. vila. 1886. 
108. Pa jamio tešku topuzinu. 1890. 847. Jami 
curu za bijelu ruku. 1892. 205. Vuk u rječniku 
tvrđi da je čuo ovo snačere u Dubrovniku; ali 
to nije istina, jer se ova riječ ni u jednom sna- 
češku i ne razumije u Dubrovniku. 

b. u jednom primjeru xvi vijeka kao da snači: 
isabrati (useti sa se). Ter bi taj čas jamil s dušom 
bit rastavjen. S. Menčetić 280. 

e. impf. vidi brati, I, 4, u pravom i u prene- 
senom smislu. Da nij' moga" vas svijet jamit kraja 
toga. J. Kavalin 241b. Tihi pristaj ki plavojsku 
svaki jami. 8280. Preduboke ove jame, toko 
ludstvo koje jame. 44la. Toli širok 1 prostaran, 
da sva duše jami u se. Glda, Otca i Sina srce 
jami. 683b, Sadržaj kakvog suda pita se: ,Ko- 
liko jami? Slovinac. 1680. 889. 

d. pf. usevli što ukloniti, pa i ostaviti (u 
pravom # u prenesenom smislu). Scinu od svoje 
pameti jamiti. S. Margitić, fal. 187. Sve stvari 
svitovhe vala jamiti koje nebeska zabranuju. 
161. Bakju jami, jer kući ne vala. J. S. Rel- 
ković 104. Niti vaja usta prvo zatvoriti, dok 
misnik ne jami svoju ruku. B. Leaković, nauk. 
194. Jami razboritost i svaka kripost biti će 
zloća. 470. Jami mrtve prćije, već drži za moć. 
(U Srijemu pripovijeda se u šali da je kazao 
Hrvat svome drugu koji je vukao za ugdice kad 
im se poplašio kon u taligama na kojima su sje- 
dili. mjesto ,prćije' — kao da su uzdice bile od 
»prtenijeh' uzica — jedni vele ,kožetine'; & ,moč' 
ovdje znači ,rep'). Nar. posl. vuk. 108. 

%. Sa so. 

a. pasivno. Ako se dignuti ali jamiti brez 
smutne ne more. I. Ančić, vrat. 209. 

b. refleksivno. 8 genetivom, držati se, hvatati 
se čega. Jer se jamih domodara, ter Jubeć ga 
dvorno i Jubko, koj' mi vazda, brižna jejupko, 
doskitaše svakih dara. M. Pelegrinović 175. Hva- 
tili se poja zelenoga i jamili zelene planine. Nar. 
pjesm. hčrm. 2, 244. 

e. recipročno, šćepati se, uhvatiti se. Jamiše 
se po pleći junačke. Nar. pjes. petr. 2, 416. Ja- 
miše se po kosti junačke. 2, 479. 


29 


..2 JANITI. 


2; JAMITI, jamim, smpf. postaje od jama. — 
Akc. je kao kod 1. jamit. — U Stulićevu rječ- 
niku: jamiti, jamu dubsti, u jamu vrći: 1. ,foveam 
construere'. 2. in foveam immittere“, # u Vukovu: 
kopati jamiće ,rebgrubon machen im weinberg' 
sfodio vineam'. 


a. dupsti jamu, u osobitom smislu, dupsti ja- 


miće. — U oba rječnika. 

b. pf.(?) baciti u jamu. — U Stulićevu rječ- 
niku, — nepousdano. 

JAMKA, f. dem. jama. — Akc. se mijena u 
gen. pl. jam&k&. — Ismeđu rječnika u Stulićevu: 


sfossula, scrobiculus', # u naše vrijeme na Rijeci., 


F. Pilepić. 

. JAMLATI, jšmjam, impf. 1. jamiti. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (jamjati 
ug jamiti). Golom rukom za jelo si jamjo. Nar. 
pjesm. hčrm. 1, 272. Dugu šaru jamja po srijedi. 
Osvetn. 2, 1. Hajde tko će u kmetove sići, da 
prividi što Jetina daje, a kamo li da gotovu jamlja. 
2, 62. Jamja Luku Novica za ruku. 2, 132. 
Jamja svaki (oružje) da se Loji hvali. 6, 72. 

| JAMILENE, n. djelo kojijem se jami (vidi 2. 
ojamiti). — U Vukovu rječniku: ,das graben der 
rebgruben im weinberg“ ,fossio vineas', 


JAMLIVATI, jamjujem # jamlivam, impf. ja- 


miti. — U Stulićevu rječniku: jamivati, jamivam 
us jamiti. — nepousdano. 


JAMNICA, f. ime mjestima u Hrvatskoj u žu- 


aniji sagrebačkoj. — Ismeđu rječnika u Vu- 
ovu: kao mala knežina u Hrvatskoj (u drugoj 
banskoj regementi) na turskoj granici. ef. Crna 
Kralica. a) selo u kotaru kostajničkom. Razdije]. 
717. — Db) kupalište u kotaru pisarovinskom. 80. 


JAMNICKI, adj. prezime u naše vrijeme u 
Hrvatskoj. 
JAMNIČKI, adj. koji pripada Jamnici. Jam- 
nička voda. | 
JAMNIK, m. u Daničićevu rječniku: Jamrnik», 
selo koje je car Lazar pritožio crkvi bogorodičinoj 
u Ždrijelu braničevskom: ,Jamnikr' (Mon. serb. 
194 god. 1880). 
JAMNO, n. selo u Hrvatskoj u županiji va- 
ražđinskoj. Razdije). 91. 
. JAMO, adv. kamo (relativno), vidi jamože. — 
U Stulićevu rječniku: ,quo' s dodatkom da je 
useto iz brevijara. | 


JAMOMET, m. presime. — xn (u latinskom 
spomeniku) i xv vijeka, a između rječnika u Da- 
ničićevu (Jamometr). ,Oomitem Joannem de ge- 
nere Jamomethorum' (Jamometići. F. Rački). Doc. 
- bist. račk. 482. Petru Jamometu. Spom. sr. 1, 178. 
(1428). | | 

JAMOVAC, jamovca, m. ime siekakvoj biljci. 
Jamovac, češ. jamovec (Phillyrea), žekakvo drvo 
u Dalmaciji (Sabjar). B. Šulek, im. 128. 


JAMOŽE, adv. kamo (relativno). — Sastavleno : 
jamo (od korijena i nastavkom amo, tsporedi 
kamo, tamo 1td.) i že. — Samo-u krigama pi- 
.sanima crkvenijem ili miješanijem jezikom, a 1s- 
među rječnika u Daničićevu (,quo“ relativno). Ja- 
može. mnogo želanije imđaše pojti. Domentijanb 
166.  Daati jamože hoštete. Zak. duš. pam. šaf. 
81. Jemože ne hotejuć on pojti. Š. Kožičić 81b. 

JAMSKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. jaman. 
— I kod mjesnoga imena u Srbiji u okrugu kra- 


gujevačkom. Niva u Jemskom Liparu. Sr. nov. 
. 18861. 774. | 


-:.JAMSTVEN, adj. koji pripada jamsteu. -— U |. 


naše vrijeme kod pisaca. O više ustanova k do- 
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govoru jamstvenoni za gradnu žejeznice. Zbornik 
zak. 1868. 892. 


JAMSTVO, n. jamčere. — Od xv vijeka, a is- 
među rječnika u Mikalinu (kod poručtvo, a sema 
napose), u Belinu (,sicur a, pieggiaria“ ,fideijussio' 
676b), u Bjelostjenčevu (v. poručtvo), u Voltigijinu 
(,malloveria, pieggieria, sicurta, cauzione' ,biirg- 
schaft'), u Stulićevu (v. jamčene), u Daničićevu 
(jamistvo ,sponsio) Za jamistvo koje je učinil 


|za Dujma. Spom. sr. 1, 184. (1416). Pod jamstvom. 


Zborn. 68. 'To li ti milo jes za druzijeh brojit 
tvoj pjenez, u jamstvo moreš prit. N. Dimitrović 
21—22. -Kojijem bihu dali jamstvo da ga ć& 
opet dovesti. B. Kašić, fran. 95. Ima dati zado- 
vojno jamstvo, rit. 55. Prodavalac od čensa dade 
jamstvo. zrc. 81. Jamstvo je blizu štete. (D). 
Poslov. danič. Radi negova mahnita jamstva 
K. Magarović 16. Za boje jamstvo da se zove 
imenom našega naroda ona obala pri moru, gdje 
ge iskrcava naša trgovina. 8. Lubiša, prip. 23. 
Dobar početak jest jamstvo dobroj svrhi. M. Pa- 
vlinović, rad. 122. Redu postaje zakon znaki 
jamstvo. 115. Jamstvo ,haftung“. Zbornik sak. 
1858. vu. Ako je napućena roba pod jam tvom 
izdatnika očitovala u uredno skladište uzta 
1853. 418. Jamstvo, poručanstvo što se daje za 
drugoga. M. Pavlinović. Jamstvo, mero. (poru- 


: čanstvo) ,garantie, biirgschaft', tal. ,mallevadoris, 


guarentigia, avallo, cauzione, sicurta'; dati jamstvo 
»bUurgschaft leisten', tal. ,dar sicurta, cauzions'; 
zajedničko jamstvo ,mithaftung'. B. Šulek, rječi. 
znanstv. naz. 

JAMSTVOVATI, jamstvujem, išmpf. jamčiti s. 
— U jednoga ptsca našega vremena. Na zavjete 
i zakletvu daše, a za tvrđav vile jamstvovaje 
Osvetn. 4, B1. 


JAMŠTINA, f. jamčete, jamstvo. — U jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka (sa -š6- mj. št). Koja 
jest za me Bogu jamšćinu učinila. F. Vrančić, 
živ. 108. ' 

JAMUR, m. ime siekakvoj bilci. Jamur, ]sko 
vita neka trava (Srpski arkiv za celokupno le: 
karstvo). B. Šulek, im. 128. 


JAMURINA, f. augm. jama. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Vukovu. Baciš ga u jamu: 
rinu. M. Radnić 482. Biti će zabačeni u jamu: 
rinu od pakla. 486. Žeđ ugasiti iz jamurina koje 
vodu ne imaju. J. Rajić, pouč. 1, 145. I tu bješe 
jedna jamurina. Nar. pjes. vuk. 5, 512. 


JAMUŽ, m. vidi jemuža. — U jednoga pisa 
našega vremena. Pobratim je nosio jamaža, ribe 
i po komad mrsa. 8. Lubiša, prip. 283. 


1. JAMUŽA, f. vidi jemuža. — U naše vrijem. 
A posrka li ti ono jamuže u ćeliji? 8. Dubiša 
prič. 6. Pa umije i čobane naći, kad bijele za: 
želi jamuže. Osvetn. 2; 86. . 

2. JAMUŽA, f. augm. jama, vidi jametina, ja: 
marina. Jamuža, (u Šibeniku) grdna jama. M 
Pavlinović. | 

JAMUŽINA, f. jelo od friškog mlijeka i udro 
bjena kruha. u Lici. F. Hefele. — «usporedi |. 
jamuža. 


1. JAN, m. vidi Ivan, Jovan, Janko. — Pe 
staje od 'Ioćvvns sli od Joannes sašimasem. — 
Isporedi češ. i pok. Jan. — Od xu: vijeka (rijetko), 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jans, ime muško 
,Joannes'). Jane. Mon. serb. 59. 61. (1298—1802). 
Uzdare Jane. Glasnik. 15, 309. (18482). Jan Vi 
dali Krkranin. # N. Naješković 1, 851. 


2. JAN, :8. Janus, bog (8 dva obraza) is rimske 


mitologije. — U jednoga pisca xvni vijeka. Jan 
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dvobrazni i Sirene. J. Kavabin 858. Ježi i vuci 
pošžderivci, velotrupci, dvojti Jani. 456a. 

JANA, f. ime žensko (po Vukovu rječniku bilo 
bi isto što Jada ,Agnosi!, ali mislim da je kod 
većine naroda isto što Ana ,Anra'). — Ake. se 
mijesta u voc. Jano. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (u latinskom rječniku 
kod Anna) i u Vukovu (vide Jafa). 8 mojom go- 
spodaricom, imenom Janom. Mon. croat. 298. 
(1592). Jana. S. Novaković, pom. 114. A Jana 
sedi, te plače; teši je mila snašica: ,Ne plači, 
Jano, zaovo! Nar. pjes. vuk. 1, 8308 Kako Jana 
mete dvor: ,Oj ti Jano, biser' moj! 1,844. Što 
će mene za Janu dukati, kad je Jana sama od 
dukata? 2, 642. Te ju posla svojoj sestri Jani: 
,Brže, Jano, da si dvoru mome! 8, 222. Jana 
rodi banović-Sekulu. Pjev. crn. 2976. — DU ste- 
kijem je mjestima nom. Jdne, a voc. Jane. Še. 
čerli Stane, i dilber Jane! Nar. pjes. vuk. 1, 216. 
;O Jane, moja sestrice! .., Ma veli Jane đe- 
vojka. 1, 809. Dali smo Janu u gorhe poje, no 
um'je Jane kući razloga. 1,519. Hranila je mati 
dvi jedine ćerce: jedna 'e bila Jane, druga 'e 
bila Mare. Jačke. 162. 

1. JANAC, vidi jabac. 


2. JANAC, Janca, m. ime muško (dem. Jan). 
— Na jednom mjestu xnui vijeka. Janac Baražin. 
Zak. vinod. 55. 


JANAČ, Janča, m. selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 254. 

JANAO, m. ime muško (vidi Janićije). — Prije 
našega vremena. Janači. S. Novaković, pom. 114, 

JANAČKO, m. ime muško, vidi Janat. — U 
naše vrijeme. Janačko Đorđević. Rat. 858. 


JANAČKOVIĆ, m. pregime (po ocu Janaćku). 
— U naše vrijeme. Zdravko Janačković. Rat. 
888 


JANCI, vidi kod jahao. 

JANČ-, vidi jahš-. 

1. JANČA, m. pregime (ili ime muško?). — Na 
jednom mjestu xvni vijeka. Još ti kažem vese- 
loga čela, da ja imam veseje u pčela, niki Janča 
od fih lipo piše. M. A. Rejković, sat. H4a. 

2. JANČA, f. ime žensko. — isporedi Janko i 
2. Janče. — Prije našega vremena. Janiča. 8. 
Novaković, pom. 114. 


JANČAK, m. fiekakvo mjesto. — U pjesmi na- 
šega vremena. Kad je bio od Jančaka Jure. Nar. 
pjes. marj. 121. 

JANČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije]. 61. 

1. JANČE, f. pl. zaselak u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. Razdije]. 88. 

2. JANČE, m. ime muško (dem. Janko?). — 
Prije našega vremena. Jansče, acc. Janča. 8. No- 
vaković, pom. Il4. 

JANČIO, m. 

&. prezime. — Od xvr vijeka. Mike Jančića, 
Mon. croat. 808. (1598). kod ženske Jančička 
(Jančićeva žena). Jele Jančička. Mon. croat. 808. 
(1598). Milutin Jančić. Rat. 88. Milosav Jančić. 
187. — I kod imena mjesta u Srbiji: Jančića 
potok ili Jančič potok u okrugu biogradskom. 
Livada u Jančića potoku. Sr. nov. 1861. 289. 
Livada zvana Jančić potok. 1878. 811. — Jan- 
čića poje, s okrugu kragujevačkom. Livada u 
Polju Jančića. Br. nov. 1867. 228. 

b. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu bio- 

Livada u mestu zvanom Jančić. Br. nov. 
1874. 899. — &) u okrugu smeđerevskom. Niva u 
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Jančiću. 1871. 818. — €) u okrugu vajevskom. 
Livada zvana Jančić. 1875. 755. 


JANČIČI, m. pi. selo u Srbiji u okrugu rud- 
ničkom. K. Jovanović 147. 


JANČIČKA, /f. vidi kod Jančić, a. 


JANČIKA, m. dem. Janko (vala da je po ma- 
Garskom jeziku). — xvnu vijeka. Jančika Vlah. 
Glasnik. ir, 8, 75. (1706—1707). 


JANČIN POTOK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva u Jančinom potoku. Sr. nov. 
1872. 158. 

JANČISKI, adj. koji pripada Jančištima (vidi 
Jančišta). — U Daničićevu rječniku: janečijskyj 
rev Janičišta': selu je Orahovcu koje sinovi 
Vuka Brankovića dadoše Hilandaru išla međa 
na jančijskyj rovenike do puta koji idete ote 
Janičište u Hoču' (Glasnik. 11, 142). 

JANČIŠTA, n. pl. u Daničićevu rječniku: Janr- 
čišta, katun koji je car Stefan priložio crkvi 
arhanđelovoj u Prizrenu: ,katune Dobrušinice 
Jančišta“ (Glasnik. 18, 291 god. 13187). međa je 
;Jančištem«' išla ,ote Orahovca u Vrstačju“ (2932). 
zabjelu ,Krušrčici' crkve arhanđelove u Prizrenu 
išla je međa ,ote Orahovrca... nade Janičišta“ 
(276). a selu Orahovcu koje sinovi Vuka Bran- 
kovića priložiše Hilandaru išla je međa ,do puta 
koji idete otv Janičište u Hoču“ (142). of. Jaj- 
čišta. — može biti da bi trebalo čitati Jaličista. 


JANČITOV POTOK, m. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Livada zvana Jančitov po- 
tok. Sr. nov. 1878. 428. 


JANČIPUST, m. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. Janćipuste (moglo bi se čitati i Janići 
puste). S. Novaković, pom. 152. 


JANDA, adv. onda (moše biti da je postalo 
od i onda, a isporedi # anda). — U narodnijem 
pjesmama is sgjeverosapadnijeh krajeva. Marko 
pene bile šatorove, pod nih meće kićene svatove, 
janda pele crjena šatora. Nar. pjes. marj. 7. 
Janda vavik Senanin Tadija gona svoga po- 
mamna dorata. 68. 


JANDAL, adv. na strani, na stranu, tur. jan- 
dan, od strane, sa strane (isporedi jandan). — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (na 
strani ,seitwirts“ ,a latere'). 

&. na strani. Jandal pješci, baška komfanici. 
Nar. pjes. hčrm. 2, 208. Jandal pije Nakić-ka- 
petane. 2, 490. i sprijedlogom od. Što je momak 
jandal od svatova. Nar. pjes. vuk. 8, 155. 

b. na siranu. Te Maksima jandal oćušnuše. 
Nar. pjos. vuk. 2, 547. Nama jandal oćera do- 
rina. Bos. vila. 1889. 91. s s prijedlogom iz. Koji 
će se prvi djetić naći, pa iskočit jandal iz sva- 
tova. Smailag. meh. 54. 

6. shvaća se gdjegdje kao da je supstantiv 
muškoga roda, te se upotrebljava 8 prijedlogom 
na (u acc. ili u loc.). Na jandalu ugledao Muja. 
Nar. pjes. hčrm. 2, 818. — Moše biti s prijed- 
logom od ili s genetivom bes prijedloga. Po na 
jandal od careva dvora. Nar. pjes. petr. 2, 101. 
Dok ugleda dvanest hijad vojske, on na jandal 
izlazio vojske. Nar. pjes. hčrm. 1, 181. 

JANDAN, vidi jandal. — U naše vrijeme u 
narodnijem pjesmama is Bosne. 

a. vidi jandal, b. Osman se je jandan izmaknuo. 
Nar. pjes. hčrm. 2, 80. 

b. vidi jandal, o. Oni sjede hladno piju pivo, 
na jandanu Limun harambaša. Nar. pjes. h&rm. 
1, 108. Jedna kula po na jandan sama. |, 258. 
Beg na jandan istjera kobilu. 1, 328. On na 
jandan istjera goluba.. 2, 74. | .. 

* 


JANDRA 


“ JANDRA, m. hyp. Andrija, Jandrija, Jandrijaš. 
— Ake. se miješa u voc. Jandro. — Od xvi 
vijeka samo s oblikom Jdndre u nom. i Jandre 
u voc. SEradinanin Jandre. P. Vitezović, kron. 
199. Jandru jesu ujagmili. Nar. pjes. kras. 1, 45. 
Tada Jandre femu govorio. 1, 48. Pa je vrlo 
Jandre ižednio... Al je Jandri govorio Marko... 
Nar. pjes. marj. 82. 


JANDRAŠICA, f. ime bijci, vidi žučenica. Jan- 
drašica, Jandrešica, Cichorium intybus L. (Sablar, 
Zagreb). B. Šulek, im. 128. 


JANDRAŠIKA, f. ime bijci, vidi kosmura, Jan- 
drašika, Hieracium pilosella L. (Zagreb). B. Šulek, 
im. 128. 


JANDRAŠKA, f. vidi jandrašica. Jandraška, 
Cichorium intybus L. (Sladović). B. Šulek, im. 
128. 


JANDRAŠONA, f. vrsta jabuke. Jandrašona, 
suvrst jabuke (Vajavac). B. Šulek, im. 128. 


JANDRE, vidi Jandra. 


JANDREJA, m. vidi Andrija. — Prije našega 
vremena. Jandreja. S. Novaković, pom. 114. 


JANDREŠICA, f. vidi jandrašica, 


JANDREŠIKA, f. vidi jandrašica. Jandrešika 
(Sabjar, Golak), v. jandrašica. B. Šulek, im. 123. 


JANDRIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. zagr. 1875. 268. Šem. prav. 1878. 81. 


JANDRIJ, m. vidi Andrija. — xv # xvi vijeka. 
Jandrij kovač. Mon. croat. 79. (1451). Jandrija 
Kovača. 80. (1451). Brat gospodina Jandrija. 
124. (1485). Na dan svetoga Jandrija. 283. (1581). 


JANDRIJA, m. vidi Andrija. — U naše vrijeme. 
Ovce pasu dva čobana mlada, šećer-Marko i Jan- 
drija zlato. Nar. pjes. marj. 194. Još sam tebi 
roda prirodila a rodila Kralević-Jandriju. Nar. 
pjes. kras. 1, 45. Cuo sam od Jandrije Gogića 
Dalmatinca. u Nar. pjes. kras. 1, IX. Jandrija, 
Andrija. u Lici. V. Arsenijević. 


JANDRIJAŠ, m. vidi Andrijaš. — Od xv vijeka. 
Jandrijaš i Juran. Mon. croat. 69. (1447). Jan- 
drijašu Županiću. Starine. 11, 87. (okolo 1648). 
Jandrijašu kapitanu sisačkome. 107. (1662). Ro- 
dila ti brata Jandrijaša. Nar. pjes. marj. 6. S nime 
jaše brate Jandrijašu. 82. 

JANDRIJEV, adj. koji pripada Jandriju; samo 
u ženskom rodu Jandrijeva sa značenem: dan ev. 
Jandrije. u Lici. V. Arsonijević. 

JANDRIJEVIČ, m. prezime (po ocu Jandriju). 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Jandrijević, Vo- 
danović. J. Kavanin 1852. 

.JANDRO, m. vidi Jandra. — Akc. se mijena 
u voce. Jindro. — xvi vijeka. Jandro i Toma. 
Starine. 11, 127. (1679). 


JANE, f. vidi Jana. 


JANGIJA, f. pošar, tur. jangyn. — U naše 
vrijeme u Bosni. Ja čekam da bude gdje jangija. 
Boa. vila. 1887. 848. 

JANGIR, jangira, m. vidi ajgir # angir. — U 
naše vrijeme. Jangir, neuškopjen žestok kon. M. 
Pavlinović. Amo kotanici se đipaju na drvene 
jangire. razl, spis. 412. 

JANGIZATI, jangižem, impf. vidi jagizati. 
;Upri u stinu, a nemoj s nom jangizati'. M. Pavli- 
nović. 

JANGURA, f. Angora, tur. Engiirije, grč. 
“Ayxvea, grad u maloj Aziji. — Ismeđu rječnika 
u Daničićevu (Janegura ,Ancyra'). Care Demire 
tiby cara Bajazita pode Janeguromr. Okdz, pam. 
šaf. 75. 
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JANGIK, m. tur. jangyk, kožana torba. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide 
tarčug). Jdngik, zagrčik ,pera, bisaccia di pelle 
viatoria. ,Majstorija koze puse; pun jangik i oštra 
sjekira“. 8. Budmani 423b, Onde gdje su psi la- 
jali nađu jangik. M. Đ. Milićević, zim. več. 808. 
Jangik, torba izvesne vrste, torba što se na kolu 
sa strane priveže. Đ. Popović, tur. reč. glam. 
59, 101. 


JANIC, m. ime muško. — U Daničićevu rječ- 

niku: Janice, hyp. Joannes' (vaja da je to). Ja. 
niče moj, detence moje. Starine. 4, 83. vidi i kod 
Konšin. 
1 JANICA, f. dem. Jana. — Od prije našega 
vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu. Janica. 8. 
Novaković, pom. 114. Janica Jovanova. Glasnik. 
tr, 8, 74. (1706 — 1707). Ujeze s mladom Janicom. 
Nar. pjes. vuk. 1, 811. 

2. JANICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom : Livadu u Janici. Sr. nov. 1863. 281. 

JANIČAR, m. vidi janičar. — isporedi jani 
čarin. — Od xvi vijeka. Mnozi Turci i janičari. 
B. Kašić, fran. 141. Da zatare janičare. I.T. 
Mrnavić, osm. 18. Razbi Turke janičare. P. Vi- 
tezović, kron. 144. Meja age i janičare pak usmu 
izpod Beča. J. Kavahin 2656. I ne smijem t 
lubiti od carov'jeh janičara. Nar. pjes. mikl. beitr. 
57. Još k otome trista janičara. Nar. pjes. vuk. 
1, 160. Te pokupi Turke janičare. 8, 81. Ova 
mote, Turci janičari! 8, 826.  Tristo janičarov. 
Jačke. 170. Tad drugi mu vrli janičari. Osvetn. 
l, 11. 

JANIČARIN, m. vidi janičar (od čega s m 
raslikuje u množini). — Od zvni vijeka. Albanes 
janičarin dođe u Bosnu. D. Obradović, basn. 152 
Dva zlikovca janičarina. Ć. M. Nenadović, mem. 83. 

JANIČARSKI, adj. koji pripada janičarina. 
Aga janičarski. 1. T. Mrnavić, osm. I4. Jani 
čarska vrh prestola nek s prčini glava lapje. J. 
Kavahin 292. | 


JANIČARSTVO, n. coll. kao plur. janičar. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Pogibe| joj čestu 
sije janičarstvo i spahije. J. Kavanin 225. 

JANIČEVIO, m. presime (po ocu Janicu?). — 
Na jednom mjestu xiv vijeka, a između rječnika 
u Daničićevu (Janičević). Bogdane Janičevići. 
Glasnik. 15, 295 (13487). 

1. JANIČ, m. prezime. — Od xvin vijeka. Janić 
Andre ti misnik bijaše. Naded. 74. Jovan Janić. 
Rat. 842. 

2. JANIO, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smedđerevskom. Livada u Janiću. Sr. nov. 1875. 
199. 

JANIČI, m. pl. mjesto u Bosni xv vijeka. — 
Ismeđu rječnika u Daničićevu (mjesto u Bosni) 
Na Janićihs. Spom. sr. 1, bl. (1404). — Moš 
se čitati # sa h. — vidi F. Rački. rad. 7, 164 

JANIČIJA, m. i f. ime muško i žensko, vidi 
Janićije. — Prije našega vremena. Janićija (kalu- 
đeričko i kaluđersko).. 8. Novaković, pom. lit 

JANIČIJE, m. ime muško (kaluđersko), vidi 
Janikije. Janićije. 8. Novaković, pom. II4. 

JANIČIJEVIĆ, m. presime (po ocu Jamićiju). 
D. Avramović 186. Dobrorir Janićijević. Bat 
109. 

1. JANIJA, f. ime žensko. — Prije našega vrt- 
mena. Janija (monahina). S. Novaković, pom. 1!€ 

2, JANIJA, vidi jahnija. 

JANIJAL, m. vrh u Srbiji u okrugu aleksi- 
načkom. M. Đ. Milićević, srb. 778. 


JANIKA 


JANIKA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 114. 


JANIKIJE, m. 'Iwavvixroc, ime muško. — 0d 
prvijeh vremena (pisano s k, ali ovo može biti 
da glasi kao 6, isporedi Janićije), a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (,Joannicius', pišu i ,Ioani- 
kije'). Igumena Janikija. Stefan, sim. pam. šaf. 
25. Pri prootš Iljanikiji. Mon. serb. 66. (1502). 
Patrijarha Janikija. Glasnik. 15, 806. (1848?), Prd- 
stavi se arhijepiskope svety Ianikije. 11, 194. 

JANIKOVI VRTLOZI, m. ,pl. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu biogradskom. Niva u Janikovim 
Vrtlozima. Sr. nov. 1878. 712. 

JANIN, adj. koji pripada Jani. On se odbi 
od Janina lica. Nar. pjes. vuk. 8, 552. — I kod 
imena mjesta (u Srbiji u okrugu kragujevačkom): 
Janin grob. Zabran pašnak kod Janina Groba. 
Sr. nov. 1872. 129. 


JANINA, f. ime siekakvoj planini. — U na 
rodnoj pjesmi našega vremena. Izdaj nam, so- 
kole, Janinu planinu. Nar. pjes. vuk. 1, 487. 


JANINČICA, f. vrsta kruške. Janinčica, suvrst 
kruške (Samobor). B. Šulek, im. 128. 


JANINO, n. ime mjestu. 

8. u spomeniku xiv vijeka. Kako ido d&le vyše 
Janina... Ote Janina po d8lu. Spom. stoj. 25. 
(1827). 

b. pomisie se kao grad, moše biti da je ssto 
mjesto što kod a. Janino, gradi, Spom. stoj. 189. 

JANINSKI, adj. koji pripada Janinu. — xiv 
vijeka. Putem: janinskyims. Spom. stoj. 25. (1827). 

JANISA, f. ime Žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 114. 


JANISEJA, f. ime žensko. — ssporedi Janisija. 
— Prije našega vremena. Janiseja (monahina). 
S. Novaković, pom. 114. 


JANISIJA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 114. 


JANIŠTE, n. vrh u Srbiji u okrugu kneže- 
vačkom. Glasnik. 19, 299. 

1. JANKA, f. vrsta mreše (vidi naj zadni 
primjer). — Akc. se mijeria_ u gen. pl. jšuika. 
— Po svoj prilici postaje od iste osnove od koje 
“ glagol jati. — U Dubrovniku od xvi vijeka. 
Pletite i Jjanke, i gamad ostalu, gambore i rake 
ter lov'te po kalu. M. Vetranić 1, 216. Crepje 
more jankom. (Z). Poslov. danič. Janka nije ništa 
drugo nego jedna mrežna vrećica vezana pri je- 
dnomu gvozdenomu ili drvenomu obruču sa du- 
gijem drškom. mrežica je posve uska oka. š nome 
se ribari služe kad kano vaditi iz vreće šaba- 
kine ribu. L. Zore, rib. ark. 10, 880. 


2. JANKA, f. rupica izdubena u zemli, osobito 
ona u koju djeca uspu žita, prosa itd. kad na- 
pihu pičke (pločice). — na Braču. — uprav bi 
glasilo jamka (koje vidi). A. Ostojić. 

8. JANKA, f. ime žensko, isporedi Janko. — 
Prije našega vremena. Janiska. S. Novaković, 
pom. li4. 

JANKAHIF, m. ime stekakvu mjestu (tuđa riječ). 
— Prije našega vremena. Jankahif:. S. Nova- 
ković, pom. 152. 

JANKATI, jankam, impf. vidi: Vaditi (is vreće 
šabakine ribu) s jankom zovu ,jankati'. L. Zore, 
rib. ark. 10, 860. 


JANKEBA, f. torba što se na strani nosi. — 
Slošeno od turskijeh riječi jan, strana # kesa. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (bez 
gnačera). Kada vas poslah bez vrićice i bez jan- 
kese i bez sapog. M. Alberti 486. Reče dakle 
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JANKOV, a. 


him, da sada ki ima vrićicu, vazinet tokojer i 
jankesu. 486. Metnu glavu u jaukesu pasu. Ovu 
riječ jankesa' nigda prije nijesam čuo, niti znam 
što je, ako nije ona kesa, što u katana visi doje 
ostrag. Vuk). Nar. pjes. vuk. 8, 399. On se maši 
u jankesu pasu. 8, 402. 


JANKETA, m. augm. Janko. u Lici. V. Arse- 
nijević. 
JANKIČ, Jankića, m. dem. Janko. — U Vu- 


' kovu rječniku. 


JANKO, m. Joannes (evangelista), ime muško. 
— Osobito po gjevernijem krajevima čuje se. često, 
a Ivan je drugo ime (Joannes Baptista, vidi kod 
Ivan i Ivo). — Postaje kao deminutiv od Jan 
nastavkom "sko; ne treba misliti na mag. Janko. 
— Naj češće se u istoriji i u narodnijem pjes- 
mama pomisie glasoviti ugarski (rumunski) junak 
Sibinanin ik Ugrin ili vojevoda Janko, erdeljski 
vojvođa i ugarski namjesnik (mag. Hunyadi Jdnos), 
tsporedi Janoš, Janul, Januš. — vidi # Anko. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Voltijijinu 
(,Giovanni“ Johann'), s u Vukovu: ,mannsname 
(von Jovan?) ,nomen viri'. O Janko vojvodo. M. 
Vetranić 1, 56. I veća porodi slava mu se totu 
neg Janku vojvodi i Vuku despotu. H. Lucić 
283. U lih (dugarkiriah) Janko vojevoda visoko 
se uzvisio. 1. Gundulić 814. Janko i Lauš od 
svijeh bjehu samo ostali jošte živi. 878. Bio- 
gradu pomoć poda Ugrin Janko vojevoda. 888. 
Janko misli o boju. (D). Poslov. danič. Janko 
Mitrov i Saviša, J. Kavanin 1858. Kardinala 
previsoka i Ilira jošter Janka, 1776. Ugrin Janko, 
sunce žarko Biogradu ki je bio. 2888, Muči, Janko 
nebore, sudio ti Bog veliki! Nar. pjes. bog. 54. 
Lijep porod porodio Ugrin Janko vojevoda. Nar. 
pjes. mikl, beitr. 50. Jansko. S. Novaković, pom, 
l1i4. Poručuje kujungija Janko. Nar. pjes. vuk. 
1, 166. Šator pene Ugrin Janko. 1,181. Ču li 
mene, od Sibiha Janko? 1, 183. Kad sam bila 
za vojvodom Jankom. 1, 144. Čador pete Sibi- 
hanin Janko. 1, 461. Božja pomoć, vojevoda 
Janko! 1, 594. Drugu šaje od Sibila Janku. 
1, 625. A drugo je Nestopojče Janko. 2, I41. 
Stari svate vojevodo Janko! 2, 244. Te dozivje 
Jurišića Janka. 2, 820. Od vojvode Sibinanin- 
Janka. 2,862. Ali eto od Sibina Janka. 2, 478. 
Magar-Janka od Erde]-krajine. 2, 485. Opravla 
se vojevoda Janko, opravja se na Kosovo ravno, 
i on vodi Sekulu nećaka. 2, 506.  Donese ga 
Janku na čadora. 2, 511. A vojvodu od Bibiha 
Janka. 2, 516.  Ktigu piše od Kotara Janko. 
(Ovo je Janko Mitrović, otac slavnoga junaka 
Stojana Jankovića, i morao je šivleti oko polo- 
vine xvn vijeka. Vuk). 8, 107. Jeli I čuo od 
Janoka Janka? 8, 254. A treće je od Konica 
Janko. 8,369. Knigu piše Laketiću Janko. €, 108. 
I Gagića Janka bujubašu. 4, 148. Katić Janko 
iz sela Rogače. 4, 178. Cincar Janko od Orida 
grada. 4, 227. Ne vodi me ujku svome, svome 
ujku Ugrin-Janku. Pjev. crn. 86. Đurašković- 
Janka i Bogdana. Ogled. sr. 81. Cuješ li m6, 
od Kotara Janko? Nar. pjes. juk. 828. Janko 
Drašković. Nar. pjes. vuk. 2, 661 (među prenu- 
merantima). Janko Blagojević. Rat. 889. 


JANKOMIR, m. saselak u Hrvatskoj u šupa- 
niji zagrebačkoj. Razdije). 89. 

JANKOV, adj. koji pripada Janku. 

a. uopće. Iz Suva sela došla sudu Marija Jan- 
kova. Glasnik. rm, 1, 48. (1808). Al? davori, Jan- 
kovo kopile! Nar. pjes. vuk. 2,597. Stani malo, 
Jankovo kopile. 2, 608. Kam' Jankova tri će- 
mora blaga? kam' Jankovo ruho i oružje? 8, 875. 


JANKOV, a 


Umijata vika omeči Jankovo srce. 8. Lubiša, 
prip. 164. 

b. kod mjesnijeh imena. 

(3) Jankova klisura. aa) saselak u Srbiji u 
okrugu kruševačkom. K. Jovanović 125. — bb) 
preslap na rijeci Blatašnici u Srbiji u okrugu 
topličkom . M. Đ. Milićević, kra). srb. 842. 

&) Jankov do, brdo u Srbiji u okrugu ušičkom. 
I. V. Stojanović. 

€) Jankov. glog, mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Niva kod Jankovog gloga. Sr. nov. 
1868. 872. 

d) Jankov kamen, planina u Srbiji u okrugu 
ušičkom. M. Đ. Milićević, srb. 579. 

€) Jankovo selište, selo u Hrvatskoj u šupa- 
nijs modruško-riječkoj. Razdije). 59. 

1) Jankov potok, dlisu Daruvara. 

JANKOVAO, Jank8vca, m. ime mjestima. a) 
ime jednome ili dvjema mjestima prije našega 
vremena. Janiskovacs. 8. Novaković, pom. 152. 
Jankovece. Spom. stoj. 189. — &) zabran u Ce- 
rovi, u Srbiji u okrugu čačanskom. I. Pavlović. 
— c) pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdije]. 189. 

JANKOVCI, m. pl. ime dvjema selima u Sla- 
voniji u županiji srijemskoj. Jankovci novi. Raz- 
dije]. 149. Jankovci stari. 151. 

JANKOVČICA, f. vrsta grožđa. Jankovčica, 
violetter pineau (Zagreb). B. Šulek, im. 128. 


JANKOVICA, f. Jankova žena. — U naše vri- 
jeme. Platno beli mlada Jankovica... Slušao je 
Janko gospodaru. Nar. pjes. vuk. 1, 456. Te se- 
strimi Jankovu Jubovcu: ,Bogom sestro Janko- 
vice gospo! Pjev. crn. 168b, 

J ANKOVIĆ, m. prezime (po ocu Janku). — 
Od xvi vijeka. Grgur Jankovi&. Mon. croat. 888. 
(1585). Juraj Janković. 801. (1596). Stojan Jan- 
kovič. And. Kačić, kor. 486. Po nastojanu grofa 
Jankovića od Daruvar. M. A. Reljković, sat. K4a. 
Stojan Janković. Norini 88. Ja sam glavom Jan- 
ković-Stojane. Nar. pjes. vuk. 8, 120. Paun Jan- 
ković. Nar. pjes. vuk, 2, 646 (među prenumeran- 
tima). — I kod mjesnoga imena (u Srbiji u okrugu 
biogradskom). Niva Jankovića. Sr. nov. 1868. 11. 


JANKOVIČI, m. pl. ime mjestima. a) ime 
dvjema selima u Bosni u okrugu tratničkom. 
Btatist. bosn. 174. 188. — Db) saselak u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije). 40. — c) 
ime dujema saseocima u Srbiji u okrugu užičkom. 
L. V. Stojanović. — 4) bratstvo i selo u Crnoj 
Gori. Glasnik. 40, 19. 


JANKOVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu ću- 
prijskom. Livada u Jankova. Sr. nov. 1873. 188. 


JANKUL, m. (Sibišianin) Janko. — Oblik je 
rumusiski. — Ismeđu rječnika u Daničićevu (Jans- 
kule ,Joannes', za Sibihanina Janka). Boj bystr 
Janskulu i baši. Okdz. pam. šaf. 77. Byste boj 
na Sitenici, care Murate i Janskulr, i ubijene byste 
Jeanskule. 78. Razbyjene byste care Mehmede 
pode Beagradomr (86) od Janikula. 79. 


JANKULOV, adj. koji pripada Jankulu. — 
Ismeđu rječnika u Daničićevu (Janskulovr). Ma- 
teaše syne Jankulovs. Okdz. pam. šaf. 80. Ina 
bedri pojubi Jankulovu sablju britku. Nar. pjes. 
bog. 68. 


JANKULOVIĆ, m. presime (vo ocu Jankulu, 
u dva prva primjera snači: Jankulov sin). — 
Ismeđu rječnika u Daničićevu (Janikuloviće ,filius 
Tob Janikule'). Ode Laslova Jantkulovića. Okaz. 
pam. šaf. 79. Janikuloviće Laoslavi. Glasnik. 
'10, 278. Marjan Jankulović. D. Avramović 212. 
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JANOVIĆ 


JANKOŠ, m. primorke tako zovu kolačicu 
umiješenu od kostiju svetaca (,ostia papale') kojoj 
na dvije strane metnu staklo, a okrajke oklupe 
srebrom i vješaju o zažuku. M. Pavlinović. 


JANLIŠ, ađv. tur. janlyš, sepravo, griješkom, 
pogrešno. — U naše vrijeme u Bosni. Govore 
mu da je janliš (falično) upisano. Nar. prip. bos. 
1, 82. 

JANO, m. ime muško, isporeds Jan, Janko. — 
Na jednom mjestu xni vijeka, i otale u Dani 
čićevu rječniku. Brat: mu Jano. Mon. serb. 63. 
(1298—1802). 

JANOČKI, adj. koji pripada gradu Janoku. 
— U Vukovu rječniku: ,von Janok“. On pokupi 
janočke katane. Nar. pjes. vuk. 8, 254. Nima 
ženi janočke bećare. 8, 255. Kad se zbiše u poje 
janočko. 8, 256. 


JANOČKINA, f. žensko čelade is grada Ja- 
noka. — U naše vrijene u narodnijem pjesmama. 
U Janoku isprosi devojku, plemenita Janočkilu 
Janu. Nar. pjes. vuk. 2, 687. 


JANOJLA, f. šensko ime. — Od prije nalega 
vremena. Janojla. S. Novaković, pom. 114. Tn 
se ptice, Jano! napevaše, Janojlo! Nar. pje. 
srem. 64. 

JANOEK, Jančka, m. ime mjestima. 

a. grad u Ugarskoj (vidi u Daničićevu rječ. 
niku). — Od xzvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (Janoke, grad Đar u Magarskoj) 
Na budimskoj strani, glagojuže Janok. Glasnik. 
22, 281. (1642). (Car Muhamed) posla vezira na 
grade Bečei. dođo vezire pode Janoke, posla cara 
Tatarhana preko Rabe vode, da pleni semju nć- 
mačku (1688). Okd&z. pam. šaf. 86. Kad se ženi 
Budimlija Jova, u Janoku isprosi devojku. Nar. 
pjes. vuk. 2, 687. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu čačanskom. Janot, 
mesto jedno na levoj obali Ibra. priča sa da je 
nekad tu bila varoš. M. Đ. Milićević, srb. 658 

e. u narodnijem pjesmama stekakav grad u 
Kotarima. isporedi Jalok. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (nekako mjesto u pjesmi). Pogubiću od 
Janoka Janka, sav ću hemu Janok poharati. Nar. 
pjes. vuk. 8, 255. 


JANOKA, f. ime žensko. — isporedi Anoka. 
— Od prije našega vremena. Janoka. S. Nora 
ković, pom. 114. Došla sudu Janoka žena iz sela 
Lojanica. Glasnik. 1:1, 1, 86. (1808). Jančka, ime 
žensko. I. Pavlović. 

JANOSALIČ, m. prezime. Janosalić iz Mostara 
And. Kačić, razg. 1796. kor. 455. 

JANOŠ, m. ime muško, vidi Janko, mag. Jinos. 
— lsmeđu rječnika u Daničićevu (Janošs, u Ma 
Bara ,Joannes', cf. Janušt). Jaroša herdejskoga 
vojevodu. Okdz. pam. šaf. 83. Janošit (Zadpolya) 
kraje ugreskij. Mon. serb. 558. 554. 555. (1587). 
Fekete Janoše. 555. (1587). Janoš Gubašoci. Mon. 
croat. 288. (1587). Janoš Ilijić. Rat. 224. 

JANOŠA, f.(?) ime žensko (?), isporedi Janoi. 
— Prije našega vremena. Janoša. S. Novakorit, 
pom. 1id. 

J ANOŠEVIĆ, m. prezime (po ocu Janošu). — 
U naše vrijeme. Miloš Janošević. Rat. 91. 

JANOŠIČA, f. ime mjestima u Srbiji u okruga 
kneševačkom. a) brdo. Glasnik. 19, 247. — 0) 
stari razvaleni gradić. M. Đ. Miličević, srb. 831. 

JANOVCI, m. pl. selo u Slavoniji. Schem. zagr. 
1875. 44. 

JANOVIO, m. presime (po ocu Janu). — 01 
xv vijeka. Pred Jakovom Janovićem. Mon. croat 
118. (1482). Stanko Janović. Rat. 370. 





JANTAR 


JANTAR, m. succinum, electrum, ambar, će- 
libar. — Riječ je ruska: anrape. — U naše vri- 
jeme kod pisaca, a ismeđu rječnika u Stulićeru 
(gdje je krivo napisano jaitar, jer je Stulls pro- 
čitao ćirilovsko u kao u) s dodatkom da je riječ 
ruska. Jantar, chem. ,bernstein', tal. ,succino, 
elettroć, frc. ,ambre jaune, succin, electre', egl. 
Amber, yollow amber', min. ,succinit, bernstein'. 
B. Šulek, rječn. znanstv, naz. 


JANTARAN, m. načirieno od jantar. Jantaran, 
chem. ,bernsteinsaures salz, succinati, fr. — egl. 
mecinate'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JANTAROVY, adj. koji pripada jantaru. — Na- 
čileno u naše vrijeme. Jantarova kiselina (janta- 
rovina) ,succinsdure, succinyls&ure, bernstein- 
šiure'; jantarova sumporovina, chem. ,succin- 
whwefelsiure'. B. Šolek, rječn. znanst. naz. 


JANTAROVINA, f. vidi kod jantarov. Janta- 
rovina, chem. ,succinsiure, succinylešure, . bern- 
s"teinsčure', frc. ,acide suecinique', egl. ,succinic 
acid, salt of amber', tal. ,acido. di succino'. B. 
Šalek, rječn. znanstv. nag. 


JANTARSKI, adj. koji pripada jantaru. — 
Načiteno u naše vrijeme. Jantarski pokost, tech. 
jbernsteinfirniss', fre. ,vernis au succin', egl. 
ambervernish'. B. Šalek, rječn. znanstv. naz. 


JANTARUN, m. načineno u naše vrijeme od 
jantar. Jantarun, chem. ,succinon-'. B. Šulek, 
rječn. snanst. naz. 


JANTOL, m. ime muško (Antun), mag. Antal. 
— ssporeds Antol. — U spomenicima xvi vijeka. 
Jantol i Kirin Štefanić. Mon. croat. 189. (1505). 
Jantol Ivančić. 288. (1585). Jantol Gereči. 881. 
(1566). | 

JANTOLČIČ, m. presime. — xvii vijeka. Mi- 
haju Jantolčiću. Starine. 11, 85. (oko 1648). Mi- 
halo Jantolčić. 92. (oko 1655). Mihalu Jantol- 
čiču porkolabu i vojvodi Siska grada. 102. (oko 
1655). 

JANTOLI, samo u jednoga pisca xvi vijeka, 
te nije lako pogoditi snačerie ni postade: bes 
sumrie je adverab, a snačete (osobito po drugom 
primjeru) može biti da je: samo, jedino. Samo 
se vidi toj, jantoli gdi utira na čelu krvav znoj. 
M. Vetranić 1, 115. I toj se ne osoli, ni obuli, 
ni svari, sirove nego li blaguju te stvari, kad 
li se prigodi da blagdan počtuju, pokislo u vodi 
sočivo blaguju; i toj se jantoli, kad se blagdan 
slavi, obuli 1 soli rad Božje Jubavi. 1, 141. Nu 
se na mene jantoli oz(i)raše. 2, 95. I u surlu 
zvohaše, nu s velom |uvezni jantoli pojaše iz 
glasa u pjesni. 2, 189. 


1. JANUAR, m. januarius, prvi mjesec u go 
dini, ssporedi januarij, siječai. — Od xiv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (januar, jenar, 
mjesec siječa januarius') s u IDaničićevu (ja- 
raare). Md&seca januara. Mon. serb. 184. god. 
13874. (samo tu Đ. Daničić). Mjesec januar, 
tiječan. M. Divković, nauk. 11. Januar ima dan 
81. F. Glavinić, cvit. xxr, Biše tada miseca ja- 
nuara. 50. Misec januar, sičah. P. Posilović, 
nasl. 11. Na 27 januara. S. Badrić, ukaz. 69. 
Ovu pismu učini(h) ja fra Josip Radmanović, 
lektur generali u Šibeniku na 1759 januara na 
28. u Andr. Kačić, razg. 296. Miseca januara. 
J. Vladmirović 21. 


2. JANUAR, m. Januarius, ime muško (tal. 


Gennaro). — U jednoga pisca xvi vijeka. Pop 
niki, po imenu Januar. F. Glavinić, cvit. 187a. 
S Felicisimom, Agapitom, Januarom, 265a, Sveti 
Januar biše biškup od Beneventa. 818Ba. 


455 





1. JANA 
JANUARIJ, m. vids 1. januar. — Po crkvenom 


jesiku. M8soca januarija. Starine. 18, 180 (u ru- . 


kopisu godine 1888). I Vuk piše januarij, vidi 
n. p. u stegovijem Danicama. 
JANUS, m. vidi 2. Jan. — U jednoga pisca - 
xv vijeka. Podubna ćeš se zvat k Janusu, ki se 
di, zad i sprid da j' okat, da s obi stran vidi. 
M. Marulić 187. 
1. JANUŠ (slatki), m. vidi aniš, aniš. — Po 


gjevernijem krajevima od xvui vijeka, a ismeđu | 


rječnika u Jambrešićevu (kod Nomina herbarum: 
»Foeniculum'“ slatki januš ,feuchel' ,k&om6ny') gdje 
se naj prije nahodi. Slatki januš. I. Jablanci ' 
183. Januš slatki, Foeniculum officinale All. 
(Lalangue, Sabjar). B. Šulek, im. 128. 


2, JANUŠ, m. vidi Janoš. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (Janušs, u Magara 
,Joannes'). Pred Korotnaj Januša. Mon. croat. 
180. (1487). Kapitanu krala Januša. 221. (1527). 
Alapi Januš. 222. (1527). Honadr Janušs. Okđz.. 
pam. šaf. 79. Janušu vojvodi herdelskomu. 83. 
Januš od Zapoja. P. Vitezović, kron. 188. | 

JANUŠA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. 8B. Novaković, pom. 114. =. 

JANUŠEV, adj. koji pripada Janušu. — Is- | 
među rječnika u Daničićevu: Januševe. Po sbkmreti 
Januševoj. Oka4z. pam. šaf. 84. 


JANUŠEVAC,J anuševca, m. saselak u Hrvatskoj 
u županiji sagrebačkoj. (kajkavski) Januševeo. 
Razdije|. 88. 

JANUŠIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sohem. zagr. 1875. 263. 


JANUZOVCI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
bariolučkom. Btatist. bosn. 76. 


JANVINA, Jf. mjesto u Srbiji u okrugu kne- 
ševačkom. Niva u Janvini. Sr. nov. 1871. 180. 


JANŽEČIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Andri(j) 
Janžečić. Mon. croat. 236. (1584). 


JANŽEKOVIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 228. | 


1. JAN, m. u Vukovu rječniku: vide jasen s do- 
datkom da se govori u Hrvatskoj. , 

2. JAN, m. ime mjestima. 

a. u Bosni, rijeka i kraj. F. Jukić, zemlop. 
25. 26. TI. 

b. pomire se prije našega vremena mjesto : 
s ovijem imenom, može biti da je isto, što kod 
a. Jahz. S. Novaković, pom. 152. 

6. neposnato mjesto u narodnoj pjesmi našega 
vremena, isporedi Jahok i Janok. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (u pjesmi nekakav grad). Rani 
care u Janu devojku. Nar. pjes. vuk. 2, 70. A 
kad dođe baš u Jana grada, u Janu se care pre- . 
stavio. 2, 72. | 


8. JAN, m. u Vukovu rječniku: vide jagned. 
— isporedi radi oblika jaglac # jahac, jaghe $# 
jate itd. 

JAN., vidi jagi-. 

1. JANA, f. Agnes, ime šensko (uprav hyp.), 
isporedi Agnija s druge oblike istoga imena u 
prvom dijelu ovoga rječnika, str. 850.—B6a (kod. 
ovijeh u svijem primjerima, osim Glavinićevijeh 
i Velikanovićeva, treba čitati Ah- a ne Agn). 
vidi # Aha. — Akc. se mijeria u voc. Jano. — 
Po sapadnijem krajevima nominativ moše biti 
J4ne, a vokativ Jane. Sveta Jane. I Ančić, svit. 
1158. — Od xvn vijeka, a između rječnika u Vol- 
tifijinu (,Agnese' ,Agnes') i u Vukovu (L. ,frauen- 
name' ,nomen feminae'. 2. crkva, vidi naj sadsi 
primjer). Jata, diva (21 jan.). I. Bandulavić x. 
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Sveta Jala divica. P. Posilović, nasl. 1:1. Sveta 
Jaha druga. 1. I he sestra, zvana Jaha po 
imenu. 8. Margitić, ispov. 188. S lipom dje- 
vojkom Jahom Temešvarkom. J. Krmpotić, mal. 
11. Poručuje kujungija Janko, poručuje Jani 
hitropreli: ,Oj Boga ti, Jaho hitroprejo!...“ Nar. 
pjes. vuk. 1, 166. Te pogubi lepu Jahu steruć 
ložnicu. 1, 618.  Nasmija se krčmarica Jaha. 
2, 415. U đovojke svetodue Jane. Nar. pjes. herc. 
vuk. 804. Biše ondi Jana udovica. Nar. pjčs. 
juk. 96. Do mehane krčmarice Jane. 416. Jaha 
vila seki odgovara. Nar. pjes. petr. 1,16. Seko 
Jalo, na domu sam bila. 1, 44. Da izdvori Jahu 
mjezinicu. 2, 647. Ne sme mene niko klučiti, 
da mu je majka Jata. M. Đ. Milićević, zim. več. 
801. — Po imenu svetice sove se ovako + crkva: 
Crkvu Jafžu u Starome Vlahu. Nar. pjes. vuk. 
2, 199. 
2. JANA, f. ime kogi. F. Kurelac, dom. živ. 88. 
8. JANA, J. jagned (vidi kod 8. jab). — U Vu- 
rječniku: vide jagned s dodaikom da se 
govori u Hrvatskoj. Jala (Vuk, Hrvatska), Po- 
pulus nigra L., v. jafac, jagled. B. Šulek, im. 
128 


4. JANA, f. ime mjestima. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu: 1. ,stidtchen in der zvornička na- 
hija' (na lijevom brijegu Drine). 2. ,Auss der sie 
durchfliesst'. 

a. u Bosni. a) seoska općina u okrugu Done 
Tusle. Statist. bosn. 128. A Turaka Jani done- 
soše pet stotina, onđe ukopaše. Nar. pjes. vuk, 
4, 174. — b) rijeka. F. Jukić, zemlop. 48. | 

b. selo u Srbiji u okrugu pirotskom. M. Đ. Mi- 
lićević, kra]. srb. 288. 


5. JANA, m. ime muško. — isporedi Jalo. — 
Akc. se mijetia u voc. Jao. — Od xv (?) vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu: Jaha, ime muško: 
za nekoga između pošlednihr despota grčkih: 
,Udavi care Jahu i sinove jego u Carigradu“ 1477 
(Okdz. pam. šaf. 81). ,Zakla care Jahu i brata i 
synove mu, i otinese ihe Puleologe u Galatu' 
(Glasnik. 10, 275). Jana Grk Šajkaš. Glasnik. 
1, 8, 76. (1706—1707). Jaha Đorđević. D. Avra- 
mović 227. 


1. JANAO, j&hca, m. radi snačeda vidi ja- 
gahac, radi postasia vidi jaglac. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., i gen. pl. jahao (ovakovi je bes sumrie 
akc., premda je u Vukovu rječniku drukčiji u 
jednini: jatac, jarca #id., ali sam Vuk kaže da 
je to rijetko čuo; a u mnošini bilježi j&tci, jš- 
hAc8). — Kao kod jaganac u stekijeh se pisaca 
nalasi n pred o ili č mj. h: janca, janče itd. (vidi 
što je o tome kasano kod jagahao). to diva kod 
pisaca Divkovića, Glavinića, Mrnavića, Ančića, 
u Asbukv. god. 1690, u pisaca Bijankovića, Ba- 
ćića, Kanižlića, Dobretića, Katančića, Marči; 
tako je i u naše vrijeme u Istri, vidi: Jatac, 
janca. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 20. # Nar, 
pjes. istr. 1, 89. u Kavaruna (izdane nije pous- 
dano) i u Lastrića nalaze se jedni i drugi oblici. 
u Kanišlića ima na jednom mjestu n pred a 
(gen. pl. janaca. kam. 169). u glagolskijem spo- 
menicima ne sna se treba li čitati n ili hi. — 
Od xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(&gnus'), # Belinu (jahac, jahca ,agnus' 580), u 
Bjelostjenčevu (janac us jančeo), u Vukovu (j&nac, 
janca ,das lamm' ,agnus' s dodatkom da se rijetko 
govori; jaci, jAn&ca, vide jagalici). a) u pravom 
smislu. Desetina od žita i vina i janac (ili janao). 
Mon. croat. 28. (1825). Za vsakoga janca (ili 
jačca) ali kozlića plati soldinih 86. Stat. krč. 
ark. 2, 288. Olučeni janci. 291. Kakono u ti- 
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sućih jahac pritilih. Bernardin 65. dan. 38, 40. 
Da vuci se ne zakriju v stado, ki bi izjili jance 
(ili jance). Naručn. 7la. Nigdare vik ne žive 
s jancem (ili jahcem) vkup. Transit. 91. Ni od 
potribe ubijati jabac dobrih ni kozal. Korizm. 
61%. Vsaki o vazmi imiše jisti janca (ili jaca). 
918.  Kakono jahac zamukne. N. Račina 1018. 
Nahital bih kahac, jer ovdi love se, procipov i 
jahao dokle on donese. P. Hektorović 28. Ja 
vas šalu kako jalice meju vike. Anton Dalm, 
nov. tešt. 100. Da se zakoje vazmeni jahac. 122 
I kako janac na ubojstvo poeja se. _F. Glavnić, 
cvit. 838. Kako ono janci, ukrotihn se (lavi). 
8180. Promini nam je janca vazmenoga u pri- 
sveto otajstvo. I. T. Mrnavić, ist. 91.  Kakono 
jahac na ubitje doveden. I. Ivanišević 104. Pri- 
kazujuć jance sinove ovčije. I. Ančid, ogl. T4. 
Prikazivau kozliće, jance, golubove. vrat. 175. 
Tako i jahac tihi onimi i blejanja glas no dviže. 
A. Vitalić, ost. 171. Odveden kakono janac pra- 
vedni na posvetilišće. L. Terzić 32. Jahca ubiti 
zapovidio si. 208. Nosi gradu ribe, voće, meso, 
zece, jalice izoće. J. Kavanin 1485. Glas ne janca, 
nego lava. 5618. Ne bijahu ni jahci mili, ni 
pravedna dica. A. d. Bella, razgov. 93. Od male 
životihe kako jance, kosliće.. A. Baćić 198. Že. 
laše Jakov patrijarka, da bi hegove ovce obja. 
hile Šarovite janlce. J. Banovac, pripov. 22. 
Š dim jalica blagovasmo. P. Knežević, muk. 15. 
Kupujući jahce, volove, ptice, i ostala. F. Lastrić, 
od' 255. Evo ja šalem vas kako janee među vu- 
kove. 868. Nisu oni trgovci ni prodavali tada 
ondi svašta nego samo jalice, golubiće i dru. 
ned. 818. Klati jalice. svot. 1978. Žali tolike 
ovce i jance. A. Kanižlić, kam. vir.  Postadoše 
krotki kako janci. utoč. 264. Pure, jance i te 
liće. V. Došen 151. Kakono vuci kad udare ua 
jace. And. Kačić, razg. 21. Nek su zdravi 
Mriavčevi jalci. 52b.  Umiša se Skenderbeže 
bane među Turke jaličare mlade, ter ji koje 
kano jalice male. 116%. Jaflici, teoci i ostala po- 
legoše se. kor. 81. Davaše arač na godište po 
sto ilada ovnova i toliko ijada janaca. 251. Živine, 
kakono teoci, janci, golubići, grlice. M. Dobretić 
340. Janci mladi. N. Marči 22. Tu jelini brzi, 
kozlići, janci, ptice. M. Katančić 48. Za noć 
bude po trista jahaca. Nar. pjes. vuk. 2, 150. 
Stoji bleka ovao za jalcima, stoji meka jalac 
za ovcama. 4, 187. Svi poklani kao mali janci. 
Nar. pjes. herc. vuk. 41. Vino piju, a pripiču 
jace. Nar. pjes. juk. 614. Svakog dana ćeš mi 
pošijati po divojku i pečena janca. Nar. pjes. 
istr. 1,89. Tere kano mrci vuci jahce prolas- 
nike prežu i ubiju. Osvetn. 1, 46. Pa i milu 
promašio majku gdje mu gnaše u popasak jance. 
2, 2. Jer tu će se danas krvca vrći, a junaci 
klati kano jaci. 2, 127. Ne ostavla krava od 
telaca, niti žali ovce bez janaca. 8, 111. Kuni 
vuka, vuka ćud će vući: svoju mutnu jafcu po- 
mećući! 4, 15. — b) u teologičkom jesiku. aa) 
vidi jaghe, b) aa). Razdjeluje kozliće i jance. 
M. Divković, nauk. 67. Razdilujući kozliće od 
janac. 8. Margitić, fal. 181. Oton pastijer, po 
kom janci tu umnožiše Božja stada. J. Kavahin 
3020. Pasi jahce i ovce moje. F. Lastrić, od' 8. 
Pasi jance moje. A. Kanižlić, kam. 168. Sviju 
janaca i ovaca pastir. 169. Pasi ovce moje, pasi 
jance moje. utoč. 478. Razlučiti će Isukrst jačce 
od kozlića. M. Zoričić, osm. 86. — &b) vidi ja- 
gahac, D). Pričisti s' janac ti. M. Marulić 170. 
Janac (ili jahac) nepovinni. Transit. 221. Isukrst 
kako janac (ili jahao) sveti. Korizm. 828. On 
je ta pravi jahac Božji. Postila. Cib. On biše 
jakac nevinan. Š. Budinić, sum. 78. Evo jahao 
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Bošji. M. Alberti 217. Blaženi, koji na večeru 
pirovnu jalca jesu zvani. A. Georgiceo, pril. 85. 
Shranite nas od obraza sidećega na pristolje i 
od glivna jaca. I; Zanotti, ined. priš. 27. Janče 
Boži, koji azimaš grihe svita, prosti nam, gospo- 
dine. Azbukv. 1690. 81. Na uskrsenje od janca. 
M. Bijanković 72. Evo jalac Božji. L. Terzić 
6. O jalče prikrotki Božji. F. Parčić 68. Pred 
prestoljem janca stoje. J. Kavahin 80960. Kih 
tvrdinu omekčo je Božji jahao. 4848. Živa uz 
janca postavjena (Krstiteja). 5228. Djevica, koje 
svud navlaš janca slide. 528%. Boga i janca na 
sjedilu. 524a. Zemlja i nebo pripravjeno primiti 
će janca Boga. 5720, Janče Božji. J. Banovac, 
blagos. 214. Krst Gospodin naš, janao pravedni. 
Blago turl. 2, 228. Evo jalac Boži. A. d. Costa 
1, 81. Svetifa otara vrhu kojega posvećiva se 
jalac nebeski Bogu. I.J. P. Lučić, bit. 44. — vidi 
jagahac, 8) pri kraju. Jance Božji zlamenuje 
plač. I. T. Mrnavić, ist. 184. 

2. JANAC, jalca, m. vidi jaghed. — U Bakru. 
Jahac, Populus nigra L. (Bakar). B. Šulek, im. 


8. JANAC, Jalica, m. selo u Bosni blizu Ze. 
nice. — Vala da je isto što Jahići. Schem. bosn. 
1864. 853. 

JANAČ, m. ime muško u naše vrijeme, a pre- 
zime xvi vijeka. Grgo Jalača celo selo jedno. 
Mon. croat. 808. (1598). Jahač Kostić. Nar. pjes. 
petr. 1, 851 (među predbrojnicima). 

JANA GORA, f. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije]. 52. 


JANAK, jalika, m. vidi 1. jalac. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Sve dragovojno podnese 
s mirom kano jedan janak. L Ančid, vrat. 169, 

JANALIPA, J. selo u Slavoniji u županiji po- 
žeškoj. Razdije]. 126. 

JANARI, m. pl. ime trima selima u Bosni u 
okrugu Done Tusle. a) Jahari pravoslavni. Sta- 
tist. bosn. 180. — Db) Jabari pravoslavni (ci- 
ganski). 126. — c) Janari turski. 126. 

JANAŽIČ, m. fiekakva biljka (Bakar). B. Šulek, 
im. 128. 

JANCI, jidaca, m. pl. vidi 1. jahao, 

JANČAC, jaličca, m. dem. 1. jafac. — Mj. -n- 
piše se i n. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski 
jančec, jaganac ,agnellus'; u Jambrešićevu : jančec 
»agnus'; « Voltiđijinu: jančec ,agnello, agnellino“ 
i»šmmehen'; u Stulićevu: jaličec, v. jagahac s do- 
datkom da je useto iz Habdelićeva. 

JANČAK, m. mjesto u kome jalici stoje. u 
Dobroselu. 

JANČAR, jafičira sli jAhčAr, jaičira, m. čonjek 
koji čuva jasice. — U dva rukopisa xv i xvi 
tijeka (jančar), i u naše vrijeme u Lici. Ne takmo 
lovas, da ako bi jančar opravil gospodinu pdčal, 
tj bi dobar človšk bil. Pril. jag. ark. 9, 145. 
(1468). Jančar bi mogao gospodinu potrjebu opra- 
viti. 145. (1520). ,No ubijaj me, da ti budu konuh 
kobilam tvojijem'... ,Da ti budu ovčar ovcam 
trojijem“ ... ,Da ti budu jančar'. 147. (1520). 
Jačar, čoban što čuva jance. J. Bogdanović. 
Jančar, muško čejade, koje čuva jalice. V. Arse- 
hijević. 

JANČARICA, f. žensko čelade, koje čuva jalice. 
u Lici. V. Arsenijević. 

1. JANČE, jančeta, m. dem. 1. janac. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. jaganac. 


2J ANČE, vidi 1. Janče. Bchem. segn. 1871. 28. 
JANČEV, adj. koji pripada jaticu (vidi 1. 
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jafac). — U jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika (8 n mj. ) u Bjelostjenčevu (jančev kod 
janeći) # u Voltijijinu (jančev ,di agnello, agnina' 
xI&mmernos'). Dva roga podobna jaičevim. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 1939. apoc. 18, 11. Prišal 
jest pir ženitve jančeve. 201b. apoo. 19, 7. 


JANČEVINA, f. jagreće meso. — Postaje od 
1. jačac. — U Vukovu rječniku: meso od jahca 
x1ammsfleisch' ,agnina'. 


JANČEV JEZIK, m. ime biljci. Jatčev jezik, 
(prema 1at.) arnoglossum, plantago (Bjolostjenac), 
Plantago L., v. jafeći jezik. B. Šulek, im. 128. 


JANČE ZELE, n. ime biljci. Joriče zele, poli- 
gono minore (u visovačkom rukopisu), Herniaria 
glabra L. B. Šulek, im. 128. 


1. JANČIČ, m. dem. 1. jahao. — I gnmj. i 
(jančić). — Kod većine štokavaca u naše vrijeme 
samo u mnošini. — Od xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,agnelletto e agnellino' ,agnellus' 
586), u Voltiđijinu (kod jagnik), u Vukovu (jan- 
čići, pl. dim. v. janci). Jalčića drži blaga. D. 
Baraković, vil. 228. (Lav) pred ne noge, kako 
krotak jančić pade. F. Glavinić, cvit. 216. Da 
jančića ili dva golubića doneset. 488. Jančić 
jest krotko živinče. 488. Ubij mn jančića, ki 
tri majke duli. Nar. pjes. istr. 2, 41. Ceš li nan 
ti jančića dobre voje spodati? 6, 48. Jaučić 
;agnellus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 38. 

2. JANČIČ, m. prezime. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. 

JANČINA, f. augm. 1. jaac. — U naše vri- 
jeme u Istri (8 n mj. 1). Jančlna, augm. ,agnus'. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 89. 

JANČITI SE, jafičim se, impf. jagditi se. F. 
Kurelac, dom. živ. 81. 

JANČJI, adj. koji pripada jarcima (vidi 1. 
jalnao). — U naše vrijeme u Istri. J&nči ,agninus“. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. nftsg. 15. 

JANE, vidi 1. Jata. 

JANEĆE ZELE, n. ime Dilci. Jaheće zeljo, 
(Teucrium) polium L. (u mletačkom rukopisu). 
B. Šulek, im. 128. 

JANEĆI ČIČAK, m. ime bijci. Jateći čičak, 
eupatoria (Bartulović), Agrimonia eupatoria 1. 
B. Šulek, im. 128. 

JANEČI JEZIK, m. ime bilci. Jaheći jezik, 
(prema 1at.) arnoglossa (Ilija Sabjar), Plantago 
L., v. jaličev jezik. B. Šulek, im. 128. 

JANET, vidi jagned. 

JANETA, f. ime ovci. — U naše vrijeme u 
Istri. Jališta nomen ovis'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftsg. 89. 

JANETINA, f. ime biljkama. Jahetina, 1. Teu- 
crium polium L. (Lamb!), v. jaheće zelje; 2. Arno- 
seris pusilla _Grtn. (Lambl). B. Šulek, im. 128. 

JANETNI, adj. crn (?). — U naše vrijeme u 
Istri. Jahetni ,niger'. D. Nemanić, čak. krost. 
stud. nftsg. 40. 

JANETO ZELE, n. ime biljci. Jateto zelje 
(Babjar, Hvar), of. jaheće zelje. B. Šulek, im. 123. 

JANEV, adj. koji pripada Janu. Jaheva žena 
z dčtiju. Svetostef. hris. 82. 

JANEVAC, Jatevca, m. čovjek iz Jane. Pri 
arkhijepiskopu pećskomu Pajseju Jafevcu. Glasnik. 
1, 8, 28. 

JANEVAL, m. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije|. 48. — Na drugom 
mjestu stoji u množini. Janevali. Schem. segn. 
1871. 48. ' 
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JANEVIO, m. prezime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Za mog sina Jahević-Vidaka. 
Nar. pjes. petr. 2, 444. 


JANEVO, m. ime mjestu (vidi u Daničićevu 
rječniku). — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (nekako mjesto) # u Daničićevu (Ja- 
nevo, mjesto blizu Prištine koje ima i sada). Pri 
gospodar8 bogospasnaago mdđsta Jaheva gospo- 
daru Marku Artofilahtu. Mon. serb. 558. (1618). 
I pokupi sve Janevo ravno. Nar. pjes. vuk. 4, 217. 
I Jafevo i Brafevo žapno. Pjev. crn. 105. 


JANICA, f. dem. 1. Jafa. — U naše vrijeme. 
AP Janicu ni viđet ne može. Nar. pjes. potr. 
2, 647. 


JANIČAR, m. vojnik is redovite turske vojske 
što je uredio car Orhan god. 1329 is samijeh 
poturčenijeh saroblenijeh Hrišćana i iz izabrane 
hrišćanske djece (kasnije su se u siu primali i 
pravi Turci), koje je nestalo god. 1826. — Tur. 
jeni čeri, nova vojska. — Moše biti da je uprav 
u jednini janičarin (koje vidi), isporedi # janičar, 
jehičar itd. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Belinu (,giannizzero, soldato della militia tur- 
chesca' ,praetorianus miles turcicus' 348b), u Vu- 
kovu (vide jeničar), u Daničićevu (jahičar: ,sta- 
tarius miles turcicus'). Janičari sila i spahij još 
diju, kojih gvozdja cila do pcdplat odiju. H. 
Lucić 271. Jaličare aga. Okaz pam. šuf. 86. 
K janičarom ter saviše vele veći broj iz nova 
po izboru još ispiše od istočnijeh vitezova. I. 
Gundulić 295. Da skup bijesni neće trpit spa- 
hojana, jaličara bude ga odrijet i razdrpit go- 
spodujuć mješte cara. 496. A od janičar posta 
općeni vojevoda još u slavi Šaban dvornik po- 
tišteni. 561. Jahičara dva 8s' uspeše. J. Armo- 
lušić 48. Jabičari van skočiše. [. Zanotti, skaz. 
5. Nije oglenih jaličara. J. Kavanin 269b. Ja- 
ničara vrlu vojsku. 2768. Er je care izabro 
trista Turak jaličara. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 37. 
Poletiše jahičari Tarci. And. Kačić, razg. 1814b. 
Pak odoše janičari Turci. M. A. Reljković, sat. 
C44. Ognevite janičare Turke. Nar. pjes. vuk, 
2, 266. I za agom tridest jaličara. 2, 857. 


JANIČARIN, m. vidi janičar. — Plur.: jati. 
čđri. — U primjeru xvu vijeka. Janičarin stari 
pravi. I. Gundulić 484. 


JANIČARSKI, adj. koji pripada janičarima. 
— Od xvu vijeka. Ne daleče Šator carskijek 
glava od četa janičarskijeh šator vrže. 1. Gun- 
dulić B28. Aga n surah sjedište ima jafičarskoj 
na visini. 5682. K Aliji se hrlo odpravi, jani- 
čarske vojske glavi. 556. Tu pogibe veliki ve- 
zire, sedamnajest paša i vezira i velikih aga ja- 
ničarski. And. Kačić, razg. 2282. Vojvoda Potraš 
zarobi mnoge janičarske vođe. M. Pavlinović, 
razg. 48. 


JANIČNAK, m. ime biljci, Jahičkak, Linaria 
vulgaris Mill. (Gospić). B. Šulek, im. 128. 

1. J ANIĆ, m. vidi jagned. Janić, Populus nigra 
L. (Sabjar), v. jala. B. Šulek, im. 128. 

2, JANIĆ, m. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu smederevskom. Livada u Janiću. Sr. nov. 
1875. 1827. — db) u okrugu šabačkom. Niva u 
lugu na Janiću. Sr. nov. 1866. 806. vidi i M. Đ. 
Milićević, srb. 419, s S. Novaković, obl. 119. 


8. JANIČ, m. pregime. — U naše vrijeme. Staše 
služit dva Janića mlada. Pjev. crn. 1688. Janko 
Janić. Rat. 89. Trifun Janić, 892. | 

JANIČI, m. pl. selo u Bosni u kotaru tra- 
vničkom. Statist. bosn. 210. 


JANIJA, f. nejasna riječ na jednom mjestu 
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xvii vijeka, vala da je isto što janija (jahnija). 
Jist ga (kozjak) mogu i malana dica; u proliće 
govedske janije, i kogjaka uz nu mlada gdi je, 


u slast ondi gospodski se jide. J. 8. Reljković. 


858. 
JANIKORINA, f. jagleda. Zemjak. 1871. 2. 


JANILA, m. pl. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn. 110. | 

JANIN, adj. koji pripada Jati. Susrete ga 
mlađanićan Jabin brajine. Nar. pjes. vuk. 1, 618. 
Kada dođe do Janina dvora. Nar. pjes. juk. 98. 

JANINA, f. ime mjestima. 

a. selo u Storiskom Ratu blizu Dubrovnika. — 
Od xuu vijeka, a između rječnika u Daničićevu. 
Jabinu. Mon. serb. 10. (1222—1228).  Jahina. 
Schem. ragus. 1876. 44. 

b. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 240. 

e. mjesto u Srbiji u okrugu smederevskom. Li- 
vada u Jahini. Sr. nov. 1874. T4. 

d. Janina planina, siekakvo mjesto u narodnijem 
pjesmama i otale u Vukovu rječniku. Kroz ne- 
kakvu Jahinu planinu. Nar. pjes. vuk. 2, 4li. 
Kolika je Jalina planina, ne mogu je ždrali pre- 
ždraliti. Nar. pjes. kras. 1, 145. 


JANO, m. ime muško. — U narodnijem pje- 
smama našega vremena. Starcu Jahu od starine 
knezu. Nar. pjes. vuk. 2, 580. Starče Jano, od 
Srijema kneže! 2, 581. Onđe bješe starac Kuzan- 
Jano. 2,58. I Jano ga viđe kapetane. Pjev. crn 
1688. Kumi kumom od Srijema Jada. Nar. pjes. 
petr. 2, 287. Nima veli ostario Jano. 2, 443. 

JANOČKI, adj. koji pripada Jarioku. On okrenu 
kroz Janoka grada, ode pravo poljem jadočkijem. 


Nar. pjes. vuk. 8, 97. Primiše se jahočkoga luga. 
8, 100. 

JANOGORAC, m. čovjek iz Jafe gore. V. Are 
nijević. 

JANOGORICA, f. lučevina (trava za sijeno) is 


Jahe gore. V. Arsenijević. 


JANOGORKA, f. žensko čejade iz Jao gore 
V. Arsenijević. 

JANOGORSKI, adj. koji pripada selu Jatoj 
gori. V. Arsenijević. | 

JANOJKA, f. ime žensko. — U narodnoj pjeni 
našega vremena. Janojko dobra đevojko! Nar. 
pjes. petr. 1, 124. 

JANOK, Jatčka, m. vidi Janok, c. — U so 
rodnijem pjesmama našega vremena, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,Ancona (?;'. Vino pije od 
Jahoka kraju u Jahoku gradu bijelome. Nar. 
pjes. vuk. B, 94. Od Janoka Golotrbe Ivo. 3, 9%. 
Pjevala vila Jafioka. Nar. pjes. potr. 1, 128. Ode 
do Jaloka crkve, da porobi baš Jahoku crkvu 
Nar. pjes. kras. 1,114. Tri puta sam ja Jafoku 
iša. 1, 114. | 

JANOKLIJA, m. čovjek is Jasoka. — Postajt 
od Jahok turskijem nastavkom li. — U Vukoni 
rječniku: ,einer von Jahok“. 

JANOŠ, m. ime fiekakvom gradu u narodnoj 
pjesmi našega vremena. isporedi Jahok. Ono šeta 
uz Janoša grada, uz Jaloša niz Jahoša gradi. 
Pjev. crn. 67%. 

JANOŠA, f. ime krmači. Bastaja, Daruvar. 

JANOTA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 2. 

JANOV, adj. koji pripada Jafiu. I Jahovin 
sinom Milovanom. Nar. pjes. vuk. 2, 588. 

JANOVA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. ši. 
24. D. Trstehak. | 


. 


rm. 
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J ANŠICA, f. vrsta kruške. Strmec kod Klarica. 

JANULA, f. viđi jegula. L. Zore, rib. ark. 
10, 889. 

JANUS, m. vidi jaganac, 6). — Latinska je 
riječ jagnus kao što se izgovara u Italiji i u 
Dalmaciji. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Belinu (janus ,agnus Dei, effigie di cera, che 
rappresenta Christo agnello celeste' agnus ce- 
reus“ 586). Ti imaš sajune, košuje, podveze, na- 
prske, jaluse... N. Naješković 1,258. Ja ovdi 
od ovoga jagalca prisvetoga ne govorim, nego 
od onoga štono mi govorimo ,jahus', koji je od 
voska bila učilen i ima na sebi priliku jagalica, 
zarad šta se zove jaganac Božji. J. Filipović 
8, 266a. * 

JANUŠA, f. ime šensko. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Seko moja Jafušo djevojko. Nar. 
pjes. petr. 8, 6. 

JANUŠIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Boca. 80. 


JANUŠKA, f. ime žensko. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Nikad Janko jutra ne promeće, 


da Janušci na bunar ne dođe. Nar. pjes. kras. | 


1, 88. 

JAO, vidi jaoh. 

JAODAR, m. ime mjestu (vala da treba čitati 
Jadar). — Prije našega vremena. Jaodare (cf. 
Jadar, jer lako može biti pogreška). S. Nova- 
ković, pom. 152. 

JAOG, vidi jaoh. 

JAOGLAN, m. po svoj prilici tur. oglan, mladić. 
— Na jednom mjestu xvin vijeka. Za tijem ide na 
košiima šeset mladijeh jaoglana. J. Palmotić 79. 
.JAOH, interj. eheu, vae, isprva usvik što se 
(# kao nehote) izriče od tjelesnoga bola, pa uopće 
pokasuje žalost, jad. — Može biti bes h (jao) i 
kod onoga dijela našega naroda što izgovara 
ovaj glas, a drugdje se h moče samijeniti i dru- 
gijem slovima (jaog, jaoj, jaok). — isporedi i joh, 
* ao, aoh, aoj (vidi š, I, 8, e— g). — Pisci što ne 
tsgovaraju h, pišu gdjegdje i jaho. — Od xv 
vijeka (vidi f, a)), a ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu (jao. 122), u Mikajinu (jaoh, joh ,heu me, 
heu me miserum, heu me infelicem, hei mihi'; 
jaob meni, teško meni ,vaeh mihi'; jaoh tebi, 
teško tebi ,vaeh tibi'; jaoh temu, teško Nerhu 
»vaeh illi'), # Belinu (jaoh ,ab, hai, per mostrare 
diversi affetti“ ,ah'; ,ahi“ ,hei'; jaoh meni ,ahimd, 
ohimd, voce di dolore! ,hei mihi“ 568; jaoh ,hoimš! 
»heu“ 8696 ; ,oi, voce di dolore' ,hei' 5288), u Vol- 
tijijinu (jao # jaoh ,guai, aimč, ah! ,ah! au weh), 
u Stulićevu (jaoh ,heu mo, heu me miserum, heu 
me infelicem, vae mihi'; jaoh meni, tebi, nemu 
;vae mihi, tibi, illiJ; # Vukovu: jao! (u Herce- 
govini) jaog! jaoj! ,ach, weh! ,heu!' cf. jaoh (ali 
ovoga nema napose). 

a. stoji samo po sebi kao usvik (može stujati 
* više puta isasobice). Jedan glas kričeć: jao, jao, 
jao! Korizm. 228. Jaoh uzdišem. A. Komulović 
17. 1reci: jao, jao! 8. Margitić, fal. 250. Kuća 
im je pristrašni pakao, gdi sve viču: jao, jao, 
jao! L. Lubuški 68. Koji u onih mukah vapi- 
jahu : jao, jao, jao! J. Banovac, pripov. 187. Znam 
da rahen .jao! viče. V. Došen 2500. A Muhamed 
pun nevoje .jaoh! viče. J. Krmpotić, kat. 56. 
Ako uztražim u s. pismu, najti hoću 152 puta 
uspomenu jao, jao, jao. Đ. Rapić 2. Tako me 
puška ne ubila, da ne rečem ni jaoh. Nar. posl. 
vuk. 299. Siromah od teškog putovana uzdahne 
i poviče: jao! Nar. prip. vil. 1867. 821. Ovi 
pade mrtav, ni jaoh! V. Vrčević, niz. dl. Pa 
ne viknu: jao! Osveta. 2, 110. 
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oveće vrimena za usvistiti se. I. P. Marki 
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b. s rečenicom u kojoj se iskasuje usrok bola 
tlš žalosti. a) stoji pred rečenicom. Jao kolici 
jesu kršćeni, ki samo imaju ime! Transit. 40. 
Jaoh jer tko fu (put) slidi i ovi tužan svijet... 
N. Dimitrović 85. Jaoh ali u tuzi, kad bješe da 
zene. N. Nuješković 1, 808. Jaoh, što mi boje 
jes, da za čas zadružim jedini tvoj ures? 2, 51. 
Tijom sinova množ čestita tebe resi, jaoh! a mene 
strašni dusi, hude sjene sred kraljestva ogtevita. 

. Gandulić 68. Jaoh! tresem se sva od straha. 

. Palmotić 1, 279. Jao, jao, mogao bi umrijeti 
danaske! P. Posilović, nasl. 248, Svaki govori: 
Jao! svi umiramo'. 378. Jao, jao, koliko dugo: 


je ovo blagosovlono godište! 452, Jaoh! oče, što 


govoriš? B. Zuzeri 26. Jaoh! oče, scijenili smo 


oda češ nas štogod razveselit a ti si nas jošter 


gore pristrašio. 49. Dali jao! neće nam biti 
19. 
Prigibaše glavu, ištući gdi bi ju mogao naslo- 
niti; ali jaoh ne imaše misto! M. Lekušić, razm. 


80. Jao, jao, za grihe sam ovde upadnuo! L. 
Ć Lubuški 47. Jao! naš Nikola ostavio nas je. A. 


Kanižlić, kam. 92. Ali jao! sve uzaludu! bogo- 
Jubn. 42. Jao! da se bude on nad tobom osvetio, 
gdi bi sada ti bio? fran. 218. Jao! avit tako 
dobra dili! 158. Jao! ne mogu se osloboditi. 280. 
Jao! jesi i nisi! 251. Jao! neće nikad odpošinut 
dati. rož. 86. Jao, jao! ne smimo u nega tak- 
nnti. M. Zoričić, zro. 15. Jao, baba, šta ću? 
Nar. prip. vuk. 228. Jao! šta sam dcčekao da 


jedem! BS. Tekelija. letop. mat. sr. 119, 40. — 


Db) umetnuto je u rečenicu. I duša, jaoh! moja 
jadovno potamni. N. Dimitrović 89. Neće me, 
jaoh! vidjet vil, ka me zaveza. N. Nalešković 
1, 191. A tužnu, jaoh! meni ne može mirna doć 
(noć). 2, 99. Duzi € su, jaoh! dni, od koli, ma 
vilo... 2, 111. Požal'te, jaoh! mene. M. Držić 
4. Tad svitu, jaoh! umrih. Đ. Baraković, vil. 
818. Kako uzdiše, jaoh! u vaju peruć suzami 
lijepa lica. I. Gundulić 5. Ah, kako će, jaoh! 
doskora gorkijem plačom svi zamniti bližli otoci! 
8. Lice odkloni sveto tvoje od mojijeh grijeha 
u vike, jaoh! i smrsi sve kolike nepravedne zloće 
moje. 200. Grješnika me ne odreni ispred svijetla 
lica tvoga, jaoh! i duha prisvetoga nemoj uzet 
nikad meni. 201. Oghilo bi .moje žalosne tužbe 
izelo, jaoh! iz stijene srca tvoga, jaoh! milosne 
iskre, ako ne Juvene. 261. O ma želo uzdisana, 
u životu, jaoh, jesi li? 851. Jedan dan mi vje- 
anika poda i uze, jaoh, opeta! G. Palmotić |, 61. 
uh i vidjeh, jaoh! saviše. 1, 178. Što bjestujem, 
jaoh, na koga me se ogneno srce glivi? 2, 58. 
Za izprazne, jaoh! taštine pustih tebe, Gospodine. 
I. V. Bunić, mand. 10. Ako strašno svijem vi- 
đenje meni poraz teška ukobi, da ne ludi, nu 
zvjerenje, jaoh! na milos ganulo bi. P. Kana- 
velić, dubrovn. 8. Za mene, jao! vele neharnoga 
milosrdje isprosite. L. Terzić 59. Ki (vrag) po- 
sijeda, jaoh! za sebe istu dušu. J. Kavanin 4b. 
Er ne mogu, jaoh! drugako. 890. I prije potop 
opra veće, jaoh! gnusobe svijeta ovoga. 65b, 
Dobros, mudros, u kom vira jednoskupno, jaoh ! 
cvatiše. 84a. Dvije prebijele golubice, dva uz- 
dana, jaoh! sjemena plijeni ostaše smrtne zlobe. 
1018. Cim prikosiš, jaoh! okrutno cvijet mla- 
dosti i ljepote. 387a. Suze, jaoh! smućene skra- 
ćaju mene. I. Đorđić, uzd. 35. Naši didi i pred- 
didi, jao! u vike poginuše. A. Kanižlić, fran. 44. 
Ja tebi i poježam tvojim, jao! toliko služila jesam. 
251. Vidim, jao! lice, nije u nemu nega. rož. 
43. Jarići, jao! koje jučeri plodna mati dade. 
M. Katančić 564. Kamo, jaoj! da to dočekam! 
M. P. Šapčanin 1, 189. 
6. često je s vokativom kojijem onaj što se tuši 
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pokasuje: a) onoga kojemu se tuži. Jaoh pri- 
slatki moj meštro! M. Lekušić, razm. 189. Jao! 
majko reče. A. Kanižlić, rož. 114. Indi lupež 
neka plače: ,Jao druže! V. Došen 7ls. Vele 
oni: ,Jao naša majko! And. Kačić, razg. 187a, 
Jao moje povesamce! Nar. pjes. vuk. 1, 188. 
Jao Duka, jao Leka vojvoda! 1,208. Jao mužu! 
lele mužu! umreti oću. 1,512. Reče Miloš: ,Jao 
moja majko! jao Marko, Bogom pobratime! jao 
brate, vila me ustr'jeli'. 2, 216. Jao Saro, moje 
desno krilo! 2,217. Jedni viču: ,Jao moja majko! 
2, 661. Jao babo, teško ti sam gladan! 8, 40. 
Jao babo, poseko ti ruku! 3, 41. Jao moji bijeli 
sitni zubi! 8,861. Jao Đurđu, dragi gospodaru! 
B, 401. Veli Anto: ,Jaoj moja majko!. 4, 245. 
Jaoj tata, kako bih ja za oca pošla! Nar. prip. 
vuk.? 222. Jaoj, moj sinko, nema te sreće u nas! 
257. — b) onoga kojega šali. Misnici zli jao! I. 
Ančić, svit. xvrli. Jaoh tužni! što će biti ad 
tolikijeh riječi neprikladnijeh ? B. Zuzeri 146. 
Jaoh crna! koji je život one gospođe! B. Zuzeri 
195. Jao nesričnače! J. Banovac, pred. 6. Jaoj, 
Andro, moje čisto zlato! Nar. pjes. vuk. 1, 404. 
Jao ždrale, moje dobro drago! 2, 505. Jao 
Jovo, moje rane grdne! 2, 576. Jao Grujo, 
Bogom pobratime! 8, 89. Jao Tale, zaludu te 
vale! 8, 256. Jao Ciro, rođeni devere! 8, 508. 
— često o samome sebi. Jao jadna, lepa ti sam! 
Nar. pjes. vuk. 1, 836. Jao jadna, ude ti sam 
sreće! 2, 819. — c) onoga na kojega se tuži ili 
radi kojega žali. Želostnim glasom viču: jao! 
jao! o vikovičnost! A, Kanižlić, fran. 227. Jao! 
o ludosti! rož. 86. Ajme, ajme, dakle jao, jao, 
dneve sudi! Đ. Rapić 5. 

d. s genetivom, kojijem se pokazuje: a) na što 
se tuži. Jaoh me rane! I. T. Mrnavić, osm. 25. 
Pisne plačne jao! L. Lubuški 47. Jao moje štete 
i sramote! Nar. pjes. vuk. 1, 5686. Jaoh viteške 
nevoje! 8. Lubiša, prip. 182. — 2) radi koga 
se šali (u svijem primjerima o onome kojs go- 
vori). Jao mene nevolna! S. Margitić, fal. 188. 
Jao mene luda! A. Kanižlić, bogojubn. 478. Jao 
žalostne i nesrićne mene, poginula sam! I. Ve- 
likanović, prik. 12. 

6. 8 dativom kojijem se pokazuje čelade ili 
drugo što se šalu ili čemu se prijeti. isporedi 
teško. u dativu moše biti: a) prvo gramatikalno 
lice (čejade koje govori). uopće se pokasuje žalost. 
Jao nam tužnim i nevojnim. Živ. kat. star. 1, 221. 
Jao nam, kada bi tako ne bilo! Korizm. 1la. 
Jaoh meni! evo je sebe sam ubio. N. Naješković 
1, 198. Jaoh meni! jeli sad itkore na svijeti? 
1, 228. Jaoh meni! M. Držić 37. Jaoh nama, 
ako... B. Kašić, nasal. 45. Jao meni, zašto pri- 
bivalište moje produžilo se jest. P. Posilović, 
nasal. 450. Jaoh meni i lele! I. Đorđić, ben. 88. 
Jaoh nami! poginusmo! B. Zuzeri 48. Jaoh meni! 
što govoriš? 428. Luto plakaše: ,Jaho meni! 
J. Banovac, pripov. 28. Jao nama! jao nama! 
F. Lastrić, test. 2022. Jao meni, ako ne uzjubim! 
ned. 269. Jao meni nevojnomu grišniku! A, Ka- 
nižlić, fran. 185. Majke žale, divojčice ciču, a 
neviste: ,Jao meni! viču. And. Kačić, razg. 256a. 
Ali jaho meni! mlogo se bojim, da drugojačije 
od nas ne uzgovore! Đ. Rapić 26. Jao meni, 
jer je izagnahe moje među progonitelima pro- 
dulito. B. Leaković, nauk. 142. Jao mene! ožeže 
ga. Nar. pjes. 1, 527. Jaoj mene do Boga mi- 
loga! 1,562. Jaoj mene do Boga jednoga! 2,59. 
Jaoh mene do Boga miloga! 2, 889 (radi ova 
tra primjera vids Bog, 10). Jaoh mene, moja 
posestrimo! 2, 892. Jao mene, devere Manojlo! 
2, 452. Jaoj mene, majko! Pjev. crn. 428. Jaoj 


meni, moja mila majko, što me rani za mlada 


JAOR, e. 


Turčina! Nar. pjes. vil 1866. 885. Jaog mene 
do Boga miloga! Nar. prip. vuk.? 804.  Jaok 


mene! Vuk, kovč. 108. Jaoj žalosnici meni! M. 
P. Šapčanin 1, 58. — us jaoh mogu biti enkli- 
tike ti ga (vidi ti # on). Jaho ti ga meni, otče! 
I. J. P. Lučić, razg. 56. — b) drugo gramati- 
kalno lice. u ovom slučaju moše se šaliti, ali se 


često # prijeti, a gdjegdje želi zlo onome kome 


se govori. Jao vam ki ste sada siti. M. Marulić 
268. Jao vam, psi nimi, ki nećete lajati. Naručn. 
99a, Jao jao vam, ki se pripravlate pojti! Transit. 
54. Jao, jao, jao vam nevojnim! 59. O grade 
plemeniti, jao tebi! Korizm. 450. Jao i jao vam 
ipokritom! 846, Jao vam koji ziđete grobje od 
proroka. N. Rafina 229b. luc. 11, 47. Jao ti 
vazda! M. Držić 191. I vam jao! Anton Dalm, 
nov. tešt. 104a. luc. 11, 46. Jao vam koji ste 
sada siti! M. Divković, nauk. 226, Jaoh tebi da 
ne umiješ se služiti! K. Magarović 78. Jao vama, 
smutlivci! J. Banovac, pripov. 225. Oh jao tebi, 
nesrićna skupštino žudinska! F. Lastrić, test. 114b. 
Jao vam koji vučete nepravdu užim od ispraz- 
nosti! ned. 121. Jao vama, Farizeji! 802. Jao 
tebi, Betsaido! 880. Jao, jao tebi! E. Pavić, 
ogl. 686. Jao tebi u vike vika! LJ. P. Lučić, 
bit. 69. Jaho tebi, o Makarska! izk. 16. Jao 
tebi! ako ovu ovčicu neprocinene cine vridnu 
vuk pakleni proždre. Đ. Rapić 39. — c) treće 
gramatikalno lice. snačesie je kao kod b). aa) u 
dativu je čelade (duša, glava itd.). Jao fim ne- 
vojnim. Transit. 128. Jao tim |udem ki se ne 
boje nega. 241. Jao |udem smrtnim. 205. Jao 
ubozim! Korizm. 876.  Grišnici nete razaumiti, 
da teško i jao nim! 768 Jao tomuj človjeku 
po komu sin človječki izdan bude! N. Ranina 
908, matth. 26, 24. Za to jao jao jao čovjeku 
onomu! M. Divković, nauk. 87b. Ali po moj 
sinrti veće taj na vrijeme milos nije; jaoh je 
dnomu, ki mučeće bez če žive i umrije! I. Gun- 
dulić 255. Oboj hćeram, jao dici! I. Ivanišević 
176. Jao Židovom! I. Ančić, svit. xxzrli. Jao 
dakle onoj duši! S. Margitić, fal. 184. Jao čo- 
viku onomu po komu pride smutha. L. Terzić 
182. Jao prisobnim i dojnicam! J. Kavahnin 5584. 
Jaoh duši smionoj! L P. Marki 84. Jao pa 
stirom Izraelskim! H. Bonačić 7. Jao onom ko 
tute pribiva. T. Babić 15. Jao onomu, koji u 
životu ne zasluži, da mu D. Marija na smrti bude 
pomoćnica! F. Lastrić, od? 49. Jao onom gri- 
šniku, koji se ne razdriši pravoga pokajana uči: 
niti. 164. Jao pastirom puka moga, koji ranšhu 
sami sebe. ned. iv. Jao onomu koji skupja la- 
komost zlu kući svojoj. 128. Jao holim gla- 
vama! 168. Al jao onim, od koji piva David 
u duhu svetomu: imaju uši, al neće slišati. 842. 
Jao dakle doisto misnikom koji dostojanstva svoga 
prisvetoga visokim kripostma ne prosvitluju! 84/7. 
Jao nesrićnim! A. Kanižlić, bogojubn. 87. Jeo, 
jao onima, koji na zemli pribivaju od žalosni su- 
kova. E. Pavić, ogl. 673. Ali jao onizim, po 
kojim se drugi sviste. M. Zoričić, zro. 168. Jao 
onda svoj obćini! V. Došen 1388. Jaho sinovom 
i kćerima! Ant, Kadčić 514. Jao onima, koji u 
ovoj stvari ludo sebe varaju! I. Velikanović, uput. 
8,82. Ali jao takovu nedostojnu crkovnaku! I 
J. P. Lučić, bit. 49. Jaho bogatcu u sticalu, 
jaho u posidovanu! razg. 8. Jao takovim, i u 
vike jao, jao! Đ. Rapić 8. Jao dakle onore 
krstjaninu koji tako glasovitu imenu zadovojno 
ne čini. 40. A jaho duši! Grgur iz Vareša 32. 
Jao majci, svi ti smo jednaci! Jaoh zlotvoru i 
caru turskome! Nar. posl. vuk. 109. Jaoh pla- 
šivici! M. PhRvlinović, rad. 82. U tom općem 
komešanu opet jaho ti ga malim! (vidi kod a) 


JAOH, o. 


na kraju). M. Pavlinović, razg. 72. — narod 
gdjegdje upotrebljava treće lice mj. prvoga, vidi: 
Jao hemu do Boga miloga! (,Nemu' mjesto ,mene' 
ili meni“ kaže pjevač za to kao da se ne bi pri- 
mijenilo ,hemu'. tako se u ovakijem događajima 
i a govoru može čuti. Vuk). Nar. pjes. vuk. 
3, 148. Do groba: ,Jao noj! a od groba: ,Ko 
je moj? Nar. posl. vuk. 62. — amo bi mogao 
pripadati i ovaj primjer u kojemu se dativ ima u 
misli: Tko bi se u griju pričostio, jao! I. Ančić, 
svit. 52. — bb) u dativu je tjelesna stvar. vidi 
teško. Ako stijena kotluši, jao kotluši! ako ko- 
tluša stijeni, jao kotluši! Nar. posl. vuk. 8. — 
cc) u dativu je što umno. vidi teško. Jaoh mojoj 
mladosti! M. Vetranić 2, 188. Misleći radosti, 
koje sad ostavjam, jaoh moj mladosti, kamo se 
odpravjam? N. Naješković 2, 80. Jaoh dnevi 
onomu! A. Gučetić, roz. jez. 299. Jaoh onomu 
bremenu kada te nijesam Jubio! I. Držić 81. Ah 
jaoh tvomu i momu sljepilu! V. Andrijašević, 
put. 246. Jao, i u zao čas vrimenu onomu! A. 
Kanižlić, uzr. 182. Gdi se u vedru licu smije 
mila zora, jao čistoći! A. Kanižlić, fran. 182. 

f. od sama glasa prenosi se i na ono što je 
uzrok glasu, te po tome postaje kao supstantiv 
i snači: jad, nevolja, nesreća itd. a) kao subjekat 
s glagolom biti. Jao zato bude človiku onomu, 
po kom se izda sin človičaski. Bernardin 70. 
matth. 26, 24. Tad mu će biti jao. I. Ančić, 
ogl. 560. Al? će jao vama biti. J. Banovac, pred. 
47. Jao će biti onom grišniku, koji se bude uz- 
dati na smrti se pokajati. razg. 89. Ako se to 
od vas izgubi rad moje nepomje, jao će biti meni 
i mojoj duši. 191. Jao ti je onizim, koji uzbudu 
8 djavli pribivati. pripov. 82. Jao ti je onizim 
kojino su puni griha. 108. Ah, jao ti će tebi 
onda biti! 152. AI će jao ovakim i naj posli 
biti. 156. Jao ti je onoj duši koja umre u grihu. 
212. Jao ti je čoviku, po kom smutna izhodi! 
225. Jao emu biti će. J. Filipović 8, 1828. A 
tko sudca ne podmiti, i pravu će jao biti. V. 
Došen 698. — Db) kao objekat s glagolom dati. 
Daje Bog zlim vladaocem jao. I. Ančić, vrat. 86. 
Jaoh ti Bog dao! Nar. prip. vuk. 106. — ec) 
obično je sredstega roda kao supstantiv. Jao bilo 
bi vsemu svitu. Korizm. 75b. Jaoh bi gradu 
bilo. Đ. Baraković, vil. 244. Komu je jao vične. 
L Ančić, svit. xxvr. Da je vičhe jao onomu 
tko ne bi... 180. Bi jao bilo nami, da bi se 
sli i opaki ne kazali. Đ. Rapić 856. — ali u 
jednom primjeru xvi vijeka pridjev je muškoga 
roda. Jedan jao minnul jest, i ovo po tom još 
dva jao pridu. Anton Dalm, nov. tešt. 2, 157. 
apoc. 9, 12. tako će biti i u ovom primjeru u 
kojemu se jaok shvaća posve kao supstantiv: Od 
velikog jaoka i žalosti. Nar. pjes. vuk. 5, 457. 
— dd) usrok s kojega postaje jad, nesreća itd. 
može se isreći genetivom 8 prijedlogom od. Jao 
ovakim od oca, jao od sina, jao od duha sve- 
toga, jao od svakoga stvorenja. I. Ančić, vrat. 87. 
Ali ako ne odgovorimo na negovu dobrotu, jao 
nama od hegove pravde. J. Banovac, pripov. 66. 

g. Ono s čega se šali moše biti supstantiv u 
instr. s prijedlogom za (koji vidi). Jao, majko, 
za onim junakom! Nar. pjes. vil. 1866. 710. 

h. radi veće sile kaše se # s drugijem usvicima, 
*. p.: a) a, vidi 8, L, 7, h (I, str. Ba). — b) ah, 
vidi ah, 7, d # e (I, str. 408). — c) oh. Dali, oh 
jeoh! za Grdana, naj grđega od pastijera, ma 
Dubravka segaj dana, naj ljepša se sila vjera? 
IL. Gundulić 165. — d) gdjegdje se dodaje si i 
si ve s ve si (vidš kod sebe). Ostavi me, jaoh 
si meni! _J. Kavanin 2860. Iz srca uzdah tad 
oboriv, ,Što me tiskaš, jaoh si!“ reče. 804b. Bez 
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Boga, jaoh si! stojim. 4256. Jaoh si meni! 44da, 
— Jaoh si ve međi na tuđoj zemli. (D). Poslov. 
danič. Jaoh ve si noj žalosnoj! I. Đorđić, uzd. 
VI. — €) drugi uzvici mogu biti ajmeh, kuku, 
lele, teško itd. Jaoh ajmeh trudan! M. Gazarović 
56. Ajme! jao! u vike nemir podnositi. J. Ba- 
novac, pripov. 211. — Jao kuku lele! J. Rajić, 
boj. 120. — Jaoh i lele tužnu meni! I. Akvilini 
289. Ništa nego jao! lele! D. Obradović, basn. 
294. Jao lele do žalosna glasa! Ogled. sr. 20. 
— Jao i teško on&m! Š. Budinić, sum. 106b. 
Jaoh i teško pastirom! I. A. Nenadić, nauk. 20. 

i. u rijetkijem primjerima ne snači ova riječ 
žalost nego koje drugo duševno osjećane, te moše 
n. p. kao u Matovićevu primjeru pokasati i radost. 
Jao koliko mi je dobra učinil! Korizm. 75%, Jaoh! 
rajski tvoj obraz da bi mi celunut! N. Naješ- 
ković 1, 180. Jaoh! obradovaću se svrhu nopri- 
jateja mojijeh. J. Matović 408. Jaoh! porastao 
zelen bore u Jokice pred bijele dvore! Vuk, kovč. 
106. Na svršotku svakoga stiha dodaje se još 
prvi put: ,Ajme, bane! ... a po drugi put: ,E 
jaok! VuE, nar. pjes. 1, 90. 


JAOHI, interj. vidi jaoh. — xvi i xvur vijeka. 
Er tolikoj tuzi, jaohi! ni moć odolit. M. Držić 
115. Jaohi meni, ajme meni! 821. Ma jaohi! 
strah me je. 824. Patih muke, trude i jade i 
prije u njeke dobre me dni, nu vik, jaohi tužnu 
meni! trudniji ne ostah nego sađe. D. Rahina 
49b, Jaohi vam koji se sada smijete, jer ćete 
plakati. M. Divković, bes. 268. Jaohi meni tužnoj! 
zlam. 101. 


JAOHSIVE, JAOHVESI, vidi jaoh, h, d). 

JAOK, vidi jaoh. 

JAOKATI, jaočšm, impf. vikati jao“, ispo- 
redi jaukati. — U naše vrijeme. Ječi i jaoče. M. 
Milićević, zlosol. 800. 


JAOKNUTI, javkn&m, pf. jedan put zavikati 
sjaoh'. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (vide jauknuti). Đe javknem, svi će 
jaoknuti. Nar. pjes. vuk. 2, Gil. Koj! od rane 
jaoknuti neće, pored sebe uplašiti druga. 8, 801, 


JAORINA, f. u Vukovu rječniku: Jaorina (Ja- 
vorina), planina u Bosni # primjerom is narodne 
pjesme: Kolika je Jaorina planina, zlato! 


JAPA, m. tata, ćaća, mag. apa. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: japa, japek, japica, ćako ,pater, 
abba“, v. otec; u Jambrešićevu: japa, japek, japica 
ppater'; u Voltigijinu: ,padre, genitore' ,vater'; 
u Stulićevu: japa, japek, japica, v. ćačko, otac 
8 dodatkom da je useto iz Bjelostjenćeva; u Vu- 
kovu: ,papa! ,tata' s dodatkom da se govori u 
vojvodstvu po varošima. 

JAPAD, f. mjesto gdje sunce ne grije, osoje. 
— Akc. se mijeria u loc. jap&di. — Neposnata 
postara (Miklošić, tiirk. elem. nachtr. 2, 138, 
ispoređuje s tur. japmak, pokriti). — U Vukovu 
rječniku: mjesto gdje sunce ne dopire ,schattiger 
ort' ,|locus opacus', cf. zapad, osoje. 

JAPADAK, japatka, vidi japad. — U naše 
vrijeme. Zareče (86) breska da će odmah sama 
od sebe osušiti se čim počne činiti japadak lozi. 
Nar. prip. vil. 1868. 502. 

JAPADAN, j&p&dna, adj. o mjestu gdje sunce 
ne grije, vidi japad. — Adj. se nahodi samo u 
Šulekovu rječniku: ,absonnigć; ali ado. jap&dno 
i u Vukovu: gdje sunce ne dopire ,schattig“ 
;opacus' s primjerom: ,Ovdje je japadno'. 

JAPADI, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom, isporedi japad. Vinograd u Japa- 
dima. Sr. nov. 1872. 106. 


JAPADITI 


JAPADITI, japadim, impf. činiti japad, hlad 
kome (objektu). — U naše vrijeme. Samo breska 
i jablan zaištu se u vinograd među loze. vinograd 
ne da ni doći, veli: ,Japadiće mi lozu“. Nar. prip. 
vil. 1868. 502.  Breska kako bude u napun i 
počne japaditi lozu, osuši se. 602. 


JAPAGA, f. u šumi jama među škripima. ef. 
japuža. M. Pavlinović. Ponor, duboke jame uz 
pute, duboke doline uz visoke brdine, nu ne- 
Poe! puste. u Topolovcu. P. Brantner. (Mi- 

lošić, tiirk. elem. nachtr. 2, 188, ispoređuje s tur. 
japmak, pokriti). — Od xvni vijeka. 1!' planinske 
u japage biže. V. Došen 1918, — I kao ime mjestu. 
Japaga, saselak u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Razdije]. 128. s u mnošini. Japage, selo u Bosni 
u okrugu Dome Tuele. Statist. bosn. 160. 


JAPALAK, m. dječak. I. Stojanović. Odresla 
dječaka zovu japalakom (u Lici). ,Veliki je on 
već japalak, može za svašto u kući i oko kuće 
biti. J. Bogdanović. 

JAPAN, japna, m. vidi japno. — U dva pisca 
xvili vijeka. Kako jest to, da se japan užiga u 
isto doba kad se gasi? Blago turl. 2, 312. _Ras- 
kopaju zid od svetih vrata kojih japan i kamena 
grabe incstranci. Ant. Kadčić 876. 


JAPARHIJA, f. vidi jeparhija. — U naše vri- 
jeme. Pisato g. mitropolitu da raspiše svuda po 
japarbiji. Djelovod. prot. 190. Pisato g. Ači- 
Melentiju, da raspiše po japarbiji. 198. 

JAPAŠITI, japašim, pf. uhvatiti, zgrabiti, tur. 
japyšmak, držati se čega. F. Miklošić, tiirk. elem. 
nachtr. 1, 50. 


JAPICA, m. dem. japa. — U Bjelostjenčevu 
rječniku (kod japa), u Jambrešićevu (kod japa), 
u Voltijijinu (ug japa), u Stulićevu (kod japa), 
u Vukovu: dim. v. japa. 

JAPIJA, f. materia, građa (od čega se što 
gradi, naj češće o drrladi), tur. japu, japy. — 
Od xvin vijeka, a između rječnika u Vukovu (x. 
građa). a) u pravom smislu. Sikući japiju u 
jednoj pustini. J. Banovac, pred. 125. Ti kad 
očeš da: učiniš jednu kuću, valja da prija pri- 
praviš japiju; drvje, kamene. J. Filipović 1, 60a. 
Oberster Schmid dade izvesti japiju. M. A. Re]- 
ković, sat. B4b. Ne smijemo sići japiju. GBb. 
Kako god jedna japija svrhu dobra temeja sta- 
vita svoju dugostalnost dobiva. Đ. Bapić 199. 
Mlogi halati, mloga japija. 896. Kad je Sve- 
mogući naredio Noju da ogradi jednu veliku lađu 
od toliko hijada aršina duline a toliko visine, 
odgovori mu Noje: ,Po tvojoj voli, Bože, učiniću, 
ali kad ću ja toliku silnu japiju posjeći i pre- 
nijeti na mjesto đe će se graditi ova silna lađa? 
Nar. prip. vrč. 96. Odu u planinu da japiju 
sijeku za kuće. Nar. prip. bos. 1, 14. Japija za 
šanac. Djelovod. prot. 182. Da su japije za gra- 
đevine cijelog sela. V. Bogišić, zborn. 441. Iz 
he se sijeku koci i druga japija. Bos. vila. 1892. 
862. — b) preneseno, u teologičkom jeziku, prema 
lat. materia. Pokajane i naj posli cilovito izka- 
zane griha jesu građa i japija brez koje se ovi 
sakramenat učiniti ne more. F. Lastrić, od? 64. 
Po pravoj ispovidi koja jest druga začina iliti 
japija svetoga sakramenta od pokore. 106. Raz- 
mišlati japiju žegovu iliti građu od koje je slo- 
ženo (dilo). test. u. Ovo nije japija od ispo- 
vijedi. ned. 96. — c) također u prenesenom smislu, 
jaki čovjek. Dočeka ga Omović-Murate, i udari 
sila na japiju. Nar. pjes. vuk. 4,87. Japija, čovjek 
gorostasan i debeo. V. Vrčević, nar. prip. 225. 

. JAPIJAR, m. kojs djela japiju. Japijari u ja- 
piji bili. M. Pavlinović, 
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JAPITI, j&pim, impf. stajati otvoren (n. p. 0 
vratima, rani). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (n. p. jape vrata t. j. stoje otvo- 
rena širom ,klaffen, offen sein ,hiare'). I rane 
jape, vrela krvca lopi. Bos. vila. 1891. 217. 

JAPLENICA, f. vidi japnenica. — U jednoga 
pisca _xviul vijeka. Blagoslov japlenice ali kla 
čince. L. Terzić 221. Da ovu japlenicu posve- 
titi dostojiš se. 228. Blagoslovi, Bože, ovu ja- 
plenicu. 224. Pogledaj svrhu ove užgane japle- 
nice. 224. Obajde se u okolo japlenica. 225. 

JAPNEN, ađj. koji pripada japnu. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. On biše u dubravi 
peć japnenn vidio. B. Kašić, per. 12. 

JAPNENICA, f. peć gdje se gori japno, vidi 
krečana, klačnica, klačina. — Od xu ili xi 
vijeka (vidi na kraju), a između rječnika u Mi- 
kalinu (japnenica, klačnica ,calcaria, calcatorium, 
fornax calcaria'), u Voltigijinu (japnenica, japnica 
;calcinaja, calcara' ,kalkgrubo'), u Stulićevu (v. 
klačina), u Vukovu (,der kalkofen, die kalkhiitte' 
,calcariać. of. krečana s dodatkom da se govori 
u Hrvatskoj). Jedni kamen vožahu, a drugi ja- 
pnenice zidahu. Pril, jag. ark. 9, 95. (1468). Dasmo 
dražicu, v koj je japnenica bila. Mon. croat. 142. 
(1490). Cesar... poveli ga u goruću porinuti 
japnenicu. F. Glavinić, cvit. 1088. Naša slama 
jaka je u klačini iliti japnenici raztopiti stanac 
kami. A. d. Bella, razgov. 217. Japnčnica ,fornax 
calcaria'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 55. 
— U ovijem primjerima moše biti mjesno ime: 
Ode meje do Japrnenice. Starine. 18, 207. (1183 
prepis. 1250). Do Japnenice. Mon. croat. 8I6. 
(1280). 

JAPNENIČAR, m. čovjek što gori japno «u 
japnenici. — U Belinu rječniku: ,fornaciajo di 
calce' ,calciarius' 1586, s u Stulićevu: ,colui che 
fa cuocer la calcina“ ,calcarius'. 

JAPNICA, Jf. vidi japnenica. — U Voltigijins 
rječniku (kod japnenica) € u Stulićevu (v. kla 
čina). — nije dosta pousdano. 

JAPNIČAR, m. u Stulićevu rječniku: v. japne- 
ničar. — nija dosta pousdano: 

JAPNITI, japnim, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. klačiti. — nepousdano. 

JAPNO, hn. vidi vapno. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vrančićevu (.calzx9, u Mika. 
linu (japno, klak ,caementum, calx'; japno šivo, 
pržinasto ,calx viva'), u Belinu (,calce o calcina, 
materia nota per fabricare' ,calx“ 1586), u Bjelo- 
stjenčevu (v. vapno), u Poltigijinu (japno ,cal- 
cina' ,kalk, kalkstein'), u Stulićevu (v. klak), u 
Vukovu (vido vapno s dodaškom da se govori na 
Rijeci). Jegda v prčbivanje japnom novo poma 
zano z gorućeju žeraviceju vnide. Š. Kožičić 40«. 
Kuća, polača u japno ili u pod. Stat. poj. ark, 
5, 260. Obrnite u japno, bozi, kameni. F. Vrančić, 
živ. 26. Grad od dragoga kaminja brez japna 
Aleks. jag. star. 8, 800. Da je naj veća muks 
naći japna ili. klaka. B. Kašić, per. 12 Uko 
pano u klaku i jepnu živomu. fran. 207. Sprs 
vivši klak i japno. rit. 276. Ta lopatu proti 
čim se japno grne. Đ. Baraković, vil. 55. Niki 
vodom gasi japno. 56. Cini ga živim japnon 
posipati. F. Glavinić, cvit. 2898. Od kamenji, 
japna i drvja. I. T. Mrnavić, ist. 10. Dopusti 
da se ovi kameni dobro obrate u japno. L. Terzić 
224. Mičano je brašno s krečom iliti s japnom. 
A. Kanižlić, kam. 580. Uzeo sam japno iliti kreč. 
utoč. xzxv. U bilo se japno sleše (kamen tordi). 
V. Došen 1028. S tuđim japnom oli stinami sa- 
građuje kuću. A..d, Costa 2, 146. 


JAPNOR 
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2 JARA 


JAPNOR, in. suh komad japna kod rasvaline. | stavkom '& još u praslavensko doda, tsporedi stslov. 


— U Belinu rječniku: ,calcinaocio, pezzo di cal- 
cina di muraglie rovinate' ,rudus' 1586: u Volti- 
gijinu: ,calcinaccio, pezzo di calcina di moraglie 
diroccate' ,schutt von eingerisscnen geb&uden'; 
u Stulićevu: v. klačinara, # u Šulekovu rječniku: 
;maunerschatt', 


JAPON, Japćna, m. dršava u Asiji, isporedi 

pan. — lsmeđu rječnika u Belinu (,Giappone' 
:Japon' 8442). Jest Japon otok ili veće zajedno 
otoka pod ovijem imenom. B. Kašić, fran. 68. 
Prvi od nih imenovan Japon ili Nizon, i koji je 
dao ime sfijem otokom ostalijem... 69. Slišajto 
malo, što se dogodi u Japonu. J. Banovac, razg. 
68. U Indija, u Japonu, u Kini. J. Filipović 
1, 874. 

JAPONESKI, adj. vidi japoneški. — U jednom 
primjeru xvi vijeka (gdje moše biti da s stoji 
mj. 3). Sfe poganije japoneske. B. Kašić, fran. 47. 

JAPONEŠKI, adj. koji pripada Japonesima 
tli Japonu. — isporedi japoneski. — Belinu 
rječniku: ,giapponese' japonicus' B44a, 

JAPONEZ, m. čovjek iz Japona, tal. Giappo- 
nese. — Od xvui vijeka. Dva mladića Japoneza. 
B. Kašić, fran. 70. Japonezi su Judi oholi. 100. 


 JAPONIJA, f. vidi Japon. — Od xvi vijeka. 
U Japoniji. 1. Ančić, ogl. 118. Ustade Saverijo, 
koji na isti dan uznešena tvoga u Japoniju dođe. 
A. Kanižlić, utoč. x. 


JAPONIJANAC, Japonijanca, m. vidi Japonoz. 
U jednoga pisca xvni vijeka. Japonijancem Isu- 
krsta navisti. A. Kanižlić, fran. 27. ' 

JAPRA, J. rijeka i kraj u Bosni. F. Jukić, 
zemlop. 48. 562. Ti. Jipra, rijeka u bosanskoj 
krajini, utiče u Savu s lijeve strane. M. Rvužičić. 


. JAPRAKLIJA, f. onaj ledir što je nalik na 
ćiršlovsko slovo r čime se služe drvodjeje. M. 
'Ružičić. — Riječ je turska. 

JAPRICA, f. rijeka u Bosni. 


JAPRIKA, J. siekakav lišaj (bijka). Japrika, 


lichene (8if), Marchantia polymorpha L. B. 

Šulek, im. 128. | | 
JAPUNGA, f vidi japunge. — U jednoga pisca 

xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,man- 


tello da viaggio' ,penula' 4612; ,tabarro, vesti-. 


mento che si porta sopra le altre vesti“ ,penula! 


1196). Ona ufati nega za plašt iliti japunga. Đ. 


Rapić 864. 

JAPUKNĆE, japingeta, 1. vrsta kabanice prvtiv 
kiše, tur. japunka, japyngy. — isporedi japunga. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (japunge, plašt za put, kapenak ,penula, pa- 
lium, lacerna') gdje se naj prije nahodi i u Vu- 
Eovu (,der_mante!' ,pallium'. cf. kabanica). No- 


seći vrabca pod japungetom. D. Obradović, basn.| 


139. Pokrivaju sablje japungeti, da im Marko ne 
vidi sabaja. Nar. pjes. vuk. 2, 422. Kad je lijepo 
vrijeme, japunge ponesi (sa sobom), a na zlome 
čim šta ti drago. Nar. posl. vuk. 117. Lasno 
je ispod japungeta prstima pucati. 166. Otkud 
vjetar duva, odonud valja i japunge okronuti. 248. 
Poslije kiše japunge ne troba. 256. Ludina ogr- 


nuta crvenim japungetom. M. Đ. Milićević, jur. . 
54. Na leđima je imao dugačko japunge, a u 


ruci štap. pomenik. 1, 66. 


nović. m 
«1. JAR, adj. uprav koji pripada jaru (pro- 
jeću, vidi 2. jar), ; 


stalov. jara, proljeće. — Ismeđu rječni 


JAPUŽA, j. vidi japaga. u Šibeniku. M. Pavli-. 


a po tome vruć.u pravom +. 
u prenesenom smislu. — Postalo je od 2. jar na-- 


jare, rus. aprrit, češ. jary, pol. jary. 

a. u opće projetni sli letni, a osobito o biljci 
što se sadi ili sije u projeće. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (vidi grah, a, 1)), u Stulićevu (,prae- 
cox, ad initium veris spectans, serotinus'; jaro 
žito ,frumontum aestivam'; vidi # grah, a, l)), u 
Vukovu (jaro žito ,sommer-' ,aostivus'). Pir jari 
;avena sativa“. Cas. čes. muz. 1852. 2, 57. Jari 
grah, cicorchia (Stulli), Latyrus sativus L. B. 
Šolek, im. 124. Jaro žito, što se sije na jar. 
M. Pavlinović. Jari ječam, jara pšenica, jaro 
proso (rano proso). u Prigorju. F. Hefele. Jari 
saestivus'. D. Nomanić, čak. kroat. stud. rftsg. 
12. — I o zemli gdje sc sije na jar. u Vukovu 
rječniku (jari, n. p. zemlja, gdje se sije na jar 
;der boden wo das sommergetreide gesiiet wird' 
,sementis trimestris'). 

b. vruć. 

a) u pravom smislu. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Livingston prodire u jare pustare 
afrikanske. M. Pavlinović, rad. 18. 

b) o duševnom staru, vruć, raspalen, žestok. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (jari, v. ghevan 
8 dodatkom da je riječ ruska) i u Daničićevu (jar: 
»vehemens'). Gn&vomE jarome održimi. Stefan, 
sim. pam. šaf. 4. Jare i nekrotke pokaza ge. 
Domentijanb 105. Jar, žarak, vruć: ,Ja sam u 
sebi čovik jar. M. Pavlinović. — Za ovo sna- 
čene ima i adv. jaro: Sice jaro glagolavša. Do- 
mentijanb 68. 

6. kod imena mjesta. — U Vukovu rječniku: 
Jari Jas6n, mjesto gotovo na vrh Kapele (od 
istočne strane). 


2. JAR, m. projeće. — Riječ je praslavenska, 
isporedi rus. apb (sparina), češ. # poj. jan jaro, 
projeće. — Misli se da je indoevropska riječ, 
srodna 8 grč. ea, vrijeme, sahat, oeoc, godina, 
$ s got. jčr, godina, stviem. jar itd.; a da nije 
srodna # grč. čao, projeće, lat. ver. 

A. u pravom smislu samo u jednoj rečenici u 
naše vrijeme. vidi u Vukovu rječniku: jar ,in der 


redensart': posijao žito na jar ,im gegensatze der 
.wintersaat' ,sementem feci vernam'. 


b. preneseno, vrućina, šestina (u duševnom 
amislu). — U jednoga pisca xvni vijeka (smisao 
nije dosta jasan). Moje dijete drago, gdi te od- 
vede jar ulaka. J. Kavalin 2878. Nego grusteć 


jar pakleni naruči joj. 844b. 


6. vidi 5. jar. 
8. JAR, m. vidi ahar. Odvede kola .u jarove. 


“Nar. prip. vuk.3 188. X 


4. JAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskom. Niva u Jaru. Sr. nov. 1868. 818. 


5. JAR, m. ili f.? ječam što se Jeti sije. Jar, 
sommergerste (Stojanović), Horđeum distichum 
L., v. Jerić. B. Šulek, im. .128. 


1. JARA, f. velika vrućina. — Ista je riječ 
što 2. jar (koje vidi). — Riječ je stara, isporedi 
ka u Vu- 
kovu: ,die hitze (vom ofen) ,calor (fornacis)'. Da- 
leče jaru oštuštaahu postignuti. Glasnik. 42, 270. 
(xv vijek). Reduša često prilazi k loncu, prisloni 
levu rnku uzu čelo, te zasloni oči od žestoke jare. 
M. D. Milićević, međudnevn. 151. Guste grane 
od sunčane jare brane. Bos. vila. 1888. 126. 


2. JARA, f. u Vukovu rječniku: kao naslon 
gdje stoka zimi stoji ,art stallung“ ,stabuli genus' 


| a dodatkom da se govori u Dalmaciji. — I u 


Istri: Jara ,stabuli genus'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftsg. 19. — Može biti postalo od 
ahar, isporedi 8. jar. m 


8. JARA 
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1. JARAK, a. 


8. JARA, m. ime muško. — Na jednom mjestu | u Srbiji u okrugu podrinskom. Niva u Jarcu 


xiv vijeka. Jara Bratijakoviće. Deč. hris. 50. 


JARAA, f. nejasno mjesno ime prije našega 
vremena, može biti da je adj. (vidi 1. jar) # da 
stoji kao pridjev us mjesno ime ženskoga roda. 
Jaraa (tako je napisano pored ,Bešenova'). S. 
Novaković, pom. 152. 


JARABI, interj. tur. ja rabym (ili možebiti 
arap. j& rabbi), ah Gospodine (Bože) moj! — U 
naše vrijeme. Jarabi! može li to biti istina?' 
upita hogu. Nar. prip. vrč. 108. Jarabi! ili ja- 
rabi Bože! S. Vulović. 

JARABINI, vidi kod zoje. 


1. JARAC, jarca, m. caper, muško kozje živinče 
odraslo € neuškopleno (kod kajkavaca # ajever- 
nijeh čakavaca, kao i kod Slovenaca snači: ovan). 
— Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., i gen. pl. jaraca. — 
Vala da je stara riječ, isporedi stslov. jarrce, 
novoslov. # bug. jarec; može biti da postaje od 
1. jar (jer se koglići # jagarici rađaju ili barem 
kolu u proleće). da je praslavenska riječ, mogla 
bi se isporediti s lit. čras, jagne i 8 lat. aries 
(Miklošić ispoređuje i grč. čeov, vuna). — Is- 
među rječnika u Vrančićevu (,aries'), u Mikalinu 


(jarac, brav ,hircus, caper'), u Belinu (,becco, il | 


maschio della capra ,caper' 1854; jarac uškoplon 
,caprone, cioš becco castrato' ,caper' 1722), u Bje- 
lostjenčevu (jarac, oven ,arie&, mas ovium ad 
foetum relictus'), u Voltigijinu (,becco, caprone' 
;»bock'), u Stulićevu (,caper, hircus'), u Vukovu 
(,der bock' ,caper“). Mnil bi da su jarci, brade 
da jim zgleda. M. Marulić 82. Ni po krvi od 
jarca ali telac. N. Rahina 80». paul. hebr. 9, 12. 
Ako vidiš (u snu) da imaš ovnove ali jarce, toj 
prilikuje zalihost. Zborn 1846. S psim, jarcim 
i e martinim. J. Kavahin 4928. Jarcem bradatim 
pribrojen ćeš biti. A. Kanižliš, kam. 226. Jarac 
kad se ponapoji. V. Došen 21b.  Neg volovi, 
krmci, jarci. 44a. Blatne svile, smradni jarci. 
1496, "Koze i jarcevi. J. S. Relković 190. Ne- 
moguće jest krvju bika i jaraca dignuti grihe. 


I. Velikanovid, uput. 8, 818. Pod tom sjedi stari |) 


starac, ja mjah, jarac da je. Nar. pjes. vuk. 1, 847. 
Jedan jarac zađe po ovcama. 8, 176. Keca, jarče, 
dopadnuo muka! 8, 176. Da donese ovna deve- 
taka, dobra jarca od sedam godina. 8B, 286. Kau- 
rima da koju jarčeve. 5, 501. Zgrčio se kao 
prčevit jarac na prtini. (Pripovijeda se da jarac 
u jesen viče: ,Sve moje, sve!', a u zimu stane 
na prtini pa se krivi: ,Cekaj!'). Nar. posl. vuk. 
88. Vještice se pretvaraju sinastijem jarcem. 8. 
Lubiša, prip. 208.  Progone ih kano vuci jarce. 
Osvetn. 8, 106. — U ovom primjeru vala da snači : 
ovan. 20 ovac i 4 jarac. Mon. croat. 110. (1472); 
G u orome jagne: Nih vazmenim jarcem siti 
s divljom travom. J. Kavašin 4588. — U prene- 
senom smislu znak na nebu u kojemu je sunce 
mjeseca decembra (,capricornus'). Kad je sunce 
ušlo u znak nebeskoga jarca. Vuk, dan. 1. kal. 
— Također u prenescnom smislu, kao paovka čo- 
vjeku kojemu je žena nevjerna ,curruca', isporedi 
đidija. — po talyanskom jesiku. — ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (jarac, komu žena sramotu čini 
,»becco di moglie, cornuto' ,curruca') # u Bjelo- 
stjenčevu (jarac, kurvin muž ,curruca'), Ter što 
hoć, jarče, riti? M. Držić 31. 

2. JARAC, jarca, m. jari ječam. — U Vran- 
čićevu rječniku: ,hordeum', # u Bjelosijenčevu : 
(kajkarski) jarec, jari ječmon, jarić, marit, škande| 
;hordeum exasticum'. 


B. JARAC, jarca, m. ime mjestima. a) mjesto 


Sr. nov. 1889. 218. — b) Jarac bijeli, pusta u 
Slavoniji u županiji virovitičkoj. Razdije). 189. 

JARAČA, f. splaka. — Vala da postaje od 2. 
jarak. — U naše vrijeme. Kola koja su bila u 
jaraču zapala. Bos. vila. 1886. 1738. — I u Šu. 
ekovu rječniku: ,regenpfitze'. 


JARAČENE, n. djelo kojijem se jarači. — U 
Vukovu rječniku. 

JARAČITI, jaračim, impf. pripremati koša za 
trku. — Vala da je postalo od turske riječi jarak, 
vidi B. jarak (ovako misli Miklošić, tir. elem. 
79); Đ. Popović (tur. reč. glasu. 59, 1083) misli 
da je od tur. jaryš, hod. — U Vukovu rječniku: 
t.j. kona za trku ,das ross zum wettrennen vor- 
iiben' ,exerceo equum ad cursum'. 


1. JARAČKI, adj. koji pripada jarcu, jarcima. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Belinu 
(di caprone' ,caprić 172%), u Voltijijinu (gri- 
Ješkom jaracki ,di becco' ,bockfleisch'), u Stuli- 
ćevu (,di becco, di caprone' ,hircinus'). Reći komu: 
Jarački sinu! grijeh je. A. Komulović 20. 


2. JARAČKI, adj. koji pripada selu Jarka. Y. 
Arsenijević. 


JARAD, J. coll. kao množina od jare. — Od 
xvi! vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,hir 
corum turma“) i u Vukovu (junge ziegen' ,capri 
et caprao juvenes'). S kožicami koje s jaradi 
sadre. E. Pavić, ogl. 60. Došao kaluđer u ino 
riju da kupi jarad i dvizad. Nar. prip. vrč. il. 
Da čuva jarad. V. Vrčević, niz. 84. Kad suu 
jednom prisoju jarad čuvali. 108. Jes' vidio kad 
čobani vuka sastigoše štetna kod jaradi? Osvetn. 
1, 17. Tko će diplit nek jaradi čuva. 2, 129. I 
ti, vuče, svoju kožu svuče, dosta 8i ih sadro sa 
jaradi. 4, 25. 

JARADAR, m. čovjek koji čuva jarad. a Lici 
V. Arsenijević. € s drugijem akcentom: jaradir, 
jaraddra, čoban što čuva jarad. J. Bogdanović. 


JARADARICA, f. žensko čejade koje čava 
jarad. u Lici. V. Arsenijević. # s drugijem akcentom: 
jaradarica. J. Bogdanović. 


1. JARAK, jirka, adj. svijetao i vruć. — Riječ 
je stara, isporedi rus. apkiit. — Postaje od 2. jar. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu: jarko sunce ,lichte 
(und warme) sonne' ,lucidus sol et calidus! s do: 
datkom da je stajaća riječ. 

a. adj. osim dva primjera, u svijem ostalijem 
stoji kao pridjev us sunce. a) u naj starijem 
primjeru znači: vruć (u duševnom smislu). Nemoj 
zatiskivati tvojijem neuzdanami i slabostima srca 
jarke Begove dobrote. M. Radnić 5268. — b) 0 
suncu, vrlo često u pjesmama. Jarko sunce tuj 
ne obsiva. A. Vitalić, ost. 16. Jarko sunce. J. 
Rajić, pouč. 1,1. Ajde, brate, na sunašce jarko, 
da se jarka sunca nagrejemo. Nar. pjes. vuk. 
1, 12. Jarkim suncem obasjala. 1, 147. Kakar 
danak brez jarkoga sunca. 1,253. Jarko suno 
lepša sam od tebe. 1, 305. U zemlici bez jar 
koga sunca. 1, 552. Sinu lice, kao jarko sunce 
1, 584. Ona sija, kako jarko sunce. 2, 272. U 
nedeju prije jarka sunca. 2, 815. U neđeju pri 
jarkog sunca. 2, 489. Na čelu mu jarko sunce 
sija. 2, 455. A jarko ga ogrejalo sunce. 2, 491. 
Kao jarko kroz goricu sunce. 2,518. Koji sjaje 
kako jarko sunce. 2, 550. Prije zore i jarkogi 
sunca. 8, 72. Kao jarko usred podne sunce. 8, 85. 
Sultan-care, naše jarko sunce! 8, 86. Tama 
jarko ogrijalo sunce. 8, 883. Ao kume, ioje 
jarko sunce! 8, 495. Jarko mi je omrznulo sunca 
8, 580. Kuda jarko smiruje se sunce. 8, 528. 


1. JARAK, a. 


Viš' nih jarko pomrčalo sunce. 4, 258. Kliče 
vila prije jarkog sunca. 4, 268. Blago nama, 
naše sunce jarko! Pjev. crn. 178. Rano poranio 
prije nego jarko sunce rani. Osvetn. 2, 88. — 
u ova dva primjera može biti da se kaše i o mje- 
secu. Jarkog sunca i meseca. Nar. pjes. vuk. 1, 142. 
Jarka sunca i meseca. 1, 145. — c) o nebu, kao 
svijetao, vedar. Ne bi znaka, krvna znaka pre'o 
neba jarka. Osvetn. 2, 177. 

b. adv. jarko, žestoko. — U jednom primjeru 
našega vremena. Car se na to jarko rasrdio. Nar. 
prip. vuk.? 287. 

2. JARAK, jarka, m. duga, veće sli maste (od 
prilike jednako) duboka i široka jama. — Po svoj 
prilici od tur. jaryk, vidi i jaruga. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikakinu (jarak, 
brazda za vodu ,incile, canalis, aquagium, sulci 
aquarii, elices'; jarak, nasap ,vallum, propugna- 
culum, agger'), u Belinu (,carale o fossa da far 
correr_ | acqua' ,canalis' 1642), u Bjelostjenčevu 
(kajkavski jarek ,vallis'. 2. jarek med slogmi, 
razgon, gda plug brazdu odmeće, gribja ,sulcus, 
procisaio terrae', a negde i brazda se zove. 8. jarek 
hrbteni med pleći ,interscalpiliaum“. 4. jarek vo- 
deni, prokop canalis, aquagium', v. graba), u 
Jambrešićevu (jarek ,vallis'), u Voltiđijinu (,solco, 
canale, acquidotto' ,wasserleitung, rinne'), u Stu- 
lićevu (,bastione' ,propugnaculum, terreus vel sa- 
xeus agger“; jarek ,alveo, letto del fiume“ ,alvens' 
s dodatkom da je useto is brevijara), u Vukovu 
(1. ,der graben' ,kanal' ,fossa', cf. jalak. 2. selo 
u Srijemu). 

a. prokop kud teče ili gdje leži voda (i o rijeci 
u Stulićevu rječniku). Jarak velik na tom poli 
najde i preojti ga ne more. Aleks. jag. star. 8, 285. 
Pjevalac prilikuje čoeka pravetna k stablu usa- 
đenu kod jaraka vodenije. M. Radnić 8188. Voda, 
zatiskavši ti usta od jaraka od kojih je isašla 
uzađe u visinu, 4268. Isus kroz utrobu divice 
Marije projde kako voda kroz jedan jarak. J. Fi- 
lipović 1, 5516. Pak siromah onim jarkom ide. 
M. A. Reljković, sat. G8b. Al' bar lip i drag 
spade va jarak. Jačke. 48. Opazi jedan jarak, 
projde tamo i napije se. Nar. prip. mikul. 126. 
Taj se jarak napuni vodom. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 1, 88. Jarak ,zuggraben'. Jur. pol. terminol. 
687. — metaforički. Okušamo se tolike dobrote 
u komugod jarku od slatkosti. M. Radnić 299. 
Buđući mi žlib ili jarak, kroz koji milosti ozgore 
protiču. E. Pavić, ogl. 477. 

b. brasda (kod orasa i sađeta). Da se jarci 
različiti tvore, ili dubli ili hoćeš pliće, kakvi 
zemli probitačni bit će, da se sime u žilama pruži. 
J. 8. Relković 21. [Il sij jarkom (jarkom, redom 
uzduž po koncu oko dvi cipele daleko razmak- 
nuvši struke). 78. — Ovako može biti snačevie i 
u ovijem primjerima: Za prteninu dobije svaka 
žena i đevojka jarak ili više zemle za konopje. 
u Lici. V. Bogišić, zborn. 108. Za sirote radi 
ona koja hihov dio vune i jarak konopaja primi. 
u Lici. 128. Detinu još na poju ležeću dijele 
na jarke. u Zaci. 841. Granice među zemljama 
različnijeh gospodara jesu: međa, živica ili plot, 
graba, jarak, kamen... 482. 

€. u prenesenom smislu, nešto što je slično pra- 
vome jarku, n. p. a) među plećima u čeladeta. u 
Bjelostjenčevu rječniku. — b) bora na licu. Lica 
izorana jarke puni, maže. A. Kanižlić, rož. 81. 

d. u Mikalinu i“ u Stulićevu rječniku ima i 
snačene: nasap (kod utvrđivana); to je jamačno 
pogreška, te će biti useto od snačeta: okop. 

6. ime mjestima. a) selo u Slavoniji u župa- 
niji srijemskoj. Razdije). 146. — b) u Hrvatskoj. 
aa) kajkavski Jarek, selo u županiji sagrebačkoj. 
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89. — bb) Jarek, selo u županiji varaždinskoj. 
89. — cc) Jarek (Habekov), selo u županiji va- 
rašdinskoj. 104. — dd) Jarek Bisaški, selo u 
varaždinskoj županiji. 98. — ee) Dolatski Jarak, 
selo u šupaniji zagrebačkoj. 71. 


8. JARAK, m. oružje, tur. jarak. — Od xvni 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,arnese da 
guorra' ,belli instrumentum“ 1025) gdje se naj 
prije nahodi, u Voltigijinu (,arnese da guerra, 
armatura! ,ausriistung, waffen'), u Vukovu (v. 
oružje s dodatkom da se govori u Dalmacijs + 
8 primjerom is narodne pjesme: Pod odorom Sti- 
purinovića, pod jarakom Diklića Janoša, na ko- 
hicu Bojadinovića). Da vidite jednoga tlačiti i 
pogrđivati jarak kojim je udaran. F. Lastrić, 
ned. 214. Pogrđuje onoga koji se onim jarakom 
služio iliti alatom. 214. Nijesam s bračom ja- 
rake dijelio. Nar. pjes. bog. 259. Pokupiše ćurke 
i jarako. Nar. pjes. jak. 264. Stade jeka, a ja- 
raka zveka. 357. Mali mu Mehmed-aga dođe u 
čismama i pod jaracima. Smailag. meh. 25. A 
znaš dobro 1 Čengića silna po jaraku i po rusu 
brku. Osvetn. 1,12. Stade zveka toka i jaraka. 
2,128. Na jarake naslonivši ruke. 5, 21. Počne 
nositi... muško odijelo, kao jarak, zapašfaču... 
V. Bogišić, zborn. 294. O kamenu jarak objesili. 
Bos. vila. 1890. 246. 


JARAKOVIĆI, m. pl. saselak u Srbiji u okrugu 
ušičkom. DL. V. Stojanović. 

JARAM, jdrma, m. jugum, sprava (naj češće 
se misli o dugom drvetu što se meće na vrat, 
vidi kod palica) u koju se uprežu volovi (obično 
po dva) kad što vuku (plug ilš kola). — +spo- 
redi igo. — Riječ je praslavenska: muškoga roda 
na jugu, ssporedi stslov. jarem'e, novoslov. jarem, 
dug. jarem (a # jarmo); sredsiega na sjeveru, isp0- 
redi rus. apuo, češ. jačmo, poj. jarzmo. — Ne- 
posnata postaša (misli se na korijen ar kod grč. 
deaploxu, uglaviti, uklopiti). — Ismeđu rječnika 
a Vrančićevu Giugum'), u Mikalinu (jaram vo- 
lujski jugum'; staviti jaram »imponere jugum'; 
svrći jaram 8 vrata ,dojicere jugum, excutere 
jugum'; jaram od robstva jjugum servile'; jaram 
volov, to jest dva vola jugum bovum'; jaram 
zločinac jugum impiorum'), u Belinu (,giogo' 
Jugum' 8458; jaram volova ,un paio di bovi' ,bini 
boves' 1518), u Bjelostjenčevu (kajkavski jarem 
volouski jugum'; jarem volov jugum boum'), u 
Jambrešićevu (jarem ,jjugum'), u Voltigijinu (,giogo“ 
sjoch), u Stulićevu (jugum'), u Vukovu (,das joch“ 
Jugum'; jaram volova, t. j. dva vola; vuče na 
dva jarma, t. j. na četiri vola). 

A. sa snačesiem sprijeda kasanijem. a) u pravom 
smislu. Dva vola u jarmu. Stat. poj. ark. 5, 292. 
Nit' bješe poznalo govedo u te dni ni jaram ni 
ralo. M. Vetranić 1, 7. Koh _ mu se priklanaše 
kako junac jarmu. Aleks. jag. star. 8, 229. Ka- 
kono se volovi stiskuju i vežu u jarme. M. Div- 
ković, bes. 6166. Pod jaram dobro vik stučit se 
ne more s junčićem vo velik u pored da ore. 
I. Gundulić 146. Vo pod jaram za me stupi; 
meni vrani koni jezde. 245. Buka jaka (Pja- 
stava) pod jarmom se još proslavja, volovom 
ga s prva a paka neprijatelim svojim stavlja. 
427—428. Svak nek uči mlada vola jaram nosit 
mai po malo. J. Kavanin 768%. I pod plugom 
jaram vuče (vo). V. Došen 886. Vo od jarma 
kad počine. 546. Kad vo stari jaram smeće, ni 
junac ga nosit neće. 2168. Jeleni volovi, kaloper 
jarmovi. Nar. pjes. vuk. 1, 98. I jarmove javo- 
rove. 1, 161. Palice mi listale, a jarmovi cva- 
tali. 1,611. Jarmove na tavan dignuti (prodati 
ili pogubiti volove). Nar. posl. vuk. 110. Junicu 
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koja nije vukla u jarmu. Đ. Daničić, 5mojs. 21, 8. 
Podrani na orahe; pođe da uzme ralo 1 jaram. 
S. Lubiša, prip. 202. I skoro smo makli hrani- 
tele iz jarmova prve. Osvetn. 1, 22. Jarmi su 
mu jaci i težaci. 1, 22. Pa (volovi) ne daju ni 
gledati na se, a nekmoli dati jarmu vrate. 2, 65. 
Pa se momku volovi predali i pod jarme poko- 
rili glave. 2, 65. — # u ovijem je primjerima u 
pravom smislu: Oni jadni (sušrii) s jarmom na 
vratu bijahu ko živine usilovani potezat ju (ko- 
čiju). A. d. Bella, razgov. 25. Jednoga svog roba 
uhvatio u jaram te orao na hemu. Vuk, poslov. 
106. tako je od prilike š u ovom primjeru (gdje 
moše snačiti i verige): Ban ki od jarma gvozde- 
noga koga uzdrži još zlamenja, i od duga je 
satren svoga u sužanstvu zlopatjenja. P. Sorko- 
čević 5908. — db) metaforički, stade u kojemu je 
ko podložan kome ili čemu. aa) u političkom 
smislu, stare dršava ili ludi što su podlošni sie- 
kijem ludima sli drugijem državama, isporedi 
ropstvo, zulum. Dokla ne podbiše pod jaram svfi 
šiju, pokol umoriše s proroci Mesiju. M. Marulić 
66. Tim jarma nikadar na femu još ne bi. H. 
Lucić 268. Protivnik stisnu ga pod jaram že- 
ležan. Đ. Baraković, jar. 66. Tijem teško nam 
svime, i lele vrh svega pod jarmom teškime go- 
spostva tuđega! I. Gundulić 129. Neka trpi jaram 
teški, ko ga obiknu više vrata. 849. (Filip) 
jaram stavi naj prije grčkoj jur slobodi. 878. 
Nu čim jaram nam na vratu nije, slobodu iskat 
nepoznatu opako bih odlučio. 489.  —Robovat 
s mnogo puka pod čijijem jarmom teške vlasti. 
G. Palmotić 1, 161. Ne htje od službe navrć 
nima teška jarma ni carine. 2, 162. Strt slo- 
bodni grad im želi i lim jaram postaviti. P. Ka- 
navelić, iv. 99. Kad ste vašoj vi slobodi jaram 
stavit odlučili. 278. Budući po privičlemu daru 
Božjemu svržen jaram od nemilosti turske. M. 
Bijanković 42. I odmetni vjeri i Bogu pod krut 
jaram sva držahu. J. Kavahin 2118. Jaram |ti- 
rannia, dominio tirannico“ ,tyrannis'. A. d. Bella, 
rječn. 7826. Stavilo je Siriju pod jaram. razgov. 
17. Jaram teški od sužanstva s sebe svrgli. B. 
Zuzeri 226. Pod turskim jarmom žalosno cvile. 
A. Kanižlić, kam. vir. Nego je još države pod 
jaram metnuo. 80. Pod jarmom Arapina cvile. 
184. Budući one crkve pod jarmom Saracena. 
267. Pod jarmom Saracena pritisnutim ne bijaše 
slobodno doći. 344. Dalmatini rimskoga zapo- 
vidništva jaram svrgoše. And. Kačić, razg. 5. 
Radi toga počeše i(h) puci zlo gledati i iskati 
sve načine kako bi ih iztirali i od niova se jarma 
oslobodili. 85—86. Od svi banovina slovinski, 
koje ječe pod težkim jarmom turskim. 156. Neka 
jim oblakša jaram kod arača i drugih davana. 
kor. 281. Smetnut odavna jaram turski žudjahu. 
Zgode. 4. 'Ti hrabrenstvo veće objavi neg' pod 
jaram tvoje vlasti da kraljevstva sva postavi. 
P. Borkočević 5798. I pod turskim jarmom osta- 
nuti. Nar. pjes. vuk. 4, 845. Ne dajte se u jaram 
ropstva uhvatiti. Vuk, pavl. gal. 5, 1. Dalma- 
cija toliko vrjemena stele pod venecijanskim 
jarmom. G. Zelić 4834. Sirotila osta pod jarmom. 
S. Lubiša, prip. 17.  Brastva podlegla jarmu, 
179. Nije tražiti sloge u tom, da se jedan dru- 
gomu u jaram podvrgnemo. M. Pavlinović, razg. 
9. Narod koji spasujuć Evropu od sramotna 
jarma. 100. — Db) u bibličkom jeziku, podložnost 
gakonu Božjemu.  Pršklahaju vyju moju pode 
jarkme tvoj svetyj. Domentijana 128. Prije se |u- 
boviju jareme Hristovse. 152. Uzmite jaram moj 
svrhu vas. N. Rahina 2308. matth. 11,29. Koji 
nosio jaram od svoje mladosti, jere jaram Go- 
spodina Boga sladak jest podnesti. Ivan trog. 
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8%. Podloži vrat pod jaram Gospodinov. F. Gla- 
vinić, cvit. 852—858. Imao bi svak veselo Božji 
na se jaram stavit. A. Vitalić, ost. 41. Oni jaram 
koga si ti učinio lagana i ugodna. L, Terzić (B. 
Pavlović) 4. Jaram Krstov ko 'e ugođan i Jak. 
J. Kavain 885%. Oni (apoštoli) pridobiše i pod 
jaram svetog evanđelija podložiše (svit). J. Ba- 
novac, razg. 181. Jaram moj, ili ti zakon, ugodan 
jest i brime moje lagano. F. Lastrić, ned. 876. 
Zašto bo jaram moj sladak jest i brime moje 
lagano. 1. Velikanović, uput. 1, 151. Jaram za- 
kona Božjega. 8, 89. Koji budući odagnali pri- 
slatki jaram Boži. J. Matović 497. Jaram moj 
jest ugodan i brime moje lagano. M. Dobreti 
218. Jer je jaram moj blag. Vuk, mat. 11, 830. 
— cc) uopće stare podložnosti (osobito u du- 
ševnom smislu) koje je teško podnositi. Podkla- 
dajući hih vrat jarmu lakomosti. Transit. 40. 
Pod jarmom Jubvenim vojno sprežen stojim. P. 
Zoranić 258. Podbjenih pod igo ili jaram griha. 
Š. Budinić, sum. 68. Tko s oholijemi opći, i on 
se upregne u isti jaram, to jest učini se oho. M. 
Divković, bos. 6166.  Primiti od starješinstva 
jaram. B. Kašić, por. 128. Ti iđeš naprćen tvo- 
jijem jarmom. Radnić 8041. A pod djavl 
teškim jarmom. S. Margitić, ispov. 258. Da ga 
pod svoj jaram odnit ne bi smjela. J. Kavahin 
1580. Koji trudite pod jarmom kraja paklenogi 
F. Lastrić, svet. 1188. Unići pod jaram vojački. 
1244. Neće se moći crkva od ovoga jarma oslo 
boditi, koga je sebi nametnula. A. Kanišlić, kam. 
834. Nemoj držati za težak jaram podložiti se 
starešini. M. Zoričić, osm. 121. Neka težki jaran 
nosi (svit), kad laganog? ne podnosi. V. Došen 246. 
Nego kod nas (poklade) kakono jednu veliku 
globu i jaram na vratu ostaviše. M. A. Reljković, 
sat. A6a. A mrko mu lišce osvanulo, kan? da 
jarma izbavi se teška. Osvetn. 2, 91. — €) jaram 
volova, jer se obično uprešu dva vola pod jedan 
jaram, snači: dva vola, isporedi par. Kupio sam 
pot jaram volov. I. Bandulavić 1686. luc. 14, 19. 

ob imadiše pet stotina jaram volova. J. Fili. 
pović 1, 4186. Drugi odgovara da je kupio pet 
jarmova volova. P. Lastrić, od? 285. Da a di- 
vice nikako ne mogoše maknuti s onog mista 
ne samo ludi, ma ni mlogi jarmovi volova, koje 
uprezaše. 882. 500 jarmov volova. test. 19a. 500 
jarmova volova. ned, 210. Gdi oraše s dvanaest 
jarmov olova. svet. 1488. Pet stotina jarama vo- 
lova. And. Kačić, kor. 56. Kupio sam pet jaram 
volova. J. Matović xxvis. Pet jarmova volova. 
B. Leaković, gov. 143. Pet stotina jarmova vo- 
lova. Đ. Daničić, jov. 1, 8. 

b. riekakva vrsta hjeba (vala da su dva hjepca 
sastavljena, isporedi a, c)). — U Belinu rječniku: 
Jaram kruha ,cacchiata, ciočš pagnotte tra se 
unite“ ,panes compacti'; dva jarma kruha ,due 
cacchiate di pane o pagnotte' ,panum cohaeren- 
tium quaternio' 158b. 

6. mjerila, teresije (uprav palica na teresijama). 
— Na jednom mjestu na kraju xv vijeka ili na 
početku xvi o nebesnom snaku (,libra') u kojem 
je sunce mjeseca septembra. Jar:me, strdlici,... 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 119. (1500 —1501). 

d. fickakra sprava (vala da je slična pravom 
jarmu) što se upotreblavala u Srbiji sa pedepsa 
šenske čeladi. Uz oto sudnice bilo je još nekih 
zgrada i sprava kao što su: ,apsana, macke'i 
gJaram'... U jarmove' su ukoškavali žene kal 
su i nih tukli!... M. Đ. Milićević, opšt. 81. 

e. u pisaca našega vremena preneseno na seki 
stvari što su slične pravome jarmu ili što stojt 
po dvoje (par). Jaram, techn. ,joch“; jaram (s 
zvon) ,glockenstuhi“, tal. ,mozzatura', v. zvonište; 
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parni jaram, mech. ,dampfgatter“; jaram pile, frc. 
;porte-scie, chassis (de scie), egl. ,saw-frame' ,siige- 
gatter, sigegestell, sigorahmen', bot. (par), lat. 
jugum' ,paar (bištter). B. Šulek, rječn. znanstv. 
nas 


f. Squalus zygaona, ime siekoj ribi, jer je slična 
pravome jarmu. — U Šulekovu rječniku: ,hammer- 
fisch“ 1702. 

8. gora u Bosni. F. Jukić, zemlop. 27. TI. 


JARAMAZ, m. slikovae, sločinac, tur. jaramaz. 
— U naše vrijeme. Da po Bosni ćera jaramaze. 
Nar. pjes. vuk. 4, 866. Dohođahu m' jaramasi 
turski. Pjev. crn. 241%. Ako budu judi, doče- 
kaćemo ih i ugostiti, a ako budu kakvi jaramasi 
da mi zla na božić rade, pokazaćemo im put. V. 
Vrčević, niz. 187. 


JARAMAZLUE, m. sločinstvo, tur. jaramazlyk. 
— isporedi jaramaz. — U naše vrijeme. Vaši su 
Korjenići silom i jaramazlukom u Boška Joka- 
nova kuću došli. V. Vrčević, niz. 194. 


JARAMAZOVIĆ, m. prezime. — Postaje od 
jaramaz. — U naše vrijeme. M. Đ. Milićević, srb. 
455 


x JARAN, jarna, adj. vidi 1. jarak. — Samo 
na jednom mjestu xvin vijeka. A da lažu da 
b' je tilo jarnom vatrom rasladilo. V. Došen 1876. 


2. JARAN, Jarna, selu Rakošu u Kjujavičy 
išla je međa ,u Jarunu. Spom. stoj. 9. (1254 — 
1264). : 

8. JARAN, jardna, m. drug, prijate), pers. jiršn, 
plur. od jar, prijate), tur. jaran. — Ake. kaki je 
u gem. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
Rom. sing., i voc. jar&ne, jarini. — Kaže se # 0 
ženskom čeladetu. — Od xvni.vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,der freund' ,vertraute' ,fami- 
liaria', cf. drug, prijate] s primjerima is narod- 
nijeh pjesama: Oj đevojko, moj stari jarane! — 
U đevojke, u jarana moga. — O jarane, bole li 
te rane? Da ne bole, ne b' se rane zvale). Ali 
cvili u gori jelinče za košutom svojizim jaranom. 
And. Kačić, razg. 811. Zafali se jado! Edem 
momče mlado u kavani, jado! među jaranima, 
Nar. pjes. vuk. 1, 262. Pa otide običi jarana. 
Nar. pjes. herc. vuk. 18. Sretaju se Jovovi ja- 
rani. 47. Litaju ga negovi jarani. 186. Mene 
jaran zove u svatove. 129. Ja imadoh jarana 
đevojku. 187. Ako#igda meni jaran bio. Nar. 
pjes. juk. 580. Đevojka je jarana korila. Ma- 
gazin. 1867. 84. Nejma para, nejma ni jarana. 
Nar. blag. mehm. beg kap. I44. 


JARANA, J. vidi jaranica. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. I uz ovo toliko griha učini da prama 
svojoj jarani može |ubav ukazati. ĐD. Rapić 447. 


JARANDO (Jarandol), Jarandola, m. saselak 
u Srbiji u okrugu čačanskom. Jarando. M. Đ. 
Lilićević, srb. 1185. Jaran doL K. Jovanović 
TL 

JARANICA, f. drugarica, prijateljica. — Po- 
štoje od 8B. jaran. — Od xvui vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,die vertraute, freundin' ,amica, 
aocia'). Živjaše u grihu jedan mladić s jednom 
nečistom divojkom, dogodi se da jedan dan pušta 
krv iz žile, i prid večer ode obać jaranicu. J. 
Banovac, razg. 150. Na ruke mu dvije jaranice. 
Nar. pjes. vuk. 1,321. Neću pasa (omastiti) rad 
junačkog glasa, ni košuje radi jaranica. 1, 881. 
Da nas stare zaborave majke i đevojke naše ja- 
ranice. Nar. pjesm. bčrm. 1, 56. Podaj mi je 
jaranici Ani. Bos. vila. 1892. 189. 


JARANIK, jaranika, m. vidi 8. jaran. — Od 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika. u Vukovu (,der 
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vertraute, freund“ ,amicus, socias' s primjerom 
“s narodne pjesme: Što ti žališ u široku Liku 
dal' Torčina kakva jaranika?). Domjan s osam 
mučenikov na svijet tašće ki boj biše pak io- 
govih jaranikov ki s him krunu dohitiše. J. Ka- 
vanin 3064. | 

JARANIKA, f. u Vukovu rječniku: vide jara- 
nica # primjerom is narodne pjesme: Te darova 
trista jarani 

JARANITA, m.? ili f.? ime muško ili šensko ? 
— Prije našega vremena. S. Novakovi$, pom. 115. 


JARANITI, jar&nim, impf. milovati se. — Po- 
staje od 8B. jaran. — U naše vrijeme. Svak is 
svoje, pa ćemo jaraniti (drugovati). Nar. blag. 
mehm. bog kap. 222. Jaraniti s kime, vati 
s6: ,Ja imadoh djevojku jarana, s hom jeranih 
devet godin dana'. M. Pavlinović. — S iatijem 
snačenem ima i refleksivni glagol jaraniti s9. u 
Vukovu rječniku: ,liobschaften haben: ,amare', cf. 
milovati se s dodatkom da se govori u Banatu. 

JARANLUEK, m. vidi jaranstvo, tur. jaranlyk. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 102. 

JARANOVIČ, m. presime. — U naše srijeme. 
Schem. bosn. 1864. IX. XXVI. 

JARANSTVO, n. društvo, prij . — Do 
staje od 8. jaran. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,die gesollschaft, vertraut- 
sohaft* ,societas, necessitudo'). Jaranstvo Laza- 
rević-Pavla. Bos. vila. 1890. 804. 

JARAŠENOVCI, m. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Voćiak u Jarašenovcima. Br. nov. 
1867. 815. 

JARBOL, m. vidi jarbuo # arbuo. — Kod ča- 
kavaca od xvi vijeka. U velikom jarboli Ko- 
rizm. 116. Uzeše 1 cedar za učiniti jarbol 11b. 
Od tretoga jarboli. Nar. prip. mikul. 147. Sveti 
Luka (18 listopada) u jarbole lupa (nar. posl.). na 
Braču. A. Ostojić. 

JARBOLAC, jarbolca, m. dem. jarbol — U 
naše vrijeme u Istri. I načini Mikula z jednoga 
kusa jarbclac, a z drugoga timunac. Nar. pjes. 
istr. 8, 8—9. 

JARBOR, m. vidi arbor. — U jednoga pisca 
čakavca xvn vijeka. Jarbor puče. M. Gasarović 
89.  Trisk udire u zvonike, u jarbore. 67. 

JARBUO, jA&rbula, m. vidi arbuo. — Od xvn 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (jarbuo od 
drijeva, vidi jambor) gdje se naj prije nahodi, i 
u Stulićevu (v. jambor). Jarbuli su od jelve ze- 
lene. Nar. pjes. istr. 2, 65. 

JARCE, f. pl. (2) selo u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 64. 

JARČA, f. vidi 2. jarak, jaruga. — Samo na 
jednom mjestu xvii vijeka. Mladac malu u jarču 
prionuo prelijat more. J. Kavanin 529a. 

JARČAC, jarčca, m. u Stulićevu rječniku: v. 
jarčić. — nepousdano. 

JARČAD, f. coll. kao množina od 2. jarče. — 
U Stulićevu rječniku: v. jarad. 

JARČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
bjelovarsko-križevačkoj. Razdije|. 117. 

JARČANICA, f. mika od jarka (vidi 3. jarak). 
— Na jednom mjestu xvi vijeka. Koji blaguju 
potišan krušac od jarčanice. M. Divković, bes. 
816a. | 

JARČANIN, m. čovjek iz sela Jarka. V. Arse- 
nijević. — Plur.: Jdrčani, | 

JARČANKA, f. žensko čejade is sela Jarka. 
V. Arsenijević. — Gen. pl.: Jarčansikt. 


* 


JARČAR 


JARČAR, jarčdra, m. čovjek koji čuva jaroe. 
u Lici. V. Arsenijević.. 
. JARČA TRAVA, J. vidi kod jaršji. 

1. JARČE, m. u Daničićevu rječniku: Jarče, 
ime muško: između ludi koje car Stefan pisa 
crkvi arhanđelovoj u Prizrenu jednom bješe ime 
,Jarče' (Glasn. 15, 296 god. 13487). 


2. JARČE, jarčeta, n. dem. jarac. — Mješte 
mnošine ima coil. jarčad. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. jarac. 

X 1. JARČEN, adj. koji pripada jarcu (vidi 1. 
jarac). — Na jednom mjestu xvi vijeka. Ne po 
krvi jarčenoj ali telčenoj. N. Rahina 164b. paul. 
hebr. 9, 12. 

. 2 JARČEN, adj. kojš pripada jarici ili jarcu 
(vids 2. jarac). — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Od kruha ržena ali jarčena. Naručn. 20s, 

JARČENIOA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
pneževačkom. Niva u Jarčenici. Sr. nov. 1875. 

JARČENE, n. coll. u Stulićevu rječniku: vidi 
jarad. — nije dosta pousdano. 

JARČE POLE, n. vidi kod jarčji. 

JARČEV, adj. koji pripada jarcu, jarcima 
(vidi 1. jarac). — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (,arietinus'), u Voltiđijinu 
(,di_becčo“ ,bockfieisch'), u Vukovu (,des bocks' 
,0&pri'). Ni po krvi jarčevoj ali teletjoj. I. Ban- 
dulavić 178b. paul. hebr. 9, 12. Pa mu koša (vu- 
kova) ode za jarčevu. Osvetn. 2, 24. — I kod 
imena jedne bijke. Jarčev rog (prema alyoxćoas, 
nem. bockshorn), Trigonella foenum graecum L. 
B. Šulek, im. 124. — I kod mjesnoga imena. Jar- 
čevo brdo, mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 162. 
 JARČEVAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Zemla u Jarčevači. Sr. nov. 1870. 817. 

1. JARČEVINA, f. jarčje meso. — U Stulićevu 
rječniku: jarčevina, meso jarčije ,caro lircina', 
# u Vukovu: ,das bockfleisch' ,caro caprina“. 

. 2. JARČEVINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Zemj|a u mestu Jarčevini. Sr. nov. 
1861. 778. 

. JARČI, vidi jaršji. 

1. JARČIO, m. dem. 1. jarac. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (jnrčić, jare ,hir- 
culus') gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,becco 
piccolo* ,hirculus' 1852), u Stulićevu (,hirculus'), 
u Vukovu (dim. v. jarac). ,Prc, Marcu! ne bojim 
te se, moji jarčići petoroščići'. Vuk, poslov. 15. 
. 2. JARČIĆ, m. dem. 2. jarak. — Od xvi vijeka. 
Grabicu ili jerčiča. I. Jablanci 181. Vaja jarčiće 
ili grabice iskopati. 202. ,Oto nam se 'edan mali 
jarčić pri kraju, bili bi sve uzorali'. u Lici. J. 
Bogdanović. 

.JARČIJI, vidi jaršji. 

1. JARČINA, f. augm. 1. jarac. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,magnus hircus', i u Vukovu: augm. 
v. jarac. 

2. JARČINA, f. mjesno ime (uprav augm. 2. 
jarak). Rimski ili Probov prijekop što ga narod 
zove ,Jarčinom'.. Regul. sav. 89. Dođosmo na 
Jarčinu, pređosmo most. M. P. Šapčanin 1, 80. 
JARČIŠTE, n. s čakavskijem oblikom Jarčišće 
nahodi se kod mjesnoga imena u spomeniku xvi 
vijeka. Na Jarčišća poju. Mon. croat. 272. (1578). 
— Ima i.u Stulićevu rječniku: jarčište, tor jar- 
čiji ,hircorum stabulum'. 

. JARČIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku (us jar- 
čište). — sasma nepousdano. 
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1. JARČITI, jarčim, impf. coire, upras o jarca, 
ali se kaše s o drugijem šivotiriama. — Kao što 
je značeste kod aktivnoga glagola, tako je i kod 
refieksivnoga (boje recipročnoga) sa se. Jarčiti, 
0 jarcu i o puranu. F. Hefele. Jarčiti se, 0 psima. 
F. Kurelac, dom. živ. 45; # 0 kokošima. 52. 64. 


2. JARČITI, j&rčim, impf. dupsti jarke. u Pri- 
gorju. F. Hefele. 

JARČJI, adj. koji pripada jarcu ili jarcima. 
— Nalase se i oblici jarčiji i jarči. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu: jarčje (sic), od jarca ,hir- 
cinus'; s Belinu (jarčiji ,di becco“ ,hircinus' 1853), 
u Stulićevu (jarčiji ,hircinus'; jarčija trava ,pim- 
pinella), u Vukovu (jarčji, n. p. koža ,bocks- 
»bircinus'). | 

a. uopće. Uzeo krvi jarčije i teleće. Vuk, pavl. 
jevr. 9, 19. 

b. kod imena bilaka. a) jarčja dihica. Jarča 
dinica, Tragium peregrinum Spr. (Alschinger) 
B. Šulek, im. 124. — b) jarčja trava. — u Mi 
kalinu i Belinu rječniku (vidi kod dinica), i u 
Stulićevu. Crnpurin koren, dobiva se od crnpure 
male, a kaže se i: jarčija trava, Pimpinella Saxi- 
fraga L. Đ. Popović, poznav. robe. 229—280 
Jarča trava, pimpinella (Stulli, Vujičić, Della 
bella) Poterium sanguisorba L. B. Šulek, im. 124. 

6. kod mjesnoga imena. Jarče poje, selo u Hr. 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. Razdijej. 78. 

JARČOVINA, f. u Stulićevu rječniku: jarčo 
vina, koža jarčija ,pellis hircina'. — nepouszdam 
(uprav bi glasito jarčevina). 

JARČUJAK, m. selo u Srbiji u okrugu ča. 
čanskom. K. Jovanović 170. 

JARDO (Jardo), Jardola, m. selo u Bosni u 
okrugu travničkom. Jardol. Statist. bosn. 114. 
Jardo. Schem. bosn. 1864. 83. 


JARDUM, m. tur. jardym, pomoć. — U nak 
vrijeme u Bosni. Tatar-care, moj po Bogu brate, 
budi meni danas u jardumu, svi moulući na me 
udarili. Nar. pjesn. hčrm. 1, 498. Kad ti staneš 
graditi ćupriju, ja ću tebi na jardumu biti. 1, 70. 
Neće 1? stići Mujo na malinu, da on tebi bude 
od jarduma. 2, 201. 

JARDUNČIJA, m. tur. jardym&y, pomoćnik. 
Komu je kadija davugija (sudac), nek mu je Bog 
jardunžija (zaštitnik). Nar. blag. mehm. beg 
kapet. 104. 

1. JARE, jšreta, u. dem. jarac, mladi jarac 
(moše se_kagsati i o mladoj kogi). — Kao mwo- 
šina vrijedi coll. jarad. — Od xv vijeka, a - 
među rječnika u Mikalinu (kod jarčić), u Belinu 
(jare utučeno ,caprone cioš becco castrato“ ,caper' 
1723), u Stulićevu (,hoedus'), « Vukovu (,ein jurge 
stiick ziegenvieh“ ,capella aut caper juvenis'). Ovca 
i jare (može snačiti što i jagne, vidi kod 1. jarac) 
Mon. croat. 110. (1472). Čera jare i magare; 
metnu jare na magare, magare mu nogu slomi, 
a jare mu vuk izjede. Nar. pjes. vuk. 1, 62. 
Kud će guba nego na jare? Nar. posl. vuk. 165. 
Od sla dužnika i kozu bez jareta (vala uzeti) 
288. Svako magare prvenče otkupi jagletom il 
jaretom. Đ. Daničić, 2mojs. 18, 15. Pa ga tegl 
da krivicu vrači; al' ne tegli ko se čovjek vlači 
već ga vuče kano jare viče. Osvetn. 4,11. Mira 
kao jare. Nar. blag. mehm. beg kap. 405. 

2. JARE, f. pl. mjesno ime. a) u Daničićen 
rječniku: zaselak selu Gradu po primjeru x 
vijeka: Zaselske Gradu Jare. Mon. serb. 94. (1830). 
Dešč. hris. 40. — Db) selo u Hercegovini u okrugs 
mostarskom. Statist. bosn. 220. 

JAREB, m. vidi jarebica (ne mogu smati, shvaća 
li se jareb kao muški prema ,jarebici“, ili kao 
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osobita vrsta). — -e- stoji mj. siegdašstega e. — 
Riječ je: praslavenska, isporedi stslov. jarebe (i 
jereb=), novoslov. jereb, (starorus. opa6ka), (češ. 
jefab, šdral), poj. jarzab; s lit. črubć, jčrube, 
jčrublć (ženskoga roda), ještarka, let. irbe. — 
Miklošić (vergl. graram. 13, 56 s etymol. wčrterb. 
275) misli da je složeno od ja (rus. o) čim se 
slabi snačetie i od osnove rembrt, šarovit (ispo- 
redi rus. pa6ui itd.). isporedi # rus. pa6uurve, 

rka, s stem. rebhuhn sli repphuhn. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,perdix'), u Mikalinu (kod 
kuroptva), u Belinu (,pernice, uccello noto' ,perdix' 
5563), u Bjelostjenčevu (v. jarebica), u Voltigijinu 
(jareb, jarebica, v. jerebica), u Stulićevu (jareb, 
ptica ,perdix, mas'), u Vukovu (,die steinhenne' 
»perdix saxatilis', cf. škrga 8 dodatkom da se go- 
vori u Spletu). Da (garbin) puše i da nosi množ 
jarebih. A. Vitalić, ist. 2460. Množ jarebih prid 
nih pade. 8608. Ko lisice i jarebi. J. Kavanin 
B44b.  Sigrava se jareb v zraku. Jačke. 225. 
Jareb grivoč, Perdix graeca. Progr. spal. 1880. 
84. — I kao presime u naše vrijeme. Boca 10. 40. 


JAREBAO, jarćpca, m. mladi jareb. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,pullus perdicis'. — nije dosta 
pousdano. 


1. JAREBICA, f. ovako se zovu dvije rasličite 
vrste ptica: Perdix (Caccabis) saxatilis Meyer, i 
Perdix (Starna_Bp.) cinerea Dress. gdjegdje se u 
istom mjestu obje vrste zovu ovijem imenom; ali 
uopće, gdje je prva poznata, druga se sove krža 
# skvržuja (vids 8. Brusina, ptice hrv.-srpske. 
2, 181. 132). — isporedi jerebica. — Vaja da je 
praslavenska riječ (isprva kao šensko ime prema 
jareb), ssporedi stslov. jarebica, novoslov. jerebica, 
bug. jerebics, češ. jarabice. — U našemu se je- 
ziku javla od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (,perdix9, # Belinu (,pernice, uccello 
noto“ ,perdix“ 5568), u Voltijijinu (kod jareb), u 
Btulićevu (,perdix'), u Vukovu (vide jerebica). 
Jata doletiše jarebic brez broja. M. Marulić 257. 
Ovčica na prute šarana kako jarebica. M. Ve- 
tranić 2, 96. Primijeniti se može istina k ja- 
rebicam. Zborn. 4b, Vreću jarebica mu prodah. 
M. Držić 80. U ioj (plitici) pritila patka i dvije 
jarebice. 262. Slovo o jarebici, kako živeti. — 
Jerebica jeste hitra ptica... Physiol. nov. star. 
11, 199. Kapun pečen svijetla lica i Juvena ja- 
rebica, ko naj ljepši segaj mjesta zet nami su i 
nevjesta. 1. Gundulić 172. Zaziva ptičar jare- 
bicu. M. Radnić 215b. Koji fata jarebice. 282b, 
Jarebica ukrade jaja tuđa i leže i' i izvede ptiće. 
2688. Jarebica ne vidi sama sebe. 8014. More 
se prilikovati istina ptićem od jarebice. P. Po- 
silović, cvijet. 128. Jarebica je izgubjena, kad 
nije vruća izjedena. (D). Poslov. danič. Može se 
prilikovati istina ptićem od jarebice. K. Maga- 
rović 67.  Golubove, jarebice. V. Došen 1512. 
Kuvaj jarebice. J. Vladmirović 89. Kra] prija 
bi prostio, da budemo pobile sve jarebice. N. 
Palikuća 85. Izbina meni poćudna veće nego 
pite, stufadi, jarebice i druge izbine krajeve. 69. 
A jarebice u rudinice. Nar. pjes. vuk. 1, 818. 
Dvije tice jarebice. 1, 524. Oni dižu tice jare- 
bice, napušćaju sive sokolove, te fataju tice ja- 
rebice. 2, 47. _ Uk iše se ka! i jarebice. Ogled. 
sr. 11. Doleće ni jato jarebicah. P. Petrović, gor. 
vijen. 8.  Jarebica, Perdix cinerea, Briss. J. 
Pančić, ptice u srb. 65. Prosta jarebica ,Perdix 
cinerea“ ,das gemeine rebhuhn oder feldhuhn'. J. 
Ettinger 174. Jarebica, Perdix cinorea. Slovinac. 
1880. 816. Jarebica, Starna cinerea. Progr. spal. 
1880. B4.  Caccabis saxatilis (Meyer), Jarebica 
grivia; Tetrao rufus Scop.; Perdix saxatilis 
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Meyer; Caccabis saxatilis Dress. S. Brusina, 
ptice hrv.-srp. 181%. Caccabis petrosa (Gm.), Ja- 
rebica kršna; Tetrao petrosus Gm.; Caccabis pe- 
trosa G., Dress. 1815. Pojska jarebica, vidi skvr- 
žuja. 1828. — I ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 
B1. i kosi. 88. 


2. JAREBICA, f. mjesno sme. — Po postatiu 
biće sato što 1. jarebica. 

a. ime siekakom mjestu prije našega vremena. 
Jarebica. Spom. stoj. 189. 

b. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu ću- 
prijskom. Zemja u Jarebici. Sr. nov. 1878. 1007. 
okrugu kragujevačkom (isporedi Jare- 
bice, D)). Zemja u Jarebici. Sr, nov. 1878. 495. 


JAREBICE, f. pl. ime mjestima u Srbiji (tspo- 
redi 2. jarebica). a) selo u okrugu podrinskom. 
K. Jovanović 136. — b) mjesto u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Jarebicama. Sr. nov. 1872. 
516. ' 

JAREBIČAN, jarebična, adj. vidi jarebišji. — 
U Stulićevu rječniku: ,perdicum'. — nije dosta 
pouzdano. ' 

JAREBIČICA, f dem. jarebica. — Od xv vijeka 
(u primjerima se kaže od mila ženskom eva 
a između rječnika u Stulićevu (v. jarebac). Moja 
jarebičice! M. Držić 188. Ako je tebi drago, 
Petruielice, moja jarebičice! 278. 

JAREBIČJI, adj. koji pripada jarebicama. — 
U Vukovu rječniku: vide jerebičji. — I kod imena 
biljke. Jarebičje sime veće, litospermo maggiore 
(Durante), Lithospermum purpureo-coeruleum I, 

ulek, im. 124. 


JAREBIČKI, adj. koji pripada selu Jarebicama. 
Jarebička (opština). K. Jovanović 186. — Amo 
ide # ovo mjesno ime: Jarebičko poje u Srbiji u 
okrugu podrinskom. Zemja u Poju Jarebičkom. 
Sr. nov. 1861. 702. o. 

JAREBIČNAK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Vinograd a mestu Jarebičhaku. 
Sr. nov. 1874. 121. 

JAREBIČ, m. presime. — xvi vijeka. J uraj 
Jarebić. Mon. croat. 191. (1508). |“ 

JAREBINA, f. vidi oskoruša. — Po svoj pri- 
lici nije narodna riječ, vidi jarzebina. Jarebina, 
slov. jerebika, jerebikovc, rebika (Oxycoccns), rus. 
paGuna, paćuka, pa6uuxE, pa6uEiukE, xpaćana, 
opoćuna, češ. jefab, jefabina, jeF4bek, fef4b, fera- 
bina, po). jarzab, jarzebina, luž. jerebina, here- 
bina, Sorbus Aucuparia L. (Linde). B. Šulek, 
im. 124. 


JAREBINO SJEME, vidi kod jarebihe sjeme. 


1. JAREBINAK, m. mjesto gdje se hrane jare- 
bice. — Samo u Stulićevu rječniku : ,locus alendis 
pordicibus“. 

2. JAREBINAK, m. ime bilci. Jarebihak, miglio 
del sole (Kuzmić, Auselmo da Canali), Litho- 
spermum offic. L. B. Šulek, im. 124. 


JAREBINE SJEME, n. ime bilci. Jarebite 
sjeme, Jarebino sime, lithospermo (Durante), 
grano maggiore (Piszelli, Anselmo da Canali), 
Lithospermum purpureo-coerulescens L. B. Šulek, 
im. 124. 

JAREBINI, adj. vidi jarebičji. — U jednoga 
pisca xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(us jarebičan). Za svaki ni zubi meso jarebine. 
Đ. Baraković, vil. 155. 

1. JAREBITI BE, jarebim se, impf. Jutiti se. 
— U Stulićevu rječniku: rabio paulatim exar- 
descere'. — isporedi 2. jar, alš nye dosta pous- 
dana riječ. g 
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9. JAREBITI SE, jšršbim se, pf. o kokošima 
i aopće o pticama kad gube prvo perje i oblače 
se u ono što će im ostati za života. G. Martić. 
— Postaje od jareb. 

JAREČCE, s. vidi jare. F. Kurelac, dom. živ. 87. 

JAREĆAK, m. jareća mješina. — U naše vri- 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

JAREČI, adj. koji pripada jaretu, jaradi. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. jarčiji) # u Vukovu (,bocks-“ ,haedi'). Jarečim 
kožicama obloži. Đ. Daničić, 1mojs. 27, 16. Krv 
jareću pijem. psal. 50, 18. 

J CE, jarćnceta, n. u Vukovu rječniku: 
vide jarešce. 

JARENICA, f. vuna s jagfieta. — U Vukovu 
gječniku: ,die Išmmerwolle' ,lana agnina', cf. ja- 
rina & primjerom is narodne pjesme: Ufatiću 
jegličicu, prosuću joj jarenicu. 

JARENIKA, f. u narodnoj sagoneci. Uz stu- 
bicu niz stubicu kost, tita, jarenika, puna kita 
remena (odgonetlaj: grozd). Nar. zag. nov. xvii. 

JARENE, n. vidi jarad. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu. Što će meni mu- 
hena Bufovka, koja nije ništa naučila neg tirati 
po drači jarehe? (Nar. pjes. prim.) F. Kurelac, 

om. živ. 14. 

JAREPČAC, jarepčca, m. u Stulićevu rječniku : 
jarebčac us jarebac. — nepousdano. 


JAREPČIĆ, m. samo u Stulićevu rječniku: ja- 
rebčić us jarebac. 

JAREŠCE, jarešceta, m. dem. jare. — Od xvi 
vij a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. jarčić) 
ć u Vukovu (dim. v. jare). Zaklavši Manue ja- 
rešce. E. Pavić, ogl. 197. Da ne bude od koga 
jarešce ukrala. 864. Gdi si mi bilo, jarešce moje ? 

ar. pjes. srem. 71. 


JARETINA, f. a) jareće meso; b) jareća koža. 
— U BStulićevu rječniku: v. jarčovina, i u Vu. 
kovu: 1. fleisch von jungen ziegen' ,caro haedi“. 
2. ,das ziegenfell' ,pellis haedi“. 

JARETNAK, m. mijeh od jareta. M. Pavli- 
nović. 

JAREVAO, Jarevca, m. sme mjestima u Srbiji. 
a) u okrugu biogradskom. Niva u Jarevcu. Sr. 
nov. 1878. 659. — b) u okrugu vajevskom. Zemja 
u Jarevcu. Br. nov. 1872. 842. 

JAREVINA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
jarčevina. 

JARGAN, m. vidi argan. Jargan, vital (,krah- 
nen'). Zbornik zak. 2, 692. Jargan, stup na lađi 
na koji se sidro vira. u Posavini. F. Hefele. 

JARGOVAN, m. u Vukovu rječniku: vide jor- 
govan s dodatkom da se govori u Barati. 

JARGOVO, n. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
modruško-riječkoj. Razdije|. 47. 

JARGUŠA,, f. mjesto u Brbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Jarguši. Sr. nov. 1875. 595. 

JARHA, f.(?) ime žensko (2). — Prije našega 
vremena. Jaresha. 8. Novaković, pom. 115. 

JARHIBISKUP, m. vidi arhibiskup. — xv vi- 
jeka. Gospodina Lovrinca Venerije jarhibiskapa. 
Mon. croat. 61. (1487). Na jarhibiskupi. Š. Bu- 
dinić, ispr. 181. 

1. JARIOA, f. mlada kosa što još nije bila 
skosna. — Radi postasia isporedi 1. jare, 1. jarac 
td. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (capra annicula') s u Vukovu (eine junge 
siege' ,capella'). I tukoje jarice do godišta more 
se prodavati po cinu od kozla mladoškopca. Stat. 
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JARIČEV 
po). ark. 5, 204. Podaj vuku varice, da na koje 


jarice. Nar. pjes. vuk. 1, 502. Jarica i jaričica. 


F. Korelac, dom. živ. 87. 

2, JARICA, f. kokoš od jedne godine. — i 
redi 1. jarica. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (jarica, kokoš jednoga leta 
Kallina annicula') gdje se naj prije nahodi, u 
Voltijijinu (,gallina d'un anno' ,hiihnchen von 
einem jahre').  Jarica i jaričica (koja još ne 
snesla). F. Kurelac, dom. živ. 52. Jarica ,gal- 
lina annicula'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftag. B4. 

8. JARICA, f. pšenica što se sije u proljeće, 
vidi 2. jar. — Akc. se mijetia u gen. pl. jarica. 
— Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
t. j. šenica ,sommerweizen“ ,triticum aestivum'). 

itnom žitu govore ,jaricać. J. S. Relković 40. 
Jarici đubri se na dva sloga. 40. Za jaricom 
od litne ćeš raži sijat. 117. Po jarici, koja si- 
lovita jest, kućnica sa srpom se hita. 210. Ko 
za bijelu jaricu šenicu. Osvetn. 2, 65. Svi se 
vaši iženili momci, a jarica rodila vi šena. 2, 161. 
Između jarice i ozimice šenice ta je razlika, što 
se jarica seje u proleće, pa te iste godine po 
žane, a ozimica se seje u jesen, pa tek druge 
godine žahe. Đ. Popović, poznav. rob. 886. Ja 
rica, rus. apuna, poj. jarezyca (Secale cer.), jarka 
(Triticum aestivum), češ. jafina, Asperula arvensis 
L. (Durante). B. Šulek, im. 124. 


JARICE, f. pl. selo u Bosni u okrugu bi 
haćkom. Statist. bosn. 106. 


1. JARIČ, m. unutrsja vatra (u prenesenom 
smislu, n. p. od Jubavi). — isporedi 2. jar. — U 
Vukovu rječniku: ,die liebesgluth* ,aestus poc 
toris! s dodatkom da se govori u primorju. 


2. JARIČ, m. vidi 2. jarić. Jarič, Sedum sezan- 
gulare L. J. Pančić, flor. okol. beogr. 187. 


1. JARIČICA, f. dem. 1. jarica. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (dim. v. jarica). # u F. Ku 
relac, dom. živ. 87. 


2, JARIČICA, f. dem. 2. jarica. F. Kurelac 
(vidi kod 2. jarica). Jaričica ,gallina annicula. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 50. 

JARIČIŠTA, n. pl. ime selu. — Prije našega 
vremena. Jaričišta (selo). S. Novaković, pom. 152 


1. JARIČ, m. vidi jare. — Upotrebljava se go- 
tovo samo plur. jarići, kao mnošina prema jaro. 
— Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(jarići, vide jarad). Kozu s dvim jarići. M. Ka 
tančić 41. Veka stoji koza za jarići, a jarića 
dreka za kozama. Nar. pjes. vuk. 4, 187. U to 
dođe dijete s jarićima doma. Nar. prip. vrš. 41. 
Prinijeću ti teoce s jarićima. Đ. Daničić, psal 
66, 15. 

2. JARIČ, jarića, m. ime stekijem bilkama (žitu 
š povrću). — isporedi 2. jarič. — Ismeđu rječ 
nika u Belinu (,cicerchia, legume noto' ,cicer: 
cula“ 1926; ,scandella, specie di biada' ,hordeun 
exasticum“ 648b), u Voltijijinu (,cicerchia, scan- 
della, legume' ,zisererbsen'), u Stulićevu (grah 
jari ,cicercula'). Jarić, 1. Sedum acre LL. (Mar: 
ković, Pančić). 2. cicerchia (Dellabella), Lathyrus 
sativas L. (Visiani, Stulli, Vujičić). 8. Hordeum 
distichum L. (Vodopić), v. Jar, Jarik. B. Šulek, 
im. 124. 

JARIČAN, jarična, adj. koji pripada jariću 
(vidi 2. jarić). — U Stulićevu rječniku: ,cicer 
culae'. — nepousdano. 

JARIČĆEV, adj. u Stulićevu rječniku: us je 
ričan. — nepouzdano. 


JARIČEVICA 


JARIČEVICA, f. hleb od jarića (vidi 2. jarić). 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,panis ex cicer- 
cula“. 

JARIDA, f. ime žensko. — U Vukovu rječniku: 
srauenname“ ,nomen feminas'. 

JARIJI, adj. u Stulićevu rječniku: v. jarščiji. 
— nepousdano. 

JARIK, jarika, m. šićo, povrće, lan što se sije 
u proleće. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (jarik, grah jari ,cicercula, arietinum') 
gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu (n. p. ječam, 
lan ,sommer-' ,aestivus'). Vari komorač i ostupan 
jarik. J. Vladmirović 45. Jarik (ječam), scan- 
della (Skurla), Horđeum distichum L. B. Šulek, 
im. 124. 

JARIN, adj. u Stulićevu rječniku: v. jaršiji. 
—_ a 

1. JARINA, f. a) vuna jagrleća; b) vuna kogja; 
€) kozja koša. — Od xrv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,pili hircini, lana hircina! s do- 
datkom da je riječ ruska), u Vukovu (vuna od 
jagabaca ,wolle von Išmmern' ,lana agnina', cf. 
jarenica), u Daničićevu : ,pellis caprina* (kao da 
je to). Da se daje kaluđerome kapamEe po dvš 
jarine. Giasnik. 15, 807. (1848?). I planinke vunu 
očešlale, i naprele jarine djevojke. Osvetn. 2, 29. 

2. JARINA, f. projetno i letno voće. — U Vu- 
kovu rječniku : ,die sommerfrucht“ ,fruges aestivao, 
vernaos'. 

8. JARINA, f. planina u Bosni. T. Kovačević, 
bosn. 43. 


JARINICA, f. jamačno štamparskom griješkom 
mj. jarenica u narodnoj pjesmi našega vremena 
(viđs kod jarenica). Ufatiću jagfiičicu, prosuću 
joj jarinicu. Nar. pjes. vuk. 1, 485. 

JARINE, n. selo u Srbiji u okrugu kruševačkom. 
K. Jovanović 182. — Pomisle se od xiv vijeka, 
tids u Daničićevu rječniku: selo na Ibru koje 
je kra] Stefan Dečanski dao Hilanđaru: ,Jarihe'. 
Mon. serb. 86 god. 1827). ima i sada u sadašhioj 
rbiji. 

1. JARIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: v. jar- 
čište. — nepousdano. 

2. JARIŠTE, n. vala da je semja gdje se sije 
na jar, isporedi 1. jar, a na kraju. — U pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Odonle po'še na ja- 
rišta. Pjev. crn. 175%. i u Šulekovu rječniku: 
sSommerflur'. 

JARITI, jarim, impf. raspalivati (vatru, že- 
ravu miješariem). — Radi postaia vidi 2. jar. 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov. jariti, 
jat ječiti (u oba jezika u prenesenom smislu: 
utiti). 

1. aktivno. — Primjeri su samo is našega vre- 
mena, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. ghoviti 
s dodatkom da je riječ ruska). 

a. sa značeriem sprijeda kasanijem, u pravom 
smislu. Na to ban i ne sluša, vatru jari pobojma. 
Nar. pjes. marj. 177. Nasred poja lončić vari; 
nit' mu ko jari ni podjaruje (odgonetlaj: vrelo). 
Nar. zag. nov. 24. Jariti žeravu, miješati, raspa- 
livati. M. Pavlinović. ,Ništa drugo i ne radim 
van vavije u peć jarim'. J. Bogdanović. 

b. ugrvjevati (tabane kod trčana). Turci kole 
žegu a tabane jare, donijet glase kapetanu. 
Osvetn. 4, B4. . 

6. raspajivati, u duševnom smislu. Nije da mu 
zauzbije maha, veće da ga jari za bojega. Osvetn. 
2, 96. Pjesma pjeva mrske događaje, ne da time 
na zle misli jari. 4, 1. Jer je Ruse Dunaj pre- 
plivao, na Zimnici gdje zimovat neće, no Će jarit 


471 


JARMAKI 


Bulgariju ravnu. 5, 104. Što su vrsne ismamit 
dinare, da u narod tašte nade jare. 6, 65. 

d. voda jari, juri. M. Pavlinović. 

%. pasivno, vidš 1, c. Ta žeja je jarena mišju 
bez života. M. Pavlinović, razl. spis. 198 

3. sa se. — Ismeđu rječnika u Vukovu (in 
hitze kommen' ,effervesco' 8 primjerom is na- 
rodne pjesme: Khiigu čita, pa se jarom jari) i 
u Daničičevu (,irasci'). 

n. refleksivno li pasivno, u pravom smislu, 
raspalivati se. Plamen je sve unaokol oblizao 1 
počelo se jariti. M. Pavlinović, rad. 28. Sve se 
jari što je za goriva. Osvetn. 8B, 90. 

b. u prenesenom smislu, Jutiti se. Pob8di že 
i jezyky mnogy jareštih» se i greduštiihe na 
otičiustvo jego. Okdšzs. pam. šaf. 58. (1458). Na 
togo ludi jareštago se. Glasnik. 11, 58... A tko 
je taj Juti zmaj što se tako jari? J. Rajić, boj. 7. 

€. o kobili, coitum appetere, vidi pasti se. F. 
Kurelac, dom. živ. 9. 

d. o kogi, vidi koziti se. F. Kurelac, dom. 
živ. 87. ' 

1. JARKA, J. vidi 1. jaka. — U Vukovu rječ- 
niku s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

2. JARKA, J. prijesan hleb. — U naše vrijeme 
u Bosni. Pristoji mu ko piletu jarka (prijesan 
Jeb). Bos. vila. 1888. 174. 

8. JARKA (jirka), f. kukurus što se jeti sije. 
— U naše vrijeme u Istri. Jarka ,Zea mais aestiva 
ad pabulum seminata'. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. iftg. 22. JErka. 25. 

JARKANE, n. djelo kojijem se jarka. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

JARKATI, jarkim, impf. često jariti (vidi ja- 
riti, 1, a). — U naše vrijeme u Lici. ,Bome eto 
vavije jarkam, ali su drva sirova, pa neće da 
gore“, 3 . Bogdanović. 

JARKI, m. pl. ime dvjema selima u Hrvatskoj 
u varaždinskoj šupaniji. Rasdije]. 99. 108. 

JARKO, m. ime muško. — U spomeniku xiv 
vijeka. Jarrko. Doč. hris. 17. 82. 87. 85. 

JAR-KOPRIVA, f. vidi kopriva. — U jednoga 
pisca xvui vijeka. Satri u prah suhe jar-koprive. 
Z. Orfelin, podrum. 275. Jar-kopriva, urtica minor 
(Orfelin), Urtica urens L. B. Šulek, im. 124. 


JARKOVAC, Jarkćvca, m. ime mjestima. 

a. selo u Banatu. V. Arsenijević. 

b. presedao u Srbiji u okrugu kneševačkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 826. 

JARKOVAČKI, adj. kaojš pripada selu Jar- 
kovcu. V. Arsenijević. 

JARKOVCI, m. pl. pusta u Slavoniji u šupa- 
niji srijemskoj. Razdije]. 147. — S ovakovijem 
se imenom pomisrie mjesto prije našega vremena. 
Jarkkovici. 8. Novaković, pom. 152. 

JARKOVČANIN, m. čovjek is sela Jarkovea. 
V. Arsenijević, 

JARKOVČANKA, f. žensko čejade is Jarkovca. 
V. Arsenijević. 

JARMAC, m. u Vukovu rječniku: us jarmak. 

JARMAK, m. vidi jaram (prema čemu vala 
da je deminutiv). — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Jermak je moj ugodan i bremečce moje lagahno. 
M. Divković, bes. 1388. — U naše vrijeme 8 080- 
bitijem snačenem (na kolima) u Vukovu rječniku: 
die wage (am wagen) ,woran die ždrepčanici 
(ortscheit, schwengel, čsterr. drittel)', cf. preko- 
ruđe. 

JARMAKI, m. pl. mjesto u Bosni. F. Jukić, 
zemjop. 60. 71. 


JARMAN 


JARMAN, jarmna, adj. koji pripada jarmu. 
— Radi naj starijega primjera vidi jaram, 6. — 
Od xrv ili xv vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. jarmiv) # u Daničićevu (jarvminiE, na 
mjestu nerazgovijetnu: ,rodi se otrok» vr čist&hr 
jaremnyhs'. Š. jahrb. bd. 58. ans. bl. 116) ovo je 
tati primjer: Rodi se otroke ve čest&hr jari- 
mnyhr. Bredovječn. lijek. jag. star. 10, 125. Ka- 
matnici za priuze vlače jarmne vole. Oesvetn. 
4, 

JARMAST, adj. u Stulićevu rječniku : jarmast, 
kohi jarmasti ,multijuges equi'. — nepousdano. 

JARMAV, adj. u Stulićevu rječniku : v. jarmast. 
— nepousdano. 

1. JARMEN, adj. vidi jarman. — U naše vri- 
jeme u Istri. Pojala je nevestica sedam voli jar- 
menih. Nar. pjes. istr. 8, 10. 


2. JARMEN, m. ime siekijem biljkama. Jarmen, 
po). jeržmianka, jaržmanka, češ. jarmanka (As- 
trantia), 1. Polygonum hydropiper L. (Podravina); 
2. Matricaria chamomilla L. (Praunspergor, Sa- 
bjar); 8. Anthemis cotula L. (Vukasović); 4. An- 
themis arvensis L. (Šulek); 5. Pulicaria vulg. 
Grtn. (Vajavac). B. Šulek, im. 124. 


8. JARMEN, m. ime muško. — Prije našega 
vremena. Jaremen». S. Novaković, pom.. 115. 


JARMENICA, f. u Vukovu rječniku: ono drvo 
što u lađara stoji preko prsiju kad vuku lađu 
(kao u vola jaram) ,art joch* jugum“ s dodatkom 
da se govori u Srijemu. 

JARMENICE, f. pl. livada u Zaovinama (u 
Srbiji u okrugu užičkom). Lu. V. Stojanović. 

1. JARMENKA, J. gužva za jaram. u Prigorju. 
F. Hefele. 


2, JARMENKA, f. ime žensko, isporedi Ar- 
menka. — Od prije našega vremena, # u Vukovu 
gječniku : ,;frauenname' ,nomen feminae'. Jare- 
menrka. S. Novaković, pom. 115. 

JARMENOVAČEI, adj. koji pripada selu Jar- 
menovcima.  Jarmenovačka (opština). K. Jova- 
nović 144. 


JARMENOVCI, Jarmenovaca, m. pl. selo u 
Srbiji u okrugu rudničkom. K. Jovanović 144. 


J NAČA, f. ona doša letva na jarmu što 
stoji volovima ispod vrata. M. Rvužičić. — Vidi 
i 2. jagodnača (u pisaca našega vremena). Jar- 
merlača, zool. lat. ,os zygomaticum' ,jochbein'. 
B. Šulek, rješn. znanstv. naz. 


JARMENAK, m. svrđao sa probijate jarma. 
— U Vukovu rječniku: t. j. svrdao ,der joch- 
bohrer' ,terebra jugo perforando'. 

JARMICA, f. casula, planeta, naj gorite odijelo 
u katoličkoga sveštenika kad čati misu. — Ja- 
mačno postaje od jaram. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,pianeta, veste sacer- 
dotale nota“ ,vestis sacerdotalis' 560b) gdje se naj 
prije nahodi, i u Stulićevu (,pianeta' ,vestis nota 
apud sacerdotes catholicos'). Primi na dar jednu 
lijepu i bijelu jarmicu, aliti planitu. Đ. Bašić 
286. U ređenu misnika ovako metne biskup sva- 
komu jarmicu (planetu iliti kasulu) misničku. I. 
Velikanović, uput. 8, 185. Prikoramenica, to jest 
stola, jarmica iliti planeta. 8, 864. Jarmica, to 
jest kasula, planeta ili paramenta, 8, 865. Jar- 
mica oliti paramenta. M. Dobretić 895. 

JARMIO, m. dem. jaram (vidi jaram, b). — 
Samo u Belinu rječniku: jarmić kruba ,cacchia- 
tella, panettini uniti“ ,pastilli cohaerentes' 158b, 


. JABMINA, f. selo u Slavoniji u županiji sri- 
jemskoj. Razdije). 150. 


472 


JAROST, b. 


JARMITELAN, jarmitojna, adj. u Stulićevu 
rječniku: jugalis'. — nepousdano. 

JARMITI, j&rmim, impf. ujarmlivati. — U 
jednoga pisca našega vremena, a između rječnika 
u Stulićevu (v. ujarmiti). — Aktivno # pasivno. 
Al! Jasona vila priučila, k8 će bake jarmit ne- 
jarmjene. Osvetn. 2, 65. 

JARMIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. jarmi- 
telan. — nepousđdano. 

JARMULIN, m. vrsta kajsije, tal. armellino. 
Jarmulin, suvrst kajsije (Valavac). B. Šulek, im. 
124. 

JARNEVIO, m. prezime. — xvi vijeka. Jurja 
Jarnevića. Mon. croat. 244. (1544). 

JARNEVIĆ-BELO, n. selo u Hrvatskoj u žu. 
paniji sagrebačkoj. Razdije]. 75. 

JARNIK, m. jari ječam. — U naše vrijem. 
Bijelim mlijekom i ječmom jarnikom. Nar. pjeu 
juk. 278. 

JARNUTI, jšrn&m, pf. jariti, jarkati — U 
naše vrijeme u Lici. ,U toj peći slabo gori, nude 
malo jarni'. J. Bogdanović. 

JAROGLAV, adj. iskrivlen (o dasci). — U nak 
vrijeme u Lici. ,Pak daske postale na suncu jaro- 
glave (iskrivjene)'. u Lici. F. Hefele. 


JAROHLIN DO, m. ime mjestu. — Prije ne 
šega vremena. Jarohline do. Spom. stoj. 189. 


JAROJE, m. ime muško. — ssporedi Jaroslav. 
— U spomeniku xiv vijeka. Deč. hris. 75. 


JAROJEVIČĆ, m. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. Jarojeviće. S. Novaković, pom. 152. 


JAROMJER, m. sprava kojom se mjeri velika 
toplina, vrućina, sa koju nije dosta obični toplo- 
mjer (termometar). — Načileno u naše vrijeme. 
Jaromjer, phys. ,pyrometer', tal. ,pirometro', frc. 
,.pyromštre', egl. ,pyrometer“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


JAROSAV, m. vidi Jaroslav. — U Daničićevu 
rječniku (kod Jaroslave): ,Makarije jeromonahr 
poreklome Jarosavi“ u Mileševu 1689. (Gilf. bos. 
812). 

JAROSLAV, m. ime muško. — isporedi Ja- 
rosav. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
JaroslavE, češ. Jaroslav, poj. Jaroslaw. — U na- 
šemu se jesiku javla do ziv vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (Jaroslave). Jaroslavr st dđ- 
tiju. Mon. serb. 61. (1298—1802). Jaroslav: Uvra- 
tičevići. 96. (1880). Jaroslave Hlapoviće. Glasnik. 
15, 297. (18487). Jaroslav» Vladović», 299. 


JAROST, jšrosti, f. osobina onoga koji je jar 
(vidi 1. jar), pa po tome vrućina, i naj češće u 
prenesenom smislu: griev. — Po svoj prilici riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. jaroste i rus. 
apocTe (u oba jesika: griev), # češ. jarost ,friseh- 
heit, jugendliche strke“ (Jungmann). — Između 
rječnika u Stulićevu (v. glov s dodatkom da jt 
useto is misala), u Vukovu (vide ghev s do 
datkom da se po naj više govori u vojvodstvi 
po varošima), u Daničićevu (jarostt ira. 

a. 4 pravom smislu, velika vrućina. — Samo 
na jednom mjestu xvi vijeka. Od vrućosti i je 
rosti ogha negasivoga. Zborn. 162. 

b. naj češće, u prenesenom, duševnom smislu, 
griev, Jutina, srditost. Nyha imate praložiti jarost 
ihe na krotostt. Stefan, sim. pam. šaf. 28. Pr& 
stati ot» jarosti bujstva svojego. Domentijan' 
109. Ni jarostiju tvojeju obliči mene. Mon. serb. 
245. (1899). Dar sakriven ugašuje jarosti (Bogu). 
Korizm. 108. Ne jarostiju tvojeju obliči me. 11. 
Zubi zvirov pošju na le s jarostiju. 252. Na 


JAROST, b. 


plieni sut vsi jarosti. 47b. Pride v toliku srditost 
1 jarost. 496. Odvrati jarost tvoju od nas. M. 
Alberti 48. Sudac, pun jarosti, učini ogajn velik 
naložiti. F. Glavinić, cvit. 486. Tada cesar pun 
jarosti reče joj glavu odsići. 886b. I nesvijesnim 
jarostima hega stiskaju, tega sile. J. Kavabin 
126. —Odvratil se jesi od gliiva jarosti tvoje. I. 
Kraljić 18. Odvrati jarost tvoju od nas. 14. Mu- 
hamed u jarosti protrkuje ada. J. Rajić, boj. 8. 
Nemoj me karati u glevu svojem, niti me na- 
kaziti u jarosti svojoj. Đ. Daničić, psal. 88, 1. 

6. u ovijem primjerima jednoga pisca xvi vijeka 
moše biti da je snačete kao kod b, ali mošebiti 
i“ drugo: duševna rasdraženost uopće, sanesenost. 
Eretici zv8rovskom jarostiju tlačjahu ikonije. 5. 
Budinić, sum. 850. Revnost i jarost muža ne 
prostit. 1768. Oštra (rič) gasi jarost. ispr. 95. 

JAROSTAN, jarosna, adj. glevan, Jutit. — vidi 
jarost, b. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. ghevan s dodatkom da je riječ 


a. adj. Sudac jarostan kruto zapovida. F. Gla- 
vinić, cvit. 890%. 

b. adv. jarosno. — U BStulićevu rječniku: je- 
rostno, v. glevno. 

JAROSTIV, adj. vidi jarostan. — U Stulićevu 
rječniku: ,faribundus' s dodatkom da je uzeto is 
brevijara. 


JAROŠKOPAC, jaroškopca, m. u Stulićevu rječ- 
niku: v. utučenak. — nepousdano. 


JAROVIČI, m. pl. ime dvjema selima u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 20. 46. 

JAROVINA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
jarčovina. 

JARSENOVO, n. selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 120. 


JARSKI, adj. samo u Stulićevu rječniku: v. 
jarčiji. 

JARSKODAHAN, jarskodahna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: ,hircum redolens', — sasma ne- 
pousdano. 


JARSKODAHAV, adj. u Stulićevu rječniku: 
us jarskodahan. — sasma nepousdano. 


JARŠA, f. vrsta kruške. Jarša, Ursula-birn 
(Sablar). B. Šulek, im. 124. 


JARUČIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemla Jaručište. Sr. nov. 1878. 887. 

JARUGA, /. vidi 2. jarak, a. — Postane nije 
dosta jasno; ako je srodna riječ s 2. jarak, tad 
je po svoj prilici primjena iz turskoga jesika; 
ali se tome dorekle protivi, što se nalasi i u 
ruskome (spyra) i u polskome jesiku (jaruga). 
moše biti, i ako je jarak primljeno u novije doba 
is turskoga jezika (istina ima + rus. apor'E i češ. 
jdrek), da je jaruga još u staro doba primlena 
od kakva turskoga plemena, dok još slavenski je- 
gici nijesu ovako bili podijeljeni (korijen bi bio 
u tur. jarmak, cijepati). — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jaruga, lokva, bara ,palus, stagnum, 
lacuna, acqua reses'), u Bjelostjenčevu (,foasa pro- 
funda, hians'), u Jambrešićevu (,elix'), u Volti- 
jijinu (griješkom jarunga ,fossa profonda' ,ein 
tiefor graben'), u Stulićevu (,fossa profunda'), u 
Vukovu (1. ,die bergriese' ,alvous de monte de- 
currens“. 2. vide jaz s dodatkom da se govori u 
Hrvatskoj). 

8. u pravom smislu. Dojde na jedan potok aliti 
jarugu. 8. Margitić, isp. 114. Jame i jaruge 
s tilesi napuniše. A. Kanižlić, kam. 823. Pade 
u jarugu okologradnu. M. Pavišić 80. Ugleda 
jednoga gdi se uvalio u jednu jarugu. M. Zo- 
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riči6, zrc. 14. Veliki sluga Božiji Petar Domi- 
trović, biskup zagrebski, braneći i pripoviđajući 
gakon Božiji, bi od zločibaca utopjen u jednu 
jarugu. And. Kačić, razg. 15. Ovi prvinci ne- 
srićni tako izgiboše, da se od niovih tilesa na- 
puniše jaruge carigradske. 152. Baci ga u jednu 
jarugu. N. Palikuća 41. Po naspu ćeš prokopat 
jarugu. J. 8. Re|ković 124. | 

b. metaforički. Tražili su mutne i smrdlive ja- 
ruge naslađena tilesnih. A. Kamžlić, uzr. 18. 

6. ime mjestima u Srbiji. 

a) bes pridjeva. aa) u okrugu kragujevačkom. 
Vočnak u Jarugi. Sr. nov. 1870. 509. — bb) u 
okrugu smederevskom. Voćhak u Jarugi. 1870. 
719. — cc) voda i mjesto u okrugu vajevskom. 
Zemlja do vode Jaruge. 1868. 4B. Niva u Ja- 
rugi. 1861. 289. 

&) s pridjevima. aa) Babina Jaruga, % okrugu 
smederevskom. Niva u Babinoj Jaruzi. Sr. nov. 
1875. 81. — bb) Drelova Jaruga, u okrugu kra- 
gujevačkom. Sr. nov. 1869. 262. — cc) Duboka 
Jaruga, u okrugu smedđerevskom. Livada u Du- 
bokoj Jarugi. 1875. 85. -— dd) Dugačka Jaruga, 
u okrugu biogradskom. Niva u Dugačkoj Jaruzi. 
1875. 879. — ee) Kladovita Jaruga, u okrugu 
valevskom. Niva zvana u Kladovitoj Jaruzi. 1875. 
1885. — ff) Kojina Jaruga, u okrugu smede- 
revskom. Niva u Kojinoj Jarugi. 1875. 47. — gg) 
Lipova Jaruga, u okrugu kragujevačkom. Livada 
u Lipovoj Jaruzi. 1875. 72. — hh) Nedina Ja- 
ruga, u Okrugu kragujevačkom. Niva u Nedinoj 
Jaruzi. 1875. 1039. — di) Slačinska Jaruga, # 
okrugu biogradskom. Oraća u Slačinskoj Jarugi. 
1869. 828. — kic) Toneva Jaruga, u okrugu ja- 
godinskom. Niva u 'Tonevoj Jarugi. 1875. 878. 
— čl) Vinina Jaruga, u okrugu vajevskom. Nivu 
Vinina Jaruga. 1870. 759. 

JARUGE, f. pl. ime mjestima. na 

a. selo u Slavoniji u šupaniji srijemskoj. Baz- 
dije]. 154. | 

b. mjesta u Srbiji. a) u okrugu kragujevačkon. 
Niva u Jarugama. Sr. nov. 1866. 872. — b) u 
okrugu podrinskom. 1872. 928. 

e. Dičine Jaruge, mjesto u Srbiji u okrugu ću- 
prijskom. Niva u Dičine Jaruge. Sr. nov. 1875. 
285 


1. JARUH, m. mlađi zec. — isporedi 1. jar. — 
U zapadnoj Srbiji. Jaruh, tako ovdje zovu mlade 
zečiće (divle) do božića. M. T. Ibrovac u Užicu. 

2. JARUH (jardih), jaruha Gjardha) m. jagre. 
— dsporedi 1. jar i jare. — U naše vrijeme u 
Istri. Jeruh i jarušica (po Istriji). F. Kurelac, 
dom. živ. 81. Jarh ,agnus vernus'. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 836. JarGh ,agnus sero natus, 
aries anniculus', gen. jariha. 46. 

JARUHKA, f. vidi 1. jarušioa. Jarčihka ,agna 
sero nata'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 41. 


JARULA, Ji. lijeha (a moše biti i sanduk) u 
kojoj je posađeno cvijeće. — Romanska je riječ 
od istoga postaja kao i arla (koje vidi). — ispo- 
redi # jerula. — U pisaca čakavaca xvi vijeka, 
a i u naše vrijeme u viekijem sapadnijem kra- 
jevima, n. p. u Sibeniku, na otoku Krku (radi 
svega ovoga vidi što piše J. Aranza u Archiv fir 
slav. philol. 14, 77—78). Jarula urešena cvitjem 
od šest vikof svita. Đ. Baraković, jar. 1. Tu ja- 
rulu ku trudeći sagradih. 4. Reka se kriposti 
ne samo vile te, dal' jošće vridnosti jarule ka 
cvate. 872. Jarulom nam danom cvateš. I. Ton- 
ković u Đ. Baraković, vil. 869. 

JARULICA, f. dem. jarula. — U jednoga pisca 
čakavca xvnui vijeka. Razabrane jarulice ovati 
cvijećem u posmijehu. J. Kavanin 482a, 
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JARUMA, f. na jednom mjestu xvui vijeka 
tma jarume što po svoj prilici treba čitati jame 
(krirga je puna štamparskijeh pogrešaka). Lisice 
jarume imaju i ptice gnijezda. S. Rosa 104b, 

JARUN, m. ime mjestima. 

a. u Daničićevu rječniku: Jarunr, selo koje je 
car Lazar priložio Ravanici: Jarunu, bilo je 
negdje između Morave i Kujačine. Mon. serb. 
196. (1881). 

b. selo u Hrvatskoj u šupaniji zagrebačkoj. 
Razdije]. 90. 

JARUŠA, f. ime ovci. Kukuljanovo. 

JARUŠAK, m. mlad zec. S. Novaković. — 
tsporeds 1. jaruh. 

JARUŠEVAC, Jaruševca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu valevskom. Br. nov. 1872. 666. 

1. JARUŠICA, f. žensko jagrie. — isporedi 2. 
jaruh. — O naše vrijeme u Istri. F. Kurelac, 
dom. živ. 81. Jarušica ,agna sero nata'. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. iftsg. 61. 


2. JARUŠICA, f. djevojče od 7 do 12 sli 18 
godina. S. Novaković. — Biće ista riječ što 1. 
jarušica. 

8. JARUŠICA, f. ime dvjema selima u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Jarušica gora i dola. 
K. Jovanović 120. 


JARUŠIČKI, adj. koji pripada selu Jarušici. 
Jarušička (opština). K. Jovanović 120. 


JARUŠJE, n. selo u Hrvatskoj u županiji sa- 
grebačkaj. Raszdije|. 81. 


JARUŠKA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

JARUŠKE, f. pl. selo u Bosni u okrugu Doše 
Tuzle. Statist. bosn. 126. 


JARUŽANI, m. pl. dva sela u Bosni u okrugu 
banolučkom. Statist. bosn. 74. 76. 


JARUŽICA, f. dem. jaruga. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. 

8. uopće. Ovo se može videti pri jaružicama, 
koje sad postaju. Glasnik. 48, 826. 

b. kao ime mjestima u Srbiji. a) malo mjesto 
u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 162. — d) 
Kod lijepa mjesta Kragujevca u malenu selu Ja- 
ružici. Nar. pjes. vuk. 4, 528. 

JARUŽINA, f. augm. jaruga. — U naše vri- 
jeme. Ali se boja da se ne uvalim u kakvu ja- 
ružinu. G. Zelić 85. 


JARZEBIČAN, jarzebična, adj. u Stulićevu 
rječniku: v. oskorušan. — sasma nepousdano. 


JARZEBINA, f. u Mikalinu rječniku: jarze- 
bina, oskoruša, stablo ,sorbus', # u Stulićevu (koji 
je jamačno uzeo is Mikajina): v. oskoruša. — 
Riječ je sasma nepousdana: vala da je Mikala 
(ne znam sašto i“ kako) prepisao polsku riječ ja- 
rzebina. Linde (slownik jez. polskiego) kod ove 
riječi navodi i bosn. (t. j. bosanski) jarebina, 
oskuruscja; ali pošto su sve riječi, koje on kao 
bosanske piše, uzete iz Mikalina rječnika, to je 
jamačno on ponačinio riječ jarzebina prema na- 
šemu jesiku, isostavivši z; te se po tome svemu 
može tvrditi da jarebina (koje vidi) nije narodna 
riječ. 


fo... . 


— U Voltijijinu i 
je kasano da je muškoga roda, a u prva dva 
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nije rod sabiješen; u primjerima (koji su svi ig 
jednoga pisca xvii vijeka) šenskoga je roda 
svagdje osim u naj sadnemu. Vladabe negovo ne 
imaše onu jas i izvišenost koja pridobiteje slijedi 
D. E. Bogdanić 32. Izvede ga (grad Babilon) 
na toliku jas i izvršenost. 40. 'Tyrus još ne ima 
onu jas i onu izvišenost. 72. Staro vladale i 
prošastu jas svoju povratiti. 90. Glas veličine 
i jasi Kresusa prosu se po svemu svijetu. 129. 
— Kada Dejoces grad Ekbatanu bijaše na veći 


jas podignuo. 58. 

JASA, m.(?) ime muško (?), po svoj prilici kyp. 
Jasaf. — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 115. 

JASAF, m. (bibličko) ime muško kaluđersk. 
je našega vremena. Jasafe (jeromonah). 8. 
Novaković, pom. 115. 

JABAK, jaska (i jisaka, vidi primjer is Nu. 
pjes. bog.), m. sabrana (kad oblast što javnom 
naredbom zabrani), arap. jassaq, tur. jasak. — 
Od xv vijeka, a između rječnika u Mikalinu (uči. 
niti jasak, staviti globu ,edico, sancire edict, 
edicere edictum, irrogare multam“ kod učinili 4 
napose nema), u Vukovu (jasak, gen. jaska du 
verbot' ,interdictum', cf. zabrana), # Daničićevu 
(jasaks, turski ,interdictum“). Od ove rabote du- 
brovačkoj soli šteta budući žalujute, za toj sa- 
pov&dame vame, jasake da učinite, što se u 
Novom» čini soo, kade se podepunu proda, po- 
šadsše, ode druge strane soli donesaviše da ne 
prodaju. Mon. serb. 529. (1488). Koga vezir pita 
za jasak govoreći : ,Na Dubrovnik jeli tvrd jasak 
i čihen? Starine. 11, 116. (1678). To se čudo 
i do cara čulo, da s' ne boji careva jasaka. Nar. 
pjes. bog. 246. Car Suleman jasak učinio da s' ns 
pije uz ramazau vino. Nar. pjes. vuk. 2, 429. 

JASAKČIJA, m. vidi kavaz, tur. jasakčy. — 
U Vukovu rječniku: ,der tirkische geleitamann' 
,comes et defensor'. Jasakčiju vode u Turskoj 
vladike i veliki trgovci. 

JASAKČIJIN, adj. koji pripada jasakčiji. — 
D Vukovu rječniku: ,des goleitsmanns' ,comitis'. 

JASALAC, m. u Stulićevu rječniku: jasalac, ja- 
salca us jasalce. — nepousdano. 

JASALCA, JASALCE, vidi jasaoce. 

JASAMIN, m. vidi čemin. — Od latinskoga 
oblika, ili moše biti od mletačke riječi u dalma- 
tinskom govoru; jelsomin. — U naše vrijeme u 
Dalmaciji. Jasamin, čemin, Jasminum officinale 
L. 2. J. grandiflorum L. 8B. J. humile L. Čas. 
čes. muz. 1852. 2, 51. Jasamin, Jasminum off- 
cinale L. (Lambl). B. Šulek, im. 124. 

1. JASAN, jasna, adj. clarus, svijetao, gjajes 
(raslikuje se po stešto od ove dvije riječi: prw, 
što je snačefe po viešto slabije, te ističe da * 
Ono 0 čemu se govori po sve dobro vidi a da m 
vrijeđa vid velikom svjetlosti, ipak vidi 1, a, 4) 
hh); drugo, što se od vida češće prenosi i m6 
druga tjelesna ili duševna osjeća#a). — Drugo 
a u nominalnom nom. sing. m. stoji mj. negda: 
štlega &. — Riječ je praslavenska, isporedi stslor. 
jasen, rus. aci, ćeš. jasnf, poj. jasny. — 0 
postanu se ne sna, ispoređuje se lit. aissku, 
iszkus. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (, 
norus'), u Mikalinu (jasni, svitli ,nitiđua, fu- 
gidus, fulgens, micans, lucidus, nitens'), u Belinu 
(jasni ,lucido, lucente' ,lucidus' 4458; ,luminow 
2luminosus' 4468; ,risplendente, rilucente' ,nitevs 
6262), u Bjelostjenčevu (kajkavski jasen ,serenus. 
2. ,sonorus', v. glasen), u Voltiđijinu (jasen se 
reno, lustro, chiaro' ,glinzend“; jasni ,lucido, ri: 
splendente' ,glanzend'; jasan ,splendido, brillante 
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glinzend'), u Stulićevu (,splendidus, nitidus, co- 
ruscus, lucidus, splendens'; jasniji ,aplendidior9), 
u Vukovu: ,hell' ,liquidus (de voce)'; u Daničs- 
ćevu (jasbne ,clarus'). 

1. adj. — Komp.: jasniji (vidi I. Gundulić 62 
# u Stulićevu rječniku). — U jednoga pisca Du- 
brovčanina ima i oblik jastan mj. jasan (S. Rosa 
100b dva puta, 1489), jamačno (ako niyje štamn- 
parskom griješkom) s toga što je pisac pomiješao 
ovu riječ s onima (kao izvrstan — izvrsan itd.) 
u kojima t po postanu treba da bude u onom 
obliku a u ostalyjem ispada ismeđu s i n. 

a. u pravom smislu. 

aa) o čemu što je po sebi svijetlo, kao što su 
osobito nebeska tjelesa (među ova mećem i mjesec, 
vidi ee), jer jamačno nuš narod kad govori o 
sjajnom mjesecu“ misli o temu kao da je po sebi 
svijetao, vidi i i1)), nebo, nebeski pojavi 1td. pa 
# sama svjetlost uopće i ogan i svijeća. aa) o 
suncu. Na tisuće, na oblake crna jata izletješe, 
ter jasnomu suncu zrake usred podne potamnješe. 
I. Gundulić 481. Jasnom suncu. J. Kavahlin 
206a. Jasnom suncu i mjesecu. 2883. Jasno 
sunce. 4964. Sunce bo je jasno svima. 5288. Ko 
jasno sunce. V. M. Gučetić 172. Ti da b' jasno 
sunce bio. V. Došen 88a. Jasno sunce na visini 
pute čini. 2800, Prije danka i jasnoga sunca. 
Nar. pjes. vuk. 2, 537. Otkuda se jasno sunce 
rađa. 8, 521. — amo pripada # ovo: Svijetli 
kra] od dana jasnijem kolom istok zlati. I. Đorđić, 
uzd. 40. — Đb) o gori. Odkuda izide ova jasna 
zora. M. Marulić 44. Nu jur zvijezde blijede 
ostaju, bijelom rukom jasna zora od koraja vrata 
otvora. 1. Gundulić 27. O Dubravko, sej Du- 
brave jasna zoro, svijetli uresu. 180. Za slije- 
diti tvu ljepotu, tvu ljepotu, za kom cvili nebo, 
zemja, voda i more, i smrt ista, ka dan bili skrati 
tvoje jasne zore. 267. Kud si tako prije dana 
s jasnom zorom podranila? G. Palmotić 2, 8. 
Bješe sunce jasnu zoru zatjeralo na daleče. P. 
Kanavelić, iv. 68. Pospiješi se jasna zora. 610. 
Jošte ni u dalek jasna zora vedro lice rumenaše. 
dabrovn. 6. Jasna zora bio dan vraća. B. Bet- 
tera 5. Gdje istječe jasna zora. I. Đorđić, salt. 
288. Zabijeli jasna zora. N. Marči 87. Jasna zora, 
zrak sunčani iza noćnijeh slijedi tmina. P. Bor- 
kočević 5798. Sinu zora iza gore jasna. Osvetn. 
8,116. A kad zora opučila jasna. 7, 28. — amo 
bi mogli pripadati i ovi primjeri: Dokli opeta 
na istočna vrata bijela jasnijem stupom zora išeta 
sva rumena. 1. Gundulić 428. Bijela zora otva- 
raše suncu istočnom jasna vrata. P. Kanavelić, 
iv. 90. Nova zora hrlo izšeta svijetla u jasnom 
rumenilu. J. Kavanin 495b. — cc) o istoku sunca, 
o istočnoj strani. Cvjeta cvijeće po sve kraje, 
jasni s' istok cvijetjem resi. 1. Gundulić 188. Put 
zapada triš mrkloga, triš na istok jasni pazim. 
G. Palmotić 1,50. Narodi istoka jasnoga. 2, 479. 
Mrkli zapad, istok jasni. I. Đorđić, salt. 4. Car 
je sunce koje ishodi iz istočne jasne strane. P. 
Sorkočević 585%. — dd) o danu. Tu ih jasan 
danak ostavio. Pjev. crn. 488. — €€) o mjesecu 
(vidi što je sprijeda kasano). Zač mjesecu tom 
jasnomu sunce svitlos svoju dava. D. Ranina 
58a. Na ne štitu zvijer je ona, proć mjesecu 
jasnom s nebi ka sc klana svim priklona. I. 
Gundulić B44. Da ga paše jasni mjesec preko 
pola. J. Kavačin 284b. Dje mi bješe na nebu 
jasan mjesec potamnio. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1,20. Da mu svitlost vide kano jasne misečine. 
V. Došen 124b. Sanak snila ungarska kraljica, 
sanak snila, u sanku vidila, da je jasni misec 
pomrčao. And. Kačić, rasg. 1678. Dal! je sunce, 
dal' je jasan mesec? Nit' je sunoe, nit je jasen 
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mesec. Nar. pjes. vuk. 1, 18. U bedrima jasnoga 
mjeseca. 1, 16. Ona kune jasnoga meseca. 1, 168. 
Ispod grla jasna mjesečina. 1,865. Jasnom mi- 
sečinom. Nar. pjes. istr. 2, 156. — ff) o svijesdi. 
Prijasna danice, odkri slavno lice. P. Zoranić 
22a. Po nebesijeh eto goru jasne zvijezde svijete 
milo. I. Gundulić 20. Ah jaoh! ako vi žudite 
u gorjenjau slikovati jasne zvijezde, koje sjati po 
nebesijeh sveđ vidite, zvijezde od zemlje lijepe i 
drage. 21. Među višlim tuj na nebi zvijezde 
ke su naj jasnije. 62. Sve naj ljepše gube ime 
prid uresom he uresa, jak prid suncem istočnime 
jasne zvijezde od nebesa. 830. Svijem jasnijem 
zvijezdami. G. Palmotić 2, 479. Lasno je ve- 
drijeh sred nebesa jasne zvijezde ugledati. 2, 501. 
I od jasnijeh zvijezda kolo. A. Vitalić, ost. 6. 
Kako da su plami ogleni, al' kao jasne da su 
zvizde. 8. Ko danice jasne ljepos. J. Kavalin 
8452, Vidim ta zvijezd jasnih čudo. 472e. Četa 
jasnijeh od zvijezda. I. Đorđić, uzd. 185. Ko- 
liko se sviti jasnih zvizda na nebesih. A. Ka- 
nižlić, utoč. 470. Danica je jasna zvizda. V. 
Došen 1386, Al zvizdeno jasno jato na nebesim. 
1889. Iz hedara dvije jasne zvjezde. Nar. pjes. 
vuk. 1,865. Zdravo, kraju od Maćedonije, jasna 
zvezdo na Maćedoniji! 2, 481. — amo moše pri- 
padati i ovaj primjer: Sja jasna lica druga da- 
nica. (4. Palmotić 2, 467. — gg) o nebu, vedrini. 
(Bog) učini nebo jasno. I. Đorđić, salt. 485. Kome 
jasno nebo služi? V. Došen 4a. — Na jasni ve- 
drini po svu noć noćevah. Đ. Barakoviš, vil. 881. 
Sunce ko u zapadu sijevaš jasne srjed vedrine. 
J. Kavanin 180b. — amo mogu pripadati i ovi 
primjeri u kojima se govori o nebu, raju: Stupja, 
kipja jasnijeh zida razkošnoga svi su vida. J. 
Kavahin 4796. Nebesni jasni dvori. V. Došen 
40. — hh) o musi. Jasna muna ka zablene. J. 
Kavatin 42b. — £i) o oblaku (vidi što je kasano 
sprijeda o mjesecu). Oblak jastan obujmi Jezusa. 
S. Rosa 1000. — kkk) o sraci, sraku. Objavi, da- 
nice, jasni zrak objavi, čuj tihe vjetrice u ovoj 
dubravi. I. Gundulić 125. Jakno zlatna dva 
oblaka, u ke upira sunce od lita, sjaju puni jas- 
nijeh zraka. 445. Nočna ptica sinjanoga svi- 
jetla lica ne podnosi jasne zrake. G. Palmotić 
1, 184. Ne mož' podnijet pozdrak jasan. J. Ka- 
vahin 529b. Sve fegove jasne zdrake. V. M. 
Gučetić 6. Da pokažeš jasnu zraku. V. Došen 
BUb, — 22) o svjetlosti uopće. Jasnu svitlost prema 
meni kako uz ogled zdrak sunčeni. I. Ivanišević 
197. Svjetlost jasnu i sunčanu. J. Kavačin 429a, 
Vidi da je jasnom avitlostju obastrt. A. Kanižlić, 
uzr. 208. Jasna svitlos vas toran prosviti. Nadod. 
81. Koji(h) jasna kaže svitlost. V. Došen 2224. 
Nego jasna svitlost sine. 255b, — mm) o ogriu. 
Bješe ona jedan grumen ogha jasna. 8. Rosa 96a. 
— nn) o svijeći. I ubave one jasne sveće. Nar. 
pjes. vuk. 2, 97.  Užegoše veher jasnu sveću. 
2, 825. Veće prati one jasne svijeće. Nar. pjes. 
stojad. 1, 8. — metaforički. Hvarkoviće kojib 
jošter jasne sviće prosvijetaju u Trogiru. J. Ka- 
vahin 119. 

b) o čejadetu, o duhu, o Bogu, pa # o licu, 
glavi 1t2. Dvije djevice pune uresa, jasne zdrakom 
od mudrosti. J. Kavalin 210a. Koga bježeć jasno 
lice Stjepan. 247a. Sunčan će obraz, jasna glava 
bit. Sula. Priuzet Benedik tom jasnom prikazni. 
I. Đorđić, ben. 128. Oni duhovi jasni. 8. Rosa 
22. Obraz mu se učini jastan ko sunce. 100b. 
— amo pripada # ovo: Na devet su redi jasnijeh 
sveti dusi razdijeljeni. J. Kavanin 497b, 

C) o čemu što ne pušta baš is sebe svjetlost 
nego odsijeva ili pušta kroza se snjetlost (ćubu, 
ne svoju), n. p. aa) slato, srebro i druge ' 
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što odsijevaju svjetlost. 'Taji zlato jasno. I. T. 
Mrnavić, ist. 182. Zuk i svjetlost, kojom siva 
jasna zlata ruda živa. J. Kavanin 420. Kad za 
ovo jasno zlato laž podmiče tamno blato. V. 
Došen 1860. — amo može pripadati € ovo: Jasnom 
dikom zlato uresi prame moje. I. Đorđić, uzd. 
6. — Jasno srebro, snijeg s planine, kon biloće 
mile i drage bojnijeh diklic tamne ostaju. I. 
Gundulić 405. — # ono što je načikeno od zlata, 
n. p. kruna (vrlo često). Ovo li su krune jasne 
s kojim resiš prame moje? 1. Gandulić 46. Pak 
i više jasne krune kabanina oštre vune. J. Ka- 
vahin 8884. Postavi jasuu, svijetlu krunu na 
glavu. V. M. Gučetić 127. Od nega su krune 
jasne. A. Kanižlić, rož. 17. # metoforički. Glava 
im je narešena jasnom krunom od dobića. J. 
Kavanin 5168. Jasnu krunu tolikima krajestvi 
nakićenu i sjajuća izgubiše. A. Kanižlić, kam. 
vii. Ne sumhi, jasna kruno, od istine. 417. Jasna 
kruno kraljevska. Đ. Rapić 826. ogrlaj. Jasni 
ogrlaj od zlata se suha skova. 1. Gundulić 459. 
— amo pripada # ovo: Kaciga im s glave odleti 
8 jasnom tvrđom od obraza. I. Gundulić 846. — 
bb) o dragom kameru, jantaru itd. (kao o tje- 
lesima kod kojijeh ujedno svjetlost odsijeva i kroza 
tih prolagi; ako se ovo zadre istječe, snačere je 
kao kod bistar). Jasni dijamant. A. Kanižlić, 
utoč. 259. — A zanose svojim svićenjem jasni 
smiraldi i zafiri. J. Kavahin 4836. — Koraj, ambre 
i agate nih svijetle se jasnimi traci. 4850, — U 
način jasne ambre razbistre se. B. Zuzeri 882. 
— Cc) o mramoru. Sud učihen od mramora jasna. 
S. Rosa 130%. — dd) o čemu što je svijetlo 
8 toga što je načineno od čega što pripada pod 
aa)—cc), ali nije izrijekom kazano što je. Paže 
otare suhe od zlata i trpeze jasne i lijepe. Q. 
Palmotić 8, 288. U pozlatnoj vrh vrat ploči 
jasna slova laskataju. J. Kavanin 4808, Drži u 
ruci jasnu čašu. V. M. Gučetić 18. Jasnijem 
balinami odjeven. 8. Rosa 1172. — €€) o oku i 
0 vodi, snačerie može biti: svijetao ili bistar. Ze- 
nice he jasne. Đ. Baruković, vil. 28. Nit žu. 
bore potočići jasni. Osvetn. 4,57. — ff) u jednom 
primjeru o grani (uprav o lišću ili o plodu?). 
Dub pod zlatimi plodi sveđ ugibje sa sve strane 
svijem zelene jasne grane. I. Gundulić 78. 

b. o vidu, u pravom smislu, ali je ragličito 
nego kod a, jer je u aktivnom smislu: koji dobro 
(jasno) vidi. Ki upazi glavu sijedu Ivanovu vidom 
jasnijem. J. Kavahin 824. 

e. kao svijetao, sjajan, u prenesenom smislu 
snači: glasovit, dičan, častan. a) o čeladetu 
(često o vladaocu, gdjegdje o Bogu). Vrijedan 
vijenca jasna kraja franačkoga. J. Kavabin 1204. 
Asan, musar vrli, paša jasan. 1386. Rosan, arhi- 
djakon crkve jasni. 1428. Da izhode još od jasnih 
krala Scita. 147a. Kažu dukle sveta Marka i 
teftere Karla jasna. 147. Jasne ludi i gospodu. 
18S9e, Jasnih Judi, gospoj, srića. 2014. Jasan 
dikom i vedrinom (dužd). 2076. Velik gospar 
jasan. 229a. On ostavši samovlasni kra] bogati, 
moguć, jasni. 245b. Krjepkih žena, papa jasnih. 
250b. Od svojih jasnih krala. 2618. BS istim 
vijencem jasna cara. 8865b. Marija da bi istasna 
i u dobroti svakoj jasna. 5190. Kad pride Sudac 
jasni. 5560. Jer rđavog kažuć manu, vrsni, jasni 
s tim postanu. V. Došen 1266. Dali jasni sebi 
sine, a na tamnom leže tmine. 128. Čovik, koji 
pravo čini, jasan stoji na visini. 188s. Reče: 
Jasni gospodine! 212a. Jasni princip zvan Euge- 
nijo cesarovu vojsku jest vodio. Nadod. 68. Oni 
dosni krali biše. 128. O Eleono:a jasna gospojo! 

. Rapić 198. Uslijed osobitih dozvola naših 
jasnih djedova. Zbornik zak. 2, 910. — b) o rodu, 
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kolenu, obiteli, kući id. Od jasnoga kolina Arsa- 
cida. A. Kanižlić, kam. 254. Da svi biše jasna 
roda. V. Došen 1686. Od ovoga jasnoga ple 
mena. And. Kačić, razg. 1628. Slidi kratko 
zabilizee od jasne i prisvitle obitili i kuće 
kneza Reje Omućevića. 180. — amo pripada i 
ovaj primjer: Epidavra bijola grada svijetli rode, 
jasni iztoče. J. Kavabin 2006. — €) o kraju, 
gradu, stanu. Što su sada, kamo li su veličanstva 
jasnijeh kraja? J. Kavanin 485b. Sred jasnoga 
tvoga stana. 1. Đorđić, uzd. 126. Tako jasni i 
faleni grad, kakvi je Carigrad. A. Kanižlić, kam, 
422. U jasnomu i glasovitomu gradu Beču. E. 
Pavić, jezgr. “. — amo mogu pripadati i owa 
dva primjera: Saptija jasni ožak gdi je? J. Ka 
valin 2666. Tvoja domovina jasna biše od sta 
rina. V. Došen 82b. — 4) o prijestolu # o (vla. 
dalačkom) dvoru. Staro jasno pristoje. V. M. Gu- 
četi 119. Od cesarskog' jasnog? dvora (pomoć 
iskati). V. Došen 211b. — €) o dici, veličanstvu, 
imenu, cijeni itd. Gdi je vami jasna dika, da ste 
u tom Božja slika, da vladate? V. Došen 219%. 
— Jasno i strašno veličanstvo sudca uzmnošna. 
J. Kavahin 5618. Blizu doći jasnoj Božjoj veli- 
koći. V. Došen 88. — Jasno mu je vrlo ime. 239%. 
— Skačuć na visinu izgubićeš jasnu cinu. 2%. 
Pak odovud starešinu sudi, ima !' jasna cinu 
2898, — f) o djelu, o kreposti (uopće # 0 os 
bitoj kojoj kreposti). Jasnijeh djela prazne slike 
nisu unukom stavne dike. J. Kavanin 74. — 
Ta se tamna zloća slavi, tu se jasna kripost davi. 
V. Došen 164b. I svitlosti svoje dosti ima, jasni(A) 
rad kriposti. 2893. Kad kriposti jasne gazi (linac). 
2488. — Tako jasnu pravdu kvari. 248%. — g) 
o dobi, godinama. I tva doba i tva ljeta vječna 
i jasna tebi uzbudu. J. Kavafiin 200%. 

d. u prenesenom smislu, o obrasu, kao veseo 
ili vedar. Primite je jasnim obrazom. P. B. 
Bakšić vi. 

0. od vida se prenosi na čuvese, te se kaše 0 
glasu koji se posve dobro čuje # shvaća, jer st 
jak, visok, bistar (vidi bistar, 2, h, f)). a) upra 
o glasu (i o riječima, drugo je pod £f). Jasan 
glas kad zavje u pjesni. Š. Menčetić 85. l: 
svitlosti on oćuti jasne ove riči seb' rečene krasne. 
Nadod. 87. — b) o onome is ćega postaje glas, 
n. p.: aa) o grlu. Ali veli slavuj grlo jasno. 
Nar. pjes. vuk. 1,279. — 6b) o svirali. Neman 
glase tanke vrule jasne. Bos. vila. 1888. 214. — 
Cc) o guslama. Svedi glase a u gusli jasne. Pjev. 
crn. 81b. — dd) o svonu. Kano jasna on odabrs 
zvona, poklisare vole svete svoje. Nadod. 8. Nije 
tada jasni zvona bilo. 72. — 66) o talambasima, 
daulbasima itd. Udariše jasni daulbasi. Nar. pjes. 
vuk. 2, 582. A lupiše jasni talambasi. 8, 50 
Pociknuše jasni talambasi. Nar. pjes. petr. 2, 638. 
Teško jasni laju daulbazi. Nar. pjes. hčrm. 2, 291. 
Udariše jasni tambrđini. Smaillag. meh. ši. — 
ff) o pušci. Čim pukoše dvije cijevi jasne. Osveta. 
2, 128. Puče jasna isprijeka dilka. 8, 41. 

f. u prenesenom smislu prema a š e, 1059 
vijetan, bistar, koji se dobro i lako rasumit, 
shvaća, n. p. o govoru, mislima itd. (vidi i 2, d 
i“ jasnoća). Jasne i razgovetne riječi ,klare und 
verstiindliche worte'. Jur. pol. terminol. 586. — 
Koji bi istina toliko jasnu ne priznavali. J. 
Rajić, pouč. 1, 6. — Zakonske ustanove same su 
po sebi jasne. Zbornik zak. 1887. 218. — Mišjeoja 
veomi jasna. J. Kavain 1760. — Jasan, phi. 
stil. ,klarć, lat. ,olarus', tal. ,chiaroć; jasni poj , 
movi, phil. ,deutliche begriffe', tal. ,chiare, di , 
stinte idee. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. — 1 


u trgovačkom jeziku: Jasan, merc. (očit, dokazao), 


likvidan đug ,liquid“, tal. ,liquido'. B. Šulek, rječn. | 
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znanstv. naz. Dužele je čisto ili jasno kad se 
može onakom od prilike lakoćom odrediti, kakvom 
i ono za koje bi trebalo da se prebije. V. Bo- 
gišić, zakon. 826. 

S. kao kod bistar, 2, g, snačene je aktivno 
prema snačertu kod f (koji dobro, lako razumije, 
shvaća). Ima svjet prostorit, razum jasan. J. Ka- 
vabin 1594. 

2. ado. jeno. — Komp.: jasnije (jasn8je. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 171; jasnije. J. Kavalin 4182). 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (8 primjerom is 
narodne pjesme: Jasno pjeva za gorom djevojka, 
vidi c). 

a. u pravom smislu, vidi 1, a. naj češće s gla- 

golima sjati, sjajati, sinuti itd. Jasn8je sn8ga 
ubđliše se. Sava, tip. hil glasn. 24, 171. Da 
opet s jutra jasnije svane (sunce). J. Kavain 
4184. Nek u vlasti jasno sjaja (švijesde). 469b. 
Što po sebi jasno sjaje. V. Došen 1839. Kako 
jasno svitu sine (sunce). 2608. A na prsi križac 
izpod vrata, jasno sjaje, jerbo je od zlata. J. 
Krmpotić, mal. 18. 

b. u prenesenom smislu, vidi 1, c. a) uopće 
kao glasovito, izvrsno, često s glagolom sjati, sja- 
jati (d. Kad na moru i na kraju s Turcima se 
jasno biše. J. Kavahin 1472. Meu ostale jasno 
sjaju Karamanić, Kanaveli. 156b. Misliš da te 
jasno slavi. V. Došen 24%, S kojima (kripostima) 
jasno sjaju (starešine). 2380. Koji jasno puku 
sjaju (starešine), i svakdanu korist daju. 250a. 
— Bb) o rodu (8 glagolom roditi se), viđi 1, c, 
b). Divojke oskvriene da su jasno sve rođene. 
V. Došen 168b. 

€. vidi 1, e. Jasno bi ti pivat htio. P. Kne- 
žević, pism. 100. Lupež biva pripogani, na kog' 
razlog jasno viče. V. Došen 1098. Šta ti stvari 
jasno viče, i mozak ti kano tiče. 2620. Oni ovo 
čudo jasno razglasiše. Nadod. 28. Oj za gorom 
za zelenom nešto jasno podvriskuje. Nar. pjes. 
vuk. 1, 218. Kad to viđe Veruša đevojka, ona 
jasno od radosti visnu. 2, 88. 

d. rasgovijetno, vidi 1, f. Odgovor bi glava 
hola i mučeći jasno dala. V. Došen 458. Jasno 
nam pokazuje. J. Rajić, pouč. 1, 5. Jasno zna- 
jući 1, 80. Jasno usmotriti možete. 1, 82. Iz 
ovoga se jasno kao sunce vidi. D. Obradović, 
živ. 49. Onđe se (u Dubrovniku) on (glas slova 
A) jasno čuje. Vuk, poslov. xni. Govorio je 
jasno i otresno. S. Lubiša, prip. 129. Povijest 
mletačkoga proširela dokazuje jasno ko dan... 
M. Pavlinović, razg. 98. 


2. JASAN, m. vidi 1. jasen. — U naše vrijeme. 
Jasan, Fraxinus ornus L Čas. čes. muz. 1852. 
2, 51b. 

8. JASAN, m. ime muško (grčko? bugarsko ? 
isporedi Asen). — x1v vijeka. Pronijarije grečiskci 
(sic) (T)utko, (Ja)sanx... Spom. stoj. 26. (1882). 


JASAOCA, n. pl. vidi kod jasaoce. 


JASAOCE, n. dem. jaslo. — U jednoga pisca 
xvni vijeka u kojega ima samo acc. jasaoce, te 
se uprav ne sna, pripada li amo, po što bi mogao 
biti # acc. pl, od nom. pl. jasaoce (kao dem. jasle), 
ali ovakovom nominativu nema potvrde. — U dva 
rječnika dolazi nom. sing. jasalce (beg promjene 
glasa | na 0): u Bjelostjenčevu: kajkavski ja- 
selce ,praesepiolum', i u Stulićevu: jasalce, ja- 
salca ,parvum praesepe'. Kako se rodih bih stajen 
u jasaoce. M. Divković, bes. 85b. Stalena u ja- 
saoce. 718. — Osim toga ima na jednom mjestu 
u pisca čakavca xvi vijeka oblik samo za mno- 
šinu jasalca: Jasalca ona, u kih Isukrst narodi 
se, iz Betlema donešena. F. Glavinić, cvit. 262b. 
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JASENA 
JASELE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu sme- 


 derevskom. Niva u Jaseju. Sr. nov. 1867. 5657. 


JASEMIN, m. čemin, isporedi jasamin. — U 
Bosni u naše vrijeme. Jasemin-čibuk. Bos. vila. 
1889. 107. 


1. JASEN, jasena, m. ime biljkama. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim nom. i acc. šing., i gen. pl. jas&na. — Rijeć 
je praslavenska (jasent ili jasen» ?), isporedi 
noroslov. jasen # jesen, bug. jasen, fu8. AC6HE, 
češ. jasen i jesen, poj. jasion # jesion (što je je- 
u siekijem ješsicima, to je samo radi asimilacije 
8 drugijem slogom). — Srodno je a lit. sis, let. 
osis, stprus. woasis, € u germanskijem je ješicima 
ista osnova, isporedi stvriem. asc, novovriem. esche, 
anglosaks. aesk, engl. ash, stnord. askr; po svoj 
prilici amo ne pripada grč. čščvn, bukva, ni lat. 
aesculus. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,fra- 
xinuas'), u Mikalinu (jasen, dub ,ornv, albero! 
,ornus'), u Belinu (,frassino, albero salvaggio 
noto' ,fraxinus 828b; ,orno, arbore noto' ,ornus' 
529b), u Voltigijinu (,frassino, albero' ,esche'), & 
Stulićevu (,ornus, fraginus'), u Vukovu (,die esche' 
»fraxinus'). 

1. ime biljkama. 

A. Fraxinus excelsior_ L., Fraxinus ornus L. 
Nije jele ni bora, hrasta ni jasena. M. Vetranić 
1, 4. Pri stupu od borka, smrijeka i jasena. 
2, 288. Jasen za jasenom uzdiše. D. Zlatarić 4ib, 
Rudi jasen, brijes široki, bor zeleni i hras davni 
tu se ustara. I. Gundulić 402. Debeo rast ili 
jasen odoliva jakijem vjetrovom. M. Radnić 5412. 
Tu u jasena i duba kori gledam slova rest, ka 
vele... J. Kavabin .80a. Zatvoraju hu spleteni 
rudi jasen, drijen žestoki. 1958. Kore od jasena. 
J. Vladmirović 10. Prođoh goru, prođoh drugu, 
zađede mi jasen klobuk, stegnuh kola da ja 
vidim, ali vila na jasenu. Nar. pjes. vuk. 1, IŠi. 
U jasena sitna resa. Nar. pjes. herc. vuk. 247. 
Jasen, Fraxinus ornus LL. Cas. čes. muz. 1852. 
2, GIb. Jasen, slov. jesen, cslav. jasen», rus. 
SICOHE, SCEHHHK', Češ. jesen, jasan, poj. jesion, 1už. 
jasen, 1. Fraxinus excelsior (Mletački rukopis, 
Pizzelli, Pančić); 2. Fraxinus ornus L. (Vodopić). 
B. Šulek, im. 124. 

b. s tekijem pridjevima. a) Jasen beli (bijeli), 
Fraxinus excelsior L. (Pančić). B. Šulek, im. 125. 
vidi i c. — bb) Jasen crni, Fraxinus ornus L. 
(Sablar u Lici, Pančić). B. Šulek, im. 125. — 
€) Jasen gorski, orno (Kuzmić), Fraxinus ornus 
L. 125. — dd) Jasen polski, frassino campestre 
(Pizzelli, Aquila i Buć), orno (Pizzelli, Aquila i 
Buć), Fraxinus excelsior L. (Visiani). 125. | 

6. jasen bijeli, vidi jasenak. — U Stulićevu 
rječniku. 

d. jasen pitomi. — U Vukovu rječniku: nekaka 
trava ,art pflanze' ,herbae genus! a dodatkom da 
se govori u Paštrovićima. 

2. ime mjestima. 

a. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 234. 

b. selo u boci kotorskoj. Šem. bok.-kot. 1875. 19. 

6. u Srbiji. a) u okrugu aleksinačkom. Niva 
u Jasenu. Sr. nov. 1875. 775. — b) u okrugu 
krajinskom. Livada kod Jasena. 1867. 267. — c) 
u okrugu šabačkom. Livada zvana Jasen. 1878. 
472. 

2. JASEN, m. vidi Asen. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Bugri krjepci, slavokruni, Jason 
Boriš... J. Kavanin 259b. 


JASENA, f. voda u Srbiji u okrugu kraguje- 
vačkom. Livada u reci Jaseni. Sr. nov. 1878. 922. 


JASENAC 


JASENAC, jasćnca, m. Dictamnus albus L,, 
vidi jasenak. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
sedla t. Stulićevu (v. jasenak). 

a. sa snačeten» speijeda kasanijem. Izkopaj 
jasenca trave. J. Vladmiroviš &  Iasenac, Ja- 
senak, Jasenak, slov. jesenak, jesenov korem,. zna. 
#COHel'b, aceHHuk't, češ. jesenka, poj. jasieniec, 
jasionka, frassinello (Pizzelli, Anselmo da Ca- 
nali), dittamo (Aquila i Buć, Sin), diapensia (Sid), 
diptamus (Mletački rukopis), ecelda (Pizzelli, 
Kuzmić), Dictamnus albus L. (Pizzelli, Kuzmić, 
Aquila i Buć). B. Šulek, im. 125. 

b. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu aleksi- 
načkom. Bašta ispod Jasenca. Sr. nov. 1868. 124. 
— bd) u okrugu biogradskom. Livada u Jasencu. 
1810. 678. . 


JASENAČAN, jasenačna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: ,orneus'i. — sasma nepousdano. 


JASENAK, jasćnka, m. uprav dem. 1. jasen, 
ali se obično usimle kao ime drugoj bilci (travi, 
Dictamnus albus L.). — vidi i jasenac. 

a. dem. 1. jasen. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (hyp. v. jasen 
8 dodatkom da se slabo govori). Bistre izvirahu 
vodice izbrane, ke od sunca brane visoki jasenci. 
Đ. Baraković, vil. 46. 

b. Dictamnus albus L., steka mirisna trava. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(jasenak, trava ,dittamo bianco' ,dictamnum'), u 
Belinu (,dittamo bianco“ ,dictamum' 272b; ,fras- 
sinella o dittamo, herba“ ,dictamus' 8280), u Vol- 
tifijinu (,frassinella, dittamo' ,diptam, eschwurz'), 
u Stulićevu (,dicttamnum'), u Vukovu (,dictamnus 
albus L.“ s dodatkom da se govori u Srijemu). 
Vazmi ruže i lubice, i s jasenkom čičindari. A, 
Čubranović 148. Jasenak travu izbranu u če- 
stitoj vidjeh vodi. G. Palmotić 2, 148. Trave 
jasenka ,ditamo bianco“. J. Vladmirović 48. Uzmi 
korena od jasenka. Z. Orfelin, podr. 825. Ja- 
senak, Dictamnus albus L. J. Pančić, flor. okol. 
beogr. 111. 

6. & pridjevom bijeli snačerte je kao kod b. Ko- 
rena od biloga jasenka. J. Vladmirović 80. Ja- 
senak bili, Dictamnus albus L. (Durante). B. 
Šulek, im. 125. 

d. s pridjevom mali: Jasenak mali, herba bella 
donne (Sif), Atropa bellađonna L. B. Šulek, im. 
125. 

e. ime mjestima. 

a) selo u Hrvatskoj u ličko-modruškoj šupa- 
niji. Razdije). 61. 

Db) u Srbiji. aa) selo u okrugu biogradskom. 
K. Jovanović 95. — bb) mjesto u okrugu ću- 
prijskom. Niva u Jasenku. Sr. nov. 1867. 254. 
— Cc) mjesto u okrugu kragujevačkom. Niva u 
Jasenku. 1866. 485. — dd) mjesto u okrugu sme- 
derevekom. Livada u Jasenku. 1875. 649. — ee) 
mjesto u okrugu šabačkom. 1875. 600. 


JASENAR, m. ime. mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu crnoriječkom. Niva u mestu Jasenaru., Sr. 
nov. 1875. 805. — Db) u okrugu ćuprijskom. Niva 
u Jasenaru. 1878. 564. — c) u okrugu krajinskom. 

iva u Jasenaru. 1875. 2652. 

JASENAŠ, m. selo u Hrvatskoj u županiji bje- 
lovarsko-kriševačkoj. Razdije]. 112. 

JASENČAC, jasenčca, m. u Stulićevu rječniku: 
us jasenak. — sasma nepousdano. 

JASENČIĆ, m. samo u Stulićevu rječniku: ug 
jasenak. 

JASENICA, f. ime vodama € vrlo mnogijem 
mjestima. — Između rječnika u Vukovu (1. ,nom. 
propr. eines flasses der aus dem rudnikergebirge 
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JASENOV, 1. 


kommt und sich in die Morava ergiesst' ,nomen 
fluviić. 2. knežina oko te vode ,gegend um den 
gleichnamigen fluss“ ,regio circa fluvium ejusdem 
nominia') # u Daničićevu (rijeka koja utječe u 
Moravu u sadašnoj Srbiji: međa je zemljama ma- 
nastira Stuđenice išla ,do Jasenice, na reku Ja- 
senicn'. Mon. serb. 8 god. 1195—1224 prepisano 
1619). 

a. rijeka i Rnešina u Srbiji (vidi u rječnicima). 
Viče vila s Rudničke planine iznad vode tanko 
Jasenice. Nar. pjes. vuk. 4, &lA. 

b. sela u Srbiji. a) u okrugu Hinskom. K. 
Jovanović 123. — b) u okrugu vajevs K. Jo- 
vanović 101. — c) u okrugu topličkom. Bf. 2. 
Milićević, kra]. srb. 388. 

e. sela u Bosni. a) u okrugu sarajevskom. 
Statist. bosn. 42. — ) Jasenica doba u okrugu 
Dose Tusle. 120. — c) Jasenica gorna u okrugu 
Done Tuele. 120. — d) Jasenica Hagibeg u okrugu 
bihućkom. 108. — €) Jasenica Hasanbeg u okrugu 
bihaćkom. 108. — f) Jasenica turska u okrugu 
bihaćkom. 108. 

d. tri sela u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 220. 243. 252. itd. 


JASENICE, f. pl. selo u Bosni u okrugu Dote 
Tusle. Statist. bosn. 142. 


JASENIČANIN, m. čovjek is Jasenice. V. Arse- 
nijević. — Plur.: Jas&ničani. 

JASENIČKI, adj. koji pripada selu Jasenici. 
V, Arsenijević. Svećenik jasenički. Nar. pjes. 
potr. 1, 851. — I kod imena mjesta: Jasanički 
lug u Srbiji u okrugu smeđerevskom. Niva u Ja- 
seničkom Lugu. Sr. nov. 1866. 588. 


JASENIČKINA, f. žensko čejade is Jasenic. 
V. Arsenijević. 

JASENIČ, m. dem. jasen, mladi jasen. — U naš 
vrijeme u Lici. V. Arsenijević. J. Bogdanović. 


JASENIČAK, jasenićka, m. dem. jasenić. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 


JASENIK, jasenika, m. šuma od jasena. 

n. 8 ovijem snačesiem. — U Vukovu rječniku: 
,der eschenwald' ,fraxinetum'. 

b. ume mjestima. a) dva sela u Hercegovini u 
okrugu mostarskom. Statist. bosn. 280. 284. — 
b) selo u Hrvatskoj u šupaniji bjelovarsko-kri- 
ževačkoj. Razdije]. 108. 

6. vidi jasenak, b. Jasenik (Vujičić), Jasehak, 
dictamnus (Vujičić, Bjelostjenac), Dictamnus albus 
L. B. Šulek, im. 125 

JASENINE, f. pl. predži kraj Save pod pla 
ninom Prosarom u bosanskoj krajini. M. Ružičić. 


JASENIŠTE, n. vidi jasenik, a. — U Belinu 
rječniku (,frassineto, luogo dove sono piantati 
molti frassini' ,fraxinetum' 8280; ,luogo piantato 
di orni' ,locus ornis consitus“ 529b), u Voltigijina 
(,frassineto, luogo di frassini' ,eschwald'), u Sta- 
lićevu (,locus ornis abundans'. 


JASENIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: us ja 
senište. — sasma nepousdano. . 

JASENOV (jisenov), adj. koji pripada jasen, 
koji je od jasena. — Oba su akcenta po Vukovu 
rječniku. — Između rječnika u Belinu (di fra 
sino“ ,fraxineus' 8286: ,di orno* ,orneus“ 529%), u 
Stulićevu (v. jasenačan), u Vukovu (,eschen' ,frs- 
xineus'). 

1. uopće. Jasenovo drzvo. BSredovječn. lijek. 
jag. star. 10, 94. Neka uberu dobar jasenov 
raža. Nar. prip. vrč. 175. Kocima ih jaseno- 
vijem dobro i dobro isprebijaju. 8. Lubiša, prip- 
154.  Ležao je na trali spletenoj jasenovijem 
pručem. 284. 


JASENOV, 2. 


2. kao pridjev kod mjesnijeh imena (vidi i Ja- 
senova, Jasenovo). 

a. Jasenova Bara, mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Jasenovoj Bari. Sr. nov. 
1871. 592. 

b. Jasenovo Brdo, mjesto u Brbiji u okrugu 
valevskom. Niva u Jasenovom Brdu. Sr. nov. 
1875. 165. 

€. Jasenova Dola, selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 228. 

d. Jasenov Do, mjesto u Srbiji u okrugu s 
jerekom. Niva u Jasenovu Dolu. Sr. no 1868. 
i4i. 

6. Jasenovo Poje, selo u Crneš Gori. Glasnik. 


JASENOVA, f. ime ugfestima, n. p. 

a. selo u Srbiji w okrugu ušičkom. K. Jova- 
nović 162. 

b. selo u Crtoj Gori. Glasnik. 40, 22. Iz Ja- 
senove u Morači doloj. Pjev. crn. 158b. 


1. JZBENOVAC, jasen8vca, m. jasenov štap 
ils kolac. Vukovu rječniku: ,ein eschenstab! 
;baculus fraxineus'. 

2. JASENOVAC, Jasčnčvca, m. mjesno ime. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (varoš u Slavoniji 
seine stadt in Slavonien' ,urbs Slavonine'). Jase- 
novac, selo u Slavoniji u županiji požeškoj. Ras- 
dije]. 126. 

1. JASENOVAČA, f. jasenova batina. — U 
Vukovu rječniku: ,dor eschenpriigel' ,fustis fra- 
xineus'. 

2. JASENOVAČA, f. ime mjestima. 

a. u Hrvatskoj. a) selo u ličko-krbavskoj šu- 
paniji. Razdije]. 80. — 6) dva sela, Jasenovača 
mala + velika u šupaniji bjelovarsko-kriševačkoj. 
Razdije]. 112. 111. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. Niva 
a Jasenovači. Sr. nov. 18783. 902. 


JASENOVAČKI, adj. koji pripada Jasenovcu. 
Krajine jasenovačke, Starine. 12, 29. (oko 1696 — 
1703). — I kao pridjev kod mjesnoga imena. Ja- 
senovačka pusta, # Slavoniji u županiji viro- 
vitičkoj. Razdije). 184. 

JASENOVČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji sagrebačkoj. Bazdije]. 78. 

JASENOVŠIČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smedđerevskom. Vinograd u Jasenovčiću. Sr. nov. 
1866. 146. 


JASENOVICA, f ime mjestima u Srbiji. a) 
mjesto u okrugu šabačkom. Niva u Jasenovici. Sr. 
nov. 1878. 511. — b) zaselak u okrugu ušičkom. 
K. Jovanović 152. — c) mjesto u okrugu va- 

. Livada u Jasenovici. Sr. nov. 1872. 562. 


JASENOVIĆ, m. mjesto u Srbiji u okrugu ruđ- 
ničkom. Niva u Jasenoviću. Sr. nov. 1871. 840. 


JASENOVIK, s. selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 125. 

JASENOVINA, f. jasenovo drvo, drvo od ja- 
sna. — Od xvwi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (legno di orno' ,orni lignum' 5296), u 
Stulićevu (,lignum orneum'), u Vukovu (,escben- 
bolz' ,)lignum frazineum'). 

&. sa značekem sprijeda kasanijem. Šipke od 
jasenovine. M. Radnić 186a, . 

b. u jednom primjeru xvii vijeka kao da snaći 
jasenovo lišće. Goni ji u brdo ter jim davaj du- 
bovinu ali rastovinu, ma ne jasenovinu. J. Vlad- 
mirović 45. 

JASENOVO, n. ime mjestima (vidi jasenov), 


n. p. 
a. selo u Hercegovini u okrugu sarajevskom. 
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JASIĆ 


Statist. bosn. 26.  Burin-bega od Jasenovoga. 
Nar. pjes. vuk. 8, 274. 

b. selo u Srbiji u okrugu ćuprijskom. K. Jo- 
vanović 181. 


JASENSKI, adj. vidi jasemov: — U Stulićevu 
rječniku: v. jasena 


JASENAC, Jasebica, m. ime mjestima u Srbiji. 
a) u okvwgu ćuprijskom. Livada u Jasehcu. Sr. 
new, 1873. 700. — db) u okrugu krajinskom. Li- 
vada u Jasencu. 1874. 263. 


1. JASENAK, m. vidi jasenao i jasenik. 


2, JASENAK, m. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu krajinskom. Niva u Jaselaku. Sr. nov. 
1875. 184. — b) u okrugu kruševačkom. Niva u 
Jaselaku. 1872. 558. — €) u okrugu rudničkom. 
Niva u Jasefaku, 1875. 259. 


JASENANI, m. pl. selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 220. 


JASENAR, m. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu crnoriječkom. Niva u Jaseharu. Sr. nov. 
1871. 174. — b) u okrugu ćuprijskom. Livada u 
Jasenaru., 1878. 511. — €) u okrugu požare- 
vačkom. Niva u Jaseharu. 1887. 577. 


JASENE, n. coil. kao mnošina prema 1. jasen. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,eschenbšume' ,fraxini'). 

1. uopće. Okolo dvora jasehe. Nar. pjes. vuk. 
1, 58. 'Tamo raslo klehe i jasene. B, 167. 

8. kao mjesno ime. 

u. selo u Bosni u okrugu barolučkom. Statist. 
bosn. 80. 

b. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 223. 

6. u Srbiji. u) selo u okrugu aleksinačkom. K. 
Jovanović 91. — &) mjesto u okrugu biogradskom. 
Vinograd u Jasenu. Sr. nov. 1874. 85. — €) mjesto 
u okrugu ćuprvjskom. Zemja u Jasehu. 1878. 1007. 
— dd) mjesto u okrugu kragujevačkom. Livada u 
Jasenu. 1875. 647. — €) mjesto u okrugu požare- 
vačkom. Nivea u Jasenu. 1865. 846. — f) Jašeho 
Korde # done, mjesta u okrugu smederecskom. 

iva u Gorhem Jasenu. 1873. 463. Livada u 
Dolhem Jasena. 1878. 4683. — g) u okrugu va- 
levskom. Livada u Jasehu. 1870. 196. 


JASEVICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Livada kod Jasevice. Sr. nov. 1875. 
608. 


JASI, m. pl. ime viekakvu narodu sredsiega 
vijeka, po svoj prilici isti što i Alani (vidi I. 
Ruvarac. glasnik. 49, 21). Frugy i Tureky, Jasi 
že i Tatari. Danilo 3811. 


JASIČAK, jesička, m. u narodnoj sagoneci (od 
iste osnove od koje je € 1. jasan). Navrh jasička 
crven cvetićak. (odgonetjaj : plamen). Nar. zag. 


nov. 169. 

JASIČANI, m. pl. selo u Bosni u okrugu Dosie 
Tusle. Statist. bosn, 144. 

TASIČICA, f. dem. Jesika, — U Vukovu rječ- 
niku. 

JABSIČIĆ, m. mlada jasika. — U Vukovu rječ- 
niku: ,eine junge čispe' ,populus parva'. 

JASIČKI, adj. koji pripada Jasici (selu), vidi 
Jarcika. Jasička (opština). K. Jovanović 108. 

JASIČKI KLUĆ, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu podrinskom. Niva Kluču Jasičkom. BSr. 
nov. 1868. 13. 

JABIČ, m. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu 
požaređačkom. Niva u Jasiću. Sr. nov. 1866. 128. 
— b) u okrugu rudničkom. Niva u Jasiću. 1869. 
828. 


JABIJA 


JASIJA, f. vidi Jaš. — U jednoga pisca xvni 
vijeka. U Jasiji gradu Moldavije. A. Kanižlić, 
kam. 836. 

JASIK, jasika, m. jasikova šuma. — U naše 


eme. 

1. uopće. — U Vukovu rječniku: ,der &spen- 
wald“ ,populetum'. 

2. kao ime mjestima. 

a. selo u Bosni u okrugu basiolučkom. Statist. 
bosn. 72. 

b. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 162. — bd) u okrugu kra: 
gujevačkom. Niva u Jasiku. Sr. nov. 1868. 118. 
— c) Ravni Jasik, u okrugu rudničkom. Niva u 
Ravnom Jasiku. 1869. 828. — d) livada u okrugu 
ušičkom. 1. V. Stojanović. — €) u okrugu va- 
Jevskom. Zemlja u Jasiku. Sr. nov. 1872. 584, 


1. JASIKA, f. Populus tremula L., sieko drvo, 
tsporedi trepetlika. — Akc. se mijeria u gen. pl. 
jasikg. — Ryeč je praslavenska, samo što gotovo 
u svijem drugijem slavenskijem jesicima stoji o 
mj. ja, isporedi (rus. ocuna), češ. osika, pol. osika; 
ispred s ispalo je p, isporedi lit. apuszis, let. apsa, 
stprus. abse; sa -sp- (što će biti stariji oblik) 
mj. -ps- nalasi se u germanskijem jesicima, ispo- 
redi stvriem. aspa, novovtiem. espe itd. — U na- 
šemu se jegiku javla u naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,die čspe' ,Populus tremula'). 

8. & pravom smislu. Svako drvo urodilo, a ja- 
sika ne rodila, već jasika trepetala usred |eta i 
bez vjetra! Nar. pjes. vuk. 1, 119. Poznato je 
da list na jasici trepti gotovo bez naj maneg 
vjetra. Vuk, živ. 280. Ima dosta i jasika i kru- 
šaka. Boas. vila, 1889. 142. Jasika, slov. jesika, 
cslav. osina, rus. ocuHa, ocnika, češ. osyka, po]. 
osina, osika, osa, osica, luž. vosa, voseca, Po- 
pulus tremula L. (Sabjar, Vuk, Vujičić). B. Šulek, 
im. 125. 

b. kao mjesno ime u Srbiji (vidi i jasike). a) 
selo u okrugu jagodins»kom. K. Jovanović 108. — 
b) mjesto u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 162. 
— €) u okrugu kneševačkom. Sr. nov. 1872. 256. 
— d) u okrugu šabačkom. Niva kod Jasike. 1866. 
512. — €) u okrugu valevskom. Niva u Jasiki. 
1871. 51. 


2. JASIKA, f. ime šensko. — U Vukovu rječ- 
niku. 


3. JABIKA, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Sima Jasika. Rat. 825. 

JASIKE, f. pl. ime mjestima u Srbiji (vidi i 
jasika, b). a) u okrugu biogradskom. Glasnik. 
19, 162. — b) u okrugu rudničkom. Zabran u 
Jasikama. Sr. nov. 1870. 688. — c) u okrugu 
vajevskom. Niva u poju Jasikama. 1861. 710. 

JASIKOV, adj. koji pripada jasici, koji je od 
jasike (vidi 1. jasika). — Između rječnika u Vu- 
kovu (,čspen' ,populeus'). Bara obrasla naokolo 
jasikovim drvom. Bos. vila. 1887. 188. — I kod 
mjesnoga imena: Jasikova međa, mjesto u Srbiji 
u okrugu valevskom. Niva kod Jasikove Međe. 
Sr. nov. 1861. 295. — vidi s Jasikova # Jasikovo. 


JASIKOVA, f. dva sela u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom: Jasikova velika # mala. K. Jovanović 
122. 
JASIKOVAC, jasik8vca, m. postaje od jasikov 
nastavkom xce. — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padešima, osim nom. # acc. sing, 
i gen. pl. jasikovica. — U naše vrijeme. 

a. jasikov štap, kolac. — U Vukovu rječniku: 
;sšapenstab' ,baculus populeus', , 

b. veliki hrastovi gaj kraj Gospića, premda 
nema u emu ni jedne jasike (prosti ga narod 
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češće zove ,rastik“ negoli ,jasikovac'). J. Bogda- 
nović. | 

e. saselak u Hrvatskoj užupaniji ličko-krbavskoj. 
Razdije). 84. 

d. gora i livada više Javornika. M. Medić. 

6. tsvor u Losnici. — U Vukovu rječniku: 
;name einer quelle in Loznica“ ,fons quidam'. 

1. JASIKOVAČA, J. jasikova batina. — U Vu. 
kovu rječniku: ,der aespenstock' ,fustis populeus. 


2. JASIKOVAČA, f. ime mjestima u Srbiji, 
tsporedi 1. jasikovača i jasikovac. a) u okrugu 
rudničkom. Niva u Jasikovači. Sr. nov. 1878. 
807. — db) u okrugu šabačkom. Zemlja u Ja 
norači 1871. 217. — €) u okrugu vajevskom. 

iva Jasikovača. 1870. 759. 

JASIKOVAČKI, adj. 

a. koji pripada Jasikovi. Velika Jasikovačka 
(opština). Mala Jasikovačka (opština). K. Jon- 
nović 122. — Jasikovačka Reka, u Srbiji u kra 
jinskom okrugu, teče kroz selo Veliku Jasikom. 
M. Đ. Milićević, srb. 944. 

b. koji pripada Jasikovu. Jasikovačka (opština). 
K. Jovanović 144. 

JASIKOVICA, f. selo u Srbiji u okrugu kru 
ševačkom. K. Jovanović 180. — S ovakovijen a 
reka pomire selo xiv vijeka. Glasnik. 24, 214. 
1895). 

JASIKOVIČKI, adj. koji pripada Jasikovici. 
Jasikovička (opština). K. Jovanović 180. 

JASIKOVINA, f. jasikovo drvo, drvo od jasike. 
— U Vukovu rječniku: ,das čspenholz' ,lignom 
populeum', 

JASIKOVO, n. selo u Srbiji u okrugu poša- 
revačkom. K. Jovanović 180. 

JASIN, m. vidi jasen. — Na jednom mjestu 
xvni vijeka (po sapadnom govoru kao da jt 
isprva glasilo jas8n). — isporedi jasine, jasjen, 
jasjenica. Jasin, brijest, javor... 1. Jablanci 196. 

JASINAK, Jasinka, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu vajevskom. — isporedi jasin. Niva u Ja- 
sinku. Sr. rov. 1871. 648. 

JASINE, n. vidi jasehe. — isporedi jasin. — 
Na jednom mjestu xvui vijeka. Da se strašleg 
četvrta jasile i brist siče. J. S. Reljković 49. 

JASJEN, m. selo u Bosni u 0 Dose Tusle 
(zove se # Drihača). Statist. bosn. 158. — ispo- 
redi jasin. 

JABSJENICA, f. vidi jasenak, b. — isporedi 
jasin. Jasjenica (Vujičić), v. Jasenak. B. Šulek, im. 
125. — I ime selu u Bosni blisu Brešaka. Schenm. 
bosn. 1864. 24. 


1. JASKA, f. nejasna riječ na dva mjesta u 
jednoga pisca xviu vijeka; čini se i da je na 
jednom mjestu drukčije značerie nego na drugom. 
Prostire se nih (Mlečića) vladanje vrhu Talije, 
Ilirika, Grčke i zemle arbanaske, odkle im iđu 
brane jaske. J. Kavahin 2816. Da ne traska po 
svem glibu, po svih jaska'. 850m, 

2. JASKA, Jf. trgovište u Hrvatskoj u šupasiji 
sagrebačkoj. Razdije). 69. — sove se i Jastre 
barsko. 

1. JASKO, m. ime muško. — Na jednom mjestu 
xvnr vijeka. Gdi je Lubdrag i Milestok i Jasko? 
J. Kavanin 233a. 

2. JASKO, m. ime koviu. u Bruvnu. | 

1. JASLA, f. poganac, gnojnica. — U Bjeo- | 
stjenčevu rječniku: jasla, poganac, gnojnica ,apo- |. 
stema“. 2. smrad koji š ne teče; u Voltigijinm: 
;&postema ,geschwiir, eiterbeule'; u Stulićevu: | 
,apostema“ (jamačno is Bjelostjenčeva). | 
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2. JASLA, f. žensko ime, samo u narodnoj 
pjesmi: Oj divojko Jasla, rastopi mi masla. A. 
Ostojić. 

8. JASLA, jšs4la, n. p. vidi jasli. — Kod pi- 
saca čakavaca. Celivala sam jasla u kih se plaka 
gospodin. Živ. jer. star. 1, 284. I svitlom tom 
množju nebeskih dvorani jasla zibku Božju, lipo 
obistrani. H. Lucić 279. “Tad zvizdu vidiše nad 
jasli stojeći. Đ. Baraković, jar. 94. Obra jedna 
jasla. P. Radovčić, ist. 44. Gdi su prazna jasla, 
nij* vola, nij' krave. M. Kuhačević 44. 


JASLADON, m. nijesto u Bačkoj. Šem. prav. 
1878. 26. 

JASLAN, jasaona (?), adj. koji pripada ja- 
slima. — Na jednom mjestu xiv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (jaslene ,praesepis'). Jaslbne 
per»pere da ne daju. Glasnik. 15, 807. (1848?). 


JASLANICA, f. ime mjestu. — Prije našega 
rremena. S. Novaković, pom. 152. 
JASLE, jasala, f. pl. vidi 1. jasli. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (vidi kod jasli), u Belinu 
(.mangiatojo, luogo in stalla, dove mangiano le 
bestie' ,praesepe' 4598), u Bjelostjenčevu (,prae- 
sepium, praesepe, praesepia'), u Jambrešićevu 
(.Praesepe'), u oltigijinu (,presepio, mangiatojo, 
mangiatoja“ ,krippe'), u Stulićevu (v. jasli), u Vu- 
kovu (die krippe' ,praesepe'). U svite savi nega 
i postavi u jasle. Bernardin 8. luc. 2, 7. U jaslah. 
Nauk brn. 528. U jasle na sijeno bi stajen. M. 
Divković, nauk. 198. Rodi Marija našega odku- 
piteja o polunočći meju dva životna u jaslah. M. 
Alberti 518. Prozva se još (crikva) s. Marija 
od jasal. F. Glavinić, cvit. 262b. Poli jasa! gdi 
se Isus narodi. F. Glavinić, cvit. 8298, Ona ga 
postavi u jasle. P. Radovčić, ist. 44. Iz utrobe 
u jasle, iz jasala na križ. I. Ančić, ogl. 7. Nego 
ga stavi u jasle na slamu. svit. 82. Marijo, koja 
sinka tvoga u jasle, u sijeno postavila si. P. Po- 
silović, nasl. 181%. One tvrde jasle. M. Radnić 
58, Naći čete djetićka postavljena u jedne jasle. 
635. Poznaje tovar jasle svoga Gospodina. 280b. 
U toj doba gluhe noći u jasle ga je postavila. 
A. Vitalić, ost. 87. U jasle od zime kriti se. 8. 
Margitić, fal. 26. Kon naj boli stojeći na jasla 
a ne jaši se, izkvari se u nogu. 159. Najdošo 
ditića postavljena u jasle. L. Terzić 228. Po- 
vojci povit u jasla ležati otio si. 228. Postavi 
ga u jasle meu dvoje živinice. F. Parčić 45. Po- 
stavi ga u jasle. P. Macukat 29. Bi postavljen 
u jasle. K. Magarović 11. Božijega sina poho- 
diti u jasle od živina postavlena. B. Zuzeri 283. 
Poznade magarac jasle Gospodina svoga. A. Baćić 
469. Nać ćete ga u jasla povita. T. Babić 48. 
Ovde se rodi u jaslah. J. Banovac, pred. 25. 
S Isusom koga u jasle Marija postavi. blagosov. 
126. Po Samuelu posvećenu Bogu od istih ja- 
mla. 145.  Gledaše Isusa malakna u jasla. J. 
Filipović 1, 848. Gdi sin Boži ležaše u jasla. F. 
Lastrić, od? 297. Postavi ga u jasle, da ga parom 
svojom dvi živinice koje ondi za jaslam bijahu 
brane od zime. 8385. Dok još ležase u jasla šta- 
lice Betlemske. test. 20b. Ditić Betlemski, ležeći 
u jasla. 71b. Bi postavljen u jasle. F. Matić 86. 
Imade jasle za kolivku. M. Zoričić, osm. 40. Da 
u jasle žderi meće. V. Došen 149b. U jasle ga 
stavlaše. F. Radman 48. Izbiraš leći u skotske 
jasle. J. Rajić, pouč. 8, 68. Kako konu znaš 
godit na jasla. J. 8. Relković 98. Ona sijeno 
iz jasala traži. 98. Položi se u živinske jasle. 
B. Leaković, nauk. 53. Stani, konu, stani, dobro 
moje! ako, kolu, dobro dovedemo, biće dobro i 
mene i tebe: oplešće ti jasle javorove...; ako l', 
kofu, udo dovedemo, biće udo i mene i tebe: 
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oplešće ti jasle jadikove... Nar. pjes. vuk. 1, 15. 
Ne ješuje li svojega vola ili magarca od ja- 
sala? Vuk, luk. 18, 15. Što drežđiš u me kao 
koh iza praznih jasala? M. Pavlinović, razg. 25. 

JASLEN, adj. koji pripada jaslima. — Samo 
u Stulićevu rječniku: jasleni ,praesepis, ad prae- 
sepe spectans'. 

JASLENAK, m. ime bilci. Jaslehak, Asperula 
odorata L. (Šulek). B. Šulek, im. 125. 


JASLETINE, f. pl. augm. jasle. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Dođu, pa natrpaju pune jasle- 
tine krme pred blago, a blago zapuše, pa onda 
neće da jede, nego sve išćuška van'. J. Bogda- 
nović. 


1. JASLI, f. pl. praesepe, mjesto u korušnici 
(ili u drugoj štali) načisteno kao paega sli žlijeb 
i ograđeno daskama (gdjegdje opleteno prućem), 
gdje se meće sijeno i druga krma koima + dru- 
gijem domaćijem šivotijama. — Nalazi se u rasš- 
ličitijem oblicima i može biti sredriega roda, tspo- 
redi jasle, jasla, jaslo. — Riječ je praslavenska 
(ne sna se baš u kojem obliku i rodu), isporedi 
stslov. jasli, rus. acaz # acaa, češ. jesle, pol. jasta. 
— Jamačno postaje od korijena glagola jesti 
(promjena glasa e na a nije mi jasna, vidi kod 
jesti); nastavak bi bio po Miklošiću (vergleich. 
gramm. 2, 108) tle, te bi se d (u osnovi jad) pro- 
mijenilo na s pred t, a poslije bi ovo ispalo is- 
među 8 # 1 (vids vergleich. gramm. 1?, 225—226); 
po Brugmannu (grundr. der vergl. gramm. 2, 276) 
bio bi nastavak s-li, te bi d ispalo ispred s. ispo- 
redi i gusle. — Po Vukovu rječniku ne bi bio 
običan u naše vrijeme oblik jasli sa gen., ali se 
nalasi ntekoliko puta prije našega vremena: Ber- 
nardin 189; N. Ranina 1653; A. Gučetić, rog. mar. 
145; I. Gundulić 451; B. Zuzeri 288, i u ovoga 
zadrega pisca jedan put griješkom (kao da je 
adj.) jaslijeh. 28. — Ismeđu rječnika u Mikajinu 
(jasle, jasli ,praesepe, praesepium'), u Belinu 
(,maugiatojo, luogo in stalla, dove mangiano le 
bestie' ,praesepe' 4594), u Voltidijinu (us jasle), 
u Stulićevu (,praesepe, praesepium, stabulum'), u 
Vukovu (jasli, jAsala us jasle), u Daničićevu (,prae- 
sepe', cf. jaslen»). Mladence ve jaslehe vezležešti. 
Mob. serb. 68. (1298—1802). Dva dinara na jasli. 
Glasnik. 15, 807. (1848?) Nitkor li od vas u su- 
botu ne odriši vola svoga ali tovara od jasli? 
Bernardin 139. luc. 18, 15. Odluči se prebivati 
pri jasleh. Transit. 9. V crikvi sv. Marije k jaslem. 
S. Kožičić 270. Postavi ga u jasli. N. Rafina 
218. luc. 2, 7. U jasleh napravi ložnicu na sijenu. 
M. Držić 420. Koji iz onezijeh jasli posvećenijeh 
izlažahu. A. Gučetić, roz. mar. 145. Viđ gdi ga 
skrovena u jasleh svijetu ukaza. A. Gučetić, roz. 
jez. 128. Kad se (pastuh) od bijesa s jasli otrgne. 
I. Gundulić 541. Stavlja ga majka u jasli. I. 
Držić 99. Pune uz jasli oštre pjeve... tu ja 
svezah krotka oslića. G. Palmotić 8, 100a. U 
jaslijeh leži sada. P. Kanavelić, iv. 386. U jaslih 
biti postavljen. P. Radovčić, nač. 464. Sina Bo- 
žijega sred jaslijeh postavljena. B. Zuzeri 28. Više 
onijeh jasli čestitijeh. 288. Porodi slavna dje- 
vica Marija nsšega spasiteja u ponoći među dvije 
živine u jaslijeh. I. A. Nenadić, nauk. 288. Ona 
ga položi u jasli. S. Rosa B1b. Položen u jasli 
na sijeno. I. M. Mattei 75. Bola je i bobova 
slama nego prazne jasli. Nar. posl. vuk. 21. Dva 
ata na jednim jaslima ne moga biti. 56. Dreždi 
kao (gladan) kob za praznim jaslima. 70. Kon 
za jaslima privezan s cijelijem takumom. Nar. 
prip. vuk. 10. Rodi sina svojega prvenca i metnu 
ga u jasli. Vuk, luk. 2, 7. Malene su jasli za 
dva hata. P. Petrović, gor. vijen. 88. Prida slame 
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volovima u jasli. S. Lubiša, prip. 202. Tu su 
bili za jaslima jedan vo i jedan kon. M. Đ.NMi- 
lićević, živ. srb. 2, 12. 


2, JASLI, ade. ponosito, vidi asli. ,Vidi kako 
oni iđe jasli. M. Pavlinović. 


JASLICE, f. pl. dem. jasle. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. jasalac). Po- 
loži prisvetoga ditička na jaslice. B. Kašić, is. 
9. Metnu u jaslice. J. Banovac, prisv. obit. 21. 
Koji se dostojao ležat u jedni jaslica za jubav 
našu. F. Lastrić, od? 165. Plače ditešce metnuto 
u tijesne jaslice. test. 688. Izgled ponižena u 
jaslicah Isukrsta. A. Kanižlić, kam. 457. Pastiri 
kod jaslica. E. Pavić, ogl. 481. Ditešce ležeće 
u jaslicah. 4883. Priprostoj u štali rodi se nami, 
jaslica u malih, na goloj slami. jezgr. 158. Raz- 
gledaj slamne jaslice. I. J. P. Lučić, razg. 22. 
Josip je kod jaslica za otrti suze nebeskomu čedu. 
A. Tomiković, gov. 86. Tko trči onamo k jasli- 
cama? 875. 


JASLILCA, n. pi. dem. B. jasla. — Oblik nije 
jasan, može biti da ovako stoji u jedinom primjeru 
samo štamparskom griješkom. Ona jaslilca i ono 
tvrdo sino. P. Radovčić, nač. 450. 


JASLINICE, f. pl. vidi jaslice. — U narodnoj 
pjesmi istarskoj našega vremena. Ondi ćemo najt 
stalčicu, va stalčice jaslinice. Nar. pjes. istr. 
6, 85. 

JASLO, n. vidi jasli. — Od xvr vijeka (riješko), 
a između rječnika u Vrančićevu (,praesepe') gdje 
se naj prije nahodi, i u Stulićevu (v. jasli 8 do- 
datkom da se nalasi u pisca Lastrića?). Koja 
stvar jest veće ponižena i grđa od jednoga jasla ? 
M, Jerković 28. J&slo ,praesepe'. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. iftsg. 4. 


JASMIN, m. čemin, nem. jasmin. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (v. čemin 
8 dodatkom da je riječ ruska). Jasmin, Jasminum 
officinale Li. (Sablar). B. Šulek, im. 125. 


JASNA (Jdsna), f. ime šensko. — Kod oblika 
Jdsna voc. je Jisno; kod Jasna je ists kao nomi- 
nativ. — Od prije našega vremena, a između rječ- 
nika u Vukovu: Jasna (J4sna) ,ein frauenname' 
,;nomen feminae'. Jaskna. S. Novaković, pom. 115. 
-— Kod sieke narodne igre nadjede se jednoj dje- 
vojci ime Đuzel-Jasna. V. Vrčević, igr. 42—43. 

JASNIĆ, m. ime muško (po svoj prilici ismi- 
šleno) u jednoga pisca xvi vijeka. Naredi Medar 
Jasniću da poje. P. Zoranić 158%. — U naše vri- 
jeme prezime (po majci Jasni?). Trifun Jasnić. 
Rat. 858. 

JASNIČ-BRDO, n. selo u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije). 58. 

JASNIN, adj. koji pripada Jasni. — xvii 
vijeka kao da je prezime. Josip Jasnin. Glasnik. 
1. 8, 224. (1710). 

JASNINA, f. vidi jasnost, jasnota. — U dva 
pisca xvi € xvii vijeka (može biti i stara riječ, 
isporeds# stslov. jasenina, rus. acuuHa). Zaslijepi 
te jubav od izpraznije jasnina stvari svitovnije. 
M. Radnić 8008. Po kom (djelu) svijeti u jasnini 
nov zdrak kući i otačbini. J. Kavašin 968. Da 
jasninu od nebesa svojom zvijezdom već ne crpi. 
269, 

JASNITI, jasnim, impf. činiti da što (objekat) 
bude jasno. — ispcredt jasheti. — Postaje od 
jasan nastavkom i. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. jastniti, rus. acuaTn, češ. jasniti, poj. 
jašnić. 

a. aktivno, vidi vedriti, razvedrivati. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: jasnim ,sereno', 
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b. sa se, refleksivno, biti jasan, ssporedi svi- 
jetliti, svijetliti se, sjati, sjati se, sjajati se. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(jasnit se u sridu ,risplender in mezzo“ ,inter. 
mico') gdje se naj prije nahodi, u Belinu (lu. 
cere, rilucere' ,luceo' 4458; ,risplenđdere, render 
splendore“ ,splendeo' 6262), u Bjelostjenčevu (jasnim 
se ,fulgeo, rutilo, corusco', v. svetim se), u Jam. 
brešićevu (jasnim se, svetim se ,fulgeo, niteo, 
splendeo, rutilo'), u Voltijijinu (,risplendere, lu. 
cicare, raggiare' ,glinzen'). Na pećine stina jasni 
86 i sviti od bisera cina. A. Kanižlić, rož. 116. 
Od zlata čistoga jasne se he kola. 118. 


JABNOČA, f. vidi jasnota. — Daničić upo 
treblava ovu riječ u snačesiu: razgovijetnost (vii 
). jasan, 1, f). Od tuda je ovoj knizi velika isti- 
nitost i velika jasnoća. Khniževnik. 8, 586. 


JASNOST, jsnosti, f. osobina onoga što je 
jasno, isporedi jasnota. — Riječ je praslavensta, 
tsporedi stslov. jasvnoste, £u8. gcHOocTe, češ. jasnost, 
pol. jasnoš6ć. — Ismeđu rječnika u  Mikojinu 
(jasnost, svitlost sunčana ,solis candor, lux, jubar', 
u Belinu (jasnos ,luce' ,lux! 444b; ,lume, lue, 
splendore“ ,|lumen' 445b; ,aplendore, lustro“ ,splen- 
dor'; jasnos sunčana ,splendor del sole“ jubar 
1016), u Voltijijinu (,lucicore, splendore, lustro' 
,glanz, schein'). 

a. vidi 1. jasan, 1, a. O jasnosti vedre i čiste 
(0 svjesdama), kim? se tamna sjena resi, svijetlo 
blago od nebesi i kamenja draga vi ste. I. Gun- 
dulić 20. Zvijezda jasnos potamniva sunčanome 
prid svjetlosti. 78. Misec muklo vrime od noći 
svojim jasnostima razveseliva. A. d. Bella, razgov. 
181. Bog ga prosvijetli jasnostim od plama. 1 
Đorđić, salt. 222. U oblacih od jasnosti. P. Kne 
žević, muk. 28. Sunce jasnost tad izgubi. 41. 
Oči, pram kim sunca jasnost mogaše se zvati 
tamnost. 52. Dostoj nam se tilo dati, da g' iđemo 
pokopati, jer se sunca jasnost skrila. 55. Na 
nebu prikaza se jedna bistrina i jasnost neobična. 
S. Rosa 8B2a, 

b. metaforički. Pomrknu ma jasnost i prisvital 
zrak moj. P. Zoranić 58. Ono prisfitlo sunce 
pravednosti koje zrakovimi sfitlosti sfoje uzrok 
jest od svake bistrosti i jasnosti koja se sfitli u 
hegovoj crkvi. B. Kašić, is. 1. Tmina ka rar 
goni lijepu jasnost od dobroće. J. Kavain 55. 
Rič božanstvena jest jasnos jednođobna s svit 
lošću. A. d. Bella, razgov. 129. Ali pri jasnost- 
otajstva toliko privisoka blište se ... 225. Jai 
nosti istoka, moli za nas! A. Kanižlić, bogojubn. 
424. Dosadi mu krune jasnost. rož. 98. Ju- 
nostim begova nauka zabliješteni. 8. Rosa 165%. 

€. vids 1. jasan, 1, c. O Jozuse, jasnosti vječne 
slave! B. Kašić, nasl. 144. U jasnosti od slave 
veličanstva tvoga. 275. Ma obrana, ka u jasnosti 
bistroj sjaše. J. Kavahin 5272. Jasnos od vla 
stelstva ne pokriva, nego većma kaže gruboću 
od zlobe. A. d. Bella, razgov. 60.  Jasnost krs) 
svoju (hoti) s ovim uzmložiti. A. J. Knezović 
196. Ti obastrta suncem i jasnostju slave rajske. 
A. Kanižlić, utoč. uu. Iz koje (Marije) kano i 
zrcala siva jasnost čistoće i kriposti. 629. Još 
višje tamnosti, nego od jasnosti imaš svita slavo. 
rož. 49. Jao! jasnost dike a crnu promini s 
tminu. 86. Redu svetog oca Frane jasnost daje 
isto ispisale, Nadod. 52. Tamnu zloću proši, 
jasnost Božju da obruži. V. Došen 4a. Kad pod: 
ložnik vriđa svoga jasnost krala zemajskoga ... 
142b. Jasnost slave. S. Rosa 94b. Da jasnostim 
zemelske dostojnosti sjate. 146. "Tako dakle če 
desa svojih jasnost i slavu uztego je i upravio. 
I. Velikanović, uput. 1, 148. Svetkovine Ove 
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jasnost uzvisitu jest poznao Petar glava s. crkve. 
Đ. Rapić 51. 

d. vidi 1. jasan, 1, d. Njekom posmijeh svoj 
otvora, njekom jasnos cd pozora. I. V. Bnnić, 
mand. 6. Gledaj glavu priblaženu, gdi joj je 
jasnos od obraza? 82. 

e. vidi 1. jasan, 1, f, i jasnoća. Radi veće ja- 
snosti ustanovljuje se. Zbornik zak. 8, 676. 

JASNOTA, f. osobina onoga što je jasno. — 
isporedi jasnoća, jasnost, jasnina. — Akc. se mijesta 
u dat. sing. jasnoti, u acc. sing. jisnotu, u voc. 
sing. jisnoto, u nom., acc., voc. pl. jisnote, u gen. 
pl. jasn6t&. — Riječ je praslavenska, isporedi rus. 
acnora, češ. i poj. jasnota. — U Vukovu rječniku: 
,die helle ,claritas“. 

JASNOVIT, adj. vidi 1. jasan. — U dva pri- 
mjera jednoga pisca xvi vijeka. 

a. adj. radi snačera vidi 1. jasan, f. Očita i 
jasnovita jest tvrdost Žudejska. Š. Budinić, sum. 
156b. 

b. adv. jasnovito, radi snačeda vidi 1. jasan, 
2, d. Gledaju ju čisto i jasnovšto bez zatvora. 
Š. Budinić, sum. 76. 

JASNUTI, jasnem, smpf. jasniti se, jasvieti. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Iz gore ja jasnuti 
(sunce) zlaćenom glavom van. P. Zoranić 15b. 
Da obadva jasnuti počaše. 853. 


JASNAR, m. mjesto u Srbiji u okrugu smede- 
revskom. Livadu u Jaskaru. Sr. nov. 1868. 462. 


JASNE, n. u Stulićevu rječniku: ,oxcellentia“. 
— sasma nepousdano. 

JASNETI, jasnim, impf. jasniti se (vidi jasniti, 
b). — -he- stoji mj. negdašrega n8, te u za- 
padnom govoru glasi jasniti, a u istočnom bi 
glasilo jasneti; potvrđeni su samo sapadni oblici. 
— Rijeć je praslavenska, isporedi rus. acubTE, 
češ. jasnčti, po]. jašnieć. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jasniti, sjati, svitliti se ,splendeo, luceo, 
reluceo, colluceo, fulgeo, confulgeo, refulgeo, niteo, 
praeniteo, rutilo, corusco, mico') s u Stulićevu (v. 
jazniti). Dokol sunca svitlost svit bude obhoditi 
ni šćedeć svu milost i zvizde jasniti. P. Zoranić 
15a, 'Tako jashaše (vila) da oko moje stanovito 
u bu ne mogaše pozriti. 75b. 


JASOČ, m. seoce u Hercegovini blisu Preta. 
Schem. ragus. 1876. 58. 


1. JASOFIJA, f. sveta Sofija, riegda hrišćanska 
crkva a sad turska gamija u Carigradu, grč. 
Ajla Zogila. — U narodnijem pjesmama našega 
vremena. U Stambolu slavnu Jasofiju, Jasofiju 
cara Kostadina. Nar. pjes. petr. 8B, 48. I veliku 
Jasofiju crkvu. 8, 68. Prihvatiće Jasofiju crkvu. 
8, 99. 

2. JASOFIJA, f. postaje od philosophia sli od 
tal. filosofia, als isporedi # 1. jasofija. — U naše 
vrijeme u Boci kotorskoj (kamen od jasofije == 
lapis philosophorum). Dragi kamen od jasolije, 
iz kojega sijevaju varovnice, uz kojega se može 
večerati kao uza zubju. S. Lubiša, prip. 211. 

JASON, m. Jaso, 'I4gwv, ime muško ts grčke 
mitologije. — Od xv vijeka. (Medea) zaradi Ja- 
sona što nije učini!'? D. Ranina 1la. — I kao 
ime kaluđersko(?). Jasons. S. Novaković, pom. 
115. 

1. JASOTA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

2. JASOTA, m. ime volu. 

JASPID, m. jaspis, vidi jašma. — Postaje od 
latinske riječi. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (jaspid, kam dragi jaspis) # u 
Stulićevu (jaspid, dragi kami ,jaspis'). Kamiku 
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jaspidu. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 178. apoc. 
4,3. Kojega obličje bi prilično jednomu jas- 
pidu. E. Pavić, ogl. 667. Jaspis (jašma) ,der 
jaspis“ jaspis. G. Lazić 169. Jaspis spada među 
poludrago kamene. Zbornik zak. 1858. 1056. 


JASPIDA, f. vidi aspida. — Na dva mjesta 
xvi vijeka. Tu vide gluhe jaspide i jadne vipere. 
M. Vetranić 1, 160. Jaspida je Juta vešt na svćte. 
Phisiolog. nov. star. 11, 197. 


1. JASPRA, f. vidi aspra (i radi oblika i radi 
poslana; samo bi trebalo dodati da je # jedna 
t druga riječ došla is grčkoga preko turskoga 
aspre). — Od xvi vijeka (vidi kod 8, a, b)), a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (jaspra, pjenez turski 
,a8pro' ,monetae turcicae species'; jaspri nummi, 
pecunia'), u Vukovu (,der asper“ ,numi genus': 
tri jaspre idu u jednu paru. cf. gazeta; jaspre, 
gen. jaspri ,aspern, geld“ ,numi'). | 

1. osobiti srebrni novac, vidi aspra, 1. Pjenez 
nam se crni meće, bijela i drobna jaspra ugrabla. 
I. Gundulić 485. Za dvanajest ilada bosanski 
jaspri bijaše vrića žita. 8. Margitić, fal. 204. 
Kupimo dvista jaspri kruha. J. Banovac, bla- 
gosov. 170. Za n davaju tri hiljade jaspri. Nar. 
pjes. bog. 295. Dobićeš do pridvečer sto jaspri. 
M. Zoričić, zro. 127.  Dvista jaspri srebrenih. 
And. Kačić, kor. 109. Pristoji ga arač od dvi 
jaspre. A. d. Costa 1,88. Dvista srebrni jaspri. 
I. J. P. Lučić, razg. 40. Pokupiti jaspre i du- 
kate. Nar. pjes. juk. 590. 

2. koji mu drago novac. Razumi se svaka mu- 
nita iliti jaspra. P. Filipović 7. Sto hiljada zlatni 
jaspri primao si. P. Knežević, osm. 100. Naći 
ćeš niku jaspru u usti. F. Lastrić, od? 99. Nuto 
mi pokažite jaspru kojom se služite. 285. Ako 
prodaješ jaspru nevaljalu pod vajalu. ned. 158. 
Koji kuja krive jaspre. A. d. Costa 2, 179. Da 
proždre jaspru zlatnu, srebrnu, midenu. M. Do- 
bretić 898. 

3. pecunia, novci; naj češće u množini. 

A. u mnošini. a) s osnovom na i (samo gen. 
pl.). Koliko godi jaspri ali ti dinara svojijem si- 
novom ostaljaju. M. Divković, bes. 106b. Toliko 
jaspri toliko druge robe. Stat. po]. ark. 5, 815. 
(1670). Da ne nose jaspri ni bisaga. M. Radnić 
807a. Baci golemu kesu jaspri. S. Margitić, fal. 
205. Donesavši im punu kesu jaspri. J. Ba- 
novac, pred. 55. Pita u kuma, da joj dade malo 
jaspri. pripov. 166. Potribe koje se brez jaspri 
imat ne mogu. P. Filipović 8. Dužni smo znat, 
da nam je zabraćena svaka prošla jaspri. 9. 
Uzdržat se i od doticana jaspri. 9. Kojije jaspri 
ne smijući misnik uzet. F. Lastrić, test. ad. 578. 
Dokle ne povrati jaspre onije. 576. Izgubi jednu 
kesu jaspri golemu. ned. 485. Kad nemate jaspri. 
And. Kačić, kor. 563.  Zarad jaspri meće na po- 
gibio svoga jedinoga sina. 278. Da će ih cine 
moći kupiti za malo jaspri. 828. Moga' sam 
uzet što oću prsteni, bisera, jaspri. N. Palikuća 
70. Lakomac neće se napuniti jaspri. J. Ma- 
tović 490. — Bb) s osnovom na a (u svijem pa- 
dežima osim genetiva). Dajte jim (gusarom) od- 
brojiv te jaspre, ke smaže. H. Lucić 229. Fratri 
kako mogu i gdi primat jaspre. I. Ančić, ogl. 
xx1. Ako bi dao na kamatu, zaimajući jaspre i 
uzimajući kojigodir dobitak. P. Posilović, nasl. 
1096. Ako bi znajući tratio jaspre zle i nepra- 
vedne. 1108. Tko |ubi jaspre. M. Radnić 854, 
Za crne oblake bijele jaspre. (D). Poslov. danič. 
Da će jaspre izgubiti. S. Margitić, fal. 99. Si- 
rotam jaspre bacaše. 137. Koji prodaje za male 
jaspre. ispov. 41. Papa pošalje galije i jaspre. 
S. Badrić 68. Ništa nije gore što |ubiti jaspre. 

* 
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J. Banovac, razg. 82. Ne ti otkupiti za male 
jaspre vojnike. pred. 129. Podade jaspre ostalim 
apoštolom. blagosov. 120. Običaj bijaše, da mu 
likar i specijal vrate jaspre što su uzeli. pripov. 
95. Zakleše se na životu svoje dice, da ništn 
ne znadijahu za one jaspre. 166. Počme lipe 
aline oblačiti i jaspre s dragim kamenem davat 
mu. 251. Ako si uzeo tuđe jaspre. uboj. 88. 
Držat jaspre. P. Filipović 6. Ova dobra, premda 
se mogu učinit u jaspre. 7. Toli veće valađoše 
jaspre. P. Knežević, muk. 19. Bacivši mu jaspre. 
F. Lastrić, od? 141. Sve jaspre nosi u crkvu. 
test. ad. 57a. Dati jaspre na kamatu. ned. 50. 
Uzima se tuđe s kamatom, zašto što se dade u 
zajam brez tvoje štete, a stvar od sebe nije 
plodna, ne more se ništa više uzet, nego samo 
glavno il!' mu bile jaspre il! druga stvar u sebi 
neplodna. 158. One je jaspre našao jedan čovik. 
486. Kad bi bilo za gotove jaspre, dali bi je 
(robu) za niže. M. Zoričić, aritm. 108. A!' se 
nađe jedan izdajica, komu bihu jaspre omilile. 
And. Kačić, razg. 104b. Jaspre koje su donili za 
kupiti ranu. kor. 46. Ti si donio jaspre s kojim 
češ kupiti vinograde. 254. Ovemu zajmio biše 
Tobija mnoge jaspre. 278. Donese sve jaspre 
koje mu Tobija zajmio biše. 276. Za jaspre ku- 
piti. 872. Ima mnogo vrimena da sam ga ja 
kupila za moje jaspre. N. Palikuća 12. Naredi 
onome koji drži jaspre. 44. Jaspre ili darove 
primati će. I. J. P. Lučić, nar. 67. Ime apo- 
štola davaša se onim, koje bi slali, da sakupljaju 
jaspre. Grgur iz Vareša 64. 

b. u jednini. Bog plaća jasprom od milosti. I. 
Ančić, svit. 25. Jaspru mnogu daše vojnikom. 
0gl. 77. Vala veće jaspra nego krepost. M. Radnić 
285b. Ovi prijate] duhovni troši i plaća svojom 
jasprom. P. Filipović 7. Koji bi tuđom jasprom 
upravlao. 11. Boje je golem prijate| neg go- 
tova jaspra. (Z). Poslov. danič. Koji knju krivu 
jaspru. A, d. Costa 1, 181. Ne mogu se jasprom 
platiti. 1, 198. Na svojoj jaspri zgradi crkvu. 
1, 254. Zove se ,peculatus' krađa jaspre krajeve. 
J. Matović 895. Videći u crkovnacima toliku 
pohlepu prikorednu za jasprom. I. J. P. Lučić, 
bit. 56. 


2. JASPRA, f. ime biljci. — U Vukovu rječ- 
niku: nekakav cvijet ,art pflanzo' ,herbae genus'. 
Jaspra, nekakav cvijet (Vuk), Lysimachia num- 
mularia L.? B. Šulek, im. 125. 


JASPRE, jaspri, f. pl. vidi kod 1. jaspra. 


JASPREN, adj. koji pripada jasprama. — 
Kakav je akc. kod nominalnijeh oblika, ne snam, 
kod složenijeh je jasprčni. — Od xvin vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (jasprčni, n. p. kesa 
,Keld-' ,numarius'). S plaćenjem jasprenim. A. d. 
Costa 2, 41. Jedna jasprena ćesetina. Bos. vila. 
1891. 147. 


JASPRENAK, jaspretška, m. theca in quam 
nummmi in futurum usum reconduntur, semlani 
(ti drugi sud) samo 8 jednom rupom kros koju 
86 u si bacaju novci jedan po jedan što se hoće 
štedjeti (rem. sparbiichse). — Postaje od jaspren. 
— Na jednom mjestu xvi vijeka. Jasprehak od 
zemle prima sve ono što se u nega baca. M. 
Radnić 855. 


JASPRI, f. pl. vidi kod jaspra. 


JASPRICA, f. dem. 1. jaspra. — Ake. se mijeria 
u gen. pl. jasprica. 

n. 8 Ovijem značenem. — Od xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Vukovu. Jedan čovik ubog 
svojom ženom imahu samo jednu jaspricu. M. 
Divković, bes. 688b.  Dervišu tužnomu udil'te 
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jasprice. 1. T. Mrnavić, o m. 157. Vrzite mi u 
torbicu hljeba, smoka i jaspricu. I. Đorđić, pjesn. 
194. Zamoli jednu jaspricu. F. Lastrić, od' 225. 
Ne mogu prigoriti siromahu jasprice ni koma- 
diča kruha. 247. Ukrast jedan scldin oli jednu 
jaspricu zove se stvar malana. M. Dobretić 196. 
Beč ili ti jasprica. 284, 

b. vidi šjoka. — U Vukovu rječniku s dodatkom 
da se govori u Slavoniji. 


JASPRO, m. vidi 1. jaspra. — U naše vrijeme 
u Istri. Vadi Marko jaspra i dukate, da će platit 
tešku vodarinu. Nar. pjes. istr. 1, 29. Da bim 
bila jaspro jaspro uzimala, srebrom bim ja bila 
Dunaj okovala. 1, 29. 


JASTAVCI, m. pl. potok u okolini dračkoj. L 
Đurđević. 

JASTI, vidi jesti. 

J ASTOG, m. Palinurus vulgaris Latr., veliki 
rak morski bez kliješta, što se vrlo slatko ije, od 
lat. astacus, ili od grč. dorax6c. — U kviigama 
ga miješaju s drugom sličnom živinom (Homarus 
vulgaris), vidi karlo. — Po primorju od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (jastog, riba ,asta- 
cus, gammarus, locusta'), u Belina (,ragosta, gam- 
baro grosso di mare“ ,locusta marina' 6053), x 
Stulićevu (jastog, riba ,astice, pesce' ,locusta ma- 
rina'), # Vukovu (morski veliki rak ,locusta ma- 
rina“ s dodatkom da se govori u primorju). Udri 
dva jastoga dobra i ne mala. P. Hektorović 48. 
Pun je k'o jastog, a slini ko spuž. (Z). Poslov. 
danič. Kao rak jastog. S. Lubiša, prič. 199. 
Jastog (morski rak, Homarus vulgaris Edv.). K. 
Crnogorac, zool. 172. 


JASTOK, m. vidi jastog. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. I s jastoci, bijerci i raci. J. Ka: 
vahin 218. — nepousdano. 


JASTREB, m. ime stekijem grabešlivijem pt 
cama (po rasličitijem krajevima narod sove sad 
jednu sad drugu pticu ovijem imenom, vidi: Po- 
negdje je sve, što nije orao ili soko, narodu 
jastreb, a opet hegdje kaže orlušina za ,Vultur, 
jastreb za ,Aqnila' itd. 8. Brusina, ptice hrv. 
arps. 2, 84a, vidi s u Bjelostjenčevu rječniku). — 
-e- stoji mj. stegdašnega e, ali se kod viekoga 
dijela našega naroda ovo slovo promijenilo sa 
8, vidi jastrijeb. — Riječ je praslavenska (ja- 
stremb»), isporedi stslov. jastrebE, rus. acrpać, 
češ. jestfib, po). jastrzab'. — Između rječnika u 
Vrančićevu (,accipiter'), u Mikalinu (jastreb, ptica 
,»Sparviere' ,accipiter, nisus, aesalon'), u Belimu 
(,astore, uccello di preda' ,astur' 1186), u Bjelbv- 
stjenčevu (jastreb, kragujac ,accipiter'; i veli se 
vsaka ptica iz šestnadeset fel, koja silum grabi, 
općinskem zakonom), u Jambrešićeru (,accipiter, 
u Voltijijinu (,sparaviere, astore, uccello di preda“ 
shabicht'), u Stulićevu (jastreb, ptica ,accipiter, 
astor“), u Vukovu (v. jastrijeb s dodatkom da j 
po istcčnom govoru). 1 po tom pride ptica jastreb. 
Starine. 4, 84. (Golubi) stbirajute se da stregut 
seba ote jastreba. Physiol nov. star. 11, 1%. 
Sokoli s jastrebi. Zborn. 528.  Lovne jastrebe 
ovi (lovci) drže. I. Gundulić 407. Jastreb i soko. 
M. Radnić 798.  Svraka i jastreb lete mnogo. 
2650. Prilični su pilužinam aliti jastrebovom. 
8. Margitić, fal. 187. Jastrebu, orlu i sokolu. 
J. Kavabin 118. Ne mogu ni jastreba bistre oči 
doseć izvor zlata. 1925. Da mu ti pošaješ tvoje 
jastrebe. P. Macukat 19. Ptica kad ugleda je: 
streba, tako se pristraši, da... J. Banovac, rasg. 
91. Odbacivaše Bog od posvetilišta orla, jastreba 
i druge ptice. pripov. 172. Golubica u noktih 
jastreba. A. Kanižlić, utoč. 68. Kao kad na poju 
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grlicu su stisli jastrebi. rož. 128. Izleti jastreb, 
koji o ticam žive. M. Zoričić, zrc. 78. Vidi u 
šoj sjenu od kragujca ali jastreba grabežjiva. 
Đ. Bašić 215. Mahom sluge, kano jastrebovi kad 
na mirne usrnu golube. Osvetn. 1, 2B. Ja ću 
plašit od tebe jastreba. 2, 85. Golovrati jastreb 
;Vultur cinereus' ,der gemeine geier'. J. Ettinger 
57. Bjeloglavi jastreb ,Vultur fulvus' ,der weiss- 
kopfige goeier. 59. Bradati jastreb ,Gypaetos 
barbatus! ,der bartige geieradler oder Idmmer- 
geier'. 60. Jastreb, Falco lanarius. J. Pančić, 
zoolog. 204. Jastreb, Astur palumbarius Bechst. 
ptice u srb. 27. Jastreb, Falco milvus. Slovinac. 
1880. 30%. Jastreb cipolaš, Lardion Haliaetus. 
1880. 8084. (Pandion haliačtus L.) u Dabrovniku, 
po Vodopiću, jastreb cipolaš. 8. Brusina, ptice 
hrv.-srp. 2, 85b. Po Doderlein-u u Dubrovniku 
ovome (škašcu, Falco buteo L.) pripada ime ja- 
streb; tako isto ima Kosić, ali dodaje još ko- 
košar, crni jastreb za tamniju odliku, b(ijjeli 
jastreb odlika svetlije boje, i na pošjetku jastre- 
bina. 89a. Voyjić piše ,jastreb' za ,Falco milvus“. 
906.  Vodopić ima (za luhu, Falco Milvus L.) 
dubrovačko ime jastreb... U Dubrovniku, po 
Kosiću, narodno je ime juna. 90—91. Kolomba- 
tović ima u prvom popisu (sa Accipiter korschun 
S. Grm ) ime ,jastreb mrki“ kao narodno ime. 91b. 
Kadić tvrdi du mu je (Falco tinnunculus L.) her- 
cegovački naziv ,crveni jastreb'. 95b.  Genus 
Astur Lac6p. Rod Jastreb. Astur palumbarius 
(L.), Jastreb kokošar... Naj poznatije i jedno- 
značno narodno je jastreb kokošar', kako sam 
uzeo god. 1882 i 1885, a tek su mi kasnije Kadić, 
Reiser i Seanik potvrdili da mu je pravo ime i 
u Hercegovini .jastreb'. 966. Oko Varaždina i 
zove se (Falco nisus L.) ,mali jastreb'. 966. Mnogi 
su pisci i prije Kadića uzeli (ga rod Vultur L.) 
riječ ,Ješinar“, drugi pak jastreb' ili ,strvinar'. 
986. Za ovu su pticu (Gyps fulvus Gm.) naši 
pisci upotrebili imena: kraguj, orlušina, jastreb 
ud. 996. Za ovu pticu (Vultur percnopterus L..) 
u Torbara nalazimo jegipatski strvinaš' ili ,sveti 
jastreb'. 1008. — U prenesenom smislu o čela- 
detu. Još je bio Turke jastrebove. Pjev. crn. 81b. 
— I sme selu u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 20. i 
planini. Sa Jastreba visoke planine. Nar. pjes. 
potr. 2,40. Sutra ćemo u Jastreb planinu. 2, 179. 

JASTREBAC, jastrćpca, m. uprav dem. jastreb. 
— Akc. je sabilježen kao što je u Vukovu rječ- 
niku, ali može biti da se gdjegdje govori jistrebac 
ili jastrebac. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,pullus asturis') $ u Vukovu 
(planina u Srbiji iza Kruševca ,ein Berg in BSer- 
bien“ ,mons Serbias'). 

a. kao dem. jastreb u Stulićevu rječniku, pa 
po tome # kao ime siekijem grabežlivijem pticama. 
Veliki jastrebac (kokošar) ,Astur palumbarius' 
der hiihnerhabicht'. J. Ettinger 69. Mali ja- 
strebac (ptičar) ,Astur nisus' ,der sperber“. 70. 
Genus Pandion Sav. Rod Jastrebac. Pandion ha- 
liačtus (L.), Jastrebac cipojaš ... U Dabrovniku 
po Vodopiću jastreb cipojaš'... Držim da je 
taj zgodnije usvojiti dubrovačko ime, ali mjesto 
jastreb“ kazati jastrebac'. S. Brusina, ptice hrv.- 
arp. 85ab. Ne možemo prihvatiti (za Falco nisus 
L.) Etingerovo ime ,mali jastrebac', pošto ja- 
atrebac već znači mali jastreb. 96b. 

b. ime planinama i mjestima u Srbiji. a) 
mjesto u okrugu kragujevačkom. Zemlja kod Ja- 
strepca. Sr. nov. 1875. 95. — b) planina u kru- 
jevačkom okrugu. M. D. Milićević, srb. 704. vidi 
i ss Vukovu rječniku. Zasija se Jastrebac pla- 
ina, a poleće zmaje od Jastrepca. Nar. pjes. 
ruk. 2, 257. U Jastrepcu visokoj planini. 2, 258. 
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— c) planina u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 8. — d) selo u okrugu niškom. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 118. — €) mjesto u okrugu 
smederevskom. Vinograd u Jastrepcu. Sr. nov. 
1876. 546. — f) Jastrebac veliki # Jastrebac mali, 
planine u Srbiji u okrugu topličkom. M. D. Mi- 
ličević, kra). srb. 842. — g) selo u okrugu 
vrasiskom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. B08. 

JASTREBADA, f. ime puri. u Bastaju, u Da- 
ruvaru. . 

JASTREBAR, jastrebdra, m. čovjek koji čuva 
€ goji jastrebove (sokole, kraguje) sa lov. — Od 
ziv vijeka (vidi kod b, b)), a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,asturum custos') i «u Daničićevu (ja- 
strebare ,qui accipitres ad venandum instituit'). 

a. u pravom gsnačeriu. Reci jastrebarem 8vo- 
jijem da prinesu dva nojevića. Pril. jag. ark. 
9, 145. (1520). 

b. kod imena mjesta. a) Jastrebar, planina u 
Srbiji u okrugu čačanskom. M. Đ. Milićević, srb. 
615. — db) selu je Vilskoj išla međa na Jastre- 
bara Glavu. Mon. serb. 144. (1849). 


JASTREBARSKA, f. Jastrebarsko, Jaska, 
uprav adj. ženskoga roda, ispoređi jestrebarski. 
Od xv vijeka (u latinskijem spomenicima). 
;Castrum Lyppowch ac opidum  Jaztrebarzka“. 
Starine. 5, 115. (1442). Lacko z Jastrebarsko. 
Mon. croat. 286. (1534). Pod grad Lipovec i Ja- 
strebarsku. 287. (1585). 


JASTREBARSKI, adj. vidi Jastrebarska i Ja- 
strebarsko. — xvni vijeka. Turci porobiše oza|sko 
i jastrebarsko ladanje. P. Vitezović, kron. 187. 


JASTREBARSKIU, n. trgovište u Hrvatskoj u 
šupaniji zagrebačkoj što se sad običnije sove Jaska 
— isporedi jastrebarski, Jastrebarska. — Od xv 
vijeka. Lipovcem i Jastrebarskim. Mon. croat. 
82. (1455). Jastrebarsko (Jaska), trgovište u Hr- 
vatskoj u šupaniji sagrebačkoj. Razdije]. 69. 

JASTREBAST, adj. u kojega je boja kao u 
jastreba. — U Vukovu rječniku: n. p. kokoš ,geier- 
farb' ,coloris vulturini“ s dodatkom da je ovako 
po istočnom i južnom govoru, # jastribast s do- 
datkom da je ovako po sapadnom govoru (ali 
vidi kod jastreb). 

JASTREBICA, f. ime planinama i mjestima. 
a) naj veći vis u Bijeloj gori (u Zupcima). — 
b) selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 
bosn. 16. 

JASTREBICE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. Zemlja kod Jastrebica. Sr. 
nov. 1875. 95. 

J ASTREBIO, m. uprav dem. jastreb. — U Stu- 
ličevu rječniku: us jastrebac. — I kao ime 080- 
bitijem grabežlivijem pticama. U Kadića za Her- 
cegovinu (Falco aesalon Tunst.) ,jastrebići. S. 
Brušina, ptice hrv.-srp. 958%. Kadić ima ,jastrebić! 
(Tinnunculus Naumanni Fleisch) za Hercego- 
vinu. 964. 

JASTREBINA, f. augm. jastreb, ali se upo- 
treblava kao ime osobitijem grabešjivijem pticama. 
Jastrebina, Falco buteo L. Slovinac. 1880. 80a. 
Jastrebina, mišar, radoš, Buteo vulgaris. D. Tr- 
stenak. vidi s S. Brusina, ptice hrv.-srp. 894. 

JASTREBLAK, m. ime bijci. Jastrobjak, Hy- 
pochoeris maculata L. (Sladović). B. Šulek, im. 
125. 

JASTREBNICA, f. u Daničićevu rječniku: ,Ja- 
strebenica, selište svetoga Dimitrija“ (t. j. crkve 
hegove ,u Kočenehi') ,u Jastrebnic8'. Glasnik. 
18, 297. 


JASTREBOV, adj. koji pripada jastrebu isli 
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jastrebima. Perje štruca jest kakonoti svračije i 
jastrebovo. M. Radnić 265b. Narastoše mu nokti 
kano jastrebove panče. E. Pavić, ogl. 405. Iz 
nemili jastrebovi panča. I. J.P. Lučić, razg. 38. 


JASTREBOVAC, Jastrebovca, m. mjesto u Sr- 
biji u okrugu ušičkom. Niva u Jastrebovcu. Br. 
nov. 1865. 859. 


JASTREBUŠA, f. jastrebasta kokoš. — U naše 
vrijeme, a ssmeđu rječnika u Vukovu: ,eine geier- 
farbene henne ,gallina coloris vulturini' (ima 
oblik jastrebuša s dodatkom da je do južnom i 
istočnom govoru, i jastribuša s dodatkom da je 
po zapadnom govoru, ali vidi kod jastreb). Ja- 
strebuša, ime kokoši. F. Kurelac, dom. živ. 58. 


JASTREPČAC, jastrepčca, m. dem. jastrebac. 
— U Stulićevu rječniku: jastrebčac us jastrebac. 
— nepousdano. 


JASTREPČIČ, m. dem. jastrebac. — Samo u 
Stulićevu rječniku: jastrebčić us jastrebac. 


JASTRIJEB, m. vidi jastreb. — -ije- staji samo 
po južnom govoru, po zapadnom glasi jastrib. — 
-8- dolazi veće po prilici od xvi vijeka. — Is- 
među rječnika u Vukovu: jastrijeb (južn.), pl. ja- 
strebovi ,der (hiihner-)geier“,vultur“; jastrib (zap.), 
vidi jastrijeb. Považdaje jastr8by na bšžešteje. 
Danilo 145. vidi # u Miklošićevu rječniku (lex. 
palaeoslov.? kod jastrebi). Koje ote i izbavi od 
jastrijeba paklenoga. F. Lastrić, test. 2228. Pro- 
motrite vi jastrijoba ili sokola. ned. 198. I pi- 
jana koka zna što je jastrijeb. Nar. posl. vuk. 
104. Orao i jastrijeb. Đ. Daničić, 3mojs. 11, 18. 
Oni vode za priuze pseta, za fiim neki na ruku 
jastrijebe. Osvetn. 4, 19. Jastrijeb, Milvus re- 
galis. Progr. spal. 1880. 8. Jastrijeb mrki, Milvus 
niger. 8. 


JASTROKA, f. ime ovci. — U Vukovu rječ- 
niku s dodatkom da je čuo u Grblu. — isporedi 
jastrovka. 


JASTROVKA, f. sme ovct. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. — isporedi jastroka. 


JASTUČAK, jastučka, m. dem. jastuk. — U 
pisaca našega vremena 8 osobitijem značenima. 
Jastučak za uru ,uhrenpolster'. A. Hajdenak 57. 
— U Šulekovu rječniku: ,stechkissen'. 


JASTUČIČ, m. dem. jastuk. — Od xvin vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (dim. v. jastuk). 
Šiju kako jastučiće pod svaki ruke lakat. I. Ve- 
likanović, uput. 8, 128. — Mnošina dolasit u naše 
vrijeme u prenesenom snačesiu. Jastučići, neko 
jelo od tijesta, na masti pečena. u Banatu. Javor. 
1880. 403. 


JASTUK, m. vidi blazina, tur. jastyk, jastuk. 
— Od xvui vijeka. 

a. u pravom snačenu. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (v. vabkuš), u Vukovu (,das kissen, 
der polster“ ,pulvinum'). Ne meće se kniga na 
jastuk. A. Kanižlić, bogojubn. 257. Na misto 
mekog jastuka tvrd kamen pod glavu stavivši. 
64. Spustivši glavu na jastuk. And. Kačić, kor. 
55. Kleknuvši svrhu jednoga jastuka. A. Tomi- 
ković, živ. 369. Mekša mi je tvoja desna ruka 
neg' četiri naj mekša jastuka. Nar. pjes. vuk. 
1,198. Na devet dušeka, na devet jastuka. 1, 207. 
Na jastuku od zmije košulja. 2, 59. Pa s ca- 
ricom leže na jastuke. 2, 257. A oko ne četiri 
jastuka. 8, 188. Pa na hemu četiri jastuka. 8, 283. 

rh dušeka mekane jastuke. Nar. pjes. herc. vuk. 
79. Solomun je mirno i bez straha sjedio na ja- 
stuku. Nar. prip. vuk. 197. A]' se paša na jastuk 
nagnuo. Ogled. sr. 500. — I kao ime narodnijem 
igrama: u Vukovu rječniku: Jastuk ,das kissen 
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(eine art kolo-tanz)' ,choreae genus'. Kad se igra 
jastuka, igrači se uhvate u kolo, a jedno stane 
unutra s jastukom, pa pred koga baci jastuk, 
s onijem se poljubi, pa onda ono iz kola uzme 
jastuk, a ono se uhvati na negovo mjesto u kolo 
itd. s dodatkom da to biva u vojvodstvu po va- 
rošima; drukčija je igra s istijem imenom u Tre- 
biviu, vidi V. Vrčević, igr. 74. 

b. drvo što stoji po osovini (kod kola). Vuk, 
rječn. 

e. u arnautskijeh pištoja na tabangetu kao 
mali jastučić, da luk ne bije u ruku. Vuk, rječn. 


JASTVINA, f. vidi jestvina. — U jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka. Da ako tvoj brat oža- 
lošćen bude radi jastvine tvoje. Anton Dalm, 
&p. 198. Gojil sam vas pitjem mleka a ne z ja- 
stvinu. 29b, 

JASBULA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu kne. 
ževačkom. Livada u Jasuli. Sr. nov. 1868. 208. 


1. JAŠA, f. Byp. Jata. — Akc. se mijena u 
voc. J&šo. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. — vidi i kod 2. Jaša. 

2. JAŠA, m. vidi Jašo. — Akc. se mijesa u 
voc. Jišo. — Između rječnika u Vukovu (vido 
Jašo s dodatkom da je po istočnom govoru). — 
Amo pripada i ovaj primjer: Tomić Jaša, Jelo- 
viću Vuče. Osvetn. 5, 59. a moše biti i ovaj (od 
prije našega vremena) ako ne pripada pod 1. 
Jaša: Jaša. 8. Novaković, pom. 115. 

JAŠAČI, adj. vidi jahaći. — U Vukovu rjeć- 
niku: ,reit-“ ,equitatorius', cf. jahaći. 

1. JAŠAK, m. sud od zemljo sličan vrču, sa 
dva rucela jedan naprama drugomu, tal. ,anfora. 
A. Ostojić. 


2. JAŠAK, Jaška, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
valevskom. Zemja u Jašku. Sr. nov. 1867. 482 


JAŠAR, m. vidi Jakšar. Kakav li je Babiću 
Jašare! Nar. pjes. vuk. 4, 87. Na |utu je guju 
nagazio, na Turčina Husović-Jašara, dočeka ga 
silan Jašar-aga. 4, 404. Kad pos'ječe Jašar-Tu- 
tarojku. 4, 519. Kako što je Babiću Jašare. 
Pjev. crn. 240b. 

JAŠARA, f. u narodnoj zagoneci (o pčeli). Za 
kućom ti košara, u košari baba Jašara, skupo 
maslo prodava, ne da baba milina bez zlatnoga 
cekina. odgonetlaj: košnica. Nar. zag. stoj. 102. 


JAŠAROVA VODENICA, f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu aleksinačkom. Livada kod Jašarove Vo- 
denice. Sr. nov. 1867. 851. 

JAŠČANIN, m. čovjek is Jaske u Srijemu. YV. 
Arsenijević. — Plur.: JAščani. 

JAŠČANKA, f. žensko čejade is Jaske u Sri 
jemu. V. Arsenijević. 

JAŠČE, n. vidi jedete. — Naj stariji je oblik 
jastije, kasniji jastje. — U kisi pisanoj crke: 
nijem jezikom, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(jastje, v. jedene). Odr trapezy mojoj jastije. Sta- 
rine. 22, 214. 

JAŠČER, vidi jašter. 

JAŠENIK, m. kon za jahase. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: v. jezdenik. # u nađe vrijeme # 
Šulekovu: ,reitpferd'. 

JAŠENE, n. djelo kojijem se jaši. J. Bogda 
nović. 

JAŠIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. Nikola 
Jašić. Rat. 394. 

JAŠIČI, m. pl. mjesto u Srbiji u okrugu kra: 
gujevačkom. Zemlja u Jašičima. Sr. nov. 1814. 
115. 
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JAŠIK, m. vidi ašik. Na đevojku jašik učinio. 
Nar. pjes. herc. vuk. 20. Svak se na nu jašik 
učinio. Nar. pjes. magaz. 1869. 106. 


JAŠIKOVANE, n. djelo kojijem se jašikuje. — 
Između rječnika u Vukovu. Od zla bola od jaši- 
kovana. Nar. pjes. herc. vuk. 17. Jer ja nijesam 
bolesna ni od kakve bolesti nego od jašikovana. 
Nar. prip. vrč. 4. 

JAŠIKOVATI, jašikujm, impf. vidi ašikovati. 
— Između rječnika u Vukovu s dodatkom da se 
govori u Boci. Zadirkivat i jašikovati. Nar. pjes. 
herc. vuk. 110. Al boluje ali jašikuje. 117. A 
ja jašikujem s ćatipom mojega oca evo tri go- 
dine dana. Nar. prip. vrč. 4. 


JAŠILAC, jišioca, m. jahač, jahalac. — 04 
glagola jašiti. — U jednom primjeru xvin vijeka, 
“u naše vrijeme u Lici (i tamo i amo stoji u 
nom. sing. jašioc mj. pravoga oblika jašilac). 
Jašioc, koji na hem siđaše, imadijaše luk. E. 
Pavić, ogl. 670. ,On je dobar jašioc, on bi na 
vilenu konu jašio'. u Lici. J. Bogdanović. 

JAŠILICA, /f. od glagola jašiti. — U naše vri. 
jeme u Lici. 

a. aktivno, žensko čelade što umije dobro ja- 
hati. ,E, ona je jašilica, da 'e na glavu usadiš 
na kluse, neće pasti'. J. Bogdanović. 

b. pasivno, bedevija koja se dobro jaše. J. Bog- 
danović. 


JAŠIN, m. pregime. — U naše vrijeme. Vasilij 
Jašin. D. Avramović 266. 


JAŠITI, jašim, impf. kaše se mješte jahati u 
sgjevernijem krajevima od xvi vijeka (istina naj 
stariji je primjer ger. jašeć kojsš nije dosta po- 
usdan). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (v. ja- 
hati). Vuk nije primio ovu riječ u svoj rječnik, 
vidi dale što o noj govori. Androniko jašeć jezdi 
zelenoga koba plaha. P. Kanavelić, iv. 80. Ne bi 
dao na sobi jašiti takomu grihu. S. Margitić, 
fal. 184. Na krotku konu jašeći. I. Grličić 112. 
Jašeć na trsti i na soske već ne odlijetaju kroz 
prozore. J. Kavanin 451b. Nećeš kona jašiti. 
A. Baćić 72. Dokle će nas ogli sažigati, i ognene 
sotone jašiti? L. Lubuški 58. Ne imadu jašit. 
P. Filipović 41. Koji bi smio jašiti kona silna 
brez uzde? F. Lastrić, ned. 48. Jašiti brez odore. 
V. Došen 658.  Kobi štono mi jašimo. 148a. 
Jaša(h) kola agamiju. Nar. pjes. vuk. 1, 352. 
Tako se po spomenutijem gore krajevima (u Sri- 
jemu i u Bačkoj i u Banatu) govori i piše ja- 
čiti, jašim“ mjesto ,jahati, jašem'. Vuk, pism. 85. 
Svak može doznati da je jahati, jašem“ pravil- 
nije i u više naroda običnije nego ,jašiti, jašim', 
kako god i ,mirisati, mirišem' nego ,mirišiti, mi- 
rišim', i da su ove riječi isto onako pokvarene 
kao ,pužati'. 86. Jedni s nime jaše naporedo. 
Osvetn. 1, 81. Gdje zlo jaši jedno na goremnu. 
6, 42. Laž jaši na dugu. M. Pavlinović, rad. 
120. 

JAŠIV, adj. vidi jahaći i jahav. — U Belinu 
rječniku: ,cavalcabile, bestia, che si pud caval- 
care' jequitabilis'; ,cavalcabile, cavalcareccio, di- 
cesi di luogo per il quale si puč cavalcare' ,equi- 
tabilia' 1785; u Voltigijinu: ,cavalcabile, caval- 
Careccio' ,reitbar“; u Stulićevu: v. jahav. 

JAŠIVO, n. što se plaća sa jahare (tuđega) 


koša. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Koje 
Primi od vošne, jašiva. J. S. Rejković 288. 


JAŠKA, f. ime mjestima. 

a. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 18. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu kneževačkom. Li- 
vada u Jaški. Sr. nov. 1872. 629. 
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JAŠTERICA, a. 


JAŠKOVO, n. selo u Hrvatskoj u županiji sa- 
grebačkoj. Razdije). 74. 

JAŠMA, Jf. jaspis, tvrđi kamen velike cijene. 
-— U naše vrijeme kod pisaca, a ovi su je useli 
is ruskoga jezika (amma), ali nije ni prava ruska 
riječ nego arapska (jašam), te je došla u ruski 
jesik preko pers. ili tur. ješem. Kantaš ili jašma, 
nemački jaspis Đ. Popović, poznav. rob. 17. 
Jaspis (jašma) ,der jaspis'. G. Lazić 169. 

JAŠMAČAR, m. u Vukovu rječniku: postav 
za jašmake ,art leinwand aus welcher jašmak 
verfertigt wird“ ,panni genus' s dodatkom da se 
gotori u Kotoru. 


JAŠMAK, m. rubac ili koprena kojom Turkisie 
(a gdjegdje i hrišćanske žene) pokrivaju glavu i 
prsi, tur. jašmak. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (ženska povezača ,das kopf- 
tuch der frauen' ,vitta' s dodatkom da se govori 
u Dalmaciji). Ob dan nose za jašmakom. Nar. 
pjes. herc. vuk. 252. A žena od jašmaka nije 
dobro vidjela. Bos. vila. 1887. 182. Ja tebe po- 
krila svojijem jašmakom. 1887. 258. Zabradak 
ili jašmak jesu beli ubradači, kojima se ubrađuju 
i naše selanke i bule. Đ. Popović, poznav. rob. 
860. Jašmak, ime bijelomu našlinganom rupcu 
za žene. u Lici. F. Hefele. 

JAŠO, m. hyp. Jakov. — isporedi Jaša. — Akc. 
se mijena u voc. Jašo. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u. Vukovu s dodatkom da je po 
južnom govoru. Čiča Jašo, što si poluđeo? Nar. 
pjes. vuk. 4, 170. 

JAŠPAR, m. po svoj prilici isto što jašma. — 
Na jednom mjestu xv vijeka, # otale u Daničićevu 
rječniku: jašpare ,iaspis“ (vala da je to). Kond&rr 
... ode kamena jašpara. Spom. sr, 2, 125. (1466). 

JAŠTARICA, vidi jašterica, c. | 

JAŠTER, m. isporedi gušter. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. jaštere, rus. simepe, 
češ. ještčr, poj. jaszezur. — U našemu jesiku vrlo 
rijetko. 

a. angina, bolest u grlu, skelencija, gronica. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka (ga -š6- mj. št). 
Pet (ozdravlenijeh) od skelencije ili jašćera. B. 
Kašić, if. 102. 

b. u narodnoj zagoneci našega vremena uz 
gušter. Gušter jašter plete gaće navrh kuće. od- 
gonetlaj: dim. Nar. zag. nov. 48. 


J AŠTERICA, f. uprav šensko prema jašter, te 
je jamačno u prvo doba značilo što # gušterica 
(tako je i u Stulićevu rječniku, ali nije pous- 
dano), ali sad ima druga snačena. 

a. prištić, puhvica na jeziku. — Od xvrn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,bolla o vessichetta 
nella lingua“ ,pustulula' 1444) gdje se naj prije na- 
hodi, u Voltiđijinu (,bolla, vescichetta“ ,blschen'), 
u Stulićevu (1. ,lacerta'. 2. ,parva pustula in lin- 
gua'), u Vukovu (,eine hitzpustel an der zunge, 
im munde' ,pustula in lingua, in ore'). Kad ja- 
šterica iziđe kome na jeziku, onda kažu da je 
neko nalagao nešto na nega. ako je jašterica 
8 desne strane, onda je muško nalagalo, ako li 
je s lijeve, onda je žensko. Vuk, rječn. U Du- 
brovniku se nasuprot kaše da jašterica izide 
onome koji slaže. Reče se u šali (a mošebiti da 
ko + vjeruje): Jašterica gušterica s mene na te, 
kao da bi se tijem riječima onaj kojemu je ja- 
šterica ne oslobodio i da bi ova prošla na onoga 
drugoga; ali prije toga treba tako isvesti ras- 
govor da onaj drugi pita: ,Što ti je?! «li Što 
imaš? ili Što ćeš mi dati? td. P. Budmani. O 
Vuče, gdje si, što si se potajio, ali ti je na jezik 
izašla jašterica? S. Dubiša, prič. 28. 


JAŠTERICA, b. 


b. u narodnoj sagoneci. Jašterica kriješti, u 
careve kliješti; carica joj prijeti: ,Tako mi sklo- 
posti, slomiću te do kosti. odgonetlaj: uštipci. 
Nar. zag. nov. 280. 

c. jašterica € jaštarica, umetak između nera- 
vnijeh brvana, t. j. kad kuću od brvana sasije- 
caju, pa trevi se na mjestima da se brvna zbog 
neravnoće šlubiti ne mogu, onda u tu šupjotinu 
zatešu i utisnu komad drugog drvota, i to drvo 
zovu ,jaštericom'. U naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. 


JAŠTREB, m. vidi jastreb. — U naše vrijeme 
u Boci kotorskoj. Jaštreb u ovu gorhu pilad. 
Nar. prip. vrč. 201. Od jaštreba. 186. 


JAŠUNOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Anđelko Jašunović. Rat. 411. 


JAŠUNA, f. selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 120. i rijeka (vidi kod 
jašunski). 

JAŠUNSKI, adj. koji pripada Jašuni. U srezu 
zaplaiskom (u okrugu niškom) kod reke Jašule 
ima stara crkva koja se zove ,Jašunski Manastir“. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 26. 


1. JAT, m. ime slovu 8 (£). Za jat ilirički. I. 
Ančić, svit. VIII. vrat. XII. 


2, JAT, m. vidi jato. — Na jednom mjestu na- 
šega vremena. Neka gone krave i volove, na ja- 
tove karaman-ovnove. Nar. pjesm. hčrm. 1, 820. 


8. JAT, m. u Stulićevu rječniku: ,rapina, praedu' 
8 dodatkom da je useto is pisca Đorđića (7). 

JATAČICA, f. žensko čelade kao jatak (vidi 
kod jatak, b). 

JATAČITI, jatačim, impf. biti jatak. — U naše 
vrijeme. Jatake s kim si jatačio. Pjev. crn. 186", 


J ATAGAN, m. veliki noš (turski) malo na- 
krivljen s oštre strane, što se nosi za pojasom, 
tur. jataghan. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (veliki nož ,eine art hirschfingers' 
,culter_ major! s primjerom iz narodne pjesme: 
Jatagane meću na tavane). Udari ga u prsi ju- 
načke, na pleći mu jatagan ispao. Nar. pjes. vuk. 
4, 127. Desnu ruku na jatagan metne. 4, 189. 
Da potrgne jatagana noža. 4, 388. Lut jatagan 
pojasu dodava. Osvetn. 2, 1. Onda, braćo, ko- 
lite se po poju krvavu Jutim zubma i jataganima. 
2, 122. Neki dugu preo krila hrani, neki gladi 
jataganu zube. 3, 107. 

JATAGANSKI, adj. koji pripada jataganima. 
— U jednoga pisca našega vremena. Jatagansko 
ispod vrata klane. Osvetn. 5, 111. 


JATAK, m. uprav postela, lošnica, pa po tome 
mjesto (kuća) gdje se sakrivaju i zimuju hajduci, 
pa * mjesto gdje se prosti kradlivci sakrivaju, 1 
na svrhu čelade koje ih kod sebe sakriva, tur. 
jatak. — Od xvii vijeka (vidi kod b), a ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,der (diebs-)hehler' ,receptator 
latronum aut furum'. 

a. postela. Hodi (care) sa mnom do jataka 
tvoga. Nar. pjesm. hčrm. 1, 48. Sjedu mladu 
na jatak, oko ne po tri četiri uglednije gospođe. 
1,591. A spavamo na jednom jataku. 2, 825. 
Tu je Ivi jatak i ložnica. Bos. vila. 1886. 174. 
— tu mnošini 8 istijem značenem. Iđe Mujo u 
jatako jubi. Nar. pjes. hčrm. 2, 109. Omer momak 
sjede na jatake. 2, 295. 

b. čelade koje sakriva hajduka iu _kradlivca 
(vidi u Vukovu rječniku). Gori je jatak od pu- 
staije. D. Obradović, basn. 37. Mogu za neko 
vreme biti jataci. 429. Ne odajte vi jatake 
naše kod kojih smo zime zimovali. Nar. pjes. 
vuk. 3, 306.  Kazuj, kurvo, družinu ostalu, i 
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JATIMITI SE 


jatake kud ste dohodili, dohodili, zime zimo- 
vali. 8, 857. Nevjeran jatak. Pjev. crn. 185b. 
Jatak mi je Šaketiću Luka. 1866. Ne može biti 
hrsuzin bez jataka. Nar. posl. vuk. 205. Kad 
pred zimu ajduci otidu po jatacima. Vuk, dan. 


1, 71. Oni (hajduci) dokle gođ idu, imaju svoje 


jatake, kojima dolaze, te se rane i daju koješta 
na ostavu. 2, 93. Stanu istraživati i pribirati 
ajduke koji su bili po jatacima. 3, 157. Hajduci 
leti žive po šumi i dolaze jatacima te se hrane. 
Vuk, živ. 267. Jere nismo 8 nikim ni bili ja- 
taci. M. Pavlinović, razl. spis. 280. U Bosni je 


Gliša imao dosta dobrih jataka. M. Đ. Milićević, 


pomenik. 8, 377. Da nema jataka, ne bi bilo 


lupeža. V. Bogišić, zborn. 567. Jatak je gor 
od lupeža. Pomagač lupeža zove se jatak: da 
nije jataka, ne bi bilo lupeža. ako jatak nije 
krao a 'no je krio. 598. Jatak ,diebshehler“ ,ri- 
cettatore dei ladri'. B. Petranović, ručn. khlig. 
48. Jatak, jatačica ,hehler, hehlerin'. Jur. pol 
terminol. 276. — U ovom se primjeru može samo 
misliti mjesto gdje simuju hajduci: Na jataku 
kao najamlik čuvajući ovce oženi se. Vuk, dan. 
1, 71. 

6. na jednom mjestu xvii vijeka: vidi djever, o 
(kod megdana). Običaj pogrdivi mejd4n&, uveden 
od iznašastja djavalskoga, nek bude sasvim iza- 
gnan iz svita krstjanskoga ... Oni pak, tkoji se 
budu bili i tkoji se zovu jataci nek upadu u 
pedips proklestva. Blago turl. 2, 181. 

JATAKOV, adj. koji pripada jataku. Obilasi 
on ovčaru jatakovu. F. Kurelac, dom. živ. 31. 

JATAKOVANE, n. djelo kojijem se jatakuje. 
Ima li tu Judi kojima je jatakovane kao neki 
zanat? M. Đ. Milićević, zim. voč. 199. 

JATAKOVATI, jatakujšm, ismpf. biti jatak, 
raditi kao jatak. — U naše vrijeme. Ovdje bi 
jatakovao patrijar, kad bi morao ovdje da živi 
M. Đ. Milićević, zim. več. 196. Pa mu lepo i 
oni jatakuju. 807. 

JATAN, jštna, adj. koji pripada jatu. 

a. adj. — U Stulićevu rječniku (,catervarius', 
i na jednom mjestu xvni vijeka, gdje je kazano o 
ženi što suviše šivi u društvu (čenskom s muškom). 
Da je svaka jatna žena jurve bludno okuženi 
V. Došen 94, 

b. adv. jitno, vidi jatomice. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,affollatamente, con 
folla' ,confertim' 46b), u Voltigijinu (,affollata: 
mente, con folla, calca' ,gedrangter weise'), u 
Stulićevu (,catervatim, turmatim, gregatim'). Zač 
tako jatno razlike živine u jednom stadu pasu. 
P. Zoranić 55b. 

JATARA, f. vrlo mala selačka kućica. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — Vaja da 
je srodno s češ. i poj. jata, koliba. 

JATARICA, f. dem. jatara. — U naše vrijeat 
u Lici. J. Bogdanović. 

JATAST, adj. sbit, sbijen, sabit, sabijen (uprat 
koji je u jatu). — U Belinu rječniku : ,affollato 
,confertus' 466, gdje ima i komp. jetastiji 47, 
u Voltigijinu: ,affollato' ,gedringt', gdje ima! 
komp.: jatastiji; u Stulićevu: ,calcatus'. — nij 
dosta pousdano. 

JATAŠTVO, n. osobina onoga koji je jatak 
— Načireno u naše vrijeme. Jataštvo ,disbs- 
hehlerei'. Zbornik zak. 1, 79. 

1. JATI, vidi jeti. 

2. JATI, vidi jahati. 

JATIMITI SE, jštimim se, impf. skupjati # 
u jata, na jata. — U jednoga pisca našega tre 
mena. No se grozne jatimile zvijeri. Osvetn. 2, 61. 


JATIMLENE 
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1. JATO, e. 


JATIMLENE, n. djelo kojijem se ko jatimi. | I. Gundulić 818. A po granah leteć rado jato 


Kad je vrijeme bilo jatimjena. Osvetn. 7, 8. 


JATINA SJENOKOŠA, f. ime mjestu. — xiv 
vijeka. V Jatinu Senokošu. Mon. croat. 2. (1309). 


JATISERKA, f. od šale izmišjeno ime ptici. 
— U Vukovu rječniku: v. tebiserka. 

JATITI, jštim, impf. sakuplati (kao u jato). 
— Od xvu vijeka (vidi kod b), a između rječ- 
nika u Stulićevu (,congregare'). 

a. aktivno. Svakoga jateći u nihovu stranu. 
I. T. Mrnavić, osm. 112. 

b. sa se, refleksivno, isporedi sjatimiti se. Vidih 
orli da se jate. Đ. Baraković, vil. 215. Mani se 
oblaci dosle ne jatiše. I. T. Mrnavić, osi. 118. 
Pokle se za pravdu braniti jatimo. 189. Stah 
gledat drobne zviri gdi se igraju, gdi se jate. I. 
Ivanišević 199. ,Šta se vi toliki tu jatite u 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 


JATKA, interj. riječ kojom se pokazuje saža- 

te. — U Vukovu rječniku: ,der_ arme! ,mi- 
sellus! s primjerom: Ostao sirotan, jutka! — Ja- 
mačno je dem. 4. jad; ali ne snam treba li shva- 
titi kao gen. sing. od _ nom. jadak, ili kao nom. 
sing. ženskoga roda. 


JATKE, f. pl. a) materija u sirištu (u Kra- 
gojevou); b) mezgra od mlada oraha. L. Đor- 
đević. 


JATMICE, adv. jatomice. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. On (škvorac) prolićem jatmice se 
diže. J. S. Rolković 188. S toga one (pčele) iz- 
liću jatmice. 287. 


JATNICA, f. ptica koja pripada jatu, koja je 
iz jata. — Na jednom mjestu xvin vijeka. Kad 
do ruke dođe tica lovcu, koja bi jatnica. V. 
Došen 94. 


1. JATNIK, m. u Vukovu rječniku (8 dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori): čovjek od bratstva 
u kome ima preko pedeset pušaka — iz jata ,ein 
mitglied des montenegrinischen jato' ,membrum 
rod jato nigromontani'. — vidi jato, £f, €). 

2. JATNIK, m. siekakva riba. J. Pančić, ribe 
u srb. 8. 


1. JATO, n. agmen, grex, naj češće mnoštvo 
ptica što zajedno lete, pa u prenesenom smislu 
* mnoštvo drugijeh šivotvta i čeladi što su skupa, 
* mnošivo neživijeh stvari. — Riječ je stara, jer 
se u starom ruskom jesiku nalazi (o pticama) 
prije zu vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.“ 

d jato); u današsiiemu je ruskom jeziku nema, 
ali se u stekijem. dijalektima nalage riječi što su 
od ste postale: aTBO, ATOBE, aTBa (0 ribama). — 
Neposnata postara. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,agmen; caterva; cohors'), u Mikalinu 
(jato, množ ,caterva, ezxamen'; na jata ,confertim, 
catervatim, manufacta'), u Belinu (,frotta, molti- 
tudine, caterva' ,caterva' 83822; u jatu ,in frotta' 
;confertim“ 3822; u jato ,in frotta' ,confertim' 
4024), u Bjelostjenčevu (,agmen', v. čredo), u Jam- 
brešićevu (,agmen, grex'), u Voltijijinu (,mandra, 
armento, greggia; frotta, quantita d' uomini' 
;heerde; eine menge leute, gedršnge'), u Stuli- 
ćevu (,agmen, turma, caterva'; na jato, u jatu, 
v. jatno), u Vukovu (ein trupp včgel' ,agmen 
avium'). 

a. o pticama. a) uopće. Pomislih, dokle ptić 
prez jata pribiva, pitom kos i slavić, da lipše 
pripiva. Đ. Baraković, vil. 25. Jeli gdi ko jato 
s promaha kim ptićem iz gnizda u jato... 118. 
Videć s jatom drugo ptice. 169. Još govore: 
jato od ptica slijedeć dubja gnijezda primi, za 
od razlikijeh čuti žica i od glasa sklad jedini. 


od ptica sveđ žuberi. 402. Ptica ohola (soko) 
sred visine plemenita jata tjera. 407. Tako i 
jato bijelo u vodi od snježanijeh kufa plove. 409. 
Jata vrla i plaha (ždralova). G. Palmotić 2, 256. 
Razlicijeh jato ptica. 2, 292. Gdi lijetaju drob- 
nijeh ptica jata mnoga. A. Vitalić, ost. 7. Da 
se raširi u grane jake jata ptičena nn sebi držati. 
A. d. Bella, razgov. 48. Stada od zvijeri, ptica 
jata. I. Đorđić, uzd. 100. Ka ptica ptica ije, taj 
jata ne vodi. (D). Poslov. danič. Izletilo jato 
sokolova. And. Kačić, razg. 2i5a. Jato prepe- 
lica. I. Velikanović, uput. 1, 64. Jato čavki prate 
ga. M. A. Reljković, sat. L6b. I po rpi palo jato 
golubova. Nar. pjes. vuk. 1,102. Govori golubu 
svome golubica: ,Ti si zaleteo u to tuđe jato'. 
1,102—108. Otad leti jato sokolova. 1, 162. Svaka 
tica k svome jatu (leti). Svaka tica svome jatu 
ide. Nar. posl. vuk. 277. U jato, golube (da te 
kobac ne odnese). 881. Letelo jedno jato gu- 
saka. Nar. zag. nov. 2883. Otište se jato vranih 
vrana. Osvetn. 1, 54. u ova dva primjera jato snači 
što i množina ptice uopće: Za te ajer, kopno, 
vode... jatom, stadom, ribom rode. J. Kavahin 
14b, 8 brzijem jatim letuštijeme ribe nijeme. I. 
Đorđić, salt. 20. — Đ) u instrumentalu ili 8 ste- 
kijem prijedlozima stoji adverbijalno, te snači od 
prilike što i skupa. aa) instr. Ke jatom gredu 
ptice. P. Zoranić 805. Okolo se brzijem jatom 
(ptice) prolijetahu. I. Đorđić, salt. 262. — bb) 
u jatu. Ptica koja ne gre u jatu neg samoživa 
boravi. 1. Đorđić, salt. 845. Sad napose lete, 
sud opet u jatu. A. Kanižlić, rož. 6. — cc) na 
jata. Na jata su kano golubovi. Nar. pjes. vuk. 
5, 279. 

b. o sitnijem šivotiama, osobito o onijem što 
lete (kao n. p. pčele), ili što skaču (kao n. p. 
skakavci) pa i o drugijem bubinama. Mnoštvo od 
Judi tako bijaše kako jata ljetnijeh od prugova. 
B. Zuzeri 42. Za svoj porod ima crve, da na 
jata iz neg' vrve. V. Došen 49a. (Linac) više 
ima bilog jata (ušiju) neg! u štali smradnog blata. 
206a. Dok sve jato (pčela) u sito ne skloni. J. 
S. Rejković 289. Jere naleće jedno jato čela. 
Nar. prip. vuk. 209. — # u instr. adverbijalno 
(isporedi a, a)). Frižko đubre od kola buhače 
plođi — jatom on po zemli skače. J. 8. Rel- 
ković 1569. Skakavci što jatima dolijeću kašto 
iz Azije. Vuk, poslov. 252. 

e. o ribama. U morsko metat krilo u tišini 
čim ne raste, vrše uresne, mreže okaste nijemom' 
jatu. 1. Gundulić 86. Strašnih riba jata vrla, 
hrlim plovom doletite. 47. Množ ribe, jato ,mul- 
titudo, vel agmen, sive grex piscium“. J. Mikaja, 
rječn. kod množ. Jato ribe (u Grdđelici). — adver- 
bijalno u jata, isporedi a, b). I gdje u jata iđu 
k badom (ribe). J. Kavatin 80b. 

d. o domaćijem životivama, n. p. 0 svisiama. 
Ako li je jato svih... Stat. poj. ark. 5, 268. 
Ako svihar zlo nagazi, blatnog jata kad ne pazi... 
V. Došen 220b. I'što niža svihama je zgrada, 
bojom jato toplinom se vlada. J. 8. Re|ković 61. 
— o kozama. Reče mu da on otiđe u jato, pak 
da joj naj brže donese dva jareta. E. Pavić, ogl. 
60. Jato koza kad ugleda. V. Došen 12832. Što 
takvog, Bože moj! neuvridno jato (kosa) sagriši ? 
M. Katančić 58. — 0 govedima. Kao kad se gdi 
goveda brez svakoga krive reda, kadno i(h) se 
jato spravi grob opivat mrtvoj kravi. V. Došen 
1568. — o psima. Da je pasjem jatu sličan. V. 
Došen 1628. — 0 korima. Brzo stiže jedno jato 
kona. Nar. pjes. juk. 517. 

6. 0 životirjama uopće, i o divlem zvjerinu. 
Krotko zvjerenje i oholo zbijeno u jatu jednom 


1. JATO, e. 


teče. I. Gundulić 408. Za to !' drugom da ne 
služiš, k živinskom se jata združiš? V. Došen 
488. Jer ni jato od zviradi o zlu svakom sve 
ne radi. 436. Mnogo zvire na to pazi da od 
jata ne odlazi. 188b. 

f. o čejadi (i o drugome što se drži kao čelad). 

a) uopće (u gdjekojem primjeru a nekijem pre- 
girariem kao da se govori o životiriama). Pastirov 
jato. P. Zoranić 720. Van krajeva jata da na 
stranu ide. Đ. Baraković, jar. 51. I ako sam još 
or'o sivi proć istočnom zmaju prši, nabunheno jato 
krivi, ko mu ognena krila skrši. 1. Gundulić 495. 
Smišahomo sebe u grčku župu i jato. I. Zanotti, 
en. 27. Oko sebe ugledao često jato kletijeh 
Turci. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 85. I s nimo 
je otpravio vrlo jato dobrih Turak. Nar. pjes. 
bog. 98, Vi ste (žene) ono čisto jato, da ne znate 
ništa za to. V. Došen 922. Da muževa jato broje. 
96b. Danas ima jato sluga. 1522, Gosti jato. 
1520. O! čuj, počuj svatno jato! 1553. Stare- 
šina cilo jato tare krivi narod. 246b. Poveliko 
jato žive zdrave i vesele dece. M. Đ. Milićević, 
zim. več. 82. 

b) adverbijalno, vidi a, b). aa) u instr. Rednim 
jatom Grkom u dvor it ne dahu. I. Zanotti, en. 
BI. — DD) na jata. Goneći na jata sužne u že- 
lize. M. Marulić 8. Videć jednog od Krstjana 
Edi ih na jata goni i tira, kako ovce sa svijeh 
strana, viknuh... I. Gundulić 291 — 292. Ne od 
hlapa, ki na jata zatjerani na boj hode, nu je 
tva vojska izabrata od vojevoda i gospode. 422. 
Bonici stanu rijevati na jata u Mahine. S. Lu- 
biša, prip. 91. Vraćajući se natrag iđahu na jata. 
B. Rosa 1886. — cc) u jato. Kadno u jato boj 
bijahu. I. Zanotti, en. 47. 

c) o anđelima (u jedinom primjeru može biti 
da je preneseno od snačena kod a). Ugledah eto 
vil s krilami od zlata, sletjela đa bi bil od anđel 
iz jata. G. Držić 486. 

d) 0 vragovima (8 pregiratiem kao da su ži- 
votirie). Strašivoga vrhu blata, kud se u pako 
brodi tmasni, na primučan put cijeć jata hudih, 
vrlih, zlih nakazni Orfeo... zatravjeni stupaj 
stavi. 1. Gundulić 51. Iz smrknutijeh gustijeh 
magla jazovite u ponore strahoća se jata nagla 
grominaju, drožde... 478. Ali vojstva zgar ne- 
beska zbučaše se i sastašo, treskovim se sve raz- 
trijeska i razagna jato naše. 476. Na tisuće, na 
oblake crna jata izletješe, ter jasnomu suncu 
zrake usred podno potamnješe. 481. Nenavidnik 
gore čini neg duh tamni u dubini, koji bisno 
nenavidi, kad prokleta sebe vidi, i pomamnu žen 
ima naškoditi Judma svima, al' s duhovim svoga 
jata zajer ni on nejma rata. V. Došen 116a. 

€) u Crnoj Gori s osobitijem snačernem. u Vu- 
kovu rječniku: bratstvo u kome ima više od pe- 
deset pušaka, cf. jatnik s dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori. U našoj je općini običaj, da se 
svak ženi u svomu jatu. S. Lubiša, prip. 28. 

eni se u svomu jatu kao ostala paštrovska 
momčad. 85. 

&. u prenesenom smislu, o neživijem tjelesnijem 
stvarima. Blago mu restiše na velika jata. Đ. 
Baraković, vil. 46. Mnokrat sam hodila na mista 
bogata, i blaga vidila skupjena na jata. 101. Al' 
zvizdeno jasno jato na nebesim. V. Došen 138b. 
Jato zdila izčekiva. 172. Nebrojeno jato zvizda. 
260. 

h. u prenesenom smislu, o čemu umnom. Mutne 
tužbe na jata stoje nemu oko vrata. V. Došen 
278. Da uzmnože griha jato. 94ib. Svi(h) bo 
skoro zala jata... 1BIlb. Gdi bolasti leže jata. 
1718. Da potare zloča jato. 240b. 

2. JATO, n. savjetrina. — Neposnata postana. 
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— U naše vrijeme u Istri. Jšto ,locus a vento 
tutus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 4. 


JATOMICE, adv. na jata, u jatu, vidi 1. jato, 
a, b). — isporedi jatmice. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (,schaarenweise' ,cater- 
vatim'). (Narodi) jatomice zađoše zemljom. M. 
Pavlinović, razl. spis. 168. 

JATONA, m. ime volu. u Bruvnu. 

JATORAN, jatorna, adj. jaki, snažan (u Stu. 
lićevu je rječniku drugo snačesie). — Nepoznata 
postasia. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Stulićeru (,vividus, alacer, agilis, dexter, prom- 
ptus') € u Vukovu: samo komp. jatorniji ,starker 
firmior“ (za djecu i za ostale mlade životine). U 
dvoru kavazi koji no su jatorni u snazi. Osvetu. 
4,59. Što li toli u pleća jatorni, kano da će 
poduvjerat grede. 5,40. Koji je (brat) kao sta. 
riji i jatorniji, rabagovao kao i dragi siromašni 
Ostružničani. M. Đ. Milićević, pomenik. 3, 433. 
A jatorni volovi preživaju ukraj podine. M. P. 
Šapčanin 1, 82. — U Stulićevu rječniku ima i 
adv. jatorno ,agiliter, expedite, prompte'. 

JATORNOST, f. osobina onoga koji je jatoran. 
— U Stulićevu rječniku : ,alacritas, agilitas, derte- 
ritas', 

JATOŠA, f. u stadu naj starija ovca (u kozana 
koza, u svihama svina itd.) koja vodi stado. u 
bosanskoj Erajini. M. Ružičić. 


JATOVAC, Jatovca, m. selo u Međumurju. — 
(kajkavski) Jatovec. Schem. zagr. 1875. 142. 

JATOVATI SE, jatujšm se, impf. vidi jatiti 
se. — U jednoga pisca našega vremena. Soko- 
lićem oporuke daje: ,O tako se jatom jatovali! 
Osvetn. 1, 7. 


JATOVODAN, jatovodna, adj. koji vodi jat. 
— U jednoga pisca xvi: vijeka (metaforički). 
Tako snaša jatovodna. V. Došen 106b. 

JATR-, vidit jetr-. 

JAUČIN POTOK, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kneževačkom. Livada u Jaučin Potok. Sr. 
nov. 1873. 448. 


JAUČITI, JAUČIM, impf. vidi jaukati. — Na 
jednom mjestu xvn vijeka. Tuže, uzdišu, jauče | 
cvjjele. G. Palmotić 8, 1966. — nepouzdano. 


JAUD, m. tursko ime muško, isporedi Jaut. U 
Jauda poviše komina. Nar. pjes. herc vok. 25. 


JAUDOV, adj. koji pripada Jaudu. Neg!' je 
ono Jaudova Juba. Nar. pjes. herc. vuk. 225. 


JADK, m. jaukare. — Riječ može biti onoma- 
topejska, ali mislim da je postala od glagol 
jaukati (koji vidi). — Od xvi vijeka, a ismedu 
rječnika u Belinu (,omei, lamenti: ,gemitus' 524; 
,»lamento“ ,lamentatio' 4280), s Bjelostjenčevu (jauk, 
jaukane, rikane jejulatio, ejulatus, lamentam ; epi- 
coedium'), u Jambrešićevu (,ejulatio, lamentunm', 
u Voltigijinu (lamento, grido, urlo' ,wehklagen, 
jammer'), u Stulićevu (,querelae flebiles'), u Vu- 
kovu (die wehklage' ,lamentatio' s primjerom: 
Stado ga jauk, # ta narodne pjesme: Domačine do- 
nesi jabuka, da ne bude po kući jauka:. V posti, 
v plači i v jauki. Naruču. 49b. Obrati sc na 
plač i na jauk. 518. On odgovori s jaukom 
i vzdihanjem. Transit. 258. Da na ima vijek 
jauk ni gorke žalosti. Š. Menčetić — G. Držić 481. 
Vrag s hudobom jimi sinov: Zlo, Gniv, Trud, 
Juuk, Skuk ... P. Zoranić 96. Čutiti jauk i lelek 
prokletijeh. M. Divković, nauk. 2996.  Vidivši 
mrtva, jaukom zaviknu. B. Kašić, per. 20. Kad 
me luto, jaoh, posiječe glas nevojne pun jauka. 
I. Gundulić 40. Posred suza i jauka. G. Pal. 
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motić 1, 98. Nu u jeci i jauku tužno srce. I. 
V. Bunić, mand. 16. Tužna pjesni stoprv spravi 
tužbe, cvile i jauke. 82. Gdje u jauke straho- 
vite zlo zameten pako pazi. P. Kanavelić, iv. 
556. Gdi će biti jauk velik. P. Posilović, nasl. 
1996. Čuh jauke strahovite. P. Kanavelić, iv. 
440.  Zamuka trjeskovite u jauke. 560. Neće 
biti u napridak plača ni jauka. M. Radnić 5652. 
Neka uzrastu zli jauci i čemerni plam oholi. A. 
. Vitalić, ost. 859. Daje gorke Dim jauke. ist. 
4056. Sto si dobio? ne drugo nego nevoje, jauk. 
8. Margitić, fal. 95. Rad slatkosti od jabuke 
pozna tuge i jauke. ispov. 201. Ušživati otač- 
binu vičnu, u kojoj nije plača ni jauka, L. Terzić 
154. Najdoše me svi jauci. P. Macukat 81. A 
da u muci i u jauku porađa sine. J. Kavahnin 
25a. Svaka muku trpi u škripli i u jauku. 65b. 
U to čuvši vrlu viku od plakanja i od jauka. 
4040. U jauke jadne lupi. 483%. Koliko uzdasi, 
jauci i cvili jesi izustio. M. Lekušić 98. Gorku 
premda u jauku, blagoslivlam tvoju muku. P. 
Knežević, muk. 58. Zalosnim jaukom zemlju na- 
puniti. F. Lastrić, ned. 17. Gdino će biti jauk 
1 škripahe zubi. 848. Jauk, plač i vapaj u Pragu 
će biti. A. J. Knezović 262. Coje se iz otvo- 
rena pakla jauk. A. Kanižlić, bogojubn. 44. Čuti 
ćeš sto puta i jauk za nime. rož. 28. Tako od 
Boga bi odbačen negov plač i jauk. E. Pavić, 
ogl. 62. Tada uniđe u Žudije takvi strah i jauk. 
838. Rđarija nevrednosti kći, zločestariji sestra, 
uboštvu mati, tuzi i nevoli baba, a jauku, leleku 
i poturu naj bližna rodica. (Z). Poslov. danič. 
Jauk stoji, junaci se dave. I. Zaničić 101. Do 
neba se jadan glas čujaše, viska koba a jauk 
junaka. And. Kačić, razg. 286. Stade plač i jauk. 
kor. 7i. Ustade ga jauk. M. A. Rejlković, sabr. 
50.  Ustade jih neutišlivi jauk. 58. Buzni potok 
roneć u glasni jauk se obrati. M. Katančić 56. 
S velikim jaukom hoće zavapiti. Đ. Rapić 8. 
Istom ti će s jaukom vika ustati: ,Proklet sat 
u kome sam redovnik postao! 7. Niti će biti 
plača, niti jauka. B. Leaković, nauk. 186. Da 
s'* naslušam trupka od kohica i jauka od dobri 
junaka. Nar. pjes. vuk. 2, 509. Stoji jauk ranenih 
junaka. 4, 258. Stade Turčina jauk, i veli... 
Nar. prip. vrč. 58. Kao voda ražleva se jauk 
moj. Đ. Daničić, jov. 8, 24. Čuj jauk moj! psal. 
89, 12. Krv ni jauk ništa ne pomaga. Osvetn. 
4, 12. 

JAUKA, f. vidi jauk. — Na dva mjesta xvi 
“ xvii vijeka. Moje se razviju netisne jauke. I. 
T. Mrnavić, osm. 16. Ne prestajuć naricati sva 
u plaču i u jauci. J. Kavahin 2879, — nije dosta 
pousdano. 


JAUKALAC, jaukaoca, m. čovjek koji jauče. 
— U Stulićevu rječniku: jaukalac i griješkom 
jaukaoc ,qni ingemiscit. 

JAUKALICA, f. žensko čelade što jauče. — U 
Stulićevu rječniku: ,quae gemit“. 

JAUKANE (jaukte), n. djelo kojijem se jauče, 
ssporedi jauk. — Stariji je oblik jaukanje. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (jaukanje, tužba, plač 
;Kemitus lamentatio, ejulatio, fletus'), u Belinu 
(jaukanje ,gemito, pianto' ,gemitus' 8392; ,la- 
mento' ,lamentatio' 4242), u Bjelostjenčevu (kod 
jauk), u Stulićevu (,gomitus'), u Vukovu: jauk&ne 
(jauk&he) ,das wehklagen' ,lamentatio'. Oće ti 
dati javkanje tr jaukanje. Korizm. 80b. Jaukanje 
imaj za žuberenje. Nauk brn. 61. Trudio sam 
u jaukanju momu. B. Kašić, rit. 83. Smiluj se 
na jaukavja negova. nač. 102. Onamo molbe i 
jaukanja svakdana s suzami bogomilimi uputi. 
nasl. 50. Na jaukanju crnijeh vrana. P. Kana- 
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velić, iv. 468. Tijem se pusti naj poslije nepre- 
stavno u jaukanje. 607. Upasti u vične jau- 
kanje vičnega ogna. P. Posilović, nasl. 138b. 
Neka izbavi te i sačuva Bog od onije jaukanja 
paklenije. M. Radnić 5648. Običaj staru i od 
naših pri namistnikov čestokrat zabračtenu, da 
nad mrci jaukanja i plakanja čine se. M. Bijan- 
ković 77. Smiluj se Gospodine na jaukanja, 
smiluj se na suze hegove. L. Terzić 18. Drugo 
neće čuti nego jaukanje, plač. A. d. Bella, razgov. 
218. Gdje se sliša buka kruta od jaukanja i od 
plača. J. Kavahin 296. Nered od naravnega hu- 
kana i jaukahna. I. Đorđić, uzd. vi. O kolike 
suze i jaukanja čibahu! M. Lekušić 56. Glas u 
visoku slušan jest plača i jaukaha. J. Banovac, 
blagosov. 176. Od proklihanja i od jaukanja. 
Blago turl. 2, 811. Pridade odmetne na muke 
jaukahima paklenijema. J. Matović 28. 'Tu bijau 
tužbe i isto prominuto jaukate. A. T. Blagojević, 
khin. 12. S jaukalem i s vikahem čuju se ovo 
riči. 1. J. P. Lučić, razg. 100. Cujući nihovo 
žalosno hukane i jaukahe. A. Kalić 42. Stane 
ga taki lolek i jaukane. D. Obradović, basn. 176. 
Učiniti hoću ja opet, da tvoje uši čuju, ali ništa 
drugo, nego vični plač i jaukahe. Đ. Rapič 4. 
Pak naj posli metnuti se hoćeš u vičle jaukane. 
278. Nit tko čijeg žali jaukana. Osvetn. 2, 134. 


JAUKARICA, f. praofica, žensko čelade koje 
za plaću jauče kod mrtvaca. — Samo u Bjelo- 
stjenčevu rječniku: jaukarica, narekavica ,prae- 
fica, nenia, nenias'. 

JAUKAST, adj. vidi jaukav. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,querulus, queribundus, gemens“. 


JAUKATI (jadkati), jaučšm, impf. ojulare, radi 
tjelesne ili druge boli jednako vikati ,jaol“ (ili 
drugo što čim se pokazuje bolest, kao ,kulu, lele“ 
itd.). — Postaje od jau (vidi jaoh) glasa kojijem 
se kaže bolest nastavkom k. — Akc. je zabiješen 
u infinitivu na dva načina (u Dubrovniku ima 
treća: jlukati što se ne mijesta) po Vukovu rječ- 
niku, i mijena se svagda u aor. 2 4 8 sing. : jšuka; 
prema jaukati akc. se ne mijesa u ostalijem obli- 
cima, a prema jalikati moše biti € aor. (osim 2 
i 8 ging.) jalikah, impt. jauči, ger. praet. jau- 
k&vši, part. praet. act. jaikao. — Rijetko se na- 
hodi praes. jaukam (vidi u Bjelostjenčevu + u 
Jambrešićevu rječniku, # ger. praes. jaukajuči. J. 
Matović 898). — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(ojulare'), u Mikalinu (jaukati, tušiti se ,gemo, 
ingemisco, ingemo, ejulo'), u Belinu (,gemere, la- 
mentarsi“ ,gemo' 3892; ,lamentarsi piangendo' ,de- 
ploro' 4280), u Bjelostjenčevu (jaučem, jaukam, 
rikam ,ejulo, voce in altum sublata ploro, plango'), 
u Jambrešićevu (jaukam ,ejulo, lamentor“), u Vol- 
tijijinu (jaukati, jaučem ,piangolare, urlare, ge- 
mere' ,wehklagen, jammern'), u Stulićevu (jaukati, 
jaučem ,gemere, ingemiscere, ululare'), u Vukovu: 
jadkati (jaukati), jaučem ,wehklagen' ,lamentor' 
(8 primjerom is narodne pjesme: Oj djevojko moj 
stari jarane, da ja umrcm bi !' ti jaukala?). 

a. uopće. Tko ono jauče? rek' bi ga što koje. 
N. Naješković 1, 181. Sjetna ga ti jaukala, no 
zadavaj mi tugo. M. Držić 215. Onako tvoje 
srco jauka. 2585. Koji će jaukati i lelekati. M. 
Divković, nauk. 2936. Jauče dokle u tugah mno- 
zijeh. B. Kašić, nač. 89. Jaukahu, plakahu. per. 
22. Tada se već žalostivi i jauče. naal. 19. Crili, 
plače i jauče. G. Palmotić 1, 206. Uzdiše i tu- 
guje, ojmeka i jauče. M. Jerković 47. Viču i 
jauču. I. Ančić, ogl. 49. I v bidu jaukati prez 
utihe vsake. P. Vitezović, odi]. 2. Jauču vlu- 
dike. 27. Ako dojde grad, jaučemo. 8. Margitić, 
fal, 168. Grozno tuži i jauče. P. Macukat 91. 
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Salamun gorko plače i jauče. 94. 'Tu neutješno 
da jauču. J. Kavanin 4484. Jauče Oloferne, škripi 
zubima Juda. A. d. Bella, razgov. 74. Jaučući 
i tresući se. 180. Svi koji jur u paklu jauču 
govorahu kako vi. 228. Sve plačući, uvik jau- 
čući. T. Babić, pism. 27. Onda ćete jaukati i 
govoriti... J. Banovac, pripov. 80. Ne bismo 
se imali tužiti ni jaukati. 106. Kad dite bi na 
dno bunara, poče jaukati i vikati da ga potežu 
gori. 215. Jao vama koji se smijete sada, jer 
čete jaukat i plakat! J. Filipović 1, 2862. Žalosni 
čovik ručući i jaučući unutra, činilo bi so da 
ruče junac od broniza. F. Lastrić, ned. 892. Sluga 
žalosni jaučući ondi sam bi čuven po srićči od 
jednoga pustilaka. 484. (Žena) k crnoj zemli 
savita jauče. A. Kanižlić, utoč. 191. Oko nega 
jaučući. bogojubn. 498. Jaučući rekoše. E. Pavić, 
ogl. 225. Neg' se plače i jauče po sve kraje i 
po sve strane. Nar. pjes. bog. 79. Prikrsti se, 
više ne jauči. 1. Zaničić 84. Pogibe ji petnajest 
stotina, a ostali biže i jauču. Aud. Kašić, razg. 
256. Ču se velika buka djavola koji jaukahu. F. 
Radman 21. Poče jaukat. N. Palikuća 8. Nu 
sada, o bogatci, plačite jaukajući u nevojah. J. 
Matović 893. Imađem se mučiti i jaukati brez 
pristanka. 1. J. P. Lučić, razg. 50. Jaukaše cića 
muka pakleni. 100. Gorkostju pod kojom uvik 
vikom hoće čemerno uzdisati, jaukati i nevojno 
kako pomaman revati. Đ. Rapić 486. Viditi će, 
ali će vikati, vijati, huktati, revati i jaukati. 18. 
Ne može učiniti da mi u bolesti ne jaučemo. A. 
Tomiković, gov. 245. Ali mlada plače i jauče. 
Nar. pjes. vuk. 1, 256. Raneni zna jaukati. Nar. 
posl. vuk. 270. Pa se prenemaži i jauči. Nar. 
Prip. vuk. 215. Sjutra jauči od gladi. Vuk, poslov. 
226. Smijuči se i jaučući. V. Vrčević, igr. 18. 
Ne jauče pre nego što ga zaboli. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 291. Man se kune, moli i jauče. Osvetn. 
1, 23. Kuka ćaća a jauče majka. 4, 46. 

b. izrečeno je što se govori kod jaukara. U 
paklu ćeš vazda trpit muki i jaukat ,kuku, kuku! 
L. Lubuški 58. Poče jaukati: ,Ajme ja nesrićna! 
J. Filipović 8, 1708. Stade Mara jaukati: ,Jao 
mene i do Boga! Nar. pjes. vuk. 1, 288. 

6, uzrok jaukaru ili ono što se izgovara jau- 
čući stoji u podložnoj rečenici 8 da. Svaki dan 
jaučemo da ne imamo mijera. 8. Margitić, fal. 
196. A ono se stane previjati i jaukati da ga 
boli trbuh. Vuk, poslov. 354. 

d. uzrok jaukanu stoji u instr. 8 prijedlogom 
za. Zato potrebuje meni za tobom jaukati, va- 
Piti i moliti se. B. Kašić, nasl. 235. 

O. uzrok jaukatu stoji u acc. kao objekat. Drage 
svoje muže 'z vsega grla jauču. Jačke. 202. Vsi 
vojaki oca ino dicu jauču. 215. 

JAUKAV, adj. koji mnogo, često jauče. — U 
Stulićevu rječniku: ,querulus, queribundus, ge- 
mens', # u Vukovu: jaukav, n. p. mačka, koja 
mnogo jauče ,klagend' ,querulus' s dodaikom da 
se govori u Dubrovniku ; ali se baš u Dubrovniku 
kaže i o čejadetu (i češće nego o mački) i s ona- 
kijem akcentom kao što smo zabiježili a ne kao 
što je u Vukovu rječniku. 


JAUKAVAC, jaukavca, m. jaukav čovjek. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(jaukavac, koji jauče ,gemebundus') # u Stulw- 
ćevu (v. jaukalac). Oni će stati izvan prognanici 
i jaukavci. B. Kašić, nasl. 234. — U prenesenom 
smislu u naše vrijeme. Jaukavac, nadimak tamni- 
čarskomu crnomu krušcu. M. Pavlinović. 

JAUKAVICA, Jf. jaukavo žensko čelade. — U 
Stulićevu rječniku: v. jaukalica. 

JAUKČAC, jaukčca, m. dem. jauk. — U Stu- 
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lićevu rječniku (ug jaukčić). — sasma nepouz- 
dano. 

JAUKČIĆ, m. dem. jauk. — U Stulićevu rječ. 
niku: ,brevis lamentatio“. — nepouzdano. 


JAUKLAŠ, m. zaručnik. — Riječ turska, vidi 
kod jauklija. — U narodnoj pjesmi bosanskoj na- 
šega vremena. Imađeš li svoga jauklaša što do- 
lazi đozu i pengeru? Nar. pjes. hčrm. 2, 141. 


JAUKLICA, f. dem. jauklija. — U naše vrijeme > 
u Bosni. Da mi dojde jauklica Mara. Bos. vila. 
1892. 26. 


JAUKLIJA, f. saručnica, od tur. javuklu, ja- 
vukly, saručnik. — Od xviu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide zaručnica s primjerom 
tg narodne pjesme: U selu je moja jauklija, kude 
mi je troji prosioci). A sada jesu poštena dila. 
kakonoti imati jaukliju, ašika. Đ. Rapić 471. U 
selu je moja jauklija, kude mi je troji kudioci. 
Nar. pjes. vuk. 1, 275. Nađe Hajku, svoju jau- 
kliju. Nar. pjes. juk. 199. I tako ni po potoku 
trna, i tako mi jauklija živa! Smailag. meh. 155. 
Traži zlatu svoju jaukliju. Nar. pj/sn. hčrm. 
1, 800. Do koga će stati u žetini, ono mu je 
mlada jauklija. 1,510. Jauklija mog brata Ha- 
lila. 2, 107. Da je tvoja jauklija stara. Boa 
vila. 1892. 74. Jauklija, Jepotica. u Nar. pjes. 
potr. 1,344. Jauklija (zaručnica). Bos. vila. 1888. 
224. Jauklija, Jubeznica. Nar. blag. mehm. beg 
kap. 297. 


JAUKNUTI, jaukn8m, pf. zajaukati, jednom 
reci ,jaoh! — isporedi jaukati. — Od xvun vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,wehrufen' ,ejulo. 
Kad ga ona ugleda, jauknu o(d) žalosti i izmače 
iz žepa nož. J. Banovac, razg. 150. K zenji 
pade i jauknu glasno. S. Štefanac 40. Kad ko 
jaukne. Vuk, poslov. 109. Od rane jauknuti neće. 
V. Bogišić, zborn. 618. 

JAUR, vidi jaurin. 

JAURIN, m. vidi kaurin. — Jednini nema po 
tvrde (mogla bi glasiti i“ jaur), a mnošina jt 
jauri. — U jednoga pisca čakavca koji je na 
činio ovu riječ od tur. £aur. Jauri po svemu 
gradu gospoduju. I. T. Mrnavić, osm. 81. 


JAURSKI, koji pripada jaurima, vidit jeurin 
Jaurske vire. 1. T. Mrnavić, osm. 83. Svi ori 
jaursko kolino Jubiše. (0. 


JAURSTVO, n. coll. kao množina prema jaurin 
koje vidi. Kada jaurstvo bišo razdileno. L T. 
Mrnavić, osm. 90. 


JAUŠIČI, m. zaselak u Hrvatskoj u županiji 
sagrebačkoj. SBchem. zagr. 1875. 94. 


JAUT, m. tursko ime muško, isporeds Jaud. — 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. 'To bijaše 
silan Jaut-bego. Nar. pjes. vuk. 4, 102. Kad ga 
viđe silan Jaut-bože. 4, 105. 


JAUTANAT, jautanta, m. vidi ađutanat. — U 
naše vrijeme u Crnoj Gori. I dade mu svoga 
jautanta, jautanta Mičanina Vuka. Nar. pjes. vuk. 
5, 90. 

JAUTINA, J. selo u Srbiji u okrugu valevskom. 
K. Jovanović 101. 


1. JAV, m. javlare, češće u smislu: stešto čim 
se što Javio, pa može značiti po tome što i trag. 
— isporedi 8. jav i java. — Postalo je od glagola 
javiti u naše vrijeme, a drugo je praslavensko jav» 
tlš jave, vidi kod javi. — Između rječnika u Ve 
kovu (,in der redensart': ni strva ni java, etva 
der schein, das zeichen' ,signum'). Ali Turo'ma 
.. .niđe java do bez broja strva. Pjev. crn. 189. 
A! mi otud ni java ni glasa. 8858. I ti mise 
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ne ozivleš, krilat sine! trag ti ne zuam, jav ne 
čujem, jad me čuo! u Vuk, živ. 204. Glas se 
razlegao iz brda u brdo, ali java ni otkuda! M. 
Đ. Milićević, zim. več. 148. Jedno srce veoma 
uznemireno kuca, pri naj matem glasu ili javu. 
međudnev. 199. Nigde java od čoveka ili živo- 
tile. 199. 

2. JAV, f. stane čeladeta koje ne spava, vidi 
kod javi. — isporedi java. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Baveći među snom i javi. I. Đvrđić, 
ben. 179. 

8. JAV, f. vidi 1. jav # java. — U jednoga 
pisca našega vremena. Pa se Turci ustraviše 
s javi, kano da su časi prikončali. Osvotn. 5, 69. 
Da im ne bje javi sa Nikšića. 5, 126. 

JAVA, f. javjane, objava. — isporedi 1. jav. 
— U jednoga pisca xvni vijeka u kojega ima 
samo loc. sing. javi, te bi nom. sing. mogao biti 
s jav. S mnozijeh ljeta slike tame na zid jedva 
razbiru se, a u to doba puku same očigledno 
objavju se, da u toj javi svi skupjeni mnogo 
ostaše prisnećeni. J. Kavanin 811b. Za jutra ću 
t' druga riti, ka tribaju u ovoj javi, kad se bude 
povratiti k tebi stražnik pregizdavi. 4946. Otvor' 
oči, a ne drimi, vij, što dobrim Bog pripravi, i 
od negove ruke primi u nebeskoj spasnoj javi 
prem izvrsno očišćenje. 510b. Riječ privodca 
anđelskoga raježi me i uztrese, a otvor kaza 
blaženoga, svijest i pamet mći zanese, u naj višoj 
kada javi ovako me s nova uglavi. 5804. 

JAVAN, javna, adj. manifestus, kojs je takovi 
(Živ ili neživ) da ga svak vidi ili čuje ili shvaća 
ili razumije ili posnaje kakav je. — Postaje od 
osnove jav (vidi kod javi # 1. javiti) nastavkom 
bn'&. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
javint, rus. asuni, češ, jevny, pol. jawny. — 
Između rječnika u Voltigijinu (,noto, rinomato, 
famoso' ,beriihmt'), u Stulićevu (,evidens, pu- 
blicus, clarus, manifestus, apertus etc.'), u Vu- 
kovu (,čffentlich, offenbar' ,manifestus'). 

1. adj. — Komp.: javniji (u Stulićevu rječ. 
niku). 

n. sa snačevem sprijeda kaganijem. Javni pri- 
mer. J. Rajić, pouč. 1, 17. Sve će javno biti. 
1,88. Da se otkriju tajne koje nijesu bile javne 
do onda. Nar. prip. vuk. 157. Ne ustaje na me 
javni nenavidnik. Đ. Daničić, psal. 55, 12. I tu 
mu je lukavština javna. Osvetn. 8, 15. — Sredni 
rod kao supstantiv s prijedlogom na znači što i 
javnost. Ne vala da mi dela naša na javno iz- 
nosimo. J. Rajić, pouč. |, 22. 

b. publicus, u naše vrijeme kod pisaca, prema 
sem. Gffentlich (a i prema češ. jevnj i pol. jawny), 
prenosi se na snačerie: kojs ne pripada jednome 
ciglome čeladetu, nego cijeloj općini, državi, vladi 
itd. kaže se o šivome i nešivome (vidi u primje- 
rima). Zaslužena tim načinom nadnica, da se u 
javno sokrovište na ostavu dade. Nov. sr. 1885. 
98. Sto može dobra voja na javnom i na khni- 
ževnom poju. M. Pavlinović, rad. 1%. Javni 
učite) u Laubjani. 182. Pošla jedna četa javne 
sile da spali jednu nakazu koja se u grobu oča- 
jala. 8. Lubiša, prip. 254. Javnoj sili popada 
oružje iz ruka. 255. One stvari pak, koje su 
im dozvojene samo na porabu kao: ceste, velike 
i male rijeke, luke i obale morske, zovu se općeno 
ili javno dobro. Građ. zakonik. 11, 1. Pod javnom 
službom razumijeva se samo prava služba drža- 
vlana. dodatak 4. Službovnici, koji nisu nepo- 
sredno u javnoj službi. Zbornik zak. 1866. 23. 
U svrhu zadovojena kakove javne potrebe. 1869. 
208. One koje se posve ili djeloma troškom 
zemje ili političke općine podižu i uzdržavaju 
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jesu javne škole. Zbirka zak. 1,284. Sve javno 
vlasti i svi javni uredi dužni su... 2,40. U 
poslovima javne uprave. 8, 572. Javno nasije 
tvori se: 1. silovitim činom proti skupštini sa- 
zvanoj po vladi, da raspravlja javne poslove, proti 
kojemu sudu ili drugoj kojoj javnoj vlasti; 2. 
proti sborovom (korporacijam) zakonito priznanim 
ili proti skupštinam, koje se drže sudjelovatem 
ili pod nadzorom javne koje vlasti 1td. Kazneni 
zakon. 1,89. Javno klige ,čffentliche biicher'. 
Jur. pol. terminol. 8374. Javna kniga register 
(čffentliches buch)'. 422. Javna drašba ,čffent- 
liche versteigerung“. 587. Javni ,čffentlich' ,pu- 
blico'. B. Petranović, ruč. kih. 68. Javni pokoj 
;očffentliche ruhe' ,tranquillita publica“. 85. Javno 
nasije ,čffentliche gewaltthitigkeit' ,violenza pu- 
blica'. 89. Jedini se izuzetak toga osnovnog 
pravila može dopustiti u slučaju zamašnije javne 
(narodne) potrebe. V. Bogišić, zakon. 6. Javan, 
stil stat. .offentlich', tal. ,publicc“; javna zaklada 
,offentlicher fond“, tal. ,fondo publico'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. — u ovom je primjeru ogra- 
ničeno snačene prema državan: U državnoj se 
imovini mogu razlikovati dvije glavne vrste do- 
bara. Jedne su vrste dobra upravo javna koja 
su izuzeta is običnog saobraćaja, i to radi toga 
što se nima sama država za svoje osobite cijeli 
neposredno služi (tvrđave, prašnice itd.), ili što 
su određena za opštu službu i upotrebu (javni 
putovi, mostovi, trgovi. pristaništa itd.). Dobra 
su druge vrste, državna osobina. država is takih 
dobara, kao i svaki drugi imaonik, tek imovinsku 
korist vadi; taka su dobra: zemje ili kuće koje 
u najam daje, novci kojima podmiruje svakojake 
potrebe svoje itd. V. Bogišić, zakon. 883—884. 

2. adv. jivno. — Ismeđu rječnika u Voltijijinu 

,»ohiaramente, apertamente' ,deutlich'), u Stuli- 

(,manifeste, clare, aperte, evidenter, per- 
spicue, palam, liquido etc.'), u Vukovu (,5ffent- 
lich, offenbar“ ,manifeste'). — Komp.: javnije (u 
Stulićevu rječniku). — U svijem je primjerima 
Značene prema 1, a, te snači: očito, ili pred lu- 
dima, pred svijetom, pred svakijem. Svoga imena 
javno otriče se. J. Rajić, pouč. l, 19. Sam ti 
kažeš da ti javno lažeš. Nar. pjes. vuk. 4, 870. 
Stanu javno četovati po Turskoj. Vuk, nar. pjes. 
4, 459. Ja ću svakome u predgovoru javno bla- 
godariti. poslov. Liu. Što se javno vidi da nije 
istina. 253. Ja govorih javno svijetu. jov. 18, 20. 
Kada javno na krst časni pluju. P. Petrović, 
Kor. vijen. 12. U ostalom javno se vidi, da se 
Porta na svaki slučaj prepravla. Nov. sr. 1835. 
90. Karaman se boja javno uložiti u patrijara. 
S. Lubiša, prip. 118. Već se po puku javno 
zbori. 209. Koji bi javno premrsio četvoro posta. 
Pravdonoša. 1851. 86. Premda mu je ukresalo 
bilo, što je s mene prvo zvono javno u kreševskoj 
crkvi slavičalo. Osvetn. 6, 10. 

JAVARIN, m. vide 2. Avarin. 

JAVAŠ, adv. polako, polagahno, tur. javaš. — 
U naše vrijeme. Javaš, javaš, Bogom pobratime! 
Nar. pjes. hč&rm. 2, 836. Javaš, javaš, Đulić 
bajraktaru! 2, 455. Javaš, polako. V. Vrčević, 
nar. prip. 224. 

JAVAŠAST, adj. slab. — Postaje od javeš, 
tsporedi # javašati. — U naše vrijeme u Srbiji. 
Vatra javašasta, pa ne može brzo da se zagrije 
voda. V. Ilić. 

JAVAŠATI, javašam, pf. oslabiti. — Postaje 
od javaš. — U naše vrijeme u Bosni. Dobri ati 
sad su javašali. Nar. pjes. hčrm. 2, 850. 

JAVČE, javčeta, m. dem. javka koje vidi. — 
U Leskovcu, Tetovu. M. Đurović, 
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jednoga pisca xvii vijeka. Javčim obolni tužno; 
niti znam za što vapim. M. Katančić 56. 


JAVER, m. pomoćnik, adjutanat (vidi ađu- 
tanat), vidi # pobočnik, tur. javer. — U naše 
vrijeme. Javer, podbočnik ,ajutante'. V. Vrčević, 
nar. prip. 225. Dovede sa sobom carskoga javera. 
Bos. vila. 1588. 72. E je s toga dchodio carski 
javeru. 1889. 128. 


JAVI, adv. aperte, manifesto; vigilia (abl. kao 
suprotno somno ili somnio). — i stoji jamačno 
mješte negdašnega 8, te je s oblikom java riječ 
praslavenska, isporedi stslov. java (i av8) s oba 
snačena, a € lit. ovije (na javi), vidi F. Miklošić, 
verg). gramm. 12, 105 (Miklošić ispoređuje t san- 
skrtski adj. švis, očit, ali treba _pasiti da kod 
ovoga po svoj prilici nije korijen &v, nego je 
složen prijedlog a s korijenom vis koji je moše- 
biti isto što € vid, snati). — Ucpće nije riječ 
jasna postana; čini se da je isprva bio adjektiv 
jave, ali se taj uzdršao samo u loc. jav&8 kao 
adverab i u acc i u loc. a stekijem prijedlozima, 
isporedi stslov. na jav8 (u drugom snačeštu), rus. 
HA aBy (u drugom snačeriu), češ. na jeva, na jevu 
(u oba snačena), na jevo (očito), pol. na jawie, 
na javi (u oba snačena), na jaw, na jawiu, na 
jawia (očito). po ovijem primjerima vidi se da 
se poslije načinio i u ovijem jesicima supstantiv 
jav muškoga il# ženskoga roda +tli java (isporedi 
1. s 2. jav i java). tako se i u našem jesiku 
shvaća na javi kao da je od nom. sing. java ili 
od jav (ženskoga roda). amo mećemo s na javi 
* u javi (vidi 2) uprav jer ne snamo pravo po- 
starice. — Ismeđu rječnika u Belinu (javi ili u 
javi djelovati ,far vegliando alcuna cosa' ,vigil 
aliquid operari' 7550), u Stulićevu (javi # javje 
»aperte, manifeste, evidenter, vigilanter'), u Vu- 
kovu (1. ,gerade so wie' ,plane ut': javi kao lud 
ide. 2. cf. najavi; najdvi (na javi) ,in wachendem 
zustande' ,vigilans'), u Daničićevu (jav8 ,aporte'). 

1. javi (jav8) des prijedloga. | 

a. otvoreno, očito, pred svakijem, javno. — 0d 
prvijeh vremena do xvi vijeka, ali se usdršalo i 
do našega vremena javi kao u sgnačeru: baš kao 
(vidi naj sadni primjer i u Vukovu rječniku). 
Jav8 tlEk.nuve ve rebra. Stefan, sim. pam. šaf. 
25. Zapov8&dasimy javš i nepokreveno. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 177. Jav6 jako duhr, ideže ho- 
štete, dyšete. Domentijanb 92. Koliku ke him 
Jubove imđje jav& da sstvoritt. 118. Gdi javi 
zlo viđu. Š. Menčetić 124. Mogući moj Bože, 
komu su javi sva! B14. Tilo mrtvo javi gleda 
mrtva ova vidinja. Aleks. jag. star. 5, 814. _Za- 
drhta kao poplašena košuta i stade javi kao 
ukopan. M. P. Šapčanin 1, 122. 

b. u startu kad čelade ne spi; suprotno je u 
snu. — isporedi kod 2. — U pisaca xvi vijeka. 
Zač u san i javi ne daš mi pokoja. Š. Menčetić 
101. Javi ni u san ne imam pokoja. M. Ve- 
tranić 1, 68. Ter javi i speći tmastu noć traju. 
1, 140. Javi i u sni. 1, 150. Da nejmah po- 
koja ni javi ni u san. N. Dimitrović 82. Na 
plač krvavi ki tvorim do voje i javi i usni. 48. 
Posteju moju i javi i u san roneći gorki plač 
polijevam. 56. Ni imam pokoja ni javi ni u 
sni. N. Naješković 1, 182. I javi i u san da 
vazda gledam vas. 1,326. Jer mi se svaki dan, 
i svaki hip i čas, i javi i u san prizira tvoj 
obraz. 2, 182. Ti me u sni i javi jadovno ras- 
cvili. P. Zoranić 86. Da se ne samo u sni ne- 
znano negoli još javi po nevoli tijelo bude ockvr- 
niti. B. Gradić, djev. 48. Tko je taj ki prijeti 
ne u sni neg javi, a nigda nijednu rič ne veli 
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ni pravi? D. Rabina 1210. Vrh svega te molit 
hoču, da me u srcu imaš tvomu javi, u sni, 
dnevi i noću. S. Bobajević 218. 

2. 8 prijedlozima na + u; svagda je značene 
kao kod 1, b. 

a. na javi (i u naše vrijeme, te se piše i sa- 
stavleno). Snim li ja ovo, ali sam na javi našao 
tezoro? M. Držić 222. U snu je bogat, na javi 
je ubog. A. d. Bella, razgov. 166. Na na snu 
nego na javi. F. Lastrić, ned. 28. —Bdio biisto 
na javi. 8. Rosa 111b. Stojte dakle na javi. 188. 
(San) bima kaže zlato, što na javi biva blato. 
V. Došen 76b. Jeli to učinio u snu oli na javi. 
M. Dobretić 217. Čuvaš se ot toga što vidiš na 
javi. J. Rajić, pouč. 2, 118. Ne samo na javi, 
no i na snu ništa već nije bilo u umu i na srcu, 
razveo... velike biblioteke, akademije, škole, uči- 
teli gdi različne nauko predaju. D. Obradorić, 
basn. 818. De davori sa Javorja vilo, nije tlapra, 
na javi je bilo! Osvetn. 8, 12. Turci šute, sveg 
ih Jeta mute mučne misli na snu i na javi. 4,84 

b. u javi, često do xvni vijeka, ali kao da u 
naše doba nije poznato. Ni u javi ni u sni već 
ne slišim pokoj. M. Marulić 187. U javi i u 
sni žalit će vik mene. Š. Menčetić 151. Jami 
se činiti u sni, jak u javi, u neznanoj biti ni- 
kojzi državi. H. Lucić 216. Uzmnožna |ubari, 
ne imam pokoja ni u san ni u javi. N. Naješ- 
ković 2,58. Tako ti nebog ja cijeć tvoje Jubavi 
ne imam pokoja ni u san ni u javi. 2, 100. U 
javi i u sni tužan. M. Držić 5. Cvileći noć i 
dan u javi i u san. S. Bobajević 210. Od sna 
ustav žalostan bih, kako v javi rastah se s vanmi. 
Aleks. jag. star. 3, 289. Da se u javi zgodi, kako 
se u sni vidi. Nauk brn. 69. U sni mi se ovo 
čini ali u javi?... Sada u javi i u jistini ho- 
dimo. F. Vrančić, živ. 19. U javi ili bdeći. A. 
Komulović 25. U javi prikaza mu se priblažena 
djevica. B. Kašić, in. 11. Lubeći onesijeh u 
javi od kojijeh ti se sana. zrc. 67. Mnoga bo 
trpih danas u javi nega radi. M. Alberti 461. 
Ištom u sni i u javi sred srdačca strah boravi. 
I. Gundulić 29. Kako u javi toj sfe vijah. M. 
Gazarović 86. Kakovi su ti sni bili, ali u spanju, 
ali u javi. P. Valetić 28. Sni u javi brzo s oči 
leto. I. Đorđič, salt. 218. Daj duše odredjene 
na vječno zaručele od višhega jeste li u javii 
spravjene? B. Zuzeri 281. Poče misliti, ili mo 
se ono biše u javi prikazalo ili snijaše. J. Ba 
novac, pripov. 11. Ni u snu ni u javi. And. 
Kačić, kor. 180. U javi. And. Kadčić 254. 


JAVIO, m. seoce u Dalmaciji na otoku Kor 
čuli blizu Lumbarde. Schem. ragus. 1876. 4%. 

JAVILAC, j&vioca, m. čovjek koji javi. — U 
naše vrijeme kod pisaca s osobitijem snačenea: 
koji javla, tuši kod suda, isporedi tužite). Ja 
vilac, odajnik ,anzeiger'. Jur. pol. terminol 30. 
— ssporedi javite]. 

JAVITEL, m. vidi javilac. Zahtjeve tjerati 
proti javitelu i pritužiteju. Zbornik zak. 8, 658. 

1. JAVITI, javim, pf. manifestum facere, pate 
facere, aperire; divulgare, učiniti da što bude 
javno, ili učiniti da ko što sna (ko onda sna 
izriče se dativom). — Akc. kaki je u praes. taki 
je u aor. 2: 3 sing. javi i u part. praet. pass. 
javjen; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. ja- 
viti (pisano + aviti), rus. asure, češ. jeviti, poj. 
jawić; ima # lit. ovitis (javiti se). — Postaje od 
korijena od kojega # javi (što vidi). — Između 
rječnika u Belinu (,mostrare, manifestare, far 
conoscere' ,ostendo“ 5008), u Stulićevu (,mani- 
festum aliqnid facere, in vulgus edere, facere 


1. JAVITI 


palam, manifestare, detegere, declarare, indicare, 
aperire, patefacere, revelare'), u Vukovu (,bekannt 
machen',publico, manifesto“), u Daničićevu (,osten- 
dere; patefacere'). 

1. aktivno. svagda je prelazni glagol, i kad 
nije izrečen objekat (samo bi se u primjerima 
kod c, b) mogao shvatiti kao neprelazni glagol). 

a. igrečen je objekat: a) akuzsativom (kad je 
objekat čejade, može glagol imati € osobito sna- 
čete: optušiti). aa) učiniti da ko što sna. Svaki 
kniževnik naš koji dozna za značene koje od 
ovijeh riječi, učiniće dobro ako ga zapiše i meni 
javi. Vuk, rječn. predg. 1. Da vam javim riječi 
Gospodne. Đ. Daničić, 6mojs. 5, 5. Prizovu dakle 

ičare i presudu im jave. Pravdonoša. 1852. 
1. — bb) učiniti da što bude javno (bez dativa). 
Ihiže da umličju, ne podobajete bo javiti ibr. 
(Š. jahrb. bd. 53. anz. bl. 116). Đ. Daničić, rječn. 
Javi o mn velikoje milosredyje svoje. Mon. serb. 
90. (1880). Gospodo, rc8te, da javi Urikšeš svoja 
dala. Pril. jag. ark. 9, 183. (1468). Redovnik bi 
ime! prvo trpiti ku godi muku nego javiti spovid. 
Naručn. 916. — cc) kao pokazati pred svijetom 
fšiešto čega prije nije bilo, pa po tome i učiniti, 
uzdignuti (vidi naj zadni primjer). Mni mi se, 
na saj svit ki čas me Bog javi, odlučen bih živit 
s nesrećom. G. Držić 881. Na to te javih, da 
v tebi hrabrstvo moje pokažem. Anton Dalm,, 
ap. 126. Da javi sime bratu svomu (,suscitet 
semen fratri suo“). nov. tešt. 119b. luc. 20, 28. 
— db) podložnom rečenicom. Ako bi ka vrbanska 
živina komugod& Bašćaninu škodu činila... 
sudu imejte javit, čija je živina. Stat. krč. ark. 
2, 288. A kad mu jave da je brjaš već u uskoč- 
kijem rukama. Vuk, nar. pjes. 4, 462. Ta je 
nesreća pomogla Inglezu da svijetu javi, koliko 
hegovo pleme stoji čvrsto. M. Pavlinović, rad. 18. 

b. s dva akuzativa (drugi je predikat prvome 
te pokasuje kakvo se ono javla). Ve brati mojej 
vištša me javivi. Mon. serb. 9. (1222—1228). 
Bog strašna ves&mer javi i. 9. (1222 — 1228.) 

6. bez akusativa: a) jer se rasumije po onome 
što je prije kazano. Tuj gospodsstvo ti ne naj- 
doše, tida oni gospodinu hercegu javiše. Spom. 
sr. 1, 55. (1404). Idi vidi kako su braća tvoja 
i kako je stoka, pa dođi da mi javiš. Đ. Daničić, 
Imojs. 87, 14. — b) kaže se javiti za što, za koga, 
kod čega kao da se kaže da javlare biva riekako 
uopće, a ne potanko. I javi mu za Raukovu 
smrt. Vuk, dan. 3, 142. On ođaše kod vladike, 
koji javi za Dga Kučuk-Aliji. 4, 10. 

2. pasivno. Moja pršgr&šenija javjenenaja i 
nejavjena. Mon. serb. 91. (1880).  Hitrosteju 
tajnomt a ili javlennome. Mon. serb. 158. (1458). 
Sveti ne znaju naše prošenje, da jest javjeno nim 
od Boga. Korizm. 718. Paši je odma javljeno, 
da je u Srbiju prebegao kapetan Radič. Vuk, 
dan. 4, 15. 

3. sa se, refleksivno. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (javiti se komu, pohoditi koga ,adire ali- 
quem, convenire aliquem'; javit se, zvati, dati 
glas ,vocare, edere vocem'), u Belinu (,manifoe- 
starasi* ,patefierić 459b; ,mostrarsi, farsi vedere' 
;ostendere se* 500b; ,comparire' ,compareo' 206b ; 
rispondere ad uno che chiama' ,vocanti respon- 
dere 626b; ,dimandar congedo cioš licertiarsi, 
dicesi di chi 8 di partenza' ,abeundi facultatem 
petere' 2168; javiti se komu ,visitare, andar a 
vedere uno' ,viso' 7696; javiti se na rastanku 
tkomu ,licenziarai“ ,valedicero alicui, digredior 
4380), u Voltigijinu (,jannunziarsi, avvisare, insi- 
nuarsi, congedare' ,sich beurlanben, sich ankiin- 
digen, ansagen'), u Stulićevu (,manifestari, decla- 
rari, detegi, apparere'; javiti se za koga ,opponi, 
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interponi, defendere, tueri, pro aliquo pugnare' ; 


javiti se komu ,adire vel ccnvenire aliquem' ; ja- 
viti se komu, to jest zvati koga ,aliquem alloqui, 
appellare aliquem, appellanti respondere“), # Vu- 
kovu (1. kome ,sich melden, einsprechen, se osten- 
dere # primjerom: Javi mi se kad pođeš. 2. ,sich 
offenbaren, erscheinen' ,adpareo'), u Daničićevu 
(,apparere'). 

a. uopće pokazati se, prikazati 32 (i u osobitom 
smislu o čemu duhovnom, o prikazi, o snu itd.), 
kad subjekat dođe (ili se drukčije na onom mjestu 
nađe) na mjesto gdje ga vidi onaj što je u da- 
tivu. Ne javiti se imeni mojemu. Mon. serb. 90. 
(1830). Lice moje ne javite ti se. Domentijanb 
198. (Bog) na zemli javje se i st člov&ky po- 
žive. Glasnik. 24, 242. (1358). Da se javetEe čju- 
desa Božija. Starine. 18, 199. Zv&zdame javlešime 
se jako ve nošti. Okdz. pam. šaf. 76. Javi se 
opašata zvezda. 84. 'Tadaj se javi caru anđeo. 
Pril. jag. ark. 9, 84. (1520). Kada se (Isus) javi 
dvima učenikoma. Naručn. 418. _B. D. Marija javi 
se nemu 8 veliku svitlostiju i reče mu, Mirakuli. 
14. Jednu noć mu se javi (pokojni prijatelj). 
Korizm. 250, Kada te oću viditi, kada li se javju 
pred licem tvojim? 27a. Sudac je odlučil Petru 
da stane na pravdi v petak, ... ta se ne javi. 
88b. Anjel Božji javi mu se. 576. Djaval va 
tu noć se javi Pilatovi ženi va sni. 96. Mnoga 
telesa svetih vstaše i javiše se mnozim. 97b. Ja- 
više se tagda va Italiji mnoga čudesa. Š. Ko- 
Žžičić 21b. Prilika jego nakazana zelo javi se ne- 
komu po jego semrti. 284. Javi se i zvezda tra- 
katica divnije veličine. 258. Javi se fim Isus. 
Zborn. 296. A on va sni javi se lim i reče. 
Aleks. jag. star. 8, 223. Kako ajerske gor? s vi- 
šine kad se nagli vjetar javi. A. Vitalić, ost. 2. 
Komu radost ova lipa u srcu se lijepo javi. G4. 
Kad se protiv vjetar javi, on ga silom na se 
odvede. 180. Da se je kuga javila. ist. 400. 
Abramn i Jakobu javiše se na podoba (arkan- 
đeli). J. Kavain 5044, Anđeo javi mu se u 
snu govoreći. A. Kanižlić, utoč. 508. Krasna 
zora čim se javi. I. M. Mattei 277. Pak se rani, 
dok ti s' sreća javi. Nar. pjes. vuk. 2, 420. A 
kad svanu i zora se javi. Ogled. sr. 197. Bog 
se javi na nebesi. Nar. pjes. petr. 1, 30. Ovo 
nikomu ne kazivaše, dok jednu noć u snu javi 
mu se nekakva prelijepa žena. Nar. prip. vuk, 
189. A to mu se javi u sru anđeo Gospodhni. 
Vuk, mat. 1,20. Tako će biti i u onaj dan kad 
će se javiti sin čovječiji. luk. 17, 30. Dođoše 
govoreći da su im se anđeli javili. 24, 23. Po- 
slije mu se javi Gospod u ravnici. Đ. Daničić, 
1mojs. 18, 1. 

b. značene se po riešto raslikuje od pređašnega 
tijem što se _ kod subjekta osobito ističe nanijera 
da ga drugi (onaj što je u dativu) vidi, n. p. 
oglašeriem td. Ni se niktore javio. Mon. croat. 
189. (1506). Hodi mu se samo javi. Č. Palmotić 
2, 266. Tim se ćaćku Vladislava i kraljevim javit 
hodi. 2,324. Držan si vazda pospiješno za mene 
se javiti. V. Andrijašević, put. 142. Koja je tu 
moja, javi se, devojko. Nar. pjes. vuk. 1, 110. 
Javi joj se Krajeviču Marko. 2, 894. Javi mu 
se iz oblaka vila, 2, 409. On se javi Mitru bratu 
svome. 2, 682. Kada viđe oko kuće Turke, on 
se nima javiti ne ćede. 4, 146. Kad ovud pa- 
sate, javite se malo. Nar. pjes. istr. 6, 31. — 4 
tu osobitom smislu, kod odlaska, kao oprostiti se. 
Čemu dakle hoćeš ga, ne javivši se, ostaviti? A. 
d. Bella, razgov. 117. Iđu u Rim ne javivši se 
nami i brez znana našega. A. Kanižlić, kam. 118. 

6. us subjekat ima + predikat kojijem se ističe 
kakav se pokasuje subjekat (isporedi 1, b). Ne- 
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dostojny gospoda javlju se. Stefan, sim. pam. šaf. 
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JAVILE, a. 
JAVLALO, n. čim se što javja. — Načsieno 


5. Nepametiv» vesego javihe se. Sava, sim. pam. | u naše vrijeme. Javjalo, mech. plivaće javlalo 
šaf. 10. Goreši nev&rnyhr javiše se. Mon. serb. | ,allarmschwimmer“. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 


89. (1380). Posmrajaju bo lica svoja, da javet 
se človikom posteći se. Naručn. 97a. Želio sam, 
prsima koje su me odojile blagodaran javiti se. 
D. Obradović, život. 8. 

d. u Dubrovniku (a možebiti i još gdje, vidi 
Lastrićev primjer) kaže se javiti se komu u 080- 
bitom smislu kao pozdraviti, pa bilo da se _ ka 
kome pođe ili pristupi, tl da se samo putem srete 
(isporedi i kod b pri kraju). A ti, krajičniče, 
Orlandu se javi. M. Držić 82. Za koju staru 
svađu malo se dobro hoće i jedva se jave meju 
sobom. A. d. Bella, razgov. 75. Kako se lipo 
svakom javi, maskari se, veselo dočeka... F. 
Lastrić, ned. 179. Nijesi mu se držan javjat, kad 
bi mu ae javio, svak bi o tebi zlo govorio. Đ. 
Bašič 15. Danas mu so javite lubežlivo. 85. 
Jedali arce tvoje ne umije štogodi rijeti prija- 
telom koji ti se dođu javiti? I. M. Mattei 158. 


2, JAVITI, javim, impf. s objektom ovce, vo- 
diti ih idući pred sima. — Jamačno nije ista 
riječ što 1. javiti; to se vidi po gnačenu i po 
tome što je imperfektivni glagol. — Moše biti da 
postaje od kakve interjekcije (što nije potvrđena) 
jav ili ja kojom se vabe ovce. — U naše vrijeme 
(osobito u Crnoj Gori), a između rječnika u Vu- 
kovu (ovce ,vor den schafen hergehen und sie 
leiten“ ,duco oviculas'). Tuda čoban svoje stado 
javi, stado javi, djevojci besjedi. Nar. pjes. vuk. 
1, 600. I bijele pojaviše ovce uz GQoliju visoku 
planinu; Turci jave, a ja pogledujem. 4, 40. 
Crnogorci neka jave ovce. 4, 41. Tik dvoru rano 
javi ovce. Pjev. crn. 958. Đe javlaše niz Ru- 
dine ovce. 2584. Jave Turci uz Trešhievo ovce. 
Ogled. sr. 191. Nagleć pobjeć od sablazne stravi, 
niz prodoje bijele ovce javi. Osvetn. 1, 58. 


JAVKA, f. prvonoska kokoška, t. j. mlada ko- 
koška, pilica, koja prvi put pronese jaja. u Les- 
kovcu, Totovu. M. Đurović. — isporedi javče. — 
Postaje po svoj prilici od osnove glagola javiti. 


1. JAVKANE, n. djelo kojvjem se javče (vidi 
javkati). — xvi vijeka (sa starijim oblikom jav- 
kanje) u pisca čakavca, i u naše vrijeme kod 
ugarskijeh Hrvata. Oče ti dati javkanje tr jau- 
kanje. Korizm. 30b, Oće nositi s sobu tolika 
javkanja, tolike teškoće i smućenja. 44b. Aliće 
bit zaman vse tvoje javkane. Jačke. 105. 


2. JAVKANE, n. djelo kojijem se ko javka 
(vidi javkati se). — U Vukovu rječniku: dim. v. 
javlado. 

JAVKATI, javčam, impf. vidi jaukati. — U 
naše vrijeme kod ugarskijeh Hrvata (ali vidi 4 
kod 1. javkane). Ona se plače i kruto javče. 
Jačke. 43. Počela je javkat mlada Lingavica. 179. 


JAVKATI SE, javkam se, impf. dem. javlati 
se. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (dim. v. javljati se). Viđaš majku, koja raz- 
bira za dom i rod onih, koji joj se javkaju za 
ćerku. M. Đ. Milićević, zim. več. 42. U tom se- 
dehu i gledatu poče se javkati umor na henim 
trepavicama. međudnev. 208. 

JAVKAV, adj. vidi jaukav. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Da mi objavi davni ov vaš 
rov javkavi (pakao). J. Kavanin 892b. 

JAVLICA, f. vrst grobena od 400 zubi. u Turo- 
poju. F. Hefele. 

JAVLAČ, javlača, m. čovjek koji javla. — Na- 
Ččineno u naše vrijeme. — U Sulekovu rječniku: 
,aDzeiger; aussagor'. 


J AVLANE, n. djelo kojijem se javlja. — U Vu- 
kovu rječniku: ,das melden' ,significatio'. 


JAVLATI, javlam, impf. 1. javiti. — Akc. kaki 
je u praes. taki je u impf. javlah, u impt. javlij, 
u part. praet. pass. j&vlan; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. javlati, rus. aBaaTe. — Između rjeć- 
nika u Belinu (vidi kod 2), u Bjelostjenčevu 
(javljam, objavjam, javiti ,manifesto'), u Jambre. 
šićevu (vidi kod 2), u Voltigijinu (vids kod 2), 
u Stulićevu (v. javiti), u Vukovu (,melden' ,signi- 
fico'), u Daničićevu (,ostendere'). 

1. aktivno. Krstovu čast Judem javjaje. Š. Ko- 
žičić 86. Nit javla, a kamo li posla ocu knigu. 
V. Vrčević, niz. 24. Javlajto po narodima djela 
begova. Đ. Daničić, 1dnev. 18, 8. (Lijepo jt) 
javljati jutrom milost tvoju i istinu tvoju noću, 
psal. 92, 2. Koji javlaš dobre glase. isai. 40, 9. 
Mahom s praga Božju pomoć javlja. Osvetn. 1, 49. 

2. sa 86. — Između rječnika u Belinu (,rispon- 
dore ad uno che chiama' ,vocanti respondere' 
626b ; javlati se tkomu ,visitare, andar a vedere 
uno! ,viso“ 7699), u Bjelostjenčevu (javlam se, ja- 
viti se ,manifesto 1. insinuo_ me“. 2. javjam se 
komu, pohađam koga ,viso'), u Jambrešićevu 
(javljam se ,insinuo, scil. me'), u Voltigijinu (xi. 
spondere a chi chiama* ,einen anreden, einem 
antworten'), u Vukovu (,sich melden' ,saluto, in- 
gredior'), u Daničićevu (,apparere“). 

&. pasivno. Kolika bisi v hem dobrota otsudu 
javlajet se. Š. Kožičić 35a. 

b. reflekgivno. Skore ve pomošteh» javlaje ss, 
Stefan, sim. pam. šaf. 27. Ve mala javjajet se. 
a ve skor&6 pogybajete. Sava, sim. pam. šaf. 3. 
Brideke Javjsše 80. Domentijanb 109. Različino- 
v&rsny se lestijo javljajušte se. Mon. sorb. 89. 
(1830). Anjel mu se javlaše govoreći. Korizm. 
19. (Manna) javlaše se kako jedna rosa. 8). 
Javlahu se vsaki dan meju fimi nove rati. 3. 
Kožičić 27a. Kakono muona ishodi od istoka (i) 
javla se do zapedi. N. Rabina 1708. mat. 2i, 21. 
Gdi te ja zovu, nečeš se javljati, ter mi se ne 
javlaš s jadovi tužice. M. Vetranić 2, 83. Što 
se ne javlaše? M. Držić 44. Počele mi se su 
porsone javljat, koje me prije i ne znahu. 1%. 
Izbran iz mlada javlaše se i krastn. Aleks. jag. 
star. 8, 218. More mnozimi vali strašno javjs 
se onim ki po hem plivaju. 221. U crkvi s očima 
u tle pribjenijem ne stavi se ko joj se javja. B. 
Zuzeri 195. Zašto se ne javlam? A. Kanislić, 
rož. 49. Nijesi mu se držan javjat. Đ. Bašić 15. 
Jedna ista (rič) ovdi se kratko ondi dugačko 
javlja. J. S. Re|kovič xiv. Nikome se i ne javja, 
no se rodu licem klana. Nar. pjes. vuk. 1,6. 
Kada budeš preko kuće, nemoj se javljat. 1,521. 
Pa se hemu junački javjaše. 4, 267. Ako 1 moja 
padne rusa glava, vi se onda javljati nemojte; 
već gotove kone posjedrite ... 4, 305. Sam s 
Gospod sa nebesa javja. Nar. pjes. herc. vuk. 
815. A Bogdan se ispod jele javlja. Nar. pjes. 
petr. 2, 878. Sad se opet javlja z dimlaka: 
»Padan, padan'. Nar. prip. mikul. 12. Ja ću mu 
se Gospod javljati u utvari. Đ. Daničić, 4mojs. 
12, 6. 

JAVLE, n. vidi 1. jav # javi. — Nalasi se pi 
sano # javje. — U naše vrijeme u Crnoj Gori \ 
u Boci kotorskoj. 

8. vidi 1. jav. Prođu dvije tri godine, a od 
nega ne bi ni traga ni javja. Nar. prip. vrč. 99. 
Ne znam im traga ni javlja. V. Vrčević, niz. I41. 


JAVLE, a. 


Od kakve bolesti ne bijaše javla ni pojavla. S. 
Lubiša, prip. 169. — U ovom primjeru znači što 
# javnost: Iznio sam na javje prvu polovinu pri- 
povijesti. S. Lubiša, prip. 11. 

b. vigilia, sfane čejadeta koje ne spava. — vidi 
kod javi. Jeli javje od sna smućenije? P. Pe- 
trović, gor. vijen. 95. Ter ti se n snu preziru 
grubje i stravičnije nego li na javje. S. Lubiša, 
prič. 80. 

JAVLENOST, f. uprav osobina onoga što je 
jarleno. — Samo u Stulićevu rječniku gdje stoji: 
v. javjene, # gdje ima javjenstvo s istijem zna- 

oem. 

JAVLENSTVO, n. vid javlenost. 

i. JAVLENE, n. djelo kojijem se javi ili se 
što javi (vidi 1. javiti), a u konkretnom smislu 
i ono što se javi. — Stariji su oblici javjenije i 
javjenje. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (javlenje 
;mopitio, admonitio'), # Voltigijinu (,annunzio, 
risposta a chi chiama!' ,antwort'), u Stulićevu (1. 
,manifestatio“. 2. nuncium, monstratio'), u Dani- 
čićevu (,visum; manifestatio“). SennymeE javje- 
nijemi. Domentijanb 206.  Sizzda crikovEe ave- 
tago javjenija. Okdz. pam. šaf. 60. Ot togo časa 
nače 5dlv&kij v&rovati Bogu, čekaje javjenija Isu- 
hristova. Pril. jag. ark. 9, 101. (1468). Na dan 
javjenija sv. Mihovila. Mon. croat. 1883. (1502). 
Ako bi gdo znal po javlenju božastvenom, da su 
mu grisi prosti. Naručn. 52b. (Da) mnoštvo ja- 
vjenja (ne) uzneset mene. N. Ranina 859. paul. 
2cor. 12, 7. I ovo evangelije ni se_ ga ot apu- 
stulov ni od judi naučil, nego od samoga sina 
Božjega javlenjem i s prikazanjem. Anton Dalm , 
ap. 64. Javjene za prisegu ,eides-antretung'. Jur. 
pol. terminoj). 144. 

2. JAVLENE, n. djelo kojijem se jave otce (vidi 
2. javiti). — U Vukovu rječniku. 

JAVLIV, adj. koji se može javiti (vidi 1. ja- 
viti). — Samo u Stulićevu rječmiku: ,manifesta- 
bilis, declarabilis' (s dodatkom da je uzeto is bre- 
riara), gdje ima i adv. javlivo, v. javno. 

JAVLIVATI, javjujšm i javlivam, impf. ite- 
rativni glagol prema javiti + javlati. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku: ,Svaki nam dan javlivaju 
zle glase'. ,Nije potreba da ma se javlivaš svaki 
put kad ga sreteš'. P. Budmani. 

JAVNA GORA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Niva u Javnoj Gori. Sr. nov. 1878. 
831. 

JAVNOCVAT, Jf. osobina bijaka što su javno- 
Cvjetne. — Načireno u naše vrijeme. Javnocvat 
(f.), bot. lat. phanerogamia. B. Šulek, rječn. 
znanstv, naz. 

JAVNOCVJETAN, javnocvjetna, adj. (o bilci) 
u koje je javno cvijeće, vidi javnorodan. — Na- 
čisteno u naše vrijeme. Javnocvjetan, bot. lat. 
»phanerogamus“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JAVNOCVJETKA, f. javnocvjetna biljka. — 
Načineno u naše vrijeme. Javnocvjetke, bot. lat. 
.phanerogamae' ,samenpflanzen“. B. Šulek, rječn, 
znanstv. naz. 

JAVNOKNIŽAN, javnoknižna, adj. koji pri- 
pada javnijem kriigama, vidi kod javan, 1, b. — 
Načineno od pisaca u naše vrijeme. Javnoknižna 
oblast ,tabularbehčrde'. Jur. pol. terminol. 497. 
Javnokližna odnošena ,tabularverbaltnisse'. 497. 

JAVNORODAN, javnčrodna, adj. phanero- 
gamus, o biljkama kod kojijeh se vidi cvijet, plod 
š gjeme. — tsporedi javnocvjetan. — Načirneno u 
naše vrijeme od pisaca. Javnorodne biljke. J. 
Pančić, flor. beog.* 487. 


IV 
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JAVNOST, f. osobina + stare onoga što je 
javno. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (,manifestatio, declaratio, claritas, per- 
spicnitas etc.'). Molimo svakoga, nek za sada još 
poštedi Radovana, ter mu u javnosti ne spomine 
pravoga imena. Osvetn. 4, vir. Kojih |ekarija 
recept nije na javnost stavljen. Zbornik zak. 1871. 
418. Javnost ,čffentlichkeit'. B. Šulek, rječn. Jur. 
pol. terminol. 874. 


JAVNUTI, javn&m, pf. jednom (kao iznenada) 
javiti. — Akc. se ne mijena (aor. 2 i 3 sing. 
javni, part. praet. pass. javnGt). — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (vidi kod b). 

n. aktivno. Javnu cura prevodnika svoga. 
Osvetn. 1, 60. Ter nam nebom opravio sina, da 
nas javne s nebesnih visina. 2, 90, 

b. sa se, refleksivno, a između rječnika u Vu- 
kovu (dim. v. javiti se). Javnu mu se Starina 
Novače. Nar. pjes. vuk. 8, 10. Mujo mu se sa 
đogata javnu. Nar. pjesn. hčrm. 1,283. Iz mraka 
se eko zvizgom javnu. Osvetn. 4, 51. Kad so 
u Srbiji u prvoj poli ovoga veka javnuo malko 
jači život i rad. M. Đ. Milićević, zim. več. 290. 


JAVOR, javora, m. Acer, ime riekom drvetu ; 
vala da se ssprva ovako zvao cijeli rod, ali u 
naše doba vrijedi osobito za dvije vrste: A. pseudo- 
platanus L. € A. platanoides L. (sa druge vrste 
tma drugijeh imena, n. p. za A. campestre vidi 
kun i klen). osim toga po sličnosti oblika sama 
drveta i lišća ovako se sove i Platanus orientalis L. 
t Platanus uopće i to već od starijega doba, a (ja- 
mačno po sličnosti glasa) i lovor, pak (a nepoznata 
meni rasloga) i jasen i jablan i koja vrsta grožđa. 
— vidi i jahor-. — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je # u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., 
“ mošebiti loc. sing. javčru (ili javoru?) # gen. 
pl. javora (ila j&avGra?). — Riječ je praslavenska, 
tsporedi stslov. javort, Platanus, rus. aBopt, Pla- 
tanus (maloruski Acer), češ. javor, Acer, yo]. 
jawor, Acer 1 Platanus; lit. jaworas, Acer, useiGo 
je jamačno iz slavenskoga, a po svoj prilici i 
jowaras, jablan. — Postarie se ne da rasposnati, 
premda su oblici siem. akorn, lat. acer (grč. čxa- 
OTog) riešto slični slavenskome, jer se ne može 
snati kako bi slavensko v odgovaralo grlenom 
slovu što se nalazi u onijem jesicima. — Između 
rječnika u Vrančićevu (,]laurus'), u Mikalinu 
(javor, dub ,platanus'), u Belinu (,platanus' 5665b), 
u Bjelostjenčevu (javor, drevo ,acer, aceris, acernus, 
platanus germanica, acer major, crassivenium', 
v. ornus. 22. v. lorber. 8B. v. jablan), u Jambreši- 
ćevu (ornus), u Voltigijinu (,orno' ,buchesche'), 
u Stulićevu (,platanus'), u Vukovu (,der ahorn' 
»acer platanoeide3 L.'), u Daničićevu (,acer'). 

1. u snučeriima sprijeda kasanijem (kao biljka), 
vidi: Javor (javor u mletačkom rukopisu), cslav. 
javor, rus. asopt, bug. javor, češ. poj. javor, 
ht. javoras (platanus, acer), 1. Laurus L. (u mle- 
tačkom rukopisu, na Cresu, Bartulović); 2. pla- 
tano (Stulli, Durante, Aquila i Buć, Vujičić), Pla- 
tanus orientalis L. (Vodopić, Alschinger); 8. Acer 
platanoides L. (Vuk, Visiani); 4. Acer pseudo- 
platanus L. (Visiani, Pančić). B. Šulek, im. 126. 

a. Acer L, osobito A. pseudoplatanus L. i A. 
platanoides L., vidi u Bjelostjenčevu, Vukovu, Da- 
ničićevu rječniku, u Šulekovu imeniku (8 i 4), i: 
Javor, Acer pseudo-platanus L. J. Pančić, glasn. 
80, 151. — amo mogu pripadati i ovi primjeri: 
U javort. Glasnik. 15, 283. (18487). Putem koji 
grede otr javora. 290. Na kdj ni javora ni dubka 
zelena. Š. Menčetić 85. Ni suha javora ni bri- 
jesta zelena. M. Vetranić 1, 4. Prije će suh 
javor u gori procavtit. M. Držić 471. Kitni javor, 
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vita jela. I. Gundulić 402. Jele davne i javori 
od zabitne one pustine. B. Zuzeri 298. I hoćemo 
tu naći lijep javor, suho drvo. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 29. Đe se muna _gromom igra, a javore 
jabučicom, mladi Jovo đevojčicom. Nar. pjes. 
vuk. 1, 52. Sadejajte guslice od suvoga javora. 
1,128. Oj javore, moj rođeni brate! puštaj grane 
do zelene trave. 1,268. Vidiš, Maro, suvi javor, 
onđe ću te objesiti. 1, 288. U livadi pod ja- 
vorom voda izvire. 1, 420. O javore, zelen bore! 
divan ti si rod rodio! na dv'je grane dvije ja- 
buke. 1,449. Od mramora do suva javora. 2, 265. 
Kada vrba grožđem rodi, suvi javor jabukama. 
Nar. posl. 116. A ništa ti dužan bio nisam, ni 
zelenu boru ni javoru. Osvetn. 1, 5. Stela sti- 
jena, kuća kabanica, viti dvori ceri i javori. 8, 74. 
— is pridjevima kojima se ističe vrsta (drugo 
je što u pjesmama često ima pridjev suh). Javor 
bijeli, Acer pseudoplatanus L. (Sablar, Lika). 
Javor crjeni, vrst javora (Sabjar), v. geverdan. 
Javor crni, 1. spitzahorn (Sladović), Acer plata- 
noides L ; 2. Acer obtusatum WK. (Sablar, Lika). 
Javor divji, (Acer pseudo-) platanus L. (Bartu- 
lović). B. Šulek, im. 126. Javor planinski, Acer 
macropterum Vis. (Pančić). 127, 

b. Platanus orientalis L., vidi u Mikajinu, Be- 
linu, Bjelostjenčevu, Stulićcvu rječniku, u Sule- 
kovu imeniku (2), i: Javor, Platanus orientalis. 

as. čes. muz. 1852. 2, 51. — amo vaja da pri- 
pada ovaj primjer: Javori uzresli u prikomirnu 
visinu kod voda. Grgur iz Vareša 115. 

€. Laurus nobilis L, tovor, lovorika. — vidi 
u Vrančićevu rječniku, u Sulekovu imeniku (1), 
i: Javor, Laurus nobilis L. Cas. čes. muz. 1852. 
2, 51. — amo pripadaju po svoj prilici ovi pri- 
mjeri: I krunu savitu od javora drugu dajmo 
mu. H. Lucić 276. Da t krunu prikažu ja- 
vora divice... 276. Sjever zli obori kraj rike 
moj javor zeleni. D. Ranina 1802. A javoru li 
nastojiš čim se glava tvoja kruni. Đ. Baraković, 
vil. 96. Vas javor do lista kruneć ga slomiše. 
102. Nad oltarom javor staše. I. Zanotti, en. 85. 
Neć u boju slavan ostat srjed tabora, kruneć 
krunu od javora. J. Kavahin 76b. Gusti javor, 
brijest široki. 1952. Svetim počekanem, s kojim 
javorom okruneni jesu mučenici. J. Banovac, 
blagosov. 58. Od radosti suzo lete, Laudonu se 
javor plete. M. Kuhačević 189. 

d. Fraxinus ornus L, vidi jasen, samo u Bje- 
lostjenčevu, Jambrešićevu, Voltigijinu rječniku. 

e. Populus L, jablan, samo u Bjelostjenčevu 
rječniku. 

f. steke vrste grožđa. — U Hrvatskoj. — vidi: 
Javor žuti, golber plavec (Zagreb). B. Šulek, im. 
127. 

2. ime mjestima. 

a. u Bosni. a) u okrugu sarajevskom. Statist. 
bosn. 52. — Db) selo u okrugu Doe Tuzle. 162. 

b. selo u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. 
Razdijel]. 69. 

€. u Srbiji. a) u okrugu ušičkom: aa) gora, 
vidi M. Đ. Milićević, srb. 578. amo pripadaju 
ovi primjeri: Dok poklikta sa Javora vila, viče 
vila u Sjenicu grada. Nar. pjes. vuk. 4, 298. 
Jaoh Mučnu, mučan ti si! o Javore, jadan ti si! 
Nar. posl. vuk. 54. — bb) izvor. Do izvora Ja- 
vora. Glasnik. 25, 66. — cc) zaselak. K. Jova- 
nović 155. — b) mjesto u okrugu kneževačkom. 
Livada u Javoru. Sr. nov. 1872. 483. — c) mjesto 
u org pirotskom. M. Đ. Miličević, kra]. srb. 
168. 

3. ime muško. — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. Javor išetao, devojke gledao, pak je 
govorio. Nar. pjes. vuk. 1, 110. 
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JAVORAK, javćrka, m. dem. javor. — U naše 
vrijeme. 

1. u pravom smislu, vidi javor, 1. Počinuli 
pod javorkom. Nar. pjes. istr. 3,4. Ja ga pođoh 
potražiti, tor ga nađoh pod javorkom. (Nar. pjes.) 
A. Ostojić. 

2. ime mjestima. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj (kaj- 
kavski Javorek). Razdije]. 81. 

b. ime gorama u Hercegovini. a) planina iz- 
među Pive i Nikšića. — b) vidi Glasnik. 20, 80i. 

JAVORAN, javčrna, adj. koji pripada javoru, 
isporedi javorov. — U jednoga pisca xvi: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (javorni, od ja- 
vora ,plataninus'), u Belinu (javorni ,di platano' 
,»plataninus' 5668), u Stulićevu (,plataninus'). Dafne 
zrak skrivaše pod korom javornom. Đ. Baraković, 
vil. 186. Iz Dela otoka javorna pepela. 263. 


JAVORANI, m. pl. selo u Bosni u okrugu baro- 
lučkom. Statist. bosn. 72. 


JAVORAN, «elo u Hrvatskoj u županiji sa- 
grebačkoj. Razdije). 77. 

JAVORIČAN, javorična, adj. koji pripada ja- 
vorici. — U Bjelostjenčevu rječniku (javorični, 
t. j. iz javora ili lorbera ,laureus, laurinus') # u 
Voltijuinu (javorični ,Ad' orno' ,von buchesehe'). 


JAVORIO, m. dem. javor. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 


JAVORIK, m. seoce u Hercegovini. Schem. 
herceg. 1878. 174. 

JAVORIKA, f. vidi javor, 1, c. — U pisaca 
čakavaca xvi # xvini vijeka. (Uje) od zrn javo 
rike. Naručn. 56b. Lipa vam 8e j' zvila v nebo 
javorika. P. Vitezović, odil. 88. Da vičnom ven: 
čuje javorikom glavu. 88. Javorika, laurus (Jam: 
brešić), Laurus nobilis L. (Visiani). B. Šulek, 
im, 127. — U narodnoj pjesmi crnogorskoj m- 
šega vremena stoji (8 h mj. v, vids jabor-) kao 
ime vodi. Na studenu vodu Jahoriku. Nar. pjes 
vuk. 2, 6056. 


1. JAVORINA, f. augm. javor. — U naše vri 
jeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,lignum pla: 
taninum') gdje je tumačeno: javorovina, i u Vu 
kovu (augm. v. javor). Star je vojno trula jave 
rina, vjetar duva, javorinu |uja, kiša ide, javo: 
rina trune. Nar. pjes. vuk. 1, 288. — U Vukoru 
rječniku tma i: planina, vide Javdrina s pr 
mjerom is narodne pjesme: Kolika je Javorin 
planina! (vidi kod 2. javorina). 

2. JAVORINA, f. u Vukovu rječniku: planina 
u Bosni blizu Bišine, cf. Jahorina; Jahorina, vide 
Javorina 8 primjerom iz narodne pjesme: Kolika 
je Jahorina planina (Nar. pjes. vuk. 1, 236), u4p+ 
redi 1. javorina pri kraju. — radi h vidi jahor. 

JAVORIŠTE, n. mjesto gdje rastu javori. — 
U Mikalinu rječniku: javorište, mjesto od javora 
,»platanetam', # u Stulićevu: ,locus platanis con: 
situs'. 

JAVORIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us js 
vorište. — sasma nepousdano. 


JAVORBJE, n. coll. javor. — Stariji je oblik 
javorije. — Od xu vijeka (vidi u Daničićevu 
rječniku), a između rječnika u Belinu (,lauretum' 
4296), u Stulićevu (ug javorište), u Vukovu (!. 
coll. ,ahornbiume' ,acerać. 2. planina između 
Drobnaka i Morače), u Danićićevu (Javorije, pla: 
nina blizu Nikšića gdje su i Nozdre i Lukavica: 
Javorije', nu je kraj Stefan Prvovjenčani dao 
Žiči. Mon serb. 12. god. 1222—1228). 

1. u pravom smislu, javori. Zeleno javorje. M. 
Marulić 77. Sjencu ti javorje stvaralo do vike. 
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D. Ratina 226. Ckleni, bistri, tih Dunaju, koga 
s# obi strane, sjene borja i javorja guste lipe 
grane. 1058. Kada stado uzplanduje, pod ja- 
vorje gusto tiho sama k meni pridi. 1068. Po- 
povi su dvori borjem ograđeni, borjem i javorjem. 
Nar. pjes. vuk. 1, 101. Sedlom bije o javorje, 
a kopitom o mramorje. 1, 276. 

2. ime mjestima (osobito brdima). 

a. planina u Crnoj Gori. Javorje između Mo- 
rače i Uskoka. Glasnik. 40, 27. vidi # u Vukovu 
i u Daničićevu rječniku. — amo pripadaju i ovi 
primjeri: Bijela je klikovala vila od Javorja ze- 
lene planine, te doziva u Moraču gorhu. Nar. 
pjes. vuk. 4, 875. Ode četa na Javorje ravno. 
Pjev. crn. 1806. Sa Javorja viscke planine. 3244. 
— ish mj. v, vidi jahor-. Ti proturi glase na 
Jahorje. Nar. pjes. vuk. 5, 274. Do Jahorja i 
mimo Jahorja. 5, 288. 

b. brdo u Bosni. Glasnik. 20, 280. 

e. dva sela u Hrvatskoj. a) u šupaniji mo- 
druško-riječkoj. Razdije]. 49. — b) u zagrebačkoj 
županiji. 88. 

d. mjesto u Srbiji u okrugu užičkom. Livada 
u Javorju. Sr. nov. 1861. 56. 


JAVORKA, f. ime ovci. — U naše vrijeme u 
Bosni. 


JAVORNICA, f. vidi javor, 1, c. Javornica 
(jauornice Ml.), laurus (MI.), rubaghe (Can.), Lau- 
rus nob. L. B. Šulek, im. 127. 


JAVORNIK (# Javornik, Javornika), m. ime 
gorama i selima. — isporedi Javorje. 

u. gora u Hercegovini. Glasnik. 22, 24. 

b. u Bosni. a) gora. Glasnik. 21, 821. 828. — 
b) selo u okruga sarajevskom. Statist. bosn. 58. 

e. u Hrvatskoj. a) Javornik dohi # gorbi, dva 
sela u županiji ličko-Kkrbavskoj. Razdije]. 82. 88. 
— db) u županiji modruško-riječkoj. 45. — c) selo 
u županiji: sagrebačkoj. 77. — d) gora blisu sela 
Javornika kod a). M. Medić. 


JAVOROY, adj. koji pripada javoru, javorima, 
osobito koji je načirien od javorovine. — Od xiv 
vijeka (vidi pri kraju), a između rječnika u Be. 
linu (di platano“ ,plataninus' 568b), u Stulićevu 
(v. javoran), u Vukovu (,von ahorn* ,acernus'. u 
pjesmama se sve pjeva da su ,gusle javorove'), 
u Daničićevu (vidi pri kraju). Dub javorov sa 
svimi žilami iz korena podri. P. Zoranić 28a. 
Gdi se prostirahu javorove grane. Đ. Baraković, 
vil. 46. Izvadiću crne oči tvoje i daću ti gusle 
javorove. And. Kačić, razg. b2% Uza h ćemo 
mi nači suho drvo javorovo. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 25. Oplešće ti iasle javorove. Nar. pjes. 
1,15. Tamo kažu goru javorovu. 1, 158. I jar- 
move javorove. 1,161. Sine Konda, jel' ti zemja 
teška ? il! su teške daske javorove? 1,272. Na- 
činiću dvore javorove. 1, 371. Suho drevo ja- 
vorovo. Nar. pjes. mikul. 146. Javorove duge. 
P. Bolić, vinodjel. 2, 107. Pak uzeše gusle ja- 
vorove. Nar. pjes. petr. 2, 492. On zastavi gusle 
javorove. 2, 507. — I kao ime siekakvoj gori u 
narodnoj pjesmi našega vremena: Preko gore 
preko Javorove. Nar. pjes. vuk. 1, 575. +# kod 
drugijeh mjesnijeh imena, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Javorov: Dole, selu je u Grnčarevu išla 
međa ,u Javorovi Dol». (Mon. serb. 95. god. 1830). 
Javorova poljana, selu je Businu crkve arhan- 
đelove u Prizrenu bila međa ,Javorova Pojana' 
(Glasnik. 15, 274 god. 13487). 


JAVOROVAC, Javorovca, m. selo u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Razdije). 112. 
— ne znam jeli isto sto se pomiie xvi vijeka. 
Na Javorovcu. Mon. croat. 272. (1578). 
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JAVOROVICA, f. selo u Hrvatskoj blizu Mo- 
druša. Schem. segn. 1871. 50. 


JAVOROVINA, f. javorovo drvo. — U Stuli- 
ćevu rječniku: v. javorina, i u Vukovu: ,ahorn- 
bolz' ,lignum acernum'. 


JAVORSKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. ja- 
voran. — nije dosta pousdano. 


JAVRA, f. ime žensko (tursko). — Akc. se mi- 
jeria u voc. Jvro. — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. Još je Jepša disdareva Javra. Nar. pjes. 
vuk. 1,865. Srce, dušo, dizdareva Javro! 1, 865. 


JAVSTVAN, adj. javan. — Postaje od javstvo 
(što nije potvrđeno u našem jesiku) nastavkom 
Ln. — Samo u primjerima iz kstiga pisanijem 
crkvenijem jesikom, i to adv. javstvno, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (javestvsne ,manifestus', 
adverbijalno). Iže jesi podale javestvno name. Mon. 
serb. 142. (1849). Javestvno vre drne. Glasnik. 
11, 76. 


JAVTA, f. vidi jafta. Sve padoše po javtam 
svatovi... nejma javte dvima seratlijam. Nar. 
pjes. juk. 853. Sve razredi po javtam svatove. 
508. Po javtama i po konacima. Nar. pjes. petr. 
8, 617.  Rasturiše javte na svatove. 8, 682. 


JAVUKLIJA, f. vidi jauklija. M. Ružičić, 

1. JAZ, f. vidi 2. jaz. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. U jazi pakjenoj. F. Lukarević 219. Eto 
sam došla ja iz jazi paklene. 219. 


2. JAZ, m. isprva (kao što je još u drugijem 
slavenskijem jezicima) nasap, ograda (i od pruća 
načinena kao plot sa lovlene ribe) sa usdržavane 
vode. is ovoga su se u stslovenskom u našem 
jeziku druga snačeta razvila. — vidi # jez. — 
Akc. se miješa u loc. jizu. — Praslavenska je 
riječ, te joj je stariji oblik mogao biti i 8zre, 
tsporedi stslov. jazz, canalis, stomachus, novoslov. 
jaz # j8z, rus. aBE, b8, OBE, ČEŠ. jez, pok jez; 
amo pripada i lit. eže, sklad, jedinica. jeli srodno 
# lat. agger, ne znam. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (jaz, propast, hiatus, terrae discessus, elu- 
vio, vorago, gurges, labes'), u Belinu (,concavita, 
luogo concavo' ,cavus' 2108: ,voragine' ,vorago' 
7798; ,profondita' ,profunditas' 5892; jaz morski 
;abbisso o profondita dell!' aqua' ,aquae altitudo' 
5b; jaz vodeni ,scaturigine d' acqua stretta e pro- 
fonda“ ,gurges' 6500: jaz pakleni, jazi tamni ,in- 
ferno' ,inferi“ 4002), u Bjelostjenčevu (v. propast. 
2. v. jez), u Voltigijinu (,profondita, abisso, in- 
ferno“ ,abgrund, hčhle“), u Stulićevu: ,fovea fundo 
carens (h. e. maxima profunditas'), u Vukovu: 
(bei der miihlo) der ableitkanal neben dem wehr“ 
,canalis praeter molem, aqua mole reducta'; u 
Daničićevu (jaze ,canalis'). 

A. aggor, moles, sa snačertem sprijeda kasa- 
nijem (nasap itd.). — U Bjelostjenčevu rječniku 
ić u naše vrijeme u Hrvatskoj. Jaz, zaklon ,das 
wehr'. Jur. pol. terminol. 685. Jaz, mech. (gat) 
das wehr', frc. ,barrage, bAtardeau, d6versoir“, egl. 
»weir', tal. ,diga“; jaz s ustavom, arch. ,schleusen- 
wehr'; dolni jaz (dolni gat) ,grundwehr. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

b. canalis, od pređašnega je snačetta preneseno 
na ono što obično stoji us nasap: jaruga kud 
teče voda, ili šlijeb. — Od prvijeh vremena i u 
naše doba. Nekakim podzemnim jazom uđu noću 
u grad. Vuk, dan. 8, 148. Kod jaza gorhega je- 
zera. Đ. Daničić, 2car. 18, 17. Ko je razdijelio 
jazove povodšu i put svjetlici gromovnoj ?_jov. 
88, 25. — U osobitom smislu kod vodenice (vidi 
u Vukovu rječniku). Nade jaze parecujeve vode- 
nice. Mon. serb. 144. (1849). Poče se kopate jaz. 
558. (1618). Šta smo puta trčali oko jasa i ne- 
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stašno podilazili pod vođenično kolo. M. P. Šap- 
čanin 1, 48. Jaz (jaža) ,zuflusskanal, miihlgraben, 
miihlkanal'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

6. hiatus, vorago, jama vrlo duboka, pa i bez- 
dana (u pravom i u tperboličkom i u prenesenom 
smislu). postaje od pređašnega značejla. — vrlo 
čestv. 4) uopće u pravom smislu. Ista glavica Kal- 
varija, koja je od živoga kamena, razpuknu se i 
razdili razcipjenjem takim da se učini pridnboka 
i neizmirna propast i jaz toliko širok koliko je 
tilo od človika. B. Kašić, is. 73. Prije poda 
mnom sve jazove rasrčena zemla otvori. G. Pal- 
motić 2, 18. Pred Dim jazovi, a za nim vukovi. 
(Z). Poslov. danič. Kud prolazi, za nim zjaju 
jazi. Osvetn. 3, 156. Tu su kliske vrleti i jaži. 
4,19. Jaz ,vorago'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
12. — amo može pripadati i ovaj primjer u ko- 
jemu se misli o otrorenom nebu: Razjazi se nebo 
i iz toga jaza nebeskoga sleće Božji duh. S. Rosa 
468. — b) pakao. obično us ruke pridjeve (kao 
paklen, taman 1td.), ali može biti # bez toga. — 
vrlo često. Neka se dušami paklen jaz zajazi. M. 
Vetranić 1, 11. Rit se može hudoj ženi da je u 
boj jaz pakleni. M. Orbin 26. Da se propus 
strašna otvori, razvali se jaz pakleni. I. Gun- 
dnlić 66. Ko sit k jazu paklenomu slobodan će 
toli biti? 89. Gdje od mraka vji kovita pod ja- 
zovim zja pučina. 472. Sdrhtaše se jazi crni, 
propas plamom većijem buknu. 475. Ja po tma- 
stijeh leteć jazih. G. Palmotić 1, 46. Mene sila 
sva goruća paklenoga jaza dvori. 2,432. O na- 
kazni strahovita paklenoga jaza ohola. 2, 445. 
I goruštijeh od ponora zagrmješe jazi tamni. 
8, 76. —Kolikijem sam uzročila, da ih plimi jaz 
pakleni? I. V, Bunić, mand. 11. Na vrata od 
jaza paklenoga dovedena. V. Andrijašević, put. 
89. Ki ti od pakla jaze otvora. P. Kanavelić, 
iv. 124. U paklencm jazu doli. A. Vitalić, ist. 
196. Nu te čeka jaz pakleni jedoviti. ost. 239. 
Da bih moga' od jaza paklenoga uklonit se. J. 
Kavalin 2244. Ko stijena svi. prokleti propast 
će u jaz vjekovijeti. 571b. Pravo 'e, da se upravlja 
u jaz pakjen zlobnik. I. Đorđić, salt. 28. Nemoj 
me pridati jazu ognenom. 84. U jaz paklen put 
je od svudi. uzd. 24. Meni raj će biti jaz pa- 
kleni. 102. Ni strahote od paklena jaza. T. Babić 
40. Vragovi izlaze iz pakla, za moć privestiti 
Krstjane u jazove. V. M. Gučetić 197. Provodo 
dneve u lasti, nore paka u jaz pakleni. Đ. Bašić 
27. Kako je jedan sami grih smrtni obalio ar- 
đela s neba i rinuo u jaz pakleni. Ant. Kadčić 
847. Koji slaze u jaz prokleti. L. Radić 832. No 
daj, da se u vik spuze nijedna u jaze, vej! pa- 
kjene! IL. M. Mattei 205. Prolazi u brezdajno 
jazove paklene. I. J. P. Lučić, razg. 118. Iz pro- 
pasti svi ponori u paklu se razlijegaju,... slijepi 
jazi, spile strme 8 ponorima buče i grme. N. 
Marči 57. — c) iperbolički, tamnica. — u jed- 
noga pisca xvni vijeka. U duboki jaz ponorit 
mlaca svedoh. P. Sorkočević 586b. Propas jaza 
dubokoga sva se zdrhta strašnom bukom. 5904. 
Da se ukopan živ nuhodi u dubokom mrklu jazu 
5916. — dd) morske dubine, pa i uopće more (sicki 
primjeri može biti da pripadaju pod d). On pod- 
laga slugam ovijem jaze mora prestrašnoga. P. 
Kanavelić, iv. 48. Morske jaz dubine. I. Đorđić, 
salt. 86. Vodna iz jaza slobodi mo. 226. Kad se 
jazi vjetrim tresu. uzd. 14. Sidošo iz morskijeh 
jaza u jazove paklene. ben, 36. Da me on oslo- 
bodi iz vodenijeh jazova. 127. Vidiš li more, 
kako se ondi s valovi u nebo diže i ondi opet 
u jaz propada? A. Kanižlić, fran. 23. Gdi vo: 
dena s pinom gora sad se u oblak pruža, sada u 
jaz pada. bogojubn. 433. — amo pripada i ovaj 
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primjer (o jezeru): A_ tih grade i države u sum- 
poran jaz obrati. Palmotić 3, 51b. — €) me- 
taforički. — aa) beskrajno mnoštvo. Jaz uedo- 
hitne dobrote ,abbisso di bonta' ,bonitatis alti- 
tudo'. A. d. Bella, rječn. 5b. Fali nega jer je 
dobra jaz svakoga. P. Knežević, osm. 366. St 
je grijeh smrtni? jez brza dna od grdoće. Đ. 
Bašić 47. — bb) nešto što se ne da napuniti (ili 
nasititi). Jaz zajazi grla tvoga. P. Kanavelić, iv. 
125. 'Triba biti vodotočak, a ne jaz. A.d. Bella, 
razgov. 23. Veće nemilosti bjehu u srcu, jazi u 
grlu. [. Dražić 18. — cc) uopće kao dubina, bez. 
dana u metaforičkom siniglu. Upasti u jaz od 
desperacijoni. V. Andrijašević, put. 88. Brcivan 
mene prid tobom u jaz moga ništa. P. Knežević, 
osm. 365. — did) prevelika razlika (kao celika 
dubina koja dijeli jedno od drugoga). Vejik ja 
jaz između svcćensko i svjetovske vlasti. M. Pav- 
linović, razg. 93. 

d. vortex, vrtlog, kolovrat (u moru # u vodi). 
Al' se cura čudi bez bojazi, što se rijeke bojni 
mame jazi. Osvetn. 1, 52. ,Pri kraja je velik 
jaz'. u Trphu. M. Milas. — / metaforički. Tad 
me svega obađa jaz |udskog vrtloga. M. Pavli. 
nović, razl. spis. 406. 

e. ime mjestima u Srbiji. a) u jednini brz pri. 
djeva. aa) u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 160. 
— bb) u okrugu kragujevačkom. Bašta u Jazu. Sr. 
nov. 1861. 56. — Db) s pridjevinma. aa) Jaz Bog- 
danov čair u okrugu kragujevačkom. Sr. nov. 1878. 
427. — bb) Mali Jaz u okrugu kruševačkom. 
Brdak kod Malog Jaza. Sr. nov. 187I. 731. — 
cc) Popov Jaz u okrugu kneževačkom. Livada 
nad Popov Jaz. Sr. nov. 1875. 796. — €) mno 
čina Jazovi, mjesto u okrugu užičkom. Niva u Je 
zovima. Sr. nov. 1875. 618. 


8. JAZ, m. Idus moelanotus Heck. (a me Cr: 
prinus ballerus L), ime ribi. — Riječ je prasla: 
venska (jaze + &zE), isporedi novoslov. jez, Len 
ciscus jeses, Idus melanotus, rus. aak, Idus me 
lanotus, češ. jes, Cyprinus- cephalus L., pol. ju, 
Cyprinus jeses. — Između rječnika u Vukovu 
(,der bratfisch' ,Cyprinus ballerus'). Jaz ,der brat 
fisch* ,Cyprinus ballerus. G. Lezić 80. Jaz au 
Beogradu protfiš ,Cyprinus ballerusć. K. Crvo 
gorac, zool. 120. Jaz, Idus melanotus Heck. Kn. 
J. Pančić, ribe u srb. 102. 


4. JAZ, m. Lathyrus tuberosus, crvena grašica. 
Jaz, apios (Sih), Lathyrus tuberosu3 L. B. Šultk, 
rječn. 127. 

5. JAZ, m. u Stulićevu rječniku: ,splendor. — 
Stulli je krivo pročitao na kojem mjestu jas kao 
da je jaz; dakle ove riječi nema. — isporedi ž 
jazan, jaznost, jazniti. 

6. JAZ, vidi 1. ja. 

1. JAZA, J. vidi 2. jaz. — Samo na jednom 
mjestu xvni vijeka (može biti i štamparska po 
greška). Nemojte pognati od sebe u paklenu jaza 
dite. A. d. Bella, razgov. 37. 

2, JAZA, f. vidi jeza. 

JAZABENAK, Jazabenka, m. ine mjestu u Sr: 
biji u okrugu rudničkom. Livada u Jazabevko. 
Sr. nov. 1873. 607. 

J AZAČKI, adj. koji pripada Jasku (vidi Jazal). 
— U Vukovu rječniku: ,von Jazak“. 

JAZAK, Jaska, m. ime manastiru i selu u Sla- 
voniji u Županiji srijemskoj. Razdije). 118. — 
Pomine se od xvil vijeka, a temeđu rječnika u 
Vukovu (1. namastir u Fruškoj gori. 2. solo kod 
tog manastira). Leto Gospodine 1705 meseca maja 
11 prijde svetyj care Uroš (t.j. tijelo stegoro bi 
preneseno) ve. monastir Jazakt. Glasnik. 22, 281. 
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Jer još jedan ima Ravanica, drugi Jazak, treći 
Petkovica. M. A. Reljković, sat. B8h. II!' Opovu, 
ili Krušedolu, il' će Jasku, ili Bešenovoj, i!' Ra- 
kovcu, ili Šišatoveu, il će Đivši, ili Kuveždinu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 826. 

1. JAZAN, jazna, adj. koji pripada jašu; koji 
je (dubok) kao jas. — Od zvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (jazni ,fondo, profondo, affondo' 
»profundus' 8.2b ; ,profondo“ ,profundus' 5893 ; ,vo- 
raginoso, pieno di voragini' ,voraginibus frequens' 
7794), u Voltijijinu (jazni, jaznovit ,profondo, 
afftondo, voraginoso' ,tief, grundlos'), u Stulićevu 
(,voraginosus'). Iz kosijera slike grube nos ne- 
zgromni na klun pada, čelupine jazne trube, za- 
mršena visi brada. I. Gundulić 474. Okošena 
zdvor iz grma jama otvori jaznu tminu. 555. Er 
ge od hega cijeli voli jaznijem (griješkom jasnijem) 
ustim proždirahu. G. Palmotić 1, 6. Nebo sipjuć 
jasne plame među goram vodenijema otkrivaše 
jazne (griješkom jasne) jame. 1,19. Er mogaše 
(drokun) volom cijelim zajaziti jazno (griješkom 
jasno) grlo. 1, 28. Jeli gdjegod ponor jazni, da 
me skrije? 2,834. On sto ruka, sto čejlnsti i sto 
grla jaznijeh ima. 8, 88. Jazni pako. P. Kana- 
velić, iv. 496. Razlijega se jazna tmina. 556. 
Ki čelustmi jaznim' (griješkom jasnim') svite 
(vrazi). J. Kavanin 4094. Iz razgrdnijeh jaznih 
(grveškom jasnih) usta sve čemerne riječi bjuje. 
414a. Ponor jazni. A. Gleđević 16. Jazno grlo 
gladna vuka. 2724. Nejma istine sred nihovijeh 
jaznijeb usti. I. Đorđić, salt. 11. Dno zemle ih 
svrže jaznu u spremu prosjedenu. 100. Moj duh 
re pusti vrlijeh lava jaznijem usti'. 110. Crleni 
ponor jazni (Crleno more). 265. More sa svom 
jaznom velikosti. 828. 

2. JAZAN, jazna, adj. u Voltigijinu rječniku: 
»cbiaro, splendente' ,glinzend', gdje ima # adv. 
jazno ,chiaramente, manifestamente' ,schimmernd, 
funkelndi, što se nalazi # u Stulićevu: ,luciđe, 
nitide, splendide, clare, perspicue'. — Riječ ne 
rrijedi ništa, jer su oba pisca krivo napisala z mj. 
s, Vidi 5. jaz. 

JAZAV, jazva, m. vidi jazavac. — U jednoga 
pisca našega vremena. Tvrdac pod tle uđe, a iz 
neg se vadina probuđe, jazvi laju, a jehine buču. 
Osvetn. 4, 70. 

JAZAVA, f. vidi 3. jaz. Jazava, Idus mela- 
notu3s Heck. Kn. J. Pančić, ribe u srb. 102. 


J AZAVAC, jazavca, m. Meles taxus Pal! , neka 
četveronožna zvijer što živi u rupi koju sama 
tskopa. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
sctjem padežima, osim nom. sing. t gen. pl. ja- 
zavica. — Rijeć je praslavenska (jazvece); u 
našemu se jeziku mijena ne samo prvo x na a 
(u nom. sing. # gen. pl.), nego se obično umeće 
a među z # v (ali vidi s jazvac i jazbac), ispo- 
redi stslov. jazvecb, rus saBeive, češ. jezvec, je- 
zovec, poj. jažwiec. — Radi postava vidi jazva. 
— Izineđu rječnika u Belinu (,mologna, animale 
noto torrestre' ,melis' 4930; ,tasso e mologna, 
animal sonnacclioso' ,molis' 7236), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod jazvac), u Voltigijinu (,tasso, mo- 
logna, animale' ,dachs'), u Stulićevu (,melis et 
ineles'), u Vukovu: ,der dachs' ,meles (Ursus melos 
Linn.)'. Uzet s mjerom stvari ove: od jazavac 
vitno rebro i od hbrta lijeve desni... M. Pele- 
grinović 199. Pritio kako jazavac. (D). Jazavac 
mrtav a pas živ. (2). Poslov. danič. Nemojte 
biti nadvoru jazavac, a u kući svojoj slipa krtica. 
Đ. Rapić 816. Na glavi mu kapa od jazavca. 
Nar. pjes. juk. 189. Karjaci, lisice, jazavci tvo- 
rovi... Nar. prip. vuk. 179. Jazavac, Meles 
taxus. J. Pančić, zoolog. 178. — I kao ime mje- 
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stima u Srbiji: u okrugu kragujevačkom. Niva 
u Jazavcu. Sr. nov. 1875. 72. i u okrugu ša- 
bačkom: Niva u mestu Jazavcu. 1875. 618. 


JAZAVAČKI, adj. koji pripada jazavcima. — 
Kod imena neke vođe u Srbiji u okrugu užičkom. 
Niva kod Jazavačke Vode. Sr. nov. 1870. 418. 


JAZAVČAR, m. pas 8 kojijem se love jazavci. 
— Načisieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ. 
niku: (pas-) jazavčar ,dachshund“. 

JAZAVČAST, adj. 8iv kao jazavac. — Nači- 
rieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
,lachsgrau'. 

JAZAVČEVINA, f. ime zemji u Srbiji u okrugu 
valevskom. Zemla Jazavčevina. Sr. nov. 1878. 251. 
-- Uprav jazavčja koža, tako je u Šulekovu rječ- 
niku (.dachsfell'). 

JAZAVČIJI, adj. vidi jazavšji. 

JAZAVČINA, f. jazavčje meso. — U Šulekovu 
rječniku: ,dacheficeisch'. 

JAZAVČJI, adj. koji pripada jazavcu, jasav- 
cima. — Kaže se + jazavčiji. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (gdje je akc. ja- 
zavčji, ali mislim da je to štamparska ili pisa- 
reva pogreška): n. p. trag ,dachs-' ,melis'. Kože 
jazavčije. Đ. Daničić, 2mojs. 25, 5. Od koža ja- 
zavčjih. 4mojs. 4, 6. 

JAZAVICA, f. selo u Slavoniji u županiji po- 
žeškoj. Razdije]. 126. 


JAZBA, f. uzeli na nas jazbu', kad ko koga 
mrzi i progoni ga iz mržne. u Dobroselu. -— Ne- 
jasna riječ, moše biti u svezi 8 jeza. 


JAZBAC, m. vidi jazavac. — Kod čakavaca po 
sjevero. zapadnijem krajevima, isporedi novoslov. 
jazbec, vidi # jazbina. — Između rječnika u Vol- 
tigijinu (uz jazavac). Jazbac, Meles taxus, gen. 
jazbaca. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 31. 


JAZBINA, f. rupa u zemli, osobito što sskopa 
jazavac i u roj živi. — Po svoj je prilici sta- 
riji oblik bio jazvina (isporedi jazbac # jazvac), 
ali vidi € kod jazva. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (rupa u zemji ,das dachs- 
loch' ,caverna melis'). 

a. u pravom smislu. Opazi Stojša u avliji jednu 
veliku jazbinu — otišla pod zemju... Što uteče 
u ovu jazbinu ono ostane. Nar. prip. vuk. 42. 
Ugledam jazavca kako nešto izvlači iz svoje jaz- 
bine. M. Đ. Milićević, međudnev. 283. 

b. kao ime mjestima. 

a) Jazbina mala i velika, dva sela u Hrvatskoj 
u županiji sagrebačkoj. Razdije). 81. X 

b) u Srbiji. aa) u okrugu biogradskom. Niva 
u Jazbini. Sr. nov. 1872. 414. — bb) u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Jazbini. 1861. 840. 


JAZBINE, f. pl. ime mjestima (plur. jazbina). 

a. tri sela u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj 
Razdije]. 91. 100. 

b. u Srbiji. a) u okrugu biogradskom. Livada 
u Jazbinama. Sr. nov. 1865. 356. — b) u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Jazbinama. 1858. 556. 
— c) u okrugu šabačkom. Zemla u mestu Jazbi- 
nama. 1872. 136. — d) u okrugu valevskom. 
Zemlja na Jazbinama. 1870. 235. 


JAZBINKA, f. ime ovci. u Bruvnu. 

JAZDITI, vidi jezditi. 

JAZE, m. hyp. jazik. — U poslovici (čakavskoj) 
našega vremena. Jaza guzu bije. na Braču. A. 
Ostojić. 

JAZIČ-, vidi jezič-. 

JAZIO, m. prezime u Dobroselu. 


JAZIGIJA 


JAZIGIJA, m. pisar, tur. jazy&y. — isporedi 
i jazijaa — U vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (vide pisar). On prisivje k sebe jazi- 
iju, pa dovati jedan tabak knige... Nar. pjes. 
vuk: 2, 538. A dozivje mlada jazigiju, pak ovako 
care govorio: ,Piši, sine, list knige bijele... 
B, 60. 

JAZIJA, f. pismo (u širem smislu: ono što se 
piše), tur. jazy. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide pismo 1). Ne gor', knigo, 
ne gori, jazijo! Nar. pjes. vuk. 1,469. Ne nos', 
vodo, klige ni jazije. 1, 469. List hartije klige 
bez jazije. 2, 218. Pa pustiše po knizi jaziju. 
2, b38. Po listu ću pisati jaziju. 2,558. Te vo- 
dila po knizi jasiju. 8, 288. Pa pogleda knizi 
niz jaziju. Nar. pjes. h&rm. 1, 5. Jer ne znade 
turskijeh jazija. Bos. vila. 1889. 43. I hartije 
knige bez jazije. 1892. 155. 


JAZIK, vidi jezik. 
JAZIKA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Livada u Jaziki. Sr. nov. 1574. 289. 


JAZINA, f. ime mjestima u Srbiji (po svoj 
prilici augm. 2. jaz). a) u okrugu kragujevačkom. 
Livada mala u Jazini. Sr. nov. 1878. 291. — D) 
u okrugu šabačkom. Zemlja u Jazini. 1872. 593. 
— u istom okrugu ima i mjesto Jazine (u mno- 
Šini); ne snam jeli isto što pređašne. Niva u Ja- 
zinama. Sr. nov. 1866. 114. 

JAZINE, f. pl. vidi Jazina, b). 

JAZIRCI, m. pl. sme stekakrom mjestu. — Prije 
našega vremena. Jazirici. S. Novaković, pom. 152. 


JAZIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemlja u Jazištu. Sr. nov. 1869. 71. 

JAZITI, jazim, impf. postaje od 2. jaz na- 
stavkom i. — Akc. kaki je u praes. taki je u 
impf. jažah, u aor. 2 i 8 sing. j&zi, u part. praei. 
pass. jižen; u ostalijem je oblicima onak kaki 
je u tnf. 

a. napurtati jas, jamu std. (1. u prenesenom, 
metaforičkom smislu). — U jednom primjeru xvi 
vijeka (sa se, pasivno), a iemeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. zajaziti). Neka se ne jazi taj propas 
dušami. M. Vetranić 1, 445. 

b. navraćati (vodu). — U Vukovu rječniku: 
,das wasser ableiten' ,duco aquam'. 

JAZLAC, m. vidi jazavac. — U ugarskijeh 
Hrvata. Ti drimuja Jele, ča žmiriš kot jazlao? 
Jačke. 258. 

JAZMIN, m. vidi čemin, sem. jasmin. — U 
naše vrijeme. Jazmin ,der jasmin“ ,Jasminum offi- 
cinale'. G. Lazić 97. Zapališe jazmin - čibuke. 
Nar. pjes. h&rm. 2, 569. 

JAZNITI, vidi jasniti. — U Voltijijinu rječ- 
niku: jazniti se ,risplendere, lampeggiare' ,gl&nzen, 
schimmern', i u Stulićevu: jazniti + jazniti so 
sfulgere, refhlgero, aplendere, coruscare ete.“ — 
Oba su pisca krivo načinila ovu riječ, pročitavši 
z mj. s, isporedi 5. jaz. 

JAZNOST, vidi jasnost. — U Voltigijinu rječ- 
niku: ,chiarezza, splendore' ,schimmer, glanz', i 
u Stulićevu: ,splendor. — Riječ što ne vrijedi, 
vidi jasniti # 6. jaz. 

JAZNOVIT, adj. vidi 1. jazan. — U Stulićevu 
rječniku. 

JAZOVAC, jazovca, m. vidi jazavac. — Samo 
u Mikajinu rječniku kod jazvao, i u Stulićevu: 
v. jazavac, # kao mjesno ime: Jazovac-Berek, selo 
u Bosni u okrugu basolučkom. Statist. bosn. 78. 

JAZOVČINA, f. ime slivi u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Sr. nov. 1569. 120. — I u množini: 
Jazovčine. Niva Jazovčine. 1872. 77. 
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1. JAZVA 


JAZOVŠČINE, f. pl. vidi kod Jazovčina. 


JAZOVINA, f. jasavčja koša, isporedi jazav- 
čevina. — U jednoga pisca xvi vijeka koji ovako 
prevodi latinsku riječ melota (ovčina, ovčja koša) 
misleći da je ova postala od meles, jazavac. Obaj. 
doše u jazovinah i u kožah kozjih. 1. Bandulavić 
2440, paul. hebr. Il, 87. 


JAZOVIT, adj. vidi 1. jazan (može snačiti i: 
u kojemu su mnogi jasovi). — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,fondo, profondo, affondo' 
,profundus' 8226; ,profondo' ,profundus' 5693 ; ,vo- 
raginoso, pieno di voragini' ,voraginibus frequens 
7798), u Voltijijinu (vidi kod 1. jazan), u Stuli 
ćevu (,voraginosus'). 

a. adj. — Komp.: jazovitiji (A. d. Bella, rječn. 
589a: ,profundior'; naj jazovitije. Đ. Bašić 157). 
Strašnih riba jata vrla hrlim plovom doletite, 
tijelom hudim da punite jazovitih ponor grla. I. 
Gundulić 47. Uši iđahu pomno i hrlo oslušujuć 
hude raspe; jazovito zjaše grlo, da proždorstvo 
vječno zaspe. 225. Iz smrknutijeh gustijeb magla, 
jazovite u ponore strahoća se jata nagla promi- 
haju, drožde, ore. 478. Kroz ponore jazovite. G. 
Palmotić 1, 46. Jazovite u ponore. P. Kanavelić, 
iv. 144. Jazovite od pučine. 515. Strašni od 
pakla o bogovi, ki sred tmina i crnila krajujete 
vas svijet ovi jazovitijeh tamnijeh spila. J. Pal- 
motić 55. Potonuše jazovitom u ponoru zako- 
pane (korabje). J. Kavahin 2120.  Kakono silne 
poplavice u onu jazovitu jamu se slivaju. A. d. 
Bella, razgov. 216. Ukopat ga u oghenu propas 
od svoje utrobe jazovite. I. Đorđić, ben. 137. U 
jazovitoj dabini ma] ležaše. 187. Ona peć jezo- 
vita. B. Zuzeri 246. Podignut ćemo oči iz one 
dubine jazovite put kralestva nebeskoga. Đ. Bašić 
89. Osvem slovoje naj jazovitije, u kojoj se na- 
hodi osudjenik utopjen. 15'/. U jazovite paklene 
ponore naprasno i sunovrat propada. I. J. P. 
Lučić, bit. 56. 

b. adv. jazdvito. Želet će da im se zemja ja- 
zovito prosjede. Đ. Bašić 275. 


JAZOVNIK, m. ime mjestima u Srbiji. a) selo 
u okrugu šabačkom. K. Jovanović 177. — b) 
mjesto u okrugu valerskom. Zabran u Jazovniku. 
Sr. nov. 1875. 179. 

JAZUK, m. grehota, šteta, škoda, tur. jazyk. 
— Obično se upotreblava kao interjekcija (često 
8 dativom), kad se što šali ili kori. — U nak 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,schade! 
,dolendum !'; cf. šteta). Jazuk tebe i gospodstvu 
tvome, što s' Jerini, Đurđe, dopustio, te pogubi 
tolike vojvode! Nar. pjes. vuk. 2, 500.  Jazuk 
tebe, od Orašca Tale! mi te danas, Tale, hesa 
pimo, da ti jesi junak po naj boli, a ti jesi, Tale, 
naj rđavij'. 8, 265. Pa je jazuk vjeru pogaziti 
Nar. pjes. herc. vuk. 222. Jazuk ti je brata posje, 
beže! Pjev. crn. 606. Jazuk tebi i tvojema nama, 
što ti sestra osta udovica! Nar. pjesm. horm 
1, 258. Beg Mustaj beg, sve ti jazuk bilo, nema 
tvoga brata Mehmed-bega. 1,885. Gđe ste Turci, 
jazuk vama bilo, jer osvetu begu ne činiste. 1, 426. 
Jeste jazuk, da ga posiječe. 2, 48. Jazuk! toliko 
se štete učini! Nar. prip. vuk. 208. Nemojmo, 
ludi, jazuk je (grehota je). V. Bogišić, zborn. 330. 
Jazuk ti je mladu poginuti. Bos. vila. 1888. 232i. 
Jazuk, jadna djevojko! 1890. 280. Jer je jasuk 
krvarit odijelo. 1890. 871. 

1. JAZVA, J. vulnus, ulcus, rana. — Rijel je 
praslavenska, isporedi stslov. jasva ,foramen, fovos, 
vulnus, ulcus, cicatrix, vibex', rus. sana ,ulcus, 
češ. jizva (kao da postaje od praslavenskoga biva, 
isporedi jaz) ,vulnus, ulcus, cicatrix, vibex'; biće 
srodno + stprus. e&yswo, rana. — Vala da je na) 


1. JAZVA 


starije snačede: rupa, jama, što se potvrđuje ne 
samo staroslovenskijem jezikom nego # imenom 
zvijeri jazavca (t.j. koji šivi u jami, ili koji 
kova jamu), a može biti u svesi i 8 2. jaz. — 
Ove riječi uprav u našega naroda nema, nego se 
nalasi samo u kriigama pisanima crkvenijem je- 
zikom, a između rječnika u Stulićevu (,vulnus, 
plaga* s dodatkom da je riječ ruska) i u Dani- 
čićevu (plaga'). Cdliteje bol&zneme t&lesnime i 
jazvame duševinyimei. Stefan, sim. pam. šaf. 15. 
Jazvy ubo obličajemyje ne iduts na gorešeje. 
Sava, tip. stud. glasn. 40, 146. Jazvu nevidimuju 
vs srdece prijeme. Domentijanb 103. Sredsečnuju 
jazvu. li“. 


2. JAZVA, zvijer. M. Pavlinović. — Jamačno 
jazavac', isporedi # jezvo. 

JAZVAC, m. vidi jazavac. — U Mikalinu rječ- 
niku: jazvac, jazovac ,melis, meles, taxus'; u Bje- 
lostjenčevu: kajkavski jazvec, jazavac ,melis, taxus, 
taxoć; u Jambrešićevu: jazvec ,taxus, melis'; u 
Stulićevu: v. jazavac. 


JAZVACI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Razdije). 78. 

JAZVAČKI POTOK, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Niva u Jazvačkom Po- 
toku. Sr. nov. 1872. 452. 


JAZVENAC, jazvenca, m. vidi B. jaz. Jazvenac, 
Idus melanotus Heck. Kn. J. Pančić, ribe u srb. 
102. 


JAZVENIK, m. selo u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Razdijej. 88. 


JAZVETINA, f. (kapa) od jazavčje koše. — U 
naše vrijeme. Naturio kapu jazvetina. Nar. pjes. 
juk. 545. I odleti kapa jazvetina. 5649. 

JAZVI, m. (?) ili f.(?) pl. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneševačkom. Niva u Jazvima. Sr. nov. 
1869. 284. 


JAZVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Niva kod Jazvice. Sr. nov. 1866. 128. 


J AZVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
bosn. 1864. xzlii. XxviI. 

JAZVINA, f. (uprav Bugm. jazva), jama, rupa 
u semli, osobito u kojoj živi kakvo svijere (kao 
n. p. Jjasavac). — isporedi jazbina. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. jazvina, rus. asBana. -— 1s- 
među rječnika u Mikalinu (jazvina, rupa od zvi- 
jera ,lustrum, fovea'), u Bjelostjenčevu (jazvina 
gde zverje prebiva ,lustrum'), u Voltigijinu (,tana, 
caverna, nascondiglio di fiere' ,bčhle, grube, au- 
fenthalt der wilden thiere'), u Stulićevu (jazvina, 
rupa zvjerska ,lustrum'), u Daničićenu (vidi kod o). 

n. “opće u pravom smislu. vidi u rječnicima. 

b. u prenesenom smislu. A te jazvine, a te zviri 
jesu opačtva. J. Kavalin 82. U jazvine tme pa- 
klene bit će š nima zatvorene. 571b. 

€. kao ime vodama i mjestima. a) ,]In aqua 
Jazuina'. Mon. ep. zagr. tkalc. 1, 81. (1204). — 
Db) u Daničićevu rječniku: međa je Štitarici išla 
,u GubavičE potoke koji pohodi iz Jazvine! (Mon. 
serb. 94 god. 1830). i Dobrodalima zaseoku sela 
Čabića išla je međa ,u Jazvinu i nize Jazvine 
na ddle' (91). — €) u naše vrijeme u Srbiji. aa) 
t okrugu jagodinskom. Livada kod Jazvine. Sr. 
nov. 187!. 426. — bb) u okrugu kneževačkom. 
Niva u Jazvini. Sr. nov. 1872. 256. —- cc) u 
okrugu pošarevačkom. Livada na Jazvini. Sr. nov. 
1861. 258. — Isporedi Jazvine. 


JAZVINAC, Jazvinca, m. sme mjestu u 1latri. 
— x:v vijeka. Osmo zlamenje je od Kalića v Jaz- 
vinac ; deveto zlamenje je od Jazvinca pod Petrču 
jamu... Mon. croat. 46. (1895). 
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2. JE 


. JAZVINE, f. pl. (pl. jazvina) nahodi se kao 
ime mjestima. 

a. xiv vijeka. u Daničićevu rječniku: Jednom je 
zabjelu crkve arhanđelove u Prizrenu išla međa 
na Jazvine' (Glasnik. 15, 801 god. 18487). selima 
crkve bogorodičine u Zrijelu braničevskom išla 
je međa ,na Jazvine' (Mon. serb. 194 god. 1380). 
selu je Prošinovcima išla međa ,na Jazvine“ (198 
god. 1887). selu je Kamijevu išla međa ,na Jaz- 
vine d8love i na druge Jazvine' (199). i selu je 
Kumanima išla međa ,na Jazvine! (199). pogrješka 
mislim da je što stoji za ,Behalijevo' da mu je 
međa išla ,na Jazvinno' (198). 

b. u naše vrijeme. a) selo u Bosni u okrugu 
fojničkom. Statist. bosn. 82. — b) selo u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. Razdije). 95. — €) u 
Srbiji. aa) u okrugu kragujevačkom. Niva u Jaz- 
vinama. Sr. nov. 1867. 281. — DD) u okrugu 
krajinskom. Niva pod Jazvine. Sr. nov. 1875. 159. 
— cc) u okrugu smederevskom. Niva kod Jaz- 
vina. Sr. nov. 1878. 1055. 


JAZVO, m. hyp. jazavac sli jazvac. — Ake, se 
mwjesria u voc. jzvo. — U naše vrijeme. Kud ćeš 
ti, jazvo? Bos. vila. 1887. 72. 1988. 856. 1892. 42. 


JAŽA, f. vidi 2. jaz, b. — Postaje od jez na- 
stavkom ja. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,ablauf-kanal, das kleine bichlein das 
aus einer quelle fliesst“ ,rivnlus ex scaturigine 
aquam deducens' s dodatkom da se govori u Sri- 
jemu) i u Daničićevu (,canalis'). Dovede vodu, ... 
i segradi i vodenicu, isplsni i vretograde by- 
striihe vode venutre monastira, i kupii lozgije Va- 
silijevo i priloži ga, da se nimr jaža pravy. Mon. 
serb. 558. (1618). Sideći blizu jaže od mlina... 
pade u jažu. J. Banovac, pred. 144. Nego ih 
baci u jednu jažu od mlina. Nar. prip. vuk. 284. 
Kad ga (mlin) sasvim ograde i ništa drugo ne 
ostade no da se jaža vodena pusti... Nar. prip. 
vrč. 158. Jugom iz jama Sopota reve jekom silno 
zapjenušena voda, kao iz mlina mučnoga kad se 
vaja s jaže niz strmi vodopad. 8. Lubiša, prip. 4. 
Jaža, ggr. stat. (vodotoč, vodoteč, vodotečina) ,ein 
kleiner kanal, wasserleitung', tal. ,canale, alveo 
artificialo'; arch. ,miihlgraben, miihlkanal', tal. 
«canale al malino', frc. ,canal de moulin', egl. 
«channel, mill-race'; oko i. okno od jaže ,schiitzen- 
&ffnung (schlund), schlundloch (mihlb.)“. of. jaz. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JAŽENOVAC, Jaženovca, m. šuma blizu Po- 
žege. 

JAŽENE, n. djelo kojijem se jasi. — U Vu- 
kovu rječniku. 

JAŽICA, f. dem. jaža. — U naše se vrijeme 
upotrebljava kod pisaca, osobito u anatomiji. Ja- 
žica, techn. ,rinne'; postanične jažice, bot. lat. 
;ductus 8. meatus intercellulares' ,zwischenginge, 
intercellulargiuge'; jažice mokraće, lat. ,tubuli 
uriniferi' ,harngšuge, harncanšle'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

JAŽIČI, m. pl. selo u Hercegovini u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 24. 


JAŽJE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Livada u Jažju u selu Lapovu. Sr. 
nov. 1867. 584. 


JAŽULICA, f. tal. mlet. asola, peta. — U naše 
vrijeme u Istri. Jižulica ,fibula'. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. iftg. 50. — Kaže se # jažulić. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 57. 

JAŽULIĆ, m. vidi jažulica. 

1. JE, vidi kod jesam. 

2. JE, vidi kod on. 


JEA 


JEA, vidi joha. 

JEAN, vidi 1. jedan. 

JEB, m. u Vukovu rječniku (1818): 1. ,samen, 
seminium' (azćeua). 2. ,fututio'. — Načineno od 
glagola u kojega je isti korijen. 

JEBAC, jšpca, m. u Vukovu rječniku (1818): 
,der hurer' ,lututor validus“. 


JEBAČ, jebača, m. u Vukovu rječniku (1818): 
;futuens“. 


JEBAČINA, f. u Vukovu rječniku (1818): ,fu- 
tutio'. 

JEBALAC, j&baoca, m. u Stulićevu talijanskom 
rječniku kod ,fottitore' griješkom ...aoc. 


JEBANIJA, f. u Vukovu rječniku (1818): ,fu- 
tutio“. ' 

JEBANE, n. djelo kojijem se ...e. — U Stu. 
lićevu rječniku: u talijanskom delu kod ,fotti- 
tura!, # u Vukovu (1818). 


JEBAONICA, f. u Vukovu rječniku (1818): ,das 
bordel!“ ,lupanar“. 

JEBATI, jšb&m, impf. futuere. — U inf. i u 
prošlijem vremenima umeće se a kojega nema u 
sadašnijem vremenima, ali ga može ne biti i u 
nekijem prošlijem, t.j. u part. pract. act. (...a0, 
...ala #id., ...a0, ...la itd., vidi: Taman laže, 
vsi mu je.li majku! Nar. pjes. vuk. 4, 476) # u 
part. praet. pas8. (...an #...en). Miklošić (etym. 
wčorterb.) donosi 1 sa inf. oblik bez a: ..psti, ali 
ga drugdje nijesam našao ns čuo. — Ake. se 
mijeria kao kod igrati u aor. 2 i Bsing., u part. 
praet. act. (8 a), u part. praet. pass. (8 a). — 
Riječ je praslavenska, isporedi novoslov. jebati, 
rus. (beg a) eTE, 06y, češ. jebati, praes. ... &m # 
.,.u, pol. jebać, ...&. — Korijen je indoevropski 
Gebh), tsporedi snskrt. jabh 8 islijem snačenem. — 

smeđu rječnika u Voltigijinu: ,fottere', u Stuli- 
ćevu (u latinskom dijelu kod futuerc', a u tali. 
janskom kod ,fottere'), u Vukovu (1818): ,futuo' 
8 narodnom poslovicom kao primjerom. 


JEBICA, f. u Vukovu rječniku (1818): ,fu- 
tutrix'. 

JEBIČINA, f. u Vukovu rječniku (1818): augm. 
v. jebica. 

JEBITI SE, j6bim se, impf. u Vukovu rječ. 
niku (1818): dim. v. jebati se 8 narodnom poslo- 
vicom kao primjerom. 

JEBORJE, n. ime mjestu, vidi Amborija. — U 
Daničićevu rječniku: Jeborije, manastir je Tre- 
skavac imao fivu ,pod Jeborijemi' (Glasnik. 
11, 181). ,v Hlerin8 ve Jebori' (136). a to je u 
drugom spomeniku ,Ameborija'. 

JEBUCANE, n. djelo kojijem se ...uca. — U 
Vukovu rječniku (1818). 


JEBUCATI, jebic&Am, impf. u Vukovu rječ- 
niku (1818): dim. v. jebati gdje sma i recipročno 
sa se (8 islijem znaćenem) 8 primjerom iz na- 
rodne poskoćice. 

JEBUSEJ, m. vidš Jevusej. Po nega smilenje 
kraju Kananeju daše rasčinenje i još Jebuseju. 
M. Marulić 24. (može biti da treba čitati Jebu- 
zoju). — u drugome je isdariu oblik Jebužej. I 
još Jebužeju. 24. 

JEBUŽEJ, vidi kod Jebusej. 


JECA, f. hyp. Jelisaveta. — Akc. se mijeria u 
voc. Jeco. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: ,ein frauenname' ,nomen feminae' (,Eli- 
zabeth') s dodatkom da se govori u vojvodstvu. 

to ću junak? ustreli me strela, dušo Jeco, iz 
tvog belog lica. Nar. pjes. vuk. 1, 351. Ovu je 
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JECAVČINA 
pjesmu pjevala uz gusle neka Jeca sjepica u Ze- 
munu. Vuk, nar. pjes. 1, 128. 

JECALO, m. čovjek koji jeca (vidi jecati, 1, b). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,der stotteror' ,balbus', cf. muco). Jecalu jezik 
smeta, a mene ne. Nar. posl. vuk. 114 (Vuk ima 
isti primjer u rječniku i dodaje da ga je čuo u 
Grbju). Jčcalo ,homo balbus'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftg. 10. 

JECAN, jecdna, m. vrsta svije što sporo debla, 
ali opet ne treba mnoge hrane. — suprotno: man- 
gulac. — Riječ nepoznata postasia. — U Vukovu 
rječniku: ,eine art schweine (das gegenthei! von' 
mangulac) ,die langsam fett zu machen sind, aber 
auch mange! ertragen kčnnen' ,porci genus'. 


JECANE, n. djelo kojijem se jeca. — Stariji 


je oblik jecanje. — Ismeđu rječnika u Belinu 


(jecanje ,singhiozzo' ,sivgultus' 678b), u Volti 
tjinu (,singhiozzo“ ,das iichzen'), u Vukovu (,das 
schluchzen' ,singultus'). Kad veliko svoje jecanje 
slijepac poče ustavjati. P. Kanavelić, 1v. 610. 
JECATI, jče&m, impf. singultire; lingua hae- 
gitare, uopće bi snačeste bilo: kad čelade ne može 
da ispušta jednako glas nego mu se svaki čas 
presijeca # zapine. — Akc. se ne sijena (aor. 
2 4 3 sing. jčc&). — -e- staji po svoj prilici mj. 
negdašriega e (isporedi stslov. jeklive, jccac, po]. 
jekać sie, jakać sie). — Rijeć može biti stara, 
iaporedi novoslov. jecati (u drugom snačetu). — 
lo svoj je prilici od istoga korijena od kojega 


je # ječati; ali moše biti da c daje sieko demi- 


nutivno značene, a u isto doba se može shvatiti 
kao onomatopeja (kao da se isgovara je je ili jee 
jeo). — Ismeđu rječnika u Mikalinu (jocati, uzdi— 
sati često ,suspirando singultire'), u Belinu (sin - 
ghiozzare' ,singultio“ 6789), u Voltigijinu (jecati, 
jecam ,singhiozzaro' ,ichzen, bitterlich weinen'), 
u Stulićevu (v. ječati), u Vukovu (,achluchzen“ 
»8singultio'). 

1. aktivno. 

n. glas se presijeca od jakoga plača. Jecajuće 
(nije pouzdano, može biti da stoji mj. gledajuće) 
ondje viđahu što se učini. N. Ranina 105%. matt 
28, 48. Potiho jecaše. M. Lekušić, razm. 1. 
Hoćemo plakati i od srca sve jecati. A.J. Kne- 
zovićč 86. Dođe kra] u sebe i pođe jecati. 22i. 
Poče plakati, uzdisati i jecati. M. Zoričić, src. 
150. I jadovno jecat stane. V. Došen 996. Ali 
za rat kako čuje, odma jeca i boluje. 122b. Vas 
puk vidi se po ulicam jecati, žaliti, uzdisati. l 
J. P. Lučić, razg. 28. — U ovom je primjeru 
preneseno na srce, te snači gotovo što # knoati 
Od straha mu srdce jeca. J. Krmpotić, kat. 56. 

b. s naravne mane ne moći isgovarati rijeći 
po redu u govoru, nego sapinati maste ili višt 
često, iaporedi jeckati. Prem jecajuć gdje jesikom. 
P. Kanavelić. iv. 561. Starac jecajući odgovori ... 
Nar. prip. bos. 1, 145. — vids i jecalo + jecav. 

c. u ovijem je primjerima isto što ječati. Bn- 
jemi pod kim ćete vavijek klecat, znojit, mučit 
jecat. J. Kavatin 416b. Side jecati ko lav ranen. 
A. d. Bella, razgov. 148. 

2. sa se, refleksivno. značere je kao kod |, a 
Počme plakat, da je se jecal od plača. Nar. prip. 
mikul. 38. 

JECAV, adj. koji jeca (vidi jecati, 1, b). — 0 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (n.p. 
dijete, t.j. koje teško govori ,stotternd* ,balbus'. 
Jčcav ,balbus'. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 
nuftag. 29. 

JECAVČINA, m. jecav čovjek. — U maše vrt 
jeme u Istri. Jecavčina ,homo balbus. D. Ne 
manić, čak.-kroat. stud. uftsg. 50. 


JECAVICA 


JECAVICA, f. vidi jecaho. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,das iichzen'. 


JECKALAC, jeckaoca, m. čovjek koji jecka 
(vidi jeckati, a). — U Stulićevu rječniku: gri- 
ješkom jeckaoc, v. tepaoc. 

JECKALO, m. vidi jeckalac. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku (P. Budmani) i u Stonu (M. Milas), 
a između rječnika u Stulićevu (v. jeckavac). 

JECKANE, n. djelo kojijem se jecka. — U 
Stulićevu rječniku: ,balbutiro (subst )', # u Vu- 
kova: dim. v. ječane. 

JEOKATI, jšek&m, impf. uprav dem. jecati. — 
Akc. se ne mijena (aor. 2 i 8 sing. jeck4). — U 
naše vrijeme. 

a. tidi jecati, 1, a. — U Voltigijinu rječniku: 
»balbettare, balbutire, tartagliare' ;stammeln, stot- 
tern', i u Stulićevu: ,balbutire', su naše vrijeme 
u Dubrovniku. ,Ne jeckaj tu! ništa te ne razu- 
mijem'. P. Budmani. 

b. u Vukovu rječniku: dim. v. ječati 8 pri- 
mjerom is narodne pjesme: Đerdan zveči, srce 
ječi; đerdan zvocka, srco jecka. 

JECKAV, adj. koji jecka. — U Voltigijinu 
rječniku: ,balbo, balbuziente, scilinguato' ,stam- 
melnd, stotternd“, € u Stulićevu: jeckav, jeckavac 
etc. v. tepav etc. i u naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 

JECKAVAC, jčcekavca, m. jeckav čovjek. — U 
Stulićevu rječniku: kod jeckav, € u naše vrijeme 
u Stonu (M. Milas) # u Dubrovniku (P. Budniani). 

JECKAVICA, f. žensko čelade jeckavo. — U 
naše vrijeme u Stonu. M. Milas. 

JEČALAC, j6čaoca, m. čovjek koji ječi. — U 
Stulićevu rječniku: ječalac i griješkom ječaoc ,qui 
gemit“. 

JEČALICA, /. žensko čelađe što ječi. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,quae gomit“. 

JEČAM, ječma, m. Hordeum vulgare L., vrsta 
žita. — ispcredi jačmen, ozimac. — -e- stojiš mj. 
stegdašttega e, a -a- mj. rtegdašttega £. — Osnova 
je praslavenska, ali joj je oblik bio ješemen, te je 
nom. sing. glasio i ječemy, isporedi stslov. ječemy, 
ječemenis, rus. aumene, ćeš. ječmen, pol. jeezmien. 
u našemu je jeziku ispalo u nom. sing. krajne y, 
te se je oblik ječem uzeo kao osnova i za ostale 
padeže (isporedi kam, krem, plam, pram). — Kod 
čakavaca i kajkavaca uzdržala se cijela osnova i 
je- se promijenilo na ja-, vidi jačmen. — Između 
rječnika u Mikalinu (ječam, ozimac ,hordeum'), u 
Belinu (,orzo, biada nota' ,hordeum' 5302), u Vol- 
tijijinu (,orzo' ,gerste'), u Stulićevu (,hordeum'), 
u Vukovu (,die gerste' ,hordeum'). Pet hljeba koji 
bjehu od ječma. Zborn. 718. Ako vidiš (u snu) 
da ječam trijsbiš ali da ga blagujoš, toj prilikuje 
veselje. 1366. Pitaj tej godule za muku, za 
ječam... N. Naješković 1, 247. Među pšenicom 
i ječmom. B. Gradić, djev. 20. Treće, čini se 
(kruh) od ječma, prosa, raži,... J. Banovac, razg. 
226. Za šaku ječma i za komad kruha gubite 
dušu. F. Lastrić, ned. 853. Ima pet hjebac kruha 
od ječma. Đ. Bašić B1. Vreće pune ječma ali 
pšenice. 48. Dva stara ječma imaće se za jednu 
sitnica. And. Kačić, kor. 256. Da se pomiša pše- 
nicom ječam. M. Dobretić 846. Kud raž s ječmom 
u sitvu se daje. J. 8. Reljković 87. Đevojka je 
ječam žito klela. Nar. pjes. vuk. 1, 297. Po 'Tur- 
cima ječam i sijeno. 4, 488. A ječam mi koli 
pozobaše. Nar. pjes. juk. 127. I kolima ječam 
natakosmo. Nar. pjes. marj. 29. Ječam trče a 
rakija viče. (Uhraten koli trči, a pijan čoek viče). 
Nar. posl. vuk. 114. Koni dotle ječam pozobali. 
Osvetn. 2, 84. Ječam,. Hordeum vulgare L., vidi 
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\ječati i tužit se. M. Radnić 207a. 


JEČATI, a. 


jačmen. B. Šolek, im. 127. — S stekijem pridje- 
vima pokasuje se # druga vrsta. Ječam divli, 
Hordeum murinum L. (Novak). Ječam mišji 
(prema lat.), fenice (Sin), Hordeum murinum L. 
B. Šulek, im. 127. 

1. JEČAN, ječna, adj. vidi ječmen. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. ječen, rus. auariši, 
češ. ječny. — Samo u Stulićevu rječniku : v. ječmen. 

2, JEČAN, ječna, adj. koji pripada ječanu. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. I ječno tuženje naše 
utoliti. P. Zoranić 73a. 

8. JEČAN, ječna, adj. kojijen se kaže da što 
jest, suprotno: niječan. — Načineno u naše vri- 
jeme od glagola jekati (koji vidi), kao # niječan 
od nijekati. Ječan, phil. ,affirmativ, bejahendi, 
lat. ,affirmativus'; ječna izreka ,behauptungssatz' ; 
v. affirmativus'; ,aussagesatz', tal, ,proposizione 
aftermativa'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEČANE, n. djelo kojijem se ječi. — Stariji 
je oblik ječanje. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(ječanje ,gomitus, ejulatio'), u Belinu Gočanje 


.#... 


ćevu, u Vukovu. Ječanje noje čujahu. Aleks. 
jag. star. 8, 282. Jost uslišano s uzdasi ječanje. 
A. Georgiceo, nasl. 61. Cesto sam tvoje ja je- 
čanje slišal. 242. S velikon žalošću i ječanjen. 
P. Radovčić, ist. 60. Duša davjenih i morenih 
ječanje. I. Grličić 128. Tko može zadovojno ska- 
zati suze, uzdise, ječanje i plač. M. Lekušić, 
razm. 187. Murat gledajući veliko mnoštvo ra- 
nenika i slušajući niova ječana. And. Kačić, razg. 
101. Tvoje i drugova tvojih ječane na samrtnom 
koju zadahnu srpski vazduh. M. Đ. Miličević, 
pomenik. 2, 276. 

JEČATI, j6&čim, impf. gomere; resonare. — -e- 
stoji mj. riegdašnega e. gdjegdje se kod čakavaca 
izgovara a mj. e: jačati, jačim, vidi: Kako mogu 
jačat i vapiti. M. Marulić 235. Kad se jačeć 
dviže, kada se jiduje, ne daleč od hiže kada 
se putuje. P. Hektorović 67. — Akc. se ne _mi- 
jena. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
ječati, rus. auare, češ. ječeti, po). jeczeć (u svijem 
jezicima 8 prvijem snačenem, u češkome i 8 dru- 
gijem). — Postaje od korijena jek (ili od osnove 
supstantiva jeka) nastavcima 8 (ja) u inf. i pro- 
šlijem vremenima, i u sadašriijem vremenima, kod 
prvoga kj postaje č, kod drugoga se k mijeria 
na č. — Između rječnika u Vrančićevu (,gemere'), 
u Mikahnu (:gemo, ejulo'), u Belinu (,gemere, 
lamentarsi' ,gomo' 8394), u Bjelostjenčevu (ječim, 
ječati, skučati ,gemo, gemisco, prae animi angu- 
stia in sonum prorumpo“. more se reći, da i nema 
stvar ječi, gda pod velikem trhom glas daje; tak 
i od grlice, neba i zemlje velimo: ječi ,gemit'), 
u Jambrešićevu (ječim, skučim ,gemo'), u Volti- 
dijinu (,piangere, trarre strepitosi sospiri, urlare“ 
,šchzon, weLklagen'), u Stulićevu (,gemere, inge- 
mere, ingemiscere, suspirare, suspiria ducere, tra- 
here'), u Vukovu (1. ,hallen' ,sono'. 2. ,&chzen' 
»ingemo'). 

u. gomere, od tjelesne boli ili od šalosti tspu- 
štati iz sebe često nejasan glas ili glas od pri- 
like kao e ili je. On pod dim ječaše duša pušću- 
jući. M. Marulić 254. Sve ječi i uzdiše. M. Ve- 
tranić 2, 164. Gorko plačući i udi] udi] ječeći 
i skučeći. P. Zoranić 68. Cemerno ječeći, ja- 
dovno cvileći. 244. Dokle čovjek ječi i diše, isti- 
nito se zna i poznaje da je živ. M. Divković, 
bes. 4076. —Bećir strilom probijen ječi. I. Gun- 
dulić. 524. Sada često uzdišem 1 ječim. A. Geor- 
giceo, nasl. 170. Ječi i boli se. 807. Čini i(h) 
Mnogo ža. 


JEČATI, a. 


lostan ječi, uzdiše. A. Vitalić, ist. 114. U uzah 
gorko ječe. 257. Golubica drugoga glasa ne ima, 
nego koliko da sve ječi i plače. J. Filipović 
1, 1686. Ječeći uzdahnuo je. P. Knežević, osm. 
298. Akocvili i ječi, da ti put prisiče, na pragu 
ležeći. A. Kanižlić, rož. 50. U neizličivoj bo- 
lesti ječi i uzdiše. utoč. 24. 'Te žalosti car Memed 
gledaše, kruto ječi, jedva izgovara. And. Kačić, 
razg. 144—145. Od svi banovina slovinski koje 
ječe pod težkim jarmom turskim. 156. Ciči, ječi, 
pak oda zla plače. M. A. Reljković, sat. GIb, 
Muogi je bolestan, ali ne ječi. Nar. posl. vuk. 
180. Tako ne ječao od Đurđeva do Mitrova dana! 
808. Ječaće pred nim kao što ječi čovjek ranen 
na smrt. _ Đ. Daničić, jezek. 80, 24. Ječi i jaoče. 
M. Đ. Milićević, zlosel. 800. 

b. resonare, (obično o neživijem stvarima: go- 
rama, dolinama itd.) činiti da se koji jaki glas 
dugo čuje (odbacujući ga s jedne strane na drugu). 
Od junačkijeh udaraca ječi gora svakolika. J. 
Palmotić 8€8. Zuši i ječi, kano midje, kad se 
takne, zuči. I. Ančić, vrat. 158. Sva so šuma 
razleže i od vike ječi. J. Rajić, boj. 116. Od 
straha (su) ječale doline. A. Tomiković, gov. 125. 
Poje tutni, a planina ječi. Nar. pjes. vuk. 2, 548. 
Zemla ječi, vedro nebo zveči. 4, 258. Ječe brda 
i primorje ravno. 5, 803. Ječe topi na sedam 
gradova. 5, 474. Puška juči a stijena zveči. Ogled. 
sr. 208. A što ječi poje pod Omorjem ? Nar. pjes. 
stojad. 2, 127. Sestrica je braca po gori kričala, 
po gori kričala, gora je ječala. Jačke. 60. No 
to brdo na kraj poja ječi kako da će prsnut u 
oblake. P. Petrović, gor. vijen. 105. Grme brda, 
pusto poje ječi. Osvetn. 1, 82. Kula ječi, a oružje 
zveči. 1, 78. Bubni tuku, bojna banda zveči, a 
Grahovo od topova ječi. 2, 128. Drina ječi, da 
se brda razleža. M. Đ. Milićević, omer. 48, 

JEČAV, adj. koji biva s ječariem. — U Stulićevu 
rječniku: ,singultibus immixtus'. — nepousdano. 

JEČEK, m. vidi jegek. — Od xvn vijeka. U 
ječeku i pitju trizan. I. Ančić, svit. 77. Koji se 
naslađuju u ječeku. ogl. 108. Ne primaš piću 
i ječek nebeski. M. Radnić 2a. Bolesnik neće 
ječeka slatka sudeć ga gorka. 286. Nomoj se 
ponositi častima i ječecima. 181a. Moreš li ti 
jedan ječek začiniti maslom i!' drugom začinom, 
koga ječeka ne imaš niti znaš za nega? F. Lastrić, 
od" 104. Pritaknuti vatru k ječeku da niti što 
ostane nepečeno i nevareno, niti izgori. ned. 216. 
Kada Jakov skuva ječek od sočiva. E. Pavić, ogl. 
58. Kad zapovidi ječeke na trpezu postaviti. 90. 
Svi tvoji ječeci od naslađena i sve pokućstvo iz- 
gubilo se je. 686. Polak vladala, ječeka oli jiz- 
bina. M. Dobretić 100. 


JEČEMIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
valevskom. Niva na Ječemištu. Sr. nov. 1871. 485. 


JEČERMA, f. vidi đečerma i jačerma. — 04 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,cami- 
ciuola, farsetto di panno o di altra materia, cho 
si porta sopra la camicia per difesa del freddo' 
thorax“ 1624; ,giubbone' ,thorax' 8482; ječerma 
pamukna ,camiciuola di bombagio“ ,thorax gos- 
sypinus' 1628; ječerma nagnetena ,giubbono doppio 
o imbottito“ ,thorax suffultus“ 848') gdje se naj 
prije nalazi, u Bjelostjenčevu (ječerma, podsta- 
vjenica, anterija ,thorax'), u Voltijijinu (,cami- 
ciuola, farsetto, giabbone' ,langes wammes, brust- 
latz'), u Stulićevu (v. podhalinica), u Vukovu: 1. 
vide đečerma. 2. (oko Sina) ženski plavetan zubun 
(bez rukava). Daćeš bratu ječermu. J. Filipović 
8, 2454. Slači sebe zelenu dolamu i ječermu na 
kojoj su toke. And. Kačić, razg. 2929. Daću vam 
trideset kabanica i toliko ječerama. kor. 135. Dao 
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2. JEČMEN, b. 


bih mu toke i ječermu. Nar. pjes. vuk. 4, 15. 
Svrh košulje pletena ječerma, vrh ječerme toko 
ubojite. 4, 56. Čakšire oko rastriži vezene zlatom, 
ječerma as ilicima ili tokama. Vuk, živ. 292. Po 
ječermi tanka antorija. Bos. vila. 1889. 123. 


JEČERMICA, f. dem. ječerma. — U Belinu 
rječniku: .giubbone' ,thorax' 8182; u Voltiđijinu: 
,camiciuolina“ ,cin kleines wammes'; u Vukovu. 

JEČINAC, Ječinca, m. pregime. — U naše vri. 
jeme. Tanasije Ječinac. Rat. 829. 


JEČKA, f. vrsta glive, vidi trud, trut. Ječka, 
Polyporus igniarius Fr. (Sabjar, Rijeka). B. Šulek, 
im. 127. 

JEČKI, adj. koji biva s ječanem. — Samo ado. 
ječki u naše vrijeme. Onda ona femu ječki kao 
bonik odgovori. Nar. prip. vrč. 14. Kao da ječi 
i jedva kao bolesnik ječki otpijeva. W. Vrčević, 
igr. 80. 

JEČKOVIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Miklouš 
Ječković. Mon. croat. 267. (1572). 


JEČMAČA, f. postaje od ječam. 

an. u Vukovu rječniku: t. j. kruška ,eine art 
birn“ ,pyri genus* (što dospijeva kad i ,ječam'). 

b. ime mjestu u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Niva kod Ječmače. Sr. nov. 1868. 625. 

JEČMAK, m. vidi ječmik. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku (us ječmik). P. Budmani. 

1. JEČMEN, adj. koji pripada ječmu; koji je 
načisten od ječma. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. ječemenenE, rus. aamerntiit, deš. ječ- 
menny, poj. jeczmienny, te postaje od ječement 
nastavkom en; ali ima u stslovenskom jeziku i 
drugi oblik ječem&ne, koji se nalasi i u poznijim 
kriigama pisanima crkvenijem jezikom (vidi u Da- 
ničićevu rječniku). — Ismeđu rječnika u Mika. 
linu (ječmeni, ozinčani ,hordeaceus“), u Belinu 
(,di orzo' ,hordeaceas' 5802), u Voltigijinu (ječ- 
meno pitje ,orzata, bevanda d'orzo' gersten. 
trank'), u Stulićevu (,hordeaceus, hordejus'), « 
Vukovu (n. p. hjeb, slama ,gersten-' ,hordeaceus'), 
u Daničićevu (ječem&ne 8 primjerom: Ječm&nno 
brašno. Šafar. les. 180). Pet kruha ječmonijeh 
N. Ranina 709. joann. 6, 9. Ako vidiš (u snu 
da kruh ječmen žveš, toj prilikuje radost. Zbor. 
1860. Da okusi pleve ječmene. M. Vetranić 2, 81. 
Hlib veličak ječmen. B. Kašić, nač. 62. Je 
stojskom Kruha ječmenoga. per. 12. Kruh ječ 
meni blagovo je. J. Kavanin 3830. Bi usilovan 
pod plivnicom ječmeni kruh blagovati. A. d 
Bella, razgov. 171. S pet kruha ječmenih nasiti 
pet ilada judi. J. Filipović 8, 8186. Rukovet 
klasova ječmenih. A. Kanižlić, kam. 503. Imamo, 
rekoše, još pet ječmeni krua. E. Pavić, ogl. 516. 
Pet vrića brašna ječmena. And. Kačić, kor. 176. 
S zobhenom ili ječmenom slamom. I. Jablanci 
115. Ovdje ima jedno momčo koje ima pet hje- 
bova ječmenijeh. Vuk, jov. 6, 9. Hljeb ječmen 
kotrjaše se k okolu. Đ. Daničić, sud. 7, 18. 0 
početku ječmene žetve. rut. 1, 22. 

2. JEČMEN, jščmena, m. vidi ječam. — Oblik 
je praslavenski (vidi kod ječam), ali je u našen 
jeziku mnogo rjeđi nego ječam, a i dolazi u 050- 
bitom značenu (vidi b). — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,hordeum'), u Bjelostjenčevu (v. jač- 
men), u Voltiđijinu (v. jačmen), u Vukovu (vide 
ječmičak). 

A. u pravom snačeru. Pšenic& i ječmenu tlš- 
nije na mđsta. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 121. 
Kada je koji (kruh) učihen... od ječmena. J. 
Matović 195. Ječmen, Hordeum vulgare L. (Ba- 
bjar), v. jačmen, ječam. B. Šulek, im. 128. 

b. vidi ječmik. — U Vukovu rječniku. 
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ga ue izbluje. E. Pavić, ogl. 512. — Proliti 

— >: jid svoj svrha grišnika. P. Posilović, cvijet. 
8. —Prolij jid tvoj. J. Banovac, blagosov. 80. 
". Svrhu nega svoj otrovni jid od užgane srdi- 
= asti izliti. pripov. 57. — Počnu ijed svoj pro- 
“va čemu puštati kakono zmija. M. Divković, 
es. 2918. — Može biti, da se jurve sada u tebi 
naj jid kula, koji će tebe do malo dana u grob- 
icu metnuti. Đ. Rapić 271. — Zubim škriple, jed 
“aa iz nih kipje. Osvetn. 1, 59. — Na zube im 
“ jed udario. 8, 107. — 1ljed tina, ali i pokipi. 


4 64 
.. JEDA (j&eda), conj., interj. num, ne, fortasse, 
at. utinam, uopće snači što # konjunkcija da, ali 
"žječcom je (ila e) iskazuje se ujedno reko du- 
“.Bevno osjećane, naj češće žeja. — isporedi eda (u 
. Vukovu rječniku ima samo 0vo). — Nalazi se i 
: u stslovenskom + u novoslovenskom jeziku. — Po 
svoj je prilici sastavljeno od siekakve interjekcije 
je (ili e) koja bi isprva pokazivala šelu (kod pi- 
. ćania i samu želju da se obasna što se pita). — 
Dolazi sajedno + 8 drugijem riječima, kao da, 
kako (vidi kod primjera), li (vidi jedali), itd. — 
Ismeđu rječnika.u Mikalinu (,an? nunquid?:; jeda, 
po srići, kako ti: jeda bude ,fortasse, forsitan, 
forsan'; jeda ćeš mene? hoć li mene? ,nunqnid 
me vis?'), u Belinu (jeda? ,forse'? 3254; jeda što 
veće? ,ecci mai altro? numquid praeterea ?* 2884 ; 
jeda tkoga! jeda tko pomaga! ,aluto! voce di chi 
ha bisogno d'aiuto' ,vestram fidem, o cives!“ 56%), 
u Bjelostjenčevu (jeda, jedali, mozibiti ,nurqnid, 
forsan, forte, fortassis, fortasse'; jeda bi htio 
Bog !), u Voltigijinu (jeda. jedali ,forse, puč essere' 
»vielleicht'), u Stulićevu (,si forte, si fortuito, ut, 
quo'; jeda? ,an, numquid ?'; jedali? ,num, utrum, 
forsan?'), u Daničićevu (,num, ne; fortasse; si'). 

1. kod pitana (u samostalnoj i podlvšnoj re- 
čenici). 

m. Želš se ili se čeka da je odgovor protivan 
pitaxnu. 

a) šeli se ovakovi odgovor kad je ono što se 
pita neugodno za čelade što pita. Ubojave se 
priteče, glagolaše: ,Jeda kako na mn& gr&šn8m» 
sbvrišiti se pritečnoje slovo?“ Stefan, sim. pam. 
šaf. 9. Jeda kako sija mala i vr&ćmennaa počiste 
velikuju onu i v&čnujuštu zastupit mi? Domen- 
tijanb 115. Jeda malo vam jest napasnijem biti 
ludem, jere napasni jeste i Bogu momu? N. Ra- 
nina 156. isai. 7,18. Jeda mi toj bude za platu, 
gospođe, za moje sve trude prija neg mi duh 
pođe ?_N. Naješković 2,86. Sto hoće rijet ovoj, 
rad bih ti ja znati, jaoh! jeda nepckoj za mene 
ki pati? 2, 68. Jaoh! jeda i ti za čes hudu, 
majko, ime slatko meni, ostavit (eš tvu razbludu 
i vas pokoj svoj Juveni? I. Gundulić 76. Jeda 
nađe draže lice, i od mojijeh zlatnije kose? 468. 
Ki su glasi? jeda plijeni naše dvore gusar hudi ? 
G. Pelmotić 1, 177. Britki mače, ti me osveti 
od nepravde ove i zloće! jeda i tebe meni oteti 
hudi Ulise riječim hoće? 1, 229. Jeda ja no 
imam porađati sina? F. Lastrić, test. 2808. Jeda 
nam si, vojevodo, zle bilige ke vidio? Nar. pjes. 
mikl. beitr. 8. Jeda si nas priveo priko Jordana 
za pridat nas u ruke neprijateja? And. Kačić, 
kor. 108. 

b) čeka se protivan odgovor, kad se sna sli 
misli da ono što se pita nije tli ne može biti sli 
bi čudnovato bilo da bude. to može biti u nekom 
čudu, ili češće kao retorična figura kojem se 8a- 
miem pitatem ono niječe (gdjegdje se nijekasic 
igrijekom dodaje). isporedi zar. Jeda hoće sam 
sebe ubiti? Bernardin 86. joann. 8, 22. Odgo- 
vori Pilat: ,Jeda ja Židovin jesam? N. Rabina 
109b. joann. 18, 85. Jed» mniš ubiti sam sebe? 
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51b. joaun. 8, 22. Jeda boru od trnja gr“ 

1528. matth. 7, 16. Pokli me ne čuje, k: A 
naj veće, tko da me žaluje, jaoh! ona k će? 
jeda ka od onijeh, koje ja izgubih, jer 4... “nim 
ne htjeh, kad ovu objubih? N, Nalešk. +4 2, 96. 
Neg još ruha tva vazima, ter po blu. u svud 
razmeće, jeda brže koj gospoji, ka polipša jes 
od tebe, ne, nego jednim zlicam. A. Cubranović 
145, Jeda ne znaš, u zamnenju i u kojoj buci 
stano nebo i zemlja svake strane kad je vojska 
na dijeljenju? I. Gundulić 82. Ah! da u što možeš 
rijeti da se uzdaš veće odi? jeda u brijeme? bri- 
jeme leti. 235. Jeda i vi k'o i krstjani po dvije 
ruke nijeste imali? 292. Jeda ne znaš ti po dilu, 
što spovijeda svudi slava, nedobitnu vlas i silu 
krajevića Vladislava? 859—860. Ali i španska 
i franačka da ti bude pomoć doći, jeda kruna 
tva pojačka sahranit se tijem će moći? 451. Jeda, 
jer sam od svijeh prije došo na boj glasoviti, za 
me oružje slavno nije? G. Palmotić 1, 205. Jeda 
si se s Bogom pobratimio? (D). Poslov. danič. 
Siromaštvo ko bi femu, jeda pači, ali škodi? 
J. Kavanin 881b. Jeda mi je za glavu? ,forse 
ho obligo di vita? A. d. Bella, rječn. 770a. Što 
vi držite da jo uzrok Gospodinovih suza? jeda 
oni grad?... razgov. 69. Što tada dobrostivi 
Čačko ? jeda se osveti? I. Đorđić, ben. 87. Jeda 
ne znaš da...? 125. Sa svijem tezijem jeda se 
tuži, jeda proklihe? 156. Jeda scijenite da su 
u vanđeju zaman stav|ene one riječi? B. Zuzeri 
98. Što ću činit, što li ću moć odgovoriti? Jeda 
ću vrijeme pitat za plakati i pokorom moje gri- 
jehe razčiniti ? 106. Jeda čekaš, da dugom kojom 
nemoći smrt ti prije bude naviještena? 205. A 
jeda je ovo malo? 26G. Jeda si onimio? M. Le- 
kušić, razm. 62. I pak što grišnici čine, jeda se 
ostavlahu griha, jeda čino pokoru? J. Banovac, 
razg. 81. Jeda scinite, da nije i sada ona pravda 
Božija koja je onda bila? 835. Kome očituješ 
tvoje grihe kad se ispovidač? jeda svoj čejadi 
od tvoje kuće ili od ovoga sela? pripov. 87. Vi, 
kojino ste ubojice ne tila već duše vaše dice, 
jeda mlite ostati brez pedipsaha? 232. Zašto 
me tako uvridiste? Jeda ja vas u čemu uvridi? 
jeda vam ja što na žao učini? jeda vam što no 
dado, što ste od mene za vaše spasehe pitali? 
jeda ste scinili, da ću uvik mučat i ova pogrđena 
podnosit? jeda ste držali, da ću bit vama pri- 
ličan? J. Filipović 1, 151a. Jeda ja nebesa i 
zomlu ne napufam ? 1, 863b. Jeda ne govorim 
istine? F. Lastrić, od' 90. Ako ti proviđa, kada 
ga uvriđuješ, jeda će te ostaviti, kada ga štuješ ? 
2083. Jeda dakle imamo i u obrizovanju stope 
hegove sliditi? test. 44b. Jeda se more zabo- 
raviti mati od diteta svoga? 148b. Jeda scinite, 
da su svi tako poznani bili? 8326b. Jeda sam 
čobanin ja moga brata? ned. 45. Te da je u 
Bogu krivica, jeda bi mogao biti Bog? 115. Ako 
Juda za steći 80 srebrnaka izdade Isukrsta, jeda 
ostali lakomci no sagrišuju u ovom? 129. Bog 
koji te nije ostavio dok si nepravedan, jeda će 
te ostaviti kad budeš pravedan? 155. 'Ie jeda 
bi imala kripost voda na krštenu izličiti dušu 
od griha istočnoga, da joj kriposti ne podaje ona 
iz boka Gospodinova? 205. Jeda sciniš, da nećeš 
razloga davati? 206. Jeda ono što se pristoji 
Bogu ne pristoji se jednom sluzi Božijemu ? 299. 
Jeda je on po svih knigaonicah hodao? A. Ka- 
nižlič, kam. 9._A što Grigorija? jeda mu je 
zafalio? 21. A jeda ciniš, da ne mora Bog...? 
M. Zoričić, zrc. 169. Jeda sam ja čuvalac brata 
moga Abela? And. Kačić, kor. 5. Jeda ne jima 
u Izraelu divojaka? 134. Jeda može zaboraviti 
žena dijete svoje? J. Matović 452. Jeda cijeniš, 
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mogu. B. Gradić, djev. 12—18. U malo jes meda 
veomi nemilo sve od zloga ijeda skriveno grčilo. 
D. Rafina 80. Pun je dvor tvoj Juven uzdaha 
i plača, u medu ijed skroven, u cvitju zla drača, 
142b. Koji zmije zaklina, da ne mogu klati ni 
jeda pustiti. M. Divković, bes. 290b. Ne jer opet 
Juta zmija ijedom, ki so u foj čuje, nebo smuća, 
zemlju truje. I. Gundulić 5. luta od sedam glava 
zmija u iskrah tamnijeh blnjuć ijede. 474. Smrtna 
zmija ijed ispušta, kad se počne razgrijevati. 

Palmotić 2, 29. Pokriven medom ijed, iznenad 
ki truje. %, 71. Ka (zmija) jid naj slajega iz 
cvitja ispija. I. Ivanišević 5. Otce slatkim jidom 
ubi žena. 146. Jid od zmije otrovane. P. Posi- 
lović, cvijet 1836. Drugijem daje jiod ali otrove. 
M. Radnić 8782. Svaka zinija ima svoj ijod. (D). 
Poslov. danič. Svoj kruh okrenuti će se unutra 
svoga tijela u jed zmije otrovne. K. Magarović 
71. ZG od dobra izet radi jed iz cvijetja kO i 
zmije. J. Kavanin 576. Zmije koje nega sve ce- 
liju i otrovnim jedom kuže. 45ib. Zašto uzi- 
mjete zmiju za glavu, koja vas truje svojim idom. 
J. Banovac, pripov. 110. Nenavidlivci, kakono 
ose iz cvita ijed, onaka iz dobri djela običaju va- 
diti uzrok mrmlati. F. Lastrić, od? 271. O rovan 
ijedom ove zmije. svet. 1756, Kad je kužni pomor 
bio svoj otrovni jid prolio. P. Knežović, pism. 
120. Slađi od meda, grči od jeda. (2). Poslov. 
danič. Žučim zmajnom i s jedom crnokružnijenm. 
Đ. Bašić 281. Prišti koji se napnu prokini ji 
nek izađe oni jid. J. Vladmirović 10. Jerbo su 
činili baš kako zmija, koja premda kožu skino, 
ali jid no izbaci. Đ. Rapić 7. Kod nega so jed 
čemerni toči i slijeva koga zmija množ izmeće. 
N. Marči G4._ Jer otrovna gdi muha upade, u 
što bilo, tu i jid izdade. J. S. Re]ković 322. 
Jorbo je jid kuge veoma hitar. G. Peštalić 238. 
Dok je našla guju otrovnicu, zaklala je zlaćenim 
prstenom, utočila po kondira jeda, ono drugo 
vinom dotcčila, pa ga dala svom bratu rođenom, 
te jo svoga brata otrovala. Nar. pjes. vuk. 215. 
Lubav je puna i meda i jeda. (Ja mislim da je 
ova poslovica postala skoro u varošima u voj- 
vodsivu). Nar. posl. vuk. 172. Na joziku med 
a na srcu jed. 186. Ni budi med da ta razližu, 
ni jed da te raspluju. (Mjesto ,da te raspluju' 
govori se i ,da se tobom truju“). 212. Pauk po 
cvijeću bere jed, a čela sakupja med. 216. Prva 
sreća puna čaša cveća, druga sreća puna čaša 
vina, treća sreća puna čaša jeda. 260. Kosu 
nosi, da poko i nome i vrč ijeda za lijeka pri- 
jeka. Osvetn. 2, 144. — metaforički. Komu je 


plač hrana a srce jadovno, si svijeh prem strana | 


sve ijedom otrovno. S. Bobajević 210. Otrovan 
jedom od grijeha. A. Gučetić, rog. mar. 215. A 
u sebi što si opeta (ljepoto!) ...s8lados gorka, 
ijed ugodan... I. Gundulić 280. Noka iz mene 
izidu svi ijedi i pogani. V. Andrijašević, put. 
197. Koji ne umije se na posjedu razgovorit što 
pod medom sladko riječi ijeda štogod ne umiješa. 
13. Zuzeri 85. Zašto nit" ima otrovnijega ijeda, 
kojim se lašte i više truje duša. F. Lastrić, ned. 
148. Jed zlobe. J. Rajić, pouč. 1, 27. Napišo 
pismo puno žuči i jeda. S. Lubiša, prip. Ti. 

b. bilis, fel, žuč, jamačno postaje od pređuš- 
nega značena tijem što je često vtrov gorak (u 
primjerima kod a, u kojima je riječ o gorkosti 
jeda, može biti € cro značene). vidi u rječnicima. 
po svoj prilici značene kod a prelazi preko ovoga 
na značene kod c, ali ne gnam, potvrđuje li se 
to ostalijem slavenskijen jezicima. Luven trud 
satvoril ni te tako bleda, nog te je napunil' za- 
vidos zla ijeda. D. Ranina 882. Kupus umno- 
žaje crni jid. P, Knežević, osm. 269. 'Tkoga bude 
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gospodovat sok, što se zove žuti jid, snit će vidit 
ogne i sažganja; tkoga crni jid oli zlovojnost, 
snit će vidit zatočistja, ubojstva, dim... Blago 
turl. 2, 57. Nikada nije bila, niti će biti sra- 
mota izbjuvati jid prid likarom, koji ti je dao 
lik da ga izbaciš iz prsa tvoji. Đ. Rapić 45. 
e. bilis, ira, gnev, Jutina, vidi kod b. Ne pušta 
pribivati pticam, od jieda cijeć da bude sam go- 
spodar. Zborn. 186. S jedom i z gnijevom. 8ls. 
Otidoh vas u jid. Š. Menčetić 251. Pak se s'na- 
učila izgonit na nas jed (var. ijed). N. Naješ- 
ković 1,214. Zašto me ovi jed u febra sad vrže. 
1, 269 — 270. Neću ih zgledat moć, taki mi dođe 
jed. 1, 282. Molim to, ižđeni, gospoje, vas jed 
taj naj brže na meni, i s Bogom ostavaj! 2,91. 
Lubav so je u ijed obrnula. M. Držić 364. Pilat 
čini fruštati Isukrsta za nasititi jid žudijski. A. 
Komnulović 66. Draže ga, uzbuđuju i probuđuju 
na jied i na srčbu. M. Divković, bos. 208a. Jidom 
užežen. B. Kašić, por. 8. I usne grizuć s ijeda 
mnoga u nesvijesne prasnu riječi. I. Gundalić 
475. Riječ zameće, nu veliki ijed mu ne da pro- 
govorit. 528. Oružan i pun ijeda nam protiva 
8 vojskom dođe. G. Palmotić 1, 168. Svoga srca 
prijeke ijede brzo smiri i utiži. 1,176. Da pra 
vedna puni ijeda zle gusare pedepšemo. 1, 186. 
Ustavi gnevni ijed 2, 328. Skaž* im moj judi 
žestok, B. Krnarutić 84. Do 'edna krutos i ošveta 
ka u jedu svom djeluje. J. Kavadin 574. Nosa 
mu odbi kus u vrućini smamna jeda. 910. Bu 
dući da puk u jedu dobar izgled nije susjedu. 
183a. Solin veli pade... s jeda, s nesklada | 
zavado. 2484. Jid koj ubi Abela. A. d. Bella, 
razgov. 75. Ukloniti jed i rasrčbu od svoga brata. 
A. d. Bella, razgov. 152. Porazit će on rprotir- 
ničko sile u ijedu. I. Đorđić, salt. 219. Sva od 
jieda reži i blidi. pjesn. 286. Evo Lucifera pa 
kjenoga, tašta, ohola, puna ijeda i srditosti. B. 
Zuzeri 31. Sveđ u ijodu, sveđ u gihevu suprot 
sebi. 78. Od jida i od žalosti crče. J. Filipović 
1, 1924. Tko ne ima ta zlu običaj, nego da mu 
kadgod u ijedu zla riječ uteče. I. A. Nenadić, 
nauk, 129. Od neufana, od ijeda i srčbe. 5. Rosa 
69a.  Uzavreše od ijeda. 1228. Da ga razkinu 
od jida. And. Kačić, kor. 138. Kralica puna ida 
reče mu. N. Palikuća 47. Pridobiveni od velika 
jida i srčbe koja jim uzima i diže razborišt. 
Ant. Kadčić 801. Ispuniti svoj jid i nezauzdanu 
srditost. M. Dobretić 204. Vas od jida uzavrio. 
I. J. P. Lučić, razg. 46. Oganhn jeda i rasrgbo. 
A. Kalić 271. Nego jedno tebe srčeno molim, 
da se jid u tebi ne gane. _Đ. Rapić (predgovor). 
Koliko ]oba pojela, toliko jeda imala! Nar. pješ. 
vuk. 1, 269. Od žalosti i ijeda bači kotle preko 
kuće. 1, 522. Planu bane kako ogan živi, u 
ijedu u toj muci Jutoj ne šće viknut ni prizvati 
slugu. 2, 270. A on da brže odbije od sebe 
dijete nepoznato, u ijedu vikne na nega: ,Had 
k vragu! Nar. prip. vrč. 57. Stevan iskali svoj 
jed protivu one prijevarne gospoštine. S. Lubiša, 
prip. 88. — Metaforički (prema značenu kod e 
a možebiti i kod b) govori se o jedu kao o stečen 
žitku što ko ima u sebi pa moše ,isrigati, iabja- 
vati, pustiti, iglitić itd. Poglavice sve crkovne 
nabunito, neka budu svoje izrigat ijede skrovne. 
G. Palmotić 8, 10ab. Sveti bijeg proć komu će 
Judi tvrde prem pameti ijede izrigat sve goruće 
8, 1076, Izr:gati ijed ,sborrare la collera' ,evomere 
acerbitatem'. A. d. Bella, rječn. 6452.  Izrigati 
jed čemerni od osvete. rasgov. 193. Da tvoj ijed 
nespodobnijem rječetinam ne izrigaš. B. Zusen 
365. Vas jed fihov hoće na nas izrigat. A. Kalić 
398. Da suprot vami izbluju bis i jid svoj. J. 
Banovac, blagosov. 278. Dokle ona svoj jid na 
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Bega ne izbluje. E. Pavić, ogl. 512. — Proliti 
će jid svoj svrha grišnika. P. Posilović, cvijet. 
123. —Prolij jid tvoj. J. Banovac, blagosov. 80. 
— Svrhu nega svoj otrovni jid od užgane srdi- 
tosti izliti. pripov. 57. — Počnu ijed svoj pro- 
tiva_ nemu puštati kakono zmija. M. Divković, 
bes. 291a. — Može biti, da se jurve sada u tebi 
onaj jid kuha, koji će tebe do malo dana u grob- 
nicu metnuti. Đ. Rapić 271. — Zubim škriple, jed 
mu iz nih kipje. Osvetn. 1, 59. — Na zube im 
ijed udario. 8, 107. — ljed tina, ali i pokipi. 
4, 54. 

JEDA (jada), conj., interj. num, ne, fortasse, 
ut. utinam, uopće snači što i konjunkcija da, ali 
riječcom je (ili e) iskasuje se ujedno reko du- 
ševno onjećare, naj češće žela. — isporedi eda (u 
Vukovu rječniku ima samo 0vo). — Nalazi se i 
u stslovenskom i u novoslovenskom jeziku. — Po 
svoj je prilici sastavljeno od siekakve interjekcije 
je (iči e) koja bi isprva pokasivala želu (kod pi- 
lana # samu želu da se obazna što se pita). — 
Dolazi zajedno + s drugijem riječima, kao da, 
kako (vidi kod primjera), li (vidi jedali), itd. — 
lemeđu rječnika.u Mikalinu (,an? nunquid ?:; jeda, 
po srići, kako ti: jeda bude ,fortasse, forsitan, 
forsan'; jeda ćeš mene? hoć li mcne? ,nunquid 
me vis?'), u Belinu (jeda? ,forse!? 825b; jeda što 
veće? ,ecci mai altro ? ,numquid praeterea ?* 2882 ; 
jeda tkoga! jeda tko pomaga! ,aiuto! voce di chi 
ha bisogno d' ainto' ,vestram fidem, o cives!“ 562), 
u Bjelostjenčevu (jeda, jedali, mozibiti ,nurquid, 
forsan, forte, fortassis, fortasse'; jeda bi htio 
Bog !), u Voltigijinu (jeda. jedali ,forse, puč essere“ 
Vielleicht'), u Stulićevu (,si forte, si fortuito, ut, 
quo'; jeda? ,an, numquid ?'; jedali? ,num, utrum, 
forean?'), u Daničićevu (,num, ne; fortasse; si'). 

1. kod pitana (u samostalnoj i podlošnoj re- 
ćenici). 

m. Želi se ili se čeka da je odgovor protivan 
pitanu. 

a) želi se ovakovi odgovor kad je ono što se 
pita neugodno za čejade što pita. Ubojave se 
pritiče, glagolaše: ,Jeda kako na mn& gr&šn8me 
sbvrišiti se pritičnoje slovo? Stefan, sim. pam. 
šaf. 9. Jeda kako sija mala i vrčmennaa počestr 
velikuju onu i v&čnujuštu zastupit mi? Domen- 
tijanb 115. Jeda malo vam jest napasnijem biti 
ludem, jere napasni jeste i Bogu momu? N. Ra- 
nina 15b. isai. 7, 18. Jeda mi toj bude za platu, 
gospođe, za moje sve trude prija neg mi duh 
pođe? N. Naješković 2,86. Što hoće rijet ovoj, 
rad bih ti ja znati, jaoh! jeda nepckoj za mene 
ki pati? 2, 63. Jaoh! jeda i ti za čes hudu, 
majko, ime slatko meni, ostavit (eš tvu razbludu 
i vas pokoj svoj |uveni? I. Gundulić 76. Jeda 
nađe draže lice, i od mojijeh zlatnije kose? 468. 
Ki su glasi? jeda plijeni naše dvore gusar hudi ? 
G. Palmotić 1, 177. Britki mače, ti me osveti 
od nepravde ove i zloće! jeda i tebe meni oteti 
hudi Ulise riječim hoće? 1, 229. Jeda ja ne 
imam porađati sina? F. Lastrić, test. 2808. Jeda 
nam si, vojevodo, zle bilige ke vidio? Nar. pjes. 
mikl. beitr. 8. Jeda si nas priveo priko Jordana 
za pridat nas u ruke neprijateja? And. Kačić, 
kor. 108. 

b) čeka se protivan odgovor, kad se sna ili 
mislš da ono što se pita nije ili ne moše biti ili 
bi čudnovato bilo da bude. to može biti u nekom 
čudu, ili češće kao retorična figura kojem se sa- 
mijem pitatem ono niječe (gdjegdje se nijekaric 
izrijekom dodaje). isporedi zar. Jeda hoće sam 
sebe ubiti? Bernardin 86. joann. 8, 22. Odgo- 
vori Pilat: ,Jeda ja Židovin jesam? N. Rabina 
1096. joann. 18, 85. Jedi mniš ubiti sam sebe? 
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51b, joann. 8, 22. Jeda beru od trnja gr“ 

1528. matth. 7, 16. Pokli me ne čuje, k: .A 
naj veće, tko da me žalujo, jaoh! ona k 60? 
jeda ka od onijeh, koje ja izgubih, jer &.. “nim 
ne htjeh, kad ovu oblubih? N. Naješk. «4 2, 96. 
Neg još ruha tva vazima, ter po blue-u svud 
razmeće, jeda brže koj gospoji, ka polipša jes 
od tebe, ne, nego jednim zlicam. A. Cubranović 
145. Jeda ne znaš, u zamhnenju i u kojoj buci 
stano nebo i zemja svake strane kad je vojska 
na dijeljenju ? I. Gundulić 32. Ah! da u što možeš 
rijeti da se uzdaš veće odi? jeda u brijeme? bri- 
jeme leti. 235. Jeda i vi k'o i krstjani po dvije 
ruke nijeste imali? 292. Jeda ne znaš ti po dilu, 
što spovijeda svudi slava, nedobitnu vlas i silu 
kraljevića Vladislava? 859—360. Ali i špalska 
i franačka da ti bude pomoć doći, jeda kruna 
tva pojačka sahranit se tijem će moći? 451. Jeda, 
jer sam od svijeh prije došo na boj glasoviti, za 
me oružje slavno nije? G. Palmotić 1, 205. Jeda 
si se s Bogom pobratimio? (D). Poslov. danič. 
Siromaštvo ko bi nemu, jeda pači, ali škodi? 
J. Kavanin 881b. Jeda mi je za glavu? ,forse 
ho obligo di vita? A. d. Bella, rječn. 770a. Što 
vi držite da je uzrok Gospodinovih suza? jeda 
oni grad?... razgov. 69. Što tada dobrostivi 
ćačko ? jeda se osveti? I. Đorđić, ben. 87. Jeda 
ne znaš da...? 125. Sa svijem tezijem jeda se 
tuži, jeda prokline? 156. Jeda scijenite da su 
u vanđeju zaman stavlene one riječi? B. Zuzeri 
98. Što ću činit, što li ću moć odgovoriti? Jeda 
ću vrijeme pitat za plakati i pokorom moje gri- 
jehe razčiniti ? 106. Jeda čekaš, da dugom kojom 
nemoći smrt ti prije bude naviještena? 205. A 
jeda je ovo malo? 26G. Jeda si onimio? M. Le- 
kušić, razm. 62. I pak što grišnici čine, jeda se 
ostavjahu griha, jeda čino pokoru? J. Banovac, 
razg. 81. Jeda scinite, da nije i sada ona pravda 
Božija koja je onda bila? 835. Kome očituješ 
tvoje grihe kad se ispovidaš? jeda svoj čeladi 
od tvoje kuće ili od ovoga sela? pripov. 87. Vi, 
kojino ste ubojice ne tila već duše vaše dice, 
jeda mlito ostati brez pedipsana? 252. Zašto 
me tako uvridiste? Jeda ja vas u čemu uvridi? 
jeda vam ja što na žao učini? jeda vam što ne 
dado, što ste od mene za vaše spasehe pitali? 
jeda ste scinili, da ću uvik mučat i ova pogrđena 
podnosit? jeda ste držali, da ću bit vama pri- 
ličan? J. Filipović |, 1518. Jeda ja nebesa i 
zomju ne napuham? 1, 8636. Jeda ne govorim 
istine? F. Lastrić, od' 90. Ako ti proviđa, kada 
ga uvriđuješ, jeda će te ostaviti, kada ga štuješ ? 
203. Jeda dakle imamo i u obrizovanju stope 
hegovo sliditi? test. 44b. Jeda se more zabo- 
raviti mati od diteta svoga? 1480. Jeda scinite, 
da su svi tako poznani bili? 326b. Jeda sam 
čobanin ja moga brata? ned. 45. Te da je u 
Bogu krivica, jeda bi mogao biti Bog? 115. Ako 
Juda za steći 80 srebrhaka izdade Isukrsta, jeda 
ostali lakomci no sagrišuju u ovom? 129. Bog 
koji te nije ostavio dok si nepravedan, jeda će 
te ostaviti kad budeš pravedan? 1553. 'Ie jeda 
bi imala kripost voda na krštenu igličiti dušu 
od griha istočnoga, da joj kriposti ne podaje ona 
iz boka Gospodinova ? 205. Jeda sciniš, da nećeš 
razloga davati? 206. Jeda ono što se pristoji 
Bogu ne pristoji se jednom sluzi Božijemu ? 299. 
Jeda je on po svih knigaonicah hodao? A. Ka- 
nižlićč, kam. 9. A što Grigorija? jeda mu je 
zafalio? 21. A jeda ciniš, da nae more Bog...? 
M. Zoričić, zrc. 169. Jeda sam ja čuvalac brata 
moga Abela? And. Kačić, kor. 5. Jeda ne jima 
u Izraelu divojaka? 184. Jeda može zaboraviti 
žena dijete svoje? J. Matović 452. Jeda cijeniš, 
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da nebo ima slaziti? Čestitosti. 45. Ma, nut' imaš 
li ti oko krstjansko, jeda zar ne vidiš? _D. Rapić 
186. 

b. pita se što se želi da bude. — rijetko. Što? 
jeda je pastijer kleti lijepu Elenu povratio? 
Palmotić 1, 288. Jeda ti se što mogu, svijetli 
care, umoliti? Nar. pjes. bog. 10. 

6. ne zna 8e, kakav može biti odgovor, # kod 
pitaria se obično ne pokazuje nikakvo duševno 
ogjećaste. Jeda petica obr&la seb8 hraminu? Mon. 
serb. 65. (1802). Ča ste izašli viditi? jeda pro- 
roka? Bernardin 2. matth. 11, 9. Jeda i ti jesi 
od učenikov negovih? 87. joann. 18, 25. Go- 
vorio sam bližiim mojim, jeda će nih tko kupiti. 
Mon. croat. 189. (1506). Jeda takvo požrtje za- 
pričuje prijatju ovoga sakramenta? Naručn. 82b. 
Počeše govoriti: ,Jeda ja jesam, Gospodine 
Korizm, 928. Jeda i ti od učenika negovijeh 
jesi? N. Rafina 1098. joann. 18, 25. Razgledajte 
jeda je gdje veće koji. Zborn. 886. Ovo me 
sumni srdačce, jeda si ti novo ko drugo sunačce. 
Š. Menčetić 26. A jeda 6 ružice ti poći nabrati ? 
N. Naješković 1, 175. Da jeda znaš gdi su ove 
vil ostale? 1, 205. Praša'mo onoga, jeda bi za n 
znao. 1,212. Što leži? jeda spi gospodar? 1, 212. 
Jeda ću k fojzi poć za našijeh da pitam? 1, 285. 
Jeda mi što zapovijedate? M. Držić 204. Ima 
znati jeda je pokornik upal u kojegod proklestvo. 
Š. Budinić, ispr. 9. Da jeda ga vi ste skrili, 
lijepi mladci 1 gizdavi, ki ste sve dni u |ubavi 
vrijeme vaše provodili? S. Bobajević 280. Ke 
će pjesni naše biti, lijepa mejko od Jubavi, jeda 
pojuč ki gizdavi cvijetak ćemo proslaviti? I. Gun- 
dulić 71. Mati jeda ti si kćere, ka je srećna nad 
sve ine? 108. Od koga zla sila tako te obori, 
jeda ka od vila i tebe sad mori? 151. Koga 
mlados tva obira za dragoga vjerenika? jeda 
slavna Gradimira? G. Palmotić 2,196. Htjej mi 
rijeti, jeda ono vode one asu. 2, 452. Neka pri- 
gledaju jeda svi imaju sve što se išće. M. Bi- 
janković 85. Upita ga jeda će što sinu poručiti. 
8. Margitić, fal. 24. Jeda si ti po srići Mesija, 
il gi Ilija, il' kojigod drugi od proroka? F. Lastrić, 
od? 160. Kako odiven imam doći, jeda kao epi- 
skop, ili kao kaluđer ili kao služica? A. Ka- 
nižlič, kam. 97. Kada nijesi Hrist da tko si? 
jeda si ti Ilija? S. Rosa 48b. Jeda si po sreći 
i ti iz Galileje? 1208. Bog po razlike načine 
tebe zva, jeda mu ti udi] odgovori? L. Vladmi- 
rović 59. Upitajući Petar, jeda se ima dati od- 
puštene. J. Matović 288. Kakva bjehu moja 
djela? jeda kak' Bog naređiva? I. M. Mattei 299. 
Jeda si misnik? Đ. Rapić 48. Jeda ste vidili 
moga pojubjenoga? 80. 

%. fortasse, mošebiti. Mi odepisasmo gospode- 
stvu ti; ali kako se veličestvo ti on.di odepra- 
laše gospodaru, jeda onaj pisanija ne biše vi 
dana. Spom. sr. 1, 29. (1400). Ako li dotol8 ne 
bi, jeda budu po tome. 1, 102. (1411). Ne vim 
ja, česa dil svoj obraz gizdavi sakriva ovaj vil, 
jeda se uroka što boji. Š. Menčetić 6. 

3. u jednom primjeru xni vijeka stoji u pod- 
lošnoj rečenici i pokasuje strah da se riešto ne- 
ugodno moše dogoditi. B|udi se, jeda kako osta- 
neši venđjudu tlskušti. Stefan, sim. pam. šaf. 12. 

4. si, ako, kad. može biti da se kod ovoga zna- 
čena jeda pomiješalo s jegda. — vidi starijih pri- 
mjera kod jedali. Jeda te gospodin tvoj pošle 
kudije, ne budi prizrič, Pril. jag. ark. 9, 188 
(1520).  Jeda te pečao dopade, prizovi mudra 
muža, da te utješi. 141. (1520). 

9. utinam, ut, pokazuje šelu. 

n. u samostalnoj rečenici javla se uopće želja 
da nešto bude, a osobito i u zaklinanu, blago- 
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slivlanu, proklinanu. a) glagol stoje u pra. 
perfektivnoga glagola. Tko mene okrivi u tebe, 
ma vilo, jeda ga oglivi višti Bog nemilo! Š. 
Menčetić 814. Jeda mi te mogu, mili brate, umo- 
liti, nemoj to mi vaditi sablice iz srdašca! Nar. 
pjes. u P. Hektorović 18. Kako si knez sada, 
jeda Bog s nebesa imilos vam jošte da bit otac 
od kneza! N. Naješković 1, 837. Ma jeda ši. 
votom razdili Bog pravi tko me Šš me lipotom 
ovako rastavi! 1, 308. Nu koji sve vlada i sva 
zna na svijeti jeda ti platu da, kakvu ti da meni! 
toli sam, vilo, ja i u čem tebi kriv, ne dal mi 
pokoja! 2, 77. Nu jeda lubav da, opeta da 
mirni budemo mi vazda, pokli smo mi virni! 
2, 87. Meni je smrt mila, pokli znam, da asi ti 
toj vazda želila očima vidjeti, jeda mi skoro da 
višni Bog tuj milos, da moja amrt sada samiri 
tvu Jipos. 2, 94. Zato ne samo ovo trpim z dobre 
voje da sam bez sukhe, da želim mačem posi- 
čena biti iliti oglhem sažgana. i jeda dostojna 
budem trpiti za onoga koji...! F. Vrančić, živ. 
61. Jeda kako oči slijepe, jaoh! i stare tve sje: 
dine iz fih srca izkorijepe nemilosti i vrline. 1 
Gundulić 894. Hvalen budi Bog na svemu! fe- 
gove su prave osude; jeda nfahu on našemu 
družbu zdravu vratit bude! G. Palmotić 1, 15. 
Nau se ufahe tve ne krati, jeda višti podat bude, 
da se on k tebi brzo vrati! 1,62. Jeda čes ve- 
sela do svrhe uzbude, kako je počela! |, 115. 
Jeda višni skoro bude na žudjeni kraj dovesti 
moje i tvoje sve požude! 1, 155. Venere je... 
drag provodič nami bila po neizmjernoj morskoj 
vodi; jeda ona jošter bude blagodarna i vesela 
ispuniti me požude! 1, 285. S dobrom česti ti 
se odili! jeda bojne tvoje trude od nebesa kn 
primili uzvisiti skoro bude! 1,388. Počni veće, 
jeda i temu lijek se iznađe kojigodi! 2, 174. Poli, 
sinko, s dobrom česti! jeda višti blag i mio bude 
žele tve provesti! 2, 207. Tko bi ga vidio udije 
bi se proslavio slavom Božijom kano će sveti s 
proslaviti i u vike ju uživati; jeda i nami [su 
po svojoj milosti dade misto u ioj u vike! I. 
Ančić, vrat. 68. Molim da mi pravo odgovorit 
na jedno moje upitale a jeda sveti duh pro 
svijetli vam tako pamet, da ovu stvar dobro bu- 
dete razumjeli. B. Zuzeri 78. Jeda Bog da da 
se prignu! J. Filipović 1, 1498. Ako kogod bude 
srećan razumjeti, jeda i nami od ov bade 
otajstva sve izrijeti! A. Boškovićeva 8.  Jeda 
Bog da i sreća junačka da ti donesem kluče od 
Kostura. Nar. pjes. bog. 240. Jeda, majko, Bog 
i sreća dade da oprostim brata rođenoga. 2il. 
Jeda Bog da, da bi mu presilo! M. A. Rejković, 
gat. I4a. Jeda Bog da srećna bila! Nar. pje 
petr. 1,94. Jeda Bog da sveca porodila! 2, 4%. 
— b)u rijetkijem primjerima ima jeda je (ispo 
redi d)), dakle praes. imperfektivnoga glagola. 
Uze upit iz glasa: ,Jeda je tkoga, pomozite! I 
Đvrđić, ben. 169. Jeda je tkoga, da pomože! B. 
Zuzeri 360. — c) glagol stoji u kondicijonala. 
Ako bade moć i sila, jeda bi nas ne dobila! S. 
Margitić, ispov. 188. Veću slavu dostignuti jeda 
bi ti ko Ulišu! J. Kavahin 1624. Jeda Bog bi 
dao, da poginem danas, ako ta jest svet! Blago 
tarl. 2, 65. — d) nema glagola (može se imali 
u misli je, vidi b)), nego nominativ sli (češće) ge- 
netiv kojijem se zove ko u pomoć kod velike ne- 
vole. Jaoh! joda tko! M. Držić 188. Ranen, krvav 
sta vapiti strašnijem glasom: ,Jeda Boga! G. 
Palmotić 1, 208. Jeda Boga, jeda vjere! tko te 
rani, tko te ustrili? 2, 186. Uze vapit u glase: 
,Jeda tkoga, jer zmaj ovi stoji jur za proždrijet 
me!“ I. Đorđić, ben. 187. Što ću tužna? jeda 
tkoga da pomože! P. Knežević, muk. 21. Jeda 
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degod Ivanović- Marka! Nar. pjesu. mag. 1851. 
183. ,Jeda koga za Boga! u naše se vrijeme u 
Dubrovniku viče kod velike nevoje (n. p. da ko 
koga bije, da gori kuća, da se ko topi itd.). P. 
Budmani. 

b. stoji u rečenici u kojoj je uvjet du nešto 
bude ističući ujedno da se želi igvršivae onoga 
unjeta; tako se miješa sa snačenem pod 4. Jeda 
se uzmore, svrši nam križ ovi svakako do zore. 
N. Naješković 1, 182. Jeda se ovega budem ja 
rastati, umjet ću od tega naprijed se čuvati. 
1, 262. Jeda opet gdi dođe rvat se sa mnome, 
činit ću... A. Sasin 182. Na pristoje jeda moje 
ja do skoro budem sjesti, drage ćeto vi pokojo 
uživati s blagom česti. G. Palmotić 1, 16. Jeda 
višti meni poda moje krajestvo osvojiti, činit ću 
vas ja slaviti. 1, 56. 

e. stoji kao 1. da, 1,A,2, «8 u podlošnoj 
rečenici, ali se obično raslikuje od da u tome što 
je kod jeda sieka sumria može li se ono isvršits 
što je u podlošnoj rečenici, a ujedno se jače ističe 
žela da se isvrši. a) s prezentom perfektivnijem. 
Ne vzdaj zla za zlo, jeda kako grešnici obratet 
se i pokajut se ot greh svojih. Pril. jag. ark. 
9, 90. (1468). Daj mi tvoje oružje jeda kako 
tvojim glasom protivlu Ektoru kraju. 9, 180. 
(1468). Pođimo na put, jeda tko izide od kuda. 
Pril. jag. ark. 9, 86. (1520). Pogleda jeda Isusa 
vidi. Zborn. 1088. Tebe, zemjo, još slatko ću 
moliti jeda me kako mož u tugah združiti. M. 
Vetranić 1, 42. Čekaš grješnika jeda se obrati. 
1, 77. Okom metaše po gustoj dubravi, jeda se 
prigodi da... 2, 117. Ovdi svakoje patimo ža- 
losti, jeda nas one daj usile parjat grijeh. N. 
Dimitrović 53. Jezus svu misal postavi jeda ju 
utješi. N. Naješković 1, 1228. Oca on mojaše 
jeda ga slobodi od grke tej čaše. 1, 128. Majka 
tuj gledaše, jeda jak tko mine, da sinka noj skine. 
1, 144. Naj brže od nih dva k Pilatu poteku, 
jeda im kako da. 1, 144. Molim te rad Boga, 
nu mi daj štogodi, oda zla ovoga jeda me slo- 
bodi. 1, 187. Poć ga ću tja iskat, jeda ga nać 
budu. 1,192. Ter ćemo svakoga za našijeh pra- 
šati, jeda što za koga budu nam kazati. 1, 285. 
Sve činim jeda noj. štogodi ne zgriješu. 1, 297. 
Moli ju samjerno, jeda me za roba objubi. 2, 15. 
Moj joj ću život dat nesrićni u ruke, jeda mi u 
pokoj taj nemir obrati. 2,37. Moli ju, na mene 
jeda se smiluje, kad neće čut mene, da tebe daj 
čuje. 2, 55. Tijekom ću it, jeda ga gdi nađem. 
M. Držić TI. Daj da mu zamčicu zapnemo, jeda 
pod pločicu zločinac upade. 130. Poću se skrit, 
jeda tko od našijeh prođe. 289. Ke (pjesni) k tebi 
šju sada, i na tvoj slijepi sud, jeda š nih čes 
tvoja ki prija žestok trud. D. Ranina 698. Poću 
moj cvilit vaj kim skrovno sve sahnem, jeda se 
kako daj iztuživ odahnem. 129, Od šta ufanjo 
tužru mlados i me jadno srce goji, jeda odkud 
po koj sreći još nesrećna moja nemoć kad uzima 
u čem pomoć. S. Bobajević 216. Daj na znano 
i odpiši, što te trudi i tač cvili, jeda način i lik 
buda i drugoj ti nać nemoći. M. Pelegrinović 
201. Potekoh tad za nom, jeda ju dostignem. 
D. Zlatarić 626. Molite za mene, sveti, Gospo- 
dina, jeda po sreći bude primiti mene. A. Gu- 
četić, rog. jez. 800. Po pernici bijeloj mani sto 
krat prostrijeh ruke oboje, jeda tužna u koj strani 
nađem pokoj duše moje. I. Gundalićč 80. Jaoh! 
a ruke prostiraše, pobjeguće one plavi jeda tužna 
k&8 mogaše da zagrli, da ustavi. 4]. Tim svi 
danas doletjet će gdi tva sjaju suncem lica, jeda 
komu s blage sreće budeš draga vjerenica. 127. 
Vjeran drug biću tvoj, jeda i ja u mom trudu 
drag pokoj u vašoj slobodi nać budu. 129. Grozno 
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suzim gork plač sada, gorko plačem grozne suze, 
jeda i moje grijehe oplaču suze u suzah, plač u 
plaču. 217. Naj poslije ruka stupi na mač britki 
od pjeneza, jeda on probije i razlupi tvrde oklopi 
draga uresa. 228. Sjedilke ove skupio biše starac 
Lubdrag na svom stanu, jeda srce tvrdo odviše 
od sve kćerce one ganu. 880. Nijedna naga oružja 
ne popada, neg' li odjećom jeda mlada naga bi 
se zaštitila. 408. Jeda skrati zle bojezni juble- 
noga tamničara, ukradom ga razgovara. 465. Nu 
car Osman... vapijući ne pristaje, jeda kako 
koga gane. 570. Ja ću uhoda odi ostati, jeda 
zlobni kra] se istjera, sa svom snagom nastojati. 
G. Palmotić 1, 14. Na visoku ovu goru šes vas 
hrlo sad uzidi,, po uiažnoin jeda moru kojegod 
se jedro vidi. G. Palmotić 1, 17. Po& ću govor 
dih slušati, jeda uzmogu uzaznati ime i narav 
segaj mjesta. 1, 20. U dvoro ću ja negove uputit 
se sad ureda jeda srgbe plam negove tiho ngasi 
ma besjeda. 1,176. Pones'mo je svijetle u dvore, 
jeda joj se duh povrati. 1,360. Poče radit s mno- 
zijem licim, jeda otvori oči svoje. 1, 871. Hod'mo 
čekat, o gospoje, hoće li ga tko dovesti, jeda brzo 
gorke tvoje budu pristat sej bolesti. 2, 69. Ja 
ću opet s moje strane sve načine postaviti, jeda 
huda čes pristane. 2, 88. Jedan od vas hrlo uzidi, 
jeda jedrit iz istoka naše bojne plavi vidi. 2, 172. 
Sve mu pute obtecimo, jeda kako nam se zgodi, 
da ga s plijenom uhitimo. 2, 840. A vi, usti, 
islubite noge one priblažene jeda ostanu čijem 
bijezi vaši. I. V. Bunić, mand. pok. 18. Pusti 
da se od tebe ja odijelim, jeda srce me nevojno 
nađe pokoj. P. Kanavelić, iv. 433. Ja ću čekati 
jeda kadgodi pomiluješ mene. A. Vitalić, ist. 295. 
Na uzdah srce m& pospiješi, jeda mi se grijeh 
odriješi. J. Kavahin 880. Jamu izdube, jeda doli 
u nu padem. I. Đorđić, salt. 17. Gledam jeda 
vidim, tko bi meni pomoć bio. 474. Bijaše ga 
poslo po razlicijeh crkvah, jeda ga čestita telesa 
svetijeh mučenika od te napasti oslobode. ben. 
116. Nuih malo razgledajmo, jeda možemo ako 
ne drugo štogod malo pokrijepit ih. B. Zuzeri 
127. Dopustite mi da ovu istinu uznastojim po- 
milivije tomačit vam, jeda nam se svijem usadi 
sred pameti. 155. Nastojmo ga pomnom svijesti 
razmisliti, jeda se mučat naučimo pokli govorit 
ne umijemo. 188. Nastojat ću s vami u pored 
dan od smrti naše razmišjlati, kako dan, u komu 
će svjetlos naj veća obasjat nas, i koji radi toga 
može zvat se istinito dan od našega svega ži- 
vota naj svjetliji, jeda tako sad na vrijeme pro- 
gleda koja duša zaslijepjena. 191. Kratčinu ovn 
istu želim iznova i danaske prikazati jeda tako 
o noj se nazbi] uglavimo. 288.  (Kra]) odluči 
načinit sanduk zlatom lipi, jeda Nepomuka s bo- 
gastvom zaslipi. A. J. Knezović 146. Uzdajući se 
jeda nas ne isdade. F. Lastrić, ned. 84. Poću 
amo u Mihne na dvore, jeda meni što za dušu 
dade. Nar. pjes. bog. 286. Odkrit ću dobra ne- 
izmjerna koja je Gospodin izabranicim pripravio, 
jeda vi kad ih čujete odlijepite srce s ove zemje. 
Đ. Bašić 86. Pedepše pogrditeje svetijeh crkava, 
jeda pristrašeni od negove pravde, ostave nepri- 
klonstva i pogrđena. 117. Sasvijem tijem ja te 
lubim, jeda kad dođeš u svijes, jeda kad zloću 
i opačinu pometneš, jeda kad k meni tvoje srce 
obratiš. A. Kalić 239. Samomu se odkri Osmanu 
jeda on smiri tvoje smeće. P. Sorkočević 576. 
— u viekijem primjerima kao da se ne raslikuje 
od da, to je osobito u ovome : Da mi ih (slobe) 
oprosti velika moć tvoja jeda ja čis budu stojati 
onadaj prid tobom na sudu. N. Naješković 1, 119. 
— b) s kondicijonalom. Mnogo ihe _ molismo, jeda 
bi hot&le koji oda nihe poći. Spom. sr. 1, 9. 
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(1897). Poslati svoja dva vlasteličića do krala 
jeda biste koji sklade i mire Š Nime učinili. 1, 51. 
(1404). Sve si toj činila, jeda bi nemir moj od- 
veće vidila i smrtni nepokoj. N. Najlešković 2, 50. 
Tim nori svud na svit taj norac dan i noć jedn 
bi utopit emu se kako moć. D. Ranina 122. 
Mjesto nijedno nije na nebi, koje nijesam ja 
obašla, jeda bih ga kako našla. 8. Bobajević 228. 
Kađano Irud pokla malu djetčicu, jeda bi kako 
pogubio i zaklao Isusa. M. Divković, bes. 88a. 
Čekahu ovoga svoga gospodina jeda bi došao i 
oslobodio nih od neprijatelja. 69b,  Služaše joj 
jeda bi joj siromašici i tijelo i dušu ozdravila. 
B. Kašić, per. 75. Zato jeda bismo mi mogli 
k nemu dojti, život ss. (svetih) jego hotih izpi- 
sati. F. Glavinić, cvit. 18b. Za ruko, jeda bi 
veru zatajal, obisiha ga. 82h. Čića toga, jeda bi 
se u jezeru zabavlal (drakun), dvi ovce na dan 
polagahu mu. 100b. Poželi kruto s. Fernando, 
jeda bi i on krunu od mučenikov prijati mogal. 
181b. Koludrice dotekobu k Klari svetoj, pla- 
čući, jeda bi za ne Boga umolila. 2758. Nego 
se borimo jeda bi u miru počivali. posl. vili. 
Uzpe se na visoki križ jeda bi te moga! ugle- 
dati. Michelangelo. 23. Svaka se imadu učiti, 
jeda bi nam posao izašao dobro. I. Ančić, svit. 
84. Dopusti mi tvoje božanstvene |ubavi požudu, 
jeda bi ona, koja su od moga brimena, dostojno 
mogao izvršiti. 95. Tako živi u manastiru, jeda 
bi mogao so dostojat... ogl. 51. Molih otca, 
al' zaludu, jeda bi se poslat račio k mojoj bratji. 
J. Kavahin 4006. Neka me čuti mogu, dotegnuti, 
svojijem očima razgledati, jeda bi me tako naj 
poslije oblubili. B. Zuzeri 91. Zazva množ liječ- 
nika naj bolijeh, jeda bi mu kojijem lijekom je- 
dino dijete povratili. 148. Parac obranu je za 
nega uz'o, jeda bi ga od smrti mogo osloboditi. 
199. Bivši doglašeno, da je grad vojnicima i 
oružjem neprovidjen, odrcdi ga iznenadne nad- 
stupiti, jeda bi ga posvojio. 396. Al' te molim, 
da prid uskrs za me Gospu moliš, jeda bi se 
odovle oslobodio. J. Banovac, razg. 12. Reci 
mome sinu, neka za me čini misa govoriti, jeda 
bi iz ovih muka izašao. 86. Niki scine, da je 
Bog u ponedijak stvorio paka' i divicu Mariju 
činio začeti, jeda bi so Judi od pakla bojali. 140. 
Ona izvan sebe od Jubavi i žalosti no mogaše se 
umiriti, ni plača ustaviti, i jeda bi se odkud umi- 
rila, povede ju mater u istu crkvicu. 150. Dado 
Isus ovi sakramenat svim, jeda bi ga primajući 
svi se u miru i Jubavi uzdržali. 178. Poče na- 
stojati da se onoga običaja izbavi, jeda bi se 
k Bogu obratio. pred. 11.  Lupeži putnikom 
otiml)u, jeda bi sebe obogatili. 102. Metnuše je 
pokraj vatre, jeda bi se razmrznula. 143. Jedan 
mladić živući u bludu s jednom nečistom ženom, 
karahu ga roditeli, jeda bi se ostavio onoga ne- 
poštena dila. pripov. 11. Svrhu nas Bog šale 
pokarana ova, jeda bismo odkud poznali, da nas 
kara za grihe. 62. Mi želimo, da nam Bog dade 
na svoje vrime daž i rosu jeda bi nam rodilo 
žito. 189. Pomozi me, jeda bi došao u porat od 
blaženstva. prisv. obit. skaz. 64. Dilujmv, jeda 
bismo bili dostojni ono što nam je obećao primit. 
J. Filipović 1, 884. Hoti bit ukopan u jedan 
grob nov u jednomu platnu bilu, jeda biste se 
vi u životu ponovili. 1,10824. Tri godišta čeka. 
ćemo, jeda biste se s crkvom sjedinili. 1, 167b, 
Utičimo se duhu svetomu moleći ga da svojim 
ognem tožanstvenim takne naše srce i sva uda 
našega tila, jeda bi se u ima ogai pakleni ugasio. 
1, 170b. Molite za one koji su izvan svete crkve, 
jeda bi Bog dostojao se i ni iz tavnosti nevirstva 
izvest. 1, 193b. Ići (ću) k otcu momu, jeda bi 
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mi utišene došlo. F. Lastrić, test. 106b. Svitu- 
jući po starišinam i ispovidnici, jeda bi ti, griš- 
niče, zle običaje ostavio. ned. 21. Neka se svaki 
vas usiluje oditi putem tisnim, jeda bi unišao 
na vrata mala. 894. Tri godine čekaćemo, jeda 
bisto se odrekli. A. Kanižlić, kam. 815. Da svi 
crkovnaci ova dila čine jeda bi se od grija oslo- 
bodili. M. Zoričić, osm. vili. Ova hoću da su 
ti sakrivena, i to jeda bi vazda stao u pripravi. 
53. Živi ovako, jeda bi ovako i umro. 55. Po- 
kaza joj jošter i prsi koje je sasnula, jeda bi se 
prignula. zrc. 8. Igraju se, smiju, šale, jeda b' 
brige popristale. V. Došen 26b. Za to vam je 
zajer mila (krava), jeda b' pravdu otelila? 645. 
Slijepca, koji siđaše na putu proseći jeda bi mu 
koji od prohodnika udijelio. Đ. Bešić 30. Ne 
navidost žudinska vrže Isusa na križ, jeda bi ga 
svitu ukazali veoma zla. L. Vladmirović 18. Reci 
za nega molitvu jeda bi se pokorio. 73. Čekati 
će vas, jeda biste se svidili. I. J. P. Lučić, razg. 
112. — u ovijem primjerima (osobito u drugome) 
ne razlikuje se od da: Sve toj podnosi prav ovi, 
jeda nas no bi svijeh proždrli vragovi. N. Na- 
lešković 181. Pop u kupi jednoj namiša strupa, 
i poda mu, jeda bi popil. F. Glavinić, cvit. 425. 
Očisti dušu moju, jeda bi ozdravila od svih zala. 
J. Banovac, prisv. obit. skaz. 27. 


JEDAK (j&dak), j8tka (j6tka), adj. iratus, srdil 
lutit, isporedi 2. jedan. — Postaje od jed, te glasi 
jedak a još bole ijedak u južnom govoru, jedak 
u istočnome, jidak u zapadnome. — Akc. mož 
biti na dva načina: kod j&dak i ljedak ne mijena 
se nigda, kod j6dak i ij&dak mijeha se u slože 
nijem oblicima: jetki i ljetki i##d. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Vukovu: ijedak i jodak 
;zornig(giftig)“ ,iratus', cf. srdit, jutit, ijedan. 

1. adj. — U naj starija dva primjera stoji 
metaforički o nešivoj stvari. Vidiš sulicu jitku 
kom me probodoše. M. Marulić 209.  Izran'te 
velo Juto biči, ki su avih stran puni jitka gvozdja 
i karbuni. P. Hektorović (?) 138. A kad jadera: 
Zumio Vuče, on ijedak pred pećinu dođe. Nar. 
pjes. vuk, rječn. kod ijedak. Ev' Strain se |ub 
najedio a ijeđak i s puta došao. Pjev. crn. 250. 

ena jetka i smućena stade da ga kori. S. lu- 
biša, prip. 43. Povrati Stevan kao jedak na takvo 
neumjesno pitale. 61. Narod je jedak i onsko. 
M. Đ. Milićević, jur. 44. Koliko sam puta ja 
sam morao odgovarati na vrlo jetka pitaha. me 
đudnev. 314. — U naše vrijeme kod pisaca u 050- 
bitom smislu: Jedak, chem. ,itzend, kaustiseh' 
frc. ,corrosif, caustiquo', egl. ,corrosive, caustic'; 
jetki kamen, lat. ,lapis causticus'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

3. adv. ještko i ijetko. — Isemeđu rječnika u 
Vukovu. Ijetko je đerdan dofatila i bači ga na 
zelenu travu. Nar. pjes. vuk. 1, 201. On? ijetko 
apostola pita. 2, 12. A ijetko kroz ordiju šeta. 
4, 390. Ijetko se Jane napućila. Nar. pjes. vuk, 
rječn. kod ijedak. Ijetko ga šakom udarila. Pjev. 
crn. 120b. U rijetko ma ijetko. Nar. posl. vuk. 

85. 

JEDALA, n. pl. sprava (u životina) kojom * 
jede. — Načireno u naše vrijeme. Jedala (pl.), 
zool. ,fresswerkzeugo'. cf. žderala. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


JEDALI (jadali), sastavljeno jeda i li, ali s 
može pisati + rasdijeleno: jeda li; može s kraje 
i otpasti: jedal', jeda 1. — Uopće snači što \ 
jeda, naj češće u interogativnom smislu. — 
kraja xnv vijeka (vidi kod b). 

a. u pitanu, vidi jeda, 1. Jedali da bude pri: 
gibati kako i obruč glavu svoju? Bernardin 25. 


JEDALI, a. 


isai. 58, 5. Zač tako govoriš? jeda li i tebe 
Krstjanin nukovanjem svojim privratil jest? Živ. 
kat. star. 1, 228. Jeda li takov post obrah? Na- 
ručn. 96b.  Jedali toj jest post koji obrah? N. 
Rahlina 892. isai, 58, 5. Jedali ti veći jesi otoa Ja- 
koba? joann. 4, 12. Jedali sam ja Judej? Anton 
Dalm., nov. tešt. 1624. joann. 18, 85. Čemu žudim 
biti scihen ? jeda li od ništa? B. Kašić, nasl. 182. 
Jedali su oči telesni tebi? M. Alberti 268. Od- 
kuda duše vratihu se one? jedali iz kralestva ne- 
beskoga? F. Glavinić, cvit. 18b. Neka prigle- 
deju navlastito, jeda li su uglavjeni u početkih 
od vire. M. Bijanković 85. Jeda li ne virujete 
da ja u ocu jesam? A. Baćić 11. Jeđa li ovo 
i očitnici ne čine? 108. Jeda li sam ja Žudij? 
M. Lekušić, razm. 71. Jeda li je ovo jedna glav- 
nica? 1. P. Marki 80. Jeda li ne znaš, da je ta- 
kođer crkvi ovi običaj, da svrhu krštena poslije 
ruka se stavi? J. Banovac, razg. 217. Jeda sci- 
nite, da se neće na vas Bog rasrditi, jeda li neće 
svrhu vas ispuniti svoju pravdu? pripov. 252. 
A jedali se ne štampa duh s. u prilici golubice? 
F. Lastrić, test. 2560. Jeda li od molitve pri- 
stade? A. Kanižlić, utoč. 125. Ali jeda li 'e 
majka uzdržati suze mogla? 300. Jeda li je matte 
prama tebi Gospodin Bog milosrdan? fran. 255. 
Jeda li vam on nije lip? uzr. 16. Neka mi tko 
kaže, jeda li nije pravo. 49.  Jeda li sam ja 
postao čuvar brata moga? E. Pavić, ogl. 12. Je- 
dali je za to sudcem narod sudit dato? V. Došen 
708. Koji vihor hrastom kreće, jedal' brize navit 
neće ? 92b. Jedali samo jedan blagosov imaš? 
And. Kačić, kor. 28. Jeda I' nećeš opet usijati ? 
M. A. Reljković, sat. H6a. Jeda li može u istoj 
duši zajedno biti grih i Bog? I. Velikanović, 
uput. 1,339. Jedali jo malahna ova nevoja? J. 
Matović 8322. Jedali mogu Hristjani, koji dobro 
hitaju, da imenom svetoga srca Jezusova... je- 
dali mogu, velim, na pogled tolike Jubavi ostati 
beztužni i smrznuti? I. M. Mattei 9. _ A jeda li 
nejma Boga na svitu? Đ. Rapić 11. Jeda li 
posli smrti krv nije studena i prah ladan? 28. 
Jeda 1' tražiš od mone svidoka? J. 8. Re]ković 68. 

b. mošžebiti, vidi jeda, 2. Mi odpisasmo tvdej 
o tome; nu kako se gospodare odiprajaše kre Pa- 
jazetu, jeda li mu pisanije ne bi dano. Spom. sr. 
1, 80. (1400). ' 

€. ako, kad, vidi jeda, 4. — moše biti da li 
stoji samo da veže s pređašsijem riječima. Jeda 
li bismo potvorili, tada da smo prokleti. Mon. 
serb. 842. (1427). Jeda li bi se zgodilo. 421. 
(1442). Jeda li bi kneza Vladisav» posegnuo u 
dio brata svooga kneza Vlatka, jaa moju gospo- 
dara velikoga, da uzamr dio knezu Vladisavu i 
poda vse knezu Vlatku. 462. (1458). Jeda li si 
još pomrla biti, dušo, zlatih vlasa, pomivaj se 
zlatovlasa, ter tom željom bud' neumrla. A. Ču- 
branović 147, 

d. vidi jeda, 5, a. Prošahu govoreći: ,Utinam 
dirumperet coelos', t. j. jedali bi razbil nebesa! 
F. Glavinić, cvit. 417a. 

e. vidi jeda, 5, o. I sliša glas zazivajući, jedali 
bi se ki našal. F. Glavinić, cvit. 188. Srcem že- 
aše, jedali bi se svi narodi g Bogu obratili. 852a. 
1 pomišat riči Juti, jedal' bludnik lik obđćuti. V. 
Došen 816. 1 jadovno jecat stane, s tim jedali 
muško gane. U9b. Tko će za nu (kuću) više dati 
jedali se dug izplati? 151b. Svast do svaka često 
hoda, jeda !' sebe gdigod proda. 168b. 

JEDAM, vidi kod 1. jedan. 


JEDAMAK, m. prazan klip kuruze. Levanska 
varoš. 


1. JEDAN, j&dna, unus, riječ (protivno: mno- 
IV 
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štvo) kajom se pokazuje da je riešto samo po sebi, 
0 čemu ne mislimo da se dijeli, beg drugoga čega 
iste vrste, ili kod mnoštva svako ono is čega se 
sastoji mnoštvo, ako ne mislimo o dalem dije- 
leru. u matematici i u gramatici shvaća se kao 
broj, jer se od siega počine brojiti. — Po obliku 
je adjektiv, a kao + ostali adjektivi moše se useti 
kao supstantiv. — Mijeria se ne kao adjektiv nego 
kao zamjenice: gen. sing. m. jednoga (u Dubrov- 
niku jednoga), f. j&dn86, dat. # loc. sing. m. i 1. 
jednomu, jednome, jadnom (u I)ubrovniku jed- 


nomu), f jednoj td. u jednom primjeru xvi 
vijeka shvaća se posve kao supstantiv te se tako 


i mijeia: Broj jest mnoštvo od mnogo jedana. 
M. Zoričić, aritm. 2. u jednom primjeru xv vijeka 
ima složeni oblik kao pravi adjektiv: Kako jedni 
luti lave. M. Marulić 828. — Može imati i mno- 
šinu : jedni, jedne, jčdna; j&dnijeh std., 1. p. kad 
ono što je jedno pokazuje se množinom: jedne 
gusle, jedna kliješta std.; jedni svatovi, jedne 
crevle, jedna rebra itd., isporedi dvoj, b, d); 
drukčijih primjera vidi dale. — Gdjegdje se na- 
lazi # oblik jedam mj. jedan: to biva stekoliko 
puta u jednoga pisca čakavca (I. 'T. Mrnavić, ist. 
B. 4. 15. 17. 45. 81) koji jamačno na kraju riječi 
nije raglikovao m od n; jedan put u jednoga 
pisca xviui vijeka (jedam isti. F. Lastrić, test. 
2486) gdje je po svoj prilici štamparska pogreška ; 
dvaput još istoga vijeka (jedam mah. A. Baćić 
101; jedam mirni. J. Matović 471) gdje može biti 
da je m na početku druge riječi savelo pisce. — 
Na jednom je mjestu xvi vijeka isostavleno d 
kod jedan: Višbi sud osudi... da vala jean kami 
na jedan vrh od gore. D. Rašina 48b. tako se 
i u drugijem oblicima gdjegdje isostavla d ispred 
n, osobito kod čakavaca, a mošebiti # kod štoka- 
vaca u brsom i nepomstivom govoru, 1. p. jeno. 
Nar. pjes. istr. 1, 65; jene. 6, 51; jenom. Jačke. 
98. — Postaje od praslavenskoga jedini (vidi 
jedin) promjenom vokala i u x, i to već u prasla- 
vensko doba, isporedi stslov. jedenh, rus. exsni, 
češ. s poj. jeden. — U svijem je rječnicima: u 
Vrančićevu (,junus'), u Mikalinu (,unus'), u Be- 
hnu (,unus' 7782), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
jeden ,unus'), u Jambrešićevu (jeden ,unus'), u Vol- 
tijjinu (,uno' ,ein'), u Stulićevu (,unus, junctus, 
concors'), u Vukovu: 1. ,einer' ,unus'. 2. ,ein' 
;aliquis'. 8. jedni kažu ,einige (die einen) sagen' 
aliqui dicunt'; u Daničićevu (jed»ne ,unus'). — 
vidi i jednom, jedan krat (kod krat), jedanput 
(kod put), ujedno, zajedno, ijedan, nijedan. 

1. ističe se da je siešto samo po sebi i da nema 
(uopće ili us ono) ništa drugo iste vrste, ispo- 
redi jedini, sam, cigli. 

a. uopće. Ako li su jedne prsi i jedna glava. 
Naručn. 1ib. Tako hoće biti jedno stado i jedan 
pastijer. N. Ralina 25b. joann. 10, 16. Jedna 
mA gospodiš vrhu, vil, mu mlados. Š. Menčetić— 
s. Držić 476. Nikomu neg tebi, stvorite)u momu, 
da služim jednomu. N. Naješković 1, 149. Zna 
er ne ima neg tebe jednoga sina. M. Držić 808. 
Dovoje budi tebi Eladom jednim obladati. Aleks. 
jag. star. 8, 252. Na obranu moju bi, pastiru, 
ti jedan, samomu ja tebi držan sam ovi dan. I. 
Gundulić 166. Jedno je sunce vrh nebesa, jedna 
lipos tva na sviti. 875. Ne, ne; nu bi sama 
ostala, jakno lani, i opeta tebi jedna tašta hvala 
od pobijenijeh turskijeh četa. 452. Od krstjan- 
skijeh igda kraja ako se ovo jedno (Osmanovo 
carstvo) ocijepi. 478. Ti si jedna sve m& dobro. 
586. Ki samo on jedan kloštar, a ne već imahu. 
F. Glavinič, cvit. 2848. Niko drugi, van ja jedan, 
ne privede tebe k nami. G. Palmotić 1, 228. 
Izrijet jednu riječ ne more. IL V. Bunić, mand. 
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20. Jedna se zove vira jer svi jedno virujemo. 
I. Ančić, svit. 184. Jedne ruke malo mogu. (D). 
Tko ima jednoga prasca, ima ga pritila, a tko 
ima jednoga sina, ima ga mahnita. (D). Poslov. 
danič. K6 sunce jedno, jedno i carstvo bude 
vrijedno. J. Kavanin 2680. Ova tri jedno jesu. 
F. Lastrić, test. 2488. Vas puk jedno jesmo. J. 
Filipović 1, 4266. Jedna bo smo svi obćina. V. 
Došen 55b. IP rič jednu da govori. 181b. A 
biti će dva u jednoj puti, kako jedno tilo će ži- 
viti. M. A. Rejković, sat. F4b. Da grijeh i pe- 
depsa grijeha ne bi postavljena u jednomu Adamu. 
J. Matović 26. Da krštehe jest samo jedno to 
jest vodeno. M. Dobretić 24. Jer u jednoj boj 
skupjene sve ljeposti nahode se. P. Sorkočevi 
5768. Radija sam bez jednoga sina, no bez moje 
ruke u ramena. Nar. pjes. vuk. 1, 200. Koji 
nema do mene jednoga. 2, 27. Imam staru samo- 
ranu majku, i jednoga brata rođenoga. 2, 80. 
Al! ako je jednu noć noćila, jednu nočcu š nime 
pod čadorom, ne može ti više mila biti. 2, 270. 
Majka nema do tebe jednoga. 2, 557. Nije narod 
u jednoga čojka. 5, 498. Jedan čoek ne može 
svo znati. Nar. posl. vuk. 111. Jedna lasta ne 
čini projeća. Jedna palica ni pred carem ne gori. 
Jedno ali vrijedno. 112. Jedno zlo ne može čoeku 
dosaditi. Jednu mane! (Kad se kome oštro Ppri- 
jeti da ne govori više). 118. Jedan čoek ništa 
junak, nego mnogo |udi junak. 197. Od jednoga 
drveta nikakva građa ne biva. Od jednoga udarca 
ništa mu biti ne može. Od jednog udara dub ne 
pada. 288. Tu se koje, tu se jadi rađe, tu dvo- 
jica od jednoga grade. Osvetn. 8, 127. To je 
sve Bulwer zabacio, da se jednoj knizi posveti. 
M. Pavlinović, rad. 17. Jednog nema ni na jelu. 
& kamo li na djelu. V. Bogišić, zborn. 5. Sez- 
deset i pet godina mogao je imati, kao jednu. 
M. Đ. Miličević, omer. 6. 

.b. ovaks se primjeri često nalase u narodnijem 
pjesmama. Sve mislio, na jedno smislio. Nar. pjes. 
vuk. 1,820. Sve mislio, na jednu smislio. 1, 821. 

6. jednom riječi, ili u jednu riječ kaže se, kad 
se hoće što u kratko izreći ili istumačiti. Jednom 
riči: da će biti sluga kraju. V. Došen 232b. Hoće 
rijeti u jednu riječ, da... Đ. Bašić 188. 

d. o Bogu, uopće ili svečano. To Bogr jedan: 
zna. Spom. sr. 1, 46. (1403). Jednomu Hristu 
molimo se. Starine. 5, 98. Bog u trojstvu jedan. 
F. Glavinić, cvit. &1b. I jest jedam Bog. I. T. 
Mrnavić, ist. 15. Uvridih jednega Boga. H. Bo- 
načić 29. Ima jedan koji je i Jude i sva ova 
stvorio. M. A. Reljković, sabr. 56. Da viruješ 
u jednoga Boga u trojici jednog svemogoga. sat. 
E8b. Spovijeda jednoga Boga po naravi, su- 
ćanstvu. J. Matović 16. Da fala Bogu, fala jed- 
nome! Nar. pjes. vuk. 1, 217. Te ne ište od 
Boga jednoga. 1,868. Avaj mene! do Boga jed- 
noga! 2,56. Svi jednoga Boga pomenite. 2, 602. 
Jedan ti Bog a jedna Božja vjera! Nar. posl. vuk. 
111. Bože jedan! tri stotine druga! P. Petrović, 
gor. vijen. 16. U razlog se, ludi, za jednoga 
Boga! 8. Lubiša, prip. 161. 

e. osamljen. Osta jedan kao pah u lazinu. (Kad 
zome svi pomru. U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk, 

2. 

f. radi veće sile dodaje se još koja riječ (adjektiv 
ii adverab). a) sam. Zadovojan možet biti sam 
jedan vsemu. S. Kožičić 886. Brže mniš da je 
sam jedan stan ovi tvoj? N. Naješković 1, 246. 
Kako ja jedan sam da mogu toj izrijet? 1, 885. 
Bog jest jedan sami. Š. Budinić, sum. 58. Dušo 
moja, riti mogu: išti, išti svudi gdi ćeš, nigdi 
mira najti nećeš, nego u samom jednom Bogu. 
D. Ranina 1434. Jedan sam milostan pogled vil' 
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žuđene hraniti kripostan živa je sveđ mene. I. 
Gundulić 142. Da sam jedan negov glavni ne- 
prijate] smije toliko. 528. Car, riječ koga jedna 
sama za zakon je svemu istoku. 563. Na samu 
jednu rič raba Božjega skoči se gori. FP. Gla- 
vinić, cvit. 2846. Bog, koji je jedam sam. LT. 
Mrnavić, ist. 8. Jedan sam čas i hip jedan sve 
će varke tvoje odkriti. (. Palmotić 2, 69. Jedna 
je sabja moja sama za steć dragu vil za dosti 
G. Palmotić 2, 308. Svak jedankrat mre na sviti, 
dušu i jednu samu ima. J. Kavahin 2b. Jedan 
i sam taj grijeh digni. 58. I jedan sam Bog 
kada je... jedna i sama vjera da je. 2240. A 
nam Bog je jedan sami. 56018. Sunce samo jedno 
u sebi je. 528b. Sto biste vi činili, da se na 
svitu sama jedna oštija posvećena nahodi? J. Ba- 
novac, razg. 46. A ti videći da ai po grihu dušu 
izgubio, i ništanemane ne mariš, sasvim da je 
sama, sama jedna duša. 98. I ču glas, da je 
uzrok sam jedan grih jednoga između sviju. 146. 
Spomeni se, Krstjanine, da je jedna sama duša 
i jedna sama slava nebeska. pripov. 16. U jednom 
samu kipu riječi. F. Lastrić, test. 68b. Nisu tri 
boga, nego jedan sam. 278—274. Virš& nije mlogo 
pravije, nego jedna sama. 275b. Obsluživši samu 
jednu zapovid. 867%. Da jedna sama hudoba ne 
naopastuje čovjeka. J. Matović xxb. Nijesu tri 
boga, nego jedan sam bog. 21. Crkva vojevuća 
i slavodobitna jest jedna sama. 85. Pismo ne 
u jednomu samomu mjestu prikažujući ovi pri- 
veliki dar. 821. Mene ćeš jednoga samoga Bogi 
klanati. 829. Dobrota Božja ne isbavja nas ma 
jedan sam način. 522. — b) jedini. Jedan dan 
jedini miran ne pušćaše. I. 'T. Mrnavić, osm. 6l. 
Jedno jedino utočište imadijaše. A. Kanižlić, utoć. 
48. Bez jedne jedine smokve. 8. Rosa 1892a. — 
c) cigli. U jedan cigli čas kon mene toj dođe. 
N. Najašković 1, 216. Neće moći učiniti jedam 
cigli grih. I. T. Mrnavić, ist. 45. — dd) advera): 
aa) samo. Ni će pomoći gospodstvo, ni mudro 
govorenje ni blago, ni ništo ostalo od ovoga sri- 
jeta, nego samo jedna dobra djela. M. Divković, 
bes. B1a. Otide s jednom samo službenicom. ?. 
Lastrić, test. 208. Jednim okom samo gledar. 
V. Došen 1196. Nesmir Kudilović samo jednu 
mahanu na meni nahodi. M. A. Reljković, sat 
A4a. Samo ja jedan utekoh da ti javim. Đ.Da 
ničić, jov. 1, 15. — Ob) leh. Znaš, leh jedan šivot 
imaš. Nar. prip. mikul. 48. — cc) bar. Ostavi 
mi brata bar jednoga. Nar. pjes. vuk. 2, 289. 

. ističe se snačene uspoređujući ili samo po 
ređujući us jedan, mnoštvo veće ili mase, ili sv 
(mnoštvo ili sve moše se i imati u pameti). Sve 
tej hih pokoje ne cijenim, da bi bil radosti od 
moje tisući jedan dil. N. Naješković 2, 80. Ke 
sam riječi vrle tada i moguće govorila (jeđupka), 
nie vremena od sto dila jedan izreć moći sada. 
S. Bobajević 208. Da si od ogna sva goruća, 
nijesi mnoštvu neprijatelja jedna odolit ti mo- 
guća. I. Gundulić 356. I sto mača izvadili suproć 
jednoj samoj ruci. 411. Ter na jedno more samo 
lijeva is sebe sedam mora, 449. Desnica je sama 
jedna umrloga Vladislava ogoliti pak6 vrijedna 
od svjetovnijeh svijeh država! 477. Vas u jednu 
ranu učinen. [. Grličić 11. Milosrdje i da jedno 
sve krjeposti nadastaje. J. Kavažin 116. U tn 
vira razlučena jedna bistra rijeka sama. 582. 
Jer se zato _ puno niki zli dogođaja prigodilo, a 
nut poslušajte jednoga. J. Banovac, razg. 81. Od 
svake stotine jedan ,d'ogni cento uno ,cente- 
simus quisque'. A. d. Bella, rječn. 1846. Negovo 
sve tilo bi izraheno i može se reći da jedna rana 
biše. J. Filipović 1, 1148. Komu jednomu izvan 
svijeh a nikomu drugomu ne dopušta se. J. Ma 
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tović 299. Svako jutro cvijet oblazila; jedan 
danak ona g' ne obišla. Nar. pjes. vuk. 1, 286. 
Popio je trista dukat sve za jedan dan. 1, 456. 
Jedna ovca, a tri čobanina. 1, 501. I sastavi 
tridest konopaca, i zasuka po dva u jednoga. 
2, 385. Te nađoše do trista izvora, na jednu ih 
žicu sastavili. 2, 125. Ne žali me, brate, od jed- 
noga, tek me vojsci turskoj ne prokaži. 2, 278. 
Jedna zemlja, a dva gospodara; jedna raja, dva 
harača daje. 2, 809. Sramota je dvome na jed- 
noga. 2, 409. Jedna glava hilada jezika. Jedna 
koža ne može dva mesa dati. Jedna (kći) kao 
nijedna, dvije ka? i jedna, a tri misli ti. Jedna 
kruška na deset međeda. Jedna smrt trista uz- 
roka. Jedna šugava ovca cijelo stado ošuga. Nar. 
posl. vuk. 112. Jednom rukom daje a dvjema 
uzima. 118. Od jedne koze dva mijeha ne mogu 
biti. 288.  Udrićemo jedan na stotinu. Osvetn. 
2, 4. 

h. amo pripadaju i primjeri u kojima se stešto 
navodi kao isusetak prema svemu ostalome; obično 
se pokazuje izuzetak konjunkcijama nego, voćj; 
osim, do 1td., a moše se i bez takove konjunkcije. 
Lubavi, od tebe nije lijeka nego li jedna smrt. 
N. Naješković 1,195. Jer meni od tuga na svi- 
jeti nije pokoj nijedna stvar druga, neg jedan 
život tvoj. 2,74. Nitko rosu proć ne može nego 
jedna bosa Mare. Nar. pjes. vuk. 1, 154. U svem 
putu ne sretoh nikoga, nego jednu vjerenu đe- 
vojku. 1, 400. Marka žali i otac i majka, a 
Andriju ni otac ni majka, nego jedna iz sela dje- 
vojka. 1,404. Ništa nije živoga ostalo nego jeno 
tursko momče malo. Nar. pjes. istr. 1, 65. Ni- 
kakva ga (Biograd) sila ne bi mogla oteti osim 
jedne gladi. Vuk, dan. 2, 42. — Zavadi se majka 
i devojka, ne o grade ni o vinograde, već o jednu 
tanana košulju. Nar. pjes. vuk. 2, 22. Al' u nemu 
blaga ne bijaše, već u hemu jedno muško čedo. 
2, 64. — On ne nosi cv'jeća svakojaka, osim jednu 
ružu i karanfil. 1,227. Nit je znala moja majka 
ni hena, osim jedno vedro nebo nad nama. 1, 8382. 
Tu ne ima nijednog junaka, osim jednog crna 
Bugarina. 2,152. Onđe nema za mene đevojke, 
osim jednu, moja stara majko. 2, 881. Nit ja 
znadoh, kad mi eto dođe, nit' ja znadoh, kad 
mi zima dođe, osim jedno, moja stara majko. 
2, 877. — Nigdi ništa ne imam, razma jedno ja- 
glešce. 1,180. 'To iz dvora niko ne viđeo, razma 
jedan kaluđere stari. 2, 94. U Todora nigdi ništa 
nema, razma jedni noži pozlaćeni. 2, 97. — Za 
fom neće nitko da izađe, doli jedna dva mlada 
unuka. 1, 125. Ovcama nema čobana do jedno 
dete Radoje. 1, 162. — Svi joj golubi gukom 
gukau, a jedan golub gukom ne guče. 1, 60. — 
Sve devojke kara, jednoj prigovara. 1, 104. 

2. vide 1. isti, 1, b, 0—f). 

& uopće. Da smo s tobove jednove mysliju i 
jedin&mE sredescemEe nerazlučno. Mon. serb. 22. 
(1284 —1240). Ja i otac jedno smo. Bernardin 
64. joann. 10, 80. Misec ki nigdar v jednom stani 
ne prebiva. Naručn. 46b. Kada su jedne vere 
(muž i žena). 662. Vsi oćemo biti jedne mere 
i ravni. Korizm. 102b. 
pristaju, jedne su krivine. N. Dimitrović 10. Nu 
človiku primraze se sveđer jesti jedne stvari. D. 
Babina 58b. Zemlja so odiva razlicima oviti, a 
dobro ni ruho sveđ jedno nositi. 928. Jednijeh 
sa lit oba. D. Zlatarić 802. Jednim oružjem jed- 
nako oružni vsi. Aleks. jag. star. 8, 251. Morske 
vode velike na jednom misti stoje. 816. Koji 
navođi i koji čini u jednomu su grijehu to jest 
jednako sagrešuju. M. Divković, nauk. 125a. Koje 
bješe jedno mliko s Aftetom sisala. B. Kašić, per. 
22. Vedre krune, teška rala jednom kosom ona 
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slama 1. Gundulić 238. Jednu snagu jedno u 
doba, u jednakoj sili od ruke, ukazaše srca oba, 
345. Tako ona milo hodi, i toliku svjetlos ima, 
da u jedno vrijeme izvodi tančac stupom, dan 
očima. 881. Ali sreća dugo vrime na jednom 
mjesti vik ne stane. 450. Jedna ljeta su i one 
i ove. 458. Vazam židovski na jedan dan s kr- 
šćanskim dohajaše. F. Glavinić, cvit. 95b. Per- 
nica je Jodne nami, jedne misli, jedne žeje. & 
Palmotić 1, 127. U slobodni grad nas ovi jedna 
miso, mnim, donese. 2, 178. On š tom rođen 
u isto brijeme, jedno srce, jedna duša. 2, 190. 
Porođeni mi u jedno od jednijeh smo roditelja, 
jedna duša, srce jedno, jednijeh misli, jednijeh 
želja. 2, 194. Kako braca cijeća toga u jednoj 
te držim acijeni. 2, 206. Svak je jedne statvi, 
jednake dobe (s drugim) bil. B. Krnarutić 10. 
U jednoj peći pečeni. (D). Poslov. danič. Tri 
na jedan mah rani. A. Baćić 101. Vid i Ambroz 
jedno sime. J. Kavahin 1796. Ako je dakle Isu- 
krst sin Božji i jedan s ocem... A. Bačić 12. 
Imadu jednu voju i jedno svemogućstvo, ne može 
jedno sobstvo štogod učinit, što ne čini i drugo 
i treće. J. Filipović 1, 1612. Svi jednako viruju, 
svi jedne sakramente drže. 1, 184b. Pod jednim 
krovom, a ne u jednoj sobi blagova jaganca 
(8 fiim). A. Kanižlić, utoč. 558. Buduć daklo od 
jednoga slovinskoga da smo š fime plemena. 
bogojubn. 895. Koliko da ih je jedna mati ro- 
dila. (Z). Poslov. danič. Što po jednom putu hodi, 
k jednom mistu i pogodi. V. Došen 1984. Jer 
prem jednog? da smo vika... 125b. Jednoga si 
Šš nima jata. 247a. Pak mu daje dva mača jed- 
naka, oba mača jednoga kovača. And. Kačić, 
razg. 2278. Ali da može promisliti kako smo svi 
od jednoga otca i matere rođeni. 817. S dragim 
spavajući na jednom dušeku, na jednom jastuku, 
pod jednim jorganom. Nar. pjes. vuk. 1, 208. 
Dva se draga vrlo milovala, na jednoj se vodi 
umivala, o jedan se peškir otirala. 1, 289. Sva 
družina jednu riječ kažu. 2, 459. Vi ste s Rusma 
i jednoga roda, jedne vjere, jednoga jezika. Ogled. 
sr. 26. Pod jednim se ogrnuli ćurkom. 88. Dva 
ata na jednim jaslima ne mogu biti. Nar. posl. 
vuk. 56. Devet braće (a) jedne gaće. 58. Iz 
jednoga drveta ikona i lopata (biva). 99. Kako 
se jedne pjesme po narodu različno pjevaju. Vuk, 
nar, pjes. 1, 240—241. Riječi koje jedno znače. 
rječn. predg. 1. Ponudim opet kćer, no ona jednu 
te jednu. Pravdonoša. 1852. 38. Mi smo oba jedne 
sreće. S. Lubiša, prip. 96. Ako smo i jedne vjere, 
nijesmo jedne ćudi. 218. Bili oba jednoga stasa 
i jednijeh godina. 224. Te su mile dvije seje 
bile, jednijem se obliznile danom. Osvetn. |, 8. 
Ti govorio ne govorio, on sve jednu. M. Pavli- 
nović, razg. 90. 

b. radi veće sile dodaje se isti. Britke sabje 
podriješe oni v jedno isto vrijeme tada. I. Gun- 
dulić 5626. Jedno isto ćute, jedno isto hoće. A. 
Georgiceo, nasl. 275. Po jedan isti način. I. T. 
Mrnavić, ist. 46. Ne dopusti Bog da hegova sveta 
korabla i idol od Dagona imaju jedan isti otar. 
M. Radnić 28. Sudeći jedno isto djelo sad pravo 
sad krivo. I. Grličić 190. Sin Boži po naravi 
s ocem jest jedan isti Bog. F. Lastrić, test. 148b. 
Da je duh s. jedam isti s ocem i sinom. 248b, 
U jednoj istoj naravi i božanstvu nesvršeni. 271b. 
Sina koji s ocem i duhom s. jest jedan isti Bog. 
2744, Da sin porođeni jest jedan isti s ocem. 
8234.  Osvaditi ženidbu jest jedno isto koliko i 
odkriti svoje zaprike. A. d. Costa 1, 170. Da bi 
jedno isto ćućene svijeh otaca. J. Matović 222. 
Da je jedno i isto posvetilište. 229. Jedna ista 
(rič) ovdi se kratko ondi dugačko javlja. J. 8 
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Relković xiv. Dva bisera u jednoj istoj škojki 
zalivana od jedne iste rose nebeske, dva lijana 
od jednake biline i iz jednoga istoga busa. A. 
Tomiković, gov. 185. — drugijeh primjera vidi 
kod 1. isti, 1, b, c), e), J). 

e. kaše se: sve (je) jedno (fiem. alles cins, tal. 


tutt' uno), kad se hoće istaknuti da kod čega nema. 


nikakve raslike pa kako god bilo, # to slš uopće 
tli u osobitijem nekijem slučajevima. Sve ti je 
jedno toj. N. Dimitrović 10. Kada govorimo 
Jesus govorimo spasite), sve je jedno. 1. Ančić, 
vrat. 29. Nije sve jedno da je jedna stvar dobra 
za tebe. M. Radnić 3870, Da Venere i Smamija 
sve jest jedno, pravo veli Grk. J. Kavahnin 88b. 
Krivo svidočanstvo i laž na sudu sve je jedno. 
A. Baćić 129. Nije li sve jedno, da svit svrši 
a da ti ostaneš, ili da avit ostane a ti svršiš 
živit? J. Banovac, razg. 90. I tako mu je (pse- 
tetu) sve jedno, kolik da ne bude ni ufatio. 91. 
Ova (crkva) koja je na zemli jest sve jedno 
s onom koja je u muka očišćena i s onom koja 
je na nebesih. Kako su ove sve jedno? Jesu sve 
jedno, jer je jedan niov glavar Isukrst. J. Fili- 
pović 1, 1826. Sve jedno je tebe zvati i prošenu 
stvar imati. P. Knežević, pism. 120. Sve je jedno 
Au moliti i prošeni dar prijati. 189. Sve mu je 
jedno. osm. 70. Premda se često ove dvi riječi 
istina i pravda uzimaju za istu, kao da su sve 
jedno, al! nisu. F. Lastrić, ned. 116. Prošna i 
molba il' su sve jedno il! ako ne sve jedno, jesu 
vazda zajedno. 225. Tot vi i pakao sve jedno 
ste, pribivalište drakunovo, jedno i drugo. 262. 
Pak će to biti sve jedno. M. A. Reljković, sabr. 
67. Bilo ovo nemogućstvo od strane mužke ili 
ženske, sve jedno jest. I. Velikanović, uput. 8, 215. 
Bilo posli ovo dilom izvanskim izpunito ili samo 
u voji ostalo, sve jedno je. B. Leaković, nauk. 
882. U kojoj živiti i umrti jest sve jedno. A. 
Tomiković, gov. 250. Nije sve jedno govoriti od 
porođena kralice nebeske, kano govoriti od po- 
rođena kogagod krala. A. Tomiković, gov. 279. 
Vala nam je sve jedno. Nar. posl. vuk. 81. Bogme, 
čeprkat mi tamo, a čeprkat mi ovamo, sve mi je 
jedno. Nar. prip. vrč. 212. 

d. u acc. 1. 8 prijedlozima na # ob: na jedno, 
ob jedno, gznačene je kao kod ujedno, zajedno. 
a) na jedno. aa) o vremenu. Govoru pravedno, 
da mojoj mladosti sve pridu na jedno od svita 
radosti. Š. Menčetić 50. Od moje mladosti ne 
vidih na jedno tolikoj ljeposti. 88. Cini na jedno 
da se ja veseju. 287. Sunačce gdi sjaše u vrime 
u svako, i na jedno rok staše, ne vruće ner mlako. 
M. Vetranić 1, 7. Lubav hih i život na jedno, 
kako reći hoću, privrnu. P. Zoranić 84b. Svi 
šibahu na jedno kone. D. Zlatarić 178. Svi na 
jedno te ne pogiboše. Pjev. crn. 2476, — bb) o 
mjestu. Jeda bi sve vile najedno se skupile. M. 
Vetranić 1, 198. Ki trude sve vaše i slavne |u- 
vezni na jedno kuplaše složene u pjesni. N. Na- 
Ješković 1, 844. Skupiše na jedno sve nihove 
nemoćnike. I. Đorđić, ben. 144. Kad se Srbi na 
jedno sastaše. Ogled. sr. 441. — b) ob jedno. — 
u jednoga pisca čakavca xvu vijeka. aa) o vre- 
menu. Zač vitrov svih stoke ob jedno dunuše. 
Đ. Baraković, vil. 293. Ob jedno sve plati. jar. 
17. — bb) o mjestu. Ter viće sabruše prigodom 
ob jedno. Đ. Baraković, jar. 52. — c) u dva prt- 
mjera prošloga vijeka ima ob jednoga i od jed- 
noga u istom zsnačernu (0 vremenu). Sada ćeš 
meni sve zube od jednoga zaplatiti. Nar. pjes. 
bog. 9. -Upored je izredio dvanaes kohah osed- 
lanijeh, svijeh ih je dvanaes ob jednoga pri- 
skočio. 29. 

3. jedan čas, u jedan čas, za jedan čas (vidit 
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1. čas, b, c)—h)), jedan mah (u aec.) moše isti 
cati kratkoću vremena, ili snačiti: u isti čas. 
kojih jedan čas ne mogu izit ja. Š. Menčetić—G. 
Držić 514. Majde ću odi poć čekati jedan čas. 
N. Naješković 1, 203. S kijeh čas jedan ne ima 
mira. P. Kanavelić, iv. 60. — U jedan se čas 
upazih na kraj bistre Trebinštice. G. Palmotić 
1, 46. Odutiše u jedan čas snažnu škripu. F. 
Lastrić, svet, 680. — Za jedan čas stigne zaostale 
kole. Nar. prip. vil. 1867. 823. — U jedan mah 
doleti iz neba zmaj. Nar. prip. vuk. 9. 

4. jedan glas, jedna usta, jedno grlo kaše se 
metaforički prema snačešima kod 1, g, i 2, kad 
više čelads riešto isto viču sli govore. Jednim 
glasom vam dajemo. Mon. croat. 5. (1825). Go- 
voreće jednime glasomi. Glasnik. 28, 51. (1400). 
Vzapiše jednim glasom vsi glagoluće. Pril jag. 
ark. 9, 116. (1468). Nego će svi kolici sveti jed- 
nijem glasom rijeti one riječi. M. Divković, bes. 
81b. Ispoveđati sa Avramom jednim glasom istinn. 
J. Rajić, pouč. 1, 21. Pjevaju po dvoje u jedan 
glas. Vuk, nar. pjes. 1824. 1, xvi.  Povikaše iz 
jednoga glasa. S. Lubiša, prip. 145. — Inokupno 
jednimi ustmi da slavite Boga. N. Rahina 18b. 
paul. rom. 15, 6. Oni tri kako jednimi ustmi 
hvajahu Boga. 18v. dan. 8, 51. — Svi u jedno 
grlo pište. V. Došen 1662. Sve se to počne jednim 
grlom smijati. D. Obradović, živ. 68. Tako pri. 
tvrde i zaključe svi u jedno grlo. 8. Lubiša, prip. 
190. 

5. kod brojeta je riječ kojom se počine brojiti, 
jer je jedan kod mnoštva svako ono što 8 dru 
gijem združeno čini mnoštvo. 

a. us druge brojeve. Sto i tri deseti i jednu 
litru. Mon. serb. 364. (1431). Tisuštno i četiri 
sta i tri deseti i jedno ljeto. 866. Zemja u okrug 
jest velika trideset i jedno (sic) tisuća milj. F. 
Glavinić, cvit. 176, Leto tisuća dvisto devetdese 
i jedno. 1896. Umri Dionis budući od let stoi 
jedno. 8424. Zaspa u Gospodeve na dvadeset i 
jedan oktobra. B44b. Podpisaše imena episkopi 
trideset i jedan. A. Kanišlić, kam. 283. — s 0va- 
kovijem slučajevima kad sa brojem stoji ime mjere, 
može se jedan izostaviti, te se razumije po tom 
što mjera stoji u jednini, tako n. p. može se ka- 
zati: sto i dukat (101), trideset i litru (81). 

b. kod brojena poče se obično: jedan, dn, 
tri #4. — amo mogu pripadati # ovi primjeri: 
Parte jedne. Spom. sr. 2, 74. (1420). Jedne pohve. 
Mon. serb. 498. (1468). Umrš& care Selime, i do 
jedno 1l&to syne jego priimi B8&če. Okdz. pam. 
šaf. 88. 'Tu je dao jednu kulu blaga. Nar. pjes. 
vuk. 2, 108. Evo tebe jedna čizma blaga. 2, 88. 
Pa natoči jedan mijeh vina. 2, 398. (i u oa- 
kovijem slučajevima može izostati jedan kao kod 
a, n. p.: Kusapsko je meso po četiri pare, lo 
vačko po groš, a hrsusko po dukat. Nar. pos. 
vuk. 138. po sma drago snačene kod d i e). i o: 
Reci na priliku, jedan dva mane, jedan dva 
J. Filipović 8, 122b. Nek je jedan više u dru- 
žini. Nar. pjes. vuk. 2, 139. Tako stade od go- 
dine jedne, od godine za devet punijeh. 2, 581. 

€. riječi svi, sve itd. dodaje se jedan u gem. 
8 prijedlogom do čim se ističe da stešto biva svima 
beg ikakva izusetka. Mravje... u rauhe lajnene 
do jedne se stvoriše. M. Vetranić 2, 167. Svi 
redom do jednoga moga sinka polobite. M. Dršić 
456. Do jednoga svih pobiše. J. Armolušić 99. 
Svi do jednoga ,tutti insino ađ uno“ ,omnes sd 
unum'. A. d. Bella, rječn. 775a. Svi paka do 
jednoga otidimo ,ad consilium mortis'. B. Zuzeri 
196. Pogubiše sve do jednoga. F. Lastrić, svet. 
107b. Sve do jednoga issikoše. E. Pavić, ogl. 
178. Svijeh će vas danaske do jednoga pogubiti. 
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Nar. pjes. mikl. beitr. 28. Nije koji bi učinio 
dobro, nije ća do jednega (sic). J. Matović 496. 
Pa mu Davor djecu podavio, sve do jednog, ako 
bora znate! Osvetn. 2, 60. 

d. kad se hoće isticati da na svakoga ili na 
svako ono što s drugima sajedno čini mnoštvo 
nešto pripada itd., dodaje se pred jedan prijedlog 

o, ali ovaj obično ne mijena padeža u kojemu 

š jedan s onako stajao (isusetak u jednom pri. 
mjeru xvi vijeka: Primiše po jednom dinaru. N. 
Rabina 34a. matth. 20, 9). Da hrani vsako selo 
po jednoga kona. Mon. serb. 99. (1880). A nad- 
nicu po jednu jaspricu, napojnicu po jednu ča- 
šicu. Nar. pjes. vuk. 2, 206. Bto ne nose po 
mlogo oruža, do po jednu o pojasu sablju. 2, 266. 
Donese... na druga po jedne opanke. Pjev. crn. 
476. Davala je svaka poreska glava na godinu 
po jedna kola sijena. Vuk, rječn. predg. ni. Pa 
već bogme i popismo po jednu po dve. M. P. 
Šapčanin 1, 44. i u ovom se slučaju može iso- 
staviti jedan kad je isrečeno ime uz koje bi sta- 
jalo, n. p. Vi uzmite svaki po čauša. Nar. pjes. 
vuk. 2, 158. vidi kod prijedloga po. 

e. jedan po jedan kaže se kod mnoštva kad se 
o svakome onome što s drugima iste vrste sači- 
tava mnoštvo kaše da siešto biva napose. drugo 
jedan des obsira na po stoji u istom padežu 

0 # prvo (ima tri isusetka u jednoga pisca ča- 
karca xvi vijeka: u dva stoji jedan 8 po u loc.: 
Jedan po jednom rabin razloge naprvo podavaše 
svoje. F. Glavinić, cvit. 1502. Zatim jednoga po 
jednom iskusi brata. 2188. u trećemu griješkom 
u tnstr.: Zidovi jedan po jednim argumente ili 
razloge proti Silvestru porivaše. 438a). Nijedno 
djelo, jedno po jedno, nije toliko Bogu ugodno. 
B. Gradić, djev. 14. Izgovori jedan po jedan vse 
gršhe. Š. Budinić, sum. 90b. Ako ove stvari 
jednu po jednu promisliš. P. Posilović, cvijet. 
16. Da bi se moglo s pravdom reći od jednoga 
po jednoga od nas ono. M. Radnić 20s. Jedan 
po jedan ,ad uno ad ano' gsingulić. A. d. Bella, 
rječn. 7758. Jednoga po jednoga upitam. J. Fi- 
lipović 1, 851a. Poče jednog po jednog motriti. 
E. Pavić, ogl. 287. Ubraniti se ne mogoše, nego 
jedan po jedan bi osvojen. And, Kačić, razg. 20. 
I poče pitati jednog po jednoga. M. A. Reljković, 
sabr. 8. Istomačuju jednu po jednu sve uprave. 
A. d. Costa 1, vi. Nastojati će pastiri ona na- 
učiti jedno po jedno. J. Matović 242. Grijesi 
smrtni imaju sc jedan po jedan mrzjeti. 247. 
Otkiđa i(h) jednog po jednoga. Nar. pjes. vuk. 
2, 167. u ovakovijem slučajevima izostaje svagda 
jedno # drugo jedan, kad se igriče ime kojemu 
pripada, n. p. Dlaka po dlaka, eto bjelača; zrno 
pošrno, eto pogača. Nar. posl. vuk. 59. vidi s 

prijedloga po. 

f. kod nabrajana rasličnijeh stvari počine se 
riječju jedan, pa se slijedi riječima drugi (gdjegdje 
t ini), a ako ima veće od dvije, # treći itd., ili 
se za svaku kaše jedan. — često u množini. 

aa) broji se jedan, drugi (ini) itd. aa) kod 
dvoga. aaa) uopće, vidi drugi, 2, a, gdje ima i 
drugijeh primjera. Da usima jepiskupija jedn» 
vols, a drugi da uzima gospodistvujušti. Mon. 
serb. 15. (1222—1228). Jedno potreno a drugo 
izgubljeno. 58. (1298—1802). Koji su čuli ode 
jednoga kol8na do drugoga. 217. (1891). Da 
jedan: sa drugoga ne pati. Bpom. sr. 1, 10. (1897). 
Zea jednoga na drugome da ne prđazma. Mon. 
serb. 268. (1405). Vise ostavismo jedni druz&me, 
810. (1421). Jednomu vazeti a drugomu dati. M. 
Marulić 67. 'Tere ubio jedan drugoga. Stat. po]. 
ark. 5, 254. Jedan bi napisal jednu polovicu, 
drugi drugu. Naručn. 10a. Molite jedan za dru- 


517 


1. JEDAN, 5, £, a). 


goga. Korizm. 596. Da jedan suze tre a drugi 
vesel gre. M. Držić 8. Jedni su naravi tihe, 
druzi su naravi tvrde. 228. Jedni se ludi na- 
hode zli, bjestije, druzi se nahode dobri, anđeli. 
807. Ako ujezosmo jedan drugoga u ruge stavlat. 
868. Od potribe je, da jedan drugomu prašćamo. 
Kateh. 1561. B7s. Po ovih dviju jedan za druzim 
druga dva krajevaše. Dukljanin 10. Od potr&be 
jest obslužiti jedne i druge ove zapovadi. Š. Bu- 
dinić, sum. 44a. Kada jedan (car) umre, drugi 
gospoduje. Aleks. jag. star. B, 266. Jedni od 
druzih ne razaznavahu se smišavši se. 272. Bo- 
gojubni običaju činiti od jednoga vrjemena do 
drugoga ispovijest općijensku. A. Komulović 8. 
Porugujući se jednijem i drugijem. B. Kašić, 
fran. 99. Njetko jedno, njetko drugo, svak na 
ovemu svijetu Jubi. I. Gundulić 185. Jedna saproć 
drugoj plove, jedna drugoj prijeti smeću. 406. 
S jedne strane tuj pazi se turska vojska, s druge 
vojska od Pojaka. 434. Tako da svi udi jedan 
od drugoga svete divojke rastupihu se. F. Gla- 
vinić, cvit. 50a. Vitez u jednoj ruki meč, a u 
drugoj nožnicu drži. 898. Zašto jedni jednoga, 
a drugi drugoga naslidovahu. 2858 Jedan dio 
zlatnijeh kosi sveza, srudi i zaplete, drugi pusti 
da jih nosi vjetrio. I. V. Bunić, mand. 5. U 
ogan se jedni meću, u duboke druzi vode. B. 
Betera, dubr. 25. Budući i jednu i druga od vika 
ti odredil. A. Vitalić, ist. 802. Jedno bezdno 
drugo zove, gdi običaji grijeha plove... J. Ka- 
vahin 88. Jedan i drug vr! viteže. 2398. Tu u 
snope navajani, jedan vržen vrh drugoga. 896b. 
Zeajmeno bo potaknuše jedni druge na izgub duše. 
442b. Ovi s. patrijarka snadući da negov jedan 
evanđelištar življaše u srčbi s drugim. J. Ba- 
novac, razg. 55. Da jedan nezin sin side na 
desnu, a drugi na livu. 71. Nemojte jedno 
drugom' krivice činiti, ne tijući biti među sobom 
poslušni. 80. Ako je među nima (čovikom + 
ženom) velika nenavidost, da je jedno drugo otro- 
vati otilo. 267. Po ovoj skali jedni anđeli sla- 
zahu s neba na zemlju, a drugi uslazahu s zemje 
na nebo. J. Filipović 1, 1976. Koji su združeni 
u ženidbi jedno drugomu. 8, 88884, Da će jedno 
i drugo biti tebi povojno. F. Lastrić, test. 11. 
Niti jednog odbacivao, dok drugog slidio. xu. 
Svrhu griha jednog i drugoga. 406. Polupavši 
bukare jednu o drugu. 182—188. Jedni mu na- 
pomihaše, kako se je caru zamirio, drugi opet 
govorahu:... A. Kanižlić, kam. 89. Bižaše od 
jedne planine do druge. 108. Uzilazeći s jednoga 
gospostva na drugo. 256. Služeći se prithom 
s jedne strane, a s druge darovima. 8380. U La- 
tina jedan drugomu prid pričestje celov daje. 
564. Budući da se različitim načinom služimo, 
jedni ovim i drugi drugim. utoč. xxvi. Kada 
jedan drugoga pobrati. 29. Vidio je dvi skale, 
jednu rumenu, a drugu bilu. 195. Bog posla 
jedno za drugim. E. Pavić, ogl. 108. Jedan talas 
drugog slidi. V. Došen 47a. Još zub jedan ili 
drugi toj u glavi klima kugi. 1298. Jedan gori 
od drugoga. 23582. Jedno slaviš, druge ne spo- 
mineš. And. Kačić, razgovor 1b. Udariše na ne 
jedni s kopna, drugi s mora. 207. Jedno drugom 
prah u oči sipajući igrahu se. M. A. Reljković, 
sat. Ala. _Kojih bi jedan duhovnik, a drugi moga 
vojničkoga stala. Ađ4a.  Potribito je da čovik 
jedan drugoga pomaže. K8b. Narav ovu veselu 
prikazu jednu iza druge izvađa, L6a. Koji su 
bili sve jedan gorji od drugoga. sabr. 81. Vla- 
Štitosti jedne i druge naravi. J. Matović 836. A 
jedno i drugo ćućehe imaju istu jakost. 502. 
Nego |ubite jedno drugoga. Đ. Rapić 202. Jedan 
drugog pobiše se međ sobom. GQ. Peoštelić 191 
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Da je mirna jedna i druga banda. Nar. pjes. 
vuk. 1,16. Od zobnice jedne te do druge. 2, 148. 
Sve vojvode na sobet dozvao, stavlja redom jednog 
do drugoga. 2,202. Đe se jedan u nevoli nađe, 
da mu drugi u pomoći bude. 2, 222. Jedno 
drugom do uha. (Kad se kazuje da ko ima mnogo 
male đece). 118. Jedno kolo iz blata a drugo 
u blato. Nar. posl. vuk. 118. Pripijevaju preje 
jedna drugoj. Vuk, nar. pjes. 1, 164. Kad su 
Judi imali raspru jedan s drugijem. rječn. predg. 
IV. — često bes obsira na ono što se pokasuje 
(bilo živo ili neživo) stoji u srediiem rodu. Jedno 
je Urikšeš Lartešević, a drugo Ajakš Telemonić. 
Pril. jag. ark. 9, 132. (1468). Nosim dva mis- 
nika, jedno bi Petar a drugo Juda. I. Ančić, ogl. 
x111. Ovde dođoše dvije opake vrste od puka žu- 
dimskoga, jedno su farizeji a drugo Šeduceji. I. 
Ančić, vrat. 114. Grih jest od dvi vrste: jedno 
je grih istočni, a drugo je grih koji se zove vla- 
stiti. J. Filipović 1, 201b. U čoviku dvi su stvari, 
jedno pamet plemenita, drugo blatno tilo svita. 
V. Došen 1908. Car porobi Bilopavliće, i zarobi 
dva gospodičića, Mirka jedno a Milinka drugo. 
And. Kašić, razg. 209. Dve se vode putem pre- 
ticale: jedno Sava a drugo Morava. Nar. pjes. 
vuk. 1, 425. Ovce pasle dvije čobanice, jedno 
Mare a drugo ljijana. 1, 525. Već to bila dva 
brata rođena: jedno Pavle a drugo Radule. 2, 14. 
Sretoše ga dvije gospođe mlade: jedno ]uba Bi- 
jelić- vojvode, a drugo je Zlatokosić-Pavla. 2, 499. 
Mi se siromasi iz jubavi bratimimo, da jedno 
drugome bude u nevoji. S. Lubiša, prip. 137. 
Dva djetića vela: jedno Ivo, a drugo Juriću. 
Osvetn. 4, 1. gdjegdje se nalazi (i to ne dobro) 
muški rod mješte srednega: Lubav i čistoća od 
sada jedan bez drugoga da ne stoji. M. Držić 
149. Da ste dali vjeru jedan drugomu (momak 
djevojci). 209. Otkri jedan drugom (muško šen- 
skome) |ubav svoju. G. Palmotić 1, 807. — bbb) 
ističe se da su one dvije stvari raglične, vidi 
drugi, 1, b, c) aa) gdje sma * drugijeh primjera. 
Ter sam jedno čuo za drugo. M. Držić 181. Jedno 
im kaže slika i lice, a u srcu im drugo žive. 

Palmotić 2, 189. Jedne oči druge vide, a sebe 
ne vide. (D). Poslov. danič. Jedno je govorio, 
a drugo mislio. A. Kanižlić, kam. 18. Da ova 
Marija Marte sestra jedno je a Marija Manda- 
lijena drugo, jur smo pripovidjeli. 8. Rosa 107a. 
Jedno mu je na srcu a drugo na jeziku. Jedno 
radi a drugo obrađuje. Nar. posl. vuk. 118. Jedno 
je kliga a drugo je znake. M. Pavlinović, rad. 
144. — mogao bi amo pripadati i ovaj primjer: 
Car na jednom carstva kraju kad s oružjem na 
boj skače, strane mu ine počivaju. I. Gundulić 
458. — bb) kad ima više od dvoga, vidi # drugi, 
8, a, b) # 6). Ulijanike 4: jedsne u Trrepezšhe, 
drugi u Dabršor8, treti u Golišev8, četvriti u 
Paric8he. Mon. serb. 6. (1198—1199). Jedni 
kamen vožahu, drugi japnenice zidahu, imi pesak 
nošahu. Pril. jag. ark. 9, 95. (1468). Nabuhivat 
jedni (vragovi) staše hogu i crkav redovnike, ... 
druzi bojne janičare, ... treći gospođe i carice. 
1. Gundulić 481. Jedni siju, kad travan izlazi, 
drugi križnu tom' nediju pazi, treći čak se štedi 
do duhova. J. S. Reljković 120. Jedne podsmijeh 
blazni draže, zlatni druge pram od kosi, plem- 
stvom stupom neka kaže, stas ponosno heka nosi. 
P. Sorkočević 575b. Ona vije tri vijenca: jed- 
noga mi bratu vije, drugi Petru vjereniku, treći 
mlada sama sebe. Nar. pjes. vuk. 1, 8. Jedni 
vele: ,Oda zla je roda'; drugi vele: ,Luta kao 
guja“; treći vele: ,Sanliva, dremliva'. 1,38. Već 
te boli s triju djevojaka, koje su ti zarukavje 
vezlo; jedna vezla, dvije tebe klele. 1,271. Po- 
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šetale tri devojke, sve tri Grkife: jedna nosi 
zlatan đerđef, oće da veze; druga nosi sitan biser, 
oće da niže; treća nosi tanko platno, oće da beli. 
1,281. Jedna prede, druga voze, treću mila majka 
kara. 1, 441. Jedni miju, drugi kosu briju, a 
treći mu nokte sarezuju. 2, 254. Troja rebra 
jedna po drugijem. 2, 409. — u ova se dva pri- 
mjera ističe razlikost, isporedi aa) bbb). Jedno 
obijeta, drugo misli, a svršiva treće dilom. J. 
Kavahin 83596. Jedno misli, drugo govori, a treće 
tvori. Nar. posl. vuk. 118. 

b) s kod dvoga # kod više cd dvoga može se 
o svakome kasati jedan. Jedne obori, jedne splesa, 
jedne istjera, jedne isiječe. G. Palmotić 2, 182. 
S dvjema zmajim kola ognena jedni ćete pripra- 
viti, jedni pute sve zasjesti, vilovite putom pjesni 
jedan dio pjet spravi se. 2,828. Prohode izprid 
otara, jedni neće uba kolino prignut, a jedni tako 
se poklone kolik da se maskare. J. Banovac, razg. 
TG.  Kleknu jedni na jedno kolino, jedni side, a 
jedni tako stoje Boga moleći. 76. Do koliko pak 
vrimena posli antikrsta ima sud bit, ne zna se: 
jedni su rekli do sedam godina, jedni do tri go- 
dine, a jedni do četrdeset dana. J. Filipović 
1,140a. Jedni ode u skerlot obučeni, a jedni ne 
mogu se ubuć ni u sukno. 1, 4248. Jesu jedni 
žalosni a jedni veseli, jedni nevojni a jedni dobro- 
vojni, jedni zdravi a jedni bolesni. 3, 817s. Jedni 
glasno popivaju, jedni u slast prišivaju. V. Došen 
1658. Silovito na Turke udriše, jedni siku, jedni 
bodu Turke. And. Kašić, razg. 2200. Jedne žene 
stoku muzu, jedne mleko razlivaju, jedne skorup 
skidaju, jedne sir sire, jedne maslo tope. Nar. 
prip. vuk. 101. Jedni seku, jedni mere, jedni 
novce primaju. 101. Dve guje iskoče iz noga 
(sanduka) pa jedna mater a jedna kćer za oči. 
181. Kona kojega jedni u ovoj pjesmi nazivaju 
»vrancem', jedni ,doratom', jedni ,Zogatom'“. Vut, 
nar, pjes. 2, 106. — u jednom primjeru prema 
jedni stojs nici (neki). Jedni pobrajahu nepravde 
vegirske, nici izvadjahu privare nevirske. I. T. 
Mrnavić, osm. 170. 

£. kod većega ili matiega mnoštva pokasuje * 
napoše viešto što se dale ne dijeli i što s dru 
gima (od iste vrste) sačinara mnoštvo, ali bu 
osobitoga isticaria (drukčije nego kod 1, g). riječ 
što pokazuje mnoštvo stoji obično u gen. s pri 
jedlozima od, iz, između (rjeđe bez prijedloga). 
Kle se knezu i vlasteloms, da je oda nihx jedsni. 
Mon. serb. 149. (1300—1350). Koliko jednoga 
nase. 240. (1899). Jere sbmE ja jedine ode vas. 
247. (1800—1400). Jednoga Bih. 870. (1432). 
Jedan od fih uzvapi govoreći. Živ. kat. star. 
1, 221. A on odgovori jednomu nih. N. Radina 
840, matth. 20, 18. Jedan od vas mene izdaje. 
96b. marc. 14, 18. Jedna se nih (ptičica) bješe 
rastala životom. N. Naješković 2, 72. Junak 
mlad služeći jednojzi od vila. D. Rafina, 1285. 
Kamerte, jedan od vojevoda latinskijeh. G. Pal- 
motić 2, 78. Jednog vd kijeh čovjek zao rukot 
svojom smaknu. J. Kavatin 8014. Glava Matije 
apostola i jednoga od mladenac. 8276. Jedan od 
dva ,uno di due! ,alter'. A. d. Bella, rječn. 174. 
Može se žena i čovik rastaviti, kad jedno od li 
upane u erežiju. J. Banovac, razg. 267. Jedan 
od ovije bi s. Barto. F. Lastrić, od' 138. Jedan 
od dvanaest negovi apostola. test. 109a.  Išti vas 
jedan štogod od mene. ned. 11li. Ovo je jedan 
između ostalih ugroka. A. Kanižlić, kam. 26. 
Izajdi vas jedan sa mnom na mejdan. E. Pavić, 
ogl. 289. Ako se tko jednim od ova tri načina 
krsti, sve jedno jest. I. Velikanović, uput. 8, 19. 
Od mojijeh devet milih brata što ti mene jednog 
ne ostavi ? Nar. pjes. vuk. 2, 209. A ti uze jedno 
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siročadi. 2, 356. Al' dotrča jedan od svatova. 
2, 584. Jedan od lih govori. Vuk, nar. pjes. 
1, X11. — u ovom je primjeru mnoštvo prije is- 
rečeno: I u šajci tri junaka: jedan majko po naj 
viši. Nar. pjes. vuk. 1, 441. — u ovakovijem pri- 
mjerima ima se u misli: jedan od dva: Kleknu 
jedni na jedno kolino. J. Banovac, razg. 76. Vadi 
sebi kra] prid pukom oko jedno. V. Došen 228a, 
Jednom nogom stao u grob. Nar. posl. vuk. 118. 
Kad sveti Aranđeo korači jednom nogom k Bogu 
na nebo. Vuk, nar. pjes. 2, 85. 

G. ris, quidam, aliquis, ne ističe se ni po što 
kao kod pređašiijeh snačena da je seko sam, 
jedini, ili da je siešto samo, jedino, niti se ispo- 
ređuje s mnoštvom ili s čim drugijem, nego samo 
da se riešto ne nasnačuje osobito ismeđu dru- 
gijeh iste vrsie, isporedi beki, nekakav. 

a. quidam, unos, kao pravi articalus indefi- 
nitus (obično stoji us supstantiv, ali vidi # b, 
c)). ovakovo je značesie postalo ne samo u našem 
nego i u mnogijem drugijem mlađijem jesicima, 
N. p. u svijem romanskijem, germanskijem, pa t 
u slavenskijem (vidi F. Miklošić, vergl. gramm. 
4, 58, gdje se može dodati da se nalazi i u 
ruskom jeziku). rijetko se razlikuje u kojem je- 
ziku ovakovi članak od pravoga broja, kao što 
n. p. jedan (jedini) čovjek kaše se engleski one 
man, u novom persijskom jek merd, a jedan (neki) 
čovjek engl. a man, pera. merdi. — Premda se 
ovo snačene # upotre lavae već javla u stslo- 
venskome, ipak nije tako nadvladalo u našem je- 
ziku (kao n. p. u romanskijem i germanskijem 
jesicima) da se ne može kazati: supstantiv bes 
jedan u ovakovijem slučajevima, te i dan današni 
može se početi n. p. pripovijedati: Bio jedan car 
# Bio car. nije ni u svijem primjerima jasno jeli 
oto snačene ili drugo, tako primjer: Osim toga, 
Slavonijo moja, jedna ima još falinga tvoja. M. 
A. Reljković, sat. B8b može pripadati i pod 1,h; 
primjeri: Pruži, brato, desnom rukom jedan novčić 
mali darak. Nar. pjes. vuk. 1, 145. Dali mi je 
jedna litra zlata! 1,261. Kupio sam jednu litru 
zlata. 1, 262. Imadijah jednu košuticu. 1, 278 
mogu pripadati pod 1, a, ili 103 4, b. drugi bi 
primjeri mogli pripadats pod 6, kao na pri- 
mjer ovi: Kričaše kako 1 lav. Korizm. 198, I 
jedan slavan uzida tempal. F. Glavinić, cvit. 406. 
Ah, ke prignut' neće žeje jedna žena mlada i 
lijepa! 1. Gundulić 548. Taj razluka jedna 'e 
tlapa. J. Kavahin 1648. Što je potribno u ta- 
kvomu događaju činiti jednomu episkopu. A. Ka- 
nižlić, kam. 70. Zlo živiti i srično umrti jest 
jedan neobičajni događaj. utoč. 88. Susrite me, 
mila majko, jedan tihi jelenčac. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 10. Junak jedan vrli. 16. Je! istina što 
ludi govore da ti imaš jedno dite lipo? And. 
Kačić, razg. 1484. Uživala bi jedam mirni i tihi 
mir. J. Matović 471. Upazi i(h) jedna mala straža. 
Nar. pjes. vuk. 1, 245. Nek ulovi jednu ribu 
morunu. 1, 817. Ti ćeš naći jednu bašću gra- 
đenu. 1, 402. Podigla sc jedna četa mala. 1, 485. 
Na put srete jedno jagne crno. 2, 20. Meni nije 
nikake nevoje, već sam čula jedno čudno čudo. 
2, 108. Al eto ti jednoga junaka. Nar. pjes. juk. 
852. a) uopće. Prde sudijome sr»bskime i prade 
jedn&šma+ Dubrovčaninomet. Mon. serb. 52. (1240 — 
1272). Kako smo kupili tri kmeta ter jedno prazno 
selo. Mon. croat. 98. (1463). Na kom seli side 
jedan kmet po imeni Šimun. 95. (1464). Smrt, 
ka se jednom čoviku učini. Stat. po]. ark. 5, 252. 
Kad od jedne žene smrtju bi povrzan. M. Ma- 
rulić 52. Molitva je jedno delo ko ishodi od ra- 
zuma. Korizm. 5b. Crikva se zove jedno t8lo 
pitomo. 20b. Jedna gospa plemenita žena jed- 
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noga viteza plemenita. 25b. Prebi nikoliko vri- 
mena v dubravi jednoj. Š. Kožičić 21a. Pride 
jedan človjek bogat, imenom Jozef. N. Rahina 
940, matth. 26, 57. Jedan velik gospodin bješe 
pustio množastvo zlata i srebra i pođe u jedan 
manastijer. Zborn. 40. Nađoše jednoga gizdava 
i urešena mladca. Zborn. 7b. Na to me dovede 
prijate) jedan moj. P. Hektorović 69. A dokli 
jednu stvar tko ima na svijeti, dotle ju nikadar 
ne bude željeti. N. Naješković 1, 186. U ovoj 
planini stoji jedan smiješan remeta. M. Držić 128. 
Slišah jednoga drugoga angela. Anton Dalm, 
nov. test. 2, 197. apoc. 16, 7. Lubav veliku je- 
dnojzi gospoji Latinci nošaše. D. Rahlina 10s. 
Persidski car u jednoj rici macedonijskoj utonu. 
Aleks. jag. star. 8, 240. Adam blagova jedne 
vočke, koje da ne blaguje... M. Divković, nauk. 
18. ,Slika je ono od jednoga, knez s podsmi- 
jehom milim veli ,prijateja draga tvoga“. I. Gun- 
dulić 443. Kad to bude, zvizda jedna ukažet so. 
F. Glavinić, cvit. 4", Najde se jedan mladinac, 
imenom Paval. 10a. Tomasa u jedan turan za- 
tvoriše. 670. Kada jedan čovik obukuje se... 
LT. Mrnavić, ist. 17., U mirnoj se jednoj luci 
upasismo blizu kraja. G. Palmotić 1, 92. Iz koga 
(štita) van iskoči jedna svjetlos toli jaka. 2, 66. 
Odvede ga u jednu drugu kuću. P. Posilović, 
cvijet. 110. Prikaza guke duge u jednomu ma- 
nastiru Bogu. J. Kavanlin 25660. Jedan mladac 
imenom Pačone... A. d. Bella, razgov. 45. Koje 
muke mogu dati poglavice svitovne jednom krivcu? 
J. Banovac, razg. 80. Akab kra] čini ubit jed- 
noga svoga podložnika. Bi. Namirio se je na 
jednoga Židova čaratara. A. Kanižlić, kam. 7. 
Pokloni Leonu jedan lip angarić. 416. Iz za- 
tvora na trgovište jednoga golemoga lava pustiše. 
utoč. 190. Tu mi nađoše jedan mramor studen 
kami. Nar. pjes. mikl. beitr. 27. Ukor malovrid- 
nosti čovičanski postavlen u jednu khnižicu. V. 
Došen 1. Dunđerin niki na jednoj crkvi lip na- 
čini toran. M. A. Relković, sat. Ala. Pade mi 
na pamet, da jim knižicu jednu pod ovim imenom 
sastavim. ABa, Tada reče imenom Milica i po- 
štena jedna udovica. F5s. Jedan stanoviti broj 
dičice. I. J. P. Lučić, nar. 74. Vidićete jedan 
dobar dio svita. razg. 1. Jedan joj se cvijet 
omaknuo. Nar. pjes. vuk. 1, 41. Da odbije jedan 
listak od bora. 1, 882. Ti uzberi jedan stručak 
ružice. 1, 402. Pa dovati jednu krpu platna. 
2,112. Pa on pusti jedan plamen modar. 2, 158. 
Jedno Ture izmaknnlo bilo. 2, 828. Doneši mi 
jedan list hartije, da ti gradim jednu sitnu knigu. 
2. 246. Ona nađe jedan komat sabje. 2, 285. Iz 
gore im zvirje progovara, jedno zvirje košutica 
mala. Nar. pjes. istr. 1, 16. Dođe pred jednu 
pećinu. Nar. prip. vuk. 1. Dođe u jedno poje. 
2. Dođe na jednu vodu. 5. Bio jedan car. 8. 
Onde zanoči u jednoga pustinika. 28. Dođe jedan 
put pod jedan veliki grad. 35. Ima ovamo jedan 
zmajevski car. 42. Bio jedan čovek pa imao je- 
dinca sina. 45. Preda ga jednoj staroj babi da 
ga uči. 46. Ima ovde jedno jezero. 57. Bila 
jedna carica. 68. Kad dođu na jedan veliki potok. 
100. Bijaše jedan ribar. 146. To začuje na da- 
leko jedan bogati čoek. 206. Dva hrta teraju 
jednu lisicu preko jedne ravnice. Nar. prip. vil. 
1867. 322. Pa pođe u drugo jedno mjesto. Nar. 
prip. vrč. 26. A on odgovori da idu tri zla vre- 
mena: kiša, snijeg i još jedno treće. 34. Bil je 
jedan bogataš. Nar. prip. mikul. 1. Ovo je pi- 
sato od jedne stare žene. Vuk, nar. pjes. 1, 91. 
Živlaše jedan star prorok. Đ. Daničić, Icar. 18, 11. 
— amo pripadaju i ovi primjeri u kojima jedan 
stoji u množini, jer € supstantiv u množini po- 
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kazuje jedno (drukčije je kod b, c)): Vidje jedne 
skale aliti jedne ljestve. M. Divković, nauk, 216a. 
Stoje jedna vješala. M. Radnić 2084. Pa ćeš naći 
jedne velike vratnice. Nar. prip. vuk. 28. — b) 
često sa supstantivom kojs pokazuje vrijeme ili 
dio vremena u acc. (vidi još osobito krat # put). 
Metudij prebi jedno vrime v češkoj zemli. Š. Ko- 
žičić 196, Grediješe jedan dan mimo vrata. Zborn. 
56. Misleći jednu noć o tebi, sunašce, Juvena taj 
čas moć tegnu m6 srdašce. N. Naješković 2, 61. 
Jedan dan prije sunca izidoh. M. Držić 415. 
Jedan dan šetaje po lugu zelenu upazih... D. 
Ranina 283a. Istom čuj, da ti se ne zgodi jedan 
dan, jak emu zgodi se. 64b. Ma že (smrti) moć, 
tolikoj ka mnokrat jes hrla, doći će jedan dan, 
ako ni' umrla. 996. Jedan dan hotiše ispitati 
narok Aleksandrov. Aleks. jag. star. 8, 226. Ovi 
s. patrijarka, jedan dan pričešćujući čelad, na- 
redi... J. Banovac, razg. 55. Jedno jutro uskr- 
sene dođe. Nar. pjes. vuk. 2, 18. Krene jedno 
jutro carev sin u lov. Nar. prip. vuk. 116. Jedno 
jutro podrani u manastir. S. Lubiša, prip. 102. 
— c) ne često us ime čeladeta, mg. neki ili ne- 
kakav. Vladite] inostranac Kosmi jedan. J. Ka- 
vafin 1606. Ima jedan Balačko vojvoda. Nar. 
pjes. vok. 2, 151. — dd) rijetko pleonastički us 

ekoji, kojigod: Jedan nekoji mladac. P. Bakšić 
62. Ako bi jedno kojegod udo bilo bolestno. J. 
Matović 96. Podade spasene jednomu komugod 
puku. 29. — u ovom primjeru stoji us koji mu 
drago, prema latinskom jegiku: Jedan koji mu 
drago ,uno chiunque sia' ,unus quivis'. A. d. Bella, 
rječn. 7758. — €) us brojeve (* p8), us malo (u 
sredviem rodu # kao adverab), i u jednom pri- 
mjeru us množastvo (mnoštvo) siekako slabi zna- 
čene, kao od prilike, okolo id. Malo roka svadbi 
ostavio, malo roka jedno petnest dana. Nar. pjes. 
vil. 1866. 99. Jedno 9 cola široka (ikona). 8. 
Tekelija. let. 119, 89. Jedno desetak dana iza 
toga prizove ih opet. 8. Lubišae, prip. 117. Jedno 
desetak ovakijeh (Judi). 172. — Nemoj propustit 
spenget jedno po ure. 1. Držić 8i4. U jedno po 
ure i još u mane sve se ovo može učinit. J. Fi- 
lipović 1, 8406. Podaj popiti jedno po čaše. J. 
Vladmirović 9. Jedno po drama. 22. Za jedno 
po ure. I.J. P. Lučić, doct. 48. — Počinu jedno 
malo. Transit. 118. Dajući mu jedno malo kruba 
i vode. Mirakuli. 189. Za jedno malo neposluha 
bi proklet. Korizm. 850, Imam jedno malo su- 
prot tebi. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 176. apoc. 
2, 20. Ako Gospodin naš pripravedni podnese 
za gribe naše toliku sramotu, nije velika stvar 
podnijeti jedno malo za grihe vlastite. P. Posi- 
lović, nasli. 1862. Jedno malo vode. M. Radnić 
8106. Tako to podura za jedno malo dan. Oliva. 
16. Jedno malo vrimena. M. Lekušić, razm. 40. 
— (Jabika) jedno malo kisela. Korizm. 11b. Čuvši 
jedno malo one muke. 198. Promisli jedno malo 
svoje grihe. P. Posilović, nasl. 1296. Pak ga 
jošter jedno malo kara. M. A. Rejković, sat. 11a. 
— (Opat) spjuva jedno množastvo krvi. Ko- 
rizm. 47b. 

b. aliquis, quis, stojs beg supstantiva u snačeriu 
kao heko, ko itd. 

a) onaj koji govori ili piše sna o kome ili o 
čemu govori ili piše, als ne nalasi potrebno po- 
daje nasnačiti s ograničiti. aa) u jednini. aaa) 
u muškom rodu. Nigdi se tužio vele biše jedan. 
P. Hektorović 6. 'Toj jedan videći oni čas pri- 
skoči, ter konop osiječe. D. Ranina 106b. Da bi 
jedan gori stojeći vrgal jedan kamik. F. Gla- 
vinić, cvit. 72. Jedan biše pakao vidio. S. Lu- 
buški, pism. 66. — bbb) u ženskom rodu (ima 
se u misli po svoj prilici riječ). Čuti, babo, da 
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ti jednu kažem. M. A. Reljković, sat. E8b. — 82) 
u množini. Ovo smaknutje Antikrsta jedni go- 
vore da će bit po svetomu Miovilu. J. Filipović 
1, 1396. Sada za naj mahu stvar bogmaju se, 
pak još i po dvaput jedni pogovore. M. A. Re|- 
ković, sat. Bla. Sto godina i pedeset biše, jedni 
kažu da ima i više. B72. Mjesto ,dopala“ jedni 
kažu ,dostala'. Vuk, nar. pjes. 1, 146. 

Bb) ne misli se o nikom osobito nego je smačeše 
od prilike kao kogod ili ko mu drago (odgovara 
stem. man, franc. on). Kada sudac kaštiga jed- 
noga po pravdi. Korizm. 488. Nu jedan od vilo 
kad pozna |uvezan, ter se pak razdile, toj bude 
boljezan. N. Naješković 2, 57. Kada jedan ča 
obeća. Kateh. 1561. F7b. Ako jedan ne umije 
sebe vladat. J. Kavanin 8598. Kad jedan reče: 
;On je lupež, ona je nepoštena“. J. Banovac, razg. 
116. Neka jedan posti, Boga moli, lemozine daje... 
145. Kad jedan smrtno sagrišuje, čini se sebi 
veći neprijate| nego... 147. Koje ufafe može 
jedan imati dobro umriti zlo živući? 130. 

c) ograničeno je relativnom rečenicom. S jednim 
sretosmo se ki bi poražen djavlom. 'Transit. 209. 
Jes u misti u ovomu jedan, za te ki umire cić 
gorušte |ubi i vire ku € u srcu nosi svomu. 
A. Čubranović 158. Jedan ki konopac nošaše, 
za moći načinom tizime na hudu smrt poći, blago 
nađe. D. Rafina 107a. Jesu jedni koji ni u tujoj 
posteli ne dadu počinuti Isukrstu. M. Divković, 
bes. 120. Privarit jednoga ki se uzda, lasno je. 
I. Gundulić 89. Jedna koja vojnu svomu vjeru 
skvrni, čas ne blude, nu promisli, komu inomu 
da u naprijeda verna bude. G. Palmotić 1, 270. 
Što bi mogo nego rijeti jedan ki je slabe svijesti, 
da su ova sreće i česti. 2,18. Jedan koji vlada 
pukom, većma svijesti nego rukom svoju kripos 
kazat ima. 2,117. Lasno je učiniti zlo jednomu 
tko se u te uzda. (D). Poslov. danič. Dojde u 
polaču jedan koji reče... P. Macukat 46. Jedan 
koji puno nepravedno biše uzeo dođe na smrti 
poče činit testamenat prid sviđoci. J. Banovw, 
razg. 85. 

1. ističe se koje duševno osjećarve, kao čudo 
(uopće) ili divleste, ili nasuprot prezirane i mržnu. 

n. sa superlativom čim se ttešto ističe uopće ir- 
među ostalijeh iste vrste (sa superlativom na) 
mani jamačno je narodno, ali s drugijem super- 
lativima moglo bi biti i po latinskom jesiku). Ki 
bi mogal stvoriti jednu naj matu muhu. Korisn. 
Bib. Jeli tko ikadar odslužit mogao naj mali 
jedan dar? N. Naješković 1, 158. Oni potlačit 
ne mogu nikade naj mahi jedan cvit od naše li- 
vade. 1, 315. Jaoh! što se oni dan ne stvori, 
gospođe, naj mani čas jedan u brže da prođe? 
2, 85. Nego li meni sad da na čas daruju naj 
ljepši jedan grad, da u fem kraluju. 2, 102. 
Al! tako da sam živ, naći ćeš, da nigdar nijesam 
ti bio kriv naj manu jednu stvar. 2, 121. Ta 
kođer jedan klas naj mani kad krene, tvoj mi 
se čini glas, i srce me svene. 2, 138.  Daklen 
ću od ovoga danas govoriti, kao od jedne stvari 
naj potribitije svakom name. J. Banovac, razg. 
17. Običavali su krali i vladaoci zemajski isbi- 
rati između svoji podložnika jednoga naj dostoj- 
nijega. 122. Kako Bog jest jedno prinsjveće 
dobro. J. Matović 245. 

b. u ovakovijem primjerima jedan ističe sna- 
čelne kao da je siešto veliko. "Vada... učini se 
jedan plač, žalost i tuga. F. Lastrić, ned. 401. 

6. u ovakovijem primjerima ističe se uopće stešto 
da nije drugo nego ono što je. Malo čedo, jedna 
muška glava. Nar, pjes. vuk. 1, 628. Nemade se 
jedno muško čedo, no s' imade jedna zmija |uta. 
2, 58. 
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d. iskazuje se mrštta, a osobito presirane (vrlo 
često). Ti si jedan velik manenik. Korizm. 8b., 
Majde je grijeh jedan izgubit ovi đan. N. Na- 
ješković 1, 225. Ide on, pls jedan! 1, 284. Er 
ti ću rijet, to je veličak jedan rug. 1, 290. Ruha 
tva vazima, ter po bludih svud razmeće, jeda 
brže koj gospoji ka polipša jes od tebe, ne, nego 
jednim zlicam. A. Čubranović 145. Jedan prik, 
jedan hud, jedan ki ne scijeni, jedan ki za zlu 
ćud Jabit me hotio ni', jedan ki se od mene uklana 
i brani, cijeć druge a vene i srce noj hrani, trpjeti 
moć ću ja život moj da mori, a lega svijes moja 
da Jubi i dvori? F. Lukarević 20. Dali vrh nas 
vlas prostire i kralica je primoguća jedna žona, 
jaob, bjeguća, bez poštenja i bez vire? I. Gun- 
dulić 24. Nijesam, nijesam neg' crv jedan kroz 
življenje moje opako splesan i od svud za rug 
gledan. 248. Ah, ne trpi (Vladislave), da su vri- 
jedne na tvoj kući, u tvom mjesti djevojčice mlade 
jedne dan od tvojijeh slava smđsti. 404. Kako 
jedan rob naj gori ispod robja svoga umrijeti. 
570. Da je imal biti Isus od jednoga svoga izdan 
učenika. F. Glavinić, cvit. 82a. Vi ste meaštri 
vele hudi, tere jedni mrtvi Judi. P. Hektorović (?) 
159. Gdje uzroči zlo prevelo jedan hurijat Ma- 
sanjelo. J. Kavanhin 188b. I dobrotu tvoju tlači 
za bijednu jednu ništnost. 445b. Jeli drugo nego 
malo kala i jedno ništa? B. Zuzeri 164. 8San- 
sona predobi jedna brezobraznica. J. Filipović 
1, 174. Vladao se je ne kako episkop, nego kako 
jedan Dioklecian. A. Kanižlić, kam. 278. Da se 
trati za jednoga razmetnika. S. Roga 1168. Da 
smrtnoga jednog roba poposlavi. V. Došen 2044. 
'Ti jesi jedna živina. N. Palikuća 20. Dušu gnhu- 
sniju učiniste od jednoga smetlinaka. I. J. P. 
Lučić, razg. 112. Da je za što ne bih ni žalila, 
već za jednu granu ruzmarina. Nar. pjes. vuk. 
1,221. U što si se, jadna, zagledala? u jednoga 
roba Dilavera! 1,578. Kako dete Naode Mo- 
mire, jedno mlado jučerane dete. 2, 158. Car 
veruje detetu jednome. 2, 164. A sa jedne grdne 
kopilice. 2, 240. Na što si se, bolan, prevario, 
a na jednu sablju okovanu! 2, 842. Đe me biju 
jedni govedari. Pjev. crn. 1966. Da je za što 
ne bih ni marila, već za jednu lijepu đevojku. 
Nar. pjes. vil. 1866. 882. Pred nega dojde jedna 
rugota od stvorenja. Nar. prip. miknl. 8. — vrio 
često u vokativu (kad se ko kara, vrijeđa, psuje). 
Ne vidiš li, bjestijo jedna? M. Držić 159. A vi 
jedni linci! J. Banovac, pred. 48._Ah proklotino 
jedna, došlo je ono vrime. J. Filipović 1, 151a. 
On je rekao grišniku: ,Slipče jedan, ovu noć 
iskaće dušu tvoju od tebe“. 1, 181a. Otidi, ne- 
srićhače jedan! 1, 4868. Neviro jedna! A. Ka- 
nižlić, kam. 829. Ovo li je virnost tvoja, o iz: 
dajico jedna! utoč. 46. Što si doša, jedan raz- 
bojniče? N. Palikuća 47. Jedna budalo! 60. Id' 
odatle, jedna otrovnice! Nar. pjes. vuk. 1, 216. 
Id' odatle, jedan lažlivico! 1, 455. Kučko jedna, 
ne jetrva moja! 1, 559.  Pseto jedno, tursko 
momče mlado! 1, 599. Simeune, jedan nahod- 
niče! 2,65. A tu li si, jedan kopilane? 2, 281. 
Id't' odatle, jedan Jacki gade! 2, 556. Kurvo 
jedna, Kraleviću Marko! 2,374. Idi, bane, jedna 
luda glavo! 2, 642. Hajd' odatle, jedan horja- 
tine! Nar. pjes. herc. vuk. 15. Sto učini, jedna 
nevjernice! 187. Aj, ne luduj, jedna maničino! 
Pjev. crn. 558. Ajd" otole, jedan govedaru! 196b. 

di, Rela, jedna strašivice! Nar. pjes. petr. 2, 243. 

ut'te, jedne opadnice! Nar. pjes. vil. 1866. 502. 

e. rjeđe se pokazuje ogjećane suprotno osjećanu 
kod d, ističući da je što ugodno, lijepo, dobro, 
usvišeno itd. Nije potreba, da car jedan na po- 
zove tve izlazi. I. Gundulić 843. Poče živiti ne 
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onako kako se pristoji u dvoru jednoga pogla- 
vice. J. Banovac, razg. 14. Radi mnogi virnosti 
i kriposti koje Bog od nega primi, veće nego od 
jednoga Davida. 125. Jedan sveti Ivan Guul- 
berto s lipom smrtju umri, jer udi] prosti ubojici 
brata svoga. 135. Zašto se ište jedna osobita 
dobrota u onijeh. J. Matović 299. Živjene pri- 
kladno jednomu pravomu Kršćaninu. LJ. P. 
Lučić, razg. 89. Nije ova kuća prikladna ča- 
snomu biću jednoga biskupa. izk. 18. Za dva 
plava ne bi groša dala, za mlinara ne bi ni di- 
nara; a za jedno mlado crnooko dala b' za nga 
iljadu dukata. Nar. pjes. vuk, 1, 814. Nije šala 
jedan krilat junak! 2,229. A kakav bi bio sta- 
rješina te suditi jednom zemlom ravnom, pa se 
tebe sestra ne bojati! 2, 285. OKiti se jedan 
srpski soko. 2, 263. Ja nijesam roda horjatskoga, 
već jednoga roda gospodskoga. 2, 338. To nije 
lepo da ona kao jedna trgovačka kći pođe za 
jednog prostog slugu. Nar. prip. vil. 1567. 762. 
— i u vokativu. Oj anđeli Božiji! jedni Božij' 
učeni! Nar. pje3s. vuk. 1,136. O čovečo praved- 
niče! jedan Božij službeniče! 1,137. A ne, brate, 
jedan brate! 1, 158. 

f. stoji često ug ono 8 čim se što ispoređuje; 
ispoređivane se pokazuje riječima kako, kao itd., 
ila drukčije. seki bi primjeri mogli pripadati pod 
d +tli pod e. Clovik pride gori nor jedna živina, 
Korizm. 2b. Tadaj dođe k nemu anđeo Urijel, 
učiniv se kako jedan putnik. Pril. jag. ark 9, 84. 
(1520). Taj lica rumena bjehu studena jakino 
jedan mraz. M. Vetranić 2,119. A ti tu cipariš 
kakono jedna zvir. N. Naješković 1, 251. No bi 
drugo bilo neg jedno htjet se trudit suncu svjetlos 
davat. D. Ralina viib. Oni običaj imao bi so 
sada obsluževati kakono jedan zakon. A. Komu- 
lović 42. Ah! a koja ikad blaga veća i ljepša 
svit ukaza od jednoga rusa vlasa, od jednoga lica 
draga? 1. Gundulić 37. Zavežajim nečistimi u 
sljepilu svezan stoje o te vratih, kao pas jedan, 
prstom kazan i od svud gledan. 226—227. O 
priludi ter nebozi, ovo li su vaši bozi? slipi, nimi 
tere glusi kako jedni pači susi! P. Hektorović (?) 
103. Kako jedni psi vi mrete. 108. On je (kral) 
živi zakon jedan. J. Kavanin 815b. Ako je očito, 
da je svit jedan naš noprijate] veoma mloav. J. 
Banovac, razg. 112. Koja se činaše kao jedna 
Susana. J. Filipović 1, 151b. Da ga smije čo- 
kati na mejdann kao jedno pseto. F. Lastrić, 
test, 206. Vas je narod kano jedna hrpa žita. 
V. Došen 180. Vladane je jedno more. 278. Bvit 
je ovi jedna vaga, koja ozdo ima vraga. 225. 
Oko opet nu (zvizdu) donaša kao plamen jedan 
mali. 2588. Koji (rat)... ne drugo nego jedna 
skula bijaše. M. A. Reljković, sat. A2a, A ti ležiš 
posrid ovih voda kano jedna zelena livada. Bđa. 
Budući vaš život bio jedno pravo zrcalo. J. Ma- 
tović iv. Mogao bi se prilikovati jednomu Olo- 
fernu, jednomu Amana. 1. J. P. Lučić, razg. 55. 
Pod nimi su kohi kako jene vile. Nar. pjes. istr. 
6, 81. "Tu on počme lipo živet kodi jedan kra]. 
Nar. prip. mikul. 40. 

8. jedno stoji gdjegdje adverbijalno. 

n. kod brojena ug drugo, vidi drugi, II, 2. Neću 
da se počudiš, da ti se nisam prije radoval, jedno, 
zač i pozdno radovanje nije nigdar pohujeno, 
drugo, zašto i ne mogoh... P. Hektorović 54. 

na osta posredu valova jedno teška a drugo 
od straha. M. Divković, zlam. 21. Niti je po- 
treba utjecat se na drogu povelju... jedno, erbo 
vrijeme... ne izmeće četiri stotine i devetdoset 
godišta, a drugo erbo ta poveja ino ne uzdržašo 
nego ono samo što bješe se pomolio Nehemija. 
S. Rosa 18a. Bedir-paša dakle, jedno poplašen 
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od Srba, a drugo obradovan ... krene se od Bijeli 
vođa. Vuk, dan. 8, 209. — amo pripada # ovaj 
primjer, premda je drugo izostavjeno: Misnik 
tare patenu... jedno da ju očisti... i (drugo) 
prikazuje ono zabiliženje od vrata greba Isu- 
sova... 1. Ančić, svit. 240. 

b. kao jednako. Bez tebe s kojijem bjeh sve 
jedno i s kojijem dan i noć srcem bjeh zajedno 
hoteći što ti hoć. N. Naješković 1, 325. A svi 
kraju jedno mili. Đ. Baraković, vil. 228. Jer 
jednako Bogu robujemo, treba da ga jedno po- 
štujemo. Osvetn. 8, 28. 


2. JEDAN, j&dna, adj. vidi jeduk, ispoređi i 
jedovit. — Postaje od jed, te u južnom govoru 
glasi # (još dole) tjedan, u istočnom j&dan, u ga- 
padnom jidan. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Vrančićevu (jidan ,virulentus'), u Belinu 
(ijedan ,adirato“ ,iratus' 35b; ,collerico, che abbonda 
di humor ocollerico' ,biliosus' 2003), u Voltižijinu 
(,adiroso, iracondo' ,zornig'), u Stulićevu (v. je- 
dovan), u Vukovu: tjedan # jedan ,zornig (giftig)' 
»ratus. Tako t' živi tvoji oči, koji jesu grada 
vridni, ne čin', da su meni jidni, ni mi nimi smrt 
uzroči! N. Pelegrinović 188. Za primoći udorce 
jednoga toliko jidna i bisna neprijatelja. P. Ra- 
dovčić, nač. 69. (Štence) idne, udne, ugrablive. 
1. Zenotti, en. 25. Jidan kako luta zmija. 82. 
Nemu s' nemil, jidan, sržben. A. Vitalić, ist. 58a, 
Nebeski ogan jidni vas kolik će svit požgati. 
5450.  Neg sržbeni, gnivni i jidni većma s biči 
udaraju. ost. 167. Kad svijet |ubiš, Jubiš zmiju 
jidnim zubom ka te rani. 283. Budi nemiliji suproć 
nama, crni puče, većma jidan i gorkiji. 859. Ohol, 
tašt je, lakom, jidan. J. Kavanin 59b.  Njeki 
kartar svo'e pjenežtvo izgubjeno plačuć jidan... 
3238. Tri su hlepe klete... bludna sladost, jidne 
osvete ..  460s. Jakov huće izkarati jidne i 
smradne zlogovore. 5676, Još mu ruka krvnim 
dimom kadi, a iz oči jedne vrkću srde. Osvetn. 
2, 156. A ti vižle i sokole, vi ostaste i ijedni 
i kivni. 4, 21. | 


JEDANADESET, JEDANADEST, JEDANA- 
DESTE, vidi jedanaest. 


JEDANADESTI, vidi jedanaasti. 
JEDANAESTE, vidi jedanaest. 


JEDANAEST, undecim, deset i jedan. — Isprva 
jedint na desete, pak jednnt na desete, is čega 
su se rasvili različiti oblici, isporedi dvanaest. 
— Samo se u noj starijim oblicima mijena gdje- 
gdje prvi dio (jedin ili jedan), u jednom se pri- 
mjeru (vidi kod g) mijena drugi dio. obično stoji 
kao supstantiv (8 genetivom) koji se ne mijena. 
— Dva n jedno za drugijem izgovaraju se kao 
jedno ali se gdjegdje nalase pisana oba. — Vidi 
# jedanaesti. 

a. naj stariji se oblik jedine na desete nalasi 
još petnaestoga vijeka, te se jedinr mijesta po 
padežu # rodu. 'Tisuštno i četiri sta i jedino na 
desete 18to. Spom. sr. |, 108. 

b. jedanadeste. — Od xv do xvi vijeka, a iz- 
među rječnika u Vrančićevu. — U naj starijem 
se primjeru jedan mijena po rodu # padežu. Jednu 
na deste unču. Mon. serb. 389. (1487). Vidih 
v sni, kakono sunco i misec i gvizd jedannadeste 
klafajući se meni. Bernardin 89. gen. 87,9. Ži. 
vivši jedanadeste godišta. B. Kašić, is. 87. Je- 
danadeste dana prvo... rit. 48. Sunce i misec 
i zvijezda jedanađeste. I. Bandulavić 46a. gen. 
87, 9. Najdoše skuplenih jedanadeste. 189b, luc. 
24,33. Jedanadeste dan. M. Alberti xxvi. Atleta 
naš tezaurir i ostalih jedanadeste hercegov. F. 
Glavinić, cvit. xv. Jedannadeste tisuć očenaši 
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izmojašo. B47a. Život s. Ursule z jedanadeste 
tisuć divic. 8B4ša, 

e. jedanađeset. — U Stulićevu rječniku. 

d. jedanadest, u jednoga pisca xviu vijeka. 
Paka mi se opet sfaše sunce i misec da se meni 
s jedanadest zvizd klanaše. P. Vuletić 17. Bratje 
naše bi dvanadest, a sad nas je jedanadest. 50. 
Jedanadest bratje od tude diliše se. 66. 

e. jedinonaest. — U jednom primjeru xvu vi- 
jeka (gdje se ipak može pomisliti da stoji mj. 
jedanaesto), a tsmeđu rječnika u Stulićevu. Na 
iljadu i šesat i jedinonaest (godište ?). — ispo- 
redi # a, # jedanaesti kod c. 

f. jedanaeste. — U jednoga pisca xvu vijeka, 
a stsmeđu rječnika u Mikalinu. Jedanaeste dana. 
B. Kašić, rit. 4a. 

g. jedanaest, naj običniji oblik u naše vrijeme. 
— Od xvi vijeka (vidi dale), a između rječnika 
u Mikalinu, u Belinu 7780, u Voltijijinu, u Stu- 
lićevu, u Vukovu. Zajedno 8 ozgor rečenimi je- 
danaest zaklapam. M. Lekušić, razm. 128. Je 
danaest godina. A. Kanižlić, kam. 87. Na pri 
liku deset ali jedanaest puta. bogojubn. 116. Da 
sunce, misec i jedanaest zvizda pokloniše se nemu. 
E. Pavić, ogl. 78. Ja jednoga, mene jedanaest. 
Nar. pjes. vuk. 2, 876. Od jedanaest slogova. 
Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 58. — Po južnim kra 
jevima jedanaes. Jedanaes učenika. N. Ranina 
1868. marc. 16, 14. Jedanaes tisuća očenaša. A. 
Gučetić, roz. jez. 828. Jedanaea stotin vjernih 
J. Kavahin 306b. Na Rada su jedanaes ranih 
Nar. pjes. vuk. 8, 276. — U jednom primjeru 
xvi vijeka _ ima dat. pl. jedanaestima: Da se jo 
ukazao Petru i po tom jedanaestima. N. Račina 
151b. paul. 1cor. 15, 5. 

h. jedan8st. — U jušnijem krajevima n. p. s 
Dubrovniku (bes t: jedan&88). P. Budmani. — I: 
među rječnika u Mikalinu i u Stulićevu. 

i. jedanajest. — U sjevernoj Dalmaciji # u sa- 
padnoj Bosni od xvn vijeka. Jedanajest (pula). 
M. Divković, nauk. 2096. Ima jedanajest godišta 
da smo se vinčale. J. Banovac, raag. 78. Sasvim 
da imadiše još jedanajest sinova. 98. Žadija umri 
jedanajest stotina iladu. J. Filipović 1, 1874. | 

k. jedanajst. — U Bjelostjenčevu rječniku: kaj- 
kavski jedennajst, # u Jambrešićevu: jedenajst 
krat ,undecies'. 

l. jednaste. — U jednom primjeru xvui vijeka. 
Hći lit jednaste. A. Vitalić, ost. 42, . 

m. jednaest. — U jednoga pisca xvin vijeka, 
a itsmeđu rječnika u Belinu (bez t): jednaos 775. 
Sto i jednaest svetih stata bi iznešeno. J. Ka- 
vanin 817a. 

n. jednest. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Kih se u crkvi broji scina jednest tisuć tisućina. 
J. Kavanin 522b. 


JEDANAESTE, vidi jedanaest. 


JEDANAESTER (jedanaestor), adj. postaje od 
jedanaest kao što deseter (desetor) postaje 
deset. — Radi značera i upotrebljavana vidi de- 
seter, a isporedi # dvoj. — Potvrđeni su ovi obli: 

a. adj. jedanaester. — U Jambrešićevu rječ 
niku: kajkavski jedenajsteri ,undeceni“. —. 

b. n. jedanaestero i jedanaestoro. — Između 
rječnika u Vukovu: jedanaestero i jedanaestoro 
seine zah! von elf ,undecim“. cf. dvoje. Jedanae- 
stero djece svoje. Đ. Daničić, 1mojs. 82, 22. 


JEDANAESTERICA i JEDANAESTORICA, 


* go... 


JEDANAESTERICA, a. 


d? undici“ ,eine zah! von eilf'; u Stulićevu: ,un- 
decim personas'. 

b. jedanaestorica. Petar stade sa jedanaesto- 
ricom. Vuk, djel. ap. 2, 14. Da se javi Kifi, po 
tom jedanaestorici apostola. pavl. ilkor. 15, 5. 

e. jedanestšrica. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu. Prikazo se je jedanesterici svojijeh učenika. 
S. Rosa G1b, 


JEDANAESTI, adj. undecimus, koji je za de- 
setijem. — vidi dvanaesti # deseti. — Postaje od 
rasličitijeh oblika kardinalnoga broja jedanaest. 
— Ovi su oblici potvrđeni: 

a. jedin nađeste ili jedininadeste. — U jednom 
primjeru xv vijeka. U jedinonadeste jošće vrime 
izajde. Bernardin 19. matth. 20, 6. 

b. jedininaest, kod čega sec jedini mijena kao 
adj., s moše biti odijejen od naest. — U jednoga 
pisca xvnu vijeka. Svrhu jedinoganaest neba. M. 
Divković, bes, 7860. Deveti je plod... Deseti je 
plod... Jedini je naest plod... Drugi je naest 
plod. 175, 

c. jedinonadesti. — xvi: vijeka. Okolo jedino- 
nadestoga (vrimena) izajde. I. Bandulavić 252, 
U nediju jedinonadestu po dusih. 1698.  Oka- 
zanje pismi jedinonadeste. Đ. Baraković, vil. 254. 

d. jedinadesti. — Još u naše vrijeme kod ugar- 
skijeh Hrvata. Va jedinadestoj dite je rodila. 
Jačke. 168. 

e. jedinonaesti. — U Mikalinu rječniku. 

f. jedanadeseti. — Još xvi vijeka. Od jeda- 
nađesetoga nauka. P. Radovčić, nač. 78. 

g. jedanadesti. — Do xvin vijeka. Jedanadesti. 
Korizm. 860. Cto nas uči jedanađesti član? f 
Budinić, sum. 14b, Jedanadesti jest uzdržanje. 
1645. Jeđanadesta sreća. M. Pelegrinović 188. 
Glava jedanadesta. Nauk brn. 18b. Naj prvo... 
drugo...treto... deseto... jedanadesto. F. Gla- 
vinić, cvit. 1698. Jedanadesti da bude arhibiškup 
od Oštrogoma. 287a. Pjevanje jedanadesto. đ. 
Palmotić 3, 97. Jedannadesti Silion. 488a. Istu- 
mačenje jedanađestoga člana. I. T. Mrnavić, ist. 
42. U jedanadestomu (članu). P. Radovčić, ist. 
98. Jedanadosti dan. I. P. Marki 45. Jedana- 
desta bolest. M. Lekušić, razm. 121. U početku 
vika jedanadestoga. A. d. Costa 1, 47. 

h. jednadesti. — xv i xvi vijeka. Jednadesti 
račun je. Starine. 28, 180. (1496). Jednadcsta 
(vila). I. Ivanišević 216. 

i. jedanaesti. — Ismeđu rječnika u Mikalinu, 
u Belinu 7786, u Voltiđijinu, u Stulićevu, u Vu- 
kovu. Koji o jedanaestom času bjehu došli. N. 
RBanina 344. matth. 20, 9. U jedanaestomu članu 
od vjerovana. I. A. Nenadić, nauk. 75. 

k. jedašn&sti. Pjevanje jedanesto. P. Kanavelić, 
iv. 207. Jedanesto. I. Đorđić, ben. 78. Jeda- 
neste stotine godišta. 8. Rosa B4b, U nedjelu 
jedanestu iza rusala, ali duhova. Đ. Bašić 122. 
Razmišjane jedanesto. I. M. Mattei 161. Jeda- 
nestu kligu opremio. Nar. pjes. vuk. 4, 215. Onu 
šalje, jedanestu piše. Nar. pjes. petr. 2, 286. 

1. jedanajesti. — Ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski jedennajesti). Kako tomači Ino- 
cencijo jedanajesti papa. J. Banovac, razg. 284. 
Papa Klement jedanaje ti ovoga imena. M. Zo- 
ričić, osm. vili. Jedanajesti cesar rimski. And. 
Kačić, kor. 898. 

m. jedanajsti. — Ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski jedennajsti) s u Jambrešićevu (je- 
denajsti). Jedanajsta zloća. Zborn. 28a.  Jeda- 
najsti dan. 586. Zdignu se jedanajsto progonstvo 
u crikvi. F. Glavinić, cvit. 998. Bi Židovin je- 
danajsti Silion. 1508. Osmo leto, jedanajsti misec. 
152s. 
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n. jednš&sti. Da ko i Klement sad jednesti. J. 
Kavahin 872b. 

JEDANAESTINA, f. jedanaest glava, jeda- 
naestero, jedanaesterica. — isporedi dvanaesiina, 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi: vijeka 
(8 oblikom jedanestila), a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (jedanestina ,undecim'; jedanestiha vojnika 
;undecim milites'). Da ga jedanestiha braće kla- 
haju. 8. Rosa blb. Prikazo se jedanestini svo- 
jijeh učenika, to jest suncu, mjesecu i jedanestini 
zvijezda: 6524, 

JEDANAESTIŠ, adv. jedanaest puta. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,undecies'. — nepousdano. 


JEDANAESTOGOČE, jedanaestogočeta, n. di- 
jete ili živinče kojemu 1e jedanaest godina. — 
Samo u Stulićevu rječniku: jedanestogodče uz 
jedanestogodan. 

JEDANAESTOGODAC, jedaraestogoca, m. 
muško dijete ili živinče kojemu je jedanaest go- 
dina. — Samo u Stulićevu rječniku: jedanesto- 
godac ug jedanestogodan. 

JEDANAESTOGODAN, jedanaestogodna, adj. 
kojemu je jedanaest godina. — Samo u Stulićevu 
rječniku : jedanestogodan ,unđecim annorum'. 


JEDANAESTOGODIŠNICA, f. vidi jedanao- 
stogodnica. — Samo u Stulićevu rječniku: jeda- 
nestogodištnica us jedanestogodan. 

JEDANAESTOGODIŠTAN, jedannestogodišna, 
adj. vidi jedanaestogodan. — Samo u Stulićevu 
rječniku: jedanestogodištan us jedanestogodan. 


JEDANAESTOGODNICA, f. šensko dijete sli 
Šivinče kojemu je jedanaest godina. — Samo u 
Stulićevu rječniku: jedanestogodnica ue jedane- 
stogodan. 

JEDANAESTOGODNIK, m. vidi jedanaesto- 
godac. — Samo u Stulićevu rječniku: jedanesto- 
godnik us jedanestogodan. 

JEDANAESTOLETAN, jedanaestoletna, adj. 
vidi jedanaestogodan. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: jedanestojetan us jedanestogodan. 

JEDANAESTOLETNICA, f. vidi jedanaesto- 
godnica. — Samo u Stulićevu rječniku: jedane- 
stojetnica us jedanestogodan. 

JEDANAESTOLETNIK, m. vidi jedanaesto- 
godac. — Samo u Stulićevu rječniku: jedanesto- 
jetnik us jedanestogodan, 

JEDANAESTOM, adv. jedanaesti put, po je- 
danaesti put. — Uprav je instr. sing. f. od je- 
danaesti. — U Stulicevu rječniku: ,undecimo'. 

JEDANAESTOMJESEČAN,  jedanaestomje- 
sečna, adj. kojemu je jedanaest mjeseca. — Samo 
u Stulićevu rječniku: jedanestomjesečan ,undecim 
mensium'. 

JEDANAESTOMJESEČNICA, f. žensko dijete 
ili živinče kojemu je jedanaest mjeseca. — Samo 
u Stulićevu rječniku: jedanestomjesečnica us je- 
danestomjesečan. 

JEDANAESTOMJESEČNIK, m. muško dijete 
ili živinče kojemu je jedanaest mjeseca. — Samo 
u Stulićevu rječniku: jedanestomjesečnik us je- 
danestomjesečan. 

JEDANAESTOR, JEDANAESTORICA, vidi 
jedanaester-. 

JEDANAESTOSLOVEA, f. stih od jedanaest 
slovaka. — U Stulićevu rječniku: jedanestoslovka 
;endecasyllabum', — nepousdano. 

JEDANAESTOSLOVSKI, adj. koji je od jeda- 
naest slovaka. — U Stulićevu rječniku: jedane- 
stoslovski ,endecasyllabus', — nepowusdano. 


JEDANAJEST- 


JEDANAJEST-, JEDANAJST-, vidt jedanaest-. 


JEDANAK, adv. jednom, jedan put, pa po 
tome moše imati i dva ragličita snačena: odmah 
(a # iznenada), i ujedno, zajedno; ali se raslika 
ne može poznati u svakom primjeru. — Nije jasno 
kako postaje od jedan; jamačno je srodno 8 je- 
dnak. — Može stajati i 8 prijedlozima na # u 
(gdje se shvaća kao da je acc. sing. muškoga 
supstantira). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (.gleich, auf der stelle ,illico“, 
cf. jednak, odmah 8 primjerima is narodnijeh 
pjesama: Na jedanak za sofrom sjedoše i jedanak 
piti započeše. Na jedanak svati pristupiše). 

a. samo (bez prijedloga). Svi jedanak od zem|o 
skočili. Nar. pjes. vuk. 2, 6. Pa izvadi obje puške 
male, jedanak im vatru naložio. 4, 68. Svi je- 
danak sabje povadite. 4,82. Po tri koba jedanak 
preskače. 4, 85. Svi jedanak udriše na 'Turke. 
5, 897. Crnogorci puške opališe, a jedanak uriš 
učiniše. Pjev. crn. 8212. Jedanak se selo oku- 
pilo. Ogled. sr. 182. Jedanak mu dade ogan živi. 
201. I jedanak juriš učiniše. 227. Nokakijem 
štapom takne u vratnice te vrata jedanak bušiše 
na tle. Nar. prip. vuk.? 215. On poteče, a svi 
(zecovi) jedanak za nim. Nar. prip. vrč. 182. Ple- 
skajući dlanom o dlan sve jedanak i neprestano. 
V. Vrčević, igr. 77. Udrio grom i upalio jedanak 
gobanu tursku. S. Lubiša, prip. 122. Na to sva 
vojska jedanak iz šanaca iskoči. Srp. dalm. magaz. 
1869, 81. Zapitaše jedanak knez i iguman. S. 
Matavu], novo oružje. 72. 

b. na jedanak. Zadunu, te svi na jedanak oži- 
vješe. Nar. prip. vuk.? 221. Rodi mu na jedanak 
žena sina i šćer. 283. Kako su obojica na je- 
danak metali puškom na zeca. V. Vrčević, igr. 51. 

e u jedanak. U jedanak puške upališe. Bos. 
vila. 1892. 285. 

JEDANAKARK, adv. vidi jedanak. — U. Vu- 
kovu rječniku: u pjesmi mjesto ,jedanak' 4 pri- 
mjerom : Jedanakak na noge skočila. (Nar. pjes. 
vuk. 2, 618). 

JEDANEST-, vidi jedanaest-. 


JEDANIČITI, jadaničim, smpf. jednouditi. u 
Lici. V. Arsenijević. 

JEDANKRATI, adv. jedan krat, vidi kod krat. 
— U jednoga pisca xvui vijeka, koji vala da je 
načinio ovaj oblik samo radi slika. Jer dočijem 
te razpečati i razveže, usnom, scijenim, da ce- 
lovom svojim medenim tegnut će te jedankrati. 
I. Đorđić, pjesn. 307. 

JEDAR, j6dra, adj. 1) pun, debeo, čvrst, snažan, 
jak; 2) brz. — -e- stoji mj. negdašnega e. — 
Riječ se nalazi i u stslovenskom jeziku: jedre (u 
drugom snačeriu), a osnova je praslavenska, vidi 
kod jedrn. — Nije dosta jasno, treba li shvatiti 
prema značenima kao jednu ili dvije riječi; Mi- 
klošić (etymol. wčrterb.) misli da su dvije riječi 
i da bi kod prvoga snačena postalo od jedro 
(jendro) ,nucleus, testiculus', a 3 drugom +spo- 
ređuje na jednom mjestu (lex. palaeoslov.? kod 
jedri) grč. i9upds, brz, lak, čist, vedar, a na 
drugom (etymol. wčrterb.) kaže da drugi ispo- 
ređuju sa stvrnem. atar, bra. ali bi moglo biti da 
je jedna riječ, koja postaje od jedro, pa 8 toga 
tma prvo snačerne a 8 ovoga se lako prelazi na 
zdrav“ pa otale na ,brać (vidi dale kod jedrn). 

1. u našem se jeziku javla u prvom značenu 
od xvin vijeka, a između rječnika u Belinu (,cor- 
pacciuto, corpolento, grosso di corpo“ ,corpulentus' 
2802), u Stulićevu (v. krupnostasan), u Vukovu 
(,dicht und fest“ ,aolidus' 8 primjerom: Jednu ali 
jedru). — Dolagi samo kao adjektiv, # kaže se 
O živu i o nešivu. — Komp.: jšdriji (J. S. Rel- 
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ković 223). Sedam klasih rodna žita ki napravni, 
jedri, dugi, jedna lipša stvar od svita. P. Vuletić 
86. Rod svoj da izvode dobro zdrio, velmi jedar. 
J. Kavanin 1478. Jedar čovjek ,uomo quadro' 
S. Budmani 418% Ona zrna iskoče koja sa svim 
zdrava, jedra i cijelo zazrila jesu. I. Jablanci 67. 
Ostaju mu po tri jedra pupa. J. S. Reljković 
143. Ostalo oviće jedrije biva i plodnije. 223. 
Aga je bio okolo svojih 60 godišta, ali jedar u 
životu. Nar. prip. vrč. 208. Jedre prsi trebaju 
odvjetnika. M. Pavlinović, rad. 136. Duboko i 
jedro mišjene. 148. Ruke jedre za bočna rvala. 
Osvetn. 2, 46. Jedri momci ko strževi koci. 2, 101. 
Ove će loze jedro grožđa doneti. P. Bolić, vinod. 
1, 182. 

2. u drugom značeku dolazi: 

u. kao adj. u kriigama pisanima crkvenijem 
jezikom, a ismeđu rječnika u Daničićevu: jedr: 
»velox' (Šaf. lesek. 82). Jedro tečenije tvorešti. 
Danilo 8f. 

b. kao _adv. (jedro) u jednoga pisca čakavca 
xvii vijeka. Jazik moj trst pisca jedro pišućega. 
M. Alberti 10. 99. 

JEDARAC, jeddrca, m. vidi jedarce. — U je 
dnoga pisca našega vijeka. Da mu je brod nsal, 
uzetijeh bokova, pjosne krme, jedarac kao doni 
mlin. S. Lubiša, prič. 21—22. 

JEDARCE, n. dem. jedro. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (prvo jedarce od 
plavi ,trinchetto, sorte di vela“ ,dolo' 7456) # u 
Stulićevu (,velum parvum'). — u Vukovu ima: 
jadrce, dim. v. jedro (u gorhem primorju, a u 
nas bi kazali j&d&rce') s primjerom iz narodi 
pjesme: Vozila se tanana galija ispod bijela grada 
Dubrovnika, jedrca joj od svile bijele. može bili 
da je Vuk tu riječ čuo u gorštem primorju, ali 
je u Dubrovniku nema nego se kaže jedarce (mošt 
biti da ko kaže a j&ed&rce). Jidđarcu daje sprat 
Đ. Baraković, vil. 266. I bih razpeli jidarca do 
poli. 835. Jidarce razvije. jar, 92. Obličih plav 
čicu na dvisto vesalac na tristo jadarac. Nar. 
pjes. istr. 2, 4. 

JEDARED, adv. jedan put, vidi u Vukovu 
rječniku: jedared (t.j. jedan red), vide jedanput 
8 dodatkom da se govori u vojvodstvu. Vi sta: 
nite, da vam odudarim po jedared mojim bus: 
dovanom. Nar. pjes. vuk. 2, 436. Ja ću tebi je- 
dared vrlo trebovati. Nar. prip. vuk. 25. 


JEDARNICA, f. može se čitati # jedrnica. 

a. negrela smokva. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Smokvenica isvrže jedarnice svoje. I. Ban- 
dulavić 2186. cant. 2, 18. Jedarnice — smokve 
zelene. 299. 

b. nije dosta jasno u jednom primjeru xvn 
vijeka. Kim (kolibicam) nie dosti izvrtiti jedar- 
nico nas savijenih, kad su htile naskočiti njegda 
i tijela pogrebenih. J. Kavanin 4l1b. 

JEDARNI, adj. koji pripada jedru. — U je 
dnoga pisca xvni vijeka. Porušen je... bez pala 
jedarfijeh. I. A. Nenadić, šamb. 22. Pan je 
dari — arboro di nave. 22. 

JEDARSKI, adj. vidi jedarfi. — S -a- mj. 0 
u jednoga pisca xvni vijeka. Na drvu jadarskomu 
sridhemu. A. Tomiković, živ. 281. 


JEDATI, jed&m, impf. iterativno prema jesti. 
— Moglo bi glasiti (u jušnom govoru) i ijedati. 
— Može biti riječ praslavenska, isporedi stslov. 
jadati, rus. baars, češ. jidati, poj. jadać, ali * 
u našem jeziku rijetko nalasi (nesloženo). — Ir 
među rječnika u Stulićevu (,andar _ mangiando, 
mangiar spesso“ jesitare'). Meso u petak, u su 
botu ne jidati. F. Glavinić, ovit. 447a. 


JEDATI SE 


. JEDATI SE, jedam se, smpf. jediti se. — Na 
jednom mjestu xvi: vijeka. Krajeviću, ne jeda' se 
i ne smeta'! G. Palmotić 2, 841. 


JEDECI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom, uprav plur. jedek. Zemla u mestu Je- 
deci. Sr. nov. 1872. 964. 

JEDEK, m. lijepi kon, at, krasno urešen što 
se jaše u svečanoj prigodi, a inače se vodi u po- 
vodu; uže (povod), tur. jedek. — Od xvrr vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,cavallo di maneggio, 
cioš ammaestrato“ ,equus edoctus' 1802), u Stu- 
lićevu (,cavallo di riserva' ,equus reservatus'; 
corda, fune' ,restias'), # Vukovu (1. vide uže. 2. 
das paradepferd“ ,equus ad pompam'. 8. n. p. la- 
đeni, dućanski ,das zubehčr* ,instrumenta'). 

n. komi. Hrane sprijed jedeke u povodu, napr- 
ćene zad sehsane. I. Gundulić 291. U povodu 
tri jedeka svaki uza se vitez drži. 441. Opet 
vrana tri jedeka tri dvorani za nim vode. P. Ka- 
navelić, iv. 80. Jedeci se carski pokidaše. Nar. 
pjes. vuk. 2, 278. I on vodi careve jedeke, po- 
krivene sa suvijem zlatom. 2, 291. Ti odjaši 
kona jahaćega, pa uzjaši na jedeka svoga, 8, 68. 

b. uže. Kada konopci i jedeci popucaju. Đ. 
Rapić 194. Kupili amo nov jedek. Bos. vila. 1892. 
85. — u osobitom smislu kao povod. A vodi se u 
jedeku doro. Nar. pjesn. hčrm. 1, 805. — ta- 
kođer u osobitom smislu, uže kojvjem je vesana 
lađa. Kad to začu trideset momaka, odsekoše svi- 
lene jedeke, povezoše niz vodu Moriša. Nar. pjes. 
vuk. 2, 641. Jedek, mali užinac na lađi. u Po- 
savini. F. Hefele. 

e. oruđe, alati na lađi (možebiti samo užeta). 
isporedi b pri kraju, a i u dućanu. — DU Vu. 
kovu rječniku. 

d. ime mjestu u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 168. — isporedi Jedeci. 


JEDELINO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu požarevačkom. Niva u Jedelinom Polja. 
Sr. nov. 1868. 128. 

JEDENAEK, jedenka, m. nejasna riječ (po svoj 
prilici turska) u narodnoj pjesmi xvi vijeka. 
— Može biti da je pisarska pogreška. Dok mi 
je zdrava kuća Biograde, oko nega šanci i je- 
denci. Nar. pjes. bog. 819. 

JEDENE, n. djelo kojijem se jede, a u kon- 
krećnom smislu, ono što se jede. — Stariji su 
oblici s -nije # -nje. — Po sapadnom govoru je- 
glasi ji-, a kod čakavaca i ja. — Ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu, u Voltijijinu (,cibo, vi- 
vanda' ,speise'), u Stulićevu (jedehe # griješkom 
jedjehe), u Vukovu: 1. ,das essen“ ,esus'. 2. (u 
krajini negotinskoj) ,die speise' ,cibus'. cf. jelo; 
u Daničićevu (jedenije ,coena'). Da ne podajeti 
ddenija nikojego ili pitija. Sava, tip. bil. glasn. 
24, 191. Pitijema i jedensjeme. Spom. sr. 2, 120 
(1462 iš malo posnije). Hranhenje telesno stoji 
v jideniju i pitju. Naručn. 208. Od pitja ali od 
velika jidenja. 81b.'Po nastojanji jiđenja. Korizm. 
2b. Za jidinje tvoje. 66b. Jeda jedenja što imate ? 
N. Rafina 127a. joann. 21,56. Nađoše sve što im 


potrjebovaše za jedebe i za pitje. Zborn. 15b.. 


Da se z jadenjem mesa ne zmuti. Anton Dalm,, 
ap. 620. KK jidenju i pitju. Katrh. 1561. Cđ4a. 
Zadovolno jest toliko jadenja i toliko pijenja. Š 
Budinić, sum. 1284. U zališnomu jedenju živjeti. 
A. Gučetić, roz. jez. 109. Za sve da nijesam ja 
podobno dostojan primati kruh oni u moje je- 
denje. D. Ranina 1484. Zalihijem pitjem i je- 
denjem. M. Divković, bes. 40b. Od zališna je- 
denja i pitja. B. Kašić, zrc. 41. Stala bi sto 
dana i sto noći bez jedenja. per. 88. Ah! što 
slađe može biti, nego jesti sveđ i piti? zdravje, 
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snaga, život, bitje jedenje je nami i pitje. I. Gun- 
dulić 172. Jedenje i pitje malo veće od onoga 
što se običaji. S. Matijević 18. Ponovivša ga 
(tjelo) jedenjem i pitjem. M. Radnić 287b. Ki- 
selica razdražuje jedenje. 8708. Sagrišio sam u 
jedenju. S. Margitić, ispov. 16. Neuzdržni u je- 
denju. J. Kavaniin 8470. Odviše jedene. A. Bačić 
180. Jisukrste, koji dal si nam tilo tvoje na ji- 
denje. I. Kralić 25. Savišhe jedene i pitje udi 
zdravju. F. Lastrić, ned. 136. 


2, 831. 
JEDI, vids kod Jedikule. 
JEDIČ, m. vidi jedić. 


JEDI, m. Aconitum napellus L, ime bijci, 
vidi nalijep. Jedić, Aconitum L. J. Pančić, bot. 
1983. Jedić, Aconitum napellus L. fiora knež. 
srb. 119. Jedić, češ. jedhoj, Aconitum napellus 
L. (Pančić), v. jadić. B. Šalek, im. 128. — Piše 
se # jedič. Jedič, Aconitum. J. Pančić, bot. 62. 
List od jediča (aconitum). K. Crnogorac, bot. 17. 


JEDIHAN, jedihna, adj. vidi jedini. — Može 
biti da treba shvatiti kao deminutiv. — U pisaca 
Dubrovčana od xvi do xvui vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (jedihni ,unico, solo! ,unicus 
7742) i u Stulićevu (,unicus'). Nošahu sina je- 
dihnoga matere svoje. N. Rafina 768. luc. 7, 12. 
Jer sam jedihni u majke. G. Držić 408. Jedihni 
Bin, štapak Hekube. M. Vetranić 2, 891. Sin 
Polidoro moj jedihni jeli živ? 2, 472. Kad za- 
čuješ od tvoje Dubravke jedihne zlu zgodu. D. 
Zlatarić 636, O jedihna ma gospoje! A. Gle- 
đević 68, 


JEDIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Livadu u mestu Jediku. Sr. nov. 1875. 
881. 

JEDIKTI, adj. vidi jedini. — Može biti da 
treba shvatiti kao augmentativ (isporedi samcat). 
— U naše vrijeme u Boci kotorskoj. Nemaše 
drugo nikoga nego jednoga jediktoga sina. Nar. 
prip. vuk.? 215. Žalio sam, što Mlečići nemaju 
svi jednu jediktu glavu, da ih jednijem mahom 
posiječem. 8. Dubiša, prip. 88. Oni jedikti dukat. 
prič. 8. 

JEDIKULA, f. tur. jedi-kule, sedam torana, 
Zgrada (tamnica) u Carigradu (Stambolu). U 
Jedikulu ga ter čini metnuti. I. T. Mrnavić, osm. 
172. Zapovidje da se u Jedi-kulu vodi. 1. Gun- 
dulić 56624. — U jednom je primjeru xvii vijeka 
razdijeljeno u dvije riječi: Jedi od kule prešno 
side udubenijeh dno ponora. P. Sorkočević 589b, 
— U drugom je primjeru istoga vijeka uzdršan 
turski oblik: Zatvorila u Jedikule, to jest u sedam 
kula. J. Rajić, boj. 5. 


JEDIKULE, f. pl. vidi jedikula (na kraju). 


JEDILO, n. vidi jedivo. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: jedilo, jedivo ,esculentum'; u Volti- 
gijinu: ,nudrimento, cibo, vivanda' ,speise'; u 
Stulićevu : v. jedivo. | 

1. JEDIN, vidi 1. jedan. — Praslavenski je 
oblik mj. jedan (jeden, jeden), ali je već u pra- 
slavensko doba od ovoga bio samijeren (vidi kod 
jedan); potvrđuje se samo u stslovenskom obliku 
jedini, u dug. edin, u rus. oguab, ali se ugdr- 
žalo # u našem jeziku osobitijem isticanem zna- 
čena (vidi 2. jedin s jedini) tli a sekijem na- 
stavkom (vidi jedinan). — Postane nije jasno ; ja 
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mislim, da je složena ili sastavljena riječ u koje 
je drugi dio in (što vidi), a prvi moše biti od 
iste osnove od koje je + jedva (a tsporedi i stslov. 
jede kyj, steki, kojigod, i jede četo). — S istijem 
znaćenima kao jedan nalazi se samo u kriigama 
pisanima crkvenijem sli miješanijem jesikom (u 
ovom primjeru: Ukrca se u jedin veliki brod. 
J. Banovac, razg. 145 jamačno je štamparska 
pogreška mj. jedan), a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (jedine ,unus; solus'). Slavete vr trojici 
jedinogo Boga. Stefan, sim. pam. šaf. 25. Kupi 
jedine bisere. Sava, sim. pam. šaf. 6. Da smo 
Bb tobovEe jednove mysliju i jedin&me srkdecemeE 
nerazlučno. Mon. serb. 22. (1234 — 1240). Dva 
vinograda, jedine u Kruševi a drugy u Peći. 58. 
(1298— 1802). V&nčane byhe na krajevistvo ve 
jedine dene sk synome mojime. 90. (1880). Da 
ostane jedine na svojem» mdst8, a ostali da po- 
stupe u sokalinike. 98. (1860). Imate jedino selo 
u žup8. Zak. duš. pam. šaf. B4. Jedine ote NihE. 
87. Da budu jedine ode DubrovečanE. Mon. serb. 
178. (1868). VE jedino 18to. 588. (1494). Bog je 
jedin i duša je jedina. Korizm. 708. — Nalasši 
8 # ve jedino u tstom gsnačeriu kao # sadašne 
ujedno. Sebe i nast ve jedino roždena i sen- 
trobna. Domentijanb 119. Da su vr jedino st care- 
stvome mi, Mon. serb. 169, (1362). — Može sta- 
jatš # adverbijalno, isporedi 1. jedan, 8. Bojazn» 
prijehs, jedino ote pustošestva, a drugo ote raz- 
bojnikx. Mon. serb. 8. (1200). 


2. JEDIN, vidi jedini. 
8. JEDIN, vidi jedinan. 


JEDINAC, jedinca, m. onaj koji je jedini (080- 
bito čovjek, uopće i u osobitijem mislima, naj češće 
o jedinome sinu). — Akc. se mijesa u voc. jd- 
dinče, j&edinci, i gen. pl. jedin&c&, — Postaje 
od jedin nastavkom rect. — Moše biti riječ pra- 
slavenska, isporedi strus. jedinwc:, divlji vepar 
(,aper singularis', odakle je franc. sanglier # tal. 
cingbiale), novorus. exuHeIE i OoguHGI'E # općem 
smislu, češ. jedinec također u općemu smislu. — 
U našem se jesiku javla od xvnu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (jedinac, jedin ,unicus, sin- 
gularis'), u Belinu (,unico, solo' ,unicus' 774a; 
filias unicus' 8158; ,unigenito, figliuolo solo ,uni- 
genitus' 7742), u Bjelostjenčevu (vidi kod jedinak), 
u Voltiđijinu (,unico, singolare, unigenito“ ,ein- 
ziger, einziger sohn'), u Stulićevu (,unico, si prende 
spesso per figlio unico' ,unicus filius'), u Vukovu 
(1. ,der einzige sohn' ,filius unicus“. 2. ,der ein- 
zige in einer haushaltung', cf. jednoglavac # pri- 
mjerom: Kad bude do nevoje, onda i jedince po- 
tjeraju na vojsku). 

1. o čovjeku. 

A. uopće, u širem smislu: koji je jedini. ,Monah' 
će reći: sam, ili ti jedinac. D. Obradović, živ. 48. 

b. koji je osamlen i ostavlen od drugijeh. Jere 
sam jedinac i ubog ja. B. Kačić, rit. 198. psal. 
24, 16. Ubog sam i već kako jedinac ostavljen 
od svakoga. A. Vitalić, ist. 75b. 

6. jedini sin. Koji car i sad je a ja jedinac 
svoj (riegov). I. T. Mrnavić, osm. 76. Kad je u 
kojoj časnoj kući sin jedini, majka neće igda da 
ga izgubi izprid sebe... jedinac je: ako on 
umre, š nim će zajedno i sva kuća poginuti. B. 
Zuzeri 197. A možda si jedinac u majke. Nar. 
pjes. vuk. 2, 420. Jer pogubi Ostroč-kapetana, 
ludo dijete, jedinca u majke? 4, 209. Bili su 
stareji i imeli jedinca sina. Nar. prip. mikul. 11. 
Uzmi sada sina svojega, jedinca svojega miloga, 
Isaka. Đ. Daničić, imojs. 22, 2. 

d. čonjek sam u svojoj kući, bez braće i beg 
obiteli, vidi u Vukovu rječniku. Ovo blago mojoj 
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majci bilo koja me je za jedinca dala! kad u 
kolo, kano udovica, kad iz kola, kano puštenica; 
svaki dever svojoj snai daje po jedinu crvenu 
jabnku, a menika tuđin divlakina. Nar. pjes. vuk. 
1, 414— 415. — amo valja da pripada # ovaj pri- 
mjer: I š nima su tri brata jedinca. 5, 278. 

2. 0 duhu, u osobitom smislu. Cisti, jedinac i 
stanoviti duh u mnoga so djelovanja ne rasipje. 
B. Kašić, nasl. 6. 

3. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdije|. 186. 

JEDINAČE, adv. vidi jednako (kod jednak). 
— Riječ je stara, isporedi stslov. jedinače, rus. 
enguHaue; u našemu se jesiku nahods samo u bi- 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a ismeđu rječ- 
nika u Danićićevu (,continenter'). Jedinače driže 
zloje svoje izvojenije. Stefan, sim. pam. šaf. 28. 
Nyna name prišbdišime, ote ruke našihz spkryste 
gospodina našego, i jedinače svojevojsstvome vo- 
dite se. Domentijanb 17. 

JEDINAČITI, jedinačim, impf. vidi jednačiti. 
— U jednoga pisca xvuni vijeka. Prilika tvoga 
divičanstva jedinačila se je divicami zaručenima 
duhovnomu garučniku. F. Parčić 4. 


JEDINADESTI, JEDINAESTI, vidi jedanaesti. 


1. JEDINAK, adj. vidi jednak. — Riječ je pra: 
slavenska, isporedi stslov. jedinak, rus. egunakii 
“ ogunakiii, češ. jedinaky (jedini), poj. jedynaki 
(jedini). — U našemu se jesiku di samo u 
kriigama pisanima crkvenijem sli miješanijem jt- 
zikom, a ismeđu rječnika u Stulićevu (1. ,aequalis: 
2. uniusmodi' s dodatkom da je useto iz bren- 
jara). 

a. adj. Dilenje vsakoga prihodišća jedinako 
budi svakomu kanoniku. Kapt. sen. ark. 2, 8. 
Imamo čtovati nega ravnim, takim, jedinakim i 
istinim služenjem, čjastju i počtenjem. Š. Budinić, 
sum. 106. Meju ovšmi jest jedinako sobranje. 
188, Jedinaka jes oblas i sila obiju nih. 44h. 

b. adv. jedinako. — isporedi jedinače. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (junico_ modo'). Sa vsini 
jedinako s nami pristojećimi. Mon. croat. Itl. 
(1490). Filip jedinako sa sinom prijat cesarastvo. 
Š. Kožičić 888. Rimske svetnike jedinako s po- 
glavicami odasla. G1b. Jedinako i s ženu prijast 
krunu cesarastva. ča, 

2. JEDINAK, m. jedinac (sin), isporedi 4. je- 
dinak. — Riječ je praslavenska, tsporedi ru. 
oauraK't, češ. jedin&k, po]. jedynak. — Na jednom 
mjestu xur vijeka. Ako li je jedinake (sin), da 
mu igument da stištnika. Spomen. stoj. 7. (1234— 
1240). 

8. JEDINAK, m. glava bijela kruha za 20—90 
novčića. u Samoboru. F. Hefele. 

4. JEDINAK, jedinka, m. vidi jedinac. — Od 
xvi vijeka (vidi kod 2), a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kajkavski jedinek, jedinac ,unicus, 
singularis', vidi € kod jedinotođen), u Stulićevu 
(pl. jedinci, jedinaka ,aequales' kod jedinac, a 
napose jedinak ,unicus'), u Vukovu (1. vide je 
dinac & primjerima is narodnijeh pjesama: Tako 
ne ostanuo bez jedinka! Sve milinke od majke 
jedinke). 

1. čelade. 

a. jedini sin, vidi jedinac, 1, c. Pazite mi sinka 
Tješimira, kojino je jedinak u majke. And. Kašić, 
razg. 296. 'Tu i Pavo dragi sinak z druge strano 
k majci hrli, deset puta mil jedinak, milu majku 
milo grli. J. Krmpotić, kat. 77. Jedinak u svogs 
otca. I. J. P. Lučić, izk. 89. Ti ostade jedinak 
u majke. Nar. pjes. vuk. 5, 448. Ti s' jedinak 
kotarskog serdara. Nar. pjes. juk. 274. Rastade 
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se majka sa jedinkom. Nar. pjes. petr. 2, 292. 
Eto ti mu opet stara majka gdje proklite Mi- 
lana jedinka. Nar. pjes. vil. 1867. 88. Tako no 
ostanuo bez jedinka! Nar. posl. vuk. 808. Imaše 
nekakav car jedinka sina. Nar. prip. vuk.! 262. 
Udovica stara oženila jedinka sina. Nar. prip. 
vrč. 15. Prizove svoga jedinka sina k sebi. 101. 
Bio jedinak u majke i jedan jediniti od ove fa- 
milije. Vuk, živ. 197. Bili se ti zakleo vrh tvoga 
jedinka sina? Pravdonoša. 1852. 81. 

b. vidi jedinac, 1, a. — U Stulićevu rječniku. 

6. vidi jedinan. — U Stulićevu rječniku. — ne- 
pouzdano. 

2. broj koji se piše jednijem znakom (koji je 
masti od 10). — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Slide broji ilirici: jedinci,... deseci,... sto- 
tine... 1. Ančić, svit. v11. 

3. u Vukovu rječniku: puščano zrno koje se 
po jedno meće u pušku ,eine flintenkugel' ,glans'. 


JEDINAKOVAC, Jedinakovca, m. mjesno ime. 
— Prije našega vremena. Spomen. stoj. 189. 


JEDINAN, j&dina, adj. concors, koji misli ili 
hoće ili govori ili radi jedno (isto) što # drugi, 
slošan, gjedivien. — Postaje od 1. jedin nastavkom 
EN; > se promijenilo samo u nom. sing. m. (i u 
acc. kad je jednak s nominativom) na a, a u 
svijem ostalijem oblicima ispuda, te dva n koja 
tako ostaju jedno do drugoga, ako se gdjegdje i 
nalase pisana, isgovaraju se kao jedno; is dru- 
gitjeh oblika načinio se pak i nom. sing. m. jedin, 
tako da se ova riječ često ne razlikuje u obliku od 
1. jedin, # (u složenoj deklinaciji) od jedini, nego 
se razlika može samo posnati po smislu (ali vidi 
1, c #2, d). — Dolazi od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (jedin ,unito, congiunto“ ,con- 
junctus“ 7740), u Stulićevu (jedinan jjunetus ,con- 
junctus“ s dodatkom da je uzeto tg misala), u 
Daničićevu (jedinine ,concors'). 

1. adj. 

a. O mnošivu kad se svaki dio slaže s ostalima. 
a) u množini. Da budemo jedini suprotivu her- 
cegu. Mon. serb. 451. (1452). Da budemo jedinni 
suprotive bercegu. 454. (1452). Da smo jedini 
i jednosredi. 455. (1452). U svem skladni i je- 
dini, kako da su bratja draga. A. Sasin 170a. 
Od tada su živili svi veoma jedini u jednoj istoj 
kući. B. Kašić, per. 112. Jedine građane i mirne 
imati. I T. Mrnavić, osm. 68. Imamo biti je- 
dini mea nami. ist. 50., Na djedinstvo oni tvoje 
svi jedini tebe zovu. G. Palmotić 1, 107. Sad 
jedini svikolici obranite moju krunu. 8, 10h. Od 
anđela kori uresni za ovom riječim svi jedini za- 
pjevaše slatka pjesni. 8, 850. Da budu jedini i 
skladni meu sobom. P. Radovčić, nač. 485. Za- 
vapiše svi jedini. P. Kanavelić, iv. 658. — može 
se istaknuti u čemu je složnost, sjedinene (loka- 
tvom s prijedlogom u). Svi jedini u molitvi bu- 
dite. N. Rahina 150a. 1petr. 8, 8.  Pokle bile 
bjehu toliko jedine u istomu duhu i želi. B. 
Kašić, per. 130. Bjehu bili jedini u zlotvorstvu. 
187. Neka oni, ki su jedini u veri bili as telom 
ne razdilet se. F. Glavinić, cvit. 710. Svi jednaku 
misao imaju i u zlu su avi jedini. G. Palmotić 
8, 468. U tomu veće smo skoro jedini. J. 8. 
Reljković xn. — db) u jednini, ne samo kod ko- 
lektivnoga supstantiva, nego i kod onoga uopće 
čim se pokasuje opća slošnost. Bože, opeta sje- 
dini općenstvo jedino. M. Vetranić 1, 12. Pri- 
likuje ih vele jedinu i slatku glasu razlicijeh či- 
tara. B. Gradić, djev. 172. Ono začinanje, koje 
čuh, toliko bi skladno, jedino, naredno... 178. 

s toliko jedinim pristajanjem uči nas. Š. Bu- 
dinić, sum. 820. Neka skladna i jedina mnoštva 
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od puka kupe u zbore. I. Gundulić 205. Zato 
ga jedinim glasom papom prozvahu. F. Glavinić, 
cvit. 238. Svi jedinim glasom na pomoć zazvahn 
8. Jurja. 104b. Lubav ne će razdijeljena neg je- 
dina biti. V. Andrijašević, put. 240. Tijem u 
skupu svi jedinu ovu pjesan zapjevaše. P. Ka- 
navelić, iv. 58. Poju mu davorije momci u glase 
sve jedine. 887. 

b. o jednome a # 0 mnoštvu kad se ne govori 
o složnosti dijelova među sobom, nego kad se 
kaše da je slošno s čim drugijem (ovo stoji u 
instr. s prijedlogom s). Da će biti skladane i je- 
dinane_ s mojijem sinom i z bratomE avojijeme. 
Mon. serb. 461. (1458). Da budu o vse rečeno 
jedini jedna strana i druga a on8mi vlasteli, 
& knezomt Šišmundomr Žulevićeme i s knezomE 
BartolomE ŽivanovićemE Gočetićeme i s knezom 
AndruškomEe Sorkočevićeme razsrediti i razed8- 
liti... Spom. sr. 2, 126. (1466). Koji nijesu je- 
dini svetom majkom crkvom. M. Divković, nauk. 
786, Ako s Krstom sasvim ne budeš jedinan. A. 
Georgiceo, nasl. 75. Ako hoće da duh stoji mi- 
jeran i jedinan s Isukrstom. M. Radnić 256b. 
Podlaže voju svoju voli Božjoj i jedinan je š nom 
u glu i u dobru. 482b. U onima poglavkima, u 
kojima je crkva rutenska jedina s rimskom. A. 
Tomiković, živ. vi. 

6. u ova dva primjera pripada amo po obliku, 
ali je značerie: jedan, jedini. Ki si troj a v troj- 
stvu jedinan. P. Zoranić 514. Troj u sobstvih 
a jedinan u bitju. P. Radovčić, nač. 554. 

2. adv. jedino. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(jedino ,accordatamente, d? accordo' ,concorditer' 
216; ,concordevolmente' ,concorditer* 2ila; ,d'ac- 
cordo' ,concorditer' 2420; ,unitamente' ,conjuncete! 
174b). 

n. slošno, jedinodušno. 

a) vidi 1, a. Zajednoo da služita oba jedinnoo 
i mirnoo. Mon. serb. 462. (1453). Prijaše Poli- 
čane svi jedinno i zapovidiše... Štat. poj. ark. 
5, 216. Skladno i jedino učiniše. 287. Napriše 
na nega jedino fsi. Bernardin 10. act. ap. 7, 56. 
K ovoj istini pristaju jedino sveti zbori, sinodi 
i otci. Š. Budinić, sum. 906. Otci vsi jedino kažu 
užeženu želju. 1506.  Kakono svi naučiteli je- 
dino govore. ispr. 7. Svaki muž i žena imaju 
vele pombivo nastojati da živu jedino i mijerno 
u Jubavi. M. Divković, bes. 424. Jednodušno = 
jedino. I. Bandulavić 299, Jedino pristaše da 
vlada i sudi. Đ. Baraković, jar. 58. Toliko skupno 
i jedino pisaše istine od Isukrsta. P. Radovčić, 
nač. 159. Jedino svi skupljeni skočiše se suproć 
meni. A. Vitalić, ist. 65%. Oni se zlu _mojemu 
svi jedino veseliše. 108b. Jedino ga hval'mo i 
slav'mo. 1809. Proslavimo svi Boga jedino. T. 
Babić, pism. 46. Isukrst upita Bi, što im se vidi 
od Mesije, čiji je sin? Odgovoriše mu svi jedino, 
da je sin Davidov. F. Lastrić, od? 274. Ovo pismo 
svi građani štiše, ter jedino Bogu zafališe. And. 
Kačić, razg. l4Gab. Udari na hu tako jedino, 
složno i razredno. kor. 208. Svi na noge jedino 
đipiše! Nar. pjes. vuk. 5, 862.  Udariše jedino 
Neka jedan drugom 
odgovara, braćo mila, vruće i jedino. Osvetn. 
8, 101. 

b) vidi 1, b. Čto sveti zbor Nicenski složno, 
jedino i spodobito sa svetim pismom izreče. 
Budinić, sum. 44b. 

b. amo mislim da pripadaju i primjeri u ko- 
jima je značeve : ujedno, zajedno. a) o mnoštvu. 
Ustežući voju jedino jezjahu. M. Marulić 12. A 
pak u tom sve jedino stavi varit sve te dune. 
S. Bobajević 209. Slavni care, tač jedino vas 
trag gubit svoj ne srni. I. Gundulić 307. O ju- 
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naci, slijedite me svi jedino. 530. Ter se svi je- 
dino k žemu odpraviše. I. T. Mrnavić, osm. 155. 
Jedino živismo, jedino umrismo, kot virni umiru. 
P. Vitezović, odil. 88. Opriješe se, ne jedino, neg 
vremeno i izmino. J. Kavanin 850b. Svi jedino 
zavapiše. P. Knežević, muk. 85. Da se jedino 
opru neprijatelju. M. Zoričić, zrc. 241. — B)o 
jednome što ujedno radi a drugijem (ovo stoji u 
instr. 8 prijedlogom a). Janičari z gradjani jedino 
na dvore carske navaluju. I. T. Mrnavić, osm. 
13. S Kijem stupaj moj svudi jedino druži se, 
G. Palmotić 1, 118. 

e. mislim da amo pripada i ovaj primjer u 
kojemu znači što # jednako. Sve jednake kone 
dorataste, dorataste i putonogaste, sve jedino u 
noge lijeve. Nar. pjes. vuk. 8, 383. 

d. po obliku pripada amo ovoj primjer u ko- 
jemu je posve drugo gnačene: napose (isporedi 
1, c): (Grigi) razdijeno i jedinno imaju se spo- 
vidati. Naručn. 79a, 

JEDINARA, kod brojenica kao jedan. — U naše 
vrijeme. Jedinara, dvadinara... Nar. pjes. vil. 
1867. 774. 

JEDINAST, adj. vidi jedini. — U dva pri- 
mjera xvi # xvii vijeka. Uči jedinastim načinom 
vsi sinove. Š. Budinić, sum. 1708. Imaš proci- 
niti ovo jedinasto vesele. B. Kašić, nasl. 165. 


JEDINAŠTVO, n. uprav osobina onoga koji 
je jedinak. — U Stulićevu rječniku: ,singularitas, 
proprietas' s dodatkom da je uzelo ig misala. 

JEDINCAT, adj. kao jedini, ali a većom silom 
(uprav je augmentativ, isporedi samcat). — U 
naše vrijeme u Lici. ,|Imam evo jedini jedincati 
voriutć. ,Ima, brte, jednu jedincatu kravicu'. J. 
Bogdanović. 1 u Dubrovniku. P. Budmani. -—— 
isporedi # jedincatosamcat. 


JEDINCATOSAMCAT, adj. sastavljeno (radi 
veće sile) jedincat # samcat. — U jednoga pisca 
našega vremena. Jedincatosamcate Karagićeve... 
S. Milutinović # Pjev. crn. 94b. 


JEDINČAD, f. coll. vidi jedinče. — U naše 
vrijeme. Ko pomisli, koliko je teško izgubiti je- 
dinčad, kojima su za toliko godina jedva obda- 
reni, nek im pomažu, koliko je mogućno, utirati 
suze, koje pravedno prolivaju za jedinčadima 
svojim. Nov. sr. 1884. 158. 


JEDINČE, jedinčeta, n. jedino dijete. — Mješte 
množine ima supstantiv kolektivni jedinčad (koji 
vidi). — U Vukovu rječniku: ,das einzige kind' 
filius (filia) unicus (unica)“. 

JEDINI, adj. unicus, kao jedan, ali s većom 
gilom, kaže se 0 onome us što nema ništa drugo 
iste vrste. — Razlikuje se od jedan # 1. jedin # 
tijem što se ne shvaća kao broj nego kao pravi 
adjekttv; te zato stoji gotovo svagda u složenom 
obliku, ala. ima # primjera gdje je # u nomi- 
nalnom obliku, n. p. jedine. Mon. serb. 544. (xv 
vijek); jedin. N. Dimitrović 81; J. Kavain 220b. 
588% (vidi # u rječnicima); gen. sing. m. jedina. 
M. Alberti 441; J. Kavafin 122a; Nar. pjes. vuk. 
1, 197; 1, 254; 1, 256; 1, 626; loc. sing. m. je- 
dinu. 1. Gundulić 491 (kod ovijeh oblika vala da 
je drukčiji akcenat: jedin, jedina, vidi kod 1, c 
u Vukovu rječniku). — Mislim da postaje od 1. 
jedin dobivši nastavke kao adjektw, # da nije 
ista riječ što jedinan (ali vidi jedinan, 1, ci 
2, d). — Moše imati # množinu. — Biće riječ 
praslavenska, isporedi rus. eguHniii, čeg. jediny, 
poj. jedyny. — Između rječnika u Vrančićevu 
(jedin ,singularis'; jedini ,unicus'), u Mikalinu 
(jedin kod jedinac), u Belinu (jedini ,unico, solo“ 
junicus' 7744; ,singolare, cioš unico' ,singularis' 
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678b; ,solo, senza compagnia' ,solus“ 685b), u Bje- 
lostjenčevu (jedin ,unicus, singularis; peculiaris, 
proprius'), u Voltigijinu (jedini ,unico, singolare' 
,8inzig'), u Stulićevu (jedin ,unicus, unus, singu- 
larisa; idem, unus idem, unanimis'), u Vukovu 
(jedini ,einzig' ,unicus'). 

1. adj. 

a. sa snačesiem sprijeda kasanijem. a) uopće. 
Rasprostrani se jedin: beze nasi. Domentijan!? 
20. Jere taj jedin dar ne umjesmo sabjusti. N. 
Dimitrović 81. Ne da mi ni jedinoga suldina. 
Mon. croat. 221. (1527). Koje se u sve to vri 
jeme ni za jedini čas može pometnuti. B. Kašić, 
por. 93. Ali eto meni objavi u jedini hip se 
tade, od visocijeh gdi se plavi jedra driše, sidra 
vade. I. Gundulić 40. Jur izgubih, jaoh, ovako 
drag razgovor moj jedini. 84. Zatim vojska na 
buhena pođe u skupu u jedinu. 491. Lipo t' se 
je znaj susriti dva celova u jedini. M. Gazarović 
99b, "Ti sama ter jedina bi dostojna biti majka 
Isusova. M. Jerković 14. Što viruje jedina mati 
crkva od koje je jedina glava Isus. I. Ančić, 
svit. 184. I nije veće ni jedini koji dobra dila 
čini. A. Vitslić, ist. 414. Jer sve kosti do jedina 
Bog nim čuva. 100b. Nikor od nih jedine riči 
ne smijući progovoriti. 238. Znam da je boje 
jedini dan gori u tvojih dvorih biti neg tisuća 
ovde. 275a. Nu jedina jest i sada (crkva). J. 
Kavanin 215b. Jedin cesar neka ti si. 220b. Da 
mata zla uzroči, jedini nam jazik klade. 850. 
Bogu i duši dan jedini pak kratimo. 4028. Jedan 
pak6, tko jedini, trostruk tko troj grijeh učini. 
480v. Ja jedini pomnik bića tvojega. I. Đordić, 
salt. 279. (Feniče je) ptica držana za jedinu na 
svijetu. uzd. 206. Dudski grijesi bili su jedini 
uzrok smrti Isukrstove. B. Zuzeri 57. Sagrui 
korabju za jedino utočište od potopa. F. Lastrić, 
ned. 99. Da je Isukrst put jedini i istiniti za 
otići u život vični, to on isti navištuje. 418. Je- 
dine duše vaše spasene. A. Kanižlić, kam. 1 
Naj veći i jedini naš posao. fran. 223. Ti si je 
dino ufahe naše. utoč. 11. Boga uživati budući 
jedina svrha za koju čovik bi stvoren. I. J.P. 
Lučić, razg. 2. I jezik jim jedini pomete. MA. 
Reljković, sat. K7a. Al' sad i ta kći Jubjena, ka 
je razgovor nem jedini, kad mu je iz skuta ugra- 
bjena... P. Sorkočević 577. Svaki dever svojoj 
snai daje po jedinu crvenu jabuku. Nar. pje. 
vuk. 1, 414. Teke Janu kliga dopanula, jedino 
je slovo pogledala, brzo Janku na dvorove pođe. 
8, 222. Poklahaj se Gospodu Bogu, i femu je- 
dinome služi. Vuk, luk. 4, 8. Jedina kralička 
pjesma koju sam do sad čuo... nar. pjes. 1, 100. 
Gospod je Bog naš jedini Gospod. Đ. Daničić, 
5mojs. 6, 4. Kosoviću moj jedini druže! Osveta. 
2, 35. Utječe se razgovoru svomu, jedinomu u 
pustiti drugu. 8, 9. — b) u množini. Ne tičiju 
jedin8mi učenikome ng i vs8mE. Mon. serb. 88. 
(1830). Jedini su oni u Evropi. Nar. pjes. vuk. 
5, 552. Paštrovići jedini imaju nešto postojanoga 
naricaha u stihovima. Vuk, nar. pjes. 1, 89. — 
c) često o Bogu. Bože jedinyj. Mon. serb. 27. 
(1418). Veruju v jedinoga Boga. Kateh. 156. 
D8a. Jedina Boga u trojici a trojicu u jedinstvu 
štujemo. M. Alberti 441. Koji si Bog jedini, 
živi i istini. M. Jerković 89. Jedinoga Boga 
štuj. S. Matijević 42. Bože u trojstvu ki s je 
dini. I. Ivanišević 54. Troja Boga i jedina ka 
tomači i ka zove. J. Kavanin 2108. Ovi od Boga 
jedinoga tisuć boga izmisliše. 443a.  Kakv s 
dakle zapovida poštovati jedini Bog stvorite]. F. 
Lastrić, od? 69. Slušat Boga jedinoga. V. Došen 
2460. Jedini u bitju i u naravi, a u tri sobstvia. 
Ant. Kadčić 8382. Zarad' Boga jedinoga! Nar 
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jes. vuk. 1, 148. Okumiću Boga jedinoga. 1, 155. 

ala Bogu! vala jedinome! 1, 168 (često u na- 
rodnijem pjesmama). Već tako mi Boga jedi- 
noga! 2,76. 'Tako caru dade Bog jedini. 2, 156. 
— amo mogu pripadati i ovi primjeri: Od onoga 
božastvenoga bića trojstva jedinoga. M. Jerković 
8. U jedinstvu trojstva jedinoga kraluješ, o Isuse. 
82. Pred prostoje lako stupe slavna trojstva je- 
dinoga. J. Kavanin 208. — s ovaj: Jedina ruko 
Božja! (Kad se što osobito pripovijeda, n. p. kad 
se pomoli Turčin, jedina ruko Božja! rekao bi 
nigđe čovek u avijetu nije ostao; — udari kiša, 
jedina ruko Božija! kako gođ iz kabla itd.). Nar. 
posl. vuk. 112 — dd) vrlo često o sinu ili kćeri. 
Osta u Bdlijaka jedin:x sinaks. Mon. serb. 544, 
(xv vijek). Uzmi sina tvoga jedinoga. N. Ra- 
nina 116b. gen. 22, 2. -Veruju va sina nega je- 
dinoga. Kateh. 1561. A4a. Poklo t' sinka jedi- 
noga sad vidimo. M. Držić 479. Da svoju kćer, 
dobro da ni jedinu, onomu za vjerenicu prikaže. 
B. Gradić, djev. 150. Hotje Bog poslati sina 
svoga jedinoga. A. Gučetić, roz. jez. 146. Ka 
jedinu na sem sviti majka me je porodila. G. 
Palmotić 1, 818. Jedinu mi kćercu svoju vjere- 
nicu dat obeća. 2,85. Za tužna se ćaćka bolim, 
komu ginem rod jedini. 2, 150. Smrt kad šinu 
ženu i sinka prem jedina. J. Kavađin 1224. Ki 
jedino htje vjeriti dijete. 1286. Ako 'e majci pak 
jedina (kć#). 1696. 'Tužan otac već jedine Sun- 
čanice lijepe. 2852. A sad u vrlini jedinu mi 
hćer uhvati. 2376. Abrama, koji i sina jedinoga 
hti posvetiti vrhu plama. 362b. (Bog) odredi 
svoga jedinoga sina, da sađe među nas. J. Ba- 
novac, rezg. 152. Bog, kada otje svit odkupiti 
po jedinom sinu svomu. F. Lastrić, od' 91. Vidim 
sina na križu, te sina jedinoga. test. 97a. Posla 
jedinoga sina svoga 8 nebesa na zemju. 99. 
Ostavio carstvo jedinomu sinčiću, A. Kanižlić, 
kam. 15. Da joj jedinoga sina neprijateli zaro- 
biše. M. Zoričid, zrc. 85. Plaču majke jedine 
sinove. And. Kačić, razg. 906. Bivši pak jedini 
sin u otca. M. A. Reljković, sabr. 57. Da mu je 
sin jedini na umrlu. M. Dobretić 92. Jere bu- 
dući čovjek jedini sin Božji... J. Matović 456. 
Kano majka sinka jedinoga. J. Krmpotić, mal. 
12. No sam ćerca jedina u majke. Nar. pjes. vuk. 
1, 49. Ustr'jeliće mog sina jedina. 1, 254. Od 
Omera, od sina jedina. 1,256. Razboje se Jovo 
jedini a majke, 1, 261. Umre Konda jedini u 
majke. 1, 272. Već sam bila jedina u majke. 
1,518. Dubio sam u majke jedinu. 1,448. Vu- 
komane, noj jedini sine! ], 617. Sestro Jelo, 
pošlide mi sina, da i nega pogubim jedina, da 
na hemu ne ostane carstvo. 1,626. Vezak vezla 
jedina u majke. 1, 682. Marko sine jedini u 
majke! 2, 198. Sveta Katarina, ka j' bila jedina, 
ka j' bila jedina oca Konštantina. Nar. pjes. mikul. 
189. Bio muž i žena, i imali su jedinoga sina. 
Nar. prip. vuk." 246. Uzeo Mladenovu jedinu 
kćer za svoga sina, Vuk, prav. sov. 52. — €) rjeđe 
o bratu. Što !' milije od brata jedina? Nar. pjes. 
vuk. 1, 197. Ti imadeš brata jedinoga. 1, 466. 
Oj Bogdane, moj brate jedini! 1,548. Imala sam 
brajna jedinoga. Nar. pjes. istr. 1, 17. — f) moše 
radi veće sile imati usa se drugu riječ istoga 
ili sličnoga snačena, kao n. p.: aa) jedan (ispo- 
red» 1. jedan, 1, £, b) gdje ima još koji primjer) 
Imaju vazda jedan jedini glas. B. Kašić, nač, 109. 
Obadva jesu jedno vrilo jedino. F. Lastrić, svet. 
66b. U jednomu jedinomu sobstvu. 8. Rosa 88b., 
Nejma ni jedine jedne kapje vođe. 1./J. P. Lučić, 
razg. 4. Jedini jedan list kliga. 20. Bvitujam 
te, da jedinu jednu psost izustiš. 108. Jedan je- 
dini put. A. Tomiković, gov. 11. Sve jedan je- 


IV 


529 


JEDINICA 


dini narod. G. Zelić 177. — &b) sam. Poslužiti 
jedinomu samomu Bogu. Korism. l4b. U Bogu 
jest jedina sama narav i tri sobstvja. Š. Budinić, 
sum. 88. Imajet jedino samo jestvo. 40. Jer je 
Isus sam i jedini naučite). A. Georgiceo, pril, 
65. Ovo je jedini i sam uzrok nesriće. A. Ka- 
nižlić, kam. 895. Bog je sam i jedini oni koji 
je odredio dan u komu imate umriti. A. Tomi- 
ković, gov. 11. 

b. koji je sam u svojoj kući (t. 3. # sa šenom 
* a djecom, a nema braće ni rođaka i4d.), ispo- 
redi inokosan. -— Češće u nominalnom obliku 
(j8dfn). — Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (j&šdin, n. p. čovjek ,die einzige manns- 
person in einer haushaltung' ,solus in familia 
cf. jedinac, inokosan). Da ne bude jedin u ba- 
štini otčevoj, da još mnogu bratju imade. J. Ba- 
novac, blagosov. 125. U ovome kraju (u sa- 
padnoj Srbiji) nemaju riječi ,inokosan' (u rud- 
ničkom okružju imaju), nego kažu jedin, je- 
dinstvo' i ,objedinio je... kad se zadrnga ras- 
kopa. V. Bogišić, zborn. 9. Čovjek sam sa ženom, 
pak ako još i male djece ima, opet se ne zove za- 
druga nego .jedin'. 9. — U ovom je primjeru slo- 
ženi oblik: Kad jedinoga“ (inokosnog) čovjeka djeca 
ostanu bez oca i majke. V. Bogišić, sborn. 868. 

C. u prenesenom smislu, gotovo iperbolički, kao 
velika pohvala o čemu (o čeladetu i o drugome) 
što je tako da mu nema ništa jednako. u vrije- 
dnosti na svijetu. Divica izvrsitom i jedinom li- 
postju narešena. Ziv. kat. star. 1, 218. Zač ufam 
da združu že lipos jedinu. Š. Menčetić 12. Ludi 
otravit jedinim vlasom mož. 105. Molim te tijem 
drago za lubav jedinu. M. Vetranić 1, 49. _ Ako 
me u milos ne primi u saj čas jedina tva lipos, 
svim vilam ka je čas. N. Naješkovič 1, 179. Je- 
dina gospoje, velika hvala ti! 2, 16. Komu si 
odnijela jedinom ljepotom srdašce iz tijela je- 
dnaga s životom. 2, 60. Ti slavo jedina! M. 
Držić 421. Videći stariji nih toliku jedinu jubav. 
P. Zoranić B4b. Veličastvijem volike žeje, udijne, 
jedine... Š. Budinić, ispr. 48. Znanje da ima 
8 kripostju jedino. D. Ralina 5%. Ki na sviti 
tvu lipos jedinu uzbudu vidjeti. 6b. Činit mi 
sve kroz taj jedini be ures patit nevoje. 10b. 
Pokoli jedini anđelski he ukras, kada spi, toliku 
veliku ima vlas. 92b—98a. I videć ju skonča- 
vati plačem ures drag jedini. I. Gundulić 55. 
Cererina kćerce izbrana, čijem ljeposti tve jedine 
sred ovijeh se kažu strana. 71. Poja su mnoga, 
dim, kijem zemlja ravna prem resi se rumenijem 
svjetlilom jedinijem. 114. Cijeć ljepote ne je- 
dine ku oblubi carska sila. 886. Na zamjernu, 
na jedinu Nih bjeloću svijetlu izbranu bistri jezer 
ončas sinu. 405. Spomokuje he jedina i zamjerna 
bojna dila. 411. Ka so čini slijepu tebi sunču 
slična i jedina vrh gospođa svijeh pod nebi. 
Palmotić 2, 88. Od |ubavi he jedine tisuću mi 
da zaklada. P. Kanavelić, iv. 455. Sokolice al' je- 
dini toli Osmana ures stravi, da nezgodu tu mu 
učini, da sad sasma zaboravi. P. Sorkočević 589», 

d. u gramatici, prema lat. singularis, 0 broju. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Kad je jedini 
broj, to jest kad od jednoga govorimo. J. Mi- 
kala, gram. 8. 

. adv. jedin8. — U Mikajinu rječniku : jedino, 

samo ,unice, singulariter'; u: Belinu: ,singolar- 
mente, unicamente' ,unice' 6786: u Bjelostjenčevu : 
junice, singulariter'; u Voltijijinu: ,unicamente, 
particolarmente' ,einsig und allein'; u Stulićevu : 
v. jedinito. 

JEDINICA, f. postaje od 1. jedin ili od jedini 
nastavkom ica. — Po postaju # po snačenu nije 
svagda jedna te ista riječ. 
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1. unitas, osobina onoga što je jedno. — Po- 
staje od 1. jedin. — Riječ je stara, ssporedi stslov. 
jedinica ,unitas', # nalasi se samo u kiugama pi- 
sanima crkvenijem ili miješanijem jesikom, a is- 
među rječnika u Stulićevu (,unitas' s dodatkom 
da je ugeto iz brevijara) i u Daničićevu (,unitas'). 
Trojica ve jedini(ci) i jedinica ve trojici. Okdz. 
pam. šaf. 58. 

2. naj češće: jedina kći ili jedina sestra. — 
Postaje od jedini prema muškome jedinac. — Od 
xvi vijeka. a) kći. — ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (,filia unica') i u Vukovu (,die einzige tochter“ 
,filia unica'). Bivši ona jedinica roditelja svojih. 
B. Kašić, is. 89. Ku je vezla mahramu jedinica 
ćerca tvoja. Nar. pjes. mikl. beitr. 26. Jer je 
bila jedinica svojijem roditelim. B. Rosa 188b, 
Ne izmišati plemena, a osobito kad se rađaše od 
ćeri jedinice. Grgur iz Vareša 120. I kad vid'la 
milu jedinicu, tužno tuži Jeličina majka: ,Oj Je- 
lice, mila jedinice! Nar. pjes. vuk. 1, 607. Jer 
ne ima od srca poroda posle jednu ćerku jedi- 
nicu. 8, 298. Tvoju ćercu mila jedinicu. 8, 500. 
Ja grofova jedinica kćer. Nar. prip. miknul. 184. 
Ne imamo drugo dijete nego fu jedinicu. Pravdo- 
noša. 1852. 88. Lute rane od devet sinova i de- 
sete jedinice šćerce. Osvetn. 2, 61. Ako je ona 
bila jedinica u oca. M. Đ. Milićević, slav. 10. — 
b) sestra. Jedinicu sestricn Jelicu. Nar. pjes. vuk, 
1, 541. Jer imaju selu jedinicu. 1, 5664. Jedi- 
nica seja. Nar. pjes. srem. 95. 

3. u Vukovu rječniku: rijetko sukno što se tka 
u ,jednu' žicu; neki ga zovu ,klašne' (kao što 
stoji i u Dušanovoj diplomi danoj manastiru Hi- 
lendaru |. 1848, koja je sad u Karlovcima u mi- 
tropolitskoj arhivi) jeine art tuch das die ser- 
 bisehen frauen zu hause erzeugen' ,panni genus'. 
vidi #: Jedinica, vrsta domaćega sukna. Slovinac. 
1884. 81. — Postaje od jedini 

4. u Vukovu rječniku: komadić (uzak kao 
brazda) zemle između dvije nive ,grenzlinie' ,li- 
mes'. — Postaje od jedini. 

5. u pisaca našega vremena: ono što se usimje 
kao jedno kod mjeresia + brojeva (n. p. lakat, 
metar std.; oka, litra, kilogram std.; forinta, 
novčić, dinar itd.). Jedinica, phil. stil. eto. (je- 
dinka) jeinheit (z. b. des masses)“, tal. ,unita'. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. — Po ruskome jeziku. 

6. u matematici ne samo broj 1, nego + svi 
ostali (mani od 10) što se pišu jednijem znakom. 
— Po ruskome jeziku u pisaca našega vremena. 
— Također se u matematici kaže kad se u mnoštvu 
uzimle svaki dio jedan po jedan. Jedinice (pl.), 
math. ,unionen', tal. ,unić. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 
JEDINIČAN, jedinična, adj. koji pripada je- 
dinici (pod 1). — U Stulićevu rječniku: ,unitatis“ 
s dodatkom da je useto iz brevijara. 

JEDINIGODI, u Stulićevu rječniku kod je- 
dinogodi. — nepousdano. 


JEDINIK, m. u Stulićevu rječniku: ,unicus, 
singulus' s dodatkom da je useto is brevijara. 


JEDINIŠTE, n. mjesto gdje se rasličite linije 
(crte, potezi) sastaju (gjedinuju). — Načirneno u 
naše vrijeme. Jedinište, math. ,concurrenzpunkt, 
einigungspunkt'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDINIT, adj. snači šta i jedini (ali sekako 
8 većom silom). — U Stulićevu rječniku: ,singu- 
laris, peculiaris', s u Vukovu: jediniti, u pjesmi 
mjesto jedini“ s primjerom: Tužjela je đevojka 
jedinita krajeva. — U Stulićevu rječniku ima + 
adv. jedinito psingulariter, praecipue, praesertim, 
concordi animo, ex communi sententia“. 
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JEDINITEL, m. onaj koji jedini (sjedirwje). 
— Načisteno u naše vrijeme. — O SŠulekovu rječ. 
niku: ,vereiniger'. 

JEDINITI, j&dinim, impf. unire, ujedno sla- 
gati, sastavlati (u pravom # u metaforičkom i 
prenesenom smislu). — Akc. kaki je u praes. taki 
je u impf. jčdibah s u part. praet. pass. jedićen ; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 
Ako je stara riječ (isporedi stslov. jediniti, rus. 
eguuuTE) postoje od 1.jedin; ako nije, od jedini. 
— U našemu se jeziku javlja od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Vrančićevu (,unire'), u Bjelo- 
stjenčevu (jedinim ,unio, conjungo, combino, con- 
glutino, simul! jungo, copulo, in unum redigo'. 
2. jedinim, v. jednačim), u Voltigijinu (,riunire, 
accoppiare, immedesimare' ,susammenlegen, zu- 
sammenthun, zusammenfigen'), u Stulićevu (,jun- 
gere, conjungere, coagmentare, alligare etc.'). 

1. aktivno. 

a. objekat je sve ono što sajedno dolazi. Vrle 
nakazni u morskoj dubini u jubav priblazni taj 
plamen jedini. D. Rahina Bab. Da Goa Dije 
općene, kom nas rodni grad jedini. G. Palmotić 
1, 161. Zatijem uze |ubežlivo od omraze plam 
gasiti, izpravjati što je krivo i protivno jediniti. 
P. Kanavelić, iv. 390. 

b. objekat je jedno, a drugo 8 čim se sastavja 
stoji u instr. s prijedlogom s. Lubav s Bogon 
jedini. V. Andrijašević, put. 12. 

2. sa se, refleksivno. 

a. prema 1, a (uprav recipročno). Vijeraju u 
i jedine dva naj ljepša, ki se žele, i od pira gozbe 
čine obilne se. I. Gundulić 126. Jedine se uda 
od tila. B. Betera, ćut. 126. 

b. prema 1, b. S Isukrstom se po ovi sakri- 
menat sasvima jedinimo. A. Komulović 51. Kad 
se on po temu jedini a nami. A. Kalić 114. Po 
ovemu daru sastaje se Jezus, sadružuje, jedini 
s čovjekom. 188. Jedini se sa svakijem napose 
na trpezi svetoga blagovana. 240. 


1. JEDINKA, f. vidi jedinica, 6. — Načisem 
u naše vrijeme. Jedinka, phil. stat. ete. ,eins, ein- 
heit, einer (ziffer)', tal. ,il numero uno'; math. 
plošna jedinka ,Aicheneinheit'; phys, mech. je- 
dinka topline, (toplinka) ,calorie, wšrmeeinhet'; 
jedinka duline ,langeneinheit'; jedinka ršda ar 
beitseinheit', frc. ,unit6ć dynamique', egl dyna- 
mical unit, unit of work'; jedinka rabota, mech. 
,leistungseinheit'; jedinka cijene, merc. ,preisei 
heit'; min. ,jindividuum', tal. jindividuo'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

2. JEDINKA, J. cidi kod jedinko. 


JEDINKALO, n. (ili m.?). u Vukovu rječniku: 
u zagoneci: Pošetalo jato čevrjuga, a pred nima 
jedinkalo, a za lima pantoš; jedinkalo jedinkati 
šćaše, ne da pantoš ni gledati na se. dva su od- 
gonetlaja: svijesde, mjesec, sunce (Nar. zag. nov. 
218) tii: ovce, ovan, čobanin (288). 

JEDINKATI, jedinkam, impf. vidi kod jedin: 
kalo. — Ismeđu rječnika u Vukovu: u zagoneci, 
cf. jedinkalo. 

JEDINKO, m. kaše mati od mila muškome dje- 
tetu, a jadinka šenskome. — UD naše vrijeme u 
Lac. Mati tepajući svome djeteta reče: ,Jedinko 
moj! ves'o mi svojoj majci bio! ,Jedinka moja! 
sretna mi svojoj majci bila! Čuo sam opet đe 
jedna žena svojoj jednoj kravici tepa: ,Jedinka 
moja! ne boj se ti sve da po kupusu paseš, neće 
tebe niko oćerati'. J. Bogdanović. 

JEDINOBIČAN, jedinobićna, adj. vidi jedno 
bitan. — U jednoga pisca xvi: vijeka. Sina je 
dinobićna s ocem. J. Matović 82. 
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JEDINOČASTAN, jedinočasna, adj. u kojega 
je ista (jedna) čast kao u drugoga. — Samo sa 
starijim oblskom jedinočiestvne u kiiigama pisa- 
nima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (jedinočistine ,aeque honorandus'). 
Jedinočsistne i skpršstolne otecu i synu. Mon. 
serb. 277. (1418). 


JEDINOČED, adj. vidi jedinorodan. — Samo 
u kitigama pisanima crkvenijem sli miješanijem 
jesikom, a između rječnika u Stulićevu (junige- 
nitus' s dodatkom da je useto is brevijara) i u 
Daničićevu (jedinočed: ,unigenitus'). Jedinočedoje 
slovo otiče. Stefan, sim. pam. šaf. 10. Za je- 
dinočedago syna svojego. Sava, tip. stud. glasn. 
40, 181. Jedinočedy syne i slovo Božije. Do- 
mentijanb 144. Jedinočedomu synu jego, Isu 
Hristu. Mon. serb. 77. (1802—1321).  Vsplačut 
jego kako jedinočedago. Naručn. 518. Sina svo- 
jega jedinočedago posla. Korizm. 552. Se, izno- 
šahu sina umrvša jedinočeda materi svojeje. 65b. 


JEDINOČEDAN, jedinočedna, adj. vidi jedino- 
čed. — Samo u krigi pisanoj crkvenijem jesikom 
xv vijeka (nom. sing. m. bio bi jedinočedin=). O 
jedinočedinom synu mojem. Starine. 22, 218. (xv 
vijek). 

JEDINOČEĐE, a. jedino dijete. — Nalazi se 
samo stari oblik jedinočedije u rukopisu xv vi- 
jeka pisanom crkvenijem jesikom. Jedinočedije 
utroby mojeje... Starine. 22, 218. 


JEDINODAN, adj. čpljuteog, koji traje samo 
jedan dan (n. p. o grosnici). — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvin vijeka. Nije stvar velika; 
ustat ćeš breo; to je ognic jedinodani. B, Zuzeri 
249. 


JEDINODUŠAN, jedinodušna, adj. vidi jedno- 
dušan. — Riječ je stara, isporedi stslov. jedino- 
dušint, rus. egnioagymaniii, (češ. jednođušn$, poj. 
jednoduszny). — Nije narodna riječ (kao adjektiv, 
a adverab je Vuk primio € u rječnik) nego useta 
is crkvenoga jesika i Vuk, ako je i upotrebljava u 
prijevodu novoga savjeta, broji je među riječi 
koje su od slavenskijeh posrbjene (Nov. zav. 1847. 
vi). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,concors, con- 
sentaneus' s dodatkom da je useto is brevijara) 
i“ u Daničićevu (jedinodušin: ,unanimus'), 

a. adj. Jako jedinodušena brata. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 167. Jedinodušni mej sobom bu- 
dite, kakono i udi v jednom telu. Postila. Ff2b. 
Jedinodušni. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 86b. paul. 
Philipp. 2, 2. Jedinodušnim glasom naroda svog 
pozvan. Nov. sr. 1834. 76. Jedinodušni i gromo- 
glasni doček... 1834. 196. Ispunite moju radost, 
da jedno mislite, jednu jubav imate, jedinodušni 
i jedinomisleni. Vuk, pavl. filib]. 2, 2 (ovako je 
ne samo u isdasiu god. 1847 nego # u poznijim 
isdanima te i god. 1864; istom poslije Vukove 
smrti vieko je, mošebiti Daničić, promijenio: je- 
dnodušni). 

b. adv. jedinčdušno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,concorditer, concordi animo, unanimiter, 
ex communi sententia' s dodatkom da je uzeto 
is brevijara) i u Vukovu (jedinoduišno ,einhellig“ 
»ananimi consensu'). Jedinodušno i dobrovoljno. 
Mon. serb. 284. (1419). 848. (1427). Starješinama 
koje me jedinodušno osude. Vuk, dan. 2, I41. 
Jedinodušno borite se za vjeru jevanđelija. pavl. 
flib]. 1, 27 (# ovdje je, kao u naj zadnem pri- 
mjeru kod a, poslije Vukove smrti naštampano 
jednodušno). 

JEDINOG, vidi jedinonog. 

JEDINOGLABSAN, jedindgl&sna, adj. vidi je- 
dnoglasan. — Ako je stara riječ, isporedi stslov. 
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jedinoglastnt, rus. eguuoraacniši, (češ. jedno- 
hlasnj, po). jednoglo&ny), useta je is crkvenoga 
jesika; ako je kasnije od naroda načirena, po- 
staje od jedini a ne od 1. jedan. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,unius vocis' s dodatkom da je 
riječ ruska) 1 u Daničićevu (jedinoglasine ,con- 
sonus“). 

a. adj. Jedinoglasnoje p&nje. Mon. serb. 188. 

(1848). 
b. adv. jedindgl&ano. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,unica voce! s dodatkom da je riječ ruska). 
Svi kliknuše a jedinoglasno. Pjev. crn. 58. Sva 
pisma od granice potvrđuju jedinoglasno sjajnu 
pobjedu, koju je Zamalakaregi obdržao. Nov. sr. 
1885. 166. 

JEDINOGOČE, jedinogočeta, n. dijete sli ži- 
vinče kojemu je jedna godina. — Samo u Stuls- 
ćevu rječniku: jedinogodče us jedinogod. 

JEDINOGOD, adj. vidi jednogodišhi. — Samo 
u Stulićevu rječniku: junius anni'. 

JEDINOGODAC, jedinogoca, m. vidi jedno- 
godac. — Samo u Stulićevu rječniku us jedinogod. 

JEDINOGODAN, jedinogodna, adj. vidi jedno- 
godišti. — Samo u Stulićevu rječniku uz jedi- 
nogod. 

JEDINOGODI, adj. jedini. — U Stulićevu rječ- 
niku: jedinogod # u slošenom obliku jedinogodi 
»singulus, singulić s primjerom is brevijara: Oso- 
bitim besjedam jedinogodih zidati ,privatis locu- 
tionibus singulos aedificare'. — mije dosta pous- 
dano. 

JEDINOGODIŠNICA, f. žensko dijete ili ži- 
vinče kojemu je jedna godina. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: jedinogodištnica us jedinogod. 

JEDINOGODIŠNIK, m. vidi jednogodac. — 
Samo u Stulićevu rječniku: jedinogodištnik us 
jedinogod. 

JEDINOGODIŠTAN, jedinogodišna, adj. vidi 
jednogodišni. — Samo u Stulićevu rječniku us 
jedinogod. 

JEDINOGODNICA, f. vadi jedinogodišnica. — 
Samo u Stulićevu rječniku us jedinogod. 


JEDINOGODNIK, m. vidi jednogodaoc. — Samo 
u Stulićevu rječniku us jedinogod. 

JEDINOGOVORAN, jedinogovorna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: ,unius vocis' gdje ima € adv. je- 
dinogovorno ,unica voce'. — oboje nepousdano. 

JEDINOHOČENE, n. u Stulićevu rječniku: je- 
dinohotjere ,consensus, consensio, concordia, con- 
junctio' s primjerom is brevijara: Velikim svijeh 
jedinohotjenem arhierej izbran bi. 

JEDINOHRAMAN, jedinohramna, adj. koji 
prebiva u istoj (jednoj) kući. — U kiigi pisanoj 
crkvenijem jesikom, # otale u Daničićevu rječ- 
niku: jedinohramine ,qui in eadem domo ha- 
bitat'. Byvajeta oba dobryj supruge jedinohramni, 
Domentijanb 44. 

JEDINOIMENI, adj. kojemu je isto (jedno) ime. 
— Stariji je oblik (nominalni) jedinoimenint. — 
U kviiss pisanoj crkvenijem jesikom, a is sie u Da- 
ničićevu rječniku (jedinoimenine ,cognominis'). 
Jedinoimennago seb& pršpođobnago. Domentijanb 
168. 

JEDINOIMENIT, adj. vidi jedinoimeni. — U 
kist pisanoj crkvenijem jezikom, a otale u Da- 
ničićevu rječniku (jedinoimenite ,cognominis'). 
SanomE vlasti sk vami jedinoimenitu. Domen- 
tijanb 142. 

JEDINOJEDNAK, adj. slošeno u teologičnom 
smislu od jednoga pisca xvi vijeka, valja da je 
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tijem hiio prevesti consubstantialis. Sva tri sob- 
stva jedinovična su sebi i jedinojednaka. B. Kašić, 
rit. 878. 

JEDINOK, adj. vidi 1. inok. — U ksiigama 
pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (jedinok: ,monachus', cf. inokez). Na 
umnoženije jedinokyh» čina. Sava, sim. pam. 
šaf. 1. 


JEDINOKALAN, jedinokalna, adj. koji je od 
istoga (jednoga) kala načisten. — U kitigi pisanoj 
crkvenijem jesikom, i otale u Daničićevu rječniku 
(jedinokalzn: ,ex eodem luto factus'). Kr jeđino- 
kalinyme name ssrdanijeme. Domentijanb 91. 


JEDINOKUPNO, adv. u Stulićevu rječniku: v. 
jednokupno. 

JEDINOLETAN, jedinojetna, adj. vidi jedno- 
godišni. — Samo u Stulićevu rječniku: v. jedino- 
godac s dodaikom da je uzeto is brevijara. 

JEDINOLETNICA, f. vidi jedinogodišnica. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. jedinogodac. 


JEDINOLETNIK, m. vidi jednogodac. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. jedinogodac. 


JEDINOMISALAN, jedinomisaona, adj. koji 
isto (jedno) misli. — Stari je oblik jedinomislini. 
Nalasi se samo u krigama pisanima crkve- 
nijem ili miješanijem jesikom (vidi i F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.' kod jedinomyslin+ # jedinomy- 
slano), # u Stulićevu rječniku (griješkom jedino- 
mison ,unanimis, concors' s dodatkom da je useto 
is misala). Da jedinomislni budu v Gospodina. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 88b. paul. philipp. 4, 2. 
Jedinomisalno da se držite suproti vašego togo 
bantovatela. Glasnik. ui, 8, 121. (1708). 


JEDINOMISAONIK, m. jedinomisalan čovjek. 
— Stariji su oblici jedinomisisnike, jedinomi- 
salnik». — Samo u kritgama pisanima crkvenijem 
šli miyješanijem jesikom (vidi i F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.* kod jedinomyslenikE), a između rječ- 
nika u Daničićevu (jedinomyslsnike ,consentiens'). 
Sa jedinomisalniki jego. Glasnik. 10, 266. 


JEDINOMISAOSTVO, n. osobitost onoga koji 
je jedinomisalan. — Stariji je oblik jedinomi- 
slbstvo. — Samo u kriigama pisanima crkvenijem 
jesikom (vidi i F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod 
jedinomyslestvo\, a ismeđu rječnika _ u Daniči- 
ćevu (jedinomyslsstvo ,unanimitus'). Lubovr i je- 
dinomyslsstvo. Sava, tip. hil. glasn, 24, 209. Ve je- 
dinomyslestvo i jedinomudrsstvo. tip. stud. glasn. 
40, 161. NE drugi ke drugu jedinomyslistvo i 
Jubove i mire hranešti mi pršbyvajte. 168. 


JEDINOMISLEN, adj. vidi jedinomisalan. — 
Vuk je upotrebio ovu riječ (po ruskom obliku 
exunoMnicAeHtii) u Novom zanjetu, a u predgo- 
voru (god. 1847) broji je među 49 riječi slaven- 
skijeh koje se u našemu narodnom jeziku ne go- 
vore, ali se lasno mogu razumjeti i as narodnijem 
riječima pomiješati. v. Ispunite moju radost, da 
jedno mislite, jednu jubav imate, jedinodušni i 
jedinomisleni. pavl. filib]. 2, 2. — Ima i u Stu- 
ićevu rječniku s adv. jedinomisleno, i s dodatkom 
da su obadvije ruske riječi. 


JEDINOMISLENIK, m. vidi jedinomisaonik. 
Vuk je upotrebio ovu riječ po ruskome exguno- 
MEICAEHUKE. Sa ostalijem svojijem jedinomisle- 
nicima. pism. 658. 

JEDINOMIŠLENE, n. djelo kojijem se isto 
(jedno) misli, — Dolazi u starom obliku jedino- 
myšjenije u kvitgi pisanoj crkvenijem jezikom, a 
otale u Daničićevu rječniku (jedinomyšjenije ,una- 
nimitas'). Sveštaše jedinomyšlenijeme ve kupć. 
Stefan, sim. pam. šaf. 28. 
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JEDINOMJESEČAN, jedinomjesečna, adj. ko- 
jemu je jedan mjesec (n. p. života). — Samo u 
Stulićevu rječniku : ,menstruus“. 

JEDINOMJESEČNICA, f. šensko dijete ili ži. 
vinče kojemu je jedan mjesec. — Samo u Sluli- 
ćevu rječniku uz jedinomjesečan. 

JEDINOMJESEČNIK, m. muško dijete ili ši- 
vinče kojemu je jedan mjesec. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku us jedinomjesečan. 


JEDINOMUDARSTVO, n. unanimitas, vidi je- 
dinomišjene. — Sa starijem oblikom jedinomu- 
dristvo u kriigama pisanima crkvenijem jezikom. 
Ve jedinomyslsstvo i ve jedinomudristvo. Sava, 
tip. stud. glasn. 40, 161. 


JEDINOMUŽICA, f. žensko (govori se 0 grlici) 
koja ima samo jednoga muža. — U kiliigama pi. 
sanima crkvenijem jesikom. Tako i ti, človeče, 
pozavižd» grelici edinomušžici. Physiol. nov. star. 
l1, 194. Upodobiju se ptici grlici jedinomužici. 
22, 215. (xv vijek). 

JEDINONOG, adj. koji ima samo jednu nogu 
— U kiigama pisanima crkvenijem jesikom (vidi 
F. Miklošić, lex. palaeoslov.' kod jedinonogr), 4 
između rječnika u Stulićevu s dodatkom da jt 
riječ ruska. — U jednom primjeru (omožebihi pi. 
sarskom griješkom) stoji jedinog. Ludi jedinogy 
obr&še. Aleks. novak. 92. 

JEDINOOBRAZAN, jedinoobrazna, adj. pn- 
ličan, sličan (jednoga obraza). — Samo u hi. 
gama pisanima crkvenijem sli miježanijem jesikom 
(vidi # F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod jedino 
obrastnei), a između rječnika u Stulićevu (,00n- 
formis, consentaneus, similis, congruens' s do 
datkom da je riječ ruska). Da izbrani budu je 
dinoobrazni. 8. Budinić, sum. Ta. 

JEDINOPLEMENI, adj. koji je od istoga (je- 
dnoga) plemena. — Vuk je upotrebio ovu rijeć 
po stslov. jedinoplemensinE # 748. 6AUHOIAOMEEHbIE. 
Rusi naša jedinovjerna i jedinoplemena braća. 
pism. 72. 

JEDINOPLEMENIK, m. čovjek od istoga (je- 
dnoga) plemena. — Stari je oblik jedinoplemen:- 
nike (ssporedi jedinoplemeni). — Samo u kii- 
gama pisanima crkvenijem jezikom (vidi F. Mi. 
klošić, lex. palaeoslov.! kod jedinoplemeninik) 
t u jednoga pisca xvin vijeka koji je useo odandt 
ovu riječ ili od rug. 6AHHOIAEMEHHHAK'E, (G ismeđu 
rječnika u Stulićevu (gdje je tumačeno: ,comis, 
urbanus'! s dodatkom da je riječ ruska). Tvoji 
jedinoplemenici. D. Obradović, živ. 116. 


JEDINOPRIJESTOLAN, jedinoprijestolna, ad). 
koji sjedi na istom (jednom) prijestolu. — U ksi- 
gama pisanima crkvenijem jezikom (sa starijem 
oblikom jedinopr&stolen'm), a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (jedinopr&stoline ,eidem  throno in- 
aidens'). Suštestvu jedinopr8stolenu. Mon. serb. 
186. (1848). 


JEDINORA VAN, jedinoravna, adj. posve je 
dnak. — U jednoga pisca xvi vijeka koji je na- 
činio ovu rwječ složivši jedin # ravan, + is #290 
u Stulićevu rječniku (,aequalis, par“). Duh sveti 
jest istini i otcu i sinu kupnovđ&čan, jedinoravan 
i jedinosućan Bog. Š. Budinić, sum. 10%. — U 
Stulićevu rječniku ima i adv. jedinoravno ,aequs 
liter“. 

JEDINORODAN, jedindrodna, adj. koji je je 
dini rođen (n. p. sin ili kći, pa i brat, isporeši 
jedini, 1, a, d) # €)). — Stariji je oblik jedino- 
rod&nt. — Nalasi se u kiiijama pisanima crkve 
nijem jesikom (vidi i F. Miklošić, lex. palaeoslov.! 
kod jedinorodsnt) i u ruskome jesiku: exuuo- 


JEDINORODAN 0 


poauwuii. Vuk je primio ovu riječ u Novi Zavjet 
(vidi kod a, a)), ali je u predgovoru (1847) broji 
među 49 riječi slavenskijeh koje se u našemu 
narodnom jeziku ne govore, ali se lasno mogu 
razumjeti i s narodnijem riječima pomiješati. v. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (,unigenitus, uni- 
gena“ s dodatkom da je useto is brevijara) i u 
Daničićevu (jedinorodsne ,unigena; unigenitus'). 

A. sa značerem sprijeda kazanijem. a) o sinu. 
Sina jedinorodnago. Mon. serb. 229. (1897). Synr 
... jedinorodnt. Starine. 22, 220. (xv vijek). I 
vidjesmo slavu hegovu, slavu, kao jedinorodnoga 
od oca. Vuk, jov. 1, 14. U ime jedinorodnoga 
sina Božijega. 8, 18. Posla Bog sina svojega 
jedinorodnoga. pavl. gal. 4, 4. — amo pripada 
* ovaj primjer: Syne i nasi8dinik: svetago ko- 
r&ne ih&, vđtivE i otraslh jedinorodna rodite|u 
mojemu. Mon. serb. 89. (1880). — b) o bratu. 
Ostavje mene st jedinorodinyimi bratome mojime. 
Stefan, sim. pam. šaf. 19. 

b. u jednom primjeru xui vijeka kao da je 
drugo snačene: istoga (jednoga) roda. Ke jedino- 
kalnym:i name sezdanijeme i jedinorodnymeE kre- 
štenijeme. Domentijanb 81. 

JEDINOROĐEN, adj. jedini (sin), vidi jedini, 
1, a, d) # jednorodan, a, a). — Jamačno nije na- 
rodna rijeć, nego je od pisaca složena ili sasta- 
vjena_ prema lat. unigenitus. tako je i u drugijem 
jezicima, isporedi stslov. jedinorožden, češ. je- 
dnorozeny, jednourozenf, poj. jednourodzeny. — 
Akc. je kao da se dva dijela, iz kojijeh se sastoji 
ova riječ, napose izgovaraju; a nalazi se tako € 
pisano. — U našemu se jesiku javla od xvi vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (jedinoro- 
djeni ,unigenitas'), u Mikalinu (jedino rođeni ,uni- 
genitus, unicus filius, unigena, singularis'), u Be- 
linu (jedinorodjen ,unigenito, figlinolo solo“ ,uni- 
genitus“ 7744), u Bjelostjenčevu (jedino rođen, je- 
dinek ,unigenitus, unicus, unigena'), u Jambre- 
šićevu (jedino-rođeni ,unigena'), u Voltiđijinu (je- 
dinorodjen ,unigenito, unico nato“ ,ein einziger 
sohn“), u Stulićevu (jedinorodjen us jedinorodan). 
Bog je svoga sina jedinorojenoga dal. Kateh. 1561. 
Fla. Primi jedinorojenu kćer moju Roksandu. 
Aleks. jag. star. 8, 274. Koga otac od dvadeset 
let jedinorojenoga ostavivši priminu. F. Glavinić, 
cvit. 728. Od tvoga jedinorođenoga sinka. P. Po- 
silović, nasl. 788. Ne blago, nego porod od srca 
tvoga jedinorođen. S. Margitić, fal. 222. Prika- 
zojući sina svoga za nas jedinorođenoga. 222. 
Po sinu jedinorodjenomu tvomu, Isusu Isukrstu. 
L. Terzić 218. Kako negov jedinorodjeni sin mu 
je po naravi. A. d. Bella, razgov. 69. Jedino- 
rođenoga Božjega sina. A. Baćić 50. Neumrli otac 
čihače izpokojište jedinorođenomu sinu svomu. 
M. Lekušić, razm. 129. K svetotajstvu jedino- 
rodjenoga sina. S. Badrić, prav. nač. 61. Imamo 
slušati jedinorođenoga i lema podložit voju. J. 
Banovac, razg. 109. Uzmi sina tvoga jedinoro- 
đenoga. pred. 80. Sina svoga jedinorcđenoga 
dade. F. Lastrić, test. 688.  Jedino-rođeni sin 
Boži. 2286. Abrame, uzmi sina tvoga jedinoro- 
đenoga. ned. 211. Radi Jubavi i dostojanstva 
neizmijernoga jedinorođenoga sina svoga. I. A. 
Nenadić, nauk. 210. Na uspomenu prisvete krvi 
od jedinorođenoga sina tvoga. A. Kanižlić, fran. 
109. Pristoje jedinorođenoga sinka tvoga. utoč. 
25. Bog otac po krvi svoga jedinorođenoga sina, 
P. Matić 55. I .u jednoga Gospodina Isukrsta, 
sina Božjega jedinorođenoga. I. Velikanović, uput. 
3, 400. Sina Božjega jedinorođenoga. J. Matović 
82. Slavim te s jedinorodjenijem tvojijem sinom. 
L. Radić 99. Jedinorođenomu sinu Božjemu. I. 
J. P. Lučić, nar. 16. Jedinorođeni sin Božji. Đ. 
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Rapić 290. Sto je sina svoga jedino-rodjenoga 
poslao na svit. B. Leaković, nauk. 82. 


JEDINOROĐENICA, f. jedinorođena kći, je. 
dinica. — Samo u Stulićevu rječniku: jedinoro- 
djenica us jedinorodan. 

JEDINOROĐENIK, m. jedinorođeni sin, je- 
dinac. — Samo u Stulićevu rječniku: jedinoro- 
djenik us jedinorodan. 


JEDINOSLAVAN, jedinoslavna, adj. u kojega 
je tsta (jedna) slava u drugoga. — U kii- 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (jedinoslavene ,una cele- 
brandus'). Suštistvu jedinoslavnu i jeđinopr8- 
stolenu. Mon. serb. 186. (1848). 


JEDINOSLOŽAN, jedinosložna, adj. slošan, ali 
8 većom silom. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Crkva jest jednoslječna i jedinosložna u vđri. Š. 
Budinić, sum. 120, — U istoga pisca ima i adv. 
jeđinosložno. Skladno i jedinosložno pristajanje 
okolo jedne iste stvari. 52. 


JEDINOSPRIJESTOLAN, jedinosprijestolna, 
adj. vidi jedinoprijestolan, od kojega postaje tijem 
što je umetnut prijedlog st (8 ,cum'). — Na je- 
dnom mjestu xru vijeka, a između rječnika u Da- 
ničićevu (jedinoskpr&stolene ,eidem throno insi- 
dens). Duha svetago jedinosbpr&stolna otecu i 
synu. Domentijanb 96. 


JEDINOSRČEN, adj. vidi jedinosrdan. — U 
rukopisu xvi vijeka. Vsi Macedonane jedino-srčeni 
jesu. Aleks. jag. star. 8, 268. 


JEDINOSRD, adj. vidi jedinosrdan. — Nahodi 
se samo adv. jedinosrdo u ksriigama pisanima 
crkvenijem jesikom (vidi € F. Miklošić, lex. pa- 
laeoslov.? kod jedinosredo), a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (jedinosrede ,concors', adverbijalno). 
Jedinosredo ponovismo. Mon. serb. 254. (1405). 
Jedinosredo potvrijujemo. 255. 


JEDINOSRDAN, jedinosrdna, adj. u kojega je 
tsto (jedno) srce, to jest ista vola, šela kao u 
drugoga, slošan. — Nahodi se samo adv. jedino- 
srodno xiv i xv vijeka, a ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (jedinosrkdens ,concors', adverbijalno). 
Vsi s nami jedinosredno naslidujuće. Mon. serb. 
282. (1898). Jedinosredno pr8mismo. 808. (1420 
u posnijem prijepisu). 

JEDINOST, f. unitas, uprav osobina onoga što 
je jedino ili jedno. — isporedi jedinstvo. — Riječ 
je praslavenska, tsporedi stslov. jedinosti, rus. 
eauHocTE, Ćeš. jedinost, po]. jedynosć; ali se ne 
moše reći narodna: Vuk je ima u Novom Za- 
vjetu, ali je u predgovoru (1847) braji među 49 
riječi slavenskijeh koje se u našemu narodnom 
jeziku ne govore, ali se lasno mogu razumjeti i 
s narodnijem riječima pomiješati. v. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (jedinost, jedinstvo, 
sloga, jednovolnost, jednođušnost, sklad, sklada, 
skladnost ,utilitas, aequanimitas, unanimitas, con- 
corditas, concorđdia mutua, consensus mutuus'. 
v. složnost), u Voltiđijinu (us jedinstvo), u Stu- 
lićevu (junctio, Sprijeda k unitas'). 

a. u značetu sprijeda kasanom. Prez razdije- 
Jenja hegove jedinosti. F. Parčić 8. Neka dakle 
u nami bude jedinost razuma i suda. P. Kne- 
žević, osm. 327. Jedinost vire. A. Kanišlić, kam, 
14. Jedinost bilja. 181. Trojstvo ili trojična je- 
dinost. E, Pavić, jezgr. 16. Da se čovik i žena 
čini jedna put, od koje jedinosti puti ishodi 
rodstvo po prijate|stvu. Ant. Kadčić 428. tiri 
bilige istinite 1 prave crkve broje se: prva jest 
jedinost... B. Leaković, nauk. 108. Ovo su oni 
što se odvajaju (od jeđinosti vjere). Vuk, jud. 19. 


JEDINOST, b. 


b. sloga, slošnost. Scine, da će koju radost i 
nasladjene iz takvoga prijatelstva i jedinosti srdca 
imati. A. Kanižlić, ugr. 88. Od onih u kojih no 
bi se nahodio mir, jedinost i složnost, veće ne- 
skladnosti, jednostranosti, to jest u više strana 
razdijeha. 1. Velikanović, uput. 8, 199. Ali o 
duše nebeski! jedinosti i složnosti duše! Đ. Rapić 
124. A sada žale da su mir i jedinost izgubili. 
295. | 
e. broj jedan, isporedi jedinica, 5, # jedinka. 
— U jednoga pisca xvii vijeka. Krug devetna- 
destni (zvani grkolatinski ,ciclus decemnovenalis') 
zlatnoga broja jest priobraćenje broja devetnaeste 
godišta, od 1 tja do 19 (štamparskom griješkom 
10), koje priobraćenje sfršifši se, opet se na je- 
dinost vraća. B. Kašić, rit. 88, Epate koje je- 
dinostju budu veće od inih. 828. Epatu... sli- 
deća epata nadstupi ne jedanadeste nego dvana- 
deste jedinostimi. 882, 

JEDINOSTVO, vidi jedinstvo. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. — Moše biti i pisarska po- 
greška s toga što je pisac mislio ujedno na je- 
dinost + jedinstvo. Porašena... ranom raspre ili 
razmita od jedinostva. Š. Budinić, sum. 84. 


JEDINOSUĆAN, jedinosučna, adj. duoodavog, 
consubstantialis, u kojega je isto biće (ovo(a 
zessentia', stslov. saštije, saštestvo) kao u dru- 
goga (u teologičnom smislu). — Riječ načitena 
od pisaca već u staro doba, isporedi stslov. je- 
dinosaštint, poj. jedynosuszozny. — U Kksiigama 
pisanima crkvenijem jegikom stoji št mj. 6 prema 
stslovenskom jesiku. — nalasi se još (ali s 6) u 
dva pisca xvi € xvu vijeka (vidi i u Stulićevu 
rječniku). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (gri- 
ješkom jedinosučan s dodatkom da je uzeto iz 
misala # jedinosuštan s dodatkom da je riječ 
ruska; kod jednoga i drugoga ima snačeste ,ejus- 
dem substantiae') s u Daničićevu (jedinosuštvne 
,consubstantialis'). Sr svetyime i jedinosuštnyime 
duhomE. Domentijanb 74, Jedinosuštnije trojice. 
Mon. serb. 245. (1899). Sin Božji rodjen od otca 
Boga, rodjen ođ vijeka, iste naravi, jedinosućan... 

. Budinić, sum. 68. Duh jest... i otcu i sinu 
kupnov&čan, jedinoravan i jedinosućan Bog. 10v. 
Jere jest jedinosućan sinu. 11b. Da je Isukrst 
hegov sin naravski, istini i jedinosučni, B. Kašić, 
is, 28. Koja jest sin Bog jedinosućni (štam- 
parskom griješkom jedinočučni) Bogu ocu. 28. 

JEDINOSUČI, adj. vidi jedinosućan, od kojega 
se raslikuje tijem što mu je oblik kao kod part. 
praes. act. (vidi kod jesam). — U kriigama pi- 
sanima crkvenijem jesikom (sa št mj. 6), a ts- 
među rječnika u Daničićevu (jedinosyj ,consub- 
stantialis'). TrojicomEe jedinosuštomei. Mon. serb. 
879. (1484). Trojicu jedinosuštuju. 417. (1442). 

JEDINOTRAPEZNIK, m. čovjek kaji ajedi sa 
istom trpesom (trapesom), gost. — U krisi pi- 
sanoj crkvenijem jezikom, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (jedinotrapezinike ,conviva'). Jedino- 
trapeznike se nimi byvajeti. Domentijanb 188. 

JEDINOTROJ, adj. unus et trinna, kojs je 
ujedno jedan * traj (o Bogu). — U Stulićevu 
rječniku: ,unus et trinus' s dodatkom da je useto 
is misala. 

JEDINOTROJAN, jedinotrojna, adj. samo u 
Stulićevu rječniku us jedinotroj. 

JEDINOUDAN, jedinoudna, adj. u Stulićevu 
rječniku: v. jednoudan s dodatkom da je useto 
is brevijara. 

JEDINOVJEČAN, jedinovječna, adj. jednako 
ujekovit. — U jednoga pisca xvii vijeka (u sa- 
padnom obliku), a između rječnika u Stulićevu 
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(aeque eternus' s dodatkom da je useto is mi- 
sala). Sva tri sobstva jedinovična su sebi i je- 
dinojednaka. B. Kašić, rit. 878. 

JEDINOVJERAN, jedinovjerna, adj. kojs je 
iste (jedne) vjere (kao drugi). — Stara je riječ, 
jer se nalasi i u kriigama pisanima crkvenijem 
jezikom (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.* kod 
jedinov&rin't), vidi # rus. egumostpunit, (češ. je- 
dnovčrnyj), ali je po svoj prilici načistena od pi- 
saca. # Vuk je upotrebljava u naše vrijeme. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (,ojusdom religionis' 
s dodatkom da je riječ ruska). Rusi, naša jedino- 
vjerna i jedinoplemena braća. Vuk, pism. 72. 

JEDINOVJERNIK, m. jedinovjerni čovjek. — 
Kao i jedđinovjeran, riječ je stara (vidi P. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov,* kod jedinov&rinik), i po 
svoj prilici nije narodna, premda se piše i u naše 
vrijeme. To bi ja zaista protivu gonenija naši 
jedinovjernika obrahen bio. Nov. sr. 1885. 159. 

JEDINOVJERSTVO, n. jedina vjera, osobina 
onijeh koji su jedinovjerni. — Riječ je stara, 
isporedi rus. eguHoBtpcTBo, (češ. jednovčrstvo, 
pol. jednowierstwo), ali se nalasi samo u kilisi 
pisanoj crkvenijćm jesikom, i otale u Daničićevu 
rječniku (jedinov&ristvo ,eadem fides'). Mneštu je- 
dinov&restvo suštu vladyčestviju tvojemu. Stefan, 
sim. pam. šaf. 7 


JEDINOVLASTIT, adj. slošeno od jednoga 
pisca xvii vijeka u smislu: jedini # vlastiti 
(8 oblikom jedinovlastit). Poznati Boga kako ne- 
šega jedinovlaštitoga gospodara. I. A. Nenadić, 
nauk. 200. | 

JEDINOVOLAN, jedinovojna, adj. u kojega je 
ista (jedna) vola kao u drugoga. — U našemu x 
jeziku potvrđuje samo adv. jedinovo|no u jednom 
primjeru xv vijeka; kao adjektiv istina nalas 
se već od xui vijeka u kiigama pisanima crko 
nijem jesikom, ali s drugijem (teologičkijem) sna- 
čestem : koji pripada ,monotelitu“ (onome koji 
tvrdi da je u Isusu Hristu jedna vola), vidi F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.* kod jedinovojens. — 
Ismeđu rječnika u Daničićevu (jedinovojens ,una- 
nimus', adverbijalno). Vsesrzdno i jedinovojno 
dasmo. Mon. serb. 800. (1420). 

JEDINOŽIV, adj. koji živi sam (jedini). — ispo- 
redi samoživ. — U Stulićevu rječniku: ,solitarius'. 
— nije dosta pousdano. 

JEDINOŽIVAC, jedinoživca, m. jedinoživ ćo- 
vjek. — U Stulićevu rječniku us jedinoživ. — Rit 
dosta pousdano. 

JEDINSKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. jedi- 
ničan. — nepousdano. 

JEDINSTVEN, adj. vidi jedini. — Postaje od 
jedinstvo. — U naše vrijeme kod pisaca, a u 
među rječnika u Stulićevu (,singularis, praecipuus, 
rarus, unicus'). 

. adj. 

a. vidi jedini, 1, a. Ovo su obične opšte globe; 
a slučajnima za bijede na jedinstvene |ude nema 
ni broja. Vuk, dan. 2, 88. 

b. u ovom primjeru: ajedinen. Talijanci su sklo- 
pili jedinstvenu kraljevinu. M. Pavlinović, rasg. 6. 

o. vidi jedini, 1, c. Jedinstvena je to heračina 
S. Milutinović u Pjev. crn. 8268. O grdnoj w 
sini ovoga jedinstvenog u svijetu spomenika. Nov. 
sr. 1884. 159. 

2. ado. jedinstveno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,singulariter, praecipue, unice'). Kojim s 
svi žiteli grada ovoga jedinstveno zanimaju. Nov. 
sr. 1834. 97. Ferman, koji je u svima gamijams 
prestolnoga grada pročitan, tiče se jedinstveno 
ovoga predmeta. 1885. 162. 


JEDINSTVENITI 


JEDINSTVENITI, jedinstvenim, impf. u Stu- 
lićevu rječniku: ,ab aliis distingaere'. — sasma 
nepousdano. 

JEDINSTVENOST, f. osobina onoga što je je- 
dinstveno. — Samo u Stulićevu rječniku: ,singu- 
laritas, unitas, junctio“. 

JEDINSTVENSTVO, an. u Stulićevu rječniku 
us jedinstvenost. — nije dosta pousdano. 


JEDINSTVENE, n. u Stulićevu rječniku: v. 
jedinstvje. — sasma nepousdano. 


JEDINSTVJE, m. vidi jedinstvo. — U Stuli- 
ćevu rječniku us jedinstvenost s dodatkom da je 
useto is brevijara. 

JEDINSTVO, n. vidi jedinost. — Riječ je stara, 
tsporedi stslov. jedinsstvo i rus. e,uHcTB0. — Igs- 
među rječnika u Vrančićevu (junio; unitas'), u 
Mikalinu (jedinstvo, sjedišenje ,conjunctio, con- 
cordia, consensio, consensus, conspiratio'), u Be- 
linu (,unitas' 774b; ,pace, concordia o quiete' ,pax“ 
5886), u Bjelostjenčevu (kod jedinost), u Volti- 
gijinu (,unione, unita, concordia' jeinigkeit'), u 
Stulićevu (,junctio, conjunetio, unitas, concordia'), 
u Vukovu: ,die einigkeit' ,unanimitas' s primjerom: 
Mir i jedinstvo! (kad se nazdravla) s s dodatkom 
da se govori u Boci (vidi b na kraju), u Dani- 
čićevu (jedinestvo ,unitas; concordia'). 

a. unitas, osobina onoga što je jedno, vidi je- 
dinost, &. Trojice, ve jedinstva poklahajemaa. 
Mon. serb. 196. (1881). Jedinstvo sobstva, ko je 
v trih kipih. Naručn. 86b. Biše pripelal k je- 
dinstvu vere mnoge grišnike. Transit. 136. Je- 
dinstvo svetoga trojstva. 172. Jedinstvo od duha. 
N. Radina 1590. paul. eph. 4, 8. Jednoga Boga 
v trojici, a trojicu v jedinstvi častimo. Kateh. 
1561. Ela. U viri svetoga jedinstva i trojstva bo- 
žanstvenoga. Duklanin 12. Ujediniti jedinstvom 
nerazdijejenijem. A. Gučetić, roz. jez. 258. Isukrst 
hoće skupiti u jedinstvo vjere. M. Divković, bes. 
8000.  Pomnivi sahraniti jedinstvo duha. 448a. 
Elementi vazda bihu u jedinstvu nejedini. Đ. Ba- 
raković, jar. 5. Govori se brojem jedinstva. M. 
Alberti 298. Jedina Boga u trojici, a trojica u 
jedinstvu štujemo. 441. Bog poslije jest u troj- 
stva i u jedinstvu. M. Orbin 4. (Bog) bez uz- 
roka uzrok jedan, nerazdiono jedinstvo je. I. Gun- 
dulić 210. Kih on od jedinstva u trojstvu Božjega 
slišajući pripovidanje. F. Glavinić, ovit. 880—881. 
Tad ona jedinstvo svoje z nikimi bogabojećemi 
združi divojkami. 3886. Koga (Boga) jedinstvo 
ista kaže natura. posl. ix. Jedinstvo i trojstvo 
Božje. I. T. Mrnavić, ist. 8. U jedinstvu ki troj 
jesi. I. Ivanišević 54. Bog jest troj u jedinstvu. 
P. Radovčić, nač. 185. Bog se drugi dan odmi- 
caše od jedinstva i počimaše činiti razdijejene. 
M. Radnić 8826. Ja vam zapovidam po jedinstvu 
naravi Božje. L. Terzić 822. U komu jedinstvu 
tri dila nahođeći se. F. Parčić 9. Sveto 'e troj- 
stvo i jedinstvo. J. Kavanin 616b. Bezprosumna 
jestva od svoga, pak jedinstva, pak i trojstva. 
527b.  Nerazdijelno 'e on (Bog) jedinstvo. 6831, 
U Bogu sred jedinstva tri su stvari. I. Đorđić, 
uzd. 115. Da je trojstvo sveto u jedinstvu. 'T. 
Babić, pism. 85. Božje jedinstvo 1 trojstvo. J. 
Banovac, pred. 57. A nami kaže naša 8. vira 
našega Boga u jedinstvu i u tri kipa. razg. T2— 
78. U ime jedinstva svetoga. blagosov. 12. Cesto 
ispovidat jedinstvo i trojstvo Božje. J. Filipović 
1, 68. U jedinstvu kipa iliti sobstva. F. Lastrić, 
test. 378. Viru... koja jest trojstvo i jedinstvo 
Božije. 1218. Prvi bilig s. crkve i istinite jest 
jedinstvo. ned. 101. Od jedinstva crkve nismo 
odstupili. A. Kanišlić, kam. iv. Razdilujući je- 
dinstvo božanstva. 190. Kako se u zlamenu s. 
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križa prikasuje jedinstvo i trojstvo Božje? F. 
Matić 5. Jedinstvo oće reći da je Bog jedan u 
naravi. L. Vladmirović 87. Jedinstvo i trojstvo 
Božje. Ant. Kadčić 58. Jedinstvo tila otajstve- 
noga koje jest crkva. 144. Od jedinstva Božjega. 
I. Velikanović, uput. 1, 5. Ima besjediti od je- 
dinstva crkve. J. Matović xxb. Jedinstvo bića 
božanstvenoga. 15. Vjekuvječno veličanstvo je- 
dinstva i trojstva. B42. Jedinstvo bivstva među 
kipi božanstvenim. M. Dobretić 28. Trojstvo i 
jedinstvo Božje. 97. Sveslavenstvo je neizvedivo, 
jer nema tvarna tomeja u jedinstvu zemljišta. M. 
Pavlinović, rasg. 10. Kako na nebu tri osobe 
u trojnom jedinstvu vladaju. 92. 

b. concordia, sloga, vidi jedinost, b. Dokle ni 
(*)mi ne doskoči v&ra i jedinstvo k caristvu mi. 
Mon. serb. 170. (1862). Da je meju nami je- 
dinzstvo u v&ške vškomE. 176. (1867). Da stojite 
u miru i u jedinstvu. Spom. sr. 1, 44. (1402). 
Koji je u velikoj |ubv& i u jedinstvu š him. 
1, 68. (1405). Lubavr počtena i krasno jedinstvo 
i projatelsstvo. Mon. serb. 819. (1428). Uščinismo 
z gospodinomE knezome jedinsstvo i bractvo. 451. 
(1452). Na mir i bractvo i jedinstvo. Stat. poj. 
ark. 5, 287. Za mir i jedinstvo senske crikve. 
Kapt. sen. ark. 2, 79. Nesklada dovoje a malo 
jedinstva. M. Marulić 106. Živiti v miru i je- 
dinstvu. Transit. 50. Ni stvar veće koristnija 
na sviti nego mir i jedinstvo. Korizm. 1086. Je- 
dinstva radi i mira. Š. Kožičić 82s. Ivan |ubite] 
mira i jedinstva. 480. Zloba i hinstvo općeno 
jedinstvo od drazijeh razdijeli. M. Vetranić 1, 9. 
Bogatstvo s jedinstvom rastavi prijazan i bratstvo. 
2, 88. Živemo ovako, jedinstvo gojeći. 2, 178. 
Malokrat jedinstvo meju dvimi kladeš. P. Zo- 
ranić 876.  Moleći Boga za jedinstvo gospode 
krstjanske. A. Gučetić, roz. jes. 67. Ovi sklad, 
mijer, jedinstvo i Jubav procjehujući ... M. Div- 
ković, bes, 8008. Da svemu puoku krstjanskomu 
mijer i jedinstvo dostojiš se darivati tebe molimo. 
nauk. 1568. Nagovoriti na mir i na jedinstvo. 
B. Kašić, per, 87. U jedinstvu, u jubavi neka 
draži dan izlazi, ovdi našim skladnim glasi slo- 
boda se draga slavi. I. Gundulić 179. Jer je- 
dinstvom svud i skladom i malahna stvar uzrasti. 
508. Imiti mir i jedinstvo sa svimi. I. T. Mr- 
navić, ist. 99. Jedinstvo je svud hvajeno, svaka 
koris Š nim se stječe. Gt. Palmotić 1, 118. Bez 
jedinstva, bez Jubavi. 2, 882. Jedinstvo i sklad 
vele isvrsnih svetih pisac. P. Radovčić, nač. 159. 
Mir i jedinstvo kršćanske gospode. ist. 284. Što 
je zamjernije i ljepše od jedinstva i od skladnosti ? 
V. Andrijašević, put. 240. O Jezuse, skladanje 
od jedinstva i od prave Jubavi. dev. 158. Od je- 
dinstva i od mira. P. Kanavelić, iv. 578. Da 
svemu puku mir i jedinstvo darovati dostojiš se. 
I. Ančić, svit. 1168. Golemo jedinstvo jest među 
zlatom i srebrom živijem. M. Radnić 26b. Da 
svemu puku kršćanskomu mir i jedinstvo daro- 
vati dostojiš se. L. Terzić 102. Bit će im mir, 
jedinstvo, a bez straha. J. Kavanin b14b. Hvali 
jedinstvo, sklad i pogodbu među braćom. L 
Đorđić, salt. 450. Ako bi one mogle pribivat u 
jedinstvu. ben. 98. Jedinstvo rastrguje, brastvo 
razdiluje. J. Banovac, pred. 40. Zašto i jedno 
i drugo živući u jedinstvu boje se brinu na stvari 
potribite žitku. razg. 266. Naš spasite] jest mira 
naučite] i jedinstva meštar. J. Filipović 1, 8594. 
Narav ista nagiba čovika na jubav bratinsku, na 
sklad i jedinstvo. F. Lastrić, ned. 290. U je- 
dinstvu i Jubavi. A. Boškovićeva 1. Zato svi u 
jedinstvu jedan za drugoga molimo. L A. Nenadić, 
nauk. 82. Pomozi me za ono jedinstvo i za onu 
vjernos. Đ. Bašić 45. U zlu dilovabu slog i je- 
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đinstvo. And. Kačić, kor. 54. I da gleda, go- 
8 je za to, da jedinstvo imaju i slogu. M. 
A. Rejković, sat. E64. Uzdržati jedinstvo i sklad 
među svima. A. d. Costa |, 51. Sakramenat od 
mira i od jedinstva. Ant. Kadčić 102. Ludi zdru- 
ženi s privelikijem jedinstvom srca. J. Matović 
876. Prave sloge i pravog jedinstva. Nar. pjes. 
vuk. 5, 444. Crnagora nije u jedinstvo. Pjev. 
crn. 808a. 

6. sdrušese, gjediviene. Jedinstvo s Isukrstom. 
1. Držić 870. Sva tvoja nastojanja kripostna 
upravjena jesu k jedinstvu s Bogom. I. Ivani- 
šević 10. Bastave se u jedno otajstveno tilo i 
jedinstvo sa Židovi. A. Kanižlić, kam. 559. — u 
onijem primjerima stoji prema lat. qui vivis et 
regnas in unitate spiritus sancti: S kojim žive 
i krajuje u jedinstvu duha sveta. N. Ražina 111b. 
Koji zajedno s ocem živeš i kraluješ u jedinstvu 
duha svetoga. A. Gučetić, roz. jez. 18. Ki živeš 
i kraluješ z Bogom otcem u jedinstvu duha sve- 
toga, Bog po sve vike vikov. M. Alberti 51. 
Krajuješ s Bogom ocem u jedinstvu duha sve- 
toga. V. Andrijašević, put. 158. S svetim duhom 
od istine za'edno živeš i kraluješ u jedinstvu ne- 
razlikom. J. Kavain 556P. Koji gospode i kra- 
uju u jedinstvu s duhom svetim. 575. Živeš i 

luješ u jedinstvu duha svetoga. A. Kanižlić, 
utoč. 714. — umo pripadoju i ovi primjeri: Nego 
samo u jedinstvu zajedno sakramentom, koga 
primi. M. Dobretić 58. Skrušele premda nesvr- 
šeno s jedinstvom s. sakramenta jest dobro. 95. 

d. u osobitom smislu, stane čovjeka koji je jedin 
(vidi jedini, 1, b). U ovome je kraju običnije je- 
dinstvo (inokoština). V. Bogišić, zborn. 5. U 
ovome kraju nemaju riječi ,inokosan', nego kažu 
jedin, jedinstvo“ i ,objedinio je', kad se zadruga 
raskopa. 9. 

JEDINSTVOVATI, jedinstvujem, impf. uopće 
bivati u jedinstvu, ali su rasličita snačena prema 
tome kako se shvaća jedinstvo'. — U knigama 
pisanima crkvenijem jezikom (ne snam, jeli stara 
riječ: rus. 6&AHECTBOBATE ima treće snačene: biti 
jedan, to jest ne moći se razdijeliti u dijelove). 

a. bivati gjeditien, adrušen. — lemeđu rječnika 
u Daničićevu (jedinsstvovati ,una esse'). Sij pirgr 
ne otelučii krajevestvo mi ot: monastyrja, nr 

ače da jedinsstvuje se monastyrjeme. Mon. serb. 
74. (1802— 1821). Jedinestvovati bratoma ve kupi. 
Glasnik. 11, 191. 

b. diti sam, Štujeti sam, osamlen. — vidi F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.? kod jedinistvovati. 


JEDINŠTINA, f. uprav bi bila ista riječ što 
jedinstvo sli jedinost, ali se nalasi vrlo rijetko, 
# u osobitijem snačesima. — Mješte -št- nalasi 
86 € -š6-: jedinšćina. 

a. u jednoga pisca xvur vijeka kao da znači: 
osobina, osobitost. Mlad čim kaza uzor meden 
svoga i znanja jedinštine. J. Kavanin 108b. Zna- 
nim okom razabrati nih naj veće jedinštine. 469b. 

b. vidi jedinstvo, d. — U naše vrijeme. Uže 
familije zove narod: ,jedinšćina, osobhačar. V. 
Bogišić, zborn. 7. 

6. u ugarskijeh Hrvata kao da znači: naknada. 
Da bi za onu falingu, ku je on učinil, kod pra- 
vice jedinšćinu načinil. Jačke. xxvi. 

JEDINUČ, adv. vidi jednoć. — U pisca ča- 


kavca xvi vijeka. Narejeno je jedinuč človiku 
umriti. Korizm. 284. 


JEDINUŠTI, adv. vidi jednoć. — U ksiigama 
pisanima crkvenijem jezikom. Jedinušti ili dvašti 
ve nedeli. Sava, tip. hil. glasn. 24, 182. vidi i 
F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod jedinašti. 
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2. JEDITI, b. 
JEDINAK, m. jedinac, jedinak. — U naše vri- 


jeme u dva osobita značeta. 

a. jedini sin. Jer si, sine, jedinak u majke. 
Nar. pjes. marj. 78. 

b. jčdih&k zove se (u Nišu) beli luk u koga je 
glavica sva samo jedno čeno. Ovo čeno ili česno 
zove se u Bipnlu krćcej. M. Đ. Milićević. 


JEDINENOST, f. samo u Stulićevu rječniku 
us jedidene. — nije dosta pousdano. 


JEDINENSTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
jedihehe. — nije dosta pousdano. 

JEDINENE, n. djelo kojijem se jedini (u naj- 
starijem je primjeru drugo snačette, vidi b; vidi 
# F. Miklošić, lex. palaeoslov.! kod jedihenije). 
— Stariji su oblici jedihenije # jedienje. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (griješkom  jedinete 
s dodatkom da je useto ie brevijara: 1. ,solitado“. 
2. ,unitas, conjunetio', s jedihene ,unio, conjunctio 
etc.) # u Daničićevu (jedihenije ,solitudo'). 

a. djelo kojijem se jedini. Ti jesi prislatko je- 
dihenje duha našega s Bogom. A. Gučetić, ro 
mar. 7. Blaženstvu tvomu združujem se s jedi. 
helem. J. Matović 88. 

b. starie čovjeka koji je sam, osamjen, pui. 
Ote vesćhr uprazniti se i ve jediteniji mlečalivo 
e8d8ti. Domentijanb 61. 

JEDINISTVO, n. vidi jedinstvo. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka (moše biti i štamparska po 
greška mj. jedinstvo), Da je svuda od jedinistva 
nerazdijena. P. Radovčić, ist. 171. 


1. JEDITI, adj. vidi jedini (s većom silom). — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide jedini). Da smo mi Slovinci tobož jedan 
jediti narod. M. Pavlinović, razg. 7. 


2. JEDITI, j&dfim, impf. Jutiti, srditi. — Po 
staje od 2. jed nastavkom i, te po tome glasi u 
jušnom govoru i ijaditi, a u sapadnom jiditi. — 
Akc. kaki je u praes. taki je u impf. jeđih 
(tjeđah ; JIđ&h), u aor. 2 i B sing. jedi (ljedi; jidi), 
u part. praet. pass. j6đen (ljeđen ; jiđen); u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf. — Od rm 
vijeka (vidi kod b), a između rječnika u Belinu 
(ijediti ,adirare, movere ad ira“ ,iracundiam mo- 
vere“ 858), u Voltigijinu (vidi kod b), u Stuli- 
ćevu (vidi kod b), u Vukovu: ijediti s jediti ,er- 
ziirnen (čsterr. giften)' ,irrito“. 

a. aktivno. Ah ustegni plahos tvoju, na te nebo 
hom ne jedi! G. Palmotić 2, 111. Tlape, hine, 
snuju, motre, zlobe, jede, mraze, srče. 8, 87b. I 
gdi ohole straši vjetre svojom oštrom zapovijedi, 
da nih sila plavi ne tre, morsko poje da ne jedi 
8, 1820, 


tulićevu (jediti se, v. jedovati se), u Vukovu 
(ijediti se # jediti se ,zčirnen' ,irascor, stomachor 
8 primjerom is narodne pjesme: Pa se nemoj m 
me ijediti). Luti se i jidi. Đ. Baraković, vil. 62. 
Ne jada' se i ne ijedi, kraju! G. Palmotić 2, 28. 
Jidi se i prokline. P. Radovčić, naš. 318. Neka 
se jide ili rasrdjuju. A. Vitalić, ist. 381. Čineći 
voju Božju jedimo se. S. Margitić, fal. 245. To s 
ona veće oholi, bježi, otima, grusti i jedi. J. K 
vanin 382, Hoće pravdu, a ne drpi, ne oholi s 
i ne jidi. 84Ba. Toliko se na nas jide. 411b. U 
tužnom razmišjenju svoga izguba dub se jidi 
429b. Nad nimi se sveđer jidi. M. Lekušić, rasn. 
164. Psvuje, grdi, već se jedi. I. A. Nenadić, 
šamb. 17. Ja znam, da se ti ijediš, srdiš supro 
tiva izdajnika. V. M. Gučetić 85. Te zašto 6 
ima zemlja toliko jedit do trešhe, kad vidi slugu 
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postavlenu da zapovijeda? A. Kalić 898. Marko 
se mlogo ijeđaše. Pjev. crn. 560. Bezbožnik vidi 
i jedi se. Đ. Daničić, psal. 112, 10. 

JEDIV, adj. koji se može jesti. — U Belinu 
rječniku: ,mangistivo' ,esculentus' 4592: u Vol- 
tijijinu : ,mangiativo, cibale' ,essbar'; u Stulićevu: 
;jesculentusć. — € u naše vrijeme kod pisaca. Glive 
jedive ocarihuju se u prometu. Zbornik. zak. 1871. 
389. 


JEDIVAN, Paka adj. vidi jediv. — U Vol. 
tijijinu i u Stulićevu rječniku. — nepousdano. 


JEDIVO, n. ono što se jede, jelo. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,mangiativo, 
cosa da mangiare ,esculentum“ 4598) gdje se naj 
prije nahodi, u Bjelostjenčevu (kod jedilo), u Vol- 
tigijinu (,mangiata, il mangiare, cibo' ,speise, das 
essen'), u Stulićevu (,cibus, esca, epulae, cibaria 
etc.'), u Vukovu (vide jelo). — U svijem primje- 
rima stoji kao korelativna riječ us pivo. Imaju 
li piva i jediva? Pjev. crn. 1898. Iznosi im pivo 
i jedivo. Nar. pjes. juk. 419. Dosta piva i dosta 
jediva. Nar. pjes. petr. 2,97. Niti hoće piva ni 
jediva. 2,586. Izađe im gospodska večera, dosta 
piva, a dosta jediva. Nar. pjesn. hčrm. |, 159. 
Ima |! beže piva i jediva? 1,273. Nit' ću tvoga 
piva, ni jediva. 2, 422. Eto sam te podvorio 
barno, nisam, sine, pivom ni jedivom. Osvetn. 
2, 28. Neće malikat piva ni jediva. 7, 10. 


JEDLIV, adj. koji se lasno jedi. — U Vukovu 
rječniku: .j&hzornig“ ,iracundus'. 

JEDNAČ, f. surazmjeran pravac (?). ,Kad ho- 
ćete da privalite stinu, uprite svi u jednač'. M. 
Pavlinović. — Ista je riječ primjena sli načinena 
nova (od jednak s nastavkom = pred kojijem se 
k mijeia na č) od pisaca našega vremena kod 
.snekijeh znanosti u snačesu kao jednakost. Jednaš 
(f.), phil. math. (jednakost) ,gleichheit', tal. ,egua- 
glianza'; jednač dana i noći, astr. lat. ,aequinoc- 
tium' ,tag- und nachtgleiche', frc. ,6quinoxe', egl. 
jequinox'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNAČAK, jednačka, m. stvar iste (jednake) 
cijene. — Načireno u naše vrijeme za sudbeni 
jezik. Jednačak, stvari jednake cijene ,iquivalent 
(als sache)'. Jur. pol. terminol. 82. Jednačak 
šiquivalent'. .B. Šulek, rječn. 


JEDNAČAN, jednačna, adj. vidi jednak. — 
Kao adj. samo u Stuhćevu. rječniku: ,aequansi, 
te nije pousdano (vidi i jednačnost). — U jednoga 
pisca xvui vijeka ima adv. jednačno i gnači što 
jednako. Ruke, u višli srca, jimaju se uzdvignuti 
jednačno. A. Kraljić 62. 


JEDNAČENOST, /f. osobina onoga što je jedna- 
čeno (jednako). — Samo u Stulićevu rječniku: 
;aequatio, coaequatio, exaequatio, complanatio'. 


JEDNAČENSTVO, n. vidi jednačenost. — U 
BMikalinu rječniku: vidi jednačenje, i u Stulićevu 
us jednačenost.  - 

JEDNAČENE, n. djelo kojijem se jednači. — 
Stariji je oblik jednačenje. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (jednačenje), u Belinu (jednačenje 
»a&gguagliamento, cioš 1 agguagliare' ,aequatio“ 
528; ,uguaglianza“ ,aequalitas! 7642), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod jednaštvo), u Voltijijinu, u Stu- 


ist, 151. I da dobro priliku i jednačenje pro- 
mislimo. S. Margitić, fal. 222. Kako mana bi 
prilika eukeristije boje će se razumit po lipim 
jednačenjima i odgovaranjima po tkojim se jedna 
srita i priliči se drugoj. Blago turl. 2, 288. 
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JEDNAČITI, 1, a, b. 


JEDNAČILO, n. ono što kod kakve sprave jei 
dnači micasie. — Načineno u naše vrijeme. Je- 
dnačilo, mech. frc. ,gouvernateur, modćrateur“, 
egl. ,governor', ,egalisator (b. dampfmaschinen), 
regulator', fr. ,r6gulateur', egl. ,regulator'. B. 

ulek, rječn. znanstv. naz, 


JEDNAČINA, f. vidi jednakost. — U sekijeh 
pisaca xvini vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(uz jednačenost). Razdvojeni jednačinom simo 
tamo na ravnino. J. Kavanin 481b. I razlog od 
ovake prid višiom pravdom jednačine sasma je 
očit. B. Zuzeri 809. Ako mu se očine slave za- 
taja jednačina. F. Lastrić, test. 682. 


. JEDNAČINSTVO, n. vidi jednakost. — Na 
Jednom mjestu xvi vijeka. Da u ispovidanju isti- 
noga i vikovnega božanstva, i u sobstvih vla- 
stitstvo i u jestvu jedinstvo i u veličanstvu bu- 
demo se klalati iednačinstvu, koje hvale anđeli 
i arhanđeli. I. Bandulavić 186b. 


JEDNAČIŠTE, n. mjesto na kojemu se sunce 
nalasi (prema svjesdama) kod jednakonoćstva. — 
Načivieno u naše vrijeme. Jednačište, astr. jedna- 
čište dana i noći ,&quinoctialpunkt', tal. ,punto 
equinoziale', ,tag- und nachtgleichepunkt', frc. 
;point 6quinoxial', eg1. equinoctinl point“. B. Šalek, 
rječn. znanstv. naz. 

JEDNAČITEL, m. ćovjek koji jednači. — Na- 
čisieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
»ausgleicher“. 

JEDNAČITI, jedn&čim, impf. aequare; compa- 
rare, componere, conferre, činiti da što (objekat) 
bude jednako 8 čim drugijem, pa to i misliti ili 
tvrditi, ako i nije; biti a čim jednak. — Ake. 
kaki je u praes. taki je u impf. jednačah, i u 
part. praet. po jednačen; u ostalijem je obli- 
cima onaks kaki je u inf., osim aor. 2 i 8B sing. 
jčdnači. — Postaje od jednak nastavkom i pred 
kojijem se k mijeta na č. — Po svoj prilici nije 
stara riječ (ni češ. jednačiti ni poj. jednaczyć 
nije dosta potvrđeno), i u našemu se jeziku javlja 
od xvi vijeka. — Između rječnika u Vrančićevu 
(.aequiparare'), u Mikalinu (jednačiti, ajednačiti 
;aequo, adaequo'; jednačiti miricam a!' kantarom 
dlibrare ponderibus'; jednačiti, stavljati s drugim, 
slikovati ,confero, comparo, facere cuntentionem'), 
« Belinu (,agguagliare, far uguale“ ,parem facere! 
522: ,uguagliare, far eguale ad uno' ,aequo“ 764a; 
,paragonare, far comparazione' ,comparo' 589), 
u Bjelostjenčevu (jednačim jednoga z drugem 
;Aequo, aequiparo, comparo, aequum seu aequalem 
facio'. 2. jednačim, ravnam, jedinim, ravnim 
;adaequo, exaequo, plano, complano, planum facio, 
planum reddo, coaequo'), # Jambrešićevu (jednačini 
»aequo, aequiparo'), u Voltigijinu (juguagliare, 

areggiare* ,gleich machen, vergleichen'), u Stu- 
ićevu (,aequare, coaequare, exaequare, adaequare, 
complanare'), u Vukovu (,gleich machen' ,aequo'). 

1. aktivno. ' 

a. u prvom snačenu: činiti ili misliti il ka- 
gati da je što 8 čim jednako. 

a. objekat je sama mnošina, te je značene: či- 
niti da sve ono što je objekat bude jedno s dru- 
fijem jednako. Smrt u zemli jednači svaku vrst 
od ludi. M. Vetranić 1, 125. Smrt u zomli je- 
dnači krajeve i sluge. 1, 288. Smrt svaka je- 
dnači; prid tobom pored stat nejak će i jači, 
ubog će i bogat. I. Gundulić 75. Ako |ubav 
premoguća nesličnosti sve jednači. J. Kavanin 
148b, 'Ti jednačiš svake slike (smrti !). 8882, 

b. ravnati (n. p. semlu). — U jedinom pri- 
mjeru nije izrečen objekat. Kad sime pohitaš, za 
vajugu tad vala da pitaš, makar jedno pod nu 
preži kluse, zemja tari da lan: prima u se; dvi 


JEDNAČITI, 1, a, b. 


ti stvari to pomaže drvo: sime krije, kako rekoh, 
prvo, pak kud ono izniče jednači. J. S. Rej|ković 
129. 

€. isriče se drugo s čim se čini ili hoće ili kaše 
da je objekat jednak, te stoji us objekat u instr. 
8 prijedlogom s. 

a) činiti da objekat bude jednak 3 drugijem. 
Smrt u zemli jednači s gospodom kopače. M. Ve- 
tranić 1, 89. Jer sam ja svud Lubav gdi godir 
pribivam, toliko u ovčaru koliko u banu, i stvari 
malahne s velicim jednačim. D. Zlatarić 87. 
Što j' na svitu vse smrt tlači, zlatim batom cip 
jednači. P. Vitezović, cvit. 16. Svemoguć taj se 
veli, tko s hotjefem moć jednači. I. Đorđić, uzd. 
99.  Hotijući a očinskim poglavičanstvom ispo- 
rediti i jednačiti poglavičanstvo materinsko. A. 
Kanižlić, utoč. 10. 

b) hotjeti, tvrđiti da je objekat jednak s dru- 
gijem, ako š nije. Ki moju |epotu s druzijemi 
jednačiš. M. Vetranić 2, 156. Ka (oholos) čo- 
vjeka umrloga s Bogom pene i jednači. I. Gun- 
dulić 571. (Jesik) ki je hekad hud hvalio sred 
liposti zla očita, huđi a hegda jednačio s raj- 
skijem slavam slave od svita. B. Betera, ćut. 68. 
Odsudila je Aerija, koji je biskupe jednačio s mi- 
snici. I. Velikanović, uput. 8, 151. Nemoj je- 
dnačiti sluškihe svoje s nevalalom ženom. Đ. 
Daničić, lsam. 1, 16. 

€) ispoređiti. Aimoin jednači hrabrenos srca Be- 
nediktova s hrabrenosti Gedeonovom. I. Đorđić, 
ben. 99. Moremo jednačiti ove z davnima za- 
kona učitelima. A, d. Costa |, 18. 

d. u jednom primjeru xvni vijeka snačete je 
kao kod c, Db) sli c), ali mješte instrumentala 
8 prijedlogom s stoji dativ. Jednače ga Barabi 
ubojici. 1. A. Nenadić, nauk. 254. 

B. bivati jednak, činiti se jednak s čim (ob- 
jektom). I ako se on ikade povratiti tamo bude, 
ne jednače tuj nikade mile slasti jade hude, kim 
u tuzi on boravi. M. Bunić 50. Dostojanstva ne 
ne jednačahu ono što u sebi sadržaše. I. Držić 
846. Ne (korable) brzi tijek oholi strijel letuštu 
jednačaše. O. Palmotić 2, 65. U nih zloća zloće 
od otac jednači. I Đorđić, salt. 266. (Jerusalem) 
jednači tvrđom svaki grad naj jači. 482. 

2. sa se, refleksivno, prema 1, c id. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,uguagliarsi' ,se cum aliquo 
aequare' 7648) s u Vukovu (s kim ,sich jemanden 
gleichstellen' ,aequare se cum aliquo', cf. pore- 
diti se). 

a. vids 1, c. Trud nijedan s ovezijeme ne može 
se na sem sviti u nijedno, vajmeh, vrijeme ni- 
kako se jednačiti. M. Bunić 62. Ka se korist 
može s giavom jednačiti. I. T. Mrnavić, osm. 
162. Moja kuća ponosita ka s nebesim jednači 
se, svijetla, uzmnožna, glasovita, svuda časti, svud 
slavi se. G. Palmotić 8, 826. Veselo se jedna- 
čijaše s ubosijem i tužnima, P. Kanavelić, iv. 
24. Štap pred fiim od pastira jednači se s krunam 
zlatnijem. 582. Ni se s trudom |udskijem negov 
trud jednači. L Đorđić, salt. 241. Božja pomoć 
jednači se s potrebom našom. ben. 1. Nek se 
s tobom ne jednače sve naj lipše kuće. P. Kne- 
žević, pism. 181. Negova obuća jednačila se je 
8 hegovom opravom. A. T. Blagojević, khin. 82. 
Ovo naj zadne prosene jednači se sa svijema. J. 
Matović 517. 'Tko se može jednačiti s Bogom? 
A. Tomiković, gov. 828. 

b. vidi 1, d. Caru se jednači i jur mni bit 
veći. Đ. Baraković, vil. 60. Jednači se lupežu. 
S. Badrić 28. 

6. u jednom primjeru xvui vijeka sa spored. 
Sviju kriposti koje se jednače spored Marijinim. 
J. Banovac, razg. 124. 
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JEDNAGA 
JEDNAČIV, adj. koji se moše jednačiti. apo 


redi jednašliv. — Samo u Stulićevu vj 
;aequabilis'. 

JEDNAČIVATI, jednačujem s jednačivim, impf. 
iterativno prema jednačiti. — U Belinu rječniku: 
jednačivati, jednačivam ,agguagliare, far uguale' 
xparem facere' 528, s u Voltijijinu: jednačivati, 
jednačivam ,audar uguagliando' ,ebnen, gleich - 
machen'. 

JEDNAČLIV, adj. vidi jednačiv. — U Jam- 
brešićevu rječniku: ,aequabilis'. 


JEDNAČNOST, f. osobina onoga što je je- 
dnačno, vidi jednakost. — U jednoga pisca xvui 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (gdje ima 
osobito značerie: sjednačene u mirah ,aequipon- 
dium'). Imate znati, ona rič ,kakono' ne zlame 
nuje sasvim jednačnost nego priličnost. F. Lastrić, 
ned. 251. 


JEDNAČSTVO, jednačtvo, vidi jednaštvo. 
JEDNADESTI, vidi jedanaosti. 
JEDNAEST, vidi jedanaest. 


JEDNAGA, adv. uprav u jedan čas, u isto 
doba, pa i uopće ujedno, zajedno, skupa, ne samo 
0 vremenu nego i 0 mjestu. — O postasu se ra 
zumije da je od jedan, ali je nastavak posve m- 
jasan. — U Dubrovniku (ima i jedan primje 
Hvaranina Lucića) od xvi vijeka, a ismeđu rječ. 
nika u Belinu (,insieme' ,una“ 4092), i u Stuli. 
ćevu (,simul, una'). Svi jednaga zaupiše na n. N. 
Rašina 282. act. ap. 7,56. Sve redovnike i bogo- 
mojni puok jednaga sa izabranijem papom. 1181. 
Narodi na stvari jednaga slušajući... 142, act 
ap. 8,6. A gdi rič i pogled jednaga ispusti. 3. 
Menčetić 67. Jednaga pusti glas i ruci pribile. 
268. Prijazan ktješe da takoj u stadijeh jednaga 

rovode život svoj. M. Vetranić 1, 9. Vaj! rasmi 
bo preša i nagle privare jednaga sve miješa. 
1, 88. Da se priprave jednaga biti boj. 1, 49. 
Ja ostah cvijeleći jednaga žaleći i kraja i mene. 
1, 59. Sirova da gori pri suhoj jednaga. 1,182. 
Gdi je studen smiješana jednaga s vrućinom. 
1, 178. Tko će sa mnom tužiti jednaga dan i 
noć? 1,192. Ter se svi jednaga suzami polite. 
1, 195. Neka se raduju s tobome jednaga. 1, 868. 
S himbom varanje jednaga stavjahu. 1, 458. Smrsi 
sve jednaga što zgriješih sva ljeta. 1, 458. Neka 
pomožem oba vas jednaga. H. Lucić 247. Za 
toj se sve muze jednaga u gori na priku smrt 
tuže. N. Dimitrović 105. Ter hod'mo š him 
umrijet jednaga oba dva. N. Naješković I, 182. 
Po kom stvari tej začusmo, jednaga se svi ga 
nusmo. 1,164. Drage vile i pastiri, svi jednagi 
pojmo pjesan. 1, 199. Jednaga ter čuh glas | 
vidjeh gospođe. 1, 216. Drage me vile, da ste 
vi sletile jednaga iz nebi... 1, 219. Svi prid 
bom jednaga počnite igrati. 1, 232. Ma skoro 
jednaga ti se € pridobiti i majka tva dragi 
1, 821. Ter ćemo jednaga ostati svi mirni, ti 
kruno pridraga, i tvoj rob privirni. 2, 88. Je 
dnaga ovi dvor i moje srdašce ostavi razgovor 
i svijetlo sunašce. 2, 55. Komu si odnijela je 
dinom ljepotom srdašce iz tijela jednaga s ši: 
votom. 2,60. Zač vjeru dva draga i jubav ku 
slijede, ti živu jednaga do koli smrt vide. 2, i. 
Kad stekoh ures tvoj, s lim stekoh jednaga svu 
rados. 2,85. S kom želi živjeti jednaga i umrijet 
kako ćeš vidjeti, slobodno mogu rijet. 2, liž. 
Sve toj vidjesmo jednaga sjedeći. M. Držić 4ši. 
Svak se spravi, tere ga svak s nami jednagi 
proslavi. 429. Oni tad zajedno š bom jednagi 
poginu prijateli. D. Rabina 894.  Bješe se ju 
skupil pastira vas broj taj, jednaga ki riše mei 
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sobom rad toga:... 1896. Da priku smrt zada 
jednaga brat bratu. M. Bunić 8. Ovdi sam cić 
tebe, o kćerce pridraga, i sama cić sebe došla 
ja jednaga. D. Zlatarić 60. Svi na dvor skočiše 
jednaga u taj čas. 174. Negli naše svijetle mače 
svi jednaga potrgnimo. A. Sasin 170b. Paka u 
skupu svi jednaga na kuću mu naripiše. I. Gun- 
dulič 558. Grijeh s grešnikom stri jednaga. I. 
Đorđić, salt. 27. Bogatac me čuj jednaga i ubogar. 
156. Tako glase svi jednaga. uzd. 80. Vas bi 
se svijet jednaga u manastijere obratio. ben. 538. 
Ustaje žamor da ognište sve jednaga goraše. ben. 
110. Kad uskrsnu sam sebe Jezus, uskrsnu je- 
dnaga i množ svete čejadi. S. Rosa 1668. Svaki 
put kad uzvidimo priliku srca prisvetoga ali se 
bega spomenemo, naravno je, da se jednaga spo- 
menemo hegove Jubavi prizamijerne. I. M. Mattei 
x111. Neće bit iko, koji ne razumije koliko je od 
uvrijeđa tijelu učihenijeh do uvrijeđa učihenijeh 
srcu i da jednaga ne uzpozna, da sve što vrijeđa 
srce veoma jutću boles uzrokuje. 29. O Jezuse, 
srcu tvomu pridavamo svi jednaga njegda za nas 
skončanomu dušu, tijelo, srca draga. 290. Sjekne 
muža i zagrmi sve jednaga. M. Vodopić, tužn. 
jel. dubr. 1868. 215. Prevrati jednaga sve liste 
od prvoga do zadnega. 231. U naše vrijeme na 
Ratu stonskom: ,Virile su se jednaga obe dvi. 
;To se može priniti jednagać. M. Milas. 


JEDNAGBA, f. matematička formula kojom se 
pokasuje da su dvije veličine među sobom jednake. 
— Načirieno u naše vrijeme. Jednagba, mat. lat. 
;aequatio' ,gleichuug', frc. egl. ,equation“, tal. 
;equazione'. B. Salek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNAGBEN, adj. koji pripada jednagbi. — 
— Načiteno u naše vrijeme. Jednagben, math. 
,gleichungs- (in zus.)'; jednagbena neznanica ,die 
unbekannte der gleichung“, tal. ,incognita della 
equazione'. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. 


1. JEDNAK, adj. aequalis, par, koji se ni po 
što ne raslikuje od drugoga, tako da ga može 
(n. p. u matematici) # samijeniti. 0 svemu se moše 
kasati: o čeladetu, o šživotiši, o nešivoj stvari, 
o čemu apstrakinom. — isporedi 1. jedinak. — 
Akc. se ne mijesria (u Dubrovniku se često mijesa 
akc. u nominalnoj deklinaciji, osim nom. i acc. 
sing. n. jčdnško € nom. pl. jednški, j&dn&ke, jš- 
dnška, u svijem oblicima, n. p. nom. sing. f d 
gen. sing. m. # n. jednaka, gen. sing. f. jednakć, 
dat. jednaku, jednakoj itd.). — Postaje od jedan 
nastavkom ak. — Nije potvrđena u stslov., ali 
moše ipak biti praslavenska riječ, isporedi malo- 
rus. oguakiii, češ. jednakf, pol. jednaki. u našemu 
se jeziku javla od prvijeh vremena (vidi F. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov.* kod jedinak'). — Sve do 
našega vijeka u padešima množine obično se (kao 
“ kod ostalijeh adjektiva) k ispred i mijesta na 
c: jednaci, jednacijeh std.; to se usdršalo i u 
naše vrijeme, ali rijetko, n. p.: Niste gori, već 
meni jednaci. Nar. pjes. vuk. 4, 277. češće stoji 
samo radi slika (u pjesmama i u poslovicama), 
n. p.: Jadnoj majci, svi ti su jednaci! Nar. pjes. 
vuk. 4, 167. Jao majci, svi ti smo jednaci! Nar. 
posl. vuk. 109. Jednaci kao lihaci. 112. Svi đaci 
jednaci. 282. —. U svijem je rječnicima : u Vran- 
ćićevu: ,aequabilis; uniusmodi'; u Mikalinu: ,ao- 
qualis, aequabilis, aequus, par, parilis'; u Belinu: 
juguale ed eguale* ,aequalis' 7612; ,uniforme' ,ae- 
quabilis“ 7748; u Bjelostjenčevu: jednak, jedno- 
vrstni ,aequalis, parilis, uniformis, uniusmodi'; u 
Jambrešićevu : ,;aequalis'; u Voltijijinu: ,uguale, 
uniforme ,gleich'; u Stulićevu: ,aequalis, par'; u 
Vukovu: ,gleich',aequalis'; u Daničićevu: jedsnake 
saequalis'. 
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1. adj. 

a. o dvome ili o većemu mnoštvu moše se ka- 
sati da se jedno od drugoga ne raslikuje. a) 
uopće. Vsi judije n8su jednaci. Spom. sr. 1, 8. 
(1895). Dalina i Širina i visokost negova jest 
jednaka. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 205b. apoc. 
21,16. Star ili mlad, svi će biti jednaci. Zborn. 
1258. U koj (pisanci) u jednake sloge razlik 
žitak i nesredjen ukazah. P. Zoranić 18b. Da 
smo svikolici jednaci. M. Divković, bes. 286. Ove 
su tri stvari na neki način jednake. P. Posilović, 
cvijet. 6. I ove tri stvari nisu jednake meu 
sobom. 58. Jednaci kako u ovce zubi. (D)._Nijesu 
ni svi prsti jednaci. (D). Poslov. danič. Ždrijebi 
nisu svi jednaci, dobar dopast svijem ne more. 
J. Kavabin 788. Zakoni su svi jednaci u sva- 
kome našem gradu. 1676. Meu jednaci da koje 
su da'e se prvo. 581b. Nisu svi grisi smrtni 
jednaci. J. Banovac, uboj. 16. Odabrane između 
jednacih i priličnih. A. Kanižlić, utoš. 5. Svi 
časi nijesu jednaci. (Z). Poslov. danič. Veće, 
mahe i jednake. V. Došen 56b. Za' običaj u tebi 
je da svak jednak oće biti. And. Kačić, razg. 8b. 
Rodiše se četiri jednaka u istoku sveta imenaka. 
176,  Cetihani svi jesu junaci i na boju slični i 
jednaci. 2018. Pak mu daje dva mača jednaka. 
227. Jerbo nisu godine jednake ni prilično za 
poslove svake. M. A. Reljković, sat. H6a. Cudi 
Judsko nisu jednake. sabr. 111. Onda su dan i 
noć takmena, to jest jednaka. D. E. Bogdanić 
28. Jednaci grisi i jednake privare uzajmlivim 
i jednakim dilom imadu biti naplaćene. M. Do- 
bretić 527. Svaki vodi po dva dobra koža, sve je- 
dnake kote dorataste. Nar. pjes. vuk. 8, 832 —388. 
Ni prsti u ruke nijesu svi jednaki. Nar. posl. 
vuk. 222. I svjedočanstva ne bijahu jednaka. 
Vuk, mar. 14, 56. — b) moše se istaknuti ono 
(osobina ili drugo) u čemu se ne raslikuje jedno 
od drugoga, te se tijem jednakost moše ograničiti. 
Kada dva neprijatelja jesu jednaci u jakosti. P. 
Posilović, cvijet. 56. Nisu svi likari u nauku 
jednaci. J. Banovac, pred. 72. Jesu vičhi i u 
svemu jednaki. F. Lastrić, od' 238. Svi su tri 
jednaci u svakoj izvrsnosti. I. A. Nenadić, nauk. 
89. Jere jih zakon u ovomu jednake čini. Ant. 
Kadčić 406. Patrijarke ne bjehu avi jednaci u 
gospostvu. J. Matović 298. Nije jednaka dite- 
lina u simenu svaka. J. 8. Rejković 12/. Druzi 
u namjeri taci i jednaci. Osvetn. 2, 72. 

b. o stvarima (+ čeladi) rasličnijem kaše se da 
im pripada stešto (tjelesna ili duhovna sivar, če- 
lade, osobina, tiešto apstraktno itd.) što se ne 
razlikuje kod jedne i druge. Da se daje kisđir 
hi8be vs&me jednaksz. Glasnik. 15, 806. (184872). 
Pitaju dokturi, ako osujeni imaju jednaku muku. 
Korizm. 248. Oćemo vskrsnuti jednaka kipa. 
1020. Ah, jednaka smrt je svima; ah, i svak 
zna, da umrijeće. I. Gundulić 285.  Jednacijeh 
ste dana i ljeta. G. Palmotić 2, 170. Ne biše 
jednake misli. I. Ančić, ogl. 19. Jednako je 
fiovo božanstvo. 'T. Babić 85. Oni združeni je- 
dnake su voje. A. J. Knezović 220. Ne bijahu 
jednako ćudi. A. Kanižlić, kam, 83. Hoče li bla- 
ženi jednaku plaću brez razlike zadobiti? E. 
Pavić, jezgr. 48. Svim jednako dajuć misto. V. 
Došen 458. U dva posla ni jednaka sreća. M. 
A. Reljković, sat. D7b. Podmetnula drugo dijete 
od jednaka kipa i jednakih godina. A. Tomi- 
ković, živ. 11. Jednakoga stasa i oružđa. Nar. 
pjes. vuk. 5, 296. Nisn himici jednakog mhenija. 
P. Bolić, vinodjel. 2, 29. Il! ostali, ili poginuli, 
jednaka je jurve raji plaća. Osvetn. 2, 84. Sud 
za bogata kao za siromaha jednak. Pravdonoša. 
1852. 10. 
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c. nešto (jednina ili mnošina) ispoređuje se 
8 čim drugijem kažući da se od ovoga ne razli- 
kuje. # u ovakom slučaju može se ograničiti ispo- 
ređivane kao kod a, b). a) ono s čim se ispore- 
đuje stoji u dat. Da bi se ne dostojal fim biti 
jednak. Naručn. 86%. Devstvo čini človika je- 
dnaka anjelom. Transit. 81. (Sin je) jednak oteu. 
Kateh. 1561. E26. Sinu tvomu, svijem tebi je- 
dnaku. A. Gučetić, roz. jez. 89. Duh sveti vijen 
je svrhu Isukrsta u priliku golubice: svrhu Ivana, 
kada misu govoraše, kra] golabicu vidi duha 
sveta, gdi sijaše kako no jednak apostolom, koji 
dar vidini duha svetoga svrhu sebe prija na oltaru. 
Ivan trog. 286. U slavi jednak otcu. I. T. Mr- 
navić, nauk. 1702. 7. O bogovi ogneniti ki je- 
dnaci možebiti bogovom ste višhijeh strana. 
Palmotić 2, 68. Jeda brojom mi jednaci nijesmo 
bladnijem Trojanima? 2, 185. Krajeviću Bojni- 
slava tko da jednak bude u sreći? 2,168. Tko 
je bio, tko će biti, da se Herkulu jednak reče? 
2, 465. Hoću biti bogatijema ja jednaka. 2, 508. 
I tako se misli učiniti jednak Bogu. P. Posilović, 
cvijet. 178. Ti s' mi jednak u božanstvu. A. Vi- 
talić, ist. 186. Al sve jedinki je bio i jednaka 
sobi ne 'te. J. Kavaliin 422a. Jednaka i takmena 
ovomu poznanju biti će muka. A. d. Bella, razgov. 
86. Koliko puta nenavidos ga mori, ere vidi svoga 
suprotivnika sebi jednaka. 167. Kad bti učinio 
koga godir jednaka sebi. 224. Da bi se učinio 
svomu podložniku jednak. 224. Komu obeća višni 
sgara zvjezdam jednak rod u broju. I. Đorđić, 
ben. 209.  Djevci su cijeneni jednaci anđelima. 
Čestitosti. 86. Spasite) naš koji nas je pogubjene 
odkupio, jednak otcu. Pisanica. 15. Jednak ocu. 
S. Badrić, prav. nač. 19. Zato rađa sina sebi 
jednaka. J. Banovac, blagosov. 104. Virujem da 
je sin jednak ocu. F. Lastrić, od? 141. Obojici 
jednak u naravi. test. 248b. Odkri tja u krilu 
očinu rič, koja je jednaka Bogu. E. Pavić, ogl. 
471. Prid starijim i prid sebi jednacim. M. Zo- 
ričić, osm. dl. Hotjeli biste da vas ne samo niko 
no priteče, ali da nije niko ni vam jednak. Đ. 
Bašić 289. Činim te meni prilična i jednaka. 
And. Kačić, kor. 48. Druga vrsta jest jednaka 
u voli prvijema. J. Matović 400. Može li biti 
tko veći ali jednak Bogu? T. Ivanović 18. Je- 
dnaka bićeš meni. N. Marči 25. Porađa sina 
sebi u svemu jednaka. B Leaković, nauk. 88. 
Sin jest jednak otcu. 98. Izhode jednaci anđe- 
lima. Grgur iz Vareša 25. Tko bi nemu jednak 
bio u slavi? 40. Niste gori, već meni jednaci. 
Nar. pjes. vuk. 4, 277. Da budu jednaki obličju 
sina negova. Vuk, pavl. rim). 5, 29. — Doktor 
Demeter i Stanko Vraz koji nijesa rođeni Srbi 
pa srpski tako pišu, da im među našijem spisa- 
telima nije lasno jednake naći. pism. 26. — 0) 
ono s čim se ispoređuje stoji u tnstr. 8 prijed- 
logom s. SB naj mališim bit (će) jednak. M. Ma- 
rulić 18. Pomisli suprotiviti se i učiniti se jednak 
z Bogom. Zborn. 158. Ki... poje pisancu je- 
dnaku s mojome. H. Lucić 247. Sin Božji jednak 
i sjedinen božanstvom s ocem nebeskijem. A. Gu- 
četić, roz. jez. 116. Biti ću jednak a privišnijem. 
279. Nego posla sina svoga koji je š nim jednak. 
M. Divković, bes. 5b. Zašto je Isukrst istiniti 
Bog jednak so otcem u koliko je Bog. 80b. Vazda 
je jednak svojijem otcem nebeskijem. 824. Djavan 
hotjaše jednak biti z Gospodinom Bogom. nauk. 
2736, Da su sinovi Božji jednaci s anjeli. I. 
T. Mrnavid, ist. 46. U ovomu je jednak čovik 
s ostalom živinom. P. Posilović, nasl. xLiv. Pu- 
staija koji viče s pustaijom koji siče jednak biva. 
V, Došen 676. Ko je jednak s tobom oli malo 
veći od tebe. M. Dobretić 209. Da će u sebe 
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primiti sina Božjega, koji je od vika _ s otcem i 
z duhom svetim jednak. B. Leaković, gov. 92. 
Duh sveti, jednak Bog s otcem i sirom. 131. 
Pokroj na me sve novo odelo, sve zeleno od čoe 
zelene, a okratko s goricom jednako. Nar. pjes. 
vuk. 2, 77. — u ova dva primjera ono s čim se 
ispoređuje ima se u pameti, a u instr. sa s stoji 
ono čemu ovo pripada: Nijedno stvorenje nima 
se čtovati jednakim čtovanjem z Bogom. Naručn. 
22. S tobom sam jednake beside i vire. H. Lucić 
282. — €) ono čim se ispoređuje pokazuje se adjek- 
tivom posesivnijem (u jedinom primjeru samje- 
nicom posesivnom). Od svoji jednaki i od mlađi 
ne iskati nikakva poštena. M. Zoričić, osm. 100. 
— d) ispoređivane se ističe riječju kako (u je. 
dinom primjeru sma se u pameti poslije kako 
glagol držah). Koga, u jednakoj držah scijeni kako 
ćačka Jubjenoga. G. Palmotić 1, 140. — e) amo 
pripadaju i ovi primjeri u kojijem se razumije 
po smislu s čim se što ispoređuje. Zablajenje 
bojšega ali jednaka. Naručn. 638. I mnoge jesu 
jednake prilike koje snu u svetomu pismu. P. Po- 
ilović, nasl. xLtv. Od bratinstva prema jedna- 
cijem. I. Đorđić, ben. 88. Jednak svrhu je- 
dnaka nejma oblasti. A. Kanižlić, kam. 671. Nit 
jednakim što oprosti/h). V. Došen 78a. Kad su 
riječi skuplene i jednake s jednakima u redore 
postavljene. Vuk, odg. na utuk. 10. 

d. snači da riešto u sebi nema razlike i to u 
prostoru ili u vremenu. a) u prostoru znači ito 
* ravan. Učiniće se jednaka i ravna sva zemja 
M. Orbin 198. Oči sridhe, nos jednak, brada pro- 
sidu ima. F. Glavinić, cvit. 290b. Kriva hoće 
biti jednaka a grbava upravna. Đ. Rapić 50. — 
Db) u vremenu, znači: koji se ne mijeria (često u 
metaforičkom smislu). Vazda imam ja jednsko 
srdačce, jednako kako sja nad oblak sunačce. Š 
Menčetić 270. Neće vazda jednako brijeme bit 
M. Držić 255. Nesmućen i vazda sebi jednak. 
A. Kanižlić, kam. 279. Da glediš jednakim okom 
gdi ti se kvar čini. M. A. Reljković, sabr. 70. 

e. u jednom primjeru xvn vijeka stoji u pre 
nesenom smislu, te ne snam, treba li shvatiti sna- 
čene kao kod pravedan ili kao kod mogud. (Mi 
&nik) stoji nasrid otara, za ukazat da je Bog na 
sridi i jednak svakomu pokornu prostiti od sebe. 
I. Ančić, svit. 188. 

2. adv. jšdn&ko (tsporedi + 2. jednak). — Ir- 
među rječnika u Vrančićevu (,aqualiter, aeque; 
pariter'), u Mikalinu (,aeque, aequaliter, aegua- 
biliter, pariter, similiter'; jednako, jedino, skladno 
,concinne'), u Belinu (,ogualmente' ,aequaliter 
285b; ,del pari“ ,aeque' 5406: ,indifferentemente, 
egualmente' ,equaliter' 8962; ,ugaalmente' ,pa- 
riter“ 7618; ,accordatamente, d' accordo* ,concor- 
diter' 21b; ,concorđevolmente“ ,concorditer' 2115; 
,unitamente' ,conjuncte' 7746), u Bjelostjenčeni 
(aequaliter, aeque, pariter, similiter, exaequo'), 
u Jambrešićevu (,aequaliter“), u Voltifijinu (,uguu!- 
mente, del pari“ ,gleichermassen'), u Stulićevu (,a0- 
qualitor, paritor, similiter, unanimiter, 6X com: 
muni consensu'), u Vukovu (1. ,gleich* ,aequa 
liter“. 2. ,bestaindig, in einem fort*“ ,continuo'), s 
Daničićevu (jednnako ,ceterum“). — Moše imali 
pred sobom t prijedlog po, kao i drugi adverbi, 
vidi daje kod primjera (i kod po). 

a. kad se o više stvari (šivijeh i neživijeh) kak 
da u fiečemu nema razlike, vidi 1, b. Da se daje 
vsćme jednako. Glasnik. 15, 807. Kada su obi 
strani, ki dobude i ki zgubi, jednako krivi. Na 
ručn. Bia, Svi jednako potribuju. 96a. Ravno 
i jednako prima vsakoga. Transit. 52.  Tmasta 
noč i bil dan _mni mu se jednako. M. Vetranić 
2, 65. Budi grih ali bud' dostojstvo i virs 0 
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meni, li me trud jednako svej tira. H. Lucić 
247. Teško mjestu u kom se ne sudi jednako 
svakomu. N. Dimitrović 21. Sa svakim 8 mirom 
i x lubavju živiše čineći jednako pravdu. Du- 
klanin 7. Za svakoga čovjeka Isukrst je jednako 
podnio muku i progonstvo. M. Divković, nauk. 
246.  Ponukujte se, jednako mudrujte. I. Ban- 
dulavić 257a. paul. 2cor. 18, 11. Smrt ne gleda 
ničije lice, jednako se od ne tlače siromaške ku- 
ćarice i kraljevske tej polačo. I. Gundulić 288. 
Dobri će i zli mrijet jednako; nu u raj dobri, 
zli će u pako. 286. Ali u tebi sveđ jednako ri- 
losrdje s pravdom slove. 280. U modri svili je- 
dnako opravleni. B. Krnarutić 9. Jednako od 
sebe daje svakomu milost. I. Ančić, svit. 184. 
Zato im Bog ne prija jednako posvetilišća. ogl. 
19. Da se krštehe jednako daje toliko u ime 
otca koliko sina i duha svetoga. J. Filipović 
1, 1608. Svaki grih Bog jednako ne kara. 1, 201b. 
Svi jednako imadu poslušni biti zakonu. A. Ka- 
nižlić, kam. 22. Svi jednako smrt čekamo. V. 
Došen 280. Nek jednako jaram vuku i jednako 
trpe muku. 2544. Koju kripost podilivaše go- 
spodaru i slozi, bogatu i siromaha jednako brez 
nikakva mita ni hatora. And. Kačić, razg. 20, Po- 
miriše se s ovim ugovorom da sva tri imadu je- 
dnako vladati. 63. Kad jednako on za ne no 
mari, nego jedno on boje miluje. M. A. Reljković, 
sat. Ešb. Da jednako voli neće vući. G6b. A 
kra] opet svim jednako dade. K1b. On vrućinu 
i zimu jednako trpi uvik i podnaša lako. LIb, 
Kojima on sve jednako podili. sabr. 17. IP ga 
častiš, il' na posao tiraš, jednako ti zato zahva- 
Juje. A. T. Blagojević, pjesn. 84. Jednako misli 
grišne i dila grišna uzrokuju osuđene. I. J. P. 
Lučić, razg. 53. Ali jednako obcdvojica govore, 
premda s različitima ričma. Đ. Rapić 14. Ako 
je jednako pripravan jedan i drugi. M. Dragi- 
ćević 228. Đevojka mala ili velika, jednako joj 
se hoče svatova. Nar. posl. vuk. 72. Jednako 
s jedne i s druge strane. V. Vrčević, igr. 4. 
Mudri ima oči u glavi, a bezumni ide po mraku; 
ali također doznah da jednako biva svjema. Đ. 
Daničić, prop. 2, 14. — po jednako. Bog sve ko- 
like po jednako l|ubi. M. Divković, nauk. ši1b, 
Sva tri dni po jednako. 1B1b. Ne ima svakoga 
po jednako ispitovati. 1986. Svi su ovi svetci 
po jednako zapovjedni svetkovati. plač. 1. Da 
plati svima težakom nadnicu po jednako. F. 
Lastrić, od? 184. 

b. kod ispoređivara, vidi 1, c. a) s instr. i 
prijedlogom s. Do dinrsr jedinako st blagovđri- 
nyimi cari htitory pomenujeta se. Domentijans 
159. Jednako s nami hih platu učini. N. Rafina 
B4a. mattb. 20, 12. Dubavi ku t" nosim ja idem 
jednako s sinovi tvojim svim. M. Bunić 5. Je- 
dnako sa mnom ,a par di me“ ,sicut ego'. A. d. 
Bella, rječn. 885. Jednako ćeš Š nima zavezan 
biti. A. Kanižlić, kam. 897. Sa mnom jednako 
suditi. 1. Jablanci 6. Već jednako s lemešom se 
vežu. J. 8. Rejković 19. — po jednako. Lube 
koje godine stvorenje po jednako s Bogom. I. T. 
Mrnavić, ist. 75. — b) s adverbom keko. Uskrst- 
nuće jednako kako stvorehe svijeta ubraja se. J. 
Matović 110. — ec) ispoređuje se s stečim što se 
prije kasalo. Jednako se štije od grada Niniva. 
P. Posilović, nasli. 25b. 

€. nalasi se i sa značestem: zajedno, ujedno. 
— U Mikalinu i u Belinu rječniku, i u jednoga 
pisca xvni vijeka (svagda po jednako u 0voga). 
Svakoga ovoga metni po jednako. J. Vladmirović 
6. Smole jelove, smole borove po jednako skuvaj. 
9. Tuci travu crkvinu i resuju po jednako. 45. 

d. vidi 1,d. a) o mjestu. Crkva je onako ružno 
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sazidana, t. j. jednako u dužinu. Vuk, dan. 1, 81. 
Ako bi kaca jednako široka i gore i dole bila. 
P. Bolić, vinodjel. 2, 70. — b) o vremenu. Da 
voda potiho i jednako vri. Z. Orfelin, podr. 459. 

e. continenter, perpetuo, sa sve (sve jednako) 
ili samo moše značiti: bes prestanka. — ovo sna- 
česte postaje jamačno od pređaštega (kod d, b)). 
— Od xvi vijeka. Hodalo je kano ti svrhu po- 
rušena i izgubjena svita božanstveno milosrdje 
sve jednako misleći za uzdignuti opet teme]. A. 
Tomiković, gov. 87. Zažigao je angeo oni stup 
s vatrom svrhu Biovi šatora, da sve jednako i 
nepristance imadu svitlost 272. Da bi tko imao 
dvi ili tri hilade forinti pak bi ovo sve jednako 
trošio... doisto ove bi negove hiljade u friško 
pomarikale. B. Leaković, gov. 25. Jednako me 
ćeka u planini. Nar. pjes. vuk. 8, 45. Sve je- 
dnako Miloš siječe Turke. 4,244. S onog sjaše, 
a drugog uzjaše, pa jednako on razgoni Turke. 
4, 245. Niti znadu, kad im danak prođe, danak 
prođe, kad li noćca dođe: sve jednako magla od 
pušaka. 4, 245. Turci biju jednako Loznicu. 
4, 2534. Jedan sve radio a drugi jednako bespo- 
sličio i gotovo jeo i pio. Nar. prip. vak. 89. Pa- 
metan čovek jednako želi i trudi se, da šta boje 
nauči ili izmisli. Vuk, dan. 2, 2. Jednako spa- 
vate i počivate. mar. 14, 41. Uza nih je išao 
čovjek jedan s bubriem, te je u n jednako udarao. 
pism. 82. Ogan na oltaru neka gori jednako. Đ. 
Daničić, 8mojs. 6, 9. Na koju su jednako obra- 
ćene oči Gospoda Boga tvojega od početka go- 
dine do kraja. 5mojs. 11,12. Ali se ja jednako 
držah Gospoda Boga svojega. is. nav. 14, 8. 
Grijeh je moj jednako preda mnom. psal. 51, 8. 

f. nihilominus, gotovo kao ipak, ističe da nešto 
biva čemu se nije nadati po onome što se prije 
kasalo. — Ovo snačerie (koje može biti 1 prasla- 
vensko, isporedi s istijem snačeriem stslov. jedi- 
nače, jedenače, rus. ognako, češ. jednak, poj. je- 
dnak) postaje jamačno od prvoga snačena (vidi 
kod 1, a, osobito primjere i# Lucića, is Blago- 


jevića, is Nar. posl. vuk.) tijem što se ističe da 


što biva bes raslike, pa bila koja mu drago raz- 
lika u onome što se prije kazalo. Što će biti go- 
spostvu vi i inemeE tvojijeme i duše našoj a je- 
denako je vse Božije i tvoje. Spom. sr. 2, 128. 
(1442). Ne priporučuje se s predikaonica, pak 
se jednako obslužuje. M. A. Reljković, sat. A6b. 
Jednako ti Omerpaša biva, vala tvoju riječ da 
iaspuniš. Nar. pjes. vuk. 5, 580. Zovnu još većma, 
mi jednako ćutimo. Vuk, dan. 2, 185. Ja te 
dozvah da prokuneš neprijatelje moje, a gle, ti 
blagosijaš jednako. Đ. Daničić, 4mojs. 23, 11. 


2. JEDNAK, adv. uprav isto što jednako (vidi 
1. jednak, 2), te na jednom mjestu xvii vijeka 
znači što + jednako kod 1. jednak, 2, e: Kra] 
jednak prudi u svojoj misli. A. J. Knezović 109. 
u naše vrijeme znači: odmah (isporedi jedanak). 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (.gleich, auf der 
stelle“ ,illico', cf. odmah, jedanak s dodatkom da 
se govori u Crnoj Gori i 8 primjerima is na- 
rodmijeh pjesama: Jednak vezir cara poslušao. 
Jednak tanke puške izmetahu). Nek izede ono 
desno krilo, jednak će mu trudna zahoditi. Nar. 
pjes. vuk. 2, 52. Kako pade zmija na zemlicu, 
jednak zmija u duvar odmile. 2, 55. Začuo je 
Uso Arapine, jednak čuo, jednak sedla vranca. 
2, 460. Kad to začu Novaković Grujo, jednak 
svlači svilu i kadivu. 8, 25. 

JEDNAKOBOČAN, jednakobočna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: ,aequilaterus', — nepouzdano. 


JEDNAKOCIJENA, f. u Stulićevu rječniku: 
,»aequivalentia'. — sasma nepousdano. 


JEDNAKODALEČINA 


JEDNAKODALEČINA, f. u Stulićevu rječniku: 
;aequalis distantia'. — sasma nepouzdano. 

JEDNAKODALEK, adj. u Stulićevu rječniku: 
»aequidistans' — Ima # adv. jednakodaleko u 
Voltigjijinu rječniku : ,parallelamente, equidistan- 
temente' ,in gleicher weite fortlaufend', # u Stu- 
lićevu: ,aequali distantia'. — Nepouzsdano. 

JEDNAKODANE, n. vidi jednakonoće. — Na- 
čineno u naše rrijeme. Jednakodale, ggr. astr. 
.taggleiche'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNAKODOBAN, jednakodobna, adj. koji je 


jednake dobi. — Samo u Volligijinu rječniku: 
us jednakojetnik, i u Stulićevu: ,coaevus'. 


JEDNAKOGNATAN, jednakognatna, adj. u 
Stulićevu rječniku : ,aequicrurius'. — nepousdano. 


JEDNAKOGODAC, jednakogoca, m. čovjek je- 
dnakijeh godina. — Samo u Voltijijinu rječniku 
(kod jednakogodac) # u Stulićevu: v. jednako- 

oban. 

JEDNAKOGODAN, jednakogodna, adj. koji je 
jednakijeh godina. — Samo u Stulićevu rječniku : 
v, jednakodoban. 

JEDNAKOGODIŠTAN, jednakogodišna, adj. 
samo u Stulićevu rječniku: v. jednakodoban. 

JEDNAKOISTAKMITI,jednakoistakmim, impf. 
u Stulićevu rječniku: ,aequiparare'. — sasma ne- 
pousdano. 

JEDNAKOJEDNAČITI, jednakojednačim, impf. 
u Stulićevu rječniku: uz jednakoistakmiti. — 
sasma nepousdano. 

JEDNAKOKUTAN, jednakokutna, adj. u ko- 
jega su jednaki kuti. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,aequiangulus'. 

JEDNAKOLETNIK, m. vidi jednakogodac. — 
Samo u Voltijijinu rječniku: jednakojetnik, je- 
dnakogodac ,coetaneo, contemporaneo' ,zeitge- 
nosse, ein zeitverwandter', # u Stulićevu: v. je- 
dnakogodac. 

JEDNAKOMJERILAN, jednakomjerilna, adj. 
koji je jednake mjere (tešine). — U Stulićevu 
rječniku: ,aequalis ponderis, mensurae'. — nepo- 
usdano. 

JEDNAKOMJERITI, jednakomjerim, impf. 
stavlati u jednakomjerje. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,equilibrare' ,ad libramentum constituere, 
librare'. — nepousdano. 

JEDNAKOMJERJE, n. jednaka težina, vidi 
ravnovijes, umjera. — Samo u Belinu rječniku 
(,equilibrio, peso eguale overo egualita di peso' 
»sequilibrium' 2898), u Voltigijinu (,equilibrio' 
,gleichgewicht'), u Stulićevu (,aequilibrium'). 

JEDNAKONOČAN, jednakonoćna, adj. koji 
pripada jednakonoću. — Samo u Voltigijinu rjed- 
niku: jednakonoćni okoliš ,equatore, linea equi- 
noziale' ,gleichtagig', i u Stulićevu: ,aequinoc- 
tialis'. 

JEDNAKONOČE, n. dan (uprav čas u danu) 
kad je radi položaja sunca noć isto duga (je- 
dnaka) kao # dan. — Po latinskoj riječi. — U 
jednoga pisca xviu vijeka (jednakonoćje), a 1s- 
među rječnika u Stulićevu (,aequinoctium'). Za 
jednakonoćjem pramalitnim. A. Kanižlić, kam. 
508. 


JEDNAKONOČIV, adj. vidi jednakonoćan. — 
U Btulićevu rječniku: ,aequinoctialis'. — nepo- 
uzdano. 

JEDNAKONOČSTVO, n. vidi jednakonoće. — 
U dva pisca xvii # xvni vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,aequinoctium' 289b), u Bjelostjen- 
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čevu (jednakonoćtvo ,aequinoctium'), u Voltigijinu 
(grvješkom jednakonočtvo ,equinozio' ,die zeit da 
tag und nacht gleich viel stunden haben'), u Stu- 
lićevu (,aequinoctium*). U dan primalitnega jed- 
nakonoćstva. B. Kašić, rit. 98. U nedija bližtu 
iliti prvu poslije četrnaestoga dana od mine i je- 
dnakonoćstva pramalitnoga. L Velikanović, uput. 
1, 501. 

JEDNAKONOŽICE, adv. (n. p. kad se skače) 
sa sdrušenijem nogama tako da se jedna ne po- 
digne sa semle prije druge. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,a piš pari, senza muovere un pič prima 
dell! altro“ ,aequis pedibus'. 

JEDNAKONOŽNO, adv. vidi jednakonožice. — 
Samo u Stulićevu rječniku. 


JEDNAKONUGALAN, jednakonugalna, adj. u 
kojega su jednaki uglovi (nuglovi). — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,aequiangulus'. — nepouzdano. 


JEDNAKOPISMO, n. u Stulićevu rječniku: 
.Paragraphus'. — sasma nepousdano. 


JEDNAKOPRAVNOST, f. vidi ravnopravnost. 
— Načirieno u naše vrijeme. I jednako-pravnosti 
svih narodnosti. Zbornik zak. 1, 38. 

JEDNAKOPROSTRANOST, f. u Stulićevu rječ 
niku: ,larghezza uguale' ,aeqnilatatio'. — nepo- 
uzdano. 

JEDNAKORASTUPAJ, m. u Stulićevu rječ. 
niku: v. jednakođalečina. — nepousdano. 


JEDNAKORASTUPAN, jednakorastupna, adj. 
u Stulićevu rječniku: v. jednakodalečan. — Ima 
“ adv. jednakorastupno u Volitijijinu rječniku: 
v. jednakodaleko, i u Stuličevu : ,aequidistanter“. 
— Nepousdano. 

JEDNAKOST, f. osobina onoga što je jednako. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(jednakos ,uguaglianza' ,aequalitas“ 764a: ,unifor- 
mita“ aequabilitas' 7744), u Rjelostjenćevu (v. jed- 
načtvo, vidi kod jednaštvo), u Jambrešićevu (,ae- 
qualitas'), u Voltijijinu (,uniformita, uguagliansa' 
,gleichheit'), u Stulićevu (.similitudo, uniformitas, 
una eademque ratio'), u Vukovu (,die gleichheit' 
»aequalitas'). Trojstva jednakost. A. Bačić 6. Jed- 
nakost pravde. 8. Badrić, prav. nač. 30. S jed- 
nakoštju Božjom. J. Banovao, blagosov. 81. Jel- 
nakost ćudi ili nahodi ili čini prijateje. A. Ka- 
nižlić, kam. 88. Znajući da prilika i jednakost 
u naravi jest kripostna. uzr. 10. U svemu pod- 
puna jednakost s Isukrstom. 164. Među zaruč- 
nici ima biti nikoja sličnost i jednakost. utoč. 
508. Hoti ukazati jednakost kipova. E. Pavić, 
ogl. 471. Zove se naredba od odgovnraha u jed- 
nakosti. M. Zoričić, aritm. 71. Da pak u isba- 
cahu jednakost obdržavati može. I. Jablanci 69. 
Mlogo veća u prva vrimena bijaše jednakost među 
grihom i zadovojela ispuhenem. I. Velikanović, 
uput. 8, 116. Pravdu i jednakost činite slugama. 
Vuk, pavl. kol. 4, 1. Zašto misli, da nije po 
trebno držati se jednakosti u narječijama. odg. 
na utuk. 18. Kao brdski narod mogao je svagds 
biti u većoj slobodi i jednakosti. kovč. 5. Jed- 
nakost državlana ,gleichheit der staatsbiirger. 
Jur. pol. terminol. 256. Jednakost glasova ,stim+ 
mengleichheit' ,parita di voti. B. Petranović, 
ručn. kh. 58. U smislu jednakosti sviju pred sa: 
konom. Zbornik zak. |, 76. 

JEDNAKOSTEZANE, n. djelo (i konkretno, 
ono) kojijem se jednakosteše. — U Voltigijimu 
rječniku : ,contrappeso, equilibrio' ,gleichgewicht'. 
— nepousdano. 

JEDNAKOSTEZATI, jednakostežem, smpf. vidi 
jednakomjeriti. — U Voltijijinu rječniku: ,c0n- 
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trapporre, equilibrare' ,ins gleiche gewicht brin- 
gen'. — nepousdano. 

JEDNAKOSTRAN, adj. u Stulićevu rječniku: 
;aequaliter fautor, aequaliter studiosus'. — nepo- 
usdano. 

JEDNAKOTEGOTAN, jednakotegotna, adj. u 
Stulićevu rječniku: ,aequalis ponderis'. — nepo- 
usdano. 

JEDNAKOUTEZAN, jednakoutezna, adj. u 
Stulićevu rječniku: ug jednakotegotan. — nepo- 
uzdano. 

JEDNAKOUTEZATI, jednakoutežem, impf. u 
Stulićevu rječniku: ,aequalis ponderis esse. — 
nepousdano. 

JEDNAKOVALATI, jednakovajam, impf. u 
Stulićevu rječniku : ,aequivalere'. — nepouzdano. 

JEDNAKOVJEČAN, jednakovječna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: ,aeque aeternus'. 

JEDNAKOVJEKOVIT, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: us jednakovječan. 

JEDNAMO, adv. na jednu stranu. — Nači- 
steno u naše vrijeme od jedan nastavkom amo 
(vidi amo, ovamo, tamo 1#d.). Jednamo, bot. math. 
(na jednu stranu) ,auf eine seite'; jednamo obrnut, 
lat. ,unilateralis, secundus' ,einseitswendig'. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNAŠTVO, s. vidi jednakost. — Uprav je- 
dnačstvo Gednačestvo),. ali je s ispalo između č 
ć t pase od ovijeh glasova prvo ispred drugoga 
promijenilo na š; tpak se nalasi pisano # jed- 
načstvo i jednačtvo. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,nequalitas'), u Bjelostjen- 
čevu (jednačtvo, jednačene, zjednačene, jednakost, 
prilikovane ,aequalitas, paritas, similitudo, aequa- 
tio, aequabilitas'. 2. jednačtvo vage ili jednako 
vagahe, jednako potezane studere ,aequipondium, 
aequilibrium, aequatio librae, justa aequalitas 
ponderis, aequamentum, libramentum, aeqailibris, 
sacoma'), u Voltiđijinu (jednačtvo ,equalita, ugua- 
glianza, međesimezsa' ,gleichheit'), u Stulićevu 
(jednačtvo, v. jednačele). Dva jednačtva dneva 
i noći a svoga mista postupili bihu. 1. Bandu- 
lavić v. Ne da drugim budu odpušćenje, a vam 
potribovanje nego iz jednaštva. 208b. paul. 2cor. 
8, 18. Sva veličanstva dobode u jednačstvo. M. 
Radnić 42a. Ana imadijaše jednačstvo srca u 
svakomu događaju. 496b, Ime prijateja zlame- 
nuje nikoje jednačstvo. A. Kanižlić, uzr. 128. 
Jednaštvo ,egualita o parita di persona“. 8. Bud- 
mani 41šb. | 

JEDNATI, jčdn&m, impf. vidi jednačiti (uprav 
činiti da nešto bude jedno što s drugo). — Na 
jednom mjestu zvui vijeka, refleksivno, a ono 
s čim se subjekat ispoređuje stoji u dat. Da se 
mi u svemu Begovoj voli jednamo. E. Pavić, 
jezgr. 118. 

JEDNICA, f. riječ načitiena u naše vrijeme sa 
fulogofički jesik u snačenu latinske (uprav grčke) 
riječi monas. Jednica (češki), phil. (monada), lat. 
,monas', tal. ,monađe', math. v. jedinka. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

JEDNIČICE, ado. jednom? jednako? — Na 
jednom mjestu xvii vijeka. Veli: ,Jurve u istinu 
nećeš moći služiti', to jest: jedničice se vrijeme 
približa da pođeš so ovoga svijeta. M. Divković, 
bes. 678a. 

JEDNINA, f. osobina onoga što je jedno. — 
U naše vrijeme. Selak čini ono što su činili ne- 
govi stari samo za to što to dokazuje hegovu 
jedninu a nima. M. Đ. Milićević, slav. 17. Znaju 
sa narodnu jedninu svega srpskoga plemena. 
zlosel. 108. — U gramatikalnom jesiku mislim da 
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je naj prvi Daničić upotrebio ovu riječ, vidi: 
Jedinstveni broj (,singularis') zvaće se u ovoj 
knisi jednina. Đ. Daničić, mala srps. gram. 5. 
jamačno je # Vuk kasnije primio mj. jedinstveni 
broj kao što je prije pisao (nemam Vukova pri- 
mjera pri ruci, ali u drugome isdašu rječnika 
piše množina mj. množestveni # mložestveni broj, 
vidi: Kod samostavnijeh riječi koje u množini 
narastaju na ,ovi' ili jevi. Vuk, rječn. predg.). 
Ovo su primili i drugi pisci. Jednina, gr. lat. 
;numerus singularis', jeinsahl, sinfache zahl', tal. 
;numero singolare'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNINSTVO, an. na jednom mjestu u pisca 
xvii vijeka koji obično diše jedinstvo, te moše 
biti i štampurska pogreška. U jedninstva duha 
svetoga. I. Ančić, svit. 107. 


JEDNIŠTVO, n. filosofička nauka o jednicama. 
— Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,monadologie'. 

JEDNOBAŠTINIK, m. cohaeres, onaj koji ima 
dio u baštini s drugijem. — U teologičkom smislu 
kod dva pisca xvni vijeka. Baštinici istinito Božji, 
a jednobaštinici Isukrstovi. I. Velikanović, uput. 
1, 208. Ne ima ikakva brata, ali jednobaštinika. 
J. Matović 38. 


JEDNOBIČAN, jednobićna, adj. vidi jedno- 
bitan. — D jednoga pisca xvui vijeka. Sina 
Božjega jednobićna s ocem. J. Matović x. 


JEDNOBIČE, n. vidi jednobitnost. — Sa sta- 
rijim oblikom jednobitje u Belinu rječniku: ,con- 
sonstantialita, 1' esser consonstantiale' ,consub- 
stantialitas' 2206; u Bjelostjenčevu: jednobitje, 
jednobitnost, jednosućanstvo ,consubstantialitas! ; 
u Voltijijinu: ,consonstanzialita, immeđesimesza' 
,einverleibung, das einerley werden'. 


JEDNOBISTVEN, adj. vidi jednobitan. — U 
dva pisca xvii vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (us jednobitan). Sin je s duhom jednobi- 
stveni iliti jednonaravni. A. Kanižlić, kam. 419. 
,»Consubstantialis' to jest jednobistveni iliti jedno- 
naravni s otcem. 659. Otac zove se, zašto od 
vika porađa sina sebi jednobistvena. I. Velika- 
nović, uput. 1, 17. Koliko je od strane naravi 
božanstvene, jednobistven jest otcu. 1,125. Ro- 
đena, ne učinena, jednobistvenoga otcu. 1, 880. 


JEDNOBITAN, jednobitna, adj. u kojega je 
jedno (isto) biće (vidi 1. biće, B) kao u drugoga 
(u teologičkom smislu)... — ispored# jednobićan, 
jednobistven. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (jednobitni ,consostantiale“ ,con- 
substantialis' 2202), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
jednobiten, jednoga bitja, jednosućni ,coneubstan- 
tialis'), u  Voltijijinu (,consonstanziale' ,gleich 
wesentlich, eines wesens'), u Stulićevu (,ojusdom 
substantiae'). Rodjena, ne stvorena, jednobitna 
s otcem. [I Bandulavić 1885. Sin Božji s otcem 
jednobitne i nerasdijene naravi. A. Kanišlić, uzr. 
94. Jednobitnu s otcem i duhom svetim. Ant. 
Kadčić 68. Držao je da sin Božji nije Bogu 
otcu jednovičli i jednobitni. I. Velikanović, uput. 
1, 270. Isus je bio od otca zlamenovan s jednim 
bijegom koji ga je raslučivao kano sina narav- 
noga i kano jednobitnoga š dime. A. Tomiković, 
gov. 251. Isukrst kako čovik prikazuje sebe sebi 
kako Bogu jednobitnu s otcem i s duhom svetim. 
M. Dragičević 121. 

JEDNOBITNOST, f. osobina onoga što je jed- 
nobiino. — isporedi jednobiće. — U jednoga pisca 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(vidi kod jednobiće), u Voltiđijinu (v. jednobitje), 
u Stulićevu (,eadom substantia, essentia'). U hemu 
gledaju jednobitnos od hipš. IL Đorđić, ben. 180. 
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JEDNOBOJAN, jednobojna, adj. koji je jedne 
(iste) boje. — U Stulićevu rječniku: ,unicolor'. 


JEDNOBOŠTVO, n. vjera u jednoga boga. — 
Načisteno u naše vrijeme. Jednoboštvo, hist. phil. 
,;monotheismus', tal. monoteismo“. B. Šulok, rječn. 
znanstv. naz. 


JEDNOBOŽAC, jednobošca, m. čovjek koji vje- 
ruje u jednoga boga. — Načinieno u naš? vrijeme. 
— U Sulekovu rječniku: ,monotheist“. 


JEDNOBRAČJE, n. stare (ili zakon) po kojem 
se jedan čovjek vjenčava samo za jednu šenu (i 
jedna žena samo za jednoga čovjeka). — Nažči- 
neno u naše vrijeme, — U Sulekovu rječniku: 
;monogamie'. 

JEDNOBRID, adj. u kojega je samo jedan brid. 
— Načiteno u naše vrijeme. Jednobrid, min. ,ein- 
kantig', tal. ,ad uno spigolo'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. . 


JEDNOBROJ, m. jednina (u gramatikalnom 
smislu). — Načineno u naše vrijeme. Jednobroj, 
vulg. gr. v. jednina. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

JEDNOČ, adv. vidi jednoć # jednom. — +spo- 
redi jednoče i jednuč. — Nastavak č nije jasna 
postana. — Od xv vijeka (vidi kod b), a ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,semel'), u Mikalinu (kod 
jednom), u Bjelostjenčevu (vidi kod jednoć), u 
Jambrešićevu (vidi kod jednoć), u Stulićevu (,semel, 
una vice' s dodatkom da je uzeto is brevijara). 

a. vidi jednom, a. Ki bi se ne htio ispovidati 
da jednoč na godišće. Stat. poj. ark. 5, 249. Za- 
povida jednoč na dan mašiti. F. Glavinić, cvit. 
1260, Ako bi se ne ispovidal naj mane jednoč 
na leto. svitli. 73. Ne jednoč, da dosta krat za- 
tiskal sam obadva uha moja. A. Georgiceo, pril. 
22. Ispoviditi se naj mane jednoč na godišće, 
]. T. Mrnavić, ist. 112. Jednoč i veće puta da 
razmisli. S. Matijević 80. Ne jednoč ma svaki 
dan zapovidaju. I. Ančić, ogl. 67. Jednoč naj 
mare svaki misec. P. Radovčić, ist. 215. Što 
neumrli Bog i jaki jednoč za svej sadružuje. P. 
Kanavelić, iv. 147. Naj mahne jednoč na nedilu. 
M. Bijanković 15. Priporučujući dvakrat jance 
a jednoš, treći put, ovce. F. Lastrić, od? 8. Po 
dva tri li puta priko godine, mlogi samo jednoč. 
59. Ne moremo podniti jednoč samo jidući, valja 
pokripiti tilo. 195. Ne jednoč kako Longin, nego 
toliko i toliko puta. test. 1168. Jednoč u godini 
dana pristupe... B09a. Samo jednoč na dan jesti 
siti. ned. 187. Drugu (sivu) neka samo jednoč 
uzore. 199. Ako pak jednoč u čemu pomaika, 
eto ti mrmjana, ogovori, ukori. 818—349. Ovi 
imadijaše mač, kojizim kad mu drago jednoč samo 
manuvši, kakvu ti drago volu vrat bi prisikao. 
890. Čifuti sa jednoč propeli sina Božijega i ra- 
nili a vi ga svaki dan propihate. svet. 328. Što 
je sin Boži jednoč uzeo nije nigda ostavio. 39. 
Do križeva dvaput ovce doje, posli jednoč nad 
muzlicom stoje. J. 5. Re|ković 887. (Diika) jednoč 
ciknu a triput odkriknu. Osvetn, 2, 56. 

b. vidi jednom, b. Pokle ulizu jednoč doli u 
paklene duše boli... odkuplenja ne imaju. M. 
Marulić 828. Jur mu posli nije vojan gospodar 
onogaj vazimati ča godi mu je jednoč oslobodio. 
Stat. poj. ark. 5, 288. Ni ću, da primisti zima 
ju ni lito od gdi se namisti jednoč stanovito. H. 
Lucić 220. Pokaraj ga jednoč i drugoč. I. Ančić, 
vrat. 97. Sve ptice ne viju gnizda gdi su jednoč 
nima ukradeni ptići. A. d. Bella, razgov. 215. 
Kad upadu jednoč u stupicu, neće se u nu drugoč 
vratiti. F. Lastrić, od' 111. Iznenada jednoč nesta 
s obraza one pogrdne živine. F. Lastrić, ned. 60. 
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Što jednoč je omililo, u naprida ne može omr- 
znuti. A. d. Costa 2, 84. Jednoč skoči, malo ne 
doskoči. Nar. pjes. jak. 198. Tako jednoč, drugi 
i treči JE Nar. prip. bos. 1, 42. 

e. vidi jednom, c. Odlučeno jest svim judem 
jednoč umriti. F. Glavinić, posl. 1. Određeno je 
Jludma jednoč umriti i zatim sud. F. Lastrić, ned. 
119. A! će doći jednoč dan, u koji će Gospodin 
prominiti očinsku dobrotu i milosrdje u srčbu i 
žestinu pristrašnoga suca. 480. Pak kad pojdeš 
jednoč umirati i od dice Bogu razlog dati. M. 
A. Reljković, sat. Cilb. Bog će jednoč nevajalog 
slugu, viruj, metnut u veliku tugu. D3b. 

d. vidi jednom, d. Kad se človik jednoč od 


grihov skruši. F. Glavinić, svitl. 80. Nije li boje 
jednoš osloboditi se od tolici nevoj ter želiti poći 


uživati otačbinu vičhu? L. Terzić 154. Dođe ma 


voja, da ga iđe jednoč poslušati. F. Lastrić, ned _ 


282. Pak kad jednoč bijaše u miru. M.A.Ral- 
ković, sat. B68. Crna zemjo, jal!' nas žderi jal! 
dušmane žive, da se jednoč krvni rastanemo. 
Osvetn. 3, 158. 

o. vidi jednom, e. Znam jednoč, kada sprid 
sukla t' se raspusti. H. Lucić 198. Donesoho 
jednoč s. Benediktu ditića. F. Glavinić, cvit. 12. 
Upita ga jednoč otac. lila. Hodeći jednoč od 
Nazijanza u Atene. 185b. Ovo je ona ura po 
me jednoč nesrićna prid koju trikrat zataja(h) 
moga Isusa. I. Ančić, ogl. 3. Tako jednoč i 
meni se nikakove stvari sniše. P. Vuletić 384. 
Biste govorili kako jednoč govorahu. A d. Bella, 
razgov. 172. Budađi učenici zaprosili jednoč od 
spasiteja da ih nauči molitvu činiti. F. Lastrić, 
od? 42. Iđući dakle jednoč spasite) isprid še: 
gova dućana. 148. Pripovidajući jednoč svrhu 
dobara zlo stečenija... ned. 170. Jednoč primi 
Aleksandro kra] kligu. svet. 12b. Kada Turke 
jednoč istiraste. M. A. Rejkovid, sat. C4a. Nego 
jednoč, kada lipo svann, ja otidoh gledat na ta- 
vanu. D7a. Jednoč uda trbuh pozlobišea. Km. 
Jednoč sjede pred kućom. Nar. prip. bos. 1, 39. 

f. u ovom primjeru kao da snaći što i jod- 
nako. Ki jomaju u komori glave mrtvih naučni 
jednoč gledat jih brez promiščjenja. P. Radovčic, 
nač. 28. 

g. nalasi se i s prijedlogom na, i to u dva 
značeria. a) u jednoga pisca xvu vijeka svagda 
gnači: ujedno, u isto doba. Ki na jednoč svo 
vidi, zna i hoće. _F. Glavinić, cvit. 1686. Kako 
Isukrst na jednoč more biti i na nebu i na zenji? 
1680.  Posveti na jednoč popov 9. 200s. Dm 
stvari saprotivne u jednom človiku na jednoč 
ne mogu se uzdržati. 4858. Da bi mu na jednoč 
sve suprotivšćine viditi. posl. vin. — Đ) u ovom 
primjeru snačeve je kao kod d. Sve zaludu, jer 
nitko ne može se pothvatiti, dok na jednoč nađe 
se nekakova ciganka... Nar. prip. bos. |, Gi. 


JEDNOČAN, jednočna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: ,concors, unanimis, consentaneus'. — sassa 
nepousdano. 


JEDNOČASAN, jednččasna, adj. koji trajt 
samo jedan čas. — U jednoga pisca xvi vijek, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (u drugom smislu: 
»unius horae'). Kratko pače jednočasno jest ono 
čto nasladja. Š. Budinić, sum. 1774. 

JEDNOČE, adv. vidi jednoš. — U dva pisa 
čakavca xvi # xvu vijeka. Nikoje nakon dva dni 
jednoče (jidihu) a nikoje nakon tri dni jednoč. 
F. Vrančić, živ. 82. Reče jednoče opatici... 82. 
Odluči jednoče Ižaka zaklati. Đ. Baraković, jar. il. 

JEDNOČEPERAN, jednočeperna, adj. koji jt 
dug jedan čeperak. — U Stulićevu rječniku: d'un 
palmo' ,palmaris'. — nepousdano. 
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JEDNOČEST, f. vala da je: jedna čest, pa 
shvaćeno u istom smislu kao # društvo ili zdru- 
živane (mislim da ne treba shvatiti kao da je 
pisac imao u misli jednakost ili jednaku čast). 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Priti k družstvu 
iliti jednočesti sinov hegovih. Š. Budinić, sum. 
187b, 

JEDNOČIN, adj. u Stulićevu rječniku: v. jed- 
noredac. — sepousdano. 


JEDNOČINAC, jednočinca, m. u Stulićevu rječ- 
niku: us jednočin. — nepousdano. 

JEDNOČLAN, adj. u kojega je samo jedan 
član (dio). — Načisrieno u naše vrijeme za ma- 
tematiku i botaniku. Jednočlan, math. ,einglie- 
derig“, tal. ,monomio ; unimembre'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. Jednočlani cvetni delovi ,partes 
monomerae*'. J. Pančić, bot. 59. 


JEDNOČLANAC, jedndčlanca, m. onaj koji je 
jednočlan. — Načisteno u naše vrijeme. Jedno- 
članac, math. ,eintheilige grdsse, monom, einglie- 
deriger ausdruck“, tal. monomio'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz, 


JEDNOČVESNOST, f. u Belinu rječniku: jed- 
nočvrstnos ,bhomogeneita' eadem natura“ 8708. — 
sepousdano. 


JEDNOČ, adv. vidi jednom. — Postase se na- 
stavka 6 ne da tumačiti dovoljno, vidi jednušti. 
mješte 6 dolasi ne samo kod čakavaca nego i 
kod mnogijeh štokavaca (na zapadu) nastavak 
Čč, sidi jednoč. — Nalasi se u rukopisu čaka- 
vačkom xvi vijeka, pa u naše vrijeme, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (moše se čitati i jednoč 
»semel, una vice, nunquam non'), u Jambrešićevu 
(moše se čitati # jednoč ,semel'), u Vukovu (vide 
jednom). Jednoć na godišće. Mon. croat. 245. 
(1545). Jednoć Bog pošle anđela da vidi kako 
ova braća žive. Nar. prip. vuk. 99. Premudri 
Solomun jednoć u razgovoru reče. 198. Reče 
jednoć sinovac stricu. 210. — I s prijedlogom 
u. U jednoć mu odsiječe glavu. Nar. pjes. vuk. 
4, 307. 

JEDNOĆA, f. osobina osmoga što je jedno. — 
U Stulićevu rječniku (u osobitom smislu) : ,unio, 
junetio, conjunctio' s dodatkom da je useto iz 
brevijara. 

JEDNOČIŠTE, m. vidi jedinonoće, jedino- 
nočstvo. — U jednoga pisca xvni vijeka (u ča- 
tavskom obliku sa š6 my. št) koji je jamačno ovu 
riječ načinio samo radi stiha € slika. K6 dva 
puta na godišće suncostanje i jednoćišće. J. Ka- 
vahin 468s. 


. JEDNOČUČENE, n. stare kad više subjekata 
jedno (isto) ćuti. — Samo u jednoga pisca xvi 
tijeka. Ako bi jedno kojegod udo bilo bolestno 
i nemoćno, također bi sva ostala ćutila bolijest 
i nemoć radi sjedihena i jednoćućeka. J. Ma- 
tović 96. | 


JEDNOČUD, f. jedna (jednaka kod više n. p. 
čeladi) ćud. — isporedi jednočudnost. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Jesu od čudnovate jedno- 
Gudi i naravne sličnosti dičica ona koja se odrane 
i odvoje s mlikom svoji dojka. A. Tomiković, 
gov. 222. 

JEDNOČUDAN, jednšćudna, adj. koji je iste 
Gedne) ćud“ kao i drugi. — Samo u Stulićevu 
tječniku : ;ejuslem naturae, hbomogeneus, sympa- 
thicus 


JEDNOČUDNOST, f. osobina onoga koji je 
jednoćudan, isporedi jednoćud. — U Voltigijinu 
tječniku : griješkom jednočudnost, v. jednodušnost, 
i u Stulićevu: ,homogeneitas, sympathia“. 


IV 
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JEDNODRVAN 


JEDNODANI, adj. vidi jednodnevan. — U 
Voltižijinu rječniku: kod jednodnevan, i u Stu- 
ličevu: v. jednodnevan. 


JEDNODJEDAN, jednodjedna, adj. u kojega 
je ista (jedna) djedina kao u drugoga. — Na 
jednom mjestu xvi: vijeka (u sapadnom govoru). 
Onde tebi jednoskupnih, jednodružnih, jednodidnih 
stvori svetih gradjanov. I. Bandulavić 1626. 


JEDNODNEVAN, jednodn&vna, adj. koji traje 
samo jedan dan. — Kod pisaca od xvii vijeka, 
a ismeđu rječnika u Voltiđijinu (jednodnevan, 
jednodani ,di un giorno, efimero“ ,was nur einen 
tag dauert, eintagig') i u Stulićevu (,unius diei'). 

res sami jednodnevni razgovor. D. Obradović, 
živ. 71. Jednodnevan, bot. peintigig', lat. ,ephe- 
merus', tal. ,effimero'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


JEDNODOBAN, jednodobna, adj. kojemu je 
jedna (ista) dob kao drugome, ili koji biva (živi) 
u isto doba kad # drugi. — Od xvru vijeka kod 
pisaca, a ismeđu rječnika u Belinu (jednodobni 
eguale d? eta' ,equaevus 2966), u Voltijijinu 
(,coetaneo, contemporaneo“ ,zeitgenosse'), u Stu- 
lićevu (v. jednakodoban). Rič božanstvena jest 
jasnos jednodobna s svitlošću. A, d. Bella, razgov. 
129. Jednodobni, braća ste mi draga. Osvetn. 
8, 150. 

JEDNODOJAK, jednodojka, m. onaj koji je 
8 drugijem iz jedniyjeh (istiyeh) dojaka sisao. — 
U Belinu rječniku: ,fratello di latte“ ,frater col- 
lactaneus' 8298, # u Stulićevu (us jednodojen). — 
nepousdano. 

JEDNODOJEN, adj. (uprav part. praet. pass.) 
koji je # drugijem is jednyjeh (istijeh) dajaka 
8isao. — U Belinu rječniku: ,fanciullo e fanciulla 
allattati o nutriti da una medesima nutrice' ,col- 
lactaneus' 8028, “ u Stulićevu: ,qui simul cum 
alio eodem lacte nutritus fuit'. — nepousdano. 


JEDNODOJENICA, f. šensko jednodojeno. — 
U Stulićevu rječniku: us jednodojen. — nepouz- 
dano. 

JEDNODOJENIK, m. vidi jednodojak. — U 
Stulićevu rječniku us jednodojen. — nepousdano. 


JEDNODOM, adj. (u botanici) o biljci u koje 
ima muškoga # šenskoga cvijeća, ali je sve na 
istom stablu. — Načiteno u naše vrijeme. Jed- 
nodom, bot. (jednostan), lat. ,monoicus, monoecus' 
,einhiiusig'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Jedno- 
doma biljka ,planta monoica'. J. Pančić, bot. 58. 


JEDNODOMSTVO, n. osobina jednodome bijke, 
t rasred u koji ovake biljke pripadaju. — Nači- 
tteno u naše vrijeme. Jednodomstvo, bot. (jedno- 
stanstvo), lat. ,monoecia'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


JEDNODRUG, m. drug. — Ovako se nalazi 
prevedena latinska riječ compar u rukopisu xvi 
vijeka. I jošte molim i tebe, Germane jednodruže 
(jetiam rogo et te, germane compar'; kako se vidi, 
pisac je shvatio riječ germane, brate, kao ime 
muško). N. Raina 1698. paul. philipp. 4, 8. 


JEDNODRUŽAN, jednodružna, adj. koji je u 
jednom (istom) društvu u kojem je i drugi. — U 
jednoga pisca xvi1 vijeka. Onde tebi jednoskupnih, 
jednodružnih, jednodidnih stvori svetih gradjanov. 
I. Bandulavić 1626. 


JEDNODRVAN, jednođrvna, adj. koji je na- 
čirien iz jednoga komada drveta. — U Stulićevu 
rječniku: ,di un sol pezzo (di legno, v. g. bar- 
chetta d'un sol pezzo) ,ex uno ligno constans 
(Graecis monoxilus)'. — nepowuzdano. 
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JEDNODRŽAVAC 


“ JEDNODRŽAVAC, jednodržavca, m. čovjek koji 
je u jednoj (istoj) državi s drugijem. — U jed- 
nogu pisca xvri vijeka. Druga nesrića taka bila 
je s domorodcima, s jednodržavcima, s jednova- 
rošanima svojima. A, Tomiković, gov. 281. 


JEDNODUE, adj. u Stulićecu rječniku: ,sim- 
plex, uniformis'. — nepousdano. 


JEDNODUŠAN, jednčđdušna, adj. koji je jedne 
(iste) duše kao drugi, koji jednako misli, jednako 
osjeća, jednako želi # hoće kao drugi. — isporedi 
jedinodušan. — Moše bitt i stara i praslavenska 
riječ (vidi kod jedinodušan); u našemu se jesiku 
javla (# to adverab, vidi kod b) od 15 vijeka. — 
Ismeđu rječnika u Belinu (jednodušni ,unanimo, 
dicesi di persone tra se concordi' ,unanimusć 7788; 
jednodušan ,affratellato, amico stretto“ ,familia- 
rissimus' 470), u Bjelostjenčevu (vidi kod jedno- 
vojan), u Voltijijinu (jednodušni ,unanimo, con- 
corde' ,gleichgesinnt, einstimmig'), u Stulićevu 
(v. jedinodušan), u Daničićevu (jedvnodušEnet ,una- 
nimus'). vidi i: Jednodušan, phil. ,einmiithig, 
einhellig'; (jednoglasan), tal. ,junanime“. B. Sulek, 
rječn. znanstv. nag. — vidi jedinodušan radi Vu- 
kovijeh primjera. 

1. adj. 

A. u recipročnom smislu, o mnoštvu, kod kojega 
je svaki dio (čejade ili što duševno, vidi kod c) 
* d)) jednodušan prema svijem ostalijem. a) 
mnoštvo se čeladi pokasuje mnošinom. Da slišal 
budem od vas, da stojite v jednom duhu, jedno- 
dušni. Anton Dalm., ap. 86. Svi jednodušni u 
molitvi budite ustrplivi. I. Bandulavić 1654. 1petr. 
8, 8. Da jednodušni, od šta bižati imamo, bi- 
žimo. P. Knežević, osm. 827. — b) mnoštvo se 
čeladi pokazuje kolektivnijem supstantivom. Jed- 
nodušna skupšćina svetih otaca. Ant. Kadčić 218. 
— €) o mišljenu, osjećanu, govoru mnošiva. Po 
jednodašnomu ćućenju svetije otaca. I. Anšić, 
vrat. 228. Po ovomu dakle jednodušnu nauku. 
Ant. Kadčić 80. Po jednodušnomu pristanu otaca. 
J. Matović x. — d) o skladu, slogu, prijatelstvu. 
S jednodušnijem prijateljstvom. J. Matović 877. 
Od jednodušnoga sklada. I. J. P. Lučić, izk. 
27. Protiva jednodušnomu slogu sveti(h) otaca, 
nar. 29. 

b, kaže se o jednome ispoređujući ga s dru- 
gijem. a) ono a čim se ispoređuje stoji u instr. 
8 prijedlogom s. Misnici su jednodušni s Isusom. 
I. Ančić, ogl. 121. Da će vazda š nime jedno- 
dušni biti. A. Kanišlić, kam. 879. — b) ono 8 čim 
ge ispoređuje stoj“ u dat. Nu ti čovjek ki si bio 
jednodušan meštru meni. A. Vitalić, ost. 101. — 
€) ispoređivane se pokazuje posesivnom zamje- 
nicom. 'Ti u istinu čovik jednodušan vođac moj 
i znanac moj. I. Ančić, ogl. 121. psal 54,14. A 
ti čovik jednodušni vođa moj i znanac moj. I. 
Velikanović, uput. 1, 161. 

2. adv. jednodušno, kod čega moše biti neka 
razlika prema adjektivu 8 toga što se gdjegdje 
kod adverba ima mare obgira na duševno stare 
nego na način kojijem se ovo javla. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,accordatamente, d' accordo' 
,concorditer' 215; ,unanimamente, d' accordo' ,una- 
nimi sensu' 7784), u Bjelostjenčevu, u Voltigijinu, 
u Stulićevu. (Jedno)dušno i dobrovoljno pr8jamše. 
Mon. serb. 296. (1420). Jednodušno i vsesredo 
primismo. 8328. (1428). Da jednodušno jednimi 
ustmi poštujete Boga. I. Bandulavić 2a. paul. rom. 
15, 6. _Bihu tada svi jednodušno u pritvoru Sa- 
lomunovu. 155b. act. ap. 5, 12. Do svrhe jedno- 
dušno neka slide. P. Knežević, osm. 184. Nega 
avi kolici jednodušno za vladaoca obraše. A. Ka- 
nižlić, kam. 4. Kako općeno i jednodušno uče 
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sveti bogoslovci. Ant. Kadčić 207. Koju svi jed- 


JEDNOGLASAN, c. 


nodušno obećavaju. 1. Jablanci 85. Jednodušno 
zavikaše: ,Živi majko carice! J. Krmpotić, kat. 
108.  Napridujući jednodušno u molitvi. Grgur 
iz Vareša 72. Kako jednodušno uče sveti bogo- 
slovci. M. Dragićević 229. I sabra se sav narod 
jednodušno. Đ. Daničić, sud. 20, 1. Jednodušno 
(adv.), tal. unanimamente'. B. Šulek, rječu. znanstv. 
naz. 


JEDNODUŠICE, adv. sve jednako, bes pre- 
stanka (uprav u jedan dušak, jednyjem duškom). 
— U Stulićevu rječniku: ,continuo, inđesinenter, 
assidue', # u naše vrijeme u Lici. ,Radi jedno- 
dušice bez prestanka'. J. Bogdanović. 

JEDNODUŠJE, n. vidi jednodušnost. — Na- 
čivjeno u naše vrijeme. Jednodušje, fil. ,einmii- 
thigkeit'; (jednoglasje) ,einhelligkeit', taL ,una- 
nimita'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNODUŠNOST, f. osobina onoga koji je 
jednodušan. — Od xvin vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (jednodušnos ,unanimita' ,unani- 
mitas' 7788; ,s&impatia' ,naturae convenientia'; za- 
mjenita jednodušnos ,simpatia di costumi“ ,morum 
&imilituđo* 6784) u kojega se naj prije nakodi, x 
Bjelostjenčevu (junanimitas'), u Voltijijinu (štam 
parskom griješkom jednadušnost ,unanimita, sim- 
patia, concordia* ,einstimmigkeit, einhelligkeit!, 
u Stulićevu (,unanimitas, concordia'). Sasve da 
paka ista je jednodušnost u ćutjenu i u nauku 
od vjere. I. A. Nenadić, nank. 9. Neka tako po 
svijem parokijami i u svoj državi bude jedno- 
dušnost u redu od nauka. 19. Jednodušnost, phil. 
seinmiithigkeit'; (jednoglasnost) einhelligkeit“, tal. 
jananimita“. B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 

JEDNOGLASAN, jednoglasna, adj. u kojega 
je jedan (isti) glas kao u drugoga. — isporedi 
jedinoglasan. — Može biti stara € praslavenska 
riječ (vidi kod jedinoglasan); u našemu se jeriku 
javla adverab od xvi vijeka, a adjektiv istom u 
Btulićevu rječniku: v. jedinoglasan, i u pisaca 
našega vremena u osobitijem snačešima: a) o 
svuku koji ne mijeria (musikalnu) visinu 
ostaje sve jednak; b) o čeladetu koji jed 
glasa kao # drugi; €) jednodušan. Jednoglasan, 
gr. ,monoton', tal. ,monotono“; merc. ,jeinstimnig, 
einhellig', tal. ,ad una voce'; jednodušan ein 
miithig', tal. junanime'. B. Šulek, rječn. snanstv. 
naz. 

I kod adverba jednčgišisno rasličita su sna: 
Čenta. — Ismeđu rječnika u Belinu (,concorde- 
volmente' ,concorditer' 21182) # u Stulićevu (jed- 


' nijem glasom). 


a. kod glasaa, vijećaria, kad svaki daje isti 
glas, t. j. svi isto odlučuju. Vsi jednc glasno od- 
lučiše. S. Budinić, sum. 114. Jednoglasno ostaste 
između mnozijeh na fie vladane izabrani. I. Đorđić, 
ben. iv. Jednoglasno pozovnu iz tuđine Miloša. 
M. Pavlinović, rad. 102. Jednoglasno ,einhellig 


a voti unanimi'. B. Petranović, ručn khig. 91. 


b. kad svi isto o čemu misle ili govore, t8p0- 
redi jednodušno (kod jednodušan, 2). Uče bogo 
slovci jednoglasno, da je... Đ. Bašić 84. Kalo 
jednoglasno bogoslovci zaglavjuju. Ant. Kadčić 86. 

6. kad svi u jedan glas (u pravom, ne preu: 
senom smislu, t. j. kad niko ne muči) govore ili 
viču. Jednoglasno vikahu: ,Otvori, otvori* And. 
Kačić, razg. 102. Oni mu jednoglasno odgorvo 
rivši rekoše. kor. 246. Jednoglasno vikati po 
češe. 259. Svi jednoglasno rekoše. I. J.P. Lučić, 
razg. 64. Sva vojska jednoglasno zavapila. 129. 
Jednoglasno sva Srbija viknu. Nar. pjes. vuk. 
5, 556. Episkopi jednoglasno uskliknuše. M. Pav- 
linović, razg. 92. 


JEDNOGLABSAN, d. 


d. kad kod pjevala svi isto pjevaju (u istaj 
musikalnoj visini). Jednoglasno zapjevajte. J. 
Krmpotić, pjesm. 18. 


JEDNOGLASICE, adv: vidi jednoglasno (kod 
jednoglašan). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,einstimmig' ,una voce“, cf. jedno- 
grlice s dodatkom da se govori u Boci). — U 
svijem je primjerima snačete kao kod jedno- 
glasno, co. I svi jednoglasice saviču. Nar. prip. 
vrč. 44. Ostale žene i đevojke je zapitaju jedno- 
glasice. 54. Svi ga (hogu) jednoglasice zapitaju. 
90. Obadva jednoglasice poviča, 144. Počnu svi 
jednoglasice vikati smijući se, v. Vrčević, igr. 
18. Kad svi jednoglasice reku:... V. Bogišid, 
zborn. 881. 


JEDNOGLASJE, n. stase koje postaje kod 
jednoglasnosti. — Načitieno u naše vrijeme. Jed- 
noglasje, gr. ,monotonie', tal. ,monotonia'; stat. 
»einhelligkeit', tal. ,ananimita'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


JEDNOGLASNOST, f. osobina onoga što je 
jednoglasno. — Načirieno u naše vrijeme. Jedno- 
glasnost, phil. ,einhelligkeit', tal. ,unanimitd. 

. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


* SEDNOGLAV, adj. u kojega je jedna (sama) 
glava. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (,uniceps') gdje se naj prije na- 
hodi, u Jambrešićevu (,uniceps'), u Stulićevu (u 
prenesenom smislu, koji ima samo jednoga sta- 
rješinu, poglavicu ,qui ab uno tantum regitur'). 
Jednoglava tak' oro dvoglavi straši, pela, muči 
i ismlavi. I. Zaničić 216. Al', brajane, da vidiš 
nevoje, jednoglava uz' dvoglav za voje. 216. 

JEDNOGLAVAO, jednčglavca, m. uprav jed- 
noglav. čovjek (ali vidi obično preneseno snačeric 
u Vukovu rječniku). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu. (junicus, caput, superior, 
paterfamilias') i u Vukovu: jedin čovjek .koji ima 
u kući samo jednu (svoju) glavu ,der einzige in 
einer baushaltung“ ,unus paterfamilias', of. je- 
dinac. U đekojim kućama ima po 4 po 56 ože- 
teni Judi, a jednoglavaca malo. Vuk, dan. 2, 100. 


JEDNOGLAVAR, m. u Stulićevu rječniku us 
jednoglavac. — nepouzdano. 


J EDNOGLED, m. riječ ne dosta jasna u jednom 
primjeru xv;1i vijeka. Golubine svijetle oči i jed- 
nogled ših gizdavi. J. Kavalin 511a. 


JEDNOGOD, adj. kojemu je jedna godina. — 
Kod pisaca našega vremena, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. jedinogod). Jednogod, bot. (jedno- 
leta?) einjibrig', tal. ,d* an anno, annotino'. 

B. » rječn. znanstv. naz. 

JEDNOGODAO, Ko edndgoca, m. onaj (pa bilo 
čejade, živinče ili i/ka) kojemu je samo jedna 
godina. — S ovijem se snačeviem nalazi u Be- 
limu rječniku: ,d'un anno“ ,anniculus' 858, i u 
Stulićevu (kod jednogod). — Živa je rijćč u naše 
vrijeme s drugijem snačesiem : kojemu je isto go- 
dina koliko drugome. Jednogodac, vršnik, jedno- 

gošbici. M. Pavlinović. 

“JEDNOGODAN, jednogodna, adj. vidi jedno- 
god. — U Belinu rječniku: jednogodni ,d' un 
anro* ,anniculus' 858, # u Volti tjinu: jednogodni 
;d un anno“ einjšhrig“. 

JEDNOGODIŠNI, adj. vidi jednogod. — U 
Vrančićevu rječniku (je hnogodičtni ,»anniculus'), 
pa u pisaca našega vremena. Stablo jednogodišne. 
J. Pančić, bot. 49. Jednogodišii koren. flor. 
beogr.? 487. 

JEDNOGODIŠNIK, m..kojs je jednijeh (istijeh) 
godišta kao drugi, orenik. — U naše vrijeme, a 
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ismeđu rječnika u Vukovu (plur. jednogodišnici 
,;die in demselben jahre geboren sind! ,eodem anno 
nati'). S unučađu đedovi igraju, sve bi reka! jed- 
nogodišnici. P. Petrović, gor. vijen. 101. 


JEDNOGRADI, nejasna riječ na jednom mjestu 
xvni vijeka (moše biti da je slo naštampana). 
Plastmi od srebra okolišni dvoj nosićja, jedno- 
gradi. J. Kavahin 8322b. 


JEDNOGRLICE, adj. vidi jednoglasice (uprav: 
is jednoga a gio). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika ukovu (,eivstimmig“ ,una voce', cf. 
jednoglasice). Svi jednogrlice zavikasmo. Nar. 
prip. vuk.? 295. Počnu na fi Torci svi jedno- 
grlice vikati. Nar. prip. vrč. 56. Sad zapjeva 
sve jednogrlice. V. Vrčević, igr. 81. Počnu od. 
veselja skakati i vikati svi jednogrlice. 70. Za- 
vršujemo ovu našu presudu svi jednogrlice. nis. 
Prip, 46. Mi do racki op zaupismo našoj potorici. 

. Pavlinović, razl. spis. 48. | 


" JEDNOHIPAN. ednohipna, .adj. koji traje 
samo jedan hip. — U jednoga pisca xvu: vijeka. 
Ako ovi mladić imađe onaku strahotu na jedno- 
hipno viđenje spasitelja... F. Lastrić, ned. 28. 


JEDNOHOTNO, adv. Jednovojno, jednodušno. 
— Složeno od osnova riječi jedan + hotjeti. — U 
jednoga pisca xvui vijeka. Oni jednohotno ugo- 
voriše se i pogodiše se. A. Kalić 469. 


JEDNOHREČAN, jednohrečna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: ,unistirpis'. — nepousdano. 

JEDNOIMAN, jednoimna, adj. o riječi što snači 
isto što i druga. — Na jednom mjestu xvii vi- 
jeka. Da misnik na misto ovih riči postavi druge 
prilične i jednoimne. Ant. Kadčić 187. — Riječ 
je nepousdana; može biti da treba čitati jedno- 
imene (vidi jednoimen). 


JEDNOIMEN, ady. u kojega je jedno ime. — 
Načireno u naše vrijeme. Jednoimen, gr. ,ein- 
namig'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz, 


JEDNOIMENAK, m. vidi imenak. — U jed. 
noga pisca našega vremena. Za dva brata jedno- 
imelaka (Muhamed II i 1V). P. Petrović, gor. 
vijen. 44. 


JEDNOISTOBOJAN, adj. koji 
je jedne iste boje kao Voltjijina 
rječniku: ,d'un medesimo colore' Von gleioher 
farbe', # u Stulićevu: ,concolor. — nepousdano 


JEDNOJAJAC, jedndjajca, m. u Vukovu rječ 
niku: ,der einhoder' ,qui uno tantum testiculo 
est praeditus'. 

JEDNOJEDENE, s. u Stulićevu rječniku : ,con- 
victus, convivium'. — nepousdano. 

JEDNOJUTRIĆ, m. dijete (po svoj prilici samo 
muško) koje se rodilo u jedno (isto) jutro kad + 
drugo. — U narodnoj pjesmi našega vremena. U 
mene se dvoje đece sra dvoje đece dva jedno- 
jutrića. Pjev. crn. 


JEDNOKAMEN, adj. koji je načirien od jed- 
noga samoga kamena. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,monolithus'. 

JEDNOKAST, adj. vidi jednookast. — U Vran- 
čićevu rječniku (,unoculus'), # u Jednog pista 
xvi vijeka. Gvozdolovci jednokasti (Kiklopi). 
Palmotić 2, 867. 


JEDNOKOČAN, adj. u Stulićevu rječniku: jed- 


jednoistoboj na 
drugi. vi 


nokočani ug jednokorijen. — nepousdano. 
JEDNOKORIJEN, adj. u Stulićevu rječniku : 
,unica radice praeditus“. — nepousdano. 


JEDNOKOBSTAN, jednokosna, adj. koji je na- 
čiten od jedne (same) kosti, sli u kojega je jedna 
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(sama) kost. — Samo u Belinu rječniku: jedno- 
kostni ,cosa di un solo osso' ,monosseus“ 581b, i 
u Stulićevu: ;uno tantum osse constans“. 

JEDNOKRAK, adj. u kojega je samo jedan 
krak. — Načirieno u naše vrijeme. Jednokrak, 
mech. ,einarmig'; jednokraka poluga ,einarmiger 
hebel', B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

JEDNOKRAT, adv. jedan krat, vidi jednom. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(jednokrat na godište ,una volta all! anno ,semel 
in anno 85b) t u Stulićevu (v. jednoč). Jednokrat 
sam kamenjem pobijen. Bernardin 20. paul. 2cor. 
11, 25. Projde se jednokrat simo tamo po kući. 
57. 4reg. 4, 85. Ki je jednokrat učinil. Naručn. 
48a. U drugu svetinu uhojaše sam biskup jed- 
nokrat na godište. N. Ranina 1614, paul. hebr. 
9, 7. Da te jednokrat daj još budem pohodit 
s dostojnim poklonom. P. Hektorović 68. Umrl 
jest jednokrat. Anton Dalm., ap. 8. Na svaki 
koljenac govoreći desetkrat Jezuse smiluj se meni; 
i jednokrat slava ocu. A, Gučetić, roz. jez. 54. 
Projde se u kući jednokrat simo i tamo. I. Ban- 
dulavić 65b. 4reg. 4, 85. Rebeka porodi dva sina 
jednokrat. Đ. Baraković, jar. 42. Po jednokrat 
lito svako. 185. Jednokrat sam štio jedno libro. 
M. Orbin 91. Odlučeno jest svim ludem jedno- 
krat umriti. A. Georgiceo, pril. 57. Krštjenje 
ne može se primiti nego li jednokrat. I. T. Mr- 
navić, ist. 121. Ispoviditi se naj mane jednokrat 
u godišće. nauk. 1702. 18. Ne ispovidjeti se jed- 
nokrat na godište grijeh jest smrtni. S. Mati- 
jević 56. Određeno jest svijem |udem jednokrat 
umriti. P. Posilović, nasl. 12. Reče: ,Boje biše 
jednokrat zgoriti ner toliko dugo nevoja trpiti. 
Oliva. 48. Er jednokrat dari dani rotom, vazet 
ne mogu se pukom. J. Kavašin 1086. Što jedno- 
krat učini se na Kalvariju. I. P. Marki 56. Na- 
hodimo da je trikrat plakao, jednokrat na smrti 
Lazarovoj... M. Lekušić, razm. 17. Ne samo 
jednokrat, nego već neg ja mogu reći. 189. Kad 
si jednokrat odluku učinio. P. Filipović 56. Zato 
je dosta da se ispovid čini jednokrat u godište. 
F. Matić 76. Barem jednokrat na nediju dana. 
M. Zoričić, osm. 59. Jednokrat tako plačuć muku 
Isukrstovu zaspa. zrc. 20. Ali jednokrat ne primi 
ga vlastelin. Đ. Bašić 91. Ne bi mu dosta po- 
vratit nam jednokrat slobodu. 190. Ako se umro 
zlo jednokrat, umrijet će se za sveđ. 252. 8 kojom 
se jednokrat priričio. And. Kačić, kor. 118. Da 
je Isukrst jednvokrat umro. Ant. Kadčić 61. Kad 
je jednokrat zadovoljno, vazda je zadovoljno. 849. 
Tko je jednokrat sagrišio. 1. J. P. Lučić, razg. 
14. Hođaše jednokrat u tursku zemlu. izk. 18. 
Pristupat k ovim dvama vrilom spasena samo 
jednokrat na misec. bit. 61. Blagovati samo jed- 
nokrat na dan. M. Dragićević 146. Blagdan koji 
prihodi nami jednokrat na godinu. Grgar iz Va- 
reša 84. 

JEDNOKRAVIĆ, m. čovjek koji ima samo jednu 
kravu. u Lici. V. Arsenijević. 

JEDNOKRVSTVO, m. srodstvo, rod. — U jed- 
noga pisca xvii vijeka. U četvrtomu jednokrvstva 
al'ti rostva skalinu. I. Ančić, vrat. 211. 

JEDNOKUPAN, jednčkupna, adj. koji je u 
jednom kupu 8 drugyem, sdružen, te moše sna- 
čiti i u prenesenom smislu što i jednodušan. — 
tsporedi jednoskupan. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (jednokupni ,concorde e 
concordevole' ,concors' 21182), u Bjelostjenčevu 
(samo adverab, vidi kod 2), u Voltigijinu (vidi 
kod 2), u Stulićevu (,concors“). 

. adj. 
a. u snačelu kazanom sprijeda. Ludi imaju 
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biti skladni, mijerni, jednokupni. M. Divković, 
nauk. 1294. Želi biti jednokupan š nime po ju- 
bavi. M. Radnić 2984.  Bog' pak daje plaću 
svrhu svakoga dostojanstva: kako jednokupnim 
glasom vapiju svi naučiteli. Đ. Rapić 170. Jed- 
nokupni glas vjere i uljudnosti. M. Pavlinović, 
razl. spis. 101. 

b. u jednoga pisca xvu vijeka ima drugo sma- 
česte, kao opći, općeni Prid našim namistnikom 


jednokupnim. M. Bijanković 2. Ispovidju jedno- 


kupnom očistiti će dušu. 45. Brez naše oblasti, 
ili našega namistnika jednokupnoga. 76. 

&. adv. jednokupno. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (,insiome' ,una! 4094: ,unitamente“ ,conjuncte€ 
1749; ,accordatamente, d'accordo' ,concorditer= 


21b; ,concordevolmente' ,concorditer“ 2114; ,una— 


nimamente, d? accordo' ,unanimi sensu' 7783), aa 
Bjelostjenčevu (jednokupno, složno, zajedno ,una — 
nimi sensu'), u Voltijijinu (junanimamente' ,in - 
stimmig, zusammen'), u Stulićevu (,concorditer' 

a. unanimiter, concorditer, snači: složno, jed. 
nodušno, jednoglasno. A bihu fsi jednokupno u 
pribivališću Salamunovu. Bernardin 164. act. ap. 
5, 12. Da jednokupno na toliko prislavnu i pri 
veliku daru i milosti zahvalimo Gospodinu Bogu 
M. Divković, bes. 82b, 
tiva crkvi rimskoj pisali. A. Baćić 15. Buduli 
da sveti oci svi jednokupno isto uče. 168. Pak 
se staviše svi na molitvu jednokupno govoreći. 
F. Lastrić, svet. 168. Odgovoriše svi jednokupno. 
A. Kanižlić, kam. 802. Svi episkopi odgovoriše 
jednokupno. 669. Svi kolici jednokupno ode 
braše kardinala Sinibalda. utoč. 385. 'Tako uče 
jednokupno sveti otci. 498. Ovi govore jedno- 
kupno:... Đ. Bašić 68. Kako jednokupno sri 
sveti otci govore. I. Velikanović, uput. 1, 127. 
Ovo jednokupno evi pisaoci stari jednako pišu. 
1, 256. Da jednokupno, da jednijem glasom srce 
mješte Jubavi imenuju. I. M. Mattei xu. Tot 
smo se svikolici jednokupno sročili suproč tebi. 
822. Bada pak svi jednokupno pišemo ,ljubav. 
D. Rapić (predgovor). Skoro svi jednokupno i 
muško i žensko i žudije i neznabošcći, svi su pri 
volili muki sina Božjega. B. Leaković, nauk. 58. 
Sveti otci jednokupno govore, da je bila velika 
mogućnost spasiteja kada je zvao prve apostole 
da ga slide. A. Tomiković, gov. 19. Svi bogo- 
slovci jednokupno scine da... 19. 

b. una, simul, ujedno, zajedno, u isto doba. U 
komu se saboru skupiše jednokupno Latini i Grei 
M. Divković, nauk. 3060. Po ženidbi da s 
umnože pravovirni, i da jednokupno poznavii 
Boga i negov pravi zakon, fale nega. J. Be 
novac, razg. 200. ,Virovane' od puka jednokapno 
imade ee govoriti na glas. A. Kanišlić, kama. 182 
Jednokupno puče sto pušakah. Pjev. crn. 86 
Jednokupno nože povadite. 809b. 

e. generaliter, «opće. Koji se jednokupno od 
svijeh sVojijeh grijeha ispovijedu. M. Divković 
bes. 914. Jednokupno noka se ne primaju u broj 
od bratimih koji ne znaju nauk krstjanski. KM. 
Bijanković 189. Moj iskrhi svaki jednokupo 
jest čovik. G. Peštalić 208. 

d. ispoređuje se nešto 8 čim što stoji u instr. 
8 prijedlogom s. — U prva dva primjera 
biti značete kao kod a, u trećemu je jamaćm 
kao kod b. Da ih ima dosti koji jednokupno 
s nami ispovidaju istinu. A. Baćić xr. Jedno 
kupno s svetim oci govorimo. 149. Ovi jedno 
kupno s tobom mogu. A. Kanišlić, utoč. 4if. 

JEDNOKUSAN, jednokusna, adj. od jednoga 
kusa (komada). — U Stulićevu rječniku: ,d'en 
pezzo' ,ex integro (h. e. non ex partibus simul 
junctis constans). — nepousdano. 


Koji su jednokupno pro. | 


o e utusčni 


' JEDNOLAP 


JEDNOLAP, adj. (u botanici) o cvijetu u ko- 
jega mije rasdije (u kojega je samo 
jedan lap). — Načirneno u naše vrijeme. Jednolap, 
bot. lat. ,monosepalus' ,einblštterig (v. kelch); 
einblitthendeckig'. B. Šulek, rješn. znanstv. nas. 


JEDNOLATIČAN, jednolatična, adj. (u bota- 
nici) o cvijetu u kojega nije rasdijejen vjenčić (u 
kojega je samo jedna latica). — Načijeno u naše 
vrijeme. Jednolatičan, bot. (sulatičan), lat. ,mono- 
petalus, gamopetalusi. B. Šulek, rječn. snanstv. 
naz. | 


JEDNOLE, u brojenicama kao jedan. Jednole, 
dvole, trole... Nar. pjes. vil. 1867. 774. 


JEDNOLIC, adj. u Jambrešićevu rječniku: ,uni- 
color. — nepousdano. 


JEDNOLIČAN, jedndlična, adj. u kojega je 
jedno (isto) lice. — Postaje raslika u snačeu 
što se može shvatiti da je lice isto kao u dru- 
goga, ilš da se ne mijesa te ostaje svagda isto. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stuli- 
čevu (,uniformis, similis"). 


A. e prvom snačernu. — U Stulićevu rječniku. 

b. u drugom snačesiu. A kad smo ušli u alicu, 
već se ništa ne čujaše do jednolična pesma zri- 
kavaca. M. P. Šapčanin 1, 158. Jednoličan, stil. 
,monoton, einf&rmig', tal. monotono“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

2. ado. jedndlično. — U jedinom primjeru 
snači: slično. Da se ne osramotite vi jednolično 
šabačkim knezovima. Golubica. 5, 180. (1804). 


JEDNOLIČITI, jednoličim, impf. vidi jedno- 
uditi. — U naše vrijeme. Ja ću jednoličiti petkom 
i srijedom. 8. Lubiša, prip. 227. Jednoličiti, jesti 
jednom na dan. Slovinac. 1884. 148. 

JEDNOLIČKE, ado. jedno, zajedno, u isto 
doba. — U Vukovu rječniku: ,zugloich' ,una' 
s primjerom is narodne pjesme: Prepade se i 
Miloš i Marko, jednoličke na noge ustaše. 

JEDNOLIČNOST, f. osobina onoga što je jed. 
nolsčno. — Načisieno u naše vrijeme. Nemu je 
duši odgovarala jednoličnost i mirnoća rimska. 
M. Pavlinović, rad. 66. Jednoličnost, stil. ,mo- 
notonie, einf&rmigkeit', tal. ,monotonia'; phil. 
ggr. (jednolikost) ,einf&rmigkeit', tal. ,uniformita'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Jednoličnost, gleich- 
f&rmigkeit'. Jar. pol. ierminol. 256. 

JEDNOLIK, adj. koji je jednoga (istoga) lika, 
vidi jednoličan, — Od xvin vijeka, a ismeđu rječ- 
nika «u Vukovu (,gleichen gesichtes' ,faciei ae- 
qualis'). . 


an. u jednoga je lik kao u drugoga, po tome je 
snačene: sličan, nalik, isporedi jednoličan, 1, a. 
(2) o višemu sli mastemu mnoštvu kod kojega je 
jedno slično drugome. Namirih se prem to doba 
gdi se plemić niki ženi: jednoliki prem zdru- 
ženi, plemeniti bihu oba. Đ. Baraković, vil. 175. 
Jesu jednolici u imenu ali su vrlo protivnici u 
običaju. M. Radnić 54. Tri đevojke, sve tri jed- 


nolike, i na dima ruho jednoliko. Nar. pjes. vuk. 


2, 149. Okupiću šezdeset hajdukah, sve hajdukah 
srca jednolika. 8, 819. Bva četiri jesu jednolika, 
jednog rasta a jednog pogleda, jedne sudi a 
jednog pomisla. 4,167. U rukama puške jedno- 
like. 4, 167. Jednolika lika i oružđa. 5, 287. 
Te iz jedne kolijevke ukrade jednoj nepoznatoj 
ženi muško jednoliko, a podmetne svoje žensko. 
Nar. prip. vrč. 52. Sinke rodi jednolike. Bos. 
vila. 1888. 176. — &) kaše se o jednome da je 
slično drugome, te ovo može stajati: aa) u instr. 
s prijedlogom s. (Nevjesta) s svojim rabrom jed- 
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nolika. Nar. pjes. vuk. 1, 48. — bb) u dat. Oba 
su mi brata jednolika. Pjev. crn. 106. Ne vi- 
djeste u četi stražana hodat crna sa bijeli Turci, 
garavomu jednolika đavlu? Osvetn. 1, 48. 

b. vidi jednoličan, b. Jednolik, gr. stil. ,6in- 
formig, monoton', tal. ,uniforme'. B. Šulek, rješ. 
znanstv. naz. 

2. adv. jedndliko, u jedinom primjeru snači 
od prilike: jednako. Sa svi strana Srbli udariše, 
jednoliko složno udariše. Nar. pjes. vuk. 4, 257. 

JEDNOLIKA, f. vidsš jednolikost, jednoličnost. 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Uvede jedno- 
liku mundira kod oficira. M. A. Rejković, sat. 
B4a. 

JEDNOLIKOST, f. osobina onoga što je jedno- 
liko. Jednolikost, stil. v. jednoličnost. :B. Šulek, 
rječn. znanstv. nag. 

JEDNOLIST, adj. (u botanici) u kojega je 
jedan list. — Načirteno u naše vrijeme. a) uopće. 
Jednolist, bot. lat. ,monophyllus' ,einblatterig'. 
B. Sulek, rječn. znanstv. naz. — b) vidi jedno- 
latičan. Po sastavu kruničnih listića, krunica 
može biti: jednolista (,monopetala'). K. Crnogorac, 
bot. 79. 


JEDNOLISTA, f. ime biljci. Jednolista, slov. 
ednilist (ophioglossum), rus. oAHoaHcTE, češ. jed- 
nolist, jednolistek, po]. jednolist (Parnassia), uni- 
foglio (Daurante), ophioglossum vulgatum L.. B. 
Šulek, im. 128. 


JEDNOLIŠTVO, m. osobina onoga što je jed- 
noliko. — Uprav jednoličstvo (tako je # pisano 
u jedinom primjeru), ali u govoru s ispada a č 
ispred t mijesta se na š. — U primjeru nije dosta 
jasno snačene. Jednoličstvom Božjim. J. Ba- 
novac, blagosov. 805. 


JEDNOLITRAN, adj. u Stulićevu rječniku: us 
jednolitri. — nepousdano. 


JEDNOLITRI, adj. koji teži jednu litru. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,d' una libbra' ,li- 
bralis“. 

JEDNOLEĆE, n. u Stulićevu rječniku: jedno- 
Jetje ,aetas unius anni'. — nepousdano. 

JEDNOLETAO, jednojeca, m. vidi jednogodac. 
— U jednoga pisca xvi vijeka (po sapadnom go- 
voru). Dražnik i Novak budući blišike jednolitci. 
P. Zoranić 802. 

JEDNOLETAN, jednčjetna, adj. kojemu je 
jedno leto. — Dva su rasličita snačeta prema 
tome što se shvaća kao jedno samo leto sli jedno 
isto kao u drugoga. — Od xvi vijeka (vidi kod b). 

A. u prvom snačetu : kojemu je jedno samo leto. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (,d' un anno! ,anni- 
culus' 854), u Bjelostjenčevu (jednoletni ,anni- 
culus'), u Jambrešićevu (jednoletni ,anniculus'), # 
Voltijijinu (jednoletni ,d' un anno' peinjšhrig“), u 
Stulićevu (v. jedinojetan). Jednojetan, bot. (jed- 
nogod) ,oinjahrig', tal. ,A' un anno, annotino'. B. 
ulek, rječn. znanstv. naz. 

b. u drugom značesu: kojemu su jedne (iste) 
godine kao drugome (u instr. s prijedlogom s). 
Ta dake Asel budući jednolitan s Marcelom. P. 
Zoranić 84b, 


JEDNOLETKINA, f. u Vukovu rječniku: n. p. 
mladica (od jednoga Jeta — godine) ,ein einjih- 


| riger sprčssling eines baumes“ ,surculus unius 


anni“ s dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 
JEDNOLUBAK, dednojupke, m. onaj koji je 
jednoluban. — U Štulićevu rječniku us jedno- 
Juban. — nepousdano. 
JEDNOLUBAN, jednojubna, adj. u Stulićevu 
rječniku: ,qui sunt amore juncti'. — nepousdano. 


JEDNOM 


JEDNOM, adv. jedan put. — isporedi jednod, 
jednoš, jedan krat (kod krat), jednokrat. — Uprav 
je instr. sing. f. od jedan, te ima adverbijalno 
značesvie već u praslavensko doba, isporedi stslov. 
jedinoja, rus. eguHoro, češ. jednon, pol. jedna (vidi 
F. Miklošić, vergl. gramm. 4, 688—689). — Do- 
lazi i 8 oblikom jednome (što vidi). — Ismeđu 
rječnika u Mikahinu (jednom, jednoč, jedan put 
»semel'), u Belinu (,una volta“ ,semel“ 7788, 777b; 
jednom za života ,una volta in vita* ,semel inter 
omnem vitam'* 778a; jednom na godište ,una volta 
all? anno“ ,semel in anno“ 85b. 778a; jednom ili 
dvakrat ,una o due volte' ,semel aat iterum' 7784), 
u Voltijijinu (,assiome, insiome' ,zusammen, mit 
einander'), u Stulićevu (,semel, una vice'), u Vu- 
kovu (1. einmal“ ,semel'. 2. ,einmal' ,aliquando'). 

a. somel, istiće se da je jedan sam, jedini put 
(krat). Svaka jednom a ona i triš. M. Marulić 
263. Jednom je grišio, ne veće, večer taj. P. Hek- 
torović 48. Gdi nejma dvaš čovjek neg jednom 
umrijeti. N. Dimitrović 108. Ako bi t' taj vila, 
moli ju, nu kušaj, u nu dopustila ujesti jednom 
daj. N. Najlešković 1, 188. Jednom na nedjelu. 
A. Gučetić, roz. jez. 12. Na godišće jednom priho- 
dimo k fim. Aleks. jag. star. 8, 284. Ne jednom 
ili dvakrat. B. Kašić, fran. 85. Za vazda se 
jednom pusti kami iz ruke, riječ iz usti. I. Gun- 
dulić 88. Ovo dan je ki dohodi jednom nami na 
godište. I. Gundulić 125. Post hoće imati da se 
blaguje samo jednom na dan. 8. Matijević 55. 
Ne blaguje nigda nego samo jednom na dan. K. 
Magarović 103. Svako godište jednom sastajaše 
se š nime. I. Đorđić, ben. 47. Jednom na go- 
dište k svomu bratu dohođaše. 51. Ispovjediti 
se naj mane jednom na godište. I. A. Nenadić, 
nauk. 29. Kako ga je jednom udario, s crnom 
ga je zemljom sastavio. And. Kačić, razg. 524. 
Da prija trikrat oli jednom za trikrat opomene 
sudac. Ant. Kadčić 16. Češće ponavlajući to 
jest barem jednom na godište. I. J. P. Lučić, 
bit. 71. Tvoj se babo triput oženio, a ti jednom 
i to udovicom. Nar. pjes. vuk. 1, 227. Nijesam 
ga nikad ni viđela nego jednom na vodi stu- 
denoj. 1, 285. Da ga vidiš jednom za života. 
1, 466. Jednom se rađa a jednom umire. Nar. 
posl. vuk. 118. — radi veće sile dodaje se i samo. 
Kučaj, kušaj, er tko kuša samo jednom jubav 
ča je, reće, meda slađa da je. A. Cubranović 
1562. A ne hoće he lipota samo jednom da ga 
zgleda. M. Pelegrinović 198. Ah! dosta se jednom 
samo plešući ozir časti odreći. I. Gundulić 227. 

b. raslikuje se od snačerna kod a u tome što 
se ne tstiče osobito da je jedan put prema više 
puta. Jednom kamenjem pobijan jesam. N. Ra- 
hina 84b, paul. 2cor. 11, 25. Djevstvo jednom 
izgubljeno veće se steći ne može. B. Gradić, djev. 
68. Ima ga jednom, dviš i tretom svišstiti. 
Budinić, ispr. 147. Tko god lišce tvoje vidi 
jednom, za lim svej umira. M. Pelegrinović 174. 
Na koji (kraj) tko jednom iziđe nikadar se veće 
ne boji. B. Kašić, fran. 50. Da je bio dvakrat 
bičevan, jednom za utažiti Židove, drugovje za 
običaj. is. 57. Viteški uče neposlusi, s kih po- 
Jačka dobit slidi, da tko jednom zlo okusi, drugi 
put ga tja prividi. 1. Gundulić 800. Koga ove 
jednom rane, vavijek malo zdrav ostane. J. Ka- 
vahin 850. Odagnan jednom, drugom, desetom, 
stotom, povraćam se. B. Zuzeri 67. Ono što se 
jednom dogodi, da će se sveđ događat. Đ. Bašić 
246. Petar sataja jednom i drugom i trećom. 
J. Matović 187. Nu er jednom čes prihuda slije- 
diti me uzela je, progonit me ne pristaje. P. Sor- 
kočević 5910. lLubnau je jednom i drugom. Nar. 
pjee. vuk, 1, 223. Jednom kroči i daleko skoči. 


550 


JEDNOME 


2, 241. Jednom mjeri, drugom kroj. Nar. posl. 
vuk. 118. Kud je voda jednom tekla, opet će 
proteći. 162. 

6. upotrebljava se kad se kaše da ešto u bu- 
duće vrijeme treba da bude, prije sli poslije. 
Vojnik će deset lit bedevu hraniti, da jednom 
poslužit bude mu na sviti. N. Dimitrović 29. 
Umrijeti je trijeba nami, jednom smeće ds svr- 
šimo. I. Gundulić 265. Slavna kruno, ja sam 
obro jednom gdje hoć za te umriti. 505. Jednom 
ima dospjet ludskijeh tijek naravi. G. Palmotić 
l, 152. A jednom se ima umrijeti. 2, 578. Od- 
ređeno je svakomu jednom umrijeti. V. Andri- 
jašević, put. 126. Jednom se ima sve raspasti_ 
1. Đorđič, salt. 844. Ustanovićeno je svoj čelada 
jednom umrijet. S. Rosa 194b. 

d. tandem, kad se stešto želi ili ze kaže da se 
je izvršilo što se šejelo nakom podulega vremena. 
Ah jednom se 'e odlijepiti škodne od zloće svih 
grjehova! J. Kavanin 8908 Ah! jednom ga 
k meni obrati. 1. Đorđić, salt. 82. Nut se jurve 
jednom rastriznite. L. Lubuški 40. Ali jenom 
dojdi, to te lipo prosim. Jačke. 98. Jedva jednom 
dođe u grad zmajev. Nar. prip. vuk. 26. 

e. olim, kao begda, snači da se siešto u prošlo 
vrijeme dogodilo, # to uopće, ili ističući da sad 
ovako nije. Jednom prigodi se Alubertu misu 
govoriti. Zborn. 1724. Pokara ga jednom u Bar- 
čeloni Aheta Paskvala. B. Kašić, in. 15. Ušavši 
jednom u jedan vrta'. J. Banovac, pred. 9. Da 
vi vidite dušu, kad je u milost Božijoj. kaono 
je jednom vidi s. Katarina od Šijene. razg. 9. 
Jednom s. Antun opat karaše djavla, da mu ne 
napastuje redovnika. 11i. Roužo jednom priru- 
mena, a sad krvju poškropjena. P. Knežević, 
muk. 58. Nauk jednom naučen od apostola. J. 
Matović 92. Oni se sada zovu kumovi, a jednom 
primiteli. 154. Zvan jednom vanka na večeru 
I. J. P. Luščić, izk. 20. Ja sam jednom ovuda 
prošao. Nar. pjes. vuk. 2, 219. Jednom bijah u 
zemli arapskoj. 2, 876. 

f. 8 prijedlogom po (po jednom) ima snačem 
kao kod a. Po jednom na godinu. J. Banova, 
prisv. obit. skaz. 97. Po jednom pale geverdane 
Pjev. crn. 86a. Svakome koji gađa dopušteno 
je da u gađahu po jednom s mjesta kroči. Y. 
Vrčević, igr. 72. | 

£. prima preda se rieke druge prijedloge, te onda 
snači: u jedan put, u isto doba, u isti čas. a) 
ob jednom (u naj sadnem primjeru o jednom). 
A drugom rukom lup kla skube ob jednom. M. 
Marulić 51. O nemila smrti, gdi će nas ovli 
svijeh ob jednom satrti. P. Hektorović 72. Koj 
mi uho prohodi ob jednom i srce. D. Zlatarić 
686. Da sve ob jednom rečem. F. Vrančić, živ. 
16. Da ne izgubiš ob jednom svu tvoju muku 
i trud. 87. Svako bi želilo sve o jednom započeti. 
M. Pavlinović, razl. spis. 61. — &) od jednom. 
,To je lako“, odgovori mu (Noju) Alah ja ćuti 
sjutra poslati jednoga čovjeka s kojim ćeš se po: 
goditi, da ti svu japiju od jednom prenese'. Nar. 
prip. vrč. 97. Dok od jednom oni zagustiše. 
Petrovič, gor. vijen. 14. Sultan naredi, da & 
svi topovi od jednom ispale. S. Lubiša, prip. 8. 
Nego sva od jednom i to općim glasovatem. M. 
Pavlinović, ragl. spis. 40. 


JEDNOME, adv. vidi jednom. — xvi i xvi 
vijeka. Krst jednome za grijehe naše umro jest 
N. Rahina 128b. 1petr. 8, 18. Umro jest jednome. 
151». paul. rom. 6, 10. Ustrijeli jednome fo sre 
i moje. Š. Menčetić—G. Držić 497. Jednome po 
vrtu šetaje oćutih stril. M. Vetranić 2, 846. Koji 
pršča se prot&vu onomu čto jednome zbor od- 
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redio jest. Š. Budinić 526. Pričestiti se naj mane 
jednome na Išto. 54b. Rečenje svoje jednome i 
dv&š potvrdio jest. 88b. Pripovis jes njeka, da 
pastir jednome divjega človika dovede domome. 
D. Ratiina 44a. Jezdeć ja jednome po jednoj du- 
bravi. 55b. Mladac se sad ovi u ognu zlo peče, 
koga ću jednome očima smiriti, za čin't pak, čim 
žive, smrtno ga sve mriti. 1028. A nebog kad 
človik jednome svit ođe, nikada veće vik na život 
ne dođe. 1416. Pokle se jednome na ov svit ra- 
djamo 'i na h se drugome već ne povraćamo. I. 
T. Mrnavić, osm. 162. Razgri(j) se jednome. V. 
Andrijašević, put. 79. 


JEDNOMISLENIK, m. vidi jednomiš|enik. — 
U Vuka se nalasi posnije mješte jedinomislenik 
(koje vidi). Što je proto Nenadović sa ovijem 
jednomislenicima ovako mislio o ovijem Ava- 
rima. Vuk, prav. sov. 5. Petar uzdajući se u 
svoje jednomislenike. 28. 


JEDNOMIŠCI, jednomišaca, m. pl. (u soolo- 
giji) šivotirte u kojijeh je jedna (sama) mišica. 
— Načiseno u naše vrijeme. Jednomišci (pl.), 
zool. lat. ,monomya*' jeinmuskler“. B. Sulek, rječn. 
snanstv. naz. 


JEDNOMIŠLENIK, m. čovjek u kojega su jedne 
(iste) misli kao u drugoga, koji jednako misli kao 
t drugi. — vidi # jedinomislenik € jednomislenik. 
— Načineno u naše vrijeme. Jednomišlenik ,ge- 
sinnungstriger'. Jur. pol. terminol. 360. € u Su- 
lekovu rječniku: ,meinungsgenosse'. 


JEDNOMJER, m. (u poesiji) stih koji se sa- 
stoji iz jedne stope (koja može biti, kao što bira 
u grčkom i latinskom jeziku, dvostruka). — Na- 
činieno u naše vrijeme. Jednomjer, stil. lat. ,mo- 
nometrum' ,monometer'. B. Salek, rječn. znanstv. 
naz. 

JEDNOMJERAN, jednomjerna, adj. u kojega 
je jedna (ista) mjera kao u drugoga, te po tome 
snači # uopće: jednak, ili (kao što se u naše vrs- 
jeme kaše) rasmjeran (vidi kod b). — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (jednomjerni 
suniforme' ,aequabilis' 7742) gdje se naj prije na- 
hodi, i“ u Stulićevu (,uniforme' ,aequabilis). 

a. adj. Grih prostni i smrtni nisu jednomirni 
po razlogu zloće. P. Knežević, osm. 109. Svi(h) 
slova jednomirno izgovarane. 137. Za postignuće 
jednomjernoga danka. Zbornik zak. 1, 167. 

b. ado. jednomjerno. — Ismeđu rječnika u Be- 
kinu (,proporsionalmente, con proporzione' ,pro- 
portione' 5912) # u Stulićevu (,proporzionalmenta' 
sApte, accommodate'). (Dohodke) jednomirno raz- 
diliti. I. J. P. Lučić, nar. 84. 


JEDNOMJERATI, jednomjeram, smpf. u Vol- 
tijijinu rječniku: ,proporsionare, simmetrizzare' 
,gleichheit halten“. — nepousdano. 

JEDNOMJERITI, jednomjerim, impf. u Volti- 
Gijinu rječniku: ,proporzionare, simmetrizzare' 
nach dem masse eines dinges einrichten'. — ne- 
pousdano. 

JEDNOMJERJE, n. osobina onoga što je jed- 
nomjerno. — U Belinu rječniku: jednomirje ,uni- 
formita' ,aequabilitas! 7744; u Voltigijinu: jed- 
nomirje ,uniformita, simmetria' ,jebenmass'; u Štu- 
lićevu : ,uniformita' ,aequabilitas'. 

JEDNOMJESEČAN, jednomjesečna, adj. vidi 
jedinomjesečan. — Samo u Belinu rječniku: jed- 
nomjesečni ,di mese, o d'un mese' ,menstruus' 
4880, i u Stulićevu: v. jedinomjesečan. 


JEDNOMJEBEČIĆI, m. pl. dva brata ili dvije 
sestre ili brat i sestra što se rode istoga mjeseca, 
ali druge godine. — U naše vrijeme, a između 
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rječnika u Vukovu (pl. jednomjesečići ,geschwister 
deren geburtstag in den namlichen monat fallt'). 
Kad se jedno od ,jjednomjesečića! ženi ili udaje 
onda drugo ne smije biti kod kuće... Kad jedno 
umre, onda metnu u puto jednu nogu mrtvoga 
a drugu živoga, pa ono živo dozove kakvoga 
momka... i reče mu: ,Da si mi po Bogu brate, 
pusti me!... Vuk, rječn. i živ. 275. — Za jed- 
ninu se uzimje riječ jednomjesečnik. Budući da 
se drži da jednomesečići ne mogu dugo jedno 
posle dragoga živeti, to evo šta rade... ako 
mrtav jednomesečnik još nije ukopan, onda dođe 
k bemu živ, i kakva baba zaključa jednu nogu 
od živoga i jednu od mrtvoga jednomesečnika, 
pa onaj živi reče nekom svom vršnaku koji.tu 
treba da se dozove: ,Primaš li Boga i sv. Jo- 
vana, da izvadiš roba iz groba... M. Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 1, 121. 

JEDNOMJESEČNIK, m. vidi kod jednomjese- 
čići. 


JEDNOMJESNO, adv. u Stulićevu rječniku: 


ojednomjestno ,eodem in loco'. — nepousdano. 


JEDNOMLIJEČAN, jednomliječna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: v. jednodojen. 

JEDNOMLIJEČNICA, f. vidi jednodojenica. 
— U Belinu rječniku (vidi kod jednodojen) # u 
Stulićevu (us jednomliječan). 

JEDNOMLIJEČNIK, m. vidi jednodojak. — U 
jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (vidi kod jednodojen) i u Stulićevu (uz 
jednomliječan). Koji biše jednomličnik Iruda če- 
tveropoglavnoga. 1. Bandulavić 2066. uct. ap. 

DI 

JEDNOMUD, adj. vidi jednojajac. — U naše 
vrijeme u Lici. 

JEDNOMUŽASTVO, n. starije jednomušate žene. 
— U Stulićevu rječniku: ,monogamia'. — nepo- 
usdano. | | 

JEDNOMUŽAT, adj. (samo u šenskom rodu, 
0 šeni) što ima samo jednoga muža. — U Stu- 
lićevu rječniku: jednomužata ,donna d? un sol ma- 
rito' ,quae unum virum habuit'. 

JEDNOMUŽATICA, f. jednomušata šena. — 
U Stulićevu rječniku: us jednomužata, # u Vu- 
kovu: (u pripovijeci) žena koja je imala jednog 
muža ,die nur einen mann gehabt hat“ ,univira'. 

JEDNONAČINSKI, adj. koji je na jedan način. 
— U Jambrešićevu rječniku: ,unimodus'. — ne- 
pousdano. 

JEDNONADESTO, kao adv. na jednom mjestu 
xvji vijeka. F. Glavinić, posl. 75. — Ne snam 
bi li kao adj. glasio jedanađesti (isporedi jeda- 
naesti, g) is jednonadesti (isporedi jedinonadesti 
kod jedanaesti, c). 

JEDNONAEST, vidi jedanaest. — U Vukovu 
rječniku s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

JEDNONAESTERO, vidi jedanaester, b. — U 
Vukovu rječniku: vide jedanaestero s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori. 

JEDNONARAVAC, jednonaravca, m. (u šeo- 
logiji) čovjek koji tvrdi da Hrist ima samo jednu 
narav. — U jednoga pisca xvii vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu: ,monophysita (secta unam 
tantam in Christo naturam admittena). Mono- 
fisite iliti jednonaravci. A. Kanižlić, kam. 714. 


JEDNONARAVAN, jednonaravna, adj. kojs je 
jedne (iste) naravi kao drugi. — Od xvi: vijeka 
(u primjerima je u teologičkom smislu), a između 
rječnika _ u Belinu (jednonaravni ,homogeneo' 
jejusdom naturae' 8702), u Voltijijinu (jednona- 
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ravni ,omogeneo, d' una natura“ ,von einerley 
natur'), u Stulićevu (v. jednovrstan). Otac i sin 
dišu duha svetoga, jednonaravna sobom. A. Ka- 
nišlić, kam. 181. Sin je s duhom jednobistveni 
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1, 272. 

JEDNONARAVNOST, f. osobina onoga koji 
je jednonaravan. — U Belinu rječniku: jedno- 
naravnos ,homogeneita' jeadem natura' 8708; u 
Voltigijinu: ,omogeneita' ,einerley natur'; u Stu- 
lićevu : v. jednovrstnost. 

JEDNONICA, f. obrok kad se jednoniči, jedno- 
ničesie. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Voltijijinu (jednonica, jednoničeke ,il mangiar 
una volta sola“ ,einmah! des tags speisen') # u 
Stulićevu (,unica comestura'). Isjela baba jedno- 
nicu u napredicu. u Srbiji. V. Ilić. 


JEDNONICATI, jednonicam, impf. vidi jedno- 
ničiti. — U Stulićevu rječniku: ,semel in die co- 
medere'. — ouszdano. 

JEDNONIČENE, n. djelo kojijem se jednoniči. 
— U Voltigijinu rječniku: kod jednonica; u Stu- 
ličevu: v. jednonica; u Vukovu. 

JEDNONIČITI, jedndničim. impf. jednouđiti. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide jednouditi). Usni da svako neđele po jedan 
dan ima jednoničiti doklen rodi. Nar. prip. vuk.? 
258. Jednoniči sve poneđelnike. V. Vrčević, niz, 
298. 

JEDNONITAN, jednonitna, adj. vidi jedno- 
žičan. — Načineno u naše vrijeme. Pređa jedno- 
nitna i dvonitna podvržena je carini. Zbornik 
zak. 1865. 111. 


JEDNONOG, adj. koji ima samo jednu nogu. 
— vidi i jedinonog. — Može biti # riječ prasla- 
venska, isporeds stslov. jedinonogt, rus. eAHHO- 
noriii, oguonorik, češ. jednonohf, pol. jednonogi. 
Ismeđu rječnika u Belinu (,chi ha un piede 
solo“ junipes' 5682), u Bjelostjenčevu (,unipes'), u 
Jambreši (,unipes'), u Voltisijinu (,unipede, 
d'un piede“ ,einftissig“), u Stulićevu (,unius pedis“). 
Od Judi jednonozih. Aleks. jag. star. 8, 287. 

JEDNONOŽAC, jednčnošca, m. jednonogi čo- 
vjek (ili muško živinče?). — U Belinu rječniku: 
obi ha un piede solo' ,unipes' 5688, s u Stuli. 
ćevu: v. jednonog. 

JEDNONOŽAN, jednonožna, adj. vidi jed- 
nonog. — Samo u Štulićevu rječniku gdje ima 
i adv. jednonožno: jednonožno st&ti ,uno in pede 
stare“. 

JEDNONOŽICE, adv. vidi jednonožno kod jed- 
nonožan. — Samo u Stulićevu rječniku us jedno- 
nošno. 


JEDNOOBRAZAN, jednoobrazna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku: v. jedinoobrazan. 

JEDNOOČAC, jednoočca, m. čovjek (a može 
biti i muško živinče) jednook. — U Stulićevu 
rječniku us jednook. — nije dosta pousdano. 


JEDNOOEK, adj. (u drugom primjeru kao da 
je supst. m.) koji ima samo jedno oko. — Moše 
biti riječ praslavenska, isporedi stslov. jedinooke, 
rus. onuookišt, češ. jednooky, poj. jednooki. — 
Iemeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,unoculus, mo- 
nocolus, unum habens oculum') # u Stulićevu 
(,juno tantum oculo praeditus'). Tu Gorgoni jed- 
nooki i Cerberi. J. Kavanin 460b. Da ga je ni- 
koji jednook udario. A. Kanižlić, utoč. 45. # u 
naše vrijeme dosta često. — U prenesenom smislu 
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0 čemu nešivu (kad se oko ne shvaća u pravom 
smislu), Jednooka čaura. J. Pančić, flor. beog.? 
487. 


JEDNOOKAN, adj. jednook, ali samo o se- 
živoj stvari (vidi jednook na kraju). — U naše 
vrijeme u Srbiji. Živojin. 

JEDNOOKAST, adj. u Stulićevu rječniku: us 
jednook. 

JEDNOOS, adj. u kojega je jedna 03. — Na- 
čivjeno u naše vrijeme sa fleiku t mineralogiju. 
Jednoos, phys. min. peinaxig'; jednoosi likovi (pl.), 
(jednoosci) ,einaxige gestalten. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

JEDNOOSCI, jednoosaca, m. pl. vidi kod jed- 
noos. 

JEDNOOŽENEN, adj. u Stulićevu rječniku - 
v. jednoženidben. — nepousdano. 


JEDNOOŽENENIK, m. jednoošesien čovjek. — 
U Stulićevu rječniku us jednoožeten. — nepo- 
ugdano. 

JEDNOPEDAN, jednopedna, adj. u Stulićevu 
rječniku ug jednopedi. — slabo pouzdano. 


JEDNOPEDI, adj. koji je dug ped. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,d* un palmo' ,palmaris“. — slabo 
pousdano. 

JEDNOPEDIJI, adj. u Stulićevu rječniku uz 
jednopedi. — slabo pousdano. 

JEDNOPER, adj. u kojega je samo jedno pero 
(list), vidi jednolist, jednolap, jednolatičan. — 
Načiieno u naše vrijeme. Jednopera krunica... 
Jednopera čaša... J. Pančić, flor. biogr.? 431. 


JEDNOPESTIĆE, n. coll, biljke u kojijeh jena 
cvijetu samo jedan pestić. — Načisteno u nak 
prijeme. Jednopestiće, bot. lat. ,monogynia'. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNOPJEV, m. njesma što jedno samo &- 
Jade pjeva ili svira. — Načisteno u naše vrijem. 
— U Šulekovu rječniku: ,monodie ; solo. 

JEDNOPLEMENIEK, m. vidi jedinoplemenik. — 
Načieno u naše vrijeme. Jednoplemenik ,stamm- 
genosse'. Jur. pol. terminol. 474. 


JEDNOPLOD, adj. koji rađa samo jedan plod 
(o biljci). — Načisieno u naše vrijeme. Jednoplod, 
Jednoplodan, bot. lat. ,monocarpus' ,einfriichtig“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNOPLODAN, jednoplodna, adj. vidi jedno: 
plod. 

JEDNOPOLAN, jednopolna, adj. u kojega je 
samo jedna pola (n. p. o vratima). — U naš 
vrijeme. Jednopolan, jedne samo pole: ,Za sobe 
naj boja su vrata jednopolna', tal. ,ad una im 
posta. M. Pavlinović. Jednopolan, tech. ,einfli: 
gelig (z. b. thiir)', tal. ,ad una imposta'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

JEDNOPORODAN, jednoporodna, adj. u Stu: 
lićevu rječniku: ,quae eodem partu unum filiun 
enititur', gdje ima + adv. jednoporodno ,uno 
partuć. — nepousdano. 

JEDNOPORODNICA, f. jednoporodna šena. — 
U Stulićevu rječniku us jednoporodđan. — nepo: 
usdano. 

JEDNOPOSTUPNO, adv. vidi jednonožice. — 
U Stulićevu rječniku: ,a piš pari, con piš psri 
;aequis pedibus'. — nepousdano. 

JEDNOPRAŠNAK, m. biljka u koje cvijet ime 
samo jedan prašnak. — Načišeno u naše vr 
jeme. Jednoprašhaci (pl.), bot. ,monandria'. B. 

ulek, rječn. znanstv. naz. 
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JEDNOPREZIMENICA, m. i f. vidi jednopre- 
szimenik. — U naše vrijeme. Svojače se i rođa- 
cima nazivlja kad su na strani jednoprezimenice 
iako među sobom nisu ništa. V. Bogišić, zborn. 
879, 

JEDNOPREZIMENIK, m. čovjek u kojega je 
jedno (isto) presime kao u drugoga. — Načiteno 
u naše vrijeme. Kod kuće nazivlju mlađi starije 
jednoprezimenike djedom, stricem itd. V. Bo- 
Kiši, zborn. 879. 

JEDNOPRIGNUTNIK, m. u Stulićevu rječ- 
niku us jednopristajnik. — nepousdano. 

JEDNOPRISTAJNIK, m. u Stulićevu rječniku : 
sadom sentiens'. — nepousdano. 

: JEDNOPRST, adj. koji je dug jedan prst. — 
U Stulićevu rječniku: ,di misura d'un dito' ,di- 
gitalis. — slabo pousdano. 

JEDNORAVAN, jednoravna, adj. samo u Stu- 
ličevu rječniku: v. jedinoravan. 

JEDNOREDAC, jednoreca, m. onaj koji je jed- 
noredan. — U Stulićevu rječniku us jednoredan. 
— nepousdano. 

JEDNOREDAN, jednoredna, adj. u Stulićevu 
rječniku: ,unius ordinis'. — nepouzdano. 

JEDNOREĐE, n. u Voltiđijinu rječniku: jed- 
noredje ,proporzione, simmetria' ,ebenmass'. — 
nepousdano. 

JEDNORJEČAN, jednorječna, adj. vidi jedno- 
glasan. — U Stulićevu rječniku : ,concors in dictis, 
in testimonio'. — Ima u jednoga pisca xvni vi- 
jtka i adv. jednorečno (gdje je j isa i ispalo). Da 
bude svak jednorečno i jednoglasno Boga pojiti. 
A. Kalić 519. 

JEDNOROD, adj. a) koji je jednoga (istoga) 
fola kao drugi; b) (u botanici) koji ima samo 
jtdan rod (plod, o biljci € cvijetu). — Načirieno 
"naše vrijeme. Jednorod, Jednorodan, math. phil. 
lat. homogenenus' ,gleichartig'; bot. lat. ,mono- 
carpaens“ einfriichtig'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


JEDNORODAN, jednorodna, adj. vidi jednorod. 


JEDNORODNOST, f. osobina onoga što je jed- 
Norodno (vidi jednorod, a)). — Načisieno u naše 
Ynjeme. Jednorodnost, math. ,gleichartigkeit', tal. 
omogeneita'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNOROĐEN, adj. vidi jedinorođen. — Ig- 
među rječnika u Daničićevu (jedvnoroždene ,uni- 
Bena'). Ašte i jedenorožđeni jeskmy. Stefan, sim. 
Pam. šaf. 4. Sina moga jednorođenoga. A. Gu- 
Četić, roz. mar. 287. Mrmraše za lim megovi 
jednorođeni. M. Radnić 2192. Slavu jednoroje- 
Boga sina. J. Kavabin 8886. U ime otca svemo- 
Kućega i sina jednorođenoga. M. Dragićević 289. 


1. JEDNOROG, adj. u kojega je samo jedan 
T0g, vidiš 1. inorog. — Može biti riječ prasla- 
Venska, isporedi stslov. jedinorog't, rus. oguoporii, 
češ. jednoroh$, poj. jednorogi. — Iemeđu rječnika 
u Belinu (,di un corno“ ,unicornis' 2296), « Jam- 

ešićevu (,unicornis'), u Stulićevu (jednorog, -a, 
O ,liocornis, monoceros'). Koje rad Akelov vas 
nebog ogtjen teče sad u more jednorog. H. Lucić 
194. Ustati ima jednorogi kozal. Aleks. jag. star. 
3, 245. Ne pusti silam zvijeri jednorozih. -I. 

rđić, salt. 65. Jednorozijeh od živina. 268. — 

uvijem primjerima stoji kao supstantiv (ali je 
Oblik kao kod adjektiva), isporedi 2. jednorog: 
ko no sin jednorogih. B. Kašid, rit. 22. Ba- 
rani od roga jednorogih sniženstvo moje. 884. 


2. JEDNOROG, m. vidi 2. inorog. — Od xvi 
Vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (jednorog, 
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inorog ,monoceros, unicornis, rhinoceros, asinus 
indicus'), u Belinu (,lioncorno, alicorno' ,mono- 
ceros' 4400), u Bjelostjenčevu (jednorog, jedno- 
rožić, zver ,monoceros, rinoceros, asinus indicus, 
unicornia'), u Voltiđijinu (,unicorne, rinoceronte' 
,»&inhorn'). Ono je ta zvijerca, ku glasom svak 
veli, od čistijeh djevica Jubavi da želi, jednorog 
se zove. M. Vetranić 2, 282. Rogovi fegovi kao 
rogovi u jednoroga. Đ. Daničić, 5mojs. 88, 17. 
Bi li ti jednorog htio služiti? jov. 89, 12. Jed- 
norozi će sići s dima i junci s bikovima. isai. 
84, 7. — U naše vrijeme kod pisaca i o morskoj 
Životinii. Jednorog ,meereinhorn' (,Monodon'). B. 
Šulek, rječn. | 

JEDNOROGAT, adj. vidi 1. jednorog. — U 
Stulićevu rječniku us jednorog. 

JEDNOROGOV, adj. koji pripada jednorogu 
(vidi 2. jednorog). — U jednoga pisca našega 
vremena. Snaga jednorogova. Đ. Daničić, 4mojs. 
28, 22. | 

JEDNOROŽAC, jednčrošca, m. vidi 2. jedno- 
rog. — U dva pisca xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,lioncorno, alicorno' ,monoceros' 
440b; ,di un corno' ,unicornis' 2296) s u Stuli- 
ćevu (us jednorog). Od roga jednorožca ti me 
shrani. A. Vitalić, ist. 66b. — 0 ovnu s jednijem 
rogom. Viđaše dva ovna, jedan imadiše dva roga, 
a drugi jedan, i ovi jednorožac trčaše po svitu, 
And. Kačić, kor. 295. 


JEDNOROŽAN, jednorožna, adj. vidi 1. jed- 
norog. — U Belinu rječniku: jednorožni ,di un 
corno' ,unicornis' 2295, s u Stulićevu (us jednorog). 

JEDNOROŽIC, m. u Bjelostjenčevu rječniku 
(vidi kod 2. jednorog). 

JEDNORUČAC, jednšručca (jednorušea), m. 
čovjek jednoruk. — U dva pisca xvui vijeka, a 
između rječnika u Stulićevu (ug jednoruk). Glušci, 
jednorušci, beznošci. Ant. Kadčić 25. M. Dragi- 
Gević 49. 


JEDNORUČAN, jednčručna, adj. u Stulićevu 
rječniku us jednoruk. 

JEDNORUK, adj. a) koji ima samo jednu 
ruku; b) koji je od jedne ruke (ovdje se shvaća 
ruka u prenesenom smislu, kao vrsta, vjera itd.). 
— U prvom snačeriu može biti riječ praslavenska, 
“sporedi stslov. jedinorakt, rus. oauopyrkilt, češ. 
jednoruky, poj. jednoreki. 

a) u prvom se snačetu nahodi u Jambrešićevu 
rječniku: ,unimanus', # u Stulićevu: ,unimanus'. 

b) u drugom sanačeriu: aa) koji js samo jedne 
ruke. — u Bjelostjenčevu rječniku: ,simplex, sim- 
plus, unicus et minime multiplex, i. e. qui non 
ost duplex aut triplex'. — Ob) kojs je iste ruke 
kao drugi. — u jednoga pisca xvni vijeka. Er 
je istina, Slavi i Goti da su puci svi sjevorski, 
jednoruci. J. Kavanin 1162. 

JEDNORUKAST, adj. u Stulićevu rječniku ug 
jednoruk. 


JEDNOSJEDALIŠTE, n. u Stulićevu rječniku : 
,»sedia per una persona sola! ,solium'. — nepo- 
usdano. 

JEDNOSJEDALIŠTVO, n. u Stulićevu rječ- 
nisku ug jednosjedalište. — sasma nepouzdano. 

JEDNOSJEMEN, adj. o biljci u koje plod ima 
samo jedno sjeme. — Načineno u naše vrijeme. 
Jednosjemen, bot. lat. ,monospermus' ,peinsamig'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNOSJENCI, m. pl. heteroscii, ludi što žive 
u umjerenijem pojasima na zemlji, te im na 
podne sjena svagda stoj“ s iste strane. — Nači- 


fieno u naše vrijeme. Jednosjenci (pl.), ggr. ,oin- 
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schattige bewohner', tal. ,eteroscii'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


JEDNOSKLADAN, jednoskladna, adj. vidi 
skladan, složan. — U dva pisca xvi i xvini vijeka, 
a tsmeđu rječnika u Stulićevu (,concors, consen- 
taneus, uniformis, similis' a dodatkom da je uzeto 
ig pisca Budinića). 

a. adj. Jednoskladno pristajanje crkve svete... 
Š. Budinić, sum. 224. Prot&ve se jednoskladnomu 
i jednozučnomu glasu vsega sveta. 49b. Obe- 
tanje da bude jednoskladno. A. d. Costa 1, 148. 

b. adv. jednoskladno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,concorđiter, concorđi animo vel consensu, 
ex communi sententia'). Da tvrdo i jednoskladno 
obslužimo predavanja. Š. Budinić, sum. 44b, 


JEDNOSKLADNOST, f. osobina onoga što je 
jednoskladno. — U Stulićevu rječniku: ,concordia, 
conjunctio'. 

JEDNOSKOTAN, jednoskotna, adj. o šivin- 
četu koje samo po jedno mlado rođi. — vidi kod 
kotiti # skot. — U Stulićevu rječniku: ,unum 
dumtaxat foetum gignens (de qguadrupedibus). — 
nepousdano. 


JEDNOSKUPAN, jednčskupna, adj. vidi jed- 
nokupan. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (vidi kod b). 

a. adj. Onde tebi jednoskupnih, jednodružnih, 
jednodidnih stvori svetih gradjanov. I. Bandu- 
lavić 162b. Gdi bijaše jednoskupna sva kolika 
crkva grčka i latinska. M. Dobretić 86. Z do- 
govorom i otenem jednoskupnim oniziju koji su 
se zaručili. 427. Učini jednoskupnu zafalu svemu 
množtvu. I. J. P. Lučić, razg. 115. 

b. adv. jednoskupno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,una, simul, invicem, concorditer“). Dobros, 
mudros, u kom vira jednoskupno, jaoh! cvatiše. 
J. Kavahin 844. A] je stepen niži, al? viši, jed- 
noskupno Bog svijeh tiši. 5286. Sabor jedno- 
skupno odgovori. S. Badrić, ukaz. 19. Moleći vas 
jednoskupno, da ne gledate, ako gdi koja rič bude 
nedospivena. M. Lekušić 4. Posli nego Žudije 
jednoskupno umoriše Isusa, počeše se ogovarat, 
da mu nisu bili uzrok. J. Banovac, prip. 84. 
Znamo, da je od sviju jednoskupno u saboru ni- 
censkome određeno. izkaz. 7. Odlučiše svi jed- 
noskupno, lativši Isusa učiniti krajem. F. Lastrić, 
od? 202. Učinivši dakle sada svi jednoskupno 
pravo skrušene. ned. 249. Moleći jednoskupno 
Gospodina. svet. 686. Da svi Krstjani jedno- 
skupno ova čudesa udi] promišljaju. E. Pavić, ogl. 
114. Da ga svako kolino jednoskapno poznade, 
189. Svi jednoskupno navistiše mu srićan do- 
bitak. 818. Svi pak jednoskupno u ovomu se 
slažu. 412. Počeše jednoskupno vikati protiva 
Mojsiju i Aronu. And. Kačić, kor. 78. Svi jed- 
noskupno zavikaše. 87. Moliše jednoskupno ni- 
hova hudoga boga. 240. Obraše jednoskupno Jo- 
natu za poglavicu misničkoga. 841.  Svikolici 
jednoskupno govore. M. Dobretić 417. Imađu 
bit učinene (ženidbe) skladno i jednoskupno s jedne 
i z drage strane. 508. Jednoskupuo, jednodušno. 
M. Pavlinović. 

JEDNOSLIČAN, jedndslična, adj. u kojega je 
jedna (ista) slika kao u drugoga, sličan, priličan. 
— Od xvi do xviu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (jednoslični ,simile, simigliante' ,similis' 
6782), u Voltiđijinu (jednoslični ,simile, somi- 
gliante' ,čhnlich'), u Stulićevu (,uniformis, si- 
milis“). 

a. adj. Crkva jest jedina, jednaka, jednoslječna 
i jedinosložna u všri. S. Budinić, sum. 12b. I 
ova običaj od života svijem je općeno jednoslična. 
B. Zuzeri 862. Ako dostojanstva od prikazanij 
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budu jednoslična. A. d. Costa 1, 258. Pravice 
jednoga i drugoga jesu jednoslične. 2, 79. 

b. adv. jednoslično. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,uniformiter, uno eodemque modo'). Jedno- 
slično narešeni. P. Kanavelić, iv. 889. Nije stvar 
ijedna svakomu premda vještu pengaocu tako 
trudna kako rasžaren ogah jednoslično svojijem 
mastim prilikovat. B. Zuzeri 110. 


JEDNOSLIČNOST, f. osobina onoga što je jed- 
noslično. — U Stulićevu rječniku: ,uniformitas, 
una eademque ratio', t u pisaca našega vremena. 
Za uvedehe jednosličnosti u postupku liječničkom. 
Zbornik zak. 1868. 891. 

JEDNOSLOŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: 
jednosložstvo us jednosložnost. — nepouzdan. 

JEDNOSLOVČAN, adj. u kojega je samo jedna 
slovka (o riječi), vidit jednosložan, b. — Naći. 
deno u naše vrijeme. Jednoslovčan, gr. lat. ,mo- 
nosyllabus' ,einsilbig'. B. Šulek, rječn. znansiv. 
naz. - | 

JEDNOSLOVČANOST, f. osobina onoga ito 
je jednoslovčano. — Nači u naše vrijem. 
Jednoslovčanost, gr. ,einsilbigkeit'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

JEDNOSLOVKA, f. jednoslovčana riječ. — U 
Stulićevu rječniku: ,monosyllabum'. — nepous 
dano. 

JEDNOSLOVKI, adj. vidi jednoslovčan. — U 
Stulićevu rječniku: ,monosyllabus'. — sasma re 
pousdano. 

JEDNOSLOŽAN, jedndsložna, adj. 

a. vidi jednoskladan. — U dva pisca xvi i zvin 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,similis, 
consimilis, concors' s dodatkom da je usebo u 
pisca Budinića). O jedinom i jednosložnome ho- 
t&nju. Š. Budinić, sum. 646. Jednosložna jubav. 
G. Peštalić 174. 

b. monosyllabus, u kojega je jedan slog (0 
riječi), isporedi jednoslovčan. — Načinieno u naš 
vrijeme. Jednosložno brojno ime dobije drugi 
glas, n. p. dva! cara (m. ,dva9. Vuk, poslov. s 

JEDNOSLOŽNOST, f. osobina onoga što ji 
jednoslošno. — U Stulićevu rječniku: unifor- 
mitas'. . 

JEDNOSMJEE, adj. koji ostaje svuda ili svagda 
u jednom (istom) smjeru. — Načiteno u nak 
vrijeme sa matematiku i fisiku. Jednosmjer, Jod- 
nosmjeran, phys. math. ,linear', tal. ,lineare'; jed- 
nosmjerna brzina ,lineargeschwindigkoit“, tal. ,ve- 
locita lineare'. B. Šulek, rječn. snanstv. naz. 

JEDNOSMJERAN, jednosmjerna, adj. md 
jednosmjer. 

JEDNOSPODOBAN, jednospodobna, adj. vii 
jednosličan. — Samo u Jambrešićevu rječniku: 
kajkavski jednospodoben ,uniformis'. 

JEDNOSPOL, adj. u kojega je samo jedan spol 
(0 cvijetu i bilci). — Načiseno u naše vrijem. 
Jednospol(an), bot. ,eingeschlechtig', tal. ,unise- 
suale'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNOSPOLAN, jednospolna, adj. vidi jed- 
nospol. 

JEDNOSRCE, n. u Stulićevu rječniku: Ani 
morum conjunctio'. — sasma nepousdano. 

JEDNOSRČAN, jednosrčna, adj. vidi jednosti. 
— U Stulićevu rječniku: ,concors, similis', gdjt 
ima i adv. jednosrčno ,concorditer, concordi animo 
vel consensu'. — Nepousdano. 

JEDNOSRČANOBST, f. u Stulićevu rječniku: 
v. jednosrčnost. — nepousdano. 
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JEDNOSRČITI, jednosrčim, impf. u Stulićevu 
rječniku: s kijem ,concordi animo esse vel vi- 
vere cum aliquo“. — sasma nepousdano. 


JEDNOSEČNOST, f. u Stulićevu rječniku: ,con- 
cordia, conjunctio'. — nepousdano. 


JEDNOSRD, adj. u kojega je jedno (isto) srce 
kao u drugoga, vidi jednodušan. — Od xv vijeku, 
a između rječnika u Stulićevu (v. jednosrčan) + 
u Daničićevu (jed»nosridi ,concors!). 

a. adj. Da emo jedini i jednosredi. Mon. serb. 
455. (1452). 

b. adv. jednosrdo. Jedenosrtdo primamo. Mon. 
serb. 254. (1405).  Jednosrido prostismo. 256. 
(1405).  Hot&še jednosrido. 810. (1421). 


JEDNOSRDAN, jednosrdna, adj. vidi jednosrd. 
— xv vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
jednosrčan) € u Daničićevu (jedenosredinE ,con- 
cors'). 

a. adj. Jednosridno bractvo. Mon. serb. 454. 
(1452). 

b. adv. jednosrdno. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. jednosrčno). Odlučismo jednosrtdsno. 
Mon. serb. 870. (1482). Svi jednosrdno i dobro- 
vojno. 451. (1452). 

JEDNOST, f. osobina onoga što je jedno, vidi i 
jedinost. — U dva pisca xvnr vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (v. jedinost). Kra] ko jedno 
krajstvo krijepi, pastijer pase jednost stada. J. 
Kavašin ži5b. Nesrjećniku i drag obraz preve- 
liku tugu nosi u jednosti. 408b. Jednost nibova 
hotjena. S. Rosa 174b. : 


JEDNOSTADAN, jednostadna, adj. u Volti- 
gijinu rječniku: ,gregario, comune, dozzinale' ,ge- 
mein, zur heerde gebčrig', i u Stulićevu: v. isto- 
stadan. — sasma nepousdano, 

JEDNOSTAN, adj. vidi jednodom. — Nači- 
eno u naše vrijeme. Jednostan, bot. (jednodom), 
lat. ,monoicus, monoecus' ,einhšusig'. B. Sulek, 
rječn. znanstv. naz. 


JEDNOSTANSTVO, n. vidi jednodomstvo. — 
Načivieno u naše vrijeme. Jednostanstvo, bot. 
(jednodomstvo), lat. ,monoecia'. B. Šulek, rječn. 
žnanstv. naz. 


JEDNOSTANI, adj. u Stulićevu rječniku: jed- 
nostan ,concors, similis' — nepousdano. 


JEDNOSTASAN, jednčstšsna, adj. u kojega je 
jedan (isti) stas kao u drugoga. — U Stulićevu 
rječniku: ,ejusdem staturac“. 

JEDNOSTAVAN, jednost&vna, adj. simplex, 
koji je sam sebi jednak (n. p. u dulini), koji je 
od jednoga sama komada načinen, pa (osobito 
kod pisaca) koji je bez ikakva nakita, prost (ali 
nije potreba shvatiti u slom smislu). — suprotno: 
složen, sastavlen, nakićen. — isporedi jednostruk. 
— Rwyeč je slošena od osnove jedan # stati (sta- 
jati, stane, staviti), isporedi češ. jednostejny, pol. 
jednostajny. — U našemu se jesiku nalazi od 
xvili vijeka, a između rječnika u Vukovu (,aus 
einem stiick“ ,eX una continuus', cf. samotvor 


s primjerom is narodne pjesme: I dvostruka rebra | 


jednostavna). Pah neka je jednostavan. J. 8. Re|- 
ković 178. I načini dva heruvima zlatna, jedno- 
stavne ih načini. Đ. Daničić, 2mojs. 25, 18. _Udi 
mesa fegova spojeni su, jednostavno jo na nemu, 
ne razmiče se. jov. 41, 14. ,On baš nije tako 
ka? ti veliš vino obučen, na nem je prosta jedno- 
stavna roba'. ,Ne trebaš tako preveć vine go- 
spocke užine siguravati, nego prosto jednostavno 
što siguraj“. u Lici. J. Bogdanović. Jednostavan, 
math. phil. stil. etc. (jednovit), lat. ,simplex' ,ein- 
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,aemplice, scempio', (opp. ,compositus'); jedno- 
stavan suglas(ak) ,einfacher mitlaut', tal. ,conso- 
nante semplice'; jednostavna izreka ,einfacher 
satz', tal. ,semplice proposizione'; jednostavna 
ruda ,peinfaches mineral', tal. ,semplice mineralo' ; 
jednostavno khigovodstvo ,einfache buchfihrung', 
tal. ,computisteria a partito semplice'; jedno- 
stavnim učiniti ,vereinfachen', tal. ,semplificare“, 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNOSTAVNOST, f. osobina onoga što je 
jednostavno. — U naše vrijeme. Jednostavnost, 
stil. (jedvovitost) ,einfachheit', tal. ,semplicita ; 
art. ,monotonie', tal. ;monotonia'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

JEDNOSTOJAN, jednostojna, adj. u Stulićevu 
rječniku: ,singularis, unicus', — nepousdano. 

JEDNOSTRAN, adj. koji pripada samo jednoj 
strani, dolasi u osobitijem snačenima. — U naše 
vrijeme (ali vidi # jednostranost); ima # po). jed- 
nostronny (u snačeju kao kod a). 

a. koji, kad ima dvije ili više strana (judi, 
mnoštava) što su protivna mišleria, što se prav- 
daju ili bore itd., stoji us jednu stranu + brani 
je, als a osobnijeh uzroka i bes obgira na pravdu 
i raslog. — U Voltigđijinu rječniku: jednostrani 
,»parziale' ,partheyisclhi! i u Stulićevu: fautor, stu- 
diosus'. — vidi € jednostranost. | 

b. o pogodbi koja veže samo jednu stranu. Jed- 
nostrana pogodba ,einseitig verbindlicher ver- 
trag' ,contratto unilaterale'. B. Petranović, ručn. 
klig. 19. | 

6. (u botanici) o dijelovima kod bilke koji su 
avi a iste strane. Jednostran, bot. ,einseitig“, tal. 
junilaterale', bot. lat. ,secundus' ,einseitswondig“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Članovi samo na 
jednoj strani od osovine stavljeni: jednostrani. J. 
Pančić, bot. 28. | 

JEDNOSTRANOST, f. osobina onoga koji je 
jednostran (koje vidi pod a). — xvni vijeka, a 
između rječnika u Belinu (jednostranos ,partia- 
lita, aderenza' ,studium' 5488) gdje se na) prije 
nahodi, u Voltijijinu (,parzialita“ ,partheylich- 
keit'), u Stulićevu (,favor, studium'). Od onih, u 
kojih ne bi se nahodio mir, jeđinost i složnost, 
veće neskladnosti, jednostranosti, to jest u više 
strana razdijena. I. Velikanović, uput. 8, 199. 


JEDNOSTRUČAN, jednčstručna, adj. vidi jed- 
nostruk. — U pisaca našega vremena, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (ug jednostruk). 

a. adj. Jednostručno srodstvo ili višestručno 
(,cognatio multiplex'), prema tomu, dali je tko 
sa stanovitom osobom s jedne, ali s više strana 
u srodstvu. M. Derenčin, tumač građ. zak. 1, 224. 
Primane jeduostručnih računa. Zbornik zak. 2, 765. 

b. adv. jednostručno. Da se o nem jednostručno 
uzmogno glasovati. Zbornik zak. 2, 863. 


JEDNOSTRUČENE, n. djelo kojijem se čini 
da što postane jednostruko. — Načineno u naše 
vrijeme sa matematiku. Jednostručene, math. ,ver- 
einfachung', tal. ,semplificazione', frc. ,r6duire', 
egl. to reduce'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDNOSTRUČICA, /. 

a. međa od jednog reda kamena. Slovinac. 
1884. 50. 

b. načirjeno u naše vrijeme za sudbeni govor: 
jedini prepisak sudbenoga pisma. Jednostručica 
»simplum' ,simplo“. B. Petranović, ručn. klig. 79. 

JEDNOSTRUČSTVO, tidi jednostruštvo. 


JEDNOSTRUK, adj. koji je jedne same struke, 
vidi jednostavan (od čega se raglikuje u tome što 
mu suprotno moše biti i dvostruk, trostruk itd.). 


fach, nicht zusammengesetzt!, frc. ,simple', tal. | —- isporedi jednostručan. — Od xvi vijeka, a is- 
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među rječnika u Vrančićevu (,simplex'), u Belinu 
(,semplice, il contrario di doppio' ,simplex' 6674), 
u Voltijijinu Gednostruki ,»semplice' ,einfiltig, 
einfach'), u Stulićevu (,simplex, non duplex'). 

a. adj. Bog za jednostruko stostruko daje. F. 
Vrančić, živ. 29. Jednostruk stanovit dnh koji 
je i čist. A. Georgiceo, nasl, 7. Većestruki i 
jednostruki broj. I. Ančić, svit. 106. Jednostruka 
i složena podnebeska sva tjelesa. J. Kavahin 
4670. Reći au jednostruko. S. Badrić, prav. nač. 
88. Vira je jedna i jednostruka, to jest, viro- 
vati sve. F. Lastrić, od? 52. Oni će unići u kra- 
lestvo nebesko, koji su jednostruki kako u srcu 
tako i u jeziku. 250. Pridruženi iliti zakleti bi- 
javše priokrenuti u jednostruku pridružnost. A. 
T. Blagojević, kbin. 92. Zašto Boga zoveš jedno- 
struka? 1. Velikanović, uput. 1, 12. Dakle je 
duh, indi je jednostruk. 1, 12. Psost razdiluje 
se u psost krivovirsku i u psost jednostruku. I. 
J. P. Lučić, razg. 81. Priprostim iliti jedno- 
straukim slovima. M. Dobretić vi. Jednostruk, 
math. stil. lat. ,simplex“ ,einfach'; sasma jedno- 
struk, bot. lat. ,simplicissimus'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

b. adv. jednostruko (u drugom. primjeru snači 
što € jedan put). Ne umije sebar jednostruko. 
(D). Poslov. danič. Budući triput rekao: ,Bvet, 
svet, svet' nadostavi jednostruko: ,Gospodin Bog“. 
A. Babić 7. 


JEDNOSTRUKOST, f. osobina onoga što je 
jednostruko. — U jednoga pisca xvin vijeka. Za 
jednostrukost Božju. J. Banovac, blagosov. 282. 
Jednostrukoštju Božjom. 805. 


JEDNOSTRUŠTVO, n. uprav osobina onoga 
što je jednostruko, ali u jedinom primjeru kao 
da stoji u gramatikalnom smislu, vidi kod jed- 
nina. — Uprav jednostručstvo (tako je t pisano), 
ali u govoru s ispada između č s t, a č pred t 
mijesia se na š. — U jednom primjeru xvnu vijeka. 
Govori u osobštini aliti u jednostručstvu ,tko 
hoće! a ne u većestručstvu ,koji hoće slijedit me'. 
M. Radnić 899b. | 

JEDNOSUĆ, adj. vidi jedinosuć. — U jednom 
primjeru xvi vijeka u kritsi pisanoj miješanijem 
jezikom. Rojena, nestvorena, jednosuća otcu. Po- 
stila. bda. 


JEDNOSUČAN, jednosućna, adj. vidi jedino- 
sućan. — U dva pisca xvi i xvni vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,consostantiale' ,consub- 
stantialis' 2206), u Bjelostjenčevu (vidi kod jedno- 
bitan), u Voltijijinu (,consostanziale' ,gleichwe- 
sentlich'), u Stulićevu (v. jedinosučan). u svijem 
rječnicima, osim Bjelostjenčeva (gdje se ne ras- 
likuje č od 6), stoji griješkom & mj. 6. Virujem 
u... sina Božjega... (griješkom) jednosučnoga 
ocu. B. Kašić, rit. 788. Kako otac, i sin tako 
... jest vjekovičan, jednosućan. J. Kavahin 8854, 


JEDNOBUČANSTVEN, adj. vidi jednosućan. 
— Načineno od jednosućanstvo. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. Ter djelovanja uznasleduje 
srca sina tvoga (griješkom) jednosušanstvenoga. 
I. M. Mattei 79. 


JEDNOSUČANSTVO, n. osobina onoga koji je 
jednosućan. — U Belinu rječniku: ,consonstan- 
tialita, 1 esser consonstantiale' ,consubstantialitas' 
2206; u Bjelostjenčevu (vidi kod jednobiće); u 
Voltigđijinu: v. jednobitje; u Stulićevu: v. jedno- 
bitnost. — U svijem rječnicima (osim Bjelostjen- 
čeva gdje se t onako po kajkavskom govoru ne 
razlikuje č od 6) stoji griješkom jednosučanstvo. 


1. JEDNOŠ, adv. u Vukovu rječniku: vide 
jednom. — tsporedi jednušt. 
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2. JEDNOŠ, m. (ili f.?) ime mjestu, isporedi 
Jednoši. — Prije našega vremena. Jedenoše. S. 
Novaković, pom. 152. 

JEDNOŠARAN, adj. u kojega je jedna šara 
(boja). — U Stulićevu rječniku: ,unicolor“. 

JEDNOŠI, m. pi. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 19. Ja ću s vojskom ug ravne Jednoše. Nar. 
pjes. vuk. 5, 82. 

JEDNOŠKI, adj. koji pripada Jednošima. Više 
ravna poja jednoškoga Pjev. crn. 24a. Ogled. 
sr. 167. 


JEDNOTAK, adj. 

a. u Stulićevu rječniku: v. jednogodištan. — 
sasma nepousdano. 

b. (0 broju) koji je tak, ali ako se raspolovi, 
svaki je dio lih. — Načiteno u naše vrijeme. 
Jednotak, Jednotaki broj, math. ,ungerad gerade 
zahl'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDNOTAKINA, f. jednotako (vidi jednotak, 
a) žensko čejade. — U Stulićevu rječniku uz jod- 
notak. — sasma nepousdano. 


JEDNOTAKINI, adj. u Stulićevu rječniku u 
jednotak. — sasma nepousdano. 


JEDNOTOČNIK, m. onaj koji teče sa jednom 
(istom) stvari kao drugi (ili kojs je hoće da steče), 
vidi takmac. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Premda s jedne strane dostojni su, z druge ne 
dostoje i sebe čine nopodobne, zaštobo ozlogla- 
seći svoje jednotočnike ... scijene učiniti se ve- 
liki i dostignuti ono što ištu. M. Radnić 187, 


JEDNOTVORNO, adv. u jednom primjeru xvin 
vijeka kao da snači: jednako. Jednotvorno na- 
vištuje u grmjavinama, u strašnoj oluji i u ugodni 
vitrova puhanu, jednotvorno navištuje meni sva 
narav tvoga bivstva moć i vladu. G. Peštalić 219. 


JEDNOUČAN, jednoučna, adj. u kojega je 
jedno (isto) učee. — Na jednom mjestu xvm 
vijeka. Što u svoj kolikoj crkvi slošnom i jedno- 
učnom virom držimo. A. Kanižlić, kam. 882. 


JEDNOUDAN, jednoudna, adj. u kojega je 
jedno (samo) udo. — U Belinu rječniku: jedno. 
udni ,di un membro' ,unimembris' 4696, i u Ste 
lićevu: ,unimembris'. 

JEDNOUDITI, jednduđim, impf. postiti jedući 
samo jedan put na dan. — Akc. se mijena sam 
u aor. 2 i 8 sing. jčdnoudi. — U naše vrijem, 
a između rječnika u Vukovu: ,nur einmal de 
tages essen (an gewissen fasttagen, oder sons 
aus andacht)' ,nonnisi semel de die manduco. 
Kad odrasli Judi i žene hoće da se pričest, 
svagda valja nedjeju dana da jjednoude', ili ,drže 
sedmicu“. of. jednoničiti. Čim vidiš ženu da jel 
noudi i tremiri, odmah se daleko kloni od ne 
M. P. Sapčanin 1, 68. 


JEDNOUĐENE, n. djelo kojijem se jednoudi 
— U Vukovu rječniku. 

JEDNOUM, adj. uprav koji jedno samo uniji 
(ili umuje), pa po tome tvrdoglav, koji see radi 
po svojemu umu, isporedi jednoumac. — U jed 
noga pisca xvrn vijeka. A pak svi su jednoum! 
ter pristupit ne dadu mi. P. Knežević, muk 2. 


JEDNOUMAC, jednčimca, m. jedmoum će 
vjek. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osla: 
lijem padežima, osim nom. sing. s gen. pl. jednč- 
um&c#. — U Vukovu rječniku: čovjek ovrdoglav 
koji sve radi po svojemu umu ,ein eigensinnige! 
mensch' ,qui nimium sui juris sententiaeque 6st 
8 dodatkom da se govori u Boci. 

JEDNOUSNAT, adj. u kojega je samo jedno 
usna (u prenesenom smislu, o cvijetu). — N. 


JEDNOČEST 


JEDNOČEST, f. valja da je: jedna čest, pa 
shvaćeno u istom smislu kao # društvo ili zdru- 
živane (mislim da ne treba shvatiti kao da je 
pisac imao u misli jednakost ili jednaku čast). 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Priti k družstvu 
iliti jednočesti sinov fegovih. Š. Budinid, sum. 
187b. 

JEDNOČIN, adj. u Stulićevu rječniku: v. jed- 
noredac. — nepousdano. 


JEDNOČINAC, jednočinca, m. u Stulićevu rječ. 
niku: ug jednočin. — nepousdano. 

JEDNOČLAN, adj. u kojega je samo jedan 
član (di0). — Načineno u naše vrijeme sa ma- 
tematiku # botaniku. Jednočlan, math. ,einglie- 
derig/, tal. ,monomio; unimembre“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. nazg. Jednočlani cvetni delovi ,partes 
monomerae&'. J. Pančić, bot. 59. 


JEDNOČLANAC, jedndčinca, m. onaj koji je 
jednočlan. — Naučisteno u naše vrijeme. Jedno- 
članac, math. ,eintheilige grdsse, monom, einglie- 
deriger ausdruck', tal. ,monomio'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz, 


JEDNOČVRSNOST, f. u Belinu rječniku: jed- 
nočvrstnos ,homogeneita' ,eadem natura! 870a. — 
nepousdano. 


JEDNOČ, adv. vidi jednom. — Postarie se na- 
stavka 6 ne da tumačiti dovoljno, vidi jednušti 
mješte 6 dolasi ne samo čakavaca nego + 
kod mnogijeh štokavaca (na sapadu) nastavak 
Čč, vidi jednoč. — Nalasi se u rukopisu čaka- 
vačkom xvi vijeka, pa u naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (moše se čitati “ jednoč 
,semel, una vice, nunquam non'), u Jambrešićevu 
(moše se čitati i jednoč ,semel'), u Vukovu (vide 
jednom). Jednoč na godišće. Mon. croat. 245. 
(1545). Jednoć Bog pošle anđela da vidi kako 
ova braća žive. Nar. prip. vuk. 99. Premudri 
Solomun jednoć u razgovoru reče. 198. Reče 
jednoć sinovac stricu. 210. — I a8 prijedlogom 
u. U jednoć mu odsiječe glavu. Nar. pjes. vuk. 
4, 307. 

JEDNOĆA, f. osobina onoga što je jedno. — 
U Stulićevu rječniku (u osobitom smislu): ,unio, 
junetio, conjunctio' s dodatkom da je useto is 
brevijara. 

JEDNOČIŠTE, m. vidi jedinonoće, jedino- 
noćstvo. — U jednoga pisca xvni vijeka (u ča- 
kavskom obliku sa 86 my. št) koji je jamačno ovu 
riječ načinio samo radi stiha i slika. K6 dva 
puta na godišće suncostanje i jednoćišće. J. Ka- 
vahin 468a. 


JEDNOČUČENE, an. state kad više subjekata 
jedno (isto) ćuti. — Saso u jednoga pisca xvin 
vijeka. Ako bi jedno kojegod udo bilo bolestno 
i nemoćno, također bi sva ostala ćutila bolijest 
i nemoć radi sjedihena i jednoćućeka. J. Ma. 
tović 96. 


JEDNOČUD, f. jedna (jednaka kod više n. p. 
čeladi) ćud. — ssporedi jednoćudnost. — U jed- 
noga pisca xni vijeka. Jesu od čudnovate jedno- 
ćudi i naravne sličnosti dičica ona koja se odrane 
i odvoje s mlikom svoji dojka. A. Tomikovid, 
gov. 222. 

JEDNOČUDAN, jednčćudna, adj. koji je iste 
edna) ćudi kao i drugi. — Samo u Stulićevu 
rječniku: pejusiem naturae, homogeneus, sympa- 
thicus'. 

JEDNOČUDNOST, f. osobina onoga koji je 
jednoćudan, isporedi jednoćud. — U Voltigijinu 
rječniku: griješkom jednočudnost, v. jednodušnost, 
i u Stulićevu: ,homogeneitas, sympathia“. 


IV 
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JEDNODANI, ađj. viđi jednodnevan. — U 
Voltifijinu rječniku: kod jednodnevan, i u Stu- 
lićevu: v. jednodnevan. 

JEDNODJEDAN, jednodjedna, adj. u kojega 
je ista (jedna) djedina kao u drugoga. — Na 
jednom mjestu xvi: vijeka (u sapadnom govoru). 
Onde tebi jednoskupnih, jednodružnih, jednodidnih 
stvori svetih gradjanov. I. Bandulavić 162b. 


JEDNODNEVAN, jednodn&vna, adj. koji traje 
samo jedan dan. — Kod pisaca od xvui vijeka, 
a ismeđu rječnika u Voltijijinu (jednodnevan, 
jednođani ,di un giorno, efimero' ,was nur einen 
tag dauert, eintagig') i u Stulićevu (,unius diei'). 

res sami jednodnevni razgovor. D. Obradović, 
živ. 71. Jednodnevan, bot. psintagig', lat. ,ephe- 
merus', tal. ,effimero“. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


JEDNODOBAN, jednšđobna, adj. kojemu je 
jedna (ista) dob kao drugome, ili koji biva (šivi) 
u isto doba kad i drugi. — Od xvi vijeka kod 
pisaca, a ismeđu rječnika u Belinu Godnodobni 
eguale d' eta' ,equaevus' 2960), u Voltijijinu 
(,costaneo, contemporaneo* ,zeitgenosse'), u Stu- 
lićevu (v. jednakodoban). Rič božanstvena jest 
jasnos jednodobna s svitlošću. A. d. Bella, razgov. 
129. Jednodobni, braća ste mi draga. Osvetn. 
8, 150. 


JEDNODOJAK, jednodojka, m. onaj koji je 
8 drugijem iz jednijeh (istijeh) dojaka st840. — 
U Belinu rječniku: ,fratello di latte“ ,frater col- 
lactaneus“ 3298, s u Stulićevu (ug jednodojen). — 
nepousdano. 

JEDNODOJEN, adj. (uprav part. praet. pass.) 
koji je a drugijem is jednijeh (istyjeh) dojaka 
8isa0. — U Belinu rječniku: ,fanciullo e fanciulla 
allattati o nutriti da una medesima nutrice' ,col- 
lactaneus' 8024, # u Stulićevu: ,qui simul cum 
alio eodem lacte nutritus fuit'. — nepousdano. 


JEDNODOJENICA, f. šensko jednodojeno. — 
U Stulićevu rječniku: us jednodojen. — nepouz- 
dano. 

JEDNODOJENIK, m. vidi jednodojak. — U 
Stulićevu rječniku us jednodojen. — nepouzdano. 


JEDNODOM, adj. (u botanici) o bilci u koje 
ima muškoga i šenskoga cvijeća, ali je sve na 
istom stablu. — Načisteno u naše vrijeme. Jed- 
nodom, bot. (jednostan), lat. ,monoicus, monoecus' 
,einhilusig'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Jedno- 
doma biljka ,planta monoica'. J. Pančić, bot. 58. 


JEDNODOMSTVO, n. osobina jednodome bijke, 
i rasred u koji ovake bijke pripadaju. — Nači- 
sieno u naše vrijeme. Jednodomstvo, bot. (jedno- 
stanstvo), lat. ,monoecia'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


JEDNODRUG, m. drug. — Ovako se nalasi 
prevedena latinska riječ compar u rukopisu xvi 
vijeka. I jošte molim i tebe, Germane jednodruže 
(jetiam rogo et te, germane compar'; kako se vidi, 
pisac je shvatio rweč germane, brate, kao ime 
muško). N. Račina 1692. paul. philipp. 4, 8. 


JEDNODRUŽAN, jednodružna, adj. koji je u 
jednom (istom) društvu u kojem je i drugi. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Onde tebi jednoskupnih, 
jednodružnih, jednodidnih stvori svetih gradjanov. 
I. Bandulavić 162b. 

JEDNODEBVAN, jednodrvna, adj. koji je na- 
čifien iz jednoga komada drveta. — U Stulićevu 
rječniku: ,di un sol pezzo (di legno, v. g. bar- 
chetta d'un sol pezzo) ,ex uno ligno constans 
(Graecis monoxilus). — nepouzdano. | 
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b. adv. jednov6|no. — Ismeđu rječnika. u Stu- |. . JEDNOZVUČAN, jednšzvična, adj. (o glasu) 


lićevu (,aequanimiter“). Vrsesrdno i jednovojno 
dasmo. Mon. serb. 289. (1419).  Hot&smo vse- 
srodno i jednovojno. 837. (1427). Nega gospoda 
jednovojno za cara primiše. A. Kanižlić, kam. 
259. Kako da bi hotio reći: vi u jednoj ste se 
dogovorili zloći, vi jednovolno grišan život pro- 
vodite. Đ. Rapić 28. 

JEDNOVOLNOST, f. osobina onoga koji je 
jednovolan, ils onoga što je jednovolno. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,aequanimitas“. 


JEDNOVOLSTVO, n. samu u Stulićevu rječ- 
niku us jednovojnost. ... 


JEDNOVREMENI, adj. ejusdem temporis, koji 
živi šli je živio u isto vrijeme kad drugi. 
on. adj. — U jednoga pisca xvin vijeka. Na- 
dišao je u nauku svekolike jednovrimene Grke. 
A. Kanižlić, kam. 11. Jednovrimeni biskup s Ni- 
kolom papom. 88. ' 

b. adj. jednovremeno, u isto doba, u isti čas. 
— U pisaca našega vremena. Jednovremeno 8 ure- 
dovnim naputkom. Zbornik zak. 1858. 2, 66. 

JEDNOVREMENIT, adj. vidi jednovremeni. 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Ako no sveti 
Ambrosijo, jest koji drugi istomu Ambrosiji jed- 
novrimenit. I. Velikanović, uput. 3, 440. 


JEDNOVRSNOST, f. osobina onoga koji je: 


jednovrstan. — U Voltigijinu rječniku: jedno- 
vrstnost ,omogeneita' ,naturgleichheit', s u Stu- 
lićevu: jednovrstnost ,eadem natura“. 


JEDNOVRST, adj. vidi jednovrstan. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,homogeneus, simplex. — nije 
dosta pouzdano. 

JEDNOVRSTAN, jednovfana, adj. koji je jedne 
vrate (obično iste vrste kao drugi, ali moše sna- 
čiti # koji ostaje svagda iste vrste, jer se ne mi- 
jena). — Od xvni vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,homogeneo“ ,eiusdem naturae' 8703; ,coe- 
quale, insieme eguale' ,coequalis' 1982; ,d' una 
sorte' ,simplex* 689%; jednovrsni ,uguale ed eguale' 


aequalis' 7644) gdje se naj prije nahodi, u Jam-: 


brešićevu (jednovrstno sitno steblo ,unicalamus'; 
jednovrstni zelja kocen ,unicaulis'), u Voltijijinu 
(,coeguale, omogeneo, d' una sorta' ,einerley, gleich- 
geartet'), u Stulićevu (us jednovrst). | 

a. adj. Da joj ona koja je tome kriva, povrati 
onoliko jednovrsne robe. V. Bogišić, zakon. 29. 

b. ade. Samo jednovrstno one stvari imenovati 
znade. J. S. Reljković xv. 


JEDNOZIDICE, ade. zidati jednom vrstom sti- 
jena (a ne dvojstruko, dvozidice). M. Pavlinović. 


JEDNOZIJEHAN, jednozijehna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: jednozijehni, jednozijehna vrata 
,;porta che s'apre da una parte ,foreg'. — ispo- 
redi jednopolan. — nepousdano. 

JEDNOZIŠKE, adv. vidi jednozidice. M. Pavli- 
nović. 


JEDNOZLAMENE, n. u Stulićevu rječniku: 
»sYnonymus'. — sasma nepouzdano. 

JEDNOZUČAN, jednozučna, adj. (jednosvučan) 
koji jednako svuči (guči), u kojega je isti svuk. 
— isporedi jednoglasan. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Prot8ve se ne samo t&8m otcem i svet&m 
zborom i sinodom, da jošte i jednoskladnomu i 
jednozučnomu glasu i ispovijedanju vsega svšta 
kristjanskoga. Š. Budinić, sum. 49b. 


JEDNOZUPKA, f. (u mehanici) kolo s jednijem 
gubom. — Načirieno u naše vrijeme. Jednozupka, 
mech. ,einzahnrad, einschlag'. B. Sulek, rječn, 
znanstv, naz. . 


koji se ne mijeria nego ostaje u istoj noj 
visini, vidi kod jednoglasan. — Načisteno u naše 
vrijeme. Jednozvučan, gr. stil. ,eintonig“, tal. ,mo- 
notono'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz: 
JEDNOZVOČNOST, f. osobina onoga što je 
jednogvučno. — Načineno u naše vrijeme. Jedno- 
zvučnost, plil. gr. stil. ,eintonigkeit', tal ,mono- 
tonia'. B. Sulek, rječn. znaustv. naz. 
JEDNOŽEN, adj. monogamus, (0 mušu) koji . 
ima samo jednu ženu. — Na jednom mjestu xvu 
vijeka. Koji su brez krivine: jednožen, trizan... 
I. Ančid, svit. 71. 


JEDNOŽENIDBA, vidi jednoženstvo. — U Ste 
ličevu rječniku: ,monogamia'. — nepouzdano. 

JEDNOŽENIDBEN, adj. vidi jednožen. — U 
Stulićevu rječniku: ,monogamus, qui unicam 
uxorem habet'. — nepousdano. | | 
X. JEDNOŽENIDBENIK, m. jednožen čovjek. — 
U Stulićevu rječniku us jednoženidben. — Repo- 
usdano. . 

JEDNOŽENSTVO, n. monogamia, monogynia, 
osobina, stare jednožena čovjeka, zakon po ko- 
jemu jedan muš moše imati samo jednu ženu. — 
Načineno u naše vrijeme (ima # rus. eAuHO2KEHCTE0, 
češ. jednoženstvo, po]. jednoželistwo), a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (v. jednoženidba). Jedno: 
ženstvo ,monogamiać. Jur. pol. terminol. 351. 
Jednoženstvo ,monogynie'. B. Šulek, rječn. 

JEDNOŽIČAC, jedndžičca, m. jednožićno platno. 
— U jednoga pisca xvur vijeka. Onog dica će 
narom se diče, jednožičca ov jedva namiče, da 
ne poznaš među rođom roda, dijba zemje toi 
lana oda. J. S. Relković 888. | 

JEDNOŽIČAN, jednčžična, adj. koji je uveden 
samo u jednu žicu (o tkadu). — U Belinu rječ- 
niku: jednožični ,semplice, il contrario di doppio, 
»šimplez“ 6678; u Stulićevu: ,simplex'; u Vukovu: 
n. p. sukno (koje je uveđeno u jednu žicu) art 
tuch“ ,panni genus'. cf. jedinica s dodatkom da 
8e govori u Imoskome. 

JEDNOŽIL,.adj. u kojega je samo jedna šila 
(o bilci). — Načireno u naše vrijeme. .Jednožil, 
bot. jeiniderig'. B. Šulek, rječn. znaunstv. nas. 

JEDNOŽIVJETI, jednošivim, smpf. sajedno ti- 
vjeti. — O Voltijijinu rječniku: jednoživiti ,con- 
vivere, vivere insieme' ,beysammen leben'. — ne 
pousdano. 

JEDNOŽIVLENE, a. djelo kojijem se jedno 
Šivi. — U jednoga pisca xvi: vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,convitto, il convivere' ,001- 
victus'). Lastno se povraćaju smireni po prije: 
telima k jednoživjetu nihovu (muš i žena). J. 
Matović 813. — nepouedano. 

JEDNUČ, adj. vidi jednoč i jednušt. — Kod 
čakavaca od xvi vijeka. Ima li se trikrat omo- 
čiti ali je zadovoljno jednuč? Naručn. 12a. Jednuč 
na leto. 71la. Jednuč na dan. Transit. 161. Pr- 
šadši jednuč svetac od vazma. Mirakuli. 1. Jednuč 
se prigoda tomu popu pojti. 52. Pošadši jednuč 
pohoditi jedno svoje im&nje. 66. Biše reka! jednuč. 
Korizm. 1044. (Papa) rejenije jednuč imi. Š. Ko 
žičić 96. Vide jednuč nišćaga. 230. Spamet 
se jednuč da ne biše stvoril. 858. [sus Hnst 
jednuč radi naših grihov trpil jest. Postila. Pž'. 
Jednuš sam kamenovan. Anton Daim., nov. tešt 
2, 59b. paul, 2cor. 11,25. Jednuš i drugoč. 2, 97%. 
paul. ithess. 2, 18. Ako vsi na jednuč ali jedan 
po jednom imaju vskrsnuti. ap. 96. Rič, ka jednuč 
iz ust zide, nazad nigdar već ne pride. P. Vite 
zović, ovit. 11. Ki se jednuč da v oholost, redko 
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od tie već biva: prost. 69. Što jednuč dovodi, to 
drugoč odvadja. odil. 8. Ki je jednuč mrtav, ne 
posta već duhat. M. Kuhačević 27. Za moć jednuč 
krajevati svi skup gori na nebesi. 92. Jednuč 
krez misec dan. Jačke. 16. Bože daj, da b' mogli 
jednuč domom prijti. 125. | 


JEDNUŠT, adv. vidi jednušti. — U kriigama 
pisanima crkvenijem ili myješanijem jesikom (vidi 
3 F. Miklošić, lex. palaeoslov.! kod jedinasts). Na 
godinu že kr dime prihodimo jednušti. Aleks. 
nov. 81. | 

JEDNUŠTI, ado. semel, vidi jednom. — -u- 
stoji mj. starijega a. — Postavi, nije jasno, ispo- 
redi dvašti. — Od ovoga oblika postao je jamačno 
mlađi jednoš, a moše biti da je “ jednoć (radi 
promjene vokala isporedi stslov. jedinošdi), alt se 
za jednoč to ne moše kasati. — U kriigama pi- 
sanima crkvenijem jesikom (vidi i F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.? kod jedinašti). Jednušti ili dvašti. 
Sava, tip. stud. glaan. 40, 142. Jednušti dineme 
da jaste. 158. Ibo jednušti Bogu darovanoje no 
vizimajet se. 175. 

JEDNAČKI, adj. koji pripada jednaku. — U 
naše vrijeme u Šulekovu rječniku: ,speiserčhren-“. 


JEDNAK, m. cijev u grlu kros koju prolasi 
hrana is usta u želudac. — vids i dušnik, grkljan. 
— Postaje od korijena jed glagola jesti. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u dio 
speiserčhre' ,oesophagus', cf. dušnik s dodat 
da se govori u Srijemu). A kad izvade jednak, 
navuku ga na cev kroz koju sipju vodu. M. Đ. 
Milićević, živ. srb. 2, 21. A doista im je hleb 
često takav da ga ni kamgijom ne možeš sabiti 
u jednak. zlosel. 291. Jednak, zool. (požirak, 
lethak), lat. ,oesophagus, gula ,speiserčhre!. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEDOGONA, m. vidi vjedogota. — U Vukovu 
rječniku: (u Risnu) čovjek iz kojega u snu iziđe 
duh. ovaki duhovi po planini izvaluju drveta te 
se nima biju između sebe, n. p. bokeski s neapo- 
litanskima, pa koji nadvladaju oni rod od |etine 
privuku na svoju zemlju; oni i onako lome gore 
i valjaju veliko kamene. kad umre čovjek za 
kojega se misli da je jedogona, udare mu glo- 
govo trhe pod nokte i nožem crnijeh kora ispre- 
sijecaju žile ispod kojena, da ne bi mogao izla- 
ziti iz groba (kao vampir). — Jak kao jedogona. 
cf. vjedogona. 

JEDOVAN, jad8vna, adj. vidi jedovit. . 
reds 1. jadovan. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (griješkom ijedovan ,collerico, che 
abbonda di humor collerico“ ,biliosus' 2008) # « 
Stulićevu (,iratus, iracundus, rabidus, rabiosus, 
indignatus'). 

a. adj. — Komp.: jedčvniji. — u Stulićevu 
rječniku. Grem velmi jidovan cić huđe nesreće, 

» Držić 884. Pr8odvišla jest jedovnaa studen 
srdca tvoga teplotu. Aleks. jag. star. 8, 826. 'Tuj 
zmija jedovna otruje nalipom. A. Sasin 209. Koji 
samo ima jednu ranu jedovnu. M. Divković, bes. 
l1ib. Na obrazu jidovni pauci. L. Lubuški, pism. 
47. Čuvaj se sunca marčanoga k6 podskoka je- 
dovnoga. (Z). Poslov. danič. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka značene je kao kod 2. jadan (moše 
biti da stoji štamparskom griješkom mj. 8. ja- 
dovan). Da joj tužno i raheno vadjahu i izdje- 
rahu tužno i jedovno srdašce. M. Divković, bes. 
890b, | 

b. ado. jšdGvno. — U Voltijijinu rječniku: je- 
dovno ,rabbiosamente, furiosamente' ,wiithend', s 
u Stulićevu: v. jedovito.. 
 JEDOVAT, adj. vidi jedovit. — U Stulićevu 
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rječniku (us jedovan) gdje ima i komp. jedovštiji, 


— Nije pousdana riječ, premda ima # u češkom 
jeziku jedovaty. 

JEDOVATI, jšdujam, impf. ijediti se. — U 
dva pisca čakavca xv i xvn vijeka (po sapadnom 
govoru jidovati). Kra| tako jiduje. M. Marulić 
9. Jur kad mladost projde, kad ne zna kud hodi, 
i kad starost dojde, ka nas k smrti vodi... kad 
se jačeć dviže, kada se jiduje, ne daleč od hiže 
kada se putuje... P. Hektorović 67. — U Stu- 
lićevu rječniku ima s istijem snačeem refleksivno 
jedovati se ,irasci, indignari, excandescere, ra- 
bidum fieri“. 


JEDOVIT, adj. pun ijeda. — isporedi 1. ja- 
dovit. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
jadovite, poj. jadowity (amo ne pripada rus. &a0- 
Barni, koji se moše jesti). — Između rječnika u 
Belinu (,arrabbiato' ,rabidus' 1084; ,faribondo' 
sfuribundus' 334b:; ,iracondo' ,iracundua“ 4204; ,col- 
lerico, che abbonda di humor collerico' ,biliosus! 
2004), u Voltiđijinu (jedovit ,arrabbiato, iracondo' 
žornig, aufbrausend'; jiđovit ,velenoso, arrab- 
biato' ,giftig'; grveškom jiedovit ,bilioso, rab- 
bioso, collerico' ,gallsichtig'), u Stulićevu (v. je- 
dovan), u Vukovu (,giftig' ,venenatus'). 

1. adj. — Komp.: jedovitiji (E. Pavić, ogl. 
12. 650). 

a. dtrovan. a).o šivotisi koja truje grisući sli 
drukčije. Psi jih će derati tere |uti vuci,... 
smije jidovite grozno ujidati. M. Marulić 116. 
I eto vidih, vaj, gdi jedan priluti i jidoviti zmaj 
krili ga krejuti. H. Lucić 218. Sestrenice ohole 
se staše protiv nebesima, jedovite zmije kima 
mješte prama čelo rese. I. Gundulić 66. Jedg- 
vita zmija leži, u kom cijeniš sidjet cviću. GQ. 
Palmotić 2, 19. Jedovita Juta smija miješa mu 
se po utrobi. J. Palmotić 64. K6 jedovit zmaj 
ikrivi... J. Kavabin 566. U kojoj se legu svaki 
dan na stotine jedovite one smije. B. Zuzeri 140. 
Obavi mu se oko ruke jidovita zmija. E. Pavić, 
ogl. 668. Ova jedovita zmija, gordost. D. Obra- 
dović, sav. 81. — amo mogu pripadati i ovi pri- 
mjeri: (Zmija) diže glavu jedovitu. G. Palmotić 
8, 216. (Zmija) skonča svoju jedovitu ćud. D. 
Obradović, basn. 93. Da ti dam usta i oči je- 
dovite, i kako zadaneš ili pogledaš na koga da 
ga otruješ. 265. — 2) o bilkama. Nastoje ovu 
koštravu i jedovitu travu sasma iskorijepit. B. 
Gradić, djev. 188. S jedovitima jagodama. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 145. — €) o rudi. Zelenost ot 
bakara jest jedovita. P. Bolić, vinodj. 2,857. — 
dđ) o. strvjeli. Udri ga Parišž str8lu &dovita v petu. 
Pril. jag. ark. 9, 182. (1468). — €) o sudu u ko- 
jemu je otrov. Pripravi čašu otrovnu i jedovitu. 
L. Radić 58. — f) u prenesenom ili u metafo- 
ričkom smislu. aa) o čemeru (ijedu) metaforički. 
Jedovita pun čemera poče u sebi bučit time. I. 
Gundulić 589. — bb) o čejadetu. Ima takvi žena, 
koje se vide, da su jidovite kakono zmije. Đ. 
Rapić 96. — cc) o jesiku. Niti znadu da ćedu 
svoje jedovite jesike istreti. D. Obradović, basn. 
189. — dd) o duševnom osjećaštu. S ovijem je- 
dovitijem vesejem putevnijem. B. Gradić, djev. 
112. — ee) o stvari uopće. Stvar jedovita (,mor- 
tiferamu quid'). N. Rahina 190b. mar. 16, 18. 

b. pun ijeda, srjbe, Jutine. a) o čejadetu i ži- 
votisit. ne moše se u svakom primjeru sposnati 
raslika, govori li se o običnom stavu, ćudi, 
ili o slučajnom stasu. Človik jidovit. Starine. 
28, 70. (1496). K meni si došla strašiva i jedo- 
vita. Zborn. 688. Da su jedovite, jezičnice... 
B. Gradić, djev. 98. Jedovita i rasrčena ne za- 
tajah strašna imena. G, Palmotić 1, .50. Bjeh 
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se veće pripravila na ubojstvo priko i vrlo je- 
dovita i nemila nepravo mu priklat grlo. 1, 74. 
Riči od človika vele srdita, sržbena i jidovita. 
I. Ivanišević 124. Kako iz pakla izlećeše jedo- 
vite zle nemani. J. Palmotić 58. Nu i medvjed 
jedoviti osvijesti se jednom tada. 821. Nu rat 
žude prije neg krune Judi i koni jedoviti. B. 
Betiera, or. 5. _Eto ti hudobe jedovite. A. d. 
Bella, razgov. 162. Toliko je jedovita zmija, da, 
ako se ne može osvetiti, crkne sama po sebi. ]. 
Đorđić, salt. 187. Množ pčela svoj med brani 
jedovita. 401. Kliče vo jedovit. uzd. 149. To 
je nenavidost jedovitiju čini. E. Pavić, ogl. 12. 
Bivši Pilat rad pravednosti Isukrstove i od iskana 
jidovitoga puka u zadubjenu... E. Pavić, ogl. 
618. Koji kako god je jedan od naj jidovitiji 
progonitelja sv. Stipana bio. 650. Reci da je oho, 
da je jedovit, da je zlogovorac. Đ. Bašić 147. 
Prid očima jedovite hudobe. Misli. 43. Nesramni, 
jedoviti sastaju se. A. Kalić 429. — b) o duši, 
srcu, voli, mtsli itd. — i ovdje moše biti raslika 
kao kod a). Kratko u doba s gnusne zledi jedo- 
vitu dušu pusti. 6. Palmotić 8, 1186. — Jedo- 
vito srce opako zajedno sa mnom svaka ostavi. 
2, 404. A i cara će višli obratit, da nije srca 
jedovita. J. Palmotić 87. — Er nihove jedovite 
ne hotijaše voje ispunit. G. Palmotić 8, 806. — 
Ter im reci, da ustave jedovite misli prike. 2, 408. 
— €) o duševnom stariu. Jedovite još privare u 
himbenom srcu hraniš? G. Palmotić 2,859. Ka 
pohlepa prem nemila s jedovitom toli zlobom 
svijes je tvoju obujmila? 8, 4la. Jedovitoj u 
plahosti iz crkve ga jošte izgone. 44b. — dd) o 
djelu, riječi čim se iskazuje ili iskaluje ijed. Iz 
čemernijeh usti pušta jedovite ove riječi. G. Pal- 
motić 8, 86. Da se doć pospješe na čihcnja jedo- 
vita. 8, 698. I godina... rasrčena boj čihaše je- 
doviti. J. Palmotić 84. Vidi se jedovito klimano 
glave, škripahe zuba. A. Kalić 841. — €) me- 
taforički, o stvari neživoj (o moru). Drag i ugodan 
stan će biti, brače, s tobom vazda meni među 
vihrim, gdje smućeni val je morski jedoviti. I. 
Gundulić 19. Jedovita pučina. I. Đorđić, pjesn. 
808. — amo pripada i ovaj primjer: S jedovitom 
mutnom pjenom podizaše (more) česte gore. 
Palmotić 1, 25. 

e. 0 čeladetu, pun ijeda, ali se ijed ne shvaća 
kao kod b, nego u materijalnom smislu snači šio 
t žuč. — U Belinu i u Voltijijinu rječniku. 

d. vorax, u siekijem primjerima ima posve drugo 
snačeste, jer se ne shvaća kao da postaje od ijed 
nego od jesti, te snači: koji mnogo jede, ždere, 
prošdrliv. a) o šivotiriama. Vuci jedoviti. Zborn. 
958. ,Quid hio adstas, cruenta bestia? Što ćeš 
uza me, jedovita bestijo? (o smrti). V. Andrija- 
šević, put. 882. Kako psi jedoviti drplahu se 
među sobom. B. Zuzeri 159. 'Telesa hecijem na 
pola izjedena od živina jedovitijeh. Đ. Bašić 121. 
Grize ju i smuća bez pristanka crv jedoviti. Misli. 
24. — b) u prenesenom smislu, o ogriu. Neće so 
ugasiti ovi ogan jedoviti. Misli. 46. — €) u me- 
taforičkom smislu, o smrti. Pravi život čim na 
svijeti smrt umori jedovita. I. Gundulić 265. 

. adv. jedovito. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(,arrabbiatamente' ,rabide' 1084; ,iratamente' ,irate' 
4208), u Voltijijinu (jedovito ,rabbiosamente, fu- 
riosamente' ,wiithend'), u Stulićevu (;jirate, indi. 
gnanter“; komp.: jedovitije). 

a. otrovno, vidi 1, a. (Skorpije) paki bodu ji- 
dovito oštasot (oštasom ?). Starine. 28, 74. (1496). 

b. jutito, vidi 1, b. Turske sabje na pravednih 
ti obraćaš jedovito. I. Gundulić 280. Ah! kako 
je strahovito obje vojske tu vidjeti gdje vojuju 
jedovito. J. Palmotić 364. Zavapiše oni tad je- 
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dovito:... I. Đorđić, ben. 166. Bijedovito vučen 
po drumu. 168. 


JEDOVITOST, f. osobina onoga što je jedo- 
vito. — Od xvur vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (jedovitos ,furia o furore, ira sfrenata' ,furor“ 
8840) gdje se naj prije nahodi, u Voltiđijinu (je- 
dovitost ,rabbia, faria, ira sfrenata“ć ,wuth, zorn', 
griješkom jiedovitost ,rabbia, furia' ,gallsucht'), u 
Stulićevu (,indignatio, iracundia'). Tvrdoglavstvo, 
jedovitos za ne skučit se. B. Zuzeri 88. Od zlob- 
noga potvorena i jidovitosti žudinske. I. Veli- 
kanović, uput. 1, 128. 

JEDOVITSTVO, n. vidi jedovitost. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka (8 c mj. ta), a između rjeć- 
nika u Stulićevu (us jedovitost). Od idolov slušba, 
jedovictva (,veneficia'), neprijazni, karanja... N. 
Rafina 1574. paul. gal. 5, 20. 

JEDOVNIK, m. ime gorama. a) u Srbiji u 
okrugu kruševačkom. Na jug od Kopaonika je 
goli šijasti vis Kukavica i Jedovnik koji se po- 
sledi u pesmama pomine. M. Đ. Milićević, srb. 
704. — isporedt Jadovnik. — &) planina blisu 
Ilice u Bosni (na Tromeđi). 

JEDRANE, n. djelo kojijem se jedra. — U 
Vukovu rječniku. | 

JEDRAR, jedrdra, m. čovjek koji čimi (kroji i 
šije) jedra. — Načirleno u naše vrijeme. — U 

ulekovu rječniku: ssegolmacher'. 

JEDRARNICA, f. mjesto gdje se čine jedra. 
— Načitieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ. 
niku: ,segelmacherei“. 


JEDRAŠCE, n. dem. jedro. — U obliku ja- 
drašce kod tistarskijeh čakavaca u naše vrijeme. 
Ja bin od mojih košujic jadrašca krajala. Nar. 
pjes. istr. 2, 59. Vidim belo jadrašce. 2, 119. 


JEDRAŠKI, m. u Daničićevu rječniku: Jo 
dražekyj, selu je Komaranima išla međa ,u velij 
vrehe u Jedražekyj“ (Mon. serb. 95 god. 1830). 

JEDRATI, jadram, impf. postajati jedar. — 
Akc. se mijena u praes. 1 i 2 pl. jedramo, je- 
drdte, # u aor. 2 i B sing. jedr&. — D Vukovu 
rječniku: ,fest werden' ,consolidor“, n. p. grožđe 
jedra. 

JEDRBOE, vidi jedarce. 

1. JEDREN, adj. vidi jedan, 1, # jedrn. — Kod 
istarskijeh čakavaca (u obliku jadren) u naše vre 
jeme. Suza za suzicom po licu ramenom, tuga zi 
tužicom po srcu jadrenom. Nar. pjes. istr. 2, 9. 


2. JEDREN, m. vidi Jedrene. — U naše vri 
jeme. Kad su bili kod Jedrena grada. Pjev. cm. 
B044. Pa je šaje do Jedrena grada. Nar. pje 
petr. 2, 824. 

JEDRENA, f. vidi Jedrene. — Od xvi vijeka. 
Daću tebi po Jedrene moje. Nar. pjes. bog. 268. 
Turski, sine, od Jedrene care. Nar. pjes. vuk 
2, 265. Šije je u tursku Jedrenu. Pjev. crn. 29%. 
I odvela ka Jedreni gradu. Nar. pjes. petr. 1, 225. 


JEDRENE, Jedršneta, m. Adrianopolis, grad 
u Rumeliji, tur. Edirne. — isporedi Edrene, Je: 
dren, Jedrena. — U naše vrijeme, a između rjeć: 
nika u Vukovu (,Adrianopel!' ,Adrianopolis', ct 
Drenopole). Što Jedrene drže kuću bilu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 266. Te otidoh gradu Jedreneti 
2, 275. U bijelu gradu Jedrenetu. Pjev. crn. 85%. 

JEDRENICA, s. i f. (?) čovjek (u jedinom pri: 
mjeru baša) iz Jedreneta. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Stan'te malo, baše Jedrenios' 
Nar. pjes. petr. 8, 118. 


JEDRENINA, f. ikale sa jedra. — Načitemo 
u naše vrijeme. Kabli za gašehe ogvia, napravjeni 
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iz neubijejene jedrenine. Zbornik zak. 1865. 167. 
Jedrenina ,segeltuch'. B. Šulek, rječn. 


JEDRENLIJA, m. čovjek is Jedreneta. — Po- 
staje od Jedrene turskijem nastavkom li (lija). — 
U naše vrijeme. I negove baše Jedrenlije. Nar. 
pjes. petr. 2, 277. Jedrenlija pet stotin delija. 
8, 807. Šemluk čini vezir Jedrenlija. 3, 183. 


JEDRENSKI, adj. koji pripada Jedrenetu. — 
U naše vrijeme. Izvešće ga u poje jedrensko. 
Nar. pjes. petr. 8, 188. 


JEDRENAČA, f. navigium velis iens, lađa što 
se pomiče jedrima i vjetrom. — Načineno u naše 
vrijeme. Neka je dozvojeno kupovati jedrenače i 
parobrode svake vrsti. Zbornik zak. 1871. 882. 
Jedreača ,segelschiff'. B. Šulek, rječn. 

JEDRENAK, m. načisteno od jedro ili od je- 
drehe u naše vrijeme. 

&. vidi katarka. — U Šulekovu rječniku: ,mast'. 
Lađa ima na vršku jedrehaka sjajno bijelo svje- 
tilo. Zbornik zak. 1868. 2, 54. — isporedi je- 
drihak. 

b. vjetar s kojijem se dobro jedri. — U Šule- 
kovu rječniku: ,segelwind'. — isporedi jedrihak. 

e. užinac. u Posavini. F. Hefele. 

1. JEDRENE, n. djelo kojijem se jčdrt. — Sta- 
riji je oblik jedrenje. — Ismeđu rječnika u Vol- 
tijijinu (jadrene), u Stulićevu, u Vukovu (8 do- 
datkom da se govori u primorju; akcenat je slo 
zabilježen: jddr&he, vidi kod 1. jedriti), Nakon 
trinaes mjeseca od jedrenja. B. Kašić, fran. 45. 
U jedrenjijeh koja se čine po svijeh Indijah. 168. 
Svi smo štogod ili malo ili vele vješti od br6d& 
i od jedreta. B. Zuzeri 278. 

2. JEDRENE, n. djelo kojijem se jćdrt. Je- 
drehe jagoda. P. Bolić, vinod. 1, 107. u Inci. J. 
Bogdanović. 

JEDRETINA, f. augm. jedro. — U Šulekovu 
rječniku (,schmarting') s osobitijem snačeriem : 
komad staroga jedra u što se umotava ili savija 
čelo (gumina) da se ne dere tarući se. 


JEDRIDBA, f. putovare na lađi što jedri. — 
Načišeno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ. 
niku: ,segolfabrt'. 

JEDRILAR, m. čovjek što gradi jedrila (ka- 
tarke). — Načisjeno u naše vijeme. — U Sule- 
kovu rječniku: ,mastenmacher'. 


JEDRILO, n. uprav ono čim se jedri, ali se 
nalagi u rasličitijem značenima. 

a. jedro. — Od prvijeh vremena (vidi F. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov.? kod jadrilo) u krigama 
pisanima crkvenijem jezikom (jadrilo); ismeđu 
rječnika u Daničićevu: jadrilo ,velum' s primje- 
rima: Jadrylomi svivajemome i ote nužde vdđ- 
trenije mala ne slamajuštim se. Domentijanb 183 
(ovaj primjer moše biti da bi pripadao pod b). 
Gd& svdtloje jadrylo ono iže duhome svetyme 
vrsuđdu rasprostretoje. Glasnik. Il, 114. 

b. katarka, isporeds jedrehak, a. — U naše vri- 
jeme (samo kod pisaca), a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (jadrilo, v. arbuo, jedrhi pan s dodatkom 
da je riječ ruska), i u Sulekovu (,mast'). Brod 
ima istaknuti luč na vršku prednega jedrila. 
Zbornik zak. 1866. 200. 

6. krilo, jedro kod vjetretače. — Kod pisaca 
u naše vrijeme. Jedrilo, tech. ,windmiihlenfliigel', 
tal. ,ala (di molino a vento)“, frc. ,volant, volće', 
egl. sail of a wind-mill'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 


1. JEDRINA, f. augm. jedro. — U Stulićevu 

rječniku: jedrina, veliko jedro magnum velum'. 

2, JEDRINA, f. osobina onoga što je jedro. — 
IV 
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Od xvu: vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,die festigkeit, dichtheit“ psolidites“). Jedrina stasa 
,galante'. S. Budmani 4188. Nega (luk) kućnik 
sad zgaziti znade da jedrinu u glavicu kupi. J. 
S. Reljković 266. Ako se prošle godine ranjiv 
sok čokotov nije mogao na jedrinu grožđa obra- 
ćati. P. Bolić, vinod. 1, 190. Bolarstvo se in- 
gleško uzdržalo u prvobitnoj jedrini. M. Pavli- 
nović, rad. 76. Preran razvitak može biti znakom 
jedrine umne. 157. Jedrina, stil. (jedrost, zbo- 
jitost) ,concision, priicision, gedringtheit, biindig- 
keit“, tal. ,concisione'; frc. ,densitć', egl. ,density'; 
phys. (jaklina) ,dichtigkeit, dichte (der festen 
kčrper)', tal. ,compattezza“. B. Šulek, rječn. znan- 
stv. naz. 

JEDRINAK, m. vidi jedrehak. 

a. vidi jedrehak, b. — U Stulićevu rječniku : 
,ventus secundus'. 

b. vidi jedretak, a. — U Šulekovu rječniku: 
»segelbaum“. 

JEDRIŠKOL, m. ime mjestu (vala da je is- 
mišleno) u narodnoj pjesmi našega vremena. — 
Slošeno od osnove glagolu jedriti sli mjesnoga 
imena Jedrene + od ško]. Kad su bili kod Je- 
drena grada, đeneralu straže govorili:... Što 
je mora ispod Jedriškoja ... Fjev. crn. BOd4a, 


JEDRIŠTE, n. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 152. 


JEDRITEL, m. čovjek koji jedri. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,qui velificat“. 


1. JEDRITI, jšdrim, impf. putovati po moru 
pomoću jedara (kaše se 0 lađi i o čejadi i 0 
drugome što je u 10j). — U sapadnom govoru 
glasi jldriti (+ Idriti), a kod čakavaca # jadriti 
(vidi kod jedro). — Akc. se ne mijeria (aor. 2 
8 sing. jedri). — U Vuka je zabilješen akcenat: 
jadriti, jadrim, ali krivo (vidi Daničićevu opasku 
na dno strane u Rad. 6, 107). — Od xv vijeka 
(vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod jadriti), 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (jedriti, jidriti ,na- 
vigo'), u Belinu (,veleggiare' ,velis navigaro' 7563; 
jedriti s vjetrom u krmu ,navigare con vento 
favorevole' ,secundis ventis navigare' 507b:; ,ve- 
leggiare col vento in poppa* ,navigare secundo 
vento“ 7568; jedriti na sva jedra ,navigare a vele 
piene* ,plenissimis velis navigare' 5070; ,veleg- 
giare a vele gonfie o con tutte le vele“ ,plenis 
velis navigare' 7562), u Bjelostjenčevu (jadrim 
.velifico, velis navigo'), u Voltijijinu (jadriti € 
jedriti ,veleggiare' ,segeln'), u Stulićevu (,velifi- 
care, velificari'), u Vukovu (,segeln' ,navigo“ 8 do- 
datkom da se govori u primorju). 

a. o lađi. Neizbrojne družbe jedre oružanijeh 
korabala. G. Palmotić 2,8. Jeda jedrit is istoka 
naše bojne plavi vidi. 2, 172. Lete plavi a ne 
jedre. B. Bettera, or. 9. Drijevo koje je odviše 
sovrhano, a rastvora jedara malo i na pola za- 
vitijeh, tere tako rđavo jedri i malo u putu na- 
preduje. B. Zuzeri 279. Da bi lađe po moru je- 
driti mogle. A. Kanižlić, fran. 53. Brod veliki 
zvan trtana, jadri k luki iskat stana. Sejnčica. 5. 
Jidre šajke k Splitu bijelomu. And. Kačić, razg. 
2140. A okolo Carigrada ne vidi se crno more, 
sila od bojnog jadri broda, mniš visoke vrve 
gore. J. Krmpotić, kat. 65. Obličih plavčicu 
z levanta hođeći, z levanta jadreći. Nar. pjes. 
istr. 2, 4. Videć fregadu jidreći po moru. 2, 188. 

b. o čeladetu. Toj more brodeći s fortunom ja- 
drismo. M. Marulić 94. Ako vidiš (u snu) da 
jedriš po fortuni, toj prilikuje suprotivstvo. Zborn. 
1846. Ja mu sam tramuntanu odkrio, a on je 
umio jedrit. M. Držić 841. Jidreći slišaja slat- 
kost glasa od tih sereni. Nauk brn. 68. Nakon 
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njekoliko mjeseca jedrivši dojde u Mozambikve. 
B. Kašić, fran. 44. Davajući kipom sfojijem slo- 
bodna uzdancu sfijem ostalijem koji s fim je- 
drahu. 168. Jedri hadum i ostaje na desnu mu 
Gora Sveta. I. Gundulić 867. Koji hoće jedriti 
čekaju vitra naprična. M. Radnić 884. Ako no 
možeš jedriti, a ti vozi. (D). Poslov. danič. Bažej 
ki korablom svom jedreći put zapada. J. Ka- 
vahin 1896. Jedni žele po moru idriti gdi se 
mogu lasno utopiti. J. Banovac, pripov. 66. Kada 
mornari brzo idre, čini im se, da i planine spored 
hima trču. 283. Tko jedri, mija ne broji. (Z). 
Poslov. danič. Jedreći u svojoj trtani. And. 
Kačić, kor. 492. Kud god ste jadrili ali burdi- 
žali. M. Kuhačević 40. Nauči nevolja a onim 
vetrom jadrit s kojim ne bi voja. 85. Već so 
mene dodijalo sve sjedeći na prozoru, gledajući 
sihe more, jedri li mi drago moje. Nar. pjes. vuk. 
1, 268. | 

e. metaforički, uopće napredovati u životu, ži- 
vjeti. Od tuge i jada gdi tako jedreći, duša se 
raspada. M. Vetranić 1, 127. Jadrit, jadrit ni 
daleče namineni tvojoj sreći. M. Pelegrinović 
188. Svi jadrimo po istomu moru. B. Kašić, 
por. 215. Čim jedrimo u put plahu. J. Kavašin 
3890. Pustite svit jadrit kako mu je drago. M. 
Kuhačević 46. — amo spadaju i ovi primjeri u 
kojima se misli o srećnom živjeriu. Kako iđe lađa 
kojoj dimjle vjetar, tako duša naša jedreći s vje- 
trom napričnijem od dobrije riječi dovesti će nas 
zdravo i čestito na nebo. M. Radnić 4278. Kad 
jedrimo vitrom u krmu, tad mi ne mislimo o 
nebu. A.d. Bella, razgov. 117. Od česara istoga 
veoma jubjen jedraše u krmu sa svijem jedrim, 
dvoren, častjen od svakoga. B. Zuzeri 178. 

d. o jedru. — U jednom primjeru xvur vijeka. 
Tanko jedro jedraše iz plodnive Arbanije. Nar. 


pjes. bog. 156. 
e. kao prelazni glagol moše imati kao objekat 
mjesto. — Samo u jednom primjeru našega vre- 


mena. Jadril sam Taliju do Livorne grada. Nar. 
pjes. istr. 2, 186. 

2. JEDRITI, j6drim, impf. vidi jedrati. 

u. u naše vrijeme kao aktivni glagol. Ako ja- 
gode ne jedre. P. Bolić, vinodjel. 2, 126. Svijest 
svoje snage dan na dan mu jedri. M. Pavlinović, 
rad, 146. ,Tekar od nekidan poč'o mi je vo nešto 
jedriti“. u Lici. J. Bogdanović. 

b. s istijem značenem ali sa se u Mikalinu 
rječniku: jedriti se, puniti se ,impirsi, farsi pieno' 
,maturesco'. 

JEDRIV, adj. u Stulićevu rječniku: jedriv tijek, 
v. jedrene. — nepouzdano. 


JEDRLINIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Nar. pjes. istr. 2, 92. 

JEDRN, adj. vidi jedar (u svijem je primje- 

rima prvo snačene). — Kod čakavaca glasi + 
jadrn. — Ryeč je praslavenska, isporedi rus. 
sapentiii, češ. j4drny, poj. jedrny + jedrzny. Nad 
kimi (vrati) pismo jadrnih slov tako di se. P. 
Zoranić 988. Složi prva jadrna slova od slog i 
vidit ćeš da Jelina* govore. 1Ib. Pala jadrna 
jest jela. A. Kanižlić, rož. 78. Oj divojko jedrna, 
hodi z manom po drva. Nar. pjes. istr. 4, 24. 
Dostanete rjavih buh ino jedrnih vuščic. Jačke. 
260. 
« JEDRNIK, m. vidi katarka. — Načineno u 
naše vrijeme. Jedrnik, slovenski (?), merc. (vulg. 
jarbuo, jambor, katarka) ,mastbaum (schiffw.)', 
tal. ,albero“, frc. ,m&t', egl. ,mast'; jedrnike uda- 
riti u brod ,ein schiff bemasten', frc. ,mAter un 
vaisseau', egl. ,|to mast a ship'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 
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JEDRNITI SE, jedrnim se, impf. postajati 
jedrn, vidi jedrati. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Smokvenica jedrni se. J. Kavahlin šl1b. 


1. JEDRO, n. sinus, vidi hedra. — Oblik je 
praslavenski jedro, te u stslovenskom jesiku glasi 
jadro; tako # u novoslovenskom ima u sličnom 
snačenu jadro (vidi dale kod 2. jedro i kod nedra). 
— Samo u kruigama pisanima crkvenijem jezikom 
(svagda ja-), a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(jadro ,sinus' češće u množini). Jegože vizlubii 
1 vespita ve jadr8 česten&ms. Stefan, sim. pam. 
šaf. 22. Svetago t8lu vr zemjsnyhE jadr&bhr hra- 
nimu. Domentijanb 208. Ot: zemjinyhe jadrt. 
207. Jadrx tebo blagago otrca ne otlučivr se. 
Mon. serb. 77. (1802—1321). Jadrz otičiskyihr 
ne oteluči se. Glasnik. 15, 265 (18487). 


2. JEDRO, n. velum, tkase (prteno, osobilo 
pamučno, čvrsto # debelo isatkano) što se na ras- 
ličite naćine skroji # sašije, te stoji u lađama 
(na katarci) da prima vjetar koji goni lađu. — 
Akc. se mijena u plur. jedra, jed4r&, jedrima (po 
ovome mođe biti da je Vuk slo sabiješio i u jed- 
nini akcenat jedro). — Mislim da je ista riječ 
što i pređašna (tako je isprva mislio # Miklošić, 
vidi lex. palaeoslov.! kod jadro, ali je poslije 
shvatio kao da je druga riječ, vidi etymol. wčr- 
terb. kod 1. i 2. jadro); promjena snačeša nije 
čudnovata, ako se promisls da bi naj starije sna- 
čere bilo nabor, gib (isporedi lat. sinus, gri. 
x64nog), te bi se prenijelo na tkane puno vjetra, 
isporedi i naše skut kod kojega je snačene: krilo, 
nedra, ili odijelo. — U zapadnom govoru glasi 
jidro (4 1dro), a kod čakavaca (gdjegdje s kod 
zapadnijeh štokavaca) jadro. — Riječ je stara, 
ali samo kod jušnijeh Slavena, isporedi stslov. 
jadro (što nepravo stoji u snačenu katarka i 
kormilo) # novoslov. jadro. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (jedro, jidro od broda ,velum, car- 
basum'), u Belinu (jedro ,vela del naviglio' ,velum'; 
jedro veliko ,vela grande' ,artemon'; jedro sredie 
;vela mezzana“ ,epidromum“ 7562; naj kraće jedro 
strinchetto, sorte di vela' ,dolo' 745b), u Bjelo- 
stjenčevu (jadro ,velum, carbasus'), u Jambreši- 
ćevu (jadro na ladje ,carbasa, velum'), u Volti 
gijinu (jadro i jedro ,vela' ,segel'), u Stulićevu 
(jadro, v. jedro a dodaikom da je riječ ruska; 
jedro ,velum'), u Vukovu (jadro ,segel“ ,velum' 
8 dodatkom da se govori u primorju). 

a. uopće. Ako vidiš (u snu) jedro, toj prilikuje 
zlo. Zborn. 1896.  Mrnar jedra napravi i vesla 
F. Lukarević 217. Ovih šest u jednu prez vesal, 
timuna i jadra ubrodihu barku. F. Glavinić, cvit 
2820. Zlobna jedra plavi tmaste. G. Palmotić 
1, 10. Po utažnom jeda moru kojegod se jedro 
vidi. 1,17. Iv jadra se ufajuću. Sejnčica. 5. 
Lude, oružja i odare, jedra, povraze. J. Kavašin 
212b. Ostaviše vesla i jedra. A. d. Bella, rasg. 
21. Pomlivim okom gleda jambore, jedra, ko 
nope. 236. Drijevo teško s malijem jedrim. B. 
Zuzeri 278. Ona, kada stigne koja lađa u luku, 
slavni vinac digne, pruži s vincem ruku i na 
jadro stavi. A. Kanižlić, rož. 72. Bi sprava 
pribroditi istočno more bez broda, bez vesala i 
bez jedra. Đ. Bašić 233. Vrhom jadra nadhitiše 
na visoko Sebast-grada. J. Krmpotić, kat. 128. 
Ne vidi baš nijedno jadro neprijatelja. A. To 
miković, gov. 824. 

b. jedro se moše: a) staviti. Misleć, netom 
jedra stavi, hrlo opeta po te doći. 1. Gundulić 81. 
— dignuti, podignuti. Dvignuvši jadro. Anton 
Dalm., nov. tešt. 217. act. 27,40. Podignavši jedra 
plovlahu pokraj Krita. Vuk, djel ap. 27, 18. — 
odriješiti. A. kad sine zora mila, opet čemo fa 
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put dragi na jutrii vjetric blagi odriješiti jedra 
bila. I. Gundulić 19. Ali eto meni objavi u je- 
dini hip se tade, od visocijeh gdi se plavi jedra 
driše, sidra vade. 40. Odriješio je veće jedra. 
(Z). Poslov. danič. — otvoriti, rastvoriti. Kad 
(korable) jedra otvore. M. Vetranić 1, 44. Hoć 
jedra otvorit, ter opet u more sa plavju tvojom 
it. N. Dimitrović 80. I otvorivši jadra, dojdohu 
u Afrika. F. Glavinić, cvit. 2926. Na štitu mu 
jedro otvara sreća. P. Kanavelić, iv. 29. Cim 
godina sinu vedra, otvorismo s mnogom dikom 
svakolika bijela jedra. J. Palmotić 85. Jedra 
otvori vjetru ovomu. A. Vitalić, ost. 53. Rastvo- 
riti jedra ,far vela* ,vela solvere'. A. d. Bella, 
rječn. 7568. Jedra otvori i odijeli se. B. Zuzeri 
398. Put Malake jedra raztvoraju. 408. Jedra 
je otvorio a sidara nije izvadio. (Z). Otvorio je 
jedra a još je za kraj vezan. (Z). Poslov. danič. 
Brodovi latinski otvorivši jidra.zajedriše put Cari- 
grada. And. Kačić, razg. 149. Jedra bijela ras- 
tvoriše. N. Marči 84. Jedra otvoriše, zajedriše 
morem debelijem. Pjev. crn. 8036. Otvor? bila 
jadra, da mi dojadrimo do Turina grada. Nar. 
pjes. istr. 2; 185. Ne moremo vami toga učiniti, 
zač nam je do ure jadra otvoriti pak nam je za- 
jedrit put Levanta grada. 2, 157. — spustiti (posve 
u protivnom smislu nego je kod b)). Brod se od 
kraja otisne i spusti jedra. S. Lubiša, prip. 127. 
— rasviti, odviti. Jedra odvijaše za uteć k rod- 
nijem već zemljama. G. Palmotić 1, 217. Da slo- 
bodno jedra razviju. S. Margitić, fal. 88. Neka 
razviju jedra svi mornari. 217. Galija razvije 
jedra. S. Lubiša, prip. 65. — razapets. Razapoti 
jedra ,far vela“ ,vela solvere'. A. d. Bella, rječn. 
17562.  Razapeti jedra. Đ. Daničić, isai. 88, 28. 
— napeti. Napeti jedra ,far vela' ,vela solvere'. 
A. d. Bella, rječn. 7568. — raširiti. Raširivši 
malo jedro. Vuk, djel. ap. 27, 40. — raskriliti. 
Kao krela jur razkrili bijela jedra. A. Vitalić, 
ost. 259. Pomorci u svom brodu ne imajući 
ugodne vjetre pod svojom vlasti, kad im dohode 
hitaju ih sa svijem jedrim razkrijenijem. B. Zu- 
zeri 47.  Odredi sidra izvaditi i sva jedra raz- 
kriliti. 400. — prosuti. A ja moć ću (ah jaoh 
dila od mramorne nemilosti!) prosut bez tve sad 
ljeposti na plah vjetar jedra bila? I. Gundulić 
22. — db) vezati. Kad se ponu jedra vezati u 
lađah. F. Lastrić, ned. 120. — sagnuti, skupiti. 
Tezeo ki na luci malo prije sagnu i skupi jedra 
bila. I. Gundulić 58. Skupit jedra. (D). Poslov. 
danič. kaže se i pokupiti jedra. P. Budmani. — 
zatvoriti. S velikoga kada duba straža uze kli- 
kovati: ,Godina se spravlja gruba, jedra uzmite 
zatvoratić ,vješ pomorac skoči bijela jedra da za- 
tvora. J. Palmotić 27. — sviti. Imam se brodit 
ja korabli jedra sviv. D. Zlatarić 84. — spustiti. 
Drijevo, ko morski val sa svijeh stran zalijeva, 
spuštavši jedra sva s ufanjem pribiva. D. Ra- 
dina 858. Kad vetrena sila vlada naj boje je 
zpustit jadra. P. Vitezović, cvit. 1388. Spustismo 
jedra. Vuk, djel. ap. 27, 17. — c) obrnuti, svr- 
nuti, krenuti, upraviti. Bvrni k meni jedro bijelo, 
neharniče! S. Bobajević 226. Ali od vjetar plasih 
sila obrnu_ mu i upravi na kraj ovi jedra bila. 
I Gundulić 55. Slidi i obraća crnac veće mimo 
Širo jedra bila. 867. Što se on odijeli i put 
Krete jedra upravi. G. Palmotić 1, 264. Tko će 
potegnuti uža i smotati i okrenuti jedro? M. 
Radnić 4558. Okrenuti, obrnuti jedra pod vjetar 
die segel abbrassen'. B. Šulek, rječn. kod ,ab- 
brassen'. 

€. O jedrima se kaže: a) da vjetar u nih puše, 
da ih nadima, da se napuriaju vjetra. Jedra na- 
pune se. J. Palmotić 85. BS istoči blag nadima 
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vjetar jedra. B. Bettera, or. 8. I u naša će 
jedra vjetar puhat. (D). Poslov. danič, :Punijema 
jedrima ,a vele gonfie&“ ,plenis velis'. Napuniti se 
jedro ,gonfiarei la vela* ,vela ventum concipere'. 
A. d. Bella, rječn. 7568. Pušite hitri u jadra 
vitri. A. Kanižlić, rož. 74. Kako morem bojna 
plove šajka a na jadra puna vihra nagla. Osvetn. 
1, 63. — b) da se leti jedrima. Letjeti jedrima 
;veleggiare' ,velis navigare'. A. d. Bella, rječn. 
7568. Brze plavi jedrim lete. L Đorđić, salt. 
852. — €) na sva jedra snači kad je dobar vjetar, 
te se otvore sva jedra. Oholne u dubinu na sva 
jedra vjetri vode. P. Kanavelić, iv. 896. Na sva 
jedra. (D). Poslov. danič. Na sva jedra ,a vele 
gonfie' ,plenis velis'. A. d. Bella, rječn. 7568. Ide 
na sva jedra. (Z). Krmi u zapad na sva jedra. 
(Z). Poslov. danič. Na sva jidra brez priprike 
lete. Blago turl. 2, 98. Sad malo nadalje svim 
jadrom u more. M. Kuhačević 89. — (2) na jedro, 
na jedru, vidi kod na. Ku ribu malu onu u moru 
govore na jedrn velju plav utažit da more? D. 
Rabina 1200. Jedreć se kadgod i riba, tad kažu 
zmribati na jedro. L. Zore, rib. ark. 10, 227. — 
€) u jednom primjeru xvi vijeka stoji da jedro 
jedri: Tanko jedro jedraše iz plodnive Arbanije. 
Nar. pjes. bog. 156. 

d. kaže se metonimički jedro za cijelu lađu 
(8 toga osobito što se iz daljine vidi samo jedro). 
Našijeh množ jedara. G. Palmotić 1, 215. Sva 
latinska zemlja obilna oko sebe pazi silna mnoštva 
bojnijeh od jedara. 2, 4. 

e. metaforički. I u neizmjernu tu pučinu jedra 
mislf svojih razstiru. J. Kavanbin 865b. Daje 
nam velika jedra do rajske luke dojidriti. A. d. 
Bella, razg. 48. S jedrom punijem sreće pribro- 
diste val Juveni. I. Đorđić, uzd. 38. 

f. u prenesenom smislu u botanici, latica (list 
u vjenčića, krunice) sli više latica što su veće od 
ostalijeh te su vidjeti kao jedro. — U naše vri- 
jeme kod pisaca. Jedro, bot. lat. ,vexillum“ ,fahne“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEDROČA, f. osobina onoga što je jedro. — 
U naše vrijeme kod pisaca. Jedroća, stil, ,kernig- 
koit. B. Šulek, rječn. znanstv. nag. 

JEDROKROJENE, n. u Stulićevu rječniku : 
;ara velorum conficiendorum'. — nepouzdano. 


JEDRONOŠA, m. u Stulićevu rječniku: ,ve- 
liferć. — nepousdano. 


JEDRONA, m. debeo (jedar) čovjek (u šali). 
— U Šulekovu rječniku: ,Bachus (ein dicker 
mensch)“. 


JEDROST, f. osobina onoga što je jedro. — 
U jednoga pisca xvin vijeka, € u naše vrijeme 
kod pisaca. Sja im jedros mudra svjeta. J. Ka- 
vabin 2826. Jedrost, stil. (jedrina) ,concision, 
pricision, gedrangtheit', tal. ,concisione“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz, 


JEDUKATI, jadik&am, impf. dem. jesti. — Samo . 
u Stulićevu rječniku: ,esitare“. 
JEDUŠEVAC, Jeduševca, m. selo u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-kriševačkoj. (kajkavski) Je- 
duševoc. Razdije]. 112. | 
JEDVA, adv. vix, kad se o čemu (djelu, starin 
# drugome) ističe, da kad bi iole što nedostalo, 
onoga ne bi bilo. — isporedi jedvaj. — vidi i 
jedvice, jedvini. — Rijeć je praslavenska, ispo- 
redi stslov. jedva, rus. exBa, oaBa, češ. jedva. ne- 
jasno je postate: jamačno je srodno lit. adwos, 
ali se ne zna sašto je u ovom jesiku a prema 
slavenskom e, a ponešto je čudnovato # to što je 
u litavskom običnija kraća riječ wos sa isto sna- 
česie ; još je čudnovatije što se u ajevernijem je- 
% 
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sicima_ nalasi € 1 (iš) mj. j, 1. D. rus. NeABa, 
aeagBe, češ. ledva, poj. ledwo, ledwie; ima # lit. 
ledwai (što opet moše bitš prešlo is polskoga ili 
ruskoga jesika). — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(,vix'), u Mikaflinu (,vix, vixdum, aegre, diffi- 
culter, difficile', # kod teško), u Belinu (,appena, 
a fatica“ ,vix' 894), u Bjelostjenčevu (kod jedvaj), 
u Voltijijinu (jedva, teško ,difficilmente, appena! 
»šehwerlich, kaum'), u Stulićevu (,vix, aegre, dif- 
ficulter, summo labore'), u Vukovu (,kaum' ,vix“), 
u Daničićevu (,vix'). 

a. kaše se o djelu što se isriče cijelom reče- 
nicom bes osobitoga obzira na ono što može po- 
stati sli postaje kad je svršeno djelo o kome se 
govors (vidi d). a) ističe osobito da jest samo 
ono što je kazano + da nije ništa veće od onoga, 
te se kod toga ne misli na kakav trud ili muku 
što je kod onoga djela. Da bi mi davali 5 peri- 
perE (n)a godište, jedva bi mi plaćali. Mon. serb. 
247. (xrv vijek). Jednomu misecu jedva istekšu. 
Š. Košičić 47b. Jedva se će moć vidjeti. Zborn. 
520. Što se jedva vidi. M. Držić 178. Budući 
se dovela desetina na vele malahan i kako ni- 
jedan dio, ovi isti jedva i nigda cilu crikva iz- 
pićiva. M. Bijanković 146. Jedva mi ostaje vri- 
mena za i reći one moje običajne molitve. A. d. 
Bella, razgov. 8. Tako se čuva, da se jedva do- 
pusti i pogledat je. B. Zuzeri 197. Jedva vje- 
ruje samu sebi da je izplivo. 821. — db) poka- 
suje da djelo postaje velikijem trudom # mukom 
tli u vrlo dugo vrijeme, a us to moše se isticati 
š snačesrie što je kod a). Jedva synomeE podsjete 
vrzdviže se. Domentijanb 49. Jedva vizmože 
ubaditi jego. 76. Jedva dyhaje. 112. Jedva 
umojeni. 182. Vi vidite jere smo |udije vr8- 
menni i stari mnogo; ne moremo poći, jedva i 
ovd8 po gradu hodimo. Spom. sr. 1, 9. (1897). 
Abru svoju dozva, ka, jer pod svitami spaše, 
jedva se ozva. M. Marulić 87. Poče plakati da 
jedva mogaše govoriti. Transit. 189. Tako da 
se jedva vzdrža ne potaknuti ju. 267. Noge iz- 
vrnute imiše na kih jedva hoditi mogaše. 279. 
Posičen po ramenu jedva ubegnu. Š. Kožičić 44. 
Jedva ti umijem govoriti. Zborn. 628. Koje svite 
jedva bi jaki bastah ponio. M. Držić 184. Jedva 
sta ih utišila. Anton Dalm., nov. tešt. 194b, act. 
ap. 14,17. Jedva doplavismo suprot Gnidu. 215b. 
act, ap. 27, 7. I doli pad jedva glas ispustiv 
reče... Aleks. jag. star. 8, 228. Jedva dihaše 
i hotiše zaminiti život svoj smrtju. 278. Ako li 
(bolesnik) jedva govori. M. Divković, bes. 411b. 
Ali Ek6 se pak rasvijesti, jedva ovako progovori: . ,. 
I. Gundulić 889. Jedva mogoh smrti uteći. G 
Palmotić 1,58. Ko se on jedva s bijegom shrani. 
1, 388.  Dihajući jedva od truda. 2, 52. Križ 
noseći jedva diše. A. Vitalić, ost. 200. Jedva 
sam osto. P. Macukat 65. Slijep ćaćko meju 
uzdasi jedva se živ oglasi. J. Kavanin 237a. 
Muklim glasom da jedva mogaše progovarati. A. 
d. Bella, razg. 16. Stojah ondi vos zapanen jedva 
dahom trudnijem dihajući. B. Zuzeri 31. Toliko 
se mi na onoga rasrdimo i užeže se naša krv, 
da se jedva umirimo. J. Banovac, pripov. 68. 
Ona jedva ataše od žalosti. 86. Začudi se on i 
od stra jedva živ osta. 155. Car jedva izmače. 
A. Kanižlić, kam. 2. Da ću jedva moći govoriti 
od teške bolesti. bogoljubn. 25.  Pogibe Elak 
mlađi sin Atilov, a stariji jedva uteče. And. Kačić, 
razgov. 6. To je poje dugo i široko, jedva bi 
ga priletio soko. 2828. Krave mršave jedva se 
mogaju (mogahu) micati. 1. J.P. Lučić, razg. 5. 
S ovim ričima duh jedva izpušćujući. 97. Da 
je jedva puk uteko i pokrio se od dažda. A. 
Kalić 544. Da o svomu trudu i znoju ranu sebi 
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jedva sastavlja. B. Leaković, nauk. 201. Majka 
plače, ne mož' da govori, jedva plačuć ovo pro- 
besedi. Nar. pjes. vuk. 1,124. Jedva uteče modra 
pod odar. 1, 519. Te se na to jedva smilovao. 
2, 85. I jedva sam i živa ostala. 2, 219. Mrtav 
Musa pritisnuo Marka, i jedva se iskopao Marko. 
2, 409. Ubila me rđa od tamnice, jedva nosim 
u kostima dušu. 2, 447. Jedva nože dovuče do 
babe, oberučke jedva podignuo, te nasloni nože 
na konopce. 3, 41. Molio se tri bijela dana, dok 
se jedva svetac povratio. 8, 77. Bijaše se mnogo 
začadila... jedva Anđa sama sebi dođe. 8, 484. 
Već je bratac za ruke uzeo i jedva je s sinkom 
rastavio. 8,580. Jedva kraj s krajem sastavjam. 
(Jedva nabavlam ono što mi treba za živlene). 
Jedva mu koža kosti drži (mršav, gotovo umro). 
Jedva sam pasjim zubima otklao. (Jedva sam iz- 
molio ili izdrjančio). Nar. posl. vuk. 111. I tako 
je jedva puste. Nar. prip. vuk. 64. Ona se jedva 
digne. 91. Da je sirota od straha jedva živa 
ostala. 168. On stane vilu moliti i jedva je koje- 


kako namoli te mu goste povrati od ladila. Vuk, 


živ. 234. Ja kojega on jedva nagoni da mu od- 
govaram. odg. na utuk. 7. Jedva je Lajoš mogw 
da skupi 30.000 vojske. 8. Lubiša, prip. 85. Jer 
da klat se začeli su lani, jedva bi se do mraka 
poklali. Oavetn. 2, 126. — c) s glagolima čekati 
# dočekati osobitijem načinom ističe da subjekat 
jako hlepi sa onijem što čeka. Jedva čekaju za 
prije se iskopati. V. Andrijašević, put. 380. Već 
što zna i čuje od iskrnega jedva čeka da komu 
kaže. J. Banovac, pripov. 150. Kad je paša nega 
razumio, jedva toga biše dočekao. And. Kačić, 
razg. 98. Evo jedva dočekasmo da nam se po- 
rodi spasite) naš. B. Leaković, nauk. 54. To je 
momče jedva dočekalo, jedva čeka dok mu nočca 
dođe. Nar. pjes. vuk. 881—882. To sam danas 
jedva dočekao, da ja stečem take prijateje. 2, 234. 
To j' Alija jedva dočekao. 4, 91. Jedva čekam 
da se skine b'jeda. 4, 140. Kada Zeki taki haber 
dođe, to ga Zeko jedva dočekao. 4, 276. Tog 
mu majka jedva dočekala. Nar. pjes. juk. 442. 
Jedva čeka Manojlova majka da Manojlo iz lova 
joj dođe. Nar. pjes. srijem. 26. Kad ko govori 
za što da neće, a jedva čeka. Vuk, poslov. 281. 
Jedva dočeka doklen mu dan dođe. Nar. prip. 
vuk. 150. Oni jedva čekaju da se tijem ogovore. 
8. Lubiša, prip. 128. Jedva čekam da se vratim. 
235. — amo može. pripadati € ovaj primjer: 1 
to čuo Karagiću 8ujo, pa je jedva noćcu pre- 
trajao. Nar. pjes. vuk. 4, 491. — objekat kod če: 
kana # dočekasia može biti i čejade. Uvrh sovre 
mjesto načinio, vojvode je jedva dočekao. Nar. 
pjes. vuk. 2, 282. Mila zeta jedva dočekaša, u 
naruče zeta zagrliše. 2, 268. Domaćin ga jedva 
dočeka. Nar. prip. vuk. 206. Kučuk-Alija pak 
jedva ga dočeka. Vuk, dan. 8, 167. 

b. ističe ne cijelu rečenicu nego u srioj jednu 
ili više riječi. a) riječ snači siešto po sebi, te Jt 
supstantiv # adjektiv i samjenica što stoje kao 
supstantiv. snačere je da se nešto samo o onom 
moše kazati. aa) istiće se da se ne bi moglo ka- 
zatt o maršemu od onoga. Bog jedva razumom 
doznan je. Aleks. jag. star. 8, 289. Jedva pra- 
vadni spasen bude. Naručn. 552. Razmišljam pri: 
tužan, ako će se jedva pravedan spasti. A. Gu- 
četić, roz. jez. 299. — bb) ističe se da se mbi 
moglo kazati o većemu od onoga. Svakolika zgrada 
segaj svijeta jedva je prid nime kao mao mrar. 
A. Gučetić, roz. jez. 74.  Valovita morska silt, 
ka je ostale moje plavi,, k8 se bojim, potopila, 
jedva moju plav ostavi. G. Palmotić 1,88. Kuća 
u kojoj jedva on staše. J. Banovac, blagosov. 
155. Sada im se jedva i za kosti znade. M.Zo 
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ričić, osm. 17. Ako jedva danas ima s čijem se 
prihranit. A. Kalić 258. Takva marva jedva 
štogod vridi. J. S. Re]jković 198. Lepo cveće, al' 
je retko; poslaše me da ga berem: za dan, za dva 
gde struk, gde dva, za nedeju jedva kitu. Nar. 
pje. vuk. 1, 802. Boli bolim otidoše, a tebe 
jedva dopadoh i ja. Nar. posl. vuk, 27. — b) 
riječ je adjektiv ili zamjenica kao adjektiv, ili 
particip. snačene je da, kad bi išta nedostalo, 
ne bi se moglo ono kasati. Jedva poznana ko- 
medija. M. Držić 62. Sto nijesmo mi dobili, 
jedva naša zvat so mogu. G. Palmotić 1, 212. 
Jedva moćan riječ izrijeti. I. Đorđić, uzd. 78. 
Kad vidi majka sinka svoga jedva živa. P. Kne- 
žević, muk. 80. Jedva živa zateče svoga rodi- 
teja. Nar. prip. vuk. 219. — c) riječ je broj. 
snači: samo, vidi kod a). aa) ističe se da nema 
tli ne može biti više. Tolik bisi mor da vsaki de- 
seti človik jedva osta. Š. Kožičić 270. Oblada 
sa sinom jedva 2 leta. 48a. BSvršivši jedva leto 
1. 48b.  Desetomu vojinu jedva ostavšu. 58a. 
Jedva se mogu spomenuti treći dio od griha 
svojih. A. Komulović 85. Jedni jedva po na- 
ravskomu razlogu jemaju živiti četiri ali šest 
godišć. P. Radovčić, nač. 15. Od stotine u isto 
godište rođenijeh jedva se deset iznahode, koji 
su šeset godišta dočekali. B. Zuzeri 27. Jerbo 
jedva i jedan nahođaše se, koji ne bijaše obslu- 
živao. 1. Velikanović, uput. 1, 67. No jedva 
jednom na mjesec. Nar. pjes. herc. vuk, 256. — 
bb) ističe se da ne može biti ili da nije mane. 
Tolik plod imiše, da jedva dvima človikoma po- 
nesti jedan grozd. Aleks. jag. star. 8, 806. Pak 
je nogom o tavan udrila, dva tavana nogom pro- 
lomila, na treći se jedva ustavila. Nar. pjes. vuk. 
1, 459. — 2) riječ je vremeni adverab, te jedva 
ističe da viešto mije sli ne može biti prije. Jedva 
tada lijepa Elena od veseja smijeh ustavi. G. 
Palmotić 1, 258. Jedva pred veče dođu doma. 
8. Lubiša, prip. 154. 

€. s koji # kad s drugijem takovijem samjeni- 
cama s adverbima, kad su neodređeni, jedva slabi 
smisao tako da snači: malo koji, malo kad, ili 
gotovo nijedan, nikad. Jedva koji imenom se 
plati. J. 8. Reljković 488. To jedva kad na novo 
ti niče. 899. 

d. s rečenicom u kojoj je jedva druga je u svesi, 
te se pokasuje da odmah kad se svrši ono što je 
u prvoj postaje ono što je u drugoj. a) rečenice 
nijesu vesane nikakvom riječi ni oblikom. Jedva 
Izak biše svršio govorenje, i pošadši Jakov vanka, 
dojde Ežaun. I. Bandulavić 4Sb. gen. 27, 80. 
Svaka je živina odivena... i jedva se rodila po- 
maže se svojijem blagovanjem. P. Posilović, naal. 
196. Jedva bi obučen, činiše ga opeta svući. M. 
Lekušić 82. Evo ti jedva u šumu uniđe, namiri 
se na jednoga debela ovna. _Đ. Rapić 249. Jedva 
reče, napadoše Turci. Osvetn. 8, 127. — u jed- 
noga pisca stoji sa ovakovo značene jedva li, te 
druga rečenica može biti na prvom mjestu. Moreš 
odmah kalamiti strome, jedva li se s vršike ulome. 
J. S. Reljković 87. Te, jedva li poniknu, odlomi. 
B06. — db) s jedva ne stoji prava rečenica nego 
gerundi) prošloga vremena. Jedva stupivši na pa- 
trijarsku stolicu ukaza se neblag. A. Kanižlić, 
kam. 122. — c) pred drugom rečenicom stoji radi 
jačega isticaria eto, tot. Ovako jedva da se čovik 
rodio, tot jest star. _P. Posilović, nasal. 44b. Jedva 
ga bijaše svršio, eto gre Samuel. A, d. Bella, 
razgov. 50. — d) druga je rečenica vezana kon- 
junkcijama a, da, ta. Nu od tamnice jedva stupi 
priko praga dikla smiona, & razkošan zatvor skupi 
i u sužalisvu osta i ona. I. Gundulić 472. Jedva 
bijeg vjere prave slatki celov meni poda, a iz 
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ove tja dubrave priko morskijeh bježiš voda! G. 
Palmotić 1, 61. Bi vidjena jedva od mene, a m8 
srce sveza i rani. 1, 144. Jedva izreče sej go- 
vore, a AkiJle dođe. 1, 192. — Ali jedva biše iz- 
rekao sudac osudu, da oni psi ugrabiše Isusa. 
M. Lekušić 88. — Stari kupus još jedva nestaje, 
ta za novim baščovan se daje. J. S. Re]ković 
138. Jedva nikne rasada nejaka, ta već zlobi hu 
buha opaka. 189. — €) u drugoj rečenici odgo- 
vara kada riječi jedva što je u prvoj. Jedva biše 
podigo ruku, kada čudnovato otrnu mu. B. Kašić, 
ih. 78. 


JEDVAJ, adv. vidi jedva. — O Bjelostjenčevu 
rječniku: jedvaj, jedva, komaj, mučno, z teškum 
mukum ,vix, vix dum, vix tandem, aegre, cum 
vi et labore, difficulter, difficile“. v. teško; u Jam- 
brešićevu: ,vix, aegre'; u Stulićevu us jedva s do- 
datkom da se nalasi kod pisca Đorđića (2). 


JEDVICE, adv. dodaje se riječi jedva radi 
veće sile. — Postaje od jedva adverbijalnijem na- 
stavkom ice. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,in der redensart“: jedva jedvice 
,»mit grosser mihe ,tandem'; a kod jedva: jedva 
jedvice ,kaum und kaum'). Momče se jedva jed- 
vice dokopalo pomorske učione. M. Pavlinović, 
rad. 86. 


JEDVINI, adj. radi veće sile dodaje se riječ 
jedva još na jedvine jade. — Načineno od jedva. 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(in der redensart': jedva na jedvine jade ,mit 
grosser _ miihe endlich einmal ,tandem'). Jedva 
se na jedvine jade oduže u onome što su prije 
imali. Vuk, prav. sov. 88. Kad su jedva na jed- 
vine jade Srbi malko odahnuli. M. Pavlinović, 
razg. 87. Iz koga se ja na jedvine jade sećam 
ovih pojedinosti. L. K. Lazarević, on zna sveo. 54. 


JEĐA, f. vidi jelo. — Riječ je praslavenska 
(od korijena glagola jesti nastavkom ja), ispo- 
redi stslov. jačda, rus. baca, poj. jedza. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide jelo s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori). Prosenica takov je kruh 
8 malom jiđom puni trbuh. P. Vitezović, cvit. 
47. Kakva jeđa takva međa. (Kako ga hrani 
onako mu i radi). Nar. posl. vuk. 124. Kad su 
prijateli na po ove jeđe, naj stariji od nih uzme 
čašu. Sr. dalm. mag. 1868. 58. 

JEĐENIJE, m. ime muško, vidi Jevđenije. — 
Prije našega vremena. S. Novaković, pom. 119. 


1. JEĐENE, n. djelo kojijem se ko ijedi. — 
U jušnom govoru # ijeđane (u sapadnom jiđ8te). 
— Ismeđu rječnika u Vukovu. Sta me ne znam, 
svaki dan i čas jedite (ijedite), već mi to jeđene 
(ijeđene) dozlogrdi'. u Lici. J. Bogdanović. 

2. JEĐENE, n. nalasi se gdjegđje griješkom 
napisano mj. jedete. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (jedjenje ,mangiamento, il mangiare' ,come- 
sturać 4584). Od mlogog jeđela i pitja. A. Babić 
182. Kad ovi privridi zapovid Božju u jiđenu 
voća zabrahenoga. M. Dragićević 288. 

JEĐIP-, vidi jegip-. 

JEĐIPAT, Jadipta, m. vidi Jegipat. — Na 
jednom mjestu xv vijeka gdje stoji po čakavskom 
govoru j my. đ. Bižah s tobom ka Jejiptu. M. 
Marulić 887. 

JEĐIPTANIN, m. vidi Jegipćanin. — Oblik 
ne vrijedi, jer je načinen nastavkom an(in), a 
treba da bude jan(in). — Sa starijim nom. pi. 
Jeđiptane na jednom mjestu xvi vijeka. Trgovci 
Jeđiptane. Zborn. 20. 


JEĐUB., vidi jeđup-. 


JEĐUP 


JEĐUP, m. vidi Jeđupak. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. Cigan, # u Stulićevu: v. Jeđupak. 


JEĐUPACKI, vidi jeđupatski. 


JEĐUPAČKI, adj. koji pripada Jeđupcimu. 
— Kod pisaca čakavaca stoji j mj. đ: jejupački, 
a kod dvojice (Bernardina i Kašića) € b mj. p: 
jajubački. gdjegdje (u pisaca Alberti i Kavarina) 
mijeria se č ispred k na š: jajupaški. — Od xv 
vijeka, a iameđu rječnika u Mikalinu (jeđupačka 
zemlja ,Egyptus, Potamia, Aeria, Aetia'), u Be- 
linu (eggittiaco' ,aegiptiacus' 285), u Stulićevu 
uk u Vukovu (vide ciganski), 


a. koji pripada narodu is Jeđupta (Egipta), 
u kojem primjeru i samoj semli (isporedi jeđu- 
patski). Pogledafši Gospodin svrhu vojask jeju- 
bačkih. Bernardin 97. exod. 14, 24. Pogledavši 
Gospodin svrhu vojska jeđupačcijeh. N. Radina 
117b. exod. 14, 24. Od ruke Farauna krala jeju- 
bačkoga. B. Kašić, rit. 121. Iz sužanstva jeju- 
bačkoga. is. 10. Otide u zemlju jejubačku. 18. 
Kako si oslobodi! Abrahama od ruk kaldejskih, 
sluge tvoje Mojzesa i Aruna i judi izraelske od 
ruke Faraunove i od robstva jejupaškoga. M. 
Alberti 435. Zemje jejupatčke mogućstvom pod- 
vrati. I. T. Mrnavić, osm. 21. Kako jesi oslo- 
bodio Moisija od ruke Farauna, krala jeđupač- 
koga. P. Posilović, nasl. 157. Od ruke Farau- 
nove, kraja jeđupačkoga. L. Terzić 21. I kalifi 
jejupaški. J. Kavanin 2768. Vodom koju imaju 
bezkaniti jejupaški ko psi piti. 8570. Kad bjehu 
izišli is ropstva jeđupačkoga. S. Rosa dlb. Sužni 
jeđupački. 121% Blizu vira iz koga izhodi kra] 
rijeka jeđupačcijeh. Đ. Bašić 8. U jednu noć 
posiječe sve sinove prvorodne jeđupačke. 196. 
Oslobođen od pritvrdoga jarma jeđupačkoga. J. 
Matović 859. 

b. ciganski. — Od xvu vijeka. Jejupačke su 
crne trage. P. Kanavelić, iv. 841. Jeđupačke je 
trage. (Z). Poslov. danič. Ne može se platiti 
koliko (ni) jeđupačka krv. (Kako u Crnoj Gori 
tako i po svima fenim okolinama ko gođ ubije 
koga valja da ga negovu bratstvu ili plemenu 
plati ili glavom ili novcima. ali kad ko ubije 
koga od Cigana koji nigđe nemaju svojijeh brat- 
stva ni plemena, hega ne samo traži da osveti 
ono pleme ili nahija đe je sjedio, nego i svi Ci- 
gani makar otkuda bili, pa još kad gođ koji uz- 
mogu ne mareći ako bi glava drugim Ciganima 
već i plaćena bila. Nar. posl. vuk. 205—206. 

2. adv. jeđupački. — U Mikajinu rječniku: je- 
đupački, na cigansknu ,alla zingaresca, al!'egi- 
ziaca“ ,aegyptiaco more, aegyptiace', i u Stuli- 
ćevu: jeđupački, na jeđupačku ,Aegyptiorum more. 


JEĐUPAK, Jšđupka, m. čovjek iz Jeđupta 
(Egipta), Misirac, ali znači često # Ciganin, jer 
se mislilo (a i sami su kazivali) da su Cigani 
ts Misira, isporedi špa. Gitano, engl. gipsy itd. 
— Kod čakavaca stoji j mj. đ: Jajupak. — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (Je- 
đupak, Jeđupka ,Zingaro, Zingara' ,Aegyptius, 
Aegyptia, Aegyptiacus, Aegyptiaca'), u Belinu 
(Egittiano“ ,Aegiptius' 2852; ,Zingaro, uomo 
d' Egitto' ,Aegyptius' 7842), u Bjelostjenčevu (kod 
Cigan), u Stulićevu (Jeđupak + Jejupak ,Aegyp- 
tius'), u Vukovu (vide Ciganin s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori i po okolini). 

a. Misirac. I poznati će Jejupci Gospodina. 
Bernardin 5. isai. 19, 21. I poznati će Jeđupci 
Gospodina. N. Rahina 17e. isai. 19, 21. Da se 
povrate ovde k Jeđupkom. 117b. I vidješe Je- 
đupke mrtve na kraj mora. 1132. exod. 14, 26. 81. 
Oplini Jeđupke a obogati Žudije. I. Bandulavić 
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1184. Pomriješe Jeđupci u vođdah. M. Radnić 
1100, Jedan sluga Jeđupak... dade glas kraju 


Davidu. M. Radnić 2506. U moru crjenom svi 
Jeđupci biše potopjeni. 5008. Veće nego su ga 
Jeđupci imali prema tihovu Jozefu. Čestitosti. 45. 

b. Ciganin. — Od xvu vijeka. Išteš u Jeđupka 
mlijeka. (D). Poslov. danič. Rade je Jeđupak i 
od Cigana. 8. Lubiša, prip. 44. ,Jeđupak' u Crnoj 
Gori zove se Ciganin. Vuk, poslov. 205. 


JEĐUPANIN, m. u Stulićevu rječniku us Je- 
đupak. — sasma nepousdano. 

JEĐUPASKI, vidi jeđupatski. 

JEĐUPAT, Jađupta, m. Egipat, Misir. — U 
pisaca čakavaca xvi vijeka (u svijeh s j mj. d: 
Jejupat). Drugo se čudo zgodi v stranah svrhu 
Jejupta. Transit. 264. V Jejupti. Korizm. 323, 
Posebiše sebi Saražini Jejupat. Š. Kožičić 8%. 
Izvedo potom vojsku v Jejupat. 50. Biži v Je 
jupat. Anton Dalm., nov. tešt. 1, 26. V zemlji 
Jejupta. Š. Budinić, sum. 1394. 


JEĐUPATAJSKI, odj. vidi jeđupatski. — Samo 
na jednom mjestu xvi vijeka u pisca čakaovca (s 
mj. đ: jejupatajski). Od ruk jejupatajskih. Ko- 
rizm. 828. 

JEĐUPATSKI, adj. koji pripada  Jeđuptu 
(Egiptu), Misiru. — Kod pisaca čakavaca (po- 
tvrđeno je samo u Kavatina) stoji j mj. đ: je 
jupatski. — Nalazi se pisano mj. ta + c, šli može 
t otpasti. — Od xvnu vijeka. Puk oslobodjen od 
službe jeđupacke. I. Bandulavić 2518. Jejupatski 
kipi s' tresu. J. Kavalin 2256. Višni obećo Ži- 
dovom za odlijepit ih zemje jeđupacke... Đ. 
Bašić 89. Od jeđupatskoga gospodovana. J. Ma- 
tović 29. Jozef u jeđupaskoj tamnici. A. Kalić 
296. Nosi ga u jeđupasku zemlju. 457. 


JEĐUPČAD, f. coll. vidi kod Jeđupče. 


JEĐUPČE, Jađupčeta, n. Ciganče, dem. Je 
đupak koje vidi. — Nema mnošine, nego kao mno- 
žina vrijedio bi kolektivni supstantiv ženskoga 
roda Jađupčad, ali mu nijesam našao potvrde. 
— U Vukovu rječniku: vide Ciganče. 


JEĐUPČITI, jađupčim, impf. vala da snači: 
raditi kao Jeđupak, Ciganin (krasti? gatati?). 
— Kao osamlena riječ u zbirci poslovica dubro- 
vačkijeh xvi vijeka. Jeđupčit. (D). Poslov. danič. 


JEĐUPĆANIN, m. vidi Jeđupak, a. — U mno 
Žini Jeđupćani (starije Jeđupćane). — Postaj: 
od osnove jeđupt imena Jeđupat nastavkom jan(in). 
— U jednoga pisca čakavca xvi vijeka (s j m. 
đ). Skrovišća Jejupćanov. Anton Dalm., nov. tešt. 
2, 1586. paul. hebr. 11, 26. 


JEĐUPKA,J. žensko čejade is Jeđupta (Egipta), 
Misira; Ciganka (u ovome značern češće, te jeu 
svijem preunjerima), vidi Jeđupak. — Kod pisaca 
čakavaca stoji j mj. đ: Jdjupka; te u jednoga 
pisca (Pelegrinovića) # b mj. p.: Jejubka, a « 
drugoga ( Hektorovića) ima Ijubka, gdje se shvaća 
kao da je odgovara segdaštemu 8. — Od xu 
vijeka, a ismeđu rjećnika u Mikalinu (kod Je 
đupak), u Belinu (donna egittiana' ,Aegyptiš 
285a; Jejupka i Jeđupka ,Zingana e Zingars 
,Aegyptia' 7842), u Bjelostjenčevu (kod Ciganica), 
u Voltijijinu (Jejupka Zingana, Zingara' ,Zigel: 
nerinn'), u Stulićevu (,mulier aegyptia'), u Fw 
kovu (vide Ciganka). Zgledavši Vlahina, posumhih 
da je fu Jeđupka rodila. N. Naješković 1, 83. 
Jeđupka gospodina Andrije Čubranovića. A. Ču- 
branović 141. Čuj me, gospo mila i Jupka..: 
što ću t' riti sad Jeđupka. 149. Tim Jeđupo 
davši viru... 150.  Počine Jejubka gospodina 
Miše Pelegrinovića. M. Pelegrinović 167. Od 
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svakoga, zna Jejubka, da se plemstvo tve pro- 
nosi. 190. Ivele mi pohvaljena bi Ijubka tvoja 
(piše Pelegrinoviću). P. Hektorović 58. Er sam 
tomu veomi znana ja Jeđupka, veomi i višta. 
S. Bobajević 206. ,Mjeseče, lijepo sjaš, ali malo 
griješ“ reče Jeđupka. (Z). Poslov. danič. Ter Je- 
jupke nas varajuć vrh rojenja nama gaću. J. Ka- 
vanin 469a. 


JEĐUPKINA, f. vidi Jeđupka. — Od xvi: 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,Zingana e 
Zingara' ,Aegyptia“ 7844) gdje se naj prije na- 
hodi, u Stulićevu (ug Jeđupka), u Vukovu (us Je- 
đupka). Našli su ga jutru na sokaku, Jeđupkiha 
hega odojila. Nar. pjes. vuk. 2, 239. 


JEĐUPSKI, adj. vidi jeđupatski, — Na jednom 
mjestu xvi vijeka u pisca čakavca (8 j) mj. 2). 
Da izbavju ih od ruk jejupskih. Š. Budinić, sum. 
139b. 

JEĐUSKI, adj. samo na jednom mjestu u pisca 
čakavca xvi vijeka (s j mj. đ), te vala da je 
usto što jeđupski ili jeđupatski (ciganski). Besija 
glave tri pengava, ali gotske i jejuske (griješkom 
jejuške), Božji rabi nim se dava sveto ime, jesu 
|! Juske, al? paklene? Bog sam znade. J. Kavanin 
289a 


JEFA, f. hyp. Jefimija. — Akc. se mijeria u 
me. J6fo. — Od prije našega vremena. Jefa. 5. 
Novaković, pom. 118. Kad eto ti udovice Jefe, 
Nar. pjes. herc. vuk. 185. 


JEFAITI, m. pl. u Daničićevu rječniku: mjesto 
blizu Svete Gore: ,Žitije im&še' (carica Mara) 
blize Jefaitv“ (Okdz. pam. šaf. 68). 


JEFEMIJA, f. vidi Jefimija. — Prije našega 
vremena. Jefemija (mahom kaluđeričko). S. No- 
vaković, pom. 118. 


JEFIMIJA, /. Ečpnula, ime žensko, isporedi 
Jefemija, Efimija. — Od xiv vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (,Euphemia') # u Daničićevu 
(,Euphemia'). Jefimija usredno prinosite sija tebš, 
sveti. Mon. serb. 244. (oko 1889 — 1899). Jefimija 
monahbii. 245. (1899).  Jefimija. S. Novaković, 
pom. 118. U tebe mi čudnu ćerku kažu na udaju 
dilber Jefimija. Nar. pjes. vuk. 8, 245. Pita nega 
ćerca Jefimija. 8, 246. Šćeri moja, dilber Jefi- 
mija! 8, 246. Baš na praznik svete Jefimije. 
Pjev. crn. 809b. 


JEFONA, f. ime žensko (kaluđeričko), grč. Ev- 
govn? — Prije našega vremena. Jefona (mona- 
hina). 8. Novaković, pom. 118. 


JEFRAT, m. Ečpodrns, rijeka u Asiji. — Is- 
među rječnika u Daničićevu (Jefrate ,Eupbrates'). 
Prđ8ide reku Jefrate. Okdz. pam. šaf. 81. 


JEFREM, m. Ephrem, ime muško (sirsko). — 
tsporedi Jevrem. — Ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (Jefreme). Pri byvešimE patrijars8 Ćire Je- 
frem8. Mon. serb. 212. (1887). JefremrE (kalu- 
đersko i svetovno). S. Novaković, pom. 118. Hi- 
storija od Jefrema. M. A. Reljković, sabr. 57. 


JEFREMA, f. ime žensko, vidi Jefrem. — Prije 
našega vremena. Jefrema (monahila). S. Nova- 
ković, pom. 118. 

JEFREMIJA, f. vidi Jefrema. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 118. 

JEFREMOV, adj. koji pripada Jefremu. Sa- 
žali se starcu jadane i tužni plač Jefremov. M. 
A. Rejković, sabr. 61. 


JEFROJKA, f. ime žensko, može biti da je hyp. 
Jefrosima. — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 118. 
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# prijedlog vr (sad u), te onda se do 


2. JEGDA 


JEFROSEN, m. # Daničićevu rječniku: Je- 
frosent, gledaj Jefrosimi. 


JEFROSIJA, f. ime žensko (kaluđeričko). — 
Biće isto što Jefrosima. — Prije našega vremena. 
Jefrosija (monahina). S. Novaković, pom. 119. 


JEFROSIM, m. E&qo6ovvog, ime muško (kalu- 
đersko). — isporedi Jevrosim # Jerosim. — Na 
jednom mjestu pisano je Jefroseni. — Ne sna 
se zašto je grčko v postalo u našem jesiku m, 
možebiti prema pobratim (tako # Jefrosimu prema 
posestrima). — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (Jefrosimer ,Euphrosynus'). Po igu- 
menu popu ćire Jefrosimu. Mon. serb. 479. (1457). 
Ja igumnr Jefrosimt. 479. (1457).  Jefrosenu. 
480. Jefrosime (jeromonah). S. Novaković, pom. 
118. | | 

JEFROSIMA, f. Edppostvn, ime žensko, vidi 
Jefrosim. — isporedi Jevrosima, Jerosima, Jefro- 
sina. — Prije našega vremenu. Jefrosima (kalu- 
đeričko i svetovno). S. Novaković, pom. 118.: 


JEFROBINA, f. vidi Jefrosima. — Oblik je 
bliži grčkome nego kod Jefrosima. — Nalasi se 
pisano i Jefrosini gdje krajste i stoji prema grč. 
1. — U Daničićevu rječniku: Jefrosina, Jefrosini 
;Euphrosyna': žena cara Lazara Milica u kalu- 
đerstvu Jevrđenija“ i Jefrosina', ali ovijem 
imenom samo po smrti: ,Pr&stavi se monahi Je- 
frosinić 11 nov. 1405 (Mon. serb. 266). ,Sveto po- 
čivše gospođe i majke mi, ćira Jefrosiny“ (266). 
,)Pri gospođi i majce mi, ćira Jefrosin6' (268). ,U 
gospođe ćirk Jefrosini“ (858 god. 1428). ,Pri go- 
spođi ćir Jefrosini“ (854). Jefrosina (mahom ka- 
luđerički). S. Novaković, pom. 119. 

JEFROSINI, vidi Jefrosina. 

JEFT-, vidi jevt-. 

1. JEGAR, Jšgra, m. vidi Egar, Egra (mislim 
da ovo snačete može vrijediti u svakom slučaju, 
te da nije trebalo Vuku raslikovati dva Jegra). 
— Od prije našega vremena, a ismeđu rječnika 
u Vukovu: 1. (stajaće) nekako mjesto s primjerom 
is narodne pjesme: Ti nijesi druma pogodio, to 
ne ide Jegru bijelome, već Janoku gradu kaur- 
skome. 2. ,stadt Erlau in Ungern' ,Agria'!, # u 
Daničićevu (Jegr: kod Jegra). Priimi Jegart. 
Okdz. pam. šaf. 84. Grade Jegare. 85. Jegarr 
(grade). S. Novaković, pom. 152. Matijaš v Jegru 
spravišće čini. P. Vitezović, kron. 126. 


2, JEGAR, Jegra, vidi kod Jegri. 


1. JEGDA, adv. vidi kad (relativno). — Samo 
u crkvenom jesiku, a ismeđu rječnika u Dam- 
čićevu (,quando', relativno). Jegda i vist mire 
priobršštemi, togda i ve grobE vrselim se. Sava, 
sim, pam. šaf. 4. Jekxda pošlete klige, da damo. 
Mon. serb. 87. (1258). Jegda pridetr vr slavš. 
68. (1305 —1807). Jegda bšhe nemoštins. 118. 
(1821 — 1386). Jegsda i skzdana biste lime. 191. 
(1879). Jegda v skrb8h vazvah. Korizm. 14. 
Jegda poznan je od pastirov. Š. Kožičić 6a. — 
Može imati pred sobom (bes promjene snačena) 
je poslije 
ovoga glas n koji se s j slijeva u h. Vrnegda po- 
kaditi jego same prihoždaše. Domentijanb 189. 
Vrhegda. Okdz. pam. šaf. 56. 568. — Onda može 
imati pred sobom # prijedlog po (koji vidi). Po 
vhegda. Okdzs. pam. šaf. 55. Po vanegda raju 
otevresti se, vanidute. Glasnik. 10, 248. 


2. JEGDA, Jf. ime žensko. Otac Vukov zvao se 
Stevan Joksimović a majka Jegda. M. Đ. Mili- 
čević, srb. 547.  Zaspala dilber Jegda u bašti. 
(is nar. pjes.) Ž. Radohić. Jegda, ime žensko. 
Zemjak. 1871. 2. 


JEGDIĆ 


JEGDIĆ, m. presime (po majci Jegdi). Dođe 
k sudu Milić Jegdić. Glasnik. tr, 1, 147. (1808). 

JEGE, j&geta, n. vidi ege. — U Vukovu rječ- 
niku: ,die foile' ,lima', cf. pila. 

JEGIBA, isporedi jeguba. — U naše vrijeme 
u Lici. Jegiba pod kladom, jegiba nad kladom, 
pita tica jegibica, đe su tići jegibići“ (ko će više 
puta u jednom dušku sve ovo izgovoriti, a ne 
prevariti se izgovarajući). J. Bogdanović. 


JEGIBICA, f. vidi kod jegiba. 
JEGIBIĆ, m. vidi kod jegiba. 


JEGINOV LUG, m. selo u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 124. 

JEGIPAT, Jogipta, m. vidi Egipat. — Može 
biti da bi u kojem primjeru trebalo čitati g kao 
đ. — Od prvijeh vremena, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (Jegipetk ,Aegyptus'). Iz Jegipta. 
Sava, sim. pam. šaf. 18. Vr Jegiprte. Domen- 
tijanb 169. Misir, si r8ča Jegipts. Okdz. pam. 
šaf. 88. 

JEGIPATSKI, adj. koji pripada Jegiptu. — 
Rads izgovora slova g vidi kod Jegipat. — U 
starijim kritgama gdje još nije pisano a nego =, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (jegipstrskyj 
»aegyptius'). Zrakr črieni jegipstisky. Domen- 
tijanb 191. Jegipteskuju zemlju. Ok&z. pam. šaf. 52. 

JEGIPČANIN, m. čovjek is Jegipta, vidi Egip- 
čanin. — Plur.: Jšgipćani. — U naše vrijeme. 
Prometije među Misircima (Jegipćanima). Vuk, 
dan. 5, 85. 

JEGLEN, m. vidi eglen. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (vide jeglenge, cf. be- 
sjeda, govor, razgovor 83 primjerom is narodne 
pjesme: I veliki jeglen otvoriše). Na jeglen se 
Ture zafalilo. Nar. pjos. vuk. 4, 100. O svačemu 
jeglen zaturiše. 4, 836. Na longi su jeglen za- 
turili o zemjama i o gradovima, o kolima i o 
junacima. Pjev. crn. 99b, 

JEGLENA, f. vidi jeglen, isporedi eglena. — 
U naše vrijeme. Al' se šure tebe nasmijaše, u 
jegleni ružno govoriše? Nar. pjes. vuk. 2, 267. 


JEGLENGE, jeglšugeta, n. rasgovor, begjeda, 
tur. ejlevnge (staryje eglenge), sabava, provođere 
vremena. — tsporedi jeglen, eglen. — U Vukovu 
rječniku: ,der discura' ,confabulatio', cf. jeglen. 

JEGLENGIJA, m. čovjek koji mnogo govori. 
— Postaje od jeglen ili od jeglenge turskijem 
nastavkom gi (ija). — U Vukovu rječniku: ,der 
schwitzer ;confabulator“. 

JEGLENISANE, n. djelo kojijem se jegleniše. 
— U Vukovu rječniku. 

JEGLENISATI, jeglšniš&m, impf. razgovarati 
86, tsporedi eglenisati. — Akc. se mijena u aor. 
2 + 8B sing. jčglenisa. — Postaje od jeglen. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,schwatzen' ,confabulor', cf. govoriti, razgovarati 
86). Stani malo da jeglenišemo. Nar. pjes. vuk. 
8, 162. Koji koga begeniše, s onim i jegleniše. 
Nar. posl. vuk. 142. Jeglenisah sa veselim cu- 
rama. M. P. Šapčanin 1, 108. 


JEGLIČE, n.(?) ime biljci. Primula acaulis Jacq., 
jagorčevina, jagačina. — U Srbiji u niškom okrugu. 
S. I. Pelivanović. javor 1881. 128. 

JEGO, vidi kod on. — Kaže se u naše vrijeme 
u siekijem krajevima preko jego, kad je što preveć, 
suviše. vaja da je useto iz crkvenoga jezika. To 
je preko jego jego. (to je premnogo. U vojvodstvu 
po varošima). Nar. posl. vuk. 818.  Pregnuti 
preko jego ,die saiten zu hoch spannen' (tiešto 
uraditi preko mjere). B. Šulek, rječn. kod ,saite'. 
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JEGULAČE 


JEGOV, vidi hegov. 

1. JEGRA, /. vidi Egra. — U Danićičevu rječ- 
niku: Jegra i Jegre, grad u Magarskoj ,Agria', 
mag. Eger“, hem. ,Erlau': ,Priide na Jegru'. Okaz. 
pam. šaf. 84. — # u naše vrijeme. prav. 
1878. 26. 


2. JEGRA, J. ješnik. — Zabilježeno u naše vri- 
jeme kao da se govori u Dalmaciji. alš mi nije 
dosta pousdano. Coryllus avellana. Cas. čes. muz. 
1852. 2, 51. — Moše biti da je pisarska pogreška 
mj. jezgra. 

JEGRELIJA, m. čovjek iz Jegra. — Postaje 
od Jegar ili od Jegra turskijem nastavkom li 
(lija). — U Vukovu rječniku: ,einer von“ Jegar 
s dodatkom da je stajaća riječ i s primjerom iz 
narodne pjesme: Cisto zlato, Jegrelija Mujo! ti 
nijesi druma pogodio, to ne ide Jegru bijelome, 
već Janoku gradu kaurskome. 

JEGRI, m. pl. vidi kod Ugrin. — Samo je po- 
tvrđen nom. pl. (Jegry) u rukopisu xni vijeka; 
ne znam bi li nom. sing. bio Jegar tlš Jegrin 
NačsnutE bojati se Jegry. Zbornik drag. 13. — 
Pomirie se t drugdje kao sme mjestu, ne znam 
jeli u istome smislu. Jegri. Spomen. stoj. 189. 


JEGRIN, m. vidi kod Jegri. 


1. JEGRIST, f. vidi egreš, ogresta. — U Vol- 
tijijinu rječniku: ,agresta, uva acerba* ,unreife 
weintraube'. 

2. JEGRIST, m. vidi egreš, ogresta. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. egreš. 

JEGRIŠT, m. a) vidi egreš, ogresta ; b) šmanat, 
0grog. — U Bjelostjenčevu rječniku: jegrišt, egrišt, 
greš, ogrešta ,uvae acerbae, uvae immaturae, uva 
acris'. 2. jegrist, grozdiće vrtno ,uva spinosa, uva 
crispa, uva intorta'. 

JEGUBA, f. u Vukovu rječniku: Jeguba uz 
bukvu, jeguba niz bukvu, jeguba k zemlji pade, 
jegubići prionuše (ko može više puta zasopce 
brzo izgovoriti da se ne pomete). 

JEGUBIĆ, m. u Vukovu rječniku: cf. jeguba. 


JEGULA, f. Anguilla vulgaris Flem., vrsta ribe 
(slične smiji) što šivi u slaikoj vodi a mrijesti 
8€ u moru. — isporedi ugor. — Akcenat se mi 
jena u gen. plur. jegala. — Jamačno -e- stoji 
mj. negdašiiega e (a mješte ovoga bilo je * a 
isporedi bug. jegula). — Dolazi samo u jušnijem 
slavenskijem jezicima, iaporedi slon. jegaja # bug. 
jeguja. — Moše biti da je došlo iz grč. čyylv; 
sli iz lat. anguilla. — U našemu se jeziku javlja 
od xv vijeka, a između rječnika u Mikajinu (,an- 
guilla), u Belinu (,anguilla, pesce lubrico* ,an- 
guilla' 80b), u Bjelostjenčevu (kod ,anguilla“ kao 
riječ dalmatinska), u Voltiđijinu (,anguilla! ,aal') 
u Stulićevu (,anguilla'), u Vukovu (,der aal“ ,an: 
guilla', cf. ugor). On kako jegula simo tamo 
gmiza. M. Marulić 255. Pužliva kakono jegula. 
M. Vetranić 1, 228. Čapje jegulje hitaju. 2, 270. 
Činiću da t' mliječe joguje na Lutoj. N. Naje- 
ković 1, 832. Jeguja lasno hita se istom travom 
koju pase. (D). Jeguje se u mutežu hitaju. (D). 
Drži jeguju za rep. (Z). Poslov. danič. Uhra: 
tivši treći dan treću jeguju. Nar. prip. vuk. I4i. 
Nemoj mu slati sitneži no skakavice i jegulje. S. 
Lubiša, prip. 27. Jegula, Anguilla fluviatilis 
Agass. J. Pančić, ribe u srb. 148. — I kao smuiki 
nadimak (u naše vrijeme). Sima Jeguja. Glasnik. 
u, 1, 19. (1808). 

JEGULAČE, /f. pl. pleme šivotivisko u kojemu 
je jegulja # druge ribe sloj slične. — Načineno u 
naše vrijeme. Jegujače (pl.), zool. lat. ,anguilli- 
formes“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEGULAN 


JEGULAN, j&gijna, adj. koji pripada jeguli 
ili jegulama. — U Belinu rječniku: jegulni ,di 
anguilla o pertinente ad angnuilla' ,anguillarius' 
80b, # u Stulićevu: ,anguillarius'. — nije dosta 
pousdano. 

JEGULAST, adj. nalik na jeguju. — Nači- 
meno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
nalartig'. 

JEGULATI SE, jegulam se, impf. dorasti do 
naj više veličine (o svilenijem bubama). — U 
naše vrijeme u Stonu: ,Počele su mi se bube jo- 
gujati'. M. Milas. 

JEGULICA, f. dem. jeguja. — U Stulićevu 
rječniku: ,parva anguilla'. 

JEGULINA, f. augm. jeguja. — U Stulićevu 
rječniku: ,avguilla major'. 

JEGULIŠTE, n. mjesto gdje se hrane jeguje. 
— U Belinu rječniku: ,anguillaja, luogo o ri- 
dotto di anguille' ,anguillarum receptaculum' 80b ; 
u Voitijijinu: griješkom jegulište ,anguillaja, 
luogo di anguilla' ,aalkasten': u Stulićevu: ,an- 
guillarum receptaculum'. 

JEGULIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us je- 
gulište. — sasma nepousdano. 


JEGULNAK, m. ribriak za jegulje. — Naći. 
feno u naše vrijeme prema ribiak. — U Šule- 
koru rječniku: ,aalteich'. 


JEGULSKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. je- 
gujan. — nije dosta pousdano. 


JEGUMEN, m. vidi igumen. — U Danićićevu 
rječniku: jegumen»i, gledaj ,igumen': ,Ot nško- 
jego jegumena' (Ok4s. pam, šaf. 64). samo tu, pa 
će jamačno biti pogrješka. 

JEGEK, m. tur. jejegek, Jelo, jestvina, hrana. 
— Od xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(vide jelo). Pripravjehe jegeka za subotu. A. 
Kanižlić, kam. 580. Noseći plemeniti jegek u 
nečistoj zdilici. utoč. 109. Zašto bo grišnici nisu 
imali dopuštene okusiti se drugoga jegeka. bogo- 
lubn. 296. Sv. pismo koje no je pravi jegek naše 
duše. E. Pavić, ogl. 677. Ko se smiša s rđavim, 
jekek zaudara mu z dimom. N. Palikuća 82. 
Klige su kao i jegeci: niki sladki, niki kiseli. 
M. A. Reljković, sat. Bib. Niti znade zgotovit 
jegeka. E8&. Tvoj otac ima mlogo jegeka iliti 
jestvina na svomu stolu. sabr. 66. I sa svim 
tim bilo ih je koji su se zagušili s jednom dla- 
čicom u jegeku. Đ. Rapić 141. Kako god gladnu 
nije išto od jegeka draže, a žednu od pića. 896. 
Svakom poseb prave se jegeci. J. S. Re]ković 
67. 1I za jegek suvu gusku skida. 68. Oni koji 
postne jegeke blaguju. B. Leaković, nauk. 887. 
Ti koji si sa mnom slatke jegeke blagovao. 
gov. 97. 

JEHIČI, vidi Jojići. 

JEHIDNA, f. "Eyusva, čudovište (pola zmija, 
pola žena) u grčkoj mitologiji, u teologičkom 
amislu vrag. — U krigama pisanima crkvenijem 
jesikom, a između rječnika u Daničićevu (čyuO va). 
Ne stnadene byste jehidnoju. Okdz. pam. šaf. 51. 

JEHIDNOV, adj. koji pripada jehidni. — U 
Daničićevu rječniku: jehidnove, čuo vaiog. ,Aspi- 
Govo ištedije i jehidnovo* (Hilferd. bosn. 276). 

JEHINA, vidi jejina. 

JEHOVAC, Jehovca, m. selo u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 34. 

JEHTATI, jšhć&8m, impf. vidi jektati. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Svoga poželivši stvorca 
narav jehće. L 'T. Mrnavić, ist. 182. 
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JEJETINA 


JEHTIKA, /. vidi jektika. Uvijek je bolešliv, 
ima jehtiku. u Lici. V. Bogišić, zborn. 175. 

JEHTJETI, jćhtim, impf. vidi jektjeti. Ki jeh- 
teći pihaju u ruci poganskoj. M. Vetranić 1, 130. 
Jehte li 1 groze? 1,138. Jehtjeh i pihah. 2, 136. 
I drijevo jehti u sebi. I. A. Nenadić, šambek. 16. 


JEHUDIJA, m. arap. tur. jehudi, Žid, Židov, 
vidi € Čifutin. — U naše vrijeme u Bosni. Da 
je lov koristan, bilo bi i Jehudija lovaca. Nar. 
bl. mehmed beg. kapet. 41. Plašiv kao Jehudija. 
893. Jehudija junak, Ciganin čoban, bit ne može. 
439. 


JEINE BEG, m. u Daničićevu rječniku: Turčin 
Jeine begr 1456. (Mon. serb. 474. 475.) 

1. JEJ, interj. glas kojijem se ko moli ili opo- 
mirie. — isporedi 1. 6j. — U starijem krnigama 
pisanima crkvenijem jezikom. Jej! moju se, o 
vs&he pečaluj! Sava, tip. hil. glasn. 24, 204. Jej! 
moju vy, bud&me stransnojubivi i bogojubrci! 
Danilo 161. 

2. JRI, jdja, m. ime velikoj grabežlivoj noćnoj 
ptici (vidi na kraju). — isporedi eja, jeja, jejić, 
jejina. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padešima, osim nom. sing. # voc. j&ju, j8ji. 
— Miklošić misli da postaje od turske riječi (vidi 
kod jejina); ali neće tako biti po tome što je dosta 
stara riječ, # što se osobito govori po zapadnijem 
krajevima ; vaja da je onomatopeja po glasu same 
Životiše (isporedi siem. uhu, a u našem jeziku 
druge noćne ptice uk, kukuvija, kukuvježa ttd.). 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Vrančićevu 
(,—bubo“ ,eule'), u Belinu (,barbagianno o barba- 
gianni, uccello notturno noto' ,bubo' 1292), u Stu- 
lićevu (,bubo'). Noćno lovimo kao i jeji. M. Držić 
46. Sove i jeji letuć s orli mrcinaci. P. Zoranić 
5Ta, Ne pjovaj ti, neg' blej, koze ine gdje pasu; 
slavicem gorski jej ne sklada se u glasu. I. Gun- 
dulić 139. Njeki ko jej noćni huka. J. Palmotić 
54. Bdim bez družbe, ...k6 jej noćni (u la- 
tinskom tekstu ,nycticcrax', ali sam pisac dodaje 
da sv. Jerolim prevodi: ,bnbo') vrh obora. I. 
Đorđić, salt. 841. Jej, hulavica, eja, jejina, mačja 
glava, vir, utina ,Strix bubo'. D. Trstenak. Jej, 
Strix bubo. Slovinac. 1880. 802. Sebišanović u 
,;Narodnim Novinama! od 16 septembra 1889 god. 
br. 212 kaže da su narodna imena ove vrste (Strix 
flammea L. Jejina drijemavica): jej, jeja, heja, 
hrija, skuba'. S. Brusina, ptice hrv.-srp. 2, 8Ua. 
Imena .jej, jejić, jejina' jesu narodna, ali nijesu 
specifična. 83b, Bubo bubo L. Sovujaga bulina. 
U hrvatskim školskim kligama nalazi se naj više 
ime ,velika sova i ,velika ušara', jedno i drugo 
narodno, ali su svakako u narodu poznatije riječi : 
jej, jejina, bulinać i sovujaga“. 83b, 

8. JEJ, vidi kod on. 

1. JEJA, f. vidi 2. jej. — U naše vrijeme. 
Pančić pravilno ime uzima jeja, jejina“ za ,bar- 
bagianni'. S. Brusina, ptice hrv.-srp. 80%. Sebi- 
šanovič kaže da Ličani zovu ,jejom' ,S. lammea“. 
80ab, 

2 JEJA, f. hyp. Jelena. — Akc. se mijena u 
voc. J8jo. — U naše vrijeme u Lici. V. Arso- 
nijević. i 

JEJARKIJA, f. samo u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,hierarchia', # u Voltigijinu: jejarchia' ,ge- 
rarckia* ,kirchen-regiment'. 

JEJBUJCI, m. pl. u Daničićevu rječniku: za- 
selak koji je povratila Dečanima carica Milica, 
ako je dobro prepisano: ,Eibuicić. Mon. serb. 265. 


JEJETINA, f. augm. 2. jej. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,vilis vel magnus bubo', 


JEJIĆ 


JEJIĆ, m. uprav dem. 2. jej. vidi: Pisorhina 
scops (L.). Čuk lulavac. U Hrvatskoj (po Šlo- 
seru), na Rijeci, u Dalmaciji, u Dubrovniku (po 
Doderlein-u i Kosiću) ime je ove sove također 
;ćuk'. Kolombatović ima u popisu od 1880 god. 
lijepo ime ,jejić. Imena jej, jejić, jejina“ jesu na- 
rodna, ali nijesu specifična, kao što su ,sova, 8o- 
vica, sovulaga“. ja sam se odlučio za drugu se- 
riju, jer je ona poznatija i to ne samo kod Srba 
i Hrvata nego isto tako i kod Čeha, Pojaka i 
Rusa. Mislio sam da će dobro biti upotrebiti 
jedno ime i iz prve serije, zato sam prihvatio 
bio spjetsku riječ jejič' kao ime roda... među 
tije poznatije je ime ,čuk' koje i Sebišanović 
brani. 8. Brusina, ptice hrv.-srp. 832b. Jejić, 
Scops aldrovandi. Đ. Kolombatović. progr. spal. 
1880. 11. > | 


JEJIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 196. — Nalasi se # pisano 
€ Jehići. Schem. bosn. 1864. 85. 


JEJIČKA STIJENA, f. ime mjestu (visu) u 
Bosni. (Put) iz početka ide jedan sahat levom 
obalom Vrbasa, a za tim se pod Jejičkom Stenom 
spušta rđavom kaldrmom u nizu. Glasnik. 22, 1. 


1. JEJINA, (f. augm. 2. jej, moše snačiti u 
drugu životiniu. — Akc. se mijena u gen. pl. je- 
jin&. — Miklošić (die tiirkischen elemente god. 
1884) misli da je od tur. jejna (po Blau, bosnisch- 
tiirkische sprachderkmiler); kasnije u prvom do- 
datku k istome djelu (god. 1888) kaše da one 
riječi nema ni u jednom turskom rječniku, te da 
jej postaje od tur. gej; u drugom pak dodatku 
(god. 1890) vraća se na prvo postane, # kod toga 
se opet naslotia na Blauovo djelo. ja mislim (kao 
što je kazano sprijeda) da je jejina augmentativ, 
“ da jej (koje vidi) nije tuđa riječ; istina Vuk 
piše jeina, drugi # tako i jejna, a u naše doba 
jedan pisac (u Osvetnicima 4, 70) # jehina, po 
ćemu se vidi da ovi pisci nijesu mislili na augm. 
jej; ali to drugo ne snači već da nijesu znali sa 
riječ jej koju je kod nih posve samijenila jejina 
(tsporedi komar # komarac, žal. fratello od dem. 
fratellus £#d.). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (jejina, ptica ,barbagianni, gufo' 
»bubo'), u Belinu (,barbagianno o barbagianni, 
uccello notturno noto' ,bubo“ 1292), u Stulićevu 
(jeina us jej, a napose ,vilis vel magnus bubo'), 
u Vukovu (jeina, vide sova). Laskaću jejine očima 
zrčeći. Đ. Baraković, vil. 257. Nenavidnost (8e) 
prilikuje jejini. S. Margitić, ispov. 42. 1z jamo 
se libi lisičina i jeina nemila tičina, da zakoje 
orla nastojaše. And. Kačić, razg. 318. Uzmi 
bukoča oli jejnu. J. Vladmirović 18. Đe guguće 
svrh one stuglina ka? jeina svrh trule bukvine, 
P. Petrović, gor. vijen. 86. Niti se što drugo 
čuje do jejine. S. Lubiša, prip. 196. Kukavica 
je vila, jejna gugućala. 277. Jazvi laju a jehine 
buču. Osvetn. 4, 70. Hukče kao jejina. Nar. bl. 
mebm. beg kap. 384. Od jojina i od kukavica. 
Bos. vila, 1888. 409. Jeina, Bubo maszimus Sibb., 
u niškom okrugu. S. I. Pelivanovic. Bubo ma- 
ximus. Đ. Kolombatović. progr. spal. 1850. 11. 
Strix Bubo. Slovinac. 1880. 808. D. Trstehak. 
Strix flammea L. Jejina drijemaviga... Koje ime 
dakle pripada ovoj vrsti? Vuk ima riječ ,jeina“ 
za koju kaže ,vidi sova'; Pančić pak pravilno 
ime uzima jeja, jejina“ za ,barbagianni'. S. Bru- 
sina, ptice hrv.-srp. 808.  Sebišanović kaže da 
Ličani zovu jejinom' ,S. bubo“. 60b. (Bubo bubo 
L. Sovulaga bulina). Šulek ima sasvijem dobro 
za ,uhu* ,sovujaga“ i jejina'; nu kako je potone, 
po Kadiću, hercegovačko ime vrste, ne možemo 
ga prihvatiti. 83b (vidi drugijeh primjera is iste 
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kiige kod 2. jej). — U prenesenom smislu # kao 
ime kokoši. F. Kurelac, dom. živ. 58. — # #sie- 
kakvoj ,velikoj bubi“. Bos. vila. 1889. 126. vidi 
Jejina, Aulacochilus Lacord. I. K. Šloser, faun. 
kor. 1, 295. 807: 


2. JEJINA, f. ime šensko, isporedi 2. jeja. — 
U naše vrijeme. Glasnik. 11, 1, 69. (1808). 


JEJTATI, u Stulićevu rječniku: v. jektati s do- 
datkom da se nalazi u pisca Đorđića(?). — sasma 
nepousdano. 

JEJUP-, vidi jeđup-. 

1. JEK, m. sonus, sonitus, fragor; echo; ge- 
mitus. — ssporedi 1. jeka. — Akc. se mijedta u 
loc. j6ku. — -e- stoji mj. regdašriega e. — Moše 
biti riječ praslavenska, isporedi češ. jek, sonitus, 
pol. jek, gomitus. -— Ista je korijen što je kod 
ječati # jeknuti. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(.gomito, pianto' ,gemitus' 838892), u  Voltigijinu 
(rimbombo, eco' ,ball), u Stulićevu (,boatus, 
rumor tonitrui instar in terrae visceribus'), « 
Vukovu (,der hall' ,sonitus'). 

a. sonus, sonitus, u naj širem smislu, ono što 
ge čuje beg obsira jeli muzikalni glas ili nije, 
jeli jak ili slab itd. (tem. schall). Zaisto ti bi 
podao onomu, tkoji jekom unutrenim bi kucao 
uši tvoje i virom čvrstom... Blago turl. 2, 162. 
Glas jest jedan zuk iliti jok od riči. B. Leaković, 
gov. 18. Ovo vesele i jek slavnoga aleluja hoće 
učiniti, da sve ptice iz zraka... Đ. Rapić 292. 
Malene čele zukajući jek. B. Radičević (1880) 
384. Jeci od ovih reči. M. Milićević, jur. 101. 

b. fragor, u osobitom smislu, jaka praska (n. p. 
gromova, topova, pušaka std.) što se dugo ras- 
liježe, isporedi vesak. Dočim projde jek od puške. 
S. Margijić, ispov. 112. Puče jedan trisk pri- 
strahovitim jekom. Blago turl. 2, 75. Zatim hoće 
se s jednim strašnim jekom čuti sedam gromova 
Đ. Rapić 417. 

e. echo, vidi 1. jeka, 6. — U jednoga pisca xvii 
vijeka. Gora Judem odgovara ke se izuste zadio 
riči... Jek je u gori tašt zvek mali. J. Ka 
valin 405e. na mjesta u istoga pisca jek je (pro 
tivno zakonima našega jezika) šenskoga roda po 
grč. 'Eyo # lat. Echo. Neg joj poda odgovore jek 
strašiva ove gore. 4054. I jezerska ove jame 
gdi stanuje jek glasiva. 405b. 

d. gemitus, vidi ječate. Veselje obratih u plač, 
jek i žalost. P. Zoranić 58. On svitlost sunačca 
svoga prižejujući u jekih i tminah pribivaše. 6%. 
Meni plač i oboj pustiv jek i vapaj. 682. Krvnik 
i negovi druzi na k8 jedan od tih zlopatnika gor: 
kijem se odzivaše jekom. Osvetn. 1, 28. 


2. JEK, m. prato vrijeme kad siešto u naj 
većoj mjeri biva (n. p. kad naj veće sazrije 
neko voće, kad je naj veća zima 4td.). — Teiko 
je poznati postase: jeli ista riječ što i 1. jek 
(kao što se čini da su mislili Vuk i Danički, 
te je preneseno u smislu, da se u svoje doba rešto 
odgivle? ili je turska riječ? zar ek, zglabare bo- 
stiju? ili jek (uprav pers.), jedan? — isporedi 
i 3. jek. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,die wahreste zeit zu etwas“ ,tempe- 
stivitas' s primjerom: A. Ima li i sad grožđa! 
B. Ima, sad u naj veći jek). U naj veći jek (n. p: 
ima trešata, cvjeta voće itd.). Nar. posl. vuk. 
8838. Oko Tripunice, jek od zime! S. Ljubiša, 
prič. 154. Kazanginice ožive odmah po što prevru 
Šlive a naj veći im je jek uz božićne poste. M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 1, 34 

8. JEK, m. brijeg, dolac debele zemle, še 
majska deblina, dubina grumena. M. Pavlinović. 


— Kao da se ova ista riječ nahodi i u jednoga 


“g o -oite niši. 
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pisca xvi: vijeka: Nešto (sjemena pade) na ka- 
menito gdi ne bješe mnogo zemle, i ured izniknu, 
ko (sic) ne ima jeka zemle (,aliud vero cecidit 
super petrosa ubi non habuit terram multam, et 
statim exortum est, quoniam non habebat alti- 
tudinem terrae'. marc. 4, 5, vidi # matth. 18, 5). 
S. Rosa 868. — Postaje je nejasno: moše li biti 
ista riječ što i 2. jek? 

4. JEK, m. vidi jekale. — Načiseno u naše 
vrijeme (0 postavu vidi kod jekati). Jek, phil. 
lat. ,positio' ,satz', (opp. ,negatio'). B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


1. JEKA, Ji. vidi 1. jek (ali sa naj šire zna- 
čele kod 1. jek, a nema potvrde). — Od xvu 
vijeka (vidi kod c), a ismeđu rječnika u Belinu 
(,gemito, pianto“ ,gemitus' 3898; ,muggimento o 
muggito della terra o de' monti' ,mugitus' 501b; 
gribombo* ,reboatio' 6156), u Voltidijinu (,rim- 
bombo ; pianto forte' ,schall'), u Stulićevu (,quae- 
relae flebiles'), u Vukovu (,der ball ,sonitus“). 

a. ječaste, vidi 1. jek, d. Nu a jaci i jauku 
tužno srce... 1. V. Bunić, mand. 16. Muko pa- 
klene dino je vikovita jeka i strahota. M. Žo- 
ričić, osm. 93. Do neba se jadan glas čujaše od 
velike jeko i jauka. And. Kačić, rasg. Đib. Jeku 
tvoje matere nigda ne zaboravi. A. Kalić 845. 
Ona jeka od oniju koji umirahu i ona radost od 
oniju koji dobivahu. Đ. Rapić 162. Odgovaraše 
s jekom strahovitom i prižalosnom u srcu. Grgur 
iz Vareša 92. Stoji jeka raneni junaka. Nar. 
pjes. vuk. 5, 102. A i jeka hudih rahenika. Nar. 
pjes. juk. 114. Jeka još živih rafenika. V. Vr- 
čević, niz. 286. 

b. vidi 1. jek, b. Čuti biše svodov oblih čudra 
jeka. I. Zanotti, en. 883. Učini se trešna teška 
i sve zemje tn sta jeka. S. Margitić, ispov. 261. 
Na onu viku, ko na jeku trešne vrlovite, zidi 
od grada skorijepiše se. B. Zuzeri 45. A udorac 
jeka staše. P. Knežević, muk. 40. Prazna suda 
jeka stoji, u kom pništa već ne stoji. V. Došen 
ila. Gdi topova stoji jeka. 127e. Jer svatova iz 
daleka stoji tutan, stoji jeka. 156b. Čujući toliku 
jeku i prasku. And. Kačić, kor. 20. S jekom 
svijukolikih topova. A. Tomiković, živ. 96. Jeka 
stoji dabrava. G. Peštalić 168. Stade jeka bijela 
Stambola. Nar. pjes. vuk. 2, 896.  Zapaliću tri- 
deset topova, neka ode jeka pod oblake. 2, 583. 
Stade zveka kamena sokaka, stade zveka, stade 
otud jeka. 2, 549._Al' eto ti jeke niz planine, 
pomoli se trideset delija. 8,12. Stade jeka kroz 
zelenu bašču: stoji škripa žutijoh kavada, stade 
klepet mestva i papuča. 8, 104 — 105 Ali stade 
jeka isprijeka, račuše se jasni talambasi. 8,111. 
Stade jeka ravnoga primorja a udari huka u pla- 
ninu. 8, 195. Kad s' obrne na čekrk čelenka, 
stoji jeka trista trepetlika kako listak kadno 
vetar dova. 83, 424. Stade jeka bubhna i svirala. 
3, 458. Dal!" pucaju zadarski topovi, dal' puhaju 
primorski vjetrovi, te udara jeka u planinu? 
3, 492. Jeka stade kona oko dvora. (Mjesto ,jeka' 
ja sam prije štampao ,tutal* i mislim da bi tako 
bilo priličnije. Vuk). 8, 528. Dali grmi, dal" se 
zemlja trese, dali puca Krilo i Zelenko, te se jeka 
na daleko čuje? 4, 291. Neka Turci pale ku: 
burlije, neka jeka ide kroz Uskoke. 4, 497. Bi- 
jele je najavio ovce, stade jeka zvona i čaktarah. 
4,507. Stade jeka sjajnijeh pušaka. 5, 68. Stoji 
jeka velijeh topova. 5, 185. Jeka stoji na četiri 
strane. 5,806. Stade jeka gore i planine. Pjev. 
crn. 1596, S sijevalem i s velikom jekom. P. 
Petrović, gor. vijen. 6. Svud se čuje jeka i 
grmjava. 6. Reve jekom silno zapjenušena voda. 


8. Lubiša, prip. 4. ' 
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e. echo, odbacivasje glasa ili jeka uopće tako da 
se čuje isti glas ili svuk, i kod Judskoga govora 
sadri slogovi ili cijele riječi. po grčkoj mitologiji 
shvaća se (osobito kod pjesnika) kao sieka gorska 
ili šumska vila, isporedi 2. jek, c. — Premda 1 
u novoslovenskom moše biti ovo značete kod jek 
# jeka s u češkome kod jek # jekot, mislim da u 
našem jesiku nije narodno nego da je načirneno 
od latinske rijeći i to ili preko tal. eco ili preko 
siem. echo. Cerere, skup pastijera i Jeka iz gore. 
I. Gundulić 85. Cerere: Gdi je dobro me sva- 
koje? Jeka: Ko je?... Skup: Gdi se kćerca ne 
nahođi? Jeka: Hodi. itd. 87. Putnik i jeka... 
Neka ime povi, ako je ka? Jeka. P. Vitezović, 
odil. 57. Nije Lubav prava, nego Jeka bila, koja 
glas odava, kamenska je vila; vila u pustih gorah 
rođena odavna... u kamenu šuplju nit' mrtva 
nit' živa u pustošnu duplu skrovito pribiva;... 
mučat nikad neće; vaja među svima, kad što 
tko Boj reče, da rič stražnu ima;... od naravi 
nima, ne zna progovorit, nego kad rič prima, 
znade odgovorit. ako tko zaviče i koga zazove, 
rič na po prisiče, taki se ozovo... Od pastir& 
,Jeka' zove se, jer ječi. A. Kanižlić, rož. 68—69. 
Koje odgovara kako jeka u gori. bogojubn. 475. 
Jeka, phys. stil. (odjek) ,echo', tal. ,eco', B Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


2. JEKA, f. hyp. Jelena. — Akc. se mijeria u 
voc. Jeko. — Od prije našega vremena, a između 
rječnika u Vukovu: frauenname' ,nomen fominao' 
(,von' Jela, Jelena). Jeka. S. Novaković, pom. 
116. Seji Jeki od zlata jabuku. Nar. pje3. vil. 
1866. 486. 

1. JEKAN, jekna, adj. koji pripada jeku ili 
jeci (vidi 1. jek, c, # 1. jeka, c). — Na jednon 
mjestu xvii vijeka. A! kad ti sam jeknom riječju 
besjedio. J. Kavanin 4052. 


2. JEKAN, adv. do malo, do brzo, odmah (?). 
— Nejasna riječ na jednom mjestu xvi vijeka. 
O Lube, Lube moj, misliš ti doma doć iz paše 
na stan tvoj? jekan će biti noć. A. Sasin 110. 

JEKANE, n. djelo kojijem se ječe, vidi 8. je- 
kati. Jekane, phil. gr. lat. ,affirmatio' ,affirmation, 
bejahung', tal. ,affermazione“. B. Šulek, rječn. 
zranstv. naz. 

JEKAT, adj. pun jeke. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Cvilne glaso svojih muka srjed jeka- 
tih adnijeh buka. J. Kavanin 891b. 


JEKATARINA, f. žensko ime (kaluđeričko), 
vidi Katarina. — Prije našega vremena. Jekata- 
rina (monahifa). S. Novaković, pom. 116. 

1. JEKATI, j&k&m, impf. postaje od 1. jek. — 
Neće biti riječ praslavenska, ako # ima u pol- 
skome jeziku jekać, ječati, # u ćeškome zajikati, 
zajekati, udahnuti. 

a. kao imperfektivni glagol prema ješknuti. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: jekam, jeknuti, ob tla 
zid etc. ,allido', i“ u Voltigijinu: praes. jekam 
kod jekuuti. 

b. vidi ječati, tsporedi 1 j6knuti. — U Stuli- 
ćevu rječniku: jekati, jekam, v. ječati. 

2. JEKATI, jekam, itmpf. bježati. — U Posa- 
vini. F. Hefele. 


8. JEKATI, ječem, impf. affirmare, kazati da 
nešto jest, tvrditi. — Načineno u naše vrijeme 
kao protivno nijekati (uprav govoriti nije); als 
treba promisliti da nije jednako dobra riječ kao 
i ova, jer se doista kaže nije kad se što poriće, 
ali kad se što tvrdi ne kaže se j8 nego jest (ovako 
je kod onoga dijela našega naroda na čijenu je 
govoru osnovan kviževni jesik, vidi dale kod je- 
sam). Jekati, gr. lat. ;jaffirmare' ,affirmiren, :- be- 
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jahen', tal. ,affermare, dir di si“ B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

. JEKČENE (jškć&he), n. djelo kojijem se jekli. 
— Stariji je oblik jekćenje. — U Belinu rječ- 
niku: griješkom jektjenje ,muggimento o mug- 
Bito della terra o de' monti“ ,mugitus“ 501b; gri- 
ješkom jektenje ,ribombo“ ,reboatio' 6156: u Vol- 
tigijinu: griješkom jektele ,sussurro, rimbombo, 
»hali, schall'; u Stulićevu: griješkom jektjene. 

JEKET, m. ječare. — U dva pisca xvii € xvii 
vijeka. Suze grozne u mene prolivaju se u je- 
ketu. P. Kanavelić, iv. 464. Koji jeket, plač, 
uzdasi! A. Gleđević 108b. 

JEKETATI, jškeć&m, impf. vidi jektati. — Na 
dva mjesta xvi vijeka. Iz bune jekeće nim lapat 
sve na hip. Đ. Baraković, vil. 288. Tronbite je- 
keću. Radojević 18. 


JEKIČEVAC, Jekičevca, m. ime mjestu u Sr- 
diji u okrugu požarevačkom. Zemlja u Jekičevcu. 
Sr. nov. 1875. 911. 


JEKIO, m. prezime. — U naše vrijeme. Mijailo 
Jekić. M. Đ. Milićević, srb. 455. Nikola Jekić. 
Rat. 847. Antonije Jekić. 885. 


JEKIĆI, m. pl. zaselak u Hrvatskoj u župa- 
niji zagrebačkoj. Razdije]. 65. 

JEKLISARAH, jeklisarha, m. vidi jeklisijarah. 
Jeklisarbha Vasilija. Deč. hris. 67. 


JEKLISIJARAH, jeklisijarha, m. čxxlngićeyxns 
(uprav koji vlada crkvom), čast # slušba kalu- 
đerska u manastiru (onoga koji upravlja božjom 
službom u crkvi). — isporedi jeklisarah, klisi- 
jarah. — U krigama pisanima crkvenijem ili 
miješanijem jezikom, a između rječnika u Dani. 
čićevu (jeklisijarkhe, &xxly016exng).  Jeklisijarha 
že vame podobajete postavljati brat(a)... Si že 
zapov&daju ne byti jemu i8nu na ispravjenije 
služby crekovnyje. Sava, tip. stud. glasn. 40, 159 
—160. Ikonoma i jeklisijareha. Mon. serb. 79. 
(1802—1821). — Jeklisijarehs. 128. (1886—1347). 
Jeklisijarh» gospođe carice. 514. (1470). 


JEKMEGIJA, m. vidi ekmegija. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,der brot- 
bicker' ,pistorć. cf. pekar, hlebar). Na krčmaro 
i na jekmegije. Pjev. crn. 1786. — Kaže se i 
jekmškčija (u Vukovu rječniku: vide jekmegija 
»mit allen ableitungen'), s jekmaščija (koje vidi). 
JEKMEGIJIN, adj. koji pripada jekmegiji. — 
U Vukovu rječniku: ,des bicckers' ,pistoris'. 

JEKMEGIJINSKI, adj. koji pripada jekme. 
Jijama. — U Vukovu rječniku: jekmdgijnski 
,backer- ,pistorius'. 

JEKMEGIJSKI, adj. u Vukovu rječniku: us 
jekmegijnski. 

JEKMEGILUK, m. vidi ekmegiluk. — U Vu. 
kovu rječniku: ,die biickerei“ ,ars pistoria. 

JEKMEKČ., vidi jekme-. 

JEKMEŠČIJA, m. vidi jekmegija. — U naše 
vrijeme. Zdravku jekmeščiji. Glasnik. u, |, 2. 
(1808). Za boje upravjenije jekmeščija ... 195. 


JEKMEŠČIJSKI, adj. jekmegijski. Svakom 
jekmeščiji nalažemo u zanatu jekmeščiskomu. 
Glasnik. u, 1, 195. (1808). 

1. JEKNUTI, jčškn&m, pf. pustiti jek (vidi 1. 
jek) tg sebe. — Akc. kaki je u inf. taki je u osta- 
lijem oblicima osim prezenta. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (1. ,aufachzen' ,in- 
gemisco'. 2. ,erschallen' ,intono'). 

a. prema 1. jek, a, pustiti uopće kakav glas iz 
sebe. Kad talijer padne na žabu, ona jekne i da 


672 


JEKBSEFILIN 


od sebe glas ,pit. Vuk, poslov. 89. Čuh gde 
jeknuše vratnice. M. P. Šapčanin 1, 108. 

b. prema 1. jek, b, pustiti jaki jek is sebe koji 
se razliježe. Na Đurđiji jeknuše topovi. Pjev. crn. 
1256. Buban jeknu, a truba zasvira. Nar. pjesn. 
hčrm. 1, 152. A lagumi pod gradom jeknuše. 
1,209. Ali jeknu iz pola lubarda. Osvetn. 7, 46. 

6. kao kod b, ali o samome glasu. Jegdurallah' 
jeknu po dundaru. Osvetn. 3, 115. 

d. prema 1. jek, b i c, odazvati se raslijeganem. 
Puška zveknu a planina jeknu. Pjev. crn. 404. 
Razrika se, sva planina jeknu. Nar. pjes. petr. 
2, 187. Jeknu gora od junačkog glasa. Osvetn. 
2, 82. Ter kadano u boj gvožđe zvekne, srdašce 
ti u grudijeh jekne. 8, 11. 

e. prema 1. jek, d, zaječati. Đe boluje Budimka 
đevojka: kad mi jekne, vas mi Budim zvekne, 
kad uzdane, vas Budim ustane. Nar. pjes. here. 
vuk. 216. Majka jeknu, sve joj grlo zveknu. Nar. 
pjes. juk. 91. Ona jeknu srcu iz dabina. 188. 
Rahžen Mujo u odaji jeknu. Nar. pjesn. bčrm. 
1, 440. Rahen jeknu, sva planina zveknu. 2, 100. 

2. JEKNUTI, jškn&m, pf. po svoj prilici je ista 
riječ što 1. jeknuti i postaje od 1. jek (u snačenu 
kod b), ali se raslikuje u akcentu i u značenu. 
— Akc. se ne mijena (aor. 2 4 8 sing. jakni). 

a. pasti na tle s jekom. — U jednom primjeru 
xvij vijeka. Mornar, komu omaknuvši se noga, 
jeknu doli. F. Glavinić, cvit. 4026. i u naše vri- 
jeme u Dubrovniku: jeknuti o tle“. P. Budmani. 

b. udaritš čim o tle s jekom. — U Belinu rječ. 
niku: jeknuti kojomgod stvari o tle ,gettare di 
colpo in terra' ,allidere' 841b; u Bjelostjenčev«: 
vidi kod jekati; u Voltijijinu: jeknuti, jekam, 
jeknujem ,gittar a terra, atterrare, stramazzare 
uno a terra! ,zu boden werfen, niederreissen'; « 
Stulićevu : jeknuti kojom stvari o tle, jeknivam 
,geottar per terra a piombo' ,allidere'). — I u 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


JEKNIVATI, jšktujem i jšktivim, impf. jčk. 
nuti. — U Voltigijinu rječniku: praes. (griješkou) 
jeknujem kod jeknuti, t u Stulićevu: praes. (grv 
ješkom) jeknivam kod jeknuti. 

1. JEKO, m. čovjek koji ječi. — U poslovici 
našega vremena, i otale u Vukovu rječniku: koji 
ječi ,einer der ichzet' ,qui ingemit s primjerom: 
Jeko ječi a zdrav zveči (Nar. posl. vuk. 113) s do- 
datkom da se govori u Grblu. 


2. JEKO, m. ime muško. — Akc. se mijesa u 
voc. Jeko. — U Vukovu rječniku: ,ein manns 
name' ,nomen viri! (,von' Jevto?). 


JEKPAL, m. u Daničićevu rječniku: Jekrpul, 
Dragiha inače Vitoslava, žena ,Brajka Jekpali 
(Mon. serb. 184 god. 1874). mislim da nije dobro 
prepisano. cf. Brajko. 


JEKSA, m. ime muško. — U Damičićevu rječ: 
niku: Jekrsa, između Judi koje kra] Milutin piss 
Hilandaru jedan bješe u Strumici ,Bale Jekist 
Arbvmđ&nine* (Mon. serb. 64 god. 12938—1302). 


JEKSARAH, jeksarha, m. grč. ččapyos, isprva 
početnik, kolovođa, pa poslije zapovjednik, na- 
mjesnik. — U kriigama pisanima crkvenijem je 
zikom, a između rječnika u Daničićevu (jekrsarshs, 
ččcoxog). Posilajet že i jexarhe mnogy, vzyskajušte 
iže jako poganyky krom& blagoslovenija ževy 
pojemšihs. Domentijanb 151. Jexaresi kosmici 
da ne suti. Zak. duš. pam. šaf. 82. 

JEKSEFILIN, m. u Daničićevu rječniku : Joks- 
sefilin, # Jekesifelint, manastir je Treskavac imao 
nivu ,ote Jerefilina“ (Glasnik. 13, 374). na drugom 
mjestu može biti griješkom ,odx  Jeksifelinx 
(Glasnik. Il, 181). 


JEKSEFILININICA 


JEKSEFILININICA, f. u Daničićevu rječniku : 
jekrsefilininica, između ostaloga što je imao ma- 
nastir Treskavac bješe i ,hiva Jekrsefilininica“ 
(Glasnik. 11, 180). cf. Jekrsefilin». 


JEKSEFILINOV, adj. koji pripada Jeksefilinu. 
— U Daničićevu rječniku: JekrsefilinovE, između 
ostaloga što je imao manastir Treskavac bješe i 
sliva Jekseofiinova* (Glasnik. 11, 180). cf. Jektse 
filine. 


JEKSER, m. vidi ekser. — U naše vrijeme. 
Jedan sanduk jeksera i 5 poluga gvožđa. Dje- 
lovod. prot. 114. Vade i odnose jeksere. M. Đ. 
Milićević, zlosel. 268. Pao sam juče niza stepe- 
nice, i ogrebao sam se o jedan jekser. među- 
dnevn. 292. 


JEKSIFELIN, vidi kod Jeksefilin. 

JEKSPEDITORIJA, f. na jednom mjestu xv 
vijeka snači od prilike pismo što se sad sove na- 
mira, lat. expeditoria. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (jekespeditorija ,expeditoria'). Davamo 


naznanje... kako... knezr i vsa općina vlastele»: 


dubrovačcihe ... daše mi vaskolike  dohodake 
podpano ote Konavli, što mene teza u moj dio 
... koji dohodake primibe... i ovi liste pisahe 
mojome rukomi, neka je knezu i vlasteleme du- 
brovačcim» za veću tvrsđavu i za jeksspeditoriju. 
Mon. serb. 519—520. (1478). 


JEKTALICA, f. daska što stoji na muzikal- 
nijem spravama radi jektaria. — Načifteno u naše 
vrijeme. Jektalica, phys. ,resonanzboden, resonanz- 
bret', fr. ,r&sonnance, table d? harmonie', egl. 
gound-board'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEKTALIŠTE, n kao kovčeg što kod musi- 
kalne sprave ojačava jektare. — Načiieno u naše 
vrijeme.  Jektalište, phys. ,resonanzkasten', tal, 
gassa di risonanza“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEKTALO, n. sprava sa jektane. — Načirieno 
u naše vrijeme. Jektalo, phys. ,resonator', tal. 
risonatore“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEKTANE, n: djelo kojijem se jekće. — Stariji 
je oblik jektanje. — Između rječnika u Stulićevu 
(gdje je vrlo čudnovato tumačere: ,semituono' 
bemitoniam') # u Vukovu. U jektanju glas iz- 
gubi. P. Kanavelić, iv. 401. A pak6 se vas uz- 
biči kroz jektanje gromovito. J. Kavanin 892b. 
Gora s unutrhijem jektanem igraše. I. Đorđić, 
mlt. 394. Gora plamenita, zvana Vezuvio, toliki 
Plam i toliku poplavicu od rastopljena sumpora 
8 gromovitijem jektanem izvrže iz sebe. ben. 171. 
— U naše vrijeme kod pisaca u osobitom sna- 
čeiu: jačane glasa kod muzikalne sprave tijem 
što je tako napravljena da joj suki dijelovi kad 
še udara ili svira vjedno zveče. Jektane, phys 
resonanz, mitklingeni, tal. ,risonanza'; slika jek- 
taba resonanzfigur“, tal. figura di risonanza!; 
Mmonokord za jektane, pbys. ,resonanz-monochord'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JEKTATI, jčškć&m, impf. raslijegati se, osobito 
dubokijem jekom, glasom. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impf. jčškt&h # u ger. praes. jekćići. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(jektati, jektjem ,rimbombare dentro le viscere 
della terra“ ,reboare, resonare') # u Vukovu (,hallen' 
»&ono'). Jektaše utroba u meni i zubi. Đ. Bara- 
ković, vil. 258. Lav srditi jekće i reži. P. Ka- 
Navelić, iv. 5. 

JEKTENIJA, f. teke molitve u pravoslavnoj 
Crkvi, grč. ixrćvata. I po tome jeksteniju i ote- 
Puste. Sava, tip. stud. glasn. 40, 156. Izostavio 
Je na liturgiji jekteniju o ,oglašenima'. M. Đ. Mi- 
ićević, međudnev. 127. 
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JEKTICAV, adj. bolestan od jektike, sušićav. 
— U Vukovu rječniku: ,hektisch' ,tabe laborans'. 


JEKTIKA, f. suha bolest, fem. hektik (od grč. 
adj. čxrixdc). — U Vukovu rječniku: ,die hektik' 
»hectica', cf. suha bolest s dodatkom da se govori 
u vojvodstvu. : 


JEKTJETI, j6ktim, impf. vidi jektati. — Za- 
bilježio sam akcenat kao što sam ga čuo, a moše 
biti da se kaše # jčktjeti, joktim (kao kod jak- 
tati). — U dva primjera xvi vijeka (ali u mlađem 
rukopisu: u starijemu stoji h mj. k) znači ječati; 
poslije istom od xvni vijeka nalasi se u značenu 
jektati. — Ismeđu rječnika u Belinu (jektiti, mug- 
Bire, dicesi per metaf. della terra o monti“ 501b ; 
»ribombare' ,reboo' 6152), u Voltijijinu (jektiti 
,SUssurrare, rimbombare' ,schallen, wiederhallen'), 
u Stulićevu (jektiti, v. jektati). Ki jedva sisaju, 
u robstu a takoj jekteći pibaju u ruci poganskoj. 
M. Vetranić 1, 180. Jekte li i groze, ćute li 
paklen vaj. kada ih privoze nevjerni na on kraj? 
1, 180. Bnažnijem vjetri jektijaše procijep gro- 
movito. I. Đorđić, uzd. 61. Okolo jekti gora 
bukom mukla rogobora. 81. Jektati == jektjeti, 
bučat iz duboka. salt. 502. U ovoj dolini, koja 
bez pristanka jekti uzdasima. I. M. Mattei 288. 
Činili au toliko i takvo sladko pivašće od vesela, 
da je zvečao i jektio vas koliki oni nebeski grad 
Sion. A. Tomiković, gov. 118. Gorom idu Pe- 
trovi svatovi, gorom idu, gora jektijaše. Nar. 
pjes. vuk. |, de. 


JEKUŠIĆ, m. presime. Mijo Jekušić. Norini 81. 


JEL, conj. enim, etenim, nam, vidi jer od čega 
postaje. — isporedi 8B. el. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (vide jer 8 primjeroni 
tz narodne pjesme: Jel se vatra sa slamom no 
gasi). Vojela bih sljedu kosa plesti u Prizrenu, 
našoj carevini, no ja poći u Prilipa grada, Mar- 
kova se nazivati |uba, jel je Marko turska pri- 
dvorica. Nar, pjes. vuk. 2, 288. Sedlajte mi od 
megdana đoga... jel ja, đeco, mislim putovati. 
2, 262. Teke gledaj Fazli-haračliju, eda bi ga 
s atom razdvojio, jel ga kažu odviše junaka, 
8, 807. Ostavi mi sedam mazgi blaga, jel dok 
viknem sve iz Bišća Tarke... ni glave se _na- 
nositi nećeš, a kamo li blago dijeliti! 8, 811. Tade 
kolic usred pola stade, jel poznade druga Dmi- 
trovoga. 8B, 841. 


JEL!', okrfeno jeli, vidi kod jesam. 


1. JELA, f. Abies Tourn. (Abies pectinata DC.; 
Abies excelsa Poir.), drvo što raste upravo do 
velike visine po gorama. — isporedi jelva # jalva. 
— Akc. se mijena u voc. sing. jelo, u nom., ace., 
voc. pl. jele. u Lici ima i drukčiji akc.: jčla. J. 
Bogdanović, vidi i 2. jela. — Riječ je ne samo pra- 
slavenska (isprva jedla, ali je d ispalo ispred 1 u 
Jušnijem jegicima i u ruskome), isporedi stslov. jela, 
jele, rus. ene, ena (uprav dem.), ćeš. jedle, po]. 
jodla, jedla, nego # baltička, isporedi stprus. addle, 
lit. eglč, let. egle (u ova dva jesika jamačno je 
g zamijenilo pređašne d). — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,abies; pinus'), u Mikalinu (,abies'), 
u Belinu (,abeto* ,abies' 102), u Bjelostjenčevu 
(v. jelva), u Voltigijinu (jela, jelva ,abete' ,tanne, 
tannenbaum'), u Stulićevu (,abies'), u Vukovu (,die 
tanne' ,abies'), u Daničićevu (,abies'). Podr pla- 
tiju i jelu. Mon. serb. 181. (1848).  Konr krene 
jele. Glasnik. 15, 274 (13487). Nije jele ni bora... 
M. Vetranić 1, 4. Usta i leže pod jelom. M. 
Držić 416. Pod jelom u hladu. Đ. Baraković, 
vil. 48. Opet zelenija jela nego biše. 81. Jela, 
ako se stavi na zemlju u vodu koja kiši, izagnije. 
M, Radnić 2578.  —CČedri su jelama prilični. I. 
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Đorđić, salt. 88. Jela visoka, ali neplodna. V. | .Helena), u Voltigijinu (Jela, Jelica ,Elena' ,He- 


Došen 1v. Gledaj jele u planini. 166. Pod oblak 
se jela vije. 16v. Živom caru oči izvadila, pu- 
stila ga u goru zelenu, on ide od jele do jele, 
kako ptica od grane do grane. Nar. pjes. vuk. 
1, 160. Pušta se grana od jele. 1, 810. Rasla 
jela nasred Sarajeva. 1, 812. Jelu sadi, a jeli 
govori: ,Rasti, jelo, nebu u visine! 1, 442. A 
sokoli utve i ne glede, nego lete od jele do jele. 
2, 437. Uz jelu se uzvijaju grane. 8, 119. Te 
se krade od jele do jele. 8. 188. Đeno ima suho- 
vrha jela. 8,801. To mu hrana i od glada brana, 
kuća jela, rudina prostijerka. Osvetn. 2, 85. Haj- 
duk hoda od jele do jele. 2, 41. On na jelu, a 
sjekira k djelu! 4, 26. Jela, omorika, Pinus picea 
L. J. Pančić, glasn. 80, 281. Jela, jelovina, Pinus 
Abies. Cas. čes. muz. 1852. 2, 51. Jela, slov. jel, 
jela, jelva, jala, jedla, jelkovc, jeu, jeuka, cslav. 
jele, jela, rus. e4E, ganpila, eaka, češ. jedle, po]. 
jodla, luž. jedla, jidla ,Abies pectinata Dec. (Vuk, 
Bjelostjenac, Vodopićj. B. Šulek, im. 128. — U 
poeziji se dodaju često siki pridjevi, kao: tanka. 
Opazićeš dvije tanke jele. Nar. pjes. vuk. 2, 441. 
Te pogleda iza tanke jele. 8, 284. tanka # po- 
nosita. Al' na tanku jelu ponositu? 1, 230. tan- 
kovita. Tri su bora upored (8i€) resla, među 
nima jela tankovita. And. Kačić, razg. 618. tan- 
kovrba. Dva su bora naporedo rasla, među rima 
tankovrha jela. Nar. pjes. vuk. 2, 14. — vita. 
Jer vita jela u gori, pozor je ne uzvišen. G. 
Držić 877. Visoke grane od vitih jel. P. Zo- 
ranić 21b. Uzrastom je Krunoslava jakno u gori 
vita jela. I. Gundulić 8343. Kitni javor, vita 
jela... 402. Tako i vita jela pade. I. V. Bunić, 
mand. 81. Svom visinom jela vita nije vrh trave 
tako male. A. Vitalić, ost. 12. Kitni čedri, vito 
jele. I. Đorđić, uzd. 49. Na vitu se jelu na- 
slonio: ,Vita jelo, mene boli glava“. Nar. pjes. 
vuk. 1, 271. Bog mu dao u rodnu omarju vitu 
jelu za debela hlada. Osvetn. 2, 38. i u 080- 
bitom značenu sa osobitu vrstu: Jela vita, Abies 
pectinata Dec. (Sabjar). B Šulek, im. 129. i 
vitka. Vitka jelo, digni gori grane. T. Babić, 
pism. 85. — visoka. Jak visoka jela vita... Q. 
Palmotić 3, 28. Visoke jele stave na se odjeću. 
N. Marči 81. Visoka jela do neba široke grane 
podbila. Nar. pjes. vuk. 1, 882. — zelena. Pad- 
nuvši jak jela zelena. N. Dimitrović 61. Zaspa 
bane pod jelom zelenom. And. Kačić, razg. 181b. 
Pozdravi mi sveca Muhameda, naćeš nega di mu- 
selez pije usrid pakla pod jelom zelenom. 288b. 
Ej Kotore gnizdo sokolovo!... savijeno je na 
jeli zelenoj. 29882. Baci preju pod zelenu jelu. 
Nar. pjes. vuk. 1, 158. Vezah kona za jelu ze- 
lenu. 1, 817. Predrag sedi pod jelom zelenom. 
2, 78. Al' zelena usanula jela. 2,167. Pak s nom 
pade pod zelenu jelu. 2, 426. I zelene pove- 
nuše jole. Osvetn. 4, 57. — Od milosti se u jednom 
primjeru kaže ženskome čejadetu (u primjerima 
šprijeda često se ispoređuje s jelom žensko čelade 
radi visoka #4 vilka stasa): Tko je uzmnožan, 
moja jelo, sva otajna da ti pravi sreće? M. Pe- 
legrinović 184. — U prenesenom smislu kao: ka- 
tarka: Jela jedrna ,albero della nave“ ,malus“. A. d. 
Bella, rječn. 608. — I kao ime mjestima : Jela, selo 
u Bosni u okrugu Done Tuzle. Statist. bosn. 156. 
Pavlova Jela, planina u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 28. 

2, JELA, f. vidi 1. jela. — U Vukovu rječ- 
niku: vide j6ćla s dodatkom da se ovako govori 
u Hrvatskoj. 

3. JELA, /f. hyp. Jelena. — tsporedi Jele. — 
Akc. ge mijena u voc. Jelo. — Od xvin vijeka 
(stariji primjeri pripadaju jamačno pod 4. Jela), 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (Jela, Jelica 


lena'), u Vukovu (,franenname' ,nomen feminae'). 
Kad je sluga Oliver ljepu Jelu razumio. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 20. Ivan je zaručio Luciju, ne 
može opet zaručit Jelu. J. Banovac, razg. 269. 
Anton sdružio se je u ženidbu s Jelom. A. d. 
Costa 2, 95. Ako li je starija snaša Jela, nije 
ništa u kuću donela. M. A. Reljković, sat. I6b. 
A sestra Jela kroz penger gleda. Nar. pjes. vuk. 
1, 22. Jolo, dobra devojko! 1, 2119. Što zoveš, 
vita Jelo? 1, 277. Tetka Jela čoju povranila! 
1, 650. Jeli se 8smerno pokloni. 1, 592.  Sestro 
Jelo, pošlide mi sina! 1, 626. Dušo Jelo, nosi 
đakoniju. 2, 486. Snae Jele zaboravit neću, snao 
Jelo, nenošeno zlato! 8, 169. 


4. JELA, f. augm. Jelena. — Kao augmenta- 
tive shvaća ovaka ženska imena i Daničić (Glasnik. 
12, 498) # posve s raslogom, ali treba opaziti da 
se ovakovijem imenima ističe naj veće da žensko 
čelade nije mlado i gdjegdje da je udato, i to 
bez uvrede: tako u kući gdje su dvije Jelen“ 
(n. p. majka # kći, svekrva # snaha, a 4 starija 
* mlađa sestra), starija se sove obično Jdla a 
mlađa J6la. — Od xiv vijeka (mislim da noj 
stariji primjeri što je Daničić pokupio u svoj 
rječnik pripadaju amo, jer se često nalazi pisano 
8 dva 1; mlađi primjeri pak vala da idu svi pod 
8. Jela), a ismeđu rječnika u Belinu (.Jella' ,He- 
lena! 8676), i u Daničićevu (,Helena hyp.). Do 
gospođe Jele. Spom. ar. |, 12. (1898). Gospođi 
Jel8. 13. (1899). Gospođu Jelu. 88. (1402). ,Do- 
mina Jella'. Mon. serb. 405. Gospođa ,Jella“. 
415. (1442). Spom. sr. 2, 103. (1441). Gospođe 
Jelle'. 2, 102. (1441). 121. 122. (1442). 104. (1443). 
Gospođu Jellu'. 2, 128. (1442). — I u naže vri. 
jeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

1. JELAC, jelca, m. čovjek koji jede uopće, ili, 
u osobitom smislu, čovjek koji mnogo jede. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski jelec, blago- 
valac ,comeđens, eđens, manducans', # u Volti: 
gijinu: ,mangiatore, mangione' ,fresser'. 

2. JELAC, Jelca, m. mjesto u Slavoniji blisu 
Požege. 

JELAČ, m. vidi božji vo kod božji, IL, e) bd). 
— U pisca našega vremena. Jelač (Lucanus carvns 
L.). K. Crnogorac, zool. 184. 


JELAČA, /. augm. Jela, Jelena (radi značena 
augmentativa vidi što je kazano kod 4. Jela). 
— Od xmiv vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,franenname' ,nomen feminae') i u Daničićeru 
(.Helena'). Dršti Katakuzina Paleologa, imenu: 
jema gospožda Jelača. (1389). (Ok&z. pam. šaf 
78). pišu je i Jelena“. (Daničić).  Despotica Je: 
lača dršti Lazareva. (1464). 80. i ku pišu i Je 
lena'. (Daničić). Pokojnoga kneza Brajila Teza- 
lovića i legove kćere gospođe Jelače. Mon. serb. 
495. (1466). U Brajila bista dva sina... i dvije 
kćerše, Jelača i Vladislava... Uda se Jelača za 
Mihoča Utvičića u Hotču. 544. (xv vijek). 

i. JELAČIĆ, m. prezime (po majci Jelači). — 
Od xvi vijeka. Miha] Jelačić. Mon. croat. 250. 
(1550). Od gospe Ane od Jelačićev. 269. (1572). 
Jelačić Baltazar. Nar. pjes. vuk. 2, 653 (među 
prenumerantima). Svetozar Jelačić. Rat. 29. Kod 
bana Jolačića. M. Đ. Milićević, srb. 287. 

2. JELAČIĆ, m. selo u Bosni u okrugu sara- 
jevskom. Statist. bosn. 62. 

JELAČKINA, f. nadimak djevojci visokoj i 
tankoj kao jela. M. Pavlinović. 

JELAČKOVIČ, m. presime. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Kad pogibe Jelačković 
Jovo. Nar. pjes. petr. 1, 827. 


- a mromnnena 


JELADA 


JELADA, f. EM4c (gen. Ell4d0s), Grčka. — 
Samo kod pisaca a ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (E1164). Jeladu. Okdz. pam. šaf. 55. Kroza 
Stanina usta progovorio je đenije Jelade. M. Đ. 
Milićević, pom. 5, 842. 

JELADIJE, m. “Ellćdrog, sme muško. — Prije 
našega vremena. S. Novaković, pom. 116. 


JELADIJEVIĆ, m. prezime (po ocu Jeladiju). 


— U naše vrijeme. Živko Jeladijević. Rat. 188. | 
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sarajevskom. Statist. bosn. 66. 


JELAK, m. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu 
va om. Livada u Jelaku. Sr. nov. 1872. 351. 
— &) Jelak-bunar, u okrugu kneževačkom. Li- 
vada u Jelak-bunaru. Sr. nov. 1875. 259. — c) 
Carevića Jelak, ime visu u Srbiji u okrugu ča- 
ćanskom. M. Đ. Milićević, srb. 644. 


JELAKAČKI, adj. koji pripada Jelakcima. Je- 
lakačka Reka, voda u Srbiji u okrugu kruše- 
vačkom. M. Đ. Milićević, srb. 706. | 


JELAKCI, Jelakaca, m. pl. selo u Srbiji u 
okrugu kruševačkom. K. Jovanović 182. 


JELAKOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 


Vak Jelaković. Nar. pjes. petr. 1, 851 (među | 


predbrojnicima). 

JELAMIT, m. ime muško (vaja da je grčko). 
— Prije našega vremena. Jelamits. 8. Novaković, 
pom. 117. 

JELANE, riječ umetnuta u stih kod pjevana. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Jesam li 
ti, jelane, govorio, divna Jelo? Nar. pjes. vil. 
1866. TIL. 

JELANSKA, Jf. selo u Bosni u okrugu baso- 
lučkom. Statist. bosn. 96. 

JELASI, m. pl. mjesto u Slavoniji. Regul. 
sav. 17. ' 

JELAST, adj. nalik na jelu. — Načiieno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,tannen- 
frmig“. 

1. JELAŠ, m. ime volu. — U Vukovu rječniku: 
oehsenname' ,nomen bovis'. 

2. JELAŠ, m. mjesto u Srbiji u okrugu ću- 
prijskom. Niva u Jelašu. Sr. nov. 1872. 702. 


JELAŠAC, jelašca, m. vidi kod Jelašci. 
JELAŠAK, jelaška, m. vidi kod Jelašci. 


JELAŠCI, Jelašaka (ili Jelašaca?), m. pl. ime 
mjestu. — -a- stoji mj. starijega ». — Prije na: 
šega vremena u kriigi pisanoj crkvenijem jesikom. 
Ve masta rekom&me Jelešnci vezdviže dvore. Da- 
nilo 374. — I u spomeniku xiv vijeka ima ista 
Fijeć, ali ae ne može razumjeti, jeli ime mjestu 
išli općeni supstantiv (za ovaj slučaj ne zna se, 
jeli nom. sing. jelašac ili jelašak). Koporišći trvge 
s jelešci i s m8tohome i s međami i pravinami. 
Glasnik. 24, 272. (1895). | 

.JELAŠČIĆ, m. presime. — U Daničićevu rječ- 
Niku: Jelašičiće, vlastelin kraja bosanskoga knez 
»Stanoje JelašečićE' 1892. (Spom. sr. 2, 86). 

JELAŠĆA, f. selo u Hercegovini u okrugu sa- 
Pajevskom. Statist. bošn. 24. 

JELAŠICA, f. voda u Srbiji u okrugu kneše- 
Tačkom. uprija na reci Jelašici. Sr. nov. 1872. 

30. 

JELAŠIN, m. ime muško. — Od prije našega 
Vremena, a između rječnika u Vukovu (,manns- 
Lino ;nomen viri“). Jelašine. S. Novaković, pom. 

17. 
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JELAHCE, n. ili f. pl. ? selo u Bosni u okrugu 


2. JELE 


JELAŠINOVCI, Jelašinovaca, m. pl. selo u 
Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. bosn. 114. 

JELAŠJE, n. jelševo (johovo) grmle. — U Vu- 
kovu rječniku: ,das erlengobiisch' ,alni' (cf. jelša) 


8 primjerom is narodne pjesme: Zađe joj se ko- 


šula za zeleno jelašje. — I kao ime mjestu (u 
Srbiji u okrugu ćuprijskom). Niva u Jelašju. Sr. 
nov. 1878. 347. 

JELAŠKA, f. ime Bivi. D. Trstehak. 

JELAŠKE, Jšlašika, f. pl. selo u Bosni u 
okrugu Dore Tusle. Statist. bosn. 144. — Po- 
mine se xvnu vijeka. Fra Matije Divković iz Je- 
lašak. M. Divković, bes. 1. 

JELAŠNICA, f. ime selima i vodama u Srbiji. 
a) selo u okrugu crnoriječkom. K. Jovanović 165. 


—b) selo u okrugu kneševačkom. 115. — €) voda 


u okrugu ušičkom. M. Đ. Milićević, srb. 5681. — 
d) selo u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra]. 
srb. 125. — €) rijeka i selo u okrugu vrasriskom. 
217. 802. 

JELAŠNIČKI, adj. koji pripada Jelašnici. Je- 
lašnička (opština). K. Jovanović 115. — I kod 
imena voda u Srbiji. Jelašnička Reka, voda u 
okrugu kneževačkom. M. Đ. Milićević, srb. 828. 
Jelašnička reka, voda u okrugu niškom. kra]. 
srb. 8. 

JELAV, m. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu 
podrinskom. Zemla u mestu Jelavu. Sr. nov. 
1867. 89. — b) u okrugu šabačkom. Zemlja u Je- 
lavu. 1868. 811. — c) lirada u okrugu užičkom. 
Lu. V. Stojanović. 

JELAVA, f. ime kravt. F. Kurelac, dom. živ. 24. 


JELAVAČA, f. ime gori u Hercegovini. Schem. 
herceg. 1878. 16. 

JELA VIČ, m. presime. — Pomisrie se xvuu vijeka. 
Petar i Pavao Jelavići. And. Kačić, kor. 488. 
Frano Jelavić. Norini 61. 75. 

JELCE, n. dem. jelo. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Neka dođe Tamara sestra moja i 
zgotovi preda mnom dva jelca da jedem iz ne- 
zine ruke. Đ. Daničić, 2sam. 18, 6. 


JELCI, Jelaca, m. ime mjestu. — U Daniči- 
ćevu rječniku: Jelici, kra) je Stefan Prvovjen- 
čani dao Žiči pet sela ,u Jelicibe', a ta su sela 
,Dolsna Vese, Borsvke, Gnila, Dobrina, Vitahovo' 
(Mon. serb. 11 god. 1222—1228). 

JELČIČ, m. prezime. — Od xv vijeka. Vidac 
Jelčić. Mon. croat. 819. (1440). 

JELČEN, m. vidi elćen. — U naše vrijeme u 
Bosni. Razapeše četiri jelćena. Nar. pjesm. h&rm. 
1, 582. 

JELDA, f. vidi he]da. Jelda, Jel]da, Polygonum 
fagopirum L. (Sablar), v. hejda. B. Sulek, imen. 
129. 


JELDIŠTE, n. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. 

JELDOV, adj. vidi heldav. Mesto žito hel- 
davo' (na drugom mjestu stoji) ,žito jeldovo'. Nar. 
zag. nov. 417. 

1. JELE, vidis 1. jeje. 

2. JELE, f. vidi 8. Jela. — Akc. se mijeia u 
voc. Jele. — Od xvr vijeka po sapadnijem kra- 
jevima.  Kmetica Jele udova. Mon. croat. 276. 
(1575). Muč', ne luduj, draga Jele moja! Nar. 
pjes. vuk. 1, 242. Što j' to, Jele? da od Boga 
najdeš! 1,581. Lijepa Zrnićeva Jele. Nar. pjes. 
herc. vuk. 21. Brale Lazo, boli li te ruka? Sele 
Jele, ne boli me rnka. Nar. pjes. vil. 1867. 774. 
Jelenina majko, kadi ti je Jele? Nar. pjes. istr. 


, 


JELEAZAR 


JELEAZAR, m. ime muško (jevrejsko), po grč. 
'Eleblagog. — Prije našega vremena. Jeleazari. 
S. Novaković, pom. 117. 


JELEC, m. ime gradu u narodnoj pjesmi pro- 
šloga vijeka. Do Jeleca grada bijeloga. Nar. pjes. 
bog. 329. — Može biti da treba čitati Jeleča. 


JELEČ, Jelšča, m. ime rasličilvjem mjestima 
(naj mase trima). — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima osim nom. i acc. 
8&ing. — Ismeđu rječnika u Vukovu (varošica u 
Hercegovini blizu Foče) # u Daničićevu: Jeleče, 
blizu Sjenice na planini Peštorama imaju zidine 
od grada Jeleča (Hilferding, rus. bes. 1858. 111), 
pa se valja da i sama ta planina tako zvala, i 
ona vala da se misli ovdje: kra] Dragutin ,sEtre 
nogu pode Jelečeme planinomi' (Ok&z. pam. šaf. 
#0). imaju još dva Jeleča, sela, jedno blizu Fočo 
a drugo blizu Varcar-Vakupa; jedno će od nih 
biti ovdje: ,Šišman» Botiće ode Jeleča' (Mon. serb. 
512 god. 1470). I pod Jelečeme selo Goševo. 
Svetostef. hris. 16. (Kraj Dragutin) pode gra- 
dome Jelečeme pade sk kona i sbskruši nogu 
svoju. Danilo 24. U Jeleču gradu bijelome. Nar. 
pjes. petr. 1, 827. Jeleč, selo krstjansko. od 55 
kuća pod planinom Lisnom 1 sat od Varcar- 
vakufa. F. Jukić, zemlop. 25. Jeleč, mala varo- 
šica (u fočanskoj nahiji). 59. isto je mjesto: (grt- 
ješkom) Jeleć, selo u Hercegovini u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 26. 


JELEČANIN, m. čovjek iz Jeleča. — Množina: 
Jdleč&ni. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,einer von' Jeleč). Radosav Jelečanin. 
M. Đ. Milićević, srb. 672. 


JELEČE, jdlečeta, n. dem. jele&k. — U naše 
vrijeme. Žensko je odelo:... jeleče... (u sme- 
derevskom okrugu u Srbiji). M. Đ. Milićević, srb. 
170. Na plećima je jeleče' koje struk vrlo lepo 
steže 1 pokazuje (u ženskiria_ u okrugu niškom). 
kra). srb. 186. 


JELEČEVIĆ, m. prezime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Trećo je Rađe Jelečević. Pjev. 
crn. 129a. 


JELEČIĆ, m. dem. jelek. — U naše vrijeme. 
Prsi hene stezao je jelečić od vunene tkanine. 
M. Đ. Milićević, zim. več. 57. Salvare te stežu 
struk čeladetu ispod jelečića. međudnev. 49. 


JELEČKI, adj. koji pripada Jeleču. — Između 
rječnika u Vukovu (.von' Jeleč). Šanac (da) ne 
gradi jelečki vojevoda u gorhem Ibru. Djelovod. 
prot. 12. Ceo jelečki srez od Novopazarske treba 
Srbima da pripadne. Nov. sr. 1884. 85. 


JELEČKINA, /f. žensko čejade is Jeleča. — U 
Vukovu rječniku: ,eine von' Jeleč. 


JELEČ, vidi kod Jeleč. 
JELEFTERIJE, m. vidi Jelevterije. 


JELEJ, m. uje, grč. člarov. — isporedi jeleo. 
— Samo u crkvenom jesiku. A prelije suzom sa 
zenica mješte vina i jeleja sveta. Osvetn. 2, 165. 


JELEK, m. vidi đečerma, tur. jelek, stekakva 
ženska haljina (kod našega naroda nose jelek i 
muški # šenske, samo se gdjegdje u šenskijeh sove 
jeleče, koje vidi). — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide đečerma). Mak, jelek, 
lik... B. Kašić, rit. xvir. Sakuj sebi toke na 
jeleko. Nar. pjes. vuk. 1, 166. Po košuli dva 
jeleka tanka. 8, 96. Po dolami toke i jeleke. 
3, 96. Smrzoše se toke za jeleke, a jeleci za 
tanke košuje. 3, 419. Stade Mare sadit sade, u 
košuli bez jeleka. Nar. pjes. mag. 1867. 87. Po 
košulji toke i jeleke. Nar. pjesm. hčrm. 2, 65. 
Prsa rastu, jeleci pucaju. Bos. vil. 1888. 866. On 
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oblači toke i jeleke. 1892. 155. Selanka Rujanka 
ima na sebi... jelek... 
srb.? 1, 483. Torlačanke praznikom nose... jelek 
od basme (kupovnog šarenog tkana), dugačak do 
pojasa. 1, 47. Odelu koje nose sejaci Vrahanci 
ovo su delovi:... jelek, bez rukava, od crnog 
sukna. 1, 47. 

JELEKLI, adj. nalik (?) jeleku — Postaje od 
jelok turskijem nastavkom li. — Ne mijena se 
po padežima. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena kao pridjev us ječerma. Naj naprije jelekli 
ječermu. Nar. pjes. petr. 2, 489. 

JELEN, m. Cervus elaphus L, divlja živoliša 
što preživa i ima granate rogove (samo kod muš. 
koga), naj veća u Evropi među onima u kojijeh 
su oblasti (granati) rogovi. — Žensko je košuta 
— Pošto nije riječ koja se vrlo često govori, po- 
kvario joj se gdjegdje oblik, isporedi jelin, jelen, 
lelen. — Riječ je praslavenska, ssporedi stslov. 
jelene, rus. oneme (radi o isporedi ogumr kod 
jedan # oagBa kod jedva), češ. jelen, poj. jelen. u 
praslavenskom je bila osnova jelen, kao što s 
posnaje po obliku nekijeh padeža u stslovenskom, 
1. p. gen. sing. jelene; ali se posnije pomiješnio 
8 Osnovama na =. — osnova je indoevropska elu, 
tsporedi lit. elnis, jerm ein, grč. člaqpos (po Brug- 
mannu od eln-bhos), šl16s (lane, od elnos), kymr. 
elain, stvriem. elaho (novovnem. elen, elend, elen- 
tier vaja da je uzeto is litavskoga ili po većoj 
prilici is slavenskoga). — el- u praslavenskom 
jeziku nije postalo ni vokalno 1 ni 18 (ali vidi 
kod lane), moše biti s toga što se umetnulo od 
starine e među | # n. — Ismeđu rječnika u Bje 
lostjenčevu (,cervus'), u Jambrešićevu (,cervus'), 
u Voltijijinu (,cervo' ,hirsch'), u Vukovu (1. ,der 
hirsch* ,cervus'. 2. der hirschkiifer' ,Cervus volans 
Linn.'), u Daničićevu (jelen: ,cervus'). 

u. u pravom smislu.  Ideže mnogyje jelene 
slyšahe. Domentijanb 9. Kako jelen želi istočnik 
vodni. Transit. 114. Počeše bižati kako jeleni 
Korizm. 47a. Bazilij udren rogom ot jelena. 
Kožičić 4512. Ina prilika rahenoga jelena dojde 
k zdencu. F. Glavinić, cvit. 8818. Jelen popase 
smi) po Zagorju. Nar. pjes. vuk. 1, 21. U ovoga 
doma dobra domaćina jeleni volovi... 1, 98. 
Susrete je sveti Petar na jelenu zlatoroga. 1, 116. 
O jelene, šumsko gorsko zvere! 1, 274. _ Gdi je- 
leni s košutama planduju. 1, 851.  Zaigra s 
mlada niz svatove kano jelen od godine dans. 
2, 837. Ranio sam plavoga jelena. 2, 629. Na- 
ženi mu srne i jelene. 2, 681. No ga jelen rogom 
dovatio. 2, 682. Griva mu je ka? jelenu brada. 
8, 429. — O jelenu se kaše da riče: Riknu jelen 
a riknu košuta. Nar. pjes. vuk. 8, 9. Tale viče 
k'o kad jelen riče. 8, 239. Mirko viče ki da 
jelen riče. Osvetn, 8B, 188. 

b. u množini upotreblavaju ovu riječ pisci Na 
šega vremena za cijelo pleme, t. j. za sve pre 
šivaoce 8 granatijem rogovima. Jeleni (pl.) zool. 
lat. ,Cervina'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. J. 
Pančić, zoolog. 184. . 

C. # pridjevom sjeverni, #0vu pisci u naše #7 
jeme drugu šivotišu od istoga plemena. Sjeverni 
jelen ,das rennthier' ,Cervus tarandus'. G. Lasić 
89. B. Šulek, rječn. kod rennthier. 

d. kao ime domaćijem šivotišama: a) volu. F. 
Kurelac, dom. živ. 24. — b) konu (,hirschhals) 
F. Kurelac, dom. živ. 10. 

e. vidi božji vo kod božji, II, e) bb). Jelen 
der hirschkifer, schrčter“ ,Lucanus cervusi. G. 
Lazić 82. vidi s u Vukovu rječniku. 

f. kao ime čelađetu. — U latinskom spomeniku 
xn vijeka. ,Consencientibus Micula, filio sno ac 
Jelen'. Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 222. (1288). 


M. Đ. Milićević, živ. 
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g. ime mjestu u Srbiji u okrugu kragujevačkom. 
Čair na Jelenu. Sr. nov. 1868. 466. Vinograd u 
Jelenu. 1865. 604. 

1. JELENA (Jšlena), f. Elćvn, Helena, ime 
žensko. — isporedi Elena, 8. i 4. Jela, Jeka, Jelka 
"td. — Još od prvijeh vremena nalasi se gdjegdje 
& mj. drugoga e, # to ne samo u spomenicima u 
kojima se (po istočnom govoru) ne raslikuju ova 
dva slova; po tome bi u jušnom govoru glasilo 
* Jeljena, a u naše doba i Jelena, als tome nema 
potvrde ni u mlađijem kitigama (samo u pisca 
Kavasina ima Jeljena, ali nije pousdano, pošto 
je sam pisac ikavac, a # izdane nije kritično) ni 
u današsiem govoru, samo se u sapadnom govoru 
čuje Jelina gdje i stoji mj. 8. — Od xiu vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (,frauenname' ,nomen 
feminae') i u Daničićevu (Jelena, Jelina, Jel&na 
;Helena'). a) Jelena. Kralicome Jelenoms. Mon. 
serb. 60. (1298— 1802). Kralica Jelena. 68. (1805 
—1807). Cariceju ćira Jelenoju. 188. (1348). Ja 
gospođa ćira Jelena. 1589. (1878). Kral8comx ćirr 
Jelenom. 221. (1392). Gospođa Jelena. 386. (1456). 
Gospođe Jellene. 887. (1486).  DespoticomE Je- 
lenomr. 481. (1458). Gospođa Jelena. 548. (1502 
—1521). Plemenita gospa Jelena. 179. (1500). 
Od Jelene, Konstantina velikago matere. Š. Ko- 
žičić 96. Od tad je gojila majka me Jelena. H. 
Lucić 285. U svete Jelene kloštru. B. Krna- 
rutič 41. Parid lijepe cić Jelene ne propa li? 
J. Kavabin 78. Kad iziđe Jelena ponosita go- 
spođa. Nar. pjes. vuk. 1,129. Jelena, sestro ro- 
đena! 1, 586. I čestita carica Jelena. 2, 89. 
Svojoj majci carici Jeleni. 2, 102. Majko Jele- 
nina, kamo ti Jelena? Nar. pjes. mikul. 151. vidi 
i Sveta Jelena. — D) Jel&na. Jel&na kralica. Mon. 
serb. 56. (1289). 69. (1278— 1814). Kralicomi Je- 
\&nome. 225. (1895). Gospođi Jel8ni. Spom. sr. 
l, 12. (1897). 1, 22. (1899). Za gospođu Jel8nau. 
l, 98. (1410). Gospođe Jel8ne. Mon. serb. 321. 
(1428). Z gospojome Jel&nomE. 457. (1458). Veli 
Kosta, mat? Jeljena... J. Kavafin 2986. — €) 
Jelina samo u kitigama pisanima sapadnijem go- 
vorom i u naše vrijeme u krajevima gdje je sa- 
padni govor.  Kralice Jeline. Mon. serb. 281. 
(1418). Poroda Jeline i kuće cara Stipana. 619. 
(1478). Od s. Jeline cesarice. I. Ančić, vrat. xIv. 
Jelina cesarica. P. Vitezović, kron. 42. Cesarici 
Jelini. 8. Badrić, ukaz. 17. Jelina Miravet. J. 
Banovac, pred. 148. Sveta Jelina mati cesara 
Konstantina. F. Lastrić, svet. 57b. Sveta Jelina. 
A. Kanižlić, utoč. 518. Jelina će sažigat Parida. 
L. Lubuški 27. Nut', ne luduj, Jelina divojko! 
Nar. pjes. vuk. 1, 241. Isprid dvora Jeline di- 
vojke. 1,242. Kad Jelina riči razumila. 1,580. 

2. JELENA, f. ime kravi. — U Srijemu. 

1. JELENAO, jel&nca, m. dem. jelen. 

a. u pravom smislu. — U naše vrijeme kod 
ugarskijeh Hrvata. Ta suri jelenac... Jačke. 184. 

b. vidi božji vo kod božji, II, e) bb). — U Šu- 
lekovu rječniku: ,birschkifer' (,Lucanus cervus'). 

2. JELENAC, Jelenca, m. ime mjestima. a) u 
Daničićevu rječniku: Jelenice, selo koje je car 
Stefan priložio crkvi arhanđelovoj u Prizrenu: 
selom Jelen.cemi' (Glasnik. 15, 802 god. 1848 ?). 
međa je ,Jelenrcu' išla ,u veliju ršku u Sopote 
i nad Mlake“ (802). — Db) s istijem se imenom 
pomire mjesto u siekakvom prijepisu starijega 
spomenika.  Jelenceme na Srebrnici. Glasnik. 
25, 67. 68. — c) selo u Srbiji u okrugu kragu 
Jevačkom. K. Jovanović 120. — «) mjesto u Srbiji 
okrugu aleksinačkom. U Jelencu. Sr. nov. 1873. 
731. — €) vrh kod Gerova. 

JELENAČKI, adj. koji pripada selu Jelenči. 


IV 
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1. JELENI 


Da ima hegov red u vodenici na Dunači (mj. 
Dumači) jelenačkoj zemli. Glasnik. m, 1, 95. 
(1808). 

1. JELENAK, jelćnka, m. dem. jelen. — Akc. 
se mijena u voc. jalanče, jalčnci, # u gen. pl. jš- 
len&ka. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (1. hyp. v. jelen. 2. vide jelenski jezik). 

A. u pravom smislu. Jezdi vil na plahom je- 
lenkau. M. Vetranić 2, 105. I udarih tihoga je- 
lenka u ardašce. Nar. pjes. u P. Hektorović 18. 
Jelenak mi goru lomi, putak da mu je. Nar. pjes. 
vuk. 1,568. Pasla moma jelenke, na vodu ih na- 
vraća, jelenci joj pređoše, al' ne može ta moma, 
osvrte se jelenak, uze momu na roge. 1, 167. 

b. vidi božji vo kod božji, II, e) bb). — U naše 
vrijeme. Jelenak, jelač, jelenbuba, Lucanus cervus 
L. K. Crnogorac, zool. 184. i u Šulekovu rječ- 
niku: ,schrčter“ (,Lucanus'). 

6. ime travi. — Od xvi vijeka. Jelenak ,Lingua 
cervina'. Z. Orfelin, podr. 490. Jelenak, Scolo- 
pendrum officinarum Sw. (Vuk, Vujičić, Orfelin). 
B. Šulek, im. 129. 


2. JELENAK, m. ime planinama i selu. a) 
planina _ u Srbiji u okrugu kneževačkom. M. Đ. 
Milićević, srb. 825. — Db) planina u Crnoj Gori. 
Glasnik. 40, 28. — c) selo u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 176. 


JELENBUBA, /. vidi 1. jelenak, b. Jelenbuba, 
Lucanus cervus L. K. Crnogorac, zool. 134. 


JELENČA, f. ime mjestima u Srbiji. a) selo 
u okrugu šabačkom. K. Jovanović 176. Blizu Mi- 
šara, u Jelenči načini nešto šančića. P. M. Ne- 
nadović, mem. 142. — b) mjesto u okrugu va- 
levskom. Livada u Jelenči. Sr. nov. 1867. 675. 


JELENČAC, jelenčea (? ili jelončaca?), m. dem. 
jelenak. — xvi vijeka. Trudan jelenčac poželi vo- 
dice. Š. Menčetić 121. Susrite me, mila majko, 
jedan tihi jelenčac. Nar. pjes. u P. Hektorović 18. 


JELENČAD, f. coll. vidi kod jelenče. 


JELENČAK, m. ime volu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. | 


JELENČE, jšl&nčeta, n. dem. jelen. — Nema 
množine, nego f. coll. jelenčad kojemu nema po- 
tvrde. — Od xvni vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,das hirschkalb' ,pullus cervinus'). Na- 
mere se zajedno na jedno debelo jelenče. D. 
Obradović, basn. 25. Al' na vodi jelenče, rogom 
vodu mućaše, a očima bistraše. Nar. pjes. vuk. 
1,120. A u krila šareno jelenče. 1, 317. Ulovio 
srnu i košutu i jelenče zlaćeni rogova. 1, 319. 


JELENČIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 268. 


JELENČIOI, m. pl. zaselak u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije). 48. 

J ELENDO, Jdlendola, m. ime mjestima u Srbiji. 
a) zaselak u okrugu čačanskom. K. Jovanović 
168. — b) mjesto u okrugu rudničkom. Niva u 
Jelendola. Sr. nov. 1874. 85. — c) mjesto u okrugu 
smederevskom. Niva u Jelendolu. 1875. 107. 
 JELEN.GLIVA, f. vrsta glive. Jelen-gliva 
(prema lat.), češ. jelenice (Hydnum imbricatum), 
jelenka (Phallus impudicus), po]. jeleniak, Ela- 
phomyces granulatus Fr. (Janda). B. Šulek, im. 
129. 

1. JELENI, adj. cervinus, kojs pripada jele- 
nima, vidi jeleti. — Postaje od jelen nastavkom 
tn, te je osnova jelensn, ali = ispada bez za- 
mjene, a dva se n isovaraju kao jedno, s tako 
se gdje i piše. — U kriigama xv i xvi vijeka 
(vidi # F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod jelenen"t) 
pisanima crkvenijem ili miješanijem jesikom. Rogt 
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578 


JELESIJA 


jelenni višogi i sktrivk... Sredovječn. lijek. jag. ba uopće. Miša Anastasijević počne trgovati u 


star. 10, 101. Jeleni rogr iždegre donideže budetri 
b8lo. 106. Jelenni rogr iždegr. 107. Salom: je- 
lenyme i junčijime sbtvori emblastro. 118. — 
vidi # Jeleni Kladenac. 


2, JELENI, m. pl. brdo u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 168. 


1. JELENICA, f. vidi košuta. — U Voltifijinu 
rječniku: ,cerva' ,hirschinn'. — nepousdano. 

2. JELENICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Niva u Jelenici. Sr. nov. 1875. 668. 


8. JELENICA, f. ime žensko, dem. Jelena. — 
U latinskom spomeniku xv vijeka. ,Rex Ostoja 
cepit uxorem suam Jelenicam olim uxorem Cre- 
vojeć. Spom. sr. 2, xvii. (1411—1416). 


JELENIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. D. 
Avramović 258. Pavle Jelenić. Rat. 148. —- I 
kod mjesnoga imena u Srbiji u okrugu valevskom. 
Niva u Jelenića Lokvi. Sr. nov. 1866. 511. 

JELENIJI, adj. vidi jeleti. 

JELENI KLADENAC, Jelenoga Kladenca, m. 
ime mjestu u Srbiji u okrugu kneževačkom. Niva u 
Jelenom Kladencu. Sr, nov. 1872. 249. — vidi 
1. jeleni. 

JELENIN (Jšlenin), adj. koji pripada Jeleni. 
Jelenina majko, kadi ti je Jele? Nar. pjes. istr. 
2, 9. Majko Jelenina, kamo ti Jelena? Nar. 
pjes. mikul. 152. — UD ovom primjeru Jelenina 
snači Jelenin dan: Od Jelenine do prvoga pon- 
delka po Mihoje. Stat. kast. 182. (1420). — I 
kod mjesnoga imena u Srbiji u okrugu vajevskom. 
Zemlja do Jelenine Bare. Sr. nov. 1871. 884. 


JELENINA, f. jelerie meso. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,caro cervina', 

1. JELENKA, f. dem. Jelena. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (,frauenname' ,nomen 
feminae'). S Jelenkom gospa Anka. M. Marulić 
258. Jelenika. S. Novaković, pom, 117. 


2. JELENKA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. 
živ. 4. D. Trstehak. 

JELEN-KAMEN, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Jelen Kamen! ili ,Jerinin 
Grob'. M. Đ. Milićević, srb. 848. 


1. JELENKO, m. ime muško. — Od prije na- 
šega vremena. Jelensko. 8B. Novaković, pom. 117. 
Jelonko Milićević. Rat. 87. Jelenko Branković. 
418. — U ovom primjeru nije jasno, snači li 
muško čelade ili mladoga jelena (vidi 1. jelenak): 
Jelenko im uz trpezu šeta, te im čaše prislužuje 
vina. Nar. pjes. u Vuk, kovč. 54. 


2. JELENKO, m. ime volu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 


JELENKOVIĆ, m. presime (po ocu Jelenku). 
— U naše vrijeme. Vuko Jelenković. Rat. 87. 

JELENOV, adj. koji pripada jelenu ili jele- 
nima. — U Vukovu rječniku nema napose, ali 
vidi kod jelen-rog. Druško skače jelenovijem 
skokom u lisičijoj koži. S. Lubiša, prip. 218. 

JELEN-ROG, m. jelenov rog. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena i otale u Vukovu rječ- 
nisku (u pjesmi mjesto ,jelenov' ili jeleni"). Jelen- 
rogom šarca osedlala. Nar. pjes. vuk. 1, 160. 

JELENSKA, f. ime dvjema selima u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Jelenska gorna 
i dola. Razdije]. 115. 

JELENSKI, adj. koji pripada jelenima. — Is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (,cervinus'), u 
Jambrešićevu (,cervinus'), u Voltijijinu (,cervino“ 
»hirschenes'). 


jelenske rogove. M. Pavlinović, rad. 180. 

b. kod imena rieke trave: jelenski jezik, po sie. 
mačkom jesiku. Jelenski jezik (jelenak) ,die hirsch- 
zunge' ,Scolopendrium officinarum“. G. Lasić 166. 
Jelenski jezik, Scolopendrium officinarum 8w, 
(Vuk). B. Šulek, im. 129. 

6. kod mjesnijeh imena. a) Jelenska Stena, 
stijena na dunavskoj obali u Srbiji. M Đ. Mili- 
ćević, srb. 952. — D) Jelenski jerak. u Vrbov- 
skome. 


JELENŠČAK, m. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
varaždinskoj. Razdije). 98. 
JELENŠČIĆ, m. vrh kod Dionica. 


JELENUŠA, f. vidi Jelena. — Na jednom 
mjestu u rukopisu xv ili xvi vijeka s -8- mj. dru- 
goga e (vidi kod Jelena). BRazoriše ženy radi 
n&kyje Jel&nuše kraja lačedonskago. Aleka. no- 
vak. 88. 


1. JELENAK, jeletdka, m. ime biljkama. Je 
lehak, po). jeleniak (Elaphomyces), 1. Scolopen- 
drium officinarum S8w. (u severinskoj okolini, Vu- 
jiči6); 2. Orchis pallens L. (u Loboru). B. Šulek, 
im. 129. 


2. JELENAK, m. ime selu u Hrvatskoj u šu 
paniji varašdinskoj. Raszdije]. 100. 

JELENE, n. ime mjestima. a) dva sela u Hr. 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Rasdije). 
56. 57. — b) u Srbiji. au) selo u okrugu top- 
ličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 891. — 6) 
mjesto u okrugu čačanskom. Niva u Jelehu. Šr. 
nov. 1869. 885. — cc) mjesto u okrugu knele 
vačkom. Niva u Jelehu. Sr. nov. 1874. 249. — 
dd) mjesto u okrugu ćuprijskom. Niva u Jeleću. 
Sr. nov. 1878. 608. 

JELENEŠCI, m. pl. u Daničićevu rječniku: 
Jelen&šnci, selo manastira Treskavca: ,selo Jele 
n&šci' (Glasnik. 18, 871). ,u Jelenđ&šce' (376). ,u 
Jelen&šcehi' (875). ,Jelenđaci“ (Glasnik. 11, 138) 

JELENI, adj. koji pripada jelenima. — Sta. 
rijs je oblik jeleniji, će se nalasi u rukopisu x 
vijeka (isporedi i 1. jeleni). — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (jelehi ,hirsch-' ,cervinus') s u Danil 
ćevu (jeleniji ,cervi“). 

1. u pravom smislu. Mozikr voluj ili jeleniji 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 106. Strugotine 
od jeleheg roga. Z. Orfelin, podr. 161. 

%. kod imena siekijeh biljaka. 

a. jeleni jezik (čakavski zajik), isporeds jelenski, 
b. Jeleni zajik (gelegni saich), lingua cervina, 
scolopendria, asplenon (u mletačkom rukopisu), 
Scolopendrium officinarum Sw. B. Šulek, im. 129. 

b. Jeleni rog, češ. jeleni rižek (Lycopodium), 
Plantago coronopus L. (Lamb! u Zadru), v. je 
liti rog. B. Šulek, im. 129. 

6. Jelehe uho (gelegnie vcho), lingua osrvina, 
scolopendria (u mletačkom rukopisu), Scolopen- 
drium officinarum Sw. B. Šulek, im. 129. 


JELEO, m. čiaov, ulje. — Samo u crkvenom 
jeziku. — Ismeđu rječnika u Daničićevu (čla109). 
Varsamo jeleo. Domentijant 192. 

JELEONSKI, adj. koji pripada maslinama. — 
Načssieno od grč. rov člawov, maslina. — Sam 
u kitigama pisanima crkvenijem jesikom, a u 
među rječnika u Daničićevu (jeleonzskyj, ro" 
ilaov). Na gora jeleonso&j. Domentijan* 167. 
Vladic8 i veznositeju jeleonskomu. Mon. serb. 7š. 
(1278.—1821). 

JELES, m. ime vodi kod Kriševaca. 

JELEBIJA, m. viđi Jelesije. — U naše orijeme 
Mijat i Jelesija. Glasnik. u, 2 (1808). 


a. manam njem i tn janje i ini 


JELESIJE 


JELESIJE, m. vidi Jelisije. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu: ,b. Elisšus (den 
14 juni) ,st. Elisaeusć. Jelesije proso sije, ide 
Vide da obide. (Proso se sije ispred Vidova dne, 
a Jelesije je uoči Vidova dne). Nar. posl. vuk. 
113. Na svetog Jelesija (14 juna). M. Đ. Mili. 
čevič, zlosel. 296. Stadosmo pred vratnice Jele- 
sija Berića. M. P. Šapčanin 1, 107. 

JELESIJEVIO, m. presime (po ocu Jelesiju). 
— U naše vrijeme. 'Teofilo Jelesijević. Rat. 882. 


JELESIJIN BROD, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 168. 


JELEŠ, m. ime volu. F. Kurelac, dom. živ. 24. 
JELEŠKO, m. ime volu. F. Kurelac, dom. živ. 24. 


JELEŠKOVIO, m. prezime. — U pjesmi xvii 
vijeka. Pobratimoe, Jelešković-Mujo! Nar. pjes. 
bog. 826. 

JELETINA, f. augm. 1. jola. — U naše vri- 
jeme u Laci. J. Bogdanović. 

JELEVTERIJE, m. 'Elev9ćproc, ime muško. — 
Nahodi se pisano i Jelefterije. — U Daniči- 
ćevu rječniku: Jelevsterije, iguman Svigmenu u 
Svetoj Gori ,Jeleveđerije' 1347 (Mon. serb. 127). 
»Jelefterije' (181 god. 1848). 

JELEZ, m. ime muško (tursko). — isporedi 
Elez. — U narodnoj pjesm+ našega vremena. I 
pred žima Jelez bujubaša. Nar. pjes. vuk. 4, 499. 


JELEZOVAC, JčlezBvca, sm. potok (Glasnik. 
19, 168) # mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Niva u Jelezovcu. Sr. nov. 1861. 854. 

JELEZOVIĆ, m. presime (tursko, po ocu Je- 
legu). — U narodnoj pjesmi našega vremena. Ture 
zgodno Jelezović Avda. Ogled. sr. 391. 

JELHA, f. vidi joha. — U kriigama pisanima 
crkvenijem jegikom, a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (jelsha ,alnus'). Livada jeleha nade putem». 
Mon. serb. 128. (1886 —1847). 

JELHOVAC, Jelhovca, m. vide Jeohovac. 

JELI, vidi kod jesam. 

1. JELICA, f. dem. 1. jela, ali moše značiti i 
koju drugu biljku. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (jelica, smrča, dub ,pezzo, 
albero' ,picea') s u Vukovu (nekaka trava za koju 
se govori da žena od he može dijete pobaciti 
;herbas genus'). 

a. u pravome smislu, mlada jela. ,Nasjeka' pun 
voz sve samije mladije jelica. u naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. 

b. Abies excelsa Poir., čini se da je ovako sna- 
čene u Mikalinu rječniku (po tal. rvječi pezzo), 
te će biti isto i u ovijem primjerima: Ima se 
blagosoviti pepe! aliti lug učinen od granja ma- 
sline, ali drugoga drvja koje se običaji i nahodi 
u toj državi, kako palme, jelice, amrče, i ostalih. 
I. Bandulavić 2884. Blagosivlajući i razdilujući 
grančice od masline ili od drugoga dubja i cvitja 
gdi maslina ne ima, kako ovdi u nas u Bosni, 
nego se služimo jelicom, koja je zelena i na gran- 
čica krišiće prikazuje. F. Lastrić, od' 208. Voda 
blagosovjena, jelica i ostala, koja se običaju bla- 
gosivlati. ned. 106. Blagosivlati grane od palme 
iliti pome, od masline, jelice, drinka. A. Kanišlićd, 
bogojubn. 248. Koliko je u šumi jelica. Nar. 
pjes. petr. 1, 181. Ugledaju na blizu jednu jelicu 
sa svim visoku. Nar. prip. bos. 1, 108. Ugleda 
jednu povisoku jelicu. 1, 118. Jelica je proza- 
plela grane. Osvetn. 2, 88. 

€. Polycnemum arvense L., teka trava (vidjeti 
je kao posve mala jela). Jelica, po). jedlinky 
(Equisetum), (Vuk), smilace (Durante), Polyo- 
nemum arvense IL. (Vodopić). B. Šulek, im. 129. 
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8. JELIĆ 


2. JELICA, f. ime mjestima u Srbiji. — Moše 
biti istoga postaria što + 1. jelica. 

a. planina _ u okrugu čačanskom. M. Đ. Mili- 
Gević, srb. 645. — Biće isto i u ovijem primje- 
rima: Ode pravo kroz zemlju bugarsku, dokle 
dođe do Kruševca grada, a otale uz vodu Mo- 
ravu, dokle bane dođe pod Jelicu, pod Jelicu u 
selo Banicu. Nar. pjes. vuk. 174—175. Crkvu 
grade dva Mrlavčevića u Jelici u planini pustoj. 
2, 203. U poćeru Tarcima odoše, u Bjelici, vi- 
sokoj planini, tu ih jedna vojska susretnula, Je- 
licom ih gorom počeraše, u Rtarsko poje istje- 
raše. 4,851. Od Jelice do vode Bjelice. 4, 859. 

b. mjesto u okrugu jagodinskom. Niva u Je- 
lica. Sr. nov. 1871. 175. 


8. JELICA, f. dem. 8. Jela. — Od prije na- 
šega vremena, a ismeđu rječnika u Belinu (,He- 
lena 8670), u Bjelostjenčevu (kod Jela), u Volti- 
fijinu (kod Jela), u Vukovu (,frauenname' ,normen 
feminae'). Jelica. 9. Novaković, pom. 117. Splet 
devojački sestre Jelice. Nar. pjes. vuk. 1, 491. 
Jedinicu sestricu Jelicu. 1, 541. Opazi ga se- 
strica Jelica. 1, 542. O Jelica, moja mila sejo! 
2, 465. O Jelice, gospođo razumna! 2, 505. 


JELIČICA, f. uprav dem. jelica sli jelika, ali 
se ovako sove druga bilka. Jeličica, tasso (u sih- 
skom rukopisu), Taxus baccata L. B. Šulek, im. 
129. 

JELIČIĆ, m. presime (po majci Jelici). — Od 
prije našega vremena. Jeličić iz Mostara. And. 
Kačić, kor. 455. Jeličić. Schem. bosn. 1864. 1x. 
XVIII. xxvili. Schem. segn. 1871. 108. — I ime 
selu u Hercegovini u okrugu mostarskom. Statist. 
bosn. 284. 

JELIČIN, adj. koji pripada Jelici (vidi 8. Je- 
lica). Da dovedu Jeličinu majka. Nar. pjes. vuk. 
1, 605. Tužno tuži Jeličina majka. 1,607. Kad 
su bili kraj Jelini dvora, gledala ih Jeličina 
majka. Nar. pjes. kras. 1, 106. — I kod mjes- 
mijeh imena u Srbiji: Jeličin Gaj u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Jeličinom Gaju. Sr. nov. 1867. 
98. Jeličin Do u okrugu rudničkom. Livada u 
Jeličinom Dolu. 1874. 85. 

1. JELIĆ, m. dem. 1. jela, vidi 1. jelica. — U 
naše vrijeme. 

a. kao da je u ovijem primjerima u pravom 
smislu (mlada jela). Pod jelićem jedno momče 
spava. Nar. pjes. kras. 1, 50. Sve jeliće tanke 
istrgaše. Nar. pjes. potr. 8, 298. Svezaše ga uz 
tanka jelića. Nar. pjesm. hčrm. 2, 76. Pod je- 
lićem mlado momče spava, od pare se grane uz- 
vijaju. Nar. pjes. u Bosni. Đ. Surmin. Momče 
mlado, k6 tanani jelić na zagorju. Osvetn. 2, 46. 
Jelić niše, sjeklica kidiše. 4, 26. vidi Jelić, dem. 
jšla, mlada jela. u Lici. V. Arsenijević. — Može 

iti da amo pripada i ovaj primjer: Ulaža vino 
goni iz jelića kostelića. (Misli se dete kad sisa), 
Nar. zag. nov. xvi. 

b. u osobitom smislu, Abies pectinata Dec, 
druga vrsta jele nego je jelica (vidi 1. jelica, 2). 
Jelić, Jelika, rus. enka (Equisetum), eaouka (Si- 
symbrium sophia), Abies pectinata Dec. (Sabjar). 
B. Šulek, im. 129. 

2. JELIO (J6li6, J8li6), m. presime (po majci 
Jeli). — Od prije našega vremena, sli naj kasnije 
od xvii vijeka. Jelik: (može biti da bi trebalo 
čitati ,Jelićn'). S. Novaković, pom. 117. Tako i 
Jelić, Šipijun tako. J. Kavahin 980. Iz Šapca 
Stojadin Jelić. Glasnik. m1, 1, 41. (1808). Jelić. 
D. Avramović 239. 246. Nar. pjes. vuk. 2, 655 
(među prenumerantima). Petar Jelić. Rat. 845. 


8. JELIĆ, m, ime mjestima. — Biće ista riječ 


3. JELIĆ 


što 2. Jelić a ne što 1. jelić. 4) selo u Bosni u 
okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 16. — b) Jeli6- 
gradina, selo u Hercegovini u kotaru mostarskom. 
Statist. bosn. 226. 


JELIČI, m. pl. ime mjestima. a) prije našega 
vremena. Selo Jelići. Bvetostef. hris. 16. — b) 
tri sela u Bosni: jedno u okrugu basolučkom. 
Statist. bosn. 90; dva u okrugu travničkom. 200. 
182..— c) zaselak u Srbiji u okrugu užičkom. K. 
Jovanović 158. — dd) Jalići, tekolike kuće u selu 
Platu (u Župi) blizu Dubrovnika. P. Budmani. 


J ELIJOVIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Kosta Jelijović. Rat. 45. 


1. JELIK, vidi kod 2. jelić. 


2. JELIK, jelika, m. jelova šuma. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,tannen- 
wald* ,silva abietam'). Dok Mateju na dvorove 
dođe, na dvorove u jelik zeleni. Pjev. crn. bla. 


8. JELIK, vidi kolik (relativno). — Samo u 
kriigama pisanima crkvenijem jezikom, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (jelik: ,quantus', relativno). 
Jeliku mošte imdđje ne oblđnih se. Sava, sim. 
pam. šaf. 8. Vesi jelici nedužnyje imđahu. Do- 
mentijanb 100.  Vid8he zapisana i utvriždena 
krajevestvome jego jelika sute vr sijeme hriso- 
vul8. Mon. serb. 76. (1802—1821). — U sredstem 
rodu ili adverbijalno. Vrsa jeliko dahe. Mon. serb. 
6. (1198—1199). Ne toliko bagršniceju jeliko slo- 
vesemE razumnom» skazanijeme. Domentijanb 125. 
Jeliko mi byste vezeMmOŽNO. Mon. serb. 78. (1802 — 
1321). Jeliko se nahođe Judije u crkve te. 116. 
(1342). Po jeliku moštno. 888. (1405—1427). — 
Dodaje se # riječca že. Jelyciže ubo ve carihr 
priješe pravovđrije, i siji polučiše ob8tovanija 
Božija. Mon. serb. 166. (1858). Poteštahe se isple- 
niti jelikože mi byste vezmožno. 581. (1485). 


1. JELIKA, f. uprav dem. 1. jela, ali se upo- 
treblava i za odraslu jelu. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (vide jela 1). Rasla 
tanka jelika na dva brda velika; to ne bila je- 
lika već devojka velika. Nar. pjes. vuk. 1, 179. 
Pjan katana pod jelikom spava. 8, 118. 8Siđe Alil 
s visoke jelike. 8, 159. Veza kona za jednu jeliku, 
veza Hajku za drugu jeliku. 8,188. Svratih đoga 
pod tanku jeliku. Nar. pjesm. hčrm. 1, 448. Kad 
će usnut pod jelikom Marko. Osvetn. 2, 18. vidi 
1. jelić, b. 

2. JELIKA, f. ime žensko, dem. Jelena, Jela. 
— Od prije našega vremena. Jelika. S. Nova- 
ković, pom. 117. Kad to začu Jelka Grčićeva, 
zastidje se Jelika djevojka. Nar. pjes. petr. 8, 587. 


8. JELIKA, f. ime ovci. — U Slavoniji. 


JELIKOVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Niva u Jelikovici. Sr. nov. 1875. 
1199. 

JELIMSKI, adj. u Daničićevu rječniku: je- 
limeskyj, metohu manastira Treskavca u Prilipu 
išla je međa ,do jelimske kuće (Glasnik. 18, 870). 

1. JELIN, adj. koji pripada Jeli. Gdi križ 
Jelin, gdi li svrdao prosiva. A, Kanižlić, rož. 14. 
Gorom jezde Jelini svatovi. Nar. pjes. vuk. 1,574. 
I za zdravle tvoje i Jelino. 2, 486. Kad su bili 
kraj Jelini dvora. Nar. pjes. kras. 1, 106. — I 
kod mjesnijeh imena u Srbiji. Jelina Breza, brdo 
u Srbiji u okrugu podrinskom. M. Đ. Milićević, 
srb. 520—528. Jeline Nive, drdo u Begalici (u 
okrugu biogradskom). I. Stojanović. 

2. JELIN, adj. koji pripada Jčli. 

8. JELIN (jčlin), adj. vidi jelov. — U narodnoj 
pjestni našega vremena. A sokola za jeline grane. 
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1. JELINAK 


amo + 6. Jelin. 

4. JELIN, m. vidi jelen. — Nalasi se samo u 
szapadnijeh pisaca i u stekijeh Dubrovčana što 
miješaju gdjegdje sapadne oblike, te_po tome vaja 
da -i- stoji mj. staryega 8, vidi s jelen. — Od xv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,cervus'), 
u Mikalinu (jolin, jejen, zvijer ,cervus'),  Be- 
linu (,cervus' 1872), u Voltigijinu (v. jelen), u 
Stulićevu (v. jelen). Tada će poskakovati hromac 
kakono jelin. Bernardin 5. isai. 85, 6. Kad bi 
bigali jelini prid lavom. M. Marulić 18. Ozriv 
se jak jelin. Š. Menčetić 4. Nigdar jelin tako 
ne priniče k rici. H. Lucić 282. Jak prid psi 
jelin plah. M. Držić 42. Jelin žedan kad želi 
prit k jezeru. 125. Jelin želi na vrutke od vod. 
F. Vrančić, živ. 41. Jelin svrže roge, kad g' obist 
ne sladi. Đ. Baraković, vil. 81. Žedni jelin. Mi. 
chelangelo. 14. Jer sasnući jelin isti tebi hoće 
dojke odgristi. L Ivaniševi5 218. Teku kakono 
jelini k vrujku bistre vode. P. Radovščić, nač. 
85. Hitati košute i jeline. ist. 161. Jelin vi- 
deći se obastrt od pasa plače. M. Radnić 1094. 
Kako no su u jelina... A. Vitalić, ist. 580. Pra- 
vedni žele pravdu kano jelini studenac vode. 8. 
Margitić, fal. 111. Kakono žedan jelin žudi vrutak 
vode žive. L. Terzić 77. Žedan jolin ište i hlepi 
drag kladenac željno odveće. I. Đorđić, salt. 18. 
Lav s jelinom mirne danke provodi. uzd. 156. 
Nije toliko lepio nijedan jelin žedan k bistroj 
vođi. J. Banovac, pred. 1B7. Namirivši se on 
na jednoga jelina velika. razg. 155. Lakomw 
jurve je službenik djavla Majmuna, koji veće nego 
žedan jelin vode ili gladno dite mlika materina, 
želi blago i koristi tilesne. pripov. 200. Hodi 
nadigavši glavu kao jelin. J. Filipović 1, Tu. 
Trči k studenoem vodenim jelin u žeđi. F. Lastrić, 
test. 1492. Za ufatiti jednog jelina, košutu... 
ned, 874. Ražan on načina jelina po dubrsri 
trčeću. A. J. Knezović 117.. Mloštvo jelina. E 
Pavić, ogl. 286. Ište jelin i košuta ladno vrilo. 
V. Došen 178b. Ne brojeći srna, jelina, ni ostale 
divjači. And. Kačić, kor. 224. Na način brzoga 
jelina. I. J. P. Lučić, razg. 28. Tu jelini brm, 
kozlići, janci, ptice. M. Katančić 48. Tada, kako 
jelin raheni, žedna jest trčala k stuđencu svoji 
suza. Đ. Rapić 76. Kao jelin, plahovito szvijere. 
Nar. pjes. juk. 268. 

5. JELIN, Jelina, m. "ElAnv, Grk. — 1smeđu 
rječnika u Vukovu (ein Hellere' ,Hellen. Za 
mnoge se stare gradove po našijem zemlama pri- 
povijeda da su ih gradili Jelini) s u Daničićegu 
(Jelin», "Fl4y»). Glagojutr, Likiju Srebinu biti 
rodom, Jellinu mudrovanijems. Okdz. pam. šaf. 55. 

6. JELIN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom (može biti da je sato što 1. jelin). 
Čajir na Jelinu. Sr. nov. 1868. 659. 

JELINA, vidi Jelena, 

1. JELINAC, jdlinca, m. dem. 4. jelin, vidi 1. 
jelenac. — U Stulićevu rječniku: v. jejenac. 

2. JELINAC, Jelinca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Livada u Jelineu. $r. 
nov. 1875. 8. 

1. JELINAK, jelinka, m. dem. 4. jelin, vidi 1. 
jelenak. — Od xvi vijeka, a ssmeđu rječnika u 
Belinu (,cervetto, cerviatto“ ,hinnulus cervinu 
1860) s u Voltigijinu (,cervetto, cerviotto“ ,hirsch- 
kalb'). Jelinka kad stigne pas. Š. Menčetić 89. 
Hrt jelinka zatječe. 154. Prid dim pobignu bi- 
lježan jelinak. D. Zlatarić 142. Dva jelinka, dva 
laneta. Đ. Baraković, vil. 217. Ka jelinka gojiš 
mlada. I. Ivanišević 218. Doće dva jelinka, dva 
tetina sinka. A. Kanišlić, rož. 22. 


2. JELINAK 


2. JELINAK, m. ime gori u Hercegovini, Schem. 
herceg. 1875. 16. 

JELINAST, adj. nalik na jelena (jelima). — 
U Stulićevu rječniku (vidi kod jelinko). 

JELINČAO, m. vidi jelenčac. Da sam od onih 
jelinčac Augusto ke hvataše. Š. Menčetić 21. 

JELINČAD, vidi jelenčad. 

JELINČE, jdlinčeta, n. vidi jeleuče. Al! u travi 
luta zmija cvili?... ali cvili u gori jelinče? 
And. Kačić, rasg. 8112. 

JELINDA, f. ime žensko, načisteno od Jelena, 
Jela. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vi- 
jeka. Jedan od nih vjeren bješe za Jelindu lijepu 
vilu. J. Palmotić 144. (To je Jelena Sorgovica, 
udova Orsata Gundulića koji pogine u trešhi, za 
koju se pak oženi Jaketa Palmotić dne 1 maja 
1669. S. Skurla). 167. 

JELINI, adj. vidi 1. jeleni. — U Stulićevu 
rječniku: jelini, jelinski, v. jejeni. 

JELINICA, f. vidi 8. Jelenica. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Hćer Jelinicu. I. T. Mrnavić, 
osm. 10. 

1. JELINIČ, m. dem. 4. jelin. — U Voltigijinu 
rječniku uz jelinak. 

2. JELINIĆ, m. presime. — Od xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (Jelinić). Toma 
Jelinić. Mon. serb. 588. (1488). Jurju Jeliniću 
vlastelinu Braškomu. I. Ivanišević 246. Jelinić. 
Boca 7. 

1. JELINKA, f. Grkisa, vidi 5. Jeli. — U 
Stulićevu rječniku: ,mulier ex Graecia'. 

2. JELINKA, f. ime šensko. — Prije našega 
vremena. Jelinrka. S. Novaković, pom. 117. 


8. JELINKA, f. ime ovci. — U Bruvnu. 


JELINKINA, f. vidi 1. Jelinka. — U Stuli- 
ćevu rječniku uz Jelinka. 

JELINKO, m. vidi 2. jelenko. — U Belinu 
rječniku: ,bue di color di cervo' ,bos cervinus! 
1510, s u Stulićevu: jelinko, vo jelinast ,bue di 
color di cervo' ,bos cervinus'. 

JELINOV, adj. vidi jelenov. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikajsnu (jelinov, od jelina ,corvinus'). 
Jelinova skoka. Đ. Baraković, vil. 17. 

1. JELINSKI, adj. vidi jelenski. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,cervinus' 1872), u Voltigijinu 
(v. jelenski), u Stulićevu (kod jelini). Jelinske 
tijek brzine. 1. Đorđić, salt. 49. "Nek jelinskim 
skokom hode. V. Došen 1248. — I kod imena 
bijaka. Jelinski jezik, lingua cervina (Sablar), 
Sceolopendrium officinarum Sw. Jelinski koren, 
elaphoboscon, gratia Dei (Bablar), Pastinaca sa- 
tiva L. Jelinsko okašce (prema lat. ocellus cervi), 
Athamanta cervaria I. (Sabjar). B. Šulek, im. 
180. 

2. JELINSKI, adj. grčki, vidi 5. Jelin. — Is- 
među rječnika u Vukovu (,hellenisch' ,hellenicus'). 
Višekrat u Bizancu došlo se do krvi među ca- 
revcim i jelinskim tim novim poganom. M. Pavli- 
nović, razg. 95. 

JELINSTVO, n. osobina onoga koji je Jelin 
(vidi 5. Jelin: moše se. misliti narodnost, jesik, 
tjera). — U kfiisi pisanoj crkvenijem jesikom + 
otale u Daničićevu rječniku (jelinistvo, člln- 
Leća Tršte se vestaviti jellinstvo. Ok&z. pam. 

56. 


JELINAK, m. steka biljka, pitoma mrkva. — 
Postaje od 4. jelin. — Prije našega vremena. Je- 
lihak, elaphoboscum (Durante), Pastinaca sativa 
L. B. Šulek, im. 129. 
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 JELISIJE 


JELINANIN, m. vidi 5. Jelin. — Množina: 
Jelihani. — U Stulićevu rječniku: ,Graocus'. 


JELINI, adj. vidi jeleti. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (,cervinus' 1872). Prikladan je moj po- 
Jubjeni srni i lanetu jelihemu. Bernardin 155, 
cant. 2, 9. Srni i lanetu jelišemu. I. Bandu- 
lavić 2188. Iztari turpijom jeliega roga. J. Vlad- 
mirović 81. — I kod imena sieke bilke. Jelini 
rog, Plantago coronopus L. (Lambl), v. jeleni 
rog. B. Šulek, im. 129. 


JELIPAVNA, f. vrsta jabuke. Jelipavna, sitna 
žuta slatka jabuka za ostavu (Veselić). B. Šulek, 
im. 180. 

JELIS, m. vids jeliš. — U Voltigijinu rječ- 
niku: ,cibo, vivanda' ,speise'. — sasma nepous- 
dano: pisac je gdje našao jeliš # slo pročitao. 

JELISAFTA, f. vidi Jelisavta. — Prije našega 
vremena. Jelisafta (mahom kaluđeričko). S. No- 
vaković, pom. 117. 


JELISAVA, f. ime šensko, vidi Jelisaveta. — 
Prije našega vremena. Jelisava. S. Novaković, 
pom. 117. 

JELISAVČIĆ, m. prezime po majci Jelisavci. 
— U naše vrijeme. Radovan Jelisavčić. M. Đ. 
Milićević, srb. 592. Pavla Jelisavčića. zim. več. 
177. Trifun Jelisavčić. Rat. 240. 


JELISAVET, f. vidi Jelisaveta. — U Dani- 
čićevu rječniku: Jelisavet: ,Elisabeth': tako je 
jedan put zapisano ime carici Jeleni ženi cara 
Stefana: ,carica prevaa srepeska Jelisaveti“. (Mon. 
serb. 246). 

JELISAVETA, f. ime žensko, od jevrejskoga 
smena preko grč. ElLo4bBiT. — isporedi Jelisavet, 
Elizabeta, Jelisavta. — Od prije našega vremena, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,Elisabeth'). Jeli- 
saveta. S. Novaković, pom. 117. 

JELISAVKA, f. vidi Jelisaveta (uprav je de- 
minutiv). — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (uz Jelisaveta 8 primjerom is narodne 
pjesme: Kligu piše moskovska carica po imenu 
gospa Jelisavka). A kad vid'la moskovska kra- 
lica, po imenu gospa Jelisavka. Nar. pjes. vuk. 
8, 564. Uranila Jelisavka mlada. Nar. pjes. petr. 
2, 195. Jelisavkn mlađu izvedoše. 8, 85. 


JELISAVTA, f. vidi Jelisaveta. — Nalazi se 
pisano i Jelisafta (koje vidi). — Od prije našega 
vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jeli- 
savsta ,Elisabeth'). Jelisavta. Okdz. pam. šaf. 62. 
Jelisavsta. 8. Novaković, pom. 117. Sveta Jeli- 
savta kralica Ugarska. M. Divković, nauk. xn. 
U utrobi svete Jelisavte. 106b.  Jelisavta. P. 
Posilović, nasl. xni. Jelisavtu iz zemle ungarske, 
S. Margitić, fal. 67. Jelisavtu iz Portugala. 67. 
Kada pohodi svetu Jelisavtu. 75. 

JELISEJ, m. vidi Jelisije. — U Daničićevu 
rječniku :: ,Elisa“: jevety Jelisej! kao da bješe 
crkva kod Leskova (Glasnik. 12, 298).  Jelisej. 
S. Novaković, pom. 117. 

JELISEJE, m. vidi Jelisije. — U naše vrijeme. 
Ovaj se je kaluđer zvao Jeliseje Popović. 8. Lu- 
biša, prip. 82. | 

JELISEJI, ady. koji pripada Jeligeju. — Kod 
mjesnoga imena xiv vijeka. Na Jeliseji Studenrcs. 
Spom. stojan. 25. (1827). 

JELISIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Di- 
mitrije Jelisić. Rat. 845. | 

JELISIJE, m. Eliseus, Elisa, ime muško (is- 
raslskoga proroka). — Is jevrejskoga preko grč. 
'Ehitgoatog. — U pisca našega vremena. Jolisija 
sina Safatova pomaži za proroka mjesto sebe. Đ. 


JELIBIJE 


Daničić, 2car. 19, 16. Nega će pogubiti Jeli- 
sije. 17. 

JELISIJEVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Milan Jelisijević. Rat. 838. Teofilo Jelisijević. 81. 


JELISIJEVINA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Livada u Jelisijevini. Sr. nov. 
1875. 68. 


JELISINA POLANA,,f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu biogradskom. Niva u Jelisinoj Pojani. 
Sr. nov. 1861. 854. 


JELIŠ, m. vidi 1. jelo. — Postaje od iste osnove 
od koje je # jelo nastavkom iš (ili yše?). u sa- 
padnom govoru glasi jiliš. — Kod nekijeh čaka- 
vaca od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,esca'. 2. jeliš, brašno ,annona'), « Jam- 
brešićevu (,e8ca'), u Stulićevu (v. brašno s do- 
datkom da je useto is Habdelićeva). Ostavivši... 
kruh, vino i ini jiliš. Korizm. 47a. Pomože je 
potom jilišem. Š. Kožičić 47a. Ne nabojahnu ji- 
liša otci vaši. Anton Dalm, nov. tešt. 1, 180. 
act. ap. 7,11. Piliša, jiliša, to je vse pripravno. 
Jačke. 182. 

JELIŠTE, n. vidi 2. jelik. — U Belinu rječ- 
niku: ,abetajo, luogo pieni d' abeti' ,solum abie- 
tibus consitum“ 102; u Bjelostjenčevu: jelišće kod 
jojo; u Stulićevu: ,locus abietibus consitus'. — 

naše vrijeme kao ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Niva u Jelištu. Sr. nov. 1867. 415. 


JELIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us jelište. 
— sasma nepousdano. 

JELITO, n. djevenica. — Riječ je praslavenska 
sa snačeriem: crijevo, isporeds češ. i pol. jelito. 
— Postate nije jasno (moše li biti ista osnova 
što je u lat. ile, ilia?). — U Mikalinu rječniku: 
jelito, divenica ,sanguinaccio' ,botulus, botellus', 
t u Stulićevu: jelito, djevenica (is Mikalina). 

JELIVANKA, f. vrsta jabuke. u Đakorštini. 

JELIŽE, vidi neliže. — U Daničićevu rječniku: 
samo s predlozima otić i ,do!, a tada dobija 
sprijed ,n', ,a quo tempore, donec'. 

1. JELKA, f. dem. Jelena. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (,frauenname' ,nomen 
feminae'). Plemenitu gospu Jelku. Mon. croat. 
92. (1468). Jelka. 8. Novaković, pom. 117. Vila 
vilu sa jelike zvala: ,Seko Jelko, đe si jutros 
bila? Nar. pjes. petr. 1, 111. Pa govori Kru- 
ščićeva Jelka. 1, 258. Nemu Jelka Jepše prihva- 
tila. Nar. pjes. stojad. 167. 


2. JELKA, f. ime domaćijem šivotirvama (kozi 
d puri) u Slavoniji. 
JELKIO, m. presime. u Bačkoj. V. Arsenijević. 


JELKOVAC, Jelkovca, m. kajkavski Jelkovec, 
selo Hrvatskoj u šupaniji“ sagrebačkoj. Raz- 
dije]. 89. . 

JELMA, adv. kad (relativno), uprav: kako, kao. 
— Postaje od osnove jel što je # kod 2. jelik (vidi 
# kolik) nastavkom sma (isporedi kod veoma). — 
U krigama pisanima crkvenijem jezikom, a is- 
među rječnika u Daničićevu (jelbma ,quum'), 
Jelma mnogo pršide vr8m8. Glasnik. 11, 68. — 
često se dodaje riječca že. Jelmaže samodrižicE 
v&nčah se. Mon. serb. 832. (1405 — 1427). I jel- 
maže ve tuždej stran8 sij takova dyhaaše o pra- 


voslaviji revnoste. Glasnik. 11, 55. 


1. JELO, n. ono što se jede, hrana. — Postaje 
od korijena 8d glagola jesti nastavkom lo, te u 
našem jesiku d ispada ispred 1. — U sapadnom 
govoru glasi jtlo. — Riječ je praslavenska (8dlo), 
als se još nahodi samo u gjeverosapadnijem jest- 
cima, isporedt češ. jidlo, po). jadlo, jedlo. — Is- 
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JELOV, b. 


među rječnika u Voltiđijinu (,cibo, nutrimento, 
pietanza“ ,speise'), u Stulićevu (v. ješa), u Vukovu 
(,die spoise' ,cibus'). 

a. sa snačedem sprijeda kasanijem. Jilo i pitje 
što bi se gdi našlo kod siromaha. F. Lastrić, 
ned. 264. Jela ne okusivši. J. Rajić, pouč. 1, 50. 
Gotovi mu to gospodsko jelo, prije nega jelo 
ogleduje. Nar. pjes. vuk. 2, 106. Nije ga (gri- 
jeha) u jelu, već u zlu đelu. Nar. posl. vuk. 213. 
Meštar ga je kaštigal i prez jila ostavjal. Nar. 
prip. mikul. 11. Nema u kući ništa za jelo. Vuk, 
poslov. 185. Boje je jelo od zela gdje je ]ubav 
nego od vola ugojena gdje je mržha. _ Đ. Daničić, 
prič. sol. 15, 17. Pa se prva medenica služi, pa 
za home krijepe se jelom. Osvetn. 1, 45. Nije 
dobra ni za jelom samu. 2, 48. Sjedni, pašo, 
gotovo je jelo. 4, 41. Žena iska što je kuća 
hćela, djeca hoće jela i odijela. 4, 66. 

b. djelo kojijem se jede, pa # vrijeme kad se 
jede (ručak, objed, večera, doručak +td.). Svi ste 
sa mnom na trpezi u jilu i pića. _F. Lastrić, test. 
1108. "Kakav je ko na jelu onaki je i na Ćelu. 
Nar. posl. vuk. 128. Jer se obično svagda pred 
jelo umivaju po rukama, a po varošima i poslije 
jela. Vuk, živ. 297. Oko polovine jela pristupe 
k trpezi mlađe i djevojke. kovšč. 82. Običaj da 
se prijateli i gosti na jelu nude. 95. Jednog 
nema ni na jelu, a kamo li na djelu. V. Bogišić, 
zborn. 5. 

2. JELO, m. ime muško (jamačno ipokoristično). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Pro 
drugom je Mratovića Jelo. Nar. pjes. vuk. 4, 85. 


8. JELO, m. ime volu (hyp. jeloba). — U nak 
vrijeme. Stu, jelo! sta, žero! M. Đ. Milićevi, 
zim, več. 886. 


JELONOŠA, m. sluga u gostionici koji noi 
jela. — Načisteno u naše vrijeme. — U Šulekov 
rječniku: ,speisentriger'. 

JELONA, m. ime volu. — Od xvi vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Vukovu. IP jelohu il' vranotu 
jaka. M. A. RBejković, sat. G8b. 


JELOŠIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Schon. 
zagr. 1875. 268. 


JELOŠNICA, f. tobošse ime selu koje se prića 
da je ttegda bilo u Srbiji u okrugu čačanskom 
M. Đ. Milićević, srb. 698. — vida i Rasbojišt. 

JELOTA, m. sme rolu. F. Kurelac, dom. živ. 24. 

JELOV, adj. koji pripada jeli, jelama. — Ne: 
lasi se, ali rijetko, i slošeni oblik jelovi. — Rijeć 
je praslavenska, isporeds stslov. jelovE, rus. e1- 
Biiit, češ. jedlov$, pol. jodlowy. — Ismeđu rječ 
nika u Belinu (,di abeto' ,abiegnus' 104), u Bje 
lostjenčevu (,sapinus, abiegnus'), u Jambrešićevu 
(jelovo drevo ,abies'), u Voltijijinu (,abetino, 
d' abeto' ,von tannenhols'), u Stulićevu (,abiegnus, 
u Vukovu (,tannen-' ,abiegnus'). 

A. uopće. Jordan, dilajući jedno drivo jelovo, 
jedna tanka triščica iskočivši porazi mu prst 
Ivan trog. 17b. Smole jelove. J. Vladmirović 9. 
Brizove, jelove i borove stabre posaditi. L Ja 
'blanci 89. S jelovim ili borovim drvjem sara 
štena. 198.  Pokrivaju jelovijem klisom. Nar. 
pjes. vuk. 2, 203. Kano mjesec od petnaest dana 
kad obasja kroz jelove grane. 8, 155. Nasloni 
ga na jelovu granu. 8,187. Pokriše se gralen 
jelovijem. 3, 196. Dva komada jelova drveta. 
8, 408. On ne piše čim se kliga piše, već na: 
Kakom na kori jelovoj. Nar. pjes. Čaglić. Đ. Šurmin. 
Dvije sobice predvojene perdom od jelovijeh da- 
saka. S. lubiša, prip. 146. 

b. koji je načiten od jelovine. Nim Palade svita 
dade, nek jelova kota složu. I. Zanotti, en 6. 


JELOV, b. 
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Zespala je Jele na jelovoj grede. Nar. pjes. istr. | u okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 119. — 


2, 40. đđo jelovi sanduk otvorila. Nar. pjeem. 
bčrm. 1, 821. 

e. koji se sastoji ie j&la (o šum#). Od jelova 
luga. Đ. Baraković, vil. 90. U jelovoj gorici. 
Nar. pjes. vuk. 1, 866. Soko gnezdo vije u je- 
lovoj gori. 1, 487. 

d. kod mjesnijeh imena. 

a3) Jelova Kosa, gora u Slavoniji 

ti u okrugu 


b) Jelova Gora, planina u Sr 

1 . M. Đ. Milićević, srb. 577. 

€) Jelovi Potok, voda u Slavoniji. 

dZ) Jelov Klanac, selo i saselak u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 58. 54. 

€) Jelovo Brdo, selo u Bosni u okrugu Doe 
Tusle. Statist. bosn. 158. 

f) Jelovo Dno, u Daničićevu rječniku: Jelovo 
Drno, selima između Morave i Kučajine koja je 
car Lazar dao Ravanici išla je međa ,u Jelovo 
dno* (Mon. serb. 197 god. 1881). 

g) Jelov Vrh, gora u Srbiji u okrugu kneše- 
vačkom. Glasnik. 19, 299. 


dak JELOVAC, Jelovca, m. ime mjestima i vo- 
ma. 

A. u starijemu obliku Jelovercr: selu je Uloća- 
nima išla međa na Jelovec. Deč. hris. 88. 

b. u Srbiji. a) selo u okrugu ćuprijskom. K. 
Jovanović 182. — Bb) mjesto u okrugu kruše- 
vačkom. Branik nad Jelovcem. 8Sr. nov. 18178. 885. 
— €) voda. Belanica u tom smislu čini izuzetak. 
ona je viša od ajdučkih brda; na noj je sama 
bukva a ra ajdučkim brdima ima jele, i potok 
Jelovac s toga takvo ime nosi. Glasnik. 48, 281. 

6. u Hrvatskoj. a) (kajkavski) Jelovec, dva 
sela u županiji varašdinskoj. Razdije). 98. 104. 
— b) grzsak u šupanij: ličko-krbavskoj. Raz- 

ze i 


d. u Bosni. a) selo u okrugu batolučkom. 
Statist. bosn. 80. — Db) dva sela u istom okrugu. 
Jelovac gorhi # dofi. 90. 


2. JELOVAC. Jelovca, m. ime muško. — xv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jelovec). 
Dubrovčanina našega Jelovca Bogosalića. Spom. 
sr. 1, 180. (1415). 

1. JELOVAČA, f. (bačva) od jelovine. — U 
Stulićevu rječniku: (kod jelov) bačva jelovača 
sdolium abiegnum', 

2. JELOVAČA, f. vidi ilovača. — U Volti- 
gijinu rječniku: ,argilla' ,thon, lehm'. — nepo- 
uszdano. 


JELOVCI, Jelovaca, m. pl. selo u Bosni u 
okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 10. — S istijem 
se imenom pomisie siekakvo selo prije našega vre- 
mena. Jelovci, selo. Spom. stoj. 189. 


JELOVČE SELO, n. jemat u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 188. 

JELOVICA, f. ime mjestima. 

a. planina u Crnoj Gori. — U naše vrijeme, 
4 ismeđu rječnika u Vukovu (planina u Bana- 
nima). Pri krvavoj gori Jelovici. Pjev. crn. 70s. 
Da im ne daš bježat Jelovici. Ogled. sr. 480. 

b. selo u Srbiji u okrugu pirotskom. M. Đ. Mi- 
ličević, kra]. srb. 285. 

1. JELOVIČKI, adj. koji pripada Jeloviku. Je- 
lovička (opština). K. Jovanović 119. 


2. JELOVIČKI, adj. koji pripada Jelovici. Je- 
lovička Reka, voda u Srbiji u okrugu pirotskom. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 178. | 

JELOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Tomić Jaša, Jeloviću Vuče. Osvetn. 5, 59. 


JELOVIK, m. ime dojema selima u Srbiji. a) 


Db) u okrugu ušičkom. 168. — xiv vijeka pomiste 
86 grad pod istijem imenom. u Daničićevu rječ- 
niku: Jeloviks, planini Stjepanovoj na Sogovoj 
crkve arhanđelove u Prizrenu išla je međa ,na 
Jelovikr gradr' (Glasnik. 15, 301 god. 18487). — 
Isto se ime nahodi i kasnije. Jelovika. S. Nova- 
ković, pom. 152. 

JELOVIN, vidi u prvom primjeru kod jelo- 
vina, b. 

JELOVINA, f. jelovo drvo. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječmika u Mikajinu (jelovina, drvo od 
jele ,lignum abiegnum') gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (legno d? abeto' ,)lignum abiegnum' 104), 
u Voltigijsnu (,legno abetino' ,tannenholz'), u Stu- 
lićevu (,lignum abiegnum'), u Vukovu (,tannen- 
holz' ,)lignum abiegnum'). 

u. sa snačeriem sprijeda kazanijem. Korito od 
jelovine. Nar. prip. mikul. 68. U meka drva 
broje se: omorikovina, jelovina... Đ. Popović, 
poznav. rob. 864. 

b. gdjegdje (u naše doba) snači što i jela. Za- 
trpa ga šušlem i žjemišjem, navr nega krle i 
kamele, a naj potje jelovine grane (ovdje bi 
moglo bits i adi. jelovin 8 istijem snačetiem kao 
kod jelov). Pjev. crn. 285b. Al? se Luka ne plaši 
od vuka, no su hemu i ti mili glasi, neka nije 
jelovina sama. Osvetn. 2, 82. Jelovina, abete ar- 
boreo (Pizzelli), Abies pectinata Dec. B. Šulek, 
im. 180. 

JELOVIŠTE, n. vidi 1. jelik. — U Belinu rječ- 
niku: ,abetajo, luogo pieno d' abeti' ,solum abie- 
tibus consitum' 102; u Bjelostjenčevu: jelovišće 
kod jele; u Voltigijinu: ,abetajo, luogo d' abeti“ 
sannenwald'; « Stulićevu: v. jelište. 

JELOVKA, f. selo u Hrvatskoj u šupaniji mo- 
druško-riječkoj. Razdije]. 57. 

JELOVNIK, m. cedula na kojoj su napisana 
rasličita jela (n. p. u gostionici). — isporedi je- 
stvenik. — U jednoga pisca našega vremena. U 
Zlatiboru i u Rujnu evo kakav je naj običniji 
slavski jelovnik: ,sira, kajmaka' #d. M. ĐD. Mi- 
lićević, slave. 80. Tu i stoka mena svoj jelovnik: 
mesto sena uzima slamu. međudnev. 12. 

JELOVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu po- 
drinskom. Jedno parče zemle u Jelovu. Br. nov. 
1871. 76. 

JELSA, f. dva sela u Hrvatskoj u šupaniji 
zagrebačkoj. Jelsa velika s mala. Razdijej. 72. 78. 

JELSAMIN, m. vidi čemin, tal. gelsomino. — 
U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. Za tim jel- 
samine postupih povite, žije, ruzmarine... P. 
Hektorović 85. 

1. JELŠA, f. vidi joha. — U Vukovu rječniku: 
die erle' ,alnus', cf. jova s dodatkom da se go- 
vori u gjevernoj Hrvatskoj. 

2. JELŠA, f. trgovište u Dalmaciji na otoku 
Hvaru, tal. Gelsa. Repert. dalm. 1872. 17. 

8. JELŠA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. 


JELŠAMIN, m. vidi čemin, tal. gelsomino. — 


U naše vrijeme na Braču. A. Ostojić. 


JELŠANICA, f. ime mjestima. — Od xzni vi- 
jeka. — U Daničićevu rječniku: Jelsšanica, župa 
koju je Stefan kra] Prvovjenčani dao Žiči: ,Jelh- 
šanica“ (Mon. serb. 18. 14 god. 1222—1228). to 
će biti na rijeci koja se sada zove Jošanica u 
Srbiji. — Rijeka i mjesto negdje između Dečana 
i Prizrena: Grmočelu je bila međa ,Ilijino brdo, 
kako spada u Jelšanicu' (Mon. serb. 98 god. 1880). 
i ,Rogatrcu' je išla međa ,u Jeredanr, kako pri- 
staje u Jelešanicu“ (98). katunu je Golubovcima 


JELŠANICA 


crkve arhanđelove u Prizrenu išla međa ,otEe Jels- 
šanice“ (Glasnik. 15, 293 god. 1848?). selu je ,Tu- 
dorrčič* iste crkve išla međa ,kako upada mala 
Jelšanica u veliju Jelšanicu, i uz malu Jelšanicu 
prško u Pupavice' (802). — Dva sela koja je car 
Lazar priložio Hilanđaru: ,Jelešanica', jedna je 
bila Gradislava tepačije a druga Đurđa Nenišića 
(Glasnik. 11, 189); jednom je bio zaselak Tola- 
novina i ,Đurđeviki' i Resnik, a drugo je imalo 
šest zaselaka: Grabac, Gribi, Šikohe, Ošljak, Zviz- 
dali, Slatina. pogrješka: ,Jelčanica“ (Mon. serb. 
195 god. 1880). s drugdje: U Toplici selo Jels- 
šanica. Glasnik. 24, 272. (1895). 


JELŠENICA, f. u Daničićevu rječniku: Jels- 
šenica, selo u Bosni: ,Za selo za Jelešenicu“ (Mon. 
serb. 226 god. 1895). 


JELŠEVAC, Jelševca, m. potok u Hrvatskoj. 
— Od xi vijeka (u latinskijem spomenicima). 
,Ad rivum Jelshewec'. Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 88. 
(1217). ,Juxta rivum Jelseuz'. 88. (1217). ,Ubi 
Camieniza et Jelsewec oriuntur'. 58. (1225). 


JELŠEVIČKI, adj. koji pripada Jelševiku. — 
U Daničićevu rječniku: jeliševičkyj, rož Jels- 
ševike: selu je Brijezima išla međa ,u stuđensc» 
Jelševike, i potokome jelševičkyime, kako pri- 
staje u Dr&nicu' (Glasnik. 15, 284 god. 13487). 


JELŠEVIK, m. u Daničićevu rječniku: Jele- 
ševike, selu je Brijezima crkve arhanđelove u Pri- 
zrenu išla međa ,u studenece JelševikE' (Glasnik. 
15, 284 god. 18487). cf. jeleševičikyj. 

JELŠJE, n. vidi jelašje. — U Daničićevu rječ- 
niku : jelešije ,alni', ali može biti da je i mjesto: 
međa je selu Broda crkve arhanđelove u Pri- 
zrenu išla ,u Jelšije“ (Glasnik. 15, 282 god. 18487). 

JELŠOV, adj. koji pripada jelši, jelšlama. — 
U Vukovu rječniku: vide jovov. 

JELŠOVKA, f. Telestes Agassizii Heok., sieka 
riba, isporedi laska. J. Pančić, ribe u srb. 122. 


JELTRODA, f. vidi Gertruda, tal. Geltrude. 
— U jednoga pisca čakavca xvii vijeka. Jeltruda 
divica. M. Alberti xL. 


JELUN, m. kocel, riem. alaun. — isporedi olum. 
— U Bjelostjenčevu rječniku : jelun, olum ,alumen, 
salsugo terrae ad chrystalli colorem'; u Jambre- 
šićevu: jalumen'; u Voltigijinu: ,alume, minerale“ 
;alaun'; u Stulićevu : v. olum. 


JELUŠA, f. ime šensko, augm. Jela. — Od xvi 
vijeka. Jeluše Grajmanićke celo selo jedno. Mon. 
croat. 808. (1598). Jeluša. 8. Novaković, pom. 
117. 

JELUŠIĆ, m. prezime (po majci Jeluši). — xvi 
vijeka. Miha] Jelušić. Mon. croat, 808. (1598). 


JELUŠIK, m. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. Jelušike. S. Novaković, pom. 152. 

JELVA, f. vidi 1. jela. — U sjevernijeh čaka- 
vaca i u kajkavaca (iš u Slovenaca). — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,abies'), 
u Voltijijinu (,abeto' ,tanne'), u Stulićevu (v. jela). 
Ni jelvi uzrasti arid oglia ni moći. P. Vitezović, 
odil. 28. I stavi me na visoku jelvu. Nar. pjes. 
istr. 1, 86. Pod jelvum zelenum. Jačke. 164. 
Zresla jelva kraj luga zelena. Nar. pjes. mikul. 
189. Jelva ,abies'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftg. 25. Jelva, abies (Bjelostjenac), Abies pecti- 
nata et excelsa Dec. (Sabjar). B. Šulek, im. 180. 


JELVICA, f. dem. jelva. — Kod čakavaca od 
xvi vijeka (kao ime mjestu, vidi pri kraju). — 
Između rječnika u Bjelostjenčevu (,abietula'). Vi- 
soka je (djevojka) kano i jelvica. Nar. pjes. istr. 
1, 20. Tanka jelvice moja (veli mati naričući sa 
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kćerju). 5,8. Pa odsici jelvicu. Nar. pjes. mikul. 
147. — Kao mjesno ime. Sinokošu ka se zove 
Jelvica. Mon. croat. 285. (1585). Jelvica, selo u 
Hrvatskoj u fšupaniji ličko-krbavskoj. Razdije). 89. 
JELVINA, f. vrh u čabarskom kotaru. 


JELŽA, f. ime žensko (jamačno hyp. Eližabeta). 
— xv vijeka: Gospoja Jelža. Mon. croat. 90. (1461). 


JELŽEMIN, m. vidš čemin. Jelšemin (tal gel- 
somino), Jasminum officinale L (Sabjar). B. Šulek 
im. 180. 

1. JEL, m. sitni pijesak kojim se teste posipju. 
M. Pavlinović. 

2. JEL, u Stulićevu rječniku: v. jej. — sasma 
nepousdano. 

JELA, f. ime žensko, isporedi 8. jela. — Prije 
našega vremena. S. Novaković, pom. 117. 

JELAŠIN, m. ime muško. — isporedi Jelašin. 
— Prije našega vremena. Jelašins. S. Novaković, 
pom. 117. 

JELATI, j&)4m, impf. pute posipati jejem (vidi 
1. je|). M. Pavlinović. 

JELDA, f. vid: jelda. 

1. JELE, ado. na pola, polu (vidi F. Miklošić, 
lex. palaeosl.?* kod jel&8; Daničić tumači: jedva, 
ali to nije potrebno ni po primjerima što sam 
donosi). — Samo u kiiigama pisanima crkvenijem 
jezikom u oblicima jel8, jele, jeli (ova dva sadia 
mogu biti po istočnom i sapadnom govoru), a ir 
među rječnika u Daničićevu (jel8 ,vix'). Ležešta 
jela živa. Stefan, sim. pam. šaf. 21. Jele dyšestu 
jemu. Domentijana 209. 

2. JELE, n. coll. 1. jela, vidi 2. jelik. — Ste 
riji su oblici jelije (vidi F. Miklošić, lex. pe 
laeoslov.! kod ove riječi) i jelje. — Od eh 
vremena (vidi naj starije primjere u Miklošiću), 
a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (jele, jelišće, 
jelovišće ,solum abietibus consitum'). Borja tere 
jelja zide su nadili. M. Marulić 58. Dubi, hrast, 
jelje. 77. Gdi jelje i borje človjek uživa. M. Ve- 
tranić 1, 7. Gdje jelje i borje s topolom rasti 
ješe. 2, 188. Visoko jelje i dublje ostalo. M. Držić 
429. Drinovje, jelje 1 borje. P. Zoranić 42v. Piri, 
tanci, sva veselja hoće sa svim da su tvoja, i 
da s' po srid svih gospoja kako jablan po srid 
jelja. M. Pelegrinović 182. Ter jelje i borje velmi 
se snebiva. A. Sasin 158. I hladak užismo ki 
jelje pokrije. Đ. Baraković, vil 48. Tih vihar 
iz mora na nas cviti sije sa jelja od zgora. 48. 
Ogah gusto jelje u pepel obrati. I. T. Mrnarić, 
osm. 17. Kad bila u naj češće jele. Pjev. crn. 
2868. — I kao ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
šarevačkom. Livada u Jeju. Br. nov. 1873. 491. 

JELEN, m. vidi jelen. — Postaje od jelen tijem 
što se drugo e promijenilo na 8, te sato glasi u 
zapadnom govoru jelin (koje vidi) a u jušnom 
“sprva jeljen. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (jejen, jelin, zvijer ,cervus'), # 
Belinu (jeljen ,cervus' 1872), u Stulićevu (,cervus'), 
u Vukovu (vide jelen s dodatkom da se govori u 
Hercegovini). Sada će poskakovati hromac ka 
kono jeljen. N. Rafina 176. jsai. 85, 6. Kako 
jeljen grem od lovac umoren. G. Držić 427. Jez- 
deći na jeljenu. M. Vetranić 2, 107. Ne male 
neg jeljen na vodu prit lijeti. N. Naješković 
1, 818. Kadno je zla zima, tjerati s nemoćnim 
stupima jeljena plahoga. D. Rahina 96. U gori 
zeleni ... jeljeni smamjeni meu sobom rat čine. 
188. Lovjah brze jeljene. D. Zlatarić 45a. Jak 
jeljen prid hrti za sobom ke gleda. A. Sasin JII. 
Da prid dvorom jedan veoma lijep jeljen pro- 
hodi. B. Kašič, per. 188. Jeljen brzi, srna plaha. 


2. JELINAK 


2. JELINAK, m. ime gori u Hercegovini. Schem. 
herceg. 1875. 16. 

JELINAST, adj. nalik na jelena (jelina). — 
U Stulićevu rječniku (vidi kod jelinko). 

JELINČAC, m. vidi jelenčao, Da sam od onih 
jelinčac Augusto ke hvataše. Š. Menčetić 21. 

JELINČAD, vidi jelenčad. 

JELINČE, jdlinčeta, n. vidi jeleuče. A! u travi 
luta zmija cvili?... ali cvili u gori jelinče? 
And. Kačić, razg. B11a. 

JELINDA, f. ime žensko, načirieno od Jelena, 
Jela. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vi- 
jeka. Jedan od nih vjeren bješe za Jelindu lijepu 
vilu. J. Palmotić 144. (To je Jelena Sorgovica, 
udova Orsata Gundulića koji pogine u trešfi, za 
koju se pak oženi Jaketa Palmotič dne 1 maja 
1669. S. Skurla). 167. 

JELINI, adj. vidi 1. jeleni. — U Stulićevu 
rječniku: jelini, jelinski, v. jejeni. 

JELINICA, f. vidi B. Jelenica. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Hčer Jelinicu. I. T. Mrnavić, 
osm. 70. 

1. JELINIČ, m. dem. 4. jelin. — U Voltijijinu 
rječniku us jelinak. 

2. JELINIĆ, m. presime. — Od xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (Jelinićn). Toma 
Jelinić. Mon. serb. 588. (1488). Jurju Jeliniću 
vlastelinu Braškomu. I. Ivanišević 246. Jelinić. 
Boca 


q7. 
1. JELINKA, f. Grkita, vidi 5. Jelin. — U 
Stulićevu rječniku: ,mulier ex Graecia. 
2. JELINKA, f. ime šensko. — Prije našega 
vremena. Jelintka. S. Novaković, pom. 117. 


8. JELINKA, f. ime ovci. — U Bruvnu. 


JELINKINA, f. vidi 1. Jelinka. — U Stuli- 
ćevu rječniku us Jelinka. 


JELINKO, m. vidi 2. jelenko. — U Belinu 
rječniku: ,bue di color di cervo' ,bos cervinus' 
151b, # u Stulićevu: jelinko, vo jelinast ,bue di 
color di cervo' ,bos cervinus', 

JELINOV, adj. vidi jelenov. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (jelinov, od jelina ,cervinus'). 
Jelinova skoka. Đ. Baraković, vil. 17. 

1. JELINSKI, adj. vidi jelenski. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,corvinus' 1872), u Voltiđijinu 
(v. jelenski), u Stulićevu (kod jelini). Jelinske 
tijek brzine. I. Đorđić, salt. 49. Nek jelinskim 
skokom hode. V. Došen 1248. — I kod imena 
bijaka. Jelinski jesik, lingua cervina (Babjar), 
Scolopendrium officinarum Sw. Jelinski koren, 
elaphoboscon, gratia Dei (Sabjar), Pastinaca sa- 
tiva L. Jelinsko okašce (prema. lat. ocellus cervi), 
Athamanta cervaria IL. (Sabjar). B. Šulek, im. 
180. 


2. JELINSKI, adj. grčki, vidi 5. Jelin. — Is- 
među rječnika u Vukovu (,hellenisch' ,hellenicus'). 
Višekrat u Bizancu došlo se do krvi među ca- 
revcim i jelinskim tim novim poganom. M. Pavli- 
nović, razg. 95. 

JELINSTVO, n. osobina onoga koj» je Jelin 
(vids# 5. Jelin: moše se misliti narodnost, jesik, 
vjera). — U khisi pisanoj crkvenijem jesikom 4 
otale u Daničićevu rječniku (jelinzstvo, &AA4y- 
1u0u6s). Tršte se vistaviti jellinstvo. Ok&z. pam. 
šaf. 56. 


JELINAK, m. steka bijka, pitoma mrkva. — 
Postaje od 4. jelin. — Prije našega vremena. Je- 
lifak, elaphoboscam (Durante), Pastinaca sativa 
L. B. Šulek, im. 129. 
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JELINANIN, m. vidi 5. Jelin. — Množina: 
Jelihani. — U Stulićevu rječniku: ,Graecus'. 


JELINI, adj. vidi jeleti. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (,cervinus' 1872). Prikladan je moj po- 
Jubljeni srni i lanetu jelihemu. Bernardin 155. 
cant. 2, 9. Srni i lanetu jeliemu. I. Bandu- 
lavić 2184. Iztari turpijom jelihega roga. J. Vlad- 
mirović 81. — I kod imena sieke biljke. Jelini 
rog, Plantago coronopus L. (Lambl), v. jeleni 
rog. B. Šulek, im. 129. 


JELIPAVNA, f. vrsta jabuke. Jelipavna, sitna 
žuta slatka jabuka za ostavu (Veselić). B. Šulek, 
im. 180. 

JELIS, m. vidis jeliš. — U Voltigijinu rječ- 
niku: ,cibo, vivanda' ,speise'. — sasma nepous- 
dano: pisac je gdje našao jeliš € slo pročitao. 

JELISAFTA, f. vidi Jelisavta. — Prije našega 
vremena. Jelisafta (mahom kaluđeričko). 8. No- 
vaković, pom. 117, 


JELISAVA, f. ime žensko, vidi Jelisaveta. — 
Prije našega vremena. Jelisava. S. Novaković, 
pom. 117. 

JELISAVČIĆ, m. presime po majci Jelisavci. 

U naše vrijeme. Radovan Jelisavčić. M. Đ. 
Milićević, srb. 592. Pavla Jelisavčića. zim. več. 
177. Trifun Jelisavčić. Rat. 240. 


JELISAVET, f. vidi Jelisaveta. — U Dani- 
čićevu rječniku: Jelisavete Elisabeth“: tako je 
jedan put zapisano ime carici Jeleni ženi cara 
Stefana: ,carica prevaa srepeska Jelisaveti“. (Mon. 
serb. 246). 

JELISAVETA, f. ime žensko, od jevrejskoga 
imena preko grč. EloćBer. — isporeds Jelisavet, 
Elizabeta, Jelisavta. — Od prije našega vremena, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,Elisabeth'). Jeli- 
saveta. S. Novaković, pom. 117. 


JELISAVKA, f. vidi Jelisaveta (uprav je de- 
minutiv). — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (us Jelisaveta s primjerom is narodne 
pjesme: Kifigu piše moskovska carica po imenu 
gospa Jelisavka). A kad vid'la moskovska kra- 
lica, po imenu gospa Jelisavka. Nar. pjes. vuk. 
8, 564. Uranila Jelisavka mlada. Nar. pjes. petr. 
2, 195. Jelisavkn mladu izvedoše. 8, 85. 


JELISAVTA, f. vidi Jelisaveta. — Nalazi se 
pisano i Jelisafta (koje vidi). — Od prije našega 
vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jeli- 
saveta ,Elisabeth'). Jelisavta. Okdz. pam. šaf. 62. 
Jelisaveta. 8. Novaković, pom. 117. Sveta Jeli- 
savta kralica Ugarska. M. Divković, nauk. xri. 
U utrobi svete Jelisavte. 106b.  Jelisavta. P. 
Posilović, nasl. xrir. Jelisavtu iz zemle ungarske. 
S. Margitić, fal. 67. Jelisavtu iz Portugala. 67. 
Kada pohodi svetu Jelisavtu. 75. 

JELISEJ, m. vids Jelisije. — U Daničićevu 
rječniku: Elisa: ,svety Jelisej* kao da bješe 
orkva kod Leskova (Glasnik. 12, 298). Jelisej. 
S. Novaković, pom. 117. 

JELISEJE, m. vidi Jelisije. — U naše vrijeme. 
Ovaj se je kaluđer zvao Jeliseje Popović. 8. Lu- 
biša, prip. 82. 

JELISEJI, adj. koji pripada Jeliseju. — Kod 
mjesnoga imena xrv vijeka. Na Jeliseji Studenece. 
Spom. stojan. 25. (1827). 

JELISIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Di- 
mitrije Jelisić. Rat. 845. 

JELISIJE, m. Eliseus, Elisa, ime muško (is- 
railskoga proroka). — Is jevrejskoga preko grč. 
'Ehiggaiog. — U pisca našega vremena. Jelisija 
sina Safatova pomaži za proroka mjesto sebe. Đ. 


JEMANE 


krošnu koje služe u jemanju. A. d. Bella, razgov. 
97. I u korismu i na poklade i u gradu i na 
jemahu po selijeh. B. Zuzeri 181. Pokladi, pro- 
ljeće, jesen i jemate, i tako godišta, čijem se mi 
i ne stavjamo, koturaju se. 204. Ukrali su onem 
gosparu na jemanju pet šes vjedar polu masta 
polu blute. 347. U vrijeme od žetve sakupiste 
toliko žito, u vrijeme od jemana toliko vino. Đ. 
Bašić 181. 


1. JEMATI, jem]šm (jčšm&m), uprav smperfek- 
tivni ili iterativni glagol prema jeti, ali dobiva 
# osobito snačene. — Pošto od jeti postaje uprav 
imati kao imperfektivni glagol, vaja da se istom 
u našem (i u novoslovenskom) jesiku rasvio ovaj 
oblik s toga što je samo imati dobilo po rešto 
drukčije snačene. — Nalasi se od prvijeh vremena, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (jemati, činiti je- 
matvu, trgati ,vindemio, vindemiam facere, col 
ligere, celebrare'), u Belinu (jemati, jemlem ,ven- 
demmiare' ,vindemiam facere! 757a), u Bjelostjen- 
čevu (jemjem, jemati, prijemjem, prijeti, primam, 
primiti ,accipio, capio, sumo'. 2. v. berem), u Jam- 
brešićevu (jemjem ,accipio'), u Voltigijinu (jemati, 
jemjem ,prendere, pigliare' ,nehmen'), u Stulićevu 
(jemati, jemlem ,vindemiare, uvas legere'), # Vu- 
koru: jemati, jemam (jemjem), n. p. grožđe ,lesen' 
,Qlego', cf. brati s dodatkom da se govori u Du- 
brovniku; u Daničićevu (,capere'). 

1. u pravom snačenu. 

a. aktivno. a) hvatati, usimati. Naša sela i 
naše bojary jemati. Mon. serb. 21. (1288). Ribare 
pakleni jemlo ribe. Starine. 23, 72. (1496). Tu- 
žeći da jemlu nih živine. Statat vrb. 160. — b) 
primati. — u Bjelostjenčevu + u Jambrešićevu 
rječniku. 

b. sa se, refleksivno, s genetivom, hvatati se 
čega, primati se čega. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (,suscipere'; jemati se puta ,in viam se 
dare'). Desnago puta jemjet se. Domentijanb 5. 
Abije puta jemjet se. 54. Brani jemjet se. Okdz. 
pam. šaf. 56. I priva jemlem se iže name 
udobna. 63. 

2. u osobitom smislu, brati grožđe. — Od xvi 
vijeka (nt u Dubrovniku ni u okolini ne snam 
da sam igda čuo ove riječi, premda se kaže vrlo 
često jemane, jemač, jematva itd.). 

a. aktivno. Činit ću da u Ston otideš jemati. 
N. Naješković 1, 262. 'Tež' vinograd u jakosti, 
ter ćeš trgat i jemati. J. Kavanin 475b. Tko u 
poju teži i jemje, il! dan, ili noć je mrkla. I. 
Đorđić, pjesn. 188. 

b. sa se, pasivno. Rujno vince gdi se jemje. 
G. Palmotić 58b. 


2. JEMATI, jšm&m, impf. imati. — Nije ista 
riječ što 1. jemati, jer postaje od imati tijem što 
se kod ove riječi i promijenilo u je. — Kod ste- 
kijeh čakavaca + istočnijeh štokavaca od xvi vi- 
jeka. Kada (djeca) počnu jemati početak od raz- 
bora. Naručn. 168. Dva čovika ki će jemat 
pomju (drugdje u istom rukopisu imati). Stat. 
pol. ark. 5, 808. (1615). Dar dobrote i milosrdja 
Božjega od kojega jema se prositi nepristano. P. 
Radovčić, nač. 8. Još u dobru životu i zdravju 
jemaju se činiti kripostna dila. 5. Ča jema to 
gradjenje čihenja s svetihom krštjanina. 15. Je- 
maju i drže jednu cinu toliko veliku od naj zad- 
nega priminutja. 17. Koji jemaju pravu žeju 
dobro umriti. 50. Ni jemajući niku veliku skrb 
vrhu toga. 859. Zato jemaš milovati Isukrsta. 
ist. 566. Svi Judi ki jemaju i ki će jemati tilo. 
68. Zašto sam uvridio priveliko dobro moje, 
Boga moga koga jemah svrhu svih stvarih ]u- 
biti. L. Terzić 66. Čas od tisnoga razloga koji 
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ti jemam dati. 78. Ako sam igdar jema! potribu 
od tvoje pomoći, sada mi je naj potribnija nego 
nigdar. 85. 

JEMATVA, f. vidi jematie. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,vindemia'), u 
Mikajinu (vidi jemanje), u Belinu (,vindemia! 
7572), u Bjelostjenčevu (v. brafe), u Voltiđijinu 
(,vendemmia' ,weinlese'), u Stulićevu (,vindemia!, 
u Vukovu (,die lesa ,spicilegium, vindemias', of. 
berba s dodatkom da se govori u Dubrovniku). 
I objaviti će vršenje od žetve jematvu, a jematva 
obujati će sijanje. N. Rahina 144a. lev. 26, 5. 
Jedno godišće, pristupajući jematva, grad potuče 
vinograde. Ivan trog. 40. U vrime od žetve i 
jematve. M. Bijanković 187. I jematva projde 
mimo. J. Kavatin 1668. Da obilata bi jematva. 
1706, U koje (lito) Bog darivaše trostruko obil- 
niju jematvu. Ant. Kadčić 875. Žetva od sidbe 
ufatit će jematvu, a jematva sidbu. I. Garanin 14. 


JEMATVELAN, jematvejna, adj. koji pripada 


 jematvi. — U Stulićevu rječniku: ,ad vindemian 


spectans'. — nepouzdano. 

JEMATVICA, f. dem. jematva. — Samo u Stu. 
lićevu rječniku: ,vindemiola“. 

JEMBRIH, m. vidi Emerik. — Od xvu vijeka. 
Krajem posta Jembrih. P. Vitezović, kron. 89. 
Posla Sehanom za kapetana Jembriha Derenčina. 
180. 

JEMBRIHOV, adj. koji pripada Jembrihu. La. 
dislav III sin Jembrihov. P. Vitezović, kron. 91. 


JEMCA, m. vidi jemac. — Na jednom mjestu 
xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku (jemrca, 
gledaj jemsce). Ja smr za tozi jemca. Spom. s. 
2, 20. (1352) 

JEMČENE, an. djelo kojijem se jemči (vidi 1. 
# 2. jemšiti). — U Vukovu rječniku. 

JEMČEV, adj. koji pripada jemcu.  Jemac 
jemčev odgovara... za jemčev pothvat. Y. Bo- 
gišić, zakon. 155. 


JEMČEVINA, f. vidi jamčevina. — Načidenu 
u naše vrijeme od jemac ili od jemčiti. Jemče- 
vina ,haft-geld (vadium)'. Jur. pol. terminol 266. 
Jemčevina ,kaution'. Zbornik zak. 3, 684. 

1. JEMČITI, jšmčim, smpf. vidi jamčiti. — U 
naše vrijeme. 

1. aktivno. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,su 
biirgschaft auffordern' ,vador“, n. p. sejake jed- 
noga za drugoga). 

a. prelasno, vidi jamčiti, 1, a, a). Da jemči 
momke za Cukićevu poharu. Djelovod. prot. 89. 

b. neprelasno, vidi jamčiti, 1, b. Prodavao jemči 
za svoga prodatog koža. V, Bogišić, zborn. 461. 
Duhan koji se proizvađa, jemči za potrošninu. 
Zbornik zak. 2, 88. 

2. sa se, refleksivno, vidi jamčiti, 2. — Ismeđu 
rječnika u Vukoru (,sich verbiirgen' ,spondeo'. 
Sve se jedan za drugoga jemči. Nar. pjes. vuk. 
8, 828. Svaki čovjek jemac koji bi se jemščio sa 
drugoga. Pravdonoša. 1851. 88. Jemšiti se, dobar 
stojati ,dafiirhaften'. Jar. pol. terminol. 124. Jea- 
čiti se za koga ,biirgschaft leisten'. 225. 

2. JEMČITI, jčmčim, impf. prije nego se ito 
sašije, prihvaćati koncem u razdaleko tako da # 
komadi tkana kod sašivasa ne pomiču jedno u 
drugo. — isporedi ingvazdavati. — .: Uje: 
čiti. — Pošto se govori i jamčiti (što mojom gri 
ješkom nije kasano kod jamčiti), mogao bi bih 
isti glagol što i 1. jemčiti, isporedi sem. haftes 
t heften. — U Vukovu rječniku: kad hoće šo 
da se šije, pa se naj prije ujemči (t. j. koncem 
razdaleko prihvati) ,anschlagen' ,affigo'. 





JEMEK 


JEMEK, m. tur. jemek, jelo. — U naše vrijeme. 
Lubičica jemek nosi. Nar. pjes. herc. vuk. 258. 
Dok svadbarim jemek zgotovio. Nar. pjes. petr. 
2,881. Da mi doneseš stotinu jemeka. Bos. vila. 
1890. 207. 


JEMEKLUK, m. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 168. M. Đ. Milićević, srb. 

JEMELIJA, f. vidi jemenija, 1, i jemenlija. — 
U narodnoj pjesmi našega vremena. (Beg) na 
noge nazu jemelije. Nar. pjes. kras. 1, 91. 


JEMENIJA, f. tur. jemeni, šarovita obuća, ša- 
rovito tkame (is Jemena). — U naše vrijeme (8 raz- 
ličitijem akcentom prema raslici u snačesu). 

1. jemenija, vidi papuča. —- isporedi jemen- 
lija, jemelija. — Obično je u množini, ali može 
se kasati i u jednini kao što je u naj sadiiem pri- 
mjeru. — Ismeđu rječnika u Vukovu (jčmenije 
,die pantoffeln' ,sandalia, soleae'). Namamiću koga 
hoću, nek izdere jemenije. Nar. pjes. vuk. 1, 867. 
Bez čizama i bez jemenija. 4, 151. Na nogama 
nosi žute mestve, i povrh nih crvene jemenije 
a repičima na petama. M. Đ. Milićević, omer. 7. 
Kako koji Tarčin svrši molitvu, ustaje, izlazi iz 
gamije, nazuva svoje jemenije, koje svaki ostavi 
u trijemu pred vratima. 185. Zameja ju (jeme- 
niju) u blato i istrči pred čovjeka, pak baci na 
put. kad naniđe čovjek, vidivši jemeniju sažali: 
Oh jazuk ludi! gdje je ovaka jemenija pokva- 
rena!“; i ne uzme ju, pak nastavi daje putovati. 
onda imali uzme drugu jemeniju čistu i istrči 
pred nega pak ju baci na put ićd. Nar, prip. bos. 
1, 41. 

2. jemčnija, duga mahrama što se ovija oko 
fesa sli druge kape (a i oko pojasa). — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (jemšnija, marama, šamija 
gine art kopftuch' ,vittae genus'). A na glavu 
kapu od kurjaka, priveza je mrkom jemenijom. 
Nar. pjes. vuk. 2, 248. Poveži se torpoš jeme- 
nijom. Nar. pjes. juk. 402. A zavila se mrkom 
jemenijom. Nar. pjes. hčrm. 2, 825. I opasa 
mrku jemeniju. Bos vila. 1887. 170. Kapa za- 
vijena sa jemenijama. V. Bogišić, zborn. 129. 


JEMENLIJA, f. vidi jemenija, 1. — U Vukovu 
rječniku: jemenlije us jemenije. 

JEMIJA, f. čakavski oblik mj. đemija koje vidi. 
— U dva pisca xvi i xvii vijeka (u prvoga nije 
dosta pousdano). Četiri ćeš sinke imiti... Bit 
će € krajem poklisari, bit' raici (?) od jemija. M. 
Pelegrinović 184. Kada množtvo tvojih jemija 
da na pomoč kraja. J. Kavahin 1844, 


1. JEMIN, jemina, m. ar. tur. jemin, sakletva, 
— Akc. kaki je u gen. sing. taka je u ostalijem 
padežima, osim nom. # acc. sing., # voc. (ako se 
gdje kaže): jemine, jčmifni. — Učiniti jemin snači: 
sakleti se. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (vide zakletva). Ja sam Bogu jemin 
učinio da € u oca više prosit neću. Nar. pjes. 
vuk. 8, 88. Ja sam Bogu jemin učinio, da se 
neću oženit vlahihom. 3, 248. Jemin čini po- 
gubit Miloša. Nar. pjes. petr. 2, 197. Jer sam 
paši jemin učinio da ću s nime do Kaniže doći. 
Nar. pjesn. bčrm. 1, 829. Ja sam Muju jemin 
učinio da na miru kavge gradit neću. 2, 70. * Žena 
še u plač, a hrsuz u krive jemine uzda. Nar. 
blag. mehm. beg kap. 298. 

2. JEMIN, m. od arapskoga ,emin', činovnik 
kome je što predato u upravu ili u nadzor. Đ. 
Popović, tur. reč. glasnik. 59, 104. — Od xv vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (upravite] 
onijeh sela koja nemaju spahije, nego desetak 
od fih pripada caru ,der emin' ,magistratus tur- 
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cici genus') i u Daničićevu (jemin», turski ,custos'), 
Ni travnike ni jemine. Mon. serb. 523. (1480). 
Jemin piše meni iz grada... (Jemin, neka vrsta 
vlasti turske. u Dabrovniku je stanovao jemin na 
Pločama, kao da bi rekli ,konsul' za poslove tur- 
skijeh trgovaca. S. Skurla). J. Palmotić 189. I 
tadaj mu dade vojevodstvo, da je Jakov jemin 
za Turaka. Nar. pjes. vuk. 4, 447. Zamislio se 
kao jemin o martu. (jer se onda jemini obično 
mijekaju). Nar. posl. vuk. 84. Nego čujem da 
ima brata Đuku koji je jemin kod visokorodnoga 
gospodara Jefrema Obrenovića. Vuk, dan. 4,31. 


8. JEMIN, m. ime muško (tursko). — U naše 
vrijeme. A drugo je stari Jemin-aga ... Majka 
Fatu dade za Jemina. Nar. pjes. vuk. 1, 614. 


JEMINLUK, m. tur. jeminlik, u Vukovu rječ- 
niku: sela koja su pođ jeminom ,das eminthum' 
dignitas et munus Toš jemin'. 

JEMINOV, adj. koji pripada Jeminu (vidi 8. 
Jemin). Kad dođoše dvoru Jeminovu, izišle su 
sestre Jeminove. Nar. pjes. vuk. 1, 615. 

JEMINOVAC, jčminčvoa, m. jeminov (vidi 2. 
jemin) čovjek. — U Vukovu rječniku: ,oiner von 
dos emins leuten' ,bomo rog jemin'. 

JEMINSKI, adj. koji pripada jeninima (vidi 
2. jemin). — U Vukovu rjećniku: ,emin-* ,rov 
jemin'. 

JEMIROVA LIVADA, f. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 164. 

JEMIŠ, m. tur. jemiš, voće. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn, 59, 104. 

JEMJEŠ, m. vidi jemješ. — U Vukovu rječ- 
niku: vide lemeš s dodaikom da se govori u 
Crnoj Gori. 

JEMLATI, jemjem, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. jemati. — sasma nepougdano. 

JEMILEŠ, m. vidi lemeš. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (vide lemeš s dodatkom 
da se govori u Grblu). Sirotiiska suza jemleš 
probija. (U Crnoj Gori). Nar. posl. vak. 285. Za 
arp, jemješ, crtalo... V. Bogišić, zborn. 49. 


JEMOTINA, J. ,falte', al' različna od bore. Po- 
dunavka. 1818. 72. 


JEMRIH, m. vidi Emerik. — xvi vijeka. Jemrih 
Hračak. Mon. croat. 238. (1535). Pred Jemrihom 
Kalšanom. 297. (1592). 


JEMRIHOVIČ, m. presime po ocu Jemrihu. — 
xvi vijeka. Grgur Jemrihović. Mon. croat. 250. 
(1549). Grge Jemrihović. 2814. (1581). 


JEMSTVO, n. vidi jamstvo. — Od xn: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (jemzstvo ,vadi- 
monium'). Nikore jemsstvo da ne među sv&tomu 
carestvu i nast do kide se ne sudi ve _pravedu. 
Mon. serb. 88. (1258). Ludije koji se vraćaju ize 
tuđe zemle ve zemlu carevu, kto bude pobagle 
ote jemestva, onizi jemci koji to su po tomu člo- 
v&ku ništo da ne plaćajuts. Zak. duš. pam. šaf. 
89. Na tako ozbiljno jemstvo glavari postave 
Šćepana na sjedalo. S. Lubiša, prip. 106. Na 
jemstvo lično ili novčano. M. Đ. Miličević, škol. 
99. Jematvo, ewiction, gewihrleistung“ ,evizione' ; 
dati jemstvo, biti komu jemac ,gewihrleisten' ,pre- 
stare 1 evizione“. B. Petranović, ručn. knig. 821. 
Jemstvo, odgovornost ,dafiirhaftung“. Jur. pol. 
terminol. 124.  Jemstvo ,garantie, birgschaft. 
225. Jemstvo može biti ne samo za dag koji 
već jest. V. Bogišić, zakon. 807. 


JEMSTVOVATI, jemstvujem, impf. vidi jam- 
stvovati. — U naše vrijene. A ova će nam krje- 
post jemstvovati za pobjedu. Nov. sr. 1884. 124. 





JEMURAN 


JEMURAN, jemdrna, adj. kaže se za sir, no 
znam upravo za koji, čini mi se za onaj koji se 
načini od mlijeka pošto je skinuto maslo. I. 
Pavlović. 


.JEMUŠ, m. vidi jomuža. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,lac recenter emunctum', 


JEMUŽ, m. vidi jomuža. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

JEMUŽA, f. u Vukovu rječniku: vide jomuža. 

JEMUŽAN, jčmužna, adj. u Vukovu rječniku: 
vide jomužan. 

JENAR, jendra, m. vidi 1. januar. — Od tal. 
gennaro, als po mletačkom dijalektu. — Od pr- 
vijeh vremena po ajeverosapadnijem krajevima, a 
između rječnika u Mikalinu (jenar, mjesec siječan 
jJanuarius'). Na prvi jenara. Mon. croat. 815. 
(1100 u posnijem prijepisu). Miseca jenara. 248. 
(1548). Na misec jenar. I. Kralić 91. 

JENDEČICA, f. u Vukovu rječniku: u ovoj 
zagoneci: Jendek ide ispod kuće, jendečica iznad 
kuće, đe se staše tu so jendekaše. nema odgo- 
netlaja; S. Novaković misli (Nar. zag. nov. 217) 
da je odgonetlaj: stupa (vidi kod jendekati se). 


JENDEK, m. vidi hendek. — Između rječnika 
u Vukovu (vide hendek). Sad će gradit jendek 
oko grada. Pjev. crn. 57.  Ukazaše se pred namn 
plotovi i jendeci. M. P. Šapčanin 1, 81. Pre- 
skočiti jendek. Bos. vila. 1890. 249. I gde bi 
god video kakav oboren grm, jendek, kladu ili 
baru... L. K. Lazarević, on zna sve. 27. vidi 
t kod jendečica. — I kao ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. Livada u Jendeku. Sr. 
nov. 1872. 552. 


JENDEKATI SE, pf. samo u sagonetkama, 
Vidi # kod jendečica. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (u zagoneci, cf. jenđečica). Dva tupala o 
gredi vise, kad se staše, tad se jendekaše. (Misli 
se stupa za sukno). Nar. zag. nov. 216. 

JENDIKAT, jendikta, m. vidi indikcija. — Na 
jednom mjestu xiv vijeka u gen. sing., i otale u 
Daničićevu rječniku (jenidiktte ,indictio*). Vr leto 
6865 jendikta 10. Mon. serb. 160. (1857). 

JENDIKTIJON, m. vidi indikcija. — xn i 
xiv nijeka, a ismeđu rječnika u Đaničićevu (jen- 
diketione ,indictio'). Jenđiktiong 11. Mon. serb. 
85. (1253).  Jendiktijone. 46. (1254).  Jenzdik- 
tijona 7. 117. (1842). | 

JENDRONOPOL, m. vidi Jedrene. — Na jednom 
mjestu xv vijeka (u posnijem prijepisu) i otale 
u Daničićevu rječniku (Jensdronopoje ,Adriano- 
polis'). U Jendronopoju. Mon. serb. 410. (1442). 


JENDROP, m. vidi endrop. Jegda hodite jens- 
dropt (HEHApONb) ... Phys. nov. star. 11, 196. 


JENĐA, f. žensko čejade što ide sa svatovima 
po nevjestu, da ova nije sama na putu među 
muškarcima, tur. enge, jenge, strina. — isporedi 
jenđija, jengija, jenđibula. — Kaže se + ćnđa 
(vidi Đ. Popović, tur. reč. glasn. 569, 85). — Od 
xvi: vijeka (vidi Nar. pjes. bog. 867), a između 
rječnika u Vukovu (,die frau die mit den svati um 
die braut geht, damit diese auf dem wege nicht 
allein unter den minnern sei“ ,comes nuptae', cf. 
jenđija). Svate jednake, jenđe devojke. Nar. pjes. 
vuk. 1,17. 


JENĐIBULA, f. vidi jenđa. — Sastavleno od 
jenđa (ili jenđija) € bula (koje vidi). — Kaže se 
# enđebula, vidi Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 85. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(ug jenđa). Kuma kumi Boga jedinoga, ... jen- 
đibulu Oglenu Mariju. Nar. pjes. vuk. 1, 156. 
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Kad poveli l|epotu djevojku, jašu kore bule jen- 
đibule. 1,615. A pobeže jenđi-bula mlada. Nar. 
pjesn. hčrm. 1, 101. Jenđi-bule moje seke drage. 
2, 808. Ona moli dvije jenđibule. Bus. vila. 
1889. 90. 

JENĐICA, vidi jenđijica. 

JENĐIJA, f. vidi jenđa. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (vide jenđibula s pri- 
mjerom iz narodne pjesme: Ni đevojke među jen- 
đijama). — Kaše se i enđija. Pošli im trideset 
enđijah. Pjev. crn. 156b. Paša dade pašinicu 
mladu, da jenđija bude uz đevojku. Nar. pjesn. 
bčrm. 1, 99. 


JENĐIJICA, f. dem. jenđija. — Moše se isgo- 
voriti # janđica. — U naše vrijeme. Kad isjubiš 
redom jenđijice. Nar. pjes. juk. 281. O jenđice, 
po Bogu sestrice! Nar. pjes. petr. 1, 152. 


JENĐILUK, m. staste šenskoga čejadeta što je 
jenđija. — Postaje od jenđija turskijem nastavkom 
luk. — U naše vrijeme. Nok ti tetku u jenđiluk 
dade. Nar. pjesn. hčrm. 1, 99. I ona će u sva 
tove poći u jenđiluk po dilber Ružicu. 2, 211. 


JENGIJA, f. vidi jenđija. — Od xvur vijeka. 
Vodi sobom sirensku gospoda neka tebi za dr 
vere budu, za jengije sirenske gospoje. F. Radman 
82. AI to sjedi.trideset jengija. Nar. pjes. juk. 
175. A ne vodi jengije tuđinke. 368. 

JENGULA, f. vidi jeguja. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. (Luka) dalmatinskom prudna puku 
da'e jenguje spasne i trave i zubatce krunoglave. 
J. Kavahin 8286. — nije dosta pousdano. 

JENIČAR, m. vidi jehičar. — U naše vrijeme. 
Tad on vikne na svoje jeničare. Nar. prip. vi 
1867. 468. 

JENIČIJA, viđi Jenikija. 

JENIKIJA, f. ime žensko (kaluđeričko), grč. 
Edvixla ? — Može biti du glasi Jenićija. — Prije 
našega vremena. Jenikija (monahiha). 8. Nova- 
ković, pom. 117. 


JENKRAT, vidi kod krat. 


JENOGA, u brojenicama kao jedno. — U nešt 
vrijeme kod čakavaca u Istri. Jenoga, dvakut, 
trikute ... Nar. pjes. istr. 4, 10. 


JENOVA, f. ime mjestima. : 

a. u Daničićevu rječniku: mjesto u Makarskoj 
u aradskoj županiji, ,Jeno': ,Ali paša uze Jenovo 
i Sebiša 1651 (Okdz. pam. šaf. 85). Primi Jenovu 
83). amo pripada # ovaj primjer: Ahmete paši 

uprilija primi Jenovu. Spomen stoj. 128. 

b. grad u Italiji, tal. Genova. Jer ako li naš: 
otci Grkom siobod dopustili al' Jenove čudnoj 
sili... D. Baraković, drag. 386b. 

JENOVEŠKI, adj. koji pripada Jenovi (vidi 
Jenova, b). — U jednoga pisca čakavca koji 
mješte -šk- piše -š6- radi slika. Jer gospoda Je 
novešća ne mogahu to niti... kako dail 
Rab utišća. Đ. Baraković, drag. 888a. 

JENOVIN, adj. čovjek is Jenove (vidi Jenova, 
b). — U istoga pisca u kojega ima i Jenova (vaja 
da je načisteno samo radi slika). Ufahu se Jeno: 
vini, zač Rabjanov biše malo. Đ. Baraković, drag. 
883b.: 

JENVAR, jenvdra, m. vidi januar. — Od prvijeh 
vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu (jen 
varx januarius'). Miseca jenvara... Zak. vinod. 
8. Mdseca jenvara. Spom. sr. 1, 44. (1408). 2, 58. 
(1406). Mon. serb. 817. (1421). 881. (1427). Ni 
seca jenvara. Mon. croat. 64. (1445). 12 dan jer 
vara. 88. (1460). Jenvara 29. 179. (1499). Na 
17. dan jenvara 1589. 291. Miseca jenvars. Mi 
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rakuli. 71. Pred 6. dan jenvara. Korizm. 10h. 
Dan 20. jenvara. Š. Kožičić 166. 

JENATI, jeh&m, pf. popustiti, umariti (080- 
bito o kakvome slu). — isporedi ehati. — Vala 
da je ista riječ što henati (koje vidi), a može 
biti ista što i ehati i ahati. — Postane mi nije 


jasno: kod hentati sam kazao da može biti iz ma-. 


đarskoga; Miklošić (etymol. wčrterb kod necha-) 
opet misli da postaje od glagola nehati (vidi kod 
hajati) premještariem prvijeh slova, što bi moglo 
biti kad bi se boje jedno s drugijem slagalo u 
značesju; Daničić ima treće postane kod ahati. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(.nachlassen' ,remitto': jehala kiša, bolest, cf. 
enati, popustiti s dodatkom da se govori u Hr- 
vatskoj). ,Ide li kiša na dvoru? ,Ne ide, reka! bi 
da je nešto jelala“. ,Eli ti išta ta bola odmi- 
nula? ,Reka' bi da je nešto malo jenala“. J, Bog- 
danović. Jehati, phys. ,nachlassen'. B. Sulek, 
rječn. znanstv. naz. 


JENIČAR, m. vidi janičar. — U naše vrijeme, 
G između rječnika u Vukovu: (po naj više pl 
jebičari) ,die jenitscharen' ,praetoriani Turcarun'. 
Isjekoše Turke jehičare, jeničare, careve sinove. 
Nar. pjes. vuk. 4, 240. Jao Tarci, moji jeničari! 
4,270.  Dotrčaće mladi jeničari. Nar. pjesn. h&rm. 
1, 140. Dadoše jehičaru. Bos. vila. 1892. 251. 


JENIČARSEKI, adj. koji pripada jedičarima. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(janitecharen-' ,prastorianorum'). I mladoga agu 
jeničarskog. Bos. prijat. 1, 89. 

JENIČ, m. 

8. prezime. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. Od sokola Jenića Komnena. Nar. pjes. 
juk. 86. 

b. zaselak kod sela Vidovica u Bosni. Sehem. 
bosn. 1864. 27. 


JENI-PAZAR, m. Nowi Pazar, tur. Jeni-Pazar. 
— U naše vrijeme. Spustiše se ka Jeni Pazaru. 
Nar. pjes. vuk. 2, 228. Hajde š nime ka Jeni 
Pazaru. 2, 237. 


JENI-ŠEHER, m. tur. jeni šeher (šehir, pers. 
šehr), novi grad. — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. (Da) Crnoj Gori ime pređedemo, Jeni-šeer 
da je nazovemo. Nar. pjes. vuk. 5, 852. Pređes(t) 
ime maloj Gori Crnoj, Jelii-šcer nazvat je sultanu. 
5, 838. 


JEOHOVAC, Jeohvvca, m. ime mjestu prije 
našega vremena. — Prvo -o- stoji mj. | u jednon 
spomeniku xiv vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: 
đelvhovacs, selo negdje između Morave i Kuča- 
jine koje je car Lazar dao Ravanici: ,Jeohoves. 
Mon. serb. 197. (1881). — Drugdje se nalazi pi- 
sano Jelhovect. Spom. stoj. 189. — Radi po- 
tava vidi joha. 

JEONA, f. pakao. — Od jevrejske riječi preko 
grč. »ćevva. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Ki 
nas oslobodi žukosti jeone oganine. Naručn 552. 


JEOVAC, Jeovca, m. ime mjestinia. — Ova riječ 
(kao i Jeovača) jamačno postaje od jelha (vidi 
kod joba), te v stoji mj. h, # uprav bi glasila 
Jeohac, Jeohca; po tome će biti pogreška što stoji 
na svom mjestu Jehovac, i trebalo bi popraviti 
Jeohac ili Jeovac. a) mjesto u Srbiji u okrugu 

vskom. Niva u Jeovcu. Sr. nov. 1872. 289. 
— 0) vidi Jehovac. 

JEOVAČA, f. selo u Bosni u okrugu Dore 
Tugle. Schem. bosn. 1864. 31. — Uprav bi gla- 
silo Jeohača (vidi kod Jeovac). — Može biti da 
je isto što se na drugom mjestu zove Johova barn 
(Statist. bosn. 144). 
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JEOVINA, f. vidi joha. — U starijem rukopi- 
sima. Jeovina, alno (Bih, Durante), Alnus Tourn., 
v. Joha, Jea. B. Šulek, im. 180. | 


JEPAHTA, f. vidi epakta. — Od xv vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Daničićevu (,opactae'). Jepahti 
1-vyje. Mon. serb. 589. (1494).  Jepahta 1. u 
Vuk, dan. 1, 24. (1682). 


JEPARHIJA, f. vidi eparhija. — Na spome- 
niku xvu vijeka, # otale u Daničićevu rječniku 
(žrapoyxla ,episcopatus'). Rudničkoju jeparhijeju. 
u Vuk, dan. 1, 24. (16832). | 

JEPIFANIJE, m. ime muško, grč. 'Enupdviog. 
— isporedt Epihvanije. — Prije našega vremena. 
Jepifanije (kaluđersko). S. Novaković, pom. 117. 


JEPIHVANIJE, m. vidi Jepifanije. — Prije 
našega vremena. Jepihvanije (jeromonah). S. No- 
vaković, pom. 117. 


JEPISKOP, m. vladika, biskup, grč. irlaxomoc. 
— isporeds jepiskup. — Samo kod pravoslavnijeh 
pisaca. — Od prvijeh vremena, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (jepiskope ,episcopus'. cf. jepiskupe). 
Jepiskope poslušajušte. Sava, sim. pam. šaf. 5. 
O jepiskopćhi. Zak. duš. pam. šaf. 30. Ss vs8mi 
jepiskopyi. Mon. serb. 148. (1849).  Mdsta jepi- 
skopome srebskymi. Okdz. pam. šaf. 54. On ih 
nije priznavao za jepiskope. M. Đ. Milićević, po- 
menik. 1, 21. 

JEPISKOPIJA, f. jepiskovo područje, jepar- 
hija, biskupija. — isporedi jepiskupija. — U kni- 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a između rječ- 
nika u Daničićevu (čruoxomij ,sedes episcopi'. cf. 
jepiskupija). Crekvr jepiskopiju gradačanskuju. 
Okasz. pam, šaf. 58. Crrkovr jepiskopiju Žičju. 69. 

JEPISKOPSTVO, n. jepiskopovo stane, jepi- 
skopova čast, služba. — U pisaca pravoslavnijeh, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (jepiskoprstvo 
,&piscopatus'). Jepiskopestvo dobro ddlo jeste. 
Domentijanb 140. Neće ni po što primiti jepi- 
skopstva. D. Obradović, basn. 276. Ženu svoju 
ne bi ostavio za sva jepiskopstva. 276. 


JEPISKUP, m. vidi jepiskop. — Ismeđu rječ- 
nika a Danićićevu (jepiskupE ,episcopus', cf. pi- 
skupe). Jepiskupre zeteski. Mon. serb. 17. (1288). 
Se vs8mi jepiskupy srebeskyimi, jepiskupomeE 
zeteskyme, jepiskupowm»t rašeskyime, jepiskupome 
zvečaniskyime itd. 60. (1298 — 1802). Jepiskupr 
liplansky. 565. (1322).  Jepiskupb crikve bo- 
saneske. Spom. sr. 1, 00. (1404). 


JEPISKUPIJA, f. vidi jepiskopija. — Između 
rječnika u Daničićevu (,episcopatus; sedes epi- 
scopi'. cf. piskupija). 

a. episkopovo područje. Podr oblastiju in8he 
jepiskupijej. Mon. serb. 15. (1222—1228). Da 
uzima jepiskupija. 15.  Jepiskupiji liplanskoj. 
562. (1322).  Vr prizr8nitskoj jepiskupiji. 568. 

b. jepiskopova ćast. Crkvi jepiskupiji liplanes- 

skoj. Mon. serb. 5663. (1822). Svetomu Nikol 
jepiskupiji dobreskoj. 564. 
. JEPISKUPOVIĆ, m. presime (po ocu jepis- 
kupu). — Na jednom mjestu xiv vijeka, a szmeđu 
rječnika u Daničićevu (Jepiskupovići). Pope 
Hranislavi Jep(isku)poviće u Potočahe. Glasnik. 
15, 275. (1818?). 

JEPISKUPSTVO, m. vidi jepiskopstvo. — 1s- 
među rječnika u Daničićevu (jepiskuprstvo ,epis- 
copatus'). Ve dni jepiskupistva i sevresyteja 
crekvy bosanskoj gospodina dada Radomera. Mon. 
serb. 208. (1404). 

JEPISTOLA, f. vidi epistola. Pisah vam v je- 
pistoli. Anton Dalm., ap. 81b. | 
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JEPISTOLIJA, f. vidi epistola. — Ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (,epistola'). Ot: sbornyje jepi- 
stolije Ijakovje. Glasnik. 11, 197. 

JEPITAVAR, Jepitavra, m. u Daničićevu rjeć- 
niku: Jepitavre Epidaurus ,Ragusa Vecchia', cf. 
Capstati. Stari grade Jepitavre (Mon. serb. 83 
god. 1258). 


JEPITROP, m. čniroonoc, upravite), urednik. 
— ssporedi jepitrov. — U naše vrijeme. Bira so 
svake godine crkveni jepitrop koji čuva crkvene 
novce... V. Bogišić, zborn. 527. 


JEPITROV, m. vidi jepitrop (u osobitom smislu, 
koji isvršuje što je u testamentu po voli onoga 
što je vstavio testamenat), vidi € pitrop. — xv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (jepitrove, 
črirgomog ,curator', cf. pitropr). Činiše pr8da so 
dojti jepitrove rečenoga Mihajla. Spom. sr. 2, 120. 
(poslije 1481). 

JEPRAKSIJA, f. šensko ime, vidi Jepraksije. 
— Prije našega vremena. Jepraksija (kaluđeričko). 
5. Novaković, pom. 117. 


JEPRAKSIJE, m. ime muško (kaluđersko), grč. 
Evnedćčiog (P). — Prije našega vremena. Jeprak- 
sije (monah). S. Novaković, pom. 118. 

JEPSTI, vidi .. bati, 

JEPT-, vidi jevt-. 

1. JER, quod; cur, isprva je bila relativna sa- 
mjenica, te je poslije postala konjunkcija. — 
Oblik je praslavenski ježe, a to je nom. sli acc. 
stng. pronominalne osnove i (vidi kod on) koja 
8 riječcom že dobiva snačese relativne samjenice 
(koje, što). ž kod že mijeria se u našem jesiku 
(s u novoslovenskom) već od prvijeh vremena na 
r (vidi n. p. jur, također itd., isporedi # glagole 
gnati, moći) te tako postaje oblik jere jere drži 
tsprva svoje staro snačete, ali kasnije postaje i 
konjunkcija i to sa snačeriem kao da (vidi 1. da, 
I, B, a rjeđe kao 1. da, I, A, 2) “li pokazuje 
uzrok ili raslog, kao što često biva i u drugijem 
jesicima, isporedi n. p. grč. 8 re i ore (što je ista 
riječ), lat. quod, siem. das # dass (ista riječ što 
se samo u pismu raslikuje), # rus. uro, još kas- 
nije postaje i interogativna konjunkcija. — kod 
jere ima # drugijeh promjena u obliku: krajste 
e može otpasti (jer od xiv vijeka, u naše vri- 
jeme naj običniji oblik), a opet u naše doba ovo 
moše dobiti a na kraju (j8ra); j moše otpasti 
sprijeda (ere, er), naj češće kod Dubrovčana (od 
xvi vijeka). — gdjegdje se nalasi napisano i jerd, 
ali gotovo samo kad je u pisaca bio istočni govor, 
n. p.: Ne ima gde težati, jer&8 jest: u ostrove. 
Mon. serb. 18. (1283). Krajevestvo mi iznađe, 
jer8 ne uzimana tazi carina. 117. (1845). Što ni 
govorite jera da ime n&što ne zamerimo. 585. 
(1451—1487). Da vi je u znanije jer& dođoše 
k name vaši vlastele. 586. (1451—1487). — Akcenli 
su sabiježens po Vukovu rječniku; ja sam čuo 
samo izgovarati jšr # šr. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (jere ,enim; etenim; nam'), u Mika- 
jinu (jer? jere? zašto? ,cur? quare?'; jere, jerbo 
»siquidem, quandoguiđem, quia, enim, etenim, 
quoniam, nam, quippe cum, quippe quia'), u Be- 
linu (jere ,perchd, partic. responsiva & congian- 
zione cansale' ,quia' 5589), u Bjelostjenčevu (jer, 
jere, v. zakaj; jere, jerbo, v. kakti), u Voliijijinu 
(jer, jere, jerbo ,perchd, poichš, perlocha' ,weil, 
denn'), u Stulićevu (jer? ,quare? cur?'; jer, jerbo, 
jere ,quia, quod, siquidem, quandoguidem, quippe, 
quia, quippe cum'), u Vukovu (jer, jera, 1. ,warum' 
car“ 8 primjerom is narodne pjesme: Govorile 
drugarice: ,Jer ga nisi razgledala ?“ 2. ,denn, weil' 
enim“. cf. zašto; j8re, 1. vide jer. 2. ,dass! ,ut', 


5690 


1. JER, 2 a 


of. da s dodatkom da se govori u Crnoj Gori), 
tu Daničićevu (jere ,quod'). 

1. relativna zamjenica, kao što, veže se ne samo 
za jedninu sredsiega roda, nego i sa oba broja 
$ roda # za cijelu rečenicu. — Do xvi vijeka (ali 
vidi # noj sadi primjer). — jere. I da, jere 
iaprosihe parike u cara u Prizr8n8, da dahr ode 
dih& manastiru. Mon. serb. 6. (1198—1199). A 
jere je vrehovina popom», da ods toga ne uzemje 
protopopa česty. 18. (1222 — 1228). Iže pozivajut 
se pr&de svetitele, jere po ruku svetitejeme jemaut 
se, to takove ruke i pečati svetitelne da uzi- 
majute. 15. (1222—1228). Dobytieke jere smo 
rekli dati, da ti damo. 28. (1234 — 1210). Vise 
grade ili kostele jere su pomorske. 86. (1258), 
Jere sto rekeli: ,Mi držimo v8ru!, to ne mogu 
ja pokriti. 42. (1253). Po voli vi je jere hoćete. 
42. (1258). Vsaki trige, jere bude na vašu ruku 
proštene kupovati. 43. (1254). Jere mi ste pisali 
za sole, to vi znate dobr8, moj kumdrike ni 
stale u (o)noj ruc8. 49. (1265). Ako se najde koji 
god& človške od» zemje krajevistva mi razvi 
on8hrzi Judi koje ime jeste dalo krajevistvo mi, 
koje zastaše u Stonu i u Ritu, jere budu prijeli. 
108. (1834). Jere za dohodake mi ćemo doslati 
do vaše milosti da name krajevestvo ti potvredi 
zapise. Spom. sr. 1, 4. (1396). Od dobitja veli- 
koga, jere im je Isukrst dao. Zborn. 88b. — jer. 
Jere pišeše da si poslale maslo, tere smo carinu 
ode nega uzeli, Boge je v&, mi n8smo uzeli ca- 
rine. Spom. sr. 1, 5. (1396). A jer: vaša |ubov 
piše za tregovce, jerb ime praštaše tresti dale ca- 
rine, na tvojoj Jubv& zahvalamo. 1, 14. (1398). 
— u ovijem primjerima us jer ima i što. A jar 
što piše tvoja miloste da ti pišu županije, jer 
primamo gospodsstva ti Judije, na tomE odipi- 
sujemo. 1, 82. (1400). A jere što ni piše go 
spodistvo ti, kako kneze primi Ojmiše, odive- 
štavamo gospodestvu ti. 1, 85. (1401). A jen 
što piše tvoja Jubavs,... na tomi odgovaramo. 
1, 86. (1401). A jer: za Ugre što name piše. 
1, 70. (1405). A jere štono gospodesstvo vi prosi. 
1, 58. (1405). A jere što ni piše tvoja milost 
za tvoje neti. 1, 47. (1408). — amo pripadaju 
t ovi primjeri: A jere za ičkare, mi ihzx imamo. 
Spom. sr. 1, 9. (1397). A jer: za prijatejistvo, 
istina je jere imate mnogo prijatelje. 1, 221. (1899). 
A jere za Paskoja, i prevo smo tvojej milosti 
pisali da se mnogo čudimo tomuj. 1, 89. (1402). 
A jere za olovo. 1, š3. (14041). — U jednom pri- 
mjeru xvur vijeka ima pred sobom prijedlog za 
(kao zašto): Imaju veliku rat zaedno, za ere jedan 
roj hoće oteti med drugomu. K. Magarović 56, 

. COnj. 

a. značere je kao kod što kad se upotrebljava 
kao konjunkcija, vidi # 1. da, 1, B, 8 i4,a — 
Od xvi vijeka. — jere. Napokohe nepočtenje bješe, 
jere svak mu mogaše rijeti psost. Zborn. 1384. 
Nemoj gledati jere bolim. Zborn. 1218. Drugi 
uzrok jest jere mi imamo riječi koje se izricaju 
i isgovaraju. R. Gamanić 88. Nemoj primati 
mučnine jere jedni ne govore dobra od tebe. M. 
Radnić 168. Jabukam se zato lome grane jere 
vočke daju isabrane. M. A. Rejković, sat. B6'. 
Ono poglavito bi Jesusovo, jere on prvi... na- 
daren bi... J. Matović 58. Prilaga se jošt, 
jere... način pravde božanstvene ište... TI. 
Druga jest vlaštitost crkve jere jest sveta. 90. 
Razlog od ove raglikosti u onomu je postavjen, 
jer zakletva bi naređena. Bi4. Zato sam kriv 
jere sam živ. (Osobito govore Judi koji žive pod 
vladom turskom). Nar. posl. vuk. 87. — jer. Za 
toj se ne čudi tvoj razum pošteni, jer boles i 
trudi skratiše moć meni. P. Hektorović 71. Neg 
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jedan imamo razgovor na svijeti, gospoje, jer 
znamo, da nega sveza ti. N. Naješković 2, TI. 
Da mi nećete zazrjet, jer ovu pastijersku pri- 
povijest izložih. D. Zlatarić 862. Od svega je 
togaj uzrok, jer smo daleko srcem od Boga. A. 
Gučetić, roz. jes. 88. Uzrok jer ih je sedam jest 
ovi. I. T. Mrnavić, ist. 116. Prosti mi jer ću 
ovo rijeti. J. Mikaja, rječn. kod prostiti. Zahva- 
livam ti jer mi si dao. V. Andrijašević, put. 76. 
Dva su uzroka jer mnogi nisu uslišani u mo- 
litvi. J. Banovac, pred. 58. Koja je dakle raz: 
likost među ova dva suda? Prva jest, jer na 
prvomu bi suđena sama duša a na drugomu biće 
suđeno i tilo, druga, jer prvi sud bi skrovit a 
drugi će bit očit. J. Filipović 1, 1866. Pak se 
od ni veći čini (mjesec) zato, jer je na nizini. 
V. Došen 296. Osim toga, Slavonijo moja, jedna 
ima još falinga tvoja, jer u tebi još judi imade 
koji dobro govorit ne znade. M. A. Rejković, 
sat. 1386. Zli će se žalostiti jer će morat osta- 
viti svit. B. Leaković, gov. 4. Bogu fala, jer 
j' ovako bilo! Nar. pjes. vuk. 2, 21. — ere. Ah 
jaoh meni, ere sam se zapustio u ruke djavaosko! 
LA. Nenadić, nauk. 218. — er. Mnozijem drago 
ne bijaše er se bijah porodila. Jeđupka nezn. 
pjesn. 288. Dal? je zloba ovo u meni, kom se 
oholas tvoja smete, er ja tužeć moje dijete ištem, 
straše zli pakjeni? I. Gundulić 110. Od umrle 
čovjek puti žali er ne ima vječnijeh lita. 819. 
Sreća moja bi velika, er te, kraju, nađoh odi. 

. Palmotić 1,58. Držimo za veliku naša sriću 
er te mirna sad vidimo. 2, 271. Ja za sreću 
držim moju er te odi čest dovela. J. Palmotić 
485. Naj veće tijem slavni ste, neprijatejstvo 
er smiliste. J. Kavabin 1862. Prosti, brate Stje- 
pane, radi Boga velikoga! er je, brate, omraza 
među nama postavjena. Nar. pjes. mikl. beitr. 
29, lim er stvorih čovjeka, imam ga dignut 
(8) zemje. Đ. Bašić 149. Al ne žali er ti pleća 
skup obraća. Zgode. 8. 

b. vidi 1. da, I, B, 8. — U jednom primjeru 
xvi vijeka. Jesu dvije ure jer je prošlo brijeme 
od objeda. M. Držić 287. 

e. snačete je kao kod 1. da, I, B, 1. — Od 
mu vijeka. — jere. Videhr jere ne ima gde te- 
žati. Mon. serb. 18. (1288). Vi znate, jere ja 
neću poreći. 50. (1265). Vid&ve jere b&še po- 
trens 60. (1298—1802). Vid&vE jere pristaše na 
sva voju krajevistva mi. 108. (1834). Da ime 
v&rovati jere jeste sikozi. 108. (1884). Da reče 
jere jests togazi kona kopile. 147. (1849). Pro- 
mislivče jere pravo i dostojno jeste vratiti. 217. 
(1891).  Čto reku dušomE svojome jere su iz- 
gubili. Zak. duš. pam. šaf. 47. Imamo uzdanije 
u svetitejistvo vi jere ćete o tome napraviti. 
Spom. sr. 1, 1. (1895). Biše svidoci jere smo 
plaćeni. Mon. serb. 441. (1450). Viđa jere pri- 
hodi končina moja. 518. (1476). Potvreždajem» 
ti kletvome, jere koji tregr iznesete ize Dubrove- 
nika da ga ni ti ni tvoji judije prodade niko- 
mure vražd&niku dubrovičekomu. 48. (1254). Da 
tnate jere jest brijeme nam oda sna probuditi 
*. N. Rabina 182. paul. rom. 18, 11. U istinu 
govoru vam, jere ne mine narod ovi dokla sva 
ovaj budu. 18b. luc. 21,82. Znamo jere istino jest 
svjedočanstvo hegovo. 248. joann. 21, 24. Irud vi- 
deći jere poruganu bi od krajeva. 240. matth. 2, 16. 
I vidje Bog svjetlost jere je dobra. 118b. gen. 
1, 4. Nemoj reći jere mi si žena. Zborn. 88b, 
Čuvši govoreći jednoga filozopa jere tko ne pri- 
trpi hotjenje svoje, nije čovjek. Pril. jag. ark. 
8, 74. (1520). Sada viđu ja i razumijem jere 
velik Bog jest. 88. (1520). Znaše, jere ću prit 
na jad. 8. Menčetić—G. Držić 518. Spomen' se, 
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jere tad tvoj sudac imaš bit. N. Dimitrović 8. 
Da zna svak jere ni od duše zgubjenje velje be- 
zakoni. 72. 'Toga cić neka znaš jere me za roba 
poslušna ti imaš. N. Nalešković 2, 82. Da znaš, 
caru, jere smrtju zamihuješ život danas. Aleks. 
jag. star. B, 221. Istina li je, jere moreš hi- 
trostju tvoju razdrišiti utrobu moju? 224. Što 
ne mislih tužna prije, kćerce dušo srca moga, 
jere jedna ljepos mnoga vik slobodna sama nije? 
I. Gundulić 85. Ali ne znate, jere uda vaša jesu 
crkva duha svetoga? J. Matović 79. Da osta- 
vimo jere su spasiteju našemu bila otvorena ne- 
besa. 138. Vidi dakle jere je zlo i grko. 499. 
Ja sam čuo, kaževali su mi jere imaš mladu po- 
padiju koja pije s delijama vino. — A bijesni 
Turci pop'jevaju, ne bi reka' jere su trideset, no 
jere su stotina punana. Nar. pjes. vuk, rječn. 
kod jere. To kad viđe Namik Alil paša jere 
Tarci pleći okrenuše. Ogled. sr. 486. Sad vi- 
dimo, moja braćo draga, jere ćemo danas pogi- 
nuti. 489. — jer. Što ni pišete jers carinici inako 
govore. Spom. sr. 1, 1. (1895). Upvamo jere će go- 
spodzstvo vi naše tregovce svbjudati. 1, 7. (1896). 
Imamo si glase jer: se Turci kupe. 1, 25. (1899). 
Izavedesmo, jer prevo nijesu bile. Mon. serb. 280. 
(1897 u poznijem prijepisu). Kako će biti očito 
svštu jere ona uzimje ter dukate. 251. (1408). 
Da jeste na vid&nre jere jest gospocka polača. 
Mon. serb. 888. (1427). Kazaše mi jer: grede 
cart na nasi. 442. (okolo 1450). Videći jer se ću 
odlučiti od ovogaj sveta. 518. (1476). 'To vidivše 
jer biše vele dobro, vele im bi drago. Transit. 
17. Ne znaš li, gospoje, jer imam ja kripos sa- 
tvorit...? Š. Menčetić 4. Veli se jer ogan to- 
lika ima moć... 14. Ne znaš li jer sam tvoj? 
ne znaš li jer vjerni tvoj sluga jes ovoj? 149. 
Imaš znat, na sviti jer štete nije veće... N. Di- 
mitrović 21. Spomen' se jer imaš, čovječe, umriti. 
22. Duša moja misleći jer tvoja milos već š bome 
ni. 89. Znajući, protiv noj jer ima iziti nevjer- 
nijeh velik broj. 75. Poznahu jer veli istine. 
N. Naješković 1, 121. Sveti duh objavi er Jezus 
htijaše sahranit narod. 1, 125. Moj Miše, dobro 
znam jer bi rad da ti se odpiše. 1, 827. Pro- 
misli jer ni nam na zemlji nije stan. 1, 828. 
Čeznu svekolike kriposti moje rasmišlajući jer u 
meni nije ploda. A. Gučetić, roz. jez. 176. Raz- 
misli jer je veći sram koji će grešnici primiti, 
805. Spomeni se, Gospodine, jer sam uzrok puta 
tvoga. A. Komulović 77. Čestita gdi paka sve 
dni će svoje vidit jer milos rodjaka ne može se 
uvrijedit. I. Gundulić 27. Dua znaš, mač... jer 
se opasa za gospoje slobodivat, ne hitati. 418. 
Noj božanstva svakolika inostranca vjerenika ne 
znaš jer ga prorokuju? G. Palmotić 2, 110. Iz- 
povijeda jer Gospodin Jesus jest u slavi. J. Ma- 
tović 84. — ore. Promisli ere dan stvara se tamna 
nod. S. Menčetić —G, Držić 471. Jošte joj možeš 
rijet, ere će ne zglobom rob skoro he umrijet. N. 
Naješković 2, 55. On pomisli ere ubi sina. Pjev. 
crn. 1186, A kad viđe ere ništa nema, na ko- 
leno drugu knigu piše. 1888. — er. Li znam, er 
taki dar zasluži! i milos nisam ja nikadar. 5. 
Menčetić 100. Pak smislih er ne bi ni djeva na 
saj svijet rodila. N. Naješković 1, 118. Ne znaš 
li, ova stvar er pisma taj vele? 1, 122. I reci 
er smo mi od togaj uzrok vas. 1, 148. Smišjajto 
er Jezus za vaš grijeh umro je. 1, 148. Tot idu 
tri vile, i rijeh im ja er spiš. 1, 214. Ja vidim 
er ištu za grijehe sve platu. 1,267. A vrh sve 
pomiš|aj er ove dni male svi čemo poć u raj. 
1,805. Reci mu er slugu ti imaš i roba. 2, 72. 
Znam er ova moja pisma ne mogu neg koris 
učinit. M. Držić 8. 1 ja viđu er zaludje svijet. 
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142. Da ueazna, er sam na dvoru bila, zaklal 
bi me. 164. Znajući er oni dan imaše se uko- 
pati Sofokle... D. Ranina vs. Lačedemoni vi- 
deći er nijedna stvar nije toliko vrijedna... via. 
Spomeni se, neharniče, bratu er ne dah mom' 
pomoći, neka ljepos tva, laživče, mene ovako bude 
oći. S. Bobajević 226. Stavi na pamet, er koli 
krat rečeš svekoliko to rozarijo tolikrat vadiš 
jednu dušu iz muka. A. Gučetić, roz. mar. 48. 
Ne gledajući er te je tolikrat izdavala. rog. jez. 96. 
Tolika ju boles kosi, da ne pozna puna jada, er 
ujedno s molbam sađa uzdahe joj vjetar nosi. I. 
Gundulić 46. Ere ti sam čuo ovako, da moj bane, 
i razumio, er je meni kuma moja Barbara se- 
strica tvoja. Nar. pjes. mikl. beitr. 47. Ovako 
smo mi čuli i nama su kazovali, er se n'jesi, moj 
viteže, ni vjerio ni oženio. 49. — Gdjegdje us 
jer # er ima bez potrebe i da: Mni mi se, jer 
manu u nov sud _sabiram, mni mi se, jer biser da 
nižu za rados. Š. Menčetić 98. Ne znaš li, jer 
na trud odkoli rođen bi, sa tobom da gre svud 
smrt? N. Dimitrović 32. Svak vidi, er zima, go- 
spoje, i ti znaš, da ino ne ima neg vjetre, mraz 
i daž. N. Nalešković 2, 44. 

d. vidi 1. da, 1,A, 2,8. — xvii xvi vijeka. 
— jere. Toliko je trpeć i spoznan, jere, budući 
s materju ali ti sa sestrami, ne bi ih tegnuo. 
Zborn. 96, Učini tolikoj ustrpjenje, jere napokon 
bi posvećen. 468. Toli je tužan vas (ovi Šiwot) i 
pun nevoje, jere smrtni poraz jur bi ga zvat boje. 
N. Dimitrović 51. — jer. Priluči se jer: mi bude 
nevoja. Mon. serb. 259. (1405). Zgodi se jere 
dojde brigentine. Spom. sr. 1, 87. (1407). Ti su 
zakoni toli tvredi, jer: se ne bi mogli nikako pr6- 
tvoriti. 1, 94. (1409). Tvoj obraz uresan toli me 
zamami, jer ostah zavezan. Š. Menčetić 119. Tač 
sluga ova me udvori jer nigda za druga toli 
drug ne stvori. 261. Kroz toj se prostro toliki 
velik smrad priko svijeh nebesa, jer višhi svoj 
obraz od mene sakriva. N. Dimitrović 61. 'Toli 
hudi bjehu, jer psovkami zovijehu molitve moje. 
64. — ere. Da što naudi svetomu Pavlu, ere iz- 
nenadke bi zaslijepljen? B. Gradić, djev. 95. Pače 
mi mila jes toliko zled moja i huda ma boles, 
ere bih vazel ja, da... D. Ranina 68. — er. 
Takoj mi nješto bi, ma vilo, er ne znah ja ništor 
o sebi, ni mjesto, na kom stah. N. Naješković 
1, 177. Tuj ćeš na jednu doć toliku tjeskotu, er 
ćeš mnjet, da se proć ne more daje tu. 1, 188. 
Tako mi nješto bi, ma vilo, er ne znah ja ništar 
o sebi. 2,16. Nu tvrdo pne srce toli je kameno, 
er uzrok od smrce daje mi skroveno. 2, 78. A 
sada život moj izrad he jedine taj ćuti nepokoj, 
na prešu er gine. 2, 95. (More) koje se u sebi 
podiglo tač bješe, er zvijezde na nebi prem nadit 
hotiše. F. Lukarević 288. Toliko velmi jes tvoj 
ukras meni drag, er se ja velmi blag zovu... 
D. Ranina 160. Na tu sam zled došal, er, ako 
Cviliti hoću ja, ne hoće suze me združiti. 94a. 
A uzdah tako zlo me cvili, er nf srca tač ne- 
mila, ki začuvši ma gorčila, neće sa mnom da 
plač dili. 111b. Lice, uzras taki ima er so lasno 
dava svima znat još da je malo dite. S. Boba- 
lević 281. Očima ke goruće tako ima er led isti 
nima užiže. 282. — I kod ovoga snačeria gdjegdje 
se dodaje da (isporedi c na kroju). Prosiše jere 
da hode po vsakoj zemli gospostva mi. Mon. serb. 
862. (1480). Darova sime gospostvo mi taj pro- 
šenja, jere da nikto ne smije... da ime koju 
čtetu učini. 862. (1480). 

. € quod, quia; nam, enim, etenim, pokazuje da 
je u rečenici, u kojoj stoji, igrečen usrok ili raglog 
nečega što se prije ili (rjeđe) poslije kaže. u mno- 
gyem jezicima (osim latinskoga, isporedi grč. bq., 
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didre # yćo, sem. weil s denn, france. parceque i 
car itd.) to se shvaća na dva rasličita naćina: 
ili je usrok u podlošnoj (relativnoj) rečenici koja 
popusiuje glavnu # onda konjunkcija svagda po- 
staje od osnove relativne samjenice (lat. quod, 
quia, grč. oru, dudre sd), ili se dodaje raslog u 
rečenici koja je vezana osobitom konjunkcijom 
(nam, enim, yće itd.), ali ne kao podlošna (prvi 
slučaj biva svagda kad se odgovara na pitale: 
zašto...?; u drugome se često dodaje razlog kao 
rasjaštene onome što je kazano u prvoj rečenici). 
u našemu jeziku premda jere ili jer po postanu 
svome pripadalo bi uprav prvom slučaju, ipak 
se za to postarie već kod naroda ne sna, te se 
upotrebljava # u drugom slučaju (a vidi i bo i 
jerbo). — Od prvijeh vremena. — jere. Ne ima 
gde težati, jer8 jeste u ostrove. Mon. serb. 18. 
(1283). Jere kupi krajevistvo mi tuzi vrshovinu. 
98. (1830).  Primame, jere togo radi ga sm» 
poslale mđsto sebe. 178. (1368). Neka je mne 
c&na boja nere inomu, jere skime vaše. 247. (ziv 
vijek). Jere kriposti nebeske hote se ganuti. Ber- 
nardin 1. luc. 21, 26. Jere od Siona hoće izajti 
zakon. 8. isai. 2,8. Zgodi se i tomu kako i tima 
dvima, jere se sam zakla. Transit. 222. Bog je 
vridniji svrhu vsake duše stvorene, jere razumi 
i vidi vsaku stvar. Korizm. 140.  Uzdvignite 
glave vaše, jere se približe izbavlenje vaše. N. 
Ranina 18b, luc. 21, 28. Nemoj reći jere mi si 
žena, jere me će tebe cijeć ubiti. Zborn. 38 
Nije stvari sluđe, jere se u nemu nahode otaj- 
nosti od života. A. Gučetić, roz. jez. 8. Bar 
mišjej, da tada neće primjene biti molbe tvoje, 
jere će tada biti sudac vd pravde. 804. Ne po 
grdi mene, jere službenik i sluga tvoj jesam. M. 
Divković, nauk. 980. Spovidajte Gospodinu, jere 
j' dobar, jere j' u vike milosrdje Begovo. B. 
Kašić, rit. 181. Jurve smrdi jere je četvrtodanik. 
I. Bandulavić 68*. joann. 11, 89. (Grih) mrzak 
jest Bogu, jere nije priličan voli hegovoj. I.T. 
Mrnavić, nauk. 1702. 26. S Bogom moji dvori, 
ki mi grijehe svjedočite, jere ste jih svijeh vi 
djeli. I. V. Bunić, mand. 11. Krivina jest pače 
moja, jere u vrijeme ima(h) otvoriti oči P. Po- 
silović, nasl. 96. Neka gledaju, da tkogodi nebi 
priminuo s ovoga svita brez prisvetoga sakra- 
menta od tila Isukrstova i ula svetoga, jere ako 
bi se ovo po fiihovoj nepomli dogodilo, žestoko 
biti će pedipsani. M. Bijanković 40. Likari du- 
hovni vele veće su pofale i plaće dostojni, zašto 
podaju mnogo veću i boju likariju, jere kakono 
je veća duša od tila, tako je od veće vridnosti 
i koristi nihovo dilo i likarija. L. Terzić vu. 
Poznaj, Gospodine, stvorenje tvoje, ne od dru: 
zijeh bogova satvoreno, nego od tebe samoga 
Boga živoga i istinoga, jere nije drugoga Boga 
isvan tebe. 22. Da ih veće nije došlo jeda je 
krivina nebeske one lijepe svijeće, jere nije svijen 
svijetlila? B. Zuzeri 158. I oni je dužan povra- 
titi, koji je od lupeža kakvu stvar na dar primio, 
ili znajući da je lupaš od nega kupio, jere je 
zlom virom kupjeno. A. Bačić 118. Ne može 
biti, jere po miri od griha mora biti i muka. M. 
Lekušić, razm. 25. Nego bi imao puštit, da s 
vas svit izgubi, jere je mane da vas svit po 
gine... J. Banovac, razg. 1941. Začetje tvoje 
neockvrneno, Bogorodice divo, veseje navisti 
svemu svitu, jere je od tebe isteklo sunce pravde 
F. Lastrić, od' 79. Ja žudim i ufam od tebe, 
jere ovo mi si obećao. I. A. Nenadić, nauk. 88. 
Ne mogadijau zabraniti, jere bi se protivili evan- 
đeju. A. Kanišlić, kam. 216. Govorim tebi, jere 
ti jesi Petar. J. Matović 88. S kojijema ovako 
se ima činiti, jere nije težega duga... 405. Svakn 
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vala obraditi, jere s nerađene ništa se ne bere. 
J. 8. Reljković 2%. Ali jao nama, Gospodine Bože! 
jere mi slipi nećemo da se po tebi zaručniku ne- 
beskome vežu duše naše. Đ. Rapić 29. Dobro 
bi se i spametno ta krstjanin podnio krsteći ga 
jere bi po ta način providio hegovu spasenu. M. 
Dragičević 248. Petre babo, otvori mi vrata, 
jere će ti nestanuti glave. Nar. pjes. vuk. 4, 168. 
Ja se glave ne bih nanosio, jere ima Petar ge- 
ferđara. 4, 862. Ne čudi se jere čuda nije. 5, 28. 
Drži pri sebi ovi ješnik, jere će ti služiti. Nar. 
prip. vuk. 117. Natrag jere si poginuo! 127. 
Da se ne boje, jere je to sjen đeteta. 2 214. (Sti- 
jena) sborit neće, jere usta nema. Osvetn. 2, 62. 
— jer. Ni ihe ustajamo, jere znamo da su slo- 
bodni. Spom. sr. 1, 2. (1895). Jer: se mi mnogo 
uzdamo u svetitejestvo ti. 1, 2. (1895). Da ne 
bude car&na nijedna, jere prvo nijesu tuzi bile. 
Mon. serb. 280. (1897 u posnijem prijepisu). Srrdi 
se, jerk mu n&smo odepisali. Spom. sr. 1,80. (1400). 
Govore da je mi odekupimo, jer je vi stda ne- 
mate čime odskupiti, jer ste mnogo otratili. 1, 86. 
(1401). Koliko zahvalujemo na koristi ode pje- 
neza, veće zahvalismo na vašoj pravoj i usrednoj 
pravde zašto jer ste učinili po pravde. 2, 118. 
(1448). Izniknuvše usaše, jer ne imaše vlage. N. 
Rahtina 85b. luc. 8, 6. Jeda se uroka što boji, 
jer prave:... Š. Menčetić 6. Ova tač govori, 
jer kaže očito, da se je spravila poć na put po- 
komi. D. Zlatarić 740. Da budeš se dostojati ne 
uljesti u sud sa mnom, jer nitkore neće se moči 
opraviti. A. Gučetić, rog. jez. 307. Mnošž velika 
grijeha joj se oprostila, jer i tomu jes prilika. 
I. V. Bunić, mand. 24. Nu Abela on jublaše, 
jčr ga vidi bogomila. J. Kavahin 168%. Ako krsti, 
kada se ne zna jeli kršten ili nije, ni jedan ni 
drugi ne upada u zapriku... jer se onda ne pro- 
tive prvomu krštenu. A. Bačić 201. Pokripite 
se jer ću se brzo k vam povratiti. M. Lekušić, 
razm. 26. Stipan za svoje neprijatele Boga mo- 
leže, da im prosti, jer da ne znadiju, što čilahu. 

. Banovac, razg. 58. Niki se ogovaraju (0go- 
varahu) da se kunu Bogom, jer da jim je Bog 
drag,... 173. Ne biše na nebesih nemira, već 
jer nebesa bijahu protiva zemji. 179. Ja iđem 
u crkvu Bogu se moliti, jer je sjutra svetac. 
pripov. 189. Zaista roditeli imaju veliku oblast 
svrhu svoje dice, jer, kako drži anđeoski naučite], 
imade veliku priličnost Bogu. 254. Ciniš mo- 
litvu, ali činiš breg stalnosti, jer, ako ne isprosiš 
ono, što prosiš, molitvu ostavljaš. A. Kanižlić, 
fran. 171. Pak su opet male cine, jer im brzo 
lice gine. V. Došen 22a. Kunuć da mu sahne 
ruka, jer viteza hom pogubi. 85b. Putnici se 
mi zovemo, jer na vičnost putujemo, 476. Sehani 
veliku virnost ukazaše kralju Beli, jer vitežki 
pridobiše Tatare. And. Kačić, razg. 8. Nejmaš 
mi se, moj štioče, naragati ni nasmijati, jer raz- 
ličiti pisaoci različito kažu i kako oni pisaše 
onako ti ja pridajem. 10. Moli junak Turke ja- 
bičare, da Anici odsijeku glavu, jer se boji da 
se ne poturči. 1636. Moraš šutit, jer ćeš biti 
bjena. M. A. Reljković, sat. G2b. Ako Bog nikim 
ne dopustja udi] što osobito pitaju, to se zgađa, 
oli jer ima pripravične uzroke svoga providjanja 
to ne učinit, oli jer namisto milostiju, što krati, 
hoće dopustjat druge veće i koristnije. Blago 
turl. 2, 40. Vi ste podvezani pod brime svega 
puka vaše župe, jer ste obrani na vladale iste 
župe. 1. Garanin 56. A mati Tobijina što nije 
činila, samo jer se ne bješe on u svoje doba 
s puta vratio? A. Kalić 456. Moram reči da 
ovakvih izvrstitih Judi vrlo malo ima, jer, nek 
samo projdem i dojdem u jedno i drugo misto, 
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nije od potribe da mi drugi dokaže, sam ću vi- 


diti, sam ću čuti. B. Leaković, gov. 28.. Taki 
se poznaje da starije svoje ne poštuju, jer jih 
uvriđuju. 185. Ne budi mi Jova moga, jer je 
trudan i umoran. Nar. pjes. vuk. 1, 194. Ne pij 
vode, ne jub! udovice, jer je voda svaka grožni- 
čava, udovica srca žalostiva. 1, 228. Već je mene 
do moje nevoje, jer sam čula, ženi mi se dragi. 
1, 884. Al' me nemoj, momče, na glas iznositi, 
jer sam ja sirota nesretna devojka. 1, 488. Al' 
j' ufatit' Janko ne mogaše, jer iz poja u goru 
unide. 1, 595. Leži tune, draga dušo moja, jer 
si mi se vrlo umorila. 1, 628. Odriješi moje 
b'jele ruke, jer mi, majko, obje otpadoše. 2, 88. 
Ne budali, mlađani Nenađe! jer ćeš ludo izgu- 
biti glava. 2,77. Pak ne idi pokraj mora sila, 
jer su česte u Latina straže. 2, 98. Cuti d'jete, 
ništa ne besjedi, jer ne smije od tri bratijenca, 
2, 190. Hoće Marko pravo kazivati, jer se Marko 
ne boji nikoga. 2, 192. Bježi Marko ispred ro- 
diteja, jer se hemu, brate, ne pristoji sa svojim 
se biti roditelem. 2, 196. Daj ti bile onome ju- 
naku, jer se nećeš nanositi glave. 2, 218. Hoće 
hega Ture pogubiti, jer ne ima ništa od oružja. 
2, 412. Žali Sarac tebe gospodara, jer čete se 
brzo rastanuti. 2, 440. Ja ti, babo, preboleti 
neču jer su strele puste otrovane. 2, 488. I vuk 
vije jer ga rđa bije. Osvetn. 4, 1. u ovom pri- 
mjeru jer ne stojš u cijeloj rečenici nego pred 
jednom ciglom riječi, jer se ima cijela rečenica 
u misli (jer je vječno): Ovi poso stvar je od na- 
šega naj veđega. jer vječnoga, utišteha. B. Zu- 
zeri 17. — jera. Ču li mene od Sibiha Janko! ti 
ne peni bijela čadora na mojemu divnu igralištu 
i na mojem đivnu pjevalištu, jera ću ti sve po- 
strijejati vrane _kone i dobre junake. Nar. pjes, 
vuk. 1, 183. Ne sici me po svilenu pasu, već 
me sici po bilome vratu; jera mi je čedo pod 
pojasom. 1. 628. Nemoj sutra na Bojanu doči 
ni donijet" majstorima ručak, jera hoćeš mlada 
poginuti. 2, 119. Ovo j' ruka našega Damjana, 
jera burmu ja poznajem, majko. 2,806. I lasno 
ih pridobit možemo, jera nije vojska od mejdana 
već sve stare hogs i hagije. 2, 314. _ Ne more 
me otac pregoriti, jera nema vet mene jednoga. 
Smailag. meh. 2. Ba zlijem se nemoj sadružiti, 
jera ti se hoće satužiti. Nar. posl. vuk. 274. Brat 
je mio koje vjere bio, jera steže krvca i zemlica. 
Nar. bl. mehm. beg kap. 349. — ere. Ku svitlos 
do danas ne vidje nitkor nas, ere se gorhi kram 
nebeski otvori. M. Držić 473. Ja se molim za 
hu t' odi usijena od Jubavi ku svak ima po na- 
ravi prema mjestu gdi se rodi. ere sam se ja ro- 
dila u polijeh od Grečije. 1. Gundulić 91. Pod 
nogami roba svoga umrije ovako car od svijeta, 
i pod noge ispod noga ukopa se prešno opeta, 
ere od istijeh, a kijeh poginu, bez carske se vrše 
časti u očin mečet. 571. Svjetovan da se u tomu 
ne budem prostirati, gre bi tijem načinom prije 
dodijo neg inako. R. Gamadić C5b. Pamet stavi, 
ere čmula nije takmena bačvi. (D). Poslov. danič. 
Svijeh poziva veomi slatko, ere vrijeme bježi 
kratko. J. Kavahin dla. Tmine svoje ere vidi, 
svjetlos druzijeh sve progoni. 588. S pomnom 
misli od našega vjekuvječanstva koje nas čeka, 
želim da počnemo običajne naše zabave od skup- 
štine dobre smrti, ere želim da iz početka ovčas 
razpršane prikupimo naše misli. B. Zuzeri Ti. 
Kad je drijevo svetijem tijelom u Malake luku 
dojedrilo, tadar se ovo proročanstvo Ksaverijovo 
vršivaše, ero u gradu glad i kuga gospođovahu. 
408. Pusti mene, vu'če Janko, ere ću s Turcim 
boj biti. Nar. pjes. mikl. beitr. 48. Da s česa 
re razumije išta? Ere te stvari ne razsuđivaju 
88 
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se nego po duhu Božijemu. I. M. Mattei 18. Ti 
mene izuči samoga sebe zaboraviti, isvrsni ere 
je to način jedini da k tebi prionem. 21. Tebi, 
moj spasiteju, budi čast, slava, poštete i jubav, 
ere si neizmijerno velik, neizmijerno izvrstan, 
Jubliv neizmijerno. 121. Stvari naj tamnije do- 
stojne postaju poštela samo ere su tegle Jezu- 
sovo tijelo. 189. Blažen je on neizmijernijem 
načinom blaženstvom božanstvenijem, ere je pravi 
Bog. 881. Da sahrane protopop-Jovana, ere se 
je starac prestavio. Nar. pjes. vuk. 5, 118. — er. 
Na dvoru ja što stah, zaman mi sve pođe, slu- 
žeći er strajah u jedne gospođe. N. Naješković 
1, 159. Gdi noćimo, ne svanemo, er nas pričnu 
crvi jesti. A. Čubranović 141. Ovdi se nejma 
razumjeti kletva koja se čini od vladalaca, er to 
nije grijeh. A. Gučetić, rog. jez. 41. Da se ne 
bi krivo zakleo, er bi upao u smrtni grijeh. 45. 
Potlačimo oholasti, er nam to pripovijedaju jasli. 
109. Er da znaš u sebi, koja je ma sila, i ovcu 
i sve bi stado mi pustila. 1. Gundulić 149. Grijeh 
mrzi, Boga oblubi, er je milos grijeha veća. I. 
V. Bunić, mand. 4. Srce moje, pukni, er puknut 
pravedno je. 11. Ne straši se i ne predaj, er 
nakazan nijesam huda. P. Kanavelić, dubrovn. 7. 
Neg sve tuge srca moga i muke su i žalosti, er 
ne vidim ja dragoga. 16. Hvali se, krošno, er 
te imam prodat. (D). Poslov. danič. Svim drage 
su dojke iz Puje, er su izvanske, er su tuje. J. 
Kavahin 21b. Blaženi se moreš zvati, er ti 'e 
sreća dopustila. 28b. Prvi mi gre dio, er sam 
ja kra). L. Đorđić, uzd. 150. Nu zašto taka raz- 
likos i tolika u rodjenu djeteta potištena i če- 
sarskoga gospodičića? Ne za drugo, nego er prvi 
porađa se za vlaštitu samo koris jedne kuće a 
drugi za općenu svega puka. B. Zuzeri 14. Kad 
ti je zrcalo, er te vjerno kaže, omrznulo. 119. 
Ako me nijesu ovdi stavili, er kad bi stado paslo, 
pleo sam košice od žuke. Đ. Bašić 5. Raszvrzite 
s nime prijateljstvo, er nije prijateljstvo pristojno 
Krstjaninu. 12. Ali er se nahodjaše oko Jezusa 
velik puk, ne mogahu pristupit prid nega. 149. 

ivem, er ne mogu biti s tobom sjedihena i tobom 
ne živjeti. I. M. Mattei 19. — U ovom primjeru 
stoji beg potrebe us er # zašto: Mirno ću umriti, 
i zašto er tvorih, što htješe fe dike. N. Naješ- 
ković 2, 89. 

f. quoniam, pošto; snačesje se raslikuje od pre- 
đašiiega_ kod e samo u tome što se ističe da je 
: usrok čistenica koja je već prije bila. — jere. 
Kako će to biti jere muža ne znam? Bernardin 
4. luc. 1, 84. Jere ti razum odagna od mene, 
ja oću tebe odagnati. Naručn. 28. Jere pak 
služba ova činiti se na zemlji ne može, nego od 
ludi, indi grišnika, istina jest, da se ova u mis- 
nicih svetiha ne iziskuje. I. Velikanović, uput. 
B, 872. Hotili bi da po pravome putu ne hode 
kako i oni, jere pak ne mogu lih sebi prilične 
učiniti, traže svake načine, kako bi fima nanu- 
dili. Đ. Rapić 81. — jer. Ali jer se vi učiniste 
nedostojni, k nemu se obratismo. A. Gučetić, roz. 
jez. 162. AI jer dobrostiv jest Bog, slišat će 
tebe. P. Knežević, živ. 62. I jer znaš što jesi, 
sad još lipše resi kose. A. Kanižlić, rož. 81. Ali 
jer Bog što obeća, ono neće izvrnuti. E. Pavić, 
ogl. 20. Ali jer on osim ovoga zanata bi veoma 
pristao, omilova ga Saul. E. Pavić, ogled. 288. 
Ali jer je ovo Isukrstova i crkvena zapovid, zato 
dužni smo pristupiti k ovomu sakramentu. B. 
Leaković, gov. 91. Jer je pak slava nebeska vi- 
kovična plaća a sve dosade i nevoje svita ovoga 
jesu kratke i za vrime samo, zato imamo vazda 
promišlati ovu plaću vikovičnu. 118. 

€. gdjegdje se nalagi u kojemu od predstih sna- 
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četa sdrušeno s drugijem riječima s kojijem sa- 
jedno sačitava konjunkciju. 

a) za sve er (jer), vidi kod vas; značele je 
kod er kao kod a, ako se i nalasi pisano za sve 
da. Zovu se i sada (blašen) za sve er sam 
rašen. S. Menčetić 49. Za sve jer od vele vrid- 
nosti se broje mnozi koji žele srce mi datavoje... 
H. Lucić 218. Za sve pri jer biše (voda) bistra 
i prosročna. P. Hektorović 70. Nemoj se poreći 
od riječi prisvetijeh, za sve jer naj veći pod 
suncem jes moj grijeh. N. Dimitrović 94. Strah 
me je ovo rijet, za sve er je istina. N. Naješ- 
ković 1, 149. Nu se ću smišljati od tebe izbrane, 
za sve er ću vrijeđati skrovene me rane. 2, 101 
Vrhu svijeh žena brojiš se poštena, za sve er si 
gad od svijeh. F. Lukarević 29. Gospođe že- 
stoka, ku ćud ma ne znaše, za sve er se visoka 
ti toli držaše. D. Rahina 260. A za platu neću 
ništa, za sve u tomu er mi je hrana. S. Boba. 
ević 206. Za sve er njekolici druzi drže inako, 
ja slijedim... M. Orbin 17. Ne veju u naprijed, 
za sve er si ti od zgori, besjedi stavi red, s na- 
činom govori. 1. Gundulić 106. Za sve er moja 
običaj nitkom ni pogodit, činiću da kći taj tra 
odi bude prit. 107. Slijedi duša tva hrabrena 
dragu dušu sve |ubavi, i za sve er bi ostavljen, 
hu vijeku ona ne ostavi. 271. Da te ne pusti 
iz svoje ruke, za sve jer si to dostojao. I. Držić 
51. Za sve er tebi nije zabave, nijesi ugodan 
srcu momu. G. Palmotić 2, 217. Ja te, sinko, 
ne ostavljam, za sve jer se na smrt spravlam. P. 
Hektorović (?) 94. Za sve er djevojke urane, ništa 
za to prije ne svane. (D). Za sve er Judi mru 
u boju, od boja se ne ustručaju. (D). Za sve 
u tikvi er nije bilo, jur se dobro uzoctilo. (D). 
Poslov. danič. 

b) osvem er gdje er stoji mješte što. — U 
jednom primjeru xvi vijeka. Ki ništa prem ni- 
jesmo osvem jer prilika, Bože, tvoja jesmo. N. 
Dimitrović 75. 

€) prem er, vidi premda. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Prem er ispov8damo da sobstvo očevo 
jest razlučeno od sobstva sinovlago i od sobstva 
duha svetago ništa mane mi imamo i ispov&damo 
da jest jedinni, v&čni .. . Bog. Š. Budinić, sum. 53. 
Prem er se v&di zapušten i ostavljen od vsijeh po- 
moći segasvijetnšh, ništa mane bezstrašno, nadano 
i ufano zajedno svetim Jobom ršt bude... 16. 

d) u snačeriu kao što je kod e dosta često stoji 
beg potrebe 8 prijedlosima cijeća # radi. aa) ci- 
ječa (cijeć, cića, cić, za cijeć 144.) er (jer). Parjal' 
su griješenja za cijeć jer patiše mnoga poraženja. 
N. Dimitrović 50. Uboštvo, u koje stavljen bih, 
za cijeć jer vladaoca višnega ne Jubih. 61. 1 
cič er vele se svi slijepe naravi, sagreLhe ote se 
nijedan Bih ne stavi. D. Ranhina 890. Ma cića 
er njeki na licu kažeš raj, razlog me siluje... 
908. I nojzi ga ne ktjeh dati, cić er tebi moja 
misal služit odlučil' je sva godišta moja. 106s. 
Rodni tvoj, koga ti sve plačeš u suze uzdišući, 
cić er ga od tebe smrt uge. 1186. Mrtav, znaj, 
nijesam ja, cić er me rastavi svitom zlim smrt 
ka me života dobavi. 1186. To je cijeća er mi 
u tomu izricanju prilagamo slova glasovita. R 

amanić 4b. Danu znaj da ovo obvjetovanje 
čini nas kojijemgodi načinom česti prilične, cijeć 
er za sve da nije nam dopušteno priniknuti i 
počinuti nad Božijem srcem, uči nas sa svijen 
tim uljesti u A duhom, ter š fiime se sjediniti. L 
M. Mattei 10. Covjek puteni ne razumije stvari, 
koje su duha Božjega, cijeć er cijeni da je sve 
ludost. 13. — bb) radi (za rad) er (jer). Kćeri 
Filipove, radi jer prve od žena djevstvo zagrliše, 
milostim od proročanstva same biše nadarene. 


1. JER, 2, g, d). 


B. Gradić, djev. 161. Ovo (evo) ploda od toliko 
duša koje si sabrao i skupio, radi er život tvoj 
prikaza žestokoj smrti. A. Gučetić, roz. jez. 254. 
I za rad jer nihove svithake ne napraviše ne ti 
ih Isus na pir pripuštati. J. Banovac, pripov. 
245. Tada je držan braniti čast svoga iskrhega 
i okrivlivati sebe radi er je nepravedno učinio. 
T. Ivanović 62. Nu radi česa? Radi er to sveto- 
tajstvo jest od naj većijeh dara. I. M. Mattei 
84. Nu muke s toga ne ćuti ni žalosti, radi er 
srce negovo provede život odlijepjeno sveđ od 
svjetovnijeh taština. 72. Mnogo jest jur vrje- 
mena da nas je darovo srcem svojijem, radi er 
je sveđer nastojo na naše boje. 168. 

8. cnr? gašto? ovo postaje od snačena kod 
2, e; treba opaziti da obično zamjenice i adverbi 
što su u praslavenskom interogativni u nas po- 
staju # relativni, a ovdje nasuprot od relativne 
postaje interogativna riječ. — Od xvu vijeka (jer); 
ima doista na jednom mjestu xvi vijeka jer u 
smislu interogativne zamjenice što: Sve ove stvari 
obslužite i učinite od moje mladosti, sada jer mi 
malika? (Omnia haec custodivi a juventute mea, 
quid adhuc mihi daest?). N. Rahina 2282. math. 
19, 20, ali je ovaj primjer posve nepousdan, jer 
je # u ostalome slo preveden. — jere. Jere su uči- 
beni ili sastavljeni sakramenti novoga zakona od 
Isukrsta? 1 Zanotti, upit. 18. Jere govoriš, da 
nauk crkve posvećuje duše? I, Velikanović, uput. 
1, 244. ,A jere to? zapita Petar Krista. Sr.- 
dalm. magaz. 1868. 64. — jer. Hej ako ti bijaše 
prorok, jer nijesi providio ovijem stvarem? P. 
Bakšić 79. Jer se zove bilig, ili karater? 1. Za- 
notti, upit. 7. Jer u dan subotli vazda poda- 
vaju se naredbe? 10. Jer me ti upituješ od toga, 
koji ne viruješ? M. Lekušić, rasm. 60. O dušo 
bogojubna i milostiva, jer se ne razdreš i ne raz- 
padeš? 67. Ako ti bijaše prorok, jer nisi pro- 
vidio ovijem stvarma? 68. Sva naša dobra du- 
hovna jesu u duši našoj samoj, jer je daklen 
puštate u sužalstvo? J. Banovac, pripov. 16. 
Bog vas zove na mnoge načine, jer mu se daklen 
ne ozovete? 74. Imaš li ženu nevajalu, zloćudnu 
i neposlušnu, koja ti je korist zlo govoriti, pso- 
vati i prokližati? jer ne rečeš, ovo je jedan pri- 
teški križ, koga sam obrao? 110. Donosi isti 
Filon razlog, jer Bog ne tijaše od onoga posve- 
tilišta prsi. 115. Sinko pripojubjeni, jer si se 
tako podnio s nama? F. Lastrić, od! 170. Bu- 
dući im se dosadilo sve ovo isto ćutiti, rekoše 
mu: ,Meštre, jer nam sve ovo govoriš ? ned. 158. 
Jer je u svakom mistu? F. Matić 11. Upita ga 
jednokrat gospodar, jer staše veselo? M. Zoričić, 
zre. 17. Srita ji divica Marija i govori im: ,Jer 
ste žega privarili da ne ispovidi grih smrtni? 
65. Jer anđelu siva lice? jer vrag ima mrak 
tamnice? V. Došen 7b. Kud se skitaš? jer ne 
radiš ? gladne dice jer ne hraniš? 89b. Suze roni, 
ovako govori: ,Jadna majko, jer si me rodila? 
And. Kačić, razg. 140b. Jer dakle vi zlo od 
moga sluge govorite? kor. 85. Jer ja prija tebe 
ne pogiboh, sinko moj! 210. Jer govoriš, da 
uzašastje Isukrstovo reći more se završene po- 
svetilišta Isukrstova ? I. Velikanović, uput 1, 186. 
Jer govoriš, da je zavit obećane Bogu učineno? 
1, 481. Zašto ne bale kudiš, ne kudiš jer igre 
Varoške ? M. Katančić 58. Jer ne bi bio veseo 
kad mi je dobro kao i kraju? D. Obradović, basn. 
245. Kad se ženiš, jer se ne oženiš? Nar. pjes. 
vuk. 1, 227. Jer mi se ne daš naspati malahnim 
čedom na ruci? 1,888. Za što, braćo, ako Boga 
znate ? bez nevoje jer gradit nevoju? 2,187. Jer 
pomineš Krajevića Marka? 2, 408. Jer si tako, 
seko, osedila? 2, 418. Budli si mi poturčio sina, 
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jer mu dade za pašaluk kleti moje zemje i moje 
države? Ogled. sr. 4. Kćeri moja, jer se ne 
udaješ? Nar. pjes. juk. 126. Jer ocov'jeli pobra- 
tima svoga, a u vjeku jednoć na uši? Nar. 
pjes. hčrm. 2, 884. — jera. Bog t' ubio kupino! 
jera mene dodrža do junaka plav'oka? Nar. pjes. 
vuk. 1, 440. Jera si nas od Zeke iskao? 4, 288. 

2. JER, m. i n. u staroslovenskom jesiku ime 
dvjema samoglasnijem slovima (2 i =); kakav im 
je glas bio ne“moše se snati, ali se sna da je 
prvo bilo tvrdo a drugo mekano (isporedi o i e, 
ae y1i), te prvo nije moglo stajati poslije 
mekanijeh konsonanata_a drugo nije moglo imati 
pred sobom grlenijeh konsonanata. u staroslo- 
venskom je bila i raslika u imenu jer je kod 
prvoga bilo tvrdo r a kod drugoga mekano. pošto 
je ove raslike nestalo u jušnyjem jesicima, (ako 
Be # usdrži u gjevernijem), prvo se obično sove 
debeli (ili debelo) jer, a drugo tanki (ili tanko). 
— Već od naj starijih vremena nestala je u našem 
jeziku raslika # kod samijeh glasova, te se obično 
piše svagda (tanki) > (to se dogodilo i u dru- 
gijem slavenskijem jesicima, osim ruskoga gdje se 
je kasnije '& promijenilo na o a s na e, sli je 
ostao samo sieki trag, m. p. u polskome gdje je 
konsonanat ispred segdašiiega > svagda tord, 
a ispred : mekan). osim toga kad god se moše, 
u svijem slavenskijem jesicima i jedan i drugs 
glas otpada, po tome riječi kod kojijeh je u pra- 
slavenskom i u stslovenskom bilo & ili s na kraju, 
sad se sve svršuju na konsonanat. kad to nije 
moglo biti, ostao je isprva u našem jeziku se- 
kakav podmukli vokal (kojš moše biti glasio kao 
franc. e u tenir, petit ili eu u peuplier) te se 
pisao kao x, n. p. dine (rijetko kao e, vidi M. 
Rešetar. archiv fir slav. philologie. 16, 846 s 
dale), ili se posve igostavlao, n. p. ja sms, dnese, 
“ ovakovi je isgovor irajao od prilike do xiv 
vijeka, kad ga je kod velike većine našega naroda 
počelo samjenivati a. ovakovo se a naj prije na- 
lasi u glagolskijem spomenicima, v. V. Oblak. 
archiv fir slav. philologie 16, 176, # to već po- 
četkom xiv vijeka; u ćirilovskijem biva to mnogo 
kasnije, jer bosanski spomenici o kojima govori 
gorepohvajeni V. Oblak na istoj i na 177 strani 
samit su prijepisi (kod brojeva uzxxv god. 1882 
$ Lxxxix god. 1383 ss Mon. serb. dodao je Mi- 
klošić ,Cod. rag.', a to je kiliga u koju je steko 
kasnije prepisivao poveje; kod br. cLxxv god. 
1875 dodano je straga da je prijepis, a biće ja- 
mačno prijepis i br. cLxxvi god. 1858—1876 koji 
86 u grafiji ne raslikuje od pređašrega). svakako 
nalazi se a sa cijelo poslije godine 1375 (vidi 
Mon. serb. 217—219 god. 1891 s M. Rešetar 848). 
— Kod sieke masine našega naroda ugzdršao se 
š drugi isgovor: u Crnoj Gori i po Boci ko- 
torskoj kao franc. e muet (vidi sprvjeda) ili kao 
sredviš glas ismeđu a i 6; na istarskijem otocima 
kao e i kao o (vidi V. Oblak 172—174, I. Mil- 
četid, rad. 121, 101—102). Nego je (Dositej Obra- 
dović) izostavio wi, uzeo h; jer debelo (2) i tanko 
(E) pomiješao... G. Anastasije Stojković... ništa 
više nije smeo kazati nego... da jer debelo (+) 
u srbskome jeziku ne treba nego da je kao šti 
točak u kolima... G. Savva Tekelija... odma 
po tom izdao je jednu kligu bez debeloga jera... 
Vuk, pismen. (skupjeni gramatički i polemički 
spisi). 1, 9. Salo debeloga jera. (Sava Mrka)). 
209. Kad ,r' čini slog, a pred nim ili za him 
stoji samoglasno slovo, onda nam treba metnuti 
debelo jer ()' (po srpski bi upravo trebalo ka- 
zati debeli“ jer [kao ostale riječi koje se svršuju 
na poluglasno slovo], ali sa nam kniževnici uzeli 
po hemačkome sva slova u sredhi rod) između 
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g“ i samoglasnoga slova,... hn p.... gr2006, 
umro, ovriao (ovrhao), zasrsati, posrvati se 
itd. 2, 28. (poslije je Daničić samijenio debeli 
tankijem jerom, a u ovom rječniku piše u ova- 
kovijem slučajevima i, ako r nije sabilešeno ak- 
centom, n. pr. gloce, umio, zatzati, potvati se. 
Toma i Teodor pisao je sa titom, a služio se sa 
debelim i mršavim jerom. M. P. Šapčanin |, 26. 
;Gle jerove divne zrake moje! Pa dovati jera 
tananoga i još onog, brate, debeloga, tog u desnu, 
onog u Ššuvaku, udri bima po vetru i mraku. 
Bože veli, čudna dela tvoja! Ali gledaj kud ćeš, 
glavo moja, jer ako te to jerje dovati, oćeš bogme 
grko oplakati. B. Radičević (1847). 1, 184—185. 

8. JER, riječca beg osobita snačesja što se gdje- 
gdje dodaje pokasnijem samjenicama, vidi kod 
onaj, — Jamačno je isto što 1. jer, vidi i 2. j. 

1. JERA, m. viđi 2. Jero. — Ake, se mijeria u voc. 
J8ro. — U jednoga pisca čakavca xvin vijeka. 
Vrhužakna od Trogira Mazarolić-Jeru. J. Ka- 
vahin 1028. Bratju Jere don mudroga. 108a. 

2. JRRA, vidi 1. jer. 

JERAK, m. presime. — U naše vrijeme. Sohem. 
jadert. 1876. 58. 

JERAKOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
to je bio za bega dobar Marku Jerakoviću. 
Glasnik. m, 1, 149. (1808). 

JERAMAC, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sohem. rag. 1876. 64. 

 JERARAE, jerarha, m. vidi jerarha. — U krii- 
gama pisanima crkvenijem jesikom (jerarbhi), a 
tsmeđu rječnika u Daničićevu (jerarshs, čepcoyijs, 
cf. jerareha, jerareho). Mučenici i jeraresi. Stefan, 
sim. pam. šaf. 10. ljerareha Hristova i čudo- 
tvorca Nikoli. Mon. serb. 110. (1821—18836). Bla- 
žennyme jerarvthome kir: Savoms. 125. (1347). 

JERARHA, m. ieoapyris, biskup, vladika. — U 
kiigama pisanima crkvenijem jezikom, a ismeđu 
ječnika u Daničićevu (jerareha, gledaj jerarrhs. 
cf jerareho). Ijerarho i čjudotvorče Hristovr Ni- 
kolaje. Mon. serb. 109. (1821—1886). Ijerarwho 
Nikolaje. 112. (1821—1886). 


JERARHIJA, f. iepaoyxla, uprav sveta vlada, 
u teologičkom se smislu kaše o anđeoskijem re- 
dovima i o redu u kojemu su više ili niše crkovne 
časti. — Nemam primjera, alš vidi jerarkija. 

JERARHO, m. vidi jerarha. — U krizi pi- 

sanoj crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (jerareho, gledaj jerarkhe). Da mu 
jeste mistitejinica bogorodica hilanedarvska i 
svety pomoštnike ijerareho Nikolaje. Mon. serb. 
116—117. (1842). 
 JERARKIJA, f. vidi jerarhija. — Oblik je po 
lat. hierarchia tli po tal. gerarchla. — Od xv 
vijeka. Za tim kerubini sa svom jerarkijom pri- 
slatko pojahu. M. Marulić 212. U visoko gredu 
vici do nebeske jerarkije. Đ. Baraković, drag. 
863. Biše razdijeljeni (anjeli) u tri jerarhije i u 
devet kora. M. Orbin 5. Tri (kola anđeoska) 
jednu čineć jerarkiju. J. Kavaliin 498a. 


JERAVICA, f. heravo šensko čejade. — Češće 
se kaše čravica (uprav hšravica). — U naše vri- 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

JERAVŠA, m. herao čovjek. — Češće se kaše 
dršvša (uprav hčravša). — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogđanović. 

JERBAN, m. u Vukovu rječniku: u ovoj za- 
goneći: Prođe ban Jerban s mora na Dunavo 
kohskom vriskom, junačkom vikom, malo ga ko 
viđe, svak ga ču (odgonetjaj: grmljavina. Nar. 
zag. nov. 84). 
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JERBIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Behem. 
segn. 1871. 94. 


JERBIČ-SELO, n. zaselak u Hrvatskoj u ko- 
taru ličko-krbavskom. Schem. segn. 1871. 28. 


JERBO, conj. vidi 1. jer, 2, e i £. — Sasta- 
vjeno je jer (jere, ere, er) # bo, vidi bo, 1, b, 
€). — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (jerebo ,si- 
quidem'), u Mikajinu (jerbo kod bo # jere), u 
Belinu (jerbo ,perchš, partic. responsiva a con- 
giunzione causale' quia“ 5585; ,per rispetto che 
,e0 quod' 6262), u Bjelostjenčevu (jerbo, vids kod 
jer), u Voltigijinu (jerbo kod jer), u Stulićevu 
(erbo ,quia, quod'; jerbo us jer), u Vukovu (nema 
napose ali kod bo stoji da se u vojvodstvu po 
varošima bo dodaje poslije jer, te se govori jerbo). 

a. jšre bo, jšrebo. — Od xvi vijeka (vidi kod 
bo, 1, b, 6)). Onizi orao jerebo bješe isti vrag. 
Pril. jag. ark. 9, 84. (1520). Dobav' se razuma, 


jere bo ni ina od mudroga uma vridnija bašćina 


P. Hektorović 89. Nije ostal ni vojvoda Porfirij 
od he, nego kako ju je ka svetoj Katarini po- 
vedal, tako ju je i u nebo nasliđoval, jere bo do- 
šadši prida cesara reče mu: ,E ja sam Krstjanin. 
F. Vrančić, živ. 14. Budući jere bo ja Krista 
poslenica, za to se nosim kako robiha. 42. Veoma 
je ubogo utišete Judsko i grubo, jere bo sabra. 
huje božanstveno, M. Radnić 2a. Na porod vaš 
žalite, vrime doći jere bo će u komu se rijet 
hoće: ,Ah nesrićne dojilice!' P. Knežević, mok. 
86. Jerebo način za jubiti Boga jest hega ju- 
biti preko načina i bez svrhe. J. Matović 246. 
Ali zašto ovo? Jere bo život judi pravedni se- 
pravedne osuđuje. Đ. Rapić 81. 

b. šre bo, črebo. — Od xvu vijeka kod Du 
brovčana (vidi kod bo, 1, b, €)). Ti si sros |u- 
blivo naj veće, ere bo si srce_ naj boje. L M. 
Mattei 116. 

6. jčrbo, jr bo. — Od xvi vijeka. Jerbo je 
tada ngodno Bogu naše življenje. Nauk brn. 68. 
A. Ufanje zašto se pristoji Bogu? B. Jerbo čini 
da postavimo naše ufanje u Boga. I. 'T. Mrnavić, 
nauk. 1702. 22. Neka ovo svakim janj 
iztumače i naspomenbivaju, jerbo viđili smo da 
čejad od ovih držav pričešćaju se s malim už- 
ganjem od srca. M. Bijanković 83. Naši prvo- 
namistnici jur puno godišć plakali su, jerbo bu- 
dući se dovela desetina na vele malahan i kako 
nijedan dio, ovi isti jedva i nigda cila crikva 
izpićiva, 146. Naši stari imali sa svako obil- 
nosti, jerbo Bogu desetine davali su. 147. Ako 
najdeš što nije upravno, odluči mojoj mloavoj 
slabosti, jer bo što se piše talijanskim slovime 
i izgovara u naš jezik, tomu će te viština uviž- 
bati. P. Macukat 8. Bileg ranam ticat nij! s, 
raha jerbo tičući se. J. Kavahin 895a. Ni svaki 
kamen drži se za dragi, jerbo ne zdrži kriposti 
u sebi. A. Baćić xr. Odbaci ih i odmetnu, jerbo 
poznade zloću niovu. 249. Jerbo crkva ima svu 
oblast, zato ima mogustvo narediti... 380. I 
jerbo si ti svemoguć, primilostiv i privirni, ufas 
pritemelito... H. Bonačić 22. Druge tiši, 
drugim pomoć daje, jerbo su one u milosti Bo- 
žijoj. J. Banovac, razg. 11. Jer bo je Bog vido 
sve naše himbene misli i nečiste požude, sat 
Origen uzdišući govori:... pripov. 28. Jednsci 
su bili a glasu od govoreha, ma nisu u srcu od 
bolena; jerbo se David bojaše u srcu, što bijaše 
Boga uvridio. 85. Kako se s očima susritole 
udi] se srci izraniše, jer bo bolest Isusova ša- 
lošćaše majku. 85. Donosi isti Filon raslog, je 
Bog ne tijaše od onoga posvetilišta prsi, jerbo s 
u prsima usdrši srđitost. 115. Kuga je bolest 
zločesta, jer bo se brzo u daleko raširuje. 218. 
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JERBO, c. 
Govori se da po plakati. Ma zašto? Jerbo pro- 
misli tada, posli 100 godina nijednoga od 


onizi ne imadijaše biti na ovom svitu. F. Lastrić, 
od' 110. Pogrdiše ga, propeše i umoriše, ne po- 
znajući ga za kraja nebeskoga, jerbo, da budu 
poznali, nigda Gospodina od slave ne bi bili pro- 
peli. ned. 278. Sin moj gdi je? jerbo sin moj 
ovo nije. P. Knežević, muk. 16. Najdosmo većma 
za poštene episkopstva nego jerbo zakon zapo- 
vida. A. Kanižlić, kam. 285. J ću samo, 
jerbo domaći događaj, na prvo dati. utoč. 426. 
Besidite gromovi, jerbo je dvi opačine učinio. 
uzr. 18. _ Ali se ništa ne pripade, jerbo mu i 
život poče zajedno ogorčati. fran. 86. On kao 
sunce vas svit polazi, jerbo viđen jest kao putnik. 
65. Ispuni se obećane, jer bo ga Saraceni pu- 
stiše. 68. Ustade od nemoći, koju jerbo je za 
malo vrime ćutio, scihaše da nije od potribe oči- 
tovati. 98. Ovo je velesrčno 1 viteško dilo, jer 
bo je mučno i teško. 216. Vikovičnost ne bi 
rošla, nego bi samo, tako rekavši, počela, jerbo 
nesrićni u vike goriti. 228. Sto misec ne 
aviti? Jerbo sviti zloći i dilu opaka, il! jer sunce 
ima na kralestvo doći. rož. 88. Ali jerbo želim 
pozdravit samoću, putovati hoću. 108. Nima bo 
je majka mila, jerbo i(h) je odhranila. V. Došen 
156, A koža se sama ježi, jerbo Juta zima reži... 
26:. Sadašne poklade jedan ostanak od onih 
»orgiis Bacchi“ jesu, jerbo, veli on, kada bi se 
koji priko razloga nažđerao, onda bi satiri u hega 
prstom pokazali govoreći: ,Ovaj se poklađe. M. 
A. Reljković, sat. A5b. I jerbo sam sada gol 
ostao, zato ši me pod stablom zastao. F5b. Ali 
jerbo se to često događa, tako ne čudi se. L7a, 
Jerbo si vidio mene, Toma, pak si virovao. sabr. 
26. Jerbo indi nijedna stvar prez uzroka nije, 
tako mora niki drugi uzrok biti. 63. Mišlaše 
da on poznađivaše sva pomankaža žezina, jerbo 
ona poznavaše svoje pomankane. N. Palikuća 28. 
Zlo i naopako živio je, jerbo bojeći se da pod- 
ložnici hegovi idući u Jerusolim prikazivati po- 
svetilište po zakonu, Roboam Bi k sebi ne bi 
privuko i od nega odmamio, odredio je fi krivim 
štovalem uzdržati. I. Velikanović, uput. 1, 90. 
Niti vjetri niti jetna vrućina im dosaditi smi, 
jer bo no pade sitna kiša ka će razhladiti. J. 
Krmpotić, kat. 92. Pasi ovce moje, jer bo sa tri 
različita načina imate iskat stadu spasonosnu 
pašu. L Garabin 8. Ne zato što ne živi i ne 
vidi vičhi zakonoša zloća nego jerbo videći ih, 
muči niti ih odsuđuje. Đ. Rapić 11. Dobri hoće 
se veseliti i radovati, jer bo će viditi zlameše 
spaseha svoga. B. Leaković, gov. 4. Dakle jer bo 
ja slipe, gluhe, rome i gubave ozdravjam, indi 
sam ja i Bog i Mesija. 7. Vazda je vesele i 
žalost smišanu imala, tako da je dobro izučila 
obsluživati one riči Duha svetoga gdi veli: ,U 
dan dobara ne budi zaboravliv zala, a u dan 
zala, ne budi zaboravliv dobara“. Jer bo u vrime 
veseja vazda se spominlala žalosti i briga a u 
vrime žalosti spomilala se jest veselja. 22. Nisu 
razumili ovo govorehe Isukrstovo, jer bo jošt 
duha svetoga nisu primili. 66. Jer bo ti, spa- 
sitela moj, hoćeš da k meni milostivo dojdeš, 
zato dragovojno želim te primiti. 98. Ovako smo 
i mi od Boga zadužiti, jer bo nas traži i po svaki 
način k sebi priziva, da se k femu obrutimo. 
149. Jerbo pak Bog svemogući svaka po istini 
i pravdi svojoj jest uredio i u zakonu svomu 
ostavio, koga ludi imadu obsluživati, indi po 
istoj pravdi iziskuje i kaštige, kada ludi ne bi 
hotili obslužiti. 149. I jerbo se po grihu neiz- 
vršena dobrota i veličanstvo Božje uvriđuje, slidi 
da grih u sebi neizvršenu gloću zadršaje. nauk. 
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62. I jerbo nam se isti Bog po ovomu sakra- 
mentu daje, zato i jest veći u dostojanstvu od 
sviju ostalih sakramenata. 184, Ine samo da 
ste zlo učinili onomu koga ste ozloglasili, nego 
ste i vami istima i onima, koji su vas slišali ve- 
liko zlo uzrokovali, jerbo po takvomu zloglasehu 
Boga uvriđujete. 862. Nema lova oko moga 
dvora, jer bo mi je udovica majka. Nar. pjes. 
vil. 1867. 898. Vrlo je lako raspoznati đĆilibar 
od kopala, jerbo ćilibar miriše kad se jako tare, 
a kopal ne miriše nikako. Đ. Popović, poznav, 
rob. 24. Ne treba pčele prenositi, jerbo se u 
prenošehu mnoga pčela gubi. F. Đorđević, pčelar. 
9. — Dodaje se # dat. sing. ti (vidi kod ti), što 
moše biti # okršeno: jerboti, jerbot'. — od xvui 
vijeka. Nek narod ilirički posna gospodina, jerbot! 
si dostojan od svi imat falu. A.J. Knezović Iv. 
Jerboti je zlato stvar svemoguća. A. Kanižlić, 
utoč. 188. Da ne mogu, jerbot' ima čovjeka. Bos. 
vila. 1888. 145. 

d. črbo, dr bo. — Od xvi vijeka (vidi kod bo, 
1, b, c)) u Dubrovčana i u pisca Kavatina. 
Uzrok ne bi drugo nego li erbo sagriješiše. M. 
Orbin 89: Budi svakom sloboda;... er bo onako 
kako ja jesam uzeo slobodu,... zašto tako neće 

od uzeti slobodu tko godi ushotjedbu(de)? R. 

amalić 8b. Erbo tvrdi i slani su, svim nam 
gruste vlaški siri. J. Kavahin 21b, Ulišu, ki se 
uzviši, rodni svoj stan erbo tiši. 1628. Držim 
da će kojijem među vami biti štogod neobično 
današhe moje govorehe, erbo će se odalečit ne 
malahno od općene običaji. B. Zuzeri 25. Nu 
zašto taka pomna i prčšd&ne? Erbo zna, da i u 
mrvi koja se vidi prikupjen je Bog Isukrst. 27. 
Marija jur na prvom hipu od živjela sve što od 
Boga bješe primila sve Bogu odvrati i darova, 
Erbo u prvom onemu hipu po Božijemu svemo- 
gućstvu posvetjena, prikaza višlemu gospodaru 
podpuno posvetilište misli čistijeh. 88. Neka 
upita prijatelje i iste svoje neprijatelje, kako se 
s svijem podnosio, erbo će mu puno stvari koje 
mu će činit plakat napomenuti. 154. Ali i da 
vam svijet daruje svoja dobra, opet bi vam ih 
dignuo, erbo ih nema. Đ. Bašić S. Ništa no 
male može se rijeti da je prilika i od praved- 
nijeh, erbo, kako on (kvas) kad je dobro uskisnuo 
čini sve tijesto dobro... 18. Gospodine Bože 
moj, erbo si ti dobrota neizmjerna, ja te Jubim. 
TT. Ivanovič 14. I erbo ti jesi svemoguć i bes 
svrhe milosrdan, postavljam u te sve moje ufate. 
122. Milostive riječi Jezusove privlaštivaju se 
begovu srcu, erbo istekle iz degove jubavi pri- 
sladke. I. M. Mattei xv. Sjedinenje s Jezusom 
Hristom pristoji se svijem Hristjanom i potrebno 
im u erbo nam vjera kaže, da ne možemo biti 
vječnomu ocu ugodni, ako ne po prijublenomu 
hegovu sinu. 111. Prosi od nas srce naše, er 
u žemu hoće pribivati. 169. Za što tolika sila? 
Erbo vidi da još malo vrjemena ostaje. A. Kalić 
129. 

6. bo er, vidš kod bo, 1, b, c). 

JERCEGOVINA, f. vidi Hercegovina. Kad smo 
bili na Jercegovinu. Pjev. orn. 8068. Dej mi, 
Bože, od Drine vedrine, jugovine od Jercegovine. 
Nar. pjes. marj. 180. 

JERČANIN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Javor. 1880. 728. 

JERČEGE, f. pl. selo u Srbiji u okrugu ušičkom. 
K. Jovanović 158. 


JERČIĆ, m. | 

a. presime. — Od xvu vijeka. Mikula Jerčić. 
Stat. poj. ark. 5, 812. (1662). Jezčić. D. Avra. 
imović 286. | 


JERČIĆ, b. 


b. mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. Zemlja 
u Jerčiću. Sr. nov. 1872. 849. 

JERČINOVICI, m. pl. selo u Hrvatskoj u šu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije). 48. 

JERDAK, m. presime. — xvi vijeka. Martin 
Jerdak. Mon. croat. 288. (1585). — moše se či- 
tati # Erdak. 

JERDAN, m. 'IZopdćvns, rijeka u Palestini. — 
vidi Jordan. — -o- se promijenilo na e poslije 
j. — Samo u kriigama pisanima crkvenijem je- 
sikom (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? kod 
jeređant). — I xiv vijeka kao rijeka u Prisrenu. 
— vidi u Daničićevu rječniku: Jervdans, rijeka 
bliza Prizrena: selu je ,Rogaticu' išla međa ,u 
Jervdansi, kako pristaje Jelsšanicu'. Mon. serb. 
98. (1880). 

JERDANEKI, adj. koji pripada Jerdanu (u 
prvom snačeru). Vrstave pršide pustyne ijers- 
daniskyje. Domentijana 811. Na rici jerdanskoj. 
Korizm. 18a. 

JERDELIĆ, m. jerdelski (ban), kao da je pre- 
zime. — U narodnoj pjesmi xvin vijeka. Prid 
kohicim Jerdelića bana. Nar. pjes. bog. 8312. 


JERDEI,, m. vidi Erđde]. Motatbeg... v Jerde] 
ide. P. Vitezović, kron. 118. O moj brate, od 
Jerdeja bane! Pjev. crn. 1646. — U ovom pri- 
mjeru stojš Jerde] ban my. jerdelski ban: Zač 
kada Jerde)] ban od Vlaha prime list. Đ. Bara- 
ković, vil. 298. 

JERDELSKI, adj. erdeljski, vidi kod Jerdelić 
# Jerde]. 

JERDENČIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Petra Jerdenčića. Glasnik. rr, 1, 182. (1808). 

JERDOGLISKI POTOK, m. ime mjestu (po- 
toku?) u Srbiji u okrugu kragujevačkom. Zabran 
u Jerdogliskom Potoku. Sr. nov. 1868. 884. 


1. JERE, f. ime šensko (ili prema muškome 
Jero ili _hyp. Jerina). — Kod većine bi naroda 
bio oblik J ali je potvrđen sam oblik Jere. 
Akc. se miyjeria u voc. Jere. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Vi ste gospa Jere. J. Armo- 
lušid, slav. IV. 

2. JERE, m. vidi 2. Jera i Jero. — Ake. se 
mijela u voc. Jčre. A toj ti jest u fioj prem 
meni naj draže, čto tebe, Jere moj, virno mi pri- 
kaže. H. Lucić 266. Jere gospodine, mužu ple- 
meniti! P. Hektorović 49. 

8. JERE, vidi 1. jer. 

JEREBAKAN, m. mahala u gradu Vrati u 
Srbiji za turskoga vremena. Jerebakan (gleda u 
zemlu). M. Đ. Milićević, Era]. srb. 800. 

JEREBICA, f. vidi 1. jarebica. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: jerebica, jareb, jarebica ,per- 
dix'; u Jambrešićevu: ,attagen'; u Voltigijinu: 
»pernice' ,rebhuhn'; u Stulićevu: v. jarebica; u 

ukovu: ,das repphuhn' ,perdix'. of. jarebica. 

.JEREBIČICA, f. dem. jerebica. — U Vukovu 
rječniku. 

JEREBIČJI, adj. koji pripada jerebicama. — 
U Vukovu rječniku: ,repphuhn-' ,perdicis et per- 
dicum', 

JEREBIĆ-SELO, n. selo u Hrvatskoj u šupa- 
niji sagrebačkoj. Razdije]. 67. 

. JEREBINE, n. u Daničićevu rječniku: Jere- 
binje, planini je Horugvici išla međa ,po vrshu 
Jerebinja“. Glasnik. 15, 296. | 

JEREDINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 

šabačkom. Zemlja u Jeredini. Sr. nov. 18765. 869. 


JEREJ, m. legevc, sveštenik. — Ne riječ na- 
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rodna nego crkvena. — Od prvijeh vremena, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (,sacerdos' s do 
datkom da je useto is brevijara) s u Daničićevu 
(fegeic). Latinskime ijerejoma. Stefan, sim. pam. 
af 2. Jereje čete. Bava, sim. pam. šaf. 1. Je 
reja skvričajete. Domentijanb 76. Počtovani muži 
jereji. Mon. croat, 184. (1508). Melhisedek ki 
biše jerej veliki. Korizm. 828.  Suprot jereju. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 109. paul. Itim. 5, 19. 
Panto k nami teče jerej Feba. I. Zanotti, en. 29. 
Pope, spani k našem bijelu manastiru, naš ćeti 
je (bradu) jerej zakružiti. Osvetn. 2, I54. 

JEREJEV, adj. koji pripada jereju. — U Stu. 
lićevu rječniku: ,sacerdotis, ad sacerdotem spec 
tans', | 

JEREJSKI, adj. koji pripada jerejima. — U 
Stulićevu rječniku: ,sacerdotalis“ gde sma t ads. 
jerejski ,sacerdotum more! s dodat da je oboje 
useto is brevijara. 
. JEREJSTVO, n. jerejska čast, jerejska slušba. 
— Na jednom mjestu xvi vijeka, a ismeđu rječ. 
nika u Stulićevu (,sacerdotium“ s dodatkom da 
je useto tg brevijara). S oblastju jerejstva. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 108. paul. 1tim. 4, 14. 


JEREJSTVOVATI, jerejstvujem, impf. služiti 
kao jerej. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Da 
ne budeš veće jerejstvovati mani. Naručn. 2. 

JEREMIČAK, jeremička, m. sme siekoj biljci 
— U jednoga pisca našega vremena. Jeremičak, 
Daphne blagayana, Frey. J. Pančić, šum. drv. 
u srb. 172. — Pisano je t jeremijčak. Jeremijčak, 
Daphne blagayana, Frey. J. Pančić, flora knež. 
srb. 605. Jeremijčak, Daphne Blagayana Frey. 
(Pančić). B. Šulek, im. 180. 

JEREMIĆ (uprav Jeršmijić), m. presime (po 
ocu Jeremiji). — U naše vrijeme. Poznao svoju 
pušku u Ivana Jeremića. Glasnik. 1I, 1, 40. (1808). 


JEREMIĆI, m. pl. selo u Bosni u okrugu Doie 
Tusle. Statist. bosn. 158. 

JEREMIJA, m. muško ime (bibličko). — ispo- 
redi Jeremije. — Nalasi se pisano # Hieremija. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (,Jeremias') i u 
Daničićevu. Otvriže se Jeremija u Golubcu. Okši. 
pam. šaf. 76. Pobiše Hjeremiju. M. Marulić Bi. 
Po Jeremi(ji). M. Divković, nauk. 536. U smrt 
gosp. Hjeremije Budića. 1. Ivanišević 831. Veli 
prorok s. Jeremija. F. Lastrić, test. 98a. Jere- 
mija Gagić. Vok, rječn. (1818). xxrrra. Tada se 
zbi što je kazao prorok Jeremija. mat. 2,1. 
Riječi Jeremije sina Helkijina. Đ. Daničić, je. 
1, 1. 

JEREMIJČAK, vidi jeremičak. 

JEREMIJE, m. vidi Jeremija. — Od prije se: 
šega vremena, a između rječnika u Vukovu (Je- 
remias'). Jeremije (jeromonah). S. Novaković 
pom. 118. 


JEREMIJEV, adj. kojš pripada Jeremiju, viči | 


Jeremijin. — U Vukovu rječniku: Jeremijev dan 
;h. Jeremiasfest (9 mai) ,dies st. Jeremiae festus. 
U Grbju onaj koji je rad da mu onoga [eta zmije 
ne dosađuju, na Jeremijev dan ujutru lupajući 
oko kuće u prosuju govori: Jeremije u poje # 
sve zmije u more“. 

JEREMIJIN, adj. koji pripada Jeremiji — 
Govori se i piše se i Jeremin. Zakliham vu 
tužbom Jereminom. L. Terzić 292. Po pro 
čanstvu Jereminu. F. Lastrić, svet. 406. Napiš 


Varuh u knigu iz usta Jeremijinih sve riječi Go (| 
spodže koje mu govori. Đ. Daničić, jer. 8, 4. fi 


Plač Jeremijin. Đ. Daničić. — Kod mjenja 


imena u Srbiji. Jeremina jaruga u okrugu krs- i 





JEREMIJIN 


gujevačkom. Niva sa zabranom u Jereminoj Ja- 

rugi. Sr. nov. 1872. 506. — Jeremino Polje u 

okrugu pošarevačkom. Niva u Jereminom Poju. 

1861. 168. — Jeremino Voće u okrugu biogradskom. 
iva u Jereiminom Voću. 1868. 856. 


JERENA, f. ime šensko. — isporedi Jerina. 
Jerenu (ako ne bude pogreškom mesto Jerinu). 
S. Novaković, pom. 118. 

JERES, f. aigeois, vidi eresija. — U kitigama 
pisanima crkvenijem jesikom (vidi # F. Miklošić, 
lex. palasoslov.! kod jerest), a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (jerese ,haeresis'). Zlovšrija jerest 
otegnana bysti. Domentijanb 126. Za jeresr la- 
tinzsku. Okds. pam. šaf. 29. 


JERETIČASKI, adj. vidi eretičaski. — U krtisi 
xvi vijeka. Od zamčio jeretičaskih. Transit. 22. 
Jeretik i vojvoda jeretičaski. 210. — Mogao bi 
amo pripadati i ovaj primjer is kiiige xiu vijeka 
(ako ne pripada pod jeretički): Pr8listi jeretiču- 
skyje. Stefan, sim. pam. šaf. 25. i odavle u Da- 
gničićevu rječniku: jeretičtskyj ,haereticus“. 

JERETIČASTVO, n. vidi erotičastvo. — U 
kisi xvi vijeka. Ki za grih eretičastva imali bi 
se sažgati. Naručn. 88a. 

JERETIČKI, vidi jeretičaski i eretički. 

JERETIG, m. vidi jeretik # eretik. — U kri- 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (jeretige ,haereticus'). Kto se 
obrčte jeretigr živ& sk Hristijany. Zak. duš. pam. 
šaf. 80. Ini mnozi jeretizi. Glasnik. 10, 229. O 
Ariji bezumneme jeretize. 287. 


JERETIK, m. vidi eretik. — Od prvijeh vre- 
mena, a ismeđu rječnika u Daničićevu (jeretikr 
»haereticus'). Vrs&hr jeretik proklinajem». Do- 
mentijanb 150. O jeretic8hi. Zak. duš. pam. šaf. 
81. Kara Korintijane, da su jednoga jeretika, ki 
jest z maćehu svoju sagrešil, meju sobom držali. 
Anton Dalm., ap. 254. Za priobraćele svih je- 
retikov. 1. Kralić 20. Boja bijem s jeretikom 
krajem od Švecije. Pjev. crn. 4b. Da su je kaki 
ječetici pisali. Vuk, dan. 1, 45. Prednost pred 
drugima jereticima. Bos. vila. 1889. 40. 


JERETIKOV, ađj. koji pripada jeretiku. Glava 
jeretikova pade na zemlju. Transit. 215. 


JERETIŠ, m. u sagoneci: Četiri četirca, i dva 
beđirca, i pred nima jerštiš. (odgonetlaj: Kola, 
volovi i čovjek). Nar. zag. nov. 94. 

JERETNIK, m. vidi eretik # eretnik. Nova- 
cijan jeretnik. P. Vitezović, kron. 89. 

JEREZ, m. u Vukovu rječniku: u Kitogu voda 
kao bara koja ide iz Sačkoga potoka od Lešnice 
i utječe u Savu više Šapca. vidi s M. Đ. Mili- 
ćević, srb. 420. — Misli se da je starije ime 
Jezer, vidi 8. Novaković, obl. 117. 

JE 
fratričelov. B. Kožičić 296. Jerežija Ivana Vik- 
lefa. 81%. Za potarele jerežije. I. Kraljić 24. 


JERGEČE, n. u narodnoj pjesmi našega vre. 
mena kao tursko pregime ili nadimak (od tur. 
ergen, neošerien 2). — Između rječnika u Vukovu 
bes snačerna i s primjerom: Na nim? sedi _Alaj- 
bego Jergeče. Nar. pjes. vuk. 1, 386. 

JERGONICA, f. u zagoneci: Jergohica mur- 
gohicu liže. (misli se plamen i kotao). Nar. zag. 
nov. 169. 


JERGOT, m. divja šućenica, bilka. Jergot, Jer- 
gota, Leontodon taraxacum L. (Sabjar, Karlovac). 
B. Šolek, im. 180. 


JERGOTA, f. vidi jergot. 
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JERGOVAC, jergovas, m. Fringilla montifrin- 
gilla. — vidi zoba. u Bakru. 

1. JERGOVAN, jargovdna, m. Syringa vulgaris 
L., tieka biljka, vidi dubačac, isporedi jargovan, 
jorgovan. — Od pers. tur. erghev&n. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. # ace. singa # voc.: jčrgovine, jčrgovini. — 
Od xvi: vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,spanischer holunder' ,Syringa volgaris Linn., 
of. jorgovan). Na priliku lista jergovana. J. S. 
Reljković 19. A list ima slike jergovana. 228. 
Odbi se grana od jergovana. Nar. pjes. vuk. 1, 88. 
Odbila se grana jergovana. 1, 452. Jergovan, 
lilac (Kusmić), ligustro (Aqaila i Bu6, Durante), 
Syringa vulgaris L. (Vuk). B. Šulek, im. 180. 
— Jergovan bijeli, Ligustrum vulgare L. (Vi- 
siani). 180. 

2. JERGOVAN, m. ime volu. u Pošesi. 


JERGOVANAC, Jergovanca, m. ime vrelu. — 
U Terezovcu kod Virovitice. 


JERGOVIČ, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Razboje se Jergoviću Mujo. Nar. 
pjes. vuk. 4, 25. 


JERGUD, m. vidi jergot. Jergud, Leontodon 
um L. (Sladović, Sabjar), v. Jergot. B. 
ulek, im. 180. 


JERGUZOVANA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu ušičkom. Niva i livada u Jerguzovani. 
Sr. nov. 1870. 1156. 

JERIBASMA, f. vrsta kruške. — isporedi jeri- 
bosna. — U Vukovu rječniku: t. j. kruška ,art 
birne ,piri genua'. — I kao ime mjestu u Srbiji 
u okrugu užičkom. Niva kod Jeribasme. Sr. nov. 
1878. 579. 


JERIBOSNA, f. vrsta krušaka koje se zovu i 
bjuzgače. S. Novaković. — isporedi jeribasma, 


JERIOA, m. dem. 2. Jera. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Frano, Pero, don Jerica... J. Ka- 
vahin 102b, 

JERIČANIN, m. čovjek is Jerika. — Mnošina: 
Jeričani. — xvi vijeka. Da su se Jeričani to- 
liko pripali od Žudija. E. Pavić, ogl. 169. 

JERIČKI, adj. koji pripada Jeriku. — xv i 
xvii vijeka (u prvom primjeru po latinskoj grafiji 
stoji hier-). Kadno miri sami hjerički padoše. M. 
Marulić 15. Pasti će svi zidovi jerički. M. Radnić 
896b. 

JERIĆ (J rić), m. presime. — U naše vrijeme. 
Petra Jerića iz Zvečke. M. Đ. Milićević, srb. 895. 
Dođe k sudu Simo Jerić iz Glogovca iz Bosne. 
Glasnik. 11, 144. (1808). Alempije Jerić. Rat. 88. 


JERIHON, m. “Iegwe, Hiericho, Jericho, grad 
u Palestini. — ispored# Jerik # Jeriko. — Vuk 
# Daničić upotrebljavaju ovaj oblik po crkvenom 
jegiku. I kad uđe u Jerihon. Vuk, luk. 19,1. 
Kad Isus bijaše kod Jerihona. Đ. Daničić, is. 


nav. 6, 18. Dajem ti u ruke Jerihon. 6, 2. 


JERIJA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 118. 


1. JERIK, m. vidi Jerihon. — Po latinskom i 
talijanskom obliku. — Nom. i acc. sing. moše 
imati i oblik Jeriko (što se ne sna jeli muškoga 
ili srediega roda), da pače (vidi u zadstem pri- 
mjeru kod b)) ovaj oblik moše ostati nepromijesen 
“ u drugijem padešima. — U naj starijim pri- 
mjerima stoji po grčkoj ili latinskoj grafosš + 
i oj d xv vijeka. a) Jerik. Gdi je 
grad? M. Marulić 19. Paome Kades, 
Jerik ruse (dat će). J. Kavahin 2276. Shodijaše 
s Jeruzalema u Jerik. S. Rosa 1056. Čovjek neki 
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slazeći iz Jerusolima u Jerik. J. Matović xxxs. 
— Bb) Jeriko. Obajde grad Hieriko. M. Marulić 
67. Prvi grad... bi Jeriko. E. Pavić, ogl. 169. 
Pribivaše u gradu Jeriko. J. Filipović 8, 262b. 
— co) ne sna se kakav je nom. sing. Ovo je ona 
ka jest roža od Jerika. F. Glavinić, cvit. 280s. 
Dilujući se iz Jerika. 1. Ivanišević 141. Budući 
Izraelićani sa svom lasnošću osvojili veliki grad 
od Jerika. J. Banovac, razg. 146. Ružica ru- 
mona od Jerika, Marija. F. Lastrić, test. 97b, 


2. JERIK, m. snak sličan apostrofu što se u 
sekijem rukopisima i kriigama pisao mješte de- 
beloga i tankoga jera. — U naše se vrijeme kod 
pisaca ovako sove snak koji se u drugijem jezi- 
cima sove apostrof“ (smak nad retkom kojijem se 
pokazuje da je ispalo u govoru jedno ili više 
8lova). Jerik ,apostroph'. B. Bulek, rječn. 

JERIKO, vidi 1. Jerik. 

JERINO BRDO, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva na Jerinom Brdu. Sr. nov. 
1875. 685. 


1. JERINA, f. Elorvn, Irene, ime žensko. — 
Nalasi se (mošebiti pisarskom griješkom) pisano 
# Jerena. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
V : ,frauenname' ,nomen feminae (Eioyjvn), 
i u Daničićevu: Jerina ,Irene'; žena despota 
Đurđa sina Vuka Brankovića. Negova (despota 
Đurđa) žena gospođa Jerina. Spom. sr. 2, 98. 
(1441). Gospođa legova gospođa Jerena. Mon. 
serb. 409. (1441). Daj da odahne i počine uko- 
panijeh popeo kosti Đurđa despota i Jerine. I. 
Gundulić 420. I Jerini š nom se objavi. P. Ka- 
navelić, iv. 67. Lub ki Jerine i Jurja se 
praunuk klade. J. Kavanin 2858. Kad se ženi 
Smederevac Đuro, na daleko zaprosi đevojku u 
lijepu gradu Dubrovniku, u onoga kraja Mijaila, 

imenu Jerinu đevojku. Nar. pjes. vuk. 2, 469. 
Pošetala Đurđeva Jerina. 2, 479. Prokleta Đa- 
rova Jerina. Pjev. crn. 280b. Zlo činila Đurova 
Jerina, zlo činila, gore dočekala. Nar. posl. vuk. 92. 


2. JERINA, f. augm. 2. jer. — Načinio jedan 
pisac u naše vrijeme. Vesla bima drvo odabrano, 
pobratime, to jerje tanano, krma beše debela je- 
rina. B. Radičević (1847). 1, 144. 


JERINA BARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Niva kod Jerine Bare. Sr. nov. 
1868. 141. 


JERINI, f. vide 1. Jerina (po grčkom obliku). 
— U Daničićevu rječniku: Jerini ,Irene'; ma- 
nastir je Treskavac imao zemlje ,što dade kira 
Jerini Komnini, žena gol8šmoga Papije'. (Glasnik. 
18, 874). 

JERINIO, m. prezime. — Naj prije u narodnoj 
pjesmi našega vremena. Vino pije tridest kape- 
tana u bijelu gradu Šibeniku, među fima Jeri- 
niću Vuče. Nar. pjes. vuk. 8, 876. O Anđuša, 
Jerinića seko! 8, 881. Petar Jerinić. Rat. 248. 

JERININ, adj. koji pripada Jerini. — Ismeđu 
rječnika u Daničićevu (Jerinine ,Irenae'). Po Je- 
rinini samrsti. Spom. sr. 2, 98. (1441). Te za- 
klala braca Jerimina. Nar. pjes. vuk. 2, 497. — 
I kod mjesnijeh imena Šdbiji: Jerinin Do u 
okrugu pošarevačkom. Niva u Jerinin Do. Sr. 
nov. 1878. 15. — Jerinin Drum % okrugu poša- 
revačkom. M. Đ. Milićević, srb. 1081. — Jerinin 
grad u Vukovu rječniku: Jdrinin grad, zidine od 
staroga grada u Srbiji u nahiji jagodinskoj na 
lijevom brijegu Morave. — Jerinin Grob (šli 
Jelen-kamen) u okrugu rudničkom. M. Đ. Mili- 
fević, srb. 848. 

JERIS, m. ime muško (grčko). — U Daniči- 
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ćevu rječniku: Jerist, car grčki za kraja Stefana 
Prvovjenčanoga: ,Carja gričiskago Jerisa Pi. 
lansdra“ (Stefan, sim. pam. šaf. 27). Jerisr ,Hie- 
rissus': ,Jepiskopu Jerisu, Nikolaju'. (Domen. 
tijanb 76). — Radi prvoga vidi: Vizantijskog 
Jerisa Filandra (Henriha). 8. Novaković, zem). 
72. Kad je Henrih (Stefanov Jeris Filandr) dobro 
stajao a Bugarima. 78. 

JERISAVLA, f. žensko ime (vilinsko). — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. Po imenu vila 
Jerisavja. Nar. pjes. petr. 2, 248. 

JERIŠTAN, jerišna, adj. koji pripada jerištu, 
koji je načirten od jerišta. — U jednoga pisca 
Boštaka našega vremena (u kojega stoji šć mj. 
št). I po zrnce šenu izabrala za jerišćna smoka 
rezanika. Osvetn. 2, 49. 


JERIŠTE, a. rezanci, satrica, tarano, uop& 
tijesto tanko isreskano ili isukano ili ismrojeno, 
tur. erište (od pers. rište). — Nalasi se # oblik 
črište. — U Mikalinu rječniku: erište + jerišt, 
lazate ,tagliolini, lagani“ laganum', i kod skrob; 
u Stulićevu: erište ,tagliatolli, lasagne ,)laganun, 
pastilli'; jerište ,lasagne, tagliolini“ laganom s do- 
datkom da je useto is Mikalina; u Vukovu: Art 
mehlmuss' ,pultis genus'. cf. satrica. 

JERIŠTOV, adj. staji bes promjene kao pridjev 
us pilav u narodnoj pjesmi našega vremena. — 
Jamačno postaje od jerište. Da zgotovim jerištov 
pilava, Nar. pjes. petr. 1, 801. 


JERJE, n. coll. kao mnošina od 2. jer. — Ne- 
činio jedan pisac u naše vrijeme. — Vidi kod 
2. jer na kraju # kod 2. jerina. 

JERKA (J8rka), f. ime šensko, uprav je dem. 
i to moše biti prema muškome Jerko, ili od Je 
rina. — Akc. se mijeria u voc. Jerko. — Od prije 
našega vremena. Jervka. S. Novaković, pom. 118. 
Jerka Gurea svidoči da ona mučno staše. J. Ba 
novac, pred. 152. Jerka Matanić mi je pjevala 
ovu pjesmu, u Nar. pjes. istr. 2, 109. 


JERKIČ (J&rkić), m. presime. — U naša sri 
jeme. Stojan Jerkić. Rat. 170. 


JERKO (J8rko), m. ime muško, dem. Jeronim 
ili Jerolim. — Ake. je u voc. J8rko. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,mannsname' 
;momen viri'). Poštovanomu Nikoli Jerku Dmi- 
trovića. N. Naješković 1, 321. Glas smrti Ni 
kole Jerka Dmitrovića spijevaoca. 1, 828. Jerko 
Keke neće smokve meke, želi bo čim stisne, mli- 
jeko van da brizne. (Z). Poslov. danič. Khnigu 
piše Jerko Latinine. Nar. pjes. vuk. 8, 297. 1 
onoga Jerka čobanina. 8, 482. Ubiće me Jerko 
kraj. Nar. pjes. kras. 1,149. Sveti Jerko. Soben. 
bosn. 1864. 67. — I kao prezime u naše vrijem. 
Schem. segn. 1871. 108. — Moše biti da am 
pripada i jerko u zagoneci: Otud perda, odovud 
perda, a u srijedi žuti jerko (odgonetlaj: jaju. 
Nar. zag. nov. 74. 

JERKOVAC, Jerkovca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu ćuprijskom. Niva a Jerkovcu. Br. nov 
1868. 162. 


JERKOVIĆ (J8rković), m. presime po oci 
Jerku. — Od xvi: vijeka. Lovre Jerković. J. 
Vladmirović 4. Jerković. Schem. bosn. 155k 
XXVIII. 


JERKULA, m. ime muško (mošebiti od lot 
Hercules, ili je postalo od Jerko). — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Gospodinu Jerkuli Bobajeviću. 
N. Naješković 1, 382. 

JERKULIČ, m. prezime (vidi Jerkula). — No 
jednom mjestu xvi vijeka. U smrt g. Mara Jer: 
kulića. D. Zlatarić 96b. 


JERKULIJE 


JERKULIJE, m. Herculeus, prezime ili na- 
dimak siekoga rimskoga ćesara. — U Daničićevu 
gječniku: Jerskulije ,Herculeus', car rimski ,Ma- 
ximijane Jerkulije' (Ok4z. pam. šaf. 55). ,Jerku- 
liju“ (55). 

JERKULIJEV, adj. koji pripada Jerkuliju. 
— U Daničićevu rječniku: Jerskulijeve ,Her- 
culei'. ,Teodoru dištere Jerkulijevu' (Okdz. pam. 
šaf. 55). 

JERLIJA, m. turski građanin, vidi erlija. Od 
jerlija ne sme niko ništa da progovori. u M. Đ. 
Milićević, kra]. srb. 43. (1885). 


JERLIKUL, m. u narodnijem pjesmama bo- 
sanskijem našega vremena. I tvojijem, care, jer- 
likulim. Nar. pjes. hčrm. 1, 67. Jerlikul (turska 
riječ), mjesni zapovjednik. 614. — vidi jerlija # 
erlija. 

JERMA, f. ime vodi u Srbiji. Ispod Sukovskog 
Mosta ova caribrodska Reka prima s leva Jermu 
(Golemu Reku) koja izvire na Bukovoj Glavi. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 7. Jerma ili Sukovska 
Roka. ova voda izvire iz nekoliko izvora u osoju 
brega Bukove Glave. 170. 


“ JERMAN, Jermdna, m. Germanus, ime muško. 
— Od xiv vijeka kod čakavaca. Va vršme go- 
spoda Jermana. Mon. croat. 46. (1895). Jerman 
biskup. Dukljanin 2. Jerman biskup i ispovidnik. 
M. Alberti xxxv. 

JERMANIJA, f. Germania, Nemačka. — Po 
talijanskoj riječi Germania (biće po mletačkom 
govoru) od xv vijeka po sapadnijem krajevima. 
V Jermaniji ča se govore Nimci. Mon. croat. 108. 
(1461— 1470), Po Jermani(ji) i Taliji. A. d. Costa 

, 20. 

JERMEN, m. ime biljkama, vidi javmen. — Is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (jermen, trava 
pallicaria, cunilago, policaris, conyza') s u Stu- 
ićevu (,satureja'). Jermen, 1. conyza magna, pu- 
licaria (Bjelostjenac), Inula conyza Dec.; 2. Po- 
lygonum (bistorta?) L. (u Zagrebu). cf. Jarmen. 
B. Šulek, im. 180. 

JERMENČIĆ, m. brdo u Srbiji u okrugu alek- 
stnačkom. M. Đ. Milićević, srb. 778. 


JERMENIN » M. Armenus, tur. Ermeni. — Mno- 
žina: Jdrmeni. — U Vukovu rječniku : ,der Arme- 
nier' ,Armenus', 

JERMENKA, f. Armena, vidi Jermenin. — U 
Vukovu rječniku: ,die Armenierin' ,Armena'. 


JERMENSKI, adj. koji pripada Jermenima. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (,armenisch' ,arme- 
nius'). Pa zakačih (kuku) za jermensko odelo, 
odvukoh ga u duboke potoke. Nar. pjes. vil. 
1867. 778. 


JERMEŠKO BRDO, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
valevskom. Niva na Jermeškom Brdu. Sr. nov. 
1875. 1075. 

JERMIL, m. ime muško. — U Daničićevu rječ- 
niku: Jeremils, gledaj Jerzmolaj: ,BvetyhE mu- 
čenike Jermilu i Stratonika* (Okdz. pam. šaf. 56). 


JERMOLAJ, m. Egudlaoc, ime muško. — U 
Daničićevu rječniku: Jer:molaj, mučenik. ,Jer- 
molaja i Stratonika' (Okds. pam. šaf. 47). 

JERMONAH, m. vidi jeromonah. — U Dani- 
čićevu rječniku: jeremonahr, gledaj jeromonah»: 
»ljer>monaha“ (Stefan, sim. pam. šaf. 28). ,Jerr- 
monaha' (Mon. serb. 84 god. 1824). 


1. JERO, m. vidi 1. Hero. Ne bi Jera ni do 
treće. Nar. pjes. hero. vuk. 288. Kamo, Jero, 
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stega roda: Prema emu staro Jero kao truo pan. 
ak 


2. JERO, m. hyp. Jeronim ili Jerolim. — tspo- 
redi 1. Jera. — Ake. se mijeria_ u voc. J8ro. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,Hiero- 
nymus' 8482). Nikola Jera Dimitrović. N. Dimi- 
trović 1 Mužim se sve hvale: ,Moj Andro, moj 
Jero.. “ N. Nalešković 1, 254. Za zeta gospo- 
dina Jera Klisovića. D. Zlatarić 868. Oca tvoga 
Jera Kaboge. B. Kašić, is. v. Prisvijetlomu go- 
spodinn Jeru Giva Gundulića. I. Gundulić 216. 
Martinčića kamo Jero? J. Kavaliin 1044. Drago, 
ki od Marina, Jera i Nike izašo je. 1596. Od- 
govori fra Jero ovako. Nadod. 113. — U jednom 
je primjeru vokativ Jeru. Jeru! razbor' strica 
tvoga, ki bi prijate| ko i ti svije'. J. Kavašin 106b. 

8. JERO, vidi 3. hero. A ruse kose na jero. 
Nar. pjes. herc. vuk. 280. 


JEROBISKUP, m. biskup, grč. lepdg dnloxonos. 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Marceo učihlen 
o Patrasa jerobiskup. J. Kavatin 149b. Potar 
Spletski jerobiskup. 8104. 


JEROBOAM, m. ime bibličko, vidi Jerovoam. 
Jeroboam naj pri sluga Solomunov... J. Ba- 
novac, razg. 154. Jeroboam kraj Izraelski. M. 
A. Relković, sabr. 80. 


JEROGLAV, adj. vidi heroglav. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović, 

JEROGLAVAO, jerdglavca, m. vidi heroglavac. 
— Kao prezime ili muški nadimak u narodnoj 
pjesmi našega vremena, # otale u Vukovu rječ- 
niku: S svojim slugom Jeroglavac-Markom koji 
junak za Boga ne znade. Nar. pjes. vuk. 8, 1642. 

JEROGLAVŠA, sn. vidi heroglavša. — U naše 
vrijeme u Laci. D. Trstehak, 

JEROJE, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 118. 

JEROLIM, m. Iegovvuoc, Hieronymus, ime 
muško. — ispored# Jeronim. — -I- je postalo od 
n već u romanskijem jesicima, isporedi n. p. tal. 
Girolamo. — Gdjegdje se nalasi pisano po la- 
tinskoj grafiji Hier- ili Hyer- mješte Jer-. — Od 
xiv vijeka (osobito no zapadnijem krajevima), a 
između rječnika u Belinu (,Girolamo' ,Hieronymus' 
8454), u Voltigijinu (,Girolamo' ,Hieronymus'), u 
Daničićevu (Jerolime ,Hieronymus'). Župan Je- 
rolim. Mon. croat. 88. (1825). Oče skule Hios- 
rolime. M. Marnlić 289. Sv. Jerolim. Naručn. 
9a. I slavni Jerolim govori. Korizm. 808. Je- 
rolimu Peteliniću. Mon. croat. 206. (1518). Je- 
rolim Jerom. 280. (1527). Sv. Jerolim. Š. Bu- 
dinić, sam, 45b. U svetomu Jerolimu (u crkvi). 
A. Gučetić, roz. mar. 65. Sveti naš Jerolim. B. 
Kašić, zrc. 11. Jerolim: Zaguroviće vlasteline 
ot grada Kotora. # Vuk, primj. 15. (1688). 8. 
otac Jerolim. R. Gamanić 4b. Jerolima na svijet 
rodi. P. Kanavelić, iv. 497. Svetomu Jerolimu. 
S. Margitić, fal. 81. Naš Jerolim lavski riče. J. 
Kavanhin 278. I Jerolim i Čirilo koji slovnice 
dvije začeše. 960. Za to govori s. Jerolim. J. 
Banovac, razg. 80. Slava jezika našega i na- 
roda s. Jerolim. F. Lastrić, iest. ad. 780. Po 
svetomu Jerolimu. A. Kanižlić, fran. 28. Je- 
rolim Korner. Nar. pjes. bog. 174. I joštere 
svetog Jerolima Slavonija dosta kliga ima. M. 
A. Reljković, sat. B6a. Sveti Jerolim, dika i po- 
štenje svega naroda hrvaskoga. A. d. Costa 1, 269. 
Bi rečeno od s. Jerolima. J. Matović 318. Je- 
rolim Kojić. Norini 66. Tko ne bi s Jerolimom 
tvrdim kamenem prsa razbijao? Đ. Rapić 75. — 
U jednoga pisca čakavca ima -n mješte krajriega 
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Na jednom je mjestu nominativ Jerolimo: Jero- 
limo Korner. Nar. pjes. bog. 170. 


JEROLIMSKI, adj. koji pripada (svetomu) Je- 
rolimu (o glagojskijem slovima). — U jednoga 
pisca xvi vijeka. U onomu (bdukvaru) koga gla- 
gojaši zovu jerolimskijem. 8. Rosa vir. 


JEROMONAH, m. kaluđer sveštenik, grčka 
riječ. — Od prvijeh vremena, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (jeromonahs, čepoudvayoc). Jeromo- 
naha. Sava, sim. pam. šaf. 8. Mon. serb. 277. 
(1412). 540. (1495). Rješavane raspra između ma- 
nastirskih nastojateja i jeromonaha. Zbornik zak. 
1868. 228. 


JERONIM, m. vidi Jerolim. — Od xv vijeka. 
Od svetoga Jeronima. Mon. croat. 108. (1461-— 
1470). Jeronim Mirković. 190. (1506). Blaženi 
sv. Jeronim. Naručn. 868. U smrt sinov gosp. 
Hieronima. 1. Ivanišević 819. Jeronimom i Gr- 
gurom. F. Lastrić, test. 2276. Na dan s. Jero- 
nima. I. A. Nenadić, nauk. 14. Besida sv. Je- 
ronima. A. Kanižlić, kam. 55. Vladiku Jeronima. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 188. — , 


JEROPOTE, n. “Irodnolis, Hieropolis, grad u 
Asijs. — Samo u Voltijijinu rječniku: ,Aleppo' 
,Halep'. 

JEROPOP, m. sveštenik. — Složeno od grčkoga 
leods, svet € od pop (isporeds jeromonah, jero- 
biskup). — U jednoga pisca xvnui vijeka. Pro- 
gonstva jeropopov brade sijede. J. Kavanin 148a. 

ivy jeropop nerežinski. 150b. 


JEROSALIM, m. vidi Jerusalim. — Od prvijeh 
vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jero- 
salime ,Hierosolyma'). Ve Ijerosalim8. Stefan, 
sim. pam. šaf. 9. Grada ljerosalima. 10. Jero- 
galims. Okdz. pam. šaf. 52. To zapovijeda Bog 
i sveti Jerosalim, kojijema ja služim. 8. Lubiša, 
prip. 107. 

JEROSALIMSKI, adj. koji pripada Jerosalimu. 
— Na jednom mjestu xiv vijeka, # otale u Dani- 
čićevu rječniku (jerosalimzskyj ,hierosolymiticus'). 
Crskv8 jerosalimskoj. Spom. sr. 2, 80. (1888). 

JEROSIM, m. ime muško, vidi Jefrosim. — U 
Vukovu rječniku: ,mannsname' ,nomen viri“. 


JEROSIMA, f. ime žensko, vidi Jefrosima. — 
Od prije našega vremena, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,franenname' nomen feminae'). Jerosima. 
S. Novaković, pom. 118. 


JEROSIMOVIĆ, m. presime po ocu Jerosimu. 
— U naše vrijeme. Obrada Jerosimovića. Glasnik. 
11, 1, 92. (1808). 

JEROSLAV, m. ime muško, vidi Jaroslav. — 
U latinskijem spomenicima xr i xru vijeka. ,Bra- 
nica et Vekemiro et Jaroslavo'. Doc. rač. 152. 
(1090). ,Ivan, filius Jerozlai, qui pro abbate litem 
eiusdem terre portabat'. Mon. ep. zagr. tkalč. 
1, 244. (1259). 

JEROSOLIM, m. vidi Jerusalim, po grč. “Iego- 
odkvua, lat. Jerosolyma, Hierosolyma. — Od 
prvijeh vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(JerosolimE ,Hierosolyma'). Grade Jerosolims. Do- 
mentijanb 166. Kr Jerosolimu. 181. Što jeste 
davano ote dohodsika caristva mi iz: Dubrov- 
nika na Jerosolime. Mon. serb 166. (1358). Je- 
dali bi brod najti mogal proti Jerosolimu. F. 
Glavinić, cvit. 2473, Pade mu u pamet u Jero- 
solim pojti. 2478. Ne bi mogao prispiti u Je- 
rosolim. A. Kanižlić, kam. 518. Jerosolim psuje 
heg na smrtnoj gori. rož. 120. Da prorok po- 
gine izvan Jerosolima. J. Matović 46. — Na 
jednom mjestu u mnošini (jer je tako gdjegdje i u 
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grčkome i u latinskom jesiku). Ve Jerosolimahi. 
Domentijanb 170. 

JEROSOLIMA, f. vidi Jerosolim, Jerusalim. 
— Od xvi vijeka. Pridosmo u sveti grad Hiero- 
solime. F. Vrančić, živ. 98. U Jerosolimi. A. 
Kanižlić, kam. 1v. Iz manastira sv. Save u Je 
rosolimi. 185. 


JEROSOLIMIT, m. čovjek is Jerosolima (grč. 
“Iegodohvućtns). — Na jednom mjestu xu vijeka 
šotale u Danićićevu rječniku: Jerosolimite ,Hiero- 
solymita'. Dometije iže Jer(osoli)mite naricajemi. 
Domentijanb 75. 

JEROSOLIMITAN, m. čovjek is Jerosolima, 
tal. Gerosolimitano. — U jednoga pisca xvu 
vijeka. Sveti Cirilo Jerosolimitan. J. Filipović 
8, 22Ba. 

JEROSOLIMITANSKI, adj. koji pripada Je 
rosolimu. — Postaje od Jerosolimitan. — Na 
dva mjesta xvi i xvi vijeka. Po BSofroniju bi. 
skupu Hjerosolimitanskomu. F. Vrančić, živ. 104. 
U crkvi jerosolimitanskoj. A. Kanišlić, utoč. 42. 

JEROSOLIMSKI, adj. koji pripada Jerosolimu. 
— Ismeđu rječnika u Daničićevu (jerosolimeskyj 
;hierosolymiticus'). Savy jerosolimskago. Domen- 
tijanb 61. Patrijarha jerosolimski. A. Kaniilić, 
kam. 105. Nauk crkve jerosolimske. 186. 


JEROTEJ, m. “Ieo69t0c, ime muško. — U ovom 
obliku samo je kaluđersko ime, a inako se kaše 
$ Jerotije € Jerotija (vidi oboje). — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jerotej ,Hiero- 
theus': kaluđer u manastiru Preobrašžefu u Srbiji 
,Jero9ej* 1579. u Vuk, dan. 1, 20. Jerotej (ka- 
luđersko). S. Novaković, pom. 118. Jerotej Ko- 
vačević. Nar. pjes. vuk. 2, 658 (među prenume- 
rantima). 

JEROTIJA, m. vidi Jerotej. — U naše vrijeme. 
Dovedoše dva starca Jerotiju Milutinovića is Bi- 
noševića od 97 godina i Mihaila Nikolića iz Boića 
Glasnik. 11, 1, 156. (1809). 

JEROTIJE, m. vidi Jerotej. — U maše vrijeme. 
Jerotije Račanin. M. Đ. Milićević, kral. srb. 176. 
Jerotije Đurđević. Rat. 31. Jerotije Lazarević. 
8657. 

JEROTIJEVIĆ, m. presime po ocu Jerotiju. — 
U naše vrijeme. Marko Jerotijević. Rat. 185. 

JEROV, m. koji pripada Jeru (vidi 2. Jero) 
U smrt gospođe Lile Jerove Klisović. D. Zla 
tarić 90b, 


JEROVAC, Jerovca, m. selo u Hrvatskoj u he 
paniji varašdinskoj. (kajkavski) Jerovec. Ra 
dije). 92. 

JEROVLE, n. selo u Bosni u okrugu Do 
Tusle. Statist. bosn. 158. 

JEROVOAM, m. “IegoBoću, Jeroboam, ime b+ 
bličko. — isporedi Jeroboam. Po tom sasida Je 
rovoam Sihem u gori Jefremovoj. Đ. Daoiić, 
1car. 12, 25. 

JEROVOAMOV, adj. koji pripada Jerovoasu. 
U to vrijeme razboje se Avija sin Jerovoamov. 
Đ. Daničić, 1car. 14, 1. 


JEROZOLEM, m. vidi Jerusalim. — Na jednos 
mjestu xvii vijeka. Jerozolem grad. Đ. Baraković, 
jar. 60. 


JEROZOLIM, m. vidi Jerosolim i Jerusalis 
— Od xv vijeka. Bi posfećenje novo od tempis 
u Jerozolimu. Bernardin 64. joann. 10, 22. Učiben 
bi blagdan u Jerozolimu. N. Račbina 83b. josmni 
10, 22. Vidio si učeriče Jerozolima ti novoge 
J. Kavafin 5272. Dosavši ovi u Jerozolim. J. 
Banovac, razg. 48. Jerozolim. J. Filipović 1,16% 





2 


JEROZOLIM 


— I kao ime travi. — između rječnika u Stuli- 
ćevu (jerozolim divji, trava ,cardo santo, erba! 
atractylis hirsutior), Jerozolim divji Jerusolim 
divji (Anselmo da Canali), Jerusolim-trava (u 
sihskom rukopisu), atractilis hirsutior, cardo santo 
(Stulli, Anselmo da Canali), Centaurea benedicta 
L. B. Šulek, im. 180. 

JEROZOLIMSKI, adj. koji pripada Jerozo- 
limu. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (jerozolimiskyj ,hieroso!ymiticus'). Starzcu 
jerozolimskomu. M. 416. (1412). Jerozolimsko pa- 
triarštvo. A. Kanižlić, kam. 11. 


JERSALEM, JERSOLIM, JERSOLIMSKI, vidi 
Jerusalem, Jerosolim, jerosolimski. — Skraćeno 
radi stiha u jednoga pisca xvii vijeka. Slavnom 
gradu Jersalemu. A. Vitalić, ist. 1884. Da asvr- 
šeno sagraditi Jersolima zid se može. 15760. U 
templu Jersolimskom. 200a. 


JERSKA KUĆA, J. mjesto u Srbiji u okrugu 
radničkom. Livada kod Jerske Kuće. Sr. nov. 
1867. B4TY. 


JERSKO POLE, n. ime mjestima u Srbiji. a) 
ravnica _u okrugu crnoriječkom. M. Đ. Milićević, 
srb. 876. — Db) mjesto u okrugu kragujevačkom. 
Zemlja u Jerskom Poju. Sr. nov. 1878. 989. 

JERSLAV, m. ime muško, vidi Jeroslav. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. P. Zoranić 20b, 
AVERSOLIM, JERSOLIMSKI, vidi kod Jer- 

em. 

JERSUZ, JERSUZIN, m. muški nadimak. — 
U naše vrijeme. Presuđeno Vići Mitroviću iz Be- 
lotića koji Jersuza Perišu ufatio i opljačkao sa 
društvom negovim... I danas našao je Milovan 
Radovanović koga isti Jersuzin pokrao jest... 
Glasnik. 1r, 1, 106—107. (1809). 

JEBŠ, m. (?) Ailanthus glandulosa. — u Crkve- 
nici. 


JERŠEK, m. vidi eršek. Novoga jeršeka za- 
dobiše. P. Vitezović, kron. 73. Arkibiskup aliti 
jeršek. 87. 

JERŠITEV, m. vidi jerište. — U naše vrijeme 
u Bosni. Jeršitev, rezanci. Bos. vila. 1886. 282. 

JERTOVAC, Jertovca, m. selo u Hrvatskoj u 
županiji: sagrebačkoj. (kajkavski) Jertovec. Raz- 
dije]. 86. 

JERUD, m. vidi Irud. — xvu vijeka. Kra] 
Jerud. B. Zuzeri 92. Oslobodi ga od nemiloga 
Jerudđa. Čestitosti. 25. Poslan je k Jerudu kraju. 
I. A. Nenadić, nauk. 254. Kada Jerud iskaše 
život hegov. J. Matović 46. Izgled Jeruda kraja. 
847. 

JERUDIJAN (ili Jerudijanin?), m. vidi Iru- 
dovac. — Na jednom mjestu xvi: vijeka. Od 
nauka Farizeja, Sadučeja i Jerudijana. S. Rosa 98b. 

JERUDOYV, adj. koji pripada Jerudu. Btarcu 
Petru tamnicu je Jerudovu otvorila. P. Kana- 
velić, iv. 611. 

JERUDSKI, adj. koji pripada Jerudijanima 
(Irudovcima). — Na jednom mjestu xviu vijeka. 
Govoraše im da pomne učuvat se od kvasa fari- 
zejskoga, sadučeoskoga i jerudskoga. 8. Rosa 984. 

JERUSALEM, m. vidi Jerusalim i Jeruzalem. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
i u Voltijijinu. Vi govorite da je u Jerusalemi 
misto od klananja. Bernardin 49. joann. 4, 20. 
Jerusalem, to ti valja znati. M. A. Reljković, sat. 
K7s. Pribivaocima Jerusalema. J. Matović 146. 

JERUSALEMSKI, adj. koji pripada Jerusa- 
lemu. — Ismeđu rječnika u Voltijijinu. Razbi kod 
Jerusalemske Arbelo. M. A. Reojković, sabr. 82. 
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JERUSALIM, m. “Iegovoaliju, Jerusalem, grad 
u Palestini. — Po grčkome obliku, isporeds Je- 
rosolim, Jerusalem, Jeruzalem stid. — Oblik je 
stari, teporedi stslov. Jerusalim's. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,Jerusalem') i u Daničićevu (Je- 
rusalim» ,Hierosolyma'). Da pođu na Jerusalime. 
Spom. sr. 22, 28. (1886). Gredu naši kaluđerije 
na Jerosalims. 80. (1888). Od svetihe od Jeru- 
salima. Nar. pjes. vuk. 2, 295. Te ga prati ka 
Jerusalimu. 8, 57. Jer bješe blisu Jerusalima. 
Vuk, luk. 19, 11. I poče Solomun zidati dom 
Gospodi u Jerusalimu. Đ. Daničić, 2dnevn. 8, 1. 


JERUSALIMAC, Jerusalimca, m. kaluđer is 
Jerusalima. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (vide božogrobac). Ja sam ostario 
sa svakojaki kaluđeri, s Jerusalimci, Sinajci. D. 
Obradović, živ. 25. 

JERUSALIMSKI (jerusalimski), adj. koji pri- 
pada Jerusalimu. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(,von Jerusalem“ ,Jerusalemiticus') s u Daničićevu 
(jerusalimeskyj ,hierosolymiticus'). Savy, pustyhi 
žiteja jerusalimeskago. Mon. serb. 187. (1886). 
Mitropolita jerusalimskoga. Spom. sr. 2, 28. (1886). 
Starca jerusalimeskoga. Mon. serb. 425. (1448). 
I četiri stara patrijara: prvo Pečki, drugo Cari- 
gradski, Vasijenski i Jerusalimski. Nar. pjes. vuk. 
2, 826. Podigni zidove Jerusalimske. Đ. Daničić, 
psal. 51, 18. - 

JERUSAVLA, f. ime žensko (vilinsko). — U 
narodnijem pjesmama našega vremena. Dok za- 
vika vila Jerusavja. Nar. pjes. petr. 8, 259. Kad 
to začu vila Jerusavja. 8, 868. 


JERUSOLEM, m. viđi Jerusalim i Jerusolim. 
— Na jednom mjestu xvui: vijeka radi slika. 
Crkvu svetu ovde zovem Sion i sveti Jerusolem. 
A. Vitalić, ist. 839a. 

JERUSOLIM, m. vidi Jerusalim € Jerosolim. 
— Od xvi vijeka, a ssmeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (Jerusolime ,Hierosolyma'). Jednoj crikvi 
na Jerusolimu. Mon. serb. 546. (1501). Pride 
v Jerusolim. Korism. 898, Vazeše Turci Jeru- 
solim. Š. Kožičić 226. I vele ih lipo prosi za 
zbiranje almužtva radi ubogih ki su v Jeruso- 
lim8. Anton Dalm., ap. bBa. Reče dakle Go- 
spodin gradu od Jerusolima. P. Posilović, nasi. 
1128. Grad prestolni od nebesa, veli gorhi Jeru- 
golim. J. Kavahin 4796. Osvoji dakle i Jeru- 
solim. E. Pavić, ogl. 260. U Jerusolimu bijau 
skupjeni. 1. Velikanović, uput. 1, 4. Jerusolim 
se stavja za izgled onoga čovjeka... J. Matović 
xx1x8. U varoši Jerusolimu. B. Leaković, nauk. 
58. Na Turčina što gođ ih imade, od Trebina 
do Jerusolima. Osvetn. 8, 79. — I kao ime bijci, 
vidi Jerozolim pri kraju. | 

JERUSOLIMA, f. vidi Jerusolim. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Ki od Jerusolime dojde. M. 
Marulić 4. 


JERUSOLIMAC, Jerusolimca, m. čovjek is Je- 


rusolima. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Jeru- 
solimci. Anton Dalm., nov. tešt. 49. 


JERUSOLIMLANIN, m. vidi Jerusolimac. — 
Množina: Jerusolimjani. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka (8 j mj. |). Sin Sidrakov Jerusoli- 
mjanin. J. Matović 29 

JERUSOLIMOV, adj. koji pripada Jerusolimu. 

bi uzrok od rasčihenja Jerusolimova? Ko- 
rizm. 45b. 

JERUSOLIMSKI, adj. koji pripada Jeruso- 
limu. Kraju jerusolimskomu. Korizm. 7a. Biskup 
Ciril jerusolimski. Transit. 185. Povede v grad 
jerusolimski. 245. Jerusolimski (patrijarka). J. 
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Matović 298—299. Rasrušele one glasovite crkve 
jerusolimske. B. Leaković, gov. 258. 


JERUŠALEM (ili Jeružalem?), m. vidi Jeru- 
salim. — U Bjelostjenčevu rječniku. | 

JERUŠALEMESKI (ili jeružalemski), adj. vidi 
jerusalimski. — U Bjelostjenčevu rječniku. 

JERUZALEM, m. vidi Jeruselim. — Po la- 
tinskom obliku kako se izgovara u sjevernoj i sa- 
padnoj Italiji s u Dalmaciji. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,Gerusalemme' ,Hie- 
rosolyma' 8412). Kada ulize Isus v Jeruzalem. 
Bernardin 29. matth. 21,10. Kada se približaše 
Isus u Jeruzalem. 68. matth. 21, 1. Odvrati, 
molim, srčbu tvoju i gnev tvoj od grada tvoga 
Jeruzalema. N. Rahina 518. dan, 9, 16. Pukom 
u Sionu i a Jeruzalemu. N. Dimitrović 74. Meni 
je trijebi sad u Jeruzalem poć. N. Naješković 
1, 124. U gradu Jeruzalemu. A. Gušetić, roz. 
jez. 5. Putovati tja do Jeruzalema. B. Kašić, 
in. 10. Dokli s nebeskom pomoći ,Jeruzalem slo- 
bođen' spjevapje čestitijem imenom privedre krune 
kraja polačkoga narešeno svemu narodu ukažem. 
1. Gundulić 198. Neka budu navijestiti u Sionu 
Božje ime i hvalami negovime Jeruzalem napu- 
niti. 205. Jeruzalem grad prisveti. G. Palmotić 
2, 419. Grad ne daleko od Jeruzalema. I. Đorđić, 
uzd. 206. Po Jeruzalemu. V. M. Gučetić 136. 
Nabukodonosora koji uze grad Jeruzalem. S. 
Bosa 1862. Vrh grada Jeruzalema. L. Radić 55. 


JERUZALEMAC, Jeruzalemca, m. čovjek is 
Jerusalema. — U jednoga pisca xvru vijeka. Do- 
pustivajući Jeruzalemcima. 8. Rosa 170. Osam- 
naestina Jeruzalemac, 112b, 

JERUZALEMOV, adj. koji pripada Jerusa- 
lemu. — U jednoga pisca xwu vijeka. Što čini 
izvrsnost žića Jeruzalemova. S. Rosa 176, U 
državi Jeruzalemovoj. 194. Polak mira Jeruza- 
lemovijeh. 112b. 

JERUZALEMSKI, adj. koji pripada Jeruza- 
lemu. — Ismeđu rječnika u Belinu (,di Gerusa- 
lemme“ ,Hierosolymitanus' B4la) # u Stulićevu. 
Starješinam jerusalemskim. N. Ranina 288. Neka 
t' se saziđe mir Jerusalemski. N. Dimitrović 68. 
Grad jeruzalemski. A. Gučetić, roz. jez. 106. 


JERUZALIM, m. vidi Jorusalim i Jeruzalem. 
— Nema potvrde, ali vidi Jeruzalimac + jeruza- 
limski što oboje postaje od ove riječi. 

JERUZALIMAO, Jeruzalimca, m. vidi Jerusa- 
limac. — O ksliigi xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (Jeruzalim»cE ,Hierosolymita'). Starca 
Nikandra Jeruzalimca. Mon. serb. 417. Bpom. sr. 
2, 128. (1442). 

JERUZALIMSKI, adj. koji pripada Jeruga- 
limu. — U spomeniku xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (jeruzalimtskyj ,hierosolymi- 
ticus'). Nikandarr staracE jeruzalimski. Spom. sr. 
2, 121. (1442). u prijepisu stoji s mj. z: Nikandar 
starac+ jerusalimski. Mon. serb. 415. 

JERUZALSKI, adj. vidi jeruzalemski. — U 
jednoga pisca xvu vijeka samo radi stiha. Ter 
vik stavni pribivaju jeruzalsškom slavnu u raju. 
I. Akvilini 76. I u slavi jeruzalskoj mogućstvo 
je m& i pokoj. 77. 

JERUZOLIM, m. vidi Jerusalim, Jerosolim, Je- 
ruzalem. — Od xv vijeka. V Hjeruzalim iti meni 
je jutri dan. M. Marulić 172. Tuženje građa 
Hjeruzolima. 241. Jest istinom u Jeruzolimu 
znana lokva. N. Ranina 47a, joann. 5, 2. I u 
Jeruzolimu oblast moja. M. Alberti 21. Ja, Sa- 
lamun kra] od Jeruzolima. P. Posilović, cvijet. 
18. Crkvu u Jeruzolimu. S. Margitić, fal. 288. 
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Haznu koja je bila u Jeruzolimu. J. Banovac, 
razg. 208. U porat nebeskoga Jeruzolima. J. 
Banovac, prisv. obit. 66. Obrizovati će se u Je- 
rugolimu. F. Lastrić, ned. 2. Jeruzolim nebeski. 
92. Uživati lipotu gizdavoga našeg Jeruzolima 
i Siona. 411. Ustani, prosvitli se, Jeruzolime! 
A. Kanižlić, fran. 39. I oni se vratiše u Jeru- 
zolim Bogu zafalujući. bogojubn. 87. Na srid 
Jeruzolima. F. Matić 45. Uputiti se s pravim 
putem k Jeruzolimu nebeskome. M. Zoričić, zre. 
iv. Jeruzolim glasoviti. V. Došen 586. Utabori 
se blizu Jeruzolima. And. Kačić, kor. 189. U 
Jeruzolim. Blago turl, 2, 69. 


JERUZOLIMA, f. vidi Jeruzolim. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Razgovoriti onim Ižaije ričma 
Jeruzolimi rečenim ... A. Kanižlić, fran. 89. 


JERUZOLIMITANIN, s. čovjek is Jerusolima, 
po lat. Jerosolimitanus sli po tal. Gerosolimitano. 
— Mnošina: Jeruzolimitani. — U dva pisca xvu 
# xvni vijeka. Nadaće Jesusa Sirakova sina Je 
ruzolimitanina. I. Ančić, svit. 158. U vrime To 
dora pape rodom Jeruzolimitanina. 8. Badrić, 
ukaz. 44. 


JERUZOLIMITANSKI, adj. uprav: kaji pri. 
pada Jerusolimitanima, ali snačš što i jeruzo- 
limski. — Na jednom mjestu xvin vijeka. Voli 
Cirilo Jeruzolimitanski... J. Banovac, razg. 61, 


JERUZOLIMLANIN, m. čovjek is Jerusolima. 
— Množina: Jeruzolimlani. — Na jednom mjestu 
xvil vijeka. Jesus sin Siraka Jeruzolimjanina. L 
Ančić, svit. 158. 


JERUZOLIMSKI, adj. koji pripada Jeruso 
limu. Pod vladaoci jeruzolimskimi. N. Rains 
19a. luc. 8, 2. I uzriv blago jeruzolimsko. M, 
Alberti 216. Da sazijut se stine jeruzolimska 
285. Red vitežki sv. Ivana jeruzolimskoga. J. 
Kavaltin 885. Zavit putovana jeruzolimskoga. A. 
Baćić 75. Isus jest muku podnio pod vladaocem 
jeruzolimskim koji se zvao Poncijo Pilat. P. 

astrić, od? 129. Sastanu se kćeri jeruzolimske 
zajedno, test. 1474. Crkva ona jeruzolimska sla- 
menovala je crkvu katoličansku. ned. 869. Kroz 
vrata jeruzolimska. I, Garalin 14. 


JERUŽALEM, JERUŽALEMESKI, viđi Jeruš-. 


JERVAZ, m. Gervasius, ime muško. — Na 
jednom mjestu xvu vijeka. Sveti Jervazo i Pro- 
taze. B. Kašić, rit. 92. 


JES, m. vidi 2. jed, — Na dva mjesta u jed 
noga pisca čakavca xvi vijeka, ali na obadva 
može biti štamparska pogreška. Jes s muku zme 
šavši. Š. Kožičić 47.  (Jiliš) s jesom smošan 
biše. 58a, 

JESAM, JESI, JEST, impf. sum, es, est, ima 
samo prezenat (# part. praes.), te se slaže pos« 
u značeriu 8 glagolom biti (budem), prema kojemu 
se i upotrebjava kao prezenat imperfektivni. — 
Riječje ne samo praslavenska, već # indoevropska 
(vidi kod I). — U svijem je rječnicima ili napox 
ili kod biti. : 

I. oblici. — Korijen je indoevropski es, i je 
mačno se upotreblavao samo sa sadašste vrijem 
i smperfekat: oblici sa druga vremena (u. p. t 
sanskrtu i u sendu za perfekat, u grčkome i la- 
tinskome sa futur) vala da su kasnije 
u ostalijem ga je oblicima samjessvao drugi 
rijen, naj češće bheu (bhii, naše by kod biti). — 
Bez sumrie već u praslavensko doba korijen Jt 
es dobio sprijeda j: jes. — Po jem 1 
sendskijem oblicima, po analogiji drugijeh gis: 
gola u ista ova dva jesika i čkome hda 
glagola idem, snskrt.: &mi, &ši, ćti, ivla, i 
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itda, imds, ithđs, jdnti; grč. «lu, &l, €l0t, —, rov, 
“rov, Yusv, tre; Yao) mislim da je e u tndoevropsko 
doba otpalo od korijena u dualu i u pluralu (i 
to po svoj prilici što na riemu nije već bio akcenat 
nego je prešao na nastavak; u grčkome vaja da 
je kasnije kod lue ostao kod svijeh oblika na 
prvom slogu prema singularu, a kod sluć na 
zadvem i u singularu prema dualu i pluralu). 
kako je bilo u praslavenskom jeziku nije lako is- 
reći: u staroslovenskom je kod svijeh oblika je, 
osim 3 pl.; u ostalijem slavenskijem jezicima (osvm 
našega, maloruskoga, a # ruskoga # poljskoga kod 
koja dva ovoga je glagola gotovo nestalo ili se 
siekoliko pomjerio) obični su u naše vrijeme samo 
kraći oblici bez je. u našemu su se jesiku udvo- 
jili oblici: ako je akcenat na riječi (ako se izgo- 
vara siekom silom), je ostaje u svijem oblicima 
i dodaje se još trećem licu pl.: jesu; ako je enkli- 
tična (des akcenta i veše se s riječi što je pred 
siom) je otpada u svijem oblicima, osim B sing. 
gdje je ostaje a otpada st. ireba dodati da u 
starijim spomenicima nalase se ne rijetko duli 
oblici gdje bi trebalo da su kratki: to je po 
crkvenom jesiku (već od prvijeh vremena imao je 
naš jesik kratke oblike kao enklitike, vidi kod 
2, a). s druge strane kod sjevernijeh čakavaca i 
kraći oblici upotreblavaju se kao # duli, te mogu 
biti # na početku rečenice, vidi n. p.: Si li ti on 
ki priti ima? Anton Dalm., nov. tešt. 98b. luc. 
€, 20. Gledaj, care, sam li muška, sam li ženska 
glava. Nar. pjes. istr. 1, 18. vidi # I. Milčetić. 
rad. 121, 124 (8. 60). kod je srijeds to # u širem 
prostoru, vidi 2, o, Db) # 6). — ne može se odlu- 
čiti, jesu li kraći oblici (osim B pl.) ostaci indo- 
evropske starine (tome se protive i duli oblici kod 
litavskoga jesika, ali i ondje moše biti da su se 
kraći poznije izgubili), ili su postali u slaven- 
skijem jezicima samijem okrvjiivartem (isporedi ho- 
tjeti). — O dualu, pošto je rijedak, govoriće se 
napose kod 4. 

2. oblici s akcentom (duli). — Kod ispoređi- 
vata ovdje mećemo i kraće oblike drugijeh sla- 
venskijeh jezika, jer nijesu svagda enklitični. 

a. 1 sing. j . — a je umetnuto da ne budu 
dva konsonanta na kraju riječi. — oblik je pra- 
slavenski jesmi, isporedi stslov. jesam», novoslov. 
sem, bug. sem, malorus. ješm, rus. (stajaće) ecmr, 
češ. jsem (isgovors sem), po]. jestem, (staro) ješm, 
gornoluž. sym, doroluš. som. — indoevropski je 
oblik esmi, isporedi lit. esmi, snskrt. asmi, send. 
uhmi, staropers. ami, jerm. em, arban. jam, grč. 
čuui, slut, lat. (staro esum) # osk. sum, staroir. 
am, got. im, staroisl. em (sivriem. bim, novovrem. 
bin od korijena bheu). — Prije xv vijeka nalaze 
se oblic# jesmi. Mon. serb. 5. (1198—1199). 99. 
(1880) # jesvme. Stefan, sim. pam. šaf. 6. Mon. 
serb. 81. (1802—1821); mlađi jesamr naj prije 
(po Damničiću, ist. obl. 257) u Mon. serb. 274. 
(1410). — oblik jeseme (Mon. serb. 9 god. 1222.— 
1228. 71 god. 1275— 1821) biće pisarska pogreška 
(ali vidi # M. Rešetar. archiv fir slav. philolog. 
16, 846—847). 

Db. 2 sing. jdsi. — takovi je i oblik praslavenski, 
isporeds stslov. jesi, malorus. jesy # jes, rus. (sta- 
jaće) eca, polj. jeste$, (staro) ješ, novoslov., bug., 
dosioluš. si, češ. jsi (isgovori si), gorsoluš. sy. — 
Indoevropski je oblik essi, isporedi lit. osi, snskrt. 
asi, send. # staropera. ahi, jerm. es, arban. je, 
grč. ivor, sic, €7, lat. es, starov. at, got. is, staroisl. 
est (stvriem. bist, bis i novovijem. bist od korijena 
bhew). — Naj starsjsš je primjer u Daničića: jesi 
(Mon. serb. 9 god. 1222 — 1228). — U stihu moše 
bits okrfeno: jes. naj stariji je meni posnati 
primjer u Đ. ović, vila. 108, pa se nalasi 
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gdjegdje u narodnijem pjesmama, f. p. Nar. pjes. 
vuk. 1, 825. 466; 2, 681; 8, 147 «td. 

6. B sing. jčst. — praslavenski je oblik jeste, 
isporedi stslov. jeste, novoslov. jest i je, bug. je, 
malorus. jeste # je, rus. ecre, češ. jest # je, poj. 
jest, (staro) je$6, gornoluš. i dokoluž. je. — Indo- 
evropski je oblik esti, isporedi lit. esti, est, snskrt., 
send., staropers. asti, jerm. č, arban. ešte, €, grč. 
čoni, čort, lat., osk., umbr. est, starošr. is, got. i 
stvjiem. ist, staroisl. es. — Naj stariji su pri- 
mjeri: jeste. Mon. serb. 8. (1197). 5. (1198—1199). 
— Od xvi vijeka otpada kod Dubrovčana kraje 
t: jčs. N. Rafiina 695; Zbornik. 145; Š. Menčetić 
15; M. Vetranić 2, 165 ić. ovaj se oblik čuje u 
naše vrijeme ne samo u Dubrovniku nego i u 
jušnoj Hercegovini, u Crnoj Gori pa * preko 
Bosne u sapadnoj Srbiji. — Moše se dodati na 
kraju e: jšste. naj stariji bi primjer (ako je po- 
usdan) bio xrv vijeka: Ako hoćete da jeste među 
nami žitike pravi. Spom. sr. 2, 15. (1884 —1841). 
vidi i: Istina jeste. A. J. Knezović, nep. x!x. u 
naše se vrijeme kaše dosta često, vidi n. p.: Jeli 
majci što prostrto? Jeste majci i prostrto'. Nar. 
pjes. vuk. 1, 491. Jest nejačak Banoyić Sekala, 
jest nejačak, ali jeste muđar. 2,510. Nu mi jeste 
drugi preprosio. 8, 249. — Kako se jest skraćuje 
* postaje je # kad nije enklitika, vidi kod 2, c. 

d. 1 plur. jismo. — praslavenski je oblik jesm'e 
# jesmy, isporedi stslov. jesmre # jesmy, novoslov. 
smo, dug. sme, malorus. ještmo, rus. (stajaće) ecmy, 
češ. jame (izgovori sre), poj. jestešmy, (staro) 
je8šmy, goršoluš. i donoluš. smy. — indoevropski 
je oblsk ili smesi šli smosi ili smes ili smos, ispo- 
redi lit. esme, snskrt. smas, send. mahi, staropers. 
amahi, arban. jemi, grč. elućv, čcućv, lat. sumus, 
staroir. ammi, got. sija, sium, staroisi. erom, 
erum (stvriem. birum od kor. bhewu). — U kii- 
gama pisanima crkvenijem ili miješanijem jesikom 
ima i oblik 8 y: jesvmy. Stefan, sim. pam. šaf. 
4. # (jamačno griješkom) s i: jesmi. Mon. serb. 
569. (1408—1405); ali već od prvijeh vremena 
javlja se sadašsti oblik jesmo. Stefan, sim. pam. 
šaf. 20. Spom. sr. 1, 29. (1400). 

6. 2 plur. jčste. — tako je i praslavenski oblik, 
tsporedi stslov. jeste, malorus. jeste, rus. (stajaće) 
ecTe, poj. jestescie, (staro) jescie, novoslov. i dug. 
ate, češ. jste (isgovori ste) gorkoluš, sće, dostoluš. 
860. — Indcevropski je oblik ste, ispoređdi lit. este, 
snskri. stha, send. stš, grč. čorć, lat. estis, staroir. 
adib, goš.'sijuth, siuth, staroisl. erođ, eruđ, (stvitem. 
birut od kor. bhU, novovstem. seid). — Po Dani- 
čiću naj stariji bi primjer u našem jeziku bio 
jeste. Stefan, sim. pam. šaf. 20. 

f. 8 plur. jčsu. — Praslavenski je oblik sate, 
tsporedi stslov. sate, movoslov. #0, bug. st, malo- 
rus. jesut', rus. cyTE, češ. jsou (iggovori sou), pa 
s8, goršoluš. i dorolušž. su. — isprva se držalo 
(vidi K. Brugmann, vergl. gramm. der indogerm. 
sprachen, I, 195) da je indoevropski oblik snti, 
ali se sad misli (vidi W. Streitberg, betonte na- 
salis sonans # Indogermanische forschungen I, 
82—94, # što kaše sam Brugmann, vergl. gramm. 
LI, 886 s dale) da je senti (a i sonti), isporedi 
snskrt. santi, send. henti, staropers. ba(n)ti, jerm. 
en, arban. jane, grč. čvrt, čao:, slot, lat. sunt 
(starije sont), osk, set, umbr. sent, staroir. it, 
got. sind, stviem. sint. — Oblik jesu ne potvr- 
Čuje se prije xiv vijeka (vaja da se do onoga 
doba usdršao stariji su koji je poslije ostao kao 
enklitika). naj stariji su primjeri: jesu. Mon. 
croat. 1. (1809). Mon. serb. 217. (1891). Spom. sr. 
1, 8. (1895). — gdjegdje se dodaje i nastavak tr 
po crkvenom jesiku: jesutr. Mon. serb. 276. (1410 
u poswijem prijepisu). 526. (1481). 
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8. oblici bes akcenta (kraći, enklitični). — Treba 
naj prije javiti da se ovi oblici izostavljaju u go- 
voru (kao što je n. p. svagda u ruskom jesiku), 
i to naj češće sa treće lice jednine, pa i mno- 
žine, a rjeđe za ostale oblike; primjera ima kod II. 

a. 1 sing. sam. — isprva je glasilo sem (vidi 
kod 2. jer), pisano sme i smi. — Javja se već 
od prvijeh vremena : skme. Mon. serb. 2. (1189). 
80. (1240); sme. 80. (1240). — Oblik sam pouz- 
dano ne može se javlati prije četvrte četvrtine 
xiv vijeka (vidi kod 2. jer): primjer Daničićev 
same (Mon. serb. 102 god. 1882) ne vrijedi jer 
je uzet is poznijega prijepisa, tako nije pousdan 
ni primjer is Mon. serb. 185. (1858—1876), vidi 
kod 2. jer. koliko sam ja mogao naći naj stariji 
je pouzdani primjer: same. Mon. serb. 229. (1897). 

b. 2 sing. si. — Naj stariji se primjer nalazi 
u Mon. serb. 68. (1805—1807). — U pjesmi moše 
biti # okrvieno, n. p. Van sebe oto &' ti. F. Lu- 
karević 174. 

e. B sing. je. — ovaj oblik nije svagda enkli- 
tičan. 

4) uopće je enklitičan kod većine naroda. — 
Naj stariji su primjeri u našem jesiku: Da mu 
je suprinica sveta bogorodica. Mon. serb. 6. 
(1198—1199). Kto je u mdast8 tome. 10. (1222 — 
1228). Čto je popovska bir. 18. (1222—1228). 
Kako je (8) prepisano. 29. (1240). — U novije 
vrijeme drši se kao sakon da se je poslije enkli- 
tika me, te, se, ne izgovara i ne piše; to je Vuk 
uveo već u svojijem naj starijim kriigama (u 
kojima je tad zamjenicu biješio akcentom *), n. p. 
Prinudila m6 da zažmurim. Vuk, skupleni gram. 
i pol. spis. 1, 5. Naj posle mi sć6 učinilo. 1, 6. 
Težko s6ć od ni sačuvati. 1, 7. vidi daje: I ako 
me rodila Vlahina. Nar. pjes. vuk. 1, 8. Tad se 
đever od sna razabrao. 1, 41, itd. ali je istina 
da se gdjegdje (dajbudi u Dubrovniku) još svagda 
govort: ,On me je vidio, on te je vidio, on se je 
vjerio' itd. vidi i: Onđe se je crkva sagradila. 
Nar. pjes. vuk. 2, 17. 

b) s akcentom se isgovara (jš) ne. samo kod 
gjevernijeh nego i kod drugijeh čakavaca (snam 
da tako biva na Hvaru). taj oblik širi se još i 
kod sapadnijeh štokavaca, te se čuje i u Slavo- 
niji “ (mislim) u Lici # u gjevernoj Dalmaciji jš 
my. jest (n. p. u odgovoru: Jeli ...? Je). — 
Naj stariji su primjeri: I je dal knez pristava... 
I je ih imel. Mon. croat. 1. (1809). I je pri- 
tvrdil. 2. (1309). Je dal i daroval Ivan Miku- 
ličić. 42. (1875). I je on stal kuntent da je prijal 
i je mu (bilo) plaćen(o). 48. (1875). — kod sje- 
vernijeh čakavaca ima # primjera gdje je stoji 
na početku rečenice mješte jeli (vidi c)), n. p. Je 
tako voja ni? Zakon vinod. 61. Već ni znal je 
živa je mrtva. Nar. prip. mikul. 6. 

c) je je svagda skraćeno ug li kod pitana: jeli 
(pišem u jednoj riječi a ne rastavjeno, kao što 
obično biva, je li, jer je samo po sebi bila bi 
enklitična riječ). — Može biti s okrsieno: jel'. — 
Kao naj starije primjere donosi Daničić (u rječ- 
niku kod 1i): Jeli v&rene? Zak. duš. pam. šaf. 
48. Da imaju izuvidčte, jeli nihe poslansje pravo 
ode ves&he. Mon. serb. 857. (1429). dodaj: Ize- 
nači jeli toj istina. Spom. sr. 1, 85. (1401). — 
Radi raslike u snačeriu što postaje kod jeli samo 
radi riječce li, n. 
gativna (u glavnoj ili u podlošnoj rečenici) ili 
moše pokasivati uvjet itd., vidi kod li; ovdje nam 
je samo kazati: aa) da pitate u kojemu je jeli 
može biti na više načina: aaa) ilš je u rečenici 
u kojoj je jeli izrečeno cijelo 1 samo pitasle, vidi 
primjere sprijeda i: Viđte jeli ijedna bolijezan 
prilična k mojoj? A. Gučetić, roz. jez. 225. Jeli 
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nama korist da naš Gospodin jest na nebesih? 
J. Filipović 1, 1265. Dunđerin upita: ,Jel' dobro ? 
Odgovoriše: ,Jest'. M. A. Rejkoviš, sat. Alb. Jeli 
lijep koliko ga kažu? jeli dobar koliko ga fale? 
Nar. pjes. vuk. 1, 9. Sine Konda, jel' ti zemja 
teška? 1, 272. Jeli ti se gospodar vjerio...? 
s»Nije mi se gospodar vjerio'. 1, 800. Jel! mi 
majka večerala ?“ ,Jest ti majka večerala“. 1, 490. 
I upita, jeli doma Myujo. 1,548. Je!' istina što 
telal govori ?“ ,Jest istina, a da zašto nije? 1, 598. 
Očicama zvezde broji, jeli i mnogo. 1, 618. — 
bbb) ili se drugom pitariu dodaje takovo u ko- 
jemu je joli, te se ovijem potaste ispituje, 1. p. 
to se ono u planini sjaše? jeli svila međa svi- 
larima? Nar. pjes. vuk. 1,87. Za kog' nosi dika 
u nedrima čini? Jeli za Vla' ili za Magara? 1, 630. 
— ,Znaš li ko je došao? jeli Petar ili Pavao? 
— ,Gdje te je udario? jeli po ruci * — ecce) ili 
se izriče ono što se hoće pitati kao da je tvrdsa, 
pa se tome dodaje jeli, m. p. Ne moreš, jeli? J. 
Banovac, pred. 80. Ne razumijete, jeli? F. Lastrić, 
test. 288. Oćeš da ne popijem, jeli? 150b. A 
tko će te namiriti na takoga, vaše Čaratarije, 
jeli? ned. 66. Svi se vi uzdate unić u život 
vičhi, jeli? Tako je, oče. 878. Piemont je dobro 
učinio što je i Rim uzeo, jel! de Pero? M. Par. 
linović, razg. 17. ,Ti znaš da sam ti prijataj, 
jeli?! — u ovom je primjeru jeli umetnuto u re- 
čenicu: Mučno ti se, jeli? čini i prem mučno. 
A. d. Bella, razgov. 197. — ovakovome jeli moše 
se dodati (po ajevernijem krajevima), se g0- 
vori s više od jednoga čejadeta ili s jednijem ć- 
adetom kojemu se kaše vi, i nastavak te (kao 
od 2 pl. u glagola): jdlite, običnije okrsteno jel'te, 

1. p.,Vi ćete uraditi što sam vam kazao, jel'te? 
;Ovo se ne može ni pomisliti, jel'te?“ — bb) po 
gjevernijem krajevima jeli staji na početku pitaša 
kao riječca # zamjesiuje li, € to od xvin vijeka, 
#. p. Iz one |ubavi jeli se kaješ za sve grihe 
svoje? A. Kanižlić, bogojubn. 488. Jel? se robstvo 
naći more od vlađaba ikad gore? V. Došen 25. 
Jeli uzrok igdi ima? 416, Promišsli, jel' se tebe 
to dotiče. 50%, Pak jeli krivi niste, što lakomost 
zagrliste? 808. Jel' se jato tad razstane? Nejma 
toga: 1028.  Vidit, jeli zoru vara i s poslovim 
jel! se stara. 1548. Sad mi kaži ti, ardane, jeli 
tebe slava gane 1980. Što izreko(h), jel' po- 
godi(h)? 2046. Jel' košulju često pere? 205b. A 
zemlji bi jeli rađa nosit lince? 2886. Moram ja 
viti jeli je što boje ili nije. Golubica. 5, 129. (1799) 
Jeli misliš Budim grad predati? Nar. pjes. istr. 
1, 87. Jeli je on klinčac, kot sam ja rožica? 
Jačke. 14. | 

d. 1 pl. smo. — Naj stariji su primjeri: smo. 
Mon. serb. 7. (xu vijek). 22. (1284 —1240); sumo. 
12. (1222—1228). 

e. 2 pl. ste. — Naj stariji su primjeri: ste. 
Mon. serb. 7. (xi vijek). 20. (1284). 21. (1288). 

f. 8 plur. su. — Naj stariji su primjeri (kao 
što je lako posnati, i u ovijem je naj starijim 
primjerima su enklitično): Ke su došle župe. Mon. 
serb. 18. (1222— 1228). Gd& ime su sela. 14. 8i 
se su kleli. 88. (1249). — Prema crkvenom je 
ziku nalasi se i oblik sute (moše i ne biti enkli- 
tičan): Imena si sut». Mon. serb. 12. (1222— 
1228). Spasli se suti. 88. (1880) ićd. 

3. riječca ne kod poricana slaže se s glagolom 
u jednu riječ (isporedi hotjeti, I, b, c), # imati, 
A, 4, 0)), te od ne i je— postaje n8; tako je vt 
u stslovenskom : n&smeE, n8ai, n8ste i nd itd. (ali, 
kako je naravno, 8 pl. ne s8tt), pa je # u now 
slov.: n8sem, ndai, n& itd. (i n8so). u ostalijem 
slavenskijem jezicima nema potvrde sa ove oblik, 
osim 8 sing., vidi malorus. ni, hitu, dit, ras. u 
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(uprav uš), kre, češ. neni, poj. nie. u našemu 
je jesiku 8 postalo ije u jušnom govoru, e u 
isiočnom, i u sapadnom; ali treba dodati da se 
i prušilo preko granica ovoga govora u istočni, 
te se po sjeveroistočnijem stranama kaže nisam 
štd. 

a. 1 sing. nijisam u jušnome govoru, u istočnom 
n6sam, u zapadnom nisam. — Naj stariji su pri- 
mjeri: n8svme. Stefan, sim pam. šaf. 17; n&same. 
Spom. sr. 1, 76. (1406). Mon. serb. 445. (1451); 
nijesam». 468. (1454); nesem. 618. (1476); nesbmE. 
533. (1485); nisam. M. Marulić 155. 

b. 2 sing. u jušnom govoru nijšsi, u istočnom 
nćsi, # zapadnom nisi. — Naj stariji su pri- 
mjeri: n8si. Stefan, sim. pam. šaf. 12. Mon. serb. 
267. (1405); nesi. 208. (1887); nisi. Spom. sr. 
1, 97. (1409). M. Marulić 58. — U čakavskijem 
kiigama nalazi se i okršteno nis' (i to ne samo 
u pjesmi), n. p. Živ. jer. star. 1, 227. Ogled. jag. 
star. 8, 809. (1468). Anton Dalm., nov. tešt. 2, 60. 

6. 8 sing. — ne se slošilo ne samo 8 jeste nego 
(mošebiti još u prasiavensko doba) i s je. 

a3) nčsti. — crkvenom jeziku: n8ste. Sava, 
gim. pam. šsf. 10. Mon. serb. 62. (1298—1802). 
582. (1485). — ima i neste u spomenicima u ko- 
jima je pisar miješao 8 i e: neste. Mon. serb. 
88. (1258). 147. (1849); neskts. 147. 

Bb) n8. Mon. serb. 6. (11988—1199). 7. (xri vijek). 
14. (1222—1228). 20. (1284). 479. (1457). — 8 je 
postalo: aa) u istočnom govoru e: n8, vids ne. 
Mon. serb. 65. (1289). 117. (1845). 208. (1887). 
268. (1405); drugi primjeri (među kojima su i 
naj stariji) nijesu pousdani s toga što su pisani 
u zapadnijem krajevima ili što pisari ne rasli 
kuju e od 8 ili od i, n. Ip. ine. / Mon. serb. 29. 
(1240). 84. (1249). 455. (1452). 586. (1451—1487). 
ovaj se oblik kasnije samijemio drugijem (vidi c)). 
(drugo je u ovom primjeru koji je is Risna # po 
južnom govoru: Ne ljepše Jubi od moje. Nar. 
pjes. vuk. 1, 64. Vuk dodaje: ,Ne' za nevoju skra- 
ćeno od ,nije'). — bd) u sapadnom govoru 4: ni, 
vidi ni. Mon. serb. 255. (1405). 278. (1409). — 
ovaj se oblik usdržao djelomice (vidi cc)) do na- 
šega vremena, osobito kod čakavaca, viđi n. p. 
M. Marulić 8. 4. P. Zoranić 158, Š. Budinić, ispr. 
85. F. Vrančić, živ. 4. F. Glavinić, svitl. 87, u 
naše vrijeme u Istri, vidi Nar. pjes. istr. 1, 88. 
2, 108. 104; u Dubrovčana noj češće radi stiha, 
vidi Š. Menčetić 316. F. Lukarević 5. D. Rahina 
Ba. D. Zlatarić 88. I. Gundulić 438; također se 
često nahods u jednoga pisca Slavonca xvu1 vi- 
jeka, vidi I. Velikanović, uput. 1, 45. 87. 110. 
285 #1d. — cc) po jušnome govoru glasi nije, ali 
se ne može snati, pripadaju li stariji primjeri 
amo ili pod c). 

€) od xiv vijeka postao je drugi oblik n8je po 
krivoj analogiji prema ostalijem oblicima, kao 
da se mislilo da n8sems, n8si, n&8smo itd. ne po- 
staju od ne-jesme, ne-jesi itd. nego od n8-sms, 
n8-si itd., te se po tome načinilo i n8-je. vidi 
naje. Mon. serb. 154. (1847—1856). 177. (1868). 
436. (1445); istina ne sna se koji je glas htio 
gabilešiti slovom 8 pisar u ovijem primjerima, 
mošebiti i e ili i. po jušnom i po zapadnom go- 
voru nije glasi nije a po istočnom noje, te se 
ovako nalazi i napisano, n. p. nije. Mon. serb. 
101. (1882 u posnijem prijepisu). 207. (1887 u 
poznijem prijepisu). 249. (1400). 276. (1410 u po- 
snijem prvepisu). 281. (1418). ovako treba ja- 
mačno čitati i u ovijem primjerima: nje. 205. 
206. (1887 u posnijem prijepisu); ni8. 516. (1472); 
neje. Mon. serb. 154. (1847 —1856). 550. 551. (1517). 
— Oblik nije sve se to više raširio do dana da- 
našttega tako da ne samo samjeriuje oblik ni (ali 
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vidi kod b) bb)) u zapadnom govoru (vidi n. p. 
M. Marulić 264), nego i u istočnom neje (# moše - 
biti dale nego oblici nisam, nisi itd. što _ su sa- 
mijensli istočne nesam, nesi itd.). — Drukčije tu- 
mači Daničić postaste ovijeh oblika: on misli da 
je južno nije tsto što siekadašrie n8 (ali da tako 


onije vidi se već po akcentu, jer bi u tom slučaju 


glasilo nije), a da su mlađi oblici postali samo 
u druga dva govora, vidi: U istočnom govoru 
gdje je treće lice jed. glasilo ,ne'!, i u zapadnom 
govoru gdje je isto lice glasilo ,ni', pošto je to 
lice tako glaseći postalo jednako s riječima koje 
isto glase (,n& non; ,ni' nec), dodade se tomu 
licu još jedan put ,je' zaboravljajući da ono već 
jest u onom istočnom ,e' a zapadnom ,i', te je 
poslije glasilo u istočnom govoru ,neje' a u za- 
padnom ,nije'; tako u zapadnom govoru glasi i 
sada, a iz zapadnoga je prešlo i u istočni po 
gdjekojim krajevima po kojima je i u drugim 
prilikama zapadni govor prodfo u istočni; po 
ostalijem krajevima, gdje se istočni govor boje 
sačuvao, još so drži na rečeni način postalo ,neje“. 
Đ. Daničić, obl.5 100—101 ; vidi # rječn. 8, 581 i 
istor. obl. 272. 

d. 1 plur. u južnom govoru nijšsmo, u istočnom 
n6smo, u sapadnom nismo. — Naj stariji su pri- 
mjeri: n8smo. Spom. sr. 1, 2. (1895); nesmo. Mon. 
serb. 246. (xrv vijek); nijeamo. 868. (1482); nismo. 
M. Marulić 802. | 

6. 2 plur. u južnom govoru rij&ste, u istočnom 
ndste, u sapadnom niste. — Noj stariji su pri- 
mjeri: n8ste. Mon. serb. 247. (xiv vijek); neste. 
585. (1485); nijeste. 546. (1501); niste. M. Ma- 
rulić 295. 

f. 8 plur. u jučnom govoru nijesu, u istočnom 
n6su, « sapadnom nisu. — Naj stariji su pri- 
mjeri: n8au. Mon. serb. 108. 109. (1884). 116. 
(1842). 168. (1860) itd.; nesu (jamačno u svijem 
primjerima postaje od n8su a ne od praslaven- 
skoga ne sate). 206. (1887). 208. (1387). Spom. 
sr. 1, 81. (1406); nijesu. Mon. serb. 280. (1897); 
nisu. M. Marulić 8. 62. 

4. dvojina (dual) je bila u indoevropskom je- 
siku po svoj prilici s oblicima: 1. sv-, 2. st- (ils 
sth-), 8. st- (cijeli se nastavci ne može snati i 
su bili, možebiti da treba popuniti es ili os), ispo- 
redi lit. esva, esta (8 nema), snskrt. svas, sthaas, 
stas, send, B. sto, grč. —, čorodv, čordćv. — Među 
slavenskijem jesicima nalasi se dvojina u stslov. 
jesv8, jesta, jeste, u novoslov. sva, sta, sta, u 
staročeškom sva, sta, sta, u staropojskom : 1. jeswa, 
šwa, jesteswa; 2. # 8B. jesta, sta, Sta, jestesta, u 
gorsioluš. smij, staj, staj, u dorioluš. smej, stej, 
ste. — U našemu se jeziku sačuvao dual u ri- 
jetkijem primjerima (u kojima se često miješa 
8 pluralom) do xvi vijeka: 1. jesv8 (po crkvenom 
jesiku). Ostavila te jesv8. Stefan, sim. pam. šaf. 
14. — jesva. Ja i otac jedno jesva. Anton Dalm., 
nov. tešt. 149. joann. 10, 80. — sva, Da sva mi 
z bratome mojime primili te pineze. Mon. serb. 
503. (1466). — 2. jesta. Jesta sk vojevodome u 
bratestvi. Spom. sr. 1, 156. (1421). — sta. Vi sta 
bila dobra brata i jeste i napr&de ćete biti. 1, 85. 
(1407). — 8. jesta. Gospodina Stefana i gospo- 
dina kire Savy jaše jesta sij dark prinesla. Mon. 
serb. 26. (1284—1240). Da se t8si dva kuči ne 
razdvojita nikedare, negoli da jesta oboje jedna 
kuća. 176. (1867). Dva jesta zaveta od vzdržanja. 
Naručn. 68%. — (griješkom) jestrta. Jeststa dva 
dila. 249, (1400). — sta. Krega ima smo poma- 
gali, praštala ny sta. 2B. (1284—1240). Dvije 
sta povelle u gospodina bana. 107. (18838 u po- 
snijem prijepisu). Da sta ona mini rekla... ni 
mi sta (neobičan red riječi) ona toga rekla... 
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ona sta u tebe, u rukahr ti sta. Spom. sr. 2, 22. 
(1854 —1864). Ako li mi ugodista i svrišista oba 
što mi sta rekla za moga života, da je tima go- 
spoctvo. Mon. serb. 462. (1458). Dva mi sta si- 
romaha dugo vrime drugovala, lipo ti sta dru- 
govala i lipo se dragovala... već mi nigda za- 
robiše tri junačke kohe tere sta dva kolica mnogo 
lipo razdilila. Nar. pjea. u P. Hektorović 17. Dva 
mi sta krajevića od bojka ne dobegla, ali sta 
ubijena, ali sta živa odvedena? Nisu ti ubijena, 
da živa mi sta odvedena. 22. Dvije sta mi se 
na vođi karale. Nar. pjes. u Š. Menčetić—G. 
Držić 510. 

5. tadi part. praes. act. vidi sući. 

II. snačerte se ne da istumačiti, jer je u ovome 
glagolu naj jednostavnija ideja i ne moše se daje 
rastavlati. ali se opet mogu fieke razlike u sna: 
čestu istaknuti, i te se mogu skupiti pod dva 
glavna smisla: jedon je konkretni kad je glagol 
teć sam po sebi predikat, n. p. mislim, dakle 
jesam, a drugi je kopulativni kad samo veže pre- 
dikat sa subjektom, n. p. živ sam (u obadva pri- 
mjera nema subjekta jer se posnaje po samome 
obliku, ali ima i slučajeva kod prvoga # drugoga 
smisla kad subjekta uprav nema i jest ili je stoji 
kao impersonalni glagol, n. p. jest Jadt, bladno je). 

A. u konkretnom smislu. 

1. sa subjektom. — ne moše se svagda snati, 
jeli glagol sa subjektom, ili je impersonalns koji 
ima uza se u nominativu predikat (vidi 2, a * 
b), tako primjeri: Navlastito spovidaju, da je 
pakal. Korizm. 226. Ispovidejući, da je jedan 
jedini Bog, ali su tri kipa. F. Lastrić, ned. 256. 
Uči mene, navlaštito da jest jedan sam Bog. I. 
A. Nenadić, nauk. 88. Ili ne vjerujete da jes 
pako. Đ. Bašić 284 mogu pripadati amo pod 
a, ili pod 2, a. 

a. u naj apsolutnijem smislu tvrdi se o su- 
bjektu da jest beg obsira na mjesto i na način 
tako da bi protivno bilo tvrđene da ga nigdje 
nije; ovaj se smisao poznaje i po tome što se 
glagol jesam ne može samijeniti drugijem gla- 
golima kao što su n. p. bivati, nahoditi se, imati. 
radi eremeria može se kazati da subjekat jest u 
svako vrijeme (dakle i u sadašve) ili samo u sa- 
dašiie što se može i istaknuti adverbima tli dru- 
gijem riječima. a) naj češće stoje duli oblici, 
Milost vam i mir od onoga ki jest i ki je bio i 
ki će bit. N. Ranina 196b. apoc. I, 4. Što jes, 
što bi, što bit img. J. Kavalin 18368. Stvar k4 
sađ jes, sad nije. 3628. Ki jes, ki bi, ki ćeš 
biti. 5166. Što jest ,ente' ,qnod est'. A. d. Bella, 
rječn. 2886. U devetom članku vjerujem đa jest 
jedna sama sveta obćinska crkva. Pisanica. 17. 
Da ovo kraljevstvo Božje priđe, da ovo bude, mi 
ovde od Boga ne prosimo budući da ovo kra- 
Jevstvo jest vazđa. J. Filipović 1, 879. Ti sad 
jesi, ti živeš, ti sam sebe i ovi svijet uživaš. A. 
Kalić 884. Vrime je veoma kratko: jedva jest 
i veće ga ne ima. A. Tomiković, gov. 11. Danas 
jesmo, a sjutra nijesmo. Nar. posl. vuk, 52. Ovo 
nijesu moje misli, nego je istinito pripovijedana 
onoga što jest. Vuk u Skoroteči 1842. br. 21. 
Od onoga koji jest i koji bješe i koji će doći. 
otkriv. 1, 4. A Gospod reče Mojsiju: ,Ja sam 
onaj što jest. Đ. Daničić, 2mojs. 8, 14. — D) 
rjeđi su enklitični oblici. Ki su sad i bili i ki 
te posli bit. D. Baraković, vil. 817. Govorio sam 
od Spljećana ki su bili, ki su sada. J. Kavalin 
156. 

b. s adverbima i drugijem riječima koje poka- 
zuju mjesto, snači od prilike što i stajati, nala- 
ziti se, prebivati, živjeti itd, — raslika je prema 
& u tome što snačele nije apsolutno nego rela- 
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tivno # u svezi s mjestom (n. p. riječima: Ja sam 
ovdje ističe se mjesto gdje sad stojim; te moše 
biti suprotno i: Ja sam na drugom mjestu ćim 
8e ne poriče da jesam u apsolutnom smislu). — 
amo pripadaju samo primjeri u kojemu se tvrdi 
ili poriče o subjektu da stegdje stoji ili ne stoji; 
drugo je kod 2, a. a) uopće, u pravom smislu. 
Kto je u m8st8 tome. Mon. serb. 10. (1222—1228 
u prijepisu xiv vijeka). Ideže deva ili trtje ime 
moje prizovute, tu aze jesme posredš ihr. 99. 
(18830). Kuđe su bili tregove u preve gospode 
tudezi da su i sida. 206. (1387). Svetehr otaci 
iže jesute na Nikiju. 276. (1410 u pognijem pri 
jepisu). Svetoga Nikole od Vranine koji jest u 
blatu skađerskomu. 468. (1454). Idole sve po 
tlači, koji su ti u polači. M. Divković, kat. 188. 
I!' si v pakla il! gi v nebu. P. Vitezović, cvit. 
158. Ovo je misto obrao Isus za činit sud, jer 
je ovi dolac među planinom Kalvarijom i među 
planinom maslinskom. J. Filipović 1, 1452. Bog 
svakdi vas jest. 1, 8686. Da dokle smo ovde 
skupa. V, Došen 125b. Jer kada su psi na piru. 
1588, Kano da je mač u ruci. 248b. Jeli Bog 
u nami, ali ne? J. Matović 452. Sve tri vrsti 
naj lašne ozebu, jeli istom vedrina na nebu. J. 
8. Reljković 264. Tau je tvoja vjerenica. Nur. 
pjes vuk. 1,58. U kmestvu je svekar moj. 1, 206. 

od kuće je Fatima devojka. 1,249. Nije dobro, 
moja mila majko! đal miriše, tu je moje drago! 
1, 251. Đe je tvoja ostarala majka? 2, 80. Da 
si brže na vašu Cetihu. 8, 148. _DokE je na gumnu, 
Nar. posl. vuk. 64. Isčupaj komarcu nogu, icri- 
jeva su mu nadvoru. 107. Sirotiho, i sela si 
teška, a kamo li kući u kojoj si. 285. — u 0va- 
kovijem se primjerima obično isostavla glagol 
(vidi kod kamo): Naš vojvoda, kamo ti svatovi? 
Nar. pjes. vuk. 1, 44. Mili kume, kamo tvoja 
vala? 1,657. — b) kao mjesto moše se shvatiti 
“ društvo u kojemu je subjekat. Ma kripos me 
ostavila, i od oči svitlos mila, jaoh, i ona ss 
mnom nije. I. Gundulić 197—198. Ki naoditi 
neće nima vijeka do svrhe, er sam Šš hima. J. 
Kavahin 508. — c) u prenesenom smislu. U ovoj 
sabli, u ovoj ruci svijeta je udes, vaša sreća. 1. 
Gundulić 294. Spomeni se, 6 gospoje, u kra- 
evskoj da si vlasti. G. Palmotić 2, 51. Ki mi 
je (vites) vas vijek na pameti. 1, 810. Komu 
kleti na pameti nemiri su, bijela i smeće. 2, 128. 
I ona (dikla) u srcu sveđ mi je. 2, 207. Ja mu 
davam čas i cijenu ko poznancu, ko rođaku, koji 
mi je u plemenu. 1, 839. Boga u kom ista jes 
dobrota. J. Kavalin 5868. U nu sn ti svaka 
dobra, koja s' mogu na6'. Nar. pjes. vuk. 1, 44. 
Kake muke jesu na tem jarcu. 8, 177. Đe je 
obraz tu je i duša. (Što je sramota to je i grje 
hota). Nar. posl. vuk. 74. I jedem i pijem a 
Pestiš mi je na umu. 101. Ne zabudi na kojo) 
si. (Kad ko hoće kome riječ da presiječe. U Boci). 
198. U dobroj je ruci. 827. — mislim da jt 
drukčije kod primjera u kojima se izriče tjelesno 
ili duševno staje, n. p. na_ umoru je; nije pr 
sebi; u ovakovijem slučajevima trebalo bi shea- 
titi jesam kao kopulativni a ne kao konkretni 
glagol (vidi kod 2). 

6. kao o mjestu kod b, može se kazati i 0 vre: 
menu. Sta tilo Isusovo svu noć koja je međo 
petkom i subotom. J. Filipović 1, 1106. 1 sveta 
neđeja, koja je sjutra. Nar. pjes. vuk. 1, 77. 

d. s siekijem adverbima (kao n. p. odakle, ot 
kuda itd.) sli 8 genetivom + prijedlogom od mol 
gotovo snačiti što i postajati, izlaziti, dolazit, 
počinati (ako ima još € dativ u kojemu stoji lie, 
Značerie je kao kod imati, B, I, a, r), kod kojega 
bi glagola bio subjekat ono što je kod jesam dativ). 
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Od nega su vlasti svake. J. Kavanin 2224. Taj 
ti je cv'jetak od vjerenika. Nar. pjes. vuk. 1, 87. 
Da mi je ovo od Boga, ovoga n'jesam dostojna; 
da mi je ovo od roda, sirota roda ne imam. 
1, 224. — Kod pitana se često izostavla je. Otkud 
tebe prsten moj? Nar. pjes. vuk. 1, 344. Sama 
se sebe čudila, otkud joj zlato u nedri. 1, 410. 
Otkud tebi moj čelac? Nar. prip. vuk. 203. Vuk, 
kad vidi u fe sirac, zapita je otkuda joj. 226. 
Otkud ovome premudrost ova? Vuk, mat, 18, di. 
Otkud nemu sve ovo? mat. 18, 56. 

2. bes subjekta (impersonalno). uz glagol može 
stajati ono, o čemu se kaže da jest ili nije, u 
nominativu ili (češće) u genetivu partitivnom; 
ali riječi u jednom i u drugom slučaju ne treba 
shvatiti kao subjekte nego kao predikate. 

a. kaže se da riešto jest ili nije (uopće sli sad 
ili u riekom mjestu), ali misao što je u rečenici 
ne polaši, kao kod 1, od subjekta te se o nem 
tvrdi da jest ili nije, nego polazi od same tvrdne 
da jest ili nije koja se popuruje predikatom (u 
nom. ili u gen. partitivnom:; čini se da je isprva 
stajao u acc., vidi _F. Miklošić, vergl. gramm. 
4, 353). — raslika se prema | (kad je predikat 
u nominativu) naj boje posnaje po tome što se 
% primjerima koji amo pripadaju ovaj glagol 
može samijeniti glagolom imati, vid# imati, B, I, 
c (gdje bt trebalo kod d) popraviti zamjerujući 
riječ subjekat riječju predikat“). ali nije ni ovako 
svagda lako raslikovati ovo gnačene od. onoga, 
tako primjer: Da jes Bog na svijetu, toliko je 
istinito. Đ. Bašić 182 može biti da pripada amo, 
premda bi rečenica: Bog jest pripadala pod 1, a, 
a Bog je na svijetu pod 1, b. — + u drugijem 
jesicima može biti impersonaini glagol, n. p. lat. 
sunt qui..., riem. es ist, es sind, franc. il est, 
tal. ce 4td., ila mješte ovoga mogu biti seki pre- 
lasni glagoli, kao n. p. tiemački es gibt, franc. 
il y a, tal. vi ha, špari. ha ili hay itd. a) s no- 
minativom. aa) u afirmativnoj rečenici. Jesu vla- 
stele i jesu kmetići. Spom. sr. 1, 3. (1895). Da 
jeste među nami žitekE pravi. 2, 15. (1884—1841). 
Stan u Spljetu, stan u Hvaru i u 'frogiru toli- 
koje jest. J. Kavanin 1568. Jes zakon i u paklu. 
(Z). Poslov. danič. Koja je korist od križa Isu- 
sova? Jesu mnoge. L. Vladmirović 14. Na gnoju 
je rpa, rpa od bisera. Nar. pjes. vuk. 1, 102. 
Đeno jeste Bože nezakonstvo. 2, 4. — u ova- 
kovijem primjerima može i izostati glagol: Kad 
ja odo da obiđem, al' u grau devojčica. Nar. 
pjes. vuk. 1, 349. — amo pripadaju t ovi pri- 
mjeri (prema lat. est qui): Jest tko njegda svi- 
jetom vlada a ne zna mu se ime sada! I. Gun- 
dulić 284. I jes jošte tko se vara i u životu 
tvrd se sudi, videć, kami da se obara, 819. Jes 
tko tužbe još uzmnoži. 488. — kao nominativ 
može bitt + riječ što pokazuje mnoštvo. Da je 
bludne vatre viša... V, Došen 90a. Plami ognivi 
jes toliko godišta da nas prlite. Đ. Bašić 284. 
Što je vere u Boga, sve će doći pred Boga. Nar. 
pjes. vuk. 1, 136. Đe je više repova tu je mane 
glava. Đe je više tu preteže. Nar. posl. vuk. 73. 
Đe je mnogo babica kilava su đeca. Đe je mnogo 
maja tu je malo jaja. Đe je mnogo radosti tu 
ima i žalosti. Đe je papra dusta i koprive so 
papre. 74. — bb) u negativnoj rečenici. Nijedna 
koriste nije. Mon. serb. 466. (1454). Nije satvar 
na sviti, ni biti vik može. N. Dimitrović 8. Nije 
čovjek na sem svitu koga zlato ne ulovi. G. Pal- 
motić 1, 2834. Nije grijeh toli skriven da na- 
pokon neće bit odkriven. (D). Nije toliko čovjek 
zao da se neće naći gori. (D). Nije toliko dug 
dan da ga noć ne stigno. (D). Poslov. danič. 
Nije drugo, moram reći. V. Došen 788. Nije 
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muka za vijeka. Nar. posl. vuk. 216. — cc) u 
interogativnoj rečenici. ,Ah! jeli tko“, vapijahu 
,da se u pomoć nam objavi? P. Kanavelić, du- 
brovn. 9. Jeli tko? ,evvi alcuno? ,ecquis est?“ 
A. d. Bella, rječn. 297b. Jeli što drugo? ,ecci 
mai altro? ,numquid praeterea?' 288a. Jeli ko 
od Judi doma? V. Vrčević, niz. 11. — Jel' vam 
u tom mnogo slave, kad vi ženu dovodite? V. 
Došen 1062. — b) s genetivom partitivnijem. aa) 
u afirmativnoj rečenici. Bog hoće da je na &vitu 
bogati(h) i ubogi(h). J. Filipović 1, 424a._Di- 
čice je po svoj kući. V. Došen 66b. Dok je sunca 
i dok je mjeseca. Nar. pjes. vuk. 2, 198. Peveaj, 
brate, ti se ne boj vile, dok je mene Krajevića 
Marka i mojega vidovita Sarca i mojega šesto- 
pera zlatna. 2, 215. Dok je Judi i dok je Ko- 
sova. 2, 295. Da je vina, i strina bi pila. Nar. 
posl. vuk. 49. Da je mlika kolika je Lika, bio 
bi sir koliko Zir. 50. Dok je Boga i dobrijeh 
prijatelja, donde se ništa ne valja bojati. Dok je 
Vrdničke kule. Dok je glave biće kapa. Dok je 
komada, dosta pasa. Dok je moje glave, biće go- 
spcdara. Dok je sreća, nije štete. Dok je telaca, 
biće i novaca. 64. Đe je braće tu je i dijela. 
Đe je đevojaka biće i đetića. 73. Kad je kaše 
nije mlijeka, a kad je mlijeka nije kaše. Kal je 
masla nijo brašna; a kad je brašna, nije masla. 
117. — bb) u negativnoj rečenici. Ideže nd8ste 
razlučenija. Sava, sim. pam. šaf. 10. Da nd trabš. 
Mon. serb. 6. (1198 — 1199). Da nš gledi nikojere. 
20. (1284). Zlatara nigde da nčste, Zak. duš. 
pam. šaf. 180. Petra nije u kući. A. Gučetić, 
roz. jez. 41. Što je bilo, prošlo je veće, što ima 
biti, još nije toga. I. Gundulić 285. Er nije u 
polskoj zemli toga mjesta mala ni velika. 440. 
Nastoj meno otpraviti, ovdi veće da me nije. 

Palmotić 1,368. A sad, pokli veće nij' ga, plaču. 
J. Kavanin 162. Nije koristi da se Krstjani zo-: 
vemo. J. Filipović 1, 186. Gdi je strah Božji, 
onde nenavidosti nije, gdi je strah, onde lako- 
mosti nije. 1, 2558. Tako diluju koliko da kra- 
Jestva nebeskoga nije. 1, 8868.  Uskrsnuo je i 
nije ga ovdi. F. Lastrić, ned. 183. Zašto nije 
prave Jubavi, ako se ne kaže u djelima? I. A. 
Nenadić, nauk. 87. A! tu ništa nije nova. V. 
Došen 868. Kad pod glavom nije tila. 780. Ne 
govore da nije Boga, nego da nije providjena. 
Đ. Bašić 132. Nije prave crkve do rimske. Ant. 
Kadčić 126. Teško si mene bez tebe kad nije 
tebe kod mene! Nar. pjes. vuk. 1, 75. Kade nije 
dore kona moga, neka nije ni mene junaka! 
1, 605. Dobri kona u podrumu nije. 2,619. Na 
poklon ti kolasta azdija koje danas u svijetu nije. 
2, 652. Al' mu sestre u čardaku nije. 2, 619. 
Brata moga nigda doma nije. Nar. pjes. herc. 
vuk. 98. Boje b' bilo, da me nije živa. Nar. 
pjes. juk. 64. _ Đe nije braće tu nije ni dijela. 
Đe nije dobrijeh tu nema ni dobra. Đe nije žene 
onđe nije ni kuće. Đe nije mačke tu i miši kolo 
vode. Nar. posl. vuk. 75. Đe nije oca nije ni 
lonca. Đe nije pasa tu vuci urliču. Đe nije svađe 
tu nije ni mira. 76. Koji domaćin ne misli u 
veče šta u jutru vala raditi, tu niti je kuće ni 
domaćina. 142.  Kojoj ovci svoje runo smeta 
onđe nije ni ovce ni runa. 143. Ko se od ludi 
krije, boje da ga nije. 154. Nije glada do Đur- 
đeva dana. 214. Nije zime dokle božić ne mine. 
Nije zime ni zimice do Kotorske Tripunice. Nije 
krvnika bez brata rodnika. Nije mala što se pod 
pazuhom ne može ponijeti. 215. Nije plemena 
do slavna imena. Nije ni onđe koke koja snese 
jaje, pa ga otkakoće. Nije ni onđe krave, koja 
da kravlaču mlijeka, pa potegne nogom te prospe. 
Nije onđe vuka, za kojim psi ne laju. Nije onđe 
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štete koja u loncu vri. 216. Nije tu grmena, 
otkud će vuk izići. Nije tu sreće, dok iza deve- 
toga (brata) desetom ne ostane. Nije tu ćuka, 
da ulovi vuka. 219. 'Teško kući đe nije gospara 
a baštini đe nije pudara. 815. Udala se moma 
da je nije doma. 326. Hoće puška, no nije kre- 
mena. 342. Ale nega nigđer ni pa ni. Nar. 
prip. mikul. 6. radi ovakovijeh primjera vidi kod 
on: Đe ga nije na skutu, nije ga ni na putu. 
Nar. posl. vuk. 73. Nije ga u jelu, već u zlu 
đelu. Nije ga u pomišjenom, nego u učinenom. 
218. — ponešto u prenesenom smislu kad se če- 
lade shvaća kao mjesto. U oružanu vjere nije. 
G. Palmotić 1, 249. U bludnici nije vire. 2, 83. 
U tuđemu nije nigda svoga. Nar. posl. vuk. 387. 
— CC) u interogativnoj rečenici. Nu jel' kraja 
vijek kojega? J. Kavanin 248b. Jeli tkoga za 
Boga! ,aiuto! voce di chi ha bisogno d'aiuto' 
,»vestram fidem, o cives!'_ A. d. Bella, rječn. 56b. 
— €) amo pripada i ovaj primjer (vidi daje kod 
1. do, 1, 5): Pred tobom su do tri goro zelene. 
Nar. pjes. vuk. 1, 402. 

b. značertte je kao kod a (što se posnaje po 
tome što se jest sli je može samijeniti imperso- 
nalnijem ima), als us glagol (osim onoga što jest) 
šgriče se još siešto (čelade, rjeđe što neživo) 8 čim 
ima taka svesa da se moše pokazati glagolom 
personalnijem imati tako da bi ono sešto bilo 
subjekat a objekat ono što jest, n. p. u žene je 
duga kosa == žena ima dugu kosu. — čelade sli 
drugo što može biti: 

a) u dativu: aa) uopće. aaa) ono što jest 
stoji u nominativu. Da ime je mire koji je i prevo 
ime byle. Mon. serb. 55. (1281). Sve što želi 
srce tvoje, iste žeje jesu i meni. Ć. Palmotić 
2, 225. A i jošt bi lepša bila, da ti nije mala 
mana: što je tebi kriva glava. Nar. pjes. vuk, 
1, 227. Dali mi je jedna litra zlata! 1, 261. 
Još da mi je zelen venac. 1, 336. Sad da su 
mi dva sestrića moja. 2, 144. Ne uči li vas sama 
priroda da je mužu sramota ako gaji dugačku 
kosu, a ženi je slava, ako gaji dugačku kosu. 
Vuk, pavl. Ikor. 11, 14—15. — # u negativnoj 
rečenici. Da im neje dosada i zabava. Mon. serb. 
581. (1517). — bbb) ono što jest stoji u genetivu 
partitivnom. Da je mene i pološa vina, samo nek 
je krčmarica mlada. Nar, posl. vuk. 50. Dok je 
međeđdu ghlilijeh krušaka, ne boji se gladi. 64. 
— ćesto u negativnijem rečenicama. Da ime n8 
nepravide, Mon. serb. 16. (1222—1228). Posil- 
noga dara i uzetija da ime neste. 147. (1349). 
Nije ni meni već života. G. Palmotić 1, BT4. 
S razbludnijem djevojkami vjere i družbe lima 
nije. 2, 188.  Zvirad kojim s Judma nije doma. 
V. Došen 15b. Da mi nije od Judi sramote, da 
mi nije od Boga greote. Nar. pjes. vuk. 2, 77. 
Kome nije vijeka nije mu ni lijeka. Nar. posl. 
vuk. 147. često o mjeri i broju. N8ste mdri veli- 
kol8piju svetyle tvoje. Mon. serb. 547. (1502). 
Tvoj bjeloći nije mjere. G. Palmotić 2, 26. — 
On ti bogat je: slebra ima, zlata ima, da mu 
broja ni. Nar. pjes. istr. 2, 104. — bb) snačesie 
je ograničeno riječima što pokaguju mjesto. aaa) 
ono što jest stoji u nominativu. Gd& imr su sela. 
Mon. serb. 14. (1222—1228). U srcu mi je žela 
mnoga tvrd u hemu grad zgraditi. G. Palmotić 
1, 80. U senatu mletačkome velik ti je glas. 
Nar. pjes. vuk. 1, 85. Da mi j' ovde jagnešce! 
1, 181. Doma mi je zla svekrva. 1,177. U poju 
mi je vinograd. 1, 388. Prva mi je tuga na 
srdašcu mome. 1, 392. — Nije ti torba na glavi. 
Nar. posl. vuk. 218. — u ovijem je primjerima 
isostavlen glagol: U ruci joj žuta duna. Nar. 
pjes. vuk. 1, 66. Pod glavom joj snopak đete- 
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line, u nedrima dva bijela goluba. 1,317. — amo 
može pripadati i ovaj primjer u kome se ne kaže 
o mjestu nego o vremenu: Danas mi je Spasov 
danak. Nar. pjes. vuk. 1, 189. — bbb) ono što 
jest stoji u genetivu partitivnom: Dok je meni 
po Skadru junaka, ne bojim se tvojijeh Turaka. 
Nar. pjes. vuk. 1, 751. — cc) u osobitom smislu, 
o godinama, dobi, n. p. ,Koliko ti je godina? 
Sad je Kosi dvanaest godina. Nar. pjes. vuk. 
8, 147. — dd) amo pripadaju i ovakovi primjeri 
u kojima se govori o (neugodnom) staru tjelesnom 
tli duhovnom: Mene jeste velika nevoja. Nar. 
pjes. vuk. 1, 274. Kakva ti je golema nevoja? 
2, 1. Jao ti je još kako je Lazo na Kosovu po- 
&inuo. Nar. posl. vuk. 109. — prema ovima 
mislim da pripadaju amo i ovi drugi primjeri 
(jer se može odgovoriti nije mi ništa, a # nema 
mi ništa). Što je tebi, Mejro? Nar. pjes vuk. 
1, 260. Stade je vriska (ne znam, što joj je). 
1,885. Što je tebe, dobri gospodaru, te ti roniš 
suze od obraza? 2, 122. Kad je vidi đe plače, 
zapita je što joj je. Nar. prip. vuk. 158. Šta 
vam je, te ste poluđeli? Vuk, dan. 8, ITI1. 

b) u akugativu (samo u negativnoj rečenici 
8 genetivom partitivnijem; u ostalome pripada 
pod 2). Za ostalo ga nije ni brige. M. Đ. Mil. 
Gevi6, zlosel. 85. 

€) u genetivu 8 prijedlogom u (afirmativno i 
negativno s nominativom i s genetivom partitiv- 
nijem). U nast putnika n8. Spom. sr. 1, 9. (1897). 
Jeđda i oni nijesu |udi? jeda i u vas srca nije? 
I Gundulić 292. U koga je stara majka, zasta- 
raće se; u koga je muško čedo, uplakaće se; u 
koga je mladi vojno, pokaraće ga. Nar. pjes. 
vuk. 1,173. Da j' u mene tako grlo jasno. 1, 279. 
Da s' u mene tako pera zlatna. 1, 279. U jedne 
gu, u devojke, crne oči, bolo lice. 1, 841. U 
Nije, u đidije, lijepa je šći. 1, 857. U mene su 
oči sokolove. 1, 871. U Marka su mloge uzav- 
nice. 2, 410. U Boga su vunene noge a gvos- 
dene ruke. U Boga su pune ruke. Nar. posl. vuk. 
825. U žene je duga kosa a kratka pamet. 329. 
U koga je pogača u toga i nož. 832. Brijući 
cara opazi da su u nega kozje uši. Nar. prip. 
vuk. 190. U mene je srce milostivo. P. Petrović, 
šćep. 94. — u ovijem je primjerima izostavljen 
glagol: U Božića tri nožića. Nar. pjes. vuk. 1,117. 
U đevojke crne oči, kako magina. 1, 845. U 
Vlaihe tri devojke. 1, 858. U đevojčice crne 
očice, a u junaka ruse kosice. 1,855. U Milice 
duge trepavice. 1, 431. Lepše grlo u Miloša 
carsko, jošte lepše nego je u vile. 2, 216. U bo- 
gata Vlaha skupa šenica. U bogata muža pa 
metna žena. Nar. posl. vuk. 825. U našega čabra 
gvozdene uši. 333. U ratara crne ruke a bijela 
pogača. 884. 

d) u lokativu 3 prijedlogom na čim se ujedno 
pokazuje € mjesto. Pokisnuće moje drago u poju; 
na hemu je mormeneviš dolama. Nar. pjes. vuk. 
1, 158. U nedrima zlatan sahat s bazima; pod 
dime je dobar konic nejahan. 1,158. Koliko je 
na marami grana, toliko mu na srdašcu rana: 
1, 271. Na nojzi su od sedefa nalune. 1, 280. 
Na Jarku je svilen pojas. 1, 826. Na nemu je 
đuzel odijelo. 1, 872. Jedna je mana na teb. 
1,891. Na sokolu je malo mosa. Nar. posl. vuk. 
191. Ako to ne uradiš, nije na tebi glave. Nar. 
prip. vuk. 82. 

B. u kopulativnom značenu ovoj je glagol samo 
sveza (kopula) između subjekta (onoga o čemu 
8€ govori) i predikata (onoga što se o onome 10 
vori). može ne biti subjekta ili s toga što se ima 
u misli sli ga pokasuje sam oblik u glagola (4. p. 
živ je, Živ sam), ili što ga uprav nema te se jest 
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sli je shvaća kao impersonalni glagol (isporedi 
biti, budem, 1, B, 2). kao predikat shvaćam ne 
samo adjektiv i supstantiv nego i“ adverab i više 
riječi (n. p. supstantive u viekijem padežima 38 sie- 
kijem prijedlozima) što stoje adverbijalno i što 
uopće pokasuju tjelesno ili duševno stare u ko- 
jemu je subjekat. 

1. predikatom se pokazuje ko je ili što je (i 
ko nije i što nije) subjekat, te je predikat naj 
češće supstantiv (a može biti i što drugo, n. p. 
samjenica, infinitiv itd. što stoji kao supstantiv). 

&. predikat je u nominativu. 

a) sa subjektom. 

aa) predikat je supstantiv. aaa) subjekat je 
supstantiv ili lična samjenica što se moše i imati 
u smisli, ilš druga zamjenica (ne u sredrem rodu). 
AzE jesimi rabe Hristovs. Stefan, sim. pam. šaf. 
6. My jesmo stado otičestvija tvojego. 20. Da 
mu je supsrsnica sveta bogorodica. Mon. serb. 
6. (1198—1199). Ty jesi moj pokrovitelt. 9. 
(1222—1228). Da ti smo prejateli. 22. (1284 — 
1240). Da ma su supersnici svety Simeonr i 
svety Sava. 128. (1847). Ja nijesam Krst. N. Ra- 
bina 14b. joann. 1, 20. Ja sam Gospodin. 184. isai. 
45, 5. Djela ruku tvojijeh jesu nebesa. 22a. paul. 
hebr. 1,10. Ja jesam Isus Nazaranin. 174a. act. 
ap. 9, 5. Ja jesam hljeb živi, s neba ki jes sišal. 
N. Dimitrović 88. Sin Boži ja jesam ali kra] 
na svijeti. N. Naješković 1, 185. Ako ste i u 
čem junaci braćo bil'... 1,228. Nijesam vuko- 
dlak. M. Držić 29. Ja ka sam kći sada Saturnu 
a žena Jovu osvetu neću moć učinit. F. Luka- 
rević 217. Amfon je tebi pastorak, Jovu sin. 
221. Ni mogu tega skrit, da ti muž nijesam ja. 
225. Upitaše ga, jeli on pravi mesija. A, Ko- 
mmulović 64. Jeda i oni nijesu Judi? 1. Gundulić 
292. Čemu je, da sam ja gospoja podunavskim 
nad narodim ? 851. A te jazvine, a te zviri jesu 
opačtva. J. Kavanin 84. Ter trepećem da ja 
nisan tijeh takovih drug obisan. 884. Jeli Albana 
al? Kandije slaje vino? 8768. Sreće i česti ni- 
jesu li nam sladka mama za k Bogu nas prima- 
tati? B. Zuzeri 66. Takovi redovnici nijesu moji 
redovnici. 1. Kralić 7. Od ovoga dara duha sve- 
toga koji je strah Božji, porađa se drugi, koji 
je bogojubstvo. J. Filipović 1, 1786. Pogrđuju 
ga veće nego da jim je progonite]. 1, 4220. Zato 
kra) moj jesi, zaštobo jesi Bog moj. F. Lastrić, 
test. 648, Ja jesam Gospodin Bog tvoj. J. Ma- 
tovi& vir. Ja jesam pastir dobri. xxrub. Ako 
1 staro tko na boje vrača, tem? je fala od sva- 
koga plaća. J. S. Reljković B8. U čačka sam 
kći jedina. P. Sorkočević 5760. Kum da mi si, 
Krstitelju Jovane! Nar. pjes. vuk. 1, 122. Sle- 
počća je teška muka. 1, 140. Il ste braća, ili 
bratučedi? 1,162. Da sam jadna studena vodica. 
1, 262. Tvoji su zubi biser sićani, a ja sam 
junak morski trgovac. 1, 825. San je laža a 
Bog je istina. 8, 457. Jeli ona delijica mlada, 
ona se do tebe davati; jeli ona _mlađana di- 
vojka, ona će se od tebe micati. Nar. pjes. istr. 
1, 12. Nisu znali, jeli junak il' divojka. 1, 27. 
Krv nije voda. Nar. posl. vuk. 160. Nije vino 
voda, nego vojvoda. 218. Nije vrač, al' je po- 
gađač. 213. Nije riječ breme. 217. Nijesam ja 
tvoja žena. Nijesam ja tikva bez korijena. Ni- 
jesam pjanica, ma mi je mila kaplica. Nije svake 
tice jednako meso. Nije svaki dan božić. Nije 
svaki čoek, koji gaće nosi. Nije svijet rešeto. 
217. — kod isvika može isostatv glagol: Čudan 
junak Radojica Rade! Nar. pjes. istr. 1, 86. — 
0B) subjekat je zamjenica (ovo, to, ono) ili broj 
ograničen ili neograničen (jedno, drugo, sve 1td.) 
u sredsem rodu. Jeli, jeli, Mandalijena, Juvena 
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ovo ista strijela? L V. Bunić, mand. 8. Ovo 
nijesu tašte gatke. J. Kavahin ba. Nisu Feabiji 
i Katuni, ni otac starijeh toj izgledi. 28b. Po- 
slušajte, jel' ovo istina? F. Lastrić, test. 14a. 
Je!' to dika, što si crnoj gori slika? V. Došen 
166. Jeli to kvar ili nije? M. A. Relković, sat. 
G4a, Oči tvoje to su strele moje, tvoje ruke to 
su moje muke. Nar. pjes. vuk. 1, 851. Jedno 
jeste tanana Grkiha, a drugo je bijela Vlahiha, 
2, 19. 'To je, majko, Radanović Lazo, i to su 
mu kićeni svatovi. 2,22. Nije ovo opaklija već 
dobraklija, opak bio ko joj ime nađenuo. Nije 
ovo šuma ni grmuša. Nar. posl. vuk. 216. Nije 
sve zlato što se sija. 217. Nije to begluk. Nije 
to šuma ni grmuša. 218. — ccc) kao subjekat 
stoji relativna rečenica. Nije blago ni srebro ni 
zlato, već je blago što je kome drago. Nar. pjes. 
vuk. 1, 222. Što je nebo, da je list artije, što 
je gora, da su kalemovi, što je more, da je crn 
murećep. 1,401. Nije blago koni ni volovi, nit 
je blago srma niti zlato, no je blago što je komu 
drago. Nar. posl. vuk. 218. — amo pripadaju i 
ovakovi primjeri u kojima se relativna rečenica 
ima u misli po onome što je prije kasano: Šta 
se sjaji kroz goru zelenu? dal' je sunce, dal' je 
jasan mesec? nit' je sunce, nit je jasan mesec. 
Nar. pjes. vuk. 1, 18. Sto se sjaje preko Budve 
grada? al' je sunce, ali jasan mjesec? 1,56. Što 
se sija kraj gore zelene? dal' je sunce, dal' je 
mjesečina? 1,166. — dd4d) moše se shvatiti kao 
subjekat i glagol u infinitivu. Ka zatočne po- 
gledat je Mačedone dika i lipos. G. Palmotić 
2, 800. Nije nikakva majstorija među dobrima 
dobar biti. Nar. posl. vuk. 216. Nije svačiji posao 
ispod sela propjevati. 217. 

bb) amo pripadaju i primjeri u kojima se pita 
(interogativnom zamjenicom) ko je ili što je su- 
bjekat, također kad se o viemu kaže (relativnom 
ili indikativnom samjenicom u sredsiem rodu) da 
je dešto. Tko si ti? Pisanica. 7. Tko jest ovi 
kra] od slave? F. Lastrić, test. 2808. Ne tra- 
žite vi tko sam i što sam ja. _B. Leaković, gov. 
14. Ko govore judi da je sin čovječiji? Vuk, 
mat. 16, 18. I ovo je svjedočanstvo Jovanovo 
kad poslaše Jevreji iz Jerusalima sveštenike i 
Levite da ga zapitaju: ,Ko si ti? I on prizna i 
ne zataja, i prizna: ,Ja nijesam Hristos'. I za- 
pitaše ga: ,Ko si dakle? jesi li Ilija? I reče: 
,Nijesam'. Vuk, jov. 1, 19—21_ — Sto su vama 
beli dani, to su meni tavne noći. Nar. pjes. vuk. 
1, 140. — amo pripadaju i primjeri u kojima 
stoji infinitiv kav subjekat. Što je služit, ne po- 
znamo. Palmotić 1, 68.  Satarisan sad ćeš 
znati što t' je tuđe vjerenice otimati. 2, 181. 
Sad će kušat gusar hudi što je hrabrene vrijeđat 
Judi. 2, 260. Jedan krat smo mi kušale što je 
gospodit i vladati. 2,888. Kad bi znala muška 
glava, što je nikom vode s' napit'. Nar. pjes. 
vuk. 1, 149. Kad bi znala muška glava što j' 
rukavom utrti se. 1, 149. 

b) beg subjekta, vidi biti (budem), I, B, 2, 2), 
ali mislim da amo pripadaju ne samo slučajevi 
u kojima je čelade u akusativu, nego # kad je 
u dativu, i kad nije isrečeno (vidi # kod sup- 
stantiva koji mogu biti ovdje u nominativu). 

aa) bes dativa i akusativa. Vr&8me bo jeste 
pročeje i o trapez& pomenuti. Sava, tip. stud. 
glasn. 40, 147. Vrime bo je, da mu budeš imat 
milos vrhu smeće. I. Gundulić 204. Pri ovakoj 
er potrebi nije brijeme već mučati. G. Palmotić 
2, 280. — Kad je lijepo vrijeme, japunge ponesi 
(sa sobom), a na zlome čini šta ti drago. Nar. 
posl. vuk. 117. — Ustaj gore, naša neve, saba 
zora je. Nar. pjes. vuk. 1, 72. Koje li je doba 
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noći? 1,896. — Nit je godina ni dvije, neg' 
Jetni danak do podne. 1, 811. — A svak reci i 
pomisli, da je dobar čas. 1,830. — Kad je preša: 
đe si Teša? Kad nije preša: oklen si Poša? Nar. 
posl. vuk. 117. — Kad je rat, niko nikom nije 
brat. 117. — Pravina da jeste. Mon. serb. 2i. 
(1284 —1210). — Razlog se je veseliti. G. Pal- 
motić 2, 291. — Sila je krepkoj neba osudi i svom 
štetom pogoditi. 1, 181. — Grijota je poginuti, 
a sramota pobjegnuti. Nar. pjes. vuk. 1, 365. — 
Straota je pogledati. 1, 116. — Nije žao na mali 
dio, nego na Erivi. Nije žao na malo, već na za- 
boravljeno. Nar. posl. vuk. 214. — Ovako se kaže: 
vrućina je, zima je, noć je, dan je, |eto je stid. 

bb) s dativom (isporedt 1 A, 2, b, a)). Nije 
mu mar. Da mu je mar, učinio bi to. Vuk, rječn. 
kod mar. — Posjedaše, đe je mjesto kome. Nar. 
pjes. vuk. 2, 6. — ,Muka mi je'. Đ. Daničić, sint. 
856. — Ki ti je nepokoj? F. Lukarević 241. — 
Nesreća, je nam stat odi, s mjesta ovoga tja bje- 
žimo. G. Palmotić 1, 350. — Car hoćaše, i ne- 
voja mu je. Nar. pjes. vuk. 2, 26. — Ako ćeš 
mi učiniti dobro, učini mi kad mi je potreba. 
Vuk, poslov. 51. — Red mu je jedno odabrati. 
V. Vrčević, niz. 215. Meni je red svakomu ugo- 
diti. 881. — Vil izbranu |ubiti je meni sila. G. 
Palmotić 1,81. Tužnu mi je sila umriti. 1, 261. 
— Ako ti je voja (u istom spomeniku ima + ako 
vas je vola). Starine. 11, 109. (1662). — Nije mi 
stati ovdi brime. Ć. Palmotić 1, 298. Na obi- 
.čajne me potrebe vrijeme mi se odijeliti. 2, 15. 
Ajd? iz dvora, prvijenče, brijeme ti je. Nar. pjes. 
vuk. 1, 14. Sad vam je vreme peovati. 1, 258. 
— ,Vrućina mi je. Đ. Daničić, sint. 856. — Ne- 
ćemo (i)ti ke vam na onu stranu dđ ni n8 zakone. 
Mon. serb. 7. (xu vijek). — Poodi, mili kume! 
vreme ti je, ostavi nam kolu dara, zakon ti je; 
ako li nam ne ostaviš, zazor ti je. Nar. pjes. 
vuk. 1, 81. — Nije meni po nogama zima, već 
je meni po mom srcu zima. Nar. pjes. vuk. 1, 221. 
I go i bos, i još mu je zima. Nar. posl. vuk. 95. 
— Ali joj se žao od'jeliti. Nar. pjes. vuk. 1, 18. 
Izveo bi je, a!" mi je žao. 1, 24. Naša Mejro, 
jel! ti žao majke? Nije meni moje majke žao. 
1, 25. Nije meni glave žao, već je meni lonca 
žao. 1,177. Kad zaplaču, i Bogu je žao. 1, 273. 
Crna goro, žao mi je na te. 1, 367. Đevojci je 
vrlo žao dara. 2,557. Nije čovjeku žao na malo, 
nego na nepravo. Nar. posl. vuk. 219. 

Cc) s akusativom. Niti ga je za to briga. V. 
Došen 60. — Cijena ga jest tri litre srebra. Zborn. 
29b, — Jad je mene. Vuk, kovč. 110. — Požuda 
nije nas od vaše od smeće. G. Palmotić 1, 203. 
I nije te već požuda na bojni se trud vratiti, 
2,83. Ako li si vitez pravi i od slave te jes 
požuda. 2, 107. — Nijo ga skrb. Vuk, rječn. kod 
skrb. — Sram je slavnu zatočnicu. I. Gundulić 
850. S kijem govorit sram je nije. G. Palmotić 
2, 190. Sram je meno u oči gledati. Nar. pjes. 
vuk. 1, 40. — Ako ga je stid po sebi to povra- 
čele činiti, može po drugomu dovršiti. B. Lea- 
ković, nauk. 354. — Al? te je od toga strah i sram. 
H. Lucić 195. Strah ga od strašne smrti nije. 
I. Gundulić 522. Nije li te strah od Boga? 
Palmotić 1, 268. Sile me hrabrene strah je kušat 
tebe u boju. 2,146. Strah me je kazati. A. Ka- 
nižlić, kam. 7. Nije me sada strah da neću ja 
doteć do riječi koju zametnuh. A. Kalić 543. 
Sve je mene strah. Nar. pjes. vuk. 1, 61. Strah 
je mene, biće poginuo. 1, 466. Ja se bojim i 
strah me je Juto. Ogled. sr. 20. Jer ga je strah 
da se ne utopi. Nar. prip. vuk. 45. — Da je nije 
kroz goricu tuga. Nar. pjes. vuk. 1,589. — Ako 
vas je voja. Starine. 11, 109. (oko 1662). Ko- 
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liko te god voja. P. Petrović, gor. vijen. 94. — 
Nu ako te ja boja žeja. I. Gundulić 455. Kad 
vas je umrijet želja. G. Palmotić 2, 355. Koja 
ih je želja huda povratit se? 2, 478. — u ovom 
primjeru stoji genetiv mj. akugativa (u nega- 
tivnoj rečenici): Jor divojak nije stid pivati. M. 
A. Reljković, sat. Dla. 

b. predikat je infinitiv. Ah, žalosne se rodile! 
nije to divicu Mariju naslidovat. J. Filipović 
1, 778. Nije li to suprotiviti se istom Bogu? 
F. Lastrić, ned. 110. Nije li to Bogu plakati? 
Nar. posl. vuk. 215. — Živiti z Bogom je gospo 
dovati. Korizm. 690, Lijepu diklu že|no ubit, 
a ne odkrit joj svoga plama, to je umrijet, to 
je pogubit svojom rukom sebe sama. G. Pal. 
motić 2, 192. Komu služiti jest krajevati. A. 
Tomiković, gov. 85. 

6. predikat je relativna rečenica. Ti li si koji 
priti imaš? N. Ranina 1da. matth. 11,2. Jesil, 
reče, ku sam zvala? J. Kavanin 893a. Ovi dar 
jest koji čovika prigiba na obslužene zapovidi 
Božji. J. Filipović 1, 1786. Da je Bog koji dava 
dobrijem raj. T. Ivanović 7. 

d. kav predikat stoji podlošna rečenica 8 da. 
Naše hot&nje n8 bilo nigda ni jeste da nitko 
jedans dinare ode vašega uzeme. Spom. sr. l, i6. 
(1398). Ni bo misao i olluka crkve, da dobra 
crkvena koja su Božja i zovu se otačbina sirč- 
m&ha&, rodbini poklone so. [. Velikanović, uput. 
8, 144. 

e. predikat je u insiramentalu kad se hoće 
istaknuti da subjekat gamo za neko vrijeme po- 
staje ili biva ili se misli da može biti ono, što 
se kaže predikatom s da predikat nije isto što 
subjekat. A\' sam, majko, na Bosni vezirom. Pjev. 
crn. 276b, (amo pripada i ovaj primjer bez su- 
bjekta, u kojemu je po svoj prilici pravom insiru- 
mental supstantiva pravo, ali ova konstrukcija 
stoji samo radi slika: Er u robstvu, nije pravom, 
svezan uzom da sad hodi, tko slobodan s mnogom 
slavom rodio se da gospodi. I. Gundulić 849). 
— instrumental se upotrebljava osobito u ova- 
kovijem rečenicama: da sam tvojijem ocem, da 
si mnom +td., vidi: Da sam nome, ja na babu 
Maru ne bi išla da živim u karu. M. A. Rej- 
ković, sat. D2a. ,Da sam tobom, ja bih drnkčije 
radio. Đ. Daničić, sint. 578. drugijeh primjera 
nemam pri ruci sa jesam, ali vidi kod bit 
(budem), A, 1, €, c) £) aa) # Đ. Daničić, sint. 
578. 

f. kod pisaca nalasi se često to jest (rjeđe to 
je) prema lat. id est, tal. cioš, riem. das ist, ćim 
se tumači ili ograničuje ili popratla nešto što 
se prije kazalo, pa bilo ovo riječ ili rečenica. 
Sveta posvetilišta, to jest mise, Bogu prikazivati. 
A. Gučetić, roz. jez. 27. Katoličanska, to jošt 
općena. I. T. Mrnavić, nauk. 1702. 8. Ako jedan 
ne umije sobe vladat i što je u nemu, to jest 
dušu... J. Kavabin 83598. Ter u citri deset 
žica, to jes deset zapovijedi... 8652. Razlučuje 
se aer u tri okoliša, to jest u naj viši, sridni! 
naj niži. A. Bačić 443. Gledajući Pilat prikrot- 
koga jaganca, to je3t Gospodina našega Isukrsta 
M. Lekušić, razm. 87. Kada treći dan nskrsnu 
brez otvora, to jest brez rana. 153. Spomeni 
se, veli s. pismo, boja, to jest, boja, kada no će 
Bog oružati suprot tebi sva stvorena. F. Lastrić, 
ned. 19. Ova začina iziskuje dvije stvari u sa: 
kletvi, to jest: jedno, da je stvar poštena i do- 
stojna..., drugo iziskuje, da je stvar dopušteni. 
116. Govoreći: ,Sinci moji, ko'e vas opet po 
ruđam, dokle se priobrazi Isukrst u vama, 0 
jest, da nije u vama staroga kvasa ni prilike 
Adamove'. 280. Ubojstvo ima dvostruko, du 
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hovno, to jest, i tilesno. 287. Zakonito služiti 
se oružjem od ustrpjena, to jest podnositi svaka 
dobrovojno zaradi |ubavi Isukrstove. 295. Mali 
su obrani, to je reći, mali se sarahuju, mali život 
vičhi dostiguju. 894. Još je sopra od krtoga, 
to jest puka priprostoga. V. Došen 165b. Mo- 
žemo li se opričiti, to jest suprotiviti milosti 
Božjoj? I. Velikanović, uput. 3, 6. Stožernik, 
to je kardinal. 8, 291. Ima očistnik (čistilo, to 
je purgatorio). 8, 852. Svetih ostanci iliti moći, 
to jest kosti. 8,360. Nego joj Bog jest razdilio 
stale nezino tako, da se je sad u jednomu sad 
u drugomu nahodila, to jest, sad je imala veliko 
veseje, sad veliku žalost. B. Leaković, gov. 21. 

2. predikat je adjektiv (i zamjenice kakav, ka- 
kovi, ovakav itd.) kojijem se kaže kakvo je sli 
kakvo nije što (a i koje je ili koje nije, n. p. 
prvi sam, drugi si, ovo je naj zadne +td.). Do 
kol8 same žive. Mon. serb. 2. (1189). Krotskr 
jesmi. 5. (1198—1199). Br&me moje Iko jeste. 
5. Jedinoroždeni jesemy. Stefan, sim. pam. šaf. 
4. N6&semeE dostojne. 17. Blaženi da ste ve tome. 
Sava, tip. hil. glasn. 24, 215. Da ste ode toga 
svobodni. Mon. serb. 20. (1234). Da ne vojine 
nijedne pobeći. 208. (1887). Da n8su dužni da- 
vati. 808. (1420). Ništore nije ugodnije. 867. 
(1432).  Vsaka kniga da n& tvrrda. 479. (1457). 
Blažena ti jesi koja si vjerovala. N. Rahina 
166. luc. 1, 45. I ako jak dosti nijes' joj se bra- 
niti. N. Dimitrović 4. Nut' što je Bog dobar! 
nut' što jo milostiv! N. Naješković 1, 196. Jeda 
ti je m& gorjenje skrovno i moji teški trudi? 
1. Gundulić 358. _ Ki ste u Rimu još naučni sva 
podnosit djela teška i trudi vam nijesu mučni. 

. Palmotić 1, 568. Granka vina naša jesu. J. 
Kavahin 22a. Varenaci nijesu sladci. 22a. Vri- 
jedan nijesi ni postole da mi odriješi. 46b. Barto 
učite], Petar mirni svakom' jesu prezamirni. 109. 
Duli nisam, stoj u miru. 1214. Znanje i nih jes 
veliko. 1288. Veći s toga glas vam reste, neg 
što naučni i mudri jeste. 18Ib. Jeli drag zuk 
od pjevanja? 514b. Otac veći od meno jest. F. 
Lastrić, test. 686. Ne možemo sumniti, jeli Isu- 
krstu ugodan (taj način). A. Kanižlić, utoč. 258. 
Samo .ako nije krivica po sebi očita. V. Došen 
ix—x. Reći da vi krivi niste. 1084. Dokle se 
iskuša obraćene grišnika jeli pravo. Ant. Kadčić 
158. Jeli pak ova ujatasta ripa jurve zrila, to 
se može poznati. I. Jablanci 167. Ipak ni mi 
srdce mirno. I. Velikanović, prik. 52. Svaki po 
svomu dilovaliu može poznati jeli dobar ili zao, 
jeli pravedan ili krivac. B. Leaković, gov. 7. 
On je Jepši, nego li ga kažu; on je boli, nego li 
ga fale. Nar. pjes. vuk. 1, 9. Oj svatovi draga 
braćo! jeste li zdravi? 1,48. A još je treća, 
koja je naj veća. 1.84. Kakovi je taj vaš Bog? 
1, 180. Ja sam želan bela sveta. 1, 139. Luda 
li si, bjela vilo! 1, 182. Radija sam bez jed- 
noga sina, no bez moje ruke u ramena. 1, 200. 
Leba nosim, a gladan sam; vodu guzim, a žedan 
sam. 1,288. Ao Fato, ala ti si lepa! moja Mera 
nije tako lepa, al' je Mera srcu mome draga. 
1, 245. Jarko sunce, lepša sam od tebe. 1, 805. 
Od vinca je lice rumenije, od đevojke srce vese- 
lije. 1, 822. Mi smo jadni, sinko, obojica. 2, 29. 
Dobar je Bog (ali su i đavoli jaki!). Nar. posl. 
vuk. 59. Jeli zrela lubenica? 113. Jesen je bo- 
gata, a zima rogata. Jesi li čitav? 114. Kad je 
koza gubava, rada bi svako da je gubav. Kad 
je čoek gladan i ozebao, naj boje je pržiti. 117. 
Nije gadliv. 218. Nije košeno, već striženo. 215. 
Nije kriv onaj koji je dva ovna izio, već onaj 
koji mu je dao. 215. Nijesam rad ni da ga u 
vreći kroz moju kuću pronesu. 217. Nije urokliv. 
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219. Žedan sam. Vuk, jov. 19, 28. — gdjegdje 
se igostavla kopula. Biserna brada, srobrna čaša, 
biser se kruni. Nar. pjes. vuk. 1, 70. Miliji Mari 
svekar svoj. 1, 75. Kakav danak brez jarkoga 
sunca? kakva j' noćca brez sjajna mjeseca? kakvi 
1 svati brez mlada ženika? 1, 258. 

3. s participom. 

a. s gart. praet. act. kojega glagola sačinava 
jesam složeni oblik onoga glagola, # to s perfek- 
tivnijem perfekat, a s imperfektivnijem imper- 
fekat. — ovi su složeni oblici bili još u prasla- 
vensko doba, te su u naše vrijeme gamijenili 
aorist # imperfekat u svijem slavenskijem jesi- 
cima, osim našega i bugarskoga i dva lužička 
jegika. — obično stoje enklitični oblici, ali € duli 
onda kad se hoće istaknuti sam glagol, a gdje- 
gdje i bez toga, osobito u starije doba. — pošto 
i glagoli bez subjekta (impersonalni) mogu imati 
perfekat, smperfekat, pluskvamperfekat (n. p. za- 
grmjeio je, grmjelo je, trebalo je +#d.), razumije 
se samu po sebi da ova vremena mogu biti sa 
subjektom € bez subjekta. 

a) s perfektivnijem glagolom postaje perfekat, 
to jest gramatikalno vrijeme kojijem se javla neki 
događaj u prošlom vremenu koji se proteže na 
sadašne vrijeme, pa ila tako da je ono početak 
sadašnega stana, n. p. zaspao je (dakle sad spava), 
došao sam (dakle sam sad ovdje), sunce je izašlo 
(dakle je sad na nebu) itd., sli je svršetak ne- 
čega što po tome sad već nije, n. p. nestalo ga 
je (dakle ga sad nije), umro je (dakle sad nije 
već živ), sunce je zašlo (dakle nije sad na nebu) 
itd. ovako je gnačente uopće u Bosni, u Herce- 
govini, u Crnoj Gori; a kad se pripovijeda kakav 
događaj u prošlom vremenu uopće b:s obzira na 
sadašne vrijeme, upotreblava se aorist (1 praes. 
perfektivni). aorist se opet može upotrebiti u 
svakom slučaju mješte perfekta, ali ne obratno. 
istina da se u mnogijem mjestima, osobito po va- 
rošima isgubio posve aorist, te da se mješte fiega 
upotreblava onuda ne samo praes. perfektivni 
nego € perfekat (vidi i c)). aa) uopće. Jere smo 
ugovorili. Mon. serb. 7. (x1r vijek). Se vlasi četo 


skimo dali s8j crikvi. 12. (1222—1228). PIn8me 
piskupijams ke su došle župe... 18. Čto ste 
posadili lozijem» zemle. 20. (1284). Vi se ste 


obećali i rekeli. 21. (1238). Boge da rasudi, na 
komet je kletive ostala. 21. To što jeste mi- 
nulo. 82. (1247). Si se su kleli. 88. (1249). Jere 
se smo ogr6šili u semizi člov8ča. 53. (1240 — 
1272). Pirgu koji semb sezdale na mori. 61. 
(1298 —1302). Što mi si ty dala. 68. (1805—1807). 
I spasli se suti. 88. (1380). A pravi Dubrov- 
čanine: ,Mo(j) je konr vlašti', vola: ,ga samr 
kupio. 102. (1382). Za što ihr ste poslali. 174. 
(1356—18367).  Obeštanije naše u koje se smo 
obeštali i zapisali. 189. (1878). Nesi ni dale. 206. 
(1387). Koji su gostije i nesu se zabaštinili. 206. 
Odr kojih |udi staroga grada jesu se rodili i na- 
slšdili vlastele grada Dubrovnika. 217. (1891). 
Liste, koji ime smo dali. 251. (1408). Na koju 
godire stranu jesame prijatelje sebi našao. 449. 
(1451). Kako mi ga ste udali. 468. (1444—1460). 
Jere ime smo na toj dali r&če i viru našu go- 
spocku. 489. (1461). Hoće se osloboditi jezik 
nijemijeh, zač su se otvorile vode u pustini. N. 
Ranina 17b. isai. 85, 6. Nijesam još uzljezao ko 
otcu momu. 128b, joann. 20, 17. Svaka ka godi 
sam slišal od otca moga, sve sam vam očitovano 
učinil. 1954. joann. 15, 15. Zvijeri ga su izjele. 
Zborn. 278. Ja jesam hljeb živi, s neba ki jea 
sišal. N. Dimitrović 88. Kad ono ima crnac 
stari, da što meni donio jesi? I. Gundulić 462. 
Koga i jesu podložnici nazvali orlom cijeć hi- 
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trosti. J. Kavalin 2420, A niste me pogubili. 
V. Došen 1286. Jeli se pak kogod naoštrio pro- 
tiva hemu zapjevati... And. Kačić, razg. 817. 
Ti si je (novce) odneo a drugi nije. M. A. Re]- 
ković, sabr. 60. Kojijeh djelovala dosle se jesu 
prikazala. J. Matović 298. Brez rasuditi jeli 
ali nije ulizao. I. J. P. Lučić, razg. 55. Kovile 
i rano bosije! što si zeleno tako poleglo? Nar. 
pjes. vuk. 1, 10. S večera je bosiljak nikao. 1, 22. 
Dok nisam stala uz milog kuma. 1,838. Što si 
mi se oneveselio? ili ti je blaga ponestalo? ili 
ti je kolic posustao? ili ti je skuđena devojka? 
1,88. Evo su ti gosti došli. 1,116. Mol' Boga, 
devojko, gdje sam izboleo. 1, 121. Kud si tako 
rano uranila? 1, 124. Rista Boga našega, koji 
nam je stvorio vedro nebo i zemju. 1,186. Ras- 
pola sam svilen čador u poju. 1, 158. Nijesam 
ti prsten naša', no sam sinoć s vojske doša'. 1, 154. 
Fala Bogu, čuda velikoga! dali je se paša po- 
mamio? 1, 157. Sto ši, care, za me poručio? 
1, 159. Koja je više naprela. 1, 164. Šta mi 
nisi kazala? 1, 179. Oči moje, kud ste pogle- 
dale? srce moje, šta si požuđelo? 1, 221. Vrlo 
me je zabolila glava. 1, 242. Nek me Mera 
mrtvoga celiva, kad me nije živog pojubila. 1, 246. 
Sinoć ti je Omer počinuo. 1, 246. Ja ti nisam 
sinka udavila. 1, 256. Omer ti se jeste oženio, 
al'* je jadan noćas izdanuo. 1, 258. Već se mene 
dodijalo sve sjedeći na prozoru. 1, 268. Nijesam 
ga nikad ni viđela. 1, 285. Ja se mlada pre- 
varila. 1, 374. To je momče jedva dočekalo. 
1, 881. Nije tvoja umrla devojka. 2, 23. Jesi 
li digao rosu sa srca? Još nije lula duvana po- 
ginula. Još nije ni do vode došao, a gaće zasu- 
kuje. Još se nije zima izjalovila. Još (se) nije 
koza okozila, a kozle igra po poju. Nar. posl. 
vuk. 1I4. Nije Bog dvije kuće pokvario. 218. 
Nijedan kip nije pružio ruku od sebe, nego svaki 
prigrlio sebe. Nije došlo vrijeme da poginemo, 
nego da vidimo ko je kakav. 214. Nije kurjak 
zime izio. Nije matere za sisu ujeo. 215. Nije 
mu vrana mozak popila. Nije onaj lud koji je 
devet proha izio, nego onaj koji mu je dao. Nije 
poginuo zajam, no vraćale. 216. Nijesam ga ni 
zvrčkom udario. 217. Nijesam ja to iz prsta 
isisao. Nijesam ni ja po glavi ozebao. Nijesam 
se s kesom svadio. 217. Nijesu vuci stekli po 
poruci, nego što si sami priprave. Nijesu novci 
stekli mene, nego ja hih. Nije ti vrana mozak 
popila. Nije ti ga mati rodila. Nije ti krava na 
nogu stala. 218. Nije ukrao, već uzeo da niko 
ne vidi. Nije umrla baba od korbe već od prazne 
torbe. 219. Svaki koji pogleda na ženu sa želom, 
već je učinio prejubu u srcu svojemu. Vuk, mat. 
5, 28. — # beg kopule. Dao mi ga bratac tvoj. 
Nar. pjes. vuk. 1,844. O đevojko mala, svakom 
pokoj dala, a mene junaku tri tuge zadala. 1, 898. 
A ona odgovori: ,Došao da me vidi. Nar. prip. 
vuk. 89. — greškom mješte aorista (moglo bi se 
naći još mnogo drugijeh primjera kod pisaca). 
Vratili se jesu pastijeri. N. Rabina 21b. luc. 2, 20. 
— bb) u mnogijem gramatikama i školama uči 
se da kod običnoga pripovijedaria prošlijeh do- 
gađaja beg obsira na sadašne vrijeme, gdje se 
dakle upotreblava aorist ili praes. perfektivni, u 
podložnijem rečenicama (8 konjunkcijama kad, 
pošto, netom itd.), u kojima se javla siešio što 
se dogodilo prije od onoga što je u glavnoj re- 
čenici, treba upoirebiti perfekat, # to se htjelo po- 
tvrditi tijem da tako narod govori i da tako Vuk 
piše; ali koliko god sam tražio našao sam (osim 
rijetkijeh izuzetaka, kao: A kad i je mlada ugle- 
dala, ona ode u zelenu bašću. Nar. pjes. vuk. 
1, 160. a primjeri kao što su ovi: A kad su je 
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mladu ugledali, nisu smeli ni do dvora doći. Na. 
pjes. vuk. 1, 159. Od kad sam se rodio od majke, 
n'jesam jevše đevojke vidio, što sam danas u kolo 
Budjansko. 1, 800. Kad su đavoli otpali od 
Boga i utekli na zemju, onda su i sunce odnijeli 
sa sobom. Nar. prip. vuk. 114 nijesu ni isus, 
jer je u podložnoj rečenici isto gramatikalno ori. 
jeme što u glavnoj) da je posve drukčije i u na 
rodnijem pjesmama i u pripovijetkama i u Vuka, 
vidi ovo stekoliko primjera (a moglo bi ih se do- 
nijeti još tisaća i tisaća): A kad treći ja odo, 
al' vinograd listao, i lozicu pustio, i pod losom 
božur cvet. Nar. pjes. vuk. 1, 278. Kad to riđe 
Jovanova majka, Jovanu je riječ govorila. 2,32. 
Kad ispade Jovan na Labudu, želna li ga sluge 
ugledale, a caru su riječ govorili. 2, 87. Kad 
u jutru beo dan osvanu, visoko je oskočilo sunce, 
čudila se Omerova majka, da joj Omer ne dolazi 
dole. 1,250. Kad budu kod one rekavice, carev 
sin zaustavi sve pratioce. Nar. prip. vuk. 65. 
Kad joj se navrše dvadeset i dve godine, ona 
progovori. 68. Kad jednom otide u lov u pla- 
ninu, iziđe preda A ovan. 81. Kad sutradan 
ostane drugi brat, dođe opet anđeo. 100. Kad 
umre i sahrane je, svet je jeo i pio na dači. 10i. 
Pošto im otac umre, reče nepravedni. 106. Kad 
one pođoše i pod jelu dođoše, nađoše onoga... 
109. Pošto baba to ču, sažali joj se. 116. Pošto 
se pobratimiše, reče mu starac. 120. Kad vi 
đeše kaluđera, ne znade im se strva. 122. Kad 
vidješe..., obradovaše se. Vuk, mat. 2, 10. Kad 
vidje..., razghevi se. 2,16. Kad vidje..., reče. 
8,7. Kad ču... otide... 4,12. Kad vidje... 
pope se... i sjede. 6, 1. Kad eavrši Isus riječi 
ove, divlaše se narod. 7, 28. Kad siđe s gore, 
za him iđaše naroda mnogo. 8, 1. Kad uđe u 
Kapernaum, pristupi k emu kapetan. 8,5. Kad 
ču..., udivi se. 8, 10. Kad vidje..., zapo 
vjedi... 8,18. Kad uđe..., za nim uđoše... 
8, 28. Kad dođe..., sretoše ga... 8, 28. — cc) 
vidi 1. da, 1, A, 1,a,2) s b, a) b). Ako li bi 
tko ponesal: ponose človške gospodina bana, da 
je platil: 2 dinara a in&mE da je vs&im» svo 
bodane. Mon. serb. 184. (1875 u posnijem prie 
pisu). Tko bi li sije potvor8le ali porekals, da 
su vse kletvi na feme pale. 222. (1392). Inako 
da neste učinili. 585. (1485). — slično je i u 
ovom primjeru s raslikom da glagol s da sto! 
u podlošnoj rečenici (vidi 1. da, 1, A, 2 0440 
a) aa)): Hoćemo i Jabimo da su vse kletvi ! 
rote i prokletrstva pala svrhu nasi. Mon. serb. 
808. (1420). . 

b) s glagolom imperfektivnijem dvojako je sme 
čerie: ili moše biti kao perfekat kod kojega 
isto ističe trajase, sli se ne raslikuje od smprr- 
fekta. aa) perfekat je s glagolima koji su wjedao 
perfektivni i imperfektivni (kao m. p. vidjeti, čut, 
kazati) ili uopće s onima što nijesu sšterativni gla- 
goli: može se gdjegdje zamijeniti imperfektom, 
ali se svagda ističe kao događaj što se prot 
na sadašrie vrijeme. Od mesta gde jeste bile sveti 
Jovans. Mon. serb. 18. (12833). Jakore mi Bot 
da i budu gospodar: kako seme byle. 19. (1281) 
Jere mi ste pisali. 49. (1261). O carinahe koje 
su skđi nastale a n&su bile u roditeja caristva 
mi. 168. (1360). Ni na čim nesem imale u mon 
ubogom domu učiniti testementi. 518. (1476). Do 
sada nijeste prosili ništa u ime moje. N. . 
1886. joann. 16, 24. Jaob, ali ikadđar jeli bi 
itkore, od sebe dragu stvar odijelit da more? N. 
Naješković 2, 117. Ča u javi bdeć umit ni 
mogal. P. Zoranić 156. Mlasam (mlad sam) bio 
i ovo sam ostario. M. Divković, nauk. 47a. Be 
koše: ,Jes' kada žudila imiti...? Đ. Baraković, 
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vil. 103. Oči je su me vidjeli veće puta ne bez 
čuda. I. Gundulić 443. Oko ni vidilo ono ča 
jest tebi Bog pripravil. F. Glavinić, cvit. 76. Jeli 
se pak krstio otac negov Svetimir, nije li ne zna 
se temelito. And. Kačić, razg. 21. Što bi rekao, 
dragi pobratime, jeli Prebek kakav junak bio? 
2288. Ja sam čula, kaževali su mi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 4. Zubune su terzije šarale, rukave su 
vezije navezle, a vence su kujungije vile. 1, 5. 
Nije to zvere u gori raslo, veće je raslo kod 
mile majke. 1, 22. Jesi 1 taj dan, Vjepa Mare, 
mnogo trudna bila? 1, 40. Služio sam Božju 
majku. 1, 161. Oj đevojko, imaš li dragoga? 
Imala sam brata i dragoga, pak sam oba na 
vojsku spremila. 1, 217—218. Zašto sam je u 
subotu brala. 1,222. Jeli ti se gospodar ženio? 
Nije mi se gospodar ženio. 1,299. Ah moj Mijo, 
gdi si sinoć bio? 1,859. Bogu fala, jer j' ovako 
bilo! 2, 21. Koji si mi bio na pomoći! 2, 86. 
Na Dunaju sam bil, Jelene nis' vidil Nar. pjes. 
istr. 2, 10. Da je mene ćelo dobro biti, ne bi 
Lazo na Kosovu (ni) poginuo. Nar. posl. vuk. 50. 
Jesi li ti padao s tavana? 114. Nije mi niko 
do sad držao ruku u perčin. 215. Nije mu mati 
jezik ispredala. 216. Nije onaj siromah koji nikad 
ništa nije imao nego onaj koji je imao, pa iz- 
gubio. 216. Nijesam mu bio na babinama. Nijo 
se (ni on) na Boga kamenem bacao. 217. Nijesu 
pucali topovi kad sam se rodio, pa neće ni kad 
umrem. 218. Čuli ste kako je kazano starima. 
Vuk, mat. 5, 21. — 00) s istijem glagolima kao 
kod aa) i a drugijem imperfektivnijem vrijedi 
kao imperfekat, to jest ističe trajane događaja 
u prošlom vremenu bes obzira na sadašte vri- 
jeme. razlike od pravoga (nesloženoga) imperfekta 
“prav nema; može se to samo reći da upotreb- 
Javaju ovaj (neslošeni) oblik u govoru i u pismu 
omi što upotrebljavaju # aorist, a opet koji ne- 
maju aorista nego praes. perfektivni ili perfekat 
mješte »siega upotreblavaju slošeni impf. 8 jesam. 
Narod slovinski bil jest vazda i sada je prignut 
k vojevanju. F. Glavinić, evit. xv. Naš jezik 
nisu razumili. xx. Približali se jesu i uzmlo- 
žali. F. Lastrić, test. 1068. A kriposni nisu bili. 
V. Došen 23b, Poglavita je moja mise? i svrha 
bila znati i svitu prikazati ko je junak bio, jeli 
glave turske odsijecao. And. Kačić, razg. 816. 
Dakle ni se nahodio svrhu zemje nijedan, koji 
bi pravo živio? I. Velikanović, uput. 1, 45. Opaku 
ovu zabludu razglasivati ni se strašio. 1, 285. 
Đe je mela, tu je i zaspala. Nar. pjes. vuk. 1, 11. 
Po poju je bosije sijala. 1, 89. Jel' ti kakvo 
dobro u rod bilo. 1, 63. Vince je teklo, nama 
je reklo. 1, 83. Gledale je druge, pak joj zavi- 
dele. 1,106. Ja sam mleko prosio, te sam jagte 
ranio. 1, 181. Koliko si živovala, nisi raja do- 
stajala. 1, 183. Imala je đevojčica b'jelu vilu 
posestrimu, koja j' "jepo naresila. 1,150. Prele su 
preje s večera. 1, 164. Devojka je sunce bratimila. 
1, 219. Kad je bilo veče o večeri. 1, 255. Dvoje 
mi se drago milovalo. 1, 266. Kad su mene 
gledali, onda su višbe sađene; kad su mene pro- 
sili, onda su višne cvatile; kada su mene vodili, 
onda su višne zobane. 1, 3083. Kad si rasla, na 
što si gledala? 1, 812. Siđeli su do tri _pobra- 
tima pod Oridom gradom bijelijem, odvali se rida 
od Orida, i ubila sva tri pobratima. 1, 405. Ovo 
bjehu od zemje sudije, mirili su mrtve i ranene, 
i u kmestvo sijedali krivo, i prokleto uzimali 
mito, a nijesu jošte dočekali, što činahu kad oni 
imogahu. 2,12. Nije se tom kolaču nadao. Nijesu 
bile ni zrele. Nar. posl. vuk. 218. Tako je i 
imeni moj otac kazivao. Vuk, nar. pjes. 1, 127. 
— cc) i kod perfektivnijeh i kod imperfektivnijeh 
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glagola moše se isostavitv kopula, 1. p. u narod- 
nijem pjesmama: Bijela svila po moru plila. Nar. 
pjes. vuk. 1,57. Sedila Kosana, te kosu češlala. 
1,109. Ranile devojke kroz goru na vodu. 1, 120. 
To ne bila sveta gora zelena, već to bila sveta 
crkva Sofija. 1,121. Bećar Mara u Bugare zašla, 
sve Bugare redom bratimila. 1,126. To ne bilo 
jarko jarko sunce, već to bio brat i seja, seja 
bratu govorila... 1,219. Pošetao bego Jovan- 
bego ispod dvora Radulbegovice, gledala ga Ra- 
dulbegovica, gledala ga, pak je govorila. 1, 228. 
Grad gradila b'jela vila ni na nebo ni na zemju. 
1, 151. Svilu prelo zlato materino. 1, 153. 
Dva su bora naporedo rasla, među fima tanko- 
vrha jela; to ne bila dva bora zelena, ni međ' 
hima tankovrha jela, već to bila dva brata ro- 
ena. 2, 14. Malo vreme za tim postajalo, raz- 
boje se mlada Pavlovica, bolovala devet godin 
dana, kroz kosti joj trava pronicala. 2, 17. — 
često kao imperfekat u početku narodnijeh pri- 
povijedaka. Bio jedan car pa imao tri kćeri, i 
jednako ih držao u potaji. Nar. prip. vuk. 88. 
Bio čovek i žena, pa imali tri sina. 75. Bila 
dva brata zajedno u kući, pa jedan sve radio, 
a drugi jednako besposličio i gotovo jeo i pio. 89. 

c) o upotrebjavasiu složenijeh oblika treba još 
dodati da se u narodnijem pjesmama dosta često 
nalasi perfekat mješte aorista, i to gdjegdje samo 
da bude jedan slog više, kao u primjerima: Lu- 
bica je sama rekla. Nar. pjes. vuk, 1, 226. Boga 
moli, i umolila ga, od raja joj kluče poklonio, i 
Šš hom posla Petra apostola. 2, li. ali drugdje 
ima i drugijeh rasloga tome, tako u ovijem pri- 
mjerima siekako se ističe perfektom događaj što 
postaje poslije tečega drugoga: Spustiše ga pred 
Merine dvore, k žemu Mera živa primaknula, 
mrtva Mera crnoj zemlji pala. Nar. pjes. vuk. 
1, 247. Što molila, to joj Bog i dao: pridigla 
se ona od bolesti, vratila je dever'ma ponude. 
1, 284. Te pomori i staro i mlado, i rastavi i 
milo i drago. Što ostalo to se pokajalo. 2, 8. 
Uzeše im puhne i šenicu i od zemje svakoji be- 
rićet, pa ih Bože sunce izgorelo, gorelo ih tri 
godine danah. 2, 5. Skoči Jovan od zemje 
na noge, te je majku svoju poslušao. 2, 27. u 
ovijem se pak miješa perfekat sa složenijem im- 
perfektom # s prezentom: A kad su je mladu 
ugledali, nisu smeli ni do dvora doći. Nar. 
pjes. vuk. 1, 159. Jelen-rogom šarca osedlala, 
Jutom ga je zmijom zauzdala, još ga ]|ućom 
zmijom ošibuje. 1, 160. Kad to čula lepota de- 
vojka, ona ide u goru zelenu, te premeće drvje 
i kamene, dok je našla guju otrovnicu, zaklala 
je zlaćenim prstenom, utočila po kondira jeda, 
ono drugo vinom dotočila. pa ga dala svom bratu 
rođenom, te je svoga brata otrovala. 1, 215. 
Smi] Smiljana pokraj vode brala, nabrala je nedra 
i rukave, izvila je tri zelena venca: jednoga je 
sebi ostavila, drugi svojoj drugarici dala, a treći 
je niz vodu pustila. 1, 282. Kad je Petru kita 
dopanula, ma je Petro meće za klobuka. 1, 285. 
To 8' Omeru na ino ne može, već on đipi na 
noge lagane, đipio je, ide pred djevojku, pak on 
prima zlato na konica. 1, 254—255. Devojčica 
ružu brala, pak je zaspala, noj dolazi mlado 
momče iz Novog Sada. 1, 269. Djevojka je li- 
vadu gojila, po livadi bostan posijala, po bostanu 
cvijet svakojaki, svako jutro cvijet oblazila; 
jedan danak ona g' ne obišla, navadi se Mujo 
čelebija, djevojci je cvijet potrgao, nega klela 
lijepa djevojka. 1, 286. Odšetaše đakonovom 
dvoru, al! je Juba rano uranila u neđelu pređe 
Jariog sunca, pređe sunca i pre leturđije, ona 
ini belicu pšenicu; Božja su joj pomoć nazi- 
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vali: ,Božja pomoć, đakonova ]ubo! Ona mima 
lepše odgovara. 2, 8. Đe je od ne kapja krvi 
pala, onđe raste smije i bosile; đe je ona sama 
sobom pala, onđe se je crkva sagradila. 2, 17. 
Dvoje su se zamilili mladi u proleće kad im 
cveta cveće. 1, 244. 

d) perfekat glagola biti s part. praet. act. vri- 
jeds kao pluskvamperfekat. Ja sme byle rekl:h 
mojime |udemE. 21. (1238). Kako imr je bile 
stvorile brate mi. 50. (1240—1272). Kako što 
imb su bili zapisali preva gospoda. 205. (1387). 
Jer: ga nisi bile poslale. Spom. sr. 1, 97. (1408). 
Bio same zapovidio. Mon. serb. 475. (1456). Knigu 
smo bili dali. 580. (1498). Nebesa visoka, jeli 
vam kad bilo prisvijetlo s istoka sunce potam- 
nilo, jeste li u tamnoj ostali tamnosti? N. Na- 
lešković 2, 182. vidi drugijeh primjera kod biti 
(budem), II, 7. 

b. 8 part. praet. pass. 

a) kod perfektivnijeh glagola dosta često: gdje- 
gdje se može shvatiti kao perfekat pasivnoga gla- 
gola, ali se često sam particip shvaća kao adjektiv 
te bi po tome primjeri pripadali pod 2. Iže su 
upisani. Sava, tip. hil. glasn. 24, 200. Takovi 
da jeste prokletE i troklete. Mon. serb. 18. (12833) 
Kako & (je) sde prepisano. 29. (1240). Jesu li 
čoviku do danas tej dane milosti bil' viku? N. 
Naješković 1, 214. Ah Mile, rasuta! da jeli ži- 
gana? 1, 241. Jeli u nebeski, jeli u zemaljski 
prenešen raj. F. Glavinić, cvit. 4262. Vjera od 
mene obećana kletvom ti je tvrdom dosti. G. 
Palmotić 1, 185. Za iskušati, jeli naša jubav 
upravjena pram Bogom, dosta je izviditi i pro- 
ciniti ljubil'mo ga. F. Lastrić, od? 380. Imenu 
koje nazvano jest Isus. test. Im. Ranen jest za 
nepravde naše. 98%.  Ovizim (ranam) izrahen 
jesam. 1208. Svršeno jest. 1648. Jeli dopušteno 
u subotu ozdravlati? ned. 871. Jeli blatu ili 
robu u blatnome svome grobu oblast dana da 
se digne? V. Došen 126. Ti odiven tako nisi 
kao vuci. 248. Dana jest meni svaka oblast. J. 
Matović 84. Napunen jesam radosti. 50. Malo 
prudi, jeli na ovi, ali na drugi način istomačeno. 
527. Zverovom dozvojeno je da jedno drugo jede. 
D. Obradović, basn. 89. Livade su urešene bjelim 
cv'jetom i crvenim. Nar. pjes. vuk. 1,58. Oružan 
je str'jelama. 1, 80. Sve jezero, sve zeleno, na- 
okolo pozlaćeno, nigdje plota, ni potoka. 1, 275. 
U sunce je obučena, a mjesecem opasana, zvijez- 
dama zapučena. 1, 842. Zakićen je grančicom. 
1, 345. Nije rečeno da se vjeruje malu, nego 
Bogu. Nar. posl. vuk. 216. Nije sastavlen oko 
lijeske. 217. Nije treću noć dočuvan. 218. Ko- 
liko je meni do sad poznato. Vuk, nar. pjes. 
1, 89. beg kopule. Vita jela posječena, vina loza 
ozobana. Nar. pjes. vuk. 1, 368. — amo _pripa- 
daju ovi primjeri, premda su glagoli smperfek- 
tivni: Koja godjer pisana jesu, na naš nauk upi- 
sana jesu. N. Ranina 18v. paul. rom. 15,4. Ka 
nijesu pisana u libro ovoj. 1818. joann. 20, 80. 
Kad bi se sumlilo od koga, jeli, nije li krizman. 
J. Banovac, razg. 218. Koja kita prv'jenčeva, ta 
je kita svilom vita. Nar. pjes. vuk. 1, 19. — 
radi ovoga primjera vidi a, a) cc): Da ni po- 
tvoreno nami i našimi poslidenimi do vika. Mon. 
serb. 278. (1409). — može se naći mješte jesam 
# perfekat glagola biti: Da je prokleto, kad smo 
bili i začeti i rođeni. A. Vitalić, ost. 218. vidi 
# biti (budem), II, 8. 

b) s imperfektivnijem glagolom postaje pre- 
zenat pasivni; ali je to kod našega naroda vrlo 
rijetko. Komu je iskana pravina. Mon. serb. 34. 
(1249). Ništo nije ode mene čineno. 500. (1466 — 
1500). Od žena i od ludi gonen si svuda ti. I. 
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Gundulić 137. Od koga sam, jaoh, vođena! 393. 
Tu od svih sam dobro gledan, ako i jesam malo 
vrijedan. J. Kavahin 1096. Jezukrste, koji nijesi 
nigda bez ufaha od milosrđa mojen. I. A. Ne 
nadić, nauk. 229. radi part. praet. pass. držan 
vida držati, I, 2, b. 

6. 8 part. praes. act. — rijetko # samo u cr. 
kovnom jeziku. Da jeste imušte ženy jako i ne 
imušte. Stefan, sim. pam. šaf. 9. — moguće u 
ovom primjeru shvaća se kao adj. i pripada pod 
2: Jel' moguće da tko |ubi linost? V. Došen Ili. 

d. s part. praes. pa38. — samo u crkvenom je- 
ziku. Da ni pokolibimo. Mon. serb. 273. (1409). 

4. s adjektivom posesivnijem (isporedi 5). Što 
su planine carev8, da su carev6. Zak. duš. pam 
saf. 70. Vaše tozi ni. Mon. serb. 255. (1405). 
Čini mi se, do mora je moje. Nar. pjes. vuk, 1, 237. 
Čija je vojska, Jelo? 1,277. Listak pade na li- 
vadu, čija j' livada? 1,848. Čija ruka ima na pen- 
eru? il' je ženska il' je đevojačka? 8, 97. Ovaj 
je Antihristov. Vuk, ljov. 4, 8. — izostavljena je 
kopula. Prva kita prvjenčeva. Nar. pjes. vuk. 
1, 19. Cij' to grebak od novo sagrađen? Nar. 
pjes. istr. 1, 15. 

5. s genetivom kojijem se pokazuje čiji je su 
bjekat, kome pripada (isporedi 4). Sva dobra koja 
ova (crkva) posiduje i diluje, jesu svi(h) u općinu 
J. Filipović 1, 1976. A druga je (kita) starog 
svata, a treća je kum? vjenčana. Nar. pjes. vuk. 
1, 19. Livada je lepe Mare. 1, 342. Vinograd 
je Lutice Bogdana. 2, 219. Ko prije đevoje 
onoga je đevojka. Nar. posl. vuk. 151. Jer je 
takovijeh carstvo Božije. Vuk, mar. 10, 14. U 
šali se rekne i: ,Ovo je našega mene mjesto 
umoje'. poslov. Xxxxv. — amo mogu pripadati i 
ovi primjeri (isporedi # b): Ti lažeš, ti si nauka 
Tulijeva a ne hristijanskoga. Transit. 3. A | 
Odriški cari 1' nijesu naše ruke po matera. J. 
Kavanin 276%. Svi Krstjani, koji su iste crkve, 
jesu dionici svi dobara duhovni koja se u crkvi 
čine. J. Filipović 1, 1954. I upita ga sudac 
strašni: ,Koga si stana? On odgovara slobodno: 
Ja sam krstjanskoga stana“. Đ. Rapić 40. 

G. s genetivom kojijem se pokazuje kakav je 
subjekat. u genetivu je supstantiv # druga rijeć 
(obično adjektiv) kojom se ograničuje znače 
supstantiva. Ka je kako i Captislava rajske slike 
i dobrote. (&. Palmotić 2, 266. Kad je drugi 
dobre voje, onda fega tuga koje. V. Došen li4. 
Ovako bi mlogo više morali govoriti mi koji niti 
smo života, niti svetine Bernarda. A. Tomiković, 
gov. 150. I vojno je dobre sreće bio. Nar. pjes. 
vuk. 1, 22._Ako i jest kriva vrata. 1, 226. Ej 
Jelenče! jedne ti smo sreće! 1, 2783. Dijete je 
srca žestokoga. 2, 82. Razumna je uma i pa: 
meti. 2,85. Tko si junak i čijeg si roda? 2,80. 
Al' je sestra srca žalostiva. 2, 112. Jao jadna: 
ude ti sam sreće! 2, 819. Ja nijesam roda ho- 
rjatskoga. 2, 838. Sad su ludi čudnovate ćudi. 
2, 339. Krasna ti si stasa i uzrasta! 2, 418. Jer 
je takog struka i uzrasta i takoga oka i pogleda. 
2, 456. Dok sam i ja tvoga doba bio. 8, 10. 
Otkle kniga, kakva li je glasa? 3, 47. Zle je 
kletve a dobre molitve. Nar. posl. vuk. 91. Nijesi 
careve riječi. 218. Staroga je kova. 294. Ja 
viđu da si ti hitre pameti. Nar. prip. vuk. 20/1. 
Blago onima koji su čistoga srca. Vuk, mat. 5,8. 
On je tvoje bagre. Vuk, rječn. kod bagra. Arar 
i vreća jednake su veličine. kod vreća. Mi smo 
jedne dobi. kod dob. Da muž ne osjeti da je 
ona slaba vida. poslov. 178. No pitaju koga 
sam zanata. P. Petrović, šćep. 19. 

7. od čega je što načineno, učirieno, sagrađeno 
itd. kaže se genetivom samijem ili s prijedlogom od. 
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8. sa samijem genetivom. — ne vele često # samo 
kad us supstantiv ima i adjektiv. Križ je zlata 
priteškoga. V. Došen 25. Grana su joj drobnoga 
bisera. Nar. pjes. vuk. 1, 481. Sto su vrata suba 
zlata, na nih vila sina ženi. 1,152. Grlo joj je 
čista fildiša. P. Petrović, gor. vijen. 74. 

b. s prijedlogom od. Ote zemlje jesmo i u zemlu 
unidemo. Mon. serb. 176. (1367). Žene, od zmija 
kijem su kose... I. Gundulić 478. Jedna gora 
od bili-bijura, a druga je od mavi-piraza, a treća 
je od ckrli-mergana. Nar. pjes. vuk. 1, 887. Ko- 
r'jen joj je od suvoga zlata. 1, 481. Stolovi su 
od bijela srebra. 2, 231. Al' je kupa od suhoga 
zlata. 2,232. Sav je od pukotina. (Koji nikakve 
tajne ne može da sačuva). Nar. posl. vuk. 278. 
Kuće su obično sve od drveta. Vuk, dan. 2, 43. 
— bez kopule. Od šta vreća od tog i uzica. Od 
šta kutao od tog i ručica. Nar. posl. vuk. 236. 

8. s dativom može snačiti: 

a. pripadati, ići (s acc.). Ako je i Bogu, mnogo 
je. Nar. posl. vuk. 8. Nije kome je rečeno, već 
kome je suđeno. 215. — amo može pripadati u 
prenesenom smislu # nije mi srcu, £. j. ne mili 
mi se, 4 ovom primjeru: Sinoć su me zaručili, 
ki mi srcu ni. Nar. pjes. istr. 2, 108. 

b. u ovakovijem primjerima ima se u misli skrb, 
mar itd. ile korist, fajda #d. Nije pećki na što 
zja, već što joj se da. Nar. posl. vuk. 216. 

€. radi primjera: Jovan mu je ime. Vuk, luk. 
1, 63 vidi ime, 1, a, €) cc) aaa). 

9. s adverbom. 

a. glagol je personalni (sa subjektom). 

a) uopće. Nijesam daleko od vas. Zborn. 29b. 
Dvije sestre sad bih rad, kako su, još znati. M. 


Banić 28. Da protivnik rije zdravo, natječe se. 


svačija snaga. I. Gundulić 529. Jesu li mi go- 
spoda na Kosovo dobro zdravo? Nar. pjes. bog. 
88. Jeli zdravo kon zelenko pod mladoženom ? 
Nar. pjes. vuk. 1, 48. Dragi je od men' daleko. 
1, 226. Zalud? nojzi sva lepota nena. 1, 281. 
Zaludu je začina, kad nije načina. Zaludu je 
lijepa brada, kad je slaba glava. Nar. posl. vuk. 
83. Kako ste na domu? Vuk, rječn. kod dom. 
— bes kopule. Bog visoko a car daleko. Nar. 
posl. vuk. 17. 

b) ima glagol u infinitivu koji se može shva- 
titi kao subjekat. Dudski je griješiti a anđelski 
kajat so. N. Dimitrović 7. Razumom imanje za- 
što je lasno steć, a!' blagom razum nije. N. Na- 
ješković 1, 220. Zaman ti je bit čoviku svijetle 
moći. G. Palmotić 1, 810. Pravo je žalit i cvi- 
liti svemu svijetu tvu nesriću. 2, 236. 'Tako mu 
je i primiti beneficij. Ant. Kadčić 23. Tada ka- 
matu radi zajma dana ni po jedan način uzeti ni 
slobodno. I. Velikanović, uput. 1, 454. Ni bo 
pristojno nauditi pravednomu po neizdanu krivca, 
1, 465. Zadosta je nemu samo rijet: da bude. 
A. Kalić 170. Jer je lako Vlaha uspoznati. Nar. 

opjes. vak. 1, 4l. Ljepo li je pogledati. 1, 52. 
Divno ti je pod noč pogledati. 1,279. Da je tkati 
kako zjati (svak bi tkao a ne bi zjao). Nar. posl. 
vuk. 50. Nije dobro led ni u marami kroz vino- 
grad proneti. Nije dobro s velikom gospodom iz 
jednoga čanka trešne jesti. 214. Nije lasno na 
boj udariti. 215. Dobro nam je ovdje biti. Vuk, 
mat. 17, 4. Da te je milo pogledati ga. M. Đ. 
Milićević, let. več. 28. 

b. bez subjekta. 

a) uopće. Da je pravo da ih pomagaju. Mon. 
serb. 455. (1452). Ah razborit sud učini, jeli 
pravo, da se koje vas puk ini. G. Palmotić 1, 268. 
Đe je tanko onđe i puca. Nar. posl. vuk. 74. 
Nije dobro ni koga mnogo blagosilaju, a kamo 
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li koga kunu. 214. Nije dosta, kad ne osta. 214. 
Nije slično, al? je žalosno. 218. 

b) s dativom (isporedi A, 2, b, a)). NamE teško 
ne. Mon. serb. 585. (1451—1487). Dobro 'e onim 
koji zlo čine. F. Lastrić, ned, 112. Misle da im 
nije boje. V. Došen 115b, Drago ti je srcu tvome, 


kad ti pogledaš. Nar. pjes. vuk. 1, 25.: Kada ga 


jezdim, nek mi je lepo; biser mi treba, Jubi na 
grlo, kada je Jubim, nek mi je milo. 1,215. Kad 
star Jubi, nek mu je gorko. 1,290. Kako j' tebi 
bez kohica? 1, 604. I on pita sivoga sokola: 
,Kako ti je, moj sivi sokole, kako ti je bez krila 
tvojega? Soko femu piskom odgovara: ,Meni 
jeste bez krila mojega kao bratu jednom bez 
drugoga'. 2, 628. Gledaju ga, no im nije milo. 
8, 26. Dobro mi je i bojem se nadam. Dobro 
mi je kao raku na ugljenu. Dobro mu je kao u 
materinu trbuhu. Nar. posl. vuk. 61. Kad je 
kozi dobro, onda ide na led, te igra da se raš- 
čepi. 117. Kad mu je žje, neka mu je i grđe. 
119. Kako mi je tako mi je. 126. Lasno je 
tebe ali je teško poštenom čoeku. 167. Kako 
meni danas, tako tima do veka! Nar. prip. vuk. 
94. Jer je ružno ženi da govori u crkvi. Vuk, 
pavl. 1kor, 14, 85. 

10. supstantivi (a # gamjenice itd.) stoje 8 sie- 
kijem prijedlosima adverbijalno kao predikat. vidi 
napose prijedloge. evo siekoliko primjera za pri- 
jedlog: 

a. bez. Skladna ovako svijeh odluka nije bez 
vište zapovijedi. (. Palmotić 2, 405. Nijedan 
dim bez (malo) ogla nije. Nar. posl. vuk. 214. 
Nije (to) bez neke. 218. 

b. do. Ma joj je svila do zemle. Nar. pjes. vuk. 
1, 65. Da je pamet do kadije kao od kadije! 
Nar. posl. vuk. 50. Nije svaka muka do vijeka. 
217. — Do nast mu n&. Spom. sr. 1, 86. (1407). 
Nije meni što do tebe, ni do tvoga vrana kona. 
Nar. pjes. vuk, 1, 807. Nije meni do vaše ve- 
čere, već je meni do moje nevoje. 1, 38584. Nije 
meni do tvojega perja, već je meni do nevoje 
moje. Nar. pjes. istr. 2,51. Što je tebi do nas? 
Vuk, mat. 8, 29. 

Cc. na. 

4) s acc. Svakolika moja dila na zapovijed 
tvoju jesu. G. Palmotić 1, 128. — Jeli, dico, na 
krivo toran?_ M. A. Reljković, sat. Alb. Da je 
na pasju (voju), niđe kona ne bi bilo. Nar. posl. 
vuk. 50. ČCelije su bile na dva kata. Vuk, dan. 
1, 17. Koje čarape nijesu na poplet, one su na 
igle. rječn. kod poplet. Tomi je na zahod. kor 
zahod. — ,On je sasvim na oca'. Đ. Daničić, sint. 
512. — Da joj je (vapuča) taman na nogu. Nar. 
prip. vuk. 168. — Er kad naši na nas nijesu, ne 
bojmo se sdvora vika. 1. Gundulić 503. 

b) s loc. Sunce nam je na zahodu, brzo će 
nam zać; svatovi su na dohodu, brzo će nam 
doć. Nar. pjes. vuk. 1, 44. — Stara nam je majka 
na umoru. Nar. pjes. vuk. 2, 136. Kći je moja 
na samrti. Vuk, mar. 5, 23. — Pak smo opet na 
dobitku. Vuk, poslov. 5. ,Sad je na belom hlebu“. 
Đ. Daničić, sint. 618. — Da im kažeš, na kome 
je carstvo. Nar. pjes. vuk. 2, 198. 

d. od (vidi # 7%). Za ine Judi koji n&su ode 
zem)e kralevestva mi. Mon. serb. 108. (1384). Od 
roda je od velika, kojena je gospodskoga. Nar. 
pjes. vuk. 1, 6._—Koji veli, da sam od zla roda. 
1, B88._Od koga je đela i kojena. 2, 239. — Od 
bojazni ti si nimi, er te zviri svaka scijeni; a 
8 rožčići |uvenimi imjesec mladi svud si meni. 
I. Gundulić 160. Da, kao nemu, i tebi je mrtvu 
biti od potrebe. 235. Od vječne je dike i časti 
mladcu da daleče žive od lasti. G. Palmotić 
2, 202. Nih uvrijedit, vit od mudre jeli svijesti. 
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2, 810. Da svakomu od izgleda mudra pamet 
hegova je. J. Palmotić 296. — Odrz star&hr vrđ- 
mene odes kojihe n& pametara. Mon. serb. 209. 
(1851). — Po ta način zaslipjeni žive koliko da 
su od onih koji govorahu da posli smrti uživaha 
ne ima. J. Filipović 1, 8856. — Da ča je od sli- 
poga porojena. ki ni sagrišil pogledanjem? Na- 
ručn. 588. Kaži mi, kitice, zelena vijek bila, što 
je od krunice, ka mi te posila? N. Naješković 
2, 62. Što je od kćerce me Jubjene? Č. Pal- 
motić 1, 184. Što je od ćačka draga moga? 
2, 471. Što je od moga sinka? M. Lekušić, 
razm. 57. — Nije ta faca od umrća. Nar. posl. 
vuk. 218. — Neka idu ovnovi i ovce naj boje; 
stadu me ne zovi, ni mi je pasti od voje. I. Gun- 
dulić 157. Biraj, sokole, što ti j' od vole. — Od 
voje mi je ljepa đevojka. Nar. pjes. vuk. 1, 819. 
— Evo drugi dio ovoga petoga članka, koji je 
od uskrsnuća Isusova. J. Filipoviš 1, 109a. 

6. po a loc. Nije po šiji, već po vratu. Nar. 
posl. vuk. 216. — Da su sve put nega riječi od 
hega, a po femu djela svaka. J. Kavalin 228b. 
— I! ti nije po voli snašica? Nar. pjes. vuk. 
1,588. Al ti nije po ćudi đevojka? 2,529. Koji 
je po mojoj voli. Vuk, mar. 1,11. 

f. pri. Jesi li pri sebi? Nar. posl. vuk. 114. 

&. proti, protiva, suproć itd. N&su suproće 
name. Mon. serb. 485. (1461). Jest suproć pravdi 
;8 contra il dovere' ,aequum non est“. Jest supro- 
tiva razlogu ,š contra il dovere' ,aequum non est. 
A. d. Bella, rječn. 2796. Ako bi vidili da su tomu 
protiva. M. Dobretić 508. 

h. s s instrumentalom. Prid kim s krunom ko 
je na glavi, prostrt na tle trepti i čezne. I. Gun- 
dulić 495. 

i. s s genetivom. S tolike, kralice, tebi su tu- 
žice nesrećni mlaci ti? F. Lukarević 237. (Po- 
žuda gospostva) s nesklada i smeće svuda je i 
s plača. M. Bunić 29. Ohaj se od vila, ke ti su 
8 prikora, )ubovca tva mila vapi te iz gora. I. 
Gundulić 166. Slava mu je s teška jada. 472. 

.u 

a) a acc. U koje si doba? Nar. posl. vuk. 882. 

b) s loc. Jeli ona u svitlosti. V. Došen 28a, 
— Nije u onomu u čemu oči vide, nego u onomu 
u čemu Bog dade. Nar. posl. vuk. 219. — Go- 
spod»stvo vi sk bratejomE jeste u rashomđri. 
Spom. sr. 1, 42. (1402). Ludskoj u nescjeni i u 
Božjoj jeste omrazi. G. Palmotić 2, 41. Ako 
ovim nig u grstu. J. Kavanin 99. Koje (da- 
fove) onim Bog pripravi, š nim koji su u ju- 
bavi. V. Došen 1118. — Sad je vas svijet u hi- 
trini, svak se sade s varkom vlada. G. Palmotić 
2, 83. U strahu sam još ledenu. 2, 206. Na to 
u prikom nijesam u glivu. 2, 488. 

. za 


a) s acc. Za košutu je ta ladna voda. Nar. 
pjes. vuk. 1,59. Nije za kozu sijeno. Nije za 
pseto poskurno brašno. Nije za svihu od kadife 
sedlo. 214. Nije za ćelava češa) (kao ni za sli- 
jepca ogledalo ni za gluha svirač). 215. Nije 
svaka ala za dizdara. Nije svako Ture za vezira. 
Nije sedlo za magarca. 217. Sto sam do sad 
činila neka je za tebe. Nar. prip. vuk. 106. Jer 
je to za vaše zdravlje. Vuk, djel. ap. 27,84. Jela 
su za trbuh a trbuh za jela. pavl. ikor. 6, 13. 
— Nije za učene, već za ubijene. Nar. posl. vuk. 
215. Čujete li, sultanove sluge, što ste mojoj za 
čuvane glavi? Osvetn. 6, 68. — Ali ni mi ni za 
sina Mika, kako mi je za mladu nevestu ka se 
sutra za drugog udaje. Nar. pjes. istr. 1, 38. — 
Mi smo ti za to (t. j. dobri). Starine. 12, 81. 
(oko 1708). — Oni su pametarom nikim i mu- 
dracem za maskaru. F. Lastrić, ned. 434. Sve 
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ine kriposti bres Jubavi jesu za ništo. Blago turl. 
2,8. Izviditi i izkusiti jeli nije li za veću korist 
orkve. Aut. Kadčić 297. E se na me rasrdio 
luto, da je za što, ne bih ni žalila. Nar. pje. 
vuk. 1, 221. — E je meni tetka za Mateja. Pjev. 
crn. 518. — Jedan je (redovnik) za lektura u 
Šibeniku. And. Kačić, razg. 1Bi. 

Bb) s instr. Da gleda svak svoj posao za čim 
je ko. S. Milutinović, ist. srb. 869. 

11. ireće lice jednine često stoji 8 infinitivom 
kojega glagola (ali vidi i a na kraju), i snači 
ili: može se, sli: treba. može se shvatiti infinitiv 
kao subjekat, ali mislim da je jest ili je tmper- 
sonalno i da je infinitiv predikat. ja mislim da 
je jest ili je # u ovakovijem slučajevima kopula, 
isporedi lat. pugnandum est, tal. & da farsi, non 
8 da credere, siem. es ist zu fiirchten, es ist nicht 
zu liugnen itd. — Ako je izrečeno ko može iu- 
raditi ili treba _ da igradi ono što se isriče gla- 
golom u inf., stoji u dativu. — Ovakovo je sna. 
česte praslavensko, vidi F. Miklošić, vergl. gramm. 
4, 354. 

a. značene je: moše se. Kako je name vidšti. 
Spom. sr. 1, 13. (1898). Eto čut ni hvoje. F. 
Lukarević 56. A ka svjetlos tuj vidjet je, gdi su 
noćna tva pristoja? I. Gundulić 106. Tere tužnoj 
ako naći nije nalipa, uze i strile. 188. Posve: 
tilište ovo, Bože, od boleće duše u sebi, ufati je, 
da pri tebi sveđ i svudi vele može. 201. Tim 
većekrat stah vapiti: ,Već se bitje me rastvori, 
da mi je u raju iztaknuti ljeposti ove s onijem 
gori'. 259. I nije čuti rajske dikle drazijeh riječi . 
i međenijeh? 266. Pokli sumčit nije sada, da 
nas ovdi ko sastane, stav'mo oružje teško s strane. 
404. Nije hrabrenom Vladislavu vik u srca svom 
podnijeti, lijepu bojnicu i gisdava da neredno 
vidi umrijeti. 411. Vojničara vidjet još je, kim 
su oružja ista i snaga. 489. Tim svak s golom 
sablom teče, da mu je prije sve satrti. 559. Po 
znati je da čestita š lim stanuje sveđ sloboda. 
G. Palmotić 1, 80. Božjoj voli nije uteć kamo 
i kuda. 1,200. Toliko blaga svojim da mu broji 
nije izreći. 1, 821. Ali veće tužnu meni šživje 
nije. 1, 850. I nigdje ga vidjet nije. 1, 394. 
Pokrajine vidjet nije gdi rasmirja ne gledamo. 
2, 4. Nije ga meni već živjeti (vidi kod on). 
2, 142. Ono su sve sjeni kijeh nije znat broja 
2, 504. Ali videć, oda svudi da ih kruši vojska 
mnoga, i da uteći nije nikudi isprid broja toli- 
koga... J. Palmotić 201. Blagoshranja bogatijega 
nije al? naći na sem svitn. J. Kavanin 881b. Ona 
Jeta vjekovita, u koja imam ujesti ko u bezkrajnu 
jednu pučinu, koju nije priplivati. B. Zuzeri 8. 
Da vam je vidit što ja u srcu imam, biste # 
začudili. J. Filipović 1, 848. Da vam je one duše 
upitat, koje se u muka pakleni nahode, što Ji 
onde naj veće muči, sve bi jednim glasom odgo 
vorile. 1, 8186. Ah da vam je viditi priobra 
žehe, čudili bi se. F. Lastrić, ned. 144. Tu je 
čuti pisme duhovne. 272. Nije naći goreg smrad 
V. Došen 818. Jel! od slova ovo ime došlo il'od 
slave nazivane pošlo, znati nije, jer je bilo davno. 
M. A. Belković, sat. B68. Da je meni leći ps 
umreti, a da mi je smrti ne viditi. Nar. pje 
vuk. 1,684. Da mi nije umrijeti s mirom. 2, 46% 
Da je kome stati, pa gledati! 8,32. Da je meni 
a onim biti a kim ja želim govoriti. Nar. pje 
vil. 1868. 465. Nije mu viđet na oku. Nar. pod. 
vuk. 216. Da mi se je pomamiti, da te kako za 
boravim! P. Petrović, gor. vijen. 77. Nije brojit 
moja braćo draga, koliko je upalo leševa. Osveti. 
5, 81. — i sa samijem glagolom moći. Napravja 
ge i regi, i čini sve što hod, da satir ti nijeh 
koji se skrit nije moć. L Gundulić 166. Noći 
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slijepa, gluha noči, ah da mi je ufat moći, da 
smrknute tvoje sjeni neće izgnat zora bijela! 
241. Da mi je moći moje tužbe ovijem stijenam 
spovidjeti. G. Palmotić 1, 17. Da izrijet nije 
moći. 1, 127. Nije moć inako. 1, 297. A iz- 
platit nije moći. V. Došen 274. A nikome nije 
moći znati. 280. Jošte bismo mnogo pisali, ali 
nije moći izgovoriti, zašto mnogo toga ima. Sta- 
rine. 12, 86. (1712). — rečenica da ti je znati 
snači: da snaš (da možeš znati). Er se odi, da 
ti je znati, čas i život moj uzdrži. G. Palmotić 
1, 800. Astolfo sam, da ti je znati. 2, 87. — 
gdjegdje je isostavlen infinitiv (ići 414.) Nije kud 

mo. Nar. posl. vuk. 215. Nazad nije, hoćeš 
naprijeda. Osvetn. 5, 100. 

b. snačene je: treba. Mani je ostaviti moju ženu. 
Korizm. 898. I v poslidli dan od zemlje, vskr- 
snuti mi jest. 998. On je sunce s koga je doći 
svjetlos suncu, kad izljeze. I. Gundulić 211. Er 
nije veće čeznut nima da ih ne bi razdijelila 
s gospodarim lubjenima polačkoga boja sila. 457. 
S izgleda se tim ovoga svak tko vlada sad nauči, 
da nije se uzdat u nikoga, stvar velika kad se 
odluči. 483. I poznavši da mu jest umriti. F. 

lavinić, ovit. 2518. Nije mu kratit me pomobi. 

. Palmotić 1, 298. Hod'mo, nije cknit, družbo 
izbrana. 2, 145. Nije se meni protiviti suproć 
voJji od nebesa. 2, 271. Uklonimo se, nije nam 
ckojeti. 2, 885.  Boditela dubovnoga koga 'e 
častit cijeća Boga. J. Kavašin 2216. Ništano- 
mahe nije se čuditi, uzrok bo i razlog daje Go- 
spodin. F. Lastrić, ned. 818. Mlogi Krstjani, kad 
je složiti puti, svitu i djavlu, drage voje trče, 
sve im je lasno. 876. Ta je meni Mladjenu glavu 
moju izgubiti. Nar. pjes. mikl. beitr. 57, Oficira 
što naređuje, kad je što narediti među prosti 
vojnici. 1. Zaničić 982. Tom se nije već nadati. 
V. Došen 60a. Da svaki red svoju ima odiću, ni 
se čuditi. I. Velikanović, uput. 5, 208. Kuda mi 
je sad iči naj preče? il' ću ići na carevu vojsku, 
1 ća ići kraju u svatove? Nar. pjes. vuk. 2, 868. 
A Vidović tužan i žalostan, da je hemu na voj- 
nicu pojti. Nar. pjes. istr. 1, 25. Ki će bosilak 
votat rano mu se je stajat. 2, 42. Obajt mi je tri 
gore jelove. 2,56. Ca mi ga hasni dvoriti, kad 
mi je kose nositi? Jačke. 8. Vrani moji koni, 
sutra vam je rano dalek put putovat. 81. Zimnoj 
vedrini i Jetnoj oblačini nije vjerovati. Nar. posl. 
vuk. 90. Kad je vojsku vojevati onda se viče: 
»Kamo junak Krajeviću Marko? a kad je šićar 
dijeliti, govore mu: ,Otkuđa si, neznana delijo ?' 
117. Kome je putovati, nije mu koje drijemati. 
147. Ako ga ]ubi, dat nam je evo obiležje. Vuk, 
kovč. 44. 

12. kao personalni glagol može imati uga se 
infinstiv vidjeti sli čuti i još kakav predikat (ili 
supstantiv ili adjektiv 4 nominativu kao pravi 
predikat, ili u kojem drugom padežu ili 8 pri- 
jedlogom te vrijedi kao predikat). značere je da 
se po viđesu ili čuveriu čini da je subjekat onakav 
kao što se isriče predikatom. — nije jasno, treba 
li shvatiti infinitiv kao pravi predikat a nomi- 
nalni predikat kao siegov popuriak, ili ovaj sadsti 
kao pravi predikat što se popusiuje infinitivom 
(isporeds lat. pulcher est visu, tal. 8 bello a ve- 
dersi, stem. er ist schčn zu sehen); u ovome bi 
zadriem slučaju pripadalo pod 1 ili pod 2. mislim 
da moše biti jedno # drugo prema misli onoga 
što govori # prema smislu, tako lijep je vidjeti 
pripadalo bi pod 2, jer je smisao (vidi gore la- 
tinski, talijanski i sienački primjer): kad se gleda, 
vidi se da je lijep; nasuprot zdrav je vidjeti pr 
pada amo, jer je snačere: čini se da je sdrav 
(lat. sanus videtar, tal. ha buona ciera, siem. er 
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sieht gut aus). Ali od Judi i od žena viđet su 
oni (rogi) na moj glavi, ko dva dubka usađena 
zlatnijeh kora u dubravi I. Gundulić 156. Po 
prilici, po odjeći vile od gora vidjet sve su. 881. 
Toli slugam darivaju, razmetni su i vidjet svime. 
488. U nh se krepko zapazila, svijem je vidjet 
stanac kami. 547. Krstimir je pravi vidjet. G. 
Palmotić 1, 51. Djevojčica kao je plačna vidjet 
lica! 2, 95. Koja je ono družba vidjet? 2, 486. 
Koji plemenit jes vidjeti. 2, 499. — Ove pjesni 
čut su sdvora slađe od međa. G. Palmotić 2, 427. 

C. ostaje još što kazati o osobitom upotrebja- 
vasu stekijeh oblika. 

a. isostavla se predskag sli druge riječi koje 
poputiaju smisao (kao kod A), jer se ima u misli. 

a) naj češće u odgovoru. Jel' kad s kojom 
zloćom stresa? Jest, ako je zloća kesa. V. Došen 
2416. Jeli, dico, na krivo toran X Rekoše: ,Jest'. 
M. A. Reljković, sat. Alb. O zelena zeleniko! 
rano ti si procavćela! N'jesam rano, brijemo je, 
svatovi mae mimođoše. Nar. pjes. vuk. 1, 48. ,Ti 
si mi ga umorila mlada“. ,Nisam, majko, života 
mi moga! 1,246. ,Draga moja, jesi 1' se udala ?' 
Jesam, dragi, i čedo rodila'. 1, 408. Sud upita 
jeli sve istina, i pošto mu oni odgovore da 
jest... Pravdonoša. 1852. 28. (moše gdjegdje 
ostati # predikat u odgovoru radi jačega 1sti- 
caria, n. p.: Jeli korisno rečene riči pomišjat? 
Jest mnogo korisno. J. Filipović 1, 1595. Jesi I, 
djevojko, peškir navezla? ,Jesam navezla, nisam 
povezla'. Nar, pjes. vuk. 1, 21. Jesi I' rada, da 
ti koji dođe? ,Ja sam rada, da mi oba dođu. 
1, 218. Jel ti, sejo, po nogama zima? ,Nije 
meni po nogama zima, već je meni po mom srcu 
zima. 1, 220—221). — Kaikad # na pitate u 
kojemu nema glagola jesam odgovara se ovijem 
glagolom. Bad će mene reći moja Mera, da de- 
vojki svilen kaftan skidam; nisam, dušo, života 
mi moga! Nar. pjes. vuk. 1, 249. Pavle pita 
sestricu Jelicu: ,Zašto, sejo? da od Boga nađeš! 
Sestrica se bratu kunijaše: ,Nisam, brate, života 
mi moga“. 215. ,Što prodade kuma za cekine? 
,A nijesam, moja mila kumo'. 2, 20. vidi s: Vila: 
Mene li hoć udrit? Dragić: Nije nego dijete onoj. 
M. Držić 105. Jeste li ostavili sva koja su grišna? 
Ako jest, vaša je uskrsnutje dobro. J. Banovac, 
razg. 166. Jes ,si etiam. A. d. Bella, rječn. 
676. Budi besjeda vaša jest, jest; ne, ne'. 8. 
Rosa 78b. matth. 5, 87. (u Vukovu prijevodu: 
Dakle neka bude vaša riječ: da, da; ne, ne). 
Onaj glas koji se učini kad se više prednijeh 
gornijeh zuba jezik metne pa podigne, koje kad 
se učini jedan put, znači ,nije'. Vuk, poslov. 167. 

Db) i u ovijem primjerima ima se u misli pre- 
dikat, ali drukčije nego kod a). Ou sebe prikaza 
hoteći i postupi put neprijateja svojijeh i reče: 
Ja jesam' (joann. 18, 5). J. Matovič 46. Ugle- 
daše Isusa gdje ide po moru i došao blizu do 
lađe, i uplašiše &&. A on im reče: ,Ja sam, ne 
bojte se. Vuk, jov. 6, 20. A Isus znajući sve 
što će biti od nega iziđe i reče im: ,Koga tra- 
žite?“ Odgovoriše mu: ,Isusa Nazarećanina'. Isus 
im reče: ,Ja sam'. 18, 4—5. 

b. nalasi se gdjegdje nije mj. ne prema tome 
što jest uopće se uzimle kao riječ što potvrđuje 
(vidi a, a)). Lubiš li je do istine sa svijem srcem 
ali nije? M. Divković, kat. 130. Kudi i kori 
običaje a nije Jude. M. A. Rejković, sat. ABa, 
To nenavidost iz tebe govori, a nije ti. BIb. 
Vira stoji u primanu onoga što smo čuli a nije 
što smo vidili. sabr. 26. 


JESANICA, f. voda u Hercegovini. Schem. 
herceg. 1878. 16. 


JESE 


JESE, m. ime tursko. — xv # xvi vijeka, a iz- 
među rječnika u Daničićevu. Jese-beg. Mon. serb. 
480. (1457). Jese balija čauš baša. 554. (1587). 
— na jednom mjestu Jesi. Sluge Jesi balije. 554. 
(1587). 


1. JESEN, išseni, f. autumnus, trijeme u go- 
dini među letom # zimom (septembar, oktombar, 
novembar). — isporedi 3. jesen. — Akc. kaki je 
u gen. sing. taki je € u ostalijem padežima, osim 
nom. + acc. sing. — Riječ je praslavenska (jesent), 
tsporedi stslov. jesens, rus. oceHE, češ. jeseli, po]. 
jesie. — Srodno je i stprus. assanis, # mošebiti 
* got. asans, leto, žetra, i sivnem. aran, žetva 
(novovrem. ernte). — U svijem je rječnicima: u 
Voltigijinu: ,autumhus'; u Mikalinu: jesen, pod- 
zinak ,autumnus, autumnitas, var; u Belinu: 
»Autunno, una delle quattro stagioni del!'anno' 
»autumnus' 1218; u Bjelostjenčevu: jesen, jeden 
del leta zmed četireh, podzimak ,autumnus'; & 
Jambrešićevu: ,autumnus'; u Voltigijinu: ,au- 
tunno, stagion autunnale' ,herbst'; u Stulićevu: 
;autumnus, autumnum'; Vukovu: ,der herbst' 
zauctumnus': do mrtve jeseni, cf. podzimak; u 
Daničićevu: jesenr ,auctumnus'. Sve dubje učno 
s jeseni opadat. .G. Držić 484. Ako se car vrne 
bojeći se jeseni. Mon. croat. 217. (1526). Pod 
jesen. Đ. Baraković, jar. 120. Tvom zelenom pri- 
meljetju zrelijeh dana jesen doč će. I. Gundulić 
298. Naprijed jesen i proljetje sred gizdavijeh 
perivoja, vječno voće, vječno cvijeće, druže u 
slavah od pokoja. 583. U plodnu jesen. A. d. 
Bolla, razgov. 71. Želi krušve u jeseni. J. Ka- 
vanin 568. Da ste prokleti u jeseni. J. Banovac, 
blagosov. 180. U jesen Slavča slavnim vinom 
naslađuje.: M. A. Reljković, sat. B6a. Cile zime 
i cile jeseni. G3a. U zimi i u jeseni. A. d. Costa 
2, 81. Još s jeseni rasadnik iskrči; J. S. Rel- 
ković 77. S ne pod jesen pak nemilo gine. 815. 

ito, koje jesehom zaosta. 896. Do jeseni u 
mom dvoru bila! Nar. pjes. vuk, 1, 381. Jesen 
prođe i zima nastane. 1, 389. Da ti meni o je- 
seni dođeš, o jeseni, o Dmitrovu danku. 2, 355. 
Jesen je bogata a zima rogata. Nar. posl. vuk. 
114. Cekajući do mrtve jeseni. Vuk, poslov. x1. 
Tebi će čitava jesen ovde propasti. nar. pjes. 
(1888) 4, xvi. Pa se kroz slegove i mećave kasne 
jeseni vratiše. M. Pavlinović, razg. 42. Hrvati 
iste jeseni daleko provale u Bosnu. 42, Despot 
Đorđe ne dade u jeseni prelaza Skenderbegu. 
85. Jesen dugove plaća. V. Bogišid, zborn. 472. 
— Kako se vidi u pređašnijem primjerima vri- 
jeme kad što biva naznačuje se genetivom jesen: 
$ instrumentalom, # nekijem prijedlozima (u jesen, 
u jeseni, o jeseni ttd., vidi napose kod svakoga 
prijedloga); treba dodati da se u ovakovom zna- 
ćenu upotreblava + loc. jeseni bez prijedloga (ispo- 
reds |eti, zimi). Da daju jeseni pokrove. Glasnik. 
15, 810. (1348?). Zimi, ljeti i jeseni, a naj liše 
u proljetje ina _ misal nije meni. N. Naješković 
1, 206. Došao kaluđer u inoriju jeseni da kupi 
jarad i dvizad. Nar. prip. vrč. 41. 


2. JESEN, jesena, m. Vidi 1. jasen. — Između 
rječnika u Bjelostjenčevu (jesen, jesenovo drvo 
,fraxinus, ornus'), u Voltijijinu (,frassino“ ,escho') ; 
u Vukovu: (na Grobniku između Rijeke i Kar- 
lovca) vide jasen (a što se u nas zove jesen“ oni 
kažu ,podzimak“). Va dvori ti rasla drobna ma- 
ružana, jelvi i jeseni. Nar. pjes. istr. 4,18. Jesen, 
Fraxinus ornus. Cas. čes. muz. 1852. 2,51. Jesen 
fraxinus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 29. — 
I ime mjestu u Hrvatskoj. xv vijeka. Selo Jesen. 
Mon. croat. 172. (1499). 


8. JESEN, jčsena, m. vidi 1. jesen. — U dva 
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pisca xvii vijeka, a između rjećnika u Volti 
fijinu (uz jesen, f.), u Stulićevu (uz. jesen, f. 
s dodatkom da je uzeto iz brevijara). Gre za 
litom jesen plodni, za jesenom zima lina. A. Vi- 
talič, ist. 499a. U jesenu, kada dolazi vrijeme 
za sjedbu. I. Jablanci 48. Na svrhu jesena.: 95. 
U prošastomu jesenu ne bijaše vrijeme ugodno. 
203. 


#... 


,diptam'). Jesenak, Convallaria polygonatunm. 2. 
Dictamus albus. Čas. čes. muz. 1852. 2,51. — I 
ime mjestu u Istri. xiv vijeka. Tu se govori Je 
genak. Mon. croat, 46. (1895). 


JESENAS, adv. ove jeseni, u ovu jesen (moše 
se kazati € preko same jeseni # prije # poslije 
samo da nije druga jesen u srijedi). — Postaje 
od jesone sk, vidi saj + danas. — Ne može & 
znati jeli praslavenska riječ; u našemu jeziku 
može biti postala po analogiji prema danas. ve- 
čeras itd. — Od xvui vijeka, a između rječnika 
u Vukovu (jesčnas + jesčnaske ,diesen herbst' ,hoc 
auctumno'). Što jesenas spraviše u kuće. J. š. 
Relković 53. Kojima će se jesenas žito sijati. 
209. Što se s bilim lukom jesenas radi. #3l. 
Te davno je Mijat poginuo, još jesenas o Mijoju 
danu. Nar. pjes. vuk. 8, 433. Nećeš danas no 
jesenas. Nar. pjes. herc. vuk. 268. Udala se kurva 
za đidiju od večeras do jesenas. Nar. posl. vuk. 
826. Što će biti jesenas, neka bude večeras. 360. 
Ruski general... kazivao mi je jesenas. Vuk, 
rječn. predg. 11. Pokaza mi jesenas u Beču neka 
pisma. S. Lubiša, prip. 107. Samo da se jesonas 
ne izdelismo. M. P. Šapčanin 1,85. — Moše do- 
biti na kraju i slog ke: jesčnaske, vidi u Vukovu 
rječniku. 

JESENASKE, vidi jesenas. 

JESENAŠNI, adj. koji pripada ovoj jeseni, 
koji biva jesenas. — Postaje od jesenas. — U 
Vukovu rječniku: ,von diesem  herbste' ,hvjus 
auctumni'. 

JESENCA, f. dem. 1. jesen. — U jednom pri 
mjeru xvi vijeka. U jesencu nu prihode ... mo 
drokosi. M. Vetranič 1, 14. 


JESENI, adj. vidi jesenski. — Postaje od 1. 
jesen nastavkom:in (jesenin'E). — Rijetko u pr 
saca, a između rječnika u Daničićevu (jesersns 
,auctumnalis'). Dva panađura u Mačvi u Podr 
gorici sveti Georgije prol8tny i jeseny. Sr. |etop. 
1847. 4, 55. (1881). Do miseca jesenoga. D. Ba 
raković, vil. 222. 


JESENICA, f. ime mjestima. — Postaje po 
svoj prilici od 2. jesen. 

1. u jednini. 

a. ime nekakvu mjestu xiv vijeka! — U Da 
ničićevu rječniku: mjesto blizu Svjetila: ,Više 
Prude i u Jesenici drvva a&klić. Spom. sr. 1, 20. 
(1899). 

b. selo u Hrvatskoj u županiji modruško-r: 
ječkoj. Razdijel. 52. 

2. u množini Jesdnice: dva mjesta u Dalma: 
ciji. Schem. jadr. 1876. 80. Schem. spal. 1862.1. 
ovo se zadrie spomire od prije našega vremem. 
Iz Jesenic. Stat. po). ark. 5, 812. 

JESENICE, f. pl. vidi Jesenica, 2. 

JESENIČKI, adj. koji pripada Jesenicama (vidi 
Jesenica, 2). Od katuna jeseničkoga. Stat. pol. 
Ark. 5, 812. 

JESENINA, f. jesenska žetva. — U jednon 
primjeru xni ili xiv vijeka, i otale u Daničićeni 
rjecniku. (,seges auctumnalis'), Da orut» dnt je 
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senine i dene prolštine i da go požnut: :i izvre-: 


hute. Mon. serb. 68. (1298 —1802). 

1. JESENIŠTE,:n. vidi jasenište. — U Volti- 
gijinu rječniku: ,frassineto, boschetto di frassini“ 
,eschwald'. 

2. JESENIŠTE, n. samo u Stulićevu rječniku : 
jautumna habitatio'. | ' 

JESENIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz je- 
senište. — sasma nepouzdano. 

JESENITI SE, jesani se, impf. kaše se kad se 
približa ili kad počine jegen. — U Vukovu rjeć- 
niku: zum herbste gehen, .herbsten“ ,auctumnus 
appropinquat'. 

JESENKA, f. 

1. ime kravi. — U Daruvaru. — isporedi je- 
senko. 

2. vrsta jabuke. — U Daruvaru. 

JESENKO, m. ime čolu. F. Kurelac, dom. 
živ. 61. 


JESENOV, adj. vidi jasenov. — U naše vri- 


jeme u Istri, a između rješnika u Bjelostjenčevu 
a, Vol- 
senova. Nar. pjes. istr. 2, 182. Projti vam je 
tri goro jelove, tri jelove, a tri jesenove. 8, 5. 


JESENOVA, f. ime mjestu. — isporedi Jase- 
nova. — xv vijeka. Od Jesenove tr do Črnina. 
. Mon. croat, 53. (1428). 


JESENOVAC, Jesšn&vca, m. ime dvjema se- 
lima u Hrvatskoj. — isporedi Jasenovac. a) u 
županiji sagrebačkoj. Razdije|. 85. — 0) u šu- 
paniji varaždinskoj. 101. — S ovijem se imenom 
spomisie mjesto xvi vijeka. Turci uzešo Jese- 
novac. P. Vitezović, kron. 152. 


JESENOVA DRAGA, f. mjesto u Vrbovskom. 

JESENOVČANI, vidi Jasenovčani. Sehem. zagr. 
1873. 184. 

JESENOVICA, f. selo u županiji zagrebačkoj. 
Razdije). 75. — sspored# Jasenovica. 

JESENOVIK, m. mjesto u lstri. — isporedi 
Jasenovik. — xrv vijeka. . Z. Jesenovika. Mon. 
croat. 46. (1895). 


JESENOVLE, n. vidi jasenik. — Samo u Jam- 
brešičevu rječniku: jesenovje ,fraxinetum'. 

JESENSKI, adj. koji pripada jeseni, koji biva 
u jesen itd. — isporedi jeseni, jesetii. — Između 
rječnika u Mikalinu (jesenski, od jeseni ,autum- 
nalis, autumnuns'), u Belinu (,autumnalis' 1214), 
u Bjelostjenčepu (,autumnalis'), u Jambrešićevu 
(.antumnalis'), u Voltiđijinu (,autunnale' ,herbst- 
lich'), u Stulićevu (v. jeseni), u Vukovu (,horbst- 
lich* ,auctumnalis'). Jesensko jahte ,agnello d'au- 
tunno' ,agnus autumnalis'. A. d. Bella, rječn. 53. 
Zadubeni u ribii, u lovu, u raskošah od plan- 
dišta jesenskoga. B. Zuzeri 71. Uzdane jesen- 
skije plodova. F. Lastrić, svet. 538. O jesen- 
skomu uravnenu dana s noćim. S. Rosa 44b. U 
jesensko doba. 57b. Jesensko vrijeme. I. Jablanci 
43. Tako mogu jesenskoga dara okusit se. J. S. 
Rej|ković 76. Daj mi, Bože, vjetra jesenskoga 
da obori kulu Jugovića. Nar. pjes. kras. 1, 185. 
Božić je jesenski svetac. Nar, posl. vuk. 20. Jer 
davni smo ovdje kućenici, jesenskijeh dužnici po- 
reza. Osvetn. 1, 89. 

JESENSTVO, n. jesensko doba. — U Belinu 
rječniku: tempo d' autunno' ,autumnitas' 1212; 
u Bjelostjenčevu: ,autumnitas'; u Voltigijinu: 
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,autunno, autunnata, autunnalita' ,herbst'; u Stu- 
lićevu: ,autumnitas'. 

JESEN, vidi jesehi. 

JESENAČA, J. vrsta kruške. — U Vukovu. 
rječniku: ,art birn' ,piri genus' s dodatkom da 
8€ govori u užičkoj nahiji. 

1. JESENAK, jesćiika, m. vidi jasenak, b. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: jesetak, trava ,dic- 
tamum, dictamus', # u Stulićevu: ,dictamus'. 


2. JESENAK, Jesofdka, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneževačkom. Vinograd u Jesenaku. Sr. 
nov. 1874. 109. | 


JESENE, n. ime dvjema selima u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj: Jesefe dole # gorhe. 
Bozdije|. 95. ' 

JESENI, adj. vidi jesenski. — Običniji je slo- 
Ženi oblik ali ima xvi vijeka i jedan primjer 
s nominalnijem oblikom (jeseh, vidi naj prvi 
primjer). — Između rječnika u Belinu (jautum- 
nalis' 1212), u Stulićevu (,autumnalis, autumnus'), 
u Vukovu (vide jesenski s primjerom iz narodne 
pjesme: Od jeseha danka Mitrovoga). Oni jesen 
cvit ki vjetar zabije. Š. Menčetić 83. K'o jesetu 
lubenicu. Nar. pjes. vuk. 1, 830. Aranđeo (uze) 
jesene brijeme. 2, 5. O Krstovu danu jesenemu. 
4, 272. Duge su noći jesene. Nar. pjes. herc. 
vuk. 257. To je već jesene doba. M. Đ. Mili- 
ćević, živ. srb. 1, 85. 


JESER, u Vukovu rječniku: vide eser 8 do- 
datkom da se govori u Boci. 


JESETRA, f. Acipenser schypa Giildst., steka 
tniba. — Riječ je praslavenska (u muškom rodu), 
itsporedi stslov. jesetrk, rus. oceTp'e, poj. jesiotr, 
* baltička, isporedi stprus. esketres, lit. erszk6tras. 
Miklošić je isprva mislio (vergl. gramm. 132, 9) 
da postaje od korijena os, vidi oštar; ali kasnije. 
(etymol. wčrterb.) kaže da može biti srodno sa 
stvviem. sturo, sturjo. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,der stčr' ,accipenser sturio'). Somovi mu 
žito seju, a jesetre žanu. Nar. pjes. vuk. 1,518. 
Jesetra, Acipenser schypa Guldenst. J. Pančić, 
rib. u srb. 153. Jesetra — Acipenser schipa. 
zoolog. 285. 

JESI, vidi Jeso. 

JESIH i JESIK, m. ocat, kvasina, riem. essig. 
— U naše vrijeme u Istri. Jčaih ,acetum'. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 29. Jesik, germ. ,essig', 
ocat, sirće. Naša sloga. god. 15, br. 16. 


JESIKOVAC, Jesikovca, m. brijeg u Srbiji u 
okrugu kneševačkom. Glasnik. 19, 298. 

JESIKOV DO, m. u Daničićevu rječniku: Je- 
sikove Dole, sclu je ,Vlečju“ manastira Treskavca 
išla međa ,na Jesikove dolr' (Glasnik. 11, 185). 


JESINA, f. vidi jasikovina. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Vari drvo jovinu, oliti je- 
sinu. J. Vladmirović 81. | 

JESIR, jesira, m. sužasi; sužaristvo, arap. tur. 
esir, sužari. — U naše vrijeme u Bosni. 

a. sužari. Hoću pušćat mađarske jesire. Nar. 
pjes. hčrm. 56. 

b. sučaristvo. Procvi|ela bula u jesiru. Nar. 
pjes. hčrm. 2, 580. — učiniti jesir što znači: 
uhvatiti, ugrabiti u ratu, saplijeniti, porobiti. 
Ti ćeš moju vojsku pozobati, topove mi jesir uči- 
niti. Nar. pjes. hčrm. 1, 81. Kone čemo jesir 
učiniti. 2, 035. 

JESIVA, f. ime ovci. — U Daruvaru. 


JESMIJANA, f. šensko im+ (tursko). — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Ova kliga od 
Udbine grada, od prokletog Kune Hasan-age, 
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zove mene Kuna na mejdana da povedem ćercu 
Anđeliju, on će povest seku Jesmijanu. Nar. pjes. 
vuk. 8, 

JESNAF + JESNAV, m. vidi esnaf. — U naše 
vrijeme. U crkvi se, na večerni, pomihu imena 
sviju članova toga jesnafa. M. Đ. Milićć6vić, slave. 
10. U varošima, svaki jesnav ima svoju slavu, 
svoj pir. 69. 

JESODIJA, f. grč. čvodla, vidi dohodak, 6. — 
U kiizi pisanoj crkvenijen jezikom xvi vijeka, i 
otale u Daničićevu rječniku (žvodla ,reditus'). Je- 
liku jesodiju vsakojaku l&to vsa poprinosite (,vala 
da ,vsako prinositi“. Đ. Daničić), da se ode žita 
s&8me godištu iz& oprćine otestavja. a pročja vesa 
jesodija i žito ode vsega da se prinosi polovina 
u veliki monastire a druga polovina da stoji u 
kući arhijevičkoj. Mon. serb. 192. (1879). 

JESFPAP, jespdpa, m. vidi espap. — U naše 
vrijeme. A imam i jespap u dućanu i veresije. 
M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 415. Reci mu da 
ne žali jespapa. Ih. K. Lazarević, on zna sve. 42. 


JESPEDITORIJA, f. vidi espeditorija # jeka- 

peditorija. — U naj starijem primjeru pisano je 
estb8p-; drugdje je i drukčije pisano, mošebiti 
griješkom, vidi naj sade primjere i jespiditorija. 
— xv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(,expeditoria'). Ovr liste budi vlastelome dubro- 
vačcime za jestespeditoriju. Mon. serb. 441. (14650). 
Ovi liste učinismo vlastelome dubrovačcime za 
jespeditoriju. 480. (1458). Za jespeditoriju i ve- 
rovanije. 495. (1466). Da učine namr jespedi- 
toriju zadovojnu. 499. (1466). Za jespeditoriju. 
517. (1476). Pogrješka će biti jespoditorije'. Mon. 
serb. 504. (1467). (Đ. Daničić). Za kspeditoriju. 
Spom. sr. 2, 48. (1899). Na jednom mjestu ,aspe- 
ditoriju“ 2, 91. (1430). mislim da stoji mjesto ,za 
speditoriju“. (Đ. Daničić). 
* JESPIDITORIJA, f. vidi jespeditorija. — xv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu. Pod ovu 
jespiditoriju naše pečati postavismo. Mon. serb. 
502. (1467). Da smo primili odrx vlasteo dubro- 
vačcihs, kako se u našihx jespiditorijahe udriži. 
5604. (1467). 

JESTASTVEN, adj. koji pripada jestastvu. — 
U pisacu našega vremena; u Stulićevu rječniku : 
jestestven  ,essenziale' ,ad id quod philosophi 
parum lat. essentiam adpellant spectans (cum re- 
latione ad rei essentiam)“. 


JESTASTVO, m. osobina onoga što jest, biće 
(vidi 1. biče, 1 + 8), narav. — ssporedi jestvo. — 
Postaje od jest nastavkom estvo: oblik je jesti- 
stvo praslavenski (po svoj prilici samo kod pi- 
saca a ne kod naroda), isporedi stslov. jestvstvo, 
rus. ecrecTBo, češ. jestestvo, poj. jestestwo. — 
Neki su pisci primili u naše doba ovu riječ u 
Jilosofski jezik promijenivši = na a — Ismeđu 
rječnika u Daničićevu (jestestvo ,essentia, na- 
tura“). Ote zemlenago jestistva. Stefan, sim. pam. 
šaf. 1. Vid&ve svojego jestistva nemošte. Bava, 
sim. pam. šaf. 7. Clov&črskoje jestrstvo. Mon. 
serb. 17. (1288). Vsego sego jestestva. 110. (1321 
—1886). Jedinomu jestestvu. 186. (1848). Ne 
mogute visi udrižati jestestvo. Zak. duš. pam. 
šaf. B1.  Vs&mi zemjenimi jestistvi. Mon. serb. 
187. (1378). Vsakomu slovesnomu jestesstvu. 457. 
(1458). — U stekijeh pisaca stoji po ruskome je- 
ziku e mj. a. Tvorac napunio je svo jestestvo 
s ranom i napitkom našim. D. Obradović, sav. 
88. Da umnost sine teškim nad bremenom je- 
stestva zemna. M. Svetić u Pjev. crn. 883a. 

JESTI, jšdšm (jem, jm), impf. edere, hranu 
kroz usta primati u tijelo. — Korijen je 8d (radi 
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promjene praslavenskoga glasa 6 u svakom daja- 
lektu našega jezika vidi kod I) i riječ je prasla. 
venska, isporedi stslov. jasti, rus. žere, češ. jisti, 
pol: jesi (vidi # kod 1). — Radi akcenta vidi 

d L — Oblik je korijena ovoga glagola jedan 
od naj jačijeh dokaza da se je 8 u stslovenskom 
isgovaralo kao ja ili ia ili stekako slično (drugi 
su dokazi jednako jaki: ime samoga slova 8 u 
glagolici # ćirilici jate, čirienica što u glagolici 
sa ja i za 8 ima samo jedno slovo, što + kasnije 
u skijem spomenicima +, osobito na početku 
riječi, glasi ja, što u bugarskijem dijalektima 4 
glasi ja ili ea itd.). koji misle da je stslov. t 
glasilo kao današne 8 u novoslovenskom jeziku, 
tznašli su pravilo da na početku riječi pred 
stslov. 8 dolasi j a da onda 8 glasi a, ali tome 
pravilu treba potvrde (pošto se o, '&, y poslije j 
mijeriaju na mekane glasove e, z, i, trebalo bi 
da se 8 što je već po sebi mekani glas promijeni 
na još mekši, a ne na tvrđi a); Brugmann 
(grundr. der vergl. gramm. 1, 66 —67) kao da 
misli da ovaj zakon vrijedi uopće sa slavensk 
jesike, ali da tako nije vidi se baš po ovome gla- 
golu kod kojega glas ja ima samo u stslov. i u 

ugarskom jeziku. istina može se protiva ovome 
svemu kazati da se i drugdje nalasi ja mješte 

raslavenskoga 8, ala to može biti s osobita raz- 
oga kao kod 1. jad, ili i onako može biti da s 
glasovi ja # je lako ismjesiuju na početku riječi, 
vidi jahati, jezditi, i jamac, jemac. — Korijen 
je indoevropski ed, isporedi snskrt. ad, grč. čđw, 
čdouoc:, lat. edo, staroir. ithim, got. ita, stvjlem. 
izu; 6 se produlilo u lat. €s, €st #td., u lit. čdmi, 
ćdu (šderem) i u praslavenskom jesiku postavši 
8. — U svijem je rječnicima : u Vrančićevu (jisti 
,comedere; edere; vesci'), u Mikalinuw (jesti, jisti, 
blagovati ,edo, comedo, cibum capio, adedo, man- 
duco'), u Belinu (jesti, ijem ,cibarsi, prender cibo! 
,»vescor' 1915; ,mangiare o magnare' ,edo' 4584), 
u Bjelostjenčevu (jem, jesti, obrokujem, blagujem 
edo, comedo, cibum capio, escam sumo, vesoor“), 
u Jambrešićevu (jem ,edo, comedo'), u Voltigijinu 
(jesti, jedem, jiem ,mangiare, cibarsi“ ,essen, 
speisen'), # Stulićevu (jesti, ijem s jedem edere, 
esse, vesci, manducare, comedere'), u Vukovu: 
jesti, jedem (jem, ljem), aor. jedoh # jeh, 1. ,essen' 
edo“ 8 primjerima is narodnijeh pjesama: 

ija, a rakiju piju. Jeđi, kraje, od tvoji sinova 
2. n. p. jedu ga buhe, vaši ,beissen“ ,mordeo', u 
Daničićevu (jasti ,edere'; jesti ,comedere'). 

I. oblici. — raslika je naj veća što su se ur 
držali sieki oblici još iz praslavenskoga doba u 
kojima je korijen primao nastavke ne umetnuvli 
u srijedu vokala (o ili e), a opet su se u mlađe 
doba razvili drugi koji te umeću. 

a. praes. 

a) isprva je primao nastavke bes vokala, i 
su mu praslavenski oblici bili: &ms, si, Šet, 
&v8, &sta, sto, mE, &sto, dete, isporedi stalo. 
jame, jasi, jast, jav&, jasta, jaste, jamr, jaste 
jadetE, novoslov. j&m. j&š, jA, jeva, jasta, jdst& 
j8mo, j&ste, (mluđe jed6), bug. jam (ostali su oblig 
mlađi), malorus. jim, jisy, jist, jimo, jiste, jiđać 
rus. ut, bile, cr, (mlađi SAME, bANTE), ŠMTI 
češ. jim, jiš. ji, jime, jite, jedi, poj. jem, jeas je 
jemy, jecie, jedza, gornoluš. j&m, j68, j&, jemo), 
jestaj, jćstaj, j6my, jdsće, j6dža, domoluž. jm, 
j65, j€, j6mej, jestej, jestej, jemy, jesko, jaa ' 
našemu jesiku po južnom govoru & obično p+- 
staje ije a može i ja: ljem, lješ, lje, 1jemo, ljeta 
lja (u Dubrovniku gdje se samo ovaj oblik upo- 
trebjava drukčiji je akc.: ijem, iješ, ije, ijdmo, 
ijšte, ija s ij&da), sli j6m, j&8, ja, jemo, jčte 
(j6dfi); ovako je (jem itd.) i po istočnom govori; 
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po jušnom jim, jiš, ji, jimo,. diko (jid6). — naj 
stariji su primjeri (po Daničiću, ist. obl. 257): 
ijem. Zborn. 176a; jim. P. Zoranić 185; jiš. M. 
Marulić 48; ji. 10. (228. 226); P. Zoranid 28. (27); 
ije. N. Rahina 1466; Š. Menčetić 886; M. Ve- 
tranić 2, 170 +td.; ijete. N. Rabina 195b stid. — 
Treba dodati da s#.u kiigama pisanima crkve- 
nijem jesikom nalage # stariji # stslovenski oblici, 
#. p. jasi. Starine. 4, 68. (xvi vijek); jastv. Sava, 
sim. pam. šaf. 56; Korizmenak. 41a; Anton Dalm,, 
nov. tešt. 1, 12; jami (mj. jamy). Sava, tip. stud. 
glasn. 40, 159; jiste. Aleks. jag. star. 8, 284. 287. 
M. Alberti 485. 

Db) kasnije su se umetnuli vokali te su oblici 
u jušnom i u istočnom govoru : j&d&m, jedaš, jed8, 
jšd&mo, jadšte, jšda (mješte ovoga ima + ijedQ što 
je bliše obliku iju, vidi kod a)); u zapadnom: 
jtdšm, j1d88, jta8, jtd&mo, jid8te, Jtda. — naj sta- 
riji su primjeri od xv vijeka: jideš. F. Vrančić, 
živ. 87; jide. Š. Budinić, ispr. 70; jidu. M. Ma- 
rulić 82. 255; P. Hektorović 88; ijedu. N. Na- 
Ješković 127 itd. 

b. imperfekat. 

aa) postaje nastavkom ah, aše itd. ili jah, jaše 
std. (dj mijena se na đ): jšdah, jadaše 1td. (u sa- 
padnom govoru ji-) u naše vrijeme (vidi Đ. Da- 
ničić, obl.* 56). — jčđah, jeđaše itd. (u zapadnom 
govoru jl-) u naše vrijeme a potvrđeno je od xvi 
vijeka: jeđaše. N. Ratina 1624. 

Bb) nastavci su &h, 8še itd.: jedijeh, jadiješe 
itd. (u zapadnom govoru jtdih, jtdiše i4.). — naj 
stariji su primjeri (po Daničiću, ist. obl. 805): 
jidih. F. Vrančić, živ. 108; jediše. M. Marulić 
208. 281; jediješe. Zborn. 782; jidihu. M. Ma- 
rulić 82; jedijehu. N. Ranina 58b. 966. — samo 
u starijih pisaca # u čakavskom govoru. 

6. aor. postaje na dva načina_kao # presenat 
po tome što se moše ne umetnuti vokal a te onda 
otpada d ispred nastavka. 

a) nije se umetao vokal već u praslavensko 
doba, isporedi stslov. jah, ja, ja (i jaste, jaste), 
jahomr, jaste, jaše, stčeš. jesta 8 dual; u na- 
šemu su jesiku oblici jčh, ja, ja, jesmo, jčste, ješe 
(u zapadnom govoru jl-). — naj stariji su pri- 
mjeri (po Daničiću, ist. obl. 820 —821): ji. M. 
Marulić 257; jismo. P. Hektorović 8; jiše. M. 
Marulić 75; P. Hektorović 11; ješe. N. Naje- 
šković 128. da je i u naše vrijeme običan ovaj 
oblik svjedoči Vukov rječnik (moše biti da se ne 
upotreblava sad oblik je sa 2 i B šing.). 

b) s umetnutijem vokalom oblici su jedoh, jšde, 
jade, jčdosmo, jčdoste, jedoše (u sapadnom go- 
voru .ji-). i ovaj se oblik nalazi u stslovenskom : 
jadoht, jade, jade, jadoboms, jadoste, jadoše. — 
Naj stariji su primjeri: jidoše. M. Marulić 1, 267; 
jedoše. N. Rahina 706; N. Naješković 152. — u 
naše je vrijeme vrlo običan. 

d. imperativ. 

a) 2 sing. u praslavensko doba postaje na- 
stavkom j s kojijem se d slijeva, isporedi stslov. 
jažde (dual: jadiva, jadita, plur.: jadime, jadite), 
ali je kasnije u svijem slavenskijem jesicima taj 
oblik prešao i na dual i plural, isporedi novo- 
slov. jdj, jejva, j8jta, j&jmo, j&jte, bug. jež, ježte, 
malorus. již, jižmo, jižte, rus. nie, timeTe, češ. 
jez, jezme, jezte, poj. jedz, jedsmy, jedzcie, gor#o- 
luš. j6z, jćamoj, jeztaj, j&ćzmy, j6zće, dostoluš. j6z, 
jćzmej, iii j6zmy, j6zćo. u našemu se jeziku 
ovaj oblik usdržao do dana današiega # to kod 
čakavaca : jfj, jijmo, jijte, # u Dubrovniku: jađ, 
jšđmo, jščte, ali se poslije K sad obično umeće 
i: jdđi, jčđimo, jdđite. — u Daničića su (ist. obl. 
835) naj stariji primjeri: jij. M. Marulić 187; 
P. Hektorović 49; jeđ. N. Ranlina 452; Zborn. 
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40a; N. Dimitrović 22. — U knizi pisanoj crkve- 
nijem jezikom ima i stelovenski oblik jašdu. Stefan, 
sim. pam. šaf. 9. 

Db) istom .su kasnije postali u našem jegiku 
mlađi (ali kod većine naroda običniji) oblici: 
jadi, jčdimo, jddite (po sapadnom govoru jt-). — 
naj stariji je primjer (vo Daničiću, ist. obl. 836): 
jedi. M. Radnić 17b, 

e. ger. praes. obično j&daći (po zapadnom go- 
voru jtdQči), ali se u Dubrovniku govori # ijdći. 
— U kiiigama pisanima crkvenijem jesikom na- 
lase se i stslovenski oblici: jaduštago. Domen- 
tijanb 1165; jadyj. 145; jadušti. Mon. serb. 244. 
(1389 — 1899). 

f. ger. praet. bio je u starije doba j&vši ili j&v 
(vidi javši. Š. Budinić, sum. 866), # mošebiti i 
ječi (jedši), a u sadašne je običnije jčd&vši (vidi 
M. Radnić 612) s jčd&v (u svijem oblicima po 
sapadnom govoru ji-). 

g. part. praet act. postaje nastavkom 1 pred 
kojijem u jušnijem i ruskijem jesicima ispada d: 
8lE: u jušnomu i istočnom govoru jšo (u južnom 
bole 20), jčla 1td., u sapadnom jto, jtla itd. 

h. part. praet. pass. jeden u južnom i istočnom 
govoru, u zapadnom jiden (moše biti da se gdje 
govori # jeđen, jiđen, ali to nije dobro). 

i. inf. jesti u jušnom i istočnom govoru, a u 
zapadnom jisti (u Dubrovniku griješkom jšstiti 
d jčstit). — U krjiigama pisanima crkvenijem je- 
gikom nalazi se s stslovenski oblik jasti, m. p. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 198. 

IL. snačene. 

1. aktivno. 

a. bes objekta ili s toga što se objekat ima u 
misli, ili što je snačee uopće hraniti se (pa € 
objedovati, večerati itd.). često us glagol piti. 
a) obično je subjekat čelađe. Pij i jaždn. Stefan, 
sim. pam. šaf. 9. Da s lim i piješ i jiš. M. Ma- 
rulić 46. Lačan bjeh, i daste menje jesti. N. 
Rabina 426. matth. 25, 85. Ustani i jeđ. 44—45. 
Sreg. 19, 7. Zašto s grješnici ije meštar vaš? 
1968. matth. 9, 11.  Htijaše jesti. Zborn. 158, 
Jeđ i blaguj. 408. Da ijem ali piju, ali ino što- 
Rodje činu. 1768. I pismo i jismo, koliko ki 
htiše. P. Hektorović 8. Iov naš gospodar učini 
taku stvar, pri ner jisti side. 11. 'Tuj jiše i piše 
malo govoreći. 11. Neg s mjerom jeđ i pij. N. 
Dimitrovič 22. Gdi meni voja nije da š fim 
ijem, na mu čas. N. Naješković 1, 254. Grizem, 
žvem, ijem. M. Držić 29. Ni ije ni pije. 167. 
Jednokrat samo na dan blagujemo ili jađemo. 
Š. Budinić, sum. 1494. Ni pije, ni ije, ni miruje. 
A. Čubranović 157. Svakomu pak veja da ije i 
pije. D. Rahina 938. Bi li se čin't moglo, člo- 
vika ne ijede da vrijeme veliko živjeti sve vide ? 
1010. Postaviše Aleksandru jisti. Aleks. jag. star. 
8, 268. Primite i jijte. M. Alberti 458. A ja 
naređuju vam da jiste i pijete na trpezi mojoj. 
485. lje sa mnom, sa mnom pije. I. Gundulić 
226. Sedam dan ne da jim jisti. F. Glavinić, 
cvit. 1806. Da ili jidiše, ili pijaše. 1948. Jednošč 
na dan jidiše. 296b. Ni jeduđi ni pijući. V. An- 
drijašević, put. 169. Čovik sagriši jedavši. M. 
Radnić 618. S mukom mi živemo, ter po malo 
pake jidemo. P. Posilović, nasl. 2006. Jeđ dokle 
te nude, er ćeš pak htjet kad ne uzbude. (D). 
Poslov. danič. Kada on bude tako naučen dobro 
jisti i piti. P. Macukat 10. Uzmi i jidi. 26. 
Pored s psima da bi jio. J. Kavahin 29b. A La- 
zaru ne da jisti ni mrvice. 8984. Jer sam jeo, 
pio odveće. 444a, Er jest lačnu daste meni. 4904. 
Uzmite i jeđte. B. Zuzeri 118. Nu ga gledajte 
kako sladko ije i kusa. 298. Kako je (papa) 
svet, kad jide i pije? J. Filipović 1, 1898. 8 ubož- 
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tvom jeđaše i pijaše.. F. Lastrić, test. ad. 594. 
U avliji jeđaju (jeđahu) mlogi siromasi. ned. 374. 
Niti je jio niti je pio. V. M. Gučetić 139, Nije 
io, ni pio. S. Rosa 648. Dušo, jeđi, ispijaj, gosti 
ge. lila. Uzmite i jejte. 1444. Kad jedemo i 
pijemo. V. Došen 476. Vala jesti, vala piti. 66'. 
Jesti, piti i spavati. 2018. Ko malo ije lasno 
probavja. Đ. Bašić 356. Spi, ije, hodi, misli. 74. 
Ludi jidu i piju. And. Kačić, kor. 801. S kućom 
jide a kući ne radi. M. A. Rejković, sat. 184. 
Jisti i piti u gostionici općenskoj. Ant. Kadčić 
8. Filip nama zapovedi da se ta ista čaša dade 
Evripidu trađediopiscu, koji jeđaše s mirom. D. 
Obradović, basn. 170. Ja jem ili pijem. J. Rajić, 
pouč. 1, 42. Kada se brez razloga jide i pije. 
B. Leaković, gov. 62. Jedte, pijte, gospodski 
sinovi. Nar. pjes. vuk. 2, 856. Ni jedoše, niti 
vode piše. 4, 441. Ješe, piše, vesele činiše. Nar. 
pje3. stoj. 2, 102, Skupa jemo, zajedno pijemo. 
Nar. pjes. h&rm. 2, 825. I jedem i pijem, a pe- 
stiš mi je na umu. Nar. posl. vuk. 101. Jedem, 
jedem, pa ne mogu. (Tužio se neko kako jesti 
ne može). 112. Jeđi' stane vikati divjan. Nar. 
prip. vuk. 187. Pa san bil trudan tako da nisan 
mogal jist. Nar. prip. mikul. 16. Neće da ji. 
27. Gori drva, jij i puši. 48. Kako što pred 
potopom jeđahu i pijahu. Vuk, mat. 24, 38. Je- 
đahu, pijahu, žebahu se. luk. 17, 2/. Mojahu ga 
među tijem govoreći: ,Ravi! jedi'. jov. 4, 81. 
Jedući hoće da se stidi. Vuk, poslov. 168. — b) 
rjeđe je subjekat šivotina. Nigdar vuk po po- 
rucih ji. P. Zoranić 272. Jedna jasla gdi jidiše 
živina. P. Radovčić, ist. 44. Jejte, koni mile 
braće naše, sutra ćete putovat daleko. Nar. pjes. 
bog. 258. Dovedoše kona gladna, vola i ma- 
garca, da jidu.. M. Zoričić, zrc. 161. Ja mu 
kažem da kon dobro jide. M. A. Reljković, sat. 
D8a. Jijte, pijte, moga brata koni! Jačke. 12. 

b. glagol je u pravom smislu a objektom. a) 
objekat je prava hrana (gdjegdje se usimle u 
širem i prenesenom smislu kao n. p. bleb, so 
itd.). aa) subjekat je čelade. Varena jasti. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 198. Ne jami masla ni vina 
pijeme. tip. stud. glasn. 40, 152. Jadušti hl8br 
ihz vezdvigoše na nihe kove veliki. Mon. serb. 
244. (okolo 1889—1399). Lav kakono vol sino 
jidiše. Živ. jer. star. 1, 281. Maslo i med bude 
jesti. N. Ranina 15b. isai. 7, 15. Tko ije moju 
puot i pije moju krv. 146b. joann. 6, 57. Ne 
imahu što jesti. 1514. marc. 8,1. A znaš ča sc 
reče: jij ribu iz mora, a meso iz kože. P. Hek- 
torović 49. Kad svak ije jaganca bijeloga. N. 
Naješković 1, 126. Znam te, s tobom sam hljeb 
io. M. Držić 41i. Ne javši ni okusivši ničta 
prije. Š. Budinić, sum. 66b. Koji jadu meso u 
korizmeni post. 150b. Jite i pite ča vam se 
daje. Kateh. 1561. 258. Puta bez broja voće toj 
jedoh ja. D. Ranina 298. Eto od svijeh prija- 
tela, s kijem jedah hljeb, so, i pih. S. Bobalević 
215. Jej ovi kruh. B. Kašić, nač. 62. Jej put 
koju si ti rodio. per. 104. Sta ondi Romualdo 
tri lita korenje i travu jiduć. F. Glavinić, cvit. 
51b. Nigdar mesa ne jidiše. 2614. Proklet on 
ki kruh moj ji, da me ne osveti. 4296. Ne jij 
kruha s vele poći. M. Gazarović 976. Koji meso 
ijedu. I. Držić 197. Da jesu ti jisti one ptice. 
Michelangelo 4. Konsko meso jimo. 1. Zanotti, 
skaz. 21. U bolesti ki ijete kruh kada ae vi ka- 
jete. I. Akvilini 83. Boje znano zele jestit. (D). 
lje zemlju kako krt. (D). Poslov. danič. Kruh 
oholi ludi jiše. A. Vitalić, ist. 2468.  Jidemo 
travu. P. Macukat 42. Neka naj prije budu jesti 
kruh u trudu. J. Kavanin 252. I ko anđeo Ivan 
sveti ji pustošne skakavice. 648. Jide sijeno kako 
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goveče. F. Lastrić, test. bil. 2518. Obilatije bla. 
guju jidući meso. A. Kanižlić, kam. 205. Da 
nigda ništa nečistoga svega života svoga nije 
jio. E. Pavić, ogl. 654, Io je kruha iz vele peći. 
(Z). Poslov. danič. S tizim bi se uzdržala priko 
svo nedile, da ne bi ništa jila. M. Zoričić, zre. 
160.  Travu jiduć a vodu pijući. And. Kačić, 
razg. 14b. "Koga nije da kruha ne jide. 504. I 
sve što se prikazivaše lažlivomu bogu jidjahu. 
kor. 301. ,Mi jidemo', Eva odgovara, ,lipo voće 
od sviju stabala. M. A. Reljković, sat. Fša. Da 
on vočku zabranenu jede. FB8a. Ne jestiti mesa 
u petak ni subotu. 'T. Ivanović 7. Jeli prosto 
jostiti ribu s ješom mrsnom? 68. Nau ne misli 
da ti Jezusovo tijelo iješ kG iješ svaku inu ze 
malsku piću. A. Kalić 188. Voće jeđaše. D. 
Obradović, basn. 894. Ja sam meso u postni dan 
jeo. B. Leaković, nauk. 208. Šećer jela, šerbet 
vodu pila. Nar. pjes. vuk. 1, 49. Šećer jesti, u 
svili spavati. 1, 220. Ječam žito, u Boga |epota! 
ja to žela a ja te ne jela! 1,297. A on neće 
8 mora smokve da jede. 1, 351. Da ja jedem u 
dućanu alvu. 1, 354. Ko jo bolan, nek jabuke 
jede. 1,576. 'Ta ne io od ovoga meso! 2, 20. 
Šećer iju, a rakiju piju. 2,131. I što jedu jeba 
carevoga. - 2, 265. Volim s Jovom crnu zemlu 
jesti, nego s tobom bijelu pogaču. 2, 642. Jedu 
leba a pijahu vina. 8, 802. Od gladi je crnu 
zemlju jeo. 8, 432. Ni sjedoše ni ]eba jedoče. 
4, 244. Jeđi zele iz svoga vrta. (U Kotoru). Nar. 
posl. vuk. 113. Ni luk jeo ni lukom vonao. 221. 
Kako nisam žira io. V. Vrčević, igr. 35. Neću 
već s tobom jesti hljeba, i ako sam kukavica bet 
roda. S. Lubiša, prip. 177. Ješe s kruhom suhe 
pečenice. Osvetn. 4, 81. — bb) subjekat je ži 
votiria. Želuda, koga prasci jedijahu. N. Ranina 
580, Ka li je trava to;, ku žaba sve ije? D. 
Ranina 1202. Riba velika ije ribu maju. (2) 
Poslov. danič. Koji bi šemu dao silikva o že- 
luda, koga prasci ijahu. J. Matović 487. (Komi) 
niti trava jedu niti vode piju. Nar. pjes. vuk. 
1, 887. Jed'te, koni, đetelinu travu. Nar. pjes. 
herc. vuk. 134. Pred Šarcem stoji malo mabo: 
vine od koje pomalo jede. Vuk, živ. 241. — b) 
objekat nije hrana u pravom smislu nego pri 
goda u kojoj se jede ili po kojoj se dobiva hrana, 
n. p. Koji su jeli onazi adrvfata. Mon. serb. 570. 
(1411). Trudno ti, vaj! oba večeru tuj ješe. N. 
Nalešković 1, 128. Gdi jest gostilbica gdi vazam 
s učenici mojimi jidem? M. Alberti 484. — ej 
objekat uprav nije isrečen nego mješte stega stoji 
genetiv s prijedlogom od (gotovo kao partitivni 
genetiv il kod imena biljke misli se na voće kao 
na objekat). Ako tko ije od ovoga kruha, živjeti 
će u vieke. N. Raina 2266. joann. 6, 52. Oi 
prepovidana dr8va jasti. Anton Dalm., ap. dž. 
Ako budeta jala od ovoga prepovedana i zapre- 
čena dreva. dBa. Zašto ne jedeš od ove jabuke! 
P. Macukat 26. Od drva znana zla i dobra ne 
jidi. F. Lastrić, test. 41b. Da ne ijete od svake 
vočke rajne. S. Rosa 2b. Jeli... Bog... i od 
stabal jisti zabranio? M. A. Reljković, sat, F5*. 
Od zabranene vočke jila je. I. Velikanović, uput. 
1, 2. — u ovom je primjeru prijedlog s mjeit 
od: Tko ije š lega (duba), neće umrijeti. N. 
Naješković 1, 152. — d) kad je subjekat koja 
poveća «li velika (prošdrjiva) životina, a objekat 
je ludsko ili živinsko tijelo, značene može bii: 
gristi, žderati, rastrgavati. Odkle ideš, jeli te vu: 
kovi! M. Držić 80. Galanta ti je tamaša, ribe 
me ne jele! 373. Njekih jiše zvijeri od gori 
A. Vitalić, ost. 17. Što mi psi ruke jedu 8. 
Margitić, isp. 79. A ubavo na Kosovu telo, ni 
ga jedu orni ni gavrani. Nar. pjes. vuk. 2, 324. 
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Nek ga jedu orli i gavrani. 3, 867. — e) i kad 
su subjekti sitne životivie (crvi, buhe, muhe itd.), 
ima osobito snačere jer se ne misli da se sve 
pojede nego samo da se malo po malo grise. aa) 
objekat je ludsko tli živinsko tijelo. Vida človška 
i crvi ga &d6hu. Pril. jag. ark. 9, 118. (1468). 
Ne jele te ose! M. Držić 62. T8lo po smrti črvi 
jasti hote. Š. Budinič, sum. 146. Da se meće 
jest crvima (meso). J. Kavanin 632. Ter ga živa 
crvi idijahu. J. Banovac, pripov. 188. A u vodi 
guje i akrepi, guje piju, a akrepi iju. Nar. pjes. 
vak. 3, 314. _ Koga je jela zmija, taj se i gušte- 
rice boji. S. Dubiša, prip. 269. — metaforički 
(kad je čelade nemirno # ne može da stoji na 
istom mjestu kaše se da ga crvi jedu). Gdi no- 
ćimo, ne svanemo, jer nas pričnu crvi jesti. A. 
Čubranović 141. — bd) objekat je što neživo, kao 
n. p. drvo, hartija itd. Kako sam po sebi u drivu 
stvoren crvak vlastito drvo grize i ji. P. Zo- 
ranić 2. K6 drvo crv vrti i grize i ije, tako 
ona do smrti živa te sičije. L Gundulić 146. 
Pisma, koja moli jidu. A. Kanižlićč, kam. 8. — 
CC) u prenesenom, metaforičkom smislu. objekat 
je duša. Crv ki s grijeha dušu ije. B. Betera, 
Gut. 40, 

€. u prenesenom smislu. 

a) uopće. — subjekat je čelade, objekat je stešto 
što se shvaća metaforički kao jelo. Duti čemeri 
jim. P. Zoranić 186. Grišnici jidu i piju na- 
slade. J. Banovac, pred. 4. Tko jide i pije ne- 
dostojno, osudu sebi jide i pije. F. Lastrić, ned. 
264 


b) također _ metaforički kad su objekat novci 
(osobito tuđi). Boje j' jestit pjeneze neg svoje 
meso. (D). Poslov. danič. I dizdari fiovu (od 
gradova) ulefu jedu. Vuk, dan. 5, B0. Naše novce 
jednako jeo. Đ. Daničić, Imojs. Bl, 15. | 

€) kad je objekat čelade, moše biti snačene: 
globiti i uopće mučiti, progoniti. Od molitve pod 
koprenom tužne udove jedu i mame. G. Palmotić 
8, 80b. Gore 'e jesti malahnoga. J. Kavanin 786, 
Daveći siromahe, meso niovo jedući. F. Lastrić, 
test. 121a. 

d) kao umštavati (malo po malo), n. p. rđa 
gvošđe, ogasi što mu drago, bolest čejade std. 
Gvozd žja ji, grize. M. Marulić 228. Kankari 
vam ijedu i život i imale i čast. M. Držić 819. 
Murve i plodna stabla ina noćne od slane ji |u- 
tina. A. Vitalić, ist. 248b. Koji će (ogari) jisti 
tebe. F. Lastrić, tost. 41. Živina ga jela! (Kletva). 
Nar. posl. vuk. 81. Krv ga jela! (Kletva). 160. 
Tako me guba ne jela! 299. Jela te bolest! 
Vuk, poslov. 254. 

€) snačese je kao kod d), ali u duševnom smislu. 
objekot može biti čelade, duša, srce itd. Misal 
ma vele me grize i ji. M. Marulić 10. Kih svist 
grize i ji. 226. Nenavidost kuće tvoje jede mene. 
N. Račina 716. joann. 2, 17. Zavidos, koja ije 
u zlu svomu sebe sama. G. Palmotić 2, 460. A 
naj Juća griža srce jede. Osvetn. 4, 68. 

f) s objektom riječi snači: ne izgovarati bistro, 
rasgovijetno, kad se slogovi ili cijele riječi u go- 
voru ispuštaju, kao da se progutaju. Da odgo- 
vara pomlivo, bistro i cilovito, ne jidući riči. 
Ant. Kadčić 92. 

2. pasivno. Oti biti jiden. Korizm. 82a. 

3. sa se. — Ismeđu rječnika u Vukovu (L. 
zessbar sein! ,comedi' s primjerom: Ne jede se 
meso od svake tice. 2. ,sich abgrimen' ,maceror'). 

a. pasivno. 

a) u pravom smislu. aa) bez subjekta, ispo- 
redi 1,a. Vsu masariju, v koj se ji. Mon. croat. 
102. (1466). A kad je da se ije, dobra si svijati. 
N. Naješković 1, 243. Veselo se ije i pije. B. 
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Zuzeri 79. Da se ne jide do devete ure. A. Ka- 
nižlić, kam. 151. Zašto se ondi jide i pije. M. 
A. Relković, sat. A6b. To đu na drugi svet gdi 
niti se jede ni pije. D. Obradović, basn. 87. Kad 
se za dugo nije jelo. Vuk, djel. ap. 27, 21. Jer 
večeru selo donijelo, pa se jurve i pilo i jelo. 
Osvetn. 1, 64. — bb) sa subjektom. Pepeo se 
kako kruh jur meni jediješe. N. Dimitrović 70. 
Neg ka (mana) uskrisa, kada ji se. J. Kavatin 
676. Jer se u večer posvetjivašo a pak se ob 
noć jidjaše. Blago turl. 2, 280. Jede li se ševte- 
lija? Nar. pjes. vuk. 1, 292. 

Db) u prenesenom smislu, vidi 1, c, f). Slova 
glasovita koja se jidu. P. Knežević, muk. 6. 

b. refleksivno. — u prenesenom smislu, kao mu- 
čiti so, ginuti, čeznuti, vidi 1, c, €). Pohleplivac 
... jede se na paračike. M. Radnić 51b. Pa- 
kleno mjesto gdi se plaču, gdi se jidu. J. Ka- 
vahin 4890. Jidu se oni nesrićni. I. P. Marki 
26. A zavidlivac tuguje i jede se kad vidi dobro 
u drugoga, M. Đ. Milićević, škol. 19. 

€. recipročno. I pravdu Jubimo, staviv ju na 
srida, broz koje vidimo zviri da se jidu. P. Hek- 
torović 88. 

JESTITI, jestim, impf. govoriti jest, potvrđi- 
vati. — U Stulićevu rječniku: ,affirmare'. — ne- 
pouszdano. 

JESTIV, adj. koji se moše jesti. — Samo u 
Belinu rječniku: ,mangiativo“ ,esculentus' 459a, 
i u Stulićevu: ,esculentus'. 

JESTIVA, n. pl. vidi jestivo. 


JESTIVAN, jestivna, adj. vide jestiv. — Samo 
u Voltigijinu rječniku: ,cibale, di cibo“ ,essbar', 
i u Stulićevu: us jestiv. 

JESTIVO, n. cibus, jelo, hrana. — Načisieno 
od jesti, mošebiti prema pivo (8 kojom se riječi 
često nalasi gdrušeno). — Po sapadnom govoru 
jistivo. — Akc. je sabilešen onako kao što sam 
ga čuo; u Vukovu je rječniku drukčiji, ali treba 
dodati da Vuk u rječniku sna samo za množinu 
jestiva, premda se jednina vrlo često nahodi i u 
narodnijem pjesmama. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,cibo, tutto quello che 
8i mangia' ,cibus' 1928; ,mangiativo, cosa da man- 
giare“ ,esculentum' 4594), u Voltigijinu (,cibo, pie- 
tanza* ,speise'), u Stulićevu (,cibus, esca'), u Vu- 
kovu (jestiva, n. pl. ,die speisen' ,cibi'), Ugotovi 
jestivo. Zborn. 408. Jestivo slavno toj izvrstan 
plod plodi. N. Dimitrović 89. U koj se nahode 
jestiva razlika. F. Lukarević 247. Obilna jestiva 
da su svud. 286. Tako im pomalika jestivo. K. 
Magarović 94. S jestivom ih priduši. I. Đordđić, 
salt. 262. Budući ukradenijem jestivom naple- 
sali vreće. ben. 186. Ter mi gozbu, vaj, pri- 
pravi tijem jestivom  prokletijem. pjesn. 235. 
Stvari koje se jistivu pristoje. 8. Badrić 11. 
Jistivo je ctvf služiti tilu. 86. Sve ostalo što 
može navesti na djelo bludno, ili mišju, ili riječju, 
napravom, savišhijem jestivom. I. A. Nenadić, 
nauk. 181. Premda nisu pune tolikoga jistiva i 
piva. Blago turl. 2, 147. Ako bismo žejeli je- 
stivo ali piće. J. Matović 419. Koji su puni je- 
stiva i piba, 449. Niti hoće pića ni jestiva. Nar. 
pjea. vuk, 1, 285. Dosta piva i dosta jestiva. 
4, 38. I dade im pivo i jestivo. 4, 444. Ugo- 
stiše pivom i jestivom. Nar. pjes. herc. vuk. 71. 
Daje bima pića i jestiva. Pjev. crn. 180. Piju 
vino a jedu jestivo. Nar, pjes. stoj. 1, 44. Tu 
ih časti pićem i jestivom. Nar. prip. vuk. 180. 
I svaki izvadi iz svojih bisaga što je imao je- 
stiva. Nar. prip. vrč. 86. Okupi jednom iguman 
sve đake i zaprijeti da ne bi ništa od jestiva 
ugimali bez pitana. 114. Svakojega mesa i dru- 
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goga jestiva. 161. 10 oka soli u litru jestiva, 
pa još neslano. 206. Bjehu li im lijepa jestiva? 
P. Petrović, gor. vijen. 65. A kad bi ma ne- 
stalo jestiva. Osvetn. 2, 86. Naložili piva i je 
stiva. 4, 84. Deset magarica natovarenijeh žita 
i hljeba i jestiva oca na put. Đ. Daničić, Imoja. 
45, 28. Ona naj više gotovi jestiva. V. Bogišić, 
zborn. 121. Pa donese u tamnicu sužhima dosta 
jestiva i pića. M. Đ. Milićević, omer. 286. 


JESTOJČICA, f. dem. jestojka. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,escula'. 

JESTOJKA, f. vidi jestojska. — xvi € xvi 
vijeka (isporedi # jestojčica). Jisti jestojke za- 
branene u dan od posta, grijeh je smrtni. A. 
Komulović 21. Ne živem, ko ti, ja jestojci i 
piću, neg Jijepoj koj moja sva lita služiću. I. 
Gundulić 152. Mrući od glada žirnom skotu na 
jestojci zavidjaše. 218. Dvor s pustihom pro- 
mijenit ću, jestojka mi bit će trava. I. V. Bunić, 
mand. 11. Blagovati jednu jestojku božanstvenu. 
I. P. Marki 568. Ima pomnu da Jesusu ne po- 
manka jestojka ali pitje. Đ. Bašić 202. 


JESTOJNA, f. u Stulićevu rječniku uz je- 
stojska. — nepousdano. 

JESTOJSKA, f. jelo, hrana. — isporedi je- 
stojka. — U sapadnom govoru jlst&jska. — Po- 
staje od jesti, ali je čudnovat nastavak ojska. — 
U našemu se jesiku javlja od xvi vijeka, ali ima 
ova riječ # u stčeškom (vidi F. Miklošić, etym. 
wčrterb. kod jad). — Ismeđu rječnika u Mika- 
hitnu (jestojska, jistojska, pića ,esca, cibus, ciba- 
rium'; vratiti jestojsku kod bluvati), u Belinu 
(,cibo, tutto quollo cbe si mangia! ,cibus' 192a; 
vratiti jestojsku ,vomitare' ,vomo“ 7780), u Vol- 
tijitjinu (,aguzzappetito, cibi dilicati e saporiti' 
»was den gaumen reizt'), u Stulićevu (v. ješa). — 
U Voltigijinu rječniku ima osobito snačene. Pri- 
nesi menje dva kozlića naj boja da učinu od nih 
jestojske otcu svomu, N. Ralina 56b. gen. 27, 9. 
Pošli bjehu u grad da jestojsko kupe. 650, joann. 
4, 8. Dah vam svekolike trave... da budu vam 
u jestojsku. 114b. gen. 1, 29. Pomanka mu je- 
stojske i ne nahodjaše ništa izjesti i mnozi bjehu 
umrli od glada. Pril. jag. ark. 9, 77. (1520). U 
kratko brijeme učinim te jestojsku crvom. Zborn. 
1488. Usta ka u sebi ku nemoć imaju jestojsku 
ne haju. F. Lukarević 99. A pak bez jestojske 
svi gladom mru veće. A. Sasin 220. Ako hle- 
pimo na jestojsku vremenitu. A. Gučetić, roz. 
jez. 11. Da budete blagovatl \ ispijati: ne je- 
stojske, ni pitja vremenita. 168. Za jisbinu i 
jestojsku duševnu. A. Komulović 44. Donoseći 
mu jezbine i jestojske potrebne. B. Kašić, is. 23. 
Donošahu noj piću i jestojsku. 86. Imajući 
običaj osladiti svoje jestojske razgovorjema, in. 
57. Dobrota od jestojske i od hrane. M. Orbin 
48.  Proždrijeti u sebe unutra kojugodijer je- 
stojsku telesnu. 277. Koji (ogari) pomaga pro- 
baviti jestojske. 296. Neka budu vrženi u za- 
hodnu i zametenu građu od laberinta za jestojsku 
nakazni. I. Gundulić 8. I ka mrtva s gorka 
vaja još jestojska zvijeri ohole ostavit će kosti 
gole na pržinah segaj kraja. 45. Da kad kuša 
slad mila se od jestojske i od pitja, svačije srce 
razigra se. 171—172. Mješte piće slatke ujudne 
jestojska je ma jedina nepoznano gorko travje. 
219. Ptica u moru, riba u gori, jestojske ih 
slijedom slijede. 291. I jestojskam zabrahenijem 
razbijate poste svete. G. Palmotić 8, 306. Tako 
poda svojijem drazijem za jestojsku sebe istoga. 
B, 642. Jestojaka je prava moje meso. J.R. Gu- 
četić 9. Gdi jim klanaš oborite sve jestojske 
plemenite. J. Kavahin 288. Jestojskom me ne 
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krijepiste. 5654.  Tilo koje do mala ima biti je- 
stojska od crvi. A. d. Bella, razgov. 52. Davahu 
ih psima za jisbinu to jes jestojsku. 121. Čad. 
novatu ima krepos, koja u nijednoj jestojsci ne 
može se naći. 169. Pritustijem jestojskami gostit 
me će. I. Đorđić, salt. 195. Lavi pitaju svoju 
jestojsku u tebe. B51. Jestojsku im dub gir 
davi, pitje iz rijeka mod davaše. pjesn. 100. Kako 
je moje providjenstvo puno jestojsk& pripravilo 
za hrahene od tjelesa. 299. Ostavljajući boli 
dijelak kojegod jestojske. Misli. G. Jar nam je 
mana došla usiona jestojska. V. M. Gučetić 9. 
Naša jestojska, naša hrana. 18. Kada tijelo i krv 
svoju u jestojsku da grešniku. A. Boškovićeva 
u I. M. Mattei 354. Tko ima jestojska u zaliho. 
8. Rosa 450, Ne htijaše se hranit drugom je 
stojskom nego travama. Đ. Bašić 84. Koja vam 
jestojska udi i od na se_ po svaki način čuvate. 
83. Malo mane neg sve nemoći savrgu se u 
nas, ili od saviše jestojske, ili od jestojske ne- 
probavjene. 85. Cijeće pitja i jestojske i cijeća 
gosta neizbrojnijeh. 89. Kad ja bih žedan i 
lačan, ja primih od tebe pitje i jestojsku. 208. 
Jestojska i piće. L. Radić T4. Bpoznat se ne 
dostojni blagovana te Božje jestojske. T. Iva- 
nović 92. Da je tijelo Jezusovo jestojska tijela 
našega. A. Kalić 189. — I u prenesenom ili me- 
taforičkom smislu. Ovo je nih rajska jestojska i 
pivo. B. Gradić, djev. 50. Ti jesi jestojska od 
ufanja. A. Gučetić, roz. mar. 7. Kad jestojska 
od čudesa nasitit te ova bude. P. Kanavelić, iv. 
125. Razgovori naši sveti jestojska je fim is- 
brana. A. Boškovićeva 8. 'Ta jestojska jest vjera. 
S. Rosa 94b.  Namjerih se na koga pastijera, 
koji ne imaše jestojske, to jes svetijeh kdiga. Đ. 
Bašić vi. 

JESTOJSKAST, adj. u Stulićevu rječniku: ,da- 
pibus abundans'. — nepousdano. 


JESTOJSKAV, adj. u Stulićevu rječniku u 
jestojskast. — nepougdano. 


Pe... 


,»essbar'. — nepousdano. 

JESTOJSKINA, f. augm. jestojska. — U Stu 
ličevu rjećniku: ,vilis cibus'. — sasma nepou- 
dano. 

JESTOST, f. jelo, hrana, vidi jestivo, jestojska 
— xvi i zvir vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (,cibus, ferculum, dapes, cibaria“). Put moja 
istinom jest jestos. N. Rahina 1466. joann. 6, 56. 
Nejma se ni jestos želiti, od ko se zlo primi 
N. Dimitrovič 8. Prislatka jestos taj svakomu 
čini plač i gork vaj strpjeno podnijeti. 89. Tu) 
jestos prisvetu iziv i probavil. 90. Er jestos ne 
pridoh da tvoju blaguju, negoli da s tobom u 
kući stanuju. D. Raina 1076. Sami vod tv), 
Gospodine, dosti bi bio svemu svijetu, koliko 
veće jestos tvojega prislavnoga tijela? B. Kušić, 
nač. 86. 

JESTOVAN, jestovna, adj. u Stulićevu rječ: 
niku: v. ješan. — nepousdano. 

JESTOVBSTVO, n. vidi jestvina. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Telo jestovstva. Naručn. 25% 


JESTRA, m. hyp. Jestrak. — U naše vrijeme. 
Jestra Jakovlević. Rat. 268. 

JESTRAK, m. ime muško. — Biće grčkoga 
postava (Etoropyoc?). — U Vukovu rječniku: 
,mannsname' ,nomen viri'. 

JESTRATIJE, m. ime kaluđersko, vidi Jov- 
stratije. — Prije našega vremena. 8. Novaković 
pom. 118. 
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JESTVA, f. jelo, hrana, — U jednoga pisca 
xv vijeka (po zapadnom govoru jistva), a između 
rječnika u Stulićevu (v. ješa). Davajte joj prvi 
dil jistve i kruha. M. Marulić 44. Jistvo pu- 
stiti ke su bile tvoje. 256. 


JESTVEN, adj. koji pripada jestvu. — U jed- 
noga pisca našega vremena, a tsmeđu rječnika 
u Stulićevu (v. jestestven). Ali je mnogo više 
prirodna i jestvena. M. Pavlinović, razl. spis. 
157. 


JESTVINA, /. jelo, hrana, isporedi jestva, jez- 
bina, jestojska. — Po sapadnom govoru jistvina. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,cibo, tutto quollo che si mangia' ,cibus' 1924), 
u Bjelostjenčevu (jestvina, jezbina, istbina, pića 
,ferculum, cibus, cibarium, ezulium, pastus, dapes, 
esca'), u Jambrešićevu (,cibus, ferculum'), u Vol- 
tijvjinu (,pietanza, vivanda' ,speise'), u Stulićevu 
(v. ješa), u Vukovu (vide jelo s dodatkom da se 
govori u Dalmaciji). I blagovaše svaki dan jist- 
vine priplemenite. Bernardin 88. luc, 16, 19. Post 
razbija se po prijatju kekoli jistvine. Naručn. za, 
Kada pripravla jistvine raskošne. 88b, Budući hih 
čriva dobro plna jistvin. Transit. 60, Nošaše jednu 
zdelu plnu jistvin izvrstitih. Mirakuli. 180. Vzdr- 
žati se od jistvin telesnih. Korizm. 28, Pripra- 
vlaše dobrih jistvin. 6b. Jistvina ne človičaska da 
anjelska. 844. Kruh po ijudejskim jaziku govori 
se svake vrsti jistvina i pića. Postila. nib. Bog 
mani jistvinu i vsaka dobra daje. Kateh. 1561. 
B2b. Hranit se sveđ tome jestvinom. D. Rahina 
96. Nav ima ula, s kim sviti, liči i jistvine na- 
čiha. F. Glavinić, cvit. 4520. Ako bi jestvine 
od crikve nedopušćene blagoval. svitl. 74. Ne 
druga jistvina nego isti tvoj jedinorođeni naprid 
se postavlja. A. Gevrgiceo, pril. 85. Blagosovi 
oče nebeski ove jestvine i pitvine. Azbukv, 1690. 
20. Da su človečansku krv pili i meso jili, na 
mesto druge jistvine i pitvine. P. Vitezović, 
kron. 68. Ni muh kadi ni vrućine sladkih istvin 
al' rorcine. P. Vitezović, ovit. 121. Molitva prid 
jistvinu. 1. Grličić, put. 285. Da su takve ji- 
stvine dopuštene. A. Kanižlić, kam. 244. Bla- 
gujući ostale jistvine. 491. Iz ruke običajna bi- 
jaše jistvinu uzimati. utoč. 496. Jestvine iza- 
brane. V. Došen 660b. Mli da ziva na jestvine. 
786. Nit' če svašta u obćinu uzet sebi za je- 
stvinu. 1786. Tvoj otac ima mlogo jegeka iliti 
jistvina. M. A. Rejković, sabr. 66. Donesu na 
stol jistvine. Nar. prip. mikul. 94. 


JESTVINICA, f. dem. jestvina. B velikom 
pomiom spravne jistvinice. A. Georgiceo, pril. 
99.  Jistvinica negova. A. Kanižlić, bogojubn. 
451. 


JESTVINONOS, m. vidi jestvinonosac. — U 
Jambrešićevu rječniku: ,dapifer“. 

JESTVINONOSAC, jestvinonosca, m. dapifer, 
čovjek koji nosi jestvinu (čast, služba u kra- 
levskom dvoru). — isporedi jestvinonos. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Knez palatinski, ji- 
stvinonosac. Š. Kožičić 22a. 


1. JESTVO, n. vidi jestastvo. — Postaje od 
jestestvo tijem što s nije postalo a nego ispalo, 
pa je onda ispalo € prvo st ispred s. — Niye 
rijed narodna koliko ni jestastvo; naj stariji su 
primjeri u našem jesiku xiv vijeka, zatijem od 
xvi do xviu. ljaničić (vidi daje) kaše da naj 
stariji primjeri nijesu pousdani, ali se ova riječ 
nalazi i kod pojskijeh (jestwo) + češkijeh pisaca. 
— Između rječnika u Bjelostjenčevu (jestvo, biće 
;essentia', v. bitje), u Stulićevu (,essentia'), u Da- 
ničićevu (gledaj jestrstvo s primjerima: Potrštim» 
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brati se sk jestvoms. Glasnik. 11, 192. Razum- 
nago jestva. Mon. serb. 188 god. 1848. Člova- 
časkoje jestvo. 188. i s dodatkom: mislim da 
nije pouzdana ova riječ ovaka, nego da su pisci 
skraćujući riječ zaboravili staviti nad ,je' znak 
koji bi pokazivao da je skraćena). Imajet jeđino 
samo jestvo ili narav. Š. Budinić, sum. 40. Duh 
bitje i jestvo svoje imajet od otca. 118. Ono 
pohot&nje u svojem jestvu nije gr&h. 690. Cesa 
cić zove se stanje i jestvo od svršnosti. ispr. 44. 
Ako stvar nije veće u jestvu ili ako gora uči- 
hena jest. 109. U sobstvih vlastitstvo i u jestvu 
jedinstvo. I. Bandulavić 1862. Jestvo == bivstvo. 
299. Da izvadi iz kaosa i da jestvo zemli poda. 
J. Kavahin 71a. Bezposumna jestva od svoga, 
pak jedinstva (poče govoriti). 5276, Nesumlivo 
jestvo Boga svjedočil!' bi svikolici. 580b. Tko 
od nega i jestvo i živjene svoje prima. S. Rosa 
89. U jestvu jedinoga Boga. 86. Jedan jedini 
Bog u jestvu. 226. Majka po jestvu i naravi 
Jezusu. 26b. U čemu stoji jestvo ženidbeno. 27a. 
Kamen ne jestvom neg prikazom. 998. Poda im 
jestit jestvo svoga tijela i piti jestvo svoje krvi. 
1440,  Obratio jestvo vode u jestvo vina. 1454, 


2. JESTVO, n. vidi jestvina, jestivo. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka (po zapadnom govoru 
jistvo). Večeru i jistvo obilo napravi. M. Ma- 
rulić 28. 

JESUVIT, m. vidi isusovac, jezuit, jezuvit. — 
Na jednom mjestu xvnr vijeka. Jesuniti i teatini. 
A. d. Costa 1, 107. 

JESVITSKI, adj. koji pripada jesuitima. — 
Na jednom mjestu xvi: vijeka gdje stoji po svoj 
prilici štamparskom griješkom & mj. c (ta). Ko- 
liko je red jesuički svitu koristan. F. Lastrić, 
test. ad. 110b. 


JESUKRBST, m. viđi Isukrst. — U tri pisca 
xvni vijeka is Boke kotorske; u prva dva može 
se čitati i Jez-. a) Jesus Christus. Grob našega 
Gospodina Jesukrsta. K. Magarović 12. Od ovoga 
govori Gosp. naš Jesukrst. 85. Po Jesukrstu 
Gospodinu našemu. I. A. Nenadić, nauk. 25. I 
u Jesukrsata sina negova. 27. Sedam sakramentah, 
postavlenijeh od Gospodina našega Jesukrsta. 29. 
U jedinoga Gospodina Jesukrsta sina Božjegn 
jedinorođenoga. J. Matović x. I u Jesukrsta sina 
hegova. 26. — &) Christus. U Jesukrstu Jesusu. 
J. Matovič 61. Odvjetnika imamo prid ocem Je- 
sukrsta Jesusa. 241. U Jesukrstu Jesusu. 458. 


JESUKRESTOV, adj. koji pripada Jesukrstu. 
Tijelo Jesukrstovo. J. Matović z. 


JESUS, m. vidi Isus. — Ovi su primjeri dobro 
pousdani (vidi kod Jezus). Ilirički ga zovemo 
Jesus, Isusa, Isukrst. 1. Ančić, svit. 152. Kako 
su fu stavili u dilo Jesus i sveti? I. P. Marki 
12. Jesus umire samo za razrušiti grih. 88. 
Zvano bi ime hegovo Jesus. J. Matović xvb. Je- 
suse sinu Davidov, smiluj se. xixe. Koga si 
poslao Jesusa Jesukrsta. 5. U Jesukrstu Jesusu. 
458. Bogolubno živjeti u Jesukrstu Jesusu. 528. 
— U ova dva primjera oblik Jesus nije dosta 
pousdan, jer se u istijeh pisaca drugdje nalazi 
samo Isus: u prvome primjeru može biti štam- 
parska pogreška, a u drugome vala da su la- 
tinske rijeći: Videći Jesus da majke ne bijaše 
ondi. M. Lekušić 12. Tri puta reče: ,Jesus, 
Jesus, Jesus! M. Zoričić, zrc. 4. 

JESUSOV, adj. koji pripada Jesusu. — Pous- 
dani su samo ovi primjeri (vidi kod Jezus # Je- 
zusov). Tijela Jesusova. J. Matović vii. Dva 
od učenika Jesusovijeh. xx1ib, Od imena Jesu- 
sova. 28. 

* 
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1. JEŠA, f. jelo. — Postaje od inf. jesti tijem 
što se shvaća jes kao osnova pa joj se dodaje 
nastavak j s kojijem sj mijelia se na š. — Od 
kraja xvii vijeka (zamo u Dubrovniku). — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,cibo, tutto quello cbe si 
mangia* ,cibus“ 1922), u Stulićevu (,cibus, esca, 
epulae, cibaria, alimentum, nutrimentum, re- 
fectio'), u Vukovu (vide jelo s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku). Tve kušanje ješe ne ima 
ku u većoj zdrži scjeni. B. Betera, ćut. 91. Er 
je bio netrizan u ješi, ere nije imo pomnu od 
zdravja. A. d. Bella, razgov. 26. Ne bijaše do 
onoga doba boje ješe kušo. 171. Dokle god ti 
ješa iz oči, ušim, garlom, nosom skoči. I. Đorđić, 
pjesn. 92. Promjenuješ tvoju ješu u tvoje tijelo. 
V. M. Gučetić 57. Ne prudi ješa ka se vraća. 
(Z). Ponor od ješe, jaz od piše. (Z). Poslov. 
danič. Bez ikakve ješe i pića. S. Rosa 47b, 
Koliko je od potrebe ješe. 93b. Koji ćute glad 
i žeđu, ne od ješe ali pitja zemalskoga nego od 
pravednosti. Đ. Bašić 26. Za bogatu halinu i 
ješu savišnu bi osuđen bogatac u pako. 28. Pri- 
dajte pos Gospodinu za vaše grijehe, osobito za 
one koje ste u savišioj ješi i u savišhemu piću 
učinili. 86. Ti si sam moja ješa. L. Radić 16. 
Nazivaše Jezus svojom ješom posluh voli onoga 
koji ga bijaše poslo. I. M. Mattei 60.  Jezus 
Hrist prilikuje ga sjedinenju ješe s našijem ti- 
jelom nom gojenijem. 194. Odluči također sva- 
komu se čejadetu darovati ponapose kroz sveto- 
tajnu ješu. 196. Erbo tijelo negovo dijeli duši 
s razložitijem razmjerenjem prilične koristi onijem 
koje ješa telesna čini tijelu. 256. Komu samo 
udi ješa mrana. 'T. Ivanović 68. Ja ijem i pijem, 
ali moja ješa, moje piće nije vidno očima te- 
lesnijem. A. Kalić 189. 

2. JEŠA, f. ime žensko (u Lici hyp. Anđelija, 
ssporeds Đeša. J. Bogdanović; drugdje može biti 
daje ipokoristik i kojega drugoga ženskoga imena). 
— Akc. se miyeria u voc. Ješo. — U naše vri. 
jeme (ali vidi i B. Ješa), a između rječnika u 
Vukovu (,frauenname' ,nomen feminae'). Ješu ću 
mu šćercu zarobiti. Nar. pjes. vuk. 4, 95. Ovce 
čuva Ješa udovica. Nar. pjes. herc. vuk. 194. 


8. JEŠA, m. vidi Ješo. — Akc. se mijeria_ u 
voc. Ješ0. — Od prije našega vremena (?), a ig- 
među rječnika u Vukovu (vide Ješo s dodatkom 
da se govori u istočnijem krajevima). Ješa (moglo 
bi biti # šensko ime). S. Novaković, pom. 119. 
Da ubiju Ješu Malepića. Glasnik. 11, 1, 20. (1808). 

JEŠAN, jššna, adj. postaje od 1. ješa. 

a. koji pripada ješi. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,cibarius“. 

b. vidi iziješan. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu. Ješan kon, koji dobro jede, 
kako se pusti, odmah jede. u Srbiji. L. K. La- 
zarević u Biogradu. 

JEŠĆE, n. dijelo kojijem se jede, jedene; u 
konkretnom smislu ono što se jede, jelo. — Po- 
staje od inf. jesti (tgporedi 1. ješa) nastavkom 
(i)je, će je stariji oblik jestje. — Po južnom go- 
voru samo u jednoga pisca xvi vijeka, zatijem 
xvii vijeka samo po sapadnom govoru (jistje, 
jišće). Toj jestje podrži u boju svakoga i svaku 
moć krši. N. Dimitrović 89. Koji dneve svečane 
8 jištem i pićem, a igrahem i s ostalim ne do- 
puštenima veselima provode. E. Pavić, jezgr. 93. 
Da se mi jišća mesa i ostalih jegeka koje crkva 
zabranuje ustegnemo. 107. Prevršene u jišću i 
piću. 139. Koji bi pak povratio pitje i jistje. 
M. A. Relković, sat. A5b. Svako stablo lipa vi- 
đena i za jišće sladko. I. Velikanović, uput. 1, 29. 
Postiti ili se uzdržati od jišća mesa ili drugih 
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jizbina. 1, 854. Da uzdrže se od jišća mea. 
8, 59. U odvećemu pitju i jišću. 8, 221. Pro- 
ždrlost ima u jišću naslađene. Đ. Rapić 18. 
Pače naj posli brez svakoga jišća samim pri- 
češćenem  prisvetoga sakramenta svoj život jest 
uzdržavala. 188. Smok jer s kruhom općinsko 
jo jišće. J. S. Rejković 488. Put moja u istinu 
jest jistje. A. Tomiković, gov. 53. U jišću in 
piću. živ. 874. U jistju i pitju. B. Leaković, 
gov. 119._Tilo moje zaisto jest jistje. nauk. Iš4. 
Ganuće na jistje i pitje. 874. Da porrsi sve 
zlo od Eve po zabranitoga ploda jišću učileno. 
G. Peštalić 105. Brez svakdaneg jišća i pića. 
121. 

JEŠĆI, adj. postaje od jesti. 

a. koji mnogo jede. — U naše vrijeme u Istri. 
J856, jčšća, ješća ,edax'. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. uftsg. 17. 

b. (o stolu, trpesi) na kojemu se jede. — U 
jednoga pisca xvu: vijeka. Ješći stol (trpeza). 
A. T. Blagojević, kbin. 19. 

JEŠEVAC, Ješevca, m. ovako su se zvala dva 
sela, kojijeh već nema, u Srbiji u okrugu tragu 
jevačkom i rudničkom. M. Đ. Milićević, srb. 297. 
816. 

JEŠEVIK, m. selo u Slavoniji u županiji po- 
žeškoj. Razdije]. 122. 

JEŠICA, f. dem. 1. ješa. — Samo u Stulićevu 
rječniku: v. jestojčica. 

JEŠIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Sr. nor. 
1879. 1196. 

JEŠINA, f. augm. 1. ješa. — Samo u Stuli. 
ćevu rječniku: ,vilis cibus“. 

JEŠINSKO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Livada u Ješinskom Poja. 
Sr. nov. 1870. 991. 

JEŠIVAN, ješivna, adj. u Stulićevu rječniku: 
v. jestivan. — nepousdano. 

JEŠKA, f. tal. esca, mamac, meka. — U jed. 
noga pisca xvin vijeka. Jedan sud od pomi i od 
črvi ješka. M. Kubačević 48. Ješka, meka, na 
mama. 171. | 

JEŠKAN, m. đoja ime kofu. ,Došao sam na 
ješkanu“ znači ,došao sam pješke. I. Pavlović. 

JEŠKOVLANIN, m. čovjek is Ješkova. — Plur.: 
Ješkovjani. Ki ini Ješkovjanin. Mon. croat. 51 
(1488). 

JEŠKOVO, n. ime mjestu u Hrvatskoj. — x" 
vijeka. Naš dvor na Ješkovi. Mon. croat. ši. 
(1488). 

JEŠNA, f. ime žensko, isporedi 2. Ješa. — U 
naše vrijeme. Ovo ti babi Ješni! V. Vrčević, 
igr. 568. Stara mu ih majka Ješna obabi. niz. 79. 
Ješna Šufova. 147. Domaćica mu Ješna. 28. 

JEŠO, m. u Vukovu rječniku: shyp. v. Jevrem 
und v. Jevto'. — Akc. se mijesia u voc. Jašo. 

JEŠOVIĆ, m. prezime (po ocu Ješu). — U nat 
vrijeme. Mijailo Ješović. Rat. 252. 

JEŠOVKA, f. vrsta jabuke. Ješovka, suvrst 
crvenkaste kao joha pjegave jabuke (Vajavac). 
B. Šulek, im. 181. 

JEŠPRIŠT, m. archidiaconus, mag. esperest 
(od sem. erzpriester?). — U jednoga pisca xvu 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu. Po- 
stavivši jednoga ješprišta aliti arhipopa. P. Vi 
tezović, kron. 172. 

JEŠPRIŠTIJA, f. u Bjelostjenčevu rječniku: 
;sarchidiaconatusi. 


JEŠTE, adv. vidi još. — Samo u kyigamo 
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pisanima crkvenijem ili miješanijem jezikom, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (,adhuc'). Da i ješte 
da su ote_protopope svobodnije. Mon. serb. 14. 
(1222—1228). A se ješte. 24. (1284 —1240). I 
ješte. 52. (1240—1272). Ičto i ješte ushoće dati. 
80. (1802 —1821). I ješte k semu i ve zatočenije 
vedaste me. 90. (1880). Nepotvoreninu byti, ne 
ješte bojše potvreždati. 145. (1849). I ješte im» 
otev&k6 darovahr jednu vođenicu. 581. (1485). 


JEŠTVO, n. jelo. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka (po sapadnom govoru jištvo). Blago onom, 
kojino gosti, i ubozim dava jištvo. J. Kavahin 
402. 

JEŠULA, f. augm. Jefrem. I. Pavlović. 


JETI, im&m (jam8m), pf. capere. — -e- stoji 
mj. stegdašsiega 8. — Radi postaja vidi imjeti 
# uzeti. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
jeti, ima, rus. are, uMy, ČEŠ. jiti, jmu, po). ja6, 
jme, ali u svijem ovijem jesicima nalasi se samo 
u starijem kiigama ili u gdjekojem govoru. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (jati ,capere'), u 
Mikalinu (jati, početi ,incipio, ordior, exorđior“), 
u Stulićevu (jati ,incipere, ordiri, exordiri, su- 
mere s dodatkom da je ugeto iz brevijara), u 
Daničićevu (,capere'). — Čuje se još gdjegdje 
samo kod čakavaca. 

I. oblici. 

1. u infinitivu i u prošlijem vremenima mj. 
je- često kod čakavaca # kod drugijeh pisaca koji 
su primili sieke čakavske oblike stoji ja-., 

a. inf. 

a) jeti. F. Vrančić, živ. 67. 

b) jati. Bernardin 86; M. Marulić 40. 49; jat. 
80; H. Lucić 280; P. Zoranić 482; Đ. Baraković, 
vil. 259. vidi i u rječnicima. 

b. aor. 

a) j&h, j& itd.: je. Sava, sim. pam. šaf. 12; 
jeste. Mon. serb. 42. (1258); ješe. 42. (1258). Mon. 
croat. 200. (1512). 

b) j&h, j& std.: jaše. Pril. jag. ark. 9, 108. 
(1468); M. Marulić 8. 22; Transit. 282; M. Ve- 
tranič 2, 166; H. Lucić 254; P. Hektorović 22; 
Aleks. jag. star. 3, 262; Đ. Baraković, vil. 144. 
172. 208; jar. 67; I. T. Mrnavić, osm. 29; I. Iva- 
nišević 202 itd. ; jaste. Bernardin 77; jah. M. Ve- 
tranić 2, 115. 162; Đ. Baraković, vil. 195. 209. 
227. 2808. 281; I. T. Mrnavić, osm. 71; ja. M. 
Vetranić 2, 158; H. Lucić 202. 216. 217; P. Hek- 
torović 23; P. Zoranić 186; Aleks. jag. star. 809; 
Đ. Baraković, vil. 173. 195. 280b. 811; jar. 54; 
P. Kanavelić, iv. 34 itd. 

e. ger. praet. 

a) jem, jemši: jemeše. Mon. serb. 46. (1254); 
jeme. Starine. 22, 214. 

Bb) jam, jamši: jameše. Bernardin 71; jamši. M. 
Marulić 85; P. Zorunić 7b, 64h, 

d. part. praet. act. 

a) jel: jeli. Mon. serb. 21. (12838); jel. Mon. 
croat. 290, (1588). 

b) du: jal. M. Marulić 11. š1; jala. M. Ve- 
tranić 2, 95; ja'. Đ. Baraković, vil. 358; jali. 285. 

0. part. praei. pass. 

a) jet. Naručnik. 968; Transit. 84; Š. Kožičić 
212; Š. Budinić, sum. 157a. 

Bb) jat. Mirakuli. 85; Korizmen. 892. 

2. kod sadašsviijeh vremena osnova bi bila jsm, 
te postaje raslika s toga što je postaje i sli ja 
(oblici s ja- čini se da su se samo razvili u ča- 
kavskom govoru, a uopće u praslavensko doba 
obično je i-). 

A. praes. 

3) imem, imeš iid., vidi ime. Mon. serb. 15. 
(1222—1228). 48. (1254 —1256). 58. (1240—1272). 
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69. (1278—1814). 106. (1838). 108. (18834). Zak. 
duš. pam. šaf. 85; imeta (3 dual). Mon. serb. 
158. (1857). — Za 8 sing. i plur. nalase se gdje- 
gdje i crkveni oblici: imets. Mon. serb. 14. (1222 
— 1228). 26. (1284—1240); Zak. duš. pam. šaf. 
32; imute. Mon. serb. 81. (1247). 37. (1258). 60. 
(1240— 1272). 

b) jamem, jameš std., vidi: jame. Zakon vinod. 
68. 71. 78; M. Marulić 188; H. Lucić 279; P. 
Hektorović 81; Đ. Baraković 95. 288. — U jed- 
noga pisca čakavca xvi vijeka ima za 3 plur. 
oblik jamut. M. Alberti 451. 

€) na jednom mjestu xni vijeka i u naše vri- 
jeme kod istarskijeh čakavaca ima oblik s je- 
(biće po analogiji prema infinitivu): jemut se. 
Mon. serb. 15. (1222—1228). jeme. Nar. pjes. istr. 
8, 22. 

b. impt. 

a) 2 plur. im8te u dva spomenika zum vijeka : 
imđte. Stefan, sim. pam. šaf. 10; ymšte (sic). 
Mon. serb. 54. (1240 —1272). 

Ob) jami, jamimo, jamite. oblik je isli kao kod 
glagola jamiti, te se ne moše poznati, pripadaju 
li amo ovi primjeri ili pod onaj glagol. — pošto 
bi u prvom i u trećen primjeru glagol mogao 
biti imperfektivni (prema lat. tenete), vala da 
ova dva primjera pripadaju pod jamiti: jamite. 
Bernardin 77; M. Marulić 183; M. Alberti 456; 
jami. I. Zanotti, en. 44; jam'te. Osvetn. 4, 45. 

II. snačere. 

1. aktivno. 

A. useti uopće. a) u pravom smislu. I jeme 
za ruku jego. Starine. 22, 214. _ Ako 1 lipu ženu 
jame. P. Hektorović 81. Za ruku me jamši reče 
mi. P. Zoranić 76. Za ruku ga ja i van izvede. 
Aleks. jag. star. 8, 809. Premda je grihota jat 
blaga tujega. Đ. Baraković, vil. 259. Vitri su 
jali put gdi je stat nim dilo. 285. — d) s objektom 
vjeru u prenesenom smislu. V8ru im8te mi. Stefan, 
sim. pam. šaf. 10. Iže v8ru imet i krustite 
se, spasene budete. Mon. serb. 26. (1284 —1240). 
Ymdšte (816) mu vš8ru. 54. (1240 —1272). Otaj 
ispitaše i tada vđru jaše. Pril. jag. ark. 9, 108. . 
(1468). — €) subjekat je što umno. u prenesenom 
smislu: obuseti, obuhvatiti. Čuj da vas ne jame 
ovdi napast nika. M. Marulić 188. Veselje ga 
jame niko. Đ. Baraković, vil. 95. 

b. uhvatiti, pograbiti, zarobiti, uloviti, osvojiti. 
Moja sela plšnili i bojare jeli. Mon. serb. 21. (1288). 
Ješe mojega človška. 42. (1258). I pak jeste 
druge ludi. 42. A Žudiji jamše ga povedoše 
k Kajfi. Bernardin 71, matth. 26, 57. Koga godi 
ja celuju, on je, jamite fega. 74. marc. 14, dd. 
Vsaki dan bih pri vas ačeći a ne jaste mene. 
77. marc. 14, 49. Tira] ei, jal, ubi! protivnike 
moje. M. Marulić 11. Kako će jati ov grad. 40. 
Ne pustiv živinu iz nohat ku je jal. 51. Ča želi 
jat, taj čas da skočiv dostigne. 80. Jat ga ne 
mogosmo, hu jamši rekosmo... 85. Ja sam, 
jamite me. M. Marulić 188. Lutu zvir slidim, 
jat ju prehtajuć. P. Zoranić 48a. Dvisti tisući 
od nih jaše. Aleks. jag. star. 8, 262. I viće sve- 
čaše, da Isusa lastću jamut i ubijut. M. Alberti 
451. Koga godir celunem, ta jest, jamite ga. 
456. Množiju robstva jah. I. T. Mrnavić, osm. 
71. Uplete mrižicu pak jeme ribicu. Nar. pjes. 
istr. 8, 22. Pak čim misnik dočita vanđele, prvog 
jam'te Boška Nedoklana. Osvetn. 4, 45. 

6. shvatiti, usdržati u sebi. Koliko more ru- 
kovet jati. Bernardin 36. Breg. 8, 12. I nega 
(sina Božjega) koga svit ne more da jame. H. 
Lucić 279. Ni monastir_ mogaše ih jeti. F. 
Vrančić, živ. 67. 

d. početi. a) s infinitivom. K tomu ne je gla- 
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golati. Sava, sim. pam. šaf. 12. Vojske, vidiv 
Oloferna ubijena, jaše bižati. M. Marulić 6. A 
paka srde se ja pritit žestoko. 9. Jednoga kad 
jaše Boga virovati. 22. Zloglasiti ga jaše. Transit. 
282. 'Totu ješe rotiti plemenito Judi. Mon. croat. 
200. (1512). Ovčica... jala bi blejati. M. Ve- 
tranić 2, 95. Kako nadmen mijeh jah se ja va- 
lati. 2, 115. Junona rekši toj, željno ja pihati. 
2,158. Mravi... jaše me štipati. 2, 166. Obraz 
moj smrtno ja bliditi. H. Lucić 202. Ja mi se 
činiti u neznanoj biti državi. 216. Još veće srce 
pak ja mi se razgarat. 217. I eto niz ličce ru- 
meno i bilo jaše joj suzice dažjiti u krilo. 254. 
Veselo ustaše i jaše voziti. P. Hektorović 22. 
Tuj Paskoj na me ja govore mrmnati. 23. I 
tako peti ja. P. Zoranić 186. Jel nas je prositi 
za Božju voju. Mon. croat. 290. (1588). Rekoše: 
,Ne plači', jaše ju toliti. Đ. Baraković, vil. 144. 
Jer sunašcu morske tmine skrivat jaše svitlo 
lišce. 172. Ja mi pravit okle ide. 178. Pokli- 
sara jah moliti. 195. Vučjim glasom ja vapiti. 
195. Prid kim zviri bižat jaše. 208. Tad ufati 
jah u Boga. 208. Kleknuh doli, jah moliti. 227. 
Trepetat svit jame. 288. U pakal već no ja it 
človik živući. 811. Kada bi vitra pah potresat 
ja' tima. 858. Ja ga progoniti van vojske he- 
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jame ta zlotvorac. Zak. vinod. 68. Ako s pri- 
stavom se jame niko govedo malo. TI. 

b. nije mi jasno značere u ovom primjeru: 
Jere poruku svetitejems jemut se. Mon. serb. 15. 
(1222 --1228). 

JETIČAV, adj. vidi joktičav. — U naše vri. 
jeme u Lici. ,/Ta vidiš li da e jetičav, kad mu 
se onako vedre uši, a onako kašjuca! J. Bog- 
danović. 


JETIČINA, f. augm. jetika. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Uvalila se jetičina u prsa dok mu ne 
užežu svijeću, nema lijeka“. J. Bogdanović. 


JETIKA, f. vidi jektika. — U naše vrijeme u 
Lici (J. Bogdanović) # u Istri. (D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftzg. 82). 

JETIM, m. arap. tur. jetim, sirota. — U na- 
rodnoj pjesmi bosanskoj našega vremena (kao 
pridjev pred drugijem supstantivom te ne mijena 
oblike). A na djecu jetim-sabiluci. Nar. pjos. hčrm. 
2, 659. 


JETIMIJE, m. vidi Jevtimije. 

JETIMSKI, adj. koji pripada sirotama, siro- 
tiriski, vidi jetim. — U narodnoj pjesmi bosanskoj 
našega vremena. Da mi krvav mahzar načinimo, 


na hn jetimske ruke pritisnemo. Nar. pjes. bčrm. 
1, 34. 


JETKANE, n. djelo kojijem se jetka. — [> 
Vukovu rječniku (jetkale # po sapadnom govora 


gove. jar. 54. Nepodobne riči jaše napastujuć 
govoriti. 67. Trusi nečuveni jaše zemlom tresti. 
I. T. Mrnavić, osm. 29. Jaše oči uz svitlinu ma- 
gleći mi trepetati. I. Ivanišević 202. I ja tri- 


jesa strahoviti trijes harati na sve strane. P. 
Kanavelić, iv. 834. Dom braniti jami i čelad sada 
tvoju. I. Zanotti, en. 44. Tužit oni jaše silnu 
caru Sulimanu. skaz. 8. Pokleknuvši Felicij, ja 
pitati Sista. P. Hektorović (?) 86. Ter glasom 
velicim Olivu ja zvati. Oliva. 45. I svi okol 
stojeći jaše se čuditi. 61. Srce i sve tilo tokoj 
ovom želom ja goriti. A. Vitalić, ist. 2748. Nebog 
Osip dvignu oči, bratju svoju ja moliti. P. Vu- 
letić 10. Da Solin se ja zidati. J. Kavahin 1170. 
Ja se kleti vrhu čeda. 255b, Od vjere mu ja 
besjedit. 2976. — Đ) beg infinitiva. Da gredu 
8 velimE tregomr na trege krajevestva mi, jemeše 
ode kavada dori do svile. Mon. serb. 46. (1254). 
Žaleći moju rat ku sa svim morem jah. Đ. Ba- 
raković, vil. 281. 

e. s tnfinitivom, kao kod d, a) daje gnačese 
perfektivno glagolu (kao konjunktiv ili kondi- 
cijonal u drugijem jezicima). Ašte o seb8 sama 
imete b8snovati se. Mon. serb. 14. (1222—1228). 
Ašte sego ne imete poslušati. 14. Iže ne imo 
hst8ti svoje vizlešti. Mon. serb. 15. (1222 —1228). 
Ako je imute potrebovati. 81. (1247). Ako imutr 
isbkati nekoju pravinu. 87. (1258). Zla da ne 
ime činiti. 48. (1254 — 1256). Dokol8 pravdu imutr 
imšti krajevistvu mi. 50. (1240 —1272). Da ime 
nikto ne ime zabavlati. 58. (1240—1272). Ako 
ime ht&ti kraje poslati vojsku. 69. (1278—1814). 
Ko ime hoditi. 106. (18838). Aće krajevestvo mi 
ne ime vđrovati, jere jeste sikozi. 108. (1884). 
Ašte ga gospodare ne imete hraniti. Zak. duš. 
pam. šaf. 32. Cars kede ime syna ženiti ili 
krestiti. 85. Da ime pomagate o čeme vi imeta 
opomenovati. Mon. serb. 158. (1357). Ako kto 
ime što govoriti. 188. (1878). 

2. pasivno. u svijem je primjerima snačene 
kao kod 1, b. Jet ali stavljen v tamnici. Naručn. 
968. Ako nećeš biti jet v stupici. Transit. 84. 
Biše jati od dviju razbojniku. Mirakuli. 84. Pri- 
pelaše ženu jatu v prejubodejstvi. Korizm. 892. 
Jet bisi v prejubodejanji i ubijen. Š. Kožičić 21a. 
Jete ili sužhe odkupovat. Š. Budinić, sum, 157a. 

3. sa se. 

a. pasivno. snačere je kao kod 1, b. Ako se 


j!tk&4e). 

JETKATI, jštk&m, impf. dem. jesti. — Po sa. 
padnom govoru ji-. — Akc. se ne _ mijena (aor. 
2 # B sing. jčtka). — U Vukovu rječniku. 


JETO, vidi eto. — U naše vrijeme. Jeto se. dani 
primakoše. P. M. Nenadović, mem. 859 - 360. 


JETRA, f. jecur, velika šlijesda u čovječjoj i 
Živinskoj utrobi u kojoj se čini šuč, isporedi (crna) 
Bigerica, utrobica. — -e- stnjsš mj. stegdašnega e. 
Riječ je praslavenska, ali u sredsiem rodu 
(jentro), isporedi stslov. jetro, češće plur. jetra; 
plural je 1 u drugijem jezicima u kojijeh ima 
ova riječ, isporedi novoslov. jetra, češ. jit, 
gornoluš. jatra, dovioluš. jetša. — U našemu x 
jeziku shvatio ovaj oblik (n. pl.) kao da je še 
skoga roda, # to već od prvijeh vremena (u na) 
starijim je primjerima još srednega roda, ali to 
može biti po crkvenom jeziku, jer u istoj krin i 
na istoj strani ima više primjera ženskoga roda). 
— Postaje od indoevropskoga adjektiva entero, 
unutrii, što već # u drugijem jezicima kao sup 
stantiv sredriega roda znači: utroba, drob, ispo- 
redi adjektiv snskr. antaras, lat. interior (staroir. 
eter, etir, među), i supstantiv snskrt. antram, grč. 
čvrepov. — isporedi # utroba. — Kod čakavaca 
se kaže i j&tra (vidi Lucićev primjer). — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (jetra, utrobica ,jecur, hepar'), 
u Belinu (fegato' jecur' 8082), u Bjelostjenčevu 
(jetra, &igerice ,jecur'), u Jambrešićevu (,hopar, 
jecur'), u Voltifijinu (fegato, coratella“ ,leber), 
u Stulićevu (,jecur'), u Vukovu (,dio leber' jecur'; 
cf. figerica crna, utrobica s dodatkom da s 50 
vori u Dubrovniku). 

A. u pravom smislu (u naj prva dva primjera 
n. pl.). Jegda boletr jetra. Sredovj. lijek. jag. 
star. 10, 113. Togda razumd8j jako raspajajut 
jetra. 118. Jeste ote jetre tazi žila. I vrshu 
jetre položi obezanije takovo. 118. Položi na 
jetru. 118. Al će kol orlovi gladnih vezan stati, 
jatru, ka se novi, ki mu će kusati. H. Lucić 
288—289. Ni se vabim veće tamo na pečene 
jetre. M. Držić 278. Usta mi pucaju na jetru. 
882. Što je za jetru boje, toj pluću koje. (D). 


JETRA, a. 


Poslov. danič. Bolesti... od žigerice iliti jetre 
podnosaše. P. Knežević, osm. 189. U jetri, u 
žuči i u srcu one ribe. J. Matović 451. Mre- 
žicu što je na jetri. Đ. Daničić, 8mojs. 8, 4. Gle- 
daće u jetru. jezek. 21, 26. 

b. jetra vodena, ime bijci. Jetra vodena, cetrar, 
asplenio (u rukopisu xvi vijeka), Ceterach offi- 
cinarum Willd. B. Šulek, im. 181. 


JETRENA TRAVA, f. ime biljci. Jetrena trava, 
Jetrehača, camelopodium (Bjelostjenac), Marru- 
bium vulg. L. B. Šulek, im. 181. 


JETRENICA, f. djevenica, kobasica načištena 
od jetre. — U Stulićevu rječniku: ,lucanica ex 
jecore confecta'. 


JETRENKA, f. ime biljkama. — Često se na- 
lasi pisano jatrenka (vidi jetra od čega postaje). 

n. bes pridjeva. Jatrenka, češ. jaternik, jatrnik, 
Hepatica triloba Dec. (Vujičić), v. Jetrica. B. 
Šulek, im. 126. Jetrenka, Hepatica triloba Dec. 
(Orfelin, Sabjar). 131. 

b. jetrenka kamenita. — Igcmeđu rječnika u 
Stulićevu (jatrenka kamenita, trava ,lichen ter- 
restris'). Jatrenka kamenita, fogatella _terrestre 
(Stulli), Marchantia polymorpha L. B. Šulek, im. 
126. 

€. jetrenka zvjezdata. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (jatrenka zvjezdata, trava ,bepatica stel- 
lata'). Jatrenke zvezđaste. Z. Orfelin, podr. 816. 
Jatrenka zvjezdata, hepatica stellata (Stulli), Mar- 
chantia polymorpha L. B. Šulek, im. 126. 


JETRENAČA, f. vidi jetrena trava. 


JETRICA, f dem. jetra. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (nemoć od jetrice 
,»morbum hepaticum“ 1784 a nema napose), u Be- 
linu (,fegatello“ ,jecusculum' 3082), u Bjelostjen- 
čevu (jjecusculum'), u Jambrešićevu (jjecusculum'), 
u Voltijijinu (,fegatello' ,eine kleine leber'), u 
Stulićevu (,jecusculum'), u Vukovu (dim. v. jetra). 

a. u pravom smislu. Hrani se na jetrice slatke 
od kapunića. M. Držić 290. 

b. ime dilkama. Jetrica, epatica, likene (Aquila 
i Buć), hepatica (Vujičić), Marchantia polymorpha 
L. B. Šulek, im. 181. Kokošiha jatrica, Pris- 
matocarpus hybridus. Čas. čes. mus. 1852. 2, 52. 
Jatrica kokošiba, Prismatocarpus Speculum L. 
Her. (Marinković). B. Šulek, im. 126. 


JETRIČIOA, f. dem. jetrica. — U Mikalinu 
rječniku: jetričica, mala jetra ,jecusculum, i # 
Stulićevu (uz jetrica). 

JETRINICA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
jetrenica. 

JETEN, adj. koji pripada jetri. — Samo u 
Bjelostjenčevu rječniku: jetrni beteg, nemoć ali 
bolest jetrna ,hepaticus morbus'; jetrno zapi- 
rahe ,hepatis obstructio'; jetrno sažgaše ,hepatis 
acoensio'. 

JETRNA, J. vidi jetrenka i jetrica, b. Jetrna, 
Hepatica triloba Dec. (Anselmo da Canali). B. 
Šulek, im. 181. 


JETRNA TRAVA, f. ime bijci. Jetrna trava, 
Verbascum thapsus. L. (Vujičić). B. Šulek, im. 
131. 

JETRNICA, f. vidi jetrenica. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: jetrnica, devenica ,tomacina, to- 
macla, tomaculum', # u Jambrešićeru: ,toma- 
culum'. — I kao ime biljci. Jetrnica, camelopo- 
dium (Bjelostjenac), Marrubium vulgare L. B. 
Šulek, im. 181. 


JETRNIK, m. u Stulićevu rječniku: jatrnik, 
v. miloduh. 
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JETRNAK, m. ime bilci. Jetriak, Betonica 
officinalis L. (Sablar). B. Šulek, im. 181. 


JETRNE, n. vidi jetra. — Samo u Voltigijinu 
rječniku: fegato' ,leber'. 

JETRNI, adj. koji pripada jetri. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,di fegato' ,hepatarius') i u 
Daničićevu (jetrsne jjecoris'). Do grudej i je- 
trbhago sestavlanija. Glasnik. 11, 88. 

JETROBOLAN, jetrobolna, adj. koji boluje na 
jetri. — U Jambrešićevu rječniku: kajkavski je- 
trobolen ,hepaticus', # u Stulićevu: ,hepatario 
morbo laborans'. ' 

JETROBOLESNIK, m. u Voltigijinu rječniku: 
jetrobolestnik kod jetrobolnik. — nepougsdano. 


JETROBOLNICA, f. žensko čelade jetrobolno. 
— U Stulićevu rječniku (us jetrobolan). 


JETROBOLNIK, m. jetrobolan čovjek. — U 
Voltifijinu rječniku: jetrobolnik, jetrobolestnik 
sfegatoso, che patisce di fegato' ,der eine leber- 
krankheit hat', s u Stulićevu (ug jetrobolan). 


JETRVA, f. muževa brata (djeverova) žena. 
— -e- stoji mj. stegdašriega e. — U obliku jentry 
riječ je praslavenska (vidi svekrva, crkva itd.), 
isporedi stslov. jetry, novoslov. jetrva, bug. je- 
trbVa, fu8. aTpoBe, poj. jatrew. — Od indo- 
evropske osnove inter (vidi K. Brugmann, grundr. 
der vergl. gramm. 1, 209 s 2, 862), isporedi lit. 
intć, snskr. jitar, grč. sivćrepgc (pl.), lat. jani- 
trices (pl.). — U praslavenskome se jesiku dodao 
nastavak U (y, &v) prema svekry (svekrva). — 
U našemu se jesiku javla od xvn vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (jetrva, žena dive- 
rova ,fratria') gdje se naj prve nahodi, u Belinu 
(.moglie del cognato' ,fratrina' 492b), u Bjelo- 
stjenčevu (,fratria'; jetrve ,jjanitrices'), u Jambre- 
šićevu (,fratria'), u Voltigijinu (,cognata per parte 
di fratello' ,schwšgerinn'), u Stulićevu (,uxor fra- 
tris maritić), u Vukovu (žene dvojice braće jetrve 
su jedna drugoj ,die schwigerin' ,leviri _uxor'). 
Jetrva i svekrva ni od glile nije dobra. (D). 
Poslov. danič. Zlo govori jetrva za jetrvom. J. 
Banovac, pripov. 115. Ja to znadem, da je istina 
da i da mloge jetrve i zaove mir u kući kvare. 
Đ. Rapić 295. Eto ti osam đevera, eto ti osam 
jetrva. Nar. pjes. vuk. 1, 75. Žetvu žele tri jetrve. 
1, 170. Kučko jedna, ne jetrva moja! 1, 559. 
O jetrvo, gospođo kralica! 2, 121. Nepogodne 
jetrve redom vodu nose. Zle jetrve braču dijele. 
V. Bogišić, zborn. 124. 


JETRVICA, f. dem. jetrva. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu. U Jelice mile jetrvice. Nar. pjes. vuk. 
1,606. Nu mi kore mloge jetrvice: ,Kučko jedna, 
naša jetrvice! 2,89. Jal' nevjesta, jali jetrvica. 
Bos. vila. 1887. 154. Bile se jetrvice preko sve- 
krvice. Nar. posl. vuk. 18. 

JETRVIN, adj. koji pripada jetrvi. — Između 
rječnika u Stulićevu i u Vukovu. Uze cura je- 
trvina sina. Nar. pjes. herc. vuk. 44. 

1. JEVA, f. Eva, žensko ime bibličko. — ispo- 
redi Eva. — Ismeđu rječnika u Vukovu: ,Eva 
(Adams frau). U nas se pripovijeda da Adam 
onu jabuku što mu je Jeva dala nije proždžo. 
Vuk, živ. 227. Jeva. 8. Novaković, pom. 115 
(moše pripadati # pod 2. Jeva). 

2. JEVA, f. hyp. Jefimija. — Akc. se mijesa 
u voc. J8vo. — U Vukovu rječniku: ,Euphemia'. 
— vidi i 1. Jeva na kraju. 

JEVAC, Jevca, m. ime dvjema zaseocima u 
Srbiji u okrugu užičkom. K. Jovanović 151. 155. 


JEVANĐELIJE, n. vidi jevanđele. — Po cr- 
kvenom jegiku čuje se i u naše doba, a ismeđu 
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rječnika u Vukovu (us jevanđeje) i u Daničićevu 
(jevanvđelije ,jeuangelium'). Tako mi Boge po- 
magaj i sije sveto jevansđelije. Mon. serb. 2. 
(1189). Na četvero sveto jevanđelije. 828. (1428). 
Kako je nekakav čovjek išao čitajući jevanđelije. 
Vuk, poslov. 91. 

JEVANĐELIST, m. edayytloTijs, evangelista, 
pisac jevanđela. — isporedi evanđelist. — Po 
grčkoj ili latinskoj riječi. — Od prvijeh vremena 
pa su naše doba; između rječniku u Daničićevu 
(jevaniđelistk, svayyelioTijs). U 4 jevaniđeliste 
klsnemo 88. Mon. serb. 80. (1248). VE 4 jevan- 
đeliste (jevandeliste'). 803. (1420). Također su 
u nemu izobražena sva četiri jevanđelista. Vuk, 
dan. 1, 4. — Kod čakavaca jevanjelist. Svetoga 
Luke evanjelista_ dne. Mon. croat. 80. (1451). 
To jevanjelisti položiše očito v jevanjelih. Na- 
ručn. 1đ4a, 

JEVANĐELSKI, adj. koji pripada jevanđeju. 
— Ismeđu rječnika u Daničićevu (jevansđeleskyj 
;euangelicus'). Jevanđeleskoje slovo. Btefan, sim. 
pam. šaf. 11. Jevanđolskyhs zapov&đaj. Mon. 
serb. 569. (1408—1405). 


JEVANĐELE, n. eVayyćltoy, evangelium, 
(uprav u grčkom jeziku: dobra vijest), isprva 
Hristova nauka, pa u osobitom smislu ksige u 
kojima se pripovijeda Hristov život # nauka 
(crkva priposnaje kao prava samo četiri jevan- 
deja), # komad is ovijeh kmga što se čita preko 
slušbe Božje. — isporedi jevanđelije, evanđelje. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,evangelium'). Pa uzima časno jevanđeje. Nar. 
pjes. vuk. 2, 65. Ona čati časno jevanđeje. 2, 68. 
Pa uzeše knige jevanđeja. 8, 59. A tako mi 
Boga istinoga i tako mi jevanđela moga! 4, 414. 
On mi drži knige jevanđeje. Nar. pjes. herc. vuk. 
66. A u Save sitno jevanđeje. Nar. pjes. petr. 
1, 90. Gotov sam i vama u Rimu propovjediti 
jevanđoje (u starijem tsdaru jevanđelije). Vuk, 
pavl. rim). 1, 15. Samo je Bizantija pružala je- 
vanđele na jeziku slovenskom. M. Đ. Milićević, 
omer. 128. 


JEVAR, Jevra, m. vidi Jevrejin. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,Hebraeus, Judaeus' s dodatkom 
da je uzeto is siekakva rukopisa dubrovačkoga. 
— nepousdano. 


JEVDOKIJA, f. Ečdoxla, ime žensko. — 04 
xiv vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Jevs- 
dokija ,Eudocia'). Ja gospođa carica Jevdokija 
8 sinome caristva mi Kostađinome. Mon. serb. 
190. (18379). Jevdokija. (kaluđeričko). S. Nova- 
ković, pom. 115. — Može se čitati i Jevdobija. 


JEVDOKIM, m. Ebddxtuog, ime muško. — Od 
xni vijeka (vidi Jevdokimov). Jevdokime (jero- 
monah). S. Novaković, pom. 115. — Može se ći- 
tati # Jevdoćim. 


JEVDOKIMOV, adj. kojš pripada Jevdokimu. 


— U Daničićevu rječniku: Jevrdokimovi, ,Ni- 


kola, Jevdokimove syni' (Mon. serb. 62 god. 
1293—1802). 

JEVDOKOSIJA, f. ime žensko. — Na jednom 
mjestu prije našega vremena. S. Novaković, pom. 
115. — Vala da je pisarska pogreška, vidi Jev- 
doksija. 

JEVDOKBSIJA, f. Evdočla, ime žensko. — Prije 
našega vremena. Jevdoksija (monahina). S. No- 
vaković, pom. 115. 

JEVĐA, m. vidi Jevđo. — Akc. se mijena u 
voc. Jšvđo. — U naše vrijeme. Jevđa Blagojević. 
Rat. 181. Jevđa Bojović. 414. 


JEVĐENIJA, f. Edyevla, ime žensko. — Od 
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ziv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jevs- 
đenija ,Eugenia'). Vsečistnoj kaluđerici gospođi 
kvr Jevđeniji. Spom. sr. 1, 8. (1895).  Monahi 
Jevđenija. Mon. serb. 246. (xrv vijek). Jevđenija. 
(kaluđeričko). 8. Novaković, pom. 116. 


JEVĐENIJE, m. Edyćvoc, ime muško. — Prije 
našega vremena. Jevđenije. 8. Novaković, pom. 
116. 

JEVĐENIJEVIČ, m. prezime (po ocu Jevđe- 
niju). — U naše vrijeme. Jovan Jevđenijević. 
Rat. 35. Jovica Jevđenijević. 886. 


JEVĐIČ, m. prezime (ako glasi J6vđić, po ocu 
Jevđu, ako glasi Javđić, po majci Jevđiji). — € 
naše vrijeme. Maksim Jevđić. Rat. 178. Jovan 
Jevđić. 862. 

JEVĐIJA, f. ime žensko (isto što Jevđenija? 
ili što Jevga?). — Prije našega vremena. Jev- 
đija (monahina). S. Novaković, pom. 116. 


JEVĐO, m. ime muško, hyp. Jevđenije, ispo- 
redi Jevđa. — Akc. se mijeria u voc. J6vđo. — 
U naše vrijeme. Jevđo Lekić. Rat. 107. 


JEVERĐETICA, f. jedno od imena što se daju 
Bogorodici (grč. cčeoyćrs, dobročinitelica). — zi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (jevers- 
đetica eVeoyćTts). Bogorodice jeverđetice. Domen- 
tijanb 60. Ve monastyri pr&svetyje bogorodice 
ježe jevergetica naricajema. 198. 


JEVERGEOTIDA, f. u Daničićevu rječniku : 
Jeveregeotida ,monasterium Euergetidis': Bogo- 
rodice ve Jevervgeotid8 v» Kostanstin8 Grada 
(Stefan, sim. pam. Šaf. 10). — Po grčkom gene- 
tivu eveoyćri&oc. — Vidi + jeverđetica. 


JEVERICA, f. vidi vjeverica. — U Stulićevu 
rječniku: ,animalis species mustellae similis', i 
u Vukovu: vide vjeverica. 

JEVERIČ-, vidi vjeveriš-. 

JEVGA, f. vidi 1. Jeva. — -g- umetnulo se po 
svoj prilici po vizantijskom govoru (isporedi i 
Levgij, paraskevgij u stslovenskom) ; poslije glasa 
v vaja da se umetalo pred vokalom često g, vidi 
i novogrč. dByćdv, jaje. — Samo u ksigama pi 
sanijem crkvenijem jezikom, a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (,jEva'). Adame i Jevga. Mon. serb. 
67. (1805—1807). Jevgu. Glasnik. 11, 198. Adam 
i Jevga. Starine. 18, 200. 

JEVHROSIMA, f. vidi Jevrosima. — Na jednom 
mjestu prije našega vremena. Jevhrosima (mona: 
hiha: 1 put acc. Jevehrosimu, ako ne bude por 
greška mesto Jefrosimu ili Jevrosimu). 8. Nova 
ković, pom. 116. 

JEVIČ, m. pregime. — U naše vrijeme. Jank. 
Jevića. M. Đ. Milićević, srb. 100. 

JEVIK, m. ime mjestima u Srbiji. a) saselak 
u okrugu ušičkom. K. Jovanović 154. — b) mjesto 
u okrugu kneševačkom. Niva u Jeviku. 8r. nov. 
1875. 547. 

JEVLOGIJA, f. EĐloyla, ime šensko. — Prijt 
našega vremena. Jevlogija. S. Novaković, pom. 
115. 

JEVLOGIJE, m. EčAdyioc, ime muško. — Prije 
našega vremena. B. Novaković, pom. 115. 

JEVLONIJEVIČ, m. pregime. — U naše sri 
jeme. Avram Jevlonijević. Rat. 108. 

JEVNIJA, f. ime šensko (grčko). — Prije na: 
šega vremena. Jevnija (monahića). S. Novaković, 
pom. 115. 

JEVO, vidi evo. — U naše vrijeme. Jovo so 
kajemo. P. M. Nenadović, mem. 186. 


JEVPRAKSIJA 


JEVPRAKSIJA, f. Ebnpačis, sme šensko. — 
Prve našega vremena. Jevpraksija (monahiha). 
8. Novaković, pom. 115. 


JEVRA, f. time žensko, biće hyp. Jevrosima. — 
-Akc. se mijeria u voc. Jivro. — U Vukovu rječ- 
niku: frauenname' ,nomen feminae (hyp. v. Jevro- 
sima?). 

JEVREJIN, m. Hebraeus, vidi Izrailac, Židov 
(alš se razlikuje od ova dva narodnosna imena 
tijem što se može shvatiti u širem smislu i 0 
drugijem srodnijem narodima), grč. EBoeaiog. — 
BMnošina je Jčvreji, Jčvrdja, Jdvrejima, Jdvreje. 
— Od prvijeh vremena (vidi F. Miklošić, lex. pa- 
laeoslov.? kod Jevrejn+t), a ismeđu rječnika u 
Vukovu (ein Hebršer' ,Hebraeus') i u Daniči- 
ćevu: Jevrene ,Hebraeus': ,Franku Josifoviću Je- 
vrenu' (Spom. sr. 2, 62 god. 1414— 1417), ali će 
biti pogrješka mjesto ,Jevreinr'. Kako sam vi 
pisao bio prežde dve kbige, jednu sam vi bio 
pisao po pošti, a jednu po jednome Jevrejinu. 
Glasnik. 1, 8, 140. (1709). U prokleta cara Je- 
vrejina. Nar. pjes. vuk. 2, 85. I uvati cara Je- 
vrejina, 2,86. Što Jevroji krste sakovali. 2, 88. 
Zar sam ja Jevrejin? Vuk, jov. 18, 85. Odgo- 
voriše mu Jevreji. 19, 7. — I ovi primjeri mogu 
amo pripadati, ali moše biti i da su pisci imali 
u pameti samo plur. Jevrei (beg j), te sato je 
nastavak om a ne em. Govori sv. Paval k Je- 
vreom. Naručn. 248. Sveti Paval k Jevreom. 
Korizm. 140. Epistola k Jevreom. Anton Dalm., 
nov. tešt. 2, 1410. — U stslovenskom jeziku na- 
lazi se često, kod ove riječi i drugijeh što su istoga 
postara, mj. -re- pisano i -r8-, te po tome ima 
€ primjer (u sapadnom obliku): Sracini i Jevriji. 
Zborn. 1268. isporedi i Jevrijenka. 


JEVREJINKA, f. vidi Jevrejka. — U jed. 
noga pisca našega vremena. Ubi Ture curu Je- 
vrejinku. Osvetu. 6, 75. 


JEVRRBJIKA, f. žensko čelade prema muškome 
Jevrejin. — Akc. se mijeiia u gen. pl. Jovrejška. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
Gdie Hebrierin' ,bhebraea mulier'). A pristupa 
prokleta Jevrejka. Nar. pjes. vuk. 2, 87. — Prije 
našega vremena nahodi se kao ime šensko, ali 
mislim da neće biti istoga postaria. Jevrejka. S. 
Novaković, pom. 115. 

JEVREJSKI, adj. hebraicus, koji pripada Je- 
vrejima. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,hebr&isch' 
;hebraicus') i“ u Daničićevu (vidi a na kraju). 

a. adj. Piku jevrejskomu. Korizm. 408. Slovmi 
grčkijemi, jevrejskijemi i latinskijemi. P. Bakšić 
128. Naši s' krsti u zemji jevrejskoj. Nar. pjes. 
vuk. 2, 85. Ode s vojskom na zemlju jevrejsku. 
2, 868. Uvatio cara jevrejskoga. 4, 86. — Uz 
mjesna imena u Daničićevu rječniku: jevr8jsky, 
zemjama koje je manastir Treskavac imao u Pri- 
lipu išla je međa ,pr&ze dolr jevr&jsky' (Glasnik 
11, 181. 18, 874). ,ote dola jevrdjska' (13, 870). 
,do r8čišta jevrejskoga“ (18, 875. 11, 181). ne sna 
se jeli ista riječ. 

b. adv. jevršjski, hebraice, o jesiku. Pismo bi 
pisano jevrejski, grčki i latinski. Naručn. 85b. 
Bješe napisano jevrejski, grčki, latinski. Vuk, 
jov. 19, 20. 

JEVREM, m. vidi Jefrem. — Od prije našega 
vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu ((Ephrem'). 
Jevremi. 8. Novaković, pom. 115. U Jevrema 
cara čifutskoga. Nar. pjes. petr. 2, 72. 

JEVREMOY, adj. koji pripada Jevremu. — 
Kod mjesnoga imena: Jevremova liva, mjesto u 


drbiji u okrugu vajevskom. Niva kod Jevremove 
ive. Sr. nov. 1861. 295. 
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JEVRIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Šem. 
prav. 1878. 87. D. Avramovi6 277. 


JEVRIJENSKI, adj. vidi evrijenski. — -ije- 
stoji u južnom govoru mj. riegdašitega 8. — U 
dva pisca Dubrovčanina zvi 3 xvnu vijeka. Je- 
vrijenske djevice dojde sin. M. Vetranić 2, 208. 
Ostah ja duka jevrijenskoga roda. 2, 217. Broj 
konika.,. kih Jordana poji rika a jevrijenska 
(u posnijem rukopisu po sapadnom govoru je- 
vrinska) zemlja vriježi. 1. Gundulić 829. 


JEVROPIJA, f. Evropa. — U Daničićevu rječ- 
niku: ,Europa': Jevropiju (Okaz. pam. šaf. 65). 


JEVROSIM, m. vidi Jefrosim. — Prije našega 
vremena. Jevrosime (jeromonah). S. Novaković, 
pom. 116. 


JEVROSIMA, f. vidi Jefrosima. — Od prije 
našega vremena, a između rječnika u Vukovu 
(vide Jerosima). Jevrosima, 8. Novaković, pom. 
115. U Momčila sestra Jevrosima. Nar. pjes. vuk. 
2, 106. Ode Marko u gospodake dvore, pak do- 
ziva Jevrosimu majku. 2,198. Staroj mojoj majci 
Jevrosimi. Pjev. crn. 1li6a. 

JEVROSIMIJA, f. vidi Jevrosima. — Prije na- 
šega vremena. Jevrosimija (monahiha). S. Nova- 
ković, pom. 115. 

JEVROSOŠIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Tanasije Jevrosošić. Rat. 188. 


JEVSEGNIJA, f. ime žensko (grčko, mošebiti 
Evčevla). — Prije našega vremena. Jevsognija 
(monahita). S. Novaković, pom. 116. 


JEVSEVIJE, m. EvoćBioc, ime muško. — Prije 
našega vremena. S. Novaković, pom. 116. 


JEVSTATIJA, m. vidi Jevstatije. — Prije na- 
šega vremena. Jevstatija (arhijepiskop). S. Nova- 
ković, pom. 116. 

JEVSTATIJE, m. Evora906, ime muško. — 
xi vijeka i poslije, a ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (Jevistatije). Pri pršpodobn&ma otrci našeme 
kvre Jevstagiji. Mon. serb. 49. (1261). Jevsta- 
tije (jeromonah). 8. Novaković, pom. 116. 

JEVSTATIJEVIČ, m. prezime (po ocu Jevsta- 
tiju). — U naše vrijeme. Đoko Jevstatijević. 
Rat. B4. 

JEVSTRATIJE, m. Edorećrios, ime muško. — 
Prije našega vremena. S. Novaković, pom. 116. 

JEVSTRIJE, m. ime muško (grčkoga postasa). 
— Prije našega vremena. Jevstrije (jeromonah). 
S. Novaković, pom. 116. 

JEVTA, m. vidi Jevto. — Akc. se mijeria_ u 
voc. Jevto. — Od prije našega vremena, a ig- 
među rječnika u Vukovu: (istočno) Jevto. — Jevta. 
S. Novaković, pom. 116. Poslato knezu Jevti 
Levačkom. Djelovod. prot. 8. — I s f. Jefta. B. 
Novaković, pom. 119. Od Jefte Cirakovića. Pjev. 
crn. 2050. 

JEVTAN, m. hyp. Jevtimije. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu: ,nomen viri 
(,von“ ,Euthymius'). — I 8 f. Jeftan. Rad. 1, 185. 
Jeftan Despić. u Nar. pjes. petr. 1, 850. 

JEVTANOVIĆ (Jčvtanović), m. presime (po 
ocu Jevtanu). — U naše vrijeme. Gliša Jevta- 
nović. u Nar, pjes. petr. 1, 850. 

JEVTICA, m. dem. Jevta — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (dim. v. Jevta). 


JEVTIČ, m. prezime (po ocu Jevti). — U naše 


vrijeme. Gligorija Jevtića. Glasnik. tr, 1, 12. (1808). 


Jevtić. D. Avramović 229. 242. Lubisav Jevtić. 
Rat. 364. 


JEVTIMIJA 


JEVTIMIJA, f. Eb9vulu, ime žensko. — Prije 
našega vremena. Jevtimija (monahina). S. Nova- 
ković, pom. 116. 


JEVTIMIJE, m. Ed95urog, ime muško. — Od 
prvijeh vremena, a između rječnika u Daničićecu 
(Jevstimije). Arbijereja Jeve$imija. Stefan, sim. 
pam. šaf. 6. Jevtimije (mahom kaluđersko). 8. 
Novaković, pom. 116. — Mješte v ispred t nalazi 
86% f: Joftimije. S. Novaković, pom. 119. pa 
mješte ovoga slova € p: Jeptimije (jeromonah). 
S. Novaković, pom. 118. ssporedi kod Jevto, Jevta, 
Jevtan. — -v- moše # ispasti: Jetimijo. S. Nova- 
ković, pom. 118. 


JEVTIMIJEVIĆ, M. prezime (po ocu Jevti- 
miju). — U naše vrijeme. D. Avramović 190. 


]). JEVTIN, adj. vilis, parvi pretii, koji se uz 
malu cijenu prodaje, grč. +09n)v6c. — isporedi 
cijenan, 2, uprav cijen, cij&na, cijšno (p» dubro- 
vačkom govoru cljeno), adv. eljeno; ovako se go- 
vori u Dubrovniku gdje se jevtin slabo poznaje. 
— Od xvu vijeka (vidi kod b), a između rječ- 
nika u Stulićevu (,vilis pretii'), u Vukovu (,wohl- 
feil' ,vilis', of. cijene s primjerom: Od jevtina 
mesa čorba za plot, vidi daje isti premjer_ kod 
a, a). — -v- pred t moše se izgovarati # pisati 
f: jeftin, a # f se gdjegdje mijeria na p: jeptin 
(iaporedi kod Jevtimije), vidi u primjerima. 

a. adj. — Komp. jevtiniji (u Stulićevu rječ- 
niku). | 

a) kaže se o onome što se prodaje i kupuje, 
0 trgovini. Neg ako je i jeftino žito. M. A. Re]- 
ković, sat. D8b. Jeftin espap kesu prazni. Nar. 
posl. vuk. 114. Od jeftina mesa čorba za plot. 
288. A kad pali na pola mezeva, tu junačko 
jeftino je meso. Osvetn. 2, 185. — U ovom pri- 
mjeru stoji u prenesenom smislu: koji malo vri- 
jedi, prema lat. vilis. Čovičo! zašto si tebi tako 
jeftin i od ništa? F. Lastrić, test. 233b. 

b) o cijeni. Da će se sutra u ono doba brašno 
i ječam za jeftinu i laganu cinu prodavati. E. 
Pavić, ogl. 327. Prodaće mu dobro paripče na 
jevtinu cijenu. S. Lubiša, prip. 168. Po glavama 
ne meći ucjena, u hajdučke jeftina je cijena. 
Osvetn. 2, 28. 

€) o prodaji. Čini Bog toliko jeftinu prodaju 
svoje slave. M. Radnić 89a. 

b. adv. jšvtino (jdftino, jeptino). — isporedi 
cljene (uprav cij&n6). — Igmeđu rječnika u Be- 
linu (,a buon mercato, a vil prezzo' ,exiguo pre- 
.tioć 4828) # u Stulićevu (,parvo vel vili pretiv'). 
— Komp.: jevtinije (u Stulićevu rječniku i u 
primjerima). Tu svašta dosta jevtino, po 8 so- 
munića za jednu paru. Glasnik. 81, 8306. (1:04). 
Kad se ne daje zu gotove novce ili jevtinije 
kupit. I. Grličić 64. Za koje si otio što kupiti, 
kad je jevtino bilo. A. Baćić 125. Da skuple 
prodadu ili jevtinije kupe nego je pravo. I. Veli- 
kanović, uput. 1, 450. Daćemo im ovce po jev- 
tino, Nar. pjes. vuk. 4, 424._I nala stvar, kad 
se jevtino daje, pokvari cijenu i velikoj. Vuk, 
poslov. 133. — Trgovac uzima trgovine jeftino. 
M. Radnić 180". Gdi se prodaje jeftino. 5514, 
Koje ga skuplje stoji, koje li jeftinije? F. Lastrić, 
test. ad. 125b, Stvarane sviju stvorena jeftino 
stoji Boga. 1250. Ako ga toliko jeftino stade 
stvarane. 1268. Ali odkupjele čovika nije ga 
tako jeftino stalo, ni lasno, nego mlogo mučno 
i skupo. ned, 204. Razmišja kako će jeftinije 
kupiti a skupje prodati. 243. Teb' se čini da 
je jeftinije; proesapi, vidićeš da nije. M, A. Re]- 
ković, sat. E76. Golem komad veoma jeftino 
prodade. I. Jablanci 24. Blago nam, evo nam 
argata! jeftino će radit vinograde. Nar, pjes. vuk. 
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2, 870. — Koji jeptinije kupuju nego li stvari 
vajaju. M. Divković, bes. 7084, Tu mi robja 
jeptino bijaše. Nar. pjes. bog. 326. Gdi se pro- 
daje jeptino. M. Zoričić, osm. 107. 


2. JEVTIN, adj. koji pripada Jevti. Da pokoj. 
noga Jevte pušku Jevtinom ocu povrati. Glasnik. 
1, 1, 7. Da se Jevtino ise kuće ortačke prodati 
mora. 124. (1898). 

JEVTINITI, jevtinim, mpf. bivati jevtiniji. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,pretium imminui'. 


JEVTINOČA, f. osobina onoga što je jevtino. 
— U Vukovu rječniku: (evJvvdrns) ,die wohl- 
foilheit' ,vilitas annonaes'. 


JEVTINOST, f. vidi jevtinoća. — U Stulićemi 
rječniku: ,vile pretium“. 


JEVTO, m. hyp. Jevtimije. — isporedi Jevta 
— Akc. se mijesta u voc. Jčvto. — Mješte -v. 
može biti # f + p, tsporedi Jevtimije + jevtin. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
Jovto ,Euthymius', cf. Jefto a dodatkom da j 
po jušnom govoru; Jefto, vide Jevto (,mit allen 
abloitungen'); Jepto, vide Jefto, -— Jedno beše 
obor-kneže Jefto. Nar. pjes. vuk. 4, 220. 


JEVTOVIO, m. presime po ocu Jevtu. — U 
naše vrijeme. Aksentije Jevtović. Rat. 846. 


JEVTRATIJE, m. vidi Jovstratije. — Na jednom 
mjestu prije našega vremena. S. Novaković, pom. 
116. 

1. JEZ, m. vidi 2. jaz. — U čakavaca i kaj 
kavaca. 

a. vidi 2. jaz, a. Jes, brana, ograda pred mlinon 
u Bistracu. F. Hefele. 

b. vidi 2. jaz, c. I ogneni jez pretamni urne: 
besom strašnijem zamni. J. Kavanin 8920. Ko 
mi kaza i jez pakleni. 4652, 


2. JEZ, m. vidi 3. jaz. Jez, Idus melanotus. u 
Sisku. 

8. JEZ, m. jelo, ješa. — Samo u jednoga pisa 
xvi vijeka. Nem trpeza piva i ugodna pon 
jeza. J. Kavahin 56874. Za jez meso, za odar 
perje. 567a. 

1. JEZA, f. morbus; horror. — Akc. se mijeis 
u voc. j&zo, j6ze. — Riječ je praslavenska (jevzs), 
isporedi stslov. jeza, novoslov. jeza, ijed, pol. 
jedza ,furia'. — Nije jasno postase; moše bih 
da je isti korijen kao # kod uzak, vezati itd. — 
Ne može se snati, jeli prvo snačene bolest ili 
tjed; kod našega se naroda pomislilo po svo 
prilici da je srodno s ježba, te po tome je do 
bilo mlađe snačerne (kod b). 

a. bolest uopće, nemoć. — U kiiigama pisanima 
crkvenijem jezikom i otale u Daničićevu rječni 
(,morbus'). Ježe jeste pogyb8jna jeza. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 149. Ašteli mnozi u jezu upaduie 
178. Ašte li ne pokajute se, to nanesete na Le 
jezu |utuju. Starine. 18, 209. 

b. vidi ježna. — U naše vrijeme, a ismeđu rjeć- 
nika u Vukovu (hvata me jeza ,der schauder 
,»horror'). Jeza je obuzela. Bos. vila. 1889. 121. 
Da ih je sviju jeza prešla. 1891. 8. — Amo prv 
pada # ovaj primjer (iz našega vijeka), u ko- 
jemu stoji jaza (prema jeza) po ruskome jesiks. 
Otženi ote nego vsjaku jazu tresavičnu. Sta 
rine. 18, 168. 


2. JEZA, f. hyp. jezik. — Akc. je kao kod 1. 
jeza. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu. Jcza parala, guza plaćala (kad koga biju 
za rđave riječi). Nar. posl. vuk. 113. Ne biju 
šutu, nego jezu (vidi s kod šuta). Nar. posl. stoj. 
192. 


8. JEZA 


8. JEZA, f. vidi 2. jas. — isporedi 1. jez # 1. 
jaza. — Samo na jednom mjestu xvri vijeka. 
Iskat jezom dubokome od vječanstva prevelika. J. 
Kavalin 4872. 


1. JEZAN, jsna, adj. koji pripada ježi (vidi 
1. jeza), kojs usrokuje jesu, strašan. — U naše 
vrijeme. Golemi, jezni mene prođe str&. B. Ra- 
dičević (1880) 340. Zato su i jezni ti brađaši. 
u Istri. Naša sloga. god. 12. 59. 


2. JEZAN, jezdna, m. vidi ezan. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,das gobet 
welches der tiirkische hoga vom minaret herunter- 
ruft! ,oratio quam docet sacerdos turcisus de 
turri'). Iz ogrlišta pronić' će vam trava, a mu- 
nare popast paučina, neće imat ko jezan učiti. 
Nar. pjes. vuk. 4, 185—186. Mol'te Boga i jezan 
učite. 4, 186. | 

JEZAVA, f. u Vukovu rječniku: otoka Mo- 
ravska koja pod Smeđerevom utječe u Dunavo. 


vidi i M. Đ. Milićević, srb. 180, s Čuprija na 
reki Jezavi. Sr. nov. 1871. 485. Baštovana kod 
reke Jezave. 818. — I kao ime mjestu u okrugu 
kneševačkom. Niva u Jezavi. Sr. nov. 1878. 259. 


JEZAVEL, f. bibličko ime, grč. 'IečćpBt2. — UD 
Daničićevu rječniku : Jezavel: Jezabol'. Jezavele. 
(Okd&z. pam. šaf. 61). | 


JEZAVINA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. Niva u Jezavini. Sr. nov. 1875. 705. 


JEZAVSKI, adj. koji pripada Jesavi. Jezavska 
mala, ulica u Smeđerevu. Sr. nov. 1881. 8. 


JEZBA, f. jelo, ješa. — Uprav jestba (kako 
se nalazi i pisano), vidi kod jezbina. — U pi- 
saca Dubrovčana xvi # xvii vijeka, a između 
rječnika u Belinu (jezba ,mangiamento, il man- 
giare' ,comestura“ 4584), u Voltigijinu (jezba uz 
jezbina), u Stulićevu (jestba, jestbina, jezba, v. 
ječa). Tebi grijeb se pusti, jestbe i pića. izvan 
mjere. I. V. Bunić, mand. 25. Sladke jesthe ti 
blagova. I. Đorđid, salt. 177. 


JEZBINA, f. jelo, ješa, hrana. — isporedi jezba 
# jestvina. — je- u zapadnom govoru glasi i 
piše se ji- gdjegdje $i-; u jednoga pisca čakavca 
$ ja-). — Postaje od jesti, te bi pravi oblik bio 
jestbina (tako se nalagsi gdjegdje + pisano, a po 
sapadnom govoru jistbina), ali t ispada pa se s 
ispred b izgovara kao z. — Od xvi vijeka, ad iz- 
među rječnika u Mikalinu (jezbina, vidi jestojska), 
u Belinu (jezbina ,cibo, tutto quello che si mangia' 
;cibus' 1928; ,robba da mangiare' ,dapes' 458), 
u Voltifijinu (jezbina .cibo, pietanza, vivanda' 
,»8pcise'!), Stulićevu (kod jestba + us jezba, v. 
ješa), u Vukovu (vide jelo s dodatkom da se go- 
vori u Lici). Uzdrže se od jađenja t8h brašni ili 
jazbin. S. Budinić, sum. 1508.  Jisti jestojke ili 
jisbine zabrufene u dan od posta grijeh je smrtni. 
A. Komulović 21. Bogatoga Gavana koji svaki 
dan blagovaše razlike jezbine. M. Divković, bes. 
984.  Donoseći mu jezbine i jestojske potrebne. 
B. Kašić, is. 25. Neka bez jezbine i zaliha pitja 
u sebi bludnos moja ne ostine. I. Gundulić 226. 
Kada jest puno jisbina razlikije. P. Posilović, 
cvijet. 186. Ti ei, o Isuse, moj život, ti si moja 
jisbina. M. Jerković 34. Jizbine se svake pe- 
cihn. B. Krnarutić 28. Budući blagovane i jiz- 
bina ctvi. P. Posilović, nasl. 18b. Blagujući jiz- 
bine zabranene. 1146. Spasite] davaše svijetu 
svoje tijelo prisveto za jezbinu. M. Radnić 280s. 
Ti stavljaš žuč u jezbinu Božju.“ 4680. Blaguje 
jisbine zabrahene. M. Bijanković 5. Meštri od 
skule nastojati će, da dica budu pokripjevati so 
onom svetom jizbinom od svete eukaristije. 88. 
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JEZBINA 


Pripravjaju jezbinu crvom. 8. Margitić, fal. 146. 
Koja je naj lipša začina jezbini. 287. Ni dosta . 
jisbinu izblagovati. F. Parčić 7. Ostavi nam tilo 
i krv svoju istinitu za jisbinu. 58. Kad je tijelo 
puno razlicijeh jezbina. K. Magarović 98. Nit 
jestbine dijeli lačnu. J. Kavanin 9. Tu nebeski 
otac bima dava ruho i jestbinu. 8820. Mrem 
od glada kod jezbine. 4475. Ne imaš pokoja u 
spana, slasti u jezbini. A, d. Bella, razgov. 17. 
Davahu ih psima za jizbinu, to jes jestojsku. 121. 
Pokripiti ga jezbinom. 192. Uzdržavši u sebi 
slast svake jezbine. 218. O jezbino, kom ožive 
naša duša. I. Đorđić, uzd. 180. Kijeh je jezbina 
krv od živina. salt. 88. Pepeo m' je za jestbine. 
841. Opogani tu svetu gozbu mrsna jezbina. 
ben. 162. Raskošne jezbine. B. Zuzeri 252. Ako 
ogladi neprijate] tvoj, daj mn jezbinu. A. Bađić 
47. Kada tko iziskuje jezbine plemenite. 282. 
Postna jizbina. H. Bonačić 80. Uzamši niko- 
liko jizbine ter se pokripi. M. Lekušić 145. Kad 
tko iziskuje izbine plemenite. J. Banovac, uboj. 
83. Stiskam vas izbinom prisvetom. blagosov. 
247. Oni koji s dobrom izbinom otrove smišaju, 
svu izbinu otrujn. pripov. 171. Niti bismo mogli 
uzimat ni primat ni odiću ni jizbinu. P. Fili- 
pović 6. Ah jistbino sve slatkosti! P. Knežević, 
pism. 83. On jistbine lim spravjaše. živ. 42. 
Udi)] pristupiše anđeli nebeski i pripraviše mu 
jisbinu za pokripiti se. F. Lastrić, od? 191. Uz- 
držati se od jezbina zabratenije. 195. Nećeš tra- 
žiti, brate, po trgovišti za kupiti mu jizbine, ima 
ji svak doma u srcu svomu i u duši. ned. 84. 
Ne bismo primili nikakove jizbine ni pitja. 88. 
Niko ne daje otrova u žuči, nego u jizbini ili 
u pitju slatku,. 82. Da, otišavši u gradove i 
sela koja su okolo, nađu i kupe sebi jizbine. 
156. Ostane jizbina nevarena i nepečena. 217. 
Sluga nakupova opet jšzik& i učini od fi sami 
sve jesbine. 417. Zahfajujemo tebi, svemogući 
Bože, na sve jezbine i dobročinstva tvoja. I. A. 
Nenadić, nauk. 54. Služi nam za piću, jakost i 
putničku jezbinn k drugomu svijetu. 199. Evo 
pristupam k trpezi od prislatke jezbine tvoje. 
219. Ne daju se ona kao jizbina. A. Kanižlić, 
kam. 244. Šta se otajno okušaš prije svake jiz- 
bine. 546. Od krvi svila i criva jizbine pri- 
pravla. 5662. Lubimo jizbinu jer je sladka. bogo- 
Jubn. 121. Dok mu štogod jizdbine pripravi. E. 
Pavić, ogl. 184. Udi] ostavi jisdbinu i onako 
tašta srca ode. 368. Da joj ni slobodno od ne- 
govi jisbina jesti. 875. Koliko.da bi naj slađu 
izbinu blagova. M. Zoričić, zro. 6. Noseći mu 
plemeniti izbinu u zdili. 70.  Bistvo kruha i 
ostali izbina u bistvo tila obratiše se. 169. I 
joesbine začiniti. V. Došen 666. Ali se s jiz- 
binam tilesnim duhovi no služe. And. Kačić, kor. 
18. Posla ga k otcu s jizbinam pripravjenim. 
27. Kada vidi lipotu crkve, dvora, obilnost jiz- 
bina i mnoštvo sluga. 228. Videći da prid nim 
od jizbine ne biše ništa. 802. Ti si me naučio, 
da približam k jizbini, kakono likariji. Blago 
turl. 2, 145. Ba svim tizim on ide istu izbinu. 
N. Palikuća 44. Buduč naučan isti izbine siro- 
maške. 64. Pokripivši se jisbinom. I. Velika- 
nović, uput. 1, 60. Kada se traže jizbine odveće 
lipo spravjene. 1, 854. Jizbinu i pitje uredno 
slobodno želiti možemo. 1, 854. U blagovanu 
duhovne ove jistbine. 8, 56. I jezbine za bla- 
govati. J. Matović 489. Tko tilesni jizbina no 
blaguje nimalo, iznemože se. 1. J. P. Lučić, doct. 
60. Ne veli da one ugodne trpeze slatke jist- 
bine ne ktiše jisti. Đ. Rapić 102. Jerbo ta je 
svačija jistbina. J. S. Reljković 82.  Ustaviti se 
od jizbine mrsne. M. Dragićević 146. 


JEZBINICA 


JEZBINICA, f. dem. jesbina. — U jednoga 
pisca xviri vijeka. Da se je istom koje jestbinice 
“okusila. A. Kanizlić, uzr. 180. Uzdržatem od 
vina ili koje jizbinice tilo pokoriti. fran. 288. 

JEZBINOVATI, jezbinujem, impf. bdlagovati. 
— Postaje od jezbina (koje vidi). — U sekijeh 
pisaca xvi i xvin vijeka. 

a. aktivno. Blagujmo i jizbinujmo. 1. Bandu- 
lavić 49b, luc. 15, 28. Pij i jizbinuj. L. Terzić 
884. 

b. sa se, refleksivno, hraniti se. Kako as jez- 
binom tjelesnom usdrži se čovjek izvani, tako 
s bogojubnijem molitvami jezbinuje se i uzdrži 
čovjek izsnutrhi. M. Radnić 580a, 


JEZBOVANE, n. blagovasie, uprav djelo ko- 
jtijem se jesbuje (od glagola jezbovati što bi po- 
stao od jezba, ali mu nema potvrde). — Na jednom 
mjestu xvur vijeka. A u nerednom jestbovanju 
vino i krv se da prolije. J. Kavanin 264. 

JEZD, n. djelo kojijem se jegdi. — isporedi 1. 
jezda. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
jazde, rus. ssa, poj. -jezd. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (,cavalcata“ ,equitatio'). Spahojana 
peset reda tihim jezdom slijedijaše. 1. Gundulić 
425. Opet leškijeh vitezova mlados lijepijem (u 
niekijem rukopisima lijepom po čemu bi jezdom 
pripadalo pod 1. jezda) jezdi jezdom iz mjesta... 
441. 


1. JEZDA, f. vidi jezd. — Riječ je praslavenska, 
tsporedi stslov. jazda, rus. Šena, poj. jazda, jezda. 
Ja jezdeći veselom jezdom put av. Jakoba. V 
M. Gučetić 221. vidi još kod jezd i jezditi, 2, c. 


2. JEZDA, m. vidi Jezdo. — Akc. se mijesa 
u voc. J8zdo. — U Vukovu rječniku s dodatkom 
da je po istočnom govoru. — Ima i prije našega 
vremena (8. Novaković, pom. 116), ali može biti 
# žensko sme. 

8. JEZDA, f. vidi 2. Jesda. 

JEZDAC, m. postaje od jezditi. 

n. jahač, komik, konanik. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,reiter. — Može biti i u ovom primjeru 
(ako nije jezdšk): Isprate ga i jezdaci neki. S. 
Milutinović u M. Đ. Miličević, pom. 2, 284. 

b. vidi jahaći. F. Kurelac, dom. živ. 9. 

JEZDAK, jezddka, m. vidi kod jezdac, a. 

JEZDAN, jezna, adj. vidi jahaći. — U starijim 
spomenicima, a ismeđu rječnika u Stulićevu: v. 
jahač s dodatkom da je uzeto is brevijara. Ki 
kola ukrade jezdnoga. Stat. krč. ark. 2, 282. Ki 
kola okrade jezdnoga. Statut vrbanski. 149. 


JEZDAR, m. čovjek koji kole objahuje ili 
objezduje ,der bereiterć ,Pć6cuyer. F. Kurelac, 
dom. živ. 12. 


1. JEZDARICA, f. vidi jezgarica. Čas. čes. 
muz. 1852. 2, 51. 


2. JEZDARICA, f. ime žensko. — Prije našega 
vremena. 8. Novaković, pom. 116. 

JEZDATI, jezdam, impf. vidi jezditi. — Samo 
u jednoga pisca xvin vijeka. Plamenava neba, 
mjesec po kom jezda. J. Kavanin 2796. Kad kru- 
žena kolom zvijezda nebom šeta, po nih jezda. 
4740. Čak na kolu da opet jezda. 476b. 

JEZDENIK, m. jahaći kon (a i druga živo- 
tia što se na sioj jaše). — U Stulićevu rječ- 
niku: ,cavalcatura, bestia che si cavalca' ,equus'; 
# u Sulekovu: ,reitpferd'. 

JEZDENE, n. djelo kojijem se jezdi (bole bi 
bilo: ježdčne ili ježđ&ne). — Ismeđu rječnika u 
Belinu (sa starijim oblikom jezdenje ,il caval- 
care, 'andar a cavallo' ,equitatio' 1784) s u Stu- 
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JEZDITI, I, a. 


lićevu. Tri su danka jezdenja do bijeloga Beča 
grada. Nar. pjes. bog. 47. 

JEZDIČ, m. presime po ocu Jesdi. — U naš 
vrijeme. Mihajlo Jezdić. Rat. 422. 


JEZDIK, jezdika, m. konik, kosanik. — Samo 
množina jezdici u Mikalinu rječniku: jezdici, ko- 
nici equitatus, turma equitum', # u Stulićevu: 
jezdici, jezdika ,cavalcata' equitatnus' s dodatkom 
da je useto is Mikalina. 

JEZDILAC, j&zdioca, m. jahač, košanik. — U 
Stulićevu rječniku: jezdilao # griješkom jezdioc, 
v. jahalac, 

JEZDIMICE, adv. jašući, jesdeći. — U Šul- 
kovu rječniku: ,reitlinga'. 

JEZDIMIR, m. ime muško. — Od prije našega 
vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu (,manns- 
name ,nomen viri'). Jezdimire. 8. Novaković, 
pom. 116. Al' eto ti starca Jezdimira. Nar. pjes. 
vuk. 2, 551. Od Kokora i od Jesdimira. Vuk, 
poslov. 33. Jezdimir Gojković. Rat. 78. 


JEZDIMIROV, adj. koji pripada Jezdimiru. 
Jezdimirov brat. Glasnik. rr, 68. (1808). 


JEZDIMIROVIČ, m. presime po ocu Jesdimiru. 

U naše vrijeme. Sava Jezdimirović. Glasnik. 
i, 1, 16. (1808). Vučić Jezdimirović. Rat. 184. 
kod mjesnoga imena (u Srbiji u okrugu 
podrinskom). Zem)a kod Jezdimirovića bašte. 8r. 
nov. 1871. 428. 


JEZDINA, f. selo u Srbiji u okrugu čačanskom. 
K. Jovanović 167. 

JEZDIONICA, f. mjesto gdje se uči jahati (ja- 
diti) — Načisteno u naše vrijeme. — U Šulekom 
rječniku: ,reits«chule'. 


a JEZDITEL, m. u Stulićevu rječniku us je 
ilac. 

JEZDITI, jazdim, impf. vidi jahati (od čejs 
se mušebiti raslikuje u tome što se češće upotre 
blava kao sneprelasni glagol). — je- stoji M. 
negdašnega 8 (vidi kod jesti), s u sapadnom $ 
voru ovaj glagol glasi jizditi, jizdim; u starijim 
kiigama ima + jazditi, jazdim. — Miklošić (etyaol 
wčrterb. kod jad-, 2) misli da postaje od ssp- 
stantiva jazde (li jazda (85-), a ovi bi postali od 
osnove jad (8d, vidi kod jahati) nastavkom dr il 
da pred kojijem se d mijeta na =. — Riječ yt 
praslavenska, isporedi stslov. jazditi, movoslor. 
jezditi, rus. šsguTe, poj. ježdsić. — U naše cri 
jeme ima i primjera u kojijeh je u “of. “u pro 
šlijem vremenima je (8) mj. i, vidi u Vukovu rječ- 
niku. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (jesditi, jv 
hati jequito, vehi equo, sedere in equo), u Belisu 
(,cavalcare, cioš andar a cavallo' ,equito' 1781), 
u Voltijijinu (,cavalcare' ,reiten'), u Stulićevu 
(v. jahati; jezditi jezdom, v. jahati), u Vukov: 
jezditi (s dodatkom da je po istočnom govoru) 
reiten“ ,equito', cf. jahati; ješđeti, vide jesditi 
s primjerom: Plava je kola ježđela (Nar. pje. 
vuk. 1, B11); u Daničićevu (jazditi jequo vebij. 

1. neprelasno. 

a. vidi jahati, B, 1. Na kohihe jazdeštihs. Do- 
mentijanb 216. Ki bi uzrok bil, da na črnu kobu 
jizješe. Š. Kožičić 226. Jezdi vil na plahom je 
lenku. M. Vetranić 2, 105. Do malo zatim jes- 
deći mlad junak tuj vilu upazi. D. Ranina 20. 
Sred gospode po izboru on na kotu jesdi bijelu. 
I. Gundalić 442. _Ki si obiko sveđ jezditi na 
Cilaru konu slavnu. G. Palmotić 2, 872. Na 
kolu jezdeć wranu. 2, 478. Đeno mi ti jesde 
tri vile a na tri |eJena. Nar. pjes. bog. 62. K nima 
jezdi Vladeta vojvoda na doratu na kolu dobrome 
Nar. pjes. vuk. 807. 


JEZDITI, 1, b. 


b. vidi jahati, B, 2. Menard na prvo jezdeći. 
Mon. croat. 8. (1825). Jizdeći v Rim. Naručn. 
1008. Pristupi k papi jizdećemu. 100s. Jizdeći 
on s mnozimi inimi brigom jedno rike. Mirakuli. 
96.  Kardinali jegda jizdet črvjen klobuk da 
noset. Š. Kožičić 288. Jezdeći ali pješ. M. Ve- 
tranić 2, 58. Vila plaho jezdaše, oholo jezdaše 
taj dikla. 2, 105. Sam jezdi kudi znaš. 2, 170. 
Pored š fimi tuj jezdiješe. A. Sasin 186b. Na- 
preda vi jezdite. M. Divković, kat. 108. U ru- 
mulska jezdi poja. 1. Gundulić 812. Jezdit crnac 
ne pristaje priko ravne Livadije. 870. Ali ovako 
Kazlar-aga jezdeć začu glas pun slave od uresa 
lijepa i draga Sunčanice prigizdave. 872. Voje- 
vode, knezi i bani prid lim redom jezde u dici. 
898. Kad mlađahan put Dunaja jezdeć vjetar 
pritjecaše. 562. Sva noč jezdih u Pospjehu. 
Palmotić 2, 178. Kad so jezdit vidje s prijeka 
jedan vitez treskoviti. 2, 182. Kud jezdi golem 
car. B. Krnarutić, vaz. 7. Kad jezdjaše gizdav 
krstjanstvo pliniti. 10. Ban Radivoj jezdi treći. 
P. Kanavelić, iv. 92. Uputiše se jezdeći put ma- 
nastijera. 1. Đorđić, ben. 159. I jezdeći i na 
kolijeh. B. Zuzeri 158. Ja jezdeći veselom jezdom 
put sv. Jakoba. V. M. Gučetić 221. Dje mi momče 
ježđaše po planini po zelenom. Nar. pjes. bog. 
107. Kako jezde kičeni svatovi! Nar. pjes. vuk. 
1, 12. Žedno momče gorom jezdijaše. 1, 416. 
Srdit Marko jezdi nis Kosovo. 2, 421. Da jez- 
dimo drumom junačkijem. 8, 14. — I metafo- 
rički. (Merkurio) ki po nebu s suncem jezdi. J. 
Kavanin B4Sa. Eto opet sunce jezdi hitrim ti- 
jekom put zapada. 4176. Sunce jezdeć prama 
Krišu bješe uz dupli mrazne sjeni. 4888. Kano 
zvijezde kad uz mjesec jezde. Osvetn. 5, 75. 

e. subjekat je kori. Vo pod jaram za me stupi, 
meni vrani koni jezde. I. Gundulić 245. Nih su 
koli vidjet taci, da ne tiču tli, čim jezde. 426. 
Šarac jezdi po sredi planine. Nar. pjes. vuk. 
2, 217. Dva koha viđe de jesđau gorom. B. Ra- 
dičević (1880) 282. 

2. prelasno. 

a. vidi jahati, A, 1, a. Jezdeći konice. M. Ve- 
tranić 1, 55. Kone suhe i okošte ali hrle svaki 
jezdi. I. Gundulić 880. Jezdit kohe plemenite 
gdi su mladijem vječne dike. GG. Palmotić 2, 298. 
I ja bih kona jegdio, ma mi kosovi u planini 
priječaju. (D). Poslov. danič. Dva su brata jez- 
dili planinome kona dobra. Nar. pjes. mikl. beitr. 
28. Homo, brate, jezditi kona dobra naprijeda. 
29. Ali stojiš hude voje, er ne jezdiš dobra kona? 
41. Junak mi kofa jezdaše. Nar. pjes. vuk. 1, 191. 
Zlato mi treba konu na uzdu, kada ga jezdim, 
nek mi je lepo. 1, 214—215. —Naporedo jezde 
dobre kože. 2, 215. Šćepan jezdi kofa. S. Lu- 
biša, prip. 125. Mijat jezdi krilata kona. 240. 

b. vidi jahati, A, 1, b. Pače u sjever posred 
zime jezdeć mrazno Podunavje, steraše vam mno- 
krat svime snijeg postelju. 1. Gundulić 289. Na- 
tolevsko jezdit poje silni se Orhan š nom pak 
viđe. 566. 

e. kao objekat stoji jezda; te jezdu jezditi snaći 
što i jezditi kod 1, b. L'jepu jezdu jezdijaše Ugrin 
Janko i Sekule. Nar. pjes. bog. 52. Nego mi ti 
jezdu jezde tri brata Ugričića. 68. 

JEZDIV, adj. vidi jahav. — U Belinu rječ- 
niku: ,cavalcabile, cavalcareccio, dicesi di luogo 
per il quale si puo cavalcare' ,equitabilis“ 178; 
u Voltigijinu: ,cavalcabile' ,reitbar': u Stulićevu: 
v. jahač. — U naše vrijeme i u Šulekovu: ,reit- 
bar'. 


JEZDO, m. ime muško, hyp. Jezdimir. — ispo- 
redi 2. Jezda, — Akc. se mijesta u voc. Jezdo. 
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JEZERA, a. 


— U Vukovu rječniku s dodatkom da je po 
jušnom govoru. . 


JEZDOVIĆ, m. prezime po ocu Jezdu. — U 
naše vrijeme. No ne spava Jezdović Mučika. Nar. 
pjes. vuk. 4, 86. A do nega Jezdović-Jovana. 
5, 855. 

JEZDRAP, m. nekakva ptica, vrsta sokolića. 
— U Stulićevu rječniku: jezdrap, ptica ,esalone, 
augelletto' ,aosalon'. — Nye pouzdano, može biti 
da je Stulli tako napisao po češ. jestrab (ja- 
streb). 

JEZDROVIČ, m. presime. — U Daničićevu rječ- 
niku: Jezdroviće. ,Radej Jezdrovići“ (Spom. sr. 
2, 61 god. 1414). 


JEZER, jšzera, m. vidi 1. jezero. — Akc. se 
mijena u loc. sing. jezčru, u gen. pl. jezćra, u 
dat., instr., loc. pl. jezdrima. — Moše biti “ pra- 
slavenska riječ, isporedi gornoluž. jezor i dosto- 
luš. jasor. — U našemu se jesiku javla od xvi 
vijeka, naj češće u Dubrovniku gdje se i dan da- 
našni češće govori (sa z mj. z) nego jezero. — Iz- 
među rječnika u Belinu (,gorgo, luogo profondo in 
acqua' ,gurges' 8530), u Voltiđijinu (us jezero), u 
Stulićevu (v. jezero), u Daničićevu (vidi a, b) aa)). 

A. vidi 1. jezero, a. G) uopće, u pravom smislu. 
Blizu jes ovdi tih jezer studene i bistre vodice. 
F. Lukarević 184. A bistri, cakleni smute se 
jezeri. D. Ranina 786, Bistri jezer ončas sinu. 
I. Gundulić 405. More luke, jezer kraje, a la- 
birint ima vrata. J. Kavanin 4386. (Bog) u medni 
jeger stvori pustoš prisahnutu. I. Đorđid, salt. 
878. More mrtvo i smrdeće inako imenovano 
jezer asfaltidski. 8. Rosa 44a. Bješe sišo na jezer 
galilejski. 610. — Amo pripadaju i ovi primjeri: 
I u jezer ćeš krvi ove nenavidos utopiti P. Ka- 
navelić, iv. 125. Sreća ti je donese na jedan 
jezer crne krvi. Nar. pjes. bog. 11. — &) kao 
ime mjestima. aa) u Daničićevu rječniku : Jezerr, 
selima u Bitvi koja je car Lazar priložio Rava- 
nici išla je međa ,po sr&d& Gušterova poja u 
Jezerr' (Sr. letop. 1847. 4, 54 god. 1881). vidi 
Jeres. — Db) selo u Crnaj Gori. Glasnik. 40, 18. 
— cc) Tamo doje Jezer-poje kazu. Nar. pjes. 
herc. vuk. 156. 

b. mjesto gdje is dubine isvire voda; pa po 
tome i besdana. a) besdana. Jezer vavik bezda- 
niti. J. Kavanin 440b. — Db) isvor, m prenesenom 
smislu. Hodimo na ovi živi jezer od milosti. A. 
Gučetić, roz. mar. 128. Za prije vidjet sred po- 
voja jezer svijeh od milosti. A. Gleđević 2766. 
Sladki jezer svijeh milosti. G. Palmotić 8, 176. 
Jezer rajskijeh svijeh darova u krilo će tve sle- 
tjeti. 8B, Bla. Neizrečene tve milosti sladki jezer 
pošli žednijem. 8, 1286. On je istine jezer prave. 
8, 152b. Ne zna drugo žedan žudjet neg Jezusa 
jezer vidjet. 1. Akvilini 228. Jezus je uzrok od 
blagosti, svake ufale od radosti, jezer svake od 
sladosti. 240. Blago od svake lipote, od svake 
dobrote, početak, jezer od svakog uživanja. A. 
d. Bella, razg. 183. Jezer slasti, rijeka od mira. 
I. Đorđić, uzd. 122. _Er je Bog jezer od sladosti. 
A. Kalić 162. 


JEZERA, n. pl. (uprav plur. 1. jezero), ime 
mjestima. 

a. prijedjel prije u Hercegovini sad u Crnoj 
Gori. — U Vukovu rječniku: poje u Hercegovini 
(blizu Durmitora) s primjerima is narodnijeh pje- 
sama: Rano rani u lov na Jezera. Izvedi je na 
Jezera ravna. (2, 107.) Sinoć paša na Jezera pade. 
(3, 88). Izvan granice od Durmitora do Pirlitora 
i od Tepaca do Saranaca ima preko 40 jezera; 
s toga se taj cio prijedjel zove ,Jezera', a Jadi 
»Jezerci'. Glasnik. 40, 88. 


JEZERA, b. 


b. selo u Dalmaciji u šibenskom kotaru. Schem. 
siben. 1875. 21. 

e. mjesto u Srbiji u okrugu smeđerevskom. Niva 
u Jezerima. Sr. nov. 1870. 824. 

d. zaselak u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdije]. 47. 

e. selo u Bosni u okrugu bastolučkom. Statist. 
kosn. 41. 


1. JEZERAC, jozćrca, m. dem. jezer. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,]lacusculus'. — I kao mjesno ime 
(vidi kod jezerce). Dva se grada naporedo grade, 
jedno Jajac a drugo Jezerac. Nar. pjes. marjan. 
200. 


2. JEZERAC, Jez6rca, m. čovjek s Jezera (vidi 
Jezera, a). 

JEZERAN, jšz&rna, adj. koji pripada jezeru. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(,ad lacum spectans'; brijeg jezerni ,ora lacus'). 
— U primjerima se jezero shvaću kao bezdana. 
I zatvoriše se vrutci jezerni. Bernardin 95. I. 
Bandulavić 1166. gen. 8, 2. 


JEZERANAC, Jezer&nca, m. čovjek iz Jese- 
rana. V. Arsenijević. 


JEZERANI (Jezerane), m. pl. selo u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. 39. 


JEZERANKA, f. žensko čelade is Jezerana. V. 
Arsenijević. 


JEZERANSKI, adj. koji pripada selu Jesera- 
nima. V. Arsenijević. 


JEZERCE, n. dem. jezero. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. jčzeric&. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (1. dim. v. jezero. 2, u pjes- 
mama nekakav grad 8 primjerom: Jedno Jajce 
a drugo Jezerce, u Jezercu Jezerkiha Mara). 

a. uopće. U Imoskome imaju dva jezerca. Vuk, 
nar. pjes. 1, 182. Jezerce se plavo blista. Bos. 
vila. 1892. 81. 

b. kao ime mjestima. a) selo u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 59 (isporedi u Vukovu 


rječniku). — b) zaselak u Hrvatskoj u županiji. 


ličko-krbavskoj. Razdije). 84. — €) u Srbijs (kod 
kojega bi primjera mogao biti nom. Jezerac). au) 
u okrugu kragujevačkom. Livada u Jezercu. Sr. 
nov. 1866. 114. — DD) u okrugu pošarevačkom. 
Vinograd u Jezercu. Sr. nov. 1878. 619. — cc) 
u okrugu valevskom. U dubravi kod Jezerca. Sr. 
nov. 1871. 252. 


JEZERČAC, jezorčca, m. dem. 1. jezerac. — 
Samo u Stulićevu rječniku us jezerac. 


JEZERČANIN, m. čovjek is Jezera. V. Arse- 
nijević. 

JEZERČANKA, f. žensko čejade iz Jezera. V. 
Arsenijević. 


X JEZERČIĆ, m. dem. jozerac. — U Stulićevu 
rječniku uz jezerac. 


.JEZERIČ, m. dem. jezer. — Samo u Stulićevu 
rječniku: uz jezerac. 


 JEZERINA, f. augm. 1. jezero ili jezer. 

u. uopće. — U jednoga pisca xvi vijeka. 8 gri- 
jeha da me utopi bezdno strašne jezerine. J. Ka- 
vafin 468a. 

b. ponikva kojoj je dno obično vodom na: 
plavleno. u Primorju. 

€. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu bio- 
gradskom. Livada kod Jezerine. Sr. nov. 1874. 
408. — b) u okrugu ušičkom. U Jezerini tri pluga 
zemle. 1869. 280. — €) u okrugu valevskom. 
Zemlja više Jezerine. 1872. 810. 


JEZERINE, /f. pl. selo u Hrvatskoj u župa- 
nyi sagrebačkoj. Razdije). 72. 
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JEZERIŠTE, n. vidi 1. jezero. — I sa _-šć 
mj. št (u kajkavskom govoru). — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (jezerišće, je- 
zero ,lacus, palus'), # Jambrešićevu (jezeričće kod 
jezero), u Voltigijinu (uz jezero). 

a. uopće. Prosjede ov i oni u bezdavno jeze- 
rište meju ognle i utište. J. Kavadin 4810. Da 
ti 'e strašno dano vidit jezerište. 4882. 

b. kao ime mjestima. a) Jezerisće, selo u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. Razdije|. 95. — 
b) u Srbiji u okrugu smeđerevskom. Zabran u 
Jezerištu. Sr. nov. 1875. 1827. 


JEZERITI, jezerim, impf. u Stulićevu rječniku: 
»sensim inundare'. — nepousdano. 

JEZERKA, f. ime šensko. — Prije našega vre- 
mena. Jezorrka. S. Novaković, pom. 116. 


JEZERKINA, f. žensko čelade: a) koje šivi u 
jezeru (moše biti # šivinče); b) iz mjesta Jezerca 
(nom. Jezerce # Jezerac). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (1. žena ili djevojka 
iz Jezerca s primjerom is narodne pjesme: U Je 
zercu Jezeorkiha Mara. 2. ,seebewohnerinn“ ,quao 
lacam incolit! s primjerom ig narodne pjesme: 
Izilazi zmija jezerkina). 

a. u prvom snačenu. A evo ti vile jezerkine, 
na šator je Jovu dolećela. Nar. pjes. iz Bosna 
Đ. Šurmin. i u Šulekovu rječniku: vila jezerkita 
,»seefršjulein; seenymphe“. . 

b. u drugom snačeriu (vidi i u Vukovu rječ 
niku). Dva se grada naporedo grade, jedno Jaju 
a& drugo Jezerac: u Jajcu je Jajčanin Ivane, u 
Jezercu Jezorkila Mare (vidi kod 1. Jezera). 
Nar. pjes. marjan. 200. Srce, dušo Jezerkilo 
Ano! Bos. vila. 1883. 216. 


1. JEZERNICA, f. vidi jezerkilia, a. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,paluđum incola'. 


2. JEZERNICA, f. ime biljci. Jezernica, Ery- 
thraea centaurium Pers. (Pavić, Sabjar). B. Šulek, 
im. 181. — Po siem. tausenguldenkraut (vidi 2 
jezero). 

JEZERNICE, f. pl. ime selima. a) selo u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 29. — d) u 
Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. Razdijo). 1!. 

JEZERNIK, m. čovjek koji živi na jezeru. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,paludum inoola. 

1. JEZERO, n. lacus, velika vođa što je svuda 
(osim mjesta gdje u hu utječu ili is de isljeću 
rijeke ili potoci) okojena suhom, raslikuje st od 
rijeke ne samo velikom širinom mego što u #0) 
ne teče voda jakom strujom, od blata i bare što 
je veća # dublja. is ovoga su se rasvila i deka 
druga snačesia. — Akc. se mijeta u loc. sing. je 
zoru, i u svoj mnošini: jezčra, jezćr&, jezdrima. 
— U Dubrovniku mj. z isgovara se z: Jerero. _ 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. i češ. je- 
zero, rus. osepo, po]. jezioro, u # lit. ečeras, il 
ezars, stprus. wyzere, assaran. — U svijem je 
rječnicima: u Vrančićevu: ,abissvs; lacus“; u Mi- 
kalinu: jezero, velika bara ,lacus'; jezero, du- 
bina, propast ,abyssus, barathrum'; u Belims: 
lago' ,lacus' 4226; ,gorgo, luogo profondo in 
acqua“ ,gurges' 8580; u Bjelostjenčevu: ,stagnom', 
v. jezerišće; jezero, t. j. vnožina vod kojeh se 
dro zmeriti ne more ,abyssus, immensa altitudo 
aquae'; jezero blatno ,stagnum coenosum, li- 
mosum, lutulentum, quodque transiri nullatenus 
possit'; u Jambrešićevu : jezero, jezerišće ,lacus'; 
jezero, glubina velika ,abyesus';  Voltigijinu: 
,lago, abisso, maremma' ,see, teich';  Stulićevu: 
,]lacus, profundum, cavum'; u Vukovu: ,der ses 
,Qlacus', cf. blato; u Daničićevu: ,palus'. 

a. u snačeriu sprijeda kazanome. a) u pravom 


1. JEZERO, a. 


smislu, o vodi. Progna je v luge nike i jezera. 
Š. Kožičić 84s. Pri jezeru od Garde. 54b. Ulovih 
plovku, ka po travnu plovaše jezeru. D. Ranina 
55b. Jezero biše blizu Ejapta, bistro i stuđeno 
vele. Aleks. jag. star. 8, 257. Od koga Ivan sveti 
piše, koji triest i osam godina ležaše kod onoga 
jezera aliti lokve. S. Margitić, fal. 272. Vidi 
jednoga čovika gdi priliva ono jezero u jedan 
bunar. J. Banovac, pripov. 205. Svakom vodom, 
istom da je naravska voda, to jest ili je voda 
od mora, ili od rijeke, ili od blata, ili od jezera, 
ili od gustijerne, ili od točka. I. A. Nenadić, 
nauk. 99. Kod jezera Meotida. A. Kanižlić, kam. 
470. Hotijući izpuniti žeju svoju uputi se priko 
Skadarskog jezera u jednoj malenoj lađici. And. 
Kačić, razg. 82. Tu zeleno jezero bijaše. F. 
Radman 27. Na dvoru mu stvorite Balatino je- 
zero. Nar. pjes. vuk. 1,182. Sve jezero, sve ze- 
leno. 1, 275. Đe je ona sama sobom pala, je- 
zero se onđe provalilo, po jezeru vranac konic 
pliva. 2,18. Namjera ih nanijela bila na zeleno 
u gori jezero. 2, 426. Kad dođoše na jezero 
mutno, po jezeru utve zlatokrile. 2, 450. Usta- 
nuće mora i jezera. 8,82. Sa jezera ispod Dur- 
mitora. Ogled. sr. 252. Kad se jezero zadrma. 
Nar. prip. vuk.? 266. Jezero se zaliha. 266. Kod 
Žablaka je voda Morača koja se više tega raz- 
dvaja i... utječe u Skadarsko jezero kojo se 
onuda zove ,blato'. Vuk, nar. pjes. 2, 5687. Ga- 
vanovo jezero. živ. 226. Dođe vozom uz jezero 
Mahmut paša. S. Lubiša, prip. 116. — b) u pre- 
mnesenom smislu, o čemu drugom (o krvi, ogru, 
vinu 1id.).  Poje jakože jezero n8koje krzvi pro- 
litijem: obagreno zreše se. Glasnik. 11,111. Dio 
Bih biti će u jezeru gorećemu oghem i sum- 
porom. M. Divković, bes. 1720. Posla ih u je- 
zero ogneno i sumporno. 176b. U jezero ogneno 
od sumpora. L. Terzić 267. U jednomu jezeru 
od ogla. A. d. Bella, razgov. B4. Imao si je- 
zero vina i nisi jednu kapju dao ubogomu. I. 
Filipović 8, 8228. Jezero vatre goruče. F. Lastrić, 
ned. 891. I pojti će u jezero vatre i sumpora. 
I Velikanović, uput. 1, 820. Tu su kule od |ud- 
skijeh glava, a jezero od krvi junačke. Osvetn. 
2, 185 

b. profundum, abyssus, begdana. — Postaje od 
pređaštega značena tijem što se pazi samo na 
dubinu, a isporedi i c i d. a) u pravom smislu 
(često o paklu). Probiše tada sfi vrutki od jezer 
dubokih. Bernardin 95. gen. 7, 11. Ne bihu jošće 
ni jezera, a ja jure začata bih. 160. prov. 8, 24. 
Iz jezera jednoga, ko iz paklene propasti ishodi. 
P. Zoranić 78. Svi iđu u jezero pakleno. I. 
Ančić, svit. 178. V6d jezero jest joj svita (,abys- 
sus sicut vestimentum amictus ejus'). A. Vitalić, 
ist. 8496. Ti jakost hegovu jaku pridobi, i u je- 
zero pakleno sbi i zakova. L. Terzić 83. S Judom 
ćete i propasti u jezero od propasti. V. Došen 
80b. (Bog kao sudac) koji te može porinuti u 
jezero tamno, hudo i žalosno za uvike. Ant. 
Kadčić 348. — b) u prenesenom, metaforičkom 
smislu, veliko mnoštvo. Biti će oslobođen od je- 
zera neufanja. L. Terzić 118. Ne more drugo 
reći, nego da je u jednomu jezeru od potrib. 146. 
Iz jezera svemogućstva. J. Kavahin 188. O je- 
zero brez mire bolesti i tuga. M. Zoričić, osm. 
110. Jezero nesrićnosti. Đ. Rapić 2. 

€. izvor, osobito kad voda izvire is velike du- 
bine. a) u pravom smislu. — amo pripadaju ja- 
mačno ovi primjeri: U sjeni pod borom jezero 
gdje vraše. M. Vetranić 2, 148. Tekuće u je: 
zero zeleni se gaj ogleda. 1. Đorđić, uzd. 177. 
— a po svoj prilici s ovi: U gori jak vila pri 
bistru jezeru. M. Držić 24. Na pospijeh ter ne 
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grem put bistra jezera. A. Sasin 108. Kon bistra 
jezera u pustoj dubravi. 186. Gdje stojaše kon 
jezera... 1908. Za vilami sad se krade od pla- 
nina i jezera. G. Palmotić 2, 81. Kon jezera 
toga sjede. I. Đorđić, uzd. 88. I staće vođe Du- 
navi i druga bistra jezera. Nar. pjes. vuk. 1, 11. 
— Bb) u prenesenom, metaforičkom smislu. Ma- 
rija, milosti jezero neizmirno. P. Radovčić, nač. 
892. U meni ja nahodim svako jezero od ra- 
dosti. A. Kalić 287. 

d. kad je izvor u sred vode, voda vri i čini 
kao vrtlog, vidi u Belinu rječniku. 

e. ime mnogijem mjestima, n. p.: a) u Srbiji 
dva sela: u okrugu aleksinačkom. K. Jovanović 
93, s u okrugu ćuprijskom. 182. — b) u Bosni: 
au) selo u okrugu bihaćkom. (vidi Privilica). 
Statist. bosn. 47. — bb) irgovište u okrugu trav- 
ničkom. 668. — c) selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. 121. — d) u Hrvatskoj. aa) selo u 
županiji zagrebačkoj. Razdije|. 68. — bb) selo u 
županiji modruško-riječkoj. 52. — cc) selo u šu- 
paniji varaždinskoj. 94. — dd) saselak u župa- 
niji ličko-krbacskoj. 88. 

2. JEZERO, n. tisuća, hiluda, mag. ezer. — 
Osobito u provincijalnoj Hrvatskoj # kod ugar- 
skijeh Hrvata, ali se nalaši i drugdje (možebiti 
samo kod pisaca a ne kod naroda: čini se kao 
da su neki pisci shvaćali da je ista riječ što i 
1. jezero, b). — Od xvi: vijeka, a između rječ- 


. g... 


(aDigliajo, mille ,tausend'). Jezero talirov. Sta- 
rine. 11, 84. (oko 1648). Dve jezere groša. 96. 
(oko 1655). Dvadeset jezeri i sedam sto. 101, 
(oko 1655). Za jezero talerov. 108. (oko 1662). 
Angel Božji pomori vojske Senakeribove 80 jezer 
ludi. P. Vitezović, kron. 13. Pobivši ih v prvom 
barcu 30 jezer. 38. Sto jezer krat. I. Kralić 10. 
Prez gubit vrimena sabra svoju silu, od šest- 
deset jezer strašnu i nemilu. M. Kuhačević 117. 
Boje jedna ura na lipoj radosti nego sto jezerov 
v tugi i žalosti. Jačke. 76. Vnogo jezer suzic 
od tuge 'stočiti. 125. Jezero slika i natpisa gleda 
se u museumu britanskom. M. Pavlinović, rad. 
43. Spasi od smrti jezera i jezera glava. 58. 


JEZEROZLATNA, f. ime biljci, vidi jezernica. 
Jezero zlatna (prema lat. centum aurei), (Ery- 
thraea) centaurium Pers. (Bjelostjenac). B. Šulek, 
im. 181. 


JEZEROZRNATKA,/.imebijci. Jezero-zrnatka, 
(prema 1at.), millegrana, herniaria (Bjelostjenac), 
Herniaria glabra L. B. Šulek, im. 181. — ispo- 
redi jezernica. 

JEZERSKI, adj. koji pripada jeseru ili jeze- 
rima. — Od xvui vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (v. jezeran) i u Vukovu (,dem sce ge- 
hčrig' ,lacustris'). 

a. uopće (u prvijem primjerima misli se na 
jezero == begdana). Ko je običaj od propukli' i od 
jezerskih slitih jama. J. Kavanin 894b. I je- 
zerske ove jame gdi stanuje jek glasiva. 405b, 
Hoće, da svih proždre u zlobi i u jezerskoj topi 
utrobi. 414b. S k8 jezerske ponižnosti s Marijom 
ga Bog sporedni. 5228, Kad aždaju ubiješ je- 
zersku. Pjev. crn. 824s. 

b. koji pripada mjestu Jezeru ili Jegerima. U 
noći planinu pređoše pa eto ih do Jezerskog 
grada. Nar. pjes. kras. 1, 207. Jezerska nahija. 
F. Jukić, zem). 25. Jezerska (opština). K. Jo- 
vanović 98. 182. Jezerski, koji pripada selu Jo- 
zeru, V, Arsenijević. — Jezersko Brdo, mjesto u 
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Srbiji u okrugu valevskom. Niva u Jezerskomo 
Brdu. Sr. nov. 1866. 188. 


JEZERSKO, n. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn. 51. 


JEZERSTVO, n. vidi jezero, b. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. Nebo u zlatu da se otruni, he 
jezerstvo ne zapuni J. Kavanin 87b. Ne ima 
Rledač sgrabjat vide, u jezerstvo da ne ide. 496b. 
U jezerstvo ka utapa od nebeskih dubočina. 508a, 


JEZEVAC, Jezevca, m. u Daničićevu rječniku: 
Jezevice, selu je Behalijevu išla međa ,na Je- 
zevci“ (Mon. serb. 198 god. 1881). 


JEZEVNE NIV , f. pl. ime mjestu u Srbiji u 


okrugu vajevskom. Niva na Jezevnim Nivama. Sr. 
nov. 1871. 765. 


JEZGARICA, f. vidi jezgra. — Od xvii vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (jezgarica, dub ,co- 
rylus') s u Vukovu (,der kern' ,nueleus, granum'). 
Već da lako jezgarice vade. J. S. Re|ković 47. 
Jezgaricama od oraha. Bos. vila. 1890. 264. — 
U osobitom smislu: lijeska, Ješnik.  Jezgarica, 
Jezgra, Corylus avellana L. (Visiani, Stulli). B. 
Šulek, im. 181. 


JEZGARNICA, f. kožica kod jesgre. — U sa- 
daštie vrijeme kod pisaca. Jezgarnica, bot. lat. 
,endopleura, cuticula nuclei, nucleanium, tegmen, 
hiloferus' ,kernhaut'; nutrha jezgarnica, lat. ,endo- 
spermium'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEZGRA, f. nucleus, sjeme što stoji kod ne- 
kijeh bijaka u koščici, u lupinama (kao kod oraha, 
badema, kajsije £td.). — Akc. se mijeria_ u voc. 
sing. jezgro, u gen. pl. jezgara, u dat, instr., luc. 
pl. jezgrama, u voc. pl. jezgre. — Riječ postaje 
jamačno od praslavenskoga jendro ,nucleus, te- 
sticolus', isporedi stslov. jedro, rus. apo, češ. 
j&dro, poj. jadro. vala da je od jedro (isporedi 
# jedar # jedrn) postalo jezdro, pa jezgro (koje 
vidi), a od ovoga jezgra. Miklošić (vergleich. 
wčorterb. kod jendro) ispoređuje snskr. anda ,te- 
sticulus'. — U našemu se jeziku javla od: zvn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (jezgra od 
oraha ,nucleus') gdje se naj prije nahodi, u Vol. 
tijijinu (,nocciuolo“ ,kern'), u Stulićevu (us jez- 

arica; sma i: jezgra od oraha ,nucleus'), u Vu- 

ovu (1. ,der kern' ,nucleus, granum'. 2. fig. das 
beste' ,flos, robur'). 

a. u pravom smislu. Da koji za držati |upinu 
od oraha odmetne jezgru. P. Posilović, cvijet. 
55. Neće steći jezgru slaju. J. Kavanin 172. 
Tri jezgre ogujene od praske. J. Vladmirović 15. 
Uzmi od oraa jezgru. 40. Jezgra od košćice. I. 
Jablanci 186. Jezgru koja još u kosti krije. J. 
S. Rejković 46. Da se u jezgru i soka svakoga 
ploda pitam. G, Peštalić 188. Jezgra, bot. lat. 
;nucleus' ,eikern, kern, samenkern', frc. ,noyau', 
eg]. ,core', tal. ,nocciolo'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. — Metaforički. Kora 'e mučna i tmasna, 
mozg, jezgra uči spasna. J. Kavahin 4618. Go- 
spodine! koji mi jezgru srca izgledaš. G. Peštalić 
159. 

. b. u osobitom smislu, Ješnik, lijeska, vidi kod 
jezgarica. 

6. u prenesenom smislu, ono što je unutrse i 
naj glavnije i naj boje kod čega (tjelesnoga i 
umnoga). uprav radi toga što kod oraha, lešnika 
itd. vrijedi sama jezgra kao hrana, a lupine se 
bacaju. Što si potratio jezgru od života? M. 
Radnić 76, Našao bi a filma (srcima) jedno ne- 
zadovojstvo i otajnu žalost stavljenu u jezgru. 
8388. Uprava bratje mane knige su... jezgra 
evanđelja. P. Knežević, osm. 194. U kratko kano 
u jezgri život ispisuje. E. Pavić, ogl. x11. Jezgra 
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istomačena. F. Matić 1. Uzmnožaće se s jezgrom 
upitala i odgovarala. 8. Evo dakle ona, koju 
ti obeća, jezgra, čatioče, događaji četiriju godina. 
I. Zaničić 248. Srbi izgube jezgra svoji vojnika. 
Vuk, dan. 8, 184. Jezgra naroda. kovč. 11. Vala 
panititi, da, ako je jezik navodno valisko obilježje 
narodnosti, on nije jezgra. M. Pavlinović, razg. 
21. Pa i kroz sve te odnošaje viđamo zdravu 
jezgru državne samostalnosti hrvatske. 104. Ludi 
duboka uma dopiru do jezgre pojava. rad. ši. 
Jezgra, phil. stil. lat. compendiun ,abriss, karze 
darstellung der hauptmomente', tal. ,abboz2o, 
compendio, ristretto, schizzo'; jezgrom, merc. 
»summarisch, biindig, kurz', tal. ,compendiosa- 
mente'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEZGEO, n. vidi jezgra. — Od xvi: vijeka. 

a. u pravom smislu, vidi jezgra, a. Plemeniti 
jesu jezgro i sridina od voća. M. Radnić Bi&. 
Iz jezgra semena. P. Bolić, vinodj. 2, 488. 

b. u prenesenom smislu, vidi jezgra, c. Grih 
smrtni jest jezgro i srce djavaosko. F. Lastrić, 
od' 191. Oću da taknemo u jezgro ove prilike 
ned. 59. U nima se zdrži doisto jezgro i bistro 
svekolike rečene zapovijedi. 105. Srčika dakle 
i jezgro sviju žalosti jednog osuđenoga zdrži se 
u ovomu... -406. 

JEZGROVIT, adj. u kojemu je jezgra, koji ji 
pun jezgre (u prenesenom smislu, vidi jezgra, c), 
u kojemu je (n. p. u govoru, pismu) samo om 
što je noj boje, naj glavnije. — U naše vrijem 
u pisaca. Jezik mu iz usta izviraše jezgrovitije 
i otresitije nego ikojemu spisateju. M. Pavlinović, 
rad. 48. Ne nosi jezgrovite koristi. 149. Je 
grovit, stil. (jedar) ,kernig, gehaltreich, gehalt- 
voll'; lat. ,compendiosus', tal. ,compendiosv'; 
(puncit) ,prgnant', tal, ,pregnante'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


JEZIČAC, jezičea, m. dem. jezik. — Od xm 
vijeka. 

a. u pravom smislu. — U Mikalinu rječniku: 
jezičac, mali jezik ,lingula', gdje se naj prije se 
hodi; u Belinu: \linguetta“ ,lingula“ 4405; u Stu- 
lićevu : ,)lingula'. 

b. u prenesenom smislu, o čemu što je slično 
malom jeziku, n. p.: 

a) uopće. U dragom členu ustava stoje usta- 
novjere boja i grb Srbije; i ove trebalo je po- 
svetiti, i predstavljene su u barjaka od bijele, 
crvene i čelikasto-ugasite svile, izreskanom na 
tri jezičca. Nov. sr. 1885. 48. 

Db) rega u grlu. — Ismeđu rječnika u Mika. 
linu (jezičac, resa ,ugola, campanella“ ,gargulio, 
epiglottis'), u Belinu (la linguetta della gola 
,lingula' 3526; jezičac od grla ,ugola' ,epiglottis' 
7643), u Bjelosijenčevu (kajkavski jezičec u glave 
človečje, čepic ,epiglossis, epiglottis, uva 1. uvula 
gutturis'), u Jambrešićeru (jezičec ,epiglossis'), u 
Voltigijinu (linguetta, ugola' ,zapfchen'), u 56u- 
lićevu (jezičac od grla ,ugola!' ,epiglottis'), Je- 
zičac, zool. lat. ,uvula' ,halszšpfehen'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. nag. 

Cc) Zalisci i jezičci (pl), zool. lat. ,valvulae 
cordis' ,herzklappen'. B. Šulek, rječn. znavstv. 
naz. 

d) u botanici. Jezičac, bot. lat. lingula ,blatt- 
ziioglein, blatthšutchen', lat. ,linguetta'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

€) na mjerilima (teresijama) kao igla koja svo- 
Jjvjem nagwarem pokazuje koja je strana teža. 
— U Mikalinu rječniku: jezičac od mirilica ,lin- 
guetta della bilancia* ,linguille'; u Belinu: je- 
zičac od mjerila ,lingua della bilancia' ,examen' 
4400; u Bjelostjenčevu: kajkavski jezičec od stu- 
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dere ,lingula, linguileć #d. Jezičac (tezu)e), mech, 
»Wagezunge, ziinglein (an der wage)', frc. ,aiguille 
de balance, languette', tal. ago di bilancia', eg!. 
tongue, cock'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Je- 
zičac se nagile ,die wage bekčšmmt einen aus- 
schlag“. rječn. kod ,ausschlag'. 

f) u Vukovu rječniku: pera u katanca ,die 
feder des schlosses' ,momentum seras'. 

.9) kod svona klatno, svečak. — U Mikalinu 
rječniku: jesičac od zvona, klepetalo ,ropalum', 
i u Vukovu: ,der glockenschwenge]l' ,campanao 
pistillum', cf. klatno, zvečak s dodatkom da se 
govori u Dalmaciji. 

hh) u Vukovu rječniku: na pređici ono što se 
kroz kaiš promoli ,das ziingelchen (an der sohnalle)' 

us'. 

€) kod svirala. Jezičac, phys. ,zunge einer pfeife', 
tal. ,piva, linguetta'; svirala na jezičac ,zungen- 
pfeife', tal. ,znfolo a linguotta'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

k) komad koše na crevlama ondje gdje se tspri- 
ječaju. Jezičac ,latz an schuhen'. A. Hajdenak, 
naziv. 82. 

€. u prenesenom smislu, kao ime bilkama. — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski je- 
sičec, trava ,stratiotes, millefolium, militans 
herba'), u Stulićevu (,buglossa, buglossum'), 
Vukovu (die hirschzunge' ,Asplenum  ceterach 
Linn."). Jezičac, rus. asuiver— (Centaurea), češ. 
jazyček, 1. buglossum (Stal, hypoglossum (Da- 
rante), Ruscus hypoglossum 1. ; 2. Scolopendrium 
officinarum Sw. (Vuk, Sabjar). B. Šulek, im. 181. 
Jezičec, 1. (Achillea) millefolium L. (Bjelostjenac) ; 
2. Ruscus hypoglossum (Bjelostjenac). 182. — I 
s slekijem pridjevima: Jezičec puranski, Achillea 
millefolium IL. (Borovečki u Loboru). B. Šulek, 
im. 182. Jezičac voluj, rus. BOJoBbu stsktuku (Pu- 
licaria dysenterica), herba rustica (Fizzolli, Aquila 
i Buć, Skurla), Symphytum officinale L. 181. 


JEZIČAHAN, jezičahna, adj. dem. jezičan. — 
č Stulićevu rječniku: ,loquaculus'. — nepous- 
no 


JEZIČAK, jezička, m. dem. jezik, isporedi je- 
zičac. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Btulićevu (lingula, ligula') # u Vukovu (vide resa 
2. s dodatkom da se govori u Slavoniji). 

a. Hlepetalo (klepesalo) kod svona. Slovinac. 
1884. 95. 


b. kao ime bi a. Jezsičak, Anchusa italica 
Retz. (Lambi). B. Šulek, im. 181. Jezičak voluj, 
buftalmo (8. Budmani), Anchusa italica Rets. 
(Visiani). 182. 


JEZIČAN, jdsična, adj. linguao; loquax, male- 
dicus. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
jezyčent, rus. aswudwš, češ. jazyčnf, poj. je- 


zyczny. 

1. Žoji pripada jesiku. Mudri i premudri vsaki 
strah srčeni jezičnom pokriva mudrostju. Aleks. 
jag. star. 8, 811. Ovo se ne razumi od ručnoga 
vezala ni drišela nego od jezičnoga. I. Ančić, 
vrat. 176. Brani ime naše od jezičnog strupa. 
A. J. Knezović 281. Nit' jezičnu vadi sabju. A. 
Kanizlić, rož. 10. Pak jezična kopja dižu (pro- 
ždori). V. Došen 1858. Gora ubilica jezična, nego 
ručna. Nar. posl. a Lici. V. Arsenijević. Slepo- 
shače (za koje je pripeta jezična kost)... K. 
Crnogorac, zool. 4. Jezični, gr. ,sprachlich'; je- 
zični oblik ,sprachform' ; jezični (glasak), lat. ,lin- 
gualis' ,zungenlaut'; jezično pleme, ggr. ,sprach- 
stamm'“; jezična međa, stat. ,sprachgrenze'; je- 
zični otok ,sprachinsel'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

2. loquax; maledicus. — Ismeđu rječnika u 


.IV 


641 


JEZIČAV, a. 


Vrančićevu (jazičan ,linguax; loquax'), u Mika- 
linu (jezičan kod ježičnik, a napose (f.) jesična, 
žena đuga jezika ,cianciatrice, inguacciuta“ ,lin- 
gulaca), u Belinu (jezičan ,lognace' ,logaax'; je- 
zičniji ,pid loquace' ,loquacior* 448b; jezični ,lin- 
guacciuto“ ,linguax' 4400), u Bjelostjenčevu (kaj- 
kavski jezičen, koji vnogo i nerazumno govori, 
rečliv ,linguax, loqaax, multum loquens, verbosus, 
garrulas'), u Jambrešićevu (jezičen ,loquax, 1lo- 
quacnlus'), u Voltijijinu (jesičan, jesičen ,lin- 
guoso, lingaaccinto, ciarliero“ ,geschwitzig'; je- 
zični ,ciarliero, lingaacciuto“ ,plauderhaft'), u Stu- 
lićevu (,loquax, linguax, blatero“), u Vukovu: ,ge- 
schwitsig (viel redend)' ,loquax (linguax). 

a. adj. — Komp.: jezičniji (u Belinu rječniku). 

a) koji mnogo govori, brbla (obično o čejađetu, 
ali je u naj prvom primjeru o stečemu drugome). 
Ustrpjenstvo tako jezično nije ni sjena od ustr- 
pjenstva. B. Zuzeri 189. Redovnik jesičan i koji 
mnogo govori. M. Zoričić, osm. 47. I! jezična 
stara žena, V. Došen 888%. Ima takvi žena, koje 
se vide, da su govorlive i jezične. Đ. Rapić 96. 
Oj ti zrno šenično! (kaše se nevjesti) ti ne budi 
jezično, pa ćeš biti čestito. Nar. pjes. vuk. 1, 7B. 
(Mlade udovice) uče se skitati po kućama, ne 
samo pak besposlene nego i jezične i sveznale, 
pa govore što ne treba. Vuk, pavl ltim. 5, 18. 

b) koji je sla ili duga jesika, kaji se mnogo 
kara i psuje i grdi fo # laše i opada). Bješe čula 
Aldegunda da je hetko bješe psovao i nepra- 
vedno štetom od druzijeh sloglasio, tu tako ju 
velika žalost uhiti, rasmišlajući jezičnijeh zlobu 
i dobrijeh smetlu. B. Kašić, per. 80. Sve selo 
zagluši s jezična karata, a muža zabuši i učini 
k8 pala. I. Gundulić 147. Jezičan se človik 
neće na ovoj zemji upraviti pravim putem. A. 
Vitalić, ist, 501. David zove mrmjavca: ,čovik 
jezičan'. J. Banovac, pripov. 151. Muž na ženu 
tužeći se da ju je opsovao jer je jesična, jer nije 
podložna. J. Filipović 8, 1668. Čovik žestok i 
jezičan. A. Kanižlić, kam. 597. Ova je vrsta be- 
gočna, jezična, zloćudna. A. Kalić 890. Jezična 
Krstjanka uspregla jo jezik. 405. vjek je- 
zičan neće se utvrditi na zemli. Đ. Daničić, psal. 
140, 11. 

b. adv. jezično. — U Belinu rječniku: ,loqua- 
cemente' ,loquaciter' 4485; u Voltijijinu: ,loqua- 
cemente' ,plauderhaft'; u Stulićevu: ,loquaciter'. 


JEZIČANSTVO, n. osobina onoga koji je je 
sičan (vidi jezičan, 2). — U Vrančićevu rječ- 
niku: jazičanstvo ,loquacitas'; u Bjelostjenčevu 
kod jezičene; u Voltigijsnu : loquacita, ciarleria' 
»schwštzerey, plauderey'. 

JEZIČAST, adj. postaje od jesik. 

a. vidi jezičan, 2, a, a). Koliko je jezsičast da 
je toliko mudar, sav bi svijet nadmudrio. Nar. 
riječ u Bosni. Đ. Surmin. 

b. koji je sličan jeziku. — Kod pisaca našega 
vremena. Jezičast, bot. lat. ,lingulatus' ,sungen- 
f6&rmig'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. ' 


JEZIČAŠAN, jasičašna, adj. u Stulićevu rječ. 
niku: v. jezičahan. — nepousdano. 


JEZIČATI SE, j&sičam se, impf. recipročno, 
immittere linguam in os alterius (in oscalatione). 
— U naše vrijeme. F. Krauss, smailag. 68. — U 
Bosni. Đ. Šarmin. 

JEZIČAV, adj. vidi jesičan, 2 i jesičast. 

a. vidi jezičan, 2, a, bd). — U naše vrijeme u 
Lici. JE! u svačem je pusto dobar i vrijedan, 
samo da mu je malo jezika odrezati, preveć je 
lajav i jezičav'. ,Jezičava je, brte, i lajava, da 
te Bog sačuva, a šta 'š ti tome, moj brte, ta 
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znaš vala Bogu, da.žensko na jeziku živi, da joj 
nije jezika, ni danula ne bil J. Bogdanović. 

. Db. koji je na kraju sli naokolo obrublen ili 
isreskan kao da su mali jesici. — U nuše vri- 
jeme kod pisaca. Jezičav, bot. lat. ,ligulatus' ,ge- 
ziingelt“, tal. linguettato“. B. Šulek, rječn. znanstv. 


naz. 

JEZIČENE, n. djelo kojijem se jesiči. — Sta- 
riji je oblik jezičenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (jezičenje, tlapa ,loquacitas'), u Bjelostjen- 
čevu (jezičele, rečlivost, jezičanstvo ,loquacitas, 
verbositas, garrulitag, procacitas, protervitas'), u 
Jambrešićevu (,loquacitas, verbositas!), u Stuli- 
ćevu (dinepta vel superba locutio'). U smijesijeh, 
u jezičenju, u gizdah. M. Držić 142. | 
. JEZIČIČ, m. dem. jezik. — U Stulićevu i u 
Vukovu rječniku. 

JEZIČIJA, m. orator, čovjek koji umije lijepo 
# dobro govoriti. — U čakavskom obliku jasičija 
na jednom mjestu xvui: vijeka. Jurjevića vim 
Matija, poklisarstvom ki u Kotore, buduć pre- 
lijep jasičija, svrže pučke rogomore. J. Kavain 
1788, 

JEZIČINA, f. augm. jezik. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,mala lingua, por- 
fida lingua') i u Vukovu (augm. v. jezik). 

.a. u pravom smislu, vidi u Vukovu rječniku. 

b. jesik u čeladetu koje se kara, psuje, laže, 
opada. Ako ti tu jesičinu ne izmem. M. Držić 
206. Jezičinu smradnu spravi. V. Došen 124b, 

6. u Dubrovniku se u naše vrijeme. kaže o sa- 
mome čejadetu što je kao kod b. ,Čuvaj se ti 
nega (ili ne); ono je strašna jezičina'. P. Bud- 
mani. 


I o druzijeh jezičit, narav je svijeh žena. I. Đorđić, 
pjes. 145. 

b. u prenesenom smislu: dasku sa daskom pri 
pođetu sobe sa plosnatim klincima spajati da 
ne stoji jedna od druge daske više. U Posavini. 
F. Hefele. | 


JEZIČJI, adj. u Stulićevu rječniku: jeziči, v. 
jezičan 8 dodatkom da je uzeto is brevijara i 
8 primjerom: Jeziča biča bojiš se ,linguae fla- 
gellum times'. 

JEZIČLIV, adj. vidi jezičan, 2. — Od xvi vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,idem 


.ge.. 


JEZIČNICA, f. jesično (vidi jezičan, 2) žensko 
čejade. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (,donna linguacciuta' 440b), u Voltigijinu 
(,ciarliera, loquace, cianciatrice' ,schwštzerinn'), 
u Stulićevu (v. jezičan), u Vukovu: ,geschwi- 
tsiges franenzimmer' ,loquax (mulier)'. Čovjek i 
žena jezičnica neće bit ispravni vrhu zemle. B. 
Gradić, djev. 69. Da su jedovite, jezičnice. 98. 
One dvije jezičnice slučaju. 8. Lubiša, prip. 145. 
Jezičnica »sehwdtzerin“. B. Šulek, rječn. 

“ JEZIČNIK, m. jesičan (vidi jezičan, 2) čovjek. 
— Od xvir vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
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kinu (jezičnik, jezičan ,loquax, garrulus, blatero, 
vaniloquus, linguax'), u Belinu (,linguacciuto' 
dlinguax“ 4400), u Voltigijinu (,loquace, ciarliero' 
»schwitzer, plauderor'), # Stulićevu (v. jezičan), u 
Vukovu: koji je jezičan ,geschwitziger mensch' 
s1loquax (homo). Di ste sada, o slogovornici, je- 
zičnici i vi psovaoci? L. Lubuški 80. vik je- 
zičnik. J. Banovac, pripov. 65. Na jezičnika sko- 
čiše da ga izpribijaju. A. Kanižlić, kam. 621. 
Jezičnik ,schwiitzer'. B. Šulek, rječn. 


JEZIČNOST, f. osobina onoga što je jesičan 
(vidi jezičan, 2). — U Belinu rječniku: jezičnos 
;loquacita' ,loquacitas' 4489; u Voltigijinu: ,lo- 
quacita, ciarleria' ,plauderey'; u Stulićevu: ,lo- 
quacitas'. Jezičnost ,schwatshaftigkeit'. B. Šulek, 
rječn. 

JEZIČNAK, m. ime bijci. Jezičnak, rus. asnu 
muke (Serratula), (Ruscus) hypoglossum L. (Bje- 
lostjenac, Parčić). B. Šulek, im. 182.: 


JEZIK, m. lingua, ud u ustima čovječjim di 
mnogijeh šivotiria; u čovjeka je # u višijeh živo- 
tira mesat s plosnat, te se stim osobito kuša hrana 
a i za drugo vrijedi; čovjek pak (a # stekoje ži 
votirie, kao m. p. papige) samo siime može jasno 
izgovarati steke glasove # riječi. — .Akc. se mt- 
jeria u gen. pl. jezik8. — -i- stojiš mj. negdašnega 
-y-, a je- mj. rtegdašstega je-, te kod čakavaca 
glasi i ja-: jazik, a kod sjevernijeh čakavaca pre- 
mještastiem postaje i zajik (koje vidi). — Riječ 
je praslavenska (jenzyk+2), isporedi stslov. jezyk", 
rus. a8rIKE, češ. jazyk, poj]. jezyk, i baltička, ispo- 
redi stprus. insuwis, lit. ličžuwis (1 na početku 
po analogiji prema ličžiu, polišem). — Misli * 
da je od sndoevropske osnove dnghš*, isporedi lat. 
lingua, (starije dingua), got. tuggG, engl. tongue, 
stvsiem. zunga, novovnem. zunge, als nije jasno 
zašto je otpalo d sprijeda; neće biti srodno sa 
snskrt. £ihva + zend. hizva. — U zapadnijeh pi. 
saca, mošebiti griješkom, nalasi se i jezjek (B. 
Kašić, nasl. 191 s u Mikalinu rječniku). — U 
svijem je rječnicima: u Vrankovićevu (jazik ,lin- 
gua), u Mikajinu (jazik, jezik ,lingua'; jezjek, 
jezik ,lingua'; jezjek, govorenje ,linguaggio' ,idi- 
oma'), u Belinu (jezik ,lingua' 4404; ,idioma cioš 
linguaggio“ ,;idioma' 8742), u Bjelostjenčevu (jazik 
# jezik ,lingua'; jezik jemje se i za raslučeno go 
vorena kakti: jezik slovenski ,lingua illyrica', 
jezik dijački ,lingaa latina etc.'; jezik domaći, 
materinski ili svoj ,lingua 1. sermo patrius'; jezik 
općinski ,lingua vulgaris 1. popularis, lingua ver- 
nacula'), u Jambrešićevu (jezik lingua), u Vol 
tijijinu (jazik i jezik lingua; lingaaggio' ,zunge; 
sprache"), u Stulićevu (jazik + jezik ,lingua'), u 

ukovu (jezik, 1. ,die zung& ,lingua'. 2. ,die 
sprache“ ,lingua'; jazik, vide jezik s dodatkom da 
se govori u Spjetu), u Daničičevu (jezykr lingua; 
sermo; populus'). 

a. u pravom smislu. Načeliwniku ihrx jezyk» 
ur&za. Stefan, sim. pam. šaf. 7. Kto proda Hri- 
stijanina ve inov&rnu vđ6ru, da mu se ruka o 
i jezyke otr&že. Zdk. duš. pam. šaf. 81. Ako se 
obrčte, te su inako prčtvorili sude, da im» s 
ruce ots8ku i jezyke ureže. 47. Ako se pristav 
obrčte krivs i ne oprave ga duševtnici, da mu 
se ureže jezike i obd usi. 49. Od tolike muke 
umijeraše a jezik mu se usta hitaše. M. Div- 
ković, bes. 8876. Nikim (bi) jezik izmaknut. F. 
Glavinić, ovit. xvni. 'Tu su jazici i kujeni. J. Ka- 
valin 206. Pak pruži iz usta jezik vas ogbevit 
i mnogo dug. J. Banovac, razg. 61. Jezik bježi 
dje zub boli. (Z). Poslov. danič. Gospa povrati 
jezik jednome misniku, koga mu eretici bijau 
odrizali. M. Zoričić, zrc. 49. Zato jezik svi imamo, 
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da š dim Bogu slavu damo... Bog i narav 
svakom dade, jezik zatvor da imade od usana i 
od zubi... V. Došen 9884. Plaziti, ili izplaziti 
jezik ,linguam educere'. J. Stulli, rječn. 801b. 
A propa' joj jezik kroz vilice. Nar. pjes. vuk. 
2, 12. Izvadi mu jezik na vilice. 2, 208. Jezik 
mu se ogulio. Nar. pjes. herc. vuk. 261. Đe zub 
boli, tu i jesik bježi. Nar. posl. vuk. 78. Za 
jezik so uio! (gledaj: Presjekao jezik!). 88. Pro- 
sjekao jezik, da Bog da! (Kad ko reče za što ne- 
povojno da će se dogoditi). 261. Ako bude istina 
što pop reče; da Bog da se za jezik uvio! Nar. 
prip. vrč. 49. Ne tako, jezik ti otpanuo! 717. 
Dlake mi se ježe, jezik trne, usta kamene. S. 
Lubiša, prip. 281. 

b. u osobitom smislu kao ud kojijem se bistro 
š čisto isgovaraju glasovi i riječi, pa i u prene- 
senom smislu, bistro isgovararie + moć bistra is- 
govarasta.. Hoće se osloboditi jezik nimih. Ber- 
nardin 5. isai. 85, 6. Odriši se uzao jezika he- 
gova i govoraše dobro. I. Bandulavić 169 — 170. 
marc. 7, 85. A tudije se otvoriše usta begova i 
jezik negov i govoraše. 2102. luc. 1, 64. Kada 
jezik ne može zavrći naj mane riječi. M. Orbin 
75. Jezik bistar ,lingua di buona pronuncia' 
lingua explanata'; jezik trom ,lingua di mala 
pronuncia' ,lingua inexplanata'. A. d. Bella, rječn. 
4108. Komu ne bijaše jezik tap ni zavezan. B. 
Zuzeri 180. Jeziku likarija da čisto govori. J. 
Vladmirović 19. Neka kuji on jezik zaveže. M. 
A. Relković, sat. D4b. Tako mi se jezik ne za- 
vezao! Nar. posl. vuk. 304. Gdje ga nađoh bo- 
leena ama pri bistroj pameti i čista jezika. V. 
Vrčević, niz. 21. Bio joj se jezik zavezao. B. 
Dubiša, prip. 210. — Amo prspadaju i ovi pri- 
mjeri u kojima umrijeti s jezikom sli bez jezika 
znači: javiti ili ne javiti pri smrti svoju sadrliu 
voju (testamenat). Ašte klučite stmrste nekojemu 
člov&šku se jesikome ili beze jezika. Mon. serb. 
87. (1258). Kad ko umre bez jezika a nema rod- 
bine. V. Bogišić, zborn. 857. | 

6. shvaća se kao ud kojijem čovjek govori, # 
to bes obzira na način i oblik govora nego na 
smisao riječi; moše i u posve prenesenom smislu 
snačiti što i govor, riječ. Niiže pohvali jezike 
možete isplesti. Mon. serb. 188. (1848). Ako bih 
jazici človičaskimi govoril ali anjelskimi. Ber- 
nardin 21. paul. 1cor. 18, 1. Ako jesicmi člo- 
vječcimi uzgovoru ili anđeoscijemi... N. 
nina 868. Jasik je, da znaš, toj dobro i zlo voće. 
P. Hektorović 28. Tvoja slavu tko sad može da 
jezikom izgovori? M. Držić 479. Ki bo jazik 
izreć može? A. Komulović 78. Da sve misli 
moje slab jazik izusti. Đ. Baraković, drag. 848. 
Ki jazike ditihske činiš govornike, jazik moj 
nauči. M. Alberti 488. Sunčanicu, od ke, igdje 
put obrati, ču zamjerne i velike on liposti spo- 
vidati jednim glasom sve jezike. 1. Gundulić 874. 
Kojoj (turskoj vojsci) mogli pribrojiti svi jezici 
ne bi broje. 421. Nijedan jezik ne može izriti 
ni pamet izmisliti. M. Jerković 96. Ne nahodi 
se na svitu jazik nijedan ki mogal bi to izreći. 
P. Radovščić, nač. 115. Da bi usta ma imala 
toke glase i jezike. J. Kavahin 227. Naše su 
muke koje se Juskim jezikom izreći ne mogu. 
F. Lastrić, ned. 881. Mnogi drugog falit stanu, 
dok jezik istom ganu. V. Došen 118b. Istom 
baba još jezikom miče. M. A. Reljković, sat. Dša. 
Isreći s jezikom one riči. Ant. Kadčić 188. Zalud 
takvi mlati jezikom. B. Leaković, gov. 251. Nigda 
mu jezik ne stoji, kao vodeničko kolo (koji mnogo 
govori). Nar. posl. vuk. 218. Ko u sudu jezikom 
ne izlaja rukama ne ote. Pravdonoša. 1852. 10. 
Burnim duhom vala pomisliti a trudnijem izreći 
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jezikom. Osvetn., 8, 160. — Govoriti na po je- 
sika. J. Mikalja, rječn. kod romoniti. Rijeti štogod 
na po jezika ,parlar tra i denti, dir qualche cosa 
tra i denti (vale parlare con parole tronche, smoz- 
zate)“ ,balbutire!. J. Stulli, rječn. kod jezik. — 
Imati jednu stvar na vrh jezika ,havere alcuna 
cosa in punta della lingua“ ,primoribus labiis hae- 
rere'. J. Mikalja, rječn. 1880. Stoji mi na vrh 
jezika. (Kad čoek ne može da se sjeti čega što 
dobro zna). Nar. posl vuk. 295. — Ako ja odrišu 
jazik da besidim. Đ. Baraković, jar. 99. Kako 
jezik razdriši na riči, udi] vaša je dužnost ni 
učit prikrstiti se. F. Lastrić, ned. 408. — Tebi 
'e tezoro sve na jeziku. M. Držić. — Milostr na 
jesyc8 nosita. Sava, sim. pam. šaf. 5. Čovjeka 
ubiti jezikom, misalju. Zborn. 1688. Jazik tvoj 
da bude umić, sladak i mil, narešen od syude. 
P. Hektorović 57. Vo se za rog drži, a čovjek 
za jezik. N. Dimitrović 18. I laži tolikoj tvoj 
jazik dat nemoj. P. Zoranić 52b, Aleksandar je 
jezika nepotvorna. Aleks. jag. star. 8, 254. Je- 
zjeka podhibna daleko od mene odnesi. B. Kašić, 
nasl. 191. Tako David ne imađe jezika za po- 
karati svojije. M. Radnić 25b. Jezik pali, a glava 
plaća. (D). Ludi se jezikom a živine konopom 
vežu. (D). Poslov. danič. Da jazikom ne sagri- 
šimo. F. Parčić 565. A moj jazik odsvek bit će. 
J. Kavaliin 227a. Jezik ključ je ki zatvora skrovit 
krajskih od komora. 8560. Rđavo đače slobod- 
nijega jezika. A. Kanišlić, kam. 620. Jezik psuje 
kadkad Boga. V. Došen 86%. Jezik bo je vratar 
od srca. Ant. Kadčić 525. Bog jezik proroka 
upravjajući, misto proklestva puk blagosovi. I. 
Velikanović, uput. 1,80. Kamo pamet? ti je iz- 
gubio! kamo jezik? nim ne govorio! Nar. pjes. 
vuk. 2, 289. Jezik gore može posjeći nego mač. 
Nar. poslov. vuk. 118. Ala je alatka na jesiku 
ova tetka Makra! M. Đ. Milićević, des. par. 4. 
Usta ima a jezika nema. zlosel. 256. — Grubo 
je viditi dug jazik imiti. M. Marulić 108. Imati 
dug jezik, vele govoriti ,garrio'. J. Mikaja, rječn. 
2738. Dug jezik bijeg je kratka života. (Z). Poslov. 
danič. Al šarena ova kuga jezika je vrlo duga, 
V. Došen 978, — Ne imij jazik vola, malo riči 
govor. M. Marulić 141. — Čovik si plodna je- 
zika. A. Kanižlić, kam, 809. Niti jezika u ričih 
plodnost ne mogaše ga podpomoći. 728. — Jedna 
glava hiljada jezika. (Kad ko zna mnogo govo- 
riti), Nar. posl. vuk. 112. — O jeziče zali! Ko- 
rizm. 77%. Posla po njekolicijeh kojijeh znaše 
da su naj vrlijega i naj gorega jezika, i naredi 
da oni govore naj gore što znaju onomuj filo- 
zopu. Pril. jag. ark. 9, 74. (1520). Katance stavih 
na neke zle jezike. M. Držić 289. Zlobni jezik, 
gtev prokleti, nesvijes luda od pameti. M. Orbi 
26. “Tijem zlobnijem jezikom viteza ne pali. G. 
Palmotić 2, 92. Ohologa zla Numana za zao jezik 
ustrijelio. 2, 117. Zlom jaziku sud će Božji bit 
osveta. J. Kavanin 60% Ako je pjanica zla je- 
zika. Ant. Kadčić 509. Da je sla jezika. M. Do- 
bretić 100. Kad bi nega od zloglasnih riči i je- 
zika branili. B. Leaković, nauk. 857. Nemoj me 
v tom čemernim jazikom gristi. Naručn. 478. Ki 
bi moga! pobignuti.od takovih jazikov jadovitih ? 
Korizm. 5626, Da od svakoga zlorična jazika za 
klonen biti ću. P. Zoranić u. Koji nenavide, 
hihe i imaju jezik otrovan kako i smija. M. Diy- 
ković, bes. 65b. A Bog te ukloni od ženskijeh 
jezika! I. Gundulić 148. — Opasala se jezikom 
kao kuja repom. (Reče se sa lajavo žensko).. Nar. 
osl. vuk. 240. — zao jesik moše snačiti + če- 
lade sla jesika. Ili su me zli jezici stavili u kri- 
vinu. Đ. Bašić 6. Žali svoju lijepu čas, dignutu 
zlijem jezicima. 94. Potvoren i ozloglašen ođ 
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zli jezika. M. Dobretić 490. Vuci se s kraj mene, 
zli jeziče! S. Lubiša, prip. 286. Zli jezici braću 
zavade. V. Bogišić, zborn. 826. — Pruži jezik 
svoj obijesni i opsova tvoje ime. I. Đorđić, salt. 
248. Pruži jezik protiva Bogu psujući viru. J. 
Filipović 1, 1406. Kako je jezik pružio ter psuje. 
8, 1045. Pružio je svoj neujudni jezik proti crkvi. 
A. Kanižlić, kam. 892. Da ne pruža daleko svoga 
jezika i ne tiče u poštene carskoga veličanstva. 
620. Nit' je drugo zaslužio, kad je jezik svoj 
pružio da dim zvizde struni... V. Došen 40s. 
Kad trgovca već obruži, onda baka jezik pruži 
pram radinu. 1218. Da nisu jezik pružali pro- 
tiva poštenu svoga iskrhega. Ant. Kadčić 246. 
Dokle šćerca s majkom stoji, pod kosama jezik 
goji; a kada se s mužem združi, od aršina jezik 
pruži. (U Kotoru). Nar. posl. vuk. 65. Kad po- 

i jesik digne. V. Došen 129b. — Stid nika 
jazik ustezaše. P. Zoranić 70b. Kako to govoriš? 
uztegni jezik tvoj! F. Lukarević 127. Tko sebe 
scijeni redovnikom a ne usteže jezika svoga. M. 
Divković, bes. 1006. Ako li ne umije muoščati 
ni svoga jezika ustezati. 481b. Ustegni dakle, 
Krstjanine, tvoj jezik, nemoj ga pružati na riči 
nepoštene. J. Banovac 62. Koliko je lašne pero 
nego jezik ustezati. A. Kanižlić, kam. 28. Jeda 
još nisi naučio jezik svoj uztezati? 621. Vasdi 
jazik stisni, za stolom naj liše, da te ne uzbisni 
veće ner se htiše. P. Hektorović 88. Znaj u na- 
pridak drugačije se vladati i jesik tvoj čuvati. 
M. Zoričić, osm. 65. Ovdi, svijesti priklonita, tvoj 
zaveži jezik sade, ter mučeći toj počita', što nije 
rijeti moć nikade. I. Gundulić 218. Ali mi je 
svaki put stid jezik umuknuo. Pravdonoša. 1852. 
28. Drži jesik za zubi. (Z). Poslov. danič. Drži 
za zubi jezik. 8B. Margitić, fal. 155. Gdi čovik 
ne meće jezik za zube. M. A. Reljković, sat. A4b. 
Jezik za zube! (6uti!). Nar. posl. vuk. 118. Padvij 
rep, a jezikom za zube. S. Iuubiša, prip. 209. 
Žena jezik za zube kad muž govori. V. Bogišić, 
zborn. 68. — ,Nigda ne uvuče jezik u glavu! 
(svagda govori, brblja). ,Cijelu noć nijesam uvukla 
jezika u glavu od bolesti“ (jaukala sam, vikala 
8am). u Dubrovniku. P. Budmani. — (ističe se 
jezik, #. j. govor, kao nešto suprotno ili dajbudi 
drukčije prema čemu, n. p. ruci, djelu, srcu, peru 
#£d.). Imaj sladak jezik a podatlive ruke. Pril. 
jag. ark. 9, 142. (1520). Moguć je veće snagom 
od jezika, neg? li od ruke. I. Gundulić B11. U 
jeziku ti si junak od svijeh veći. Č. Palmotić 
2, 108. Samo ustmi i na jaziku vapiti će. A. 
Vitalić, ist. 890. Jazika moga i svih ćnćenih 
uzdržane. L. Terzić 568. Ono što sam sagrišio 
očima, jazikom, okušenjem. 67. Ki jazikom, 
perom, mačem veoma su slavni bili. J. Kavanin 
1066. Ti ga jube po prilici s djeli, srcem i ja- 
zici. 8428. Da i srcem i jazikom samo prose u 
trijeznosti. 8484. Jer prislatko ime Isus vazda 
u srcu i na jeziku imadoše. J. Banovac, razg. 
68. Daj, Gospodine, blagost i ustrplenstvo u srcu 
momu i krotkost u jeziku. 1. A. Nenadić, nauk. 
565. Jezikom i dili ispoviđajući viru. A. Kanižlić, 
kam. 289. Svaka mogu ukazati obilatije jezikom, 
nego on može istomačiti perom. 267. Sto mu 
bi na srcu, oto na jeziku. M. Kuhačević 74. U 
isto vrime Boga moli s jezikom a srcem na srčbu 
zaziva. M. Dobretić 154. Ako j' srce, k'o jezik. 
Nar. pjes. vuk, 1,181. Na jeziku med a na srcu 
jed. Nar. posl. vuk. 187. — (i o životisiskom 
glasu). Vsaka sojka od jazika svoga pogiba. Aleks. 
jag. star. 8, 287. Đetlići s jezika ginu (jer ih po 
kliktanu nalazi lovac). Nar. posl. vuk. 78. 

d. lingua, sermo, u prenesenom smislu, način 
kojijem iskasujemo misli riječima; može se reći 
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da je taj način kod svakoga naroda drakčiji, te 
je po tome od prilike koliko naroda toliko i je. 
sika. jegici se među sobom raslikuju materijalno 
(u riječima, osnovama, korijenima) i formalm 
(u gramatikalnijem oblicima). uopće se drži, kad 
je u govoru dviju naroda tolika razlika da u 
ne mogu među sobom razumjeti, da govore ras. 
ličnijem jesicima, a ako li sma stekijeh raslika 
us koje se opet mogu razumjeti, tad se ne kak 
da su raslični jesici, nego dijalekti, narječja, g0- 
vori itd. istoga jesika. ali kod toga nema stano- 
vitijeh pravila, tako #. p. mnogi Talijanci koji 
posnaju samo svoj dijalekat ne rasumiju gotovo 
ni po što sieke druge talijanske dijalekte, i mošt 
biti lakše razumiju špasiolski jesik; sjevorosa- 
padni Nijemci lakše rasumiju holandski jesik 
nego jušni semački itd. često se čini i ta rar 
lika (tako je # kod Talijanaca # kod Nijemaca) 
da sc ,jesikom“ zove samo dijalekat koji se upo 
trebjava u kitiževnosti (kliževni ili pismeni jesik), 
a ostali se sovu dijalekti, govori std. — Do je 
ne samo praslavensko snaćete, nego i u mn 
gijem drugijem jesicima ista riječ koja smači 
jezik u pravom smislu (kao kod a) ima i o 
snačešte. — U kojemu primjeru moše bili da je 
snačesie kao kod e. Načeše glagolati in&mi je- 
zyky. Mon. serb. 77. (1802—1821).  Pršložih i 
ve naše jezike otb pismene grečsskago jezyka 
Glasnik. 11, 191. Reka' bi, da ne umi jinim je- 
zikom govoriti. Živ. jer. star. 1, 287. Da ju stu- 
mačim našim jazikom. M. Marulić 8. Človik, ki 
je drugoga jazika. Naručn. 8la.  ,Euzebij' ja: 
zikom Atike toliko skazuje koliko naš ,milostivi. 
Transit. 1. Našego jezika Judem. 8. Kožičić 563. 
Dabrovniče, časti našega jezika!... H. Lucić 
261. Sve strane našega jozika, koji se meu svimi 
ostalimi na svitu naj veći broji i nahodi, drše... 
P. Hektorović 55. Zač si fim (glasom) proslavi! 
slovinski vas jezik. N. Dimitrović 106. Prislavne 


vile vašega jezika pjesni dile. M. Držić 15. Bre k 


kojim jezikom besjediš? 174. Kad čujem koga 
od našega jezika. 246. Jazik kim općimo 
spuren jest latinskim. P. Zoranić yi. 
pomno i nehaju jazika hrvackoga! 708. Hotismo 
včiniti testamenat jazikom našim. Mon. crost 
268. (1572). Koga zovihu hih jazikom Bare. Du- 
kjanin 8. Iz vlaškoga ili latinskoga jazika. Š. 
Budinić, sum. 28. Nar8caje se grčkim jaszikom 
dlatria. 81b. Oni hotješe upisat u fih domaći 
jezik satvari ... D. Rahina vib. 
od vrijednijeh Latina ali Grka koji vam u 

hrvacki jezik govore. D. Zlatarić vin. Krum i 
uzvišenje jezika našega blaženi sveti Hierolim. A. 
Gučetić, roz. mar. 5. Aleksandr po grčkomu je: 
ziku zove so izbranij muš. Aleks jag. star. 8, 218. 
Oficij u naš slovinski jazik po činu rimskogi 
poispravjen. M. Alberti vr. Ne nahodeći, da je 
našim jazikom do sada poispravjen. 1x. Ovi jeni 
bi narejen i zavržen od Boga u raju. M. Orbi 
285. Sto krajevstva kijeh svijet prostran ras 
djeluje, a općeni jezik sklada. I. Gundulić 216. 
Jezikom hteći progovoriti materinskim. F. Gli 
vinić, cvit. xvi. Kako jar govore (apoštoli) s na: 
Šimi jazici? 161b. Različitimi jazici pripoviđat 
svakomu stvorenju. 2202. Pisa materinskim je 
zikom. 8808. Ludi koji su našega jazika a i 


tinski ne razumiju. A. Georgiceo, nasal. v. Drugi 1 


dio od molitava duhovnijeh učifene u jezik du 
brovački. J. R. Gučetić 1. Ispoviedaonik, pr: 
nesen u jezik bosanski trudom Btj. Matijevića 
S. Matijević 1. Priko slavnijeh svijeh država sl 
vinskoga od jezika. 
dovi od jezika slovinskoga. 1, 289. Od vinsteh 


ki se broje čas jezika slovinskoga. 1.8308. Dije K 


po |: 
Ah ne t: 


Spijevanja i 


GQ. Palmotić 1,111. Svigr 1: 
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lismo se tako u jedno po slovinskom svem je- 
ziku. 2,197. Prinesoh u slovinski jazik izvrsne 
nauke. P. Radovčić, nač. 4. Čas jezika slovin- 
skoga. P. Kanavelić, iv. 497. Bi prinešen ovi 
šinod iz latinskoga u slovinski jazik od mene, 
M. Bijanković 1. Svim govore jezicima. I. Akvi- 
lini 279. Istumačenje pisnih Davidovih u pisni 
jazika slovinskoga. A. Vitalić, ist. 9. Odabrah 
primiti u naš slavni jezik ove knižice. L. Terzić 
vil. Nek pristojno ne u tuje, da u naš jezik već 
se štuje. J. Kavahin 87b, I slovinske neka s mise 
naš lijep jezik uzvisi se. 966. Jedne vjere i na- 
ravi, i jednoga svi jezika (Slavi # Goti). 115a. 
Novi rječnik pet jezika. 1228. Prini on skup i 
sumu u naš jazik Kanižija. 1268. I vijernoga 
ki pastira u naš jazik milo pravi. 1600. Skladne 
pjesni u naš jezik ke složiše. 1768. Nek se jazik 

egov odi ljepše pjeva. 1948. Samo slavskim da 
jazikom svi govore. 28320. Kojih nitkor sbrojit 
ne more svih jazika, ki ovd' govore. 524. Ino- 
strani jezik ,lingua forestiera“ ,lingua peregrina“. 
Materin jezik, svoj jezik, domaći jezik ,lingua 
paesana o materna“ ,germo patrius'. A. d. Bella, 
rječn. 440b. Koje u grčki jezik zlamenuje razum. 
I. Đorđić, ben. 49. Ovi kra] bješe od našega 
jezika. 119. U svoj rodni jezik besjedi. 181. 
Sveti Jerolim slava i dika jezika iliričkoga. A. 
Baćić 88. Zašto je onda u Jeruzolimu naroda 
od svakoga jezika bilo. 141. Ime Isus oće reći 
u jezik žudinski spasite]. J. Banovac, rasg. 66. 
Ovi sakramenat zovu Grci peucharistia' a u jezik 
latinski zlamenuje ,bona gratia“. 221. Izlaze knige 
u naš slavni jezik. pred. vin. Koji ne znate druge 
knige izvan u svoj jezik. vin. Mi u naš jezik 
ovo ime pakao razumimo ono misto gdi su djavli. 
J. Filipović 1, 1046. Kojim se jezikom ova mo- 
litva ima govorit? Jezikom materinim, što će reći 
onim koji naj boje razumiš. 1, 851%. Jezicim 
hiovim udi] govorili su. F. Lastrić, test. 16a. 
Pjesan treća iz jesika italijanskoga. A. Boško- 
vićeva u IL. M. Mattei 852. Niste vi ni rodom 
ni jezikom Grci. A. Kanišlić, kam. x. Da se 
može sveta misa u slavinski jezik govoriti. 81. 
Sciniš da jezik Latina jest barbarski to jest ne- 
ujudan. 188. Da iliričkomu jeziku u mudroskup- 
štinu vrata otvore. 176. U crkvah grčkih čate 
se štivenja u jezik latinski. 452. Govoriti raz- 
ličiti jezici. fran. 49. Nije pisao u grčki jezik. 
E. Pavić, ogl. 462. Redovnikom od našega hrvas- 
koga jezika i naroda. M. Zoričić, osm. v. Da 
su štivela ovi dana u materin jezik. 145. Tome 
je svaka u osobito kniga našeg jezika podložna. 


V. Došen ix. Kad jezike nima smete. 188. Er 
čisti dubrovački jezik... Đ. Bašić vi.  Posli 
toga mudri Ciril prenese u slovinski jezik sve 


pismo sveto. And. Kačić, razg. 21. (Porin) osvoji 
svu Liku i Krbavu, istiravši stare pribivaoce, 
premda od istoga jezika i naroda slovinskoga 
bihu. 83. Vilemiro Vladimirović bi biskup od 
Kresovije i u jeziku latinskomu i grčkomu puno 
naučan i razuman. 188. Niki pak iz drugih je- 
zika iz gotova na svoj materinski jezik mloga i 
mloga prinesoše. M. A. Reljković, sat. A2b, Svi 
otčinim jezikom zboriše. K6b. I jezik jim jedini 
pomete. K7s. Kra| ne razumivši onoga jezika. 
sabr. 6. Kniga istumačena u naš jezik. A. d. 
Costa 1, v. 


Da rič Božja pripovidat ima se rođenim jozikom. 
J. Garalin 12. Sve što je jezika i naroda na- 
sejeno na zemajskom okrugu. I. M. Mattei 386. 
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Govorete u razlike jezike. Grgur iz Vareša 60. 
A arapski jezik razumijem. Nar. pjes. vuk. 2, 269. 
Na tursku je jezik prevrnuo. €, 92. Što poznaje 
četiri jezika. Nar. pjes. herc. vak. 148. Jer on 
znade sve sedam jezika. Nar. pjes. petr. 3, 208. 
Zato su đekoje, želeći jezik popraviti, đešto i 
nepravo napisane. Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 15. 
Veći je onaj koji prorokuje, nego li onaj koji 
govori jezike. pavl. Ikor. 14, 5. Što se našijem 
jezikom onamo zove ,vlah', ono se talijanskijem 
i po ovome nemačkijem zove ,morlak'. nar. pjes. 
1,8. Po svojstvu jesika ne bi trebalo. 1, 52. 
,UČ u tarskome jeziku znači ,tri. 8, 45. Preveo 
ju je (njesmu) Gete na nemački jezik. 8, 527. 
Jer sam ja čitao na nemačkom jeziku. 4, 298. 
U nas, gdje kniževnici niti svoga narodnoga je- 
zika upravo znadu niti hoće da ga uče. pism. 
14. Nov jezik graditi bez ikakvijeh pravila. 67, 
Po imenu srpskijeh gimnazija, u kojima se ništa 
na srpskome jeziku ne uči. 72. Zašto se u emu 
radi na narodnom jeziku i stara se za narodne 
škole. 72. Kad skupimo sve narodne riječi, ko- 
liko se to može u živome jeziku, 75. Učeći nauke 
na tuđijem jezicima. 86. Koji na svome jeziku 
nemaju škola ni nauka. 87. Nikakvijem jezikom 
na ovome svijetu nije tako lasno pisati, kao ovijem 
bihovijem. 89. Kniževni jezik. 98. Nevješt je- 
ziku, a neobičan našemu narodu. 8. Lubiša, prip. 
111. Obrotnici mrtva jezika (babilonskoga). M. 
Pavlinović, rad. 45. Materinski mu jezik iz usta 
i iz srca izviraše. 48. Jedini im je još jezik na- 
rodni, jezik srpski ostao. razg. 5. Svaki tih na- 
roda govori svoj vlastiti jezik. 8. Sudbeni jezik 
u Dalmaciji. Pravdonoša. 1851. 21. — I u druk- 
čijem smislu. Ne razume ovog jezika svitovnaci. 
M. Zoričić, osm. 125. 

e. natio, gens, populus, od pređašrega smisla 
(kod d) prenosi se još daje te snači # narod, 
pleme. — U naše vrijeme vala da ovo snačene 
nije narodno, ali je bilo i praslavensko. — Moše 
biti da koji primjer pripada pod d. Kogožde je- 
zika razd8live. Mon. serb. 4. (1198—1199). Frugi 
i Turski i inije jegyki. Stefan, sim. pam. šaf. 6. 
Ize glubiny nevđrerstvija izvlšče jezyka svoj. 25. 
Imeni jego vrsi jezyci pokloniše se. Sava, sim. 
pam. šaf. 2. Cara mnogimt jezykome. Mon. serb. 
90. (1380). Bnetci, Živin8zi. i vasi jezici. Spom. 
sr. 1, 10. (1897). Da je vsaki jezike, koliko ihr 
je, s rusagome bosanso&mE u Jubv8. 1, 70. (1405). 
Ludje vsakoga jezika, Mon. serb. 410. (1442). 
Ote inogo plemene ili ot: inogo jezika. 584. 
(1485). Turci nalegoše na jezik hrvatski. Mon. 
croat. 155. (1498). Kada (Bog) pride suditi vsim 
jazikom. Korizm. 156, Vam se govori, pukom i 
kolinom i jazikom. Bernardin 101. dan. 3,4. Vam 
se govori, puokom i koljenom i jezikom. N. Ra- 
Nina 1222, Pokloniti će se meni vsako kol&no i 
vsaki jazik. Anton Dalm., ap. 186. Drugoga ćeš 
(sina) vidit banom od jezika od svih naju, gdi 
stoluje na Dunaju. A. Cubranović 144. Ni će 
biti toliko divjačna (mjesta) u svijeh jezicijeh od 
svijeta, gdje nije pjesan ljubjena. D. Rahina vr. 
Nikada jazici zidali bihu turan, bojeći se đru- 
goga potopa. Aleks. jag star. 8, 254. Aleksandar 
tu pogane jazike zaklopi. 299. U simenu tvojem 
blagoslovet se svi jazici. F. Glavinić, posl. 26. 
Prijestoju tvom' poklonu svi jazici i narodstva. 
J. Kavačin 2016. Me'u puke i jazike moreš iznać 
voće dike. 274a. Žene k8 daše na svijet toke 
jazike i kojena. 5179. — Prema bibličkom t9voc, 
gentes, gentiles, gdjegdje snači: nesnabošći, g: 
gani. Jegda vedihu ga k žrtvam jazik. 8. Ko- 
žičič 94. Da ga pripravil biše prnesti žrtvu 
bogom jazik. 96. Iže dohajahu vsaki dan od 
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jazik na vđru. 96. Eol kod jazikov bio je bog 
nad vetrovi. J. Rajić, boj. 19. 

f. prenosi se na sešto što je u obliku slično 
jeziku (isporedi jezičac, jorišak), n. p.: 

a) ogteni jesik (u bibličkoj pripovijesti). Ja- 
gici će t' od plamena i ona kazat... J. Ka- 
vahin 8916. U prilici od jazikov oglenih. F. 
Parčić 68. I pokazaše se im razdijejeni jezici 
kao ogheni. Vuk, djel. ap. 2, 8. 

b) zmajevi jezik, kao da je riekakav nakit na 
jednom mjestu xv vijeka. Pedesete jezik: zma- 
joveb: okovane. Mon. serb. 408. (1441). 

c) kod zvona. u Bjelostjenčevu rječniku: jezik 
u zvonu, klepetalo kem se zvoni ,rhopalum'. 

* dl) komad semje što je sličan jeziku. B druge 
strane tog jezika na kojim stoji Kimburg grad. 
S. Tekelija. let. sr. 119. 60. Jezik, vis u Pivi. 
— Jezik, ggr. (brk) ,erdzunge, landzunge', tal. 
lingua di terra. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. 

e) o rasličnom oruđu, vidi: Jezik (šilo, za- 
klisak) ,vorsprung'; jezik hernika, ukosnika, kluke 
»blatt o. zunge einer schmiege', frc. ,lame', egl. 
»blade'; jezik, arch., (zimmerm.) scherzapfen, 
schlitzzapfen, gungelzapfen', frc. ,]languette', egl. 
songue'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

Bg. u prenesenom smislu, kao kod £f, ali samo 
kao ime biljkama. 

g) beg pridjeva. Jezik, Cynoglossum L. (Lamb)). 
A. Šulek, im. 182. 

b) jezik jelenski ili jeleni itd. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: jezik jelenski, drač ,hemionium 
seu hemionis splenium, vulgo: lingua cervina', t 
u Stulićevu : jezik jejeni, trava ,asplenum'. Je- 
lenski jezik (jelenak) ,die hirschzunge' ,8colo- 
pendrium officinarum“. G. Lazić 166. Jezik je- 
lenski, hemionis splenium (Bjelostjenac), Scolo- 
pendrium officinarum Sw. (Lazić, Vuk). Jezik je- 
linski (Durante, Sin), Jezik jejebi, češ. jeleni 
jazyk, filitide o lingua cervina (Kuzmić, Aquila 
i Buć), filitide (Skurla), scolopendria (Pizzelli), 
Scolopendriam officinarum Sw. B. Šulek, im. 182. 

€) Jazik kozli (jasich cosli M1), lingua ircina, 
meretricaria, pes columbinus (Ml.), Geranium ro- 
bertianum L. B. Šulek, im. 127. 

d) jezik pasji. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
jezik pesja trava, tarput ,cynoglossa, seu cyno- 
glossus“. Jezik pasji (prema lat.), češ. psi jazyk: 
cinoglossa (Bih), cynoglossum, lingua canina (Du- 
rante), Cynoglossum pictum Ait. (Visiani). B. 
Šulek, im. 182. 

€) jezik voluj, volujski, volovi stid. — U Mi- 
kahnu rječniku (jezjek od vola, trava ,cyno- 
glossa'; voluji jezik, lisičina, trava ,buglossum, 
lingua bubula), u Belihu (voluj jezik ,borana o 
boragine, herba nota' ,buglossum' 1458; ,cino- 
glossa, herba' ,cynoglossa' 1942), u Bjelostjenčevu 
(jezik volovska trava ,buglossum seu buglossus, 
euphrasinum, vulgo: lingua bubula'). Jezik vo- 
lovi, volovni (Aquila i Buć), češ. volovi jazyk 
(Anchusa), herba rustica (Kuzmić), Symphytum 
officinale_ L. Jezik volovski (prema lat. bu- 
glossum), buglossum (Jambrešić), Anchusa offici- 
nalis L. (Vuk). Jezik voluj, rus. BOJAoBiii g8EIK'b 
(Cynoglossum), buglossa (Pizzelli, Aquila i Buć), 
cinoglossa, boragine (Dellabella), echio (Sin), 1. 
Anchusa paniculata Ait. (Vodopić); 2. Anchusa 
variegata Lehn (Vodopić). Jezik volujski, bor- 
. ragine (Bih, Durante!, buglossa (Sit, Durante, 
Kuzmić), Anchusa officinalis L. (Vujičić). B. 
Šulek, im. 182. 

1 Jezik vučji, nekakva trava (Vujičić). B. Šulek, 
im. . 

9) jezik smijin, zmijili, zmijinski. — U Mika- 

finu rječniku (zmijin jezik, trava ,lingulaca, cy- 
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noglossa') s u Belinu (zmijin jezik ,lingua ser- 
pentina, sorte di erba' ,linguaca' 4406). Jezik zmi. 
jinski, Jezik zmini (Stalli), (prema lat.) lingua 
serpentina (Kuzmić), ophioglossum (Stulli), Ophio- 
glossum vulgatum L. B. Šulek, im. 132. 

JEZIKATI, jezikam (?), impf. jezikom palacati 
i vikati kao pomaman. Zemjak. 1871. 2. 

JEZIKOBOLA, f. bolest na jegiku. — Načišeno 
u naše vrijeme kod pisaca. — U Šulekovu rjet. 
niku: ,zungenschmers“, 

JEZIKOGRADITEL, m. čovjek koji gradi jesik 
(na svoj način a ne kako narod govori), vidi 
jezik, d. — Načirieno u naše vrijeme. Po želi 
našijeh jezikopopraviteja i jezikograditeja. Vul, 
pism. 91. 

JEZIKOKOSAN, jezikokosna, adj. koji kosi je- 
gikom (kao kosom), koji vrijeđa, grdi, opada. — 
U Voltijijina rječniku: ,maledico, satirico, calun- 
nioso' ,satirisch, verlšumderisch'. — nepouzdan. 

JEZIKOKOSILAC, jezikokosioca, m. jeziko- 
kosan čovjek. — U Stulićevu rječniku: griješkom 
jezikokosioc ,oblocutor, mordax, obtrectator'. — 
nepouzdano. 


JEZIKOKOSITEL, m. u Stulićevu rječniku u 
jezikokosioc. — nepousdano. 

JEZIKOKOBITI, jezikokosim, smpf. (kositi je- 
sikom kao kosom) slo govoriti, grditi, opadati 
— U Stulićevu rječniku: ,dir un gran male d'a. 
cuno' ,lacerare aliquem'. — sasma nepouzdom. 

JEZIKONAUK, m. načirteno u naše vrijem. 
Gramatika ili jezikonauk. L. Milovanov 22. 

JEZIKOPISAN, jezikopisna, adj. samo jesiko- 
pisna mapa, mapa na kojoj su sabiježeni rasličn 
jesici. — Načineno u naše vrijeme. — U Suk 
kovu rječniku: jezikopisna mapa ,sprachkarte. 

JEZIKOPOPRAVITEL, m. čovjek koji (toboiei 
popravlja jezik, isporedi jezikogradite|. — Na&- 
steno u naše vrijeme. Od mnoštva jezikopopra- 
vitela i graditeja kniževnoga jezika. Vuk, piss. 
87. Po želi našijeh jesikopopraviteja i jesiko- 
graditelja. 91. 

JEZIKOPROTRESALAC, jezikoprotresaoca, s. 
u Stulićevu rječniku: griješkom jezikoprotresao, 
v. jezikokosioc. — nepousdano. 

JEZIKOPROTRESTI, jezikoprotresem, pf. u 
Stulićevu rječniku: v. jezikokositi. — sasma s 
pousdano. 

JEZIKOSJEČAN, jezikosječna, adj. vidi je 
zikokosan. — U Stulićevu rječniku: ,homo accidas 
linguae et dicax'. — nepousdano. 

JEZIKOSLOVAC, jezikoslovca, m. vidi jesiko- 
znalac. — U Šulekovu rječniku: »philolog'. 

JEZIKOSLOVAN, jezikoslovna, adj. koji pri 
pada jezikoslovlju, koji se bavi jezi. m. — 
U naše vrijeme kod pisaca. Enrik Rawlinson je 
zikoslovni gatar. M. Pavlinović, rad. 44. — 1 u 
Šulekovu rječniku: jezikoslovan ,philologiseh'; je: 
zikoslovni ,sprachforschend'. 

JEZIKOSLOVIJE, n. vidi jesikoznanstvo. — U 
Šulekovu rječniku: jezikoslovje ,philologie“. 

JEZIKOVAN, jezikovna, adj. koji pripada je 
šiku (vidi jezik, d). — Načisteno u naše vrijem. 
— U Sulekovu rječniku: jezikovni ,aprachlich: 

JEZIKOVANE, n. djelo kojijem se jesikuje. — 
U Vukovu rječniku. 

JEZIKOVATI, j&zikujšm, smpf. isrijekom obe 
ćavati. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (,verbis expressis polliceri") s u Vukov 
(,versprechen“. ,promitto'. cf. obreći s dodatkom 
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da se govori u Dubrovniku). — U ova dva pri- 
mjera kao da snači: dogovarati se, ugovarati: 
to mi jezikovali, to se veselo svršilo. 8. lu- 
biša, prip. 48. Ja ću poći, da s fiim jezikujem. 
187. — I u širem smislu: Jezikovati, govoriti. 
Slovinac. 1884. 144. 
JEZIKOVID, m. jesikopisna mapa (vidi kod 
jezikopisan). — Načisteno u naše vrijeme. — U 
ulekovu rječniku: jezikovid ,sprachkarte'. 
JEZIKOZNALAO, jezikoznaoca, m. čovjek koji 
se bavi jesikoznanstvom. — Načireno u naše vri- 
jeme. Jezikoznalac, gr. sprachforscher“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


JEZIKOZNANSTVO, n. snasie, znanost o je- 
gicima, koja uči jezike i ispoređuje ih jedno s dru- 
gijem, te kod toga nalazi sieke opće sakone i pra- 
vila; često se kaše i filologija (vidi # jezikoslovlje) 
premda nije isto. — Načitieno u naše vrijeme. 
Jezikoznanstvo, gr. ,sprachforschung; sprachwis- 
senschaft'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


JEZINA, f. mršavost s unutrašsie bolesti. — 
vidi jeziv, b. — isporedi 1. jeza. — U Belinu 
rječniku : ,magrezza che proviene dal mal interno“ 
»macies 4522, i u Stuličevu: ,magrezza che pro- 
viene da un mal interno“ ,macies'. 


JEZINAV, adj. mršav s unutrašvie bolesti. — 
tsporedi jezina. — U Belinu rječniku: ,magro per 
il mal interno' ,macer“ 452b, s u Stulićevu. 

JEZIV, adj. postaje od 1. jeza. — Komgp.: je- 
giviji (P. Knežević, osm. 238). 

a. bolestan, slab. — Na jednom mjestu xvi ti- 
jeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,malaticcio“ 
»valetudinarius' 458a). Truhava si iz ardačca i je- 
ziva i male moći. A. Čubranović 148. 

b. vidi jezinav. — U Belinu rječniku: ,magro 
per il mal interno“ ,macer“ 4526, i u Stulićevu 
us jezinav. | 

e. vidi pogibejan, opasan. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (.gefihrlich' ,peri- 
culosus' s dodatkom da se govori u Imoskome). 
Sve bolesti jezive su jer sve mogu smrt zadati. 
P. Knežević, pism. 46. I život on slidit ne hti- 
jući, jerbo vidjaše da jeziv bijaše i pun zasida. 
živ. 55. Jezivija prignutja hrani u manastiru. 
osm. 288. U ovomu jezivomu mlakosti stahu ti 
Život tvoj provodiš. 244. Da imadu učinit jedno 
jezivo putovane po vodi. Blago turl. 2, 805. Ali 
je ovi nauk jeziv. Ant. Kadčić 71. U vrime od 
jeziva puta po moru. 219. Ne hodi naprid u 
stvari toliko jezivoj. 244. Mećući se na svako- 
jaku jezivu pogibio. I. J. P. Lučić, izk. 8. Kud 
god kreneš, jezivo je po u. Osvetn. 8, 56. 

JEZIVAV, adj. vidi jeziv, a i b, i jesinav. — 
U poslovici xvri vijeka. Tuđa mati jezivavo dijete 
odhrani. (D). Poslov. danič. 


JEZIVOST, f. osobina onoga što je jezivo (vidi 
jeziv, c), pogibao. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,die gefabr' ,periculum' s do- 
datkom da se govori u Dalmaciji). S jesivoštju, 
to jest s perikulom od požude bludne. H. Bo- 
načić 72. Jerbo stavla na jezivost ali periku] 
od griha. 98. Neka promisli veličnost jezivosti. 
P. Knežević, osm. 81. Postavlajući sveti sakra- 
menat na jezivost od izpraznosti. Ant. Kadčić 
51. Podlagajući Petra pod jezivost od velike 
škode. 72. Budući ta nemoć od velike jezivosti. 
161. S druge strane ne .podlaga se pod jezivost 
od ispraznosti. 192. Toliko krat se meće na je- 
zivost od zla ispunelia svoga božanstvenoga posla. 
229. 8 očitom jezivostju svoga izgubjena usu- 
dili se bijeju. I. J. P. Lučić, razg. 21. U takoj 
nenadnoj jezivosti prosi pomoć. 42. S pristupnom 
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jezivostju imali bi se pribroditi. nar. 62. Budući 
da tko se kaje s skrušešem nepodpunim, meće 
se na jezivost na nikako nepokajati se. doct. 11. 
Ako po veliku čudu ne nahodi se na pogibili fe- 
gova čistoća, na jezivosti stoji negova duša. bit. 
46. Prognate izbavla od jezivosti. Grgur iz Va- 
reša 10. 

JEZLINA, f. na jednom mjestu xviu vijeka 
znači: prošdrlost? Glade kažuć svo'e vikoste, ne- 
nasitne svom jezlinom. J. Kavain 460b. 

JEZLIV, adj. koji se uvijek srdi, ili koji se 
brzo rasrdi. na Rijeci. F. Pilepić. 

JEZOVA, f. mjesto u Srbiji u okrugu smede- 
revskom. Niva kod Jezove. Sr. nov. 1867. 406. 

JEZOVI, m. pl. ,Ja znam da su na tebi jezovi“ 
(reče se ženi vješčtici, o kojoj se misli da obnoć 
može smesti kakva plašila). M. Pavlinović. 


JEZOVIT, m. vidi isusovac, jesuvit. — Od xvin 
vijeka. Turci isikoše franceškane i jezovite. K. 
Pejkić 104. U Budimu jezoviti su učili. S. Te- 
kelija. let. 119. 14. 

JEZOVITSKI, adj. koji pripada jezovitima. 
Medicina u jezovitskim domu. 8. Tekelija. lot. 
119. 25. 

JEZUHRISTOV, adj. koji pripada Jezusu 
Hristu. — U dva pisca Dubrovčanina xvu: vi- 
jeka. Mari(ji)no i Jezuhristovo koljeno. S. Rosa 
27b. Na vjeru Jezuhristovu. 1948. U obćenoga 
Jezuhristova namjestnika. I. M. Mattei 228. 


JEZUIT, m. vidi isusovac, jesuvit. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 
JEZUKRST, vidi kod Jesukrst. 


JEZUKRSTOV, adj. koji pripada Jegukrstu. 
Tijelo Jezukrstovo. I. A. Nenadić, nauk. 29. 


JEZULKA, f. ime ovci. u Bruvnu. 


JEZURINE, f. pl. selo u Bosni u okrugu trav-. 
ničkom. Statist. bosn. 66. 

JEZUS, m. vidi Isus. — isporedi i Jesus. — 
Treba dodati da u naše vrijeme katoličke ikavci 
češće kašu Isus, a jekavci Jezus ili Jesus, kao 
da misle da je- odgovara stegdašiiemu 8. — Od 
xv vijeka (vidi u Daničićevu rječniku), a ismeđu 
rječnika u Belinu (,Gesu' ,Jesus' B449) # u Da- 
ničićevu: Jezuse ,Jesus', Jezusa Krsta (,Karsta') 
(Mon. serb. 463 god. 1454). samo tu. — Moše 
biti da u kojem primjeru treba čitati Jesus. Zvati 
se bude ime fegovo Jezus. N. Rahina 164. luc. 
1,81. Jezuse Juveni. M, Vetranić 1,77. Uboštvo 
tko jubi, Jezusa lubi taj. N. Dimitrović 5. O 
slatki Jezuse, neizmjerna jubavi. 24. Slatki moj 
Jezuse! N. Nalešković 118. Na toj bi Jezus 
frustan. B. Gradić, djev. 77. Skrze Jezusa Krsta. 
Š. Budinić, sum. 141b. BS družbom prislavnoga 
imena Jezusa. A. Gučetić, roz. jez. 1. U pri- 
svetomu rozariju od imena Jezusa. 2. Otajnosti 
od nauka Jezusa Isukrsta. 8. Prislavno ime Je- 
zusa Isukrsta. 15. Blag Jezuse, i ti prosti! I. 
Gundulić 217. Našemu Gospodinu Jezusu Isu- 
krstu. I. Držić 8. Padnuti k nogam dobrosti- 
voga Jezusa. P. Bakšić 58. Zvaćeš ga Jezusom. 
I. Ančić, vrat. 87. Jezus pridade duh svoj. svit. 
188. Prislatkoga moga Jezusa Isukrsta. V. An- 
drijašević, dev. 650. Lubeći vrh svijeh stvari Go- 
spodina našega Jezusa Isukrsta. 1. Akvilini 54. 
Steć u družbi od Jezusa Marin sluga, ko Isusa. 
J. Kavanin 95b. Prije Jezusa koji biše. 44la, 
Jezus, Marija, Osip. I. Kralić 28. Na slavu Je- 
zusa Isukrsta. V. M. Gučetić 1. I Jezusa blago- 
slovjenoga plod utrobe tvoje nami ukaži. I. A. 
Nenadić, nauk, 27. Imamo zahfaliti gospodinu 
Bogu Jezusu na tolike dare. 87. Ono tijelo Jezus 
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Jubi. Đ. Bašić 11. Jednom reče: ,Jezus i Ma- 
rija!' And. Kačić, razg. 8044. Tko teVe ne Jubi, 
priblagi Jezuse, vječne se taj gubi ognene u uze. 
J. M. Mattei 111. Prema čovjeku-bogu Jezlsu 
Hristu. xr. Lubav prema Hristu Jezusu. 6. Ne 
može čovjek sakrivit grđe prema Jezusu, A. Kalić 
114. Ion veli: ,Jezus i Marija! Nar. pjes. marjan. 
182. ,Jezus!“ reče, na dorata kleče. Nar. pjes. 
juk. 428. Jednoč reče: ,Jezus i Marija! 610. 
Hvaljen Jezus! M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 
1868. 198. — Jezu(8) sint Sidrakove. Zborn. 22b. 
Bi sazvan Jezus kako pravi sin Božiji; i ne bi 
samo ovo ime Isukrstovo sjen od jednoga velika 
imena, kako bješe ime Jezusa sina Nave, ali Je- 
zusa Sirakova, ali Jezusa Jonedeka. A, Gučetić, 
ros. jez. 1I4. 


JEZUBSOV, adj. koji pripada Jezusu. Jezusove 
vjerenice. N. Dimitrović 27. Muke Jezusove. B. 
Gradić, djev. 86. Ime Jezusovo. A. Gučetić, roz. 
jez. 2. U Bulonskoj staroj kući mati se oca tvoga 
rodi, u kijeh Gofred sja mogući, ki Jezusov grob 
slobodi. 1. Gundulić 278. U nijedno viku doba 
vitezu se Jezusova željet Turkih ne podoba. 
411—412. Prva bješe tu vidjeti pelenica Jezu- 
sova. J. Palmotić 8. Bolest duše Jezusove. P. 
Bakšić 150. Od poroda Gospodinova do svetko- 
vine od prikazanja Jezusova u tempio. I. Akvi- 
lini 112. Križ Jezusov da poljubi. J. Kavahin 
191a, Trećom idi na štovani grob Jezusov. 222b, 
Jezusove vjere cića. 806%. Jedna iglica Božje 
krune Jesusove. 819. Jezusove zapovidi. 842b, 
Stablo družbe Jezusove. 371%. Po Bornardu Zu- 

eri redovniku družbe Jezusove. B. Zuzeri 1i1. 
oniženo te molim za tvoje prisveto ime Jezu- 
sovo. 1. A. Nenadić, nauk. 252. U Jezusovoj |u- 
bavi. I. M. Mattei x. Pitaju u srca Jezusova 
ine milosti. xiv. Ne ištite me drugovdje neg u 
srcu Jezusovu. 99. Po blagovabu tijela i krvi 
Jesusove. A. Kalić 114. Zna Pilato 1 vidi pra- 
vednos Jezusovu. 445. 


JEZUSOVAC, jezus8vca, m. vidi isusovac. — 
U jednoga pisca xvni vijeka. Dosta 'e da su je- 
zusovci. J. Kavanin 873%. Jezusovci da ih raz- 
mire. 876b. 

JEZUVIT, m. i8usovac, isporedi jezuit, tal. ge- 
suita. — U jednoga pisca xvu: vijeka. Dopu- 
šteno Jezuvitom. A. Bačić 851. i u naše vrijeme 
4 Dubrovniku. P. Budmani. 


JEŽ, m. Herinaceus europaeus L., posnata ži- 
votiria_ma kojoj strše bodlike, prenosi se gnačese 
“na drugo što na čemu su bodlike. — Akc. se 
mijeia u g pl. jeza; ako se umeće u mnošini 
ov, vala da se ne mijena akc.: ježevi, ježevi itd. 
(u Dubrovniku se us ovaj može čuti i drugi 
akcenat: gen. sing. ježa i tako u ostalijem obli- 
cima, osim nom. sing., # voc. j&žu, j&8ži). — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. ježe, rus. exe, 
češ., pol. jež. — Postaje od indoevropskoga ko- 
rijena egh, isporedi lit. ežys, jerm. ozni, grč. 
čytvos, stvem. igil, novovnem. igel. u slavenskijem 
jezicima postalo je ž od z s nastavkom j. 

n. u pravom snačenu. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jež, zvijer ,herinaceus, echinus'), u Be- 
linu (,riccio, animale noto“ ,erinaceus'; jež gorski 
griccio terrestre' 6162), u Bjelostjenčevu (,heri- 
naceus 1. erinaceus, herix, hericius, eres, v. chy- 
rogilius'), u Jambrešićevu (,eres'), u Voltižijinu 
(,riccio, istrice' ,igel'), u Stulićevu (,herinaceus'), 
u Vukovu (,der igel' ,herinaceus'). Žerave... 
sršte ježa, i reče jemu jež». Stefanit. star. 2, 272. 
Postavi kota i ježa zde. Starine. 4, 74. (xvi vijek). 
Ote ježa kožu. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 11. 
Gorske sam ježe još tamo vidjela. M. Vetranić 
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2, 286. A dlake mu gori srše kako ježu. Đ. Ba- 
raković, vil. 61. Kako jež nasršen. 253. Jež zla- 
menuje grišnika. F. Glavinić, posl. xria. Jež j 
s svake strane oštar. (D). Poslov. danič. Išću 
sebi mista ježi u tiskanotjah. A. Vitalić, ist. 848. 
U stini jež pribiva. 8514. Jež će prije biti gladak 
neg u pako zo ne upasti. J. Kavain 626. Gor- 
skijem ježim utočište. I. Đorđić, salt. 851. Zlo 
vrime zateče ježa. J. Banovac, pred. 16. Lisica 
častila dahu ježa... Vuk, poslov. 181. 

b. u prenesenom smislu, ime siekakvoj igri, vidi 
V. Vrčević, igr. 55—656. 

6. Hystrix cristata L., druga šivotita nekoliko 
veća od pravoga ješa koje nema u našijem stra- 
nama. — Samo u Belinu rječniku: lušžki ješ, jež 
strejati ,histrice overo porco spinoso, animale 
coperto di spine grosse e lunghe' ,histrix' 369. 

d. (morski) jež, ovako se sovu sieke vrste šwo- 
teta (Echinoidea) što žive u moru i tvrde su i 
kamenite kore, oble a plosnate, po kojima su bod- 
like (tvrđe i kamenite), naj poznatija je Echinus 
esculentus L. ne mogu se brojiti ni među ribe 
ni među rake (ako ih tako gdje i bileže pisci). 
— Između rječnika u Mikalinu (jež morski ,he- 
rinaceus marinus"), u Belinu (jež morski ,riccio 
marino“ ,echinus' 6163: ,ancino, pesce, cioš riccio 
marino ,herinaceus marinus“ 779), u Bjelostjen- 
čevu (jež morski, ježina ,echinus'), u Stulićeru 
(jež morski, v. ježina), u Vukovu (jež morski, ne- 
kaka morska riba ,eine art seefisch' ,piscias quidam 
marinus'). Morski jež (Echinus esculentus L). K. 
Crnogorac, zool. 194. Jež ili ježinac. L. Zore, 
rib. ark. 10, 842. 

e. cyeli plod u kestena u kojega su lupine 
bodlikaste, a unutra su obično tri kestena. — U 
Mikalinu rječniku: jež od kostane ,echinus, eehi- 
natus calix'; kora goria od kostale, jež ,guscia 
spinosa della castagna“ ,echinus' 205b. 

f. sieke biljke bodlikaste. Jež, rus. ema (Dac- 
tylus glomerata), 1. Echinocactus discolor Leh.; 
2, Echinocactus albus Leh. (Vodopić). B. Šulek, 
im. 182. 

g. ime muško. — xi i xiv vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (Ježe). Jež: Obirčenovi- 
čenovičE (sic). Mon. sarb. 8B. (1249). Obrade a 
d&de mu Jež. Deč. hris. 25. 94. 

1. JEŽA, f. vidi greba. — U naše vrijeme u 
gjevernoj Dalmaciji. J6ža, grebla, u mletačkom 
narječju: ,veneza'. M. Pavlinović. Jdža, tal. ,va- 
neggio“. na Braču. A. Ostojić. 

2, JEŽA, f. ime kozi. F. Kurelac, dom. živ. 88. 

JEŽAK, m. sine prascu. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

JEŽAST, adj. koji je (radi bodlika) sličan ješu. 
— Načimeno u naše vrveme. Ježast, bot. ,igel- 
stachelig'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

JEŽAVICA, f. vidi ješha. — U naše vrijeme. 
Dlake mi se na glavi nakostreše, a ježavica spo- 
pane. Pravdonoša. 1851. 21. 

JEŽBA, f. vidi jezsba. — U Voltigijinu rješ- 
naku: ježba, ježbina,il mangiare, mangiata“ ,speise', 
i u Stulićevu: ježba, ježbina, v. ješa. — nepous- 
dano. 

JEŽBINA, f. u Voltijijinu i u Stulićevu rječ 
niku kod ježba. — nepousdano. 

JEŽBINAST, adj. u Stulićevu rječniku : v. je 
stojkast. — nepouzdano. 

JEŽDOVAC, Ježdovca, m. kajkavski Ješdovec, 
selo u Hrvatskoj u župamji zagrebačkoj. Raz- 
dije). 82. 

JEŽĐA, f. vidi 1. jezda. — U narodnoj pjesmi 
xvili vijeka. L'jepu ježđu ježđahu dva Jakšića, 
ljepa bratca. Nar. pjes. mikl. beitr. 27. 


JEŽĐETI 


JEŽĐETI, vidi jesditi. 

i JEŽEBODAC, Ježeboca, m. prezime. — Na 
jednom mjestu xni vijeka, i otale u Daničićevu 
rječniku (Ježšebodnos, prezime porodici u Kra- 
jini). Ote Ježebeđduca. Mon. serb. 82. (1247). 

JEŽEK, m. vidi jegek. Vino i ježek jesu sami 
ki razžižu bludni plami. J. Kavadin 266. Prvi 
post jest jedno jilo na dan s uzdršatem od je- 
žeka zabračenije. F. Lastrić, ned. 186. Ne jisti 
ježeka zabrahenije, to jest mesa, jaja i bilog 
smoka, 137. — I kao prešime u naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 225. 

JEŽEN, adj. 

a. s kojega se ježi čelade (ili koža na riemu), 
koji pripada ješni. — Na dva mjesta xvii i xvini 
vijeka. Grozi me ježen srh. Đ. Baraković, vil. 
882. Ježen drhat naskoči me. J. Kavahin 481b. 

b. koji je kao ješ. — Na jednom mjestu xvin 
vijeka. Drijen žestoki, ivka bijela, tis ježeni. J. 
Kavain 1954. 

JEŽENKA, f. vidi kod ježica. 

JEŽENE, n. djelo kojijem se čelade (ili na riemu 
koža) ješi. — U Voltigijinu rječniku: ,orrore, stu- 
pore ,entsetzen, abscheu'; u Stulićevu: ,horror'; 
u Vukovu: ,das schaudern' ,horror'. 


JEŽESTICA, f. selo u Bosni u okrugu Dosie 
Tusle. Statist. bosn. 94. 

JEŽEV, adj. koji pripada ježu, ješima. — Is. 
među rječnika u Vukovu (,von igol' ,berinacei' 
s primjerom izg narodne pjesme: Obula mu ježeve 
opanke). Ježevu kožu bace na uglen. M.Đ. Mi. 
lićević, živ. srb. 2, 58. 

JEŽEVAC, jć6š&vea, i. postaje od ješev ma- 
stavkom »cE. 

a. ime bilci. Ježevac, rus. exeBEHuxK'r (Echinops), 
rusco (rukopis u Visovcu), Ruscus aculeatus L. 
B. Šulek, im. 182. 

b. ime mjestima u Srbiji. a) planina u okrugu 
crnoriječkom. M. Đ. Milićević, srb. 872. — b) 
mjesto u okrugu kragujevačkom. Niva u Ježevcu. 
Sr. nov. 1866. 606. 

JEŽEVICA, f. ime vodama i mjestima u Srbiji. 

a. ,Ježevica' se zove rečica koja se stače od 
»Dragomana! i ,Tri Uši' k Caribrodi. M. Đ. Mi- 
ličević, kra]. srb. 177. (ista) rečica u Srbiji u 
okrugu niškom. 6. 

b. selo u okrugu čačanskom. K. Jovanović 167. 

€. selo u okrugu užičkom. 156. # crkva, vidi kod 
Banica, 7 (i u Vukovu rječniku gdje ima samo 
stih: Pod Banicom crkvu Ježevicu). 

JEŽEVIK, vidi Ješevik. 

JEŽEVINA, f. ime biljci, vidi koštrika. Ježe- 
vina, rus. &«oBka, po). ježovka, češ. ježovka (Ar- 
butus unedo), ruscus (Sif, Durante), erinacea (Du- 
rante), pungitopo (Anselmo da Canali, 8. Bud- 
mani), Euscus aculeatus L. (Visiani, Lambl). B. 
Šulek, im. 188. 


JEŽEVO, n. ime mjestima. 

a. u Daničićevu rječniku : mjosto blizu Sereza: 
,u Ježevu“ bješe carica Mara 1497. (Mon. serb. 
522). ,u Ježevu kon: Sereza umr& Olivere Golo- 
movići' 1468. (Okdz. pam. šaf. 81). 

b. selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Rasdijej. 64. 

JEŽICA, f. vidi jež, d i e. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ježica, ježenka, riba morska ali rak, i 
ona u koje kostali raste ,echinus', a u koje želud 
jechinatus, calix glandis et sic de aliia', ć u Vol- 
tijijinu: ,granchio' ,krebs', 

JEŽICE, f. pl. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 6). 
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. JEŽIČ, m. dem. još. 

B. u pravom značelu. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Ježići u duplih tuj stahu. M. Ve- 
tranić 2, 280. | 

b. ime biljci. Ježić, Acynos villosus Pors. (u 
Gospiću). B. Šulek, im. 188. 

€. presime. — xv vijeka. Ivana Ježića. Mon. 
croat. 85. (1458). 

JEŽIKA, f. vidi ježevina. Ježika, erinacea (Da- 
nilo), Ruscus aculeatus L. B. Sulek, im. 188. 


JEŽINA, f. uprav augm. jež, ali se nahodi u 
osobitijem snačešima. 

a. vidi jež, d. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu. (,riccio marino! ,echinus' 6168; ,an- 
cino pesve, cioš riccio marino! ,herinaceus ma- 
rinus' 770), u Bjelostjenčevu kod jež (morski), u 
Stulićevu (ježina, riba ,ancino, pesce' ,herinaceus 
marinus'), u Vukovu (art essbaro seemuschel' 
,»concha quaedam'). Staru mrižicu kom ježine lovi. 
P. Hektorović 5. Za svim tuj razbiše, jur kad 
siti bismo, ježin ke skupiše. 23. Žeja me na- 
pade, al' bihu kopita uzrok, al' ježine. 25. Oruđe 
8 kojijem se ježi ili ježine vade iz mora. LL. 
Zore, rib. ark. 10, 881. 

b. vide ježevina. Ježina, rus. OJKHHA, GKeBHHA, 
po). ježyna, ježynka, češ. ježinik, ježina: heka 
bodliva trava (Sabjar, u Jablancn), Ruscus acu- 
leatus L. B. Šolek, im. 188. 


JEŽINAC, jšžinca, m. postaje od jež. 

n. ime biljkama. Ježinao, slov. ježova, ježica 
(Sparganium), rus. exesuukE (Echinops), es«ou- 
HHKE, 6eiKeBuHa (Sparganium), po]. ježowiee (Eehi- 
nops), ježa, ježowa trawa (Sparganium), češ. jež- 
kova palice (Datura stramonium), ježanec (Echino- 
spermum), esula, lactarola (u mletačkom ruko- 
pisu), 1. Euphorbia palustri3 L.; 2. Cytisus spi- 
nescens Sieb. (Petter, Visiani); 8. Sparganium 
erectum L. (Visiani, Alschinger). B. Šulek, im. 
188. 

b. selo u Bosni u okrugu Dore Tusle. Statist. 
bosn. 90. 

e. vidi jež, d. 

JEŽINAK, ježinka, m. ime Dijci. Ježinak, rus. 
eskeBuukE (Echinops), esula major (Anselmo da 
Canali), Euphorbia palustris L. B. Šulek, im. 183. 


JEŽINICA, f. ime dilci. Ježinica, Agrimonia 
eupatoria L. (Visiani, Sabjar, u Dalmaciji). B. 

ulek, im. 188. 

JEŽINAK, m. postaje od jež. 

A. ime biljci. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(ježihak, trava jesula major, erba' ,herbae spe- 
cies'). Ježihak, esula major (Stulli), Euphorbia 
palustris L. B. Šulek, im. 188. 

b. na Korčuli ima oruđe s kojijem se ježi ili 
ježine vađe iz mora i učišeno je ko jedna za- 
krivjena ožica a zovu je ,ježihak'. L. Zore, rib. 
ark. 10, 881. 

JEŽITI SE, j&žim se, impf. horrescere, kostri- 
ješiti se, kad dlake na tijelu strše (kao u ježa) 
od sime ilš od straha ili od kojega drugoga ja- 
koga duševnoga osjećava. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impf. ježih, u aor. 2 i B sing. ježi, u 
part. praet. pass. je&žen. — Rijetko je aktivno 
(bez se): S obrv i s ruž s kim tko ježi. J. Ka- 
vabin 4708. Samo promišlajući vikovičnost pa- 
klenu čini mi ježit vlaso na glavi. J. Banovac, 
pripov. 203. — Riječ je praslavenska, isporedi 
rus. ekuTE, češ. ježiti, poj. ježyć. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kod grozniti se), u Belinu (,arric- 
ciaršsi i capelli per paura' ,horrent pili“ 108b; 
ježiti se od straha ,haver horrore' ,horresco' 871b; 
ježiti se na što ,abbominare, abborrire, detestare“ 


JEŽITI SE 


jabominor“ 68; ježiti se na tkoga ,abborrire agsai“ 


jexhorreo' 72), u Voltijijinu (ježiti se na što 
»arrabbiarsi, abbominare ,sich zčrnen'), u Stuli- 
ćevu (ježiti se na što ,abominari, aversari'; je- 
žiti se pram komu ,horrere'), # Vukovu: ,das haar 
stršuben (wie' jež, ,z. b. vor kilte), schaudern' 
erigo crines, horreo' s primjerima: Ježi mi se 
koža. Šta se ti ježiš? | 

n. subjekat je čelade. — često se i ne misls na 
pravo tjelesno ješerie nego stoji u prenesenom (ili 
tperboličkom) smislu kao vrlo se strašiti, Jutiti 
se, mrzjeti, preko mjere se čuditi itd. Još se ježim, 
bratu i meni u negova kada vlasti majka... 
dođe prosit prve časti. G. Palmotić 8, 145b. Po- 
karani Toma ... zemli nica s čelom pada, ter se 
ježi teško i srami. 8, 2126. Ježim se i kajem. 
I. A. Nenadić, nauk. 2183. Ježim se i tresem. 
214. Ježim se s druge strane razmišlajući ... 
251. Ja znam da se ježite razmišlajući ogan. Đ. 
Bašić 283. Tko ne samo ne ćuti ikakovu grisnu 
od krivine smrtne, dali se ježi samo mislać i po- 
grđuje je, ima pravi razlog ufat i virovat ćudo- 
redno, da je u milosti. Blago turl. 2, 9. Ježim 
se i smrznivam čim razgledam koliko je moje 
srce od tvoga različno. 1. M. Mattei 291. Turčin 
reži, u licu se ježi. Osvetn. 4, 51. — Često se 
kaže: ježiti se na što. Grubo Petar i ledeno na 
riječ se ovu trese i ježi. G, Palmotić 8, 768. I 
zube izčiriva (vrag), kostruši se, na nas ježi. J. 
Kavahin 409a. Ti se ne ježiš na ove riječi, no 
treseš, ne trneš? A, Kalić 9. — I 8 infinitivom 
(kad se čeladetu gadi, ili strašno mrsi što uči- 
niti). Mi se ježimo ruke u tuđu krv omastiti. 
A. d. Bella, razgov. 191. Ježim se čut što veliš. 
Blago turl, 2, 168. Da bi Judi ne ježili se jist 
put i krv u svomu vlastitomu bitju. 2, 286. — 
I s genetivom a prijedlogom od (mošebiti prema 
lat. abhorrere). Da se čovjek bude ježiti od Ervi. 
J. Matović 881. | 

b. subjekat je šiwotiria. Vrli medvjed hrka i 
reži, vas kostroči, vas se ježi,... I. Gundulić 
554. | 

6. subjekat su dlake ili kosa. Nikomu se jože 
sve dlake do vlasi. Đ. Pgraković, vil. 65. Riječ 
mi stine, pram se ježi. G. 
čuje, dlake mn se ježe, a srce protrne. 8. Tuu- 
biša, prip. 210. Dlake mi se ježe, jezik trne, 
usta kamene. 281. 

d. subjekat je koša. Koža mu se ježi. Đ. Ba- 
raković, vil. 61. Koža se sama ježi, jerbo Juta 
zima reži. V. Došen 266. Počela mi se ježiti 
koža. D. Obradović, živ. 86. Čisto mi se koža 
uzme ježiti. basn. 401. Koža se ježi. Đ. Rapić 
105. Koža mi so ježi. G. Peštalić 52. Koža ti 
se ježi radi onih nesretnika. M. Pavlinović, rad. 
128. 

JEŽJI, adj. koji pripada ježu. Kano ježja koža. 
A. J. Knezović 165. 

JEŽNA, f. horror, starie u kojemu je onaj koji 
se ješi: u prarom i u prenesenom smislu; u 
pravom smislu moše značiti što i groznica. — 
Akc. se mijesta u voc.: j8žio, ježne. — Od xvi 
vijeka, a tsmeđu rječnika u Belinu (,gricciore! 
horror! 5580; ,horrore che cagiona il freddo 
prima della febre' ,horror febrilis' 871b; grozna 
ježna ,tremore del freddo prima della febre' 
»horror' 7452; s ježnom ,abbominevolmente, con 
abbominasione' ,cum abominatione' 62), u Stuli- 
ćeru (,tremor ex frigore febrili'), u Vukovu (,der 
schauder“ ,horror'). Koga stari suprotivnik davni 
poprijatoj zemje strahoće ježhom okolo leti. B. 
Kašić, rit. 866. Pustit ću onijeh kijem ustresla 
s grosnom ježlom trešna Juta bješe zglobe svo 
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rastresla slaba tijela utrnuta. G. Palmotić 8, 129. 


Staše Saul pod mahom kopja više glave bez ni- 
malo ježle od straha, er bijaše zaspo sladko. B. 
Zuzeri 125. Očćutje u tijelu nešto ješhe i da mu 
je došlo malo oglhice. 162. S ježiom i s čudom. 
Đ. Bašić 168. Spopane ga ježla i protezavica. 
S. Lubiša, prip. 95. 

JEŽOTA, m. ili f.? sme muško sli žensko? — 
Prije našega vremena. 8. Novaković, pom. 116. 


JEŽOVAC, Ježovca, m. kajkavski Ježovec, selo 
u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. Razdije). 91. 

JEŽOVAN, ježovdna, m. vidi isusovac, jesuvit. 
— U Vukovu rječniku (s dodatkom da je stajaća 
riječ): ,der jesuite' jesuita“ (,s. b. in dem liede 
vom patriarche Čarnojević': Pored moga Đonlije 
principa. đeno leže moji ježovani). 


JEZOVIT, ježovita, m. vidi isusovac, jezuvit 
— U Vukovu rječniku: ,der jesuite“ jjesuita“, cf. 
ježovan & primjerom is narodne pjesme: Tamo 
ima devet ježovita. 

JEŽUKATI SE, j&šžak&m se, impf. dem. ježiti 
se. — Samo u Stulićevu rječniku: ,aliquantulum 
horrere'. 

JEŽOR, ježira, m. vidi ježba. Jažćr, m. kad 
se čejade naježi: Svega me je proša' ježur. M. 
Pavlinović. — U Belinu rječniku ima samo mno 
šina: ježuri, ježura ,horrore che cagiona il freddo 
prima della febre' ,horror febrilis' 8216. — U 
mnošini i u Stulićevu rječniku: v. ješžba, alije 
ženskoga roda. | 

JEŽURAK, ježirka, m. (možebiti samo pl.: je 
žirci, jčžur&ka), vidi ježur i ježia. — U jednoga 
pisca našega vremena. Mine trpež vižla i sokola, 
a ježurci jame lovca hola. Osvetn. 4, 20. 

JEŽURI, vidi kod ježur. 

JEŽURINA, f. vidi ježur, ježla. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (us ježuri) 
Grišniče, prolaze li te ježurine, smućuje li ti s 
srce od stra slušajući ova? J. Banovac, pripor. 
28. Čuvao te od kćs& ježurino! u Dalmaciji. D. 

urmin. 

JEŽURITI SE, j&žarim se, impf. ježiti =. — 
isporedi ježur. — U naše vrijeme. Poče mu s 
koža ježuriti na glavi. Nar. prip. bos. 1, 12. 

JEŽUŠ, m. vids Isus, Jezus. — U jednoga pisca 
xvu vijeka (samo o Sirakovu sinu). Po usta Je 
žuša Širakova sina. M. Divković, nauk. 4b. Ješoš 
Širakov sin. 107a. 


JEŽUVIT, m. vidi isusovac, jezuvit. — U dea 
pisca xvni # xvin vijeka. 8. Ignacija fundatora 
ili čelnika reda družbe Ježuvitov. F. Glavinić, 
cvit. 2468. Viđa meju Ježuviti skup zamirit po 
kloneni. J. Kavanin 180. 

JEŽVITAR, m. vidi isusovac, jezavit. — Samo 
na jednom mjestu xvii vijeka. Dubrovčani ješ- 
vitare svjetno mare. J. Kavahin 8784. 

1. JI-, čakavci često (vrlo rijetko zapadni što- 
kavci) kad se riječ počine glasom i, pred ovyes 
izgovaraju i pišu j. evo riekoliko primjera: 

1. jigla, vidi igla. — U Mikalinu i u Stuli- 
ćevu rječniku (vo čakavskom govoru, premda u 
Mikaja ni Stulli nijesu bili čakavci). . 
2. jigo, vidi igo, ali u osobitom smislu. Jigo, 
gredica kod malenih, primitivnih (samo isdu- 
benih) lađa, koja služi za to, da se održi ravno- 
vjesje te na kojoj stoje dugačka vesla. taka lađa 
(tako je baš i zovu) slična je mletačkim gondo- 
lama. na Krku, 

3. jigra # riječi koje od ove postaju. 

A. jigra, vidi igra. — Između rječnika u Vra- 
čićevu (ludicrum, ludus'). Naslaždah so v jigrah 
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Starine. 28, 119. (1496). Jigre činiti ali glumno 
besiditi. P. Zoranić 189. Ako u jigri prihinil 
jest. Š. Budinić, ispr. 67. Putom himbenimo 
jigre jigrovati. 75. Čto se dobiva na jigri. 107. 
Sva jigra gotova. Đ. Baraković, vil. 842. Jigru 
uskratiti. J. Armolušić 70. Zvoni na misu .., 
a vi mnogi na jigre. J. Banovac, pred. 47. 

b. jigrati, vidi igrati. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,1ludere'). Ni gdi tanci ki jigraju. M. 
Marulić 271. Toj jigrahu tanci. Đ. Baraković, 
vil. 45. Kad jigra veselo od slavnih vil divno 
kolo. J. Armolušić 2. 

e. jigrišće, vidi igrište. Na kih su rafnine i 
vilam jigrišća. Đ. Baraković, vil. 90. Na svako 
jigrišće biše hval negova. 842. 

d. jigrovati, jigrujem, impf. vidi igrati. — Na 
jednom mjegtu xvr vijeka. Putom himbenime jigre 
jigrovati. 8. Budinić, ispr. 75. 

4. jimati i verbalni supstantiv jimanje, ispo- 
redi # jimiti. | 

a. jiminje, vidi imale. A stanja požgaše i ji- 
manja. P. Zoranić 562. Namira se tvojoj zaruč- 
nici jedno jimanje. F. Vrančić, živ. 48. Sada jo 
gospodar našega jimanja. Đ. Baraković, jar. 16. 
Služeći se trizmeno jimanjem zemaljskim. P. Ra- 
dovčić, nač. 830. 

b. jimati, vidi imati. Ki jimahu ime fegovo i 
ime otca negova upisano na čelih fih. Bernardin 
11. apoc. 14, 1. Jere jimam petero bratje. 89, 
luc. 16, 28. Jimate znati da Jerolim i Agustin 
bili su velici prijatelji. Živ. jer. star. 1,227. Ča 
jimaju činiti verni krstjane s nevernimi pogani ? 
1, 227. Od dvojega zla manše obrat se jima. P. 
Zoranić 12. Znam da mnoge pismi u pameti 
jimaš. 11%. To hoćemo prijeti i jimati po smrti. 
Kateh. 1561. D882. Naš jazik ne jima (kriig). F. 
Vrančić, živ. 8. Ča godir jimaše odiće na femu. 
Đ. Baraković, vil. 819. Ki neće, a jima, utišit 
ubozih. jar. 116. Tko jima ta nosi, ni dužan 
pokore. drag. 345. Lisice jimaju svoje jame. Mi- 
chelangelo 4. Napokom ga osudi da jima na 
križu umriti. 88. Jimal bi Šibenik čime se sla- 
viti. J. Armolušić u.  Triba j' biti hitru voj- 
vodi, jimat svist. B. Krnarutić 20. Kad sudci 
jesu pravedni, i ki se pravdaju jimaju pravicu, 
P. Radovšić, nač. 48. Ča jimaju virovati. ist. 2. 
Zna sve stvari ke jimaju biti. 81. Ni ime od 
običaja ne jima imati. A. d. Costa 1,9. Oblasti 
ne jimaju nijedne. 1, 18. 

. jime # riječi koje od ove postaju. 

a. jlme, vidi ime. Radost i veselje skupiti će 
vrhu nega i jimenom vičnim ustanoviti nega Go- 
spodin Bog naš. Bernardin 11. ecclesiastic. 15, 6. 

t' jime, rekoše, pravi nam. M. Marulić 40. 
Krstjane ne smijahu pripovidati jime Isukrstovo, 
Živ. kat. star. 1,218. Ti si pripravil sveti pokoj 
svim onim, koji sveto jime tvoje jube. 22i. Ji- 
menom moe zazva i reče. P. Zoranić 6b. Koga 
i jime ja nošu. 26b. Koji jime Lubica postavi. 
866. Ja k fim prisusediv se i Boga jime zvavši. 
55b. U jimeotca i sina... 8. Budinić, ispr. 48. 
Jedno i drugo postavismo pod jime od vazetja. 
101. Koji očito i na jime proklet jest. 127. Pri- 
jali pinez pod jime iziskovanja. 185.  Divojka 
jimenom Tekla. F. Vrančić, živ. 5. Kojoj jime 
staviše Eufrasija. 81. 'Treti je vojevod Asmoden 
po jime. Đ. Baraković, vil. B17. Po prilici ji- 
mena hudobnih lisic. Michelangelo 4. Eritroa 
ova peta Isukrsta zva po jime. J. Armolušić 81. 
Zač se zove takovim jimenom. P. Radovčić, ist. 2. 

b. jimčnit, vidi imenit. Od biskupa jimenito 
prokljetoga. Š. Budinić, ispr. 159. 

€. jimenovati, vidi imenovati. Kakovim obrazom 
ti toga bogom jimenuješ?: F. Vrančić, živ. 26. 
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Hote te sve žene blaženu jimenovati 60. Ako 
očito ne jimenuje ga. A. d. Costa |, 9. 

G. jimiti, vidi imjeti, isporedi jimati. Najde se 
jimijući u utrobi od sveta duha. Bernardin 7. 
mat. 1, 18. Trideset i osam godišć jimijući u 
nemoći. 82. joann. 5, 56. Kom smirtju jimiše 
umriti. 161. joann. 12, 88. Luk strile operne u 
ruci jimihu. M. Marulić 1B. Tada jimiše deve- 
deset i devet lit. Živ. jer. star. 1, 285. Prvi svit 
malu moć u meni jimi. P. Zoranić 16. ILubav 
naša prigodu jimiti ne mogaše. 50. Jimi s nom 
sina dva. 99. Da ta pokornik bude se umi|eno 
nosil i jimil. Š. Budinić, ispr. 18: Tu slavu ji- 
miše ku mnozi nimaju. Đ. Baraković, vil. 11. 
Dete, kega j' negde va Istrije jimil. Naša sloga. 
god. 20, br. 6. — U dva primjera ima praes. ji- 
m]&m (ugimlem, vidi jeti), što vala da pripada 
amo: Mi jimjemo se poruci za nega. Mon. croat. 
192. (1509). Ki mene jur jimje 'z tvoga srdca 
vani. Jačke. 109. 

1. jin, i riječi što od ove postaju. | 

n. jin, vidi in. S velikom pomoćju mnozih jinih 
Hristijan Mon. croat. 141. (1490). Vidi jinih 
steći na trgu praznujući. Bernardin 19. matth. 
20, 8. Vazme s sobom sedam jinih duhov. 81. 
matth. 12, 45. Jini pri mene va žu (lokvu) slizu. 
32. joann. 5, 7. Dika od liposti i jina taština. 
M. Marulić 282. Ako se jinim kako meni pri- 
kaže. P. Zoranić 1u:. Koje se može s jinimi ko- 
ristno potratiti. Š. Budinić, ispr. 22. Kada tko 
ne bi mogal jino učiniti. Michelangelo 1. Ako 
jino ti učini. J. Armolušić 7. Ni se stavi.u po- 
steju kako jine. P. Radovčić, ist. 44. | 

b. jin&k, vidi inak. Vazda mi srdačce: grisišu 
pravo i ne jinako. P. Zoranić 2a. Jer te ne može 
Jinako najti. Michelangelo 28. Ne scini da si 
jinako dobrosrićan. 79. . 

e. jinamo, vidi inamo. 1 pojde jinamo. Ber- 
nardin 40. matth. 21,88. Vozimo jinamo. Đ. Ba- 
raković, vil. 838. | S 

d. jtodi, vidi indje. Toti i svode jindi, Živ. 
kat. star. 1, 224. Nigdđar ne zabude čast tvu pla- 
nina sa i jindi i ovude. P. Zoranić 15%. Poj lovi 
jinde lov. Đ. Baraković, vil. 271. Kra] bi nemu 
opet vrati' jindi zemje dosti mista. J. Armo- 
lušić 18. 

8. jtskati, tidi iskati. Evo ja sam jiskati budu 
ofce. Bernardin 28. ezech. 84, 11. Ki jišće druga 
strt. Š. Budinić, ispr. 74. Jiskati i braniti plod. 
112. Cesar jiskaše da ju kakogodir pribini. F. 
Vrančić, živ. 18. On cara u goru ne tira ni 
jišće. Đ. Baraković, vil. 68. Koji te jide jišćući 
po zemli. Michelangelo 28. Jišćuć već slobode. 
J. Armolušić v. Ne jišće se povojnost zakoni- 
teja. A. d. Costa 1, 8. 

9. jtskra, vidi 1. iskra. Naj maha jiskra. Mi- 
chelangelo 21. | 

10. jisti, jistina i druge riječi istoga postaša. 

a. jisti, mdi 1. isti. Ja sam on jisti. Bernardin 
56. joann. 9, 9. U jisto mužef onih, ki bihu vrgli 
Sidraka, Mizaka i Abdenaga, opali jih plami 
ogteni. 102. dan. 3, 22. U jisto ne slidim |)u- 
beći Martu ali Liju. P. Zoranić 768. Evo vam 
one jiste kfižice. F. Vrančić, živ. 8. Akvilin za 
jisto jest visoka roda ali ne dobrih ćudi. 70. U 
onomu jistomu vrimenu. Michelangelo 111. Dobra 
bo krv jista nima ni jednu zled. J. Armolušić 
iv. Neka znate sfe dojisto. 1. Kako jisti krvnik 
pravi. 5. Kojih u jistomu mistu pokopahu. Naša 
sloga. god. 15, br. 20. 

b. jistina, vidi istina. Vidifši u jistinu. Ber- 
nardin 9. luc. 2, 17. Kako pozna! budeš u ji- 
stinu tega gospodina. Živ. kat. star. 1, 219. Da 
vele veće jistina lipote jest neg li slava: teciše, 
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P. Zoranić 408. Dostojnu prošenju nima se ji- 
stina šćediti. 652. Naj prije u jistinu potribuje 
da... Š. Budinić, ispr. 7. 

e. jtstinan, vidi istinan. I znamo da jistino 
jest svidočastvo negovo. Bernardin 11. joann. 
21, 24. Tada ćete poznati, da ja jesam jistini 
Isukrst. 86. joann. 8, 28. On jistinan jest i pra- 
vedan. 54. joann. 7, 18. U kih so jistini oni 
janac ubija. 92. Pogrdivši jednoga i jistinoga 
Boga stvoritelja. Živ. kat. star. 1, 219. Boli j' 
mir jistinan nego prem da je dvoj dobitak na- 
ufan. P. Zoranić 588. Da jistino 1 pravo odgo- 
vara. Š. Budinić, ispr. 28. Jistino i čisto ispo- 
vidili jesu vse grihe. 29. Poznaj, cesare, Boga 
jistinoga. F. Vrančić, živ. 8. Da bismo ne znali 
jistino da jest drugi život. 27. Držeći jistino da 
hoće vikuvičnu krunu dobiti. 89. Stvar jistinim 
načinom čudnovata. P. Radovčić, nač. 18. I 
tako se jistino može reći. ist. 5. 

11. Jisus i Jisukrst, vidi Is-. — može bili da 
treba shvatiti ji- kao da stoji mj. 8 po sapadnom 
govoru, vidi Jezus. — U jednoga pisca xvui 
vijeka. Gospodine Isuse Jisukrsto. I. Kralić 22. 
Jisusa Jisukrsta Gospodina našega. 28. Na dan 
porojenja Gospodina našega Jisusa Jisukrata. 72. 

1%. jiti, vidi iti. Jidoše hrabreno na Zadar na- 
priti. Đ. Baraković, vil. 69. A glavom kajide... 
840. Koji te jide jišćući po zemlji. Michelan- 
gelo 28. 

13. Jivan, Jive, Jivov, vidi Iv-. I Jivana brata 
negova. Bernardin 85. luc. 17, 1. Po Jivanu. 
58. Jivan Krstite). Živ. jer. star. 1, 220. Do 
monastira s. Jivana. F. Vrančić, živ. 107. Sveti 
Jivan. J. Armološić 21. — Što ti je to, Jive 
Kvađratine? Nar. pjes. istr. 1, 40. Na to mi 
prileti Jive kapetane. 2,5. Ne mri, ne mri, Jive! 
2, 15. — Nagnula se Mare na Jivovo zglav)o, 
pade Mari suza na Jivovo lišće. Nar. pjes. istr. 
2, 16. | 
14. jiz, vidi iz. — Samo na jednom mjestu 
xvi! vijeka gdje je složeno s glagolom hoditi. 
Kada ne jizodi od nepravedna početka. A. d. 
Costa 1, 260. 

15. Jizdrael, vidi Izdrael. Blagoslavlaj, Jiz- 
draele, Gospodina! I. Kraljić 40. 


2. JI-, po sapadnom govoru (i kod štokavaca 
# kod čakavaca) stoji mj. egdašhega 8 (po južnom 
govoru je i ije, po istočnom je). ovakovi se pri- 
mjeri nahode kod riječi što počinu s je- # ije-, 
ali ima koja što se nalasi samo u sapadnom go- 


vVoru. 

1. jiće, a. jelo, hrana. — Stariji je oblik jitje. 
— Načišeno od jesti prema piće (us koju se 
riječ često nahodi), isporedi jestivo, jivo. — Samo 
% sapadnom govoru. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika. u Mikalinu (pokora u jitju kod post, 
a napose nema) gdje se naj prije nahodi. Brez 
načina iće i piće na pet načina biva. J. Ba- 
novac, uboj. 38.  Naslađujte se u jitju u pitju, 
u mirisanju. J. Filipović 1, 2868. Možemo ga iz- 
gubit po čoviku, po živinam, po ognu, po vodi, 
u jitju, u pitju. 1, 2750.  Blaženstvo uzdrži se 
u jitju, u pitju. 1, 8846. Scine da im je u jitju 
i u pitju blaženstvo. 1, 4752. U jitju svomu 
mnogo spor bijaše. P. Knežević, živ. 64. Od 
jitja, od pitja. osm. 241, Bivši on 40 dana i 40 
noći na planini brez jića i pića. E. Pavić, ogl. 
129. Da će se posmicati jića, pića. 185. Da se 
ona uzdrži od svakoga. u zakonu zabranitog jića. 
197. Ako im suhu papulu za jiće dade. 899. 
Isus... jiće zadržaje im tja do trećega dneva, 
547. Neće jiće dušu otrovati. And. Kačić, razg. 
15830. Budući jedno jiće od ništa. kor, 91. Ustavit 
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se od avakoga jića i pića. Ant. Kadčić 75. Da 
se ustavi koliko mogo bude svakoga jića i pića. 
159. Obilno jiće i piće. 588. Ni po način jića 
ni po način pića. M. Dobretić 62. Uspregnut 
bijaše u jiću, u piću. LJ. P. Lučić, izk. 15. 
S kripostju trizmenosti vladati se u jiću i pitju. 
Grgur iz Vareša 108.  Jićš ,cibus“. Slovinac, 
1881. 418. 

&. jidro # riječi što od ove postaju, vidi jedr-. 

a. Jidr6&he, vids jedrebe. Toj mu prikazavši, 
išpitah prošćenje, k moru pogledavši, da nam je 
jidrenje. P. Hektorović 86. Posluh jest naj uz- 
danije jidrehe k nebeskoj otačbini. P. Knežević, 
osm. 214. 

b. jidriti, vidi 1. jedriti. — Ismeđu rječnika i 
u Vrančićevu (,velificare'). Nav jidraše. Živ. jer. 
star. 1, 283. Niti sam pozašal jidreći nevišće. 
H. Lucić 188. Ter bude (mernar) jidriti gdino 
ga pokriše valove srditi i o kraj udriše. P. Hek- 
torovič 65.  Zdravije j' voziti krajem  brojeć 
stine, neg daleč jidriti u strašne pučine. P. 
Zoranić 528. Kakono i mornar... jidreć mimo 
Kvarnar... Đ. Baraković, vil. 80.  Triba je 
mnogodan na jidra moća svom jidriti. 828. I 
jidreći po moru pristahu na ško]. F. Glavinić, 
cvit. 1060. Razum već ne more kud bi htil ji- 
driti. 1. T. Mrnavić, osm. 110. Plavi mogu po 
nemu (moru) jidriti. A. Vitalić, ist. 848. Jidreči 
po moru. Nar. pjes. istr. 2, 188. — Amo pripada 
* ovaj primjer u kojemu stoji jidrući mj. jidreći 
samo radi slika: Grom s triskom potica, stra- 
hotno trtiući, preda, pada nica mornar li jidrući. 
M, Marulić 81. 

e. jidro, vidi 2. jedro. — Ismeđu rječnika i u 
Vrančićevu Grelum?. Mornar jidra popust upije 
ter hiti. M. Marulić 17. Ovdi jidra kala plavca 
moja. 66. Ki nas će, čas jedan ne omočiv sidra, 
pribrodit u moj stan na vesla ter jidra. H. Lucić 
197. I na sva jur jidra spravi! se bih ra to, da 
vržem za nidra toj voće bogato. 218. Činih da 
plav sprave i arbor i jidro, | vesla da stave. P. 
Hektorović 4. Kad jidro napeše, htiše se napiti. 
36. Vele brže pojde (plav), jidro otvorivši. 61. 
Prez jidra i vesal ploviše (brodar). P. Zoranić 
TOb, 1! godinom ki se brode, kad jidra uzru na 
se pala. M. Pelegrinović 187. Ne pokruti jidar. 
Đ. Baraković, vil. 80. Na jidra zabrusti. 263. 
Triba je mnogo dan na jidra moću svom jidriti, 
ne jedan. 328. Na jidra leteći. 8839. Ubrodjeno 
(divojke) jur otvorihu jidra. F. Glavinić, cvit 
8462. Nav ima osobita jidra. 4436. Naglost bez- 
redšćine jidrom jest ugnula. I. T. Mrnavičć, osim. 
110. U počini naše 'e jidro srjed valova tvrdo 
sidro. J. Kavanin 8670. Brod, koji kad otvori 
jidra s vitrom u pomoć ... J. Banovac, razgov. 
145. Zelene joj jidra kano i jelvica. Nar. pjes 
istr. 2, 188. 

3. jija, štokavgki jeđa, ali je snačesie kao kod 
1. jeđene. — U dva pisca čakavca xv i xvi #1 
jeka. Da ju bog od jije otme ki sve stvori. M. 
Marulić 85. Jer ne bi buklije onde ni pehara; 
jedan mre od jije, a drugi se stara. P. Hekto 
rović 25. 

4. jiliš, vids jeliš. — Ismeđu rječnika u Vraa- 
čićevu (,esca; e8us'). Onim se pitaju na misto ji 
liša. Đ. Baraković, jar. 128. Ako v blagovalu 
ili jilišu onomu odviše nasladjuje se. F. Gla- 
vinić, svitl. 10. Brez jiliša, brez piliša, brez spa- 
vanja. 1. T. Mrnavić, ist. 45. Koji je jiliš duše. 
56. Jilič moj večorni sprav'te mi. osm. 50. 

5. Jisus, vidi kod |. ji-. 

G. jivo, 1. jelo, hrana. — Načifieno od jesti 
u sapadnom govoru prema pivo (isporedi jestivo 
i jiće). — U naše vrijeme u Isiri samo po za 
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padnom govoru. Ne nosi mi ni jiva niti piva. 
Nar. pjes. istr. 1, 55. Ne nosi jim ni jiva ni 
piva. 1, 58. 

€. jisba i jisbina, vidi jezb-. 

A. jizba, vidi jezba. — Isvan Dubrovnika od 
xvi vijeka. Hraniti tilo precinimi jizbama. 
Budinić, ispr. 94. Masaoci i strjelate jisbo ostalo 
ostudjene. J. Kavašin 200. Pamet, razum, oso- 
bite grabi jizba i pitje dare. 26a, 

b. jizbina, vidi jezbina. — Od xv vijeka, a ig- 
među rječnika u Vrančićevu (pl. jizbine ,dapos ; 
epulae'). Učini jizbine da blaguju. Bernardin 40. 
gen. 27, 6. Mane jizbin naprav'. M. Maralić 
187. Ki ne zlamenuju jizbinu stajenu. P. Hek- 
torović 11. Da čim se jizbine i pitja slačajn? 
29. Jizbinu uživa. Đ. Baraković, vil. 25. Ča 
priprave za jizbinu. drag. 848. Koji nastoji na 
razkošne jizbine. P. Radovčić, nač. 295. Dajući 
mi za jizbinu istoga sina vazda kada pričestim 
se. B64. Ja ću vas učiniti dionike krajestva 
moga i moje krajeve jizbine. ist. 147. Blago- 
vati ja želuju te jizbine, ke ja viju. P. Hekto- 
rović (?) 184. Za jizbinu da ti tilo a za pitje 
krv pričistu. A. Vitalić, ost. 68. Misto odlučeno 
za jizbinu ond' bijaše. P. Volotić 68. Neg svo 
gosbe i jizbine ljepše sebi pripravlajuć. J. Ka- 
vatin 19%.  Ohojahu se one jizbine da ji rizaše. 
J. Banovac, pred. 58. Tko te (h)ranio jizbinama 
nebeskim u pustili. F. Lastrić, test. 114b. Pri- 
slatka jizbina tijela moga. 1šč%. Isbjuje jisbine. 
187b. Časti na kojoj Isukrst prima so u jisbini. 
3022.  Ustaviti se od jizbine mrsne. Ant. Kadčić 
15. Ako mogu razabrati ovu jisbinu anđelsku 
od svitovbe. 152. Da vrati jisbinu oli piće. 168. 

vati se od drušbe koja vodi na jizbine. 168. 
Zove se putnička duhovna jizbina iliti pića i 
brašjenica. M. Dobretić 60. Koji jisbine ne mogu 
uzdržat i često bjuju. 66. Travu oli drugu za 
se jizbinu. 98. Polak vladaha, ječeka oli jiz- 
bina. 100. Bresredno prignutje na jisbino i nu 
pitje. 208. Nije mu začinio po volji žegovu jednu 
jisbinu. A. Tomiković, gov. 106. 

8. jizditi i riječi istoga postava, vidi jezd-. 

&. jizda, vidi 1. jezda. Naš gospodin pojem 
jizdi, jizda da mu je. P. Hektorović 9. 

b. jizditi. vidi jezditi. Ustežući voju jedino jiz- 
jahu. M. Marulić 12. Naš gospodin pojem jizdi, 
jizda da mu je. P. Hektorović 9. Babjice da no 
pašu, kočica da ne jišju. 23. I koti povodni ki 
jizdit umiju veće su ugodni neg li ki se riju. 
80. Jizdeć kad ga (koša) takne šibicom gdigodi, 
prene se i makne. 61. Grem na vedru brojit 
zvizde ke nebeskim kolom jizde. Đ. Baraković, 
vil 3. Na dromadarih jizdjahu. F. Glavinić, cvit. 
5b. Eto vitez Juraj od nikuda oboružan jizdeći. 
1016. Jizdeći rimskim poljem, na jodnoga na- 
miri se ubogoga. B84a. Zvizde svej putom istim 
jisde. 1. Ivanišević 65. 

e. jizdan, vidi jezdan. Kapitul za kona jizdnoga. 
Stat. krč. ark. 2, 282. Stat. vrb. 149. 


, 8. JI- stoji kod čakavaca mj. đi-. — To moše 
it8: 


a. u turskijem riječima kao n. p. jidija (vidi 
đidija), fe u ovom obliku dolasi od xvi vijeka 
(đidija se nahodi i xvi vijeka, vidi: Gdi 'e ova 
đidija, haramzada? M. Držić 178, te krivo stoji 
kod đidija da se nahodi samo u naše vrijeme). 
Kozačke jidije Turačke silije biše silenici. I. T. 
Mrnavić, osm. 52. Staviv se u busiju sglavi i 
smaknu tu jidija. J. Kavahin 245a. Gusovražjih 
od jidija otrovani zmajski rodi. 4158. — I jidi- 
jinski (jidinski), vidi đidijinski. Ka jidinsku spli- 
jeta kosu. 410. 
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b. u talijanskijem riječima po mletačkom dija- 
lektu (gdje stoji ji- mj. gi- s kod jedne riječi mj. 
ghi-), 1. p. . 

a) jiganat, jiganta, m. vidi giganat. Adam 
uzima se tuj za nekoga jiganta. M. Orbin 69. 

Db) jil4anda # jilindra, f. vijenac (od cvijeća), 
tal. ghirlanda, miet. girlanda, jirlanda. — U naše 
vrijeme u Istri. Jil&nda, jilandra ,corona'. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 1ftsg. 46. 

€) Jilbort, m. ime muško, tal. Gilberto. Sal- 
vestar II, Jilbert narečen preje. Š. Kožičić 22a. 

dd) jinažij, m. tal. ginnasio. u Istri. Naša sloga. 
god. 18, br. 4, 15. 

JISTAC, m. presime (pripada po svoj prilici 
pod 1. šli 3. ji-). — xv vijeka. Dujam Jistac. 
Mon. croat. 182. (1487). 

JO, vidi jaoh. — Od xv vijeka. Ajme i jo meni! 
M. Marulić 284. Toško i jo tebi posve vike vika ! 
237. Teško i jo svim onima! P. Hektorović (?) 
BI. Misli jank teški od svude, jo i oboj sa svijeh 
strana. A. Vitalić, ost. 857. 'Tko se, jo! nesrićan 
na svitu porodi, nesrića do smrti vazda za him 
hodi. Oliva. B8. Od nevoje nas oprosti, jer le- 
žimo, jo! ničice. P. Vuletić 81. Tad jo! i po- 
magaj! M. Kuhačević 87. J'o junače iz gore ze- 
lene! Nar. pjes. vuk. 2,80. J'o Nenađe, moje 
jarko sunce! 2, 81. J'o dva vrana, jada gole- 
moga! 8,564. Jo dobra vola! Nar. prip. bos. 1, 57. 


JOAČIM, m. vidi Joakim. — Prije našega vre- 
mena. Joaćime. S. Novaković, pom. 66. 

JOAKIM, m. 'Ivwoxlu, Joacim, Joachim, ime 
bibličko. — isporedi Joaćim, Ačim. — Od prvijeh 
vremena. Joakime (moše se čitati # Joaćim). Do- 
mentijanb 84i. A jime žegovo biše Joakim. Ber- 
nardin 49. dan. 13, 1. Muž Joakim ki je dit. 
M. Marulić 75. Joakimu i Ani navisti Marije 
porojenje. F. Glavinić, cvit. 79b. Zakarije, Joa- 
kima, eno tijeh žen vjerenikov. J. Kavahin 582ib, 
Roditeja Joakima i Ane. F. Lastrić, test. 369b. 
Joakims. 8. Novaković, pom. 66. Herceg Joakim 
Brandeburga. M. Pavišić 86. 

JOAKIMOV, adj. koji pripada Joakimu. Hi- 
storija od Susane žene Joakimove. M. Marulić 18. 

JOAKIN, ma. vidi Joakim. Susana žena Joa- 
kina. M. Marulić 69. Joakin otac B.M.D. M. 
Alberti xxziii. 


JOAN, m. vidi Jovan. — Od prvijeh vremena, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (Joanr us Jo- 
vane). Joana pršdteče. Mon. serb, 15. (1222 — 
1226).  Jepiskupome  zeteskyme  Joanome. 60. 
(1298—18302).  Jepiskupe hleamisky Joane. 69. 
(1805 — 1307). Joane Uglješa. 179. (1869). Joane 
Dragaše. 186. (1877). Joanome despotome. 540. 
(1495). Joane hažija. 558. (1618). Joan Kri- 
zcstom. 8. Budinić, sum. 656. Joans. 8. Nova- 
ković, pom. 66. Joan Starosta. A. Kanižlić, kam. 
14. Vladajući se po nauku svetoga Joana Zlato- 
ustoga. 34. Stvar svakoga čuda vridna jest, da 
je B. Joan u težki negva zatvoron. 2). Rapić 22. 


JOANA, f. vidi Jovana. — Od xvu vijeka. 
Materi Joana ime biše. F. Glavinić, ovit. 258b. 
Joana. S. Novaković, pom. 66. Pokornice Joana 
ili Ivanice. A. J. Knezović 1. 

JOANICA, f. dem. Joana. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 68. 

JOANIKIJA, f. ime žensko, isporedi Joanikije 
— Prije našega vremena. Joanikija (monabija). 
S. Novaković, pom. 66. 

JOANIKIJE, m. 'Iwavvlxroc, ime muško. — 
Prije našega vremena. Joanikije (kaluđersko). S. 
Novaković, pom. 646. 


JOANOVCI 


šega. vremena. Spom. stoj. 181. 


JOANOVO, mn. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. Joanovo (moglo bi se čitati i Joanove). S. 
Novaković, pom. 184. | 

JOASAF, m. ime muško. — Naj prije se na- 
lasi u grčkoj (vigantijskoj) priči o Varlaamu i 
Joasafu (Bapićau xal 'Iyaodp, u prijevodu la- 
tinskom Barlaam et Josaphat) koja je prevedena 
na stslovenski jesik naj kasnije xiv vijeka (vidi 
S. Novaković, Varlaam i Joasaf u Glasniku so) 
— Priča je indijskoga budističkoga postata, ali 
mošebiti preko sirske kstige, jer ime Joasaf vala 
da je sirsko (jevrejski Jehosef ili Josef). Žitije 
Varzlaama i Joasafa. Glasnik. 50, 638. — I ka- 
snije se nadijeva (pošto Joasaf kod crkve grčke 
vrijedi kao svetac). Joasaf:. 8. Novaković, pom. 66. 


JOB, m. 'I68, Job, ime bidličko, isporedi Jov. 
Po oblasti mudroga Joba. Korizm. 68. Zač mno- 
zijem tuge daš jak Jobu i Tobiji. N. Dimitrović 
49. Sveti Job reče:... S. Budinić, sum. 14b. 
Tri prijatelji dojdohu k Jobu. F. Glavinić, cvit. 
1658. Lot, kra] David, Job,... J. Kavuhin 6170. 
Zaslipjeni kao oni od koji s. Job govori. J. Ba- 
novac, razg. 1. Ostaje da im s Jobom rečem. 
F. Lastrić, test. 2780. Job jošt od ovoga pri- 
svijetlo prorokova. J. Matovid 108. Kako si oslo- 
bodio Joba od muka svojijeh. 'T. Ivanović 115. 


JOBOV, ađj. koji pripada Jobu. Negoli se ima 
ona Jobova riječ reći. B. Gradić, duh, 81. A kad 
ne bi hotila voja, ne bi unišao kao ni u srdce Jo- 
bovo. J. Banovac, ragg. 110. Ustrpjena Jobova 
i kročine porobiti ne more. F. Lastrić, test. 19, 

JOCA, m. viđi Joco. — Akc. se mijeria u voc. 
J8c0. — Od prije našega vremena, a između rječ- 
nika u Vukovu (vide Joco s dodatkom da je po 
istočnom govoru). Joca. S. Novaković, pom. 68. 
Joca Vasić. Rat. 848. N 

JOCANOVIĆ, m. presime (isporedi Joco, Toca). 
— U naše crijeme. Jovana Alekse Jocanovića 
žena. Glasnik. 1, 1, 21. (1808). 

JOCATI, jče&m, impf. pjevati (o slavulu). — 
Na jednom mjestu xvuir vijeka. Il' kada joca 
(jocca') slavuj gustoj milojubno na liski. M. Ka- 
tančić 40. n 


 JOANOVCI, m. pl. mjesno sme. — Prije na- 


JOCIČ, m. presime (po ocu Joci). — U naše 
vrijeme. Jeremija Jocić. Rat. 84. Miloš Jocić. 
175. | 


JOCINO, n. ime mjestu u Banatu. — Prije na- 
šega vremena. Jocino (među banatskim mestima). 
S. Novaković, pom. 184. 


JOCKO, m. dem. Joco. _ Prije našega vremena. 
Jocbko. S. Novaković, pom. 68. 


JOCKOVIĆ, m. prezime (po ocu Jocku). — U 
naše vrijeme. Janka Jockovića. Glasnik. 11, 1, 200. 
(1808). e 

JOCO, m. hyp. Jovan, isporedi Joca. — Akc. 
se mijeria u voc. 3800. — U Vukovu rječniku 
s dodatkom da je po jušnom govoru. 


J OCOVIČ, m. prezime (po ocu Jocu). — U naše 
vrijeme. Mijailo Jocović. Rat. 108. Marjan Jo- 
cović. 409. 


JOČIĆ, m. prezime. — Od. xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (JočićE). Petar: JočićeE ise 
Vrsbasi. Spom. sr. 1, 176. (1412). Milan Jočić. 
Rat. 414... | m 

JODANE, n. jaukasie (kao da je verbalni sup- 
stantiv od glagola jedati kojemu nema potvrde, 
i vala da postaje od jo; na riem. jodeln ne treba 
pomisliti). — U pisaca Slavonaca xvnui vijeka. 
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Sažali se starcu jodane i tužni plač Jefremov. 
M. A. Rojković, sabr. 61. Po izvanskomu bo- 
lesti ukazanu, na priliku jodahu, uzdisanu, pla- 
kanu. I. Velikanović, uput. 8, 78. S pnutarhim 


jođanem i uzdisahem duše vapio sam. G. Pe- 


štalić 18. U jodanu srce moje razpada se. BI. 
S usdisaliem i jodanem srce moje cipa mi se. 107. 

JOFIV, m. sme muško (jamačno grčko). — Prije 
našega vremena. Jofiv» (jeromonah). 8. Nova- 
ković, pom. 68. 


JOGAZOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Šem. prav. 1848. 88. 


JOGNAN, m. ime muško. — Prije našegu 
mena. Jogfane. S. Novaković, pom. 67. 

JOGUN, adj. viđi jogunast. — U jednoga pisca 
našega vremena. Zapadu prijetijaše pogibe) od 
jogunih Turaka. M. Pavlinovid, razg. 99. Ja sam 
jogun, naprasit. rad. 170. Ba junačkom družinom 
suzbi jogune Francuze. 180. Već da uzgrće skute 
kakovoj jogunoj gospoji. razl. spis. 99. Mnokrat 
u fihovoj ćudi ima nešto mahovita i joguna. 204. 

JOGUNAC, jdgiinca, m. onaj (u jedinom pri 
mjeru vo) koji je jogunast. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Niti koji da vola prodade, dok se 
ore, koji orat znade, a misto neg da upregne 
junca koji ne zna, kakvagod jogunca. M. A. Re|- 
ković, sat. GB. m. 

JOGUNAST, adj. koji neće da se tuđoj wli 
pokori nego po svojoj radi, obijestan, tvrdoglav. 
— Od tur. joghun, debeo, gust, nezgrapan. — 0d 
xvilr vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,eigen- 
sinnig, hartniokig' ,pervicax', of. tvrdoglav). Ču- 
jete li vi, neharnici i jogunasti neposlušnici ro- 
ditelom vašim? F. Lastrić, ned. 60. Ako porodi 
čovik sina tvrdoglava i jogunasta, koji ne sluša 
očine il" materine zapovidi. 60. Da nerazložitih 
poželefa jogunastu silu na uzdi držimo. A. Ka- 
nižlić, ugr. 139. Jogunasti i obisni. V. Došen 
2286. Koji svit staraca ne slušaše nego mladića 
jogunastih, And. Kačić, kor. 281. Ali kralica 
jogunasta čini ih sikirom ubiti. 818.  Aristobul 
biše mladić nemiran i puno jogunast. 8658. Jo- 
grnasti pri ćuti svoje moći. M. Pavlinović, rasl. 
spis. . I 

JOGUNAŠ, jogundča, m. jogunast čonjek. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Mani ga se, vidiš li da je 
pravi jogunaš'. J. Bogdanović. ' 

JOGUNAŠICA, f. jogunasto žensko čelade. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Dobra 'e u svačem, ali 
je pusto jogunašica J. Bogdanović. 

JOGONČINA, m. augm. jogunac. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

JOGONČITI SE, joglučim se; impf. biti jo- 


vre- 


gunast. — U naše vrijeme u Lici. ,Vavije se on 
nešto jogunči, naprni one čubice, pa neće van 
što on oće'. ,Nemoj se meni na oči i u oči jo 


gunčiti, jer ćeš napako poći: J. Bogdanović. 


JOGUNICA, m. i f. jogunasto muško ili žensko 
čejade (a € šivinće). — Od xvi: vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,der oder die eigensiunige' 
,»portinax'). Kako odmetnici i jogunice stirani 
biše u propast špije paklene. F. Lastrić, od' 868. 
Sin naš ovi jogunica i tvrdoglav jest. 60. An- 
đeli jogunice iliti odmetnuti. 205. Koje ostaviše 
duhovi jogunice. svet. 61a. Velik biše i jak jo- 
gunica. M. A. Rejković, sat. C7b. Jogunica, pe 
neće da dođe. Nar. pjes. vuk. 1, 689. Ali Markov 
soko jogunica, kao što je i legov gospodar. 
2, 427. Ta ja znadem ste jogunice, id'te 
mudro, ne ginite ludo! 8, 558. Tadija j' jogu: 
nica glava, neće hčeti rujna piti vina. Nar. 


JOGUNICA 


pjes, kras. 1, 98. I sješće jogunica da kraluje. 
. Pavlinović, razl. spis. 846. 


JOGUNIČINA, m. i f. augm. jogunica. J. Bog- 
danović. 

JOGUNITI SE, jognim se, impf. pokazivati 
svoj jogunluk. M. Pavlinović. — isporedi jogun- 
Čiti se. | 

JOGUNLUK, m. osobina onoga koji je jogunast, 
tur. joghunluk, debljina, nesgrapnost. — Od xvui 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,der eigen- 
sinn“ ,pertinacia'). Jogunluk čovika proti Bogu. 
V. Došen v. Jogunluk je to obisni. 5%. Što gra- 
dove jogunluka, silovita pune puka, laganom grabi 
mukom. 2276. Da se viri ne podjaže, dal' jo- 
gunluk nek pokažo. 268b. 


JOGUNSTVO, s. vids jogunluk. — U naše 
vrijeme. Ja samo jogunstvom držim Šanac na 
Čemernici. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 188. Jo- 
gunstvo, jogunluk. M. Pavlinović. 


JOH, vidi jaoh. — ispoređi jo, joj. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikahinu (kod jaoh 
# u Stulićevu (v. jaoh). Joh! ni kriv ni dužan 
poslišan do smrti hotje bit. N. Dimitrović 25. 
O smrti nemila, ]uta # je tva sila, joh! i tvoj 
britki maš! 84—85. Pokli su tolika zgriješepnja, 
joh! moja. 87. Nuti mi, joh! skuta, sjetna ja i 
sužna! N. Naješković 1, 262. Pokli mi nije moć 
do smrti, joh! veće u krilo tvoje doč! cijeć moje 
nesreće. 2, 185. Kimi mene, joh! zamami. M 
Gazarović, ]ub. 84. B toga zakon, joh! puteni, 
u svakome ki gospodi, gospoduje i u meni. I. 
Ivanišević 81. Ništa te, joh mene! dosli ne pri- 
vari. 286. Joh! ali su me bolesti teške! B. Be- 
tera, ćut. 23. Sto bi od mene tužna bilo, joh! 
grešnika! 100. Joh tebi i teže! P. Vitezović, 
odil. 8. Joh! ovi je saviše prijate] pustiti svojo 
odkriveno. K. Magarović 66. Zviri Osipa, joh! 
razdriše. P. Vuletić 13. Učiheni, joh! vašćina 
jesmo. .82. Joh si moje dijete drago! gdi te od- 
vede jar ulaka? J. Kavanin 2872. Joh! tko će 
me oslobodit tijele smrti ovde sgara ? 4880, Tere 
joh i žalost! 1 Kralić 8. Joh i žalost onomu! 
11. Divojčice nan ne dadu, to je joh za nas. 
Nar. pjes. istr. 2, 169. 


JOHA, f. Alnus Tourn., ime biljci. — Ake, se 
mijeta u voc.: jGho, jčhe. — -o- stoji mj. rieg- 
dašiega ol. — Riječ je. praslavenska (jeleha + 
olrha), isporedi stslov. jelvha s oliwha, novoslov. 
jolha, joha, jelša, jolša, rus. OABXa, BOARXa, Češ. 
jelša, olše, poj. olcha, olsza. — Vidi se da se još 
u praslavensko doba e i o miješalo; to potvr- 
Čuje i lit. elksnis # alksnis (gdje je jamačno k 
umetnuto). — Osnova je elws (s pretvorilo se u 
prasla doba na h, a od hj postalo je 8), 
tsporedi stvitem. elira (gdje je r jamačno postalo 
od a ili 2) # s metatesom erila (novovstem. erle), 
anglosaks. alor, novonišesiem. eller; # lat. alnus 
vala da aje od alsnus. — isporedi i jelša i 
jalša (gdje nije jasna promjena vokala); kod 
onoga dijela našega naroda gdje h nema svojega 
glasa, govori se j6va. — S ovijem se oblikom 
javla u našem jesiku od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,alnus') gdje se naj prije 
nalazi, u Mikalinu (joha, dub ,alnus'), u Bjelo- 
stjenčevu (v. jalša), u Voltigijinu (,alno, albero' 
,orle'), u Stulićevu (,alnus'), u Vukovu (jova ,die 
erle' ,alnus', cf. jelša, joha; joha ,die erle' ,alnus', 
cf. jova s dodatkom da se govori u Dubrovniku). 
Joha bijela, divja lijeska, drijen žestoki. I. Gun- 
dulić 402. Tač pri vodah johu bilu dva pro- 
tivna vjetra biju. 514., Među sobom se udaraju 
johe, jele, bori, krasti. G. Palmotić 8, 169a. Jova, 
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Alnua L. J. Panči6, flora okol. beogr. 280. Jova, 
Alnos glutinosa Girtn. glasn. B0, 275. Planinska 
jova, Ainus incana DC. 276. Joha, slov. jalša, jelša, 
jevša, cslav. jeleha, eleha, oliha, olha, rus. oarxa, 
lOAxa, GAXA, BHAXA, OJBIIHHA, Češ. Olše, jelcha, 
jelša, po]. olaza, luž. volša (Alnus), alno (Kuzmić, 
Aquila i Buć), 1. Alnua_Tourn. (Vuk, u Dubrov- 
niku); 2. Populus pyramidalis L. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 138. Jova, Alnus Tourn. (Pančić), v. 
joha. Jova bela, Alnus incana DC. (Pančić). Jova 
crna, Alnus glutinosa Gdrtn. (Parčić). 184. — 
Nalasi se i oblik jea, vidi: Jea (8. Budmani, 
Kuzmić), v. joha. B. Šulek, im. 127. — očito 
postaje od jelha, te se moglo čuti u krajevima 
gdje se h ne izgovara, ali nije jasno kako je | 
ispalo. : 

JOHAN, adj. vidi johov. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,jalneus', — nepousdano. 

JOHAV, adj. u Stulićevu rječniku ug johan. 
— nepousdano. 

JOHE, f. pl. selo u Hrvatskoj u šupaniji mo- 
druško-riječkoj (uprav Johi, als mislim da je to 
po čakavskom govoru). Razdije]. 61. | 

JOHIŠTE, s. vidi jošik. — Samo u Mikalinu 
rječniku: johište, mjesto od joha ,alnetum',  Be- 
linu (,luogo dove sono molti alni“ ,alnetum' 66), 
u Stulićevu (,locus alnis consitus'). 


JOHIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us johište. 
— sasma nepousdano. 

JOHNA, f. ime žensko. — Prije našega tre- 
mena. S. Novaković, pom. 68. | 

JOHNUTI SE, j&hn&m se, impf. u jednom pri- 
mjeru našega vremena kaše se o oblacima,. moše 
biti da snači: podignuti se ili sakupits se. Johnu 
se crne mrčave kao kule i bregovi i pregone se 
po vazduha. 8. Lubiša, prič. 160. 
. JOHOV, ađj. koji pripada josi. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (jovov # jobov ,erlen' ,alneus'). 
Na dnu suho johovo lišće prostru. I. Jablanci 
74. Već nek meće bim johova lista. J. S. Rel- 
ković 60. Nek johova je građa gotova. 292. 
Ovcama daje se johov list. 424. 


JOHOVA, /f. selo u nahiji bahalučkoj. u Bosni. 
M. Ružičić. | 

JOHOVA BARA, f. selo u Bosni u okrugu 
zvorničkom. Statist. bosn. 89. ' 


JOHOVAC, Johovca, m. sme mjestima u Hr- 
vatskoj (kajkavski Johovec). a) selo u šupaniji 
bjelovarsko-križevačkoj. Razdijel. 114. — b) za- 
selak u šupaniji modruško-riječkoj. Razdije]. 58. 

JOHOVAČA, f. vrsta jabuke. Joovača, crveno- 
žuta slatka jabuka, dospijeva poslije Petrova (Ve- 
8elić). B. Šulek, im. 188. 


JOHOVICA, Jf. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. 
Statist. bosn. 55. 

JOHOVINA, f. johovo drvo, drvo od johe. — 
Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(lignum alneum') # u Vukovu (jovovina + joho- 
vina ,das erlenholz' ,lignum alneum'). Johovina 
istom ondi vala (za ogradu) gdi je zemja vele 
vlažna. I. Jablanci 179. — U ovijem primjerima 
Znači johovo lišće: Koja neće žvakat jobovine. 
J. 8. Relković 60. Ovcam daji johovine lista. 
424. 

JOHOVO, n. selo u Hrvatskoj u šupaniji mo- 
druško-riječkoj. Razdijej. 59. 

JOIL, m. Joel, bibličko ime, grč. 'Ionjl. — Od 
prije našega vremena. Joile (kaluđersko). 8. No- 
vaković, pom. 67. Piješ Gospodna koja dođe 
Joilu sinu Fatuilovu. Đ. Daničić, joil. 1, 1. 


JOJ 


JOJ, vidi jaoh. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (vide jaoj). O joj! P. Vite- 
gović, odil. 17. Joj meni, koliko sam zla smio 
učiniti! L. Terzić 72. Cića tega paralo bi, ah 
joj nami! nismo u paklu. J. Kavalin 4128. Po- 
tribno je smućuje da na svitlo shode, ma joj se 
onomu po komu dohode! M. Kuhačević 45. Joj, 
đevojko, mirisahe moje! Nar. pjes. kras. 1, I41. 
Ali joj femu! Jačke. xxvi1. O joj! eno u onoga 
se vidi, brate, mozak. Nar. prip. vuk.? 807. 


JOJA, riječ kojom volove pod kolima ili pod 
plugom ustavlaju. — U naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. 

JOJEH, vidi joj. — U naše vrijeme u Istri. 
Miš mi je poje popasal, jojeh meni! jojeh meni! 
što budem žel? Nar. pjes. istr. 2, 149. 

JOJEL, vidi Joil, — U jednoga pisca zv 
vijeka. Prorok Jojel. 1. Ančić, ogl. 91. 


JOJIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. J. Jojib. 
Sr. nov. 1881. 1581. 


JOJKA, f. dem. Jovana. — Akc. se mijesta u 
voc. JGjko. — Prije našega vremena. 8. Nova- 
ković, pom. 67. — I u naše vrijeme. I. Pavlović. 


“ JOJKIOĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Šem. 
prav. 1878. 21. 


JOJO, hyp. Jovan. I. Pavlović. — Akc. se mi- 
jea u voc. Jdjo. 


JOK, adv. nije, ne (kad je samo u odgovoru), 
tur. jok, nema, nije. — Od xvui vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,nein' ,non', cf. ne, nije). Da 
i sada polak Slavonije jok vala jim služi misto 
;nije'. M. A. Reljković, sat. B8b. Jok, neće ovi 
ništa od toga da zna. D. Obradović, basn. 127. 
Jok, dragane, nijesi ugodio. Nar. pjes. herc. vuk. 
222. Corbe čok, mesa jok. Nar. posl. vuk. 849. 
,»Zar ne misliš raditi kao i ostali Judi? Jok ja! 
odgovori joj on. Nar. prip. vrš. 17. Jok cigo! 
poviče domaćin. 85. Kadija upita Turčina: ,Imaš 
li šaita da ti je sveca opsovao? ,Jok ja, efen- 
dija!' 81. ,Kad u raju ima toliko hurija, ima 
li za nas đevojke po toliko huraca? ,Jok ono, 
odgovori joj. 96. ,Imate je dosta? Jok! M.P. 
Šapčanin 1, 100. 

1. JOKA, J. hyp. Jovana. — Akc. se mijeta 
u voc. JGko. — Dolaši # 8 drugijem akcentom 
(Jčka des promjene u voc.). M. Ružičić, isporedi 
Jčla, Kata itd. — Od prije našega vremena, a 
ismeđu rječnika u Vukovu. Joka. S. Novaković, 
pom. 67. Zaspala Joka kod stada. Nar. pjes. 
vuk. 1, 409. Joka bijeli na bjelilu platno. 1, 816. 
Jovan Joki tio govorio: ,O Jovanko mila moja 
seko! Nar. pjes. petr. 1, 825. Rasla Joka je- 
dina u majke. Nar. pjes. kras. 1, 127. Krenemo 
u pazar ja i Joka Stankova. Pravdonoša. 1852. 1. 


2. JOKA, f. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. B. Novaković, pom. 184. 


JOKANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. A 
zavika Jokanović Marko. Pjev. crn. 824b. Živko 
Jokanović. Rat. 145. 


JOKANE, n. djelo kojijem se joče. Posli niko- 
liko jokana kazivala je ona Bemu svoje dodijane. 
A. T. Blagojević, khin. 40. vidi € kod jokati. M. 
Ružičić. 
 JOKATI, j&ččm, impf. vikati j8. 

a. viđi jaukati. — U naše vrijeme u Istri. Ča 
ti je, Jurino, da tako jočeš? Naša sloga, god. 
13, br. 11. Ba jokali i naricali. god. 14, br. 10. 

b. u bosanskoj krajini običaj je među koscima, 
ako koji kosac prebije kosu ili drukčije pokvari 
ili segubi što od kosačkoga alata, da mu pjevaju 
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podruglivu pjesmu na koju se svak odsivle: 0; 
jojojovvo! to sovu jokati s jokahe. M. Ružičić. 

JOKEŠA, f. kao augm. 1. Joka. u Dobroselu. 

1. JOKICA, f. dem. 1. Joka. — U Vukovu rječ. 
niku. 
2. JOKICA, m. Ayp. Jovan. — U naše vrijeme, 
a tsmeđu rječnika u Vukovu. O Jokica, sinko, 
dobro moje! Vuk, kovč. 108. 

JOKIČIN, adj. koji pripada Jokici (tako 
može čutš i Jokičin: kojs pripada Jokici). Ma se 
saže Jokičina majka. Vuk, kovč. 101. 

JOKIĆ ili JOKIĆ, m. presime. — U naše vri. 
jeme. Radovana Jokića. Glasnik. 1, 1, 5. (1808). 
Jokić. M. Đ. Milićević, srb. 244. D. Avramović 
185. 195. 240. 


JOKIM, m. ime muško. — isporedi Joakim. — 
Prije našega vremena. Jokime. S. Novaković, 
pom. 67. : 

JOKIN i JOKIN, adj. koji pripada Jiki ili 
Joki. Već on ide na Jokina vrata. Nar. pjes. pet. 
1, 216. Nesuđeni vjerenik sin Jokin. Pravdo 
noša. 1852. 1. 


JOKNA, f. ime žensko. — isporedi# Jčka. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukov 
(frauenname' ,nomen feminae'). Pripada žena mu 
J oknu. V. Vrčević, niz. 6. Žena mu Jokna. 211. 

JOKO, m. hyp. Jovan. — Akc. se mijena u 
voc. JGko. — Ud xv vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu i u Daničićevu. Joko Bunićs. Mon 
serb. 514. (1470). Joka Bunića. 524. (1451—148!). 
Đurđijć Joko s Komarnice ravne. Nar. pjes. vuk. 
4, 485. A _ Joko im bješe poginuo. 5, 52. A db 
DĐoka Grujičiću Joko. 5,411. Za nim trče Krivo 
kapić Joko. Pjev. crn. 706. Te pogodi vi 
— Joka. Ogled. sr. 891. 

JOKOV, adj. koji pripada Joku. Bratučada 
tri Jokova sina. Nar. pjes. vuk. 5, 11. Zatskobh 
me na putu Lazo Perov, Đuro Jokov. Pravio 
noša. 1852. 8. 

JOKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. M. 
Đ. Milićević, srb. 92. Kosta Joković. Rat. 17. 
Jevrem Joković. 857. 

JOKBSA, m. ime muško. — vidi Joksim. — U 
naše vrijeme. M. Đ. Milićević, zim. več. 811. let. 
več. 802. 

JOKSIČ, m. presime. — U naše orijeme. D. 
Avramović 225. 

JOKSIM, m. ime muško (vala da je grčko). — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Pabim 
(,mannsname' ,nomen viri'). Joksim oš Nosić. 
Nar, pjes. vuk. 2, 649 (među prenumerantina). 

JOKBSIMOV, adj. koji pripada Joksimu. Oi 
Todora Joksimova iz Jasenove. Pjev. crn. 17 

JOKBSIMOV GROB, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 165. 

JOKSIMOVICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 165. 

JOKSIMOVIĆ, m. presime po ocu Joksims. — 
U naše vrijeme. M. Đ. Milićević, srb. 547. Jevta 
kina Rat. 829, 

JOKŠIO, m. presime. — U naše vrijeme. Mijajla 
Tokšita is Slepčevića. Glasnik. m, 1, 60. (1808) 

JOKTUR, tur. joktyr, nema ništa, isporedi jok. 
— U narodnoj poslovici našega vremena i otal 
u Vukovu rječniku: udario joktur u kesu ,nicbis 
da!“ ,nihil est! (nema novaca. Vuk, poslov. 327), 
vide nema. 

JOKUN, m. Perca fluviatilis, ime ribi. u Gra- 
čanici. 


JOLDA 


.. JOLDA, m. presime. — U naše vrijeme. Mi- 
loslav Jolda. M. Đ. Milićević, srb. 151. 


JOLDAŠ, m. tur. joldaš, drug. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (vide drug). 
Ibro pije s joldašima vino. Pjev. crn. 2878. Nema 
Jeta bez Đurđevog danka, milovana brez ašiko- 
vaha, ašikluka brez dobrog joldaša. F. Krauss, 
smailag. 72. — Cesto u voc. ali u istom obliku 
kao što je “ nom. Hodi, joldaš, da pijemo vino! 
Nar. pjes. vuk. 2, 466. Ono, joldaš, po nas dobro 
nije. 4, 182. Vala, joldaš! ja ću na dvadeset i 
pet. Vuk, dan. 8, 169. I po mraku topove pri- 
vlači, vidiš, joldas, da se nečem nada! M. Đ. Mi- 
lićević, pom. 5, 768. — u ovom je primjeru i 
oblik kao u vokativa : O joldašu, Orugkijću Meho! 
Nar. pjes. vuk. 4, 226. 


JOLDEŠA, m. joldaš. M. Pavlinović. 


JOLDIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. U 

varicama za Panteliju Joldića. Glasnik. 11, 1, 92. 
(1808). 

JOLE, vidi Jolo. 


JOLGIJA, m. putnik, tur. jolgy. — U naše 
vrjeme u Bosni. Ja jolgija, a ti dovagija. Nar. 
pjesn. hčrm. 1,812. Ti si bolan jolgija. Nar. 
bl. mehm. beg kap. 418. Pa onda nije čudo, da 


su sve jolgije zatstavlali. Bos. vila. 1892. 20. 


JOLIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Teodor 
Jolić. Glasnik. 11, 1, 19. (1808). 


JOLKE, adv. iole. ,Jolke, jolke, da je boja 
biva i bilo bi nešto, al ovako...“ u. Stojanović. 


JOLO, m. ime muško (jamačno hyp. Jovan). — 
Akc. se mijeria u voc. J6lo. — U naše vrijeme u 
Crnoj Gori. U to prispje Matoviću Jolo. Nar. 
pjes. vuk. 5, 417. — Cešće je nom. i voc. Jole. 
Jesi | mene u životu, Jole? Nar. pjes. vuk. 
5, 158. U senata Piletića Jola, Jole uze polak od 
5 10. 6, 245. I vojvoda Piletiću Jole. Osvetn. 

129. 


JOLOVAC, Jolovca, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu valevskom. Nivea u Jolovcu. Sr. nov. 1866. 
592 


JOLOVIČ, m. prezime. —- U naše vrijeme. L. 
Stojanović. 


JOLPAZ, m. presime. — U naše vrijeme. Petar 
Jolpaz. Glasnik. rr, 1, 17. (1808). Petra Jol- 
paza. 22. 

JOLTAVA, f. putnička tava, tava sa put, tur. 
jol-tava. — U Vukovu rječniku : ,art reisepfanne' 
,Vasis genus'. 

JOLUNIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. xvni. 


JOMUŽA, Jf. istom izmuseno, nevareno mlijeko. 
— ssporedi jemuža, jemuž. — Valja da postaje 
od musti, ali se predstavak jo- (je-) ne da pro- 
tumačiti. — U naše vrijeme, a tzmeđu rječnika 
u Vukovu (mlijeko nevareno ,frisch gemolkene 
milch' ,de lacte recenti'). I s jomužom cvijeće 
zalio. Nar. pjes. petr. 1, 285. 

JOMUŽAN, jGmužna, adj. koji pripada jo- 
muži, koji se čini od jomuše. — U Vukovu rječ- 
niku: n. p. sir ,von frisch gemolkener milch' ,de 
lacte recenti'. 


JON, m. pokraćeno Jovan. — vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: Jons, proiguman hilandarski ,Jonr' 
koji se u istom spomenika piše i ,Jovans' (Mon. 
serb. 556 god. 1554). ono će prvo biti pogrješka, 
spak moše biti da nije pogreška, jer se nalazi 4 
kasnije. Joni. 8. Novaković, pom. 67. Jon Đor- 
đević. Rat. 89. 


JONA, 1. 'Zwyvac, Jonas, ime bibličko. Zlamenjej 
IV 
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se hemu ne da nego zlamenje Jone proroka. Ber- 
nardin 80. matth. 12, B9. Izajde kako Jona iz 
srca ribe. F. Glavinić, cvit. 899. Pripovida Jona 
građanom od Ninive. J. Banovac, razg. 179. Bileg 
Jone proroka. 8. Rosa 85b. Zlamene Jone pro- 
roka. J. Matović 59. Neće mu se dati znak osim 
snaka Jone proroka. Vuk, mat. 12,89. A Jona 
usta da bježi u Tarsis. Đ. Daničić, jon. 1, 8. 


JONATA, m. ITovć9av, Jonathas, ime bibličko. 
— Od xvi vijeka. Jonata počinući a jini odgo- 
varajući. Bernardin 84. mach. 1, 88. Razmišjati 
oštru strilu od Jonate. M. Vetranić 1, 255. Lu- 
bjaše Davida kraljev sin Jonata. Đ. Baraković, 
jar. 54. 

JONIN, adj. koji pripada Joni. Teži je tvoj 
san nego Jonin. M. Radnić 2682. Na propovije- 
dale Jonino. S. Rosa 85b. 


JONOVIO, m. presime. — U naše vrijeme. La- 
padat Jonović. Rat. 898. 


JONTULOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sava Jontulović. Rat. 78. 

JOPET, vidi opet. 

JOPICA, f. majmun, vide opica. — U Volte- 
Gijinu rječniku: ;»s0imia' ,affe'. 

JORDAM, jord4ma, m. oholost, tur. jordam, 
moda. — tsporedi s 2. jordan. — Akc. kaki je 
u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., i voc. jordame. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (,stolzes gepringe' 
;fastus“). Kroza te se proći ne mogaše od Mus- 
age i od Alil-age; od srebrni noža i pušaka i 
od fina velikog jordama. a kad oni raji dodijaše 
sa zulumom i svojim jordamom... Nar. pjes. 
vuk. 1, 494. 

J ORDAMGIJA, m. oho čovjek, vidi jordam od 
čega postaje turskijem nastavkom £i. -— U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,der stolze, 
stolzierende' ,superbiens'). — I 8 -n- mj. m. 'Tom 
veselom mladom jordangiji. Bos. vil. 1890. 246. 

JORDAMITI, jord&mfm, smpf. oholiti se. — 
Postaje od jordam. — U Vukovu rječniku: ,stol- 
zieren' ,superbio'. — I s -n- mj. m. Jordaniti, 


ponosito ići. Ž. Radonić. 
JORDAMLI, adj. oho, vidi jordam od čega 
postaje turskijem nastavkom li. — U naše vri- 


jeme u Bosni. Jordamli je, da ga Bog ubije! 
Nar. pjes. hčrm. 2, 567. 

JORDAMLUK, m. vidi jordam (a turskijem 
nastavkom luk). Đ. Popović, tur. reč. glasan. 59, 106. 


JORDAMLENE, n. djelo kojijem se jordami. 
— U Vukovu rječniku. 

1. JORDAN, Jord&na, m. 'Zoodćvnc, Jordanes, 
rijeka u Palestini. — Od prvijeh vremena, a ts- 
među rječnika u Mikalinu (,Jordanus'), u Vukovu 
(,der fluss Jordan“ ,flumen Jordan'), u Daničićevu 
(Joredant Jordanes). Stojahu ve crbkvi ispov8- 
dujušte božestvo, jako drevniji ve Jordan ispo- 
vadujušte gr8hy svoje. Domentijanb 150. Amon 
i Jordan. M. Vetranić 1, 263. Naše gnusobe 
bjehu, koje se opraše u Jordanu. A. Gučetić, roz. 
jez. 138. U Jordanu čim se opereš. J. Kavanin 
2226, Kada se je krstio u Jordanu. J. Banovac, 
razg. 212. U Jordanu ovi isti dan kad primi od 
Ivana krštene. F. Lastrić, test. 609. Da idemo 
na vodu Jordana, da krstimo Hrista sina moga. 
Nar. pjes. vuk. 1, 122. Pomami se Jordan voda 
ladna. 1, 123. — Do skora se zvala ovako Crna 
bara, selo u Mačvi. Ž. Radonić. — I ime selu 
u Bosni u okrugu zvorničkom. Statist. bosn. 101. 

2. JORDAN, jorddna, m. mislim da je isto što 
ordam. — U narodnoj poslovici našega vremena. 
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Prodaje jordan. (Kad se koji čim ponosi da ga 
Judi vide). Nar. posl. vuk. 263. 


JORDAN-, vidi jordam-. 


JORDANA, J. vidi 1. Jordan. U Jordani. A. 
Gučetić, roz. jez. 142. Sćapom mojim Jordanu 
onu projdoh. Ivan trog. 28. Pojde k rici Jor- 
dani. B. Kašić, is. 22. Osta posvećena vuda rike 
Jordane. 28. Broj kovbika kih Jordana poji rika. 
I. Gundulić 829. Jordana rijeka je. S. Rosa 4đa. 
Pročćeš rijeku od Jordane. N. Marči 49. 


JORDANI, m. pl. vrst glive (u Istri). B. Šulek, 
im. 188. 


JORDANSKI, adj. koji pripada rijeci Jordanu. 
Ke pustyhamer joredaniskyime. Domepntijans 810. 
S onu stranu rike jordanske. Bernardin 8. joann. 
1, 28. Isus na vodi krsti se jordanskoj. F. Gla- 
vinić, cvit. 1718. S onu stranu od rike jordanske. 
A. Vitalić, ist. 487. Zašto je onda s doticanem 
svoje pričiste puti posvetio vode jordanske. J. 
Banovac, razg. 212. Priko rike jordanske, A. d. 
Costa 1, 185. Budući se oprao sedam puta u 
vodu jordansku. J. Matović 168. 


JORDIJA, f. vidi ordija. Tad je vezir po jor- 
diji pošetao. Nar. pjes. bog. 818. 


1. JORGA, f. equus tolutarius, kosti koji kod 
hoda podiže ujedno obje noge samo s jedne strane 
(n. p. prvo s desne _ pak 8 lijeve), koi koji ide 
trupkom, tur. jorga. — Od xvu vijeku, a ismeđu 
rječnika u Belinu (,cavallo di portante' ,equus 
gradiariust 1793; ,chinea, cavallo cosi detto' ,man- 
nus' 1908) i u Stulićevu (,cavallo di portante“ 
;equus gradarius, equvs tolutarius'). Brze jorge 
tri za nime tri mladići vjerni vode. P. Kanavelić, 
iv. 81. Jorga, kon kasač, kol ravan, kon koji 
u jedan mah diže obe desne ili leve noge. Đ. 
Popović, tur. reč. glasn. 52, 106. 


2. JORGA, Jf. sli m.? ime Ššensko ili muško? 
— Prije našega vremena. Jorega. S. Novaković, 
pom. 68. | 


JORGAN, m. prošveni pokrivač na posteli (vidi 
u Vukovu rječniku), tur. jorgan. — Od xvi: vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (v. poplun) 
i u Vukovu (,eine art bettdecke, die gowohnliche 
deutsche bettdecke' ,straguli genus', cf. pokrivač. 
Jorgani su po varošima, a po selima se pokriva 
guberima i pohavama koje žene same ču). Jedan 
jorgan. Starine. 11, 142. (oko 1679—1685). Na 
devet dušeka, na devet jastuka, pod devet jor- 
gana. Nar. pjes. vak. 1,207. Da sašijem jorgan 
od behara. 1, 264. Dušek im je crna zemja i 
rosna trava, jorgan im je vedro nebo i sjajne 
zvjezde. 1, 450. S fi uzgrte svilena jorgana. 
3, 41. Po jastucim kumašli jorgane. Nar. pjes. 
herc. vuk. 79. Meće avilen jorgan svr jorgana. 
Pjev. crn. 2708. Pa odbaci kumašli jorgana. Nar. 
pjes. petr. 2, 498. Pa ga pokri kumašli jorganom. 
Nar. pjes. hčrm. 1, 215. Mimo jorgan ko pruža 
noge ozepće mu. Nar. bl. mehm. beg. 128. Staroj 
babi jorgan ne treba, 219. U tom dućaniću jedan 
Turčin sedi i drnda vunu za dušekea i razbija 
pamuk za jorgahe. M. Đ. Milićević, međudnevn. 
63. Jorgan im je vedro nebo. Bos. vila. 1887. 
73. Natuče jorgan na glavu. 1891. 245. Pa baci 
s nega jorgan. 1892. 189. 


JORGANČIČ, m. dem. jorgan. — U Vukovu 
rječniku. 


JORGANLUK, m. u Vukovu rječniku: lice od 
jorgana ,das obere blatt der bettdecke' ,straguli 
pars media et princeps. — Postaje s turskijem 
nastavkom luk. 
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JORGIĆ, m. saselak u Slavoniji u županiji vi- 
rovitičkoj. Razdije). 189. 

JORGIJA, f. vidi ordija. — U narodnoj pjemi 
xvin vijeka. Pak pošetaj po jorgiji našoj, ter ti 
reci pašam i vezirim. Nar. pjes. bog. 318. 

JORGOVAN, jorgovdna, m. vidi 1. jergovan. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide jergovan). Jorgovan, lijak, Syringa vulgaris 
L. J. Pančić, glasn. 80, 486. Jorgovan, Syringa 
vulgaris L. (Marinković, Pančić). B. Šalek, im. 
188. 

J ORGOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijem. 
Šem. prav. 1878. 28. 

JORGUŠA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragqujevačkom. Niva u Jorguši. Sr. nov. 1873. 
815. 

JORINIČ, m. prešime. — Prije našega vremena. 
Jorinić iz Čapline. And. Kačić, kor. 454. rasg. 
179b, 


JORKOVAC, Jorkovca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneševačkom. Vinograd u Jorkovcu. Br. 
nov. 1867. 655. 


JOSA, m. vidi Joso. — Akc. se mijeria u vw. 
J6so. Katarina II Josi II piše. J. Krmpotit, 
kat. 65. 


JOSAF, m. ime muško, vidi Joasaf. — Prije 
našega vremena. Josafv. S. Novaković, pom. 68. 


JOSAFAT, m. 'IocsapćrT, Josaphat, ime muško 
bibličko. I svi valja da se skupimo u dolini od 
Josafata. J. Banovac, razg. 8. ,Josafat! oće reći: 
,gospodin sudac. 8. A Josafat sin Asin zacari 
se nad Judom. Đ. Daničić, Icar. 22, 41. 


JOSAFATOV, adj. koji pripada Josafatu. Ona 
velika dolina po sridi Josafatova. Đ. Rapić 18. 


JOSEF, m. vidi Josif — Nalasi se štampan 
mnogo puta, ali je svud nepousdano (vidi kod 
Jozef), osim ovijeh i drugijeh primjera u jet 
noga pisca Bokela xvui vijeka. Josef Matović. 
J. Matović iv. Jakob posla sinove k Josefu. 19. 
Zapovidje Josefu zaručniku djevice. 28. Josef 
oprosti opaka svjetovala braćo. 884. Ne isdile 
li Bog Josefa na slavu? 515. Po D. Josefu Ma 
toviću iz Dobrote. 628. 

JOSEP, m. viđi Josif i Josip. — Rijetko od 
xvi do xvii vijeka. Josep Jude) svedetejstvujet 
Š. Kožičić 80. Kako se je rodio, obrezan bio, 
bižao u Ejipt, došao u Nazaret, B. D. Mariji i 
svetomu Josepu podložan bio. Azbukv. 1690. 26. 
Antun Josep Knezović. A. J. Knezović xxl. 


JOSIO, m. presime. — U naše vrijeme. Mihailo 
Josić. Rat. 888. Bchem. bosn. 1864. 11. xxvu. D. 
Avramović 195. 221. 284. 


JOSIF, m. 'Iodrp, Joseph, muško ime bibličko 
(često se daje i u naše vrijeme). — Po grčkom 
obliku. — isporedi Josip, Josef, Jozef, Josib, Osib 
itd. — Od prvijeh vremena, a između rječnika u 
IDaničićevu (Josife ,Josephus'). Vrzbđsivy bratiju 
prodati pr&škrasnago Josifa. Mon. serb. 89. (1890). 
Josif (mahom kaluđersko). 8. Novaković, pom. 
68. Ni a onog Josifa ćesara. Nar, pjes vu 
8, 557. A Jakov rodi Josifa muža Marije koja 
rodi Isusa. Vuk, mat. 1, 16. Uz to usni Josi! 
san. Đ. Daničić, 1mojs. 87, 5. 

JOSIFOV, adj. koji pripada Josifu. — lsmešs 
rječnika u Daničićevu (Josifov. ,Josephi'). Jos 
fovo blagonsravije. Sava, sim. pam. šaf. 8. 100 
groša pak Josifovi ostaje među rima. Glasnit. 
11, 1, 167. (1908). I ostavi u Josifovijem rukama 
sve što imašo. Đ. Daničić, 1mojs. 89, 6. 


JOBIFOVIČ, m. presime po ocu Josifu. — x" 
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vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Josi- 
foviće). Po Franku Josifoviću. Spom. ar. 2, 62. 
(1415—1417). 

JOSIMOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sr. nov. 1879. 1185. D. Avramović 192. 


JOSIN, adj. koji pripada Josi. A Josino oko 
jasno Katarinu gdi u kiti dvoranina cvate krasno 
spazi i pred nu želno hiti. J. Krmpotić, kat. 96. 

JOSINOVAC, Josinovca, m. saselak u Hrvatskoj 
u Županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. 89. 

JOSIP, m. vidi Josif. — Od xvi vijeka. Josip 
patrijarha carigradski. Š. Kožičić B2a. Josipe. 
Konstantin filos. star. 1, 10. Kleče Josip i Ma- 
rija. Azbukv. 1690. 83. Po otcu F. Josipu Ba- 
novcu. J. Banovac, razg. 1. Plakaše Jakov pa- 
trijarka za svojim sinom Josipom. 98. Na sve- 
toga Josipa. 122. Hudam tebe po Josipu bla- 
ženu. blagosov. 148. Jeli to dolama sina negova 
Josipa. E. Pavić, ogl. 79. Ona bijaše zaručena 
8 sv. Josipom. 472. Otac vičli i očitova Mariji 
i Josipu po anđelu. F. Matić 84. Josip služi 
pravo Putifara. M. A. Rejković, sat. D8b. Nihovo 
veličanstvo Josip. H2b. I prija od ijednoga dru- 
goga prosinu Josip. Grgur iz Vareša 42. 


JOSIP-DOL, m. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije). 61. 


JOSIPENDA, m. augm. Josip. u Zaci. V. Arse- 
nijević. 

JOSIPOV, adj. koji pripada Josipu. Poznavši 
dolamu Josipovu. E. Pavić, ogl. 79. 


JOSIPOVAO, Jdsipčvca, m. ime mjestima u 
Hrvatskoj i“ Slavoniji. 

a. u Hrvatskoj. a) predgrađe kod Zagreba. — 
Db) naseobina u županiji bjelovarsko-kriševačkoj. 
Razdije]. 119. 

b. u Slavoniji. a) selo u šupaniji virovitičkoj. 
Razdije]. 187. — bb) naseobina _ u županiji viro- 
vitičkoj. 188. 

JOSIPOVIĆ, m. prezime po ocu Josipu. — Od 
xvii vijeka. ,Joannes Joszipovich'. V. Došen 11. 
Pobra Luku, Josipović-Peru. Nar. pjes. vuk. 
4, 251. Jevrem Josipović. Rat. 198. 


JOSO, m. hyp. Josip. — Akc. se mijeria u voc. 
J6so. — Od xvin vijeka. Joso odpisuje Katarini. 
J. Krmpotić, kat. 65. Mio djever Joso čelebija. 
Nar. pjes. petr. 2, 18. 


JOSUE, m. ime bibličko vojvode israilskoga 
poslije Mojsija; isto je što Isus, te je i u grčkom 
prijevodu 'Ingouc, ali je u latinskom (u vulgati) 
Josue. — Dolasi od xvi vijeka, naj češće u nom.: 
Josue se s Amalekom bijaše. M. Marulić 67. Prvi 
bi Josue Navi veliki vojvoda. F. Glavinić, cvit. 
28. Kih (kamike) Josue iz vode uze jordanske. 
2208. Na priliku Josue, ki verom sunce od hoda 
Čini stati svoga. 2752. Sluga Boži Josue. F. 
Lastrić, test. 8944, Prijašni vojvoda puka izrael- 
skoga Josue. test. ad. 1286. I Josue govori. J. 
Matović 389. — U ostalijem padešima: a) ostaje 
nepromijeteno. — u jednom primjeru xvi vijeka. 
Josue (biše suprotivnici) Amorei. F. Glavinić, cvit. 
4543. — Db) u jednoga pisca xvi vijeka mijesa 
se kao uopće muška imena. Poštovalo si Josua 
vojvodu. F. Lastrić, test. ad. 124b. Velikim voj- 
vodom Josuom. 128. — c) u drugoga pisca istoga 
vijeka premda je u u nom., u ostalijem se pade- 
žima mijeia na v; te je u jednom primjeru oblik 
muški, u drugom ženski. Sazva dakle Josue sve 
Žudije. E. Pavić, ogl. 167. Vrativši se ovi k Josvu. 
169. Bog obeća Josvi. 169. 


JOBUEV i JOSUOV, adj. koji pripada Josuu. 
— U jednoga pisca xvin vijeka. Sunce gledajući 
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srićni dobitak Josuev. F. Lastrić, test. ad. 124b. 
Svrhu oblasti Josuove. 176. Il! Josuova (dila). 184. 

1. JOŠ, adv. adhuc, jam, etiam, prasterea, vel, 
quin etiam, uopće ističe da preko siečega što se 
kaše ili misli ima što drugo čemu se nije bilo 
nadati. — Postnje od praslavenskoga oblika ješte, 
tsporedi stslov. ješte, rus. eme, češ. ještš, poj. 
jeszeze. — Glas se & promijenio na o u južnijem 
slavenskijem jesicima, isporedi novoslov. jošče (i 
ješče, ešče, išče), bug. ošte, jošte. ova promjena 
nije jasna, ako se i nalazi drugijeh sličnijeh pri- 
mjera (kao jelha # joha, jemuža € jomuža, joj 
mj. jej, vidi kod on, #td.). u ruskome jesiku bwa 
to češće, ali u drugijem riječima (vidi kod jelen, 
jedin 4td.), te se ne moše isporediti s ovijem. — 
Od ješte je postalo naj prije jošte pa jošt (vidi 
jošt, jošte, jošter, joštera), ali naj običnije t ot- 
pada. — I postane same riječi ješte nije jasno: 
može biti da je je od korijena samjenice za treće 
gramalikalno lice (vidi kod on), ali odakle je 
nastavak šte (isprva ske?) ne zna 86. — S ovijem 
se oblikom Janja od xv vijeka (vidi kod 1,a,0)), 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (još ne ,nec- 
dum'), u Mikajinu (još, jošter ,etiam, quoque, 
adhuc'), u Belinu (,ancora, cioš fin'ora' ,adhuc' 
176; ,anche e ancorać ,jetiam' 776; ,medesima- 
mente, similmente' ,item' 4670), u Bjelostjenčevu 
(još, v. išće; išće, još, jošće, joštere ,adhuo, eti- 
amnum'), u Voltigijinu (još, jošte, jošter, joštera 
;&nc0, anche, eziandio, parimenti' ,auch, ebenfalls, 
gleichfalls'; još od onda, od onada fin d'allora' 
,Von jener zeit an'; još tada fin allora, ancor 
allora' ,auch damahls, dazumahl'; još od početka 
fin dal principio“ ,vom anfange her'), u Stuli- 
ćevu (,etiam, quoque, vel, et, adhuc, pariter, prae- 
terea, potius'), # Vukovu (još ,noch' ,etiam, ad- 
huc'; cf. jošt, jošte). 

1. o vremenu. 

a. adhuc, etiamnuno, ističe da siešto ne pre- 
staje, da nešto još traje, # to: a) u sadašnie doba 
(kad se govori), pa i u buduće. Čekaj, još će doć 


danak taj. M. Držić 292. Ah nevojna! još li 


dajem mjesto ufanju izdanomu? 1. Gundulić 48. 
I da i sad još obtječe sjemo tamo po krajini. 888. 
Njemački je cesar jedno, drugo špaliski kra] mo- 
gući, ali cesar još neredno ima bijenje na svoj 
kući. 451. Još me opaku zemlja uzdrži? I. V. 
Bunić, mand. 11. Nu, Slaviću, slava tvojih još u 
našem žive Splitu. J. Kavahin 106b. Kra] ki 
pravdom još se slavi. 2446. Jeste joštera slabi, 
još padlivi. A. d. Bella, razgov. 198. Pa još ima 
dana za mejdana. Nar. pjes. vuk. 2, 854. Još ćeš 
nega u životu naći. 8, 817. Još se pokazuje jedna 
kuća. Vuk, nar. pjes. 2, 214. — amo mogu prt- 
padati # ovi primjeri: Još 'voliko ženiti se neću 
dok ne Jubim Gorinku đevojku. Nar. pjes. vuk. 
1, 868. Još dve noći, pa će dika doči. 1, 688. 
— bb) snačene je kao kod a), ali se irajane shvaća 
0 vremenu što je prošlo, o kome se pripovijeda. 
Kada još bih a vami. Bernardin 6. N. Rabina 
198. paul. 2thess. 2, 5. Kamo riječi, ke davaše, 
još nezdrelo da si dijete. G. Palmotić 2, 128. 
Sinu zora, a ja još kod dvora. Nar. pjes. vuk. 
1, 317. Još se baba jaditi hoćaše, no joj ne dn 
Petre apostole. 2, 14. Al' još sestra u dušeku 
spava. 2, 16. Još se smije tanana nevjesta, još 
se nada da je šale radi. 2, 122. Kad je Marko 
još nejačak bio, ja sam Marka vrlo milovao. 
2, 194. Još ostade Boško Jugoviću, još rasgoni 
Turke na buluke. 2, 294. Udarih je po zelenu 
pasu, kroz hu sab)a, mati, prolećela, prihvatih se 
mojega Šarina, još Arapci glava progovara. 2, 878. 
Dok svatovi još sjede za trpezom. Vuk, nar. pjes. 
1, xu. — amo pripadaju + ovi primjeri: Kad 
“ 
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pomaza Davida još mladića. A. d. Bella, razgov. 
98. Povede sobom još malašna Focija. A. Ka- 
nižlić, kam. 7. Što mu je još mladiću sveti 
Teofan prorokovao. 20. Zove za svidočanstvo 
još žive u ono vrime svidoke. 54. Bi od Turak& 
ufaćen rata bečkoga, još momče mlado. And. 
Kačić, razg. 191. [ to mlado još golobradasto. 
Nar. pjes. vuk. 2, 158. — u ovijem primjerima 
ističe da se fešto počine raditi, prije nego se 
drugo srršilo (isgporedi b na kroju). Još ovi go- 
voraše, pristupa treći. B. Zuzeri 126. Još to 
oni u riječi bili, puče puška iz gore zelene. Nar. 
pjes. vuk. 1, 406. Još mu Čaše duždo govoriti, 
al' ne dade Krajeviću Marko. 2,889. Još je Marko 
s Jubom govorio, na ne teče hajduče Mijate. Nar. 
pjes. istr. 1, 69. 

b. ne — još, nondum, pokazuje da siečega nije 
bilo do siekoga časa (sadaštiega ili prošloga). Nu 
ne poznav još ja toga, na običajni blud nečisti 
idem k raspu bitja moga. I. Gundulić 227. Nu 
moj ogali skroven stoji, nije objavljen još on tebi, 
ka ga užeže i razgoji. 260. Lubi ali još ne smije 
objaviti sve Juvezni. 888. Is mista se još po- 
rinut ogluhnuta prupas neće! 477. Sad, nije vele 
još vremena Ruđer hudi izjestit se smion usudi. 

. Palmotić 2, 52. I budući tebi kriva, još me 
s neba trijes ne skrši? I. V. Bunić, mand. 4. Još 
li Ulisa vi ne znate? I. Zanotti, en. 7. Ne vidim 
ja dragoga još, da piše me gorkosti. P. Kana- 
velić, dubrovn. 16. Tih bogatstvo još ne lažu 
hiže. J. Kavahin 1018. Izumila još ne bijaše 
moje i tvoje nagla žeja. 2574. Što |abav tvoja 
u meni od poroda još ne poče. I. Đorđić, uzd. 
99. Otajstva još niste poznali. F. Lastrić, test. 
62b. Niste nikada još pristali činiti. 1216. A vi 
ni suze još niste prolile. 1684. Na Kosovu turska 
vojska biše, kud će udrit još se ne znadiše. And. 
Kačić, razg. 2016. U nas je moma još ne pro- 
šena. Nar. pjes. vuk. 1, 1. Majka veli, još joj 
je nejaka, još joj nisu noge za pašmage, još joj 
nisu prsti za prstene. 1, 170. Još se nije Jovo 
oženio. 1, 586. Još ja ne znam đe ti bratac 
spava. 1, 616. Te on sede s ima za trpezu, a 
još nije ni slave napio. 2, 94. Dobra kona, a 
loša junaka! još takoga ni viđeli nismo. 2, 140. 
Još se nisam vina napojio. 2, 886. Evo nema 
još nedela dana kako j' proklet Arap isekao se- 
damdeset i sedam junaka. 2, 420. Još 'Todora 
ni vidili nisu, a kamo !' mu na boj izodili. 2, 494. 
Još ti nisam voje pokvarila, a ni sad ti pokva- 
riti neću. 2, 635. Evo ima sto i šeset Jeta kako 
sam se s tobom sastanuo, još mi nigda posrnuo 
nisi. 2, 489. —Ubiše se s Vukom kuburama, tu 
na 2 puče tri stotin kubura, još se Vuče oka- 
niti neće. 4, 444. — u ovijem se primjerima ističe 
da vsiešto biva prije nego se fešto drugo svrši: 
A bogat, mogu rit, još dobro ne mine, a ončas 
mu na svit saj spomena pogine. D. Rarina 58a. 
Još ovo (dite) i ne svrši svoje govorene a drugo 
povika. M. A. Reljković, sat. Ala. Još ne mogoh 
naprest ni vretena, a izgori ko da je smetena. 
D8=2. Još svršeno ne izreče sej naredbe car če- 
stiti, Rizvan paša kad doteče. P. Sorkočević 589, 
Još te r'ječi ne izrečo, k noj doleti plahi zmaje. 
Nar. pjes. vuk. 1,189. Još ti nisam ni ka dvoru 
došla, ostala sam udovica mlada. 1, 581. Još 
ne prođe ni godina dana, čedo rodi mlada Vuko- 
manka. |, 618. 

€. jam, kao več, ističe da se siešto dogodilo sie- 
koliko prije sadašnega vremena (ili vremena uopće 
0 kojemu se govori). a) ne pokašsuje se trajare 
onoga događaja. Koji pedeset lit još davno mi- 
nuje, mladosti zgubiv cvit, sad petjem putuje. 
P. Hektorović 71. Izbrav troje nih (svima) još 
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oko božića. Mon. croat. 255. (1558). Još bih di- 
jete, kad nekada dođe u ovu on dubravu. 6 
Palmotić 1, 89. Ki ste u Rimu još naučni sva 
podnosit djela teška. 1,58. Još tada ,fin allora' 
etiam tumi. A. d. Bella, rječn. 83168. Kad bi 
još onda bilo moguće umrijet mu. F. Lastrić, 
test, 1484. Ne veli da će sudac prikoriti koga 
što nije u nega virovao, zašto: tko neviruje (još 
prije) jur osuđen jest. ned. 373. U prva još vri- 
mena izajđoše krivovirci. A. Kanižlić, kam. 208. 
Sestra je nemu još u zibki carstvo prorokovala. 
619. Kad je Mara još sinoć umrla. Nar. pjes. 
vok. 1,558. Ta davno je Mijat poginuo, još je 
senas o Mijoju danu. 8, 488. Mislila sam, od 
zla ne mislila! još za moga Asan-age živa, da 
ću biti tvoja Juba virna. 3, 549. Opomihem se 
da sam još u Tršiću kao dijete slušao pjesmu. 
Vuk, nar. pjes. 1, 188. Mi ih još u kolijevkama 
vjerismo. Pravdonoša. 1852. 1. — amo pripadaju 
t ovi primjeri: Tebe j' majka nama poklonila još 
malenu kumu na rukama. Nar. pjes. vuk. 1, 561. 
Jer je junak u majke prosio još malenu od sedam 
godina. 1, 585. — # ovaj: Da dite uzine likariju 
još od osam dana u bešici. F. Lastrić, svet. 8. 
— db) tstiče da je bio početak radi, događeju 
u prošlo vrijeme, ali se ug io misli da ta radna 
t sada (ili u vrijeme o kojemu se pripovijeda) 
traje. Dva cara ova još odavna za izgled stavih 
želam mojim. I. Gundulić 294. Ku prijatejstvo 
drago i milo, bivši još ja sred povoja davno je 
sa mnom sjedinilo. đ. Palmotić 1, 40. Dvoji bi. 
skupi, još odavna moji gospari. J. Kavahin 1614. 
Još od tada ,gia dalihora' ,;iam tum'. A. d. Bella, 
rječn. 3488. Još od onda ,in fin d'allhora' jan 
tum“. 8718. Još od onada ,infin da? primi tempi 
jam inde'. 4018. [ovi je običaj u Latina ostao 

još od vrimena apoštolskoga. J. Banovac, razg. 

224. Isus još od prvoga časa svoga začetja bi 

za kraja određen. J. Filipović 1, 1196. On je 

bio spasite] na nebesi još od počela svita. P. 

Lastrić, test. 188%. Da je početak muke Isusovo 

bio još od počela svijeta. 1468. Matija je još od 

ditinstva pofalen bio čistoćom. svet. 14a. Kojim 

bile su nakićene još od mladosti. 54b. Vincenco 

još djetetom davaše miris od svetine. V. M. Gu: 

četić 168. Još od vrimena apoštola nahođaše s 

jedna stara prilika. A. Kanižlić, utoč. 42. 1 

nauči krasti još iz mala. M. A. Rejković, sat 

CBb. Meni još iz malahna ugodno bijaše štivete 

kliga. I. J. P. Lučić, razg. 50. Ona je još od 

onda počela trpiti. A. Tomiković, gov. 26. A 

mene su žele prolazile, još kako sam pao u tav 

nicu. Nar. pjes. vuk. 2, 320. Ima ih (rije) 

mnogo koje su mi bile poznate još od prije. Vuk, 

rječn. predg. 1. Jer je raji ropstvo zaveščalo još 

otkad su u države ove naselile kćeri Lavarove. 

Osvetn. 4, 10. 

2. ističe i ne govoreći o vremenu, da osim #- 
čega ima i drugo, da se siečemu drugo dodojt, 
isporedi 2. i, 4, # također. 

a. kod pripovijedara dodaje još riešto beg ikakva 
isticana, gotovo kao 2, i, 1, a, b, c). Na cesara 
njemačkoga još oružje mnogo spravlja. 1. Gun 
dulić 859. Još sred usta Juta smaja i noksta 
bijesna lava oko tebe s oba kraja slovinska je 
sva država. 890. Još Biserko, dijete mlado, ispod 
sabje britke umira. 410. Još na slavu pojske 
krune, pod glas skladnih začinaka, rujna vni 
čaše pune služahu se od junaka. 415. Još sva: 
koga kra] slobodi. G. Palmotić 1, 193. Još te, 
bane, s jadom molim. Nar. pjes. vuk. 1,92. No 
joj reče momče Aramzada:... Još joj reče momče 
Aramzada:... 1,528. Na raskršće kud prolaze 
Judi, još od Bosne mnoge kirigije. 1, 545. Po 
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gledaj mi sabju o unkašu, još otiđi vilovnu đo- 
gatu. 1, 547. Braća daju s preko mora banu, 
još su braća sestri besjedila. 2,839. Da ih nigde 
sunce ne ogreje, još nikakva rosa ne okvasi. 2, 56. 
Bvi svatovi kone pojahaše, još uzjanu Prizrenka 
devojka. 2, 58. Još mu reče carica Milica: ,Ne 
viđe li još dva zeta moja? 2, 808. Tri tovara 
blaga tovariše, još dva hata za se izabrali. 2, 616. 
Isprati ih starac patrijare, jvš ih uči starac pa- 
trijare. 8, 80. Dok ju dobro pasom utvrdio, pa 
još ozgo od mača kaišem. 8, 184. Kada ih je 
vezir sakupio, još je 'vako lima govorio. 4, 68. 
Vrže ćordu pod bijelu glavu, još govori sulta- 
nija mlada. Nar. pjes. istr. 1, 12. 

b. etiam, praeterea, ističe da osim onoga što 
se kasalo tli mislilo ima # drugo. 

a) uopće. Što ćemo još vidit? M. Držić 100. 

uo si možebiti pripovijedat ime moje, i mogo 
gi još viditi ovijeh ruka djelo koje. 1. Gundulić 
849. Al svetaca kataloga bilo 'e stokrat još to- 
liko. J. Kavahin 8408. Sto još u ovomu pitanu 
od Boga prosimo? Prosimo osobito kralestvo slave 
vičhe. Prosimo li još što? J. Filipović 1, 888b, 
Nadodavši još trojicu okruhenu krunom mušče- 
ničtva. A. Kanižlić, kam. 5. Da ti rečem to još 
nađo. V. Došen 288. Blagoslov im još ostavi. 
And. Kačić, razg. Ba. Pita nih: ,Je!' dobro? 
Oni rekoše: ,De još malo“. Drugi put uprvši reče : 
»Hoću 1 još?“ M. A. Reljković, sat. A2b. Jedna 
ima još falinga tvoja. B8b. I |epša je i boja 
od tebe, još djevojka sitnu knigu znade. Nar. 
pjes. vuk. 1, 267. Lubi li još kog' do mene. 
1, 891. Ti ne idi, moja mila sejo, dok još braće 
u pohode dođe. 2, 41. Što deteta u veče omrkne, 
još toliko u jutru osvane; odrastao od petnaest 
Jeta. 2, 157. Bojiš li se još koga do Boga? 
2, 587. Dodati još koješta. Vuk, nar. pjes. 1, v. 
Meni se čini da i ovo drvo ima još drugo svoje 
ime. 1, 81. Sa još nekolike junačke pjesme. 
1, 128. Ja imam još četiri pjesme o ovome do- 
gađaju. 4,502. — amo pripada + ovaj primjer: 
Imao je osim ovih kćera još četiri sina. A. Ka- 
nižlić, utoč. 481. 

b) ne samo — nego još, non solum — sed 
etiam, veše dvije rečenice sli riječi tako da se 
prvoj dodaje i druga. mješte nego može biti i 
nu, da, dali, danu, ili može isostati; moše +s0- 
stati također i samo. Ne samo ljepota taj, ka je 
s nebesa, još način života tvoga me saveza. N. 
Naješković 2, 17. Ne samo prid svojim, danu 
još prid tuđim dobru čas dobiva. D. Rahina Iz. 
Da ne samo svak prilike pozna od vitez i voje- 
voda, nn se u svemu ti biljezi od istine još gle- 
daju. I. Gundulić 484. Nije ti dosta, da si meno 
u tvom dvoru odhranio,, neg za sina Jubjenoga 
još me hotje prigrliti. G. Palmotić 2, 278. Cu- 
desa su prizamirna koja ne samo |udsko nu još 
anđelsko umstvo nadhode. A. d. Bella, razg. 5. 
Nije samo dostojan da bude od Boga u vijeke 
istjeran iz nebesko slave, neg još nije među Ju- 
dima razboritijem tkoji se ne bi negovoj mah- 
nitosti veoma čudio. 8. Ne samo nam put otvora 
nego još istu slavu obećaje. F. Lastrić, test. 
2822. — radi ovijeh primjera isporedi 8, b. Trpi 
ne samo od poganov, da još i od heretikov. F. 
Glavinić, cvit. 66. Ne samo škoda duše, dali još 
i tila. L. Terzić 46. I ne samo ima ovo mo- 
gućstvo svrhu nas ovde, dali još i svrhu djavola 
u paklu. J. Banovac, razg. 11. U kripostih ne 
samo ne napriduješ, nego još i natrag odstupaš. 
A. Kanižlić, utoč. 422. Ne samo isprazno nego 
još i nestidlivo tlape. 475. 

€) etiam, stoji često 8 komparativom (adjek- 
tiva tili adverba) ističući ga 8 većom silom. 'To 
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je još veće. Stat. pol. ark. 5, 292. Majde ću poć 
muče da čujem još boje. N. Naješković 1, 181. 
Nu pokle t' je darovita takoj sreća u sve stvari, 
neka te još većma obdari, vazmi malo i moga 
svita. M. Pelegrinović 187. Ne zna razređenja 
rečene molitve od rozarija, toliko još veće jer 
mu nije pod zapovijed postavljeno ni mjesto. A. 
Gučetić, roz. mar. 8. A još vele ljepši gori (je) 
viši koji dušu stvori. I, Gundulić 242. Tim kad 
još bi veće puta, jakno i lani, izgubio. 450. Nu 
još tvrđi s množtva od ludi, kijeh ga obstiru 
jake straže. 520. Na to još već razgnivi se cesar. 
F. Glavinić, cvit. 27b. Lijepo ste se vi Častili 
s natjecalem tijeh besjeda, a još ljepše zaljubili. 
G. Palmotić 2, 197. Veliko je moje bezočanstvo, 
a još veće moje brezsramje. M. Jerković 101. 
To četr sta i još više dugijeh godin bilo 'e prija. 
J. Kavanin 1166. Ali zlo je da mali nastoje za- 
dobiti ju a još mai imajn pomju ne izgubiti 
ju. F. Lastrić, od? 185. Nigda nije se toliko ža- 
lostio a još maše strašio. 1588. Što godi se više 
govori, još više govoriti ostaje. 815. Imam reči 
još više. ned. 205. Mnogi se od pomišlenije 
grija i ne ispovidaju, a još male kaju i skru- 
šuju. 383. Različnost običaja ne dvostruči viru, 
da pače još lipše resi i kiti. A. Kanižlić, kam. 
iv. Sto mu još vele drašžje bijaše. 86. Još oči- 
tija laž jest reći. 83. Još oštrije i težje pokaraj 
nas. 863. Još bistrije razumivši. 460. Ali još 
vele veće fale dostojna je stalnost. 628. Čovik 
velike mudrosti i još veće svetihe. utoč. 121. 
Buduć sv. evanđelje ne čini nikakve uspomene 
od zafalnosti rad uskrisena one divojčice, a još 
mane od onih, koji se skupili biše u kući. E. 
Pavić, ogl. 532. Tako nike, i još gore, žene čine. 
V. Došen 676. Al još oni mane valja. 200b. 
Težko bo se zlato peče a još mnogo teže teče. 
2184. Ovi kra] imade lipo ime ali dila još lipša. 
And. Kačić, rasg. 24. Sto nije ni pomislit slo- 
bodno a još male povirovati. M. A. Reljković, 
sat. A8b. Koja uči lipo govoriti, pravo pisat a 
još boje štiti. B8b, Nu istu im riječ ponavja 
još stavnijem paša glasom. P. Sorkočević 5902, 
Lutom ga je zmijom zauzdala, još ga jućom 
zmijom ošibuje. Nar. pjes. vuk. 1, 160. Srce 
moje još punije jada. 1, 225. Vrlo miri ov'jeće 
karanfije, a još većma zamirisa kosa čini mi se 
mog milog Omera. 1, 258. Da l'jep ti je care- 
viću Mujo! još je Jepša Mamut-pašinica. 1, 568. 
Dosta imam ]eba bijeloga, a još više vina crve- 
noga. 2, 462. Još je lepši Erđe] od Budima. 
2, 688. Dobro gađa, još boje pogađa. 4, 429. 
U Paštrovićima se dobra molitva daje još druk- 
čije. Vuk, nar. pjes. 1, xii. Opet to, još druk- 
čije. (na str. 248: Opet to, malo drukčije). 1, 252. 
Zlo je tamo, a još gore amo! Osvetn. 4, 5. A 
još će ti se male Bugari pustiti. M. Pavlinović, 
razg. 19. 

e. quin etiam, vel, kao dapače, ističe da je ono 
što se dodaje siešto više čemu se ne bi moglo če- 
lade nadati. Brat brata ne ]ubi, da prija obrubi, 
još se nim naruga. M. Marulić 104. Da bih se 
još rodil kamenkom, ja vojah. Š. Menšetić 129. 
Kojim klade da izhode još od jasnih kraja Sita. 
J. Kavahin 147s. I uzimje još Živote. 2626. Is- 
kupi ju, još ju zaruči sinu. F. Lastrić, svet. 47b. 
Još sotona da bi mogla, nebi !' sebi rad po- 
mogla? V. Došen 199a. Bulgariju porobiše ubivši 
još istoga krala. And. Kačić, razg. 8. Da to 
gišo voevoda Janko prisika' bi koba i konika, 
još bi sablom zemje zafatio. 1496. Marko pije 
uz ramazan vino, još nagoni oge i agije, da i 
oni s nime piju vino. Nar. pjes. vuk. 2, 480. Šta 
8' tražila, još si malo našla. 2, 498.) Ja pogubih 


m 


1. JOŠ, 2, e. 662 


onake junake, još pogubih usred polja ravna. 
8, 187. Rani dobro i kone i Turke, još mu Jubo 
na sramotu lubu. 4, 154. Da je suda u ovijeh 
Judi, još bi Nova dobro darovali. 4, 380. — amo 
može pripadati i ovaj primjer: Ne prašćaj mu, 
još na 2 lupi. J. Kavanin 2206. 

d. ističe da je ono što se dodaje suprotno onome 
čemu bi se čelade moglo nadati, te u kojijem pri- 
mjerima vrijedi kao ipak. Jer da sam još kamen, 
mogu reć, ali led, još bi me u plamen obrnul 
tvoj pogled. Š. Menčetić 107. Prazne su nam 
puške u rukama, još vidimo prema sebe Turke. 
Nar. pjes. vuk. 4, 178. Kakva (je) dupla još 
dobre čele izlijeću. Nar. posl. vuk. 124. Može 
biti da je ili ova (pjesma) od one, ili ona od 
ove postala a nijedna još da nije kao što bi va- 
Jalo. Vuk, nar. pjes. 1, 278. 

6. ističe uopće (kao osobito, baš td.) ono što 
86 dodaje. Razabra se na riječi ove ucvilena vje- 
renica, još gdje slatke ču celove s ovijem molbam 
vrhu lica. J. Palmotić 162. 'Tijem ako vam svijest 
je u glavi, još gdje sad ste u nevoli, ne budite 
tvrdoglavi. 288 

3. nalazi se i 8 drugijem konjunkcijama slična 
značera koje mu daju veću silu ils po nešto mi- 
jenaju smisao. 

a. s konjunkcijom i koja stoji pred još. 

a) značesie je kao kod 1, a. — rijetko. Slidila 
bi tužbe ove i još lijepa Krunoslava, nu *'oj do- 
nese misli nove časna ]ubav, bojna slava. I. Gun- 
dulić 855. 

Bb) snačesie je uopće kao kod 2,a i b. Siriju 
projde i još Apamiju. M. Marulić 18. Uklon' se 
svake praznosti i još jutunije. 188. Zenovskoga 
i naj boje još viteze makni sade. I. Gundulić 
420. I posiječe još na Varnu krala i ugrsku 
vojsku sminu. 566. A vi da se nNojzi obećate i 
još virno opet zakunete. M. A. Relković, sat. 
Dla. Sva naša država i još koji narod inostrani 
znadu vaše plemenstvo. N. Marči 4. Pa ga viju 
od bijele svile, od bijele i još od crvene. Nar. 
pjes. vuk. 1, 218. Ona ide da mi kola prima i 
još konu tako govoraše. 1, 800. Sve porasle 
smokve i masline i još oni grozni vinogradi. 


2,105. Kupi blaga koliko ti drago, i još ruha 


kaka tebi drago. 8, 189. Žabica dojde dole i 
još jedan put zakanta. Nar. prip. mikul. 16. 
Kao i mnogo još drugijeh stvari. Vuk, nar. pjes. 
l, vii. 

€) ovi. primjeri moše biti da pripadaju po 
smislu pod 2, c. Veće mi si ti, gospoje, sama na 
svit mila i draga, neg je moj um, vid i snaga, 
i još s dušom srce moje. M. Pelegrinović 184. 
I despota Vukašina razbi i s glavom još razdili. 
1. Gundulić 566. Svi Judi i još svi anđeli nisu 
zadovoljni negovo veličanstvo izkazat. J. Filipović 
1, 758. Po krštehu očistimo se od griha istoč- 
noga i još oni koji se veliki krste. 1, 204b. 

d) snačerle je kao kod 2,d. Ti se, bego, dobri 
junak kažeš, i još fališ Kolašinske Turke. Nar. 
pjes. vuk. 4, 814. 

b. i stoji poslije još. 

a) običnije je gnačere kao kod 2, c. Dali za 
zlo moje svako razgori se još i pak'o milim 
plamom |uvenime? 1. Gundulić 96. Nu i bez 
toga imam silu u ovih rukah još i sade. 505. 
I neće se ugasiti (ogan) dokli ti sva ne sažeže, 
i što si još i s pravicom stekao. J. Banovac, 
razg. 84. Videći sad, kako se Krstjani Bogu kla- 
naju, još i u isti crkva, more jim se reći. 76. 
Kunući se još i krivo da ćete učiniti to i to. 
174. Zadijeva ga (prsten) u blato, još i u đubre. 
F. Lastrić, test. ad. 130b. Nikakve muke ne ima 
obraniti se od sviju tizi neprijatelja, još i dobit 
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ji. ned. 14. Budući da se pruža na sve Jude u 
općinu, još i na neprijateje, svi bo su iskrhi. 
291. Upaziti se od griha svakoga još i naj ma 
nega. svet. 94b. Tko je ovi još koji i grijehe 
prašta? S. Rosa 83b. Bre đidijo Bobovčiću Marko, 
na te viče još i sunce žarko. And. Kačić, razg. 
199a. Sada za naj manu stvar... bogmaju se... 
pak još i po dvaput jedni pogovore: bogme i 
bogme, M. A. Reljković, sat. Bla. Nije samo go- 
vorio Čoroviću Osmanu da Batrića ni po što ne 
pušta živa nego ga je još i ubio sam (isporedi 
2, b, b)). Vuk, nar. pjes. 4, 12. Vikne na momke 
te ga još i izbiju. 4, 461. 

b) značene je od prilike kao kod 2, a i b. Nu 
što hemu ne zataja još i hoći svomu objavi i 
hadumu od saraja. I. Gundulić 296. Ne samo 
8 našim razumom virujući, dali još i s našim 
oćućeni. J. Banovac, razg. 166. Bićeš poznan 
od dobrije, još i od zlije. F. Lastrić, test. 926b. 
Za jedno dite zaušeno, još i s razlogom zaušeno. 
ned. 218. _Učinivši još i druge mnogo veće zloće, 
And. Kačić, kor. 287. 

6. a još, dodaje se što s tsticariem, kao kod 
2, bic. A jošni to nije dobro dilo. M. A. Rel- 
ković, sat. E6b. A još je treća koja je naj veća. 
Nar. pjes. vuk. 1, 84. vidi kod 2, b, c). 

d. još ni, ne — quidem, ističe jače snačese kod 
ni. Rekla mi je, da nikomu ne otkrijem to pod 
nebi, ni sestricam, ni dragomu roditeju, još ni 
tebi. G. Palmotić 1, 159. 

e. pa još, u ovakovijem primjerima odgovara 
značenima kod 2, o id. Pa još za to nebini 
žalila. Nar. pjes. vuk. 2, 419. 

f. još k tome, dosta često, jače ističe dodavase. 
Sto Tatara, dvesta Arapina, još k otome trista 
janičara. Nar. pjes. vuk. 1, 160. — pred još može 
biti € drugijeh konjunkcija, kao i: Popio je trista 
dukat sve za jedan dan, i još k tome vrana kola, 
zlatan buzdovan. Nar. pjes. vuk. 1, 456. On joj 
daje tri tovara blaga i još k tome od zlata sto- 


| licu. 1, 549. s pak: Pak još k tome na dušeku 


do po dana trunut meku. V. Došen 214a. 

g. 8 konjunkcijama nu, nego, ma, da (vidi 1. 
da, I, D, 1; drugo je ovdje kod 4) itd. obično je 
gnačene kao kod 2, c. Ni li ti zadosta, čim pamet 
tva bijesni, da zubim oštrima sve grizeš me pjesni, 
nu još hoć nigda vješ a lud vik kazati pute mi. 
D. Rahina 1190. Da još bogat š ne ostaje. J. 
Kavanin 142b. Ne imati u svomu tila koje oskvr- 
nenstvo puteno, ma još ni u svojoj voji, pameti, 
ni požejenu. J. Banovac, razg. 49.—50. Od mlogi 
se ne poštuje, nego još pogrđuje. F. Lastrić, test. 
12. — vidi # kod 2, b, b 

h. s pače (paček) značente je kao kod 2, c. Plahe 
zvijeri ki tjeramo, paček iste još sjedine kaciganmi 
pokrivamo. G. Palmotić 2, 147. Još pače ne 
samo oćutje nego se maknu sve s. trojstvo. F. 
Lastrić, svet. 26b. 

i. s riječcom više ili veće (a može biti us ovu 
i koja druga, kao i, pa, nego itd.): 

a) značene je kao kod 2, a ili b. Još već po- 
veli vodu blagoslivjati. F. Glavinić, cvit. 126 — 
127. Još već ukaza da od prokletih imaju »e 
verni uzdržati. 152a. Još više pustiće telale. F. 
Lastrić, test. 115. Vidi još više da će ga Petar 
zatajati. 1546. Još više počeše prijetit Pilatu ce- 
sarom. 1608. Da grišniku još više pripravi se 
za čast volak. 8040. Obećajući mu još više kre: 
Jestva svoga baštinu. test. ad. 181a. Evo tebi 
tri stotin dukata i još više čitluk na Zagorju. 
Nar. pjes. vuk. 1, 464. I čudno ih darom d& 
rivao; svakom svatu od svile košuja, mladožeće 
kona i sokola, još odviše Prizrenku devojku 


1. JOŠ, 8, i, a). 


2, 67. I bijele ovce i jagance, još suviše nebro- 
jeno blago. 4, 21. 

b) snačesie je kao kod 2, c. Još već Rim i la- 
teranske države izručivši papi. F. Glavinić, cvit. 
432a. Još više, naredio sam moj testamenat. F. 
Lastrić, test. 1644. Nego više još ubivši he muža 
uze ju sebi za ženu. 252b. Još više jest plodila 
plod jubavi. 854b. 

4. stoji s konjunkcijama kojima se isriče uvjet: 
ako, da, kad, i to pred sima ili za siima, a može 
biti i odijeleno drugijem riječima. 

a. još ako. 

a) etiamsi, ističe da siešto biva unatoč onome 
što je u podlošnoj rečenici, isporedi s kod ako, 
8, a. (us još moše biti # i). Ne more se Šš nome 
vinčati, još ako bi se ktila. I. Ančić, ogl. ITI. 
Skrušene se more imat, još ako se i sumli... 
47. Ako jedan filosof reče da sunce jest veće 
od svega okoliša zemje, viruješ mu, i još da 
očima to ne vidiš. P. Radovšić, ist. 8. Još ako 
uskrsi za udijelit što prosiš, krsi za ovo. 8. 
Rosa 79. 

Db) još ima značerie kao kod 2, e. Onda kalam 
primit će vesela, još ako ga višta ruka vrže. J. S. 
Re|ković 46. 

b. s konjunkcijom da: još da i da još, a moše 
biti i drugijeh riječi među riima što ih rastavlaju; 
ug još može biti i konjunkcija i. 

a) još ima snačere kao kod 2 uopće, a radi 
da vidi 1. da, 1, C, 1. Er človik od luga da vidi 
još tebe tebi bi dal sebe. Š. Menčetić 70. Još 
da bi plah vojnik u oružju tuj prošal, i on bi 
proplakal. M. Vetranić 1, 3. Još da imam sto 
glava, prije ću sve dati, ner... 2,185. Ah, da 
je taka tri bojnika naša vojska još imala, ne bi 
ne so šteta prika neg' pojačka naricala. I. Gun- 
dulić 827. Tursku vojsku, ka ognem sijeva, mogo 
je Pojak sam razbiti: da s toliko još eva kad 
se združi, što će biti? 477. Još da se ni faro 
ukinuo, mlogi bi s neg tai poginuo. M. A. Rel- 
ković, sat. F6a. Još da imam crno oko, sve bih 
Turke premamila. Nar. pjes. vuk. 1, 386. Još 
da znadem da su crne oči, još bih dao, ne bih 
sažalio. 1, 446. 

b) etiamsi, vidi a, a), + 1. da, I, C, 8, 3B, c#d. 
Vidiš li, da u kom čoviku pravda jest, još da ga 
triska grom u dobro ga će unest. M. Marulić 
56. Još da se nadvedeš, nastoj se opriti. 121. 
Da kupi još roba, bez hrane stal ne bi. 8. Men- 
četič 137. Neharstvo ne mislim satvorit, nehar- 
stvom još carstvo da bih znal izdvorit. 215. Nisu 
držane za djevice još da bi naj sfetije bile. B. 
Gradić, djev. 67. Još da nije s svojima, svak 
dobro stoji tuj gdje dobro ko ima. F. Lukarević 
158. Ako t' ni način dan, bez plača da mož poć 
iz ovih vrata van u crkvu, još da hoć. D. Zla- 
tarić 218. Ne ima nitko zatajati nijedan grijeh 
smrtni, još da je naj veći. A. Komulović 6. Ni 
mu se povraćaju, još da dojde na milost Božju. 
84. Nije bo svaka želja od duha svetoga, još da 
človik mni da je stvar prava i dobra. B. Kašić, 
nasli. 180. Još da me pridaš u razlike napasti i 
suprotivnosti, to sve na moju korist naređuješ. 
285. Život, u ki tko vjeruje, još da umre, žive 
u vike. 1. Gundulić 242. S kojom ih ćeš ostavit 
bogatijeh još da su ubozi. I. Držić 78.  Nastoj 
vazda, još da u kratko, na ova četiri ponta. 368. 
Doletjeće strjelovito, još da bude na kraj svita. 
G. Palmotić 2, 254. Za obranu bitja i glave od 
onoga koga j|ubiš, no može ti bit zabave, i da 
vele još izgubiš. 2, 818. Bog hoće prostiti nam 
svaki grih, još da je koliko hočeš težak. P. Ra- 
dovčić, ist. 101. I ini drugi muži još da duševni. 
nač. 28. K vami se ne bih za nijednu stvar, 
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još i da mogu, povratio. V. Andrijašević, dev. 
60. Mudar ne prima psosti, još da mu je drugi 
hoće učiniti. M. Radnić 4a. Sjutra još da i nećeš 
imaš ga ostaviti. 108. Kojim mu drago obličjem 
još da bi bila običaj pod pedipsanje učileno od 
zakona. M. Bijanković 26. A od Piačence pri- 
jati su (8iri), još da prega] iz lih viri. J. Ka- 
vahin 21b. Još da b' htio dugli biti, ne mogu 
svijeh poviditi. 2896. Još da ,ancorchš' ,quam- 
quam. A. d. Bella, rječn. 776; ,contuttoch8“ ,ben- 
ch8' ,quamquam'. 255b; ,etiamdiochš ovvero an- 
corchšč' ,etiamai“, 2972. Jošda, premda ,quamquam'. 
J. Bjelostjenac, rječn. Još da pomanka ženidbi 
ženidbeno upotrebjene i svrha, sa svijem tijem ... 
S. Rosa 27a. Još da svikolici zblazne se, on neće 
se zblaznit. 150%, Još da arcižakan i arcipop 
posle vladali su na misto biskupa, ništa ne mate... 
A. d. Costa 1, 38. Niti ovi mogu biti primjeni 
na službu crkovnu još i da budu odrišeni. 1,81. 
Ne boji se, još da vidi zmaj ogleni usred skuta. 
N. Marči 17. — amo može pripadati i ovaj pri- 
mjer: Koji vojuju u boju još premda pravednomu. 
A. d. Costa |, 82. 

€) vidi 1. da, I, A, 1, b, B) b) bb) ccc). Svega 
imaš u bijelu dvoru, još da imaš ribe od Orida! 
Nar. pjes. vuk. 2, 4l1. 

6. još i kad, etiamasi, vidi a, a) # b, b). O še- 
stiti care... ki tvoj činiš da desnici krajevi su 
svi podložni još i kad su dobitnici. P. Sorko- 
čević 5882. 

2. JOŠ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu kru- 
ševačkom. Livada u Jošu. Sr. nov. 1872. 914. 


1. JOŠA, f. ime žensko, možebiti hyp. Jovana. 
— Prije našega vremena. Joša. 8. Novaković, 
pom. 68. 

2. JOŠA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskom. Livada u Joši. Sr. nov. 1867. 465. 

JOŠAK, Jošćka, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu užičkom. — Vaja da postaje od joha. 
Jošak ili Catina Bara, livada u Zaovinama. lu. 
V. Stojanović. 


JOŠAN, m. ime muško. M. Ružičić. Jošan Ni- 
kolić. Rat. 40. 


JOŠANAC, Jošdnca, m. čovjek is JGOšana. J. 
Bogdanović, 


JOŠANČANIN, m. vidi Jošanac. — Množina: 
Jošančani (može biti da se i ne govori u jed- 
#15). J. Bogdanović. 


JOŠANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Šem. prav. 1878. 68. — U nomi- 
nativu kaše se # Jošane. Razdije]. 42. Sohem. 
segn. 1871. 89. 


JOŠANICA, f. ime mjestima i vodama. — Is- 
među rječnika u Vukovu: 1. namastir_u Srbiji 
(blizu Jagodine). 2. rijeka. — Pomiste se prije 
našega vremena. Ot Jošanice Pavuns. Glasnik. 
49, 12. 

a. u Srbiji. a) voda u okrugu kruševačkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 706.  Prijeđoše vodu Joša- 
nicu, fatiše se sela Kolašina. Nar. pjes. vuk. 
2, 229. — Bb) manastir u okrugu jagodinskom. 
M. Đ. Milićević, srb. 182. — c) selo u okrugu 
aleksinačkom. K. Jovanović 93. — 4) selo u okrugu 
požarevačkom. K. Jovanović 144. — €) Gorna s 
Dona Jošanica, dva sela u okrugu topličkom. M. 
Đ. Milićević, kra]. srb. 895. Gorša se Jošanica 
pomire i prije našega vremena. S. Novaković, 


pom. 134. . 
b. u Bosni i Hercegovini. a) rijeka. F. Jukić, 
zemlop. 45. — b) selo u Bosni u okrugu sara- 


jevskom. Statist. bosn. 11. — c) selo u Hercego- 
vini u okrugu mostarskom. 117. 





JOŠANIČKI 


JOŠANIČKI, adj. koji pripada Jošanici. Jo- 
šanička (opština). K. Jovanović 93. 144, 

JOŠANIN, m. čovjek is JGšana. V. Arsenijević. 
— Množina: Jošani. — vids # Jošanac. 


JOŠANKA, f. žensko čeljade iz Jošana. J. Bog- 
danović. V. Arsenijević. 


JOŠANKINA, f. vidi Jošanka. J. Bogdanović. 


JOŠANSKI, adj. koji pripada selu Jošanima. 
V. Arsenijević. 

JOŠAN, Jošha, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. Kupusara u Jošiu. Sr. nov. 1878. 
282. 

JOŠAVA, f. ime mjestima. 

a. Jošava nova # stara, dva sela u Slavoniji 
u županiji virovitičkoj. Razdijej. 184. 

b. selo u Bosni u okrugu zvorničkom. Statist. 
bosn. 94. 

6. ime vodi u Srbiji u okrugu valevskom. Vo- 
đenica na Jošavi. Sr. nov. 1878. 888. 


JOŠAVICA, f. selo u Hrvatskoj u županiji sa- 
grebačkoj. Razdije|. 79. 


JOŠAVKA, f. selo u Bosni u okrugu baso- 
lučkom. Statist. bosn. 84. 


JOŠĆ-, vidi jošt-. 
JOŠENICA, f. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 76. 


JOŠEVA, f. ime mjestima. 

a. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. 
bosn. 50. 

b. ime selima u Srbiji. a) u okrugu podrinskom. 
K. Jovanović 187. — b) dva sela u okrugu va- 
jevskom. 100. 104. 


JOŠEVICA, f. ime: 

a. vodi. — u Vukovu rječniku: u vajevskoj na- 
hiji voda koja izvire u poju Lipovici uvrh sela 
Lubinića i utječe u Kolubaru s lijeve strane niže 
Uba. 
b. selu u Hrvatskoj 
Razdije). 64. 

JOŠICA, f. selo u Boci kotorskoj. Repert. dalm. 
1872. 8. 


* JOŠIČ, m. mlada joha (uprav dem.). — U Vu- 
kovu rječniku: ,eine junge erle' ,alnus parva'. — 
1 kao ime osobitoj vrsti. Jošić, Jošina (Durante), 
Alnus glutinosa Grtn. (Sabjar). B. Šulek, im. 188. 


JOŠIČEVA PADINA, f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu krajinskom. Niva u Jošićevoj Padini. 
Sr. nov. 1869. 48. 


JOŠIK, jošika, m. alnetum, johova šuma. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. i acc. sing., # voc. jošiče, jd- 
šici. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu. 
kovu (,ein erlenwald, erlenbusoh“ ,alnetum'). Neće 
li 1 u našem jošiku drenova batina narasti! Nar. 
posl. vuk. 210. U jošiku drenovu batinu tražiti. 
882. 

JOŠIKA, f. joha. u gortoj krajini. V. Arse- 
nijević. 

JOŠIKOVINA, f. johovina. u gortoj krajini. 
V. Arsenijević. | 

JOŠINA, vidi kod jošić. — vidi još: Jošina, 
vrsta gore što se običajno pripadne te plovi 
vodom. M. Paulinović. 


JOŠJE, n. mjesto na kom rastu johe (mare 
nego jošik). — U Vukovu rječniku: ,ein erlen- 
busch* ,alni', cf. jelašje. — I kao ime mjestima 
u Srbiji: u okrugu jagodinskom. Niva u Jošju. 
Sr. nov. 1875. 455. — u okrugu smederevskom. 
Livada u Jošju. Sr. nov. 1874. 281. 


u županiji sagrebačkoj. 
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JOŠT, 8. 


JOŠLAK, jošldka, m. mjesto gdje rastu mlade 
johe. — Akc. je kao kod jošik. — U Vukovu 
rječniku: ,ein ort wo jungo erlen stehen' ,al- 
netum'. 

JOŠO, m. ime muško, isporedi Jošan. — Od 
prije našega vremena. S. Novaković, pom. 68. — 
I u naše vrijeme. M: Ružičić. S. Lubiša, prič. 59. 


JOŠOV, adj. koji pripada Jošu. Grlić Jošove 
breške. S. Lubiša, prič. 60. 


JOŠOVA, f. selo u Bosni u okrugu bašolučkom. 
Statist. bosn. 40. 


JOŠOVICA, f. Jošova žena. S. Iuubiša, prič. 60. 


JOŠOVIČNA, f. vrsta jabuke. Jošovična, suvrst 
crvenkaste, kao joha pjegave jabuke (Vajavac). 
B. Šulek, im. 188. 


JOŠOVIČ, m. prezime po ocu Jošu. — U naše 
vrijeme. Po imenu Mitra Jošovića. Nar. pjes. vuk. 
5, 422. 

JOŠT, adv. vidi 1. još. — Od xiv vijeka (vidi 
kod 2, b, a)), a između rječnika u Vukovu (vide 
još) s u Daničićevu (jošte, gledaj jošte). 

1. o vremenu. 

a. vidi 1. još, 1, a. Jošt si ditešce. A. Kanižlić, 
utoč. 876. Sekula je jošt nejako dete. Nar. pjes. 
vuk. 2, 506. E dok nam je jošt u voli vlasti. 
Osvetn., 4, 40. 

b. vidi 1. još, 1, b. Da jošte ode nega odpisa 
n&smo primili. Spom. sr. 1, 46. (1408).  Jošt ne 
bješe Ugrin Janko ove riječi izgovorio. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 82. Moja nit jošt usta dotaknu (tik. 
vica). M. Katančić 47. A jošt nije obasjalo sunce, 
a!' eto ti Boičić-Alije. Nar. pjes. vuk. 8, 150. 
Dosad jošt nije lekar pitao bolesnika: kako ti je 
ime? Pravdonoša. 1852. 81. 

6. vidi 1. još, 1, c. Komu smo jošte ode prvo 
naručili. Spom. sr. 1, 71. (1405). A slušo san 
jošt od moje majke. Nar. pjes. vuk. 8, 498. 

2. bes obzira na vrijeme. 

a. vidi 1. još, 2, a. Jošt ćemo pokazati. A. 
Kanižlić, kam. 215. Propet jošt za nas pod Pon- 
cijom Pilatom. J, Matović x. Jošt običaj bješe 
pomazati proroke. 80. Kako tijelo, tako jošt 
duša primi punost. 87. Da bismo jošt nadslovke 
u naše pismo primili. J. S. Reljković xnr. Jošt 
besedi sveti Petar. Nar. pjes. vuk. 1, 183. Jošt 
je prosi od Mletaka Marko. 1,534. Jošt ovako 
hemu govoraše. 8, 5389. Jošt pogibe Asan-ba- 
rjaktare. 4, 852. 

b. vidi 1. još, 2, b, a). Jošte za postrinenis 
vsega (,usega') više pisanoga jesmo prisegli. Mon. 
serb. 219. (1891). Da im jošt što znati ne po 
tribuje. A. Baćić zi. Što jošt riječi apostola pri- 
kažuju? J. Matović 79. Pak koje jošt jest čudo? 
Đ. Bapić 90. Nemu daše ata đogatasta, jošt us 
kona sabju pozlaćenu. Nar. pjes. vuk. 8, 537. Još 
kad bi ti dobra sreća bila. 4, 68. 

6. vidi 1. još, 2, b, bd). Koji su naučni ne samo 
u bogoslovna prigovarala, dali jošt u nauku 
skladna govorena. J. Matović v. No samo bi- 
skupi, dali jošt krajevi. xxmnib. Ne samo od 
onijeh, ma jošt od svijeh. 2. Ne samo Bog u: 
držuje i vlada svaka koja su svojijem providjelen, 
ma jošt koja se Kreću. 25. 

d. vidi 1. još, 2, b, c). I jošte boje istpravistino 
po seme našemeE listu. Mon. serb. 278. (1409). 
U obrani tvrda grada tvrdije se jošt on vlada, 
J. Kavafin 872. Drugi duje jošt ga drže doma 
J. S. Reljković 120. Lijepa je bijela šenica, jošt 
je Jevša Kopčića kaduna. Nar. pjes. vuk. 1, 458. 
Dosta, majko, robja narobismo, a jošt više blsga 
zadobismo. 8, 224. 

3. a drugijem konjunkcijama slična značeka. 


JOŠT, 8, a. 


a. i jošt, vid# 1. još, 3, a. I jošte obeštavamo 
se. Mon. serb. 240. (1899). . 

b. jošt i. 

a) vidi 1. još, 1. Kraljevo bi jošt i sade. J. 
Kavafin 276b. 

b) vidi 1. još, 2, a € b. Krepost negova samo 
ondi doprije, a ne jošt i duša. J. Matović 54. 
Zapovidio je jošt i ostalijema. 56. Da se opet 
podade komugod krštele jošt i s priložeem. 
170. 

b. jošt ni, isporedi 1. još, 8, d. Koji se ne može 
doseći a pameću, ni jošt s riječima istomaščiti. J. 
Matović 88. 

6. pače jošt, vidi 1. još, 8, h. Pače jošt i Bog... 
zaklina se. J. Matović 848. 

d. jošt više, jošt odviše, vidi 1. još, i. Jošt 
više ova vjera podaje nami mnoge koristi. J. 
Matović 21. Jošt odviše zapisa sve kojeno Le- 
vovo. 297. Jošt odviše! ni jedan dio tila nije 
tako čoviku na očiju, kako ruke, jere kada vidi 
koji dio, kada i ne vidi, a na ruke često puta 
pogleda. Đ. Rapić 88. I jošt više trideset haj- 
duka. Nar. pjes. vuk. 8, 10. 

4. jošt da, jošt ako, etiamsi, vidi 1. još, 4, a, 
a) # b, b). Jošt da je dobro uzdignuta na prdiju, 
a!' baštine. J. Kavahin 1068. Jošt ako bi gri- 
ješio tća do naj zadžega dneva života. J. Ma- 
tović 99. | 


JOŠTA, vidi 1. još. — U jednoga pisca xvni 
vijeka koji je ovako načinio riječ od jošt ili od 
jošte samo radi slika. Dali i toj ne bi dosta do- 
stojanstvu te delije, dohodak mu poda ješta grada 
i luka svet' Marije. J. Kavanin 1296. Prav do- 
bitak tim nij dosta, i u obilnoj da su žeti, gdi 
ih domaćin naja jošta. 3788.  Pribivališt gdi imaš 
dosta za i mene primit jošta. 548b. 


JOŠTE, vidi 1. još. — Akc. je sabiježen kao 
što je u Vukovu rječniku: u Dubrovniku je druk- 
čiji: jošte. — Mješte -št- kod čakavaca često stoji 
šć: jošće. — Od xn: vijeka (vidi kod 8, a, b)); 
8 oblikom jošće od x:iv (vidi kod 2, b, a) gdje 
stoji ošće, ali to ne samo u glagolici nego i u 
ćirilici vala du treba čitati jošće). — Između 
rječnika u Vrančićevu (jošće ,adhue; quoque'), « 
Belinu (jošte ,anche e ancora' ,etiam“ 77b; ,eti- 
andio cioš ancora“ ,etiam' 2972), u Bjelostjenćevu 
(jošte, joštera, takojer ,etiam'; jošće kod išće, 
vidi kod još), u Voltigijinu (kod još), u Stuli- 
ćevu (jošće, jošte, jošter, joštera, jošterica, jošte- 
rice, v. još), u Vukovu (jošte, vide još), u Dani- 
čićevu (jošte ,adhuc“, cf. ješte, dolazi dosta često 
bez krajnega ,e'). | 

1. o vremenu. 

n. vidi 1. još, 1,a. Jošće on govoreći narodu, 
i evo mati negova i bratja iegova stahu izvanka. 
Bernardin 31. matth. 12, 46. Budući on jošće 
ditićak mal pojde v Rim. Transit. 1.  Valenti- 
nijana sina otroka ošće cesarom nareče. Š. Ko- 
žičić 40%. —Navlašto jer i mi do malo jošte dan 
imamo poći svi u vječni, Petre, stan. N. Naješ- 
ković 1, 3829. Tako smo vse mi jošće za života 
zakonom dali. Mon. croat. 267. (1572). Samo 
jošte ne daleče Simeonte rijeka sama s malo vode 
jedva teče. I. Gundalić 362. Jošte cknite? još 
krsmate? G, Palmotić 1, 50. Dokli duh se u 
čovjeku ćuti, ufahe je da smrt prijeku jošte može 
pobjegnuti. 2, 140. Hod'mo, hod'mo vidjet, jeda 
u životu jošte bude. 2, 234. Tim dni u robstvu 
jošte traju. P. Kanavolić, dubrov. 12. Jošte bri- 
jeme doči može. 17. Žive li vam otac jošće? 
P. Vuletić 64. _ Ako li se on jošte o tom sumna. 
J. Rajić, pouč. 2, 84—85. Sejo moja, ti 8i jošte 
lada. Nar. pjes. vuk. 1, 816. Imbro mi je bratac 
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JOŠTE, 2, b, b). 


n ranama, al! je jošte malo u šivotu. 1, 466. 
Ajde, ajde, Đurđu kneže, jošte je rano. 1, 613. 
Rnuvo nosim kao i nevesta, jošte odim kao i de- 
vojka. 1, 619. .Za života jošte za svojega desnom 
rukom braca zagrlila. 2, 1686. Tako stade jošte 
mjesec dana. 2, 405. Jel? mi jošte u životu doro ? 
2, 468. No potrpi jošte danak jedan. 8,801. Ima 
li jošte ko od hegova roda. Vuk, nar. pjes. B, 448. 

b. vidi 1. još, 1, b. Ne buduće jošte platili. 
Mon. serb. 498. (1465). Ni jošće prišlo moje vrime. 
Bernardin 16. joann. 2, 4. Zač jošće ne biše 
prišlo vrime hegovo. 655. joann. 7,80. Nije jošte 
došlo brijeme moje. N. Ranina 818. joann. 2, 4. 
Ali gdje si, lijepa moja, ne vim jošte, tko mi 
rijet će. I. Gundulić 102. Zašto ne bihu jošće 
u milosti potvrjeni. F. Glavinić, cvit. 4.  Trpe 
(u purgatoriju), zašto jošće nisu izašli. 11b. Jošće 
nije vrime. P. Macukat 42. Jošte ne ,non an- 
cora* nondum'. A. d. Bella, rječn. 5138. N'jesam, 
majko, jošte ni počela. Nar. pjes. vuk. 1, 288. 
Ti ga jošte pod pojasom nemaš? 1,616. A nijesu 
jošte dočekali. 2, 12. Evo danas tri godine dana 
nijeste me jošte pohodili. 2, 40. Jošte Marko 
čaše ne popio, al' dopade robila devojka. 2, 878. 
Dovedena, jošte ne Jubjena. 2, 461. Jošte nije 
obasjalo sunce, skočio je od Kladuše Mujo. 8, 152. 
Jošte zora ne zabijelila... no prođoše četiri 
uskoka. 8, 884. 

e. vidi 1. još, 1, c. Koji jošte od vika bi rodjen. 

. Budinić, sum. 60. Ka ge š home zajubila od 
mlađahnijeb jošte dana. (2. Palmotić 1, 291. Da 
bi reko da je rodjena u početak jošte od svijeta. 
2, 60. Koju je jošte od vika nosio čoviku. J. 
Banovac, pred. 24. Davno jošte u vrijeme sv. 
Jerolima. V. M. Gučetić 61. Otvorena su (vrata) 
jošte s večera i pometena. Nar. pjes. vuk. 1, 2. 
Prevara što me prevari jošte u dvoru majčinom. 
1,5. Jošte si ga sinoć poželila, kako si ga silom - 
oženila. 1, 251. Sestru koju sam jošte lani bio 
obećao drugome. Pravdonoša. 1854. 8. 

2. Vidi 1. još, 2. 

a. vidi 1. još, 2, a. Pa on roni suze od očiju, 
jošte lubi tako govorio. Nar. pjes. vuk. 2, 120. 
Pa pripasa sablju okovanu, jošte uze kopje ubo- 
jito. 2, 893. Jošte kralu mene govorio. 2, 615. 
Pa poteže kulašn kolane, jošte mu se na ramena 
baci. 8, 1853. 

b. etiam, praeterea, vidi 1. još, 2, b. 

a) vidi 1. još, 2, b, u). Ošće zemje pokućni 
(jest dal). Mon. croat. 8. (1821). Priloži jošće 
ove riči. Živ. kat. star. 1, 219. Jošće ja veruju 
va Isukrsta. Kateh. 1561. A4a. (Vjerujemo) sve- 
toga jošće duha. F6%. Jošte svaki ima se ču- 
vati i od venijalih (grijeha). A. Komulović 9. 
Ako to sre učinimo, jošće recimo. F. Glavinić, 
ovit. xvi. Nisi li i ti jošće vikuvični otac od 
ovoga tvoga sina? M. Jerković 72. Potribno je 
jošće Jubiti ga. H. Bonačić 569. I kada te jošće 
bude naju majka uprašati. Nar. pjes. mikl. beitr. 
10. Golubica zlamenuje čistoću, ... jošte golu- 
bica zlamenuje krotčinu i priprostistvo. J. Fili- 
pović 1, 1686. Jcšte, braćo, da vam riječ kažem. 
Nar. pjes. vuk. 4, 186. Ča ćeš, vilo, jošte da ti 
ja doplatim ? Nar. pjos. istr. 1, 29. 

b) vidi 1. još, 2, a, b). Ne samo Bog. prašća 
grike, da ošće popi. Korizm. 596. Ne takmo 
noge, da ošće ruke i glavu (umij). Korizm. 91. 
Ne samo stvorio ih jest, da jošte do sada uzdrži 
ih. S. Budinić, sum. 56. Eto kriposti od posluha 
ne samo ocu danu jošte majci. A. Gučetić, roz. 
jez. 9. Ne samo prid očima Boga, ma jošte prid 
očima jJuckijema. 99. Ne samo da pohodi narod 
ludski nego li jošte da ga oslobodi. M. Divković, 
bes. 3b, Ne samo izvanka da jošte iznutra. I. T. 





JOŠTE, 2, b, 0). 


Mrnavić, nauk. 1702. 18. Hoti radi same svoje 
dobrote i milosti stvoriti ovi veliki okoliš svita, 
ne samo za svoju slavu, dali jošće radi koristi 
naše. L. Terzić vi. Naši su iskrhi ne samo rod- 
bine, prijateli ... dali jošte i nevirnici... J. 
Banovac, razg. 88. Likarija... ne samo nije 
gorka, dali jošte prislatka i ugodna. 67. Zato 
ne samo Bogu hiovi pokloni nisu ugodni, niti ji 
on prima, nego se jošte tuži na ne. 75. Take 
poklone i poklonitele Bog otac niti hoće niti 
prima, nego se jošte na he tuži. 75. Ne samo 
ne bi mogao iz oglha izać, nego jošte ne bi mo- 
guće bilo da šive. L. Vladmirović 70. 

€) vidi 1. još, 2, b, €). Dahz v8ru vsakomu od 
vase jošte boje nego kako stme i prdj bile s vami. 
Mon. serb. 174. (1856 - 1867). I jošte boje pono- 
viti. 811. (1421). Ja mnim da bi ošće gore činil. 
Korism. 294. Rano li išteš večeru! ranije jošte 
postelju! Nar. pjes. vuk. 1, 811. Jošte su ga boje 
poslušali. 4, 82. Te sakupi jošte više društva. 
4, 148. 

6. vidi 1. još, 2, o. Ali vam je malo viditi da 
ste usilni Juđem, tere jošće usilni jeste i Bogu 
momu? Bernardin 8. isai. 7, 18. Vas svit bih 
obagnal jošće z bosa noge. M. Marulić 112. Jošte 
se Tripčetom rugate. M. Držić 158. Bog daje 
kruh vsim i zalim jošće Judem. Kateh. 1561. B8b. 
Urese Bog od naravi poda svakomu jeziku, jošte 
goraninu. V. M. Gušetić 8. 

d. vidi 1. još, 2, d. Ako je on dobrostiv pod- 
nositi, jest jošte pravedan za pedipsati. J. Ba- 
novac, prisv. obit. 69. 

6. vid 1. još, 2, d. Jesi ti jedan jošće od onih 
ki se hvastaju za imiti didinstvo od raja? Sta- 
rine. 17, 232. 

3. s drugijem konjunkcijama slična značeta, 
ssporedi 1. još, 8. 

a. i jošte, ridi 1. još, 8, b). I s8 jošte. Mon. 
serb. 29. (1240). I jošte imr pridahe. 104. (1388). 
I jošte se obetuje gospodin: bani. 106. (1888). 
Priložii i jošte potvredyi. 112. (1821—1386). I 
jošte pokraj mora. 127. (1847). Ne potvorihE, 
ne i jošte bojše potvridihe. 161. (1857). I jošte 
za onezi carine... da ne plaćaju ništo. 168. 
(1860). I jošte razbi 12 kuća, i jošte odrije crekvu, 
i jošte uze u primoriju veće veliko stade. 448 
(oko 1450). I jošće govori. Bernardin 2. paul. 
rom. 15, 10. I jošće reče Bog Mojzesu. 46. exod. 
20, 22. Priobraziti i pobojšati život i jošće uči- 
niti ga dobra. P. Radovčić, nač. 2. — amo pri- 
padaju # ovi primjeri u kojima ug i jošte ima 
jedan put isrečeno ili se ima u misli. Zlo, zlo i 
ošće slo. Korizm, 898. Bratimim te i jošte jedan 
put. Nar. pjes. vuk. 2, 276. — u ovakijem pri- 
mjerima (is starijih spomenika) stoji kao u naše 
vrijeme kod pisaca i tako daje (itd. lat. eto.), kad 
se nabrajaju semje kojima je ko gospodar pa se 
ističe da se nijesu sve iskasale nego da ih još 
sma. Ja Balša, milosti Božijome duka drački i 
jošte. Mon. serb. 202. (1885). Gospodina Stefana 
Tvrstka, milostiju Božijome krala bosniskoga i 
srpskoga i jošte. 208—210. (1887). 

b. jošte i. 

a) vidi 1. još, 8, b, a). Ka vsim milosrdan, 
ošće i k neprijatejem. Š. Kožičić Bia. Koje ne- 
voje i protivštine jošte i pravednih tište. 
Budinić, sum. 20b. Ne samo gradjani dal' jošće 
i gosti. Đ. Baraković, vil. 112. Plemenita svrhu 
svih stvorenjih, jošće i svrhu anjelih. P. Ra- 
dovčić, ist. 40. Zovnuće sudac svekolike, jošte 
i mrtve. J. Banovac, pred. 2. 

b) vidi 1. još, 8, b, d). Kad je bilo u dvadeset 
A u dvadeset jošte i četiri. Nar, pjes. vuk. 

, 
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e. ni jošte, vidi 1. još, 3, d. Ne za voju skra- 
šenja ni za voju |ubve Božje ni ošće cića sra- 
mote od griha. Korizm. 22b. 

d. jošte k tome, vidi 1. još, 8, f. I jošte k tomu 
dva deseti litre srebra. Mon. serb. 278. (1418). 
Jošće k tomu pridati jošć druga dva pristava. 
Mon. croat. 180. (1487). 

6. i jošte također. I jošte takojer naj poslije. 
M. Divković, bes. xv1s, 

4. jošte da, etiamsi, vidi 1. još, 4, b, b). Cijeća 
koje stvari, jošte da nijednn dobit ne može do- 
biti, obilna bi mu korist bila. A. Gušelić, ros. 
jez. 7. Tko viruje u mene, jošte da bi mrtav 

io, živiti bude. I. Bandulavić 676. joann. 11, 25. 
Stoji i djeluje u nih jošte da to ne vidiš očima. 
I. Držić 79. Jošte da jest ozgora mnogo rečeno 
cića likarije protiva strahu od smrti, ništane- 
mane ostaje jedno naj poslidie i naj poglaritije 
ponukovane. P. Posilović, nasl. 66a, Nemoj mene 
ostaviti, Gospojo, jošte da ja nijesam dostojan. 
674, Jošće da je posrid nevoje i žalosti, ništare 
se ne boji. A. Vitalić, ist. 491. Jošte da ,ancor- 
ch8' ,quamquam'. A. d. Bella, rječn. 77b ; ,etiam- 
diochš overo ancorchš' ,etiamsić 297a. Jošte ako 
bi starešine gli i neumitni bili. J. Banovac, pred. 
B2. Jošte juče da si potekao, danas bih te junak 
ufatio. Nar. pjes. vuk. 8, 389. — amo moše pri- 
padati i ovaj primjer: Jošte premda muž no 
bude opak, žudim ništanemale znati. B. Kašić, 

er. 98. 

d JOŠTER, vidi 1. još € jošte. — Postaje od 
jošte (sato kod čakavaca ima s oblik jošćer), 
tijem što mu se dodaje r (tegdašne že), isporedi 
# joštera, jošterice, jošterka itd. — Akc. je sabi- 
Ježen kao što je u Vukovu rječniku; u Dubrov- 
niku je drukčiji: jošt&r. — Od xvi vijeka (vidi 
2,a,4)), a ismeđu rječnika u Mikalsnu (kod još), 

u Belinu (,jetiandio cioš ancora* ,etiam“ 297a), x 
Voltiđijinu (kod još), is Stulićevu (kod jošće), « 
Vukovu (vide još). 

1. o vremenu. 

a. vidi 1. još, 1, a. Ah, opaka kleta česti! i 
jošter je duh u nami, ni nam puca od bolesti 
tvrdo srce, tvrdi kami? 1. Gundulić 268. Dokle 
je bolesnik jošter u pameti. L. Terzić (B. Par. 
lović) 126. Ovdje Jakov, Frano, Toma, skladna 
bratja jošter hode. J. Kavašin 1116. Toli ostatak 
jošter koji žive od čete tej bjeguće. I. Đorđić, 
salt. 50. A _m& duša jubovnica jošter zaman ište 
i hlepi. 288. Sve je istina što govoriš; ali smo 
mladi jošter. B. Zuzeri 156. Jošter, veli s. prorok, 
čeka Gospodin, da se smiluje vama. F. Lastrić, 
ned. 48. Jošter si dite. A. Kanišlić, utoč. 80. 
Ali za to on junak jošter ništa ne hajaše. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 28. Dokle jošter Slavonijom 
vlada... M. A. Reljković, sat. B7a.  Jošter oni 
tijo govoreći, al! to ide treća kniga bila. Nar. 
pjes. vuk. 8, 518. Ma stani der jošter mal, 
momo! Osvetn. |, 55. 

b. vidi 1. još, 1, b. Ja se dijelit jošter meću. 
G. Palmotić 1,81. Dvadeseta zvizde strana žemu 
nije jošter dana. V. Došen 28b.  Svila, biser, 
srebro, zlato nije spalo jošter na to. 40b. Jošter 
se nisu na svitu našle knige koje su prid čo 
vičje oči izašle, pak da pamet jednoga ali dru- 
goga kakvi takovi u nima ogovor ne bi našla. 
Đ. Rapić, predgovor. Reć bi jošter ne poznaje 
Turke. Osvetn. 8B, 180. 

€. vidi 1. još, 1, 6. Ja bih želi srca tvoga 
jošter davno pogodio. G. Palmotić 2, 89. — amo 
moše pripadati s ovaj primjer: Pedepsahe jošte 
za života dopada. I. Đorđić, salt. xv. 

2. ističe se dodavane beg obsira na vrijem, 
vids 1. još, 2. 


JOŠTER, 2, a. 


A. praeterea, vidi 1. još, 2, b. 

a) vidi 1. još, 2, b, a). Jošter nam grjehove 
oprosti. N. Dimitrović 48. Molim vas jošter. N. 
Naješković 1, 192. Htjeh ti jošter lijeke znane 
skazati. G. Palmotić 1, 125. Vrh jabuke zlatno 
mile jošter ću ti darovati novi od zlata luk. 
1, 284. Znamo jošter, u opijahu srba i blud 
da počije. J. Kavačćin 26a. Šest i doista sad je 
lita devedeset jošter_ k tomu. P. Knežević, živ. 
45. Želim druge jošter upućivat. A. J. Kne- 
zović 48. Jošter su nikoja okolištva. A. Kanižlić, 
uzr. 60. Zovem jošter da se čini dilovane. M. 
Zoričić, osm. vil. Stvar čudnu hoću vam jošter 
ukazati. Đ. Rapić 76. Al je Jure majci govorio: 
,Kad mi jošter roda ne narodi, što 8'i mene je- 
dinoga Juru? Nar. pjes. marj. 121. 

b) vidi 1. još. 2, b, bd). Zaman vikaje ne samo 
po vas dan neg jošter po svu noć... N. Naješ- 
ković 2,58. No samo je (Marija) ,mater Christi“, 
dali jošter ,mater misericordiae'. J. Banovac, razg. 
189. Što ne samo ne možemo reći, nego jošter 
ne imamo ni pomislit. P. Filipović 40. Pozna- 
ćemo da smo dostojni ne samo nevole koje trpimo 
na ovom svitu, nego smo se jošter učinili do- 
stojni pokarana vičhega. F. Lastrić, od? 158. On 
ne samo ne plače, nego jošter reži. 98b. Ne 
veli samo: ,priporučnjem, nagovaram i ponu- 
kujem', nego jošter veli: ,molim po milosrdju 
Božijemu, da od vas učinite jedno posvetilište 
Bogu'. ned. 53. To su zakletve našo koje ne 
samo nisu zle niti se čini Bogu nepoštene, nego 
su jošter dobre i čini se Bogu slava. 115. Ono 
su prave ovce moje i stado, koje ne samo po- 
xnaja mene virovabem i ispovidanem, nego jošter 
sve ovo dili ispubaju. 200. Ne samo od Davida 
dali jošter od kolina Zabulonova. And. Kašić, 
kor. 188. 

Cc) vidi 1. još, 2, b, c). Cijenili smo da ćeš nas 
štogod razveselit, a ti si nas jošter gore pristrašio. 
B. Zuzeri 49. Dvaput ili jošter više. V. Došen 
580. I većma ga jošter uzjoguni. M. A. Re)- 
kovič, sat. E5b. Ah! koliko će jošter veće sve 
duše proklete proklihati! Đ. Rapić 6. Pa se 
mamom jošter većma Jute. Osvetn. 1, 24. 

b. vids 1. još, 2, c. Bog nam je učinio dobro 
svijem kolicijem do sada, on isti jošter će nas 
sahraniti. B. Kašić, if. 89. Nego jošter odku- 
čuje se od nega. F. Lastrić, test. 67b, 

€. vidi 1. još, 2, d. Za trudim krvavima, jošter 
ćemo puni slave suprotive sve dobiti. G. Pal- 
motić 2,87. Nego se samo usilujem jošter a Jc- 
remijom prorokom zavapiti. Đ. Rapić 10. 

3. s drugijem konjunkcijama slična snačeta, 
vidi 1. još, 8. 

a. i još. 

a) vidi 1. još, 8, a, db). Ja ću ih uživati i 
ješter djelom ukazati, zet dostojan da sam nemu. 

. Palmotić 2, 805. Iz ovega blaga ja vadim sve 
što mi je dosta za moju kuću i jošćer za udiliti 
ubogom. A. d. Bella, razgov. 12. Ostavja im ba- 
novine sve od mora latinskoga i države jošter 
ine. And. Kačić, razg. 2b. Al' i ovc jošter vala 
znati. M. A. Reljković, sat. B5b. 

b) vidi 1. još, 3, a, c). Jeda i moji jošter dvori 
jesu s varkom porobjeni! G. Palmotić 1, 171. 
Gdi je Captislava ma Jubjena, da i ona jošter 
nije ugrabjena? 2, 842. 

b. još i, vidi 1. još, 8B, b. Ne samo za ozdra- 
vjehe duša nego jošter i tilesa. F. Lastrić, test. 
172. Ne samo vidje, nego jošter i oćutje. 11lla. 
Jozip ne samo žive, nego jošter i kraluje. 178a. 
Izbodi ne samo od oca nego jošter i od sina. 
248a. Isus ne samo zabranuje ubojstvo nego 
jošter i ona svaka koja dovode na ubojstvo. 189. 
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On je gluh, nim, jošter i slip. 886. Da tko žuto 
miha zlato i za crno dade blato, jošter i on ludo 
čini. V. Došen 688. Milosrđem koje ukazivuše 
ne samo svojim neznabožcom dali jošter i Kr- 
stjanom. And. Kašić, ragg. 20. Koja no se pri- 
stoje viri sve crkve no samo istočne dali jošćer 
i zapadne. A, d. Costa |, 8. ' 

6. vidi 1. još, f. I k tom jošter mnogo dužan. 
V. Došen 150a. 

4. s da, etiamsi, vidi 1. još, 4, b, bd). Vele bo 
udi razgovaranje od svjetovnih čidenja, jošter da 
se reku s dobrom svrhom. B. Kašić, nasli. 15. 
Ne ima se postavljati velika uzdanca u človiku 
slabomu, jošter da bude koristan. 62. Neće utsć 
moj vrlini, da se u pako jošter skrije. G. Pal- 
motić 1, 174. 


JOŠTRRA, vidi 1. još. — Ake. je sabiležen kao 
što sam ga čuo u Dubrovniku, ali može biti da 
je # drukčiji (vidi kod jošte # jošter). — Postaje 
od jošter, te kod čakavaca ima # oblik jošćera. 
— Od xvu vijeka (vidi kod 2) gotovo samo u 
Dubrovčana, a temeđu rječnika u Belinu (,anche 
0.ancora! etiam“ 770), u Bjelostjenčevu (kod jošte), 
u Voltigijinu (kod još). u Stulsćevu (kod jošće). 

1. o vremenu, vidi 1. još, 1. Čini mi se snjet 
joštera. G. Palmotić 1, 84. Joštera vrijeme nije 
odkrit uzrok straha moga. 2, 24. Ufane samo 
toj uzdrži život moj, da diham joštera. 2, Gi. 
No biste vi joštera rekli. A. d. Bella, razgov. 
193. Jeste joštera slabi, još padlivi. 193. Ima- 
jući joštera doma dohodke stare ne stratjene. B. 
Zuzeri 188. Ine da se joštera vrl'jem Turcim 
pogubiti. Nar. pjes. mikl. beitr. 28. I ako bi 
ga joštera u životu zaskočili. Nar. pjes. bog. 81. 
Gospodu je joštera na trpezi zaskočio. 48. Nećeš 
nami joštora, sv'jetli kraju, da vjeruješ. 45. Sje- 
doše joj uz uzglavle da pobde joštera do koga 
doba. M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 1868. 206. Jo- 
štera tvari pred okom igrahu u magli. 241. 

8. Vidi 1. još, 2 # 3. Joštera toliko truda i ne- 
voja podnijela si. M. Orbin 250. S ovom (sablom) 
8 vami dobit sada odlučio bjeh joštera od istoka 
do zapada. I. Gandulić 568. Imaš se priporučit 
joštera anđela. I. Držić 18. Akile, spjevan po 
gosparu G..Palmotiću, koji bi joštera nadpisan 
Dejidamija. G. Palmotić 1, 118. U razumne Sje- 
vernice stanismo se mi joštera. 2, 197. Ne samo 
sam ja držana tebi harna zahvaliti, neg joštera 
spravna stoju krv za tebe prolit moju. 2, 206. 
Joštera k temu recimo. R. Gamanić ABa. Bva 
ostala ina (slova) zovu se gluhna, i ona joštera 
dupla koja smo gori stavili. A4b. Ma joštera i 
Mlečići vašu krepos svi poznaše. I. Akvilini 4. 
Bjehu među kimi gluhi, hromi, klasti, i joštera 
nimi, svijem zdravlje do si. I. Dražić 58. A što 
je joštera gore... A.d. Bella, razgov. 26. Zato 
jošćera je hotio da David... 80. I vi joštjera 
potvrđujete ovu istinu. 111. Ako koren jest svet, 
tribuje da su joštera svete ove grane. 128. Na- 
ričem ti joštera da... I. Đorđić, ben. 46. Idu 
tebe prositi na dvoje mladi svatovi, jedno Janko 
vojvoda, drugo Stjepan Banoviću i s nima je 
joštera ban Sekulo sestričiću. Nar. pjes. bog. 67. 
Jest pisavo joštera i n evanđelju. M. Zoričić, 
osm. Ill. Priloži joštera da... 8. Rosa 10ib. 
Ne samo što Hristjanin ima prositi neg joštera 
što... 108. 

3. joštera da, vidi 1. još, 4, b, bd). Neskladno 
u jedan jezik govoriti joštera da se naj boje to 
govorenjo razumije. R. Gamanić A4b,  Joštera 
da me poraziš, sveđ ću u tebe ufati. V. Andri- 
jašević, dov. 95. 


JOŠTERE, vidi 1. još. — Može biti da je sta- 
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riji oblik nego jošter, te da je postao od jošteže, 
ali nije potvrđeno prije xvi vijeka. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu: kod išće (vidi kod još). 
Da so joštere odrečem sam sebe. A. Gučetić, roz. 
mar, 210. Joštere sjedeći protiva bratu tvomu 
govoraše. M. Divković, bes. Bib. Ja vjernjem 
joštero i u Isukrsta. nauk. 166. Cijeća koje stvari 
joštere imaš znati. M. Orbin 12. U općeno i 
joštere u osobito. S. Matijević 19. Bivši od ko- 
lina krajeva ali joštere ista kožu svoju pusti 
dobro. 8. Margitić, fal. 78. Imala si knige i 
nauke od Cirila i Metoda ruke i joštere svetog 
Jerolima. M. A. Rejković, sat. BGa. Ali mogu 
svi bit poslenici i joštere pametni vojnici. C1b. 
A!' si mlada i joštere luda. F4a. Joštere i ovak 
znati valade. I. Jablanci 18. 


JOŠTERICA, vidi 1. još. — Postaje od jošter 
dodavasiem glasova ica što ne mijeriaju značena 
nego se dodaju samo da produje riječ; to biva 
kod siekijeh Dubrovčana koji kašu također # do- 
likarica, gorikarica; tsporedi i jošterice. — U 
Stulićevu rječniku: kod jošće. 

JOŠTERICE, vidi 1. još. — Postaje kao jošte- 
rica, € govori se u Dubrovniku (ima t primjer 
prošloga vijeka). — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(kod jošće). Čuli ste da zlovojnost jest noprija- 
telica, .. . jošterice, da se nahode... A.d. Bella, 
razgov. 210. 


JOŠTERKA, vidi 1. još. — Postaje od jošter 
dodavarem slovke ka (koju vidi). — U jednoga 
pisca Slavonca xvni vijeka. Želim u poniznostvu 
biti, k tom priprosto jošterka živiti. A. J. Kne- 
zović 75. 


JOŠTI, vidi 1. jošt. — Samo u dva pisca xvi: 
vijeka (u prvoga samo jedan put, a u drugoga 
samo radi slika). I jošti da ne mogu veće letjeti. 
K. Magarović 86. Kad i on stiže ov sijed jošti 
djevac svake pun krjeposti. J. Kavanin 920. 
Hteć prehitit bridoglasnom ujudnosti... Festa, 
Cira jošti. 1258. Dubrovčanin drugi jošti, otca 
Ivana od Gondina ,K6 se žive i mre u milosti! 
nauči sputno Krstjanina. 126b. Li se i k sreći hoće 
jošti ljepša svrha od krjeposti. 1298. Rodnom! 
mjestu jošti davši izglede sve krjeposti. 1496. I 
vitežtvom i mudrosti tvom nas oprav' slavnom 
jošti. 1616, Božanstvo... dosti bilo 'e za dva 
i tri jošti. 588a, 

JOT, m. vidi 1. jota. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Al' nikada jota repatoga... S 
Milutinović u Pjev. crn. 880». 


1. JOTA, f. ime grčko slovu j. — Od xvin 
vijeka. To jest jota, odi je j. S. Rosa viii. Vrlo 
je hvalio svaku rečcu Dositejevu, ali je opet jotu 
mrzio dušmanski. M. P. Šapčanin 1, 27. 


2. JOTA, m. ime muško. — Jamačno ipoko- 
ristik. — U naše vrijeme. Jota Pašić. D. Avra- 
mović 215. Jota Mijović. Rat. 869. 


J OTIĆ, m. prezime (isporedi 2. Jota). — U naše 
vrijeme. Stavra Jotić. Nar. pjes. petr. 1, 857 
(među predbrojnicima). Dimitrije Jotić. Rat. 881. 


JOTINA POJATA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu crnoriwječkom (isporedi 2. Jota). Zabran 
kod Jotine Pojate. Sr. nov. 15653. 442. 


JOTOVIČ, m. presime. — isporedi Jotić. Tcma 
Jotović. D. Avramović 224. Vlajko Jotović. Rat. 
878. 

JOV, m. *I03, Job, sme bibličko. — Po grč- 
kome obliku. — Od prvijeh vremena, a između 
rječnika u Daničićevu (Jove '/wB). Pravedinago 
Jova. Stefan, sim. pam. šaf. 11. Bijaše čovjek 
u zemlji Uzu po imenu Jov. Đ. Daničić, jov. 1, 1. 
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JOV-, vids joh-. 

1. JOVA, f. u Vukovu rječniku: u Srbiji znači 
jova' što u Srijemu ,bitanga“, €. j. kluse koje se 
nađe u selu (ili u poju) bez gazde, vide bitanga 2. 
— vidi i: Jdva (s drugijem akcentom), £. u Mačvi 
zovu tako kona bez gose što reku inače u Srbiji 
mangup ili u Bačkoj (po mađarskom) bitanga; 
ta reč dolazi od persijskoga jave' (uprav jšve, 
tsgublen). Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 105. 

2. JOVA, f. hyp. Jovana. — Akc. se miješa u 
voc. J8vo. — Od prije našega vremena. Jova. 
(muško i žensko). S. Novaković, pom. 66. 


8. JOVA, m. ime muško, vidi Jovo. — Ake. s 
mijetia u voc. J6vo. — Od prije našega vremena 
(vidi kod 2. Jova), a između rječnika u Vukovu 
(vide Jovo s dodatkom da je po istočnom go- 
voru). Jova Živkoviće. Glasnik. 22, 280. (xvn 
vijek). Otporuči Karanfilu Jovi. Nar. pjes. vuk. 
L, 166. "Kupi svate Išerlija Jova. 1,537. I de- 
setog Jovu nejakoga, 1, 575. 

JOVAC, Jovca, m. ime mjestima u Srbiji. a) 
Gorti s D6hi Jovac, dva sela u okrugu jago- 
dinskom. K. Jovanović 107. — b) selo u okrugu 
vrariskom (za Turaka Jaovac). M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 808. — c) mjesto u okrugu krajinskom. 
Livada u Jovcu. Sr. nov. 1871. 765. — dl) mjesto 
u okrugu podrinskom. Zemlja u mestu Jovcu. 5r. 
nov. 1869. 47. 

1. JOVAN, m. Joannes, šme muško, vidi kod 
Ivan. — Od prvijeh vremena, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,Johann' ,Joannes', cf. Ivan) s u Da 
ničićevu (Jovane ,Joannes'). Jovana kristiteja 
Mon. serb. 2. (1189). 11. (1222—1228). Sveti 
Jovanu. 18. (1283). Mariska, Mateja, Luku, Jo- 
vana. 85. (1258).  Protovistijare Jovane. Spon. 
ar. 1, 29. (1400). Jovanz. 2, 121. (1442). 2, 46. 
(1454). Jovan. Zborn. 28b. Ukazuje s. Jovan 
Zlatousti. J. Banovac, razg. 202. Za Jovanon 
u poćeru pođe. Nar. pjes. vuk. 2, 88. Bre se 
striću, Jovan-kapetano! 2,584. Al' Jovanu višti 
Bog pomaže. 2, 641. — Kod naroda se misli da 
je sveti Jovan nad kumstvom # pobralimstvom, 
vidi: Kada sveci blago pod'jeliše, Petar uze vince 
i šenicu,... sveti Jovan kumstvo i bratimstro 
Nar. pjes. vuk. 2, 2. I zakliše svetijem Jovanom. 
1,608. No te kumim Bogom istinijem i našijem 
svetijem Jovanom. 2, 446. Bogom kume i svetin 
Jovanom! 2, 499. Bogom brate. i svetim Jo- 
vanom! 1, 598. 

2. JOVAN, Jdvna, m. ime muško, biće isto što 
1. Jovan. — Prije našega vremena. Jovi. 5. 
Novaković, pom. 67. 

1. JOVANA, f. Joanna, ime žensko, prema mui- 
kome Jovan. — Od prije našega vremena, 6 u: 
među rječnika u Vukovu (,Johanna' ,Joanna. cf. 
Ivana). Jovana. S. Novaković, pom. 66. Sa Jo 
vanom Ristovom. V. Vrčević, niz. 244. Srce mu 
i pamet bijahu kod Jovane. 245. 

2. JOVANA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Livada u Jovani. Sr. nov. 1878. 2%. 

JOVANAC, Jovdnca, m. dem. 1. Jovan. — Od 
prije našega vremena, a između rječnika u Vu- 
kovu. Jovanece. S. Novaković, pom. 67. 

JOVANČA, m. dem. Jovan. — isporedi Jovanče 
— U naše vrijeme. Za Jovanču s(ina). D. Avra: 
mović 201. Jovanča Nikolić. 228. 

JOVANČE, Jovančeta, m. ili m. dem. Jovan 
— Od prije našega vremena. Jovaniče (Jovan: 
četa). S. Novaković, pom. 687. Nek ae kiti momče 
đu! Jovanče. Nar. pjes. petr. 1, 118. Jovanče 
Milinković... Dužan Jovančetu. Glasnik. u, 1,17. 
(1808). Jovanče Mladenović. Rat.;382 


o nn. 


JOVANČEVIĆ 


JOVANČEVIČ, m. prezime (po ocu Jovančetu). 
— U naše vrijeme. Obrad Jovančević. Rat. 142. 


JOVANČEVIĆI, m. pl. zaselak u Srbiji u okrugu 
užičkom. — isporedi Jovančević. K. Jovanović 
151. 

JOVANČIO, m. «dem. Jovan. — U Vukovu rječ- 
niku. 


JOVANDA, m. augm. Jovan. u Lici. V. Arse- 
nijević. 

JOVANIMITI, jovanimfm, impf. gaklitjati sve- 
tijem Jovanom (vidi kod Jovan pri kraju). — 
U Vukovu rječniku: jum des hoiligen Johannes 
willen bitten' ,obsecro' s primjerom ts narodne 
pjesme: Kumim tebe i jovanimim te. 


JOVANKA, f. dem. Jovana. — Od prije na- 
šega vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide 
Jovana). Jovanika. S. Novaković, pom. 67. Ovco 
čuva Jovan i Jovanka. Nar, pjes. potr. 1, 824. 
Slušala vila Jovanka. 1, 128. Nikom niče uza 
stijenu hladnu, pa se uz nu kameni Jovanka. 
Osvetn. 2, 81. 

JOVANKIN, adj. koji pripada Jovanki (Jo- 
vanci). O punice Jovankina majko. Nar. pjes. 
petr. 1, 287. 


JOVANOV, adj. koji pripada Jovanu. Janica 
Jovanova. Glasnik. 11, 83, 74. (1706—1707). Pa 
otrova ranu Jovanovu, Nar. pjes. vuk. 1, 480. 
Kad to čula Jovanova majka. 4%, 83. Do lijepo 
Jovanove seke. 8B, 491. — I kod mjesnijeh imena 
u Srbiji: Jovanove live, mjesto u okrugu kra- 
jinskom. Niva u poju Jovanovi Niva. Sr. nov. 
1867. 67. — Jovanov Grob, mjesto u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva kod Jovanova Groba. Sr. nov. 
1861. 368. — Jovanov Potok, u okrugu bio- 
gradskom. Csir sa zabranom u Jovanovom Po- 
toku. Sr. nov. 1861. 299. — Jovanov Trap, vis 
u okrugu kneževačkom. M. Đ. Milićević, srb. 825. 
Glasnik. 19, 299. 


JOVANOVAC, Jovanovca, m. ime mjestima. 

a. u Slavoniji. a) selo u županiji virovitičkoj. 
Kasdije|. 186. — b) pusta u šupaniji virovitičkoj. 
1 


b. u Srbiji. a) selo u okrugu kragujevačkom. 
K. Jovanović 115. — Đ) mjesto u okrugu kruše- 
pačkom. Vinograd u Jovanovcu. Sr. nov. 1871. 
Biz. 

JOVANOVAČKI, adj. koji pripada Jovanovcu. 
Jovanovačka (opština). K. Jovanović 115. — Jo- 
vanovačka Rijeka (zove se i Šupelačka i Šupelak) 
u Srbiji u okrugu aleksinačkom. M. Đ. Milićević, 
srb. 776. 780. 1090. # u okrugu kragujeračkom. 
Livada u Jovanovačkoj Reci. Sr. nov. 1861. 411. 


1. JOVANOVICA, f. ime mjestima. 

a. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdijej. 140. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu čačanskom. Livadn 
u planini zovomoj Jovanovica. Sr. nov. 1870. 176. 


2. JOVANOVICA, f. Jovanova žena. — U naše 
vrijeme. Sveđ je Nikolinicu boje pazio nego Jo- 
vanovicu. V. Vrčević, niz. 270. Jovanovica la- 
gano reče. M. Đ. Milićević, zlosel. 271. 


JOVANOVIĆ (sad je po srijemskom govoru 
običnije Jovdnović), m. presime po ocu Jovanu. 
— Vrlo često u naše vrijeme, n. p. Radovana 
Jovanovića ženu Mariju. Glasnik. 11, 1, 56. (1808). 
A na ime Jovanović- Vela. Nar. pjes. 4, 124. 
Petar Jovanović. 2, 646 (među prenumerantima). 

JOVAN, adj. vidi Jovanov. — Oblik je stari, 
ali se upotrebljava u naše vrijeme samo sa Jovan 
dan (7 januara kod pravoslavnijeh). — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (Jova dan, Jovaša dne ,ein 
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fest st. Johannis den 7. jinner' ,die festus s. 
Joannis Baptistae'). O Jovabu, po božiću, danu. 
Nar. pjes. vuk, 4, 41. Po božiću o Jovalin danu. 
Pjev. crn. 211b. 


JOVANA, f. ime manastiru u Srbiji. M. Đ. 
Milićević, srb. 816 —817. 


JOVANAC, Jovalica, m. vidi Jovatištak. — U 
jednoga pisca našega vremena. Lučinci i Jovatci. 
M. Đ. Milićević, slav. 10. 


JOVANSKI, adj. koji pripada Jovašu dne. — 
U Vukovu rječniku: n. p. mraz ,Jobannis-, z. b. 
kilte' ,frigus quod solet incidere circa diem fe- 
stum s. Joanni'. 

JOVANŠTAK, m. u Vukovu rječniku: čovjek 
koji slavi Jovan dan einer der den _h. Johann 
als hauspatron feiert' ,cliens s. Joannis'. — spo- 
redi Jovanac. 


JOVAŠ, m. ime muško. — U naše vrijeme. 
Okolo grla kuma Jovaša. V. Vrčević, niz. 187. 


JOVAŠEV, adj. koji pripada Jovašu. Vidiš, 
pobro, Jovašev-Bracoka. Pjev. crn. 288b. Upi- 
taće Paun Jovašev ženu. V. Vrčević, nis. 242. 
Od kuće Pauna Jovaševa. 247. 


JOVAŠEVIĆ, m. presime po ocu Jovašu. Marko 
Jovašević. Rat. 262. 


JOVČA, m. ime muško, vidi Jovče. — U naše 
vrijeme. Zemjak. 1871. 2. Za Jovču, koji je iz 
Bane poslat. Djelovod. prot. 48. 


JOVČE, Jovčeta, n. sli m. ime muško, jamačno 
dem. Jovan. — Prije našega vremena. Joveče 
(acc. Jovečeta). S. Novaković, pom. 67. 


JOVČICA, f. ime žensko (moglo bi biti i muško 
kao dem. Jovča). — Prije našega vremena. Jovi- 
čica, 8. Novaković, pom. 67. 


JOVČIČ, m. prezime po ocu Jovči. — U naše 
vrijeme. Jovan Jovčić. Rat. 890. 


JOVČIN, m. ime muško, isporedi Jovča i Jovče. 
— Prije našega vremena. Jovičine. S. Nova- 
ković, pom. 67 


1. JOVE, Ićveta, n. ili m. dem. Jovan. — Prije 
našega vremena. Jove (acc. Joveta). S. Nova- 
ković, pom. 67. 


2. JOVE, f. hyp. Jovana, isporedi 2. Jova. — 
Voc.: JGve. — U južnijem krajevima u naše vri- 
jeme. Dušo Jovo ispod grla krvce! Nar. pjes. 
herc. vuk. 218. 

8. JOVE, m. Juppiter, Zevc, ime naj većem pc- 

ganskom grčkome # rimskome bogu i svijezdi (pla- 
netu). — Po lat. (gen) Jovis, tli po tal. Giove. 
— Od xvi vijeka u pisaca. — Vokativ je isti 
kao € nominativ; ostali padeži postaju kao da 
je nom. Jovo, ili od osnove Jovet a jedan put i 
Joved; u jednoga pisca gdjegdje # ostaje nepro- 
mijerieno u svijem padežima. 
a. nom, ili voc. Ako nije Jove uteć moga! tebi. 
G. Držić 446. Saturno i Š fim Jove. M. Ve- 
tranić 1, 421. Jove je u moj rod s Elektrom, 
kako viš. H. Lucić 190. Jer ga Jove, orlom 
stvorivši se, odni. 191. Kom (strijelom) obrati 
mnokrat hudih u prah Jove. D. Zlatarić 21. 
Budi ti kako Jove bog tvoj. B. Kašić, per. 89. 
Da obeća sve mu Jove i dopusti. 1. Gundulić 
69. Odi ja sam bog kako Jove na nebi. 105. 
Pomagajući nam veliki Jove, Marte... F. Gla- 
vinić, ovit. xv. Paval da jest Merkurijo, a Bar- 
naba Jove. 2068. Veli Jove na nebi, bez tebo 
se ne smije. 1. T. Mrnavić, osm. 148. Nas rani 
Jove. I. Zanotti, en. 28. Ti si, Jove, rimskoj 
kruni bil pomoćnik vazda puni. P. Hektorović (?) 
112. Svemogući bože Jove. 112. Da se pje 
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pretvorio njeki Jove vrhnebesan orlom. J. Ka- 
vahin 60. Jove u dažd preobraćen. 197a. Više a 
hega (mjeseca) Jove zvijezda. 2796. Da svijet 
u ti mejaš bijeli Jove i cesar na po dijeli. 284". 
Sunce, Merkur, Vener, Jove. 469b. Veliki bo- 
govi Marte, Jove, Plutonoe i Minerva. And. 
Kačić, razg. v. 

b. ostali su padeži kao kod muškoga supstan- 
teva. Jova gorućim pod jubav plamenom stavila 
sam mojim. G. Držić 445. Gdje su Jovu sad 
trjeskove? D. Zlatarić 190. Cuj me, zašto vola 
ove je boga Jova, što ti velim. I. Gundulić 6. 
Tebanina, ki se rodi od Semele i od Jova. 10. 
Boga Jova sin istini odknva se milo svimi. 60. 
Zovući Barnabu Jovom a Pavla Merkurijom. M. 
Radnić 181b. Puk se kuže pod mjesecom, a pod 
Jovom dobra sreća. J. Kavanin 279b. I kraj 
Jova sihu pticu. 282b. Kad se pripe pun po- 
žude, da bi Jovu nebo ote'. 421b. Mart s Jovom 
gor na nebe kada budu u sastanak. 468b. — 
amo može pripadati # ovo: Pod Jovem Marte. 
F. Glavinić, cvit. 8b, 

€. ostali padeži postaju od osnove Jovet. — U 
jednoga pisca xvi vijeka. O ka Jovetu kći ne 
buduć za vojna imat ga u sriči bila bi dostojna ! 
H. Lucić 194. I ako sime moć ku ima, Joveta 
i Lede kći neć moć čista bit ni saveta. 195. 

d. u jednoga pisca ima (od osnove Joved) dat. 
Jovedu, ali samo radi slika. Na Merkuriju i Ve- 
neri, suncu, Martu i Jovedu, na Saturnu, sijedoj 
vjeri, što susretam u pogledu? J. Kavahin 471, 

o. u jednoga pisca xvi1 vijeka često se ne mijesia 
po padežima (genetiv kao da bi mogao biti po 
ženskoj deklinaciji, ali da tako nije vidi se po 
ostalijem padežima). a) gen. Alexander velikoga 
Jove sin. F. Glavinić, cvit. xiv. Pod nim (petim 
nebom) jest šesto Jove. 8b. Ja ti obećivam boga 
Jove popom te položiti. 416. Da im kip od Jove 
pokaže. 1998. Čini ju u tempal od idola Jove 
dopelati. 2860. — b) dat. Jove, ki jest djaval, 
pokloniti se. 41b. Ki ne hteći se idolu Jovo 
pokloniti. B40b. — c) acc. 
z križem zlamenova. 1024, 


Juraj idola Jove 
Ter boga pokadi 


Jove. 272b. 
JOVETA, m. ime muško. M. Ružičić. — ispo- 
redi 1. Jovo. — I od prije našega vremena. Jo- 


veta. S. Novaković, pom. 67. 


JOVETIĆ, m. prezime (po ocu Joveti ili Jo- 
vetu). — U naše vrijeme. Sem. prav. 1878. 72. 

JOVETOV, adj. koji pripada Jovetu (vidi 8B. 
Jove, 0). Persej sin Jovetov i Danae. M. Ma- 
rulić 70. Tebi se prosi: poj, piši, ter govori Jo- 
vetov oni boj, u Flegri ki stvori. H. Lucić 284. 

JOVIG, m. sme muško. — isporedi Jovića. — 
Prije našega tremena.  Jovice. S. Novaković, 
pom. 67. 


1. JOVICA, m. ime muško (dem. Jovo). — Od 
prije našega vremena, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,.mannsname' ,nomen viri'). Jovica (muško 
i žensko), S. Novaković, pom. 67. Pa do hega 
Jovicu Resavca. Nar. pjes. vuk. 2, 482. —Doče- 
kuje Ninković Jovica. 4, 190. 

2. JOVICA, f. ime žensko (dem. Jova). — Od 
prije našega vremena. Jovica (muško i žensko). 
S. Novaković, pom. 67. Ni na domu s Jelicom, 
ni u crkvi s Jovicom. (Z). Poslov. danič. 

JOVIČIĆ, m. prezime po ocu Jovici. — Od xvi: 
vijeka. Mikola Jovičić. Mon. croat. 838. (1585). 
Petar Jovičić. Rat. 28. Stevan Jovičić. 80. 

JOVIČIN, adj. koji pripada Jovici. I pušku 
Jovičinu prebiju o slavu. Glasnik. sr, 1, 134. 
(1808). 
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JOVIO, m. pregime po ocu Jovi. — U nak 
vrijeme. Do onoga Jović - generala. Nar. pjes. 
marj. 166. Ilija Jović Šapčanin tuži Todora Gri- 
gorića. Glasnik, u, 1, 58. (1808). I stadošo kad 
dođoše pred Jovića kuću. M. P. Šapčanin 1, 102 

JOVIČA POLE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Zemlja u mestu Jovića Poju. Sr. nov. 
1868. 220. 

JOVIČEVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Crnoj Cori. Baš serdara Jovićević-Sava. Nar. 
pjes. vuk. 5, B89. — Jovićevići, bratstvo u Crnoj 
Gori. Glasnik. 40, 19. 

JOVIN, adj. koji pripada Jovi. Ante, Jovin 
ginko, moj netjače! J. Kavanin 876. — I kod 
mjesnijeh imena u Srbiji (inože biti da koje po. 
staje od jova == joha). Jovina voda, u okrugu bio- 
gradskom. Niva kod Jovine Vode. Sr. nov. 1861. 
151. — u okrugu valevskom. Niva zovoma Jovin 
Gaj. Sr. nov. 1871. 480. — Jćovino Livače, mjesto 
$ izvor u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 165, 


JOVINA, f. vidi joba. — Od zv vijeka. Vari 
drvo jovinu. J. Vladmirović 80. Jovina, alno 
(Danilo), Alnus Grtn. B. Šulek, im. 184. 


JOVINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Jovinama. Sr. nov. 1872. 
129. 

JOVINIJAN, m. Jovinianus, ime muško. — 0d 
xvi vijeka kod pisaca. Suprotiva Jovinijanu pi: 
šući. B. Gradić, djev. 145. Zakon Jovinijana ce- 
sara. S. Budinić, sum. 110b. Umri Julijan cesar, 
po smrti koga posta Jovinijan. F. Glavinić, cvit. 
128a. Pisa sveti Jerolim protiva Jovinijanu. J. 
Matović 85. 

JOVIŠA, m. ime muško, augm. Jovo ili Jova 
— U naše vrijeme. Ono sluša jedno momče mlado, 
po imenu Joviša Bjelica. Ogled. sr. 398. 


JOVIŠIČ, m. prezime po ocu Joviši. — U nak 
vrijeme. Stepan Jovišić tužio Stanoja Sretenovića. 
Glasnik. 1, 1, 81. (1808). — I ime selu u Bom 
u okrugu travničkom. Statist. bosn. 67. 


JOVKA, f. ime žensko, dem. Jova. — Od grijt 
našega vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,frauenname' ,nomen feminae'). Jovrka. S. No 
vaković, pom. 67. 

JOVKINA VODA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 165. Niva kod 
Jovkine Vode. Sr. nov. 1861. 790. 


JOVKO (i J6vko), m. ime muško, dem. Jovo. 
— Od prije nađega vremena. Joviko. S. Nova 
ković, pom. 67. J6vko, dim. Jovan. I. Pavlović. 

JOVLAK, jovlška, m. vidi jošik. — isporedi 
jošlak. — U Vukovu rječniku. 

JOVLE, n. ime mjestima u Srbiji, vidi jošja 
a) u okrugu kragujevačkom. Livada u Jovju. Sr. 
nov. 1865. 408. — b) u okrugu smederevskom. 
Livada u Jovju. Sr. nov. 1868. 257. 


JOVNA, f. ime šensko (isporedi 2. Jovan). — 
Prije našega vremena. Jovsna. S. Novaković, 
pom. 67. 

1. JOVO, m. kyp. Jovan. — isporedi 3. Jova 
— Ake. se mijeria_u voc. J6vo. — Od xvni vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (s dodatkom da je 
po južnom govoru). Mate i Jovo od Lukari. J. 
Kavahin 186b. U Jova mi dosta roda kažu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 41. Ne budi mi Jova moga. 1.19% 
Nesta Jovu mrka murećepa. 1, 197. Vrati, Jovo, 
Janočkinu Janu. 2, 642. Volim s Jovom po gori 
oditi. 2, 642... To začuo sveti Jova. Nar. pje 
herc. vuk. 826. Noj pristupa sveti Jovo. 830 
Sabor čini hagi pope Jovo. Ogled. sr. 13. Šta 


! tražiš ti, Jovo, od Đura? Pravdonoša. 1552. L 





2. JOVO 


2. JOVO, m. vidi 8. Jove. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Al' kad poče triske odzgora Jovo na- 
hitati. P. Vitezović, odil. 12. 

1. JOVOV, adj. koji pripada Jovu (vidi Jov). 
— Od prvijeh vremena kod pisaca, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (Jovovt, roš *Iwf). Iskušenije 
Jovovo. Stefan, sim. pam. šaf. 11. Tri prijatela 
Jovova čuše za sve zlo koje ga zadesi. Đ. Da- 
ničić, jov. 2, 11. 

2. JOVOV, adj. koji pripada Jovu (vidi 1. 
Jovo). Gorom idu Jovovi svatovi. Nar. pjes. vuk. 
1, 41. Na Jovov je šator nanosaše, gdjeno Jovo 
sa Marijom bješe. 1, 197. 

8. JOVOV, adj. koji pripada Jovu (vidi 8. 
Tove). — Samo kod imena steke bilke (valja da 
nije narodna riječ). Jovov ovijet (Ilija Sabjar), 
A grostemma flos Jovis L. B. Šulek, im. 184. 


JOVOVAC, Jovovca, m. Jovovac- Kovanluk, 
ime mjestu u Srbiji u okrugu čačanskom. Zabran 
u Jovovcu-Kovanluku. Sr. nov. 1870. 474. 


JOVOVIĆ, m. presime po ocu Jovu. — U naše 
vrijeme. Te ga posla Potru Jovoviću Pjev. crn. 
696. A!' mu veli Jovović Staniša. 265a. No ga 
gleda Jovoviću Đuro. Ogled. sr. 100. 


JOVŠIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Sava 
Jovšić. Nar. pjes. vuk. 2, 647 (među prenume- 
rantima). D. Avramović 182. 


JOZAFAT, m. vidi Josafat. Macukatom Joza- 
fata sveti život (isdat je). J. Kavahin 1276. 


JOZAFATOV, adj. koji pripada Jogafatu. U 
dolini Jozafatovoj. M. A. Reljković, sabr. 88. 


JOZANA, f. ime žensko, vidi Ozana. — U naše 
vrijeme u Boci kotorskej. Svetoj Jozani. Vuk, 
poslov. 177. 


JOZEF, m. vidi Josef. — Po latinskom obliku. 
— Od xvi vijeka (u rukopisima gdje nema rus- 
like ismeđu s i z treba čitati Jozef). Mužu komu 
ime bješe Jozef. N. Rahina 15b. luc. 1, 27. I 
Jozef sam starac pri hem je u družbi. M. Ve- 
tranić 1, 806. Jozef, Nikodemo. N. Naješković 
1, 144. Jozef jedan učen ljudej. Postila. hib. 
Jozef djevac. B. Gradić, djev. 68. Podloženje 
hegovo prima majci i svetomu Jozefu. A. Gu- 
četić, rog. jez. 5. Hotje da majka negova bude 
blaženoga Jozefa polak sebe imati. 99. S dome 
sagriši čisti Jozef. I. Ančić, vrat. 83. Ovo go- 
vori Jozef Žudio. ogl. 187. Svetoga Jozefa. V. 
Andrijašević, put. 121. Jozefu će glavu okrunit. 
P. Kanavelić, iv. 476. Jozef od Abamaritije. M. 
Lekušić 185. Jes ko cijeni, da Jozef ne samo 
bi posvećen u utrobi materinoj... Đ. Bašić 201. 
O sfeti Jozefe! Čestitosti. 9. Sveti Jozefe, pre- 
poruči me Jezusu! 'T. Ivanović 107. Sto se bješe 
od Jozefa zgodilo? A. Kalić 484. Jezus, Marija, 
Jozef! M. Vodopić, tušn. jel. dubrovn. 1868. 180. 
— U Dubrovniku kod ore riječi s drugijeh što 
od ste postaju mj. z izgovara se z to se već na- 
lasi potvrđeno od xvi vijeka u jednom primjeru 
pisca Gučetića; ali da 36 čulo i z u starije doba, 
vidi se po drugom primjeru istoga pisca, pa t 
po primjerima _N. Rasine, Gradića, Andrijaše- 
vića, Bašića, Ivanovića; u ostalijem primjerima 
dubrovačkijem ne sna se kako treba čitati. 

JOZEFOV, adj. koji pripada Josefu. Od brače 
Jozefove... A. Kalić 484. 

JOZEFOVO, n. selo u Ugarskoj u protopresvi- 
teratu Velike Kikinde. Šem. prav. 1878. 95. 


JOZEP, m. vidi Jozef i Josef. — Od xvi vi- 
jeka. Brata svoga Jozepa. Zborn. 256. Jozepe, 
ništa se ne boj. I. Ančić, vrat. 87. .Biše nemi- 
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lostiv sa svojijem bratom Jozepom. M. Radnić 
618. Jozep i Benjamin. And. Kašić, kor. 88. 
JOZEPOV, adj. koji pripada Josepu. Braća 
Jozepova. And. Kačić, kor. 88. 
JOZEV, m. vidi Jozef. — U rukopisu xvni 
vijeka. Jozevr cesare. Glasnik. 20, 10. 


JOZIČIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
diak. 1877. 68. 

JOZIP, m. vidi Josif s Josep. — Od xvii vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Voltigijinu (Jozip, Jozo 
,Giuseppe, Gioseffo' ,Joseph'). Za svetoga Jozipa. 
P. Posilović, nasl. 688. Prema svetomu Jozipu. 
I. P. Marki 96. Po otcu fra Jozgipu Banovcu. 
J. Banovac, pripov. 1. Jozip sin Jakova. pred. 
29. Gospostva vašega prisvitloga naj maši sviju 
sluga sluga f. Jozip Banovac. razg. vni. On 
podbuni bratju suprot Jozgipu. pripov. 121. Jozip 
sveti zaručnik divice Marije. J. Filipović 1, 852. 
Jozipu od Arimateje i Nikođemu. F. Lastrić, 
test. 1648. Bratja u Egipat izdadoše s. Jozipa. 1788, 
Poštuje i sluša Jozipa kako starijega. ned. 58. 
Sveti Jozipe. A. Kanižlić, bogojubn. 878. Svoga 
brata Jozipa. And. Kačić, kor. B7. Jozip Jan- 
Eović. Norini 59. Zaradi šta ista gospa i Jozip 
biše vrlo žalostni. Đ. Rapić 81. Posli nego se 
zaruči s Jozipom svetim. Grgur iz Vareša 121. 


JOZIPOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. xx. 

JOZO, m. hyp. Jozef. — Akc. se mijeda u voc. 
JGz0. — Od xvur vijeka, a ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (kod Jozip). Iz Mlecih s Jozom dođe. 
I. A. Nenadić, šamb. 6. Jozo. S. Štefanao 7, 
Kavalir Jozo. And. Kačić, kor. 491. Braća Jozo 
i Stipo Ivković. Nar. pjes. petr. 1, 852 (među 
predbrojnicima), — U Dubrovniku se mj. z i- 
govara z: Jozo: tako bi trebalo čitati i u ova dva 
primjera: Čekaj, Jozo, čekaj malo! M. Vodopić, 
tužn. jel. dutrovn 1868. 190. Jozo mili, s Bogom ! 
250. 
JOZOV, adj. koji pripada Jozu. Otrgne se Jele 
s usni Jozovijeh. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 
1868. 250 (radi ovoga primjera vidi Jozo na 
kraju). 

JOZOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Pavlo 
Jozović. Rat. 81. 

JOZUE, m. vidi Josue. — U jednom primjeru 
xvi vijeka (nije dosta pouzdano). Kiige Joba, 
kra]-Davida, Jozua... J. Kavahin 564. 

JOZVIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskom. Livada u Jozvištu. Sr. nov. 1878. 
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JOŽAFAT, m. vidi Josafet i Jozafat. — U 
jednoga pisca xvni vijeka (ali vidš # Jožafatov). 
Jožafat vas presneten pada. J. Kavanin 440a, 
Mjesto sudbe toj svelene bit će draga Jožafata. 
661a. 

JOŽAFATOV, adj. koji pripada Jošafatu. — 
Od zvu vijeka. Koja se zove dolina Jožafatova. 
M. Divković, nauk. 776. U dolini Jožafatovoj. 
J. Banovac, pred. 1. Jedan redovnik vidi u duhu 
sud općeni u dolini Jožafatovoj. razg. 142. 

JOŽANA, f. vidi Jozana. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Blažena je i Jožana... J. Kavanin 
B08b. 

JOŽANICA, f. rijeka u Bosni. F. Jukić, ze: 

op. 81. 

JOŽE, Jožeta, m. dem. Jožef. — U naše vri- 
jeme u Istri. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 38. 
— Za oblik Jožef nemam potvrde. 

JOŽEFIČ, m. presime. — xvi vijeka. Frančisko 
Jožefić. Mon. croat. 221. (1527). 


*“ JOŽUE 


" JOŽUE, m. vidi Josue. — Od xvu vijeka. 
Ustaše se Mojsije i Jožue sluga negov. I. Ban- 
dulavić 86b. exod. 24, 18. Po smrti svetoga Jožua 
kapetana. I. Ančić, ogl. xiv. Zovnu k sebi Jožue 
prvoga za sobom. J. Banovac, pred. 52. Veliku 
Eripost i dostojanstvo imamo promišljati u kapi- 
tanu Jožui, koji ustavi sunce. razg. 126. I ovo 
se vidi očito na sedmom poglaviju od Jožua. 146. 


 JOŽUJE, m. vidi Josue. — U dva pisca xvu 
vijeka. Ni ti neć ulisti onamo, nego Jožuje sluga 
tvoja. I. Ančić, ogl. 161. Jožujo nadobi gigante. 
M. Radović 238b. Jožuje dade lagahno vjerovanje 
lažima. 2424. | 

1. JU, vidi iju. — U Vukovu rječniku: cf. iju. 
— I kao usklik od žalosti u jednom primjeru 
xvi vijeka: A meni ju i haj i jauk ostavio. P. 
Zoranić 11b. | 

2. JU, vidi on. 

JUČARA, vidi prvi primjer kod jučera. 

JUČAŠNI, adj. vidi jučerašti. — Postaje od 
juče. — U naše vrijeme. Od onoga jučašnega 
puta. M. Đ. Milićević, a dun. 4. A desno od 
nega leži ona ista jučašna kniga. međudnev. 160. 


JUČE, adv. vidi jučera. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Stulićevu (juče, jučer, jučera 
;heri') # u Vukovu (ug jučera). Kad sam se juče 
kladio. Nar. pjes. vuk. 1, 589. Jesam ti se jučo 
umorila, ali sam ti noćas počinula. 2,46. Jošte 
juče da si potekao, danas bih te janak ufatio. 
8, 889. A juče smo vazdđan počivali. 4, 166. Ja 
sana juče sjekao laz. B. Lubiša, prip. 189. Koji 
su se do juče podsmevali ženidbi. M. Đ. Mili- 
Gević, des. par. 80. | 


JUČER, adv. vidi jučera. — Od xvi vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Mikalinu (jučer, jučera ,heri, 
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dan. 18, 15. O sedmom času jučer ostavi ga 
ogah. 1672. joann. 4, 562. Jedan dan koji je jučer 
prošao. M. Divković, nauk. 838. Ovo je oni san 
nezdravi ki sam jučer tebi odkrila, G. Palmotić 
2, 837. Rodjaci s kojijem smo općili malo mane 
nego jučer, vape k nami za naš nauk. B. Zu- 
zeri 85. Da kako smo jučer svima koji su u 
raju dali slavu, onako danas onim koji su u purga- 
toriju dademo pomoć. F. Lastrić, od? 874. Kako 
rekosmo jučer. ned. 246. Koliko dan jučerini 
koji je jučer prošao. 850. Jučer su se odijelili. 
I. A. Nenadić, šamb. 27. Ovo jučer kazaše. A. 
Kanižlić, kam. 807. Da se uzme jučer posve- 
ćena hoštija. bogojubn. 258. Kad sm' ovuda 
jučer proodili, ovog greba ovdi nije bilo. Nar. 
pjes. vuk. 1, 243. Jesi | mi se jučer umorila ? 
2, 46. Znah ja jučer, što će jutros biti. 4, 429. 
Jučer su mi brata izgubili. Ogled. sr. 66. Zna- 
dite, braćo, da su mi jučer poručili ozgor s neba 
da se 8 vama dogovorim. Nar. prip. vuk.? 288. 
Jučer još me vrane carom zvaše. Osvetn. 4, 60. 
— radi ovoga primjera vidi jučera na kraju: 
Svuda slave Zrinovića bana i mladoga kneza 
Frankopana, a ne znadu da su od težaka, do 
jučer su uzbijali ovce. And. Kačić, razg. 161a. 


JUČERA, adv. na dan prije današiiega. — 
Oblik je praslavenski večera, tsporedi stslov. 
vičera, novoslov. včera, rus. Buepa, češ. včera, 
poj). vezora # vczoraj. — Jamačno je isprva bilo 
isto što večera genetiv supstantiva večer, te se 
je prvo e promijenilo na 5. — U našemu jesiku 
ve je postalo u (isporedi u ,inl, uz #id.), te je 
primilo sprijeda j već od xv vijeka, oli ne svuda 
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(vidi učera; kod čakavaca + kajkavaca usdršalo 
se i kasnije včera, koje vidi). — Cesto otpada 
krojie a (vidi jučer) možebiti s toga što se po. 
miješalo 8 riječima kojima se dodaje ra na kraju 
(isporedi kadar, kadara; tadar, tadara itd.) 
Premda 8 ovijem snačesnem ima # u litavskom i 
u letskom jeziku vakar, naše jučer ne može liti 
staro. — Od jučer je dale oipalo i r, vidi juče, 
te su oblici jučer # juče mođšebiti još običniji u 
naše vrijeme nego # jučera (a isporedi i večer, 
veče). — isporedt + jučere, jučeri, jučerica. — 
Između rječnika u Mikalinu (kod jučer), u Be- 
linu (,heri' B69a), u Voltijijinu (kod jučer), u 
Stulićevu (kod juče), u Vukovu (,gesteru ,heri'), u 
Daničićevu (,heri'). Jučara (po svoj prilici štam- 
parskom griješkom mj. jučera, ali vidi i učara) u 
potaks. Spom. sr. 1, 1836. (1417). Isust Hristost ju- 
čera i danase taže i va viki. Mon. serb. 427. (1444). 
Neće bit zautra što je jučera bilo. Zborn. 1436, 
Pomisli, ružice, što stvori jučera. Š. Menčetić 
120. Ja vidjeh jučera njekoga pastijera. N. Na. 
Ješković 1, 175. Da će izljesti na ovu livadu 
kakono jučera. 1, 180. Paraš mi ti ini neg 
bješe jučera. 1, 288. Otac fra Matijo otide ju. 
čera. 1, 820. Ne od jučera ali od onomadne. 
B. Gradić, djev. 81. Gdi vi zvijer prihudu sa- 
gnaste jučera. F. Lukarević 5. S ocem ti ju- 
čera ne znam gdi sasta se. A. Sasin 248. Nije 
hemu kakono jučera i onomadne. B. Kašić, nasli. 
207. Kako jučera i prikojučera. 1. Bandulavić 
67b, dan. 18, 15. Jučera u vrime sedmo pustila 
jest nega ognica. 181a. joann. 4, 52. Ne ču li 
besjede, jučera ke meni poruči Dijomede? 6. 
Palmotić 2, 91. Kano je i moj bio jučera a tvoj 
će danas. I. Ančić, vrat. 156. Jučera u vrime 
sedmo pustila jest nega oghica. L. Terzić 19i. 
Jesam upo u isti grih jučera i jutroska. A. d. 
Bella, razgov. 151. Danaska žedniji nego jučer. 
214. Od jučera. B. Zuzeri 274. Jučera i preko- 
jučera nije imao protiva hnemu nenavidost. J. 
Matović 878. — U prenesenom  (išperboličkom) 
smislu može snačiti i: skoro, nasad malo ere: 
mena. Inosttanci do jučera s tobom vladaše. M 
Pavlinović, razl. spis. 168. isporedi“ maj sadti 
primjer kod jučer. 

JUČERADAN, vidi jučerahdan. — U jednoga 
pisca xvi: vijeka. Na svrsi se pojde kako i ja- 
čeradđan po tilo Božje. I. Bandulavić 110. 


JUČERANDAN, m. jučerasii dan. — Moš « 
shvatiti kao supstantiv (tako je u primjeru), ili 
stoji u acc. kao adv. # snači isto što jučera. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,den tag vorher' ,pridie ejus diei'). Da su Tora 
u jučerahdan preko Mačve otišli u Šabac. Vuk, 
dan. 8, 201. 

J UČERANI, adj. hesternus, koji je bio jučera, 
kojt pripada danu prije današiiega. — i 
jučerašni, jučeriži, jučašti std. — Pustaje od ju 
čera nastavkom f. — Od xvu vijeka, a ismešs 
rječnika u Mikalinu (,di hjeri' ,externus'), u Be 
linu (,hesternus“ 8692), u Stulićevu (jučerah he 
sternus'), u Vukovu (,gestrig' ,hesternue'). Juče: 
rati dan. G. Palmotić 2, 139.  Jučerane igre 
2, 829. Dan jučerali posla putem onoga prid 
jučerašnim (vidi s kod jučerašći). M. Radvić 
1646. Prid Bogom nejma jučeranega aliti sju- 
trašhega dnevi. I. Đorđić, salt. 5. Ko danak ju 
čerani. 811. Da sin svaki, svaka kćer i malabna, 
Svaka jošter i jučeraha novakiha zapovijedi im 
pristupaju. B. Zuzeri 40. Ičacijo primiraše da- 
našni dan s jučerahim. P. Knežević, osm. il. 
Stvorelia sadala pram Bogu sa jučerana. V. 
Došen 88. Jedno mlado jučerate dijete. Nar. pjes. 
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vuk. 2, 158. Kamo tebe brada jučerala? 2, 839. 
O jučerahem a dalnijem događaju. Vuk, nar. 
pjes. 1824. 1, 81. Ludujem kao dijete jučerahe. 
8. Lubiša, prip. 271. I! su sjetni vidili znameha 
jučeraleg po nobu viđena. Osvetn. 2, 106. 

JUČERASNI, adj. vidi jučerašni. — Samo na 
jednom mjestu xvui vijeka, a ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (,di jeri, esterno' ,von gestern, ge- 
strig'). Posli podneva jučerasnoga dneva. A. d. 
Costa 1, 127. — nije pousdano. 

JUČERAŠNI, adj. vidi jučerati. — Postaje od 
jučera prema današhi. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,hesternus' 869b), u Bje- 
lostjenčevu (dan včerašni, jučerašni dan ,dies he- 
sternus' 2, 64b; nema napose), u Stulićevu (,he- 
sternus'), u Vukovu (us jučerani). Dan jučeraši 
posla putem onoga prid jučerašnim, a ovi da- 
našni onoga jučerašhega. M. Radnić 1640. Jer 
smo mi jučerašni. Đ. Daničić, jov. 8, 9. Kao 
dan jučerašti kad mine i kao straža noćna. psal. 


90, 4. 

JUČERE, vidi jučera. — U jednoga pisca Sla- 
vonca xvii vijeka. Ja jučere poslah po peretce. 
M. A. Reljković, sat. D8b, 

JUČERI, vidi jučera. — U jednoga pisca Sla- 
vonca xvrnui vijeka. Baš kiticu lijepu sakupih đur- 
đica jučeri. M. Katančić 50. 

JUČERICA, vidi jučera. — Postaje od jučer 
dodavasitem glasova ica (beg osobitoga smisla). — 
U naše vrijeme u Dubrovniku, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. juče). 

JUČERINI, adj. vidi jučerašti. — Postaje od 
jučer nastavkom ini. — xvni vijeka. Ovi dan prvi 
po svetkovini jučerinoj. F. Lastrić, od? 314, Kako 
dan jučeridi. test, 8478. Tlada godina prid očima 
tvojim, kako dan jučerini, koji je prošao. ned. 
850.  Iskazane jučerinega ivanđoja. svet. 424. 
Jučerihi jeste. I. Velikanović, uput, 1,248. Zašto 
je zadovoljno ono jučerine (skrušeste). M. Do- 
bretić 185. Za jučerihi dan. 255. 

.JUČERNI, adj. vidi jučerati. — U Voltigijinu 
rječniku us jučerasni. — nepousdano. 

JUČRRNI, adj. vidi jučerani. — Postaje od 
jučer kao jučerani od jučera. — U jednoga pisca 
xvii vij a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
jučeran). Raduje se indi i veseli jučerhom svet- 
kovinom crkva vojujuća. 1. Velikanović, uput. 
1, 517. 

1. JUDA, m. 'Ioidac, Judas, sme muško bi- 
dličko. — Akc. je sabiješen kao što sam ga ja 
čuo, als moše biti da gdjegdje narod kaže s Jida 
Gieporedi 2. Juda). — Ismeđu rječnika u Dani- 

(Juda ,Judas'). a) uopće. Šimun i Juda 
apoštoli. F. Glavinić, cvit. xxv. Jakov rodi Judu 
i braću negovu. Vuk, mat. 1, 2._—Ruvim, Bi- 
meun, Levi i Juda. Đ. Daničić, 2mojs. 1, 2. — 
bd) po četvrtome Jakovljevu sinu sove se ovako u 
svetom pismu sadsie carstvo židovsko # narod u 
temu. Vrh Solima i građov Jude. J. Kavanin 
506a. Ali Judu rasbi Izrai]. Đ. Daničić, 2dnevn. 
25, 22. Jer imaš bogova, Judo, koliko gradova. 
jer. 11, 18. — €) često se pomire Juda aposto 
koji je Hrista «sdao. Da je pričesnike Jud8 pr8- 
dateju Hristovu. Mon. serb. 185. (1348). K Judi 
Bkarijotckomu. 287. (1419). Ki se zoviše Juda 
Skarioth. Bernardin 70. matt. 26, 14. Što, Juda, 
ovuj stvar ne smisli onadaj ? N. Naješkovičć 1, 126. 
Nu k8 saču dikla mila, da je Juda zli zamićen. 
I. V. Bunić, mand. 80. Juda dav se na lupeštvo, 
apostolstvo s sebe ukinu. J. Kavahin 8788. Tu je 
Juda i Julijan. 4544. K8 krvni Juda smiju nega 
izdat kad celiju. 4580. Ako si na to došao, prija- 
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teju Juda? F. Lastrić, test. 1514  Judu i Kaina. V. 
Došen 768. S Judom đete uvik biti. 80b. Gospa 
Judi odgovara. Nar. pjes. herc. vuk. 881. — 
tome ovo ime stoji i u prenesenom, općem smislu, 
kao strašna grdia sa isdajicu. Juda ne spi. (D). 
Poslov. danič. Ovo ti je Juda drugi. V. Došen 
1208. Da mi nije bilo žao dušu isgubiti, hotijah 
se Juda nazvati (nazvati se Juda — ubiti sam 
sebe). Pravdonoša. 1852. 9. — dd) presime vla- 
steosko u Dubrovniku xnui vijeka. Tripunr odr 
kneza Jude. Mon. serb. 40. (1258). 


2, JUDA, m. vidi Judejao, Čivutin, Židovin. 
— Moše biti da je postalo od arap. tur. Jehud, 
tli da je narod mislio na Judu (vidi 1. Juda, 
osobito kod b) t c)). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide Čivutin). Jude dopa- 
doše, Hrista joj oteše. Nar. pjes. petr. 1, 29. 
Kada Jude Hrista uhvatiše. 2, 72. 


8. JUDA, m.(?) ime biljci. Juda, Judič, Judino 
drvo (Durante) (prema tal. albero di Juda), Cercis 
siliquastrum L. (Sablar). B. Šulek, im. 184. 


JUDAJININ, m. vidi Judejac. — Množina: 
Judajini. — Samo u Stulićevu rječniku: ,He- 
braens, Judaeus' s dodatkom da je useto is bre- 
vijara. 

JUDAJSKI, adj. vidi judejski, isporedi i Ju- 
dajinin. — U dva pisca xvi # xvii vijeka. Ceri- 
monije judajske. Š. Budini6, ispr. 54.  Uzrado- 
vaše se hćere judajske. M. Alberti 17. 107. 


JUDEA, f. vidi Judeja. — U Belinu rječniku 
48b, 


JUDEJ, m. vidi Judejac. — U pisaca xvi vi- 
jeka, # na jednom mjestu xvur. Ta Judej videći. 
Mirakuli. 182. Oni jesu vsi grišnici, Judeji i 
pogani. Anton Dalm., ap. e4b. Podazrih s mojim 
okom svrhu poganov i Judej. 1. Kralić 7. — I 
ovi primjeri pripadaju amo, premda je drugo j 
ispalo; pisci su jamačno mislili na latinski obli, 
Judaeus (isporedi kod Jevrejin): Rat stvorista 
protivu Judeom. Š. Kožičić 49, Stipan Rimjanin 
rodom, otcem Judeom. 8b. 


JUDEJA, f. Iovđata, Judaea, država u Pale- 
stini (potosie carstvo israileko). — vidi # 1. Juda, 
b). — Od xvi vijeka. A naj prvo Judeju, potli 
Poganu. Anton Dalm., ap. e4b. Hajdemo opet 
u Judeju. Vuk, jov. 11, 7. U Jerusalimu u Ju- 
deji. Đ. Daničić, jezdr. 1, 2. 


JUDEJAC, Jidejca, m. Judaens, čovjek iz Ju- 
deje. — isporedi Judejin, Žid, Židov, Žudio, Žu- 
dija st. — U pisaca našega vremena. Proroko- 
vahu Judejcima. Đ. Daničić, jezdr. 5,1. Da ni 
u koga ne bude rob Judejac brat Begov. jer. 
B4, 9. 

JUDEJINKA, f. vidi Judejka. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,Hebrasa, Judaoa'. 

JUDEJINKINA, f. samo u Stulićevu rječniku 
us Judojinka. | 

JUDEJINSKI, adj. vidi judejski. — Samo u 
Stulićevu rječniku: judejinski sli judejski ,Ju- 
daeorum, Hebraeorum'; gdje ima + adv. jude- 
jinski ile judejski JJudaeorum more“. 

“ JUDEJKA, J. žensko čejade is Judeje. — Nemam 
primjera pri ruci, ali vala da ima ova riječ 
prema Judejac. 

JUDEJSKA, f. vidi Judeja (uprav ženski rod 
adjektiva judejski). — O jednoga pisca xvui vi- 
jeka. U Jerusalemu koji je u Judejskoj. 8. Rosa 
166. Naj posljedfi kra] Žudjelske ili ćeš rijet 
Judejske. 88a. 
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JUDEJESKI, adj. koji gripađa Judeji ili Ju- 
dejcima. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (kod ju- 
dejinski). 

a. adj. Dođe u okoline judejske preko Jordana. 
Vuk, mat. 19, 1. Sasavasaru knezu judejskom. 
Đ. Daničić, jezdr. 1, 8. Na stanovnike judejske 
i jerusalimske, 4, 6. — amo pripada # ovaj 
primjer u kojemu je j ispalo jamačno štam- 
parskom griješkom: Po Judescijeh putih komu 
snaga se je ismorila. A. Boškovićeva u I. M. 
Mattei 858. 

b. adv. judejski. — Između rječnika u Stuli- 
ćevu (kod judejinski), Ne umijahu govoriti ju- 
dejski (o jeziku). Đ. Daničić, nem. 18, 24. 

JUDETA, f. vidi Judita. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Sveta Judeta. M. Divković, nauk. 
210. Slavna Judeta veli:... 94b, Od svete Ju- 
dete. 107b, 

JUDICA, f. ime siekakvoj ptici. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. 'Tuj su zebe i judice. M. Ve- 
tranić 2, 268.  Tuj su i judice i sjenice. 2, 270. 

JUDIČ, m. vidi kod 8. juda. 

JUDIKA, f. vidi 8. juda. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

JUDIKIČ, m. pregime. — U naše vrijeme. Schem. 
diak. 1877. 68. 

JUDIN, adj. koji pripada Juds. Duša Parao- 
nova i Judina. Korizm. 168. Biše Matija Ži- 
dovin od kolina Judina. F. Glavinić, ovit. 586. 
Ne uzmet se krajestvo Judino. 4176. Judini uče- 
nici. I. Ančić, avit. 79. U Betlemu Judinu. F. 
Lastrić, test. 610. Da se na Judino misto drugi 
obere. svet. 188. Vi Judina družba biste. V. 
Došen 80b. Ir, prvenac Judin. Đ. Daničić, 1mojs. 
88, 7. Otide car Izrailev s Josafatom carem Ju- 
dinijem. 1car. 22, 29. I ti, Vitlejeme, zemljo Ju- 
dina. Vuk, mat. 2, 6. Sina Faresova, sina Ju- 
dina. luk. 8, 88. 


JUDINAC, Jdudinca, m. vidi Judejac. — U dva 
pisca xvii vijeka. Kra] od Judinaca. E. Pavić, 
ogl. 830. Rasrdiše se protiva Žudilom aliti Ju- 
dincem. And. Kačić, kor. 211. 

JUDINO DRVO, an. vidi kod 8. juda. 

JODINOV,. adj. vidi Judin (od čega postaje 
dodavarem drugoga nastavka posesivnoga ov). — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Od koljena Judi- 
nova ki se jaki bog nareče. J. Kavanin 387b. 


JUDINOVAC, Judinovca, m. vidi Judejac. — 
isporedi Judinac t Judinov. Ali bi upravnije bilo, 
da se zovu Judinovci nego Žudili. And. Kačić, 
kor. 290. 

JUDINSKI, adj. koji pripada Judincima. — U 
jednoga pisca xvni vijeka. Da se mloštvo vojske 
judinske pokripi. E. Pavić, ogl. 8320. 

JUDIT, f. vidi Judita. — Prema grčkome ili 
latinskome obliku. — Nalagi se samo u nom., ri- 
jetko u drugijem padežima, i tad se ne mijena. 
Istorija svete udovice Judit. M. Marulić 1. Judit 
slavna udovica od Betulije. A. Gučetić, rog. mar. 
A. Judit Holoferna pridobi. F. Glavinić, ovit. 
liša. S molitvom Judit oružana. F. Lastrić, 
ned. 227. 

JUDITA, f.'Iovd(9, Judith, ime žensko bibličko. 
— isporedi Judit. Svete udovice Judite. M. Ma- 
rulić 8. Eto k vam gre Judita gospoja. 4. Olo- 
fernes dvor svoj i Juditu zva na večeru. 6. Dike 
ter hvajenja presvetoj Juditi... 7. Debore, Ase, 
Jael, Judite... J. Kavanin 5176. U s. pismu 
gospoja Judita popiva. F. Lastrić, test. 19. 
S plemenitom gospojom Juditom. 1i5a  Lipota 
gospodične Judite. 354b, 
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JUDITIN, adj. kojs prspada Juditi. Hvalu još 
dajući dilu Juditinu. M. Marulić 58. 

JUDITKA, f. dem. Judita. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Dvi kćeri, Luca i Juditka. A. Ka 
nižlić, roš. 22. 

JUDOV, adj. vidi Judin. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Rodil se je Isus od _kolena Judova. 
Š. Kožičić Ba. 
 JUFKA, f. rastegnuti vrlo tanki plat (tijesto) 
kao što treba za pitu ili sa resance, tur. jufka 
(kao adj.: tanak, kao supst.: pita). — usporedi 
jupka, obga. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (1. ,der ausgowalkte teig“ ,massa 
farinacea distenta'. 2. ,eine nudelartige paste die 
auch iber den winter aufbewahrt werden kann 
,»macheroni (?), pastillorum genus', cf. obga, jupka). 
Bilo mu probitačno kao jarcu jufka! Nar. posl 
vuk. 18. Kakvu ko pitu želi jesti, onake i jufke 
razvija. 125. Kakve jufke, taka i pita. Nar. bl 
mehm. beg kapet. 97. A što je noj išlo za rukom 
rastegnuti obgu (jufku). M. P. Šapčanin 1, 84 

JUFTA, /. vidi juhta. 

1. JUG, m. auster, strana gdje sunce stoji u 
podne (sa našu sjevernu semalsku polovinu); 
vjetar koji s one strane duše. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. jug, rus. rr, ćel. 
jih. — Postane nije posnato; valja da je prasla 
venski oblik bio bes j (isporedi užina), Miklošić 
je (ne u etymol. wčrterb.) ispoređivao lit. užiu, 
šuškam (kao vjetar, šumim). — Moše biti da bi 
u kojemu primjeru bio nom. jugo (koje vidi). — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (jug, jugo, šilok 
,euroauster, euronotus, vulturnus'), u  Belin« 
(,austro, vento meridionale' ,auster“ 120b ; ,siroce9, 
vento noto“ ,notus' 6792), u Bjelostjenčevu (jug, 
zapadnak, zapadni veter ,auster, eurus, notu, 
vultarnus, libs, favonius, zephyrus'), u Jambre: 
šićevu (,auster'), u Voltiđijinu (jug, jugovina ,sci- 
rocco, vento meridionale' ,siidwind'), u Stulićevu 
(,notus'), u Vukovu (1. ,siidwind“ ,auster, notus' 
2. ,stid“ ,meridies'), u Daničićevu (jugr ,regio me 
ridiana'). 

a. strana. Na jug Grimače. Starine. 18. 201. 
(1185, prepis. 1210). Ote juga. Mon. serb. 12. 
(1847). Ke jugu. 181. (1848). Vrh ki je od juga 
Mon. croat. 108. (1471). Zadi se sa juga tmaš 
oblak na gori. Đ. Baraković, vil. 258. Štira teče 
do Loznice od juga k sjeveru. Vuk, nar. pje 
4, 258. Stanovnici pitoma juga. M. Pavlinović, 
rad. 154. Skup zemaja na slovinskom jugu. rasf. 
18. Jedni k jugu odjezdiše pravno. Osvetn. 1,31. 
Upravo su dika i ponos na jugu slavenstva. 4, Vi 

b. vjetar; često i vjetar koji duše s jugoistoka 
(isporedi šilok). pošto je osobito simi s ovako 
vijem ujetrom vrijeme toplo # vlažno, gdjegdje 
snači i ovakovo vrijeme (isporedi i jugovina). 
Duh juga i bure dahnu(v), ka istoku otide. Aleks. 
jag. star. 8, 247. Koji prinosiš s neba jug. B. 
Kašić, rit. 428. Al' da se primiri oblaka pre 
juga. Đ. Baraković, vil. 31. Kad valove kako 
gore po hem (moru) vrli jug nadima. M. Orbin 
27. Po nebesijeh tako oblake u neskladnoj su 
protivi tjera i zgoni s vlasti jake mraxni sjever, 
jug daždivi. I. Gundulić 240. , Sila plaha vlaš- 
nijeh juga, vihar mrasnijeh. G. Palmotić 2, 521. 
Jug dažlivi. A. Vitalić, ist. 4595. Bog dovede 
jug s poludne. IL Đorđić, salt. 262.  Plahi sjever 
ali jug valoviti da te od kraja malo odtisne ne 
može li te podušiti ? B. Zuzeri 156. Jug... msk, 
vruć i ugodan. F. Lastrić, test. 2486. Odi, juže, 
raspuši vrtao moj. svet. 674. Tu ožujak jugu 
veli tirat s gore snig i zimu. A. Kanižlić, roš. 
18. Jug ,scirocco', 8. Budmani 416b. Duni, juže, 
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nek se babe pruže! Duni, juže, po božiću pete, 
nehvala ti kad bude devete (neđele). Nar. posl. 
vuk. 71. Jug babi za furunom. (Kad ko u sobi 
govori da na poju nije zima, a jeste). 115. Jug 
duše svud i svugđe zaviri, pa će i za hegovu 
kralicu znati. Nar. prip. vil. 1868. 68. Ušždio 
jug, da se morem nije moglo. 8. Lubiša, prip. 
49. Ter k6 jedra dva se duba skruše i u poron 
panu, kad jug puše. Osvetn. 4, 58. 


2. JUG, m. ime muško: u narodnijem se pjes- 
mama često pomitie Jug Bogdan a devet sinova 
(Jugovića) u vrijeme kosovske bitke. — Narod 
masli da je vladao u jugoistočnoj Srbiji, vidi: 
Leskovčani to brdo (u Srbiji u okrugu niškom) 
zovu ,Hisar', i vele da su tu bili dvori Jug-Bog- 
danovi. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 18. Srbi vele 
da i to (Hisar, sidine od staroga grada kod 
Prokupja u okrugu topličkom) bio grad Jugbog- 
danov. 878. — Često kod Jug Bogdan u pjes- 
mama prva se riječ ne mijesta po padežima. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (Jug Bogdan, otac 
devet Jugovića). Pozvaćemo stara Jug-Bogdana, 
Šš him će doći devet Jugovića. Nar. pjes. vuk. 
2, 182. Care svraća Juga na večeru, Lazo svraća 
devet Jugovića. 2, 183. A do nega stari Jug- 
Bogdane, a do Juga devet Jugovića. 2, iB4. 
Viknu Juže đece devetoro. 2, 287. Al pogibe 
Bogdan Juže stari. 2, 297. I desetog star-Juga 
Bogdana. 2, 804. 


. JUGA, m. ime muško, isporedi 2. Jug. — Na 
jednom mjestu xiv vijeka. Juga priloži selo Go- 
rino. Glasnik. 24, 274. (1895). 


JU GAVAC, jiigavca, m. vidi prnde]. Jigavac, 
Macroglossa stellatarum, Beki leptir, koji se i 
zimi vidi da leti po kući, kad puše jug. biće mu 
od toga i ime. — U naše vrijeme u Stonu. ,Vidi 
se da je šilok, vide se jugavci! M. Milas. 

JUG-BOGDANOV, adj. koji pripada Jug- Bog- 
danu, vidi kod 2. Jug. 

JUGDO, m. u Daničićevu rječniku: Jugrdo, 
ime muško, ali mislim da nije dobro pročitano : 
car Lazar priloži Ravanici neke vinograde koje 
kupi ,u Crepa i Jugda' (Mon. serb. 196. god. 
1381. Sr. ištop. 1817. 4, 47). mislim da bi tre- 
balo čitati ,Bogda'. 

JUGINOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. spal. 1862. 29. 

JUGNI, adj. vidi jušan. — U Stulićevu rječ 
niku: jugal ,noti. — nepousdano. 

JUGO, a. vidi 1. jug. — Od xvi vijeka u agje- 
vernoj Dalmaciji, a ismeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (,austor') s u Mikalinu (kod jug, a napose 
jugo s istočhakom ,sirocco levante' ,eurus' i kod 
šilok). Poče dimat jugo, strahot nas striže. P. 
Hektorović 72. Kad jugo puše. Anton Dalm,, 
nov. tešt. 107s. luc. 12, 55.  Pušući jugo. 216a. 
act. ap. 27, 13. Prvi kraj na jugo a drugi u 


zapad. Đ. Baraković, vil. 105. Ter svo'e sile u 


kriposti proni jugo. A. Vitalić, ist. 2468. Za si- 
verom juga pušu. 459a. 

JUGOISTOČAN, jugdistočna, adj. koji pripada 
jugoistoku, koji je na jugoistoku (strani), koji 
(vjetar) duše s jugoistoka. — Načirieno u naše 
vrijeme. Od jugoistočne strane. Vuk, dan. 2, 26. 
Na svom jugoistočnom kraju. M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 169. : 

JUGOISTOČNAK, m. vjetar s jugoistoka, ispo- 
reds šilok. — Načiteno u naše vrijeme. — U 

ulekovu rječniku: ,sidost (wind). 

JUGOISTOK, m. strana među jugom i istokom, 
# vjetar _ koji odande duše. — isporedi šilok. — 
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Načiteno u naše vrijeme. (Graniči) od jugoistoka 
s Turskom Arbanijom. Vuk, poslov. xrx. Suva 
planina na jugoistok od Niša. M. Đ. Milićević, 
kra]. srb. 2. Od soverozapada k jugoistoku. 8. 
Jugo-istok, ggr. ,siidost!, tal. frc. ,sud-est', egl. 
,»s0uth-east'; južni jugo-istok, astr. ,siidsidost', 
tal. frc. ,sud-sud-est', egl. ,south-south-east'. B. 
Šulek, rječn. znanstv. nas. 


JUGONAST, adj. vidi južan. — U Stulićevu 
rječniku: ,noti. — sasma nepousdano. 

JUGONOST, f. u Stulićevu rječniku us jugo- 
vina. — sasma nepousdano. 


JUGONA, m. ime volu. — U Slavoniji. 


JUGOSLAVAC, Jugoslavca, m. vidi Jugoslo- 
vinac. — U jednoga pisca našega vijeka. Krom * 
i matac mož' bit Jugoslavac, 8. Milutinović u 
Pjev. crn. 881a. 


JUGOSLAVEN, m. vidi Jugoslovinac. — Na- 
čirieno u naše vrijeme, vidi jugoslavenski. 

JUGOSLAVENSKI, adj. kojš pripada Jugo- 
slavenima. — Načisieno u naše vrijeme, n. p. 
Jugoslavenska akademija. | 


JUGOSLAVIJA, f. jušne slavenske semle. — 
Načisieno u naše vrijeme. Koliko je naroda u toj 
umišjenoj Jugoslaviji ? M. Pavlinović, razg. 11. 

JUGOSLOVINAC, Jugoslovinca, m. složeno od 
jug # Slovinac (koje vidt). 

JUGOSLOVINSTVO, m. osobine # sve ono što 
pripada Jugoslovincima # stihovijem semjama. — 
U jednoga pisca našega vremena. Putnik koji je 
više krat cijelo jugoslovinstvo proučio. M. Pavli- 
nović, razg. 12. 

1. JUGOV, ađj. koji pripada jugu. — isporedi 
južan. — Ismeđu rječnika u Vukovu (n. p. snijeg 
,des sdidwinda' ,austri'). A iz sela budne žene 
viču: ,Lako, lako jugov puši vihre'. Osvetn. 1, 74. 
Što počelo s kraja sjevernoga, zakrvilo i sa jugo- 
voga. 5, 98. 

2. JUGOV, adj. koji pripada Jugu. — vidi 
Jugovo Poje. 

JUGOVAC, Jugovca, m. selo u Hrvatskoj u 
županiji sagrebačkoj. Razdije]. 75. 

JUGOVCI, Jugovaca, m. pl. selo u Bosni u 
okrugu bihaćkom. Statist. bosn. 58. 

1. JUGOVIČ, m. čovjek s juga, s jušne strane. 
— U Mikalinu rječniku: Jugović, južti ,australis, 
austrinus'. — U naše vrijeme u Sulekovu: ,stid- 
linder“. 

2. JUGOVIČ, m. presime po ocu Jugu. — Po- 
tvrđeno od xv vijeka. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu: Jugovića, čovjek hercega Stjepana knez 
,Vukmane JugovićE' 14538—54, ime mu pišu i 
, Vuokmani“ i ,Vokmani, a prezime i Jugoviki' 
(Mon. serb. 890. 392. 898. 896. 408. 429. 480. 468). 
— u latinskim spomenicima 1423 vojvoda ,Voyn 
Juga (,Vojine JugovićE') (Glasnik. 18, 201). — 
Jugovići. S. Novaković, pom. 152. Gospode Ju- 
govića. Norini 89, A do nega stari Jug-Bogdane, 
a do Juga devet Jugovića. Nar. pjes. vuk. 2, 184. 
Naj starijeg Boška Jugovića. Nar. pjes. petr. 
2,199. Pređoše iz cesarije Sima Jovanović, Petar 
Jugović. Glasnik. ii, 1, 76. (1806). Aleksije Ju- 
gović. Rat. 81. ' 

JUGOVIČI, m. pl. ime selima. a) u Hercego- 
vini u okrugu mostarskom. Statist. bosn. 120. — 
b) u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 19. 

JUGOVINA, ]. vjetar 8 juga, i uopće vrijeme 
kad ovaj vjetar duše (obično se u primorju ovako 
zove toplo vrijeme preko sime kad duše jugoistočni 
vjetar). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
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Voltiđijinu (kod jug), u Stulićevu (,vehemens 
notus'), 4 Vukovu (,das sirocco-wetter, thauwetter“ 
;stompestas solvens nivem et glaciem'). Udariše 
morske jugovine. Nar. pjes. petr. 2, 22. Daj mi, 
Bože, od Drine vedrine, jugovine od Jercegovino. 
Nar. pjes. marj. 180. Kad je o kršćanskom bo- 
žiću jugovina. Vuk, poslov. 227. Plamen piri 
jugovina naglo. Osvetn. 1, 74. Grmilo je, sije- 
vale su muhe i gudila jugovina dahom. 2, 149. 
K6 kad plaha jugovina puhne. 8, 28. Uz mrtvu 
jugovinu naveze se i pregleda otok. M. Pavli- 
nović, rad. 86. Jugovina ,tempestas solvens nivem 
et glaciem“. u Istri. D. Nemanić, čak. kroat, stud. 
iftsg. 50. 
, JUGOVNI, adj. koji pripađa jugu ili jugovini. 
— U jednoga pisca xvui vijeka. I kad vrime ju- 
govno dopušća. J. S. Relković 74. 

JUGOVO, mn. mjesto u Srbiji u okrugu smede- 
fevskom. Orale u mestu Jugovu. Sr. nov. 1861. 
672. | 


JUGOVO POLE, n. ime mjestima. 

a. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdije|. 141. 

b. pole u Bosni. F. Jukić, zem]. 2. 


JUGOZAPAD, m. strana među jugom i sa- 
padom, # vjetar koji odande duše. — isporedi 
garbin, lebić. — Načineno u naše vrijeme. Od 
juga i jugozapada teško je za sad pravu granicu 
nagnačiti. Vuk, dan. 2, 26. Ovaj komad zemlje 
koji od jugozapada graniči s morem. poslov. 
xviu. Kosa koja se odvaja od Migura na jugo- 
zapad. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 167. Jugo- 
zapad, astr. ggr. ,siidwest', tal. ,sud-ovest', frc. 
»8ud-ouest', eg]. ,south-west'; južni jugozapad ,siid- 
siidwest', tal. ,sud-eud-ovest', frc. ,sud-sud-ouest', 
egl ,south-south-west“; zapadni jugozapad ,west- 
siidwest', tal. ,ovest-sud-ovesti, frc. ,ouest-sud- 
ouest', egl. ,west-south-west. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

JUGOZAPADAN, jugozapadna, adj. koji pri- 
pada jugozapadu. — Načireno u naše vrijeme. 
Po jugozapadnijem krajevima. Vuk, poslov. 148. 
—Iu Šutekovu rječniku: sSiidwestlich'. ' 


JUGOZAPADNAK, m. jugozapadni vjetar. — 
Načisieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,suidwestwind“. 

JUHA, f. jus, jusculum, voda u kojoj se ku- 
halo meso što se jede, n. pr. goveđe, bravje, ko- 
košje, rible, te se i sama srče tli pije kao hrana. 
— isporedi čorba. — Akc. se mijesta u voc.: jaho, 
jihe. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
juha, rus. yxa, češ. jicha, pol. jucha. — Korijen 
je indoevropski jus, isporeds lit. jusze (sašto sz?), 
snskr. juša, lat. jus. — Ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu (jus'), u Mikalinu (,jus, jusculum'), u Be- 
linu (,_brodo e broda, in cui & stata cotta carne, 
herbe, legumi ecc.“ ,jus!' 1492), u Bjelostjenčevu 
(juha, čorba ,jus, jusculum'), u Jambrešićevu 
(jus'), u Voltifđijinu (,brodo, zuppa“ ,suppe, briihe'), 
u Stulićevu (jjus, jusculum'), Vukovu (juha # 
juva ,die suppe' ,jus', cf. čorba, polijevka # do- 
datkom da se govori po zapadnijem krajevima). 
V juhi mesni. Naručn. 68. Tako bi mei polila 
juhom. M. Držić 188. Ako mu se provari juha. 
211. Ono juhe ča biše ostalo jošće vraše. F. 
Vrančić, živ. 90. Meso vareno u svojoj jusi. J. 
Mikalja, rječn. kod meso. Od stare kokoši dobra 
juha. (D). U popa je juha do dna gusta. (D). 
Poslov. danič. Tovar mesa, badah juhe ,bufa- 
lone e bufalaccio, gran bufalo, huomo assai rozzo 
ed inetto“ ,homo ineptissimus'. A. d. Bella, rječn. 
2510, Imat malo juhe za štogod se pokrijepiti. 
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B. Zuzeri 154. Juha je pogrijana raba povra- 
ćena. (2). Juha pogrijana na pola ištećena (Z). 
Kršten je juhom od hobotnice. (Z). Poslov. danič. 
Da je potriba krstiti, a ne namira se druge vode 
n juhe. Ant. Kadčić 122. Juha oli čorba. 
M. Dobretić 25. Taman Turci posrkali juhu, a 
kauri pojedoše meso. Nar. pjes. marj. 140. Sve 
se od le juhe nasrkaše. Pjev. crn. 2476.  Badai 
mesa, a kašika juhe. (Veliki tijelom, a malen 
Zelom. — U Dubrovniku). Nar. posl. vuk. li. 
Koju im je (ribu) đak bio donio na juhi spra- 
vleno kao što treba. Nar. prip. vrč. 118. I po- 
gleda da u loncu ne ostade ništa drugo no samo 
juha. 118. Reče mladožela da te prvo malo 
juhi zet. Nar. prip. mikul. 81. Juhu proli. Đ. 
Daničić, sud. 6, 20. Juha im je nečista u sudo- 
vima. isai. 65, 4. Uzela je malo juhe. M. Vo- 
dopić, tužn. jeL dubrovn. 1868. 194. — U pre. 
nesenom smislu. Lozova juha tobolac opuha (vino. 
— U primorju). Nar. posl. vuk. 140. — U naše 
se vrijeme po varošima kaše uopće o jelu što s 
ugimje na početku objeda (m. p. # 0 tijestu, re 
sancima, pirinču itd. kuhanome u jusi). 
JUHAR, juhdra, m. viđi juhopija. — Akc. kaki 
je u gen. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
sing., # voc.: jub&ru, jih&ri. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. juhopija, # u naše vrijeme u Dubrovniku. 


P. Budmani. 


JUHARITI, juhfrim, impf. hraniti se samom 
sli mnogom juhom, biti juhar. — Samo u Volti. 
Gijinu rječniku: ,brodeggiare, viver di brodo 
»von suppe leben“. | 

JUHAST, adj. vidi juhat. — U Stulićevu rječ 
niku: jure abundans'. — nepousdano (kad bi 
doista bilo ove riječi, imala bi drugo smačet: 
sličan jusi). 

JUHAT, adj. u kojem ima mnogo juhe (n. p. 
o jelu), #li koji daje mnogo juhe (n. p. 0 mesu). 
— uv rječniku: ,suppig' ,jurulentus' s do- 
datkom. da se govori u Dubrovniku. 

*“ JUHAYV, adj. vidi juhat. — Samo u Stulićevu 
rječniku us juhast. 


_JVHKA, f. vidi jufka. — U naše vrijem u 
Pedi Iznijeli juhke i sječanice. Bos. vil. 1892. 
188. 


“ JUHOPIJA, m. i f. čelade koje mnogo ili rado 
pije juhe. — U Belinu Pedniku. »brodajo e bro- 
daro, si dice a chi piace la broda“ jjuris anzius 
1498; u Bjelostjenčevu: juris anxius'; u Voltiji- 
Jinu: ;brodaro, brodajo' ,briihetrinker“; u Stuh- 
ćevu: ,brodajo, ghiotto di brodo' jaris appetens. 

JUHOPILA, f. vala da je isto što juhopija 
kad se kaže o ženskom čeladetu. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka (u rukopisu xvni, te di mogla 
biti # pisarska pogreška mj. juhopija). I ti li s 
došla, juhopila? M. Držić 412. 

JUHOR, m. u Vukovu rječniku: planina u 8r- 


biji u nahiji jagodinskoj. — isporeds huhor. 


JUHTA (i jifta), f. volujska koža što se čini 
i tare dvekom (prije samo u Rusiji, a sad i 
drugdje), te ima osobiti vosi. — Od rus. oxre ili 
ITE. U naše vrijeme. Juhta, tech. (jufta) 
njucbten, juchtenleder“, tal. ,bulghero, cuojo di 
Russia', frc. ,(cuir de) roussi', egl. ,Rusaia-loather. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JUJ, interj. u Vukovu rječniku: vide jaoj. 

JUKATI, jučem, impf. vikati ju (u žalosti, vidi 
1. ju na kraju), jaukati. — U jednoga pista 
xvii vijeka. I v bidu jukati prez utihe vsaks. 
P. Vitezović, odiL 2. 


JUKIĆ 


JUKIĆ, m. presime. — radi postuna isporedi 
Juković. — 
20. Schem. herceg. 1878. 264. 

* JUKINAC, Jukinca, m. selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji sagrebačkoj. Razdije]. 64. 

JUKLUK, m. orman, kovčeg, tur. juklik. — 

U naše vrijeme. Divnom rezbom na juklucima 


(dolapima) u sobama. M. Đ. Milićević, zim. več. 
133. 


JUKO, m. hyp. Juraj. — Akc. je u voc. Jiko. 
— xvii vijeka. Od nega se rodi Juko i Ivan. 
And. Kačić, kor. 469. Zmaja vodi gizdava di- 
vojka, za him iđe na konicu Juko; ralen zmaje 
zvižde strahovito, Jura viče tanko glasovito. F. 
Radman 89. 

JUKOVIĆ, m. presime (po ocu Juku). — U 
maše vrijeme. Luka Juković. Rat. 853. 


JUKSUE, m. tur. jiksiik, naprstak. — U naše 
vrijeme u Bosni. Zemjak. 1871. 2. Drugoma iglu, 
juksuk, kangu. Nar. prip. bos. 1, 6. | 

1. JUL, m. juliua, sedmi mjesec u godins. — 
isporedi julij, srpa. — Postoje od latinskoga 
imena. — Od xvi vijeka, a szmeđu rječnika u 
Daničićevu (jule julius'). Ijula 16. Ok&z. pam. 
šaf. 74. ljula 81. Jul ima dan 81. F. Glavinić, 
cvit. xxiv. Na 15 jula miseca. 8. Badrić, ukaz. 
17.  Miseca jula. b Filipović 87. — I u naše 
vrijeme u Šulekovu rječniku: julius“, 


2. JUL, m. tal. giulio, sieki ne veliki srebrni 
novac. — U jednoga pisca xvi vijeka. Imam 
jedan jal u mojoj kesi. 1. Ančić, ogl. 104. Da 
Jim svijet daje po jul, što je mala plaća. 110. 


JULA, J. kup. Julija. — Akc. se mijeria u voc. 
Jelo. — U Vukovu rječniku: ,Julchen' ,Juliola' 
s dodatkom da se govori u vojvodstvu. 


jul&ra, m. vidi ular. — Od zvn vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (jular, oglav ,ca- 
pistrum') gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(cavezza“ ,capistrum, habenae'), u Vukovu (vide 
ular). Tko koha kupi jularom svezana, doodi li 
i jular kupcu? F. Lastrić, ned. 882. A đogata 
na jularu vuku. Nar. pjesn. hčrm. 1, 556. Trga 
parip uzdu i jular. 2, 438. Sve beg znade tko 
mu kohe krade, al ne znade tko julare skida. 
Nar. bl. mehm. beg kap. 226. Što će ti ovaki 
trulav jular? Nar. prip. bos. 1,10. Uzme kota 
za jular. Bos. vila. 1890. 70. — I u prenesenom 
smislu. Mnogi judi u narodu našemu proriču ko- 
ješta iz pleća od pečena brava: čašica ona odozgo 
kažu da je kuća, i ako nije vrlo duboka, kažu da 
je puna kuća; one žile od čašice zovu se ,jular' 
i po tome se gleda kako su koli u domaćina. 
Vuk, rječn. kod pleće. 

JULARGIČ, m. presime. — Uprav julargijić, 
t. j. Julargijin sin', te bi se po tome mogao naći 
š supst. julargija (jular s tur. nastavkom i), 
čovjek koji pravi julare; ali nemam druge po- 
tvrde. — U naše vrijeme. Stevan Rašić iz Pa- 
rašnice prijavi Simu Julargića. Glasnik 1, 1, 
150. (1808). 

JULARGIJA, JULARGIJIČ, JULARGIJIN, 
vidi Kod Julargić, 

JULAVA, f. ime žensko izvedeno od ,Jalijana“. 
L Pavlović. | 

JULEJ, m. vidi 1. juli. — U stekijem kritgama 
čakavskijem xvi vijeka (vala da se je kod julij 
pomislilo da i stoji mj. riegdašniega 8). Dan 25. 
juleja. Š. Kožičić 94. Miseca juleja. Mon. croat. 
196. (1510). 227. (1527). V dan 29 juleja 1591. 
Stat. kast. 197. 
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1. JULIJ, m. julius, viđi 1. jul. — Od xv vijeka, 


naše vrijeme. Schem. bosn. 1864. | a ismeđu rječnika u Daničićevu (gledaj julije; 


a kod ovoga stoji: nominativu nema potvrde). 
Maseca julija. Mon. serb. 260. (1405 u posnijem 
prijepisu). 409. (1441).  Meseca Julija. Mon. 
croat. 85. (1457). Od pohojenja divice Marije na 
2 julija. F. Glavinić, cvit. 2098. Na četrnajest 
julija meseca. P. B, Bakšić vir. Na 9 julija. I. 
Kralić 70. Na julija dan jedanaesti. Pjev. crn. 
809b. 

2. JULIJ, m. Julius, ime muško. — Od xvu 
vijeka. Meni skaza tve vridnosti Gostahić dom 
Julij častni. M. Gazarović 184b. Po zapovidi 
Julija pape. F. Glavinić, cvit. 88. —Nij' Glicera, 
koga svali s cesarskoga Julij trupa. J. Kavahin 
2728. Kvirin, Julij mladc plodeni. 2984. 


JULIJA, f. Julia, ime žensko. Otac Eutikijo, 
a mati Julija zvahu se. F. Glavinić, cvit. 12a. 
Raj zemaljski prikazan... gospoji Juliji Cerinića. 
I. Ivanišević 6. Julija mužu carstvo imaš. J. 
Kavanin 846a, 


JULIJAN, Julijana, m. Julianus, ime muško. 
— Od prvijeh vremena, a između rječnika u Da- 
ničićevu (Julijane ,Julianug'). Mučiteja Julijana. 
Stefan, sim. pam. šaf. 25. Kardinala biskupa 
Oštijenskoga gospodina Julijana. Mon. croat. 
179. (1499). U Benetcih u crikvi s. Julijana. F. 
Glavinić, cvit. 124. Posta cesarom Julijan Apo- 
stata. 1226. Julijan i Adam Kotoraški. J. Ka- 
vahin 8096. Tu je Juda i Julijan. 4544. 


1. JULIJANA, f. Juliana, ime žensko. — Akc. 
je sabiježen kao što stoji u Vukovu rječniku, u 
Dubrovniku bi se kazalo Julijana. — Od prije 
našega vremena, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,Giuliana' ,Juliana' 8492) i u Vukovu (Julijana 
Juliana s dodatkom da se govori u vojvodstvu). 
Julijana. 8. Novaković, pom. 119. Pod hom sedi 
lepa Julijana. Nar. pjes. vuk. 1, 452. 

2. JULIJANA, f. ime mjestu i morskoj luci u 
Stosiskom Ratu. Schem. ragus. 1876. 45. 

JULIJE, vidi 1. julij. 

JULIJO, m. vidi 2. Juli. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (,Giulio' ,Julius' 8498),  Julijo treti 
(papa). A. Gučetić, roz. mar. 79. Cesar rimski 
Julijo. 1. Bandulavić, predgovor. 

JULINAC, Julinca, m. presime. — U naše 
vrijeme. D. Avramović 269. 

JULKA, f. dem. Julija. — U Vukovu rječniku: 
;Julchen' ,Jaliola' a dodatkom da se govori u voj- 


vodstvu. 


JUL, m. vidi jul. — Od ziv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (ju]r julius'). M&seca jula. 
Mon. serb. 222. (1892). Ijula 22. Okdz. pam. 
šaf. T9. 80. Trieset jula projde. B. Krnarutić 29. 
Ju), srpah. P. Posilović, nasl. 1x. 


JUMAK, m. tur. jumak, klupko. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: kao mali 
mosurić na čemu se zlato i svila prodaje ,die 
spule ,tubulus' 8 primjerima ig narodnijeh pje- 
sama: Mlada Mare na penger sjeđaše, na pen- 
Keru sitan vezak veze, zlatom veze po bijelu 
platnu, al' je sivi soko doletnuo, odnosi joj na 
jumaku zlato. — Privi se Petru deliji kakono 
svila k jumaku. (Nar. pjes. vuk. 1, 84). vidi i: 
Jumak, drvo oblo na toliko razđela, na kojemu 
đevojke svilu motaju kad vezu, svaku boju na 
osob. V. Vrčević, nar. prip. 225. Mara suče na 
jumaku zlata. Nar. pjes. herc. vuk. 1. 

1. JUN, adj. mlad. — Riječ je praslavenska 
(junt), premda se nalasi samo u stslovenskom je-, 
Siku i u ruskome (wr, ali i ovo moše biti useto 
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iz crkvenoga jesika), a kod nas u kiigama pisa- 
nima crkvenijem jesikom ; ali opet u svijem jesi- 
cima ima riječi što su od ove postale (vidi n. p. 
junac, junak). — Korijen je joun, isporedi s lit. 
jaunas, te je srodan indoevropskom iuun, ispo- 
redi . # send. juvan- # jun-, lat. juvenišs, 
go juggs, stvjtem. jung, engl. young itd. vidi i 

d 1. jur. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (ju- 
venis' s dodatkom da je useto iz brevijara) 1 u 
Daničićevu (junzx ,juvenis'). — Komp. je jun4j 
(vidi u prvom primjeru). Synr jego junaj. Stefan, 


sim. pam. šaf. 10. 11. Starim voždu, junimre 
utvrižđenije. 10. Voje juni sute, voje stari. Sava, 
tip. hil. glas. 24, 180. Vr junn8 vezrast&. Do- 


mentijanb 6. Da ne imame dovesti u kuću u 
. svoju june žene na misto gospoje Katarine. Mon. 
serb. 274. (1410). & ovome primjeru Daničić do- 
daje u rječniku: Mjesto june' mislim da treba 
čitati i u ne (he). ,Da ne imame dovesti u 
kuću u svoju i u ne žene (za kućnicu, ovo do- 
daje Daničić popravljajući po originalu) na misto 
gospoje Katarine'; ali mislim da po smislu boje 
stoji june, ako je i ostarjela riječ; a može biti 
da je pisarska pogreška te da treba čitati ine. 


2. JUN, m. junius, šesti mjesec u godini, lipasi. 
— Postaje od latinskoga imena. — ssporedi junij, 
juh. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (june ,junius'). Miseca juna. Mon. serb. 
291. (1419). Ijuna 15. Okdgz. pam. šaf. 72. Iljuna. 
15. 76. 77. Jun ima dan 80. F. Glavinić, cvit. 
xxni. Život (svetaca) miseca juna. 174—1T5. 
Miseca juna iliti lipha. A. Kanižlić, kam. 287. 
Miseca juna ilti srpna (8ic, jamačno pisarskom 
griješkom). M. Dobretić 171. Na sedam juna mi- 
seca. Norini 72. Na 12 svibna (sic) juna. 84. 


1. JUNAC, jdinca, m. juvencus, muško tele, mladi 
bik (š vo); često snači s bik uopće (tako je već 
š u stelovenskom jegiku). — Akc. se mijesta u 
voc.: jinče, jnci, s u gen. pl. jan&c8. — Postaje 
od 1. jun nastavkom xcr (isporedi lat. juvencus). 
— Riječ je praslavenska, isporeds stslov. junece, 
češ. junec, poj. juniec. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (juvoncus'), u Mikalinu (junac, june 
njuvencus'), # Belinu (,bue giovane' ,bos novellus' 
1515; ,giovenco, bove giovane' ,juvencusć 847a; 
vitello' ,vitulus' 7712), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
junec ,juvencus'. 2. junec bik ,taurus'), u Jam- 
b ; (junec ,buculus, juvencus'; junec bik 
taurus'), u Voltijijinu (,vitello grosso, giovenoo, 
buciacohioć ,ein grosses kalb'), u Stulićevu (ju- 
vencus'), u Vukovu (,der junge ochs, stier“ ju- 
vencus'), # Daniči (junsct ,tanrus'). 

a. u običnom smislu (mladi bik). ovdje su i 
primjeri kod kojijeh nije jasno jeli ovako zna- 
čenje ili je kao kod b. I dovedite junca naj tušćega. 
Bernardin 42. luc. 15, 28. Vrh otara tvoga tadaj 
će € stavit još ne junca jednoga, negoli vej|u 
množ. M. Vetranić 1, 445. Kon mu se prikla- 
haše kako junac jarmu. Aleks. jag. star. 8, 229. 
Krv kozletja ali ti junca. M. Divković, bes. 326b. 
Zapoviđe ubiti junca utovjenoga. 5918. Velikoga 
junca iz grada dovestit mi vi pođite. G, Pal- 
motić 2, 184. Kakono junci tusti tekući po li- 
vadah. P. Radovčić, nač. 21. U juncu se vidi 
kakav će vo biti. (D). Poslov. danič. Obijesni 
junci i baci. I. Đorđić, salt. 64. Stavjati vrh 
otara junce mlade. 168. Učiniše junca od zlata. 
868. Od starog se mora vola junac učit vući kola. 
V. Došen 215b. Kad vo stari leži, tko će da mu 
junac teži? 215b. Okružili me su junci mnozi. 
S. Rosa 116. Da zakoju junca, ter sprave jednu 
obilnu trpezu. Đ. Bašić 289. A misto neg da 
upregne junca. M. A. Rejković, sat. G8%, Israeli- 
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ćani prid prilikom junca vapjahu. J. Matović 
834. I naučio sam se, kakono junac neukroćen. 
455. Brat je tvoj došao i otac je tvoj ubio junca 
utovjena. Đ. Rapić 182. Domačin ubije naj bo- 
lega junca. Nar. prip. vuk. 98. Imala baba junca. 
Nar. prip. vrč. 7. Jonci moji i hrahenici po. 
krani su. Vuk, mat. 22, 4. Jednorozi će sići 
s nima i junci s bikovima. _Đ. Daničić, isai. 4, 7. 
Blagujmo ugojena junca. 8. Lubiša, prip. 261. 
b. taurus, bik uopće (i kojs nije mlad). Takovoga 
junca sver8poumna. Domentijant. 107. Kako o 
posvećenju od telac i od junac. N. Rahfina 84. 
dan. 8, 40. Junac (u sodijaku). Zborn. 1278. Jur 
sunce sedmo suncu zlate roge tepjaše. P. Zo- 
ranić 2a. Dva junca ralo okrmjaju. Aleks. jag. 
star. 8, 815. Niki junce pejaše, niki telce go- 
haše. F. Glavinić, cvit. 8844. Činilo bi se, da 
ruče junac od bromza. F. Lastrić, ned. 392. Ako 
je junac i tuđ, tele je moje. V. Bogišić, zborn 
140. Ako je tvoj junac, krava je tuđa. 591. 
€. u prenesenom smislu: morski junac, Pboca 
vitnlina. — Vala da je samo kod pisaca. Morski 
junac ,vitello marino, pesce cosi detto“ ,vitulus 
marinus'. A. d. Bella, rječn. 7718. Morski junae 
das seekalb' ,Phoca vitulina'. G. Lazić 42. 


2, JUNAC,.Junca, m. ime muško. — Od prije 
našega vremena. Junca onogo glagoju iže dalom 
i ime podobno stežavšago, podobno bo juncu 
ne umučenu i divijajuštu ve monastyre pride. 
Glasnik. 11, 88. Pisanmi na vojinstvo prizvan 
byvajete Junce. 89. Pred dima je Junac buju. 
baša. Nar. pjes. vuk. (1824) 1, xxvii. 


8. JUNAC, Junca, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. Niva u Juncu. Sr. nor, 
1875. 878. 


JUNAČAD, f. u Stulićevu rječniku: v. junčad 
— sasma nepousdano. 

JUNAČAN, jdnačna, adj. vidi junački. — Od 
xvi vijeka. S junačnijem obrazom. Zborn. 104. 
Dosta si junačan ludi meu ine. A. Georgice, 
nasl. 270. Sve viteze i junačne bojce. Ogled. 
ar. 86. Čija I slava i barjak junačni. Nar. pje. 
petr. 3, 651. — Komp.: junačniji. Treće use 
šastje jest naj junačnije. M. Radnić 278a.  Vred- 
niji su i junačniji od lava. D. Obradović, basn. 
27. Dad' Andrija Marku starješinstvo ka' i po 
prav bratu starijemu, starijemu a junačnijemu. 
Pjev. crn. 550, dodano je # u Vukovu rječniku 
u naj novijem izdariu: junačniji ,tapferer'. 

JUNAČENE, n. djelo kojijem ko junači ili & 
junači. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,das tapfer- 
thum' ,virtutis ostentatio'). Ako je djelo bilo od 
obijesti učineno (n. pr. pajevina, ubijstvo od ju- 
načela). V. Bogišić, zakon. 287. 

JUNAČICA, f. junačko žensko čejade. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (in- 
genti animo foemina“). Žao mi je što ovoj je 
načici sada ne znam ime. Sr.-dalm. 1868. 
79. A koja je to junačica jača od našeg orušjs!? 
S. Lubiša, prič. 67. 

TUNAČIĆ, m. dem. junak. — Od xvm vijela, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,parum audax) 
u Vukovu. Sto misliš, junačiću, učiniti s tizim 
poslom tvojim? F. Lastrić, ned. 255. O jun» 
čiću crnoočiću! Nar. pjes. vuk. 1, 86. 

JUNAČINA, m. (i f.) augm. junak. — Od xnu 
vijeka, a između rječnika u Vukovu. U ovomu 
događaju ukaza se junačina. A. Kanišlić, kam. 
111. Pokazati se da je junačina. D. Obradović, 
basn. 145. Koliko junačina to više je mudra: 
čina. Pjev. crn. 8268. A broji se da je junačina. 
Nar. pjes. juk. 107. Tebe, Tale, junačinom kažu. 
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549. Mislio je junačina Miko. Nar. pjes. istr. 
1,30. Ki postavlja čudnoga harača, da mu damo 
ali junačinu ki će s fime bojak vojevati, ali 
svakog dana pošijati i divojku i pečena jaca. 
1,89. Blago tebi, junačino drevna! Osvetn, 2, 12. 
Vukotiću junačino prva! 8, 110. 


JUNAČITI, jun&čim, impf. govorom poticati 
na junaštvo (činiti da objekat bude junak), slo- 
boditi, sokoliti. — Od xvi vijeka (vidi kod b, 
a)), a između rječnika u Stulićevu (,corroborare') 
š u Vukovu (vidi kod kuražiti; u naj novijem 
izdariu ima # vide sloboditi). 

a. aktivno. Sami sebe junačimo i na vojevane 
probudimo. Đ. Rapić 224. Družinu junačio kako 
pravi brat i stari svat! Vuk, kovč. 72. 

b. sa se. 

a) recipročno prema značeriu kod a. Ponuko- 
vahu jedan drugoga i junačeći se govorahu. M. 
Radnić 2866. 

Bb) refleksivno, pokasivati se junakom. — Od 
xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,sich 
als held stellen' ,virtutem ostento'). Veli mu 
Gospodin: ,Ne junači se toliko, Petre! F. Lastrić, 
ned. 828. Veli Spasite]: ,Petre, ne junači se! 
Đ. Rapić 65. Ja se ne junačim na vetru niti na 
mraza. M. Đ. Milićević, zlosel. 291. 


JUNAČJIE, adj. vidi junački. — U jednom pri- 
mjeru xvi vijeka. Kada Pariž pride v junašje 
vr&me. Pril. jag. ark. 9, 122. (1468). 

JUNAČKI, adj. uprav koji pripada junacima. 
— Postaje od junak nastavkom »wsk; k pred e 
mijeria se na č. u našemu jeziku otpada = pa sa 
tijem s poslije 8. oblik junačiskyj moše biti i 
praslavenski, isporedi poj. junacki (češ. jon&cky 
ne snam jeli pousdano), jer u polskom # češkom 
jesiku od čs postaje 6. — U našemu se jesiku 
javla od xvi vijeka (vidi 1, b, e)), a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (junački, viteški ,heroicus'), u 
Belinu (,heroico' ,haeroicus' 868b; ,valoroso, che 
ha valore' ,strenuus' 7512), u Bjelostjenčevu (ju- 
nački, viteški, hrabren ,militaris, heroicus, belli- 
cosus, egregius, generosus, animosus, strenuus, 
magni et excelsi animi'), u Jambrečićevu (junački 
drug, tovaruš ,commiles'), u Voltifijsinu (,valo- 
roso, eroico, coraggioso' ,tapfer, herzhaft'), u Stu- 
lićevu (,heroicus, magnanimus, strenuus'), u. Vu- 
kovu (,heldenmissig' ,heroicus'), u Damičićevu 
(junačkyj ,militaris'). — U sapadnijeh pisaca 
nalasi se pisano i sa š mj. č: junaški. — Rijetko 
(samo u pjesmama radi stiha) nahodi se koji 
nominalni oblik, n. p. gen. sing. m. juračka, vidi: 
I junačka mesa naranio. Nar. pjes. vuk. 2, 828. 
A junačka srca slobodnoga. 8, 41. 

. adj. 

a. značene je samo posesivno: onaj koji pri- 
pada junacima uopće ils riekijem junacima. Moja 
v&ra viteška Mustahfe vojevode i sv&he junaka, 
tkoo su ko(nx) mene, v8ra junačka. Mon. serb. 
558. (1586). Ter junačka što bi plata, sad je 
carska trgovina. 1. Gundulić 293. Junačko je 
dugovane podnositi trude teške. G. Palmotić 1, 16. 
Sinci moji, ne bili prokleti! dones'te mi dvi glave 
junačke. And. Kačić, razg. 8080. Tu se teška 
krvca prolivaše, teška krvca kolska i junaška. 
1786.  Junačka mati prva zaplače. (Ferić 7). 
Poslov. danič. Bacio ih na dno u tavnicu đeno 
leži voda do kojena a junačke kosti do ramena. 
Nar, pjes. vuk. 2, 245. I junačka mesa naranio. 
2, 828. Bog donese kraljevića Marka, uze mene 
iz krvi junačke. 2,829. Na nogama gaće šaro- 
vite, kakve su joj klete iskićene! do kojena vuci 
i bauci, od kojena sitne veverice, a pokraj nih 
sve junački brci. 8, 108. Al' se pramen zapo- 
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đede tame a od pare koliske i junačke. 3, 127. 
Nosi tridest glava junačkijeh. 8, 209. Do Ka- 
tiča junačkog gnijezda. 4, 526. Vino piju tri 
junačke majke. Nar. pjes. marj. 26. — I ovaki 
primjeri mogu amo pripadati, gdje se pjesme, 
popijevke i#d. sovu junačke, jer se u stima pjeva 
0 junacima. Popijevke junačke spijevati. M. Držić 
96. Sve su naše narodne pjesme razdijelene na 
pjesme junačke i na ženske. Vuk, nar. pjes. 
(1824). 1, 17. Kiliga druga u kojoj su pjesme 
junačke naj starije. nar. pjes. 1, 1.  Listaj goro 
uz planinu gluha! pripijevajte junačke pjevajke! 
Osvetn. 4, 58. # ov jo primjeri (0 vremenu, 
doba itd. u koje su šivjeli junaci): Hrvatsko staro 
junačko doba davno minulo. M. Pavlinović, razg. 
19. # o mjestu gdje žive junaci (moglo bi pripa- 
dati # pod c ika pod d): Na junački očak Rado- 
vića. Nar. pjes. vuk. 4, 61. U Starome Vlahu 
junačkome. 4, 525. Potok dijeli kršni Orahovac 
od junačke Dobrote. S. Lubiša, prip. 4. 

b. koji pripada jednome junaku, junakov. Pađe 
listak naranče usred čaše junačke. Nar. pjes. vuk. 
1,84. I o tom sedlu ruka junačka. 1, 481. I 
prosta smrt od junačke ruke. Pravdonoša. 1852. 8. 

6. značene je kao kod a ils b, ali se ujedno 
misls: onakav kakav moše biti ili treba da bude 
u jundka ili u jundka, kakovi se pristoji junaku 
ili junacima, kakovi je ga junake itd. vrlo često 
u narodnijem pjesmama, a nalasi se i drugdje. 
u tome se smislu junački kaše n. p.: a) o tijelu 
ludskome i 0 siegovijem dijelima, n. p.: tijelo. 
Na junačko telo nam'jefeno. Nar. pjes. vuk. 
4, 269. — meso. Koji žali junačkoga mesa, nek? 
ne ide nigda na Turčina. Nar. pjes. vuk. 4, 888. 
— glava. Nek su žive sve junačke glave koje 
dižu čete na krajinu! Nar. pjes. vuk. 8, 192. 
(ovaj bi primjer mogao pripadati # pod a ili b, 
jer se glava shvaća u prenesenom smislu). — čelo. 
Udari ga u čelo junačko. Nar. pjes. vuk. 2, 178. 
Pogodi ga u čelo junačko, 2, 586. — lice. Oči 
devojačke i lice junačko. Nar. pjes. vuk. 1, 99. 
Proli suze niz junačko lice. 2, 112. Roni suze 
niz junačko lice. 2, 421. — oko. I gospodskom 
oku junačkome. Nar. pjes. vuk. 2, 536. — grlo. 
On poviknu iz grla junačkog. Nar. pjes. vuk. 
2, 628. — snedra. Pa ga bači u hedra junačka. 
Nar. pjes. vuk. 4, 87. — prsi. Baci kopje bijelo 
Latinče na Miloša u prsi junačke. Nar. pjes. 
vuk. 2, 146. Udari ga u prsi junačke. 4, 127. 
— srce (u pravom smislu; ako nije u pravom 
smislu, pripada pod d). Na zlo ga je mesto 
udario, na glo mesto, u srce junačko. Nar. pjes. 
vuk. 2, 79—80. Zape luka i dve bele strele, 
jedna udri u grlo Miloša, druga udri u srce ju- 
načko. 2, 216. AP u Musi tri srca junačka. 
2, 409. Na pleći mu zrno izlazilo i junačko srce 
iznijelo. 8, 272. — pleći. Udari ga u pleći ju- 
načke. Nar. pjes. vuk. 2, 858. Kad junaku bojak 
dosadio i junačka pleća utrnula. 2, 484. Među 
toke na pleći junačke, Pjev. crn. 1826. — rame. 
Pa ju turi na rame junačko. Nar. pjes. vuk. 
8, 184. — kosti (rebra). paše se u kosti ju- 
načke. Nar. pjes. vuk. 2, 408. — ruke (u pravom 
smislu). Kad se Miloš vidio bez junačke desne 
ruke. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 28. I junački(h) 
od desnica. V. Došen 1986. I ne kazah za ju- 
načke ruke. Nar. pjes. vuk. 8, 857. — noge (vrlo 
često u ovakovijem primjerima). Skočiše se na 
noge junačke. J. Krmpotić, mal. 10. Usta Steva 
na noge junačke. Nar. pjes. vuk. 2, 8. — bedra. 
Na bojnu ih vašu bedru i junačku pripašite. G. 
Palmotić 2, 828. Britki mači za junačka bedra, 
Nar, pjes. vuk. 8, 419. — b) o odijelu # orušju, 
Pod junačkim ruhom i oružjem. Nar. pjes. vuk 
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1, 570. Obuče ruo junačko. 1, 590. — Odmetni 
to od sebe tvoje junačko oružje. P. Hektorović 
21. — Pod oklopjem junačkime. G. Palmotić 
2, 887. — Radosav mi odpasa svoju sabju ju- 
načku. P. Hektorović 21. Sablja moja svitla i 
junačka. M. Držić 178. Ko se on jedva s bijegom 
shrani isprid sablje nih junačke. G. Palmotić 
1, 888. — Dobar doro na kolače skače u visinu 
tri kopja junačka. Nar. pjes. vuk. 2, 884. — €) o 
tjeleenom # duhovnom stasiu. Ruke šire, u lice se 
lube, za junačko pitaju se zdravlje (vrlo često). 
Nar. pjes. vuk. 2, 54. — Đe bi mogli vatru na- 
ložiti i junački život povratiti. 8, 419. Tu mo- 
žemo vatru naložiti i junački život održati. 8, 420. 
— Imati jakost junačku. P. Posilović, ovijet. 
217. Da se u vištinu i jakost junačka ufati 
vala. E. Pavić, ogl. 80. Crne masti a junačko 
snage. M. Đ. Milićević, zim. več. 120. — Tako 
cvitje vene junačke lipote. P. Vitezović, odil. 48. 
— Teke dođe, Voin se razboje a od srca bolesti 
junačke. Nar. pjes. vuk. 8, 524. — E umrijeh 
od žeđi junačke. 2, 85. Trpe glađu i junačku 
žeđu. 8, 208. — Nagna ga Juta nevoja i junačka 
muka da je ubije. Nar. prip. vrč. 49. — Kad se 
ladna napojiše vina i junački ćeiv zadobiše. Nar. 
pjes. vuk. 2, 587. — Još uzrastom junačkime ne 
bješe me ti priteko. G. Palmotić 1, 818. — Ubi 
mene Magar iznenada brez junačkog moga ogle- 
daha. Nar. pjes. vuk. 2, 487. — Daćeš meni slo- 
bodu junačku. 4, 310. — Jur na junačku stav 
i pamet došadši. P. Zoranić 840. — Nu ako im 
srca u jedno jur junačka prijazan stuči. I. Gun- 
dulić 526. — Junaške odluke ne znadu. L Iva- 
nišević 805. — Šćepan umiri plemena, a potaknu 
junačko poštene. S. Lubiša, prip. 126. Urođena 
Gud junačkog poštelča ne dava nam, da zlo ispu- 
nimo. 146. — Neću pasa rad junačkog glasa. 
Nar. pjes. vuk. 1, 381. — d) o hrans (metafo- 
rički). Pestuleso, junačka hrano, ti si sada moja 
čas. M. Držić 864. — €) o boju, četi, megdanu, 
bojnom polu itd. Junačkom će boju oteti sinka 
svoga. G. Palmotić 1, 116. Kra) išpanski po sve 
strane boj junački treskovitijeh spravja drijeva. 
2, 4. — Te junačku četu četujući. Nar. pjes. 
vuk. 8, 202. Spremila ga u četu junačku. 4, 108. 
— Zove tebe na mejdan junački. 2, 144. Da 
junački mejdan dijelimo. 2, 145. Izlazi mi na 
megdan junački. 2, 281. — Nih vojevodi rusu 
glavu na junačkom polu odsiječe. G. Palmotić 
1, 862. Enea ti poručiva, da će doći tebi supro- 
tiva na junačko sjutra poje. 2, 120. Na junačko 
rasbojište. Nar. pjes. vuk. 1, 181. — f) o tgrama. 
Mnozi, kom slovihu slavu priveliku, dotekli ku 
bihu u dilu razlika od igar junačkih, sa mnom 
isgubiše. H. Lucić 198. Vesele se čestitije uka- 
sati moglo nije, s junačkijema nego igrami. G. 
Palmotić 2, 815. A Magari igru započeše, treću 
igru, skoka junačkoga. Nar. pjes. vuk. 2, 485. 
I skakahu skoka junačkoga. 8, 442. — amo pri- 
padaju i ova dva primjera (u drugome uprav 
ne 0 igri nego o megdanu). Jabuka je dečina za- 
bava, a prsten je junačka belega. Nar. pjes. vuk. 
2, 214. Onda stade Kuna na bijegu, uze Mato 
kona zahoditi; kad to viđe Kuna Hasan-aga, 
kako d'jete vješto kona igra, još vještije boj- 
no kopje drži, on pobježe s junačkog bijega. 
8, 889. — g) o koriu. Već mi nigda zarobiše tri 
junačke dobre kone dva siromaha. P. Hektorović 
17. Udrio je ostrogami junačkoga dobra kona. 
20. Tako mi moga junačkoga kona. M. Držić 
178. Igra koha junačkoga. J. Palmotić 220. 
Tere mi su poseli junačke dobre kone. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 8." Pođ'te, sluge, osedla'te vi ju- 
naške kohe dobre. 1, 22. Nek s' junački kohni 
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okićeni. Nar. pjes. vuk. 2, 585. — FB) o rodu 
(moše se shvatit da pripada i pod a). Ko je od 
roda junačkoga. I. A. Nenadić, šamb. 88. Janko 
bješe junačko kojeno. Nar. pjes. vuk. 8, 116. 
Al devojka roda junačkoga. 8, 180. — #) o imenu. 
Nečasnu kroz prevaru svo'e junačko grdiš ime. 
J. Kavalin 2868. Ni junačko ime nađenula. 
Nar. pjes. vuk. 8, 268. — amo pripadaju s ova- 
kovi primjeri: Da bi mene ne rodila majka, ni 
muškijem opasala pasom, ni junačkim dovikala 
glasom. Nar. pjes. vuk. 8, 278. — k) o dobiti. 
Kad junačkom za dobiti draga plata slijedit bude. 
G. Palmotić 2, 156. — Ž) o sreći (vrlo često). Bog 
dade i srića junačka pomože. I. Zaničić in. 
Ako Bog da i sreća junačka. Nar. pjes. vuk. 
2, 395. Da junačku sreću okušaju. 8, 419. Hajde, 
sine, na sreću junačku! 8, 487. — m) o drumu 
(po kojemu idu junaci). Razboje se Krajeviću 
Marko pokraj puta druma junačkoga. Nar. pjes, 
vuk. 2, 827. Da jezdimo drumom junačkijem. 
8, 14. — tako se u starijim pjesmama kaže i 0 
semli. Kad bi nebo padnulo na junačku crnu 
zemju, oni bi ga primili na svoja na bojna kopja. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 21. Komu s* uzdu pustio 
do junačke crne zemje. 1, 44. 

d. snačene se razlikuje od pređašstega (kod e) 
tijem što snači samo: koji je onaki kao što je u 
junaka, koji se pristoji junaku itd., n. p.: ruka 
(u prenesenom smislu). Još kad bi mi moglo biti 
poznat ine srećne puke kim je caru odoliti od 
junačke išlo ruke. I. Gundulić 485. — mač (u 
prenesenom smislu). Cesar nijemški, kra] franački 
i britanski mač junački i gospoda sva od svijeta 
ištu pleme suproć sebi cijeć poroda. I. Gundalić 
805. — srce (u prenesenom smislu). Ukaza svoju 
snagu i arce junačko. I. Đorđić, salt. ix. Vi koji 
imate junačko srce. Đ. Bašić 174. Junačkim 
srdcem i stalnim licem. M. A. Reljković, sabr. 1. 
Al' je Marko milostiv na Boga a žalostiv na srcu 
junačkom. Nar. pjes. vuk. 2, 218. Ali banu druga 
snaga dođe, druga snaga i srce junačko. 2, 286. 
Al je dete srca junačkoga, junačkoga srca slo- 
bodnoga. 8,836. A junačka srca slobodnoga. 3, di. 
— narav, ćud. Kraljevsko je prem naravi i ju 
načke i hrabrene. G. Palmotić 2, 167.  Cijed ju 
načke ćudi znane bi drag prijate] dosle meni. 
2, 272. — smrt. Opisuje Zribijevu junačku smrt 
u Sigetu. Vuk, nar. pjes. 4, 298. — Amo pripa- 
daju # ovi primjeri: Jest jedan posao junački 
poznati samoga sebe. M. Radnić 407a. Manda 
lina učini toliko junačku pokoru. 5116. (Skru- 
šeie) nikada nije pravo, ako ne ima razdrišela 
junačkoga i kripka, snažna, temelita i stanovita 
život prominiti. F. Lastrić, svet. 118b. 

e. 0 čeladetu “li o mnoštvu čejadi (vojsci, na- 
rodu, puku, sboru std.). u zadsem slučaju mogi 
bi se shvatits s kao posesivni adj. (t. j. koji 
sastoji is junaka, u kome su sve junaci). U za 
stavi od junačke vojske on jaše naj poslije. L 
Gundulić 444. K junačkom vrijednu zboru pri- 
niću te ja po moru. G. Palmotić 1, 158. Mođu 
zborom junačkime. 2, 808. Slobodan i junaški 
narod. J. Kavanin 2768. Vojska sva junaška 
nit' se smeta. 2818. Oružan puk junaški. 286. 
Stahu s mukom dubokijem oplakani za sprovod 
činit napokoni svom junačkom gos . B.Zu- 


zeri 808.  Junački i brižlivi sejanin. L Ja- 
blanci 12. . 

f. acc. sing. f. junačku nalasi se gdjegdje 
8 prijedlozima na # po, te je snačere: kako je 


običaj kod junaka. Ko junaci nose na junačku. 
Nar. pjes. juk. 275. Ako šćeli da je na junačku. 
Osvetn. 2, 115. Sedlaj mi koba na junačku. Nar. 
pjes. istr. 1, 10. Krojimo si robu na junačku 
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1, 8. — Kroji mi ti robu po junačku. |, 26. 
Sada ću se s tobum po junačku biti. Jačke. 199. 

2. adv. junički, kao junak (prema snačeru kod 
1, e). — Ismeđu rječnika u Mikajinu (junački, 
vitečki, hrabreno ,strenue, viriliter, fortiter, magno 
vel excelso animo'), u Belinu (,coraggiosamente, 
animosamente' 2283: ,invittamente“ egregie“ 4184; 
»valorosamente' ,strenue' 7513; ,virilmente' ,viri- 
liter 7686), u Bjelostjenčevu (junački, viteški, 
hrabreno ,animose, militariter, egregie, fortiter, 
strenue, valide, viriliter, magnanime, heroice, pu- 
Zilice, magno et excelso animo'), u Jambrešićevu 
(oegregie'), u Stulićevu (,strenue, excelso animo, 
heroico modo'). Vladajući se takoj junački. Zborn. 
1028. Ki junački vojuju. B. Gradić, djev. 86. 
Junački činite. B. Kašić, rit. 888. Rvi se ju- 
nački. A. Georgiceo, nasl. 48. Kad na poju ju- 
načkomu junački se s lim udremo. 6. Palmotić 
2,841. O kako si se ti podnio junački protiva 
napastovanu. P. Posilović, nasl. 1226. Junački 
umrimo. P. Vitezović, odil. 84. Er junački ne 
bi vrijedan s im se pobit na prav mejdan. J. 
Kavanin 1286. I s vojvodam' nih janaški hti se 
rvat. 2420. Koga Samuel! kraj bugarski hinbom 
sveza, ne junaški. 251b. Iđaše i on junački po 
stupajijeh gosparevijeh. 1 Đorđić, ben. 171. Lo- 
vrinac ovu muku dragovojno i junački podnosaše. 
F. Lastrić, od? 852. Svaki vas ima im slobodno 
i junački odgovoriti. test. 706. Slavno i junački 
pridobivši neprijatelje. 1840. Tko dakle ne bi 
vo'evao jako za du i junački. ned. 884. Počnite 
cilovito, kripko, junački zakon Boži obsluživati. 
878. Junački služeći se oružjem. 422. 'Teme- 
lito, junački i stanovito odluči. svet. 118a. Daj 
da junački izginemo za našu braću. E. Pavić, 
ogl. 458. Sva svoja junački učinena dila u pismah 
pivaju. M. A. Reljković, sat. A3. —Opaši junački 
boke tvoje. Ant. Kadčić 87. U vinogradu s Isu- 
krstom junački trudećima. Đ. Rapić 149. Ju- 
nački ću tebe dočekati. Nar. pjes. vuk. 8, 896. 
Te junački ugrabio Vuka. 4,9. Samo, braćo, 
drž'te se junački. 4, 185. Pa se nemu junački 
javlaše. 4, 267. Junački je umžo. (Kad se za- 
mijeni). Nar. posl vuk. 115. Boje je da mremo 
junački kao ludi. Vuk, dan. 8, 157. Bugari uda- 
rili na Hrvate. Hrvati ih junački odbiše. M. 
Pavlinović, razg. 81. 


JUNAD, f. coll. june. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,magna vis vitulorum et vitularum') i 
u Vukovu: (coll) .junge ochsen oder kiihe' ju- 
venci aut juvencae'. — Junad, krave i volovi. V. 
Došen 170b. Kada se mlada junad uvraća. J. 
S. Reljković 95. Baš kad sam poterao junad u 
voći M. P. Šapčanin 1, 46. 


JUNADIJA, J. coll. vidi junad (uprav augm.). 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ma da ranim kakvo 
pravo blago, ne bi ni žalio, nego nekakvu juna- 
diju, koja ne valjaju onog što poiju'. J. Bogdanović. 


JUNAK, jun&ka, m. uprav mlad čovjek, mladić; 
ali se često kod mladosti ističe snaga, hrabrost, 
tlš. nasuprot podlošnost starijemu, te se u jednom 
i u drugom slučaju moše i ne misliti na mladost. 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., # voc.: janiče, junaci. 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov. junak", 
češ. jondk (u Moravskoj juudk), poj. junak. — 
Postaje od 1. jun nastavkom akt. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (junak, vitez ,magni animi 
vir, magnanimus, vir fortis, vir excellens, heros, 
strenuus, validus'), u Belinu (,heroe' ,haeros' 
8686; ,huomo prode e valoroso' ,vir“ 3786; ,co- 

gioso, animoso, intrepido' ,vir magno animi 
robore' 2282; ,valoroso, che ha valore“ ,strenuus' 
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7512), u Bjelostjenčevu (,miles'. 2. junak u voju- 
vahu, u boju, hrabren u vojničtvu, barcu etc. 
,militiao ucer'), # Jambrešićevu (,miles'), u Vol- 
tijijinu (jeroe, valoroso soldato' ,held, kriegs- 
mann'), u Stulićevu (,ingentis animi vir'), u Vu- 
kovu: 1. ,der held! ,heros'. 2. (u Starom Vlahu) 
vide muž, cf. vojno. 8. (u Policima) ,der diener' 
;»servus', cf. momak; u Daničićevu (junak: ,miles). 

a. juvenis, u pravom smislu mlad čovjek, mladić. 
Tecihu junaci ka mni. Transit. 245. Zva onoga 
junaka i posla ga. Mirakuli. 26. Pripovisti od 
pritvora junakov i devojak u dube. P. Zoranić, 
11. Mlade junake opominaj. Anton Dalm., nov. 
test. 2, 117. paul. tit. 2, 6. Junak na dobi. A. 
Georgiceo, nasl. 40. — U naše se vrijeme ovo 
gnačene nalazi gotovo samo u pjesmama gdje se 
pomiriu junaci # djevojke', ali i kod toga moše 
biti da se misli na snačene kod c. Bog ubio sva- 
koga junaka koji Jubi Bogom posestrimu! Nar. 
pjes. vuk. 1, 126. Na zlo po junake, gore po 
devojke. 1, 218. Junacima za kalpak, devojkama 
za kosu. 1, 278. Da ja |ubim četiri junaka. 
1, 814. Ne nadaj se. mlad junače, mene majka 
ne da za te. 1, 815. U đevojčice crne očice, a 
u junaka ruse kosice. 1, 855. Ne mećite oke 
na junake, junaci su vjera i nevjera. 1,889. To 
začuo mlad nežehen junače. 1, 447. O Ružice 
naša mila ćeri! što ti no moš obrati junaka? 
Nar. pjes. vil. 1566. 97. O vi druge, ne budite 
lude, ne držite veru va junaku, zač je junak 
veran i neveran. Nar. pjes. istr. 2, 189. 

b. miles, vojnik, momak (ističe se snaga i hra- 
brost a ujedno i podlošnost mlađega prema sta- 
rijemu, često beg obsitra na mladost). — Od xiv 
vijeka. Tuz& izagiboše 2 trgovca i B junaca 
Spom. sr. 1, 22. (1899). Da dovede odr vase pete 
desete dobr8h» junaka odšvenih+ oružijeme, jedni 
st lucemi i stršlami a druzi sk mači i štiti, i da 
dojde š dimi u Dubrovnike na službu dubrov- 
čeku, a mi ob8tujemo i ovako smo ucšnili, da 
damo vsakomu od rečenihr junakove na md6sece 
5 perepert dinara dubrovčešbe, a oni da su dležni 
vojevate za Dubrovnikr vizda, kude je pošlemo, 
8> naš&mi junaci i bez» našebe junakove, u dne 
u nošti li, vezda, kome ihx pošjemo, da imaju 
pojti; . .. ako koji odx rečennihe junaka bude ra- 
henE, obeštavamo se dati Ikara i I8karije da so 
I&či, i onoj vr8me što bude ležate da se plaća 
kako i čitavo; i ako koga uhvate ode rečennihe, 
občtujemo dati za hega zam&nu. 1, 48—49. (1403). 

to sk 2 ili 3 junake pohađaj po pristaništahe. 
1, 149. (1420). Što bi u kući prateži i imansja 
kneža i negovš&hE junaka. 1, 161. (1422). Poslavr 
junake is Sokola, prikupive seljane  okoln8he. 
1, 161. (1422). Jere nije podobno raspasati oruža 
junaku, ni halin s žen svlačiti. Stat. po]. ark. 
5, 276. Moja v&ra viteška Mustahfe vojevode i 
sv8he junaka, tkoo su ko(nx) mene. Mon. serb. 
558. (1586). Zabi se tuj Juda, a u to junaci do- 
đoše od svuda spravni svi i jaci N. Naješković 
1, 129. Kako hoćeš da ikada udriti se smiju 
(pastijeri) s junacim ?_I. Gurdulić 298 (u ovome 
t u drugijem Gundulićevijem primjerima moglo 
bi se shvatiti snačere kao kod 0). Od naj bolijeh 
sprijed junaka stahu u oghu nih obzide. 822. 

him junaka tries tisuća dođe za štit carske 
glave. 828. Jur junaka sobom obra po stotinu 
stotin svaki; svi imahu koba dobra. 828. Lijepa 
kita od hrabrenijeh sva junaka po izboru skladno 
svita. 484. Bili i prošli mi smo veće, car ju- 
nake nove izbira, a nas starijeh siječe i međe. 
485. Jahaše s junaki svojimi. B. Krnarutić, 
vaz. 11. Ubijen bi od svojih junakov. P. Vite- 
zović, kron. 88. Mi niže imenovati vaida. sa 
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svojim junaci. Glasnik. u, 8, 96. (1708). Za ra- 
dinom junak slidi. V. Došen 122a. Uze trista i 
osamnajest junaka. And. Kačić, kor. 16. Ali 
čujem da je junak bečke cesarice. Nar. pjes. 
istr. 1, 39. 

6. vir fortis, čovjek snažan, srčan, hrabar (ističe 
se snaga i hrabrost i beg obsira na mladost). — 
Ovo je snačerte naj običnije u naše vrijeme (080- 
bito u pjesmama), a javlja se od xvi vijeka. 
Izbra 800 junakov siloju tela poglavitih. Š. Ko- 
žičić 40b. (moglo di pripadati i pod b\. Ako ste 
1 u čem junaci, braćo, bil', oćmimo ovu vil. N. 
Naješković 1, 228. S kojom si se danaska to- 
liko junak učinio. M. Držić 182. Vojvoda od 
koje bješe Vitale, čovjek junak i obol. B. Kašić, 
per. 128. Da je dobar junak. F. Glavinić, svit!, 
55. U jeziku ti si junak od svijeh veći. Ć. Pal- 
motić 2, 108. —Bojega nije junaka nad Ugrinom 
zatočnikom. 2, 801. Onoga velikogn junaka. P. 
Posilović, nasl. 120. Kako već lipše junak umrit 
može. P. Vitezović, odil. 85. Golem junak aliti 
vitez bijaše. S. Margitić, fal. 170 — Vlasteline, 
mlad junače. J. Kavalin 870. Da je boli junak 
od tega. F. Lastrić, ned. 111. Častan i pošten 
gospodičić i junak. I. A. Nenadić, nauk. 127. 
On je deset puta boli junak od cara. A. Kanižlić, 
kam. Ili. Ali ranen junače gospođi odgovaraše. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 25. Junaci se tad vi- 
težki svi podniše. And. Kačić, razg. 178. Tu 
udari kolik na konika, sve po izbor junak na 
junaka. 280. Koji bi se od vas junak naša' da 
otiđe priko grčke zemlje? 408. Junak nije nit' 
je od junaka. 568. Bi toliko hitar i neizrečeni 
junak. 181. Junak glasoviti. kor. 161. David 
imadiše u svojoj vojsci ove glasovite junake i 
vitezove. 214. Gdi se slave pisci i junaci. A. 
T. Blagojević, pjesn. 45. Da bude razlikosti među 
mudrijem i divjakom, među junakom i strašivi- 
com. A. Kalić 246. Ti si, gospodine, bio među 
plašlivima junak. Đ. Rapič 26. Znaš također 
da je on jedan junak i vitez osobiti. 826. Jeli 
majka rodila junaka da prebrodi to tijo Dunavo? 
Nar. pjes. vuk. 1, 598. On je junak mudar i ra- 
zuman, i srećan je svuda na mejdanu. 2, 75. 
Pred tamnicom čudan dobar junak. 2, 98. Dobar 
junak dobar san usnio. 2, 110. Kad izdade 
ovakog junaka koga danas u svijetu nema, toli 
mene sjutra izdat neće? 2, 114. Ti li nasta taj 
junak na zemli da zakloniš čisto carsko lice, 
carsko lice za tvoje skutove? 2, 130. Naj mlađi 
je a naj boli junak. 2, 136. Nada te se ne našlo 
junaka! 2, 197. Vuin dobar junak. Nar. pjes. 
istr. 1, 28. Ako nećeš, pošalji junaka, koji će 
se s manom vojevati, ter ćemo viditi koji će 
junak biti. 1, 89. Zajdi vanka, crni Arapine, 
da idemo na 'no ravno poje, da vidimo ki junak 
ostane. 1, 42. Kad je vojsku vojevati, onda se 
viče: ,Kamo junak Krajeviću Marko? a kad je 
šićar dijeliti, govore mu: ,Otkuda si, neznana 
delijo?“ Nar. posl vuk. 117. Ko je dobar junak? 
— Dosta ludi dobar junak. 141. Prikladan sta- 
som, junak srcem. 8. Lubiša, prip. 87. Stade 
cika srčanih junaka. Osvetn. 2, 128. Ko je 
junak, dužan je mrijeti. 3, 44. — Cesto se u pje- 
smama ug junaka pomire kos. On joj šalje kona 
i junaka. Nar. pjes. vuk. 1, 625. A! nestade 
kona i junaka. 2, 98. Obaluje kože i junake. 
2, 140. Dobra kona a loša junaka! 2, 140. Koni 
bjesni, junaci nesvijesni. Osvetn. 2, 84. — Često 
u vokativu kao od uljudnosti. Sliš'te svit moj, moj 
svit sliš'te, junaci. P. Zoranić 44a. Pijte me, 
pijte, dobri junaci! Nar. pjes. vuk. 1, 84__ Božju 
pomoć momak curi viče: ,Mlad junače, ona po- 
mogla ti! Osvetn, 1,57. — Također u pjesmama 
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često stoji kao aposicija kod ličnijeh zamjenica, 
osobito kod prve. Kad si svoga brata otrovala, 
otrovaćeš i mene junaka. Nar. pjes vuk. 1,216. 
Ja sam ti se junak oženio. 1, 229. Umri, draga, 
dockan u subotu, ja ću junak rano u nedjeju. 
1, 240. A ja sam junak morski trgovac. 1, 325. 
Slavuj ptica mala svakom pokoj dala, a meni ju- 
naku tri tuge zadala. 1, 892. Pravo ću ti junak 
kazivati. 1, 547. — Neka da se meju sobom ju- 
naci pozdravimo. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 9. — 
Ili si se junak pomamio? Nar. pjes. vuk. 2, 7. 
Tko si junak i čijeg si roda? 2, 80. Ona hrpa 
stijena, od kojih se planuste junaci. Osvetn. 
B, 46. — A on joj je junak besidio. Nar. pjes. 
vuk. 1, 448. Pa htijuć se slavom ponijeti, velu 
štetu junak zadobio. Osvetn. 1, 11. 

d. muš, vidiš u Vukovu rječniku. 

e. famulus, sluga (ističe se podložnost mlađega 
prema starijemu i beg obzira na mladost), ispo- 
reds djetić, f. I reče jednomu junaku. Pril jag. 
ark. 9, 122. (1468). Ako bi se žena zaručala s ju- 
nakom svojim. Naručn. 626. Imiše 2 rabili, 2 
junaka. Korizm. 8b. Još te ću moliti, vazmi dva 
junaka, a nemoj voditi aobome Izaka. M. Vetranić 
2, 244. Nigdi su moje junake izagnali. Mon 
croat. 219. (1527). Poću probudit jednoga ju 
naka, ter mu ću naredit, da zove Izaka. M. Dr. 
žić 460. Rab ili junak zajmodavca. Š. Budinić, 
ispr. 102. Gdi gospar uči junaka prodati dušu. 
A. d. Bella, rasgov. 64. Što biva od težaka i 
prostoga od junaka. V. Došen 80a. 

f. kaže se u pjesmi i o kosiu po analogiji prema 
6. On osedla kona Lastavicu, pa se meće junak 
na drugoga. Nar. pjes. vuk. 2, 54. 


JUNAKINA, f. žensko čelade junačko, kao 
junak. — U pisaca našega vremena. Pa ako je 
koja od ovijeh junakina kadgođ suze lila. Osvetn. 

JUNAKOČUDAN, junakoćudna, adj. koji je 
junačke ćudi. — U Štulićevu rječniku: indole 
strenuus'. — nepousdano. 

JUNAKOČUDNOST, f. osobina onoga kaji je 
junakoćudan. — U Stulićevu rječniku: ,indoles 
strenua'. — nepousdano. 

JUNAKOČUDSTVO, n. u Stulićevu rječniku 
(uz junakoćudnost), — nepousdano. 


JUNAKORODAN, junakorodna, adj. koji rada 
junake (o semli). — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Jer je junakorodna zemja naša. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 298. 

JUNAKOV, adj. koji pripada junaku. — Ir 
među rječnika u Vukovu (1. ,des helden“ ,herois' 
8 primjerom: Junakova majka prva zaplače. Ž. 
des briutigams' ,sponsi“ s primjerom is naroda 
pjesme: Ma ne voli majka junakova da joj brzo 
snahu dovedete. 8. ,des dieners* ,servi'). Juna- 
kova majka naj prije zaplače. Nar. posl. vuk 
115. 


JUNAKOVIČ, m. prezime. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (Junakovićs, Du- 
brovčanin: ,Grubač Junakoviće“ 1486. Spom. sr. 
2, 93). Pava Junaković. Norini 62.  Junaković. 
Schem. siben. 1875. 26. 

JUNAŠTVO, n. osobina onoga koji je junak 
(vidi junak, c, samo kod a u drugom snačešu). 
— Postaje od junak nastavkom stvo, te se k 
pred u mijetia na č, sa kojijem s ispada, # s 
č onda ispred t mijeta na š, ali se gdjegdje na- 
lagi pisano po etimologijs junačstvo # junačtvo. 
— Od xvi vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (,magnitudo animi, fortitudo, robur'), 
u Belinu (,valore, prodezga“ ,virtus' 7518; ,00- 
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raggio, bravura, franchezza di cuore ,animus 
acer et praesens' 2282; ,atto heroico, valoroso“ 
sStrenue facinus' 868b; ,prodezza, fatto generoso' 
»preclarum facinus' 5870), u Bjelostjenčevu (ju- 
načtvo ,militaris animi magnitudo, fortitudo, ro- 
bur“, v. delinstvo), u Voltijijinu (,jeroismo, va- 
lore, coraggio' ,heldenmuth'), u Stulićevu (,magni - 
tudo animi, magnanimitas'), u Vukovu (,das hel- 
denthum, der heroismus' ,virtus'). 

a. mlada dob, vidi junak, a. — Samo u jednom 
primjeru xvu vijeka. Ditinstvo, od sedam do če- 
trnadeste; mladost ili junost, od 14 do 21; ju- 
načtvo, od 21 do 28. F. Glavinić, cvit. 450—451. 

b. osobina onoga koji je junak (vidi junak, c). 
— Nije svagda lako rasabrati rasliku među 
ovijem snačešemn i snačetem pod c. Tolikoj bješe 
pun junaštva. Zborn. 460. Cim se od vitez tvojih 
sada junačtvo mu pripovijeda. 1. Gundulić 281. 
A ti, ki si toli svijet'o u junaštvu, Vladislave, 
hodi otima! robje oteto. 408. Baštine one, ke 
su bile mom junaštvu verna plata, silom mi su 
se ugrabile, brana je moja drugijem data. 481 
Što junaštvo zaboravi? 6. Palmotić 1, 217. Da 
me od svacijeh brani šteta i s junaštvom i s pa- 
meti. 1,838. Ovo li se kletva i vjera i junaštvo 
može zvati? 2, 187. Tve junaštvo ke se slavi 
po jezicijeh svijeh naroda. 2, 304. U junaštvu 
od desnica. 2, 400. Jakost je aliti junaštvo na 
veće načina. K. Magarović 72. Put junaštvom 
rastvoraju. B. Zuzeri 869. Gdi je junaštvo i 
krstjansko srce. 899. Sebi prilična u junaštvu. 
J. Banovac, pred. 80, A svi znadete da je če- 
lenka zlamene od junaštva i slavodobitja. F. 
Lastrić, od' 209. Ne ima većega junaštva na 
svitu, od junaštva duhovnoga razumim, niti slat- 
kosti, nego li oprostiti uvriđenja. 288. Za vičnu 
slava junaštva svoga i sluvodobitja. ned. 189. 
U vrtlu Petar pokaza i jubav i slobodu i junaštvo 
svoje suprot jednoj četi ciloj vojnika. 328. Kamo 
ti je junaštvo? svet. 856. Junaštvo svoje poka- 
sati. 1814. U naaku, vrsnoći i junaštvu. 1872. 
Razumivši kra] junačstvo Abrahamovo. E. Pavić, 
ogl. 31. Videći junaštvo tvoje veliko. I. Zaničić 
vii. —"Kra| Saul ne poginu ni za malo junaštvo, 
ni za malu pomnu. Đ. Bašić 51. Ne spozna se 
junaštvo jednoga vojnika kad stoji pod šatorom. 
184. Negovo junaštvo svuda se proglasi. And. 
Kačić, kor. 130. Govoreha od junaštva Jonate. 
151. Pofali begovo junaštvo. 164. U junaštvu 
proglašeni. 485. Kako da bi to suprot vojništva 
bilo i junaštvu smetalo. M. A. Reljković, sat 
A4a. U boju se pozna junaštvo vojnika. M Ku- 
hačević 89. U oholasti negova junaštva. A. 
Kalić 68. Sreća, pomoć, junaštvo može prido- 
bita učinit dobitnikom. 205. Koji o dobiću sudit 
hoće po hrabrenstvu i junaštvu. 512. Videči ju- 
naštvo i dobrotu Davidovu. Đ. Rapić 82. Kada 
ti vidiš tolika kopja, sabje i oružje, pristati hoće 
tvoje junaštvo. 65.  Izbavlaj me, pobratime 
Marko, jal! za blago, jali na junaštvo. Nar. 
pjes. vuk. 2, 246. Tvome đogu i tvome juna- 
štvu svud su brodi đe gođ dođeš vodi. 2, 278. 
Ako ću je napit po junaštvu, napiću je vojvodi 
Milošu. 2, 811. A tako ti sreće i junaštva! 3, 3. 
Ne, Stojane, tvoga ti junaštva! 3, 125. Te je 
danas dobih na junaštvu. 3, 244. Đe je vaša 
vala i junaštvo? 4, 268. Al' ne može Turčin od 
junaštva. 4, 508. Ako bude sreća od junaštva. 
4, 520. Ako si mi junak od junaštva. Pjev. crn. 
452. Čija busija toga i junaštvo. Nar. posl. vuk. 
846. Čije glave onog i junaštvo. 847. Još se 
nešto hoće osim gologa junaštva, a to je razlog. 
S. Lubiša, prip. 194. U nevoli izgube čoeštvo 
i junaštvo. 209. Pa ni divnih tu nije gusala, da 
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se čije spomene junaštvo. Osvetn. 1, 46. A ranu 
ćeš lako preboljeti, ako koju stečeš na junaštvu. 
2, 28. Ne bi 1 još kog srce poiskalo, da s lim 
svoje ogleda junaštvo. 2, 141. Dakako, da taj mir 
s Turcim nije produžio, ali je produžilo junaštvo 
hrvatsko. M. Pavlinović, razg. 89. 

6. junačko djelo u konkretnom smislu, vidi # 
kod b. Tuj se Marka Krajevića još popijeva bojna 
srića, smjenstva, junaštva i slobode. 1. Gundulić 
420. I hvaleći se da junačtvo učini. F. Glavinić, 
ovit. 38994. Veće jest junaštvo pobignuti, kada 
jest potriba, nego li umriti. P. Posiloviš, cvijet. 
187. I ovi učini mnoga junaštva. 188. Da će 
učiniti junaštvo. J. Banovac, pred. 119. David 
na smrti ostavi u testamentu svome sinu Salo- 
munu, da čini umoriti Joaba kapitan-generala 
begove vojske, koji mu biše dosta učinio ju- 
naštva i poštena. pripov. 155. Niti mane ju- 
naštvo učini David. F. Lastrić, test. 208. David, 
koji učini tolika druga junaštva suprot Filište- 
anom, tako da bi drtali na spomenutje imena 
hegova. ned. 862. Saul čuvši, da svak fali ju- 
naštva Davidova, do nenavidosti progonaše ga. 
862. Poslije tolikije(h) junaštvi. svet. 1108. Misli 
s ovim hoće učinit junaštva. A. J. Knezović, 
nep. 175. Usudi se dakle Jonata učiniti junačtvo. 
E. Pavić, ogl. 252. Dio I Salkovića junačtva 
ukazuje. 8. Štefanac 8. Pivati junaštva, dobitja 
i druga slavna dila. M. Zoričić, zrc. Iv. Voje- 
vati i junaštva provoditi. iv. Da mu zafali na 
junaštvu. 206. Koje sveto pismo imenuje i u 
kratko nihova junaštva kaže. And. Kašić, kor. 
214. Da bi on ovako zadobitno junaštvo dovršio. 
I. J.P. Lučić, razg. 6. Nikad junaštva nije učinio. 
doct. 41. Znamo da su mlogi pod Božjom za- 
stavom ukazivali svoja junaštva. Đ. Rapić 74. 
Zlo ti, Mujo, današne junaštvo! Nar. pjes. vuk. 
2, 50. Da činite s Turcima junaštvo. 2, 288. 
Nek poginem junak na junaštvu. 2, 322. Uči- 
niše po pola junaštvo. 4, 432. Ova je porodica 
dobila od Mletaka sjajne povlastice sa svojijem 
oglušenijem junaštvom na Lepantu. 8. Lubiša, 
prip. 49. Ili da bi oni drugo koje junaštvo po- 
činili. M. Pavlinović, razg. 30. — Ne snam, pri- 
padaju li amo ovi primjeri sli pod b: Kakav 
bješe junak u svatov'ma što naj veće otvori ju- 
naštvo? Nar. pjos. vuk. 2, 152. Mniš da si ju- 
naštvo otvorio. S. Lubiša, prip. 227. 

d. u ovijem primjerima moglo bi biti snačene 
i: junačka hvala, slava. Vami bit će junaštvo i 
dobitće. I. A. Nenadić, šamb. 12.. Nije lako za- 
dobit junaštvo. Nar. pjes. vuk. 5, 219._—Koji 
danas dobije junaštvo. 5, 219. Tu junaštvo do- 
biše čobani. Ogled. sr. 192. 

e. značene je ironično prema b, o, d. Tko ne- 
gove riči sluša, od junaštva kad zagluša... V. 
Došen 122a. Koji se diče i slave u svoji grisi, 
te ji povidaju za niko junaštvo. F. Lastrić, ned. 
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JUNAŠTVOVATI, jun&štvujčm, impf. raditi 
kao junak, biti junak. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,valere, fortitudine vigere'. 

JUNČAC, junčca, m. dem. junac. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,»vitellus, juvencua“. 

JUNČAD, f. coll. kao plur. junče. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,magnus numerus vitulorum'. 

JUNČE, jdnčeta, a. dem. junac. — Mješte mno- 
Žine ima coll. junčad (koje vidi). — Samo u Stu- 
lićevu rječniku uz junčac. 

JUNČENE, n. u Stulićevu rječniku: v. junčad. 
— sasma nepouzdano. 

JUNČEV, adj. koji pripada juncu. Va čislo 
juničevo. BSredovječn. lijek. jag. star. 10, 124. 





JUNČIĆ 


JUNČIČ, m. dem. junac. — Od xu: vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (junčić, tele ,vitulus'), 
u Belinu (,vitellino, vitello piccolo“ ,vitulus par- 
vusć 7712), u Stulićevu (v. junče), u Vukovu. 
Ne junčića mlada da ti se zakoje. M. Vetranić 
1, 444. I meni pretila junčića pripravi, to jes 
milos tvoju. N. Dimitrović 40. Kad ovna za- 
klasmo i mlada junčića. M. Držić 450. U crkvi 
budemo posvetit tuj žimi, ti Panu ovnića, Erkulu 
a ja tom mojega junčića. F. Lukarević 27. Tada 
ćeš postaviti svrh tvoga otara junčiće. A. Gu- 
četić, roz. mar. 109. Tad ćeš postaviti vrh otara 
tvoga junčiće. B. Kašić, rit. 87. Pod jaram 
dobro vik stučit se ne more, s junčićem vo velik 
u pored da ore. I. Gundulić 146. Tada sa mnom 
postaviće svi moji puci odizgara vrh svetoga 
tvoga otara mladolitne svim junčiće. 202. Lijepa 
uzrasta sto junčića. G. Palmotić 1, 119. Mla- 
đahna od junčića Jove sliku na se stavi. 2, 27. 
Meso od junčića i od jaganaca. V. Andrijašević, 
put. 212. Zgradi dva zlatna junčića. A. d. Bella, 
razgov. 96. Mlad junčić. I. Đorđić, salt. 229. 
Telić _— junčić. 509. Tada če postaviti svrh 
otara tvoga junčiće. I. A. Nenadić, nauk. 276. 
Učini junčiće zlatne, govoreći da su ono bogovi. 
And. Kačić, kor. 283. Dva juunčića zlatna koji 
se štovahu od puka. 261. Vara vari varice da 
se rađu jarice 1 bijele jagnico i djetići i junčići. 
Vuk, rječn. kod varica. 

JUNČIJI, adj. koji pripada juncima. — ispo- 
redi junčji. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Stulićevu (,vitulinus'). Krv junčija i jarčija. 
Vuk, pavl. jevr. 9, 18. Krv junčija. 10, 4. 
S krvlju junčijom. Đ. Daničić, 8mojs. 16, 15. 

JUNČINA, f. i m. augm. junac. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. V. Arsenijević. 
— I jogunastu čovjeku reku: ,pravi junčina“. J. 
Bogdanović. 

JUNČIJI, adj. koji pripada juncima. — ispo- 
reds junčijii — Od prije našega vremena, a is- 
među rjećnika u Vukovu (,von einem jungen 
stier, farr' juvenci') i u Daničićevu (juničji 
stauri“ s primjerom: Junčju žliče. Šaf. jahrb. bd. 
58. anz. bl. 116). 

JUNE, juneta, n. dem. junac (ali se shvaća u 
tslom značenu kao tele, te se može kazati # o 
ženskom). — Akc. kaki je u gen. taki je u dru- 
gijem padežima, osim nom. sing. (a i voc. sing. 
jine). — Nema množine, nego se kao mnošina 
ugimje junad (koje vidi). — Od xvi vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (kod junac), u Belinu 
(,giovenco, bove giovane' ,juvencus' 3472), u Stu- 
ličevu (v. junac), u Vukovu (,ein junger ochs oder 
kuh, junges rind* ,juvencus aut juvenca'). Za- 
uvrje mi se june od stada u goru. M. Držić 415. 
Mane cine nego june od godine. V. Došen 21b. 
June dugo pod vime se vere. J. S. Rejković 57. 

to se čudiš što t' ne vaja june? 94. I šareno 
od dragulje june. Nar. pjes. herc. vuk. 225. -Bešči 
se kao ubodeno june. Nar. posl. vuk. 12. Kud 
je otišlo june nek ide i uže. 162. Pod bikom 
juno tražiti. 251. Cije june onog i uže. 847. 
Zlo govedo, vazda june. Magaz. 1869. 121. Đe- 
vojačka osobina sastoji se u malo novaca, u kojem 
junetu. V. Bogišić, zborn. 132. Volim svome ja- 
jetu nego tuđem junetu. Nar. bl. mehm. beg 
kap. 285. 

JUNEČI, adj. koji pripada junetu ili junadi 
— Postaje od osnove junet nastavkom j. — U 
Vukovu rječniku: ,vom june' jjuvenci aut ju- 
vencae“. 

JUNEŠCE, jiinešceta, n. dem. june. — U naše 
vrijeme u Lic4, J. Bogdanović, 
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JUNETAR, m. u Stulićevu rječniku: ,juven- 
corum pastor. — nepouzdano. 


JUNGE, n. riječ turska kod imena dviju sela 
u Bosni u okrugu bastolučkom. Junge Hagi-Alića 
# Junge Selima. Statist. bosn. 84. 


JUNGIČ, m. presime. — Od xvi vijeka. Ivan 
Jungić. Mon. croat. 284. (1581). Trifan Jungić. 
Vuk, živ. 329 (među prenumerantima). 


JUNICA, f. mlada krava, ispoređi junac. — 
Akc. se mijeiia u gen. plur. junica. — Od xn 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,buccula'; 
junice junices'), u Mikalinu (junica, jalovica ju- 
venca, bos novella'), « Belinu (,giovenca' ju- 
venca' 8122; ,vacca giovine' jjuvenca“ 749; ,vi- 
tella campareccia“ ,vitula lacte depulsa' 770b), 
Voltijijinu (,giovenca' ,eine junge kuh'), u Stu- 
lićevu (juvenca'), u Vukovu (,die jungo kuh ju- 
venca'), u Daničićevu (.juvenca'). Čto sveršpdješi 
se, jakože junica. Glasnik. 18, 861. Gdi tvoje 
borave... goveda i krave, junice i teoci. M. Ve- 
tranić 2, 186. (Vuci) junicu koju. 2, 810. Osta 
mi u potaji jedna junica mnogo gizdava. M. Držić 
417. 'Tusta junica i koza dvizica. 4831. Prem 
mičeš ti mnome kako to junicom jednome ka 
neće k stadu it. F. Lukarević 63. Ispeče jednu 
junicu. J. Filipović 8, 2688. 'Teoci, junci i ju- 
nice. I. Jablanci 109. Podaj vuku vunice, da ne 
koje junice. Nar. pjes. vuk. 1, 502. Prinesi mi 
junicu. Đ. Daničić, 1mojs. 15, 9. — I kao i 
ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. 

JUNIČAN, jdnična, adj. koji pripada junicama. 
— Samo u Belinu rječniku: junični ,di vitella' 
»Vitulinus' 7718, i u Stulićevu: v. junšiji. 

JUNIČETINA, f. augm. junica. u Lici. V. Ar- 
senijević. 

SUNIČICA, f. dem. junica. — U Vukovu rjeb 
niku. 

JUNIČIČ, m. vidi junčić. — Na jednom mjestu 
xvil vijeka (ali je po svoj prilici štamparska 
pogreška, te treba čitati junčiće).  Prikasivaše 
Bogu pravedni Abel naj pretilije juničiće. A. d. 
Bella, razgov. bd. 

JUNIČIJI, adj. vidi juničan. — Samo u Stu 
lićevu rječniku: v. junčiji. 

JUNIČIN, adj. koji pripada junici. — U Ve 
kovu rječniku: ,von der jungen kuh, der first 
sjuvencae'. 


JUNIČINA, j. aug. junica a # psovna rijeć sa 
žensko čelade, isporedi junčina. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 


JUNIJ, m. vidi 2. jun. — Od xv vijeka, a i5- 
među rječnika u Damčićevu (gledaj junije, a kod 
Ovoga ima: nominativu nema potvrde). M(jesejca 
ijunija 10 d(a)n.. Spom. sr. 1, 65. (1405). Me- 
seca junija. Mon. serb. 891. (1438). Na dni5 
Junija. 497. (1466). Na petnadeste dan miseca 
junija. F. Vrančić, živ. 67. Umrihu sveti mučeniki 
drugi dan junija. F. Glavinić, cvit. 174—105. 
Svrha miseca junija. 208b, Prvoga dana miseca 
junija. A. Kanižlić, bogojubn. 439. 

JUNIJA, f. u Mikajinu rječniku: junija, mjera 
,»archipendolo' ,perpendiculum“, # s Stulićevu: ju- 
nija, mjera ,archipensolo' ,perpendiculum' (ja- 
mano tz Mikalina). — Nije mi drukčije posnata 
riječ. 

JUNIJE, vidi junij. 

JUNIK, m. u Vukovu rječniku: arnautsko selo 
u Reci s primjerom is narodne pjesme: I pokupi 
Reku i Junika. n. 


JUNKAŠ 


JUNKAŠ, m. vidi unkaš. — U naše vrijeme. 
Hoteo je da mu sa junkaša skine. P. M. Nena- 
dović, mem. 201. 


JUNKOVAC, Junkovca, m. ime selima u Sr- 


biji. a) u okrugu biogradskom. K. Jovanović 97. 


— Db) u okrugu kragujevačkom. 120. 


JUNKOVAČKI, adj. koji pripada selu Jun- 
kovcu.  Junkovačka (opština). K. Jovanović 
97. 120. 


JUNO, f. vidi Junona. — Samo u nom. (po 
latinskom obliku). — U pisaca xvi # xvi vijeka. 
Tebe cić, ma kruno, pogrdih naj veća z blagom 
ka mi Juno krajevstva obeća. H. Lucić 1898. 
Marte krs, Juno mač, a Febo voden kraj, reče 


joj, kroz hud plač dat mi će smrtni vaj. D. Ra- 


hina 61a. Kako su ga (Jupitera) Juno, Neptun 
i Minerva u uzu postavili. F. Vrančić, živ. 10. 
Juno gizdava. Đ. Baraković, vil. 189. 


JUNON, f. vidi Junona # Juno. — Samo u 
nom. sing. u jednoga pisca xvi vijeka. Junon i 
Palada. M. Vetranić 2, 145. 

JUNONA, f. Juno, ime rimske bogire. — U 
nominativu se češće nalasi oblik Jun6ne prema 
tal. Giunone. — U pisaca xvi i xvu vijeka. 
Tijem slavna Junona sa uzdahom u taj čas prid 
boga Plutona posla svoj plačan glas... veleći: 
»Plutone, za slavnu tvoju vlas od mene Junone 
primi moj plačni glas. M. Vetranić 2, 158. Ne 
vidiš Junonu u gnivu gdi stoji? F. Lukarević 
219. Cić blaga pokloni divno se svit ovi ne- 
beskoj Junoni. D. Rabina 72b. Sred nebesa bez 
prikora tvoj Junoni ti si u krilu. I. Gundulić 
68. — Junone a paka da bude vidjet moć što 
može kći jaka ku rodi nebo i noć. F. Lukarević 
228. Junone je od nebesi, a od pakla ja kralica. 
I. Gundulić 114. Junone mi Š dim se objavi. G. 
Palmotić 1, 240. Zamani ga još Junone nena- 
vidno svuda tjera. J. Palmotić 483. 

JUNONE, vidi Junona. 

JUNONIN, adj. koji pripada Junons. Junonin 
&in. J. Rajić, boj. 29. 

JUNOBST, f. mladost (vidi 1. jun). — Samo u 
ksitigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
sikom, a tsmeđu rječnika u Daničićevu (junoste 
juventus"). Ize junosti mojeje žedahe. Stefan, 
sim. pam. šaf. 12. Odre junosti moje. Mon. serb. 
134. (1848). Od junosti moje. Š. Budinić, sum. 
1560. Sedam vikov ili dob človičanskih : 1. otročje, 
do sedam let. 2. ditinstvo, od sedam do četrna- 
deste. 8. mladost ili junost, od 14 do 21. F. Gla- 
vinić, cvit. 4šla. 

JUNOSTAN, junosna, adj. mlad, mladostan, 
vidi junost. — Samo u ksiigama pisanima crkve- 
nijem ili miješanijem jesikom, a tsmeđu rječnika 
u Daničićevu (junosten: ,juvenilis'). Junostenuju 
slabosti. Stefan, sim. pam. šaf. 10. Junostnyj 
iznurasše cvđte. Domentijanb 26. Oter junost- 
naago mi vezrasta. Mon. serb. 831. (1405 — 1427). 

1. JUNOŠ, f. vidi Junona. — U krisi (gla- 
gojskoj) xv vijeka. A Jupt&r bog ne hote im 
suditi, reče: ,Ja neću suditi vam, zač mi je Junoš 
žena'. Pril. jag. ark. 9, 128. (1468). | 

2. JUNOŠ, m. mladić, vidi junoša. — U Vu- 
kovu rječniku: u pjesmi, vide mladić a primjerom : 
Jedan junoš Krajevicu Marko. — Valja da je 
useto is crkvenoga jezika. 

JUNOŠA, m. mladić. — isporedi 2. junoš. — 
Postaje od 1. jun. — Riječ je praslavenska, i8- 
poredi stslov. junoša i pol. junosza (u stekijem 
govorima s osobitijem snačenem, kao n. p. mla- 
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kiigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
sikom, a € drugdje, ali nije narodna riječ, nego 
je useta iz crkvenoga jesika; ismeđu rječnika u 
Daničićevu (juvenis'). Divje se mudrosti ju- 
noša. Stefan, sim. pam. šaf. 8. Junoše onogo. 
7. Sr blagorodnymi junošami. Domentijanb 5. 
Junoše i d8vi. Glasnik. 11, 167. Poče skazovati, 
kako najde junošu 12 18t stara. Pril. jag. ark. 
9, 101. (1468). (Isus vskrest) junošu na vratoh 
grada. Naručn. 986. (Djaral) vzbudi pamet je- 
dnoga mlada junoše v toliku pohot pltenu. Transit. 
246.  Neruna pastorka Britaniku sinu junoši 
dobru zelo predloži. Š. Kožičić 840. Živđše ju- 
noša šegav. 42b, Junoša ošće sući. š4b. U sni 
mu se javi junoša. Zborn. 816. Reče žemu jnu- 
noša. Anton Dalm., nov. tešt. 29. Niki junoša. 
146. marc. 14,51. — I u ovom primjeru nije na- 
rodna riječ: Te ovog junošu nađe i pred cara 
dovede. Nar. prip. vuk.* 268. — I kao ime muško 
(prije našega vremena). S. Novaković, pom. 119. 

JUNOŠKI, adj. koji pripada junošama (mla- 
dićima), koji je onaki kaki je u junoša (mladića). . 
— Nalaši se samo stariji oblik junošiskyj u 
ksiigama pisanima crkvenijem jezikom, a između 
rječnika u Daničićevu (junošeskyj juvenilis'). | 

a. adj. Junošiskaago želanija. Domentijanb 5. 

b. adv. junošesky. VE posl8dnej starosti ne- 
zaapno junošesky ote odra vistajets. Domen- 
tijanb 57. 

JUNOŠTVOVATI, junoštvujem, impf. podno- 
8iti se kao junoša (mladić), ne u dobrom smislu 
(des rasbora). — Sa starijem oblikom junošestvo- 
vati u kriisi pisanoj crkvenijem jezikom, # otale 
u Daničićevu rječniku: junošistvovati juvenari'. 
Ni že jakože Rovoame junošestvovave pogubi 
carestvija skvptra. Glasnik. 11, 67. , 


JUNOTA, m. vidi junoša. — Samo u kstigama 
pisanima  crkvenijem ili miješanijem  jesikom. 
Starici sk junotami. Domentijana 41. 48. Turci 
izbijajuće junoti, divi i vdovi. Mon. croat. 155, 
(1498). — I kao ime muško. D&de mu Junota. 
Deč. hris. 7. 74. 


JUNOTSKI, adj. kakav je u junote. — ispo- 
redi junoški. — U kriigi pisanoj crkvenijem je-. 
sikom. Dosp8višu že jemu vrzrasta junotska (u 
drugom rukopisu junošeskaago). Danilo 881. 


JUNOTSTVO, n. mladost. — Postaje od ju- 
nota. — U kriigi pisanaj crkvenijem jesikom i 
otale u Daničićevu rječniku (junotistvo ,juven: 
tus"). Junotistvo i d&vrstvo povr8diviše. Glasnik. 
11, 167. 

JUNUŠ, m. vidi junoš i junoša. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Koju mladđenac i dštić prijah, 
junuš odrastal potvrdih. Š. Budinić, sum. 195b. 


J UNUZOFIC, m. selo u Bosni u okrugu Done 
Tuzle. Statist. bosn. 91. 


JUNUZOVCI, Junuzovaca, m. pl. selo u Bosni 
u okrugu barolučkom. Statist. bosn. 88. 


JUNUŽOVIO, m. selo u Bosni u okrugu Dosje 
Tusle. Statist. bosn. 89. 

JUN, m. vidi 2. jun. — Po tal. giugno. — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (juir 
gjuniug'). Meseca juna. Mon. serb. 261. (1405). 
M(jesec)a ijuha. Spom. sr. 1, 88. (1407). Mjesec 
jun, lipan. M. Divković, nauk, vr. Lipan, juv, 
ima dana 80. B. Kašić, rit. 60. Juš, lipan. P. 
Posilović, nasal, vni. Na peti dan juha godišća 
1596. M. Pavišić 8. Na dvajst i tri juha. M. 
Kuhačević 182. 


JUNAC, jeca, m. vidi 1. junae. — U jednoga 


doševia); # mag. inas, sluga, ista je riječ. — U | piscu xvin vijeka. Vitesi me kako oholi junci 
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mnozi obajdoše. A. Vitalić, ist. 65b. Puci juhca 
sliše. 3664. Junlca ubite vi svakako, juica tusta 
i pritila. ost. 570. 

JUNČIĆ, m. vidi junčić (đem. jufac). — U je- 
dnoga pisca xvir: vijeka. Znam da u mesu od 
junčića, zgorenu na otaru, ne naslađuješ se. L. 
Terzić 94. Tada će postaviti svrhu otara tvoga 
juličića. 94. 


JUNGA, f. u Vukovu rječniku: n. p. masla, 
t. j. oka i po (u Srbiji i u Bosni) ,ein mass fur 
rindschmalz im gewichte von 1!/, oka'. — vidi 
#: Davali su mu na poreska glavu po pet oka 
graha, po jednu oku težine i na kuću po jungu 
masla. Vuk, živ. 259. — Neposnata postafia 
(isporedi i junija). 

JUPITER, m. vidi B. Jove. — Od xvi vijeka 
kod pisaca. Jupiter u gori za milos Juvenu tudjer 
me satvori u fijerlu zelenu. M. Vetranić 2, 148. 
Stril' koje Jupiter zgar meće. N. Naješković 
2, 21. Jupiter prislavni. F. Vrančić, živ. 9. 
Slavna boga Jupitera. M. Divković, kat. 110. 
O svemogi Jupitere! P. Hektorović (?) 84. Opra- 
vite svetilišće Jupiteru našem bogu. 111. Svagdi 
je Jupiter. M. A. Reljković, sabr. 6. Desnica 
Jupitera. J. Bajić, boj. 18. Ove godine vlada 
planeta Jupiter. Vuk, dan. 1. kal. 


JUPITEROV, adj. koji pripada Jupiteru. Da 
ih popejaju ka Jupiterovi priliki. F. Vrančić, 
živ. 26. Jupiterov 1 Junonin sin. J. Rajić, boj. 
29. Jupiterova je godina obično više vlažna. 
Vuk, dan. 1. kal. 


JUPKA, f. vidi jufka. — U Vukovu rječniku 
(s dodatkom da se govori u Barari). 


JUPTER, m. vidi Jupiter. — U knizi (gla- 
gojskoj) xv vijeka. Ona se rassrdista i pozvasta 
ga pred Juptera boga. Pril. jag. ark. 9, 128. 
(1468). | 

1. JUR, ado. jam, vidi već. — Postaje od uže 
li juže, koje je sastavljeno od u ili ju (stslov. 
samo us ne: ne u, ne ju, u ne) # od riječce že, 
tijem što se š promijenilo na r (vidi kod kadar, 
ondar itd., kod glagola gnati i moći), a poslije 
je e otpalo (isporedi i jure i jurve). — uže s 
juže riječi su praslav , isporedi, stslov. uže # 
juže, rus. uže, češ. juž i již, poj. juz. — ju (što 
vala da je stariji oblik nego u) moše biti # indo- 
evropski korijen i riječ, isporedi lit. jau, got. ju 
»)jam'; od istoga korijena može biti i 1. jun # jutro. 
— Od xv vijeka, ali samo po sapadnijem kraje- 
vima (drugdje se upotreblava već), a između rječ- 
nika u Mikajinu (jur, jurve jam'), u Belinu 
(,Kiš' ,iam, olim' 848%; ,hor mai jam nunc* 8712), 
u Bjelostjenčevu (jur, vre jam'), u Voltigijinu 
(jur, jurve ,gia, digiaš, ormai' ,schon, bereite'), u 
Stulićevu du jure jam, tunc, quiđem, sane 
etiam'), u Vukovu (,schon' ,jam' cf. več s dodat- 
kom da se čuje po sapadnijem krajevima u 
Kršćana). 

a. kao već uopće ističe da je nešto bilo li da 
je nešto svršeno (glagolsko vrijeme u rečenici 
može biti ne samo prošlo nego # sadarie t buduće). 
Jur su se vsi zakoni roci svršili. Mon. croat. 
148. (1492). Kada jur strane ulizu. Stat. po). 
ark. 5, 277. Kada jur bude kroti. 279. Ki jesu 
jur na odašastji. Naručn. 57a. Ako li bi se jur 
vzeli. 698. Jur je učinil. Korizm. 66a. Duša 
je jur okusila. 676, Jur su vrata moja zatvo- 
rena. 72a. Jur vrata zatvorena jesu. N. Ranina 
134b, luc. 11, 7. Blavici jur znaju. M. Držić 17. 
Jur nijedan budi da raskošan i plemenit smok 
slajaše se meni. P. Zoranić 1b. Na kom se jur 
biše počel kmet graditi. Mon. croat. 258, (15656). 
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1. JUR, b, a). 


Sin Božji, koji jur je otvorio usta od milosrdja. 
A. Gučetić, ros. jez. 105. Jur nih dohodke druzi 
uživaju. B. Kašić, nasl. 8. Jur nakagni strašno 
i hude kipjahu se pune gniva. I. Gundulić 66. 
Jur izgubih, jaoh! ovako drag razgovor moj je- 
dini. 84. Pak do njegdi jur za time obilnije 
daždeć suze besjedu istu glasit uze: ,Čačko! 
zgriješih'. 289—240. Jur bogdanski vojevoda 
bješe umuko, žejan čuti, kađ od bojnijeh kazat 
zgoda poklisar se carski uputi. 321. Jur knez 
dospje, čim na kraju od vijećnice s jedne strane 
veće i čete dospijevaju s lijepijem redom isatkane. 
444— 445. Jur te sablja ma poraža, 542. Kad 
Ivan imi očitovanja Božja, jur limb od svetih 
otac biše izpraznjen. F. Glavinić, cvit. 18a. Bu- 
dući jur govorili od onoga. I. T. Mrnavić, nauk. 
(1708). 8. Bježeć s vjernom on družinom jur se 
u slavnom shrani Rimu. G. Palmotić 1, 88. Ti 
ckniš, krsmaš i zastaješ, jur zališno u pokoju 
blaženomu vrijeme traješ. 2, 510. Kada je jur 
blizu smrt. P. Radovčić, nač. 2. Ako u dru. 
gomu mistu pristojnu jur stavljeno je. M. Bijan- 
ković 87. Kada bude jur sudac na mjestu. K. 
Magarović 85. Jur danica svijetle zdrake prosti. 
raše od iztoka kad... J. Kavašin 4i9a. Kai 
bude jur čvrst. A. d. Bella, razgov. 187. Padob 
jur bez srama. I. Đorđić, uzd. 18. Koji si jednom 
nogom i po jur u grebu. B. Zuzeri 421. Kako 
je jur ozgor rečeno. S. Badrić, prav. nač. 19. 
Jur si sa zemle prosvitlivala nebo. J. Banove, 
prisv. obit. 65. Jur čuste: ,Što je od Boga ro- 
đeno, pridobiva svit. F. Lastrid, ned. 19%. 1 
ovo je osobiti uzrok, zašto ovu ranu otje primiti, 
kad jur umrije, a ne živ. 205. Pače koji pozlobi 
brata svoga, jur je ubojica. 289. 'Ta sam van 
jur rekao, da djavao otrov u medu a ne u žuči 
daje za privariti. 324. Vrime jur jest sada. A. 
Kanižlić, rož. 128. Ah bili su jur i prošli! fran 
158. A sad mogu rijeti: jur te vidi, ter uživa 
moje oko. Đ. Bašić 87. Može li misnik nami 
nuti misu za onoga kojega jur držu u raju? 
Ant. Kadčić 69. Ova su jur davno prikazani 
D. E. Bogdanić vi. Jur prije potopa. 7. Jur 
izkaza on hrabrenost svoju. J. Krmpotić, pjesm. 

11. Sunčanica jur besjedit prista, a muk posta 

u stanu: car dvoumi što će odredit. P. Sorko- 

čević 5776, Jur sam Mirku dao zapovijedi. Osvetn. 

8, 124. — Amo pripadaju i ovi premjeri u bo- 

Jima ug jur ima i: Tako im bijaše jur i navistio 

meštar nebeski. F. Lastrić, od? 146. Bad s Pa 

šagom padoše nam krila, jur i k gradu nevojs 

navila. 4, 45. 

b. u negativnijem rečenicama. 

a) snaći što # već, veće, više, daje, u naprijed. 
Mrtvi jur nimaju plaće. Korizm. 214. Jur nijesam 
dostojan zvati se sin tvoj. N. Ranina 58). luc. 
15, 19. Od priteškoga bremena, koje se jur ne 
mogaše podnositi. A. Gučetić, roz. jez. 117. Eto 
si zdrav učinen, jur nemoj sagrišivati. 1 Ban: 
dulavić 896. joann. 5, 14. Monton svoje plačući 
grihe, od tolikih suz jur ne vijaše. F, Glavinić, 
cvit. 8810. Razpuštano jur ne plovi, doć će) 
veći blagoslovi  J. Kavalin 1686. Nu dobn 
svetac videći je, da jur ne čuje, dijelio. se i otišo. 
B. Zuzeri 88. Da me ne zoveš jur majkom nego 
Marijom. F. Lastrić, test. 1016.  Isukrst uskri- 
sujući od mrtvi, jur ne umira. test. 2086. Fran- 
česko ništa jur ne ima na ovom svitu. test. ad. 
58b. Nikoga će poodit kapjom, koji no udi] il 
mrtav ostane, il! ako živ, ne ima jur oćućenja. 
ned. 844. Kada se jur ne porađa u puti. J. Me 
tović 41.  Krst uskrstnujući od mrtvijeh jur ne 
umira. 58. I nemoj jur griješiti. 248. Koji kra- 
dijaše, jur neka ne krade. 402. 


1. JUR;5b, 2). 


Db) u ovom primjeru stoji samo da se jače ig- 
takne mijekarie po tal. non giš. Kad se prili- 
kuje ne jur s naj većom, nu s naj mažom mukom. 
L. Radić 79. 

€. u tekijem slučajevima može snačili: već 
jednom, osobito kad se čeka i šeli da siešto bude. 

a) naj češće s imperativom. Odvrzimo jur djela 
tamnosti. N. Raflina 1832. paul. rom. 18, 12. 
Vrime je, smrtnoj žalosti izmi me jur iz ruke. 
H. Lucić 214. Izidite jur suze van iz oči mo- 
jijeh. A. Gučetić, roz. jez. 198. Nu, sveti otče, 
izajdi jur iz te špilje. F. Glavinić, cvit. 18%, Za- 
rosite, o nebesa, milos vrhu srca moga, i vi 
oblaci puni uresa jur daždite pravednoga. I. 
Gundulić 248. Odpraviv se veće ne stoj, ča ti 
rekoh, z družbom jur poj. P. Hektorovič (?) 87. 
Srce tvoje jur umiri, tere kripko stoj u viri. 94. 
Ti, ma dušo, od zla toga lijepim redom jur se 
odvrati. A. Vitalić, ost. 2. Tomažea svi djetići, 
u krjepostih jur rastite. J. Kavahin 1078. S tvojim 
se stijegom jur na A suni. 269b. Objav' dosle 
neviđeno tv'e obličje, jur se umoli. 4668. Rajske 
obraze svekolike pomno vazmi jur paziti. 497b. 
Za to, mila ma jubavi, jur samiri srce tvoje. P. 
Sorkočević 582. 

b) s da u podložnoj rečenici. Kad noć pusti 
misto zori jur da svane bili danak. Đ. Baraković, 
vil. 214. _Hlepi, da jur bio dan svane. I. Gun- 
dulić 518. Rad bi, da se jur povrati. J. Ka- 
vanin 86s. 

€) moše stajati # s prošlijem vremenom u istom 
značeriu. Moj drag" voja, jur čovika kad si pri- 
mio na ove meje. J. Kavanin 492s. 

d. u ovakijem primjerima u kojima je glagol 
u budućem vremenu, moglo bi biti snačesie i: do 
malo iči odmah. I tako od svijeh nas učinit jur 
ima (smrt). N. Dimitrović 84. Gdi ću te sve 
jur slaviti. J. Banovac, prisv. obit. 48. Ima se 
jur besjediti od službenika. J. Matović 225. 

e. u ovakovijem primjerima 3 glagolom u pro- 
šlom vremenu moglo bi snačiti i: davno. Od iz- 
toka jur se uputih, potom začuh tvoje gizde, 
gospo, slavit već ner zvizde... Jeđupka nezn. 
pjesn. 285. Ove sa mnom htješe doći od istijeh 
tijeh strana jur u družbu, gospe izbrana. 240. 
I početak, koma nidan jur početak vik bio je. 
I. Gundulić 210. Ida plijen je tvoga obraza što 
se višhem jur prikaza. 280. (Filtp) jaram stavi 
naj prije grčkoj jur slobodi. 878. Mozgom vr- 
lijem od živina zadojih te jur djeteta. G. Pal- 
motić 1, 124. 

f. gdjegdje ne stoji u vremenom smislu, nego 
da sekako jače istakne koju riječ ili misao. 

a) od prilike kao baš. Zgoni me taj ]ubav 
prid slavni tvoj okol, jaki no zviri lav i ptice 
jur sokol. Š. Menčetić 10. Spomen' se, cvitje 
toj, ko sveđer ti gojiš, koliko kratak hip negova 
zelen taj i legov ukras lip jur trpi na svit saj? 
D. Radina 884. Oda ckla jedan sud, ki često 
putuje na kladeno studeni, brzo se jur skuje. 
978. Ki život, jaoh, ovoj može se jur zvati, u 
komu nepokoj žestok se sve pati? 1274. Jur 
sada ako ćeš da umrem, umriću vesela. F. Lastrić, 
test. 2050, On Jubjaše polepno svoga sinčića kad 
jur zaradi nega onoliko ponizno pade prid noge 
Isusove. F. Lastrić, ned. 402. A jur cijeni se 
ne samo koristno... J. Matović 152. Jur u 
istinu ne odpuštaju se samo grijesi... 164. Jur 
a istinu onijema Bog obećava plod... 490. 

b) kao dakle: u prvijem primjerima (jednoga 
pisca xvi vijeka) kod pitana. Kamo jur ove 
(duše) gredu? F. Glavinić, cvit. 12a.  Crikva 
sveta za koe jur ono moli? 12b. Ke bibu jur 
ono duše pod zemljom? 13a. Nu jur gdi se onamo 
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prašćaju grihi, jedali u kraljestvu nebeskomu ? 
14a. Nisu li ovo Galileani? kako jur govore 
z našimi jazici? 161b. Kad se jur nećeš da od- 
vržeš tvoga boga, samo ga opsuj s ričju ako i 
nećeš srcem. J. Banovac, pripov. 59. Niste dakle 
jur vi ubojice sina Božijega. F. Lastrić, test. 
122a. 

c) u ovijem primjerima moglo bi snačiti što i 
ipak. Jaoh! ovi kako nas sve život naš vara, a 
nitko jur neće da svoj grih pokara! D. Ranina 
1G0a Za sve u tikvi er nije bilo, jur se dobro 
ugoctilo. (D). Poslov. danič. 

g. dolasi us veće, kao da boje istakne smisao. 

a) vidi a. Jur kad već si, gospodine, s drugim 
carom u zavadi. J. Kavanin 268b. 

Db) vidi b. U meni za koga veće ni jur pisni 
skladati. P. Hektorović 58. Pokoli nitkore, ni 
ona jur veće, lijek mi dat ne more cijeć moje 
nesreće. N. Naješković 2, 184. Isukrst ukrisu- 
jući od mrtvi jur veće ne umira. F. Lastrić, 
test. 1862. Pod tašujem nimu sviralu jar višje 
ne nosaj. M. Katančić 41. 

c) vidi c. Odkinimo se jur veće od minutijeh 
stvari. A. Gučetić, roz. mar. 148. 

d) u jednom primjeru kao da snači: još. Što 
ću t' ino jur već riti, ner ako mu u kratko reda 
ne daš, da ga ć vele nreda čut pričudnom smrti 
umriti? A. Čubranović 156. 


2. JUR, m. vidiš Juraj. — Na jednom mjestu 
xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku (Jurr 
,Georgius'). Andre Jure Gočetiće. Mon. serb. 
240. (1899). 


1. JURA, adv. vidi 1. jur. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Jura vas neću zvati slugami. N. Ra- 
hina 1982. joann. 15, 14. 


2. JURA, m. hyp. Juraj. — vidi Juro i Jure. 
— Akc. se mijesia u voc. Jdro. — Od xvu vijeka 
po sapadnijem krajevima. Složeno u verseti po 
meni vojvodi Juri Radoević-Gizdelinu. J. Rado- 
jevič 8. I mene Juru. 10. Jura Radoević ove 
verse poda. 32. Jura ode s materom stati. F. 
Radman 7. Jura moli Isukrsta. 17. Jura Korner. 
1. J. P. Lučić, izk. 26. 


JURAČIĆ, m. presime. — Od xvni vijeka. 
Tomas Juračić. Norini 57. Juračić. Sehem. bosn. 
1864. 98. 


JURAD, m. vidi Juraj. — Na dva mjesta u 
jednoga pisca xvii vijeka (nije pousdano). Jurad 
despot Vukovića, ... Jurad opet Crnovića. J. Ka- 
vanin 288, 


JURAĐ, Jdrđa, m. vidi Juraj # Đurađ. — Na 
jednom mjestu u rukopisu xvi vijeka. Sveti Jurađ. 
Zborn. 48a, 


JURAJ, Jdrja, m. Georgius, ime muško. — 
tsporedi Đurađ. — Od xi vijeka (u latinskom 
spomeniku), a između rječnika u Daničićevu 
(Juraj ,Georgius', u nominativu samo tako s umet- 
nutijem ,a' među dva suglasna na kraju). ,Juray 
setnico“. Doc. rač. 144. (1086). Momu ocu Jurju. 
Mon. croat. 8. (1821). (S)vet8me Jursjemi. Mon. 
serb. 219. (1891). Jurija Stapanića, Jursja Ra- 
divojevića. Spom. sr. 2, 40. (1893). Kneze Juraj 
Radivojeviće. Mon. serb. 226. (1895).  KnoezE 
Juraj DragićevićEe. 818. (1421). Po knezu Jursju 
Ratkoviću. 426. (1443). Jurja plovana. Mon. 
croat. 105. (1470). Sveti Jurju. Zborn. 19s. Od 
Jurja. Mon. croat. 268. (1568). Sveti Juraj mu- 
čenik. M. Divković, nauk. v. U crkvi svetoga 
Jurja. B. Kašić, per. 182. Jurju, već ne sidi! 
Đ. Baraković, vil. 238. Juraj sam, reče, ban 
Smiderski gospodin. 821. U hih (dugarkinah) 
Jurja Skenderbega satritela turskijeh sila priko 
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svijeta lete svega još viteška bojna dila. I. Gun- 
dulić 814. Život s. Jurja mučenika. F. Glavinić, 
cvit. 996, Blaženi s. Juraj, crikve katoličanske 
dika. 990, Znam dobro, Jurju, da... 1028. Oslo- 
bodi ga iz uze Jurja despota. IL. T. Mrnavić, 
osm. 12. Juraj Petar Batoj. B. Krnarutić 31. 
Maru od ke rečen Juraj shodi. J. Kavanin 284a, 
Lubdrag ki Jerine i Jurja se praunuk klade. 
28568. S Jurjem sinom. 2594. Podnosi se ju- 
nački, Jurje, ne brini se. F. Lastrić, svet. bla, 
Dan svetoga Jurja. F. Radman 8. Gledaju na 
nega i na cesara, čekajući kad će srčbu prolit 
na Jurja. 12. Zapovidi mu da Jurju dade jedan 
smrtni otrov. 17. Zima prođe, svetac Juraj dođe. 
Nar. pjes. juk. 5688. Ako ste vi Jurja oženili? 
Nar. pjes. mikul. 154. — Rijetko ostaje # u osta- 
lijem padežima a što je u nom. Počesmo prositi 
Juraja Mikuličića. Mon. croat. 104. (1469). Go- 
vorene na s. Juraja. F. Lastrić, svet. 49._ U 
slavnomu mučeniku s. Juraju. 51b. — Radi 
oblika u kojima kao da je osnova Jurij, vidi: 
Što ima Juriju (Mon. serb. 225 god. 1895. 489 — 
440 god. 1446), JurijemeE (305 god. 1420), Jur8jeme 
(222 god. 1892) tomu ne mislim da je nominativ 
Jurij', nego dolazi samo od načina pisala; po- 
grješka je pisarska jedan put ,Juraja' (Mon. serb. 
544 xv vijeko ; ali vidi sprijeda # druge primjere). 
ĐD. Daničić, rječn. kod Juraj. — vidi i posniji 
primjer: Ogledajući se u prisjajno ogledalo ja- 
kosti slavnoga mučenika lsukrstova Jurija. F. 
Lastrić, svet. 504. 


JURAK, m. presime. — U naše vrijeme. Bchem. 
zagr. 1875. 228. 


. JURAKOVAC, Jurakovca, m. ime selu (vidi 
Segestin). 

JURAN, m. ime muško, vidi Juraj. — xv vijeka. 
Jandrijaš i Juran. Mon. croat. 69. (1447). Juran 
Kuzmanić. 181. (1487). 


JURANA, m. vidi Juran. — U latinskijem spo- 
menicima xr vijeka. ,Jurana iuppano de Sidraga. 
Doc. hist. rač. 52. (1059). ,Juranna iupano'. 168. 
166. (1070— 1078). ,Juranna (d)iacono'. 178. (1080 
—1095). 

JURANAC, Juranca, m. dem. Juran. — U naše 
vrijeme u Istri. Ticin ticin tanca za mladega 
Juranca. Nar. pjes. istr. 4, 6. 


JURANDVOR, m. mjesto na otoku Krku. 
Schem. veglen. 1876. 14, 

JURANIČ, m. ime muško xrv vijeka. Mojiša i 
Juranić. Glasnik. 24, 270. (1888). — Posnije 
dolasi kao prezime. Pred Miknlu Juranićem. 
Mon. oroat. 118. (1482). Juranića vojvode. P. 
Vitezović, odil. 86. 

JURANŠČINA, f. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
varošdinskoj. Razdije|. 108. 

JURAŠ, m. vidi Juraj. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Kraljev človik Juraš Per. Mon. croat. 
200. (1512). 

- JURAŠEVO SELO, m. ime mjestu blisu Staj- 
nice u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Schem. segn. 1871. 20. 

JURAŠIO, m. pregime. — Od xvi vijeka. Ivan 
Jurasić (,Jurasich'). Mon. croat. 127. (1697). Sig- 
mundu Jurašiću. Starine. 12, 29. (1708). 


JURAŠKOVIČ, m. presime. — U narodnoj 
pjesm+ našega vremena. Otidoše dva Juraškovića. 
Pjev. crn. 17da. 


JURAT, jurdta, m. porotnik, sudbeni činov- |. 


nik(?). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der jurat“ juratus' s dodatkom da se 
govori u vajvodstvu po varošima). 1! jurata ili 
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advokata. Nar. pjes. vuk. 1, 685. Mojim šorom 
nikad blata nema, sve švaleri na štikla rasneli, 
advokati i mlađi jurati. 1, 688. 


JURČA, m. ime muško (dem. Juraj). — Po- 
tvrđen je samo adj. Jurčin (koji vidis). 


JURČAC, m. ime muško_ (dem. Juraj). — Na 
jednom mjestu xv vijeka. Žena Jurčaca Gusića. 
Mon. croat. 179. (1500). 


JURČEVAC, Jurčevca, m. selo u Međumurju 
(kajkavski) Jurčevec. Schem. zagr. 1875. 189. 


JURČIĆ, m. presime — Od xvu vijeka. Mi. 
kula Jurčić od Sena. P. Vitezović, kron. 140. 
Jurčić. Schem. segn. 1871. 109. 


JURČIĆI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Razdije). 78. 

JURČIN, adj. koji pripada Jurči. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Tri vinogradi, prvi Jurčin, drugi 
Stipanov, treti Gržanov. Mon. croat. 81. (1455). 


1. JURE, adv. vidi 1. jur. — Od xv vijeka 
(pouzdano) do početka xvni, gotovo samo kod 
čakavaca a ismeđu rječnika u Stulićevu (kod jur). 

a. vidi 1. jur, a. Jure biše pomankal. Mon. 
croat. 89. (1460). Kada se jure svekolike te 
stvari izkole. Stat. poj. ark. 6, 277. Tada jure 
im&še gospodin 80 18t. Pril. jag. ark. 9, 102 
(1468). Da vrime jest jure oda sna ustati se 
Bernardin 1. paul. rom. 18, 11. Kada jure po- 
čihu davati iz sebe plod. 1. luc. 21, 80. Jere 
jure se čini dilo hudobno. 6. paul. 2 thess. 2, 1. 
I tako da jure ni veće sluga da sin. 12. pari. 
gal. 4, 7. Evo su jure tri lita. 189. luc. 13, 7. 
On jure priminul biše. Živ. kat. star. 1, 218 
Jure je veće od pet na deste lit. Živ. jer. star. 
1, 227. Zač su oni jure pred Gospodinom Bogon. 
Naručn. 4la. Jure ozdravivši. 46b. V kriposti 
spovidi jure učihene. 849. Imaš jure svršen prri 
del. Korizm. 6b. Imijući jure prijati pinezi. 524 
Budući jure pripovidal. 898. Ovo sam jure za: 
ložil. Mon. croat. 222. (1527). Jure sve okove 
na nogah razdro jes. N. Dimitrović 81. Jurese 
i starah. 89. Bješe jure u rukah od njekijeh. 
M. Držić 62. Na to jure pridoh. P. Zoranić 2 
A ki ne veruje, jure jest osujen. Postila. Ee. 
Sada smo jure sini Božji. Anton Dalim, nov. 
tešt. 2, 135. 1petr. 8, 2. Kako je jure povsuda 
zgora rečeno. Kateh. 1561. E2a. Koga križ jure 
podbio jest. Š. Budinić, sum. 88. Vrime jest jure 
nam oda sna ustati se. I. Bandulavić 1b. paul. 
rom. 18, 11. Bihu mladi potamnili jadni majci 
jure stari. Đ. Baraković, vil. 195. Spite jarei 
počivajte, evo približi se čas i sin človičaski 
pridat se u ruke grišnikov. M. Alberti 455. Ako 
je prišal jure na razbor. P. Radovčić, ist. 4. A 
krstjansku viru svu potiri, ka se jure svud us: 
dviže. P. Hektorović (?) 112. 

b. vidi 1. jur, b, a). Jure se ne mogu veće 
poreći. Stat. po]. ark. 5, 281. On ni jure od 
onoga t&la ud. Korizm. 200. Kadi Bog jure ne 
čini milosrdija. 408. Jure ne budeš veće moj 
pristavnik. N. Rafina 152b. luc. 16, 2. Ni ranu 
zaviti, ka jure nima lik. Đ. Baraković, vil. 261. 

e. vidi 1. jur, c. Probudi se jure, duše. Zborn. 
1498. Jure se vratimo k Ivanu! Naruščn. 6f. 
Stani jure, konu, stani jure, brzi košu! Nar. pjes. 
u P. Hektorović 20. Bre, uzu trpiti jure se na- 
uči. H. Lucić 281. Zato ustan' ter ne sidi, te 
hih hiži jure idi. P. Hektorović (?) 147. Jure 
ugdiši, jure skruši se. A. Vitalić, ost. 84. 

d. vidi 1. jur, d. I ki ga dobiše, jure po tom 
toga izgubiše mnoga. M. Marulić 8. Jere vičlu 
jure radost gre uživat moja mladost. P. Hekto- 
rović (?) 146, ' 


1. JURE, e. 


e. vidi 1. jur, f£. Jao nam, ča jure učinimo bez 
tebe? Transit. 103. — U ovom primjeru kao da 
snači: gototo. Budući se život človičji mnogo 
skratil, da jure rekal bi da se dobro ne rodi a 
umire. P. Radovčić, nač. 18. 

f. vedi 1. jur, g. Ne mogu jure veće hoditi za 
tobom. Tondal. star. 4, 114. 


2. JURE, m. đem. Juraj. — Akc. se mijena u 
voc. Jfire. — Od xrv vijeka (isprva u latinskijem 
spomenicima) po sapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Vukovu: Jure (JGre), hyp. v. Đorđije 
s dodatkom da se govori u Bosni (vidi primjer 
is narodnijeh poslovica). ,Jure de Rama'. Mon. 
ragus. 1, 77. (1828). ,Jure de Palmota“. 1, 86. 
(1328). Jure Bajanić. Stat. poj]. ark. 5, 812. 
Jure Fabjanić. Mon. croat. 57. (1488). Jure Šte- 
fanić. 86. (1459). Jure Malešić. 97. (1465). Jure 
Matejašić. 108. (1468). Jure i Jero Ivelića. J. 
Kavahin 1514. Jure Kastriotić. And. Kašić, kor. 
485. Tadija i Jure Kulišići. 487. Ja ne znam, 
Jure, kakva je to tvoja budalaština. F. Radman 
18. Gdi je sada Bog tvoj, o Jure? 14. Da moj 
brate, Jure barjaktare! Nar. pjes. vuk. 8, 419. 
Kad to viđe Sehanine Jure. 3, 420. Prijatelju 
Jure Zvjezdoviću! Nar. pjes. juk. 861. Ti si 
junak pa neženen, Jure. Nar. pjes. marj. 64. Tu 
se Jure malo ponajuti. 121. Do podne Jure, od 

dne Ale (o Bošnacima turske vjere koji svet- 

uju Đurđev dan). Nar. posl. vuk. 67. Kano 
plamen kad se lijesom žari, tako Jure u busiji 
juri. Osvetn. 8, 66. — U svijem ovijem primje- 
rima ime stoji samo u nominativu ili u vokativu ; 
za ostale padeže treba primijetiti da u primjerima 
xv i xvi vijeka postaju od osnove juret + to sa 
ženskijem nastavcima, kao da je nom. Jureta (ali 
ovome nema potvrde), vidi: Štifanu i tega sinom 
Blažu i Jureti. Mon. croat. 57. (1483). S kraje- 
vim človikom Juretu Piščićem. 195. (1510). 
Žena Jurete Darića. 288. (1527). Selo Jurete 
Malčića. 278. (1573). S otcem Jurete Novako- 
vića. 284. (1581). ista je osnova # dan današni 
u Istri, ali s muškijem ili srediijem nastavcima, 
vidi: Jire ,Georgius', gen. Jdreta. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 35. istina već xiv vijeka ima 
nom. Juret u latinskijem spomenicima, vidi : ,Juret 
et uxori sue. Mon. ragus. 1, 120. 121. (1822), 
ali mislim da je ovakovi oblik načisien samo po 
ostalijem padežima. — Kasnije (od xvii vijeka) 
javljaju se padeši kao da je nom. Jura (vidi 2. 
Jura), vidi: Ivan Kastriotić otac Jure Skender- 
bega. And. Kačić, razg. 86. Kad je care Juru 
razgledao. 870. Glas dopade Juri Kastriotu. 902. 
Al je Jure majci govorio: ,kad mi jošter roda 
ne narodi, što s i mene jedinoga Juru? Nar. 
pjes. marj. 121. Neće Juri oni da otvore. 128. 


 J UREČ, m. ime muško (valja da je isto što 
Juraj). — Na jednom mjestu xvi vijeka a po 
svoj prilici treba tako čitati i na siekoliko mjesta 
xiv vijeka u latinskijem spomenicima. ,Jurech de 
Priana'. Mon. ragus. 216. 217. 259. 284. (1847). 
I došal je k nam Jureć Petar Novaković. Mon. 
croat. 284. (1581). 

JUREN, m. ime muško (vala da je isto što 
Juraj). — Na jednom mjestu xv vijeka. Jur8n 
Ždribač. Mon. croat. 161. (1495). — Ima # na 
jednom mjestu xvi vijeka, ali je sumsuivo, jer 
moše biti da stoji pisarskom griješkom mj. Jurin. 
Petar Joren vnuk. Mon. croat. 202. (1512). 

JURENE, n. djelo kojijem se juri. — U Vu- 
kovu rječniku: vide tjerahe. 

JUREŠEVAC, Jureševca, m. presime. — xvi 
vijeka. Tomaš Jureševac. Mon. croat. 211. (1521). 
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JUREŠEVIČ, m. presime. — xvi vijeka. Pred. 
Tomašem Jureševićem. Mon. croat. 205. (1514). 


JUREŠIČ, m. presime. — xvi vijeka. Ivan Ju- 
rešić. Mon. croat. 276. (1576). 

JURETIĆ, m. prezime (po ocu Jureti, viđi 
kod 2. Jure). — U naše vrijeme. Schem. segn. 
1871. 109. 

JUREVIKA, f. vrsta mrtine, smrče, koja šiba 
u vis, a mrtina se grana. U jurevike list je samac, 
rjeđi nego u mrtine, i od ne se vršve pletu. M. 
Paulinović. 

JUBGA, f. selo u Hrvatskoj u šupaniji mo- 
druško-riječkoj. Razdije). 60. 

JURGET, m. vidi jurgeta. u Banatu. V. Ar- 
senijević. Carogradski jurget, vrsta jurgeta. u 
Banatu. V. Arsenijević. 

JURGETA, f. vrsta tikve. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (dugačka tikva, koja 
se zelena kuha i jede ,flaschenkiirbiss“ ,cucurbitae 
genus'. cf. tikva). Jurgete ,die trompetenkirbisse'. 
G. Lazić 160. Jurgeta, Cucumis flexuosus L. 
(Vuk, Sabjar, Slavonija). B. Šulek, im. 184. — 
Vaja da je tuđa riječ mošebiti turska. 


JURGEVIČ, m. pregime. — xvi vijeka. Ivan 
Jurgević. Mon. croat. 284. (1581). 


JUEHANIČ, m. presime. — xv vijeka. Luka 
Jurbanić z Otrese, špane rotni suda lučkoga. 
Mon. croat. 147. (1492). 

JURI, m. ime muško, hyp. Juraj. — U nekijem 
primjerima xiv # zv vijeka ima samo nominativ 
(ne snam bi li trebalo čitati Juri, vidi kod Juraj) 
Župan Juri. Mon. croat. 8. (1825). Sudac Br- 
naba i Juri. 11. Juri Herušića vnuk. 82. (1455). 
— U jednom primjeru xv vijeka ima biti oblik 
Juri sa genetiv, te se ne sna, bi li trebalo shva- 
titi da se ovo ime nije mijenalo po padežima, ili 
da je u ovom primjeru Juri (mj. Jure: u istom 
spomeniku ima # brašćini kao gen.) gen. od Jura 
ilš od Jure. Sin bivšega Juri Volarića. Mon. 
croat. 181. (1487). 

1. JURICA, f. ime šensko (prema muškome 
Juraj). — U latinskom spomeniku xru vijeka. 
;Servorum et ancillarum nomina sunt: Lyben et 
uxor eiusdem Jurica'. Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 149. 
(1269). | | 

2. JURICA, m. dem. Juraj ili Jura. — Od zv 
vijeka po sapadnijem krajevima. Paval i Jurica. 
Mon. croat, 69. (1447). Jurica Vlah. 808. (1598). 
— I u naše vrijeme (naj češće sa dijete muško). 

JURIČICA, f.Fringilla cannabina L., ime stekoj 
ptici pjevačici. — u Budinšćini. — S. Brusina 
(ptice hrv.-srp. 2, 14—16) primio je ovo ime kao 
narodno ga cijeli rod Acanthis Bchst., te pomiste: 
Juričica obična, Acanthis cannabina (L.); J. 
gorska, A. flavirostris (L.); J. sjeverna, A. li- 
naria (L.); J. južna, A. rufescens (Visill.). 

JURIČIĆ, m. presime (po ocu Jurici). — od 
xv vijeka. Pristav Juričić. Mon. croat. 175. (1499). 
Djak Juričić. 267. (1572). Jurica Jaričić. 888. 
(1585). Jurju Juričiću. 289. (1588). Juričić. 
Schem. bosn. 1864. x1v. xxvi:. 

JURIČIN, adj. koji pripada Jurici. Pavko 
Juričin sin. Mon. croat. 68. (1447). 

1. JURIĆ, m. ime muško (dem. Juro ili Jura). 
— Od zv vijeka. Jurić sin Ilijin. Mon. croat. 
58. (1438). Jurić Stačić. 200. (1512). Jurić Gr- 
gurić. 276. (1575). Od Ivana rodi se Jurić. And. 
Kačić, kor. 967. S knezom Jurićem Kačićem. 
Norini 74. — U naše vrijeme kao prezime (po 
ocu Juri). Jurić. Schem. bosn. 1864. II. XXVII. 
Schem. herceg. 1878. 254. 
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2. JUBIČ, m. nazubana gređa na lađi po kojoj 
se pomiče“ jezik od povraza kod vodenica. u 
Martinskoj vesi. F. Hefele. 

JURIČEV, adj. koji pripada Juriću. Jurićev 
sin Jakov. Mon. croat. 186. (1488). 

JURIČEVIĆ, m. presime (po ocu Juriću). — 
— Od prije našega vremena. Od Ivana rodi se 
Jurić, od Jurića Radoš, Nikolica, Grgur i Ivan 
koji se prozvaše Jurićevići od Jurića rečenoga. 
And. Kačić, kor. 467. Jurićević. Schem. bosn. 
1864. VIII. XIII. XXVII. 


JURIČI, m. pl. ime mjestima. 

n. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 74. 

b. zaselak u Slavoniji u šupaniji požeškoj. 
Razdije]. 127. 

JURIDAN, m. Jurjev dan. — Samo gen. Ju- 
ridna na jednom mjestu xvi vijeka. Zaklinanja 
primoguća Juridna. B. Kašić, rit. 428. 


JURIH, m. pregime. — xvu vijeka u latinskom 
spomeniku. ,Stanša Jurih alias Mazurančić! Stat. 
trsat. (1640). 220. 


1. JURIN, adj. koji pripada Juri. Tom sumom 
Jurinom dokle ju izkupi. Mon. croat. 888. (1585). 


2 JURIN, m. sme muško (jamačno isto što 
Juraj). — Na jednom mjestu xv vijeka. Jurin 
Pribšić. Mon. croat. 184. (1487). 


JURINA, m. ime muško. — U latinskom spo- 
meniku xi vijeka. ,Jurina tenenstico'. Doc. hist. 
rač. 118. (1076—1078). — Posnije kao prezime. 
Od Marka Jurine družbe Isusove misnika. A. 
Kanižlić, utoč. xv. 


JURINIČ, m. presime po ocu Jurini. — Od 
xv vijeka. Mikula Jurinić. Mon, croat. 180. (1487) 
199. (1512). Jurinić Lovrinac. B. Krnarutić 89. 
Jurinić. Schem. zagr. 1875. 210. 


JURINSELO, n. saselak u Hrvatskoj u župa- 
nijs modruško-riječkoj. Razdije]. 49. 

JURISLAV, m. ime muško. — Naj mare od 
xv vijeka. Jurislav Gradenić. Zak. vinod. 55. 
Jurislav Piričić, Mon. croat. 178. (1499). 

JURISLAVLI, adj. koji pripada Jurislavu. — 
U nominalnom obliku na jednom mjestu xv vijeka. 
Dom P(e)t(a)r sin Jurisl(a)v). Mon. croat. 75. 


1. JURIŠ, m. impetus, oppugnatio, navala, 
udarac (kad vojska sva u jedan mah udari na 
drugu ili na grad da ga osvoji; pa se kaše ne 
samo o vojsci nego i o čejadetu, a i 0 živinčetu, 
kad sa svom silom udari na koga ili na što), 


tur. jirijuš, juriš, juriš. — saporedš uriš. — U 


naše se vrijeme naj češće kaše: činiti juriš (na 
koga ili na što); u starijim primjerima ima: 
dati juriš komo sli čemu. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,assalto, batteria, che 
si da a luoghi assediati“ ,oppugnatio' 110b>; ,zuffa, 
combattimento, affronto' ,congressus' 7850), u 
Voltijijinu (,zuffa, scaramuccia' ,scharmiitzel'), u 
Stulićevu (,agressio, agressus'), u Vukovu (der 
sturm“ ,impetusi, cf. uriš). Na nih navališe ju- 
rišem općenim. I 'T. Mrnavić, osm. 51. Kad je 
(vojska) juriš dala. P. Bogašinović 21. Turci 
svak dan do osam puta Beču gradu joriš daju. 
23. Nastoje dati juriš gradu. J. Radojević 41. 
Trinadestekrat šturmu, juriš ali jagmu dajući 
im. P. Vitezović, kron. 140. Da ne učine juriša 
aliti naskočenja. S. Margitić, fal. 187. Sad ju- 
riše zgodno čini (Kastriot). J. Kavafin 287, 
A jurišem kad ulizu. 885b. Već s jurišem da 
navali i da nega na tle svali. 4216. Da jurišem 
rinu time iz Siona vas sasvime. 4220, Kad na n 


690 


JURIŠA 


juriš učini ubojica J. Banovac, pred. 29. Vaja 
izlaziti na juriš od boja. 121. Oću, sinko, da me 
prija činiš u crnu zemlju zakopati, nego vojsku 
na Rim puštaš juriš učiniti. razg. 141. Izna- 
hodi načine od kuda će ga biti i na A juriš či. 
niti. pripov. 92. Obkoli sa sve strane Sih u 
Cetini, ter_ ga bijaše i juriše činaše. 183. Voj- 
nici kad na juriš udare. F. Lastrić, test. 18b. 
Zapovid dade da se čini juriš. A. Kanižlić, kam. 
818. Sve bolesti kanoti jurišom na nega udariše. 
fran. 95. Da će ga brez svakog juriša porušiti. 
E. Pavić, ogl. 169. Da jurišem udari na grad. 
172. Udarivši na juriš, osvoji ga. 858. Tere 
juriš učiniše put Novoga bijeloga. Nar. pjes. 
bog. 172. Prem ako ga na juriš oteti hotiše. I. 
Zaničič 162. On naj prvi na juriš udara. M 
Zoričić, osm. 88. Čineći vojska juriš na jedan 
gradić. zrc. 154. Nije !' koga porodila majka da 
otiđe do rike Bojane s pet ijada naj boji junaka 
i udare jarišem na Turke? And. Kašić, razg. 
1646. Posla vojsku pod primorske stine, nebi li 
ga (grad) s jurišem uzejo. 8106. Pak učini juriš 
i pobiže iz komore. kor. 89. S jurišem osvojiti. 
104. Učini juriš na jednu vojsku kojoj se broja 
ne znadiše. 244. Čineći juriše brez pristanka 
886. U tom jurišu pogibe negov brat Eleazar. 
888. Učinivši prvi juriš u vojsku neprijateljsku 
888. Učini kroz vojsku noprijate|sku juriš, si 
kući livo i na desno. 388. Uzmemo na juriš 
gradove. M. A. Relković, sabr. 80. Što Schwsidnic 
vazeše na juriš. M. Kuhačević 140. Na prvi 
juriš smrskati sva rebra. I. J. P. Lučić, rasg. 
103. Na bega je juriš učinio. Nar. pjes. vuk 
2, 47. Pa na Turke juriš učinio. 2, 828. Pote- 
goše sable okovane, jedan drugom juriš učiniše. 
2, 408. Na Gruicu juriš učiniše. 2, 476. Pana 
Turke juriš učiniše. 2, 504. Sjutra ćemo juriš 
učiniti na hajdučku prokletu Maltiju. 8,88. No 
su oni činili juriša sve sa sabljom i rukom de 
nicom. 8, 262. Među Turke juriš učiniše. 3, 459. 
I na vatru juriš učiniše. 8B, 461. Kade viđe 
Bušatli-vezire gde ne može ništa na jurišu. 4, 220. 
Sad jurišom hajte na Loznicu. 4, 256. Dvadest 
drugog srpla naredi sultan juriš. S. Iubiša, 

prip. 82. Hoćemo da učinimo na Turke juriš. 

M. Pavlinović, rad. 100. Prvi ote jurišem Jajce 

Gaspar Bakač. razg. 37. Zarobi mnoge vođe, i 

tako olakoti juriš na Biograd. 48. Jednoš ču 

se: Juriš! za krst castni! Osvetn. 2, 128. A kad 

vatra dodijala Mirku, zagnao se juričom na Turke. 

8, 127. Do nekoliko dana desi se s ovim našim 

sirakom te juriš kidiši. (Juriš kidisati u Boki 

znači: nasrnuti ,assaltare'). Pravdonoša. 1851. 8. 

— 0 žwvotini: Zmija onako rahena i brez druge 

glave s većom žestinom učini juriš na A. J.Ba- 

novac, pripov. 209. Ribetina juriš učini za pro- 

ždriti Tobiju. I. J. P. Lučić, razg. 42. — U pre 

nesenom smislu. Znamo da će biti brzo juriš i 

nadskočenje od smrti. 8. Margitić, fal. 170. Pro 

gonstvo na te nasrće i kano na juriš udara. A. 

Kanižlić, utoč. 87. Da može odoliti junački ju- 

rišom napastovana. F. Matić 86. I kad bisn 

juriš čini (prošdor) prama Bogu na visini. V. 

Došen 1845, Jurišem nebo otima. J. Rajić, pouč. 

1, 181. 

2. JURIŠ, m. ime muško, isporedi Juriša — 
U Daničićevu rječniku: Juriše ,Georgius': vla 
stelin Matije bana bosanskoga vojvoda ,Jurihv 
1240 (Mon. serb. 28). 

- JURIŠA, m. ime muško, Đurađ (uprav auga. 
Juro ili Jura). — Od xvr vijeka, a između Tječ 
nika u Vukovu (,mannsname' ,nomen viri). Ju- 
riša Žarković. Mon. croat. 244. (1544). Juriša 
Balenović. P. Vitezović, kron. 200. Mač Kaštr+- 
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otovića Juriše. F. Lastrić, od? 284. Juriša Se- 
hanin. And. Kačić, kor. 485. Odmah beže Ju- 
rišu poznade. Nar. pjes. marjan. 124. I Pla- 
menca Jurišu serdara. Osvetn. 8, 156. 


JURIŠAC, jurišca, m. dem. 1. juriš. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,levis contentioć. — nije dosta 
pousdano. 

JURIŠANE, n. djelo kojijem se juriša (vidi 1. 
juriš). — Ismeđu rječnika u Vukovu (,das stiirmen' 
»oppugnatio“). I Turaka u jurišanu toliko izgine. 
Vuk, dan. 5, 44. Petraševo jurišale na Zvornik. 
M. Pavlinović, rasg. 48. 

JURIŠATI, juriš&m, impf. jurišiti (činiti juriš). 
— Akc. se mijeria u praes. 1 i 2 pl.: jurišimo, 
jurišdte, u aor. 2 i 8 sing.: j&riša, u part. praet. 
act. jerišao, juriššla. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (jurišati ,stiirmen' ,impugno'). 
A na crkvu jurišaju Turci. Nar. pjes. vuk, 5, 102. 
No na bedem Srbli jurišaju. 5, 887. Bvagda si 
mi prvi jurišao. Nar. pjes. kras. 1, 184. Koma- 
nici kohe usjahali, kad će paše rijet jurišati. 
Osvetn. 8, 185. 

JURIŠENE, n. djelo kojijem se juriši. Zaričem 
se, da ću se neprijatejma u opkojivalu i juri- 
šenu krepko i hrabro protiviti. Nov. sr. 1884. 88. 


JURIŠEVAC, Juriševca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu vajevskom. Niva u Juriševcu. Sr. 
nov. 1872. 419. 

JURIŠEVATI, jarišujem, impf. vidi jurišati. 
— O pjesmama našega vremena iz Crne Gore. 
Na nu svu noć jurišuju Turci. Nar. pjes. vuk. 
5, 108. Sve na crkvu jurišuju Turci. 5, 115. 
No jednako bojem jurišuje. 5, 882. S druge 
strane jurišuju često. Ogled. sr. 462. 

JURIŠEVIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Suhem. segn. 1871. 109. 


1. JURIŠIĆ, m. dem. juriš. — U Stulićevu 
rječniku us jurišac. — nepousdano. 

2. JURIŠIĆ, m. prezime (po ocu Juriši). — Od 
xvi vijeka. Grgur Jurišić. Mon. croat. 888. (1585). 
Zanikulić, Jarišići. J. Kavalin 892. Učitelju Ju- 
rišiću. 1526. Andrija Jurišić. Norini 55. Tad 
govori Jarišiću Janko. Nar. pjes. vuk. 2, 820. 
Vjerna sluga Jurišića Stanka. 4, 179. Nikola 
Jurišić iz Jalovika. Glasnik. rr, 1, 88. (1808). 
Marko Jurišić. Rat. 884. 


JURIŠIN, adj. koji pripada Juriši. U Vučka 
je puška Jurišina. Nar. pjes. vuk. 8, 424. Juri- 
šinoj pušci ogan dade. 8, 427. 

JURIŠITI, jdrišim, pf. učiniti juriš. — Akc. 
se miješa u aor. 2 i B sing.: juriši. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,stiirmen' 
,impetum facio'). A Srbihi onda jurišiše. Nar, 
pjes. vuk. 4, 270. No juriš'te, crn vi obraz bio! 
4,428. A s četvrte (strane) jurišili Turci. 4, 442. 
Jurišiše na bijele kule. 5, 889.  Jurišite mladi 
Crnogorci. Ogled. sr. 171. Već juriši, beže, bez 
prestanka. 470. Al! eto se pomoli aždaha sa tri 
glave, pa na braću juriši. Nar. prip. vuk.? 189. 
Smjeli Turci junše na Mirka. Osvetn. 8, 182. 
Napojili (se) vinca Dalmatinca, vince viče, a 
momci juriše. 7, 79. Da su oni jurišili na te- 
gova kuću. M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 647. 

JURIŠIVATI, jurišujšm # jurišivam, impf. ju- 
rišiti. — isporedt juriševati. — U jednoga pisca 
ovoga vijeka. Vazdan na Milenka jurišivao. P. 
.M. Nenadović, mem. 185. 

JURITI, jArim, impf. tjerati, goniti. — Akc. 
kaki je u praes. taki je u impf. jdr&h, u aor. 2 
$ 8 sing. jdri, u part. Dra pass. jdiren ; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf. — Jamačno 
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je turskoga postata (premda ima + rus. opre 
što se dosta slaže u snačeriu s našijem glagolom: 
drugo je snačese kod poj. jursyć sie), isporeds 
tur. jiiriimek, hoditš (0 vojnicima, maršsrati); 
vids # juriš. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (vide tjerati), 

a. prelasno. Idu po kućama te jure žene da 
im iznesu što za jelo ili za piće. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 2, 14. Koji su mene i duhovnika ju- 
rili kamenicama. pomenik. 1, x. Kone jure a 
kubure meću. Osvetn. 1, 82. Jugovina zavala 
oblake, ter ih mamom na planine juri. 8, 28. 
Ko hrtovi kada zeca jure. 6, 61. 

b. neprelasno. A vođen surovim nagonom, ju- 
rio je kao rasjeromi vuk. M. P. Šapčanin 1, 122. 
E Novica, ti jurit na topove bojne. Osvetn. 
2, 121. Juri šajka srijedom mora ravna. 2, 180. 
Otvore vrata, ali pored kuće juraše reka kao da 
joj je tu matica! M. Đ. Miličević, zim. več. 262. 


JURBJENIĆ, m. presime. — U naše vrijeme u 
Istri. Pop Andrija Marot Jurjenić. u Nar. pjes. 
istr. 2, 189. 6, 87. | 

JURJEV, adj. koji pripada Jurju. — Ismeđu 
rječnika u Daničićevu (Jurrjeve ,Georgii'). Po 
Jurjevi dnevje. Mon. serb. 812. (1421). Po Ju- 
rijevi dnevi. 814. (1421). Jurjev dan. M. Div- 
ković, nauk. v. Ne samo da ovi dan svete (Turci) 
i zovu Jurjev dan, ali još provode niko golemo 
veseje. 8. Margitić, fal. 20. Prije Tudora stijeg 
držaše i na Jurjev er skladaše. J. Kavalin 2814. 
Cesar videći slobodu Jurjevu. F. Lastrić, svet. 
560b. Pod nim Turci lito litovaše od Jurjeva do 
Mioja danka. And. Kačić, razg. 1738. Začuđeni 
svrhu tako slobodna govorena Jurjeva. F. Radman 
12. Jurjev danak. 25. Već ostani do Jurjeva 
dana. Nar. pjes. juk. 541.  Poteče v Jurjevu 
kamaru, ter probuče Jurjeve svitice i pripaše 
Jurjevu sablicu. Nar. pjes. istr. 2, 6. I opitaj 
Jurjevu majčicu. Nar. pjes. mikul. 154. Nada- 
juć se Jurjevomu danku. Osvetn. 8, 74. — I kod 
mjesnijeh imena. Jurjevo selo. Mon. croat. 125. 
(1486). Na Jurjevih stenah. P. Vitezović, kron. 
195. 


' JURJEVA, f. Jurjev dan. — U naše vrijeme 
u Istri. Jurjeva ,dies festus s. Georgii. 8. Ne- 
manić, čak. kroat, stud. Ir ftsg. 30. 


1. JURJEVAC, jurjevca, m. sieka biljka. Ju- 
rjevac, nekakva trava (Babjar, Bag). B. Sulek, 
im. 134. Jurjevac ,Chenopođium album“. Na- 
rodhak. 1877. 136. 

2. JURJEVAC, Jurjevca, m. 

a. presime ili ime jednome plemenu u Hrvat- 
skoj. — xvi vijeka. Jurjevac Nekorić. Mon. 
croat. 200. (1512). 

b. ime mjestima. 

a) u Hrvatskoj. aa) (kajkavski Jurjevec), selo 
u šupaniji varašdinskoj. Razdije|. 101. — bb) 
zaselak u županiji sagrebačkoj. Razdijel. 89. — 
Cc) pusta u županiji zagrebačkoj. Razdije). 83. 

b) naseobina u Slavoniji u županiji virovi- 
tičkoj. Rasdije|. 188. 

JURJEVČANI, m. pl. selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Razdije]. 70. 

JURJEVČICA, f. siekakva gliva. Jurjevčica, 
gliva dobra za jelo (Sabjar). B. Šulek, im. 134. 

JURJEVIĆ, m. presime (po ocu Jurju). — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jurr- 
jeviće). Vojevoda Pavao Jurzjevićs. Mon. serb. 
283. (1419). S vojevodomE Pavlom Jurjevićeme. 
805. (1420). Vojevod& Ivanišu Jurijeviću. 457. 
(1453). Ivana Jurjevića. Mon. croat. 53. (1423). 
Blaš Jurjević. 287. (1585). Štefan Jurjević. 244. 
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(1544). — Novak Jurjović. 338. (1585). Ja pop 
Nikola Faranin Jurjević protopop od svetoga 
Antonina u Mnetcije i kanonik u svetomu Petru 
od patrijarkata. M. Divković, nauk. xzri:. zlam. 
5. Govorenja osobita svetoga Agustina prika- 
zana gospodinu Nikuli Jurjeviču inako Zorzi bi- 
skupu Hvarskomu. I. Ivanišević 6. Jurjevića 
vim Matija. J. Kavanin 1782. 


JURJEVKA, f. vrsta glive. Jurjevke, 1. vrst glive 
(Karlovac). 2. Orchis morio L. (Sev.) B. Šulek, 
im. 184. 


JURJEVO, n. selo u Hrvatskoj. — xv vijeka. 
Jurjevo selo. Mon. croat. 125. (1486). 


JURKETINAC, Jurketinca, m. (kajkavski Jur- 
ketinec) selo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 
Razdije). 92. 

1. JURKO, m. dem. Juraj. — Od xi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (Jurvko ,Geor- 
gius'). Jurzko. Mon. serb. 80. (1249). S knezome 
Jurkome Vladimirićems. 841. (1427). Svoga sina 
Jurka. Mon. croat. 52. (1428). Jurko Hotković. 
65. (1445). Jurko Arkižakan. 92. (1468). Pop 
Jurko Pšeničić. 140. (1490). Jurko Krpčić. 185. 
(1504). 

2. JURKO, m. ime ptici, vidi zelenac, zelendur. 
J nrko, zelendur, ptica, Fringilla chloris. D. Tr- 
stehak. 


JURKOVAC, Jurkovca, m. selo u Slavoniji u 
županiji pošeškoj. Razdije]. 128. 

JURKOVICA, f. suvrst smokve (Valavac, Pri- 
morje). B. Šulek, im. 184. 


JURKOVIĆ, m. prezime po ocu Jurku. — Od 
xvi vijeka. Mihovil Jurković. Mon. croat. 185. 
(1508). — I u naše vrijeme. 


J URKOVIĆI, m. pl. selo u Dalmaciji u kotaru 
dubrovačkom. Schem. ragus. 1876. 44. 


JURKOVO SELO, n. selo u Hrvatskoj u šu- 
paniji sagrebačkoj. Razdije). 71. 

JURKUŠA, f. saselak u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Razdije|. 89. 


JURMAN, m. presime. — Od xiv vijeka. V 
ubojstvi Jurmana. Mon. croat. 45. (1893). Ple- 
menita i razumna muža Jurmana. 105. (1470). 
Sin sudca Jurmana. 131. (1487). O Jure Jur- 
mane, kade si nočeval? Nar. pjes. istr. 2, 32. 


JURMANOVIČ, m. prezime. — xvi vijeka. 
Petar Jurmanović. Mon. croat. 287. (1585). Ivan 
Jurmanović. 250. (1550). 


JURMICOM, adv. sakonito, po pravu, tvrdo 
(onako sklopleno da se ne može uništiti). — Ne- 
posnata postana (može biti iz turskoga jezika): 
kao da je instr. siekakva supstantiva jurmica, 
— U naše vrijeme. Jeli jurmicom i bez otkupa? 
S. Lubiša, prip. 176.  Jurmicom, pravno. 8Blo- 
vinac. 1884. 148. 


JURNOVIČ, m. presime. —- xv vijeka. Petar 
Jurnović. Mon. croat. 319. (1440). 


JURNUTI, jrn&m, pf. (u Vukovu je rječniku 
zabilešeno impf, ali jamačno griješkom, jer sam 
Vuk tumači perfektivnijem glagolima) u jedan put 
udariti, navaliti (uprav pf. juriti). — Akc. kaks 
je u inf. taki je u ostalijem oblicima, osim pre- 
zenta. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (v. impf. kao udariti, navaliti u jedan 
put ,angreifen' ,aggredior'). Jurnuo bi upoprijek. 
M. Pavlinović, razl. spis. 884.  Jurnuše da ih 
otmu. M. Đ. Milićević, jur. 82. Vrata istaviše 
i jurnuše unutra. omer. 65.  Mehmed-Ali-Paša 
otvori vrata i sa svima svojima jurnu iz kule, 
viknuvši... 185. 
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JURO, m. kyp. Juraj — isporedi 2. Jura. — 
Akc. se mijesa u voc. Jiro. — Pouzdano od xvn 
vijeka (u prvom primjeru mogao bi nom. biti i 
Jura). Med Jarom Kapusovićem. Mon. croat. 
8836. (1585). Juro Naverio, čovjek na glasu. B. 
Kašić, ih. 40. Pred nega je išetao Juro. Nar. 
pjes. juk. 861. 

JUROŠ, m. viđi Uroš. — Od prije našega vre- 
mena, a ismeđu rječnika u Vukovu. Jurošs. 8, 
Novaković, pom. 119. Da ostavim na Jurošu 
mome. Nar. pjes. petr. 2, 155. 


JUROVAC, Jurovca, m. zaselak u Međumurju. 
(kajkavski Jurovec). Schem. zagr. 1875. 145. 


JUROVČAK, m. selo u Međumurju. Schom. 
zagr. 1875. 148. 


JUROVIČ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Stevan Jurović. Rat. 250. 


JUROVNIK, m. u narodnoj pjesmi istarskoj 
našega vremena dodaje se imenu svetoga Jurja. 
Sveti Juraj Jurovnik (var. oružnik). Nar. pje. 
istr. 6, 25. 

JUROVO, nm. selo u Hrvatskoj u županiji za- 
grebačkoj. Razdije]. 75. 

JURŠA, m. ime muško (od Juraj). — Od xu 
vijeka. Vam, sudče Jurša. Stat. krč. ark. 2, 281. 
Sluge Jurše Ričanina. Mon. croat. 85. (1458). 
Pred vikarom Juršu. 111. (1472). 


JURŠIČ, m. prezime po ocu Jurši. — Od mm 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Jurišić). 
Odre Nal&ška Jurišića. Spom. sr. 1, 18. (1899) 
Mikulica Juršić. Mon. croat. 89. (1460). Stipsn 
Juršić. 121. (1484). Tomasa Juršića. 158. (1495) 


JURUK, m. ime turskoga plemena što se na- 
selilo prije Osmanlija u solunskoj oblasti (vidi 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 107), tur. jirik, 
skitač. — U narodnoj pjesmi našega vremena 1 
otale u Vukovu rječniku (gdje mije zabijen 
gnačerie). I Paazar pokupio vojsku, sve Juruke 
i Bugare mlade. Nar. pjes. vuk. 4, 218. 

JURUM, vidi jurun. 

JURUN, tur. jiiriin, isto što jurunuz koje vidi. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Juran 
kardaš, uteče kaurin. Pjev. crn. 3176. — U je 
dnoga pisca našega vremena pisano je juram. 
Pa dreknuše salavata svoga, pa otale jurum na 
đaure. Osvetn. 8, 187. 

JURUNUZ, tur. jiiriiniia, idite, hodite, ali u 
primjeru je snačete: udarite, navalite. — ispo 
redi jurun, pa # juriti, 1. juriš. — U narodan 
pjesmi našega vremena. Sve trči a jurunus viče. 
Pjev. crn. 8176. 

JURVE, adv. vidi 1. jur. — Postaje od jar 
tijem što mu se dodaje radi veće sile slog ve 
(koji vidi). — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (kod jur), u Belinu (,giš“ ,iam' 8483; 
.hormai' jam nunc 8718), u Voltiđijinu (kod 
jur), u Stulićevu (v. jur), u Vukovu (,allerdings 
»omnino'. cf. jamačno, zaista). sa snačere kakoo 
je u Vukovu rječniku vide kod £. 

a. vidi 1. jur, a. Jurve tadaj spovidjeli bjehu 
Žudije, da, ako bi tko tega spovidio Krstom, 
izvan crkve bude. N. Rabina 758. joann. 9, 22. 
Jurve je do sada tri ljeta sunačce er mi 88 rss 
pada u žejah srdašce. Š. Menčetić 152. Za tebe, 
kruno, ja jurve sam skončan vas, za tebe pokoja 
ne prijam jedan čas. N. Nalešković 2, 24. Jurvo 
bjeh lijek rani našao, vilo ma. 2, 29. Jer tužni 
život moj jurve mi dodija. 2, 89. Koji su mlađi 
jurve došli na vrijeme da... M. Divković, nauk. 
26. Budući jurve govorili od onoga. LT. Mr- 
navić, nauk. 1702. 9. Kada ga jurve umor. P. 
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Posilović, cvijet. 55. Promisli da jurve jesu 
mnozi umrli, koji su se rodili. 140. Učiniti po- 
koru, kada bude jurve star. nasl. 70. Jurve 
jesam oslobođen. 106. Od kojih rana jurve mnozi 
mrtvi jesu. I. Zanotti, ined. 9. Još scijeni, da 
može ondi dosegnuti gdi djavao jurve bivši nije 
moga' siditi. S. Margitić, ispov. 86. Zašto jurve 
ti pribivaš u meni a ja u tebi. 70. Ovo jurve 
tretjom očitovao se jest Isus učenikom svojim 
pokle uskrsnu od mrtvih. L. Terzić 282. U kra- 
jestvu jurve momu nitkor nije tebe veći. P. Vu- 
letić 89. Prem života jurve duga. 64. Al ti 
opala jurve sreća skrati ž6ja množ. J. Kavahin 
18. Hrvat žive jurve njemški. 1786. Jurve je 
vrime pojti. M. Lekušić 140. Jere je imao jurve 
zlu odluku. A. Bačić 68. Bačvu vina, koje je 
jurve sirče. 70. Svaki koji vidi ženu za poželiti 
ju, jurve je učinio prijubodinstvo. 184. Da je 
po dopuštenu jurve slobodan od zakona posta. 
181. Zašto je jurve prošlo. 271. I budući jurve 
mnogo vrime. J. Banovac, blagosov. 170. Jurve 
znamo. P. Filipović 25. Ako jurve prolazi op- 
ćenu cinu. 85. I noć mrkla jurve biše. P. Kne- 
žević, muk. 11. Pamet mi je pomućena ima 
jurve pet godina. živ. 49. Jurve su odurni po- 
stali. A. J. Knezović xxxv. Jurve znadete da 
su dvi zapovidi od Jubavi. F. Lastrić, od! 68. 
Ako li pak još želi i odlučuje učiniti, to je jvrve 
učinio grih puteni u srcu svomu. 75. Dokle se 
Isus blagosovi s materom, jurve bijahu snišli 
anđeli. test. 2256. 'Tko ne viruje jurve je osu- 
đen. ned. 100. Jurve rekosmo, da je uspomena 
Božija od čovika vična. 267. Jurve od šestdeset 
i sedme godine vika devetoga. A. Kanižlić, kam. 
1. Jurve onda određen bijaše. 88. Običavaše 
jurve od počela crkve episkopi među sobom pi- 
sati. 72. Zapovid je jurve utrgnuta bila. 559. 
Znajući da si jurve jednom nogom koračio. fran. 
280. Jurve ga obastrli bijahu neprijateli pakleni. 
utoč. 63. Da su jurve za putovane pripravni. 
E. Pavić, ogl. 227. Ništanemane Gospodin koji 
jurve sada neviđenim načinom ]ude sudi. 602. 
Jer je jurve čuo za lupeža i prvje. M. Zoričić, 
zro. 8. Da ih je jurve metnuo u vriću. 40. 
Imaš jurve ugovoreno kralestvo nebesko. osm. 
94. Da je svaka jatna žena jurve bludno oku- 
žena. V. Došen 94b.  Dragina, zapovidnika od 
Rašije, koja se biše jurve odoipila. And. Kačić, 
razg. 48. Razumivši Kastriotić da se je jurve 
uputio Murat s vojskom. 105. Budući jurve 
ostario. kor. 22.  Udarivši na Filisteane jurve 
razbijene. 154. Koga sam jurve od obraza moga 
odvrgao. 159. Koje biše jurve nareslo i sazo- 
rilo. 201. Kaza jim, kako je prorok Elizeo po- 
slao rečenoga mladića, da ga pomaže svetim ujem 
za kraja i kako je od nega jurve pomazan. 259. 
Mi smo jurve obodvoje stari. M. A. Relković, 
sabr. 16. Jurve vidim da ti žene braniš. N. Pa- 
likuća 20. Jurve uvišbanici zovu se i dičica 
mala. I. Velikanović, uput. 8, 28. Ali ovi običaj 
jurve davno pristao je. 8,59. Po dilu jurve di- 
lovanom. M. Dobretić 4. Kako jurve rekosmo 
ozgor. 48. Koji jurve temelito drže i viruju. 
85. Zašto je vrime ugovorno jurve davno svr- 
šilo. 488. Jurve je sunce zašlo. A. T. Blago- 
jević, khin. 69. Što su jurve izgubili. 1, J. P. 
Lučić, razg. 14. Koji jurve doba cilovito imadu. 
nar. 115. Svit ovaj) jest jurve s mlogima na- 
pužen kligama, ali sve nisu svete, jere i tuštih 
mlogo nahodi se. Đ. Rapić (predgovor). Pak će 
nastati početak od poslidne sentencije, i naj 
prvo svrhu blaženih, koji jurve sjeju u milosti, 
8. Imamo danas četvrtu nediju prišastja, tri 
jesa jurve prošle, a jošt samo tri ili četiri dana 
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ostaju. 51. Bin Božji želeći vas ozdraviti, evo 
jurve jest došao na službu. 65. I drže kakono 
da su vinčane i s ovim lažlivim obećanjem : jurve 
si ti moja, a ja sam tvoj, čine među sobom grihe. 
93. O kako će lijepo i veselo vrime svima do- 
brima biti onda, kad ugledaju, da se jurve svr- 
šuju sve bolesti. B. Leakovič, gov. 4. Videći 
đavo da su jakosti tila ovoga nevojnoga boles- 
nika sasvim jurve pomankale. nauk, 218. Abram 
jurve jest znao. Grgur iz Vareša 87.  Divice, 
kad si jurve ti naša odvitnica. 127. A kapetan 
i svi pizmenici, ti su jurve naši sužfenici. Osvet. 
4, 52. 

b. vidi 1. jur, b, a). Jurve brat bratu ne čini 
vjerno ni uzdano. M. Divković, bes. 2054. I jurve 
ja nisam na svitu a ovi su na svitu. L. Terzić 
24. Lasno bi došlo vrime da se ne bi jurve zvala 
prava crkva. A. Bačić 167. Živem ja, jurve ne 
ja, nego žive u meni Isukrst. 816. Koji kradi- 
jaše jurve neka ne krade. J. Matović 404. Toga 
jurve kuća vidit neće. Osvetn. 1, 87. 

6. viđi 1. jur, o. Hodi oslobodi nas, jurve nemoj 
krsmati. M. Divković, bes. 10b. Daj jurve ,eja, 
age, agedum, agevero, agesis'. J. Mikalja, rječn. 
54b, Kada bude jurve sudac na mistu. P. Po- 
silović, cvijet. 66. O sinko, ostavi zlo dilovati, 
ostavi jurve tolike grihe. nasli. 5b. I kada paka 
dođe čas od smrti, jurve nemoj se bojati veće. 
5la. Nu blaga mi jurve budi, i ne trgaj mo'e 
Jubavi. J. Kavain 398. I popovi i biskupi! 
svaki jurve spomeni se, da... 8786. — Moliše 
majku, da jurve pristane plakati. M. Lekušić 
140. Jurve dakle, odvitnice naša, one tvoje pre- 
milostive oči k nama grišnikom obrati. J. Ba- 
novac, blagosov. 887. Ah! te tko bi meni dao 
krila da jurve onamo uzletim! Đ. Rapić 280. 
Po pridikama opomihamo se i ponukujemo u 
općeni, da kriposti svete jurve izvršujemo i dila 
krstjanska činimo. B. Leaković, nauk. 14. 

d. vidi 1. jur, d. Jurve oću vratiti se. P. Ma- 
cukat 42. 

6. vidi 1. jur, e. U crkvi jurve rasorenoga 
manastira. Norini 54. 

f. u Vukovu rječniku ima samo snačere: ja- 
mačno, doista, ali tome nijesam našao potrrde 
ni u jednom primjeru, tako # ovi primjeri, gdje 
bi se činilo da je onakovo snačetie, svi pripadaju 
uprav pod a: Budući Bog jedini početak od kuda 
su izašla svaka dobra, jurve kad svaki dar iz- 
vrsit dohodi ozgora, jest od potrebe, da se obratiš 
k Bogu. M. Radnić 8754. Grijeh nije nego jedno 
amištene ruke ali mišnice, jurve kada on razdje- 
ljuje dušu od Boga. 8742. Tako jurve red sobom 
donaša. I Jablanci 28. Mlide muž da je jurve 
hegova žena. M. Zoričić, zrc. 92. —Neznabožci 
pripravni jurve da isiku Krsćane. 109. Istom 
neka se šuti, jarve se dilo učileno ne sna. Đ. 
Rapić 6. 

g. u ovom primjeru moglo bi snačiti i: istom. 
Pohitivši za sprovodom stiže ga jurve pod višali. 
M. A. Reljković, sabr. 48. 

.h. u jednoga pisca xvin vijeka stoji udvojeno 
sa snačenem: gotovo (lat. jamjam). Jakob, jurve 
jurve umirajući, svima sinovma svojima blago- 
sovio je. I. Velikanović, uput. 1, 112. Navištiva 
se, da jurve jurve narodi svi k Isukrstu imaju 
se obratiti. 1,192. U oni čas u koji jurve jurve 
savršeno jest prikazafe svete posvetnice. 3, 447. 

i. u jednom primjeru xvni vijeka ima jurve 
da u gnačenu: pošto, jer, te bi moglo bits po tal. 
giacchš. Da bi ja mogao |ubiti te sa svim srci 
serafina, srci sviju tvoji duša obrani, ti znaš da 
ovako bi te |ubio, ali jurve da toliko ne mogu 


JURVE, i. 


primi moju želja i moju dobru voju. S. Badrić, 
prav. nač. 40. 

JUSA, m. hyp. Jusuf. — Akc. se mijeia u voc. 
Joso. — U naše vrijeme. Kakav li je Jusa i Av- 
dija! Nar. pjes. vuk. 4, 87. A da nije Juse i 
Avdije. 4, 46. A on ode Jusi na torinu, te okoli 
Jusu i Avdiju. 4, 48. 


JUSEP, m. vidi Josip. — Samo na jednom 
mjestu xvi vijeka; ako nije štamparska pogreška 
mj. Josep ili Jozep, tad je načisieno po tal. Giu- 
lem Jusep dobrotom, Salamun mudrosti. D. 

ina 27b. 


JUBIČI, m. pl. selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 124. 


JUST, m. Justus, ime muško. — Od xv vijeka. 
Pop Just sin sudca. Mon. croat. 181. (1487). 
Barbar, Justa, Saturnina. J. Kavanin 8280. 


JUSTA, vidi usta. 


JUSTIN , Justina, m. Justinus, ime muško. 
Justin na kuse, Stater na mrve rasičeni bihu. 
F. Glavinić, cvit. 2265. Gdi Justin stoji s osta- 
limi. P. Hektorović (?) 97. Ostavlam Justina i 
Irenea. J. Matović 205. Justin Mihailović. Nar. 
pjes. vuk. 2, 649. (među prenumerantima). 


JUSTINA, f. Justina, ime žensko. Ciprian i 
Justina muč(enici). F. Glavinić, cvit. xxv. U 
Paduvi u crikvi s. Justine. 887b. Tekla, Justina 
i Tomija. J. Kavanin 3106, 

JUSTINIJAN, Justinij&na, m. Justinianus, ime 
muško. Vladajući Justinijan cesar. F. Glavinić, 
cvit. 1986. Cesar Justinijan. Đ. Baraković, vil. 
4. Nu u vrieme Justinijana, iz Solina kad Nar- 
sete pođe u Taliju. J., Kavanin 115b. Justinijan 
ki zakone utemelji svega svita. 272a, — U ovom 
je primjeru pregime, vidi Justinijanović: Lo- 
vrincu Justinijanu. F. Lastrić, test. 67a, 

JUSTINIJANOVIO, m. prezime (tal. Giustini- 
ani). — U jednoga pisca xvi vijeka. Gospodinu 
Anjelu Justinijanoviću, ĐĐ. Baraković, vil. 8. 
Anjel Justinijanović Jurju Barakoviću. 868. 


JUSTO, m. vidš Just. Justo Lamspergo. I. 
Ančić, svit. xrv. 


JUSUF, m. tursko sme muško (isto što Josip), 
arap. tur. Jusuf. — Od xvi vijeka. Bio je ovo 
paša izbrani Jusuf Bošhak iz Maglaja. I. Gun- 
dulić 825. Aga Jusuf sjedište ima janbičarskoj 
na visini. 582. U nekaka Jusuf-alajbega. Nar. 
pjed vuk 8, 228. Mula Jusuf veliki dahija. 

l 


, 182. 

JUSUFOV, adj. koji pripada Jusufu. Haki- 
Jusufova kće(r). Starine. 11, 80. (1605). 

JUSUP, m. vidi Jusuf. Mula Jusup. P. M. Ne- 
nadović, mem. 45 

JUŠAN, jušna, adj. pun juhe. — Po svoj pri- 
lici u Bjelostjenčevu rječniku (gdje oblik jušen 
moše biti kajkavski) : jušen, pun juhe ,jjusculentus', 
š u Jambrešićevu: jušen ,jusculentus', ali vidi 6 
jušen. — U naše vrijeme u Šulekovu rječniku: 
»sUppig'. 

ŠAST, adj. koji je kao juha. — U naše 
vrijeme u Sulekovu rječniku: ,suppicht“. 

JUŠEN, adj. vidi jušan. — U Stulićevu rječ- 
niku: jurulentus', — Riječ nije pousdana, jer 
Stulli je možebiti uzeo is Bjelostjenčeva rječnika 
(vids jušan). 

JUŠICA, f. dem. juha. — Akc. se miješa u 
gen. pl. jišic8. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (jusculum'), u Belinu (,brođetto' 
;»lusculum“ 1499), u Bjelostjenčevu (jušica, čorbica 
injusculum'), u Jambrešićevu (,jusculum'), u Volti- 
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fijinu (brođetto' ,brihlein), u Stalićevu (,juscu- 
lum, # Vukovu (dim. v. juha). Može se i ju. 
šicom krstiti... budući čorbe aliti jušice. M. 
Divković, nauk. 14fa. — I ime vodi u Hercego. 
vini. Schem. herceg. 1878. 16. 


1, JUŠIČ, m. selo u Bosni u okrugu zvorničkom. 
Statist. bosn. 101. 


2. JUŠIĆ, m. presime. — Od xv vijeka. S Žu. 
vanom Jušićem. Mon. croat. 78. (1451). Ivana 
Jušića. 100. (1466). Jušić. Schem. zagr. 1875, 


209. 

JUŠINA, f. augm. juha. — Akc. se mijesa u 
gen. pl. jušin&. — U Voltijijinu rječniku: ,bro- 
daccio, brodaglia ,suppengeschlampe', # u Stuli- 
ćevu: jjus nullius valoris“. 

JUŠIV, adj. vidi jušan. — U Stulićevu rječ. 
niku: jušiv, jušliv jurulentus“. 

JUŠKI, adj. vidi južan. — Postoje od jug na- 
stavkom wsk (uprav južesky)j). — U krisi pisanoj 
crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika u Stuli. 
ćevu (juški, v. južan s dodatkom da je uaseto is 
brevijara). Jušike strane. Aleks. novak. 85. 

JUŠKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme 
O moj kume, Jusković-Matija! Nar. pjes. vuk. 
4, 880. A treće je Juškoviću Rade. Pjev. cr 
1496.  Pobratimu Jušković-Matiju. 231a. 

JUŠLIV, adj. u Stulićevu rječniku kod jušin. 

JUŠLIVAC, jušlivca, m. vidi juhar. -— U Si 
lićevu rječniku: ,juris appetens“. — nepousdano. 

JUŠLIVICA, f. žensko čejade kao što je jušlivao 
muško. — U Stulićevu rječniku us jušlivac. — 
nepousdano. 

JUŠNICA, f. samo u Stulićevu rječniku: juš. 
nica, v. varivo. 

JUŠTIN, Juština, m. vidi Justin. Bi učićen 
poglavar svrhu straža Juština cesara. J. Banovac, 
pripov. 108. 


JUŠTINA, f. vidi Justina. Sveta Juština. P. 
Posilović, nasi. 127b, 

JUŠTINIJAN, m. vidi Justinijan. Juštinijan 
Anjel. Đ. Baraković, vil. 56. moše biti i šlam 
parska pogreška. 

JUTAL, jutla, adj. vidi utal. — U naše vrijeme 
u Istri. Postole su jutle, nutri blato švićka. Nar. 
pjes. istr, 8, 19. 

JUTARCE, n. dem. jutro. — Akc. se mijeta u 
gen. pl. jitar&c&. — Od xvii vijeka (vidi kod 
b), a ismeđu rječnika u Vukovu (dim. v. jutro). 

A. # pravom smislu. Kad u jutru osvane je 
tarce. Nar. pjes. petr. 2, 80. Na uranak doći i 
dobro mu nabvalit jutarce. Osvetn. 2, 18. A 
Bogu se moli po osvitku bijela jutarca. 2, ži. 
Dok ti sudhe ne svane jutarce. 2, 86. Jutroše 
jutarce i jarko Šunašce na radost mi osvani. M 
Đ. Milićević, živ. srb. 2, 22. Bilo moje prvo ju: 
tarce. Bos. vil. 1888. 162. 

b. kao mjera, vidi jutro, c. Koji (volovi) mloge 
podnesu udarce, dokle polože jutarce. J. 8. Ra|- 
ković 17. ' 

JUTARNI, adj. vidi jutri. — Samo u Volh- 
fijinu rječniku: ,mattutino, mattutinale, di mat 
tina' ,morgens friihe, morgentlich'. 

JUTARN., vidi jutri-, 

JUTKINA, f. Židovka, Čifuika, isporedi Ju 
dinac. — U Vukovu rječniku: Jiidin' ,Judass: 

JUTRADAN, adv. vidi sutradan. — U čaka- 
vaca od xv vijeka. Jutradan zapovida cesar... 
F. Vrančić, živ. 18. Jutradan dojdoše biskupi. 
67. Jutradan ,postridie'. D. Nemanić, čak. krost 
stud. 11 ftag. 60. 


JUTRANI 


JUTRANI, adj. vidi jutrhi. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (ug jutrhi). Od 
početka jutrahega tja do noći. A, J. Knezović 
420. Sabah-namasi — jutrahe klanafe. Osvetn. 
7, 45. - | 
JUTRAŠNI, adj. vidi jutri. —  Načiseno 
prema današni, večerašbi iid. — Od xvn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (ug jutrhi). Ju- 
trhak jutrašli vrime povraćuje. I. T. Mrnavić, 
osm. 81. Molitva jatrašna. 84. Usamjenik gorom 
šetajući, od zle kobi i jutrašće dobi. Osvetn. 2, 41. 
— U ovom primjeru snaći: sutrašiti. Ja ću ti još 
večeras poveđat tvoj jutrašni posal. Nar. prip. 
mikul. 89. 


* JUTRE, ado. vidi 2. jutri. 


JUTREN, adj. vidi jutrhi. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (ug_jutrni). Način 
jutreni. 8. Badrić, prav. nač. 5. Štivele jutreno 
dneva prvoga. M. Zoričić, osm. 4. Slidi štivehe 
jutreno. 72. Na istoku jutrenome. Vuk, kovš. 
123. Lako tapa, jer travica spava, pod bisernim 
inem jutrenijem. Osvetn. 2, 41. — U sredstem 
rodu stoji kao supstantiv sa snačetem jutreoha 
(u jednom primjeru xvini vijeka). Niki pripovi- 
davac slagajuć jedno pripovidahe, kad mu žena 
i čelad slušau drugo što se zvaše jutreno u crkvi. 
Blago turl. 2, 82. 


JUTRENICA, f. postaje od jutren. 

a. pjesma što se pjeva u jutro. — U Belinu 
gječniku : ,mattinata, canzone, che si canta la 
mattina* ,matutina cantio' 466b. 

b. jutreno vrijeme. — U Voltijijinu rječniku: 
»mattinata' ,morgenseit', i u Stulićevu: v. jutarha. 


JUTRENIK, m. list (novine) što iglasi u jutro. 
— Načireno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,morgenblatti. 

JUTRENINA, f. donum inatutinale, ono (novci, 
imase 4id.) što muš daruje ženi sutradan po 
vjenčaku (kao tehnička riječ kod gakona), vidi i 
kod jutrefi naj sadsti primjer. — Načsreno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,morgen- 
gabe'. 

JUTRENITI, jutrenim, impf. ustajati rano, ura- 
sisvati. — U Stulićevu rječniku: ;summo mane sur- 
gore' s dodatkom da je useto is brevijara. 


JUTRENKA, f. pjesma što se kome na čast 
pjeva u jutro pred kućom. — Načirieno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,morgenst&nd- 
chen'. 

JUTRENOVATI, jutrenujem, impf. samo u 
Stulićevu rječniku: v. jutreniti. 

JUTRENA, f. (bora) matutina, matutinum, u 
crkvi pravoslavnoj obred # molitve što se čine u 
jutro (prije dana); u katoličkoj je jedna od ka- 
noničkyjeh ura (horae canonicae) što se ili maste 
ils više svečano drše u crkvi, ili je svaki misnik 
dušan svaki dan sa sebe čitati: vrijeme je isprva 
bilo određeno u tri sahata po ponoći. — isporedi 
jutrha, jutrehe. — Od prije našega vremena, a 
smeđu rječnika u Vukovu: ,die mette' ,sacra 
matutina (antelucana)', # u Daničićevu (,matu- 
tina). Po jutr(ehi). Okds. pam. šaf. 79. Sveta 
crkva svim ređovnikom sedam vrimena naredila 
je u koja Boga imadu falit i slavit. ova vrimena 
zovu se: jutreha, prvo vrime, treće, šesto i de- 
veto, večerha i dospivene. J. Filipović 1, 8206. 
Ustaše na jutrehu. 8B, 2796. Prije nego si ju- 
trehu iliti matutinu rekao. P. Knežević, osm. 
17. Kad je daklen bilo vrime od jutrehe, zvoni. 
M. Zoričić, zrc. 41. Kad redovnici jutrehu go- 
vorahu. 49. Ako li bi se isti dan rekla jutreba 
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u večer. osm. 154. Na jutrehu štela prve noć- 
nice. Ant. Kadšić 84. Koliko je dilf oliti vri- 
mena ovoga svetoga oficija? Sedam: 1. jutrena; 
2. prva; 8. treća; 4. šesta; 5. deveta; 6. večerla; 
7. završnica iliti kumplita. 89. Reći jutrelu i 
slavoslovje prvo. 95. Popovi jutrehu čate. D. 
Obradović, basn. 169. Može li jedan reći danas 
jutrehu za sutra? M. Dragičević 81. A kad 
bude na vaskrsenije, i budemo na jutreni svetoj. 
Nar. pjes. vuk. 2, 159. Al bijaše u bijeloj crkvi 
na jutreži i na leturđiji. 2, 883. Ko ne ode u 
crkvu na jutrehu, onoga (n. p. u Srijemu iu 
Bačkoj) hoće da poliju vodom. Vuk, živ. 27. 


JUTRENE, n. vidi jutreha. — U naše vrijeme 
a ismeđu rječnika u Vukovu (vide jutreha). Sve- 
štenici staše na jutrehe. Nar. pjes. vuk. 2, 160. 
Sva gospoda došla na jutrehe. 2, 195. Poranio 
Milić barjaktare na jutrehe Miješevci crkvi. 
B, 515. Kad svršili Božije jutrehe, oni idu đa- 
kovome dvoru. Nar. pjes. srijem. 48. Kad is 
erkve sa jutreha dođem, da košnice pospem sit- 
nom projom. F. Đorđević, pčelar. 4. Pole ju- 
treba zvono zajauka. Bos. vila. 1889. 164. 


JUTRENENE, n. djelo kojijem se jutreni. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,summo mane sur- 


gere'. 

JUTRENI, adj. vidi jutrhi. — Od xvii vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (vide jutarii). Zvizdo 
jutreha. J. Banovac, pris. obit. 104. Molitva ju- 
trena jest mnogo od Boga primjena. J. Filipović 
1, 822b. Službe jutrehe i večerle koje se čine 
Bogu od redovnika. F. Lastrić, ned. 125. Ju- 
trena rosa padala. Nar. pjes. vuk. 1, 65. I ju- 
treha istekla danica, Ogled. sr. 478. Neo boji se 
lisica večerhega hvalioca nego jutrenega ranioca, 
Nar. posl. vuk. 194. O jutrefoj straži Đ. Da- 
ničić, lsam. 11, 11. Biće kao svjetlost jutreha. 
2sam. 28, 4. Pali žrtvu pajenicu jutrehu i dar 
večerni. 2car. 16, 15. Milutin je ranio odavna 
i jutrehe čitao časovke. Osvetn. 2, 134. Od šest 
jutrebih do šest večerhih sati. M. Pavlinović, 
rad. 125. Dar, što ga muž obećava dati ženi 
svojoj prvo jutro, zove se jutreti dar. Građ. za- 
konik. 2, 258. — Može biti da je isprva bilo ju- 
tr&ni, te di po tome jutrili # jutriha Dile iste 
riječi što jutrehi # jatrela. 

1. JUTRE, adj. postaje od osnove supstantiva 
jutro. — Moše biti stara riječ, isporedi stslov. 
utrđj, utrij. 

a. uz dan gnači: sutrašili (sutradan). — Nije 
jasno, treba li svagda shvatiti kao adj., jer bi 
mogao biti # adverab, vidi 2. jutri (osobito naj 
prvi primjer). — Od xrv vijeka kod čakavaca. 
Na dan sv. Ambroza i jutri dan. Mon. croat. 
8. (1821). Kada se razabra jutri dan, ja pitati. 
M. Marulić 70. V Hjeruzolim iti meni je jutri 
dan. 172. Jutri dan pristupi k papi. Naručn. 
100. Nu kad bi dan jutri. Š. Menčetić 812. 
U ponedijnik jutri dan sliđeći. I. Kraljić 85. A 
kad bi jutri na dvanajst agusta, ob tretoj 
po noći kra] se na put usta. M. Kuhačević 118. 

b. vidi jutrni. — Samo u Stulićevu rječniku : 
jutar ,matutinus“. 

2. JUTRI, ado. sutra (uprav: u jutro). — vidi 
# kod 1. jutri. — Stariji je oblik utr8 ili jutr8, 
te je uprav lokativ supstantiva jutro. — Nalasi 
se samo u istočnom obliku jtitre, i (češće) u sa- 
padnom jetri; nema primjera kod jušnijeh pi- 
saca ni kod jušnoga naroda, ali bi se i ovdje po 
svoj prilici izgovaralo jutri, isporedi Jeti (primjer 
u Stulićevu rječniku nije pousdan). — Riječ je 
stara i moše biti praslavenska, isporedi stslov. 
jutr8 # utr8, novoslov. jutri # jutre, dug. utr8, 
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rus. yrpt. — Ismeđu rječnika u Stulsćevu (ju- 
trje ,mane' s dodatkom da je useto is brevijara), 
i u Daničićevu (jutr8 ,cras'). Vi ste se tuj bili na- 
mđrili na tregu po legovš smrti jutr8 dans. Spom. 
gr. 1, 146. (1419). Pridu jutri rano. Mon. croat. 
5. (1825). Ako slnce jutri vzide. Naručn. 59a. 
Jutri, jutri oćemo učiniti. Korizm. 180. Molim 
te, pod" s Bogom, a jutri vidiv dan opet se sve- 
mogom povrati na moj stan. Š. Menčetić 251. 
Oćemo ti jutri dati odgovor. Mon. croat. 207. 
(1518). Posal ima jutri projti. 226. (1527). Zato 
jutri pripravite se na plandišću peti. P. Zoranić 
18b, Da misal nabruse ča jutri peti imaju. 284. 
Jutri ja u košutu bilu satvorit se hoću. 88s. 
Ptice ke su danas, a jutri neće biti. Nauk brn. 
582. Jutri hoćete viditi ga zdrava. Aleks. jag. 
star. 8, 257.  Včera nas Aleksandar razbil je, a 
mi jutri nega ubijemo. 264. A jutri rano ho- 
ćemo ga pokopati. F. Glavinić, cvit. 166. Do. 
šadši sobota rekoše: ,Jutri jest nedija'. 160a. 
Jutri iz daleke zemje dojdu posli k tebi. 287b. 
Brat mi je umrl, jutre ću i ja. Nar. pjes. istr. 
4, 19. "Hoćeš li jutre u Svetu Petku? M. Đ. 
Milićević, slav. 85. — U Istri se k ovome obliku 
(jutre) moše dodati i slog ka: Jutre, jutreka 
orasi. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 11. fteg. 60. 


JUTRICA, f. vidi jutrefia. — Na jednom mjestu 
xv vijeka. Ki bi redovnik ne priša! na jutricu 
na oficij. Mon. croat. 185. (1487). 

JUTRINA, f. jutreia (vidi kod jutreti). Ju- 
trihe budi prost prvad imijući 60 let. Kapt. sen. 
ark. 2, 80. Jesi li rekal misu pri neg jutrinu? 
P. Radovčić, nač. 544. 

JUTRINI, adj. vidi jutreti.  Jutriha trava. 
M. Marulić 104. Jutrihu misu. Kapt. sen. ark. 
2, 79. Kakono zvizda jutriha po sridu oblaka 
prosinu. Ivan trog. 28b. Zvizdo jutriha! P. Po- 
silović, nasl. 81b, 


JUTRITI, jitrim, impf. postaje od jutro na- 
stavkom i. — Akc. se ne mijeria (aor. 2 # 8B sing. 
jutri). | 


&. buditi se, ustajati rano sorom. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,primo diluculo expergisci' s do- 
datkom da je ugseto is brevijara. 

b. svitati. 

a) aktivno. — Samo u Stulićevu rječniku: 
,diem oriri“, 

Db) sa se, reflekstrno, u istom snačeju. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (uz 
jutriti). Već so odavno počelo bilo jutriti, kad 
smo pošli. J. Bogdanović. i u Šulekovu rječniku: 
;morgendimmern'. 

JUTEJE, vidi 2. jutri. 
 JUTRNI, adj. vidi jutrhi. — Od xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (jutrni ,matu- 
tinus'), u Jambrešićevu (,matutinus'), u Voltiji- 
jinu (kod jutarni). Rosa jutrna. Mon. croat. 171. 
(1498). Jutrna zornica nam se rodi. A. J. Kne- 
zović 456. Jabuke koje rujna diči boja s bilom 
a jutrna rosica posipa. M, Katančić 66. Jutrni 
»matutinus“, D. Nemanić, čak. kroat. stud. ufteg. 29. 

JUTRNICA, J. vidi jutreha (u Voltijijinu rječ- 
niku ima drugo snačese ; sora, a nije jasno. sna- 
čerie ni u Bjelostjenčevu). — Od xni vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (,matutinum'), u 
Voltijijinu (,alba, aurora, albore' ,morgenrščthe'), 
u Stulićevu (,matutinae praeces'). O utrinici. 
Sava, tip. stud. glas. 24, 183. 40, 142. Na jutr- 
nicu na veliku sridu, četvrtak i petak. A. Ka- 
nižlić, utoč. 564. Na jutrnici velike nedije. 614. 
iu Šulekovu rječniku: ,morgenandacht; morgen- 
segen'. 
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JUTRNA, f. a) vrijeme pred zorom; b) eidi 
jutreha. 

a. # prvijem značestem samo u Mikalinu rječ- 
niku: jutrža, vrijeme prid zorom, ,gallicinium, 
matutinum', # u Stulićevu: jutrha, vrijeme prid 
zorom ,matutinum tempus', 

b. s drugijem snačeriem (mogao bi biti kod 
ovoga snačesa akc. jutrn8, isporedi primjere kod 
M. Alberti) od xni vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jutra, molitva rana ,matutinum'), s 
Belinu (vidi dale), u Voltigijinu (il mattutino, 
rorate' ,mette'). Na utrni. Sava, tip. stud. glas. 
40, 188. Ne ustanete na uternu. 168. Si sut 
ne vstajali na jutrfu v svetu neddju. Pril. jag. 
ark. 9, 118. (1468). Na jutrhu tad se ne ustah, 
M. Marulić 265. Dvigši se sveti blaženi Jerolim 
na jutrhu kako negov biše običaj. Transit. 4 
Pride vrime od jutrhe kada se fratri imaju stati. 
270. Poče zvoniti na jutrnu. Mirakuli. 67. Ne 
rekši jutrnu od oficija. Š. Budinić, ispr. 86. Na 
jutrioj. M. Alberti 1. Toliko na večerioj ko- 
liko na jutrnoj. 287. Na vrimena jutrfe slatki 
Isukrst bi izdan. Michelangelo. 10. Od jutrie 
čas pristupi. P. Kanavelić, iv. 602. Na drugomu 
dijelu od jutrhe. I. Đorđić, ben. 8. Čijem dobri 
redovnici jutrhu pjevahu. B. Zuzeri 804. Izmo- 
liti jutrhu. A. d. Costa 1, 15. Prvo nego reče 
matutinu oliti jutrhu. M. Dobretić 890. Dizahu 
se od po noći, da prispiju na uskrsna jutriu 
S. Lubiše, prip. 229. Cu zvone gdje slave prau- 
ničku jutrnu. 271, — U vnekijem se primjerima 
nalazi oblik jutarha, ali vala da u svima treba 
čitati jutrha, jer pisci dosta ne raslikuju ir od 
ar; tako je # u Belinu rječniku (jutarna ,matu. 
tino, per ora canonica“ ,preces matutinae' 4671) 
Kada bi oni uljezli u kor na pjevanje od jutarle 
ili matutina. B. Kašić, per. 68. Jutarna koju 
govoriti sveta skupšćina odredila jest u jutro. 
M. Bijanković 127. U jutarnu koja se običaje 
govoriti okolo po noči. A. Baćić 88. 


JUTRNAK, m. 

a. u Stulićevu rječniku: v. jutrnica, 

b. u jednom primjeru xvi vijeka kao da snači: 
sutrašvii dan. Ovi dan današni lito dovršuje, do 
tardak (vala da treba čitati jutrhak, vidi 
jutrfi) jutrašli vrime povraćuje. L 'T. Mrnavić, 
osm. B1. 

JUTRNE, n. vidi jutrete. — U jednoga pisca 
našega vremena. Jedne neđele pođe rano pop u 
crkva na jatrhe. Nar. prip. vrč. 221. 


JUTRNI, adj. koji pripada jutru, koji biva u 
jutro. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
utrehe, češ. jitčil — Mj. jutrhi kaše se i ju 
tarhi; ali se u mnogijem primjerima ne zna treba 
li čitati ar_ kao ar ili kao #, jer pisci ne rasli 
kuju ove glasove u pisašu (jamačno je ar postalo 
od tr, vidi stslovenski # češki oblik). — Rijetko 
stoji u nominalnom obliku, vidi: Da se nasrka 
jutrha zraka. S. Lubiša, prič. 14. —  Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (jatarhi, jutri, od jutra 
»matutinus'), u Belinu (jatarti, ali po svoj pri- 
lici treba čitati jutrfi ,di mattina“ ,matutinus 
4660), u Bjelostjenševu (dan zutrašni, jutrhi den 
;crastinus dies' 2, 64), u Stulićevu (jutri, v. jutar; 
jutrni ,matutinus'), u Vukovu (jutarhi ,morgen- 
»matutinus', cf. jutrehi s dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori). 

1. sa značerem sprijeda kasanijem. 

a. jutrni. Utrsfe slovoslovije. Sava, tip. stud. 
glasn. 40, 188. 143. A kad sine zora mila, opet 
ćemo za put dragi na jutrši vjetrić blagi odriješiti 
jedra bila. 1. Gundulić 19. Na jutrhi dočijem hla- 
dak šušnjet listje počelo je. 70. Od jutrže straše o 


JUTRNI, 1, a. 


zori, dokli ćminu noć donese, krepko Izrael ufaćo 
se u višlega. 206. Zvijezdo jutrta, I. T. Mr- 
navić, nauk. (1702), 84. Rusa mila, ku jutria 
rosa krijepi. G. Palmotić 2, 26. (Dajte vodu) 
od jutrhe ku ste rose vi jutroska nakupili. 2, 134. 
Molitva jutrha. Azbukv. (1690). 18. Minut kako 
jutrna rosa. (D). Poslov. danič. Zvijezdo jatrna. 
I. A. Nenadić, nauk. 248. O zoro, jutrha otvori 
vratca malom danku. A. Kanižlić, rož. 85. K tobi 
upravljam prvi ovi moga srca jutrhi uzdalh. I. 
M. Mattei 276. Kad jutriže sunce ogrijalo. Nar. 
pjes. vuk. 4, 506. Pjevahu zajedno zvijezde ju- 
trne. Đ. Daničić, jov. 88, 7. Straže jutrne, koje 
straže jutrom. psal. 180, 6. Zrak me jutrli i 
večerni obidovao, a pojili hladni izvori. 8. Lu- 
biša, prip. 175. 

b. pisano je jutarhi, ali vala da treba čitati 
jutrni, osobito kod pisaca Dubrovčana. Rosu ju- 
tarnu i večernu. Bernardin 119. joel. 2,28. Mi- 
losrdje vaše kao jutarhi oblak. N. Rahina 107. 
os. 6, 4. "Danica jutarha. 118a. Rosu jutarhu i 
večernu. 142b. joel. 2, 28. Od zvijezde jutarhe. 
Zborn. 1068. Prikaza samoga sebe u posvetilište 
jutarne. A. Gučetić, roz. mar. 159. Stvari tje- 
lesne koje prohode kako rosa jutarna. M. Div. 
ković, bes. 486. Od časa jutarhega tja do časa 
prvoga oda dne. P. Bakšid 77. Kakono rosa ju- 
tarna. P. Radovčić, nač. 131. Na jutarnemu 
bremenu. 1. Akvilini 11. U jutarhe vrime. A. 
Vitalić, ist. 18. Jutarne sred vedrine. I. Đorđić, 
salt. 10. Molitvu svetilištu jutarfemu prilikuje. 
473. Koja bi padala s rosom jutarnom s neba 
na zemlju. F. Lastrić, test. 807b. Da se ne jido 
do devete ure jutarne. A. Kanižlić, kam. 151. 
Zvizdo jutarha. utoč. 110. Molitve jutarne go- 
vori. 322. U jutarle vrime. M. Dobretić 284. 

e. jutarhi. Od osmoga jutarhoga sata. J. 8. 
Rel|ković 283. I istokla jutarna danica. Ogled. 
gr. 451. Jer je dobrota vaša oblak jutarhi. Đ. 
Daničić, osija. 6, 4. Kao oblak jutarhi. 18, 8. 
E! kakva je jutarha danica! Osvetn. 1, 45. Pa 
djevojka kliče: ,Bože! ao čudno kobi jurve rano 
sa jutarne dobi! 1, 62. 

2. sutrašiii, vidi u Bjelostjenčevu rječniku. Do 
jatržega dneva. Kapt. sen. ark. 2, 83. Ne bu- 
dite skrbni za jutrni dan. Anton Dalm., nov. 
tešt. 1, 8b. 


JUTRNICA, f. vidi jutreha. — U jednoga pisca 
xvii: vijeka (pisano je jutarhica, ali može biti 
da treba čitati jutrfica, vidi jutrni), Zašto mati 
crkva običaje danas o četiri sata govoriti jutar- 
dicu. A. Kanižlić, bogojubn. 252. Danas po 
podne piva jutarhicu. 252. Na jutarnicu. fran. 
124. 


JUTRO, a. mane, tempus matutinum, vrijeme 
kad sunce izlaši, prvi dio dana (u naj širem 
smislu, od kad se počisie svitati pa sve do podne; 
u užemu smislu crijeme oko ishoda sunca: u pri- 
mjerima se često ne može razabrati jeli širi šli 
uži smisao, osim slučaja kad je ovaj osobito na- 
snačen, kao n. p. kod jutro rano. — osim toga 
naj češće kod adverbijalnijeh oblika, ako je već 
prošlo današve jutro, misli se na sutrašne, 8 čega 
jutro već po sebi može snačits što i sutra u jutro, 
vidi dale + jutri € sutra). — isporedi utro. — 
Akc. se ne mijeria (gen. pl. jutara). — Rijeć je 
praslavenska, isporedi stslov. utro # jutro, bug. 
utro, sovoslov. jutro, ruš. yTrpo, češ. jitro, poj. 
jutro. — Mislim kao Miklošić, i kao što je isprva 
mislio Brugmann (vergl. gramm. 1, 529) da je 
utro stariji oblik: ovaj bi mogao postajati od 
ustro tsgubivši s (u Miklošića, etym. wčrterb. 
ima i stslov. za ustra, ne snam odakle, čim bi se 
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ovo potvrdilo); a ustro bi postalo od usro umet- 
nuvši t (isporedi n. p. sestra). usro (ausro) bi 
bila sndoevropska osnova, isporedi lit. uušra, gora, 
let. austra, snskrt. usri, jutro, grč. atgov, sora 
(iaporedi i gorioluš. jutry i novovstem. ostern, 
uskrs); — kasnije je Brugmann (vergl. gramm. 2, 
140. 186) pomislio na drugo postane: od korijena 
ju, vidi 1. jur # 1. jun. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jutro, svanuće ,mane, diluculum'), u 
Belinu (,mattina e mattino, il principio del giorno' 
,;mane'; sve jutro ,mattinata, tutto lo spazio della 
matina* ,matutinum“ 4660), u Bjelostjenčevu (jutro 
rano ,mane, exordium lucis, diei principium'. 2. 
svako jutro ,qnolibet mane, matutinis omnibus'), 
u Jambrešićevu (,mane'), u Voltiđijinu (,mattina, 
mattinatla“ ,morgen'; jutro rano ,abbonora, all! 
alba“ ,sehr friihe, morgens'), u Stulićevu (ug ju- 
trje); # Vukovu: 1. ,morgen' ,mane'; u jutru 
»morgen' ,cras': doći u jutru; kad bude u jutru. 
2. (u vojvodstvu) ,der morgen, das juchart' ,ju- 
gerum' (u Srbiji se kaže dan oraha); u Daniči- 
ćevu (,nane'). 

1. u pravom smislu. 

n. uopće. | 

a) o jutru se kaže da osvane. Kad četvrto 
jutro osvanulo. Nar. pjes. vuk. 2, 170. 'Ta ne 
čeka dok jutro osvane. 2, 831. Kad je drugo 
jutro osvanulo. 2, B66. vidi i ove primjere: Kad 
subota jutro vsvanulo. 8, 150. Poneđelnik jutro 
osvanulo. 8, 152. Na moru ga jutro osavnulo. 
8, 211. — u ovom primjeru stoji učiniti se prema 
latinskom originalu : Budući učineno jutro (,mane 
autem facto'). I. Bandulavić 868, matth. 27,1. 

b. može imati raglične pridjeve, n. p.: aa) bio 
(u poeziji). Er poklisar carski čeka u osvijet se 
bijela jutra. 1. Gundulić 416. S bijela jutra. I. 
Đorđić, salt. 204. — bb) prvi, čim se ograničuje 
snučene (vidi na početku cijeloga članka). Od 
prvoga jutra ,dal!' aiba! ,a prima luc A. d. 
Bella, rječn. 570, S prvoga jutra poslo je težake. 
S Rosa 126b. — drugo je u ovom primjeru u 
kojemu se ne ispoređuje jedan dio jutra s dru- 
gima, nego jedno jutro s drugijem jutrima : Teško 
zemli kuda vojska prođe! i đevojci koja sama 
dođe! prvo joj je jutro prekoreno: ,Da si dobra, 
ne bi došla sama“. Nar. pjes. vuk. 1, 495. 

c) obični je posdrav u jutro: dobro jutro! Bog 
ti dao dobro jutro! Zborn. 57a. Dobro jutro da 
ti je momu Bušiću Stjepanu. Nar pjes. mikl. 
beitr. 1, 19. Dobro jutro počmu zvati  V. Došen 
i54b, Dobro jutro, bijele vile! Nar. pjos. vuk. 
1, 188. Noj Dragutin dobro jutro viče. 2, 456. 
Dobro jutro, careva carice! 2, 127. Na jutru 
mu nazva dobro juiro. 2, 178. Te on nima 
dobro jutro daje: ,Dobro jutro, kume i đevere!' 
2, 889. Vidim ja tvoje dobro jutro Nar. posl. 
vuk. 34. Nazvav im dobro jutro. M. Pavlinović, 
razg. 4. Dobro jutro društvo popu viče Osvetn. 
2, 92. uopće kao sreća, dobra slutna itd. Da mu 
svaka sprava s dobrim jutrom svane. Đ. Bara- 
ković, vil. 248. — nasuprot kao proklestvo kaše 
se: zlo jutro. Zlo ti jutro, Vranić Muhamede! 
Ogled. sr. 250. Hajde, zlo ti jutro ne bilo! S. 
Labiša, prip. 188. # to u širem smislu kao ne- 
sreća. A ona razumna pušta se rugati, za moć 
pak zlo jutro gore im podati. D. Rahina 87a, 
Zlo jutro ,malanno e mala pasqua* ,infortunium 
geminum'. A. d. Bella, rječn, 4588. Zlo vam 
jutro, bosanska gospodo! al' ne znate, ali ne ha- 
jete? And. Kačič, rasg. 61b. Da im svima za- 
jedno zlo jutro ne dođe. D. Obradović, basn. 
803. Doći će i hemu zlo jutro. Nar. posl. vuk. 
69. Još uz plosan šupje rupe male, i te žemu 
zlo jutro proriču. Osvetn. 1, 65. 
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d) u ovom primjeru kao da znači dan (uprav 
sutradan). Eto lista ki iz nutra doš'o nam je iz 
saraja, da se kani do dva jutra put istočnijeh 
dignut kraja. 1. Gundulić 485 

b. u tiekijem padežima i s siekijem prijedlosima 
stoji adverbijalno i pokazuje vrijeme kad što biva. 

a) u acc. beg prvjedloga. aa) naj češće s pri- 
davnikom ili zasmjenicom. Ovo jutro ,questa mat- 
tina ,hodierno mane“. Svako jutro ,ogni mattina“ 
,quotidie mane'. Svako drugo jutro ,una mattina 
sl e !'altra no! ,alternis matutinis'. A. d. Bella, 
rječn. 4666. Ja vam molim molitvicu, svako veče, 
svako jutro. Nar. pjes. vuk. I, 142. Svako jutro 
ovijet oblazila. 1, 286. Kad je pošla drugo jutro 
na vodu. 1, 886. — jedno (Beko) jutro upotre- 
blava se često kod prspovijedana prošlijeh doga- 

uja. Moleći jedno jutro na samu. F Glavinić, 
ovit. 802b, Jedno jutro zavitno moleći. 74a. 
Jedno jutro otvorivši sakrištan crkvu, vidi... 
J. Banovac, razg. 71.  Podranivši dakle jedno 
jutro vrlo rano. M. A. Reljković, sabr. 47. Jedno 
jutro uskrsene dođe. Nar. pjes. vuk. 2, 18. Jedno 
jutro u svetu neđelu izišli su đaci manastirski. 
2, 65. Jedno jutro rano poranio. Osvetn. 2, 88. 
Jedno jutro krenemo u pazar. Pravdonoša, 1852. 1. 
eko jutro prije zore rare. Osvetn. 4, 19. 
— bb) samo stoji rjeđe (značene je kao u jutro, 
u jutru, vidi f) t g)), ako nije sdrušeno 8 večer. 
Pohojavaše ju dvakrat na dan, jutro i večer. B. 
Kašić, per. 18. Jedne nedile jutro u crikvu pri- 
tekohu. F. Glavinić, ovit. 1076. Dvakrat na dan, 
jutro i večer. P. Radovčić, ist. 188. Ko danice 
jasne ljepos jutro i večer zamirana. J. Kavanin 
B45a, Jutro rano podranile budimske mlade dje- 
vojke. Nar. pjes. bog. 14. Kad te sutra jutro 
na delo pozove. D. Obradović, basn. 451. Majka 
Božu jutro veče kara. Nar. pjes vuk. 1, 899. — 
Cc) u ovijem primjerima snači: sutra (ili sutra- 
dan) u jutro: Poslal nas je care gospodine, da 
te jutro na rakiju zove. Nar. pjes. istr. 1, 88. 
Ako ja mlad umrem jutro po dančiću. 2, 84, 
Jutro se stane, najde ručak već gotov. Nar. prip. 
mikul, 4. 

b) u genetivu, pokazuje također vrijeme kad što 
biva. aa) naj češće ovoga (ili starije sega) jutra. 
Oćemo viditi sega jutra. Korizm. 188. Bega 
jutra mi oćemo viditi. 65b. Segaj jutra ,questa 
mattina' ,hodierno mane“. A, d. Bella, rječn. 466b. 
Bega jutra, ovoga jutra ,stamane, sta mattina' 
;hoc mane. 7068. — # jednoga jutra. Vaj]da da 
može lašte obje te lijepe srpske zemje, kao ja- 
buku iz nedara, jednoga jutra pružiti svome su- 
sjedu. M. Đ. Milićević, omer. 4. — # svega jutra. 
Jer sve mu se fešto priviđava, što mu mrkne 
svega jutra glava. Osvetn. 2, 47. — bD) samo, 
u jednom primjeru našega vijeka is Istre, znači: 
sutra. Pridi jutra jutro rano. Nar. pjes. istr. 
2, 19. 

Cc) u dativu, u jutro, u jutru (vidi f) i 9), ri- 
jetko. Našli su ga jutru na sokaka. Nar. pjes. 
vuk. 2, 289. — u ovome primjeru ne sna se stoji 
li adverbijalno tli kao dopurak riječi uranku: 
Vide zeta jutru na uranku. Nar. pjes. vuk. 2, 267. 

d) u instrumentalu, vidi u jutro, u jutru kod 
f) #9). dosta ćesto, osobito ako ima # večerom. 
Jutrom smo prije podne opeta na stanu. M. Ve- 
tranić 2, 245. Sad naga i bosa, sila m' je da 
hoju jutrom, kad je rosa, i ob dan po znoju. H. 
Lucić 287. I jutrom vesela s odra se podviže. 
255. Da je običaj ovo pozdravjenje jutrom i ve- 
čerom govoriti. M. Divković, nauk. 2288, Kako 
ruzar jutrom zene. Đ. Baraković, vil. 249. Još 
se sklaše vrh zeleni rosa, jutrom koja pane. I. 
Gundulić 80. Er mi opeta zemla kaza, sred li- 
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vada da što jutrom zene i cvjeta, večer vene i 
opada. 241. Zrak sunčani vrhe od gora jutrom 
zlati. G. Palmotić 2, 71. I večer i jutrom kada 
zvoni zdrava Marija. P. Radovčić, nač. 846. 
Običajmo jutrom i večerom reći... L Ančić, 
svit. 110. I malo mah da mu od _ muke sunce 
jutrom ne zapade. P. Kanavelić, iv. 242. Jutrom 
zora kad podrani. 600. Turci udriše na kršćanski 
tabor ranim jutrom. P. Vitezović, kron. 181. 
Jutrom rano išetala sestra krala budimskoga. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 81. Večer, jutrom al' 
odnevom tuge mu ću mo'e praviti. A. Vitalić, 
ist. 1656. Jutrom cvate sva ne (trave) slava. 
805b. I kad jutrom probudi se. P. Vuletić 84. 
Viđ kralicu cvijetja ružu, k6 gizdava jutrom 
zeba. J. Kavanin 484. Golijat za četrdeset dana 
jutrom i večerom zaziva. F. Lastrić, ned. T5. 
Zato mu se srčano preporuča jutrom i večerom. 
I. A. Nenadić, nauk. 54. Jutrom opet ako ugle- 
date da nebesa žare se. S. Rosa 959. Pokosi 
kano jutrom još po rosi. V. Došen 49b. Jutron 
rano pobiže Lot. And. Kačić, kor. 19.  Došavii 
jutrom u crkvu. 144. Jutrom rano diže se. 15/. 
Ili jutrom ili večerom. Ant. Kadčić 82. Jutrou 
i večerom. 1. M. Mattei 143. K tomu jutrom 

prije sunca rani. J. S. Rejković 167. Kojom» 

rasada jutrom ili večerom poliva. 188. Ali ga 
je soko okrunio dolećući jutrom i večerom. Na. 

pjes. vuk. 1, 819. Ona omili jutrom i večerom 

1, 888. Druga kuka jutrom i večerom. 1, 450. 

Koriće te jutrom i večerom. 2, 284. Vodiš li 

mi zamjenicu, sine, koja će me jutrom zamje- 

niti? 8, 622. Kad je jutrom bili dan svania 

Nar. pjes. istr. 1, 12. Kad je jutrom zora zabi- 

lila. 1, 64. 

€) u lokativu, vidi jutri. 

f) u acc. 8 prijedlogom u, snači vrijeme kad 
biva ono o čemu se govori; kod toga treba ras- 
likovati, shvaća li se uopće ili s obzirom na pre: 
đašni (jučerašvii) dan. — vrlo često, osobito u 
starije doba. aa) uopće. Bivši v jutro poli maši, 
Mon. croat. 5. (1325). Cvet, ki v jutro procvata. 
171. (1498). V jutro se je pokazal. Korizm. 108. 
Jedan v jutro, a drugi u večer. Kateh. 1561. 42. 
Kada se svitu u jutro ukaza. F. Glavinić, cvit 
da, U jutro rano dobra žena učini, kako.... 
812a. Kada bi u jutro rano. P. Macukat 82. U 
jutro ,la mattina, cioš il tempo della mattina 
,mane'; u jutro i u večer ,mattina e sera! ,mane 
ac vespere'; jučer u jutro ,la mattina precedente' 
,pridioe mane! A. d. Bella, rječn. 466%. Čekaj 
me sutra u jutro. A. d. Bella, razgov. 12. Tkoji 
su se naučili u jutro ručati. 1. A. Nenadić, nauk 
148. Deseti dan ovoga mjeseca u jutro digoše 
se Brandiburi. I. Zaničić 166. U jutro rano 
duša fegova opet združena bi s tijelom. J. Ma- 
tović 57. U jutro ustati ću. 525. U jutro spo- 
meni se zahvaliti Bogu. Misli. 85. U jutro boj- 
noga dneva. 1. J. P. Lučić, razg. 67. U večer 
me rano lijegaše, a u jutro docna ustajaše. Nar. 
pjes. vuk. 1, 281. — bb) s obširom no p 
dan, snači: sutradan u jutro. U jutro dozove me. 
M. Držić 188. Kad u jutro, tot zlatimi slovi 
upisano... F. Glavinić, cvit. 44a. U jutro čini 
ju preda se dopelati. 47b. U jutro videći sudac, 
da nisu mrtvi... 718, U jntro rano pritekohu 
pogani k tamnici. 1076. U večer tužna umrije, 
u jutro mladi Milenko. Nar. pjes. vuk. 1, 312 
— pošto stoji adverbijalno, može imati pred 8- 
bom # prijedlog do. Da ga dobro čuva do u jutro. 
N. Palikuća 48. — cc) s obzirom na današšn 
dan, snači: sutra u jutro. U jutro rano na brdo 
potecite. F. Glavinić, cvit. 2626. Prakside, u jutro 
skoči gori. 8128, U jutro ,dimattina, o domat 
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tina“ ,cras mane. A. d. Bolla, rječn. 466b. U 
jutro pogubiti ću sve grešnike. J. Matović 878. 

g) u loc. a prijedlogom u: isto je snačene kao 
kod u jutro, raslika je samo u tome što je u 
jutru mlađe. aa) uopće. Ali će u večer, ali u 
jutru, ali o večernoj doći smrt. P. Posilović, 
nasl. 15a. Zvoniti u jutru, u podne. A. Baćić 
199. Imadiše to učiniti u jutru na tašte, kad 
je razborit. J. Banovac, razg. 173. Kada se u 
jutru iznenada nađe tkogod ubjen. F. Lastrić, 
test. 1200. Ima se u jutru misa slušati. ned. 
125. Kada se čovik u jutru i u večer Bogu na 
dar prikaže. 810. U jutru kad se probudiš. A. 
Kanižlič, bogojubn. 1. Dan 28 rečenoga mje- 
seca u jutru bi poslan. I. Zaničić 127. Učinit 
nike svoje posle u jutru rano. M. Zoričić, osm. 
47. Pak u jutru nejma nigdi mira. M. A. Rel- 
ković, sat. E2b. U jutru pravši usta. Ant. Kadčić 
15. A s rosom koja se u jutru nahodi na listu. 
121. U jutru i večer_Bogu se priporučivati. 245. 
Ako se zlamenuju u jutru. L. Vladmirović 88. 
Sutra će se u jutru viditi. N. Palikuća 89. Ako 
se u jutru krizma čini. M. Dobretić 59. U večer 
sam rano lijegala, a u jutru dockan ustajala. 
Nar. pjes. vuk. 1, 68. Ako hoćeš vodu piti, dođi 
u jutru, u jutru je svaka voda bistra studena. 
1, 293. Sarajevo rano zatvoreno, a u jutru zorom 
otvoreno. 1, 872. — bb) sutradan u jutro. Otac 
begov udi] u jutru pođe ognaniti negova meštra 
od smrti nagle. J. Banovac, razg. 63. U jutru 
rano ovi lupež sa svim skrušelem dođe prid 
noge istoga misnika. 69. I u jutru ono tilo bi 
postavljeno u istu crkvicu. 150. Zadosta je uči- 
niti u večer skrušene, pak so u jutru ispovidit. 
256. Pak u jutru izašav Betulijani... F. Lastrić, 
test. 208. Ovo u jutru ugledavši car Muhamed. 
A. Kanižlić, kam. 819. Kad u jutru bio dan 
osvane. M. A. Rejković, sat, E4b. Kada u jutru 
sudac onamo dojde. sabr. 58. Da se sanka na- 
spavamo, i u jutru podranimo. Nar. pjes. vuk. 
1, 192. Kad u jutru zora zabijelila. 2, 109. Kad 
u jutru p'jevci zapjevali. 2, 181. Što deteta u 
veče omrkne, još toliko u jutru osvane. 2, 157. 
Sjedi doje, lijepa đevojko, u jutru će potražiti 

arko. 2, . Kad u jutru jutro osvanulo. 
2, 866. Kad u jutru bijel dan osvanu. 2, 867. 
Kad u jutru jutra dočekali. Nar. pjes. bčrm. 
2, 128. Koji domaćin ne misli u veče šta u 
jutru vala raditi, tu niti je kuće niti domaćina. 
Nar. posl. vuk. 142. Kad u jutru zora zazorila. 
Osvetn. 8, 126. — Kano cvijet koji do u jutru 
usane. 8. Margitić, fal. 91. Do u jutru nađe se 
u avemu zdrav. J. Banovac, pred. 148. Do u 
jutru ozdravi jim. 149. Isusa do u jutru sta- 
više pod stražu. F. Lastrić, test. 1116. — cc) 
sutra u jutro. Kada u jutru dojdete prid sudca. 
M. A. Beojković, sabr. 40. — Jed'te, pijte, do u 
jutru, Turci! Nar. pjes. vuk. 8, 39. 

h) u jednoga pisca xvi vijeka ima u jutra; 
moglo bi biti jutra genetiv (kod čega bi u sna- 
čilo: kod), ali je veća prilika da je acc. pl. po- 
tvrđeno je samo u dva primjera. U jutra ranu 
usta biskup. 8. Margitić, ispov. 101. Reče car 
u jutra na dnove. fal. 208. 

6) u acc. 8 prijedlogom na, u svijem primjerima 
kao da je snačesie: sutradan, vidi f) bb) i g) 00). 
Kad na jutro jutro osvanulo. Nar. pjes. vuk. 
2, 128. Kad na jutro bješe osvanulo. 2, 129. 
Na jutro se podignula straža. Pjev. crn. 29s. 

i) preko jutra. Popij u jutru, a drugo jutro 
nemoj nego priko dpira J. Vladmirović 28. 

2) u gen. 8 prijedlogom s uprav bi snačilo vri- 
jeme kad se počire što činiti, ali se često upo- 
trebjava u slučajevima kad bi se moglo kasati: 
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u jutro, u jutru, ali se kod toga sekako jače is- 
tiče vrijeme, od prilike kao: već u jutro. (u pr- 
vom primjeru stoji samo zato što je slo preve- 
deno tat. mane). Budući tada juro učineno s jutra. 
Bernardin 72. matth. 27, 1.  Kakono rosa ka 
a jutra prohodi, N. Rahina 107b. os. 6, 4. Bješe 
s jutra. 109a. joann. 18, 28. Dođe s jutra. 129h, 
joann, 20, 1. B jutra, dim, na prozor pogledat 
općah ja. Š. Menčetić 8. Ter s jutra k pro- 
gorom na pospih uzteku. H. Lucić 267. Boje 
mu gre razlog neg 8 jutra tko rani. N. Dimi- 
trović 11. S nami je i 8 jutra i večer i ne od- 
hodi od nas. M. Držić 820. Iduć gorom u pro- 
šetu ja djevica mlada a jutra gorom, ... nađoh 
mlaca. D. Ralina 104b. Koju 6 (zimriu r08u) 
piti tri krat na dan, s jutra, pobjed i k večeru. 
M. Pelegrinović 199. Istoga kobnika, što ga 
mlada s jutra skobi rana. Osvetn. 1, 57. Šteta 
je život žrtvovati s jutra rana ne dokoliv dana! 
4, 6. — U ova dva primjera stoji s jutra kao 
jutra s drugijem prijedlogom. Od s jutra deri do 
poludne. Bernardin 185. 2esdr. 8,8. Od s jutra 
deri do podne. N. Račina 160a. — Radi slučaja 
kad se kod jutro ističe raslika prema današriemu 
danu, vidi sjutra, sutra. 

m) u genetivu s prijedlogom iz; značeste je kao 
kod 1). Nevjesta izbrana iz jutra a pak zvijer 
k večeru zaklana. F. Lukarević 182. A krv ova 
od guštera sve nemoći goni isnutra, tko se maže 
home iz jutra do tri krati, il s večera. Jeđupka 
nezn. pjesn. 283. Iz jutra po misi pojde Eufra- 
sija. F. Vrančić, živ. 91. Da pođemo iz jutra 
rano težati u fegovu vinogradu. M. Divković, 
bes. 211b. Kada iz jutra ustanemo. 4818. Iz 
jutra ,la mattina, cioš il tempo della mattina! 
,mane'; jučer iz jutra ,la mattina precedente“ 
,»pridie mane'. A. d. Bella, rječn. 486b. Koju si 
(odluku) bio iz jutra učinio. P. Knežević, osi. 
48. Obično iz jutra idu. Pravdonoša. 1851. 27. 
— Drugo je u ovakovijem primjerima. Iz jutra 
se pozna dobar dan. (D). Poslov. danič. Iz jutra 
se vidi kakav će dan biti. Nar. posl. vuk. 99. 

1) u gen. 8 prijedlogom za, vidi zajutra. — 
Drugo je u ovakorom primjeru: Te se nosi za 
jutra rakija. Nar. pjes. vuk. 8, 6. 

6. kad znači vrijeme u koje se siešto počine, 
stoji u gen. a prijedlogom od (radi prijedloga s 
# iz, vidi b, l) # m)). Od jutra do večera ,dalla 
mattina alla sera“ ,ab ortu ad occasum'. A. d. 
Bella, rječn. 4666. Pusti mlade po vojsci telare, 
da telare od jutra do mraka. And. Kačič, razg. 
268. Iza marvom od jutra hodiše. J. S. Re)- 
ković 442. Žteli su pšenicu od jutra do mraka. 
Nar. pjes. vuk. 1, 171. Đe je bila od jutra do 
po dna. 1, 232. Štono traje od jutra do mraka. 
Osvetn. 2, 28. . 

d. kad snači vrijeme do kojega što iraje, stoji 
u gen. s prijedlogom do. Sunce je već zašlo, pa 
se do jutra ne bismo rastali. M. Pavlinović, razg. 
89. — Drugo je značene s prijedlogom k (koji 
vidi). K jutru ,verso la mattina' ,mane versus“. 
A. d. Bella, rječn. 466b. 

2. vidi jutreia. Nije molit jutra ni večerne. 
Osvetn. 4, 2. 

3. dan orasa, vidi 1, dan, 8, b). — po sem. 
morgen. — Od xvnr vijeka. A jedan je za dru- 
gime pošo, trie (sic) zemle jutra trčeć prošo. I. 
Zaničić B4. Sa šta jutra danas ne pooru. M.A. 
Re|ković, sat. G6a. Minimalna mjera neotuđivih 
zemlišta ustanovljuje se na Šest jutara. Zbirka 
zak. 1, 89. 

JUTROCEL, m. Achillea millefolium L., ime 
biljci. — Moše biti stara riječ, isporedi čea. ji- 
trocć6l (Plantago); radi postala vridi F. Miklošić, 
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vergl. gramm. 2, 892. Jutrocel (yutrocel, u mie- 
tačkom rukopisu), češ. jitrocel (Plantago), (Achil- 
lea) millefolium L. (u mletačkom rukopisu, Da- 
nilo). B. Šulek, im. 184. 


JUTROČENE, n. djelo kojijem se jutroči. — 
U Stulićevu rječniku: v. jutronica. — nepous- 
dano. 

JUTROČITI, jutročim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. jutronuti. — nepousdano. 


JUTRODAN, m. sutradan. — U jednoga pisca 
xvi1 vijeka iz Istre, # u naše vrijeme u Istri tu 
hrvutskom primorju. — Stoji samo adverbijalno, 
“ to: 

a. u acc. bez prijedloga Jutrodan stojeći cesar 
na nikih igrah. F. Glavinić, cvit. 21b, Jutrodan 
čini ga proda se dojti. 818. Jutrodan opeta kada 
je hodila. Nar. pjes. istr. 2, 170. Jutrodan se 
stane. Nar. prip. mikul. 8. Kad je bilo jutro- 
dan. 59. 

b. u acc. a prijedlogom u. U jutrodan dozva 
ih sudac prida se. F. Glavinić, cvit. 1808. U 
jutrodan sideći Publio na sudu prid templom. 
2126. U jutrodan bihu lavom vrženi. 818. 


JUTROGOŠTE, n. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćskom. Statist. bosn. 54. 


JUTROGUŠTE, n. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćskom. Statist. bosn. 50. ' 


JUTROKLEK, m. stercus (u ovome smislu samo 
za šalu). — Riječ je složena od jutro # klek: 
ovaj zadrti dio nije jasan; jamačno nije mu zna- 
čene isto kao kod kleknuti (može biti da je gdje- 
gdje ovaj glagol snačio: čučnuti). — U Vukovu 
rječniku: (in einem muthvwilligen scherze als 
arzenei angerathen) dor menschenkoth* ,stercus', 
g. d. ,der morgenhock' s primjerom: A. Boli me 
zub. B. Metni malo jutrokleka. — Pisci su uzeli 
ovu riječ sa steki lijek (Asa foetida) koji vrlo ne- 
ugodno zaudara (bijelijem) lukom. Dimom od 
sumpora i od đavolskog jutrokleka (Assa foetida). 
G. Lazić 88. Jutroklek (Asa f6tida). K. Crno- 
gorac, bot. 148. 


JUTRONICA, f. vidi jutrenka. — U Stulićevu 
rječniku: ,concentus antelucanus“, — nepousdano. 


JUTRONITI, jutronim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: jutroniti, pjesan jutrhu pjevati ,matutinis 
horis canere'. — nepouzdano. 


JUTRONOVATI, jutronujem, impf. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. jutreniti s dodatkom da je uzeto 
is brevijara. | 


JUTRONA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 
24. # volu. u Slavoniji. 


JUTROS, adv. ovo jutro, ovoga jutra, danas 
t4 jutro. — isporedi jutrvska, jutroske. — Isprva 
jutro se (vidi sa)) u acc., pa pošto su se sasta- 
vile dvije riječi u jedno, ispalo je e (isporedi 
Jetos, zimus 4td.). — Potvrđeno je od xvi vijeka 
(vidi # jutroska), ali može biti # starija rijeć, 
isporedi novoslov. jutros. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (jutros, sega jutra, ,hodie mane), u 
Belinu (,questa mattina“ ,hodierno mane 466b; 
sta mane, sta mattina' ,hoc mane' 7062), u Bje- 


. fp... 


questa mattina, stamrmane' ,diesen morgen'), u 
Stulićevu (,mane'), u Vukovu (,heute friih* ,hodie 
mane'). — Jutros nasnačuje vrijeme kad je siešto 
bilo (glagolom u prošlom vremenu, ili u prezentu 
tatoričnom, ili u prezentu perfektivnom), sli. kad 
nešto biva (glagolom u sadašrem vremenu), ili 
kad će siešto biti ili se hoće da bude (glagolom 
u futuru ili u smperalivu). rasumije se po sebi, 
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da u drugom + trećem slučaju u doba kad se go- 
vori jutro nije još minulo ; to može biti i u prvom 
slučaju, ali nije potrebno, nego je dosta da nije 
minuo dan, u jutru kojega ono se stešto dogodilo. 
Nijesi kra na sebi jutros učinio. M. Držić 217. 
A jutros sam osvanuia u crnoga Arapina. L 
Gundulić 898. Gdi me jutros ti ostavi! G. Pal- 
motić 1, 45. Jutros u istok bijele zore zgodi mi 
ge nega sresti. 1, 853. I nas jutros jes primila, 
2, 394. Ako ne jutros, more biti ovi večer biće 
moja smrt. P. Posilović, nasl. 12b. Jutros bi(h) 
ja jedno dijete a sada jesam star. 1Ba. Jutros 
još prija dne na vodu idosmo. Oliva. 51. Isukrst 
čini so jutros čuti. J. Banovac, pred. 110. Od 
šta vam imam jutros pripovidati. 111. Od ve- 
like stvari imam vam jutros govoriti, o Krstjani 
razg. 180. Ja ti zafajujem na onomu što si jutros 
za moju jubav učinio. J. Filipović 1, 448b. Evo 
rano jutros iznenada čuje nike pisme. F. Lastrić, 
test. 2054. Žene dođoše jutros tražit Isusa. svet 
86b, Zato ću vam jutros odkriti. V. M. Gučetić 
15. Jutros imam hvaliti svetoga Tomasa. 188. 
Da sam niki dan odlučio reći misu za Petra a 
jutros promibujem odluku. M. Zoričić, osm. 5. 
A jutros mi bila kniga dođe. And. Kačić, rasg. 
898. Što sam došao jutros vami prikazati. 1.J. 
P. Lučić, razg. 2. Ja jutros priodim vami ne 
vistiti. 18. Nu što ja jutros ludujem? A. Kalić 
122. Što može mene jutros stračit? 527. Ju 
trošnicu pila, jutros donešenu. Nar. pjes. vui. 
1, 121. Oj sinoć se Duka Leka oženi, a jutros 
mu sitna kliga sustiže. 1, 208. Ja podranih 
jutros rano. 1, 422. Sinoć momka zanijela, a 
jutros ga na breg baca. 1, 481. Sva trojica 
jesmo pobratimi, sva trojica jutros neženeni. 
2, 284. Sto si, zete, jutros podranio? 2, 251. 
Viđeh jutros da pameti nemaš. 2, 270. Banu 
jutros nema prijateja. 2, 271. Avaj mene do 
Boga miloga! đe pogiboh jutros pred mehanom, 
2, 853.  Kaž' ujaku jutros na uranku. 2, 588, 
No ti s' molim jutros na podranku. 2, šli. 
Blago mene jutros i do vijeka! 4, 5. Lanih sam 
ti izgubio baba, a jutros ću tebe, ako Bog da! 
4, 92. Na naše smo jutros osvetili. Ogled. sr. 
883. A jutros mu bila kniga dođe. Nar. pjes 
istr. 1, 7. Puško moja,... brani mene jutros 
od Turčina. 1,64. Utopićete jutros dušu i sreću. 
S. Lubiša, prip. 80. Sinoć Luka s jubom veče 
rao, jutros rano obuva opanke. Osvetn. 2, 1. 
Jutros rano lijepo nebo bilo. 2, 120. — Nalan 
se i 8 prijedlozima, kao što su do, od, po. Od 
jutros se kaza. N. Naješković 1, 268. Koji je 
jutros, i koji je do jutros, i koji će po jutros. 
Nar. pjes. vuk. 1, 79. Da Bog da mi svaka sreća 
posahnula i ne imala napretka kao ova slamka 
po jutros! (prekinuvši slamku. Zakletva). Nar. 
posl, vuk. 47. X 
JUTROSKA, adv. vidi jutros (od čega postaje 
tijem što mu se dodaje slog ka koji ne mijena 
smisao nego ga mošebiti malo jače ističe). — Od 
xvi vijeka (još prije nego jutros), a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (v. jutros). Jutroska. Zbor. 
1126. Jutroska cvitak uresen cafteći lipo t' sjaše. 
G. Držić 367. Sinočka ti mene, rode, tujin junak 
oblubi, a jutroska ti me, rode, udovicom ostavi. 
Š. Menčetić — G. Dršić 509. Vjeru, koju mi ka- 
zaše jutroska u lugu. N. Naješković 1, 192. Ju- 
troska u zoru još mjesec ne bješe zašao. |, 215. 
Jutroska mi zorom kraj ove livade stasmo se 
pod zorom. 1, 217. Jutroska prem zora kad 
biše. F.,Lukarević 119. Jutroska su bile izvan 
dvora. G. Palmotić 1, 156. Jutroska me majka 
mila zlatnom dufom zamitila. 1, 233. (Dajte 
vodu) od jutrne ku ste rose vi jutroska naku- 
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ili. 2 184. Jutroska nas smete iz reda. 2, 853. 

u jutroska u ova mjesta htjesmo doći. J. Pal- 
motić 188. Jesam upo u isti grih jučera i ju. 
troska. A. d. Bella, razgov. 151. Pogledajmo 
jutroska kako možemo iz daleka. 181. Tako i 
ja jutroska usuđujem se reći. J. Banovac, rasg. 
188. Jutroska se povraćajući k nima reče: ,Mir 
vama!  pripov. 118.  Jutroska smo sidjele na 
prozoru od b'jela dvora. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1, 18. 

JUTROSKE, adv. vidi jutros. — Postaje kao 
jutroska dodavasijem sloga ke. — Od xvii vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (ug jutros). Nazad 
malo dana u veseju, u gospostvu, a jutroske pod 
zemlom u grebu. B. Zuzeri 212. Sinoć mene 
Jejen projezdio, a jutroske tri dobre djevojke. Nar. 
pjes. vuk. 1, 10. Sinoć sunce igrajući zađe, a 
jutroske potmolo izađe. 1, 486. Ne voz' bolan 
jutroske nikoga. Nar. pjes. herc. vuk, 1i4. Ju- 
troske ste zlatom pozlaćeni. Nar. pjes. petr. 1, 46. 
A jutroske krila razavila. 1, 77. Od sinoćke 
taman do jutroske. 8, 118. Sinoć sunce neve- 
selo zađe, a jutroske potmulo izađe. Nar. pjes. 
vil 1866. 485. 


JUTROSTAJAC, jutrostajca, m. koji rano 
ustane u jutro. — Samo u Jambrešićevu rječniku: 
(kajkavski) jutrostajec ,matutinarius“, 


JUTROŠNI, adj. koji pripada današiemu jutru, 
koji biva ili je bio jutros. — Postaje od jutros 
nastavkom ri; s ispred hn omijesta se na š. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. 
jutrni) s u Vukovu: ,von diesem morgen' ,hujus 
mane' s primjerom: Pomozi Bože i jutrošhe jutro 
(reku u Risna prekrstivši se u jatru put istoka). 
Znaš li kamo dje se jutrošfa kuplica? N. Na- 
Ješković 1, 257. Vi koji ste se jutrošte jutro 
s tolikom blagom bogojubnostim ovdi sakupili. 
A. d. Bella, razgov. 111. Tako nam kaže sveti 
Ivan u vanđeju jutroštemu. B. Zuzeri 260. Što 
more igda zlamenovati ovo jutrošhe prominene, 
Ova crna odića? J. Banovac, razg. 144. Toliko 
veli Isukrst u jutrošhlem ivanđeju. F. Lastrić, 
od' 266. Kako smo vidili i čuli u jutrošnem šti- 
vebu. M. Zoričić, osm. 81. Ako nije drugo nego 
to, pomozi mi jutrošhe jutro! Pravdonoša. 1832. 
9. Uvijek jutro nalik bilo danu, a jutrošhe ni- 
koliko nije. Osvetn. 2, 1498. — I u osobitom 
smislu: koji se jutros rodio (ironički). ,Nijesam 
ni ja jutrošni', kaže se kad ko kome hoće da 
otkrije e i on zna što, nije od potrebe da mu se 
još to tumači kao kakvom djetetu. u Dobroselu. 


JUTROŠNICA, f. vođa što se jutros zahvatila, 
donijela (dakle hladnija nego jučerašna ili si- 
noćna). — Postaje od jutrošni. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (,wusser von heute 
friib“ ,aqua hausta hoc mane'). Do jako si pila 
sinothicu natruhenu truhem i pelenom, od jako 
ćeš piti jutrošnicu natruhenu smijem i bosilem. 
Nar. pjes. vuk. 1, 45. A tvoja bi majka sinot- 
bicu pila, sinoć donešenu, crepom pokrivenu, 
praom narušenu; a moja bi majka jutrošlicu 
pila, jutros donešenu, štitom pokrivenu, cvećem 
narušena. 1,121. Da donesem majci jutrošhicu. 
Boa. vila. 1888. 254. 

JUTROVATI, jitrujšm, impf. provoditi jutro. 
— U Šulekovu rječniku: ,den morgen zubringen' 
kod zubringen. 

JUTRULA, f. ime kravi. a Bosni. 

JUTUNIJA, f. gula, edacitas, cuppedia, pro- 
šdrlost, sladokusnost. — Od tal. ghiotton(er)ia. 
— U jednoga pisca čakavca xv vijeka (sumstsvo, 
jer moše biti da je pisac htio napisati gjutunija, 
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isporeds gjotun). Uklon' se linosti tere pultrunije, 
i svake praznosti i još jutunije. M. Marulić 188. 


JUTURNI, adj. vidi jutri. — Na jednom 
mjestu u rukopisu xv vijeka; po svoj prilici treba 
čitati jutrhi. “Na misu juturnu (sic). Kapt. sen. 
ark. 2, 81. 

JUVKA, f. vidi jufka. ,Ukuvaj nekoliko juvke, 
pa vino na rezance ili krpice izreži'. J. Bogda- 
nović. 

JUZBAŠA, m. vidi kapetan, satnik, tur. jiiz- 
bašy. — U naše vrijeme. Generale za moje juz- 
baše. Nar. pjes. vuk. 5, 491. U to vrijeme u 
zvorničkom garnizonu bijaše neki juzbaša Esad- 
Beg. M. Đ. Milićević, omer. 26. Juzbaša, ka- 
petan. Zemlak. 1871. 2. 


JUZILIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: vidi tam- 
nica. — vidi uzilište. 

JUZNIK, m. vidi uznik. — U Stulićevu rječ- 
niku: )legatus, vinctus, captivus'. 


JUZUM, m. vidi Uzum. — U Daničićevu rječ- 
niku: Juzum», gledaj Uzumt 8 primjerom: Byste 
care na Juzume-Hasana 1461. Oksz. pam. šaf. 80. 


JUŽAN, južna, adj. australis, koji pripada 
jugu (vidi 1. jug). — Postaje od 1. jug nastavkom 
&n; g pred x mijeria se na ž. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. južbn't, ru8. WOKHHIl, 
češ. jižny. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (u 
srednem rodu južno, od juga ,euroaustralis'), u 
Belinu (južni ,australe' ,australisć 1200), + Bjelo-. 
stjenčevu (južni ,australis, austrinus' kod jug), u 
Jambrešićevu (kajkavski južen ,australis'), u Vol- 
tigijinu (,sciroccale, australe' ,siidlich'), u Stuli- 
ćeva (,meridionalis, austrinus, australis'), u Vu- 
kovu (južan, n. p. vrijeme, vide jugov; južni 
,»stidlich* ,meridionalis'), u Daničićevu (južene ,ne- 
ridianus'). 

a. ady. — Komp. južniji (vidi treći Vukov 
primjer kod a)): 

a) o strani koja je na jugu. Ote južnago morja. 
Mon. serb. 180. (1848). Južne strane, Barbariju 
i Etiopiju smel jesi. Aleks. jag. star. 8, 252. Od 
strane južne. A. d. Costa 2, 100. Po južnijem 
krajevima naroda našega. Vuk, nar. pjes. 1, 21. 
Južni Srbi. 4, 820. U onim naj južnijim kraje- 
vima naroda našega. poslov. xxvi. Načini trijem 
na južnoj strani. Đ. Daničić, 2mojs. 88, 9. Hr- 
vati Jajce preoteše, držeć sve južne strane Bosne. 
M. Pavlinović, razg. 86. Južni, ggr. astr. (an- 
tarktički), lat. ,antaroticus' dvraoxTix6c ,antark- 
tisch (dem norden gegeniiber), siid- (in zus.)'; 
južna strana ,siidgegend, mittagsgegend', tal. 
»mezzodi, mezzogiorno, sud“; južni stožer i pol 
»slidpol“, taL ,polo sud, polo australe'; južno more 
,»Siidsee', tal. mare australe, pacifico'; južni jugo- 
zapad  ,siidsiidwest', tal, ,sud-sud-ovest'; južni 
jugoistok ,sudsiidoat', tal. sud-sud-ovest'; južna 
zmija ,siidliche schlange (sternb.)'; južna bidra 
,»siidliche hyder (sternbild). Južnohemački, stat. 
,»siiddeutsch'; južnonemačka vrednota ,siiddeutsehe 
wiihrung'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

Db) o vjetru koji duše s juga, pa i o vremenu 
kad duše jug. Vitar južni prista puhati. A. Vi- 
talić, ist. 252. Kada vitar jušni puše. 460. K6 
kadano s južna vjetra bjesna. Osvetn. 8, 160. — 
Boje je božić kušan nego južan, Nar. posl. vuk. 
22. Južnu božiću i prijateljskom kolaču ne valja 
se radovati. 115. 

b. adv. južno, komp. južnije. — nemam pri- 
mjera. ' 

JUŽANIN, m. vidi južnak. — Plur.: južani. 
— U Šulekovu rječniku: ,stidlinder'. 


JUŽARKA 


JUŽARKA, f. konoplja južarka' visoka debela 
konoplja od koje sa suču konopci i druga uža. 
(oko Niša). M. Đ. Milićević. — Postaje od juže 
(uže). 

JUŽASKI, adj. vidi juški. — U jednom pri- 
mjeru xvi vijeka. Iznesoše nemu temu carice 
južaske Sivile. Aleks. jag. star. 83, 241. 


1. JUŽE, adv. vidi 1. uže i jur. — Samo u 
kriigama pisanima crkvenijem jezikom, a između 
rječnika u Stulićevu (jam') # u Daničićevu (.jam'). 
Uprlavćše juže nivy. Stefan, sim. pam. šaf, 12. 
Juže prisp8 vr&me. Bava, sim. pam. šaf. 10. Juže 
da i ve _pustyli sego jeda vezmogu ukriti se. 
Glasnik. 18, 862. Dlgo vrime juže. Š. Kožičić 
246. Ki ne virujet, juže osudjen jest. Š. Budinid, 
sum. Ba. 

2. JUŽE, n. vidi 2. uže (isporedi južarka). — 
U Stulićevu rječniku: v. uže. 

JUŽENE, n. djelo kojijem se juži. — U Vu. 
kovu rječniku: ,das einfallen des thauwetters' ,80- 
lutio nivium glaciei. — U naše se vrijeme upo- 
treblava u fisict i kemiji u snačeru : rastapate, 
koptiene, kravlene. Južene, chem. ,deliquescenz“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JUŽEVINA, f. vidi jugovina. — U Belinu rječ- 
niku (u drugom isdanu): ,scilocco, vento' ,notus' 
2, 808b, s u Stuličevu: v. jug. 

JUŽIN, u jednom primjeru prije našega vre- 
mena, ne zna se jeli ime muško ili adjektiv po- 
sesivna. Južins. ,Pomeni, Gospodi, raba svojego 
Radotu, brata Južinać. Može biti da je adj. poss. 
od Juga ili Juža. S. Novaković, pom. 119. 

JUŽIN-, vidi užin-. 

JUŽINA, f. vidi jugovina (uprav augm. 1. jug), 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(južina, vjetar, vidi jug, jugo) gdje se naj prije 
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nahodi, i u Vukovu (vide jugovina). Prvom ju- 
žinom nadaj se kugi. 8. Luibiša, prip. 280. Ako 
učini svetac da pristane južina, 250. Pak mu 
se južinom topila smola. prič. 89. 


JUZIŠTE, n. mjesto gdje sunce stane na podne 
(na jugu). — Načireno u naše vrijeme. Jušište, 
astr. ,mittagspunkt', tal. ,panto meridiano'; ,siid- 
punkt', tal. ,punto di sudi. BB. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. ' 

JUŽITI, jdžim, impf. postaje od 1. jug. — 
Akc. se ne mijesta (aor. 2 i 8 sing. juši). 

n. aktivno, duhati (o jugu). — U Stulićevu 
rječniku: v. objužiti. — nepouzdano. 

b. sa se, postajati (o vremenu) jušno, pa po 
tom kopniti se, kravits se (o ledu # snijegu). — 
U Voltigijinu rječniku: južiti se ,insciroccarsi, 
fare scirocco' ,siidostwindszeit bricht an', # u Va- 
kovu: n. p. vrijeme ,es thauet auf ,solvitur nix 
et glacies'. — U naše vrijeme uopće: kopneti, 
kraviti se, rastapati se kao tehnička riječ. Ju- 
žiti se, phys. kopneti, kraviti se ,aufthanen' tal. 
»8ciogliersi'; chem. ,deliquesciren, zerfliessen, zer- 
gehen'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

JUŽNOISTOČAN, južnčistočna, adj. vidi jego 


istočan. — Načisteno u naše vrijeme. — U Šuk. 
kovu rječniku: ,siidostlich“. 

JUŽNOSLAVENSKI, adj. vidi jugoslavenski. 
— Načinio Vuk. ,Čest“ pak u našemu (južnosla- 
venskome) jeziku znači ono, što u današhemu 
slavenskome i u ruskom ,uacTrEć. Vuk, pism. 4. 

JUŽNOZAPADAN, južnšzapiidna, adj. vidi ju- 
gozapan. — Načiieno u naše vrijeme. — U Šut. 
kovu rječniku: ,siidwestlich“. 

JUŽNAK, m. čovjek 8 juga, čovjek koji se rodio 
ili živi u južnijem stranama. — Načineno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,siidlinder'. 


K 


1. K, slovo. 

A. u praslavensko doba, kao i druga grlena 
slova, nije ostalo nepromijeneno ispred nebnijeh 
vokala (n. p. e, 1), te se je u prvo doba promije- 
nilo na č, n. p. četiri, majčin, kasnije na c, n. p. 
cijel, majci. ali treba dodati da se u siekijem 
krajevima povratilo k (kao i druga grlena slova) 
na svoj stari glas i to po etimologiji ili po ana- 
logiji prema drugijem oblicima, te se čuje #4 majkin 
* majki (ali ne kod većine štokavaca). 

b. kod čakavaca pred suglasnicima, a noj češće 
pred grlenima, mijena se gdjegdje, radi lakšega 
sggovora, na h (vids 2. k, lak, mek). 

e. rijetko gamijenuje stegdašte h (vidi 1. h,a, 
a) dd)), vidi i nek, neka (i siromah kod kajka- 
vaca glasi siromak). 

d. kod starijih pisaca nalazi se ovaj glas (ne 
često) pisan pred a, 0, u # pred suglasnicima 
slovom c prema romanskijem jegicima. 

2. K, praep. ad, stoji s dativom koji nasna- 
čuje smjer micaru (u pravom i u prenesenom 
smislu). slično je sgnačene kod dativa bes prijed- 
loga, i kod prijedloga do # put. od dativa je 
mala raslika, jer se moše kazati samo da k jače 
ističe da je micafie ono čemu se kaže cil; ali 
uprav ima mnogo primjera gdje se jednako može 
upotrebiti dativ s k i bes nega. kod do je raz- 
lika da se ovijem prijedlogom više pokazuje kraj 
micanu, dok k više pokasuje smjer i cil; osim 
toga kod do kraj micariu moše biti prije nego 


kod k; tako n. p. idem do čega snaći da ft 
gmjer i ci] mojemu micasu mjesto gdje je ,ow, 
m. p. siegova kuća, ali nije poirebno shvatiti da 
idem tako blisu sicga da ga se mogu doticati ili 
8 stim govoriti, sli da idem u sšegovu kuću; dok 
idem k femu ima ovakovo snačene. kod put opet 
ima ta raslika da je nasnačen samo smjer be 
vbgira hoće li se igda do cila doći micasten. — 
dodajem i Daničićevo tumačene (sr. sint. 866): 
U trećem padežu s ovim predlogom (k) reč po- 
kazuje da se nešto miče onamo gde je ono što 
ona sama znači; k tome # opasku: Na ovo je 
nalik sam treći padež i drugi s predlogom ,do 
ali se sve troje razlikuje između sebe u prvom 
glavnom značena: ko dođe do koga, on stane 
kad bude kraj tega; ko dođe kome, on se do 
šavši do nega pomeša s nim; a ko dođe ka kome, 
on samo pređe mesto koje je između nih dvojice 
(a po tom moše učiniti i prvo i drugo). — Riječ 
je praslavenska (kE), isporedi stslov. kt, rus. se, 
Ko, češ. k, ke, po]. k, ku. — Postase mije jasno, 
iapoređuje se snskri. kam, šejeti. — Pred rve 
čima što počinu suglasnikom, osobito grlenijem, 
dodaje se a (ka); to diva s bes toga, naj češće" 
stihu. — Pred riječima što počistu glasnijem kos- 
sonantom nalasi se pisano i g (kao što se onda 
t izgovara). — Kod čakavaca pred suglasnicima, 
osobito pred grlenijem, mijena se često na h (ispo- 
redi lak, mek). — Ismeđu rječnika u Vrančićeni 
(ka ,ad; versus), u Mikalinu (ka, k ,erga, versus) 
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u Belinu (,verso, inverso' ,adversus' 7624; k jednoj 
i drugoj strani ,verso 1! una o Paltra parte ,utra- 
que versum'; k desnoj strani ,verso man dritta' 
,dextrorsum' 7622), u Bjelostjenčevu (,ad, versus'), 
u Voltigijinu (,a, verso, da ,zu, gogen'), u Stu- 
lićevu (k, ka, ,versus, ergo, adversus, adversum'), 
u Vukovu: k, ka ,zu“ ,ad': k meni, k vama (,auch 
bloss' meni, vama); u Daničićevu (kr ,ad'). 

1. u rečenici je glagol koji snači pravo micasie 
(moše se shvatiti i u metaforičkom smislu), #. j. 
nešto mijesa sve jednako svoje mjesto priblišu- 
jući se cilu micana. ci] može biti čelade sli što 
drugo živo ili nešivo (a i radna, vidš primjere 
ts Mon. croat. 28; Ant. Kadčić 179; Nar. pjes. 
vuk. 1, 276); čini se da se k naj boje upotre- 
bjava u prvom slučaju, vidi: Na planine i k vi- 
lenici projdoh. P. Zoranić u. Pa ti idi u Pri- 
zrena bela ka onome caru čestitome. Nar. pjes. 
vuk. 2, 55. Idi sad odmah k hemu u sobu te 
ga posijeci. Nar. prip. vuk. 197, ali to nije po- 
tvrđeno dovojnijem brojem primjera. gdjegdje se 
k ismjestuje samijem dativom (bes prijedloga) u 
istom primjeru, kao u: Pravo ode bijelu šatoru, 
ka šatoru nejaka Uroša. Nar. pjes. vuk. 2, 195. 

a. sam se subjekat miče. 

a) u pravom smislu. Prišedišu ke mn& na- 
stavniku. Mon. serb. 8. (1198). Idoše k večeri. 
Mon. croat. 28. (1825). Dojdohx u Dubrovnike 
samre svojom: glavom: ka mnogopočtenomu knezu 
i vlastelome dubrovače8m»e. Mon. serb. 388. (1437). 
Pošal sam h knezu Ivanu. Mon. croat. 75. (1450), 
Dohođahu h kući Abramovi. Pril. jag. ark. 9, 86. 
(1468). Cesar zapovida, da k emu pristupi. Živ. 
kat. star. 1, 2186. Dan i noć teku ka zapadu i 
vračaju se ka istoku. 219. Da su vojni h gradu 
bižati. Mon. croat. 178. (1499). Pojde ka Olo- 
fernu. M. Marulić 5. Ima pristupiti ka oltaru. 
Naručn 85b. Ida ka ocu. 41b. Pridoše ka grobu 
sv. Jerolima. Transit. 281. Potom so vrati s ve- 
lika radostiju k pustili. Mirakuli. 108. Ide 
k kaštelu toga drugoga kneza. 141. Satnik ne- 
verni priteče ka Isusu. Korism. 7ib. Uljeze an- 
đeo k noj. N. Bahlina 15. luo. 1, 28. I pristu- 
pivši k nemu đavao. 41b, matth. 4, 3. Pristu- 
piše ka Isusu od Jerozolima pisci i farizei. 68a. 
matth. 15, 1. Neka pođu ka bratji. Zborn. 254. 
Pridoše ka dubn. 89b, Pođe ka ložnici otčinoj. 
408. Kad se vajmeh k stanu vrati. M. Vetranić 
1, 29. Pastiru ki želiše k stadu svomu iti. P. 
Hektorović 24. H komu bismo pošli? Anton 
Dalm., nov. tešt. 141b. joann. 6, 69. Priti hoću 
h tebi. 2, 176. apoc. 2, 16. Pristupajućemu ka 
Bogu. 8. Budinić, sum. 88. Ako ka jeli dopre. 
P. Zoranić 382. Pridite ka nsm. F. Vrančić, 
živ. 8.  Vsakomu k Filipusu gradu sabrati se 
reče. Aleks. jag. star. 8, 288. Diogen od Afine 
ka Aleksandru pribiža. 241. Od tuda ustav 
Aleksandar k Rimu idiše. 248. K Dariju na boj 
ne grem. 255. Aleksandar na boj k Poru pojde. 
292. Leteć mnokrat sred potjera od Odera do 
Nepera, i s Nestera k njemškom moru. 1. Gun- 
dulić 896. Uprav stoji Derviš vrli spravan skočit 
k svakoj strani. 545. Poj ti h templu. M. Ga- 
zarović 48. Gredem smino h tebi. 97. A ja 
potroškom mojim k Damasku doskočim. F. Gla- 
vinić, cvit. 84b. 
478. Došavši k grobu. 898. K gospi svojoj 
pultenim pristupi načinom. 1448, Misnik pri- 
stupi k kligam. 1706. Marka s kim Josef k Ga- 
malijela na školu hojaše. 1775. H kim morski 
Bošlani često uskakuju. 1. T. Mrnavić, osm. 40. 
Tad vojska segrdom h Kozakom podri se. 52. 
H gradu svomu zavratit se. 67. H komu ima 
poći. 8. Matijević 6. Putem ide pače teče, da 
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prije k dvorim svojijem dođe. I. V, Bunić, mand. 
10. Poharanu svu u licu bi mi vidjet k meni 
doći djevojčicu. P. Kanavelić, dubrovn. 6. Da 
se vrati opet k Rimu. J. Kavanin 1658. Snažno 
h Kandiji opet otide. 2148. K Rimu otide potle 
ureda. 8070. A kad mole da bi zdravi bili, opet 
k svojim kućam došli. P. Knežević, pism. 141. 
Trči k studencem vodenim jelin. F. Lastrić, test. 
149. Putujući k grobu svete Valpurge. A. Ka- 
nižlić, utoč. 188. I kada se povratimo ka na- 
šemu b'jelu dvoru. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 28. 
Mnoga gospoda pobigoše k moru u primorje. 
And. Kačić, razg. 182—183. Da se ne bi koji 
svitovhak približao k otarau. Ant. Kadšić 88. 
Zašto podslužite] pristupa svićarom k misniku? 
99. Pristupiti ončas k pomazaldu. 179. Ne samo 
k istoku ću poć. P. Sorkočević 587a. Pa idite 
ka dvoru bogatoga Gavana. Nar. pjes. vuk. 1, 132. 
Tu je rasla brekina, k foj dohode čobani. 1, 167. 
Da ćeš k mene povratit sc. 1, 190. Junaci su 
k igri došli. 1, 276. Ja ću ići ka Stambolu 
gradu. 1,298. Ne zovem ga: ,Odi k meni, sine!“ 
već ga zovem: ,Odi k meni, dragi! 1, 408. I 
poleće k nebu u visine. 2,83. Pa ka dvoru 
više ne dolazi. 2, 119. Ni vi k Marku blizu 
prilazite. 2, 226. Mislim đoga koba umoriti i u 
gosti, đeco, odlaziti, u tazbina u bela Kruševca, 
k milu tastu starcu Jug-Bogdanu, ka šureva 
devet Jugovića. 2, 262. Spušti s' bane ka vodi 
Sitnici. 2, 272. A ti bane, danas k mene dođe. 
2, 276. K nima jezdi Vladeta vojvoda. 2, 807. 
Ode pravo ka Prilipu gradu, ka svojemu dvoru 
bijelome. 2, 875. K nemu dođe siv-zelen sokole. 
2, 883. (Soko) zaleće se k Markova sokolu, da 
mu otme utvu zlatokrila. 2, 427. A kad Komnen 
u planinu dođe ka onome zelenu jezeru. 2, 456. 
On pobježe ka nesrećnoj majci. 2, 568. K nemu 
brzo Mitar doskočio. 2, 632. Umah sam ga 
8 kona oborio, i k nemu sam onda priletio, udarih 
ga još dva i tri puta. 3, 8. K nemu ide Nova- 
ković Grujo, golu sabju nosi u rukama. 8, 28. 
K nemu Todor trči po avazu. 8, 165. I on gleda 
da ka Sehu bega. 8, 178. No se k hemu bliže 
približava. 8, 186. Kad dođoše k vodi Čobanici. 
8, 278. On se jadan k volovima vrati. 8, 452. 
Otle ode ka konu dorinu. Pjev. crnog. 129b. 
Svaka tica k svome jatu (leti). Nar. posl. vuk. 
277. Stane plivati ka kraju. Nar. prip. vuk. 47. 
Potrči brže boje ka koritu. 163. Pa se vrate 
k vatri. 174. Pode k nosilima. 217. Sad dojde 
kra] naj prvo k |ube naj starejega sina. Nar. 
prip. mikul. 17. Buna otišla k naiji šabačkoj. 
Vuk, dan _8, 169. Pripade k Stanku nekakav 
Vla te mu se preda. dan. 4, 6. Da je vojska ne- 
mačka utekla k Temišvaru. građa. 8B. Sva sila 
turska nagrne k Nišu. 15. Trči de k susjedu 
te zaišti jednu papriku. poslov. 852.  Hodite 
k meni avi koji ste umorni. mat. 11, 28. Ugle- 
davši asmokvu jednu kraj punta, dođe k noj i ne 
nađe ništa na noj do lišća. 21, 19. Kad se pri- 
bliži k vratina gradskijem. luk. 7, 12. Svatovi 
s djevojkom idu upravo k crkvi. kovč. 78. Priđe 
dete ka prozoru. M P. Šapčanin 1, 78. — I pa- 
dare je pravo micasie. Ničice padoše ka zemji. 
Zborn. 1268. Tim boleć se i plačući k zemli 
obrazom nica pade. I. Gundulić 289. G zemjli 
pade, Bogu dušu dade. And. Kačić, razg. 76b, 
ovdje se ne misli padarie nego primicarte: Dopa- 
doše k zemli i kaldrmi. Nar. pjes. vuk. 2, 212. 
— Amo mogu pripadati # ovi primjeri u kojima 
je samo početak micariu: Niti plamen s tolikom 
naglostju iđe k brdu. F. Lastrić, test, 149a. Pa 
8' otale vojska okrenula niz Srbiju ka zemli bu- 
garskoj. Nar. pjes. vuk, 2, 170. Eto sam krenuo 
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k tome i tome kraju da prosim u nega đevojku. 
Nar. prip. vuk. 207. 

b) metaforički. Putr koji grede k Budrigom». 
Mon. sorb. 264. (1889—1403). Napokon povra- 
tivši se k općenomu priprošćemu slova ovako 
reče. Živ. kat. star. 1, 219. Poča se k smrti 
približevati. Živ. jer. star. 1, 226. Približajući 
se ka koncu života. Korizm. 898. Jednom ćeš 
k zemlji poć. M. Vetranić 1, 95. Boje je u mlados 
k nebesom putovat. M. Držić 469. Osta Jubav 
pri koristi; nu ne poznav još ja toga, na obi- 
čajni blud nečisti idem k raspi bitja moga. I. 
Gundulić 227.  Ulize h srcu ljubav. M. Gaza- 
rović 78. Slip sam i rad bih progledati ter hi- 
trim h svitlosti. M. Jerković 88. Ako zli plam 
uzrok zloba naj prije kroz vas (oči) k srcu slazi. 
I. V. Bunić, mand. 18. Pravu vjeru nevjernikom 
čini poznat, neka mogu doći k tebi slavnom Bogu. 
J. R. Gučetić 17. Po ubožtvu i tjesnoći k svom' 
Isusu htješe poći. J. Kavahin 80282. Svi ćete 
izginuti i otić k vragu. F. Lastrić, ned. 175. 
Čini sveti život i pođe g Bogu. And. Kačić, razg. 
14. Grije plači, vala g Bogu doći. 8166. Pri- 
like bližnije pristupaju k stvari. J. Matović 82. 
Ode k vragu mlada katanija. Nar. pjes. vuk. 
2, 252. Kad dođu vile k očima. (Kad dođe do 
nevole). Nar. posl. vuk. 116. Dojdo k sebe. Nar. 
prip. mikul, 26. A kad dođe k sebi reče. Vuk, 
luk. 15, 17. Ko istinu čini, ide k vidjelu, da se 
vide djela negova. jov. 3,21. I kad se jednako 
približavaju k narodnome jeziku. pism. 21. — 1 
ovaki primjeri mogu amo pripadati: H kim dušo 
pribižu. M. Marulić 84. .H koj so svak utica. 
H. Lucić 289. Utičem se k tebi Bogu. P. Kne- 
žević, pism. 47. Kamo se trjebuje obrnuti, h komu 
uteći. Btit. 8. Da će se i oni za nas uteći k mi- 
losrdju Božjemu. Ant. Kadčić 69. — A € ovaki: 
Niti se od _ prve (oblasti) može k drugoj oblast 
dana raztezati. Ant. Kadčidć 278. 

b. subjekat se ne miče sam, nego čini da se što 
drugo miče, tako je n. p. kod glagola nositi, vo- 
ziti, voditi, goniti, slati itd. pa i pratiti (misli 
se o logičnom subjektu tako da vrijedi pravilo i 
kod pasivnijeh glagola). 

a) u pravom smislu. Poslaše k name pokli- 
sara. Mon. serb. 405. (1441). Posla ga ka onoj 
ocrikvi. Mirakuli. d. Odvlačenje spovidi i do- 
bra čihenja k starosti i k nemoći. Korizm. 
896. Poslan bi anđeo Gabrio od Boga u grad 
galilejski komu ime bješe Nazaret g djevici. N. 
Ranina 156. luc. 1, 26. Povedoše ih opet ka 
caru. Zborn. 27b.  Privede ga ka caru. 29, 
Mrtva tijela pronose k zemlji da su ukopana. 
M. Vetranić 1, 28. Posla listovo ka svetu mužu 
Kostancu. Duklanin 11. Boje ju je h drvu 
ponit. M. Gazarović 79. Potom k kraju od Ba- 
bilonije odpeja jih. F. Glavinić, cvit. 8496. On 
sam može k sebi svesti koga odluči. I. V. Bunić, 
mand. 6. Posla ga svezana h Kaifi. _P. Bakšić 
69. Hoti me dovesti h tebi. M. Jerković 101. 
Starešina me je naša h tebi uput sad poslala. 
J. Armolušić 8. Noe hti me odnijet k Splitu 
gradu. J. Kavanin 5428 Lagane slamčico k vi- 
sini uzdigao. F. Lastrić, test. 250b. Salem te 
k ptičicama. 278b. Porobiše Tatari svn Unga- 
riju, pritiraše kraja Belu k moru. And. Kačić, 
razg. 8. Užigati sviće i prinositi jih k otaru. 
Ant. Kadčić 85. Pristavi k vatri. Z. Orfelin, 
podr. 264. Kad ponesem šimšir-kašu ka grlu. 
Nar. pjes. vuk. |, 286. Bliže k oghu čedo pri- 
maknite. 2, 87. Kada će joj Jova donositi i 
ka dvoru opet odnositi. 2, 124. Ni jednoga po- 
gubio nisam, pogubio, ni stara ni mlada, no pra- 
tio ka starom Pazaru ka vojvodi Reli Krilatome, 
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da ih Reja u tamnicu baci. 2, 210. Pred dvore 
ga vodi u avliju k bilektašu bijelu kamenu. 
2, 270. Izvede me k tebe u avliju. 2, 274. 
K mene ga je care opravio. 2, 280. Nosi kligu 
ka građu Solunu, ka Dojčinu Bogom pobratimu. 
2, 888. Pa četvrtu knigu nakitio, te je šaje ka 
Pećini st'jeni. 8, 149. Odveo ih Hrio Mustaf- 
aga ka vašemu bijelu Sijenu. 8, 181. No &k haj- 
duku koba nateruje. 8, 187. Nego je pošju ka 
govedarima. Nar. prip. vuk. 223.  Donesoše 
k femu sve bolesnike. Vuk, mat. 14, 85. Polo- 
žiše ih k nogama Isusovijem. 15, 80. Isprati 
svojega sina s vojskom ka Cačku. 8. Milutinović, 
ist, 169. Metni u lonac i pristavi k vatri. P. 
Bolić 2, 220. Vrnu kofiske uznatrage krake, 
ne bi !' snio ka Lipniku glavu. Osvetu. 8, Gi. 

D) u metaforičkom smislu. K južnom kraju 
Vitoš diže vrh, u dubju niklu iz leda. I. Gun- 
dulić 817. Uzdiže dušu k Bogu i k hegovu mi 
losrđu. Ant. Kadčić 178. Corda sinu, rusu glavu 
svinu, duh k pokoju iz zlopaćtva vinu. Osvetn. 
4, 68. — Amo mogu pripadati # ovi primjeri: 
Kih blažena divica obrati ka Isusu. Živ. kat 
star. 1, 222. _K foj (Jubavi Božjoj) potiče, k moj 
nutka, A. Vitalić, ost. vir. 

c) amo mogu pripadati s glagoli kojima s 
pokasuje pridavarie, pridrušivane itd.  Kripost 
k koj se ne pridruži. F. Glavinić, cvit. 274 
Ovi 1 pristavlja se k onim 2. M. Zoričić, aritn. 
84. Pristavja grijeh k grijehu. J. Matović 841. 
Koji prilagate kuću k kući. 490. — I ovakon 
primjeri idu amo: H kojim se sbiraju svi ostali. 
I. T. Mrnavid, ist. 102. Da se primiša k tomu 
uju balsam. Ant. Kadčić 171. K ovomu seri 
lagaju česte gozbe. 8, . 

d) slično je i kod glagola što snače: pritu- 
nuti, pribiti, privesati, prišiti itd. može biti i u 
metaforičkom smislu.  Pritisnu ga ka obram. 
Korizm. 278. . Pribiše ga h krstu. Zborn. 86. 
Bucifal kofa Porova za vrat uhvati i k zemji 
pritišće. Aleks. jag. star. 8, 295. Kada se k glavi 
pristavi (staklo krvi). F. Glavinić, ovit. 819. 
H križu se pritisnu. I. T. Mrnavić, ist. 185. Pn- 
vezan jesi k ženi. I. Bandulavić 254b. paul. 2cor. 
7, 27. Rukeinoge mo'e probiše s čavli h križu 
A. Vitalić, ist. 66. K6 vezana k koncu ptica 
J. Kavafin 4986. K stupu privezana (1sus8). 
F. Lastrić, tost. ad. 128b.  Prilipjefe naše pa- 
meti k molbi božanstvenoj. Ant. Kadčić 89. Niti 
pokriv može biti s gorfe strane k svili prišiven. 
89. Da samo pritisne tu pečicu k glavi. 122. 
Vežući ju (odluku) k vrsti ženskoj oli muškoj. 
129. Stoji u žegovoj voli pritisnuti se k otcu 
oli k materi. 492. Ostaviće čovik otca i mater 
i prilipiće se k ženi. 506. . 

2. u rečenici je glagol kojijem se pokazuje da 
subjekat čini da siešto (objekat) ide onamo gdje 
je sam subjekat ili što drugo tijem što dopušla 
micafe ili potiče na micaste. takovi glagoli moga 
biti (i metaforički): a) uzeti. Pa uzeo k sebe 
sinovicu. Nar. pjes. vuk. 2, 551. Plačna i bolna 
vi vazmite h družbi vašoj. M. Gazarović 108. 
— Bb) primiti. Ne vala svašto k srcu primati 
Nar. posl. vuk. 195. Milan i Jakov ostavši sitni 
i u siromaštvu, pošto poodrastu, dođu za majkom 
u Dobrinu, no ni ona ne budući u bogatstvu, ne 
mogne ji primiti k sebi. Vuk, građa. 44. Jedva 
što |eba s ponešto vode k sebi primajući S. 
Milutinović, ist. 408. — €) usmicati. Župnik 
uzmiče k sebi to dopuštene. Ant. Kadčić 473. 
— dd) pustiti. Da ga ne puštaju k Beogradu. 
Vuk, dan. 5, 42. — €) svati. K hemu zovu proju 
bajalicu. Nar. pjes. vuk. 1, 583. Zove sluge | 
k sebe prizivje. 2, 262. Već me zove ka Jere 
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salimu. 8, 58. — f) tiskati. Iskati k sebi pomoć- 
nika. I. Ančić, vrat. 197. — g) amo moše pripa- 
dati i ovaj primjer: Konfortajući vas k dobru či- 
henju. Korizm. Sa, 

3. glagol što je u rečenici snači: obrtati, okre- 
tati, upraviti itd., # to ne samo aktivno nego i 
pasivno i refleksivno (često i metaforički). 

a. uopće. subjekat okreće prema onome što stoji 
# prijedlogom k sama sebe, ili što drugo (objekat) 
što može biti " dio negova tijela. Obrativ se potom 
ka oltaru. Mirakuli. 98. Obratite se k meni i 
je ću se obratiti k vam. M. Divković, bos. 7ab, 
Ovrativši se u jedan čas k voji Božjoj. M. Orbin 
5. Sfrtajuć se h velom moru. M. Gazarović 88. 
Srce obrni h drugoj ženi. 85. H kojijem obra- 
tivši se Isus. P. Bakšić 114. Činil bi jedan mir 
h sebi obratiti. J. Armolušić vir. Okrenuvši se 
ka zidu zaplaka. P. Posilović, nasal. 236. Er kad 
se ova (put) k zlu obraća. J. Kavanin 864. 
Premda nisu k brdu okrenute, nego iskrenute na 
stranu. F. Lastrić, test. 2798. I k femu se po- 
kornim srcem obratili. Ant. Kadčić 65. Za sa- 
hrahene (grihe) upraviti ga k starišini. 278. Svi 
se bjehu k Bogu obrnuli. Nar. pjes. vuk. 2, 6. 
A obrni k mene tvoje lice. 2, 240. Već se okrenu 
k Ustupčiću Pavlu, pa je hemu tijo besedio. 
2, 248. K Stambolu je glavu obrnuo. 8, 68. 
Pak se obrne k vratima. Vuk, poslov, 184. Bog 
me gospodine! (obrativši se k sudca). Pravdo- 
noča. 1852. 8. . 

b. siešto je osobito kad je objekat pogled, oši 
itd. Brzo g zmiji obrne oči. Zborn. 1iđa. Ali 
uprav sad k onomu ti vitezu oči svrni. I. Gun- 
dalić 444. I ona k nemu pogled svrnu. I. V. 
Bunić, mand. 8. Mandalijena trudne oči obra- 
tiva_k sobi. 15. Zrcalo h komu poglijed tvoj 
uznosi. A. Vitalić, ost. 288. | 

e. prema b može se upotrebljavati i sam glagol 
gledati, obzirati se itd. Gleda k stranam sjever- 
nime. IL Gundulić 363. K vedru nebu nu po- 
gledaj. And. Kačić, razg. 80. Da žakan s okom 
od pameti svoje vazda gleda k nebu. Ant. Kadšić 
81. Sve đovojke k nebu pogledaše. Nar. pjes. 
vuk. 1, 432. 1 očima k zemli pogledaše. 1,071. 
Da ja gledam ka bijelu dvoru. 2, 124. Obzire 
se ka Kruševcu bijela. 2, 271. Odakle se boje 
može viđeti k Drini. Vuk, dan. 8, 195. 

d. slično je značere kao kod a, i kod glagola 
što snače nagibati, prigibati, naklanati itd. Pri- 
gibati g zemlji. Zborn. 24a, Bagnu se g zemlji. 
110. Prignuvšči glavu i poniknuvši g zemlji. M. 
Divković, bes. 824. Za sve da od ne kad oholu 
glavu iztaknut k višhem prope strmoglav se buši 
dolu tmastijeh ogan u potope. I. Gundulić 478. 
Svak pri Bogu i svetosti k tlehu se ima ponišiti. 
J. Kavahin 8148. Od moga prignutja k tvomu 
vlastitomu dobru. Ant. Kadčić, predg. I. Živine 
nerazložite glavu g semli prignutu nose. P. Le- 
aković, nauk. 17. Naklonen k strani protiv Cr- 
noga Đorđija. Vuk, grada. 46. 

4. moše se upraviti i govor siekome (vidi n. p.: 
Ne imam govoreba moja upravjati k nevirnikom. 
F. Lastrić, test. 247b. Da upraviš k otcu opće- 
nomu molbe tvoje Ant. Kadčić, predg. TI. 
Upravjene molba k nebu. 104), # pismo a 5 
misao. 

a. kod govora glagol može biti govoriti, reći, 
vapiti, vikati, pjevati 1td. Što bihe hot&ls ke vame 
govoriti. Mon. serb. 42. (1258). Molitav je pro- 
šenje govoreći k Bogu. Korizm. 55. Govori Pava! 
ka Korentom. 274. Očćaš reči sam k sebi. B0a. 
Govori ka vsakomu pripovidavcu. 756. Reče 
anjel ka Osipu. 80a. Govoraše on ka učenikom. 
880.  Rekoše Farizeji ka Isusu. N. Ranina 614. 
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Reče ka caru. Zborn. 865. Žene afinske ka Alek- 
sandru vapšbu. Aleks. jag. star. 8, 242. Ovo je 
grijeh, koji vapi g Bogu. M. Divković, bes. 
26b. na nika vapijaše k Elizeu proroku. I. 
Bandnlavić 52b. 4reg. 4, 1. Uzvapiše k Gospa- 
dinu i rekoše. 27da. num. 20, 6. Koji h tebi 
vapijem. M. Jorković 88.  Vapih tako k pri- 
vištemu. I. Đorđić, salt. 6. K tebi zajedno 
s Brnardinom s. vapijemo. F. Lastrić, test. 99b. 
Poče naj posli vapiti k učenikom. 1586. Kadano 
k vičhemu ocu pivaše. 3986. Iz dubina vapih 
k tebi. I. Nenadić, nauk. 257. Protiva propo- 
vidaocima, koji u besidovanju k puku. Ant. 
Kadčić 296. Onda reče naj stariji k ocu. Nar. 
prip. vuk. 75. Dok on još govoraše k judima, 
Vuk, mat. 12, 46. Povika k femu govoreći. 
15, 22. Reče gospodar od vinograda k pristavu 
svojemu. 20,8. Vrlo slobodno govorim k vama. 
pavl. 2kor. 7, 4. 

b. kod pisma (glagol je pisati). Piše Paval 
k Timoteju. Korizm. B1b. Pišući ka Titu reče. 
Š. Budinić, sum. 108. Pismo k mudrcem davaše 
Apolon prorokujući o Aleksandru. Aleks. jag. 
star. 8, 225. Knigu k Filipu pisaše govoreće. 
257. Svidoči nu klizi pisanoj k Timoteu. I. J. 
P. Lučić, razg. 114. Te je sitnu kligu napisao 
ka Prilipu gradu bijelome pobratimu Krajeviću 
Marku. Nar. pjes. vuk. 2, 849. 

6. kod miski. Smišjaje g Bogu i k pravdi. 
Mon. serb. 444. (1451). 

5. smjer je u prenesenom smislu, kad se što 
ispoređuje s čim drugijem (što stoji u dat. a k). 
u ovakome slučaju moše biti glagol ili adjektiv 
ili adverab ili supstantiv. u svakom slučaju moše 
se upotrebiti sam dativ. Ona onemi i b8 podobna 
k mramoru. Pril. jag. ark. 9, 185. (1468). Pri- 
mijeniti se može nepravda g dijavolu. Zborn. 82. 
Može se primijeniti čistoća ka grlici. 160. H komu 
sam prilična, Pril. jag. ark. 9, 81. (1520). Zu- 
batca ki priličan biše k jednomu teliću. P. Hek- 
torović 6. Jeli toj k istini prilično ali ni? 18. 
Toka je od jednoga k drugomu prilika, kolika 
od živoga do mrtva človika. 80. Da je veće pri- 
lično k istini. 56. Zač veću ti sliku k živini 
imaju nego li človiku. N. Naješković 1, 812—818. 
K sunčanoj istoči prilične da bjehu. 1, 814. To 
je tkogodi k meni prilikovao. M. Držić B1i8. 
Zavidni zleče moj, priličan ti jesi u svemu k zviri 
onoj. D. Rabina 1190. Taj pjesan ]uvena, ku 
hvališ sad takoj, ni blizu takmena k onojzi he 
drugoj. 187. Život naš je sličan k sjeni. 1650b. 
Vični Gospod, gospodične... želinje vaše ispuni, 
jer ste k suncu sve prilične. M. Pelegrinović| 
167. Koliko bi prilična k stolom. F. Glavinić, 
cvit. 94. Život duhovni ima prikladnost k životu 
tileanomu. Ant. Kadčić 113. Ako je pak razgo- 
varane od jednoga sama pokornika ne priklada- 
jući ga k drugim. 820. 

6. s Dlisina se moše shvatiti kao smjer (u 
pravom # u prenesenom smislu), te i tada moše 
stajati sam dativ. Tijem k smrtnoj nevoli kad 
čovjek bliše jea. N. Dimitrović 49. Da je sre- 
mački jezik bliži k rosijskome. Vuk, fruš. 18. 
Tako su od sviju ovijeh majstori i trgovci naj 
bliže k narodu. kovč. 15, 

7. k 8 dat. n. samjenice taj (rjeđe ovaj, saj, 
onaj) pokazuje da osim onoga što se reklo ima 
još nešto (k tomu u poveljama dodaje se kod na- 
brajarna semaja što pripadaju vladaru kao lat. 
etc, itd.). isporedi 1, b, c). — može se samijeniti 
prijedlozima osim, preko, uz std. Jašte kr semu 
i ve zatočenije vedaste me. Mon. serb. 80. (1880). 
Mi gospođa kvra Jellena kralica Brblem», Bosne 
i pr&šmorsju i zapadneme stranamt i k tomu. 
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3. K, 1. 106 2. K, 15. 
Mon. serb. 280. (1897. u posnijem prijepisu). | And. Kačić, razg. 240v. K sebe ruke, mila snaho 
& Bosni i k tomu. 804. (1420).  Kra) Dal- | moja! Nar. pjes. vuk. 2, 558. 


maciji,... Podrinju i k tomu. Mon. serb. 66. 
(1446). K tomuj ga odbježe još njeki sluga svoj. 
M. Vetranić 1, 59. A k tomu i sam ćudi dobre 
biše. Dukljanin 81. Vazmi poni devesiha bilja, 
gospo, i kalopera, rute i maka do dva pera, i 
još k tomu rubazina. A. Čubranović 148. I još 
š nimi mnoga ovitja, mnoge masti i korijena (?), 
krvi, vode, k tomu bilja. Jeđupka nezn. pjesn. 
286. K sim že imejaše svud prav. Aleks. jag. 
star. 8, 219. A ti, Valerijane, k tomu, ča budeš 
od nega želil, isprosiš. F. Glavinić, cvit. 94b. I 
k tomu nukaše ih Jubeznivo, da bi... 1768. 
Bi ovi papa _k tomu dobar pevac. 200sa. Papa 
još k tomu odluči prid lim križ nositi. 287b. 
Krasno ti je odivena da bi bila k tom poštena. 
V. Došen 118b. K tom još ždero kad se smiče, 
naravi se s tim odriče. 180b. Još nek linac 
k tome znade. 2518. _ K tome, kad se mlađi line, 
sami sebi štetu čine. 2588. Popio je trista dukat 
sve za jedan dan i još k tome vrana koža, zlatan 
buzdovan. Nar. pjes. vuk. 1, 456. On joj daje 
tri tovara blaga i još k tome od zlata stolicu. 
1, 5649. K ovomu dostojno je opomenuti. Prav- 
donoša. 1852. 5. — Amo moše pripadati i ovaj 
primjer: K ispovijedi molitva bogojubna. 8. Ma- 
tijević 96. 

8. u prenesenom smislu. snači ci] radite, dakle 
nakanu, namjeru, te se moše samijeniti ili sa- 
mijem dativom ili akusativom s prijedlogom za. 
Stvori Bog slnce k tomu koncu da bude svitlost. 
Korizm. 1b. Kako je voda na potribu k življenju. 
Ba, Petak jest dan k muki Krstovi. 10b. Ki 
me pomagaju k momu življenju. 19b. Nisu ti 
koristni k životu večnomu. 81b. On se je dal 
nam k našemu naslajeniju. 848. Dade (Bog) 
hemu srce k zapovidem i zakon života. I. Ban- 
dulavić 2528, ecclesiastico. 45, 21. Nav ima pinez 
k plaći. F. Glavinić, cvit. 451b. Stvori nas Bog 
k sebi. posl. ix. Ne bi h čemu imio u vrtal 
hoditi. I. T. Mrnavić, osm. 185. Zaupi: ,To ti 
'e dosti, k ručku ustan', jij ga, jij ga. J. Ka- 
vahin 4218. Da u zgodi osobitoj možemo pri- 
kladno dilovati k svetomu sakramentu. Ant. 
Kadčić 117. Katekism rimski k parokima... J. 
Matović 1. — Amo moše pripadati i ovaj primjer: 
Isus od svojih neprijate] rahen k smrti. Korizm. 
51b. 

9. značetie je kao kod pređašnijeh brojeva, ali 


je izostavljen glagol ili druga riječ koja pobliže | 


naznačuje smisao, te se sma u misli. 

a. o pravom micasštu, vidi 1. 

a) vidi 1, a. Kada k mečetu mi, tot sva za- 
tvorena. 1. T. Mrnavić, osm. 38. Brzo k meni, 
mila majko moja! Nar. pjes. vuk. 1, 242. Turci 
k bani, a bule iz bane. 1, 568. Eto k mene 
pobratima Marka. 2, 225. Hoće k svojoj na 
muštuluk majci. 2, 558. Bliže k mene, Nova- 
ković-Grujo, bliže k mene, da se udarimo! 8, 28. 
Kažu, brate, hoće k Biogradu. 8, 561. K mene 
boje, crni kalnđoru! 8, 74.  Pastorka odmah 
k materinu grobu. Nar. prip. vuk. 161. Pak se 
brže boje svuče i haline ostavi u sanduk, pa 
k vatri. 161. K međi nejače! Nar. posl. vuk. 
185. Bi glas Gospodni k nemu. Vuk, djel. ap. 
7, 51.. Knez k Cetihu a Omer k Žabjaku. Osvetn. 
8, 87. — Amo bi mogao pripadati s ovaj primjer: 
Česti klisar k papam, k krajem, k turskim carom. 
J. Kavanin 121b. # ova dva: Koja čine put k že- 
nidbi. Ant. Kadčić 488. Svi bi pošli da jim 
kade dadu i da pute ka Zubcijem znadu. Osvetn. 
2, 78. 
db) vidi 1, b. Koha k meni, virna slugo moja! 


b. vidi 8. K nebu, k nebu, moji predragi! 
obratite zemli pleća! J. Kavanin 4904. 

6. o govoru i pismu. 

a) o govoru, vidi 4, a. A Isus k bemu: Ja 
sam pfit'. F, Glavinić, ovit. 4154. 

b) o pismu, vidi 4, b. V epistuli k Tita. Na- 
ručn. 866. Štenje pištole Pavla Apoštola k Ri- 
mlanom. 1. Bandulavič 1a. Pavao u kligi k Ga- 
lacijanima. J. Matović 149. Na ovo aposto na- 
govara u knizi k Tesalonijanima. 402. 

d. blisina, kao kod 6. Po velikim brdima 
k Bosni i k Ercegovini ima i jelove i borove 
šume. Vuk, dan. 2, 27. Kad budu ka guvnu 
nekoga Kupinovca Raića. 8. Milutinović, ist. 
402. — Amo bi mogao pripadati i ovaj primjer: 
Prigrijao se k oghu. Pravdonoša. 1851. 81. 

0. u ovom primjeru k zamjenuje sam dativ, a 
moše se pomisliti i na dodavase, vidi 7. U pred- 
govoru k poslovicama. Vuk, nar. pjes. 1, v. 

10. u prenesenom smislu, smjer je i kad 
govori o kakvoj pripravi, sposobnosti s nasuprot. 

a. s glagolom spraviti itd. i sa supstantivina 
koji od takovijeh glagola postaju. Istinu mi sada 
pravi, al' se k mukam s dicom spravi. P. Hek- 
torović (2) 148. Za pripravu k putu nebeskomi. 
Ant. Kadčić 177. 

b. s adjektivima koji snače pripravnost, sp0- 
sobnost, naklonost itd. K muki pripravan je ce 
sarov mač grdi. Živ. kat. star. 1, 219. Od sve 
nature, pripravan je i načinen k zlu. Korism. 
556. Ča je dobrih ludi k oružju. Mon. crost 
225. (1527). Ka vsakomu zlu naklohen. Kateh. 
1561. 44b, Ki otok videći Maksimo k branbi i 
k pomoći priličan svojoj. F. Glavinić, cvit. 845. 
28 crikve osobite, ili mesta k molitvi odlučena 
pohajati. 455b. 

e. s adjektivima u kojijeh je suprotno snačeni 
nego je kod b. Žene su lipe na k boju nevišće. 
Aleks. jag. star. 8, 258. Ruke pohitno i sku- 
plene bjehu, a noge k dobru lijene. I. Gundulić 
225. Puka zlu pospješna, k dobra kasna... J. 
Kavalin 819a. 

11. s glagolima pripadati, pristojati se, biti 
dužan. Ovo sve pripada k svojstvu južnoga na- 
rječija. Vuk, odgov. na sitn. 15. Što se pristoji 
k znanju. J. Matović 28. Lubav koju je dužan 
k Bogu i k iskrhemu. Ant. Kadčić 105. Što je 
dužan otac i mater k svomu porodu. 506. 

123. s obzir (imati obzir). K noj (buli) vajs 
imati ozir. Ant. Kadčić 877. S obzirom k 60) 
ili k tomu. 457. — Mislim da i ovakovi prv 
mjeri pripadaju amo, ako nije smisao kao kod 
7: K prvomu, post ni človik podal človiku. ?. 
Glavinić, cvit. 608. K prvomu, četiri mista ns 
onom svitu se nahajaju. 357a. 

13. s glagolom pristati. Nemoj mi još ti k tuzi 
pristajat. M. Držić 836. Da nam dadu na znanje 
jesu li k voJi našoj pristali. Dukljanin B4. De 
će ka vsemu onomu pristati. Mon. croat. 251. 
(1556). K koj zapovidi mati i otac pristahu. F. 
Glavinić, cvit. 4028, Car Dilavera k ugodnomu 
prista svjetu bez sumhiti. P. Sorkočević 5862. | 

14. # o obećasu i zakletvi moše se pomiskh 
kao da im je smjer čejade kojemu je učineno obe- 
ćane ili sakletva. Ja sme imal: k vami obit. 
Mon. serb. 21. (1288). Kletvu da drržimo k tebi. 
28. (1284—1240). . 

15. u prenesenom smislu, shvaća se kao smje 
micarnu ono što se šeli, pa szatijem ono što s 
lubi, ili prema čemu se ima naklonosti, milosrđa 
itd., # nasuprot mršite itd. (riječ kojijem se ovo 
isriče može biti glagol, supstantiv, adjektiv). 


2 K, 15,a 


a. voja, šeja, jubav, dobrostivost, milosrđe itd. 
Vide voju Božju k vam. Korizm. 68. Još oko 
desete godine pokazao je veću voju k vojničkoj 
službi nego i k čemu drugome Vuk, em. 5. — 
Vino krepi želudac i daje žeju k jelu. P. Bolić 
2, 48. — Lubave koju su imali k našemu gradu 
i ka svakomu našemu. Mon. serb. 258. (1405 u 
poznijem prijepisu). Lubav koju imam k nema. 
Transit. 186. Ki je imil Jubav k heje svetosti. 
Mirakuli. 88. Ku Jubav more (človik) k Bogu 
imiti ? Korizm. 880. Kako se ima držati dobro 
otinje i jubav ka iskrfemu? 49b. Hvalit se 
v sem načelniku jubav k veri. Š. Kožičić 51b. 
Objaviti jubav svoju k nam. 5. Budinić, sum. 
Ta. Lubav k nej imiše. Aleks. jag. star. 8, 228. 
K nam jubav tvoju drži. 811. Imi |ubav k Isu- 
krstu Petrovu. F. Glavinić, ovit. 8876.  Lubezs- 
rivo ganuće naše pameti k Bogu. Ant. Kadšić 
40. Lubavi oca nebeskoga k narodu čovječan- 
skomu. J. Matović xxvb. Ako imate jubav 
k meni. Vuk, jov. 14, 15. Iz |ubavi k našem 
narodnom jeziku. pism. 23. Lubav k narodu. 
kovč. 18. Našu jubav k tvojoj carskoj glavi. P. 
Petrović, šćep. 21.  Darovitost duha i |ubav 
k učenu. M. Pavlinović, rad. 182. Živa jubav 
k istini i čistoti. 171. — Poste i mojenje, k is- 
krhim dragosti. P. Hektorović 56. — Poznaju 
hegovo neizmjerno dobrohoćele k sebi. J. Ma- 
tović 887. — Beše blagoobrazen k vsem areštim 
jego. Aleks. jag. star, 8, 218. — K svakomu do- 
brostiv, starim čast vazda daj. P. Hektorović 
37. — Vitez ki imiše veliku devocijon k jednomu 
molstira. Mirakuli. 44. — Jer veselo čuje, pri- 
klonit k svakomu koga potribuje. P. Hektorović 
10. — Milosrdan biše zelo k nišćim. Š. Kožičić 
286. (Muž) prostran i ka vasim milosrdan. Bđa, 
Milosrdje ima ka vsim. 8. Budinić, sum. 2la. 
Bog je ukazao milosrđe svoje k nami. J. Ma- 
tović 824. Da bismo poznali milosrđe Božje 
k nami. 418. 

b. suprotno prema a. Da sit (pas) ćud pro- 
mini, režliv je k svakomu. P. Hektorović 81. 
Odkole neveru ovu prikazaste k mani danas. 
Aleks. jag. star. 8, 291. 

16. s imenima koja snače mjesto, stranu snači 
gotovo što # put. Među otocim k lijevoj strani 
u dalek su razpršani Naso, Paro... 1. Gundulić 
366. Za nim opet veće k sridi neznabožci ini 
borave. J. Kavahin 4488. Crkve bili su (sic) 
k istoku sazidane. A. d. Costa |, 176. Po ve- 
likim brdima k Bosni i k Ercegovini ima i je- 
love i borove šume. Vuk, dan. 2, 27. 

17. vrlo često stoji 8 imenima što znače seko 
vrijeme, naj. prvo u smislu: kad se priblišuje ono 
vrijeme, pak i uopće: oko onoga vremena, te 
gdjegdje i: u ono vrijeme; n. p. k jutru snači 
uprav: blisu jutra, pred jutrom, pa i: od pri- 
like kad je jutro, pa uopće: kad je jutro. K ve- 
čerju byvšu glagola (byvšu je dativ absoluini 
i ne slaže se 8 večerju te je smisao: kad je bilo 
k večeru). Sava, gim. 11. Cvet, ki v jutro pro- 
cvate, paki k večeru osahne. Mon. croat. 171. 
(1498). A k svitu bude poć gdi u dne pribiva. 
Š. Menčetić 20. K večeru vas povene. M. Ve- 
tranić 1,88. K večeru izajde mrkli san. 1, 155. 
Jur bješe k večeru. 2, 104. Skita se do svijeta, 
a dođe pak k zori. N. Naješković 1,277. K dnevu 
jedan drugomu na ručici usnuvši. P. Zoranić 
476. Napokon svim slavnu ulovih k večeru plovku. 
D. Raina 55b. Koju 6 (simriu rosu) piti trikrat 
na dan, s jutra, pobjed i k večeru. M, Pelegri- 
nović 199. Peci kruh, da je ka večeru gotov. 
P. Vrančić, živ. 86. Kako je k proljetju običaje 
otežati vinograde. M. Divković, bes. 211b, Da 
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se posti g duhovom. 5868. K večeru snimiše 
tijelo Isusovo s križa. nauk. 180b. Helena sve 
starce židovske k tretomu dnevu zapovida k sebi 
dojti. F. Glavinić, cvit. 1248. K tretomu dnevu 
ukažem ti ga. 2708. Kad bi k večeru. I. Anšid, 
svit. 17. Er mu je dosta da k večeru vrata 
otvori i pri kući bude. B. Zuzeri 114. Kada li 
je k trećem danku bilo. And. Kačić, razg. 124b. 
Gdi 1' će k noći na večeru doći? Nar. pjes. vuk. 
8, 426. Vodi kolo, moj rukav; ako Stana živa 
budo, biće k Jetu još i stan. Nar. posl. vuk. 87. 
Kad je bilo k večeru. Nar. prip. vuk. 149. Udaću 
se k jeseni. Vuk, rječn. kod ošaf. Kada mu 
k noći dođu. 8. Milutinović, ist. 128. Pa ga 
k večeru istoga dana pred vezira izvede. S. Mi- 
lutinović, ist. 861. — U Daničićevoj sintaksi 
imaju sieki primjeri koji amo spadaju, i ne mogu 
se izostaviti radi niihove osobitosti, ali ih nijesam 
mogao naći na mjestu gdje kaše Daničić da su: 
evo ih kako ih Daničić piše: Neću jisti ni sad 
ni k večeri. M. A. Reljković, sat. 50. I k večera 
(sic) nek prikaže svaki tko je pos'o uradio kaki. 
M. A. Reljković, sat. 88. u ovome bi se primjeru 
vrijeme kazalo zamjenicom to: Dok ja koke po- 
nameštam, k tomu vreme za pojane. Nar. pjes. 
vuk. 1, 794 (ovo bi trebalo da je broj pjesme, ali 
u prvoj krigi Vukovijeh pjesama ima ih samo 
198 !). 

B. K, dodaje se nekijem riječima ne mijedajući 
im snačeka, naj češće mjesnijem adverbima, kao 
ovdjek, doslek itd., pa i drugijem adverbima i 
riječcama, kao kod paček, bržek, kadek, sadak, 
godijek itd. vidi kod ovijeh riječi, # kod 2. ka. 

1. KA, vidi 2. k. — Riječ je proklitička kao 
* ostali prijedlogi, te pred riječima u kojijeh je 
slabi akcenat, nema akcenta, n. p. ka krdju, ka 
žčni; a ako su riječi s jakijem akcentom, gube 
ga, # dobiva ga ka (t to jaki sli slabi), n. p. 
ka gradu, ka kraju stid. (isgovori kšgradu, ka- 
kraju). 

2. KA, dodaje se gdjegdje samjenicama i ad- 
terbima bez osobite promjene u snačeriu, isporedi 
8. kike, n. p. meneka, danaska, dojeka, ovdjeka 
itd. — Ovakove rječce (k, ka, ko) već su se upo- 
treblavale u praslavensko i mošebiti u indoevrop- 
sko doba, vidi F. Miklošić, vergl. gramm. 4, 
120—122. 

KABADARHIJA, m. vidi u Vukovu rječniku: 
kaba-dahija ,unterdahia'. Poslije smrti Hafi- 
Mustaj-pašine u Biogradu su bile četiri velike 
dahije, koje su sav biogradski pašaluk između 
sebe bile podijelile, a oni su opet imali svaki 
svoje ,kaba-dahije', tako je n. p. Sain-avdija (pre- 
đašni Mitar Terzijć iz Tršića) bio kaba-dahija 
Fočičev. — Misli se da je prvi dio riječi tur. 
qaba, prost. 

KABADIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Dimitrije Kabadić. Rat. 846. 


KABAJET, m. arap. tur. qabahšt, krivica. — 
U naše vrijeme. Kako nema nikakva junaka da 
potegne kabajet veliki od našega slavna gospo- 
dara, da pokupi bez uzuna vojsku? Nar. pjes. 
vuk. 5, 404. Ja ću silnu pokupiti vojsku bez 
izuna slavna gospodara, a kad bude kabajet te- 
gliti, tegliće ga Cerović Novica. 5, 406. Opro- 
stili smo mu za kabajet što je poarao svoga 
komšiju. Djelovođ. prot. 115. — Kao predikat 
o čeladetu, snači: kriv. Na, ja sam svoju polo- 
vica izio, a ovu drugu izjedi ti, koja si svemu 
kabajet. Nar. prip. vrč. 67. 

KABAKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 212. 268. 
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KABAL, vidi kabao. 


KABALIN, m. na jednom mjestu xrv vijeka, 
ne sna se jeli ime mjestu (na otoku Krku) ili 
čeladetu. Pašišća do zemle Kabalina. Mor. croat. 
8. (1821). 

KABAN, kabina, m. vidi kabanica. — Od 
xvi vijeka (rijetko), a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (kaban, kabanica ,mastruca, levidensa'), u 
Belinu (,mantello da viaggio' ,penula“ 4612: ,ta- 
barro, vestimento, che si porta sopra le altre 
vesti“ ,penula' 719b), u Stulićevu (us kabanica). 
Tučem se po svijetu za dobit kaban, da u dažd 
ne okisnem. M. Držić 277. Za uboga čovjeka 
kaban od dobre svite, kuća od dubovine, čaša od 
srebra, a lonac od mjeda. (D). Poslov. daniš. 
Kaban, zimski ogrnač, kabanica. Na Krku. 


KABANA, f. vidi kabanica. — Samo u Volti- 
gijinu rječniku: kabana, kabanica ,tabarro, man- 
tello, ferrajuolo“ ,mantel'. 


KABANČAC, kabančca, m. vidi kabančić. — 
U Stulićevu rječniku: kabančac, kabančić, kaba- 
nić, kabaničica ,capottino'. — nepousdano. 


KABANČIC, m. dem. kaban. — U Stulićevu 
rječniku us kabančac. — slabo pousdano. 


KABANICA, f. pallium, paenula, lacerna, Šši- 
roko odijelo bes rukava što se vrhu svega osta- 
loga odijela nosi radi zime ili radi kiše. u na- 
šega je naroda naj češće od siekoga crvenoga (sker- 
letnoga) sukna. — Riječ je romanska, isporedi 
tal. gabbano, od čega postaje # kaban (što vidi); 
kabanica bit bilo uprav dem. kabana (vidi), als 
ova riječ nije dosta potvrđena. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (kod kaban), u Be- 
linu (,gabbano, palandrano' ,penula“ 8858: ,man- 
tello da viaggio' ,penulu' 4614; ,tabarro, vesti- 
mento che si porta sopra le altre vesti ,penula' 
7195), u Volitiđijinu (kod kabana), u Stulićevu 
(kabanica ,tabarro, capotto, mantello da viaggio' 
,»pallium, quo itinerantes utuntur'), u Vukovu: 
kabanica (kabanica), ,der_mantel' ,palliam', cf. 
plaš s primjerom: Kabanica kuća bez šlemena. 
— vidi # divan-kabanica, a # kod 1. bugar. 
Pušćam popu kabanicu modru. Mon. croat. 110. 
(1472).  Kabanica debela putnička. M. Radnić 
4908. Iz kabanice u crjenu čohu. (D). Poslov. 
danič. Odriza mu po kabanice aliti plašta svoga. 
S. Margitić, fal. 84. Odrizivaše po komad skuta 
od svoje kabanice. J. Banovac, pred. 840. Viti 
ga ona za kabanicu. pripov. 42.  —Biše ukrao 
jednu skerletnu kabanicu. 170. Kabanicom po- 
kriti. F. Lastrić, od? 7. Razriza na pole svoju 
kabanicu. 876. Komu no je kuća kabanica, mač 
i puška i otac i majka. Nar. pjes. bog. 286. Daj 
mi tvoju kabanicu. M. Zoričić, zrc. 209. Pusti 
mu i kabanicu. 8. Rosa 74b. U Senu je pre- 
dobri(h) terzija, podrizaće kabanicu moju. And. 
Kačić, razg. 292b. Ufatila za plašt aliti kaba- 
nicu. kor. 39. Ugledavši lipu plemenitu kaba- 
nicu. 109. Daću vam trideset kabanica. 185. 
Pak mu pridade krunu, prsten s ruke i krajsku 
kabanicu. 831. Ugleda di jedan nosi zeca živa 
i kupi ga, pak ga metnu pod kabanicu. N. Pa- 
likuća 47. Bijaše zakinuo jednu skerletnu kaba- 
nicu. I. J. P. Lučić, razg. 40. Svrgo je sa sebe 
kabanicu i uteko. A. Kalić 899. Devojka im 
čobanica, na noj kratka kabanica. Nar. pjes. 
vuk. 1, 481. Hajduku je kuća kabanica. 8, 489. 
Ogrnu se Mijat kabanicom. 8, 439. Obukoše 
mu skerletnu kabanicu. Vuk, mat. 27, 28. Do- 
nesi mi kabanicu. pavl. tim. 4, 18. Stela stijena, 
kuća kabanica. Osvetn, B, 74. Kabanica ,regen- 
mantel'. Hajdenak, naziv, 88. 
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KABANIČAR, kabanič&ra, m. čovjek koji (po 
svojem sanatu) čini kabanice. — U vrijeme. 


Jovan Popović i Stefan Šilić, kabaničari. D. 
Avramović 266. 

KABANIČICA, f. dem. kabanica. — Od xvn 
vijeka, a ismeđu rječnika u BStulićevu (us ka- 
bančac). Da dobro čuva kabaničicu. D. Obradović, 
basn. 98. 

KABANIČINA, f. augm. kabanica. — U Stu- 
lićevu rječniku: kabaničina, kabanina ,mantellac- 
cio“ ,vile pallium“. 

KABANIČ, m. dem. kaban. — U Stulićevu 
rječniku ug kabančac. 


KABANINA, f. augm. kaban. — Od xvin vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (us kabaničina). 
Pak i više jasne krune kabanina oštre vune. J. 
Kavahin 888a, 

KABAO, kabla, m. oveći sud sličan ili isti kao 
čabar (vidi); vrijedi i kao mjera sa sitne stvari 
kao n. p. sa šito, so itd. pa # sa novce) i sa 

jtke. — Ake. se po svoj prilici mijesa u ve: 
kable, kabli, € u gen. pl. kabdla (kabičva ili ka- 
blova?). — Prvo -a- stoji mj. stegdašstega s, te 
je osnova krble (praslavenski krble); 1 se obićno 
u novije doba mijetia na o kod štokavaca. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. krtbil:, 
rus. koćeJ'E, KOGAaE, češ. kbel, gbel, bel, poj. ko- 
bjel (čenskoga roda i ne u posve istom snačsis; 
sma i kubel, ali ovo vala da je kasnije usebo is 
tiemačkoga). — Od srviem. kiibel, ali moše biti 
još od starvje germanske riječi, osobito ako je ilit. 
kubilas ista riječ, a nije uzeta kasnije (pošto su * 
odijelili slavenski od baltičkijeh jesika). Premda 
tiemački filolosi misle da je kibel germanskoga 
postasia, ipak mogla bi biti s romanska riječ, 
tsporedi lat. cupa, cupella (srlat. cupellus). — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kabal, kablica, vidro, 
kojim se voda vadi ,urna, hydria, situla, sitella', 
u Belinu (,secchia e secchio, vaso per attingoer 
acqua' ,situla' 6682), u Bjelostjenčevu (kabal, v. 
kebel i ostala; kajkavski kebel, keblica, vedro 
»urna'. 2. kebel kojem se voda vadi ,hydria, vas 
1. urna aquaria), u Jambrešićeru (kobel ,metreta'), 
u Voltijijinu (kabal, kabao, ,secchia, vaso' ,was- 
sereimer, eimer'; kebel, vidi kabal), u Stulićevu 
(kabal # kabo, vjedro, kojijem se voda crepje 
»secchio, maastello, urna! ,hydria, situla, cados, 
labellum'; ima # kebel po Bjelostjenčevu rjeć- 
niku), u Vukovu: ,der wassereimer  (kiibel ?)' 
,aqualis urna'; # Daničićevu (ksbl: ,modius', ve- 
ličine za sada nepoznate: novci su se mjerili 
tim; mjerilo se him žito i #0). 

a. uopće. Učini on sud od tuča po prilici kano 
jedan kabao veoma velik. E. Pavić, ogl. 289. 

b. kod sitnijeh stvari kao mjera. Dva kubla 
srebra nasypavše vidajute. Domentijano 41. Pr- 
dahr kabalE zlata velic&j crekvi. Mon. serb. 130. 
(1848). Da daju po 4 krble žita. 192. (1979). 
Kebele žita. Zak. duš. pam. šaf. 50. 10 krbb> 
soli debelijehe. Mon. serb. 582. (1485). Da mu 
kabal papra. Aleks. jag. star. 8, 288. Grajave 
darovaše nemu dvi tisuće kabal simidar i kobi 
sto. 3, 257. Deset kabal bisera beloga. 82l. 
Da b' dal snopak po kabal pšenice. Jačke. 295. 
— vidi: Tom se šitnom mjerom nazivala i veli- 
čina fivama: ,Niva keblome 4.mr', druga ,kibla 
jedinomu, niva keblomr 80 i 5“ (Glasnik. 11, 181. 
18, 870). vrlo često u ta dva spomenika. Đ. Da- 
ničid, rječn. kod krbl»n. siva se ovako svala po 
rodu što je mogla dati. 

6. za žitke stvari. Moglo bi se prije more je 
dnijem kablom priplijeti. Zborn. 1226. Kolona 
rijeci puno kablova. M, Radnić 848b, Kiša kano 
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da iz kabla pada. J. S. Reljković 171. Sudac 
vino toči, misli nam ga dati, s kabli nalivati. 
Nar. pjes. istr. 8, 19. Lije kiša kao iz kabla. 
Nar. posl. vuk. 169. Svako bi jutro hodio s ka- 
blom mlijeka na jedou naj bližu rijeku. Nar. 
prip. vrč. 87. Suzi noj gredu kodi s kabla. Nar. 
prip. mikul. 22. On ga klade va kabal pun 
mleka. 97. Dve snahe uzeše iz mlekara kablove. 
M. Đ. Milićević, zlosel. 271. Jal' bogaja privest 
bolesnika, jal' bijela kabo donijet mlijeka. Oavstn. 
2, 18. Kabal, ime škafu u Lici. F. Hefele. — 
amo pripada jamačno i ovaj primjer: Da bismo 
vi udali vaša dva kabla srebrina. Spom. sr. 
1, 169. (1422). Daničić dodaje kod ovoga pri- 
mjera: Za ta se oba kabla kaže na drugom 
mjestu da su ,čabrić. Spom. sr. 2, 64. 67. (1419). 

d. po tome što se kaše: sjeći na kabliće (vidi 
kablić) postale su i ovake isreke (kad se ko po 
pola siječe): Na dva je je kabla prekinuo. Nar. 
pjes. juk. 111. Ali Drago sam jatagan čepa, što 
dušmana o dva kabla cijepa. Osvetn. 1, 62. pošto 
se samo 0 ,dva' kabla govori, moše biti da se 
kabao shvaća (metaforički) kao polovica bureta 
jer ima samo jedno dno. 

6. ime mjestu na Hvaru ili blisu Hvara. — U 
jednoga pisca xvi vijeka. Tako se brodeći ju- 
nački upriše, put Kabla vozeći. P. Hektorović 5. 
Jošće nakon toga jednoč ju (mrišu) moetaše vrh 
Kabla samoga. 5. Oni toj govore, na Kabal doj- 
dosmo. 48. | 


KABARDISATI, kabardišem, pf. nabubriti, 
oteći, naduti se, tur. kabarmak. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 107. 


KABARE, J. pl. vidi toke, tur. kabara, klinac, 
šloka (vidi F. Miklošić, tiirk. elem. nachtr. 2, 187). 
— Akc. se mijeria u gen. kabara, — U naše vri- 
jeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide toke). 
Već ja turih ruke na kabare. Pjev. crn. 229b. 


KABARETUŠA, f. ime bari u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemlja do bare Kabaretuše. Sr. nov. 
1872. 624. 


KABARISATI, kabarišem, pf. vidi kabardisati. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 569, 107. 


KABAST, adj. debeo, krupan (o čejadetu i o 
drugome). — Po.svoj je prilici is turskoga je- 
sika, als. ne snam, postaje li od kab, kutija, sud, 
sli od kaba, grub, neotesan, nezgrapan, ili od 
kabak, tikva, bundeva, ili od kabarmak (vidi 
kod kabardisati. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu: ,von grossem umfang' ,late 
patens' s primjerom: ,Nije teško, ali je kabasto' 
(n. p. vreća vune ili perja). Bila nekakva đe- 
vojka pro četrdeset godina, odveć kabasta i dr- 
lava. Nar. prip. vrč. 54. Kabast, čejade odveć 
debelo i trbušasto. V. Vrčević, nar. prip. 225. 
A bio je to uvek novac zlatan, ili ako je od 
srebra, onda kabast i pokrapan. M. P. Šapčanin 
1, 88. 

KABAT, vidi habat. Kabat (cabat), ebulo (Da- 
nilo, Vujičić), Sambucus ebulus L., v. Habat. B 
Šulek, im. 184. | 


KABGA, m. ili f.? na jednom mjestu u na- 
rodnoj pjesmi xvui vijeka kao muški“ nadimak; 
moše biti da je isto što kavga i da ovdje snači: 
kavgađija. I povadi nože iza pasa i udari kabgu 
Radojicu. Nar. pjes. bog. 295. 


KABIL, adj. arap. tur. qabil, sposoban, koji 
moše što učiniti. — U naše vrijeme. Kabil: ,Da 
je kabil, ne bi is meane izlazio ili ne bi kući 
dolazio* itd. L. Stojanović. vids # F. Miklošić, 
tiirk. elem., # Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59. 
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KABLANOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Niko Kablanović. Nar. pjes. petr. 1, 852. 

1. KABLAR, kabldra, m. čovjek koji po svojem 
sanatu gradi kable. — Akc. kaki je u genetivu 
sing. taki je # u ostalijem padešima, osim nom. 
sing., # voc.: kšblare ili kabl&ra, kšblari. — U 
Vukovu rječniku: ,der kiifner' ,opifex urnarius'. 


2, KABLAR, Kabldra, m. ime mjestima. — 
Akc. je kao kod 1. kablar (acc. sing. isti je kao 
nom.). — Između rječnika u Vukovu (planina u 
Srbiji više Čačka na lijevoj strani Morave. prema 
Kablaru je s onu stranu Morave Ovčar) s_u Da- 
ničićevu (Krblarg, planina u Srbiji više Čačka; 
»Podkrilije gori Kablara'. Vuk, dan. 1, 8. 11.14. 21). 

a. u Srbiji. a) brdo u okrugu rudničkom. M. 
Đ. Milićević, srb. 807. vidi i u rječnicima. — b) 
mjesto u okrugu pošarevačkom. Livada u Ka- 
blaru. Sr. nov. 1870. 221. 

b. selo u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. 
Schem. zagr. 1875. 190. 


KABLARAC, Kablarca, m. (uprav dem. Kablar) 
tme mjestu. — U Daničićevu rječniku: Krblarrce, 
selu je Potočcu manastira Ravanice išla međa 
,na sredny Kablarci (Sr. let. 1847. 4, 53 god. 
1881). 


KABLAREV, adj. koji pripada kablaru. — 
tsporedi kablarov. — Vukovu rječniku: ka- 
blarev ,des kiifners“ ,urnarii“. 


KABLAROV, adj. u Vukovu rječniku us ka- 
blarev. . 

KABLARSKI, adj. koji pripada kablarima. — 
U Vukovu rječniku: kablarski ,der kiifner' ,urna- 
riorum'. 

KABLICA, f. vrsta (matega) kabla, uprav je 
deminutiv. — Od xvu vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (kod kabal) gdje se nuj prije nahodi, 
u Bjelostjenčevu (kajkavski keblica kod kebel), 
u Vukovu (,eine art kabao fur milch, kšse' ,vasis 
genus lacti aut caseo adservando'). Poslao car 
carici u tisovoj kablici dvanest zlatnih jabuka... 
(odgonetlaj: godina). Nar. zag. nov. 81. 

KABLIČAR, m. čovjek koji gradi kablice, is- 
poredi 1. kablar. — U Stulićevu rječniku: ,ma- 
stellaro, colui che fa i mastelli“ ,hydriarum, si- 
tularum opifex“. 

KABLIČICA, f. dem. kablica. — U Vukovu 
rječniku. 


KABLIČ, m. dem. kabao. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,secchia, e seochio, 
vaso per attinger acqaa' ,situla“; ,secchietta, sec- 
chio piccolo ,sitella'; kablić od mjeda ,seochio 
di rame ,urna aenea' 6680), u Voltigijinu (,8ec- 
chietta, secchiello' ,wasserkinchen'), u Stulićevu 
(,mastelletto' ,parva hydria, situla'), u Vukovu: 
dim. v. kabao ,das eimerchen' ,urnula': isjekao 
ga na kabliće (ispresijecao ga na onake komade 
kao što je kablić). Jagalci sad ti su i mlijeka 
kablići. N. Dimitrović 108. Mlijeka dva kablića 


toj ćemo naliti. M. Držić 441. Noseći pune ka- 


bliće za ugasiti ogah. A. Kanižlić, uzr. 161. 
Mlikom pune kabliće dvaput daje na dan. M. 
Katančić 41. Vsaki snopak po kablić pšenice. 
Jačke. 295. — Kaže se: isjedi na kabliće (vidi 
u Vukovu rječniku), učiniti u kabliće, te snači: 
igjeći na male komade (kao kabliće). ssporedi kod 
kabao. Pak trgoše nože od pojasa, u kabliće 
bega pčiniše. Nar. pjes. vuk. 8, 876. — vidi i 
blići. | 
KABLIČI, m. pl. ime dujema selima u Bosni 
u okrugu travničkom. Kablići veliki # mali. 
Schem. bosn. 1864. 70. — pomire se (dajbudi 
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jedno od stih) od xiv vijeka, vidi u Daničićevu 
rječniku: Keblići, mjesto koje je bilo u župi 

ijevnu: ,Ovitimirt iza Kablići! (Mon. serb. 248 
god. 1400). -- u naše vrijeme piše se i Kablić, 
vidi Statist, bosn. 70. 

KABLINA, f. augm. kabao. — U Stulićevu 
rječniku: ,secchione“ ,magna hydria, situla', # u 
Vukovu: augm. v. kabao. — U Vukovu rječniku 
ima i drugo snačene: meka cijev kod vodenice, 
isporedi badan, 2: im miihlbau eine einsatzrčhre' 
»+ubus immissus canali'. 

KABLOVI, m. pi. selo u Bosni u okrugu ba- 
siolučkom. Statist. bosn. 84. 


KABLOVIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Žena 
Kablovića. Mon. croat. 48. (1414). 

KABLIČ, m. vidi kabli. — U jednom pri 
mjeru xvi vijeka. Nemoj, pobre, nabijat kablića. 
And. Kačić, razg. 162b. 

KABOGA, vidi Kabužić. Gospoji Jaki Kabogi 
pozdrav i poklon. B. Kašić, is. v. Prisvitloga 
oca tvoga Jera Kaboge. v. Prisvijetlomu go- 
spodinu Marinu Kabogi vlastelinu dubrovačkomu. 
P. Bogašinović 9. Slavni Maro vaš Kaboga. J. 
Kavahin 1982. 

KABOŽIN, adj. koji pripada plemenitoj obi- 
teli Kaboga. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
;Ovo je Kabožina kuća'. P. Budmani. 

KABRUČ, m.(?) u jednoga pisca našega vre- 
mena. bio bi glavu o kabruš ili o žile (drvle 
lijesa ili kutfega pokrijeva). S. Lubiša, prič. 
146. 

KABUL, kabu! učiniti što == pristati na što, 
arab. tur. qabul, pristajase, primane, odobra- 
vase. — vidi i“ kabuliti. — U naše vrijeme. Sve 
Zečćani kabul učiniše. Pjev. crn. 15b. Ogled. sr. 
18. Beg će odmah kabul učiniti. Nar. pjes. juk. 
489. 


KABULITI, kabalim, impf. pristajati na što 
(objekat), odobravati, primati. — Postaje od 
kabul. — U naše vrijeme. To i carski kanun 
kabuli. V. Vrčević, nis. 8. —Kabuliti, odobriti 
kakvu stvar. nar. prip. 225. 

KABOS, m. deki nizak grm koji se izguli iz 
zemje, pa se nim peru brodovi, podovi itd. na 
Braču. A, Ostojić. 


KABUŽIĆ, m. presime vlasteosko u Dubrov- 
niku, tal. (i lat.) Caboga. — isporedi Kaboga. 
— U mašijem spomenicima dolasi od xiv vijeka, 
a ismeđu rječmika u Daničićevu (Kabužiće). Ni- 
kola Kabužiće. Mon. serb. 178. (1868). Mar8ne 
Kabužićin. 259. (1405). Žuho Kabužiće... Nikša 
Kabužić». 419. (1442). Vlahu Kabužića. 526. 
(1481). 

KACA, J. dlabrum', drveni sud sagrađen od 
duga, vidi dale u Vukovu rječniku. — isporedi 
badah, postava. — Uprav je dem. 2. kad; d 
ispred c ispada, te mislim da se posve gabora- 
vilo postane iako da će svak kazati u gen. pl. 
k&cA (a ne kadaca). — Riječ je praslavenska, 
isporeds stslov. kadzca, rus. Kanija, češ. kadce. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kaca, badan ,bal- 
nearium, labrum, lacus“), u Belinu (,tina, vaso 
di legno per pestar 1 uva“ ,labrum' 782a:; ,bi- 
goncia e bigonzo, vaso di legno piu largo di 
sopra che nel fondo“ 1410), u Bjelostjenčeru (v. 
beden), u Voltigijinu (,bigoncia, bigonzo, brenta' 
pbutte, wasser- oder weinbutte'), u  Stulićevu 
(,'tina, vaso di legno per pestar !' uva' ,labrum'), 
u Vukovu (,die kufe, wanne* ,]labrum'. Kaca je 
upravo svaka odozgo bez dna i stoji upravo, i 
po naj više je u dnu šira nego u vrhu). 
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&. u pravom snačeru. Nametni jednu kacu 
dropina. J. Vladmirović 25. Valja kace izaprati. 
I. Jablanci 209. 18 im stoje burad i kace na 
poju. D. Obradović, živ. 59. Kace popravljati. 
Z. Orfelin, podr. 99. Koji za kace mula se. 104. 
Kupusu je zapoveđeno da je na Vratolomiju u 
vrtu a na Luku u kaci. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 2, 18. Nabavio kacu drvenicu. Ogled. sr. 
898. Na glavu je kacu naturio. 899. 

b. svako bure. — U Vukovu rječniku: ,fass' 
;dolium“ s dodatkom da se govori u Banatu oko 
Temišvara. 

e. Kaca Svetoga Save, mjesto (bogomola?) u 
Srbiji u okrugu čačanskom blisu manastira Stu- 
denice. Na 1 sat hoda zapadno od manastira, uz 
reku Studenicu, na levoj strani nenoj, u pećini, 
nahodi se ,Isposnica“ i ,Kaca Svetoga Save'. M. 
Đ. Milićević, srb. 654. vidi # Glasnik. 21, 77. 


KACABAČ, m. selo u Srbiji u okrugu topličkom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 387. 

KACAL, kacla, m. vidi žohar. — na Rijeci. 
F. Pilepi6. 

KAOCAMORAT, kacAmčrta, m. pod republikom 
dubrovačkom ovako se svao čovjek, kojega bi, kad 
bi se gdje pojavila kuga, vlada poslala na omo 
mjesto sa čuvare da se bolest ne širi, te bi mu 
obično kod toga dala potpunu ovlast u siegovoj 
radrii i potpunu moć nad životom i smrti. P. 
Budmani. — Riječ je beg sumsie romanska; kad 
bi u talijanskom jeziku bila ovakova riječ (cac- 
ciamorto, mlet. cazzamorto), snaćila bi: koji tjera 
mriva ili mrtve. — isporedi kacamot. 


KACAMOT, m. zove se povjereništvo (,com- 
missione') koje izviđuje i para tijelo mrca. Prav 
donoša. 1851. 80. — U naše vrijeme u Boci ko- 
torskoj, vidi kacamorat. 


KACAPA, f. mjesto u Srbiji u okrugu valew- 
skom. Niva u Kacapi. Sr. nov. 1866. 11. 


KACAPUN, m. ime selima. 

A. u Inogoštu. S. Novaković, novo brdo. 50. 

b. u Srbiji u okrugu vrariskom. M. Đ. Mili. 
ćević, kra). srb. 808. 


KACATI, kac&m, impf. dem. kapati (o poluži- 
dinama). ,Pura kaca'. M. Pavlinović. 

KACE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva na Kacama. Sr. nov. 1878. 
948. 

KACEKNUTI SE, kaceknem se, pf. maknuti 
86. — Samo u Stulićevu rječniku: kaceknuti s, 
kaceknivam se, kacekhujem se ,se movere'. 


KACEKNIVATI SE, kacekfujem se i kace- 
klivam se, impf. kaceknuti se. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: vidi kaceknuti se. 

KACETA, f. vidi kaciga. — Na jednom mjestu 
xvii vijeka. Uzmite kacetu od spasenja. M. Div- 
ković, bes. 248b. 

KACIDA, f. vidi kaciga. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka, a u naše vrijeme u Vukovu rječniku 
(s dodatkom da se govori u Boci): ,der helm 
,0a88is' s primjerom is narodne pjesme: Na glan 
mu srebrna kacida, na kacidi triest perjanica. 
— Kadcidu (,chadcjdu') od shranenja uzmite. N. 
Ranhina 167b. paul. ephes. 6, 17. 

KACIGA, f. cassis, kapa od gvožđa ili sjeda 
ili od koje druge kovine (u Belinu rječniku iod 
koše, a moše biti s od čega drugoga, vidi primjr 
is Gundulića 427), što vojnici nose na glavi kao 
obranu. — isporedi kacida, kacita, kaceta. — 
Akc. se mijeria u gen. pl. kacfg&. — Po svo! 
prilici riječ romanska; naj stariji oblik vaja ds 
je kacida, a ovaj bi mogao dolasiti od lat. casss 
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(gen. caseidis). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu: kaciga (ne kačiga kao što je 
Miklošić pročitao, vidi etymol. wčrterb. kod ka. 
cida), kacita, ,galea, cassis, conus'; u Belinu (,ce- 
lata, elmo“ ,galeać 1838: ,elmetto' ,galea' 2860: 
;morione' ,galea exploratoria' 497»; kaciga kožja 
zelmo di cuojo' ,cudo' 2860), u Voltiđijinu (,elmo, 
celata“ ,helm'), u Stulićevu (,cassis').  Hazdije i 
šube i kacige bijele. M. Vetranić 1, 55. Uzmi 
kacigu od ufanja. B. Gradić, djev. 90. Ufanje 
jest člov&ku kako jedan tvrdi šišak il' kaciga. 
S. Budinić, sum. 268. Kaciga joj resi teška mješte 
vijenca zlatne kosi. I. Gundulić 882. Pod ka- 
cigom obraz skriva. 387. Inejaku još joj glavu 
pod kacigu tešku skuči. 8838. Kaciga im s glave 
odleti s jasnom tvrđom od obraza. 846. Vre- 
mena bo ni čas nije... da kacigom čelo skrije. 
408. Primislav se za tim pazi u kacigi dubskijeh 
kora. 427. Nut onoga, kom kaciga snježanijem 
se perjem kiti. 440. Srebrna mu i perja su na 
kacizi ka mu vise. 444. Kacige mu još na glavu 
postaviše svojom rukom. G. Palmotić 1, 155. 
Kaciga svijetla ova. 1, 210. Kaciga mu prame 
skriva. 2, 48. Ti kacigu priveži mi. 2, 144. Iz 
potoka bistra vadi u kacigi vodu živu. P. Kana- 
velić, iv. 72. Skinuše kacigu mu bojnu s glave. 
159.  Kacigam' vjekovite crpu časti. 1. Đorđić, 
uzd. 156. Obranu od kacige. B. Zuzeri 282. 
Kacigu perjanitu. 282. Crpe vodu u kacigi. 
869.  Mustaf-agi odnese kacigu i bijelo perje. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 55. Na glavi mu ju- 
naku kaciga i bijelo perje. Nar. pjes. bog. 70. 
Zlatna joj se sjaje kaciga na glavi. A. Kanižlić, 
rož. 11. Naglavnik zlamenuje kacigu od spasena. 
bogojubn. 68. Neka se razrede crljeni klobuci i 
kacige slavnijeh glavara. Đ. Bašić 214. Kruna 
bijaše kako jedna kaciga spletena od drača. 806. 
Kapa meće se kako kaciga obrane i spaseba. I. 
Velikanović, uput. 8, 198. Da uzmemo štit vire... 
i kacigu spasena. 8, 282. Kacigu spasela uz- 
mite. Vuk, pavl. ef. 6, 17. Naperena pod oružjem 
vojska i štitovi i kape kacige. Osvetn. 2, 66. 

KACIJA, f. riječ kod koje nije jasno snačere 
(osim kod o). 

a. u spomeniku xvi vijeka nabraja se među 
srebrnijem i poslaćenijem sudovima. Srsudi sre- 
brenii različnii i pozlašteni obogative jego, po- 
tire, diskosi, kadilnice, kacije, ripidi... Glasnik. 
21, 91. 161. — može biti da snači što + kaca, ali 
je veća prilika da je snačerie kao kod co. 

b. u narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vre- 
mena ma triput kacija, a jedan put kancija u 
tstom smislu. moglo bi snačiti što # kaciga. (Si- 
bisianin Janko posove sibisiske banove na večeru, 
le po večeri govori svojoj ženi: ,A ču li me, moja 
vjerna jubo? dovati mi jednu kitu perja, jednu 
perja, gu perjanice, e ću moje darovat ba- 
nove'; pa daruje banove, ne darova bana naj bo- 
lega, naj bojega Banović-Strahinu, i Straina banu 
besjeđaše: ,A tako ti, vojevoda Janko! jal' me 
bana držiš naj gorega, naj gorega i od naj go- 
rega, al na meni nestaše darovi? No je Janko 
nemu besjedio: ,A tako mi, Banović-Strahina! 
ne držim te bana naj gorega, naj gorega ni od 
naj gorega, no te bana držim naj boljega, ni na 
tebe nestaše darovi. znaš li dobro, jes' li zapazio, 
đe je nama ostala sramota, a u onoj Bosni ka- 
lovitoj, u onoga Kavge Bošhanina? no mi hajde 
Kavgi na mejdane, ako tebe Bog i sreća dadne, 
te dobiješ Kavgu Boštanina i doneseš od zlata 
kaciju, tad ću tebe dobro darovati. Strahina 
otide ka Kavsi, s kaše mu: ,Čuješ li me, Kavgo 
Bošhanine? ne id' mene tako na mejdana, no iz- 
vadi đoga debeloga a iznesi od zlata kanciju, da 
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mi na žu mejđan dijelimo“. Za to Kavga ni ha- 
bera nejma. Strahina ga ubije na megdanu, pa 
uljeze u podrume nove, izvede mu kona debeloga, 
pak ujeze u dvore bijele, te po dvoru pokupio 
blago, i on nađe od zlata kaciju. Vrati se k Janku, 
i ovaj ga divno nadari, pa Straina Janka darv- 
vao, on _ mu dade od zlata kaciju i Kavginu sa 
ramenah glavu. Pjev. crn. 195—197). 

€. vatra] (u Leskovcu). M. Đurović. 


KACITA, f. vidi kaciga. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (kod kaciga) gdje se 
naj prije nahodi. Primite kacitu spasela. L. 
Terzić 238. Obucite kacitu pravde. 288. 

KACIŽAN, kacižna, adj. koji pripada kacisi. 
— U Stulićevu rječniku: ,galearis'. — nije dosta 
pouzdano. 

KACIŽINA, f. augm. kaciga. — U Stulićevu 
rječniku : ovilis galea“. 

KAOKANE, n. djelo kojijem se kacka. — U 
Vukovu rječniku: ,das trčpfeln (abfallen des ge- 
winns) beim kleinhandel' ,lucelli ađventus'. 


KACKATI, kackim, impf. uprav dem. kapati, 
ali se upotrebljava u prenesenom smislu: o maloj 
koristi što malo po malo biva (n. p. kod sitnoga 
trgovasta). — isporedi kacnuti. — Ake. se ne 
mijesta (aor. 2 # 3 sing. kack&). — U Vukovu 
rječniku: kackati, kacka, v. r. impf. ,trčpfeln' 
,2lucellum venit' s primjerom: kacka para. 

KACNUTI, kšenšm, pf. perfektivni glagol 
prema kackati, isporedi kanuti. — Kaše se i u 
pravom smislu (iperbolički). — U naše vrijeme. 
,Kacni mi jedan put da lacnem dvaput'. S. No- 
vaković. 

KACOJEVIĆ, m. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. Kacojeviće. S. Novaković, pom. 184. 

KACOLA, m. ime ili prezime xrv vijeka. Župan 
Pišak i Kacola, Mon. croat. 35. (1825). 

1. KAČA, f. smija. — U tom snačenu se čuje 
u sjevernijeh čakavaca # u kajkavaca, # još u 
Slovenaca. — Neposnata postava; ne može po- 


stati od glagola kačati (koji vids). — Ismeđu 


rječnika u Bjelostjenčevu (kača, zmija, zmaj ,ser- 
pens'), u Jambrešićevu (,serpens'), u Voltijijinu 
(,serpe, serpente,, biscia“ ,schlange'), u Stulićevu 
(kača, zmija). ih repi bihu kačam podobni. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 188. apoc. 9, 19. Onde 
biše puno kač. F. Glavinić, ovit. 88. U zelenoj 
travi jadovita preži kača. posl. 11. Koga pravo 
uji kača, ni ma triba k smrti vrača. P. Vite- 
zović, cvit. 49. Ki će kaču umoriti po glavi ju 
mora biti. 109. Kača v pustili brunčena nači- 
hena be. kron. 7. Kleopatra živimi kačami je 
se zaklala. 28. Prosi, moli, vapi, muči ali plači; 
pri hem u tom uho kot pri gluhoj kači. M. Ku- 
bačević 112. Pod stenami kače jadovite. Nar. 
pjes. istr. 2, 158. Kot da b' ga žerale vsega 
svita kače. Jačke. 84. Našla jesam lutu kaču. 
187. Onde mi je našla kaču jadovnajču. 174. 


2, KAČA, Jf. trulla, vidi mistrija. — Po svoj 
se prilici načinilo od kačica (dem. kaca) tijem 
što se nije dobro shvatilo postane ove riječi. — 
U Mikalinu rječniku: kača, kačica, žlica za klak 
x+rulla'; u Belinu: ,cazzuola, la cucchiara del 
muratore da prender la calce' ,trulla' 1828; u 
Voltigijinu: kača ,caszuola, cucchiaro di mura- 
tore' ,die kelle der maurer'; u Stulićevu: kača 
za klak miješati ,trulla'. — vidi i kod 8. kača. 

8. KAČA, f. od prilike kao kvaka. — Radi 
postaša vidi zakačiti. Ta zazubica (kod udice) 
zove se u Dubrovniku petlica, a na Lastovu kača. 
L. Zore. hrv. lipa. 181. — Ide li amo ovaj primjer 
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ili pod 2. kača, ne snam, jer mu ne rasumijem 
smisla: Seha' mu tuj kaču. (D). Poslov. danič. 


4. KADA, tal. caccia, lov; dati kaču (tal. dar 
la caccia), loviti, tjerati. — U jednoga pisca ča- 
kavca xzvui vijeka. Svak biži od smrti a smrt 
daje kaču. M. Kuhašević 110. 


KAČADEBIČ, m. suvrst vinove loze bijela 
grožđa (u Primorju). B. Šulek, im. 184. 


KAČAK, m. Achillea Millefolium L. (u seve- 
rinskoj okolici). B. Šulek, im. 184. 


KAČAMAČAR, m. drvo kojim se miješa ka- 
čamak. l. V. Stojanović. 

KAČAMAK, m. skuhano tijesto od kukuruzs- 
noga brašna (u Italiji polenta). — isporedi Kuja, 
mamaluga, palenta, polenta, pulenta. — Po obliku 
kao da je turska riječ, ali joj nema potvrde u 
turskijem rječnicima. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (,der kukuruzbrei“ ,po- 
lenta von mais, polenta e zea mais Linn., cf. 
kuja). Koji bijaše zakuvao kazan od trista oka 
kačamaka. Nar. prip. vuk.? 272. Pa mu udro- 
bimo hleba i kačamaka na protok. Nar. prip. 
vrč. 168. U Vlaha je naj veća čast pržena na 
zoitinu riba i kačamak. M. Đ. Milićević, slav. 29. 

1. KAČAN, KAČNA, adj. koji pripada kaci. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(kačni, n. p. obruč ,fasswannen-' ,labrorum'). Uz 
prvog mrca ite kačnu dugu. Nar. prip. vil. 
1867. 656. Više zaklopca kačnog probuši. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 81. Poda kačnoga. 2, 85. 

2. KAČAN (i Kašer), m. gradić rasvalen u 
Srbiji u okrugu ćuprijskom. M. Đ. Milićević, 
srb. 1101. 

KAČANI, m. pl. saselak u Hrvatskoj u šupa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije]. 56. 

KAČANICA, f. ime mjestu u Crnoj Gori (češće 
Morača Kačanica). Moraču Kačanicu tvrdu. 
Nar. pjes. vuk. 4, 894. Od Morače tvrde Kača- 
nice. Pjev. crn. 1806. Na granicu tvrdu Kača- 
nicu. Ogled. sr. 182. 


KAČANIK, m. planina i grad u Kosovu. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Uz Klisuru tvrda 
Kačanika, Nar. pjes. vuk. 2, 406. Osta Musa 
uvrh Kačanika. 2, 410. Do Ušćupa i do Kača. 
nika. Pjev. crn. 992. 

KAČAN, m. selo u Hercegovini u okrugu mo- 
starskom. Statist. bosn. 108. 


KAČANE, a. djelo kojijem se kača. — U Vu- 


kovu čika u. 

KACAPUR, m. selo u Srbiji u okrugu toplič- 
kom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 896. 

1. KAČAR, m. čovjek koji po svojem zanatu 
gradi kace (4 burad uopće). — U Vukovu rječ- 
niku: ,der fassbinder' ,vietor'. 

2. KAČAR, m. mjesto u Srbiji u okrugu sme- 
derevskom. Livada u Ka . Sr. nov. 1875. 749. 

KAČARA, f. sgrada gdje stoje kace (osobito 
sa šlivama). — Akc. se mijeria u gen. pl. kačara. 
— Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,zgrada gdje stoje kace ,die hiitte wo die fisser 
mit pflaumen stehen“ ,tugurium ad labra'). Javla 
mi da zida jednu kačaru. D. Obradović, živ. 59. 
U kačari Jovana Zazića naložimo vatru. P. M. 
Nenadović, mem. 19. Svod kačare nije dovolno 
visok. P. Bolić, vinodjel. 2, 69. Staja ili ka- 
čara vinska. 2, 88. Kačara šlivovska. 2, 868. 
Ode u kačaru, donese iz ugla nogare, pa onda 
testeri po čitave sahate. M. P. Šapčanin 1, 28 
Nihova kuća sa svojim ambarima, vajatima, mle- 
karima, stajama, koševima, kačarama. M. Đ. Mi- 
lićević, zlosel. 276. 
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KAČARE, f. pl. (vidi kačara), mjesto u Srbiji 
u okrugu šabačkom. Niva u Kačarama. Sr. nov. 
1874. 268. 

KAČAREV, adj. koji pripada kačaru. — ispo- 
redi kačarov. — U Vukovu rječniku: ,des fas- 
binders' ,vietorig'!. — I kod mjesnoga imena u 
Srbiji u okrugu biogradskom.  Kačšrev izvor. 
Glasnik 19, 171. 


KAČAREVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Jerotije Kačarević. Rat. 181. 


KAČARIŠTE, n. mjesto gdje je bila kačara. 
— U Vukovu rječniku: ,ort vo einst kačara ge- 
standen' ,locus ubi kačara fuit'. 


KAČAROV, adj. vidi kačarev. — U Vukom 
rječniku. 

KAČATI, kačim, impf. (o ribi) islasiti na vrh 
vode (vids dale). — Akc. se mijena u praes. 1i 
2 plur.: kačamo, kačdte, # u aor. 2 # 3 sim. 
kača. — Mislim da postaje od 1. kača (te bi 
snačilo: micati se kao smija), a ne da kača po- 
staje od ovoga glagola, kao što je tvrdio L. Ge- 
tler_ (rad. 44, 129), koji je kod toga osobito mi- 
sio na rus. kasars, lujati, ali ovaj oblik 
da postoje od xarurTe, valjati, te bi rus. + odgo 
varala našemu 6. U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: kača riba (kad izađe navrh 
vode i vrcne se) ,auf des wassers oberfišche sich 
werfen (vom fiache)' ,prosilio' s dodatkom, da x 
govori u Boci kotorskoj. Glago) ,kačati“, a a slogu 
xkačaju' upotreblava se kad riba jednom samo 
tukne u skorup morski i more pjusne i zapjeni 
L. Zore, rib. ark. 10, 850. 


KAČAVENDA, m. prezime. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Rasporedom za boj od- 
rediše: s desne strane Milanović Vida i sa lime 
Kačavenda Marko. Nar. pjes. kras. 1, 168. 


KAČER, m. ime vođi i mjestima u Srbiji. | 

A. u okrugu rudničkom potok. M. Đ. Milićević, 
srb. 809; # mjesto. Niva u Kačeru. Sr. nor. 
1878. 119. 

b. selo u okrugu ušičkom. K. Jovanović 16i. 

6. vidi Kačan. 

d. u rukopisu xvui vijeka pomire se mjesto 
8 ovijem imenom. Vr lšto 1762 Teodors Tepaci 
u Kačeru ubiti. Rad. 1, 188. 

KAČERSKI, adj. koji pripada Kačeru. Ka- 
čerska (opština). K. Jovanović 164. 

KAČEVAC, Kačevca, m. selo u Bosni u okrugu 
svorničkom. Statist. bosn. 100. 


KAČIBAN, samo u nar. posl.: ,Bveta Kate ka- 
čiban, do Božića misec dan'. na Braču. A. Ostojić. 

1. KAČICA, f. dem. 1. kača. — O Bjelostjen- 
čevu rječniku: kačica, mala kača, zmijica ,angvi- 
culug'; u Voltigijinu: ,biscietta' eine kleine 
schlange'; u Stulićevu: kačica, zmijica. 

2. KAČICA, f. dem. kaca. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (kod kača, a se 
pose: v. vidarce) gdje se naj prije nahodi, u Stu- 
lićevu (,parva trulla'), u Vukovu (dim. v. kaca). 

a. u pravom snačenu, mala kaca. Badhice ili 
niske kačice dvi tribuju. J. S. Reljković 375. vidi 
t u rječnicima. 

b. u Dubrovniku u osobitom značernu: velika 
lažica sasma obla 8 dugom ručicom. P. Budmani. 

€. vidi 2. kača # mistrija (vidi u rječnicima). 

1. KAČIO, m. pregime. — Postaje od kaca, i 
se nalasi pisano i Kadčić. — Ovijem se prem: 
menom zove veliko pleme u Dalmaciji što se dijek 
na tiekoliko grana, vidiš And. Kačić, razg. 2071— 
210, # kor. 465—472. vidi još: Dragiša Kai 
Mon. oroat. 182. (1501).  Matejaš Kačić. 21. 


1. KAČIC 


(15378). Pod Kačićem vdjvodom. P. Vitezović, 
kron. 106. Lučić, Kačić s Makarani. J. Kavanin 
185a. Gdi li Kačići od Omiša? 281b, Arnira 
koga Kačić kuća kleta kamenova. 8218. U ska- 
zani(R)... O. M. P. Andrije Kačića Miošića. J. 
Banovac, razg. vi. Naučni Antun Kadčić arci- 
biskup Splitski. J. Filipović 8, 168. Od Antona 
Kadčića, biskup trogirskoga. Ant. Kadčić 1. 
Kačić. Schem. bosn. 1864. 97. 


2. KAČIĆ, m. sieka ptica. Kačić veliki, Sterna 
caspica. Kačić mušičar, Sterna hirundo. Progr. 
spal. 1880. 48. 

KAČIN, adj. vidi kod kačji i Kačina Glava. 

KAČINA GLAVA, f. ime mjestu. — U Dani- 
čićevu rječniku: zabjelu u Slatini crkve arhan- 
đelove u Prizrenu išla je međa ,d&lomE na Ka- 
čina Glavu' (Glasnik 15, 288 god. 18487). 


. KAČIVALA, f. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 184. 


KAČIVODAR, m. sme bijci. Kačivodar, Bu- 
pleurum apiculatum Friv., pazarčić, pazar-bije. 
u niškom okrugu. 8. I. Pelivanović. javor. 1881. 
128. 


KAČJAK, m. selo u Hrvatskoj u županiji mo- 
druško-riječkoj. Razdijej]. 48. 


KAŠJI, adj. koji pripada kači (vidi 1. kača), 
koji je sličan kači. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
kačji, zmejin, zmajski ,serpentinus, angvinus, an- 
gvineus'; u Voltidijinu: ,serpentino' ,schlangen- 
artig, schlangenfćrmig'; u Stulićevu: v. zmijini. 
— I kod imena siekijeh bilaka. 

a. Kačja jabučica, Colchicum autumnale L. 
(Istra.) B. Šulek, im. 185. 

b. Kačja kuruza, Arum maculatum L. (Sabjar, 
Zagorje.) 185. s Kačina kuruza (Sabjar, Zagorje), 
v. Kačja kuruza. 184. 

c. Kačje mlijeko, Euphorbia Cyparissias L. 
(Zagrebačka okolica.) 186. # Kačino mlijeko, Eu- 
phorbia Cyparissias L. (Varaždin, Kalnik.) 184. 

d. Kačje zele, Arum (maculatum) L. (Sabjar, 
Trsat). 185. 

e. Kačji češa), Arum maculatum L. (Istra). 185. 


1. KAČKA, Jf. vidi 1. kača (uprav je dem.). — 
Od xvi vijeka po onijem krajevima gdje se go- 
Vori i kača. Kačku savitu vidivši. Naručn. 859. 
'Totu su zmaji, kačke, črvi strašni. Korizm. 258. 
Oćeš biti obstupjen od zmaj i od kačak. 254. 
Zala kačka jadovita. 878. Plina kačak, drakunov. 
456. Žensko sime hoće kački glavu strti. Po- 
stila. I94, Kako tašćom slinom človik kačku 
more otrovati. F. Glavinić, cvit. 628. Pače u 
onom kamiku osta moć proti kačkam. 207%. Da 
jednoč ditić niki od kačke ujiden bi. 2416. Ki 
(čarovnici) proti apoštolom vnogo kačak činihu 
dojti. 8496. Kupom iz ke kačka van izgleda. 
4256. Kačka na palici ča zlamenuje? posl. x1ub. 
Drakun jest kra] od kačak. 5. Ako bi ki od 
ke bil ujiden kačke. 16. Kukudril jest kačka 
nika ka u vodi i na zemlji pribiva. 16. Ovdi 
otac 2 dicom kako gad i kačka. M. Kuhačević 88. 


2. KAČKA, f. u Vukovu rječniku (s dodatkom 
da se govori u Banatu): 1. igra ženske djece 
,»in kinderspiel',lusus quidam puellarum'. 2. kratko 
drvce (kao klis) zaošileno s obje strane koje se 
po jednome kraju udara palicom te odskače u 
visinu, cf. pilcika. Gdje se male Srpkibe igraju 
kačke. Vuk, pism. 78. 

8. KAČKA, može biti da je ime muško, jer u 
narodnoj pjesmi našega vremena sma adj. (ili 
presime) Kačkin. I dok mi je Kačkina Stevana. 
Nar. pjes. vuk. 4, 290. 


113 


KAČIPER 


KAČKALICA, f. igla s malom kvakom kojom 
se kačka (vidi 2. kačkati). Kačkalica ,hšckel- 
nadel'. Hajdenak 86. 


KAČKALO, n. što treba (oruđe) sa kačkase. 
Kačkalo ,hšckelzeug'. Hajdenak 25. 


KAČKAMIL, m. na jednom mjestu xvi vijeka 
ima samo adj. kačkamilov, te vala da kačkamil 
snači noj (laš. struthiocamelus). Na glavi hegovi 
porsidska kučma s kačkamilovim perjem. Aleks. 
jag. star. 8, 822. 

KAČKAMILOV, adj. vidi kod kačkamil. 

1. KAČKANE, n. djelo kojijem se kačka (vidi 
1. kačkati). — U Vukovu rječniku: ,das Aiissig- 
treten des kothes' ,conculcatio luti“. 

2. KAČKANE, n. djelo kojijem se kačka (vidi 
2. kačkati). Pređa za kačkahe ,hiickelgarn'. Haj- 
denak 21. Uzorak za kačkahe ,muster zum hi- 
ckeln“. 85. 

1. KAČKATI, kičkim, smpjf. pasi po blatu. 
— Vala da je riječ onomatopejska (nije potreba 
pomisliti na kačati). — U Vukovu rječniku: ,den 
koth zerwaten' ,conculco lutum' s primjerom: 
Otjeraj te svile da ne kačkaju ispred kuće. | 

2. KAČKATI, kačkam, impf. plesti (n. p. čipke) 
kačkalicom. Kačkati ,bickeln'. Hajdenak 25. 

KAČKAV, adj. koji pripada kačkaru (vidi 2. 
kačkati). Kačkavi ubod ,b&ckelstich'. Hajdenak 
25. Kačkavi bod ,tambourstich“. 58. 


KAČKAVAL, vidi kačkava). 


KAČKAVAI,, m. vrsta sira. — Moše biti da 
je došlo preko turskoga jesika (tur. kaškaval, 
vidi F. Miklošić, tir. wdrt.), ali je svakako od 
talijanske riječi caciocavallo, što snači sijeku vrstu 
šira u jušnoj Italiji (ipak nije od kodilega mlijeka). 
— Mislim da sam čuo govoriti i kačkaval # ka- 
škaval. — UD naše vrijeme. Sama bačija Crno- 
vonca Dimitrija Droza, na Slapu, siri preko go- 
dine 7—8000 oka sira kačkavala (,kačkava]“ je 
od prilike onaki sir kao i švajcarski; samo su 
mu sirci tahi; oni su kao srede pogače). (u Pi- 
rotskom okrugu). M. Đ. Miličević, kra]. srb. 245. 

KAČKAVICA, f. vrijeme kad je blato te se po 
siemu kačka. — U Vukovu rječniku: ,quatschiges 
wotter', 

KAČKIN, vidi 8. Kačka. 

KAČKOVAC, Kačkovca, m. (kajkavski Kaš- 
kovec) selo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 
Razdije]. 98. 

KAČNIK, m. glavni čep na prednem dnu od 
bačve. ,Štedi na čepiću a ne na kačniku“ (nar. 
posl.) na Braču. A. Ostojić. 

KAČULICE, f. pl. selo u Srbiji u okrugu ča- 
čanskom. K. Jovanović 167. 

KAČULIĆ, m. dem. kačuo. — U Stulićevu 
rječniku: v. kotlić, € u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

KAČUO, kačila, m. veliki kotao. — Moše biti 
da postaje od kaca, ali je veća prilika da je ro-. 
manska riječ, isporedi tal. cazzuola, kačica, mi- 
strija. — U Dubrovniku od xvii vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (v. kotao). Ali lopiža 
k kačulu, ali kačuo k lopiži, sveđ lele lopiži! 
(Z). Poslov. danič. 

KAČANSKI, m. presime. — U naše vrijeme. 
Šem. prav. 1878. 20. 78. 

KAČERGA, f. selo u Istri. — U posnijem 
prijepisu spomenika xui vijeka. Za voju jedne 
vasi Kaćergi. Mon, croat. 7. (1275 prepis. 1546). 

KAČIPER, u narodnijem sagonetkama našega 
vremena. — isporedi kačipera +1 kaćiperka, Ivor, 


KAČIPER 


sever, kaćiper, svud kroz goru nakićen. odgo- 
netlaj: sunce (?). Nar. zag. nov. xxii. Iver ka- 
ćiper kroz goru nakičen (sic). odgonetlaj: češalj. 
287. 


KAČIPERA, /f. žensko čejađe koje se rado kiti, 
— isporedi kaćiperka. — Jamačno je složena 
riječ: prvi dio vala da je postao od kaćuniti se 
(ndi i 1. kaćun), a drugi je od pero (vaja da se 
tsporedilo sa pticom koja gladi perje). — U Vu- 
kovu rječniku: ,ein frauenzimmer das sich gern 
ziert' ,mulier comta“. 


KAČIPERKA, f. u Vukovu rječniku us kaći- 
pera. — Gen. pl. kaćiper&ka. — U naše se vri- 
jeme ovom riječi prevela francuska pr6cieuse. 


KAČMAR, m. selo u eparhiji bačkoj u proto- 
presviteratu somborskom. Sem. prav. 1878. 29. — 
Pomirite se prije našega vremena. Kačmare. S. 
Novaković, pom. 184. 


KAČUN, m. ime biljkama, tur. qakun, Orchis. 
— isporedi kačunak, kaćunica. — Akc. je sabi- 
lešen kao što je u Vukovu rječniku, alš sam ja 
čuo drukčije: kaćn, kačina (vidi i kaćunak). 
— Kod snačera kao da se ističe lepota cvijeta, 
vidi primjer u Vukovu rječniku i 2. kaćun i ka- 
Guniti se. — Između rječnika u Vukovu: cvijet 
koji u zemli ima kaćunice (koliko puščano zrno), 
koje djeca kopaju i jedu ,das knabenkraut' ,Orchis 
satyrium' a primjerom: Ođeo se kao kaćun # 
8 dodatkom da se govori u Brdima. Kaćun, 
Orcbis L. J. Pančić, flor. okol. beogr. 238. Ka- 
ćun, 1 Orchis L. (Vuk, Crnagora); 2. Colchicum 
L. (Visiani); 8. Colchicum Bivonae Guss. (Lambl). 
B. Šulek, im. 185. — S ttekijem pridjevima na- 
snačuje osobite bijke. Kaćun nebeski, iris (Du- 
rante), Iris germanica L. B. Sulek, im. 185. 
Žuti kaćun, Crocus sulphureus L. u niškom 
okrugu u Srbiji. Plavi kaćun, Crocus biflorus 
Mill. Jesebi kaćun, Colchicum autumnale L., 
mrazovac, mrazova sestrica, mrazovnik, vočak, 
šukundjedova trava. 8. I. Pelivanović, javor. 
1881. 123. | | 

2. KAČUN, m. u Vukovu rječniku: ime volu 
koji je vrlo lijep. — vidsš kod 1. kaćun. 

KAČUNA, f. augm. Kata. u Lici. V. Arseni- 
jević. — Biće isto ime žensko što se prije po- 
mirne. Kaćuna. S. Novaković, pom. 69. 


KAČUNAK, kačtuka, m. vidi 1. kaćun (uprav 
dem.). ad xvi vijeka, a ssmeđu rječnika u 
Stulićevu (gFtješkom kačunak, trava, satyrion') s 
u Vukovu (vide kaćun). Ter pasu kaćunak. M. 
Vetranić 2, 280. Kaćunak, satyrium, satyrion. 
Z. Orfelin, podr. 490. Kaćunak ,das knaben- 
kraut' ,Orchis militaris. G. Lazić 155. Kaćunak, 
satirion (Vujičić), satirio (Zlatarić), 1. Orchis L 
(Vuk); 2. Orchis militaris L. (Lazić); 8. Colchi- 
cum Bivonae Guss. (Vodopić); 4. Colehicum Ber- 
tolonii Stev. (Vodopić); 5. Colchicum autumnale 
L. (Sablar, Dubica); 6. Ixia Bulbocodium L. (Vo- 
dopić). B. Šulek, im. 185. Krtole u kaćunka 
kažu se ,kaćunice'. K. Crnogorac, bot. 60. Krtola 
može biti oblikom okruglasta, n. pr. u običnog 
kačunka (Orchis morio L.); prstasta, n. pr. u 
pegavog kaćunka (Orchis maculata L.)... 61. 


KAČUNICA, f. deblji i oblasti korijen kod ka- 
ćuna (vidi kod 1. kaćun). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (,knabenwurz' ,radix 
orchist s dodatkom da se govori u Brdima). Ka- 
ćnnica, bulbus orchidis (Vuk.). B. Šulek, im. 
135. Krtole u kaćunka kažu se ,kaćunice'. K. 
Crnogorac, bot. 60. 

KAČUNIĆ, m. prezime. — Prije našega vre- 
mena. Stipan Kaćunić. Stat. poj. ark. 5, 803. 
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1. KAD, A, 2,4, Cc). 


KAČUNITI SE, kaćinim se, impf. kititi s. 
— vidi 1. kaćun. — Akc. kaki je u praes. taki 
je u impf. kaćaiah i u part. praet. pass. ki 
ćinen; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf., osim aor. 2 i B sing. ka6Gni. — U. Vukovu 
rječniku: ,sich schmiichen, zieren, exornor', cf. 
kititi se s dodatkom da se govori u Brdima. 

KAČUNKOV, adj. koji pripada kaćunku, ka- 
ćuncima. — Od xvi vijeka. Uzmi korena ka 
Gunkova. Z. Orfelin, podr. 841. 

KAČUNENE, m. djelo kojijem se ko kaćuni. 
— U Vukovu rječniku s dodatkom da se govori 
u Brdima. . 

1. KAD, ado. i conj. quando; quum, u koje tn- 
jeme, u koje doba. — Postaje od praslavenskijeh 
oblika kegda s kegdy (a ovi postaju od intero- 
gativnoga kt nastavkom gda sli gdy koji nasna- 
Čuje vrijeme), isporedi stslov. kedga, kogda, no- 
voslov. kda, dug. koga, rus. KOFAA, KOFAEI, Ćti, 
kdy, poj. gdy, doštoluž. gadga. u našemu jesiku, 
kao i u velikoj većini drugijeh, isbacio se jedan 
od suglasnika g ili d radi eufonije (d samo u 
starija vremena i to dosta rijetko). — Isprva je 
snačene bilo interogativno a relativno je bibo 
jegda (tako je u stslovenskom), ali je i u našemu 
jesiku kao # u drugijem slavenskijem oblik inte. 
rogativni posve zamijenio relativni (vidi gdje). 

A. oblici. 

1. od krgda. 

A. g ispada te postaje isprva oblik: 

a) kreda (Mon. serb. 54 god. 1240—1272. 113 
god. 1821—1826. Zak. duš. pam. šaf. 81). — Ir 
među rječnika u Daničićevu : kvda ,quando; quum' 
za uzrok. 

b) kod sjevernijeh čakavaca i kod kajkavaca 
postao je i oblik gda tijem što je ispalo s, vidi 
u Bjelostjenčevu rječniku : gda, kad, kada ,quando'; 
u Jambrešićevu: ,quando'; u Voltigijinu: gda, 
kada ,quando' ,wann'; u Stulićevu: ,quando'. vidi 
još: kda. Mon. croat. 185. (1487); gda. Zak. vinod. 
57. Mon. croat. 57. (1438). Pril. jag. ark. 9, 122. 
(1468). Naručn. 25%. Korizm. 736. F. Glavinić, 
cvit. 4152. svitl. 7. P. Vitezović, odil. 11. 15. 46. 
cvit. 16. 

c) naj češće se mijedia : na a, te postaje oblik 
kada (ovako je sabiježen akc. u Vukovu rječniku, 
ja sam čuo svagda kad8) koji je vrlo običan i 
w naše doba, ali mase nego kad. — Naj starih 
su primjeri: Mon. serb. 184. (1875, ali u posnijem 
prijepisu). 400. (1849). 515. (1471). — lmmeđu 
rječnika u Vrančićevu (,quando; unquam'), s M+ 
kajinu (kada, kad ,quando, cum'), u I 
(,quando, in che tempo? con  interrogasione 
;quando ?; ,quando, circostanza di tempo“ ,guando' 
599a: ,poicha“ ,quandoquidem“ 5702), u Bjelo- 
stjenčevu (kod kad), u Voltijijinu (kod kad), u 
Stulićevu (kod kad), u Vukovu (us kad). 

b. ispalo je d te je ostao oblik ksga; vrb 
rijetko # samo u prva vremena, vidi Mon. se 
22 i 23 (12584—1240), i otale u Daničićevu rjeć- 
niku (,quando'). 

2. od oblika kegdy. 

a. ispalo je g. 

a) kidi, vidi Mon. serb. 46. (1254). 52. (1240 
— 1272). 147. (1849). Spom. sr. 1, 72. (1405). 1, 81. 
(1407). 2, 58. (1408). 2, 127. (1466). — Ismedu 
rječnika u Daničićevu (kidi ,quandof). 

b) jeli ispalo » # postao oblik gdi ne mogu de 
kažem; to bi moglo biti u primjerima od kraja 
xiv vijeka u kojima stoji kidi, jer se u sino 
može čitati i gdi i kadi. po svoj prilici gdi * 
nije usdržalo jer se miješalo s gdje. m. 

€) promijenilo se u naa, te je postao oblik 
kadi, naj stariji su primjeri (u pismu, a u 9 


1. KAD, A, 2,4, 6). 


voru moše biti ih i prije bilo): Mon. serb. 22D. 
(1397). 889. (1427). Spom. sr. 2, 94. (1437). Ko- 
rizm. 10s. 

b. ispalo je d: u jednom primjeru na kraju 
xni vijeka: kvgi. Mon. serb. 68. (1298—1802), s 
otale u Daničićevu rječniku (krgy ,quando'). 

3. pošto nema sadvega vokala ili je drukčiji 
nego je kod krgda i kegdy, ne moše se uprav 
reći, odakle postaju ovi oblici (u kojijeh nema g): 
m krajii vokal na svršetku otpada te postaje 

sk: 

a) kredz. u jednom primjeru xv vijeka: Mon. 
serb. 487. (1445), i otale u Daničićevu rječniku 
(krde ,quando; quum' za uzrok). 

b) x mijesta se na a: kad; ovo je naj običniji 
oblik. naj stariji su primjeri: kade. Spom. sr. 
2, 69. (1419). Mon. serb. 528. (1488). — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,cum'), u Mikalinu (kod 
kada), u Belinu (quando, in che tempo? con in- 
terrogazione' ,quando ?:; ,quando, circostanza di 
tempo' ,quando“ 599a; ,poich&' ,quandoquidem' 
5708), u Bjelostjenčevu (kad, kada, gda ,cum, ut“. 
2. kad i kad, gda i gda, negda te negda ,ali- 
quando et aliquando“. 8. kad, kada, gda ,quando, 
quando gentium, uspiam'), u Voltiđijinu (kad, 
kada ,quando, mentre' ,wann, da, als'), u Stuls. 
ćevu (kad? ,quando? quandonam? quando, cum'), 
u Vukovu (1. ,wann' ,quando'; 2. ,da' ,quando'... 
8. vide ako ,wenn' ,dum': kad si učio, valja da 
znaš). 

b. pređašttemu obliku dodaje se e na kraju. 

a) krde. naj stariji su primjeri: Mon. serb. 
88. (1258). Zak. duš. pam. šaf. 45. Spom. sr. 1, 10. 
(1897). 1, 52. (1404). 1, 95. (1409). Mon. serb. 
822. (1423). Spom. sr. 2, 81. (1424). ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (kide ,quando; si). — na 
jednom je mjestu pisano kedje. Spom. sr. 1, 2. 
(1895). — Ima primjera u kojima je pisano kde 
(bes x), ali ne znam treba li čitati gde (sa koji 
oblik nemam drugijeh primjera) ili kade, vidi 
Mon. serb. 880. (1427). 485. (1485). 

Bb) kade (ovako je sabilešen akc. u Vukovu 
rječniku), od xrv vijeka, vidi Zak. duš. pam. šaf. 
43. Mon. serb. 167. (1858). Spom. sr. 2, 96. (1488), 
pa i u naše vrijeme vidi n. p. Nar. pjes. vuk. 
Pao 99. 4, 220, s u Vukovu rječniku (kade, vide 


). 

4. sieki od ovijeh oblika primaju na kraju 
sieke dodatke koji sli jače ističu ili po siešto mi- 
jeraju snačeše, vidi kadno, kadano, kadar, ka- 
dara, kadgod iid. 

B. snačenie. 

I. ado. 

1. interogativno, u koje vrijeme? u koje doba? 

a. u glavnoj rečenici. kad. Kad putnici pute 
čine? V. Došen 476. Kad možemo znati, da 
smo zvani od Boga? Ant. Kadčić 2. Kad otar 
gubi posvećene? M. Dragićević 176. Kad si 
polem, ljepa Mare, bosije sijala? Nar. pjes. vuk. 
1, 40. Kad će ono krasno vreme doći? 1, Bl4. 
Kad se, majko, oženio Jovo? 1, 586. Kad li 
se prije poturči, kad li čalmu steče? Nar. posl. 
vuk. 118. — kada. Kada će to biti? A. Ka- 
nižlić, fran. 227. U koje vrime i kada naš Go- 
spodin zastavi sveti red? Ant. Kadčić 6. Silna 
vojska da udari spravna, tek kada će, i na koju 
stranu? Osvetn. 8, 88. 

b. u podlošnoj rečenici. krdi. Budi ti miloste 
upisati k naame kedi će toj bite. Spom. sr. 1, 72. 
(1405). — kad. Veće odolit ovi trud ne vim kad. 
Š. Menčetić 100, Nu kad je ovi svijet osnovan 
u vodi tko može toj poznat? M. Vetranić 1, 125. 
Ne bude vidjet kad pride. N. Ranina 53b. jerem. 
17, 6. Znaš li dušo, kad si moja bila? Nar. 
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pjes. vuk. 1, 888. Nek glas nose svuda po svijetu, 
kad je Bogdan Muja pogubio. 1,545. Daće Bog 
gaće, ali ne znam kad će. Nar. posl. vuk. 56. 
'To slovinsko pleme razdijelilo se, Bog sam zna 
kad. M. Pavlinović, razg. 7. — kada. Da ne 
znamo nikako, ni gdi, ni kada ima doći Gospodin. 
P. Posilović, nasl. 950. 

&. po interogativnom (tako mislim) snačeru 
stoji us glagol imati kao objekat, rjeđe us glagol 
biti (budem), te gnači: vrijeme u koje treba ili 
se može što uraditi, n. p. nemam kad, nemam 
vremena. kad. Ar voje radosti ukrotit ne bi kad 
u mojoj mladosti. Š. Menčetić 194. Sve đu tr- 
piti, nu tu stvar nije kad. 801. Ostalu nije mi 
kad grdobu skladati. M. Vetranić 2, 192. Nije 
nam kad stati. N. Naješković 1, 213. Ne imam 
kad stat. M. Držić 127. Ne imaš kad Jezusa 
rijet. 182. Ne imah ju kad skinut. 375. Ne 
imam kad stati, potežim se simo. LT. Mrnavić, 
ošm. 98. Učiti se ne mogu i ne imadu kad. I. 
Ančić, vrat. 172. Ne imajuć ju kad ispovidit. 
ogl. 126. Niti ima kad, niti ima kripost. I. Gr- 
ličić 260. Korisno jest slušati rič Božju, ali ne 
imam kad pristupiti k crkvi. A. d. Bella, rasg. 
151. Za korist duše ne ima se kad nijedna misa 
poslušati. J. Banovac, razg. 100. Eh oče, ne 
ima se kad. pripov. 142. A ima se kad u kolu 
igrati. 142. Još imađu mnogo vrimena živiti, 
da će imat kad pokoru činiti. J. Filipović 1, 487b. 
Da ćeš imat kad izličit se. 8, 8649. Pak nejma 
kad da se gdi rasladi. M. A. Rejković, sat. I2b, 
Ah da ja imam kad oko jedne same zabavit se! 
A. Kalić 511. Doći će kad imadbude kad. Vuk, 
pavl. ikor. 16, 12. Ako se ima kad. Vuk, nar. 
pjes. 1, 61. A) Što ne svrati k nam? B) Nemam 
kad. S. Lubiša, prip. 61. Da se ima kad obazret 
Dedo. Osvetn. 3, 52. Nemam kad da čekam. 
M. Pavlinović, rad. 178. Nemam kad ,ich habe 
keine zeit“ ,non est mihi tempus'; imaš li kad 
da mi ovo načiniš? ako sad nemaš kad, a ti mi 
načini kad uzimaš kad, cf. koje. Vuk, rječn. kod 
kad. — kada. Čekati nije kada. M. Vetranić 
1, 818. Ne imajuć kada svega reć. I. Ančić, 
svit. 85. Ne biše kada, ne biše vrimena Šči- 
niti sprovode. A. Vitalić, ist. 254. Jeda imate 
kada slišati pripovidane. F. Lastrić, neđ. 125. 
Da promislit ima kada kamo propada. V. Došen 
1926. Nejmam kada tebi pravdu sudit sada. 
249a. On već onda nejma kada sisti. M. A. 
Rejković, sat. H8b. Jerbo ona nejma kada presti. 
I4b, Ne znate, hočete li imati kada ispoviditi 
se. sabr. 86. Gdi se nije imalo kada o tomu 
mislit. M. Dobretić v. Nejmadu kada svoji griha 
ispoviditi. 93. Ni nagotu pokriti nije imao kada. 
J. Rajić, boj. 9.  Naški zvat jih ne imađem 
kada. J. S. Reljković 835. Ali ako tko ne ima 
kada. 899. Ali sada nemam kada. Nar. pjes. 
herc. vuk. 802.  Nejma kada osedlavat vranca. 
Pjev. crn. 1106. No nemaše kada ostaviti. P. 
Petrović, gor. vijen. 111. — amo pripada # ovo: 
Al' mu ne da jopet kučka kada. Pjev. crn. gib. 
— kade. Zlatu ni kade, da stigne tvu slavu. 
Menčetić 28. Nemam kade s tobom piti vina. 
Nar. pjes. vuk. 2, 428. Tu se kade punit puška 
nema. 5, 222. Pošin'o bi, možda ima kade. 
Osvetn. 1, 49. Kovangija neće imati kade koš- 
nicu opravjati. F. Đorđević, pčelar. 24. 

3. od interogativnoga značeša postaje indefi- 
nitno kad vrijeme nije potasie nasnačeno. 

a. uopće. smisao moše biti kao ikad, gdjekad, 
katkad štd. kadi. Za tolikoj vr&8mene što bi kadi 
radz trsp8la. Mon. serb. 889. (1427). — kada. 
Ako bismo ih: kada imali, da ihe daamo. Mon. 
serb. 400. (1489). Jesi li kada bil neposlušan? 
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Naručn. 868. Ko je kada ufal u Boga tere se 
jest prihinil? F. Vrančić, živ. 56. Jeli divica 
kada prosila? A. Kanišlić, utoč. 600. Jesi !' kada 
ti vidio? V. Došen 185b, Ako si me kada za- 
grlio. Nar. pjes. herc. vuk. 108. — kad. Pro- 
sed'te se, puti, po kih sam kad hodil. M. Marulić 
285. Sve zgode s nalijepom probavlaj, kako kad 
prihode. M. Vetranić 2, 90. Izgledan biše tad 
koliko može bit na svitu drugi kad. Đ. Bara- 
kovič, vil. 147. Da reci, bi li kad da nojsi ostavi 
dar koji u zaklad od tvoje Jubavi? 1. Gundulić 
154. Ako mladu kad zahiti od mindule vojku 
plodne. J. Kavalin 1728. Ti se od tijeh kad 
spomeni. 541b. Jeli krunu kad nosila? V. Došen 
44b. Nit kad misli, nit? se brini. 596. Da tko 
prazan kad dolazi. 668, Niti dosta kad imade, 
666. Da pribivat kad pristane. 1796. Teže čestit 
kad postane. 2118. Kad vrh r6ga ramena mu 
8 krivijem plećim dohitaju. N. Marči 60. Jesi ]? 
iš'o kad u krčmu? Nar. pjes. vuk. 1, 325. Već 
ako gostom kad dođeš. Vuk, nar. pjes. 1, x1mi. 

b. stoji us drugu riječ koja ograničuje snačesie ; 
takove riječi mogu biti: 

a) malo, te malo kad snači: rijetko. malo kada. 
Malo kada može onu stvar vidjeti. M. Divković, 
nauk. 152b. Božanstvo malo se kada ukazalo. 
I. Ančić, vrat. 42. Do sada se za to malo kada 
koji brinuo. I. Jablanci 210. Malo kada propu- 
stiće dana. J. S. Reljković 68. — malo kad. Ako 
ju malo kad il' nikad ne sluša. F. Lastrić, od' 
206. Jeli Jubav Božja osobita gospodarica sviju 
moći tvoji? Malo kad. P. Knežević, osm. bl. 
Baš se malo kad razstanu. V. Došen 93b. Malo 
kad se što besidi. 1828. Malo kad se opočine. 
1586. Kojizi malokad običaj imaju ispovijedati 
svoje grijehe. J. Matović 268. Bez kojiziju malo 
kad se more dati srčba. M. Dobretić 206. Pomoć 
dobra, malo kad je varka. J. 8. Relkovič 185. 

Bb) često kad (kada) snači što # uopće: često. 
u jedinom primjeru ima: često kuda. Ljekarije 
često kada pristavlajuć nemoć liječe. J. Kavanin 
82a. | 


€) tad. kod kad(a) tad(a) gnačene je od prilike 
kao kod gdjekad, katkad. kadu tada. Kada tada 
držan je spovidati smrtne (grijehe). Naručn. 78v, 
— kad tad. I blago i živlenje kad tad se sman- 
kaje. I. T. Mrnavić, osm. 87. Premda je kip kad 
tad zao, oficije jest sveto. M Radnić 548a. Kad 
tad. Nar. posl. vuk. 121. Kad jedan drugomu 
.otvorito kažemo što mislimo, kad li tad li spo- 
razumićemo se. M. Pavlinović, razg. 18. 

d) mučno, teško, jedva. snačerne je od prilike 
kao kod a). u svijem primjerima ima kad. Ki 
mučno iz verug izajde veće kad. Đ. Baraković, 
vil. 845. — Znam iz vrane što izpane, težko soko 
kad postane. V. Došen 888. — To jedva kad na 
novo ti niče. J. S. Relković 899. 

€) amo mogu pripadati i ovi primjeri: Kad 
brže! (n. p. dođe, učini, pojede). Nar. posl. vuk. 
115. Kad i kamo! (Kad se kazuje da je što 
davno bilo). 117. Kad kako ,wie es sich trifft'. 
Vuk, rječn. kod kad. kaže se u ovom značenu i 
kiko kad (jači je akc. kod kad): kako kad ,wie 
es sich trifft', cf. kad kako. Vuk, rječn. kod kako 
(vidi # kako). Ako nije kad krati kušo jad i nemir. 
N. Dimitrović 19. 

6. udvajarem riječi dobiva se često značesve 
kao kod a. 

a) temeđu kad i kad ne umeće se ništa, vidi 
katkad. kad kad. Ako kad kad dadu koju stvar 
Bogu. M. Radnić 992. Duša ne može se učiniti 
toliko neoćućliva, da kad kad ne ostane od hega 
(tijela) ufačena. M. Radnić 4808. Premda tuđim 
se milosrđem jest kad kad nahranila. A. Ka- 
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nišlić, utoč. 600. Letom kad kad pokvariti se 
može. Z. Orfelin, podr. 197. Kad kad vlada 


čovjek nad čovjekom na zlo negovo. Đ. Daničić, 
prop. 8, 9. — kad kada. Budući da se ja oso- 
bito nime služim, a i Menijata kad kada. A. Ka 
nižlić, kam. 54. 

b) među kad(a) i kad(a) umeće se i. kad i kad. 
Kad i kad ,di quando in quando“ ,identidem'. A, 
d. Bella, rječn. 5998. Ova razmišlana imadu se 
štiti popristajući kad i kad. P. Knežević, osm. 
11. Pas kad i kad zubom rani, ali opet stado 
brani. V. Došen 485. U vrime posla kad i kad 
od Boga se spomihuj. L. Vladmirović 88. Ako 
bi kad i kad pomankao ta broj. A. Kadčič 9. 
— kad i kada. Kad i kada događa se da neće 
se ganuti. A. Kanižlić, utoč. 127. Ako ju je 
kad i kada na jistvinu žeja i povukla. 680. Do- 
godi se kad i kada. V. Došen 78'. vidi kadikad. 

€) od kad(a) do kad(a) ima od prilike isto sna- 
čenje, vidi 4, c. od kada do kada. Dvižući od 
kada do kada srce k Bogu. I. Držić, nauk. 1i5. 
— od kad do kad. Dobri sluga Božji od kad do 
kad napomilaše joj da stoji pomniva na fale. 
Blago turl. 2, 245. Da čini od kad do kad dila 
bolesti, vire, ufanja. 2, 807. Budi da sila po- 
sala zanese od kad do kad pamet. A. Kalić 28 
Koji od kad do kad zameće kakav govor s bliž- 
nikom. 28. Bog bješe sred zemajskoga raja 
vojku usadio, kojom bi čovjek od kad do kad 
pokrijepio se. 48. Nije ovo zgoda koja se od 
kad do kad češće događa? 250. Od kad do kad 
kleknut. 840. 

d. kad(a) — kad(a) znači da se stešto sbiva u 
jedno doba, a drugo u drugo. kad — kad. Kad 
bi sijao, kad bi sadio i kapulu i lutiku, a kad... 
J. Kavahin 828. Kad Torčinu, kad gospodi... 
1666. Nu kad dobri, kad trišćeni, s udovom su 
uhileni. 8190. Zna Bog, jesi li i crkvi prašto 
negovoj kući, što je nijesi kad riječima a kad 
pogledim otrovnijem opoganio. B. Zuzeri 88 
K ovim duh sveti doodi razlikim načini kaca- 
jući: kad po pripovidaoci(h), kad po siromaš- 
tvu... kad po nadanutju iznutrhemu, kad po 
crvu od avijesti... F. Lastrić, svet. G4b. Da svi 
ili neki odgovaraju, kad jedno poglavje, kad 
drugo. 1. A. Nenadić, nauk. 18. On ti pun za 
dovojstva kad jedan kad drugi brk zasukuje. D. 
Obradovib, sav, .1, 8. Zvali su ga kad Petrom, 
kad Duvnakom. M. Pavlinović, razg. 8. — kad 
— kada. I toliko imenova svoje vlasti nagovori 
velo carstvo neizmirno kad u boju, kada mirno 
J. Kavaliin 2678. — kada — kada. Prođe po 10j 
čest razlika, kada sgodna, kađa prika. J. Ke 
vahin 282a. 

4. relativno, u koje vrijeme, u koje doba (0 
poznatom vremenu). teško je raslikovati kod ovoga 
snačesa, jeli adverab ili konjunkcija (vidi II). 
čini mi se da je adverab u ovijem slučajevima: 

a. kad stoji u svesi s adverbom ili sa supstan 
tivom što snačs vrijeme. rečenica u kojoj je kad(a) 
moše stajati poslije ilš prije glavne rečenice. 

a) a adverbom, n. p.: aa) onda, naj češći. 
kada. Onada kada čovjek zna da zlo govori. A. 
Gučetić, roz. jez. 44. Onada mi slijedimo Isu 
krsta kada molitve činimo. 170. Kada im » 
stvari okrenu suprot te ih pritisnu potribe, onds 
nisu kasni obratiti se. F. Lastrić, ned 35. 
Kada bude dosta, onda mi kažite. M. A. Bd- 
ković, sat. Alb. Kada bi se koji priko razloga 
nažderao, onda bi satiri u nega prstom poka: 
zali. A5b. Kada svibah na mahak opada, onds 
vala i kopriva mlada. J. S. Relković 228. — kal 
Kad se dogodi rečena svetkovina na veliki četvrta!, 
onda se ne prinosi. A. Bačić 851. Kad ditinstvo 
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ti dovrši, onda nega smrt ukrši. V. Došen 46b. 
Kad putnici pute čine? onda 1', kad već tko po- 
čine? 47b, Slavu koju onda prima, kad ga strašna 
smrt zadavi. 50b. Da! inače kad ne može siro- 
mahu sgulit kože, onda žemu uzaima. 588. Novce 
ću ti, veli, dati, pak kad možeš, onda plati. 584. 
Kad trgovca već obruži, onda bika jezik pruži 
pram radinu. 1218. Jeda !' onda opočine (pro- 
past), mnoge u se kad ukine? 1786. Jer kad 

a da što sašivaju onda oni na kocke igraju. 
M. A. Bejković, sat. E8a. Kad nestane u pro- 
siči koma, onda nosiš prazan sudić doma. G7a. 
Jer kad zima nenadana vara, gledaj onda od po- 
zebe kvara. J. S. Rejković 82. Kad viđe vila 
istinu, onda mu vila govori. Nar. pjes. vuk. 
1, 65. Kad uzrije javor jabukama, kad pobili 
perje na sokolu, onda mi se nadaj bilom dvoru. 
Nar. pjes. istr. 1, 7. Moći će se samo onda na- 
pisati, kad sve tri knige budu gotove. Vuk, nar. 
pjes. 1, v. Kad svatovi s djevojkom već hoće da 
polaze, onda djeveri izvedu djevojku na molitvu. 
1, x. "Kad bi nu ispjevali i u govoru se malo 
odmorili, onda bi drugu. 1, 188. — DD) tad(a). 
— kida. Kida na ny po(j)du drva zamoriska 
na naše grade, tida vaša dr8va polege nihe 
gredu. Mon. serb. 54. (1240—1272). — kada. 
Tadaj, kada si se ti namjerio na me. Zborn. 87a. 
Kada se sgodi navištele na veliki petak, tada se 
prinosi. A. Baćić 851. Kada se naši svi grisi 
očituju prid onim strašnim sudcem, tada će on 
uzdignuti svoje pristoje. J. Banovac, pripov. 26. 
Kada su mene gledali, tada su višhe sađeno. 
Nar. pjes. vuk. 1, 808. — kad. Kad bih grijeha 
dil u muke bil stavljen, tad ne bi nigdar htil od 
mene bit slavjen. N. Dimitrović 56. Kad vas 
svih razumijem, tada ću sud stvorit. N. Naješ- 
ković 1, 280. Gospodu kad poznah, tad stekoh 
verugu. Đ. Baraković, vil. 299. Kad se smije, 
plač uzroči, a kad blazni, tad izdaje. I. Gun- 
dulić 282. Kad to mogaše učiniti, tada odvrati 
se od Boga. F. Glavinić, cvit. da. Tada kad 
duša k tela pridruži se. svitli. 4. Sila bi mogla 
tada biti, kad hitna kakova bi redovniku bila. 
121. U ovemu kad životu u naprijed bi ti živio, 
tad bih reko. G. Palmotić 1, 151. Ja bih tada 
nad sve ino vitezove srećniji bio, kad bih rodne 
čas krajine osvetio. 1, 158. Kad bih bitju u 
ovemu nu mlađahnu ostavio, tad bih ludim i 
višhemu veomi teško sakrivio. 1, 154. Ne zna 
da se uresiva djevički obraz tad naj draže, kad 
ga rumen sram odijeva. 1. V. Bunić, mand. 5. 
Kad doveden bude k meni, tad ću doči u po- 
znale. P. Vuletić 51. Kad bi se sumlilo, jeli ili 
nije tko kršten, tad bi vajalo krstiti na ovi na- 
čin... J. Banovac, razg. 214. Kad je u jednoj 
kući mir, kad je sklad i jubav, tad je raj. J. 
Filipović 1, 4508. Da kad na smrt bi odsuđen, 
tad od pravde bi ponuđen. V. Došen 898. Kad 
bi sobe načinio dvije, tad već sloge među nami 
nije. M. A. Reljković, sat. H1a. — u jednoga 
pisca xvin vijeka može biti da ta stoji mj. tad. 
Kada škopca kalendar biliži, ta s sikirom u šumu 
se diži. J. 8. Reljković 11. Ošobito kad se odmah 
zalije, ta žilice u širinu šaje. 188. Te komice 
kad pomećeš grane, svilna buba ta na ne pri- 
stane. 287. — slično je i tudije. Kad puk takovi 
glasovi oćuti, tudije se jadovi gorkimi rasluti. 
I. T. Mrnavić, osm. 75. — # tako se moše u ovom 
primjeru tumačiti kao da stoji mj. tada, ako nije 
po siem. so. Kad polača zida se, tako okoli ne 
vnoge stoje priprave. F. Glavinić, cvit. 487. — 
ce) sad(a). — kada. Srdaa kada je takoj, tr8buje 
da vidiše. Mon. serb. 515. (1471). — kade. Sada, 
kade grijeh je mene odpuštao. J, Kavahin 482s, 
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'— kad. Znaj da sam ti svo pridao sad kad sam 


ti majku dao. P. Knežević, muk. 44. — dd) jur. 
Kad Ivan imi očitovana Božja, jur limb biše iz- 
pražnen. F. Glavinić, cvit. 188. — €e) poslije, 
paka. Poslije kad sam ovdje doveden. Zborn. 88b, 
On dvori srca svim i moli, a paka se uzoholi, 
kad je milos nih dobio. 8. Bobajević 282. — ff) 
vazda. — kedi. Vizda kidi ushote. Spom. sr. 
2, 58. (1406). — kad. Obštnjemo tej dinare dati 
vezda kade ihr bude hotdti uzeti. Spom. sr. 2, 69. 
(1419).  Vazda kad ,qualora, ogni volta che! 
,quandocumque'. A. d. Bella, rječn. 5986. — kde. 
Da je vojans knez Brailo ovej dukati uzeti vazda 
kde mu ugodno bude. Mon. serb. 880. (1427). 

b) sa supstantivom što gnači vrijeme. uopće. 
kada. Ne znate dne ni časa kada smrt pride. 
Korizm. 688. Dan kada će oni doći. I. Akvilini 
818. Na božić kada spominamo anđele. A. Ka- 
nižlić, kam. 48. — kad. Mož' li se spomenut ove 
dni kad vejah: još mi će uvenut' štogodi? N. 
Naješković 1, 299. Biće brijeme, kad ćeš moći 
kripos tvu kazati. G. Palmotić 2, 117. Biće 
brijeme, kad ćeš moči poći. 2, 142. Da je čas 
proklet kad na svitu majka me je porodila. 1, 879. 
Oni hip kad na nekrst naskočiti sve krstjanstvo 
skladno poć će. J. Kavalin 2278. Doć će vrijeme, 
kad se objavi i odkrije i vam lice. 529. Vjeruj 
mi da ide vrijeme kad se nećete moliti ocu ni 
na ovoj gori ni u Jerusalimu. Vuk, jov. 4, 21. 
Ali ide vrijeme i već je nastalo kad će se pravi 
bogomojci moliti ocu duhom i istinom. 4, 28. 
— Amo može pripadati “ ovaj primjer u kojemu 
supstantiv ne snači uprav vrijeme (e kadi): Spo- 
menite se od onoga glada kadi matere jiše svoju 
ditcu. Korizm. 10a. 

€) sa supstantivom što snači vrijeme, a stoji 
u acc. ili s kojijem prijedlogom, kao adverab. 
aa) vrijeme. — kad. Nu u vrijeme Justinijana, 
iz Solina kad Narsete pođe u Taliju. J. Kavahin 
1156, Kad Isus stajaše na molitvi, u isto vrime 
stajaše... F. Lastrić, test. 1078. U vrijeme kad 
je naše i vaše brastvo u rati živilo. Pravdonoša. 
1852. 8. — kada. U vrime Augusta cesara, kada 
su ove strane dobili. M. A. Rejković, sat. A5b. 
— bb) čas. — kad. Kad ovo ja dočuh, ončas se 
zatetoh. Š. Menčetić 201. Crn Carigrad osta 
bijeli ončas, kad se u h naseli množ pakjenijeh 
hudijeh četa. 1. Gundulić 481. Prvi, taj čas 
kad ih vidi, vrlovito na nih hrijepi. J. Kavatin 
8500. Da u čas isti kad se zače. biB8b. Božo 
kaže bega, s kim sidio on čas na čardaku, kad 
su pukle puške na Vučjaku. Osvetn. 4, 48. — 
kada. Kada smrt bi tvu začuo oni čas bi pogi- 
nuo. 1. Gundulić 856. — cc) doba. Kad oši 
8 očima sritosmo od prve, to doba obima ne 
vidjah ni mrve. Đ. Baraković, vil. 255. — dd) 
put, krat. — kad. Svaki put mi se srce razve- 
seli kad dođem ma one riječi. V. Andrijašević, 
put. 892. Svaki put kad ,qualora, ogni volta 
che“ ,quandocumque'. A. d. Bella, rječn. 598b. 
To je prvi krat kad Betanija viđe Jezusa. S. 
Rosa 1068. — kada. I zato da odredi sve svoje 
stvari na način, da svaki put kada bi smrt došla 
da jest vazda pripravan dobro umriti. P. Posi- 
lović, nasl. 128. — ee) dan. — kada. Va on isti 
dan kada slavni Jerolim preminu. Transit. 178. 
— kade. Do togaj dne, kade budu piti s vami. 
N. Ranina 90b. matth. 26, 29. — kad. Oni isti 
dan kad i sveti Nazor i Celso priminuhu. F. 
Glavinić, cvit. 2420. — ff) jutro. U jutru kad 
se probudiš. A. Kanižlić, bogojubn. 1. — gg) 
projeće, jesen std. U proleće, kad im oveta cveće. 
Nar. pjes. vuk. 1, 244. U jesen, kad se naj više 
ženi i udaje. Vuk, nar. pjes. 1, 265. 
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b. može biti da bi se i u ovakovijem primje- 
rima moglo shvatiti kao relativni adverab, premda 
nema u glavnoj rečenici adverba ili supstantiva 
8 kojijem bi bilo u svesi, nego se može imati u 
misli. uopće je teško rasposnati, pripadaju li ovi 
primjeri amo ili pod II, 1. 

a) viša je prilika da je adverab relativni kad 
stoji poslije glavne rečenice. krdi, kadi. Stvori 
kidi prihodi poklisar». Mon. serb. 52. (1240— 
1272). Upita dijake Radosavs, kadi bjesmo u 
Konavlahs na Lutoj. 229. (1897). — kEda, kada. 
Priložihe, kuda gospodovahe Zetoju. Mon. serb. 
112. (1821—1886). Stvori milosta kada dohodiše 
poklisari dubrovačci. 184. (1875 u posnijem prije- 
pisu). Ja zatvoriću uši, kada vi uzvapićete, bu- 
dući u tuga(h). P. Posilović, nasl. 118. Izići ću 
mlada gologlava, gologlava, kose raspletene, kada 
junak pođe po đevojku. Nar. pjes. vuk. 1, 425. 
— kade. Utvredih» kade prijdoše ke carsstvu 
mi. Mon. serb. 167. (1358). Govoru vam da takoj 
veselje bude na nebu svrhu jednoga grješnika 
kade pokoru učini. N. Rabina 1498. luc. 15, 7. — 
kid, kad. Vrspomenuše gospodestvu mi za sre- 
breničkyj zakone koji su imali za roditeja mi i 
gospodstva mi, ked»x primihe Srebrinicu. Mon. 
sorb. 487. (1445). Ah kako ćeš bit smetena, kad 
ti budu glas donijeti! G. Palmotić 1, 169. Ona 
sudeć samo da je veća le čas, slava i dika, kad 
veći broj smamila je. I. V. Bunić, mand. 4. Ovo 
slamenuje Zakarija prorok, kad reče... J. Ma- 
tović 56. Treća kuka, kad joj na um padne. Nar. 
pjes. vuk. 1,480. "Tobom će se moji svati naki- 
titi, kad me stanu tužnu do groba nositi. 1, 489. 
Ovako se pripijeva i materi i ostaloj rodbini, 
kad daju dobru molitvu. Vuk, nar. pjes. 1, 30. 
Kod mladoženine kuće, kad se nadaju svatovima. 
1, 48. Pjesme, koje se pjevaju djeci kad se 
uspavluju. 1, 192. Bogdan je pored mene sjedio, 
kad sam ovu pjesmu pisao. 1, 845. — gda. Od 
ovoga Abram prije blagoslov, gda je bil pobil 
četiri kraje. P. Vitezović, kron. €. 

b) može biti da amo pripadaju i ovakovi pri- 
mjeri u kojima podložna rečenica stoji prije 
glavne. kada. Kada bješe Ivan u tamnici, posla 
dva od učenika svojijeh. N. Raflina 14a. matth. 
11, 2. Kada sliša, smućena bi. 168. luc. 1, 29. 
Kada još bih s vami, ovaj vam govorah. 192, 
paul. 2thess. 2, 6. — kad. Nu kad dođe smrt 
nemila, uzdisat je pak zaludu. D. Rahina 144. 
Kad se to dogodi, tuj sam i ja bio. I. Đorđić, 
ben. 188. Kad si rasla, na što si gledala? Nar. 
pjes. vuk. 1, 280. Kad je sama, da se razgovara. 
1, 471. Kad me globiše, kriva me nađoše. Nar. 
posl. vuk. 119. 

Cc) moše biti da amo pripadaju i ovakovi pri- 
mjeri u kojima je podložna rečenica umetnuta u 
glavnu. u jedinom je primjeru kad. S uresom 
ćeš tijem mene, kad ti budem biljeg dati, na pro- 
zoru dočekati. G. Palmotić 1, 824. 

6. pravi je adverab kad stoji 8 prijedlosima 
što znače početak (od, iza) ili kraj (do) vremenu. 
vidi € 8B, c, c). 

a) s prijedlogom od. kad. Mnogo vremena 
jest od kad crkva odluči. Š. Budinić, sum. 82b. 

ajdoh Kurta 1 Česera od kad ih se sfud na- 
iskah. M. Gazarović 68. Od kad me mat zadoji, 
u tebe ufah od tej dobe. A. Vitalić, ist. 65%. Od 
kad ,fin da quando' jam tum cum'. A. d. Bella, 
rječn. 8166. Od kad ,dall' hora che ,ex quo tem- 
pore'. 8718. Gospodin Bog, koji je jur sa tridesti i 
jedno godište, odkad on priminu sačuvo od mnogo 
pogibija negov vlaštiti rukopis. B. Zuzeri 11. 
Od kad su ludi svrhu zemje. A. Bačić 502. Ali 
od kad sam obuko narav u put čovječansku, ne 
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mogu ih viđet. Đ. Bašić 67. Jurjev danak, koga 
slaviš odkad si postala. F. Radman 25. Od kad 
sin višnega ćaćka uze našu sliku, otadar se čestje 
slavi Bog milosti. N. Marči 80. Od kad sam m 
rodio od majke, n'jesam jevše đevojke vidio, što 
sam danas u kolo Budlansko. Nar. pjes. vuk. 
1, 800. A od kad te baše osvojiše, sve se pušiš 
kan' da šlive sušiš. 1, 493. Od kad mi je braću 
osužlio. Nar. pjes. petr. 2, 61i. Od kad počele 
donositi ove priloge. Đ. Daničić, 2dnevn. 81, 10. 
Bili su jedan narod od kad ih svijet pamti. M. 
Pavlinović, razg. 7. Grozna ruka groznu pizmu 
vrši i ovrši k6 nitko ne pamti, od kad žarom 
Bosna ropskim plamti! Osvetn. 4, 47. — kada 
Tja od početka od kada se obrati pravo k Bogu. 
B. Kašić, fran. 561. Od kada novine drago nam 
je čuti, od onda je triba od srca smućenje trpiti. 
A. Georgiceo, nasl. 47. Od kađa je počeo grih 
na svitu, od onda Bog hoti da se počme i po- 
kora za grihe. J. Filipović 8, 894. Od kada sam 
Sekula moj'jem očim sagledala, meni ga je od 
onda srce i duša objubila. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1, 87. Od kada je vojsku izgubio. Ogled. sr. 
221. 

b) 8 prijedlogom do. u jedinom je primjeru 
krede. Do krdo se ne sudi. Mon. serb. 88. (1258). 

C) # prijedlogom iza. u jedinom je primjeru 
kad. Prijubežlivo ono srce kako mogaše stati na 
daleko od Jubjenijeh ludscijeh sinova iza kad 


-uzide Jezus Hrist na nebo? I. M. Mattei 826. 


d) u ovijem primjerima stoji bez prijedloga 
ali je snačerie kao kod a). kad. Još nije godište, 
kad nijesi rodila. N. Naješkovič 1, 251. Kadse 
izmače iz novicijata, nije više u tebi vrućine 
od molitve. M. Zoričić, osm. 87. — kada. Nijesu 
prošla još tri lita, kada razsbih strahovita kraja 
G. Palmotić 2, 167. 

II. conj. quum, quoniam, si, kako sam kasao 
kod I, teško je u mnogijem slučajevima posnahi 
jeli kad relativni adverab ili konjunkcija, t 6 
osobito kad znači vrijeme u koje se što događa 
(kad je m. p. ipotetično, t. j. kad snači uvjet po 
kojemu što biva, mislim da treba shvatiti kao 
konjunkciju isto kao ako ili da). — u svakom 
slučaju rečenica s kad stoji češće prije glavne, 
ali moše stajati # sa rom. — osim snačera, tr 
istaknuti da u viekijem slučajevima u glavno re 
čenici ima adversativna konjunkcija (n. p. & ali 
td.) kojom se jače ističe ono što je izrečeno # 
glavnoj. — treba također istaknuti vrijeme u pod- 
ložnoj rečenici. . 

1. podložnom rečenicom pokasuje se vrijem 
kad biva ono što je u glavnoj. amo sam primu 
primjere koji mislim da amo pripadaju, ali jt 
teško kazati uopće pripadaju li amo ili pod Li 
“ obratno. vrijeme se ne shvaća svagda kao ds 
oboje (radia u podložnoj # u glavnoj rečenici) 
biva u isto doba, nego se često shvaća radša pod 
ložne rečenice da je bila prije glavne; ali se to u 
svakom primjeru ne moše rasposnati. |, 

a. govori se u glavnoj i u podlošnoj rečeni 
0 nečemu što biva (ili je bilo sli će biti) jedas 
put. 

a) u glavnoj rečenici nema adversativne kon 
junkcije. aa) glagol u podlošnoj rečenici stoji 
u aoristu. kada. Kada ga vidješe da iđe k nim 
počeše se zgovarati. M. Divković, bes. 84. Koja 
boles može biti ko boljezan bješe moja, kada 
začuh svud vapiti. P. Kanavelić, dubrovn. % 
Kada sveci blago pod'jeliše, Petar uze vince | 
šenicu. Nar. pjes. vuk. 2, 2. Kada sjutra dan 
i zora dođe, Jovan pođe u lov u planinu. 2,50. 
— kad. Sva se utroba smuti moja kad porode 
vidjeh mile. P. Kanavelić, dubrovn. 11. Kad 
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to reče, zrak veseli u oči nam uprije. 17. Ova 
kad vidiše, mlogi se smutiše. A. J. Knezović 10. 
Kad projdoše svati mimo dvora, zajauka gizdava 
divojka. Nar. pjes. vuk. 1, 242. Kad u jutru 
beo dan osvanu, visoko je oskočilo sunce, čudila 
se Omerova majka, da joj Omer ne dolazi dole. 
1, 250. Kad anđeli dare dijeliše, oni sv'jetu 
muke udariše. 2, 5. Kad se, sinko, udadoh če- 
tvrtom, tu ja nađoh dvoje pastorčadi. 2, 14. 
Kad to začu mlada Pavlovica, ona ode kohima 
na livadu. 2, 15. Kad se ženi Radanović Lazo, 
on isprosi lepotu devojku. 2, 21. Kad to viđe 
Jovanova majka, Jovanu je riječ govorila. 2, 82. 
A _ kad blizu dvora dolaziše, kod dvora je pre- 
bijela crkva. 2, 41. Kada ode kohim'? u podrume, 
dobri koha u podrumu nije. 2, 619. — bb) gla- 
gol je podložne rečenice u prezentu perfektivnom 
kojijen se pripovijeda siešto što je prošlo. kad. 
Kad car to čuje, on se najuti na svoja dva sta- 
rija sina. Nar. prip. vuk. 12. Kad Stojša malo 
poodraste, on nastane junak da je malo onakih 
bilo. 88. — kada $ kade. Kada ovi mladić uljeze 
u carski dvor, i đevojka kade ga dobro sagleda 
i upazi sablju... još se većma zaljubi. Nar. prip. 
vuk. 148. — cc) glagol je podlošene rečenice u 
smperfekiu ili u pluskvamperfektu (impf. glagola 
biti s part. praet. act.). kada. Kada mi se Rado- 
save vojevoda oddilaše od svojega grada, divnoga 
Siverina, često mi se Radosav na Siverin obzi- 
raše. Nar. pjes. « P. Hektorović 19. Kada svati 
za Maru iđahu, ne mogahu puta razaznati. Nar. 
pjes. vuk. 1, 89. Kada kolo na travi igraše, 
bješe vedro, pak se naoblači. 1, 482. — Kada 
mi Mitre bijaše razumio brata svoga. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 28. — dd) glagol je podlošne re- 
čenice u perfektu (ako je imperfektivni glagol, 
snačevie je kao kod imperfekta). često moše tzo- 
stati glagol biti (drugo je kod gg)). kad. Kad se 
majka natrag povratila, devet sina devet kame- 
nova. Nar. pjes. vuk. 1, 124. Kad je Zlatu žeđca 
dodijala, baci preju pod zelenu jelu. 1, 158. A 
kad su je mladi ugledali, nisu smeli ni do dvora 
doći. 1, 159. Kad deseta godina nastala, junaci 
mi iz Bosne dolaze. 1, 360. Kada se Joka pre- 
nula, sama se sebe čudila. 1, 410. Kada su joj 
ime izabrali, skovaše joj srebrnu bešiku. 1, 471. 
Kad ga je Jela videla, a ona kona razigra. 1,590. 
Kad to čula stara nena majka, ona ide k bego- 
vici mladoj. 1, 610. Kad to čula Blažena Ma- 
rija, utr suze od bijela lica. 2, 2. Kad to vid'la 
inlada Pavlovica, zavidila svojoj zaovici. 2, 15. 
Kad u jutru jutro osvanulo, ona trči svome go- 
spodaru. 2, 16. Kad to čuo Pavle gospodaru, 
povede je zaovinoj crkvi; kad au bili blizu bijele 
crkve, a! iz crkve nešto progovara. 2,18. Kad 
devojka reči razabrala, besedila svojoj staroj 
majci. 2, 22. — Kad je k žemu dolazila majka, 
nojzi beže govorio bio. 1, 612. Kad se mlada 
vjenčavala š nime, bacila je na sebe mađije. 2, 18. 
A kad sjutra zora dolazila, noda reče tanana 
Grkila. 2, 19. Kad je bio drumu u planinu, na 
put srete jedno jagne crno. 2, 20. Jeste 1 mi 
se, brate, zatjecali, kad ste mene mladu udavali, 
da ćete me često pohoditi? 2, 40. Kad je bilo 
pri svršetku od ručka, čelo od trpeze zaviče. 
Pravdonoša. 1851. 21. — kada. Kada je Petar 
začuo, ufati Jubi za ruku. Nar. pjes. vuk. 1, 65. 
— kade. Kade (je) kod nega došao ništa mu ni 
doneo nije. Djelovod. prot. 5. — €e) glagol je 
podiošne rečenice u presentu (imperfektivnoga 
glagola). kada. Tako i more ne uteže, tko mu 
nosi u dubine; nu na vrhu pak kada je, trud 
mu i malo vode daje. I. Gundulić 231. — kad. 
Kad si u kolu, vala da igraš. Nar, posl, vuk, 121, 
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— ff) glagol je podložne rečenice u presentu per- 
fektivnom, i snači buduće vrijeme. kad. Da s to- 
liko još krajeva kad se združi, što će biti? I. 
Gundulić 477. Ke (orudig) na sebi kad uznosim, 
čas mu biće vjekovita. G. Palmotić 1, 209. Biće 
slavna ljepos tvoja kad se za du svijet uzbije. 
1, 274. Vele veća mu će (lubav) biti, kad ]u- 
bjena Jubovnika vjerno uzbudeš poslužiti. 1, 292. 
Bog koji te nije ostavio dok si nepravedan, jeda 
će te ostaviti kad budeš pravedan? F. Lastrić, 
ned. 155. Kad bude, sele, treći dan, trgaj mi 
sele, cvijeće. Nar. pjes. vuk. 1, 28.  Đurđev 
danče, kad mi opet dođeš, kod matere mene da 
ne nađeš. 1, 298. Nego dođi, kad mi zaspi 
majka. 1,881. Kad vidim onda ću i vjerovati. 
Nar. posl. vuk. 115. Kad ga vidiš onda ga i 
piši. Nar. posl. vuk. 116. Kad nestane petka u 
godini. (Nikad). 119. Kad se dva petka sastanu 
zajedno. (Nikad). 120. — kada. Kada te drugi 
put poodi ta tvoj anđeo, moli ga. M. Zoričić, 
zrc. 75. Kada budeš u taštine dvore, kad izvedu 
lepotu devojku, ne gledaj joj vence ni oboce. 
Nar. pjes. vuk. 1, 5. Kada, bane, tamo dođeš, 
ti ne nemoj bandunati 1, 92. A kada ga urzi- 
mamo, vrzi pjesmu na policu. 1, 801. Kada 
Zlato do kolevke bude, majka će mu načinit 
kolevku. 1, 500. — gg) u stekijem slučajevima 
stoji glagol podlošne rečenice u part. praet. 
act. bez glagola biti, ali ne kao perfekat sli im- 
perfekat (vidi dd)) nego kad se misliš o stekakvom 
uvjetu u budućnosti koji se ne moše igvršiti. (u 
sva tri primjera ima u glavnoj rečenici onda kao 
kod I, 4, a, a) aa)). kad. Kad se ona dva drveta 
vrhom sastala, sastao se onda i ti sa drugom 
lubom! Nar. pjes. vuk. 1, 270. Kad vidio moja 
leđa, onda i tebe! Nar. posl. vuk. 115. Kad ga 
poželeo onda ga i viđeo. 116. 

b) u glavnoj rečenici ima adversativna kon- 
junkcija, n. p.: aa) ali, vidi i u prvom dijelu 
rječnika str. 726, kad. Kad ju sutra po moj zobun 
dojdoh, al' mu žena u bugaku sidi. M. A. Re]- 
ković, sat. Elb. Kad li Ana sretno domu dođe, 
al' istina što su govorili. Nar. pjes. vuk. I, 4. 
Kad dođoše do vode studene, al' istina, kako 
luđi kažu. 1,157. Pa kad Jovan u pećinu dođe, 
ali bonu nahodio majku. 2, 31. Kad je bilo 
škuro doba noći, al! zavapi sirota uboga. Nar. 
pjes. istr. 2, 68. — kada. Prođoh goru, prođoh 
drugu i treću, kada dođoh u četvrtu borovu, al 
u gori zelen bore listao. Nar. pjes. vuk. 1, 882. 
Kada dođoh na planinu, al' ne mogoh pristupiti. 
1, 362. — kade. Kade dođe dvoru gospodskome, 
ali Juba krsno ime služi. Nar. pjes. vuk. 2, 99. 
— bb) a, vidi # u prvom dyelu rječnika, str. 
19b. kad. Kad je stala devetog ženiti, a on majku 
u goru otpravla. Nar. pjes. vuk. 1, 124. Kad 
dođoše pred dvore bogatoga Gavana, a tako so 
dodesi baš u svetu nedeju, i stajaše anđeli letni 
danak do podne. 1,129. Kad je bio blizu dvora, 
a on babu dovikuje. 1,350. No kad dođe Jovan 
u pećinu, a ti tvoje dijete upitaj. 2, 29. Pro- 
pusti ga u novu mehanu, a kad Vilip uđe u me- 
hanu, a on Marku Boga ne naziva. 2,358. Kad 
ovaj bubne sa slaninom među hih, a čovek skoči 
onakvu u mraku pa stane vikati: ,Ko je to? Nar. 
prip. vuk." 300. Kad dođe pod brdom u jednu 
vodenicu, a on utrči unutra. 802. — kada. Kada 
nasta godina deseta, a ribari ribe povataše. Nar. 
pjes. vuk. 2, 70. Kada se budu druge sestre po- 
govarale, a ja ću milo gledat. Nar. pjes. istr. 
5, 16. — još je jače ističave_ kod a to, vidi u 
prvom dijelu rječnika, str. 210. — cc) ma. Kad 
je Petru kita dopanula, ma je Petro meće za 
klobuka. Nar. pjes. vuk. 1, 285. — Zd) no (nogo). 


1. KAD, B, II, 1, a, 2). 


A kad sjutra dan i zora dođe, no se Jovan str- 
pjeti ne moga'. Nar. pjes. vuk. 2, 28. — Kad se 
bješe primaknuo blizu, nogo caru muštuluci gredu. 
2, B7. — ee) ovako bi se mogla shvatiti 1 kon- 
junkcija i u stekijem primjerima, vidi 2, i, 1, 
a, b, b) bb) bbb). 

b. ne govori se 0 događaju što jedan put biva 
mego 0 riečemu što jednako ili više ili maste često 

iva. 

Ga) u glavnoj rečenici nema adversativne kon- 
junkcije. aa) glagol je podlošne rečenice u pre- 
sentu imperfekticnome. kegi. Krgi pohodi ikonom, 
da ime se koli ne uzimajute. Mon. serb. 68. 
(1298—1802). — krede. Carr ksđe ima syna že- 
niti. Zak. duš. pam. šaf. 45. Krde imr je ho- 
tensje opete da si dohode ovamo. Spom. sr. 2, 81. 
(1424). — kada. Kada vidi da se koji od nas 
tvrđe noj oholi, ona ga se mane boji. N. Na- 
Ješković 1, 155. Kada li pak vidi dvorit se s ]u- 
bavi, pitoma stvori se, svu divjač ostavi. D. Ra- 
bina 96b. Blagoslov lova, kada se mriže meću 
na lovjenje. L. Terzić 280. Ako ti proviđa, kada 
ga uvriđuješ, jeda će te ostaviti kada ga štuješ ? 
F. Lastrić, od? 208. Kada umire čelade, umire 
li duša, ali tijelo? I. A. Nenadić, nauk. 74. Ko- 
liko je od potrebe vođe izliti na glavu kada se 
krsti? 100. Imamo imati odluku kada se ka- 
jemo od našijeh grijehab. 166. Koju (slavu) 
kada ište holi, vrlo lako grune doli. V. Došen 
208. Kada hodi, kako vetar veje; kad govori, 
kako sablom seče. Nar. .pjes. vuk. 1, 168. Kada 
Bog neće, ne mogu ni svi sveti. Pravdonoša. 
1852. 14. — kad. Kad se umrla svijes ne nada, 
usvisit ju često bude. G. Palmotić 1, 48. Kad 
smo nemoćni, liječimo se. I. A. Nenadić, nauk. 
98. Erbo kad se grozđe tiješti, toči se vino. Đ. 
Bašić 82. Kad se kolima zob i ječam daje, uvik 
meni po šaka ostane. M. A. Rejković, sat. DB». 
Kad u crkvu ide, žubori mu brada. Nar. pjes. 
vuk, 1, 106. Kad me budiš, u oči me |ubiš. 
1, 229. Kad govori, gromovi pucaju; kad po- 
gleda, muhe sijevaju; a kad odi, sve se zemja 
trese. 1,552. Kad umire pod prsten devojka, ne 
kopa se u to novo grobje. 2, 28. Kad Bog daje 
(sreću, on) ne pita čij si sin. Kad veljača no 
daždi, marač dobra ne misli. Nar. posl. vuk. 115. 
Kad grmi, svak se sebe boji. 116. Kad je kaše, 
nije mlijeka; a kad je mlijeka, nije kaše. (U Crnoj 
gori). Kad je koza gubava, rado bi svako da je 
gubav. Kad je lijepo vrijeme, japunge ponesi 
(sa sobom), a na zlome čini šta ti drago. 117. 
Kad magarac uz brdo ide, lagano ide, ali kad se 
okrene niz brdo, sve se premeće. 118. Kad mator 
pas laje, (onda) valja viđeti što je. Kad mačka 
kod kuće nije, onda se miši vesele. Kad može 
bario vina kupiti star žita, nije zla godina. (U 
Boci). 119. Had se arči, nek se arči. 120. — 
bb) glagol je podlošne rečenice u presentu per- 
fektivnom, te nasnačuje ono što se moše u svako 
doba dogoditi. kade. Kade umr8 vlasteline, kohie 
doberi da se da caru. Zak. duš. pom. šaf. 48. 
-— kad. Kad čovjek ki poći na dalek bude kraj, 
od svake nemoći ozdravi u čas taj. F. Lukarević 
88. Kad li oči he svrne, takmenja kojim ni', užiže, 
umara, razčina i kopni. D. Rahina 1016. Nej- 
mamo se boljeti suprotiva Bogu, kad nam pošje 
razlike suprotive. A. Gučetić, roz. jez. 32. Jak 
na dmijenje od sjevera kad zapjeni sihe more... 
I. Gundulić 490. Kad čovjeka samrt nađe, ništa 
s sobom ne ponese. Nar pjes. vuk. 1,137. Kad 
uzdišu, do Boga se čuje; kad zakunu, sva se 
zemja trese; kad zaplaču, i Bogu je žao. 1, 272. 
Kad majka uskara, ti ne odgovaraj. 1, 411. Kad 
ja ležem, molim Boga za te. 1,689. Kad ga vidi 
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onda ga se i sjeti. Nar. posl. vuk. 116. Kad 
kurjaku što u grkljan upadne, teško je iščupati. 
118. Kad dva imena dođu zajedno,... ja sam 
ih sad sastavljao. Vuk, nar. pjes. 1, vu. Krivac 
u sud kad hoće, a iz suda kad ga pušte. Pravdo- 
noša. 1852. 10. — kada. Kada naj maha protiv- 
šćina pride taka nam sva kripost od srca otide. 
A. Georgiceo, nasal. 88. — cc) glagol je podložne 
rečenice presenat perfektivni ali je značene kao 
kod futura. ksga. Krga si veshoćeši pojti inamo 
ode nase, da si pođeši svobodno. Mon. serb. 22. 
(1284 — 1240). Krga ustr8buješi pomoći i pojdemo 
ti na pomoće, da ny prostiše toga 18šta vse... 
28. (1284—1240). — ksdi. Sude da staje odr Mi- 
bojla dene do Đuriđeva drne, kidi vi bude tršbe. 
Mon. serb. 46. (1254). — kade. Jer kade scijeniti 
budu te za mrtva, onda ćeš ti bditi. N. Dimi- 
trović 70. — kad. Kad vrba grožđem rodi. Nar. 
posl. vuk. 116. | 

b) u glavnoj je rečenici adversativna konjunt- 
cija, n. p.: aa) ali. A! kad gazda esapiti lati, 
al! se hemu ni polak ne plati. M. A. Rejković, 
sat. Gla. I kad zemlja od sunca zaladi, vodu sli 
iz zdenca ne vadi. J. 8. Reljković 222. — bbja. 
Kad te pečal stavi u nikoj nezgodi, a ti se za- 
bavi deletom kimgođi. M. Marulić 189. Napast 
kad te bude gostit, a ti veće počmi postit; kad 
oćutiš puti pakost, a ti od Boga prosi jakost. 
2171. 

&. quoniam, u podlošnoj je rečenici stešto što 
se uprav događa sli se dogodilo, te se shvaća kao 
uzrok onome što je u glavnoj, isporedi i tal. 
giacohš, franc. puisque. po smislu se uopće ra- 
sumije da događaj što je usrok biva prije onoga 
što mu je pošledica, ali ipak naj češće stoji u 
podlošnoj rečenici presenat glagola imperfektiv- 
noga a gdjegdje i futur. 

a. ističe se da u glavnoj rečenici postaje sešio 
čemu je usrok ono što se kaše u podlošnoj. vrijeme 
je podlošne rečenice: 

a) praes. impf. kad. Mir ću i ja, kad moja 
gospoja hoće toj. M. Držić 120. Na mogu srcu 
odoljet, da se ovomu čovjeku ne javim, kad je 
našjenac. 808. Proklet budi ko naj prije naučio 
je varat mene, od, nauke kad himbene pomoći 
mu nijedne nije. G. Palmotić 1, 98. Neka oboli 
ban Hrvoje u požudi taštoj hlepi, kad krajevske 
riječi tvoje vjera uzmožna mene krijepi. 1, 316. 

ud negova nabunliva, kad mu ne daš tvoje 
kćere, odviše će bit sumliva. 1, 840. Kad ne 
ćete, mladci slavni, da se inako pogodite, ja po- 
navlam govor stavni. 2, 148. Odkrij joj se, ne 
isgubi se, kad te ona Jubi tako. 2, 192. Kad je 
tako, krajeviću, ja ću slijedit svjete tvoje. 2, 194. 
Hod'mo, uresu moj pridragi, kad je ugodno nam 
brijeme. 2, 242. Kad me tako svjetujete, grem 
ispunit vaše svjete. 2, 266. Kad ovako svjetuje 
me Sjevernica, o Laušu, tvoja izbrana Teuka 
budi vjerenica. 2, 278. Trijeba da stvar čudni 
koja zgodila se u ovom kraju, kad je taka rados 
tvoja. 2, 281. Od ]ubavi lijepe vile odbiti ga 
nijesi jaki, kad su take višne sile. 2, 818. Kad 
je ovaka sila od neba, s mojijem jadom usionim 
na sramotu moju treba jačemu se da poklonim 
2, 352. Srcem Jubim sve u Bogu, riječim skazsi 
kad ne mogu. J. Kavalhin 1108. Osin ja sau, 
pače nisam ni osin, kad se vas skončajem. 4955. 
Kad on hoće tako ,poicha egli vuol cosi'. A. & 
Bella, rjočn. 6704, Kad smo vojnici Isusovi. pri: 
dobimo ih. J. Banovac, pred. 17. Reči ćete: 
blago nami, kada sužna zarobismo. V. Došen 
1286, Što kad Jjudma narav ne da, neka razum 
zato gleda. 1918. Pak kad tebe nije otac dao 
ni u skulu da učiš poslao, šali dite neka khigu 
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uči. M. A. Reljković, sat. CIb. A kad ni to 
nemu ne naudi, oh se višje ukrasti usudi. C4b, 
Ne čudi se što ti nejmaš hrane, kad tolike imadeš 
mahane. G7b. Ja nisam dostojna, ali kad ti 
hoćeš nek bude volja tvoja. B. Leaković, gov. 


91. Kad me pitaš, pravo ću ti kazat. Nar. pjes.. 


vuk. 1, 40. Teško si mene bez tebe! kad nije 
tebe kod mene! 1, 75. Kad se ženiš, jer se ne 
oženiš? 1, 227. Kako neću suze projevati, kad 
ja idem iz zemle Inđije? 2, 1. Kad pitate, da 
vam pravo kažem. 2, 8. Kad mv Bog ništa ne- 
će, prođi ga se i ti. Nar. posl. vuk. 119. E kad 
je tako, to ćemo mi učiniti da on takav ostane. 
Nar. prip. vuk. 69. He, vele, kad ti misliš naš 
drug da budeš, hoćeš li ti Jude jesti, i s nama 
u četu ići? * 190. Vaistinu, kad ovako zlu ženu 
ima, boje bisino mu učinili da ga ubijemo. * 295. 
Kad se kaže: ,Bogom kumi', moglo bi se reći, 
da bi valalo kazati: ,Bogom kume! a ne: ,Bo- 
gom brate! Vuk, nar. pjes. 1, 182. — kada. Ko 
čudo, od tebe ako bih se užgal, kada ti sam jesi 
ogan vazda goruć. A. Georgiceo, nasl. 838. Kada 
hoćeš, a ti ostani. G. Palmotić 1, 81. Kada 
tako vi sudite, i ja slijedim vašu osudu. 1, 228. 
Jedan sam bog kada je, jedna i sama vjera da 
je. J. Kavanin 224b. Jeda Bog da, da bi mu 
presilo, kada ništa neće radit kući. M. A. Re]- 
ković, sat. T48. — kade. Na zlo ti smo. došle, 
kade djevojčice misle mlade o Veneri. G. Pal- 
motić 2, 97. 

Db) aorist. kad. Umrli se zaman muči djelom 
vršit sve požude, kad nebeski kra] odluči, da 
drugako slijedit bude. G. Palmotić 2, 277. Kad 
m' odvoji od oca mojega, koji nema do mene 
jednoga, kud ćemo se, majko, dijevati? Nar. 
pjes. vuk. 2, 27. Kad dakle ja oprah vama nogo 
Gospod i učite], i vi ste dužni jedan drugome 
prati noge. Vuk, jov. 18, 14. 

€) perfekat. kad. Al' kad si me več zakleo, 
hoću pravit svijetu i tebi. J. Kavanin 896a. 


"Tekla voda tekelija. — Kad je tekla, kud se 


dela? Nar. pjes. vuk. 1, 49. Kad si svoga brata 
otrovala, otrovaćeš i mene junaka. 1, 216. Nek 
ime Mera mrtvoga celiva, kad me nije živog po- 
lubila. 1, 246. Zdravo bio, kad si ozdravio! 
1, 594. Hvala Bogu, kad sam dočekao! Vuk, 
nar. pjes. 1, xnim. Ne imo od zakletve sina, kad 
o Turke ne okajo ruke. Osvetn. 2, 10. — kada. 
Kada ste ubili gospodina svoga, dali mene tu- 
jina nećete ubiti? Aleks. jag. star. 8, 275. Kada 
si ti ženu poslušao, prokleta ti neka zemla bude. 
M. A. Reljković, sat. FBa. Kada ste sva tri za- 
klali za novce, & vi ćete sva trii visiti. sabr. 48. 

d) futur (s glagolom hotjeti). Kad ću mloge 
rascveliti majke, boje neka plače moja sama; kad 
ću seje s braćom rastaviti, boje neka stoji moja 
sama; kad ću Jube u rod opremiti, boje neka ide 
moja sama. Nar. pjes. vuk. 83, 425—426. 

b. snačerie se raglikuje od pređašnega tijem što 
se u glavnoj rečenici ističe da događaj što se 
kaže u podlošnoj ne ugrokuje ono što bi trebalo. 
to se pokazuje u glavnoj rečenici ili negativnijem 
gli tnterogativnijem glagolom ili drukčije (n. p. 
adverbom zaludu). glagol je podložne rečenice: 

a) praes. impf. kad. Tko da od tebe svoje žeje 
sačuvati bude veće, u kraljevske kad posteje ruke 
nlagaš tve grabećo? G. Palmotić i, 285. Što 
ćemo se krvaviti, i bez boja kad istina otkrivena 
može biti? 1, 881. Što će tvrde građe, što će 
silne vojske oružane, kad u kralijeh nije blagoće? 
2, 187. Što ćete raj tako drago kupovati, kad 
ga možete imat tako cijeno? B. Zuzeri 41. Grci 
govore: ,Kako je (papa) svet, kad jide i pije? 
kako je svet, kad je papi bilo opat? J. Fili- 
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pović 1, 1898. Ma što ćemo tražiti sviđočanstva 
po 88. pismi, kad ga imamo svaki dan među 
nama? F. Lastrić, ned. B14. Sto si mi dao da 
štijem, kad na listu ništa upisano nije? M. Zo- 
ričić, zrc. 150. A od pisma što ću govoriti, kad 
je malo koji je učio? M. A. Reljković, sat. B8b. 
Ali što ćeš? kad on drugač ne da, pak ni sudac 
neće da prigleda. D8b. Jer zašto bi prid tobom 
šutila kad ti nisam ništa učinila? Glb. Što će 
tebe stado s premlogim ovcama, kad ti trave 
nemaš, stado da napaseš? Nar. pjes. vuk. 1, 171. 

to će meni sve carevo blago, kad ja nemam 
što je meni drago? 1, 221. Zalud? nojzi sva le- 
pota nena, kad Alaga i ne gleda na žu. 1,281. 
Zalud" tebi što si lepa, kad te daju za Nenada. 
1, 808. Što će meni momče Biograče, kad mi 
može zapast Barajevče? 1, 816. Oklen ću ti 
snaha biti, kad ja ne znam brata tvoga? 1, 449. 
Ne budali, kad budala nisi. 1, 461. Kako će ti 
sad bit veselo, kad umire Mali Radoica? 1, 572. 
Zaludu joj sva lepota nena, kad ostavi devet 
milih sina. 1, 574. Gdi ću rodit, kad mi Bog 
ne dade? 1, 622. Kakvo tu je u dvoru vesele, 
kad mu pište sužhi u tavnici? Nar. pjes. petr. 
1,244. Sto će meni tri tovara zlata, kad ja ne- 
ću vaviki živiti? Nar. pjes. istr. 2,96. Ca će meni 
blago, kad nisam gospodar od tvoga života? 
2, 117. Zaludu je začina, kad nije načina. Za- 
ludu je lijepa brada, kad je slaba glava. Zaludu 
mi je biser, kad mi vrat otkida. Nar. posl. vuk. 
83. Kad vidiš šta je, što pitaš? 116. Zaludu 
imaš pravo, kad ne znaš kazati zdravo. Pravdo- 
noša. 1852. 10. — kada. Ča mu prudi negovo 
blago, kada ima zal glas moju ludi? Korizm. 
528. Nije razlog, u nevrijeme da tve danke smrt 
prikrati, kada ranam ]uvenijeme lijek podoban 
može se dati. G. Palmotić 1, 272. Porode zmija 


otrovni(h), kako ćete dobro govoriti, kada ste 


zli? J. Banovac, razg. 61. Kako bi ja ž nim 
dobro živila, kada vidim da će rasut kuću? M. 
A. Reljković, sat. G2b. Zašto biješ moju kravu, 
kada ti ništa nije kriva? sabr, 57. Nek je Manda 
i lipša i viša, i bijelim ruvom bogatija, kada 
nije mome srcu mila. Nar, pjes. vuk. 1, 242. 

Bb) aorist. kad. Kad se ni Isus ne uvali tu prez 
muke i pečali... J. Kavafin 8392. — kada. U 
zlo sjeli, dva Jakšića mlada! u zlo sjeli i vino 
popili! kada vaši dvori izgoreše. Nar. pjes. vuk. 
2, 620. 

c) perfekat. kad. O Ercože, zete nesuđeni! što 
8' tolike svate potrudio i tolike kone pomorio, 
kad je Mara još sinoć umrla? Nar. pjes. vuk. 
1, 553. Što bi klela, kad sam ga volela? 1, 687. 
Kako ću ti ja vesela biti, kako !' svate jadna 
dočekati, kad je tvoja umrla devojka? 2, 28. — 
kada. Neću obrane, vajmeh, kada sva je obrana 
moja pala. 6. Palmotić 1, 872. . 

3. si, quum, događaj što se kaže u podlošnoj 
rečenici stoji kao uvjet sa isvršivaste onoga što 
je u glavnoj. raglikuje se od snačeta kod 1, b, 
tijem što se shvaća događaj kao siešto što može 
biti, a ne što zbila biva. ipak (osim kod a) nije 
svagda lako razlikovati od primjera kod 1, b. 
— glagol podlošne rečenice stoji: 

a. u kondicijonalu (naj češće). ksde. Krde bi 
takozi bilo, 1 dine ne bi mogli tregovci u n6d- 
nome mđstu stojati. Spom. sr. 1, 10. (1897). Kede 
bismo imali, ne bismo se štedili. 1, 95. (1409). 
— keEdi. Krdi bismo hot8li hitat: dr&va, što ne 
bismo hotdli uzeti na mori, ne bismo teknuli na 
otoc&he. Spom. sr. 1, 87. (1407). — kada. Jao 
nam, kada bi tako ne bilo! Korizm. 118. Kada 
bi ti bila tvrđa još neg kami, sva bi se oblila 
groznima suzami. N. Naješković 2, 15. Obilna 
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bi mu korist bila, kada bi okusio ovu sladost. 
A. Gučetić, roz. jez. 7. Kada bi se zgodilo da 
kojigodi od bratje primine. 28. Ah kada bi, 
majko, htjela riječ strpjeno čuti moju, ja bih sve 
ti spovidjela sad raskoše. I. Gundulić 112. Kada 
bi to tako bilo, zašto igrači oblače na sebe sa- 
tirovu odiću? M. A. Reljković, sat. A6b. Naj 
čestiti(ji) car pod nebi istinito ja bih bio, kada 
s Jubi sličnom tebi udes bi me moj združio. P. 
Sorkočević 5928. — kad. Kad bi ti čilenja imao, 
bi vilu tuj na stranu vrgao. N. Naješković 1, 185. 
Od ke (nemoći) bih slobodan svršeno ostao, kad 
bih ju njeki dan prid tobom skazao. 2,29. Ter 
ne bih ja tada oćutil stoti dil ni muke ni jada, 
kad bih kriv u čem bil. 2, 49. Zašto bih toj i 
ja, pjesance, učinil, kad bi me toj moja dozvala 
draga vil? 2,658. I kad bih još veće, bez ni- 
jedne prilike podnosi! nesreće, tvoj ću bit u vike. 
2, 62. I ono, kruno, znaj, ne bi mi muka bil', 
kad bih ja nemir taj bez tebe podnosil. 2, 77. 
A kad bih naj manu milos ne imao, veselo ja 
za fu moj bih duh puštao. 2, 98. Kad bih j 
vidio, gdi na te ide smrt, ja bih ju molio, da 
bude mene strt. 2, 110. Ja bih s tobom život 
učinio, kad bi htjela. M. Držić 808. Ter kad bi 
hotila opet me vriđati, već tuge ne bi imal! za 
moć' mi zled dati. D. Ranina 95b. Er kad bi, 
mhu, znala (smrt) da mi će mir stvorit, nikako 
hotila ne bi me umorit. 96%. Kad bi u tebi raz- 
ložna svis bila, ni sama već ne bi za ino marila. 
D. Zlatarić 92. Veselija kad bi bila i htjela me 
čuti sada, rekla bih ti... I. Gundulić 92. Ko 
je ovo, kad bi znao, ko te vapi, ko te žudi i ce- 
lovim ko te budi, blažen bi se nazivao. 184. Nu 
svih jezik sve besjede brzo bi se utrudile, kad 
bi vedre tvoje djede i pradjede brojit htile. 278. 
Tvom velikom srcu toli podobno bi carstvo bilo, 
sve što žarko sunce okoli kad bi ti se podložilo. 
279. Zašto ne ja danu Orfeo, kad bi od tebe 
spjevat htio, vele bi se prije smeo, neg' bi izreko 
stoti dio. 815. Tim kad još bi veće puta jakno 
i lani izgubio, bil' mu ne bi vlas rasuta. 450. 
Misleć, da bi carska bila vlas nejaka i prikorna, 
kad bi vrh ne gospodila voja od puka rogoborna. 
492. I odgovorit kad bi imali riječma djela za 
istinu, car ti živi, ja i ostali svikolici neka iz- 
ginu. 497. Kad bi ti fu isprosio, tva bi kruna 
svijetla bila. G. Palmotić 1, 84. Užežena kad 
bi bila plav, a nam se opet odi po nesreći do- 
godila suprotiva kojagodi, od nesvijesne hih na- 
bune gdje bismo se sahranili? 1,659. Ki bih 
život ja živio, kad bih rajsku tvu ljepotu priva- 
renu ostavio? 1, 82. Lijepo ti bi mladoj meni 
1 kaciga ova stala i ovi britki mač hrabreni, kad 
bih nim se opasala. 1,165. Ako sumniš sramno 
ime steć, kad bi me ti slijedila. 1, 259. Ah što 
biste doma odnijeli, kad biste se sad dijelili? 
1, 217. Kad bih mlada odlučila s tobom doći, 
ne bih tebe ja slijedila. 1, 260. U kojoj bi 
smeći bio, kad bi s varkom kogod tebi vjerenicu 
ugrabio. 1, 267. Ne bi ni ti sramna bila, kad 
bi se u fu izgledala. 1, 274. U kojoj bih bila 
smeći, kad kralica toj bi znala. 1, 294. Kad bih 
bila odkrivena, imala bih smrt prihudu. 1, 867. 
Ko bih grozno ja cvilila, kad bih mrtvu hu vi- 
djela! 1, 871. Kad bih teške tve potrebe mogo 
smirit i umio, podat život moj za tebe ja se ne 
bih uštedio. 2, 88. Ko vas ne ću ja dvoriti i 
krv za vas mu proliti, taj potreba kad bi bila? 
2, 185. Cestita bih ja se zvala, da je taka voja 
od nebi, kad bi meni sreća dala vjerenika, 2, 207. 
Za tebe bih život dala, kad bih |utoj tvojoj smeći 
lijek iznaći tezijem znala. 2, 228. Kad bi vidio 
da koji siromah mre od gladi, sagrišuje ako mu 
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ne udili. I. Grličić 42. Er kada bi drukčije 
bilo, premoglo bi ribje svako. J. Kavalin Tda. 
Od pojubnih svih vlastela kad bi hotio besjediti, 
pjesnik htio bi se osobiti. 1076.  M& košulja, 
kad bih znao da ište moj svjet, bih ju razdrao. 
857. Ja bih veće mučen bio, kad bi užure mi 
emislio. 8958. Kad bi pravda toj hotila, ali veće 
ni uzmnožno. 8998. Kad to ne bi bilo, mi bismo 
nepravedno rekli... 8. Badrić, ukaz. 102. Bla- 
ženi bismo bili u istinu, kad bismo i mi čestom 
misli dana našega napokonega svjete od smrti 
uzimali. B. Zuzeri 4. Kad bi se često s smrti 
posvjetovo, odgovorila bi ti... 4. Koliko bih 
bio sada miran i srećan, kad bih bio u svem ši- 
votu ispunio tvoje zapovijedi, kad bih bio po- 
mBivito sačuvo milos tvoja? Misli. 13. I ja bih 
se prignuo, kad bi(h) znao... J. Banovac, pred. 
18. Što kad bismo promišjali, mi bismo ga se 
(Boga) veoma bojali. razg. 23. Kad bi poka- 
raha jednoga poglavice svitovnega bila kao Bo- 
žija ol' hegovim prilična, još bi vam i dopu- 
stio... 30. Kad bi se dogodilo, da se nakaza 
rodi, i ne ima zlamena čovičijega, ne može se 
krstiti. 215. Kad bi se dogodilo, da će oštija 
posvećena izgoriti, i ne bi se mogla učuvati, tada 
je može nepostan misnik primiti. 283. Kad bi 
grišnik virovao da grišeći primiče sam sebi smrt 
prija vrimena, scinim da ne bi barem s tolikom 
sloboštinom sagrišiva'. pripov. 10. Kad bismo 
procinili lipotu veliku i visoko dostojanstvo naše 
duše, vrje bismo je pazili da je ne izgubimo. 12. 
Kad bismo procinili štetu koju grih čini nami i 
našoj duši, ne bi bilo moguće barem s tolikom 
sloboštinom grišiti, 202. Bi li ja bio sasvim 
slip, kad ne bi moju dušu očistio? J. Filipović 
1, 1576. Kad bi smio velika malašnijem primi- 
niti... F. Lastrić, test. 680. Kad bi vas sva- 
koga ponase upitao... 67b. Da ga ne bi mogli 
ufatiti, kad bi on ne ktio. 1096. Ne bi mogao 
biti kra] od slave kad bi ne bio bog. 229a. Tako 
bi zavapili, kad bi viditi mogli. test. ad. 18b. 
Kada bi ja otio danas produžat govorete, vajalo 
bi mi... svet. 114b. Srećan bih se nazvao, kad 
bih moju krv za ovu istinu prolio. 1. A. Ne- 
nadić, nauk. 221. Kad bi bilo za gotove jaspre, 
dali bi je za niže. M. Zoričić, aritm. 108. To 
bi mogli reći mali, kad bi na zlo već ustali. V. 
Došen 788, Bi li plaću ti dobio kad bi tako 
viran bio? 2572. Fale se niki da će mi činiti 
pjesme poruglive, mogli bi lasno kad bi tili 
And. Kačić, raszg. 817. Koje (rići) kad bi htio 
spominati ne bi mogle u 've knige stati. M. A 
Rejković, sat. B8b. Drugačije, kad bi to imali, 
boje biste i nu poslažili. Dia. Kojeg, kad biti 
pametan bio, morao bi u novac spraviti. G6%. 
Bio bih prikaza zlobe, kad bih se na prošaste 
grijehe povratio. L. Radić 10. Krštele ne ima 
nikad biti podijeno po kuća, izvan velike potribe, 
to jest, kad bi dite bilo na smrti. M. Dobretić 
45. Činili bismo pak mi sva koja Bog iziskuje 
činiti prama iskriima našima, kad bismo jubav 
prama lima imali. B. Leaković, nauk. 827. Luda 
bi bila, kad bi mu došla. Nar. pjes. vuk. I, 17. 
Kad bi znala muška glava, što je nikom vode 
s napit, nigda ne bi nikom pila. 1, 149. Kad 
bi znale djevojčice što je miris od Jubice, sve bi 
ov'jeće potrgale, Jubicu bi pojevale. 1, 226. Kad 
bi znala i videla da bi tvoja bila, mlekom bi se 
umivala da bi bela bila. 1, 427. Kad bi bilo 
po redu mrijeti, na tebe bi ostanulo carstvo. 
4, 209. Pa kad ona ne bi poslušala, ja bih dene 
ruke osjekao. 2, 285. Ja bih stio progovorit 
riječ, kad biste me, braćo, poslušali. 2, 545. Kad 
bi trgovac svagda dobivao, ne bi se zvao trgovac 
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>go dobivalac. Nar. posl. vuk. 115. Moj čoek 
li da bi svoje šure isjekao, kad bi ih samo vi- 
ti mogao. Nar. prip. vuk.? 197. Kad bi on 
0, on bi došao k meni. 207. Radio bi bašto- 
nluk, kad bi imao mršave zemle i takog ortaka. 
5. Kad biste bili slijepi, ne biste imali grijeha. 
ak, mat. 9, 41. Kad bi znao domaćin u koji 
) čas doći lupež, čuvao bi i ne bi dao potko- 
iti kuće svoje. luk. 12, 89. Kad biste imali 
bav k mani, onda biste se obradovali što vam 
koh: idem k ocu. jov. 14, 28. Kad biste bili 
| svijeta, onda bi svijet svoje |ubio. 15, 19. 


ad on ne bi bio zločinac, ne bismo ga predali 


bi. 18, 80. Kad bi ova ostala gospoda tako 
islila i rekla, onda se ne bi trebalo o tom pre- 
rati. pism. 80. — amo pripadaju i ovi pri- 
jeri u kojima je glavna rečenica okriena: A 
id bi pokoj bil, neg li je, kako znaš, boles, jad. 
. Dimitrović 85. A kad bi daj žena, neg stara 
eštica, dezerta otrena, moja je vrsnica. N, Na- 
šković 1, 298. Kad bi znao ovaj čoban, ovde 
le leži ono crno šiježe ima u zemli pun podrum 
ebra i zlata. Nar. prip. vuk. 15. 
b. u prezentu imperfektivnoga glagola. krdi. 
&di prii Latinine Sribina, da da Latinine Sre- 
inu polovinu Latins a polovinu Srebji svedoke. 
[on. serb. 147. (1349). — kada. Ne zabranuje se 
pom vzeti pinezi a navlastito kada redovnik 
ima prihodišća. Naručn. 198. Kada ga ti ne 
ioreš pomoći, držan si ga preporučiti |udem. 
rorizm. šib. Kada voćka voća ne da, gospodar 
a mrko gleda. V. Došen 678. — kad. Kad lite 
prozora ne viju dan koji, srce od umora bolno 
ni uzstoji. H. Lucić 219. Vaj! proklet ovi svijet 
ii je pun nemira, kad vidi ljepši cvijet, prije ga 
tira. N. Nalešković 2, 127. Jes svega u kući, 
rad je milos Božja. M. Držić 204. U junacijeh, 
la boj slide, naravna je vazda želja, a naj liše 
kad se vide srećniji od hih neprijateja. 1. Gun- 
duliš 450. Zaman ti je bit čoviku svijetle moći, 
kad je s tezijem ćud himbena. G. Palmotić 1, 810. 
Dobro 'e svakom', kad se iz mlada muči i jaram 
na se klada. J. Kavanin 168. Moglo bi se veće 
puta dogoditi da se prolije krv (Isusova), navla- 
stito kad je tišma. J. Banovac, razg. 283. Ta 
dila dobra mogu li se reći da su dobra, kad su 
& zlim smišana? J. Filipović 1, 248b. — Kad 
nijesi Hrist, da tko si? 8. Rosa 48b. Kad kog! 
zmogi posli krše, svi se pravo ne dovrše. V. Došen 
Šla A za srce kad ufati (otrov), već se ne da 
ublavati. 786. Kad pricip dobro se ne mlađi, 
ako je dobro prirastao, tako je u žili falinga. J. 
8. Rejković 184. Kad Bog neće, ne mogu ni svi 
svti. Kad Bog hoće koga da kazni, naj prije 
mo uzme pamet. Nar. posl. vuk. 115. Kad đe- 
Yojke nema, dobra je i baba. Kad egeduš pravdu 
svira, godilo ga po nosu bije. (U vojvodstvu). 
Nar. posl. vuk. 116. Kad ima bjeba, nema soli; 
a kad ima soli, nema bjleba. Kad je vojsku vo- 
Jevati, onda se viče: ,Kamo junak Krajeviću 
Mako? A kad je šićar dijeliti, govore mu: ,Ot- 
kuda si neznana delijo?' 117. — amo mogu pri- 
padati i ovi primjeri u kojima je glavna rečenica 
Okriena: Dobro! kad je dobra gospodara. Nar. 
Djes. vuk. 1, 564. Kad san ja blizu, kako tako, al 
Prez mane ni kraj ni konac! na Rijeci. F. Pilepić. 
6. u preseniu glagola perfektivnoga (u svijem 
Primjerima kad). Ku ću hvalu steć prid Judem, 
kad ja, što Bog ne dao viku, za mu kćercu tebo 
budem, sinko, poslat na smrt priku? G Palmotić 
4111. Vrsni, kad se već vjerite, dobre ištite, 
Umjuć hotne. J. Kavanin 205b. Kad dogori 
Nibja do nokata. Kad dođe do gusta (do nevoje). 
dođu vile k očima. Nar. posl. vuk, 116. 
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d. u perfektu imperfektivnoga glagola (u je- 
dinom primjeru kad). Kako je mogao umrijeti 
kad je bio Bog? 'T. Ivanović 20. 

6. u aoristu (u drugoj polovici podlošne reče- 
nice). kad. Kad zle misli ne imaju a bi doć im 
odi sila, ja bih nima dopustila. G. Palmotić 
2, 883. 

f. ssostavljen je glagol (ima se jamačno u misli 
praes. impf.). u jedinom primjeru kad. Drag iju, 
kad ne sad, kadgodi bit ću rad. M. Držić 291. 

4. utinam, pokazuje šeju da se isvrši ono što 
se izriče us kad. uprav je ovaka rečenica podložna, 
ako se isrijekom i ne kaše glavna. — isporedi 
1. da, 1, A,1,b. Ova knližica naraste isnenada 
samo kad bi Bog dao, da bude ikoliko na korist 
jeziku našemu. Vuk, pism. 81. Kamo sreća kad 
bismo mi mogli knige pisati kao što narod go- 
vori! 91. O, kad bi im bilo srce svagda tako! 
Đ. Daničić, Šmojs. 5, 29. O kad bi me poslušao! 
psal. 81, 8. 

5. quum, prema snačesju kod 1—8 značete je 
kao izvrnuto, jer u glavnoj rečenici stoji vrijeme, 
prigoda kad se što dogodilo, a u podlošnoj 
(8 kad) ono što se dogodilo. kod toga se često 
ističe glavni događaj kao siešto osobito, nenadno, 
čudnovato. — vrijeme u podlošnoj rečenici stoji 
kao obično kod pripovijedala, 1. p. u aoristu, u 
presentu perfektivnom (narativnom), u presentu 
imperfektivnom (istoričnom) std. — u glavnoj re- 
čenici radi većega isticasia mogu biti sieki adverbi 
što pokasuju vrijeme, kao još, jur, istom +td. sli 
negativno: još ne, ne dobro itd.; u podlošnoj se 
često dodaju riječi kad također radi većega isti- 
cašta neke riječce, kao eto, evo, li, ali itd. kad. 
U njeko pak doba došao ištom bjeh do Milkova 
groba, prid sobom kad vidjeh ... N. Naješković 
1, 216. I dobro noktima na žu (ribu) s gor ne 
stupi (orao), kad ona tracima krila mu sva skupi. 
D. Rahina 77%. I glas danas puka svega vjere- 
nicim zvaše drazim, kad iznenad sa svijeh strana 
začuh opet, gdi... I. Gundulić 164. Jur bog- 
danski vojevoda bješe umuko, žejan čuti, kad od 
bojnijeh kazat zgoda poklisar se carski uputi. 
821. Bješe danica objavila jur svanutje dana 
bijela... kad za brodit sihe more s djevojčicam 
ke ga slide, Kazlar-aga u istok zore na korabju 
zlatnu uzide. 862. Bugarkihe jur pristale i pje- 
vanja bjehu draga, kad smete igre sve ostale 
svim došastjem Kaslar-aga. 883. Bješe u svrsi 
kolovoza jur počela jesen plodna, kad zadaždje 
s groznijeh loza rujna i zlatna pića ugodna. 896. 
Bojne dikle brže od strijele tekuć pojem u po- 
spjehu s drazim plijenom sve vesele odmakle se 
dalek' bjehu, kad gospođe ugrabjene budući se 
osvijestile, sve u glase sjedinene tuže, ciče, plaču 
i cvile. 401. Još bih dijete, kad fekada dođe u 
ovu on dubravu. G. Palmotić 1, 89. Ja se vedroj 
tvoj svjetlosti uputio već bjeh riti, kad na ovo 
me spravjane više morskijeh ču se vala buka, 
1, 90. Sve nih misli, sva hih dila uzeh hitro ja 
paziti, djevojčica kad mi mala dođe kazat u za- 
mitu. 1, 172. Jur bjeh umro, jur spravili bje- 
hote me ukopati, kad me sama na dan bili, slatka 
dušo, ti povrati. 2, 240. Jur danica svijetle 
zdrake prostiraše, kad na pogled bijela jutra 
bješe zemja sva sinula. J. Kavanhin 4198. Ne 
bijaše dobro ove riječi dovršio, kad pada prida n 
na kojera jedan kaluđer. B. Zuzeri 878. Još 
svršeno ne izreče sej naredbe car čestiti, Rizvan 
paša kad doteče pojske sužne sloboditi. P. Sor- 
kočević 5896. Nema kuda kola provest, provede 
ga iz daleka, iz daleka preko mosta, preko mosta 
srebrnoga; kad pod mostom žuber stoji od mla- 
dijeh đevojaka. Nar. pjes. vuk. 1, 7-8. — amo 
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pripada i ovaj primjer u kojemu se glagol pod- 
ložne rečenice ima u misli: To đeca fihova do- 
čuju, pa potrče pred vrata da vide ko je, kad 
aga; pojube ga u ruku... Nar. prip. vrč. 59. 
— kad eto. Tad uzagno ja bjeh stada na daleče 
mjestu ovomu, kad eto ti iznenadi poda mnom 
se zemlja ustrese. 1. Gundulić 80. Na sve ovo 
ne stavlajući išta pamet, svoje slijedjaše puto- 
vahe, kad-eto ti iz gaja izlazi jedan zečić. B. 
Zuzeri 87. — kad evo. Kada umrije i donešen bi 
u crkvu, da se običajne molitve i misa pjeva 
svrhu tila fegova, teško počeše redovnici, kad 
evo ugleda vas puk, da prilika Isusova s velikim 
glomatom otrže ruke i zatisnu uši. F. Lastrić, 
od' 206. Zabrinuše se govoreći: ,Tko će nam 
odvaliti kamen s vrata od groba? kad evo ugle- 
daše ga odvalena. 212. Niti mogadijaše sinka 
skinuti, kad evo iznenada čuše buku. test. 119b. 
O tomu dan i noć mišlaše kršeći pamet svoju, 
učeći i trudeći, kad evo jednoč misleći baš o 
tomu, izađe prošetati se. ned. 255. Pripovidaše 
Isus i učaše puk i učenike svoje, kad evo usta 
niki naučni u zakonu i upita ga. 888. — kad 
to. Već ja dođoh drugu veče kad to dvori zatvo- 
reni. Nar. pjes. petr. 1, 171. Ona viđe svog so- 
kola Đorđa, kad to lijep k6 što Judi kažu. 1, 270. 
— kad a to. Stoprv počmu avitovnaci okušat se 
hihovije ispraznostije, kad a to je š nima pravda 
Božja. M. Radnić 188. — kad tamo (ali, a). Po- 
viče šta je to, kad tamo ali baba pod krevetom. 
Nar. prip. vuk. 20. Naj posle otvori i dvanaesti 
podrum tamo ali nasred podruma jedno ve- 
liko bure. 24. Onda ga sestra odvede u drugu 
sobu, kad tamo ali vo pečen. 86. Posle nekoga 
vremena otide naj stariji brat sestri u pohode, 
kad tamo a to kuća velika. 109. Iziđe u ko- 
hušnicu kad tamo kon nije ni takao. 110. Te 
poteci na kou put ona gore đe mu je rečeno, 
kad tamo nađe sina i anahu. 142. Carević uđe 
s kohem u avliju, kad tamo a sestra srete ga u 
avliji. 2 198. — kad ali. Vidi gdi mu drug koji 
biše otišao na drugu stranu kad voda izođaše, 
za viditi, oće li koji komad od diteta ufatiti, kad 
al! to ga on vođaše za ruku. J. Banovac, pred. 
144. Još jedan put obazre se oko sebe, kad ali 
onaj matori pas došao od stoke i seo mu čelo 
glave pa plače. Nar. prip. vuk. 17. I stane da 
gleda u bašču, kad ali Čeli došao zmajevit kon. 
2 205. — kad li. Ne mogoh srcu odojet', već 
pođoh doje do kola, da vidim milo i drago; kad 
li se kolo razvrglo i sve su mlade pospale. Nar. 
pjes. vuk. 1, 228. I pogledah uz prozor, kad li 
draga sama spi. 1,287. Skočih jadna iz dušeka, 
da dam vode svekrvici, kad 1' u kuću, vode nema. 
1, 808. Pošetah se niz livadu, kad 1! ugledah 
đevojčicu, đe đevojka ružu bere. 1, 422. Bje- 
žeći obazru se kad li bezina mater za nima trči. 
Nar. prip. vuk. 118. Pa pogleda kad li dolećeo 
vilenik i vila. 126. Ujezem u dvoranu, kad li 
sjede tri starca. 8. Lubiša, prip. 18. Dođe pred 
kuću Mrkonića, kad li je pusta zatvorena. 59. 
Kad pop u Gruja, kad li su mu pedeset žena 
obsjele kuću, da što vide. 144. — amo pripada 
t ovaj primjer u kojemu mješte glavne rečenice 
stoji gerundij: Kopajući i izgrćući zemlju, kad li 
zasja mu se nešto... kad li što je? zmaj spava. 
Nar. prip. vuk. 125. — kada. Mišaše kruh od 
njeke muke štetene, kada eto joj dojde na pomoć 
kralica. B. Kašić, per. 86. Svu noć hodeći kada 
u jutro tot na vratih od Milana najde se. F. 
Glavinić, cvit. 4058. Bješe sunce kohe ogliene 
po nebeskom poju udrilo, s istočnijeh se strana 
kada eto paša carski upazi. I. Gundulić 424. 

ki mjesec noćna svijeća kazaše.mi nih daleko, 
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krvavome kad koprenom sve se nebo naoblaši, 
kada od vjetar vojska hrla s plahostim se straš- 
nom pruži ter svudi ghevna i vrla zategnu 
nas i obkruži. G. Palmotić 1, 19. Nu ne vele 
posta tako, kada mnogo smjenstvo steče i kažući 
srce jako ove riječi ćaćku reče. 1, 872. (Drokun) 
splesa žive, podrije luge, pokla ovčare, pobi 
stada, da od velike osta tuge puk zapahen i pun 
jada, kada oštroj u kostreti iz istočne dođe strane 
s neba poslan llar sveti. 1, 24. —Neviđena bjeh 
ga veće snom smrtnijem ušikala i kacigu s pri- 
mrzeće glave nemu razvezala, kada svojom on 
lijeposti misli uzbudi moje oghene. 1, 78. St- 
jeći jedan dan subotii Spasite] za unići u kuću 
nikoga čovika vlastelina, ostali Žudije motrahu 
nega vele pomlivo, kada evo još prija nego uniđe 
u kuću, prikaza mu se jedan siroma bolesnik. P. 
Lastrić, od? 271. — kade. Sred gusta se bismo 
gaja po dne doba mi stanili i mrežam ga sa 
svijeh kraja i psim lovnijem obkružili, mješte 


plasijeh zvijeri kade s mnogom silom nas ob- 


kruži vojska huda. G. Palmotić 1, 801. 

6. gdjegdje ostaje kad u rečenici koja nama- 
čuje vrijeme glavnoga događaja, ali se ističe ovaj 
kao slešto osobito, nenadno, čudnovato, te po tome 
mislim da ovaki primjeri ne pripadaju pod 1,a 
— naj češće s kad nema glagola nego se ima u 
misli. Kupih kona za hiljadu, poigrah ga nis li 
vadu, doigrah ga do vođice, kad na vodu, tri đe- 
vojke. Nar. pjes. vuk. 1, 805. Kad na vodu, 
zmaj ogneni. 1,308. Kad u kolo, kano udovica, 
kad ix kola, kano puštenica. 1, 414. Kad zi 
mladi v Zadar grad, to mi Juba s tanca gre 
Nar. pjes. istr. 2, 54. Kad u selo, al u selu 
Turci. Osvetn. 2, 19. — Junak misli, da je ge 
lubica, kad se trže, ali devojčica. Nar. pjes. vuk. 
1, 848. Kad iz Marka jela nikla, po dnu jele 
Dunav teče. Nar. pjes. kras. 1, 108. 

1. slično kao kod 5, glavni događaj stoji s kad; 
ali je ta raslika što se u glavnoj rečenici ne po 
kazuje toliko vrijeme onoga događaja, nego kad 
ističe da stešto biva sasma drukčije prema onome 
što je kazano u glavnoj rečenici. kad može biti 
i bez glagola # imati usa se riječi eto, tamo itd. 
kad. A on cijeni... žegova da kobila dvijem s 
neće dat jahati, kad ta snažna i pačna trupa 
pušta, da svak na hu stupa. J. Kavanin 40 
Još u prvoj rimskoj rati, nek mi prosti, šarst 
radi: da nij' Solin grad bogati bio neg Rim ds 
ga sgradi, kad prije plavi Grkom rinu za tro 
jansku vojakinu. 116% — Budući da se vide 
mnogi učiti ga (ovaj nauk, t.j. aritmetiku), pak 
kad tamo tot ne znadu ni naredbe od razdijeta. 
M. Zoričić, aritm. predg. 10. Zašto mnogi plug 
odbigne, za da perom kruh dostigne ? a kad tamo, 
ali tuka i brez pluga i nauka, i magarac ba: 
samara. V. Došen 21838. Mnogi misle da tako 
pamet stiču, a kad tamo, oni vrijeme smiču. M. 
Pavlinović, rad. 144. — kada. Više je puta reka, 
koliko tlači vladahe jednoga principa koji va 
takvi način mori svoje podložnike za zadovoliti 
svojoj polepnosti, kada bi morao biti niov otse 
i sahranite]. A. Tomiković, živ. 216. 

8. dum, snačesie je kao dok, u isto doba kad, 
ali je ujedno # kausalno te pokazuje usrok onome 
što je u glavnoj rečenici ali drukčije nego kod 
2, jer se viekako ističe da jedno i drugo u isto 
vrijeme biva, te se ne bi moglo zamijeniti kon- 
junkcijom jer, nego tijem što sli za to što. 
Proklet i oni tko naj prije za izet zlato zamju 
izdube, kad cić zlata naj vrjednije običaji se u 
nas gube. I. Gundnalić 168. Nu esrditi val za- 
klopi negove oči plahom silom usred puta, kad 
ga utopi prijekom vlasti. 863. S uzroka ćeš 
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jaoh istoga kad izgubi ćačka tvoga i tvu majku 
izgubiti. G. Palmotić 1, 176. Ja ga scijenim 
kad u svemu gospodičić skazuje se. J, Kavahin 
1582. Sebi nastojahu, kad duhovna prodavahu. 
4582. Pošten li je srđan zato, kad nadlazi nimo 
jato? V. Došen 199b. 

9. dummodo, u jednom primjeru xvii vijeka 
snači: samo do, € stoji s presentom perfektiv- 
nijem. Znam u omrazi da ostajem i kraljevom i 
od puka, nu se za to malo hajem, kad se ispuni 
moja odlaka. G. Palmotić 1, 855. 

10. u ovom primjeru kao da snači: kao kad. 
Od kad se je Carigrad sagradil, ni takove robe 
zarobio, kad zarobi trideset divojak. Nar. pjes. 
istr. 1, 31. | 

2. KAD, J. vrsta suda; po svoj prilici znači 
isto što kaca, premda bi uprav značilo veći sud, 
jer je kaca deminutiv. — Postalo je od grč. xćdog 
ili od lat. cadus, ali već u praslavensko doba, 
isporedi stslov. kade, rus. kagz, češ. k4d', poj. 
kadž, pa i lit. kodis. — Dosta se rijetko nalazi, 
jer se češće govori kaca i kada, — Između rječ- 
nika u Mikalinu (kad, čabar, vidro ,labellum', i 
kod badan) gdje se naj prije nahodi, u Bjelo- 
lostjenčevu (vidi kod kaca), u Stulsćevu (gdje 
griješkom stoji da je muškoga roda: ,tinello, la- 
bello“ ,parvus lacus“). Zimna vlaga objužila so, 
a okisla kad. 8. Lubiša, prip. 80. 

3. KAD, m. djelo kojijem se kadi (kađesie), i 
u konkretnom smislu ono čim se kadi. — Akc. se 
mijena u loc. sing. k4&du (po svoj se prilici ne 
upotreblavaju padeži množine). — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kad, miris ,suffitus') gdje se 
naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (kad, kadilo, 
»suffitus, suffimentum, odoramentum'), u Voltiji- 
jinu (,prcfumo, incenso' ,rauchwerk'), u Stulićevu 
(Gsuffitus, suffimentum, suffimen'), u Vukovu (,das 
ršucherwerk* ,suffimentum'). I kad od bogojubstva 
na otari božji prikazujete. E. Pavić, ogl. 1v. Na 
drugomu pak otaru prikazivaše se miris i kad 
od različite sprave tamjana. 144. Ovi će sve 
misnike, koji na ovomu otaru kad prikazuju, po- 
smicati. 800. Usudi se doći u crkvu i kad pri- 
kazivati na otaru od kadena. 388. Naj veće 
kada kadiocu. (2). Poslov. danič. Mirisavi kad. 
I. Velikanović, uput. 1, 487. Kad ovi od tebe 
blagosovljen uzašao k tebi. 8, 408. Od nih kada 
traže. J. 8. Reljković 289. Ako kotla sačuvaš 
od kada. 870. Pune pregršti kada mirisnoga 
istucanoga. Đ. Daničić, 8mojs. 16, 12. —Okaditi 
košnicu kadom. I. Živanović. javor. 1879. 887. 
— U metaforičkom ili u prenesenom smislu. I 
kad mirisja od molitava svetih iđaše od ruke 
anđeoske prid Bogom. E. Pavić, ogl. 672. Na- 
uka je srpska popošla tragom Dositejevim, toga 
raskaluđera prosvjetitela po kadu voltairskom. 
M. Pavlinović, razg. 78. Dosta Luki tih besjeda 
bilo, jer je znao, od kojeg su kada. Osvetn. 8, 44. 
Cveće puštaše iz sebe miris blag, a tihi vetrići 
pronošahu taj mirisavi kad. M. P. Šapčanin 
l, 121. 

4. KAD, praep. vidi 2. k. — Rijetko i samo 
u stekijem narodnijem pjesmama xvin vijeka. Da 
se Mitru pogledat kad javoru suhu drvu. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 1, 29. Ho'te sa mnom kad Olovu 
gradu. Nar. pjes. bog. 280. 

1. KADA, vidi 1. kad, 


2. KADA, J. vidi 2. kad. — Akc. se mijesa u 
o0c.: k&do, kade. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,die wanne' ,labrum, lacus, 
vannus'). Zaište kadu vode. Nar. prip. vuk.? 228. 
Rano grožđe retko do kade dolazi. P. Bolić, 
vinodjel. 2, 128. Pune kade otoči vina. 2, 842. 
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Dobro bi bilo da se i okupa u kadi tom vodom. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 57. 


8. KADA, f. uprav dem. kaduja, ali s pridjev- 
kom zelena kaše se o stekom cvijetu, Narcissus 
pseudonarcissus Li. — Akc. je kao kod 2. kada. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena + otale u 
Vukovu rječniku (zelena kada). Dva su cvijeta u 
bostanu rasla: plavi zumbul i selena kada. Nar. 
pjes. vuk. 1, 401. i des pridjevka u istoj pjesmi: 
Plavi zumbul ode na Dojane, osta kada u bo- 
stanu sama. Kada zelena, Narcissus pseudonar- 
cissus.L. (Vuk). B. Šulek, im. 185. 


4. KADA, f. hyp. kaduna. — Akc. je kao kod 
2. kada. — U naše erijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu. Đul-kaduna mobu namolila, sve je 
kade na mobu sazvala. Nar. pjes. vuk. 1, 566. 
To je kada za Boga primila. 1, 567. Povadiće 
to drago kamehe, udarat ga sabjam' u balčake 
i kadama u zlatno prstene. 2, 201. Moja kado, 
moja vjerna jubo! 8, 861. Kada femu kroz stid 
odgovara. Nar. pjes. herc. vuk. 55. Mila kada 
starca Limanage. Pjev. crn. 204. (Turci) svi , 
bi pošli, da im kade dadu. Osvetn. 2, 78. Kad 
mu stanu ispod kule bijele udovice kade jado- 
vati. 8, 52. 


KADAGOD, KADAGODAR, KADAGODIR, 
KADA GOD, KADA GODIR, KADA GOPĐ, itd. 
vidi kod kadgod # kad god. 

KADAIF, m. stekakvo tjestano jelo, arap. tur. 
qadšif. — U naše vrijeme. U Srbiju se unosi 
naj više fidelina, jerbo prave od Bi neko jelo što 
se zove ,kadaif. Đ. Popović, poznav. rob. 889. 


KADAKOLI, adv. kadgod, katkad. — Sasta- 
vjeno: kada # koli. — U jednoga pisca čakavca 
xvi: vijeka. Majahno korenja, tar ku smokvu 
kadakoli, i to u večer okušaše. F. Glavinić, cvit. 
844b, 

KADANGIKA, f. vidi kadungika. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (gdje ima 
i primjer iz narodne pjesme: Pokrstiše bule ka- 
dangike). Pa mu uze kona i oružje i fegovu 
bulu kadangiku. Nar. pjes. vuk. 4, 119. 


KADANO, vidi kadno. 


KADANOVCI, Kadanovaca, m. pi. selo u Sla- 
voniji u županiji pošeškoj. Razdije). 180. 

1. KADAR, ado. i conj. vidi 1. kad (interoga- 
tivno € relativno). — Složeno: kada i r (koje 
Vidi). — vidi # ikad, nikad. Morskijeh riba da 
budemo pića i hrana male cijene, kadar ovdi po- 
ginemo posred vođe nesmijene. J. Palmotić 28. 
I prva jest jubav od požejena telesnoga, kadar 
čovik Jubi ženu. P. Posilović, cvijet. 28. Od 
kadar sam uzdu pustio na raspuštete svu slo- 
bodnu zaduben u poganoj nečistoći, na meni 
nosio nijesam priliku moga Isukrsta. B. Zuzeri 
82. Duh sveti ne dohodi po vjetarcem svojijeh 
milosti kad ja hoću, neg kadar je hemu drago. 
47. (Pripovijes) koju Robert Ličio kadar bi je 
pripovijedo činio bi se svemu puku naježiti. 67. 
Dohodiš mi raj iskati, kađar ti su mjedi i način 
za u pako trčat nedostali. 119. U uzdanu ova- 
komu prizamjeran ukazo se Ksaverio tijem na- 
činom, da ne bi on svoje srce promijenio ne samo 
kadar bi ga Judi i svijet ostavili, neg što je veće, 
kadar bi bile sve prilike, da ga isti Bog ostava. 
895. Kadar bješe Milica svoga zeta razumjela. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 21. Kadar Mitar do- 
hodi na negove bijele dvore, veseje su činili u 
svojemu b'jelu dvora. 1, 27. Kadar bješe kra- 
lica tanku knigu prolegala. 1, 88. Kadar ga je 
Vido razumio, on čas skoči na junačke noge. 
Nar. pjes. bog. 802. Kadar Bog hotio je stvo- 
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riti. 8. Rosa 1b. Nije se Isukrs ovako podnio, 
nego kadar ga umrli iskahu za pogubit ga. Đ. 
Bašić 299. Kadar je utašila uzdah, suze, tako 
moli... N. Marči 44. Volil bi na svitu vse 
muke trpiti neg tebe rožicu kadar ostaviti. Jačke. 
17. K otac nadoda. Dabrovnik. 1870. 25. 

2. KADAR, kddra, adj. koji moše što učiniti, 
sposoban, arap. tur. qšdir. — isporedi kader. — 
Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(Gfšhig, im stanđe' ,potis'). Nije kadar utašiti. J. 
Bajić, pouč. 2, 84. Nije kadar podpomoći. 8, 57. 
Moja detihska pamet nije jošt kadra razumjeti. 
D. Obradović, živ. 25. Samo sobom jošte nije 
kadro zaslužiti. 72. Nisu kadri svoju ranu i 
aline zaslužiti. basn. 800. Nisam kadar dovojno 
blagodariti. sav. 29. Što smo god kadri dobra 
učiniti. 100. Nisam kadar ni devojke naći. Nar. 
pjes. vuk. 1, 680. A kadar sam stići i uteći. 8, 4. 
On je kadar na nas zavojštiti. 4, 188. Te gra- 
dove raja načinila, kadra ih je za dan oboriti. 
4, 150. Onđe nema nigda starješine koji nije 
. kadar platit vina. 4, 184. Uvjeren sam da je 
kadar amanet moj sačuvati. Vuk, pavl. 2tim. 
1, 12. Onaj za kojega se misli da nije kadar to 
učiniti. poslov. 201. A vaja da smo toliko kadri 
priznati, da naši stari onijeh vremena niti su bili 
gori ni luđi od nas. pism. 29. Imena koje je 
kadro da Hrvatskoj otuđi lijep broj sinova. M. 
Pavlinović, razg. 69. Ma kano ti britki mač u 
ruci koja nime kadra pravit nije. Osvetn. 1, 25. 
Ako bude kadar s vami poći. 8, 83. Kadar 
fihig' ,capax“. Jur. pol. terminol. 208. Kađar 
biti što učiniti, moći što učiniti ,im stande sein 
zu“. 476. Kadar, fem. fihig', tal. ,capace'. B. 
Petranović, ručn. kliga. 11. 

1. KADARA, adv. i conj. vidi 1. kad (intero- 
gativno i relativno). — Slošeno: kada i ra (koje 
Vidi). — vidi i ikad, nikad. Kadara ću vrh ne- 
besi ljepos tvoju vidjet moći. I. Akvilini 818. 
Trajeći u trudu nepristajnu svoje dnevi, kad za- 
duben u molitvah, kad u pismijeh a kadara više 
svetijeh kfiga vas zamišljen. B. Zuzeri 296. Ka- 
dara je na večeri bilo. Nar. pjes. bog. 254. Od 
kadara postalo je na svijetu hristijanstvo. 8. Rosa 
1. Ondar kadara poreza puk. 101b. Snaga 
svaka, kadara je razdvojena, krepos gubi. P. 
Sorkočević 585b. 

2. KADARA, f. vidi 1. gadar i gadara. — Od 
xvi vijeka (Miklošić, tiirk. elem. 1, 62, donosi 
Kačićev meni nepoznat primjer). Zveketane mača 
i kadara. Nar. pjes. juk. 149. Kadara, gadara 
M. Pavlinović. 

KADAREV DO, Kađareva Dola, m. selo u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 20. 


KADARIČI, m. pl. ime dvjema selima u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 28. 27. 


KADARUM, u Vukovu rječniku: kadarum, 
nekako crno grožđe ,art traube' ,uvae genus'. — 
I u Sulekovu imeniku: Kadarum, vrst vinove loze 
crna grožđa (Dalmacija, Danilo). Kadarum bje- 
anski, vrst vinove loze crnoga grožđa (Dalma- 
cija, Danilo). B. Šulek, im. 185. — U Dubrov- 
niku se govori kadarun i kandaruo. — Nepoznata 
postaria. 

KADARON, kadarina, m. vidi kadarum. 

KADARUNSKI, adj. u Daničićevu rječniku: 
kadaruniskyj, selu je ,Kupšlsniku' manastira Ar- 
banđelova u Prizrenu išla međa ,uzv među ka- 
darunssku“ (Glasnik. 15, 288 god. 18187). 

KADAŠNI, adj. koji je bio kad (interogativno 
i relativno), kojš je bio u koje doba, koji je od 
kojega doba. — Postalo je od kada po analogiji 
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prema današni, jutrošti itd. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,von wann, von 
welcher zeit her' ,ex quo“). Spomenuvši se od 
koga mu i od kadašhega mu grijeha drago... 
M. Divković, nauk. 1844. Na bure se udari kruna 
i godina kadašni je (broć). Đ. Popović, poznav. 
rob. 189. 

1. KADE, vidi 1. kad. 

2. KADE, vidi gdje. 

8. KADE, m. hyp. kadija. — Akc. se mijeda 
u voc. k&de. — narodnoj pjesmi bosanskoj 
našega vremena. Lijepo bi ga kade nadario. Nar. 
pjes. juk. 658. 


1. KADEGOD-, KADE GOD, KADEGOĐ, KADE 
GOĐ, vidi kadgod i kad god. 


2. KADEGOD-, KADE GOD, vidi gdjegod i 
gdje god. 

KADEK, vidi 1. kad. — Sastavleno: kade i k 
(vidi 8. k). — U naše vrijeme u Crnoj Gori. 
Kadek viđe care Imbrahime... on pokliče Ja- 
ničare Turke. Pjev. crn. 310. Kadek Vuko bješe 
razumio, on ovako družbi besjedio. 724. 


KADENA, f. vrlo duga s debela gvozdena ve- 
riga što se som vežu brodovi kraju ili na soj 
visi sidro, tal. catena, mlet. cadena, veriga. — 
Po svemu primorju u naše vrijeme. Ov svić saku 
kadenu sgrize. Nar. prip. mikul. 111. 


KADENE, vidi kađehe. 


1. KADER, adj. vidi 2. kadar. — Po naj pre 
dva primjera čini se kao da se ne miješa po 
oblicsma; istina, u naj sadrem primjeru ima sa 
ženski rod kadera, ali mi nije dosta pousdam. 
Mi te kvartil)ske novce nismo kader dati. Glasnik. 
I, 8, 62. (1707). Mi ne imamo dati ni novca, ni 
smo kader. 68. Kad se pod prilikom krstjanske 
Jubavi ne propile svrhu onoga što je keđeri 
moguć. E. Pavić, og]. 601. Koje no se (dit) 
još ni najist kader. M. A. Reljković, sat. C2. 
Nije kader ni vridan sebi ranu i odiću spre 
viti. B. Leaković, gov. 228. Ako uzbudem kader 
slideća priporučiti. G. Peštalić 245. Jesi li ih 
kader dočekati. Nar. pjes. vuk. 5, 67. Kad ni 
kader, airli ti bilo! Nar. pjes. herc. vuk. 85. I 
videći da mu nije kader odgovoriti. Nar. prip. 
vrč. 108. Pa da nije kader više svoju mater hra- 
niti. 109. Kad me, jadna sestro, nijesi kadera 
pomoći. Dubrovnik. 1870. 7. 


2. KADER, vidi 1. kad. — Sastavleno kade i 
r (koje vidi). — xvi vijeka. Od kader sam krč- 
marica mlada ja ne vidjeh Jepšega junaka. Nar. 
pjes. bog. 245. U vrijeme suprotivno, kader je 
prijate] bijedam pritisnut. I. M. Mattei 3ll. 


KADERA, adv. vidi 1. kad i 2. kadar. — 86 
stavjeno: kade # ra (koje vidi). — Nemam prv 
mjera, ali sam čuo govoriti. P. Budmani. 


KADERAN, kaderna, adj. vidi kader, od čgs 
je načineno nastavkom »n. — U jednoga puca 
Slavonca xvni vijeka. Kad si ti bio kađerm 
onako satrena čovika opet posastavjati, ti 
pravi doktor. M. A. Rejković, sabr. 29. Što mnm 
još kaderan drugomu u potribi pokloniti. 6. 
Da bi ti kaderan bio ukrasti pet ovaca. 69. 

KADET, kadćta, m. mladi vojnik koji je s 
nauci da postane časnik, stem. kadett. — U Ve 
kovu rječniku: ,der cadet' juvenis ad militiam 
publice informandus' s dodatkom da se govoris 
vojvodstvu po varošima i 8 primjerom is naro 
pjesme: Već je teta gledala kadeta. (Nar. pje: 
vuk. 1, 682). vidi i: Na krevetu mladome kadeti. 
1, 655. 
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1. KADGOD, adv. rječcom god kad dobiva ne- 
određeno značevie, ali tako da je ograničeno samo 
za stekoliko tli malo slučajeva (gdjegdje s za jedan 
sam slučaj) sa koje se ne moše uprav reći kad 
će nastati. drukčije je 2. kad god. — Mješte kad 
moše biti i koji drugi oblik (vidi 1. kad, A), a 
mješte god mogu biti i oblici god8, godi, godđr, 
godir, godar, gođ itd. (vidi god). — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kadgod, kadgodir ,interdum, 
aliquando, aliquoties, aliquotiens, nonnumquam'), 
u Belinu (kadgod ,qualche volta, tal volta“ ,ali- 
quando, alias' 598b:; ,di quando in quando' ,iden- 
tidem' 65998; ,qualche volta ,interdum' 777b; 
kadagod ,alle volte' ,nonnunquam' 658%: ,qualche 
volta, tal volta“ ,aliquando, alias“ 598b; ,talora, 
talvolta* ,interdum' 7215; kadgodi ,alle volte' 
»Nonnunquam“ 658; ,a luogo a luogo' ,per inter- 
valla' 4474; ,qualche volta, tal volta“ ,aliquando, 
alias“ 5986; kadgodijer ,alle volte' ,nonnunquam' 
6582 ; kadagodir ,qualche volta, talvolta' ,aliquando, 
alias 5980; kadagodijer ,qualche volta ,inter- 
dum' 7770), u Stulićevu (kadagod, kadagodi, 
kadagodir, v. kadgod; kadgod, kadgodi, kadgodir, 
kadgodijer ,aliquoties, aliquando, nonnunquam'). 

a. aliquando, interdum, nonnunquam, koji put, 
gdjekoji put, vidi i 1. kad, B, I, 3, a. — kadgod. 
Od srama boje jes crvenu kadgod bit, neg... N. 
Dimitrović 5. Ako kadgod s tve ljeposti u sr- 
dačcu strah je ovomu... I. Gundnlić 81. Spo- 
menuti sve što ćuti, po tiho mu kadgod može. 
G. Palmotić 2, 127. Er sam kruha blagovao 
kadgod š fima. J. Kavašin 1580. Ako kadgod 
tko zabludi. 8800. Ne, da se ne može kadgod 
oprostiti. A. Baćić 78. I tako čistoća ženidbe- 
nika kadgod nad(h)ođdi čistoćom (&ic) divica i re- 
dovnika. J. Banovac, razg. 79. I tako bi po- 
mankalo kadgod obećane Begovo. F. Lastrić, 
test. 22,  Zaklihe se, ali mu kadgod i sasma u 
rijetko uteče da se zakune. I. A. Nenadić, nauk. 
117. Da joj bludna ne bi rana kadgod bila već 
zadana. V. Došen 968. Ko su te čiste golubice, 
koje se nijesu kadgod u kalu od svijeta izgnu- 
sile? Đ. Bašić 121. Ako li ja kadgod i počinem, 
u čem odim u tomu i spavam. And. Kačić, razg. 
2168. Da se kadgod prikaže dobru i spametnu 
ispovidniku. Ant. Kadčić 245. Kadgod se po- 
daje ime Božje naravima stvorenijema, J. Ma- 
tović 16. Zašto se kadgod duh sveti naziva dub 
Jesukrstov? 80. Ovo kadgod aposto zove slavu, 
hekada jubav. 112. Jere kadgod nih zovu po- 
pove. 295. Da je kadgod dopuštena zakletva. 
847. On projde, naloži ogan, puši po malo i se 
kadgod založi komadić kruha. Nar. prip. mikul. 
48. — kadagod (radi akcenta vidi kod 1. kad). 
Tako kadagod i mi činimo. A. d. Bella, razgov. 
189. — kadgodi. Ter kadgodi mir uživa (sužar). 
N. Naješković 1,168. Čuj, da € se kadgodi po- 
tajna koja stvar od mene ne zgodi pronesti ni- 
kadar. 1, 179. Neg ako u noći meni se prigodi 
da budeš ti doći u sni mi kadgodi. 2, 82. Od 
mora tužni rat smiri se u vodi, ako ne vazda- 
krat, a ono kadgodi. D. Ranina 40ab, Er ako 
kadgodi hoću se tužiti, u tuzi ne hoće suze me 
združiti. 826. Kojim se kadgodi zgodi da padu 
u grih. P. Radovčić, nač. 85. Na slavicu je glas, 
a kadgodi grmuša i ljepše poje. (D). Poslov. 
danič. Sunce kadgodi pomrči, ali tvoja svetiha 
ne može pomrčati. S. Margitić, fal. 22. Mogli 
b' imat oproštene a kadgodi i poštene. V. Došen 
1788. — kadagodi (radi akcenta vidi kod 1. kad). 
A kađagodi po noći strašnim rovlaše glasom. F. 
Glavinić, cvit. 156. — kadgodijer, kadgodir. Jak 
da je besudno pribivat kadgodir žalosno i trudno. 
N. Dimitrović 568. Dobro da se šti kadgodijer. 


127 


2. KAD GOD 


M. Orbin 14. U koj (čaši) mati kadgodir sočiva, 
neka blaguje, šajaše mu. F. Glavinić, ovit. 732. 
Da pokora ludomu pamet kadgodir povratiti čini. 
1028. — kadagodir (radi akcenta vidi kod 1. kad). 
Uzrok kadagodir čini človika pristupiti zakon. 
F. Glavinić, cvit. 144a. Da kadagodir po tri dni 
posteći, ništar ne okušaše. 400s. I mi običajemo 
kadagodir dati pokoj umorenoj pameti. P. Po- 
silović, nasal. 668. Slip naslana život jednomu 
ditetu i jošće kađagodir jednomu psetu. I. P. 
Marki 76. — kadgodar. Da kadgodar po leto dan 
na posteli ležaše. F. Glavinić, cvit. 8296. — kada- 
godar. I kadagodar bitjem služaše jim svojim. 
F. Glavinić, cvit. 2920. I kadagodar zemja gola, 
postelja biše jego. 168. 

b. aliquando, quandoque; unquam, olim, jedan 
put, jednom (k potpunom smislu moglo bi se do- 
dati dajbudi ili ipak). a) o prošlom događaju. 
kadgod. Joli koji kadgod zapamtio da se sjaji 
more od zapada? Nar. pjes. vuk. 8, 346. — kad 
gođ. Pa i danas ne znaju ufano, da su kadgod 
živili i mrli. Osvetn, 2, 96. — &) o budućem do- 
gađaju, ističući: aa) da moše biti ili da je sva 
prilika da će jednom biti. kadgod. Isti prijateli 
govorau emu da će se ova krivica kadgod na 
hegovu glavu oboriti. A. Kanižlić, kam. 104. 
Tako grisi svi opaki, ima svoju miru svaki, jerbo 
svaki velikoću i poganu svoju zloću more kad- 
god zadobiti da ne radi veći biti. V. Došen 72b, 
Ona jedna ljekarija od tolicijeh zalah nami bi 
od Boga prikazana da bismo kadgod živjeli po 
voli Božjoj. J. Matović, kat. 477. — bb) šeju 
da bude. kadgodi. Odgovor meni daj kadgodi kad 
uzmož'. N. Naješković 1, 808. Er da se prigodi 
tva milos, gospođe, za žalos kadgodi na milos da 
dođe. 2, 29. — kadgod. Ah, hoće li kadgod doći 
vrime? M. A. Reljković, sat. F7b. E! Obrene, 
šta bi pregorio da ti kadgod dan osvete sine! 
Osvetn. 1, 85. Naš gusti Krnine! dođemo li 
kadgod u te živi... Osvetn. 4, 59. — kadgođ. 
I mi smo se i uzdali u te, da ćeš ti nas kadgođ 
izbaviti. Nar. pjes. vuk. 8, 858. I da vidiš vje- 
renika žudna kadgođ, Jubo, u vijeku svomu. 
Osvetn., 2, 5. | 

2. KAD GOD (god se jače ističe akcentom), 
adv. ilš conj. guandocunque, u svako doba, svaki 
put (god daje neograničeno snačeste). vidi kod 
2. gdje god. — I kad i god mogu biti u raslič- 
nijem oblicima, kao kod 1. kadgod. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kad godi, vazda kad ,quo- 
ties, guotiescunque, toties, quoties, quotiens'), u 
Voltigijinu (kad godar, kad godi, kad godijer, v. 
kada god ; kada god, kada godar ,qualora, quando, 
quandochš sia ,so oft als, wenn'), u Stulićevu 
(kada god, kada godi, kada godir, v. kad god; 
kad god, kad godi, kad godir, kad godijer ,quo- 
tiescunque, quoties'), u Vukovu (kadagdd, kada- 
gođ, vide kadgod ; kadgod, kadgođ, ,wann immer' 
;quandocumque'). kiđe (gda, kada, kadi, kade, kde, 
kad) god& (godi, godije, god8re, gode, godijer, 
godir). (u naj prvom primjeru ima pred adverbom 
prijedlog do, tsporedi 1. kad, B, I, c, bd), te je 
značese : dok traje steko vrijeme). Da davaju Du- 
brovčane na vsaku godinu... do gd&8 goda Du- 
brovnike driži Stone. Mon. serb. 157. (1858). I 
hot& gospođa Jel&na,... kede godi bude, poslate 
uzeti rečene dukate, da pošje ove naše liste. 
322. (1428). Kada god8 bihr hotio uzeti, da dame 
na znansje. 8839. (1427). Kada godđri bi poslali, 
da ime damo. 499. (1466). Kde bi gode došelE 
Dubrovsčanine poiskati svoga imanja... da biste 
vi zvali nihe popove. 585. (1485). Kadi je godije 
bude hotjeti uzeti. Spom. sr. 2, 94. (1487). Kade 
godije bude poslati uzeti rečene dukate, da pošje 
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ove naše liste. 2, 96. (1488). Kad godijer se 
nađe u proštenju. A. Gučetić, roz. jez. 51. Kada 
godi su koji hotjeli koje knige složiti i ispisati... 
vazda su promišlali... M. Divković, bes. xv. 
Kad godijer človjek štogod bezredno žudi, tu- 
tako se učini nemiran u sebi. B. Kašić, nasl. 
10. Kad godijer se za him stavi slovo glasno. 
R. Gamadić A6a. Kad godir arkibiskup bude 
hotiti misu reći. M. Bijanković 127. Još sotona 
kada vidi, jednom Boga što uvridi, da u jamu 
od propasti morala je uvik pasti, a da čovik na 
hiljade krivac Bogu već postade, i kad godi on 
posrne, da se može da povrne, krivo joj se zajer 
čini što je ona u dubini, a čoviku može biti još 
raj slavni zadobiti. V. Došen 1166. — kad god 
(gođ). Kad god se učini koje dilo zlo i nepo- 
dobno, udi] se uvriđuje Bog. J. Banovac, uboj. 
7. Kad gođ kosi, rukavice nosi. Nar. pjes. vuk. 
1, 528. Po noj pliva riba svakojaka, kad gođ 
boćeš, da je taze jedeš. 2, 106. Kupi svata ko- 
liko ti drago, po đevojku kad gođ tebe drago. 
2, 514. Pa je Jubi kad gođ se probudi. 8, 102. 
Ja je Jubim kad gođ mi je drago. Nar. pjes. 
herc. vuk. 210. Kad gođ hćesmo, sakupit mo- 
gosmo. Osvetn. 8, 17. 

1. KADI, vidi gdje. Kada se zaručnik ne more 
najti kadi bi bil. Naručn. 608. Mesto kadi se 
porodi Jerolim. Transit. 1. Sin človičaski nima 
kadi podkloniti glavu svoju. 46. Posla ga ka 
onoj crikvi kadi biše negova žena. Mirakuli. 4. 
Ide na ono mesto kadi muž neje biše. 59. Po 
vsej zemli kadi se razumi konac. Korizm. 1b. 
Kadi je zavidošć, totu ni Jubve. 87a. Kadi ja 
jesam, totu i sluga moj da bude. 788. Daj po- 
gledaj v ono sunce žarko kadi j' bilo i sađa kadi 
je. Nar. pjes. istr. 1, 84. Kadi si mi? kadi? lipa 
Mare moja! 2, 5. 

2. KADI, vidi 1. kad. 

KADICA, f. dem. 2. kada. — U naše vrijeme. 
Usuti vaja takovo žito u obična korita, ili male 
kadice. Nov. ar. 2, B1. vids s: Kadica, chem. 
»wanne', tal. ,tinozza“; pneumatična kadica ,pneu- 
matische wanne', tal. ,tinozza _pneumatica', frc. 
;cuve pneumatique', egl. ,pneumatic trough'; ka- 
dica sa živom ,quecksilberwanne', tal. ,tinozza 
per mercurioć“. B Sulek, rječn. znanstv. naz. 


KADI, m. prezime (u prva dva primjera može 
biti drugi akc.: Kadić my. Kadijić, kadijin sin). 
Ne ostav'te Kadića Manojla. Ogled. ar. 43. Kadić 
Marko od sela Vučice. 197. Kadić, prezime. u 
Bačkoj. V. Arsenijević, ' ' 

KADIF, m. vidi kadifa. — U Belinu rječniku: 
»velluto, drappo di seta“ ,sericum villosum“ 756b; 
u Bjelostjenčevu: kadif, velut ,sericum villosum'; 
u Voltigijinu: ,velluto' ,sammet'; u Stulićevu: 
,šericum villosum'. 

KADIFA, f. osobita vrsta tkafia od svile (a 
čini se # od vune i od pamuka), u kojega 8 jedne 
strane (8 lica) strše kratke, vrlo tanke # guste 
niti kao dlačice jednake duline, ar. qalife, tur. 
qadife. — isporedi kadif, kadiva, kadipa, pa +t 
baršun, velut. — Od xvnu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (v. baršun) # u Vukovu (vide 
kadiva s dodatkom da se govori“ po varošima). 
Što su zlatni raspliti kadife i svile. M. Radnić 
80%. Obšiti ga crnom kadifom. M. A. Reljković, 
sabr. 67. Stolovi izvezeni svilom i s kadifora. 
J. Krmpotić, malen. 5. Kano lučac avione ka- 
dife. M. Katančić 67. Pa prostiri svile i kadife. 
Nar. pjes. vuk. 1, 51. Pod dolamom od kadife 
đečerma. 1,158. Od svekra ti crven kavad došo, 
od svekrve zelena kadifa. 1, 280. Na sergazi 
mor kadife jastuci. 1, 886. Dvije dibe, četiri 
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kadife. 1, 446. Zasija se skerlet i kadifa. 2, 150. 
A po čosi lijepa kadifa. 2, 281. CČivot ću mu 
kadifom pokriti. 8, 76. Nije za svinu od ka. 
dife sedlo. Nar. posl. vuk. 214. — U prenesenom 
smislu ime je i nekijem biljkama (uprav cvijeću, 
jer je nalik na kadifu; ima i tur. kadife čičegi, 
trator). Kadifa, Kadiva (Vuk), amaranto primo 
(Kuzmić), 1. Zinnia multiflora L. (Pavić); 2. Ta 
gotes L. (Sabjar, Dubica), v. Kadifica. B. Šulek, 
im. 185. 

KADIFELI, adj. vidi kadifli. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena, # otale u Vukovu rječ- 
niku. Stade skidat kadifeli ruo. Nar. pjes. vuk. 
1, 546. 

KADIFICA, f. (uprav dem. kadifa) ime cvijetu 
* bilci, iaporedi kadifa na kraju. — Moše biti 
od prije našega vremena, a između rječnika u 
Stulićevu (v. trator) # u Vukovu (vide kadivica), 
Kadifica, fiori di veluto (Kuzmić), Tagetes pa- 
tula L. (Vodopić). B. Šulek, im. 186. 

KADIFLI, adj. koji je od kađife; kaše & i 
kadifeli (koje viđi), tur. qadifeli, qadifii. — Ne 
mijeria se po oblicima. — U naše vrijeme, a 18- 
među rječnika u Vukovu (,sammet-' ,holosericus'). 
Po dolami kadifli Čečerma. Nar. pjes. vuk. 1, 373. 


KADIFLIJA, f. riekakva kapa od kadife. — 
Postaje od kadifli. — U Vukovu rječniku: t. j. 
kapa ,art sammtmiitze' ,mitrae genus', cf. ki- 
čenka 8 primjerom is narodne pjesme: Po glavi 
im kape kadiflije. (Na glavi im kape kadillije. 
Nar, pjes. vuk. 4, 167). 

1. KADIGOD, KADI GOD, vidi gdjegod, gdje 
god. 

2. KADIGOD, KADI GOD, vidiš kadgod, kad 
god. 
KADIJA, m. turski sudija, arap. qađi, tar. 
qadi (pera. qazi, od čega je postalo i tur. qazi; 
obično su došle arapske riječi u turski jezik preko 
persijskoga, te je oblik qadi, kao # još koja riječ, 
tzuzetak od ovoga pravila). — Akc. se mijea 
u gen. pl. kadija. — Od xrv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,der kadi (richter) .juder' 
cf. muselim, € u Daničićevu (judex' u Turaka). 
Kadiji n Gluhlavici. Spom. sr. 1, 4. (1396). Naš 
kadija. Đ. Baraković, vil. 174. Kada li je danak 
osvanuo, skočiše se paše i kadije. And. Kačić, 
razg. 184b, Kadija kliški. kor. 458. I mešćema 
gdje kadija sudi. Nar. pjes. vuk. 1, 485. Ode 
Marko s agom na kadiju. 2, 859. Čuješ li me, 
efendi-kadija? 2, 859. Govore mu hoge i ks 
dije. 2, 610. Isjek'o si paše i kadije. 4, 295. A 
namješta po Bosni kadije, da mu raji po Ćitapn 
sude. 4, 369. Kantar kadija (gledaj: Mjera vjera). 
Nar. posl. vuk. 129 ( Vrčević tumači ovako: Kantar 
kadija t. j. ni sudac ne sudi po glavi, nego po 
zakonu, i to mu je mjera kao što je kantar. 
Pravdonoša. 1852. 17; ali je snačere uprav, ds 
kad se čemu zna mjera, ne treba kadije ni suda 
za kupovane ili dijejene ili drugu pogodbu; ps 
još u širem smislu, da, kad što sami vidimo 
kako treba da bude ako hoćemo da bude prav, 
ne treba nam kadije). Ako car da, kadija ne 
dade. Osvetn. 8, 26. Ako pružiš, vajasti su judi 
kod kadije, kad ti parbu sudi. 4, 10. 

KADIJENICA, f. vidi kadijinica. — U naše 
vrijeme u Bosni. Kadijenica brže boje skoči... 
Izađe kadija s kadijenicom i svojim sinovim u 
stalku... Kadijenica je svakom kazivala... kad 
to očuti kadijenica... Nar. prip. bos. 1, 59. 

KADIJIN (govori se € kadin), adj. koji pri 
pada kadiji. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,des 
kadi“ ,judicis'), Svaki jaše po jednoga kona & 
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Staniša kadijina dora. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
1, 23. — I kod mjesnijeh imena: Kadijina bukva, 
mjesto u Bosni. Kadina Bukva. F. Jukić, zemlop. 
80. 72. Kadijna bukva. F. Kovačević, bosn. 89. 
— u Srbiji. Kadijna Glavica, šuma u okrugu 
užičkom. lu. V. Stojanović. — Kadina Luka, selo 
u okrugu valevskom. K. Jovanović 102. — Ka. 
dina Stijena, selo u okrugu kruševačkom. M. Đ. 
Milićević, srb. 724. — Kadijin Potok, mjesto u 
okrugu biogradskom. Glasnik 19, 165. — u Dal- 
maciji: Kadina (možebiti i Kd4dina, vidi 1. kadin) 
Glavica, selo u okrugu kninskom. Ropert. dalm. 
1872. 41. 


KADIJINICA (isgovara se i kadinica), f. ka- 
dijina žena. — U Vukovu rječniku: kadijnica, 
kadijna žena, ,des kadi frau' ,uxor roš kadija. 

KADIJINSKI (govori se “ kAdfnski), adj. koji 
pripada kadijama. — U Vukovu rječniku: ka- 
dijnski ,der kadi“ judicum'. 

KADIK, m. ime bi]ci, smreka, hem. kaddig. 
Kadik, (Kaddig), Juniperus communis L. (Sabjar). 
B. Šulek, im. 136. 


KADIKAD, sastavljeno kad i kad, viđi 1. kad, 
B, I, 3, c, a). — U Mikalinu rječniku: kadikad, 
nigda i nigda, često ,identidem, saepe, frequenter'; 
u Stulićevu: ,identidem, aliquando, subinde'; u 
Vukovu (3 drugijem akcentom # pisano je ras- 
dijeleno: kad t kad ,dann und wapnn' ,interdum', 
cf. katkad). — vidi: Gdi odavna kadikada kap 
na kamen... pada. V. Došen 177b. I suviše da 
kadikad jedno drugo poljubi. Nar. prip. vrč. 202. 

KADILAC, kadioca, m. čovjek koji kadi. — U 
poslovici xvni vijeka. Naj veće kada kadiocu. 
(Z). Poslov. danič. 

KADILICA, tidi kadionica. 

KADILN-, vidi kadion-. 

KADILO, n. ćim se kadi uopće, od čega po- 
staju u našem jeziku dva osobita snačera. — 
Riječ je praslavenska, i postoje od kaditi na- 
stavkom dlo, kod kojega je u jušnoistočnijem je- 
gicima ispalo d; isporedi strslov. kadilo, rus. Ka- 
AHao, češ. kadidlo, poj. kadzidlo. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kadilo, kadiovnik ,thuribulum'), 
u Belinu (,incensiere' ,thuribulum' 3912), u Bje- 
lostjenčevu (kod kadilnica; napose: kadilo, miris, 
v. kad), u Jambrešićevu (,suffitus'), u Voltigijinu 
(,profumo, incenso' ,weihrauch'), u Stulićevu (ug 
kadilnik; v. miris). 

A. vidi kadionica, kadionik. Sr dijakony i st 
kadily blagouhansnyimi. Domentijana 103 (mi- 
slim da ovaj primjer, kao i drugi za nim, amo 
pripada, a ne pod b). Zato oni tu malu dičicu 
blagoslavlaju, kade, krope, va crikvu vode, fiih 
blagoslovjene, šarane sviće, kadila, cvitje i želišća 
k nim na postelju stave. Postila. z4&. Odkupi 
neka crkovna kadila ali inčensijere. I. Đorđić, 
ben. 172. Dim i miris idu nerazdiono iz kadila. 
(Z). Vas dim popu iz kadila, a pogača meni ma 
iz bisaka. (Z). Poslov. danič. Prikaza im se 
hudoba s kadilom u ruci. Đ. Bašić 280. 

b. vidi 3. kad (8 općijem značeriem i 3 osobi- 
tijem: o crkvenom kadu). u rječnicima. 


KADILUK, m. prijedjel u kojemu sudi jedan 
kadija, tur. kadylyk. — Od xvi vijeka, a između 
gječnika u Vukovu (,der gerichtsbezirk, gerichts- 
sprengel' ,dioecesis judicialis'), Ve bogospas- 
nuju jeparhiju Zvorničkuju i ve kadiluke Soli i 
ve grade Šabac... VE bogospasnuju nahiju 
Catinje i ve kadiluke Podgoricu i Skadare i 
ve pleme Paštrojeviće. Glasnik. 25, 44. (xvii 
vijek). Posluša ga Ali-paša stari i ostalo sedam 
muselima... svaki ode kadiluku svome. Nar. 
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pjes. vuk. 4, 487. U Jevačskom kadiluku blizu 
Dalmacije. Vuk, nar. pjes. 4, 458. 

KADILNAK, s. vidi. kadionica, kadionik. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka. Kanoniki dva 
puta s motom od kadijnaka jimaju biti poka- 
djeni. I. Kraljić 75. | 

KADILNIK, m. vidi kadionik. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Držeći u rukah kadijnike. 
A. Vitalić, ist. 870. ' 

i. KADIN, adj. vidi kadijin. — S drugijem 


akcentom: k&din, snači: koji“ pripada kadi (ka- 


duni), ali nemam primjera ; ipak vidi kadijin na 
kraju. 

2. KADIN, kadina, m. umivaonica, tal. catino 
(u dialektu mletačkom možebiti # cadin). — U 
Dubrovniku u naše vrijeme. P. Budmani. 


i. KADINAC, kadinca, m. sluga sudni kod ka- 
dije. — Uprav kadijinac, kadijinca (isporedi ka- 
dijin). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der gerichtsdiener' ,lictor, viator'). Kad 
kadija oće koga iz sela da dozove k sebi, on po 
kadincu pošaje muraselu po nega. Vuk, dan. 
9, 85. 

2, KADINAC, Kadinca, m. česma u Užicu. l. 
Stojanović. 


KADINIK, m. thuriferarius, onaj koji u crkvi 
nosi kadionicu. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Za bim (djakonom) kadionik s akolitom. I. Ban- 
dulavić 111b. 

KADINOLUČKI, adj. koji pripada Kadinoj 
Luci (kod imena rijeke). Zemlja u Kadino-lučkoj 
reci. Sr. nov. 1868. 645. 


KADINAČA, planina u Stoparima (u okrugu 
užičkom) u Srbiji. I. V. Stojanović. 


KADIONI, adj. koji pripada kađesiu. — Riječ 
je. praslavenska, isporedi stslov. kadiltne, rus. 
KasWAtEBIi, češ. kadidlny, poj. kadzidlny. — Kako 
se vidi po češkom # poljskom obliku postaje od 
kadidlo (vidi kadilo) nastavkom xn. — U nas 
nije narodna riječ nego je Vuk (vidi nov. zavj. 
god. 1847, str. vi) načinio od stslovenske pro- 
mijenivši na kraju sloga | na o. Stajaše s desne 
strane oltara kadionoga. Vuk, luk. 1, 11. Na- 
čini oltar kadioni. Đ. Daničić, 2moja. 80, 1. Na 
oltaru kadionom. 1dnevn. 6, 49. 


KADIONICA, f. thuribulum, sprava u kojoj se 
pali kakva mirodija da pusti ugodan miris (u 
ovom općemu snačenu samo u Belinu rječniku), 
a osobito u crkvi za tamjan s miru. isporedi ka- 
dionik. — -o- stoji kod štokavaca mj. starijega 
1: kedilnica, jer je na kraju sloga, isporedi ka- 
dioni # kadionik (naj stariji je primjer 38 o u 
Kavasina). — Postaje od osnove kadiln (vidi 
kod kadioni), kako se posnaje po oblicima u sje- 
verosapadnijem jesicima. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. kadilvnica, rus. KaAMALb- 
muna, ćeš. kadidlnice, pol. kadzidlnica. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (kadionica, kadilnica, ,profu- 
miera, vaso da ardere i profumi' ,vasculum odo- 
ramentarium“ 5592), u Bjelostjenčevu (kadilnica, 
kadilnik, kadionik, kadilo ,thuribulum, odorarius, 
acera'), u Jambrešićevu .(fumigatorivm, thnri- 
;turibolo, incensiere' ,rauchfass'), u Stulićevu (ka- 
dilnica ug kadionica a dodatkom da je riječ ruska; 
kadivnica ,thuribulum'), u Vukovu (kadionica ,die 
raucherpfanne, das rauchfass' turibulum'), « Da- 
ničićevu (kadilsnica ,thuribulum'). Sr kadilsni- 
cami i sk svčštami. Stefan, sim. pam. šaf. 16. 
S Božijeju pohvaloju s(&) kadilenicove. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 148. Kadilenice srebrsny i zlaty. 





KADIONICA 


Domentijans 55. Ripidije, kadilsnice i sv&šteniki. 
Deš. hris. 8. Kadilrnice i sv&štvniky zlaty. Da- 
nilo 87. Popove pristupi(v)še sa svićami i ka- 
dilnicami, Aleksandra pokadiše. Aleks. jag. star. 
8, 245.  Srebrnitih kadionica, kandel, pihžid i 
kaleži. J. Kavanin 822b.  —Kađionice, al' otara. 
4716. Imajući kadionicu zlatnu u ruci svojoj. 
A. Kanižlić, fran. 114. Naredio je, da u kadio- 
nici tamjan gori. utoč. 224. Sto je Jerovoam 
uzeo kadilnicu. J. Rajić, pouč. 8, 85. Ostaviću 
cijelu okrutu, kalež, darce i kadionicu. S. Lu- 
biša, prip. 227. Donese kadionicu sa žarom. M 
Đ. Milićević, jur. 17. — U jednom primjeru xv 
vijeka (i u prijepisu) ima kadilica u istom zna- 
čenu; ali je po svoj prilici pisarska pogreška 
mj. kadilnica. Četiri kadilice, dve pozlaćeni, tegle 
dva na deste litre, 7 unače i 8 aksage. Mon. 
gerb. 408. (1441) prepisano mošebiti iste godine: 
4 kadilice, 2 pozlaćena a dva nepozlaćena, tegle 
12 litare, 6 (sic) unače, 8 aksage. Spom. sr. 
2, 100, otale i u Daničićevu rječniku (kadilica 
stburibulum'). 

KADIONIK, m. vids kadionica. — tsporedi ka- 
dionik, kadiovnik, kadivnik. — Radš -o- # radi 
postana vidi kod kadionica (naj stariji je pri- 
mjer a8 o i to xv vijeka, i kod pisca čakavca kao 
i kadionica). — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. kadilenikE, fu8. KAAHABHUKE, ČE8. kadidl- 
nik, poj. kadzidlnik. — Između rječnika u Be- 
linu (kadionik ,incensiere' ,thuribulum' 8914; 
;.profumiora, vaso da ardere i profumi“ ,vasculum 
odoramentarium' 5898), u Bjelostjenčevu (kadil. 
nik t kadionik kod kadilnica), u Voltigijinu (ka- 
dilnik kod kadilnica; kadionik, v. kadionica), u 
Stulićevu (kadilnik, kadilo, kadionica, kadionik, 
kediovnik ,thuribulum'). Imajući zlat kadionik. 
Bernardin 188. paul. hebr. 9, 4. Kada dim is- 
haja is kadilnika. Naručn. 1098. On razlupao 
tolike kaleže, kadionike. M. Divković, zlam. 42. 
Noseći kadilnik i tamijan. B. Kašić, rit. 46. 
Ovdi se stavi tamham u kadionike. I. Bandu- 
lavić 808, Akolit uzamši ugjevja blagosovjenoga 
postavi u kadionik. 1lla. Staviše drugi ogan 
u kadionik. I. Ančić, ogl. 163. Srce čoečje jest 
kakono kadionik pun mnogije vrtlina. M. Radnić 
4388.  Dimom ishodećim iz nihovih kadilnikov 
&končani jesu. 1. Zanotti, 1 ned. priš. 18. Mogao 
bi ga prilikovati kadioniku iz koga dim izođaše. 
S. Margitić, fal. 64. Tavhan ako staviš u ka- 
dionik. 210. Akoliti će držati jedan kadionik 
s plaviju od tamnana. L. Terzić 157. Stavi 
tamilana u kadionik. 158. Kadionik s plavčićom 
i s tamhanom. 885. Uze kadionik da prikaže 
tamian, A. Baćić 175. Sagrišiše sinovi Aronovi, 
mećući tuđi ogan i taman u kadionik, J. Ba- 
novac, razg. 28. Zlatnim kadionikom kadijaše 
redovnike. P. Knežević, osm. 182. Što na pi- 
vanoj misi zlamenuje kadionik i pokađene? A. 
Kanišlić, bogojubn. 67. Uzmite svi naše kadio- 
nike. E. Pavić, ogl. 155. Ne ktijući pustiti iz 
ruku kadionika. 8388. Dođe pak i drugi anđeo 
s zlatnim kadionikom. 672. Kaleže, kadionike i 
ostale sude. And. Kačić, kor. 79. Dođoše s ka- 
dionicim. 90. Donesoše kadionik i tamnan. F. 
Radman 20. Da ja n. p. namisto tamilana za 
okadit otar, stavim u kadionik svakoga smrada. 
L. Vladmirović 58.  Kadionici neprijatelja tro- 
novih bili su obišeni o otaru. Blago turl. 2, 72. 
Kadionik nositi i kaditi. I. Velikanović, uput. 
8, 175. Primloge kadionike od zlata skovati nare- 
dio je. 8, 298. I s onom istom vatrom, da se u 
vrime posvetilišta u kadioniku služe. Đ. Rapić 428. 

KADIONIK, m. vidi kadionik. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Da ja na misto tavnana za 
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KADITI, 1, b, d). 


okadit otare stavim u kadionike sumpora, pakline, 
što biste rekli? J. Filipović 1, 290a. Vido se 
noseći kadiolik. 8, 2254. 
KADIOVNIK, m. vidi kadionik. — U Mika. 
linu rječniku: vidi kadilo, i u Stulićevu us kadilnik. 
KADIPA, f. vidi kadifa. — U Vukovu rječ. 
niku: vide kadiva. 


KADIPLI, vidi kadi. — U naše vrijeme. Pa 
svrh toga kadipli-jačermu. (Nar. pjesm.) M 
Pavlinović. 

KADITEL, m. čorjek koji kadi. — U jednom 
primjeru xvii vijeka i u Stulićevu rječniku: uf. 
fitor'. Sprid ide kadite| s kadilnikom dimećim. 
B. Kašid, rit. 800. 

KADITI, kadim, impf. fumigare, suffire; odo- 
ribus suffire, paliti što da pušta kod goreta 
mnogo dima, pa u osobitom smislu kad je din 
ugodna mirisa. isprva je bio neprelasni glagol 
(tako je još svagda u ruskom # u polskom jesiku, 
a djelomice u našemu # u češkome). — AEc. kaki 
je u praes., taki je u impf. kiđih, u aor. 2 i 8 
sing. k&di, u part. praet. pass. k&iđen. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. kađiti, F3. KAANTS, 
češ. kaditi, poj. kadzić. 

1. aktirno, može biti prelasno i neprelasno. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,vaporare'), u 
Mikalinu (kaditi, okaditi mirisima ,facere suf- 
fitum'), u Belinu (,affumicare, cioš dar fumo 
»suffumigo' 498; ,incensare' ,thus dare' 893; 
,profumare, cioš far odorifero' ,inodoro' 65894), u 
Bjelostjenčevu (kadim, dimim ,fumigo, famifico, 
suffitam, fumnum facio, fumo', v. podkađnjem), x 
Jambrešićevu (kadim ,fumigo'), u Voltijijinu (jin- 
censare, profumare; adulare' ,anrdčuchern, riu- 
chern ; schmeicheln'), u Stulićevu (,adolero thure, 
suffumigare, suffire'), u Vukovu (,riucbern' fu: 
migo'). 

n. uopće (kad se ne misli da je dim ugodm 
mirisa), vidš i u rječnicima. 

a) prelazno. Zato opet pušit radi, da kolibu 
smradnu kadi. V. Došen 207a. ' 

b) neprelazno. Neg sve udi| oko pčela kal 
M. A. Rejković, sat. I8a. (Trava) dimom kadi 
jer plamena nema. Osvetn. 2, 72. Još mu ruka 
krvnim dimom kadi. 2, 156. — u ovom primjeru 
nema objekta, te moše biti prelazno (a objekat 
ima u misli) # neprelasno. Kad zatvoriš, boro 
vicom kadi. J. S. Rejković 72. 

b. dim je ugodna mirisa; te _kađene biva mj 
češće kod crkvenoga obreda (Bogu ili bogovima). 

a) prelasno. 4a) u pravom smislu. Vazdi ćeš 
nastupit na tamjan i miru kom te će kaditi muši, 
žene, dica. H. Lucić 197. I smolami kajaše 
(greb). P. Zoranić 720. Kadeći ga (idola) 
mjanom. F. Glavinić, cvit. 2908. Ne djavlom ke 
ti sad kadiš, nego hemu (Bogu) hvalu imaš po- 
dati. 3846.  Kadit ib tamjanima mirisnijem. B. 
Zuzeri 851. Da ja stavim u kadionike sumpora 
pakline i drugi stvari smrdljivi, ter da Nima 
počmem otar kadit, što biste rekli? J. Filipović 
1, 2908. Zašto kadi služite] s tamnanom sveb 
vanđele? Ant. Kadčić 100. A kadi ga svakon 
mirodijom. Nar. pjes. petr. 2, 252. — bb) metafo- 
rički, hvaliti i slaviti preko mjere, pa i lastahi, 
ulagivati se. Narešena bega s Nikom Jubom kadi 
Sabeliko i Paladi. J. Kavatiin 1126. Zaludo negs 
kadi. A. Kanižlić, kam. 102. S tamjanom prazne 
slave kade lude hole glave. V. Došen 378. 

b) neprelazno: ono što je objekat kod a) sai 
u dat. (tako je i u ruskom, češkom, poljskom jer 
giku). Bogom tamjanom kadite. F. Vrančić, živ. 
26. Zapovida, da ženska glava nima u crikn 
tamijanom kaditi. F. Glavinić, ovit. 96b. 
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KADITI, 1, c. 


€. u prenesenom smislu, mirisati. 

aa) prelasno. Cvijet i miris vilam sadi, Božji a 
otar_ s dim ne kadi. J. Kavatin 118. — ironički 
(o smradu). Gnoj za bilig neka stoji i nek misto 
ono kadi. V. Došen T6ab. 

b) neprelasno (u jedinom primjeru ironički 
kao što je kod a) na kraju). Is neg? ružni smrad 
udara, iz heg' smrtna kadi para. V, Došen 176). 

2. sa se. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(kadim se, dimim se ,vaporo, fumo'. 2. ,fumigor'), 
u Jambrešićevu (kadim se ,fumo, vaporro'), u 
Stulićevu (v. nakaditi se). 

x, pasivno. 

&. vidi 1, a. Drug do druga, rđav do gorega, 
ter se dimom duhanskijem kade. Osvetn. |, 21. 
Moje nije vojevodstvo nit' da sjaje u bijelih 
gradih, nego da se crnim dimom kadi. 8, 84. 

b. vidi 1, b. Tamjanom otari kade se. I. Ve- 
likanović 8, 298. Kade se tamjanom i prikazaha. 
8, 299. — impersonalno. Tako se kadi na sveča. 
niji(A) misa(h). 1. Ančić, svit. 189. 

e. vidi 1, c. U što krade po svijetu smrađe, 
tere nosi da se Judi kade. Osvetn. 8, 14. — im- 
personalno. Blagoslov rusul, rute, pelina i ostali 
stvari na što se kadi, i cvitja. L. Terzić 258. 

B. refleksivno, snačevie je kao kod 1, kad je ne- 
prelasno. vidi u rječnicima. 

KADIVA, f. vidi kadifa. —- U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu : kadiva, 1. ,der sammet, 
sammt' ,panni bombycini genus'. 2. (kadivica) 
,die sammetblume“ ,tagetes Linn', cf. kadipa. Da 
ne ščepa dibe i kadive. Nar. pjes. vuk. 1, 262. 
A nositi divu i kadivu. 2, 105. Od kadive ze- 
lene dolame. 2, 177. Da oblačim divom i ka- 
divom. 2, 209. — Kao ime bi/ci. Od bosijka i od 
trandovfla, od kadive male i velike, i od one pi- 
tome ružice. Nar. pjes. vuk. 1, 489. —Kadiva 
(Vuk), Kadivica (Vuk, Sablar), v. Kadifa, Kadi- 
fica. B. Šulek, im. 186. 

KADIVICA, f. vidi kadifica. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (dim. v. kadiva 2), 
i u Sulekovu imeniku (vidi kod kadiva), — U 
prenesenom smislu, sove se ovako žensko čejade 
od mila. Kadivica, umilato ime zaovi. V. Bo- 
gišić, zborn. 885. Kadivica, ime koje daje mlada 
ženskom čejadetu iz muževle rodbine. I. Pavlović. 


KADIVLI, adj. vidi kadifii. Po košuli kadivli 
đečermu. Nar. pjes. vuk. 8, III. 


KADIVNIK, m. vidi kadionik. — xvi vijeka. 
Da bi (koludrica) tamjan v kadivnik ne posta- 
vila. Š. Kožičić Ta, 


KADLESKIJEE, m. vojnički sudac turski, arap. 
qadiju '1 “askar, tur. qadilesker. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. S kapigijami... kadleskijeri i 
alajbezi... J. Kavahin 2704. 


KADLI, sastavleno: kad li, idi 1. kad, B,IIl, 
5, i kod li. — U Vukovu rječniku: 1. a to ,siehe 
da“ ,ecce' s primjerom iz narodne pjesme: I na 
Tisu vodu nagaziše, kadli Tisa voda ustanula, 
2. a kad ,da nun' ,cum' 8 primjerima is narod- 
nijeh pjesama: Kadli, bolan, Turci alaknuše. 
Kadli Ana sretno domu dođe, al' istina što su 
govorili. 

KADLINAC, kadlinca, m. ime biljci. — U Stu- 
lićevu rječniku: kadlinac, trava ,angelica dome- 
stica'; # otale: Kadlinac, (lat.) angelica dome- 
stica (Stulli), Archangelica officinalis Hoffm. B. 
Šulek, im. 186. 

KADMEN, m. siekakva vrsta košuha. — Samo 
u Vrančićevu rječniku (str. 119) gdje se ispore- 
đuje a magar. kčdmen, seljački kožuh; u Miklo- 
šićevu rječniku (lex. palacoslov.*) ima kedmans 
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,vestis genus' što je useto is ruskoga spomenika 
xn vijeka. — Is toga se svega vidi da a stoji 
mjesto stegdašsjega 6. — Riječ je jamačno tuđa, 
mošebiti mađarska. 

DNO, adv. vidi 1. kad, od čega postaje do- 
davaem sloga no (isprva ono, vidš no # kod on ; 
ono ostaje gdjegdje i neokriteno, m. p. Kad ono 
grišnik smrtnim sagriši grihom, ako hoće da mu 
Bog milost svoju pridruži, dvi stvari prvo uči- 
niti ima. _F. Glavinić, cvit. 368. Kad ono La- 
vrencio bi uhićen, podahu ga vitezu nikomu. 
2788. Kad ono Isukrst na drivu trpi križa, tada 
sunce proti naturi svojoj od šeste do devete po- 
mrknu ure. 8i1b. Kadono Asirija mora se po- 
nisiti (,ponieziti'). D. E. Bogdanić 98. Jer znadeš 
li, moje čedo drago, kadono smo na zakletvi bili, 
kako nas je zaklihao kneže? Nar. pjes. vuk. 
2, 299). — -no ne dodaje se samo obliku kad 
nego i drugijem: imamo primjera sa kvdeno, 
kedino, kadano, kadno. — S ovijem je dodatkom 
kad (ili drugi oblik) svagda relativni adverab, 
vids 1. kad, B, I, 4 (što ima kadno kao intero- 
gativni adverab u Stulićevu rječniku, to je sama 
pogreška). 

a. kvdeno. U vr&me kedeno imasmo razmirsje 
z Bosnoms. Spom. sr. 1, 52. (140i). 

b. kedino. Da je bio u dobroj svđsti i pameti 
kako je igdare bio gospodine hercege St&8pan 
kedino je naj zdrav8j bio. Spom. sr. 2, 1217. 
(1466). 

6. kad&no. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (ka- 
dano, tad kada ,tunc quando, tum cum') # u Stu- 
lićevu (,tunc quando'). Kadano zle koristi s toga 
ishajaju. Naručn. 596. Namirih se na onu bludnu 
knigu koju izvrsni pisnivac Ovidij mnogo bitro 
od strane Pariževe izmisli, kako prem onada 
Eleni poslanu, kadano ju od muža himbeno od- 
mamivši odvede. H. Lucić 185. Malo krat, po- 
četak kadano jes dobar, zla svrha bude pak. N. 
Dimitrović 10. Takojer bi uzvišena i u gospod- 
stvu potvrđena od Eraja ugarskoga, kadano se 
bijahu s kraljevstvom hrvackijem. M. Divković, 
bes. xvi. Koga sin Boži obra za temeljni i naj 
prvi kamen crkve svoje, kadano mu reče: ,Ti si 
kamen... F. Lastrić, od? 116.  Djavao onda 
čini nima jednog čovika iliti čelače, kadano, posli 
kako upade u kojigodi grih smrtni, zatvori mu 
usta sa sramom da ga ne ispovidi. 199. Tada 
kadano ogan zdvoraši... držali su pod ništo. 
test. 2556. U oni čns, kadano neprijate] pakleni 
otio je. 8186. Srićna ona vrimena, kadano... 
govorahu... test. ad. 21b. Ositićete se od ovi 
moji riči prid strašnijem sudcem, kadano budete 
imat davat razlog više za grihe poroda vašega, 
negoli za iste vaše. ned. 68. Ovako razumijaše 
isti spasite] kadano reče Žudijom... 95. Zašto 
ću vam odgovoriti ono isto što S. Ivan Apoš. 
svojim učenikom kadano biše ostario te bi ga 
nosili u crkvu, niti mogadijaše drugo govoriti 
nego samo bi ovo sve udi) priuzimao: ,Sinci, 
Jubite se među sobom. 153. Ali linost pogla- 
vara vas podložni puk obara... i kadano lino 
leže da puk od zla ne uzteže. V. Došen 215b. 
Ter kadano u boj gvožđe zvekne, srdašce ti u 
grudijeh jekne. Osvetn. 8, 11. 

d. kadno. — Ismeđu rječnika u Belinu (,quando, 
circostanza di tempo' ,quando' 5998), u Stulićevu 
(,kadno? ,quando? quandonam ? vidi sprijeda), u 
Vukovu (vide kad). Jak no tigre zvijer srdita, is 
planinske kadno spile lovac skupi i pohita po- 
rode joj... I. Gundulić 409. K38 li bi se obra- 
nila, da te plaha zvijer zateče, kadno bi se za- 
mjerila moje družbe na daleče? GQ. Palmotić 
1, 187. Petra i druge kadno preže, zva ih. J. 


KADNO, d. 


Kavanin 176. Ovo se pokarane onda priljubo- 
divcem davaše, kadno ženidba biše samo jedan 
ugovor. J. Banovac, razg. 106. Onda ga štu- 
jemo, kadno negovo s. ime u tašće ne spomi- 
hemo. pripov. 1836. Cinim da nije mrže Bogu 
što viditi crkovhake da griše, ružan izgled daju, 
u malo riči, kadno ostavlaju ona koja su Bošja 
& išta ona koja su svitovna. M. Zoričić, osin. 
1X. Navlastito onda kadno si na skončanu bio. 
zreo. 18. IP se... tad namiri (srića) na eg, 
kadno posve žmiri. V. Došen 27b. I napored 
kadno trube, onda kresat vatru stanu. 90b. Ku- 
kavici što se sgodi, kopilešce kadno rodi. 119a, 
Kadno lani prođe niz kotare i pronese gusle ja- 
vorove, ter zapjeva pjesmu od junš&k&, jedne 
slaviš, druge ne spomineš. And. Kačić, razg. 1b. 
Na božić se sve ovo dogodi kadno Gospa Isusa 
porodi. 800%. Prva (molitva) jest ona, kadno mi 
našu pamet k Bogu uzdignemo. L. Vladmirović 
45. Kadno bjesmo na Kosovu bojnom, teški 
bojak mi s Turci trplesmo. Nar. pjes. vuk. 2, 827. 
Kadno Turci Kotar pcrobiše, poaraše dvore Jan- 
kovića. 8, 168. Stoji jeka trista trepetlika, kako 
listak, kadno vetar duva. 3, 424. Ja kadno su 
večerali Turci, Kara Šujo stražu postavio. 4, 476. 
Zapodje se tmastvo ratovao, kadno s carskim 
ordijam nahrnu Omer-paša sa četiri strane. 
Osvetn. 1, 18. 


KADNOKAD, KADNOKADA, adv. u Vukovu 
rječniku: vide katkad. — Kao što se poznaje po 
akcentu, trebalo bi pisati razdijeljeno : kadno kad, 
kadno kada, 

KADNIC, kadnića, m. badnić kroz koji prolaze 
: kotlene cijevi kad se peče rakija. na Braču. A. 
Ostojić. 

KADOB, adv. kao da gnači: uprav, zbila. — 
U naše vrijeme u Bosni. — Ne snam postana 
(zar od kao da bi?). Sad ga kadob jadi popadoše, 
budući da nije ništa naučio. Nar. prip. bos. 
1, 100. 

KADONA, f. vidi kađuna. — U narodnoj pjesmi 
xvii vijeka. Vaše bi se vladike crna ruha nano- 
sile što će ga se nanositi naše bule i kadone. 
Nar. pjes. bog. 45. 

KADONO, vidi kod kadno. 

KADRIJA, m. ime tursko (Kadri). — U naše 
vrijeme. No Kadrija-baša popijeva. Pjev. crn. 
708. Kadri-paša žderati je neće, već govori se- 
raskeru Husi... Kad ču ferik, što Kadrija smrsi. 
Osvetn. 2, 118—119. 

KADRMA, f. KADRMATI, KADRMAMN, impf. 
vidi kaldrm-. — U Dubrovniku u naše vrijeme. 
P. Budmani. 

KADRUM, m. ime mjestu. Kadrum sad vidimo 
niže Koplika na samom skadarskom jezeru. S. 
Novaković, zemj/. 50. 


KADŠTO, vidi kašto. 


.£.., 


chaos'), u Vukovu (vide žalfija s dodatkom da se 
govori u Mostaru). Vari kaduju. J. Vladmirović 
45. Uzmi zelene kaduje. 16. Kuvaj rašelke, ka- 
duje. 17. Simena od kadule ,seme di salvia. 
(Kod nekijeh čakavaca | mijena se na j) Kaduja 
(Brač), Kadula, salvia maggiore (S. Budmani, 
Skurla), salvia (Durante, Anselmo da Canali, 
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Kuzmić), Salvia officinalis L. (Visiani, Vodopić). 
B. Šulek, im. 186. — S nekijem pridjevima na- 
značuju se osobite vrste. Kaduja bijela, Salvia 
candida Cassin. (Lambl). Kaduja divja, Salvia 
pratensis DL. (Sablar). Kadđuja dobra, marrobio 
(Sin), stachi (Kuzmić, Anselmo da Canali), 1. 
Marrubium vulgare L. (Visiani); 2. Inula can. 
dida Cassini (Visiani, Lambl). Kaduja Erižatica, 
Kadula križna, salvia maggiore (Šalinović), Salvia 
officinalis L., var. grandiflora. Kadujla plodna, 
Salvia baccifera Ettling. (Durante). Kadula vela, 
Salvia splendens Ker. (Novak). B. Šulek, im. 186. 

KADULAN, kadujna, adj. koji pripada kaduji. 
— Samo u Stulićevu rječniku: kadujan, kadojni 
(,salviae'). 

KADULICA, f. ime bijci (dem. kadulja). — Od 
prije našega vremena, a između rječnika u Stu 
lićevu (kadulica ,salvia minor“). Kadulica (mala 
mirisna), Stachys (hirta ?) DL. (Durante). B. Šulek, 
im. 136. 

KADULINA, f. ime siekakvoj bilci (uprav auga. 
kadula). Kadulina, euppolo (Bartulović). B. Šulek, 
im. 186. . 

KADUM, m. vidiš hadum. — U jednoga pisca 
xvii vijeka (može biti da je slo naštampano). 
Odkli 'u kadum pak zaplini. J. Kavanin 285. 
Nis ti kadum, hud tamnilače. 286b. Bridan kadum 
k noj se obrati. 2837a. 


KADUMANKA, f. vrsta jabuke i vrsta kruške. 

U Vukovu rječniku: 1. ,art &pfel' ,pomi 
genusi. 2. ,art birn“ ,piri genus' s dodatkom da 
se govori u užičkoj nahiji. 

KADUNA, J. turska gospođa, tur. qadyn. — 
Akc. se mijena u gen. pil. kadina. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,Turca no 
bile ,nobilis mahumetana mulier“ 7480), u Va. 


. g... 


Da sred srca, ne scijen', tvoga ti bi čuo žele 
od boja, da od koljena kraljevskoga nije kaduna 
majka tvoja. I. Gundulić 805—806. Da bi mene 
rodila vlahifa, a ne mlada kađuna turkiha. And. 
Kačić, razg. 1438. Gledala ga begova kaduni 
Nar. pjes. vuk. 1, 459. Đul-kaduna mobu namo: 
lila. 1, 566. Razboje se careviću Mujo za ks: 
dunom Mamut-pašinicom. 1, 558. U kadune 
Omer-begovice do tri kćeri na udaju kažu. 1, 59. 
Mal-kaduna, virna Jubo moja! 1, 621. Kadunama 
kovati đerdane. 2, 201. I kaduna moja verni 
Juba. 2, 358. Marko igra kolom uz kadune 
2, 430. Oni vode kadunu đevojku. 8, 2 Go 
vori mu Zlatija kaduna. 8, 209. A kadune bule 

orovića. 4, 4. O kaduno Smail-aginice! 4, 30. 
Đe gledaju bule i kađune. Ogled. sr. 479. Ma 
su sužni lijepe djevojke i kadune skoru zadr: 
gane. Osvetu. 2, 186. 

KADUNGIKA, f. vidi kadunica, tur. kadyngJk, 
dem. kadyn (vidsš kod kaduna). — U naše vrijem 
a između rječnika u Vukovu. I biti ćeš kadun- 
ika mlada. Nar. pjes. vuk. 3, 36. Još ću povest 
moju kadungiku, ti povedi tvoju vlahinicu. 8, 450. 
Nek izvede kadungiku mladu. Pjev. crn. 20. 
— U ovome primjeru vala da je ispalo n štam- 
parskom  griješkom: Povedoše bule kadugike. 
Nar. pjes. vuk, 4, 867. 

KADUNICA, f. dem. kađuna. — U Vukom 
rječniku. 

KADUNIN, adj. kojš pripada kaduni. — U 
Vukovu rječniku: ;der dame' ,matronae'. 

KADUNKA, f. dem. kaduna. — Akc. se mijena 
u gen. pl. kadunika. — U narodnoj pjesmi ns 
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šega vremena iz Crne Gore. 1 uzede mlađanu 
kadunku. Pjev. crn. 203b. 


KADUNOYV, adj. vidi kadunin. — Samo u na- 
rodnoj sagoneci. Kadunovo vino i begovo vino, 
u jednoj se bačvi slilo, a ne pomiješalo se. od- 
gonetlaj: jaje. Nar. zag. nov. 74. 


KADUR, adj. vidi 2. kadar € kader. — Od 
xvni vijeka. Koji ne bi nikad bio kađur stvorit 
naravi ženske tako tisne. M. Dobretić 565. Što 
svak podnit nije kadar. M. Dragićević 8. Ne bi 
kadur pričuvat halina. Nar. pjes. juk. 126. 


KADVO, adv. sastavjeno kad (o)vo, isporedi 
kadno. — U jednoga pisca xvnui vijeka. I sad 
kadvo besidimo i na miru kad sidimo, umiramo 
sve lagano. V. Došen 47a, 


KAĐENE, n. djelo kojijem se kadi. — -be stoji 
mj. starijega nije, nje. — Gdjegdje se nalasi 
griješkom pisano -dj-, a često -d- mj. -đ-. — Iz- 
među rječnika u Vrančićevu (kadenje ,suffimen- 
tum'), u Bjelostjenčevu (kadete, kađeno ,fumi- 
gatio, suffitio, suffumigatio, fumificatio'), u Jam- 
brešićevu (kadene ,fumigatio'), u Stulićevu (ka- 
djene ,fumigatio, snffumigatio'), u Daničićevu (kaž- 
denije ,suffitio“ s primjerom: ,Kadenije'. Glasnik. 
11, 58). Nego su svi dari i svako kadjenje. A. 
Georgiceo, nasli. 254. Na otaru od kadena. E. 
Pavić, ogl. 888. I s kadehem od tamniana moli 
sveta crkva. Ant. Kadčić 872. Kad svrši i treće 
kađehe. M. Đ. Milićević, jur. 19. 


KAEL, adj. vidi kail. — Od xvn: vijeka. Zato 
misnik vazda vaju da kaže dajućemu lemozinu, 
da u toliko vrimena ne može izvršiti, i tako ako 
oni, koji daje lemozinu, kael je, ne sagrišuje 
smrtno. J. Banovac, razg. 289. Ali može štogod 
ustaviti sebi, kad je kael oni koji lemozinu prima, 
289. Živiti u čistoći i možebiti i u vik, kad je 
oboje (muš i šena) kaelo. 267. U stara vrimena 
naređivaše se za jedan smrtni grih po 7 godišta 
pokora, a u sadana vrimena nisu kaeli ni od 
sedam dana. pripov. 41. Djavao je kael i drago 
mu je. 94. Našavši ji (starije) dakle kaele, 
onda... J. Filipović 8, 2408. Jesi li ti kael? 
Nar. prip. bos. 1, 58. 


KAFA, f. bijka (Coffea arabica I), siezino 
sjeme, piće što se čini polivši vrelom vodom ispr- 
žena zrna od sjemena; pošto u nas nema bilke, 
narod upotrebljava ovo ime osobito za treće sna- 
česte (piće), pa i za drugo (srna pržena i nepr- 
žena). — isporedi kahva # kava. — Riječ je 
arapska (qahve); ali je u ovom obliku došla ili 
preko tal. caff8, sli preko sem. kaffee. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vide kava 
init allen ableitungen') s dodatkom da se govori 
u vojvodsivu po varošima. 

a. srne (sjeme), # kao trgovina. Efendiji reko 
sam za kafu da mu je došla. Starine. 11, 117. 
(1678). Prži kako kafu. J. Vladmirović 22. Pet 
stotina kona tovarnika, soli, kafe, praha tučenika. 
Osvetn. 3, 109. 

b. piće. Kafa pije, bijelu krigu piše. And. 
Kačić, razg. 218. U mlakoj čorbi oli u kafi. J. 
Vladmirović 24. A u jutro kafa u filganu, ne 
bi li mo u kafi popio. Nar. pjes. vuk. 1, 287. 
Šećerli joj kafu donosila, kafu piše, dokle je po- 
piše. 1, 473. I pod čador kafu prijario. 4, 500. 
Dočim s vama crnu kafu srču. Osvetn. 83, 58. 
Lijepo ih serdar dočekao i kafu im dohranio crnu. 
8, 161. 

e. bijka. Kafa, rus. kose, češ. kava, po). kawa, 
Coffea arabica L. (Vuk). B. Šulek, im. 186. — 
S pridjevom div|a znači drugu biljku. Divla kafa 
,die teigbohns' ,Lupinus hirsutus'. G. Lazić 145, 
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Kafa divla, Lupinus hirsutus L. (Vuk). B. Šulek, 
im. 186. 

d. vidi kafana. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani, 


. KAFAK, m. mjesto u Srbiji u okrugu čačanskom. 
Nive u Kafaku. Sr. nov. 1865. 895. 


KAFANA, f. mjesto (dućan) gdje se pije kafa 
za plaću, tur. qahve-hane. — isporedi kahvana, 
kavana, vidi i kafa, d. — U naše vrijeme. Što 
je drži u krzli kafanu. Nar. pjes. petr. 2, 652. 
Ko ne zra u Zemunu kafanu ,crni orao(? M. P. 
Šapčanin 1, 75. 


KAFAZ, m. vidi kafez. — U naše vrijeme. O 
sokole, moj sokole, ... zlatan bi ti kafaz plela. 
Nar. pjes. petr. 1, 158. A kroz duvar u kafaz 
odaju 2,30. U zo čas ti kafaz načinio! 2,81. 
Već djevojka u kafazu rasla. 8, 840. A u dvoru 
u zlatnu kafazu. Nar. pjes. stojad. 1, 145. 


KAFAZLI, adj. koji pripada kafasu. — Ne 
mijesta se po oblicima. — Postaje turskijem na- 
stavkom li. — Kaže se n. p. o sobi koja je oko- 
Jena ili zatvorena kafezom. Kad otvori kafazli 
odaju. Nar. pjes. petr. 2, 82. — Ili o djevojci 
što je othrarena u kafasu, vidi u Vukovu rječ- 
niku: Kafazli Ružica beg snačena s primjerom iz 
narodne pjesme: L'jepo ime Kafazli-Ružica. vidi 
i: Jefimiju kafazli đevojku. Nar. pjes. petr. 2, 652. 


KAFAZLIJA, f. djevojka što je odrasla u ka- 
fezu. vidi kafazli na kraju. Uzmi moju kafazliju 
Anu kojano je u kafazu rasla. Nar. pjes. petr. 
1, 242. 


KAFEANA, f. vidi kafana. — Uprav bi gla- 
silo kafehana. — U naše vrijeme u Crnoj Gori. 
Kroz mehane i kroz kafeane. Nar. pjes. vuk. 
56, 375. U mehane i u kafeane. 5, 500. 


KAFEGIJA, m. čovjek koji peče kafu, pa bilo 
po svojem sanatu (u kafani) ili kao sluga (u 
turskoga gospodara), tur. qahvegi. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vide ka- 
vegija). Kafegiji zalfe i filgane. Nar. pjes. vuk. 
1, 485. Kafegija koji kafu vari. Pjev. crn. 80v. 

KAFEGIJIN, adj. koji pripada kafegiji. — U 
Vukovu rječniku sma samo kavećijin, ali vidi 
kod kafa. 


KAFEGIJINICA, f. (kaže se # kaf8ginica), ka- 
fegijina žena, a može gnačiti i žensko čelade što 
ima svoju kafanu. — U Vukovu rječniku ima 
samo kavegijnica, ali vidi kod kafa. | 

KAFES, m. vidi kafez. — U naše vrijeme. Uđe 
Marko u kafes odaju. Nar. pjes. kras. 1, 45. 


KAFETARIJA, f. vidi kafana, tal. caffetteria. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku, u Boci kotor- 
skoj, u Crnoj Gori. Na čaršiju pred kafetariju. 
Ogled. sr. 75. 


KAFEZ, m. arap. tur. qafes, rešetka uopće, pa 
u osobitom smislu, ono (zgrađeno od rešetaka) u 
čemu se_ hrane ptice; u narodnijem pjesmama # 
pripovijetkama o sobama zatvorenijem rešetkuma 
u kojima se hrane djevojke da ih niko ne vidi. 
— isporedi kavez, kafaz. — Od xvui vijeka. 
Najde ufatitu sinicu... ali ne imade kafeza, u 
koga bi mogao pometati. Đ. Rapić 62. No je 
drugi kafez načinio, u kafez je Hajku zatvorio. 
Pjev. crn. Billa. 


KAFICA, f. dem. kafa. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku (kad se n. p. govori s djecom, tli 
8 bolesnicima ilt od šale), samo 0 piću. A bi li 
da ti svarim kaficu? M. Vodopić, tužn. jel. du- 
brovn. 1868. 229. Kad te je voja popiti kaficu, 
a ti je učini. 280. 


KAFIGIJA 


KAFIGIJA, m. vidi kafegija. — U naše vrijeme. 
Kafigija donosi begu... V. Vrčević, niz. 91. 

KAFINSKI, adj. koji pripada kafi. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina našega vremena koji je mo- 
Žebiti sam tu riječ načinio. Pokupiše sve kafinsko 
posuđe. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 
2083. 


KAFRA, f. vids kanfor. — U Bjelosijenčevu 
rječniku: ,caphura, camphora', i u Voltidijinu: 
,canfora' ;kampfer'; u naše vrijeme u Šulekovu: 
;karopfer'. 

KAFTAN, m. svileno ili pamučno dugo gorie 
odijelo s rukavima što nose Persijanci, pa i drugi 
istočni narodi (i Rusi, ali je u stih kraće s može 
biti vuneno), pera. tur. qaftin. — Od xvnu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,turcicae vestis 
genus') # u Vukovu (,der kaftan' ,tunicae seu 
togae genus'). — UD prva dva primjera znači bo- 
gato, skupocjeno odijelo kakvo se u Turskoj da- 
ruje na čast; u narodnijem pjesmama našega 
vremena skupocjeno odijelo što Turkite nose. 
S ovijem riječi svijem dvorani čini donijet šest 
kaftana ki su zlatom izatkani i bogati sa svijeh 
strana. J. Palmotić 281. I bivši ih u kaftane 
zlatne obuko sve kolike obuče im i dvorane. 801. 
Da devojki svilen kaftan skidam. Nar. pjes. vuk. 
1,249. Srezaću ti crven kaftan do zemje. 1, 848. 
Šetala se Alil-aginica po bosijku po ranome oveću, 
bosijak se za kaftan zadeva. 1, 618—619. Naše 
kade rezil počiniše, razviše im avlije marame i 
sa leđa skidoše kaftane. 4, 210. — U ova dva 
primjera stoji mnošina, ali ne znam, znači li 
samo jedan kaftan ils više siih što se jedno na 
drugom nosi. Na nojzi su kaftani od zlata. Nar. 
pjes. vuk. 2, 491. Uze kondir gospođa devojka, 
pa zagrte kaftanima skute. 2, 492. 


KAFTANGIJA, m. krojač što šije kaftane (kao 
da je ovakovo snačesie; tur. kaftangy snači sluga, 
8obar). — U rukopisu xvni sijeka. Živan ćur- 
čija, Nikolče kaftangija, Đura tufekčija, Jovan 
samargija... Glasnik. 49, 12. (1784). 

KAGONIO (moše se čitati i Kagotić), m. pre- 
sime. — xv vijeka. Zemje ke su bili Kagonića. 
Mon. croat. 128. (1485). 


KAHATI, kaham, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. kihati. — Jamačno je sam pisac načinio od 
kahnuti, te je sasma nepousdana riječ. 

. KAHERNIK, m. selo u Bosni u ckrugu sara- 
Jjevskom. Statist. bosn. 28. 


KAHLA, f. vidi pečiak, siem. kacheL — U 
Bjelostjenčevu rječniku: ,testa fornacea, testum 
fornaceum', v. pećnak, i u Stulićevu: v. pećnak. 

.KAHLICA, f. dem. kahla. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kablica ,testula fornacea. — U Za- 
grebu sad znači što i u Dalmaciji vrčina (koje 
vidi). 

KAHMANOVIČ, m. prezime. — xvi vijeka. 
Juricu Kahmanovića. Mon. croat. 800. (1595). 


KAHNUČE, n. djelo kojijem se kahne. — U 
Mikalinu rječniku: (u starijem obliku) kahnutje. 

KAHNUTI, kahnem, pf. vidi kihnuti. — -a- 
stoji mj. viegdašnega x. — Riječ je po svoj pri- 
lici praslavenska od korijena keb, isporedi stslov. 
krbhnati, novoslov. kehniti ; u ostalijem je jezicima 
zamijerieno korijenom kyh (kih e kihati) kao i u 
nas (posve od xvi vijeka). — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kahnuti, kihnuti ,sternuo'), s Volti- 
jijinu (,starnutare' ,niessen'), u Stulićevu (v. kih- 
nuti). Misto glasa muklo kahnu. Đ. Baraković, 
vil. 218. Kad ki kahne. F. Glavinić, cvit. 74b, 
Ne može se u jedno kahnut, zijehnut, prnut i 
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muhu ubhitit. (D). Poslov. danič. Oliva poglijeda, 
tako tudije kahnu, ter pak vele željno od srca 
uzdahnu. Oliva. 51. 


KAHOČATI, k4hoććm, impf. vidi kakotati. — 
U Stulićevu rječniku: v. kakoćati. — nije dosta 
pouzdano. 

KAHVA, f. vidi kafa. — Oblik je naj veće 
nalik turskome, ali je viša prilika da nije na- 
rodna riječ nego da su je pisci načinili prema 
turskom obliku. — U naše vrijeme. 

u. vidi kafa, a. Za hijadu i više tovara i pi- 
rinča i nemjene kahve. Osvetn. 2, 160. 

b. vidi kafa, b. Kahvu piju od Nikšićah Turci. 
Pjev. crn. 884.  Zahvećija kahva iznosio. Nar. 
pjes. juk. 608. Lasno jim je paševati, vilo, kahvu 
srčuć i tutunišući. Osvetn. 2, 82. Lijepo su 
tega dočekali i crnom ga podvorili kahvonm. 
2, 116. Oni srču pod čadorim kahve. 8, 17. 

6. vidi kafa, d. No dobri su po kahvam se 
hvalit. S. Milutinović u Pjev. crn. 85b. 


KAHVEGIJA, m. vidi kafegija i kahva. — U 
naše vrijeme. Kahvegija kahvu iznosio. Nar. pjes. 
juk. 608. 


KAHVEGIJIN, KAHVEGIJINICA, vidi kafeg- 
* kahva, 


1. KAICA, f. nakit od novaca poređenijeh što 
kod našega naroda nose ženska čelad na glavi. 
— Neposnata postana, vala da je riječ turska. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,ein kopfschmuck von miinzen“ ,ornatus capitis 
numarius', cf. tarpoš). Gdjekoje gazdinske žene 
nose i kaicu sprijed. Vuk, rječn. kod tarpoš. U 
Sumadiji joj (mladoj) nižu ,kaicu“ i ,podbradšik“. 
M, Đ. Milićević, živ. srb. 1, 56. 

2. KAICA, m. ime muško. — Neposnata po- 
staria. — U narodnoj pjesmi našega vremena, i 
otale u Vukovu rječniku. ... Do Damnana Obla- 
čica Rada, a do Rada Kaicu Radohu; Kaicom 
je sovru začelio sproč čestitog lica krajevoga. 
kakva j' krasna Kaica vojvodo! na pleći mu ze- 
lena dolama... Nar. pjes. vuk. 2, 488. Kaica ti 
na noge ustade, pa se svome on poklana kraju: 
;Kralu Đurđu, roditelu krasni! pusti mene međ' 
Magare, babo! 2, 484. 


KAIČICA, f. kao da je dem. 1. kaica. — Us 
djevojčica stoji u pripjevu narodne pjesme na- 
šega vremena, mošebiti bez smisla. Devojčice kai- 
čice, koledo! u Vuk, živ. 9. 

KAIČIN, adj. koji pripada Kaici (vidi 2. Kaica). 
Obgradiše groba Kaičina, da Magari k hemu ne 
dolaze. Nar. pjes. vuk. 2, 489. 

KAIĆ, m. vidi kaik. — Mislim da ne dolasi 
uprav is turskoga jezika nego od tal. caicchio, 
a ovo jest opet postalo od tur. qajyq. — Od zvu 
vijeka po svemu primorju. U jednoj fusti i kaiću 
idu skusit svoju sriću. Sejnčica. 4. Na kraj se 
u kaiću dovezlo nekoliko brodara. V. Bogišić, 
zborn. 404, 


KAIFA, m. vidi Kajafa. — Po lat. Caiphas. 
— Od xv vijeka. U vladafca popofskoga ki se 
diše Kaifa. Zadar. lekc. 14. matth. 26, 8. Kaifa 
(,Chajpha') biše on ki biše dal sfit Žudijem. Ber- 
nardin 87. joann. 18, 14. Posla ga Anna sve: 
zana Kaifi (,Chaiphi"). 87. joann. 18, 24. Od- 
veden od Ane do Kaife. B. Kašić, in. 81. Po 
češe privoditi (Isusa) sad Kaifi, sad Pilatu. J. 
Banovac, razg. 159. I posla ga Anna k biskupu 
Kaifi. F. Lastrić, test. 1118. Ana i Kaifa, cr- 
kovne glave. A. Kalić 442. 

KAIFAS, m. vidi Kaifa. — U dva pisca xvi 
xvii vijeka, ali samo u nominativu, u ostalijem 
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ima mijena se kod prvoga kao da je nom. 
Kaifa (vidi kod Kaifa), a u drugoga kao da je 
Kaif. Poglavice popovskoga ki se zoviše Kaifas 
GKajphas'). Bernardin 69. matth. 26, 3. Kaifas 
(Caiphas'). Bi dopeljan prid Kaifa. F. Glavinić, 
cvit. 848. Četrti (put) prid Kaifa. 88a. 

KAIFIN, adj. koji pripada Kaifi. A biše Anna 
tast Kaifin (,Kajphin'). Bernardin 87. joann. 18, 18. 
Od kuće Kaifine. _B. Gradić, duh. 84. _ U kući 
Kaifinoj. F. Lastrić, test. ad. 86b. Od kuće Kai- 
fine. S. Rosa 154, 

KAIFOV, adj. vidi Kaifin (isporedi oblike kod 
Kaifas). — U jednoga pisca xviu vijeka. Na po- 
suđene Kaifovo. 8. Rosa 1276. Privode (ga) u 
Kaifove stane. 1558. 

KAIGGIJA, m. onaj čiji je kaik ili koji vosi 
u kaiku, tur. kajyk£y. — isporedi kaikčija. — 
U Vukovu rječniku : ,der fihrmann, schiffer' ,por- 
titor'. kaiggije u kaicima prevoze lude iz Bio- 
grada u Zemun. 

KAIK, m. tur. qajyq, mala lađa na kojoj se 
vesla. u Primorju se kaše kaić (koje vidi) te se 
naj češće kaše o stekijem lađicama što veći bro- 
dovi nose ili vlače za sobom. — Od xvi: vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (,ein kahn, etwa 10 
leute fussend' ,scapha', cf. čun). Najdosmo kaik 
da nas odnese n Rodost. Glasnik. 81, 808. (1704). 


KAŽKČIJA, m. vidi kaigćija. — U Vukovu 
rječniku. 

KAIL, adj. rdd, zadovojan, spreman, arap. 
qail, tur. qajyl. — ssporedi kasl, kajel, — -1 na 
kraju moše se promijeniti na o: klio, vidi u Vu- 
kovu rječniku gdje ima kod kail: cf. kaio, ali ove 
riječi nema napose (jamačno jer je Vuk sabo. 
ravio napisati). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,kail, -a, -o ,zufrieden, bereit“ 
,paratus, contentus!, cf. kaio, rad). 

a. mijesria se po oblicima (ovako je i u Vukovu 
rječniku, ali se u primjerima is narodnijeh pje- 
sama nigda ne mijesta, vidi b—d). Ako nepomni 
na stvari nebeske a kaili na zemaljske budemo 
biti. A. Gučetić, roz. mar. 189.  Poče (divojka) 
plakati i mater u pomoć zvati, koja kaila biše 
nepoštenu dilu že ćeri. J, Banovac, razg. 150. 
Pa kako nam on presudi, da mi dva kaili bu- 
demo. Nar. prip. vrč. 1. 

b. u ovijem primjerima stoji u nom. sing. m. 
te se ne zna, mijena li se. Kako rečemo kail sam. 
8. Margitić, ispov. 1v. Evo onaj, koji sada ondi 
pati, jest duša vaši(h) zaručnik, koji jest kail, da 
% on u vas, a vi u nega priobratite. Đ. Rapić 
217. To je bego odmah kail bio. Nar. pjes. 
vuk. 2, 44. Tom Radivoj vrlo kail bio. 8, 15. 
Hajduku je muka odojela, kail bješe izgubiti 
glavu. 8, 854. Tome Milić odmah kai! bio. 
8, 516. Kail bio pope Riđanine. Bos. prij. 1, 47. 

€. ne mijeria se. Mi smo kai! dati na to. Glasnik. 
n, 118. (1708). Kail bila sva tri kapetana. Nar. 
pjes. vuk. 8, 288. Svi svatovi tomu kail bili. 
Nar. pjes. juk. 110. 

d. u ovom primjeru kao da stoji adverbijalno, 
Didi rado. Ja bi kail pred tamnicu doći. Nar. 
pjes. vuk. 2, 98. 

KAIMAKAN, vidi kajmakan. 

1. KAIN, m. šura, tur. kajyn. — U naše vrijeme 
Re Bosni. Moj kaine, deli Krajeviću. Nar. pjes. 
juk. 57. Sretoše ga kaini, mila braća Ajrina, 
Nar. pjes. potr. 1, 828. 

2. KAIN, m. Kćiv, Cain, biblsčko ime. — Is- 
među rječnika u Vukovu: Kain i Ave]. gdjekoji 
pripovijedaju da su ono Kain i Ave] što se vidi 
Uu mjesecu kao nekaka sjenka, i da ih je ondje 
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Bog naznačio svijetu za ugled kao preveliki grijeh 
što je brat brata ubio. — Da jeste pričtene Ijud 
prčdateja i Kainu bratoubijcu. Deš. hris. 66. O 
sine Kaina, ne Jude! M. Marulić 90. Radi za- 
vidosti Kain bez milosti ubi brata svoga. N. 
Dimitrović 16. Abelu bi suprotivnik Kain. F. 
Glavinić, cvit. 458b. Ubojice tu s Kainom... 
J. Kavanin 4446, Kad Kain ubi svoga brata 
Abela. J. Banovac, razg. 120. Ako te susrite 
Kain. F. Lastrić, test. 185. Judu i Kaina. V. 
Došen 768%. Kain biše težak. And. Kačić, kor. 6. 
I svog sina Kaina učio. M. A. Reljković, sat. 
GT6. — I u množini, jer se prenosi na opće zna- 
čete: ubojica bratov, ili veliki sločinac uopće. 
Kolici Kaini na sfit se nahode. J. Armolušić 65. 


KAINOV, adj. koji pripada Kainu (vidi 2. 
Kain). Misao Kainova bi zla. I. Ančić, ogl. 19. 
1? je voći grih Adamov il? je Kainov. F. Lastrić, 
ned. 288, 


1. KAIŠ, m. lorum, remen, remik, tur. kajyš. 
— isporedi kajas, kajasa. — Akc. je sabilešen 
kao što je u Vukovu rječniku; u Dubrovniku je 
kao kod 2. kaiš. — Od xvni vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (ja dextero ad sinistrum hu- 
merum lorum') # u Vukovu (1. ,der riemen' ,lo- 
rum“. 2. ,ein bret zum scbifbau' ,tabula'. cf. 
remen). 

a. sa snačeriem sprijeda kazanijem. U škarpa(h) 
z dva kaiša priko poplata. P. Filipović 81. Negova 
odića bijaše od kostreti, a kaišom se opasivaše. 
F. Lastrić, od? B41. Gospa remenom iliti kaišom 
zakopčenim opasana. A. Kanižlić, utoč. 878. Ski- 
nuvši s lovačkih pasa kaiše gvozđem operemane. 
A. Kanižlić, bogojubn. 451. Vezaše mu ruke na- 
opako kaišima od korad britkijeh. Nar. pjes. beg. 
801. Tri je puta opasao pasom a četvrti od 
sab)e kaišom. 828. Kraličini tad s' udi] presnuše, 
svoj)' kaiše na sabljah zdregnuše. I. Zaničić 179. 
Ništa jim (kočijam) ne malikava nego kaiši. A. 
T. Blagojević, khin. 52. Okolo vrata uvezan 
s jednim kožnim kaišem. 1. J. P. Lučić, razg. 
117. Koji su se kaiši i uži pasali. Đ. Rapić 7. 
Tri puta je pasom opasao, a četvrtom od mača 
kaišom. Nar. pjes. vuk. 1, 417. Dok ju dobro 
pasom utvrdio pa još ozgo od mača kaišem. 8, 184. 
Opasa ga pasom dva tri puta, a četvrtom od 
sablje kaišeom. Pjev. crn. 2548. Pa dokopa brešku 
po kaišu. 276%. Već dohvati Geka po kaišu. 
Ogled. sr. 188. I uzimli na kaiš opanke. Nar. 
pjes. juk. 214. A prihvatih pušku po kaišu. Nar. 
pjes. petr. 8, 594. Teško je psa od namazana 
kaiša oćerati. Nar. posl. vuk. 814. — kaše se 
rezati na kaiše, vidi kaičati. Muči nega nediju 
danaka, na pečice meso odrizuje, na kaiše kožu 
odkiduje. And. Kačić, razg. 130b. 

b. u prenesenom smislu seka kockarska igra, 
pa po tome prijevara pred sudom, pa i uopće 
prijevara. — U naše vrijeme u Srbiji. ,Kaiš' je 
kockarska igra. predvostruči se kaiš pa se uvije 
u kotur, i sad treba šilom pogoditi u zamku i 
dobiti, ili mimo zamku pa izgubiti. kaišem su 
nazvali prvo Ubjani prevaru pred sudom: lažnom 
ispravom ili ma kakvim zakonskim sredstvom 
koje bi u samoj stvari bilo laž. zato se to zvalo 
naj pre ,upski kaiš', a posle samo ,kaiš'. sad se 
;»kaiš' zove gotovo svaka prevara. M. Đ. Mili- 
ćević, srb. 692. ali # u turskome jeziku qajyš 
znači : prijevara, krađa. — isporedi s kaišar. 

6. u Vukovu rječniku daska za građene lađe. 
vala da snači duge i pošire daske kojima se opa- 
suju lađe sa sirana. 


2. KAIŠ, kaiša, m. vidi kajsija. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim 
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nom. t acc. sing. — Riječ je postala od tur. kajsy, 
kao i kajsija, € to od prilike već od xvi vijeka. 
— lsmeđu rječnika u Belinu (,bacocca, bricoc- 
cola, frutto noto' ,malum armeniacum“ 1240), u 
Voltifijinu (,albercocca' ,abrikose'), u Stulićevu 
(&rmeniaca malus'). Kaiš, Kajsija (Vuk), arme- 
niacho magiore o grisomele (Pizzelli, Aquila i 
Buć, Stulli), Prunus Armeniaca L. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 1836. — U Dubrotniku i u naše vrijeme 
gdje se ne sna za riječ kajsija (isporedi natipi- 
jerka # natupijerka). P. Budmani. 

KAIŠA, f. vidi 2. kuiš. — U Mikalinu rječ- 
niku: kaiša, voće ,armeniacum malum, praeco- 
cium'. 

KAIŠAC, kaišca, m. dem. 1. kaiš. — U naše 
vrijeme. Što se poput soldaških cipola kaišcem 
kopča. V. Bogišić, zborn. 162. 


KAIŠANE, n. djelo kojijem se kaiša. — U Vu- 
kovu rječniku: ,das riemenschneiđen' ,dissectio in 
lora, tabulas“. 

KAIŠAR, kaišćra, m. kamatnik. — Radi po- 
stana vidi 1. kaiš, b. — U naše vrijeme u Srbiji. 
Ti si se već poveo za ovim kaišarima! M. Đ. 
Milićević, zim. več. 256. Oguliše narod, prokleti 
kaišari! zlosel. 225.  Kaišar (novija riječ) ,wu- 
cherer'. V. Ilić. 


KAIŠARITI, kaiš&rim, imp. raditi kao kaišar. 
— U naše vrijeme u Srbiji. V. Ilić. 


KAIŠARLUK, m. zanat onoga koji je kaišar. 
— Postaje od kaišar turskijem nastavkom luk. 
— U naše vrijeme u Srbiji. V. Ilić. 


KAIŠATI, kaišam, impf. rezati na kaiše (ne 
samo kožu, nego i drugo, pa i drvo na daske). 
— Akc. se mijeria u praes. 1 i 2 pl.: kaišAmo, 
kaišdte, # u aor. 2 i 8 sing.: kiši. — Postaje 
od 1. kaiš. — U Vukovu rječniku: rezati na 
kaiše, n. p. slaninu, ,in riemen, breter schneiden' 
,disseco in lora, tabulas'. 


KAlŠCE, adv. na kaiše, vidi 1. kaiš, a pri 
kraju. — U jednoga pisca Slavonca xvni vijeka. 
I!' na šlivu il' na trišiu metješ, koru vaja da 
& vršike kretješ, nu kaišce do kolinca deri. J. S. 
Relković 272. 


KAIŠIĆ (ili kaišić?), m. dem. 1. kaiš. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (kaišić). 
Pa moji šilčići, opančići, sa dva prsta kaišići. 
M. P. Šapčanin 1, 48. 

KAIŠLIJE, f. pl. šekakvi opanci, jamačno koji 
.su vezani kajišima, a ne oputom. — U Vukovu 
rječniku : t.j. opanci ,art opanken' ,hypodematis 
genus'. 

KAIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu kne- 
ševačkom. Livada u Kaište. Sr. nov. 1875. 779. 

1. KAJ, kdja, m. kajarie (djelo kojijem se ko 
kaje). — U jednoga pisca xvui vijeka. Jeda bi 
se grješri s nova zamrsili po krjeposti kaja pra- 
voga i milosti. J. Kavatin 3908. Da i ja ko on 
kaj prianem. 463a, 

2. KAJ, pron. interrog. i relat. vidi što. — U 
Hrvatskoj u županijama zagrebačkoj, varašdin- 
8koj # kriševačkoj gdje se s toga narod zove ,kaj- 
kavcima' ili ,kekavcima', pa + kod čakavaca što 
žive na granici 8 kajkavcima ili sa Slovencima. 
također i u svijeh Slovenaca. — Postane nije 
jasno; prije se mislilo da je stariji oblik nego 
ča € što, ali to ne može biti, jer je k svakako u 
praslavensko doba trebalo da se pred = promijeni 
na č (vidi kod što); može biti da je postalo od 
ka' (okrneno kako, kao), vidi V. Jagić. arch. fir 
slav. philol. 17, 83—84. — Od xv vijeka, a izg- 
među rječnika u Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu 
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datkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva). Kaj jest, 
sinu moj? Pril. jag. ark. 9, 101. (1468). Kaj su 
se bozi naši rassrdili na nas? 126. Kaj spiš? 
128. On naj boje zna za kaj je poruk. Starine, 
1, 104. (1662). Da bi se siromah u vašenu 
zdravju kaj pomotal. 11, 119. (1678). Zato, kaj 
ti je otajno prijatelstvo s turskim carem držal 
P. Vitezović, kron. 124. Povrh sedi siv sokoje, 
ter mi gleda v ravno poje, kaj devojke tanac 
vode. Nar. pjes. istr. 2, 29. Lubiš, Doro, Mar- 
tina? Za kaj bih ga ne Jubila? Nar. posl. vuk. 
172. 

KAJ A, f. tur. qaja, hrid, stijena, kamen; čini 
se da je odavde ova riječ došla u naš jezik s dva 
raslična snačena. | 

a. kaja soli, krušac soli. IL. Stojanović 

b. kaja, u Sremu zovu tako cement. Đ. Po- 
pović, tur. reč. glasn. 59, 11. 

KAJABURMA, f. predgorje pod Beogradom; 
dolazi od turskoga ,kaja* (qaja), stena, kamen, 
i ,burn, bnrun', nos, k]an, predgorje. Đ. Popović, 
tur. reč. glasn. 59, 111. vidi i: ,Slana voda! na 
obali dunavskoj između mesta ,Orospićuprije' i 
.Kejaburme. M. Đ. Milićević, srb. 61. Čair 
na Kajaburmi. Sr. nov. 1867. 282. 


KAJABURNA, f. moše bits da je isto što Ka- 
jaburma. Četokaik stoji mu za Kajaburnom. P. 
M. Nenadović, mem. 94. 

KAJAFA, m. Koićpac, Caiphas, ime jevrejsko 
(is novoga savjeta). — Po grčkom obliku (kao 
što je po latinskom Kaifa # Kaifas). — U Vu 
kovu prijevodu Novoga Zavjeta. Poglavara sve- 
šteničkoga po imenu Kajafe. Vuk, mat. 25, 8. 
Kajafa bješe onaj što dade svjet Juđejcima. jov. 
18, 14. Ana ga rosla svezana Kajafi. 18, 24. 

KAJALAC, kljaoca, m. čovjek koji se kaje. — 
Samo u Stulićevu rječniku: kajalac ,poenitens'. 

KAJALICA, f. žensko čejade što se kaje. — 
Samo u Stulićevu rječniku us kajalac. 

KAJAN, kšjna, adj. koji se kaje. — Postaje 
od glagola kajati nastavkom »wn. — U dva pisa 
xVlI i xvni vijeka. Bržek, bržek s mojih zala ta 
bi. milos oćutio, da bi kajan obratio jedra još 
put ovih žala. I. Gundulić 45. Tijom, mladice, 
ber'te slasti draga cvijetja Juvenoga; bez uresa 
er svakoga neubran će k zemli opasti, & Yi, 
kajne, pak zaludu proklišati sreću hudu. Ti. 
Cić ove običaji i zakona tve milosti ja sam vazda 
uf'o dosti steć, što kajnim tva riječ praji. 206. 
Gorko plačem grozne suze k& razmetni sin nje- 
kada kajan z grijeha lijevat uze. 217. Zašto 
višni dobri neće, kajan grešnik da pogine. 241. 
Vapijući da se prida i da kajan milos prosi. 528. 
Kajan mine, ki provodi tom zabavom svo's ži- 
vjenje. J. Kavanin 48b. Evo kajan pri tvom 
križu u te upirem plačne oči. 516. I krv bils 
bi Isusova kajnijem život mčna nova. 536. Kaj 
nijem sunca jasne zrake k& otvara bez pomrske 
648. Kajnu er će se oprostiti (grijeh). 646. Kajnih, 
naučnih koludara, 2956. Boli i smeće, kajno srce 
koje biju. 870a. Koji (Bog) trpi i grješnika, 
dokle kajan obrati se. 8510. Za utažit gnive 
tvoje dosti je meni kajnu biti. 555b. Bog kajnim 
skvrne odiće sv&m dobrotom pokriti će. 362. 
— Drugo je u Stulićevu rječniku kajan, kajans, 
,;poenitentia ductue', # u ovom primjeru: 1 kajara 
već oprosti. J. Kavahin 8124. gdje je part. pratt. 
pass. od kajati se. vidi dale kod kajati, LIL 

KAJANICA, f. žensko čejađe što se kaje. — 
Samo u Stulićevu rječniku us kajan. — U se 
rodnoj poslovici u drugome snačeku: Bijanica 
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kajanica (ako posiješ pa ne rodi, kaješ se što si 
izgubio sjeme; ako ne posiješ pa rodi, opet se 
kaješ). M Pavlinović, 

KAJANIK, m. čovjek što se kaje. — Samo u 
Stulićevu rječniku us kajan. 

KAJANE, n. djelo kojijem ko kaje ili se ko 
kaje. — Stariji je oblik kajanje. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kejanje, pokajanje ,poenitentia“), 
u Bjelostjenčevu (kajane, bolest, kajba, pajahe 
;»poenitudo“. v. pokajahe), u Jambrešićevu (,dolor'), 
u Voltifijinu (,pentimento' ,reue'), u Stulićevu 
(poenitentia, paenitudo, dolor'), u Vukovu (1. ,das 
rachen“ ,ultio'. 2. ,das bereuen' ,poenitentia'). — 
U svijem je primjerima snačerie refleksivno: djelo 
kojijem se ko kaje. Ufanje će t' podat od grihov 
kajanje. M. Marulić 129. Gdi ni studen ni znoj, 
gdi nisu kajanja (0 raju). P. Hektorović 66. Ti 
mi daj za grijehe kajanje. N. Dimitrović 88. A 
tko sebi ruho okrati, kajanje ga vik ne oje. M. 
Pelegrinović 178. Kaji se kajući, kajući kaj se 
sve, do koli kajanje mogu čin't misli tve. D. 
Rafina 996.  Žudi imati veće kajanje i veću 
bolest nego li ju'imaš. A. Komulović 7. Gorak 
pokorom i kajanjem svojijeh grijeha. M. Divković, 
bes. 748. Začne imati kajanje i žalost svojih 
grihov. Kateh. 1561. F5b. Grijeh minući časa 
je malos, slijed kajanje, duga žalos. J. Kavafin 
496. Prim? kajanje, k& pred sobom tebi šaje duša 
mila. 4180. Prošavši dnevi od kajana. E. Pavić, 
ogl. 267. Naj poglavitiji od Egipta pridružiše 
se Josipu u žalosti i kajahu svoga oca. 986. Ne 
pošlite kojeno prokleto, e će biti vama za ka- 
jabe. Pjev. crn. 2950. Nema prošteha bez ispo- 
vijesti i kajana. S. Lubiša, prip. 145. Po smrti 
nije kajala. 224. Ni“ Bog hoće da zločinca 
prije, već ga snubi, da se obazrije, ter opakost 
da s kajahem skruši. Osvetn. 1, 27. Za kajaho 
S oči suze snube. 8, 114. 

KAJARENE, n. djelo kojijem se kajari (vidi 
kajariti). — U Vukovu rječniku: ,das eichen' 
;ponderum (mensurarum) ud archetypum exami- 
natio et signatio“. 

KAJARITI, kajarim, impf. u Vukovu rječniku: 
gichen“ ,ad ponderis publice probati normam re- 
digo'; ali Đ. Popović (tur. reč. glasn. 59, 111) 
piše: Kajariti, (pogrešno) tumači Vuk ovu reč sa 
baždariti; kajariti znači: skinuti ploču (potko- 
vicu), očistiti fu i nokat (kopitu), pe je na novo 
prikovati novim klincima; a ta reč uzeta je od 
turskoga ,kajarmak', potkovati koba. — Akc. kaki 
je u praes. taki je u impf. kajarih s u part. 
praet. pass. kaj&iren ; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. osim aor. 2 € 8 sing. kšjšri. 


KAJARSUZ, m. koi koji nije kajaren (pot- 
kovan), tur. kajarsyz, nepotkovan. Đ. Popović, 
tur. reč. glasn. 59, 111. 

KAJAS, kajdsa, m. vidi kajasa. — Akc. kaki 
je u genetivu taki je i u ostalvjem padežima osim 
nom. # acc. sing. — Od xvur vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (vide kajasa). — U om 
primjeru nije mi dosta jasno snačee. Na ploči 
mu zeleni kajasi same svile, na žim zlatne gombe. 
M. Katančić 69. Kad je doša' Sehu od kamena, 
s kona sjaho, kajas zametnno, sam mu 8 kohic 
ispred kule voda. Nar. pjes. kras. 1, 88. 


KAJASA, /. široki kaiš: a) o kojemu visi sablja 
ili mač; b) kojijem je opasan kos, potprug, po- 
prug, kolan; ili uopće remete na kosu, tako i 
uzda td. — isporedi kajas. — Jamačno # kajas 
* kajasa ista je riječ što i 1. kaiš, ali ne zna se 
zašto se š promijenilo na a (vidi nasuprot kaj- 
sija s 2. kaiš). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
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nika u Vukcvu (1. ,der gurtriemen' ,lorum cin- 
guli equarii!. 2. ,der sčbelriemen' ,lorum aci- 
nacis' s primjerom is narodne pjesme: Tri puta 
je opasao pasom, a četvrtom od sablje kajasom). 
a) u prvom snačešu. Tri puta je pasom opasao 
& četvrtom od sablje kajasom. Nar. pjes. vuk. 
1, 684. Tri puta je opasao pasom, a četvrtom 
od mača kajasom. 8, 99. ovakovijeh primjera ima 
još siekoliko, te se ne bi moglo poznati pripadaju 
li amo sli pod kajas; ali Vuk u sječniku meće 
amo primjer, po čemu se vidi da je on čuo ka- 
j4som. — &) u drugom snačesiu. Uzbaci mu svi- 
lenu kajasu. Nar. pjes. juk. 269. Niko dori po- 
pusti kajasu. 289. Gdje doratu prifati kajasu. 
5601. Svom đogatu pokupi kajasu. 514. Uhvati 
mu kona za kajase. Nar. pjes. kras. 1, 94. 

KAJAŠEVCI, Kajaševaca, m. pl. mjesto u Sr- 
biji u okrugu rudničkom. Niva u Kajaševcima. 
Sr. nov. 1878. 2111. 

KAJATELAN, kajatejna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: ,poenitendus'. — sasma nepousdano. 

KAJATI, kaj&m, impf. kao da je naj starije 
snačesne ovoga glagola bilo: koriti (tako je još 
u novoslovenskom, u češkom, u ruskom jesiku, a 
vidi i kod II, 2) a mošebiti # kasniti (koje vidi), 
pedepsati; naj češće se upotreblava već od pra- 
slavenskoga doba u refleksivnom obliku (kajem 8e, 
,xpoenitet me', uprav: korim sama sebe). aktivni 
je glagol izgubio kod nas svoje naj starije sna- 
čene, te ga je samijenio drugijem : jadikovati sa 
kim, ili osvećivati, ili je isto što i refleksivni 
glagol (kajem što ,poenitet me alicujus rei'). — 
Akc. se. ne mijeria_ (aor. 2 i B sing. kšja; smpt. 
bj, kjmo, kijte; part. praet. act. kljao, kajala 
itd.) — Korijen je ka, a j je umetnuto jer svi 
nastavci počisiu vokalom. — Riječ je praslavenska, 
isporeds stslov. kajati se (okajati ,deflere'), rus. 
KAATE, koriti, kaarica, češ. kdti, koriti, kati se, 
po]. kajać sie. — Kod Slovenaca ima i praes, 
kajam, te je ovaj oblik prešao # na kajkavce 
(vidi u Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu rječniku) 
* na sjeverne čakavce, vidi: Majka hćerku s priko 
mora dala, dala ju je pak se je kajala. ,Ne kajaj 
se, mila majko moja! Nar. pjes. istr. 2, 46. 

I. aktivno (dosta rijetko). — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (kajati štogod, ,poenitere'), u Vukovu: 
koga, richen ,ulciscor“ s primjerom: Teško onom 
koga car kaje (Nar. posl. vuk, 816). 

a. značene je kao kod kajati se (kajem se, poe- 
nitet me), vidš II, 1, a. glagol je prelasni, te 
uzrok kajasiu stoji u acc. Koji grihe kaju. M. 
Marulić 115. Ki grihe ne kaju. 116. Vijek ću 
zlobe kajati. M. Vetranić 1, 896. A to ćeš po- 
znati, kad veće vremena ne bude kajati taj ktinja 
luvena. D. Ralina 696, A došla sad jesi za 
kajat zla dila. 100%  Grijehe prigorko kajući. 
Štit. 29. Stvar brez promatrata učilena više 
puta tako zlo za sobom nosi da ju svega života 
kajati valja. E. Pavić, ogl. 29. 

b. deflere, tužiti, naricati sa kim (objektom). 
S plačem i s uzdisanjem Isusa kajaše. Zborn. 
1056, Divojka je roda gospodskoga, kajala ga 
tri gođine dana. Nar. pjes. vuk. 8, 5613. Po tom 
nemilu Droblaku vuci viju, a grkću gavrani, 
niti grkću, da nesreću kaju. Osvetn. 1,11. Ter 
i nega sjetne kaju vile. 2, 66. Kajati koga, tu- 
govati: ,Žalila ga i kajala Jata, kajala ga tri 
godine dana'. nositi crno za mrtvim: mlad se 
kaje za žalost a star za poštene. muž ženu kaje 
ne ženeći se. M. Pavlinović. — Amo pripada + 
ovaj primjer: Šikajuć gorke plače i on ovako 
kajat zače... J. Kavahin 287», 

6. ulcisci, osvećivati (koga). vidi u Vukovu 
rječniku. 
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1 sa se. 

1. refleksivno, kajem se, poenitet me, sposnajem 
da je slo sešto što sam učinio, te žalim (vrlo 
često u teologičnom smislu kao djelo pokore). naj 
češće se upotrebljava u ovom obliku # u ovom smislu. 
— U svijem je rječnicima: u Vrančićevu : ,poe- 
nitere'; u Mikalinu: ,poenitet, taedet'; u Belinu: 
,»pentirsi“ ,poenitet“ 5638: u Bjelostjenčevu : kajam 
ge, žalim se, bolim se ,poenitet me, poeniteo, 
compurgor, conteror'; u Jambrešićevu: kajam se, 
;poeniteo'; u Voltifijinu: ,pentirsi, dolersi“ ,be- 
reuen, leid tragen'; u Stulićevu: kajati se od 
štagodi ,pocnitere'; u Vukovu: ,bereuen' ,poenitet ; 
u I)aničićevu: ,poenitere'. 

a. uzrok se kajasu ne izriče (moše se imati u 
misli sli se razumije po pređašnijem riječima). 
Radujet: se o gr8šinic&8 kajušti se. Mon. serb. 
5. (1198—1199). Ne kajet(&) se i proštenija pro- 
site. Sava, tip. stud. glasn. 40, 166. Vee tebi 
kajućemn se oće dati. Naručn. 81b. Napas mu 
vejaše: ,Veće se ti ne kaj“. N. Naješković 1, 184. 
Er se je zaman po stvoru kajati. D. Ranina 7a. 
Kaji se kajući, kajući kaj se sve, dokoli kajanje 
mogu čin't misli tve. 996. U izgledu viđ ovomu 
sebe istoga, kaj se i reci... 1. Gundulić 218. 
Kajat ću se i bolit, dokle budem živ. A, Geor- 
giceo, pril. 34. Kaješ se kako fratar kad ubi. 
(D). Poslov. đdanič. Ako je ima' običaj kajati se. 
L. Terzić 147. Sluš' me, neć se kajat. J. Ka- 
vahin 888. Sve zaplaka malo i veliko, svak se 
kaje i proštene pita, a naj veće care Konstan- 
tine. And. Kačić, razg. 1596. Čisto so kajat sa 
svim srcem. M. Dobretić 108. 'Ti me uzmi, nećeš 
se kajati. Nar. pjes. vuk. 1, 8. Nemoj tako, ka- 
jala se, Fato! Nar. pjes. herc. vuk. 205. Ko 
đobro čini, neće se kajati. Nar. posl. vuk. 187. 
Ko rano ruča i rano se oženi, ne kaje se. 1652. 
Nije čovjek da se kaje. Đ. Daničić, lsam. 15, 29. 
Pa se kaju ki im vjeru daju. Osvetn. I, 4. 

b. usrok se kajafu izriće imenom (supstan- 
tivom, zamjenicom itd.) što stoji: 

a) u genetivu s prijedlogom od (naj češće). Od 
sla se ne kaju. M. Marulić 100. Ima kajati se 
i skrušiti od griha. Naručn. 58b. Ni čudo ako 
se boli i kaje od griha. 558. Neka se ne kaju 
od moga sliđenja. G. Držić 441. Jer u svako 
doba čovjeku ucknil' ni kajat se od zloba. N. 
Dimitrović 65. Koji se kajaše od grijehov svojih 
svijeh. 94. Od šta se sad kajem. F. Lukarević 
29. Koji se ne kaje i ne boli od takovih grijeha. 
A. Komulović 6. Kaj se od grjehova. 7. Ka- 
jući se od griha tvojih počni prolivati i ti... 
B. Kašić, is. 64. _ Od svega se ovoga kajem. zrc. 
16. Kaje se i čini pokoru od grijeha. M Orbin 
41. Eto, eto, slatki oče, ja se kajem od avijeh 
zloba. 1. Gundulić 250. Sudac, kajući se od 
zlobe svoje... F. Glavinić, cvit. Billa. Človik 
kaje se od grihov. asvitl. 28. Ako se veće kaju 
oni od svoje nepameti. G. Palmotić 2, 864. Ka- 
jući se oni od grihov. P. Radovčić, ist. 2B4. 
Imamo naj prija se kajati od naši grija vazda. 
svit. 2. Nećete li se vi sa svim srcem kajati od 
Briha ne za strah pakla nego cića Boga? P. Po- 
silović, nagl. 1508, Od svi se (grijeha) kajem. 
S. Margitić, isp. 26. A sada od fi kajem se i bolim 
iz svega srca moga. 58. Kaje li se oda svih 


- grihov? L. Terzić 6. I to žešće, k doba, ka- | 
zire ho I a og DI da | mržku potać haje, da se svijet sa zlih djela kaje. 


jati se od svih zloba. J. Kavanin 2286. 'Tu da 
od grijeha mojih se kaju. B11b, Kajati se od 
svih grihov. H. Bonačić 18. Kajem se i bolim 
od svih mojih grihov. 28. Da se kaje od zloća. 
A. Bačić 387. Kaj se od tvoji griha. J. Fili- 
pović 1, 486. Od griha se svi kajemo. P. Kne- 
žević, muk. 8. Al s' od griha svi kajemo. živ. 
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21. A sad od griha jadni se kajemo iz srdca 
svoga. 62. Oda šta se kaješ? F. Lastrić, od' 
104. Ne skrušuje se od griha i ne kaje. test. 
98b, Doisto se od ništa i ne kaješ. ned. 89. Ja 
se srčano kajem od mojijeh grijeha. V. M. Gu- 
četić 204. Ja se kajem od svijeh mojijeh grijeha. 
I. A. Nenadić, nauk. 84. Kada se kajemo od na- 
šijeh grijehah. 166. Uzeše se kajat od nihove 
nemilosti. Đ. Bašić 568. Kajuć se od prve |u- 
bavi. Blago turl. 2, 101. Kajat se od griha uči- 
henih. 2, 206. Da se kaje od griha. Ant. Kadčić 
59. Od toga se brž i ne kaju. 290. Kako se 
imaju kajati od prošastnoga živlena. J. Matorić 
xva. Kada se koji god kaje od grijeha učinena 
233. Koji se ne kaju od zločinstva i grijeha. 
455. U smrtnomu grihu od koga se ne kajei 
ne ispovida. M. Dobretić 19. Pričme se svršeno 
bolit i kajat od svoji griha i pomankara proša- 
stoga života. 22. Kajem se od svih mojih grihov. 
I. J. P. Lučić, doct. 54. Kajući se s bolesti iz- 
vrstnom od svijeh smrtnijeh grijeha. 'T. Ivanović, 
nauk. 42. Od gr'jeha se nijeste kajali. Nar. pjes. 
herc. vuk. 811. Ja se kajem od svakoga griha 
moga. Nar, pjes. istr. 6, 28.  Poče se kajati od 
svojijeh grjehova. Nar. prip. vuk. 139. Obilan 
milosrđem i kaješ se oda zla. Đ. Daničić, jona. 
4, 2. Sud ti darovao života do sutra, da se od 
grijeha kaješ. S. Lubiša, prip. 222. 

b) u genetivu bes prijedloga. Jer se grihov 
kaje. M. Marulić 145. Kada se ki ispovi, a ne 
boli se ni se kaje grihov. Naručn. 53b. Kaje se 
grihov svojih. 100b.  Zaman se kajuć prolitija 


okrstijanskije krvi. Š. Kožićić 39a.  Kajući s 


grihov... Anton Dalm., nov. tešt. 1, predgovor. 
Koji se kaju zla činenja. F. Vrančić, živ. 8. Kad 
se griha kaje. Đ. Baraković, jar. 112. Zašto ni 
našega kajemo se griha. F. Glavinić, cvit. 49. 
Imaš znati da se kajem zlobe moje. 1786. Tad 
će se rabote već malo kajati. A. Georgiceo, nasl 


83. Igdare nf kasno griha se kajati. LT. Mr- 


navić, osm. 180.  Kripost kom se čovik kaje 


svojih grihov. ist. 134. Toga se svega kajem. 


P. Posilović, nasal. 1078. Ti se kaješ tvojije griha. 
1248. Ki počine trud prez Boga, rad se kaje 
truda svoga. P. Vitezović, cvit. 28. Baba vodu 


.pijuć z miba kajala se j' svoga griha. 30. Bo- 


lahu se i kajahu se svojijeh grijeha. L M. Mattei 


8324. Tog će se Jovo kajati. Nar. pjes. petz. 
1, 120. 


Cc) u akuzativu s prijedlogom za. Da se kaja 
za one grihe. A. Bačić 875. Takov bi pokazao 


oda se ni malo ne kaje za grijehe. Pisanica. 75. 


Kajući se i skrušujući često za grihe svoga ži- 
vota. F. Lastrić, ned. 138.  Kajem se za sve 
grihe moje. A. Kanižlić, bogojubn. 109. Naj 
većma kajem se za to jer sam uvridio neizmirnu 


dobrotu božanstvenu. 144. Jerbo sam so za go 
ovorele više puta kajao a za šutelo nikad. M. 


A. Reljković, sabr. 5. Grešnik jesam, al' se Bogu 
nizim i podajem, i za moje sve hudobe kajem. 
Osvetn. 2, 21. A kaju se za griješne dane. 3, li4. 
On se kaje za što jemand gereut etwas'. Ju. 
pol. terminol. 240. 

d) u genetivu 8 prijedlogom radi. Kada se ks- 
jemo radi grijeha učiena. J. Matović 238. 

6) u genetivu s prijedlogom s (sa). Na fu 


Osvetn, 4, 1. 

f) u lokativu s prijedlogom u. Ako se neć 
nigdar ni u čem kajati. N. Dimitrović 9. 

9) u lokativu s prijedlogom na. Kad mu bojss 


oči kažu puste, ter se kaje na hem narav nijena 


Osvetn. 1, 66. 
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"ok se kajasiu isriče podlošnom rečenicom 
plskijem oblikom, n. p.: 
dlošnom rečenicom s da. Da bi Bog rekal: 
», da stvorih človika'. Transit. 81. Kajem 
'ega srca da sam ti sagriješio. B. Kušić, 
Kajem se da sagriših. M. Alberti 401. 
ajem sa svijem srcem da sam vas nvridio. 
lović, nasl. 94b, Ako bi se kajao da sam 
koje dobro. 112b.. Samo da se oni kaju 
bolest da jesu uvridili veličanstvo Božje. 
Ve kajete li se da ste uvridili Boga? 150s. 
(Bog) da je čovika stvorio. F. Lastrić, 
a, Kaju se iz svega srca, da... 166b. 
se, da si uvridio i pogrdio svemogućega 
d. 88. Zaplačite bari u srcu kajući se 
Boga uvridili. 90. Pokornik kajući se da 
\), neizmirno dobro, uvridio. A, Kanižlić, 
m. 122. Zato se sinko kaj da si ovakoga 
ivrijedio. Đ. Bašić 328.  Kajat ćeš se, 
3 kajo Kain da je brata ubio. A. Kalić 
aja se đevojka vinca da ne pije. Nar. 
.1, . 
ndložnom rečenicom sa što. Da se kaje 
je krajem postavio. E. Pavić, ogl. 234. 
a pene da visoko sjede; a kad bude do 
; kaje se što onđe sjede. Nar. posl. vuk. 
a so kaju što su krv učinili. Vuk, poslov. 
jem se što nijesam iskao da se kupe gla- 
ism. 80. Da se kaje što je učinio. Prav- 
1852. 88. 
idlošnom rečenicom 8 jer. I smrt ista koja 
sad se kaje, jer ovako bez milosti mile 
ive urese. IL. Gundulić 267. 
Minitivom. Od onake stvari lupež biti ne 
»m se i ne kajem se. M. Držić 284. Klela 
jka vijenca ne nositi... al! kad mi je 
380 Đurđev danak, kaja se đevojka v'jenca 
ti. Nar. pjes. vuk. 1, 884. 
rundijem prošloga vremena. Jere se kajem 
> ih. Bernardin 95. gen. 6, 7. Kajem se 
i nih. N. Rafina 1152. 
cipročno, karati se. — U Vrančićevu rječ- 
altercari'. 
pasivno, nalazi se u pisaca part. praet. 
ajan, te snači onaj koji se kaje (prema 
vidi i kajan. Da će dat kajanim spasenje. 
ulić 129. On k6 Božiji sin veliki s vjeko- 
svojom dikom zatvorit će pako priki, raj 
>m dat grešnikom. G. Palmotić 8, 91a. Pri- 
am razbojnika raj kajanu. J. Kavalin 496. 
AZ, kajdza, m. vidi kajasa. ,Više pasa a 
jaza“. M. Pavlinović. 
AJBA, f. vidi gajba. — Od xvu vijeka, a 
rječnika_u Mikalinu (kojba, gajba za 
avea') gdje se naj prije nahodi, u Volti- 
(kajba, kajpa ,gabbia' ,kifig“), u Stulićevu 
kajpa, ,cavea'). Tamerlan zatvori Baja- 
veliku gvozdenu kajbu. A. Kanižlić, kam. 


AJBA, f. vidi kajahe. — U jednoga pisca 
tka, a ismeđu rječnika u Belinu (pisano 
penitenza e pentimento' ,poenitentia' 5516) 
slostjenčevu (kod kajate). Kaj se sve ka- 
okli ' je lipos taj, er kajbe u staros ne 
a svit saj. D. Rahina 99b, 

DA, f. mođi, moduli, način (grčkom riječi 
ia) kako se što pjeva ili svira (imajući 
na rasličitu visinu glasova i mihovo tra- 
OVO se snačervie potvrđuje u Vukovu rječ- 
atinskijem prijevodom  (fiemački prijevod 
note! nije jasan; u Srijemu nota snači: 
melodija) i primjerom što dodaje. — Po 
slici od arap. qi'ida, tur. qajyda, temelj, 
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pravilo, običaj, sakon (ako nije ista riječ što 
gojde, koje vidi). — Od xvm vijeka (vidi kod 
0), a između rječnika u Vukovu (,die musiknote' 
»modus musicus' s primjerom što je ovdje kod a). 

a. u u sprijeda kasanom (u jedinom 
primjeru metaforički). Od te kajde nema fajde. 
(Od toga što ti govoriš, iromičks: što ti pjevaš, 
ne može biti ništa). Nar. posl. vuk. 286. 

b. u stekom osobstom snačelu. Kajde zovu se 
u Hercegovini sve one pjesme što imaju uza 
svaki stih svoj neki pripjev ili nalik pripjevu. 
V. Vrčević (?) u Nar. pjes. herc. vuk. vi. 

6. nejasno je u ova dva primjera xvni vijeka 
(u drugome moše biti da snači teme]). Sad mi 
kaži, koju imaš fajdu kad ti Judma ne ispuniš 
kajdu. M. A. Reljković, sat. F1b. Kad ti jednoj 
ne znaš stvari kajdu, dojde mudri, pak izvadi 
fajdu. H6a. 

d. u naše se vrijeme kod pisaca upotrebljava 
za snačeše: onaj snak kojijem se bileži (kod pi- 
sana, štampasa, litografisana itd.) visina i tra- 
jave jednoga mugikalnoga glasa, lat. i tal. nota, 
franc. # siem. note. 

6. po sem. noten, kod pisaca moše snačiti i 
papir, kriiga itd. na kojemu je što musikalno 
napisano. Stalak za kajde ,notenstinder'. Haj- 
denak, naziv. 51. 

KAJDITI, kajdim, impf. vidi gadlati. — U 
naše vrijeme. Svirati i u diple kajditi. V. Vr- 
čević, nis. 216. 

KAJEL, adj. vidi kail. — xvru vijeka. Da je 
oboje kajelo, a ne usilovano. F. Matić 95. ,Dobre 
voje', reče Jakov, ja sam kajel'. And. Kašić, 
kor. 31. Neka bude, ja sam kajel. 90. Ja sam 
kajela. 181. Hoće li biti kajela poći za nega? 
177. Ako otac tvoj bude kajel. A. d. Costa 
1, 158. Zašto se cini da gospodar tomu je kajel. 
2, 144. Kad se zaručimo, onda će me izvadit iz 
vriće, i kad me vidi, vala da je kajela i na sra- 
motu. N. Palikuća 652. 

KAJERSLI, adj. sve ono što okolo sebe ima 
mnogo kaiša. V. Vrčević, nar. prip. 225. — Ne 
mijesa se po oblicima. — Kao da je riječ turska, 
ali mi nije pougdana (li jest turski nastavak, ali 
ne snam kako od kaiš, tur. kajyš, postaje kajers-). 

KAJFA, f. vidi kajpa. — U jednoga pisca xvu 
vijeka. Ptica zatvorena u kajfi, prem da je kajfa 
od naj lipšega drveta, želi izaći vanka. M. Radnić 
4384. — Vidi kajpa, b. Koja je korist i pomoć 
da dumenčija gleda u krminu i da motri visinu 
sunčanu, ako ne ima tko će okrenuti dumenom 
aliti timunom i tko će potegnuti uža i smotati 
i okrenuti jedro? Vaja tko će gledati u nebo i 
vladati, ali bi malo vajalo, ako ne ima tko će 
truditi i uzaći u kajfu kada je od potrebe. 454 
—455. 

1. KAJGANA, f. jelo od pršenijeh jaja (,ome- 
lette'), pers. chijgine, tur. kajghane. — Vu- 
kovu rječniku: ,eine art eierspeise' ,ferculum 
ovorum (?)'. 

2. KAJGANA, J. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
bjelovarsko-križevačkoj. RBazdije). 109. 

KAJGANIČ, n. presime u naše vrijeme. D. 
Avramović 268. 

KAJIN POTOK, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu valevskom. — Kajin valja da snači koji 
pripada Kaju (Kaji). Niva u Kajinom Potoku. 
Sr. nov. 1871. 428. 

KAJKALO, m. tica malijeh oči, a duga kljuna 
i nogu. Slovinac. 1880. 86. 

KAJKAVAC, kljk&vca, m. čovjek koji šivi u 
Hrvatskoj (u županijama sagrebačkoj, varašdin- 


KAJKAVAOC 


skoj, kriševačkoj) i ima osobiti govor, te, osim 
drugoga, kaše kaj mj. što. vidi s čakavac, što- 
kavac. — Vuk je pisao kekavac, ali sad svak (i 
pokojni Daničić) piše kajkavac. Kod nas se naj 
običnije misli da su Hrvati u tri stare županije 
kraljevine hrvatske, koji mjesto ,što' govore ,kaj', 
te ih za to zovu kajkavcima. Đ. Daničić, dioba. 
5. Kajkavaca i bodula, nema ih ni milijon. M. 
Pavlinović, razg. 20. 

KAJKOVO, n. ime selu. — Prije našega vre- 
mena. Kajkovo (selo, župa Ibere). S. Novaković, 
pom. 184. 


KAJMAK, m. tur. qajmaq, skorup. — Od xvin 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vide skorap). 

ini metnut dosta masla, kajmaka i mlada sira. 
N. Palikuća 48. Vala bradavice često puta s kaj- 
makom namazati. I. Jablanci 181. Kajmak sni- 
miti treba. Z. Orfelin, podr. 116. Pravo naški 
»Skorup', inostranski ,kajmak“'. J. S. Reljković 31. 
Toarci vele: ,Tarana je rana'... Udovice: ,Kaj- 
mak i cicvara'. Nar. pjes. hero. vuk. 219. — U 
metaforičkom smislu, ono što stoji na vrhu, pa 
uopće ono što je naj boje (isporedi franc. cr8me). 
Skinuti kajmak. (Uzeti ono što je naj boje u 
kakvoj stvari). Nar. posl. vuk. 288. 

KAJMAKAM, kajmakdma, m. turski namjesnik, 
sapovjednik, arap. qšim mekam (koji samjeriuje 
mjesto), tur. kajmakam. — isporedi kajmakan, 
kajmekam. — U naše vrijeme. Dok posiječe mlada 
kajmakama. Nar. pjes. vuk. 5, 871. 


KAJMAKAN, kajmakdna, m. vidi. kajmakam. 
— Od xvu vijeka. A Mustafi kajmakanu knigo- 
nošu hrla spravi. J. Palmotić 285. Rani u srco 
kajmakana ovi govor ucvijeni. 248. — I u naše 
sam doba čuo. P. Budmani. — Na dva mjesta 
xVlI i xvi vijeka stoji i mj. j, po svoj prilici 
radi stiha. Bješe iz grada Drenopoja kaimakan 
svijem čestiti. J. Palmotić 284. A s lakomstva 
kaimakan. J. Kavanin 2704, 


KAJMEKAM, kajmekdma, m. vidi kajmakam. 
— U naše vrijeme. Išle kfige na pašinske ruke, 
na mudire i na kajmekame. Osvetn. 2, 78. 

KAJNA, f. ime šensko (tursko). — U narodnoj 
pjesmi hercegovačkoj našega vremena. Divna li 
je šećer Kajna Šehova, šećer .Kajni nema para 
do cara, blago onom koji će je grliti, a naj sretni 
ko će Kajnu Jubiti. Nar. pjes. herc. vuk. 241. 

KAJNO, adv. kako (relat.), kao, uprav sasta- 
vleno: ka(o) i (o)no. — U naše vrijeme. Ciknu 
majka kajno Juta guja. Nar. pjes. petr. 1, 24. 
Da ja letim kajno lastavica. 1, 165. Zaspa Zlato 
kajno jane blago. 1, 220. Pa zakukaj kajno 
kukavica. 1, 882. Kad sve spava kajno i po- 
klano. 2, 54. Pa ga dvori kajno gospodara. 
2, 274. U tatarsku udario vojsku kajno gorski 
iz planine vuče. 2, 605. ILuto pište kajno kuka- 
vice. 3, 2. Nerođeni kajno i rođeni. 8, 109. 


1. KAJO, m. Cajus (uprav Gajus), ime muško 
(rimskoga postava). — Od xvi vijeka. Sveti Kajo 
papa. S. Budinić, sum. 1084. Obeseli se s. Kajo. 
B. Kašić, por. 116. Porodi se Kajo u Salone. 
F. Glavinić, cvit. 998. Marcelin po svetim Kajom 
Dalmatinom posta papom. 1098. Herud Agripa 
iz Rima od Kaja poslan cesara. 251b. Jedan 
Kajo Kaligola. I. J. P. Lučić, razg. 88. 


2. KAJO, m. ime muško (siekoga Turčina koji 
se u istoj pjesmi zove Kajović Demir i samo Ka- 
jović; po tome bi se ime Kajo moglo shvatiti kao 
hyp. Kajović, ali bi opet ovo snačilo: Kajov sin). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Milu 
sestru Kajović-Demira. Nar. pjes. vuk. 4, 424. 
Pa doziva Mališu srdara: ...,Al' ti drago udrit 
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na torinu Kajovića ju Mustafagića “A Mališa 
Kaja odabrao. 4, 425. Na torinu Rožajačkog 
Kaja, tu udari Mališa serdare. 4, 426. I stari 
je Kajo sumaknuo. 4, 426. Đe najavi ovce Ka. 
jovića i navede sestru Demirovu. 4, 427. Nego 
vodi Zilu Kajovića. 4, 429. 

KAJOPER, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Livada u Kajoperu. Sr. nov. 1874. 

KAJOV, adj. koji pripada Kaju (vidi 2. Kajo). 
Utekoše tri Kajova sina... I Kajovu Zilu uva- 
tiše. Nar. pjes. vuk. 4, 426. 

KAJOVIĆ, m. presime, vidi kod 2. Kajo. 

KAJPA, f. vidi gajba radi postašta i radi 
značena (osim značevia kod gajba, c), kojega u 
ove riječi nema). — isporedi kajba i kajfa. 

a. krletka, kafez, vidi gajba, a). — Od xn 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,gabbia' ,ca- 
vea“ 8553) i u Stulićevu (us kajba). Ovo je dijete 
u kajpah od drijeva odhraheno. M. Držić 268. 

turka u ovoj kajpi od žice, ki po svu noć šturi 
i poje, donio sam ja za moje male pastirice. L 
Gundulić 159. Ptica u kajpi zatvorena. 580. 


Tigre gnevna, prijeka i Juta po gvozdenoj kajpi 


udara. 655. Koejpi u jednoj zatvoreni. P. Kana- 
velić, iv. 489. Vratca od kajpe iliti krletke. A. 
Kanižlić, utoč. 895. Pustio je ptića iz kajpe 
(2). Poslov. danič. 

b. vidi gajba, bd). — U Belinu (3359) i u Stu- 
lićevu rječniku (kajpa jedrha ,gabbia di naveo 
;oharchesinm'). — Amo pripada po svoj prilici 
i ovaj primjer: Stariji na kajpu. (D). Poslov. 
danič. a mošebiti i ovaj: U kajpi morski slavic 
ne poje. (D). Poslov. danič. 

6. s osobitijem snačesem. — U jednoga pisca 
Slavonca xvii vijeka. Hambari iliti žitnice i po- 
drumi (kajpa iliti pivnica) uvik puni. A. T. Bla 
gojević, khin. 8. 

KAJPICA, f. dem. kejpa. — U Belinu rječ- 
niku: ,gabbistta' ,caveola' 8358, i u Stulićevu. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku naj običaja 
riječ za kafes. P. Budmani. 


KAJPINA, f. augm. kajpa. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,maior cavea'. 

KAJPITI, kajpim, impf. u Stulićevu rječniku 
8 dva snačena: ,caveas coDnficere'; ,cavea inelu- 
dere, — sasma nepouzdano u oba dva snačena. 


KAJPODJELALAC, kajpodjelaoca, m. čovjek 
koji gradi kajpe. — U Stulićevu rječniku: ,ca- 
vearum opifex'. — sasma nepougdano. 

KAJSAR, m. vidi kajser. — U Vukovu rječ- 
niku kod kajser, i u narodnoj pjesmi gdje je sa- 
stavljeno a riječima papuča, jemenije (kajsar-papuča, 
papuča od kajsara). Bosonoga bez kajsar-papuča. 
Nar. pjes. petr. 1, 244. Na nogama kajsar-jeme- 
nije. Nar. pjes. hčrm. 1, 509. 

KAJSARLI, adj. vidi kajserli. — U narodnijes 
pjesmama našega vremena, a između rječnika 
u Vukovu (kod kajserli). Da ne kaja kajsarli 
papuča. Nar. pjes. vuk. 1, 262. vidi s primjer u 
Vukovu rječniku kod kajserli. 

KAJSER, m. fina crvena koža, isporedi kajsar. 
— Od arap. tur. qajsar, vids: Kajsar, crvena 
koža karmažinska; od Turaka smo tu reč umli, 
koji zovu ,Kajsarije' varoš Kesariju, gde se ta 
koža pravi. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, Ill. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
kajser (kajsar) ,karmesinleder' ,corium coccineum'. 

KAJSERLI, adj. koji je (n. p. papuča) Ne 
čirien od kajsera, isporedi kajsarli. — Ne mijeta 
ge po oblicima. — Od tur. kajserli, kajsarlj. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 


KAJBSERLI 


kajserli (kajsarli) ,von karmesinleder“ ,coccineus' | 


(8 primjerom is narodne pjesme: Da ne praši 
kajsarli papuča). Hajd' obuci kajserli postule. 
Nar. pjes. hčrm. 1, 413. 

KAJSIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Niva ispod Kajsića. Sr. nov. 1865. 
822 


KAJSIJA, f. Prunus armeniaca L., sieko po- 
znato voće + drvo, tur. qaisy. — isporedi 2. kaiš. 
— Možebiti od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (1. ,die aprikose' ,Prunus armeniaca Linn'. 
2. ,die frucht davon' ,prunum armeniacum, pras- 
coquum'). Pomiluj me, veliki gdunije, jako brate 
kajsija mnite ubiti me. Starine. 2, 811 (is ru- 
kopisa koji moše biti xvi vijeka). Kano briske, 
bademe, kajsije. J. S. Relković 46. Kajsija se 
na šlivu namiće. 147.  Kajsija die aprikose' 
»Prunus armeniaca!. G. Lazić 132. Kajsija, Pru- 
nus armeniaca L, J. Pančić, bot. 281. 

KAJSIJEV, adj. koji pripada kajsiji. Drvo... 
šeptelijevo ili kajsijevo. I. Jablanci 186. 

KAJTASOVO, n. selo u protopresviteratu vr- 
šačkom. Šem. prav. 1875. 47. 


KAJUKATI SE, kajikim se, impf. dem. ka- 
jati se. — U Stulićevu rječniku: ,vix poenitere'. 
— nepousdano. 

1. KAK, adv. vidi kako. | 

2. KAK, adj. pron. interrog. # relat. qualis, 
samjenica kojom se pita ili kaže o kome sli o 
čemu što je na onom osobito, po čemu se može 
posnati, od kakve je vrste itd., te se razlikuje od 
koji (što vidi). — isporedi kakav, kakov # adv. 
kako. — U praslavensko je doba bio drugi oblik 
za relativno snačere: jake (vidi kod 1. jak), ali 
ga je u našemu jeziku posve samijenio interoga- 
tivni oblik kakt sa obadva snačena (tako je i u 
ostalijem slavenskijem jesicima, osim maloruskoga, 
češkoga, rojskoga, u kojima je nasuprot relativni 
oblik nadvladao), isporedi stslov. kakt, bug. t 
novoslov. kak, rus. Kakoli, češ. (riegda kaky, sad) 
jaky, poj. (riegda kaki, sad) jaki, goroluš. kajki, 
donoluž. kaki. — Postaje od interogativnoga ko- 
rvjena krt (vidi kod tko) nastavkom ak. — Na- 
lasi se u prva vremena, xi # xi vijeka pa opet, 
isprva rijetko, u naša vremena počevši od xvi 
vnjeka (samo 8 oblicima kaki, kaka, kak6, kak6ga, 
kak8 itd., pazi na akcenat). — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (u dodatku): vide kakav, i u Daniči- 
ćevu (kak ,qualis' interrog. i relat.). 

1. snterogativno. ' 

a. u glavnoj rečenici. Kake načinu plače? 
Stefan, sim. pam. čaf,. 11. Kakr običaj primu? 
18. Što je tebe, kaka je nevoja? Nar. pjes. vuk. 
2, 54. Kaka ti je golema nevola? 2,108. Kaku 
b' vama vjeru ostavio? 2, 518. U čijoj si tav- 
nov'o tavnici? kod kaka li glavna gospodara? 
8, 134. Kaka blaga? Sve žuta dukata. 8, 201. 
Đe će koji zsimovati zimu? kod kaka li glavna 
prijateja ? 8, 368. Otkle kniga, od koga li grada? 
od kaka li glavna gospodara? 8, 878. Kaka 
kniga, kaka li je glasa? 4, 223. Kaka mi je 
korist, ako mrtvi ne ustaju? Vuk, pavl. ikor. 
15, 32. Kaku hvalu možemo dati Bogu za vas? 
1s01. 8, 9. — Amo pripadaju i ovaki primjeri u 
kojima se pitariem pokazuje čudo: Kako li je lice 
u junaka! kake li su oči obadvije! Nar. pjes. 
vuk. 2, 228. No kaki su u seke dušeci! kaki li 
su pod glavom jastuci! 2, 281. Da kaka je! 
jadi je ubili! 8, 187. Da kaka je lijepa Turkiha, 
u nemu je srce zaigralo. 83, 880. — uz čudo se 
može pokasati i presirane: Kaki uskoci! kaki 
vlasi i govna! Vuk, nar. pjes. 4, 462. amo može- 
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biti pripada i ovaj (naj stariji) primjer: Kaka 
je vaša pravina, ugovoriste da putnika pr&dade 
Tristeničane na stanzc8. Mon. serb. 7. (xu: vijek). 

b. u podlošnoj rečenici. Svi kolici ovdi znaju, 
u kakoj smo do sad vodi. G. Palmotić 2, 105. 
Ne može čovik znati, kaki je Bog u sebi. A. 
Baćić 8. Znajuć, u čoviku kake su kriposti. A. 
J. Knezović xxvi1. Pregleduje kaki su čadori. 
Nar. pjes. vuk. 2, 279. Te uvodi Grkove sva- 
tove, kake svate Grčiću sabira. 3, 24. Vidite 
kaku nam je jubav dao otac. Vuk, 1ljov. 8, 1. 
Te ga zapita, kaku će im on vjeru ostaviti. nar. 
pjes. 2, 613. — kod čuđena. Da ti vidiš, kaki su 
ti dvori! Nar. pjes. vuk. 4, 818. 

2. od interogativnoga postaje indefinitno zna- 
čene, kao kod kakavgod. I k večera nek prikaže 
svaki, tko je posao uradio kaki. M. A. Reljković, 
sat. E5a. Ili kako drugo prijateljstvo. K88. Zna 
li koja kakoga lijeka? Nar. pjes. vuk. 2,52. Da 
ih nigde sunce ne ogreje, ni kaka ih rosa da 
zarosi. 2, 57. Boji li se još koga do Boga i na 
zemli kakoga junaka. 2, 256. No se čuvaj, Bo- 
gom pobratime, od Vilipa kake prijevare. 2, 849. 
I! je care, il' su carevići, il? su kake mlade sul- 
tanije. 8, 85. Da bi kaki šićar šićarili. 8, 181. 
Odavno ti dohodio nisam ni ponuda kakih do- 
nosio. 8, 866. Il su Turci, il! su Crnogorci, il? 
su kake mlade kirigije, il' čobani kod bijela 
stada? 4, 29. Jeli kaka rana žestočija no strijela 
kad udri u srce? 4, 82. Misli da sam ja kaka 
avet. Nar. prip. vuk. 170. Momku kakom koji 
stoji kod kola. Vuk, nar. pjes. 1, 108. Kad se 
kakome čoeku kakvo zlo dogodi. poslov. 46. 
Reče se u nevoli kakoj. 90. Ko pomisli da se 
govori o kakome hegovom imenaku. 108. 

3. u relativnom snačerju. često u glavnoj reče- 
nici ima korelativna riječ (zamjenica, kao taki, 
onaki itd., ili adverab, kao tako, onako itd.). 
Takome sme se kletverja klel: kakomr se je bane 
Kuline klele. Mon. serb. 24. (1284 —1240). Kaku 
ime je milostE stvorile sin: krajevistva mi, ta- 
kođe ime i ja stvarame. 56. (1289). Kaka bolest 
na ovom junaku, taka bolest na mom bratu bila! 
Nar. pjes. vuk. 1, 569. Kake muke jesu na tem 
jarcu, grđe muke jesu u Turaka. 8, 177. Kipi 
blaga koliko ti drago i još ruha kaka tebi drago. 
8, 189. — kaki taki u ovakijem primjerima snači 
da riešto nije dobro, ali da treba trpjeti ili pod- 
nositi, pošto ne može biti boje: Kaki je taki je 
ovi nauk, u rečenomu dogođaju može smiriti 
misnika. Ant. Kadčić 171. Hajde da je izvadim, 
ako još bude živa! kaka je taka je; a može biti 
da će se u napredak što i popraviti. Nar. prip. 
vuk. 182. 

1. KAKA, f. u Vukovu rječniku: ,kak (in der 
kindersprache)' ,stercus. — U Dubrovniku je 
drugi akc.: kika, te se naj češće govori djetetu 
kad hoće da se dotakne čega nečista: pi! kika! 
— Ima u istom smislu # tur. kaka, # grč. xaxa 
(ne od xuxdg, 240), # tal. cacca, pa i u drugijem 
jezicima ; ali je svakako djetiriska riječ što po- 
staje udvajarem sloga ka, te nije potrebno misliti . 
da je jedan jezik uzeo od drugoga. 

2. KAKA, vidi kod 2. cin. 

KAKAKO, adv. u Stulićevu rječniku: ,aliquo 
modo'. — sasma nepousdano. 

KAKALEVAC, Kakajevca, m. mjesto u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Livada u Kakalevcu. 
Sr. nov. 1874. 161. 

KAKAN, Kakna, m. ime mjestima. 

a. selo u Dalmaciji u kotaru šibenskom. Bepert. 
dalm, 1872. 25. | | 
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b. mjesto u Bosni. F. Jukić, zemlop. 38. Kad 
na Kaku prebrodio rijeku. Osvetn. 7, 41. 

KAKATI, kak&m, impf. vidi kakiti. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. — Može biti 
od tal. cacare, ali je veća prilika da je postarie 
kao kod 1. kaka: a ima + u drugijem slaven- 
skijem jegicima,. kao n. p. češ. kakati, poj. kakeć. 

KAV, kakva, vids 2. kak, od čega se ne 
raslikuje u snačeriu, ali se češće čuje. — Drugo 
-a- (među k # v) stoji samo u nom. sing. m. (i 
acc. kad je jednak nominativu). — Vala da po- 
staje od kakov; nalasi se u našemu i u bugar- 
skom jesiku (kakv). — Oblik je nominalni obič- 
niji, ali se po gjevernijem krajevima čuje i slo- 
ženi: kakvi, kakva iid., vidi: kakvi (nom. sing. 
m. # acc.). A. Bačić 5. 198. 195. A. Kanižlić, 
kam. 1. 44. 778. 884. bogojubn. 198. M. A. Rel- 
ković, sat. A2b. G2a. K7b. I. Velikanović 8, 569. 
Đ. Rapić 1. B. Leaković, gov. 28. 90. 222. A. 
Tomiković, živ. 66. S. Tekelija. let. 119, 82, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu; gen. sing. m. ka- 
kv6ga. Nar. pjes. vuk. 2, 640. 8B, 121. 8, 888. 
4, 51. Vuk, nar. pjes. 8, 212. poslov. 101; ka- 
kv8g. poslov. 89. — Sastaje se + 8 stekijem riječ- 
cama, (o)no, god itd., vids napose. — Od 
xni vijeka (sastavljeno : kakeveno. Zdk. duš. pam. 
šaf. 47); drugi je primjer xrv vijeka (vidi 1, b), 
ali nije pousdan. — Ismeđu rječnika u Mika- 
Hinu (kakav, kakvi ,qualis'), u Belinu (,quale, 
nome di qualita che corrisponde a tale' ,qualis' 
598"; ,di che sorte ,qualis' 689"), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod kakov), u Stulićevu (,cujus ge- 
neris, speciei'), u Vukovu (,was fir ein' ,qualis'), 
u Daničićevu (kakvE ,qualis'). 

1. interogativno. 

a. u glavnoj rečenici. 

a) uopće. Kakav kra] se tad ukaza? promijeni 
li oštro lice? G. Palmotić 1, 191. Kakva je 
zdravlja i veseja? 2, 219. Kakve su to rane, 
Isukrste, po tvom tilu, ko li te je tako izranio? 
J. Banovao, razg. 149. Kakav je to led? F. 
Lastrić, test. 1556. Kakva ti je golema nevoja? 
Nar. pjes. vuk. 1, 274. Kakav je ađet u Bosni? 
kakvi su momci Bošhnaci? 1, 408. Kakav bješe 
junak u svatov'ma, što naj veće otvori junaštvo? 
2, 152. Pitajući: ,Kakva bješe Rosa? 2, 240. 
Ta kakva mi nečoveštva kažeš? 2, 855. Kakva 
blaga? sve žuta dukata. 2, 442. Tko odvede 
gestricu Jelicu? kakvi koni, kakvi li junaci? 
2, 621. Otkle kniga, kakva li je glasa? 8, 47. 
Otkud kniga? od kakva li grada? 3, 248. Lijep je 
gledati, no kakav je mirisati? Nar. posl. vuk. 169. 

b) pitate je tako postavljeno kao da se nada 
pitalac odgovoru negativnom (nikakav), te po 
tome uprav stoji retorički mješte pravoga nije- 
kana. Nevirnici imati će kojiti ogovor za oblak- 
šati muke osuđena svoga ; al! kakav ćete vi ogovor 
imati, Krstjani, kakav? F. Lastrić, ned. 880. 
Ako je takvi početak, kakvi će biti napridak? 
A. Kanižlić, kam. 44. Kakvu slava holi ima? 
V. Došen 818. Kakav danak brez jarkoga sunca? 
kakva j' nočca brez sjajna mjeseca ? kakvi 1' 
svati brez mlada ženika? Nar. pjes. vuk. 1, 2538. 
Kakav ću vam arač dati? Nit' sam orač, nit 
sam kopač. 1,511. 

C) us pitarie se ističe i nesadovolstvo (i čudo, 
ali drukčije je kod d)). Kakvo je igda to brez- 
obrastvo i sloboština, o Krstjani, da... drugo se 
ne čuje nego se zaklihati Bogom! J. Banovac, 
razg. 171. Kakva ti je to budalaština došla u 
pamet? F, Lastrić, test. ad. 56b. Kakvi su ovo 
puti, kakva li je to srića moja? And. Kačić, 
razg. 101. Kakve su i to nevjeste? Nar. pjes. 
vuk. 1,811. Kakva je to careva zamjena! ta na 
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hemu ni halina nema. 2, 145. A kakav bi bio 
starješina, pa se tebe sestra no bojati! 2, 285. 
Kakva tebe oćera nevoja vrat lomiti, po gori 
hoditi? 8, 1. Đe si brate, od Sena Tadija? 
kakve tebe savladaše vile danas, brate, u morskoj 
otoci? 8, 165. 

d) kod čuđenta upotreblava se interogativni 
oblik, ali kao da čelade sama sebe pita i ne čeka 
nikakva odgovora — uz čuđesie može biti i drugo 
što, €. j.: aa) kod čega neugodna, nezadovoljstvo, 
sašakvane, pregiraje itd. Oh! u kakvu so stanu 
duša nahodi na naj zadnem rastanku! J. Ba 
novac, pripov. 8. Ajme! kakav je svit! A. Ka 
nižlić, uzr. vr. Kakav bješe delibaša Marko! 
kakav li je danas u tamnici! Nar. pjes. vuk. 
2, 879. Ako mene štogođ bude tamo, kakva 
muka u veselu tvome! 2, 541. — Db) kod čega 
ugodna, divlene. A kakav je Skadar na Bojani! 
Nar. pjes. vuk. 2, 105. Da kakva je Roksanda 
đevojka! onakove u Srbina nema. 2, 184. A! 
eto ti punca i punice, ja kakva li dara doniješe! 
2, 650. Ja kakva je, jada dopanula! 2, 55% 
Kakva j' krasna gospođa nevesta, lepote joj na 
krajini nema! 8, 88. Na nogama gaće šarovite, 
kakve su joj klete iskičene! 8, 103. A kakva je, 
tri je jada bila! 8, 144. A kakva je, jad je za 
desio! 8, 218. A kakva je, da od Boga nađe! 
ta Jepša je od bijele vile! 8, 257. Bre! kakva 
je cura pristanula! 8, 472. 

b. u podlošnoj rečenici. — u primjerima ima 
ftekijeh raslika u snačeru kao kod a, ali nije 
svagda to lako rasabrati. Mora dobr znatt kakvu 
je (napisano je kaknu je, ali može biti pisarska 
tli štamparska pogreška) |ubove imale. Spom. 
gr. 1, 11. (1897). Znao bi zaisto, koja je i kakva 
je žena ka tiče nega. N. Rabina 85a. luc. 7, 99. 
Mene znaš, kakav sam 8 tobom. M. Držić 804. 
Strah me, brzo da ćeš znati, kakvi su ovi vite- 
zovi. G. Palmotić 2, 853. Ne može se dokučiti 
kakvi jest. A. Bačić 5. Upita ga misnik: ,Reci 
mi, kakva su to prikazivafa“. J. Banovac, rasg. 
86. Kakvi naučiteli svete crkve biše prija do- 
šastja ovoga duha, znamo, i kakve jakosti uči- 
niše posli hegova došastja, vidimo. J. Filipović 
1, 1610. Kakvu tugu primi na se, jurve svaka 
domišja se. P. Knežević, muk. 17. Što sariše 
već želite, jur kakav je svi vidite. 80. Spome- 
nite se, kakvi i koliki je naš bio narod. A.Ka- 
nižlić, kam. 894. Vide Boga bistro, kakvi jest 
u sebi. bogolubn. 198. Nije hotio Bog da znamo 
od kakva je bio drveta križ. 254. Znaš što sam 
i kakva. rož. 5. Ne more čovik znati, kakvo 
mu je misto bilo materino dalo tilo. V. Došen 
836. Kažu, kakvi biše baci, kakvi I' vinski gdi 
junaci. 165b. Promišlajući u kakvu se stahu lipi 
grad nahodi. And. Kačić, kor. 829. Tko ne bi 
procinio (svoj vilajet) kakvi je i kakvi bi mogao 
biti. M. A. Reljković, sat. A2b. Vidimo sada, od 
kakva je drveta bio križ. L. Vladmirović 2. 
Budući znali kakvi je Juda, nisu hemu virovali. 
Đ. Bapić 1. Mislim, kakvi su ovo Judi. D. Obra: 
dović, živ. 93. Ja te gledam, suđen gospodaru, 
kakav ćeš mi sada nauk dati. Nar. pjea. vuk 
1,60. Ti se ne znaš od roda kakva si. 2, 65. 
Da ja tražim, od kakva sam roda. 2, 66. Kad 
sagleda crne oči Marku, i kakav je na očima 
Marko. 2, 222. Ti ogledaj sabju kakva ti je 
2, 405. Te gledao čuda negledana u nekoga 
Komnen-kaurina, kakva jaše vranca od megdana, 
onakoga u svijetu nema. 2, 465. Pade na um 
Crnojević-Ivu, ja kakvu je riječ ostavio kod že 
gova nova prijateja. 2, 528. Viđe vezir, pa do 
kaza caru, ja kakav sam junak za megdan 
2, 276. I nemu se care pofaluje, kakvi su mu 
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dari dopanuli. 8, 79. Da se vali Tarcim?' Udbi- 
hanim', kakvoga je roba zarobio. 8, 121. No da 
ti je okom sagledati, kakva sila ide za Turcima! 
3, 804. Kad ćeš viđet Šandića Jovana kakvoga 
je namrčena brka. 8,888. Sve im kaza, kakva je 
nevjera. 8, 848. Neka znadeš, Bećiraginice, de 
kakva je muka od klinaca! 8, 862. A da vidi 
kakav junak dođe. 8, 4883. Gledaj konu je!' de- 
bela vrata, a đevojci kakva joj je majka. Nar. 
posl. vuk. 42. Major vidi, kakvi sam ja lovac. 
8. Tekelija. let. 119, 82. 

2. u indefinitnom snačeriu, vidi 1. kak, 2. kod 
ovijeh zamjenica _ kao # kod kakov, treba na to 
pasiti:, da onaj što govori često ovijem riječima 
u ovom smislu ističe (vidi i kod bekaki, fekakav 
itd.) da on ns pošto ne posnaje ono čemu do- 
daje ove zamjenice, te po tome mogu ove poka- 
gati i sieko presirare, ali ne svagda. 

a. uopće. Ako se u misli ima kakva peršona. 
A. Bačić 109. Vala gledati gdi je kakvi običaj. 
198. Da tko bratu svomu iliti iskrnemu ne učini 
kakve silo niti ga obastre pozlobice u srčbi za 
osvetu. F. Lastrić, ned. 189. Videći da je na- 
stala kakva nevolja i nesrića. A. Kanižlić, utoč. 
147. Upisani gori događaji ako se ne budu sla- 
gati s imenim i godištim, oli u kakvu drugomu 
načinu. And. Kačić, razg. 10. Da se s pomoću 
kakva poglavice ne uzdignu protiva žemu. kor. 
59. Jal' u kakvom drugačijem kutu. M. A. Re|- 
ković, sat. H2b. Ti vidiš ili čuješ za kakva kola, 
vola ili za drugu koju stvar. B. Leaković, nauk. 
872. Bili, majko, kakvijeh ponudah? Nar. pjes. 
vuk. 2, 81. Baš ih nigde sunce ne ogreja nit 
ih kakva rosa zarosila. 2, 57. Al' sam kakva 
roda horjatskoga, dal' od kakva roda gospod- 
skoga? 2, 66. Već daj meni kakva obiježja. 
2, 457. Te od lova ništa ne ulovi: ni jelena, ni 
košute brze, niti kakva od sitna zveriha. 2, 481. 
Bojati se kakve prijevare. 2, 515. I bez kavge 
i bez muke kakve. 2, 546. Trpe glađu i ju- 
načku žeđu, niti kakav riječi besjedi. 8, 83083. 
Da tražimo kakva kalauza. 8, 829. Da nam 
kakva kvara ne učini. 4, 282. Uzmi, seko, kakva 
kapetana. Pjev. crn. 2016. Idem u svet da učim 
kakav zanat. Nar. prip. vuk. 45. Ti misliš da 
je ovaj čovek kakav majstor kao što su majstori 
na onom svetu. 46. Kad bi došla kakva sirota 
pred kuću. 104. Prodaj kakvu bogatu čoeku. 
156. Pomisli da jeto kuća kakvih pustaija. 168. 
Kad se kakome čosku kakvo zlo dogodi. Vuk, 
poslov. 46. Može biti da je ime kakvoga Tur- 
čina, ili onako kakvoga zla čoska. 101. Kad ko 
za kakvo jelo upita kako je. 282. Ili je ovo 
kakva crkvena istorija ili samo narodna pripo- 
vijetka. nar. pjes. 1, 128. Ja se bojim da nije 
tu kakve prijevare. 8. Lubiša, prip. 115. Biro- 
maštvo nas može naćerati na kakvo zlo. 146. 
Nigde plamička kakve od svetlosti. M. Đ. Mili- 
ćević, zlosel, 251. 

b. ističe se steko presiranle, vidi sprijeda. to 
moše bite € u stekoliko primjera kod a, ali je u 
ova dva jasnije: A prezposlen ko kakvi uhoda... 
M. A. Rolković, sat. G24. Ko je kakav, ni svom 
ocu ne vjeruje. (Ko je kakav, on misli da su svi 
ludi onakvi, n. p. laža misli da svi Judi lažu). 
Nar. posl. vuk. 141. a osobito u ovakovijem pri- 
mjerima (vidi kod biti, budem, u I knizi, str. 
8672; s kod makar): Za jednu pivnicu zadosta 
su bud kakvo gredice. M. Radnić 225%. Sluga 
ne bud kakav nego namisnik. F. Lastrić, svet. 
156. Ovo se ovako govori, makar majka kakva 
bila. Vuk, nar. pjes. 1, xi. 

€. kad je u pitadu, ova zamjenica može (su- 
protno nego je kod b) snačiti gotovo što lijep, 
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| dobar itd. Jeli dobra bjelica šenica? jeli kakva 


Kopčića kaduna? Nar. pjes. vuk. 1, 458. Jel' ti 
kakvo dobro u rod bilo, te si tako odviše lijepa? 
1, 68. Bjehu li im kakve kuće, Draško? P. Pe- 
trović, gor. vijen. 56. 

d. u ovakovijem primjerima snači: od prilike. 
Ponosito momče, kakvih dvaest pet godina. M. 
Pavlinović, razg. 8B. 

3. u relativnom snačesiu, vidi 2. kak, 8. 


a. uopće. Onaki kakav je tvoj je. M. Držić 
179. Kakva su dila, take su krune. IL Ančić, 
svit. 219. S Isusom koji taki jest kakav otac. 
J. Banovac, blagosov. 127. Kakva jest majka, 
taki po puti jest sin. 127. Na nebesi kakav 
otac, onaki i sin; na zemli sin, kakva i mater. 
razg. 189. Kako ću podnit ogan pri komu ovi 
naš ogan jest taki kakav pri našemu ogal upengan 
na zidu? J. Filipović 1, 1574. Sina onakoga, 
kakav Isus bijaše. F. Lastrić, test. 1620. Takom 
se napuhaše žalostju, kakva bi joj smrt zadala. 
2046. Živu i provode život u takom stanku u 
kakvu ne bi otili umriti. ned. 187.  —Rugote 
griha, kakav on jest u sebi. A. Kanižlić, uzr. 
115. Kako si se dostojao doći k tavnomu griš- 
nika, kakav sam ja? bogojubn. 170. Kakva 
druga tko uzima, takvu cinu i sam ima. V. 
Došen 16b. Da su bili sokolovi kakvi(h) nejma 
vas svit ovi. 8356. Kakvo glizdo taka tica; ka- 
kav otac takva dica. 888. Kakva kruna takva 
slava, kakva četa takva glava. 161b. Kakav 
kućni starešina, takva kuća. 205b. Kakva vira, 
taka i zakletva. And. Kačić, razg. 1648. Jošter 
kakvi vojevoda biše, tako i puk koji vojevaše. 
M. A. Reljković, sat. K70. Da bi svakoga takvi 
život bio kakvi se pristoji da je svakoga Isukr- 
stova učenika život. 1. Velikanović, uput. 8, 59. 
Prikazajući se onako svaki, kakav je bio. J. Ma- 
tović 70 Da (dilo) na svitlost izajde tako kakvo 
je. M. Dobretić v. Kakvi otac, takvi sin. B. 
Leaković, gov. 28. Pod obličjem kruva i vina 
zadržaje se isti sin Božji kakvi je u božanstvu 
i čovičanstvu. 90. Ti si Jubio stvorela nespo- 
znana i nezafalna kakvi su Judi. A. Tomiković, 
gov. 54. Kakav 8' zajam uzajmila, vratio ti se; 
kakvo s' seme posijala, i niklo ti je. Nar. pjes. 
vuk. 1, 614. Junak nije kakvi su junaci. 2, 249. 
Kuj mi sabju, Novače kovaču, kakvu nisi prije 
sakovao. 2, 405. Biraj platna kakvoga ti drago. 
2, 640. Udri na se ruho krajišhičko, kakvo nose 
mladi krajišlici. 8, 249. Kakav gospodar onaki 
i mlađi. Kakav gost onaka mu i Čast. Kakav 
dan taka čast (n. p. kad se posti). Kakav izgled 
taka i prilika. Kakav je ko tako i čini. Nar. 
posl. vuk. 128. Kakav otac taki sin. Kakav 
pozdrav onaki i odzdrav. Kakav čoek, tako i 
zbori. 124. Kakvo rilo, takvo dilo. Kakvu ko 
pitu želi jesti, onake i jufke razvija. 125. 


b. podložnom rečenicom u kojoj je kakav kao 
da se kaže uzrok onome što je u glavnoj, ističući 
da je taj uzrok siešto osobito, neobično (po čemu 
se iskazuje i čuđerie, te bi se za koje primjere 
moglo pomisliti da pripadaju pod 1, a, d)). Kakve 
su im šainove obrve, zaniješe moju pamet do 
mrve. Nar. pjes. vuk. 1, 2B6. Kakvom sam te 
rsuzinu dala, nećeš, Maro, ni noću spavati. 1, 552. 
Niti ima boja ni šićara, kakva sila ide sa Tur- 
činom. 8, 806. Kakav je (izdrpan), oprosio bi 
hbime bijeli svijet. Nar. posl. vuk. 128. Kakva 
mu je zelena dolama: da iskrpi, nova bi mu bila, 
da izmjeri, pretegli bi konci. 124. Ovaj, kakav 
je lad, on će to i učiniti. Vuk, dan. |, 78. 


6. us rieke druge riječi dobiva i relativno kakav 
indefinitno snačere. ' 
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a) kakav je da je (i u prvom i u drugom licu, 
iu množini) snači: kakav god, makar kakav bio, 
češće u slu smislu... Primi ovi moj priprostiti trud 
kakav je da je. J. Banovac, pred. ix. Kakav 
sam da sam, tvoj sam. (Kad se ko kome prepo- 
ručuje i moli za što). Kakav si da si, teško 
onom čiji si. Nar. posl. vuk. 124. Kakvi smo 
da smo, svoji smo. 125. Kakva je da je. Vuk, 
nar. pjes. 8, 45. Kakvo je da je. M. Đ. Mili- 
Gević, let. več. 70. 

b) slično je snačešte i kod kakav takav (kakvi 
takvi). — Ismeđu rječnika u Vukovu (kakav 
takav ,so wie er ist! ,prout est, talis qualis". 
Ona rič ima kakvi takvi razlog glamenovati po- 
četak. A. Kanižlić, kam. 778. Svakome se sta- 
rešini kakva takva služba čini. V. Došen 2192, 
Jere gdi god je koga na sokaci susrio, svakoga 
je u kakvu takvu živinu priobratita vidio. Đ. 
Rapić 89. Da nam ostaviš kakvu takvu stranu 
od tvoje Jubavi. A. Tomiković, gov. 88. Nitko 
od nas nije tako i toliko izvrstito zdrav da ne 
ima na sebi kakvu takvu bolest. 801. Ne ima 
na svitu čovika, koji nije bio primljen na svomu 
porođelu u jednu kakvu takvu sobicu, na jednu 
kakvu takvu postelu. 874. Svaki dan očitovao 
se je kakvi takvi dogovor. živ. 66. Svaki nas 
od iste naravi tegli na jubav prama kakvoj ta- 
kvoj stvari, da ju Jubi i miluje. B. Leaković, 
gov. 118. Svaka bo druga zapovid kakvi takvi 
trud i mučnost čoviku zadaje. 222. Među onim 
palacom i među jednim fegovim kamenom ima 
kakva takva priličnost. nauk. 140. Nejma časa 
kad ne bi kakvu takvu nuždu trpili. G. Peštalić 
119. 
1. KAKAVGOD, kškvagod, adj. pron. aliquis, 
snačere je indefinitno kao kod kakav, 2. mješte 
god mogu biti s drugi oblici: godi, gođ itd. vidi 
8. god, b). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (ka- 
kavgod # kakavgodi ,cujusdamodi'). Da otide u 
goru zelenu, da je uje kakvogod zverihe. Nar. 
pjes. vuk. 1, 125. — Da razliku kakvugodi slabu 
barem jedna zgodi. V. Došen 20. — Da ulove 
kakvagode lova. Nar. pjes. stojad. 2, 8. — Eda 
Bog da kakvagođ junaka koji će nas junak iz- 
baviti. Nar. pjes. vuk. 8, 858. 

2. KAKAV GOD, kakva gčd (sjačijem akcen- 
tom na god), adj. pron. qualiscunque, snačesie je 
neograničeno, vidi 8. god, a). mješte god mogu 
bits # drugi oblici. — ispored# Rakav mu drago. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (kakav god si 
;qualis es*) # u Vukovu (kakavgdd i kakavgođ 
»was immer fir einer' ,qualiscumque'). Da je 
(Isus) čovik, ne isto kakav god, nego baš glava. 
F. Lastrić, test. 708, — Kada se izgubi ključ od 
jedne brave, ne moreš je doisto otvoriti svako- 
jakim iliti isto kakvim godi. od' 106. — Dati na 
svjetlos ovi trud kakavgodijer jest. BR. Gamatić 
A6. 

KAKAV MU DRAGO (maš drfgo), adj. pron. 
znači što # 2. kakav god, vids drag, II, 2, b, a) 
1) b62). Od kakvi mu drago neprijatelja inore se 
obraniti. F. Lastrid, test. 128.  Zabraniti kakvu 
mu drago otrovu. 144, — Isto je i kakav ti drago. 
Ovi imadijaše mač, kojizim jednoć samo manuvši, 
kakvu ti drago volu vrat bi prisikao. F. Lastrić, 
ned. 390. 


KAKAVNO, kakvano, adj. pron. rel. vidi ka- 
kav, 8. — Sastavleno: kakav i (o)no. — Nomi- 
nativu muškoga roda kakavno nema potvrde. — 
Od xiv vijeka. Ktige kaksveno su dali. Zak. 
duš. pam. šaf. 47. Žalost kakvano je žalost moja 
pod križem. F. Lastrić, test. 988. Muka, kakvano 
je muka moja. 145b, Da se svitu zla ne čini ka- 
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kvano je na visini. V. Došen 242a. Koh mu 
nije kakvino su koli, veće šaren kako i goveče. 
Nar. pjes. vuk. 2, 249. Kol _ mu nije koli ka. 
kvino su, veće šaren kako i goveče. 2, 398. 


KAKILO, m. uprav čovjek što kaki, ali x 
upotrebljava u prenesenom smislu. — U Vukovu 
rječniku: kaže se za čovjeka koji rasteže riječi 
kad govori einer der verdriesslich langsam 
spricbt“ ,qui lente ac moleste loquitur“. cf. kakiti 


KAKITI, kikim, impf. cacare, wprav je dje- 
tiiska riječ, a upotrebjuje se ga šalu i u . 
senom smislu (vidi primjer u Vukovu rječniku). 
— isporedi kaka. — U Vukovu rječniku: ,kaken' 
,08c0' # primjerom: Kakiću neću, t. j. čini hoće !' 
neće 1'. 

KAKMA, J. zaselak u Dalmaciji u kotaru ben- 
kovačkom. Repert. dalm. 1872. 5. 


1. KAKMUŽ, m. ime muško. — Na jednom 
mjestu xi vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(Kakemužit, ime muško). Kakrmušže Odramičići 
(,Odramičiči'). Mon. serb. 88. (1249). 


2. KAKMUŽ, m. selo u Bosni u okrugu Do 
Tusle. Statist. bos. 186. 


KAKNUTI, kakn&m, pf. postaje od kakiti kao 
perfektivni glagol (snači: kad se jednom učini, 
pa i u deminutivnom snačesiu). — Riječ je dje- 
tiniska, als se kaše i od šale. — U Vukovu rječ- 
niku: ;kaken“ ,caco“ s primjerom : A. Kako je? 
B. Kakni pa lazni (pa ćeš vidjeti kako je; fijem 
se odgovara na riječ kako). 

KAKO, ado. i conj. quomodo ; ut, na koji način. 
— Uprav je isprva bio acc. sing. n. zamjenice 
kakr (vidi 2. kak), te kao # kod ove riječi, u 
praslavensko je doba bilo isprva značene intero- 
gativno (a sa relativno bila je riječ jako). — Jvi 
u praslavensko doba moglo je o otpasti. — Ispo- 
redi stslov. kako, rus. kar", češ. i pol. jako i jak 
(staro kako). — Okrrieno kak nahodi se kod kaj- 
kavaca, a može biti i kod čakavaca; također u 
primjeru iz rukopisa pisanoga crkvenijem jesikom: 
Pozna bo se i otide i abija zaby kake bš. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 176. u stekijem primjerima (tod 
štokavaca) vala da je okrseno radi stiha, te je 
pisano (il4 treba pisati) kak': D. Raina 801 
878. G. Palmotić 1, 155. M. A. Relković, sat 
F74. Nar. pjes. vuk. 1, 603. 2, 58. 148. 4, 35. u 
ovom primjeru mislim da nije po narodnom go 
voru: Mržhu koju nije moći nikako iščupati kak 
se jednom gdje ukopitila. M. Pavlinović, rasg. 
96. — Često ispada k u sredini, vidi kao. — 
Kao i drugijem relativnijem adverbima i samje 
nicama mogu se dodati sieke riječce ili rijeći, 
vidi n. p. kakono, kako to, kako mu drago itd 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,perinde; quen- 
admodđum; quomodo; sicut; utputa; velut; tar 
quam'), u Mikalinu (kako? na koji način? ,quo- 
modo? qualiter'; kako, na način ,instar'; kako, 
kakono ,quemadmodaum, sicut, sicuti, velut, ve- 
luti, ut, uti'), u Belinu (,a che modo“ ,quomodo' 
26b; ,a guisa' ,instar( 555; ,come o siocome 
;quemadmodum' 2044; ,conforme, cioš secondo' 
»secundum“ 2158; ,in guisa, a modo“ ,instar 
405b; ,in qual modo, come' ,quomodo“ 4076; ,n 
che maniera' ,qnomodoć 4594: ,međesimamente, 
come ,pariter ac! 4670; ,qualmente' ,qualiter 
599»; ,siccome, in quella guisa“ ,ut' 67648), u 
Bjelostjenčevu (kak, kako ,quomodo? qualiter? 
sicut, velut, quemadmodum, ut puta, tamquam' 
v. jako), u Jambreščićevu (kak ,quomodo, qualiter'), 
u Voltijijinu (kak, kako ,come, agguisa' ,wis') 
u Stulićevu (kako ,ut, quemadmođum, sicut, 06, 
velut, instar, admodum, ut, ubi, cum primum, 
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aliquo modo'; kako? ,quomodo? qui? quo pacto? 
qua ratione?'; kak? v. kako?), u Vukovu (1. ,wie' 
,quomodo'. 2. ,sobald' ,quamprimum' s primjerom 
is narodne pjesme: Kako dođe pomama ga nađe. 
8. ,seit, seitdem' ,ex quo! s primjerom: Kako sam 
postao, nije mi podrobac ostao. 4. kako je sad 
lijepo vrijeme, mogli bismo što raditi ,da* ,quum'. 
Kako sad ideš onamo, mogao bi otići k bemu), 
« Daničićevu (,quomodo' interogativno # rela- 
tivno; ,uti'; veže rečenice kao ,da' ,quod'; ,ut', 
u tom poslu dolazi uza i i ,da'; s rečenicom u 
kojoj stoji pokazuje i uzrok). 

I. u interogativnom smislu (us kako dodaje se 
gdjegdje li is da veže s pređašiijem pitariem ili 
bes potrebe, vidi li). 

1. u glavnoj rečenici. 

a. uopće. Kako rečeta? Mon serb. 58 (1298— 
1802). Kako ime b8 onima anjeloma? Pril. jag. 
ark. 9, 106. (1468). Kako ćeš bit sluga? M. 
Držić 79. Kako je kćeri bilo ime? 884. Od 
kuda jesi i kako ti ime je? Aleks. jag. star. 
8, 266. Kako persidsko gospoctvo stoji? 3805. 
Kako od nas po svitu čuje so? 818. Kako li bi 
dakle od beza kćer očisti! moju? F. Glavinić, 
cvit. 1748. Kako stojiš? Kako si? ,come state?“ 
,ut vales? A. d. Bella, rječn. 2048. _ Sto činiš? 
kako ti je? F. Lastrić, ned. 81. Kako ova sva 
izgubi? V. Došen 44b. Kako lako gine tilo? 
1770. Glas iz grla kako biva? kako 1' uho neg 
dobiva? 261b. Kako ti je u bostanu samoj ? 
Nar. pjes. vuk. 1, 401. Kako ćemo kumi ime 
đesti? 1, 560. Kako si mi, čelebija Mujo? kako 
su mi devet Lubovića? 1,568. Mili Bože, što 
ću i kako ću? 2, 296. Kako ti je, moj sivi so- 
kole, kako ti je bez krila tvojega? 2, 628. Kako 
bismo zemlju poturčili? 8, 57. Otke li si, od 
koje !' krajine? kako !' tebe po imenu viču? 
8, 120. Kako li se zoveš po imenu? 8, 184. 
Ne pita ga: ,Kako si mi, brate? 8, 485. Kako 
j, brate Anto, u Loznici? 4, 256. Kako si? 
Kako ti je ime? Nar. posl. vuk. 127. Kako je? 
»wie geht's? ,quomodo vales ? Vuk, rječ. kod 
kako. Kako je otac vaš stari za koga mi govo- 
riste? ĐĐ. Daničić, 1mojs. 43, 27. A da sad kako 
ćemo? Pravdonoša. 1852. 3. Što ću, kako li ću, 
prepukli sirak? 38. Kako stoji stvar? ,wie ver- 
balt sich die sache? Jur. pol. terminol. 562. — 

ini se da # ovaki primjeri: Zemla kako rađa 
zlato. V. Došen vil. Kako se krsno ime služi. 
Vuk, nar. pjes. 2, 93, kojima se javla što će se 
kazati, tumačiti, pripovijedati, pjevati, amo pri- 
padaju, jer stoje sami po sebi; ali ipak mislim 
da pripadaju pod 2, jer se ima u misli: Sad će 
se kazati, tumačiti itd. 

b. pitasie snači da onaj kojs pita misli da nije 
istina ono što je u pitaru, te kao da čeka na 
afirmativno pitašte negativni odgovor, a afirma- 
ttvni odgovor na negativno pitare. često se_k pi- 
tasiu dodaje i raslog zašto se onako misli. Ja 
sam odsikal ruku ali nogu, kako mu mogu po- 
vrnuti ta ud? Korizm. 818. 'Trudno je bogatstvo 
i malo doteći a kako ne carstvo pritrudno moć 
steći? L T. Mrnavić, osm. 74. Kako hoćeš da 
u smeći od pastijera svak ne bude na oružje 
bojno teći? G. Palmotić 1, 68. Kako tvoja biti 
neću, k6 ti vjeru mu ne dati, ako za me... 
život tvoj ne krati? 1, 816. Kako smućen biti 
neće na te glase? 1, 865. Kako neću bit ža- 
losna, gdje smrt uze nemilosna komu slike nije 
na sviti? 2, 232. Kako neću ja častiti ku sam 
gledat i Jubiti držana? 2, 822. Kako neče biti 
zla smrt grišnika, buduć da, kad umire, ne samo 
ostavlja ovi svit, dali još svaka š nim svršuju? 
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J. Banovac, razg. 89. Kako neće bit strašna 
smrt grišniku, kad govori s. Job, da je svrha 
sviju stvari zemajski? 95. Kako će se igda uz- 
držati jedan grad i kuća, ako nije u fima mira 
i sklada? 182. Virujete li ovo? Ah otče, kako 
pe virujemo, kad smo krstjani? J. Filipović 
1, 1528. Da jedan kra| učini se zarad tvoje |u- 
bavi jedan mrav, bi li ovo velika lubav bila ? 
Kako ne bi? 1, 79a. Hoče li ovi sud biti stra- 
hovit? Kako neće, ako...? 1, 1B1b. Ovi za- 
slipjeni rekoše da je naš sveti otac papa Antikrst. 
Kako nisu zaslipleni, ako Antikrst ima sidit u 
Jeruzolimu? i, 1408. Grci govore: ,Kako je 
(papa) svet kad jide i pije? Kako je svet, kad 
je papi bilo opaki? 1, 1898. Bi li ovo veliko 
mogućstvo bilo? a kako ne bi? 8, 1166. U su- 
hotnoj stojeć kući kako ne bi tužna bila? V. 
Došen 660. Kako ne bi one Jude osmijali do 
pogrde? 728. Kako indi lakom neće biti krivac 
mnogo veće kad...? 80a. Kako indi ne bi tilo 
bludnom vatrom izgorilo? 896. Kako b oni 
kriv ne bio, smrad koji je obljubio? 1086. Kako 
indi čovik neće prid Bogom se strašit veće? 140b. 
Kako bi ja ž him dobro šivila i na neg se ne bi 
rasrdila kada vidim da će rasut kuću? M. A. 
Reljković, sat. G2b. Kako nije pravo, kako nije 
razložito, kad ti ovo išteš, kad ti ovako hoćeš? 
A. Kalić 326. Kako ne bi zeleno 'vako poleglo? 
Nar. pjes. vuk. 1, 10. Suze roni djevojčica: ,Kako 
ću € ga ubijeliti?' 1, 892. Kako ću joj tužan 
djever biti! 1, 894. Kako bi me oterao Pavle! 
1, 468. Kako neću bleda biti? vojno mi je pi- 
janica. 1,490. A moj care! kako ća ti doći kad 
ne mogu kroz Loznicu proči? 1, 501. Kako će 
ti sad biti veselo, kad umire Mali Radoica? 1,572. 
Kako neću suze projevati, kad ja idem iz zemje 
Inđije? 2, 1. Kako bih te, brate, upitao, kad 
8&i, Marko, davno ištetio? 2, 288. Idi, dužde, iz- 
gubio glavu! kako će se objubiti kuma? 2, 885. 
Kako bi ga živa dočekao, kad od mrtve glave 
poigravaš? 2, 410. Hoću, Uso, a da kako neću? 
4, 187. Kako ćemo se viđeti, kad ti ne ideš u 
crkvu, a ja ne idem u bircaus? (U vojvodstvu). 
Nar. posl. vuk. 127. Kako bi on carski sin uzeo 
govedarsku kćer? Nar. prip. vuk. 219. Kako 
ne bi, pobratime dragi? Osvetn. 1, 48. — Amo 
pripada i ovaj primjer u kojem ug kako stoji i 
da: Uzeće je a kako da neće? Nar. pjes. herc. 
vuk. 180. — Također pripada amo i samo pi- 
tame: kako ne? beg glagola, kojijem se što po- 
tvrđuje. 

6. us pitare se ističe i čuđerie kao da je teško 
vjerovati ono što se pita (us to se moše dodati 
i usrok kao kod b). 

a) pitase je cijela rečenica. Kako će to biti 
jere ja muža ne znam? Zadar. lekc. 89. luc. 1, 84. 
Kako će to biti jere muža ne znam? Bernardin 
4. Kako može toj biti, jere muža ja ne znam? 
N. Rabina 168. Kako ti imaš dobru odjeću na 
sebi? Pril jag. ark. 9, 74. (1520). Kako te ne 
bi sram prid svijemi kad ti rijeh? N. Naješković 
1, 129. Sjetan, kako si živ? M. Držić 155. Ka- 
ogrosovič bistri Niko, kako i ti s inijem drijemješ ? 
J. Kavanbin 1068. Tot si miso promijenila? Da 
kako promijenila? B. Zuzeri 196. Kako ćeš se 
obiknuti iza svakog dobra tvoga, bez svjećice, 
bez stražice? Nar. pjes. vuk. 1, 98. Kako me 
ne znaš? 1, 423. Kud se vere, kako ne izdere? 
1, 529. A kako je jadna riba živa od onoga 
Prološkoga sniga! kako li je dite Nikolica bolu - 
jući devet godin dana! 1, 598. Kako ne zabo- 
ravi gaće vezati! (Kad je ko vrlo zaboravan). 
Nar. posl. vuk. 126. Kako se u zao čas ne pro- 
budi na onakvi žamor? S. Lubiša, prip. 188. 
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 d) pitašiem odgovara se u čudu na tuđe pi- 
tatie, te se ovo ponavlja us kako. Kako, kome to 
ostavlam ? Eto ti svekra svekrvom ... Nar. pjes. 
vuk. 1, 75. Što bi tebe, moj Jovane kume? 
»Kako što je, moja mila kamo! 1,128. Kako šta 
radim? zar ja vas dam da nosim vodu? Nar. 
prip. vil. 1867. 717. 

€) čuđene se pokazuje pitanem kako to? (vala 
da se ima u misli: kako to može biti?) Kako 
to? o vilo, rijeka li jesi ti, nije li ona (semla) 
nemilo zgriješila na sviti? I. Gundulić 91. Me- 
gera: Ženidba negova tvoj će sud ustavit. Ra- 
dumant: Kako to? da znam ja. 102. ,Slišal 
sam, Sebastijane, da ti kršćenik jesi'. ,Tako je, 
svitli cesaru', odgovori. ,A kako to? reče Dio- 
clecijan. F. Glavinić, cvit. 27a.  Vitra nagloga, 
ma! kako to, nagloga? F. Lastrić, test. 249b. 
Oho! kako to? kako to?! M. Pavlinović, razg. 15. 

d) čuđere se pokazuje i samijem adverbom 
kako? (koji se i onako može upotrebiti kad se što 
nije dobro čulo # to bes čuđena), le radi veće 
gile kaše se i riše puta (isporedi naj zadru pri- 
mjer kod c)). Kako? kako? Nu opet reci. B. 
Zuzeri 196. 

d. kad se što kaže što je čudnovato (i u dobrom 
# u slom smislu), te se hoće jako istaknuti, upo- 
treblava se kako kao u pitaru, ali pitare nije 
pravo, jer se ne čeka odgovora. 

u) uopće. A kako (pas) laje jak! nudijer mu 
kruha vrz'. N. Naješković 1, 188. O oči pribistre, 
koje no ste zvizde nebeske, kako ste to potavnile! 
J. Banovac, razg. 164. Kako si mi se to obratio 
u gorkost! F. Lastrić, test. 1688, Kako bi to ple- 
meniti vinac bio! A. Kanižlić, kam. 46. Kako 
jezde kićeni svatovi! blago dvoru, u koji će doči! 
Nar. pjes. vuk. 1,12. Da bud li me tice preko- 
riše, da kako će braća i družina! 2, 560. Jedno 
mlado jučerane dete kako s' lepa dobra dodvo- 
rilo! 2, 158. Ja kako ga bane osedlao! kako li 
ga tvrdo opasao! 2, 270. Ja kad začu Ture 
Vlah-Alija, kako li se Ture pridrnulo! 2, 280. 
Braćo moja, srpske vojevode! kako biste, kako 
preminuste; a kako li roblje ostaviste! 8, 56. 
Fala Bogu rđavoga drusta! kako brzo promeniše 
lice! 8,177. Ja kako se, braćo, izrodismo ! 4, 87. 
Kako Đorđe pred Arapom struže! 4,807. Kako 
ga zavede kao da će ga škopiti. (Reku Crnogorci 
kad ko koga iz družine nihove izvede na stranu 
da s im progovori na samo). Kako je digao rep 
kao da ga je obad ubo. Nar. posl. vuk. 125. — 
Rijedak je u ovakome slučaju negativni glagol. 
U jednoga Mibaila bana kako nema muškoga đe- 
teta! Nar. pjes. vuk. 2, 61. 

b) pošto se kazalo siesto, dodaje se i kako, ter 
kako us glagol pređašsvie rečenice ili se ovaj ima 
u misli; čijem se ističe velikom silom ono što se 
kazalo (kako s glagolom uprav je isto što reče- 
nica kod a), a u drugom je slučaju samo okr- 
sena). Varaš se, i kako varaš! Đ. Bašić 6. _Žudi 
i kako žudi! A. Kalić 19. Vezo ti ih je i kako 
vezo! 549. — Bi li ti nastojao ono naučiti što 
ti je zapovidio? Ter kako! J. Filipović 3, 129a. 
A zna li Bog? Ter kako? L. Vladmirović 64. 
Svaki o tom valja da razmišja, ter kako! M. 
Pavlinović, razg. 22. — Radi da kako vidi još 
1. da pod 1,D, 2, a, b) ee) ccc) (u drugom dijelu, 
str. 2079). 

2. u podlošnoj rečenici. 

a. pravo je pitarie u ovakovijem slučajevima: 

a) kad je u glavnoj rečenici glagol pitati. Upi- 
tajte kako nam je dug velik. Mon. croat. 79. 
(1451). Ja bi ga pitao, kako on to zna. _D. 
Obradović, živ. 97. Samo t' pitam, kako ću do- 
biti, ne pitam te, kako ću begati. Nar. pjes. vuk, 
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8, 182. Pitao je, što je i kako je. Nar. pjes. 
hero. vuk. 99. On ih zapita, kako su. Đ. Da- 
ničić, 1mojs. 48, 27. 

b) kod ogjećana tjelesnoga s duševnoga. kod 
toga nije svagda pravo pitane (vidi b, b)). ov 
je onda kad subjekat u glavnoj rečenici želi da 
sasna ono što je u pitafu. aa) u glavnoj je re- 
čenici glagol vidjeti, gledati std. (u pravom i u 
prenesenom smislu). Poću ogledat kako mi tezoro 
stoji. M. Držić 224. Vala vidit kako je koje 
(dite) razumnije i naučnije u nauku krstjanskomu. 
M. Dobretić 64. Da ja vidim, kako bećar spava. 
Nar. pjes. vuk. 1, 264. Nek ti vidi ostarjela 
majka, ja kako ćeš, Ture, poginuti, jal' kako češ 
mene pogubiti. 3, 107—108. Idu viđet, pobit 
kako će se. 8, 114. Pa ti vidi kako ti je vojska 
Nar. pjes. petr. 2, 390. Idi, vidi kako su braća 
tvoja. Đ. Daničić, 1mojs. 87, 14. — us osjećate 
se ističe € čuđene. Nut gledaj kako govori ovi 
traditur! Pril. jag. ark. 9, 74. (1520). Već im 
gledaj boda i pogleda: kako hode, kako !' po- 
gledaju. Nar. pjes. vuk. 1, 872. Gledajući Bog- 
danovu lubu, kako mu je tanka i visoka. 1,548. 
No da vidiš jedne ženske strane, kako grdno reče 
gospodaru. 2,580. Da je kome stati pa gledati, 
kako kroji kapu vučetinu, kako c'jepa suru me- 
đedinu! 8, 382. Nego viđi crna Harapina, kako 
pade na živa Voina! 8, 822. Pa on gleda četu 
Zukanovu, kako Turci idu poplašeni. 8, 831. Da 
je kome stati pogledati, kak' Piperske sabje sije- 
vaju. 4, 85. — bb) s glagolom slušati itd. (u 
osjećate se ističe i čuđesie). Da je kome poslu: 
šati bilo, kako ]uto kneže proklinaše. Nar. pjes. 
vuk. 2, 809—810. 

c) glagol je u glavnoj rečenici misliti, pomi- 
liti 144. — + ovdje je pravo pitale jer se u 
podložnoj rečenici isriče što se traši mušleien, 
te glagol stoji u futuru ili u kondicijonalu. Nu 
hod', dive, da mi promislimo, evo ide dijete Jo- 
vane, kako bismo nega izgubili. Nar. pjes. vuk. 
2, 81. Pa on misli, što će i kako će. 2, 88. 
Promisli moj otac, što će i kako će. Pravdonošs. 
1852. 8. — Mješte futura ili kondicijonala mok 
biti i glagol imati. Divica Božja razmišlajući 
kako se ima s dimi nositi i braniti. Živ. kat 
star. 1, 221. — Amo mogu pripadati i ovaki pri- 
mjeri u kojima mješte misliti stoje drugi glagoli 
(i supstantivi) u kojijeh je onakovo snačene ku 
kod misliti. Začehr pešti se o duši svojej, kako 
by mošteno versprijeti mi angelewski obrazs. Mon 
serb. 4. (1198—1199). Nas prosiše, da bismo 
k lim prigledali, kako bi bili boli sluge naše. 
Mon. croat. 60. (1487). Iskaše kra] kako bi ras 
sute gradove sazidal. Dukl]anin 18. Videčći cesar 
da ga ne može pridobiti, iskašo sve načine kako 
bi ga pogubio. And. Kačić, razg. 83. Da vijeću 
čini s Udbinanim', kako li će umorit Stojana 
Nar. pjes. vuk. 8, 125. Među sobom žubor uči: 
niše, kako će ih naj lakše udriti. 8, 339. Ostane.. 
velika briga kako će ih osvetiti. Vuk, nar. pje. 
4, 459. . 

d) u glavnoj je rečenici znati, umjeti itd., ok 
tako da subjekat želi snati ili drukčije da u 
pravom smislu ne sna (negativno ili interoga- 
tivno itd.). Dvije sestre sad bih rad kako su još 
znati. M. Bunić 28. Da ti znadeš, kako venem 
za te! Nar. pjes. vuk. 1, 689. Šta ja znadem 
ko je i kako je? Nar. pjes. vil. 1866. 278. Da 
bi doznao, kako je Jestira. Đ. Daničić, jest. 2, 11. 
— Uz kako stoji i sam infinitiv. Ne umijući 
kako misu početi. Ant. Kadčić 91. Ne znam 
jadna vas kako žaliti. Nar. pjes. vuk. 1, 405. 
amo pripada i ovo: Obretoste se v mukah | 
n&mam kako pomilovati vas. Pril. jag. ark. 1, 118. 
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(1468). — Uz kako nema glagola nego se ima u 
smisli. Ne mogu, ku bih htjela, ne znam kako, 
čutjet rados. G. Palmotić 2, 292. Od jednoga 
velikoga kneza bi postavlen u tamnicu u kojoj 
život svrši, zašto li, kako li, znati ja ne mogu. 
And. Kaćić, razg. 88. — Pripada amo i ovaj 
primjer u kojemu stojiš u glavnoj rećenici su- 
mžiati kao suprotno snasiu. Gdje se ne može su- 
miati, kako bi bilo pravilnije. Vuk, nar. pjes. 
1, 21. 

€) u glavnoj je rečenici glagol čuditi se. amo 
pripadaju ovaki primjeri, jer, premda subjekat 
glavne rečenice već sna ono čemu se čudi, ipak 
pita kao da ne moše vjerovati (vidi 1, o). Čudim 
se, gospođe, kako vam svim srce bridak mač ne 
prođe rad. N. Naješković 1, 195. Ja se čudim, 
kako ega među nami bilo nije. G. Palmotić 
2, 820. Vala se čadit kako ji nije stid ovo reći. 
J. Filipović 1, 1405. — Amo moše pripadati s 
ovaj primjer u kojemu nije isrečen glagol čuditi 
se, als se ima u misli. Ino mi nije žao, neg kako 
trpiš toj. N. Naješković 1, 290. 

b. mogu bitu isti ili slični glagoli u glavnoj 
rečenici kao kod a, a u podlošnoj je također in- 
terogativna rečenica, ali je raslika što ovdje su- 
bjekat glavne rečenice ne traši (kao kod a) da 
sasna, osjeti itd. ono što je isrečeno u podložnoj 
nego već sna, osjeća ili javja drugome što već 
sam sna. u podlošnoj je rečenici dakle formalno 
(po gramatikalnom, sintatičkom obliku), ali nije 
pravo pitare. raslika se ismeđu a i b poznaje 
naj boje ako se isporede rečenice: pitati kako je 
što, # kazati kako je što (vidi a) # a, a)). u svijem 
slučajevima nije lako posnati ovu rasliku, tako 
ovaj primjer mogao bi pripadati toliko amo ko- 
lsko pod a (kao pravo pitaie): Krstjani, recite 
kako ćemo pojti na sud. _Đ. Rapić 18. 

a) u glavnoj je rečenici glagol ili druga riječ 
koja snači javlaste, n. p. ua) glagol kazati, reći 
itd. Ukažem ind8, kako rodi se Hristos. Pril. 
jag. ark. 9, 98. (1468). Ne može se izrijet, kako 
uze hvalit dobitnika. G. Palmotić 2, 162. Pa 
kazuju Gospodu, kako j' bilo na zemlji. Nar. 
pjes. vuk. 1, 181. Ide Jela stadu u planinu, kaš? 
Ivanu, što je i kako je. 1, 241. Bve joj, što je 
i kako je, kaza. 2, 62. Već da kažu kako im 
je bilo. 4, 107. Kazati kako se gdje po narodu 
izgovara. Vuk, nar. pjes. 1, v. Tako je valjalo 
kazati, kako se daje dobra molitva. 1, x. — amo 
pripada i ovaj primjer: Lijepo si progovorio naj 
liše svrh onoga, kako bi imali bogati podšta- 
pjevat uboštvo. M. Držić 220. — bb) supstantiv 
pripovijest, glas itd. Pripovijes, kako se Venere 
užežo u jubav. M. Držić 29. Žalosne će glase 
donijeti, kako je se pomirio s Mujom. Nar. pjes. 
vuk. 1, 547. — cc) pisati. Na tom stupu raszboj 
hegov upisan biše, kako hega divji |udi razbiše 
i ubiše. Aleks. jag. star. 8, 290. Ne piš'te mu, 
što je i kako je. Nar. pjes. vuk, 2, 186. — dd) 
učits, naučiti, nauk, svjetovati itd. Nauči me, 
kako tvoriti vazda budem tvoju voja. I. Gun- 
dulić 208. Nauk, kako se imaju riči Božje pro- 
mišjati. A. Georgiceo, pril. 8. Kakav ćeš mi 
sada nauk dati, kako ću ti majci ugoveti. Nar. 
jes. vuk. 1, 60. _ Bi li mene mogla naučiti, ja 
kako bih zadobio Hajku? 8, 181. -— Ja ću te 
sjetovat, kako ćeš mi, dušo, majci ugoditi. 1, 411. 
Već me sjetuj, moja tetka mila, kako bih je junak 
izbavio. 8, 132. — ee) obećavati, kleti se td. A 
ja vjeru mA vam ličim i kunem se sada vami 
mojim oglem i strilami i ljepotom, kako vam ću 
ispuniti obećaje sve Juvene. 8. Bobajević 283. — 
ff) hvaliti se € nasuprot šaliti se. Pozdrav'te se 
Jerini i Đurđu, kako sam vas dočekao lepo. Nar. 
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pjes. vuk. 2, 495. 'Te se vali četegiji Talu, kako 
raš po gori dušmane, kako nosiš od dušmana 
glave. 8, 842. A kamo vi da se bnle hvale, 
kako kojoj kmetovica prala. Osvetn. 2, 49. amo 
pripada + ovaj primjer u kojemu us kako ima 
da: Već se vali po Orašcu Turkom, da kako se 
bio oženio. Nar. pjes. vuk. 8, 261. — I Boga se 
Jovan požalio, kako ga je care nagrdio. 2, 84. 
— gg) mješte glavne rečenice stoje riječce ovo, 
nut', gle, viš! ##d. kojima se opomiste slušalac da 
pomsiivo sluša (kod toga se gdjegdje hoće, osobito 
kod zadsie dvije, da se # čudi). od podlošne re-. 
čenice (kao u trećem primjeru) može ostati samo 
kako. Ovo (= evo) kako |ublaše nega. N. Ra- 
hina 788. joamnn. 11, 86. Evo kako |ubjaše nega. 
1. Bandulavić 680. Znajte da sam ja moju kćer 
vjerila, i evo kako. Pravdonoša. 1852. 1. — Po- 
koli naj veće na svijetu što Jubih rad moje ne- 
sreće nut kako izgubih. N. Naješković 1, 194. 
— Gle, kako je najutio ca! Nar. pjes. vuk. 
2, 428. — Viš! kako ga uzda lipa čini luda. V. 
Došen 86b. 

Db) u glavnoj je rečenici glagol kojijem se po- 
kazuje tjelesno ili duševno osjećasle, alt je druk- 
čije nego kod a, b), jer se ne govori o šeli da se 
osjeti, nego o ogjećavu siečega kakvo jest. Vidjeli 
ste, kako plije osramotjen sred Dunaja. G. Pal- 
motić 2, 856. Dal" kad vide (mlađi), kako čine 
malovridno starešine. V. Došen 240b, Gledaj, 
sunce od visine kako jasno svitu sine. 260a, 
Gledaj barem iz ti tmina nebrojeno jato zvizda, 
kako na svom redu hoda. 260s.  Neg izvana 
kroz brvna se vidi, kako starac u zapećku sidi. 
M. A. Rejković, sat. GB. Lijepo ti je pogledati 
kako svati kitom sjede. Nar. pjes. vuk. 1, 66. 
Pa pogleda niz brdo kako Jana mete dvor. 1, 814. 
Da je kome pogledati bilo, kako s'ječe vojvoda 
Momčilo, kako krči druma niz planinu. 2, 2IIl1. 
A u zemlju pogledali crnu, kako raste trava na 
uvojke. 8, 145. Meće oči po družine ređom, kako 
imu je izmešano drusto. 8, 215. Kad to viđe 
Kuna Hasan-aga, kako d'jete vješto kola igra. 
8, 889. Vidiš, Luko, kako j' u Loznici. 4, 256. 
— Jesi P čuo... kak' od zemle Bog čovika stvori ? 
M. A. Bejković, sat. F6a. I Juta se jada naslu- 
šati, kako viju po kosama vuci. Nar. pjes. vuk. 
4, 812. — Ja vrlo dobro osjećam, kako je ovaj 
posao težak i zamršen. Vuk, nar. pjes. 1, v. 

C) u glavnoj je rečenici glagol misliti ili pro- 
mišjati #td., ali drukčije nego kod a, c), jer se 
misli ne što moše biti nego ono što se sna da 
jest. A ja neboga mislim kako nijesam iz pameti 
izišla. M. Držić 184. Pomisliti, koliki i koliki 
8 visine padoše u dubine, kako Lucifer s neba 
u dubine paklene, kako Adam iz raja zemajskoga 
u tuge i nevoje svitovne. J. Filipović 1, 1735. Svit 
promišjam kako vara. V. Došen 4ia. 

d) u glavnoj je rečenici glagol znati (o pravom 
znaru, ne kao kod a, d)). A car znade, ko su i 
kako su. Nar. pjes. vuk. 2, 566. 

6. od pređašnega snačena (kod b) siri se daje 
te stoji uopće da veše podlošnu rečenicu s glavnom 
tumačeći ovu, kao da (vidi 1. da, I, B). Jere ste 
mi pisali za sole kako je u Klime Nezrke vz rnc8. 
Mon. serb. 49. (1263). Piše krajevistvo mi, da 
je v8domo vsakomu, kako se b&še porasrečilo 
krajevestvo imi na vlastele dubrovičike. 107. 
(1834). Tvojej milosti damo uznati kako Dmitare 
Gonoma obuze i razbi naše tregovce. Spom. sr. 
1, 27. (1899). Moglo je čuti i uznati gospode- 
stvo ti kako Gospod» Boge posla svoja rasrrdu 
po svćtu. 1, 29. (1400). Da se odikisne Du- 
brovičanin:, kako n& svštica onomuj kolu ni 
guse ni tatibe, nu ga je kupile. Mon. serb. 270. 
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(1405). Biše svidoci kako smo plaćeni. 480. (1458). 
Ti se s8m ne pohvali, kako si im&la Jubav s Pe- 
bušem bogom. Pril. jag. ark. 9, 124. (1468). Na- 
visti im čudo kako sam živ a ne mrtav. Mira- 
kuli. 59. Otajno da ti nije, kako ti bratac tvoj 
otide jučera. N. Naješković 1, 820. Naj brže 
joj reci kako mu je otac došao. M. Držić 275. 
A to, er ima glase istine, kako mudri vezijer oni 
isprid vojske tuj se ukloni. I. Gundulić 6520. 
Neka znaš, razborni štalče, kako život s. Jurja 
na tri načine upisan najdoh. F. Glavinić, cvit. 
1056. Prikaza mu kako mu je oni čas umrla 
kći. F. Lastrić, od! 287. Čudiće se kojigod more- 
biti, kako moremo ići u nega. test. 876. Štije 
se također u istoj diplomi kako dobi pravdu 
Hercegu Stipanu. And. Kačić, razg. 188. Pofali 
se, Gombeg-kapetane, kada dođeš svecu Muha- 
među, kako si mi glavu odsikao. 2832b. Stadoše 
mu redom kazivati, kako care ode po đevojku. 
Nar. pjes. vuk. 2, 187. Kaže jade tastu na urankau, 
kako su mu dvori poharani, kako su mu slugo 
razagnate, kako li je majka pregažena, kako li 
je ljuba zarobljena. 2, 268. Tvrda ću ti jamca 
ostaviti, kako ću ti otkup donijeti. 2, 275. Po- 
misliše na stare junake, kako valja mrijet na 
mejdanu. 4, 281. Kad viđeše ostali Brđani, kako 
Demir uzmaknuti neće. 4, 482. Pa naj potje 
čuje kako ima negđe nekakav prorok. Nar. prip. 
vrč. 8. Jedno Grče oko 22 godine jednako se 
momcima hvalilo kako su u Grčkoj junaci. Vuk, 
poslov. 187. Pripovijedao mi je, kako je u Ve- 
lebitu gledao vilu. nar. pjes. 1, 149. Opomifem 
so da sam slušao pjesmu, kako je Janko stao 
negdje raspinati čador. 1, 188. Ima pripovijetka, 
kako je žena rodila zmiju... 2, 60. Za čudo 
je kako se u Crnoj Gori ne kunu oružjem. 2, 76. 
Da na jednom kamenu stoji izrezano, kako je 
djever zagrlio snahu. 8, 460. Jer sam ja čitao 
kako učen Nijemac prekrasno opisuje Zrinhijevu 
junačku smrt u Sigetu. 4, 298. Ali je za čudo 
kako oni ne mogu da poznadu ne samo da tb 
nije moguće nego i sami da pišu protiv slavenske 
ortografije! pism. 5. Pisato sovjetu, kako im 
šaljemo ispit Nikole Ubice. Djelovod. prot. 7. — 
U ovom primjeru kako stoji ug da: Oti Bog po- 
kazati da kako prež nega ne mogaše ostati. Ko- 
rizm. 652. 

d. ut, pokazuje pošledak onoga što je u glavnoj 
rečenici, kao da (vidi 1. da, 1, A, 2). u primje- 
rima u kojima je glagol podložne rečenice u fu- 
turu il u kondicijonalu, vidi se da ovo snačesie 
postaje od pređašnega interogativnoga; ali baš 
u naj starijim primjerima ug kako stoji # da, te 
mislim daje prva riječ samo sa to da se istakne 
značesie kod druge. — primjeri u kojima ima u 
glavnoj rečenici korelativna riječ (tako itd.) ne 
pripadaju amo nego pod III. 

a) vidi 1. da, 1, A, 2, a, a, a) a) (u drugom 
dijelu str. 1712). Boje je meni nastojat kako ću 
lopiže prodat. M. Držić 868. Ti skrbi! budeš, 
kako telo pogrebeš (praes. perfektivni stoji u 
snačeru futura). F. Glavinić, cvit. 118. — kako 
da. Kleh imE se kako da ime sime prijatelje, 
da bludu i obaruju i pomagame vašemu gradu 
Dubrovniku. Mon. serb. 1883. (1378). Jere smo 
imy popostavili našima trszgovcemE kako da ne 
grede n8dane trege u Skadre. Spom. sr. 1,1. 
(1895). 

b) vidi 1. da, 1,A, 2,080) b) (u drugon 
dijelu str. 1736). Moju kneza vašega, kako bi 
upisale što je jegova voja i vaša. Mon. serb. 54. 
(1240—1272). — kako da. Da moju kneza vašega 
i vas, kako da biste u tome ne zeledovali. Mon. 
serb. 64. (1240—1272). Iskaše kako da bismo 
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potvrsdili. 221. (1892). 286. (1899). 282. (1419). 
Toga radi molimet te, kako da bude tvoja miloste. 
650. (1587). Moju te mnogo o sem govoreći, 
kako da me ne preslišiš. Aleks. jag. star. 8, 818 
Ona &k fiim često poručaše i pisaše; kako da dojdu 
viditi ju. 8, 828. A ne prosimo, kako da ne 
bismo unaprijeda držani bili izpuniti ova. J. Ma 
tović 500. 

Cc) vidi 1. da, I, A, 2, a, a, B) (u drugom dijelu 
str. 1755). Nu nam malo mesa dajte, opretiljet 
kako ćemo. N. Naješković 1, 162. Djavao, koji 
nikad ne pristaje obskakujući i obodeći oko ovčica 
Isusovi, kako bi koju proždro. F. Lastrić, od' 
218. Veće ide a dikom u šiškane, kako će jei 
odneti vrazi. Nar. pjes. vuk. 1, 684. Neko sije 
razdor i mržhu, kako će ti djecu zavaditi. S. 
Lubiša, prip. 280. U dlane zahuka, kako bi se 
dočepo hajduk&. Osvetn. 4, 50. — kako da. Ašte 
upri neroprhx gospodara, da ga ujemši sudija 
careve kako da plati gospodare verse nđropihu 
na roks. Zdk, duš. pam. šaf. 41. Potvrdi (i)ms 
caristvo mi zakon8 i povej& što su imali u ro- 
diteja i praroditeja caristva mi, kako da jeste 
ništo ne potvoreno. Mon. serb. 148. (1349). Podr 
pečate zakonu, kako da bude zadovojno. 384. 
(1488). Dadohe ime sej barate i kletovnu knigu 
carstva mi, kako od denešnago dna naprede da 
budete među nami mira. 526. (1481). Kako da 
bi se ne ukratila Jubave, stvorismo svits. 282. 
(1898). Reče mu blizu polače komoru malu uči- 
niti, kako da kazuje nej dohojenje boga Amona, 
Aleks. jag. star. 8, 224. Boži promisal ova člo- 
vikom javi, kako da i meštar od dila svoga po- 
znava se. 228. Pravo je nam vojsku prominiti 
u svitla oružja i bilig tvoj na Šćitih lih posta- 
viti, kako da znaju komu vojuju caru. 3, 28i. 
Darij vlhavstvo veliko učini i djavalske hitrosti 
mnogo, kako da čudan poslu Alek&šandrovu ukaže 
se. 8, 267. 'Ta biše star i bradu svoju mnogo 
ugladil biše kako da se mlad vidi Judem. 8, 320. 

d) vidi 1. da, I, A, 2, e, b, d) cc) (u drugom 
dijelu str. 1796). — čini se da je ovako značeš 
kod kako da u jednom primjeru xvi vijeka. 
Radi toga se ne zgađa, kako da ona ista djela 
ne imaju krepost za zaplatiti. J. Matović 211. 

II. od interogativnoga snačea postaje indefe 
nitno, kao kod kakogod, ikako. Naj brže od nib 
dva k Pilatu poteku, jeda im kako da... N. Ne 
Ješković 1, 144. Nego li dan i noć pati trud i 
muke, da bi mu kako moć tvoje znat odluke 
2, 14. U tebe sad pomoć grem, smrti, prositi, 
za m6 dni nevojne moć kako svršiti. D. Rahina 
82, Ne čin, strah iz ruke da t' izme kako 
stvar, er soko dobar lov ne upusti nikadar. 85 
Oh da bih kako ja moga! izriti boles tuj, jaoh, 
koja čini me sve mriti! 1286. Poću moj cvilit 
vaj kim skrovno sve sahnem, jeda se kako daj 
iztuživ odahnem. 1296. Mjesto nijedno nije na 
nebi, koje nijesam ja obašla, jeda bih ga kako 
našla. S. Bobajević 228. Jeda bi ju kako mogle 
privratiti na poganstvo. B. Kašić, per. 49. Jeda 
si kako nas nevoli otela. Đ. Baraković, jar. 78. 
Ah da kako satirica, ma sumhiva divja lađa, 
može nazret moja lica u prilici ovoj sada! I. 
Gundulić 157. Ah kolikrat čuh se riti ja uzdišuć: 
,Višni Bože, da se kako razlučiti svud moj pogled 
ovi može! 258. Jeda kako oči slijepe, jaob, ! 
stare tve sjedine iz nih srca izkorijepe nemilosti 
i vrline! 894. Nu car Osman vapijući ne pri 
staje, jeda kako koga gane. 5670. Spravi se biš: 
kupov nikoliko, jeda bi proti katolikom mogli 
kako nauditi. F. Glavinić, cvit. 8b. Jeda kako 
ne htit budeš, Isusa jur da zabudeš. P. Hekto- 
rović (?) 161. Prodavahu svoje trude, da se kako 
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glada obrane. P. Valetić 44. Da bi kako stvar 
učinio naopako. J. Kavanin 1466. Da bi kako 
grčku skladio s rimskom crkvom. 267b. Jeda 
bi ga kako prignuo. J. Banovac, pred. 19. Ako 
more kako biti. P. Knežević, muk. 14. Pridgo- 
vora nisam postavio zato da štioce ne bi kako 
uvridio. V. Došen 1x. Da tko sriću i radosti 
kazivati kako stane. V. Došen 8b. Š feg (skota) 
runo il' mišinu rad potribe svoje skinu, da po- 
grdu svoje kože potrpati kako može (čovik). 24b. 
Neg ako 1 se s kona struni, il! od vina kako zbuni. 
6ša. Tad se bludna vatra stiče, da se kako ne 
utrne. 1016, Da bi kako, male b' bilo; već što 
smradno ima tilo naj smradnije... 118b, Ne bi 
! sebi rad pomogla, da ostavit kako more viko- 
vite jame more? 1998, Svak bi znao od dužnosti 
svojih, gdi mu vaja kako učiniti. M. A. Rejković, 
sat, Dla. I još da mu, ako kako moreš, pola- 
gano i na nogu staneš. F8. Ne bi li i ja kako 
mogao. D. Obradović, živ. 90. Da se kako dica 
ne prikuče. J. 8. Rel|ković 99. Eda b' kako 
otisnuli lađu. Nar. pjes. vuk. 1, 5657. Hajde malo 
da izostanemo, ne bi li ga kako izmamili. 2, I41. 
Ja ću ovđe čekati Balaška, ne bi li ga kako 
ustavio. 2, 152. Nit ga kako može osvojiti. 
2, 5085. Ne bi li ib kako izbavila! 2, 522. Te 
ti agu dobro, sinko, služi, nećeš kako Zlatku iz- 
baviti. 8, 188. Baš naumi ka Udbine, da bi 
kako zadobio Hajku. 8, 176. Evo tebe stotinu 
rupija, sastavi me kako sa đevojkom. 8, 587. 
Eja bi ni kako dopustio. Ogled. sr. 14. Jesi I 
kako pokupio vojsku? Nar. pjes. petr. 2, 118. 
Pođe opet po šumi ne bi li kako iz ne izišla. 
Nar. prip. vuk. 168 Da ga kako prevari 207. 
Eda bi mi kako đevojku isprosio. 207. A kamo 
strah i briga da ih gdje u putu kako ne izgubim ? 
Vuk, nar. pjes. l, xiv. 

. LIL relativno. — podlošna rečenica (u kojoj je 
kako) moše stajati prije ili poslije glavne tli biti 
u stu umetnuta. | | 

1. pokazuje se da su dvije radrie u takoj svezi 
da jedna (što je u glavnoj rečenici) biva po drugoj 
ili prema drugoj (što je u podlošnoj s kako). 

a. kako veže dvije rečenice (od kojijeh može 
bitš koja i okrriena, a glavna se moše gdjegdje i 
imati u misli) što nemaju ništa jednako među 
sobom (n. p. ni subjekta, ni predikata, ni objekta). 

a4) u glavnoj rečenici ima riječ korelativna 
prema kako, kao tako, onako 1€d. O mlaci gizdavi, 
tijem da je svijem znati da od višne Jubavi taj 
se dar ne krati; neg taj dar ki prosi zgar mu 
se dariva, kako se tko nosi, da ga tač uživa. M. 
Vetranić 2,69. Kralice, kako me nikada nitkore 
prid krajem službome dobiti ne more, vjeruj mi, 
da tako labavi ku t' nosim ja idem jednako s si- 
novi tvojim svim. M. Bunić 5. Kako promislu 
Božju voja je, tako da bude. Aleks. jag. star. 
3, 245.  Prositi od Gospodina Boga onakovu 
pomoć i prosvitjenje, kako je daroval ovom slugi 
svomu. P. Radovčić, nač. 6. Bog vidi i razbire 
svačije molitve, i kako je čije srdce, onako ga i 
sluša. J. Banovac, rasg. 16. I kako Judi obi- 
čaju reći da u vojski svašta ima, tako i ondi 
događa se. M. A. Relković, sat. A28. Kako rekla, 
tako učinili. Nar. pjes. vuk. 8, 826. Kako komu 
napiješ, onako će ti i otpiti. Nar. posl. vuk. 126. 
Kako te je othranila majka, tako ćeš mi pazit 
prvinaca. Osvetn. 8, 100. 

Bb) u glavnoj rečenici nema korelativne riječi. 
Da hranete se ubozy kako jeste zapisano. Zak, 
duš. para. šaf. 81. Gospodine, kako mi se vidi, 
prorok si ti. Bernardin 49. joann. 4, 19. U svetih 
je pismih svaka slatkost, kako vas naučih u po- 
četak govorenja. Živ. jer. star. 1, 224. Lav ne 


149 










KAKO, III, 1, b. 


ktješe da tjeri, kako je svoj narav, nijednu vrst 
od zvijeri. M. Vetranić 1, 9. Bes tebe ne htjeh 
otvorit kako mi si ti rekao. M. Držić 891. Ne 
govori se: ,Bogu hvala“, nego pisan, kako slidi. 
I. Bandulavić 78. Gospodine, kako se meni vidi, 
prorok jesi ti. L Bandulavić 564. joann. 4, 19. 
Ako uzbude pohvaljena, biće čas vaša; toli inako, 
vi ćete vrijedni bit obraniti ju, kako prem go- 
aspodičiću se takomu pristoji. I. Gundulić 2. 
Oživi ga, ter ga krsti; ako potle umre, kako ti 
drago. F. Glavinić, cvit. 869b, Poizpraviše psaltir 
.prije, kako ih papa pismom hvali. J. Kavalin 
'1266. Kako je običajno ,come si costuma' ,ut 
:assolet' Kako se ima, kako je pravo ,come si 
.deve' ,ut par est. A. d. Bella, rječn. 2048. Do 
malo vrimena sve slovinsko krajestvo zajedno se 
'složi, kako će se sada viditi. And. Kačić, razg. 
.28. Rad bi tebi boli glas doniti, al' ne mogu 
kako je pravo. 47b. Ako li mu brzo brada 
opadne, kako se boji da oće. 817. Sad se časti 
kuko t' drago. V. Došen 1688. Kako govori s. 
Ciprijan, ne ostava išta. J. Matović 617. Ali 
nije kako fale. Nar. pjes. vuk. 1, 64. To ne 
dade Jelena kako Gospod miluje, nego baci Je- 
Jena s desne noge pašmagom. 1,180. Ako bude 
.kako |udi kažu. 1, 157. Sad im sudi kako tije 
drago. 2, 210. Udri Stalać kako ti je drago. 
2, 612. Kunem ti se, kako tamo kažu, grdnijega 
u hijadi nema od Maksima sina Ivanova. 2, 528. 
Obojici izdao za dušu kako carski vaja i trebuje, 
kako j' zakon u veri hrišćanskoj. 2, 454. Tel 
istina, kako Judi kažu, da m' jepote u daleko 
nema? 2, 548. Jeli Zano hara' Korjeniće, kako 
:se je u grad zafalio? 4, 7. Ako ne možemo 
Kako hoćemo, a mi ćemo kako možemo. Nar. 
posl. vuk. 6. _ Kako gospodar svira, onako mlađi 
igra. 125. Ja ću doć, kako želiš. Nar. prip. 
mikul. 16. Da ti Bog da svaku dobru sreću i 
svako dobro, kako bih i sam sebe rad! Vuk, 
nar. pjes. 1, x1._ Neg nam vaja uzet naj prvoga 
.pa na daje kako sreća dala. Osvetn. 5, 106. — 


Amo pripadaju i ovakovi primjeri (često u naj 


starijim spomenicima kad se govori o granicama, 
međama): Po bredu kako se kami vali. Mon. 
.sorb. 26. (1284—1240). Međa mu kako utiče 
oRibnike u Drin. 61. (1298—1802). 

C) u ovijem primjerima nema glavne rečenice, 
ali je isto rečenica 8 kako podlošna, jer se glavna 
ima u misli. Pa kako ni, moj brate, rasude. Nar. 
pjes. vuk. 2, 126. Kako Bog hoće. (Odgovori se 
na pitane: ,Kako si? U Dubrovniku). Nar. posl. 
vuk. 125. Kako te Bog uči. (Kako naj boje znaš, 
n. p. radi, čini što). 127. 


4) kod zakletve u glavnoj je rečenici (u kojoj 


ima korelativna riječ u svijem primjerima) ono 


što se moli da se dogodi, ako se ne isvrši ono 


što je u podložnoj. Sije vse kako hoćemo shra- 
niti krajevistvu ti, tako da ni ne ubyje Boge. 
Mon. serb. 48. (1254—1256). Tako mi višna vlas 


da!' uživat s tobom slas kako svim tvoru ja rug 
na svit vilami, toli me svijes tvoja zamami že- 
lami. D. Ralina 4i—45. Kako ga slavio, tako 
ti pomagao! Nar. posl. vuk. 125. 


€) kao od prilike koliko, nasnačuje ne samo 


način nego i mjeru. to može biti: aa) kad je u 
glavnoj rečenici korelativno toliko. Nis ja toliko 


luda kako se tebi mni. Aleks. jag. star. 8, 809. 
— bb) kad kako stoji uz komparativ. Kako je 
svit stariji) tako se grisi više uzmložaju. F. 
Lastrić, svet. 1260. 

b. subjekat moše biti igtš u obje rečenice, te se 
0 predikatu jedne kaše da odgovara predikatu 


druge. 
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a) uopće. aa) u glavnoj je rečenici korelativnu 
riječ. Kako si se ste naučili po kletv& naša sela 
i naše bolary jemati, takozi ste i mn8 učinili. 
Mon. serb. 21. (1288). Tijem nemir odnesi, a 
kako boje znaš, veseljem uresi, gdi svak čas pri- 
bivaš. N. Najlešković 2, 26. Kako se je bez 
mene vijerao, tako bez mene i boravi. M. Držić 
212. Kako došao, tako pošao. M. Držić 278. 
Kako reče tako učini. 1. V. Bunić, mand. 18. 
Kako ga se (Boga) bojite, onako ćete od nega i 
pomilovani biti. J. Banovac, rasg. 82. I kako 
poradi vlastitog dobitka nisam išao, tako se nisam 
za dobitkom ni žestio. M. A. Reljković, sat. A8». 
Kako reka', tako učinio. Nar. pjes. vuk. 8, 274. 
Kako je radio onako je i prošao. Nar. posl. vuk. 
125. Kako posiješ onako ćeš i požneti. Kako 
prostreš onako ćeš i ležati. 126. Kako radila 
tako se hranila. Kako udrobiš onako ćeš i ku- 
sati. 127. Kako ko osjeća i zna, onako i nariče. 
Vuk, nar. pjes 1, 89. — bb) u glavnoj rečenici 
nema korelativne riječi. Ako mi Bogr da i budu 
gospodare kako seme byle. Mon. serb. 19. (1284). 
Sam sebe, kako boje mogah, razlicih knlig ter 

isam privraćanjem razgovorih. H. Lucić 185. 

oji sam sa svom moću, kako sam umil naj boje, 
ispisal sve ono. P. Hektorović 55. Da me još 
srčano noj pridaš naj veće što uzmož' i kako 
boje znaš. N. Naješković 2, 12. Pritrpi, moju 
te, sej naše nevoje i rane prijute, kako mož' naj 
boje. 2, 128. A ti namiješta' tvoje |ubežjive 
riječi, kako boje umiješ. L A. Nenadić, nauk. 
281. Da je roba poskupila, kako nikad nije bila. 
V. Došen 1202. Da Bog svakom oblast dade 
osvetit se kako znade. 1986. Nek upravi i po- 
može puk naj boje kako može. 2812. Naćeš po- 
mankaha mnoga; izpravlaj kako snadeš, ja više 
ne mogu. And. Kačić, razg. 818. Kako rekle, 
tako učinile. Nar. pjes. vuk. 1, 897.  Prepade 
se kako nikad nije. 2, 221. 


Bb) kod sakletve, isporedi a, d). Kako pravo 
(činio ili govorio) tako zdravo (bio)! Nar. posl. 
vuk. 126. Kako pravo, tako zdravo bili! Osvetn. 
2, 115. — Ano pripada # ovaj primjer u kojemu 
je skraćena podložna rečenica: Kako vijek ru- 
mena (2ila!), hotjej mi način rijet. N. Naješ- 
ković 2, 981. — Premda je kletva, ovaj primjer 
amo ne pripada nego pod b). Crn ti obraz na 
Božem divanu kako ti je danas na megdanu! 
Nar. pjes. vuk. 2, 568. | 

c) amo mogu pripadati i ovi primjeri u ko- 
jima nema subjekta, jer je glagol impersonalan. 
Kako došlo onako i prošlo. Nar. posl. vuk. 125. 
Kako tađe, tako i ostade. Nar. pjes. vuk. 2, 124. 
Kako onda, tako i danaske. 2, 3. 

e. predikat je isti (t. j. dajbudi glagol) u obje 
rečenice. 

a) osim predikato, ostalo je raslično. Kako je 
on gospodar od svoga jezika, takoj jesam ja go- 
spodar od mojijeh ušiju. Pril. jag. ark. 9, T5. 
(1520). "Ti si moj kako sam ja tvoja. M. Držić 15. 
Nego je Jubi kako se Jubi. Nar. pjes. vuk. 1,86. 
— U drugoj rečenici može se izostaviti predikat, 
jer se ima u misli po prvoj. Kako Rim onda bi- 
jaše teme] od nevirstva, onako Petar od svete 
vire. F. Lastrić. svet. 698. Teško onome ko za 
kim uzdiše! kako, dušo, i ja za tobome. Nar. 
pjes. vuk. 1, 854. 'Te sijaju na onome svetu kako 
sunce na ovome svetu. 2, 89. Rani čedo i ne- 
guje lepo kako svaka majka čedo svoje. 2, 157. 

b) subjekat je sam rasličan. aa) i podložna 
je rečenica potpuna (rijetko). Sve mu kaza kako 
kr&ju kaže. Nar. pjes. vuk. 2, 882. Nije Jepši 
cvijet procvatio kako bješe cvijet procvatio ... 
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3, 129. — bb) u podložnoj je rečenici isostavlen 
glagol te ostoje sam subjekat. Paraš mi ti ini, 
neg bješe jačera, kako i ti svak čini tko godi se 
vijera. N. Naješković 1, 288. Da koliko će itkor 
moći misli svojom dosegnuti, kako sve majka 
Božja? A. Gučetić, roz. jez. 284. Rim općinom 
uzdržaše se kako i Afina. Aleks. jag. star. 8, 243. 
A on pliva u oghu kako muiotac. M. Divković, 
bes. 1548. Sumhi i sveđ mu sumbha čini s uzroka 
se bojat tega, kako ona, da se i ini upoznali ne 
bi u nega. I. Gundulić 423. Kako je Bog sve- 
mogući neizmirni, niti se može izreći, tako ni 
zakon negov. 8. Margitić, ispov. 11. Ima gospar, 
kako i sluga, pedaj mjesta, šaku luga. J. Ka- 
vahin 8888,  Nazivam kako i drugi pisaoci. A. 
Kanižlić, kam. 189. Koji je grešnik kako i vi. 
Đ. Bašić 124. Za biti rutavi kako i satiri. M. 
A. Reljković, sat. A5b, Ti si hegova kći kako i 
tvoja sestra. sabr. 22. Ne mogosmo dobra iz- 
dvoriti kako dete Naode Momire. Nar. pjes. vuk. 
2, 158. Perom piše kako muška strana. 2, 186. 
Koh ma nije, koni kakvino su, veće šaren, kako 
i goveče. 2, 898. Obuci se kako muška glava. 
8, 200. 

c) rasličan je objekat (upravns ili neupravni) 
ili koji drugi komplemenat rečenice, m. p. aa) 
pravi objekat. Tako dobi neprijatelja kako i pri- 
jateja. Transit. 87. Ovako ćeš i Danicu ostaviti 
kako i mene. G. Palmotić 1, 294. Kako je grih 
one izdao, onako će i vas, ako života ne promi- 
nite. J. Banovac, razg. 150. Ne bila vas vašeg 
brata želja kako mene i brata mojega. 2,79. Pa 
ga (pašu) uzja kako i psripa. B, 94. — bb) datir. 
Vam pozdravlenje kako gospode. Mon. croat 
129. (1488). Da se nikomu tako ne pristoji za 
sada, kako vašemu prisvijetlomu i pripoštova- 
nomu gospodstvu. M. Divković, bes. xvb. Po: 
tribno je znati zašto se nikojim ktigama kako 
i ovoj daje i nadiva ime satir. M. A. Reljković, 
sat. A4a. Zašto se nije postavilo vlaštito imo 


trećemu sobstvu kako i drugijem dvjema? J. 


Matović 77. Kako ocu tako i Šokcu (vaja pravo 
činiti). Nar. posl. vuk. 126. "Ter tako će vama 
biti lijepo kako nigdje inoj nije raji. Osveta. 
3, 78. — Cc) genetiv. Su hegova dva ata zelena 
jedne dlake kako jedne majke. Nar. pjes. vuk. 
4, 421. — dd) lokativ (ili akuzativ) s prije& 
logom u. Počivajući v em kako v naj kašni konac. 
Korizm. 2a. 'Toliko bistro prikazana, kako u vrtlu. 
F. Lastrić, test. 1588. Slobodno je kako i u 
gradu. Nar. pjes. vuk. 4, 28. — ee) akuzativ 
8 prijedlogom sa. Ali ni mi ni za sina Mika 
kako mi je za mladu nevestu, ka se sutra za 
drugog udaje. Nar. pjes. istr. 1, 88. — /f) od: 
verab sli drugo što snači vrijeme. Ter nam nebi 
toli Judi vlase trli kako i sade. BS. Bobajevi 
208. Neka sudce izabrane kako i prije bude 
imiti. J. Kavahin 1888. Da mnogu razsut činiš 
hih alaja, kako od prije, to i sadaja. 2186. Opst 
drugi i treći put hoti cesar sriću kušati, ali mu 
se vazda dogodi kako i prvi put. And. Kašić, 
razg. 86. Zašt' no greješ datu kako noću? Nar. 
pjes. vuk. 1, 168. 

2. veže, kao kod 1, dvije rečenice i smači da 
je radka jedne prema radši druge, ali drukči# 
nego kod 1, jer je smisao, da nije radia glavm 
rečenice onaka kako bi se moglo pomisliti po pod: 
ložnoj nego siešto veće ili masie. Kako je derano, 
(i) nije krvavo. (Kako je rađeno, moglo je i gore 
biti). Kako je radio, dobro je prošao. Nar. posl. 
vuk. 125. Kako sam se nadala, dobro san & 
udala. 127. — Amo moše pripadati i ovaj prr 
mjer: Kako ih je davno naučio, jošte su ga boje 
poslušali. Nar. pjes. vuk. 4, 82. 
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3. kako ispoređuje dva pojma (ideje) iste vrste, 
pokazujući da su (ili kod negativne rečenice, da 
nesu) jednaki. Do danas rodila nije žena spije- 
valca kako vas. N. Naješković 1, 318. Vidjeli 
smo sinora velicijeh kako i ti. M. Držić 255. 
Steć bo može on na svitu izgubjenu slavu u 
boju ; nu lipotu plemenitu ne vik naći kako tvoju. 
I. Gundulić 875. Vidite, ima li druga bolest 
kako bolest moja. J. Filipović 1, 915. — Amo 
bi moglo pripadati i ovo: Bedan kako nijedan. 
(D). Poslov. danič. 
= 4. često se ispoređuju pojmovi posve raslične 
vrste (to je uprav retorički i naj češće u pjesmama) 
čim se jačom silom ističe ono što se kaže, jer uz 
kako stojš pojam koji u velikoj mjeri radi sli ima 
osobinu što je u glavnoj rečenici. 

a. kako veže rečenice (od kojijeh podložna može 
biti kria, jer se ima u misli ssti glagol koji je 
u glavnoj). Koliko krat hotih skupiti sinove 
tvoje kako kokoš skuplja ptiće svoje pod krejute! 


maška(j) sr£bu tvu prava ova krv, kako vino 
ovo smankava si ogah. F. Lukarević 171. Pače 
kako vode u more sa svijeh kraja opće uljesti, 
tako od svuda sve naj gore bolesti u me. I 
Gundulić 246. Jer kako mač račiva i smalikaje 
život čoviči, onako i mormorale poštene iskr- 
hega. J. Banovac, razg. 118. Kako zemja brez 
kiše i rose neplodna jest, onako je neplodna 
svaka duša brez rose od darova duha s. utišiteja. 
F. Lastrić, ned. 250. L'jepi će ti rođ roditi, ko- 
jjem ćeš se podičiti, kako paun zlatn'jem perom. 
Nar. pjes. vuk. 1, 150. Pa on ide od jele do 
jele, kako ptica od grane do grane. 1, 160. Kako 
vene onaj stručak ružice, 'nako vene srce moje 
za tobom. 1, 402. Kad udari u katane Marko 
kako soko među golubove. 2, 250. Zakla nega 
kako vuče jagle. 2, 286. Kako zvjezda preko 
vedra neba kroz hiljadu proliće svatova. 2, 602. 
A pop Šćepo knigu dovatio kako soko pod bijelo 
krilo. 4, 455. Da ti kreši i reuši svaka tvoja 
rabota kako voda o božiću! Vuk, nar. pjes. 1, xn1. 
— U ova dva primjera stoji u glavnoj rečenici 
ONO 8 čim se ispoređuje, a u podlošnoj ono što 
se ispoređuje. Pojevša je ruža od vijole, kako 
naša snaha od đevera. Nar. pjes. vuk. |, 56. 
Savi se loza vinova okolo ruže rumene, kako bi 
Jane s Milenkom. |, 812. 

b. kako veže s cijelom rečenicom supstantiv ili 
adjektiv kojš se ispoređuje sa subjektom rečenice 
u koliko se shvaća da im pripada isti predikat. 
a) supstantiv. Jaka je lubav kako smrt. Na- 
ručn. 82%. Budite mudri kao i zmije, a priprosti 
kako golubi. Transit. 86. Vrzi se spati na po- 
stelu kako jedna stina. Korizm. 8. Lipa kako 
misec. 1ib. Počeše bižati kako jeleni. 47%. Hoće 
procvasti kako ži). Bernardin 5. isai. 85, 1. Hoće 
procaftit kako Ki]. N. Rabina 174. Što mučite, 
kako i kami? 8. Bobajević 280. Biše viditi strile 
u grad leteće kako oblak. Aleks. jag. star. 8, 241. 
Macedonija cvate kako i krin meju zemaljskim 
carstvom. 818. Zima “ide kako sabja. Glasnik. 
u, 3, 169. (1712). Uniđe kako pravi pastir kroz 
vrata. A. Kanišlić, kam. 21. Odhralena bez za- 
bave prem svakoje kako loza zapuštena. I. V. 
Bunić, mand. 7.  Vijati kako vuk. J. Mikalja, 
rječn. kod vijati. Kako gusar tursku zemju robeć. 
B. Krnarutić, vas. 6. Izmiče se kako jegula. (D). 
Mlad je kako kapla. (D). Poslov. danič. Ne ulazi 
kroz vrata nego kako lupež priko zida. Ant. 
Kadčić 2. Ova primnogo prudu kako oružja mo- 
litve. J. Matović 432. Ako ne živem kako andio. 

itosti. 41. Kada hodi, kako vetar veje. Nar. 
pjes. vuk. 1, 168. Bina lice kako jarko sunce. 
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1, 682. Ciknu paša kako zmija Juta. 1, 601. 
Pišti momče kako zmija Juta. 2, 86. Kliče Nenad 


kako soko sivi. 2, 78. Planu care kako vatra 
živa. 2, 87. Muči Leka kako kamen studen. 
2, 241. Planu Ivo kako ogan živi. 2,580. Opiše 


se kako zemja crna. 8, 40. Zaspa Jovo kako 
jagne ludo. 8, 105. A tanka je kako i šiblika, 
visoka je kako omorika, 3, 257. Beži Ivan kako 
gorsko zvere. 8, 899. Kad pogleda, kako soko 
sivi. 8, 5616. Ona kuku kako kukavica a prevrće 
kako lastavica. 83,523. Neki lete kako sokolovi. 
Ogled. sr. 480. Obasjala mjesečina kako dan. 
Nar. pjes. petr. 1, 805. — b) adjektiv. Ležaše 
kako mrtav. Mirakuli. 107. Pade kako mrtva. 
Pade divičica kako mrtva. I. J. 
P. Lučić, izk. 81. Zato odma, kako pomaman, 


otiđe. F. Lastrić, test. 10836. Igra Šarac kako i 


pomaman. Nar. pjes. vuk. 2, 859. Sve je pjano 
kako i pomamno, pospalo je kako i poklano. 


( 8, 289. 
Zadar. lekc. 4. matth. 28, 87. Božice, onako po- | 


6. ispoređuje se objekat. Vsa segasvitna sci- 
hujem kako blato ali gnoj. Korizm. 78b. Onoga 
sinčića kako oko svoje čuvaju. A. Kanišlić, kam. 
15. E ga drži kako svoju glavu. Nar. pjes. vuk. 
2, 610. Držaču te kako svoju glavu, dati dio 
kako bratu svome. 4, 66 Mene je gojila moja 


mati Mare kako i kitica drobne mažurane. Nar. 


pjes. istr. 2, 106. 

d. ispoređuju se riječi u drugijem padežima 
što su kao komplemenat rečenice, n. p.: aa) u 
genetivu. Sta ju cika kako zmije Jute. Nar. pjes. 


vuk. 2, 20. Stoji piska kako lute guje. 2, 611. 


— bb) u genetivu 8 u. Zute mu se noge do ko- 
jena, pobratime, kako u sokola. Nar. pjes. vuk. 
8, 118. — cc) u ace. 8 u (ga vrijeme). Na glavi 
joj aleam kamen dragi, pri kome se hoditi viđaše 
usred tavne noći bez mjeseca, kako u dan kada 
grije sunce. Nar. pjes. vuk. 8, 78. 

D. smisao je ispoređivava kao kod 4, ali je 
oblik u tome drukčiji što ispoređivane biva u re- 
čenici u kojoj se predikat pomoću kopule ispore- 
đuje sa subjektom. Sram jest kako timun, koji 
vlada i pomaga drijevo da ne udari o koji ško]. 
Zborn. 196. Vera je kako jedna ruka i mošna. 
Kateh. 1561. F8a. Srce negovo biše kako i ko- 
raba] na pučini morskoj. Aleks. jag. star. 8, 814. 
Da je kako kao od place. I. Držić 290. — Nešto 
su slični # ovi primjeri, sleki od kojijeh se ras- 
likuju od pređaštijeh samo tijem što je isostala 
kopula. U đevojke crne oči kako magiha. Nar. 
pjes. vuk. 1, 845. S devet sina devet Jugovića 
kako devet sivi sokolova. 2, 297. Bojna kopla 
kako čarna gora, a barjaci kako i oblaci. 2, 587. 
I žegovih tridest krajištika, krajišnika, kako vatre 
žive. 8, 288. Devet brata kako Jugovića, te ih 
lani Turci posjekoše. Ogled. sr. 70. Sve čadori 
kako labudovi. Nar. pjes. petr. 2, 279. 

6. kako veže dva pojma među sobom tako da 
drugo (s kako) shvaća se kao osobina prvoga. 

a. tamquam, misli se da uprav prvi pojam jest 
ono što se kaše drugijem. Tako da ima kako 
svoje. Zdk. duš. pam. šaf. 45. Što su davali go- 
spođi Jelači za života, kako vsenasl&dniku kneza 
Braila. Mon. serb. 495. (1466). Ne budite kako 
ipokriti. Korizm. 1%  Vee crikve nej kako meštru 
jesu dužne poslušati. 208. Odgovori on kako 
pln od zledi i grihov. Mirakuli. 188. Za toj t' 
ga (srce m£) pridavam, ružice rumena, kako stvar, 
ka je vam od vijeka suđena. N. Naješković 2, 56. 
Poklonite se lemu, kako cara samodržateja pro- 
slavite. Aleks. jag. star. 3, 244. A vodica ku 
si pio teb' je dana kako tvoja. I. Ivanišević 288. 
Drži i viruje kako istinite sve one stvari. I. Gr- 
ličić 8. Niti jih držimo kako bogove. 89. Suprot 
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kojima kupili su se i drugi sabori svetije otaca 
i proklinali hi kako eretike. A. Baćić 11. Koji 
su kako poklisari antikrstovi. J. Filipović 1, 1404. 
Nega (duha svetoga) kako boga Jubim, kako boga 
štujem, k rfemu kako k bogu |ubavju iđem. 
1, 1606. Drži ga kako odmetnika i očitnika. 
1, 1812. Da j' on sobi poznan kako ubojica. F. 
Lastrić, test. 122a.  Žaleći te kako svoga meštra. 
1506. Ovi nauk kako bogogrdan i opak odba- 
cujemo. A. Kanižlić, kam. 777. Ima se iskat 
spasene duhovno kako svrha. Đ. Bašić 74. Oči 
će se vaše otvoriti i vi ćete kako i bog biti. M. 
A. Relković, sat. F5 Oblasti biti će držane 
kako neistinite, 1. J. P. Lušić, nar. 119. Biti će 
pedipsan kako odmetnik. 119. 

b. quippe, us pređašne snačene dolazi i to, da 
kako pokasuje # raglog radi kojega postaje radia 
u rečenici. — nije sragda lako raslikovati pri- 
wjere kod a od ovijeh. Jere je St&pašine takoj 
naručiln na smrtiti, kako dobre i pravedni Hri- 
stijanine, da se isplati. Spom. sr. 1, 121. (1414). 
On me darova kako dobr muž. Mon. croat. 94. 
(1468). Tebi navlastito i osobojno kako človiku 
naučenu i mudru govorila jesam. Živ. kat. star. 
1, 219. Sagriša smrtno kako nev8&ran. Korizm. 
14b, Tad jedan stariji, koga svak zamira, kako 
rezumniji, prvi rič prostira. P. Hektorović 12. 


Jeda taj grozni plač kako sve divna stvar 8 ne- | 


besa krvav mač učini pasti zgar. M. Vetranić 
1, 181. Da su pokorni mani kako banu. Mon. 
croat. 222. (1527). Ptice se mahnite sovome-ru- 
gaju, kak' one ke himbe od svita ne znaju. D. 
Raflina 878. Ti ćeš paka, kako harna, utišiti 
moju tužbu. M. Pelegrinović 168. Kako sin služ- 
benice ne bi baštinik sinom slobodne. A. Gu- 
Četić, roz. mar. 144. U mjesti ovemu meni se 
spravila kako naj ljepšemu naj ljepša od vila. 
1. Gundulić 150. Kako oni koji ,come quello 
che', ,quippe qui'. A. d. Bella, rječn. 2048. Ja 
da vidiš druge đakonije, kako, brate, đe je ca- 
revina. Nar. pjes. vuk. 2, 264. Molim ti se kako 
bratu mome. 8, 485. Dobar ću ti dio ostaviti 
kako mome naj bojemu drugu. 4, 417. No te 
molim kako starijega. 4, 489. 

€. od snačesia kod a # b raslikuje se tijem što 
se ističe da samo kod one osobine biva radra, te 
pojam s kako na taj način može ograničiti pojam 
s kojijem se ispoređuje. Ja Damijan: Žuleviće, 
kako poklisar» gospodina despota Lazara, primih». 
Mon. serb. 478. (1457). Drugo govori se pop 
kako svetodajato]). Naručn. 2b, (Bog) kaštiga ne 
kako sudac, da kako otac. Korizm. 46b. Luka 
Kašić kako svidok i notarij. Mon. croat. 280. 
(1527). Ja ne kako razbojnik, da kako car život 
vam ostavih. Aleks. jag. star. 8, 258. Ako se 
požudi teško zlo kako zlo. B. Kašić, zrc. 100. 
Zašto Isukrst ne kako Bog, nego kako človik 
trpil jest. F. Glavinić, ovit. 850. Tebi, Isukrste, 
kako Bogu, s poniženim srcem prikazah. A. Geor- 
Biceo, pril. 1. Koji ne samo on kako on zlo čini. 
A. Vitalić, ist. 12. Klanamo se Bogu kako stvo- 
ritelu. A. Baćić 50. Kako pohodite] apoštolski 
svu je prošao srbsku zemlu. J. Filipović 1, vr. 
Bog kako Bog u svomu bištvu jest duh. 1, 160b. 
Koja je naša dužnost kako sinova Božjih? 1,862b. 
Svaki čovik kako čovik ima svoju svrhu proci- 
hivat. 1, 8812. Otcu kako otcu žao bi. 8, 8495, 
Ako kako čovik govori u ivanđeju. F. Lastrić, 
test. 68v. Bog kako Bog ne more trpiti. A. Ka- 
nišlić, kam. 686. Sto ja kako vojnik u satiru 
Bdikoji redak svetoga pisma dotaknuo jesam. M. 
A. Reljković, sat. A4a. Koja se pristoju noj (Še- 
nidbi), kako sakramenat jest. J. Matović 807. 
Govoreći od srčbe kako srčbe. M. Dobretić 204. 
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d. ut, quasi, ne pokasuje se jednakost nego 


.gamo sličnost među pojmovima. Moju vase kako 


moju bratiju dragu. Mon. serb. 185. (1858—1346). 
Sada vas prosimo kako prijatelja. Mon. croat. 77. 
(1450). Gospodine vikariju, drago pozdravjenje 
kako bratu. 181. (1500). U svem fhemu zgodit 
žeju kako dragu prijatejlu. M. Divković, kat. 108. 
Zato ja, koji T. G. P. držim, glodam i obslužujem 
kako oca rođenoga... I. Gundulić 216. Darovim 
zavezan jezik tuđ grijeh muči i kako odrezan 
besjedit oduči. G. Palmotić 1, 870. Dvori, sinko 
moj čestiti, vjerenicu vrijednu moju, i sveđ nastoj 
hu častiti kako pravu majku tvoju. 2, 158. A 
dobre mi došle, mile zaovice kako i sestrice! 
Nar. pjes. vuk. 1, 412. Pazi Sima kako svoga 
sina. 2, 66. Ranite] je kako i rodite]. 2, TI. 
Mi bismo ih braćo prihvatili, kako svoju braću 
zagrlili. Ogled. sr, 6. . 

e. quasi, sličnost je i u ovijem slučajevima, ah 
se ujedno ističe da osobina s kako ne pripada 
pojmu s kajijem se ispoređuje nego je samo iz- 
mišljena. Kako na razbojnika izidoste uhititi 
mene. N. Rašina 91b, matth. 28, 55. Obukoše 
Isusa u bilo kako mahnitca. A. Komulović 65. 


Sotona veće puta prikaže koju stvar kako dobru 


za činit da čovik u grih pade. J. Filipović 1, 175%. 
Bi uhićen kako krivac. Đ. Bašić 58. 2 
€. što se ispoređuje riječju kako slično je s 
djeti jedno drugome. Tada dođe k femu anđeo, 
učiniv se kako jedan putnik. Pril. jag. ark. 9, 84 
(1520). Sađo duh sveti a prilici tilesnoj kako 
golubica u fega. J. Filipović 1, 1682. Što Je 
vreji krste sakovali na priliku kako naši krsti 
Nar. pjes. vuk. 2, 88. — Amo bi mogao prips- 
dati € ovaj primjer, premda se ne govori o ti 
đesiu: Tu me dva ptića sritosta i mani kako člo- 
vici riše. Aleks. jag. star. 8, 290. 
8. kao kod ne samo — nego i, pokasuje se ds 
sttešto treba još dodati onome što se kazalo (ps 
bila to rečenica ili riječ); to može biti na viš 
načina: , 
a. uz kako ima s tako i to prije ili poslije. 
S&no da kose kako i mđropsi tako i sokalsnici 
tako i visi majstorije. Mon. serb. 98. (1880). 
Tako strah8ga kako građanina. 857. (1429). Tako 
goli kako ine trsge. 445. (1451). Na poje, tako 
hime kako names. 456. (1452). Tako on ki # 
spovida, kako spovidnik budite va veri. Naruča. 
81%. Da je (ispovijed) otajna tako od strane spo- 
vidajućago se kako od strane spovidnika. Bl. 
Er se život moj skončaje kako javi tako speti. 
M. Vetranić 1, 817. A jednak para svak tako 
mlad kako star. N. Naješković 1, 342. Bogu da 
se klanamo tako sami posobito kako s ostalami 
općeno. Š. Budinić, sum. 840. (Biskup) ima 
kako za puk tako za sebe samoga prikazovati 
posvetilište za grihe. I. Bandulavić 1ša. paul. 
hebr. 5, 8. Budi voja tvoja kako na nebu tako 
i na zemji. Agbukv. 1690. 10. F. Lastrić, ned 
229. B. Leaković, nauk. 411. Kako svitlošću car 
skoga plemena tako i svetihom ostalu braću nad- 
sivajućega. A. Kanižlić, +kam. 4. Koja stva! 
kako Grigorij po voli, tako pravovirnim za čudo 
bijaše. 30. Vala kako Inglezom ovim, tako! 
Menijati reći. 65. Kniga kako gizdavo, tako 1 
lukavo složena. 118. Ivan kako visoke pamet, 
tako i srdca. 707. Kako od krive tako i od prave 
zakletve čuvahu se. S. Rosa 488. Kako ob dan 
tako u pol noći. M. A. Rejković, sat. H2b. Tako 
razumiju materiju kako jošt riječi. J. Matović 
182. Više će se govoriti kako o pomagačima 
tako i o onima... Vuk, nar. pjes. 1, vi. , 
b. isto je kao kod a, ali mješte tako moše bili 
koja slična riječ kao također, toliko itd. Kako 
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he ljeposti uresi, Bože, tijem, također milosti ra- 
zumom, poštenjem. N. Naješković 2, 11. Gdjeno 
vjera i svoj dom se brani, kako skladno toli i 
Jjabavno. Osvetn. 8, 10. 

6. drukčije nego kod a # b, nema tako ni slične 
riječi, a ono što se dodaje ima uza se kako. Ku 
mrtav kako i živ stvar može stvarati, vidit ju 
svak more a nitko ticati? D. Ralina 1218, Ako 
i može Bog čovika kako i ostala sva stvorela u 
ništo obratit. J. Filipović 1, 76,  Govorena od 
svetije kako i na dneve svetkovina. F. Lastrić, 
svet. 1. S dobronašašćem prividiteja kako i a do- 
puštetem ... M. A. Relković, sat. 1. 

9. kako ne veše rečenice ns riječi, nego stoji 
adverbijalno (kako quasi, instar) pred glagolom 
tlš drugom riječi samo da ovoj oslabi snačesie, 
ističući da nije baš ono što se igriče nego riešto 
slično (od prilike kao nekako kao), 

a. quasi, pred glagolom (amo mećemo # parti- 
cipe + gerundije) ili cijelom rečenicom. Ka je 
(pustivia) kako pogorila od zrakov slnačnih. 
Transit. 6. Bi vele žalostan i kako dešperan. 
Mirakuli. 11. Ta človik kako vas ustrašen reče. 
180. Jedan kako smijuši se špotaše. Korizm. 
25b. Pilat pita Žudije (kako čudeći se od tolike 
buke). A. Komulović 65. 'Tijem se kako pono- 
simo. M. Divković, nauk. 2720. I tada se kako 
vrati duša u svoja oćućenja. B. Kašić, nač. 58. 
Oči moje veće su kako pomarnkale. A. Vitalić, 
ist. 298. Morske vode po niki način kako po- 
igravahu. 406. Kad govori, kako sablom seče. 
Nar. pjes. vuk. 1, 168. — Amo pripada i kako 
rekavši (i kako otijući reći) u jednoga pisca xvni 
vijeka kojima se riječima ističe tumačerie riečega 
što je prije kazano, drukčije je kod 10, c. Veli: 
»Svršili su se dnovi da se obrizuje dite“ kako re- 
ksvši: ,Nije ni misliti inačije, ima se obrizovati“. 
F. Lastrić, test. 852, ,Ruke moje cidile su po- 
mast mirisavu“ kako otijući reći: ,Kako odića kad 
se opere pak zažme, vodu cijedi, tako ruke moje... 
718.  Zavapi Isus: ,Consummatum est', kako re- 
kavši: Što god je po proroci od mene pisano, 
svršeno jest. 1186. ,Ustanite' veli ,da iđemo' 
kako rekavši: ,Toliko rani i usiluje me sulica od 
lubavi da prije odkupim čovika... 157b. slično 
je # u ovom primjeru: U ženidbi, budući ova 
jedan ugovor i kako rekav pogodba. M. Do- 
bretić 10. 

b. pred supstantivom koji može biti u raslič- 
nijem padežima pa i 8 kojijem prijedlogom. Moj- 
58) ur&di i skova kako od mada zmiju. Pril. jag. 
ark. 9, 98. (1468). Pak kako za rugost knigu 
upisaše. M. Marulić 189. Stvar kako suprot na- 
turi je da bi gdo ne bil prez griha. Naruščn. 71b. 
Vidiše zastave anjelske prolevaejuće za vsake 
strane iskre od trstija. Transit. 185. Na prsih 
svojih imiše kako jednu malu zv&zdu. Mirakuli. 
62. Tada ovi kako jednimi ustmi hvajahu Boga. 
N. Rahfina 18b. dan. 49,.51. Jer svi udorci kako 
upireni biha, i kako nikom zavidošćom ukorene 
stahu. P. Zoranić 81a. Vaš kako brat Dum Ba- 
zilio Gradić. B. Gradić, djev. 7. "Kose vrha ne- 
gova kako britvom ostruga. Aleks. jag. star. 
8, 265. Probudi se kako iz duboka sna. B. Kašić, 
ih. 52. Ove se hrane kako za svete moći. 17. 
Sagradif kako peć staflahu na ogan. Đ. Bara- 
ković, vil. 57. U komu postavi od svih elementih 
nike kako kriposti. P. Radovčić, ist. 24. Biti 
ćete kako bogovi A. d. Bella, razg. 238. Ako 
nećemo biti negovi dobrovojno kako sinovi. I. 
P. Marki 17. Da bi kako sin mu bio. P. Kne- 
žević, živ. 26. Zakletva da bude kako neki lijek 
čovječanske slabosti. J. Matović 844. — Amo 
moje pripadati i ovoj primjer u kojemu kako 
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gnači: okolo, od prilike. Biše kako ura šesta. 
Korizm. 962. 


10. dodaje (kao na primjer, na priliku) siečemu 


što se prije kasalo, kao rasj , kojš osobiti 
slučaj, primjer. 
a. us kako ima i na priliku. Posluh ima se 


starešinam, toliko crkovnim koliko svitovhim po 
redu kako je koji stariji, kako na priliku s. otcu 
papi, biskupu... J. Banovac, pred. 82. S kojom 
god drugom riječi, kako na priliku ,stvoritela“. 
J. Matović 450. 

b. stoji samo kako. Ako čine negocija kako od 
liječnika, prokuratura ... I. Držić 296. Jesam 
gdigdi, premda riđe, i fi slidio, pridvostručajući 
slovo glasovito, kako ,vidi audientes' ,viđio sli- 
šajuće (pisano: slishajuuchee)'. F. Lastrić, test. 
xn1. Islazeći iz mire, kako ubivši, ranu tešku 
dajući oli osakativši. Ant. Kadčić 800. Razu- 
miju materiju, kako u sakramentu krštena vodu. 
J. Matović 182. Dobra telesna i izvanska, kako 
zdravlje, jakost. 487. 


€. s istijem se snačelem kaše # kako da rečeš, 
kako rekav itd., isporedi 9, a na kraju. Gospodin 
naš velikom mudrostju uči nas prositi izbavjenje 
oda zla općenim načinom, a ne shodi način, kako 
da rečeš, na uboštvo, nemoć, progonenje i stvari 
takove. I. T. Mrnavić, ist. 63. Ko se naslaha 
na očiti razlog, kako rekši,ako te ko upita... 
P. Radovčić, ist. 7. Premda nikor ne pomhi za 
hraniti niku vrst živin, kako rekši vuke, zmije, 
lisice... 24. Kako rekši ,per essempio' ,exempli 
gratia A. d. Bella, rječn. 2936. Kako reći, kako 
rekši ,puta, utpote, verbi gratia, exempli causa“. 
J. Stulli, rječn. 

11. osobito je značesie u ovom primjeru, u ko- 
jemu kako us: ipotetičku rečenicu ističe da se 
gbija ono nije dogodilo što se kaše kao uvjet. 
Da doraste, kako ne doraste (nemaše mu no se- 
damnost leta), boji ćaše biti na junaštvu... Nar. 
pjes. vuk. 4, 86. 

12. Kako tako (jedno us drugo, ali vidi i naj 
zadši primjer) snači: kako mu drago, makar 
kako bilo itd. — Ismeđu rječnika u Voltigijinu 
(kako tako ,comunque, in qualsivoglia maniera' 
auf was immer fir eine art'; kak tak, v. kako 
tako) # u Vukovu (kako tako ,so wie es ist 
,»prout'). Tako pjesnik a naravnik daje mira -od 
ganuća kako tako. J. Kavahin 4868. Kako tako 
apoštolskim poslom budući se služio. F. Lastrić, 
test. 2698. Kako bin ja učinio, da bin majku 
vanka s pakla kako tako izbavio. Nar. pjes. istr. 
6, 7. Kako tako — kojekako. na Rijeci. _F. Pi- 
lepić. — U ovome su primjeru rasdijejene riječi 
kako # tako (radi snačena vidi 18). Kako mi je 
tako mi je. Nar. posl. vuk, 125. 

13. slično je snačeste kao kod 12 i kod kako 
je da je, s raslikom da ovo čini po sebi rečenicu, 
# da se siekako ističe da treba biti zadovojnijem, 
ako # nije kako bi se htjelo. Ali kako je da je, 
mi ćemo gslišati. A. Kanižlić, kam. 114. Kako 
je da je, naše je. Nar. posl. vuk. 125. Spravi 
ju opet v nadra, kako je da je, i bržje zapri 
kamaru. Nar. prip. mikul, 88. — Amo može pri- 
padati i ovaj primjer: Kako mu da mu, Jure 
dobi. And. Kačić, razg. 114. 

14. ut, ubi, quum, veže dvije rečenice, i poka- 
Zuje više vrijeme nego način, te snači: pošto, a 
još češće: netom, ističući da radna glavne reče- 
nice postaje odmah poslije radsrie podlošne (u 
kojoj je kako). u glavnoj rečenici moše biti # ne 
biti korelativne riječi kojom se jače ističe ovo 
snačene. 
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a. u glavnoj rečenici nema korelativne riječi. 
A oni kako slišaše kraja, pojdoše. Bernardin 14. 
matth. 2, 9. I vas puk kako vidi, uzda slavu 
Bogu. 22. luc. 18, 48. I kako okusi, ne hti piti. 
783. matth. 27, 84. Kako procvate, promini se. 
Naručn. 278, Kako ta koludrica bi vani z mol- 
stira, molstir se obori. Transit. 241. Kako Isus 
reče: ,Ja sam on', vsi padoše. Korism. 98a. Kako 
Pilat sliša te riči uboja se. 96a. Kako ulize u 
znanje poče kazati se vele ohol. Dukljanin 7. 
Razbolio se je, kako je to čuo. M. Držić 224. 
Kako otvori kfligu, najde mjesto. Anton Dalm., 
nov. tešt. 87. luc. 4, 17. Kak' ona vidje toj, za- 
upi... D. Rahina 802. Kako dojdeš k ispovjed- 
niku, priklekni. A. Komulović 12. Koju imaju 
imati, kako se podpuno očiste. M. Divković, 
nauk. 140. Ali kako bi naprijeda poklisaru car- 
skom bliže, pozva istinu. I. Gundulić 848. Nu 
Dilaver, kako upazi, tko viteze sve naj boje smrtno 
bije, skoči... 527. U ruke ću dat ga (dijete) 
tvoje, kak uzraste, da odhraniš dijete moje. 
Palmotić 1, 156. Kako dospje sej govore, uprije 
u me sve pozore. 1, 806. Kako riječi ove iz- 
reče, Žalostan se na iznositu hrid zateče. 1, 358. 
Kako vidje vitez kleti, da je straža sva pobjena, 
zbode kona i poleti. 2, 58. Kako Enea s |Jutom 
ranom u tabor se tvrdi ukloni, s našom vojskom 
oružani na A Kamerte pođe smioni. 2, 141. Svi 
kolici, kako su kršteni, jesu jedno u Isukrstu. 
J. Filipović 1, 1808. Jesu kako dim koga, kako 
vitar puhne, nestane. 1, 264b. Kako uzaznaš, 
da je tuđa, izraste dužnost povratiti pravom go- 
spodaru. F. Lastrić, ned. 168. Sve obećaju, dok 
sa ondi prid nima, a kako odstupe, sve su oni 
isti koji su i bili. 247. Kako ga izblua, uminu 
mu sva bolest. 274. Svaki dan u jutru kako 
ustaneš prikaži tebe i sva dila tvoja Bogu. 809. 
Koje nestane kako sunce grane. svet. 98b. Kako 
se je zora počela biliti, od svi strana Judstvo tr- 
čaše. A. J. Knezović 288. Koje (pošteste) kako 
tko ukine, zabaci ga med mrcine. V. Došen 6b. 
Pak kako mu k ruci dođe da za uvik u čas 
prođe (novac). 468. Kako malo poprileže, u 
grkjan mu smrad naleže. 1766. Kako razumi 
Svevlad smrt oca svoga, veoma se raztuži. And. 
Kačić, razg. 19. Da se imaju, kako svane, sva 
tri obisiti. M. A. Rejković, sabr. 42. Zašto pod- 
služite) kako je dospio pistulu pristupa svićarom 
k misniku? Ant. Kadčić 99. Kojega obuja dja- 
vao kako se tako svetockvrno pričesti. 158. Kako 
izvan raja koračiše, zapoznaše grih svoj. I.J. P. 
Lučić, razg. 77. Obitam istomačiti, kako malo 
opočinem. 186. Obještao mi, kako svršim mo) 
bukvar, pokloniti nov časlovac. D. Obradović, 
živ. 21. Jošte si ga sinoć poželila, kako si ga 
silom oženila. Nar. pjes. vuk. 1, 251. Kako do- 
letiš, pod peuger padni. 1, 477. Kak' okrenu, 
u Bojanu skače. 1, 608. A kako se braća iže- 
niše, devet bijelih kuća načinismo. 2, 41. Kak 
dođoše bijelu Leđanu, razapeše po poju čadore. 
2, 143. Kako durbin na oko turio, pozna Leka 
tri srpske vojvode. 2, 280. Kako tebe sitna kniga 
dođe, hajde mene, kume, u svatove. 2,581. Kako 
dođe, Božju pomoć dade. 3, 95. Kako čoek dođe 
na prosjački štap, svak ga se kloni. Nar. posl. 
vuk. 127. Kako ta prokleta žena dođe k meni, 
malo za ova nekolika dana ne crkoh od nezina 
zla. Nar. prip. vuk. 188. Kako ih stigne, caricu 
otme od carevoga sina. 27. Oni mu se obreku 
da če to učiniti, kako prvi put iziđe među hih. 
Vuk, nar. pjes. 4, 459. Minulo je mene svako 
dobro kako sam ja tebe uzeo. poslov. 178. Ma- 
lahno je povrijemilo bilo kako vojsku svede ua 
Grahovo Derviš paša. Osvetn. 1, 15. 
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b. u glavnoj je rečenici korelativna rijeć, 1. p.: 

a) tako, onako, koje se riječi shvaćaju u vre- 
menom smislu kao # kako. Kako bi on vani, tako 
&in poteče. Korizm. 438. Kako mu dojdoše uhode 
tako se dviže. Mon. croat. 284. (1529). Kako 
dospi tako imaju pojti. P. Hektorović (7) 168. 
Kako dojdu k Lovrincu, tako ga dviguu... 168. 
Kako baci kluče u Dunavo, tako beže vrata za- 
boravi. Nar. pjes. vuk. 2, 445. Kako srete Go- 
lotrba Iva, tako žemu Božju pomoć daje. 8, 100. 
Kako se oslobodih tako se osramotih. Kako s oči 
tako i s pameti. Nar. posl. vuk. 127. u ovom 
primjeru us tako ima # i: Kako prije listi go- 
spodina kneza i tako pride v Sovinak. Mon. 
croat. 4. (1825). — I kako se mi uklonimo, onako 
ona pobigne. J. Banovac, pred. 119. Kako misto 
Becka na obristlieutenantsku čast stupi, onako 
naslidovaše... M. A. Rejković, sat. H2s. 

B) tutako. — Kako ove riječi izreče, tutako 
dozva arkanđela. A. Gučetić, roz. jer. 93. Tu 
tako, kako se sin Božji porodi. 102. 105. 

€) tudije. — Kako se tko krsti, tudije ga Go- 
spodin Bog uzme za svoga sina. M. Divković, 
bes. 184. Tijelo kako se rastane s dušom, tudije 
je mrtvo. nauk. 129b. 

d) ončas, udi], udije, odmah itd. Ovo ja kako 
čuh ončas mu dah posluh. Š. Menčetić 125. 
Može li se ončas metnuti zaveza na jednoga 
grišnika kako učini jedan veliki grih? Ant. Kad. 
čić 15. — Kako ju vidje, od prve na fin se ne 
mura. Zborn. 486. — Kako bi se počele vrste 
krušne privraćati od ognla, udije Isus izađe. 1 
Anščib, svit. 184. Zato kako dica dođu u razum, 
udije dužni su primati tilo Isusovo. A. Babić 
818. Ali kako zaplaka (David), udi] mu reče 
prorok. J. Banovac, razg. 18. Lupež, kako Isu 
krstu reče: ,Spomeni se Gospodine... .“, udi] ču 
gdi mu i Isus reče... 18. Udi] dakle, kako u 
tvoga iskrhega uvridio, začmi bolest u srcu, da 
si Bogu sagrišio. 57. Vidićeš, da kako ovo ime 
(Isus) sine, udi] će svaka žalost i smutša pobig- 
nuti. 69. Kako duša iz tila izađe, udi] prid 
strašni sud Isukrstov iđe, za bit suđena. 91. Ovo 
čovik udi] poznaje, kako se na svit porodi. pripov. 
1. Ah neharniče, kako si narestao, udi] si s 
mene tvoga Boga odvrgao! 80. Duša udi] kako 
se iz tila dili iđe u kojegod misto. J. Filipović 
1, 1286. Kako svrhu ni sađe, udi] se učiniše 
jaki. 1, 161b. Sveti kako bi se na molitvu sta: 
vili, udi] bi se # Bogom sjedinili. 1, 285. U po- 
čelo svita, udi] kako anđeli biše stvoreni... uči- 
hen bi... F. Lastrić, test. 184, Svaki čovik odi] 
kako se duša s tilom rastane ima se prikassti 
na sud Boži. ned. 432. Udi| bo, kako divičansko 
,budi' zazveca, maknu se duh s. svet. 286, Kako 
je stupio na pristoje, udi] se je pobrinuo za umi- 
rene. A. Kanižlić, kam. 293. Kako po nesrići 
pristupiše zapovid Božju Adam i Eva, udi) onoga 
časa pokoru poznaše. E. Pavić, ogl. 8. Adam 
udi] jest izgubio milost Božju, kako pristupi ss- 
povid Božju. I. J. P. Lučić, nar. 1. — Kad smo 
zdravi veseli smo, kako bolesni uput neveseli 
S. Margitić, fal. 245. — Žeju ispuniti odma, kako 
bude voja oca. F. Lastrić, test. 148a. Ovi, kako 
upadu u grih, odma se smute u sebi. ned. 192. 
Kako drugi štogod steče, to mu odma srce peče. 
V. Došen liča. Ali za rat kako čuje, odma jeca 
122b. "Kako je (Josip) razumio da je ovo odre 
đeno od božanstvenoga proviđena, odmah se je 
dao i podložio voli privisokoga. A. Tomiković, 
gov. B4. Kako kum prase, ti odmah vreću. (Kad 
ti ko hoče što da da, ne skafuj se, nego nemi 
odmah, dok se onaj nije premislio). Nar. posl 
vuk. 126. Kako tuđu kokoš iziješ, odmah svoju 
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za nogu veži (da i ti častiš onoga koji je tebe 
častio). 127. Kako bi Budjani na brdo izišli, 
odmah bi se mladež na gumnu uhvatila u kolo. 
Vuk, nar. pjes. 1, 188. Da će je (kuću) odmah 
graditi kako jeto dođe. poslov. xI. — Kako spade 
sa dobra đogina, namah su joj ofalili zubi. Osvetn. 
2, 147. — Kako moje stignu zapovijedi, mahom 
da ste na noge lagahne. 8, 121. — Kak' izede 
ono desno krilo, jednak mu je trudna zahodila, 
Nar. pjes. vuk. 2, 58. Kako pade zmija na ze- 
mlicu, jednak zmija u duvar odmile. 2, 568. — 
Kako s kona, taki za trpezu. 8, 170. 

€) brzo. — Brzo se ispovidjeti kako sagriješiš. 
A. Gučetić, rog. jez. 47. 

f) tad, onda. — Nu od tamnice kako stupi 
priko praga dikla smiona, tad nemili zatvor lupi 
1 u sužalstvu osta i ona. I. Gundulić 472. Kako 
cesar ugleda Lovrinca, tad mu govori... P. Hek- 
torović (?) 180. — Kako isgubimo u glavi razum 
a u srcu ganuće, onda smo udi] mrtvi. J. Ba- 
novac, pred. 56. 

g) tot, ta. — Kada se rešeto zamoči u vodu 
puno je, a kako iz vode tot ono prazno. F. 
Lastrić, ned. 281. — Kako dojde, ta med žene 
side. M. A. Rolković, sat. Dda. Ali kako on 
ugleda ženu, ta ga odmah ona priokrenu. F7b, 
Ali kako ti ženu isprosiš, ta za brigu odmah i 
ositiš. F8% Zato kako studeni nastane, ta ba- 
ščovan k smokvama se gane. J. 8. Rejković 400. 
Kako kleta na vješala dođe ta srdito na katane 
viknu. Nar. pjes. vuk. 2, 501. | 

h) veće. — Kako čovjeku oprosti, veće se ne 
spomina od grijeha. M. Divković, bes. 7b. Kako 
provrije kuvan grašak, već na dnu se krije. J. 
5. Reljković 119. | 

15. od snačesta kod 14 postaje kausalno, #. j. 
ono što se prije zgodilo shvaća se kao ugrok onome 
što poslije biva. u stekijem promjerima snači usrok 
uopće. Mi odrpisasmo tidej o tome, nu kako se 
gospodar: odspralaše kr Pajazitu, jeda li mu pi- 
sanije ne bi dano. Spom. sr. 1, 80. (1400). Kako 
on (Bog) sve stvari stvoril jest, tako jih mo- 
gujstvom i silom svojom vlada. Živ. kat. star. 
1, 219. Kako ovo, što je mučno, umije dobro 
učinit, toliko bi boje učinili drugu stvar. M. 
Držić 248. Sad po objed, kako sam pinuo, paraš 
mi ljepša. 273. Da tko ne zna svoga roditeja, 
ni rođaka, cara uzdrži, kako s koga sebi dobra 
spozna svaka. 1. Gundulić 5678. Ja, kako smo 
prijave, sve bih žeje me juvene poklonio tvojoj 
želi. G. Palmotić 1, 828. Da čovik ima veće puta 
umrijeti, ako prvi put mu ne bi dobro prošao, 
činio bi da bi mu drugi put boje prošlo; ako li 
drugi ne bi, a ono treći, i tako bi činio druge 
pute; ali, kako jedan sam put stoji ga umrijeti, 
ako mu oni put otiđe u privaru, ne more se veće 
od svoje zloće pokajati. P. Posilović, nasl. 18b. 
Kako ste sadar u skupštini dobre smrti zapisani 
i svi ovdi na tu svrhu sjedineni, hoćete li svi 
također dobrom smrti dovršiti? B. Zuzeri 80. 
I kako je voda u običaju potribita za oprati ne- 
čistoće, zato u sakramentu krštena naređena je 
za oprahe duše od griha. J. Banovac, razg. 226. 
Kako nitko ne more obrati roditelice. F. Lastrić, 
test. B44a. Kako ima dugu ruku za prigrabit 
tuđu muku, kuća bi mu do slimena bila veće 
nanešena. V., Došen 1216. A kako mi srce kipi, 
učiniču još i drugo s tobom rugo. 125b.  Ne- 
svistniče, kako je to prvi put, tako ćemo ti opro- 
stitL A. T. Blagojević, khin. 17. Kako nije 
zdravo hodit bosu, tako krave ne istiruj rano. 
J. 8. Rolković 228. Maksimu si sreću izgubio 
kako s' drugog zetom učinio. Nar. pjes. vuk. 
2, 554. Kako bješe đever uz đevojku, on dovati 
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sa kola đevojku. 8, 198. Kako ovaca ne držim, 
pasa ne čuvam. Nar. posl. vuk. 125. Nađe zmiju 
mrtvu, kako ga je čekala pa je sunce uhvatilo. 
Nar. prip. vil. 1867. 287. Ale kako je već bila 
ostarela, počela se tušit, da već nemore ni z mesta, 
Nar. prip. mikul. 15. — Amo bi mogao pripa- 
dati # ovaj primjer: Kako se is nahije požeške 
i užičke iziđe k jugu, i danas luđi ovu sjevernu 
stranu, k Dunavu, zovu ,Moravom'. Vuk, nar. 
pjes. 8, 430. 

16. # u ovakijem primjerima snači usrok, ali 
kako ujedno ističe ovaj kao siešto čudnovato, te 
bi se moglo pomisliti da je snačesie kao kod I, 
1, d. Kako ju je lako ufatio, obe oči nadvor iz- 

uznuše. Nar. pjes. u M. A. Relković, sat. I8b. 
ako si me danas prepanuo, nikada te poželjeti 
neću. Nar. pjes. vuk. 2, 228. Kako ga je lako 
udario, iskide mu iz ramena glavu. 2, 424. Kako 
ga je lako udarila, udarila po bijelu licu, četiri 
mu pomjerila zuba. 2, 480. Kako ju je lako 
uvatio, obje oči na dvor iskočiše. 2, 686. Kako 
Turci naglo udaraju, za beden se rukam' priva- 
čaju. 4, 248. Kako ječi, sve primorje zveči. Nar. 
pjes. petr. 2, 50. 

17. kako stoji u vremenom smislu, alt drukčije 
nego kod 14, jer snači: od onda kad, od kad. 

a. kako stoji bes prijedloga. Kako si me stala 
milovati, od onda me svaka sreća srela. Nar. 
pjes. vuk. 1, 468. Kako smo se, neno, pobratili, 
od onda se nijesmo viđeli. 8, 208. Kako sam 
postao, nije mi podrobac ostao. (Rekao nekakav 
gost grebući žđelu). Nar. posl. vuk. 127. 

b. ispred kako ima prijedlog od. Od kako smo 
stupili na razum. F. Lastrić, svet. 958. Od kako 
se sam sebi poznadoh. J. S. Reljković 1. Od 
kako me rodi moja majka, n'jesam nikad po noći 
hodio. Nar. pjes. vuk. 1, 437. Od kako sam tebe 
zaručio, svaka mi je dobra sreća bila. 1, 462. 
Od kako je Erde| postanuo, nije taka trgovina 
došla. 2, 689. Od kako je gavran pocrheo, nije 
hajduk razbio svatova. 8, 458. Od kako je svijet 
postanuo, nije Jepši cvijet procvatio. 4, 24. Od 
kako sam dovedena, nije mi žđela ogrebena. Nar. 
posl. vuk. 127. Od kako je gavran pocrnio. Od 
kako je Novi, svak sebe voli. Od kako se oslo- 
bodi, od onda se osramoti. 288. Od kako je 
vijeka. Đ. Daničić, jov. 20, 4. 

6. pred kako ima prijedlog iza. Iza kako bijaše 
navijestio. S. Rosa da, Iza kako je govorilo o 
prošastijem. 20a. Iza kako bješe se podnio s hu- 
dobom. 48a. Iza kako proli toliku krv pravednu, 
nađe se iza ovake nemilosti. Đ. Bašić 46. Kad 
budeš štogod pomalkala, iza kako se podniziš, 
otit ćes uzet u Jezusovu srcu krepost protivnu 
tvomu pomankanju. I. M. Mattei 118. Putnik, 
iza kako bješe vazdan sve ravnom planinom ho- 
dio... A. Kalić 588. 

18. snačeste je: od kad, te stoji poslije riječi 
što gnaće vrijeme, # pokasuje kad je što počelo 
(isporedi 17). 

a. kako samo. Čini mu dakle glavu odsići nakon 
jedanaest godina, kako bijaše Isus muku podnio. 
F. Lastrić, od' 124. Jurve treća godina bijaše, 
kako im Isus pripovidaše. ned. 171. Tot ima 
okolo 470 godina kako se dogodi. 260. Ne proj- 
doše dvi godine kako je narod viru zagrlio. A. 
Kanižlić, kam. 166. Eto ima šest hijada već go- 
dina negdi sada, kako tamo vas svit seli. V. 
Došen 48b. Evo sada šestnajest godina i možebit 
i po više ima, kako mi dva jednoč ragložismo. 
M. A. Reljković, sat. H1a. Baš je danas godina 
dana kako su pod ovima višali jednoga zločinca 
kolesom trli. sabr. 28. Evo danas već devet 
godina, kako moju majku vid'la nisam. Nar. pjes. 
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vuk. 210—211. Ima, babo, čitav mesec dana kako 
nisam sestrice vidio. 2, 164. Evo nema još ne- 
deja dana kako j' proklet Arap isekao sedam- 
deset i sedam junaka. 2, 420. Koliko ima kako 
te Bog ostavio? Nar. posl. vuk. 145. Već ima 
oko dvaestina godina, kako je onaj običaj pre- 
stao. Vuk, nar. pjes. 1, 188. Dve godine, go- 
spodaru, kako roda nema, M. P. Šapčanin 1, 85. 
Nije šala pet godina dana, kako k nama od svud 
mili vojska. Osvetn. 8, 70. Četiri su prolećela 
vijeka, kako ga je posjeo sultane. 7, 39. 

b. od kako. Do malo dana od kako ju je za- 
ručio uzeli su mu život. A. Tomiković, gov. 69. 
Evo ima dvanaest godina od kako je ogojela 
crkva. Nar. pjes. petr. 2,596. Ima trista i više 
godina od kako ste kršu susjednici. Osvetn 
3, 44. 

19. vežući dvije rečenice, može pokazati i uopće 
(kao kad) vrijeme u koje je što bilo. Cetrnadeste 
lit imiše kako od Macedonije odašal biše. Aleks. 
jag. star. 8, 251. 

20. prema vremenom snačeriu može stajati, 
posve kao konjunkcija, sa stekijem adverbima što 
snače vrijeme, n. p.: 

8. poslije (pot]e). I posli toga, kako je učilena, 
ne more se veće razmetnuti. P. Posilović, naal. 
144, Poslije kako ju kupi, otiđe ju viditi. M. 
Radnić 126. Poslije kako večera s učenici svojim 
i opra noge liiove, krizmu činiti nauči. A. Baćić 
286. Poslije kako reče: ,Svršeno jesti. M. Le- 
kušić, razm. 128. Da se u fiova kralestva vrate 
(krali), posli kako se Isusu pokloniše. J. Ba- 
novac, razg. 49. Posli kako begovo tilo u utrobi 
devet miseci pribiva. 51. Petar posli kako tri 
puta Gospodina zataja, oproštene primi. 248. Posli 
kako naš odkupite] za četrdeset dana na zemli 
pribiva, hoti se dilit na nebesa. J. Filipović 
1, 117b, Posli kako sam iztomačio ono što smo 
dužni znat i virovat u ovomu članku, korisno i 
podobno vidi mi se reći štogod od darova ne- 
govi. 1, 1728. _ Vi znadete da Isus, posli kako bi 
propet na Kalvariji i umri na križu, posli kako 
tilo hegovo bi ukopano, naj posli treći dan slavno 
uskrsnu. F. Lastrić, od' 211. Posli kako ute- 
meli crkvu u Aleksandriji, naj posli ivanđeje sveto 
koe je pisao potvrdi. 821. Posli kako blagovaše 
jaganca vazmenoga i posli kako opra noge uče- 
nikom svojim, uze kruh u ruke. 834. Posli kako 
mloga čudesa učini, bi zazvan u raj. 866. Posli 
ksko svršeno bi dana osam. test. 85. Posli kako 
ju iskuša u sebi istomu. 252b. Posli kako joj 
Isus grihe oprosti otiđe u pustinu. ned. 80. Posli 
kako umrije na brdu od Kalvarije. 183. Posli 
kako smrt zadade vlastitoj materi, sažeže grad, 
221. Posli kako se u glasovitom varošu zvanom 
Akvisgrana odredi, da još za života cesara ima 
se izabrati kra] rimski, ne bi nigda mira među 
dvima kućama austriačkom i brandsburskom. I. 
Zaničić 1. Posli kako zajedno večeraše. M. Zo- 
ričić, zrc. 146. Posli kako se osvoje. And. Kačić, 
kor. 108. Do malo dana posli kako se kra] Saul 
obra za vladaoca. 148. Posli pak kako umri 
Salomun, povrati se u svoju otačbinu. 281. Posli 
kako Juda i vojska liegova počinu, pođe protiva 
Gorkiju. 8387. Posli kako Turke istiraste, Sla- 
voniju opet nasoliste. M. A. Re]lković, sat. BBa. 
Posle kako je jednu noć prošao u nepokoju. A. 
T. Blagojević, khin. 70.  Primiše ga i poslije 
kako mu se narugaše, svukoše s hega halinu. I. 
Velikanović, uput. 1, 169. Posli kako svita od- 
kupite] u bašći Getsemanskoj za tri ure molitvu 
svoju dovrši. Đ. Rapić 1. Posli kako ove obrane 
u velikoj slavi od zemle uzdigne. 9. Ali posli 
kako Adam pristupi zapovid Božju i sagriši, upade 
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u veliku nesriću i proklestvo. B. Leaković, nauk. 
42. Posli pak kako si milost od Boga prosio, 
oberi stvar iliti otajstvo, od koga ćeš činiti pro- 
mišlane. 441. Krajev sin potle kako je pital za 
račun, projde ća. Nar. prip. mikul. 59. 

b. po tom (potomtoga). Po tom kako su poči- 
nuli. I. Držič 16. Potomtoga, kako Židovi lsu- 
krsta propeše. A. Gučetić, rog. jez. 162. 

21. u jednom primjeru xvni vijeka stoji poslije 
komparativa # snači isto što nego: Istinitije sje- 
dihene, kako onijeh, koji... J. Matović 838. — 
Amo bit mogao pripadati # ovoj primjer: Ma 
kako si ti postio... puno većma ima on to či- 
niti. J. Banovac, pred. 12. 

22%. značene je kao kod I, 2, d, ali treba shva- 
titi kao relativni adverab, jer u glavnoj rečenici 
ima korelativna riječ: tako, toliki #£đd. — glagol 
je podložne rečenice: 

a. u kondicijonalu. Ako li mi bude do tolike 
milosti, kako ne bismo mogli učiniti, da smo 
slobodni. Mon. serb. 216. (1890). Riječ tako uza 
narav lJudsku, kako bi bilo jedan i isti hip i 
sobstvo božanstvene i čovječanske naravi. J. 
Matović 836. U mnoge druge sakramente tako 
naređi Jesukrst materiju nihovu, kako bi također 
podao noj i svetost. 181. Tako naučan kako bi 
mogao naučiti puk. 800. Neka bi poznao krepost 
ovoga imena tako, kako bi iskao u nemu pravi 
svetost. 463. Da se ima tako živjeti, kako bismo 
ga mogli svaki dan dostojno primati. 494. I po 
taj način da odluče živiti, kako bi radi bili da 
se najdu. Đ. Rapić 11. 

b. u futuru. Ali onako, kako neće nikada vile 
oživiti. M. A. Reljković, sab. 29. Jedan (plot) 
u dnu ostrova da načini, kako će stati u hega 
50 Judi. Djolovod. prot. 184. 

6. u prezentu, ali glagola imati. Na ta način, 
kako se ima bojati... J. Matović 507. 

23. često stoji kako odmah pred zamjenicom 
il adverbom što postaje od istoga interogativ- 
noga korijena k- (ali u indefinitnom smislu). noj 
češće se ovijem kod rinožine slučajeva ističe da 
nijesu svi jednaki. 

u. što se kaže (kao predikat) uopće o stekom 
mnoštvu u glavnoj rečenici, ograničuje se u pod- 
ložnoj (gdje je kako) na taj način da svakom 
ne pripada jednako onaj predikat. Stati svak 
kako ki mogaše. Živ. kat. star. 1, 218. Ima 
sestre postaviti u misto kako je koja dostojna 
po počtenju. 225. Koji se prije odivaše kako je 
tko boje mogao. M. A. Reojković, sat. B4b. Ali 
ne može (naći) svate jednake, već Bog kako je 
koga stvorio, i kako ga majka rođila. Nar. pje 
vuk. 1, 17. O svačem će Juže besjediti kako 
koji dobar junak jeste. 2, 188.  Hitro idu kako 
koji može. 2, 187. Hajde svaki, kako koji može, 
a ja idem, kako konic može. 8, 522. Pa čitateli 
neka ga čitaju, kako ko i govori. Vuk, nar. pje. 
1, v. Ja sam se starao da namjestim u red, kako 
koja za kojom ide. 1, vir. Na Rocu, ili Racu 
ili Rtu, kako kome Jepše na uhu zvuči. 8. Lo 
biša, prip. 66. 

b. prema snačeru kod a, kaže se i bez pred+ 
kata: kako ko (ne svak), kako koji (ne svaki, 
kako kad (ne svagda), kako gdje (ne svagdje) itd, 
t. j. Nešto (predikat) ograničuje se ističućs da nt 
može biti u svakom slučaju. — vidi ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (kakokad ,aliquando, pro tem: 
pore, pro libitu') # u Vukovu (kako kad ,wie 6 
sich trifft', cf. kad kako). Koje mi je (dogode) 
vrijeme kako kad od Jubavi tvoje donosilo. F. 
Lukarević 2. ,Zašto se judi u ovom kraju od 
meću u hajduke?' ,Kako koji, gospodine'. M. Đ. 
Milićević, zim. več. 178. 
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€. kako ima ujedno i snačente kao kod 14 i 15, | 


te je smisao da srešto (događaj itd.) biva u ras- 
lična vremena. Udi] kako se koja bolest u tilu 
čuje, likarije i likari ištu se. J. Filipović 140b, 
Zašto kako gdi što steče, u grlo mu sve uteče. 
V. Došen 1210. Dali kako tko što lane, odmah 
temu na um pane. 1884. Ženske glave koje su 
mlohavije od Judi i prignutije na svaki vitar, 
kako koji dolazi. M. Dobretić 68. Kako kome 
čašu dodavaše, svaki joj se u nedra mašaše. Nar. 
pjes. vuk. 1, 818. Kako koji izasipa blago, taj 
se hemu i zakliće teško. 2, 76. Kako vrata koja 
udaraše, na četiri pole odlijeću. 2, 478. Kako 
koji konak u napredak, sve gairet boji među 
braćom. 2, 544. Kako koga kopjem udaraše 
preko sebe nega preturaše. 2, 608—604. Kako 
koji slijepi, sve gore ludi. Nar. posl. vuk. 125. 
No kako koju godinu u napredak, sve su se više 
približavali k narodnome jeziku. Vuk, pism. 90. 

d. u glavnoj je rečenici korelativna riječ, kao 
kod 1, a, a), # b, a), te indefinitna zamjenica 
ističe da u svakom ome slučaju ostaje ista 
svega ismeđu glavne i podlošne rečenice. Kako je 
koji grih velik tako ga i pedipsaje. J. Filipović 
1, 2018. Kako koji tako svaki boji. Nar. pjes. 
vuk. 5, 519. Kako ko zna, onako i pjeva. Kako 
koji vjetar puha tako mu se vaja obrtati. Kako 
ja kome tako mene Bog. (Kad se ko pravda da 
nikome zla ne misli i ne Čini). Nar. posl. vuk. 
125. Kako ko mene tako femu Bog! 126. Kako 
tko nikne onako i obikne. 127. 

e. snačerie je kao kod 6, b. A mladi kako ki 
želiju viditi gredihu za tim. Korizm. 25b. Tim 
Jesus naredi spravljati večeru, kako sve tko slijedi 
put Božji i vjeru. N. Naješković 1, 126. Tako 
da prema er vđra jest velika kr&post, kako ka 
zadovojna jest prenesti gore... 8. Budinić, sum. 
268. Gospodar moj ures ta mi kti stvoriti, kako 
ki haran jes svim vernim na sviti. D. Rahina 
55b. Marija kako koja porodi Jesusa sina Bo- 
žjega... J. Matović 40. Ovi čini Bogu pogrdu 
priveliku, kako koji oli femu zapečativa bileg 
neznana... 850. 

24. radi većega isticana relativnoga smisla 
dodaje se (često u naše vrijeme, vidi kod kao) 
što. Kako što je hih i prsvo bilo. Mon. serb. 
882. (1485). Kako što Natan govori. J. Rajić, 
pouč. 1, 10. Kako što je bilo. 1, 88. Da zna 
kraje kako ja što znadem. Nar. pjes vuk. 2, 52. 
Istina je kako što govoriš. 2, 202. Ode glava 
preko poja ravna, sveta glava do svetoga tela, 
pripoji se kako što j' i bila. 2,825. Ma ne veli 
Ture: ako Bog da! kako što mu ni pomoći neće. 
3, 275. Te da sudi kako ja što sudim. 8, 325. 

25. kako veže podlošnu rečenicu pomoću kon- 
junkcije da; glagol moše biti u indikativu ili 
u kondicijonalu: vidi 1. da, I, E, 17. 

a. vidi I, 2, d. 

b. vidi 1. da, I, E, 17, b. 

e. quasi, pokasuje se uopće ispoređivarie kao 
kod 21I, 1. I kako da nijem bih, ništor ne go- 
vorah. N. Dimitrović 64. Jezik se zaveže, a lice 
problidi, kako da njeka zled srce mi uvridi. D. 
Rabina 936. Tilo v zemli rassipje se, kako da 
bi i ne bilo. Aleks. jag. star. 8, 813. Ruka 
utrnu kako da bi mrtva bila. F. Vrančić, živ. 
68. Misto glasa muklo kahnu kako da bi sra- 
mežlivo. Đ. Baraković, vil. 218. Tim z bolesti 
teške umuknu kako da mu srce puknu. I. Gun- 
dalić 289. Svaki (junak) lipo spravan kako da 
bi herceg gospodski opravan. B. Krnarutić Ii. 
Sva ova svetina nezinoj svetili prilikovana jest 
kako da malo piska srebru, zlatu i dragomu ka- 
menu prilikuješ. J. Filipović 1, 860. Jedan 
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grom izmihuje drugoga i trisak razdirajući oblak, 
kako da bi mloštvo oraha na zemlju istresao. M. 
A. Reljković, sat. L70—8s, Da na bi puk upa- 
nuo u neufale, kako da ne može. J. Matović 
499. Pa pospaše kako da pomreše. Nar. pjes. 
vuk. 8, 40. — U ovom primjeru glagol podlošne 
rečenice stoji u gerundiju: Od nikoga srama blidi 
kako da se još bojeći. Đ. Baraković, vil. 171. 

d. quasi, ispoređuje se kao kod c, ali s tom 
raslikom da se ističe kao neistinito ono što se 
kaše u podlošnoj rečenici. Izidoše na dvor kako 
da mole obhoj. M. Marulić 51. Hinbeno ga 
osvadiše kako da užaše s ženami. Transit. 82. 
Žive kako da je slobodan od svake pogibili. M. 
Divković, nauk. 18. Takova si se ukazala kako 
da bi ne čula. A. Georgiceo, pril. 20. Potužit 
se na Boga kako da nam je koje zlo od nega. 
I. Grličić 88. I opsovaste moje ime, kako da 
sam zloglas hudac, ne vaš stvorac i vaš sudao. 
J. Kavahin 565a. Tako je tebi rečeno, Gospo- 
dine: ,Quid faciam de Jesu? što ću učinit, veli, 
od Isusa? kako da si ništo i ne vajaš ni za što. 
F. Lastrić, test, 1158.  Murmurajući ne samo 
suprot svomu iskriemu nego i suprot istom Bogu, 
kako da ni on svakom pravo ne čini. 121a. 
Kako da je spasehe od duše naj mani poso i naj 
lašli ali kako da vam je jedan anđio doletio 
s nebesa ter do riječ da ćete se sahraniti, ne 
trudite, ne pridobivate se, neg se smijete i igrate. 
Đ. Bašić 75. Dunđerin stete kako da bi mu 
težko bilo. M. A. Rejković, sat. Alb. Čineći 
kako da i ne čuje. H2a. ,Štedišć, veli ,ti od 
naših usta kako da je naša kuća pusta“. ]I5b. 
Krstjani, sam se čudim, kakvo je ovo moje lu- 
dovale, što ja govorih, kako da bi se meni pri- 
stojala srića od svetih! Đ. Rapić 14. — Amo bi 
mogla pripadati i ova dva primjera: Koji bi 
sta' u koru s košulom popovskom imajući reći 
misu, neka ga zabiliže kako da nije došal. M. 
Bijanković 114. Nesmir Kudilović samo jednu 
mahanu na meni nahodi, to jest, kako da bi to 
suprot vojništva bilo... M. A. Reljković, sat. 
Ada. 

0. u jednom primjeru xvni vijeka kako da je 
stoji suprotno snačenu kod d za fiešto što je isti- 
nito. Premda se duh sveti i drugi imeni zove, 
kako da je jubav i dar, ništanemahe ovim ime- 
nom duh sveti općeno se zove. J. Filipović 
1, 1614. 

' f. kako da reče snači što # kako rekši kod 9, 
& pri kraju. ,Sad učileno jest zdravje i spasenje 
Božje i mogustvo Isukrsta sina hegova' kako da 
reče: ,Evo sad vidimo i poznadosmo izvrsnitost, 
mogustvo i kripost slavnoga imena Isusova... 
F. Lastrić, test. 180. — Isti je smisao u ovijem 
primjerima: Ako ne bi ispovidnik imao potrebno 
umiteostvo kako da rečeš da ne umije... B. 
Kašić, zrc. 20. Kako da bi hotio reči Isukrst: 
Što? ti koji si pun zloća, misliš himbeno, da 
meno sliditi i k meni pristati moreš? Đ. Rapić 55. 


KAKOČANE, a. djelo kojijem se kakoće (vidi 
kakoćati), — U Stulićevu rječniku. 

KAKOČATI, k4koććm, impf. vidi kakokati, od 
čega je postalo tijem što su oblici sadašnega vre- 
mena prešli u inf. i u prošla vremena. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,gal- 
linam cantare ovo edito, perstrepere, exclamare'). 
— U jedsnom primjeru stoji u prenesenom smislu, 
kao brbjati. Ovu manu svaki imade tko kakoćat 
mnogo znade. V. Došen 888. 


KAKOČSTVO, n. vidi kakvoća. — isporedi ka- 
kojstvo. — U jednoga pisca xvi: vijeka. Polak 
suprotivskoga kakoćstva pokarat. I. Ančić, ogl. 
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178. Kano stvari kakoćstvo iskaše. vrat. 208. 
Za kakoćstvo čina. 218, 

KAKOD, u jednom primjeru xvii vijeka stoji 
mj. kako (rel.). ako nije štamparska pogreška, 
onda je skraćeno kako da. Buduć da kakod nam 
se zabrahuje krivo sviđočanstvo, tako nam se za- 
povida istinito svidočanstvo govoriti. B. Leaković, 
nauk. 868. . 

KAKODAKANE, an. djelo kojijem se kakodače. 
— U Vukovu rječniku. 

KAKODAKATI, kakodičim, impf. o kakotasu 
kokoši prije nego snese jaje. — Akc. kaki je u 
praes. taki je # u impf. kakod&k&h; u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u inf. — Riječ je ono- 
matopejska (ko ko ko..... d8). — U Vukovu 
rječniku: vide rakoliti se. 

KAKODIJAVA, f. u Daničićevu rječniku: ze- 
mjama je hilandarskim u Svetoj Gori išla međa 
«pokraj mora na Kakodijavu' (Mon. serb. 127 god. 
1847). 

1. KAKOGOD, ade. aliquo mođo, na kojigod 
način; god daje indefinitno snačeve riječi kako, 
ali ograničeno (vidi 8. god). — Mješte kako ima 
(u sjevernijem krajevima, vidi kod kako) # oblik 
kak, a mj. god # oblici godi, godijer #tđ. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (kakogod 
“ kakogodijer ,in gualche modo' ,aliquo modo' 
4922) i u Stulićevu (kakogod # kakogodijer ,aliquo 
modo'; kakgoder, v. kakogodijer s dodatkom da 
je useto is Habdelićeva). Bojeć se da ne bih raz- 
gnivil kakogod svis tvoju. D. Ranina 828. Er 
došal za inoj ja nijesam na svit saj, neg za moć 
zgubjene kakogod skupiti ovce, da kon mene vik 
budu živiti. 147a. Tužni grišniče, da moreš ka- 
kogod Bogu uteći, još bi te štogod ustrpia. J. 
Banovac, razg. 81. Da se ne bude kakogod iz- 
gubio. S. Rosa 4la, I da sim se kakogodi sličan 
caru može zvati. P. Sorkočević 5844, 


2. KAKO GOD (god se jače ističe akcentom), 
adv. na koji god način, na svaki način, kako mu 
drago; god daje indefinitno, ali neograničeno 
snačerie. — vidi 8. god i godje. — Mješte kako 
ima u ajevernijem krajevima 1 kak, a mj. god i 
godi, ggodijer gođ itd. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (kako godir ,quomodo- 
cunque; quoquomodo; utcunque'), u Mikajinu 
(kako god, na koji god način ,utcunque, ut ut, 
quomodocunque'; kako god, na debelo ,pingui 
minerva, crassa minerva, inculte, impolite'), u 
Bjelostjenčevu (kak god, kak tak, kako tako, na 
debelo ,ut ut, quomodocunque, quoquomodo, qua- 
litercunque, impolite, inculte, crassa minerva, rudi 
minerva'), u Jambrešićevu (kak goder ,quomodo- 
cunque, utcunque'), u Voltijijinu (kako god ,co- 
munque, in qualunque manierać ,wie es immer 
seyn kann'), u Stulićevu (kako god ,pingui mi- 
nerva'), u Vukovu (kškogdd, kakogođ ,wie immer“ 
,utcumque'). 

a. uopće. Vsaka ina zla čineći lime kako godi 
mogaše. Mon. serb. 444. (1451). Silim se, naj 
boje kako godir mogu, skriti bis. H. Lucić 198. 
Zgoda onada kako godi drugima je dobit dala, 
nam je vječna slava odi nedobitna smjerstva 
ostala. I. Gundulić 479. Ma kako god vi š nim 
(Bogom), onako i on s vami. J. Banovac, rasg. 
178. Darak ovi, kako je godi istrujen. F. Lastrić, 
test. iv. Kako godi sama hoće. V. Došen 156. 
Kako god je za Turaka bilo, onako je baš i sada 
dilo. M. A. Rejković, sat. C4a. Vi možete kako 
gođ hoćete. Nar. pjes. vuk. 4, 105. Izbavljaj nas 
kako godi znadeš. 4, 198. Pa svotite kako gođ 
možete. 4,515. Novica je govorio Mirku: ,Kako 
god ćeš, vojevoda dragi'. Osvetn. 2, 112. 
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b. kao kako mu drago, može imati i presirno 
snačee, kad što nije onako lijepo # dobro kao 
što bi trebalo da je. vidi u Mikalinu rječniku, 
u Bjelostjenčevu, u Stulićevu. 

6. gdjegdje se upotrebljava sa samo ispoređi- 
vaste kao kako. Kako god ti nećeš dici načeti 
ciloga kruha, dok ne pojida komadiće, onako i 
ovdi se spori. M. A. Rejković, sat. Gda. O ko- 
liko dostojno u svojoj zatvoren tavnici Ivan a 
mnogo je ovako zavapiti, kako god je posli nega 
8. Pavao. Đ. RBapič 28. I kako god na rđavoj 
sana, tako dobrom daleko se ganu. J. 8B. Rel- 
ković 263. Kako god je sveto današle evanđeje 
puno prilika i skrovišta, tako ima potribu i od 
istomačena. B. Leakovid, gov. 56. Ovo drugo 
zaista je velika pogrješka i nagrda -u jeziku na 
šemu kako god i ono što se u Magarskoj govori: 
»na belim konu... Vuk, nar. pjes. 1, 21. Meni 
se čini, da i ovo drvo, kako god i stap ima još 
drugo svoje ime. 1, 81. Kako god što se Čupić 
hvali ovdje u pjesmi, tako se i u govoru hvalio, 
4, 287. 

KAKOJ, adv. kako (relativno) s dodatkom glasa 
j (vidis 2. j). — U jednom premjeru xvu vijeka. 
Kakoj bi malo naprid postupili, tudije bi se hrlo 
natrag izvratili. I. T. Mrnavić, osm. 58. 

KAKOJAK, adj. pron. kakav. — Biće naći. 
steno prema svakojak. — U Stulićevu rječniku: 
kakojak ,cujusmodi“. 

KAKOJASTVO, n. vidi kakojstvo # kakvoća 
— U jednoga pisca xvu vijeka. Rađana i rasuici 
svari nijesu uzrokovana nego od kakojastva su 
protivnije. M. Radnić 8902. 


KAKOJINSTVO, n. vidi kakvoća i kakojstvo. 
— U jednoga pisca xvn vijeka. Koli kojinstvo i 
kakojinstvo od griha. 8. Matijević 8. 

KAKOJSTVEN, adj. koji je po kakojsteu (s 
protno onome što je po bistvu); može se shvatili 
da je raslika među kakojstven # bistven od pri 
like onaka kao što je među kakav i koji. — U 
jednoga pisca xvui vijeka koji je načinio ov 
riječ od kakojstvo. Zaručena se razmeću ne samo 
po pomalikahu bistvenomu dali i po kakojstve 
nomu. M. Dobretić 445. 


KAKOJSTVO, n. vidi kakvoća. — Nije jasno 
kako je načisteno od kaki. — U pisaca xvi 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,qua- 
litas, proprietas, natura, conditio, ratio") s do 
datkom da je uzeto is pisca Lastrića. Imaie jest 
jedno istinito kakojstvo. M. Radnić 1796. Oni 
(elementi) među sobom imaju kakojstva supro- 
tivna jedno od drugoga. 2456. Nemoj primili 
vati kakono oholica tvoje milosti i dobra ke 
kojstva k pomankalami druzije. 8450. Oholost 
i nenavidost s ostalijem grijesima jesu nika ka 
kojstva dušna. 8782. Krepost jest jedno kakojstvo 
dobro duše. 479b, Zašto je duhovno niko ke 
kojstvo. A. Bačić 861. Sakramenat pokore ne 
samo je sakramenat, nego i kripost, zašto je niko 
duhovno kakojstvo. J. Banovac, razg. . 
spomenuti se od griha i upamtiti ih, za kazati 
ih ispovidniku cilovito i podpuno sa svojim ka: 
kojstvi i okolostani. F. Lastrić, od? 105. Zaradi 
kojiziju kakojstvi mio bijaše svakomu. test. ud. 
1078. Da pravednije i nepravednije, kako veli 
s. Ambr., dostojanstva razabere i po našije djela 
kakojstvu sudac istini i pravedni il' muke odredi 
i plaću. ned. 42. Kvas dade svoje kakojsve 
začinu i miris svemu tijestu. 95. Zaludu bi s 
kvas metao u tako tijesto, niti bi ga uzdigao, ni 
svoga ma kakojstva dao. 95. Ovo su četiri 
vlastistva iliti kakojstva i četiri biliga jedine, 
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istinite i prave crkve. 101. BSlužeći sa ovim ka- 
kojstvi zadobili su veliko ime. svet. 1054. Način 
iliti kakojstva rečena. svet. 1192. Gospodinovo 
jest bitje (hoće reći kakojstvo) od smrti. M. Zo- 
ričić, osm. 70. Nije privara u kipu nego u ka- 
kojstvu kipa istoga. M. Dobretić 545. 

KAKOLICE, adv. stoji mj. kako u jednoga 
pisca xvui vijeka. — Nejasan je nastavak lice 
(vala da nije od supstantiva lice); treba dodati 
da stoji samo gdje to traži slik. Ter opiruć oštro 
lice vojevoda vaš kušani, svim skazuje kakolice 
hoće bit se na pojani. J. Kavanin 1884. Doć će 
vrijeme, kad se objavi i odkrije i vam lice i 
uvježba vas u lubavi, lega i nas kakolice moć 
budete razumiti. 529a. 

KAKO MU DRAGO (mi drfgo), ado. na koji 
mw drago način, isporedi 2. kako god. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (come si 
voglia“ ,ut ut! 204a; ,comunque, in qualunque 
modo“ ,utcumque'; ,communque sia! ,ut ut est 
209b; ,in qual modo si voglia* ,quomodocumque' 
4075; ,in qualunque modo“ ,utcumque' 598), i 
u Voltijijinu (kak mu drago ,comunque, a pia- 
ciamento' ,wie es wolle, wie es auch sey'). Budi 
dijete oslasto kako mu drago. M. Držić 142. I! 
mu od stida, il! od nemari, il! kako mu drago. 
F. trić, ned. 54. 

ONO, adv. vidi kako; uprav je sastavjeno 
kako # ono; vrlo se rijetko upotrebljava u inte- 
rogativnom smislu. 

1. ostaje kako ono nepromijerneno. snačene je: 

a. kao kod kako, III, i. Navišćuje ga kako ono 
reče veliki Paval. F. Glavinić, cvit. 1—2. Kako 
ono smrtju svoju naturu našu oslobodi, tako 
uskrsnutjem proslavi ju. 886, Kako ono mene 

otac tako ja šalem vas. 157b. 


b. kao kod kako, III, 4. _Riči hegove kako ono 


ogajn užigahu. F. Glavinić, cvit. 7b. Pristrižen 
jest kako ono od tkalca život moj. posl. 14. 
Čuje zvizd kako ono ohola vihra. I, Đorđić, ben. 
190. U Vlahe se oni umutiše kako ono soko u 
golube. Nar. pjes. bog. 187.  Napiriše na hu 
kako ono vukovi na ovčicu. Đ. Bašić 14. 

e. kao kod kako, III, 6. Svi Antonu, kako ono 
Isukrsta u prsih nosećemu klahahu se. F. Gla- 
vinić, cvit. 188. Kako ono ka svim glavarica 
biti imaše. 8468. Jerbo kako ono čovjek mogo 
bi patit. Đ. Bašić 290. 

. kao kod kako, III, 8. Ako bi (ti), kako ono 
i ja, veru lih naslidovati hotil. F. Glavinić, 
cvit. 268. 

e. kao kod kako, III, 10. Kako ono grčki, la- 
tinski, nimški. F. Glavinić, cvit. xix. Med kimi 
jest treto, kako ono kiselo ili slano. 10—11. Ki 
krv za veru Isusovu prolijahu, kako ono bi Lau- 
renc, Stefan... 168. Kako ono bi Mavro i Pla- 
cido. 776. Priloži k tomu, kako ono brade briti. 
148—149. Ter jih na sve četiri strane svita pri- 
povidati šajaše, kako ono Marka u Aquileu... 
2042. Ako bi piroval u vrime od crikve prepo- 
vidano, kako ono u vrime adventa. asvitl. 75. 
Ako bi nastojal ku čast prijeti, ka bi znal, da je 
ni vridan, kako ono pravdu suditi. 76. Da još 
sva ostala duhovna k tomu prilična dela, kako 
ono služba maš, posluh predike. 98. Blago u 
ruke na četiri načine more dojti človiku: prvo 
od pravičnoga pravičnomu, kako ono, ki od do- 
hodak ili od truda dobiva svojega... 99. 

f. s da, isporedi kako, III, 25. Važgahu riči 
ove srce jego, kako ono da bi nemu rečene bile. 
F. Glavinić, cvit. 140. Kako ono da je zatra- 
vjen. L Đorđić, ben. 185. 

2. u jednoga pisca is Istre xvi vijeka ima i 
kak ono (što, istina, moše biti da se raslikuje 
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samo ortografički od kakono). Kak ono duša boja 
jest od tela, tako iznutrna (molitva) boja jest 
nego vajnska. F. Glavinić, svit. 94. Od praviš- 
noga nepravičnoma, kak ono, ki ukrade drugomu, 
99. Pred kim kak ono zlo nijedno ni prez ka- 
štige, tako i dobro ni prez plaće. 111. 

3. kakono. — Od xiv vijeka (vidi kod b), a 
ismeđu rječnika u Vrančićevu (,uti'), u Belinu 
(,come o siccome“ ,quemadmodum' 2043; ,a guisa/ 
instar' 8649), u Voltiđijinu (,come, agguisa, esem- 
pigrazia' ,wie zum beyspiel'), u Stulićevu (,ut, 
sicut, sicuti, quemadmodum'), u Vukovu (vide 
kako, cf. no 8 primjerom is narodne pjesme: Baš 
kakono mulu u mešćemi). 

a. u interogativnom smislu. Kojimi smo uvječ- 
bani kakono život hegov i nauke imamo nasle- 
dovati. B. Kašić, nasl. 1. Sve mu kaza kakono 
je bilo. Nar. pjes. vuk. 2, 848. Đe su moje je- 
trvice, da me sjetuju kakono ću ugoditi u ovom 
dvoru? Nar. pjes. herc. vuk. 800. Ej! kakono 
ti reče meni da se molim Bogu? Vuk, dan. 5, 95. 
I dočim se oni skupa dave, ne znajuči zašto, kako- 
no li. Osvetn. 2, 66. 

b. u relativnom smislu. Hot8samo vratiti, kakono 
jeste vr8dzno i pravo. Mon. serb. 217. (1891). U 
gospoctvo, kakono u nihr baštininu plemenitu. 
218. (1891). Kakono je po zakonu. 228. (1895). 
Kakono smo bili u preve gospode srvbiske i u 
bosanske. 289. (13899). Kakono smo vidŠli. Spom. 
sr. 1, 9. (1897). Kakono smo i gospodinu posi- 
lali. 1, 29. (1400). Prijatelje kakono je i tvojime 
star8me bile. 1, 85. (1401). Kakono je crikva 
udržala. Mon. croat. 107. (1470). Ka sva hote 
biti kakono prah. Živ. kat. star. 1, 219. Koli- 
krat sam hotil skupiti sinove tvoje kakono kokoš 
skupla piliće svoje pod krejute. Bernardin 11. 
matth. 28, 87. Kakono pokarani a ne umoreni. 
27. paul. 2cor. 6, 9. A mi ga mihahomo kakono 
gubava. 80. isaL 53, 4. Kakono koga je sve ča 
je gdi. M. Marulić 67. Kakono poput Magda- 
lene umivah slzami moju priliku. Transit. 8. 
Oni oči kakono dvi planiti. Korizm. 1002. Tada 
će poskakovati hromac kakono jeljen. N. Rafina 
17b. isai. 85, 6. Kakono ki ne znaju i ne po- 
znaju; kakono umirajuće i oto živemo, 41b. paul 
200r. 6, 8—9. Kakono ste primili od nas. 50b. 
paul. ithess. 4, 1. Kakono mahnit. Zborn. la. 
Kakono se pristoji. 244. Kakono poslušan a ne 
kakono neposlušan. 96b. Nu jubav opaka, ajme, 
ka ulazi potiho, da paka većma se rasjazi, ka- 
kono ka mire ne ima ni stida. H. Lucić . 
Kakono prem da je taj poraz na meni. 274. 
se brzo stara, ter izgubi zlamen, kakono i žara 
udrena o kamen? P. Hektorović 80. Ono se pak 
mjesto bez bora vidjaše, kakono ondi sto pro- 
pasti da zjaše. N. Naješković 1, 816. Kakono 
da nitkor nije tuj hodio. 1, 816. Kakono da 
ništa smrti se ne bojim. 1, 150. Prosuze me 
oči kakono da gledam proć surčoj istoči. 1, 219. 
Skočiše sad ovi (gusari) kakono od glada kad 
skoče vukovi ter udru na stada. 1, 284. Vidjet 
au sve druge pri tebi, gospoje, kakono da sluge 
s gospojom gdi stoje. 2, 17. Neg oba venemo, 
kakono zelen cvijet. 2, 102. Unuci negovi ka- 
kono knezovi šetaju u avili. M. Držić 22. Dum- 
nam i mojijem kakono sestram u Isukrstu. B. 
Gradić, djev. 8. Kakono mi vđ&rujemo pismu 
svetomu, tako prem dužni jesmo dati v&ru crkvi. 
Š. Budinić, sum. 560. Da kad sam s tobome, ne 
smijem kroz ]ubav tužiti žšelome, kakono dalek 
stav. D. Ranina 69b. Jer kakono, vrijedna slavo, 
očima te gleda draže, prem onako srcem kaže 
lubiti te vjerno i pravo. M. Pelegrinović 195. 
Kakono ga poznavaše Abram. A. Gučetić, roz. 
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jes. 78. Kakono Bog svemogući Čivute... da 
jih u ruke neprijateljske ... onako ti će Go- 
spodin Bog dati zle, tamne i opake Krstjane u 
rasutak ... M. Divković, bes. 4a. Veće biše od- 
metnuo jednu obuću kakono zališnu. B. Kašić, 
ih. 18. Učiniše kakono krunu i vinao. is. 57. 
Ukažimo sami sebe kakono sluge. fran. 88. Pro- 
ovasti će (pustoš) kakono lijan. I. Bandulavić 
5b. isai. 85, 1. U svemu skazujmo se kakono 
službenici Božji. 88b. paul. 2cor. 6, 4. Biše nas 
velik broj svakoga jazika kakono pčelin roj na- 
roda raslika. Đ. Baraković, vil. 88. Kakono od 
Grkov bihu prozvani Sarmati. F. Glavinić, ovit. 
xv. Kakono srce..., tako nebo ovo... 88%. Cini 

med dva zida, kakono u jedan grob, zazidati 
živa. 276—277. Rad bih da mi dadeš kakono 
jedan okušaj stvarih. I. T. Mrnavić, ist. 2. Ko- 
liko jest grihov glavnih, ki su kakono vrutci 
grihov. nauk. 1702. 26. Vidi da je problijedjela 
kakono snijeg od planina. I. V. Bunić, mand. 
16. Za te kakono ne plodi tako i ne cvate. I. 
Ivanišević 5. Dva po dva gredihu kakono djaci. 
B. Krnarutić 11. Stvari od tolike vridnosti, ka- 
kono je dobra smrt. P. Radovčić, nač. 1. Ida 
ja kakono gost i putnik uzdišem vazda za grad 
vičli. P. Posilović, nasl. 696. Ti jesi lipa ka- 
kono misec, obrana kakono sunce. 72b. Grih od 
psosti s pedipsanjem od smrti prigrdne plaćen 
u staromu zakonu, kakono jur malo vrimena ne 
čuje se. M. Bijanković 7. Kakono se sada Sisto 
na fegovo zove misto. P. Hektorović (?) 853. 
Kakono kako čovik rane dopade. S. Margitić, 
ispov. 10. Likari duhovni vele veće su pofale i 
plaće dostojni, zašto podaju mnogo veću i boju 
likariju, jere kakono je veća duša od tila, tako 
je od veće vridnosti i koristi nihovo dilo i lika- 
rija. L. Terzić vi. Zove da se sasma k emu 
obratimo i poznamo ga kakono pravoga gospo- 
dina, gospodara i stvoritelja duše naše. 2. Ka- 
kono si blagoslovio Abrama i uzveličio ime ne- 
govo meu svetimi, tako se dostoj blagosloviti 
ovo pole. 289. Er ne umi vrstnost teglit kakono 
vi. J. Kavain 1946. Da se i drugijem dug]e 
objavi kakono ga Bog uglavi. 4788. Svejer u 
sridu žbih, kakono sunce u sridu zvizdi. A. d. 
Bella, rasgov. 66. U istinu činiš kakono ostali. 
M. Lekušić, razm. 28. Biti ćemo negovi silom 
kakono sužni. I. P. Marki 17. Kakono je u ele- 
fanta tvrda koža, onako je u grišnika tvrd obraz. 
J. Banovac, pred. 9. Duša sladkostju dobrote 
božanstvene kakono opija se. razg. 281. Krpeći 
mriže svoje iliti vlakove, kakono ti ribari. F. 
Lastrić, od? 127. ,Insidiantes' zaside čineći ka- 
kono lovci. test. 186. Ako otvrdneš u tom grihu 
kakono Juda u svomu. 159a. Nit se ima sinovom 
grdati na fiovu starost, nemoć i pomaiikane, ka- 
kono se ni roditelom nije grđalo na vas. ned. 
184. Crkvu rastavjenu žaleći kakono Grci tako 
i mi Latini. A. Kanišlić, kam. 1. Uvriditi na- 
slidnike zakona grčkoga kakono su Slavonci, Sr- 
bli, Bošhaci. ix. Kakono sam se služio u ispi- 
sanu ikone Ignatija, tako ću se i sada služiti. 5. 
B papom jesu općili kakono pravi i zakoniti epi- 
skopi. 78. Kakono različne ćudi, tako i želudca 
jesu judi raslična. 568. Stani jure, brzi konu, 
da bi, kotu, zaginuo, kakono je meni tebe cića 
zaginuti! Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 8. Ma te 
ljepo ja molim kakono punicu moju. 1,25. Ra- 
đajte djecu kakono struci. Đ. Bašić 4. (Kačići) 
bihu velici i puno mogući, zapovidajući u gra- 
dovim od Dalmacije kakono knezovi. And. Kačić, 
razg. 207. I bićete kakono bogovi. kor. 8. Bog 
ukazao vami milosrđe svoje kakono ste i vi iz- 
kazale meni! 140. Sve ove fihove knige i iz- 
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gledi bijahu za slavu i za lipo uređene nihovih 
vilajeta kakono i za korist nihovih domorodaca 
pisate. M. A. Relković, sat. ABa. — Promišjava- 
jući šta li bi ja mojim domorodcem kakono pa- 
zara poklonio. ABa. Ova će, rekoh, knižica baš 
za to nima po ćudi biti, jerbo je kakono na pisme 
razdilita. A8b. Nego (tie) kod nas kakono jednu 
veliku globu i jaram na vratu ostaviše. A6a. U 
zao čas ga onda zavezala, a u drugi opet odve- 
zala, kakono ga ni odvezat nećeš. F4a. Na niki 
način kakono u duboki san zanesena. L6b. Ka. 
kono iz ruke u ruku pridana. sabr. 25. Budući 
žakan vidio sebe u ovomu razgovaranu kakono 
u jednomu zrcalu. Ant. Kadčić 4. Od nižega 
(starišine) kakono od biskupa. 272. Da se ne 
bismo razprševali kakono malahni. J. Matović 
2. Uzmnožiti ću sjeme tvoje kakono zvijesde 
nebeske. 27. Pravetni Judi, kakono |udi, običaj 
imahu žaliti se. 71. Pečat jest kakono neko 
plemenito pečatene. 140. Kakono su ostala dila 
Juska izvanska. M. Dobretić 4.  Kakono sakra 
menat i kakono kripost. 140. Da mu je tako 
bolesno (tilo) smrtnom ranom, kakono je duša 
160. Kilige kakono vridne zapoznane. L J.P. 
Lučić, nar, 44. Lubav žihova jest kakono nepo- 
gasni ogal. I. M. Mattei 152. Juda dakle ka 
kono pripovidaoc apoštolski jest narodom pripo- 
vidao. Đ. Rapić 48. Odvi se Mare od roda ka 
kono čela od roja; privi se Petru deliji kakono 
svila k jumaku. Nar. pjes. vuk. 1, 34. Kad ja 
vidim dragog u đečermi, baš kakono mulu u 
mešćemi; kad ja vidim dragog u belnuku, baš 
kakono pašu u begluku. 1, 287. Ran! je, majko, 
mene kakono si. 2, 875. Pasoh travu kakono i 
srna. 8, 462. Radi bismo dobre kazat glase, ne 
možemo već kakono jeste 4, 166. Podrani ti 
Bibić-Zeinile, kakono se, kado, naušio. 4, 892. 
Ivan Ivićević Bartulov, kakono svjedok. Prav: 
donoša. 1852. 2. Držeći se vazda pravilnosti, 
kakono ne bi (pjesma) istinitostju pohramala. 
Osvetn. 5, 11. 

4. na jednom mjestu xiv vijeka ima kakon kao 
da je okrvieno kakono, ali to može biti i pisarska 
ili štamparska pogreška mj. kakono šli kakoj. 
Kakon je po vašemE običaju. 2, 48. (1398). 

KONO GOD, adv. vidi 2. kako god. — U 
dva primjera xvi i xvni vijeka (u prvome sj. 
god ima godijer). Dobro ćeš miran biti, kakono 
godijer ja budem narediti. B. Kašić, nasl. 122. 
Kakono god izlazi |ubav od Boga, onako nens- 
vidost od djavla. J. Banovac, razg. 182. 

KAKONOTI, adv. ista je riječ što kakono, sam 
se ovoj dodaje zamjenica drugog lica u dativu 
(etičkom) što se moše pisati i napose. — ' 
je svagda relativno, naj češće je kao kod kako, 
III, 6, b, i 10. — Od xv vijeka (u naj starijem 
primjeru okrsjeno kakonot'), a tsmeđu rječnika 
u Stulićevu (v. kakono) i u Vukovu (vide kako) 
I kakonot Mojzes uzvisi zmaja u pustini, tako 
jest potribno da bude uzvišen sin človičaski 
Bernardin 152. joann. 8, 14." Kakonoti kra) ima 
imati četiri stvari više rečene, onakoti ove iste 
četiri stvari ima imati svaki pravi i dobri Kr- 
stjanin. M. Divković, bes. 88. Strah je Gospodi 
kakonoti raj blagosovjeni. nauk. 11. Tužni svi: 
tovni bogaci imaju bogastva, prem kakonoti u 
žejnomu snu. P. Posilović, nasl. 202.  Kakonot 
na priliku. A. Baćić 44. Kakonoti svitlost sun- 
čena svuda prosvitjuje, tako i Marija svakoga 
pomaže. J. Banovac, razg. 7.  Kakonoti svaki 
dan blagujući kruh, ne more nam se nigda omra- 
ziti, već ga želimo, tako se ne more omrasiti 
mormorane mrmjlavcu. 118. Nego se oće, da je 
velika bojaz, kakonoti, ako čovik brez uzroka 
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vrlo ženu bije... 267. Zagrli križ, jubeći ga, 
kakonoti skale iliti listve, po kojim imadijaše 
uzaći na nebesa. F. Lastrić, od! 120. Odkad i 
slidio jest nebeskoga ovog meštra, kakonoti pravi 
učenik tja do negove smrti. 181. Odkud mi, 
kakonoti sinovi s. crkve imamo štovati ovoga 
velikoga principa i poglavara nebeskoga. 868. 
Tilo, kakonoti umrlo i pokvarlivo, umira i otiđe 
a prah. 878. Ono (ime Isus) više sijevaše, ka- 
konoti sunce pravde. test. 21a. Razumijući, ka- 
konoti koji smo prosvitjeni svitlostju. 61a. Vi 
svi kakonoti pravi sinovi virujete nega.  66b. 
Nego je vidila i onda, u prosvitjehu nebeskomu, 
kad ne naođaše se kod nega, kakonoti obnoć u 
vrtlu, kod Kajfe. 100b. Oni, kakonoti koje zloća 
od nevirstva bijaše zaslipila, navališe... 109b. 
Želeći ga ufatiti, kakonoti žedni progonstva he- 
gova i zgubjena, 1582. . Ima ukazati se križ ka- 
konoti pristoje i zlamehe oblasti hegove. 222. 
Da božanstveni oni sakramenat, kakonoti zaloga 
za slavu nebesku, dar jest... 2976. Premda joj 
se priduboko, kakonoti obranoj materi naj većega 
krala, pokloni. 8710. Bog, kakonoti otac primi- 
losrdni. ned. 276. Govorena, kakonoti za lasnoću 
pastira puka priprostitoga spravjena. svet. 1. 
Mučaću i ja čudesa, kakonoti neizbrojena. 101b. 
Bihu od ove kuće sudci i Judi vrsni kakonoti 
Ivan odabran za sudca. And. Kačić, razg. 210. 
Kakonoti post, lemozine, putovala. Đ. Rapić 47. 
Vaš blagoslov da bude gotov tako kakonoti bla- 
goslov, a ne kao lakomstvo. Vuk, pavl. 2kor. 
9, 5. A dva oka do čela viscka, kakonoti u kra- 
guja siva. Osvetn. 1, 10. 

KAKOSTVO, hn. vidi kakojstvo # kakvoća. — 
U jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu. I imati od ovogar pravi razum prvo 
jest od potribe viditi i razumiti, što jest kripost 
i dobro kakostvo imati, po kojoj se žive dobro. 
P. Posilović, ovijet. 42. Ostajući bistvo i pro- 
minujući kakostvo. nasl. 175b, 

KAKOT, okrsieno kakoto (po svoj prilici ne 
kakoti). — Na jednom mjestu xv vijeka. Kakote 
je bio našehe star&he dobri nauke. Mon. serb. 
258. (1405). 


KAKOTANE, n. djelo kojijem se kakoće. — U 
Vukovu rječniku. 


KAKOTATI, k4koćšm, impf. o kokošjemu glasu 
(od prilike kao ko ko ko...). — isporedi kako- 
ćati. — vidi i kakodakati. — Akc. se ne mijena. 
— Od xzvu vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(v. kakoćati) # u Vukovu (,gaksen' ,clango'). Ka- 
kotat a ne snijet. (D). Poslov. danič. (Pragovi) 
bleču, riču i kakoću... J. Kavanin 409b, Kal 
kokoš hoće da pronese, ona naj prije kakoće. 
Nar. posl. vuk. 118. Kakoće kao kvočka. (Oso- 
bito so govori ženama, kad se što mnogo karaju 
i viču). 127. Koja kokoš mnogo kakoće, malo 
jaja nosi. 140. Sad jaja kakoću, a kokoši šute. 
278. 

KAKOTI, vidi kako (kojemu je dodana samje- 
nica druge osobe u dativu etičkom). — isporedi 
kakonoti. — Od xvi vijeka, a ssmeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (gdje je skraćeni oblik kakti, 
vidi kod kako) i u Stulićevu (v. kakono). Bio bi 
i ti zvan lupežom kakoti i ja. P. Posilović, cvijet. 
69. Čovik lakom posiduje svoja blaga kakoti u 
jednomu snu. naal. 206. Ako sam učinio zavit 
za učiniti koje dobro, kakoti za dati jednu le- 
mozinu. 1086. Na cesarskoj krajevskoj službe 
nas trebati smo dali, kakoti i sve tegobe više 
spomenutoga varoša Budimskog. Glasnik. Ii, 
8, 82. (1704). Samog sebe ispitivati, kakoti račun 
iziskivati. J. Rajić, pouč. 1, 92. Ar išću po 
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placah nemili hahari mladoga junaka kakoti Ta- 
tari. Jačke. 227. 

KAKOTO, adv. vidi kako (kojemu je dodana 
samjenica to, isporedi kakono; moše se to pisati 
ć napose). — Samo u relativnom smislu. — Od 
xiv do xvu vijeka. Jer: se name neće nigdare 
potvoriti, kako to se do danase n& nikomu po- 
tvorile. Spom. ar. 1, 1. (1895).  Dubrovnike jeste 
kuća gospodina Kostadina kako to je gospodina 
Đurđa bile. 1, 1. (1895). Da su slobodni kako 
to su i vezda bili. 1, 2. (1895). Jeste zakoni 
kako to je u poveli zapisano. 1, 8. (1895). Za- 
pisuju i ukrepjuju kako to je zapisale gospodine 
kraje Ostoja. Mon. serb. 242. (1899).  Pojubiše 
menje i sina mi kako to jednoga nihe. 840. (1482). 
Pomolih ga kako to gospodina mi. 867. (1482). 
Polubiše mene za svoga vlastelina kako to jed- 
noga nihz. 870. (1482). Zašto smo i mi u ra- 
botahe kako to i vi. 5685. (1451—1487). Slavu 
kakoto jedinoga (0d) otca. N. Ranina 22b. joann. 
1,14._Glas kakoto leutari leutajoći u leute svoje. 
246, joann. 14, 2." Kakoto i za puok takoj i za 
sebe samoga. 25a. paul. hebr. 5, 8. Svite ne- 
gove bijele biše kakoto snijeg. 508. matth. 17, 8. 
Razmnožiti ću sjeme tvoje kakono zvijezde ne- 
beske i kakoto pijesak koji je okraju mora. 117b. 
gen. 22,17. Koji od straha kakoto pasma. Zborn. 
1160. Ovi je naš život kakoto jedan san. B. 
Gradić, djev. 40. Stavih se hu nuresiti (bivši 
8 moje strane kakoto poružena) s scijenom i 
svjetlostju imena tvoga. F. Lukarević 2. Kako 
to rusa jes ovijet u sebi naj korisniji, tako i ovi 
način od mojenja jest od naj veće koristi. A. 
Gučetić, roz. mar. 9._—Koji ne bi mogli doč ka- 
koto putnici aliti sluge. 68. Tmasta noć tad je 
sinula i prosvitlila se jest, kakoto pribijeli i pri- 
svitli dan. roz. jez. 105. U mnozijeh djelijeh 
ukaza svoj razum, kakoto kada reče Farizeom. 
2095. Da budeš počeo od stvari božanstvonijeh 
kakoto pitati od Boga. M. Orbin 8. Kakoto da 
rečemo vlastito izrečenje od ovoga slova. R. Ga- 
manić Ada. Slidi jošte tolike i tolike dobičajne 
mučenike koji su bili ubijeni i umrli kakoto i 
ti. P. Posilović, nasl. 1264. ' 

KAKOV, adj. pron. vidi 2. kak i kakav. — 
Postaje od 2. kak nastavkom ov (isporedi nihov, 
hegov itd.). — Riječ je stara, isporedi stslov. 
kakov't, rus. KaKOBE, KaKkoBOoši, G moše biti s pra- 
slavenska, tsporedi pok jakowy. — U naše se 
vrijeme upotreblavaju oba oblika kakov # kšakovi. 
— Značene je (možebiti slučajno) češće intero- 
gativno. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (kakov 
,qualis'; kakovi ,cujusmodi'), u Mikalinu (vidi 
kakav), u Belinu (,di che sorte ,qualis' 689b), u 
Bjelostjenčevu (kakov, kakova, kakovo, ali kakva, 
kakvo ,qualis'; kakovi ,quales, cujusmodi'), 
Jambrešićevu (,qualis'), u Voltijijinu (,quale' ,was 
fir einer“ ec.), u Stulićevu (,qualis'), u Vukovu 
(vide kakav), u Daničićevu (kakove ,qualis', in- 
terrog. i relat.; ,aliquis'). 

a. interogativno. Kakovo lice, kakove li jegove 
glas: slyšime? Sava, sim. pam. šaf. 14. Mogli 
ste uznati, kakovu ]ubove imale k name. Spom. 
sr. 1, 12. (18397). I mišlaše k(a)kovo bi bilo to 
posdrafje(n)je. Zadar. leko. 88. luo. 1, 29. Imi- 
šlaše kakovo biše ovo pozdraflenje. Bernardin 
4. Slišaj ter ćeš vidit, ki je bil i kakov. M. Ma- 
rulić 197. Pokazujući ki i kakov ima biti slu- 
žite). Naručn. 196. Kakova ima biti (pokora). 
472. Kakovo ima biti skrušenje. 5lb. Rečeno 
je od ispovidi, ka i kakova ima bit. 81a. Vidimo 
1 poznamo svršeno kakova si. Transit. 100. 
V kolku i kakovu strahu bihomo. 206. Uzrimo 
hega kakov je. Korizm. 72b. Oćemo viditi, kakov 
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je Gospodin Bog suprot onim. 888, Koga uz- 
rasta je Aleksandar, kakov li um negov je? 
Aleks. jag. star. 8, 254. Kakovih prija premudril 
jesi, a mi premudrismo tebe. 287. Kakov junak 
je Por? 295. Ima rijet, koje i kakove psovko 
jest rekao. A. Komulović 19. Kolika je i ka- 
kova je u dušah blaženih slatkost. A. Georgiceo, 
pril. 84. Pokli ste sad poznali, u kakove se štete 
uvali tko robuje bludnoj ženi. G. Palmotić 2, 70. 
Kakovoga jest bitja, dostojanstva, čina i reda. 
S. Matijević 883. Kakovi su pisaoci! A. Kanižlić, 
uzr. vi. S kakovom pomnom i vrućostju ja ovu 
molitvu činim. bogojubn. 16. Satir kazuje, da 
u Slavoniji imaju skule, ali kakove! M. A. Re]- 
ković, sat. C8b. Da sad vidiš kakova su sela. 
H2a. Kakovi je taj vaš Bog? Nar. pjes. vuk. 
1, 130. Vidiš našu crkvu Dimitriju, kakova je 
i kolika li je? 2, 211. Da vi znate naše nama- 
stire, kakovi su i koliki li su! 2, 211. A jesili 
stimava', veziru, kakova je svetogorska crkva? 
8, 68. Nitko na zna u našoj Udbini, kakova je 
Zlatija đevojka. 8, 182. Kakova je, izjeli je vuci! 
8, 274. Vidite li, moja braćo draga! kakova je 
muka na hajvanu? 8, 287. Kakovi je bio tucak 
junak? 8, 407. Da ti znadeš, bego Mušovića, 
kakovi su Vlasi Šumadijnski! 4, 814. 

b. indefinitno. Da ime pošju kakovu milostinu. 
Mon. serb. 557. (1566). Uzboja se da ne bi u 
kakovu tašću upal slavu. F. Glavinić, cvit. 18b. 
Drivodelac, hteči kakov sud ponoviti. 84b. Svaki 
osobitu u sebi voja kakovu imaše kripost. 2202. 
Da nigdar red negov neće biti prez kakova svetca. 
8398. Nav na zastavah ima kakove upingane 
prilike. 449a, Kada čovik upade u kakov grih. 
S. Margitić, fal. 259. Da se uzrok kakov znade. 
V. Došen 1786. Ili bi sami kakovo rukotvorje 
dobro razumili. M. A. Rejković, sat. A2b.  Vavek 
su Boga molili da bi nim dal kukovo dite. Nar. 
prip. mikul. 15. 

e. relativno. O žitiji jego kakovo bysts. Bava, 
sim. pam. šaf. 1. Budi kakova hoć nevoja i pro- 
gonenje. Transit. 89.  Kakov je otac, takov je 
sin. Kateh. 1561. Elb. Er kakov je jedan, i 
drug onakov je. J. Kavanin 768. A drumovi 
kakovi su sada, takvi bili još nisu nikada, M. 
A. Relković, sat. H2a, Kakov puk takov misnik. 
I. J. P. Lučić, bit. 41. Kakovi su današni naši 
kniževnici, mogao bi koji reći, i mi tako da či- 
nimo. Vuk, pism. 6. — Radi kakov takov vidi 
2. kak, 8 prs kraju, # kakav, 8, c, bd). između 
rječnika u Bjelostjenčevu (kakov takov ,qualis 
talis') € u Voltiđijinu (,tal quale' ,so wie es ist'). 
Odlučih ne držati kakove takove, sakrvenu ni hu 
(kriigu) ni pisni od davna složene. H. Lucić 186. 
Meu toj u ovu u hižu sa mnom poj kakovu ta- 
kovu. 249. Da te jednokrat daj još budem po- 
hodit s kakovim takovim, ko vidiš, skladanjem. 
P. Hektorović 68—69. Kakov takov — kakav 
mu drago. na Rijeci. F. Pilepić. 

KAKOV GOD, adj. pron. vidi 2. kakav god. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kakov god 
;qualiscunque'), u Voltijijinu (,qualunque' ,wer 
immer'), u Stulićevu (,qualiscumque'). — U noj 
starijem primjeru xvi vijeka mješte god ima godi: 
Malim i velikim, kakovim godi (,godj') imenom 
imenovano. Mon. croat. 265. (1569). 

KAKOVINA, vidi kakvina. 

KAKOVO, adv. vidi kako (čemu se pridaje 
ovo, isporedi kakono, kakoto). — U jednom pri- 
mjeru našega vremena. Učiniću kakovo ti veju. 
Pjev. crn. 1520. — U primjeru xvi vijeka riječi 
su rastavjene: kako ovo. To li je prikinut taj 
uzal Juveni, kako ovo čuju se (ja) vas svezan u 
meni? D. Ralina 118b. 
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KAKOVOST, f. vidi kakvoća. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Ne promifuju bitje ili kakovost 
griha. Š. Budinić, ispr. 25. 

KAKOVSTVO, n. vidi kakvoća. — U dva pisca 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
kakojstvo s dodatkom da je useto is brevijara). 
Razlučiti bjehu kakovstvom aliti djelom izva- 
nijem. M. Divković, bes. 7050. Pokornika ima 
upitati od kakovstva i količanstva grijeha. nauk. 
1988. U kakovstvu ili kvalitadi. I Zanotti, 
upit. 15. 

KAKRIK, m. vrsta hrasta. Kakrik, sitna gra. 
nica, magaricar, Quercus pubescens Willd. J. 
Pančić, glasn. 80, 254.  Kakrik, Quercus pu- 
bescensa Willd. (Pančić), cf. Kukrika. B. Šulek, 
im. 186. 

KAKRINO, n. sme selu. — xu vijeka (glasilo 
je onda Kikrino). — U Daničićevu rječniku: 
Krkrino, selo koje je s crkvom bogorodičinom u 
Lojanu dao Hilandaru kra] Milutin (Mon. serb. 
64 god. 1298—1802). 

KAKVENOST, f. vidi kakvoća. — U Stuličevu 
rječniku: v. kakojstvo s dodatkom da je uzeto g 
brevijara. 

KAKVINA, f. vidi kakvoća. — Načišteno u 
naše vrijeme. Kak(o)vina (Trdina), phiL math. 
etc. lat. ,qualitas“ ,qualitšt'; znak ili znamele 
kakvine ,qualititszeichen'; kakvinom, po kakvini 
,qualitativ' (adv.); v. kakvoća. B. Šulek, rječu 
znanstv. naz. 

KAKVOČA, f. qualitas, supstantiv apstraktni 
načillen od kakav, isporedi osobina. — vidii 
kakvina, kakovost td. — Od xvin vijeka ; često 
kod pisaca u naše vrijeme. Što je ta milos? 
Jest neka kakvoća (,qualitA) vrhunaravna ili 
Božji dar. T. Ivanović 71. Za ranu od jedne 
do dvanaest krvi po kakvoći rane. Pravdonoša 
1851. 25. Kakvoća ,beschaffenheit'. Jur. pol 
torminol. 78. Kakvoća posla ,natur eines ge 
schšftes'. 862. Kakvoća, phil. math. etc. lat 
,qualitas' ,qualitšt“; znak ili znamefe kakvoće 
,;qualit&tszeichen'; kakvoćom, po kakwini ,quali- 
tativ' (adv.), eg]. ,qualitative'; v. kakvina. B. 

ulek, rječn. znanstv. naz. 


KAKVOČĆAN, kakvoćna, adj. koji je po kakvoći. 
— Načisrieno u naše vrijeme od kakvoća. Ka 
kvoćan ,qualitativ“. Jur. pol. terminol. 405. 

KAKVOST, f. vidi kakvoća. — U jednoga 
pisca našega vremena, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. kakojstvo). Sličnoreci razdjeluju se po 
kolikosti ili kakvosti članaka. L. Milovanov 51. 

1. KAL, m. vidi 2. kao. 

2. KAL, m. osobina nida što je postalo tvrdo 
i krhko tijem što kad je vrlo rasijano, baci seu 
hladnu vodu. — U jednoga pisca našega vremena, 
koji je jamačno ovu ryeč načinio od kaliti, a 
ne od tur. qal, prečišćeno slato ili srebro. Nado 
vremenom gubi svoj kal. M. Pavlinović, rad. 150. 

KALA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kraguje 
vačkom. Niva u Kali. Sr. nov. 1870. 688. 

KALABALAK, m. vidi kalabaluk. — U nak 
vrijeme. Nu ne kupi kalabalak drugah. Pjev. 
crn. 788. 

KALABALUK, m. mnoštvo Judi, galama, tiska, 
tur. qalabalyk. — isporedi kalabalak. — Od xvni 
vijeka, a iemeđu rječnika u Vukovu (vide mno- 
žina). Koji je kalabaluk po Morovoj tankoj fusti? 
Nar. pjes. bog. 197. Kakav se tu kalabaluk, vika 
i smej učinio. D. Obradović, živ. 64. Nemoj 
kupit kalabaluk vojske. Nar. pjes. vuk. 4, 188. 
A u genetu ima svega i svašta, veliki kalabaluk 
naroda i graja đece. Nar. prip. vrč. 55. 
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KALABAR, m. prezime u naše vrijeme u Hr- 
vatskoj. Schem. zagr. 1875. 268. 


KALABIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Pak 
su (tice) popadale na bijelu Kalabića kolu. Pjev. 
crn. 890. Kalabića Mila i Mileta. Ogled. sr. 
156. Tursku stražu oba Kalabića. 160. 


KALABRAT-LIVADA, f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu crnoriječkom. Sr. nov. 1861. 418. 

KALABRIN, m. ime jednom vragu. — U je- 
dnoga pisca xv vijeka. — Vala da je načisteno 
po tal. Calcabrina (što je Dante ismislio). Djaval 
= Kalabrin vodeći osujenih govori ovako. M. Ma- 
rulić 807. 


KALABUK, m. skraćeno kalabaluk, a moše 
biti s da su mislili na našu riječ buka (snačere 
š jest više kao kod buka nego kod kalabaluk). 
— U narodnoj pjesmi xvii vijeka. Turci su se 
& vinom izopili i kalabuk po fušti čihahu. Nar. 
pjes. bog. 201. 


KALABURENE, n. djelo kojijem se kalaburi. 
— U Vukovu rječniku. 


KALABURITI, kalabirim, impf. buniti, mu- 
titi, miješati (čelad) da postane tiska i buka. — 
Vala da je siekako postalo od kalabaluk. — U 
Vukovu rječniku: ,mischmaschen' ,confando', cf. 

utiti. 

KALABURNA, f. tiska, galama, smutsta, buna. 
— vidi kalaburiti. — U Vukovu rječniku: ,der 
mischmasch' ,res confusae, conturbatae', 

1. KALAC, kalca, m. mlada trava, i u osobitom 
snačetu ime siekoj travi. — Valja da postaje od 
korijena kul koji je # kod klica, klijati (vidi F. 
Miklošić, etymol. wčrterb. kod kil). — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,das junge 
gras* ,herba recens': ,Pustio kona na kalac'; ,und 
im scherze von den Tirken, wenn sie im ne- 
glige sind': ,Pustio guzicu na kalac). Kalac, 
mlada trava (Vuk), Agropyrum repens Beauv. 
(Sabjar), v. Galao. B. Šulek, im. 136. — U me- 
taforičkom smislu (o maloj djeci). Vazda joj je 
(smrti) meka trava, baš i tvrda nek je glava; baš 
neka je silovita i strahota mnogog svita, pokorna 
joj mora biti i od kose poletiti. nikada joj rano 
nije dal' i kalac prvi brije; mala dica dok su 
živa, smrt potvori da su kriva, te uzdiže svoju 
kosu da fi struni kano rosu. V. Došen 60. 

2. KALAC, Kalca, m. ime mjestsma. 

a. u Daničićevu rječniku: Kalror, selima koja 
je kralica Jelena dala manastiru bogorodice rtačke 
išla je međa ,ot& Crpiča u Kalecr' (Mon. serb, 
68 god. 1805—1807). 

b. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 226. 

6. 1. izvor koji brzo presuši(?). 2. u Podgori 
u primorju ime vlastito nekomu izvoru: ,Voda 
Kalac, Kuk Poganac, Susvid crkva, blago neiz- 
mirno. Sva ta tri čudovišta nahode se u istom 
selu. M. Pavlinović. | 


8. KALAC, kdlca, m. vidi tkalac. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Odrizan jest kako od kalca 
život moj; kada se jošće snovah, pririza mene. 
M. Alberti 289. 

KALACIJA, f. doručak, tal. colazione. — U 
jednoga pisca xvi vijeka is Istre. More li kala- 
ciju učiniti? Ako mu je tribi, mogal bi, a to če- 
trti del kruha onoliko koliko običaj ima na obedu 
izisti. F. Glavinić, svitl. 98. 

KALAČA, f. posuda kojom se kala voda iz 
bunara. u Lici. V. Arsenijević. 


KALAČ, m. selo u Bosni u okrugu sarajevskom. 
Statist. bosn. 18. 
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KALADENDRA, f. u Daničićevu rječniku: 
Kaladenszdra, zemljama je hilandarskim u Svetoj 
Gori išla međa ,na gumno gdš ima dubr što se 
zove Kaladendra“ (Mon. serb. 127 god. 1847). — 
Grčki xal& Bćvdec, lijepo drveće, ili xalov dćv- 
seov, lijepo drvo. 

KALAĐURĐEVIĆ, m. selo u Hercegovini u 
okrugu mostarskom. Statist. bosn. 254. 

1, KALAFAT, m. majstor drvodjeja koji gradi 
brodove, tal. calafato. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

2. KALAFAT, m. ime mjestima u Srbiji, vidi 
* Kalavat. a) livada u okrugu crnoriječkom. Li- 
vada nazvana Kalafat. Sr. nov. 1567. 389. — b) 
brijeg u kneževačkom okrugu. Glasnik. 19, 299. 


KALAFATATI, kalafitam, impf. vidi kalava- 
titi, tal. calafatare. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

KALAFUR, m. vidi karanfil. — Od tal. (mlet.) 
garofolo. — U naše vrijeme u Istri. Svaka će 
otkinut kalafur crjeni. Nar. pjes. istr. 2, 28. 


1. KALAČIJA, m. u Vukovu rječniku: čovjek 
koji kala ribu ,einer der sich mit aufschneiden 
und dčrren der fische beschiftiget“ ,qui torrendos 
pisces dissecat'. — Postaje od 1. kalati turskijem 
nastavkom gi. 

2. KALAČIJA, m. vidi kalajgija, b. — Na 
jednom mjestu xvii: vijeka (moše biti # štam- 
parskom griješkom ispalo )). Od trgovca, grka 
ili kalagije. I. Jablanci 168. 


KALAGIJINICA, f. u Vukovu rječniku: kš- 
lagijnica, zgrada (ili mjesto) gdje se riba kala 
die statte wo die fische zum dčrren aufgeschnit- 
ten werden' ,locus quo pisces torrendi dissecantur“. 


KALAGIJINSKA VODA, f. ime siekakvoj (vi- 
leničkoj) vodi u narodnoj pjesmi našega vremena, 
* otale u Vukovu rječniku: kalagfnska voda beg 
snačeša 8 primjerom: Ja bih, sinko, sa bukve ja- 
buka iz velike vode kalaginske (Nar. pjes. vuk. 
2, 31), # s dodatkom da je stajaća riječ. Zaj- 
mite me vodi kalagijnskoj. Nar. pjes. vuk. 2, 85. 
Umi nega vodom kalagijnskom. 2, 86. 


KALAJ, kalaja, m. stannum, kositer, tur. galaj. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,stagno, metallo noto“ ,stannum' 705b) gdje se 
naj prije nahodi (ali vidi i kalaian), u Stulićevu 
(v. kositer), u Vukovu (vide kositer). Cup brez 
kalaja. J. S. Reljković 247. Kojim kalaj nek 
unutra nije. 247. A na nojzi dumen od kalaja, 
od kalaja i suvoga zlata. (,Dumen od kalaja' slušao 
sam i u drugijem pjesmama, i može biti da je 
tome uzrok što se ,od srebra“ u stihu ne može 
lasno namjestiti (?). Vuk). Nar. pjes. vuk. 3, 844. 

1. KALAJAN, kal&jna, adj. koji je načisten od 
kalaja. — isporedi kalajli. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (kal&jni ,zinnern' ,stan- 
neus'). Misnik u zlatnu ali srebrnu samo, ali 
barem u kositernu to jest kalajnu kaležu nek 
posvećuje. I. Ančić, vrat. 210. Selen šeta po ka- 
lajnoj kuli. Nar. pjes. srijem. 89. 

2. KALAJAN, m. vidi Kalojan. 


KALAJGIJA, m. tur. qalajgy, čovjek koji (po 
svojem zanatu) kalajiše. — Od xvni vijeka (vidi 


kod b). 
n. u snačeru sprijeda kasanom. — isporedi 
kalajis. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,der vor- 


zinner' ,qui obducit stanno'). Iznutra će ga (kazan) 
napravlati 77 naj vještijih kalajgija. Nar. prip. 
vrč. 79. 

b. vidi torbičar, torbar. — Pošto kalajjije idu 
od sela do sela sa svojijem sanatom, vala da je 
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ovo sme prešlo s toga i na torbičare. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (,dor hausierer' ,institutor', 
cf. torbičar. kalajgije su od prije u Srbiji nosile 
po selima rubu te prodavale; gdjekoji su išli na 
koima i rubu nosili u bisagama, a gdjekoji su 
išli pješice i rubu nosili u torbi na leđima, ovo 
su bili trgovci ili hihovi momci koji su po va- 
rošima dućane držali). Drobni trgovac, takovi 
su po Slavoniji cincari jliti kalajgije. A. T. Bla- 
gojević, khin. 68. vidi i 2. kalagija. 

KALAJGIJIĆ (govori se i Kal4j6f6), m. pre- 
zime (po ocu kalojgiji). — U naše vrijeme. Ka- 
lajćić. Šem. prav. 1878. 40. 41. 

KALAJIS, m. vidi kalajgija, a. — Biće postalo 
od kalajisati. — U Dubrovniku u naše vrijeme, 
a između rječnika u Belinu (,stagnaro' ,faber 
stannariust 7050) s u Stulićevu (,faber aerarius'). 

KALAJISANE, n. djelo kojijem se kalajiše. — 
Stariji je oblik kalajisanje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu: kalajisanje ,lo stagnare, il cuoprir di 
stagno' 705b; u Stulićevu, u Vukovu. 

KALAJISATI, kalajiššm, impf. kujući pokriti 
kositerom (kalajem); kaže se o mjedenom posuđu 
(kao objektu) što se isnuira pokriva kositerom 
da ne bi mjed postao selen i otrovan. — Akc. se 
mijeria samo u aor. 2 i 8B sing.: kalajis&. — Po- 
staje od kalaj nastavkom is (vidi F. Miklošić, 
vergl. gramm. 2, 476—480). — Od xviu vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,stagnare, coprir di 
stagno la superficie di metalli“ ,stannum illinire 
alicui rei“ TU5b) gdje se naj prije nahodi, u Stu- 
ličevu (,stanno aenea vasa illinire'), u Vukovu 
(,verzinnen“ ,stanno induco'). Onda ne samo, kako 
ozgor rekosmo, dužan jesi poštene povratiti, što 
kako mažući i kalaisajući, nego pravo i čisto go- 
voreći, vala da istinu govoriš. Đ. Rapić 898. 
Jedan sud, kad je kalaisan ili pozlaćen onda je 
podoban da se u n uliju ona koja su plemenita. 
J. Filipović, prip. 1, B44b. —Metni u kalajisan 
lonac. Z. Orfelin, podr. 74. U kalajisanom kotlu 
izvari masta. P. Bolić, vinodjel. 2, 180. 


KALAJLI, adj. vidi kalajan, tur. kalajly. — 
Ne mijeria se po oblicima. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Ona pero kalajli sahane. Nar. 
pjes. juk. 92. 

KALAJLIJA, f. siešto načirieno od kositera 
(kalaja), ali se kaže samo u siekijem osobitijem 
snačerima. — Radi postana vidi kalajl. — U 
naše vrijeme. 

a. kositerni tariur. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,ein zinnerner teller' ,orbis stanneus'). Ovi 
za uzdarje hacaju na kalajliju po koju krajcaru. 
Vuk, živ. 809. 

b. Kalajlije, nalik je na ove žute naprske samo 
je kroz probušeno i veće je i teže. vješaju ih 
djevojke o pletenice da pravije stoje i da zveo- 
kaju. u Srbiji. L. Lazarević. 

KALAJSUZ, adj. (vaja da se ne mijera po 
oblicima), nekalajisano; od turskoga kalajayz 
(8yz —— bez). Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 112. 


KALAK, Kaoka, m. sme mjestu u Srbiji u 
okrugu smederevskom. Niva u Kaoknu. Sr. nov. 
1875. 108. 

KALAKAN, m. u rukopisu pisanome ćirilicom 
xvii vijeka crkvenijem jezikom kao da snači: ze- 
lena galica. — Neposnata postana (po obliku 
kao da je riječ turska). Tipike za čreno mastilo. 
— Rastlrci šišarke sitno jakože brašno... paky 
premdđri kalakane polovina od šišarnyhe i setri 
jego sitno... paky že proc&di ot iyhe vodu ve 
ine sesude, i postavi komide koliko i kalakana... 
Glasnik. 25, 88. Drugi tipik» za čreno mastilo. 
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— Brtvori mđru jedinu šiški, takošđde komids i 
kalakane... Na vaaku mđru šiške i kalakans i 
komids, i kalakana po tri mđrš vod8... Paki po 
7 dny položi kalakane da stojite dva deni, i po 
tome položi komide... 84. — isporeds komid. 


KALAKUŠA, f. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 166. 


KALAM, m. navrt, vidi i kalem. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,das pfropf- 
reis, einsetzling, pelzreis, pelzer“ ,surculus'. cf 
kalem, navrt). Onda kalam primiće vesela. J. 
S. Bejković 46. Dokle nega za kalame traže. 86. 


KALAMAK, kalamka, m. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 166. Niva kod 
Kalamka. Sr. nov. 1872. 469. 


KALAMALAK, kalamalka, m. vidi kalamanak. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
Još da mu dadu vezen kalamalak, pelene i povoj. 
M. Držić 441. 

KALAMAN, kalamna, adj. koji pripada ka- 
lamu, koji vrijedi kao kalam. — Na jednon 
mjestu xvui vijeka. Ili drugu kalamnu mladicu 
J. 8. Reljković 48. 

KALAMANAK, kalamanka, m. siekakva kapica 
što se meće na glavu novorođenome djetetu, sre 
driolat. calamancus, siekakvo vuneno tkane (po 
8voj je prilici riječ iz arapskoga jesika). — ispo- 
redi kalamalak. — U Belinu rječniku: ,beret- 
ta che si pone in capo ai bambini doppo il 
parto' ,pileolus' 8 poslovicom kao primjerom: 
Kakav u kalamanku, taki i u naglavku ,qual 
fosti bambino, tal sei gia cresciuto in eta 158; 
u Voltigijinu: ,berrettino' ,miitzohen'; u Stul- 
ćevu: ,pileolus quo Illyrii infantium recenter na: 
torum caput cooperire solent'. 


KALAMAR, kalamdra, m. atramentarium, sud 
u kojemu stoji crnilo (inguast), tal. calamaro il 
calamajo. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikajinu (,atramentarium'), u Bjelostjenčevu (v. 
tinta. 2. kalamar, riba morska ,loligo, vulgo ca- 
lamarius, teutis'), u Jumbrešićevu (kalamar, riba 
,loligo'). : 

a. u snačelu sprijeda kasanom. 1 sprosifši 
kalamar upisa. Zadar. lekc. 42. luc. 1, 68. A on 
prošaše pero s kalamarom. Bernardin 158. luc. 
1, 68. Vzamši pero, hartu i kalamar. Transit 
166. Prosi kalamar. N. Rafina 1832. luc. 1, 68. 
Penu i kalamar on poče prositi. Zborn. 459. 
Uprosi: od sluge nikoga kalamar ter harte. F. 
Glavinić, cvit. 225% Bog koji bi viđen od Ese 
kile proroka s kalamarom na pasu. A. d. Balla, 
razgov. 84. Na tamnici čini donijet kalamar i 
tanke knige. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 52. Imam 
pri sebi kalamar i pero. Nar. prip. vuk.! 252 
Papir i kalamar. Jačke. 229. 

b. Loligo vulgaris Lam., oligasi; od tal. cala 
maro (jer ispušta is sebe crnilo) # po ovome 
sem. kalmar u Bjelostjenčeru + u Jambrešićevi 
rječniku. ' 

KALAMIČ, m, presime. — U narodnoj pjemi 
crnogorskoj našega vremena. Po imenu Kalamić 
Todoru. Pjev. crn. 87b. 


1. KALAMIR, m. komad olova obješen o koncu 
kojijem se gleda stojs li što okomce prema semji 
— U Belinu rječniku: ,piombino, stromento di 
piombo per vedere la dirittura d? alto o basso 
,perpendiculum“ 5660; u Voltijivjinu : ,piombino, 
perpendicolo' ,senkbley, bleyschnur'; u Stuličesu: 
,archipenzolo, perpendicolo' ,perpendiculum'. — 
Neposnata postana. 

2. KALAMIR, m. daščica po kojoj opančar 
opanak otkroji. Opančar ima veliki i mali kala- 
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mir. veliki kalamir rabi kada đone kroji, a mali 
kalamir treba kada kapice kroji. u Posavini. F. 
Hefele. | 

KALAMIRSKI, adj. koji pripada kalamiru; 
okomiti. — Samo u Stulićevu rječniku: ,perpen- 
dicolare“ ,ad perpendiculum positus'. 

KALAMIT, m. vidi kalamita. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku : kalamit, železovlek, gvozdoteg, 
kamen koji železo k sebi vleče ,magnes, siderites, 
heracleusi!, i u Voltijijinu: ,calamita' ,magnet'. 

KALAMITA, f. vidi gvozdoteg, magnet, tal. 
calamita. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (kalamita, kamen koji gvozdje poteže 
»magnes, siderites, heracleon'), u Belinu (,cala- 
mita, pietra calamita, zpecie di pietra nota! ,ma- 
gnes' 1570), u Stulićevu (kalamita, gvozdoteg). 
Sve k sebi poteže kako kalamita. M. Vetranić 
2, 57. Žena ga i djeca k sebi kakono kalamita 
pritežu. B. Gradić, djev. 41. Kako kamik kala- 
mite svako železo poteži k sebi. F. Glavinić, 
cvit. 3968. Kako kalamita u svako vrime mor- 
narom kaže tramontanu. 443a. Molitva je kao 
kalamita. J. Banovac, pred. 50. 'Ta zeleni kordun 
moj se ne odveže, kako kalamita ka sebi priteže. 


“Nar. pjes. istr. 2, 119. — Metnforički. Potegnuti 


kalamitom slatkoga pripovidanja. P. Bakšić 11. 
Čudnovita kalamito od izvrsnosti. V. Andrija- 
šević, prav. 48.  Nikoji potegnuti kalamitom 
slatkoga i prostrilivoga pripovidanja. M. Le- 
kušić, rasm. 19. —Kalamita ili gvozdoteg Jubavi 
jubav jest. P. Knežević, osm. 852. 


KALAMITI, kalamim, impf. navrtati, prevr- 


tati (o drveću, pa i u prenesenom smislu, n. p. 
0 ospicama, vidi u Vukovu rječniku). — Akc. se. 
mijevia samo u aor. 2 i B sing.: kalami. — Po-. 
staje od kalam. — Od xvii vijeka, a ismeđu: 


rječnika u Voltigijinu (,nestare, annestare, inne- 
stare' ,belzen') i Vukovu (1. ,pfropfen* ,insero', 
cf. navrnuti. 2. ospice ,impfen' ,vaccino'). I ka- 


Jami il! samonik sadi. J. S. Rej|ković 86. Kala- 


miti već baščovan zače. 86. Divjad koju kala- U Bačkoj i Banatu ,kalanćovi', a u Leskovcu (i 


miti hoće. 143. 
KALAMLENE, n. djelo kojijem se kalami. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Kalamjele se više 


računi -u neku pobožnu zabavu nego u rad. M. 


Đ. Milićević, živ. srb. 1, 6. Veštački se bilke 
razmložavaju presadnicama, položnicama i ka- 
lamlenem. K. Crnogorac, bot. 62. 

KALAMOČ, m. drvena ribarska sprava kojom 
se vabe lige (od tal. mlet. calamar, ligria?). — 
vids kalamuča. — na Braču. A. Ostojić. 

KALAMOČANIN, m. čovjek s Kalamote. — 
Mnošina: Kalamoćšni. P. Budmani. — isporedi 
Kalamotez. 

KALAMUČKA, f. žensko čelade s Kalamote. 
— Kaže se i Kalamoćkiha. — Kod jedne i druge 
riječi ćesto se u Dubrovniku isgovara j mj. 6: 
Kalamojka, Kalamojkina. P. Budmani. 

KALAMOČKINA, f. vidi Kalamočka. 

KALAMONIO, n. u Daničićevu rječniku: mjesto 
u Palestini: ,Prišede pustile Ijordanskyje, priide 
ve Kalamonio' (Domentijanb 189). cf. Kalomonio. 

KALAMOTA, f. otok blizu Dubrovnika, tal. 
Calamotta; a uprav u našemu jesiku Koločep 
— Radi postaja vidi Lopud. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

KALAMOTEZ, Kalamotćsa, m. vidi Kalamo- 
ćanin, tal. Calamottese. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku (ug Kulamoćanin). P. Budmani. 

KALAMUČA, f. sprava su ribase što se sa- 
stoji is podule treke na kojoj je na kraju prive- 
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sana duga žica s udicom sli s udicama. — Po- 
staje bez sumvie od grč. x&4lauoc, trska, ali po 
nastavku kao da je romanska riječ (nije mi po- 
snata slična riječ u talijanskijem dijalektima). 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. U prvo spada 
parango, u drugo pak tuša, kaličevica, odmetac, 
kalamuča. L. Zore. hrv. lip. 131. Udica od ka- 
lamuče. 181. 


KALAMUĆENE, n. djelo kojijem se kalamuti. 
— U Vukovu rječniku. 


KALAMUT, m. presime. — U naše vrijeme u 
Bosni. Schem. bosn. 1864. XII. XXVII. 


KALAMUTITI, kalamdtim, impf. vidi kalabu- 
riti. — Po svoj je prilici postalo miješariem ove 
riječi # glagola mutiti — U Vukovu rječniku: 
vide kalaburiti. 

1. KALAN, klona, adj. pun kala, kajav. — 
-I- ostaje samo u nom. sing. m. # u akuzativu 
kad je jednak 8 nominativom ; u ostalijem obli- 
cima mijesta se na o te pred slim a postaje kratko. 
ima istina primjera u kojijem je ostalo |, ali 
Vuk u rječniku primio je # sa nom. sing. m. 
kaon po ostalijem oblicima. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. kalin't + novoslov. kalen. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (,luteus'), u Vukovu 
(kaon, vide kalav), u Daničićevu (kalenE ,luteus'). 
Kalnyje ruby. Domentijanb 116. Na kalnyj po- 
toke. Glasnik. 11, 142. Ako vidiš (u snu) da ti 
su ruke grube ali kaone, toj prilikuje štetu ali 
grijeb. Zborn. 134". Iz kaonea tamnosti da budem 


|izit ja. M. Vetranić 1, 468. Opazi jednoga sje- 


romaška a on iđe kalan i trudan putem. M. Div- 
ković, bes. 598b.  Vidih boližšniva i kalna svega. 
1. Zanotti, en. 20. Imijuć vlasi kalni. 20. Priko 
mire kalne. I. Garalin 28. Kalno sijeno. J. 8. 
Reljković 58. 


2. KALAN, m. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 20. 

KALANCČOV, m. kožne kite na hamovima 
korlskim što vise niz trbuhe koma s obe strane. 


.#... 


(,calandra“ ,feldlerche'). Glas je tvoj kalandra od 
gore i vila. Š. Menčetić 71.  Kalandre rajski 
poju. M. Vetranić 2, 270. I kalandra po naravi 
tako od bolna bolest kupi. A. Vitalić, ost. 85. 


KALANDRICA, f. prezime žensko u Dubrov- 
niku xvir vijeka. — Ne zna se jeli muško pre- 
zime Kalandra sli Kalandri (talijanski) ili Ka- 
landrić. Žalosno cvijenje u smrt gospe Marije 
Kalandrice Giva Vlajki lijepe i vrijedne žene. I. 
Gundulić 268. 

KALANDRIN, m. vidi kalandra. Ptici koja 
se zove kalandrin. K. Magarović 8. vidi i: Jednoj 
ptici koja se latinski zove kalandrino. P. Posi- 
lović, cvijet. 9. 

KALANICA, f. vidiš kalanka. Kalanica, 1. su- 
vrst breskve; 2. suvrst šlive (Vajavac). B. Šulek, 
im. 187. 

KALANKA, f. vrsta breskve # šlive (vidi lu- 
pija). — Postaje od 1. kdlati. — U naše vrijeme 
u Hrvatskoj. Kalanka, 1. suvrst breskve; 2. su- 
vrst šlive (Vajavac, u Varaždinu). B. Šulek, im. 
187. 

KALANSKA KULA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
pirotskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 174. . 


KALANTAR Ki 


KALANTAR, kalantira, m. vidi karantan. — 
U naše vrijeme u Srbijs. Kalant&r, bakarni novac. 
I. Stojanović. 

KALANE, n. djelo kojijem se kala, vidiš 1. i 2. 
kalati. — U Bjelostjenčevu rječniku : ,fissio, fissura', 
š u Vukovu (verbal v. kalati). 

KALANEVAC, Kalalevca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu ćuprijskom. Zemlja u Kalafevcau. 
Sr. nov. 1875. 987. 


KALANEVAČKI, adj. koji pripađa Kalasev- 
cima. Kalanevačka (opština). K. Jovanović 145. 


KALANEVCI, Kalalevaca, m. pl. selo u Sr- 
biji u okrugu rudničkom. K. Jovanović 145. 

KALAŠ, kaldša, m. nevalalac, lopov; čovjek 
koji kalaši, pers. qallaš, tur. qalaš, lukavac, lopov. 
— Akc. kakav je u gen. sing. taki je i u osta- 
lijem padešima, osim nom. sing. i voc.: kalašu, 
kal&ši. — Od xvni vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. mamioc) s u Vukovu: 1. ,der tange- 
nichts, lump' ,homo nihili. 2. (u Dubrovniku) 
vide varalica (osobito koji uzima u zajam ne mi- 
sleći vratiti). radi ovoga sadsiega snačeia u Vu- 
kovu rječniku vidi kalašiti. Od ovijem kalašima 
(Farigejima) besjedi odi Gospodin. S. Rosa 64a. 
Robert Klive bio je u mladosti kalaš. M. Pa- 
vlinović, rad. 158. 


KALAŠENE, n. djelo kojijem se kalaši. — Is- 
među rječnika u Vukovu. Va)a smetnuti dangubu 
i kalašene putujućih učiteja. M. Pavlinović, razl. 
spis. 62. 

KALAŠEVKA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Livada u Kalaševci. Sr. nov. 1878. 
111. 


u FA LAŠILO, m. samo u Stulićevu rječniku us 
a8. 


KALAŠITI, kal&šim, impf. jednako mojakajući 
* ulagujući se tražiti na dar što u koga (u Vu- 
kovu rječniku nije dobro tumačeno). kaže se 
uopće s preziranem, ali se može reći i od šale, 
osobito djetetu, n. p.: ,Kalašu, što sve kalašiš# 
,Nećeš ništa da činiš nego sve kalašiši. — Po- 
staje od kalaš. — Akc. kaki je u praes. taki je 
u smpf. kalašah + u part. praet. pass. kalašćn ; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim 
aor. 2 # 8 sing.: kalaši. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Stulićevu (ka- 
lašiti oko koga ,ingannar qualcuno lusingandolo 
dolcemonte“ ,sublectare') s u Vukovu: vide varati 
(osobito uzimati u zajam ne misleći vratiti) s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku. — Prelazni 
je glagol, te se naj češće kaže: kalašiti što u 
koga (mane je obićno oko koga kao što je u 
Stulićevu rječniku). (Djeca) kalaše u domaćine 
komad pečenice. Dubrovn. 1870. 19. 


KALAŠTURA, f. psovka psetu (jamačno augm. 
kalaš). — U Vukovu rječniku: ,ein schimpfwort 
vom hunde ,convicium in canem'. 

1. KALATI, kaladm, imp. (ribu) raspolavlati 
da se može osušiti. — Akc. kaki je u inf. taki je 
% praes. 3 plur. kdlajQ, u aor. kdlah, u ger. praes. 
kdlajići, u ger. praet. k4l&vši, u part. praet. act. 
kdlao, kdlala; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf. — Vala da je ista riječ što # 2. kalati 
(premda ima raslika u akc.). — U Vukovu rjeć- 
niku: t.j. ribu j;den fiseh aufschneiden um ihn 
zu dčrren“ ,disseco piscem torrendum'. 

2. KALATI, kalam, impf. cijepati. — Akc. je 
sabiježen po novoslovenskom. — Riječ je po svoj 
prilici praslavenska; isporedi novoslov. kalati, češ. 
kdlati, gorstoluž. kalać. — Postaje od glagola 
klati kao iterativni glagol. — Kod kajkavaca i 
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sjevernijeh čakavaca i štokavaca u ovom značetu; 
slešto je drukčije snačene kod ostalijeh štokavaca 
(vidi 1. kalati). — Ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kalam, cepam ,findo, scindo, et divido, dif. 
findo') i u Voltigijinu (,spaccare, tagliare' ,spalten, 
zerhacken'). 

a. aktivno. Dvista truba i svirala, dvista glas 
medenijeh mah na pole srdca kala. J. Krmpotić, 
katar. 118. Nit ne siče, nit' ne kala. Jačke. 4 
Rogač pano kala. 218. Kalati, min. (cijepati) 
»spalten', tal. ,fendere', frc. ,fendre, refendre, 
egl. ,to rive, to oleave'. of. raskoliti. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

b. sa se, refleksivno ili pasivno. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kalam se, razplatujem se ,fin- 
dor, diffindor, scindor'. Kalati se ,sich spalten', 
frc. tre clivable, se cliver“, egl. to cleave'. B 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 


8. KALATI, kalam, pf. grabiti vodu. u Lici. 
V, Arsenijević. — Akc. se mijesta u praes. 112 
pl.: kalamo, kaldte, u aor. 2 # 8 sing. kli, u 
part. praet. pass. kil&n. — U istom snačeru ima 
# novoslov. kalati s kdlati. — Ne snam jeli ista 
riječ što 4. kalati. 

4. KALATI, kal&am, pf. demittere, spustiti (s w- 
soka na niže), često kao mrnarska riječ o jedrima 
(vidi dva prva primjera), tal. calare. — impj.: 
kalavati. — Akc. je kao kod B. kalati. — Odrv 
vijeka po sapadnijem krajevima. 

a. aktivno. Trudna toga plova ovdi jidra kala 
plavca moja. M. Marulić 66. Ne mogu ni jedra 
gindati aliti da kalam. M. Vetranić 1, 169. 

b. sa se, refleksivno. Muhe lajnene, doli se ke 
lajte. M. Vetranić 2, 168. Kalati se niz njeku 
fuhestru. M. Držić 46. 


5. KALATI, kšlam, pf. u Vukovu rječniku: (u 
Srijemu) oslabiti ,matt werden (z. b. von ena 
krankheit)' fatigari, artus fessos habere'. — Akc. 
je kao kod 3. kalati. — Ne snam jeli u swim 

. ati. 


6. KALATI, m. pl. selo u Bosni u okrugu b- 
hačkom. Statist. bosn. 112. 

KALAUDA vidis kod kalauziti. 

KALAURA, f. vidi karaula, od čega postaje 
premještariem slova. — U naše vrijeme, a imeđu 
rječnika u Vukovu: 1. (u Hrvatskoj) vide k+ 
raula. 2. u Udbini jedan veliki kamen kod ko 
jega je bila negda karaula. — Bijela je vila do- 
zivala iz Laure turske kalanre. Pjev. crn. 26. 

KALAUS, m. vidi kalus. — U Mikalinu rje 
niku kod kalus, i u Stulićevu: ,noctua' s do 
datkom da je useto is Mikalina. 

KALAUSKA, f. šensko čelade kao kalaus. — 
Načisteno u naše vrijeme. Kalauska ,weg-weiserin'. 
Jar. pol. terminol. 685. 


KALAUSTVO, n. vidi kalaužede. — Na jednon 
mjestu xvin vijeka. Kalauzstvom ti me uprav, 
tvojim gorfim da bih d6 se. J. Kavanin 465. 


KALAUŠČAD, f. coll. vidi kod kalaušče. 


KALAUŠČE, kalauščeta, n. dem. kalaus. — 
Nema mnošine; kao množina trebalo bi da buš 
supstantiv kolektivni šenskoga roda kalavičad. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukoss 
(,der junge wegweiser“ ,viae dux juvenis'). Uteče 
mu momče kalaušče. Pjev. crn. 1944. 
KALAUŠTINA, f. plaća što se daje kalaun. 

U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,geld, die belohnung fir den kalauz“ ,pecunise 
debitae ro» kalauz'). Daje se osam stotina groše 
Jovanu Renavcu, na ovaj način, da Jovan Be 
navac kupi svile Nikoli Muzikravi pod kalae- 
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štinu. Glasnik. 11, 1, 85. (1808). radi snačena u 
ovom primjeru vidi kalauz, d 

KALAUZ, m. dux itineris, čovjek koji kaše put 
(n. p. čelađetu ili vojsci, četi), tur. kylaghyz, ku- 
lavuz. — isporedi kulauz. — Premda ima i pol. 
kalauz, ne može biti praslavenska riječ. — Od 
xvil vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (ka- 
lauz, vodič ,dux'), u Belinu (,guida ,dux“ 3644), 
u Bjelostjenčevu (v. harambaša), u Stulićevu (,dux, 
ductor, praemonstrator'), u Vukovu (der weg- 
weiser' ,dux viae' s primjerom ig narodne pjesme: 
Zemlja tuđa, kalauza nema). 

a. uopće ili kod vojske. Tri lita robiše s vojskom 
kalauzi. Đ. Baraković, vil. 81. Vijeran kalauz 
ki je nemu. J. Kavalfin 88. Čemu se začudi 
putnik i pita onoga kalauza, što ono mogaše biti. 
J. Banovac, pripov. 98. Ter stani prida mnom 
mlađahnom za kalauza. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1, 54. Jaoh, sele, stari ismatori, koj' će vojsci 
kalauzi biti. Nar. pjes. bog. 178. Imadući za 
svoga kalauza jednoga Turčina. M. Zoričić, zrc. 
19. _ On prvi upade, a niti je jošt put bio onamo 
učinen, niti je kalauza imao. Đ. Bapić 296. Da 
tražimo kakva kalauza, da nas vodi Tijani pla- 
nini. Nar. pjes. vuk. 8, 829. Te potraži lake 
kalauze. 4,898. Al da su ti gini kalauzi. Pjev. 
crn. liča. Daj mi, kraje, dobra kalauza. 124a. 
Tuđa zemlja, kalauza ne ima, tuđi |udi, ne znamo 
im ćudi. Nar. pjes. u Bos. prij. 1, 46. Sto oči 
vide, kalauza ne trebaju. Nar. posl. vuk. 859. 
Kalauz, provodič ,weg-weiser (der fiihrer)'. Jur. 
pol. terminol. 685. 

b. koji vodi brod, pilot, pedot. Dragut Raišuš 
vrli kalauz morski. P. Vitezović, kron. 146. 

€. vidi provodafija. Na te sastanke ide pro- 
vodagija (,kalauz' vele u Slavoniji). V. Bogišić, 
zborn. 178. 

d. koji sa drugoga trguje i kupuje svije. — U 
Vukovu rječniku: ,der unterhindler des schwein- 
bandlers' ,procurator suum', — isporedi i primjer 
kod kalauština. 

KALAUZITI, kalauzim, impf. kazati kome put 
kao kalaus. — Akc. se mijeria u aor. 2 # 3 sing. 
kalauzfi. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (kalauziti, voditi ,duco') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (,guidare o scorgere, far 
la guida o scorta“ ,duco' 8640), u Bjelostjenčevu 
(kalauzim ,duco milites, ducatum praebeo'), u 
Voltigijinu (jamašno griješkom kalauciti ,con- 
darre, guidare soldati, essere campione' ,soldaten 
anfihren'), u Stulićevu (,ducere, viam alicui prae- 
monstrare“), u Vukovu (,den weg weisen' ,monstro 
viam“ s primjerom ts narodne pjesme: A pred 
nima Purko barjaktaru, barjak nosi, vojsci ka- 
lauzi). Došavši jedan Inglez u s. zemju baš ddn& 
velike nedije i kalauzeći ga jedan nevirnik priko 
jedne velike pustoši i vidi oko puta jedno mno- 
štvo ptica. J. Banovac, pripov. 98.  Kalauzi 
Čulko barjaktare. Nar. pjes. vuk. 8, 3831. Barjak 
nosi, vojsci kalauzi. 4, 257. Kalauz'te nama uz 
planina. 4, 899. Štono znadu kalauzit vojski. 
5, 814. A pred lima Vuče kalauzi. Pjev. orn. 
1740.  Kalauzeći otknpjenik a mladić sustopice 
za fim. Nar. prip. vuk.“ 218. Neki (pođu) na- 
prije da kalauze, a neki s traga u zapleće. S. 
Lubiša, prip. 192. 

KALAUZOVIĆI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Btatist. bosn. 10. 

KALAUŽENE, n. djelo kojijem se kalausi. — 
Naj češće stoji griješkom m my. ž. — Stariji je 
oblik kalauženje. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(kalauzenje ,guida, cioš 1' atto di guidare“ ,ductus' 
864), u BStulićevu (kalauzeno), u Vukovu. Da- 
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naši kraji od evanđelija, došavši po kalauzenu 
zvizde od istoka, i našavši Boga... J. Banovac, 
razg. 172. 

KALAV, adj. cjepak. — Kao tehnička riječ 
načisteno u naše vrijeme od 2. kalati. Kalav, m. 
(ojepak) ,spaltbar', tal. ,divisibile“, frc. ,clivable', 
egl. ,cleavable'; jednamo i. jednim smjerom kalav 
»monotom'; poredno s prekutnicom kalav, pre- 
cjepak ,diatom'; naokolo kalav, opcjepak ,peritom'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KALAVAČENE, s. djelo kojijem se kalavati. 
— U Vukovu rječniku. 


KALAVANE, n. djelo kojijem se kalava. — U 
Vukovu rječniku: vide silažene. 


KALAVAR, m. u Vukovu rječniku: (u Srijemu) 
u ćurčija klupa sa dvije kose na kojoj se sjedeći 
stružu kože ,die gerbebank' ,machina pellionum'. 


1. KALAVAT, m. vidi kalavaćeke, od tur. 
qalfat (arap. qilifet), a ne od tal. calafato (vidi 
1. kalafat) koja je riječ prešla is arapskoga u 
talijanski jegik. — U Vukovu rječniku: ,kalfater- 
arbeit“ ,densatio navis'. 


2. KALAVAT, m. ime mjestima. 

a. u Vukovu rječniku: u Vlaškoj mjesto prema 
Vidinu. 

b. pole u Srbiji u okrugu crnoriječkom. M. Đ. 
Milićević, srb. 914. vidi 2. Kalafat, a). 


KALAVATI, kal&vam, impf. 4. kalati. — Akc. 
kaki je u inf. taki je u praes. B plur. kaldvaji, 
u aor. kaldvah, u ger. praes. kalavajići, u ger. 
praet. kalav&vši, u part. praet. act. kal&vao, ka- 
Idvala; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
ras 1 sing. — Po primorju od xvi vijeka, vidi 
a, b). 


a. prelagno. 

a) aktivno. Čini potezati gori i uz kelomnu 
kalavati. nizdoli. V. Andrijašević, put. 254. 

D) sa se, reflekgivno. U Damašku se niz mire 
kalavah. B. Gradić, djev. 182. 

b. neprelasno. — snaćeve je kao kod a, b). — 
U Vukovu rječniku: vide silaziti, cf. stvore 8 do- 
datkom da se govori u Boci kotorskoj. Od kako 
je sveti Vasilije niza stube kalavao (pripovijeda 
se mn Boci...). Vuk, rječn. kod stvore. 


KALAVATITI, kalavatim, impf. zatiskivati 
(naj češće kučinama, pa poslije mažući paklom) 
škripe na brodu što postaju kod građena među 
daskama, da ne uleze voda. — isporedi kalefa- 
tati. — Akc, se mijetia samo u aor. 2 i 3 sing.: 
kalavatf. — Postaje od kealavat. — U Vukovu 
rječniku: t. j. lađu ,kalfatern“ ,reficio, denso'. 

KALAVER, m. vidi kaduja. Kalaver, Balvia 
officinalis L. (Pančić). B. Šulek, im. 187. 

KALAVET, m. ulagivale, ulisivane. I. Sto- 
janović. — Od arap. ghalut, tur. galut, lašive ili 
nerazumljive riječi. 


KALAVETILO, m. ulisica, ulagivalo. l. Sto- 
janović. — vidi kalavet. | 


KALAVETITI, keldvetim, impf. ulisivati se. 
I. Stojanović. — vidi kalavet. 


KALAVOST, f. osobina onoga što je kalavo. 
— Načasieno u naše vrijeme. Kalavost, min. (cjep- 
koća) ,theilbarkeit, spaltbarkeit', tal. ,divisibihta“, 
frc. ,clivage', egl. ,cleavage'; savršena kalavost 
,»volikommene theilbarkeit', tal. ,divisibilita per- 
fotta'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KALAVRE, kalavirt, f. pl. riekakve kratke no- 
gavice. — U Vukovu rječniku: ,ešine art kurzer 
hosen', cf. pelengaće. — Miklošić misli da je od 
tur. qalura, stara crevja. 
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KALAVRK, m. jelo pitko zgotovjeno. I:. Sto- 
janović. : 

KALAVRILE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. Niva u Kalavrjama. Sr. 
nov. 1875. 2. 

KALAZ, m. ime selu u protopresviteratu bu- 
dimskom. Šem. prav. 1878. 86. 


KALCE, Kalceta, m. ili Kalce (mj. Kealci), Ka- 
laca, m. pl. (?), saselak u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije). 51. 

KALCET, m. tal. calzetto, bječva. — U Istri 
u naše vrijeme. Zaš su vami dragi čijeni kalceti 
i bile postoli. Nar. pjes. istr. 2, 146. Ludi mi 
govore, da kalcete nima. 2, 160. 


KALČA, m. prezime. — U naše vrijeme. D. 
Avramović 224. . 


KALČEVAC, Kalčevca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneževačkom. Niva u Kalčovcu. Sr. 
nov. 1869. 281. 


KALČIN, m. presime. Rača Kalčin. Sr. nov. 
1868. 248. 


KALČINE, f. pl. vrsta velikijeh suknenijeh ča- 
rapa, tur. qalčyn (a ovo će bits od tal. calze ili 
calzoni). — Akc. se mijeria u gen. kšlčina. — Od 
xvi! vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kal- 
čine, navlake ,pedali' ,soccus') gdje se naj prije 
nahodi, u Stulićevu (,pedali, calzette“ ,soccus' ig 
Mikalina), u Vukovu: od sukna kao velike ča- 
rape što se nose u čizmama (u Srbiji i u Bosni) 
ine art tiichener strimpfe' ,tibialium genus'. 
Niti tko nosi gaća, ni čakšira, ni klašana, ni 
kalčina. Glasnik. 81, 304. (1704). Kako rečemo: 
...kalčine... S. Margitić, ispov. 1v. Onda skoči 
Senanine Iva u kalčinam' bez žuti papuča, od 
naglosti u košuli tankoj. Nar. pjes. vuk. 1, 585. 
Ti obuci divan-kabanicu, te zakloni toke na pr- 
sima, a povrati od šajka kalčine, te zakloni kovče 
i čakšire. 8, 441. Uvali (joj) noge u'kalčine. 
Pjev. crn. 2808. Kalčinama i opančinama. Ogled. 
sr. 417. | 

KALČINI, m. pl. vidi kalčine. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Odića nogu ili od svite kako 
kalčini. P. Filipović 80. 

KALDAČKI, adj. koji pripada Kaldaku. — U 
narodnoj pjesmi bosanskoj našega vremena. Ra- 
zasjala kaldačka planina. Nar. pjes. petr. 8, 12. 


KALDAJSKI, adj. vidi haldejski. — Samo ado. 
kaldajski (o jesiku) u jednoga pisca xvi vijeka. 
Govorio je kaldejski i persijanski. A. Kanižlić, 
kam. 815. 

KALDAK, m. ime stekakvoj planini. — U na- 
rodnijem pjesmama bosanskijem našega vremena. 
Kad bijahu na Kaldak planinu. Nar. pjes. petr. 
8, 12. U Kaldaka visoku planina. 38, 194. Na 
Kaldaku kod vode jezera. 8, 421. 

KALDEA, f. vidi Haldeja. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Matija (ide) u Kaldeu. F. Glavinić, 
cvit. 221b, 

KALDEANIN, vidi Kaldejanin. 

KALDEJ, m. vidi Haldej. — Od xv vijeka (vidi 
Bernardinov primjer). Kaldeji mu protiv bihu. 
Đ. Baraković, jar. 84. Kaldeji učiniše tri čete 
za razasuti Joba. M. Radnić B40b. — Amo pri- 
padaju # ovi primjeri u kojima je gen. pl. besj 
prema latinskome obliku: Požga onih, kih najde 
poli peći, od Kaldeof. Bernardin 6. dan. 8, 50. 
Požeže onijeh, kih nejde poli peći, od Kaldeov. 
N. Ranina 188. Job uvrijeden od Judi Sabea i 
Kaldea. J. Matović 888. 


KALDEJANIN, m. vidi Haldejac. — Množina: 
Kaldšjani (starije Kaldejane). — Od xv vijeka. 
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Pristupiše muži Kaldejane (,Chaldejane'). Ber- 
nardin 101. dan. 8, 8. Kra) Baltasar Kaldejanin. 
I. Ančić, ogl. 83. — Po latinskom jesiku i bes j: 
Prjestupiše muži Kaldeane. N. Rahina 1228. dan. 
8, 8. Pristupivši Judi Kaldeani. I. Bandulavić 
125%.  Sadruživši se s Kaldeani. A. Vitalić, ist. 
487. 

KALDEJKA, f. žensko čelade is Kaldeje. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Vila Kaldojka. P. 
Zoranić 69a. 

KALDEJSKI, adj. vidi haldejski. — Od xv 
vijeka. 

a. adj. S zemle kaldejske. M. Marulić 22. Iz 
Ura kaldejskoga. B. Kašić, rit. 120. Tri kraji 
od kaldejskih krajin dilihu se. F. Glavinić, evit 
56. Od Ura kaldejskoga. I. Ančić, svit. 91. 
Grčki jezik znadijaše i kaldejski i žuđinski. P. 
Knežević, pism. 73. Kako si oslobodio Abrama 
od Ur-kaldejskoga. 'T. Ivanović 115. 

b. ado. kaldejski (0 jegiku). I kaldejski onda 
govoriše. M. A. Rejković, sat. K6b. 

KALDEOSKI, adj. vidi kaldejski. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Posla na troje kaldeosko na- 
gilje. M. Vetranič 1, 148. 

KALDERSKI, adj. koji pripada  Kalden 
(mjestu u Istri, isporedi Kaldir). — U spomeniku 
xru vijeka prepisanu xvi v. Ravno na posred 
grma Kaldorskoga. Mon. croat. 82. (1275 prepii. 
1546). 

KALDIR, m. mjesto u Istri. — U narodnoj 
istarskoj pjesmi našega vremena. Priti ti je u 
Kaldir. Nar. pjes. istr. 2, 168. 

KALDRMA, f. put, drum, trg itd. pokriven 
pločama, popločen (i samo popločerne), tur. kal- 
dyrym. — U Dubrovniku se sad govori kadrma 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mika 
linu (kaldrma, put napravlen kamenom ,via si 
licibus munita vel strata') gdje se naj prije na- 
hodi, u Belinu (pisano kalderma ,solciata, lastrico 
di selce' ,structura silicea' 666%), u Voltigijinu 
(gdje je čudnovatom pogreškom pisac po #- 
mačkom prijevodu rasumio € tumačio talijanskom 
riječi kao da znači što i mehlom: ,impiastro 
,»pflaster'), u Stulićevu (pisano kalderma, put ka 
menom napravljen ,selciata, lastricata' ,opus le 
pidibus stratum'), u Vukovu (,die heerstrasse, ge- 
pflasterte strasse, auch pflaster“ ,via strata, stra: 
tum'). U Prizrenu istrla kaldrmu. Nar. pjes. vuk. 
2, 58. Zidajući po kalu kaldrme. 2, 104. Nina 
drumu kamene kaldrme. 2, 203. Dopadoše k zemji 
i Ealdrmi. 2, 242. Sablja mu se po kaldrmi vuče. 
2, B17. Iz kaldrme iskače kamene. 2, 466. Baci 
kupu o mermer-kaldrmu. 2, 584. Stade zveka 
mermerli-kaldrme. 8, 20. Bane prosu rušpe po 
kaldrmi. 3, 409. Kud su naši drumi i kaldrmea 
4, 186. Prosula ih mlada po kaldrmi. Pjev. crn 
150%. — I kao ime mjestima: a) selo u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije|. 82. — 0) 
mjesto u Srbiji u okrugu aleksinačkom. M. Đ. 
Milićević, srb. 778. — €) mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva na Kaldrmi. Sr. nov. 1861. 
148. 

KALDRMATI, kaldrm&m, impf. vidi kaldrmiti 
— Ne znam ima li ova riječ, ali u Dubrovnika 
ima kadimati, vidi kod kaldrma. 

KALDRMGIJA, m. čovjek koji kaldrmiše, tur. 
kaldyrymgy. — U Vukovu rječniku: ,der pfa- 
sterer“ ,qui vias lapide sternit“. 

KALDRMICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom, Sr. nov. 1874. 844. 

KALDRMISANE, n. djelo kajijem se kaldr- 
miše. — U Vukovu rječniku. 


KALDRMISATI 


KALDRBMISATI, kaldimišćm, impf. vidi kal- 
drmiti.. — Radi postasia vidi kod kalajisati. — 
Akc. se ne mijesa, osim u aor. 2 # 5 sing. kil- 
drmis. — U Vukovu rječniku: vide kaldrmiti. 

KALDRMITI, kšidrmim, impf. načitiati, gra- 
diti kaldrmu. — Akc. se ne mijeta (aor. 2 # 8 
sing. kšidrmi). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,pflastern“ ,munio, sterno'), Za 
nome se kaldrmi kaldrma. Nar. pjes. petr. 2, 29. 


KALDEMLENE, an. djelo kojijem se kaldrmi. 
— U Vukovu rječniku. 

KALDRNE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Livada na Kaldrne. Sr. nov. 1875. 
T45. 


1. KALE, m. hyp. kaluđer. — Akc. je zabiješen 
onako kao što je u Vukovu rječniku. moše biti 
da bi uprav bilo kdle, kdleta, ali su svi primjeri 
u vwoc. ili u nom. sing. (što u narodnijem pje- 
smama može imati isti akc. kao voc.). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,(zutraulich 
von kaluđer) lieber mčneh' ,monachulus' 8 prt- 
mjerima: ,Hoće kale Boga mi! ,Ne šće kale zela 
brati“ — Gledeć kale kako Marko spava... 
Onda kale kola odsjednuo... Nar. pjes. vuk. 
2, 444.  Kažuj, kale, namastirsko blago. Pjev. 
crn. 46b, 

2. KALE, Kaleta(?), n.(?) selo u Hercegovini 
u okrugu mostarskom. Statist. bosn. 282. — Vala 
da je arap. tur. qal'a (vidi kod kula). 

KALEB, m. vidi galeb. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (kalob, galeb, ptica 
,morgus') s u Stulićevu (v. kalep). Pri meni kad 
ne bi človika ni druga, van gladni kalebi i vuci 
iz luga. Đ. Baraković, vil. 257. Diomedske krajem 
stine let' ko kaleb moje pero. J. Kavain 824. 
Ka? jata kalebova. M. Pavlinović, razl. spis. 877. 
Kaleb ,larus!. J. Pančić, zoolog. 2086. Kaleb 
»Larus canus'. Progr. spal. 1880. 48. 


KALEBIČ, m. uprav dem. kaleb.  Kalebid, 
Sterna anglica. Progr. spal. 1880. 48. 


KALEBINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Zemlja u Kalebinama, Sr. nov. 1865. 85. 


KALEBOVAC, Kalebovca, m. selo u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. 84. 

KALEL, m. vala da je bilo ime muško xi 
vijeka, jer se nahodi adj. Kalelovr (kojs pripada 
Kalelu, a riječi same Kalel nema). — U Dani- 
čićevu rječniku: Kalelov:, među |udma u Štipu 
što ih je kra] Milutin dao crkvi Arhanđelovoj u 
Štipu a s lom Hilandaru bješe ,Manojlo, Ka- 
lelovr syni* (Mon. serb. 62 god. 1298 — 1802). 


KALELOV, adj. vidi kod Kalel. 


KALEM, m. arap. qalam (od grč. xćlauoc), 
tur. qalem, trska uopće, pa # trska kojom se (po 
istoku) piše, pa i drugo što je slično trsci, kao 
cijev, # prava linija, navrt tid. — od ovijeh su 
značervia tri prošla u naš jezik. — Akc. se mijesia 
u gen. pl. kšl&šm8&. — Od zviri vijeka (vidi kod 
b), a između rječnika u Vukovu (1. ,rohrfeder' 
;calamus'. 2. vide mosur. 8. vide kalam). 

a. trska (ne pero) isresana # načišena za pi- 
saste, kojom pišu istočtaci (Arapi, Turci itd.) 
Bjelom rukom i kalemom piše. Nar. pjes. vuk. 
1,360. Što je nebo, da je list artije; što je gora, 
da su kalemovi... 1, 401. I kalema čim se 
knige pišu. 8, 849. Dobavila divit i kalema, pa 
nakiti kligu na kojenu. Nar. pjes. u Bos. prij. 
1, 48. 

b. naori, vidi kalam. Niki drže da jest boli 
kalem, ako se iz divijog stabra, u koga se uka- 
lemi, kora ne izreže. I. Jablanci 190. Narodi su 


IV 


169 


KALENDE 


divje masline pisak uvrnut ili kalem ucipit u 
dobru maslinu. I. Velikanović 1,218. Ali kalem 
iliti prisad ne meće se u drvo, dok se drvo ne 
rani. Đ. Rapić 850. Vinodjelci sa kalemima uveli 
su u vinograde čokoće. P. Bolić, vinod. 1, 82. 
Nož mora biti oštar da se a him i kalemi zare- 
zati mogu. 1, 285. ,Od Jovanove ruke prima se 
i suvo', govorili su seljaci, u šali, hoteći pokazati 
koliko se negovi kalemi svakad primaju. M. Đ. 
Milićević, zim. več. 7. 

o. velika cijev drvena što žene na siu motaju 
pređu, kad hoće da snuju. — U Vukovu rječniku. 

d. ime mjestu u Srbiji u okrugu rudničkom. 
Ornica kod Kalema. Sr. nov. 1872. 440. 

6. presime. — U naše vrijeme u Bosni. Schem. 
bosn. 1864. xvi. 


KALEMAČA, /f. kruška ili druga koja voćka, 
koja je nakalemjena. u Lici. V. Arsenijević. 


KALEMBER, m. prezime. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. 

KALEMI, m. pl. ime mjestima u Srbiji, a) u 
okrugu kragujevačkom. Niva u Kalemima. Br. 
nov. 1866. 350. — BD) KR8lemi, u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 167. 


KALEMITI, kalemim, impf. vidi kalamiti. — 
Postaje od kalem. — Od xvni vijeka. Kako vala 
kalemiti. I. Jablanci 189. Može se crna loza na 
belu kalemiti. P. Bolić, vinod. 1, 288. Osobito 
je milovao da sadi i da kalemi voće. M.Đ. Mi- 
ličević, zim. več. 7. Zašto kalemi voćke. 8. Na 
mladence i na blagovesti obično se kalemi voće. 
živ. srb. 1, 6. — I u metaforičkom smislu. Ne- 
mojte na sebe gliev Božji kalemiti. V. Vrčević, 
niz. 80. 


KALENA, f. ime žensko. — isporedi# Kalina. 
— U naše vrijeme. Sto je devojku Kalenu ovde 
isprosio. Glasnik. Ir, 1, 146, (1808). 


KALENDAR, kalenddra, m. (po lat. calenda- 
rium) kotga u kojuj su sabiješeni svi dani u go- 
dini, # koji se sveci u koji dan svetkuju, pa i 
druge stvari što spadaju u poznavane vremena 
preko godine, kao što su pomicare sunca # mje- 
seca itd. — isporedi koledar. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikajinu (,calendarium, 
fasti) i u Stulićevu (v. svetodanik s dodaikom 
da je useto iz brevijara). Kalendar pape Grgura. 
I. Bandulavić 1. Svetci koji su izvan kalendara. 
M. Divković, nauk. xvi. Kalendar iz rimskoga 
misala. B. Kašić, rit. 12%. Postovi koji su izvan 
kalendara. P. Posilović, nasl. xv. Svetodnevnik 
iliti kalendar. A. Kanižlić, kam. 836. To vidi ae 
sve iz kalendara. J. S. Reljković 9. 


KALENDARI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
banolučkom, Statist. bosn. 80. 


KALENDAROV, adj. koji prepada kalendaru. 
— U jednoga pisca xvu vijeka. Prije ponapra- 
vjenja kalendarova. B. Kašić, rit. 52. 
KALENDAROVCI, Kalendarovaca, m, pl. ime 
dvjema selima : Kalendarovci pravoslavni i turski, 
u Bosni u okrugu batiolučkom. Statist. bosn. 84. 
KALENDARSKI, adj. koji pripada kalendaru, 
kalendarima. — O jednoga pisca xvui vijeka. 
Kad paziš zlamene kalendarsko. J. S, Rejković 88. 


KALENDE, kšlen&da, f. pl. prvi dan od mje- 
seca, lat. calendae. — isporeds koleda, kolenda. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kalende, mladi ali prvi den meseca 
;kalenda&'). Prid kalendami od novembra. B. 
Kašić, rit. Xxxx1. Prid danom od kalenada. rit. 
ja, Toliko dan koliko je kalendi prošlo. M. Al- 
berti xx. Kalende vaše i brgule nenavidila je 
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duša moja. P. Radovčić, nač. 502. isai. 1, 14. 
Obslužavajući kalende. 1. Kralić 86. Na prvi 
dan svakoga miseca jesu kalende. 91. 


KALENDULICA, f. ime bilci, vidi neven. — 
Po latinskom imenu. Kalendulica, Calendula L. 
(Kuzmić). B. Šulek, im. 187. 


 KALENI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Niva u Kalenima. Br. nov. 1866. 278. 


 KALENICA, f. semlana sdjela. — U Vukovu 
rječniku: (osobito dole preko Morave) ,eine ir- 
dene schiissel ,lanx fictilisć. 


1. KALENIĆ, m. selo u Srbiji u okrugu va- 
Jevskom. K. Jovanović 105, — vidi # Kalinić, b, b). 

2. KALENIĆ, m. prezime. u Bačkoj. V. Ar3e- 
nijević, ' 

KALENIČI, m. pl. selo u Srbiji u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 157. 


KALENOVAC, Kalenovca, m. selo u Srbiji u 
okrugu jagodinskom. K. Jovanović 107. 


KALEP, m. vidi galeb i kaleb. — Samo u 
Stulićevu rječniku: kalep, ptica ,mergus'. 


KALESIJA, f. selo u Bogni u okrugu Dose 
Tugle. Statist. bosn. 166. 


: KALEST, m. (jamačno Kć4ilioroc, Callistus), 
4 Daničićevu rječniku: Kalests, patrijarah cari- 
gradski za vremena Dušanova. Glasnik. 11, 162. 

KALETIČ, m. presime. — U jednoga pisca 
xvni vijeka. Kaletića malim sokom pismo iznađe. 
g. Kavalin 1184. 


KALETINAC, Kaletinca, m. selo u Srbiji u 
okrugu miškom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 121. 


KALEVIT, m. u Daničićevu rječniku: Ka- 
lovite, mitropolit sofijski za vremena despotice 
Anđeline, Okaz. pam. šaf. 64. 


KALEZIĆI, m. šime bratstvu u Crnoj Gori. — 
-U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. 
Od maloga bratstva Kalezića. Ogled. sr. 472. 


KALEŽ, kdloža, m. čaša osobitoga oblika 
(8 jednom nožicom) što se upotreblava kod crkve- 
noga obreda; nije nigda od stakla, mogla je 
negda biti i“ od drva (vidi u primjerima), ali je 
sad od zlata ili od srebra (i za nevoju od kosi- 
tera) € krasno israđena. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. # 
acc. sing., # gen. pl. kal6ža (ili kal828). u Vu- 
kovu je rječniku drukčiji akcenat, ali sam ja čuo 
samo ovako. — Samo u južnijeh Slavena (u Hr- 
vata # Srba i Bugara), i to češće kod katolika 
nego kod pravoslavnijeh, vids putir. — Očito je 
riječ romanska iz ajeverne Italije: od lat. ca: 
lice(m) po pravilima romanskijeh jesika postalo 
je kalege, pa kaleže (isporedi n. p. mlet. calese), 
te je od ove riječi došlo u naš jesik već prije 
xiv vijeka kalež (kaležx). Miklošić tvrdi da je od 
lat. calicem prešlo preko stvriem. chelich # po- 
stalo kalež (kao što zbija i jest kod movoslov. 
kelih, češ. kalich, pol. kielich 44d.). to bi on htio 
potvrditi tyjem što bi Slaveni uopće crkvene riječi 
primili. iz riemačkoga jezika; ali svako tstoričko 
obrazložere treba da padne pred samom filolo- 
Jičkom činenicom: između etimologija kaleže + 
chelich može li biti sumne od koje je postala 
riječ kalež? — vidi i križ. — Između rječnika 
u Mikalinu (,calix'), u Voltigijinu (,calice, bic- 
ehiere“ ,kelch'), u Vukovu (k4lež, vide putir s do- 
datkom da se govori u Slavoniji # u Crnoj Gori), 
u Daničićevu (kaleže ,calix'). 

a. u značenu sprijeda kasanom. Potršby i na- 
pravy crekovenjyje... kaleži i bluda naforenaja. 
Danilo 86. Ki crkvi svojim blagom ur&še dahu, 
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kalež i rizam kligami. Mon. eroat. 818. (1897). 
Tri kaleži, dva kukumarsja i diskose. Mon. serb. 
408. (1441). (Pogani) pehare kovaše od kaležev 
tvojih (Bože!) M. Marulić 244. Da čakoli v ka- 
leži ne ostane. Naručn. 20b.  Btavi jedan del 
oštijo v kalež. 400. Popi krv s kaleža. Korizm. 
618. Ako držal jest sudi ili kaleži nočisti. Š 
Budinić, ispr. 86. Uzdvignuće oštije i kaleža. 
A. Komulović 56. Misnik okol oštije ter kaleža 
počne služiti. F. Glavinić, cvit. 1718. Ter mu 
vas na kuse razbihu kalež (pogani). 2663. Za- 
povida, da kaleži od drva nimaju već biti. 293, 
U kaležu nije vino, da jest ista krv istoga Isu- 
krsta. I. T. Mrnavić, nauk. krst. 1702. 20. Kad 
zdvigneš kaleš. P. Radovčić, nač. 437. Kada s& 
pridaje čaša ili kalež s patenom. I. Zanotti, upit. 
4. Podejući za opiranje vino u suda pristojnomu, 
ali nigda u kaležu posvećenomu. M. Bijanković 
89. I vino se obratjuje u tvoju krv stanovito 
ko se u kalež posvetjuje po tve sluge skrovito. 
L. Terzić 889. Ki joj doni suha zlata kalež oni. 
J. Kavabin 926. Kandel, pihžid i kaleži 322. 

a se nahodi u kaležu? H. Bonačić 108. Tko 
prodade krunicu ili kalež ili koju drugu stvar 
zaradi svetineo ili blagosova. A. Baćić 64. Sla. 
žeći se stvarma svetijem u događaji svitovlim, 
kako pijući s kaležom na časti... 65. Prvo poe 
svećenja ostije i kaleža. I. Kralić 38. Kad krila 
se svrhu kaleža. 65. Očistiti se jimaju lesnice, 
kalež i patena. 68. Da u oni kalež, u komu s 
krv Isukrstova prikazuje, tkogod napuni smrada. 
J. Banovac, razg. 61. Odnese iz crkve kaleže. 
pred. 101. Da tko prodade krunicu ili kalež 
uboj. 48. Anđeli doletivši s neba prisvetu krr 
kraja svoga i stvoritelja beru i u zlatno kaleže 
primaju. F. Lastrić, test. 1628. U drvenim ke 
leži misu govorahu misnici. test. ad. 21b. Ka 
leži i patene. ned. 272. Pošto se posveti ostija 
i vino u kaleža. I. A. Nenadić, nauk. 108. Na- 
bodi li se jednako i u ostiji i u kaležu pravo, 
živo i istinito tijelo, krv, duša... Jezukrsta! 
188. Nosio je čašu iliti kalež od zlata. A. Ka 
nižlić, kam. 68. Kakono ruho, kalež ali vino 
bogolubn. 57.  Kalež zlamenuje grob Isukrstov. 
64. Zapaliti crkvu na Olovu, pokupiti križe i 
kaleže. Nar. pjes. bog. 279. Stade na krpi 
s kojom se kalež tare. M. Zoričić, zre. 115. 
Razkovaću srebrne ibrike a kovaću križe i ke- 
leže. And. Kačić, razg. 110b.  Porobiše crkve ) 
otare, s paramentam kone pokrivaju, a s kalešim 
rujno vino piju. 2884. Povratiti sve čaše, ka: 
leže i ostale sude. kor. 299. Čašu i pliticu t.j. 
kalež i patenu. Ant. Kadčić 38. Zajedno s po 
krivcem od kaleža. 89. Podaje kalež iliti čašu 
8 vinom. J. Matović 297. Pridane kaleža i pa- 
tene. M. Dobretić 10. More nositi kaleš s vinom 
na otar. 274. Kalež Gospodti. B. Leaković, 
nauk. 189. Držeći kalež u rukah. M. Dragićević 
56. Od česa ima biti tilesnik i pokriv od ka- 
leža? 173. Ostaviću cijelu okrutu, kalež, darce 

i kadionicu. 8. Lubiša, prip. 227. 

b. čaša uopće. ovako je zmačere (ali samo 0 
slatnoj čaši) jamačno u ovom primjeru: Na ks- 
leže iste zlato suhi sjever prahe nvusi. J. Ka 
vanin 8808. — ] u ovome bi primjeru bilo tako 
značesše, alt je pisac bes sumse kod ovoga vt 
mislio na crkveni obred: Uzam kalež, hvalu usda 
N. Ranina 80b. matth. 26, 27. 

e. metaforički, vidi čaša, €). Ako ne (griješkom 
me) može ovi kalež minuti mene. N. Rabina 
914, matth. 26, 42. Kalež (,kaleš') koga je men 
dao otac nećeš da ja pijem nega? B. Kašić, rit 
125. joann. 18, 11. Primam bolest ovu, kanoti 
kaplice kaleža tvoga prigorkoga. A. Kanišlić, 
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ibn. 609. I prigorkog kaleža muka. E. 

ogl. 22. Da odvrati od nega ovi gorki 
muke. 609. Pokoran ću biti, i do voje 
ovi kalež piti. M. Kuhačević 151. — 


LEŽNAK, m. tkanina kojom katolici po- 
u kalež. ,Iz kaleža rujno piju vino, kalež- 
brke istiraju“. M. Pavlinović (is Bos. prijat. 
). 
LFA, m. pomoćnik kod sanata (koji još 
vajstor), sluga u dućanu, arap. chalife, za- 
t, fur. qalfa. — Obično je množina šenskoga 
ali može biti # muškoga (kao što je u naj 
primjeru). — Od xvui vijeka, a između 
ta u Stulićevu (,artifex socundanius, vel qui 
is artis mechanicae vicem gerit, et sub eo 
tes janiores dirigit') s u Vukovu (,der ge- 
»pifex'). Dva trgovačka kalfe podigoše se 
t.. M. A. Reljković, sabr. 47. Majstorski 
nik, Horvatom detić, Slavoncem kalfa. A. 
igojević, khin. 28. "Ti se stvori u dućanu 
je ću biti u dućanu kalfa. Nar. pjes. vuk. 


LFALUE, m. služba kao kalfa, ili vrijeme 
ba služiti kao kalfa prije.nego se postane 
w. — Postaje od kalfa turskijem nastavkom 
je znam jeli tako uzeto iz turskoga jesika, 
istom postalo u našemu. — Od xvini vijeka. 
menu od sedam godina brez drugarluka 


uka). A. T. Blagojević, khin. 34. On je. 


vrime drugovana (kalfaluka) ispunio. 56. 


LFIČ, m. prezime. — Postaje od kalfa. — 
ie orijeme u Bosni. Schem. bosn. 1864. xv11. 


LGAN, m. vidi harlina. Kalgan (= Gal- | 


Galega officinalis L. (Sablar). B. Šulek, 
“7. 


LIČINA, f. selo u Srbiji u okrugu kneše- 
n. K. Jovanović 118. 


LIČINSKI, adj. koji pripada Kaličini. — 
imena vode # mjesta u Srbiji u okrugu 
ačkom. 4) Kaličinska reka. Sr. nov. 1861. 
b) Kaličinsko brdo. Vinograd u Kaličinsko 
Sr. nov. 1865. 415. 


CALIČ, m, selo u Hrvatskoj u županiji 
iško- riječkoj. Razdijej. 45. — Može biti da 
) mjesto što se pomiwie u Mon. croat. 46. 
, 108. (1471). 115. (1475). 


LALIĆ, m. prezime. u Bačkoj. V. Arseni- 
Šem. prav. 1878. 88. — isporedi i Kali- 


CALIČ, m. kišna kajuža. na Rijeci. F. Pi- 


LIČAK, m. mjesto u Srbiji u okrugu sme- 
kom. Niva u Kalićaku. Sr. nov. 1875. 583. 


LIČEVIČ, m. prezime vlasteoskoj porodici 
vačkoj (u latinaskijem spomenicima Calich 4 
h). — xiv # xv vijeka (još prije u latin- 
spomenicima), a između rječnika u Dani- 
(Kalićeviće). Dobre Kalićeviće. Mon. serb. 
1878). 276. (1410).  Žonko Kalićevići. 428. 


LIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu sara- 
m. Statist. bosn. 54. 


LIF, m. samjenik (Muhamedov, t. j. pogla- 
fuhamedovaca). — Postarne vidi kod kalfa. 
jednoga pisca xvii vijeka. Eleskare, Kaim- 
ki 'e dobio. J. Kavanin 240b. I kalifi je- 
do 2768. 


GIG, m. potkivač. — U Stulićevu rječniku: 
caleo' sfaber ferrarius!. — Riječ vrlo ne- 
na. | 
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 KALIGOVO DRVO; si. uids: Kaligovo drvo, 
Sorbus aucuparia. Orte. (Sladojević). 2B. Šalek, 
im. 187. 


KALIJAR, m. u Mikalinu rječniku: Kalijax, 
planina u Dalmaciji , Caliar' ,Callidromus'. 


i. KALIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. Livada na Kaliku. Sr. nov. 1875. 
1804. — Ima # u Mikajinu rječniku: Kalik, rijeka 
blizu Solonića ,Echedorus'. 


2. KALIK, m. prezime. — U naše vrijeme. P. 
Budmani. 


KALILO, m. vidi E — Od xu vijeka, 
a ismeđu rječnika. u Vukovu (vide kaluža s do- 
datkom da se govori u Srijemu). Nitko neće u 
onomu kalilu ostati, niti će ikoga smrt uvik u 
sužanstvu uzdržati. Đ. Rapić 291. Da se sasvim 
očistiš, s obidvima (nogama) rola se is kalila 
izvući. 868. I pak vajaš i nečistočam mrjaš tebe 
kako živina kalilom. 466. 


KALIMAJDAN, m. vidi kalimegdan. 2 mu 
jednoga pisca xvni vijeka. Baterije ustaše po 
kalimajdanu. J. Rajić, boj. 78. 


KALIMAN, m. tme muško. — D Daničićevu 
rječniku : Kaliman:s, među judma u Štipu što ih 
kra] Milatin dade crkvi Arhanđelovoj u Stipu a 
s hom Hilandaru jedan bješe ,Kalimanei*.(Mon. 
serb. 08 god. 1298—1802). — Po nastavku .maan 
(što se dosta često nalasi kod imena # osobito 
kod prezimena, isporedi Radman, Karaman, Bud- 
man +18.) bila bi naša riječ, ak prvi dio kali- 
nije jasan. 

KALIMANCI, Kalimanaka, m. pil. ime trima 
selima u Srbiji: a) dvjema u okrugu. vrasiskom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 802. 808. — 2) jednome 
u okrugu topličkom. 891. — Radi postoša ispo- 
reds Kaliman. 


1. KALIMANIĆ, tm. pregime (po. ocu Kali 
manu). — U Daničićevu rječniku: Kalimaniđa, 
među vlasima koje.je kra] Milutin dao Hilan- 
daru jedan bješe , Đuridr Kalimanići“. (Mon. serb. 
60 god.. 1298—1802). | 


2. KALIMANIĆ, m. ime dojema selima u Bosni: 
a) u okrugu Dose Tusle; Statist. bosn. 150. — &) 
u okrugu sarojevskom. 48. — :Pomisie ee + prije 
našega vremena manastir s ovijem imenom: Ka- 
limaniće (mon.). S. Novaković, pom, 184. — Bić 
ista riječ što 1. Kelimanić. 


KALIMANIĆI, m. pl. selo u_.Srbiji-u. okrugu 
rudničkom. K. Jovanović 148. . > 

KALIMAR, kalimđra, m. viđi kalamar; & — 
Od xvi vijeka. Razbijajući pero i zamićnći tja 
kalimar. Korizm. 480. A on prošaše pero i ka- 
limar, i pisa govoreći: ,Ivan jest ime Begova. 
Postila. Ffla. Kalima&r, kalimara, divit. u Lici. 


.Y. Arsenijević. 


KALIMARIĆ, m. dem. kalimar. u Lici. V. Ar- 


senijević. 


KALIMEGDAN, m. ime sokaku u Smedereva 
vidi kalimegđanski. — isporedi kalimajdan. — 
Riječ je turska (vidi kod mejdan). 


KALIMEGDANSKI, adj. koji pripada koli. 
megdanu. Kalimegdanski sokak. u Smedeževu. 
Sr. nov. 1867. 687. 


KALIN, riječ des osobitoga snačeia. — Bano 
u pripjevu narodne pjesme našega vremena. (us 
kalina). Tekla voda kroz kalinu, kaling, kalin 
vilin vitopero zeleno. Nar, pjes.. u Vnk,.šiv. ll. 


1. KALINA, J. Ligustrum vulgare L., seka 
bilka. — Ake. se mijeria u gen. pl. kalina, — 


| Riječ je praslavenska, vidi u Šulekovu. imeniku. 
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— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kalina, drevo 
sbibis9, u Stulićevu (v. šibikovina), u Vukovu 
(,die rheinweide' ,Ligustrum vulgare Linn.'). Ka- 
lina je vidjet lijepa, nu je gorča od nalipa, (D). 
Lijepa je kalina gledati, ali je zla sobati. (D). 
Poslov. daniš. Uzmi jedan komad drveta od ka- 
line. Z, Orfelin, podr. 252.  Tekla voda kroz 
kalinu. Nar. pjes. u Vuk, živ. 11. Vince pije 
Jovan kapetane pod kalinom sa svojom družinom, 
kalini je Jovo govorio: ,A kaline, kalinice moja! 
da si rasla blizu dvora moga, moja bi te |uba 
oblazila'. Nar. pjes. petr. 1, 197. Kalina je lijepa 
gledati, al' je grka sobati. Nar. posl. vuk, 128. 
Kalina, Ligustrum vulgare L. J. Pančić. glasn. 
80, 287. Kalina, rus. K&AHHA, KAAMEKA, KAJH- 
HuHa, češ. pok luš. kalina, 1. Viburnum lantana 
L, (Visiani, Sabjar, u Zagrebu); 2. Ligustrum 
vulgare L. (Vuk). B. Šulek, im. 187. — I s pri- 
djevom crna: Kalina crna, Viburnum tinus L. 
(Sabjar, u Dubici). B. Šulek, im. 187. 

2. KALINA, f. augm. 2. kao. — Akc. je kao 
kod 1. kalina. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (loto di stagni, paludi e simili' 
dlimus' 4485), u Voltigijinu (v. kalušina), u Stu- 
Hićevu (magnum lntum'). Ne bi bil pokopan u 
ovoj kalinj. P. Vitezović, odil. 76. Prikaži se 
E6 ništa onomu koji je sve i kako kalina prid 
srakom sunčanom, neka plesan budeš od sva- 
koga. L M. Mattei 242. Iz kaline moje pute- 
nosti uzlasila su crne oblačine. A. Kalić 117. 
Da ti nađeš u gnusu i kalini sveti kruh. 199. 

8. KALINA, f. ime mjestima u Srbiji. — Moše 
biti isto što 1. ili 2. kalina. a) u okrugu sme- 

evskom. Niva u Kalinji. Sr. nov. 1872. 521. 
— Bb) u okrugu ušičkom. Niva u mestu: na Ka- 
lini Sr. nov. 1868. 618, 

4. KALINA, f. ime žensko. — Moše biti da je 
isto što 1. kalina, ili da je grčkoga postatia. — 
Od prije načega vremena, a ismeđu vječnika u 
Vukovu. Kalina (valja da je žensko). SB. Nova- 
ković, pom. 69. 

5. KALINA, m. presime. — Biće ssto što 1. ka- 
lina. — U naše vrijeme. To viđe Kalina Stevane. 
Nar. pjes. kras. 1, 126. — s u Hrvatskoj i u Dal- 
macijs. P. Budmani. 

KALINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. — tsporedi 8B. Kalina. Livada u 
Kalinama. Sr. nov. 1875. 91. 

KALINIGA, f. dem. 1. kalina. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. A kaline, kalinice moja! 
Nar. pjes. petr. 1, 197 (vidi i kod |. kalina). 

KALINIČKA RIJEKA, f. ime vodi u Brbiji u 
okrugu kneševačkom. Kalinička Reka (po istočnom 
govoru). M. Đ. Milićević, srb. 828. Glasnik. 19, 
200. 298. 

KALINIĆ, m. pregime i ime mjestima. — ispo- 
redi kalina. 

A. presime. — Od xvi: vijeka. Stavko Kalinić. 
Glasnik. 1:, B, 76. (1706-—1707). Simun Kalinić. 
Ncrini 68. Isak Kalinić, Šem. prav. 1818. 58. 
Kalinić. D. Avramović 268. Schem. bosn. 1864. 
XI, ZXVlI. 

b. ime mjestima. 

a) selo u Slavoniji u županiji požeškoj. Raz- 
dje 180. 

b) manastir u Srbiji. vidi Glasnik. 21, 45—56. 
— Prije se svao i Kalenić: ,Monastir»> Kaleniće'. 
Giasnik. 21, 45. 

KALINIČSKI PRNAVOR, m. selo u Srbiji u 
okrugu jagodinskom. K. Jovanović 110. 


KALINIJA, f. ime žensko. Zemjak. 1871. 2. |: 


— isporedi 4. Kalina. 
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KALINIK, m. Kalllvexoc, ime muško. — U 
Daničićevu rječniku: Kalinike, vladika Stefana 
Nemane (raški, u sadašhem Novom Pazaru) ,Ka- 
linik:“ (Stefan, sim. pam. šaf. 12. Domentijan! 
38). — Iguman jamačno manastira Treskavca 
u prvoj polovini xiv vijeka, koji istom manastiru 
kupi nešto zemje (Glasnik. 18, 870). — I ime 
mjestu, vidi dale u Daničićevu rječniku: Mjesto 
u kom je isti manastir imao zemlje: ,Metol» n 
Kalinic&8 Mati Bozija* (Glasnik. 11, 186. 18, 378). 
isti je manastir imao hive ,vE Armd6nohori' koje 
su išle ,do među Kaliniku' (Glasnik. 11, 136). 
,Do međe Kalinike... (Glasnik. 18, 874). — U 
Srbiji u okrugu crnoriječkom. Niva u Kaliniku. 
Sr. nov. 1875. 800. 

KALINKA, f. ime žensko. — isporedi 4. Ka- 
lina. — O pjesmi xvi vijeka. Od Kalinke mlade 
stari hadum viđen bi naj prije. I. Gundulić 459. 
Da Kalinka ovdi veće prista i naprijed ne spo 
vijeda, Krunoslavi ne bi od smeće bil' tolike te 
besjeda. 465. 

KALINOVAC, Kalinovca, m. ime selima. 

a. u Hrvatskoj u šupaniji bjelovarsko-kriš. 
vačkoj. Razdije]. 110. 

o u Srbiji u okrugu valjevskom. K. Jovanović 
105, 

KALINOVAČA, f. zaselak u Hrvatskoj u lu 
paniji ličko-krbavskoj. Razdije]. 87. 

KALINOVICA, f. selo u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Razdije). 82. 

KALINOVIĆ, m. prezime. — Od xvur vijeta. 
Gospođa Kalinovićka. D. Obradović, živ. 44. Jo 
van Kalinović. Rat. 872. | 


KALINOVIK, m. selo u Hercegovini u otruge 
sarajevskom. Statist. bosn. 26. 

KALINOVINA, Jf. vidi 1. kalina. Kalinovina 
ili šibikovina, Viburnum. Flora croat. 907. Ke 
linovina nije žestilovina. Nar. poal. stojan. 104 

KALINSKI, m. presime. — xvi vijeka. Poter 
Kalinski. Mon. croat. 800. (1595). 


KALINE, m. selo u Hrvatskoj u Županiji sa 
grebačkoj. Rezdije). 86. | 

KALIPOL, m. Koll/nolic, grad u Turskoj, 
isporedi Galipolje. — U staryjem rukopisu. Pri 
doše ve Kalipojs. Danilo 855. 

KALIPOLE (Kalipoje), s. ime mjestima. — 
tsporedi Galipolje. — Jeli istoga postada kao i 
Kalipo), teško je kazati. . 

a. u Vukovu rječniku gdje ima samo primjer 
is narodne pjesme: Na ubavu Kalipoju ravnom 
međa vodom Tangom i Maricom. 

b. u Srbiji. a) mjesto u okrugu rudničkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 847. — Db) u okrugu rud- 
ničkom. Livada mestom u Kalipoju. Sr. nor. 
1875. 77. 

KALIST, m. vidi 2. Kalisto. — Od xvn vijela 
Kalist papa i mu(čenik). F. Glavinić, cvit. zx. 
Kalist, Urban, Staš i Lini. J. Kavahin 522. 

KALISTA, f. sme žensko (isporedi Kalisto). — 
U jednoga pisca xv vijeka (koji je sam umetnuo 
Ovo ime u bibličku pripovijest). Vladike Kalist 
ki totu biše sin. M. Marulić 84. — Ima i ma 
drugom mjestu oblik Kaliste, koji može biti datis. 
Dvim drugim šenam, imenom Kriste i Kalist 
podade ju (sudac). F. Glavinić, cvit. 498. 

1. KALISTO, f. KallkoT6, ime žensko (u grčke 
mstologiji). — Na jednom mjestu xvi vijeke. 
Kalisto ne bi vila u zvijezdu se preobličila. J. 
Kavanin 542b, 

2. KALISTO, m. Calixtus, m. ime muško (bod 
ftekijeh papa). — isporedi Kalist. — U jednoga 
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pisca xviu vijeka. Sideći Kalisto papa na pristoju 
Petra F. Glavinić, cvit. 688. Po smrti Kalista 
posta papom Urban. 1515. Bi pokopan on u 
cimitaru Kalista. 265a. 

KALISTOV, adj. koji pripada Kalistu. Bi 
pokopan u cimiteru Kalistovom. F. Glavinić, 
cvit. 277a. 

KALISTAR, Kalistra, m. ime muško (kalu- 
đŽersko). — isporedi Kalistrat. — Prije našega vre- 
mena. Kalistre (monah). S. Novaković, pom. 69. 
. KALISTRAT, m. Kollćorpgaros, šime muško (ka- 
luđersko). — Prije našega vremena. Kalistrate 
(monah). S. Novaković, pom. 69. 

KALIŠTE, n. vidi kaluga. — U kajkavskom i 
čakavskom govoru: kališće. — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (kališće, svile gde se kale ,vo- 
lutabrum'), u Jambrešićevu (kališće, gde se svile 
kaje ,volutabrum'), u Voltiđijinu (,pozsanghera, 
porcile'), u Stulićevu (v. kalužište). — I kao ime 
mjestu u rukopisu latinskom xi vijeka. ,Bupra 
domum Nicolai de Vinodol in Calische'. Mon. 
ep. zagr. tkalč. 1, 185. (1266). 

KALIŠTO, m. vidi 2. Kalisto. — U jednoga 
pisca xvi: vijeka. Sveti Kališto papa. M. Div- 
ković, nauk. zr. 

KALITEL, m. čovjek koji kali (vidi 8. kaliti). 
— U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) kolitel, 
sklijalac, lipitel ,glutinator, conglutinator'. 

1. KALITI, kalim, impf. kod ovoga glagola 
ima četiri snačeria što su sasma suprotna među 
sobom. vala da je naj starije snačene kod 1, a 
da su se iz ovoga razvila i ostala. — Akc. kaki 
je u praes. taki je u impf. k8|ah, u aor. 2 i 8 
sing. kšli, u part. praet. pass. klen ; u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u inf. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. kaliti (kao kod 1, i hladiti), novo- 
slov. (kao kod 1), rus. kansaTe (kao kod 1, 4 
ugjavati). — Ismeđu rječnika u Belinu (kaliti 
gvozdje ,|temperare, dar la tempra al ferro' ,tem« 
pero 7250; s suprotno: ,stemperare, levar la 
tempra al ferro' ,temperaturam ferro adimere' 
7075—7088), u Stulićevu (,stemperare, levar la 
tempera al ferro' ,temperationem destruere'), u 
Vukovu: n. p. gvožđe ,ktihlen' ,refrigero (ferrum). 

1. usjano gvošđe ili nado hladiti studenom 
vodom tako da postane tvrdo # krhko. 

a. aktivno. U tom Vulkan oglu šivu kali bri- 
dak mač Gradivu. J. Kavain 891b. Majstorija 
jednoga kovača zdrži se naj više u žnahu kaliti 
1 ugoditi vatrom i vodom gvozdje. F. Lastrić, 
ned. 216. Kovač kali šejezo u vodi. u Prigorju 
Zagorju Posavini. F. Hefele. 

b. pasivno. Ne dam tebi toke tridestere od či- 
stoga srebra kajenoga. Nar. pjes. vuk. 8, 450. 
Kajenom su srmom izvezeni. 5, 287. Sve od Juta 
gvožđa kalenoga. Pjev. crn. 898. A jad sroe k6 
nož kajen kida. Osvetn. 1, 82. Luti Zubci k6 
kajeno gvožđe. 2, 183. 

€. Ba se, pasivno. Bijeli se pamuk, kali se nado. 
M. Pi&vlinović, rad. 149. 

2. hladiti uopće (isporedi iskaliti). 

a. aktivno. Tuci, žeži hu i pali, pak ja mrzlom 
vodom kali (dušu grešnikovu u paklu). M. Ma- 
rulić 882. 

b. sa se, pasivno. — Kao da amo pripada ovaj 

jer: Usmi ladne od stuđenca vode, nek ko- 
rehe il' voće bom brođe, ili rotka, ili ripa bila, 
il! jabuka u smrzao se dila, il' što tako što ti 
zima kvari, tako k snagi povratiti mari: zdenoj 
neka u vodi se kali, ledna kora sva dok se ne 
svali. J. S. Rejković 427. 

3. učiniti da gvoiđe ili nado isgubi osobinu 
što je steklo kaleem (usjavši ga pak ostavivši 
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da se samo hladi). — ovako snačene moše biti 
da je postalo od pređašiega (kod 2). — U Be- 
linu i u Stulićevu rječniku (u Vukovu nije jasno 
snačene, als vidi okaliti). N.. 

4. ugjavati. to je samo prvi dio snačeta_ kod 
1 (ali vidi i u ruskom jesiku). — Na jedrom 
mjestu xvi: vijeka. Toliko ne kali žerava gvozda 
kus. Đ. Baraković, viL 807. 


2. KALITI, k&lim, impf. odlagati kalom, ka- 
Jati, mutiti kalom (n. p. vodu). — Od xvin vijska, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,lotare, infangare 
dluto“ 4486), u Bjelostjenčevu (kalim vođu, v. za- 
kalujem. 2. v. blatim), u Voltijijinu (;intorbidar 
acqua, infangare, insozzare' ,im moraste wšlzeh), 
u Stulićevu (,luto inficer8'). 

a. aktivno. Oblog, koji diva kali, bex svakoga 
rdja tega. J. Kavabin B790. Da K tom (lulom) 
gladne zube kali. V. Došen 207e. 

b. sa se, refleksitno, valjati se po kalu. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kalim se ili vala #6 vu 
blatu ,volutor in luto', s u Voliijijihu: ,volto- 
larsi in fogna o fango' ,sich im kothie herum- 
walzen“. 

8. KALITI, kalim, impf. lijepiti. — -a- stoji 
mj. siegdašniega =. — Radi postara vid$ klija. 
— Kod kajkavaca i Slovenaca. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku : (kajkavski) kelim, lipim, sklijavam 
,Klutino, glutino consolido, agglutiho; conglutino, 
bitumino, conbitumino'; u Jambrešićevu: kelirn 
wbitumino; u Voltigijinu: keliti ,incollar€ ,su- 
sammenleimen', 

KALIZDRILO, sm. protrkivalo. I. Stojanoviđ, 


KALIZDRITI, kdlizdrim, impf. 1. (tamo amo) 
protrkivati, prolasiti; 2. (sa kim) ići uvijek us 
koga, n. p. ,Šta kalizdriš jednako za mnom? 
reče mati svom djetetu; B. (od kuće do kuće) 
vucati se. I. Stojanović. 


KALIŽ, m. vidi kalež. Poveli od slata kališe 
držati. F. Glavinić, cvit. 1528.  Kališ ča djavli 
za pogrdu kotlinu zvahu. 2716. I gorčinu od 
kaliža poždrovom sladokusnime. J. Kavanin 50. 


KALIŽITI SE, kaližim se, impf. sramiti se, 
stidjeti se. — Akc. kaki je u pracs. taki je u 
smpf. kališah; a u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf., osim dor. 2 i B sing. kdliši. — 
Neposnata postasia. — U Vukovu rječniku: (u 
Boci) kim, od koga fir eine sehande Halten' 
,»probro habere', cf. stidjeti se £ primjerima: Tako 
se od mene svijet ne kaližio! Nim se Judi kaližili! 

KALEK, tidi kuk. | 

KALKALUK, m. sabat na kući. — Rijeć je 
jamačno turska, ispotedi kalkan, ali Je dijesam 
našao u turskijem tiječnićima (vidf: Kalkaluk, 
od turskoga ,kalkan', što znači: štit, zabat ha 
zdanu. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 114). — 
U narodnoj pjesmi bosanskoj našega orenićnt. I 
glavu mu na kalkaluk basi. Nar. pjes. potr. 
8, 

KALKAN, kalkdna, in. arap. tur. qalqšu, štit. 
ima i druga snačeia u našemu jesišku. — U naše 
vrijeme. 

a. štit. Srebrni kalkani (stebrhi štitovi). M. 
Đ. Milićević, jur. 87. 

b. osobita vrsta krova na kući. Kuća na kal- 
kan je ona što joj se rogovi ne nagihe hk sređini 
no jedna strana stoji upravo sa zidon a drhga 
se kao hipotenusa pruža n&d pravim uglom i po 
toj je strani crijep. L. Lazarević. 

6. steka kapa što ženske nose u Bosni, isporadi 
ovrlina. — Biće postalo po pređašiiem snačedi. 
No đevojke na udaju rijetko ćeš viđeti u ovome 


KALKAN, c. 


odijelu, nego u ofistanu ili anteriji, na glavi ,fes 
sa kalkanom' zvani... V. Bogišić, zborn. 129. 
' d. vis u Srbiji u okrugu podrinskom. M. Đ. 
Milićević, srb. 519. | 

KALKANT, m. Kćlyas, ime muško grčko. 
Kalkant, prorok snani. G. Palmotić 1, 117. Hteć 
Kalkantu dat me u ruke. I. Zanotti, en. 10. 

KALKAŠ, m. prezime. — U Daničićevu rječ- 
niku: Kalrkašs, čovjek kneza Vratka ,Nikola 
Kalkašs“ 1851 (Spom. sr. 2, 20). — vidi Kalkant. 
Prizvasta oba cara Kalkaša popu. Pril. jag. ark. 
9, 126. (1468). I reče Kalkaš. 127. 


KALKULI, m. pl. sieka bolest, vidi kod kamen 
“ kamenac. — Od lat. calculi. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Kamenu, aliti kalkulom lik. 
J. Vladmirović 28. 


* KALMARMIČ, m. presime. — xvir vijeka. Za- 
radi Rade Kalmarmića. Starine. 12, 17. (okolo 
..KALMIJA, f. sme šensko. Zemjak 1871. 2. 
* "KALNA, f. ime dvjema selima u Srbiji. a) u 
okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 118. 
— du okrugu pirotskom. 288. 

KALNICA, f. voda u Srbiji u okrugu kneše- 
vačkom. M. Đ. Milićević, srb. 827. 


KALNI DO, m. selo. — isporedi kalan. — U 
spomeniku (pisanom ćirilicom) ziv vijeka sa sta- 
rijim oblikom. Selo Kalny Dolx. Glasnik. 24, 278. 
(1895). 

..KALNIK, m. selo u Hrvatskoj u županiji bje- 
lovarsko-križevačkoj. Razdije]. 117. 


KALNIŠTA, n. pl. ime selu. — Prije našega 
vremena. Kalrwništa (selo). 8. Novaković, pom. 
184. 

KALNIŠTSKI, adj. koji pripada Kalništima 
(? vidi Kalništa). — Kod mjesnoga imena u spo- 
ineniku xiv vijeka. Do krista kalništiskago. 
Glasnik. 27, 291. (1847). 


KALO, n. vidi 2. kao. — U Dubrovniku i u 
Boci kotorskoj od xvui vijeka (pravo, može biti 
da koji primjer kod kao, u kojemu nije nom. ili 
acc. sing., amo pripada), a mošebiti kod ajever- 
nijeh čakavaca xiv vijeka (vidis na kraju). — Iz- 
među rječnika u Stulićevu (,lutum, coenum, limus! 
8 dodatkom da je uzeto ts brevijara?). Prosti- 
rući kalo od voda poganijeh na sve strane. B. 
Zuseri 46. Donio je sve kalo svojijeh opačina. 
96. Jednako su zemja i kalo ,lutum, lutum! 
266. Zemajske sve radosti prema rajskoj drugo 
nijesu nego mutno kalo. 817. Božja milost oprati 
će tvoje kalo. 8. Lubiša, prip. 88. — Amo može 
biti da pripada i ovaj primjer u kojemu stoji 
kod mjesnoga imena: Meju Grabrova kala. Mon. 
croat. 2. (1809): . 

KALOČEVICA, f. brdo u Bosni. Regul. sav. 16. 
. .KALOČILO, m..ovan, koji je oko očiju crn. u 
Hercegovini. — Riječ je složena: radi prvoga 
dyela (kal). isporedi 1. gao. | 

KALOĐENI, m. (ili f.2) u Daničićevu rječ- 
niku: selo koje je Stefan Dušan dao crkvi sv. Ni- 
kole u Dobrušti darovavši je Hilandaru: ,Kalo- 
geni“ (Mon. serb. 111 god. 1821—1386). 


..KALOĐER, m. vidi kaluđer. — U Daničićevu 
rječniku: kalođeri, gledaj ,kaluđeri': Na tysuštu 
kuće da pitajete se ve monastyrihe 50 kalođere 
(Zak. duš. pam. šaf. 80). Kalođert koji s&vrežetE 
ras8 da se držite ve temnici (31). Kalođerije da 
ne živute izvne monastyra (31). Da posilajute 
kalođera po popov&hi, da ispravite duhovno (32). 
Posla svoga kalođera (Spom. sr. 2, 29 god. 1387). 
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KALOĐERICA, f. vidi kaluđerica. — U Da. 


ničićevu rječniku: ,monacha', cf. ,kaluđerica': ,Ka- 
lođerije i kalođerice' (Zak. duš. pam. šaf. 30). 


KALOĐURAĐ, Kalođurđa, m.ime muško (grčko), 


vidi Đurađ s Kalojoan. — xiv # xv vijeka, a iz. 
među rječnika u Daničićevu (Kalođuriđ:). Kalo- 
đurieđe. Deč. hris. 87.  Kalođurađ Đurašević. 
Mon. serb. 468. (1454). 


KALOĐUREVIĆ, m. prezime po ocu Kab- 
đurđu (ili Kalođurju). — U Daničićevu rječ. 
niku: Kalođarevići: ,Stjepko Kalođurević kan- 
želijer i dragoman srpski u Kotoru 1454 (Mon. 
serb. 465). 

KALOFEROVIČ, m. presime. — xrv vijeka. 
Do Đorđa Kaloferovića. Glasnik. 24, 270. (1888). 


KALOGAŽA, m. vidi gaziblato (uprav čejade 
koje gazi kalo). — U Vukovu rječniku: vide gasi- 
blato gdje je sabiježeno da je šenskoga roda (!). 

KALOJANIC (iš Kalojanic?), m. ime muško 
(vala da je deminutiv), ssporedi Kalojoan i Ka. 
lojan. — Prije našega vremena.  Kalojanici. 5. 
Novaković, pom. 69. 

KALOJAN, m. ime muško, vidi Kalojoan. — 
Od xni vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu: 
Kalojans, car bugarski u početku xru vijeka pred 
Borilom: ,Kalojana cara zagorskago' (Domenti- 
janb 103). — Kalojans. Deč. hris. 5. 38. 12. 
Ss Kalojanemt. Glasnik. 15, 298. 305. 309 (13487). 
Kalojahu. Spom. sr. 2, 79. (14283). Kalojars, are. 
Kaloaha. 8. Novaković, pom. 694. 

KALOJOAN, m. grčko ime muško. — Uprav 
je sastavljeno: Kalodg (dobar) *"Iovćvrns (Jovan), 
tgporeda Kalojan. vidi s Kalođurađ s Kalopeta. 
— U Daničičevu rječniku: Kalojoani, car grčki 
za vremena sv. Save: ,Kaloioanu Vatacu' (Do- 
mentijanb 171). — car grčki za vremena cara 
Lazara: ,Kaloioanna cara“ (Okšdz. pam. šaf. £8). 
pišu ga i ,Kalajane': ,Kalajanu Paleologu (Glasnik. 
11, 136), cf. ,Kalcjani“. 

KALOKA, f. u narodnoj pjesii našega vre 
mena kao ime žensko, jamačno isto što crnooka, 
ssporedi kaločilo. Tu djevojke dolaze... jednoj 
ime Rumena, drugoj ime Visoka, trećoj ime 
Kal' oka. Nar. pjes. vuk. 1, 366—367. A dje- 
vojko Kal' oko. 1,367. — Posve u drugome sna- 
čevju: Kaloka, nadimak žensku nečistu, kajava u 
obrazu: ,Idi, kaloko jedna! M. Pavlinović. 


KALOMAR, kalomdra, vidi kalamar, a. — xvii 
vijeka. Kalomar pihca (#. j. piscu) bješe na bo- 
kovijeh hegovijeh. M. Divković, bes. 738. A on 
uprosi pero i kalomar, ter upisa. F. Glavinić, 
cvit. 197a. 

KALOMIRAC, Kalomirca, m. u Daničićeni 
rječniku: Kalomirice, selu je Živici Gornoj išla 
međa ,do velikago puta ote Suke KalomircX 
(Mon. serb. 199 god. 1881). 


KALOMONIO, m. u Daničićevu rječniku: Ka- 
lomonio, gledaj ,Kalamonio': ,ote  Kalomonis 
priide ve gradb Korak“ (Domentijanb 190). 

KALONIK, m. viđi kanonik. — I u starijih 
pisaca talijanskijeh sma calonico. — U Mika. 
linu # u Stulićevu rječniku. 

KALONPERJE, n. vidi kaloper. — U našt 
vrijeme kod sjevernijeh čakavaca. I vila je vinea 
od levenja, od levenja i od kalonperja. Nar. pjes 
mikul. 166. 

KALOPER, m. ime siekijem mirisnijem tra: 
vama (naj češće Balsamita major Desf.). vidi: 
Kaloper ,die frauenmiinze' ,Tanacetum balsamits“. 
G. Lazić 151. Kaloper, Balsamita major, Chry- 
santhemum tanacetum. Čas. čes. muz. 1852 IL 


KALOPER 


51. Kaloper, Tanacetum balsamita. M. Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 2, 78. Kaloper (caloper u mle- 
tačkom rukopisu), rus. Kaaueept, kazanept, bal- 
samina maggiore (Kusmić), menta saracenica (u 
mletačkom rukopisu), balsamita (Aguila i Buć), 
menta greca (Sin, Durante), menta romana (Pis- 
zelli), Balsamita major Desf. B. Šulek, im. 187. 
Vidi € u rječnicima. — U Dubrovniku je druk- 
čiji akc.: kaloper. — Nejasna postala; po svoj 
prilici je tuđa riječ (# nalasi se samo u na- 
ćemu i u ruskom jegiku). moglo bi biti od grč. 
xagvdćpvilov (vidi karanfil) kod čega bi pučka 
etimologija načinila drugi dio prema pero (list), 
isporedi i rus. K&Nygep'E, KAHyeepE, KAHYIOpPE. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječniku u mo 
(kaloper, trava ,menta graeca vel romana), u 
Bjelostjenčevu (kaloper, trava, s. Marije trava, 
žalfija rimska ,menta graeca 1. romana'), u Vol- 
tijijinu (,menta' ,krausemiinze'), u Stulićevu (ka- 
loper, trava ,santamaria, salvia romana ,herbae 
species'), + Vukovu (,das frauenblatt'i, dio kost- 
wurz' ,Balsamita vulgaris Linn.'). Kaloper sa 
smili. M. Marulić 78. Ne daj ružicu, kaloper ni 
bosil. M. Vetranić 1,90. Hroma jubica, kaloper 
i bosil. 2, 267. Vazmi poni devesina bilja, gospo, 
i kalopera, rute i maka od dva pera... A. Cubra- 
nović 148. Prosuto po hiži trave kalopera. Đ. 
Baraković, vil. 262. Jedan biše cvitak kalopere. 
And. Kačić, razg. 170.  Žila od kalopera. J. 
Vladmirović 9. Soka od kalopera. 22. I dva 
pera kalopera i četiri miloduha. M. Katančić 71. 
Kaloper jarmovi, bosiljak palice. Nar. pjes. vuk. 
1,98. Ti si posejala šestoper kaloper i rani bo- 
sijak. 1, 99. Kalopera da me ne otera. 1, 468. 
Od selena i od kalopera. 1, 498. Ona nađe 
stručak kalopera. Nar. pjes. herc. vuk. 95. Ka- 
lopere, jalovo cvijeće! Nar. pjes. petr. 1, 17. — 
I kao nadimak (od msla) muškome čejadetu (us 
aliteraciju)., Kaloper Pero. Nar. pjes. vuk. 1, 277. 
— vidi š: Nemački kaldper, Salvia officinalis L., 
kaduja, žalfija, porušina. U Banatu. V. Arseni- 
jević. 

KALOPETAR, Kalopetra, m. ime muško, ispo- 
reds Kalojoan i Kalođurađ. — Kao imenu nema 
mu potvrde nego samo posesivnom adjektivu Ka- 
lopetrov (kod imena mjesnoga). — U Daničićevu 
rječniku: Kalopetrovr, selu je ,Kilzčevištemi“ ma- 
nastira Arhanđelova u Prizrenu išla međa ,do 
crbkvišta pri Kalopetrov8 loz8' (Glasnik. 15, 285 
god. 18487). 


X. KALOPETROV, adj. vidi kod Kalopetar. 


KALOSER, m. ime ptici. Phalacrocorax pyg- 
maeus. Progr. spal. 1880. 47. — Riječ je slošena 
od osnova supstantiva kao i glagola srati. 


KALOŠ, kalčša, m. Anemone L., ime cvijetu. 
— Akc. kak# je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. # acc. sing., i voc.: kšlošu, 
kšloši (gen. pi. kal6š8). — Neposnata postana. 
Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
limu (kaloš, cvijet ,tulipanus ruber') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (Mamula, herba e fior 
medicinale' ,ranunculus' 3208), u Stulićevu (,tu- 
lipanus ruber“ is Mikalina). Kaloš, flammala, ra- 
nunculus (Dellabella), 1. tulipa rubra (Mikalja), 
Tulipa L. (Alschinger); 2. Anemone coronaria L. 
flore pleno (Vodopić). cf. Kološ, Kuloš. B. Šulek, 
im. 1B7. 


KALOŠEVIČ, m. selo u Bosni u okrugu ba- 
stolučkom. Statist. bosn. 96. 


KALOŠIĆ, m. uprav dem. kaloš. vidi: Kalo- 
šići, Anemone stellata et coronaria L. (Vodopić). 
B. Šulek, im. 187. 
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1. KALOTA, f. selo u Bosni u okrugu bašo- 
lučkom. Statist. bosn. 90. 


2. KALOTA, m. ime muško. —, U rukopisu. 
xiv vijeka.  Kalota a sin mu Negoje. Deš., 
hris. 85. | 


KALOTIČ, m. 
rukopisu xiv vijeka. 
hris. 25. 


KALOTINA, f. selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 6. 


KALOTINE, f. pl. vidi u Vukovu rječniku. — 
Postaje od 1. kalati. — Od xvu vijeka, a is-. 
među rječnika u Vukovu: (u Srijemu) suho voće 
(što je cijepano ili siječeno) ,gedčrrtes obst' ,poma: 
tosta“. Što se kod nas zovu kalotine prostim 
jesu u jilu promine; vrlo postom one ruku dadu, 
suve jisti i kuvane znadu: šlive što su, kruške i 
jabuke, te sve dobro dolaze do ruke. J. 8. Re]- 
ković 868. | 


KALOVIT, adj. pun kala, kalan (i u metafo- 
ričkom # u prenesenom smislu). — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (cencsrs, lutu- 
lentus, lutuosus, oblimatus'), u Belinu (affangato, 
divenuto fangou' ,lutulentus' 404; ,lotoso' ,lutu- 
lentus“ 4449), u Voltifijinu (,limoso, fangoso“ 
.kothig, morastig'), u Stulićevu (,coenosus, lutu- 
lentus, lutosus etc.'). | 

a. adj. — Komp.: kalovitiji (u Stulićevu rječ- 
niku). Put ova kalovita čini meni nestavnoj biti. 
V. Andrijašević, put. 887. Prah si kaloviti. B: 
Betera, ćut. 181. U kalovitomu blatu pribivati. 
A. d. Bella, razgov. 118. Jeremija metnut u ka- 
lovitu čatrhu. 158. Dušu kalovitu i tolicim gri- 
sima smrđeću. 190. Lubi mjesta kalovita. I. 
Đorđić, salt. 68. Pristupiše na jedno blato sasma 
kalovito. ben. 172. Za izvadit iz kalovitijeh 
svojijeh skrovišta plašive ove ribe. B. Zuzeri 16: 
Djela gnusna i kalovita. 88.  Dohodi razkos 
David pastijerče bosonogo, kalovito u kožušiću 
pokrpjenu. 207. Vođe na okolo sve su mutne 
mlake kalovite. 869. On, k8 pribistra voda, plače 
svaku dušu kalovitu. V. M. Gučetić 178. Usa: 
đene u morskomu dnu kalovitomu. I. M. Mattei 
viri. Da ne bi na gnusno kalovito stupaj stavio. 
A. Kalić 480. Kad ja Pivu kalovitu pređem. 
Nar. pjes. vuk. 4, 489. I do Uvca vode kalovite. 
4, 529. Od čestite Bosne kalovite. 5, 874. Ka- 
loviti drumi kroz planinu. Nar. pjes. herc. vuk. 
438. Da ih Bosni kalovitoj biram. Pjev. crn. 
52b. Preko Bosne zemlje kalovite. Nar. pjes. 
juk. 584. Niz široko poje kalovito. Nar. pjes. 
petr. 8, 580. Bog te sačuvao kalovita luga. uk, 
kovč. 128. — I kod mjesnijeh imena. a) u Bosni. 
Kalovita Brda. Glasnik. 22, 55. — db) u Srbiji. 
aa) Kalovite vratnice, livada u Zaovinama (u 
okrugu užičkom). lu. Stojanović. — &b) Kalo- 
vito okno, bara u okrugu biogradskom. Glasnik. 
19, 167. 

b. adv. kalovito. — U Mikalinu rječniku: ,lu- 
tulenter', i u Stulićevu: v. kalužno. 

KALOVITI, kalovim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. kalužiti. — nije dosta pousdano. 

KALP, adj. neprav, nevalao (n. p. novac), tur. 
qalb (isporedi kalup), — Ne miješa se po pa- 
dešima. — U Vukovu rječniku: falsch, unecht 
,falsus', cf. nevajao. 

KALPAČIČ, m. dem. kalpak. — U Vukovu 
rječniku. 

KALPAČINA, f. augm. kalpak. -- U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu. A na 
glavu duge kalpačine. Nar. pjes. juk. 466. 


regime po ocu Kaloti. — U 
Podragr Kalotiće. Deč. 


mm 


KALPAGGIJA : 


KALPAGGIJA, m. vidi kalpakčija. — Od xvm 
vijeka (u jedinom primjeru pisano kalpakžija), a 
ismeđu rječnika u Vukovu. Nekog momka kal- 
pakžiju. D. Obradović, živ. 72. 

KALPAGGIJIĆ govori se i Kalpagćić), m. 
presime (po ocu Kalpagfiji). — U naše vrijeme. 
Koji je sa dug Janača Kalpaggića naplatio se. 
Glasnik. 11, 1, 91. (18098). 

KALPAK, m. visoka kapa na okolo pokrivena 
krsnom, a u srijedi (na vrhu) suknom ili svilom 
sli kadifom, što nose ne samo Turci nego # Ma- 
fari u naše vrijeme; kod ovijeh i kod našega 
naroda # kod drugijeh slavenskijeh plemena ne 
nosi svak kalpak nego plemići. često je okićen vi- 
sokom perjanicom i slatnijem singirsma i kolaj- 
nama. u narodnijem pjesmama nose ga i junaci 
kad su u oklopu, te po tome vaja da je narod 
pjevajući mislio ne na: pravi kalpak nego na ka- 
cigu (nije potrebno pomisliti da je pomiješao 
snačea kod riječi nego vaja da je. samijenio 
posnatom stvari drugu marte posnatu). vidi: U 
svima gore navedenim primjerima (iaporedi daje 
primjere is narodnijeh pjesama, osobito primjer 
is Nar. gio vuk. 8, 6) i ,kauk! i ,klobuk' i ,kal- 
pak! i ,skuvija“ ili znače pravi ,metalni šlem' koji 
se za vreme oklopničkog oružana na glavi nosio, 
ili su prosta ,poznija anahronična zamena“, koju 
su pevači u starije sredovekovne pesme razume- 
vela radi umetali na mesto starije reči koja se 
mane razumlivom činila: jer kad vatreno oružje 
i novo uređene vojničko istiskoše iz upotrebe 
stare štitove, strele, buzdovane i kopja, onda su 
s hima iz upotrebe istisnuti i šlemovi. S. No- 
vaković, kalpak i čelenka. 11. — Tur. qgalpak, 
vidi s kod klobuk. — U ostalijem slavenskijem 
jesicima (osim bdugarskoga) oblik je kolpak; tako 
je šli kolbak # u zapadnijem evropskijem jezi- 
cima. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikajinu (.pileus subductus pelle, mitra'), u .Be- 
linu (,beretta con la mostra di pelle, propria 
deg!' Iilirici e Turchi ,pileus illiricus' 1880), u 
Bjelostjenčevu (v. kapa 2), u Voltigijinu (,ber- 
rettone di pelle' ,kalpak, drottelmiitze'), u Vu- 
kovu: ,die miitze' ,galerus' (,wie die pelzmiitze 
der Ungern'). — Kalpsake im rese risi, modre 
odjeće srebro okoli. 1. Gundulić 441. Na kal- 
paku perje drži. P. Kanavelić, iv. 887. Mač 
noseć, ki 'e za boje, kalpak risi, al zerdave. J. 
Kavanhin 1788. Ni plašt kabanicom, ni tri krune, 
ni mitre kalpacim žeže bez razluke. A. d. Bella, 
razgov. 219. oj su (planini) kose i kalpaci 
tamne magle i oblaci. V. Došen 162. Indi samo 
diram kite koje hegov kalpak kite. 161b. Kao 
kad se (Turci) ponapiju i kalpake ponabiju. 184b. 
Al' uteče falislav Mustapa brez saruka i samur- 
kalpaka. And. Kačić, razg. 940. Skoči na kona, 

mače kalpak nad oči. 113.  Samur-kalpak 
k vedru nebu baca. 1192. Biser-perje nosi na 
kalpaku. J. Krmpotić, malen. 17. Vije I! mu se 
bijelo perje oko kalpaka? Nar. pjes. vuk. 1, 48. 
Samur-kalpak na oči namiče. 1, 159. ljeti nose 
za kalpakom. 1, 174. Daćemo ti svilen kalpak. 
1, 185. Na glavi mu kalpak i čelenka. 1, 878. 
A u ruci kalpak nosi i u kalpak suze lije. 1, 488. 
I metnu kalpak na glavu, na glavu kalpak du- 
gački. 1,587. Na glavu kalpak samurli. 1, 590. 
Podigla kalpak sa čela. 1, 591. Na glavi mu 
krasan samur-kalpak, za kalpakom noja ptića 
krilo. 2, 98. Što Momčilu taman kalpak bio, 
Vukašinu na ramena pada. 2, 114. Lazo ima 
pora i kalpaka. 2,185. Na vojvodi kalpak svile 
bele, za kalpakom od srebra čelenka, o noj zlatni 
trista trepetlika. 2, 483. A na glavu kalpak i 
čelenke, jedan kalpak, devet čelenaka, i deseto 
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krilo okovano, a iz nega do tri pera zlatna što 
kucaju Gruja po plećima. 8, 6. Nagoni kalpak 
na obrve. Pjev. crn. 186. Pjevalice divna, ti 
koja si pratila i Marka, i kitila za kalpakom 
perje. Osvetn. 2, 18. Ruže ovale, a one ih brale, 
Vukotiću za kalpak dijevale. 8, 110. 

KALPAKČIJA, f. čovjek koji (po svojem sa- 
natu) čin« kalpake, tur. galpaqčy. — #. I 
kalpagćija. — Od xvi: vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,der mG&tzenmacher“ ,galerarins'). 
Kako nam je god rekao Todor kalpakčija. D. 
Obradović, živ. 81. 

KALPOZAN, m. laživ čovjek, tur. qalpasan. 
— U Vukovu rječniku: ,ein falscher, betrigeri- 
scher mensch“ ,homo fallax“, 

KALTAK, m. tur. qaltaq, (tatarsko drveno) sedlo. 
— U narodnoj pjesmi bosanskoj našega vremena. 
Na kulašu kaltak promijenuti. Nar. pjes. juk 
234, 

KALUBER, m. Ceratonia siliqua L., rogač, 
roščić, tal. carruba, carrubio, vidi: Kaluber (tal 
carobe) (Novak), v. Rogač. B. Šulek, im. 187. 

KALUDRA, f. ime mjestima u Srbiji. a) za- 
selak u okrugu čačanskom. K. Jovanović 172. 
— db) selo u okrugu jagodinskom. K. Jovanović 
110. — c) selo u okrugu topličkom. M. Đ. Mil. 
ćević, kra]. srb. 891. 

KALUODRICA, f. vidi dumna (uprav ismdu 
kaludrica s dumna valja da bude raslika kao 
među kalađer # fratar, ali kao da pisci ne pas 
svagda na t0). — isporedi koludrica. — Postaje 
od kaluđer. — Od xu vijeka, a između rječnika 
u Voltijijinu (,monaca! ,nonne'), u Stulićevu (v. 
dumna), u Daničićevu (,monacha', cf. kaluđerica). 
Kaludsrica ote Vretolomđja. Mon. serb. 7. (zu 
vijek). Kaluđerom i kaludricam zakonik upisa. 
B. Gradić, djev. 120. Ovo je isto dopušteno re- 
čenijem kaludricami i damnami. A. Gučetić, roz. 
mar, 89. Jednu kaludrica. P. Posilović, cvijet. 
187. Nego li ostalijem kaludricam. 188. Misli 
i požude kaludrica. V. M. Gučetić 199. Marija 
Vela, kaludrica Čisterčijenska. I. M. Mattei 12. 

KALUĐER, m. monachus, čovjek koji pripada 
crkvenome redu i Šivi u manastiru (vidi kod 
fratar gdje je kasana raslika između fratra i 
kaluđera). naj prvi je red osnovan od svetoga 
Vasilije, te je ostao sam u istočnijem crkvama 
(ali sma još danas i kod katolika kaluđera reda 
svetoga Vasilije, Bazilijanaca) ; na zapadu jt 
osnovao red kasnije sveti Benedikat (Benedik- 
tince u crnom odijelu), ali je od ovoga reda po- 
stalo mnogo drugijeh (n. p. Kartusijani, Cister- 
cite, Trapiste itd. u bijelom odijelu). kod ovijeh 
je zadsijeh još oštriji red s pravila (n. p. muk), 
# siki od stih, premda žive u manastirima, odije- 
Jeni su jedni od drugijeh kao pravi pustiitaci 
— Od novogrč. xaldyepog (uprav: dobar starac), 
isporedi # kalođer, — Kod čakavaca mj. đ ima 
j (kalujer). — Riječ je stara, isporedi stslov. ka- 
lugere, ru8. Kanorepb. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (imonachus'), u Belinu (,monaco, uomo 
religioso e regolare' ,monachus'; obući sa ka- 
luđer ,farsi monaco“ ,Deo se in monasterio di 
careć 4940; kaluđer beneditin ,benedittino, cioš 
di s. Benedetto“ ,monacus benedictinus' 136), u 
Bjelostjenčevu (,monachus thracius 1. valachus'), 
u Voltigjijinu (,monaco' ,mdnch'), u Stulićevu 
(,monacus“), u Vukovu: 1. ,der mčneh' ,monachus'. 
2. (u Grbju) uskrštite samo omašćeno jaje (a koje 
je i pisano i omašćeno, ono se zove ,šareno, # 
Daničićevu (kaluđere ,monachus' ngr. xa4dyEp05). 

a. u značešu sprijeda kazanom kod istočnijeh 
crkava. Da oblada imi pirežanyj kaluđere. Mon 
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serb. 62. (1298—1802). S kojime kaluđerom». 
98. (1880). Ako kaluđere koji usvme mitr, da 
se bije i prožene. Zdk. duš. pam. šaf. 50. Do. 
đoše kaluđeri. 545. (1501). Od privrsnoga pef- 
gatura Metodija kaluđera. F. Lastrić, ned. 82. 
Za nevolju obuče se u kaluđere. A. Kanižlić, 
kam. 447. Usilovan biše obući se u kaluđere. 
685. Ali su mi u manastiru svetogorci kaluđeri. 
Nar. pijes. mikl. beitr. 1, 89. Jedan biše cvitak 
kalopere, po imenu Savo kaluđere. And. Kašić, 
razg. 170. Pak pokroji do zemle mantije, ter se 
čini crnim kaluđerom. 408. Koja sovra od srebra 
čistoga, za nom sjedi trista kaluđera; koja sovra 
drva šimširova, za nom sjedi trista đece đaka. 
Nar. pjes. vuk. 2, 89. Još pogradi b'jele mana- 
stire đe će živlet mlogi kaluđeri. 2, 91. K mene 
boje, crni kaluđeri! 8, 74. Bora tebi, oče kalu- 
đere! Nar. pjes. juk. 65. Boga moli kaluđere 
Mile. Osvetn. 2, 134. Kaluđeri večerhu čitali. 
8, 538. Pa na vrata viknu sa dorata: ,Predajte 
se, kaluđori crni! 8,54. Kaluđere, ni Eravo ni 
vole, niti oreš niti mlijeka davaš. V. Bogišić, 
zborn. 640. Povjesničar Engel tu je sustopice 
slijedio i samo popunao vašega kaluđera Rajića. 
M. Pavlinović, razg. 37. 

b. u gnačeru sprijeda kasanom kod zapadne 
crkve. Boje mi je jure stati u kalujere. M. Ma- 
rulić 258. Ako vidiš (u snu) da si kaluđer, toj 
prilikuje smrt i uboštvo. Zborn. 184a. Časti vele 
dostojnomu dom Mavru kalujeru Dubrovčaninu, 
P. Hektorović 65. Pogledaj od razlicijeh redova 
kalujere. B. Kašić, nagl, 59. Nakon tri dni rekoše 
mu kalojeri. M. Orbin 77. U odjeći kaluđera 
Kazimir se prvi udjela. I. Gundulić 428. Kalu- 
đeri ne mogu se ženiti. 1. Ančić, svit. 72. Kalu- 
jera fra Mozana zovi. P. Kanavelić, iv. 197. Za 
zla opata zao kaluđer. (D). Poslov. danič. Svi 
sveti kalujeri i remete. L. Terzić 16. Basil Gradić 
svet kalujer pun poštenja. J. Kavahin 1793. _ Na 
stran' pak su izpovivci, kalujeri, pravci. 4882, 
Ujela je ova miso onega tužna kaluđera. B. Zu- 
zeri 118. Ni popovi, ni kaluđeri, ni malobraćani, 
ni jezuiti. V. M. Gučetić 131. Kad biste viđeli 
jednoga kaluđera izit iz manastira. Đ. Bašić 262. 
Ni kaluđeri, ni monaci, ni pustinaci, ni redovnici 
redova prosjački. M. Dobretić 41. Mnoštvo bez- 
brojno remeta i kaluđera. I. M. Mattei 6. Ka- 
luđeri, nasljednici, puci i narodi. A. Kalić 548. 

€. u ova dva primjera kao da se ne raglikuje 
od fratar: Ar je s prvine frater aliti kaluđer bil. 
P. Vitezović, kron. 48. Hodeći ovi novi fratar 
ali kaluđer. K. Magarović 68. 

d. u prenesenom smislu, jaje našarano za uskrs. 
Svuda naš narod o vaskrseniju pravi šarcnijeh 
jaja, negđe napisanih na svakoje grane i ovje- 
tovo a negđe prosto crjenih, i oboje varenih, i 
prva se zovu prava ,šarena' a pošjedna ,omaštena! 
ili inače (u Risnu) ,kaluđeri'. V. Vrčević, igr. 
65. vidi ći u Vukovu rječniku. 

e. ime mjestu. U selu Kaluđeru. Rat. 96. 


1. KALUĐERAC, kaluđćrca, m. mladi kaluđer 
(uprav dem. kaluđer). — Od xvni vijeka, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (jjuvenis monacus'), 
Postidna i ponizna kaluđorca. A. Kanižlić, kam. 
8. — U ovom primjeru kaluđerci snači što i ka- 
luđeri uopće: Nikoji episkopi i kaluđerci. A. 
Kanižlić, kam. 42. 

2, KALUĐERAC, Kaluđćrca, m. selo u Dal- 
maciji u okrugu kotorskom. Repert. dalm. 1872. 7. 

“KALUĐERAČ, Kaluđerča, m. mjesno ime. — 
U Daničićevu rječniku: Kaluđeriče, crkva je 
treskavačka imala ,selište Kaluđereč' (Glasnik. 
11, 134). u drugom mu je spomeniku oštećen 
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svršetak: ,Kaluđer... (Glasnik. 18, 872). mislim 
da na prvom mjestu nije dobro napisano, a kako 
se i to selo i selo Kalađerica spomihe blizu Lu- 
kavice, rekao bih da je jednom selu tako dvo- 
jako zapisano ime. 

KALUĐERAK, kaluđćrka, tn. dem. kaluđer. — 
Od xviu vijeka, a između rječnika u Vukovu. 
Eto ti upazi od nekuda dva malena kaluđerka. 
D. Obradovid, živ. 86. 


KALUĐERČAD, f. coll. vidi kod kaluđerče. 
KALUĐERČE, kaludćrčeta, n. dem. kaluđer 


(8 tiekijem  presirariem). — Nema množine, te 
mještž množine valalo bi da bude šenski kolek- 
tivni supstantiv kaluđerčad. — Od xvii vijeka, 


a između rječnika u Vukovu (,das_ mčnehlein' 
»monachiscus'). Uzrok bijaše jedno kaluđerče, 
A. Kanižlić, kam. 816. 


KALUĐERČIO, m. prezime. u Bačkoj. V. Ar- 
senijević. 

KALUĐERENE, n. djelo kojijem se kaluđeri. 
— U Vukovu rječniku. 


KALUĐEREVO, n. selo u Srbiji u okrugu pi- 
rotskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 286. 


KALUĐERI, m. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Livada u Kaluđerima. Sr. nov. 
1863. 161. 


1. KALUĐERICA, f. vidi kaludrica. — Od 
xiv vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kalu- 
đerica, koludrica, dumna ,monialis, monacha'), u 
Voltigijinu (v. kaludrica), u Stulićevu (v. dumna), 
u Vukovu (die nonne' ,monialis'), u Daničićevu 
(,monacha'). Kaluđerici gospođi kvr Jevđeniji. 
Spom. sr. 1, 8. (1895). Koja je to (polača) bila 
kaluđerice svete Marije od anđeli u Dubrovniku. 
Mon. serb. 297. (1420). Kaluđerice svete Ma- 
rije ode anđelovs. 802. (1420). I sad kaluđerice 
stoje tu. Glasnik. 81, 805. (1704). Da se kalu- 
đeri i kaluđerice od robstva u slobodnim zemjama 
oslobode. D. Obradović, basn. 227. Imala je 
majka dvije kćeri, pak odluči da stariju zavje- 
tuje u kaluđerice. Nar. prip. vrč. 52. Kaluđeri 
su psi, kaluđerica tita! 118. Zar živi kao ka- 
luđerica? 8. Lubiša, prip. 72. — U prenesenom 
smislu, siekakav cvijet.  Kaluđerica (Sabjar, na 
Rijeci), cf. Koludrica. B. Šulek, im. 187. 


2. KALUĐERICA, f. ime mjestima. 

a. u Daničićevu rječniku: selo koja je kra) 
Milutin pisao Hilandaru s crkvom Arhanđelovom 
u Štipu, pomiše se s Lukavicom i Kunaranima, 
pa mislim da je bila negdje između Štipa i Pri- 
lipa (Mon. serb. 63 god. 1233—1802). cf. Kalu- 
đeričeE. 

b. sad u Srbiji. a) selo u okrugu biogradskom. 
K. Jovanović 98. — Đ) selo i rijeka u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 123. 7. — €) 
mjesto u okrugu smederevskom. Niva u Kaluđe- 
rici. Sr. nov. 1871. 192. 


KALUĐERICE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu smederevskom. Livada u Kaluđericama. 
Sr. nov. 1874. 281. 


KALUĐERIČICA, f. dem. 1. kaluđerica. — U 
Stulićevu rječniku: v. dumnica. 


KALUĐERIČIN, adj. koji pripada kaluđerici. 
— U Vukovu rječniku: ,der nonne! ,monialis'. 


KALUĐERIČKA MLAKA, f. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu smederevskom. Zabran u Kalu- 
đeričkoj Mlaki. Sr. nov. 1861. 285. 


KALUĐERIČ, m. u Stulićevu rječniku : v. ka- 
luđerac. 


KALUĐERITI 


 KALUĐERITI, kaluđerim, impf. rediti (koga) 
kao kaluđera. — Akc. se mijeria samo u aor. 2 
# 3 sing. kaluđeri. — Od xvii vijeka (vids kod b). 

a. aktivno. — U Vukovu rječniku : ,jeinmčnehen' 
;consecro monachum'. 

b. sa se, pasirno i refleksivno. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,mčnech werden' ,consecror_mo- 
nachus'). Da se mladi ludi kaluđere. D, Obra- 
dović, živ. 68. Nemahnići se pod stare dane ka- 
luđerili. M. Pavlinović, razg. 82. 

KALUĐERKA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Livada u mestu Kalađerci. Sr. nov, 
1873. 648. 


KALUĐEROV, adj. koji pripada kaluđeru. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (,des kaluđer' ,mo- 
nachi') s u Daničićevu (kaluđerovE ,monachi'). 
Za sol> za kaluđerovu za Nikonovu. Mon. serb. 
49. (1265). 


KALUĐEROVAC, Kaluđerovca, m. selo u Hr- 
vatskoj u županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. 88. 


KALUĐERBOVIĆ, m. prezime. — Od ziv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu: KaluđerovićE, 
između Judi koje car Stefan dade crkvi Arhan- 
đelovoj u Prizrenu jedan bješe ,KaluđerovićE 
Dragomiri' (Glasnik. 15, 809 god. 1848?). Kalu- 
đerović, prezime. u hrvatskoj krajini. V. Arse- 
nijević. 

KALUĐEROVO, n. selo u protopresviteratu 
bjelocrkvanskom. Šem. prav. 1878. 51. 

KALUĐERSKI, adj. koji pripada kaluđerima, 
koji je onaki kao što je u kaluđera. — Između 
rječnika u Belinu (,monacale' ,monasticus'; na 
kaluđersku ,monacalmente, monasticamente' ,mo- 
nastice' 494b), u Voltijijinu (,monacale, mona- 
stico“ ,mčnehisch, klčsterlich'), u Stulićevu (,mo- 
nasticus, monachicus'), u Vukovu (,mčnchisch' 
;monasticus“). 

a. adj. Ljeposti od svetoga kalujerskoga ži- 
vlenja. B. Kašić, per. 6. Obuče se u haline ka- 
lujerske. 6. Kaluđerskim bajetkom zaodiven. A. 
Kanižlić, kam. 125. Kaluđerske oblači mantije. 
And. Kačić, razg. 18%. U alinam kaluđerskim. 
kor. 488. Pa obuče ruho kaluđersko. Nar. pjes. 
vuk. 2, 870. Obukoše rase kaluđerske. 8, 59. 
Prije će prestati rijeka teći nego kaluđerska ćesu 
presušiti. (U Risna). Nar. posl. vuk. 262. To je 
kaluđersko maslo. S. Lubiša, prip. 78. Obucite 
mene u kaluđerska mantiju. 151. — I kod mje- 
snijeh imena u Srbiji. a) Kaluđerska Brana, & 
okrugu biogradskom. Zemlja kod Brane Kalu- 
đerske. Sr. nov. 1864. 434. —. db) Kaluđerski 
Potok, .u okrugu jagodinskom. Niva u Kaluđer- 
skom Potoku. Sr. nov. 1874. 262. — c) Kalu- 
đersko Brdo, u okrugu kruševačkom. Vinograd 
u Kaluđerskom Brdu. Br. nov. 1871.156. — dd) 
Kaluđersko Polje, u okrugu krajinskom. Niva u 
Kaluđerskom Poju. Sr. nov. 1867. 267. — €) 
Kaluđerski Vis, granična straža u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, Era). srb. 389. — f) 
Kaluđersko Grobje, staro crkvište u Srbiji u 
okrugu vrasiskom. M. Đ. Milićević, kra) srb. 285. 

b. adv. kaluđerski. — Između rječnika u Be- 
linu (,monacalmente, monasticamente' ,monastice' 
4940). Jel! slobodno na veselu tvome poigrati 
sitno kaluđerski? Nar. pjes. vok. 2, 872. 


KALUĐERSTVO (kaluđerstvo), n. stavie kalu- 
đersko (u kojem primjeru može biti da ima i ko- 
lektivno značene: kaluđeri). — Od xvi ili xvi 
vijeka, a između rječnika u Voltigijinu (,mona- 
chismo“ ,monehswesen'), u Stulićevu (,status mo- 
nasticus'), u Vukovu (das mčnehthum' ,res mo- 
nastica). Tako člov&ci primajute kaluđerstvo. 


178 


KALUP, b. 


Starine. 11, 208. (xvi &li zvir vijek).  Kfižnicu 
vrsnu joj skupi, kalujerstvo da ne tupi. J. Ka 
vahin 244a. Kazimir, koji stupi s kalujerstva na 
prijestoje. 8006. Ta u zaklonoj mirnoj strani 
kalujerstvo izvan svita. 861b. Sva diještva i 
popovstva, kalujerstva u obete. 528a. Posli dvi 
godine kaluđerstva pođe Bogu razlog dati. A. 
Kanižlić, kam. 635. Tebe nije Bog za djevstvo, 
ni za kalađerstvo stvorio. D. Obradović, živ. 63. 
Ta crkva guši mrak, natražnaštvo, popovstvo, 
kaluđerstvo. M. Pavlinović, razg. 4. 


KALUĐERŠTINA, m. augm. kaluđer. — U 
Vukovu rječniku. 


KALUJANREVCI, Kalujaševaca, m. pl. ime selu. 
— Radi postasja isporedi Kalojah. — U Dani. 
čićevu rječniku: Kalujahevrci, selo koje je car 
Stefan dao crkvi bogorodičinoj u Arhijevici a 
po želi sevastokratora Dijana čije je bilo (Mon 
serb. 144 god. 1849). 


KALUMA, f. steka ribarska sprava. — Vala 
da postaje od kalumati. Svežu tri vrše zajedno, 
okite ih, pak tako svezane bace u more. tu sva 
apravu zova ,kaluma'. (na Visu). L. Zore, rib. 
ark. 10, 868. 


KALUMALA, f. vidi kalumela. — U Stuli 
ćevu rječniku: kalumala, trava ,fetula, oculus 
bovis'. 

KALUMATI, kalimam, pf. tal. calumare (nr- 
narska riječ), spustiti malo po malo wu more 
(1. p. uže, verigu). — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. — I u drugom smislu. Kad se kraju do- 
vozla ribarica lađa, tad se mokra mreža dodava 
od ruke do ruke kroz svu dnlinu i to zovu ke 
lumati mrežu“. L. Zore, rib. ark. 10, 835. — 
Kaže se # metaforički (obično kao prostačka rijei), 
n. p. ,Kalumaj mu dvije pesti. P. Budmani. 


KALUMELA, f. vidi komomila. Kalumela (tal. 
camonmilla) (Anselmo da Canali), Matricaria cha- 
momilla L. B. Šulek, im. 187. 


KALUP, m. forma, arap. qšlib, tur. qalyb, 
qelup. — Akc. se mijena u gen. pl. kšlipi. — 
U stekijeh pisaca slavonskijeh xvin vijeka ima 
f mj. p: kaluf (po svoj prilici s toga što često 
p zamjeduje f u tuđijem riječima; čuje li se ovaj 
oblik kod naroda, ne snam; ako ne, onda su ga 
pisci načinili od prilike kao # oni koji nijesu 
tsgovaralš slovo h_a hijeli ga pisati, pa ga pr 
sali i gdje mu nije mjesto, kao kod čuhati sy. 
čuvati). — Od zviri vijeka (vidi kod d, a)), a i- 
među rječnika u Mikalinu (,forma'; kalup od 
sl6v& ,typus'), u Belinu (,forma di cosa che si 


.ga.. 


slova ,typus' is Mikalina), u Vukovu (i. n. p. 
za puščana taneta, za krstove što djeca liju od 
kositera ,das modell, die form“ ,forma', cf tvo 
rilo_ 2. n. p. u opančara ,der leisten“ ,crepida“: 
udariti na kalup. 8. kalup duvana ,ein pack 
rauchtabak' ,fasciculus nicotianae'). — Iolasi, 
kao i u turskome jegiku, 8 rasličitijem snačedima. 

u. u crevjara ili u opančara kao drvena noga 
na koju se nabija crevla, čisma ili opanak kod 
švena. — isporedi kopito. vidi u Vukovu rječ- 
niku. — I metaforički: Inglez je čovo što sene 
da nabijati na kojekakve kalupe. M. Pavlinović, 
rad. 9. 

b. kao sud u koji se lijeva stešto šitko (slato, 
srebro, olovo 4td., grila, vosak, sir itd.) i u čemu 
ostaje dok se utvrdi, tako da dobije oblik prema 
samome sudu; tvorilo. Mnoga je duša podobna 
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nekom vosku i u kakav ga kalup metneš i sa- 
bješ, onaki obraz od nega napraviš. D. Obra- 
dović, živ. 81. Pak ju (zemlu) (u) kaluf u ci- 
gleni daše. J. 8. Reljković 246. Imam tridest 
arebrnih putaca, u puščani kalup sajevana. Nar. 
pjes. vuk. 8, 421. —Kalup, techn. (tvorilo) ,mo- 
dell, (giess-)form (zu abgiissen), gussmodell', frc. 
»moule, modšle, patron', egl. ,mould, foundry- 
pattern', tal. ,forma da gottare, modello'; zemljan 
kalap ,lehmform', frc. ,moule en argile ou en 
terre', egl. ,|loam-mould'; kalup za opeke, arch. 
ziegelform', tal. stampo di mattone'. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. — Metaforički. Dakle pri- 
obražene Isukrstovo jest jedno vrilo ili kalop u 
kome duše naše imadu se od svake.očistiti maće. 
Đ. Rapić 285. s 

€. po pređašnemu snačeru kao kutija koja je 
načiriena tako da ima isti oblik kao ono što se 
u siu meće (sprema). Haja izvadi barjak iz ka- 
lufa. Nar. pjes. juk. 289. 
. < d. sama strar_ u obliku što dobije u kalupu 

(kod b). — ima i osobitijeh snačcna. a) ucpće. 
Kalupa sapuna. Starine. 10, 10. (1558). A za 


pojas dvije puške male, u zlatan su kalup saje- | 


vane. Nar. pjes. vuk. 8, 850. Za pas metnu 
dvije puške malo, ni kovane ni čekičovane, no 
u zlatni kalup slijevane. Pjev. crn. 1960. — D) 
slova (od olova za štampatie). — u jednoga pisca 
xvi! vijeka. U Beču kalupom Iv. Gelenića. P. 
Vitezović, odil. 1. Kako bi napotlam pod pero 
i kalup vrći mogal. kron. u. 

e. svešari (ali tijesno i tvrdo svezan) duhana 
a # drugoga lišća # trave, vidi # u Vukovu rječ- 
niku. Odrozano listje mora se... u kalufe sve- 
zati. 1. Jablanci 172. —Kaluf (duhana) meću do 
kalufa doli. J. 8. Reljković 829. 

f. exomplar, ono što je kao izgled po kojemu 
se što načini sli zgradi. Cinio je uzidati (grad) 
na kalup izpisan od jednoga inđihera olandeskog. 
A. Tomiković, živ. 41. . Komu je prikazao jedan 
krasni kalup od Petroburga. 287.  Promotriti 
uređele putova, uzidale kuća, svakovrstne za- 
nate, umjene i hitrinu zanafija, a osobito kalup 
utvrđeha i ograde mista. 84. Pohodio je bolte 
i dućane od različitih zanata, da može što vidi 
koristna za svoje države uzeti izgled i kalup. 94. 
Iznašao je plemeniti oni kalup, da može sjediniti 
more crno s morem kaspijanskim. 875. — s u 
prenesenom smislu. On je uzdigao na oni kalup 
jedno viće od naj umnijih službenika. 320. 


KALUPAC, kalupca, m. vidi kalup, d (može 
bite da je dem. kalup, ali to nije potrebno, ispo- 
redi sirac). Kalupac sapuna darovala mi je tetka. 
8. Lubiša, prip. 88. 

KALUPANE, n. vidi kod kalupati. 


KALUPAR, m. čovjek koji (po svojem zanatu) 
gradi kalupe. — Načisieno u naše vrijeme. Ka- 
lupar, tech. ,formbildner, former'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KALUPARNICA, f. kuća, mjesto, gdje se grade 
kalupi. — Načineno u naše vrijeme. Kalupar- 
nica, tech. ,formerei (ort)', frc. ,moulerie', egl. 
»moulding-house“. B. Solek, rječn. znanstv. naz. 

KALUPARSKI, adj. koji pripada kalupima 
(po obliku: koji pripada kaluparima, ali riječi 
kalupar nema potvrde prije sadašnega vremena). 
u osobitom smislu, vidi kalup, d, b). — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Meštrija kaluparska aliti kni- 
gotiska. P. Vitezović, kron. 119. — I u širem 
smislu kod pisaca našega vremena. Kaluparski 
pijesak, tech. ,formsand', fro. ,sable a mouler, s. 
de fondeur, sable de moulage', egl. ,moulding 
sand“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
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KALUPARSTVO, n. staše onoga koji je ka- 
lupar; kalupleše. — Načirieno u naše vrijeme. 
Kaluparstvo, tech. ,formerei', frc. ,moulage', ogl. 
.moulding'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KALUPATI, kalupam, smpf. vidi kalupiti. — 
Nema potvrde glagolu, nego samo supstantivu 
kalupane (djelo kojijem se kalupa). — U jednoga: 
pisca našega vremena. Poče pomagati bratu u 
kalupanu suđa. M. Pavlinović, rad. 25. 


KALUPITI, kalupim, impf. zbijats što u kalup; 
metati u kalup; raditi po kalupu. — Ake. se 
mijena u aor. 2 + 8 sing. kalapi. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (n. p. duvan 
,den rauchtabak pressen“ ,compono'). Bez pre- 
stanka crtajuć i kalupeć. M. Pavlinović, rad. 68, 
— I u drugom značernu: načinati, graditi kalup. 
Kalupiti, art. tech. ,formen, abformen', frc. ,mou- 
ler, faire un monle, former pour la fonte', egl. 
;to monld,_to form for the mculdi, tal. ,model- 
lare'. B. ulek, rječn. znanstv. naz. 

KALUPLENE, n. djelo kojijem se kalupi. — 
U Vukovu rječniku. | 

KALUS, m. samo u Mikalinu rječniku: kalus, 
kalaus, sova, ptica ,noctua', # iz siega u Stuls- 
ćevu (v. kalaus). — Nijesam mogao iznaći druge 
potvrde ni jednoj ni drugoj riječi; a nejasno je 
# postarie. 

KALUŠA, f. ime bijeloj ovci u koje su crne 
uši. — isporedi kaločina. — U naše vrijeme. Ka- 
luša, bela ovca koja ima crne uši. u užičkom 
okrugu. S. I. Pelivanović. Kaluša, ime bijeloj 
ovci, koja je po glavi mrka. 1. Pavlović. Ka- 
luša, ime ovce koja je crna po glavi. I. Stoja- 
nović. Kad i kad cagrkne medenica na dvisci 
kaluši. M. Đ. Milićević, zim. več. 121. 


KALUŠI, m. ime dvjema zaseocima u Srbiji u 
okrugu užičkom. K. Jovanović 151. 152. 


KALUŠICA, f. dem. kaluša. — U naše vrijeme. 
Ovce ti se izjagnile, sve ovčice kalušice. Nar. 
pjes. u Vuk, živ. 8. | 
KALUŽA, f. vidi 2. kao (po svoj prilici je 
augmentativ; ne treba pomisliti da je po postanu 
ka-luža; ali bi moglo biti da se kod postara od 
kao (kal) mislilo $ na riječ 1luža). — Riječ je 
praslarenska, isporedi rus. kanxy:xa, češ. kaluže, 
pol. kaluža. — Značene je uopće kao što je 
sprijeda, ali je u Vukovu rječniku sieko osobito. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (kod ka)), u Be- 
linu (,acqua fangosa“ ,aqua limosa! 276; ,loto di 
stagni, paludi e simili“ ,limus' 4480), u Bjelo- 
stjenčevu (kaluža, vođa mutna, vino etc. ,tur- 
bida, luculenta, terracea, coenosa, limosa aqua, 
vinum etc.'), u Jambrešićevu (kod kal), u Volti- 
fijinu (fogna. cloaca“ ,mistpfiitze'), u Stulićevu 
(v. kalo), u Vukovu: (u Risnu) mjesto gdje se 
baca smetlište ,kehrichtplatz“ ,locus projiciendis 
quisquiliis, fimetum“. — Plunu na zemlju i učini 
kalužu od sline. I. Bandulavić 64a. joann. 9, 6. 
Do grla i do vrh glave zadubi se u kalužu naj 
poganiju. B. Zuzeri 40. K6 širne zvijeri valaju 
se ob dan i ob noć po kalužah smrdečijeh. 83. 
Oni bludni razpuštenak vala se opet u kaluži. 
255. U ovoj kaluži dušit će se potopleni. 272. 
Odbijegaju od tebe, vrela pribistrijeh i životnijeh 
vođa, da priniknu ghusnijem kalužam. I. M. 
Mattei 333. Kalinu zobati a kalužu piti. Jačke. 
67. — I kao mjesno sme: Kaluža, selo u Hr- 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Razdije). 51. 

KALUŽAN, kalužna, adj. koji pripada kaluži; 
koji je pun kaluže. vidi kalan, kalovit. — Od 
xVili vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (ka- 
lužan ,affangato, divenuto fango“ ,lutulentus' 40a; 
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1lotoso' ,lutulentus' 444a; kalužni ,di loto ,lu- 
teus' 4442), u Voltijijinu (,fangoso, sortumoso, 
limoso, fradiccio, zaccheroso“ ,kothig, morastig'), 
u Stulićevu (v. kalovit). 

a. adj. — Komp.: kalužniji (u Stulićevu rječ- 
niku). Čim kalužnu paru k sebi stegne (sunce), 
J. Kavahin 527b. 

b. ado. kalužno. — U Stulićevu rječniku : štam- 
parskom griješkom kaluno ,lutulenter'. 


KALUŽAST, adj. u Stulićevu rječniku: v. ka- 
lovit; sma # komp. kalužastiji. 


KALUŽAV, adj. u Stulićevu rječniku: v. ka- 
lovit; ima # komp. kalužaviji. 


KALUŽE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Zabran u Kaluža. Sr. nov. 1871. 775. 

1. KALUŽINA, f. augm. kaluža. — Može biti 
riječ praslavenska, isporedi rus. kanysxuHa, češ. 
kalužina. — U našemu se jeziku javlja od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,loto di 
stagni, paludi e simili“ ,limus' 4490), u Bjelo- 
stjenčevu (kod kal), u Voltiđijinu (fangaccia, 
fogna, laguna', v. kaluža), u Stulićevu (v. ka- 
lina). U svakoj ulici svoja kalužina. (D). Poslov. 
danič. Pokajan hoće ustati iz kalužine gnusnih 
uživanja. A. d. Bella, razg. 11. More kad je 
tiho, kaže se bistro, da biste se kleli da nije u 
negovom krilu nijedne kalužine. 17. Za izribati 
voge potištene i smrdeću kalužinu. Ill. Isti- 
nito se je virovalo da su svi Judi od jedne ka- 
lužine stvoreni. A. T. Blagojević, khin. 20. Sli- 
kovao je Gospodin Bog čovika od kalužine zemje. 
I. Velikanović, uput. 1, 27. Jes velik grijeh po- 
stavit kruh posvećen u gnus i kalužinu. A. Kalić 
199. 

2. KALUŽINA, f. ime siekoj biljci što raste u 
kalu. Kalužina, po] kalužnica (Salix rosmarini- 
folia), češ. kalužnice (Cynosurus coracanus), rus. 
Kanysknnina, Caltha palustris L. (Vajičić). B. 
Šulek, im. 187. 

KALUŽIŠTE, n. augm. kaluža. — U Stulićevu 
rječniku: ,magnum lutum'. — nepousdano. 


KALUŽIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: us 
kalužište. — sasma nepousdano. 

KALUŽITI, kalužim, impf. vidi 2. kaliti. — 
Postaje od kaluža. — Od xviu vijeka. 

a. aktivno. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(,luto inficere'). Nije zemja k& kaluži, neg je nebo 
ko prosvita. J. Kavain 159a. 

b. sa se, reflekgivno. — U Voltigijinu rječ- 
niku: v. kaliti se. 

KALVA, m. vidi kalfa. — U Vukovu rječniku. 

KALVARA, f. sud u kom se krmcima nosi 
lok. — U zagorju dalmatinskom. M. Pavlinović. 

KALVARIJ, m. vidi Kalvarija. — Nominativ, 
akuzativ, vokativ mogu imati oblik: Kalvarije, 
Kalvarijo. a) nom. Kalvarij. — u jednoga pisca 
xvn vijeka. Jerozolimski Kalvarij. Michelangelo. 
2. Pejajući ga na Kalvarij. 89. — b) nom. Kal- 
varije. — u jednoga pisca xvi: vijeka. Cim na 
ugide na Kalvar'je. J. Kavalin 3898. — €) nom. 
Kalvarijo. — u pisaca Dubrovčuna xvi vijeka. 
Ti Kalvarijo! B. Zuzeri 262.  Zemja judđejska, 
getsemanski vrt, Kalvarijo, križ, crkve i otari. 
I. M. Mattei 219. Uzidi na Kalvarijo. A. Kalić 
208. Sad na jeruzalemsko Kalvarijo. 214. — 
d) u ostalijem padežima. — od xvu vijeka. Na 
gori od Kalvarija. I. Držić 569. Podložan smrti 
na Kalvariju. F. Lastrić, test. 650. Da ne bi- 
jaše bilo odredjeno od Jezusa, da se to izvrši na 
Kalvariju. 1. M. Mattei 206. Neka ga pogleda 
na Kalvariju. A. Kalić 208. Što jednokrat učini 
ge na Kalvariju. 1. P. Marki 56. 
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KALVARIJA, f. Calvaria, gora kod Jerosolima 
gdje Isus Hrist Di raspet. — isporedi Kalvarij. 
— vidi košturnica. — Po latinskom prijevodu. 
— Od xv vijeka. I pridoše na misto ko se di 
Golgota, to jest Kalvarije od ubijanja misto. 
Zadar. leko. 18. matth. 27, 88. Koje mjesto hra- 
heno (sic) jest od Kalvarije. N. Ranlina 99. 
marc. 15, 22. Na mjesto koje se zvaše Kalva. 
rija. 1058. luc. 28, 88. U mjesto koje se zove 
Kalvarija. 110b. joann. 19, 17. Križ Isusov He- 
lena na goru Kalvarije položi. F. Glavinić, cvit 
816, Gledaj, plačna Mandalijena, na Kalvariji 
gdje podižu tvoga draga. I. V. Bunić, mand. 82. 
Jer je ovi dolac među Kalvarijom i planinom 
maslinskom. J. Banovac, razg. 3. Putnici, kad 
ugledaju vrta', u komu je (Isus) molitvu činio, 
Kalvariju, gdi su ga propeli... 44. Koju m 
Kalvariji imadijaše proliti. F. Lastrić, test. 44a, 
Da iđemo na Kalvariju. 986. Kako da gledamo 
Gospodina Jezukrsta dje pati i umire na Kal. 
variji. I. A. Nenadić, nauk. 41. Na gori Ku. 
varije. M. A. Rejković, sabr. 82. 


KALVARIJE, KALVARIJO, vidi Kalvarija 


KALVARINSKI (uprav kalvarijinski), adj. vidi 
kalvarski. — U jednoga pisca xvnu vijeka. Na 
planini kalvarinskoj. I. Ančić, svit. 194. vrat 
175. 

KALVARSKI, adj. koji pripada Kalvariji. — 
U dva pisca xvii tijeka. Hoditi k planini kal- 
varskoj. P. Bakšić, razm. 115. Na gori kal. 
varskoj. P. Radovčić, nač. 150. 


1. KALVIN, Kalvina, m. presime (franc. Caul- 
vin, Cauvin, lat. Calvinus) Francugsa naj glamni- 
jega osnovaoca preobrazovane (reformatske) crkw 
kod protestanata (druga je luteranska). — Akc. 
je kao kod 2. kalvin. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (.Calvino, nome proprio ,Cal- 
vinusć 160) # u Voltijijinu (,Calvino, eresiarca 
,Celvin'). Na Kalvina pluju. 8. Budinić, sum 
887. Krivi naučiteli: Arijo,... Kalvin... P. 
Glavinić, cvit. 176. Luter, Kalvin... J. Ka 
vanin 4546. S opakim Kalvinom. F. Lastrić, 
test. 619, Koji nejmaš vire ni zakona, već Kal- 
vina štuješ kano Boga, And. Kačić, razg. 2114. 

2. KALVIN, kalvina, m. čovjek koji pripada 
Kalvinovoj (vidi 1. Kalvin) nauci. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osin 
nom. sing, # voc.: kalvine, kalvini. — Radi ob- 
lika (bez nastavka) saporedi luter, lutor. — Od 
xvrnii vijeka, a ssmeđu rječnika u Vukovu: er 
kalviner' ,Calvini assecla' s prsmjerom: Koj' do- 
nese jezik od kalvina (Nar. pjes. vuk. 3, 557) 
— Koji luteran aliti kalvin eretik to slagao jest. 
S. Badrić, ukaz. 92. Svaki s' fali na deset kal- 
vina. Nar. pjes. vuk. 3, 558. A na noge, kal 
vini Magari! 8, 5659. Pak se opet biše i goniše, 
i kalvine natrag poduzbiše. 8, 560. Tako go 
vore Bismark i Švajcarski kalvini. M. Pavli: 
nović, razg. 22. 


KALVINIJAN, m. vidi 2. kelvin. — Od lat. 
calvinianus. U jednoga pisca xvui vijeka. 
Odmetnici arijani, kalvinijani i ostali. A. Ka- 
nižlić, kam. 58. 

KALVINISKI, adj. koji pripada kalvinistima. 
— U jednega pisca xvni vijeka.  Pripovidaoci 
kalviniski i luteranski. J. Filipović 1, 187. 

KALVINIST, m. vidi kalvinista. — U pisaca 
xvili vijeka. Dva kalvinista. J. Filipović 8, 267. 
Govore luterani i kalvinisti. V. M. Gučetić 11. 


KALVINISTA, m. vidi 2. kalvin. — isporedi 
kalvinist. — Od lat. calvinista. — U pisaca xvn 
$ xvi vijeka. Luterani, kalvinista, arijani. 1 
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Ančić, ogl. 7B. Kalviniste koga smiše umoriti. 
J. Kavalin 8026.  Kalviniste, luterani kriš no 
drže. J. Filipović 1, 28«. 

KALVINIŠT, m. vidi kalvinist. — U pisaca 
xviul vijeka. Kalviništi i luterani. J. Filipović 
1, 1988. Luterani, kalviništi... 8, 1582. Od 
šižmatika, luterana, kalviništa. M. Dobretić 162. 


KALVINIŠTA, m. vidi kalvinista. — U jednoga |: 


pisca xvi vijeka. Imadu kalvinište i luterani. 
J. Filipović 1, 1888. Ni kalvinište ni luterani. 
1, 1896. Kalviništa spomenu se od onoga. 3, 267b. 


KALVINKA, f. šensko čelade koje pripada 
Kalvinovoj nauci. — Ake. se ne mijeria (gen. pl. 
kalvin&ka). — U Vukovu rječniku: ,eine kalvi- 
nerin' ,calviniana'. 

KALVINSKI, adj. koji pripada: 

a. Kalvinu sli siegovoj nauci. — U jednom 
primjeru xvni vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (calvinianus' 1606). Skupština kalvinska. 
J. Filipović 1, 181b. 

b. kalvinima (vidi 2. kalvin). — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,kalvinisch' ,calvi- 
nianus'). Al' izgin'te, meni ne idite bez nikakva 
jezika kalvinskog. Nar. pjes. vuk. 8, 558. Kal- 
vinska i(h) potpazila straža. 8, 558. 


KALVINANIN, m. vidi 2. kalvin. — Množina: 
kalvihbani. — Postaje od 1. Kalvin nastavkom 
jan(in); drugo je kalvinijan (koje vidi). — O 
Belinu rječniku: ,calvinianus' 160b, € u Voltigi- 
jinu: ,calvino“ ,ein calviner'. 

KALŽAN, m. presime. — xvi vijeka. Po po- 
kojnom Imre-Kalžanu. Mon. croat. 810. (1599). 


1. KAL, m. vidi 2. kao. 


2. KAL, kala, m. vidi kahla s pećhak. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: (u 
vojvodini) ,die kachel' ,testa fornicalis', cf. pećnak, 
— U lončarsko suđe broje se lonci, šerpene, ka- 
levi i furune zemjane. Đ. Popović, poznav. robe 
168. 

8. KAL, m. Jepilo kojijem se hvataju ptice, 
veska, jepak; čini se od srna bilke mele, ili (kako 
snam u Dubrovniku) od mliječera. — Radi po- 
stasia_ vidi kaje, klija, B. kalitić — U Mikalinu 
rječniku: ka], omela ,vischio' ,viscum, viscus', 
u Stulićevu (iz Mikalina). 

1. KALA, f. vidi kaluža. Kala, mjesto gdje 
se svile blate. ];. Stojanović. — Moše biti da 
otale postaje # mjesno sme u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Sr. nov. 1866. 806. 

2. KALA, J. sieko jelo (vidi primjer). — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,eino 
art spoise' ,cibi genus'). Kiseli kupus s pastr- 
mom (što se u Hercegovini zove: ,kala'). M. Đ. 
Milićević, slav. 80. 


B. KALA, m. ili f.?2 ime muško ili žensko? — 
isporedi Ka|o. — Prije našega vremena. 8. No- 
vaković, pom. 69. 

1. KALAC, kajca, m. u Vukovu rječniku: zub 
u koha po kojemu se poznaje starost kolska. — 
isporedi kalak. — Jamačno postaje od prasla- 
venskoga krle (vala da je od korijena glagola 
klati), isporedi čes. kel, po]. kiel, a # rus. Kom, 


2. KALAC, kajca, m. Cladium Mariscus R. Br. 
u Bačkoj. M. Petrović. srp. zora. 1879. 1960. Na- 
pomile, da se akcentom razlikuje od kajca, po- 
znatog zuba u kona, ali je stavjen akc. kajac 
(vaja da štamparskom pogrješkom mjesto k4lac). 
V. Arsenijević. 

KALAK, kdjka, m. vidi 1. kalao. — U Mika- 
Hinu rječniku: kajak, zub od kona ,dens caninus 
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equi quarto anno nascens'; u Belinu: ,dente mo- 
lare“ ,dens molaris' 249b; u Bjelostjenčevu: ka- 
Jek, zub koliski ,dens caninus equi guinto anno 
nascens'; u Vukovu: vide kalac. 

KALAN, kajna, adj. vidi kalan. — U jednoga 
pisca ćakavca xvr vijeka. Cto jest ka]no, umij. 
M. Alberti 358. 


KALANOVIČI, m. pl. seoce na Pelešcu (u Ratu) 
u Dalmaciji u kotaru korčulanskom. Schem. 
ragus. 1876. 4l. 

1. KALANE, n. djelo kojijem se kala (vidi 1. 
kajati). — U Vukovu rječniku. 

2. KALANE, n. djelo kojijem se kaja (vidi 8. 
kajati). Ri] za kajano debla kako se gotovi. J. 
S. Reljković 144. 

KALAST, adj. vidi kjast. — Na jednom mjestu 
xvill vijeka (ne znam, jeli štamparskom griješkom 
timetnuto a). Da ćeš uzet Maru, ako je bogata, 
i ako nije slipa ili kajasta. J. Banovac, razg. 
270. 
1. KALATI, k&jam, impf. odlagati kalom, mr- 
lati, gnusiti. — isporedi 2. kaliti. — Akc. kaki 
je u praes. taki je u impf. kajah, u simpt. kBjBj, 
u part. praet. pass. klan; u ostalijem je obii- 
cima onaki kaki je u inf. — Od xvi vijeka (vidi 
kod c, a)), a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(kalam ,luto', v. kalim se), u Jambrešićevu (ka- 
lam ,luto'), u Vukovu (,mit koth besudeln' ,coeno 
inquino'). 

a. aktivno. qa) u pravom smislu. Tko svoj 
posao opravla, ruka ne kaja. (D). Poslov. danić. 
Da ne kala kajsarli papuča. Nar. pjes. vuk. 1, 262. 
Pa joj kaja mestve i papuče. Nar. pjes. jak. 196. 
Da ne kaja gospodu svatove. Nar. pjes. petr. 
1, 76. Oprala sam noge svoje, kako du ih ka- 
lati? Đ. Daničić, pjesm. 5, 8. — D) metaforički. 
Ne mrlja al'ti kaja čovika što jide. I. Ančić, 
vrat. 65. Ti osuđuješ samoga sebe kalajući tvoju 
dušu. M. Radnić 441b. Nek te onda proždrlost 
ne kala. J. S. Re]ković 480. 

b. pasivno. Dobrota čista i nekalana prjed 
Bogom i otcem ovoj jest. N. Ralina 188b. ep. 
jac. 1, 27. Pinom gnojnom kajan biše. I. Za- 
notti, en. 17. | 

€. sa se, refleksivno._ a) u pravom smislu. Kako 
prasci ti v blatu se kajaju. Transit. 40. Tada 
se prem kala, tada je nečista. H. Lucić 281. 
Kućnik često nim se (đubretom) zalud kaja. J. 
S. Rejković 29. Koja blatom u nizi se kaja. 88. 
Nek se smradom lukovim ne kaja. 289. Samo 
da se marvinče ne kaja. 404. Ma vjera je! 
dušu ne oskvrni, jer se sunce o blato ne kaja. 
Osvetn. 1, 26. A pobro se jur u krvi kaja. 
B, 155. — db) metaforički. Ne kaja se s micanem 
tjelesnijem duh. M. Radnić 4366. Al' se bludnik 
uvik kala. V. Došen 87a. 

2. KALATI, kajam, impf. vidi 1. kaliti. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. V očijih joj staše 
lubven bog prihitran, ter u nih kajaše svoj stril 
zlatoperan. P. Zoranić 40. — Može biti da nije 
osobiti glagol, jer kajah može biti imperfekat s 
samoga glagola kaliti. 

8. KALATI, kajam, impf. vidi 2. kalati. — U 
jednoga pisca Slavonca xvnui vijeka. Da se deblo 
za kalamo kala. J. S. Reljković 87. Kako se 
divje deblo za kalam kaja. 144. Sad čuj kako 
divjaka se kaja. 144. 


KALAV, adj. okajan, kalom namasan, nečist, 
gnusan. — Od xvu:r vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,mit koth beschmutzt' ,coeno inqui- 
natus'). Ako se udo ko okalilo, ni'e kajavo cijelo 
tijelo. J. Kavahin 8802. A đerdanu na kajavu 
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vratu! Nar. pjes. vuk. 1, 5613. I sunce prolazi 
“kroz kalava mjesta, ali se ne okaja. Nar. posl. 
vuk. 105... Ne gleda Bog na kalave noge, već 
na čisto srce. (Kazao nekakav koji je harajući 
crkvu stao kajavim nogama na časnu trapezu 
da dohvati kandilo, pa ga drug opomenuo na to). 
196. — I kod mjesnijeh imena u Srbiji. a) Ka- 
Javi Potok, voda i mjesto u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 168. — b) Kalavo Brdo, u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Kajavom Brdu. Sr. nov. 
1861. 426. | 

KALAVAC, kšjavca, m. lončar. — Postaje od 
2. ka]. — U naše vrijeme u Srbiji. Kijjavac, v. 
bardagćija. ,Što mlataš nogama kao kajavac? 
Nar. posl. L. Lazarević iz Šapca. 

-KALCINA, J. vidi kalčino (gdje nema jednine). 
— U jednoga pisca xvini vijeka. 11' kalčina za- 
bačena... V. Došen 88». 

1. KALE, n. lijep, lepilo, klija, tutkal. — ispo- 
redi 8. ka]. — -a- stoji mj. fegdašnega *&. — 
Radi postara vidi klija. — Riječ je novoslo- 
venska i kajkavska. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: (s kajkavskijem oblikom) kele, lip, klija, 
lipnica ,gluten, glutinum, collon', v. ,bitumen'. 
2. kele z kojem se kamene zestaja ,lithocolla“. 
8. kele ribje ,ichtyocolla'. 4. kele tišjarsko ,glu- 
tinum fabrile'. 5. keje kojem se zlato vari ,chry- 
gocolla“, 6. kele volousko ,taurocolla“. 7. kele kni- 
ževno, za knige ,bibliocolla'. 8. kele ptičje ,viscus', 
v. lepek; u Jambrešićevu: kele ,bitumon'; u Stu- 
lićevu: kele, v. klija iz Bjelostjenčeva. 

2. KALE, n. selo u Hrvatskoj u županiji za- 
grebačkoj. Razdije]. 69. 

1. KALENE, n. djelo kojijem se kali (vidi 1. 
kaliti). — U Vukovu rječniku: ,das kiihlen' ,re- 
frigeratio“. vidi i: Kalene (ocala), tech. ,hirtung 
(des stables)!, frc. ,)trempe', egl. ,hardining', tal. 
stempera“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

2. KALENE, R. djelo kojijem se kali (vidi 2. 
kaliti). — U Stulićevu rječniku: ,actus lutandi'. 

8. KALENE, n. djelo kojijem se kali (vidi 8. 
kaliti). — U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
keleleo. | 

KAJEŠ, m. mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva u Kaješu. Sr. nov. 1868. 289. 

KALEVICA, f. u Daničićevu rječniku: ma- 
nastir je Treskavac imao vodenicu ,nade Kaje- 
vicu“ (Glasnik. 11, 181). ,mline nad Kajevice' 
(Glasnik. 18, 874). 

KALEVIĆ, m. prezime. D. Avramović 238. 


KALEŽ, m. vidi kalež. — U naše vrijeme. Iz 
kaleža ladno piju vino. Nar. pjes. kras. 1, 63. 


KALIBA, f. prosuta gibra. Tako to razlikuju 
u valjevskom okrugu u Srbiji: dok je gibra u 
kazanu, dotlije se i zove gibrom; čim se prospo, 
postaje kaliba. I. Pavlović. 

KALIG, m. u Stulićevu rječniku: v. kalig 
s dodatkom da je uzeto iz Mikalina (u kojemu 
stojš kaligo). 

KALIGAN, kaligna, adj. priljepwv. — Postaje 
od 8. ka]. — U Mikalinu rječniku: kaligan, na- 
kaligan ,viscbiato“ ,viscatus'; kaligno, koje se 
priliple ,viscoso, tenace' ,viscosus', s u Stulićevu: 
»viscosus, glutinosus, tenax' (ia Mikalina). 

KALIGO, m. u Mikalinu rječniku: kaligo, koji 
kone kuje ,ferramentarius'. — ssporedi kalig + 
kalig. — Nejasna je riječ kao # ostale dvije. 

KALINO POLE, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
alekginačkom. Niva u Kalinom poju. Sr. nov. 
1875. 774. ' 
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KALIŠTE, n. selo u Srbiju u okrugu požare. 
vačkom. K. Jovanović 188. 

KALITI, k&jim, impf. vidi 1. kaliti, a. — U 
jednoga pisca našega vremena. Jedni kuju puške, 
drugi buše, treći kuju sabje, oni kaje, ovi to: 
cilom uglačavaju. S. Tekelija. let. 119, 48. 

KALKALICA, f. po svoj prilici isto što čač- 
kalica, vidi ka)kati. — U jednoga pisca našega 
vremena. U tih periša naći ćeš kajkalicu, rešetku, 
svrdlić, pilicu. M. Pavlinović, rad. 139. 

KALKATI, kajkam, impf. vidi čačkati. — U 
naše vrijeme u Lici. Zubi se kajkaju. Kad je 
mlin u postupu, mlinar ne može u mlinu raditi 
već badavaći i zube kajka. F. Hefele. 

KALO, m. ime muško (jamačno spokoristik od 
kojega imena što počite glasovima Kal-). — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. Na torinu Ba- 
žajačkog Kaja. Nar. pjes. vuk. 4, 421. 

KALOGAŽA, m. vidi kalogaža. — U: jednoga 
pisca našega vremena. Kad voliš da ostaneš ka 
logaža, ostani! M. Đ. Milićević, zim. več. 1. 
Pop Živko nikad ne zove selake drugojače nego: 
rita, gejaci, kalogaže, zvekani... 248. Sudsm 
šta radi, neće doći da pita nas kajogaže. 31l. 

KALOŠ, m. mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva u Kajoša. Sr. nov. 1878. 898. 

KALOV, adj. koji pripada Kalu. Još tu bjehu 
tri Kalova sina. Nar. pjes. vuk. 4, 421. 

KALUGA, f. u Vukovu rječniku (uz kaluža). 
— Radi nastavka moše se pomenuti, da imai 
poj. kaluga. 

KALON, kajuna, m. vidi galijun (ali jamačno 
od tur. qalijun). — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (,die galione' ,navis genus'). 
Uvatiše dva kajuna zlatna. Nar. pjes. vuk. 8, 8. 

KALUŽA, f. vidi kaluža. — isporedi kaluga. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(gdje se svile kajužaju ,die lache, pfiitze worin 
sich die schweine wilzen' ,volutabrum'). Bojati 
se kiše i kajuže. Nar. pjes. vil. 1867. 629. — I 
kao ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 168. — &) isvor u Gracu 
u okrugu vajevskom. I. Pavlović. 

KALUŽANE, an. djelo kojijem se ko kajula. 
— O Vukovu rječniku. 

KALUŽATI SE, keližim se, impf. valati # 
po kaluši. — U Vukovu rječniku: ,sich in der 
pfiitze wilzen' ,volutor in paluđe“. 

KALUŽINA, f. augm. kaluža, vidi # kalužina. 
— U naše vrijeme. Nađu jednu kalužinu. Nar. 
prip. bos. 1, 77. 

1. KAM, adv. vidi kamo. 

2. KAM, m. vidi kamen. 

8. KAM, m. vidi 1. han. — U jednoga puca 
xvni vijeka. Kam od Tatara. A. Tomiković, živ. 
40. S kamom od Tatara. 40. 


4. KAM, m. rijetki mđt u vinu. ,Vino izlazi, 
jer pritiče kam“. u Prigorja. F. Hefele. 

1. KAMA, f.(?) žensko (2) ime. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 69. 

2. KAMA, J. prav nož oštar s oba strane. Đ. 
Popović, tur. reč. glasn. 59, 115. — Tur. qama, 
qame. 

KAMAGIJA, m. kamatnik — Postaje od ke: 
mata turskijem nastavkom &i (uprav kamatćija, 
ala se t ne čuje ispred £). — U dva pisca Sla: 
vonca xvi vijeka. Zakea očitoga kamagiju vidi 
na stablu smokvenice. Đ. Rapić 259. Jer je 
Zakeo kamagija bio. G. Peštalić 66. Nezakoniti 
kamagija. 67.. ' 


KAMALDOL 


KAMALDOL, m. Campus Maldoli, tal. Ca- 
maldoli, ime mjestu u Italiji gdje je bio osnovan 
od svetoga Romualda x: vijeka, i odakle je dobio 
ime red kamaldoleski (kamaldolezi su kaluđeri 
koji su se odijelili od reda svetoga Benedikta i 
nose bijelo odijelo, a imaju oštrija pravila, vidi 
kod kaluđer). — isporedi Kamaldulo. — U jed- 
noga pisca xvur vijeka. Krunicu datu od redov- 
nikah pustihakah od Kamaldola. I. A. Nenadić, 
nauk. 250. 


KAMALDOLESKI, adj. koji pripada kamal- 
dolegima. 


KAMALDOLEZ, m. vidi kod Kamaldol s Ka- 
maldulo. : 

KAMALDULO, m. (uprav Maldulo) ime muško, 
vids kod Kamaldol. (5. Romualdo) pojde k go- 
spodaru gore one, ki se zvaše Kamaldulo, i re- 
čenu goru darova mu... Odvrže Romualdo abit 
crni... i tisnu upisa regulu, od onda i poče red 
svoj ki se zove ,Camaldulensis ordo'. F. Gla- 
vinić, cvit. 52a. 

KAMALEONAT, kamalščnta, m. Chamaeleo 
vulgaris Daud., svjerka slična gušteru, na kojoj 
se mijetaju boje, tal. camaleonte. — U jednoga 
pisca xvii vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(kamaleonat, zvjerka ,camaeleon') gdje se naj 
prije nahodi, s u Belinu (kamaleont ,camaleonte, 
animale che vive d'aria* ,camaleon' 1612). Ka- 
maleont promifuje se u lice stvari k kojijem se 
prikučuje. M. Radnić 1984. Kamaleonat ne prima 
lica bijela. 1988. Zvjerko kamaleonti promituju 
se u masti. BiBa. Nikijem svijet daje vjetar ka- 
soo kamaleontom. 8788. Duša nije kamaleont. 

KAMALE, f. pi. mjesto u Srbiji u okrugu ta- 
Jevskom. Zemlja kod Kamsja. Sr. nov. 1872. 822. 


1. KAMAN, kamna, adj. mutan (0 vinu), pun 
kama. Vino je kamno F. Hefele. 


2. KAMAN, m. vidi kamen. 


KAMANE, n. ime dvjema selima u Hrvatskoj. 
a) selo u županiji sagrebačkoj. Razdije|. 74. — 
b) Crno Kamane u županiji modruško-riječkoj. 61. 

1. KAMARA, J. grč. xaućea, svod. — isporedi 

2. kamara # komora. 
. a. svod. — U kiigama pisanima crkvenijem 
jesikom, a ismeđu rječnika u Daničićevu (,fornix' 
xaućga).  Postavlati stlupy že i nadistizpija i 
kamery i pršgrady crikovinyje.  Davilo 150. 
Načete zdati postavje stlepy mramorsinyje i na 
t&he sevoditi zvdome kamary pr&čudiny. 870. 
Vysotu stlepy poddrižimu, i kamarami raslič- 
hiimi isprzštrennu. Glasnik. 11, 70. 

b. gomila, vrpa, rpa. — Vala da je postalo 
od pređašnega značena. — Od zvm vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: vide gomila, n. p. 
kamara žita na gumnu, kamara sijena ili slame, 
kamara žita u snopju kao šta se sadijeva u 
Srijemu (ova kamara nije okrugla, nego je na 
četiri ugla, samo što ja duža nego Šira). — Prvo 
nek se u kamare dižu. J. S. Re]ković 325. I 
naspi ga na jednu kamaru. Nar. pjes. petr. 2, 67. 
Golema kamara tek ostrižene vune stoji na ulici. 
M. Đ. Milićević, zlosel. 278. 

6. mjesno ime. 

a) u Srbiji. aa) u okrugu biogradskom. Li- 
vada kod Kamare. Sr. nov. 1873. 439. — bb) u 
okrugu jagodisskom. Niva kod Kamare. Sr. nov. 
1875. 571. — ce) u okrugu kragujevačkom. Niva 
u Kamari. Sr. nov. 1871. 290. — dd) u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kamari. Sr. nov. 1868. 
671. — €e) u okrugu vajevskom. Niva u Kamari. 
Sr. nov. 1875. 280. Ne 
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db) ime vrelu u Zebiću. V. Arsenijević. 


2. KAMARA, f. soba, klijet, tal. c4mera (mlet. 
c&4mara). — isporedi komora. — U Vukovu je 
rječniku ista riječ što # 1. kamara, i sabiležena 
je istijem akcentom; ali je svakako ova postala 
od talijanske riječi i ima akcenat kao što je 
sprijeda zabilježen. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (vidi ložnica), u Stulićevu 
(,cubiculum, conclave, errarium'), u Vukovu: (u 
primorju) ,das zimmer, die kammer' ,cubile', cf. 
soba, komora 8 primjerom iz narodne pjesme: 
Dok svanulo i sunce _ granulo, no se diže Đer- 
zelez-Alija, pa pogleda iz zlatne kamare. — I 
uze Ilija dijete i iznese ga iz kamare a donhu 
kuću. N. Račina Tla, 1reg. 17, 23. Od prve ga 
čini zaklopiti u jednu kamaru. Zborn. 194. Otac 
hegov u kamari staše. 57a. Bila je kamara od 
kuće. 90%. Gospođa vika iz kamare. N. Naješ- 
ković 1, 250. Na # kjuče od kamare, ubrus mi 
donesi. 1,257. Kad bude zaskačat kamaru. 1, 261. 
Stav' pamet, otvori naj lakše kamaru. 1, 266. 
Kad uljezeš k foj u kamaru. M. Držić 166. Bi- 
hora se grije u onoj kamari na kaminati. 291. 
Kamara pijerna. B. Gradić, djev. 89. Jeda me 
uvede u kamaru od majke moje. B Kašić, nač. 
28. A naj veće se trese kamara negova. in. 11. 
Ulize dakle u kamaru. per. 21. U jednoj naj 
ljepšoj kamari. M. Orbin 111. Uljezi u tvoju 
kamaru. 1. Držić 22. Kako saliž od jedne ka- 
mare ne može se vidjet. 148. Kada ga nađe u 
tvojoj kamari na libru gdje počiva. V. Andrija- 
šević, prav. 811. Ali su u kamari, ali ložnici, 
ali zidu. L. Terzić 271. Prohodeći on jedan dan 
pred že kamaru. K. Magfarović 70. Budući do- 
brostivi Isus u kamari. M. Lekušić, razm. 21. 
Ona ti mi išetala na prozoru od b'jele kamare. 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 81. A Stjepana Laza- 
rovića u kamari djevojčini. 1, 50. Nego se je 
žalostan u kamaru zatvorio. Nar. pjes. bog. 49. 
Iz kamare išetala sestra kralja Vladislava. 64. 
On pođe u kamaru spati. D. Obradović, živ. 88. 
Pa je vodi u nove kamare. Nar. pjes. vuk. 1, 478. 
Od ponoći Mari na kamari. Nar. pjes. herc. vuk. 
837. Pođe svekru u kamaru pa mu govori. 800. 
Pođi, slugo, u kamaru tajnu. Pjev. crn. 624. 
Gdi mu sluga? Gori mu je u svitlim kamaram. 
Nar. pjes. istr. 1,8. Ti je vodi u svitle kamare. 
1,11. Pošti ga u kamaru ka đevojci. Nar. prip. 
vuk. 108. Šetajući se tamo amo kroz kamaru. 
146. Vrata od kamare đe mu je nevjesta spa- 
vala. 2 215. Opre se kamara i va noj stol. Nar. 
prip. mikul. 2. Opre vrata od prve kamari. 18. . 
Neka zame ključ pa date poć malo videt te ka- 
mari. 18. Da žene kjuči od kamar. 82. Dje- 
vojku izvedu iz kamare k trpezi. Vuk, kovč. 75. 
— I u osobitom, prenesenom snačeju. Kamare 
apostolske. B. Kašić, rit. xxxru. — Radi zna- 
čeria: državna blagajnica (u Stulićevu rječniku 
gdje stoji griješkom ,errarium' mj. ,aerarium') 
vidi komora. 

KAMARADA, m. drug, stem. kamerad (uprav 
romanska siječ, tal. camerata, frc. camarade, 
isprva kao lat. contubernalis, koji prebiva, spava 
u istoj kamari, 80bi). — U jednoga pisca xvni 
vijeka. Drugi momci moji kamarade. D. Obra- 
dović, živ. 41. 

KAMARE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Niva u Kamara. Sr. nov. 1869. 12. 

1. KAMARICA, f. dem. 1. kamara. — U Vu- 
kovu rječniku. 

2, KAMARICA, f. dem. 2. kamara. — Od xvi 
vijeka. U toj kamarici. Zborn. 90.  Bješe tada 
u kamarici zatvorena. B. Kašić, per. 1i3. Bihu 
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bile u negovoj 'katharici,' ih. 51.  Dadoše mu 
kamaricu malu. Nar. pjes. vuk. 5, 15. Va svakom 
kaštela svoja kamarica. Nar. pjes. istr. 2, 135. 
Kamarica škripje, majka sina zibje. 4, 7. — Me- 
taforički. Bješe ona sagradila u srcu svomu 
jednu čelu ili kamaricu. B. Kašić, per. 67. 

KAMARIŠ, m. vidi: Kamariš (Sablar, na Pagu), 
v. Tamariš. B. Šulek, im. 18€. 

KAMARIŠTE, n. mjesno ime. 

a. pusta u Slaroniji u županiji srijemskoj. 
Razdije). 150. 

b. brdašce u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 165. 

KAMAROT, m. mrnarić koje sluši u sobi ka- 
petanovoj. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 
247, — Tal. camerotto. 

KAMAT, m. vidi kamata. Ne mogu trgovati, 
ako kamatima, lažima dobra svoja ne uzmložaju. 
I. Velikanović, uput. 8, 78. 

KAMATA, f. fenus, vidi dobitak, b, b) i 1. 
dobit, b, 8). — Od novogrč. x4uarog. — Rasli- 
kuje se obično od dobit # dobitak tijem što je 
kod kamata veće mrsko snačese, te se naj češće 
pod ovom riječi misli nesakoniti dobitak, dobitak 
preko mjere, ili onakovi kad se posudite) oko- 
gristi nevolom dužnikovom itd. kamata i uopće 
svaki dobitak od posuđenoga novca bio je sa- 
brarien od crkve katoličke sredriega vijeka, jer se 
držalo (po Aristotelovijem riječima) da novac ne 
nosi koristi: dan današri već nije tako, te 82 1 
kamata često upotrebljava u dobrom smislu. — 
Kod kamate (kao # kod dobitka) obično se misli 
na novac, ali može biti i drugo (vidi n. p.: Ka- 
mata je obična u naravi i to u rakiji naj više 
& iu vinuj... biva i u marvi, ali rijetko. V. 
Bogišić, zborn. 472—478). — U jednoga pisca 
xvii vijeka (vidi kamat) # u pisaca našega vre- 
mena (vidš a na kraju) upotrebljava se € oblik 
kamat muškoga roda. — Od x:v vijeka (vidi o, 
a, a)), a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,foenus'), 
u Mikalinu (kamata, lihya ,foonus, foeneratio'), 
u Belinu (,usura' ,foenus' 780), # Bjelostjenčevu 
(kamata, lihva ,foenus'), u Voltigijinu (,jusura, 
interesse“ ,zinn8, wuchcr'), u Stuhćevu (,usura, 
foenus, foeneratio'), u Vukovu: 1. ,die zinse, in- 
teresse' ,fenus': dao novce na kamatu. 2. (u Risnu) 
veliki, nepravedni interes (a obični ondje se zove 
;dobit') ,wucher* ,fenus iniquum'; u Daničićevu 
(x&uuTog ,fenus'). 

n. u ušemu smislu, novac (ili drugo) što dušnik 
plaća više od posuđenoga novca ili drugoga čega 
(glavnoga, glavnice). vidi potarte tumačerie u Kad- 
čićevu primjeru. Kamata je dobit nepravedna od 
onoga što se procjenuje pjenezima. B. Kašić, 
zrc. 84. Zušto nisi dao dinara moga na dobitak 
in (sic) bi ga s kamatom naplatia? S. Margitić, 
fal. 160. I sgrta svijeh veće (blago) s nečistimi 
kamatami. J. Kavalin 486. Mrzeći na nepra- 
vedne dobitke i kamate, vraća tuje. A. d. Bella, 
razgov. 11. (On će) nepravijem kamatami iz- 
kupit ih zadužene. I. Đorđić, salt. 2388. Kamata 
jest dobitak svrhu stvari posuđeno. A. Bačić 
121. Ovi, Ead uze činit pokoru, posli kamata 
ne samo vrati četverostruko kamate i što je koga 
prihinio, nego još polovicu dobara svoji razdili 
ubogim. F. Lastrić, ned. 36. Što jo kamata? 
Jest oni dobitak ili ona korist koja se ima od 
zajma, grih priveliki. F. Matić 70. Uza što dakle 
nijesi dao pinez moj na dobit, da: ja došadši 
budem ga s kamatom istegnuti? 8. Rosa 129a. 
Kamata nije drugo neg dobitak od pineza za- 
jatih ili od koje druge stvari koja se trati, kako 
žito, vino _ i pri). kad dakle sajmenik podvežuje 
dužnika, da osvin glavnica ima mu dati štogod 
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saviše u kripost samoga: zajma, čini kamatu. 
Ant. Kadčić 262. Kamat, kamata, math. mero. 
(dobit), lat. ,usura simplex' ,zins, zinsen', tal. in- 
teresse, utile', frc. ,inter8t simple'; ,procente' (pl.); 
bez kamate ,unverzinslich', tal. ,senza interessi'; 
dospjela a neplaćena kamata, zaostala kamata 
mTrickstindige zinsen', tal ,interessi arretrati'; 
račun o kamati ,interessen-conto', tal. ,conto 
degl' interegsi':; računba kamata ,interessenrech- 
nung, zinsrechnung', tal. ,calcolo degl' interessi'; 
kamata na kamatu, lat. ,usura composita, inte- 
rusurium“ ,zinseszin8s', frc. ,inter&t composć', tal 
jinteresse composto'. B. Šulek, rječn. znanst. na. 
— Metaforički. Trošak takav jest plodna kamata. 
A. Kanižlić, utoč. 885. 

b. u širem smislu, posao sli zajam kod kojega 
se dobiva kamata, pa i uopće bavjlese takovijen 
poslima (može biti da koji primjer pripada pod 
a). O trgu i kamati vašu pamet zavodite. M. 
Vetranić 1, 86. A kamo kamata, toliko skupa 
stvar ka srebra i zlata šale nam (Plutonu u 
pakao) mnoštvo sgar? 1, 118. Ako po kamati 
ili užari čto dal i dobil jest. Š. Budinić, ispr. 
67. Neka čine kontrate bez nijedne sumie od 
kamate. I. Držić 281. Ona zamrjana upadanjs 
od zaveza, kamata, šimonije. S. Matijević 5. Od 
kamate i od smrada dušu u slavnoj krvi oplači. 
P. Kanavelić, iv. 128. Mnogi su kakono oni koji 
davša pineze trgovcem za prometati nima, hoće 
da su družina u dobitku; a ne _u izgubljenu, što 
je kamata očita. M. Radnić 8408.  Kamatnici 
ostavili bi fihove kamate. B40b. A kamate i 
trgostvo slatom škrihe nabijahu. J. Kavatin 
8950. Da se progone kamate, nepravde. A. dd. 
Bella, razgov. 84. _Ki bježi zlu kamatu. 1. Đorđić, 
salt. 87. Zla kamata, himba kleta. 177. Gnus- 
nijem kamatam uzmnaža svoje imane. ben. 106. 
Od pogodbe i kamate. A. Baćić 110. Stvar tuđa 
uzeta nepravedno razumije se po krađi, sili, ka- 
mati, krivu prodavanu. 118. Vala reći da je ka- 
mata zla i zabranena od crkve. 1283. Ne čuje 
se izvan krađe, otimaha, uzdržane tuđega, ka- 
mate, nenavidosti... J. Banovac, razg. 87. Kako 
će s dobrom smrtju umriti oni kamatnik, ko se 
s kamatom uzdiže i napriduje? 184. Koji suse 
zapleli u kamate, u zaloge i druge koristi i obi- 
čaje. pred. 78. U našemu zakonu naš Isukrst 
zabranuje kamatu. J. Filipović 1, 8752. Krađom 
tvojom, kamatom i dobitkom nepravednim. F. 
Lastrić, test. 1218. I! mu ge šteta učinila kra- 
đom ili otetjem i silom, ili kamatom. ned. 80. 
Radiću ostaviti one zakletve i proklilana, psosti 
i pogrđela, kamatu i varaha u trgovini. 119. 
Od kamate se može svaki (uklanati). A.J. Kne- 
zović 130. Među krivinami opakima broji se 
jošter i kamata. A. d. Costa 2, 140. Kamata 
jest zabrahena od zakona Božjega, naravskoga | 
luskoga... Zato s. Ambrož zove kamatu ,lupe- 
štinu', a s. Agustin ,ubojstvo siromaha. Ant 
Kadčić 264. Od lupeštine, od ugrablena, od ka- 
mate... J. Matović xxxna. Koji kradu i ubi- 
jaju s kamatama nevojni puk. 898. Koliko je 
težak grijeh kamata. 898. Donosi u pomoć svoju 
mnoge naučitele koji govore da to nije kamata. 
M. Dobretić 78. Osveta, psost, kamata, lupeštvo. 
I. J. P. Lučić, nar. 2. Molim tebe, da sam sebe 
ispitaš, izkusiš i vidiš, da nisi jama lisičja, da 
nisi polepan za kamatom... Đ. Rapić 55. Kad 
god si gladan, prifati se kamate. 155. Kamat 
niče, ostavi nepravednu kamatu. 247. Ti koji 
si pun kamate. 358. Kamata znači to što kod 
Talijanaca ,usura'. V. Bogišić, zborn. 473. 

6. može se kasati o onome kojs daje novce (ili 
drugo) u sajam i prima kamate; a 
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a) dati (novce sli drugo) na kamatu, u kamatu. 
aa) u kamatu. — u naj starijem primjeru. Kto 
se obr&te kaluđeri dinare daje u kamatu, da se 
iždene. Glasnik. 15, 307. (1348?). — OD) na ka- 
matu. vrlo često. Koji... ne daju na kamatu. 
M. Divković, bes. 220. Dati na kamatu, grijeh 
je smrtni, to je zajati ili dati dinaro na postavu 
s ugovorom od dobitka. 5. Matijević 69. Ako 
bi dao na kamatu, zaimajući jaspre i uzimajući 
kojigodir dobitak. P. Posilović, nasl. 109b. Da- 
vati na kamatu jest zlo. M. Radnić 5108. Tko 
dade na kamatu novce. I. Grličić 68. Oni koji 
na kamatu daju. A. Baćić 128. Koji novce svoje 
nije dao na kamatu. 124. Na kamatu blago da- 
vaše. F. Lastrić, od? 148. Dati jaspre na ka- 
matu. ned. 560. Daju u zajam na kamatu. 1. 
Velikanović, uput. 1, 452. Odredi dati ove novce 
dobru prijateju na kamatu. Đ. Rapić 120. No- 
vaca nemoj mu davati na kamatu. Đ. Daničić, 
8mojs. 25, 87. — metaforički. Davši ubogomu 
daješ na kamata Bogu. M. Radnić 908. Dava 
Bogu na kamatu, tko potribnike pomaga. A. d 
Bella, razg. 80. Ovo je dati na kamatu, na ka- 
matu dopuštenu, na kamatu prem korisnu. 80. 
Sve se dava na onu prikorisnu kamata. I. Đorđič, 
ben 83. \ 

b) zaimati (drugome) kamatom, na kamatu. 
Tko kamatom zaima, prima dvostruku korist. 
Blago turl. 2, 175. Na kamatu no bude zajmiti 
i svrhuobilno ne bude uzeti. J. Matović 898. 

€) udariti kamate na koga. Ne udarajte nan 
kamute. Đ. Daničić, 2mojs. 22, 25. 

d) uzimati, potezati kamatu. Da od neznan- 
božaca uzimaju kamatu. A. Bačić 122. Koji 
kradu, otimlu, kamate uzim/u. J. Banovac, pripov. 
172. Kamatu uzimat. J. Filipović 1, 468. Nemoj 
uzimati od tega kamate ni dobiti. Đ. Daničić, 
8mojs. 25, 86. — Karte i pisma s kojim je ka- 
mate potezo. M. Dobretić 111. 

€) uopće činiti (u jednom primjeru djelovati) 
kamatu (snačese je kao kod b). Tko je taj na 
sviti toli lud odveće, da ovu činiti kamatu sad 
neće? N. Dimitrović 98. Bogate napastuje, da 
su lakomi i da čine kamatu. M. Divković, bes. 
2962. Ako si činio kamatu očitnu. B. Kašić, 
zrc. 70. Kamatu činiti. V. Andrijašević, put. 
274. Naučio je sina činiti kamatu. F. Lastrić, 
ned. 483. N. Tko čini kamate, to jest, zaimje 
tkomu pineze i za ovi sam zajam hotće da mu 
se da štogod suviše ali na mjesec ali na godište, 
krade li? U. Krade i držan je vratiti, ako so 
žudi spasiti. A. Nenadić, nauk. 188. Ovi čine 
kamatu. Blago turl. 2, 175. Da n. p. jedan 
zajme pineza ribaru podvežujući ga da ga služi 
dobrom ribom za svoje beče i pod cinu općenu, 
učinio bi kamatu. Ant. Kadčić 268. Koji čini 
kamatu, čini ugrabjefe. J. Matović 898. Što je 
činiti kamate? što je ubiti čovjeka? 899. Koji 
je običajan kamatu činiti. M. Dobretić 107. — 
S ostalima narodi mogli su dilovati kamatu. A. 
d. Costa 2, 141. 

.f) dobiti na kamatu. Sve što putem strati 
bješe na kamatu dobio. M. Divković, bes. 107. 

d. o dušniku se moše kasati: | 

aa) uzeti (usajmjeni novac) ns kamatu.  Uzet 
na kamatu ,prender ad usura' ,foenore accipere', 
A. đ. Bella, rječn. 780b., 

b) platiti kamatu. Platit glavno i kamatu. (D). 
Poslov. danič. 

6. O novcima se može kazati: 

a) da su na kamati. Da su moji novci na ka- 
mati bili. M. A. Rejković, sabr. 18. 

Bb) da nose kamate. Kamate, korist nositi ,sicb 
rentiren'. Jur. pol. terminol. 428. - | 
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KAMATNIČKI 
KAMATAC, m. vidi kamatnik. — U jednoga 


pisca xvru tijeka. Kamataci i lakomci. F. Lastrić, 
ned. 892. 

KAMATAN, kamatna, adj. koji pripada ka- 
mati. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (kamatni, od kamate ,foenerarius, foene- 
ratorius, usurarins, foenebris“), u Belinu (kamatni 
di usura' ,foenebris' 780b), u Bjelostjenčevu (ka - 
matni ,foenebris'), u Stulićevu (,foenebris, usura- 
rius'), 

a. adj. U kom bi se (pismu) usdržalo čtogodi 
kamatno. Š. Budinić, ispr. 83. Ter je držan 
vratiti sve kamatno. B. Kašić, zrc. 77. Ako je 
učinio kontrate kamatne. I. Držić 808. Negova 
starija misa jest, ili oni kamatni pogođaj, ili ona 
parba neprava. A. d. Bella, razgov. 6. Da oni 
pogođaji jesu kamatni, da one osude josu nepra- 
vedne. 149. Koji dobitke kamatne uzimju na 
zaloge i zajme. J. Banovac, pripov. 171. Ka- 
matne ugovore čineći. F. Lastrić, od' 76. Ugo- 
vori kamatni. ned. 81. Piti krv siromašku s nikim 
ugovori kamatnijem. 50. Treći korin jesu ne- 
pravi ugovori u trgovini, kada su kamatni. 168. 
Jesi li davo tvoje imahe na korist nepravednu 
i kamatnu? T. Ivanović 150. Kamatni dohodak 
»zinsen-bezug'. Kamatni odrezak ,zinsen-coupon'. 
Kamatni preostatak ,zinsen-riickstand“. Jur. pol. 
terminol. 662. Kamatni, matth. merc. ,zins- (in 
zna.) ; kamatna mjera ,zinsen -fuss'; kamatni račun 
,zinsrechnung“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. adv. kimatno. — Ismeđu rječnika u Stuls- 
ćevu (,foenore, fvenerato'). Iskati od kamatnika 
dobitke kamatno podane. A. d. Costa 2, 142. 

KAMATAR, m. vidi kamatnik. — Od xvni 
vijeka. Od jednoga kamatara učini apoštola sveta. 
8. Margitič, fal, 77. Moliš jednoga kamatara da 
te primi u kuću. 144. Koliki kamatari učinili 
su se bogati suzam od ubogi. 218. Jeda bo on 
prikazuje lupeža, kamataru, krivim kletnici po- 
grđehe Božije? F. Lastrić, ned. 85.  Kamatar 
tišti u kamata svojim. 885. Od kamatara učini 
se pisar. svot. 1494, Kamatar dojde na ispovid. 
M. Dobretić 88. — I kao presime u narodnoj 
pjesmi našega vremena. I do tega Topal-Kama- 
taru. Nar. pjes. vuk. 8, 149. Nađe Todor od 
Avale Porču i kod tega Topal-Kamatara. 3, 160. 

KAMATICA, f. dem. kamata. — U Belinu 
rječniku: ,usuretta“ ,foenusculum' 7818, i u Stu- 
lićevu: ,foenusculum'. 

KAMATIIV, adj. vidi kamatan. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Prodavaha i kupovana koja 
videći se da su kamatliva. M. Dobretić 78. 

1. KAMATNICA, f. šensko čelade koje radi 
kao kamatnik. — U Belinu rječniku: ,usuraja, 
colei che da ad nsura“ ,foeneratriz' 780b; u Vol- 
tijijinu: ,jusuraja“ ,wucherin'; u Stulićevu: ,foe- 


noratrix'. . 

2. KAMATNICA, m. vidi kamatnik. — U jed- 
noga pisca xvni vijeka. Kamatnica i lupež imaju 
korist od dobitka. F. Lastrić, ned. 110. Koga 
poznajete da je bio kamatnica. 218. 

KAMATNIČEV, adj. vidi kamatnikov. — D 
Stulićevu rječniku (kod kamatnik). — Sasma ne- 
pousdano. 

KAMATNIČIN, adj. koji 
ženskoj). — U Stulićevu rječni. 


Diee, 

KAMATNIČKI, adj. vidi kamatan (uprav koji 
pripada kamatnicima; u Voltijijinu je rječniku 
drugo snačene: samoživ). — U Belinu rječniku: 
jusurajo e usurario, agg. da usurajo* ,foenerato- 
rius' 7818; u Voltijijsnu: ,interessato' ,eigen- 
niittzig'; u Stulićevu: ,usurarius', | 
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KAMATNIK, m. čovjek koji daje novce na 
kamatu, koji se bavi kamatom (svagda u slom 
smislu). — Od xiv vijeka, a ismeđu rječnika u 
fraj ia (,foenerator, danista, usurarius'), u Be- 
linu (,usurajo, chi da ad usura' ,foenerator' 7800), 
u Bjelostjenčevu (,foenerator'), u Voltijijinu (,usu- 
rajo' ,wucherer'), u Stulićevu (,foenerator'), u Vu- 
kovu (koji uzima veliku kamatu na novce ,der 
wucherer' ,fenerator'), u Daničićeru (kamatsnikE 
,fenerator'). Dabiživu kamatniku. Glasnik. 15, 
271. (18487). Dabiživa kamatnika. 278. Što jest, 
kupile ode Kalojaha kamatnika. Glasnik. 24, 269. 
1858). Kamatnikom ne ima se dati odrišenje. 

. Budinić, ispr. 48. Kamatnici, pjanci, muzo- 
vijeri i svi ostali zločinci. M. Divković, bes 
1208. Hotimi, kamatnici... B. Kašić, rit. 61. 
Lupeži, kamatnici i oni koji puku čine dragos 
od življenja. M. Orbin 255. U jednoga kamat- 
nika dugovahu dva dužnika. 1. V. Bunić, mand. 
28. Od Matija kamatnika učini apostola. 1. 
Ančić, ogl. 94. Na vodu ovu, kamatniče. P. Ka- 
navelić, iv. 129. Kako je učinio Matiju i Zakeu, 
koji bijahu kamatnici. P. Posilović, nasl. 122. 
Kamatnici ostavili bi fihove kamate. M. Radnić 
840b. Svakako odmičući očitno proklete, kamat- 
nike očitne. M. Bijanković 89. Kad mu sve 
imale kamatnik pripiše. I. Đorđić, salt. 879. 
Ti lakomče, ti kamatniče. F. Lastrić, test. 120b, 
Uzajmivši pineze od kamatnika. A. Kanižlić, 
kam. 642. Oni lakomac, oni osvetnik, oni ka- 
matnik, utoč. 202. Što su dostojni kamatnici? 
F. Matić 70. Što 'e zlato, što 'e imanje, ko po- 
daje zo kamatnik? J. Kavanin 486. Kamatnici 
u jednom gradu gori su nego isti lupeži. A. d. 
Bella, razgov. 30. Mrmošiteli, osvetnici, kamat- 
nici. 45. Među silnicima, osvetitelima, kamat- 
nicima. 187. Kamatnici... dužni su povratit, 
A. Bačić 118. Da je kamatnik očit nepošten. 
124.  Kamatnici neće pribivat u pribivalištu 
Božjemu. 124. Kako će s dobrom smrtju umriti 
oni kamatnik, ko se s kamatom uzdiže i napri- 
duje, krivo i nepravedno kupuje, i prodaje zlu 
robu za dobru cinom dobrom? J. Banovac, razg. 
184.  Lakomci, kamatnici, vašim krivicam vi 
prodajete Isukrsta. pripov. 78. Zakuni se, o 
kamatniče, da nisi prodao tvoga odkupitela. 81. 
S tobom govorim danaska, o lupežu, o kamat- 
niče i koji se s nepravdom pomažeš. 169. Ka- 
matnici i koji krivo prodaju. uboj. 88. Učiniti 
se od kamatnika ivanđelista. F. Lastrić, ođ' 148. 
Bijaše jedan kamatnik. M. Zoričić, zrc. 215. Bili 
su dva dužnika nekomu kamatniku. S. Rosa 884. 
Nije kamatnika tako tvrda i tako lakoma. Đ. 
Bašić 16. Jedan gospodičić Latinin, veliki ka- 
matnik, često se ispovidaše. Blago turl. 2, 177. 
Kada ovi rečeni kamatnici ne bi imali načina za 
povratiti. A. d. Costa 2, 142. Dobitak kojoga 
kamatnik čeka. Ant. Kadčić 268. Ako bi jedna 
stvar od ovih triju maikala, grišni kamatnik 
bio bi. I. Velikanović, uput. 1, 456. Kamatnici, 
prinemili i prijuti u ugrabjenu. J. Matović B98. 
Da se nejma ni jedan kamatnik odrišiti prvo 
nego povrati. M. Dobretić 111. Vidi se kamatnik 
napridovati u svojim kamatam. I. J. P. Lušić, 
razg. 5. Kamatniče, ostavi nepravednu kamatu. 
Đ. Rapić 247. . Tako po isti način nahodi se i 
kamatnika, krivomirilaca. 848. Kamatnici ne- 
pravedni jesu pravi kradlivci. B. Leaković, nauk, 
813. Kamatnika, seko, i mitnika. Nar. pjes vuk. 
2, 12. Kamatnik dušu gubi. (U Kotoru). Nar. 
posl. vuk. 1265. Bio jedan čovjek vrlo kamatnik 
da ni za čim nije drugo čeznuo nego za novcem. 
Nar. prip. vrč. 7/3. Kad su đavoli hodili po jednoj 
kneževini da lakomcima i kamatnicima oduzi- 
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maju tuđu muku. 91. Kamatniče i bezdušniče! 
nećeš više od mene pare jedne steći. 178. Kad 
zapostiš, čini konat da si oni dan učinio kam- 
bijalu naj višemu kamatniku i bezdušniku. 214. 
Nemoj mu biti kao kamatnik. Đ. Daničić, 2mojs. 
22, 25. Ženski uresi i zlato, sve je ložalo na 
gomilama kod kamatnika i pretrgarica. 8. Lu. 
biša, prip. 562. Kamatnici za priuze vlačo jarmne 
vole. Osvetn. 4, 9. Na kog 8 grda sa sudišta 
srda, što ki nije amirio dužnika, il' slomio viškom 
kamatnika. 4, 12. Kamatnik krv ]udsku pije. 
Kamatniče, Božji odpadniče! Kamatnik je bes 
duše. V. Bogišić, zborn. 478. 

KAMATNIKOV, adj. koji pripada kamatniku. 
— U Stulićevu rječniku (kod kamatnik). 

KAMATNAK, m. vidi kamatnik. — U jednoga 
pisca xvn vijeka. Očitni kamatnaci, lupeži, rat. 
bojnici... M. Bijanković 78. 

KAMATONOBAN, kamatdnosna, adj. koji nosi 
kamate (n. p. posuđen novac posuditelu). — Na: 
čiljeno u naše vrijeme. Kamatonosan, merc. ,ver- 
zinslich'; dobitonosan i kamatonosan zajam ,ver- 
zinsliches anlehen“, tal. ,imprestito che porta in- 
teressi', B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KAMATOPRESTAJA, f. u Stulićevu rječniku: 
kamatopristaja, v. lihvopristaja. — sasma nepo- 
usdano. 

KAMATOVANE, n. djelo kojijem se kamatuje, 
— Stariji je oblik kamatovanje. — U Mikajinu 
rječniku: kamatovanje, u Belinu: kamatovanje 
,!' usureggiare, usureggiamento' ,foeneratio' 781; 
u Stulićevu. 

KAMATOVATI, kamatuj&m, impf. davati nove 
(a # drugo) na kamatu, raditi kao kamatnik, ši- 
vjeti kamatom. — Od xvu vijeka, a ismeđu rjeć. 
nika u Mikalinu (kamatovati, davati na kamata 
;foeneror, foenori do') gdje se naj prije nahcdi, 
u Belinu (,prestare ad usura' ,feneror 588g; 
;usureggiare, far usura' ,foeneror' 7812), u Bje- 
lostjenčevu (kamatujem ,foeneror'), u Voltigijins 
(,usureggiare, imprestare ad usura“ ,wuchern'), s 
Stulićevu (,foenerari, foenori dare"). Čuli ste 
vazda da kamatovati jest grih prem velik. A. 
d. Bella, razgov. 80. Ne kamatovaše toliko be- 
zočno potežući 80 i 85, 40 po sto. 125. 

KAMBA, f. dio jarma, što stoji volovima oko 
vrata. u Primorju i u Istri. — isporepi kambe. 

KAMBATI, kambam, impf. sapirati (kola) 
kambama. — U Stulićevu rječniku: kambati kola, 
v. zakambati. — Nije dosta pouzdano. 

KAMBE, f. pl. spona (sa kosia). — Nejasna 
postana; Mikloušić (etymol. wčrterb. kod kamba) 
misli na grč. x&uBn, res curva (starogrč. xauzii 
krivjene, savijasie). — U Mikalinu rječniku: 
kambe, okove od kona ,compedes equorum'. 

KAMBELIO, m. prezime vlasteosko u Kašte 
lima spletskijem, tal. Cambio. — ssporedi Kamw- 
belovac. — Cini mi se da sam čuo # oblik Kam- 
belović. — U jednoga pisca xvni vijeka. Kim- 
belića sve vojnike i mudarce tko će pravit? J. 
Kavahin 1054. 

KAMBELOVAO, Kambel8vca, m. ime jednome 
od spletskijeh Kaštela u Dalmaciji (tal. Castel 
Cambio). Repert. đdalm. 1872. 82. 

KAMBELOVIĆ, m. vidi Kambelić. 

KAMBELEVCI, Kambejevaca, m. pl. selo u 
Srbiji u okrugu pirotskom (štamparskom grije: 
kom Kombejevci). M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
237. 

KAMBER, m. presime i mjesno ime. — Ne 
posnata postarna. — U naše vrijeme., 


KAMBER, a. 


. &. presime. D. Avramović 265. Kamber, pre- 
zime. Javor. 1880. 14. 

b. ime dojema selima: Kamber dohi # gorhi, 
u Bosni u okrugu Dore Tusle. Statist. bosn. 188. 


KAMBEROVIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
travničkom.  (Kamberović). Statist. bosn. 210. 
Kamberovići. Schem. bosn. 1864. 85. 


KAMBIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Jakov 
Mijatović došao sudu i tužio Savu Kambića. 
Glasnik. 11, 1, 89. (1808). 


KAMBIJA, f. tal. cambio, promjena uopće, pa 
$ novčarski posao koji daje kakav dobitak. — 
sporedi kambijo. — U Mikalinu rječniku: dati 
pjenez na prominu, na kambiju ,dare i denari a 
cambio, mettero a cambio' ,collybo pecuniam cu- 
rare“. 662. 

KAMBIJALA, f. tal. cambiale, vidi mjenica. 
— U naše vrijeme. Kad zapostiš, čini konat da 
si oni dan učinio kambijalu naj višemu kamat- 
niku i bezdušniku. Nar. prip. vrč. 214. Kam. 
bijale obično čine trgovci između sebe i ova je 
riječ poznata u sva tri predjela (u Hercegovini, 
Crnoj Gori, Boci kotorskoj) bez razlike, premda 
u Hercegovini i Crnoj Gori ne čini se kambi- 
jale, već da bi kakav trgovac imao posla ili duga 
s austrijskim trgovcem. V. Bogišić, zborn. 462. 

KAMBIJO, m. vidi kambija. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Ako je učinio 
kambija zabranena, ali kontrate kamatne. I. 
Držić 808. 


KAMBRA, f. tal. cambra, tanko laneno platno 
s Belgije (riječ postaje od imena belgijskoga 
grada Caembrai). — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kambra, veleis, platno tanko 
»reneo, tela sottilissima“ ,byssus') gdje se naj prije 
nahodi, # u Stulićevu (isto kao u Mikalinu). I 
ki nosi na svo'em tijelu tanki tumban, kambru 
bijela. J. Kavatin 9b. 

KAMBREN, adj. koji je načisten od kambre. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Košuje u kam- 
brene. J. Kavanhin 170. 

KAMBEO, n. ime bilci, vidi: Kambro, Agave 
americana L. (Sabjar, na Rabu). B. Šulek, im, 


187. 

KAMČENE, n. djelo kojijem se kamči. — U 
Vukovu rječniku. 

KAMČIJA, f. vidi kamćija. 


KAMČIJE, n. mjesto u Srbiji u okrugu kne- 
ževačkom. Branik u Kamšiju. Sr. nov. 1878. 


B. 

KAMČITI, kimčim, impf. u Vukovu rječniku: 
vide kamkati. Akc. se ne mijena (aor. 2 # 8 
sing. k&mči). — U Dubrovniku se kaže naj češće 
o djeci kad plačući i drukčije dosađujući jednako 
traže što. mnogi ne isgovaraju m nego n: k&n- 
čiti. P. Budmani. 


KAMČENE, n. djelo kojijem se kamti. — U 
Vukovu rječniku. 


KAMEČAK, kamečka, m. dem. kamen. — Od 
xvn vijeka. Imaju dati dragi kamečak. M. Radnić, 
pogr. 158.  Malašan kamečak pade s planine. 
478. Ženo sa sebe digoše sve menđuše i naruk- 
vice i kamečko. 990. Ubi ga jednijem kamečkom. 
8078.  Malečak jest jedan kamečak, ali kada se 
otisnu s planine, satr sav stup Napukodonozora 
kraja. Đ. Rapić 140. Na kojoj jedan malečak 
kamečak ne more plivati. 199.  Priveži ozdol 
kamečak. Z. Orfelin, podr. 112. Nebeskima ka- 
mečkima prosvitlena. G. Poštalić 15. Vran 
s malim kamečkom ili daščicom. P. Bolić, vinodj. 
2, 807. 
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KAMEL, m. deva, gamila, kamila, po lat. ca- 
melua, ili po tal. cammello, iž# po stem. kameel. 
— U drugom primjeru 1 na kraju promijeseno 
je na o po pravilima štokavskoga govora: kameo. 
d xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (gdje jamačno štamparskom griješkom 
ima gomila mj. gamila; ovu je pogrešku primio 
“ Stulli u svoj rječnik), u Voltijijinu (,camello' 
.kameel'), u Stulićevu (v. gomila s dodatkom da 
je useto is Bjelostjenčeva). Svi kameli i kočije. 
P. Kanavelić, iv. 94. Da prođe kroz uho igleno 
deva aliti kameo, strašna živina. Đ. Bašić 22. 
Putujući s brzima devama i kameli. A. Tomi- 
ković, gov. 18. 


KAMELA, f. vidi kamila. — U stekijeh pisaca 
čakavaca xvi i xvii vijeka. 15 tisuć kameli. Š. 
Kožičić 258.  Najemjuć i posujujuć kamele. 42. 
Na kamelu posajen veden bisi po vsem gradu. 
475, Kamelu (acc. 8sing.). Anton Dalm., nov. tešt. 
86. Kameli (dat. sing.). 1168. Da kako ono 
kameli žuli tvrdi mu na kolinih stahu. F. Gla- 
vinić, cvit. 1186. 

KAMELINO, n. ime sjekakvu mjestu. — Prije 
našega vremena. 8. Novaković, pom. 184. 


1. KAMEN, kamena, m. lapis, saxum, sve što je 
tvrdo (uprav osim svega onoga što se može ko- 
vati) i nije postasta organičkoga (t.j. štvinskoga 
ili bilinskoga), ali treba dodati da se gdjegdje 
nalase i u životinama i u čejađdetu stvari što su 
slične neorganičnom kamenu s sato se i mogu 
svati kamen, n. p. kod siekijeh bolests u mjehuru, 
u jetri itd.; ima # što drugo koje se moše shva- 
ćati kao kamen, a organičkoga je postala, 1. L: 
kameni uga], jantar std.; pa i kod biljaka steki 
dijelovi, osobito u sjemenu, n. p. u datale itd. 
— Osnova je praslavenska kamen, a naj stariji 
je praslavenski nom. sing. bio kamy, ali se ovaj 
oblik sačuvao samo u našem jesiku (kami), a 
prije toga nalagi se samo u jednom stslov. ru- 
kopisu (Codex suprasliensis); po tome moše biti 
da je već u praslavensko doba bio načisten po 
ostalijem padežima mlađi oblik kameni ga nom. 
sing. — Da je riječ praslavenska, vidi se po 
stslov. kamy # kamens, rus. KameHE, češ. kamen, 
poj. kamieti. — ali je po svoj prilici osim toga 
i mdoevropska riječ, te je ista (8 premještenijem 
prvijem glasovima i s produleriem prvoga vokala, 
jer prema kraikome a drugweh jesika trebalo bi 
da je u slavenskima vokal o) što i lit. akmili (gen. 
akmens), snskrt. a$man (nom. ašmi), oboje istoga 
snačena, # grč. čxuov (gen. čxuovos), nukovast. 
osnova je indoevropska akmen, te bi trebalo po 
općemu pravilo da mj. k bude u litavskom obliku 
85, G u našemu s, ali vidi svekrva. — Sto je u 
rječnicima vidi kod 1, gdje je sabiješen # akcenat. 

I. oblici. 

1. nom. sing. (i acc. po analogiji prema osta- 
lijem supstantivima koji snače što neživo; istina, 
moše biti da je praslavenski acc. bio samo ka- 
mene). 

a. kamy postaje tijem što se osnovno e pro- 
mijenilo u ovom padešu na U, pa se čn na kraju 
riječi promijenilo na y (isporedi bery, stsl. part. 
praes. glagola brati s grč. (pć00v), vidš A. Leskien, 
handbuch der altbulgariscben sprache* 19. glas 
0 u nom. potvrđuje se također oblicima is litav- 
skoga (gdje & stoji obično mješte dugoga o, ispo 
redi diti, dati) # is grčkoga jesika. prema snskrt. 
nom. sing. a$ma, lit. akmiu (vidi # dativ homo, 
hominis, got. guma, gumins) moglo bi se pomi- 
sliti da je kamy postalo od oblika bes n, als se 
tome protivi analogija s oblikom bery. — u kiti- 
gama pisanima crkvenijem jesikom nalazi se 

* 
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* gdjegdje kamy, n. p.: Sava, sim. pam. šaf. 11. 
Mon. serb. 61. (1298—1802). 94. (1880); alš se 
već $ u sima nalasi mlađi oblik kami, vidi: 
Stefan, sim. pam. šaf. 8, pa daje: Mon. serb. 26. 
(1284—1240). 95. (1880). 127. (1847). Glasnik. 
15, 275. (18487). 24, 244. (1858). Mon. serb. 415. 
(1442). Mon. croat. T4. (1450), # poslije dosta 
često: u naše vrijeme u Crnoj Gori, u Boci, u 
južnoj Hercegovini (1 u osobitom snačenu). — 
Ismeđu rječnika u Belinu (,pietra, sasso' ,lapis' 
5640), u Stulićevu (kami, kamena, v. kam), u 
Voltifijsinu (v. kamen), u Vukovu (vide kamen 
s dodatkom da se govori po jugosapadnijem kra- 
jevima), u Daničićevu (kamy ,lapis, gemma'). 

b. kim&n. — kagsano je da je kamene po svoj 
prilici već u praslavensko doba bio nom. sing. a 
svakako acc. sing.; i u našemu se jeziku javla 
ovaj oblik od prvijeh vremena, n. p.: kamene. 
Mon. serb. 5. (1198—1199). 127. (1847); uopće se 
oblik kamen naj češće nalagi sve i u naše vrijeme. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,silex'), u Mi- 
kalinu (kamen, stina ,lapis, saxum'), u Belinu 
(pietra, sasso“ ,lapis' 5645; ,sasso, pietra“ ,saxum' 
6432), u Bjelostjenčevu (kamen, kaman, stena 
lapi$, saxum, petra), u Jambrečićevu (\lapis'), u 
Voltigijinn (,pietra, sasso' ,stein'), u Stulićevu 
(kamen, v. kam), u Vukovu (der stein' ,lapis' 
8 primjerom: Od kamena ništa do kamena), u 
Daničićevu (kamen» lapis; goemma). 

6. kam. — ovaj se oblik nahodi samo u na- 
šemu jesiku i“ postaje od kami fsgubivši krajri 
vokal, isporedi plam i pram; moše se isporediti 
u drugijem slovenskijem jezicima slična promjena 
kod mati (koje vidi). — Naj stariji je meni po- 
snati primjer: N. Naješković 2, 88. — U naše 
vrijeme nije rijetko u jušnijem krajevima. — Is- 
među rječnika u Belinu (kam, kamena ,pietra, 
sasso“ ,lapis' 5640), u Stulićevu (kam, kamena 
;saxum, lapis, pietra“), u Vukovu (kam, kamena, 
vide kamen s dodatkom da se govori po jugoza- 
padnijem krajevima). 

d. u Bjelostjenčevu rječniku (kod kamen) ima 
“ oblik kaman s bileškom D. (t. j. da se tako go- 
vori u Dalmaciji), ali drugdje nema potvrde 
ovome obliku: istina, ima na jednom mjestu (vidi 
2, a, a) bb)) padeš bes e u kriigama pisanima 
crkvenijem jegikom, a # u ruskom e ostaje samo 
u nom. i acc. sing. i ispada u ostalijem pade- 
Ššima, po čemu bi se moglo pomisliti da je us 
osnovu kamen bila i druga: kamin, ali to nije 
dosta potvrđeno. 

2. ostali su padeži u jednini imali u praslaven- 
skom jeziku osobite oblike, pošto je kamen pri- 
padao k osnovama što se svršuju konsonantom 
(gen. kamene, dat. kameni, acc. mošebiti kamenE, 
tnsitr. kamenems, loc. kamene), vidi A. Leskien, 
handb. dor altburg. sprache.? 56—657; ali su u 
našem jesiku gamijeneni već od prvijeh vremena 
oblicima što su uopće kod muškijeh supstantiva 
(kojima je od pamtivijeka osnova na 0). o aku- 
gativu se već kazalo da je jednak nominativu. 

n. fteki se stariji oblici nalage, i to rijetko, u 
kiigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
zikom, kao: 

a) gen. aa) sa starijem oblikom kamene. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 205. (Mon. serb. 181 god. 1848 
ima kamene ali griješkom, te treba čitati kamena). 
Spom. sr. 2, 74. (1422). — bb) na jednom mjestu 


xiv vijeka ima oblik kamn& (vidi 1, d): Glasnik. 


18, 875. 

b) loc. kod ovoga je padeža već davno (može- 
biti u praslavensko doba) oblik konsonantične 
osnove s osnovom na i, pa kasnije 8 osnovom na 
u, #6 Bu se u prva vremena sačuvala dva oblika: 
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aa) kameni. Mon. serb. 5. (1198—1199). 70, 
(1278—1814); kameny. 196. (1881). — bb) ka- 
menevi. — na jednom mjestu xiv vijeka. Spom. 
sr. 1, 19. (1899). 

b. u naše se vrijeme upotreblavaju oblici na- 
čirieni od osnove kamen po analogiji ostalijeh 
muškijeh imena. — Naj stariji su primjeri: 

a) gen. kamena. Mon. serb. 131. (1313), vidi 
kod a, a) aa). N. Rafiina 568. G. Držić 849, 

b) dat. kimenu. N. Rabina 65342. 

c) voc. aa) kimene. I. Gundulić 248. V. An- 
drijašević, nač. 46. — Db) po analogiji prema 
mekanijem supstantivima još se češće nalazi oblit 
kamenu. F. Lukarević 149. D. Ranina 105a. 128. 
M. Divković, bes. 10b. nauk. 1034. Nar. pjes. istr. 
2, 184. 

d) instr. kamenomr. Mon. serb. 878. (1431). 
kamenom. N. Rahina 658. Š. Menčetić 97. 333. 
G. Držić 410. 

€) loc. kamčnu. Mon. serb. 181. (1818). 

c. rijetko se načistaju u naše vrijeme padeži od 
nom. kam shvativši ga kao osnovu (vidi # 3, 6 
i 4, b); n. p. instr. kaimom. Oavetn. 8, 150. 

3. padeži množine obično (naj češće u nak 
vrijeme) zamjenuju se oblicima kolektivnoga sup- 
stantiva (vidi kamete); uprav se upotrebljavaju 
da se istakne svaki komad napose. — I u mwo- 
žini su kao i u jednini stariji oblici posnati 
samo po kiigama pisanima crkvenijem ili mije 
šanijem jezikom. 

a. praslavenski su oblici bili po svoj prilici 
kao u stslovenskom jesiku: nom. kamene, gen. 
kamene, dat. kamenemr, acc. kameni, instr. ke 
menimi, oc. kamenih (vidi A, Leskien, handb. 
der altbulg. spr. 2 56—57). od ovijeh se nalan 
samo u spomeniku xiv vijeka mnom. (tri) kamena. 
Mon. serb. 130. (1848). 

b. mlađi su oblici načisteni po osnovama 141 
$ na o; ovi su sadri običniji. 

a) nom. aa) kameni. Mon. serb. 10. (12:8— 
1814). 886. (1488). — bb) kmenovi. Nar. pje. 
vuk. 2, 46. 8, 154. 

b) gen. aa) kamšni. Mon. serb. 386. (1486). N. 
Rabina 149a, Aleks. jag. star. 8, 806. I. Gun- 
dulić 867. Starine. 11, 127. (1679). I. Ivanišević 
197. J. Banovac, pripov. 2283. S. Rosa 45%. — 
Db) kamćna. u Mikajinu rječniku (vidi kod ka- 
menit). — cc) kamenov. Starine. 11, 90. (1651). 
— dd) kamenova. 8. Margitić, fal. 7. 37. F. 
Lastrić, od! 289. test. 205b. 247a (tri puta). E. 
Pavić, ogl. 146. Nar. pjes. vuk. 1, 125. Nar. pje 
petr. 2, 115. Nar, pjes. srem. 76. Osvetn. 2, 142. 

c) dativu bi današni oblik (kao i inslrumen- 
talu i lokativu) bio kamčnima. . 

d) acc. aa) kamene. Transit. 90. M Vetranić 
2, 88. — Db) kiimenove. Nar. pjes. vuk. 3, 48. 

e) instr. aa) stariji oblik kameni. Spom. sr. 
2, 56. (1407). Mon. serb. 886. (1436). M. Vetranić 
2, 75. P. Hektorović 86. —, bb) mlađi oblik ka- 
mšnima. I. Gundulić 211. G. Palmotić 1, 146. 

f) loc. aa) stariji su oblici: kamenihe. Mon. 
serb. 886. (1486); kamenih. J. Kavačin 142; ka- 
menijeh. A. d. Bolla, rječ. B45%. — bb) mlađi 
je oblik kamdnima, isporedi instrumental. 

c. od osnove kam, vidi 2, e. — U jednoga 
pisca našega vremena samo mnom. kami. Osvetn 
2, 7. 8, 24. 4, 47. 7, 60. 

4. kod dvojine dolase samo mlađi oblici, i #0: 

a. od osnove kamen: kamena. Mon. serb. 126. 
(1847). Spom. sr. 2, 108. (1441). A. Gučetić, roz 
jez. 180 itd. ' 

b. od osnove kam: kima. Osvetn. 4, 68. vidi 
2,6c#8,0. 
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II. snačerič. 

1. vapneni kamen (a i kremen, ili drukčiji, ali 
se ovi rjeđe nahode u našijem krajevima) koji je 
kao sieki tvrdi teme] pod semlom ili je po vrhu 
(u golijen gorama + drugijem golijem mjestima), 
vidi c; ili stoji nad zemlom kao mali komad (od 
naj marega zrna pijeska do velikoga kamena 
koji leži na semli ili je u riu ukopan). 

n. uopće. ne moše se snati u svakom primjeru, 
jeli riječ o prvoj sl o drugoj vrsti kamena (vidi 
sprijeda). Možete bo Boge i ote kamene vszdvig- 
nuti čeda Avramu. Sava, tip. hil. glasn. 24, 205. 
Na rascčpjeni kami (valja da je mjesno ime). 
Mon. serb. 127. (1847). Drivom i s kamenome 
i vodami. 8378. (14384). Do kamnš8. Glasnik. 
18, 875. Drivo i kami. Mon. croat. 74. (1450). 
Da ne poraziš o kami noge tvoje. Bernardin 27. 
matth. 4, 6. Drugo pade na kami. N. Rahina 
85b. luc. 8, 6. I ki se upade svrhu kamena 
onogaj, razbije se, a svrhu koga u istinu kami 
pade, razabra nega. 56a. matth. 21, 44. Udari 
prutom dvakrat u kami. 658. num. 20, 11. Po- 
stela mi 'e kami. M. Držić 49. Svakoj tuzi i 
nemoći, ka se vidi al' poznava, kamen, bilje, 
riječ i trava može lijek dat i pomoči. M. Pele- 
grinović 197. Odcijepi se a visoke gore od ne- 
besa oni glasoviti kami, koji toliko veličak uz- 
raste. A. Gučetić, roz. jez. 94. Zlo mu uvri- 
divši lijevu (nogu) jedan kami. B. Kašić, in. 8. 
Od Orfea ovdi prvo noka se uvijek pak začine, 
ču zvijer, ptica, kami i drvo skladne i slatke 
bugarkine. I. Gundulić 818. Za čudo se ne go- 
vori da iz kamena ogan skače. 464. Vjekoviti 
da sam kami. G. Palmotič 2, 89. —Naslonio bi 
na kam glavu. P. Kanavelić, iv. 28. Da moš 
poznat kam po kami. 879. Ako ti je mučno, a 
ti glavom o kami. (D). Kami ki se valja maha 
ne prima. (D). Udari glavom o kami. (D). Poslov. 
danič. Uze pet kamenova i upisa na fi imena 
od pet proroka. S. Margitić, fal. 7. Za te u 
rudah i u kamenih reste zlato. J, Kavalin 14a, 
Naš Jerolim lavski riče oštre špije sred kamena. 
27a. Težak kami ki od vrh gore doli pada. 448b. 
Ti si se, o Marčijo, pri kami zakovo. I. Đorđić, 
ben. 158. Svaki kami nahodi svoje počivalište. 
V. M. Gučetić 201. Česta kapja kami izvrti. (Z). 
Kamenom tuče u kami. (Z). Poslov, danič. Da 
uvrijediš na kami nogu tvoju. S. Rosa 48a, 
Vatra u planini i kamenu. V. Došen vir. Tvrd 
je kamen, kap mekana... 1776. Da je kamen 
na h opao. Ant. Kadčić 146. Već se bijem i pre- 
bijam od drveta do drveta, od kamena do ka- 
mena. Nar. pjes. vuk. 1,140. Na kamenu mlado 
momče stoji. 1, 868. Pak uzima svoja dva no- 
ćaka i o kamen glave im razbija. 1, 540. _Go- 
relo ih (sunce) tri godine danah, dok uzavre 
mozak u junaka, dokle puče kami u lugove. 2,5. 
I na glavu kami dofatio, mali kami od hiljade 
okah. 2, 83. Ispod nogu kamen izlijeće. 2, 396. 
Drvo, kamen i studeno gvožđe. 2,502. Nit mu 
odbi drva ni kamena. 2, 508. _A i provre voda 
iz kamena. 3, 71. Za kam pade, pušci ogan 
dade. Pjev. crn. 408. Pak joj čedo o kam udario. 
63a. Što su bili devet milih sina, to ćeš nađi 
devet kamenova. Nar. pjes. srem. 76.  Đetiću 
nije kam vrh glave. Nar. posl. vuk. 78. Kucne 
him u kam. Nar. prip. vuk. 121. To 'e grad 
kao u nekoj rupi, svud naokolo su brda, pak 
ocek kamen. S. Tekelija. let. 120, 46. Pa reć 
bi se junak ravni plaši, tekuć kršu i kamenu 
bliže. Osvetn. 1, 41. Pa neće joj rugati se vile, 
jer i hladnu rosu rose kami. 2, 7. Bojna borca 
u planini, što se druži drvu i kamenu. 2, 25. 
Jao! još dva upadoše vrana, na dva kama skorom 
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krvju prana. 4, 63. Pripeh se na jedan kam. 
Pravdonoša. 1851. 81. Neka je riba ,od kamena“ 
(u Doabrovniku) ili ,od stijene (u spjetskoj oko- 
lici), ova vrsta ribe stanuje dakle oko kamena; 
bili ti kameni u peleži ili u kraju, to malo smeta. 
L. Zore, rib. ark. 10, 837. — U ovakijem pri- 
mjerima kamen snači veliki prostor koji je vas 
od jednoga kamena, ili koji je pokriven kamerem. 
Sada jedne, a sad druge kole jaše na promjenu, 
probijući strane i luge po ravnini, po kamenu. 
1. Gundulić 812. Pafo i Nido jur božici od lje- 
posti posvećeni, & u otočnoj jedva slici sad ne- 
plodni svim kameni. 868—8B67. Hrid kamena 
divjačnoga. I. Dorđić, salt. 391. 

b. o kamenu uopće kaše se (naj češće u poe- 
£iji) da je: a) tvrd. O tvrdi kamenu! F. Lu- 
karević 149. Puca tvrdi kam. Đ. Baraković, vil. 
279. Jestojska je ma jedina nepoznano gorko 
travje, kami tvrdi meko uzglavje. I. Gundulić 
219. Voda kami tvrd probije, led se topi sunce 
gdi je. 247. 'Tvrd kamen. J. Kavanin 8B2]a. 
Kap na kamen tvrdi pada. V. Došen 177b. Ka- 
plica vode izvrćuje tvrdi kamen. Ant. Kadčić 
282. Aj! tvrdi kamenu, proplakat ne moreš. 
Nar. pjes. istr. 2, 184. Tek muna je gona iz 
oblaka od drveta do kamena tvrda. Osvetn. 
2, 175. — 0) studen. Mrtav i studen kam. V. 
M. Gučetić B4. Kamen tvrdi i studeni nije slika 
bludnoj ženi. V. Došen 1024. Glog zobati, s lista 
vodu piti, studen kamen pod glavu metati. Nar. 
pjes. vuk. 1, 220. Daću mu dva studena ka- 
mena. Pravdonoša. 1852. 88. — i leden. Kako 
može leden kamen dati vatru. V, Došen 261a. 
— c) lut (jer je tvrd i studen, dakle nema Jud- 
skoga osjećaja). Stani, ostanila se kao |uti kamen. 
S. Lubiša, prip. 148. Ne gledaj što nemadu 
dvora no kolibe od kamena Juta. Osvetn. I, 18. 
Postićemo i Boga moliti a branit se is kamena 
Juta. 2, 43. — s kamen jutac. Dva jJuca ka- 
mena nikad dobro brašno mjleti ne mogu. Prav- 
donoša. 1852. 12. — d) Kako jesmo mi 
oved& postavljeni na suhu kamenevi, i kako ve- 
l8hx dohode n8mamo. Spom. sr. 1, 19. (1899). 
Pak učin' da dođe ogan, sve da sprži, i ništo 
ne ođe, da se vik otraži, ni vidi na svit duh, 
ner samo kami suh. 8. Bobajevićč 211. — €) 
nijem. Puk se svrvi, u tle mrce spremi, viš kih 
kami ponikoše nijemi. Oavetn. 4, 47. — f) bio. 
K bilektašu bijelu kamenu. Nar, pjes. vuk. 
2, 270. — g) sisi. Ubila ga memla od kamena, 
pocrnio, kao kamen sihi. Nar. pjes. vak. 2, 403. 
Pa bi pravu okarao majku, mješte drva i ka- 
mena sila. Osvetn. 2, 8B. 

6. kamen u prvom smislu kod 1 (često kamen 
što strši is zemje) moše se istaknuti osobitijem 
dodacima (supstantivima # adjektivima). u ste- 
kijem su rječnicima ovi dodaci slo tumačeni, 
n. p. vidi u Belinu: stanac kami, kremen, kami 
živac ,selce, specie di pietra darissima' 66682; u 
Bjelostjenčevu : kamen živeo ,silex“. doje je u Vu- 
kovu rječniku, vidi kod stanac # živac. — # u me- 
taforičkom smislu, isporedi g. — takovi kamen 
zove se: a) stanoviti, stanac, stavan._ I taj ima 
dva kamena stanovita. Mon. serb. 126. (1847). 
I tu jeste kamene stanovite. 131. (1848). U 
kamen stanovit zlatom da se piše. P. Hekto- 
rović 74. AP ponovit hotio si nad mnom čudo 
starijeh lita, kada vode izveo si iz kamena sta- 
novita? I. V. Bunić, mand. 29. Crna goro, žao 
mi je na te, u tebi je kamen stanoviti. Nar. 
pjes. vuk. 1, 867. Naći ćete kamen stanoviti, vi 
razbijte kamen stanoviti. 2, 88. — Polijevaju 
moje suze stanac kami po sred Juti, a tve sroe, 
ke je od puti, vik na milos ne prignu se. B. 
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Bobajević 224. Ah žalosti, ah prikora! da so 
gane stanac kami, krujevati među nami našega 
će kći zlotvora. I. Gundulić 25. Brijeme bara 
stanac kami, i žestoko gvozdje izjeda. 285. Un 
se krepko zapazila, svijem je vidjet stanac kami. 
5647. Razpukni se srce moje, ako nijesi stanac 
kami. I. V. Bunić, mand. 11. Što u meni dobro 
ugleda, sladka želo, nego srce mrazno od leda i 
od stanca od kamena? 28. Evo puca već na 
dvoje moga srca stanac kami. J. Kavafin 522. 
Božja od vas ne ostalo traga, do van zmije i 
kamena stanca! Nar. pjes. vuk. 2, 128. Živio je 
u Lastvi u gradu, sazidanu na stancu kamenu. 
8. Lubiša, pup 47. Umukla kao stanac kami, 
228. — Reč bi, nigda ne bjehu soldati, no se 
kami utvoriše stavni. Osvetn. 7, 50. — b) živ 
(vidi # živac). Kako kamene žive kladete svrhu 
zidališća. Transit. 90. Žif kamen podriše sto 
sežan i dale. Đ. Baraković, vil. 54. Vrh ka- 
mena stanca živa u žešćini teme] mu je. J. Ka- 
vahin 482b. Sad iz živoga kamena isvodi velike 
rike. F. Lastrić, test. 140. BSagradi otar od 12 
kamenova, ali kamenova živi. 2478. — Kako 
jedan kami živac tvrdo stoji ovi sidac. P. Hek- 
torović (?P) 92. Ni mojenjem ni mukami, kako 
jedan živao kami, ne moremo nega zvrnut. 139. 
Živac kamen. M. Pavlinović, razl. spis. 299. 

d. kamen se moše baciti više ili marte na da- 
leko (obično rukom, ali i drukčije, n. p. praćomj). 

a) uopće. Kada otiđe od lih koliko bi ka- 
menom dometnuo. M. Divković, bes. 8620, Lasno 
je baciti kamen u more ali ga je mučno izva- 
diti. Ant. Kadčić 259. Pak se baca kamenom. 
Nar. pjes. vuk. 1, 204. — Vidi u poslovicama: 
Za vazda se jednom pusti kami iz ruke, riječ iz 
usti! 1. Gundulić 38. Kami iz ruka, riječ iz 
usta. (Z). Poslov. danič. Kam iz ruke a riječ 
is usta. (Sto se reče ne može se lasno povratiti 
kao i kamen kad se iz ruke pusti). Nar. posl. 
vuk. 128. Riječ iz usta a kamen iz ruke. 272. 
— U metaforičkom smislu. A u drugu prebismo 
glavu za glavu, i kamenom preturismo (t. j. da 
ne ima ništa plaćati jedna strana drugoj). Prav- 
donoša. 1852. 80. 

b) baca se kamen na koga da ga udari i rani. 
Porazi jego kamene is prašte. Konstantin. glasn. 
42, 325. Ki brez griha jest od vas, ta naj prvo 
na hu kami vrzi. Bernardin 51. joann. 8, 7. Koji 
bez grijeha jest od vas, prvi na Au kamenom se 
vržzi. N. Ranina 696. Ki prez griha je, prvo na 
hu kamen vrzi. Naručn. 840. A bije ga bičim 
i kamenom. And. Kačić, razg. 188. Pas za- 
grisne_ kam koji ga je ranio. 8. Lubiša, prip. 
181.  Vrže jednijem kamenom i zvjesti ga u 
lijevu obrvu. Pravdonoša. 1851. 80. — Amo 
mogu pripadati i ovaki primjeri (isporedi ka- 
monovati): Aman aga! eto koje, povješaj ih boje, 
ili mi ih u kamen zasuti! Osvetn. 4, 54. Nekad 
su taka nesretnicu zasipali u kamen. M. Đ. Mi- 
lićević, opšt. 18. — Z metaforički. Baci se s ka- 
imenom na sve darove Božje. M. Zoričić, osm. 87. 

€) kao narodna igra. Mladi momci kamen 
meću. Nar. pjes. vuk. 1, 839.  Skaču skoka, 
meću se kamena. 2, 65. Preskače im, kamenom 
odmeće. 2, 65. I meću se kamena s ramena. 
2, 176. Igraju se igre svakojake, ma naj više 
kamena s ramena. Pjev. crn. 1918. —Skokom 
skaču, bacaju kamenom. Nar. pjes. juk. 568. 
Kamena se meću momci dvojako. Vuk, živ. 282. 
Dok su bijelih čuvali ovnova i vikli se metat 
kamenova. Osvetn. 2, 142. Igrali se i kiđe i 
klisa, sa ramena metali kamena. 4, 1. 

€. u starijim spomenicima, kad se bileše kakve 
gramice,. često se nasnačuje vrh od gore, kose, 
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brečujka riječima: kako se kami vali, #. j. kao 
mjesto s kojega se kamen, ako se potisne, vala 
na jednu ili na drugu stranu, vidi kamivao. Po 
brudu kako se kami vali. Mon serb. 28. (1284 
—1240). Po d8lu kako se kamy vali samo i 
onamo. 61. (1298—1802). — U ovom primjeru 
kao da se ne naznačuje vrh nego strana: Ide 
stranno na crsvenu zemlju i na creveni kamenr, 
kako se kami vala kt Svigmenu. Mon. serb. 181. 
(1348). 

f. moše se kamen upotrebiti sa steke svrhe (sa 
građete +td.). 

a) kod građena kuća i drugijeh zgrada. aa) 
uopće. Nosite klak i kami. Zborn. 8684. Kolo- 
mat od kamena. Nar. pjes. vuk. 1, 64. On u- 
zida kula od kamena. 2,74. Gradi care, što got 
lepše možeš, od studena kreča i kamena, a po- 
krivaj pločom i kamenom. 2, 205. Koliko je 
drva za goriva i kamena za tvrda gradiva 
Osvetn. 2, 92. — amo pripadaju i ovaki pri. 
mjeri u kojima se govori o građerviu i o rušetiu. 
Id&že ne b8 kamenE ostal: na kameni. Mon 
serb. 6. (1198—1199). Ne ostane na. tebi kami 
na kamenu. N. Ranina 158b. luc. 19, 44. Kako 
jedan kami svrhu drugoga (stoji). M. Orbin 258. 
I jes jošte tko se vara, i u životu tvrd se sudi, 
videć, kami da se obara! I. Gundulić 819—82. 
Kam da nije na kamenu. P. Kanavelić, iv. 151. 
Kami ne osta na kamenu. dubrovn. 10. Kam 
na kami naslana se. (D). Poslov. danič. I tako 
će te razrušiti, da neće ostaviti u tebi kamena 
svrhu kamena. F. Lastrić, od? 254.  Poče biti 
Gradac u kraj mora, al ne može odbit ni ka- 
mena. And. Kačić, razg. Bl0b. Majstorski su 
dvori skoro sazidani: kamen po kamenu, iver po 
iveru. Nar. pjes. vuk. 1, 105. Žablaka ti ogai 
oborio i naj doli kamen rasturio. 2, 540. Mili 
Bože! kamen ostat neće, ako bojne zariču lu- 
barde. Osvetn. 2, 120. — bb) može se osobilo 
isticati kamen (teme|ni, temeliti, prvi id.) koji 
se kod građera naj prvi meće u semlu i koji je 
kao teme] ostaloj sgradi (često u metaforičkom 
smislu po jeziku svetoga pisma). Ty jesi Petr, 
i na semi kameny seziždu crekove moju. Mon 
gerb. 196. (1381). A ja govoru tebi da si ti 
Petar, i svrhu ovoga kamena uzidati ću crikvu 
moju. Bernardin 154. matth. 16, 18. Postavi 
dva kamena pod zgradu od svete matere crkve. 
A. Gučetić, roz. jez. 180. Antenor s bjegućani 
prvi kamen hitio biše. J. Kavatin 2066. Kažuć 
kamen temeljiti, za svi sgradu da će im biti. 
B81b. B. Petar bijaše odredjen bit kamen te- 
mejni s. crkve. Blago turl. 2, 225. Svrhu ovoga 
kamena sagraditi ću crkvu. J. Matović 88. — 
cc) ističe se i (nugleni, kutni) kamen koji sto 
jeći na uglu cijele sgrađe podnosi noj veću t- 
žinu i treba da je vrlo čvrst. u svijem primje 
rima stoji metaforički po jeziku svetoga pisma. 
Kamenu nugleni, koji obadva nugla zdržiš ujedno. 
M. Divković, bes. 105. Za podlog služi im stavni 
i za nugla kamen glavni. J. Kavafin 834. 
Svrhu temelja apoštola i proroka, kojega sas 
dana kutni kamen jest Isukrst. E. Pavić, jesgr. 
88. Teme] pristanoviti kamena nugloga. J. Ma- 
tović 141. — dd) u narodnijem pjesmama često 
ima inemla od kamena, fe onda kamen gnači (a- 
mačno podsemnu) tamnicu. vidi memla. Ubila 
me memla od kamena. Nar. pjes. vuk. 2, 404. 

b) poveći se kamen može podignuti kao spo 
menik (moše se takovi spomenik s mne podig.uh 
nego sam stršiti is semle kao živac). Na kameni 
ploskny i zabodeni. Mon. serb. 127. (1947). Na 
delani kami zabodeni što ima try rogovi. 121. 
(1847). Postavismo vulu u kamenu. 181. (1848) 
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Na kami koji postaviše. Deč. hris. 96. Biti će 
meni Gospodin za boga, i kami ovi koga uz- 
digoh za bijeg zvati će se kuća Božja. J. Ma- 
tović 488. A kamen ovaj koji utvrdih za spomen 
biće dom Božji. Đ. Daničić, imojs. 28, 22. 

€) i ploča nad grobom često se zove kamen. I 
kami na žu biše zgora navajen. Bernardin 59. 
joann. 11, 88. Odvali kami z greba. 102. matth. 
28, 2. Smrt... ovdi ga pod kami u vječni grob 
stavi. N. Dimitrovič 105. Dokli me pod kamen 
smrt bude postavit. N. Naješković 1, 111. Jer 
odi smrt prika stavi nam pod kami ovijet, ki bi 
čas, dika i slava meu nami, 2, 65. Jedan glas, 
ki bude za nami ostati, kada nas smrt stavi pod 
kami. 2, 66. Jaoh meni! tko me će vezati ko- 
sami ke moje nesreće stsviše pod kami? 2, 109. 
Pokoli ležiš sad pod ovim kamenom. D. Rafina 
G1b. Ja, pastir raheni, na grobni tvoj kami pro- 
sipam sve cvitje. 686. Vrh krvava tijela od 
zgara, stavit kami na hn studeni. I. Gundulić 
550. Vejahu: ,Tko će odvalit nam ploču s groba ?' 
jere znahu, da ja veoma velik kami. I. V. Bunić, 
mand. 86. Tu u greb kopna pritiska ga tvrdi 
kami. J. Kavalin 1788. Kami ukopni ,avello, 
sepoltura di pietra“ ,sepulcrum lapideum'. A. d. 
Bella, rječn. 1196;  ,saxum sepulcrale'. 425a: 
»pietra da sepolcri' ,lapis sarcophagus'. 564b. 
Odvaliva kam ukopni. B. Zuzeri 61. 

d) u kamenu se može što isrezati (udjelati). 
Tvoje slike da se udjeju u kami. I. Đorđić, uzd. 
200. K prilici penganoj oli u kamenu udilanoj. 
Ant. Kadčić 587. Što je po kućama spoja u 
kamenu izrezano koješta. Vouk, nar. pjes. 2, 514. 

€) kod vođenice, mlina, žrviia itd. Žrvati kami 
,»pietra da far macine da molino' ,lapis molaris“. 
A. d. Bella, rječn. 5640. Kamen vodenički boje 
meje kod se često pokiva. Nar. posl. vuk. 128. 
Rijeka na kojoj bi pedeset kamena moglo mjeti. 
Vuk, poslov. xvi. 

- o čejadetu (i o duši i o srcu) kaže se daje 
tordo i ispoređuje se s kamenom, ako nema lud- 
skoga duševnoga osjećana milosti (prema Bogu 
# prema judima). vidi ove primjere: Koga plač 
s suzami stopil bi tvrd kami. S. Bobajević 211. 
Da bi vaše tuge kam i drivo čulo. Jačke. 125. 

a) kamen se samo ispoređuje. Jere smo jak 
kami otvrdnu!' u grijesijeh._ N. Dimitrović 85. 
Kamo naš razgovor? tvrđi si nego kam i gvozdje 
i mramor. N. Naješković 2,88. I nidne milosti 
hegovim tugami ne imaš, stojeći jakino tvrd 
kami. D. Rahina 940. Zloba otvrđa, ne omek- 
čaje srca Judska, jakno kami. J. Kavahin 5b. 
(Duša) otvrdnuta jak živ kami. 898a. 

Db) u metaforičkom smislu, kaže se da je samo 
čelade (ili duša, srce, prai td.) kamen ili da je 
od kamena. Jao vam s srcem od kamena! Transit. 
57. Plači svak na sviti čemerno suzami, srce 
me, plač' i ti, ako nis' tvrd kami. D. Rahina 
1498. Ko je srcem tvrdi kami, da ne cvili? I 
Gundulić 98. Što da molba ne ispita, kad je 
slatko naredjena? nije me srce od kamena, do- 
bita sam. 118. Ah, opaka kleta česti! i jošter 
je duh u nami, ni nam puca od bolesti tvrdo 
srce, tvrdi kami? 268. O Rumenko ma lubjena, 
čemu sama ti... od kamena kažeš prsi, kriješ 
rajska tvu lipotu? 852. 1I!' vam razbit tvrdi 
kami vašijeh srca fima bude. I. V. Bunić, mand. 
8. Žudih da moj mao plamen obrati se u pre: 
lute trijeske i udre taj tvrd kamen. J. Kavašin 
628. I probit nam srca kamen, 658. Pokli tako 
bratca oba na pohode svo'e primami, i dva 
slijepca i dva roba sebi učini, tvrdi kami, majku 
izagna s Smedereva, ćaćka s stola despotova, 
2840. Za sve da je tvrdi kami (srce). 400s. Moj 
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blagi Jezuse, promijeni ga (moje srce), ere je 
kami tvrdi i pristudeni. I. M. Mattei B18. Da 
su fiima prsa od kamena. Osvetn. 8, 122. 

h. kad ko muči (od čuda, straha, a # beg toga), 
sperbolički se ispoređuje s kamenom. 'Toj neću 
rijeti vijek, neg mučat jak kami. N. Naješković 
2, 40. Što mučite kako i kami? S. Bobajević 
280. Muči Leka, kako kamen studen. Nar. pjes. 
Marsu 241. Osta Leka kako kamen studen. 
2, 242. | 

i. vjera se ispoređuje s kamenom radi tvrdoće 
8 koje se ne da rasbiti i radi nepomičnosti (kod 
kamena stanca). 'Ta tvrđa je vjera od kamena. 
Nar. pjes. vuk. 1, 254. Tvrđa mi je vjera od 
kamena. 2, 277. 

k. po jesiku svetoga pisma, metaforički. Kamen 
pravi smutie velike. A. Kanižlić, kam. 1. Evo 
mećem u Sionu kamen spoticaha i stijenu sa- 
blazni. Vuk, rim. 9, 88. Kamen za spoticahe i 
stijena za sablazan. Đ. Daničić, isai. 8, 14. 

. metaforički stoji kamen # u ovijem primje- 
rima u rasličitom smislu: Prvi kami bi od po- 
sluha. A. Gučetić, roz. jez. 180. Ti nam si bili 
kam nescine vridnosti. Đ. Baraković, vil. 7. 
Ufanje uhitivši kami živi Isukrsta. P. Radovčić, 
nač. 188. Uz kamen tv8 mudrosti stavi adamant 
od jakosti. J. Kavanin 20ib. Djeca se & ma- 
terom povrate na svoj kam (u svoj dom). 8. Lu- 
biša, prip. 174. 

m. kod proklištara često prosti narod pomisie 
kamen (vaja da je isprva proklestvo bilo iska- 
zarie žele da se drugi okameni). 

a) riječima. U kam udarilo! (ili:) U kam uprlo! 
(kao kletva. U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 882. 
Turci, braćo, u kam udarilo! P. Petrović, gor. 
vijen. 32. Od kuge nije glasa ni traga, u kamen 
se stanila! S. Lubiša, prip. 169. U kam go sta- 
nila (baba Cvijeta)! 286. Muči sinko, stale ti 
s kamenom! V. Vrčević6, niz. 111. Oprezno ri- 
bari stoje kad se spravjaju na ribahe i netom 
vide tako čejade (toboše vješticu ili vješturka) 
odma zaupe: ,U kam se uprla, u kam se upro* 
L. Zore, rib. ark. 10, 845. U Dubrovniku, kad 
se govori o kakvoj teškoj bolesti, mnogi pjunu 
na zemja i reku: ,U kam se uprla! P. Budmani, 

b) tukući kamenom o kamen proklište se (sa- 
tuca se u kam). Vas polit suzami za toj ću sad 
počet tukući u kami tuj zvijezdu željno klet. M. 
Vetranić 2, 74. 'Tući kamenom u kami suproć 
komu ,maleđir con desiderio, che non mai fini- 
sca il mal pregato' ,diris immortalibus configere', 
A. d. Bella, rječn. 4544, Stade kleti, u kam za- 
tucati. Nar. pjes. herc. vuk. 210.  —Mijatovica 
kune i u kam zatuca kneza i sejane. 8. Iuubiša, 
prip. 287. 

n. po pređašjiemu snačeru (kod m) dobiva 
(osobito u Crnoj Gori) osobito snačese, od pri- 
like kao: nesreća, jad. 

Ga) s dativom snači gotovo što i interjekcija 
jaoh. Ili lonac o kršu ili krš o loncu (udario), 
loncu kami svakojako! (U Crnoj Gori. Po pra- 
vilu našega jezika valjalo bi kazati ,o krš! i ,o 
lonac“ mjesto ,o kršu i ,o loncu'; ali se onamo 
tako govori). Nar. posl. vuk. 102. Kami majci! 
(kao kletva — u Hercegovini i u Crnoj Gori). 
Kami onome koga biju! Kami onome ko tuđ 
kam premeće! (Teško onom ko nije kod svoje 
kuće nego tuđ posao radi. U Crnoj Gori). Kami 
ti u srce! (Kletva u Hercegovini i u Crnoj Gori). 
128. Kam đa mi je! P. Petrović, gor. vijen. 
77. Što si zgriješio, kami ti majci? 8. Lubiša, 
prip. 142. 

Bb) kami majci u ovijem primjerima snači od 
prilike što: zaludu, ili uopće poriče ono što se 
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kaše. I tu Turci u han pobjegoše, kami majci 
da ostati mogu! Nar. pjes. vuk. 4, 148._—Ute- 
koše u zemju nemačku, kami majci da uteći 
mogu! 4, 207. Kami majci da uteći boće! 4, 284. 
Kami majci da uteć mogaše! 4, 892. Bježi ja- 
dan u more Dragojle, kami majci da uteć mo- 
gaše. Nar. pjes. vil. 1867. 645, — Slično je u 
ovijem primjerima i samo kamen, kami: Kamen, 
kraje, da se obraduješ. Nar. pjes. vuk. 2, 58. 
Kami ću ga tebi dovoditi, kad su ti ga ukrali 
Brđani. 4, 482. Kami ću joj gospodovat ovđe. 
Nar. pjes. petr. 1, 864. 

Cc) u ovakijem primjerima snači što #: ništa, 
ali u stekoj rasdrašenosti: Ja nemam što, do 
kamena kazat. Nar. pjes. vuk. 2, 18. Neko veli 
da mu harač damo, neko veli da mu kami damo. 
Ogled. sr. 81. Ne uteče od nih ni kamena. 86. 
I ja velim da mu kami damo. 180. 

0. mjesno sme. 

a. bes pridjeva. 

a) seoce u Dalmaciji u kotaru spjetskom (tal. 
Sasso). Repert. dalm. 1872. 83. 

b) ime mjestima u Srbiji. aa) u okrugu bio- 
gradskom. Vinograd kod Kamena. Sr. nov. 1861. 
299. — bb) u okrugu kneševačkom.  Konoplište 
pod Kamen. Sr. nov. 1871. 27. Niva pod Ka- 
menom. 1871. 180. — cc) u okrugu pošare- 
vačkom. Niva kod Kamena. Sr. nov. 1868. 93. 
Livada u Kamenu. 1865. 194. — dd) Kam, vrh 
u Srbiji u okrugu podrinskom. M. Đ. Milićević, 
srb. 519. 

c) tri sela u Bosni. aa) dva u okrugu sara- 
jevskom, Statist. bosn. 11, 19. — bb) jedno u 
okrugu travničkom. 68. 

B. 8 pridjevima. 

a) Bijeli Kamen, ime mjestima u Srbiji. aa) 
u okrugu čačanskom. Bašta u Belom Kamenu. 
Sr. nov. 1875. 900. — bb) u okrugu kraguje- 
vačkom. Niva u Belom Kamenu. Sr. nov. 1875. 
209. 
b) Crni Kamen (Črene Kamy, Čreny Kament) 
u starijim spomenicima: ,Na Črens Kamy' išla je 
međa Altinu (Mon. serb. 94 god. 1330). Đ. Da- 
ničid, rječn. Na Čreni Kamene. Glasnik. 15, 301. 
(18487). 

€) Grlišin Kami, ime mjestu xiv vijeka. Na 
Greličine Kami. Glasnik. 24, 244. (1858). 

dđ) Sađeni Kamen, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. Livada koja postoji u Sađenom 
Kamenu. Sr. nov. 1870. 447. 

€) Veli Kami. — U Daničićevu rječniku: ,U 
Veli Kami“ išla je međa Vrmoši (Mon. serb. 95 
god. 1880). 

f) Veliki Kamen, Mali Kamen, dva vrha u 

Srbiji u okrugu aleksinačkom. M. Đ. Milićević, 
srb. 778. 
_ %. osim običnoga kamena (kod 1) ima mnogo 
drugijeh vrsta što se razlikuju osobitijem pridje- 
vima (gdjegdje i nema pridjeva, nego se raslika 
shvaća po smislu), #. p.: 

a. vidi alem. 

b. bijeli kamen. 

a) vidi kreda. — U Mikalinu rječniku: kamen 
bijeli, es ,gypsus, gypsum'; u Belinu: bijeli 
kami ,gesso' ,gypsum' 8412; u Bjelositjenčevu: 
kamen beli, kojem se stene cifraju ,gypsum, 
gypsus'; u Stulićevu: kam bijeli ,gypsum. 

b) u Jambrešićevu: beli kamen za zubov prane 
;arabus', 

€) bijeli kamen, stipsa, tipsa, kocel, šap, slanac, 
kiseli kamen. — u hrvatskoj krajini. V. Arse- 
nijević. 

e. dragi kamen, vidi drag, I, 1, a) bb), # alem. 
— vidi još ismeđu rječniku u Mikalinu (kamen 
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dragi ,gemma, lapillus pretiosus'), # Belinu (dragi 
kami prosivni ,gemma trasparente' ,gem ma trans- 
lucida“ 389b; nazlatni dragi kami ,grisolito, pietra 
pretiosa di color d'oro' ,cryaolitus“ 859). 

a) u pravom smislu s pridjevom dragi ili pre- 
dragi. Najde jedan kamen predragi. Mirakuli. 
117. Žena imajući deset drazijeh kameni, i ako 
bi izgubila kami jedan dragi... N. Ranina 
1498. luc. 15, 8. — Našao jedan predragi kami. 
222b, matth. 18, 46. Kolici prsteni na rakah mu 
stahu s dragimi kameni. P. Hektorović 86. Tuj 
su zlata, tuj biseri, tuj pridragi svi kameni. M. 
Pelegrinović 186. (Bog) nebesko poje resi pri- 
drazijem kamenima, zlatno cvitje s kojijem smijeni, 
neka ljepšu sliku ima. I. Gundulić 211. Ja šjem 


opet s veće zlata dragi kami u prstenu. 28. 


Gore (su pune) drazijem kamenima. G. Palmotić 
1, 146. Gdi kamćn&_ množ velika drazijeh siva. 
1, 163. S uha smače... verigu zlatnu s vrata 
i drag kami kijem se uresi. I. V. Bunić, mand 
9. Pridrazih od kameni. I. Ivanišević 197. Di- 
jamant dragi kamen. B. Krnarutić 8. Vrbu ne 
vedra čela viđaše se kruna sjati i od slobodnijeh 
biljeg djola u kamenu dragom stati. P. Kan 
velić, dubrovn. 7. I pridragi tot' kameni ki se 
svijetle tako i gizde. A. Vitalić, ost. 8. Prsten 
ki dragim kamenom svitiše. 424. Naj prvi od 
oni dragi kamenova koje imadijaše Aron. 5. 
Margitić, fal. 87. K6 u zlatu meju nami za- 
vezan je prescijeneni lijep drag kami. J. Ka 
vanin 758. KO u prstenu dragi kami. 489. 
Drazijeh množ kamena. L Đorđić, salt. 55. Vje- 
renik zakovan u prstenu pridragi kami svojoj 
dariva vjerenici. B. Zazeri 112. Jedan trgovac 
bijaše donio mnogo dragih kameni iz Indija. J. 
Banovac, pripov. 228. Druga prilika jest od 
jedne žene koja imajući 10 pinezi ili dragi ka- 
menova. F. Lastrić, od' 289. Zašto sam našla 
dragi kamen. 289. Sinuše rane negove kako 
pet pridragije kamenova. test. 205b, Dade im u 
zalogu jedan dragi kamen. 296b. Dvanaest dragi 
kamenova. E. Pavić, ogl. 146. Svrhu svakoga 
zlata i dragoga kamona. J. Matović 110. Dragi 
kam se vidi ajati (u prstenu). P. Sorkočević 
5988, Crne oči kao kamen dragi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 249. O bedrici sablja dimiskija na kojoj 
su tri balčaka zlatna i u nima tri kamena draga 
1, 878. I u bima dragi kamenovi. Nar. pjes 
vuk. 2, 46._Na krstove drage kamenove. 3, 48. 
Na glavi mu kruna osvećena vrh koje su dva 
kamena draga. Osvetn. 1, 10. A pak deset ostalo 
je pustih na svakoga glava, k6 po deset kame- 
nova drazih. 8, 108. 

b) metaforički. Budući on (Hektorović) zlamen 
istočnijeh od gora zvati se drag kamen jakogs 
Hektora. N. Naješković 1, 834. Drag kami resi 
he usti. M. Držić 6. O kamenu dragi vridni! 
D. Rahina 1058. Kamenu dragi moj, istočne ke 
strane stvoriše tolikoj tve dike izbrane? 1281. 
Ja sam oni dragi kami ki toliko scijeni i Jubi 
I. V. Bunić, mand. 21. ' 

c) u jednini znači množinu (ne kao koleklivn 
nego kao materijalni supstantiv). Ne ima zrako, 
kojom siva za nas zlato ni drag kami. I. Gu 
dulić 36. Biser (se) i drag kami vrh pošvena 
zlata izniza. 897. Zamjeran je ures svima, sro 
drag kami, biser, zlato. 425. Ter vrh svi 
pošven nose dragi kami, biser, zlato. 444. Dragi 
kami, zlato i ostalo što je tu, tko bi vijek ispis? 
456. Kami dragi mu iz bisera na usnah viši! 
na ušiju. 459. Sviona odjeća ku naveze slab, 
biser 1 drag kami. I. V. Bunić, mand. 5. Kula 
utvrđena dragim kamenom. F. Lastrid, test. 17. 
Krunu dragog od kamena. M. Katančić ili. 
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Perle, biser, dragi kami, svi se srame ti prid 
nami. N. Marči 12. O tri litre drobnoga bisera 
i četiri dragoga kamena. Nar. pjes. vuk. 1, 484. 
Pokriću je žeženijem zlatom, popunaću dragijem 
kamenom. 2, 204. 

đ) o kamenu koji je malo ili nimalo prosiran, 
te mate vrijedi nego pravi dragi kamen (riem. 
halbedelstein, poludragt kamen, tal. pietra dura, 
torđi kamen). — U jednoga pisca xvui vijeka. 
Od dragog kamena imenom kalčedonija. M. Do- 
bretić 895. — U drugoga pisca istoga vijeka 
drugi kamen ovakovi sove se plemeniti. Od ple- 
menitoga kamena koji se zove agata. Ant. Kad- 
čić 88. 

€) mješte dragi nalasi se gdjegdje i koji drugi 
pridjev, kao: mnogocjeni. Postavi krunu od raz- 
likih kameni mnogocinnih. Aleks. jag. star. 8, 806. 
— dragocjeni. Kamen i biser dragocjeni. J. Ka- 
valin 4796. — isporedi plemeniti kod d). 

f) ostaje isti smisao # beg pridjeva dragi. aa) 
rasumije se po smislu. U kameni (značere je kao 
kod c)) i u zlat8. Mon. serb. 70. (1278 —1814). 
U hfemu (krstu) četiri kameni. 70. (1278—1314). 
— Bb) ističe se vrijednost drugijem supstantivom 
ili adjektivom. Jedna jablika ode korde odr ka- 
mene crsjena se glavom srebrenom. Spom. sr. 
2, 74. (1422). Prsesteni 8 zlati sa dva kamena 
plavetna i jedane safins. 2, 108. (1441).  Ve- 
načace biserans po črelenome bračinu, na kome 
su 10 kameni crejenihs. Mon. serb. 286. (1486). 
Obotci u kojeh su 4 kameni plavetni i 4 creleni 
u zlatu. 886. Prszsten u kom je kami safine. 
415. (1442). — Amo pripadaju # ova dva pri- 
mjera premda u rima nije govor o pravom 
dragom kamenu: Brokete dv& srebrene 8&E četiri 
kameni cskleni. Spom. sr. 2, 50. (1406). ssto i 
2, 56. (1407), samo je pisano ckleni. 

d. jetki kamen. — U pisaca našega vremena. 
Jetki kamen, chem. lat. ,lapis causticus' ,itzstein“, 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. kod kamen. 

e. kofski kamen, modra galica, isporedi 1 i 
n. — Između rječnika u Vukovu: ,das blauvi- 
triol4 Kofski, očni kamen ,blauer vitriol', tal. 
;copparosa azzurra. B. Sulek, rječn. znanstv. 
naz. kod kamen. 

f. krečni kamen. — U pisaca našega vremena. 
Krečni kamen ,gemeiner kalkstein“ ,calcareus 
aequabilis'. G. Lazić 176. 

g. kremeni kamen, vidi kremen. — U Belinu 
gječniku: Kam kremeni ,pietra focaja' ,pyrites' 
564b., 

h. kamen kušnik ili od ogleda (po tal. pietra 
di paragone), vidi kušnik. — U jednoga pisca 
xvili vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kamen 
kušnik kojim se poznaje pravo zlato i srebro 
xJapis lydius, beracleus, index'), u Belinu (kamen 
kušnik, od ogleda ,pietra di paragone da provar 
i metalli' ,lapis lydius' 5645), u Bjelostjenčevu 
(kamen probe po kojem se zlato, srebro spo- 
znava; kušnik, kamen od ogleda ili ogledni ,lapis 
lydius, heracleus'), u Stulićevu (kam kušnik s ko- 
jijem se pozva zlato i srebro ,lapis lydius'; kami 
kušni, kami od ogleda, kami kušatelan ,lapis ly- 
dius'). Ovo ustrpjehe je kanoti kušnik, iliti od 
ogleda kamen. A. Kanižlić, uzr. 86. 

. i. Jaskavi kamen, vidi Jaskavac, sludovac. ];as- 
kavi kamen, mineral mikašist; Jaskavac. u Levču. 
S. L Pelivanović. javor. 1880. 1332. 

k. masni kamen, vidi masnik. — U pisca našega 
vremena. Masni kamen ,speckstein“ ,steatites“. 
G. Lazić 174. i u Sulekovu rječniku: ,apeckstein'. 

I. modri kamen, vidi e. Modri kamen, pla- 
vetiak, plavetni kamen, očni kamen, konski ka- 
men. — u hrvatskoj krajini. V. Arsenijević. 


mi. mramor (t mermer) kamen, vidi mramor i 
mermer. 'Tu ćemo mi naći jedan mramor studen 
kami. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 27. Od Uvora 
do mramor-kamena. Nar. pjes. petr. 2, 275. — 
Nasred gore sagradiću crkvu, teme] ća joj od 
mermer-kamena. Nar. pjes. vuk. 1, 159. U bu- 
naru jedan kamen mermera. 1, 408. Od kamena 
mermera. 1, 418. 

n. očni kamen, vidi e # 1. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu: ,blauer vitriol', cf. koliski kamen. 

. 0. pakleni kamen, lapis infernalis, kamen ko- 
jijem se ispaluju (kod vidana) rane, divlje meso 
itd. — Od xvi vijeka. Kod lik4r& kamen ima, 
pomoć trulim ranam svima, pakleni se kamen 
veli. V. Došen 251b. Pakleni kamen, lat. ,lapis 
infernalis' ,bčllenstein'. B. Šulek, rječn. kod 
kamen. X 

p. plavetni kamen, vidi kod 1. 

q. plovti (?), plovući kamen, kamen plutac, pu- 
mex, lagahni kamen (sličan sunđeru) što pluta 
na vodi (izbacuju ga vulkani). — U Mikalinu 
rječniku: kamen plovti (sic) ,lapis bibulus, pu- 
mex“; u Belinu: plovući kamen ,pietra suga' 
lapis bibulus' 5640; u Bjelostjenčevu: kamen 
puhki, koji plava ,pumex, lapis spongiosus' ; u 
Stulićevu: kam plovući ,pietra pomic#' ,pumex'. 
— U Dubrovniku se kaže u naše doba kamen 
plutac. P. Budmani. 

r. prozirni, prozračni kamen, kamen prozirac, 
vidi milovka — Između rječnika u Belinu (kami 
prozirni ,talco, pietra diafana* ,lapis specularis' 
T21b; prozirni kamen, prozračni kami ,pietra 
diafana o trasparente' ,lapis specularis! 5640), u 
Bjelostjenčevu (kamen svoetel kot steklo ali zr- 
calo, prozorni ali prozračni kam ,lapia specularis'). 
U prozircu kamenu. A, Tomiković, živ. 4. 

S. zlatomodri kamen, vidi laznrac. — U Be- 
linu rječniku: kami zlatomodar ,lapislazaro, pietra 
preziosa di color azzurro con vene d'oro' ,za- 
pbyrus' (sic) 4258, u Voltigijinu: ,lapislazzalo! 
xlazurstein', u Stulićevu: kami zlatomodar ,la- 
pislazzalo, pietra preziosa“ ,lapis lazalus', 

3. sjekakva mjera za težinu. — Ovo značesre 
moše biti praslavensko, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: kamy, mjera za vunu, hem. ,stein', i u Čeha 
»kamen', i u Polaka ,kamien': Vlina se daje ka- 
luđerome vs&m jednako kami koji je u Banrskoj 
(Glasnik. 15, 807 god. 18487). 8, 597. Sto ka- 
menov soli. Starine. 1, 90. (1651). Dvadeset i 
osam kameni soli. 127. (1679). Kamen vune, 
četiri oke na kantar (u Zagorju dalmatinskom). 
M. Pavlinović. 

4. kao kamen što se načini od mokraće u bu- 
bresima ili u mjehuru (Calculi urinarii, Urolithi), 
i bolest što s stega postaje (Lithiasia). — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (kamen ,pietra, 
o calcolo, che si genera nelle reni o nella ves- 
sica' ,calculus' 564b;  ,renella, mal di pietra“ 
,calculus' 6110) s u Stulićevu (kam vodeni ,pietra 
nella vesica, calcolo' ,calculus'). Jegda kto imat 
kamene. Starovječn. lijek. jag. star. 10, 1I1l. 
Molitve devote protiva kamenu. I. Ančić, svit. 
98. Poče ćutjeti u bocijeh žestoke bolesti od 
kamena. I. Đorđić, ben. 179. Ozdravi mnoge od 
kamena. J. Banovac, pred. 189. Pomaga onoga 
nemoćnika koga kam mori. V. M. Gučetić 163. 
Imajući u sebi kamen. A. Kanižlić, bogojubn. 
489. Ali as razbludom idu sadružene tolike ne- 
moči i od srabi i od kamena. Đ. Bašić 8. _Ka- 
menu likarija. Kamen koga muči... J. Vlad- 
mirović 8. Da na vas strašne ne pošaje bolesti, 
kakono ti kamen, kile... Đ. Rapić 186. Ar- 
nolfo grof od Flandrije strašnu bolest od kamena 
trplaše. 859. Ovo vino imade silu bubrege i 
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bošiku čistiti i kamen i pesak terati. Z. Orfelin, 
podr. 52.  Višlevo vino rasbiva kamen. 878. 
Kamen biva il' bolest vođena. J. S. Re]ković 


895. 

2. KAMEN, adj. lapidens, od kamena (koji se 
sastoji iz kamena, koji je sgrađen od kamena, 
koji je pun kamera, koji pripada kamenu). — 
Ryeč je praslavenska, i postaje od 1. kamen na 
dva načina: ili kam&ni (isporedi stslov. kam&ne) 
ili kamentnt (isporedi stslov. kamenint, 7u8. 
Kamenntiš, češ. kamenny, poj. kamienny). uprav 
je u svijem primjerima drugi oblik, a prvi je 
potvrđen samo u jednome (vidi u Daničićevu 
rječniku). — Moglo bi se pomisliti da bi od ka- 
menin'" našemu jesiku postao oblik kamenan, 
ali tome nema potvrde, s toga što se češće upo- 
trebjavao slošeni oblik k&meni (koji je postao od 
kamensnyj tijem što je ispalo &, pa je onda od 
dvojakoga n postalo jedno), a prema siemu se 
načinio # oblik kamen. — Kad stoji pred sup- 
stantivom može se i ne mijenati po oblicima, 
n. p.: Kamen-moste. Nar. pjes. herc. vuk. 268. 
— Između rječnika u Belinu (kameni ,sassoso' 
»saxeua' 6482), # Jambrešićevu (kamena ruda ,la- 
picidina'; nema napose), u Stulićevu (kameni ,la- 
pideus'), u Vukovu (kamen, 1. ,steinern' ,lapi- 
dens'. 2. n. P. pinata ,irden' ,fictilis', cf. zemljan 
8 dodatkom da 82 govori u Risnu), u Daničićevu: 
kamens ,lapideus' mjesto ,kam8&ni' 8 primjerom: 
,Vr pešteru kamenuju' (Stefan, sim. pam. šaf. 4); 
kamentns ,lapideus' s primjerom: ,Crrkvy ka- 
menny'* (Domentijanb 97). 

1. koji se (po naravi) sastoji is jednoga ka- 
mena ili iz kamena. 

A. u pravom smislu. 

a) o hridi, stijeni, Juti itd. Da boje obajdu 
kamenu ona |ut, jeda si iznajdu ki klanac ali 
put H. Locić 217. Živem hridi sred kamene. 
P. Kanavelić, iv. 162. Kora meće u stenu ka- 
menu. Nar. pjes. vuk. 1,538. — Amo mogu pri- 
padati i ova dva primjera u kojima zub i uz- 
Rlavje nije drugo nego kamen: Ti on temeliti, 
Dubrovniče, si dub, koji jer obhiti u gori kamen 
zub, i pusti pak žile tja doli... H. Lucić 261. 
Jel' ti tvrdo kameno uzglavje? Nar. pjes. petr. 
1, 822. 

b) spila, pećina itd. Spila je kamena, a iz ne 
studena voda van, sve teče. D. Rabina 21b._ U 
spili u kameni. G. Palmotić 1, 124. Što Kumea 
nam Sibila sred kamene spjeva spile. 2, 86. 
Kuća mu je kamena pcćina. Nar. pjes. vuk. 
1, 495. 

€) u ovom primjeru o sudu (ne načirienome 
nego naravnom). Voda protjecaše u naravni sud 
kameni. I. Đorđić, uzd. 85. — isporedi 1. ka- 
imenica. 

đ) o gori, planinst, brdu itd. (može biti da u 
kojem primjeru znači: pun kamena). Da se gdi 
primim kej gore kamene. Ć. Držić 881. U gori 
kameni. M. Držić 189. Ore se brda kamena. 
D. Zlatarić 986. Od visoke Alpe i od Apenina 
dokla krile Kalpe, kamena planina. Đ. Bara- 
ković, vil. 88. Tijem pedepši fih kreposti, koji 
htješe da obore ne kamene teške goro a nevojnoj 
doj (semli) ti prosti. I. Gundulić 91. Blizu tijeh 
bremena davhnijeh od zlata gora u nas kamena 
hrahaše Brgata. 148. Kamene gore i hridi, 
Palmotić 1, 109. U skut puste i kamene ove 
gore zakopati. P. Kanavelić, iv. 70. 

b. u metaforičkom smislu. 

a) kaže se o čeladetu, o srcu, duši, naravi, 
kad nema [udskoga osjećana milosti, vidi 1. 
kamen, II, 1, g. aa) o srcu, naj češće. Da jure 
omekča kameno srce me. M. Marulić 125. O 
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srce kameno! M. Vetranić 1, 77. I moje ka- 
meno omehšaj srce ti. N. Dimitrović 66. I tužne 
me pjesni pridobit ne mogu kameno tve srce. 
N. Naješković 2, 88. I neka gospoje, kameno 
tvo srce smiri se. 2, 88. Nu tvrdo na srce toli 
je kameno, er uzrok od smrce daje mi skroveno. 
2, 78. O žene, o Judi, nu pamet jedan čas i 
srce probuđi kameno svaki vas! 2, 129. Vile su 
srca kamena. M. Držić 70. Gdje su kamena 
srca od ludi. 819. Ki kamena srca imaju. F. 
Lukarević 243. 'Tva dika Juvena siluje na sviti 
taj srca kamena stuđena |ubiti. D. Ramfina 7 
Tim kameno srce omekšaj i plam Juven primi 
105b. Nf srca kamena toliko pod nebi, koga rič 
smućena stvorila mu ne bi. 128b. Dobivaš na 
sviti prem srca svakoja još da su kamena, u tebi 
moćna je toli moć Javena. 1368. Tko je toliko 
kamena srca? A. Gučetić, roz. jez. 126. Omekišaj 
ovo srce moje kameno. 189. Al? je srce tve ka- 
meno, ter milosne nimaš slasti. Đ. Baraković, 
vil. 216. Ah! srce ima prem kameno; |ubovnik 
se toj ne veli, tko uzdisat sveđ |uveno svoju 
dragu vidjet želi. I. Gundulić 256. Kamen i 
ledeno srce moje. V. Andrijašević, put. 95. Ni 
kameno srce nije kvga taj stril ne probije. J. 
Kavatin 78. Pokle razbi strijele luka na kameno 
srce vila. 1608. Koje jest ono srce kameno, koje 
se ne umekša? M. Lekušić, razm. 79. Tvoje 
srce kameno ne omeči. J. Banovac, pred. 20. 
Na kameno srce biše palo. 118. Kameno mu 
srce u matere. Nar. pjes. herc. vuk. 110. — bb) 
o duši. Kamene je duše u sebi tko ostaje u ži 
votu, ter ne ide tijekom k tebi za slijediti tvu 
ljepotu. I. Gundulić 267. — cc) o naravi. Noče 
od mrazu ni od leda ni kamene bit naravi, da 
sve srćbe nea ustavi. G. Palmotić 1, 70. Kra| 
kamene prem naravi. 1, 178. — dd) o čejadetu. 
Hođu jedva živ cijeć tebe kamene. Š. Menčetić 
180. Ja ne znam, još žena bi li si već koje 
mogla bit kamena pram femu, kako ja. H. Lucić 
242. Tko bi kamen toli bio? N. Naješković 
2, 168. Moja draga Lito kamena stoji na moje 
suze. M. Držić 401. 

b) o čejadetu koji sanijemi s ukoči se, ili 0 
mrtvacu, ispoređi 1. kamen, IL, 1, h. Ostasmo 
drveni kameni kako oni koji otrne od glave do 
peta. M. Držić 898. Tere groba sred studena 
u smrtnijom nepokoji plačna, mrazna i kamena 
bez božanstva svoga stoji. I. Gundulić 261. 
Stani, stani mila, da b' kamena bila! Jačke. 16. 
— Amo pripada i ovaj primjer (o mrtvom čejo- 
detu): Mramorne su i kamene oči, usti, ruke i 
noge. I. Gundulić 267. 

€) o vjeri, pa i o pousdanom, vjernom čela: 
detu, vidi 1. kamen, II, 1, i. Gfivi su cakleni 8 
vjera kamena. D. Rahina 8b. Ja sam ti kamena 
uzdanica. 8. Lubiša, prip. 167. 

2. koji je načirien od kamena (obično od 
jednoga kamena), n. p.: 

a. kip. Čibahu kipi zlatni ali srebrni ali dr: 
veni ali kameni. I. T. Mrnavidć, ist. 77. Vijek 
no pada kip kameni. J. Kavahin 3606. — Am 
pripadaju i ovaki primjeri: Vjerujem boge ks: 
mene i drijevne. Starine. 6, 101. Bozi kameni 
i driveni. F. Vrančić, živ. 26. 

b. o stupu. Ali ja krepko stah, kako stup ks- 
meni. N. Dimitrović 57. Pohvali perivoj i stupe 
kamene ki su pod lozami. P. Hektorović 55. 
Gdi jaki Alcide kamen stup zafva. Đ. Barakorić 
vil. 88. 

6. o dasci, pluči. Ta dašćica ima biti kamenne 
Naručn. 268. Dam tebje dvije cke (griješkom 
ctke) kamene. N, Račina 44a. oxod. 24,12. Na 
pisali smo ne na kamenijem daskama nego ns 
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imesanijem daskama srca. Vuk, pavl. 2kor. 8, 8. 
Deset riječi koje napisa na dvije ploče kamene. 
Đ. Daničić, Smojs. 4, 18. — Amo može pripa- 
dati i ovoj primjer: Pritisnut će po tom hega 
kamen zakrov. M. Marulić 18. 

d. o sudu. Uzmi ovi kondijer kameni. M. 
Držić 400. Ovo bilje, koje hraću u kamenu 
ovom sudu. Jeđupka nezn. pjesn. 287. U ka- 
meni diži. Đ. Baraković, vil. 262. Bihu ondi 
šest kamenijeh sudov. L. Terzić (B. Pavlović) 
221. — Može snačiti i zemjani, vidi u Vukovu 
rječniku. 

e. u stekijem slučajevima teško je kazati, pri- 
padaju li amo (kao da je što načisteno od jed- 
noga kamena ili od kamejia sastavlena) sli pod 
8 (kao da je sasidano), n. p. ako je riječ: a) o 
trpezi, stolu. Na onu trpezu kamenu ka stoji... 
P. Hektorović 8. Trpezu kamenu, grozde u oj 
dilane. 85. — Stol kameni. M. Lekušić, razm. 
86. — 0) o oltaru. Da oltari kameni, a ne dri- 
veni zidati se imaju. F. Glavinić, cvit. 87484. — 
€) o grobu. Tim za tve ja dike u gori zeleni 
građu sad kraj rike ovi grob kameni. D. Ra- 
bina 558 Od cvijetja vijenac svi na grob mu 
kameni. 628. 

8. koji je sgrađen, sasidan od kamena (vidi i 
2,0), np: 


a. o kući, kuli, avliji, mehani, tamnici #td. To 


stanišće potišteno u kom djeva zače Boga, leteć, 
zasve da kameno... pomjesti se veće krati. J. 
Kavalin Bila. — Tu Miloša izvela izte kamene 
tamnice. Nar. pjes. bog. 56. — Da te bacim u 
kamenu kulu. Nar. pjes. vuk. 2, 74. Eno stojna 
pod Krstacom straža, u kamenoj na pribjegu 
kuli. Osvetn. 2, 92. — U šarenu kamenu avliju. 
Nar. pjes. vuk. 2, 548. — Ti ćeš naći kamenu 
imehanu. Nar. pjes. juk. 46. 

b. o gradu. Nu nabrekni na kamenu gradu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 642. Od Cetile grada kame- 
noga. 3, 168. I donese knigu našaranu od Mo- 
stara od kamena grada. Osvetn. 8, 86. — Glas 
će dopast Sehu kamenomu. Nar. pjes. juk. 287. 
Pa se fati kamena Mostara. Nar. pjes. bos. prij. 
1, 40. Tuče vezir kamenu Maltiju. Nar. pjes. 
vil. 1867. 680. Kod Beča kamena. Nar. pjes. 
kras. 1, 68. 

6. O mostu. Sazida i most kamen na Dunaju. 
Š. Kožičić 858. Do neba hotihu sklopiti kamen 
most. Đ. Baraković, jar. 17. Ni na vodi ka- 
mene ćuprije. Nar. pjes. vuk, 2, 203. Kamen- 
imoste, ne zibaj se. Nar. pjes. herc. vuk. 268. 
Kamen most ,steinbriicke', tal. ,ponte di pietra', 
B. Sulek, rječn. znanstv. naz. 

d. o kaldrmi, sokaku. Ni na drumu kamene 
kaldrme. Nar. pjes. vuk. 2, 208. Stade zveka 
kamena sokaka. 2, 5619. 

e. vidi: Kamen gat ,steinbuhne'; kamen zid 
»steinmaner“, frc. ,moellon', egl. ,free-stone'; kamen 
svod ,steingewčibe'. B. Šulek, rječn. znanstv. nag. 

4. o ,sivari* uopće; snačene moše biti kao kod 
2 ili kod 3. Stvari kamene sve na svit lipsaju, 
a samo spomene od mudrih ostaju. D. Rahina 


5. koji je pun kameria, kamenit (vidi i 1. a, 
d)), n. p. ' 

a. o stekom prostoru, kao o lugu, pustoši, sa- 
biti, kneževini itd. Mnim da milos moću imati 
među dimi (svijermi) u ovoj tuzi, i kameni da 
će luzi ki razgovor meni dati. S. Bobalević 228. 
Jaoh! svak me je ostavio sred pustoši sej ka- 
mene. 1. Gundulić 219. U spili srjed zabiti tej 
kamene. I, V. Bunić, mand. 12. Kad se smogne 
u okolo raja do kamene tvoje kneževine. Osvetn. 
B, 85. — Amo moše pripadati i ovaj primjer: 
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Sve je tijesno al' kameno, i sve lako sušu duti. 
J. Kavanin 1664. ' 

b. o mjestu, kraju itd. što se svojijem osobi- 
tijem imenom nasivle. Priko Stoca kamenoga 
naprijed jaše i prohodi. J. Palmotić 95. Brijeme 
ga svratilo pod kamene Paštroviće mladahna pa- 
truna. Nar. pjes. bog. 156. Mlađan alfir Lučić- 
kolunela od Primorja mista kamenoga. And. 
Kačić, razg. 2752. Sinoć paša na Jezera pade, 
na Jezera pod Brda kamena. Nar. pjes. vuk. 
3, 88. Sehir činit kamene Kotare. 8, 158. Kad 
se primi Čeva kamenoga. 4, 18. Nek se vali 
po Bosni kamenoj. 4, 198. Silan Božo s kame- 
nijeh Duži. 4, 484. Šilo kfigu u Kuče kamene. 
Pjev. crn. 442. Po Kčevu mjestu kamenome. 
l4la. 

6. uopće koji“ pripada kamenu. ' 

a. o sidarima koji se bave kamešiem. — U na- 
rodnijem pjesmama crnogorskijem našega vre- 
mena. Dozivaše kamene majstore, oni male crkve 
ogradiše. Pjev. crn. 168. Pošli mene kamene 
majstore, da ponove građevine staro. 1892, 

b. o sakupjenu kameru. Sada su trupice ka- 
mene i drače. Đ. Baraković, vil 84. Dignuv 
kup mu još kameni. J. Kavahin 1916. Kamen 
plast i sloj ,gesteinlager. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

e. koji postaje od kamena, kojs je onakovi kao 
kamen. — U naše vrijeme kod pisaca. Kamen 
maslac, min. ,bergbutter, steinbutter', frc. beurre 
de montagnea', egl. ,rock-butter, native alum'. 
Kamen mozak, Kamena moždina ,steinmark'. 
Kamen uga), Kameno uglovje, min. ,steinkohle', 
frc. ,charbon minćral, charbon de terre, bonille', 
egl. ,stone-coal, pit-coal', tal. ,carbone fossile'. 
Kamena sol, min. ,steinsalz, hexaedrisches koch- 
salz', frc. ,sel gomme', tal. ,sal gemma'. Kameno 
brašno, min. ,bergmehl, bergmilch'. Kameno pre- 
divo ,byssolith, bergflachs'. Kameno uje, min. 
;»petroleum, bergči, erddl, steindl', tal. ,petrolio“. 
B. Šulek, rječn. znastv. naz. 

1. KAMENA, f. selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 121. 


2. KAMENA, f. Camena, vidi muza. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Gospoje 
Kamene. M. Vetranić 1, 206. Da hitre Kamene 
poženeš na on svijet. 2, 88. 


KAMENAC, kamćnca, m. dem. 1. kamen. — 
vidi i kamenak (osobito radi mnošine, jer se onda 
k mijena na c, te se ne moše raslikovati jedna 
riječ od druge). — Od xvii vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski kamenec, ka- 
menčec, kamenak, stenica ,saxulam, lapillas, cal- 
culus'. 2. kamenec vu človeka ,calculus', v. ka- 
menobolni) gdje se naj prije nahodi, u Jambre- 
šićevu (kamenec ,lapillus'), u Voltigijinu (,pie- 
truccia, sassolino“ ,steinlein, steinchen'), u Stu- 
lićevu (v. kamenčac). 

a. uopće. Gledam stabla, da s kamencem pišem 
križiće na kori. A. Kanižlić, rož. 65. 

b. vidi 1. kamen, II, 4. — U Bjelostjenčevu 
rječniku. 

6. time mjestima. . 

a) mjesto u Bosni. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. Od Kamenca maloga dizdara. 

b) u Srbiji. au) izvor, brdašce, mjesto u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 169. — bb) mjesto u 
okrugu kragujevačkom. Niva u Kamencu. Sr. 
nov. 1856. 145. — cc) mjesto u okrugu smede- 
revskom. Livada u Kamencu. Sr. nov. 1874. 881. 

KAMEN-ADA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom.  Travnak u Kamen-Adi. Sr. nov. 
1868. 81. | 





KAMENA GLAVA 


KAMENA GLAVA, f. vrh u Srbiji. Glasnik. 
43, 284. 

KAMENA GORICA, f. selo u Hrvatskoj u 
okrugu varašdinskom. Razdije). 98. 


KAMENAK, kamćnka, m. dem. 1. kamen. — 
ispored# kamenac. — Od xv vijeka (u prva dva 
primjera snači: dragi kamen), a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,pietrella, pietruccia ,lapillus 
5640; ,sassetto, sassolino“ ,sazulum' 64Ba; dragi 
kamenak ,gemma e gioja' ,gemma“ 8892; ,gem- 
metta' ,gemmulać 8396: dragi kamenak, bogati 
kamenak ,pietra preziosa' ,gemma' 564b; jasni 
kamenak ,carboncello, carbonchio, gioja del co- 
lore di carbone acceso' ,carbunculus' 172a; na- 
zlatni kamenak ,chrisolito, pietra pretiosa“ ,chri- 
golitus' 1906; kamenci u sliku kojugod sasta- 
vleni, slikovanje ili piamo sastavljeno kamencima 
;mosaico, pittura fatta con pietruzzole colorite“ 
»musivum' 4992), u Bjelostjenčevu (vidi kod ka- 
menac), u Voltifijinu (uz kamenac), u Stulićevu 
(us kamenac), u Daničićevu (kamensk» ,gemma'). 
Jedna krugla s pokrivačeme zlata s kamenkomeE 
safinome. Mon. serb. B72. (1483). 4 aksage sa 
dva kamenka. Spom. sr. 2, 92. (1485). Komu se 
istruni pridragi kamenak. Š. Menčetić 85. Jaol! 
što se ne stvorih kamenkom onada? G. Držić 
425. Još Marija čini žive iz kamenka vode 
vrjeti. M. Vetranić 1, 424.  Drijenka s bok- 
vicom kamenkom natuče. 2, 92. Gdino junak 
poskakuje od kamenka do kamenka. P. Hekto- 
rović 9. Ovi dan primili ki skrati me trude, 
kamenak da bijeli bilježat vik bude. D. Ranina 
226) Pet kamenak, to jest pet rana Isusovije 
pridobivaju Golijata. M. Divković, bes. 181b. Vrh 
kamenka svim bogata siva perja trepti kita. I. 
Gundulić 299. Svi kamenci dragoviti. J. Ka- 
vahin 4888.  Zemalski dragi kamenci. A. Ka- 
nižlić, utoč. 676. Isus dragi je kamenak. 842. 
Jedna kruna bijaše skovana od suha zlata, po- 
bjena dragijem kamenkima. Đ. Bašić 29. 


KAMENANIN, vidi Kamehanin. 


KAMENAPAN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Livada u Kamenapan. Sr. nov. 
1878. 691. 

1. KAMENAR, m. lapidarius, lapicida, čovjek 
koji po svom zanatu teše kameri. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., i voc.: kašmen&ru (kšmen&re), kame- 
nri. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kamenare, ćes. kamenarf, pol. kamieniarz. — ]g- 
među rječnika u Vrančićevu (,lapicida'), u Mika- 
linu (kamenar, koji siče kamenja ,lapicida, lato- 
nius, liturgus'), u Belinu (,scarpollino e scalpol- 
lino, quegli che lavora pietre con lo ascalpello' 
xlapidarius' 6508; tagliapietre' ,lapicida' 7203), 
u Bjelostjenčevu (,\lapicida, latomus, liturgus'), u 
Jambrešićevu (,]lapicida, latomus, lapidarius'), 
Voltijijinu (scalpellino' ,steinmetz'), u Vukovu 
(,der_ steinmets' ,lapicida'). Bujan» Kamenar:. 
Deč. hris. 69. Veselin kamenar zakle se.... 
Glasnik. 1, 8, 85. (1707) (u oba dva primjera 
valja da mje prezime). Grajski pučani... me- 
Štrici su kamenari, drivodije.... J. Kavanin 
1426. Marin, Leo, Rabljani... ki budući kame- 
nari... 8078 Evlogijo rukodilom kamenar. A. 
Kanižlić, utoč. 181. (Salomun) 80.000 sami ka- 
menara u brdina naredio biše. E. Pavić, ogl. 
287.  Kamenari, škrinari, čavlari. M. A. Re]- 
kovid, sat. K8b. Davahu drvodjejama i kame- 
narima da se kupuje kamene tesano i drvo za 
grede. Đ. Daničić, 2dnevn. 84, 11. — I kao 
mjesno ime: Najdoh se na stazi pod Kamenar- 
stražu. Đ. Baraković, vil. 25. — mjesto u Srbiji 
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KAMENCI 


u okrugu kragujevačkom. Zemja u Kamenaru. 
Sr. nov. 1861. 210. 

92. KAMENAR, m. caementarius, vidi zidar. 
— Akc. se ne mijesta. — Po sapadnijem kroje- 
vima od xvi vijeka, a između rječnika u Vran- 
čićevu (,caementarius') gdje se naj prije nahodi, 
u Mikalinu (kamenar, zidač ,coementarius, faber 
coementarina'), u Belinu (,muratore, quello che 
fa \' arte di murare' ,caementariusć 50832), u Bje- 
lostjenčevu (,coementarius'), u Stulićevu (,mura. 
tore“ ,structor'), u Vukovu (vide zidar s dodatkom 
da se govori u Dubrovniku). Spravivši klak i 
japno, budući ondi kamenar... B. Kašić, rit. 
276. Ali kamenari koji crkvu grajahu... per. 
12. Običaj je kamenarim i građitelom... 1 
Đorđić, salt. 404. Tri tisuće i šesat majstor po- 
glavitijeh i ostalijeh kamenara za zide uzdizat 
B. Zuzeri 245. Sve što ide više s građom jedan 
kamenar, sve se veće straši. Đ. Bašić 122. Na 
građi kamenaru slomila se štica pod nogami. A. 
Kalić 558. 


KAMENARAC, m. kluč mačkovački. — U Sr- 
biji u okrugu kruševačkom. Sr. nov. 1875. 138. 


KAMENAREV, adj. vidi 2. kamenarov. — U 
Stulićevu rječniku kod kamenar. 

KAMENARI, m. pl. selo u Srbiji u okrugu 
jagodinskom. K. Jovanović 108. 


KAMENARIČ, m. prezime. — Na jednom 
mjestu xv vijeka i otale u Daničićevu rječniku 
(Kamenariće). Ostoji Kamenariću. Spom. sr. 1,79. 
(1408). 

KAMENA RIJEKA, f. mjesno ime. — U Da 
ničićevu rječniku: Kamena Rška, od ,Kamene 
Rš&ke' blizu Kolašina bješe Jakov koji je štampao 
časlovac u Mlecima 1566. 


KAMENARNICA, f. uprav mjesto gdje rade 
kamendri. . 

a. lapidicinae, lautumiae, mjesto gdje se vadi 
ili kopa kamere. — U Bjelostjenčevu rječniku 
(kod kamenica) i u Stulićevu (,lapidicina'). | 

b. officina lapidaria, mjesto (kuća, dućan 1td.) 
gdje se teše kamere. — U naše vrijeme kod pi- 
saca. Kamenarnica, tech. (klesarnica) ,steinmots- 
werkstitte'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

1. KAMENAROV, adj. koji pripada kameniru. 
— U Jambrešićevu rječniku: ,lapidarius. 

2, KAMENAROV, adj. koji pripada kamendru. 
— isporedi kamenarev. — U Stulićevu rječniku 
(kod kamenar). 

KAMENAROVIO, m. presime u Boci kotorskoj. 

1. KAMENARSKI, adj. koji pripada kame 
ndrima. — Od xvi vijeka. Reč bi, kipe sve da 
izdija kamenarska svijetla diva. J. Kavanin 469. 
Vještinom kamenarskom. Đ. Daničić, 2mojs 
28, 11. 

2, KAMENARSKI, adj. koji pripada kimeni- 
rima. — U Stulićevu rječniku : ,structorius'. 

KAMENARSTVOVATI, kamenarstvujem, impf. 
raditi kac kiimenar. — U Stulićevu rječniku: 
»structoris artem exercere'. —- mije dosta pour 
dano. 

KAMENAST, adj. u Stulićevu rječniku: v. kr 
menit. — nije dosta pousdano. 

KAMENA ULICA, f. ulica u Šapcu u Srbiji 
Sr. nov. 1867. Bi7. 

KAMENAV, adj. u Stulićevu rječniku: v. Ki 
menit. — nepousduno. 

KAMENCI, m. pl. selo u Hrvatskoj u okrugu 
zagrebačkom. Razdije). 71. 


KAMENČA 


KAMENČA, f. ime rijeci. — Prije našega vre- 
mena. Na r8c8 Kameniči (u drugom rukopisu 
Kamyčrni). Danilo 182. 


KAMENČAC, kamščnčca, m. dem. kamenak ili 
kamenac. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski 
kamenčec, vidi kod kamenac, # u Stulićevu ,la- 
pillus'; jazni (jamačno treba čitati jasni), sjajni 
kamenčac ,antrace, carbonchio' ,anthrax'. — nije 
dosta pousdano. 


KAMENČAK, kamšnčka, m. dem. kamenak ili 
kamenac. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (vidi kamičak) gdje se naj prije na- 
hodi, i u Stulićevu (us kamenčac). Lati svoju 
lačaricu, metnu kamenčak. F. Lastrić, ned. 75. 
U prstenu je jedan staklen kamenčak. A. Ka- 
nižlić, utoč. 500. Na prstenu lip kamenčak. 
Jačko. 42. Tri krugli kamenčki. 186. 


KAMENČIĆ, m. dem. kamenak (ili kamenac). 
— Od xvu: vijeka, a između rječnika u Belinu 
(dragi kamenčić ,gcmmetta' ,gemmula' 839") gdje 
se naj prije nahodi, u Stulićevu, u Vukovu (,das 
steinchen' ,lapillus'). 

a. uopće. (Kip) koga sa svim tim razori ka- 
menčić. P. Knežević, osm. 802. — Rasličnostju 
dragih kamenčića. A. Kanižlić, kam. iv. Roža- 
rijo od dragih kamenčića nanizan. utoč. 256. 
Plašt s dragima kamenčići narešen. 675. Na 
svakomu kamenčiću. E. Pavić, ogl. 146. Dva 
unuki, dva knežići, Alexandro s Konstantinom, 
dva prjedragi kamenčići sile s babkom Kata- 
rinom. J. Krmpotić, kat. 78. Uzmi malešan ka- 
menčić. Nar. prip. bos. 1, 24. Gledaju ima li 
što pod kamenčićima. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
1, 116. 

b. ime mjestu u Srbiji u okrugu aleksinačkom, 
Zabran na Kamenščiću. Sr. nov. 1869. 16. 


KAMENDARA, f. ime stekakvoj planini. — 
U narodnoj pjesmi našega vremena, # otale u 
Vukovu rječniku (nekaka planina 8 primjerom: 
Kamendara pod Stambolom gradom). Kamen- 
dara nad Stambolom gradom. Nar. pjes. vuk. 
8, 62. 

KAMENDINI DOLOVI, m. pl. selo u Bosni 
u okrugu zvorničkom. Statist. bosn. 100. 


KAMEN-DO, m. selo u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. K. Jovanović 98. | 

KAMENE LIVADE, f. pl. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smederevskom. Vo6ćnak u Kamenim Li- 
vadama. Sr. nov. 1878. Ili. 

KAMENE STRUGE, f. pl. u Daničićevu rječ- 
niku: Grnčarevu je međa ,s Gusinome: išla ,ote 
Peći u Situ Stdnu u Kamene Struge' (Mon. serb. 
95 god. 1880). | 

KAMENGRAD, m. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn 65, Ima Vakup prokleta 
palanka, koja čuva tvrda Kamen-grada. Nar. 
pjes. kras. 1, 172. Vakup sada ako popalimo, ni 
Kamen-grad ostati nam neće. |, 182. 


KAMENGRADSKI, adj. koji pripada Kamen- 
gradu. Bve kamengradske krajine. Starine. 12, 6. 
(1699). 

KAMENGRAĐANIN, m. čovjek is Kamen- 
grada. — Mnošina : Kšmengrađiini. — Najednom 
mjestu xvur vijeka. Simun Kamengrađanin. No- 
rini 54. 

KAMENI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. Niva u Kamenima. Sr, nov. 1873. 
179. ' 
KAMENI BROD, m. ime mjestu. — x1v vijeka. 
Do Kamenoga Broda, Doč. hris, 95. 
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1. KAMENICA, f. kamen isduben kao sud. — 
Moše biti i praslavenska riječ, isporedi rus. xa- 
mennnina (peć kod kupaonice), češ. kamenice (ka- 
mena kuća, kameni svod), pol. kamienica (ka- > 
mena kuća). — U našemu se jeziku javla od xv 
vijeka, a tsmeđu rječnika u Mikalinu (kamenica 
za vodu, pilo ,pila'; kamenica od koje česme 
orater'; kamenica od svete vode, škropenica 
pila aquae benedictae'; kamenica od krštenja 
fons baptismalis'), u Belinu (,pila, vaso di pietra' 
pila 5668; kamenica vode od krštenja ,fonte 
dell' acqua santa dove si battezza' ,fons aquae 
lustralis' 8281), u Bjelostjenčevu (kamenica okrugla 
za vodu ,pila'; kamenica okolu zdencev ,crater'; 
kamenica vn koje a. voda v cirkvah stoji ,pila 
aquae benedictae'; kamenica, v. krstelnica), u 
Volisijinu (,pila'), u Stulićevu (,beveratojo, pila, 
vasca d' acqua' ,aquar(sjum'; kamenica tena, 
v. krstionica), u Vukovu: (u primorju) u kamenu 
iskopano ili samo od sebe izdubeno kao sud 
kakav. u Zadru se tako zove žitna mjera od ka- 
imena koja se ne nosi, nego stoji na mjestu gdje 
se žito prodaje. 

a. sa značestem sprijeda kasanijem. Reče Isus 
tim: ,Napunite kamenice vode' Bernardin 16. 
joann. 2,7. Bjehu tuj kamenice vodene. N. Ra- 
fina 81a. joann. 2, 6. Reče Isus slugam: ,Na- 
punite kamenice vođe. M. Divković, bes. 1668. 
Pristupi k jednoj kamenici izdubljenoj od mra- 
mora. B. Kašić, per. 188. Bi istučen u jednoj 
kamenici. P. Posilović, nasl. 1288. Ostavi u 
kući šest kamenica punije lijepa vina. M. Radnić 
1902. Bijaše šest kamenica u Kani galilejskoj 
punije vode. 8758. Ako kamenica u istomu stu- 
dencu od krstjenja ne bude moći biti. M. Bijan- 
ković 28. Kad godir onu kamenicu vide u kojoj 
se ova voda sahrahuje. J. Filipović 3, 218. More 
se umišati i metnuti u onu kamenicu toliko vode. 
M. Dobretić 45. Blizu vrata vidiš kamenicu dr- 
venom kubom pokrivenu. A. Kalić 222. Ravne 
kamenice uja. 8. Lubiša, prič. 120. Kamenica, 
tech. ,wasserberken, wasserhilter', tal. ,pila. _ B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. — U jednom primjeru 
znači mjedeni sud: Najde u Babiloniji u zemli 
šest stotina i osamdeset kamenica mideni pune 
zlata, bisera i dragoga kameba. J. Filipović 1, 478b. 

b. mjera sa žito. — vidi u Vukovu rječniku. 

6. mjesno ime. — vidi u Vukovu rječniku: 1. 
tako se zovu mnoga sela, kao n. p. Kamenica u 
Srijemu, u Jadru, u Ključu (kod Kladova gdje 
danas nema ni jednoga Srbina nego Vlasi). 2. 
rijeka u Rudničkoj nahiji. 

a) ime selima u Bosni. aa) tri sela u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 9, 21. 80. — 80) Ka- 
menica šokačka # turska, dva sela u okrugu ba- 
nolučkom. 41. — cc) Kamenica pravoslavna i 
turska, dva sela u okrugu svorničkom. &4. 

Db) selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 21. 

Cc) u Hrvatskoj. — aa) u županiji ličko-kr- 
bavskoj. aaa) selo. Rasdije|. 38. — bbb) Ka- 
menica dona # gorha, dva sela. B9. — ccc) sa- 
selak. 40. — bb) dva sela u županiji modruško- 
riječkoj. 51. 54. — cc) selo u županiji varaš- 
dinskoj. 92. 

d) u Slavoniji trgovište u šupaniji srijemskoj. 
Razdije). 143. 

€) u Srbiji. aa) selo u okrugu aleksinačkom. 
K. Jovanović 94. — bb) selo u okrugu čačan- 
skom. 170. — cc) Kamenica Doha # Qorla, dva 
sela u okrugu kneševačkom. 114. — da) Kame- 
nica Mala s Velika, dva sela u okrugu kra- 
jinskom. 128. — ee) selo u okrugu podrinskom. 
186. — ff) selo u okrugu rudničkom. 146. — 





1. KAMENICA, o, £). q 


gg) selo u okrugu šabačkom. 177. — hh) selo: 


% okrugu užičkom. 160. — ši) selo u okrugu va- 
levskom. 101. — kkk) selo u okrugu niškom. M. 
Đ. Milićević, kra). srb. 125. — 1) dva zaseoka 
u okrugu topličkom. B86. 891. — mm) mjesto u 
okrugu biogradskom. Niva u Kamenici. Sr. nov. 
1861. 692. — nn) rijeka u okrugu kragujevačkom. 
Voderica na Kamenici. 1868. 152. — 00) mjesto 
u okrugu požarevačkom. Niva u mestu Kameo- 
nici. 1875. 5689. — pp) mjesto u okrugu smede- 
revskom. Vinograd u Kamenici. 627. 

f) grad Kamieniec u Poljskoj. — Ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu: grad u Poljskoj Kamieniec: 
,hodi care Osmane na Lebha na Kamenicu gradi, 
(Okds. pam. šaf. 85 tri puta). Pak upriječi (polski 
oro) put Podoja uprav tvrde Kamenice. 1. Gun- 
dulić 418. 


2. KAMENICA, f. Ostrea (edulis L., a i druge 
vrste), reka školka što je cijerena kao jelo. istom 
se riječi kaše životiria € luska u kojoj stoji; u 
stekoliko primjera snači uopće školka. — Po svoj 
prilici ista je riječ što 1. kamenica, jer je luska 
slična kamenici (kamenom sudu). — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (kamenica, riba, 
školjka ,conchilium, ostreum, ostrea'), u Belinu 
(,ostrica, specie di conchiglia marina ,ostrea“ 
5828; ,cochiglia e conchiglia, ostrica marina“ ,con- 
chilium“ 1972), u Stulićevu (,ostrea, ostreum'), & 
Vukovu: ,die auster“ ,ostrea“, cf, obodnica (!) s do- 
datkom da se govori u primorju. Iz lusture aliti 
kamenice biser kupim. B. Gradić, djev. 44. Po- 
vjetarce prosvijetli se, skup se vila i božica vrh 
bisernijeh kamenica iz valova morskijeh ize. I. 
Gundulić 58. S kamenicam bisernima skut na- 
šega mora pun je. G. Palmotić 1, 146. Rastvo- 
rite, o biserne kamenice, vaše krilo za naresit 
lice milo. 1, 188. U bisernoj kamenici vedre 
kuće ti hrahena. 2, 838. Kamenice morske... 
otvore se zdrakom od sunca. M. Radnić 216a. 
More izmeće vanka kamenice na kraj i ostrege. 
2588.  Sedefli, kost od morske kamenice, te iz- 
gleda nalik bisera. V. Vrčević, nar. prip. 228. 
U Boci jedu mušje, kamenice... V. Bogišić, 
zborn. 628. — U Bjelostjenčevu rječniku ima: 
kamenica, riba morska, golub ,pallambus, mu- 
stellus', als to nije pouzdano. | 


8. KAMENICA, f. lapidicina, lautumiae, mjesto 

gdje se iskopava kamese. — U Bjelostjenčeru 
rječniku: kamenica ili kamenarnica, pećina gde 
se kamen izkapa ,lapidicina, fodina lapidea, cae- 
mentaria, latomiae 1. lutumiae lapidariae', # u 
Voltifijinu: ,miniera di pietre' ,steingrube“. 

4. KAMENICA, Jf. vještica (po onome što se 0 
tioj kaže: ,U kam se uprla! ili: ,Okamenila ge! 
vidi 1. kamen, II, 1, m). — U Vukovu rječniku: 
rečo se i za vješticu kad joj se pravo ime neće 
da spomene, i vaja da so misli kao da bi se oka- 
menila. 


5. KAMENICA, f. kamen ne vrlo veliki, što sc 
moše u ruku uzeti # baciti. — Od xvu: vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (jedan kamen ,ein 
&inzelner stein' ,lapis, saxum'). Ter jih s kame- 
nicam Bog potuče. And. Kačić, kor. 118. Ako 
Juta dogodi se zima kojom mrzne pitje i korene, 
nek je ono kano kamenice, ne bacaj ga, jošt jerbo 
valade. J. 8. Relković 427. Da se već puškama 
nijesu bili no kamenicama. Sr.-dalm. magaz. 
1868. 77. Bili su protjerani kamenicami. M. 
Pavlinović, rad. 59. 


6. KAMENICA, f. ime biljci. Kamenica (Sabjar), 
rus. kamenuna (Rubus saxatilis). Asterocephalus 
suaveolens Rohb. (Lambl). B. Šulek, im. 188. 
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3. KAMENINA 


KAMENICAST, adj. pun kamenica (vidi 2. 
kamenica). — U Stulićevu rječniku: ,ostreosus'. 
— sasma nepousdano. 


KAMENICAV, adj. u Stulićevu rječniku (uz 
kamenicast). — sasma nepougdano. 


KAMENICE, f. pl. u Daničićevu rječniku: u 
Zeti kao da bješe selo kojega je polovinu kraj 
Milutin dao Hilandaru: ,polovina Kamenicr sb 
udomi a imeneme Domušići“ (Mon. serb. 59 god. 
1298—1802). 


KAMENIČAC, kameničca, m. ime bijkama. Ka 
meničac (camenicag u mletačkom rukopisu), 1. 
virga pastoris, centumnodia, corigiola proserpi- 
nacca, geniculata (u mlet. ruk.), Polygonum aryi- 
culare L.; 2. saxifraga, petrafindula, tiraria (u 
mlet. rukop.), Sazifraga L., v. Kameničak. B. 
Šulek, im. 188. 


KAMENIČAK, kamenička, m. ime bijci. Ka- 
meničak, Dianthus saxifragus L. (Visiani). B. 
Šulek, im. 138. 

KAMENIČICA, f. dem. 2. kamenica. — U Stx-. 
lićevu rječniku: ,parva ostrea', 

KAMENIČIŠTE, n. mjesto gdje se goje kame 
nice (vidi 2. kamenica). — U Stulićevu rječniku: 
,ostrearium'. — nije dosta pousdano. 


KAMENIČIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us 
kameničišto. — sasma nepousdano. 

KAMENIČE(I, adj. koji pripada Kamenici ili 
Kamenicama. — Ismeđu rječnika u Daničićevu: 
kameničekyj, što pripada Kamenici ili Kameni- 
cama koje se ne pomihu: ,kamenička carina! u 
drčavi kraja bosanskoga Tvrtka (Spom. sr. 2, 38 
god. 1892). — U Srbiji kod iunena rijeke: Ka- 
menička Reka u krajinskom okrugu. M. Đ. Mi. 
lićević, srb. 948. — u okrugu topličkom. kra). 
srb. 847. — Kamenička (opština). K. Jovanović 
146. 170. 177. 


KAMENIČ, m. samo u Stulićevu rječniku: v. 
kamenšić. 


1. KAMENIK, m. vidi B. kamenica. — U naše 
vrijeme kod pisaca. Kamenik, arch. ,steinlager'; 
v. Kamenište. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. — 
Od prije našega vremena kao mjesno ime: u Da- 
ničićevu rječniku: Kamenike, kao da je ime brda: 
međa je ,Kličevištemi išla ,kako izlazi kolnik» 
na Kamenike na breido' (Glasnik. 15, 285 god. 
18487). — Ime dvjema selima u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 15, 16. — ostrvo « 
skadarskom jeseru. Glasnik. 40, 87. 


2. KAMENIK, m. vuk, isporedi 4. kamenica. 
»Kamenik je došao, kamen mu u usta! govore 
u ćuprijskom okrugu, kad vuk uđe u ovce. 5.1. 
Pelivanović. 


KAMENIKA, f. ime travi. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (kamenika, trava ,saxifraga'). Kame- 
nika (kamenjka Jambrešić), rus. amennka (Robus 
saxatilis), češ. kamenka (Oxycoccus), 1. Sazifraga 
L. (Orfelin, Stulli); 2. Matricaria chamomilla L. 
(Parčić). B. Šulek, im. 188. 

1. KAMENINA, f. augm. kamen. — xvu: vijeka. 
Ako se odvali jedna velika kamenina od jedne 
planine. M. Radnić 47a. 

2. KAMENINA, f. vidi kamenština. — Pri 
mjeno is češkoga jezika u naše vrijeme. Kamenins 
č., Kamenština, tech. frc. ,faience', eg]. ,stone- 
ware ,steingut, steinzeug', tal. ,majolica. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

8. KAMENINA, f. Kamenina, suvrst vinove 
loze tvrda grožđa (na Cresu). — Kamenina bila, 


| suvrst vinove loze bijela grožđa. — Kamenins 


8. KAMENINA 


crna, suvrst vinove loze crna grožđa. B. Šulek, 


im. 188. 

KAMENIŠTE, n. vidi 8. kamenica. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,luogo dove si cavano le pietre“ 
;saxetum'. — otale: Kamenište (Stulli) arch. 
steinlager'; (lom) ,steinbruch', v. kamenik. B. 

ulek, rječn. znanstv. naz. 

KAMENIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz ka- 
menište. — sasma nepousdano. 

KAMENIT (kimenit), adj. \apidosus, saxosus, 
uprav pun kamesša, ali se upotrebljava i u dru- 
gijem snačenima kao 2. kamen. — Može biti riječ 
praslavenska, isporedi novoslov. kamenit, češ. ka- 
menity (stslov. kameniste, rus. KamenucTriš, poj. 
kamienisty). — lsmeđu rječnika u Vrančićevu 
(lapideus, lapidosus'), # Mikalinu (kameniti, pun 
kamćni ,lapidosus, saxosuas, siliceus'), u Belinu 
(,sassoso' ,saxeus' 648Ba; ,di selce' ,siliceus' 6664), 
u Bjelostjenčevu (,lapidosus, lapideus, saxosus, 
silicous'), u Jambrešićevu (,lapideus, lapidos3us'), 
u Voltijijinu (sassoso' ,steinigt'), u Stulićevu 
(.petrosus, lapiđdosua'), # Vukovu: kšmenit (ka- 
mčenit) ,steinig* ,petrosus'. 

1. adj. — Komp.: kamenitiji (I Đorđić, ben. 
156 ; I. J. P. Lučić, razg. 89). 

a. pun kamena, isporedi 2. kamen, 5. a) uopće. 
Najdoh tamne i dlboke drage i Jute vrhe i ka- 
menite. Transit. 9. Ali mi ti su puti kameniti? 
Š. Menčetić-O. Držić 510. Najdeš brijeg ki je 
velmi kamenit. M. Vetranić 2, 190. Ravan nam 
put kaže, ki je vas kamenit. N. Dimitrovič 85. 
Stazom nikom kamenitom i skrčlivom no vele 
hodih. P. Zoranić 78. U mjestu kamenitu oni 
drže tijesno stete. G. Palmotić 1, 844. Dalma- 
cija kamenitu. P. Kanavelić, iv. 12. U zemli 
kamenitoj. M. Radnić 4788. U mistih kameni- 
tijeh. A. Baćić 308. Zarad zemje neuredne, ka- 
menite i dračne. F. Lastrić, ned. 281. Župa ti 
je ZŽrnovica sve krupno kamenita. Nar. pjes. 
bog. 224. U Arabiju kamenitu. D. E. Bogdanić 
19. Kamenita zemlja. J. Rajić, pouč. 2, 102. 
Odvede je Bosni kamenitoj. Nar. pjes. vuk. 1,541. 
Pa se maših Bosne kamenite. 8, 2. Te je šaje 
Pivi kamenitoj. 8, 465. U pitomu Pivu kame- 
nitu. Pjev. crn. 1440. Zašto je Hercegovina ka- 
menita? Nar. prip. vrč. 75. Po kamenitoj zemli 
ne mogu duboko da oru. Vuk, poslov. 260. 
Zemla je gotovo sva vrletna i kamenita. kovš. 
82. Na mjestu kamenitu. Đ. Daničić, jov. 8, 17. 
Kako je koji komad zemle kamenit. P. Bolić, 
vinod. i, 216. Kamenit, ggr. (kršan), lat. ,lapi- 
dosus' ,steinig'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. — 
Bb) kaše se # 0 vodi (rijeci). Do na Ratnu vodu 
kamenitu. Nar. pjes. vuk. 4, 878. Vrlo brza i 
kamenita (Drina). Vuk, dan. 2, 84. — c) kad 
se kaže o gorama, brdima, planinama itd., mislim 
da ova riječ pripada amo (isporedi 2. kamon, 1, 
a, d)). O vi, gore kamenite, na žalosti ovolike 
lijeva'te nam suza rijeke. 1. Gundulić 98—99. 
Svačijo su sad zabave kamenitu dubsti goru. 
143. Gdi sa mladijem vječne dike gore uzlazit 
kamenite. G. Palmotić 2, 298. Brda i gore ka- 
menite veselo se kite. I. Đorđić, salt. 2837. Ka. 
menitijeh vrhu gora. uzd. 2. Da hih izvržete u 
kamenitih planinah. J. Banovac, blagosov. 804. 
Kamenite Crne Gore |udi. Zgode. 4. Golo i ka- 
menito brdo. 8. Lubiša, prip. 4. Rt kamenit, 
kao da si ga dlijetom odjejao. 79. — dd) kod 
mjesnijeh imena. au) Police kamenito, se0ce u 
Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. Razdijel. 
41. — Bb) mjesto u Srbiji u okrugu ušičkom. 
Niva zovoma Kamenita. Sr. nov. 1870. 656. 

b. vidi 2. kamen, 1,a. Stup je mramor ka- 
meniti. P. Vuletič 89. Strilice kamenite koje 
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sa stračnom grmljavinom padaju na zemlju. F. 
Lastrić, test. 278. Kada iznevireni grad s mu- 
nami i kamenitim gradom usilova, da se pridade. 
A. Kanižlić, fran. 568. U te spije kamonite. Nar. 
pjes. vuk. 1, 189. 

e. vidi 2. kamen, 1, b.  Odnimiti ću srce ka- 
menito... i dati ća vam srce mesnato. M. Div- 
ković, bes. 45b. Koje prsi jesu otvrdnuli, koje 
je srce kamenito. M. Jerković 72. Odnemi srce 
kamenito od puti naše i daj nam srce puteno i 
mekahno. P. Radovčić, nač. 478. Koje srca ka- 
menita razbijate. V. Andrijašević, put. 26. Ras- 
pukni se, ah, raspukni, kamenito srce moje! A. 
Vitalić, ost. 91. Vrh ludskoga kamenita srca. 
J. Kavalin 434a. Joli koje srce toliko kamenito? 
A. d. Bella, razgov. 46. Čini pucat naj kame- 
nitija srca. I. Đorđić, ben. 156. Tvoje tužno 
srce što je tako kamenito? B. Zuzeri 67. Ah 
srdca naša kamenita, kad ćete omekšati? J. Ba- 
novac, razg. 161. Odnimi od našega tila srce 
kamenito. B. Pavlović 26. Ako !' ti ovo, o srce 
kamenito, nije zadosta. F. Lastrić, test. 116b. 
Moje, o Bože, srdce je ono neođutlivo i kame- 
nito srdce. A. Kanižlić, uzr. 6. I kamenita srca 
omekšati može. E. Pavić, ogl. 74. (Iskra Jubavi 
Božje) koja bi steplila kamenito srce naše. Ant. 
Kadčić 347. Batari kamenito srce moje. 887. 
Teku iz kamenita moga srca suze skrušena. L. 
Radić 56. Da imaju srce tvrdo i kamenito i od 
dijamanta. J. Matović 499. Što bi pridobit imalo 
naj kamenitije srce. I. J. P. Lučić, razg. 89. 
Kamenito bi srce Žudija. 119. Kamenita srca 
grišnička. Đ. Rapić 22. Srce kamenito moralo 
j\ plakati. Nar. pjes. istr. 2, 171. — Ako vam 
se kamenito svačije druge prsi kažu, k arcu žen- 
skom uputite, ]ute strijele, silu vašu. I. Gun- 
dulić 186. — Ali duša tva čestita smrtnom trudu 
za svo odoli, narav, ka nije kamenita, bi pod- 
ložna lutoj boli. 270. — Koga ne bi tva ljepota 
privarila, prem bi kamenit bio. M. Držić 410. 
Zaman sve mu bi, kamenit er staše redovnik u 
gebi. F. Lukarević 271. O grišniče kameniti. 
J. Banovac, pred. 21. — Kamenito otvrdnutje 
psovaoca. [.J. P. Lučić, razg. 101. — Ah sli- 
poćo kamenita! J. Banovac, razg. 29. 

d. vidi 2. kamen, 2. Prid kamenitim kipom. 
A. Kanižlić, utoč. 61. — Privezaše Igukrsta 
k stupu kamenitomu. B. Kašić, is. 56. Kako 
stup kamenit. Đ. Baraković, vil. 11. Pado stup 
kamcnit. 852. Čuje psovke suproć sebi i ne 
haje ko da je stup kameniti. B. Zuzeri 41, Ono 
sedam stupa kamenitih. A, Badić 259. Stup ka- 
meniti pri komu biše privezan. M. Lekušić, raz. 
81. Onako gola Isusa k jednom stupu kamenitom 
tvrdo privezaše. J. Banovac, razg. 160. Vezati 
za jedan stup kameniti. prisv. obit. 88. — I 
podam tebi dvi daske kamenite. Bernardin 80. 
exod. 24, 12. Na dvije daske kamenite. A. Baćić 
1. Dade mu i dvi kamenite daske. E. Pavić, 
ogl. 125. Zapovidi upisane na dvi daske kame- 
nite. 1. Velikanović, uput. 1, 404. Zakon pisan 
na ploči kameniti 1,8. Zrjole jabuke stuci u 
drvenim stupama ili na kamenitima pločama. 
P. Bolić, vinodj. 2, 807. — Sud kamenit uzdrži 
vodu. M. Radnić 820s. Šest kamenitih bokara 
napaniše. M. A. Relković, subr. 26. — Neka no 
misli svit da ja uništujem obrizovane, jerbo se 
drage voje ne podlažem nemilu rizahu kamenita 
noža. A. Tomiković, gov. 4. — Otar kamenit. 
A. Baćić 856. Ne ima kamenitijeh otara. 857. 
— Vrhu groba kamenita. I. Dorđić, salt. 128. 

6. vidi 2. kamen, 3. Diči se svojima kameniti 
drumovi. M. A. Reljković, sat. H5s. Oborio kulu 
kamenitu. Nar, pjes. vuk. 1, 870. Lep kamenit 
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dom od jednog kata. S. Tekolija. let. 119, 65. Ka- | — ,Krsti se. — ,A šta činiš ti?! — Ja stojim 


menit most, arch. ,steinbriicko', tal. ,ponte di 

ietrać. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. Kamenita 
uprija, most u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 170. 

f. o voću (kao praskvama, trešviama itd.) u ko- 
jemu je koščica. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Voće što se kamenito zove, da se _klije, ovako 
gotove: ravnom zemlom polože koštice .. J. $S. 
Relkovič 47. — Amo vala da pripada # ovaj 
primjer: Bila ili ditelina mala, k foj je jedna 
još veća pristala, tko ju hoće kamenitu zvati. 
J. 8. Relković 127. 

&. koji pripada kamenu, 

a) uopće (isporedi 2. kamen, 6, a). o gidaru. 
Osamdeset ilada kameniti majstora. 8. Margitić, 
fal. 80. — o poslu. Umoreno kamenitim poslom 
tilo moje. A. Kanižlić, utoč. 185. — o udarcu. 
Sačuva me od teškijeh udaraca kamenitijeh. V. 
M. Gučetić 222. 

b) o starosti u jednom primjeru xvi vijeka. 
značene nije jasno, moše biti da znači: nesrećan, 
isporedi 1. kamen, IL, 1, n. Ter u trudu ne po- 
može kamenitu starog moju. M. Vetranić 1, 25. 

€) vidi 2. kamen, 6, o. Da kamenitu sol atučo. 
I. Jablanci 122. Sol nek ovca kamenitu liže. J. 
S. Re|ković 97. — Kameniti vga] ,die steinkohle' 
slithanthrax'. G. Lazić 189. — Kamconito salo 
,der talk' ,talcum“. 174. Kamenito salo (Talcum 
venetum). Đ. Popović, poznav. rob. 78. 

2. ade. kamšnito (kamenito), kao kamen (samo 
us glagole umuknuti # zamuknuti). Ah! umukni 
veće sada, kamenito zamuknula ! 1. Gundulić 894. 
Dosta vapi glasovito, zamuknula kamenito! J. 
Kavanin 2878. Nih usne prihimbene zamuknule 
kamenito! I. Đorđić, salt. 95. 


KAMENITAC, kamenica, m. šine biljci (po la- 
tinskom imenu). Kamenitac, Sazifraga L. (Lamb)). 
B. Šulek, im. 188. 


KAMENITAST, adj. u Stulićevu rječniku us 
kamenit. — nepougdano. 


KAMENITAV, adj. u Stulićevu rječniku us 
kamenit. — nepousdano. 


KAMENITI, kamenim, impf. uprav in lapidem 
vertere, obraćati u kamen, ali ovo snačene nije 
potvrđeno u našemu jeziku sa aktivni glagol (vidi 
1). — Akc. se ne mijesa (aor. 2 € 8 sing. ka- 
meni). — Riječ je praslavenska, isporedi rus. 
KameHurTe, češ. kameniti, pol. kamionić. 

1. aktivno. — samo u dva rječnika i u siima 
8 drugijem značenem (istijem kao kod 2): u Bje- 
lostjenčevu: kamenom postajem, kamenim, oka- 
menujem ,lapidesco', i u Stulićevu: v, okameniti. 
— Po svoj prilici u ovakom značefiu pravi bi 
oblik bio kameneti od praslavenskoga kamonšti, 
isporedi rus. kamentTE, češ. kamenčti, poj. ka- 
mienieđ. 

2. sa se, refleksivno, obraćati se u kamen, ali 
rijetko u pravom smislu. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (,versteinern' ,stupefio, saxeus fio' & pri- 
mjerom is narodne pjesme: Ja so čudim i ka- 
menim). 

a. u pravom smislu (kao proklestvo). Što rodio 
sve se kamenilo! Nar. pjes. stojad. 1,91. — Amo 
moše pripadati i ovaj primjer (u zagoneci): Leti 
se od zime kamenim, a zimi u vatri gorim. od- 
gonetlaj: dimiak. Nar. zag. nov. 44. 

b. u metaforičkom ili prenesenom smislu, p0- 
stajati kao kamen, i to od žalosti ili čuda 1td. 
Od svakoga plačna bježi, kameni se i mramori. 
J. Palmotić 894. Na po mrtav od žalosti ka- 
meni se i mramori. J. Krmpotić, kat. 185. ,Bta 
ti čini otac? — ,Klana'. — Šta ti čini mati?! 


među fima, pa se kamenim“. (Kazalo dijete ko- 
jega je otac bio turskoga zakona, a mati hriš- 
ćanskoga). Nar. posl. vuk. 853. Bejaci se čude 
i kamene. M. Đ. Milićević, zlosel. 297. — Amo 
pripada i ovaj primjer u kojemu se ne kaše o 
cijelom čejadetu: Dlake mi se ježe, jezik trne, 
usta kamene. 8. Lubiša, prip. 281. 

KAMENITOST, f. osobina onoga što je kame- 
nito. — U Jambrešićevu rječniku: ,lapidositasi. 

KAMENITOV, adj. kamenit. — U jednom pri- 
mjeru xvi vijeka. Biše tada onde šest kameni- 
tovih sudov. Postila. F1. 


KAMENKA, f. vidi hrmza. — Načineno «u 
naše vrijeme od pisaca. Kamenka, chem. (hrmga, 
sičanovo žutilo) ,auripigment, arse:sulfid“, tal 
;orpimento'. B. Bulek, rječn. znanstv. naz. 

KAMENO, m. selo u Boci kotorskoj. Bapert. 
dalm. 1872. 41. 


KAMENOBOLAN, kamenob6ina (kamenobćna), 
adj. koji boluje od kamena (vidi 1. kamen, Il, 
4). — Samo u Belinu rječniku: kamenobolni hi 
patisce di renella“ ,calculosus' 6110: e Bjelosijea- 
ćevu: kamenobolni ,calculosus, calculo affeetus'; 
u Stulićevu: ,calculosua“. 


KAMENOBOLESTAN, kamenobolesna, adj. 
vidi kamenobolan. — Samo u Belinu rječniku: 
,ohi patisce di renella' ,calculosus“ 611, i u Siu- 
lićevu (uz kamenobolan). 


KAMENOBOLNIK, (kamendbćnik), m. kame- 
nobolan čovjek. — U Belinu rječniku: ,chi pa: 
tisce di renella' ,calculosus' 611b, u Voltigijinu: 
Chi patisce di renella“ ,am nierenstein leidend'; 
u Stulićevu (us kamenobolan). 


KAMENO BRDO, s. brdo između Gacka i 
Korita. 

KAMENOČUVSTVAN, adj. u kojega nema |ud- 
skoga čuvstva (nega koliko u kamena), vidi ke- 
menouman. kriigi pisanoj crkvenijem je- 
gikom, a ismeđu rječnika u Daničićevu (kameno 
čjuvestvine ,qui duro est animo'). Kamenočjuvi- 
stevnyj. Domentijanb 108. 


KAMENOGRADSKI, adj. vidi kamengradski. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Varaš kameno- 
gradski. P. Vitezović, kron. 144. 

KAMENOKRBŠAN, kamenokršna, adj. u Sta: 
lićevu rječniku us kamenoloman. — nepousdano. 


KAMENOLOMAN, kamenšičmna, adj. koi 
lomi kamere. — Samo u Stulićevu rječniku: ,che 
spezza e rompe i sassi“ ,suxifragus'. 

KAMENO MODRE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu šabačkom. Plac u Kamenom Moru. Sr. 
nov. 1865. 444. 


KAMENONOSAN, kamenčnosna, adj. u Stuli 
ćevu rječniku: ug kamenoplodan. — nepousdan. 


KAMENOPISARK, kamenopiska, m. vidi kamo 
pi. — Načinio jedan pisac našega vremena. 
Počeo je prepisivati kamenopiske. M. Pavlinović, 
rad. 78. 

KAMENOPLODAN, kamenčplodna, adj. u Sts 
lićevu rječniku: ,che porta o mena sassi“ ,saxife' 
— nepousdano. 

KAMENOPOBIJATI, kamenopobijam, impf. 
vidi kamenovati. — U Stulićeru rječniku: prat 
kamenopobijam kod kamenopobiti. — sasma 1: 
pouzdano. 

KAMENOPOBITI, kamenopobijem, pf. perfek- 
tivni glagol prema kamenopobijati. — U Stuli- 
ćevu rječniku: kamenopobiti, kamenopobijam, Y. 
kamenovati. — sasma nepousdano. 





KAMENOSIV 


KAMENOSIV, adj. siv kao kamen. -— Nači- 
ođ pisaca u naše vrijeme. Kamenosiv ,stein- 
grau“. Hajdenak, naziv. 24. 

KAMENOSJEČAC, kamenosječca, m. čovjek 
koji sječe kameste, vidi 1. kamenar. — U kri- 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a između 
rječnika u Stulićevu (jintagliatore, scnltore, scar- 
pellino' ,caslator') i u Daničićevu (kamenos&čEcE 
slapiciđa').  Povšišvaaše kamenos&čceme  priiti. 
Glasnik. 11, 69. 

KAMENOSJEČIŠTE, n. vidi 8. kamenica. — 

Stulićevu rječniku: ,latomiae, lautomiae'. — 
nepousdano. 

KAMENOSJEČIŠTVO, s. u Stulićevu rječniku 
«us kamenogječište. — sasma nepousdano. 

KAMENOSJEČNOKRAJAC, = kamenosječno- 
krajca, m. u Stušićevu rječniku: ,colai che abita 
nellie cave di pietre' ,lautumarius'. — sasma ne- 


possdano. 

KAMENOSEČAN, adj. u kojega je kameno 
svee, € j kamenouman, — U kstisi pisanoj 
erkvenijem jesikom. Kamenosridisčinomu rodu 
jevrejskomu. Domentijan» 820. 

KAMENOTVORAN, adj. koji pretvara, obraća 
"u kamen. — U Stulićevu rječniku: ,che cangia, 
znuta o converte ih sassi' ,saxificus', 

KAMENOTVRD, adj. tvrd kao kamen. — Samo 
“u Jambrešićevu rječniku: kameno-tvrd postajem 
»lapidesco'. 


KAMENODMAN, kamenčiimna, adj. u kojega: 


je kameni um (t.j. duša, srce), isporeds kameno- 
čuvstvan, karenosrčan, kamenoutroban. — U ki 
jama pisanima crkvenijem jegikom, a ismeđu 
gječnika u Daničićevu (kamenoumene ,qui duro 
est animo'). Va tvredibu vysokago kamene ka- 
menoumnyj upovaje. Domentijanb 106. 

KAMEN UMLE, n. osobina onoga koji je ka- 
menoumahs. — U kitigama pisanima crkvenijem 
jezikom (sa starijim oblskom kamenoumije), a 
između rječnika u Daničićevu (kamenoumije 
saimus durus'). Nečjuvsstevnjyj nrav» kameno- 
umija jego. Domentijanb 110. 


KAMENOUTROBAN, kamenodtrobna, adj. u 


kojega je kamena utroba (u prenesenom smislu), 
vidi kamenozmman. — U krigama pisanima cr- 
kvenijem jesikom, a ismeđa rječnika u Daniči- 
ćevu (kamenoutrobinz ,qui duro est animo'). Na- 
syti se, kamenoutrobne. Domentijanb 20. 

KAMENOVAOC, Kamenovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu šabačkom. Zemlja kod Kame- 
novena. Sr. nov. 1875. 96. 

KAMENOVAČA, f. ime mjestima u Srbiji. a) 

gu šabačkom. 


= okrugu 
nov. 1878. 475. — Db) u okrugu vajevskom. Niva 
kod Kamenovače. Br. nov. 1878. 147. 
KAMENOVALAC, kimenovaoca, m. čovjek koji 
— Od xvnr vijeka, a ismeđu rječnika 


u Betinu gepiator 4258) gdje se naj prije na- 
kodi, i u j (griješkom kamenovaoc ,lapi- 
dator9). Kad mae kamenovaše, tebe sa kameno- 
“vaoce molio sam. J. Filipović 1, 4542. 
KAMENOVANE, n. djelo kojijem se kamenuje. 
— Stariji je oblik kamenovanje. — Između rječ- 
nika u BMikalins (kamenovanje), u Belinu (ka- 
mmenovanje /apiđazione' ,lapidatio' 425%; ,sassa- 
juola, battaglia che si fa con sassi“ ,lapidatio' 
6420), u Bjelostjenčevu (kajkavski kamenuvale), 
« Jambrešićevu (kamenuvale), u Stulićevu. Ovu 
muku Gospodin sarani ovomu svetomu kano Pavlu 
kamč&novafe. 8. Margitić, fal. 74. Veruge, tam- 
nice, kamenovanja ... A. đ. Bella, razgov. 18. 
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KAMENOVATI, 2. 


Žudije čihahu prijabođivce žive sažigati, promini 
pake Bog ovu pedepsiju u kamenovala. J. Ba- 
novac, pripov. 184. Prije nego vam ga pridadem 
na kamenovale. F. Lastrić, test. 122a.  Kame- 
novanje sv. Stipana. E. Pavić, ogl. 644. 
KAMENOVATI, kamenuj8m, pf. i impf. lapi- 
dibus obruere, sasuti (šli zasipati) kametem. — 
Akc. se ne mijea (aor. 2 i 8 sing. kimenova, 
part. praet. act. kamenovao, kamenovifla itd. 
part. praet. pass. kimenovin). — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. kamenovati, rus. Ka- 
MEHOBATE, češ. kamenovati, poj. kamienować i 
kamionowač. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (ka- 
menovati, kamenjem pobiti ,lapido, lapidibus op- 
petere vel cedere lapidibus'), u Belinu (,lapidare“ 
,lapido“ 4252), u Bjelostjenčevu (kamenujem, kaj- 
kavski kamenuvati ,lapido, lapides in aliquem 
jacio, lapidibus peto, obruo, impeto, lapidibus 
caedo, oppeto'), u Jambrešićevu (kamenujem ,la- 
pido'), u Voltigijinu (,lapidare, fare la sassajuola“ 
»steinigen'), u Stulićevu (,lapidare, lapidibus obru- 
ere, appetere, caedere'). 
1. aktivno. | 
a. kod većine primjera ne može se sa cijelo 
znati, jeli shvaćeno kao perfektivni ili imperfek- 
tivni glagol. Zapovidal jest takove kamenovati. 
Anton Dalm., nov. tešt. 144a. joann. 8, 5. Pavle 
kamenovaše. 194b. act. ap. 14, 18. Poveli puku 
da ga kamenuje. F. Glavinić, cvit. 598._Ki... 


| spravihu se, da jih kamenuju. 2066. Narediše 


Nabota kamenovat. I. Ančić, ogl. xrv. Nego 
ubiše mnoge proroke, kamenovaše, progoniše. 
8. Margitić, fal. 21. Ikamenovaše Stipana druga 
i brata hegova. 24. Arnir sveti kog puk ludi 
stijenjem njegda kamenova. J. Kavahin 92b. 
Kad me kamenovaše, tebe sam za ne molio. J. 
Banovac, razg. 68. Kamenova nega vas Izrael. 
pripov. 170. Latiše kameće i bili bi ga još ondi 
amenovali, ali on im se sakri. F. Lastrić, od' 
205. Navališe svi suprot emu, iz grada ga isti- 
raše i kamenovaše. 889. Da kamenujete takoga 
krvnika. test. 1206.  Prinevirni čifuti koji ga 
kamenovaše. svet. 1896. Koji ga hotijaše ka- 
menovati. E. Pavić, ogl. 118. Da ga vas puk 
kamenuje. 149... Vas puk nek fi kamenuje. V. 
Došen 110b. Priteći jim, da će jih kamenovati. 
And. Kačić, kor. 75. Popavši stine da jih ka- 
menuju. 87. Koga ugledavši, skočiše se i ka- 
menovaše. 281. Nek kamenuje lega vas puk. 
Blago turl. 2, 99. Puk od grada imađaše ga ka- 
menovati. Ant. Kadčić 511. Hotijau kame6no- 
vati Kaleba i Jozuu. I. Velikanović, uput. 1, 77. 


|:Ako su ga jedan put u crkvi hotili kamenovati. 


Đ. Rapić 4. Imaćete me kad kamenovati. V. 
Vrčević, niz. 62. Davno bi je sejani kamenovali. 
828. o 


b. u ovijem je primjerima jamačno imperfek- 
tivni glagol: Jeruzolime, Jerusolime koji ubijaš 
proroke i kamenuješ one koji k tebi poslani jesu. 
I. Bandulavić 180. matth. 28, 87.  Jeruzolime, 
koji ubijaš proroke i kamenuješ onehk koji k tebi 
poslani jesu. M. Lekušić, razm. 19. U kamenu 
kojim ga kamenovahu. F. Lastrić, test. ad. 127b. 
Ne vojnike truje, strija, kamenuje. A. Kanižlić, 
rož. 94.  Mojaše za one, koji su ga kamenovali. 
M. A. Reljković, sabr. 72. | 

Ž. pasivno. — uopće je perfektivni glagol, ali 
ne svagda (tako n. p. vala da je u naj prvom 
primjeru imperfektivan). Sveti Paval mnogokrat 
biše prognan, uhićen, bijen, kamenovan. Postila. 
O8b. Jednokrat kamenovan sam bil. I. Bandu- 
lavić 25b. paul. 2cor. 11, 25. Opsovnici imali bi 
biti tudije kamenovani. I. T. Mrnavić, ist. 98, 
Akam bi kamenovan od svega puoka. 'M. šladnić 
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8096. Stjepanov jedan bovan s kim je bio ka- 
menovan. J. Kavalin 8284. Kada biše kame- 
novan sveti Stipan. A. Kanižlić, utoč. 572. I 
bijau od puka kamenovani. M. Pavišić 15. Blud- 
nici kamenovani. V. Došen 1:1. Sveti Maksim 
bi kamenovan od nevirnika. And. Kašić, razg. 
12. Akan kamenovan i izgoren dostignu pro- 
štene grija. LJ. P. Lučić, razg. 41. Psovaoc 
kamenovan od svega množtva. 108. 

3. sa se. 

&. pasivno. — ne moše se posnati jeli perfek- 
tivni ili imperfektivni glagol, osim u Matovićevu 
primjeru gdje je bez sumsie imperfektivan. Za 
psovahne da se kamenuje. J. Banovac, pred. 87. 
Naredi da se kamenuje. pripov. 170. Kad se 
nađe žena u prijubodinstvu ima se kamenovat. 
J. Filipović 1, 8650. Istu priporuku učini ženi 
onoj, koju Žudije ufatiše u prijubodistvu te do- 
vedoše pitati Isusa, ima li se kamenovat. F. 
Lastrić, ned. 865. Jere se kamenovahu prijubo- 
divci. J. Matović 890. I svi jednoglasice za- 
viču da se onaj lupež ima kamenovati. Nar. 
prip. vrč. 44. 

b. recipročno, biti se kamesiem među sobom. — 
Samo u Belinu rječniku: far la sassajuola, faro 
a sassi“ ,lapidationem facere“ 642P, i u Stulićevu: 
far a sassi“ ,lapidibus pugnare'. 

KAMENOVO, n. selo u Srbiji u okrugu poša- 
revačkom. K. Jovanović 142. 


KAMENOVEKI, adj. koji pripada selu Kame- 
novu. Kamenovska (opština). K. Jovanović 142. 


KAMENSKI, adj. vidi 2. kamen i kamenit. — 
Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,attenente a pietra* ,lapidarius' 564b) gdje se 
naj prije nahodi, i u Stulićevu (,di pietra' ,lapi- 
darius! s dodatkom da je useto is Belina). Nije 
jubav prava, nego jeka bila koja glas odava, ka- 
menska je vila. A. Kanižlić, rož. 68. Pavši na 
listve kamenske. Blago turl. 2, 149. — I kod 
mjesnoga imena. Hrib Kamenski, selo u Hrvat- 
skoj u županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 44. 

KAMENSKO, s. ime mjestima. 

a. selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 
bosn. 18. 

b. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 18. 

6. selo u Dalmaciji u kotaru siriskom. Report. 
dalm. 1872. 41. 

d. u Hrvatskoj. aa) dva sela _ u šupaniji sa- 
grebačkoj. Rasdije). 68. 76. — bb) ime kame- 
nitoj zemli između Ponikava i Gomirja. V. Ar- 
senijević. 

e. selo u Slavoniji u šupaniji pošeškoj. Raszdijel. 
127. 

KAMENŠNICA, f. planina u Hercegovini. 
Glasnik. 20, 815. 


KAMENŠTAK, m. ima jedan put u narodnoj 
pjesmi crnogorskoj našega vremena, i ne mogu 
gnati pravoga snačena: junak čvrst kao kamen ? 
li koji prebiva u kamenu (Crnaj Gori)? No 
raduj se, Srba]-pobratime i tko nosi od junaka 
ime, od junaka i od kamenštaka, još nam ime 
nije propannulo, ni sloboda ni otagbina, dok je 
nama Crne Gore male. Pjev. crn. 258a. 

KAMENŠTINA, /f. semla od koje se pravi file 
posuđe, i samo posuđe. — isporedi kamenina. — 
Načisteno od pisaca u naše vrijeme prema ste- 
mačkoj riječi. Kamenština, tech. ;steingut', fr. 
sfajence', egl. ,stone-ware', v. Kamenina, B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz, 

KAMENTARAC, kamentarca, m. vidi kame- 
nika # kamenitac. Kamentarac, (prema lat.) Sa- 
xifraga L. (Sabjar). B. Šulek, im. 188. 
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KAMENUDORAC, kamenudorca, m. u Stuli- 
ćevu rječniku: ,saxi vel lapidis ictus'.! — sasma 
nepousdano. 

KAMENAČA, f. postaje od kamen ili boje od 
kamebe. — U naše vrijeme. 

a. vrsta kruške (vala da su joj u sredini ko- 
madići tvrdi kao kamen). — U Vukovu rječniku: 
art birnen' ,piri genus' s dodatkom da se govon 
u užičkoj nahiji. 

b. u Daničićevu prijevodu svetoga pisma stoji 
us koza. Jelena, srnu, bivola, divokozu, jedno: 
roga i kozu kamekaču. 5mojs. 14, 5. — kao da 
je Daničić načinio ovu riječ po stem. steinbock; 
ali je u Luterovu prijevodu: ,Hirsche, rebe, 
biiffel, steinbock, tendlen, aurochs und elend', 
ova sada riječ snači vrstu jelena (sad sen. 
alenthier“ ,Cervus alces' log, sjeverni jelen); osin 
toga u Lutera se nabraja sedam šivotita kao što 
je u jevrejskom origi (u kojem je sadioj im 
zamer); u grčkom prijevodu (,Septuaginta') sigi: 
Elagov xa) Bopxćća xal BovBalov xal Teo)t- 
laqgov xal ntyapyov, devya xal xaunlozdpduly 
(šrafa); u latinskom (,Vulgata'): ,Cervum et ca- 
pream, bubalum, tragelaphum, Ppygargum, or 
gem, camelo ardalum“. 

1. KAMENAK, kamebićika, m. postaje od kamen 
ili kamene. — U naše vrijeme. 

1. mjesto gdje ima mnogo kamera. — Imuđu 
rječnika u Vukovu (,ein ort wo viel felsen liegen' 
,;locus saxosus'). 

a. uopće. Te se (narod) sakri u pećine i u 
česte i u kamelako i u rasjeline i a jame. Đ. 
Daničić, 1sam. 18, 6. 

b. ime mjestima. 

a) tri sela u Hrvatskoj u šupaniji modruško- 
riječkoj. ua) Kamoetak. Razdije]. 498. — bb) Ka: 
metiak crnički. 56. — cc) Kamerak pothumski. 56. 

Bb) mjesto u Srbiji u okrugu kragujevačkom. 
Livada u Kamehaku. Sr. nov. 1868. 181. 

2. stekakav lonac. — U Vukovu rječniku: art 
topf*“ ,ollae genus' s dodatkom da se govori u Ba- 
rasi. 

2. KAMENAK, m. reče se 0 vuku u Boci, vala 
da se ima u misli: U kam udario! U kam upio: 
U kam se stanio! ili: Kami temu! vidi 1. kamen, 
IL, 1, min (Vuk tumači stešto drukčije). — U 
Vukovu rječniku: ,der wolf ,lupus', cf vuk (kao 
da bi mu se usta ,okamenila', da ne zakoje što) 
s dodatkom da se govori u Boci. 

KAMENANI, m. pl. ime mjestima. 

a. selo u Bosni u okrugu Dose Tusle. Statut 
bosn. 90. | 

b. saselak u Srbiji u okrugu čačanskom. E. 
Jovanović 171. 

KAMENAR, m. mjesto u Srbiji u okrugu vraš- 
skom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 887. 

KAMENE, a. coll. vrijedi kao množina 30 
kamen, vidi 1. kamen, I, 2. — Stariji su obla 
kamenije i kamenje. — Riječ je praslavensis, 
isporedi stslov. kamenije, češ. kameni, pol. kr 
mienie. — U sriekijeh pisaca vaca xvi vidis 
ima s oblik kaminje (vidi kamin): Imiše bii 
kaminjem umoren. Korizm. 486.  Prostol biše 
ukrašen čistim zlatom i zelenim karoinjem i slo: 
novimi kosti. Aleks. jag. star. 8, 286. Izne:oš 
hemu deset tisuć oružja kaminjem i zlatom ukrs 
šeno. 263. — Ne vele rijetko nalasi se mnošins 
mj. jednine (vidi kod primjera), što uprav trebo 
shvatiti kao pogrešku. — U jednom primjer 
xvii vijeka ima (također griješkom) nominaht 
u jednins s glagolom u množini: Zemla se rr 
trese, kamene se raspukoše. J. Matović 48. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu: kamenjen (54) 
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biti ,lapidare'; u Belinu (bijenje karmenjetn ,sas- 
sajuola, battaglia, che si fa con sassi“ ,lapidatio'; 
biti se kamenjem sfar la sassajuola' ,lapiđationem 
facere' 642b; djejati kamenje, sjeći kamenje ,far 
arte di scarpellino' ,lithurgicam facere 6506), 
u Jambrešićevu (kamehem hitavec ,)lapidator'), 
Stulićevu (,petrae, lapides'), u Vukovu : (coll.) ,das 
gestein' ,saxa'; u Daničićevu (kamenije, neutr. 
coll. ,lapides; gemmae', u tom značenu usima 
k sebi još kaku riječ koja bi ga pokazala, a do- 
lazi i bez he). 

1. vidi 1. kamen, II, 1. 

a. vidi 1. kamen, II, 1, a. Reci da kamenje 
ovo kruh buđe. N. Rašina 41b. matt. 4, 8._—Ka- 
menje se raspuče. 94a. matt. 27, 51. Skrozd 
tvridaa kamenija i žestoka. Mon. serb. 6558. 
Poče se rasčcatr kamenije i kopatr jaza. 558. 
(1618). Ter kamenje lomjahu. F. Glavinić, cvit. 
3816. Jedan malo dobar ga navede u jedno ka- 
menje. 1 Ančić, svit. 145. Uzdignu se gora 
jedna od kamenja razorena. P. Kanavelić, dubrovn. 
10. Veliko kamefe za noge privezaše. A. Ka- 
nižlić, kam. 106. Na kamene dok naleti (brod), 
da se slupa. V. Došen 1940. Kamože da na fih 
padne. J. Rajić, pouč. 1, 87. Kamele smo raz- 
bijali put čineći Budjanci đevojci. Nar. pjes. vuk. 
1,50. Pak se zmije po kamežu viju. 1, 125. 
Te premeće drvje i kamete. 1, 215. I po gori 
stanovno kamete. 1, 868. Sava vozi drvje i ka- 
mede. 1, 414. Turci poje, a Latini more, a 
Hrišćani drvje i kamene (pritisnuli. — U Crnoj 
Gori). Nar. . vuk. 328. Na ovi glas poče se 
sve ehe i drveće šikati. Nar. prip. vuk. 192. 
Kraguj vinu u te puste klisi, pa se vija po ka- 
mehu crnu. Osvetn. 1, 2. Gledala ga ljuba sa 
kameža. 2, 62. Neće ostat drvle pri kamenu. 
8, 122. Zlijem putem obijajuć drvle i kamene. 
Pravdonoša. 1851. 21. mnošini. Bijesno ga 
(Orfeja) slidjahu kamenja. D. Bahina, viib. Ka- 
menja jubavi još se ona klanaju. 180. Ako ka- 
menja ne mogu zlamenja uteći Juvena. 14a. Ki 
kami jes onoj takoga stvorenja, da k sebi poteže 
sva ina kamenja? 1208. Oni ki pjesnima ne 
samo zvirenja za sobom vodjaše, u još ka- 
menja. 127%. Iznesi odovde ova kamenja tere 
jih stavi poli peći. F. Vrančić, živ. 86. Kamenja 
se raspukoše. A. Komulović 68. Kamenja pu- 
koše i grobi se otvoriše. 1. Bandulavić 884. matt. 
27, 51—52. Zašto kamenja odražaše jur legova 
slugam tvima. 1 Gundulić 204. Mrtvi, grobi i 
kamenja (čude se). M. Jerković 69. Da ste pro- 
kleti u kamehih. J. Banovac, blagosov. 178. Vidi 
kamenja oborita. V. M. Gučetić 207. 

b. vidi 1. kamen, II, 1, b. I kamenje tvrdo 
umisti (Bog), da me brani od zlijeh šteta. I. 
Gunđulić 244. — Vedro bi se nebo prolomilo, 
a panulo studeno kamene. Nar. pjes. vuk. 8, 67. 
A bijela poščetala vila po grobovih, po kamena 
hladnu. Osvetn. 2, 178. — U mnošini. Ne znaš 
li kamenja studena, ka daju is sebe plamenja? 
N. Naješković 1, 888. 

6. vidi 1. kamen, IL, 1,co. Mru gradovi ogr- 
nuti od kamenja stanovita. 1. Gundulić 819. — 
Kako kamenje živo. N. Raflina 1292. 1petr. 2, 5. 
— U mnošini. Da is hih kakono ti iz živih ka- 
meta crkvu tvoju sagrade. G. Peoštalić 88. 

d. vidi 1. kamen, II, 1, d. 

a) uopće. Ne vijahu odkle dohodi i leti ono 
kamenje ni ko ga mećaše. M. Orbin 111. Kule 
brzo sažegoše i s velikim kamehem grede izlo- 
miše. And. Kačić, rasg. 100. Beg se brani dr- 
vjem i kameđem. Nar. pjes. vuk. 2, 47. — U 
mnošini. Kros udarale pušaka, kamćnha, topova. 
A. Kanišlić, kam. 835. 
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Db) vidi kamenovati. — kaže se pobiti # pobi- 
jati kamebem. Kamenjem pobijaš. onijeh koji 
k tebi poslani jesu. N. Rahina 286. matt. 28, 87. 
Jednom kamenjem pobijan jesam. 8B4b. panl. 
2cor. 11, 25. Njekoga tako kamenjem pobiše. 
568. matt. 21, 85. Ako bi bludnici bili pobijani 
kako se čihaše u vrijeme staro, kamenje bi po- 
mankalo. Zborn. 188. Kamenjem pobijaš onih. 
Anton Dalm., nov. tešt. 86". matt. 28, B7. Da 
ih kamenjem ne pobije. 178. act. ap. 5, 26. Ne- 
krivi ]udi kamenjem ste pobili. F. Vrančić, živ. 
88. Kada kamenjem pobiše svetoga Stjepana. 
M. Divković, bes. 860. Jedva... mogla je puk 
uzdržati, da ga kamenem ne pobije. B. Zuzeri 
899. Neci bješe pobjeni kametem. Đ. Bašić 228. 
Nike od ni kamehem pobiše. Nadod. 8. — po- 
sipati i zasipati kamenem. I nu kamenjem po- 
suše. F. Vrančić, živ. 88. Pogani puni zlobe, 
kamenjem ju posipahu. F. Glavinić, cvit. 88a. 

ini u noj (jami) Vitala kamenjem posuti. 191b. 
Bihu posuti kamenjem. B48a. — Pa će me za- 
guti kamelem. Đ. Daničić, 2mojs. 17, 4. 

6. vidis 1. kamen, II, 1, f. Sagradivši od ka- 
menja jedan briježak. A. Gučetić, roz. jez. 67. 
Ta kamenje dila. Đ. Baraković, vil. 56. Ako se 
naslađuješ u zgrađam narešenim, evo sam ti ka- 
mete pripravio. And. Kačić, razg. 1. Ove zgrade 
kamene sve izvan grada jest sičeno. I. Velika- 
nović, uput. 1, 87. Kamene i klačina od koji se 
čini oli gradi kuća. M. Dobretić 190. Rabotnici 
pripravlaja kamene, klak. J. Matović 188. Obo- 
riše do trista majstora, oboriše drvle i kamete. 
Nar. pjes. vuk. 2, 122. Iz kaldrme iskače ka- 
mehe. 2, 466. Sva se ula iz gemeja kula, i 
prosu se iz kule kamele. 2, 478. _—Gumna su 
lijepo patosana kamehžem. Vuk, nar. pjes. 1, 64. 
Više nih izgibe od kamela gradnoga nego što 
ih pobiše sinovi Izraijevi mačem. Đ. Daničić, 
is. nav. 10,11. A mogila vitezova spava u bijelu 
od kamena groblju. Osvetn. 2, 177. — amo pri- 
padaju i ova dva primjera u pjesmi gdje se ,ka- 
mesiem' nasivle cijela sgrada (tamnica). O ka- 
menje svijem čestito. 1. Gundulić 851. Kamenju 
se glubom molim na daleče, ke ne vidim. 852. 
— U mnošini. Orkve sagrađene od kamehah. J. 
Matović 57. Trebovalo mnogo ćuskija da krče 
i vade kamela za građu. Nar. prip. vrč. 149. 

f. vidi 1. kamen, II, g. Ukaže se svojoj tetki 
sva žalosna u muci, da bi kamene lakalo gle- 
dajući. F. Lastrić, ned. 155. — množini. 
Mogla bi, da hoće, romonom tom vlasti čin't 
gorit kamenja i plakat od slasti. D. Rahina 
1026. — U ovom primjeru ispoređuje se ne u 
slom smislu nego radi hrabrosti. Al' junaci tvrđi 
od kamena. Nar. pjes. vuk. 8, 802. 

g. ime mjestu u Srbiji u okrugu pošarevačkom,. 
isporedi 1. kamen, IL, 1,0. Nivu na Kamenu. 
Sr. nov. 1864. 875. 

2. vidi 1. kamen, I], 2, e. 

&. # pridjevom drago, vidi 1. kamen, II, 2, e, 
a).  Drazame kamenijeme. Spom. sr. 1, 188. 
(1407). Dragoga kamenija. Mon. serb. 507. (1469): 
Urišen vsakim dragim kamenjem. Transit. 25. 
Kako kamenijem predragim. 162. V dragom 
kamenju. Korizm. 1028. Komu li ostavla ka- 
menje pridrago. N. Dimitrović 5. Ni zlata, ni 
blaga, ni draga kamenja. N. Naješković 2, 15. 
Srebro, zlato, biser i razliko kamenje drago. M. 
Divković, bes. 330. Pram ćeš zlatom naresiti i 
kamenjem pridrasime. I. Gundulić 17. Što ću 
da sve drago kamenje se moje broji. ..? 851. 
Zidi i polače zidane pridrazim i vridnim ka- 
menjem. M. Jerković 100. Vazmi ča ćeš i zlata 
i srebra, dragoga kamenja i inoga dobra. Oliva. 


KAMENE, 2, a. 
88. I u kamenju dragom gori. J. Kavahin 88a. 


Pobiti drazijem kamenjem etc. ,tempestare o ri- | ševačkom,. 


camare con molte gemme o con altro' ,gemmis 
affatim distinguere!. A. d. Bella, rječn. 7262. 
(Krunu) svu kamena draga punu vrhu kosi za 
ures mu stavio si. I. Đorđić, salt. 60. Od zlata 
i od svakoga kamenja dragoga. F. Lastrić, test. 
108. Trgovac koji se razumije u drago kamene. 
ned. 881. Biti će građa zida negova od dragoga 
kamena. 422. Miri pobjeni dragijem kamenem. 
V. M. Gučetić 183. Otvora sanduke pune ka- 
mena dragoga. A.J. Knezović 151. Kalešž dragim 
kamehem nakićen. A. Kanižlić, kam. 68. Drago 
kamene drži se zatvoreno. Đ. Bašić 168.  Tlači 
biser i drago kamene. And. Kačić, razg. 18a, 
Dragim kamehem urešena. kor. 199. Sitno drago 
kamehe iz neba je padalo. Nar. pjes. vuk. 1,175. 
Sve biserom i dragim kamenem. 1,819. A iskiti 
dragijem kamehem. 2,90. Sitan biser i kamene 
drago. 8, 851. — U množini. O jasnosti vedre i 
čiste, kim? se tamna sjena resi, svijetlo blago od 
nebesi i kamenja draga vi ste. I. Gundulić 20. 
A na prsih nišani-kolajne, biser-kite i kamena 
draga. Osvetn. 2, 145. 

b. s drugijem pridjevima, isporedi 1. kamen, 
IL, 2, c, €). Pršmudroste dražajši jeste kame- 
nija mnogoc&nina. Sava, sim. pam. šaf. 5. — 
Dragocjenim svim kamenjem s dvora sjaju miri. 
J. Kavahin 4880. — Čini metnuti unutra nepro- 
cihena kamenja. P. Macukat 89. — Kamene pri- 
plemenito rajskoga blaženstva. M. Zoričić, osm. 
Ona u malo skupi dana vele zlata, vele 
blaga, i kamenja izabrana. 1. Gundulić 857. — 
Kamenje bez procjene, primi ljepos tva od mene. 
462. d tima je brez cene kamene. Nar. pjes. 
vuk. 8, 499. — U množini. Kamenja ovo bez 
procjene i zlata su privelika, ostavit me, da zvir 
prika svoj na meni glad ižđene? I. Gundulić 46. 

6. des pridjeva, vidi 1. kamen, II, 2, o, f). 
Sr biserome i kamenijemea. Mon. serb. 91. (1880). 
Oglavje s kamenjeme i sa biserome. 415. (1442), 
Evo sam za tu svrhu pripravio kamene, srebro, 
zlato, tuč i ostala svaka. And. Kačić, kor. 219. 
Koji kradu kamene ili ostale nareše crkvene. 
Ant. Kadčić 802. Razasja se soba od kamena. 
Nar. pjes. vuk. 2, 184. 

3. vidi 1. kamen, IL, 8. Mjerila neka su vam 
prava, kamenje pravo. Đ. Daničić, 8mojs. 19, 86. 

KAMENENE, an. djelo kojijem se ko kameni. 
— U Vukovu rječniku: ,das versteinern' ,stupor'. 

KAMENICE, m. dem. kametie. — Na jeđnom 
mjestu xvni vijeka. Kuda oko sokolovo gledi, 
tam se drago kamelice vidi. A. T. Blagojević, 
pjesn: 48. 

KAMENSKA, f. saselak u Srbiji u okrugu 
čačanskom. K. Jovanović 172. 

KAMENSKI, m. ime mjestu. — Prije našega 
vremena. Kamensski. S. Novaković, pom. 184. 


KAMENUŠA, f. saselak u Hrvatskoj u šupa- 
niji ličko-krbavskoj. Raxdije). 29. 

KAMESTRUGE, f. pl; mjesno ime. — xrv vijeka. 
Belu je Grnčarevu išla međa od peći u Litu 
Bt8nu u Kamestruge. Došč. hris. 42. 


KAMEŠNICA, f. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji bjelovarsko- 
križevačkoj. Razdije]). 117. — Na drugom je 
mjestu pisano Kamežnica. Schem. zagr. 1875. 
176. 

b. planina u Bosni. F. Jukić, zemlop. 28. — 
Vala da je isto što Kameštica. Schem. bosn. 
1864. 65. 


KAMEŠTICA, f. vidi Kamešnica, b. 
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KAMIČAK, a. 
KAMEVICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kae- 


iva u Kameovicu. Sr. nov. 1871. 180. 
KAMEŽNICA, /f. vidi Kamošnica, a. 


KAMFOR, m. camphora, mirodija što se do- 
bira is fKtekoga drveta slična lovorici, i šlo se 
upotrebjava + kao lijek i kao način da se tkaia 
i hartija ne grigu. — isporedi kamfora, kanfor. 
— Od xvnr vijeka. Metne se kamfora. G. Pe. 
štalić 246. Sumpora i kamfora istuku. M. Đ. 
Milićević, šiv. srb. 2, 48. — I o samome drvetu. 
Kamfor ,der kampferbaum' ,Laurns camphora'. 
G. Lazić 127. 


KAMFORA, f. vidi kamfor, tal. canfora. — U 
Stulićevu rječniku: kamfora, vrsta smole ,eam- 
phora, camphnra“. 

KAMFORAT, adj. u kajem ima kamfora (o 
vinu). — Po lat. camphoratus, što je novija teh- 
nička riječ sa lekarstvo. — Po obliku je, kao i 
latinska riječ, uprav part. praet. pass., ali nema 
potvrde glagolu kamforati. — U jednoga pisa 
xvnui vijeka. Kamforato vino. I. Jablanci 160. 


KAMGIJA, f. bić spleten od remeša i s gw- 
sdenijem verišicama, tur. qamčy. — isporedi kan- 
Bija. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,die karbatseche, die knute, der kandschu 
»scutica, lagellum'). On potrže trostruku kam- 
Kiju, te udari Đurđevu Jelenu. Nar. pjes. vuk. 
8, 601. Ba koba ga udara kamgijom. 8, 85. 

KAMGIJANE, s. djelo kojijem se kamdija. — 
U Vukovu rječniku. 

KAMGIJAŠ, m. taksa koja se naplaćuje na 
kola, kad za vreme vašara u varoš ulaza. Podu- 
navka. 1848. 58. 

KAMGIJATI, kamgijam, impf. biti kamgijom. 
— U Vukovu rječniku: ,peitschen' ,Alagello'. 

KAMI, vids 1. kamen. 

KAMICA, f. vidi kamiš. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. roketa. — nije dosta pousđano. 

KAMICATI, kamičom, impf. vidi gamizati. — 
Na jednom mjestu xvint vijeka: Nađe ga (dijete) 
u jednom nuglu od kuće kamičući. M. Zoričić, 
zrco. 11. — Nuye dosta pousdano. 

KAMIČAC, kamičca, m. viđi kamičak. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,cal- 
culus; lapillus; scrupulus') # u Stulićevu (us ka- 
mičak). Prstenak s dragim kamičcem u bem. P. 
Zoranić 818. Konopčići al? od karte al' kamičio. 
A. Vitalić, ist. 46. — I kao mjesno ime. U domu 
svojem Kamičcu. P. Vitezović, kron. 183. 

KAMIČAK, kamička, m. mali kamen, dem. 
kemik. — Akc. se mijena u voc.: kamičku, kš- 
mičci # kimički, € u gen. pl. kamičika. — Pe 
staje od kamik (kamyk'e) nastavkom iki, ić # 
k pred z mijena na č. — Moše biti praslavenska 
riječ, ssporedi češ. kamjček, poj. kamyček. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kamičak, mali kami 
,lapillus, calculus, sakulum'), u Belinu (,pistrelia, 
pietruccia' ,lapillus' 5646), u Stulićevu (,lapillas, 
calculus'), u Vukovu (1. vide enčić. 2. u 
Mačvi potok koji s gornu stranu Šapca utječe u 
Savu). 

a. uopće. Da se pospe zemla mrvicami od ka: 
mičaka. B. Kašić, per. 42. Brojaše jih njekoli- 
cijemi kamičkima. 118. Jedan dragi kamičak 
A. d. Bella, razgov. 143. Po ravnini bez ker 
mička. B. Zuzeri 56. Jednijem kamičkom svu 
živuću onu goru po tle meće. 6B. Da ti jednom 
iskrom rajskoga onega ogna usne moje razčistiš,: 
kako ih je i Proroku Izaiji ognevitijem onijea 
kamičkom jedan serafin razčistio. 111. Jednijen 


| kamičkom pogađa u čelo Golije. 181. Redek+ 


KAMIČAK, a. 


mičke i zovu ih s imenom od vojke. Đ. Bašić 
98. Jedan kamičak da se sune izpod mojijeh 
noga, eto me unutra. A. Kalić 88. Posle će de- 
vojka baciti jedan kamičak u vodu. Nar. prip. 
vuk. 87. Igra u kojoj se okrugli kamičci bacaju 
iz ruke u visinu. Vak, živ. 290. Izberu jedan 
obli kamičak. V. Vrčević, igr. 78. Uze po jedan 
kamičak u ruke. niz. 46. Usmu po tri kamička. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 118. 

b. kao mjesno ime. 

14) selo u Bosni u okrugu bihaćskom. Statist. 
bosn. 48. 

b) potok kod Šapca (vidi u Vukovu rječniku) 
# mjesto u Sapcu u Srbiji. Plac do vode Ka- 
mička. Sr. nov. 1868. 50. Prodaja na Kamičku. 
1870. 824. 

€. u osobitom značešku, vidi 1. kamon, II, 4. 
— DU Mikalinu rječniku: kamičak u mihijeru 
čovičjemu ,calculus'. |' 

KAMIŠČANI, s. pl. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćskom. Statist. bosn. 58. 


KAMIO, m. dem. kam. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Bog da iz suha kamića svomu puku 
iraelskomu velike vode. Ivan trog. 4b. 

KAMIDORSKI BROD, m. mjesto u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Niva kod Broda Kamidorskog. 
Sr. nov. 1868. 619. 


KAMIJEVO, n. selo u Srbiji u okrugu poša- 
revačkom. K. Jovanović 140. — Pomise se ziv 
vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: solo ,Kami- 
jevo* dade car Lazar Ravanici, međa mu je išla 
potE Trestenika do labinske zemlje“ (Mon. serb. 
199 ged. 1881). to će biti sadašne Kamijevo u 
Srbiji u okr. požarevačkom. 


KAMIJEV POTOK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Livada u Kamijevom Potoku. Br. 
nov. 1864. 262. — Zove se # Kamijevski Potok. 
Niva na Kamijevskom Potoku. 1868. 609. 


KAMfIK, *n. uprav dem. 1. kamen, ali se naj 
češće (možebiti već od praslavenskoga doba) upo- 
trebjava u istom smislu što i kamen Dez demi- 
nutivnoga zsnačevia. — -i- stoji mj. negdašnega 
y. — Postaje od kamy nastavkom ke. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. kamyk, češ. ka- 
mk (kamejk), po). kamyk. — U naše se vrijeme 
nahodi samo kod sekijeh čakavaca. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,\lapis'), u Stulićevu (us 
kamičak) s dodatkom da je riječ ruska, u Dani- 
čićevu (kamyki lapis; gemma). 

1. vidi 1. kamen, Il, 1. 

a. vidi 1. kamen, IL, 1, a. Suhyj kamike obo- 
gatile jesi svetyim» si duhomr. Stefan, sim. pam. 
šaf. 28. Položi kamik pod glavu moju. Sava, 
sim. pam. šaf. 11.  Povel& i suhomu kamyku 
istočiti mir. blagouhantno. Domeotijan» 88. 188. 
Put gro z Jatino ećnokoše poli kamik v Kuko- 
vačin. Mon. croat. 2. (1809). De su kamiki za- 
kopani. 6. (1825). Na kamike koji postavisemo 
na puti. Deč. hris. 27. A niko (sime) pađe 
svrhu kamika. Bernardin 21. luc. 8, 6. Svrhu 
kamika nikoga staviše kruh. Naručn. 88b. Ka- 
mik divnije veličine pade s nebese. Š. Kožičić 
216. Pride na kolih k jednomu kamiku. Du- 
kjanin 27. A niko (sime) pade zvrhu kamika, iz- 
niknuvši usahna. Postila. H2a. Da kako ne po- 
raziš o kamik nogo svoje. Anton Dalm., nov. 
tešt. 1, 4 Velik kamik kako malinski. 2, 201. 
apoc. 18, 21. Da kamik tako velik i težak med 
valovi stoji morskimi. F. Glavinić, evit. 311b. 
Koji od vas u otca prosi kruha, jeda će mu dati 
kamik. P. Radovščid, nač. 190. Da bi selzi moje 
na kamik pedale. Nar. pjes. istr. 2, 181. Kamik 
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daje srebro, zlato. Jačke. 246. Plače, da bi so 
kamik proplakal. Nar. prip. mikul. 6. 

b. vidi 1. kamen, II, 1, b. I tvrdi kamici da 
bi govorili. Đ. Baraković, vil. 317. Kako is 
tvrdoga kamika mrzlim želizom ogajn iskreše se. 
FP. Glavinić, cvit. 892b. 

6. vidi 1. kamen, II, 1, c. Obrati svit u prah 
do živa kamika. Đ. Baraković, viL 802. Nećeš 
jih staviti u sgradu kako kamike žive. A. Vi- 
talić, ist. 82. 

d. vidi 1. kamen, IL, 1, d Ako bi n8ki ne- 
koga udril batom ali kamikom. Stat. krč. ark. 
2, 284. Ako bi vrgal kamikom na mesto kuda 
judi hode. Naručn. 1140. Btipanu bihu lube- 
znivi oni kamici. Korizm. 276. I sam odstupi 
od nih, koliko je hitac kamika. M. Alberti 487. 
Da bi jedan gori stojeći vrgal jedan kamik. F. 
Glavinić, cvit. 78. Otide od nih koliko bi kamik 
hitio. P. Bakšić 47. 

6. vidi 1. kamen, II, 1, f. Kamik koga odvr- 
goše zidači, on staflen bi na glavu kantuna. 
Bernardin 40, matth. 21, 42. Greb ki biše iz- 
duben u kamiku. 74. mat. 27, 60. Kada pri- 
tisnu svoja usta kamiku, gdi biše ležalo tilo Isu- 
kratovo. Živ. jer. star. 1, 284. Da je oltar bil 
iasičen v kamiku. Naručn. 268. Ne ostanet tebi 
kamik na kamiku. Korizm. 45b, Pojdoše i na- 
znamenaše kamik od groba. 970. Za tim popa- 
doše kolač od kamika, mrižu provrgoše. P. Hek- 
torović 56. I ne ostavit kamika svrhu kamika. 
Postila. his. Neće biti ostavljen kamik svrhu 
kamika koji ne bude razvalen. Anton Dalm,, 
nov. tošt. 71. mar. 18,2. Sikal sam jedan kamik 
malinski. Mon. croat. 283. (1581). Niki u ka- 
miku idola izdila. Đ. Baraković, jar. 83. Kamik 
jedan velik u čelo ili fundamenat da polože. F. 
Glavinić, ovit. 788. Isusa k stupu kamika u dvoru 
stojećemu privezati. 85. Bozi ki su i tašćeni, 
od kamika al' od drva. P. Hektorović (?) 183. 
Kamik na kamenu neću da ostane. Oliva, 46. 
Opazi podna škriju od kamika, Nar. prip. mikul. 


113. Pukal galen kamik (vidi galen), puklo srce 
moje. 184. 
f vidi 1. kamen, IL 1, g. Srce grišnika je 


utvrdnuto kako kamik. Naručn. 50a, 

&. vidi 1. kamen, IL, 1, k. Jere su udrili o 
kamik od zmuthe, kako pisano jest. Anton Dalm,, 
ap. 18b. 

h. selo u Srbiji u okrugu piroiskom. M. Đ. 
Milićević, kra]. arb. 288. 

2. vidi 1. kamen, II, 2. 

a. vidi 1. kamen, II, 2, o. Kako sud od slata 
stanovita narešen fsakim kamikom pridragima 
Bernardin 149. ecclesiastic. 560, 10. Plan obilao- 
stiju svit zlatih i kamikov dragih. Traosit. 67. 
I na zlatoj žici nizana bisera z drazimj kamici. 
H. Lucić 249. Zlato i predragi kamik. Kateh. 
1561. F84. Kako zlato bogati, dragi kamik ve- 
seli. F. Glavinić, cvit. 1152. Tri kapje u jedan 
dragi kamik obratihu se. 165b. Dragi kamici 
tja v Indije brani. B. Krnarutić 8. Pravi dragi 
kamici. P. Radovčić, ist. 56. Kih izveze vrhu 
zlata biser dragim kamicime. J. Kavahin 4544. 
— Vinac ukrašen mnogocinnimi kamici. Aleks. 
jag. star. B, 297. — Biseri i kamyci zem|enyme 
mbenite se, tl&nsny kamyke i biaery. Stefan, sim. 
pam. šaf. 8. Kamyiky mnogoobraznimi. 29. Ali 
mi povrati moj kamik. Mirakuli. 117. Od šafira 
kamika i od velikoga bisera. Aleks. jag. star. 
8, 236. Prsten od četire kamike hrlostju ma- 
gnitskoju sastavljen. 811. Obujel me jest svitle- 
ćimi kamici. F. Vrančić, živ. 88. 

b. vidi 1. kamen, LI, h. Ovo je kamik kušenik. 
A. d. Bella, razgov. 137. 


KAMIK, 2, o. 


e. vidi 1. kamik, II, 1, q. Plovuća kamika. 
Đ. Baraković, vil. 262. 

d. vidi 1. kamen, II, 8. Osta nam sira ka- 
mikov 49. Mon. croat. 186. (1488). 


1. KAMIKA, f. ime bijci. Kamika, češ. ka- 
myka (lithospermum), Nigella arvensis L. (Vi- 
siani). B. Šulek, im. 138. 

2. KAMIKA, f. u Stulićevu rječniku uz ka- 
mija s dodatkom da je useto is Barakovića (?). 
— Sasma nepousdano. 

KAMIKANE, n. djelo kojijem se kamiče. — U 
Vukovu rječniku. 

KAMIKATI, kamičšm, impf. u Vukovu rječ- 
niku: vide kamkati. 

KAMIL, m. vidi 1. kamila. — xvi vijeka. 
Može se prilikovati kripost od trijeznosti kamilu. 
K. Magarović 88. 

1. KAMILA, f. Camelus, velika životiria što 
preživa, na kojoj se goni u Asiji i u Africi 
(samo u rekijem mjestima u Evropi): dvije su 
vrste, jedna s dvije grbe ilš prava kamila (C. 
bactrianus), druga s jednom grbom ili dromedar 
(C. dromedarius). — isporeds deva, gamila, ka- 
milija, kamija. — .Akc. se mijena u gen. pl. ka- 
mila. — Postaje od latinske riječi ili od grč. xć- 
Mylos. — Od xvi vijeka, a tsmeđu rječnika u 
Vukovu: ,kameel' ,camelus' (x&unlog), cf. deva. 
Mimohodeći tršci s kamilami. Transit. 18. Bihu 
tovara odveli i s kamilami poveli. 286. Vaze 
mu dobitak, kamile i volove. M. Vetranić 1, 148. 
Za timi (du) kamile, veli dromidarci. B. Krna- 
rutić 12. Zašto bi pošo sa jednom kamilom sto 
mila. K. Magarović 88.  Lašhe bo je kamili 
proz uši igle proći. 8. Rosa 1268. Ali se ne 
plaši kamila rešetom. J. Rajić, boj. 61. Ne plaši 
se kamila rešetom. Nar. posl. vuk. 208. Poznaj 
šta si učinila, brza kamilo koja ostavljaš znake 
na svojim putovima. Đ. Daničić, jer. 2, 28. Ce- 
tiri stotine i trideset i pet kamila. nemij. 7, 69. 


2. KAMILA, f. Camilla, ime žensko. — Između 
rječnika u Belinu 1628. Tomiri, Kamila... Đ. 
Baraković, vil. 128. 


8. KAMILA, f. vidi komomila, stem. kamille. 
-— Nema potvrde supstantivu, nego samo adjek- 
tivu kamilni koji vidi. 

KAMILAD, f. coll. mlade kamile. — Načinio 
Daničić kao da ima. jednina kamile, kamileta. 
Trideset kamila dojilica s kamiladma. Đ. Da- 
ničić, imojs. 82, 15. 

KAMILAJKA, f. viđi kamilavka. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vide ka- 
milavka s dodatkom da se govori u Crnoj Gori). 
Poskidače kape kamilajke. Nar, pjes. vuk. 8, 71. 


KAMILAVKA, f. kapa što nose kaluđeri u 
istočnoj crkvi, novogrč. xaunylavxn. — Od xviu 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,die mčnehs- 
kappe' ,ouculus monachi'). Koji samo kamilavku 
nosi. D. Obradović, živ. 62. Pa obuče ruho ka- 
luđersko, pusti crnu bradu do pojasa; a na glavu 
kapn kamilavku. Nar. pjes. vuk. 2, 870. A ski- 
doše kape kamilavke. 8,59. Kamilavku na glavu 
natače. Nar. pjes. juk, 64. Stavite mi kami- 
lavku na glavu. 8. Lubiša, prip. 151. Uvijen u 
suru, debelu halinu, a pokriven crnom kami- 
lavkom, klečao je otac Kodrat po vas dugi dan. 
M. P. Šapčanin 1, 118. 

KAMILIJA, f. vidi kamila i kamija. — Od 
xv vijeka, a ssmeđu rječnika u Vrančićevu (,ca- 
melua'). Kamilije bihu vezane. Živ. jer. star. 
1, 282. Može se primijeniti spoznanje h kamiliji. 
Zborn. 86, Da se koljena ožuliše i na način od 
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je da kamilija ulise u jaglene uši. Nauk 


KAMILA, b. 
kamilija otvrdnuše. B. Gradić, djev. 155. Lagje 
brn. 
52b. Jedna kamilija koja je šivinče veće jednoga 
koha. LT. Mrnavić, ist. 128. Tva je odića koža 
kamilije. A. Vitalić, ost. 404.  Nazirahu na da- 
leko |ude nike, kamilije gdi gofahu. P. Vuletić 
9. Kad vidi on kamilije i pineze. 77. 

KAMILJA, vidi kamija. 

KAMILNI, adj. koji pripada kamili, vidi 8. 
kamila. — U naše vrijeme u Srbiji. U isto vreme 
davao im je i teja od kamilnog cvijeta da piju 
Nov. sr. 1885. 104. 

KAMILO, m. Camillus, ime muško. — Od xn 
vijeka, vidi u Daničićevu rječniku. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (Camillo! ,Camillus“ 1624), x 
Voltigijinu (,Camillo, nome' ,Camil9), u Daničićevu 
(,.Camillus', gledaj Zaneti; a kod ove rijeći ima: 
Zaneti, prezime talijansko: ,maistro Kamilo Ze 
neti“ imao je u Skadru štampariju gdje je štampan 
triod cvjetni 1568). Svitlost Kamila, Metala... 
Đ. Baraković, vil. 114. Od Kamila i Kami 
J. Kavahin 1924. 

KAMILOV, adj. koji pripada kamili (li kani 
lama. — U narodnoj pjesmi xvin vijeka gdje u 
kaše o klobuku naćilenu od kamilovijeh dlaka, 
tsporedi kamilovac. I još mi joj ponesi moj pus 
klobuk kamilovi. Nar. pjes. bog. 12. 

KAMILOVAC, kamilčvca, m. klobuk od kami- 
lovijeh dlaka. — isporedi kamilov. — xvu i xviu 
vijeka. Pod klobucim kamilovcim krajičnici sa 
him jašu. 1. Gundulić 440. Onemu je na glavi 
kamilovac lijepi klobuk. Nar. pjes. bog. 59. 

KAMILSKI, adj. koji pripada kamilama. — 
U jednoga pisca xviu vijeka. Od kočeti i pijaka 
kamilskijeh. 8. Rosa 44b. 

KAMILSKO BRDO, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Niva na Kamilskom Brdu. Br. 
nov. 1867. 557. 

KAMIL, m. kamila, vidi kamil i kamija. — 
Od xv do xvii vijeka. Mnostvo kamiljef prikrije 
tebe. Bernardin 14. isal. 60, 6. Tisuć kamijev 
natovarenih dovede mu. Aleks. jag. star. 8, 292. 
Videći Isukrsta u pogrdi a tebe na visokomu 
kamiju od poštena. M. Radnić 6s. 

KAMILA, /f. vidi 1. kamila. — U naj starijen 
je primjerima pisano kamilja, vidi kod a. — ls 
među rječnika u Mikalinu (kamija, živina o 
melus, dromas, dromedarius'), u Belinu (,camolo, 
animale noto' ,camelus' 161%), u Voltigijinu (q. 
kamel), u Stulićevu (,camelus'). 

a. ilja. — U primjerima xv, xvi, xvn vijeka. 
— Uprav se ne moše snati, jeli pravi oblik ks 
milija sli kamilja: s prva dva primjera i moš 
biti isostavjeno radi stiha, a u ostalijem ne sna 
se kako treba pročitati. Tuj noseć brimena ka 
milje stupahu. M. Marulić 12. Tere mu sv 
svoje plijeniše kamilje, kamilje pognaše gusarske 
potjere. M. Vetranić 1, 148.  Obilstvo kamiljs 
(lia'). N. Balina 285. isai. 60, 6. Lašće će ka 
milja (,-lja“) uljesti proz uši od igle. N. Ranina 
228. matth. 19, 24. Lašte može kamilja (s> 
MRAHA) kroz iglene uši proći. M. Divković, ba. 
976, 

b. kamija. — Od xvu vijeka. Lašie je pros 
jednoj kamiji pros uši jedne igle. IL Držić 27. 
More se prilikovati kripost od ustegnutja k+ 
mili... Da bi ista kamilia (jamačno griješkos 
mj. kamila) hotišla (sic) za jedinom kamilom... 
P. Posilović, cvijet. 158. Kamila prvo neg počne 
piti zamuti vodu, M. Radnić 1896. Da će dai 
jošter vode mojijem kamijami. 882a. Kamia 
avrabliva veće nosi neg deset osala. (D). Ne 


. KAMILA, b. 


strtaši se kamija od rešeta. (D). Poslov. danič. 
Kano u kamijle kolina mu bijau. S. Margitić, 
fal. 28. Kakono u kamije na kolini žuje imadi- 
jaše. 24. Usade ga naopako na jednu kamiju 
A. d. Bella, rasgov. 118. Čine prem kako ka- 
mije. 248. Kamije za nošela i za boja potreb- 
nite. B. Zuzeri 48. 8000 kamili ili deva. F. 
Lastrić, ned. 411. Ištući kamija roge i uši iz- 
gubi. (Z). Poslov. danič. Deset hijada kamija 
doženu ratnu spravu. 8. Lubiša, prip. 82. 

KAMILAR, m. čovjek koji čuva kamile (ka- 
mije). — U Mikalinu rječniku: kamilar, koji čuva 
kamile ,camelarius, curator camelorum', i u Stu- 
lićevu: ,camelorum custos' (iz Mikalina). 

KAMILARIŠTE, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 170. 

KAMIILI, adj. koji pripada kamilama. — 0d 
xvi nijeka. Od Ivana je pisano da se odivaše u 
svita koš kamilih. Transit. 27. Halinicu od ka- 
milijeh (naunauex) dlaka nošaše. M. Divković, 
bes. 488. Turci zovu: ,Deve bagrdan', sij reče: 
»Kamija r8ka'. Glasnik. B1, B10. (1704). Jovan 
imaše halinu od dlake kamije. Vuk, mat. 8, 4. 

KAMILOVAO, kamilovca, m. vidi kamilovac, 
— U dubrovačkom tzdasiu Gundulićeva Osmana 
(1826). Pod klobucim kamilovcim krajičnici za 


dim jašu (vidi kod kamilovac). I. Gundulić 440. 
| KAM -PTICA, f. vidi noj. — Načireno po 
lat. struthocamelus (srgeovJoxđunloc). — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Drugijem daje gvozdje 
kakono kamil-pticami ali štrucom. M. Radnić 
8738. 

KAMIN, m. vidi 1. kamen. — U starom ru- 
kopisu (0 mjesnom imenu). Uz brdo Stojni Kamin. 
Stat. po]. ark. 5, 809. 

KAMINAK, kaminka, m. dem. kamen. — Samo 
« Bjelosijenčevu rječniku : kamink, v. kamenec, 
# u Stulićevu: kamink, v. kamenčac (is Bjelo- 
sijenčeva). — Nije dosta pousdana riječ; moše 
bili da u Bjelostjenčevu rječniku treba čitati 
kamik. 

KAMINATA, f. mdi kominata. 

KAMINČAK, kaminčka, m. viđi kamenčak. — 
V Mikalinu rječniku kod pisak. — Može biti da 
je štamparska pogreška mj. kamenčak, ali vidi i 
kaminak. 

* KAMISJEČAC, kamisječca, m. u Stulićevu rječ- 
niku: v. kamenosječac. — nepouzdano. 

KAMISKULA, f. vidi kamišula i kamižuja. — 
U rukopisu našega vremena. Kamiskula (Kuzmić), 
v. Kamižuja. B. Šolek, im. 188. — Nije rijeć 
pouzdana, vala da je pisalac pročitao u matici 
se (Šš sli ž?) kao sk. 

KAMISTVORITI 8E, kamistvorim se, pf. u 
Stulićevu rječniku: v. okameniti se. — sasma 
nepousdano. 

KAMIŠ, m. vidi čibuk, od čega se spak rasli- 
kuje tijem što kamiš snačš samo cijev a čibuk 
moše smačiti cijev s lulom. — Turski .qamyš, 
trska. — Od xvmu vijeka (snačete u naj prvom 
primjeru nije ms dosta jasno), a između rječnika 
u Vukovu (,das pfeifanrohr“ ,tubulus fistulae', of. 
čibuk). Strašan puškar dom Jure bijaše, ter u 
kamiš zrnom udaraša. And. Kačić, razg. 2648, 
Kad je koren deblinom kamiša. J. 8. Relković 
180.  Burnut u luli pušen kroz kamiš. M. Do- 
bretić 898. Krupnu lulu na kamišu.od dva sežna 
dugu pije. J. Krmpotić, kat. 27. Tutungiji kese 
i kamiše.. Nar. pjes. vuk. 1, 485. Sjedi Ture 
pod čadorom, dug .bojali kamiš zapalio, a uz 
kamiš crnu kava srče.. Nar. pjes. kras, |, 41. 
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Udari ga kamišem pro leđa. Nar. prip. vrš. 28. 
Svrnu lulu pa hega kamišem preko leđa. Vuk, 
poslov. 199. 

KAMIŠINA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
užičkom: a) šuma. L. V. Stojanoviš. — D) rje- 
čica. M. Đ. Milićević, srb, 581. — c) saselak. I. 
V. Stojanović. vidi i: Livada u Kamišini. Sr. 
nov. 1869. 148. — Postaje od kamiš, ali jamačno 
u značeriu (trska) što ima u turskom jesiku. 


KAMIŠNICA, f. vidi Prolog. — U Vukovu 
rječniku: cf. Prolog. — Postaste će biti kao kod 
Kamišina. 

KAMIŠOVINA, f. Viburnum lantana L., steka 
biljka, vidi udika. — Postaje od kamiš. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,der schling- 
baum' ,viburnum'). Kamišovina, vidi Udika. J. 
Pančić, flor. okol. beogr. 150. Kamišovina, rus. 
Kame (Arundo phragmites), češ. kamyš (Arundo 
arenaria), litv. komyše (Arundo), Viburnum L, 
(Vuk). B. Šulek, im. 188. 


KAMIŠULA, f. vidi kamišuja. Kamišula (Mis- 
siroli, Stulli), v. Kamižula. B. Šulek, im. 188. 


.KAMIŠULA, f. vidi kamižula. — U Stulićevu 
rječniku: kamišuja, trava ,polion'. 

KAMIT, m. teret na palubi. — Na Braču. A. 
Ostojić. n 

KAMITI SE, kamim se, impf. uvijek stajati 
na jednom mjestu, ćuliti kao kam: ,U u 
ženske naučile se kamiti u kući“ M. Pavlinović. 
— vidi kameniti, 2, b. 

KAMIUDORAOC, kamiudorca, m. u Stulićevu 
rječniku: v. kamenudorac. — sasma nepousdano. 


KAMIVAO, kamivila, m. u Vukovu rječniku: 
osobito se govori instr. ,kamivalom', kad se po- 
kazuje kakva granica, i znači vrhom planine, 
odakle bi se ,kamen' sam, samo da ga ko po- 
tisne, mogao ,odvalatić na obje strane ,liusserste 
spitze eines gebirges' ,cacumen montis“. — vidi 
1. kamen, IL 1,e. 

KAMIŽ, m. dugo prteno bijelo odijelo što nose 
katolički sveštenici pod svečanijem odijelom, tal. 
c&mice. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (,camice' ,messhemd').  Misnik vrh 
dopetne haline amitkom, kamižem, pasom, mani- 
pulom, stolom i planitom modrom biti će obučen. 
a dijakon biti će obučen amitkom, kamižem, pasom, 
manipulom, stolom... B. Kašić, rit. 141. Štona 
istoj strans ima daje amitkom, kamisom, pasom..., 
a na strani 45: Ima uzeti kamiš bili i pas, vala 
da je pisarska ili štamparska pogreška, te treba 
čitati š mj. 858. — I u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


KAMIŽOLA, f. tal. camiciuola, mlet. cami- 
siola, kratko prteno odijelo što se nosi nad ko- 
šujom obnoć (a # po danu pod ostalijem odijelom). 
— U Mikalinu rječniku: kamižola, subunščić ,in- 
terula, torax, tunica interior, intima, s u maše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KAMIŽOLICA, f. dem. kamižola. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KAMIŽULA, f. sieka bijka. Kamižula, kami- 
žuja, polio (Pizzelli, Aquila i Buć), cacunta, ca- 
nuta (Pizzelli), polio mortano (Dellabella), Teu- 
crium polium L. B. Šulek, im. 188. 

KAMIŽULA, f. vidi kamižula. — U Belinu 
rječnikut: ,polio montano, spezie d' erba“ ,polion' 
2, 2ila. 

KAMKA, f. vidi demašak, 1. ismet, 6, šama- 
laka. — Useto u naše vrijeme is ruskoga jesika 
(kasa, a ovo moše biti po turskom kemha, ako 
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nije is kitajskoga jesika). — U Šulekovu rječ- 
niku: damast. 

KAMKALO, m. čovjek koji sve jednako kamka. 
— U Vukovu rječniku: der immer jammert' ,qui 
continuo lamentatur'. Sačuvaj te Bog kamkala, 
jer iskamka. Nar. posl. vuk. 275. 

KAMKANE, n. djelo kojijem se kamka. — U 
Vukovu rječniku. 

KAMKATI, kimkam, impf. dosađivati jauka- 
stem i jadikovariem, vidi s kamčiti. — isporedi 
kamikati. — Vala da uprav snači: govoriti kami 
(vidi 1. kamen, II, 1, n). — U Vukovu rječniku: 
»vorjammern' ,lamentor“. 

KAMLOVINA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Livada Kamlovina. Sr. nov. 1878. 475. 


. KAMNENOVIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Ivko Kamnenović. Rat. 886. 

KAMO, adv. quo, u koje mjesto (o mjestu ka 
kojemu je upravjeno micade). u ovom se snačeriu 
upotrebljava sad naj više kod čakavaca i kajka- 
vaca, rjeđe kod štokavaca koji ga obično samje- 
stuju adverbom kud, kuda (sieki “i adverbom gdje), 
al“ ga opet često upotrebljavaju u ostalijem sna- 
čediima. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kamo, novoslov. kam, češ. kam. Postaje od 
interogativnoga korijena kt nastavkom amo, vidi 
gdje, 2. kak, tko 1td., amo, ovamo, onamo, tamo. 
— Isprva je bilo snačeste samo interogativno (re- 
lativno stslov. jamože), ali je kao i kod drugijeh 
riječi istoga korijena postalo i relativno. — Moglo 
se već u praslavensko doba (vidi novoslovenski s 
češki oblik) okevuti: kam, te je ovakovi oblik 
običan kod stekijeh čakavaca i kod kajkavaca; u 
štokavaca se okriiuje samo radi stiha: kam'. — 
Mogu se dodati kao # drugijem relativnijem ad- 
verbima riječi god, mu drago itd. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (quo; quorsum'), u Mi- 
kalinu (,dove' ,quo'), u Belinu (,dove, significante 
moto a luogo“ ,quo' 279b; ,a qual luogo' ,quo- 
nam“ 598b; ,verso dove“ ,quorsum' 7822), u Bje- 
lostjenčevu (kam, kamo, kuda ,quorsum, quem 
locum versus, quo versum, quo'; kamo ,quo, 
quorsum; quocumque"), s Jambrešićevu (kam 
,quorsum ? quo ?'), u Voltiđijinu (karmu, kamo ,dove 
di moto ,wohin'), u Stulićevu (,quo? quorsum ?'), 
u Vukovu: 1. ,wo-hin' ,quorsum', cf. gdje. 2. (oso- 
bito po zapadnijem krajevima) vide kud; u Da- 
ničićevu (,quo', interrog. i relat.). 

I. u interogativnom smislu. 

1. u rečenici je glagol koji znači micare u 
pravom ili u prenesenom smislu, i to ili micase 
subjekta, ili objekta (kod glagola što snače: ći- 
niti da se što miče, kao kod voditi, slati 4td.). 
pitafe može biti u glavnoj ili u podlošnoj reče- 
nici. Kamo b8žu? Glasn, 18, B62. Ja tej be- 
s8de čuve odr hihEe i procijenive kamo će poći. 
Mon. serb. 546. (1501). Kamo gredu? Naručn. 
298. Gdo su, odkle i kamo gredu? Transit. 229. 
Ne zna kamo ima pojti. Korizm. B9%. Gospodi, 
kamo gredeši? Š. Kožičić 48. Znam od kud 
dođoh i kamo idu. N. Rabina 796. joann. 8, 14. 
Kamo more on poći da ne nađemo nega? 81h, 
jeann. 17, 35. Nitkor od vas ne uprosi mene: 
,»Kamo gredeš? 1383a. joann. 16, 5. Ne znamo 
kamo ideš; kako moremo znati put? 1802. joann. 
14, 5. Kada bi hotio kamo iziti. Zborn. 28. Od 
kuda si, kamo li gredeš, 388. Kamo se ima obr- 
nuti? A. Gučetić, roz. jez. 298. Kamo je pro- 
palo? Đ. Baraković, jar. 9. Kamo ideš, za koji 
poso? A. d. Bella, razgov. 204. Nu kamo ste 
se uputili? 218. Kamo otide ona ljepota njeka- 
dašta? B. Zuzeri 58. Kamo hodeš ti pojti? M. 
Lekušić 15. Dok ne vidi kamo će srića na atraš- 
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temu jurišu priskočiti. A. Kanišlić, kam. 881. 
Slipac jer ne pezi, kamo gazi? V. Došen 35. Da 
se za beg (dim) i ne znade, kamo ode i propada. 


žela vozi?  79b. 
kamo nego u hu grune? 229. 
Đ. Bašić 72. S kijem opći, kamo ide. B9. Nijesa 
znali Turci ni sami kamo ida Dubrovnik. 1868 
149. Pa ćemo im urađiti smeću, nek ne snaju, 
kamo da se kreću. Osvetn. 2, 125. — I ovak 


glagol htjeti, ali se u misli ima glagol što smabi 
micasie. Kamo ćemo od tebe? 

jez. 295. O tamni, o nevojni i žalosni grešniče, 
kud li ćeš, kamo li tada? M. Divković, beas. 81. 
Kud ću, kamo 1! sad brez tebe? PP. Knežerić, 
muk. 17. Ajme kud ću, jal! kamo ću? 46. Opo- 
ganivši svojim opačinama ovu stolicu, što će, 
kamo li će? A. Kanišlić, kam. 28. Mornari kud 
li će, kamo li će? fran. 74. i ovaj primjer: Što 
bi od ove smutše bilo? kamo li bi onda tilo? 
V. Došen 656s. 

2. ima siekoliko primjera u kojima je glagel 
biti. po ovome bi se činilo da kamo nasnačuje 
stajane u mjestu, ali, kako se vidi ; 
nigda namjerom da se obasna gdje je ko sli ito, 
nego se ističe da onoga nema, ili se samo sow 
(kao u dva naj potola primjera). prema tome 
se moše pomisliti da bi trebalo shvatiti biti kao 
pomoćni glajol a da se ima u misli part. prat. 
act. kakva glagola kao n. p. djeti se (kamo si? 
= kamo si se dio?); u ova dva primjera ima i 
zamjenica se što bi ovo potvrdilo: Kamo ste se 
vi kojino s tolikom sloboštinom govorate, da ako 
pođete u pakao nećete sami biti? J. Banovac, 
pripov. 211. Kamo ste se vi niki koji no napa- 
stujete? 226. — vidi i kod 8. — pi moše 
biti u glavnoj # u podlošnoj rečenici. Gdi su 
majke naše, kamo 1! oci biše? M. Marulić 115. 
Gdi si ti, kamo si koji snat sve si rad? Š. Mea- 
četić 229. Kamo vojevanje, kamo hih hrabrosti 
biše, i gizdanje i svake radosti? P. Hektorović 
45. Kamo vam je pamet? ne vidite li da...? 
F. Glavinić, cvit. 246. Da kamo su drazi usroci 


gu mu hitre oči. V. Došen 445. Kamo si, Pan? 
ovamo poteci. M. Katančić 42. Kamo si, do 
maćine i ostala braćo nastojnici?  Pravdonoša 
1851. 21. 

3. u rečenici nema glagola, te ee moše powi 
gliti još većijem raslogom nego kod 2, da s im 
u misli glagol što snači micavie (kamo => kamo 
ode, kamo nestade? itd.). 

u. ono 0 čemu se pita stoji u nominatsvu. 

a) uopće se traši što. Za slo mi me ime), Gosp 
draga, kamo t' sinak, ukaž' mi ga. M. Divkovi, 
kat. 180. Kamo silni zli gusari, kamo zlobn 
klete glave? G. Palmotić 1, 169. Kamo Eas! 
kud se odijeli? 2, 187. i 
zaručnik? J. Filipović 8, 7ib, 


t 


veli, sluge od lova, hrti i vižli? ned. 974. Na 
vojvoda, kamo ti svatovi? Nar. pjes. vek. 1, ik 
G Todore, kamo mi Momire? 2, 150. Qj 

ti, Krajeviču Marko! kamo tebe sazervi 


KAMO, I, 8, &, a), 


2,848. Kamo tebe družina ostala? 8, 100. Kamo, 
bego, od Konica Janko? 3,875. Pa ako te upi- 
taju Tarci, kamo tebe Petar ali Krsto, ti im 
reci, doma su otišli. 4, 101. Da kamo ni Pi- 
perske delije? Pjev. crn. 756. Vjerna |ubo, kamo 
moja seka? Nar. pjes. petr. 1, 338. Kad je vojsku 
vojevati, onda se viče: ,Kamo junak Krajeviću 
Marko? Nar. posl. vuk. 117. Kamo meni dva 
novca? Nar. prip. vuk. 218. On ga pita: ,Kamo 
mali“ Nar. prip. mikul. 11. Kamo on? Kamo 
novci? Vuk, rječn. I reče moemu: ,Kamo ti 
pare? Pravdonoša. 1852. 8. 

) pitariem kao da se traši, ali se uprav javla 
da je ečega nestalo. aa) uopće. Himbena mla- 
dosti! tašćino velika! svega ti bi dosti, kamo 
tvoja dika? M. Marulić 114. Kamo poglavice i 
Biova mogućstva? što se od tih učinilo? J. Ba. 
novac, razg. 85. Kamo ti sloboda? vidim te u 
robstva. Kamo ti lipota i nakićenje? eto te grih 
istočni pogrdno naružio i uto obranio. F. Lastrić, 
ned. 259. Kamo sada ono cvatuće grčko carstvo? 
A. Kanišlić, kam. 830. — bb) kao u rugu kad 
se kome govori da mu je siečega nestalo. svagda 
s dativom samjenice drugoga hica ili s posesivnom 
samjenicom također drugoga lica. O smrti, kamo 
ti žaoce sada? F. Lastrić, test. 1844. Kamo sada 
vaša bogastva? Đ. Bapić 9. — cc) pitariem se 
kors. Oj đevere, kamo tvoja snaša? a ti kume, 
kamo tvoja kuma? 2, 839. Kamo tebe robak 
ja robila? 8, 265. Ako si mu poharčio blago, 
a kamo mu toke i dolama? 8, 868. — da) pe- 
tanem se ističe žalost sa sečijem što se već nema. 
Jaoh kamo veselje, koje me jur grli? Š. Men- 
četić —G. Držić 518. Kratka ti bi rados od moga 
života, kamo mi ne mlados i rajska ljepota? N. 
Naješković 1, 188. Jaoh, kamo Juveni, gospođam 
ki služe, za žalos da meni ovi plač sadruže? 
2, i10. Ajmeb, kamo vrijeme slatko i vesele 
naše noći? 8B. Bobajević 216. Deh! travice, 
rekoh, plači! ... kamo noga ka to tlači? Đ. Ba- 
raković, vil. 288. Kamo pokoj i mir pravi, kamo 
stanje moe prvane? I. Ivanišević 57. Kamo šćit, 
kamo svit vridnosti jedine, kamo !' Hvaru odvit 
tolike od eine? 829. Ah kamo srićna ona vri- 
mena...? F. Lastrić, test. ad. 21b, Odus'o mi 
zemlju i timare; kamo moja zemja i timari? kam' 
volovi moji raniteli? kamo koni moji vitezovi? 
Nar. pjes. vuk. 8, 566. | 

€) pitasjlem se ne iraši, nego se isriče (ali 
svagda s vlekijem duševnijem osjećasjem, sli 8 nekom 
razdraženosti) da siečega nema ne ističući jeli 
ono prije bilo. aa) uopće. Kolike duše k Bogu 
obrati sveti Frančesko Ksaverio ? Kamo (ovo 
kamo ne pripada amo nego pod e)) pak drugi 
pripovidaoci, koji biše poslani i plod velik uči- 
niše? A kamo pripovidaoci grčki? kamo kal- 
viniski i luteranski? dokle odiše pripovidit? J. 
Filipović 1, 1876, Kolike se čuju kradne a kamo 
povraćenja? 8, 15626. Tilo je moje jedna rana a 
kamo tvoje pedipse? M. Zoričić, osm. 104. Preko 
Drine malo ko prijeđe, kamo čudo što u Drini 
osta! Nar. pjes. vuk. 4, 259. — 60) u rugu, kac 
kod b) bb). Kamo t' pomoć? A. Vitalić, ist. 127b. 
Kamo t Bog ki te brani? 1294.  Čijem pro- 
tivnik sli me kori vikajući bez pokoja: ,Kamo 
tvoj Bog, pomoć tvoja? I. Đorđić, salt. 137. — 
ce) često riječima kamo sreća pokasuje se žalost 
da sešto vije po voli, isporedi b) cc). Aj! aj! 
kamo sreća, da se tkogod bude ositio! A. Ka- 
nižlić, kam. 46. Kamo srića da se je nahodio! 
G4. Ah kamo srića da nisam sagrišio! utoč. 654. 
Kamo sreća da svi čine kao ja. D. Obradović, 
živ. 64. Haj! kamo srića, da je divojka moje 
pameti! B. Leaković, gov. 83. Kamo sreća da 
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je od mejdana! Pjev. crn, 106. Kamo sreća kad 
bismo mi mogli klige pisati kao što narod go- 
vori! Vuk, pism. 91. — dd) pitajući sa stešto, 
tvrdi se u viekoj rasdrašenosti da onoga ne moše 
na diti (isporedi otkle, otkud). Kamo vama i još 
više vojske? ođe vojske za Turaka nema Nar. 
pjes. vuk. 4, 444. — €6) u ovakosom  pitasu 
tstiče se da onoga što se pita po svoj prilscs nema 
tii da ne bi trebalo da bude. Ner tko je areem 
lav a kamen u sebi a kamo tko jubav oćutil sad 
ne bi? Š. Meučetić 29. Kamo taj tko veli da 
umrijet muka jes? N. Naješković 1, 182. 

d) kao da se traši što od koga, te e pita što 
se od onoga dogodilo, ali se uprav kori onaj 
8 kijem se govori jer onoga nema, ili jer 
ima, nije radio prema onome. Sto dođe toj na 
te? kamo t' um? kamo t' svijes? N. Naleškovid 
1, 181. Kamo tvoe vitežastvo i moš? Pril. jag. 
ark. 9, 129. (1468). Kamo tvoja kočutica, kamo 
riješi ke davaše? G. Palmotić 2, 123. Isdajniča, 
kamo vjera? P. Bogašinović 18. Oni Ieus jest 
i u ovoj orkvi u s. sakramenta, dakle kamo jubav 
i poklon sdvorašni, koja sa oće onom Bogu? J. 
Banovac, razg. 44. Budi te sram i stid tako be- 
siditi. Jesi li Krštjanin? kamo ono poštebe, kom 
te Isukrst naučio? razg. 65. Bio si abećao, da 
ćeš ga (ovi sakon) ubslužit: kamo troje obe- 
ćanje? Kamo moji zapovidi obsluženje? J. Fili- 
pović 1, 488. Ako sam ja vaš gospodin, kamo 
moj strah? ,Si dominus ego sum, ubi est timor 
meus?“ 1, 7da. Moj sakon bi sakon jubavi. Kamo 
vaša dila Jubavi? a kamo dakle vaša |ubav? kamo 
što vi za me trpiste? 1, 1506. Ako je Isukrst rekao 
da po jubavi kojom se među sobom buda jabit 
poznaće se negovi učeniei, kamo vaša jubav, Kai- 
vinište i Luterani? 1, 1912. Sin štuje stca: ako 
sam ja dakle otac, kamo poštenje moje? kamo 
poštenje koje mi imate činit kako sinovi oteu? 
1, 4226. Ako dakle težaci Isusovi ove siju sime, 
kamo plod u krstjanstvu? V. Lastrić, med. 119. 
Nevirni care! kamo prija o? kamo vira hri- 
stijanska? A. Kanišlić, kam. 590. Kamo obe- 
tape, nikakav čoviče ? M. Zorišić, zro. 92. Kamo 
obetana, kamo misa? 194. Ej Bodine drago dite 
moje! kamo vira, kamo !' duša tvoja? kamo suze, 
kamo j|ubav moja? U za' čas te atriko pričekao. 
And. Kačić, razg. 400, Kamo ta zemla pledna, 
kojuno u Eđiptu govorače? kor. 91. Kamo vira, 
kamo obećane? Gdi je tvoj Bog, gdi ti je afađe? 
M. A. Reljković, sat, D6b. Mili kume, kamo tvoja 
vala? Nar. pjes. vuk. 1, 67. Kamo oni slatni 
prsteu što ti darovah? kamo oni slatki ejelov 
što ti nekad dah? 1, 428—424. Kamo pamet? 
ti je izgubio! kamo jezik ? nim ne govorio! 2, 289. 
Kad ste, braćo, vi taki junaci, kamo aoši, kamo 
vaše sabje, te no biste sa mnom na Kosovu? 
2, 288. Kamo vjera? stigla te nevjera! 2, 5565. 
Kamo ti mač i megdan junački, veće biješ ogšom 
isnenada? 8, 428. Od šta si se tako prepanso ? 
kamo tebi puška ubojnica? Pjev. ern. 8i8b. 
Kamo vjera, što mi daste, judi? Osvetn. 4, 68. 
— amo moše pripadati # ovaj primjer u kojemu 
je molitva tsrečena kao da je prijekor: Kamo 
dakle, Gospodine, smilovana ona slavna k& Da- 
vidu tvoje istine obećaše kletve odavna ? IL Đorz- 
đić, salt. 808. — U ovom ae primjeru pita bes 
korena. ,U kome se stanu nahodiš? pita đer. 
;Ah ćerco, u paklu! odgovara mater. ,Zašto, moje 
majko? a kamo dobra, koja si činila#“ J. Ba- 
novac, pripov. 178. 

€) kad se nešto kasalo, dodaje s pitaše kao 
da se traši što, ali se uprav retorički dodaju u 
kratko slučajevi koji su jednaki sli slični onome 
što se kasalo. Gerardo arcibiskup od Kanodije 
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bi toliko milostiv, da kad bi ga tko u čem uvri- 
dio, veće bi mu on dobra činio... kamo jedan 
Bažilio, Grižoštom, Nazianzen, Ambros i mnogi 
drugi naučiteli s. crkve koji prostiše i dobro 
učiniše svojimi uvriditejem? J. Banovac, pred. 
29. Kamo toliki sveti i svetice i toliki muče- 
nici koji tolika podniše za ne prići posluha? 82. 
Jeda vam je malo pokazao svoje sržbe rata pro- 
šastoga ...? kamo posli malo godina otrovni bič 
od kuge, kamo tolike vode..., kamo tolike bo- 
lesti, pomori, glad...? 107. Kamo toliki koji 
sasnu krv siromašku...? 106. Kad ženi muž 
umre, ter se ona brzo za fegovom smrtju udade, 
zlamehe je da ga nije gorko plakala..., tako 
kad se grišnik odma ili brzo na grih povrati, 
zlamene je da nit' se bolio što je Boga uvridio, 
ni svoju dušu izgubio. Kamo pak oni koji na 
ispovidi grihe ostavljaju radi stida? 114. Vapije 
ona siromašica majka: ,Binko mili, ćerce draga, 
ko vas rodi i uzdiže? kamo razbijane moga noć- 
lega sna, kamo moje svagdane predane i prive- 
lika muka? a sad _ goreć u ovomu ognu od vas 
čekam pomoči, a ne vidim jet. 129. Lupež koji 
s Isukrstom bi propet, premđa vas u grisi biše 
ogreznuo, ništanemane kako Isukrstu reče: ,Spo- 
meni se, Gospodine, kad budeš n krajestvu tvome', 
udi] ču gdi mu i Isus reče: ,Današ ćeš biti sa 
mnom u raju. Kamo pak očitnik, Marija Man- 
dalina, i drugi, koji, kako moliše za odpuštene 
griha, udi] ga imadoše? razg. 18. Drugi(h) sve 
nastojanje jest da pleme niovo ne pristane, ati, 
za imati ovo narešenje, ovu kripost po kojoj se 
ludi anđelom prilikuju, nisi bajao, dali obrao si 
da u tebi dovrši. Kamo pak i ostale kriposti... jeda 
lite i ove slavno ne krune? J. Filipović 1, vri. 

f) premda nema glagola, uz kamo ima samje- 
nica se po kojoj se sna da je isostavjen reflek- 
sivni glagol, isporedi kod 2. aa) snačerie je kao 
kod a). Kamo se juveni? pozrite Boga dil gi) 
ovi rameni i slavnu ovu vil'. 8. Menčetić 58. 
Kamo se ki žude lijepu stvar gledati? kamo se 
ki trude juvenu moć znati? 190. Netom noć 
popride, ,Kamo se dan? vele. 803. Kamo se? 
oš! oš! oš! Nije ga, vragu t' kus! N. Naješković 
1, 180. Kamo se Juveni, za čudo da vide onu 
vil, ka meni srdašce izkide? 2, 19. Kamo se? 
sdove ?. dove ando? A. d Bella, rječn. 279b, 
Kamo se od toliko vremena? Nar. prip. vuk. 91, 
Kamo se ti? ,wo bist du? Vuk, rječn. — Amo 
pripadaju i ovaki primjeri u kojima se dodaje 
te nastavak drugoga lica množine kod glagola: 
Kamo te se da vidite svoga hvalenoga sina? 
Nar. prip. vuk. 80. Mrtvi, kamo te se? 217. — 
bb) vid b). Toj li mi vejaše, da me ćeš vijek 
Jubit, kamo se |ubav taj? N. Naješković 2, 47. 
Kamo se jakosti, kamo se zahvale od slavne 
mladosti, dali su sve pale? 2, 185. — cc) vidi 
c) aa). Kamo se tko vlada, kamo se tko sudi? 
kamo se, gdi sada pravo reć tko žudi? Š. Men- 
četić 86. — dd) vidi c) ee). Kamo se tko pravi: 
»Ne želi Jubezan zač jubav ne zdravi nu množi 
boljezan?' Š. Menčetić 14. Kamo se tko pravi: 
»Nije čudo da tuži u dvoru Jubavi pravedno tko 
služi?“ 51. Kamo se ki vele: ,Kolici na službi 
Juvenoj smrt žele, stojeći u tužbi? 52. Kemo 
se tko veli, da nije Bog ni raj? 76. Pak rekoh: 
kamo se tko veli da na svijet na ovi nitko se ne 
može miran rijet? N. Naješković 1, 829. — ee) 
vidi d). Kamo se razum tvoj? Š. Menčetić 882. 
Ah srce, vaj, moje! kamo se riči tve, ke riti pri- 
pravi kon vile gizdave? D. Rahina 123b, 

b. onaj sa kojega se pita stoji u genetivu. 

u) pitanem -se_ traši ili sove, svakako ističući 
da onoga nema. Ovo očito vidimo, ovo se očito 
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događa, i svođer se događalo od kada je svit 
stvoren, budući da se na svitu vidiše bogatci, 
krali, cesari koji sa svitora zapovidaše, pak kamo 
ji? Nesta ji. J. Filipović 1, 2646. Zove ga: 
,Adame, Adame, gdi si? kamo te? F. Lastrić, 
ned. 848. Kamo ga? aja, nije ga viditi. Đ. 
Rapić 102. O kamo te, moj Jovane sine! Nar. 
pjes. vuk. 2, 27. A kamo ve (acc. mj. genetiva), 
nebraćo Piperi? 4, 124. Kamo, šćeri, kokota? 
Nar. pjes. herc. vuk. 258. Kamo te ja? (u Crnoj 
Gori viče muž ženu, a i ona nega) cf. gdje. Vuk, 
rječn. Kamo te, Stane? Pravdonoša. 1852. 1. 
— U ovom se _ primjeru dodaje bes potrebe g- 
netiv uz nominativ: E, ali kamo ga taj? M.D. 
Milićević, zlosel. 217. 

b) pitatem se isriče da stekoga nema. Hercega 
i žapana iliriskih kamo starih? J. Kavabin 232. 
Što mi tu sad kupiš klasje po starom strništu: 
kamo vas na Kosovu? M. Pavlinović, razg. 36. 

6. dodaje riečemu što se kazalo siešto drugo kod 
čega postaje sieko stupiievane, kao riječima još 
više, još mane. snačerie je # ovdje uprav imtero- 
gativno, isporedi a, €). vidi # a, II, B, 8, a (I 
dio, stran. 17). — veše, kao da je konjunkcija, 
rečenice ili cijele ili krše (tako da u drugoj 
moše biti sam predikat ili sam subjekat ili jedna 
druga riječ); gdjegdje je u drugoj rečenici, i kad 
je isti subjekat, promijetena konstrukcija, naj 
češće konjunkcijom da. — Us kamo često su i 
druge riječce, kao a, li, da: a kamo, kamo li,a 
kamo li (od prošloga vijeka naj običnije), da 
kamo li. moše se pisati # kamoli. — Na jednom 
mjestu xviji vijeka ima ne kamo li, može biti da 
je postalo miješattem a kama li i a nekmoli: Ah 
ko može ovo slušat a ne kamo li gledat bez pro- 
mutit se? A. Kalić 74. — Između rječnika u 
Stulićevu (kamo? ,quam minus? ubinam? ubinam 
gentium ?') i u Vukovu (,um so_ mehr, um eo we 
niger“ ,eo minus, e0 magis'). 

a) prvom se rečenicom miječe siešto, te kamo 
ističe da što je u drugoj još mase moše bili. 
kamo. Na pogodit mojim drazim prijatejom, dušu 
i tilo ne bih, da se ne omrasim, kratil, kamo 
jedno dilo? S. Bobajević 217. Ne bih za tebe 
ni okom trenula, kamo što drugo. D. Zlatarić 
558. Mi nismo mogli niš učiniti, ki imamo neč 
va glave, kamo ćeš ti tako bedast. Nar. prip. 
mikul. 76. — a kamo. —Neć da ga pogledaš..., 
a kamo da mu daš pomoći. H. Lučić 202. Tolik 
je dar, Bože, taj ki nam hti dati, da naša ne 
može pamet ga saznati, a kamo da človik ričju 
ga izreći. H. Lucić 278.  Lažcu ni istinu ni 
moći vjerovat, a kamo stvar inu. N. Dimitrović 
11. Da nije dostojan nikakova pokaranja a kamo 
da je dostojan smrti. M. Divković, bes. 876—871. 
Nikada ne bi na izprazno riči rekao, a kamo da 
bi na krivo pomislio. I. Ančić, vrat. 60. Prije 
se nije mislilo ispovidit a kamo da se pripravilb. 
F. Lastrić, ned. 90. Ima Krstjana koji su Isusu 
toliko nespoznani i neharni, da se i ne spomi- 
naju od muka koe je za ni trpio, a kamo da gs 
ožale. 181. Donesoše prid nega jednog drtavca 
u posteli koji se ne mogađijaše ni dignuti a kamo 
oprijeti na nogo. 386. Komu ne ima tko svoj 
ni ladne vode dokučiti, a kamo u drugom po 
služiti. 436. Ovi se ne spominaju ni od svoje 
duše a kamo će od drugi. svet. 1698. Ne bi 
bilo još ni dosti, a kamo će bit odviše. V. Došen 
828, Ono malo duhane vitra ne more ni zastave 
napuniti, a kamo će valove podbuniti. Đ. Rapib 
188. Ni mi žalne besedi rekal, a kamo da bi 
me zlostavjal. Nar. prip. mikul. 6. Počela s 
tužit, da već ne more ni sz mesta, a kamo mušu 
poć zobedom. 15. — kamo li. Ne prudedi iskr- 
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hemu, kamo 1! dragom' rodu i plemu. J. Ka- 
vahin 1196. Za korist duše ne ima se kad ni- 
jedna misa poslušati, kamoli druga dobra dila 
Činiti. J. Banovac, razg. 100. Mnogi Judi ne 
mogu ni mirisa od vina čuti, kamoli ga primiti. 
285. Da bi mogao čovik samo na jeđan oblok, 
na jedan prozor u ono misto glavu promolit i 
da ne vidi ni Boga ni anđele nego samo lipotu 
tileanu onoga mista, od velika naslađena ne bi 
mogao ni jist ni pit, kamoli pak da vidi anđele 
i ostale svete. J. Filipović 1, 8888, Ne imam 
ni meni kruha zadovojno, kamo li ću drugomu 
dat, 3, 8196. A! to rugo nit' je sina, kamol' 
slika. V. Došen 548. Baš ni truna, kamo! veće 
za to od nas imat neće. 744. _A!' na iskru ne 
pogode, kamol' više da nahode vatre. 209b. Neće 
biti već ni traga, kamo!' silne sile snaga. 227a. 
Ni bi ti ji vile ispjevale, kamo li će starac Mje- 
lovane. And. Kačić, razg. 22. Dijete nije do- 
nošče, kame li prenošče. 8. Lubiša, prip. 242. 
Nije molit jutra ni vočerne, kamo!' postit. Osvetn. 
4,2. Ne odaju ni iz grla glasa, kamo !' bi ga 
dali iz pušaka. Osvetn. 5, 99. — a kamoli. Koji 
nijesu čuli ni početak od zakona Božjega a kamo 
li da ga znadu. A. Baćić 257. Neće dopuštati 
ni uszdahnuti a kamo li da ćeš se pokajati. J. 
Banovac, pred. 20. Odgovaraju oni da tu ženu 
ne poznaju, a kamo li da su tu bili. J. Fili- 
pović 8, 288. 'To je zlamone, da ti nisi ni građe 
pripravio, a kamo li da si teme) stavio. F. Lastrić, 
od? 104. Niti su anđeli dostojni podpuno od 
bega govoriti a kamo li Judi. 2883. Niti od jedne 
vrste, ni od druge se svi pisci slažu ni među 
sobom, a kamoli vrsta 8 vrstom. test. xn. Da 
ne smijahu ni među čifuti Isukrsta pripovidati, 
a kamoli prid krali. test. ad. 850. Vapiće suprot 
tebi dobročinstva Božija, od koji se nisi ni spo- 
minao, a kamoli na fiima zafalivao. ned. B1. Nije 
mogući ni pametju našom dosegnuti žestine ogna 
onoga a kamoli jezikom istomačiti. 92. Ne bi 
morebiti ni torovi bili mirni a kamo li vrtli i 
vinogradi. 156. Da bi se a lažju mogao vas 
svit na viru katoličansku obratiti, još nije dopu- 
šteno, služiti se žom a kamo li svidočbu učiniti 
lažliva za korist iskrhega. 177. Nije moguće 
lasno ni od sviju vrsta a kamo li broja od griha 
spomenuti se. 196. Nikad svet nijedan brez 
ustrpjena niti 'e duše saranio i slave vične za- 
dobio, niti će zadobiti, a kamoli ćemo mi griš- 
nici? 296. Metnite ga u misto od muka, koji- 
zije žestine mi dosegnut pametju ne moremo, a 
kamoli jezikom istomačiti. 390. Tada će i se 
odreći, koliko da nisu ni stvorele Begovo, a 
kamo li sluge i vojnici. 407. Ne mogu doseg- 
nuti gisde hiove ni koju zdvora gledam a kamo 
li unutra. svet. 1440. Okrivlujući ga u onih 
stvarih, od kojih on nije znao, a kamo li da bi 
počinio. A. Kanižlić, kam. 49. Pram ostalima 
nije vrstan ni pijuknuti, a kamoli prigovarati se 
Šš dima. 411. Ne činimo ni ona koja smo dužni, 
a kamo li da učinimo što od drage vojo. utoč. 
809. Ne mogu se oddužiti, a kamo li se usuditi 
dar zaiskati. 868. Od vas ni ne misle ludi, a 
kamo li bi nastojali... uzr. 18. Da nikakva 
zla nije ni pomislio, a kamoli nenavidost bra- 
tovu poznao. E. Pavić, ogl. 12. Ni do pola ne 
dosegnu, a kamo !' bi bila dosti kraj doseći. V. 
Došen 768. Da ga drugi i ne vide, a kamo li da 
Šš dim side. 9ča. Ni načeti nije moći, a kamoli 
na kraj doći crnoj fali. 270. Gizdahe ne po- 
maže ni živomu, & kamo li mrtvomu. M. A. 
Rejković, sabr. 67. Bog ni svetine ne sluša, a 
kamo li će nas grišnike? L. Vladmirović 68. 
Nisi, brate grišniče, siguran do sutra, a kamo li 
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do nedije. Đ. Rapić 61. Ne damo vam ni jedne 
a kamo li do dvije. Nar. pjes. vuk. 1, 2. Nisu 
smeli ni do dvora doći, a kamo li dovesti de- 
vojku! 1, 159. Da ne može ni jabuka proči, 
a kamo li tuđeg brata ruka. 1, 816. Nisam, 
majko, ni do vode došla, a kamo li ubelila platno. 
1, 382. Ja ne lubim ni boli junaka, a kamo li 
carevi vojnika. 1, 486. Nećeš, Maro, ni noću 
spavati, a kamoli na belome danu. 1, 552. Ne 
bi mene ni za sluge bio, a kamoli da mi lice 
[obid 1, 568. Da te nisam ni sad oženila, a 
amoli pre devet godina. 1, 618. Ne mogoše 
teme] podignuti, a kamoli sagraditi grada. 2, 115. 
Nećeš izić ni iznijet glave, a kamo li izvesti đe- 
vojke. 2, 149. Ja ne mogu ni očima gledat, 
kamo I' s Musom wmejdan dijeliti? 2, 404. Ni 
brat brata poznat ne mogaše, kamo li će Turčin 


okaurina. 3, 244. Još mejdana ni vidio nisi, a 


kamo li da si izlazio. 8, 895. Ne može mu 
kalpak oboriti, a kamo li raniti junaka. 8, 897. 

ala nije ni Četiri sata, da kamo li dvadest i 
četiri. 4, 406. I niko te neće ni prstem tak- 
nuti a kamo li ubiti. Nar. prip. vuk.? 281. Bog 
zna bi li se kojigod mogao nači da to zna (a 
kamo li svaki da zna!) Vuk, pism. 65. Nebo i 
nebesa nad nebesima ne mogu te obuhvatiti, 
a kamo li ovaj dom što ga sazidah? Đ. Da- 
ničić, lcar. 8, 27. Ne smijemo nit našijeh svest 
u bostan bula, a kamo li u čiflike saći. Osvetn. 
2, 49. — da kamo li. Ne zna peći leba, da kamo 
li da šije, da pere. J. S, Rejković 70. 'Ti nijesi 
ni čuo junaka, da kamo li očima vidio. 8, 2654. 
Davor bože, sam te Bog ubio, što si mene metn'o 
u tamnicu, nije šala tri bijela dana, da kamo li 
tri pune godine. Nar. pjes. kras. 1, 11. — Amo 
moše pripadati i ovaj primjer u kojemu jedva 
vrijedi gotovo kao # negativna riječ: Gdi jedva 
sahrahen pravedan bit može a kamo tko je rahen 
zlobami. M. Vetranić 1, 888. 

b) u prvoj se rečenici siešto tvrdi, te u drugoj 
kamo snači od prilike što i: još više. aa) druga 
je rečenica afirmativna (u naj prvom je primjeru 
prva rečenica po smislu afirmativna, jer ne moro 
da ne padne snači: treba da padne). — kamo. 
Gdi človik ki je prav ne more da na dne sedam 
krat strmoglav doli se ne padne, kamo ja, do- 
broti koji sam odnikal. H. Lucić 281. Samo 
jedna kapja krvi Isukrstove zadovojna je za svega 
svita odkupjenje, kamo dakle koliko nadlaszi ve- 
ličinu naši griha sva žegova krv neprocilena? 
J. Filipović 1, 2696. — a kamo. Negove svitlosti 
čudne su slišati, a kamo vridnosti jasikom mi- 
šati. Đ. Baraković, jar. 62. Pod kulom tjavom 
kad care gubimo, a kamo državom cilom boj 
slavimo. I. T. Mrnavić, osm. 90. Toliko se sveti 
od samih sebe sramovahu, a kamo da bi oni ne- 
podobnim pogledom sebe oskvrnili. Michelangelo. 
87. Mučno je dati razlog i za se a kamo za 
druge. 1. Ančić, ogl. xzzi. Bi pokarana od Boga 
da pade mrtva samo zašto slagase prid svetim 
Petrom vikarom Isusovim, a kamo da mu su 
protiva. vrat. 95. Mučno je za se dat razlog, a 
kamo za druge. 192. Mogao bi i drakune iz 
pakla u raj metnuti a kamo ovake grišnike. F. 
Lastrić, svet. 44b, — kamo li. A čas kratak 
grusti klečat, kamo li se ua molbi uzječat. J. Ka- 
valin 208. Da ćeš tražit od mladeži naše dok 
uvrebaš da prid tobom stane, kamo !' da se 
k čem' uljudno gane. J. 8. Rejković 155. Od 
heg živi i kad smoka nije, kamo !' u nem kad 
slanina vrije. 409. Strahovit je Marko i viđeti, 
kamo li mu sabli podstupiti. Pjev. crn. 540. — 
a kamoli. Zašto je mrzko i čuti od nih a kamo 
li govoriti. A. Baćić 109. Ako je u raju po- 
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treban bio post a kamoli izvan raja. J. Rajić, 
pouč. 1, 49. Sram je mene u oči gledati, a kamo 
li s tobom besjediti. Nar. pjes. vuk. 1,40. Stra- 
ota je pogledati, a kamo li dočekati. 1, 116. 
Viđeo sam i živa međeda, a kamo li košu od 
međeda. 8, 82. Zagari te Udbinski poznaju, a 
kamo li momci i devojke. 8, 180. Mrtve bi im 
glave poznavao, a kamo li da ih vidim žive. 
8, 837. Zazor mene u te pogledati, a kamo li 
s tobom govoriti. 8, 5620. Doneća ti ja Banogu 
živa, a kamo li jezik od Kalvina. 8, 557. U 
svjerki bi srce prepuknulo, a kamo li u živu ju- 
naku! 4, 187. To je zazor caru u Stambolu, 
kamo l' tebe carevu većilu. 4, 211. 1 čoek čini 
(kašto) što hoće, a kamo li Bog. Nar. posl. vuk. 
106. A kad travu po poju... Bog tako odijeva, 
a kamo li vas, malovjerni? Vuk, mat. 6, 560. 
Dosade selu dosta, a kamo li domu. 8B. Lubiša, 
prip. 81. — bb) druga je rečenica negativna, te 
kamo ne snači što samo kamo kod aa). — kamo. 
Bvojim i ludem posvećenim zdrak svoj krate, 
kamo ne inim. J. Kavabin 8686. I kruhbena 
glava ima na hegova odlučevja prignuti se, kamo 
neće snižiti se Zadar veće? 1636. Već je moru 
dosadila, a kamo li nije puku. V. Došen 57b, 
Bog brani živinu, ribu, tice, mrave, kamo neće 
one, kt ga prav! slave. M. Kuhačević 81. Još 
prestrilim ticu lastavicu, kamo neću na koplu 
jabuka! Nar. pjes. istr. 1, 49. — a kamo. Da 
tko tri noći zasebice samo pije i jide, bi mu do- 
sadilo, a kamo kukavnoj materi ne bi dosadilo 
koja dan i noč nigda čestito ne počiva. B. Lea- 
kovi€, gov. B1. — kamo li. 'Toj se sgodi apo- 
stolu, kamo 1 neće zlom? čoviku. J. Kavatin 
26Bb, U crkvi ga Bog ogbem sažeže, kamol? neće 
u paklu grišnika. L. Lubuški 28. Evo, ovako 
ga gledajući, smilovale bi se |uto svirka i tvrdo 
kamene, kamo li nećete vi imajući isto erce i 
narav. J. Banovac, pripov. 80. Jošte više na- 
slađeda svitovha čoviku se dosade, kamo li neće 
nesrićne muke, koje će uvik darat. 208. Glas 
se od tog' ružen čini, kamo !' nisu isti čini? V. 
Došen 108b. Već krat bol žestoka i usta zaveže, 
kamo !' neće uho, ko riči poteže. M. Kuhačević 
26. BStid je mene na te i gledati, kamo !' nije 
8 tobom besiditi? Nar. posl. vuk. 1, 244. Sila 
otme zemlju i gradove, kamo |' mene kona otet 
neće ? 2,142. Mogo b' platit sve Kosovo ravno, 
kamo ! ne bi za se svadbarinu? 2, 420. Ja po- 
gubih onake junake, kamo !' tebe pogubiti neću. 
3, 187. Mamile bi sa neba oblake, kamo !' ne 
bi sa zemje junake? 8, 568. One bi zmamile 
sunce spod oblaka, kamol' ne bi mene na zemji 
junaka? Nar. pjes. istr. 2, 98. Trpimo što nam 
zli judi zadaju, kamo li ne bi Božju. 8. Lubiša, 
Prip. 169. Pa stiguje obje noge zdrave, kamo )' 
neće žegove krvave. Osvetn. 6, 88. — -a kamo 
li. Evo (čovik), koga ovako gledajući smilovalo 
bi se isto kamene, a kamo li nećete vi. J. Ba- 
novac, razg. 161. Budući da narav straši se od 
smrti i naj lipše i naj ugodnije, a kamoli neće 
od smrti toliko strahovite? F. Lastrić, tost. 1548. 
Isukrst navičtuje, da će se na ovom sudu igiski- 
vati svaka rič imprazna i Judi će davat razlog 
od Be u dan sudni, a kamoli da neće od toliki 
misli i poželeni pogrdnije? ned. 119. Nego pita, 
ns sna | tkogod travu, da izgliči vola ili kravu, a 
kamo li on no bi čelade igličio ko rado imade. 
M. A. Reljković, sat. H8b. Gvozdje 8 s vri- 
imenom skončava, a kamo li neće jubav? A. To. 
miković, gov. 74. I međed niz krušku slazeći 
počiva (a kamo li čoek od posla da ne počine? 
Vuk). Nar. posl. vuk. 108. 

6) u jednom primjeru xvi vijeka, premda je 
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rečenica afirmativna, a kamo snači: još mase, 
kao kod a). Jere ja dostojim prije neg bit živ 
na svijet, u paklu da stojim, a kamo k tebi prit, 
N. Dimitrović 91. 

d. us kamo stoji interogativna ili podlošna re- 
čenica. 

a) rečenicom pred kojom je kamo dodaje = 
onome što se prije kasalo još stešto iste vrste 
(isporedi a, €)). Marija sva progonstva i muke 
i smrt gledanči, mnoge bolesti i žalosti podnese, 
a kamo ne svete molitve, postovi i ostala dobra 
dila brez broja, sva ostaše u azni svete orkve. 
I. Ančić, vrat. 142. Vi, jedni linci, koliko vri. 
mena zaludu potratite nastojeći na ona koja vas 
u pakao pritežu? Kamo što činite, u što li vrime 
vašega spasena ulažete? U dangube, u sla svaka. 
J. Banovac, pred 48. Stid budi nas, o Krštjani, 
radi mnoga griha s kojim oskvrnujemo viru [:u- 
krstovu, kamo što se čuje po vaših kućah? 106. 
Trgovci nakupe toliko koliko je dosta da pojdu 
u pakao ako ne povrate. A kamo što prodaju 
stvari zle za dobre? a kamo ščto prodaju više 
nego ide po pravdi? a kamo druge nepravde? 
J. Filipović 8, 152—153. Kamo pak kolika se 
smutha zametne među rodbinom. 3, 2604. — 
Vala da amo pripada i ovaj primjer: Kamo 
paka Isukrst jeli molio za svoje ubojice, a ti 
nećeš da slidiš ovi' prilika, kako se uzdaš da će 
tebi Bog prostiti? J. Banovac, razg. 58—59. 

8) kamo da, kao jeda, pokasuje žšelu. Teke 
kamo junak da se nađe da dobije Hajkunu de- 
vojku? Nar. pjes. vuk. 8, 175. ri moja Pe- 
trušo devojko, što si lepa, kamo da si slepa! 
Nar. pjes. vil. 1866. 425. Kamo da sav narod 
Gospodni postanu proroci! Đ. Daničib, 4mojs. 
11, 29. Kamo da smo pomrli, kad pomriječe 
braća naša pred Gospodom! 20, 8. Jutrom ćeš 
govoriti: ,Kamo da je vače!' a večerom ćeš go- 
voriti: ,Kamo da je jutro! &mojs. 28, 67. Kamo 
da su pametni da razumiju ovo! 32, 29. — Amo 
može pripadati i ovaj premjer: Kamo što ne do- 
vedete ovđe onu naša kobilu? Nar. prip. vuk. 205. 

II. od interogativnoga značeka postaje indefi- 
nitno: u kojegod mjesto. — eidi i IV. 

a. kad se što tvrdi (u afirmativnoj rečenici). 
primjeri su rijetki. Krda gr8detr kamo cari 
Zak. duš. pam. šaf. 81. Da iverje poodskoči od 
svog' pala kamo daje. V. Došen 88. 

b. u negativnoj se rečenici češće nalasi. 

a) u pravom smislu. Negove zlobe rok oteli 
ni kamo. Đ. Baraković, jar. 110. Nejma kamo 
da propane. V. Došen 176. I premda još šali 
piti, nejma kamo već uliti. 74b. 

b) nije kamo (gotovo u svijem primjerima po 
južnom govoru ni kamo, što ne treba pomiješati 
8 negativnijem  adverbom nikamo Rao m. p.: 
Slijedeći stupaje pridragoga sina tvoga ne svr- 
navši nikamo. A. Gušetić, rog. mar. 210) snaći 
od prilike: nema kud, nema načina, ne mole x. 
Zač veće ni kamo vuhovat ni tlapit. M. Vetranić 
1, 81. Ni kamo lagati, ne tajte istine. 2, 386. 
Vidiv ga možebit rekla bi gospoja: ,Ni kamo lik 
mu krit, a vid ga dostoja. H. Lucić M1. Ni 
kamo veće krit, istina hoće to. Đ. Baraković, 
vil. 295. Ni se kamo čuditi, da pravedni živu 
s ovom pečalja. P. Radovčić, naš. 17.  Braniti 
ge već ni kamo. P. Valetić 70. Za tu za pran 
ufatiti nije kamo već kasniti. J. Kavanin 49) 

JII. u relativnom smislu. sa micase. Pojde 
k dvoru toga gospodina kamo ona biše bila po- 
zvana. Mirakuli. 184. More se prignut kamo 
oćeš. Korizm. 44%.  Znaše neverni Juda mesto 
kamo Isus grediše. 929. (Da bi tijelo) v tomje 
mest& pogrebli kamo saneseno bi od koži. 8. Ko- 
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kičić 226, 'Telo moje zvrzite kamo vshođete. 2Ba. | kad god std. — U naj starijem 


Kamo ja gredu, ne morete doći. N. Ranina 51b. 
joann. 8, 22. Odovde pojti kamo bude ugodno 
Jerolimu. Mon. croat. 208. (1521).  Misleć blu- 
diti kamo ne dostoja. Š. Budinić, ispr. 76. Vična 
propast, kamo ranen ima propast. V. Došen 9. 
Kamo kada tko posrne, zemlju prostre i ogrne. 
49, I š dim uvik ne propaneš, kamo nega holost 
rina. 528. Da u vičli mrak odbasaš, kamo srdit 
naglo kasaš. 1960. Želno misto da pogode, u 
pogibli kamo hode. 2659. K Bogu svome da 
pogodi, kamo vaja đa svak hodi. 2668. U ogan 
vjekuvječni, kamo te priteže tegota tvojijeh 
grijeha. Đ. Bašić 278. Bia jesam gdi ističe sunce, 
gdi ističe i kamo zapada. Nar. pjes. istr. 1, 20. 
— I u ova dva primjera ima se u misli micarte: 
Jestvine izabrane, kamo mnogo blaga stane. V. 
Došen B66b. Ka se na da sinom oženiti, da se 
ženu kamo fim je voja. Nar. pjes. istr. 2, 128. 

IV. često se nalagi us drugi adverab (kud, rjeđe 
kad), koji mu daje indefinitno snačene. kod toga 
mogu ova dva adverba biti vezana konjunkcijom 
i, a u negativnijem rečenicama ni, ili mogu sta- 
jati jeda& us drugi beg riječi što ih veže. 

& drugi je adverab kud (kude, kuda, kuđ 4td.). 
a) u afirmativnijem rečenicama: u prvom je 


primjeru snačerne relativno (kamo god) i stoji sa 


micae: Cara vesaky da prati kude kamo pojde. 
Zak. duš. pam. šaf. 45. u drugom primjeru snači 
ili: tamo 4 amo, sli: svuda, t nije kod micada: 
Kako koren zd izveda goru travu kud i kamo. 
J. Kavanin 754. | 

b) u negativnoj rečenici. aa) o micaiiu u pra- 
vom ili u prenesenom smislu. u naj prvom je 
primjeru interogativni smisao. Gremo, ne znam 
kod ni kamo. G. Palmotić 2, 67. Božjoj voli 
nije uteć kamo i kuda. 1, 200. Ne imam kamo 
ni kudaj bižati. A. Vitalić, ist. 5084. Nije uteći 
ni kud ni kamo. B. Zuzeri 72. Iz ove kože ni 
kod ni kamo. Nar. posl. vuk. 100. — bb) nije 
(ili nema) kud (ni) kamo upotrebljava se u pre- 
nesenom smislu, kad se hoće izreći da stekomu 
ostoje samo jedno da radi (da se kakva sla is- 
bavi), ili da nema ni toga. može se shvatiti kao 
da se ima u misli glagol bježati, pobjeći. Nima 
kod ni kamo. Đ. Baraković, vil. 1056. Nije kud 
ni kamo, voda i ogan sve duge plaćaju. V. An- 
drijašević, put. 280. Ne imajuć kud ni kamo. 
A. Vitalić, oat. 254. Iza časa strahovitoga naše 
smrti nije kud ni kamo, svijeh nas čeka ili jedno 
vjekuvječanstvo ili drugo. B. Zuzeri 21. Dakle 
nij' kud kamo, grem ki pomoć more. M. Kuha- 
čević 104. Nije kuđ kamo. (Nema se kuda nego 
tako vala da bude). Nar. posl. vuk. 215. Ne 
imajaći kud kamo. Nar. prip. vuk. 4. Ali mu 
ne bi kuđ kamo. 129. Viđe, već da nije kuđ 
kamo. 145. Sad se već nema kud kamo. 215. 

b. drugi je adverab kad (u crkvenom jeziku 
kogda). u prvom primjeru kogda i kamo gnači 
od pnlike: kamo god, u drugome kad i kamo: 
viekada, davno. Izdavanija kogda i kamo, a ve- 
nošenija kogda i otkudu. Bava, tip. bil. glasn. 
24, 207. Kad i kamo! (Kad se kazuje da je što 
davno bilo). Nar. posl. vuk. 11%. 

KAMO DRAGO, vidi kamo mu drago. 

1. KAMOGOD, ado. aliquo, u kojegod mjesto, 
vidi kod B. god. — Mješte god nalagi se i godi, 
godir. Belinu rječniku: kamogodir ,in 
alcun luogo' ,aliquo' 447a; ,a qualche luogo' 
Aliquo' 5980; u Stulićevu: kamogod, kamogodi, 
kamogodir ,aliquo'. 

2. KAMO GOD, adv. quocumque, s koje god 
mjesto, vidi B. god, isporedi 2. gdje god; 2. 
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mjeru us 
godje ima dativ jemu. — Od prvijeh oremena, a 
ismeđu rječnika u Vrančićevu (kamo godir ,quo- 
quam'),  Bjelostjenčevu (kamo goder, kam god 
;quoquam, quocunque'), u Jambrešićevu (kamo 
goder ,quocunque') u Voltiđijinu (kamo god ,do- 
vunque, in qualunque parte“ ,wo immer bin'), 
Stulićevu (kamo god, kamo godi, kamo godir 
,quocunque'). Da ju prodaste kamo jemu godje. 
Mon. serb. 14. (1222—1228). Šal da bl kamo godi 
bi ga poslal. Š. Kožičić 666. Smrt slidi nas 
kamo godir gremo. P. Posilović, nasl. 14b. 

KAMO KOLI, adv. vidi 2. kamo god # koli. 
— U pisaca čakavaca zv i xvi vijeka. Ta gospa 
kamo koli id&še, tu se krv učihaše. Pril. jag. 
ark. 9, 128. (1468). Pelaše ga s sobu kamo koli 
grediše. Mirakuli. 16. Kamo koli more človik 
tamo ima bižati. Korizm. 49a, 

KAMO LUBO, adv. vidi 2. kamo god € kamo 
mu drago. — Na jednom mjestu xiv vijeka. Inamo 
kamo ]ubo. Mon. serb. 146. (1849). 


KAMOMILA, f. vidi komomila. — Od prije 
našega vremena, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. kelumala). Kamomila, kamomila (Kuzmić), 
camomilla (u mletačkom rukopisu, Kuzmić), 1. 
Matricaria chamomilla L. (Lambl); 2. Anthemis 
nobilis L. (Lambi, na Cresu). B. Šulek, im. 138. 


KAMO MU DRAGO, ado. quocunque, u koje 
mu drago mjesto, vidi 2. kamo god, # drag, II, 
2, b, a) II) bbb). — Mješte mu ima u primjerima 
t drugijeh oblika kao temu # im; u Stulićevu je 
rječniku bes dativa. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (kamo mu drago ,in qualsi- 
voglia luogo' ,quocumqne' 447a), u Voltijijinu 
(kamo mu drago ,dova vuole, dove gli aggrada' 
»WO _e8 ihm gefallt"), u Stulićevu (kano drago 
;quoquo versus'). More pojti kamo nemu drago. 
Naručn. 968. Neka voku kravice kamo jim drago. 
F. Glavinić, cvit. 8128. 

KAMORA, f. vidi 2. kamera i komora. — U 
Istri u naše vrijeme. Nisu za te te kamore. Nar. 
pjes. istr. 6, 83. 


KAMOSJEČAC, kamesječca, m. viđi kameno- 
aječac. — U Belinu rječniku: ,scarpellino e scal- 
pellino, quegli che lavora pietre con lo scalpello“ 
,Japidarius' 650s, # u Stulićevu: v. kamenosječac. 
— nepousdano. | 

KAMOV, adj. koji pripada Kamu. A Kamovi 
idu u Afriku. M. A. Rejković, sat. K7b. 

KAMOVINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu vajevs&kom. Zemlja u Kamovina. Sr. nov. 
1575. 1128. | 

KAMPANILAC, kampšnioca, m. dem. kam- 
panio. — U jednoga pisca xvn vijeka. Vrhu 
studenca i kamenice od krstjenja da bude po- 
stavljen kampanilac. M. Bijanković 28. 


KAMPANIO, kampalela, m. tal. campanile, 
svonik. — Od xvi vijeka. Pod pedipsanje od 
jednoga dukata za staviti ga u građenje od kam- 
panila. M. Bijanković 95. Crkvu koju poće gra- 
diti, a vi je dospiste, tako kampanio. L. Vlad- 
mirović 6. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

KAMPIDOLIJ, m. vidi Kampido). — U dva 
pisca xvir vijeka. Simon prid pukom rimskim u 
Kampidoliju stojeći reče. F. Glavinić, cvit. 208. 
Otiše prikazat tamlan Oktavijanu cesaru u Kam-- 
pidoliju. I. Ančić, ogl. 61. 

KAMPIDOLIJA, f. vidi Kampido]. — U jeđ- 
noga pisca xvi vijeka. Aleksandra, vičlika rim- 
skoga, u Campidoliji stojećega. F. Glavinić, cvit, 
126b. | 





KAMPIDOL 


. KAMPIDOL, m. Capitolium, tal, Campidoglio, 
brešulak u Rimu. — Od xvn vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (Campidoglio, luogo noto in 
Roma, dove si conducevano in trionfo g!' impe- 
retori romani doppo qualche insigne vittoria' 
;Capitolium' 1680), u Voltigijinu (,Campidoglio' 
»Kapitolium'), u Stulićevu (,Capitolium'). Sazida 
na Kampidoju otar jedan. B. Kašić, is. 7. Na 
Kampidoju. per. 204. U Rimu Kampido). J. 
Armolušić 84. Kad pristupi vrime da Rimlani 
čine oni običajni sobet ili čast u Kampidoju. J. 
Banovac, razg. 181. 

KAMPIDOLSKI, adj. kojš pripada Kampi- 
doju. — U Belinu rječniku: ,di Campidoglio! 
,capitolinus' 1685, s u Stulićevu : ,capitolinus'. 

KAMPOR, m. selo u Dalmaciji na otoku Rabu. 
Repert. dalm. 1872. 40. 


KAMPOŠ, m. siekakva igra. — U jednoga 
pisca našega vremena. Počnu djeca igrati kam- 
poša. 8. Tekelija. letop. 119, 8. 


KAMPRELA, f. ime žensko. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. M. Vetranić 2, 286. — Može 


iti da je ismišleno od sama pisca. 


KAMRIKUŠA, f. ime siekakvoj iemišlenoj ve- 
ličkoj ptici u narodnoj pripovijeci našega vre- 
mena. — Moglo bi biti od tur. qanariequšu, ka- 
narinka, premda je drukčije znaćerie. Ptica kam- 
rikuša koja je tako velika bila da je mogla kona 
i čovjeka ponijeti. Nar. prip. bos. 1, 61. 

KAMŠA, f. vidi kanša. — U dva pisca xvu: 
vijeka. Kurat obučen u kamši. L. Terzić 162. 
Misnik obučen u kamšu. 165. Veće sluzbenikov, 
obučeni u kamša. 885. Stideći se napokon kada 
nije različit obući kamšu kad je dužan za iz- 
maknuti vire potribite. I. J. P. Lučić (gdje?). 


KAMTITI, kAmtim, impf. vrvjeti. — Ake. se 
mijeia u 1 i 2 pl.: kamtimo, kamtite, i # aor. 
2 # 8 sing. kimti. — Neposnata postata. — U 
Vukovu rječniku: ;wimmeln' ,scateo', cf. vrvjeti. 

KAMUCA, f. divokosa, tal. camozza. — U 
Mikalinu rječniku: kamuca, kozica (griješkom 
kožica) ,camoscia' ,alluta“. 

KAMUF, m. siekakvo tkane (po svoj prilici 
nije koža). — Vaja da je talijanska riječ, ali 
tal. camuffo snači siekakav nabor što je kao nakit 
na šenskom odijelu; isporedi # kamus. — U naše 
vrijeme u Istri. Malu su je zarobili Turci u ko- 
livci u srebrnoj zivci, u košuli od renša tankoga, 
u modrini pana visokoga, u postolim crnoga ka- 
mufa. Nar. pjea. istr. 1, 20. 

KAMUKA, f. vidi kamka, maj. kamuka. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: ,pannus damascenus', i 
u Jambrešićevu: ,damassus'. 


KAMUMIL, m. vidi komomila. — U naše 
vrijeme na Braču. A. Ostojić. 

KAMUBS, m. vids kamuf i kumaš. — U daše 
vrijeme u Istri. Bože bože ćaća 're, kolač nosi 
doma gre, maloj Mari postole črne, bele, čijene, 
od kamusa skrojene. Nar. pjes. istr. 4, 14. 


KAMZE, kamAzd (?), f. pl. držak u noža (kao 
što je u Turaka i u našega naroda, te se sastoji 
od dva uha ili roga), arap qamza (Đ. Popović, 
tur. reč. 115). — U naše vrijeme, a imeđu rječ- 
nika u Vukovu (u noža ono gdje se drži rukom 
das messerhef“ ,manubrium cultri'). A pokraj 
hih noža zlamenita, međ' kamzama alem dragi 
kamen. Nar. pjes. vuk. 8, 6. Baš od noža kamze 
salomio. 4, 44. 

KAMŽA, f. vidi kanša. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kamža, kamca ,superpelliceum, epito- 
gium'. 
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1. KAN, m. vidi 1. kana. — U jednoga pisca 
xvirr vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,vo- 
luntas, desiderium; mens, indoles, cupido, stu. 
dium'). Meni ne (nije) kan (sam pisac tumaći: 
odluka, misal) ta boj dostignuti. B. Krnarutić 27. 

2, KAN, m. vidi 1. kan. — Od xvii vijeka kod 
pisaca. U dobiti kih predobe Tatar-kani. J. Ka 
valin 2594, Ki dobiše Tatri kane. 267%. Miloš 
je zavladao Srbijom ,neograničeno, ko kakar 
Mongolski kan“. M. Pavlinović 88. 


1. KANA, f. voluntas, consilium, propositum, 
namjera (kad se nawmi što učiniti). — isporedi 
1. kan. — Postaje od glagola kaniti. — Od xv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (,intentio'). 
Kudš ti mu je kana ili kud& će s t&8mi silam, 
može gospodestvo vi uvid&te. Spom. sr. 1, 63. 
(1405). ,O divojko bijela i rumena! Bi li pošla 
za moga divera? ,Ja bih pošla i moja je kana. 
Nar. pjes. marjan. 185. 

2. KANA, J. vidi kna. Đ. Popović, tur. reč. 
glasn. 69, 115. 

8. KANA, f. Kava, Cana, grad  Galilsji. 
S. Jakov bi iz Kane galilejske. F. Glavinić, cvit. 
2176. Voda u vino u Kani galilejskoj obrati se. 
1688. U Kani, vladanja galilejskoga mesta. 
8160. U Kani galilejskoj. F. Lastrić, test. 60s. 
Kad je bio u Kani na piru. M. A Reljković, sat. 
F86. I u treći dan bi svadba u Kani galilejskoj. 
Vuk, jov. 2, 1. 

KANABE, kanabeta, #. vidi kanape. — U Vs. 
kovu rječniku. 

1. KANAC, kdnca, m. vidi kafac. — U nak 
vrijeme. Lovim udicom zubaoce, uklate, vukove i 
kance. 8. Lubiša, prip. 266. 

2. KANAC, Vidi kanca. 

KANAČANIN, m. čovjek iz Kanaka u Banatu. 
V. Arsenijević. — Plur.: Kšnačšni. 

KANAČKI, adj. koji pripada Kanaku. 

a. u Daničičevu rječniku: kaničikyj, selu je 
»Kupšleniku' išla međa ,nade kanzečeko vinograde' 
(Glasnik. 15, 288 god. 13482). 

b. kanački, koji pripada selu Kanaka. V. Ars. 
nijević. 

KANAČKINA, f. žensko čejade iz Kanaka. V. 
Arsenijević, 

KANAČENE, s. 
Vukovu rječniku. 

KANADAKIJA, f. ime šensko, viđi Kandaćijn 
— Prije našega vremena. Kanadakija (može * 
čitati € Kanadačija). 8. Novaković, pom. 69. 

KANAF, kandfa, m. vidi kanap. — U jednoga 
pisca xvru vijeka. On uzamši klupko kanafa pele 
se na toran. M. A. Reljković, sat. A1b. 

KANAK, m. selo u Banatu. Šem. prav. 1878. 

KANAL, kandla, m. vidi konao. 

KANALČIČ, m. dem. kanal. — U jednogs 
pisca našega vremena. Iz svako avlije teče ks 
nalčić. S. Tekelija. letop. 120, 77. 

KANALI, vidi Konavli. — U jednoga 
xvii vijeka. Poglavnici od Zahuma, od K 
J. Kavahin 281a. 

KANALIĆ, m. dem. kanal. — U jednoga pisce 
xvii vijeka. Črez malene kanaliće navraćaju 
(vodu). D. Obradović, basn. 882. 

KANANEA, f. vidi Hananojka. — Od xv vijeka 
kod pisaca. Evo žena Kananea iz onih stran biše 
izašla, Bernardin 81. matth. 15, 22. I oto žena 
Kananea od vladanja togaj prišla bješe. N. Ba 
bina 468.  Kananea (ispita) zdravje jednoj kderi 


djelo kojijem se kanati. — U 


pises 
anali 


 KANANEA 


svojoj. A. Gučetić, roz. mar. 4. Kako se smi- 
lova Kananei i Mariji Mandalijeni. V. Andrija. 
šević, dev. 26 Apostoli molu za Kananenu. J. 
Matović xxb. 


KANANEANIN, m. vidi Hananej. — Mnošina 
bi bila Kananeani. — U jednoga pisca xvii vijeka. 
Sveti Kristofor bi Kananeanin. F. Glavinić, cvit. 
288b. 

KANANE!IN, adj. koji pripada Kananei. Kako 
kći Kanansina. I. Držić 849. 


1. KANANEJ, adj. vidi hananejski, hananski. 
— U jednoga pisca xv vijeka. Po nega smilenje 
kraju kanangju daše i rasčinenje. M. Marulić 28. 

2. KANANEJ, m. vidi Hananej. — U jednoga 
pisca -xvu vijeka. Ki mu odgovori da jest Ka- 
nanej. F. Glavinić, cvit. 2898. Šimunu bi pri- 
divak Kananej, zašto u Kani Galilejskoj bi rojen. 
848 —849. 


KANANEJA, f. vidi Hananejka. 
pisca xvu vijeka. Ki (si se smiloval) na Kana- 
neju. A. Georgiceo, nasl. B46. Moli ga žena 
Kananeja za zdravje... I. Ančić, vrat. 6. _ Od 
žene Kananeoje. 205. 


KANANEJKA, f. vidi Hananejka. — U dva 
pisca xvu vijeka. Ti si Kananejku i očitnika 
zazvao na pokoru. M. Divković, nauk. 100a. 
Tako se dogodi onoj ženi Kananejki. M. Radnić 
529a. Žena Kananejka. 270b, 


KANANEJKINA, f. vidi Hananejka. — U 
jednoga pisca xviu vijeka. Kako no kćer Kana- 
nejkihe. M. Radnić 2286. Tako jošter učiniše 
stotinik i Kananejkićta. 278a. 


KANANEJSKI, adj. vidi hananejski. — U dva 
pisca xvii i xvni vijeka. Kananejsko bihu sime. 
Đ. Baraković, jar. 67. Tko 'e satro kraje kana- 
nejske. F. Lastrić, test. 160b. S pet kraja ka- 
nanejski. test. ad. 128b. 


KANANEO, m. vidi Hananej. — Oblik je ta- 
lijanski. — U jednoga pisca xvu vijeka. Šimun 
Kananeo. M. Divković, nauk. 57b. 

KANANEOV, adj. vids bananejski. — U jed- 
noga pisca xv vijeka # u rukopisu xvi. Sime ka- 
naneovo a ne žudejsko. Bernardin 51. dan. 18, 56. 
Sjeme kananeovo a ne žudiosko. N. Rafina 68, 


KANANEVSKI, adj. vidi hananejski. — U 
jednoga pisca xvui vijeka. U zem|u kananevsku. 
J. .Matović 825. 

KANANKA, f. vidi Hananejka. — Na jednom 
mjestu xvwi vijeka. Zašto ne prošaše za kćer 
kako Kananka. F. Glavinić, cvit. 281b. 


1. KANAP, kandpa, m. vidi dretva. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima 
osim nom. acc. sing., i“ voc. k&n&pe, k8napi. — 
Riječ je tuđa, isporedi tal. c4nape, konopje, rum. 
kenept. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,dor hanffaden, spagat' ,funiculus can- 
nabinus', cf. dretva, vrvca). Gorli kraj kese 
veži kanapom. Z. Orfelin, podr. 116. 


2. KANAP, kinpa, m. mjera za zemlju, vala 
da je isto što # jutro, tal. campo (uprav poje, 
ali # mjera). — U jednoga pisca xvni vijeka. 


— U dva 


Dvi ijade kanapa zemje. 1. J. P. Lučić, izk. 18. 


KANAPA, f. vidi kanapa. — Od tal. canapš. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


KANAPE, kanapeta, n. gjedalo za dvaje čejadi, 
na kojemu ima ne samo sprava za naslarane 
straga nego + sa strana tako da čejade može na- 
sloniti jednu ruku. — isporedi kanabe, kanapa. 
— Riječ je romanska, isporedi franc. # špari. ca- 
napć, tal. canap8, vaja da je od lat. conopeum 
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2. KANAT 


(xwrwxetov), komarica, postelja s komaricom; od 
francuske je riječi postala i siem. kanapeo i tur. 
qganape. — U naš jesik ne zna se jeli došlo od 
nemačke ili od turske riječi. — U Vukovu rječ- 
niku: ,der sofa, das kanapee“ ,lectus', cf. kanabe, 


KANARA, f. mesarnica, arap. qynnare, tur. 
qanare. — U Jednoga pisca xvni vijeka (ali vidi 
# kanarski). Tako dakle jasno se stvari od ovoga 
svijeta prominuju: mliko u Krv, pisne i fale u 
pogrdu, štala u kanaru, kolivka u grobnicu. S. 
Margitić, fal. 116. Djavli su kano psi na ka- 
nari, zaludu i(h) tiraju dočim je otvorena, vide 
meso, vraćaju se. 173. Kano psi kasapski aliti 
od kanare. 284. 


KANARAC, kandrca, m. Serinus canarius, ptica 
Žute boje donesena 8 kanarskijeh otoka. — +spo- 
reds kanarin, kanarinka. — Načineno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,canarienvogel' 
(GFringilla serinus'). 

KANARHANA, vid# kanerhana. 


KANARIN, kanarina, m. vidi kanarac, tal. ca- 
nerino. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 


KANARINKA, f. vidi kanarac # kanarin.. S. 
Brusina, ptice hrv.-srp. (nastavak) 18b. 


KANARSKI, adj. samo u jednoj poslovici na- 
šega vremena (0 psu). valja da znači: koji pri- 
pada kanari, dakle; mesarski. Kao kanarski 
pas: ko prije jaše, on za nim i ide. Nar. posl. 
vuk. 181. 

1. KANAT, m. tur. qanad, krilo (i na vratima 
t na prosoru). — Od xvnui vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (vidi kod b). 

a. krilo od prozora ili od vrata (ako su dvo- 
krilna). L. Stojanović. Ili bi vrata dignuli i 
kanate. F. Lastrić, test. 228b. Dignuvši kanate, 
vrata načinite prostranija. 228b. Bijele dvore 
zatvorila, a kanate szačavlila. Nar. pjes. herc. 
vuk. 2783. Na vratima odvali kanate. Nar. pjes. 
petr. 2, B71. Od avlije kanat otvorila. 2, 680. 

b. vidi pretin, pregradak. — U naše vrijeme, 
i u Vukovu rječniku: n. p. a ambaru brvna iz- 
među dva direka ,das feld' ,intertignium' # pri- 
mjerom: Opleo sam jedan kanat u kuđe, t. j. od 
direka do direka čatmom, ef. pregrada, pretin. 
Ja đe padoe gorfi kanat crkve, zemli pade i potr 
ikone. Nar. pjes. vuk. 8, 78. 

e. što su na kočijama lotre to su na raba. 
cijskim kolima kanati. |. Stojanović. | 

d. dio čega takovi da se dijelovi mogw jedan 
us drugi pomicati ili uvlačiti. A dovati srčali 
durbina, istegnu mu četiri kanata. Nar. pjes. 
vuk. 4, 458. Use Vasi) vezenu šišanu, podiže joj 
četiri kanata. Ogled. sr. 397. A treće su toke 
na kanate. Nar. pjes. stojad. 1, 120. 

2. KANAT, kfinta, m. tal. canto, pjevasić (ispo- 
redi 1. kantati). — Akc. kuki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padežima, osim nom. i acc. 8ing., 
# gen. pl. kuiiti. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (,cantus'). Pisan naših stvari 
kanat na stol pridaj. M. Marulić 95. Pojaše on 
lipi i devoti kanat. Mirakuli. 120. Dostojni slu-, 
šati oni slatki kanat. Zborn. 1458. Koje ću tuj 
kante i pjesni uslišat. M. Vetranić 1, 278. U 
psalmi(h) i kantih duhovnih. Nauk. brn. 65. 
Pojte plačne kante. M. Divković, plač. 4. Ondi 
su kanti od veselja. F Glavinić, posl. 82. Na- 
pivanje duhovnih kantih. P. Radovšić, nač. 879. 
Da se vidi, umiju li kanat gregorijanski, M. Bi-. 
janković 64. Reče se na kanat: ,Pomozite sveti“.. 
L. Terzić 157. Kanta se na .kanat slideći. od- 
govor. 158. Vaš nihovo srce kanat batrivaše., 


2. KANAT 816 KANCELIRSKI 
hl. Kuhačević 40. Bad pasiva tuda krajev sin KANAVE, kaniveta, n. vidi bočkak. — Od 
i nasliše kanat. Nar. prip. mikul. 15. Kad vod | tal. mlet. c&neva, ili još boje od dem. caneveta 


ni bilo kanta čuti. 15. 

KANATI, kanam, impf. animo proponere, na- 
mjeravati. — vidi kaniti. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Jer od ovud imam pojti, u kastio 
kanam dojti. P. Hektorović (?) 97. 


KANATITI, kinatim, impf. graditi kanat (vidi 
1. kanat, b). — Akc. se ne mijeria_ (aor. 2 i 8 
sing. klnati). — U Vukovu rječniku: ,fachen' 
dintertignium struere!'. — S osobitijem snačetem : 
obala provizorno graditi da voda ne premahne. 
u Posavini. F. Hefele. — Ima € refleksivno sa 
so u prenesenom smislu: ,Živi i kanati se' t. j. 
životari. 8. Vulović. vaja da je preneseno od 
slaba građeka, kao što je kod kanata. 


1. KANAV, m. vidi 1. kanava. -— U jednoga 
pisca xvi vijeka.  Kanav predite. M. Vetranić 
1, 216. 

2. KANAV, m. vidi 8. Kanava. 


1. RANAVA, L konopje, tal. c4nape, mlet. cd. 
nava. — U Vukovu rječniku (gdje je akcenat, 
jamačno griješkom, drukčiji: kanava): vide tš: 
žina s dodatkom da se govori u Boci. i u Du- 
brovniku. P. Budmani. 


Q. KANAVA, f. vidi konoba, podrum, tal. mlet. 
e&neva. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
tijeka. Drugi put nahodi neg li se vam para: 
kanavu otvora i opet njekako za sobom zatvora, 
vrag ti ga zna kako... Skita se do svijeta a 
dođe pak _k zori kanavom opeta. N. Naješković 
1, 277. Ter njekud svaka noć kanavorn izlazi. 
1, 288. 

8. KRANAVA, f. ime slekakvoj planini. — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. U Kanavu vi. 
soku planinu. Nar. pjes. petr. 8, 95. — Na 
drugom je mjestu oblik Kanav: I odoše u Kanav 
planinu. 8, 96. 


KANAVAC, kandvca, m. tal. canavaccio, grubo 
konoplano tkafe, i krpa kojom se briše pokućstvo 
“ posuđe. — Gen. pl.: kanavdci. — tsporedi ka- 
navača. — Od zviu vijeka po sapadniyjem kraje- 
vima, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kanavac, 
konopina ,canavazzo' ,tela canabina'), u Belinu 
(roanavaccio, panno di lino piu grosso' ,tela ca- 
nabina“ 1642), s Bjelostjenčevu (v. konoplina), u 
Vukovu (vide krpa, rita s dodatkom da se go- 
vori u Dubrovniku; akc. je krivo sabiležen: ka- 
ndvao). Našadši jednu dolamu od kanavca crnu, 
B. Kašić, fran. 57. Dolamu od crna kanavca. 
88. Od kanavca (,kanavsa') priprosta. in. 12. 


KANAVAČA, f. krpa kojom se brišu sudovi. 
u Lici. V. Arsenijević. — widi kanavac. 

KANAVAČINA, f. viđi kanavac. — isporedi 
kanavčina. — U Belinu rječniku us kanavac. 


KANAVAK, kanavka, m. vidi 1. kanava. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. Da se ne stavla 
krjepost od zapisa u način od pisanja ili sve- 
zanja kakono da bude pisan na knizi djevice ili 
svezan trijemi žicami od kanavka._ B. Kašić, 
zrc. 48. 


KANAVCE, n. u Belinu rječniku us kanavac 
* kanavačina. — Nije dosta pousdano, isporedi 
* kanavče. 

KANAVDE, kanavčeta (?), #.? vidi kanavao. — 
ispoređi kanavce. — U Mikalinu rječniku: platno 
od kohopihe, kanavče ,tela canabina' 20Ba, — 
nije dosta pouzdano. 


RANAVČINA, f. augm. kanavac. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


taporedi kanaveta. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (,der flaschenkeller, flaschen- 
korb' ,sporta ampullaria', cf. bočnak). Peciva, 
pogače, kolače, kanaveta rakije i vina. V. YVr- 
čević, niz. 67. 


KANAVELIČ, m. prezime na Hvaru i Kor 
čuli, tal. Canavolli. — Od ovoga je plemena po- 
znati plodni pjesnik Petar (griješkom Ivan. P. 
Kanavelić, iv. trog. I) Kanavelić koji je imo 
xvi vijeka. — vidi i: Kanavelić koji t&ke dana 
gvjetlo pjesni vrle. J. Kavahin 1608. Davno 
odleti u pučine Kanavelić sokol Pero. 3240. — 
I s talijanskijem cblikom. Dubrovnik, pijesan 
gospodina Petra Kanaveli (.Canaveli') vlastelina: 
korčulanskoga. P. Kanavelić, dubrovn. Meu 
ostale jasno sjaju Karamanić, Kanaveli. J. Ka. 
vahin 1580. Kanaveli pera slavna, Karamanić 
starenite|. 161%. — I s oblikom Kanavela (radi 
slika). Obrud, Arner, Kanavela. J. Kavafin 141b. 


KANAVETA, f. vidi kanave. — U pisaca na- 
šega vremena. Imao sam kanavetu od 4 boce 
pune rakije. G. Zelić 100. Vino u kanaveti no- 
seći. P. Bolić, vinodjel. 2, 265. 


KANAVRLE, f, pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Kanavrjama. Sr. nov. 
1864. 804. 

KANCA, f. pjesma. — Na jednom mjestu xv 
vijeka ima ace. pl. kance, će se ne sna jels nom. 
sing. kanac sli kanca, ali je sva prilika da je 
kanca prema tal. canzone. Ki zbirate tanoes, re- 
dovnici moji, ter spivate kance, vi ste alipih voji. 
M. Marulić 118. 

KANCELAR, kanceldra, m. vidi kangilijer, lat. 
cancellarius. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Kancelare dobre i pravne bih htio ja pobrojit. 
J. Kavabin 1460. 


KANCELARIJA, f. vidi kanželarija. — Od rr 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (kanvce- 
larija ,cancelleria'). Zapist... ki jesmo pripisati 
činili ods r&či na r&če ve naša kancelariju. Spom. 
gr. 1, 177. (1418) (samo tu. Daničić). Pride Kružić 
noseći niko pismo proseći naa da bismo je po 
stavili v knige naše kancelarije. Mon. croat. 212 
(1521). Na predstavnici kancelariji. Š. Budinić 
iapr. 181. Pečatnik uprave rimske kancelarije. 
A. d. Costa 1, 5. Krajevska dvorska magarsla 
kancelarija. I. Jablanci 3. U kancelariji, to jest 
u pismosrahništu našemu apostolskomu. J. Me 
tović xi. Ovi je bio poslan u kancelariju. A. 
Tomiković, živ. 270. 


KANCELARIJSKI, adj. koji pripada kane 
larijt. — U naše vrijeme. Bvi su činovnici kan 
celarijeki dužni... Nov. sr. 1885. 80. 


KANCELER, m. vidi kangilijer. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Kanceler bakarski. Mon. crost. 
65. (1445). 

KANCELIJER, kancelijčra, m. viđi kangilijer. 
— xvin vijeka. Stjepana velikoga kancelijera (* 
starijim rukopisima kangilijera). I. Gundulić 
488.  Kancelijer. A. Tomiković, živ. 252 

KANCELIR, kancelira, m. vidi kangilijer. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Pravi Gerson kan: 
celir da... Š. Budinić, ispr. 41. Pisao ili kan- 
celir negov. 81. 

KANCELTRSKI, adj. koji pripada kancelirima 
tli kancelariji. — U jednoga pisca xvm vijeka. 
Uprave kancelirske apostolske jesu nika nare 
djena. A. d. Costa 1, 5. | 


KANCELISTA 


KANCELISTA, m. pisar, činovnik u pisarni, 
po stem. kanzellist. — U pisaca našega vremena. 
Kancelista, nem. ,kanzellist', tal. ,cancellista“. B. 
Petranović, ručn. kh. 11. 

KANCELAK, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 228. 

KANCIJA, vidi kacija, b. 

KANCILARIJA, f. vidi kangelarija. — U jed- 
noga pisca xvri vijeka. Iz libra koji u našu kan- 
cilariju postaviti će se. M. Bijanković 82. Po- 
tomtoga u kancilariji ukazati će patrimonij sebi 
odredjen. 68. 

KANCILER, kancilćra, m. vidi kangilijer. — 
xv i xvi vijeka. Kanciler baški i notar cesarov. 
Mon. croat. 74. (1450). Bog govori po ustih 
svoga kancilera Luke. Korizm. 446. Govorenje 
Luke kancilera Isusova. 6580, 


KANCILIJER, kancilijšra, m. vidi kangilijer. 
— xvi € xvini vijeka. Hra] Enriko za svoga ve- 
likoga uze ga pisara ili kancilijera. F. Glavinić, 
cvit. 428—429. Stjepana velikoga kancilijera (u 
starijim rukopisima kangilijera). 1. Gundulić 488. 
Kancilijera velikoga čini u skrovit stan dozvati. 
P. Kanavelić, iv. 17. 

KANCILIR, kancilira, m. vidi kangilijer. — 
Od xv vijeka. Kancilir gospodski. Mon. croat. 
119. (1482). Pop Frančisko kancilir biskupa. 219. 
(15626).  Kra) velikom kanciliru (u starijim ru- 
kopinma kangilijeru) pridava ga. 1. Gundulić 
447. Zabralijemo po svaki način našemu kan- 
ciliru, da ne izvadi nijednu viru. M. Bijanković 

. On po kancilira ured čini poteći. Oliva. 44. 

KANCILIRSKI, adj. koji pripada kancilirima. 
Po dragoj upravi kancilirskoj. A. d. Costa 1, 75. 

KANČE, m. vidi kanće. — U jednoga pisca 
xvii vyeka. I u latinske riječi i slova. svako 
pismo čin't umibu, nijedan kanče sad to ne umi. 
J. Kavanin 96a. ' 

KANČELARIJA, m. vidi kangelarija. — U 
Stulićevu rječniku: ,cancellaria' ,locus ubi reipubl. 
negotia tractantur, inde dictus, quod ibi scribae 
cancellis septi sunt“. 

KANČELER, m. vidi kangilijer. — xvr vijeka. 
Poštovane općine kančeler. Mon. croat. 248. 
(1546). 

KANČELIJER, kančelijdra, m. vidi kanfilijer. 
— Od xzvu vijeka. Filip kančelijer to jest po- 
tajnik pariški. I. Ančić, ogl. 117. Pisaoci očiti 
oli ti kančelijeri. M. Dobretić 808.. Općenog pi- 
sara, koji se zvao kančelijer. Pravdonoša. 1852. 5. 


KANČELIR, kančelira, m. vidi kangilijer. — 


Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(kančelir, pisac ,scriba, actuariua. ab actis'). 
Rotni kančelir mista kliškoga. Mon. croat. 189. 
(1506). Ovi biše voliki kančelir i svesnadar 
kraja Stipana Tomaševića. And. Kačić, razg. 188. 

KANČELO, n. pasmo konca. — Riječ je ne- 
jasna postana : Miklošić misli na tur. kangal 
(vidi kangal); drugi mrsle na srlat. cancelli, tte- 
kakvu vrstu konca. — U Vukovu rječniku: ,ein 
strahn (bund) zwirn' ,fasciculus filorum tortorum!'. 

KANČEVICA, f. vidi kafčevica. — U naše 
vrijeme. Kad ribaju na kančevicu: L. Zore, 
rib. ark. 10, 348. 

KANČIJA, f. vidi kangija. — U jednoga pisca 
xvii vijeka (može biti da treba čitati & kao €). 
Pod kančijom turskom plakane. 8. Badrić, ukaz. 21. 

KANČILIJER, kančilijčra, m. vidi kangilijer. 
— U poslovici dubrovačkoj xvii vijeka. Rodio 
mu se danas kančilijer. (2). Poslov. danič. 
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KANDAKIJA 
KANDILIR, kančilira, m. vidi kanđilijer. — 


Od prije našega vremena, i xv i xvi vijeka. Od 
kančilira. Stat. po). ark. 5, 258. —Kančilir po- 
čtovane općine. 803. Mikši Pelegrinoviću, kan- 
čiliru zađarskomu. P. Hektorović 58. I kanščilir 
ima proštiti sentenciju. P. Hektorović (?) 107. 
Cesar čini da kančilir piše sentencu. 127. 

KANČILIRIJA, sh vidi kangelarija. — Prije 
našega vremena. Što ishodi van is kvatirna od 
kančirilije (jamačnom pisarskom griješkom mj. 
kančilirije). Stat. po). ark. 5, 259. 

KANČINA MEĐA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva kod Kančine Međe. Sr. nov. 
1868. 480. 


1. KANDA (Kanda), f. ime žensko. — isporedi 
Kandakija. — Od prije našega vremena, a između 
rječnika u Vukovu (,frauenname' ,nomen feminae& 
& primjerom: Kanda nije, Sanda nije, na srijedu 
tvrbe nije). Kanda. S. Novaković, pom. 69. Veli 
mu Kanda. V. Vrčević, niz. 56. Upitaće ženu 
Kandu. 243. 

2. KANDA (kan' da), mj. kano da, vidi kod 
kano, kaono. — Od xvi vijeka. Jedno čini, kan' 
da žmiri. V. Došen 88. Sve više sebe meće, 
kan' da orla visokoga ima otca rođenoga. 18b. 
Sad se gromom grozi (oblačina), kan? da megdan 
dile bozi. 8la. Jer su hemu laži mile, kan? da 
b' dragi kamen bile. 878. Ka se laštre, kanda 
su od glata. J. Krmpotić, malen. 4. Nije li, 
kada stare pčele tušiš, crn ti vosak, kan' da 
dimom sušiš? J. S. Reljković 165. Šta ste take, 
mile snae, kan? da su vas zmije pile? Nar. pjes. 
vuk. 1, 170. Ona skoči kan' da se pomami. 
1, 251. Sve se pušiš kan' da šlive sušiš. 1,498. 
Nuto zeta! nuto sijaseta! kan? da ga je krava 
otelila. 1, 528. Pak ogrće divan-kabanicu, ni 
dugačka ni vrlo široka, već kan' da je za nu sa- 
krojena. 1, 600. Obuče je što god lepše može, 
baš kan? da je oće da udaje. 2, 165. Kad brž' 
ode sa junaka glava! kan' da nije na nemu ni 
bila! 2, 424. Kad pogleda, kan! da muna sine. 
2, 428. Turski hoga na zvonari viče, ja kan' da 
je na mečetu svome. 8, 47. Kade igra, kanda paun 
šeće. 8, 257. Kad govori kanda golub guče, 
kad se smije kanda sunce grije. 8, 548.  Pršte 
sanduk kanda posto nije. Nar. pjes. vil. 1866. 
486. Kanda ga je vrana na prudu izbjuvala 
(ružan). Nar. posl. vuk. 128. On ih znao tako 
živo ispisati, kanda bi živi pred nime bili 8. 
Tekelija. let. 119, 14. Ta državjanska ravno- 
pravnost začela se kan? da već ne bi smjelo ništa 
postojati. M. Pavlinović, razg. 68. A vidiš li 
gdje mu kosti zveče, kan da Judsku na nemilost 
ječe? Osvetn. 1, 31. 

KANDACA, f. vidi Kandakija. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Haduma kralice Kandace. J. 
Matović 160. 

KANDACIJA, f. vidi Kandakija. — U jednoga 
pisca xvini vijeka. Čovik Arapin, moguć Kanda- 
cije' kralice arapske Sabe čuvar susrite Filipa 
Isukrstova učenika. Đ: Rapić 71. 

KANDAČIJA, f. biće isto sto Kandakija. — 
Prije našega vremena. Kandačija. 8. Novaković, 
pom. 69. . 

KANDAK, m. ime muško. — U Daničićevu 
rječniku: Kanrdakre, između Vlaha koje je car 
Stefan dao crkvi Arhanđelovoj u Prizrenu bješe 
ime ,Kandakr' (Glasnik. 15, 292. god. 13487). 

KANDAKIJA, f. Kerdćxy, Candax (?), ime 
žensko bibličko. — U Vukovu prijevodu svetoga 
pisma. Čovjek Arapin, uškopjenik, vlastelin Kan- 
dakije carice arapske. Vuk, djel. ap. 8, 27. 
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KANDALICA 


KANDALIOA, f. selo u Srbiji u o kne- 
ševačkom. K. Jovanović 114. vi krugu 


KANDALIR, kandalira, m. vidi kandilijer. — 
U jednoga pisca xv vijeka. Visoko s svićami 
stahu kandaliri. M. Marulić 28. 


KANDAR, adv. vidi 2. kanda, od čega postaje 
dodatkom glasa r (— že, vidi r i re). — U naše 
vryjeme. Skoči Marko kandar se pomami. Nar. 
pjes. stojad. 1, 7. Kad govori, kandar biser broji. 
1, 18. Marko viknu, kandar ala riknu. 1, 44. 


KANDEL, m. vidi kandjela i kandela. — Od 
prije našega vremena. Jedan kandel. Nared. modr. 
ark. 2, 86. Važgani kandeli da držet se vsagda. 
S. Kožičić 14b. 

KANDELA, f. vidi kandjela, od čega se ne 
raslikuje tijem što bi e bilo mješte degdašiega 8, 
nego što ostaje bliše talijanskoga oblika. — Od 
xv vijeka. Luka ima obsluživati crikvu s misami 
i kandelom. Mon. croat. 64. (1445). Jedna naj 
male kandela priko dne i noči prid hime neka 
gori. M. Bijanković 87. Kandel, pihžid i kaleži. 
J. Kavašin 8220. Užegavši svićhak iliti kandelu. 
A. Kanišlić, utoč. 560. 650 srebrnih kangdela. 76. 
Da navlastito srdce moje većma gori, nego ona 
kandela i sviće prid otarom tvojim. bogojubn. 
241. Ujem iz kandole kolina namaza. 440. 


KANDELORA, /f. tal. candelora, kod katolika 
svetkovina bogorodičina drugoga dana februara, 
što se našom riječi sove Očišćene blažene djevice 
“ Svječnica (jer se blagoslivlaju svijeće), a kod 
pravoslavnijeh Sretenije. — Od xvu vyeka, a 
tsmeđu rječnika u Vukovu (gdje je slo sabilešen 
akc.: kandelora): u ovoj poslovici: ,Kandelora 
zima fora' (u Dubrovniku) i znači: kad prođe 
sretenije prošla je i zima. cf. Blaš, vidi s Nar. 
posl. vuk. 128. Od adventa do kandelore. B. 
Kašić, nač. 78. Na očištele B. D. Marije što u 
Bosni reku Marina a u Ercegovini kandelora. 8. 
Margitić, fal. 8. Od došastja Gospodinova do 
kandelore. 8. Badrić, prav. nač. 72. Svetkovina 
očistjenja naše gospoje što se zove od svića oliti 
kandelora. Blago turl. 2, 44. 

1. KANDIO, m. saselak u Hrvatskoj u šupa- 
niji ličko-krbavskoj. Raszdijej. 42. 

2. KANDIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Zove Mimo Kandića Vasila. Ogled. sr. 895. Simo 
Kandić, 'Toma Kandić iz Užica. 1. Stojanović. 
Živko Kandić. Rat. 266. 885. 

KANDIČI, m. pl. saselak u Srbiji u okrugu 
ušičkom. K. Jovanović 160. 


KANDIJA, f. Oreta, tal. Oandia, veliki otok 
na jugu Grčke kojemu je po frčkome ime Kreta 
sli Krit, a ovako ga sovu Talijanš po građu 
istoga imena. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (Kandija, otok ,Oreta, Gnossia, 
Aeria macronensis'; Kandija, grad ,Matium oy- 
taeum'), s u Belinu (,Candia, isola e regno noto' 


;Oreta' 164b). Nikole Jerka Dmitrovića spije- 
vaoca koji umrije u Kandiji. N. Naješković 
1, 828. Kralu Kandije, koja se u ono doba 


Kreta zvaše. L Gundulić 3. Jove ]ubi i na nebo 
svoju Kandiju. J. Kavain 16832. Cipar i Kan- 
dija. 2186. Kreta a sad Kandija. 292b. Car se 
podiže s vojskom za osvojiti Kandiju. A. Ka- 
nižlić, kam. 141. Da se nahodimo više Kandije 
na Patmos-otoku. L J.P. Lučić, rasg. 79. Prišlo 
je pisano od Kandije grada. Nar. pjes. istr. 2, 93. 
Hoću tebe, pobro, pokloniti sav bogati Cipar i 
Kandiju. 8. Milutinović u Pjev. orn. 860. Te 
zavede više škola u Kandiji. Nov. sr. 1884. 49. 
— U ovom se primjeru ne zna o kakvom se građu 
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gori. Nar, posl. vuk. 93. Stao 


KANDILO 
govori: Da uhodi od Kandije vrata. Pjev. corn. 


KANDIJANIN, m. čovjek s Kandije. — Plur.: 
Kaendij&ni. — U jednom primjeru xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika _ u Belinu (,Candiotto* ,Creticus 
1646). Kandijani. Anton Dalm., nov. tešt. 172. 
act. ap. 2, 11. 

KANDĐIJANSKI, adj. koji pripada Kandija. 
nima ili Kandiji. — xvrni vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,di Candia“ 1640) gdje se naj 
prije nahodi. Slidi broj oficijala omiški koji su 
bili od rata kandijanskoga do dneva današnega. 
Ant. Kačić, rasg. 269. 

KANDIJAŠ, Kandijiša, m. vidi Kandijanin. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Pravo bi nih ondi 
Klas, gdi Kandijaše sveti Pava'. J. Kavalin 
154a, 


KANDIJOKA, f. šensko čelade is Kandije. — 
Samo u Belinu rječniku: ,Candiotta, donna di 
Candia' »mulier cretensis' 164b. 

KANDIJSKI, adj. koji pripada Kandiji. — 
U naše vrijeme. Da istrobi i ime hristjansko sa 
zemje kandijske sa svim. Nov. sr. 1884. 49. 

KANDIL, kandila, m. vidi kandilo. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide kan- 
dilo s dodatkom da je stajaća riječ i s primjerom 
is narodne pjesme: Zlatan kandil od dvanaest 
oka). Zlatan ću joj kandil sakovati, zlatan kandil 
od sedamnest oka. Nar. pjes. vuk. 8, 76. 

KANDILAN, kandilna, adj. kojs pripada kan- 
dilu. — xru vijeka. Vr kandiltnome očišćeniji i 
užeženiji. Sava, tip. hil. glasan. 24, 200. 


KANDILIJER, kandilijera, m. svijetsak (čirak), 
osobito veliki (slatni, srebrni, ili poslaćeni, po- 
srebreni) što se drži u crkvi, tal. candeliere. — 
Po zapadnom govoru kandilir. — Od xv vijeka, 
vidi kod b. 

a. kandilijer. Libro koje se zove kandilijer od 
zlata. M. Orbin 127. — l u naše vrijeme u Du 
brovniku. P. Budmani. 

b. kandilir. Visoko s svićami staha kandiliri 
M. Marulić 28. Dva kandilira od latuna. M 
Bijanković 88. Strane od pistule da bude kan- 
dilir. 88. A sve kojiko, to jest piksida, vel, ta- 
bernakul, otar, kandiliri, kandela da su vele 
Čisti. 87. 

KANDILIR, kandilira, m. vidi kandilijer. 

KANDILKA, f. Aquilegia vulgaris LL, im 
biljci. — U pisaca našega vremena.  Kandilka, 
Aquilegia vulgaris L. J. Pančić, bot. 192 Du- 
govečne biljke n. pr. kandilka. K. Ornogorac, 

t. 81. 

KANDILO, n. svjetijka (lampa, lampada) što 
Visti u pravoslavnijem crkvama s kućama pred 
bogorodićinom slikom (vidi i kandjela). — € 
redi kandil, kandio, kandjelo. — Po svoj prilici 
dolasi od novogrć. xavdijli, a ne od arap. qandil 
(što je od onoga postalo) preko tur. qandiL — 
Riječ je stara, isporedi stslov. kansdilz i kans- 
dilo, rus. kanauno. — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
,;die hingelampe (vor der Mutter Gottes)“ ,lucerna 
(lampas) pensilis', i“ u Daničićevu (kanidilo, zav- 
dijAa).  Jedinijeme kanidilome. Sava, tip. hil 
glasn. 24, 211. Kanidila i ripidije. Mon. serb. 
91. (1880). Postavi sedam jednaki kandila E 
Pavić, ogl. 141. Sam veliki misnik imadijaše ova 
kandila užizati. 141. Prid pristojem goraše sedam 
kandila. 667. Utješila dvanaest kandila. Nar. 
pjee. petr. 2,569. Pokupiše... od srme kandila 

'jev. crn. 460. Znu Bog čije maslo u kandila 





KANDILO 


196. 

KANDIO, kandjela, m. widi kandjel. — U 
jednom primjeru našega vijeka gdje je po herce- 
gosačkom Naredi da se kanđeo 
kupi. V. tabora 868. 


KANDIOOE, ». dem. kandilo. — U naše vrijeme. 
Običaj je bio da po celu noć gori kandioce u 
legovoj spavaćoj sobi. M. P. Šapčanin 1,80. U 
sobi je svetlucalo kandioce pred Hristovim ras- 
pećem. M. Đ. Milićević, zim. več. 808. — U 
ovom je primjeru s oblikom kanđeoce: Malo je 
kanđeoce pred dverima okijelo. B. Lubiša, prip. 
196. 

KANDIŠ, m. ime bijci. — U starom 
Kandiš, nerio, leandro (Anselmo da Oanali), Ne- 
rium oleander L. v. Kundiš. B. Šulek, im. 188. 


EKANDJELA, f. kandilo (koje vidi) što visi u 
crkvama katoličkijem pred otarima i svijetli kad 
m sa sima posvećena vino i čestice. Akc. se 
mijeda u gen. pl. kšndjela. — -je- stoji (kao da 
je bilo siegda 8) u jušnom goveru, u sapadnom 
i (kandila). u naše vrijeme po hercegovačkom i 
crnogorskom govoru glasi kanđela. — Kao daje 
ujedno postalo od lat. candela (svijeća) i od grč. 
zavdvjle (vidi kod kandilo),. jer. od prvoga prima 
oblik. a od drugoga snačeše d xvi vijeka 
imeđu rječnika u Mikajinu Glampa Jampađa) 
i u Btulićevu (lam naj starijem pri- 
mjeru sma šire sna i sojetijka, lampado uopće. 
Prilično je im raki nebesko g desetima djevi- |: 
sami koje usimjući ka ndje ele svoje... Pet lude 
uzamše kandjele ne ulja sobom, a mudre 
tađaj uzeše ulja n sude svoje & kandjelami. N. 
Rafina 2229. matth. 25, 1-4. Dajte sve tamjane 
i kandjele. M. Vetranić 1, 286. Pomasavši se u 
jutro uljem od kandile. B. Kašić, ili. 97. Obisiše 

u kanđila. is. 18. Svićnica ili kandila. rit. 61. 

ipuniše kandjele čiste same vode. fran. 211. 


'KANDJELO, n. vidi kandilo, isporedi kandjela. 
— U naše vrijeme u Ornoj Gors i u Boci kotorskoj 
(obično kanđelo), a ismeđu rječnika u Vukovu: 
kanđelo, vide kandilo (s dodatkom da se govori 
u Crnaj Gori). Ja sam mnoga zažega' kanđela. 
P. Petrović, gor. 
kaše kanđelo. 108. Kad dođe vrijeme da uždi 
svijeće i kanđelo. Ss rip. vrč. 68. Srebrno 
erkovno kanđelo. ovid, niz. 288. Kupi 
uje kandjelu sv. Stevana. B . Lubiša, prip. 26. 

KANDJELOT, m. tal. oandelotto, dem. candela, 
wijeća. — U rukopisu dubrovačkom xvi vijeka. 
Ako vidiš dublijer ali kandjelot užešen, toj pri- 
likuje veliko zlo. Zborn. 1284. 

KANDOBIJA, f. ime žensko. — U narodnaj 
pjesmi našega vremena. A svijetli sestra Kan- 
dosija. Nar. ples. “vuk. 2, 128. A da uzmeš sestru 
Kandosiju. 2, 182. 


KANĐA, f. ime žensko, isporedi Kan- 
daćija. — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 89. 

.KANEA, f. u Mikajinu rječniku: Kanea, grad 
u Kandiji , ydonia, Cydonis, Cydon“, 


i. KANRLA, J. vidi katela. — Od xvu vijeka, 
siameđu rječnika u Bjelostjenčevu (,cinamomun'). 
Gdi je stajao papar ili kanela. M. Radnić -2982, 
Metni kanele jedan dia. J. Vladmirović 86. Ka- 
rad kažala (Doellabella) (tal. cannella), cinamomo 
Laurus cinpamomum L. B. 


2. KANELA, obje pipa, slavina. Ne Krv dje- 
u održi u Lipi. V . Arseni- 
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na časnu trapesu da dohvati kandilo. Vuk, poslov. |. 


Iblaga. 8, 810. 


vijen. 92. Pred oltarom pla- 


KANGILIJERSTVO 


KANELICA, f. dem. 2. kapela. V. Arsanijović. 

.KANERHANA, f. (ili kanerbale, 8.) u ruko- 
pisu xru vijeka. — Neposnata snačenia. Vr ka- 
nerzhani. Save, tip. stud. glasn, 40, 168. — U 
drugom rukopisu sma a mj. e. Ve kanarhani. 
Sava, tip. hil glasn. 24, 211. — isporeds kabe- 
risati. 

KANET, m. vidi 1. kanat. — U naše vrijeme 
(po tumačeku nije posve isti smisao). Na vra- 
tima među kanetama (griješkom mj. kanetima). 
Nar. pjes. herc. vuk. 125.  Kaneti, pragi drveni 
od vrata i prozora. 857. Kaneti, prazi od pro- 
zora i vrata. Nar. prip. vrč. 225. 


KANETAN, kanetna, adj. slab (gracile'). Slo- 
vinac. 1880. 889, — Moše biti od tur. od šur. yn, mička, 
qynamak, mučiti. — isporedi kanikan. 

KANFILA, f. sme šensko. — Prije našega pre- 
mena. BS. Novaković, pom. 69. 


KANGAL, m. pasmo, vidi kančelo, tur. qan 
—.U naše vrijeme. Tvoji brci dva kangala s! ika, 
daj mi dragi jedan 
srmali jagluka.. Nar, pjes. herc. vuk. 184. A dva 
brka dva kangala slata. 165. Kangal, kitica. 857. 


KANE, vidi “ kanš-. 

RANGA, J A, — qanga, čakja 
— f phta Hi S oso kal kralle. (dos adlors)' 
DRU 2. ,der hacken' wbarpago' (auf sohiffen')' 


KANGE, m. hip, kangilijer. — Ako. se mijeria 
“u voc. kingo. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
Piši, kange (kao poslovica). 
KANGIJA, f. vidi kuoija. — Od xvm vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (vide kamgija). On 
čuje ornice na plugovih i kolesah pod koli škri- 
pati, od kanKija šikare pucati. M. A. Reljković, 
sat. L6a. Već poteže trostruku kangiju, tri sa 
na doj lule od tumbaka. Nar. pjes. vuk. 3, 2 
U ruke mu tatarka kangija, ošibuje sedam masgi 
Već se biju od tela kangijom. 
Nar. pjes. juk. 67. gni ne šali koče od kangije. 
Nar. NOLAN: 1, 85. 
KAN NE, m. djelo Mojijem os ka đa. — 
U Puka roda v ngvi 
KAN TL, poe &m, impf. vidi kamgijati. 
_"U Vukovu ij lj p j 


KANGELIJER, kangilijdra, m. javni pisar, bi- 
Ješnik, tal. canoelliere. — eidi 

tsporedi kancelijer, kančelijer itd, - — Od xv vijeka 
(vidi kanšilijer), a ismeđu rječnika u Belinu (,can- 
celliere' ,cancellarius“ 164b; ,notajo, quegli che 
scrive agli atti publici stabellio' B1Ba) “ u Stu- 

: ,cancelliere' ,antiquis pp. erat scriba, sed 
hodie nobis est loci praefectus ubi reipubl. ne- 
gotia tractantar, vide supra (sumitur aliquando 
pro scriba)'. Gersom Parizimski kančilijer. B. 
Gradić, duh. 88. Glavu imaju deli-Btje 
likoga kangilijera. I. Gundulić 488." 
likom kanilijeru pridava ga (list). Na- 
viješteno cića toga od našega biće tebi i kangil. 
etovat sve što je tebi. 455. Što 
ijeri, prokuraturi. L Držić 
jer Bugijerov. I. 

Đorđić, ben. 176. Sidio k'o kangilijeri prid 
kra (2). ra danič. 

KANGILIJERSKI, adj. koji pripada kangili- 
jerima. — U Belinu rječniku: ,di notaro' eu 
lionicus“ 514e. 


KANGILIJERSTVO, g. mjesto, čast, posao u 
kangihjera. — U Belinu rječniku: arte di no- 


A tajo, notaria' ,tabellionia' 5188, i u Stulićevu: 


zlata, da navezem . 


KANGILIJERSTVO 
si] mestiere del cancslliere' ,munus verbi prae- 
ced.' (vidi kangilijer). 

KANGILIJERŠTINA, f. vidi kangilijerstvo. 
— U Belinu rječniku: ,arte di notajo, notaria'; 
stabeliionia* 5134, € u Stulićevu (ug kangilijerstvo). 

KANIBAL, m. anthro ophagus, čovjek ludo- 
žder, tal. cannibale. — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvi vijeka. Daju te dubrave mrke kani- 
bale: M. Vetranić 1, 160. 

KANICA, f. vidi tkanica. 

u. pds, pojas. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (kanica, pfs ,zona, cingulum') 
gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu (vide tka- 
nica). Opasa se kanicom pokornem. And. Kačić, 
kor. 284. A naj posle ibrišim-kanicu. Nar. pjes. 
petr. 2, 679. Obuče se kako i sirota, a na ruke 
bilu koneštricu, v koneštrici dvi bile kanice. Nar. 
pjes. istr. 2, 67. Ovo imam dvi svilne kanice. 
2, 68. Ča ćemo tim svatom darovat? Divojkam 
te svitle kanice. 2, 149. Kupi se prsten za de- 
vojku, kanice (pavte), oveće... M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 1, 56. Stražhu keceju, pojasić i kanice 
(pavte). 1, 69. Resanka ima: košulju, čarape... 
kanice (pojas). 1, 70. Umjetne ružice, svileni 
rubci, kanice. V. Bogišić, zborn. 221. Kanica, 
ženski uzani, kupljeni pas. u Dubašnici na Krku. 

b..u Vukovu rječniku od smokava (naniza- 
nijeh na tanko drvo) kao lesica na četiri 
83 dodatkom da se govori u Boci. 

KANIČ, m.. presime. — U naše vrijeme. Sto- 
jadin Kanić. Rat. 858. 

KANIJA, f. nožnica. — Od tur. qyn. — U naše 
vrijeme u Srbiji. U kaniju sabju uturio, Nar. 
pjes. stojad. 1, 84. —Kanija (korice), cf. nožnica. 
V. Ilić is Srbije. — I samo u. množini. —Kanije, 
višebroj, kore od noža. Ž. Radonić. 

KANIKAN, kanikna, adj. u kojoj strani ži- 
vota nezdrav: ,On je kanikan u prsima'. ,On je 
kanikna života“. M. Pavlinović. — ssporedi ka- 
netan. ., | | 

KANINA, f. ime mjestima. 


ugla 


a. u Daničićevu rječniku: grad blizu Avlona. 


Gospodina Kanin8 i Avlonu. (Mon. serb. 178. 
god. 1868). ' . 

b. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosnu. 115. — Na drugom je mjestu pi- 
sano Kahina. Schem. herc, 1878. 17. 

KANINSKI, adj. koji pripada Kanini (vidi 
Kanina kod a). — U Daničićevu rječniku: ka- 
nintskyj, iz Kanine. Cefalija kaninski. (Mon. 
serb. 178. god. 1868). 

KANI POTOK, m. poje u Srbiji u okrugu 
ušičkom. I. Stojanović. 

KANISTAR, Kanistra (?), m. u Mikajinu rječ- 
niku:. Kanistar, grad u Slavoniji ,Canistro, citta! 
,Pallene“. - X 

KANIŠKA IVA, f. selo u Hrvatskoj u šupa- 
niji bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije|. 109. “ 

KANIŠKI, adj. koji pripada Kaniži. Postavi 
Hrvatom bana Ladislava Kaniškoga. P. Vite- 
zović, kron. 131. U tavnici kaniškog dizdara. 
Nar. 'pjes. juk. 350. I spadoše u poje kaniško. 
858. Vino pile kaniške gazije. 500. — vidi i 
Kaniška Iva. ' 

1. KANITI, knim, impf. monere; parare. — 
Akc. kaki je u praes. takt je u impf. kan&b, u 
aor. 2-1 8 sing. kini, u part. praet. pasa. kinen ; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 
Neposnata postaria. —- Samo kod jušnijeh Sla- 
vena: (4 u stslovenskom, vids kod 1, a), seporeds 
novoslov.- kaniti, bug.. kala, 8 sing. praes. smpf. 
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1. KANITI, 2, a, a a) 


1. aktivno. 

a. monere, hortari, nutkati. — Vala da je 0 
naj starije značene, jer. ima i u stslovenskom 
primjer: Dušo (mj. duša) na blagovšrije kanits 
(F. Miklošić, etymol. wčrterb. 110b kod kani-); 
ali je potvrđeno samo u Mikalinu rječniku: ka- 
niti, nukati ,moneo, hortor' # u Stulićevu: kaviti 
koga ,invitare, vocare ragando, monere, hortari 
aliquem“ (iz Mikajina), i u jednom primjeru xvin 
vijeka: Vladika izpivši čašu, počne sve druge 
kaniti: ,Čada moja, budimo. veseli" D. Obr- 
dović, živ. 47. (U ovom primjeru xvi vijeka nije 
dosta jasno snačesie: Ter trude do groba vojnici. 
izbrani da im hitro hudoba blažen dah ne kani, 
gdje oko hih veći broj od strijela oblijeta. M. 
Vetranić 1, 144). 

b. parare, animo intendere, namjeravali. — 
Moše biti da je ovo snačene postalo od reflek- 
sivnoga kaniti se tijem (kao što često biva) što 
je aktivni oblik zamijenio refleksivni. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (kanim, mislim ,intendo, 
propono', v. namjenujem. 2. kanim, odlučujem 
,decerno, statuo'), u Jambrešićevu (kanim ,in- 
tendo'), u Voltigsijinu  (,intenzionare, pensare' 
»denken, eine absicht haben"), u Stulićevu (,sta- 
tuere, deliberare, decernere, animum inducere, 
sibi persuadere'), u Daničićevu (,intendere'). 

a) s. infinitivom. Ne pomš&tamo ni ju kanimo 
pomesti. Spom. sr. 1, 2. (1395). Kada kavi kme 
tiće pojti od gospodara svoga. Stat. poj. ark. 

, 288. Ča kani Bog stvorit nemoj iziskovat 
M. Marulić 184. Naša tijela silom smrt u prahu 
stlačit kani. M. Vetranić 1. 82  Nijesam kanila 
nigdar se udati. 1, 218. Ki kane pojti. Mon 
croat. 246. (1545). Što mi kanaše dati. F. Vrančić, 
živ. 47. Kanahu u Sibapol grad dojti. 58. Ako 
nam kani car pravo suditi. I 'T. Mrnavić, osu. 
121. Što kanite i odlučujete učiniti? P. Bakšić 
58. Što već kani, što je trudno, femu ukamt 


što bi sudno? J. Kavafin 4202. Ako me kaniš! | 


vzeti, jur je sedaj doba. Jačke. 32. Kamo ju 
kani otpejat. Nar. prip. mikuL 40. Jur otale 
maći se ne kane. Osvetn. 2, 112. ' 

b) 4 podložnom rečenicom u kojoj je da. Rosi 
kane da predobiju Krim. 8. Tekelija. let. 119, 37. 

Cc) nema glagola ni kao kod a) ni kao kod), 
ali se ima u misli ići ili poći itd. sli da ide, 
pođe itd. On se nije razbolio, veće se je uhilio, 
jer on kani po djevojku. Nar. pjes. vil. 1868 
644. 

d) 8 objektom, ali samo s akusativom što (ia- 
terog. ili relat.). 
Zna li se što kani sultan od Osmana? I. T. Mr 
navić, osm. 178. Da, jest fešto što ti Judi kane. 
Osvetn. 1/71. Šta kanite ako bora znate? 1, 81. 

€) u jednom primjeru ima part. pra. od. 
kaneć des objekta ; može biti da je smisao : odlučan. 
Kako jo odgahal Turke? jeli kaneć gda j' Siget 
pomaga! verno“braneć? P. Vitezović, odiL 59. 

2. sa se, refleksivno. 

a. po snačestu kod 1, a značilo bi: nuikah 
sama sebe; pak odlučivati, namjeravati, spremati 
86. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (kaniti s, 
odlučivati ,delibero, consulto"), u Belinu (vidi 
kod c), u Stulićevu (vidi kod d), u Vukovu (,mch 
anschicken' ,paro me). 

a. sa sn Y) 

a) s infinitivom. Nitkor se ne kani pojt s Turci 
pobiti. ĐD. Baraković, vil. 76. Eto lista, ki s 
nutra došo nam je iz saraja, da se kani do dra 
jutra put +istočnijeh dignut kraja. L Gundulić 
485. Bog mi je- svjedok, koliko sam se pet. 
kanio doći. S. Lubiša, prip. 260. 


Što kaniš? F. Vrančić, živ. 97. 


, 
f 





1. KANITI, 2, €, a, b). 


db) s podlošnom rečenicom u kojoj je da. Više 
puta se kanio da ih jedno jutro pobije. Nar. 
prip. vuk. 154. Kanio sam se da ti dođem. Vuk, 
rječn. Mnogo sam se puta kanila da otkrijem. 
Pravdonoša. 1852. 28. 

€) s dativom i prijedlogom k. K tom nek 
kučnik sad se poslu kani. J. 8. Rejković 398. 

d) s prijedlogom na i akusativom. Srmo moja, 
na put ti se kanim. Nar. pjes. herc. vuk. 111. 

b. kod snačeva: odlučivati, ističe se imperfek- 
tivni smisao, tako da snači: ismeđu dvije sli više 
odluka ne odlučsti se još ni sa jednu. Kane se 
oče li neće li. D. Obradović, basn. 88. Sve se 
kanim: dal!' da ih dađem manastiru za ripide, 
ili da s nima pomažem i milo i drago? M. P. 
Šapčanin 1, 96. — Moše biti da amo pripada i 
ovaj primjer: Kaneći se hlap na vodu, tu se po- 
stara. (D). Poslov. daniš. 

6. po pređašitemu smislu, moše snačiti i oklije- 
vati uopće. — U Belinu rječniku: ,tarđar, indu- 
giare' ,moram facere' 722, i u jednom primjeru 
xvii vijeka: Ona ne kaneć se vjerova. S. Rosa 
1816. 

d. u Stulićevu rječniku ima i osobito snačene: 
pretvarati se kao da se neće slešto što se uprav 
Želi: far lo schizzinoso' ,aspernari aliquid ita ut 
nauseam vel fastidium ostendas, licet rem sincere 
affectes'. 

B. kao imperfektivni glagol prema okaniti se. 
— U jednom primjeru našega vremena: Pa se 
mudro doniisliše Turci, okanit se Duge i udara, 
kaniše se da i ne hćedoše. Osvetn. 8, 109. — 
Mislim da sam čuo i u Dubrovniku u ovom 
smislu: ,Kani se ti tega posla! P. Budmani. 

2. KANITI, kanim, impf. zakaniti, okaniti: 1. 
ograditi šumu ili livadu, dvor itd. 2. lađu okanit. 
Na Krku zovu lađom primitivnu vrst lađa, koje 
su samo jednostavno izduben dub, jela, smreka, 

se još ozgor od dasaka nešto zakrili trup 
lađe, pa to kažu: ,jokanit lađu'. Take su lađe 
vrlo dugačke. Na Krku. 

KANIŽA, f. ime mjestima. 

a. u Hrvatskoj. a) selo u županiji ličko-kr- 


bavskoj. Razdije). 29. — Db) selo u šupaniji varaš- 
dinskoj. 92. — c) saselak u šupaniji sagre- 
bačkoj. 85 


b. u Slavoniji selo u šupanijs pošeškoj. 120. 

e. vidi Kaniža. 

Pomite se u primjerima već od xvi vijeka (koji 
primjer može pripadatt pod Kaniža). Mi Juraj 
knez Zrinski... Kaniže krajišnoga grada naj viši 
kapitan. Mon. croat. 274. (1575). Grad pritvrdđi 
od Kaniže. I. Gundulić 567.  Kaniša (ili Ka- 
hiža ?). S. Novaković, pom. 184. Juraj od Ka- 
niže. P. Vitezović, kron. 188. Razbi Turke pri 
Kaniži. 187. Odtira je tamo do Kaniže. M. A. 
Rejković, sat. DTe. 

KANIŽANAC, Kaniž&nca, m. čovjek is Kaniše. 
— xvi vijeka. Ban velika zla čini Kanižancem. 
P. Vitezović, kron. 187. 

KANJEL-, f. vidi kalel-. 

KANKAR, m. carcinoma, rak (rana), šivina 
sla rana, tal. odnchero, mlet. c4ncaro. d 
xvu vijeka, a ismeđu rječniku u Mikalinu (kan- 
kar, nemoć ,canocer“). Pet (osdravlenijeh) od po- 
stema i od kankara. B. Kašić, if. 102. Otrova 
be desnu sisu grdi kankar. per. 81. Ozdravi 
od kankara. fran. 218. — I u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. — U jednoga pisca 
s otoka Krka sma gen. kinkra. Od kankra umo- 
reni. I Kralić 10. 


KANKARA, f. vidi kankar. — U Hercegovini. 


id u Crnaj Gori u naše vrijeme. 
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1. KANO, ce. 


KANKAROZ, adj. tal. cancheroso, 0 rani 
ličnoj kankaru. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Čemu se priloži jedna rana kankaroza na prsijeh. 
B. Kašić, in. 97. 

KANKOV, kankova, m. gonorrhea, vidi kapa- 
vica, mag. kank6. — U Vukovu rječniku: ,der 
tripper' ,gonorrhea' s dodatkom da se govori u 
vojvodstvu. 

KANLI, adj. tur. qanly, krvav. — Ne mijeria 
se. — U narodnoj pjesmi našega vremena (gdje 
može biti da snači crven). Pa on stereo kanli ka- 
banicu. Nar. pjes. hčrm. 1, 172. 


KANLIČ, m. selo u Bosni u okrugu sarajev- 
skom. Statist. bosn. 17. 

KANLIKA, f. ime siekoj stijeni u Dunavu. 
Kanlika pri ulasku u Oršavsko Stehe. M. Đ. 
Milićević, srb. 958. 

1. KANO, adv. vidi kaono (ka'no). — Od xvu 
vijeka (vids d i g), a ismeđu rječnika u Volli- 
$ijinu (,come“ ,wie, ala), u Stulićevu (v. kakono), 
u Vukovu : kino (kaono) ,wie“ ,ut, quemadmodum'. 
— Dodaje se s ti (vidi kod ti): kano ti sl# k&noti. 
između rječnika u Stulićevu (;instar, admodum'). 

a. vidi kako, IIL, 1. Kori one, koji vuku, kano 
i ti, našu muku... V. Došen 788.  Kano se 
1 danas čine. Norini 61. L'jepo ti je niz ole 
gledati žutu dufu među listovima kano u 
među đeverima. Nar. pjes. vuk. 1, 49.  Slepa 
čeda ne imali kano mene moja majka. 1, 189. 
Još te tvoga brata žeja bila kano mene i brata 
mojega! 2, 80. U nas nije kano u Turaka. 
2, 861. Vojvodi se vidi putovati u ponoći kano 
i u podne. 2, 488. Davno bilo, sad se spomi- 
halo, kano Đurđev danak u godini. 8, 167. Ni 
ovaka dodila delija kano jutros u nediju danak. 
Nar. pjes. istr. 1, 11. 

b. vidi kako, III, 4. A ti išteš žejnog zlata, 
kano svila gadnog blata. V. Došen 548. Dali 
kano pavun tica dignu svoja hola lica. 65b. Na 
heg (blago) vara dicu kano ribe na udicu. 782. 
Kao da su bime dične kano krave kad su smlične. 
1040, Odoru mu svu do krpe kano lavi izkidaše. 
1244. Po pravdi se kano kuga od pravoga luči 
druga (nevirna šena). 1888. Kog (krala) sigur- 
nost kano beden brani, da tko ne pogine. 171ab, 
Ali ćeš se prija prestaviti kano čvrčak pjevajuć 
do mraka. And. i6, razg. 28. Oko grada ti- 
lesa ležahu kano gora kad je posičena. 184, 
Kano soko Janko prilićaše. 144b. Zašto se dja- 
vao vrlo boji križa, kano pseto štapa. L. Vlad- 
mirović 17. Zvezde sa svog mesta spasti će 
kano pogašeno uglevje. J. Rajić, pouč. 1, 85. 
Vije ! mu se bjelo perje oko kalpaka, kano 
svila prepredena oko vretena? Nar. pjes. vuk. 
1, 48. Ja se bijem i prebijam od drveta do dr- 
veta, ođ nemila do nedraga, od kamena do ka- 
mena, kano voda o bregove. 1, 144. Ona tuži 
kano kukavica, a provija kano lastavica. 1, 212. 
Borika se oko bora vila kano svila oko kite 
amija. 1, 258. Pak zasija kano sunce. 1, 864. 

hom pobježe nis to ravno poje kano zvjezda 
preko vedra neba. 1,865. Dok maline zrele 
budu, i same će opadati kano suze novjestine. 
1, 374. Zakukaše kano kukavice. 2, 42. Binu 
lice kano žarko sunce. 2, 43. Pored sebe vodi 
i Momira, pored sebe, kano kitu oveća. 2, 157. 
Ciknu aga kano zmija |uta. 8,896. Oni breknu 
sa nadmoći silni kano junci. Osvetn. 4, 2. Jadna 
bijeda od sebe se kara, kano vatra kad se sobom 
zgara. 4, 88. 

6. vidiš kako, III, 5. Srce nije kano ladni led. 
A. J. Knezović xxxv. Svit ovi jest kanoti takvo 
prikasalište. A. Kanišlić, uzr. 9. A mi prama 


1. KANO, o. 


hima bismo kano skakavci. E. Pavić, ogl 152. 
Srdce hegovo je kanoti plivalo od dragosti. A. 
Tomiković, gov. 186. Drugi vele: ,Luta kano 
goja“ Nar. pjes. vuk. 1, 276. 

. Vidi kako, III, 6. Drži misnike kano svece. 
L Ančić, ogl. 75. Poznajemo kanoti novoga ču- 
dotvorca. A. Kanišlić, fran. 140. Uči nas s. Sa- 
verija, da se od griha smrtnoga pazimo, kano ti 
od naj većega zla. 225. Budući žfoj kanoti 
majci svojoj žan. utošč. 10. Čini mi se ka- 
noti neuzmožno. uzr. 5. Da se kano isrod slavi. 
V. Došen 818. Da fi kano Jude mudre opomina 
teke udre. 756. Da drug drugu, kano bratu 
ruku pruži. 2486. Umrimo kano vitezovi. And. 
Kačić, kor. 840. Što mi se dopušća raditi ka- 
noti drugu služećemu. A. T. Blagojević, khin. 
59. Znaš da te ja milujem kanot mog druga, 
kozaru. M. Katančić 41. Sto se i mene kano 
čovika u društvu živućega dotiče. J. 8. Reljković 
xn. Evo mater tvoja, koju ćeš čuvati, foj slu- 
žiti i Au kano sin poštovati. B. Leaković, nauk. 
427. Za tebe je biloća sniga kano za pravedna 
a ne rumenilo krvi kano za krivca. A. Tomi- 
ković, gov. 5. Kad u kolo kano udovica, kad iz 
kola kano puštenica. Nar. pjes. vuk. 1, 414. O 
svekrvo, nerođena majko! nerođena kano i ro- 
đena! 1, 610. Snašica je kano i sestrica. 2, 861. 
Evo, mati, Bogom posestrime, ran' je, majko, 
mene kakono si, udomi je kano čedo svoje. 2, 875. 
Molimo vas, kano starijega. 8, 288. Kad te, 
seko, stanem udarati kano bratao u milosti seju. 
8, 4B7— 488. Ti m mene dobrim ludim dala: 
sekru momu kano ocu momu, sekrvici kano miloj 
majci, djeverićim kano i prstenkom a savicam 
kano i sestricam. Nar. pjes. istr. 1, 18. 

6. vidi kako, III, 7. Na pogledu kano i đi- 
vojke, a na skoku kano i delije. Nar. pjes. istr. 
1, 8. Sjedi srda u svili i zlatu, krupna glava 
kanoti bundava. Osvetn. 4, 11. 

f. viđi kako, 8. Ova gsvitlost pozlačuje 
doline kano i brdine. A. Tomiković, gov. 148. 

S. vidi kako, III, 9. Zatim se kano probudi 
iza sna. I. Ančić, svit. 245. Bio je Mavricijo 
čudotvorne prilike tomačite) i kanoti drugi glas. 
A. Kanižlić, fran. 72. Tako je on kanoti na uzdi 
požude svoje držao. 158. me uzroka ga 
nuše i kanoti ponukovaše. utoč. rv. U oni čas 
ditešce kano oživi i progovori. xx. Odmače ru- 
čicu kano ne ktijući blagosov dati. 15. Ako li 
je ona moguća na jubav potegnuti i kano ureči. 
ugr. 11. I prid fom se kano stide. V. Došen 
1836, Da Begovom kano rukom on hegovim 
vlada pukom. 2166. Bojna kopja sad nosimo, 
da se kano ponosimo. 2276, Biva kano u ništa 
prevrnut. J. Rajić, poušč. 1, 20. Učinilo se ka- 
noti neko preliće na nas. 2, 158. Taj plug kano 
na dvi noge stoji. J, S. Reljković 19. Cini se 
da pomrča kanoti jubav otčeva prama sinu. A. 
Tomiković, gov. 82. Pripušta da se kanoti spava 
na jednoj hrpi griha. 11. Venceslav bio se je 
veće utopio kano ti u nečistoću. 105. | 

h. vidi kako, IIL 10. Koji su zavitovali se 
ništa ne posidovati, kanoti navlastito kako čine 
redovnici. A. Kanižlić, fran. 154. Što živine i 
zviradi, kano kofli, il' goveda? V, Došen 728. 
Koje ne zna neg grabiti, kano vuci. 728. Kano 
brze za jeline i košute iz planine. 728.  Kanoti 
na priliku... J. Rajić, pouč. 1, 88. 

i. vidi kako, IIL 25. Tako živu kano da bi 
imali u večer umrti. A. Kanižlić, utošč. 589. Da 

trudu i muci, kano da de mač u ruci, vo- 
jujemo. V. Došen 2486, Svuda slave Zrinovića 
bana i mladoga kneza Frankopana kano da su 
s neba doletili. And. Kačić, rasg. 1618. Pak on 
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KANONICATI 


sviše hrani kukuruzi kano đda_ mu uvik oru pluzi 
M. A. Rojković, sat. D7b. Žile deblu odkopaj 

olako kano zemlju da šestarom kružiš. J. 6. 
Relković 149. Oranice pritisnuli orne, kano da 
su pali jetovati. Osvetn. 8, 118. 

2. KANO, na jednom mjestu zvu vijeka stoji 
mj. kadno. Bog ove riči potvrđuje, kano govori. 
I. Zanotti, ined. priš. 81. 


KANOM, vidć kanovci. — U Vukovu rječniku. 


KANON, m. xavdyv (isprva pravi štap), canor, 
pravilo, sakon, dolasi u itijem rasličitijem 
snačedima. — Od prvijeh vremena; ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: ,kanon (kirchensitte)“ ,canon' 
s dodatkom da je stajaća riječ. i 
a. crkveni sakon. Proklet od kanona ali za: 
kona crikvenoga. Naručn. 840. Zapejavi i sm 
ivi kanoni i dekretali. Anton Dalm., ap. bši. 
o kanonu ili zakonu pisanomu. Š. Budinić, 
ispr. 142. Od odluka svetih kanona. B. Kašič, 
rit. 1. Položi pokore misnikom u kanonu. 7. 
Glavinić, cvit. 2148. Sveti kanoni crkovni 5. 
Matijević 16. Isto govore sveti kanoni to jest 
razlozi. L Ančić, svit. 59. Da nije u proklestvu 
od crkve, to jest is kanona. 78. Staviše ovako 
kanone. 8. Badrić, ukaz. 49. Tako uči sabo 
tridentinski u siđanju 7, kanonu 7 s ovim ričma. 
J. Banovao, rasg. 208. Da parok i vin 
za niko vrime, doklen se ne izvidi, ima li koje 
zabrahene od kanona među onim koji se oće da 
vinčaju. 269. Iz svetih kanona. M. Dobretić 
v. Potvrđuje s jednim starim kanonom oli ti 
određehem. 318. — Vala da amo pripada i ow: 
Ime od kavonika izhodi od kanona riječi grčka 
IL Držić 258. | | i 
b. skup _ksiga što je crkva našla da su set 
# is kojijeh se sastoji sveto pismo. — nema pne 
mjera. . 
0. u kabošsčkoj crkvi popis (imenik) Judi štoj 
crkva objavila da su sveti. — nema primjera. 


svećeve i tajne molitve. ijonom se go 
vore kanoni. M. Divković, nauk. 1694. Zašto 
tako ga i u kanonu od mise postavjaju. F.Gi+ 
vinić, cvit. 4146. Blijedi kanon od mise. L Držić 
58. Razdijoje se _ misa oliti usdrži u sebi četin 
đila: prvi jest od početka do prikazala kruba 
i vina koje se ima posvetit; drugi dio jest ol 
prikazala do potajni oliti do kanona koji po 
čimje od riči: Tebe dakle primilostivi oče et; 
tređi dio jest od početka kanona tja do svrbe 

ričešteba ; četvrti dio jest od pričeštea do svrbe. 
M. Dobretić 868. 2 

f. u mušici se zove komad u kojem je vile gis: 
sova tako da što jedan pjeva (ili svira) drug s 
fiim isto čini (dok prvi ne prekida pjevati), ps 
zatijem treći itd. — nema primjera. 

KANONICATI, kanonic&m, pf. vidi kanonisati 
— U Mikalinu rj. : kanonicati, stavili €, 
broj od svetijeh ,in sanctorum numerum 
in sanctorum numero oollocare vel adscriber. 








KANONIČASKI 


 KANONIČASKI, vidi kanonički. — U jednom 
primjeru zvi vijeka. Kada zvolšahu ure kano- 
ničaske. Korizm. 48b. 


KANONIČKI, adj. koji pripada kanonima 
(vidi kanon, a) ili kanonicima. — Postaje od 
esnove kanonik (lat. canonicus ili tal. canonieo) 
nastavkom vsk. k ispred = mijesta se na č, te £ 
onda postaje a (vidi kanoničaski) ili ispada sa- 
jedno sa s poslije č. — Od xmu vijeka (vidi 

b). 

a. u prvom smislu.  Kanonički zakoni jkano- 
nische normen'. Jur. pol. terminol. 297; Kano- 
ničko crkveno pravo »kanonisches recht'. 297. 
Kanoničko pravo jest sku onih zakona crkvenih, 
koji se nalaze u ,corpus juris canonici', te se ne 
proteže samo iskjučivo na crkvena pitata i od- 
nošaje, već i na svjetska. Dr. Mikulčić, enci- 
klop. pravoslov. znan. 62. 

om smislu. Kapituo oli ti sbor ka- 
nonički. wi Dobretić 828. 

KANDNIJA, f. vidi kanoništvo. — Od xviu 
vijeka, a a između rječnika u Jambrešićevu (,cano- 
nicatus') i u Voltigijinu (uz kanoničtvo). Apata 
čast i kanonija šepuška. A. J. Knezović xrli. 


1. KANONIK, adj. kanonički, lat. canonicus 
ili tal. canonico. — Kod pisaca xvu i xvii 
vijeka. Na svrsi od svake ure kanonike izgova- 
raše iman. B. Kašić, fran. 177. Koje (ksiige)... 
naz8vaju se kanonike. Š. Budinić, sum. 448, 
Pjevat ure kanonike. I. Držić 256. Misnici nek 
govore ure kanonike običajem svojim. 1. Ančić, 
vrat. 210. Ne upadnuvši ni u kakvu crkovnu 
oli kanoniku zapriku. M. Dobretić 296. 

2. KANONIK, m. canonicus, pop član kapi- 
tula (biskupova vijeća u glavnoj crkvi); u sta- 
rije su doba bili redoviti (ima još red kanonika 


svetoga Avgustina), sad su uopće svjetovni re- | Dis 


dovnici. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu :; kanonik (tamparskom griješkom ka- 
lonik), kalonik ,canonicus'; u Bjelostjenčevu (,ca- 
nonicus'), «u Jambrešićevu (,canonicus'), u Volti- 
gijinu (,canonico“ ,domherr'), u Stulićevu (,cano- 
nicus'). Mi kanonici kapitula orkve svete Marije. 
Mon. croat. 92. (1468).  Koludđar ili kanonik re- 
gulni parac. Naručn. 898. Ili pod biskupom ili 
pod kanonicim. _B. Gradić, djev. 127. Kanonici 
regulari. S. Budinić, ispr. 142. Kanonik u sve- 
tomu Petru. M. Divković, bes. xiv. -Namini za 
vazda kanonik oni stan za običejnu gostiniou. 
B. Kašić, fran. 25. Pop Ivan Tonković kanonik 
šibenski. u Đ. Baraković, vil. 869. Jedan ka- 
nonik od Pariga. I. Držić 216. Tomaša Jagu- 
štićbu kanoniku zagrebačkomu. Starine. 11, 125, 
(1679). Po Ivanu Zanottu kanoniku zadarskomau. 
I. Zanotti, 1 ned. priš. 7. 6 kanonikov. P. Vi- 
tezović, kron. 172. Orkva naša ima i vrijedne 
kanonike. J. Kavahin 98b. Kanonik Bunić. 1812. 
Sveti Filip bivši sreo jednoga sebi njekad prija- 
teja kanonika. B. Zuzori 242. Josipu Kosinću 
kanoniku stolne crkve šibeničke. J. Banovac, 
razg. 1. Uzvisi ves na prostraniju svitlost, za 
kanonika zagrebačkoga odabravši A. Kanišlić, 
fran. 8. Po isti način biše mnozi kanonici i de- 
kani u gsvetomu Nikoli u Baru. And. Kašić, rasg. 
182. Nemu bane svitlo perje daje, zlatan prsten 
na desnicu ruku, kojino se i sada naodi u Ra- 
nase kanonika. 275s. 

ONIK, m. steka crkvena kriiga kod pra- 
voslavnijeh Hrišćana. — Od xvini vijeka. Zbornik, 
časoslovac, psaltir, mesecoslov, kanonik . 
Obradović, živ. 89. 

1. KANONIKA, /f. apostolsko pismo. — Riječ 
je latinska: (opistola) canonica (vidi kanon, b, 
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KANONIZATI, b. 


stoji griješkom mj. katolika) 
uprav adjektiv. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Govori sy. Ivan v prvoj kanoniki svojej. Naručn. 
54b. 

2. KANONIKA, f. djevojka plemenitoga roda 
kao dumna (reda svetoga Aogustina), ali mnogo 


slobodnija od drugijeh dumana,. edi 2. ka- 
nonik. — U jednoga pisca xvi vije Onih žen 
koje se zovu kanonike svitovne. Š. Budinić, 


ispr. 189. 


8. KANONIKA, f. šupnikova kuća, tal. cano- 
nica, — U naše vrjeme u Dalmaciji. 


KANONIKAT, m. oanonicatua, vidi kanoništvo. 
— Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(štamparskom griješkom kalonikat ,canonicatus' 
gdje se naj prije nahodi), u Belinu (,canonica, 
la dignita del canonico' ,canonicatas' 1662), u 
Bjelostjenčevu (kod kanoničtvo), u Stulićevu (ca. 


 nonicatus“). Učiniti doo datih, od svih dobar ne- 


stavnih, od . bašćin, . koris razlogov koji se 

pristoje svojim crikvam, ili kanonikatom. M. Bi- 
Janković 152. Da vas u cvitu vaše mladosti na 
dostojanstvo kanonikata iste crkve usveličaše. J. 
Banovac, razg. vii. Biskupat, kanonikat, kapo- 
laniju oli župu. M. Dobretić 215. Providjeti od 
dihovijeh gospostvah, kanonikatah. J. Matović 
ix. # u Šulekovu rječniku: ,canonicat', 


KANONIST, m. čovjek koji dobro posnaje i 
uči crkveno (kanoničko) pravo. — isporedi ka- 
noništ. — U pisaca xvi i xvii vijeka. Naučiteli 
kanonisti. Naručn. 458. Drugačije računaju ka- 
nonisti, a drugačije lejisti. 68b, si dokturi ka- 
nonisti. 94a. Uče upravnici oliti vam kanonišsti. 
A. d. Costa 1, 8. 

KANONIŠT, m. vidi kanonist. — U jednoga 
isca xvui vijeka. Bogoslovci i kanoništi. L 
Dobretić 279. | 


KANONIŠTVO, si. čast, slušba u kanonika. 
— seporedi kanonikat, kanonija. — Postaje od 
kanonik nastavkom stvo; k pred u pjena se 
na č, te s ispada; poslije se č ed t mijesta 
nai, adu Dječak Čima &, — Od xviu vijeka, 

u Bjelostjenčevu (kanoničtvo, 
kanonikat) dje se naj prije nahodi, s u Voltigi- 
jinu (kanoničtvo ;canonicato' ,kanonikat'). Ovomu 
sinu pristoji se kanoništvo, peče jedno dosto- 
janstvo. I J. P. Lučić (kttga?) 7 


KANONIZACIJA, f. vidi kod kanonisacijon. 


KANONIZACIJON, kanonizacijćni, f. tal. ca- 
noniszasione, (svečano) djelo kojijem se u kato- 
ličkaj crkvi proglašuje ko kao svet, vidi kanoni- 
ozati. — Današsti bi običniji oblik bio kanonizd- 
cije — U jednoga pisca xvu vijeka. Is pisma 

he kanonizacijoni ili pos ja. B. Kašić, 
per. 89. Piše imperatur sfetihi negovoj da joe 
potaknut prositi ovu kanonizacijon. ih. 107 


KANONIZATI, kanonizam, pf. (u katoličkoj 
crkvi) proglasiti "kao . sveca, posvetiti, tal. cano- 
niszare. — Imperfektivni bi glagol bio kanoniza- 
vati, kanoniz&vim, ali mu nema potvrde. — U 
Dubrovniku z glasi kao s (vidi naj sadi primjer 
kod b). — Od xvu a, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,asserere aliquem coelo, in sanctorum 
vel divorum numerum referre'). 

a. aktivno. Da ju hotijaše kanonizati, B. Kašić, 
per. 181. Koga je papa kanonizo. ih. B. Da bi 
hotio kanonizati toliko velika sveca. 104. md 
hoće koga mučenika kanonizati. F. Glavini 
ovit. 168. 

b. pasivno. (Sveta Katarina) kanonizana bi 
1461. B. Kašić, per. 89. Ima (red s. Franciška) 
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svetac kanonizanih 22. F. Glavinić, ovit. 8992. 
Svet je kanonizan u crkvi božijoj. 1. Držić 165. 


KANOVAC, kdn8vca, m. vidi kanovci. 


KANOVAČKI, adj. koji pripada kanovcima. 
U nekim selima po dno Kačera može da se čuje 
glasoudar ,kanovački“ koji smo pomilali u beo- 
gradskom okrugu: dukat, čovek, voda itd. M. 
Đ. Milićević, srb. 858. 


KANOVCI, k4noviica, m. pl. vidi u Vukovu 
rječniku: kanovci (može se jednome reći i ,k4- 
novao'). Po nekijem selima u biogradskoj nahiji 
imaju judi običaj te govore gotovo uza svaku 
riječ ,kanom, kanom bato'. Na Vračaru 1804 go- 
dine prozvali su ih (Biograđani i drugi bećari 
kojekakvi) za to ,kanovcima“ i podsmijevali su 
im se koješta i toliko puta malo se nijesu iz pu- 
šaka tukli za to. #: Sredinom (beogradskoga 
okruga), od Avale pa ka Kosmaju uza Suma- 
diju, dugačak je glasoudar, onako kao što kaže 
pok. Vuk (i6nao, dukat, žćna, vćda itd.)... Na 
zapadu okruga pak, u Kolubari, osobito u selu 
Vreocima, govor je pravilan, ali je glasouđar 
drugojačiji, a i samo izgovarale je karakteri- 
stičnije. U ovom se kraju govori vrlo često ona 
uzrečica ,kAno' (kao ono?). i koji tako govore, 
to su ,kanovci', Ovim se imenom označavaju i 
svi oni seljaci u kojih je dugačak glasoudar na 
rečima, makar i ne govorili ,k&no', na priliku: 
čovek, žćna, vćda, dukat itd. M. Đ. Milićević, 
srb. 118—119. 

KANOVNIČKI, adj. koji pripada kanovnicima, 
vidi kanonički. — U opisu xv ili xvi vijeka 
po originalu god. 1880, # u rukopisu xvi vijeka. 
Kanovnički dil ki se da na misi. Kapt. sen. ark. 
2, 80. Časti kanovničke. Mon. croat. 282. (1527). 

KANOVNIJA, f. vidi kanonija (+ kanovnik). 

— xvi vijeka. —Kanovnije ili prevende. Mon. 
croat. 282. (1527). 
. KANOVNIK, m. vidi 2. kanonik. — Od xv do 
xvii vijeka. Z drugimi kanovnici sehskimi. Kapt. 
gen. ark. 2, 79. (1880, ali je prepisano xv ili xvi 
vijeka). Vsi kanovnici i vas kapitul crikve svete 
Marije v Seni. Mon. croat. 71. (1448). Poslaše 
kanovnika. 121. (1484).  Kanovnici opomenuše 
ga. Mirakuli. 101. Kanovnika z Barcelone. Š. 
Kožičić 81b, Tomašu Avgoštiću, kanovniku za- 
grebačkomu. Starine. 11, 117. 121. (1678). 

KANSA, f. vidi kanša. 

KANŠA, f. vidi priramnica, svrhkožnica. — 
Nejasna postasa; .po svoj je prilici srodno s ro: 
manskijem c4mice (vidi kod- kamiž), a ovo (vo 
Diesu) može biti od keltičke riječi, isporedi staro- 
drski caimmse, siekakvo odijelo, kimr. camae, ste- 
kakvo dugo odijelo. — Ima us kanša i oblik 
kansa (obadva se oblika nalase u jednoga pisca). 
— Od xvru vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,cotta, sopraveste bianca di lino usata da chie- 
rici nelle funtioni sacre' ,superpelliceum' 2854). 

a. kanša. Svetca istoga kušao kanše sijeva. 
J. Kavalin 824a. Svlačiti mu ji ima do priram- 
nice iliti vam kanše. A, d. Costa 2, 205. 

b. kansa. Ima biti obučen svrhkožnicom ili 
ti s kansom. Ant. Kadčić 163. Ovi ostriženi ne 
jimaju nijedne dužnosti u crkvi izvan bilom 
kansom oli priramnicom ... A. d. Oosta 1, 61. 

KANTA, Jf. sleki vodeni sud 8 ručicom, riem. 
kante (tur. qanta vala da je uzeto is kojega juš- 
noga slavenskoga jesika). — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vrančićevu (,cantharus') gdje 
se naj prije nahodi, u Jambrešićevu (,cantharus'), 
u Vukovu: ;kandel, art wassergefiisses mit hand- 
habe ,hydriae genus (e Germania adlatum)'. Ne 
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pitaju, kam s rakijom kante? Š. Štefanac 28. 
Držećega u drugoj (ruci) kantu iliti brimenica 
punu vode. Đ. Rapić 830. Ispi tri ili 4 kante 
musta. Z Orfelin, podr. 123. Must točiti u 
kante. 186. 


KANTAFIG, Kantafiga, m. ime mjestu u Gružu 
kod Dubrovnika. — Postaje od lat. Caput fici, 
vidi: ,A Sancto Jacobo Uisnize usque ad Caput 
fici nemo Raguseus laboret'. (god. 1223). K.J. 
Jireček, die handelstrassen u. bergwerke. 9. — 
Pomisie se. od xzvui rijeka u našem jesiku. Bačve 
drenove na Kantafigu Kentrici nabio. (Z). Poslov. 
danič. — I sad se tako obično sove; sieki kažu 
i Kantafik. R&t Šipka sa lijeve lapadske strane, 
s desne Kantafik na ušću Rijeke svršuje luku 
grušku. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 
177. 


KANTAFIK, Kantafika, m. vidi Kantafig. 


KANTAN, m. mjesno ime. — Pomirle st xvi 
vijeka. Na zakone građa Kantana ili Klicana. 
Mon. croat. 239, (1588). 


1. KANTANE, n. djelo kojijem se kanta (vidi 
1. kantati). — Starijsš je oblik kantanje. Kih 
proti prizivahu na pomoć gatanja al' kantanja 
ih veras. M. Marulić 67. I kako god u jednomu 
kantalu iliti pivažu od potribe je, da se glasovi 
slažu za učiniti lipu slogu od pisme, tako i u 
zaručelu od vinčala od potribe je i iziskuje se 
velika priličnost u svemu. Đ. Rapić 91. 


2. KANTANE, n. djelo kojijem se kanta (vidi 
2. kantati). — U Vukovu rječniku: ,das heraus- 
ziehen der gedarme' ;:T0 educere intestina'. 

1. KANTAR, m. statora, mjerila na kojima 
ima samo jedan uteg što svojim pomicarem po 
kazuje tešinu onoga što se mjeri, arap. tur. qanir 
(od lat. centenarius, isporeds i kantenar, kan 
tinar). — Ake. je sabi kako je u Vukov 
rječniku; drukčiji je u Dubrovniku:  kantgr, 
kant&ra. — Od xvi vijeka (vidi kod 0), a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kantar, mjerilica ,trutina, 
statera, libra, libella!), u Bjelostjenčevu (kantar, 
mjerilo, vaga ,trutina, statera, libra, libella'), x 
Stulićevu (statera, trutina“), u Vukovu: 1. ,di 
schnellwage' pstatera' s narodnom  poslovicon: 
Kantar kadija (mjera vjera) ,die wage soli e 
entscheiden' (vidi kod kadija). 

a. u snačenu sprijeda kasanom. Kantar prav 
i istinit i četvrtak jednak i prav drži. M. Div 
ković, bes. 7026. Koji drži kantar rukom, malin 
dotaknutjem kud mu drago prikrene. 8. Ma- | 
Ritić, fal. 242. Na kantar prodavati. 1. Jablanci 
172. Drži nepravedne mire i kantare. Đ. Bapić 
270. Što će mene stotina dukata? na kantar ih 
mjeriti ne znadem. Nar. pjes. vuk. 2, 141. Čar- 
šinski kantar. Pjev. crn. 48. Razumijeva se (u 
čemu) kao magarac u kantaru. Nar. posl. vuk. 
269. — metaforički. Ismiren si na kantaru. 1 
Ančić, ogl. 88. Pametni prija nego izreče rič i 
kantarom ju od svoje pameti naj prija ismiri 
vrat. 8. 

b. pedeset i pet oka (ovo snačevne moše bih i 
starije od pređaškega). — Od xvi vijeka u Du- 
brovniku, a ismeđu rječnika u Vukovu 
i pet oka, n. p. jedan kantar drva ,ein gewicbt 
von 55 oka ,ponderis genus' s dodatkom da * 
govori u Dubrovniku). Podižu u ruci po deset 
kantara. N. Dimitrović 101. 

6. kao mjera kod sitnijeh stvari, ali ne za #- 
žinu. — U Voltigijinu rječniku : ,stajo, staro 
,»scheffel, metzen'. — nepousdano. 

2. KANTAR, m. vidi kantor. Kantar, Ca: 
tharus lineatus, C. orbicularis. Đ. Kolombatović, 
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pesc. 7. Kantar, vrsta morske ribe, tal, ,mangia- 
morti'. M. Pavlinović. 

8. KANTAR, m. ular, mag. kant4r (tur. qantar). 
— U Bjelostjenčevu rječniku : kantar, prosta 
vuzda ,camus, froenum', # u Jambrešićevu: ,ca- 
pistrum“. 

KANTARA, f. u Vukovu rječniku: kao lonac 
od bakra ,art kupfernen topfes ,ollae genus' 
s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. — Vala 
da je romanska riječ po lat. cantharus (grč. xdv- 
9ap0c), a ne od novogrč. x4vrapa, kovdešić 


KANTARGIJA, m. čovjek kojemu je pvsao 
mjeriti (i tuđu robu) na kantar (i kao javna 
služba), tur. qantar£y. — U Vukovu rječniku: 
,der wagemeister“ ,zygostates“, 

KANTARGIJIN, adj. koji pripada kantargiji. 
— U Vukovu rječniku: ,des wagomeisters' ,zy- 
gostatae'. 

1. KANTARIČ, m. dem. 1. kantar. — U naše 
orijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


2. KANTARIČ, m. vidi čankoliz. — Postaje 
po svoj prilici od kantara. — U Vukovu rječ- 
niku: koji se oko lonaca nalazi ,(als schimpf- 
wort) der nischer“ ,cuppes' s dodatkom da se go- 
Vori u Crnoj Gori. 

KANTARIJA, f. vidi 2. kantarina. — U naše 
prijeme. Ž. Radohlić. 


1. KANTARINA, f. augm. 1. kantar. — U 
Vukovu rječniku. | 

2. KANTARINA, f. što se plaća sa mjeresie 
na kantar (n. p. kantargiji). — U Vukovu rječ- 
niku: das wagegeld' ,pecunia pro pendondo', 


KANTARNICA, f. kao tašir nu kantaru gdje 
sloju ono što se mjeri. — U Vukovu rječniku: 
die wagschale“ ,lanx“ s dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori. 

KANTAROV, adj. koji pripada kantaru (vidi 
1. kantar), ali samo u narodnoj pripovijeci. Da 
ja prokušam ta čudesa kantarova. Nar. prip. 
bos. 1, 145. 


KANTAROVCI, Kantarovaca, m. pl. selo u 
Slavoniji u županiji požeškoj. Razdije|. 180. 


KANTAŠ, m. vidi jašma, tur. qan tašy. — U 
naše vrijeme. Kantaš ili jašma, nemački: Jaspis. 
Kantaš se govori u Beogradu. Đ. Popović, posnav. 
rob. 17. 

1. KANTATI, kanti, impf. pjevati, lat. i tal. 
cantare. — Akc. se mijena u praes. 14 2 pi. 
kant4mo, kantate, u aor. 2 # B sing. kanti, u 

art. praet. pass. kšnt&in. — Od xv vijeka, 0s0- 
ito po sapadnijem krajevima, a ismeđu rječnika 
u Mikajinu (kantati, pjevati ,cano, canto“) i u 
Bjelosijenčevu (kantam, v. popevam). — Uprav 
je prelasni glagol, ali često nema objekta uza se. 

1. aktivno. 

a. uopće. a) s objektom (u primjerima : pjesan, 
pjesma, a moglo bi biti « drugo što, vidi kod 
pjevati). Ne hođ' pisni gdi kantaju. M. Marulić 
271. Pod jelom sjedemo svakoje pjesance kan- 
tati. N. Dimitrović 100. Ako si začinao i pjevao 
ili kantao pjesni bladne. B. Kašić, zrc. 65. 
Kantat ćemo pismu jednoga mladića, ki ju kantal 
bude, da mu bude srića. Nar. pjes. istr. 2, 142. 
— 0) bez objekta. Sirene kantaju. G. Palmotić 
2, 421. Neka se ne uče balat ni kantat izprazno. 
I. Držić 78. Kantaj, Mare, da te gora čuje. Nar. 
pjes. istr. 2, 58. Kanta, da se se od he ozvala, 
1 to tako lipo, da bi čovik rekal da to vili kan- 
taju. Nar. prip. mikul. 15. — U okolici dubro- 
vačkoj nije sve jedno pjevati i kantati: pjeva 
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8€ kod sdravice, putničke pjesme, us radviu kakvu, 
kao n. p. kad se melu masline; a ,kanta sć kad 
je pjesma ritmično složena (kao što su n. p. ženske 
pjesmice), ali se opet kaže: ,pjevati us gusle. 

b. o crkovnom pojasiu. «t) & objektom. Kako 
da bi hotili misu kantati. 'Tondal. starine. 4, 116. 
Ki kantaše antifon dove Marije. Mirukuli. 118. 
Kada u kor Božji kantaš psaline. Nauk brn, 55. 
Kor kanta antifonu. B. Kašić, rit. 420. Na dan 
oni imamo litanije kantati. F. Glavinić, ovit. 
1148. Kad fratri u koru antifonu kantahu onu. 
1492.  Kantajući jednoč misu. 407a. Ivan kan- 
tajući svetu misu, narod poče moliti. K. Pejkić 
16. Kanta misu Toma arkibiskup. 63. Veliku 
misu kantati. F. Lastrić, svet. 1696. — db) bes 
objekta. Mojahu, kantahu, štahu, plakahu (pusti- 
fa). F. Glavinić, ovit. 188. Kantajući u koru. 
P. Radovčić, nač. 548. Kako pop kanta, tako 
djak odgovara. (D). Poslov. danič. 

6. po vešto u prenesenom smislu, o pjesniku 
kojs piše pjesme, stihove. Ako !' te deleta slišati 
batale, Lukan ti jih kanta. M. Marulić 182. 

d. o pijetlu. Kad godir peteha kantati čujaše. 
F. Glavinić, cvit. 202. 

0. 4 prenesenom smislu: Kantati, brbljati. N. p. 
,Šiđi mi s duše ne kantaj mi više glave. ,Kantaj 
boje nek te bar svi čuju. Ž. Radonić. 

R. pasivno. Misu plati on kantanu. Nadod. 
94. Misa mrtačka pivana oliti kautana. M. Do- 
bretić 876. | 

3. sa se, pasivno. Za ovizijem se mužika kanta. 
M. Držić 122. Kanta se na kanat slideći od- 
govor. L. Terzić 158. 


2, KANTATI, kant&m, impf. u Vukovu rječ- 
niku: vući crijeva iz kralice ,herauszieben“ ,ednco' 
s dodatkom da se govori u Šumudiji. — Ake. je 
kao kod 1. kantati. — Neposnata postasša. 


8. KANTATI, kantam, impf. nejasna riječ na 
jednom : mjestu xv vijeka. Andri Raduhović ki 
kanta od naše strani tu zemlju zakonom vino- 
dolskim. Mon. croat. 118. (1474). 


KANTENAR, m. sto, stotina, srgrč. xevrnvć- 
00v (od lat. centinarium). — isporedi ćentenar, 
ćentinar, kantinar, kentenar. — U Damičićevu 
rječniku: kanitenart, kanetinart ,centenarius nu- 
merus“ s primjerima: Pete po kantenari. Mon 
serb. 840. 349. (1427). 868. (1482). Pete po kan- 
tinare. 830. 889. 351. (1427). Spom. sr. 2, 69. 
(1405). 88. (1406). cf. ćentinarE. 


KANTICA, f. dem. kanta. — Između rječnika 
u Bjelostjenčevu (,cantharellus, ampulla'). 

KANTIJER, kantijčra, m. 4) vidi brodarnica; 
b) jedna od greda što se podmeću čemu da ne 
stoji na semli. — Tal. cantiere. — U sapadnom 
govoru kantir, kantira. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Mikalinu (kantiri za bačve 
*ravi per lungo, canteri' ,canterii') gdje se naj 
prije nahodi. — U prenesenom smislu. Stavila 
se je na kantijer. (D). Poslov. danič, 


KANTIK, m. canticum, crkvena pjesma. — Od 
xvi vijeka. Govoreći psalme i kantike. B. Kašić, 
rit. 10. Govori se kantik. L. Terzić 160. 

KANTIKA, f. vidi kantik, — Tal. cdntica. — 
Od xv vijeka. Kantika ali pisan Juditina. M. 
Marulić 72. — U svijem ostalijem primjerima 
vrijedi što #: Pjesma nad pjesmama (Đ. Daničić, 
svet. pism.) po tal. cantica (koje je od lat. can- 
tica cauticorum, grč. čauara dgudćrov). Kako 
govori blaženi Brnard svrhu kantike. Naručn. 
496, Kako poje Salomun v kantiki. Korizm. 1b. 
Onimi riječi od kantike. B. Kašić, nač. 63. Bješe 
prorokovano u kantici. L Držić 5. U libru od 
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kantike. 828. Govori u svetoj kantici. I. Ančid, 
svit. 248. g 

KANTIR, kantira, m. vidi kantijer. 

KANTIRILOV POTOK, m. mjesno ime u Sr- 
biji u okrugu crnoriječkom. Zabran u Kantiri- 
lovom Potoku. Sr. nov. 1878. 171. 

KANTON, kantćna, m. vidi kantun. — U jed- 
noga pisca čakavca xvi vijeka. Postavljen na 
glavu kantona. Anton Dalm., nov. tešt. 69. mar. 
12, 10. ' 

KANTOR, m. Cantharus vulgaris (i orbicu- 
laria? i brama?) C. V., sieka morska riba, tal. 
c&ntaro. — ssporedi 2. kantar. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Vukovu: ne- 
kaka morska riba ,art seefisch' ,piscis quidam 
marinus s dodatkom da se govori u Dubrovniku. 


KANTORE, f. pl. quattuor tempore, post što 
biva četiri puta na godinu; vidi i kvatri. — Ima 
* mag. kdutor_u istom smislu; oboje postaje po 
latinskom jesiku:; ali koji je jesik od drugoga 
useo, teško je reli. — U Mikalsnu rječniku: kan- 
tore postovi, kvatre ,quatuor tempora“. 

KANTORICA, f. semjani sud s jednom ili 
8 dvije ručice širi u vrhu nego u dnu u kojemu 
se čini potreba (ide se na pole), od tal. odntaro. 
— U Belinu rječniku: ,pitale o cantaro, vaso 
dove si fanno i bisogni del corpo“ ,scaphium' 
5670; u Voltijijinu: ,pitale' ,leibstuhl, nacht- 
stuhl'; u Stulićevu: ,vas ad cacandum'. — I u 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KANTRIDA, /f. vidi katrida. — U naše vrijeme 
u Istri i u hrvatskom primorju. Na poje je Ma- 
rija na kantride sedila. Nar. pjes. istr. 6, 25. 
Kantrida, stolac. na Rijeci. F. Pilepić. 


KANTRIGA, /f. stolica, sella. u Lici. V. Arse- 
nijević. vidi katrida # katriga. 

KANTULA, /. cijev. — Akc. se mijesa u gen. 
pl. kantQla. — Po svoj je prilici riječ romanska 
š može biti od canna, šrska, i još boje od dem. 
cannula. ali odakle je t? sar je od cannula go 
stalo kanla, pa kanta, 2 od ovoga opeš kantula? 
— S osobitijem sn u dubrovačkoj poslo- 
vici xvii vijeka, s u Mikalinu rječniku (kantula 
od bačve ,canella di botte' ,epistomium, fistula, 
suffunculus'). Udara pod kantulu. (Z). Poslov. 
danič. — U naše se vrijeme u Dubrovniku go- 
vori i u tome osobitom snačeu i u općem: cijev, 
a ova riječ nije posnata nego samo dem. cjev- 
čica. P. Budmani. | 

KANTULE, Kantdlš, f. pl. saselak u Župi du- 
brovačkoj. Schem. ragus. 1876. 29. 

KANTULICA, f. dem. kantula. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

KANTULA, f. šupje drvo kroz koje na vode- 
nicama na uspor pušća se voda na kola. M. Pa- 
vlinović. — vidi kantula. 


KANTON, kantina, m. ugao, tal. cantone. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalvjem pa- 
dežima, osim nom. i acc. sing. — Od zv vijeka 
po sapadnijem krajevima. Kamik, koga odvrgoše 
zidači, on stafjen bi na glavu kantuna. Ber- 
nardin 40. matt. 21, 42. Vidi v jednom kantuni 
sideći grdinala. Korizm. 186. Govoreći otajno i 
mrmneći po kantunih. 878. Mi budući u kan- 
tunu od vrata. N. Rahina 6884. dan. 18, 88. Kami 
ki su povrzli zidajući, oni učihen jest na glavu 
od kantuna, 129b. 1petr. 2, 7. Koga su svi puni 
od pakla kantuni. M. Vetranić 1, 118. Skrovno 
posšasmo u jednom kantunu. 2, 869. .U kantun 

ješe otišla plakati. N. Naješković 1, 128. Tere 
će poć Boga u kantun moliti: 1, 240. Glas iz 


KANUNIK 


četirih kantuni zlatoga oltara. Anton Dalm, nov. 
tešt. 2, 187. apoc. 9, 12. Kami na kantune. L 
Držić 109. Drug lfegov pođe u jedan kantun od 
crkve molit. 288. Koji po kantanijem od kuća 
tuguju. V. Andrijašević, dev. v. U kantunu od 
dvora. put. 288. Koji je (kamen) glava nugla 
ili kantun u jednoj zgradi. A. Vitalić, ist. 417. 
Tako mahnit sva četiri kantuna svijeta ne obišao! 
Nar. posl. vuk. 288. Antun, dum Antun, trči 
s mičom u kantun. (Ilječja pjesma u Dubroe- 
niku). P. Budmani. — U oričkom smislu. 
Napuniće kantune od tvoje duše. I. Držić 89. 
Kojijema su odkriveni i očitovani svi kantani 
od načijeh duša. 859. 

KANTUNAČA, f. u Vukovu rječniku: vide 
čišana s dodatkom da se govori u Boci. — Ju. 
mačno postaje od kantun. | 

KANTUNAST, adj. koji pripada kantunu. 
U dva pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Ovo Šu 
postavit kamen kantunasti. N. Rabina 129. 
Ipetr. 2, 8. U onomu svršenomu kamenu kan- 
tunastomu. 208b. paul. ephes. 2, 20. Bog sraka 
i svitlos i kami kantunas. M. Vetranić 1, 860. 


KANTUNIO, m. dem. kantan. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvn vijeka.  Uvući se u 
jedan kantunić od pribivališta tvoga. V. Andri- 
jašević, put. 824. — I u naše vrijeme u Dubrov- 
P. Budmani. 

, kantira, m. pjevalac (osobito u 
crkvi), tal. cantore. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padešina, osim nom. sing. 
— Od xvi vijeka po sapadnijem krajevima a i+ 
među rječnika u Mikajinu (kod pjevalac). Ali 
čtao ali kantur. Naručn. 944. Spivaoci kanturi 
počihu psalam. B. Kašiš, rit. 144. Dva ali če. 
tiri kantura ulizu u orkvu. I. Bandulavić 82. 
Bijaše kantura mušžika četrest ijada. 8. Margitić, 
fal. 145. Red od pivalaca oliti kantura. M. Do: 
bretić 280. Fra Andrija Ećimović vrlo dobar 
kantur. Norini 58. 


1. KANON, kandna, m. sakomn (u Turskoj), 
arap. qinin (grč. xavoyv), fur. qanun. — Ak 
kaki je u gen. taki je u ostalijem padešima, osin 
nom. i acc. sing. -- U naše vrijeme. To i carski 
kanun kabuli. V. Vrčević, niz. 8. A čto skoro 
naš car hotijaše, po kanunu, đaurskomu pravu. 
Osvetn. 2, 50. Daj da carsku povrnemo vojsku, 
i kanane agam postavimo. 2, 2117. 


2. KANON, kanina, m. top, tal. cannone. — 
Akc. je kao kod 1. kanun. — Od zm vijeka po 
sapadnijem krajevima. Kanune, šćopite, spingarde 
svej meću turske mantelite kojimi razmeću. H. 
Lucić 272. Sobom uze dvanaest kanuna. Nu. 
pjes. vuk. 5, 146. Nosi na saken boku po jedan 
kanun. Nar. prip. mikuL 81. 


8. KANUN, m. saselak blisu Sprajčeva Sela u 
Hrvatskoj u šupaniji ličko-krbavskoj.  Scben. 
segn. 1871. 20. 

KANUNIJA, f. vidi kanonija. — U dva pisa 
xvi vijeka. Odluči mu kanuniju biskup Hvarski. 
J. Kavalin 1608. U svojoj kanuniji. A. d. Costa 
1, 215. 


KANUNIK, m. vidi 2. kanonik. — Od xu 
vijeka. Joanne kanunyke. Starine. 18, 210. 
(1250). Pripoštovanim starišinam kanunikom. M. 
Bijanković 1. Koji su bili učiheni kanunici. Ž 
Kanunikov da se kita stavi u vaš grad. J. Ke 
vanin 164b. Pripoštovana gospodo kanunici. M. 
Pavišić 8. Sva tri glasau kanunika metropoli- 
tanske vaše crikve. 4. Neka se uteče kanuniku 
Venturinu. A. d. Costa 1, vi 


niku. 
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Bijanković 116. 


KANUNISKI, adj. vidi kanonički. — U jednogu 
pisca xvui vijeka. U kanuniski(h) pribivališći(h). 
A. d. Costa 1, 58. Združili se jesu skupšćinom 
kanuniskom, 1, 106. 

KANUN-NAME, f. pers. tur. qiniin-nšme, 
kitiga u kojoj je napisan sakon (u Turskoj), vidi 
zakonik. — Kao da se ne mijesta po padešima (u 
drugom primjeru moše biti pisarskom griješkom 
8 mj. 5). — U spomeniku xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Danilićevu j (kanuntname, u Turaka 
:,edictum'). Koja & moja kanunvename i barats... 
Odzx kanun8nam(e) i ode barata... Odr kanuns- 
name. Mon. serb. 484. (1481). 


KANUO, kandila, m. vidi kahuo i 2. kanun. — 
U jednoga pisca Bokelja našega vremena. Top, 
kanuo, cannone. V. Vrčević, nar. prip. 228. 


KANURA, f. pasmo pamučnoga konca. — Ne- 
posnata postaja. — Vukovu rječniku: ein 


KANURIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Mladen Kanurić. Rat. 189. 254. 


KANUTI, klušm, of stillare. — Ake. kaki je 
u snf. taki je u ostalijem oblicima, osim praes., 
aor. 2 # 8 sing. kana, Paka praet. pass. kanfit 
(ovaki je akcenat po Vukovu rječniku; u Du 
brovniku je svagda kao u praes., dakle kanuti, 
kAnuh, kanfi, kšni #td.). — Postaje od korijena 
kap (vidi kod kapati) nastavkom na; p ispada 
ispred n (već u praslavensko doba; što se p na- 
lazi u siekijem jesicima, to je po svoj prilici ka- 
snije ponovleno po analogiji prema drugijem nije 
čima od istoga korijena). — Riječ je prasla- 

ka, isporedi stslov. kanati, rus. KAHyTE $ KA- 
muyTE, češ. kanuti s kapnuti, poj. kanać i kapnačć. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (,aliquantulum 
infundere!) i u Vukovu (,tropfen“ ,decidit stila). 

a. neprelasno, pasti (o kapli). — u naj prvom 
primjeru metaforički.  Kapja otv blagodšti Bo- 

ije kanete. Domentijana 188. Ako kave na 
zemju. Naručn. 426. Neka ti kane na ruku jedna 
kap od znoja. 8B. Margitić, ispov. 108. Jedna 
kapja smrtna otrova kada kane u sud cio od 
balsama, raztruje ga. B. Zuzeri 59. I is suda 
jeda !' kane kap. V. Došen 1674. Ali bi vajalo 
da.kanu vrh glave barem pot šest kapaja sa da 
voda može prolisti; jer da kane mahe, n: p. dvi 
oli tri, vajalo bi istanovice krstiti. Ant. Kadčić 
122. .Sav svet jest jedna kapla koja je is velikog 
mora kanula. J. ji&, pouč. 1, 14. Pope, ti 
nam kaži, dok nije među nama jutros krv ka- 
nula, što na nobu rade. Nar. prip. vrč. 174. Bi 
li tuga uvehnula jedna, k8 kad sama suza kane 
hladna. Osvetn. 1, 49. N. 

b. uliti, proliti jednu kap (često iperbolički, 
kad se ulije ili prolije nemnogo čega šitka). Ku- 
jača nebore, jeli što ostalo? pluče mi sve gore, 

ani oto još malo. M. Vetranić 2, 828. Niz 
vruć gvozden svrdo kani u sred uši morske pjene, 
koje kapja kad se stani gdino glavi mozak vene, 
ozdravit ćeš... uši ti će odkrhnuti. M. Pelegri- 
nović 200. Kani, tako t' cvala srića, do goriega 
obručića. V. Došen 1654.  Procvijelio momče 
jađeniče... al ne kanu suze zatočnice. Osvetn. 
6, 62. — U Dubrovniku se često upotre ava u 
prenesenom smislu: podati kome čega (osobito 
novaca) po malo, pa i podmitići. “,Učiniće sve 


što hoću, erbo mu dosta puta štogod kanem'. P. | 


Budmani. 
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: KANUNIKAT, m. viđi kanonikat. — U jednoga: 
pisca xvi vijeka. Koji su imali kanunikat. M. 


KANČELICA 


KANŽALIJER, m. vidi kangilijer. — Radi ž 
vidi kod kanžilijer. — U Daničićevu rječniku: 
kansžal8rs: ,cancellarius“ s primjerom: Pr8de kan- 
žal&remt. Mon. serb. 544. (xv vijek). — Treba 
dodati da u rukopisu nema n: Pr8de kažal8remE 
Marinkome. Jels to slovo igostalo pisarskom ili 
štamparskom griješkom (kao što je shvatio Da- 
ničić), ili je pisar nije napisao jer je nije ni 
isgovarao, teško je kazati. 

KANŽELARIJA, f. tal. cancelleria, mjesto gdje 
rađe kanjilijeri # pisari. — Radi ž vidi kod 
kanžilije. — U Daničićevu rječniku: kansižela- 
rija ,cancellaria' s primjerima: U kanželariji. 
Spom. sr. 1, 1li. (1412). U našoj kanželariji. 

on. serb. 881. (1427). Pisano u kanželariji. 
485. (1454). Kawgeaapnu. Spom. sr. 1, 180 (1415) 
stoji x gnješkom možebiti štamparskom. 


KANŽELIJER, kanželijara, m. vidi kančilijer. 
— Radi ž vidi kod kanžilijer. — U Daničićevu 
rječniku: kanižel&r: ,cancellarius' s primjerima: 
Kanželijer i dragoman. Mon. serb. 465. (1454). 
Dasmo kanželijerome (Daničić je slo pročitao, 
jer stoji karžilijeromt) dubrovačcime. 506. (1469). 


KANŽILIJER, kanžilijšra, m. vidi kangilijer. 
— Slovo ž po svoj prilici snači glas &, vids £, 
e. — Mj. -ije- nalasi se pisano 8, i e (u naj 
starijem primjeru) i i. — U Daničićevu rječniku: 
kanižil&r: ,cancellarius' s primjerima: Kaniži- 
lera moga. Mon. serb. 442. (okolo 1450). Kan- 
žilijer. 465. (1454).  Kanžil8rome. 504. Kanži- 
I8ru. 504. Kanžiliromz. 604. (1467). u Dubrov- 
niku, u Kotoru i n Skenderbega. | 


1. KANA, f. sieka ptica grablivica. — vidi i 
škanao. — Reč je praslavenska (neposnata po- 
stana), isporedi novoslov. kanja, češ. kdnšč, pol. 
kania. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,milvus, 
milvius, buteo'), u Jambrešićevu (,milvus'), u Stu- 
bićevu (,nibbio' ,milvus, milvius'). KAha, Buteo 
vulgaris Bechst. ,Od kale ne može biti soko! 
veli poslovica. u niškom okrugu. 8B. I. Peliva- 
nović. Buteo buteo (IL). Ovaj se škabao u nas 
zove: 1 kana, mišolovac itd. S. Brusina, ptice 
hrv.-srp. nastavak) 898.  Milvus milvus (L.). 
Prof. je Bebišanović u naj novije vrijeme stao 
dokazivati da ovome rodu pripada ime ,kaba'. 
Mošebiti ima vo, nu moram primijetiti, da 
je to riječ koju Slovenci upotrebjuju i za rod 
,Buteo'...; drugo da je boje ime ,luhać“... Torbar 
i Modec pišu ,kaha!...; Šulek ,katać i škal'. 
90b —g1a. 

2. KANA, f. Squalus, morski kučak, morski 
pas. — Tal. pesce cane, a cagna snači: kučka. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


KANAO, kdiica, m. Serranus scriba C. et V. 
(G. L. Faber); Serranus cabrilla Risso. (na Braču. 
A. Ostojić), Serranus cabrilla (Đ. Kolombatović, 
peso. 5), vieka_ morska riba. — isporedi kanac. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
(u Dubrovniku) nekakva morska riba ,art seefisch' 
»Piscis quidam marinus'. Nabital bih kahac, pro- 
cipov i jahao. P. Hektorović 28. Udice od kan- 
čevice određene za kahaca i pjeraka male su ve- 
ličine. L. Zore. hrv. lipa. 181. Ni pirka ni kabac 
(Veli se o dvojbenoj nejasnoj stvari). na Braču. 
A. Ostojić. Nije pijerka nego kanhac. Ili pijerka 
ili kahac. (Posloviđe u Dubrovniku): P. Budmani. 

KANANE, f.(?) pl. selo u Dalmaciji u kotaru 
kninskom. Repert. dalm. 1872. 41. — ako je muš- 
koga roda, trebalo bi da glasi Kahani. 

KANČELIOA, f. udica na koju se hvataju 
kalci i pirci. M. Pavlinović. ( 


KANČENICA 


KANČENICA, f. vidi kaličevica. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Paskoj mu reče: ,Poj kanče- 
nicu još daj'. P. Hektorović 5. Zašto nis' dal 
ni htil ponest kaličenicu? 28. 


KANČEVICA, f. sprava sa lovjerie kaviaca. — 
U naše vrijeme. U prvo spada parango, ....a 
drugo pak tuča, kančevica... Udice od kaliče- 
vice određene za kanaca i pjeraka male su veli- 
čine. L. Zore, hrv. lipa. 181. 

KANE, f. pl. u Vukovu rječniku: kapci na 
očima ,die augenlieder' ,palpebrae' s dodatkom 
da se govori u Srijemu. 

KANELA, f. vidi darčin, korica, 1. kanela, 
tal. cannella. — Isprva kanjela (kao da se ms- 
slilo da je postalo od kan8la), ali već od xvi 
vijeka ima oblik kalela koji je u naše vrijeme 
naj običniji u Dubrovniku. P. Budmani — Od 
xv vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kanjela 
;cinnamormum'), u Belinu (,cannolla, specie di 
aroma' ,cinamomum* 1650), u Stulićevu (kanjela 
;cinnamomum'). Dajte orašce i kanjele. M. Ve- 
tranić 1, 286. Kao kalela i kao balsam mirišući 
von podal sam. I. Akvilini 102. Kako balsam 
i kanjela mirisni sam von podala. 186. Kao ka- 
njela i kao balsam mirišući voh poda! sam. 178. 

KANELAN, kaželna, adj. koji pripada kateli. 
— U Stulićevu rječniku : kanjelan ,cinnamominus'. 
— nepousdano. 

KANELAR, m. čovjek koji kupi kaselu. — U 
Stulićevu rječniku: kanjelar ,colui che raocoglie 
la canella“ ,cinnamologus'. — nepousdano. 

KANENE, n. djelo kojijem ko kani ili se kani. 
— Stariji je oblik kahenje. Za pridobit kanenje, 
tkojim se srce riaše gano virovat što nama jest 
obetao. Blago turl. 2, 197. 

KANERISANE, n. djelo kojijem se kaneriše. 
— U Vukovu rječniku. 

KANERISATI, katčričšm, impf. pojući kasati 
drugome kako će pojati (u crkvama gdje je malo 
kiiiga kad đak prenosi kstigu od jednyjeh pjevača 


k drugima i ujedno poje). — Akc. se mijeria u. 


aor. 2 i 3 sing. katerisi. — Neposnata postasia ; 
gar je srodno s kanerhana? — U Vukovu rječ- 
niku: (po manastirima, osobito u Brbiji). ,vor- 
singen' ,praecino“ (,von novizen der in biicher- 
armen kirchen den octoich u. a. von einer seito 
der s&nger auf die andere ibertrigt, und zugleich 
den siingern vorsingt'). 

KANIGA, f. vidi kliga. — U jednom primjeru 
xvu vijeka. Da se izoru perom gvozdenim na 
kanizi. B. Kašić, rit. 214. — Vala da je štam- 
parska pogreška mj. klizi. 

KANINA, f. vidi Kanina, b. 

1. KANIVATI, kabujšm i kaiivam, impf. kao 
iterativni glagol prema kaniti. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka (gdje griješkom ima n mj. 8). 
— Radi snačera vidi kaniti, 2, 3. Lubav ke- 
niva s puta nesrićnoga zlo mislećega. A.J. Kne- 
zović x:x. 

2. KANIVATI, katuj&am i kAatfvim, impf. ka. 
nuti. — Samo u Stulićevu rječniku: kafivati, 
kahivam ,aliquantulum liquoris identidem infun- 
dere'. 

KANIŽA, f. ime mjestima u Ugarskoj (mag. 
Kanizsa). — isporedi Kaniža. 

a. Turska Kaniža (mag. Torok- ili Kis-Kanizsa), 
velika općina u protopresviteratu aradskom. Sem. 
prav. 1878. 92. 

b. Stara Kaniža (maj. O-Kanizsa), velika op- 
ćina u protopresviteratu starobečejskom. 26. 

c. Velika Kahiža (mag. Nagy-Kanizsa), grad. 


1. KAO 


KANOŠ, Kandša, presime (čini mi se u Cavtatu 
ili u Konavlima). — Može biti ista riječ što 
kaduh, vidi i kačošiti; ili je načiieno od kaio- 


Biti. 

KANOŠITI, kahošim, impf. vidi: Ima nekakva 
vrsta krađe u malom razmjeru koja se zove ,ka- 
hošiti' (a ne krasti), i to se ne drži za sramota, 
jer to naj više djeca čine, ali ne bez lukavstva 
1 vještine. to biva tako: Ribar prodaje ribu; on 
je zabavlen prodajom ili kakvim drugim poslom 
ili mu dječak kakav s namjerom odvrati pažbu 
kakvim kazivanem od predmeta prodaje, a među 
tijem drugi dječak dođe, pa zgrabi šaku ribe i 
pobjegne. V. Bogišić, zborn. 620. — isporedi ka- 
nušiti. — Osnova kaboš može biti ista što kod 
kabug i kaluh (vidi kuhoš), isporedi rus. Kame, 
kasuh, € KauiouuTE, glamazats (vidi 1. glama- 
zati, d)). 

KANUG, m. steka ptica grabljivica. — isporedi 
kana # kahuh. — Može biti praslavenska osnova, 
isporedi rus. KaHiokE, poj. kaniuk. — U naš 
vrijeme u Slavoniji. Crvenkasti kanug, Milvus 
regalis, der rotbe milan. J. Ettinger 66. Crni 
kanug, Milvus niger, der schwarze milan. 67. — 
vidi luna. 

KANUH, m. vidi kalug. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ,vultur', v. pilub, i u Voltijijinu: ,spar- 
viere' ,s»perber“. — I kao presime u naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 268. 

KANUO, kačila, m. top. — ssporedi kanuo, 


kanun. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P 
Budmani. 


KANUŠ, m. kad je doba dobrog lova ribe (u 
projeću ili jeseni), tad u večer zgrne se oko ri- 
barskih mreža dječurlije a i odraslijih, koji idu 
molakat u ribara ribe; pa to zovu: ,gremo na 
kaniš* (a čakavskijem akcentom), a svaki od 
tijeh petlara jeste ,kafučar'. Dubašnica na Krku 
— jamačno je ista osnova što s kod kanošiti kojt 


t. 

KANUŠA, f. djelo kojijem se kasuši. Kaiuša, 
kahušareke, vidi kahušiti: ,Ajdemo na kanošu. 
M. Pavlinović. 

KANUŠAR, m. vidi kod kabuš. — Kad ribari 
love ribe u veče s mrežami, tad dođu djeca, ai 
odrasliji k nima, pa kad ulove mnogo ribe tada 
dadu ovijema svakomu štogod ; pa svak od onijeh 
koji su došli da ispetluju ribe, zove se ,kahušar. 
Dubašnica na Krku. 

KANUŠARENE, s. djelo kojijem se kadulari 
— vidi kod kahuša. 

KANUŠARITI, kašdšarim, impf. kašušiti. — 
Nema potvrde ali prema kalušarele trebalo bi 
da ima i ovaj glagol. 

KANUŠITI, kabušim, impf. kad se mreža na- 
puni ribe, svak pomože istezati, te hvata za 
ribe što preko mreže bježe. M. Pavlinović. — 
isporedi kahuš, kanošiti. 

1. KAO, ado. vidi kako. — Postaje tijem šo 
k ispada ismeđu dva vokala, vidi # kod preko. 
— U stranama (kao u Dubrovniku) gdje svako 
ao postaje 6 mijeria_ se na k6; u drugijem gdjt 
o poslije a otpada (kao u sjevernoj Dalmaciji \ 
u Crnoj Gori), mijeria se na ka' (š u Dubrov 
niku i u okolici mj. kao i čuje se ka! i). obades 
se oblika nalase i radi stiha u pjesmama ba 
obzira na govor u kojemu su spjevane. — 
rječnika u Belinu (k6, pisano koo ,come, Y. 
& guisa'; ko čovjek ,come huomo' 2042; k6 voda 
niz rijeku ,abbandonatamente, cioš senza ritegno' 
»praecipitanter' 28), u Voltijijinu (kao, kako ,oome, 
agguisa' ,wie'; ima i ko 8 istijem tumačedem), u 





KANDILO 


"ZANDIO, kAndjela, m. vidi kandjal. — U 
jednom primjeru našega vijeka gdje. je po herce- 

govačkom Naredi da se kanđeo 
kupi. V. pret 868. 

KANDIOCE, n. dem. kandilo. — U naše vrijeme. 
Običaj je bio da po oslu noć gori kandioce u 
hegovoj spavaćoj sobi. M. P. Šapčanin 1,80. U 
sobi je svetlucalo kandioce pred Hristovim ras- 
pećem. M. Đ. Milićević, zim. več. 808. — U 
ovom je primjeru s oblikom kanđeoce: Malo je 
kanđeoce | pred dverima okijelo. S. Lubiša, prip. 
196. 

KANDIŠ, m. ime bijci. — U starom rukopisu. 
Kandiš, nerio, leandro (Anselmo da Canali), Ne- 
rium oleander I. v. Komdiš B. Šulek, im. 188. 


KANDJELA, f. kandilo (koje vidi) što visi u 
crkvama katoličkijem pred otarima # svijeti kad 
su na slima posvećena vino i čestice. — Akc. se 
mijeka u gen. pi. kandjsla. — -je- stoji (kao da 
je bilo segda 8) u jušnom govoru, u zapadnom 
i (kandila). u naše vrijeme po hercegovačkom i 
crnogorskom govoru glasi kanđela. — "Kao da je 
ujedno postalo od lat. candela (svijeća) # od grč 
xuvdrjls (vidi kod kandilo), jer od prvoga prima 
oblik a od drugoga snačese. — Od xvi vijeka, a 
smeđu rječnika u Saaba lampas' dampadaj 
i u Stulićevu (lam naj starijem pri- 
mjeru ima šire sna A oejetijka lamyada uopće. 
Prilično je krajestvo nebesko g desetima djovi- |: 
cami koje uzimjući kandjele svoje... Pet lude 
usamše kandjele ne ulja sobom, a mudre 
ni uzeše ulja n sude svoje s kandjelami. N. 

Rahina 2228, matth. 25, 1-4. Dajte sve tamjane 

i kandjele. M. Vetranić 1, 286. Pomasavši se u 

jutro uljem od kandile. B. Kašić, ih. 97. Obisiše 

jednu kandila. is. 18. Svićnica ili kandila. rit. 61, 
ipuniše kandjele čiste same vode. fran. 311. 


FANDJELO, m. vidi kandilo, ieporedi kandjela. 
U naše vrijeme u Crnoj Gors i u Boci kotorskoj 
(obično kAnđelo), a ismeđu rječnika u Vukovu: 
kanđelo, vide kandilo (s dodatkom da se govori 
u.Crnoy Gori). Ja sam mnoga zažega' kanđela. 
P. Petrović, gor. 
kaše kanđelo. 108. Nod dođe vrijeme da uždi 
svijeće i kanđelo. rip. vrč. 68. Srebrno 
srkovno kanđelo. bj “Y pio, niz. 288. Kupi 
nje kandjelu sv. Stevana. 8. Lubiša, prip. 26. 
KANDJELOT, m. tal. candelotto, dem. candela, 
wijeća. — U rukopisu dubrovačkom xvi vijeka. 
Ako vidiš dublijer ali kandjelot užežen, toj pri- 
e. veliko zlo. Zborn. 1284, 

"RANDOBIJA, J. sme žensko. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. A svijetli sestra Kan- 
dosija. Nar. pjes. vuk. 2, 128. A da uzmaš sestru 
Kandosiju. 2, 182... 

KANĐA, ra ime žensko, ssporedi Kanda, Kan- 
daćija. — Prije našega vremena. S. Novaković, 


pom, 69. 
.KANEA, f. u Mikajinu rječniku: Kanea, grad 
u Kandiji , ydonia, Cydonis, Cydon“. 


1. KANELA, f. vidi katela. — Od zvu vijeka, 
ojemeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,cinamomum'). 
Gdi je stajao papar ili kanela.. M. Badnić -298a. 
Metni kanele jedan dia. J. Vladmirović 86. Ka- 
nala, kahala (Dellabella) (tal. cannella), cinamomo 
(Kuszmid, Durante), Laurus cinnamomum L. 


Šulak, jm. 189. , 

2 KANELA, pipa, sla slavina. Ne usmi dje- 
vejke, koja sa u Lici. V. Arseni- 
jević? — tal. oannalla., S o 


819 
nad časnu trapesu đa dohvati kandilo. Vuk, poslov. |. 


| blaga. 8, 810. 


vijen. 92. Pred oltarom pla- 


KANGILIJERSTVO 


KANELICA, f. dem. 2. kapela. V. Arsanijović. 

KANEEHANA, ZA odora kanerhbale, #.J u ruko- 
pisu xin vijeka. snačeta. Ver ka- 
nerthani. Save, tip. stud. modna NET 168. — U 
drugom rukopisu ima a mj. e. Vs kanarhani. 
Bava, tip. hil. glasn. 24, 211. — isporedi kabe- 
risati. 

KANET, m. vidi 1. kanat. — U naše vrijeme 
(po tumačeku mije posve isti smisao). Na vra- 
tima među kanetama (griješkom mj. kanetima). 
Nar. pjes. herc. vuk. 125.  Kaneti, pragi drveni 
od vrata i prozora. 857. Kaneti, prasi od pro- 
zora i vrata. Nar. prip. vrč. 225. 


KANETAN, kanetna, adj. slab (gracile'). Slo- 
vinac. 1880. 889, — Moše biti od tur. od šur. ayn, miška, 
qynamak, mučiti. — isporedi kanikan. 

KANFILA, f. ime šensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 69. 


KANGAL, m. pasmo, vidi kančelo, tur. gang 
—.U naše vrijeme. Tvoji brci dva kangala s! 
daj mi dragi jedan kangal zlata, da paveseni ' 
srmali jagluka. Nar, pjes. herc. vuk. 184. A dva 
brka dva kangala slata. 165. Kangal, kitica. 857. 


KANG, vidi i kanš-. 

dani A, —_ qanka, čakja. 
— X okova roi joinku: 1 (lo krui kralle do adlers)' 
;UuD is“. \ć 
Denis en ,harpago“ (,auf sohiffen') 


kapđilijer. — Ako. se mijeria 
“u voc. kine. — J naše vrijeme u Dubrovniku. 
Piši, kange (kao poslovica). P. Budmani. 


KANGIJA, f. vidi kamgija. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (vide kamgija). On 
čuje ornice na plugovih i kolesah Pod koli škri- 
pati, od kanKija šikare pucati. M. A. Rejković, 
sat. LG. Već poteže trostruku kanćiju, tri sa 
na toj lule od tumbaka. Nar. pjes. vuk. 3, 2 
U rukb mu tatarka kangija, ošibuje sedam masgi 
Već se biju od tela kangijom. 
Nar. pjes. juk. 67. Ti ne žali kola od kangije. 
Nar. Kr , 85. 
KAN LRm, a. delo koji jem se kangija. — 
U Vukovu rj v si 

zANOLATI ka kanćljam, smpf. vidi kamgijati. 


KANGILIJER, kangilijdra, m. javni pisar, bi- 
lešnik, tal. cancelliere. — eidi i kanžilijer. 
isporedi kancelijer, kančelijer td. — Od xv vijeka 
(vid kanšilijer), a ismeđu rječnika u Belinu (,can- 
celliere' ,cancellarius' 1645; ,notajo, quegli che 
sorive agli atti publici“ stabellio' 5188) i u Stu- 
lićevu: ,oancelliere' ,antiquis pp. erat scriba, sed 
hodie nobis est loci praefectus ubi reipubl ne- 
gotia traotantar, vide supra (sumitur aliguando 
pro scriba)'. Gerzom Parizimski jer. B. 
Gradid, duh. 88. Glavu imaju deli-Stje ve- 
likoga kapgilijera. L Gundulić 488. ve- 
likom kanilijeru pridava ga (list). 447. Na- 
viješteno cića toga od našega biće tebi kangili- 
jere velikoga, uvjetovat sve što je tebi. 455. Što 
su držani parci, ijeri, prokuraturi. L Držić 
279. Gvarin veliki kangilijer Bugijerov. I 
Đorđić, ben. 176. Bidio k'o kangilijeri prid 
knezom. (2). Poslov. danič. 


KANGILIJERSKI, adj. koji pripada kangili. 


B. | jerima. — U Belinu rječniku: ,di notaro' ,tabel- 


lionicus' 51da. 


KANGILIJERSTVO, m. mjesto, čast, posao u 
kangilijera. — U Belinu rječniku: Arte di no- 
tajo, notaria' ,tabellionja' 5184, i u Stulićevu: 


1. KAO, III, 1, 6, a). 


ukazala. J. Banovac, razg. 87. Čeka li te na ve- 
čeru majka kao mene seja Senkovića? Nar. pjes. 
vnk. 1, 460. Vijaju se oko devojaka kao i ja 
oko tebe, gospo. 1, 482. 'Te se tuci od jele do 
jele. k'o ja Marko bez mog pobratima. 2, 217. 
Osmočio se kao Likić o dudove. (U Vukovaru). 
Nar. posl. vuk. 241. Sanko (mjesto sanče) kao 
siiko i posinko! Vuk, nar. pjes. 1, 193. 

“b) subjekat je sam rasličan, vidi kako, III, 1, 
e, b). Prim'te tim ga (dar), kao bih i ja vaš dar 
prijal z dobre voje. D. Rahina 58b. Nego ćete 
sve znati ka i Bog. 1. Ančić, vrat. 38. Nije 
opravdan grješnik svaki k6 Zakeo. J. Kavanin 


8b, U raskošah gdi sijaše pun ponosi preohole,, 


kao Platun. 20b. I ko posteć Ninivlani, bit ćemo 
i mi smilovani. 644. Spasitelno je kostreti vrhu 
puti nam nositi, ko su i mnozi krali sveti. 6be, 
Velika je mudros nega, ko i dobrota velika je. 
1576. Koji s dili govore, kao i Žudije: ,Tko će 
mene od vas pokarati za grih ? J. Banovac, rasg. 
144. Jer je (čovik) neumrli po duši kao i anđeli. 
J. Filipović 1, 76, Hoće da želimo i činimo dobro 
kao nam čini i otac. F. Matić 11. Dostignućeš 
i ti prošćene od svoji grija, ka! i oni: M. Zo- 
ričić, zrc. 122. Ti odiven tako nisi, kao vuci. 
V. Došen 24%. Šimun bješe ribar k6 i Andrija. 
S. Rosa 49b,. Ne biše oni Judi, ko i mi od puti 
i od krvi? _Đ. Bašić 241. Neka rade ka! i drugi 
Judi. D. Obradović, živ. 66. Bog ne prijeti, kao 
prijeti čovjek. A. Kalić 598. Nije onako zao 
kao ja. Nar. pjes. vuk. 1, 818. Da živimo k'o 
brat i sestrica, 1, 618. Sto se, bolan, 'nako ne 
vladate k'o su s' stare vojvode vladale? 4, 247. 
Jedan (sn) dobar i pošten, ka' i tvoj otac; a 
kćerca bila dobra i poštena kao i tvoja majka! 
Vuk, nar. pjes. 1, xu. Druga kliga biće ovako 
isto velika kao i ova. 1, xiv. Da se...đi 
izgovara kao j. 1, 74. Te mu kaže onako kao 
i pop. 4, 461. Ona je ćela da govori kao Tur- 
kiha. poslov. 258. 

c) rasličan je objekat ili koji drugi komple- 
menat rečenice (subjekat moše biti i ne biti isti), 
vidi kako, IIL, 1, c, 6). Od stida j& poniknuta, 
ne ko prije bi ohola. I. V. Bunić, mand. 9. Da 
ko prije, tako i sade imaš bit zdrav. J. Kavahin 
2006. A Judi nisu imali toliko snažna oružja, 
kao sada imadu. J. Banovac, razg. 110. Da vam 
se ne dogodi, kao i Pilatu, osuđa od smrti. 187. 
Lubi iskrnega kao i tebe istoga. F. Lastrić, ned. 
110. Nisu tako siloviti kao kad se ponapiju. V. 
Došen 184b, 'Ti se u nas pouzdati moreš ka' i 
u se, kneže Nikolica. And. Kačić, rašg. 285. 
Što je vama beo danak, to je meni tavna noćca, 
kao sužnu u tavnici. Nar. pjes. vuk. 1, 145. U 
Janka je dosta pusta blaga k'o i u teb' od Bu- 
dima kraja. 1, 444. Biće tebe ise k'o i mene. 
4, 197. Kolomat od kamena na kome se obično 
sjedi kao na klupama Vuk, nar. pjes. 1, G4, 
Onda bi bilo upravo kao u gdjekojijeh rimskijeh 
kaluđera. 8B, 71. Gordana je pokojna poslije toga 
hodila kao i prije. Pravdonoša. 1852. 9. Budi 
šokcu kao i ocu. 10. Pomole se Bogu, kao ikad 
skrušeno. 8. Lubiša, prip. 195. Kad mu (agi) 
ne da prida što zaište, subašu mu .za vršidbu 
sveže, pak on sebi kO i agi seže. Osvetn. 4, 10, 

2. vidi kako, III, 8. _ I s vižletom što ošteni 
plod ka i sam nepošteni. V. Došen 285b. A ju- 
naka nema kao Marko. Nar. pjes. vuk. 2, 429. 


I još bih ti kulu načinio pored moje, baš kao i 


moju. 8, 205.  Obeseliš mjesto obveseliš, kao 
objesiti mjesto obvjesiti. Vuk, nar, pjes. 1, 888. 
3. vidi kako, III, 4. : | 
a. vidi kako, III, 4, a. U raskošah gdi sijaše 


ko i bubreg usrjed loja: J. Kavanin 20h, Iz lica: 


880 


je ko rastvoran 





1. KAO, III, 4 


mu siva slava, kao obnoć stara tava. V. Došen 
1222. Lujaju se posve slabi (stupovi) kao subi 
staroj babi. 20584. Tako vuku svi trojica siro- 
maške Jude za nos kao čauš purana. M. A. Raj. 
ković, sat. A6b, I s rodom ae podičili kao paun 
zlatnim perom. Nar.-pjes. vuk. 1, 7. Pa pođite 
po svetu kao pčela po cveta. 1,128. Pa se vije 
ruža oko bora kao svila oko kite smija. 1, 240. 
Grlo joj se bijeli kao snijeg u gori. 1, 412. Sa- 
vila se loza oko bora k'o sestrina oko brata ruka. 
2, 16%. Čini mi se sva careva vojska kao mravi 
po zelenoj travi. 2, 282, Pa se Ivo vere oko 
klada k'o šugava koza od obada. 8, 197. Tale 
viče k'o kad jelen riče. 8, 289. Usta raja k'o 
ix zemle trava. 4, 150. Pusta šumu što magli 
ispod Trsta, k& u polju sirak. M. Pavlinović, 
razg. 8. Kao dodola (n. p. načinio se). Kao za- 
peta puška (n. p. gotov). Nar. posl. vuk. 181. 
Radi kao mrav. 268. — Nije tako jaka ni strijela 
kao taki ukor i sramota Nar. pjes. vak. 4, 72. 
Nije zmija guju dočekala kao Čupić Memeđ-kape- 
tana. 4, 198. . x ' 

b. vidi kako, [II, 4, b. Da poslije kao djeca ne 
počnemo se poricat. M. Držić 887. Sveđ koi 
zmaj trbušinom po semjah se svijeh poteže ždrliv. 
J. Kavanin 228, Ona (dikla) ovoj u prilici ko 
paun se perjem mjesti, 8372, Sve se koči, sve se 
diči, ko i paun perozlati. 54a. Ki n svi dobs 
svijeti umstvom ko i zvisda. 1B1b. Ako bi jih 
tko, svjetova', ko i čavke svi se usbuče. 154i. 
Rajaju se oružani ko bojnici Kadma kraja. 885! 


... 


Pruca se k'o maska Bratatova. (Z). Pun je k'o 


jestog, a slini k'o spuž. (Z). Poslov. daniš. Dali 
leti kao vila, kao muha ili strila. V. Došen 40". 
Dok se kao mrtav pruži 420. Pomamni kao 
lavi, 598. Muči! ne laj kao kučka! 1246. Bu- 
dući pristao vitar i učinilo se tiho kao mliko 
more. And. Kačić, razg. 149. Drugi vele: ,buta 
kao guja. Nar. pjes. vuk. 1, 88. Neka su ru 
mene kao i ružica; neka su jubesne kao.i jabica. 
1, 102. Žubori mu brada kao žuborika. 1, 106. 
Sinu lice kao jarko sunce. 1,.126.. Zakukaću. 
kao kukavica, previjaću kao: lastavica, uzdisabu. 
kao udovica, saplakaću kao i devojka. 1, 859—860. 


Poornio kao kamen sihi. 2, 408. Društvo spava 


kao i poklano. 4, 28. Ona, ciknu_ ka' i zmija 
Juta. 4, 861L. Da no raste više nego da ostane 
onako kao kamen. Vuk, nar. pjes. 2, 14. lu-, 
bili so kao, kruh i vino, Pravdonoša. 1851. 21. 

6. Vidi kako, ILI, 4, c. Ima dukata kao sovrns. 
M. Držić 261. .K0 i paoma uzrest ima, glavu 
k6 vrh od Karmela J. Kavanin 621% Da ti 
Jubim bijelo lice k'o sunce. Nar. pjes. vuk. 1, 385. 

d. vidi kako, III, 4, d+ Prolitjem krvi, kao plod- 


nim simenom, viru rasplodiša. A. Kanišlić, kam. 


v, Svakom radi da ugodi.kao sinu koga rodi. 


V. Došen 860. Oči mu se bjehu uzmutile k'o u 


gladna u gori kurjaka. Nar. pjes. vuk. 2, 428. 
Kao iz klige (n. p. govori). Nar. posl. vuk. Hi. 
4. vidi kako, IIL, 5: S licem i s. desnicom ko 
nebaska božica je. ($.- Palmotić 2, 290. Grlo. im 
b smrdeći. J. Kavahin Ba. 
i, niki sladki, niki kiseli. M. 


Krige su kao ij 
Crn ti obraz bio kao. 


A. Reljković, sat. B4b. 


gruda snega! a srce ti ladno kao jarko sunce! 
Nar. pjes: vuk. 1, 109. Da su i 
sjajne .. . da su momci k'o rumčna ruža.:.. 
1, 688. —. 
Čedo nama treba kao struk bosiljka. 1, 108 


frajlo k'o zvezdios 
Žito kao slato: Nar. pjes. vuk. 1, 96. 
Mlado Ture Šehović-Osmane: na jepota kao i 


đevojka, na stidnoću kao i nevjesta; na junaštvo 


k'o Bojčić-Alija, 4, 24. Tri vojvode: kao tri e 
kola, 4, 188. Kao vuna (sijeno. — & j. bjegei 
mekano). :Naz. posš. vuk. 138. > ola 


1. KAO, III, 5. 


5. vidi kako, III, 6. | 

a. vidi kako, III, 6, a. Ja mu dav čas 
i scijenu ko poznancu, ko jaku. G. Pal- 
motić 1, 889. Zaiska niko dostojanstvo, kao za 
dar svoga truda. A. Kanišlić, kam. 18. Sinod 
osudio je Teutbergu kao krivu po svidocih na- 
šastu. 80. Sve što bi him učinili, on bi sve 
primio, ko sebi učiheno. Đ. Bašić 108. Onaj bi 
dan ko svetao držali. M. A. Rejković, sat. GBa. 
Jedna žena, kao kolovođa, počine. Vuk, nar. 
pjes. 1, 90. Nego sam iz sviju bih ove izabrao 
kao naj. jepše i naj dostojnije. 1, 629. Ona emu 
da će, kao uzdarje, dati mira sa tridest godina. 
8, 88. Brojahu se kao naj stariji pavl. gal. 2, 2. 
To je narod gostojuban koji utok štuje kao sve- 
tihu. 8. Lubiša, prip. 102. Dolgoruk ga ostavi 
kao gospodara crnogorskoga. 126. Listovi ostanu 
razdvojeni kao znak da se vražda prekinula. 164. 

b. vidi kako, IIL, 6, b. Pjan si, kao prijateju 
ti velim. M. Držić 159. Ja za objavit, da sva 
ostala spijovanja moja u maloj sojeni držim, sve 
ino, kao od tmine, u tminah ostavljam. I. 
Gundulić 192. Tast Juraj ko star pada. J. Ka- 
vabin 2848, Kao moguća može sve. F. Matić 
B1. Pristupa k Evi ko k slabijoj. 8. Rosa 2b. 
Onako ih opravi Roksandra k'o vladike i k'o ka- 
luđere. Nar. pjes. vuk. 2, 128. Molim ti se kao 
starijemu. 2, 285. Ri se posilila vojska 
kao, brate, ko je sadobio. 4, 85. A zakuka kano 
kukavica, kao, brate, sa mila đovera. 4, 861. 
Osijeci psu uši, pas kao i pas; osijeći rep, pas 
kao i pas. Nar. posl vuk. 241. Kao susjedi 
crnogorski nosili su orušje. Vuk, nar. pjes. 4, 460. 
Dete ka' dete. M. Đ. Milićević, let. več. 207. 

6. vidi kako, IIL, 6, o. On tolike kraje jako 
kao kra], cesar i vojvoda, s kućom usdrži. J. 
Kavanin 2222. Jeda ju je stid kao lažicu izići? 
A. Kanižlić, kam. 69. Ne ktiše poklisare imati 
kao izviditeje ili sudce. 71. Došavši episkop 
kalaritanski kao papin poklisar. 88. Primi dra- 
govojno ne kao podpor starosti tvoje veće kano 
stvar tebi davno odlučenu. 'D. E. Bogdanić vu. 
Koji se rodi u Novome... a kao dijete došao u 
Dubrovnik. Vuk, nar. pjes. 1, vi. Ova pjesmica 
koju su i meni, kao malome djetetu, pjevali. 
1, 195. Prilažem ovde kao izgled slijedeće pismo 
od prodaje. Pravdonoša. 1851. 28. 

d. vidi kako, IIL 6,d. Molim te kao icu, 
spoveđ mi što je. M. Držić 836. Kad bi prithe 
i pokaraha jednoga poglavice  svitovlega bila, 
kao Božija, ol' fegovim prilična. J. Banovac, 
razg. 80. Svakoga bi kao od Isukrsta poslana 
primio. A. Kanišlić, kam. 4 Krivca pomiluje 
kao brata. V. Došen 70b:. I bludnike takve rušno 
izbacuje kao kušne. 110b. Ko sužši ođ veriga, 
bit ćete osuđeni u .muke paklene. Đ. Bašić 74. 
(Jage) raduje se Stevanu kao svojoj majčici. 
Nar. pjes. vuk. 1, 181. Nosioci, braćo nerođena! 
nerođena kao i rođena! 1, 251. Maziću ga k'o 
rođena majka. 1, 856. Oj Eroeže, sete nesuđeni, 
nesuđeni kao i suđeni! 1, 558. Odlasio često 
posestrimi kao svojoj sestrici rođenoj. 2,. 878. 
Pazi hega kao oči svoje, zaovice kao i sestrice, 
deverove k'o braću rođenu. 8, 502. Starijega 
pas' ka' roditeja, a mlađega kao braca Svoga. 


8, 506. Nego te raju k'o sinove. 4, 185. 
Ovdje se badnak spomine kao v čovjek 
ili bog. Vuk, nar. pjes. 1, 115. 


e. vidi kako, III, 6, e. Idem na smrt ka na 
svadbu. 8. Lubiša, prip. 224. 

6. vidi kako, IIL 7. Nit si viši ni mafi, već 
kao i drugi Judi. N. Palikuća 10. Ona voda Sao 
surutka) što ostane, kad se prepira skorup. Vuk, 
nar. pjea. 1, 81. ,Kuka' ovdje znači ,kjunać 
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liki ,kjunj). 1, 81. Uhvativši se za ruke kao u 
kolu. 1, 89. 

. vidi kako, IIL, 8.. Opadnike i pogane uklo- 
niše ko i vuhstvo. J. Kavahin 940. Tvoem' go- 
spodstvu dar poklonit, ko ubožak, to priklonit. 
1752. Jesu krune, koje im dade, more im uzet 
ko i živote 539b. Pak izgori kao i mašala. M. 
A. Rejković, sat. DB. Da se vidi sestri voče- 
rati usred noći kao usred podne. Nar. pjes. vuk. 
i, 549. Okićeno ledom i snijegom uared Jeta kao 
usred sime. 2, 105. Kako pravo blago podijeli, 
sve..na mrtva kao i na živa. 8, 818. Oni jesu 
blago. dijelili torbonoši k'o i harambaši. 8, 817. 
U pjesmi. 564 kao i u mnogijem drugima. Vuk, 
nar, pjes. 1, x. U Srbiji, kao i u Ercegovini i 
u Crnoj Gori, mnogi imućniji Judi po selima 
imaju svoje barjake. 1, 9. 

8. vidi kako, III, 9. 

a. vidi kako, I[L, 9, a. Prvim dobra kao pro- 
daje. J; Kavain 8828. Da mu se poče kamen 
kao rastapati. J. Banovac, pred. 149. Čudeći se 
i kao koreći ni, vapije. F. Lastrić, test. 14a, 
Aleluja* slamenuje kao izluditi devoto i sveto od 
radosti  179b. Dojdoše k Ignatiji kao sa razgo- 
voriti ucovijena, A. Kanišlić, kam. 89. Od ža. 
losti srdce kao pada i stisne se. 497. Car je 
grčko carstvo vićem svojim i jakostju kao uskrisio. 
617. Netom bi ko prošlo polu noći. 8. Rosa 
810. Koji jedan drugoga kao podupru. I. Ja- 
blanci il. Isahnuti i kao pomrijeti moraju. 2U8. 
Čudan sam ti noćas sanak snio: k'o na meni kr- 
vava košulja. Nar. pjes. vil. 1866. 661. Kao kude 
mladoženu a hvale djevojku. Vuk, nar. pjes. 1,87. 
Kao pjevajući uz guale, mole. 1, 127. Tri sada 
ka odijejena naroda. M. Pavlinović, razg. 51. — 
Zaziva: ,Vidite i opipajte rane moje, koje sam 
primio radi labavi vaše' kao rekavši: ,Jesam li 
vam veću jubav mogao pokazati ili milost uči- 
niti? F. Lastrić, ned. 190. (Jesus) odgovori 
Fariseom, da zdravijem ne bijaše od potrebe 
liječnik neg nemođnijem ... kO rekši: ,Što ja 
općim s grešnicima, ne samo nije suproć zakonu 
Božijemu neg uzopet po ćudi zakona Božijega... 
SB. Rosa 680. — Amo pripada i ovaj primjer, a 
ne pod 18: ,Nemu' mjesto ,mene' ili ,meni' kaže 
pjevač za to kao da se ne bi primijenilo hema. 
Vuk, nar. pjes. 8, 148. 

b. kao stoji pred supstantivom, a i pred adjek- 
tivom , isporedi kako, III, 9, b. Kao 


is ruke strijele lete. I. Akvilini 84. To imate 


činiti ne kao silom nego dragovojno. F'. Lastrić, 
ned. 1u. Velika mu želja kao smrt zadavaše. 
svet. 460. Držaše ga kao sa nedostojna. A. Ka- 
nižlić, kam. 28. Usmložavao se je plamen kao 
željan kligu sažgati. 288. Koje pitane jest kao 
teme] pravde Focijove. 850.  Ukazaše poštene, 
ali kao silom i priko srdca. 707. Pridgovor koji 
je kao priprava na dilovahe posvetilišta. bogo- 
lubn. 77. Spengao je kao isa nokata. (Z). Poslov. 
danič. K6 ukradom pohodeći sveto templo. 8. 
Rosa 408.. Učini ko jedan bič od sastučenijeh 
ujedno konopčića. 584. U plaču i u protegnuću 
ko. smrtnomu dočekaće. 137b. Kao u šali. Vuk, 
nar. pjes. i, 88. Učini se kao mrtvo. 1, 496. 
U esvijeh judi postane na tabanima u obadvije 
noge kao mala dolina. 2, 85. ,Lula' ovdje snači 
kao. mala čaša, od prilike kao poveliki naprstak. 
B, 2. Bvati' ovdje znači kao ,prosci'. 5, 472. 
Postavi kao obor-knezom nekakvoga Đoka Ma- 
lovića. 4, 460. Kao blagosov u šali. poslov. 55. 
Putnik zanosi besjedom kao po krafiski. S. luu- 

9. vide kako, :IIL, 10; . Drugi iz dubina griha 


1. KAO, III, 9. 


odletiše na nebesa, kao jedna Mandalina, Pavao, 
Aguštin i drugi mnogi i mnogi. J. Filipović 
1, 1736. Svaki oni koji je nad inijem postavljen 
ili po kreposti naravi, k6 ono otac, ili po Juckom 
hotjenju, kO svaki ini vladalac, prima i stječe 
dvije stvari. A. Kalić 889. Doklen jabe, dotlen 
vjeru daju, kad ne ]ube, družini se fale, ka' je 
(sar ka' 1?) mene dizdar Begoviću. Nar. pjes. 
vuk. 1, 389. — Kao n. p. Vuk, nar. pjes. 1, viri. 8. 
Gdje se igra brzo (kao n. p. u Mačvi). 1, 177. 

10. vidi kako, III, 11. Da bismo dobra avan- 
cjali k6 ćemo zla avancjat (po svoj prilici treba 
čitati avancali # avancat kao što se s sad govori 
u Dubrovniku; radi snačerna vids avancabe i 
avancavati u ovom rječniku u kojemu nije sabi- 
lešen perfektivni glagol avancati). M. Držić 278 
Da je kao što nije. Vuk, nar. pjes. 1, 688. 

11. vidi kako, IIl, 14. I &k6 bistre oči pram 
nemu podviže, riči mu potoči. H. Lucić 258. Na 
pokon kao podni nevojna svis moja, jad trudni 
1 tužni zgodi se meni tač, da... D. Rahina 129b. 
Er kao dah joj sve me blago i veće ona vidje u 
Blati, da uboštvo moje nago ne imaše joj česa 
dati, ... vrže i \ubav mrtvu iz vrata. 1. Gun- 
dulić 227. K5 ma vaše slavne dike i pradjede 
vrijedne izbroji, na te svrnu sve bosjede. 
Palmotić 1, 44. Ko se od tebe, Tmore, odijelih, 
u smrdeću pođoh spilu. 1, 45. On, ko izide 
izvan grada i na vratijeh vidje mene, ove izusti 
riječi tada. 2, 180. _ K6 se budeš poboliti, šibu 
pravde sve uzteć će (Bog)... J. Kavašin 17a. 
KG dva od hih on ugleda očitova... 4l]la. Nu 
k6 to uzazna Benedik teško pokara. I. Đorđić, 
ben. 82. KG začu te riječi Rigo, jak vihrom 
zanesen posrnu na tle. 119. KG izvrši odluku, 
umrije ne do dugo. 166. 

12. vid“ kako, III, 15. Ko je prokleta dud 
zlijeh žena, blud i izdanja stvori mače. J. Ka- 
vabin 2088. Praštaju se noj mnozi grijesi ko 
mnogo dragovala je. 8. Rosa 884. Ka' ste vazda 
u Boku kotorsku, da nijeste đegođ ugledali...? 
Nar. pjes. vuk. 4, 58. | 

13. vidi kako, III, 17, b. Jer ne imam ra- 
dosti od ko ne tiram glas. Š. Menčetić 20. Otko 
jest nijesla, nije pristala celivajući noge moje. 
ina 852b, lue. 7, 45. 
Nakon tri dni k6 


N. Ba 

14. vidi kako, III, 18, a. 
bude straćeno. 8. Rosa 584. Evo ima tri godine 
dana ka' je Janko tame dopadnuo. Nar. pjes. 
vuk. 2, 820. 

15. u jednom primjeru snači: koliko, a u 
glavnoj rečenici ima kao korelativno to, kao to- 
liko. tsporedi kako, III, 1, a, €). Ti Jerosolime 
ubran čuvajući, da ju ne obime, ni mista ne 
prime, ni blaga neje, ko ne dvi ne tri zime ku- 
pismo, da lit sto i još deset krat t6 od k6 ti 
tuj stavi puk ovi. M. Marulić 20. 

16. vidi kako, III, 21. Nijesu mogle naše žoje, 
ko prođoše, boje proći. G. Palmotić 1, 186. Neka 
pozna, da ne veće čas i slava naša nam je u 
pameti ko he kćerca prigizdava. 1, 186. Nijedna 
boje stvar ne nuka plemenito na činehe vrijedna 
i dobra ko nauka. 2, 880. 

14. vidi kako, III, 24. — kao što (k6 što, ka' 
sto) upotrebljava se u naše doba često mješte kako 
i kao kad god stoji u podlošnoj rečenici, pa bila 
cijela sli okrsiena (samo da je u toj glagol ili 
da se ima u misli), osim kod značesta pod 8, 11, 
12 sid. kao samo vrlo se rijetko nalasi u ovako- 
vijem slučajevima (u Vuka mošebiti nema ga 
mada), ali vidi kod pojedinih brojeva; kako nije 
toliko neobično. — od xvri vijeka. 

a. vidi 1. Ne rađaju se djeca kao što no ti 
misliš. D. Obradović, živ. 95. Jesu !' ruke kao 
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što su bile? Nar, pjes. vuk. 1, 252. Traši hemu 
ugursuza kao što je on, a dilbera ja ću mene 
kao što sam ja. 1, 286. Kao što je ono vedro 
nebo, časom vedro a časom oblačno, onaka je 
vjera u junaka. 1, 889. Uvenulo ženo srce k'o 
što je moje. 1,426. Nosili se k'o što se nosio? 
1, 442. _ Nije druga stekla gospodara k'o ja što 
sam Morhaković-Jova. 1, 5665. Miloš im es iz 
daleka kaže k'o što su ga braća naučila. 2, 199. 
Nit' je junak k'o što su junaci. 2, 398. Ali 
Markov soko jogunica kao što je i negov go- 
spodar. 2, 427. Neka sudi kao ja što sudim. 
8, 65. Te nestade međ nama junaka kao, brate, 
što je u Turaka. 4, 87. Nek je harač k'o što 
Murat reče. 4, 142. Ni đavo nije onako crn kao 
što Judi govore. Nar. posl. vuk. 218. Svaki piše 
kso što umije. Vuk, pism. 68. Da nije onako 
kao što oni misle. 71. Staklo — cklo (kao što 
se govori ckli se...) Vuk, nar. pjes. 1, 1x. Kolač, 
ili, kao što ondje kašu, somun. 1, xr. imi' 
mjesto ;živa mi', kao što se u govoru može čuti 
Gžimi“) mjesto živ mi'. 1, 18. Kao što se kod 
nas kaže ,pero luka“, tako se onamo zove svaki 
list bero“. 1, 42. U napijanu od kuma nema ni 
spomena, kao što će se vidjeti. 1, 77. Da bi 
svadba na mimi prošla kao što je viđeno. 1,88. 
Ona mu pjeva cijelu pjesmu kao što je meni 
jevala nekoliko puta. 1, 128. Kao što u po- 
Četka rekoh, već ima oko dvaestina godina... 
1, 188. Voja Božju koja ne ostavla pravednoga, 
kao što nije ni mene siraka. Pravdonoša. 1852. 8. 
Ali da je, ko što bješe babo. Osvetn. 8, 52. 

b. vidi 10. Da si znao ka' što znao nisi. 
Nar. pjes. vuk. 2, 209. Kad bi i bile složne, ko 
što nisu. M. Pavlinović, razg. 14. 

c. ka! što u jednom primjeru xvni vijeka snači 
što kao da. Da bi ji (ove riječi) ja upravio kome 
svetomu, govoreći n. p. svetom Anti očenaš kao 
da je on ovi otac naš, ovo bi zlo bilo, ka što 
ono što je Božje dalo bi se stvorežu. L. Vladmi- 
rović Ti. 

18. vidi kako, III, 25. Tuj ti se obukoh, k'o 
da sam s place tja. N. Nalešković 1, 290. Go- 
vorim kao da komu spovijedam ovo. M. Držić 
807. Svud se vrti ko na oghu da se prži. LV. 
Bunić, mand. 16. Kad me ona vidje stati ko da 
sam se omramori(0). P. Kanavelić, dubrovn. 1. 
Ne gojaše u noći i u dne nego !' trbuh, ko Bog 
8 nebi da 'e. J. Kavanin 20b. [ obraća him hr 
bate, ko da nijesu vrsti svoje. G4a. Koji gi 
gleda ko da 'e brajen. 118a. [ ko sojen da je 
(ogati), buči. 8976. I u hip opet zaleti se (vila), 
ko da 'e vibar. 462.  Nevat se == bijeti ko da 
nećeš. 1. Đorđić, uzd. 207. Nigda se ne uzoboli, 
neg li k6 da prem tade bijaše sto na put re 
dovnički... ben. 80. Ne kao da samo danas 
spomenemo se od Bi(h). F. Lastrić, svet. 1675. 
Misli kao da se ono čini prid očima tvojim. A. 
Kanišlić, bogojubn. 17. Ne zato kao da bi bil 
dite od duha paklenoga obsiđeno. 264. Grih 
grihom završujući, kao da ne bi sa dušu nihovu 
svoju krv Isukrst prolio. fran. 224. Ali i tu baš 
pogodi (2 sing. a0r.), kao da te slipac vodi. YV. 
Došen 41b. I da žena gospodari, kao da sa noge 
stave da su svrhu svoje glave. G8a. Dal! sve 
radi zadobiti, kao da će uvik biti. 716. Pana 
nebo obnoć laju kao vuka da gledaju. 185. 
Nikad nisam nikom mila, kao da bi kužna bila 
1008, Sve se kaže ko da je devota. M. A B4- 
ković, sat. D4b. Neg ćeš biti lipa i rumena 
kao da si jučer dovedena. F8a. Tako viruje kao 
da je očima vidio. sabr. 26. On potroši naj više 
rasadu, kvar jednaki kao da ju pokradu. J. 8 
Reljković 182. Jovo mi se sankom kara kao da 
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se razgovara. Nar. pjes. vuk. 1, 198. Ostaše mi 
medna usta baš k'o da sam šećer jeo. 1, 896. 
Rud mu perčin bio vrat prekrio, kao da je orn 
vrane panuo. 1, 459. Al se pusta ne da isva- 
diti kao da je za kore prirasla. 2, 110. Evo 
junak pjeva kroz čaršiju, kao da je 'od mog vi- 
laeta. 2, 628. Velik kraju šenluk učinio kao da 
je zemju zadobio. 8, 102. Kad se smije ka! da 
biser sije. 8, 516. Viče Anto k'o da soko klikne. 
4, 248. Kao da ga je s gvozdenim štapom (po 
svijetu) tražio (tako ga je našao baš kao što 
treba). Kao da je iz gladi utekao (tako naglo 
jede). Kao da No naguske ustao (tako mu sve ide 
u nazađak). Nar. posl. vuk. 129. Kao da ka- 
menu besjediš (tako ćuti ili ne pomaže). 180. 
Kao da se ovdje ,Dunav“ misli da je grad. Vuk, 
nar. pjes. 1, 154. Onda se paun rukama maša 
sa _zemju kao da čupa travu. 1, 184. Pjevač 
ovdje kaže ,bratko' kao da Moskovi tako govore. 
8, 568. Turci se učine kao da bježe. 4, 459. 
Aga viknu ko da zvijer riknu. Osvetn. 1 29. 
Pa sjedoše po rudini redom, baš ko da će vino 
piti i rujpo 2, 91. 

O, kala, m. lutum, coenum, semja što 
omekja i tasnu se u vodi (pa i u čemu dru- 
gome što je šitko). — vidi i kalo. — isporedi 
blato, 2 i glib. — Akc. kaki je u gen. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., # loc. 
kilu. — -o stoji kod štokavaca mj. tiegdašsiega |, 
a ovo ostaje kod čakavaca i kajtavaca: kal. — 
od kao postaje i k8 (n. p. u Dubrovniku) i k& 
(vidi Zoričićev primjer). — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. kalz, rus. kave, češ. kal, poj. kal. 

Korijen moše biti indoevropski, ako je isti 
što i kod snskr. kšla, crn, tamnomodar, grč. xna(c, 
ljaga, lat. cali go, magla, tama. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kao, kal, kaluža ,caenum, lutum, 
limum“), s Belinu (kal # k6 ,loto e fango' ,lutum' 
4486), u Bjelostjen (kal, kalužina, glib, lokva, 
lokan ,lacuna, caenum, limus, lutum'. 2. v. kaluža), 
 Jambrešićevu (kal, kaluža ,lacuna, coesnum'), u 
Voltiđijinu (kal, v. kalužina), # Stulićevu (kal i 
k8 jlutum, coenum, limus'; kao, v. kalo), u Vu- 
kovu (kal, vide kao; kao, vide blato, &lib), u Da- 
ničićevu (kalx dutum9). 

a. u pravom smislu. — gdjegdje se kaže ne 
samo 0 rasm j semli nego i o drugome čemu 
što je muino i nečisto. Razumnjje vešti otr 
kala... sbd8la. Mon. serb. 194. (1880 u posnijem 
prijepisu). I vida Menelauš kra] Aleksandra i 
vrže ga s kola i b8še blizu Venuš gospa i vidš 
ga v kalu. Pril. jag. ark. 9, 129. (1468). Pjunu 
na zemju i učini kal od sline i pomaza po očiju 
begovih. Bernardin 56. joann. 9, 6. Plunu na 
zemju i učini kao od sline, i pomasa kalom svrhu 
očiju hegovijeh. N. Radina 744. Kada dažd ide, 
ne izlazi na dvor iz svoga pribivališta 
ciječ da se ne izmaže kalom. Zborn. 208. Kada 
dođe na kao p prije se pos uhititi nego li da se 

a. 208%. Slast i dika tijela našega bude skoro 
kao i glila. Pril. jag. ark. 9, 78. Vidje kao 
velik i reče idolom: Babludite osla, da vas ne 
utopić. 84. (1520). Čovjeka stvorio si od kala. 
M. Vetranić 1, 4B. Po tom te od kala, grešniče, 
stvorih ja. N. Naješković 1, 111.  Podnoseći 
smijeh, poruge, pop avanje, kamenja i kale po- 
bijanje. M. Divković, bes. 8 Tao Prom ako je 
voda mutna, isto da nije u Teh kao, može se 
fom krstiti. nauk. 1486. Zrako sunčane ne može 
ni kao izgnusiti. 2912. Ugljeda kraj prvi od 
kopna erlen kal gdi pine od krvi uzbija morski 
val. Đ. Baraković vil. 181. Tad jedan dil vaze 
kala. T lije crna kala čovjek 
roma ik na svijeti. G. Palmotić 8, 250. Uči- 


IV 


KAOGOD 


nio jest tebe od kala zemajskoga. P. Posilović, 
nasl. 160%. Ali videći kao, pusti se prvo uititi 
nego se hotiti izkalati. cvijet. 208. Čineći ku- 
ćice i bunare od kala i kupica. M. Radnić 64. 
Kamen koji se otište s planine pade na noge od 
kala kipa Nabukodnozorova. 4818. Ne bi smio 
hega zamijeniti sa upijugani grumen kala. J. 
Kavahbin 828. Kus sam kala grumenoga, blato, 
a zlato ne. 4086. Gradci k& omisi dijete od kala. 
4850. Ti ćeš smrvit odmetnike, rek bi od kala 
sude. I. Đorđić, salt. 4. Znajuć da ćeš ti do 
mala u k8 (koo') dospjet, ki si od kala. 27. Što 
bi vajalo učinit od jednoga koji bi smio Isukrsta 
(s) svojim (fiegovijem) saraništem metnuti u ka 
i izkajati. M. Zoričić, zrc. 167. 'Trknu po kalu 
do kolina prid sakramenat. 168. Stojeći na zemji 
& kalom s prahom. osm. 118. Očisti lepo od 
kala. Z. Orfelin, podr. 400. Jedna gobela u kao 
& druga iz kala. Nar. prip. vuk. 198. — 0 čo- 
vječjem tijelu. Paček ono brijeme pride da se u 
kao kal zatvori, i da k Bogu duša otide. P. Ka- 
navelić, iv. 509. — Kad se s čim ispoređuje, 
snači stvar što ništa ne vrijedi. Mnogaa vrpa- 
dajuštaa jemu jako kal: vem&naše. Domentijanb 
80. Koje stvari sve ona ne scijeni veće nego 
prah i kao. B. Kašić, $ Por. 88. Odmetaše (kako 
od ništa kao) svako blago. fran. 115. — amo 
mog pripadati i ovi primjeri: 
hvalu ostavi u kalu. M. Vetranić 1 
pepelu i kalu bližnik i rodjak činio. B. Gradić, 
duh. 22. CVinit nam se podnisiti pored s kalom 
i prahom od zemlje. A. Gučetić, ros. mar. 105. 
Pak ismeote na dvor mene, neka u prahu i u kalu 
strenu ostavim diku opalu. I. Gundulić 228. 

b. metaforički, maj češće o grijehu, pa i o 
svijetu, bogastvu, nevoli itd. Kalomr bogatstva 
sbmuštajemu. Domentijanb 116. Usr&šd nečistote 
kala i blata gr&hovnoga. Š. Budinić, sum. 1886. 
Ležeći u gnusnomu kalu od smrd nečistoće. 
B. Kašić, zrc. 189. Ostaše gore zamoteni u kao 
od nih zloba. I. Držić 148. Od svega svjetov- 


noga kala i poganija isbavjena. V. Andrijašević, 
put. 81. Ostavlaš dušu iskalanu kalom od grijeha. 
M. Radnić 4782. U kao bluda omrja se. J. Ka- 


valin 844,  Ležeše u kalu od .nevjerstva. I. 

Đorđić, ben. 8. Iz kala smrada i nevoje podig- 
nula jesi. A. Kanižlić, utoč. 204. Ležiš u kalu 
tvojijeh zloba. L. Radić 91. 

6. u slovenskom jesiku snači i lokva, pa se to 
značente nalasi i kod kajkavaca (vidi u Bjebo- 
stjenčevu i u Jambrešićevu rječniku), a mo, debi 
i kod ajevernijeh čakavaca, vidi u. Voltijijinu 
rječniku kod kaluža, i u ovom primjeru (gdje Bi 
se moglo ipak shvatiti u prvom snačeru): 
je more kako kal. Nar. pjes. istr. 2, 27. 


d. nejasno je u ovom primjeru: Da nijes' v 
ni u bil ni u kal o tezoru progovorila, prid 
193. 

6. kao da je i ime studencu: selu je ,Kupđls- 
niku“ išla međa ,u studenic: u Kalr (Glasnik. 
15, 287 god. 18487). taki može biti da jei ,Dra- 
čevy Kalr' na koji a m međa istoga sela (288). 
Đ. Daničić, rječn 

KAOCI, m. pl. selo u Bosni u okrugu baso- 
lučkom. Statisti. bosn. 88. — Ne znam, jeli gen 
Kaoca sli Kaoka ili Kalaca ili Kalaka, po tome 
ne snam ni koja je osnova. 

KAOČINE, /.(?) pl. slo u “u Dalmaciji u kotaru 
kninskom. Repert. dalm. 

KA0GOD, ado. vidi 1. kakogod # i kao. — Mješte 
god ima godi. — xvi vijeka. Ni žuđu ni želju 


na svitu vik inoj neg kaogod da velu milosnik 
ja se tvoj. D. Ražine l4b, Za moć time kaogod 


KAOGOD 


boje dobit milos sih gospoja. G4a. — kaogodi. 
Da me upusti u grad ksogodi skroveno. M. Držić 
128. Sveđer ga (cvit) u vodi hranu ja studeni, 
da ne bi kaogodi uvenu! gdi meni. D. Rabina 
886. Odnim'te za malo s mene plam taj vrući, 
da ne bi skončalo kaogodi jur mene vaše činenje 
i dilo. 414. Ja za toj |ubavi bojeć se, kaogodi 


da mene ne otravi, stah tvrdit srce me. 125. |. 


KAOGROSOVIĆ, m. presime u Spjetu, tal. 
Caogrosso, Capogrosso. — xvin vijeka. Kaogro- 
gović sve tri grane, Slavić, Žuvčić, Radovšići. 
J. Kavabin 1050. Kaogrosović bistri Niko, kako 
i ti drijemješ. 106. 

KAOKA, Jf. vidi kauka i kavka. — Od xn 
vijeka (vidi na kraju). Kaoke oliti kruna na 
glavi redovnika zlamenuje trnovu krunu. Blago 
turl. 2, 255. Od mali rednika, jeli kaoka red? 
A. d. Costa 1, vrir. Bogoslovci hoće da kaoka 
nije red. |, 61. 
su redi. 1,148. — Metonimički, čejade s kaokom, 
crkovriak. Od laika aliti od kaoke. Zborn. 1014. 
X KAOKAR, m. čejađe s kaokom. Može i žakan 
kaokar zadavati zavese. A. d. Costa 2, 191. 

KAON, vidi kalan. — Dodati je da oblik kaon 
ima # u Belinu rječniku: kaon, kaoni ,di loto! 
dluteus' 444a, i u Stulićevu: vidi kalan. 

KAONA, f. ime mjestima u Srbiji, vidi i Kalna 
4 Kaoni. a) selo u okrugu čačanskom. K. Jova- 


nović 168. — b) selo u okrugu požarevačkom. |: 


148. — c) selo u okrugu šabačkom. 177. vidi i 


Crkva Kaona, nekad manastir. M. Đ. Milićević, 


srb. 426. — 4) mjesto u okrugu vajevskom. Li- | 


vada u Kaoni. Sr. nov. 1865. 889. 
.KAONI, m. pš. u Daničićevu rjećniku: Kaony 


(mjesto ,Kalzny“), selo u Zviždu koje je car Lazar | 
dao 


Ravanici (Sr. letop. 1847. 4, 58). ima i sada, 
nego ga pišu Kaona. — vidi s Kalna. 
KAONIČ, m. mjesto u Srbiji u okrugu poža- 
revačkom, 
KAONIK, m. ime mjestima u Srbiji. — ispo- 
redi Kalnik. a) selo u okrugu kruševačkom. K. 
Jovanović 129. — b) mjesto u okrugu pošare- 
vačkom. Niva na Kaoniku. Sr. nov, 1861. 327. 
—- isporedi Kalnik. 


KAONI POTOK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
valevskom. Niva zvana Kaoni Potok. Sr. nov. 
1887. 85. ' 

KAONO, adv. vidi 1. kao i kakono. — Mješte 
kao ima i sažeto kG, vidi 1 i kGno. L Ančid, 
svit. 60; # ka' vidi 1. kano. — Nalasi se samo 
u relativnom snačenu. — Od xvu vijeka (vidi 
2, 0), a između rječnika u Stulićevu (v. kakono) 
i u Vukovu: vide kao (cf. no). 

1. kao ono, samo k6 ono u jednoga pisca Du- 
brovčanina xvii vijeka. 

a. vidi kako, IIL, 1. Neće nebo da zadaždi 
s poplavicom ko ono je učinio u vrijeme Noe- 
movo. A. Kalić 808. | 

b. vidi kako, IIL, 4. Viđoh puk izraelski ras- 
pršan po goram kć ono ovce bez pastijera. A. 
Kalić 567. 
2. kaono (k6no). 
a vidi kako, III, 1. Pravda Božja svakom! 
daje kaono svaki dostojaje. J. Kavanin 280. 
Tijelom kaono i spasite] uznesena na nebesa, 
520b, Ter ji (sla dila) odbaci, kaono su učinili 
svi oni, koji se sahraniše. J. Banovac, razg. 5. 
Bićete prosvitjeni od Boga u svemu, kaono su 
bili blagosovleni i prosvitleni od Isukrsta da- 
našna tri krala. 78. Da vi vidite dušu, kad je 
kaono je jednom vidi a Kata- 


u milosti Božijoj, 
rina od Bijene. 98. 


884 
itako i pape jesu glava. A. Kanižlić, kam. Zi. 


Ovi drže kaoku i biskupat da |: 


iva u Kaoniću. Sr. nov. 1887. 85. | 


Kaono je Petar glava bio,. 


1. KAP, a, a). 


i Da bi mi u ovomu umrlomu životu, kaono oda- 
obrani u raju građani tvoji, ćutili onu prislatku 
.brez sile potribu tebe brez pristanka ]ubiti! uzr. 
2—8. Kaono je ozgor rečeno. uzr. 40. Nije 
:;članak od vire, kaono je ovi. L. Vladmirović 80. 
: Kaono ti je Isus nauk dao. 47. 

b. vidi kako, IIL, 4. A ne kaono stan smrk- 
nuti i od života noć tamnoga na zracijeh rasva- 
«nuti jedinoga sunca moga. I. Gundulić 182. Kad 
se užgao kaono svijeća (Lot). J. Kavalin 265, 
.Slijep ćaćko meju uzdasi kaono studen mramor 
.puče. 287a. Nego glavu podigo je, kaono i mak 
meju cviti. 88394.  Kaono sunce, nikako upast 
.ne mogaše u zlo grijeha. 5194. Jedan drugog 
.brime noseći, i med sobom se kaono strane jednog 
tila pomažući. V. Došen Ix. . 

| 6. vidi kako, IIL 5. Puk je kaono i murtila. 
.J. Kavahin 8594. 

' dd. vidi kako, III, 6. Kono čoviku biše mu 
dati kjuči od raja. 1. Ančić, svit. 60. Oružnici 
koga žale kaono krjepku svu temeju. J. Kavalin 
1248. Škanderbega hrabrenoga kaono svoga pri- 
:grlite. 1924, Kaono Bog je neumrli (Isus). 5342. 
:Da ga nitko ne osvadi kaono pristupnika zakona. 
A. Kanižlić, kam. 464. Koji se tebi kaono si- 
“novi odužiti nastojaše. utoč. iv. Otiđe u crkvu, 
ali ne sam, jerbo ga mloštvo sliđaše, kaono mr- 
.tvaca, sprovodeći. fran. 87. 

6. vidi kako, IIL, 9. Kako !' jedno k drugom 
'nikne? i kaono čelom tikne? V. Došen 286l. 
“Vidiće kaono u ogledalu. A. T. Blagojević, khin. 
XIII, 

. f. vidi kako, III, 10... Kaono na priliku A 
.Kanižlić, uzr. 561. Kaono je na priliku. 189. 
KAONO GOD, ado. vidi 2. kako god. — U 
jedinom primjeru mj. god ima godi. Kaono godi 
je Gospodin Bog odredio da se svit odkupi. A. 
Kanižlić, fran. 198. 

KAONOTI, adv. vidi 1. kao s kakonoti. — U 
svijem primjerima snači što i kako pod III, 6, b. 
— Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide kao, kaono). Da nenavidite i sve mrrite 
na grih, kaonoti onoga koji vam raj satvora. J. 
Banovac, razg. 188. Pada i Saul od one riči na 
zemja kaonoti jedan progonitej. pred. 10. A 
Turska se prepanula vojska kaonoti ko je po- 
.ginuo. Nar. pjes. vuk. 4,85. Znaš li đe za kakvu 
dobru, lijepu, i zenđilu đevojku, i da je gospockog 
soja? to se zna, kaono ti za mahal-bašu. Nar. 
prip. vrč. 87. Dijete lukavo i lupeško kaonoti 
cigansko. 87. Do malo dana dođe i božić i 
počne ga domađin slaviti, kaonoti božić, a Ci- 
ganin upita domaćina: ,Ma gazda, kakav je ovo 
danas bijesni nekakav svetac?“ 98. Da se i na- 
igraš i napjevaš kaonoti na svadbi i na piru 
181. Plane (puška) a ne sastavi kaonoti čovjeku 
pravu nije suđeno da pogine. Pravdonoša. 1851. & 


KAOŠTICA, f. selo u Bosni u okrugu sara- 
jevskom. Statist. bosn. 12. 

1. KAP, f. vidi kapla (može biti da se kod kap 
misli rešto još mane nego kapja) — Akc. 
mijena u loc. sing. kipi, u gen. pl. kipi, u dat, 
instr., loc. pl. kapima. — xvi vijeka, a ir 
među rječnika u Vukovu: 1. ,der tropfen' stila 
2. (u Crnoj Gori) umio od kapi ,der schlagfloss 
,apoplexis'. 

a. # pravom smislu. 

a) uopće. Nej mališa kap krvi Isusove. M 
Divković, nauk. 2858. Vino s nikoliko kapi vode 
naravne smiješano. I. Grličić 110. Da pomjivo 
sve kapi toliko zdvora koliko iznutra otaru A. 
Baćić 318. Kapi krvi elivahu se tja na senja 


1. KAP, a, a). 


F. Lastrić, test. 107b. Vidiš da ti kap pada u 
šito u ambar. ned. 355. Kap vode prosi od 
Abrama. 891. Od goruće sviće malo fitija i kap 
voska bijaše upala. A. Kanišlić, utoč. Kap 
mala rose. V. Došen 88. Svagdi po kap vode 
pušta. 122b. Kap na kamen tvrdi pada. 177b. 
U led smrznute kapi. M. A. vić, sat. La. 
Jedna oli dvi kapi vode. M. Dobretić 25. Pade 
kao kap (n. p. čoek od udarca). Nar. posl. vuk. 
245. A varnice lete sa šižaka, ter vošćane krupne 
tale kapi. Osvetn. 2, 185. 

Bb) ističe se kao naj mase što moše biti čega 
šika. aa) uopće. Naj poslidnu kap krvi dati. 
A. Kanišlić, kam. 828. Isteče li (voplav) kad pri- 
stade i poslidhu kap isdade? V. Došen 474. Što 
nam kuću porobiše, dok trun il! kap u foj biše. 
167a. Premda dica bile kapi (mlijeka) žele. J. 
8. Rejković 95. Ako je komu preostalo komada 
slanine ili kapi vina. 8. Lubiša, prip. 167. — 
DD) u negativnoj rećenici. Da neće moći ni kapi 
vode imati. M. Divković, bes. 98b. Kadano sa 
8 godine i 6 miseci ne pade kap kiše. F. Lastrić, 
od? 208. I zatvoriše se tako, da sa B godine i 
šest miseci kap kiše na zemlju ne pade. 848. 
Koju nikada jedna kap rose ne natopi. test. 40b, 
Da ni kap (meda) ne prolije se. 2798. Neće prolit 
kapi znoja za raj slavni od pokoja. V. Došen 
2000. A u dvori kapi vode nema. Nar. pjes. 
vuk. 1, 584. Gdjeno nigdje kapi vode nejma. 
Nar. pjes. juk. 45. — ce) do kapL S kog si vino 
scidio do kapi. J. 8. Rejković 68. Krava nek 
se do kapi izdoji. 94. Dužde je obdario vas i 
vaš posledak do naj potohe kapi krvi mletač- 
kijem plemstvom. 8B. Lubiša, prip. 264. 'Tukli 
bi se do zadhe kapi krvi. M. Pavlinović, razg. 
48. — u dva primjera ima do kap krvi. Koju 
mora čovik prvi branit do kap svoje krvi. V. 
Došen 2258. Da krstjanluk do kap krvi brane. 
Nadod. 42. 

b. vidi kapja, d. Šta fi(h) smrtna kap ukine. 
V. Došen 1768. Drugoga udari kap. M. A. Re]- 
ković, sabr. 86. 

2. KAP, m. voda što kapa s krova (vidi ka- 
povica, a) i šlijeb ili cijev kros koju kapa. — 

od kajkavaca (i u novoslovenskom). — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kap, cednica ,stillicidium'; 
“ Jambrešićevu: ,stilicidium'; u Voltijijinu: 
grondaja“ ,traufe'; u Stulićevu ,stillatio, distilla- 
tio, stillicidium' is Habdelićeva. 

B. KAP, m. vidi 1. kap. — Na jednom mjestu 
svu vijeka. Pram nebom svizdenim jest zemlja 
kakono jedan kap. .M. Radnić 9a, 

KAPA 
a nije dio ostaloga odijela (kao 


nego # u ger- 
manske i to u prvom ilš u drugom ila u oba sna- 
isporedi tal. cappa, franc. chape, tal. cap- 
pello, cappuccio, franc. chapeau, capuchon, stem, 
kappe, engl. cap td. — Nalazi se u svijem sla- 
jem jesicima, m. p. poj. kapa u prvom sna- 
festa, novoslov. kapa, rus. kara u drugome, stslov. 
tapa, češ. kipč, kipi u obadva; ali se još ne 
noše kazati da je riječ prasavenska, nego je 
baki jezik napose moše biti primio od s 
oga ili od romanskoga jesika. — U našemu se je- 
iku javlja od xrv vijeka u drugom snačestu kao što 
> kasano s početka. — Ismeđu rječnika u Vran- 
ićevu (,capitium“ ,kutten'), u Belinu (,beretta! 
sapitis tegmen' 1385), u Bjelostjenčevu (kapa, 
aglavek ,capucium, capitis tegmen'. 2. kapa, 


KAPA, L 1, b 


kalpak, ugaršćica ,pileus illyricus, 1. longior ex 
pano, uti et Ungari portant"), u Jambrešićevu 
(,capucium“; kapa kožnata ,cudon“; kapa fraterska 
;oucullus'), u Voltijijinu (,beretta' ,miitze, schlaf- 
haube'), u Stulićevu (,pileus'), u Vukovu (,die 
kappe, miitse' ,cappa(?), cuculus'), # Daničićevu 
(ital. ,cappa' ,pallium', ngr. xćrrna ,palliam, cu- 
cullus', u pošjednem značenu). — U Vrančićevu, 
Bjelostjenčevu, Jambrešićevu rječniku ima sna- 
češe: kukulica (tako se samo čini da je tuma- 
čeno u Vukovu i u Daničićevu), ali se ne po- 
tvrđuje u primjerima. 

I. u snačetu sprijeda kasanome. 

1. u pravom smislu, 

a. uopće. Da se daje kaluđerom: kapamet po dv6 
jarin8. Glasnik. 15, 807. (18487). Oni poštovani 
starci filosofi belimi bradami, visokimi kapami... 
F. Glavinić, cvit. 8858. Jednu kapu od dva ta- 
lira. Starine. 11, 80. (oko 1651). Komu je vitar 
digao kapu z glave. M. Radnić 1014. Od koga 
odrezuju zaogrnač ili kapu. 1750. Turci 
lub-tulbane aliti rube okolu kap nositi. P. Vi- 
tezović, kron. 128. Jednom kapom ne mogu se 
dvi glave pokriti. 8. Margitić, fal. 262. Nisam 
kao ona šuga koja nije vridna ni kape steći. F. 


Lastrić, ned. 827. Kape s glave ne nahodđi. V. 


Došen 1554. Kroz kapu mu (limcu) perčin gleda, 
205b. U Carigrad mlado momče dođe brez do- 


lame i brez kabanice i brez kape i brez opa- 


naka. And. Kačić, razg. 1292. _ Hitio se u glavu, 
al' na glavi ni kape. Nar. pjes. vuk. 1, 520. 
Skinuh kapu, metnuh na kojeno, pa se kunem 


okapi na kojenu. 2, 377 —878. A na glavu kapu 


i skuviju. 2, 490. Kroz kapu mu perčin pro- 


: padnuo. 8, 94. A na glavu kapu proderanu. 


3, 182. Te pogodi Mrčarica Peja baš pod kapu 
među oči crne. 4, 85. Đorđe skoči is meke po- 
stoje i bez kape i bez svog pojasa. 4, 800. Po- 


slije toga đavoli nađu svetoga Jovana štaku i 
:kapu i odeždu. 
.0poznal svoju kapu s perjem? Nar. pPiee 


Nar. prip. vuk. 199._Bi!' ti 
) istr. 


1, 85. Kapom vjetar ćerati (biti vjetre ). Nar. 


posl. vuk. 188. Mrka kapa zla prilika: masan 
tarčug a jareta nema. 185. A ovo su haline što 


će načiniti: naprsnik i oplećak i plašt, košuja 


ovezena, kapa i pojas. Đ. Daničić, 2mojs. 28, 4. 
Smutna Turad muče mramorkome, u vis kapa 
raste na svakome. Osvetn. 1, 66. A k6 im je 
za glavama kapa, toliko put harani su bili. 8, 58. 
:Crno nosi porušenik ruho, proz opanke pukla 
peta sija, 


a proz kapu glidav pram se vija. 4, 10. 
uše glas posla zamašna, uzvrje krvca, 
u vis vrci. 4, 42. 


ka 

b. us riječ kapa isgriče se ono čim se jedne 
kape raslikuju od drugijeh, n. p. što je ono od 
:čEega su načisiene, kroj # oblik (i 
staležu i po spolu koji ih nosi), veličina, boja id. 
: Vučja kapa nad očima kacigu mu pokrivaše. G. 
Palmotić 2, 180. S mitrami i klobuci kozje sušne 


narodu i po 


vučje kape (skladaš). J. Kavalin 8886. I daj 


meni bratovo slamene što je bratac po vojsci 
:nosio: vučju kapu i krila orlova. Nar. pjes. bog. 
275. Kako ga je Jure razumio, vučju kapu nad 
oči namiče. And. Kačić, razg. 1048. Na glavi 
:mu kapa vučetina, i za kapom krilo od labuda. 
;Nar. pjes. vuk. 8, 81. 
:straota je pogledati. 1, 865. Na glave im kape 
emač- | od tri vuka. 8, 838. Na kome je kapa od dva 
vuka, 8, 482. Na glavi mu kapa od kurjaka. 
2, 249. I izvrati kapu od kurjaka. 2, 897. — 
:A na samur svitlo trepti čelenka kapi. M. Ka- 
tančić 47. Na glavi mu samur-kapa, a za kapom 
.do tri pera. Nar. pjes. vuk. 1, 449. — Na glavi 


Pak nakrive vuči-kape, 


mu kapa od jazavca. Nar. pjes. juk. 189. — Na 
LJ 
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glavi imadijau lanenu kapu. E. Pavić, ogl 146. 
Na glavi im kape kadiflije. Nar. pjes. vuk. 
4, 167. — Od damaške dici kroji kape. M. A. 
Relković, sat. Elb. — I na glave kape kami- 
lavke. Nar. pjes. vuk. 2, 826. — Pak čini mu 
sjajnu gvozdenu kapu na glavu metnuti. Đ. 
Rapić 175. — Naperena pod oružjem vojska i šti- 
tovi i kape kacige. Osvetn. 2, 66. — Široke gaće, 
plitka kapa. S. Lubiša, prip. 8. — A poznaće 
gorsku haramiju, po crjenoj kapi oštrujici. Osvetn. 
2, 6. Sjeromah je ni kalpaka nema, već oštruja 
kapa uveščana. 2, 156. — Ona divojka pristupa 
(k oltaru) ne samo s kapom okovanom nego 
jošter s cvitjem nakićena. J. Filipović 8, 1034. 
— Skida kapu čivenu u Beču pak šamijom oba- 
vija glavu. M. Katančić 66. — Metnu na se sa 
zlatom aline i na glavu kapu kubašliju. And. 
Kačić, razg. 1718. — Turske kape i bijele čalme. 
Nar. pjes. vuk. 2, 208. — I ostaše kape diharlije. 
4, 852. — Dade mu krilo od tice nike modra 
kolura i vilicu oliti kosiricu od zlata, kojisi(h) 
prilika gleda se na kapi vojniškoj aliti elmu. 
And. Kačić, razg. 198. — Ostavivši biskupiju i 
zvrgši kapu. P. Vitezović, kron. 156. Stavlja se 
mitra, to jest kapa na glavu novoga biskupa. I. 
Velikanović, uput. 8, 198. — Kad se vođevina 
dovede, onda henu devojačku kapu, pošto ona 
metne kohgu, mora pogledati muško. M.Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 1, 29. — Spavaća kapa ,schlaf- 
miitze'. Hajdenak, naziv. 46. — Bez saruka, u 
malim kapama. Nar. pjes. vuk. 4, 151. — Kapa — 
čaka na junačkoj glavi. Nar. pjes. marj. 188. — 
Na nemu je kapa novedina. Nar. pjes. istr. 1,654. 
— Pušćam Ivanu kapu črnu. Mon. croat. 2110. 
(1472). Crne kape kroja bugarskoga. Nar. pjes. 
vuk. 8, 819. 

6. kad ko hoće koga da pozdravi ili da se po- 
kloni (i u crkvi i kod molstve i pred čim što je 
sveto), skida kapu s glave. a) kapa je objekat 
s glagolima skinuti, snimiti, podignuti itd. Stoji 
so na evanđeja skinuv kapu. I. Ančić, cvit. 181. 
Prid naučnim kapu skidam. P. Knežević, osm. 
15. Sveti Gerardo čuvši ovo ime, običaj ima- 
dijaše udi] kleknuti; ti barem skini kapu ali 
glavu nagni. A. Kanišlić, utoč. 899.  Skinuvši 
kapu i klečeći na zemli. fran. 186. Nit' mu se 
pokloni, ni skide kape. N. Palikuća 4. Ne pozdra- 
viti križ i ne skinuti kapu spram hega. B. Lea- 
ković, nauk. 207. Kapu skida, do zemje se svije. 
Nar. pjes. vuk. 2, 67. Kapu skida, Božju pomoć 
daje. 2, 594. A skidoše kape kamilavke, pa 
uzeše klige jevanđeja. 8, 59. Poskidaše kape 
kamilavke. 8, 71. Kapu skide, na zemju je baca, 
pa Čupića u ruku pojubi. 4, 275. Kapa skido, 
Đorđu k ruci pođe. 4, B01. Kapu skida, do 
zemle se slijega. Osvetn. 2, 18. Skinite kape i 
molite Boga. 8. Lubiša, prip. 245. ,Nego vas 
molim ovako“ (skine kapu pa klekne na oba gola 
kojena). Pravdonoša. 1852. 81. — čelade što se 
posdravja često se izriče dativom. Da jedan ima 
jednoga slugu koji mu čini poštene i da mu 
skida kapu i da ga fali, ali da ne čini ništa od 
onoga što mu gospodar zapovijeda. M. Radnić 
4586, Da ga ne možemo pozdraviti, kligu mu 
pisati, kapu mu skinuti. Ant. Kadčić 17. Ne 
skidajući im kapu. 518. Tebi će žene ruku ce- 
livati, a meni Judi kapu slimati. 8. Lubiša, prip. 
266.  Danile im Božju pomoč zvaše i divno im 
kapu podizaše. Nar. pjes. vuk. 5, 11. — Db) kad 
se skinula kapa, drši se u ruci, meće se pod pa- 
suho std. Kapu skide, baci pod pazuho. Nar. 
pjes. vuk. 2, 593. Kape, đeco, tur'te pod pazuhe, 
poklon'te se do zemlice crne. 2, 225. Pošta kapu 
pod mišicu baci, poklala se do zemjlice Marku, 
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2, 247. A u ruke kape dovatiše, kapam' mole 
a Bogom ih kume. 4, 517. Tu vojvode doče- 
kaše kneza, kape kreću, po ruke se meću. Osveta. 
B, 148. — c) ko koga starijega moli sa što, 
od štovata drši kapu u ruci, pa se po tome kale 
š: moliti kapom, odmoliti na kapu. Jeda cine 
da će ji s kapom u ruci moliti? And. Kašić, 
razg. 817. A uruke kape dovatiše, kapam' mole 
a Bogom ih kume. Nar. pjes. vuk. 4, 517. Te 
u mene tebe isprosiše i na kape svoje odmoliše. 
Pjev. crn. 832. — d) amo pripadaju i ovaki pri- 
mjeri: Ko oće da svakoga pozdravi brzo kapu 
razdre. N. Palikuća 65. Ima vrapca pod kapom. 
(Kad ko kape ne snimi u vojvodstvu po varo- 
Šima). Nar. posl. vuk. 102. Jačega kapom a 
nejačega šakom. (Jačemu vala se moliti s kapom 
u ruci, a od nejačega može se i braniti). Ill. 
Negđe vala kapa a negđe šaka. 196. 

d. namiče se kapa na oči, obično kao od |«- 
tine. Kako ga je Jure razumio, vučju kapu nad 
oči nadmiče. And. Kačić, rasg. 104a. Vuk je 
kapu namaknuo na junačke crne oči. Nar. pje« 
bog. 44. Kapu nabio do obrva. S. Lubiša, prip. 
182. 

O. iskrivi se na glavi kapa na desnu ili na 
lijevu stranu, te se tako nosi (na hero), čim s 
pokazuje ponositost ili taština (često kad se hote 
da pobije s kim). Sve se koči, sve se diči kbi 
paun perozlati, i u hodu i u riči, više druzijeh 
rad bi stati... kapu drži sveđ na hero. J. Ka 
vahin 542. Alas kapu nakrivio, u meanu gledi 
Nar. pjes. vuk. 1, 5612. Pak nakrive vuči-kape, 
straota je pogledati. 1, 865. I da britke sable 
pripašemo, i da krive kape nakrivimo. 1, 59. 
Tako nije ni puškarnut drago, ne pritianuv kapu 
nisa stranu, ba aaa u, da, kad o jati 

. njeva se o Mar rajeviću, s 
# sprema na boj, isvrati ćurak i kapu naopako. 
Tada usta Kraleviću Marko, on izvrati ćurak od 
mejdana, i izvrati kapu od kurjaka. Nar. pjes. 
vuk. 2, 897. 

g. sadijeva se što sa kapu i nosi se sa kapom, 
naj češće kao nakit. Ne glavi mu kapa vuče 
tina i za kapom krilo od labuda. Nar. pjes. vuk. 
8, 31. Zadijevati cvijeće za kapu. Vuk, rječu. 
kod zadijevati. Nek zapjeva što je sa junaka,a 
za kapu djene obilježje. Osvetn. 2, 6. Uz nih 
vila kolo zaigrale, kovij-kite za kape sabrale 
4, 80. — Amo može pripadati s ovo: Neće je sa 
kapom nositi (ženu, da mora biti lijepa). Nar. 
posl. vuk. 210. 

h. pod kapom i ispod kape moše snačiti glavu 
i u prenesenom smislu (pamet). Zlo ti pod kapom! 
Nar. prip. vrč. 18. Kad ga knez razumije, i viđe 
da je lak ispod kape, reče mu. il. 

2. naš narod često nosi sli prenosi što sitno 
sli drobno u kapi; po tome kapa postaje kao 
neka mjera (onako od prilike a ne prava; preve 
je doviekle samo kod rasdjelivara). Trave mx 
loga vrisca istuci jednu kapu. J. Vladmirović 28. 
Koji šakom, koji kapom, eto ti (ga) puna torba 
Nar. posl. vuk. 148. Komu kapom, komu šakos 
dava (plijeno). Osvetn. 2, 166. Dajte more o 
kupe na glave, po kapa je na svaku talira. 8, 5. 
Pa ostalijeh skrovišjeb kvara, a dobitak sa kapa 
dinara. 8, 164. — U prenesenom smislu, i 0 (po 
većem) mnoštvu. Narodilo mu se djece puna kapa 
M. Pavlinović, rad. 85. S punom kapom nejske 
braće i sestara. 181. — Mislim da amo pripada 
ć ovaj primjer: Kapa ti, kapa mi! (ili:) Kapis | 
ti, kapica mi! (što si ti to sam i ja; ne bojim € 
se). Nar. posl vuk. 138. vaja je snačett: 
jednak dio tebi kao # meni. 

3. u prenesenom smislu, čejade (šio je poi 
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kapom) stekoga staleša ili seke narodnosti. u je- 
duini moše biti snačese kolektivno. Da jeste kapa 
popoviska svobodna. Zak. duš. pam. šaf. 82. 
Srpskoj kapi svud ime pogibe. P. Petrović, gor. 
vijen. 10. Turskoj kapi tu ime poginu. 47. Crna 
kapa (kaluđer) priča puku. 8. Lubiša, prip. 209. 
(amo ne pripadaju ovaki primjeri u kojima je 
kapa u pravom smislu, te pusta kapa snači: kapa 
kuju već steko ne nosi, jer je poginuo: Svu sam 
tvoju zemju pokorio, dosta pustih ostavio kapa. 
Osvetn. 1, 14. Nešto malo odloži pušaka, uba 
malo pustih osta kapa. 2, 57. Biće kapa, ostati 
će no 2, 127. Dosta pustijeh na Jahošu kapa. 
8, 127). 

4. kapa nobesna, nebo, mošebiti jer se nebo 
čins kao da je stično kapi, ali treba spomenuti 
da se i talijanski govori: la cappa del cielo. — 
U jednoga pisca Bokeja našega vremena. Što se 
nije događalo pod kapom nebesnom. V. Vrčević, 
nis. 185. 


5. s pridjevima biskupska # popovska ime je 
silekyjem bijkama (i glivama). 

aa) Kapa biskupska (biškupska u Prilišću), (tal, 
barretta da prete, hem. pfaffenkipplein), 1. Evo- 
nymus europaeus LL. (Vodopić); 2. Helvella in- 
fula Schaeff. (Janda), v. Kapa popova. B. Šulek, 
im. 189. — vidi # biskupski, 1, 0), # biškupski. 

&) Kapa popova, Evonymus europaeus L. (u 
Križevcima). B. Šulek, im. 189. 

IL plašt, kabanica. — Samo u tri pisca xvi 
i xvi vijeka. Izide Maro u kapi. N. Naješković 
1, 287. Maro bježeći ukine se i pade mu s ruke 
kapa i mač i brokijer i čelata. 1, 288.  Tuj 
padoh ter tade mač, kapa, čelata i brokijer mi 
pade... utekoh jedva go u Kaku naj brže. 1, 290, 
Ogrn' se kapom ti. M. Držić 48. U ovomu se 
građu ide u kapah, u plaštijeh. 189. Komu (ubo- 


gomu) on (8. Egidio) svoju poda kapu. F. Gla- 
vinić, cvit. 8012b, 

IIL planina u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 27. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (planina u Hercego- 
vini između Drobiaka, Morače i Kolašina. čiji 
čobani u projeće s ovcama navrh Kape ugrabe, 
oni pasu planinu ono [eto s primjerom is na- 
rodne pjesme: Dok od Kape ' puikoše gromovi). — 
Dovrh Kape od Morače gorne. Nar. pjes. vuk. 
4, 482. 

1. KAPAC, ka m. zaklopac. — isporedi 1. 
kapca. — Kao je ista riječ što # 1. kapak, 
als po svoj prilici nije, nego će biti postalo od 
kapa kao deminutiv. — xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (kaprcr ,operculum'). Dva ve- 
lika pehara srebrena, pri svakoj dva kapca sre- 
br»na sk verižicami. Spom. sr. 2, 64. (1419). 
Dva pehara sr četiri kapci. 2, 67. (1419). 


2. KAPAC, kapca, m. dem. kap (vidi 8. kap). 
— U jednoga pisca našega vremena. Komadić 
kruha ol' kapac vina. M. Pavlinović, rad. 68. 
Ima u vijeku Judskom kapac neumrlosti. 161. 


1. KAPAK, kapka, m. saklopac (ima i osobita 
snačesta). — Akc. se mijeria u voc.: kšpče, kapci, 
i“ u gen. pl. kapak. — Jamačno postaje od turske 
riječ qapaq (poklopac, čep, omot), premda se 
tome motivi što drugo a (kao da je stegda bilo 
2) ispada u svijem oblicima, osim nom. i acc. 
sing. € gen. pl.: ovo moše biti s toga što bi narod 
kod ove riječi pomislio da postaje kao deminutiv 
od kapa. isporedi 1. kapac. — Od xvui vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,il coperchio del 
focone' ,operculum cavi igniarii 988), u Voltsi- 
gijinu (coperehio' ,deckel'), u Stulićevu (;fora- 
minis operculum per quod arma ignea ballica 
accenduntur'), u Vukovu: 1. n. p. od kazana, od 


tengere ,helm, deckal' ,operculum', cf. zaklopao. 
2. na prozoru (koje se naj više govori pl. kapci) 
;der fensterladen' ,foricula'. 3. na oku ,das augen- 
lied“ ,palpebra', cf. kahe. 4. kapci na rukavima, 
t.j. ono doje što se može spučiti oko ruke i 
što se uzvraća kad nije spučeno ,der umschlag“ 
»limbus'. 

a. na kakvom sudu, m. p. na kadioniku. Uzme 
kadionik od sluge, drži s livom rukom malo niže 
kapka a s desnom posrid veružic tako da more 
slobodno kaditi. L. Terzić 336. — na loncu, 
kotlu std. Oblipi kapak od pifatice. J. Vladmi- 
rović 18. Koji kapak, koji civ zamaže. M. A. 
Relković, sat. G5a, — na kutiji. Na kutiji kapak 
otvorila. Nar. pjes. petr. 2, 149. — na mohuni, 
čahuri. Ovoga sjemena (makova) valja iz svojih 
mohuna ili glavica s rukama iztresti, na priliku: 
uzme se jedna glavica pak se od te gorili kapak 
odreže, pak se glavica priokrene. I. Jablanci 177. 
Kapcima pucajuća čaura. J. Pančić, for. biog.? 
488. — na luli. Eto, kad otvori kapak na luli, 
& on okom vidi dali gori ili ne. M. P. Šapčanin 
1, 76. 

b. u starijeh pušaka na kremen, gvošđe što po- 
kriva čašicu (lažičicu) gdje stoji prah, u koje 
udara kremen i podiže ga. — U Belinu i u Stu- 
lićevu rječniku. 

6. na mrtvačkom odru. Neki opet, još dok je 
mrtvac kod kuće, meću pile ili kokoš u sanduk, 
pokriju pokrovom, te tako pile ili kokoška bude 
zajedno & mrtvacem u ono vreme kad sveštenik 
čita opelo; po tom se oboje poklopi kapkom i 
ukopa. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 121. 

d. vrata kao poklopac što leše na tlima kad 
84 satvorena, a podišu se s jedne strane kad se 
otvoraju. (Dario kra)) imade ga (Danijela) osu- 
diti da se baci u špiju lavsku, i budući to uči- 
heno, kapak iliti vrata biše zapečaćena. F. Lastrić, 
test. 1996. Od tavnice kapak otvorila, pa je baci 
u tavnu tavnicu. Nar. pjes. u Bos. prij. 1, 48. 
,Kapak' se zovu ona vrata mala, na koja se uba- 
cuje sijeno u štala i na koja se ulazi iz sobe na 
;štuk“ (male sobice pod krovom, pa je pod ispilan, 
i ta su škale između dohe i gorhe sobe). M. 
Medić. 

6. na prosoru kao vrata bes stakala. Vrata i 
kapci na pengeri lupaju. Đ. Rapić 298. Imati 
na fima (oknima) kapke. Z. Orfelin, r. 56. 
Pred samu zoru neko lupi u kapak. M. P. Bap- 
čanin 1, 9. Kad se proda kuća, s hom idu peći, 
prozori, kapci, vrata... V. Bogišić, zborn. 898. 

f. palpebra, na očima Judskijem i šivotiriskijem, 
kao košani poklopci kojima se oči satvoraju # 
otvoraju. Kome skoči na oku ječmičak, trudna 
mu je strina; ako je na dohem kapku rodiće 
žensko. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 78. Kapci 
očni, palpebrae. J. Pančić, zoolog. 82. 

g. na rukavima, vidi u Vukovu rječniku pod 4. 

2, KAPAK, m. allium, bijeli luk. — U Stuli- 
ćevu rječniku: kapšk, v. češnak. — Pošto je 
drugdje nema, nije dosta pousdana riječ; moše 
biti da postaje ili da je načiriena od kapula. 

KAPAKLIJA, f. sahan sa zaklopcem. Đ. Po- 
pović, tur. reč, glasn. 59, 116. — Turski qapaqly, 
u kojega je saklopac. 

KAPAKLIS, m., vidi klis, samo je ova igra 
malo drukčija. Nema kola, nego se iskopa mala 
rupa, pa se iz he tera klis, koji je ovde malo 
drukčiji i zove se kapaklis. S. Vulović. 

KAPALICA, f. u Vukovu rječniku: sud što se 
u nega hvata rakija ispod kasana ,ein auffange- 

irr in der branntweinbrennerei' ,excipula 
quaedam'. 


KAPALO 


KAPALO, n. vidi kapilo, & — Načideno u 
naše vrijeme. — U Sulekovu rječniku: ,traufe'. 

KAPAMA, f. kuhano jelo od jagnletine, zelena 
luka i drugih kojekakvih začinaks. I. Pavlović 
u Srbiji. Kapama, f. turska reč, prigano meso. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 116 (tur. qapama 
jetuvće de viande' godšmpftes fleisch“. Zenker 
6904). 


KAPAMAĆIJA, m. čovjek kojš po svojem sa- 
natu načisia pokrivače, tur. qapama, prošveno 
odijelo laneno ili svileno, s nastavkom £y. — od 
xvni vijeka (u jednom primjeru sa ž mj. €), 
ismeđu rječnika u Vukovu (,der deskensnac ori 
;opifex stragulorum'). Nedo kapamagija. Neško 
kapamafija. Glasnik. m, 8, 71. (1706—1707). 
Dade me jednom majstoru kapamagiji. D. Obra- 
dović, živ. 40, 

KAPAN, m. selo u Slavoniji u županiji viro- 
vitičkoj u općini suhopojskoj. sove se i“ Antunovac. 


141. 

a ipika, n. djelo kojijem se kapa. — Is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu, u Jambrešićevu, 
u Stulićevu, u Vukovu. Neprestano kapalie, kad 
je velik dašd, i žena svadliva, jedno su. Đ. Da- 
ničić, prič. 27, 15. 


2. KAPANE, #. igra neka u bosanskoj Kra- 
jini s kapama i obojcima pod koje se krije para, 

rsten i dr. M. Ružičić, uprav djelo kojijem se 
ko ja vidi kapati se. 


KAPAR, m. čovjek koji po svojem sanatu 

nadika kape. — Načieno u naše vrijema — U 
Šulekovu rječniku: ,mitzenmachor“. 
2. KAPAR, m. vidi 2. kapara. | 


1. KAPARA, f. arrhabo, arrha, novac ili d 
uo vrijedi kao. novac, koje, kad jedno obeća 10 
drugome, ili dvoje sklopi pogodbu, jedno da dru- 
gome da čuva, te, ako ne ostane pri obećasiu sli 
pogodi, da mu već ne vrati, tal. caparra. — ispo- 
arauna, rauna, ravna, uvjera. — Od xvu 
vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (kapara, rauna ,arrha, arrhabo'), u Bjelo- 
stjenčevu (v. zadavek), u Vukovu: (ital. caparra) 
das angeld“ ,arrha'. 

a. u pravom smislu. Da (trgovac) dade jedan 
dio od cine za kaparu. F. Lastrić, test. dda, 
More se dati samo od jedne strane nika uvira 
oli ti ravna oli, kako drugi reku, kapara s ovim 
ugovorom da ima povratit svekoliko tko po- 
maška u zaručeli. M. Dobretić 418. Da se utvr- 
dimo s kaparom. V. Vrčević, igr. 18. Riječ mi 
je kapara. V. Bogišić, zborn. 458. Kapara, hem. 
zangeld“, tal. ,caparra'. B. Petranović, ručn. klig. 
11. Ono što se daje napred, kad se sklapa po- 
godba, smatra se, izuzamši slučaj kakvoga 0so- 
bitoga ugovora, samo kao snak, da je sklopljena 
pogodba ili kao osigurale, da će se ispuniti i 
zove se kapara. Građ. zakonik. 2, 166. 

b. u prenesenom smislu, o čemu duševnom. 
Daje nam kako zaklad stanovit ali kaparu slave 
rajske. P. Radovčić, nač. 406. Koja nam ostavi 
za vičlu kaparu. 1. Ančić, svit. 102. Prima 
oblast za kaparu i tutiju istinitu. ogl. 87. Daje 
duh sveti kaparu u srca naša. vrat. 84. Nek ti 
bude ovi prisveti sakramenat sa kaparu tvoga 
odrišeha. J. Banovac, pred. 78. I tako imamo 
danas na obrizovane Sina Božjega ega kaparu i po- 
četak našeg odkupjela. F. Lastrić, od' 294. Ka- 
paru za odkupjene naše u vlastitoj krvi da dati jest 
se dostojao. test. 366. Nije li od osam dana dao 
kapare sa odkupjene svita? svet. 284. 


2, KAPARA, J. Caparis spinosa L., seka 
“ same slegini Dupojei što se upotrebjavaju 


ika 


KAPATI, 1, a, a). 


sačina kod hrane. — Ili od lat. caparis ili od 
tal. c&p — Od xu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu “(kapara, trava ,capparis, cappar, in- 
turis'), + Belinu (,capparo, pianta nota“ ,capparis 
Ponovno) kuča Pio 
“ # ;capparis'). Mesa, ije, frit, 

i mendul. Korism, ga. pare, žažrano od nih 
ne odklada, smokve indijane s listjem ko obada. 


P. Hektorović 85. — a se kaše i kipa: 
(muškoga roda). Kapar, is rupestris, C. 
spinosa. mus. 185%. Po 5 Bl. S Zapar (u 


mletačkom rukopisu), Kapara (Dellabella), (Ka- 
pare, Kapari), rus. kanepcmn, češ. kapara, poj. 
kapar: capparo (Dellabella), caparis (u mletačkom 
rukopisu), 1. Capparis spinosa L. (Sablar, Lambl); 
2. Capparis rupestris Sibth. (Vođopić). B. Šulek, 
im. 189. 

KAPARATI, kapdr&m, pf. vidi kaparisati. — 
U naše vrijeme. Zašto ja mislim vrijeći šenicu, 
tako sam ugovorio i kaparao Jude i kote. Nar. 
prip. vrč. 68. Ako bi kupao porekao se i ns 
uzeo kaparanu stvar. V. Bogišić, zborn. 454. 

KAPARICA, f. žensko čelade što po svojem 
sanatu načiša ape (i muške a osobito ženske). 
— Načinieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ. 
niku: haubenmacherin ; haubenputgerin“. — sspo- 
redi 1. kapar. 

KAPARISATI, kapšriššm, pf. dati kaparu & 
tako utvrditi pogodbu. — isporedi kaparati. — 
Načiieno od 1. kapara. — Može biti prelasni i 
neprelasni glagol. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,verangelden“ sarrha firmo'). 
Ako bi odstupio onaj koji je kaparisao, tad gubi 
kaparu. V. Bogišić, zborn. 478. 

KAPARISAVATI, kaparisivam, impf. kapari- 
sati. — U naše vrijeme: Nema burgijaša da lx 
parisavaju veprove. M. Đ. Miličević, zim. ve. 
854. 


KAPAT, adj. koji ima kapu ili stešto kao kapu. 
— U jednom primjeru xvri vijeka (o orga) 
Vrgahi kapati, mliči, glive, smrčci, pećurke. M. 
Katančić 42 

KAPATI, kapl8m (kdpdm), in impf. stillare, pe 
dati na kaplje (kap po kap) i kapiti 
— vidi i cijediti. — Akc. se ne mijesta (aor.3 
i B sing. kap). — Riječ je praslavenska, ispo 
redi stslov. kapati, rus. xanarr, češ. kapati, "o 
kapać. — Korven je kap, isporedi kapja i 1. kap. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,stillare!), u 
Mikaltnu (kapati, kapiti ,stillo, Perduo), u Be 
linu (kapati, Kapjem ,gocciare o gocciolare' stilo 
852a; kapati, kapa ,grondare“ ,stillo' 3599; ke 
pati, kaple ,»piovere dentro la casa“ , luo' 561) 
u Bjelostjenčevu (kapam, v. kaplem; kapjem, o 
dim se ,stillo, de- 1 distillo, exstillo, gutto, gu- 
tatim flno'), u Jambrešićevu (kapam ,stillo'), u 
Voltiđijinu (kapati, kapam # kapjem ,goociolare, 
colare, grondare' ,trčpfeln'), u Štulićevu (kapati, 
kaplje ,stillare, đistillare, oxtillare, guttatim emit- 
tere!), u Vukovu (kapati, kapjem, 1. ,tropfaln 
stillo'. 2. nad ktigom, u tamnici ,schmacbten 
,onficior“ 8 primjerom is narodne pjesme: 8 tebe 
danas kapjem u tamnici. 8. rđom, ,im flocbe“: 
Rđom kapa' dok mu je kojena), u Daničićev 
Getillaro; instillare'). 

1. neprelasno. 
8. sa snačevem sprijeda kasanijem.. 


jući na zemju. N. 
vava osoka joj poče kapati M. Vetrani 
Kad pokriva tega Podvlene do mala ugled da 








KAPATI, 1, a, a). 


svega rosa je popala, koja, dam ti znati, kapjami ; 


se stvori, ter bude kapati niz dola od zgori. P. 


Hektorović 15, Krv na ču kapaše. Michelan-. 
gelo. 49. Ruke im su kako čapje krivijeh prsta | 


i nokata, iz usta im čemer kapje što kravošce 
svaki stvara. J. Palmotić 58. Već im od van 
krv ne kapa cijeć tabanstva težcijeh štapa. J. 
Kavabin 2696. Od svijeh strana kapaše krv. M. 
Lekušić, razm. 84. Krv je padala na maramu. 
A. Kanižlić, kam. 606. Uje naravi svojoj 
kaplje i razlijeva se. J. Matović 181. Voda koja 
kapje iz loze ranene. M. Dobretić 24. 
Marka crna krvca kapa. Nar. pjes. marj. 89. 
Kiša kad hoće da padne, naj prije počne kapati. 
Nar. posl. vuk. 184. — amo pripadaju # ovaki 
primjeri u metaforičkom smislu: Med kapjet iz 
ust jej a posl&d obršte se gorest gorka. Pril. 


jag. ark. 9, 188. (1468). Iz nosa im ijed kapaše. 
Sadcu (sat su) u istinu meda ka-: 
pjućega usne he (,favus enim distillans Jabia. 


Zborn. 1576, 


meretricis'. prov. 5, 8). M. Divković, bes. 662, 
Ako ne curi, a ono kapje. (Ako so ne dobija po 


mnogo, dobija se po štogođ). Nar. posl. vuk. 7. 


Jer s usana tuđe žene kaplje med. Đ. Daničić, 


prič. 5, 8. — bb) u prenesenom smislu, o čemu što 


nije žitko nego veće ili mate sitno (u obadva 


primjera o gamadi). Iz bega živa počeše crvi: 
kapati. L. Vladmirović 67. A ozgore grad od: 


vaših kapa od stjenica i od gušterica. Osvetn. 


1,87. — cc) u prenesenom smislu, o čemu, što nije 
tjelesno. Svrhu nikih čini samo kapati obilnost. | 


A. Tomiković, gov. 147. 

b) kao imperfektivni glagol prema iskapati, 0 
očima (snačete nije pravo nego preneseno, od 
prilike kao čeznuti). K tebi kapju oči naše, A. 
Kanišlić, utoč. 735. Oči će tvoje gledati i ka- 
paće jednako za lima. Đ. Daničić, &m js. 28, 82. 

€) kao imperfektvwni glagol prema skapati, gi- 
nuts, propadati, čamiti (o Judskom tijelu i uopće 
o čeladetu), isporedi cijediti, 8, bd) dd), n. p. ka- 

ati nad kligom, u tamnici, i često kod pro- 

estva: Rđom kapao! — Rđom kap'o dok mu 
je kolena! Nar. pjes. vuk. 2, 209. Rđom kapo, 
udvorico kleta! M. Pavlinović, razl. spis. 188. 
vidi u Vukovu rječniku pod 2 i 8B. 

b. puštati kroza se što žitko da prolasi “ pada 
kapjama, n. p. o krovu i po tome o kući. Pokrov 
(od erikve) tvrd, i da nigdire ne kapa. M. Bi- 
janković 82. O koja zločesta kuća! sva kaplje, 
sva hoće se razoriti, P. Posilović, nasl. 458. — 
o sudu. Šupa) kotlić nu ne kapa. 1. Đorđić, ma- 
runko (primjer is glave). 

€. puštati is sebe da fešto teče i pada kaplama. 
ovo stoji u instrumentalu. Kapati će gore slastju. 
Bernardin 184. N. Rafina 1604. amos. 9, 18. 
Kapati će planine slastju, a svi vršelci biti će 
raztežani. 1. Bandulavić 1740. Poče manom lug 
kapati. J. Kavahin 1994. Divojke kapju z oči 
dijamanti. Nar. prip. mikul. 57. Gore će kapati 
slatkim vinom. Đ. Daničić, amos. 9, 13. — 
prenesenom ili metaforičkom smislu. Oblaci neka 
kapju pravdom. Đ. Daničić, isai. 45, 8. 

2. prelasno, kao kausalno prema snačenu kod 
l, a, činiti da što kaple. Junčju žliča s: ženi- 
skymEe mlškome smđsive kapli ve uho. Sredo- 
vječn. lijek. jag. star. 10, 101. 

KAPATI SE, kapim se, impf. igrati se ka- 
pama. u bosanskoj krajini. M. Ružičić. — ispo- 
redi 2. kapane. 

KAPAVAC, kapivca, m. česma. u Lepenici. 
L. Đorđević. 

KAPAVICA, J. stešto što kapa, ali se nahođi 
u osobitijem snačesima. 


Već iz 





KAPELA, a. 
a. u Vukovu rječniku: voda od kiše što kapje 
8 kuća ,das vom dache herabtršufelnde regen- 
wasser“ ,aqua pluvialis de tecto stillans' s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori. 

b. gonorrhea, steka bolest. — Načirieno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,trippor'. 

6. ime bilci, vidi crkvina, b # drijenak, 6). — 
Vala da se tako sove jer kad se slomi grančica, 
is sie kapa sok. — U naše vrijeme. Kapavica, 
Parietaria officinalis L. (Ilija Sabjar). B. Šulek, 
im, 189. 

d. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom. 
Statist. bosn. 118. U selu Kapavici. V. Vrčević, 
niz. 168. | 

KAPAŽANDRA, f. Pecten jacobaeus L,, tal. 
cappasanta, sieka školka. — U Bjelosijenčevu 
rječniku kapažandra, velika oštriga ,tridachna'. 

1. KAPCA, f. vidiš 1. kapac. — xv vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Daničićevu (us kapice). Dva 
pebara b8la st verigami i sk kapscami. Spom. 
ar. 1, 169. (1422). Dva pehara s četiri kapcami. 
2, 69. (1428). 

2. KAPCA, f. dem. 1. kap. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. Tko će nam dati 
kapcu vodice da se razladimo? M. Divković, bes. 
1806. Gdje li kapca da pane u more? Osvetn. 
8, 81. Dobar kamen mora kapcu vode oma upiti. 
Đ. Popović, posnav. rob. 70, 


KAPČICA, f. dem. 2. kapca. — Od xvm vijeka. 
Tko ne bi onu naj poslidnu popid kapčicu, ako 
je Isus svu koliku izpio čašu? Đ. Rapić 219. 
Josip je na obrizovahu ditešca, da kupi svojima 
rukam kapčice kegove krvi pravedne. A. Tomi- 
kovi6, gov. 88. Jedna kapčica krvi. G. Peštalić 
168. Nejma ne u tebi više ni jedne kapčice ra- 
dosti. 180. Svaka kapčica zlata vridi. 208. Va 
poju ni kapčice vodice. Nar. pjes. istr. 2, 36. 

KAPČIČ, m. presime ili muški nadimak. — 
xv vijeka. Blaško pridivkom Kapčić. Mon. croat. 
92. (1461). 

KAPEČ, m. voda blisu Zastroga što jeti da 
teke kapi. M. Pavlinović. 

KAPELA, Jf. srlat. capella (misli se da je dem. 
capa, vidi kapa, te da se tako naj prije svala 
crkvica u Toursu u Francuskoj gdje se čuvao 
plašt svetoga Mratina), mala crkva s jednijem 
otarom, sli sama po sebi, sli u većoj crkvi, sli s 
dvoru i u privainoj kući Akc. se mijedta u 
gen. pl. kap6la. — Od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kapela od crkve ,sacellum, ca» 
polla, sacrarium, delubrum'), # Bjelosijenčevu 
(kapela, otarnica ,capella, sacellum'), # Jambre- 
šićevu (,capella'). 

a. 84 snačetima spryjeda kasansma (ne moše 
se kod svakoga primjera snati koje je osobito 
snačeste). Ča godi pristoji kapeli više rečenoj. 
Mon. croat. 88. (1457). Ako bi redovnik pošal 
na kapelu van kotara vrbovskoga. 185. (1487). 


U | Tu kapelu učini Vid na čast b. d. Marije. 189. 


(1505). Crikva il' kapela. 8. Budiniđ, ispr. 152. 
Gdje su kapele rečenoga rozarija. A. Gušetić, 
roz. mar. B4. U kojijeh crkvah nahode se ka- 
pele od imena Božjega. rozs. jez. 26. Kapela je 
1 sada na mistu onom. F. Glavinić, ovit. 106b. 
Grob s kapelom onom čini razoriti. 8696. Ukopa 
je biskup u svoju crkvu i kapelu. I. Držić 182. 

rugi postavjaju prvorođeša i kapele i pišu knige 
i druge stvari prilične za ostaviti uspomenu od 
bih. M. Radnić 668. Misto... ili u kapeli i 
crkvi A. Bašić 851. Blaženi Paškvale, ako is- 
prosiš od Boga mome mužu život, obećajem ti 
se pohoditi grob i kod Bega obisiti pokrov 
moga muža i vas potrošak od pogreba dati u 


KAPELA, a. 


moć tvoje kapele. J. Banovac, pred. 148. Otido 
i kako je blizu kapele opet prid noć otiđo. F. 
Lastrić, ned. 845. Pokraj koje kapela sv. Tere- 
zije diči se. M. A. Rejkovid, sat. B63. Šta je 
naša Rakovica spram one bogomoje — kapela. 
m P. Šapčanin 1, 82. 

pošto je isprva bio sieki broj pjevača i svi- 
rača Što bi pjevali # svirali kod slušbe Božje u 
kapeli (što je u velikoj crkvi), ostalo je kao teh- 
nička riječ kod mušike sa zbor pjevača i svirača, 
u naše vrijeme naj češće sa svirače (orhestar). 
— nemam potvrde pri ruci. 
€. često se nalast kao mjesno ime: uopće se 
može misliti da je ime postalo jer je u onom 
mjestu bila kakva crkvica, ali to se ne moše snati 
sa cijelo kod svakoga imena (isporedi i Gabela). 

a) planine u Hrvatskoj što vešu Kras s dt 
narskijem Alpama; dijele se na dvoje: na ,Ve- 
liku Kapelu“ na sjeveru, na ,Malu Kapelu na 
jugu. — # u Vukovu rječniku: planina u Hr- 
vatskoj. 

b) u Hrvatskoj. aa) dva sela u šupaniji va- 
raždinskoj. Razdije). 96. 88. — Bb) zaselak u 
županiji ličko-krbavskoj. B5. — cc) dva sela u 
župamiji bjelovarsko-kriševačkoj. 107. 116. — dd) 
Vlaška k selo u šupaniji varašdinskoj. 106. 

€) u SI vonijs: Kapela nova i Kapela stara, 
dva ssla u šupaniji pošeškoj. Rasdije). PA 
ds Srbiji. aa) mjesto u okrugu kraguje- 
vač Vothak kod Kapele. Sr. nov. 1878. 581. 
— bb) mjesto u okrugu krajinskom. Livada kod 
Kapele. Sr. nov. 1866. 591., 


KAPELAC, kapelca, m. kajkavski Kapelec, selo 
u EAPELAiN “ ' čupaniji varaždinskoj. Raszdijej. 92. 


. m. srlat. capellanus, tal, 
ca o pop “ obavja slušbu Božju u ka- 
peli ili stoji u koga sa tu svrhu. — Od xiv 
Bijeka, a između rječnika u Jambrešićevu (,ca- 

anus") #  Daničićevu (kapelani, srl. ,capel- 

us'). Kapelan gospodina kneza. Mon. croat, 
40. (1825). Kapelan kneza Martina. 82. (1455). 
Z glavari i kapelani. Stat. poj. ark. 5, 812. Po- 
slasmo k vame našega kapelana dum Mirka. 
Spom. sr. 2, 81. (1888). Pop» Milaor naše po- 
čteni kapelans. 2, 84. (1892).  Pridr otroeme 
kuštodome i kapelanomr MarinomEs. Mon. serb. 
450. (1451). U prikazanju redovnika ili kape- 
lana. Š. Budinić, ispr. 158. Budući kapelanom 
u Sarajevu. M. Divković, nauk. 84. Mojega 
slugu i kapelana. zlam. 185. Papa, budući blizu 
smrti, reče jednomu svomu kapelanu. P. Posi- 
lović, nasl. 1586. Ovo je nepomna od kapelana. 
B. Margiti, ispov. 6. Parok ili kapelan ne može 
otići od svoga stada. A. Bačić 47. Pođe fegov 
kapelan, da za x misu reča. J. Banovac, pripov. 
116. U Bosni po selije pastire duhovne općeno 
zovu kapelane. F. Lastri “x 8. Kapelanu iliti 
pastiru onoga mista bi potriba otići u drugo selo. 
ned. 845. Bi u levantu kapelan s generalom 
Mučinigom. And. Kačić, razg. 195. 


KAPELANIJA, A, f. tal. cappellania, stasie ili 
slušba onoga koji je kapelan, # mjesto gdje ima 
kapelan. — Od xvi vijeka. Ki imaju vikuvičnu 
vikariju ali kapelaniju. Naručn. 198. Onde sam 
ti ja s našim Melentijem na kapelaniji. D. Obra- 
dović, basn. 861. Pismo od držanja od mis koje 
svak od hih ima reći, ili cića razloga od svojih 
dobročinstvih, ili od drugih držanjih, kapelanij, 
ili mansionarij od hih primljenih. M. Bijanković 
156.  Kapelanije i kuratije. A. d. Costa 1, 88. 
One kapelanije ne poznaju se nađarja. 1, '218. 
Ako bi imao kakvu kapelaniju svagđanu i viko- 
vitu. M. Dobretić 298. 


840 


KAPERNAUM 


KAPELANSTYVO, n. vidi kapelanija. — U jed- 
noga pisca xvii vijeka. Dokle god sam ovo pisao 
kapelanstvu Biogradskomu. M. Radinić ru. 


KAPELICA, f. dem. kapela. — Od xvi vijska, 


a imeđu Lječnika u Jambrešićevu (,fagutal'). 
avom smislu Jest nin&8 kapelica v tom 
most. . Kožičić 4b. (Ci kapelice srebrne 


Dijani (0 “poganskoj crkvici). Anton Daim., nov. 
tešt. 208. act. ap. sidra Mojaše, Boga rtg 


lici. J. Fillpovi 
Polici lavretanskoj. A. Kanišlić, PP Kam. E 
Duboviku plemenita kapelica na poštele he- 
govo uzdignuta. fran. 4. Prilipu kapelicu prilipa 
majstorluka. M. Zoričić, zro. 164. Okruženo 
kapelicom svetoga Vincencija. M. A. Reljković, 
sat. B6s. U čemu postavjeno stoji dostojno svetim 
molitvenicam to je kućnim kapelicam i orkvam 
poštele? L Velikanović 8, 282. U kapelici orko crkve 
sv. Avgustina. 1. J. P. Lučić, razg. 
nas odveo u podsemnu kapelicu. 8. nakalija 
letop. 119, 67. 
. ime selu u Hrvatskoj u šupaniji bjelovarsko- 
. Rasdije]. 109 


KAPELNA, /. selo “ Slavoniji u županiji vi 
rovitičkoj. Razdijel. 188 

KAPELSKI, adj. koji pripada kapeli (ili Ka. 
peli). — Kod 'mjesnijeh imena 

a. Kapelski Vrh, selo u ; Hrvatskoj u županiji 
varaždinskoj. Razdije|. 98. 


b. Kapelska Livada, mjesto u Brbiji u okrugu 
čačanskom. Niva kod Kapelske Livade. Sr. nov. 
1878. 789. 


KAPELŠČAK, m. sslo u Hrvatskoj u 
FAN (sove se i Stubičke Toplice). Rar 
o. , 


KAPENAK, kapćnka (ili kaj dnik ?) ko e 
kakva kabanica. — Ne sna se j 
sli kapenak: prvo se tvrdi u Belinu i. “ou Am 
dijinu: rječniku (vidi s jedini primjer), drugo « 
Dtulićevu (vidi i kopenag). — tur. kapensk 
(vala da nije istoga postala Bod ć kabanica), ali 
pošto se čuje samo po sapadnijem krajevima, 
moj biti došlo u slavenske j jesike ne od Osmar 
a nego j je kakva drugoga turskoga 
plemena (vidi kod klobuk), isporedt novoslov. ka- 
 enjak, bug. kepenčk, malorus. kepeh, kepelak, 
poj. kopieniak, rumwiski kepen&g, mag. kčpenj, 
kšpenyeg. Vrančićevu rječniku (,penula; 
sagum'), u Mikalinu (kapenak, plašt za put ,pe- 
nula, lacerna, pallium“), u Belinu (,kap&nak, ka 
ponka“ ,gabbano, palandrano' ,penula“ 8352 ; ,man- 
tello da veggio“ Peto 4612), u Vo 


pri 
dosta jasno Bu gen. od ka sli je nom. 
sing. sa snačeviem: kapa. Na svakom berita ka 
penka naj veća bila, ka dohita do pleća. B.Kr- 
narutić 12. 
KAPENAKČAC, kapenakčca, m. dem. kapenak. 
— U Stulićevu rječniku. — — sasma nepousdam. 
KAPENAKČIĆ, m. dem. kapenak. — U St 
lićevu rječniku. — sasma nepousdano. 
KAPENKA, f. vidi kapenak na kraju. 
KAPERNAUM, m. Kaztovaovu, 
grad u Palestini (pomwie se u Seandalima) —_ 
Od xvi vijeka. pernaume. Korizm. ba 
V Kapernaum8. 14a. I ostavivši Nazaret, dođe 
i namjesti se u Kapernaumu primorskome na 
218 Zavulonovoj i Neftalimovoj. Vuk, mat 
1 


KAPESI 


KAPEBSI, u narodnoj pjesmi prošloga vijeka, 
turska riječ kao psovka (muškome), jamačno od 
tur. qabpe (meretrix). Ja ću činiti, bre kapesi, 
čauši te da zadave. Nar. pjes. bog. 217. vidi i: 
Bre kapesi, interj. bre kurviću! sr. u Vuka pod 
bre i tur. kahpa. 217. (V. Bogišić). 

KAPETAN, kapet&na, m. srlat. capitaneus, tal. 
capitano, poglavica, sapovjednik, vođa (uopće i 
u osobitijem snačesima). — isporedi kapitan. — 
Akc. se mijeria u voc.: kšipet&ne, kipet&ni. — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječniku u Vukovu (,der 
hauptmann, feldhauptmann' ,tribunus, dux. U 
Bosni su kapetani starješine i upraviteli od gra- 
dova i od nNihovijeh okolina, i ovo kapetanstvo 
do sad je u lih ostajalo od oca sinu. ovaki je 
od prilike bio i Leka u Prizrenu. Za vremena 
Karađorđijeva, pošto se vojska bila malo uredila, 
velike bujubaše nazovu se kapetanima, a pod- 
ručje ovakoga kapetana zvalo se srez u kome je 
bilo nekoliko sela i malijeh bujubaša. Za vre- 
mena Miloša Obrenovića kapetanima se nazovu 
knešžinski knezovi a knežine srezovima. cf. knes) 
š u Daničićevu (kapetane, srl. ,capitaneus'. po 
drugim krajevima ,čefalija'. cf. kapitane). 

a. sapovjednik kod vojske. — Već u naj sta- 
rijim primjerima. Ode kapetanove grada Du- 


brovnika, odx Marina Bunića i odx Jakete Gun- 
dulića ... kako pride k name u DubrovnikE 


Grabače Dabrčiće Luštičanine i ugovori i utvridi 
da dovede petedesete dobršhr junaka od&venihr 
oružijeme, jedni se lucemihr (sic) i strlami a 
drugi s mači i se štiti... Spom. sr. 1, 48. 
(1408) ovdje vala da su kapetani oni što su se 

inski svals Officiales armamenti, vidi: Dva 
vlastelina (,Officiales armamenti') opravlaju vo- 
jene potrebe. M. Pucić u Spom. ar. 1, xxix. 
moše biti da je isto snačevle i u ovom primjeru: 
Odre vladuštago grada Dubrovnika i ode kape- 
tanove Hrisu Uta&šenoviću. eto da je u znanije 
vsakomu kako rečeni Hresr dosla k name a go- 
vore i obštuje da bude Dubrovniku v&ran»... 
Spom. sr. 1, 58. (1404). — u ova dva primjera 
slično je snačesle, jer se ne govori o zapovjedniku 
jednoga broda kao što je kod e: Ode kapetana 
on8hr golijaher. Spom. sr. 1, 45. (1408). Pošlite 
kapetanu na golije. 1, 148. (1420) — vidi daje: 
Prem ako vitezovi gube ufanje na boju od straha, 
ali ako vide da se nih kapetan ništa ne boji i 
bih ponukuje i slobodi, i tako se vitezovi slo- 
bode, pokrepluju i dobrovojnije boj biju: ovako 
i mi, kada čujemo našega kapetana i poglavicu, 
to jest Isukrsta, da je dobrovojno po svomu ho- 
tjenja i po svojoj voli došao na ovi svijet boj 
biti protiva djavlu za naše spasenje i nas ponu- 
kovati da fega gledajući kako vitezovi svoga 
kapetana slobodnije i dobrovojnije počnemo boj 
biti protiva neprijateljem duše naše. M. Divković, 
bes. 2426. David bi učihen poglavica i kapetan 
prid puokom izraelskijem. nauk. 2896. Kakono 
učiniše kapetani od puka izraelskoga. S. Mar- 
gitić, fa. 1. 5 hime pije tridest kapetana i tri- 
deset i tri generala. Nar. pjes. vuk. 8, 94. — 
Slično je i kad je vlast ne nad pravijem vojni- 
cima nego nad judima koji su u čemu slični voj- 
nicima, #. p. Dva hajduka devet kapetana. (Haj- 
duci ovdje snače panduri ili četnici, kao što se 
obično u vojvodstvu govori). Nar. posl. vuk. 57. 
Imali su (knes i malo vijeće u Dubrovniku) za 
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se i na drugo: vođa. I daše ga kapetanu Muj- 
siju. S. Margitić, fal. 18. Mojsije kapetan puka 
Israolskoga. F. Lastrić, ned. 217. S kapetanom 
slavnim obranoga puka Božijega Mojsijom. 284. 
Mojsije ugodni sluga Bošži i slavni kapetan puka 
obranoga. 295. — I u prenesenom smislu. Stje- 
pana svijeh mučenih kapetana. J. Kavain 815b. 

6. u vojsci onaj koji sapovijeda satnijom ili 
kumpanijom (od prilike 100 momaka), isporedi 
satnik, stotinik. — Ovako je ime uvedeno od xvi 
vijeka po evropskijem vojskuma (naj prije franc, 
capitaine, pa otale stem. kapitin, sad hauptmann); 
u našemu je jesiku potvrđeno od xvni vijeka. 
Uzeti dobru priliku od stotinika iliti kapetana. 
F. Lastrić, ned. 74.  Zapovida vatri da sniđe 
s neba i sazeže kapetana s pedeset vojnika, koje 
bijaše poslao kra] Okozija da ga ufate. od' B44. 
Posla stotinika svoga s 50 vojaka, da ga (Iliju) 
svezana k žemu dovedu. Ilija pak s duhom Božjim 
nadahnut zapovidi da s neba siđe vatra i da ji 
popali, što se te i dogodi. po isti način učini 
i drugomu kapetanu koji s drugima 650 bijaše 
došao sa svezati ga. E. Pavić, ogl. 816. Ka- 
petan iliti stotnik. Đ. Rapić 802. Na ormanu 
mladom kapetanu, na šečiru mladom oficiru, na 
pengeru mladom obršteru. Nar. pjes. vuk. 1, 685. 
vidi i: (Knes Danilo) uredi vojsku u svoj Crnoj 
Gori postavivši joj starješine: vojvode, serdare, 
kapetane, stotinače, barjaktare i desetare. N. 
Dučić u Glasnik, 40, 47. i: Na vojvođe i na bu- 
Jubaše, kapetane i na barjaktare. Nar. pjes. vuk, 
4, 344 


, . 

d. us vojničku vlast moše biti i druga, tako 
da kapetan moše biti uopće: poglavica, sapo- 
vjednik, starješina itd. a gdjegdje i“ bes vojničke 
vlasti. naj češće je kapetan čejade što je od veće 
oblasti dobio vladaste nad sriekijem gradom, prije- 
djelom, krajinom itd. vidi i u Vukovu i u Ij)a- 
ničićevu rječniku. — treba dodati da se u svijem 
primjerima ne da razlikovati od snačeria pod a. 
Kapetane i kaštelane zadreski poslaše. Spom. sr. 
1, 88. (1406). Hoćemo pisati našemu kapetanu 
u Rate. 1, 96. (1409). Kr našemu kapetanu ki 
jeste u Trstenici. 1, 148. (1420). (vids #: U Cav- 
tatu kapetan, u Jašini kapetan, u Peješcu ka- 
petan. M. Pucić u Spom. sr. 1, xxix). Kneze i 
kapetane kotorski. Mon. serb. 468. (1454). Po- 
nisni kapetan od Kafarnauma. 1. Ančić, svit. 
260. Memed care bilu kfiigu piše, ter je šale 
krojskom kapetanu. And. Kačić, razg. 184a. S ka- 
petanom Risanskijem. Nar. pjes. vuk. 1, 176. 
Ban Stijepo i kapetan Jovo. 1, 440. Al govori 
Jovo kapetane. 1, 441. Biskup popovima, a knez 
vlastelama, kapetan suđama. 1, 495. Tu mu dođe 
semja Bosna slavna i od Bosne tridest kapetana. 
2, 180. Sto kazuju čudo u Prizrenu u nekakva 
Leke kapetana. 2, 228. Vino pije tridest kape- 
tana u Karlovcu bijelome gradu. 2, 848. Bre 
sestriću Jovan-kapetane! 2,584. Po imenu Jovan- 
kapetane. 2, 587. O Ivane BSelski kapetane! 
3, 178. Mila ćerka Hamze kapetana. 8, 199. 
Poslaše je Spužu na krajinu a na ime Spušku 
kapetanu. 4, 129. Vojsku kupi Kulin kapetane 
krajišnike Turke nevjernike. 4, 194. Za sdravje 
našega okolišnog kapetana. Vak, živ. 78. No 
je sila poslana od drventskog glavnog kapetana. 
Osvetn. 4, 83. Glavni sud sastojao se od tako 
nazvana ,kapetana općine'... Pravdonoša. 1852. 5. 
u Austriji se kaše okružni i kotarski kapetan 
(sjem. krois- s bezirkshanptmann). — Us muško ime 
stoj“ kapetan ćesto kao čast (vidi primjere is na- 
rodnijeh pjesama # osobito: U Prizrenu u bijelu 
Pos Leku kapetana, Nar. pjes. vuk. 





KAPETAN, e. 


6. u svemu primorju kapetan je sapovjednik 
broda, ali samo velikoga koji moše na daleko 
putovati.  Vjeteza je porodila majka po imenu 
Balenović-Jurja kapetana od sihega mora. And. 
Kačić, razg. 2299. I veliki morski kapetani. Nar. 
pjes. vuk. 5, 291. — Amo uprav ne pripada 
ovaj primjer (vidi kod a): Memed razsrđen zove 
prida se pašu kapetana od bojni brodova. And. 
Kačić, razg. 149. 


KAPETANICA, f. kapetanova žena. — ispo- 
redi kapetanovica. — U Vukovu rječniku: ,dio 
frau des feldhauptmannes' ,uxor ducis'. 


KAPETANIČIN, adj. koji pripada kapetanici. 
— U Vukovu rječniku. 

KAPETANIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Bchem. zagr. 1875. 221. 

KAPETANIJA, f. a) u apstraktnom smislu, 
osobina, čast, vlast onoga koji je kapetan, ispo- 
redi kapetanstvo; b) u konkretnom smislu prije- 
djel pod oblasti kapetanovom (vids kapetan, d), 
isporedi knežina, kaznačina, župa itd. — Od xvi: 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,das kom- 
mando' ,imperium' und ,manus # primjerima: 
Izgubio kapetaniju. Došao s kapetanijom). 

a. u apstrakinom smislu. Auersperg ostavi ve- 
liku kapetaniju aliti generaliju. P. Vitezović, 
kron. 164. 

b. u konkretnom smislu. Između mora i otoke 
su male dvije knežine ili kapetanije: Luštica i 
Krtole. Vuk, poslov. xvi1. Od mojih sinova nema 
bolih momaka u svoj kapetaniji. M. Đ. Milićević, 
zim. več. 805. Zvao je u svatove gotovo svu 
jednu kapetaniju. 856. 


KAPETANOV, adj. koji pripada kapetanu. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu i u Daničićevu 
(kapetanove). Tvojoj milosti obraze ode kapeta- 
nova rečenoga lista posilamo. Spom. sr. 1, 46. 
(14083). Da svaku (šipku) zabileži s imenom ka- 
petanovim. E. Pavić, ogl. 158. 

I s mjesnijem imenima. 

a) Kapetanova ćuprija. Glasnik. 22, 55. (u 
rječniku sa Opis Bosne i Hercegovine gdje stoji 
da je useto is Glasn. 20, 851, ali ondje nema 
toga smena). 

b) Kapetanovo Jezero u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 88. 

€) Kapetanovo Poje, naseobina u Slavoniji u 
županiji pošeškoj. Razdije|. 128. 


KAPETANOVAC, kapet&4novca, m. momak koji 
je pod kapetanovom sapovijedi, u kapetanovoj 
službi. — U Vukovu rječniku: ,einer von des 
hauptmanns leuten' ,homo ducis'. 


KAPETANOVICA, f. vidi kapetanica. — U 
naše vrijeme. A_ na ruke kapetanovici. Nar. pjoes. 
herc. vuk. 568. O Jelice kupetanovice, gaji lice 
dok kapetan dođe. (Nar. pjes) Pop Živojin iz 
Srbije. Davor bulo, hoš se zvati kapetanovica? 
Osvetn. 4, 18. 


KAPETANOVIĆ, m. presime (po ocu kape- 
tanu). — U naše vrijeme. Kara-Mamut Kape- 
tanoviću. Nar. pjes. vuk. 4, 434. _ A moj punče 
Kapetanoviću! Nar. pjes. petr. 1, 196. Ilarion 
Kapetanović. Šem. prav. 1878. 82. Nikola Ka- 
petanović. Rat. 419. — vidi # Kapetanovići. 


KAPETANOVIĆI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 80 (gdje stoji Kape- 
tanović, ali vidi: Kapetanovići, selo između srpske 
suhe granice, Drine i Višegrada; u nemu žive i 
Srbi i Turci. I. V. Stojanović). 

KAPETANSKI, adj. koji pripada kapetanima. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 


«stavno. Osvetn. 2, 101. 


KAPICE 


n. p. plata ,feldbauptmanns- (s. b. sold ,ducis 
et ducum'. — Za takove parnice u napredak niko 
drugi. ne r&šava, ako nisu naj pre preko kme- 
tovskoga i kupetanskoga suda prešle. Nov. sr. 
1885. 75. | 


KAPETANSTVO, n. osobina, čast, služba onoga 
koji je kapetan, isporedi kapetanija, a. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu (,die feld- 
hauptmannschaft' ,imperium'). Zadobio je niko 
starišinstvo i kapetanstvo među apoštoli. FP. 
Lastrić, svet. 1158. Junaci asu i Bujani bili, ka- 
petanstvo na sabli dobili. And. Kačić, razg. 2580, 
Dokle nije došao na kapetanstvo. A. Tomiković, 
živ. 63. Svakome se mogu dočuditi i svakome 
judu dosjetiti, a ne mogu svoj prizrenskoj zemli, 
ja na kome drži kapetanstvo, na manitom Leki 
kapetanu! Nar. pjes. vuk. 2, 238. Tu Novici 
dade kapetanstvo. 4, 465. Te mu se zato bilo 
oduzelo kapetanstvo. Vuk, dan. 4, 12. Ovo ka 

tanstvo dosad je u nih ostajalo od oca sinu 

iv, 266. Frane dotjera do kapetanstva na ve- 
likoj korabli. M. Pavlinović, rad. 118.  Deli. 
Mirku vojevodstvo dao, a Novici kapetanstvo 
Polovili tvrđave, utvr- 
dili u lih kapetanstva. 4, 18. 


KAPETINA, Jf. augm. kapa, u snačenu: staru, 
nevajala sl poderana kapa. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. Nikakih drugih 
halina nije imao, osim jednoga čebeta i nekaks 
stare kapetine. Nar. prip. vuk.? 807. Volin 
Jubit čobanina u šubari kapetini već vojvodu u 
kavadu. V. Vrčević, igr. 48. 


KAPEŽ, f. coll. kapja. Čuo sam tu riječ od 
ludi što suše šlive u rudničkom okrugu u Srbiji 
Kad se peć ugrije i šlive se počnu sušiti, onda 
sok Nihov počne curiti, te propadajuči kroz jeee, 
na kojima su šlive postavljene, ustavja se na do- 
hima, ili na zemli. Poslije dan dva, kad se jes 
zagate, onda ih čiste od te kapeži. I. Pavlović. 


1. KAPICA, f. dem. kapa. — Od xvru vijeka, a 
ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (vala da štan- 
parskom griješkom kapice ,capuciolum'), u Stu- 
lićevu (.pileolus'), u Vukovu. 

a. u pravom smislu. Prid naučnim kapicu ski- 
dujem. P. Knežević, pisam. vr.  Kardinalom ze 
brahnena je bila kapica crjena. A. d. Costa |, ži. 
Stavivši na glava kapicu. I. J. P. Lučić, isk. 
86. I pred nima kapicu skinuo. Nar. pjes. vuk , 
2, 80. Car korunu vrže pod kapicu. 2, 88. Pre 
vrnite na glavu kapice. 5, 58.  Gologlav ideš 
bez kapice. Pjev. crn. 108. Grablahu nam sa 
glavah kapice. Ogled. sr. 46. Kapica ti, kapica 
mi! Nar. posl. vuk. 133 (vidi kod kapa, 2). Crnu 
kapicu od abe. Vuk, dan. 1, 105. Kako hitro 
grablahu kapice. P. Petrović, gor. vijen. 5. Vesa 
im kapice na glave. Đ. Daničić, Smoja. 8, 18. 
Kapica ,haubchen“. Hajdenak, naziv. 26; ,mits- 
chen'. 85; ,kinderh&ubchen'. 28. — Ima i igra 
pod kapice (boje potkapice). vids V. Vrčević, 
igr. 78. 


b. u prenesenom smislu, ono slično maloj kapi 
u čemu stoji zrno šeluda na drvetu. Uzmi on 
kapica od želuda dubovi. J. Vladmirović 9. 

6. popina kapica, ime bilci. Popina kapica 
Aquilegia vulgaris L. (Sabjar, Marinković). B. 
Šulek, im. 808. 


2. KAPICA, f. morska školjka, od tal. cappe 
— U Bjelosljenčevu rječniku : kapice, morske ribe 
,myaces'. 

KAPICE, f. pi. bilo je mjesno ime u Srbiji u 
okrugu požeškom. Vuk, dan. 2, 64. vidi M. Đ. 
Milićević, srb. 689... — 


KAPIČAR 


KAPIČAR, m. vrst opanka sa kapicom. u Hr- 
vatskoj i Slavoniji. F. Hefele. 


1. KAPIĆ, m. uprav dem. kapa ali sma 0s0- 
bita snačena: a) dio od glave što se pokriva 
fesom ; b) gorsti dio, poklopac na peći. — U Vu- 
kovu rječniku: 1. ,der theil des kopfes den dio 
(tiirkische fess-) miitze bedeckt: »pars capitis cui 
insidet mitra'. 2. u furune ,der hut. 


2. KAPIĆ, m. lastovica. M. Pavlinović. 


8. KAPIĆ, m. selo u Srbiji u okrugu topličkom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 386. 
u okrugu 


KAPIČI, m. pl. selo u Hercegovini 
mostarskom. Statist. bosn. 114. 
KAPIGI-BAŠA, m. tur. qapyćy-bašy, glavni 
kapigdia, starješina nad rapijijama. — Od prije 
našega vremena. a poslah moga čovika 
kapičibašu (jamačno č stoji sa glas £, vidi € 
pod e). Starine. 10, 16. Carev jedan velik čoek 
kapičibača u Sarajevu noćio. Golub. 5, 180. 


KAPIĆIČ, m. na jednom mjestu xvu vijeka 
ima kapićić aga, te snači od prilike što + ka- 
pigi-bača. — Riječ je načitena od tur. qapy£y 
(vidi kapigija).  Kapigića vrijedna age sve tu 
stoje podložnici. J. Palmotić 829. 

1. KAPIĆIJA, J. vidi 2. kapigija. 

a. žensko čejade kao vratar. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Visoko se soko vije, još 
su viša gradu vrata, Anđa im je kapigija. Nar. 
pjes. vuk. 1, 841. 

b. mjesno ime u Srbiji. a) saselak u okrugu 
kruševačkom. K. Jovanović 129. — b) mjesto u 
okrugu aleksinačkom. Livada u Kapigiji. Sr. 
nov. 1872. 579. 


2. KAPIGIJ A, m m orašar, tur. qapy£y. — vidi 
i ži — isporedi i 1. kapikija. — Od xvu 
eka, u rječnika u Vukovu (,der thor- 
wkohtor janitori of. vratar). Opriješe se kapi- 
Kije (vojaci). 1. Gundulić 584. Navaluje s kapi- 
Kijami, beglerbezi. J. Kavanin 270s. Bogom 
brate, kapigija mladi, otvori mi na tamnici vrata. 
Nar. pjes. vuk. 2, 96. On bijaše carev kapigija. 
5, 176. Otvor' vrata, rajski kapigija! Nar. pjes. 
herc. vuk. 808. Dozivje... čovadare svoje ka- 
pigije. Pjev. crn. 99. va ju devet kapigijah. 
1686. Nad očima kapigije nema, nad ustima 
mlada jazigije. Ner. pjes. petr. 1, 198. 


KAPIĆGIK, m. tur. qapyćya, dem. qapy (vidi 
kod kapija). — U naše vrvjeme u osobitom smislu, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (mala vrata između 
susjednijeh kuća, osobito u Turaka). Odmah se 
otškrine susedni kapigik i eto ti joj stare, ve- 
sele kone. M. P. Šapčanin 1, 85. 


KAPIJA, f. vrata (naj češće velika, kao na 
gradu, na kuli, na kući, na crkvi itd.), tur. qapy. 
— Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(,das thor“ ,porta', cf. vrata). 

A. u pravom smislu. Dvoranin krajev postavljen 
na kapiji gradskoj. E. Pavid, ogl. 828. Onim 
tragom ide do kapije. M.A. Relković, sabr. 27. 
Činio ga je na četiri čerega razsići i na četiri 
kapije obisiti. A. Tomikovid, živ. 187. Dođe 
junak Bosni kamenitoj na kapiju Bošnanina 
Muja. Nar. pjes. vuk. 1, 642. Ti iziđi nadvor 
pred kapiju. 1, 5652. Pa je stala dvoru na ka- 
piju. 2, 22. Obajena demirli kapija. 2, 175. 
Brže sluge otvoriš' kapiju, i u poju susretoše 
Marka, ali Marko sluge ne gledaše, no mimo nih 
kola progolaše, u kapiju kola progolaše, u ka- 
piji kofa odjanuo. 2, 226. I isiđe gradu na ku- 
piju. 2, 251. Ja kad dođe pred gradsku kapiju, 
2,583. 'Te ti oviliš crkvi na kapiji. 8, 72 


KAPINIKA 


su bili Sežu na kapiju. 8, 291. Kad dođoše 
bijelu Kofiicu pred dvorove bega Ali-bega, al' 
kapija pusta zatvorena, zatvorena i samanda- 
lena. 8, 874. Sa kapije bijele avlije. 4, 444. 
(Turci) sve kapije zabravili tvrde. Osvetn. 2, 78. 
— Po ovijem primjerima kao da se kapija raz- 
likuje od vrata šijem što snači prasno mjesto, 
rupu u sidu gdje se namještaju vrata: Na ka- 
piji oboriše vrata. Nar. pjes. vuk. 2, 484. I 
otvori od kapije vrata, stade Marko kapiji na 
vrata, 2, 478. Na kapij' se otvoriše vrata. 2, 652. 
Sluge moje, zatvor'dete vrata na kulama i na 
kapijama. 2,591. Kapiji se otvoriše vrata. 8, 281. 
ali u ovim primjerima kapija je isto $to vrata, 
Te na kuli obiše kapiju. Nar. pjes. vuk. 2, 177. 


Na femu su kjuči od kapija. 2, 478. Na po- 


drumu obiše kapiju. 8, 281. 

b. u prenesenom smislu. U čačanskom okrugu 
u Srbiji reći će se nestašnom ženskom čeladetu: 
»Kapijo li jedna! I. Pavlović. 

6. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu aleksi- 
načkom. ,Kapija' kroz koju prolazi drum aloksi- 
načko-niševački. M. Đ. Milićević, srb. 775. 

b) u okrugu biogradskom. Niva kod Kapije. Br. 
nov. 1872. 284. 


KAPIJATI, kapijam, impf. satvorati (vrata). 
— Načivieno od kapija. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Slamkom vrata a kapijala. Nar. 
pjes. herc. vuk. 277. 


KAPI-KOMŠIJA, m. susjed, — Riječ složena 
od turskijeh qapy (vidi kapija) t qomšu (vidi 
komšija). — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
O ti kado Hasan age kapi-komšije. Nar. pjes. 
herc. vuk. 244. 

KAPILA, f. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom, 154. 


AJE re. f. brdo u Srbiji u okrugu kneže- 
vačkom. M. Đ. Milićević, srb. 826. 


KAPILO, a. sprava kojom se čini da što kapi 
4 dva osobita snačesa). — isporedi kapalo. 

. Cijev kros koju teče voda # krova. — U Ms- 
kalinu rječniku : kapilo od strehe ,grondaja“ ,stil- 
licidium', # u Stulićevu: ,stillicidium“. 

b. sprava sa prekapavase (n. p. kad se peče 
rakija). — O Belinu rječniku: lambicco“ ,stilla- 
torium' 4288. 


1. KAPIN, adj. uz poje kao mjesno ime. — 
U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. 
Pobjegoše uz poje Kapino. Pjev. crn. 2466. 


2. KAPIN, m. vidi kapinika. — U Stulićevu 
rječniku (us kepinika), i otale u Šulekovu ime- 
niku (vidi kod kapinika). — Premda ima i ka- 
pinska trava (koje vidi), nije dosta pouzdano. 


KAPINA, f. augm. kapa. — U jednom pri- 
mjeru xv vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(.magnus pileus, vilis pileus'). Svaki svi kapinu 
sa glave snimiše. M. Marulić 10. 


KAPINCI, Kapinaca (ili Kapinaka ?), m. pl. selo 
* pusta u Slavoniji u okrugu virovitičkom. Raz- 
dije). 188. 

KAPINIKA, J. ime travi (Eryngium maritimum 
L.) # drvetu (Robinia pseudoacacia 1). — ispo- 
redi 2. kapin # kapinska trava. — Neposnata 
postata. ova riječ vala da se nalazi samo u 
našem jesiku, jer češ. kapinice (vidi u Šulekovu 
imeniku) useto je is našega jesika, a po tome s 
kapčnice (Diolytra) nije dosta pousdano. — 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu (ka- 
pinika, trava eryngium') gdje se naj prije na- 
hodi, u Voltigjijinu (acacia, albero“ ,schottendorn'), 
u Stulićevu (kapinika, trava jeryngium' is Mika- 
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lina), u Vukovu (vide bagrena s dodatkom da 
se govori u Dubrovniku, ali tome treba dodati 
da sam ovu riječ u Dubrovniku čuo samo u sna- 
čeu: Eryngium). Kapinika ctijaše, muža žena 
zvaše, a on joj se ozva nazobavši grozdja. (D). 
Poslov. danič. Kapin (Stulli), Kapinika, čes. ka- 
pinice (Acacia), 1. Eryngium maritimum L. (Vi- 
siani, Mikala); 2. acacia (Anselmo da Canali, 
Aquila i Buć), Robinia pseudoacacia L. (Alschin- 
ger, Vuk). — Kapinika bijela, acacia prima specie 
(Kuzmić), Robinia pseudoacacia L. B. Sulek, im. 
189. 

KAPINSKA TRAVA, f. Eryngium, vidi kapi- 
nika. — U naše vrijeme. Kapinska trava == 
bermez. Čas. čes. muz. 1852. 2, 47. Trava ka- 
pinska, Eryngium campestre L. (Lamb). B. Šulek, 
im. 409. 


KAPISKA, f. (uprav Kapijska), koja pripada 
kapiji, ime karauli u Srbiji u okrugu kruše- 
vačkom. Kapiska (gde je kapija iz Aleksinca 
k Nišu). M. Đ. Milićević, srb. 725. 


KAPISODI, m. pl. selo u Boci. Šem. bok. kot. 
1875. 25. . 

KAPISTRAN, Kapistrdna, m. pregime (uprav 
mjesno ime u Italiji Capistrano) svetoga Ivana 
koji je šivio xv vijeka. Pisma četvrta vojvode 
Janka i s. Ivana Kapistrana. And. Kačić, razg. 
148. Ovde ima fratar frančeškane po imenu Ivo 
Kapistrane. 148b. Sveti Ivan Kapistran. Norini 
62. Svakomu po malo iliti predike nedijne po 
P. F. Đuri Rapić Gradiščaninu reda male bratje 
8. o. Frančeska, provincije s. Ivana Kapistrana. 
Đ. Bapić 1. 


KAPIŠTE, n. (poganska) crkva, (poganski) otar. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. kapište. — Po- 
staje od stslov. kapr, kip (vidi kip). — Samo u 
kšigama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (,altare'), Kapišta razdru- 
šiše se i orkkevy Hristovy postaviše se. Do- 
mepntijana 81. Kapišta ihe razdruši i idoli ihe 
sbkruši. 64. Va kapište idolskoje. Glasnik. 
10, 242. — Ima i u starom rukopisu (po ča- 
kavskom govoru sa šć mj. št), ali ni smisao ni 
oblik nije dosta jasan. Selo u kapišće crskve 
svete Marije. Starine. 18, 207. (1185 prepis. 1210). 


KAPITAN, kapit4na, m. ridi kapetan. — Po 
gjeverozapadnijem krajevima (mošebiti) od xin 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,ca- 
pitaneus'. 2. kapitan dvoranski ,capitaneus auli- 
cus'. 8. kapitan kohanički ,capitaneus equitum 1. 
companiae equestris'. 4. kapitan pešički ,capita- 
neus peditum 1 companiae pedestris'. 5. kapitan 
općine varaške ,tribunus plebis'. 6. kapitan pr- 
voga šerega ,primipilus. 7. kapitan nad jezero 
junaki ,chiliarchus'), u Jambrešićevu (,capitaneus ; 
kapitan obćine varaške ,tribunus'; kapitan nad 
jezero junaki ,chiliarcus'), u Daničićevu (kapitane, 
srl. capitaneus'). Da je jenera! kapitan Frjula, 
Istrije, Karnije i Karnijole. Mon. croat. 4. (1275 
prepis. 1546). Pred Bartolom kapitanom. 11I. 
(1472). Cesarova svetlosti kapitani. 269. (1572). 
Gospodi kapitanom selskim. 206. (1518). Jest 
izgubila svojega kapitana. Transit. 148. Osija 
buduđi kapitan plka Božija. Korizm. 846. Onomu 
velikomu kapitanu Olofernu. 868. Kako kapitan 
meju oružnici. 1088.  Ote Mustahfe vojevodee 
kapitana  dunajskagoo kapitanu ostrogoskomu 
Petru. Mon. serb. 5652. (1586). Kapitan Lizija. 
Anton Dalm., nov. tešt. 211b. act. ap. 24, 7. 
Jedan del pojde put od Italije (nih kapitan biše 
imenom Beloveš). ap. 620. Nad trista golijami 
Antioha kapitana postavi. Aleks. jag. star. 8, 247. 


KAPITO 


Sideći Agrikolao s kapitanom nihovim. F. Gla- 
vini6, cvit. 708. Dobar kapitan kad protiva ne- 
prijateju bori se. 880. Stefana barona od Ro- 
vore kapitana Ričkoga. 14la. Bara kći Jefte 
kapitana židovskoga. posl. 15.  Kapitanu Lito- 
vanića grada. Starine. 11, 82. (oko 1648). Ka- 
pitanu Siska grada. 88. (oko 1650). Romanu, 
nad vojskami kapitanu. P. Hektorović (?) 170. 
Ja Osman-aga Berišević kapitan ostroški. Sta- 
rine. 12, 10. (1700). Po imenu kapitan Radoica. 
87. (1712). -Kra) dozva barune i viteze slavne, 
vojvode hrabrene, svoje kapitane. Oliva. 28. Ate- 
niježi velikom kapitanu Focijonu dadoše otrov. 
J. Banovac, pred. 29. Veliki kapitan Anibale. 
89. Veliku kripost i dostojanstvo imamo pro- 
mišjati u kapitanu Jožui koji ustavi sunce. razg. 
126. Koriolan veliki sdruži se s neprijateli rimski 
i učiniše ga kapitanom generalim prid vojskom. 
140. Kapitani, sudci i starešine sela. pripov. 120. 
Kapitan Jožue veoma se ožalosti, ter sa svim 
pukom pavši prid plavčicu Gospodu govoraše... 
170.  Kapitan od kuge priminu. A. Kanižlić, 
utoč. xxrli. Surići od koji je danas koluneo i 
kapitan od iste Cetine. Norini 86.  Skinuvši 
8 dostojanstva kapitan-bašu. A. Tomiković, živ. 
242 


KAPITANIČ, m. presime. — xvi vijeka. An- 
tonom Purklinim Kapitaničćem. Mon. croat. 248. 
(1546). 

KAPITANIJA, f. vidi kapetanija i kapitan. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (,cupitaneatos') i u Jambrešićevu (,capita- 
neatus'). U drugoj kapitaniji. Starine. ll, 8 
(oko 1655). Kako si ti izišao na kapitaniju. 12, 12 
(oko 1700). 

KAPITANSKI, adj. koji pripada kapitanimu, 
isporedi kapetanski. — Od xvi vijeka. Da što 
biste se vi sami zadovoljavali s našega kapitan- 
skoga dohotka. Mon. croat. 808. (1596). Kapi 
tanski dar. Starine. 11, 188. (1679). 

KAPITI, kapim, impf. vidi kapati. — Akc.u 
ne mijeta (aor. 2 i 8 sing. kipi). — Postaje od 
1. kap nastavkom i. — Od xvi vijeka po sapad- 
nijem krajevima, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(kod kapati), u Belinu (.gocciare, gocciolare' 
sstillo' 852; ,grondare' ,stillo' 8596: ,lambiocarsi 
,Kuttas emittere' 4284: ,distillare, gocciare' ,stillo' 
2708), u Stulićevu (v. kapati). 

u. vidi kapati, 1, a, a). Gdi taj kapi sok. M. 
Vetranić 2, 278. Tijem kola, jošt iste konske 
tuj sape viđahu nečiste kud pjene tej kape. D. 
Zlatarić 178. Zemja se je kretala jere su nebes 
kapila od obraza Boga sinajskoga, od obrasa 
Boga Izraelova. dažda hotećega raslučićeš (štam- 
parskom greškom razlutićeš, lat. segregabis), 
Bože, didini tvojoj. B. Kašić, rit. 875. psa 
67, 9— 10. 

b. vidi kapati, 1,a, cj. Kapiti, u galiji, u tam- 
nici, venuti u životu. M. Pavlinovi 

6. vidi kapati, 1, b. Kapi spila na mnogo 
mjesta. V. M. Gučetić 210. 

KAPITO, kapitola, m. vidi kapituo. — Od tal. 
capitolo (-8 postaje od ol). — Od x1v vijeka (vidi 

od b). 


a. vidi kapituo, a. Na oficiju se govore imni, 
psalmi, antifone, kapitoli, rešponšorije, verši 1 
molitve... kapito zlamenuje ponukovanje kojijemn 
ponukovanjem dobri ponukuju druge na dobro 
djelovanje. M. Divković, nauk. 181b. 

b. vidi kapituo, b, a). Mojim parentam i ka- 
pitolu dobrinskomu. Mon. croat. 8. (1821). 

6. vidi kapituo, b, b). Putujući u Špažu ku 
štodom na kapito generali. M. Radnić mu 
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KAPITOLIJ, m. Oapitolium, vidi Kapitoj i 
Kampidoj. — Po latinskome obliku moše biti da 
ima u kojega pisca ova riječ, ali joj nemam po- 
tvrde pri ruci. 

KAPITOLINSKI, adj. koji pripada Kapito- 
liju. — Načiteno od lat. capitolinus. — xvi 

Reče poletiti da hoće od kapitolinskeje 
gori na aventinskuju. Š. Kožičić 4a. 

KAPITOL, m. Capitolium, vidi Kampido]. — 
D Belinu rječniku: (štamparskom griješkom) Ka- 
pieto], Kapitojski brijeg ,Campidoglio, luogo dove 
si conducevano in trionfo gl'imperatori romani 
doppo qualche insigne vittoria' ,Capitolium' 168b, 


KAPITOLSKI, adj. koji pripada Kapitolu. — 
U Belinu rječniku 1680 (vidi kod Kapito|); na 
istoj strani ima kod ,di Campidoglio“ ,capitolinus 
oblik kapitolski, ali će ovo biti štamparska po- 


KAPITUJ, m. vidi kapituo. — U starom ru- 
I Od parne kapituj. Stat. poj. ark. 5, 250. 

Kapituj od baštin. 259. 

KAPITUL, vidi kapituo. 

1. KAPITULAR, adj. srlat. capitularis, koji 

ipada kapitulu (vidi kapituo, b, a). — U 
jednoga pisca xviut vijeka. Ovoga svega očito 
svidočanstvo rukopisja daju, koja biskupa i vi- 
kara ,kapitularii' (jamačno kapitularih) kod sebe 
uzdržite. J. Banovac, razg. VII. 


2. KAPITULAR, kapituldra, m. srlat. capitu- 
lare, skup sakona (osobito crkvemijeh). — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. (Proklidaju se) ki uvri- 
djuju slobodšćinu crikvenu, čineći obsluževati 
zakone, ili statuti i običaji uvedeni protivu crikvi, 
ako u rok dvih miseci po navišćenju ne čine 
isvaditi ih s kapitularof. Š. Budinić, ispr. 187. 


KAPITULSKI, adj. koji pripada kapitulu, vidi 
kapituo, b, a). — Ima i dbuik kapitujski, # ka- 
pituoski (vidi dva naj prva primjera). Posal ka- 
Pitujski. Kapt. seh. ark. 2, 81. Ako li ima liste 
stolačke ali kapituoske. Stat. poj. ark. 5, 277. 
Crikve kapitulske. Mon. croat. 98. (1468). Vikar 
poglaviti kapitulski. A. d, Costa 1, 42. Nada- 
reni s kanonikatima u viću kapitulskomu biti će 
dužni isto učiniti. IJ. P. Lučid, nar. 28. 

KAPITULSKI, vidi kapitulski. 

KAPITUO, kapitula, m. srlat. capitulum, dem. 
caput (glava), u stekijem osobitijem snačenima. 
— -o stojs mj. 1 na kraju riječi već od xvu vijeka, 
a u starijim kitigama ima i oblik kapitul. — Od 
xirv vijeka (možebiti i od prije), a ssmeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kapituo od popova ,clerus'), u 
Belinu (,capitolo, il corpo de' canonici di qualche 
chiesa“ ,capitulum“ 1708), u Daničićevu (kapitul, 
srl. ,capitulum'). 

a. vidi glava, m, i poglavlje. — isporedi ka- 
pito, a.  Kapituli od popaše. Stat. poj. ark. 
5, 267. Kapitul prvi od sile ženske ka bi silo- 
vana. Stat, krč. ark. 2, 281. Kapitul za kona 
jisdnoga itd. 282. (1888). Kapitulu u koga leše 
leištromi. Mon. serb. 248. (1400). Po blaženom 
Matiji u jednom kapituli. Mon. croat. 180. (1500). 
Ki tomačeći kapitul Esaije sedmi. F. Glavinić, 
cvit. 44a, 

b. sabor, sbor (crkveni). 

a) sbor kanonika. Luka ima činiti maše kapi- 
tulom bakarskim za duše. 64. (1445). Vsi kanovnici 
i vas kapitul, 71. (1448). Kanonici kapitula crikve 
sv. Marije. 92. (1468). Svidočastvom kapitula 
začesamskoga. 258. (1562). Isiskavci biskupov 
iP kapitula. Š. Budinić, ispr. 185.  Kapituli od 
kanonika živu dobro. 1 Držić, nauk. 251. Ovi 
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prvi plod odlučih da ga prikažem pripoštova- 
nomu i plemenitomu kapitulu. M. Bijanković r1. 
Neka pozna poštovani kapituL 116. Biskupi 
koji su izišli iz vašega kapitula. M. Pavišić 4. 
Vikar glavoredskoga zbora oliti vam kapitula. A. 
d. Costa 1, 42. Glavored oliti vam kapituo po 
zakonu općenomn sdružen s biskupom. 1, 218. 
Kapituo stolne crkve. Ant. Kadčić 288. Komu 
nadpopovština ili ti kapituo popovski oblast udili. 
270. Kapituo oliti zbor kanonički. M. Dobretić 
828. Kapituo prvostolni veoma se ožalosti. L 
J. P. Lučid, izk. 56. Kapituo pristupivši ovu na- 
redbu. nar. 44. 

b) sabor, vijeće kod fratara i dumana. — isp0- 
redi kapito, b. Skupi vse koludrice po običaju 
na kapitul. Transit. 238. U Bih zborijeh aliti 
kapitulijeh.  B. Gradić, djev. 128. U kapitulu 
Senoralu. A. Gučetić, rog. mar. B4. Da s. otao 
Francisko u Asizu capitul spravlja. F. Glavinić, 
cvit. 1824. Da u kapitulih general ništar ne od- 
lučaše, ako prvo viće ne izvijaše hegovo. 218b., 
Hodeći, kako hrvatski provincijal, u Salamanku 
na kapitul generalski. 2884. Imadu se skupit na 
kapituo generali. P. Filipović 27. Na koji ka- 
pituo dužni su dod. 27. Koga radi vire ubiše 
Turci kako svidoče karte nošene na kapituo £e- 
nerali u Milan 1722. And. Kačić, razg. 184. Ka- 
pituli generali i provinčijali. M. Dobretić 876. 
Učini se kapituo generali u Asizu, Norini 51. 
Prvi je dakle kapituo bio u Bosni koji slidi. 58. 
Marko Martinović učini kapituo u Sihu. 61. 

KAPITUOSKI, adj. vidi kapitulski. 

KAPIV, adj. koji pripada kapivu. — U Stu- 
lićevu sječniku: ,ad stillicidium spectans'. — 
sasma nepousdano. 

KAPIVO, n. vidi kapalo, kapilo. — U Belinu 
rječniku: ,gronda, !' estremita del tetto, che sporge 
faor del muro o casa“ ,subgrundae' 8596, u Vol- 
tigijinu: v. kap; u Stulićevu: ,gronda, grondaja! 
(h. e. ea tecti pars extra muros ad arcendum a 
pariete stillicidium) is Belina. 

KAPLAISATI, kapldiššm, pf. viti, pot- 
platiti. — Od tur. qaplamaq. — U naše vrijeme. 

a. uopće. Kaplaisati, postaviti, obložiti nečim 
haline, zidove, drvenu izradu itd. S. Novaković, 

b. u osobitom snačevu. Kaplaisati, po starom 
iscijepanom koporanu ili pamukliji udariti novo 
lice. Ja. Stojanović. 

6. navaliti na koga besjedama (rijetko je čuti). 
M. Pavlinović. — vaja da je ista rijed ali u 
metaforičkom smislu. 

KAPLAJ, m. ime okrugloj opeci čim se vrh 
krova pokriva (,holsiegel'). u Krajini. F. Hefele. 
— Biće postalo od kaplaisati. 

KAPLAM, m. vidi 2. kaplan. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvu vijeka. Silni vepar i 
ogleni, crni čagaj, ris pjegavi i s fiim kaplam 
nesmijeni skaču i srnu po dnbravi. J. Palmotić 
817. 

KAPLAMPOST, m. tur. qaplan-pust, slošeno 
od qaplan (vidi 2. kaplan) # pers. plist, koša, 
dakle uprav kaplanova koša, ali u jedinom pri- 
mjeru pisac shvaća da snači što i 2. kaplan. — 
xvu vijeka. Tretja živina bješe prilična leopardu ; 
Turci zovu kaplampost. M. Divković, bes. 806b. 

1. KAPLAN, m. vidi kapelan, siem. kaplan. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: kaplan, kapelan ,ca- 
pellanus, sacellanus' i u Voltiđijinu: ,capellano' 
»kaplan'. 

2, KAPLAN, m. Felis pardus, L. vidi lavoris, 
tur. qaplan, tigar. — ssporedi kaplam, kaplam- 
pos Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 


2. KAPLAN 


linu (leopardus' 4886), u Bjelostjenčevu (v. la- 
voris), u Stulićevu (v. lavoris).  Lubmir, čuvši 
to poteče jak kaplan. D. Zlatarić 618. Bježi bez 
traga i bez puta hitra kuna... kaplan, ris, ko- 
šuta... I. Gundulić 407. Hrli kaplan vas je u 
dici šarovitom pod napravom, snagom materi on 
lavici a ocu je risu sličan glavom. 554. Z6 je 
medvjed i lav smini, gorji kaplan jedoviti. J. 
Kavanin 450, — kaplanova koša. Visi kaplan 
pod ramenim. I. Gundulić 441. 


1. KAPLAR, m. vidi desetnik, a (kod vojske). 
— Od tal. caporale ili od siem. (u dijalektu) 
kapral, po svoj prilici preko maj. k&pl&r. — 0d 
xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu (,der 
korporal' ,decurio').  Kaplar, ,caporale'. S. Bud- 
mani 4218. Hotio je služiti kano kaplar. A. To- 
miković, živ. 68. Još kad je car kaplar bio 
(davno. U vojvodstvu). Nar. posl. vuk. 114. Ka. 
plara pošale po tolmača. Vuk, poslov. 77. — I 
kao presime (u prvom primjeru nadimak). Sava 
Kaplar. Glasnik. 11, 8, 78. (1706— 1707). Maksim 
Kaplar. Rat. 409. 


2. KAPLAR, m. Caprara, talijansko prezime. 
— U Daničićevu rječniku: Kaplarr, austrijski 
vojvoda ,graf Caprara' s primjerima : Izide Ka- 
plare đeneranx s vojskomi i pade pode Varadinr 
1692. Okđz. pam. šaf. 87. Izide Sakst i Kaplare 
đenerane pode Temišvars. 87. 


KAPLARČIČ, m. đem. 1. kaplar. — U Vukovu 
rječniku. 

KAPLARIJA, f. kaplarova slušba, čast. — U 
Vukovu rječniku: ,die korporalschaft“ ,imperium 
et manus decurionis'. 

KAPLAROV, adj. koji pripada kaplaru. — U 
Vukovu rječniku. 

KAPLAROVICA, f. kaplarova žena. — U Vu- 
kovu rječniku: ,die korporalin“ ,uxor decurionis'. 

KAPLAROVIOĆ, m. prezime (po ocu kaplaru). 
— U naše vrijeme. Jakov Kaplarović. Rat. 171. 
Sreten Kaplarović. 181. 


KAPLA, f. gutta, mali dio što se odijeli (naj 
češće padajući) od čega žitka te postaje obao. — 
ssporedi 1. kap. — Postaje od korijena kap (vidi 
kod kapati) nastavkom ja, te se j poslije p mijetia 
(u jušnoistočnijem jesicima) na |. što se gdjegdje 
(M. Pelegrinović 200. I. Gundulić 589) nalasi i 


kapja, to je samo 8 toga što se u kojem govoru | 


ils što koje čelade izgovara | kao j. — Ryeč je 
po svoj prilici praslavenska, premda je nema u 
češkom jesiku, ssporedi stslov. kaprja # kaplja, 
rus. Kanas, poj. kapia. — Iemeđu rječnika u 
Vrančićevu (,gutta; stilla9, u Mikalinu (,gutta, 
stilla'; kapla, nemoć, gučula ,apoplesis, resolutio 
nervorunm'), u Belinu (,goccia o gocciola, minima 
parte di liquore in atto di cadere o cadente' 
,gutta'; krvava kapja ,goccia di sanguoe' ,gutta 
sanguineać 8522; ,macchia come ha la serpe o 
altri animali“ ,maculać 448b; smrtna kapja ,apo- 
plesia, infermita di nervi con privazione di senso 
e di moto ,apoplexia' 895), u Bjelostjenčevu 
(,gutta, stilla'), u Jambrešićevu (,stilla'), u Volti- 
dijinu (,goccia, gocciola' ,tropfe'), u Stulićevu 
(1. ,gutta'. 2. ,apoplexia'. 8. ,macula'), u Vukovu 
(vide kap), u Daničićevu (,gutta'). 

a u pravom smislu. 

a) uopće. Kapja kapluštija na zemju. Stefan, 
sim. pam. šaf. 1. Ve kapjahe sleznyihi. Do- 
mentijana 75. 172. I bi tada pot negof kako 
kapje od krvi tekući na zemlu. Zadar. leko. 22. 
luc. 22, 44. I učilen bi pot negof kakono kapje 
od krvi tekuće na zemju. Bernardin 82. luc. 
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22, 4. Ako li svrh oltara pade kapja. Narušn. 
426. Pod vsaku kapju vina. Transit. 128. Čislo 
od kapa] vode. 168. Biše nega pot kako kaple 
krvi. Korizm. 92b. I pot bi negov kakoto kapje 
od krvi kapajući na zemju. N. Rahina 1082. luc. 
22, 44. Er kapja jedna ni' od suza ko lijevam 
cijeć tebe po ave dni. F. Lukarević 79. Nis 
vruć gvozden svrdo kani u sred uši morske pjene, 
koje kapja kad se stani, ozdravit ćeš. M. Pele- 
grinović 200. Kaple vođene i morske. M. Div- 
ković, nauk. 112. Pade svrhu ne jedna kapja od 
znoja. I. Držić 242. Naj mališa kapja morska. 
M. Jerković 81. Koliko je kapala u morskijem 
pučinam. V. Andrijaševid, put. 272.  Prilikosti 
sve imahu od kapala groznijeh krvi. I. Akvilini 
266. Koliko stratim kapa] crna _ moga ako i 
tmasta. J. Kavahin B11b — Kaplu primih od pu- 
čine. J. Kavanin 5186. Skupnijeh kapa|] vlažnu 
silu zgar lijevaše. I. Đorđić, uzd. 85. Za malo 
kapa] uja. ben. 88. Jedna kapja smrtna otrova 
kada kane u sud cio od balsama, rastruje ga 
B. Zuzeri 59. Krepos trava naj grčijeh rastapa 
se na oghu tihu u malo kapa] tanke vode. 852. 
Ako bi kaple tekle nis čovika. A. Baćić 281. 
Konink kod Lajmana govori da one kapje, koje 
su toliko blizu vina da, kad se zaniše kalež, mogu 
se sjediniti s vinom, ostanu posvećene. 812. Ma- 
lana je jedna kapja. J. Banovac, pred. 17. Kao 
jedna kapla s lista kad je vitar strese. J. Ba- 
novac, pripov. 148. Niti kapja u čas kamena 
razjede. A. J. Knezović 122. Naj posledie kapje 
proli silnijem gvozdjem probodeno. A. Boškovi- 
ćeva u I. M. Mattei 855. Oblak vodene kaje 
spušta. A. Kanižlić, kam. 570. Bile bi poman- 
kale iz mora, iz rijeka i iz blata t i sedam 
kapala. Đ. Bašić 160. Koliko bijaše kapaja vode. 
288. Dvi tri kapje zejtena. J. Vladmirović 88. 
Da kanu vrh glave barem pet šest kapala. Ant. 
Kadčić 122. Kapja vlažnosti ol' mokrine. 540. 
Koliko kapala krvi. 1 J. P. Lučić, razg. 90. 
Podobno kapli koja kaplje. J. Rajić, pouč. 1, 89. 


Đe je od ne kapla krvi pala, onđe raste smije i 


bosile. Nar. pjes. vuk. 2, 17. Đe je od ne kapja 


krvi pala, onđe raste trže i koprive. 2, 18. 


dv'je kapje vode iskočiše. 2, 405. Da mi padne 


"kapja od oblaka, nigđe ne bi na zemlju padnula. 
2, 606. 
potr. 1, 169. Potočići niz vrlet se rune, a s omora 


Daj mi, dušo, kapju meda. Nar. pjes. 


rosne kapje trune. Osvetn. 4, 29. 

Db) upotrebljava se za ispoređivasie u siekijen 
poslovicama # drugijem rećenicama siekako kao 
u osobitom smislu, n. p. aa) o stečemu što m 
.može trajati, o čejadetu koje je u pogibls ili je 
neodlučno. Mi stojimo kako kapja na listu. Mon. 
croat. 240. (1540).  Visi kao kapja o listu. Nar. 
i posl. vuk. 85. — db) kapja je svijetla i ne moše 
dugo ostati da ne isvjetri ili padne; «s ta dva 
:rasloga mislim da se ispoređuje s mladosti. Mlad 
je kako kapja. (D). Poslov. danič. Mlada kao 
'kapja, mekana kao cvijetak. M. Pavlinović, rad. 
.182. — cc) Prošo je proz kaplje. (Z). Poslov. 
:danič. samom se srećom od kakva sla spasa, 
ikao da kod kiše ko moše proći ismeđu jedne kaplje 
:# druge # tako se ne skvasiti. — u naše vrijeme: 
;Pro6 između kapala. u Dubrovniku. P. Budmani. 
'— dd) Usta tvoja jesu kapja međvena. Transit 
:100. | 
će) ističe se kao naj mare što moše biti čega 
'žitka. aa) uopće. Za jednu kapju vode. Naruča. 
786, Studenac toliko mrzal, da ni -človika ki bi 
iga mogal skusiti jednu kapju. Korizm. 252. No 
"bi im prnesli jednu kapju vode. 488. Da je veća 
:muka u pakjenoj propasti jednu kapju vode že- 
'liti i ne moći je imati. A. Gučetić, ros. jes. 805. 
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nasal. 1820. Gdi bi kapja dosti bila. J. Kavahin 
52. Mrvo kapjo! kaplo mrvo! 8996. Sav svet 
jest jedna kapa, koja je iz velikog mora kanula, 
J. Rajić, pouč. 1, 14. Dlaka po dlaka, eto bje- 
lača; zrno po zrno, eto pogača: (kapja po kapja, 
eto Morača)! (U Crnoj Qdri). vidi kod po. Nar. 
osl. vuk. 59. — I u prenesenom smislu o čemu 
kto nije žitko, kao u ovom primjeru o čem du- 
ševnom: Da nekeli jedina kapla ote blagodšti 
Božije kanete. Domentijana 188. — bb) o vinu, 
rakiji itd. kaše se u šali, kao da bi se sadovojio 
ko samo jednom kapljom. Gospodine, jeli ka 
kapla dobra na našku? M. Držić 246. Žarka 
kapja dobra vina nebeska je mana istina. I. 
Gundulić 172. I rakije kapju prosi (daba). V. 
Došen 1658. — €c) u negativnoj rečenici. Ničije 
krvi još ne popi jedne kapje gvozdje britko. I. 
Gundulić 589. A protivnik moj oholi kaplje krvi 
još ne proli. Č. Palmotić 1, 219. Srce negovo 
ni kapje svoje krvi ne hotje uštedjeti. I. M. 
Mattei 22. Nejma ni jedne kapje vode. I. J.P. 
Lučič, razg. 4. Usta no razlađivaše ni s kapjom 
vode. izk. 15. — dd) do kapje. Ni do maly 
kapje sLmđsiti sk vinome. Bava, tip. stud. glasn. 
40, 149. Tvoj se vir vjekuščti do kapje prisušil, 
M. Vetranić 2, 116. Tko za te bdi prolit svoju 
krv do kaplje. Đ. Baraković, vil. 20. Da će se 
biti do kaplje krvi i do daha napokonega. 8B. Zu- 
zeri 897. Izliti krv do posledhe kaple. J. Rajić, 
pouč. 8, 98. Bješe on u pameti tvrdo začeo svu 
čašu prigorku popit je do kaplje. A. Kalić 489. 
Čaša ispijena do kapje. Z. Orfelin, podr. 87. Pij 
do kapje tvoju kupicu. Nar. pjes. istr. 3, 11. 
Popije vino do kapje. Pravdonoša. 1851. 21. 

b. u prenesenom smislu, mala [aga (obla te po 
tome slična kapli). Na krvave kuda kapje drač- 
nijem bičim u tle lupa. I. Gundulić 475. A 
koža joj sva na kapje u pjegam je šarovita. J. 
Palmotić 886. vidi # u rječnicima. 

6. po lat. gutta (grč. oraxrv)) u prijevodu psa- 
lama snači sekakvu mirodiju.  Kašija, kapja, 
tere mira (,myrrha et gutta et casia'). A. Vi- 
talić, ist. 1872. pealm. 44, 10. (u Daničićevu 
prvevodu aloje). | 

d. apoplexia cerebri, insultus apoplecticus, sieka 
bolest što isnenada dođe čeladetu, te od sie sli 
naglo umre, ili za sieko vrijeme sli ga svagda ne 
osjeća s ne miče polovicom šijela. jamačno po 
tome što se misli da se islije kapla krvi u mozak. 
— Kaže se da kapja pada kome, udara koga, 
dolazi kome, da ko umire, pada od kapje std. — 
Ima često i smrtna kapja da se raslikuje od dru- 
goga snačeša. Bivši noj za više pala kapja ili 
gučula. B. Kašić, ih. 98.  Mnozijeh s jednom 
kapjom z glave u čas smrt obali. V. Andrija- 
šević, put. 808. Despot Stefan od kaple udren 
umri. P. Vitezović, kron. 117. Pade malo poslije 
kapja vlastelinu. A. d. Bella, razgov. 189. Pade 
joj kapja. J. Banovac, pred. 148. Nikoga će 
poodit kapjom, kojino udi] il' mrtav ostane il 
ako živ, ne ima jur oćućenja. F. Lastrić, ned. 
844. Udaren on smrtnom kapjom ne mogadijaše 
ni maknuti rukom. A. Kanišlić, utoč. 747. Pro- 
tiva smrtnoj kapli. bogojubn. 481. Stipan Gra- 
bjanović umri od kapje. And. Kačić, razg. 56. 
Dohodeći mu kapja oli druga prika nemoć. Ant. 
Kadčić 64. Da ma je kapja pala. 146. Bi zvan 
nad bolesnika komu je kapja pala. M. Dobretić 
88. Padnuvši od kaplje smrtne. 89. Kad misnik 

ne na otaru od kaplje smrtne. 892. (Pt 
Jjanstvo usrokuje) kapju. Z. Orfelin, podr. 22. 
Kapla te zgodila! (letva u RBisnu). Nar. posl. 
vuk. 1 : \ S: 
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e. kao mjesno ime: selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn. 52. 

KAPLAČAK, kapjačka, m. vrsta paprati. — 
Može bits da je po snačeriu što ima kapja pod 
b. — Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (,polipodium'), Kaplačak, Polypodium. Z. 
Orfelin, podr. 490. Kapl|ačak, Polypodium vul- 
gare L. (Orfelin). B. Šulek, im. 189. 

KAPLAST, adj. pun kapala, Jaga (vidi kapla, 
b). — Samo u Stulićevu rječniku: ,maculosus'. 

KAPLAV, adj. a) vidi kaplast; b) kojemu je 
pala kapla (vidi kapja, d). — Samo u Stulićevu 
rječniku : ,maculosus; apoplexia correptus'. 

KAPLAVAC, kapjavca, m. čovjek kojemu je 
pala kapja, vidi kaplav. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,apoplexia correptus'. 

KAPLENIK, m. (med) koji kapi, židak. — U 
jednoga pisca našega vremena. Vrve stuble meda 
kapjenika. Osvetn. 4, 10. 

KAPLENE, n. djelo kojijem se kapi. — Sta- 
riji je oblik kaplenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (kaplenje), u Belinu (kaplenje ,goccia- 
mento' ,stillatio' 8528), u Bjelostjenčevu (kaj- 
kavski kaplene), u Jambrešićevu, u Stulićevu. U 
kapjenjih ne veseliti će se plodeći. B. Kašić, 
rit. 220. 


KAPLEVINA, f. mast iz brava ili sviličeta 
što isteče kad se peče. M. Ružičić. 


KAPLICA, f. dem. kapja. — Od xvi: vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikaltnu (kaplica, mala kapja 
,Kutticula'), u Belinu (,gocciolina* ,guttula“ 8524), 
u Bjelostjenčevu (,gutulla, stillula'), u Jambre- 
šićevu (,guttula'), u Voltijijinu (,gocciolina, goo- 
ciolino' »trčpfchen'), u Stulićevu (,guttula'), u Vu- 

ovu. 

A. u pravom smislu. 

a) uopće. Va vsakoj kaplici. Transit. 128. U 
svakoj kaplici vina. M. Divković, nauk. 155, 
Da se razdijeli na vele dijela i kaplica. I. Držić 
808. Zato prosih od kaplice jedan dio. J. Ka- 
vahin 3998. Al' pri moru naj mana kaplica. T. 
Babić, pism. 18. I kaplica dažda u ravnina. 28. 
Kada bi tekle kaplice. A. Kanižlić, kam. 568. 
Kaplice mlika padoše. utoč. 626. Koliko je 
zvizda na nebu, kaplica vode u moru. fran. 227. 
Svaka suzica i svaka kaplica koju proli. uzr. 46. 
Dvi oli tri kaplice (vode). Ant. Kadčić 564. Uteče 
mu kaplica vode. 75. Ako bi se moglo toliko 
kapljica (rose) skupiti. 121. Kaplica vode izvr- 
ćuje tvrdi kamen. 282. Kiša pada kaplicama, 
pak napada lokvicama. Nar. posl. vuk. 184. 

b) kao vrlo malahan dio. aa) uopće.  Želaše 
jednu kaplicu vode. Transit. 56. — u prenesenom 
smislu, o čemu što nije šitko. Da imaš samo 
jednu kaplicu aliti iskricu prave jubavi Božje. 
M. Divković, bes. 4140. 8 jednom kaplicom mi- 
losrdja ka mu je od velikoga mora dobrote Božje 
udijena. P. Radovčić, nač. 178. Jedna tanana 
sina, jedna kaplica taštoga stvorena. A. Kanižlić, 
uzr, 11. Iz svake rosne kaplice. M. A. Reljković, 
sat. LG, Hoćeš li izgubiti za jednu kaplicu na- 
slade gnusne ovo blaženstvo? Misli. 91. Naša 
vjera i naše junaštvo i kaplica iza nokta crna. 
Osvetn. 8, 151. — Db) vidi kapja, a, c) bb). 
Kad se vrnem, kaplicom crvenom okropi tvoga 
Vodana. M. Držić 402. Kaplica od vina, koga 
ures prelijepi igrajuć začina: hod', brače, dušo, 
pij. 1. Gundulić 158. Nijesam pjanica, ma mi 
je mila kaplica. Nar. posl. vuk. 217. Ter mu 
prisnu okrijepio dušu mrvom bijela hljeba pše- 
ničnoga i kaplicom piva lozovoga. Osvetn. 2, 22. 
— cc) u negativnoj rečenici. ,Napoj me vodice“, 


KAPLICA, a, b). 


»Predragi slugo moj, niman je kaplice“. 
pjes. istr. 2, 69. — dd) do kaplice. Neka izide 
do kaplice sva krv. B. Kašić, nač. 88. Proliva- 
jući krv svoju božanstvenu do kaplice. is. 64. 
Opet i opet ožimo bi dokle bi na dvor sve iz- 
tisko do kaplice. B. Zuzeri 18. Svu je popi do 
kaplice. 25. Do stražže Eaplice krvi. A. Ka- 
nižlić, utoč. 174. Krv je do stražle kaplice 
prolio. 656. Krv svoju prolio do posledne ka- 
plice. J. Rajić, pouč. 2, 


KAPLIČAK, ka lička, m. dem. kaplica. — 
Samo u Stulićevu rječniku ug kaplica. 

KAPLIČAV, adj. pun kapljica (Jaga, vidi kapla, 
b). — usporedi kapjast, kapjav. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: (kajkavski) kapličav ,stillatus“. 
veli se vsa stvar ka po sebe ima farbu kot ka- 
plice ,guttatus, ut guttatus equus', i u Stulićevu 
,»gocciolato“ ,Kuttatus' iz Bjelostjenčeva. 


KAPLINA, f. augm. kapja. — U Stulićevu 
rječniku: ,gutta ingens'. 

KAPLIV, adj. koji kapi, kapa (vidi kapati, 1, 
6) — Ud xv ili xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Jambrešićevu (,stillatitius') # u Stulićevu (v. 
kupiv). 8 vošti izegonete človika iz: domu: 
prevo kuća kapliva, 2. ništ&ta, B. zla žena. 
Glasnik. 25, 97. (zv ili xvi vijek). Dim, kuća 
kapliva, domaćin te kužan i žena karliva izgone 
gosta van. N. Dimitrović 16. Od kuće kaplive 
i od žene karlive slobodi nas, Bože! A. d. Bella, 
rječn. kod contentiosa 228». 

KAPLOMIŽANE, n. stranguria, djelo kojijem 
se kaplomiža. — U Stulićevu rječniku: ,stran- 
guria (morbi species qui consistit in emittendo 
segre ac cum dolore lotium)'. — sasma nepous- 

ano 


KAPLOMIŽATI, kapjomižam, impf. u Stuli- 
labo 


ćevu rječniku : ,stranguria rare. — sasma 
nepousdano. 
KAPLOTINA, f. kapja_ingvasta što padne na 


hartiju kod pisasia. — U Stulićevu rječniku: v. 
zakaplotina, ali ove riječi nema nego deminutiv 
zakapljotinica ,levis litura'. 


KAPNICA, /f. 

a. u pećinama što kaplje te se skameni, sta- 
laktit. u Vajevu. Đ. Daničić. 

b. voda od kiše što kapje s krova; kapavica, 
stršva. u Lici. V. Arsenijević. 


KAPNUTI, kapn&m, pf. vidi kanuti. — U dva 
primjera xv vijeka i u naše vrijeme. VizimL po- 
tire plene vode i kapny miško otrx desnago srsca 
ženy neprazny ve vodu. Sredovječn. lijek. jag. 
star. 10, 99. _E će od men' kapnut kapja krvi. 
Pjev. crn. 16, 


KAPOR, m. ime muško. — xrv vijeka. Kaporr 
a& sint mu Baledovine. Deč. hris. 49. — Kasnije 
kao prezime u Dalmaciji. Don Kapora i Sali- 
čića. J. Kavalin 1614, 


KAPORAST, adj. u Vukovu rječniku: n. P. 
golub, kokoš, vide ćubast. — Postaje od kapor 
što je potvrđeno u našem jesiku samo kao muško 
ime, ali vidi rus. xanopt, šenska kapa (što vala 
da postaje od kapa). 

KAPORKA, f. u Vukovu rječniku: kokoš koja 
ima na glavi ćubu kao kapu ,die schopfhenne' 
,Kallina cristata', cf. ćuba. — vidi kaporast. 


KAPOT, m. vidi kaput. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (gui s kukulicom 
8 dodatkom da se govori u Crnoj Gori). . 
mijemo se kao kroz rukav od kapota. (Ne razu- 
mMijemo se. U RBisnu). Nar. posl. vuk. 269. 
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KAPOTINA, f. augm. kapot. — U Vukovu 
rječniku s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 


KAPOV, kapdva, m lovački pas. u Banatu. 
V. Arsenijević. — mag. kop. 


KAPOVILA, m. tal. capovilla, knes (glava u 
selu, u kasnačini). — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku # u Boci kotorskoj. Knezovi i hihove ko- 
čobaše (u Hercegovini), pomoćnici (u Crnoj gori) 
i kapovile (u Boci) s dotičnim vlastima imaju 
poosobne odnošaje. V. Bogišić, zborn. 611. 


KAPRA, f. vidi 2. kapara. — U gaše vrijeme 
(po sem. kaper), Kapra, ,der kapperstrauch“ ,Cap- 
paris spinosa“. G. Lazić 186. 

KAPRAL, m. vidi 1. kaplar, — Od xvm vijeka. 
Tešo Jovanović kapral. Š. Štefanac 7. Postavi 
vlastite oberstare,... kaprale ... M A Re, 
ković, sat. Bia. Onda je to bilo, kad je car bio 
još kapral. Nar. posl. stojan. 42. Usta s can 
tužba na cesara, ćuj, kaprale, počuj, general! 
Osvetn. 4, 84. 

KAPRALSTVO, n. vidi kaplarija. — Postaje 
od kapral. — Od xvmi vijeka. Na ie udri, is 
sela protira, i kapralstvo junački dotira. Š. Bte 
fanao 7. 


KAPRAR, m. vidi 2. Kaplar. — Na jednom 
mjestu xvi: vijeka. Eugen Kaprar, dva Vid. 
burga. J. Kavalin 265b, 


KAPRARA, m. vidi 2. Kaplar. — Na jednon 
mjestu xvii vijeka. A tisuću još imaše vrijedni 
bojnik tu Kaprara. P. Bogašinović 17. 


KAPRČ, m. ime mjestu. — Prije našega vrt 
mena. Kapričs. 8. Novaković, pom. 184. 

KAPRIJE, f. pi. selo u Dalmaciji u kotaru 
šibenskom. Repert. dalm. 1872. 27. 


KAPRONCI, m. prezime (talijansko sli ma: 
fjarsko). — xvi vijeka. »Domino Martino Kapronci 
(:Capronczy“). Mon. croat. 812. (1599). 


KAPSA, f. mrtvački odar, mrtvački sanduk. 
— isporedi kavsa i kapseo. — U naše vrijene u 
Dubrovniku. P. Budmani. — Lat. capsa, kovćej, 
kovčežić, što je prešlo i u druge slavenske jesike, 
isporedi češ., poj. kapsa, špag, rus. xa6sa, tobolac. 


insboga jesik na primorj, 


pošto je u našem jesiku 
a jezika što se egda 


vaja da je ostatak roma 

ondje govorio. 
KAPSEO, kapsela, m. portvački lijee, Fark 

M. Pavlinović. — vidi i kapsa. — V, 

staje od dem. capsella. 


KAPŠTAK, m. mjesno ime u Crnoj Gori. — 
DU naše vrijeme. Niz Kapštak stijenu. Pjev. 
crn. 67a. . 

KAPTAR, m. u Vukovu rječniku: od loba kao 
kapa što se meće na košnice da ih čuva od kiše. 
— Biće od mag. kaptćr, košnica, a ovo mošt 
biti od češ. kaptour, kukujlica, ili od poj. kaptur, 
kukulica, poklopac. 

KAPTOL, m. vidi kapituo, b, a). — isporedi 
kaptolom. — Po gjeverosapadnijem krajevima sa od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u  Bjelostjenčevu 
(kaptol, kaptolom, nadpopovćina, zbor kanonički, 
kapituo ,capitulum'). Kaptol crikve zagrebske. 
Mon. croat. 165. (1497). Da ima dati v kaptli 
mašu. 258. (1556). Kaptol ,doem-capitel. Ju. 
pol. terminol. 106. — I kao kolektivno ime == ka 
nonici, ispored“ kod kaptolom.  Kapitanu Biska 
grada i ostali(m) svim gs kaptolu lipo poklon. 
Starine. 11, 110. (oko 1664). — U spomeniku 
XVIII vijeka kao da je isto što kanonik. Biskupi 
i general i gospoda kaptoli. Starine. 12, 86. 
(1712). — I kao sme mjestu: Kaptol, trgovište u 
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Slavoniji u županiji požeškoj. Rasdije]. 180. — 
pomiste se od xvii vijeka. U Duboviku i u Kap- 
tolu. A. Kanišlić, fran. 4. Požega je i Virovi- 
tica, Crnik, Pakrac i još Pleternica, i Valpovo, 
Kaptol, Kutijeva. M. A. Rejković, sat. B2b. — 
I dio grada Zagreba. 

KAPTOLAC, kaptolca, m. čovjek koji pripada 
kaptolu. — U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
kaptolec kod kaptolski. 

KAPTOLOM, m. vidi kaptol. — Bliže je la- 
tinskom obliku capitulum. — Od xvi vijeka po 
gjeverogapadnijem krajevima, a ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (kod kaptol) i u Jambrešićevu 
(capitulum). Zagrebci i kanovnici s kaptoloma. 
Mon. croat. 218. (1526). — Kao kolektivno ime, 
vidi kod kaptol. Ovo nijesu moji samoga sužli 
nego su vse gospode kaptoloma, Starine. 11, 90. 
(oko 1651). Ostalom svoj gs. kaptolomu. 11, 111. 
(oko 1664). Ovoga šužna milostive gospode kap- 
toloma. 12, 2. (oko 1688—1692). — Kao ime 
mjestu (u Zagrebu). Kaptolom zagrebački od 
Špaholov oghem požgan be. P. Vitezović, kron. 
189. 


KAPTOLOMAC, kaptolomca, m. čovjek koji 
pripada koptolomu. — isporedi kaptolac. — XVII 
vijeka. Boj mej Kaptolomci i varošci zagrebač- 
kimi. P. Vitezović, kron. 197. 

KAPTOLOMSKI, adj. koji pripada kaptolomu. 
— U Bjelostjenčevu rječniku kod kaptolski. 

KAPTOLSKI, adj. koji pripada kaptolu. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: kaptolski, kaptolomski, 
kaptoleo ,capitularis'. 

KAPUC, m. kukujica, riem. kapuze. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: ,caputium, cucullus'. 

KAPUCAR, m. vidi kapucin. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Ubožkoga kapucari sveta 
reda. J. Kavaliin 1814. nije dosta pousdano jer 
nije dobro isdate; moše biti da treba čitati č 


mj. o. 

KAPUCATI, kapic&m, impf. dem. kapati, ka- 
piti. — Samo u Štulićevu rječniku: lente stil- 
lare, efAuere'. 

KAPUCIN, kapucina, m. fratar iekoga reda 
svetoga Frančeska što se razlikuje dugom kuku- 
licom (tal. cappuccio) i tijem što ne brije bradu, 
taš. cappuccino. — isporedi kapučin. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,cappuccino' 
jsoenobita cucullatus' 1712). Od poštovanoga 
otca fra Mikelangela Bnečanina male bratje reda 
kapucinov. Michelangelo. 1. Pak napisa listak 
knige bile, ter je šalje u grad od Atene, a na 
ruke pripovidaoca, kapucina duhovnoga oca. And. 
Kačić, razg. B08a.  Kapucin ,capucinor“, B. Šulek, 


rječn. 

KAPUCINSKI, adj. koji pripada kapucinima. 
— U Šulekovu rječniku: kapucinski samostan 
(manastir) ,capucinerkloster'. 

KAPUČ, m. kukufica, tal. cappuccio. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kapuč 
fratarski ,cucullus') i u Stulićevu (cappuccio de' 
fratić ,cucullus'). Nošahu na kapučih banderice. 
Korism. 840. Kapuču boli obraz poda. F. Gla- 
vinić, cvit. 2180.  (Fratri) koji držahu sfijeće 
užežene (,užežne') u ruci i kapuče namaknute na 
oči. M. Orbin 114. Uzimlući naglavnik ali kapuš. 
L. Terzić 259. Dotiknuše je s verugom i ka- 
pučem sluge Božjega. J. Banovac, pred. 151. 
Da bratja imađu jednu tuniku s kapučem. P. 
Pilipović 28. Pod ovim kapučom franceskanskim. 
F. Lastrić, ned. 7. Da postane monak slobodno, 
jerbo se kapuč ne prikova na glavu. A. Tomi- 
ković, živ. 299. 
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KAPUČIN, kapučina m. vidi kapucin, tal. 
cappuocino. — U Stulićevu rječniku (u talijan- 
skom dijelu kod cappuccino), i u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. vidi i kapučinski. 

KAPUČINSKI, adj. koji pripada kapučinima. 
— Od xvru vijeka. Novic reda kapučinskoga, 
F. Lastrić, ned. 410. 


KAPUĐAL, m. brdo u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. M. Đ. Milićević, srb. 950. 


KAPULA, f. Allium cepa IL. crni luk, crveni 
luk. — Akc. je sabilešen kao što je u Vukovu 
rječniku s kao što se sad govori u Dubrovniku; 
drukčiji bt bio po Mikalinu, Belinu, Stulićevu: 
kapula. — Jamačno postaje od romanskoga de- 
minutiva riječi cepa, s t0 sli s drugijem akcentom 
od * cepulla (isporeds tal. cipolla, franc. ciboule, 
špasi. cebolla), ili s prvijem od cepila (isporedi 
mlet. zeola); lat. c ostaje k po čemu se vidi da 
je ostatak romanskoga jesika što se siegda go- 
vorio u primorju. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kapulla, luk crleni ,cepa, 
cepe'), u Belinu (kapulla ,cipolla“ ,caepa' 1940), 
u Bjelostjenčevu (v. luk), u Voltigljinu (,cipolla“ 
»zwiebel'), u Stulićevu (kapdla ,caepa' is Mika- 
lina), u Vukovu (kšpula ,die zwiebel“ ,caepa', cf. 
lik s dodatkom da se govori u Dubrovniku). 
Koji su siti luka bijeloga i kapule od Eđipta. 
M. Radnić 82. Spomilajući se od one mesine, 
diba i kapule. 8. Margitić, fal. 146. Kad bi 
sijao, kad bi sadio i kapula i Jutiku. J. Kavahin 
82a, Gnilu kapulu il' u dolac il' na koso. (2). 
Poslov. danič. Blagujući luk, kapulu. And. Kačić, 
kor. 84. Kapule soka. J. Vladmirović 47. Jer 
je srce naše obastrto i ištećeno od kapule eđipske. 
Ant. Kadčić 166. Pitaše da mu donesu jedan 
lonao graha svarena s jednom kapulom. N. Pa- 
likuća 64. Peolna ga je kapuli do svetoga Mi- 
kuli. Nar. pjes. istr. 4, 6. —Kapula (tal.), cepe 
(u mletačkom rukopisu), cipola (Kuzmić, An- 
selmo da Canali), cepa (Durante), Allium cepa 
L. (Vodopić). B. Šulek, im. 189. — S siekijem 
pridjevima može snačiti i druge biljke. Kapula 
divja, 1. Scilla maritima L. (Visiani, Lambl); 2. 
Scilla amethystina Visiani (Petter); 8. cipola ca- 
nina (Danilo), Muscari comosum Mill. — Kapula 
morska, Scilla maritima L. (Sabjar). — Kapula 
hivna, Ornithogalum (album) L. (Alschinger). — 
Kapula pasja, Muascari racemosum Mill. (Al- 
schinger). — Kapula-rigavica, Muscari botryoides 
Mill. (Lambl). B. Šulek, im. 189. 

KAPULAN, kapulna, adj. koji pripada ka- 
puli. — U Stulićevu rječniku: ,ex caopa'. — ne- 
pousdano. 

KAPULICA, f. dem. kapula. — Ake. bi bio 
po Mikalinu, Belinu, Stuli rječniku kapllica, 
isporedi kod kapula. — U Mikalinu rječniku: 
kapullica, mali luk ,cepula'; s Belinu: kapullica 
,cipolletta o cipollina che non ha anoora ingros- 
sato il capo“ ,cepala' 1946;  Bjelostjenčevu: 
;oaepula'; u Stulićevu: kapulica ,caepula'. 

KAPULIŠTE, n. mjesto gdje su posađene ka- 
pule. — Samo u Stulićevu rječniku: luogo se- 
minato di cipolle' ,caepetum, caepina'. 

KAPULIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us ka- 
pulište. — sasna nepousdano. 

KAPULOREZALAO, kapulorezaoca, m. čovjek 
koji reše kapule. — U Stulićevu rječniku: (griješ- 
kom) kapulorezaoc ,chi taglia cipolle' ,caeparius“. 
— nepousdano. 

KAPULOTA, f. ime bijci. — U starom ruko- 
pisu. Kapulota, radix cava (Durante), Corydalis 
bulbosa Dec. B. Šulek, im. 139. 
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KAPULA, f. drugi želudac (na desnoj strani 
od jedfaka pred buragom). J. Pančić, zoolog. 
165. — isporedi 2. kapura. 

KAPON, m. vidi kopun. — Bliže talijanskoga 
oblika cappone. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu Gopun, kopun ,capus, capo, 
gallus spado) # u Bjelostjenčevu (v. kopun). Ko- 
koši i kapuni. Zborn. 568. Gdi su se kapuni u 
sapur žderali. M. Vetranić 2, 888. Kapuna imamo, 
pleće još ispeci N. Nalešković 1, 274. Kupi 
por kapuna velicijeh. M. Držić 261. Pjat, u 

emu kapun. 271. Reci joj da one kapune na- 
deđe. 390. Kapun pečen svijetla lica i juvena 
jarebica k'o naj ljepši segaj mjesta zet nami su 
1 nevjesta. I. Gundulić 172. Kapun i udovica, 
sve što papa, sve ne zbavja. (D). Kapun od 
mjesec osam za kraja je podoban. (D). Gospa- 
reva kapuna ne more oro odnijeti. (Z). Poslov. 
danič. Kapana pečena. A. Kalić 860. 

KAPUNA, f. vidi kapula. Kapunin koren do- 
biva se od kapune morske, Scilla maritima L. 
Đ. Popović, poznav. rob. 218. 

KAPUNIČ, m. dem. kapun. — Od xvi vijeka. 
Na nožu primeće u pliticu sad kapunića sad guš- 
čicu. M. Držić 268. Hrani se na jetrico slatke 
od kapunića. 290. 


KAPUNITI, kApdnim, impf. vidi kopuniti. — 


U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 
KAPUNA, f. siekakav sud (kao kačica, lažica ?). 


— Kao da postaje od kapa, ali je jamačno isto: 


što kopola. — U jednoga pisca našega vremena. 


Prasnu kapuhu ozgor na bure s kjukom meće. 


P. Bolić, vinodjel. 2, 68.  Mast iz sosuda kapu- 
bama grabe. 2, 1886. 

KAPUNICA, f. dem. kapufia. — U istoga pisca 
našega vremena u kojega ima i kapuna. ka- 


pulicom kluk vaditi. P. Bolić, vinodjel. 68. Ka-: Nešto hoda po 


pulicom grabiti is kade. 2, 215. 
1. KAPURA, f. u Vukovu rječniku: vide ka- 


porka s dodatkom da se govori u Grblu. — Ake. | 


se mijesia u gen. pl. kapdra. 

2. KAPURA, ff. vidi kapuja. Kapura, stoji 
desno ispred buraga; iznutra je nalik na prazno 
saće. K. Crnogorac, zool. 67. 

KAPURAL, kapurdla, m. vidi kaplar. — U 
naše vrijeme. Desečare, to su kapurali. Nar. 
pjes. vuk. 5, 285. Dora bude kapural. Jačke. 
260. Bili su dva gsoldati: jedan kapural, drugi 
prosti. Nar, prip. mikul. 124. Od nekog pok. 
kapurala. V. Vrčević, nis. 20. Kapurdl, kaplar. 
»Hoćeš, ćeri, kapurala? ,Neću, majko, kapurala: 
kapural je dražikuja“. u Lici. V. Arsenijević. — 
U Dubrovniku je nom. sing. kapurč t. j. kapurao. 
P. Budmani. | 

KAPURAN, m. u jednom primjeru xvru vijeka 
biće isto što koporan. Novici imadu imat pas, 
svitice i kapurane. _P. Filipović 48. 

KAPURAO, vidi kapural. 

KAPURAST, adj. kaporast. — Vidi kod ka- 
purica, a. 

1. KAPURICA, f. 

a. kapurasta kokoš, ptica. M. Pavlinović. 
ob. vlasna kapa, vlasuja ,perucca', M. Pavli- 
nović. 

6. glans, hem. ,eichel'. na Braču. A. Ostojić. 

KAPURINA, f. augm. kapa. — U Vukovu 
rječniku. ' 

KAPUS, m. vidi kupus (i s drugijem snačeriem). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Volti- 
fijinu (,cavolo, capuoci“ ,kraut). Kapus (tal. ca- 
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2. KAR, a, a). 


puccio — braasica), 1. Euphorbia epithymoides 
L. (Visiani); 2. Brassica oleracea L:. (na Cresu), 
v. Kapusta. B. Šulek, im. 189. 

KAPUSOVIČ, m. presime. — xvi vijeka. Med 
Jurom Kapusovićem. Mon. croat. 836. (1585). 

KAPUSTA, f. sme bijkama. — Može biti pra- 
slavenska riječ, isporedi stslov kapusta, rus. Ka- 
uycTa, češ. # poj. kapusta, sele, kupus. — Moše 
biti od tal. cappuccio, capuzzo, ali se misli da 
je od lat. composita, tal. composta preko stvriem. 
kumpost, novovjiem. kompest, komst, isporedi i 
kombost. — Ismeđu rječnika u Mikahinu (ka. 
pusta, kupus glavati ,brassica capitata, caulus 
labellicus'), u  Bjelostjenčevu (kapusta, kapušt 
»brassica'. v. zele), u Stulićevu (v. kupus s do 
datkom da je riječ ruska). Kapusta, rus. Kalijcra, 
češ. po]. kapusta, mađ. kdpossta (lat. composita), 
1. Genista diffusa Willd., Genista procumbens 
W Kt. (u Loboru); 2. Brassica capitata Hort. (Bje 
lostjenac). B. Šulek, im. 189. 

KAPUSTIO, m. prezime. — xvi vijeka. Ber 
Kapustić. Mon. croat. 272. (1578). 

KAPUŠT, m. vidi kapusta. — U Bjelostja: 
čevu rječniku kod kapusta. 

KAPUT, kapita, m. muško gorsie odijelo (po 
rasličitijem krajevima ima i raslićita snačel, 
te moše biti s kabanica što se nosi vrhu swy 
ostaloga odijela, ilš gorte odijelo što se sapw 
čava; uopće se misli na zapadni a ne na m 
rodni kroj, ali vidi i kapot). — Od tal. cappotto 
ali po svoj prilici preko tur. qaput (kapot, koje 
vids nije useto is turskoga, ni u Dubrovnika 
kaput 8 drugijem akcentom). — U Vukovu rječ- 
niku: 1. ,der kaput (čsterr.), kapot' ,genus togu'. 
2. (u Crnoj Gori) vide kapot. # u Šulekovu : ,caput, 
caputrock ; rock“. 

KAPUTIČ, m. dem. kaput. — U naše vrijes 

utiću u zelenu kaputiću; zube 
dreči, oči peči, i još čini: baka, baka. odgonetlaj: 
šaba. Nar. zag. nov. 50. 

KAPUZIĆ, m. sme bilci. — U naše vrijeme u 
Istri. Kapuzić, Adenostyles albifrons Rahb. (u 
Istri). B. Šulek, im. 189. 


1. KAR, J. vidi 2. kar i karane. 

a. vidi karane, a (pedepsa). — Samo u jedaom 
primjeru xvii vijeka.  Nedohitnu, neisrečenu 
trpju kar ti cića toga. J. Kavanin 425b. 

b. vidi karabe, b. — U jednoga pisca xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (kar, kari f 
;contesa, contrasto di parole ,contentio' 2231; 
,Brida di parole jurgium* 858b; ,questione, rissa' 
grixa' 6018;  ,risaa, questione' ,rixa' 626), i u 
Stulićevu (,altercatio, contentio“ ss Belina). Nu 
me strah, da veća, neg' je igda bila, danas kar 
i smeća ne bude od vila. I. Gundulić 147. 

2. KAR, m. vidi karahe. — isporedi 1. kari 
2. kara. — Postaje od glagola karati. — Od ir 
vijeka (vidi kod a, b)), a između rječnika u Be 
linu (s karom ,contentiosamente, con contesa 
,contentiose' 22834, vidi # 1. kar) i u Vukovu 
(,das ausschelten“ ,increpatio“). 

a. djelo kojijem ko koga kara. 

a) reprehensio, increpatio, ukor, prijekor (u 
naj širem smislu; od opomene da se što dale 
uradi do samoga grđeia). Tebe .su moji kari 
odvratili od zlih stvari. M. Marulić 282 Kan 
je dostojan. M. Vetranić 1, 6. Ako smo i krivi 
i grješni i zlobni, otče milostivi, i karu podobni. 
1, 865. Nemoj nas tuj karom, žimi ti, strašiti, 
ni s treskom i karom, i ja ću otiti. N. Naješ- 
ković 1, 245. Još drugu tkogodi kad Jubav po 


| kaže, na toj ga uzvodi da na A pak ugjaše i da 


2. KAR, a, a). 851 


ga priskoči u kojugodi stvar, ku mu će u oči 
utezat pak u kar. 1,824. Ako li su u istinu 
sinovi, kćeri i mlaji zli, opaci i neposlušni i ne 
boje se slatke riječi i lijepa pokaranja i nauka, 
tada se imaju karati karom žestocijem, srčbom 
i prutom. M. Divković, bes. 151—152. Zgodi 
se niki dan, da s majkom sideći, izajde sama van 
prid karom bižeći. Đ. Baraković, vil, 180. I sta- 
rijega na kar navodio. 8. Margitić, ispov. 14. 
Niti sluša kara ni ponukovanja. F. Lastrić, ned. 
400. Akoli ga ošine otac, vala mu bižat iz kuće 
od materina kara. 403. Koji našu brazdom zemlju 
plug, hem nije, da ne vala, kara. J. B. 
Reljković 18. Kar je Božij dar, ali je zlo kad 
biju pa ne dadu plakati. Nar. posl. vuk. 188. 
Od kara glava ne boli. 288. Dan nevoje i kara 
i ruga. Đ. Daničić, 2car. 19, 8. 
bd) poena, punitio, pedepsa, kasan, kasna. Kidi 
ima sude sb karome za sijusi zemlju (vaja da 
je kar oblast sa pedepsase). Glasnik. 24, 244. 
(1858). Taj kar Božji uz čovika hodi, koga Adam 
u grih svoj zaplete. J. 8. Reljković 27. Da ne 
bi navlačili na bih kara za prijestup ĐĐ. Da- 
ničić, 3mojs. 22, 16. Nosiće kar za prejube vaše. 
4moja. 14, 38. Jer ovako veli Gospod: ,Evo, 
koji ne bi trebalo da piju iz čaše, doista će piti; 
a ti li ćeš ostati bez kara? nećeš ostati bez kara 
nego ćeš za cijelo piti. jer, 49, 12. 
b. lis, jurgium, djelo kojijem se ko s kim kara, 
svađa, kavga. Za to ne dviži kar. M. Marulić 
109. Oholi išće kar. 128. Malahan kar mnogu 
svadu svede. 184. Gdi godi čujaše kar ali brigu 
ali gdi se biju ali skubu. Tondal. star. 4, 114: 
Na parbe i na kare postite. Naručn. 96b. Meju 
himi bi velik kar. Transit. 212. A misli u meni 
staše se karati. tolik se kar spravi... Ne bi toj 
za dosti, u karu što bjehu... M. Vetranić 2, 162: 
Misli se karaju u meni nebogu... Svaki čads 
meu sobom kar kladu. 2, 164. Gospodar, koji 
će s ulice začuti vas taj kar, i plač od Milice, 
N. Naješković 1, 240. Meni se grusti š fim! 
(oćućenji) u karu biti. A. Georgiceo, nasal. 166, 
Bižati i uklažati se od kara i od nastajanja, 


psosti i progonstva za ništo scijeniti. M. Div) 


ković, bes. 4588. Iž nega izodi kar, psosti, kletve; 
 nemijer. nauk. 2766. Zašto sam sve s mojo 
družinom bio u karu i u nemijeru. slam. 188. 
Jur s. nami čini kar, jer se nas ne boji. Đ. Ba 
rakovi$, vil. 62. Smetne, sržbe, kari, grisi i tam; 
nosti. jar. 64. Kar i nesklad ukazuje gdi nije 
jubavi... Malo se kara i smutne najde među 
ocem i sinom, među mužom i ženom, zašto među 
bima se naj veće jubav naodi. S. Margitić, fal. 
1976. K (sašiva) na kar i svadnu. 258. 
Molim te, nemoj, da je kar i inad među nama. 
J. Banovac, razg. 177. Ninivitani čihahu pokoru 
u miru i jubavi, ta ji i usliša (Bog), a Izraeli« 
ćani u karu i parba, ta ji i ne ti uslišati. 180. 
Molim te, da nije kara među mojim i tvojimi 
čobani. pripov. 117. Ovo su koji ne traže kara 
ni inada. š. Lastrić, od' 872. Među olicam sve 
su inadi i kar. ned. 162. Eto ti kar i smutla 
u kući 807. Da sam home, ja na babu M 
ne bi išla da živim u karu. M. A. Reljković, sat. 
D2a. Tu buke, tu kari, tu neslog, tu boji. M 
Kuhačevićč 99. Gotov kao baba na kar. Nar 
posl. vuk. 45. 

8. KAR, m. nevoja, milka, briga, Jutina, ara 
tur. qahr. — Od xvu vijeka (vala da su tek 
pisci, vidi osobito prvi primjer, shvatili da j 
ista riječ što 2. kar), a između rječnika u Stu 
lićevu (,afflictio' s dodatkom da se nahodi u Gun- 
đulića, ali to nije potvrđeno) i u Vukovu (vid 
briga ,sorge' ,cura'). Zarad dobra tvoga obas 


% | kod pojedinijeh imena, 


8 KARA 


te je Bog tolikijem tugama, neka tako dovedeš 
na pamet da nije ono Život zaradi koga si bio 
stvoren; stavi te ovdi u kar brez pristanka, neka 
nadobivša dobiješ krunu od slave. M. Radnić 
4106. (Mojsije) udari onim daskam o planinu i 
razbi ih od golema kara. 8. Margitić, fal. 260. 
Sav korašiluk i sve selo viče da jim z marvom 
oni (pastiri) čine kvare, i u tomu men' zadaju 
kare. M. A. Rejković, sat. E4b. Ja ne mogu od 
ka'ra, na vojsci mi drag Jovane. Nar. pjes. potr. 
1, 86. I dosad je dotjecalo s karom. Osvetn. 
2, 49. Pa nu! kara i većega kvara! 2, 62. Ove 
je godine lipa jesen bila, pa su se unile masline 
bez kara. M. Pavlinović. 

4. KAR, m. ime siekakvoj bilci (Oostus ara- 
bicus L.?). — U Stulisćevu rječniku: ,costo, sorta 
di radice medicinale“ ,costum'. — Kar, (tal. costo), 
costum (Stulli), Costus L. B. Šulek, im. 189. 


5. KAR, m. ime mjestu u Srbijs u okrugu crno- 
riječkom. Niva u mestu Karu. Sr. nov. 1875. 
281. 

6. KAR, m. tal. carro, kola. — U jednoga pisca 
čakavca xvui vijeka. 88 kari municijona. M. 
Kuhačević 188. # u naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 


7. KAR, m. kao da je muško ime. — U crno- 
gorskoj pjesms+# našega vremena. Bobom uze... 
is Požara Petrovića Kare. Nar. pjes. vuk. 5, 114. 
I spustiše četiri junaka: s Orbe Luke Minu Bo- 
škovića i viteza Kara Petrovića... 5, 118. Pe- 
trovića Kara ismakoše. 5, 119. 


1. KARA, adj. tur. qara, crn. — Ne mijesa 
se po padežima. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide crn). Sinoć meni kara 
haber dođe, kara haber, a u kara doba. Nar. 
pjes. vuk. 1,894. I metnu mu rastok na obrve, 
kara boju na kara zulove. 1, 567. Dckle nočca 
kara akšam dođe. Pjev. orn. 815%. — na ovaj 
način gotovo samo u pjesmama, ali se često do- 
daje muškijem imenima, kao nm. p.: Pa dok mi 
je Kara Mijaila, eto Kara iz luga Kitoga. Nar. 
pjee. vuk. 4, 290. Kara Šuju riječ bosjedio: 
Kara Šujo, dragi pobratime! 4, 478. vids daje 
kao Karađorđije,. Kara- 
Mustafa itd. — U jednoj narodnoj pjesmi us ime 
stekakva građa Okana. 'Te uzimju po moru gra: 
dove, četrdeset i četiri grada; kad dođoše kod 

kana, Okan biše tri godine dana, Okan 
biše, uzet ne mogoše. Nar. pjes. vuk. 2, 865. 


2. KARA, J. vidi karao # 1. kar. — isporedi 
i 8. kara. — Vaja da je riječ praslavenska, ispo- 
redi stslov. kara, svađa, rus, kapa, češ. k&ra, poj. 
kara, pedepsa, kasan. — Misli se da postaje od 
karati, premda ima i lit. kora, pedepsa, i snskrt. 
kiri, tamnica. 
.a. djelo kojijem ko koga kara. — U jednom 
primjeru xvu vijeka. Ako ga pokara, mlako to 
čini i studenom karom. B. Kašid, zrc. 58. 

b. djelo kojijem se ko s kim kara. — U jednoga 
pisca xv vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu 

contentio, controversia; disceptatio; iurgium ; 
lis; rixa'). Ni kare ni svađe naša ne ču |ubav. 
M. Marulić 88. U kari prez pristanka kričat. 
188. 5 

8. KARA, J. palus infamana (?), (tem, pranger, 
franc. pilori, tal. berlina), pedepsa pod dubro- 
vačkom republikom po kojoj bi se krivac postavio 
* vesao na javno mjesto gdje bi rekoliko vre- 
mena ostao igložen sramoti. — Postarie nije jasno : 
mogla _bi biti ista riječ što 2. kaza, ali se.tome 
oprotivi što se usdršala u ovakome smislu samo 
u Dubrovniku; a može biti # od tal. carro, kola, 

a. 


8. KARA 


jer se gdjegdje u Italiji vosio krivac po gradu 
da se Hai — U Dubrovniku od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,berlina* ,collaria 
forensis' 1893) # u Stulićevu (berlina“ ,locus ubi 
rei infamiae ergo exponuntur'; na karu koga ve- 
sati, privezati ,reum cippo alligare infamiae ergo“). 
Vidjeh na kari Petrušu nebogu. N. Naješković 
1, 41. Nemoj nas tuj karom, žimi ti, strašiti. 
1, 245. Izvuc! se od tude; stavi me na karu. 
1, 2681. Bogme ću činit taj na kari da dvori. 
1, 268. Za sramotu biljesima od nepoštenja po 
sred kare žigava ih. B. Zuzeri B42. i u naše sam 
vrijeme čuo u Dubrovniku: ,Na karu!' kao uvredu. 
KARAB, m. mjesto u Srbiji u okrugu pošare- 
vačkom.  Niva u Karabu. Sr. nov. 1864. 182. 
KARABAOO, m. ili n.? ime biljci. — Radi 
postaša vidi kargabućen. — U starijemu ruko- 
pisu. Karabaćo, noci vomiche, stramonio (An- 
selmo da Canali), Strychnus nux vomica L. B. 
Šulek, im. 189. 
KARABAIO, m. presime. — U naše vrijeme u 
Istri. Miroslav Karabaić. Nar. pjes. istr. 2, 98. 
KARABAŠ, m. presime (riječ turska). — Od 
xvu vijeka. Čehaja Karabaš. Starine. 11, 144. 
(1686). Mileta Karabaš. M. Đ. Milićević, srb. 
888. Martin Karabaš. Rat. 898. Pavle Karabaš. 
899. 
KARABE, karšba, f. pl. u Vukovu rječniku: 
vide karabje. 


KARABEGOVIO, m. selo u Bosni u okrugu 
basolučkom. sove se i Potkamen. Statist. bosn. 48. 

KARABEŽE, n.? ili Karabeži, m. pl.? ili Ka. 
rabeže, f. pl.? ime selu u Crnoj Gori (vidi kod 
Berislavci). — U spomeniku xvin vijeka. Pišete 
ve Bogom» spasnoje selo Plavnicu i Karabeže i 
Kurilo i Berislavce. Sr.-dalm. magas. 1868. 160. 
(1706). 

KARABICE, f. pl. dem. karabe. — U Vukovu 
rječniku. 


KARABIN, m. vrsta puške (koja je kraća ali 
se daje domeće nego druga). — isporedi kara- 
binka. Od sem. karabiner. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. On s unkoša skide ka- 
rabina, karabinu plahu vatru dade. Nar. pjes. 

j. 82. 


KARABINAR, karabindra, m. čovjek (vojnik, 
košanik, šandar) orušan karabinom. — Nači- 
sieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
scarabinisr“. 

KARABINKA, /. vidi karabin. — Načisteno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,carabiner'. 

KARABIE, f. pl. vrsta frule pastirske; trska 
na gadlama u koju se udara prstima kad se 
svira, i koja ima na dnu rog. — tsporedi karabe. 
— Neposnata postasa: ne moše se pomisliti ni 
na arap. qarraba, tur. qaraba, staklenica, ni na 
novogrć. xaoćBiov, lađa. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,eine art hirten- 
fičte' ,fistulaoe genus'. 2. na gadlima ,das fičten- 
stiick am dudelsack' ,fistula utriculi': gadjar u 
karabje udara prstima, a doje je na karabjama 
rog). Lasno je (đavolu) u ritu svirati (u ka- 
rabje). Nar. posl. vuk. 166. 

KARABIICE, f. pl. dem. karabje. — U naše 
vrijeme, a tsmeđu rječnika u Vukovu. Cobanske 
svirajke, dvojnice i karablice. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 271. 


KARABOGDAN, m. vidi Karabogdanska, tur. 


Qara-Bogdan (qara, crn, a Bogdan je ime prvoga 
vojvode), isporedi Karavlah. — đ Daničićevu 
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rječniku: Karabogrdan:, čovjek iz Karabogdanske 
»Moldavia!, a dolazi za sav narod (uprav po 
turskoj riječi snači semlu i narod) s primjerima: 
Hodi car na Karabogdans:. OkaAz. pam. šaf. 81. 
Na Karabogdana. 82. cf. Bogedane. 


KARABOGDANIJA, f. vidi Karabogdanska. 
— U jednoga pisca xvu vijeka. (Car) vojskom 
obuja Karabogdaniju. I T. Mrnavić, osm. di. 

KARABOGDANSKA (zemja), f. Moldavia, aje 
verni dio kraljevine rumunske. — vidi Karabogdan. 
— isporedi i Karabogdanija. — U naše vrijeme, 
a itsmeđu rječnika u Vukovu (,die Moldau' ,Mol- 
davia'). Oko puste zemje Karavlaške, Karavlaške 
i Karabogdanske. Nar. pjes. vuk. 2, 445. Dmitar 
use zemlju Karavlašku, Karavlašku i Karabog. 
dansku. 2, 626. Tri četiri zemje prelećeše: Kara- 
vlašku i Karabogdansku, Skenderiju i Urumen. 
liju. 8, 561. 


KARABOJA, f. tur. qara-boja, uprav crm 
boja, ali u osobitom smislu: galica, sumporna 
kiselina. — U naše vrijeme. 

a. crna boja uopće (ali može biti da je sm 
česie kao kod b). Pa uzimje boju karaboju, bijelo 
je obojio lice, načini se crni Arapine. Nar. pje. 
vuk. 2, 884. 

b. (modra) galica. Čivit za karaboju (pam- 
riti, tx j. kako jedno onako i drugo). Nar. pos. 
vuk. 846. 

c. sieka biljka. Koga boli glava neka iskopa 
koren od karaboje. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
2, 88. Karaboja, grozdboja ,Phytolaoca decandrs: 
2, 7B. Karaboja (turski), Phytolacca decandr 
L. (Milićević), v. Grozdboja. B. Šulek, im. 159 

KARABUCA, m. kao da je pregime u narodnoj 
pjesmi a vremena is Boke kotorske (is Pe- 
rasta). Za |epotom Karabuće Nika. Nar. pje. 
vuk. 1, 495. 

KARABULINA, f. a) velika smutia; &) dug 
i samršen trag kojim zađe zec da hrte pomote 
kad ga gone. M. avlinović. 

KARA-BUNAR, m. česma u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 170. 

KABABURMA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Karaburmi. Br. nov. 1872 
484 


1. KARAC, kdroa, m. vidi karalac. — Od xru 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu. 'Ter onoga 
na ne karca stav'to gola kako jarca. _ P. Hekto- 
rović (?) 159. 

2. KARAC, Karca, m. ime muško. — xv vijeka. 
Pred Karcem Milnićem. Mon. croat. 186. (1489.) 

KARAČ, kariča, m. čovjek koji se kara. — 
Akc. kaks je u gen. sing. taki je u ostalijem pe: 
dežima, osim nom. sing. i voc. kariču, kšriči. — 
U Mikalinu rječniku: karač, koji se kara jur- 
giosus, rixosus, rixarum amans'; u Stulićemu: 
rixosus, rixarum amans, jurgiosus!: u Vukov: 
;der schelter* ,objurgator'; ali u predgovoru k ne- 
vome savjetu 1847 Vuk broji ovu riječ među on 
koje ,nije čuo u narodu da se govore nego ik j* 
sam načinio“. vi. 

KARAČA, f. mjesto u Srbiji u okrugu čačan- 
skom. Livada u Karači. Sr. nov. 1875. 480. 

1. KARAČICA, f. žensko čejade što se kara. — 
isporedi karač. — Od xvi: vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (karačica, koja se kara rizosa, 
rikarum amans') gdje se naj prije nahodi, u Bje- 
lostjenčevu (karačica, žena harlivka ,mulier rixosa, 
rizarum amans'), u Stulićevu (,rixosa, quae rixas 
amat'), u Vukovu (ona koja se kara ,die echal- 
terin' ,quae increpat, objurgat').  Svekra sove: 


1. KARAČICA 


»Kozjobrade!... 
vuk. 1, 518. 


2. KARAČICA, f. potok u Srbiji u okrugu 
užičkom. M. Đ. Milićević, srb. 581. 


KARAČICE, f. pl. u Daničićevu rječniku: ka- 
tunu je Guncatima crkve arhanđelove u Prizrenu 
išla međa ,na Karačice' (Glasnik. 15, 291 god. 
18487?). 

KARAČIĆ, m. dva sela u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 91. 94. 


KARAČIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 21. 


KARAČ, tm. saselak u Bosni u okrugu bario- 
lučkom. Btatist. bosn. 87. 


KARAČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 68. 

KARADAG, m. tur. qara dagh, crna gora, 
ovako Turci sovu Crnu Goru. — vidi i: Kara- 
dag (Karadak?), gen. Karatka, sapadni dio okruga 
rudničkoga u Srbijš. M. Đ. Milićević, srb. 857. 


KARADAGLIJA, f. Crna Gora, vidi Karadag, 
od čega postaje turskijem nastavkom ly (Kara- 
daghly uprav bi snačilo: Crnogorac). — U erno- 
gorskivjem pjesma našega vremena. Da udari na 
Karadagliju. Nar. pjes. vuk. 5, 852. I pohara 
svu Karadagliju. Pjev. crn. 2562. Kakvo mu je 
bilo putovahe za đevojke u Karadagliju. Ogled. 
sr. 188. 

KARADUZEN, m. tur. kara diizen, siekakva 
tambura. — Karaduzen, velika i mala tambura. 
F. Miklošić, tiirk. elem. nachtr. 2, 148 gdje se 
dodaje da se govori u Bosni. 

KARAĐOKO, s. hyp. Karađorđe. Nek po- 
znadu da je jošte živ Karađoko i begovi Srbi. 
8. Milutinović, ist. srb. 28. 


KARAĐORĐE (Karađćrđe), m. vidi Karađor- 
đije. Da se živ pokaže narodu i vojskama svo- 
jima Karađorđe. S. Milutinović, ist. srb. 22. 
Karađorđe se rodio 1752 godine u selu Višev- 
cima. M. Đ. Milićević, srb. 258. 

KARAĐORĐEV (Karađć6rdev), adj. koji pri- 
pada Karađorđu. Dolazak Karađorđev. M. Đ. 
Milićević, srb. 259. 


KARAĐORĐEVIOA (Karađćrđevica), f. Kara- 
đorđeva šena. Boga moli Karađorđevica. Nar. 
pjes. vuk. 1, 600. 


KARAĐORĐEVIĆ (Karađ6rđević), m. presime 
(po ocu Karađorđu). Negova Svjetlost Gospodar 
Aleksander Karađorđević, kaz Srbije. Nar. pjes. 
vuk. 2, 646. (među prenumerantima). 


KARAĐORDIJE (Karađ6rđije), m. uprav Crni 
(vidš 1. kara) Đorđije, prvi knez u Srbiji ovoga 
vijeka. — isporedi Karađorđe. — Zove se # Crni 
Đordije (po ernomasastom licu, vidi: Karađorđe 
je bio... masti preplanute. M. Đ. Milićević, 
srb. 260). — Vuk svagda piše Kara-Đorđije; u 
drugijeh se pisuca češće nalasi Karađorđe. Da 
ubiju Crnoga (ili Kara-)Đorđija. Vuk, dan. 8, 156. 
I tako se fora Đordije primi starješinstva. 8, 
165—166. Pošto se Kara-Đorđije vratio sa Sje- 
nice. Vuk, nar. pjes. 4, 460. 

KARAĐORĐIJEV (Karađorđijev), adj. koji 
pripada Karađorđiju. S Kara-Đorđijevim pi- 
sarom. Vuk, pravite). sov. 15. Ne čekajući Kara- 
Đorđijeva odgovora. 15. 

KARAĐORĐIJIN (Karađdrđijin), adj. vidi 
Karađorđijev. Za vremena Karađorđijna rata u 
Srbiji. Vuk, poslov. 850. 

KARAĐUZEL, tur. qara (vidiš 1. kara) s guzel 
(vidi đuzel). — Pripjev u narodnoj pjesmi na- 


a jetrve: ,Karačice! Nar. pjes. 
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šega vremena. Dunavom plovi, hej selen kara- 
đuzel, grana badema. Nar. pjes. vil. 1866. 669. 

KARAFEJZA, m. vidi Karafejzo. — U na- 
rodnoj pjesm«“ našega vremena. Te je šaje Ka- 
rafojzi mladom. Pjev. crn. 104b. 

KARAFEJZO, m. ime tursko, vids 1. kara. — 
tsporedi Karafejsa. — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. Kara-fojzo, od krajine krilo! Nar. pjes. 
vuk. 4, 215. Kara-fejzo diše silnu vojsku. 4,218. 

KARAFLJOL, m. vids ovjetača, 2), sem. kar. 
fiol. — isporedi karafijola. — U naše vrijeme. Ka- 
rafijol, ,der blumenkohl' ,Brassica oleracea bo- 
trytis. G. Lazić 148. — I 8 pridjevom divli 
drugom snačeru. Divli karafijol ,der tartarische 
kohl' ,Crambe tatarica“. G. Lasić 142. 

KARAFIJOLA, f. vidi karafijol. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: karafijola, ovetni kupus ,bras- 
sica pompejana'. vidi i: Karafijola (karviol), po]. 
kalafior, češ. karfiol, brassica pompejana (Bjelo- 
stjenac), Brassica botrytis Mill. B. Šulek, im. 
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KARAFILE, vidi karavije. 

KARAFILKA, f. ime žensko. — isporedi Ka- 
ranfila, — Prije našega vremena. Karafijika. 8. 
Novaković, pom. 69. 

KARAGAŠA, f. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Niva u Karagači. Sr. nov. 1875. 709. 


KARAGAČA, f. vidi: Karagaća, vrst vinove 
loze bijela grožđa (u Dalmaciji, Danilo). B. Šulek, 
im. 140. 

KARAGADINA LIVADA, f. ime mjestu u Sr- 
diji u okrugu biogradskom. Glasnik. 10, 170, 

KARAGAĐA, m. presime. — xvii vijeka. Vu- 
kajlo Kara-gađa. Glasnik. 11, 8, 77. (1706—1707). 
Vukajlo ,Karagaća'. 225. (1710). 

KARAGAŠ, m. ime mjestu u Srbiji u 0 
biogradskom. Livada u Karagaš. Sr. nov. 1871. 
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KARAGIO, m. presime. — xvi vijeka. 1785 
bi obran Luka Karagić iz Baje. Norini 59. 

KARAGOJ, m. ime biljci. Karagoj, Antirrhi- 
num L. (Babjar, u Risnu). B. Šulek, im. 140. 

KARAGROŠ, m. $ur. qara guruš (crni groš), 
novac, špasojski talijer, kolunat. — Od xvi 
vijeka. Ima na godinu toliko ijada karagroša. 
D. Obradović, basn. 270. Za i Harapu Btam- 
bolije daju karagrošah pet stotinah. Pjev. crn. 
275b. 

KARAGOL, karagija, m. riječ is talijanskoga 
jesika, medi kod a i b — Ake. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. 
sing. (i aec. ako je jednak s nominativom), i voc. 


karagiiju, L 

a. pomasi morski spuš, tal. caragolo. — U 
Stuličevu rječniku: ,cochlea marina“, i u Vukovu: 
nekaka morska riba s dodatkom da se govori u 
Dubrovniku. 

b. steka biljka u koje je cvijet nalik na spuš, 
tal. caracd, caracollo. Karagu], Karak (Alschinger), 
Phaseolus caracalla L. (Vodopić). B. Šulek, im. 
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KARAĆE, /. pl. ime mjestima. 
a. selo u Bosni. 'T. Kovačević, bos. 84. 
b. mjesto u Srbiji u okrugu crnoriječkom. Niva 


na Karafe. Sr. nov. 1888. 105. 

KARAGIĆ, m. prorime. — Od tur. goruće, 
crn srna. — naše vrijeme. Od Petnice 
Karaćiću Šujo. Nar. pjea. vuk. 4, 468. Pod 
bijele Karagića dvore. Pjev. crn. 1440. O voj- 
voda Karaćiću Šujo. Ogled. sr. 895. Vasilije 
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Karagić. Rat. 244. — Naj posnatije je ovo pre- 
sime po Vuku Stefanoviću Karagjiću (kako Vuk 
tvrdi da ga ovo prezime ide vidi u Vuk, odgov. 
na laži; B0; ali to sad nema sieke vrijednosti jer 
nije Vuk slavan sa to što je Karajić, nego je 
ovo prezime slavno jer ga je Vuk nosio). 

KARAČIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 9. 

KARAHOGIĆ, m. pregime. — Slošeno od kara 
(vidi 1. kara) i hoga. Iznad Bišća dva Karaho- 
ita. Nar. pjes. vuk. 8, 268. Što puštaju dva 
Beriševića, ne puštaju dva Karahofića; što pu- 
štaju dva Karahogića, ave siječe od Orašca Tale. 
3, 269. 

KARAJOVAN, m. ime muško (Crni Jovan, vidi 
1. kara). — U narodnoj pjesmi xvii vijeka. Ovdi 
mene negdje kažu viteza Karajovana. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 55. Nar. pjes. bog. 130. 


KARAJZOVAOC, Karajzovca, m. selo u Bosni 
u okrugu bariolučkom. Statist. bosn. 88. 

KARAK, m. vidi karagul, b. 

KARAKAČA, f. u narodnoj sagoneci: Poru- 
čuje karakača đirisilu: ,Dođi, đirisilo, zaviću ti 
dva zavoja, a odbiti dva odvoja'. (Misli se dete 
u utrobi majčinoj). Nar. zag. nov. 42. 


KA DE, f. slošeno kara (vidi 1. kara) t 
kada (vids 4. kada). — U naše vrijeme u aje- 
vernoj Dalmaciji. 1. žensko hajtavo i ghusno. 
kara-kade, crna kade. 2. nadimak vinu uzbrsa- 
Genu. M. Pavlinović. 


KARAKAJA, f. selo u Bosni u okrugu Dore 
Tusle. Statist. bosn. 101. 

KARAKAL, m. &# Daničićevu rječniku: Ka- 
rakalt, manastir u Svetoj Gori # primjerom: Ka- 
rakalu igumens. Mon. serb. 127. (1847). 

KARAKAŠ, m. tursko presime ili nadimak. — 
Od xvu vijeka. Šator Mahumeta Karakaša, bu- 
dimskoga paše slavna. L Gundulić 826. Ka- 
rakaš plemenom iz Hercegovine. I. T. Mrnavić, 
osm. 657. 

KARAKAŠEVIO, m. presime. — ispoređi Ka- 
rakaš. — U naše vrijeme. Nar. pjes. vuk. 2, 661. 
(među prenumerantima). D. Avramović 276. Šem. 
prav. 13878. 21.. | | 

KARAKAŠICA, f. selo u Dalmaciji u okrugu 
gisiskom. .Repert. dalm. 1872. 28. 

KARAKATNICA, f. vidi hobotnica. — U naše 
vrijeme u spletskoj okolini. IL. Zore. ark. 10, 841. 
— Može biti stara riječ, isporedi rus. Kapaka- 
Tuna (češ. karakatiče ugseto je is ruskoga). Mi- 
klošić (vergl. gramm, 12, 896 i etymol. wčrterb. 
1818) misli da je od osnove krak; ali bi mogla 
bili # riječ is turskoga jesika (qara-, tur. qara, 
crn, vid# 1. kara). 

KARAKLAJIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Milko Karaklajić. Rat. 78. Bogdan Karakldjić 
iz Ivanice. lu. Stojanović. 


KARAKLIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. |: 


Milan Karaklić, Rat. 849. 

KARAKLOVIČ, m. presime, — U naše vrijeme. 
Milko Karaklović. Rat. 888. 

KARAKOL, m. noćna straža, vidi karaula. — 
U naše vrijeme. Stade kavga po kuči, da ne 
dođe karakol, krvi s' kuća napuni. Nar. pjes. 


herc. vuk. 258. Karakol, četa carska. 857. U|' 


Hercegovini u čaršijama gdje su dućani i trgo- 


vine plaća čaršija nekoliko Judi (koji se svi skupa, |. 


zovu ;karakol' t. j. noćna straža) te noću šetaju 
i čuvaju da ne bi ko provalio i pokrao dućan. 
V. Bogišić, zborn. TI. | 
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KARAKONGOLA, f. vidi karakonkula. — U 
Vuk, živ. 218 sma samo Karakongola čemu je 
dodano: ovaj se nadpis našao u rukopisu na 
praznome listu. 
 KARAKONGOLOS, m. vidi karakongula. (griješ. 
kom) Karakonđolos, m. tobožno neko čudovište. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 118. 


KARAKONGULA, f. sekakvo strašilo, ate, 

utvara, tur. qara qongolos. — U n vrijeme. 
( božića do krstova dne zovu se nekršteni 
dni“. i tada svaka nočista sila ima oblast nau- 
diti čoveku koga bi u nedoba desila van kuće 
a osobito neka avet koju sovu: ,Karakongula' i 
kojoj je radost da nagna koga noću stigne na 
putu da je nosi kud ona hoće dokle petli ne za 
pevaju pa onda ona bež. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 1,52. Karakongula, nekakva avet koja skače 
u nekrštene dane u veče na Jude, te ih ovi nos 
po selu, oi reka itđ. a ona jednako lapa u 
gač. V, Ilić iz Srbije. — Amo pripada i ov: 
Pokazala sam im đa razboj, koji one često zovu 
skarakongula', može da buđe i lep kao kakav 
pvet. M. Đ. Milićević, zlosel. 827. — I u sag 
neci: Dve mijnge, dve pijuge, četiri karakonfule 
i deveti vazdrkamlija. odgonetlaj: uši, oči, noge 
i rep u kola. Nar. zag. nov. 96. 
- KARAKOS, adj. u kojega je crna (vidi 1. kan) 
kosa. — Samo u šenskom rodu u narodnijen 
pjesmama našega vremena, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (die schwarzhaarige' ,puella nigris c+ 
pillis', cf. crnokosa). Oj devojko karakosa, ne 
gledaj me gola bosa. Nar. pjes. vuk. 1, 8574. 

KARAKTER, m. yapaxrije, character. 

. a slovo, slova. — Od xvi vijeka. Po pisanjih, 
po karakterih. Š. Budinić, ispr. 54. Jeronim 
Cet nika druga slova ili karakter učini. F. 
Glavinić, cvit. xx. 

b. ćud, narav, snačaj. — U naše vrijeme 
popadnijem jezicima (tem. charakter, tal. Carib 
tere). 


: KARAKUC, m. stari nož ili britva kojima je 
otpala ručica, odnosno korica, na Braču A 
Ostojić, 

: KARAKULUE, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneševačkom. Niva u Karakuluk. Sr. nov. 1875. 
047. 

' KARAL, Kfrla, m. vidi 1. Karlo. — zv irm 
vijeka. I Karal i Paval. Mon. croat. 77. (1451). 
Kara! franački načelnik posla Pipina sina va 
Italiju. Š. Kožičić 175. V Francu pojde h Karla 
velikomu. 176, Stvori sije Karal. 17. 


KARALAC, kdraoca, m. čovjek kaji kara. — 
'Od xvui vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (ri- 
prenditore' ,objurgator' 6246) gdje se naj prit 
nahods, u Voltijijinu (karalac, karalca ripren- 
ditore' ,der einen ausscheltet'), u Stulićevu (ka- 
ralac, karalca # griješkom karaoc ,reprehensor, 
objurgator, castigator, corrector'). Da Jubi mnogo 
po he i karaoca. P. Knežević, osm. 218. 

: KARALICA, f. žensko čejade što kara. — U 
Stulićevu rječniku: ,quae reprehendit, arguit, ob- 
ijurgat', 

; KARALIČ, m. 

' a prezime. — xvu vijeka. Od nas Ibrahim: 
Ireisa Karalića. Starine, 11, 118. (oko 1670). Od 
nas Ibrahim-Ireiza Karaliića. 186. (1681). 

ob. selo u Dalmaciji u okrugu kninskom. Beport 
dalm. 1872. 41. 

. KARALIMAN, m. ime siekakvu mjestu, tur. 
qara liman, crna luka. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Da sađemo do Karalimana. Nar. 
pjes. juk. 500. vidi i kod Ašan. 
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KARALUK, m. ime muško. — xv vijeka, vidi 
Glasnik. 28, 411. 42, 292. 49, 48. 

KARA-MAHMUT, m. muško ime tursko, uprav 
Crni Mahmut, vidi 1. kara. U naše vrijeme. 
Kara- Mamut Kapetanoviću. Nar. pjes. vuk. 4, 484. 
Kara-Mahmut Korjeničke Turke. 4, 438. Kara- 
Mahmut od Skadra bijela. Pjev. crn. 2484. 


1. MAN, m. tur. Qaraman. 

1. čovjek is Karamanije, Karamanske. — Od 
xvri vijeka. Od šes tisuć množ se ubusi Kara- 
mana i us hih združa. L Gundulić 828. Kara- 
mani i Amerikani pitjem svoje krvi pomireha i 
prijatejstva uvjet saveživahu. 8. Rosa 145a. 

2. ime hrtu u narodnijem pjesmama našega 
vremena (vala da je vrsta takovijeh pasa is Ka- 
ramanije). I žutoga hrta Karamana. Nar. pjes. 
vuk. 2, 280. A i moga hrta Karamana. Nar. 
pjes. petr. 1, 285. 

2. KARAMAN, m. presime u Dalmaciji. — 
ssporedi Karamanić. — Ne snam jeli ista riječ 
što 1. Karaman, ili je načirtena nastavkom man 
kao sekoliko drugijeh presimena. 


KARAMANAC, Karamanca, m. mjesto u Srbiji 
u okrugu kneševačkom. Niva u Gorbem Kara. 
mancu. Sr. nov. 1872. 494. 


KARAMANIĆ, m. presime, vidi 2. Karaman. 
— U jednoga pisca xvui vijeka.  Meu ostalo 
jasno sjaju Karamanić, Kanaveli. J. Kavašin 
1586,  Kanaveli pera slavna, Karamanić stare- 
nite). 161. 

KARAMANIJA, f. (semja) Karamanska. — U 
Mikalinu rječniku: Karamanija, semla u Agiji 
,»PaDmphilia, Cilicia, Mopsopia. 

KARAMANKA, f. vrsta kruške. — Vala da je 
is Karamanske. U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,eine art birn' ,piri genus'). 
Karamanka, ovelika dugojasta slatka kruška (Sto- 
janović), v. Buzdovanlija. B. Šulek, im. 140. 


KARAMANLIJA, m. u Vukovu rječniku (u 
dodatku): Turčin zakona hrišćanskoga. — Tur. 
qaramanly, koji pripada Karamaniji. 

KARAMANOVIĆ, m. u Daničićevu rječniku: 
Karamanovići, čovjek iz zemlje Karamanske u 
Aziji, a dolazi za sav narod s primjerima: Byste 
care preze more na Karamanovića. Okdz. pam, 
šaf. 81. Hodi Ahmats baša na Karamanovića i 
primi mu 4 gradove. 81. Na Karamanovići, 
Glasnik. 10, 275. 

KARAMANSKA (zemla), f. pokrajina u Maloj 
Asžiji (na jugoistoku), vidi Karaman. — U naše 
vrijeme. vidi kod karamanski. 


KARAMANSKI, adj. koji pripada Karama- 
nima, Karamansji. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (karamaniskyj, što pri- 
pada narodu u Karamanskoj u Aziji). Hana 
vsems zemljame primoriskime i rumeskime i ka- 
ramansskime i natolsskime i romaniskime. Mon. 
serb. 545. (1501). Sultan: Selimane vsemi zem- 
Jame primoriskijeme i rumskijems i karaman- 
skijeme i natolskijeme i romanskijeme. 552. (1520 
—1528). Ne osta vojnika družbe karamanske. 
I T. Mrnavić, osm. 60. 

KARAMANSKO BRDO, n. mjesto u Srbiji u 
okrugu požarevačkom. Livada na Karamanskom 
Brdu. Sr. nov. 1878. 911. 

KARAMATIČSKA MALA, f. ime mjestu u 
Jagodini u Srbiji. Sr. nov. 1867. 18. 

KARAMDIL, m. ime bilci, isporedi karanfil. 
Karamdil (lat.) caryophillata (u sihskom ruko- 
pisu), Geum urbanum 'L. B. Šulek, im. 140. 
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KARAMENIJA, f. vidi Karamanija. — U na- 
rodnoj pjesmi xvru vijeka. Daću tebi velike ha- 
rače od mojega bijela Carigrada, Armenije i Ka- 
ramenije. Nar. pjes. bog. 284. 

KARAMFIL, m. vide karanfil. — Od xvii 
vijeka. Tu plavu |ubicu, zeleni šir, divji ka- 
ramfil (gledaš). M. Katančić 42. Al govori tem 
karamiil. 64. Cvit karamfil fim siju i sade. J. 
8. Reljković 12.  Kanoti je karamil, fijola... 
152. —Karamiil (lat.) Dianthus coryophillus L. 
(Pavić), v. Karanfil B. Šulek, im. 140. 

KARAMFILA, f. ime šensko. Zemlak. 1871.2. 
— isporedi a 

KARAMIČINICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Sr. nov. 1874. 408. 

KARAMLAČINA, f. augm. karamlak. — U 
naše vrijeme. Kako ćeš sam na ovaku karam- 
lačinu okle dokle ići. Nar. prip. vrč. 178. 

KARAMLAK, m. tmina. Nar. prip. vrč. 225. 
— vidi karamluk. 

KARAMLUK, m. tur. qaranulug, qaranlyq, 
tama, tmina. — isporedi karamlak.  Karamluk, 
mrak. Nar. pjes. petr. 2, 608. 

KARA-MUSTAFA, m. ćursko ime muško (Crni 
Mustafa). — Od xvu vijeka. Od cara Mehmeta 
i Kara-Mustafe velikoga vesijera. P. Bogašinović 
1. Kara-Mustafu uhvatimo. J. Kavalin 284b. 


KARAMUSTAFIČ, m. selo u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 16. 

KARAMUSTAFIN ČAIR, sm. ime mjestima u 
Srbiji u okrugu kraguwjevačkom. Livada zvana 
Doni Karamustafin Čair. Sr. nov. 1867. 842. Li- 
vada Gorhi Karamustafin Cair. 1870. 294. 

KARAMZANAO, karamzanca, m. vidi karma- 
zanac. 

1. KARAN, m. ime muško. — Radi postaša 
vids 8B. karan. — Od prije našega vremena, a 
između rječnika u Vukovu (,mannsname' ,nomen 
viri). Karan. 8. Novaković, pom. 69. Po sr'jedi 
oni odrediše da udari pop Karane Đoko. Nar. 
pjes. kras. 1, 168. Karan nam je u vatri velikoj. 
1, 169. I presime. u hrvatskoj krajini. V. Arse- 
nijević. 

2. KARAN, m. selo u Srbiji u okrugu ušičkom. 
K. Jovanović 160. — Pomisie se od xvu vijeka, 
vidi u Daničićevu rječniku: Karani, selo blizu 
Užica na rijeci Lužnici 1608. (Vuk, dan. 1, 5). 
ima i sada. 

8. KARAN, m. kola (?), stem. karren. — U 
naše vrijeme u Bosni. — Riječ je useta od Sasa 
(vidi Saa), siemačkijeh rudara, vidi K. Jireček, 
die handelstrassen. 43— 44. Da su na više mjesta 
rude kopane i obrađivane, to svjedoče ostanci od 
majdana i pravaca. prvi majstori imali su biti 
Nijemci, jerbo više besjeda u bosanskom ru- 
darstvu nemačkih imade kanoti: ,šlegen, karan, 
hutman, orat' itd. F. Jukić, zem]. 6—7. Još 
Jukić je za Bosnu zabeležio da se u tamošiem 
narodnom rudarstvu i danas čuju nemačka na- 
zvana, da se n. p. čuje još reč ,karan“ ,karren'. 
Otuda je osobno ime ,Karan', i naša varoš 
;Karanovac, prva sa severa tolikim starim ru- 

im mestima na jugu, bez sumžie će voditi 
svoje ime od te nemačke reči i od stare rudarske 
industrije u tim krajevima. S. Novaković, novo 
brdo. 17—18. Ipak je teško pomisliti da je muško 
ime od ovakove riječi postalo: prije biti 1. 
karan od karati ili od kar ili od kara. Kara- 
novac jamačno pak postaje od muškoga imena, 
uprav od adjektiva posesivnoga Karanov (potvr- 

o kod Karanova Bara i Karanovo). vide i 
kod Karanovac, a, a). o 





KARANA 


KARANA, f. vidi Karane. 

KARANCA, f. ime bijci, po latinskoj ili tali- 
janskoj riječi. Karanca (caranga), momordica, 
caranoa (u mletačkom rukopisu), Momordica cha- 
rantia L. B. Šulek, im. 140. 


KARANE, f. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
bjelovarsko-kriševačkoj.  Razdije). 118. — Na 
drugom je mjestu pisano Karana. Schem. zagr. 
1876. 177. 

KARANFIČ, m. osušen pupojak seke bilke 
(Caryophyllus aromaticus L., Eugenia caryophyl- 
lata Thunb.) što se upotrebljava kao mirodija i 
sačina. — isporedi garofalić, b), garofao, €), ga- 
rofuo. — Postaje od karanfil kao deminutiv. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
Gdie gowiirznelke' ,Caryophillus aromaticus Linn. 
cf. karanfil). Karanfići kažu se u Dalmaciji ,ga- 
rofani', dobivaju se od karanfića, Caryophyllus 
aromaticus L. Đ. Popović, poznav. rob. 258. Ka- 
ranfić, ,gewiirznelkenbaum' ,Caryophyllus aroma- 
ticus'. G, Lazić 131. 


KARANFIL, m. Dianthus L. (osobito D. ca- 
ryophyllus L.), ime bilci i cvijetu, tur. qaranfyl, 
od grč. xapvćpvllov (uprav OCaryophyllus aro- 
maticus L., vidi karanfić, ali radi sličnosti mi- 
risa prešlo je s na gorste snačese, isporedi tal. 
garofano, s oba gnačesta, riem. gowiurznelke 
nelke, vid# # garofao, garofuo). — isporedi ka- 
rafi], karamfil, karavije itd. — Od xvru vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (vide karavije). 

n. sa m sprijeda kasanijem (Dianthus). 
Keranfil, cvit Jubjeni. A. Kanišlić, utoč. 842. 
Svake karanfili vrste. rož. 105. On ne nosi 
ovijeća svakojaka, osim jednu rušu i karanfi. 
Nar. pjes. vuk. 1, 227. Kad im cveta zumbul i 
karanfil 1, 245. Nakiti ga cvećem svakojakim, 
po naj više cvećem karanfilom. 1, 251. Bel bo- 
sijak, žut karanfil. 1,880. Pod hega bi karanfil 
sterala, a pod glavu rumenu ružicu. 1, 451. Ka- 
ranfila, da se ne karamo. 1, 468.  Karanfil (lat. 
caryophillus), češ. karafiat, Dianthus L. (Al- 
schinger, Pančić). B. Šulek, im. 140. — S ste- 
kyem pridjevima snači osobite vrste.  Karanfil 
bodulić, Dianthus semperfiorens (Novak). Karanfil 
divli, Dianthus armeria L. (Lazić, Vuk). Karanfil 
kobski, Dianthus atrorubens All. . 
Šulek, im. 140, 

b. kao sme muško. Asan-aga brata dozivao: 
,»Karanfile, moj mili brajene!* Nar. pjes. vuk. 
1, 622. — Drukčije je u ovijem primjerima gdje 
stoji kao nadimak što se daje (i ženskome) od 
mila (samo u pjesmama): U jednom je Karanfile 
Jovo, u drugom je šećerli djevojka. Nar. pjes. 
vuk. 1, 165. Dva se draga u selu gledala, Zumbul 
momče, Karanfil devojče. 1, 265. 

6. vidi karanfić. — Samo u Sulekovu rječniku: 
«gowiirznigolein, gowirznelke“. 

d. siekakav nakit, vidi: ,auch name eines 
sohmuckstiickes'. Zenker kod qaranfyl 698c. Dva 
gerdana karanfila crna. Nar. pjes. marj. 154. 

KARANFILA, f. sme šensko, isporedi karanfil, 
b. — Prije našega vremena. S. Novaković, pom. 69. 

KARANFILAST, adj. kao u karanfila. — Na- 
čivieno u naše vrijeme. Karanfilasta krunica. J. 
Pančić, flor. beog.? 488. 

KARANFILKA, f. vidi Karanfila. — U na- 
rodnoj njesmi našega vremena. Karanfilko, kara 
li te, il! te kara il' te razgovara? Nar. pjes. 
potr. 1, 285. 

KARANFILOV, adj. kojš pripada karanfilu, 
koji je načirlen od karanfila, koji je sličan ka- 
ranfilu. 
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KARANOVČICI 


a. koji je načilien od karanfića, koji je sačifen 
karanfićem (vidi karanfil, c). — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Vino karanfilovo ukrepjava glavu 
i mozak. Z. Orfelin, podr. 848. 

b. koji je sličan karanfilu. — U naše vrijeme 
kod pisaca. Karanfilove masti ,nelkenfšrbig“. 
Hajdenak, naziv. 89. 

KARANFIL, m. vidi karanfil i karanfić. — U 
Mikaljinu rječniku: karanfil, cvijet ,garofano, 
fiore' ,caryophillus, cyanua, garyofillum'; karanfij, 
specija ,garofano, specie* ,garyophillus, garyo- 
phillum'; u Belinu: ,garofano, sorte di aromato' 
,caryophyllus' 8882; u Stulićevu: ,garofano' ,ga- 
ryophillon“. — Karanfi] (Stnulli), Karanfije (Vuk), 
v. Karanfil, B. Šulek, im. 140. 


KARANFILAK, karanfijka, m. vidi karanfić. 
— U jednoga pisca xvin vijeka.  Rozmarina i 
malo karanfijka. Z. Orfelin, podr. 65. (Usmi) 
karanfijka. 72. 

KARANFILE, n. vidi karanfil (uprav kao ko 
lektivno sme us cvijeće). — isporedi karavile. — 
U naše vrijeme. Kitite me cov'jećem k em. 
Nar. pjes. vuk. 1, 2567. Vrlo miri cv'jeće karan- 
fije. 1, 258. vidi i kod karanfi. — U ovom pri 
mjeru ne stoji u pravom smisiu nego o duham 
(tl. po mirisu sli po doji): A u luli tutum ki 
ranfije. Nar. pjes. herc. vuk. 121. 

KARANI, m. pl. ime mjestu. — Prije našega 
vremena.  Karani (Osatr). 8. Novaković, pom. 
184. 


KARANOVA BARA, f. šuma u Srbiji u okrugu 
biogradskom. 1. Stojanović. 


KARANOVAC, Karan8vca, m. mjesno ime. — 
Radi postaša vidi 3. karan # a, a). — U nak 
vrijeme. 

a. u Srbiji. 

a) varošica u okrugu čačanskom. K. Jom. 
nović 169. — Ismeđu rječnika u Vukovu: varoš 
na desnom brijegu Ibra koji odande doje neda 
leko utječe u Moravu (Karanovac je između Ibra 
i Morave). Crkvu Ziču više. Karanovca. Nar. 
pjes. vuk. 2, 199. Da vidite Žiču kod Morave i 
kod Ibra više Karanovca. 2, 212. Nama je ne- 
poznato kako postale Karanovca tako i nego 
voga imena. ima neka priča o nekakom kara 
novcu“ (ornom novcu), ali nam se čini da je ve 
rojetnije da je ona postala posle imena ove va 
roši i možda baš po femu udešena. M. Đ. Mi. 
lićević, srb. 679. 

Db) mjesto u okrugu jagodinskom. Livada na 
brdu Karanovcu. Sr. nov. 1875. 681. — isporedi 
Karanovčić, 

b. selo u Bosni u okrugu Dose Tusle. Btatist 
bosn. 91. 

6. seoce u Slavoniji u šupaniji pošeškoj. Schem. 
zagr. 1875. 51. 


KARANOVAČKI, adj. koji pripada Kara- 
novcu. — Ismeđu rječnika u Vukovu.  Karano- 
vačka (opština). K. Jovanović 169. — Karano- 
vačko poje, mjesto blisu Karanovca u Srbiji u 
okrugu čačanskom. Niva u poju karanovačkom. 
Sr. nov. 1868. 260. 

KARANOVČANIN (Karanćvčanin), m. čovjek 
is Karanovca. — Plur.: KaranGvčani (Karanov- 
čani). — U Vukovu rječniku. 

KARANOVČIO, m. selo u Srbiji u okrugu ja- 
godinskom. K. Jovanović 109. — isporedi Kara- 
novac, a, b). 

KARANOVČIĆI, m. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
čačanskom. — ssporedi Karanovac, a, a). Livada 
u Karanovčićima. Sr. nov. 1889. 629. 


KARANOVIČ 


KARANOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
M. Đ. Milićević, kra). arb. 178. 221. Glasnik. 
25, 88. Milutin Karanović. Rat. 28. 


KARANOVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Livada u Karanovu. Sr. nov. 1887. 
441 


KARANSKI, adj. koji pripada mjestu Karanu 
(vidš 2. Karan). Karanska (opština). K. Jova- 
nović 160. 


KARANTAN, karant&na, m. tal. carantano, 
krajcara, mjedens novac (po 60 u staroj forinti). 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide krajcara s dodatkom da se govori u pri- 
morju). Ko ne čuva karantane ne broji cekine. 
(U Dubrovniku). Nar. posl. vuk. 150. Svega su 
imali svaki po devet karantana. Nar. prip. bos. 
1, 111. 

KARANE, n. djelo kojijem ko koga kara; djelo 
kojijem se ko s kim kara. — Stariji su oblici ka- 
ranije t karanje. 

a. djelo kojsjem ko koga kara. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (karanje, iskaranje ,objurgatio, 
increpatio, repraehensio, castigatio'), u Belinu 
(karanje ,grida o riprensione' ,objurgatio' 8598b; 
sriprensione' ,reprebensio“ 6249), u Bjelostjenčevu 
(karate, pokarano ,objurgatio, reprehensio'), u 
Jambrešićevu (,objurgatio, reprehensio'), u Volti- 
dijinu (Griprensione' ,ausscheltung'), u Stulićevu 
(reprehensio, correctio, objurgatio, castigatio'), 
“u Vukovu (,das ausschelten' ,objurgatio'). Ka- 
ranje Božje to jest mano. M. Marulić 84. Ni 
pravo umijenstvo prez karanija i svišćenija zladi. 
Transit. 51. Negovo zlo daje karanje tamnim. 
Korizm. 836%.  V drugom kapituli on ovo isto 
karanje ili kaštigu na šire prostira. Anton Dalm., 
ap. f4b. Ni ga pobijati karanjem. Š. Budinić, 
ispr. 27. Karanja i svještenja ne podnositi dra- 
govojno. M. Divković, bes. 282%. Oštrim ka- 
ranjem noga kara. A. Vitalić, ist. 151. Vala 
pripovidit (na uskrs) vesele, a ostavit karanje, 
ma li opet ne vaja imat uzroka od karala. J. 
Banovac, razg. 168. Jer na ovom svetu za koga 
su karana ako nisu za zle lude? J. Rajić, pouč. 
1, 28. Ne odbacuj karaha svemogućega. Đ. Da- 
ničić, jov. 5, 17.  Preziraše sva karaha moja. 
priš. 1,80. Kad izvršim sudove na tebi ghevom, 
jarošću i Juvijem karahnem. jezek. 5, 15. Turci 
svecu molitve čitali, da karaha ne bude većega. 
Osvetn. 1, 41. Hvali mu što za hvalu bješe, a 
malo što ima za karana. 2, 22. 

b. djelo kojijem se ko 8 kim kara. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (karanje, naticanje jjurgium, 
rixa'), u Belinu (karanje ,contesa, contrasto di 
parole“ ,contentio' 2284; ,grida di parole ,jur- 
gium' 858; ,questione, rissa* ,rixa' 6014; ,rissa, 
questione' riza! 6260), u Bjelostjenčevu (kod 
karka), u Voltiđijinu (,contrasto'), u Stulićevu 
(,controversia, jurgium, rixa'). I karanje bješe 
među lima. N. Ranina 740. joann. 8, 16. Tko 
ima blaga dosti, taj se sit nahodi, od sitošće 
psosti i karanje hodi. P. Hektorović 88. Bve 
selo zagluši s jezična karanja, a muža zabuši, i 
učini k& pala. L Gundulić 147. Za svaku naj 
mahu suprotifšćinu izhodiš na karanje s tvojim 
iskrhim. Michelangelo. 70. A vjera je, ja se 
svađat neću, a niti sam za vaše karane. Osvetn. 

45 


, 45. 
KARAPANČA, vidi Karapanga. 

KARAPANČEVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. Vinograd u Karapančevu. Sr. nov. 
1874. 409. — isporedi Karapangovo. 


KARAPANGA, m. presime. — Jamačno je 
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riječ turska, vidi 1. kara i panga; isprva vala 
da je bio nadimak. — Od xvii vijeka (naj prije 
u latinskom spomeniku sa z za glas £). ,Petrus 
Carapanza lector jubilatus'. J. Filipović 8B, x1. u 
drugom spomeniku istoga vijeka ima č za glas 
£ Gamačno je isto čejade o kojemu se govori u 
prvom primjeru). Petar Karapanča iz Potravja. 
Norini 61. Ono jeste Karapanga Marko. Nar. 
pjes. vuk. 8, 837. A drugo je Karapanga Pavle. 
Pjev. crn. 1448.  Perča Stanković Karapanga. 
M. Đ. Milićević, srb. 960.  Karap8nga, prezime. 
u hrvatskoj krajini. V. Arsonijević. 


KARAPANGIĆ, m. prezime. — isporedi Ka- 
rapanća. Do našijeh vremena naj više su se 
nalik na stare knozove održali Raškovići u Sta- 
rome Vlahu i Karapangići u Krajini Negotinskoj. 
Vuk, živ. 250. Krajinski je knez bivao iz kuće 
Karapangića. M. Đ. Milićević, srb. 958. Kara. 
pingič, prezime. u Bačkoj. V. Arserijević. 


KARAPANGOVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. Pivnica i zabran u Karapangovu. 
Sr. nov. 1872. 551. — isporedi Karapančevo. 


KARAPEŠIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Stovan Karapešić. Nar. pjes. petr. 1, 857. (među 
predbrojnicima). 

KARA-POTOK, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
biogradskom. — Znači: crns potok, vidi 1. kara, 
Vočhak u Kara-potoknu. Sr. nov. 1868. 174. 

KARAPUH, m. drob(?). — isporedi kerempuh. 
— U jednoga pisca xvui vijeka. 1 (mesar) od- 
riza ništo malo uha i primetnu komad karapuha. 
M. A. Relković, sat. Ela. 


KARAR, kardra, m. arap. tur. qarir, počivaste, 
trajane, stalnost. — Dolasi u osobitijem snače- 
sima. — Od xvnui vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,das gleichgewicht' ,aequilibrium') 8 pri- 
mjerom is Narodnijeh poslovica (vidi kod a). 

a. o Bogu (biti na kararu), state po kojemu 
se što ne mijeria i ne pomijera, jer je u svakom 
dijelu savršeno. Jer je sam Gospodin Bog na ka- 
raru. D. Obradović, basn. 90. Sam je Bog na 
kararu (t. j. savršen i svagda jednak). Nar. posl. 
vuk. 274. 

b. postojanost (Miklošić tumači: festigkeit*). 
[ma mala, da nema karara. F. Miklošić6, tdrk. 
elem. nachtr. 1, 69 (kod ovoga primjera Miklošić 
misli i na tur. qarar, vreća, ali to nije potrebno). 

c. jednak. Karar, par. ,Nema mu karara u 
svem selu“. M. Pavlinović. 

d. brazda (?), ital. ,equoć(?): ,Da je on dolazio 
svakoj bosidi na karar, ne bi imao što ima. M. 
Pavlinović. 


1. KARAS, m. u Daničićevu rječniku: Karasr, 
1473 ,care primi grade Karaser i prčide reku Je- 
frati' (Okdz. pam. šaf. 81). drugi jetopisac piše 
,Korasr' (Glasnik. 10, 275). mislim da je pogrješka 
mjesto ,Korakr! koji vidi. 

2. KARAS, m. vidi 1. karaš. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: karas, riba ,charax'. — I kao pre- 
sime u naše vrijeme u Zagrebu. P. Budmani. 


KARABSANOVA VODENICA, f. mjesto u Srbiji 
u okrugu vajevskom. Niva kod Karasanove vo- 
denice. Sr. nov. 1871. 481. 


KARASI, m. pi. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
zagrebačkoj. Razdijej. 75. 

KARASTVO, n. vidi karahe. — U jednoga 
pisca zviri vijeka (radi slika). Ne išt' da 'e 
lijepa al' bogata, he bo ljepos al' bogastvo tve 
Jubavi noće plata bit uzdana, neg karastvo, s kim 
progonit svako u doba hoće tebe tja do groba. 
J. Kavalin 460. — nepousdano. 


1. KARAŠ 


1. KARAŠ, kardša, m. Carassius vulgaris Nilss., 
reka riba. — isporedi 2. karas. — S oblikom 
karase vala da je praslavenska riječ, isporedi 
rus. kapace, češ. karas, po]. kara$. — Postaje od 
srviiem. karaz, novoviiem. karausche t karutze, a 
ono moše biti od lat. coracinus (xopaxtvoc). — 
Između rječnika u Vukovu (,die karausche' ,Cy- 
prinus carassius Linn.'). — I kao presime u naše 
vrijeme. Sima Karaš. Šem. prav. 1878. 56. 


2. KARAŠ, m. saselak u Hrvatskoj u županiji 
bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije]). 111. — Ima u 
jednom primjeru xvui vijeka, ali kao da nije 
isto mjesto. nego vis ili šuma u Slavonyi blizu 
Valpova. Što god koza oko Šaga, Lipovca, Sen- 
tina, Marjanac, po Zvirhaku, Nartu, Selištu, Kra- 
levci, Lučici, Mirčinci, Ritu, Karašu gustom, 
Viškovcu, Gorici ... M. Katančić 58. — Moše 
biti ista riječ što 1. karaš. 

KARAŠCA, f. vidi Karašica, — U jednoga 
pisca xvin vijeka (mošebiti skraćeno radi stiha). 
I kud rika teče ribicom priplodna Karašca. M. 
Katančić 58. 

KARAŠČIĆ, m. dem. karaš. — U Vukovu rječ- 
niku. 

KARAŠICA, f. voda u Slavoniji. — isporedi 
Karašca. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (Karašica, rijeka uz Valpovo ,Valpo, 
fiume* ,Deldanus') gdje se naj prve nahodi, s u 
Vukovu (voda u Slavoniji). Koja piju vodu Ka- 
rašicu. A. 'T. Blagojević, pjes. 82. 

KARAŠIČANIN, m. u Vukovu rječniku: čovjek 
koji živi pokraj Karašice. — Plur.: Karššičšni. 

KARAŠIK, m. karišik (Triticum monococcum 
L.). na Braču. A. Ostojić. 

KARAŠKA LUKA, J. saselak u Hrvatskoj u 
šupaniji bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije|. 111. 


KARAŠLAMA, f. u Vukovu rječniku: nekako 


rane trešhe s primjerom: Karašlame u medu ku- | 


hane (Nar. pjes. vuk. 1, 286). — Od turskoga 
hharšlama, nakalamjena trešna. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 119. — vidi # aršlama. 


KARAT, m. vidi: Tako mrtva glava izlazi na 
240 talijera. ali u stvari ne plati krvnik nego 
200 talijera, jer 40 talijera zaustave kmeti (ima 
ih 24) za svoje tako zvane karate to jest kao za 
naknađu nihova truda. (u Hercegovini, Crnoj 
Gori, Boci kotorskoj). V. Bogišić, zborn. 581. — 
Od tal. carato, 24i. dio kod mjerena čistoga zlata, 
a ovo je od arap. qirršit, srno u rogača, roščića, 
koje je opet od grč. xtodrrov, — Ima i u Vukovu 
rječniku samo množina (8 drugijem akcentom) 
kirati, plata kmetovima ili sudijama od onijeh 
kojima sude ,die prozesskosten' ,litis summa' s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori. 


KARATAŠ, m. ili Crna Stijena, rasvaline grada 
u Srbiji u okrugu krajinskom. M. Đ. Milićević, 
srb. 958. — Tur. qara (vids 1. kara) i taš, kamen, 
stijena. 

KARATEL, m. vidi karatio. — U naše vrijeme 
u Istri. Takovi Judi zasluže da se kladu va ka- 
ratel ki je z nutri s čavlin nabijen. Nar. prip. 
mikul. 87. ' ' 


KARATEL, m. vidi karalac. — U Stulićevu 
rječniku: ,riprenditore, correttor di stampa“ ,cor- 
rector, censor'. 

1. KARATI, k&rim, impf. castigare, arguere, 
(reprehendere, increpare, objurgare, punire), ko- 
riti, ružiti, kasniti, pedepsati. — Akc. kaki je u 
inf. taki u praes. B plur. karaj, u aor. kdrah, 
u ger. praes. kdrajlići, u ger. praet. kdr&vši, u 
part. praet. act. kdrao, k&rala; u ostalijem je 
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karao, učini dilo skrušenja. J. Fili 


1. KARATI, 1,8, 4). 


oblicima onaki kaki je u praes. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. karati, 18. KApaTE, Češ. 
kdrati, poj. karać. — Uopće se misli da je ste. 
rativni glagol prema koriti; ali Miklošić (etymol 
wdrterb.) misli da je od osnove kara (vidi 2. 
kara) koja bi bila rasličita od osnove kori. da 
karati postaje od koriti na isti način kao drugi 
glagoli iste vrste, istina, trebalo bi da je r me- 
kano (dakle da je oblik stslov. karjati, rus. KapaTi, 
češ. kažati, poj. karzać), ali se to ne potvrđuje. 
8 druge strane tolika je sličnost ismeđu snačela 
ovijeh dviju glagola, da ne samo u našem jeziku 
(vidi primjere) nego i u drugijem (osim sisloven- 
skoga gdje je snačene biti, udarati, i u ruskom 
gdje je snačese pedepsati) shvaćaju se često kao 
da im je jednako snačene. uopće se čini da jt 
kod karati prvo snačerie: pedepsati, a kod koriti: 


ponigsivati. u našem je jesiku kod karati običniji 


snačerne roprehendere nego punire, ali se shvaća 
karati kao siešto jače, šešće nego koriti. — Đ 
poj. praes. karze # češ. kardm i kari bio jei 


drugi oblik presenta (beg a): takovi se (karen, 
kareš itd.) još nalagi u dva pisca čakavca xvi 


i xvri vijeka: kare (praes. B sing.). I. Ivanišević 
164. A. Vitalić, ist. 12. 14. 816. (pokaroš. 260. 


505). — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,arguer 


;astrafen'; increpare; obiurgare'), u Mikalinu (ka- 


rati, pokarati ,increpo, arguo, objurgo, repra- 


haendo'; karati, vidi pedepsati), u Belinu (n- 
prenđere' ,reprohenđo' 624b; ,bravare, fare ad 
alcuno una bravata' ,obiurgo“ 1470), u Bjeb. 
stjenčevu (karam ,objurgo, increpo, arguo, repre 
hendo, coarguo'), u Jambrešićevu (karam ,objurgo, 
reprehendo'), u Voltijijinu (,riprendere, sgridare; 


| contrastare' ,ausschelten; zanken'), u Stulićevi 


(,roprehendere, objurgare, increpare, arguere, c0- 
ripere'), u Vukovu (,ausschelten' ,objurgo'), 
Daničićevu (,punire, increpare'). 

1. aktivno. | 

a. reprehendere, increpare, objurgare, riječima 
koriti koga radi čega što je uradio, i to u svakom 
stepenu, počevši od dosta oštroga opomišaa pa 
do rušefa i grđela (uopće se misli da se kod 
karata viče); takove je raslike u snačesu teško 
poznati, sato su ovdje svi primjeri sajedno. 

a) uopće. Ne karaj me ili ne razdrašžaj se ns 
me. Konstantin filosof. star. 1, 14.  Bratjo, mo: 
limo vas, karajte plasih, kripite malomoćnih. 
Bernardin 84. paul. ithessal. 5, 14. I i mu 
ukaži teškoću grihov karajući ga tvrdo. Naručn. 
89b.  Karaj učenike. Anton Dalm., nov. tošt. 
118. luc. 19, 89. Da ga će fegov gospodin ka- 
rati. M. Divković, nauk. 6. Bratjo, molimo vas, 


okarajte plahe, utišite malođušne. I. Bandulavić 


41a, paul. ithessal. 5, 14. Tim Alija verni aga 
zamani ih kori i kara. I. Gundulić 824. Ni ga 
(pokornika) triba karati. F. Glavinić, svitl. 91. 
Koga lubi Bog da kare (reći 6eš). I. Ivanišević 
164. Da ga svi kudaju i karaju. P. Radovčić, 
nač. 148. I kako ih jest veoma jako kare. P. 
Posilović, cvijet. 32. Karati druge veće (,vetje') 
nego su dostojni. 70. Kad joj muž zamira, kara 
ju. P. Vitezović, odil. 62. Nu cesara ti ne karaj, 
da mu mudro odgovaraj. P. Hektorović (?) 136. 
Prorok kare svo poglavice s pritom osobitom. 
A. Vitalić, ist. 12. I onizijeh, kojih ubi, tu pe 
depsa, ovdje kara (Bog). J. Kavain 788. Krivca 


i ako smionoga svojim' gromovi kadgod kara 
5982. Jeda ne ima razlog Isaia, ako vas kara 


jući upraša. A. d. Bella, razgav. 25. Vas karahu 
(karaju) pripovidaoci, vami prite. ispovidnici. J. 
Banovac, razg. 171. Posli kako si sebe ovako 
vib 1,889. 
On xi karaše, kad bi sagrišili, P.- Kroežević, fiv. 


1. KARATI, 1, a, a). 


55.  Karajuć viran nevirne. 57. Karaše ju ne 
čovik i tješaše. F. Lastrić, test. 204b. Koliko 
više priviđa ništo i sumli, toliko ju više kara i 
svituje. ned. 12. Sađa bi ga opominala, sada 
molila, sada karala. A. Kanižlić, kam. 17. Me- 
nijata_kudi i kara Nikolu papu. A. Kanižlić, 
kam. 82. Car Muhamed svoje psujući i kara- 
jući slobodio jest. 820. Neću da me niko kara. 
M. Zoričić, osm. 15. Svaki mudri lažca kara. 
V. Došen 860. Majka (vele) ćercu kara, a sna- 
šici prigovara. 784. Zaluda ga tko svituje, uči, 
kara. 2120. Kad bi uzeo karat grešnike, odgo 
vorili bi mu... Đ. Bašić 808. Kara, priti i pro- 
kliže ko b' opsova' narod ovi. And. Hačić, Tazg. 
2ab. Lucifera kune, kara, koji ga je zakopao. 
16b. Neću poči, karaju me braća. M. A. Rae]- 
ković, sat. D2b. Kako vala mlađega karati. E54. 
Ti mene karaš kao Esopova lisica vuka. sabr. 
19. Sam sebe karaj. L Vladmirović 76. Koji 
slušaju zloglasniko, a ne karaju zloglasnike. J. 
Matović 410. Mlađe karaju i kaštiguju. B. Lea- 
ković, gov. 140. Svekrva je kara, dever ogo- 
vara: ,Ne karaj je, majko! Nar. pjes. vuk. 1, 101. 
Majka Maru i bije i kara. 1, 282. ,Vrat' se na 
trag, mila snaho, karaću ga ja'. ,ID ti karat il' 
ne karat, ne vratih se jat. 1, 298. Što mi tebe 
biju i karaju? 1, 877. Majka će nas karati, ka- 
rajući izbiti. 1, 488. Nit me kara, niti me mi- 
luje. 8, 207. Neka, Stanko, mnogo ga ne karaj. 
5, 587.  Karaj Maru, a Mara što Mara. Nar. 
posl. vuk. 138. Majka ćerku kara, snaši prigo: 
vara. 178. Svakojako je tražila uzroke da je 
kara i muči. Nar. prip. vuk 158. Mati stane 
kćer karati i ružiti. Vuk, poslov. 179. Ona je 
mene karala i učila za moje dobro. 8. Lubiša, 
rip. 71. — Dodaje se još instrumental riječima 
tls prijekorom. Ženu čim riječim karat hoćeš, 
ili uši sebi zalijepi, ili foj jezik obreži. (Z). 
Poslov. danič. Jer ne haju za požude prijeke, 
nit brat brata prijekorom kara. Osvetn. 1, 19. 
Na nu Luka hiti oči vrane, reć bi da je prije- 
korom kara _2, 2. | 

&) objekat nije isrečen. Karaj, moli i svisti. 
Bernardin 172. paul. 2tim. 4, 2. Moć |uvena 
karai zdravi. Š. Menčetić 268. Otac i kara i 
blazni kako se hemu mni. M. Vetranić 1, 367. 
Ne znaš li, višli zgar er karav sve vika, videći 
zlu nehar grešnoga človika? D. Rafina 144. 
Zapovida, uči, kare i pedipsa. A. Vitalić, ist. 14. 


Svitovali su, karali su, i život su gubili kano |: 


sveti Krstite). S. Margitić, fal. 184.  Mnudar 
tir pomlivo vala da se u tom vlada ponuku- 
jući, karajući, svitujući, učeći i strašeći. A. Bađić 
825. Nemoj ništa s ženom baškalučit, nit' kad 
karaš po svoj kući bučit. M. A. Reljković, sat. 
E5a, | | 
€) usrok karata moše se isreći imenom (sup- 
stantivom, samjenicom): aa) u genetivu a prijed- 


logom radi (porad, zarad). Radi koje stvari kare |, 


bih. A. Vitalić, ist. 816. Gdi karam duhovnika 
porad fegova rđavog živleba. M. Zoričić. osm. 
x. Ti mene karaš zarad jedne žene. And. Kačić, 
kor. 186. — Bb) u genetivu s prijedlogom od. 
Marcelin od bezakona poče ga karati hegova. 
F. Glavinić, cvit. 1095. —Nigdi ih od nevere ka- 
raše. 1578. Od zlobe i nevere poče ih karati 
hihove. 1796. Karajući ga žestoko od nevirnosti. 
Ant. Kadčić 401. — cc) u genetivu s prijedlogom 
svrhu. Jere ou one prve kara svrhu fihove ne- 
spoznanosti. Đ. Rapić 21. — dd) u acc. s prijed- 
logom za. Za ovu ga stvar jedan put prijateli 
karahu. M. Divković, bes. 688. Ma što bi ja him- 
bene Žudije za diovo mormorate kara'? J. Ba- 
novac, razg. 116. Nastoja' sam s& svom pomjom 
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1. KARATI, 1, b. 


učeći, svisteći i karajući za grihe. 189. Zato 
ih oštro kara patrijarha. A. Kanižlić, kam. 870. 
Zato svatko neka sebe kara, kad ne gleda s kim 
prijatejuje. M. A. Relković, sat. D2b, — €) u 
jednom primjeru u acc. 8 prijedlogom kroz. Ter 
zledi i zlobe kroz ke me karahu. N. Dimi- 
trović 64. 

d) uzrok karaviu moše se isreći podložnom re- 
čenicom: aa) s da. (Judita) kara jih da bihu 
Bogu roke postavili. M. Marulić 6. Sam sebe 
karam i potvaram da grihov pun jesam. Kateh. 
1561. 198. (Prorok) kara sinove Judske da osta- 
vivši Gospodina tako dobrostiva obratiše se na 
tašćine ovoga svita. A. Vitalić, ist. 16. Jer ga 
karaše da drži ženu. J. Banovac, pred. 7. On 
ga sad počel karat, da zač ni valje došal. Nar. 
pr'p. mikul. 129. — bb) s jer. Isukrst ido po- 
hoditi učenike i kara ih jer spe. A. Komulović 
61. — cc) sa što. I svak sebe neka kara, što 
sam sebe tamno vara. V. Došen 908. Ne karaj 
me dakle što ja onaj odvišak vrimena... trošim. 
M. A. Rejković, sat. Bib. Mnogo bi me puta 
popovi karali što kvarim crkovne khige. D. Obra- 

ović, živ. 28. — dd) sa zašto (zač). On me je 
poče! karati, zač nisam došal va dobi. Jačke. 71. 

€) u jednom primjeru ima acc. s prijedlogom 
za, ali drukčije nego kod c) dd), jer pokasuje da 
se objekat kara kao da je on stešto. I kad na 
vas psovke prike padu od Judi bez razbora ka- 
rajuč vas za grešnike pune sloće i prikora... 
G. Palmotić 8, 68. | 
of) isriču se riječi kojima se ko kara, # to: 
aa) dodajući glagolu karati ger. govoreći (gla- 
gole). I odgovorif tada drugi karaše hoga govo- 
reći: ,Ali se ti ne bojiš Boga? Zadar. lekc. luc. 
28, 40. Poče ga karati govoreći... Transit. 215. 
Vrati se s Ektorom i karaše ga glagole... Pril. 
jag. ark. 9, 129. (1468). Poče ga karati govo- 
reći... And. Kačić, kor. 188. Poče ih karati 
govoreći ... 284. — bb) ne dodaje se ništa nego 
se samo karati shvaća kao glagol koji snači: go- 
voriti. Majka kara sina Mihaila: ,Sine Mišo, 
gdje si sinoć bio? Nar. pjes. vuk. 1, 288. Ka- 
rao ga kra] Matijaš, zemlji gospodar: ,Bog t'u- 
bio, Dojčin Petre Varađinski ban!...' 1, 456. 
iBusjeda me svaki danak kara: ,Daj mi suknu, u 
jadu kukala* 1, 5681. No ih kara Đuroviću 
Živko: ,Vratite se, dvoje djece ludo! Ogled. sr. 
:499. 
g) nije posve u pravom smislu, jer subjekat 
nije čelade nego riječ ili što duševno. Slovo Božje 
kara i osudjuje t&h. Š. Budinić, sum. 47%. Ere 
j' svis kara da su svoga Boga uvridili. A. d. 
'Bella, razgov. 108. Svijest čista nevjestu ne kara. 
Osvotn. 1, 26. : 
i: R8) u prenesenom je smislu i kad objekat nije 
,čelade nego se shvaća kao čejade metaforički. Ka- 
rajući more i sušeći ega. M. Divković, bes. 25b. 
b. oštro sapovijedati kome da što učinš ili ne 
učini (slaže se sa snačerem kod a u koliko se 
kori objekat radi onoga što je deslije činio € 
kaše mu se da daje ne čini; uprav je svagda ne- 
.gativno, jer mučati i ustati se u primjerima 
snači: ne govoriti dale, ne lešati €). svagda 
:8 podlošnom rečenicom u kojoj je da (vidi 1. 
đa, 1,A, 20,8, 0) b)). Ki prida mimohojahu, 
ikarahu hega da bi mučal. Bernardin 22. luc. 
:18, 89. Koji mimohođahu karahu nega da muči. 
iN. Rafina 878. Koji naprida mimohođahu, ka- 
.rabu nega da bi mučal. I. Bandulavić 27b. 
Jednom s. Antun opat karaše djavla, da mu ne 
'napastuje redovnika. J. Banovac, razg. 111. Mor- 
jnari ga budjahu i karahu ga, da se ustane. pripov: 
245. ee : m. huh 





1. KARATI, 1, c. 
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1. KABATI, 8, b, a). 


6. gdjegdje snači što i karati se (vidi 8, b). | kara. V. Došen I11b. Prid Bogom koji |ubi ili 


Svekrve vazda koro, vazda karaju. M. Držić 189. 
Koji psuje i kara. P. Posilović, cvijet. 162. vidi 
i u Voltijijinu rječniku. 

d. snačene je kao kod a, ali se raslikuje u 
tome što objekat nije čelade nego samo djelo ili 
osobina. Druga zapov&d osudjuje i kara nečast 
i razgrdje t&6h... Š. Budinić, sum. 88b. Ka zala 
jesu karati i poupraviti. 1016. Kara i svadi 
grihe svoje. ispr. 87. Gospodine, ni u tvojoj 
srgbi karaj zloće moje neizrečene. I. Gunduli 
196. Vrhu pisam duhovnih neka jim prigleda, 
prigledajući kara, karajući jih razdiluje. F. Gla- 
vinić, ovit. 4100, Ki bijeg i strah tvoj ledeni 
mnokrat kara i prikori. G. Palmotić 1, 207. Tu 
čuh karat djela plaha nevjernoga Vuščistraha. 
2, 176. Prid Bogom karamo ozgarha tri čina. 
I. Ančid, svit. 214. Zlijem i opacijem grijeh ka- 
rati. P. Kanavelić, iv. 22. Mesija karaše hihove. 
opačine. M. Radnić 2276. Što u drugomu karaš, 
ti no čini. (D). Poslov. danič. Vala da grihe 
kara. 8. Margitić, fal. 143. Pute moje prid pri- 
stojem Begovim hoću karat. J. Filipović 1, 158. 
Tebe suditi, tvoje proviđenje karati. F. Lastrić, 
ned. 486. Kara niovu maloumnost. A. Kanižlić, 
kam. 496. "Ti karaš našu slobodu, a nejmaš i ti 
prijateljstvo s onom djevojkom? Đ. Bašić 308. 
Ne poje se više leturđije, svećenici ne karaju grije. 
And. Kačić, razg. 1600, Anakarsis ponostvo kara. 
M. A. Rejković, sabr. 12. A ti grijehe, duhov- 
niče, karaš. Osvet. 2, 19. 

6. puniro, pedepsati, kasniti. 

a) objekat je čejade. Nigdar ga otac ne ka- 
raše. Korizm. 444. Zač ve se korabje s istoka 
spravjaju i kopja i sabje, da tebe karaju i plijene 
i robe. M. Vetranić 1, 80. Karati hoće ovi svit 
groha radi. Anton Dalm, ap. dd. Bog Krstijane 
sudi i kara s mnozimi biči. Kateh. 1561. 45a, 
Kara Bog svoje i udara. S. Margitić, fal. 205. 
I vedrina tvo'e milosti sad nas kara, sad nam 
prosti. J. Kavalin 24a. Bog od sgara svo'e ]Ju- 
vene biča i kara. 104b. Ni u čem se ne uznosi 
većma Bošje milosrdje, što u nevoja s kojim nas 
kara. J. Banovac, pripov. 100. Bog po svojoj 
pravdi grišnika kara. J. Filipović 1, 1788. Ne 
znaš li, da je Isukrst jahe dobre odkuplujući, ali 
i lav zle karajući? F. Lastrić, ned. 48. Koji zle 
u vičlih mukah karaš. A. Kanižlić, bogojubn. 
194. Kako za zlo mukom karaš i pedipsaješ. 
470. Bludne Jude mačem kara. V. Došen 110b. 
Takvog linog poglavara kra] pedepsom dužnom 
kara. 244b. Ovo pokarane videći puk slovinski 
i poznavši da ji Bog kara zaradi ubojstva, uz- 
bojaše se veoma. And. Kačić, razg. Bi. Liko- 
vito pedipsahe kojim sudac crkveni kara čovika 
krštena neposlušna. Ant. Kadčić 14. Bog je 
opake često karo. N. Marči 28b. Karaću vas 
još sedam puta više za grijehe vaše. Đ. Daničić, 
Bmojs. 26, 18. Nemoj me karati u glievu svojem 
niti me nakaziti u jarosti svojoj. psal. 88, 1. 
Pa Božija desnica ih kara. Osvetn. 2, 150. 

b) objekat je tijelo, te je snačere od prilike 
kao mučiti. Ja dakle tako karam tijelo moje. 
M. Divković, bes. 2144. Oni sami sebi obiraju 
pokore i karaju svoje tijelo. F. Lastrić, ned. 50. 
A tko done tilo kara... tojagom nega dere. V. 
Došen 258, 

c) objekat je krivina, grijeh, misao (isporedi 
d). A ti, Bog ki sidi na sudu od zgara, spomen' 
se, da vidi krivine i kara. H. Lucić 216. Skni 
Božastvena pravda karati jedan grijeh. P. Posi- 
lović, nasal. 288.  Udorao kojim karamo skrovite 
misli. I. Ančić, svit. 218. 


d) nije isrečen objekat. Bog pravični luće 


kara. 140b. Da Bog kara i da prosti po pravici 
i milosti. 224b, 

f. u mnogijem slučajevima ne može se posve 
znati jeli prvo (koriti) ili drugo snačerne (pedep- 
sati). 

a) objekat je čelade. Velm8 karaje ga i pe- 
depsaje. Spom. sr. 1, 89. (1402). Da ga je 
volan karati na svoju voju. Mon. serb. 459. 
(1458). Da ih karate. 580. (1484). Zato ga li 
karaj kruto. Naručn. 908. Svoje ložne ne 
karaju od grihov. Transit. 45. e Bog ubi 
često ih kara i kaštiga. 75. Gdo me oće od 
toga karati. Korizm. B0b. Ako umajenje koje 
je, kneza karaj. Š. Kožičić 572. Bog zgara svih 
tizih kih Jubi pedjepše i kara. D. Ranina 126). 
Sada ću te karati i pokarati vječnijem pokaranjem. 
M. Divković, bes. 1946. Karaj me, progoni i pe- 
dipši. M. Jerković 95. Koga jubim karam ga 
I. Ančić, ogl. 170. O Gospodine, ne karaj mene 
u gnivu tvomu. P. Posilović, nasal. 1514. Bog 
kara one koje |ubi. M. Radnić viuu. Rad toga 
nas nemoj karat. P. Vuletić 58. Svijet će karat 
od svojijeh opačina. B. Zuzeri 65. Kad počne 
u svom ghevu karati nas i koriti. 105. Ja koje 
Jubim one karam i pedipsajem. J. Banovac, pripov. 
100. Hoće li Bog naa karat za vrime zaludu ir 
gubjeno? J. Filipović 1, 8190. Djavao ne mari 
što ga Bog kara. 1, 4886. Bog jih karaše. And. 
Kačić, kor. 121. Ti karaš puk za grihe. M.A 
Reljković, sat. A8b. Al i slugu Bog nevirnog 
kara. Dda. Kad otci obitili karaju svoju dicu. 
Blago turl. 2, 129. Nejma toga sina koga otac 
ne kara. J. Rajić, pouč. 2, 96. Koga kara toga 
i miluje. Nar. pjes. vuk. 5, 881. Koga Bog mi 
luje onoga i kara. Nar. posl. vuk. 136. 

b) objekat je zloća (isporedi d i e, c)). Za 
brahuje i kara svaku zloću. I. Grličić 8. 

c) nije isrečen objekat. Ni će karati po ui 
šanju od ušiju. Bernardin 4. isai. 11, 3. Tko 
Jubi ta kara. Đ. Baraković, vil. 168. Bog za 
svaki grih kara. J. Filipović 1, 865b. 

2. pasivno. Koliko vi jeste od višega stanija, 
toliko Juće budete karani. Transit. 44. Nego će 
stat zaman ne karan na posluh zakletvom ki je 
zvan. Đ. Baraković, vil. 801. Ti će u sadu bit 
karani i s proklestvom zatirani. J. Kavanin 74. 
Bi zato karan od drugoga za strašiva. A d 
Bella, razgov. 245. Ovi (apoštoli) budući ka- 
rani, bijeni, i mučeni, vesejau se. J. Banovac, 
razg. 68. Ni jubjena niti milovana, ni karava 
niti sjetovana. Nar. pjes. vuk. 4, 40. 

3. sa se. ' 

a. pasivno. — Ismeđu rječnika u Bjelosijen- 
ćevu (pass. reprehendor, arguor, objurgor“). Tada 
se imaju karati karom žestocijem, srčbom i prutom. 
M. Divković, bes. 151—152. Blaženi čovjek koji 
se kara od Gospodina. nauk. 174. "Kara se često 
svit da je tašć i himben. A. Georgiceo, nasi. 
168. Lemozinam i drugim dili kojim se tijelo 
kara samo za jedan grih smrtni. F. Lastrić, ned. 
80. Zašto ne samo se karaju u paklu dila uči- 
hena nego i dobra ostavljena. 286. Gdi se ka 
raju (,karahu') zli redovnici. M. Zoričić, osm. 12. 
Doba strana kako ae kara. V. Došen iv. Ima 
se gledati na godine, stane, bitje, slabost... to- 
liko koji kara, koliko grišećega, koji se kara. L 
Velikanović, uput. 1, 894. . 

b. refleksivno, Jutiti se, u Jutini koriti, karah, 
vikati, rušiti. — Ismcđu rječnika u Vukovu (n. p. 
kara se otac, Boga ,siirnen' ,irascor“). 

a) uopće. Od jutros se kara (gospođa). N. Na- 
Ješković 1, 268. Ter ne mare nit se boje šo je 
vičem, karam se i pritim od strane Božije. J. 


1. KARATI, 8, b, a). 


Banovac, razg. 60. Današii dan plukali su (sveti 
otći), i pripovidajući karali su se. 168. Kara se 
David u pismi 4. A. Kanišlić, uzr. 17. Videći 
kra) tu stvar, poče se karat i reče. N. Pali- 
kuća 48 


b) ono što bi bilo objekat kod 1, a stoji u acc. 
s prijedlogom na. Petar apoštol reče malo riči 
karajući se na Ananiju. J. Banovac, razg. 25. 
Na takove plakavice i narikuše sv. Ivan Zlato- 
usti kara se kao na neznabožice. A. Kanišlić, 
bogojubn. 549. Jere vidi da se na neg kara. 
M. A. vić, sat. F5b. A ne mari što se na 
ba kara. Gib. IP ga vraća il' se na heg kara. 
G8b, Naša kruno, ne karaj se na nas. Nar. pjes. 
petr. 2, I44. 

C) moše se izreći usrok karasiu, m. p. aa) ge- 
netivom s prijedlogom svrhu. Što godi se višo 
ispovidnici i pripovidaoci svrhu toga karaju, što 
god uče, to se mahni plod vidi kod mlogi i mlogi. 
F. Lastrić, ned. 87. — bb) genetivom # prijed- 
logom cijeća. Za da se ja ne smućivam kuditi i 
karati se cića takovi brezređa. Grgur iz Vareša 
1056. — cc) u acc. s prijedlogom na (isporedi b)). 
— u jedinom primjeru nije subjekat čelade, te se 
glagol ne urimje posve « pravom smislu. I pro- 
našli gdje se kliga kara na prokleto u zakonu 
pivo. Osvetn. 6, 71. 

€. recipročno, altercari, jurgio contendere, kad 
dvoje ila više čejadi jedno drugo karaju vičući, 
ruže, grde. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(,contendere; disceptare; iurgare; rixari'), u Mi- 
kajinu (karati se, naticati se jurgio contendo, 
jurgo, rixor, contendo'), u Belinu (,contendere, 
contrastare' ,altercor' 222b; ,far questione' ,rixor“ 
601%; ,rissare, far rissa' ,rixor' 6269), u Bjelo- 
stjenčevu (karam 86, eargam se, vadim se, pri- 
govaram se, inadim se ,altercor, rixor, jurgior, 
jurgio contendo, verba retorqueo et commuto'), 
u Stulićevu (,contendere, certare, concertare, dis- 
ceptare, altercari, litigare etc.“), u Vukovu (,ein- 
ander schelten* ,objurgare se invicem'). 

aa) kaše se o svijem onijem koji se karaju, te 
je subjekat u mnošini ili ima više subjekata. I 
po ta put prid krajem karahu se. Zadar. lekc. 
12. Breg. 8, 22. I po ovi način karahu su prjed 
krajem. N. Rašina 71% Dvije sta mi se na vodi 
karale, karavši se su vjedri udarile. Nar. pjes. 
u Š. Menčetić—G. Držić 510. Togaj rad ne- 
mojte karat se ni trudit. N. Paješković 1, 210. 
Mi smo stali odi karat se. M. ić 407. Ne- 
mojte a napridak inaditi se ni karati. S. Mar- 
gitić, fal. 91. ju da se karaju, da se kunu, 
da se psuju. A. d. Bella, razgov. 64. Počeše se 
dihovi pastiri inaditi i karati radi meaša od paša. 
J. Banovac, pripov. 117. Jučer su se svađili i 
karai. J. Filipović 1, 4570. Nećemo se više 
karat. N. Palikuća 13. Karanfila, da se no ka- 
ramo. Nar. pjes. vuk. 1, 468. Kad se dve (žene) 
na vode karale. Nar. pjes. istr. 2, 53. Boje se 
navrh vinograda dogovarati nego se nađno hega 
karati. Nar. posl. vuk. 26. Poščeli se oni dva 
karat, da čija će bit. Nar. prip. mikul. 84. Že- 
nama, kad se što mnogo karaju i viču. Vuk, 
poslov. 127. — moše se dodati među sobom ili 
između sebe. Ako se pričaju i karaju meju so- 
bome. Š. Budinić, ispr. 89. Te se počmu karati 
ismeđu sebe. Nar. prip. vrč. 16. — U metafo- 
ričkom ili u prenesenom smislu. Guske i patke 
kada se karaju. M. Vetranić 2, 162. Misleći ja 
nebog o tuzi Juveni sve htinje i razlog kara se 
u meni. D, Rahina 42b. Karaju se crijeva. (Kad 
kome krče crijeva u trbuhu). Nar. posl. vuk. 
188. | 
b) kaše se o jednom subjektu uopće, ne pomi- 
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KARAULA, b, a). 


riući drugoga čejađeta. — lako je pomiješati sa 
snačeriem "kod b. Jesi li se kada karal i bil? 
Naručn. 866. Ne može reć riječi, što godi ne 
para de se on ne beči i da se ne kara. N. Na- 
Ješković 1, 842. Nemoj se riječmi karati tuži- 
vimi. B. Kašić, nasal. 176. Jer ja znadem, tko 
je baba Mara, da se ona u vik vikce kara. M.A. 
Relković, sat. D2a. Kako pokarahe primiti ima 
koji se kara? I. Velikanović, uput. 1, 395. 

c) jedan je subjekat, a čelade ili čejad (ili 
drugo) s kojima se kara stoje u instrumentalu 
s prijedlogom s. Da se karaš(e) Grdoš s Ivancem. 
Mon. croat. 184. (1487). Karaj se s drugami, a 
s nami ne karaj. N. Naješković 1, 244. I kako 
bjestija š dimi se sve karam. 1, 247. S nim se 
nemoj karat. A. Georgiceo, nasl. 81. Ako (ši 
govoril riči) karlive, karajući se s kimgodir. P. 
Radovčić, nač. 588. Neka pomlivo obsluže, da 
se s dima za koji mu drago uzrok ne sričmaju 
ali karaju. M. Bijanković 101. A Jerolim & Augu- 
stianom i kara se i zatica. J. Kavanin 376b. 
Sveti Antun opat po svu noć stao bi na molitvi, 
i kad bi sunce izašlo, s him bi se karao da mu 
je vrime prigodno otelo za molit Boga. J. Fili- 
povič 1, 8178. Kod svilara i kozara, kad se 
jedan s drugim kara. V. Došen 1080. Ona ne 
da, neg se š dima kara. M. A. Rojković, sat. 
16*. Jovo mi se (8) sankom kara kao da se ras- 
govara. Nar. pjes. vuk. 1, 198. 

2. KARATI, kšram, impf. terati, goniti. ,Sutra 
ćeme karati govedu na pazar“. Svuda u novo- 
oslobođenim predelima srpskim. M. Đurović. — 
bug. karam, gonim, vosim, nosim. — Biće od 
osnove supstantiva karan (vidi B. karan). 

KARATIO, karštjela, m. tal. caratello, mala 
bačva produga a uska. — isporedi karatel. — 
Osnova je karatjel (kao da je od karat8l), te -je- 
ispred o (mj. 1) u nom. i acc. sing. mijedia se na 
i. — Od xvu vijeka u Dubrovniku.  Uščinit od 
bačava karatjele. (D). Poslov. danič. 


KARATOŠIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Mateja Karatošić is Kopjara. M. Đ. Milićević, 
srb. 246. 


KARATUNA, f. u Vukovu rječniku: voda u 
Riječkoj nahiji u Crnoj Gori 8 primjerom is na- 
rodne pjesme: Karatunu vodu prijeđoše. vidi i 
Glasnik. 40, 38.  Otidoše vozom Kara-Tunom. 
Pjev. crn. 794. | 


KARAUG, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskom (ne _snam jeli štamparska pogreška 
mj. Karaul). Zabran u Karaugu. Sr. nov. 1872. 
865. 


KARAUL, m. vidi karaula. — U Stulićevu 
rječniku: v. straža s dodatkom da je riječ ruska. 


KARAULA, f. kula na granici u kojoj stoji 
straža, te čuva od neprijatelja, tur. qaravul, qa- 
raghul, qaragol, straža. — tsporedi kalaura, ka- 
rakol, karavula. — Premda se nalagi ovaka ili 
slična riječ i u drugijem slavenskijem jesicima 
(1n. p. u bugarskome, u ruskome, vidi karau)), 
nije stara nego je naš narod useo is turskoga 
jesika. — Od xvnri vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der wachtthurm' ,specula, turris excu- 
bitoria'). 

a. uopće. Po isti način osvojiše jednu karaulu 
i pobiše Turke koji u noj bihu. And. Kačić, 
razg. 194. Već pošao čuvat karaulu, da im otklen 
ne udare Turci. Nar. pjes. vuk. 8, 148. Sprema 
tvrde kule karaule. 8, 188. Kad dođoše turskoj 
karauli. 8, 442. 

b. kao ime mjestima. 

a) dva sela u Bosni u okrugu sarajevskom. 


KARAULA, b, a). 


.Statist. bosn. 24, 26. — Radi primjera: Preko. 
gore Karaule puste. Osvetn. 7, 70, vidis Kara- 
ulska Gora. 

Db) selo i saselak u Hrvatskoj u šupaniji ličko- 
krbavskoj. Razdijel. 88. 89. sovu se i Karavla. 
Schem. segn. 28. B1. 

c) u Srbiji. aa) mjesto u okrugu biogradskom. 
Glasnik, 19, 170. Karaula, brdo u Begalici. 1 
Stojanović. — bb) mjesto u okrugu crnoriječkom. 
Branik kod Karaule. Sr. nov. 1870. 818. — cc) 
mjesto u okrugu kragujevačkom. Vinograd u Ka- 
rauli. Sr. nov. 1878. 528. — dd) kosa u okrugu 
smerderevskom. M. Đ. Milićević, srb. 181. — vadi 
: Livada u mestu Karauli. Sr. nov. 1868. 156. 
— ee) mjesto u okrugu valevskom. Niva pod 
Karaulom. Sr. nov. 1861. 128. | 


KARAULIŠTE, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. M. Đ. Milićević, srb. 778. | 


KARAULITI, karaulim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. stražiti s dodatkom da je riječ ruska. 


KARAULSKA GORA, f. planina u Bosni. F. 
Jukić, zem]. 22. 


KARAUZOVIČ, m. selo u Bosni 
rajevskom. Statist. bosn. 17. 


KARAVAC, kdravca, m. čovjek što kara ili se 
kara. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski karavec, pokaravec, pokaralac 
objurgator, reprehensor, qui reprehendit redar- 
guitve'. 2. koji se kad kara, v. karlivec) i u Stu- 
 lićevu (karavec is Bjelostjenčeva). Ki je tiho po- 
karan, nosi poštenje karavcu. Nauk brn. 218. | 

KARAVANA, f. vidi karvan. — Od tal. ca- 
ravana # od stem. karawane. — Od xvi vijeka. 
Ovo ti se brode turske kirižijo karavane. Nar; 
pjes. # P. Hektorović 20. Od rečenoga principa 
dobio je car Petar dopuštene da slobodno pro“ 
lazo hegove karavane u Kinu. A. Tomiković, 

KARAVANIČ, m. presime. — Pomirie se xvini 
vijeka. Modro, Pače, Karavanić. J. Kavalin 8742, 

KARAVANEKI, adj. vidi kod spanać. 

KARAVATOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme: 
Aleksa Karavatović. Rat. 258. 

KARAVELA, f. tal. caravella, vrsta lađe. — 
isporedi karavila, karavija. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Pod carove silna 
karavoje. Pjev. crn. 304b, 

1. KARAVIDA, f. ime šensko. — isporedi Ka- 
ranfila. — Od prije našega vremena, a ismeđu: 
rječnika u Vukovu (,ein frauenname' ,nomen fe-i 
minae“). Karavida. S. Novaković, pom. 69. 

2. KARAVIDA, f. voda u Bosni. Zemjak. 
1871. 2. 

KARAVIL, m. vidi karanfil. Karavil, Karavije, 
Dianthus caryophillus L. (Srpski arkiv za celo- 
kupno lekarstvo), cf. Karanfil. B. Šulek, im. 141. 

KARAVILA,, f. u narodnoj sagoneci: Kara-; 
vila polom ide, karavilu bičem biju; što je više; 
bičem biju, ona boje poljem ide, (misli se lađa: 


u okrugu 8a- 


i 


s veslima kad plovi. arh. Dučić ima ,karavija“ |J 


mesto ,karavila'). Nar. sag. nov. 110. — Jamačno| 
je ista riječ što karaveja. 

KARAVILA, f. vidi karavila. | 1 

KARAVILE, n. vidi karanfija. — -v- stoji! 
mješte f£. — U Vukovu rječniku: ,die nelke' ,Di-, 
anthus caryophyllus Linn.“ — vidi # karavil. | 

KARAVITOVINA, f. mjesto u Srbiji u okrugu; 
užičkom. Niva u Karavitovini. Sr. nov. 1868.; 
898. , 
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1. KARBA, b. 


KARAVLA, f. vidi karaula, b, d), 

KARAVLAH, m. Valachus, čovjek (Vlah) is 
jušne Rumusiske (Karavlaške), uprav Crni Vlah. 
— Složeno: kara (vidi 1. kara) s Vlah (koje vidi). 
— ssporedi Karabogdan. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (,der Walache aus der 
Walachei' ,Valachus proprie e Valachia'). Ta- 
kođer bihu poslani Rusi, Armeni i Karavlasi. 
K. Pejkić 66. Hrabri Vlasi, Karavlasi, ki se zovu 
rimski sini. J. Kavanin 2886. Anton Spljetaki 
Karavlahu (priglasnik). 3090. Rusi, Armeni i 
Karavlasi. 8. Badrić, ukaz. 72. Ter otiđe knesu 
na Graovo, sobom vodi trista Karavlaha. And 
Kačić, razg. 1484. S sobom vodi tri stotin' Ma. 
Bara i šezdeset dece Karavlaa. Nar. pjes. vuk. 
2 481. Onđe bješe Karavlah Radule. 8, ši 
Kad su se Tarci bili s Karavlasima. Vuk, živ. 
241. 


KARAVLAHINA, f. žensko čelade (Vlahiša) 
is Kuravlaške. — U Vukovu rječniku: ,die Wa 
lachin' ,malier Valacha“. 

KARAVLAŠKA (zemla), f. Valachia, južni dio 
kraljevine rumusiske. — vidi Karavlah. — ispo- 
redi Keraboglenska, — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Voltijijinu (štamparskom  grijeikom 
Karavaška zemja ,Valacchia' , Wallachey“) i u 
Vukovu (,die Walachei' ,Valachia'. cf vlah). K+ 
ravlašku zemlu. And. Kačić, kor. 899. Ti s 
kaži zemje Karavlaške. Nar. pjes. vuk. 2, 189. 
Oko puste zemle Karavlaške, Karavlaške i Kara 
bogdanske. 2, 445. 


KARAVLAŠKI, adj. koji pripada Karavla- 
sima. — U Vukovu rječniku: ,walachisch' ,ve- 
lachus'. 

KARAVUKOVO, n. selo u Bačkoj. Šem. prav. 


1878. 80. 


KARAVULA, f. vidi karaula. — U naše vrijem. 
Obiduje mnoge karavule. Nar. pjes. vuk. 8,21 

KARAŽIJA, f. vidi karića. — mag. karassia 
— U Bjelostjenčevu rječniku : karažija, sukno 
;pannus carisanus, carsanus, pannus carisia'. 

1 KARBA, J. vidi karate. — Gen. pl. mogao 
bi biti kar&iba, ali je potvrđeno samo kirbi. — 
Od xu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(rissa, questione“ ,rixa 6260; s karbom ,conten- 
tiosamente, con contesa' ,contentiose' 2234), « 
BDjelosijenčevu (kod karka), u Stulićevu (v. ka- 
rafe), u Vukovu (,das ausschelten' ,increpatio', 
cf. kar s dodatkom da se govori u Boci), u Da: 
ničićevu (u dodatku): karsba ,cura'. 

a. djelo kojijem ko kara. Ima vazda i vermo 
moliti da pravih, vernih pripodavo nauk i karbu 
k srcu vazmemo. Postila. xda, 

b. djelo kojijem se ko kara. Vrajakyje karsby 
i smuštenija. Sava, tip. stud. glasn. 40, 145. 
Neka nije karbe mou nami. Stat. poj. ark. 5, 809. 
Boje je človšku jisti zeleno zelje i neposojeno 
s mirom i s radostiju i a veselijem i s glumui 
sa sm&hom nego vse slasti sa zlom i s karbon 
i s žalostiju i s pečaliju. Pril. jag. ark. 9, 14. 
(1468). Očita paki jesu dela pltena... 
azni, karbe. Anton Dalm., ap. F5b. 
srgbe, karbe. L Bandulavić 1716. paul gala 
5, 20. I za mnoge misli svoje dovodi tebe u 
karbu. P. Posilović, cvijet. 51. Od srčbe star 
izlazi nesklad, boj i karba 58. Zla duša im 
sobom istom karbu. M. Radnić 8a. Ustegnuu 
se od karbi (,kaharbii). 688. Obzirača od po 
štena jesu oholijem lijes od nesklada i kari 
2448. Imamo gasiti karbe, psosti, prigovarala. 
2478. Lubav vlastita jest uzrok od omras ! 
karbi (skaharbii) u gradovima. 8960. Na m 





1. KARBA, b. 
ispraznite jid i karbe. I. Zanotti, en. 10. Ako 


jedan pat meu pukom i kuratom karbe i smetle: 
budu žile pružiti. M. Bijanković 102. Dovodi 


te u karbu. K. Magarović 28. Karba jest kada 


dvojica ali veće ih činu riječi. 82. Klement sad. 
jednesti velu karbu razmirije meu dvim redim.: 


J. Kavahin 8726. Bog od mira a ne od parbe 
mrzi o temu svake karbe. 524. 


i druga sla. J. Filipović 8, 241b. 


smutie, neprijatelstva, karbe i prilična. Ant. 
Kadčić 801. 


dašla smutia i karba. J. Matović 5604. 
2. KARBA, m. ime muško. — xiu vijeka, a 


ismeđu rječnika u Daničićevu (Karvba). Karwba: 
samar svojima rukama. Mon. serb. 64. (1298 — 1802)... 
vrijeme kao presime. Schem. zagr.: 


A | nemaš kuda kamo! 4, 188. Malo bliž d 
KARBAČ, karbiča, m. vidi krbač i kurbaš. — | gih. ot. alo bliže pro 


U jednoga pisca xvni vijeka, a ismeđu rječnika | 
u Stulićevu (,Aagrum, virga, lorum“ s dodatkom : 
da je useto is Mikajina gdje ove riječi nema).! 


1875. 268. 


Pak čini ga karbači i volovskima žilama nemilo 
tući Đ. Rapić 174. 


KARBAČAC, karbačca, m. vidi karbačić. — : 


U Stulićevu rječniku us karbačič. — sasma ne-. nalitius' 


pousdano. 
KARBAČIO, m. dem. karbač. — Sumo u Stu- 
lićevu rječniku: ,parvum Aagellum'. 


KARBAČITI, karbačim, impf. biti karbačem. | | 


— U Stulićevu rječniku: ,aliquem virgis caedero' 


s dodatkom da je ugeto is Mikalina gdje ove: 


riječi nema. — nije dosta pouzdano. 

KARBELA, m. ime mužko. — U spomeniku 
Xu vijeka. Paval i Kuzma i Karbela. Mon. 
croat. 817. (1280). | | 


KARBEN, adj. koji pripada karbi. — U jednom | 
] parca dva velika, | 


primjeru xvu1 vijeka. Uza Bh 
parba svaka kih promiče od karbenih onih |uđih 
sve na pravdah i na sudih. J. Kavanin 158. 


KARBENIK, m. karčen čovjek. — U istoga 
pisca u kojega ima i karben. Stojeć dakle u 
priprosti bez darova karbenika. J. Kavahin 81b. 


.KARBINČKI, adj. u Daničićevu rječniku : 
karebinečeskyj, među zemlama koje je imao Hi- 
landar bješe i ,zemja karbinčskaja' (Mon. serb. 
158 god. 1855). 

KARBOJEVAC, Karbojevca, m. mjesto u Sr- 
biji u okrugu smederevskom. Niva u Karbojevcu. 
8r. nov. 1876. 621. 

KARBONAČ, karbonća, tal. carbonchio, vrsta 
rubina, crljenak. — U jednoga pisca xvur vijeka 
gdje je mom. sing. bes a radi stiha. A karbonć 
joj sja sred krila, brž bi i sveta zamamila. J. 
Kavanin 86b. : | 

KARBONAR, karbondra, m. riekakva kabanica. 
— Riječ je postala u naše vrijeme od tal. car- 
bonaro, uglar: carbonari su se svali u Italiji 
članovi siskoga tajnoga društva, te po tome vaja 
da je postala moda + riječ. — Ismeđu rječni 
u Vukovu (,art mantel: ,pallium' s dodatkom da 
8€ govori u vojvodstvu po varošima). U švalera 
karbonara nema. Nar. pjes. vuk. 1, 687. 
 KARBULOVO, n. selo u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. K. Jovanović 128. | 

KARBUN, karbina, m. ugaj, uglen, tal. car- 
bone. — U rukopisu xvir vijeka. Izran'te vele 
luto biči ki su svih stran puni jitka gvozdja i 
karbuni, P. Hektorović (?) 188. — U naše se 
doba ovako sove u Dubrovniku kameni uglen. 
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Ne bi se vidili. 
toliki neoskladi u kućah, tolika razdijenja, karbe:; 
Postavio sam: 

nesklad, karbe. Blago turl. 2, 290. Da postavlja. 


Od šta đu di hodi vas- 
se među fima nahodi vas- | govori ne samo s jednijem čejadetom nego ih 


je više. — U naše vrijeme. Ala kardaš! čudnijeh 


1 Belinu rječniku: 


KARDINALSTVO 


KARČIĆČ, m. prezime. — Prije našega vremena. 
Luke Karčić. Stat. krč. ark. 2, 298. 

KARCČINA BARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
kneševačkom. Glasnik. 19, 291. 

KARČOFAO, karč6fala, m. vidi dragušica, 1. 
gardun, tal. carcićfolo. — U Mikalinu rječniku: 
vidi kardun pitomi. 

KARDAŠ, tur. qaryndaš, qarduš, brat, rođak: 
govore ludi našega naroda a turskoga zakona, 
ali gotovo svagda us koju tursku interjekciju, te 
premda je uprav vokativ, može se shvatiti kao 
tnterjekcija, tijem više što se upotrebljava i kad 


prilika! Nar. pjes. vuk. 4, 182. I na silu Turke 
naćerašo: ,Jala kardaš, juriš na dušmana! 4,174. 
A kada ih Turci opaziše, oni misle, ima indat 
ide, pa ovako nima govorahu: ,Vala, kardaš, 


lih istrčao: ,Jala kardaš! kako je u Srbiji? 
4, 272. Ala kardaš! čuda velikoga! 5, 897. Gola 
kardaš! doma da idemo. Pjev. crn. da. Jurun 
kardaš! uteče kaurin. 817b. 
KARDENAL, vidi kardenao. 
KARDENALSKI, adj. koji pripada kardena- 
lima. — U Belinu rječniku: ,cardinalitio“ ,cardi- 
1726. 
KARDENALSTVO, n. vidi kardinalstvo. — U 
,cardinalato, dignita' ,cardina- 
latus' 172b. ' 
KARDENAO, kardendla, m. vidi kardinao. — 
Nalasši se i nom. sing. kard&čnfil. — Od xvr vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (kardeno ,cardinale' 
,»cardinalis!' 1720), U skupu prisvijetlijeh karde- 
nala. A. Gučetić, roz. mar. 87. To isto piše 
kardenal Baronij. B. Kašić, is. 86. Crkve kar- 
denao. rit. 44. Kako veli Ugon kardeno. V. 
Andrijašević, put. 899. Od kardenala Ivana. I. 
Đorđić, ben, 103. Od karden&la izide papa. B. 
Zuzeri 242 Kardeno Ugon. 274. Bijaše veoma 
star kardeno Stanislav Osio. Đ. Bašić 85. Svete 
orkve kardenal. And. Kačić, kor. 888. Gospo- 
dinu kardenalu ili stožerniku. L. Radić 1. 


1. KARDINAL, adj. cardinalis, ovako se sovu 
četiri glavne kreposti po Platonovoj filosofiji i no 
kršćanskoj etici. — isporedi kardinaoski. — Ili 
od latinske riječi ili od tal. cardinale. — U jed- 
noga pisca, xvi vijeka. Kr8posti kardinali to jest 
stožerne. Š. Budinić, sum. 165. 

2. KARDINAL, m. vidi kardinao. 


KARDINALAT, m. vidi kardinalstvo, tal. car- 
dinalato. — U jednoga pisca xvui vijeku. Kar- 
dinalat nije red. M. Dobretić 286. 

KARDINALIJA, f. vidi kardinalstvo. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: ,cardinalatus“. 

KARDINALSKI, adj. koji pripada kardina- 
lima. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kardinalski, kakti klobuk kardi- 
nalski ,pileus cardinalitius') i u Voltiđijinu (,car- 
dinalizio“ ,zar kardinals-wiirde gehčrig'). Zato 
se s klobukom piše kardinalskim. F. Glavinić, 
ovit. 8292. ega papa uzvisi na dostojanstvo 
kardinalsko. A. Kanišlić, kam. 798. Ime kardi- 
nalsko. A. d. Costa 1, 28. Ko bi kardinalsku 
kuću naskočio. 1, 25. | 

KARDINALSTVO, n. čast u kardinala. — Od 
xvi vijeka.  Dostignu biskupiju, karđinalstvo i 
arhijerejstvo. Š. Kožičić 82a. Podaren biše do. 
stojanstvom kardinalstva. A. Kanižlić, kam. 656. 
Dostignuli bi kardinalstvo. A. d Costa 1, 68 
Doteći kardinalstvo. 1, 88. > 


KARDINAO 


KARDINAO, kardinala, m. cardinalis, član pa- 
pinskoga vijeća, koji izabire papu i is kojega se 
tsabire papa; u crkvi katoličkoj naj veća je čast 
poslije papinske. — ispored# kardenao, gardinao, 

enao, stožernik. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima, osim nom. sing., 
voc. kardinale, kardin&li. — Od latinske riječi 
ili od tal. cardinalo. — -o na kraju postaje od 
1 u nom. sing. (po dubrovačkom govoru i kar- 
din6), ali se nalazi i oblik kardin&lL — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,car- 
dinal') i u Voltigijinu (,cardinale' ,kardinal'). 
Bivši učihen kardino svete crkve rimske. B. 
Kašić, ih. 43. Jerbo ga kardinao Ostenski ura- 
zumi. per. 181. Od nega (pape) kršćen, pop i 
kardinal bi učihen. F. Glavinić, cvit. Bb,  —Kar- 
dinalom posveti ga. 78b. B. Eleutero od Bega 
pop i kardinal posvećen. 1526. Zen koga obra 
papa Sisto kardinalom. J. Kavalin 928. Od kog 
prošlijeh do ljet malih kita uzraste kardinali. 
y7a, Nunce 'e papa, a zvijezde su okol nega kar- 
dinali. 8805. Don Karlo Karafa kardino. A. d. 
Bella, razgov. 26. Paškažio, kardinal s. crkve. 
J. Banovac, pripov. 47. Duša jednoga kardinala. 
M. Zoričić, zro. 195. Svakako nam je boje gle- 
dati turske saruke Carigradu, nego rimski 
kardinala crjene klobuke. And. Kačić, razg. 150. 
Stožernik to je kardinal. I. Velikanović, uput. 
8, 291.  Kardinalom od svetoga skupa. M. Do- 
bretić 116. Kardinal sa svim da nije biskup. 
286.  Kardinao Belluga. I. J. P. Lušić, izk. 26. 


KARDINAOGSKI, ađj. vidi 1. kardinal — U 
jednoga pisca xvi vijeka. Kr8posti koje se zovu 
kardinaoske. Š. Budinić, sum. 159. 

KARDUMOVIO, m. presime. — Pomiiie se xvni 
vijeka. Ivan Kardumović. Norini 69. 

KARDUN, kardina, m. a) vidi 1. gardun (i 
radi postana) ; b) vidi 1. bade]. — Od xvi: vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu dun, ošlebad, 
trava ,carduus'; kardun pitomi, karčofao ,cinara, 
carduus sativus, cardnus altilis, strobilus, stro- 
bilum, scolymus, eryngium“) gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (,carcioffo e carcioffolo, specie 
di cardo noto' ,carduus sativus' 1720), u Bjelo- 
stjenčevu (gdje je slo tumačeno: v. karafijole), u 
Voltigijinu (,carciofo ; cardo“ ,artischocke'), u Stu- 
lićevu (kardun, trava ,carciofalo' ,carduus sativus, 
cinara'). 

A. u prvom snačeku. Kardun (lat. carduus), 
carciofo, carduus sativus (Dellabella, Stulli), Cy- 
nara scolymus IL (Visiani). B. Šulek, im. 141. 

b. u drugom snačenu. Ne skuplja se grozdje 
s trhna ni smokve a karduna. M. Radnić 1852, 
Kardun koji ima bosti, s dračom iznikne. (D). 
Poslov. danič. 

KARDUNIŠTE, n. mjesto gdje se sade karduni. 
— U Stulićevu rječniku: ,]locus carduis consitus, 
carduetum'. — slabo pousdano. 


KARDUNIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us 
kardunište. — sasma nepouzdano. 

KARE, vidi 2. kaj # re. — U čakavskom (istar- 
skom) spomeniku xu vijeka prepisanome xvi. — 
Samo relativno. — isporedi novoslov. kar, kare. 
I tako stvoreno be: to kare je h Kožlaku da 
bude emu, a kare je k Plominu da bude nemu, 
a kare je h Kršanu da bude hemu. Mon. croat. 
11. (1275 prepis. 1546). 

KARECA, f. tal. carezza, milovane (osobito 
glađere rukom od mila). — U Dubrovniku od 
xvi vijeka. A meni većma muž čini moj kšr&oi 
neg ženi u gradu ijednoj. N. Naješković 1, 254. 

KARECATI, karčcim, impf. tal. carezzare, mi- 
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lovati (uprav gladiti rukom od mila). — U Du 
brovniku od xvi vijeka. Gospar šapće kareca- 
jući Marušu. N. Naješković l, 248. Vesela ka- 
recajući gospara. 1, 261. Tako ih milovaše i 
karecaše. 1. Držić 409. — Sa se, recipročno. Gdi 
se risa N. Naješković 1, 250. 


KAREČENE, n. djelo kojijem se kareti. — U 
Vukovu rječniku. 

KAREJA, f. u Daničićevu rječniku: Kareja, 
gledaj Karđja; Karšja, mjesto ,rekomo Kardja' 
u Svetoj Gori gdje je sv. Sava sazidao ćeliju 
sv. Savi jerusalimskom i sam ondje živio (Mon. 
serb. 137 god. 1848). Ver Karoeji (Domentijan! 
51). češće u množini: ,U Kar8jahr (Mon. serb. 
188 god. 1848). Ve Kareje (Domentijanb 75). 


KARESTIJA, f. tal, carestia, skupoća (vidi i 
1. glad, b)). — U jednoga pisca čakasca xvu 
vijeka. Ne bi (bilo) ni dragihe od stvarih po 
tribnih ali karostije. P. Radovčić, ist. 104. 

KARET, m. kazna u igri prstenu (vidi kod 
prsten); dolazi od arapskoga ,kahret' ožalošćele, 
kazna. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 119. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukom 
(,die strafe beim prsten-spiel' ,mulcta (poena) in 
ludo annuli'). I tu nema kareta nikakvoga. Vuk, 
rječn. kod prsten. 

KARETITI, kdretim, impf. kasniti kod igre 
prstena, vidi karet. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (jim preten-spiel strafen“ ,multo 
in ludo annuli'). Onda se ,karete' raglično: jedne 
(one što su nadigrani) gare, jedne briju (iverom 
ili kakvim drvetom), jedni traže ustima prsten 
po mekišama. Vuk, živ. 289. 

KAREŽ, m. vidi karate. — U jednoga pisa 
našega vremena. Tu ti nije ručka ni večere bes 
kareža. S. Lubiša, prič. 88. 

KARFIJOL, m. Brassica oleracea botrytis L, 
igporedi ovjetača, bd), karafijola, kaulin tid. — 
tem. carviol, — Od xvui vijeka. Keleraba, celer, 
kupusnica, karfijol... J. B. Reljković 185. Kar- 
fijol, Brassica botrytis L. J. Pančić, bot. 201 

KARFULICA (s pridjevom mačja), f. ime bilci. 
Karfulica mačja, Corydalis bulbosa Dec. (Šulek). 
B. Šulek, im. 141. 

KARGABUČEN, m. Strychnos nux vomica L 
otrovna biljka, pagji orasi, isporedi karabaćo, tur. 
garga bčken. — U naše vrijeme.  Kargabućen, 
otrovni orah; od turskoga ,karga* čavka, i ,bućen' 
zavijajući. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 119. 

KARGAČIN, m. prešime. — U naše vrijem. 
Schem. segn. 1871. 109. 

KARGANOVINA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 

. Li u Karganovini. Sr. nov. 1861. 
766. : 

KARICA, f. dem. 8. kara. — U Stulićevu rječ 
niku: ,berlinetta“. — nepousdano. 

KARIČ, m. presime. — Pomiie se od xvm 
vijeka. Karić (,Carich') Ivane. Nadod. 78. Lu 
bomir Karić. Rat. 246. Vladimir Karić. 417. — 
I kao mjesno ime: selo u Bosni u okrugu trar- 
ničkom. Statist. bosn. 72. — vidi s: Na Kari 
ni kule ogradio. Nar. pjes. vuk. 5, 487. — ispo 
redi Karići. | 

KARIČI, m. pl. ime selima u Bosni. a) « 
okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 28. — Db)" 
okrugu travničkom. 65. 

KARIGA, J. viekakva sprava na koru. — t8p9- 
redi karika. — U naše vrijeme. Ne ide s kohem 
(kod prodaje) niti ular ni uzda, isto tako ni ke 
rige ni bukagije. V. Bogišid, zborn. 897. 


KARIGAČA 


KARIGAČA, f. vidi karigalic. — U naše 
srijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KARIGALICA, ; šaliv nadimak za žensko isto 
tako kao i za muško »Karigalo'. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. — isporedi karigača. 


KARIGALO, m. šaliv nadimak za onoga koji 
kad ide kao da je u karige sapet. ,Ne šali toga 
karigala, neće nikad dokarigati'. — — U naše vrijeme 
u laci. J. Bogdanović. 

KARIGANE, n. djelo kojijem se kariga. J. 
Bogdanović. 

KARIGATI, karigdim, impf. hoditi sporo (kao 
koi sapet u karige). U naše vrijeme u Lici. 
,Vidi kako onaj kariga | kad ide, svedno ka' kluse 
u karigama' Bogdanović. 

KARIGA, f. vrsta debeloga krupnoga sukna, 
srlat. carisia. — isporedi karažija, karižija. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Mikalinu ( svita ,pannus, 
carisia'). Oni (Dubrovčani) karićami i lanom 
trguju. N. Dimitrović 102. 


KARIJOL, m. vidi karijola, a. — U naše 
jeme u Bosni. Poštanski karijol. Bos. vila. 
1892. 7 

KARIJ OLA, f. tal. carriuola # carriola, stem. 
karrici * karriole. 

a. (po svoj prilici po siemačkoj riječi) laka po- 
štanska kola (na) češće dvokolice). — U naše 
prijeme u Lici. J. Bogdanović. — isporedi ka- 
rije 

b. (po talijanskoj riječi) ,karijolom“ zovu i dje- 
titi krevet, koji se obdan pod veliki krevet uvuče, 
a u večer izvuče radi spavala; reče se djeci: 
nIzvlačite karijolu, pa olaste lijegati i spavati“ 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — U 
Dubrovniku je isto što kolijevka. J. Budmani. 

KARIJOLICA, f. dem. karijola. J. Bogdanović. 

KARIJOLIČ, m. prezime. J. Bogdanović. 

KARIK, m. vidi karika. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Na kojoj je dvanaest karika, 
svaki karik od suhoga zlata. Nar. pjes. potr, 
2, 568. Tumačeno je na drugom mjestu: Karik, 
tovar. 698, s to je jamačno po tal. c&rico, ali 
ovo ne može biti snačese. 


1. KARIKA, f. prsten, obluk, obruč, kolač, 
me mad. karika. — Ake. se mijesia u gen. pl 
— Od xvui “vijeka, a ismeđu rjećnika u 
Bjelostjendevu (karika, rink ,circus, circulus, orbis, 
anulus', v. spone) gdje se naj prije nahodi, # u 
Vukovu (,der reif, ring, der das rohr der flinte 
befestigt“ ,orbis', of. pavta, grivna, lima). Krmkom 
više nosa gvozdenu kariku nametnuti. I. Ja- 
blanci 146. Kojima, kako karikam među sobom 
ukovanim drži grišnika zavezana. L Velikanović, 
uput. 8, 77. U krilu mu leži pavtalija, na kojsi 
je trideset karika. Nar. pjes. vuk. 8, 119._Koji 
nosi drenovu batinu, sedam oka suve drenovine, 
tri karike puno devet oka. 8, 482. Karika, tech. 
(kolobar, kolut) ,ring“, tal.  sgerobio; ghiera“; mech. 


»kettenglied, kettenring“, tal, ,maglia, anello (dela 
catena)“; zubata karika ,warzenring (mihl.). 
Šulek, rječn. znanstv. nas 


2. KARIKA, J. siekakav poveći sud u kojemu 
€ nosi slana riba. Bamo u Bjelostjenčevu 
rječniku: ,apud Dalmatas, vas bonae quantitatis 
in quo pisces salsi e Turcia advehuntur“. 

KARIKAČA, fige kariklija. — U Vukovu 
rječniku us kari 

KARIKLIJA, f. kapa crnogorska koja se nosi 
i po Hercegovini * po sapadnijem krajevima u 

IV 
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Brbiji (vidi primjer). sove se kariklija i karikača 
u u Brby& a drugdje + šišak (koje vidi) i samo 

kapa. — Ona je jamačno ostatak stare narodne 
kape koju je na mnogijem mjestima samijenio 
fes. naj stariji se kroj naj boje posnaje po _crno- 
gorskoj kapi, te vala da je bila dosta visoka, na 
vrhu plitka + ovdje isvesena slatom (daj budi 
8 ijedne strane), spoja od crvenoga sukna a is- 
nutra postavlena crnom svilom; ali se kod no- 
šeta isvraćala usgore tako da se naokolo samo 
crna postava vidjela, a gore u srijedi veseno cr- 
veno sukno. takova je + sad crnogorska kapa, 
samo što se kod krojea i šveta već isvraća i 
moše se nositi samo isvraćena. Isti se stariji 
oblik posnaje # kod bokejske kape, koja je viša 
od crnogorske te po siešto visi na jednu stranu, 
ali je u ste postava tako pokrila ostalo, da se $ 
kroji od same crne svile, a na vrhu u srijedi 
ima mali obli komad (od prilike koliko talijer) 
od selene ili crvene koje vesene slatom što je 
pravi ostatak siegdašite spolašiie popele. I u Ko- 
navlima se nosila takova kapica (koju mošebiti 
već niko ne nosi) što je bila mnogo mara (kao 
mals fes), također od crne svile, a is srijede se 
pomalala kao mala četverokutna piramida od 
crvene ili selene kadife vesene slatom. U Appen- 
dini, not. ist.-crit. ima slika dubrovačkoga voj- 
nika (sodata), te mu kapa nije ista kao u sa- 
dašnijeh sodata dubrovačkijeh (koji svi nose fes). 
jedan mi je stari Dubrovčanin kasao da je bi 
slična konavaoskoj. — U naše vrijeme u Srbiji, 
a ismeđu rječnika u Vukovu: eine art runde 
miitze der Hersegoviner“ ,Kalerus Hercegovinen- 
sium“, Kariklija je od crvene abe ili čohe, odozgo 
zatubasta kao fes, a sa strane ima crnu postavu, 
za koju se odozgo može što zadjesti (gdjekoji u 
bojevima pozadijevaju fišeke da su im naručniji 
nego u kesama). of. šišak. — Brbi (u Srbijt) 
nose... na glavi ili crvenu kapu (ošijatu ili fes), 
ili (kao po Braničevu i po vi) crnu kapicu 
od abe, ili karikliju (gore k Ercegovini), ili crnu 
šubaru. Vuk, dan. 2, 105. 


KARIKO, n. pusta u Slavoniji u šupaniji vi- 
rovitičkoj. Rasdije]. 140 

KARIMAN, m. tursko ime muško, arap. 
harmšn, fur. qahreman, junak. — U naro nijem 
pjesmama našega vremena. Vino pije Ograšić 
serdaru sa daikom starcem imanom. Nar. 
pjes. vuk. 3, 272. Oj Turčine, Uskok-Karimane! 
4, 94. Age moje od moga Trebia! vi svi znate, 
nije bilo davno kad uskoči Tomanović Živko is 
Rovina sa sred gore Crne, nama uskok u Tre- 
bihe dođe, mi uskoka divno dočekasmo, doše- 
kasimo pa ga poturčismo, a lijepo ime izabrasmo, 
ime tursko uskok-Karimane. 4, 98. Uskok Ka- 
riman bio je Crnogorac is Cuca iz sela Rovina 
od bratstva Tomanovića, a bilo mu je ime Živko... 
Kad Živko dozna za to.., uskoči u Trebihe i 
poturčivši se onamo stane četovati na Ornu Goru. 
Vuk, nar. pjes. 4, 988—94. 

KARIMANOYVIĆ, m. presime (po ocu Kari- 
manu). — U naše vrijeme. Breten Karimanović 
iz Užica. I. Stojanović, 

1. KARIN, m. ime muško. — xv i xvi vijeka. 
Fratar Karin. Mon. oroat. 7B. (1444). Karin, sin 
Veselkov. 69. (1447). Karin Pervić. 156.  opie 


Karin Surlić. 204. (15183). — Ne snam jeli uo 


isto što lat. Carinus, kao što jest u ovom pri 
mjeru: Numerijan, Prob, Kar, Karin. J. Ka- 
valin 27a. 

2. KARIN, m. selo u Dalmaciji u kotaru ben- 
kovačkom. Repert. dalm, 1872. 6. — Pomiste se 
u kstigi xvui vijeka us događaje što eu bili vijek 


55 


2. KARIN 


prije 1688. ove godine poče rat bečki i odma 
godine kavalir Stojan Janković osvoji vas 

otar, to jest Zemunik, Nadin, Vranu, Islam, 
Karin i Obrovac. Norini 83. 

1. KARINA, f. ime mjestima. 

a. selo u Bosni u okrugu Dosie Tusle. Statist. 
bosn. 94. 

b. mjesto u BSrbijsš u okrugu smederevskom. 
Niva u Karini. Sr. nov. 1870. 119. 


2. KARINA, f. vidi kolumba. — Riječ ro- 
manska od lat. carina. — U Dubrovniku od xvi 
vijeka. Od koga na more vlače se karine. M. 
Vetranić 1, 185. 


KARINANI, m. ime plemenu. — xv vijeka. 
Ivan» Marković odx plemena Šubić, Juraj Duj- 
moviće od plemena Karinani. Mon. croat. 147. 
(1492). — Moše biti da treba čitati Karihani jer 
u istom se spomeniku piše ludi, ludmi mj. )udi, 
Judmi. 

KARINCA (ili Karinka?), f. mjesto u Srbiji 
u okrugu krajsnskom. Livada u Karinci. Sr. nov. 
1878. 1027. 


KARINČIČ, m. presime. — xvi vijeka. Ivana 
Kaerinčića. Mon. croat. 267. (1572). 

KARINKA, vidi Karinca. 
-KARINOY, adj. koji pripada Karinu (vidi 1. 
Karin). Petr sin Karinov. Mon. croat. 142. (1490). 

KARINTIJA, f. vidi Koruška, lat. Carinthia, 
tal. Carintia. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (Karintija, zemja ,Panonia su- 
perior, Carinthia') + u Bjelostjenčevu (Karintija, 
koruška zemlja ,Carinthia, Panonia superior“). Sva 
Alemanija, Austrija, Stirija, Karintija... F. Gla- 
vinić, ovit. 188b. 

KARINANI, vidi Karinani. 


KARINANIN, m. čovjek is sela Karina (vidi 
2. Karin). Mnošina: Karihani. — xvii 
vijeka. Bratja Karihani svi skupa kakono čele 
u malo vrimena ogradiše manastir. Norini 76. 

KARIŠIČIŠTE, n. Biva ili mjesto gdje je 
lahskog leta karišik (vidi karišik, b) rastao. — 
U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KARIŠIK, m. mješanija, ismiješano koješta, 
tur. karyšyk (adj.), pomiješan, isumiješan. 

a. sa snačesiem sprwyjeda kasanijem. — U Vu- 
kovu rječniku: izmiješano koješta ,das gemengsel' 
,»mixtura' — Zob i pir smiješan, to zovu ,kari- 
šikom', ovu smjesu skupa i siju. Vrlo južan snijeg 
pomješan s blatom zovu i to karišikom. ,Nemoš 
po ovom karišiku maknuti. u Lici. J. Bogda- 
nović. — U naše se vrijeme upotrebljava u mužici 
ova riječ sa snačerem: komad što je sastavljen 
od svakakvijeh rasličitijeh komada. 

b. vrsta pšenice, isporedi karašik. — Karišik 
(turski), Triticum monococcum Li. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 141. Karišik ,der spelten'. J. Bogda- 
nović, 

6. ime zaseoku u Srbiji u okrugu ušičkom. K. 
Jovanović 158. 


- KARIŠKOVNICA, f. kruh od karišika ukuvan. 
— U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 
KARIŠNICA, f. u Vukovu rječniku: rijeka u 
Dalmaciji između Velebita i ravnoga Kotara. 
. KARITA, KARITAD, KARITAS, KARITAŠ, 
vidi karitat. 
KARITAT, f. caritas, jubav, milost, milosrđe 
(u teologičnom smislu, toliko o Bogu prema ju- 
dima, koliko o Judsma među sobom). — Riječ je 
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ritad prema iskrhemu. 


kari, tko te jubi er ne jubiš, A. 


1. KARITI 


latinska ili romanska (tal. carita, caritate, cari- 
tade od caritatem) koja je dobila u našemu je- 
siku # druge oblike, osim karitat (vidi b, c, d). 

a. karitit, od xvi vijeka kod pisaca Dubros- 
čana € Kašića (koji hoće da piše dubrovački). 
Studenac od karitati. Zborn. 460.  Karitati vas 
se napuni. 71b. Onaj sveta duša božastvena ka- 
ritatju nestvorenom i neigrečenom ocu Adami 
B velikom jubavju prignu se. 96%. Bi tegnut od 
neizmijerne karitati. B. Gradić, djev. 15. Uže. 
žena u goruštoj Jubavi od svete karitati. A. Gu- 
čotić, rog. jez. 9U. Goruštom jubavi od prisvete 
karitati užežen. 207. Slijediti put od karitati 
prisvete. rog. mar. 222. Urehami duhovnimi, a 
to karitatju, umijenstvom ... Nauk brn. Ili. 
Hvale mnogoj karitati mi raheni htijmo uzdati. 
B. Kašić, nač. 61. Božje milosrdje, koje je oslo- 
bodilo čovjeka s tolikom karitati od grijeba. ML 
Orbin 87. — U naše vrijeme u Dubrovniku snaći 
milost, milosrđe, n. p. ,Učini to za karitat, od 
karitati', pa # milostintu: ,Dati, dijeliti karitat. 
P. Budmani. ovo snačene ima # u Istri. Naša 
sloga. 15, 46. 

b. karit&d, f. od xvi vijeka kod ajevernijeh 
Dalmatinaca # Bokelja, O |ubavi to jest kari- 
tadi sagrešuje člov&k. Š. Budinić, sum. BVa. Ka. 
ritad nigdar ni bila pres |ubavi, ni jubav pre 
karitadi. Nauk brn. 178. Griješi smrtno suprot 
karitadi. B. Kašić, zrc. 68. K8m se očitova ne 
samo velika karitad s. Inacija. in. 88. Sto god 
se s karitadi čini. naal. 20. Uzmnožite se u ka 
ritadi. per. 202. Da bi jemal milošću ali ka 
P. Radovčić, nač. 60. 
Učinim ate od karitudi i Jubavi. 867.  Lubar 
karitadi čini da... P. Radovčić, ist. 99. At od 
Jubavi ili karitadi. L. Terzić 68. — vids u na 
kraju. Ko ne zna za karitad ne zna ni za Boga 
(u Boci). V. Bogišić, zborn. 8314. — U Bora 
govori # u osobitom smislu. to ima i u Vukom 


rječniku: karit&d, karit4da, m. vide žalost: ,Ajte 


na karitad! (zovu kad ko umre) s dodatkom da 
se govori u Paštrovićima (Vuk misli da je mui- 


koga roda s biješi drukčiji akc. u gen. sing., oli 


to sve nije pousdano, jer po svoj prilici Vuk je 
samo čuo nom. # acc. sing. kao što je i u pre 
mjerima). Onomlani kad ćihahu karitad pokoj- 
nome knezu Dumu. Pravdonoša. 1851. 21. Ke 
ritad, ovo je običajna riješ u narodu kad se jede 
i pije za upokojene mrca. 21. Kad bi domaćin 
od kuće umro, da mu se ima činiti karitad tj. 
da jede i pije cijelo selo. 82. 

6. karita, sam talyanski oblik carita i to u 
nom. ila u acc. — U dva pisca Dubrovčamaao 
xvi # xvi vijeka. Kojega jest mir karita A 
Gučetić, roz. mar. 275. Na karita ima te vale 
pokrenut. I. Držić 158. — I u naše se vrijem 
u Dubrovniku čuje kao nom. # acc. ,Ovo je ka 
rita što se Čini iskrnemu“. ,Učinit karita siro- 
mahu“. ,Za karita'!. P. Budmani. 

d. kdritas # kAritaš, sama latinska rijeć. — U 
jednoga pisca xvu vijeka. Od lubavi koja s 
zove karitas. Š. Budinić, sum. 26. — Labar 
koja se zove i narčcaje karitaš. 26b. 59b. 

1. KARITI, karim, impf. vidi karat. — U 
jednom primjeru xvii vijeku (mošebiti samo radi 
slika). Mlogi ima plemenitu ženu, dobru, lipu 
i vrlo poštenu, al' ju sobom on isti pokvari, Je! 
ju često nagriza i kari. M. A. Rejkovid, sat. Hb. 
— Moše biti da amo pripada # ovaj primjer xu 
vijeka, ali se ne sna, pripada li amo, sli odgo 
vara presentu karem kod karati, sli bi išlo pod 
2. kariti: Da samo ga (rasum), gospo, grubii 
jednom vele malom stvari, reću t', bi! me ali 


2. KARITI 


2 KARITI, kdrim, impf. vidi karecati. — Dje- 
hiia riječ načinena od tal. caro, drag. 
hoćeš da ti dam što išteš, lijepo me kari“ (i 
m. p. šenske rasmašenome djetetu). P. Budinani. 
— vidi s drugi primjer kod 1. kariti. 

KARITI SE, karim se, pf. brinuti se. — Po- 
staje od 8. kar. — U naše vrijeme. Ni se kari, 
moja stara majko, dok ne vidiš mene kod mog 
dvora. Nar. pjes. vuk. 8, 181. KaAriti se, brinuti 
se. ,Nemoj se kariti. S. Vulović. 

KARIV, adj. koji saslušuje karata. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,reprehensione, animadversione 
dignus'. — nepousdano. 

KARIVAROŠ, m. ili f.? selo u Hrvatskoj u 
županiji sagrebačkoj. Raadije). 85. 

KARIŽIJA, f. vidi karika. — U jednoga pisca 
čakavca xvi vijeka. Peča od karižije prodavaš 
po petnaest. B. Kašić, zrc. 78. Trgovac prodava 
veće od naj više cijene karižiju. 86. Jeli ka- 


mata, kad trgovac zaimlje jednomu sto dukata |J 


s pogojajom da polovicu od hih uzme toliko ka- 
rižija od kojijeh ovi ne ima potrebu. 88. 

KARIŽINA, m. vidi karigalo. — U naše vrijeme 
u Istri. J. Bogdanović. 

KARKA, f. vidi karba. — U jednoga pisca 
čakavca xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (karka, karahoe, cargahe, karba, kar, 
inada, pretele, nadgovarane ,litigium, contentio, 
rixa, altercatio, controversia, dissensio, lis, jur- 
gium, commutatio verborum, eris') s u Jambre- 
šićevu (jurgium, contentio'). V karki čuješ ko 
zlo ime koje te se lahko prime. P. Vitezović, 
ovit. 91. 

KARKARI, m. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Livada u mestu Karkarima. Br. 
nov. 1878. 1027. 


KARKAS, m. u Stulićevu rječniku: v. tobolac. 
— Jamačno je ista riječ što karkaš, ali nije po- 
usdana. 

KARKAŠ, m. vidš trkač, tal. carcasso. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: v. tok, 2. 

1. KARKAŠA, f. tal. carcassa, siekakva vrsta 
lubarde, bumbe (vidi 2. bumba). — U jednoga 
pisca xvui vijeka, ali vidis i karkašiti. S tim 
bumbe, granate, balote, karkaše kot z oblaka 
krupi po gradu padaše. M. Kuhačević 110. 


2. KARKAŠA, f. tal. carcassa, stari brod koji 
ne može više jedriti. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. — vidi #: Karkaša je 
prestarjela lađa ili brod koji ne vala više za 
posla. V. Bogišić, nar. pjes. 869a, 

KARKAŠITI, karkašim, impf. biti (n. p. grad) 
karkašama, vidi 1. karkaša. — U narodnoj pjesmi 
xvi vijeka. Paka čini valjati vrle zide od No- 
voga, a od mora karkaši tvrde kule po Novomi. 
Nar. pjes. bog. 178. 

KARLA, m. vidi 1. Karlo. — U jednoga pisca 
xvul vijeka. Karla erceg od Lorene. L Zaničić 
90. Na vrata svetog Karle zvana. 91. 


KARLAN, m. ime muško. — U rukopisu xni 
vijeka prepisanu xvi. Sudao Karlan. Mon. kroat. 
6. Sudac Ričard i Karlan. 18. (1275 prepis. 
1546). 

KARLAST, adj. vidi karlav. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku kod karlav, i u Stulićevu: karlast, 
karlav, v. raskosman. 

KARLAV, adj. u kojega je duga i zanemarena 
kosa. — isporedi karlast. — Riječ je jamačno 
Novos: jer_u ovom jesiku ima i karle, 
duga kosa. — U Bjelostjenčevu rječniku: karlav, 
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.karlast polsis aut neglectis crinibus', € u Stuli- 
karlast. 


ćevu ko h 

KARLETIC, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Ženi majka Karletić-Jovana. 
Nar. pjes. marj. 148. 


KARLI, adj. brišan, tur. qahrly. — vidi 8. 
kar, ŽU Vukovu rjedniku: ;bekimmert' ,solli- 
citus', vide brižan. 

1. KARLICA, f. poveća drvena sdjela. — V. 
da postaje od siem. (acstr.) kšrlo, kčrl, srviem. 
kerlin, dem. kar, sdjela. Matsenaner. — U naše 
vrijeme (ali vidi s karličica), a ismeđu rječnika 
u Vukovu (die mulde' ,alveus'). Domaćin po- 
kupi sve one svijeće u jednu rukovet i usadi u 
žito koje stoji na sofri u kakvoj karlici ili u 
čanku. Vuk, živ. 4. U Srbiji se po varošima 
umiva nad leđenom a po selima nad karlicom. 
Vuk, kovč. 84. Domaćica ih nudi u mlekare da 
plave karlice. M. Đ. Milićević, slav. 67. Jevrem 
je sa karlicu kukuruza ubio svoga rođenoga 
brata, zlosel. 281. — U prenesenom smislu. Koji 
(potok) nakvašava odveć pitomu i livadnu kar- 
licu između planina. Glasnik. 48, 886. — Kao 
ine mjestu (u Srbiji u okrugu kragujevačkom). 

iva u Karlici. Sr. nov. 1886. B72. isporedi 
Karlice. 

2. KARLICA, f. u Stulićevu rječniku: v. pa- 
tulica. — Rijeć, koju je jamačno Stulli useo is 
kakva ruskoga rječnika. — isporedi 2. karlo. — 
sasma nepousdano. 

KARLICE, f. pl. sme mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 170. 

KARLIČANIN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Radovan Karličanin. Rat. 179. 

KARLIČICA, f. dem. 1. karlica. — Od xvu 


vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu.  Uzamši 


karličicu s vodom poče mu noge prati. M. Div- 
ković, bes. 598b. 


KARLIČKI KAMEN, m. vrh u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. arb. 2. 

KARLIČI, m. pl. saselak u Hrvatskoj u šu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije]. 48. 

KARLISANE, n. djelo kojijem se karlisa. — 


U Vukovu rječniku. 


KARLISATI, karlisam, impf. često islasiti i 
ulagiti. — Neposnata postaša (jeli postalo od 
karli?). — U Vukovu rječniku: ,oft aus- und 
eingehen“. 

1. KARLO, m. Carolus, ime muško, stem. Karl 
(mošebiti preko tal. Carlo). — isporedi Karal. — 
Od xrv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(Karelo ,Carolug'). Kedi id8hu na Karla. Mon. 
serb. 177. (1868). Ots kraja ugreskaago Karzla. 
Danilo 227. Smutha v ugrskom krajevstvi ve- 
lika po krali Karli (skr Krli) koga ubiše 


Ugre. Mon. croat. 818. (1887). Našega vernoga 


sluge viteza Karla. Mon. croat. 95. (1464). Kim 
obrani od cesarske velikoga Karla sile puke slo- 
vinske (Leh). L Gundulić 427. Ono lo Ho- 


tjević je vojevoda slavni od Vilne. 442. Koji 


pod Karlom se vojvodom zbirahu. I. 'T. Mrnavi 
osm, 45. Karlo Malo dokli jaki ote im kneštva. 
P. Kanavelić, iv. 877. Pod zapovid Karla duke 
od Lorene. Radojević 8. U pobvajenoj župi od 
Milana od svetoga Karla. M. em ović 22. 
Žive Rusić još don Karlo. J. Kavalin 986. Čim 
je Karlo kra) živio. 129.  Gundul, ovo lani 
služeć kraju lu trećem'. 1876. Pod Velikim 
Karlom žestok ki imaše rat. 2884. Filip po 
arla 


noga Karla sina hoti smaknut. B44b. Moli 


kraja. S. Badrić, ukaz. 56. Dojde Karlo nikoji 
* 
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Solenka. M. A. Reljković, sat. H2b. 
roević. Norini 65. 

2. KARLO, m. u Stulićevu rječniku : v. zaprtak 
8 dodatkom da je useto iz vekakva rusinskoga 
bukvara (isporedi rus. Kapao, češ. karle, karlik, 
poj. karzel, karlo, lit. karla, sve od stvriem. karal, 
čovjek, novovijem. kerl, engl. churl). — Riječ je 
ruska i po tome nepousdana. 

8. KARLO, m. Homarus vulgaris Edw., tspo- 
reds jastog. — Neposnata postana. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


KARLOBAG, m. vidit 1. Bag (tal. Carlobago, 
Carlopago). Sohem. segn. 1871. 81. 


KARLOV, adj. koji pripada Karlu. Juraj sin 
Karlov. Mon. croat. 72. (1448). U Kuščićih Karlov 
vijenac. J. Kavatiin 827%. Kazao si grihe Kar- 
love. J. Filipović 8, 1808. I provede tri šćeri 
Karlove. Nar. pjes. 'vuk. 1, 888. 


1. KARLOVAC, Kđrlčvca, m. ime mjestima. — 
isporedi Karlovci. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima, ostm nom. i acc. 
sing. — Postaje od Karlov nastavkom 1cs. 

a. u Hrvatskoj. a) grad u županiji sagrebačkoj 
(lat. Carolostadium, Carlostadium, siem. Karl- 
stadt). Razdije]. 90. — od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,Karlstadt“ ,Carlostadium', 
cf. Karlovci). Pri Korani gdi je sada Karlovac, 
P. Vitezović, kron. 164. Karlovac tvrdjavu Karol 
herceg čini načinati. 165. — moše biti da amo 
pripadaju i ovi primjeri: Veće s kćercom bana 
od Karlovca. Nar. pjes. juk. 509. Od Karlovca 
tvrđeg grada nema. Nar. pjes. petr. 2, 24. — 
b) kajkavski Karlovoo, selo u županiji varaž- 
dinskoj. Razdijej. 9 

b. u Slavoniji. a) vidi Karlovci. — od prije 
našega vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(Kartlovscs, mjesto u Srijemu Karlovci). Sku- 
piše se u Breme u varoše Karlovaor, da čine 
miri. Okds. pam. šaf. 88. Ruma, Irig, Zemun, 
Mitrovica i Slankamen dol nižje Karlovca. M. 
A. Reljković, sat. BBa. U skupu od Karlovca. 
A. Tomiković, živ. 100. Ode pravo preko Srema 
ravna, a kad dođe ka Karlovcu gradu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 850. Treći puti ka vlaškom Karlovou. 
Nar. pjes. juk. 5612. moše biti da amo pripada s: 
Karlovect. odmah za tim Krušedolr, Beograde. 
B. Novaković, pom. 184. — d) pusta u šupaniji 
virovitičkoj. Razdijej. 185. 

6. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 64. 

d. ovako se siegda svalo selo Čitluk u Zerce- 
govini (vidi Citluk, b) ee)). Citluk (auntiquis Kar- 
lovac)“. Schem, herceg. 1878. 


2. KARLOVAC, karl&vca, m. u Vukovu vječ- 
niku: nekakav talijer ;art dsterr, thaler“ ,numi 
gonus. — Postasie i akc. kao kod 1. Karlovac. 


KARLOVAČKI, adj. koji pripada Karlovcu, 
Karlovcima, Karlovu. 

a. koji pripada Karlovcu, vidi 1. Karlovac, a, 
a). — U Vukovu rječniku: ,karlstidter“ ,carlo- 
stadiensis“. 

b. koji pri i pripada Karlovcima (vidi Karlovci, a, 
a)). — rječnika u Vukovu (,karlovitzer' 
,»carlovicensis'). Tako Hrvati olakotiše mir kar- 
lovački (26 siječha 1699). M. Pavlinović, razg. 42. 

6. koji pripada selu Karlovu. V. Arsenijević. 


KARLOVCI, Karlovfica, m. pl. ime mjestima. 
— Akc. kakti je u nom. taki je u ostalijem pa- 
dešima, osim gen. — Uprav je kao množina prema 
1. Karlovac, te se 8 ovyjem imenom # miješa, vidi 
1. Karlovac, b, 4). — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
1. ,Karlowits (in Birmien)“ Oarloviciam:. 2. (gorfi) 


Karlo Ma- 
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KARLOVO 


vide Karlovac, i u Daničićevu: Karelovici, mjesto 
u Srijemu: manastiru je Krušedolu dao Jovan 
despot 1496 ,m&sto Karlovce' (Mon. serb. 54l). 
može biti da ovaj primjer pripada pod a, b). 

na. u Slavoniji u okrugu srijemskom. a) Kar- 
lovci (doni sli srijemski), grad (lat. Carolovicium, 
Carlovicium, riem. Karlowits). Razdije]. 154. (1788) 
priide patrijarhe Arsenije u Karelovce. Glasnik. 
22, 15. Tekija je crkvica između Varadina i 
Karlovaca, a ja sam ovu pjesmu pisao u Kar- 
lovcima. Vuk, nar. pjes. 2, 254. — b) Karlovci 
novi, selo.  Razdije|. 147. — Može biti da pre 
pada i k jednom i k drugome: Karlovrci, selo; 
m8sto na Dunav8; Karlovce, sa godinom 1682. 
S. Novaković, pom. 184. 

b. vidi 1. Karlovac, a, 8). — U Vukovu rječ. 
niku. 


KARLOVČACI, m. pl. ime mjestu, isporedi 
Karlovci, a, 2) € Karlovčić. — Prije našega ore- 
mena. Karlovsčaci (selo Br8m:); (palanka, Sr8m:). 
S. Novaković, pom. 134. 


KARLOVČANIN, m. čovjek is Karlovca, Kar- 
lovaca, Karlova. — Mnošina: Karlovčani. 

a. čovjek is Karlovca, vidi 1. Karlovac, a, a). 
— Od xvi vijeha, a između rječnika u Vukovu 
(,Karistidter“ ,Carlostadiensis'). Karlovčani i Po- 
kupci grad i varoš Tudorovo požgaše i porobiše. 
P. Vitezović, kron. 208. Sada za nim Karlov 
čanin ide, silni junak Gvozdanović Vide. Š. Šte- 
fanac 29. 

b. čovjek is Karlovaca, vidi Karlovci, a, a). — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (,Karlowitzer“ ,Carlo- 
vicensis').  Karlovčanin i Karlovkina. Vuk, nar. 
pjes. 1, 512. 

e. čovjek iz Karlova u Banatu. V. Arsenijević. 


KARLOVČIČ, m. selo u Slavoniji u županiji 
srijemskoj. Razdije). 152. 

KARLOVE LIVADE, f. pl. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 170. 


KARLOVICA, f. Karlova šena. — U narodnoj 
pjesmi xvni vijeka. Nego me je porodila Doro- 
tija Karlovica (govori Ivan Karlović). Nar. pjes. 
bog. 90. 

KARLOVIĆ, m. presime po ocu Karlu. — Od 
xv vijeka. Juraj Karlović (na istoj strani stoji 
š: Juraj sin Karlov). Mon. croat. 72. (148). 
Miklauš Karlović. 183. (1487). Ivan Karlović 
knez lički. P. Vitezović, kron. 137. Ivan Kar 
lović hrvatski ban. 140. Migdolca i Družeja, 
Karlovića, naše dike. J. Kavafin 996, Jutro 
rano podrani soko Ivan Karloviću. Nar. pjes. 
bog. 59. Ovi Karlović u naprida ne ima s 
zvati Karlović već Ercegović. A. d. Costa 1, 168. 
Dva se mila is mlada gledala, mala Manda i 
Karlović Ivan. Nar. pjes, vil. 1868. 588. Sestrica 
lva Karlovića, Nar. pjes. istr. 2, 24. 

KARLOVKA, f. vidi Karlovkiha, b. — U nae 
rodnoj pjesmi našega vremena.  Besedila Kar 
lovka devojka. Nar. pjes. vuk. 1, 635. 


KARLOVKINA, f. šensko čejade is Karlowa, 
Karlovaca, Karlova. 

a. is Karlovca, vidi 1. Karlovac, a, a). — U 
Vukovu rječniku: ,Karlstšdterin“ ,carlostadionsis 
muher. 

. is Karlovaca, vidi Karlovci, a, a). — lr 
medu rječnika u Vukovu GKarlowitserin' soario- 
vicensis mulier'). A što su mi Karlovkihe bele 
rumene? Nar. pjes. vuk. 1, 512. 

6. žensko čejade is Karlova. V. Arsenijevii. 


KARLOVO, mn. selo u Banatu. Šem. prev. 
1878. 94. — Vaja da je isto što se pomwie priji 
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sašog G vremena. Karlovo. S. Novaković, pom. 
184. 

KARLIV, adj. koji se često ili rado kara. — 
Od xv vijeka (vidi 2), a ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu (,litigiosus'), u Belinu (,contentioso, liti- 
gioso' ,contentiosus' 22Ba; ,litigoso, litigatore, 
che spesso litiga“ ,litigiosusć 441b;  ,rissoso, in- 
clinato a rlsse' ,rixosus' 6266), u Bjelostjenčevu 
(kajkavski karliv ,rizosus, contentiosus, jurgiosus, 
litigiosus'), « Voltigijinu (karliv ,rissoso, conten- 
zioso' ,zankend'), u Stulićevu (,rixosus, litigiosues, 
a. cupidus, contendens, rixans'). 


. ady. 

a. o čeladetu. Dim, kuća kapliva, domaćin fe 
kužan i žena karliva izgone gosta van. N. Di- 
mitrović 18. Ali ću imat ženu karlivu ali la- 
komu. M. Držić 897. Da ne budu karlivi. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 118. paul. tit. 8, 2%. Da j' 
mahoita i puziva, smeća od mira i karliva. M. 
Orbin 26. Žena karjiva. M. Gazarović 24. Od 
žene karlive i kuće kaplive ukloni me Bože! 
(D). Poslov. danič. Karliva Juta moma. J. Ka- 
valin 4060. BStati u svojoj kući s karlivom i ne- 
mirnom ženom ne može se. A. d. Bella, razgov. 
219. Boje je pribivat u pustili nego ženom kar- 
livom i srditom. J. Filipović 8, 240b.  Krotki 
imenuju se, koji nisu karlivi, svadlivi, tužlivi, 
mrmjavi. 1. Velikanović, uput. 8, 525. 

b. o jesiku, o riječima. Karliv jazik. Nauk. 
brn 206. Ako (st govori! riči) karlive braneći 
tvrdo svoju rič. P. Radovčić, nač. 588. Varaju 
neockvrnene s riječma dvostrukijem i karlivijem. 
M. Radnić 2826. 

2. adv. karlivo. Vazda karlivo i neskladno 
čibahote. Bernardin 100. deuteron. 31, 27. 


KARLIVAC, karlivca, m. karliv čovjek. — U 
Belinu rječniku: ,contentioso, litigioso' ,conten- 
tiosus' 2288; u Bjelostjenčevu : kajkavski karliveo, 
karavec, karalac ,altercator'; u Stulićevu us karliv. 


KARLIVIOA, f. karliva šena. — U Belinu 
rječniku: ,contentiosa, donna contentiosa' ,mulier 
rikosa“ 2258, € u Stulićevu us karliv. Oslobodi, 
Bože, žene karlivice i kuće kapavice. Nar. riječ 
u Bosni. Đ. Burmin. 

KARLIVOST, f. osobina onoga koji je karjsv. 
— Od xvi vijeka. Nenavidost, ubojstvo, karlivost. 
Naručn. 85a. Karlivost, utvrdnautje, nesložnost. 
85b, 

KARMAĆGIN, m. crvena ira. u Banatu. 

KARMAN, s. vidš 1. Karaman, 1. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Prognaše Čerkase, Kar- 
mane. M. Vetranić 1, 45. 


KARMATINSKE, nejasna riječ u rukopisu xv11 
vijeka; moše biti da treba čitati karmaž-. Deset 
čizama karmatinske. Starine. 11, 145. (1686). 


KARMAZANAO, karmazanca, m. ime Dijci. 
Karmazanac (carmoisin), Phytolacca decandra L. 
(Orfelin), v. Krmez. B. Šulek, im. 141. — Ali 
u primjeru (onako kao što sam našao sabiježeno, 
a nemam. same kiige) istoga pisca na kojega se 
posivje Šulek stoji karamzanac. Naberi zrelih 
bobica od zove ili karamzanca. Z. Orfelin, podr. 
222. — Radi postasia vidi karmažin. 


KARMAZINA, f. remenci razne boje kojima 
se opanci odozgor po dužini prepliću. u Posa- 
vini. F. Hefele. — Vaja da su isprva bili cr- 
veni, vidi karmažin. 

KARMAŽIN, m. vidi kajser, siem. karmesin 
ača — Radi poslana vidi 1. grimiz. — U 

jelostjenčevu rječniku: ,cbarmasynum, oharma- 
syna pellis', i # Jambrešićevu: ,charmasyna pellis'. 
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— Moše biti isto snačešle i u jednom primjeru 
xvui vijeka, ali bi moglo biti # crveno sukno. 
Karmažin 2. f. Glasnik. 11, 4, 5. (1728). 

KARMAŽINSKI, adj. vidi grimisan, a). — 
Postaje od karmažin. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,charmasynus', kakti karmažinska svila, 
karmažinske farbe vino. 

KARMEL, m. Carmelus, gora u Palestini. — 
isporedi Karmil. — Od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (Carmelo, monte cosi detto' ,mons 
Carmelua' 1784). Lipost Karmela i Sarona. Ber- 
nardin 5. isai. 85, 2. Ljepost Karmela i Sarona. 
N. Ranina 166. Od gore Karmela. Đ. Baraković, 
vil. 268. Glavu k8 vrh od Karmela. J. Kavain 
5218. O planine od Karmela nebeskoga lipoto. 
F. Lastrić, test. 1626, Karmel mlogim čudesi 
proslavljen. 246b. Početak ne prilikuje brdu od 
Karmela. 246a. 


KARMELITAN, karmelitAna, m. vidi karmo- 
litanin. — U Šulekovu rječniku: ,carmeliter“. 


KARMELITANIN, m. fratar reda što se osno- 
vao na gori Karmelu xi ili xu: vijeka. — Mno- 
žina: karmelitani. — Od xvi vijeka (ali pošto 
u jedinom primjeru ima samo pler. karmelitani, 
ne sna se, pripada li amo ili pod karmelitan), 
Q ismeđu rječniku u Belinu (,carmelitano' ,car- 
melitanus' 17882). Sveti redovnici od razliki re- 
dova, kano dominikani, frančeskani, augustini- 
jani, karmelitani. 1. Ančić, ogl. 80. 

KARMELITANKA, f. dumna reda karmeli- 
tanskoga. — U Šulekovu rječniku: ,carmeliter- 
nonne'. . 

KARMELITANSKI, adj. koji pripada karme- 
litanima. — U Belinu rječniku: ,carmelitano“ 
,carmelitanus“ 178a, 

KARMELITSKI, adj. vidi karmelitanski. — 
U Šulekovu rječniku: karmelitski red ,carme- 
literorden'. 

KARMELO, m. ili n.? vidi Karmel, tal. Oar- 
melo. — U jednoga pisca xvin vijeka. Sliš' me, 
Hermo i Karmelo! J. Kavahin 22T7b. 


KARMELSKI, adj. koji pripada Karmelu. — 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (gora 
karmelska ,Carmelo, monte cosi detto“ ,mons 
Carmelus' 1782). Pride žena... na goru kar- 
melsku. Bernardin 57. 4reg. 4, 25. Dođe jedna 
žena... na goru karmelsku. N. Ralina 75b. 


KARMEN, m. uprav je isto što Karmel, ali u 
ovom obliku stoji kod katolika us ime bogorodi- 
čino: Marija ili Gospa od Karmena (špast. Car- 
men, tal. C4rmine), te se svetkuje 16 julija. — 
tsporedi Karmin. Nu kako ćete zamisliti da će 
ona (Marija) pri naj većoj vašoj potrebi ostavit 
vas, svoje sinove od djetinstva u fe skupštini 
zapisane, vas svoje sluge i vojnike u družbi ne- 
ockvrhena od s od rosarija i Karmena? B. 
Zuzeri 170. — U Dubrovniku ima crkva Gospe 
od Karmena, pa se zove Karmen i sama crkva 
i dio od grada u kojemu je. P. Budmani. 

KARMENIČ, m. presime. — Pomiše se xvui 
vijeka. Kamo Stjepan Crnogorac i ostali Kar- 
menići? J. Kavanin 281. 

KARMETOV, m. podmeće se pod potplat, kad 
se obrezuje obrezačem, da se ne poreže oglava. 
u Valpovu. 

KARMIL, m. vidi Karmel, grč. Kćeunlog. Ilija 
se pope navrh Karmila. Đ. Daničić, lcar. 18, 42. 
Vasan i Karmil ogoješe. isai. 83, 9. 

KARMILSKI, adj. koji pripada Karmilu. Sa- 
beri k meni svega Izraila na goru karmilsku. 
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Đ. Daničić, icar. 18, 19. Dođe k čovjeku Bo- 
žijemu na goru karmilsku. 2car. 4, 25. Krasota 
karmilska i saronska. isai. 85, 2. 

1. KARMIN, m. vidi Karmen. — U jednoga 
pisca xvui vijeka. Koji su upisani u bratinstva 
kako reku u skule ili prisvetoga rožarija ili od 
Karmina. J. Filipović 8, 275a. 

2. KARMEN, karmina, m. crveno (rumeno) ma- 
stilo što se vadi is crvaca (Coccus cacti L.). — 
Tuđa je riječ. — U naše vrijeme kod pisaca. 
Karmin, chem. ,carmin', tal. ,carmino, carminio', 
frc. ,carmin', egl. ,carmine. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KARMINA (karmina), f. vidi daća, 2, a. — 
Jamačno je lat. carmina, pjesme. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: karmina, mrtačka gozba ,sili- 
cernium, parentalia, epulum funebre, ,exequias'; 
u Jambrešićevu : ,parentalia“; u Vukovu: vide dića 
s dodatkom da se govori po sapadnijem kraje- 
vima. 

KARNEOL, m. vids kornijola, stem. karneol. 
Zbornik zak. 1858. 1056. ,Karneol“, min. srdolik 
r., karneol. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


1. KARNER, Karnćra, m. tal. Quarnero, more 
među Istrom i istranskijem i dalnatinskijem oto- 
cima. — U Mikalinu rječniku: Karner, more 
kod Istrije ,Carnero' ,Binus liburnicus, polaticus 
et flanaticus vel flanonicus'; u Bjelostjenčevu: ,fla- 
naticus, flanonicus, palaticus, l liburnicus sinus'. 

2. KARNER, m. u Bjelostjenčevu rječniku: v. 
torbica. — tal. carniere. 

KARNEVAL, karnevdla, m. ćal. carnevale, po- 
kladi. — U jednoga pisca xvui vijeka. Naj po- 
slidhi dan od poklada oli ti karnevala. M. Do- 
bretić, bogosl. 490. — Ima i u Dubrovniku s nom. 
karnšv8 (1 se na kraju riječi mijeta na o, pa 
ao po ovačkom govoru postaje 8), i snači 
načvien od slame i od krpina kip Sto se sadili 
dan od poklada nosi po gradu pa se na svrhu 
isgori. P. Budmani. 

1. KARNI, adj. vids karli. — Komp.: karniji. 
— U naše vrijeme u Bosni. Bio je zamišjeniji 
i sve karniji. Bos. vila. 1890. 845. 

2. KARNI, adj. uprav koji pripada karasiu ; 
upotrebljava se u naše vrijeme kao pridjev uz 
zakon, sud, kazan iid. u onijem slučajevima, kad 

napose od općijeh kasnenijeh ili polstičkijeh za- 

) starješina u stekom krugu (n. p. kod vojske, 
u kakvom uredu, u školi #1d.) sudi i pedepše mla- 
đega rad# čega što je u onom samom krugu 
sgriješio (fem. disciplinar). — isporedi karuostan. 
— Načiteno od karat — U Sulekovu rječniku : 
karni sud ,disciplinargericht'; karna vlast ,disci- 
plinargewalt'; istraga ,disciplinar-unter- 
suchung'. 

KARNOSTAN, karnosna, adj. vidi 2. karni. — 
U pisaca našega vremena. Po propisanom na- 
činu naređivat istrage karnosne. Zbornik zak. 
1858. 182. Karnosno-vojnički zakon. 1869. 152. 
Budac koji povrijedi dužnosti što mu nadleže 
pada pod kazan karnosnu. kasni karnosne jesu: 
ukor, premještaj pod kazan i otpust od službe, 
Zbirka zak. 1, 201. 

KARNIJA, f. Carnia, latinska riječ kojom se 
shvaćaju sa Koruška i Krasiska. — U spo- 
meniku xi vijeka (u posnijem prijepisu) kao 
da snači samo Korušku. Kapitan Frjula, Istrije, 
LEGO i Karnijole. Mon. oroat. 4. (1275 prepis. 


 KARNIJOLA, . srlaš. i tal. Carniola, Krasska. 
— Od xm vijeka (vidi kod Karnija). Kapitan 
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Frjula, Istrije, Karnije i Karnijole. Mon. erost 
4. (1275 prepis. 1546). U stranah vojvodstva 
Karnijole. F. Glavinić, ovit. xv. Sva Alemanija, 
Austrija, Stirija, Karintija, Karnijola . .. 1889, 

Kamniku od Karnijole. 177a. 

KARNIZIC, m. vlasteosko presime u Dubro- 
niku, tal. Caranese, vidi Annales ragusini nod. 
151. 182. — U spomeniku xi vijeka, vidi u Da. 
ničićevu rječniku: Karwniziće, vlastelin dubro- 
vački ,Petre Karinizići“ u vejem vijeću 1258 
(Mon. serb. 40). 

KARNUTEŽ, m. prezime. — xvu vijeka. Otac 
Ivo Karnutešž. L Ančić, svit. 249. 

KARNA, f. vidi karate, b. — Od xvn: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (grida di parole 
jJurgium“ 8586) s u Stulićevu (v. karafo). Gotov 
k6 baba na karnu (Z). Poslov. danič.  Uklaša 
karhe, psovke, natjecala. B. Rosa 692. Sveđ 
vika, sveđ karia, sveđ psovke... A. Kalić 869. 
Više karhe i psovaka. 880. Zajamac zla duž. 
nika tišti molbam, prijetiam, karfam a na svrhu 
pravdom. 578. 

1. KARO, m. muško ime tursko. — Akc. se mijela 
u voc. K8ro. — Valja da je spokoristik kojega 
imena što počidle riječju Kara (vidi kod 1. kara) 
— U naše vrijeme. A drugo je Karo Refgovića 
Nar. pjes. vuk. 4, 120.  Tade skoči Refoviću 
Karo. 4,121. Nema ćara ni šićara dok ne dođe 
Karo iz Mostara: groše daje a zolote prima. 
Nar. posl. vuk. 204. 

2. KARO, m. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 48. 

KARBOCA, J. tal. carrozza, vidi karuce. — Akc. 
se mijeria u gen. pl. karčca. — U naše vrijem 
po sapadnijem krajevima. Otpraviše kote i ka- 
rocu. Nar. pjes. vuk. 5, 294. "Carica spravi ka- 
rocu i ponese cara u kamenu pećinu. Nar. prip. 
vuk. 185. Sede mlada na karocu. Nar. prip. 
mikul. 7. 

KARONA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom 
živ. 61. 

KAROPIO, karopila, m. vidi karanfil — U 
jednoga pisca is Makarske našega vremena. Naše 
cvi)j vesliđeni karopio. M. Pavlinović, rasl. 
spis. 206. 

KAROS, m. ime muško. — Ima samo posesivni 
adjektiv Karosov u spomeniku xzrv vijeka. Krist 
Dobroslavine Karosove hćere (,htere')... Ja Do- 
broslava Karosova hći (,hti')... Glasnik. 85, 121. 


KAROSOV, adj. koji pripada Karosu, vidi 
aros. 


KAROŠEVINA, f. ime stekakvu selu. — Prijt 
našega vremena.  Karoševina (selo). S. Nove 
kovič, pom. 184. 

KAROT, m. ime muško. — xiv vijeka. Župu 
Karot. Mon. croat. 47. (1395). 

KAROVIO, m. selo u Bosni u okrugu sare 
jevskom. Statist. bosn. 11. 

KAROVIČI, m. pl. ime mjestima. 

a. selo u Hercegovini u okrugu mostarskom 
Statist. bosn. 118. 

b. selo u Srbiji u okrugu užičko»  Niva pod 
Karovičima. Sr. nov. 1875. 742. 

KARP, m. vidi krap. — U Mikajinu rječniku: 

riba ,carpano, pesce' ,car cyprinus' I 
u Šlulićevu: karp, riba is Mikajina. — ruš 
oblika nije dosta pousdano. 

KARPAS, f. u Daničićevu rječniku: Kar>pis, 
međe selu Nebregovu crkve treskavačke obuzi: 
mahu ,vsu Karpast do Orahova Dola (Glasnik 
18, 871). vaja da mu je bila planina, 
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KARPIT, m. savjes, perđe, mađ. kdrpit. — U 
Bjelostjenčevu rječniku : karpit, zaslor, zastor, 
špaler ,aulaeum, attalica aulaea, belluata tapetia 
(a texura  belluarum), triclinaria, peristroma, 
peristroma campanicum, peripetasma, circum- 
stratum, peristromata, stromata valeria', v. šator. 
2. karpit zlatom šivan ali pretkan ,aulaeum ba- 
bylonicum', i u Jambrešićevu: ,peristroma'. 

KARPOC, m. u Bjelostjenčevu rječniku: karpoc, 
riba morska ,aspratilis“. 

KARPOBS, m. ime muško (vlaško). —- U Danri- 
čićevu rječniku: Karrpost, između Vlaha koje je 
car Stefan dao crkvi arhanđelovoj u Prizrenu 
jedrom bješe ime ,Karpost' (Glasnik. 15, 295 god. 
1 ). 

“ KARPUZ, m. vidi karpuza, Karpuz, (Karpuza 
Sabjar), pers. karbug, hem. arbuse, rus. ap6ysw: 
anguria, peponi (Kuzmić), Cucumis citrullus Se- 
ring. (Sabar, u Dalmaciji). B. Šulek, im. 141. 

KARPUZA, f. pers cherbuze, tur. karpuz, lu- 
benica. — vidi i karpuz. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (u Boci, a i u Srbiji 
i Bosni po varošima može se čuti) vide lubenica. 
Posla ti na peškeš karpuze. Pjev. crn. 18]1a. 


KARPUZOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Vasa Karpuzović. Rat. 148. 

KARS, m. # Bjelostjenčevu rječniku: kara ili 
kras, kamen ošter tvrde pećine, v. greben. — 
vids kras. 

KARŠILAMA, f. dobrodošlica. — Od turskoga 
glagola qaršylamak, stajati suprot koga, sretati, 
odgovarati std. — U naše vrijeme u Bosni. Da 
Arifu karšilamu učine. Bos. vila. 1887. 875. 


KARŠILUK, m. sretae, doček, odgovor; od 
turskoga ,karšiluk“. (U Bosni). Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 120. 

1. KARTA, J. vidi hartija # harta. — Ake. 86 
mijedia u gen. pl. karata (ima i kdrti). — Od 
lat. charta preko tal. carta ili stem. karte. — Od 
xv vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (,charta ; 
papyrus'), u Mikajinu (karta, hartija, khiga ,carta, 
papyrus, papyrum'), u Bjelostjenćevu (pl. karte 
schartifolia'), u Vukovu (vide hartija s dodatkom 
da se govori po sapadnivjem krajevima). 

a. vidi hartija, a). Bude na karte fo] slovinska 
čtit slova. M. Marulić 66. Ter kartom povita 
(čašica). 81. Karte ne bi dosti, ni mane crnila, 
B. Armolušić 66. Kartu i pero jur napravi. A. 
Vitalić, ist. 18. Konopčići al' od karte al' ka- 
mičac. 46. Jakno karta tanci da su, to 'e za 
slabost dosti našu. J. Kavahin 897. Gleda list 
hartije, al' ti karte. M. Zoričić, zrc. 150. Karta 
i štampa biti će prilična u svemu ovoj doglasivoj 
kligi. A. d. Costa 1, vr. Karta jest od postave 
oli ti platna. Ant. Kadčić 75. Kus karte u kojoj 
je pisano Nihovo ime kršćeno. 188.  Namaži 
mo kartu. J. Vladmirović 8. Karta oli ti 
kniga. M. Dobretić 894. Frane biše modar kano 
modra karta. Nar. pjes. istr. 2, 22. Na jedan 
listić karte zapiše. Nar. prip. vuk.? 213. 

b. list hartije na kojemu se što piše ili je već 
što napisano, isporedi hartija, D) + harta, c). 
gdjegdje se ističe ovom riječi da list vrijedi kao 
dokumenat, spomenik itd. Ako bi ki kartu našal 
gdi su grihi upisani. F. Glavinić, svitl. 106. 
Mogli bi činiti štampat mnoge karte od ovoga 
ata. P. Radovčić, ist. 189. Za potvrdjenje ove 
voje ja N. učinih ovo pismo kako kartu. nač. 
891.  Ušinih ovo pismo, kako kartu, u koj za- 
govaram i ispovidam svo kako odzgar je rečeno. 
L. Terzić 71. Blagoslov karte na kojoj se upišu 
riči. 260. Da se ona karta ima š dim ukopati. 
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f). — Lu ovom snačeriu nahodi se od xv 


1. KARTA, e. 


J. Banovac, pred. 44. Pune su karte u koji 
se štije... 75. Sada ove to pivaju karte. Š. 
Štefanao 14. Kome anđeo dade na karti upisano. 
M. Zoričić, zrc. 8. Naredivši jim da donesu sve 
svoje karte koje se u liiovim kućam nahođaju, 
toliko od niova gospodstva, koliko od zemaja i 
viteški dila koja su oni i hfiovi stari učinili. 
And. Kačić, razg. 182. Sa svim tim primalo ćeš 
stvari naći, koje nisam oli is kliga štampani oli 
iz karata autentikani izvadio. 817. Starcu Mje- 
lovanu ne pokazaše svoje karte s pečatom od 
vladalaca utvrđeno. 817. Kako se u kartam štije. 
kor. 471. Nađoše jedan zavežaj karata. N. Pa- 
likuća 67. Baltazar razdr sve karte i pisma 
s kojim je kamatu potezo. M. Dobretić 181. Da 
mu donese u karti upisanu viru. 180. Kako se 
podpuno vadi iz jedne diplome... i iz drugi 
mnogi očiti karata... Norini 4—5. Od kaza 
mi jednom karta dođe. Nar. pjes. vuk. 5, 408. 
Da mi napišeš na karti svojom rukom. Nar. 
prip. vuk. 135. Car dopusti, i starac ujezavši 
pokloni mu se i pojubi mu ruku i metne mu 
kartu na kojeno. car uzme i pročativši je reče 
mu... 2 254. Krasno li je na kartu složeno. 
P. Petrović, gor. vijen. 84. Našli mu karte 
tajne (== ušli mu u trag). 8. Lubiša, prip. 172. 
6. list u kyigi, isporedi harta, d). Na 1655 
kad bih knez poštovane župe Polic ja Jura Si- 
novčić... pride k meni statut, karat sedamdeset 
mane jedna o(d) do(m) Marks Vukovića. posli 
na tisuća šesto i šezdeset kad prida rečeni do(m) 
Marko ovi poštovani statut, mankaše dvi karte. 
Stat. poj. ark. 5, 807. Kako na karti prvoj. M. 
Zoričić, osm. 17. U dilu 4 na karti 775. M. 
Dobretić ofičn ia ča 
. geografična (idrografična, topografična) karta, 
na kojoj je sabiježena naša zemja ks od ste 
šli more itd. — tsporedi karta, e), zemljovid, vo- 
dovid. K tomuj mu (mrnaru) još trepte svi vlasi 
na glavi, nesreća kad smete busulo u plavi, naj 
liše nečesti gdi čine da takoj i karte i šesti iz- 
gube razlog svoj. M. Vetranić 1, 128. Ne bi ga 
u karti od naveganja našao. (D). Poslov. danič. 
6. karte od igre, listići od tvrde (krute) ali ne 
vele debele hartije na kojima su s jedne strane 
(8 lica) raslične slike, a 8 druge (8 naopaka) 
svagda jednaka slika slš samo boja, te se stima 
igraju na vrlo raglične načine, isporedi harta, 
vyeKa, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (karte od igre 
;folia lusoria, cartulae lusoriae'), u Bjelostjenčevu 
(pl. karte ,chartee 1. chartulae lusoriae, aleao), 
u Voltifijinu (karte ,carte da giuoco' ,spiel- 
karten'), u Vukovu (,die spielkarteć ,charta luso- 
ria'). Kriva mira, krive kvarte, žara (sara?) igre, 
tere karte. M. Marulić 804. Od karat i od zara 
dobit. M. Vetranić 1, 118. I karte i zari bješe 
vam za posal. 2, 888. Nemoj igrati na karte. 
I. Držić 72. Igranje na karte. M. Bijanković 
95. Neka se sa svim ustegnu od karat. 105. 
Meju kartam' gdi smućeno svo'e na karte za- 
igraju. J. Kavafin 172a, (Kartar) meće karte 
i razdira, trepje nogom, grize usne. 4128. Ovo 
je dosta da bude (igrač) karte razdriti. A. d. 
Bella, razgov. 85. Vidio bi niki gdi se igraju 
na karta. 238. Da se igraju na karte. 245. Kad 
na igri meću mjedi tužnoj kući potrebnitoj ukra- 
dene, neka i on sjede zajedno za trpezu ter pro- 
miješa karte i s privarom od družine. B. Zuzeri 
847. Uzamši liste od igrana iliti karte. A. Ka- 
nižlić, fran. 57. Naj boje je igrat se na kartah. 
M. A. Relković, sat. E2b. Na karte igrati. A. 
d. Costa 1, 79. Igračem od karata. 2,65. Igraju 
na karte. N. Palikuća 41. Igrati na karte i na 





1. KARTA, e. 


svaku drugu igru. Ant. Kadčić 4. Igre na kocke 
i karte. I. Velikanović, uput. 8, 78. Skup od 
igraha na karte. M. Dobretić 98. Ne imadu 
drugu brigu nego po vazdan iz kocki i karti 
stinice istirivati, govoreći sebi prikladnima: ,Hodi, 
brate, da malo is karti stinice iztiramo, da nam 
sobu ne opogane'. Đ. Rapić 228. Doklon cijeli 
maco karata ovako ne razdijeli. V. Vrčević, igr. 22. 


2. KARTA, f.arenatum, lijep, žbuka, tal. carta 
(vidi 1. karta), ali se u ovom smislu samo nalasi 
u kojem talijanskom dijalektu. — DU naše vrijeme 
u Dubrovniku (vidiš i 1. kartati, okartati). ,Blijed 
kuko karta od mira'. P. Budmani. 

8. KARTA, f. vidi šutura. — Neposnata po- 
staja (sar od xćv93apoc, lat. cantharus?) — sspo- 
redš i mag. kdrtyua, kondir, ibrik. — U naše 
vrijeme u Srbiji. Uđe s kartom hladna vina. M. 
Đ. Milićević, let. več. B1. ,KArta' zove se sud 
za vino. S. Novaković. Karta, čutura (uopšte 
samo drvena, a ne zemljana). svuda u istočnoj 
Srbiji i novooslobođenim predelima srpskim. M. 
Đurović. , drveni sud za vino, nalik na 
bardak. u Kragujevcu. L. Đorđević. 


1. KARTAČ, kartiča, m. vidi kartaš. Kartač 

«der kartenspieler', ,On je vratri kartači. J. 
Bogdanović. 
2 KARTA, m. stem. kartštache, kod topa naboj 
u kojega nije jedno veliko tane nego ih ima 
mnogo malijeh (prije su se upotreblavali komadi 
nejednaki olova, gvošđa, pa i stakla, i kamesie) 
što se raspršaju kod pucasta i mogu mnogo če- 
Jadi raniti. — isporedi kartača. — Od xvn: 
vijeka. Da za svoje potrebi kartač i topove. J. 
Raji6, boj. 62. S topovi napuneni sa zavijači 
taneta (kartač). A. Tomiković, živ. 158—1654. 
Kako tuča posipju kartači. Pjev. crn. 894. 


KARTAČA, f. vidi 2. kartač. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Kartače su na četrdest korak z lum- 
barad letile. M. Kuhačević 121. — I u Sulekovu 
rječniku: ,kartštsche; kartštschenkugel'; bacati 
kartače ,kartiitachen'; Juska kartače ,kartštschen- 
hiilse'; hitac kartače ,kartštschenschuss', 


KARTAČNICA, f. kutija u kojoj stoje kartače. 
— Načisteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,kartštschenkasten'. 

KARTAGA, f. vidi Kartagina, lat. Carthago. 
— U jednoga pisca xviui vijeka. U luci sustavi 
je pod Kartagom tri galije. J. Kavanin 189v. 


KARTAGENA, f. grad u Špasiskoj. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,Carthagena'. — Ima i u jednoga 
pisca xvuri vijeka sa drugo mjesto (Kartaginu) 
samo radi slika, als se ne sna što snači g: po 
svoj prilici j (teško £, a nipošto g). Požejenja 
koji (Piro) cijeć svoga na isti Rim se vojskom 
krenu, da bi Italiju složit moga', i s Sicilijom 
Kartagenu. J. Kavain 242b. 

KARTAGENEZ, Kartagenćza, m. Kartagi- 
sanin, tsporedi Kartaginez. — U jednoga pisca 
čakavea xvu vijeka (ne sna se uprav jeli z: 
moglo bi se čitati i š).  Kartagenezi za plaćnoga 
SH retorike obrahu ga meštra. F. Glavinić, cvit. 


KARTAGINA, f. Carthago, riegdašti grad u 
gjevernoj Africi. — Nahodi se u rasličitijem obli- 
cima prema lat. nom. Carthago (vidi Kartaga) 
ilš prema osnovi Karthagin-, kod koje g glasi po 
talijanskom isgovoru kod štokavaca &£, a kod 
Gjušnijeh) čakavaca j, a po siemačkom kod aje- 
“vernijeh čakavaca g, isporedi Kartafina, Karta- 
jina. Avit bi potle ban od Kartagine (moše se 
-.ditat# € Kartajine). F. Vrančić, živ. 78. Bi sveta 
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KARTAR 


Monika u Kartagini Afrike. F. Glavinić, cvit 
1288. Koji su se u Kartagini skupili. A. Ka 
nižlič, kam. 217. — I u Šulekovu rječniku: ,Car- 
thago'. — U jednoga pisca xvu vijeka ima i 
oblik Kartagine koji se ne mijesa po padešima, 
vaja da je po tal. Cartagine. Nakon dva lsta 
ide u Kartagine. F. Glavinić, cvit. 2968. U Kar 
tagine od Afrike. 8108. U mestu gdi bi rojen, 
t. j. Kartagine. 8102. Uči se od let 15 u Kar- 
tagine. 294a, 

KARTAGINENSKI, adj. vidi kartaginski. — 
Od lat. carthaginensis. — O jednoga pisca xvin 
vijeka. Biskup kartaginenski sveti Ciprijan. A. 
nee Kd Sabor kartaginenski. 211. 

KARTAGINSKI, adj. carthaginiensias, koji pri- 
pada Kartagini. — U Šulekovu rječniku: ,car- 
thager'. 

KARTAGINANIN, m. Carthaginiensis, čovjek 

is Kartagine. — Mnošina: Kartagihani. — Na 
čisteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
, ager“. 
KARTAGINANKA, f. šensko čelade is Kar- 
tagine. — Akc. se mijeria u gen. pl. Kartagila. 
nik. — Načisleno u naše vrijeme. — U Šulekovu 
rječniku: ,Carthagerin“. 

KARTAGIJ A, m. kartar. Javor. 1880. 594. — 
Postaje od karta, turskijem nastavkom £y. 

KARTAČINA, f. vidi Kartagina, tal. Cartagina. 
Visoke Kartagine vlas. G. Palmotić 2, 102. Ziđeš 
novu Kartaginu. J. Palmotić 447. Kad a Kar 
taini kuga moraše. J. Banovac, pred. 108. Među 
Rimom i Kartainom. 121. Prinaučnoga Ivana 
od Kartagine. F. Lastrić, test. 2966. Riči Ivana 
od Kartagine. svet. 859. Osvojivši grad Karta- 
Kinu. I. J. P. Lučić, razg. 72. Kartagina kako 
ohola u tri boja pade s stola. N, Marči 35. 

KARTAGINENSKI, adj. kojs pripada Karia- 
ini, vidi kartaginski, ispored# kartaginenski — 
U jednoga pisca Bokelja xvru vijeka. Po naredbi 
sabora kartafinenskoga. J. Matović 224. 

KARTAGINEZ, Kartaginćza, m. vidi Karta. 
gilanin, ća]. Cartaginese. Kor Kartaginćsi. J. 
Palmotić 470.  Upitaše jednoga Kartagineza. J. 
Banovac, pred. 121. 

KARTAJINA, f. vidi Kartagina (osobito naj 
prvi primjer). 

KARTAJINENSKI, adj. koji pripada Karta 
jini, vidi kartaginski, isporeds kartaginenski. — 
U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. Ot Cipri- 
jana biskupa kartajinenskago. 8. Kožičić Sa 

KARTALIJA SELO, n. ime selu u Hrvatskoj 
u šupaniji modruško-riječkoj. Razdije). 60. 

1. KARTANE, s. djelo kajijem se ko karta. — 
U Vukovu rječniku. 

2. KARTANE, n. djelo kojijem se karta (vidi 
1. kartati). P. Budmani. 

8. KARTANE, n. djelo kojijem se karta (vidi 
2. kartati). J. Bogdanović. 

KARTAR, kart4ra, m. čovjek koji se bavi kar. 
tama (od igre). — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padešima, osim nom. sing., i vo. 
klrt&ru ili kartire, kšrtari. 

a. čovjek koji se karta. — isporedi kartaš. — 
Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Vukom 
(,der_ kartenspieler“ ,lusor  chartarius').  Njeki 
kartar, jaoh prokleti! svo'e pjeneštvo izgu 
plačuć... J. Kavašin 8288. Kartar oni ki ma 
stolih mjede svoje ludo sfriga. 411b, 

b. ek koji naslikava ili dojadiše karte. — 
U Šulekovu rječniku: ,kartenmaler. 


KARTARA 


KARTARA, f. žensko čejade što 

rata (0d igre). — U Vukovu rječniku : die karten- 
sufschlagerin' ,vetula e chartis lusoriis vatici- 
nans'. 

. KARTARINA, f. što ko plaća sa karte od 
igre i sa mjesto gdje se karta. — Načireno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,karten- 
. KARTAŠ, kartdša, m. vidi kartar, a. — Akc. 
je kao kod kartar. — U Vukovu rječniku: vide 


KARTAŠICA, f. u Vukovu rječniku: vide kar: 
tara. — Moglo bi snačiti s žensko čelade što se 
karta; i u Sulekovu je rječniku tumačeno: ,karten- 
spielerin'. 

1. KARTATI, kartam, impf. okartati (koje vidi). 
— Od xvu vijeka (u jedinom primjeru stoji u 
prenesenom smislu, kao čersati) u Dubrovniku. 
U bjaku kom klače i kartaju obraze otrovi na- 
jače i gnusobe ulaze. I, Gundulić 145. 


2. KARTATI, kartam, impf. vuna, sa janaca 
zvana jarina, prije gargašana ne češla se kao 
velika vuna rukom, nego se odmah na gargaše 
meće, i taj se posao zove ,kartaho jarine'. ,Danas 
cio sam jarinu — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. — I # Dubrovniku. P. 
Budmani. — Od tal. cardare. 

KARTATI SE, kirtim se, impf. igrati se ka- 
rata. — dke. se ne mijela (aor. 2 i 8 sing. k&rta) 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(Gkarten spielen“ ,ludo chartis'). Odavno se on 
počeo kartati. M. Đ. Milićević, des. par. 87. 


KARTELA, f. tal. cartella, dem. carta, uprat 
listić hartije. — Od xviu vijeka. 

a. uopće. Podah napokom i kartelu koja jima 
stati u sekristiji za lasnost svakoga redovnika, 
s pribogojubnimi molitvami. I. Krajić 4. 

b. u naše se doba sove (pu talijanskome) i 
listić (obično sa sabilešenijeh 15 brojeva) kojijem 
se igra kod tombule, ili list (s jednijem brojem) 
kojijem se igra kod koje velike lutrije. P. Bud- 
mani. 


KARTELIJA, m. presime. u hrvatskoj krajini 
V. Arsenijević. | 

KARTEN, adj. koji pripada karti, kartama 
— U naše vrijeme. 

a. koji pri karti uopće, koji je načinen 
od karte. — U sagoneci. Srce mu je crno, čapre 
mu je kartena. odgonetlaj: fišek. Nar. zag 
nov. 21. 

b. koji pripada kartama od igre. — U Šule- 
kovu rječniku: kartena kuća ,kartenhaus'; karter: 
kra] ,kartenkčnig'; karten papir ,kartenpapier'. 

KARTICA, f. dem. 1. karta. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Kad ideš u Gospić, na de molim te, do- 
nesi mi tri kartice duvana“. J. Bogdanović. — 
U Dubrovniku bi se kasalo kartica. P. Badmani. 


1. KARTIĆ, m. dem. 1. karta. — Na jednom 
mjestu xvru vijeka. Vij svelena svaka ova: provid 
svih je, liber veli u kom stvori jesu slova, a 
zdrakovi kartić bijeli, svak šti u fem svoje biće 
i razlikost svake sriće. J. Kavahin 540a.: — ne- 


2. KARTIĆ, m. pregime. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Vilić, Kartid, Kositori. J. Kavanin 
282a 


KARTIJA, f. vidi hartija. — Na dva mjesta 
xvini vijeka # našega. I kad hoće svak ih iman 
u kartijah pred očima. J. Kavalin 2670. Ona 
uzme armit i kartiju, ter napiše listak knige bile. 
Nar. pjes. istr. 1, 68. 
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KARUCATI SE 


KARTIL, m. (ili krtil?) vidš krto. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: v. korpa. 

KARTOFLA, f. vidi krtola, #iem. kartoffel. — 
U jednoga pisca našega vremena. O! iz helde 
zbira i kartofle. S. Milutinović u Pjev. crn. 829a. 


KARTOP, m. Viburnum opulus L., ime bijci. 
J. Pančić, bot. B42. — Od tur. qartopu (slošeno: 
gar, snijeg i top, lopta). 

KARTUČ, m. vidi kartač. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Grme topi, prosipju kartuči. 
Nsr. pjes. vuk. 5, 886. 


1. KARTON, kartina, m. vrlo debela hartija, 
tvrda i ukočena kao daščica, što se upotrebljava 
kao korice sa vezivare kriga, su građeše kutija 
itd. (diem. pappe, pappendeckel), #al. cartone. — 
isporedi jepenka. — U naše vrijeme po sapad- 
mjem krajevima. Papir za obznane treba da 
bude nalik kartunu, dakle jak i krut. Zbornik 
sak. 1866. 41. Kartun ,pappendeckel'. 1858. 897. 
I u Dubrovniku. P. Budmani. 


2. KARTUN, kartina, m. pamučno tkasie. — 
U Vukovu rječniku: (u vojvodstvu) ,der baum- 
wollenzeug (cattun, čsterr. gemein. karton) ,tex- 
tum xylinum'. 

KARTUSIJAN, m. vidi kartuzijan. — U je- 
dnoga pisca xvui vijeka. Poslušajmo blaženoga 
Dionisija kartusijana. F. Lastrić, svet. 12, 

KARTUSIJANSKI, adj. koji pripada kartusi- 
janima, vidi kartuzijanski. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Razve samo reda kartusijanskoga. 
Š. Budini$, ispr. 143. 


KARTUŠINA, /f. stara, nevajala karta (har- 
tija), uprav augm. 1. karta. — Od xvui vijeka. 
Ižeži stare kartušine. J. Vladmirović 20. 


KARTUZIJAN, kartuzijina, m. cartusiannus, 
m. kaluđer koji pripadu redu osnovanu od sve- 
toga Bruna u Francuskoj u mjestu Chartreuse 
(Cartusia); pravila su mu ošira, odijelo bijelo 
(franc. chartreux, tal. certosino, stem. kartbiluser). 
— tsporedi kartužijan, kartusijan, čertoz, čer- 
tusin itd. — Od xvi vijeka. Dionizijo kartu- 
zijan. G. Peštalić 120. — U Šulekovu rječniku: 
,carthčuser, carthišusermčnoh'. 


KARTUZIJANSKI, adj. koji pripada kartu- 
sijanima. — U Bulekovu rječniku: kartuzijanski 
red ,carthčuserorden'“. 

KARTUŽIJAN, m. vidi kartuzijan. — Od xvu 
vijeka.  Bješe jedan fratar od kartužijana. M. 
Divković, nauk. 2850. Otac Gusto Lamspergio 
kartužijan. L Ančić, svit. 15. Piše Dionisio 
kartužijan, da... J. Banovac, razg. 12. Dioni- 
žijo kartužijan. P. Knežević, osm. 112. Koludri 
koliko kartužijani toliko čČistericensi ... A. d. 
Costa 1, 106. 

KARUBA, f. ime bijci i voću, rogač, roščić, 
tal. caruba, carruba. — Od prije našega vre- 
mena, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kod rogač). 
Karube (charube), carubia, siliqua (u mletačkom 
rukopisu), Ceratonia siliqua L. B. Šulek, im. 141. 


KARUBIN, m. vidi karabin. — U Stulićevu 
rječniku. ' 

KARUCANE, n. djelo kojijem se ko karuca, 
vidi kod karucati se. 

KARUCATI SE, karicim se, impf. vositi se 
na karucama, tal. carrozzarsi. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Vide ti našeg Paje, nije van juče poč'o 
trgovati, pa već zavrga kole i karuce, pa se ka- 
ruca ka' gospodin čojk'. ,Neka se karuca neka, 
vidićeš na što će mu karucane kašne izaći. J. 
Bogdanović. 


KARUCE 


KARUCE, kariic&, f. pl. kola na kojima se vose: 
čelad, tal. carrozza. — isporedi hintov, karoca. 


— U naše vrijeme (ali vidi s karučan), a ismeđu 


rječnika u Vukovu: ,(v. ital. carozza) der wagen, : 


die kutsche* ,rheda“. cf. intov. — I daj mene od 
zlata karuce. Nar. pjes. vuk. 2, 255. Karuce u 


koje su bili upregnuti 6 belaca. M. Đ. Milićević, 


pomenik 5, 698. 

KARUČ, m. mjesno ime u Crnoj Gori. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vla- 
dičansko oko u jezeru skadarskome). Od Karuča 
broda vladičina. Pjev. crn. 798. Karuč, nazov 


jednoga oka u ušću Crnojevića-rijeke. V. Bogišić, 


zborn. 495. Karuš, rijeka. Glasnik. 40, 88. — 
Biće isto što i Karuče, f. pl. U lLimjlane i Ka- 
ruče gore. Nar. pjes. vuk. 5, U Karuče 
oko učinili. 6,107. U Karuče na kraju Crmnice. 
P. Petrović, gor. vijen. 28. 


KARUČAN, karučna, adj. koji pripada karu- 
cama. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (karučni, n. p. koli ,kntsch-“ ,rhadarius'). 
Metnem je na jedan karučni sanduk. D. Obra- 
dović, živ. 89. 


KARUČE, f. pl. vidi karuč. 


KARUČICE, f. pl. dem. karuce. — U Vukovu 
rječniku. 

KAROFAL, m. vidi karanfil i garofao. Karufal 
(taL garofolo), Dianthus Lu. (Lambi). B. Šulek, 
im. 141. 


KARUHA, f. siekakva junačka igra, vaja da 
je naljecarie_kod vožena kola, isporeds_novogrč. 
xagovya (od lat. carruca što je opet keltička riječ), 
vidi karuce. — isporedi karuža. — U rukopisu 
xv ili xvi vijeka (u crkvenom jesiku). Aleksenedre 
mlademe vitezome povel8 jedine ot& denij tors- 
nati se, drugyj že dene _ na klobuke stršlati, ini 
že dine nšku igru igrahu, jaže naricajeti se 
karuha, divsna že zdlo jeste i čudenaa ta igra. 
Aleksandr. novak. 141. 


KARUKANE, n. djelo kojijem se karuka. — 
Samo u Stulićevu rječniku. 


KARUKATI, karik&m, impf. dem. karati. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,objurgitare“, 

KARUŠA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kragu- 
jevačkom. Niva na Karuši. Sr. nov. 1865. 151. 


KARUŠIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Mihe 
Karušića. Mon. croat. 808. (1598). 


KARUŠOVIČI, m. pl. seoce u Konavlima. 
Schem, ragus. 1876. 88. 


KARVA, f. u Vukovu rječniku: (po naj više 
se govori a karve) prečage u lotre ,die sprosse' 
gradus! cf. iglica, — Vala da je od mag. kar6, 
lac. 


KARVAC, karvca, m. vidi karavac. — U ru- 
kopisu xvrr vijeka. Ter onega sada karvca stav'te 
gola kako jarca. P. Hektorović (?) 159. — Moše 
biti pisarska pogreška mj. karca, kao što uprav 
$ stoji u drugom rukopisu (vidi 1. karac) s kao 
što bi trebalo po sliku. 


KARVAN, karvina, m. gomila Judi s koima 
š prtljagom što putuju sajedno, pers. kirvin, tur. 
.karvan. — isporedi karvana. — Akc. kaks je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. 
* acc. sing., s voc.: kšrvine, karv&ni. — Od xiv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,die kara- 
wane' ,commeatus, comitatus') i u Daničićevu 
.(K&rBVADE ,commeatus' arapski). B&še napravane 
velik: karevans. Spom. ar. 1, 16. (1898). Pone- 
sensje karvana. Mon. serb. 467. (1454). Svoji- 


jemi karvani. 485. (1461). Ali kreće karvan od 
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Nikšićah... na turski karvan udđarismo. Pjev. 
orn. 2416. Presijecaju na drume karvana. Ogled 
sr. 43. Razbijaju tarme i karvane. 155. Ra 
beže se karvan kočijaša. Nar. pjes. srem. 121 
Dočekali karvan od Nikšića. P. Petrović, gor. 
vijen. 18. On će zateći karvan turski. S. lu 
biša, prip. 119. 


KARVANA, f. uidi karvan. — Na jednom 
mjestu xv vijeka i otale u Daničićevu rječniku 
(karsvana us karvvans). Da turme i karvani bo. 
sanske i vsake ine karvane da ime je slobot. 
ština, da mogu pojti u Kotors. Mon. serb. 821. 
(1428). 

KARVASARIJA, f. sgrada gdje noće ili po- 
čivaju karvani, isporedi han. — Od tur. kar- 
vanseraj — U Mikalinu rječniku: karvasarija, 
gostinica ,diversorium, pandochaeum, taberna di. 
versoria“, 

KARVENAK, m. seoce u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Schem. zagr. 1875. 197. 

KARVICA, f. ime biljci. Karvica (carviga u 
mletačkom rukopisu), saxifraga, petrafindula, ti- 
raria (u mletačkom rukopisu), Saxifraga L B. 
Šulek, im. 141. 

1. KAS, u narodnoj sagoneci našega vremena 
kao da je interjekcija ili uprav glas kojijem s 
pokasuje skakare u šabe; valja da je ista riječ 
što 2. kas. Preko šume šum, šum, preko poja 
kas, kas, pa u vodu tumbas. odgoneilaj: šaba. 
Nar. zag. nov. 50. 


2. KAS, klsi, f. dio ženskoga odijela (utega?). 
— U naše vrijeme u Istri. A škerlantne kasi, 
ke lim drže boke. Naša sloga. 15, 19. 


8. KAS, m. vidi kasafio. — Akc, se miješa u 
loc. kdsa. — Ne samo o koru nego # o drugoj 
životinii i (u nepravom smislu, kao brs hod, tr- 
čavte) o čejadetu. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,succussus') s u Vukovu 
(,der_ trab“ ,gradus tolutilis' s primjerima: Ili 
kasom. Oni su kohi dobri na kasu). Hteć obajti 
svaku špiju... nigda krotko nigda kasom. Đ. 
Baraković, vil. 288. Dokle, dokle, moj apnjele, 
takom drušžbom, tBkim kasom?... J. Kavalin 
492e. Niti kasom vrvit stane (linčina). V. Došen 
212b. 


4. KAS, m. casus, tal. caso. 

a. u gramatičnom jesiku, padeš. — U Mika. 
linu rječniku: kas imena ,casus', i u 
gramatici ispred rječnika: U nominativu i aku. 
sativu ne ima članka premda ga ima u ostalijek 
kasijeh. 7. Stavit ćemo ovdi samo nominativ i 
Kenitiv, a ostale kase lasno će svak po sebi 
umjeti. 81. ' 

b, u moralnoj teologiji katoličkoj događaj istini 
ili ismišjen kod kojega se odlučuje općijem se 
čelima. — U dva pisca xvu i xvni vijeka. (1spo 
vidnik) ima znati kasove i čensure savezan 
(štamparskom griješkom zavezaje) pristolju apo 
stolskomu i biskupu sfomu reservane 
B. Kašić, rit, 51. Zato vala da su ispovidnić 
pomlivi štiti kasove zabranene. J. Banovao, rasg. 
254. . 


1. KASA, riječ bez smisla što se govori kod 
siekijeh igara u naše vrijeme. Ovako igru (fu 
koje vidi) ja sam gledao u Srbiji još prije 60 
godina, i čini mi se da se zove: ,Na ti kasa lim: 
ili: ,Na ti kasa lisice. Vuk, živ. 292. — vidii 
asa kasa. 

2. KABA, f. tal. cassa, siem. kasso, kasea, kovčij 
gdje se hrane novci, pa i mjesto € ured. gdje stat 
Čiji sli državni novci, isporedi pjeneznica, bla: 


gajnica, riznica, hazna. — Od xvru vijeka. Krađa 
novaca iz pineznice iliti kase krajevske, var- 
međske ili varoške. L Velikanović, uput. 1, 451. 
Z gradom zadobiše kasu i magazin. M. Kuha- 
čević 141. Našao je čitavu kasu vojničku. A. 
Tomiković, živ. 118. On iz kase iskupi dukate. 
Nar. pjes. hčrm. 1, 452. Ja navrem, obijem kasu, 
i uzmem pare. M. Đ. Milićević, međudnev. 295. 
Crkovna kasa onoga mjesta. V. Bogišić, zakon. 
157. ,U carevoj kasi ima dosta novaca, ali nami 
ne dadu“. # Lici. J. Bogdanović. Kasa, it. casse, 
blagajna (u Istri). Naša sloga. 5, 48. 

8. KASA, f. kundak. — Miklošić misli da je 
od arap. tur. qasa, velika zdjela. — U naše 
vrijeme u Bosni s u Lici. Na demire pušku na- 
slonila, pa prisloni kasu na obrazu. Nar. pjos. 
juk. 882. Ona jami sv'jetla Keferđara, pa prisloni 

u na obrazu. Nar. pjes. h&rm. 1, 546 - 547. 
Kšsa ,der kolben“. ,Esi vidio, ubi ga, brte, kasom 
od puške dušmanski“. ,Nadovata ga nekoliko puta 
kasom od puške. u Lici. J. Bogdanović. 


4. KASA, f. ime žensko (mošebiti hyp. Ka- 
sandra). — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 69. 


KASABA, f. arap. tur. qasaba, varošica. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(mala varošica ,ein flecken, marktflecken“ ,oppi- 
dulum, vicus'). Odatle se svati podigoše do u 
Praču u kasabu malu. Nar. pjes. vuk. 8, 456. 
Jovana je brata oženio ispod Save iz kasabe 
tvrde. 4,155. Obide... šezdeset i dvije kasabe. 
Pjev. crn. 2122. U Kušlatu nema do samo jedna 
kuća (dizdareva), pa se opet pridovijeda da je 
a Carigradu zapisano: grad KEušlat i kasaba 
Zvornik. Vuk, nar. pjes. 1, 509. — Nova Kasaba, 
selo u Bosni u okrugu Dore Tusle. Statist. 
bosn. 88 


KASABICA, f. dem. kasaba. Bos. vila. 1886. 


KABSABLEVICA, f. livada u Potočanima kod 
Bastaja (Daruvar). 

KASAC, kasca, m. vidi kasač. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku : kajkavski kasoc (vidi kod kasavac). 


KASA, kasiča, m. u Vukovu rječniku: n. p.. 


koh koji dobro kasa ,der traber“ ,gradiens to- 
lutim“. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padešima, osim nom. sing., i voc.: ka- 
saču, kšsAči. 

KASALAC, klsaoca, m. vidi kasač. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: (vidi kod kasavac). 

1. KASALICA, f. postaje od 1. kasati, isporedi 
kasalac. — U naše vrijeme. 

a. žensko čelade što kasa (skače, trči, ali u 
prijekornom smislu). One devojke zovu se kod 
nas noćne kasalice. G. Zelič 405. — Ovako može 
bit# postalo # ovo: Kasalica, nadimak u Bori- 
čevcu. M. Medić. 

b. vrijeme (nedjela) u koje žene kasaju (ispo- 
redi a). Trapavica (trapava nedjela), ženska ka- 
salica. u Baniji. V. Arsenijević. 

2. KASALICA, f. razgovor, poput ono pet- 
naestak redaka što mi ih je Ahmed Isakov po- 
pijevo, zove se ,popijevkom' ili ,pripijevkom' ili 
,napjesnom' ili ;naklapalicom' ili ,kasalicom'. F. 
Krauss, smailag. meh. 70. — može bitš od arap. 
tur. qyssa, pripovijetka. 

KABSALO, m. vidi kasač. — U Vukovu rječ. 
niku: ,traber“ ,gradiens tolutim“. 

KABSALOV, 'adj. uprav koji_pripada kasalu, 
ali se govori samo u šali. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: ,des kasalo, z. b.“ kod 
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kasalove kuće ,schickt man jemand (in april), 
wenn man ihn durch vergeblicke gšnge foppen 
will ,tolutim građientis'. — Kod kasalove kuće. 
(Kad ko za što pita, pa onaj koji se pita neće 
ravo da mu kaže nego ga vara, t. j. da ,kasa/ 
jednako, uzalud). Nar. posl. vuk. 187. 

1. KASAN, kasna, adj. serus, tardus. — Gdje- 
gdje je akc drukčiji u složenom obliku: ksni 
(vidi naj sadši primjer kod 1, a, a) 4a)). — 
Riječ je stara (ks:sne), isporedi stelov. k'osn"'t, rus. 
KocHiit. — Neposnata postafia. — Ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (,serus; tardus'), u Mikalinu 
(kasni ,tardus, serus'), # Belinu (,Aemmatico, lento, 
tardo' ,lentus' 8208: ,leuto, molle, tardo“ ,lentus“ 
4830; kasni ,tardo, lento, che indugia“ ,serus' 
T28a), u Bjelostjenčevu (v. koson ; kajkavski kesen, 
muden, nepospešen ,tardus, serus', 2, kesen, pozen 
,cordus, tardus'), u Jambrešićevu (kesen ,tardus'), 
u Voltiđijinu (kasan ,tardo, tardivo, lento' ,spšt, 
langsam'; kasni ,tardo, tardivo, pigro' ,lang- 
weoilig'), u Stulićevu (,tardus'), u Vukovu rječ- 
niku sma samo adverab, vidi kod 2. — Kao da 
nema ove riječi (ni kao adj. ni kao adv.) u na- 
rodnijem pjesmama što je Vuk skupio. 

1. adj. — Komparativ je: a) kasniji (osobito 
kod štokavaca), vidi u. Belinu rječniku: kasniji 
pit. tardo“ ,serior“ 7284, i u Stulićevu: kasniji 
stardior'; vidi još: kasniji. I. Velikanović, uput. 
1, 607; J. Matović 108. 221. — b) kašni (0s0- 
bito kod čakavaca). vidi: n&j kašif. Korizm. 
1b, 2a, 88b. 55b. 854: naj kašhaga. 684; n&j kašhim. 
4b; 89a. 582, 982; nfij kašha (n. acc. sing.). 80%; 
n&j kašna (f. nom. sing.). 886; nBj kašna. 88r; 
naj kašia (f. nom. pl.). P. Vitezović, odil 28. 
ap omačno se kao adjektiv rijetko čuje kod na- 
roda. : 

a. tardus, lentus, (naj češće o čeladetu) koji 
sporo radi sli koji se teško odlučuje da što uradi. 
— suprotno: brz, hitar. 

a) uopće. aa) o čejadetu. Kasan, ne brz moraš 
biti, gdi se imaš rasrditi. P. Vitezović, ovit. 82. 
ud čini fu nekasnu, Juba naprijed hu poteže. 

. Vitalić, ost. 208. Budalasti i kesni srcem. 
A. Baćić 182. Toliko su kasni niki i zabora- 
vlivi. 224. Jerbo ne ima mire milosrđe, buduć 
da kako god je neizmirno prama ranima, tako 
je neizmirno i prama kasnima. B. Leaković, gov. 
60. Ne bje kasan ko je srčan poći, svedoše mu 
iz podruma vrana. Osvetn. 5, 46. Kašan, ne- 
maran ,sšumig'. Jur. pol. terminol. 441. Rani 
ranilac i k&sni kasnilac kuću teče. Nar. poslov. 
u Lici. V. Arsenijević. — bd) o (Božjoj) ruci, 
metaforički. Ah desnico svemoguća, na darove 


|i na svaku blagodarnos spravna sveđer i po- 


spiješna a na biče i: na pedepse sveđer kasna! 
(vidi b) aa)). B. Zuzeri 216. — cc) o čemu 
umnom, n. p. o pravdi, o smrti, o mišlesu, o 
ckriedu. Ako kadgod (pravda) kasna i lijena 
hrlo stupit ne nastoji. I. Gundulić 88. Sva 
razmišjena i kasna i nagla. A. Georgiceo, nasl. 
8. Pospiješi se, nemoj stati, ođi svako ckfehe 
kasno. G. Palmotić 2, 511. Oni išće ruke, oni 
prez nog leži, ov na smrt da j' kasna i plače i 
reži. M. Kuhačević 121. -- dd) o šivotiši. Ni 
srna kasna, ni kuna nevuhvena. (Z). Poslov. 
danič. — ee) o čemu tjelesnom, n. p. o (tihom) 
oglu, o vods (što polagahno teče). Ima kasnim 
oghem biti pečen. P. Knežević, osm. 100. Drava 
kud kasnime običaje tekom, Sava kud naglim 
prolazit. M. Katančić 62. 

Db) radsia se izriče supstantivom (i verbalnijem): 
aa) naj češće u acc. s prijedlogom na. O smam- 
nici i kasni od srca na vjerovanje! N. Balina 
1258. luc. 24, 25. O ludi 1 kasni sroem na_vje- 





1. KABAN, 1, a, b). 


rovanje! M. Divković, bes. 6480. Budi svaki 
čovik brz na slišanje a kasan na govorenje. L 
Bandulavić 1466. jac. 1, 19. Kasni na pokoru. 
Đ. Baraković, jar. 18. Neka bude svaki čoek 
hitar na slišane a kasan na govorehe. M. Radnić 
4268. Kasni srcem, pače otvrdnuti, na poviro- 
vanje. F. Lastrić, test. 2720. O budalasti i kasni 
srcem na virovanje. 2782. Budi svaki čovik 
kasan na srčbu. ned. 216. Izgublenje duša ka- 
snije na slišanje riči Božje. od' 261. Da se ne 
bi učinili kasniji na obraćene. J. Matović 108. 
Da su kasni na sržbu i na nesklad. 818. Hitar 
na poslušane a kasan na govorele. B. Lea- 
ković, nauk. 865. — DD) u daš. s prijedlogom k. 
Kasan k govorenju. Anton Dalm., nov. tešt 
2, 1596. jac. 1, 19. Puka k zlu pospiješna, 
k dobru kasna. J. Kavalin 8198. — cc) u loc. 
s prijedlogom u. Nemoj biti kasan ni slab u 
stvari toliko potrebitoj. M. Radnić 262a. Nije 
rasloga za koji bismo bili pomhivi(?) i kasni 
u obsluželu onoga djelovala. J. Matović 864 
Prekoriše ga da je kasan u radni naručenoj mu. 
M. Pavlinović, rad. 63, 

Cc) radna se isriče infinitivom. Budi skor sli- 
šati i kasan odgovarati. Pril. jag. ark. 9, 188. 
(1468). Svak nosi pripasan bridak mač 
bokom, podrit ga ni kasan s prigodnim uzrokom 
Đ. B ović, vil. 108. Milosti nam časne zgor 
dane od Boga nigdar su prit kasne. 874. O 
ludi i kasni srcem virovati! 1. Bandulavič 189b 
luc. 24, 25. Da ne bude kasan ispuniti ga. I. 
T. Mrnavić, ist. 87. Proglasiti nisu kasni, plodi 
tuđi da su nakazni. J. Kavahin 798. Marković 
i vlastelom čini gostvu, nek mu ugodit nijesu 
kasni... 1095. O nesvisni i kasni virovati ona 
koja su proroci govorili! J. Banovac, razg. 171. 
Kada im se stvari okrenu suprot, te ih pritisnu 
potribe, onda nisu kasni obratiti se. F. Lastrić, 
ned. 2156. Mlogi koliko su brzi jesikom varavim 
pofaliti se, toliko su kasni dili istinitim pokazati 
jubav Božiju. 277. — Gdjegdje pred infinitivom 
tma prijedlog za (po tuđijem jesicima). Koli je 
kasan (Bog) za pokarat nas. M. Radnić 589. 
Koji prija bijahu kasni i lini za dilovat dobro, 
učiniće se brzi. J. Filipović 1, 256. O budale 


i kasni srcem za virovati! F. Lastrić, ned. 187. 


Neka se ne bi učinili kasniji kojigod sa primiti 
ovi sakramenat. J. Matović 221. 

b. serua, koji je pri samom kraju seke duline 
vremena, koji je na svršetku. — suproino: ran. 

a) o samom vremenu. Pride naj kašću uru dno 
Horizm. 880. Doba je kasno, noć je blizu. 8. 
Rosa 98a. se razumije ranima i kasnima 
urama. B. Leaković, gov. 67. Jackson slikar dc 
kasnih je doba šio. M. Pavlinović, rad. 12. Pa 
se kroz shegove i mećave kasne jeseni vratišeo, 
razg. 42. — Amo mogu pripadati + ovi primjeri: 
Obratiti se k Bogu na naj kašnem koncu života. 
Korism. 898. V naj kašže vrime života svoga. 
80a,  Prihajajući na naj kašbi dan života. 851. 
U komu do kasne starosti pobožno živ. M. A. 
Rel)ković, sabr. 78. 

Bb) o radsti koja biva u naj kraje vrijeme. 
Da počoh radbu kasnu, uzdam s prvijem platu 
časnu (vidi i primjer kod c) aa)). J. Kavahin 88v. 

€) o čeladetu ili o drugom čemu što se javja 
ili steku radriu vrši u naj kraje vrijeme. au) 
o čeladetu. 'Tako u selu, vrtlu i kući već ostariv 
Boga slavih, kasan t&žšk prionah vrući t&g u 
poju, grad ostavih, ufa'uć, dobri gospar plaće da 

une darovat će (po priči is jevanđeja matt. 
20, 1—16). J. Kavanin 888. — bd) o u ne- 
živu. Smokva kasna ,ficus serotinus' (sic). J. 
Mikala, rječn. 6338. Kasna Artura al' Boota. .. 
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J. Kavain 4728. Duhan dosad', kad vrime ugoli, 
premda kasan iz simena hodi. J. 8. Rajkovi 
175. Kasno cvijeće, žito, koje kasno zri. M 
Pavlinović. 

d) naj češće u superlativu: naj saditi, naj po- 
sledi. Ki je (raj) naša istina kuća i naj kašne 
veselije. KOrizm. 70. I naj kašši put je človika 
do smrti. 880. — Prema sadašstjem vremenu mol 
snačiti i naj noviji, naj mlađi (u komparatin 
noviji, mlađi), isporedi lat. novissimus. Naj 
kašfim zakonom. Korizm. 40. Evo od Sigeta 
naj kašhe novine. P. Vitezović, odil. 28. Drugih 
svetih svetkovine slaviti, običaj jest doisto pri- 
stari, ali od prvoga mlađi i mlogo kasniji 1 
Velikanović, uput. 1, 507. 

€) superlativ moše imati # šire snačele nego 
kod d), kad se ne misli samo na vrijeme, lat. 
ultimus, 8. p. o koncu, skalinu, kapitulu. Poči. 
vajući v em (Bogu) kako v naj kašni konac 
Korizm. 28. Ovo je naj kaša skalina ođ sv. 
šene Jubve. 886. Sv. Marko v naj kaščem ka 
pituli. 982. 

6. serus, 0 čemu što biva kad je već prošb i 
naj krajte vrijeme da ono bude, kad je već sa 
udu. 

a) o vremenu. Vrime im se učini vele kasno. 
Transit. 278. Nu što rekoh? vrijeme kasno od 
pokore nijedno nije. J. Kavain 4826. — Moše 
imati usa se i infinstiv kojijem se kaže sa koju 
radiu nije već vrijeme. Cujem glas tvoj, vilo, 
kadi nam govoriš, da je kasna ura prit va tvoje 
dvori. Nar. pjes. istr. 2, 26. 

b) o djelu koje se vrši kad već nije vrijem, 
n. p. o pokori, kajastu. Kada je pokora toliko 
kasna. Korizm 896. Pokora je kasna i neko 
riana. A. Kanižlić, kam. 864. Prava pokora 
nikad nije kasna. bogojubn. 494. Da se i nama 
koji dobro poznajemo da smo s različiti grisi 
Boga uvridili i u mloga pomankana upali, ah! 
reko(h), da se i snama ovako ne dogodi da s ve- 
likim ali kasnim bolom, skrušebem i kaj 
ne budemo na smrtnoj posteli vapiti... Đ. Rapić 
278. — 0 plaćaru. Štetovahe koje jim ishodi is 
kasna plaćeša. Ant. Kadčić 261. : 

C) o čemu što se javlja kad mu već nije vrijem, 
m. p. o kiši. Sve je tijesno al' kameno, i sve 
lako sušu ćuti, i sđuriva daje ploda, er priplann 
a kasnijeh voda. J. Kavanin 1662. ' 

d. u sredriem rodu moše stajati s stekijem prije- 
dlosima u adverbijalnom snačesu. 

a) do kasna. Ovi stan do kasna višbi Bog 
veseli! H. Lucič 286. Do kasna na večer goste 
se. Nar. prip. mikul. 8. 

b) na kasno, isto što adv. kasno, vidi 2. Sve- 
krva ju već na kasno pita. Nar. prip. mikul. 8. 

2. adv. kasno. — isporedi dockan, docna, docne. 
— Češće se upotrebjava nego adj. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (,sero'), u Mikalinu (kasno, 
dockna, docna ,sero, tarđo'), u Belsnu (lenta: 
mente“ ,lente' 4332; ,tardi e tardo' ,tarde' 722), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski kesno, docne ,ser0, 
tarde'), u Jambrešićevu (kosno ,tarde, sero'), s 
Voltigijinu (.tardi“ ,spšt'), u Stulićevu (,sero, 
tarde'), u Vukovu (vide dockan s dedatkom da 
se govori u vojvodstvu). — Komparativ je: a) 
kasnija (češće nego kašhe i ne samo kod štoke 
vaca). ismeđu rječnika u Mikalinu, u Belinu, u 
Bjelostjenčevu (kajkavski kesnoje), u Stulićesu, 
vidi i: Transit. 14. J. Kavahin 1916. 476%. A. d 
Bella, razgov. 583. A. Bačić 818. F. Lastrić, ned 
85. A. Kanižlić, bogojubn. 491. E. Pavić, ogi 
224. 584. M. A. Reljković, sat G6b. Blago turi 
2, 261. 288. D. E. Bogdanić xv. I. Velikanović 
uput. 8, 165. 871. J. Matović 159. B. Leakovit 
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gov. 56. — Bb) kišna (i kod sapadnijeh štoka- 
vaca osim vaca). vidi: Anton Dalm., nov. 
tešt. 2, 107. P. Glavinić, cvit. 42b. 1188. D. Obra- 
dovič, sav. 45. Nar. pjes. marj. 86. 182. M. Pa- 
vlinović, razg. 82. lagak 

a. lente, tarde, sporo, polagahno. — suprotno: 
brzo. — isporedi 1, a. — Dosta rijetko. Odkud 
ishodi da se niki brzo rasrdi, a niki kasno. 
Korizm. 476, Hitro ne preši ner kasno lov lovi. 
M. Vetranić 1, 50. Mnogo dan kasno plaveći 
jedva doplavismo suprot Gnidu. Anton Dalm, 
nov. tešt. 215b. act. ap. 27, 7. Docna leti soko 
sivi, letušta je strijela lijena, kasno mine plam 
strašivi ki uzroči mula oghena, pri taštini s kom 
prohodi brijeme, u goju ke se vodi. G. Palmotić 
4, 17. Više nebo od nižega deset puta veće 'e 
tijelom, niži dakle od višega desetinom opet 
cijelom, viši odmiče naj brzije, sva ostala to ka- 
snije. J. Kavanin 476. 

b. tarde, u naj krajste vrijeme, ili u naj krajiti 
dio stekoga određenoga vremena, ili u doba što 
je poslije onoga u koje što obično biva, isporedi 
1, b. — suprotno: rano. 

a2) uopće. Kasno te najdoh, a brzo te zgubih, 
o sveti Pavle. F. Olaviniš, ovit. 11b. Trude du- 
čevne dobrih dilih kojimi primaju kasno oni 
pinez života vičhega težaci od Božjega vinograda. 
P. Badovčić, nač. 20. Vraćam se k tebi, premda 
kasno. A. Kanižlić, bogojubn. 516. I oni koji se 
kasno Bogu obrate nek ne gube ufahe. B. - 
ković, gov. 60. Kasno ali časno (n. p. ako je, 
biće). Nar. posl. vuk. 188. 

Bb) us kasno stoji rano kao suprotno. Kih vidi 
zaman steć da pojdu al? rano al? kasno tešati. P. 
Hektorović 59. A jednom se ima umrijeti ili 
rano ili kasno. G. Palmotić 2, 518. Ili ono bilo 
rano ili kasno. M. A. Rejković, sabr. 54. Od 
uskrsa do uskrsa koji dolazi sad kasno sad rano. 
M. Dobretić 160. 

€) u osobitom smislu, moše snačiti: u večer sli 
u mrklo doba moći. Zametni se bremenom naj 
brže jer je kasno. I. Đorđić, ben. 190. Neka 
mama kasno leže. V. Došen 2070. Kasno nam 
je a daleko nam je. Nar. pjes. jak. 281. Istra- 
viti majku i Jubovcu, rano raneć, kasno doho- 
deći. Osvetn. 2, li. 

d) kod komparativa (i superlativa) moše biti 
koje osobito snačese. aa) snačete je kao kod 
poslije. aaa) ono s čim se ispoređuje (od čega 
je kasnije) isriče se ili se ima u pameti. Bišo so 
povrati! kasnije nego inda. Transit. 14. Kašio 
divojki nego ditiću podaje Bog dušu. F. Glavinić, 
cvit. 420. Nego kašne od većega Jakova u broj 
bi položen šihov (Jakov mali). 1186. Jerbo uvik 
pokasno ustanu, još kasnije vole preći stanu. M. 
A. Rejković, sat. G6b. — Gospodar istom platom 
plaća fihove druge, koji bijahu kasnije bili svani 
na isti teg. A. d. Bella, razgov. 58. Koji su 
naj kasnije na posao izišli. E. Pavić, ogl. 584. 
Netom se bi prićestila, kasnije neg bi mogla bi 
zdvigla se 8 svoga mista. Blago turl 2, 261. 
Jerbo je Bog jošt od počela svita narod čovi- 
čanski sebi počeo zvati... i to zvao je u jutro 
rano, to jest u prvi sat dana a nike je i kasnije 
svao, ono okolo tretje, šeste, devete i čak 
okolo jedanaeste ure. B. Leaković 56. — bDb) 
tsporeduje se s drugijem adverbom tako da se is- 
jednačuju među sobom. Grih, što kasnije, to ža- 
losnije učini izdajstvo. F. Lastrić, ned. 85. Ko- 
liko kasnije prihodu krštenu, toliko u daje ostaju 
bes primjeda i milosti ostalijeh sakramenata. J. 
Matović 159. Koliko kašne toliko postojanije. 
D. Obradović, sav. 45. — ccc) stoji us suprotno 
prije si ranije, isporetii db). Nika dica prije dođu 
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u razum, a nika kasnije. A. Baćić 818. Ludi 
ranije ili kasnije s vikovičhnim osramođenem po- 
karani oće biti. E. Pavić, ogl. 224. Nije dopu- 
šteno župniku uru određenu za misu župnu i 
druge slavne crkvene službe priokretati to jest 
ranije ili kasnije činiti. I. Velikanović, uput. 
8, 871.  Poznaće oni Boga ranije ili kasnije. 
B, 165. — ddad) kao poslije uopće nasnačuje red 
kojijen se što događa. Kasnije grad usadi Mi- 
koli kip. J. Kavanin 191b. Zašto bo se oni sa- 
kramenat kasnije daje. A. Kanižlić, bogojubn. 
491. Odsjed' kola, Sokolović Ibro! ajde amo da 
pijemo vino, jer tako mi Boga jedinoga kašno 
danas jedan piti neće. Nar. pjes. marj. 86. Kašne 
majka oba oženila. 182. A Srbi ih (pod tri 
same poglavice) kašne slijediše. M. Pavlinović, 
rasg. 82. — bb) u novije, mlađe doba, suprotno: 
u staro doba. — isporedi 1, b, d) na kraju. Ja 
i svaki koji kasnije pišemo usilovani jesmo iz 
starijih pisama podlogu vaditi. D. E. Bogdanić xv. 

6. sero, kad je već prošlo vrijene u koje je 
trebalo da što bude. — suprotno: na vrijeme. — 
isporedi 1, c. Da se je kasno spomenul. Naručn. 
480. Onda će biti kasno i sada jure ni prerano. 
Mon. croat. 224. (1527). Oh kasno spametna i 
kasno smijena? D. Zlatarić 71a. Ki kasno su 
ličeni, trudno osdrave. A. Komulović 70. Kasno 
te poznah, dobroto moja. F. Glavinić, ovit. 2952. 
Sada kasno jest ova ispitivati. A. Kanišlić, kam. 
808. Gorko ali kasno uzdisaše. 420. Čini dakle 
ova ista sada, jer će onda kasno biti. fran. 249. 
Brez kola bi kasno došla. V. Došen 646. Oni 
kojino se kasno obračaju. L. Vladmirović 25. 
A! ga ne ti nališat, jer se kasno spomenu. 67. 
Doktor odgovara, da je izvezao se na poje da 
vidi kako će ovoga smaknuti, došavši pak kasno, 
vidi ovoga da je još duša u nemu. M. A. Rel- 
ković, sabr. 29. Ja se kasno od toga ositi. Ant. 
Kadčić 258. Al' je kasno, kad uteče krava da 
na vratih zaključa se brava. J. 8. Reljković 67. 
— U ova dva primjera komparativ kao da po 
stešto slabi snačene: Ako kašne pridem. Anton 
Daim., nov. tešt. 2, 107. paul. Itim. 8, 15. Otišao 
sam kasnije na misu porad moje nepomhe. Blago 
turl. 2, 288. 

2. KASAN, m. Cassanus, ime muško. — ispo- 
redi Kašan. — Od xvin vijeka. Srčbu kraja 
Kasana. F. Lastrić, test. ad. 148. Začudivši se 
Kasan. 14b. Te je dala Ružu za Kasana. P. 
Petrović, gor. vijen. 19. 

KASANDAR, Kasdndra, m. Kćogavdgoc, Cas- 
sander, ime muško. — U pisca xvi vijeka. Glau- 
cija kraj, Kasandru ki opri se. J. Kavanin 241b, 
Svetopleka, Bal, Kasandra. 228. 

KASANDRA, f. Kadoćvopa, Cassandra, ime 
žensko. — U jednoga pisca xviu vijeka. Ka- 
ssudra nadahnjena Božjom voljom. I. Zanotti, 
en. 19. 


KASANDRIJA, f. u Daničićevu rječniku: Ka- 
sanedrija, mjesto na zalivu solunskom: za vre- 
mena sv. Save u podrušju mitropolita solun- 
skoga ,Kasandrije jepiskopi' (Domentijanb 77). 

KASANKA, f. ime kučki. F. Kurelac, dom. živ. 
45. — Postaje od 1. kasati. 

KABANOV, adj. koji prspada Kasanu. Odveo 
nam Ružu Kasanovu. P. Petrović, gor. vijen. 18. 

KASANOVAC, Kasanovca, m. ime mjestima u 
Srbiji. a) u okrugu crnoriječkom. Oblog u Kasa- 
noveu Sr. nov. 1878. 1122. — bB) u okrugu rud- 
ničkom. Zemlja u Kasanovcu. Sr. nov. 1881. 740. 

KABANOVIO, m. presime (po ocu Kasanu). 
Sehem. segn. 1871. 96. 
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1. KASANE, s. djelo kojijem se kisđ (vidi 1. | tom: poštete ili dobro ime. Čineći se smišni, a 


kasati). — Stariji je oblik kasanje. — Ismeđu 
rječnika u Mikajinu (kasanje), u Belinu (kasanje 
strotto, 1! andare del cavallo' ,succussusć 747), 


u Bjelostjenčevu, u Jambrešićtvu, u Voltigijinu, | 


u Stulićevu, u Vukovu. Čudna stvar i jest za 
kasahem kasati. N. Palikuća 21. Kasane stare 
magarice. 16. 

2. KASANE, n. djelo kojijem se kasa (vidi 2. 
kasati): — Stariji je oblik kasanje. Pod penu 
kasanja od oficija. Stat. krč. ark. 4, 290. V. Jeli 
kamata zaimati sto dukata jednomu da ti on 
razdre i kasa pravednu tužbu i kverelu? M. Neki 
govori da nije kamata; drugi hoće da je ka- 
mata, ere ono kasanje koje mu čini oni koji ga 
može pedepsati, dostojno je plate. B. Kašić, 
zro. 87. 


KASAP, m. vidi kasapin! — Od xvin vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,macellajo, beccajo“ 
slanio“ 4492), u Bjelostjenčevu (v. komardar), u 
Stulićevu (v. komardar). Đuko kasap. Glasnik. 
11, 8, 74. Radovan Živin kasap. 75. (1708—1707). 
Tako morao platiti Janko kasap groša 658. 
Glasnik. rm, 1, 89. (1808). Pa doziva dva kasapa 
mlada: ,I'te* veli ,uvatito jarca...“ Otrčaše dva 
kasapa mlada... Nar. pjes. vnk. 8, 177. Otići 
ćeš u kasapa. Bos. vila. 1892. 228. — U ovom 
bi primjeru moglo snačiti i kasapski sanat: Ovi 
zanat u Egiptu biše tada pogrdan, kakono sada 
kod nas sbirluk, bikarluk, aliti naški kasap. And. 
Kačić, kor. 62. 

KASAPČIČ; m. mjesno (ili muško?) ime u Sr- 
biji u okrugu ušičkom. Plac pored puta koji 
vodi na ćupriju ,Kasapčića'. Br. nov. 1868. 162. 

KASAPIN, m. mesar. — isporedi kasap. — Od 
arap. tur. qassib. — Množina: kasapi. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu: vide 
mesar s primjerom: Novi kasapi pod rep koju. 
(Nar. posl. vuk. 225). Kasapi i lončari. D. Obra- 
dović, basn. 877. Bog svemogući dobro prividi, 
da će ovaj i onaj čovik upasti u pange pakleni 
kasapa. Đ. Rapić 286. Jere su krvoločni.i opaki 


kasapi. 888. Janko kasapin. Glasnik. u, 1, 19. | pičkom. Statist. bosn. 59. na drugom se mjestu 


(1808). 
KASAPINOVIO, m. presime (po ocu 
— U naše vrijeme. Šem. prav. 1878. 45 


KASAPINSKI, adj. vidi kasapski. — U naše 
vrijeme. Cijene da je to po kasapinsku. M. Pa- 
vlinović, razg. 29. | | 

KASAPITI, kasapfm, impf. raditi kao kasapin, 
klati, ajeći (meso). — Akc. se _mijeria u aor. 2 5 
8 sing. ksapi. — Od xvnr vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,macellare, fare il macello“ ,la- 
nioniam exercere' 4494) gdje se naj prije na- 
hodi, u Stulićevu (v. komarditi), u Vukovu (sjeći 
meso ,fleisoh aushanen' ,lanius sum'). Počmu ga 
(ovna) kasapiti na novo. Nar. prip. bos. 1; 109. 
— Postešto u prenesenom smislu, 
čelad (u boju ili drugdje). Kad Rimljani silo- 
viti Jerusolim glasoviti nalegoše da samelu... 
tad čifuti okoliti, ne mogući odoliti, svoje blago 
da iznesu, svak od sebe čini kesu: oblo žderu 
zlato milo... Jer Rimljani izvidiše gdi nihovo 
blago biše, pak pomamni kao lavi, svaki britki 
mač krvavi i kasapi zlatoždere, da proždrto 
blago bere. V. Došen 598. Što god mi je palo 
šaka, kasapio sam bez milosti. M. P. Šapčanin 
1, 124. Da se ugledamo i. s tom novom. Mu- 
jinom silom. Crnogorski su jatagani stari a i 
Crnogorci se nijesu izmijenili: kako su ih kasa- 
pili stari, onako te i mladi, ako Bog :da. M, Đ. 
Milićević, zlosel. 97. — Posve metaforički s objek- 


.se koje, muči itd. (1 o pa 
stoje na kasapnici vražjoj. B. Margitić, ispov. 
110. Jeste jurve na kasapnicu paklenu uvik ne- 


'u okrugu crnoriječkom. 


pinu). \' 
“ kasapnici). — Od xvui vijeka, a ismeđu ri 
u Vukovu (vide mesarski), Mormoraturi su kano 
psi kasapski aliti od kanare. 8. Margitić, faL 
284, Gledala ga muha udovica za čardaka pala 


lati i ubijati |: 


među to dobro ime i poštehe svoga iskrlega 
kasape. Đ. Rapić 268. Tko tuđe poštene riža i 
kasapi, toliko sebi, koliko iskrfemu udi. 888. 


KASAPLENE, n. djelo kojijem se kasapi. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. — Griješkom kama. 
pene. Ne nahodi bune i vike ni kasapena mesa 
J. Bajić, pouš. 1, 75. 

KASAPNICA, f. mesarnica — Postaje od kasap. 
— Od xvi vijeka (vidi b), a tsmeđu rječnika 
u Belinu (,macello o beccaria, luogo dove s'ucci- 
dono le bestie' ,laniarium“ 4492) i u Vukov 
(vide mesarnica). 

a. u pravom smislu. Vaja gledati da se ove 
nevajale ovce u kasapnicu mogu prodati. I Ja 


blanci 139. Biti će turani od vragova u žalosmu 


dolinu Josafatovu, kakono na jednu kasapnicu. 
ĐD. Bapić 18. I kako marvinče na kasapnicu vo- 
đena. 211. (Volovi) jesu na krvavu kasapnicu 
određeni. 286. Zakrvavio očima kao vo na ka. 
sapnici. Nar. blag. mehm. beg. kap. 288. Ali 
mi se tako čini, da ne idem kući, već na kasap- 
nicu kao ovca pod nož. Bos. vila. 1891. 1381. | 
b. u metaforičkom smislu, 0 mjestu uopće gdje 
klu). Mnogi gnšnici 


srićno odrediti. Đ. Rapić 246. Da me ova ke 
sapnica iz opačite moje svisti više ne muči. G. 


. Peštalić 27. I viđeše Turci Crnogorce i veliku 


svoju kasapnicu. Ogled. srp. 171. 
6. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu kragu 


jevačkom. Livada kod Kasapnice. Sr. nov. 1865. 


585, — b) u okrugu smedereoskom. Niva u Ka 


sapnici. Sr. nov. 1866. 188. 


KASAPNICE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
krajinskom. — isporedi kasapnica, c. 
zovoma Kasapnice. Sr. nov. 1878. 228. | 

KASAPOVAC, Kasaplvoa, m. mjesto u Srbiji 
j Niva u Kasapovci. Sr. 
nov. 1869. 499. Z 

KASAPOVIĆ, m. selo u Bosni u okrugu irav- 


sove Kasapovići. Schem. bosn. 1864. 88. 
KASAPSEI, adj. koji pripada _kasapima (ili 


kasapskoga. Nar, pjes. vuk. 1, 581.  Kasapsko 
je meso po. četiri pare, lovačko po groš, a hr- 
.susko po dukat. (jer lovac izdangubi, a hrsuzin 
plaća globu i dangubi u zatvoru). Nar. posl 
vuk. 183. 

: .KASAR, kasdra, m. žom. kaserne; kasarna. u 
Hrvatskoj. V. Arsenijević. 


KASARA, f. vidi kasarna, kasarma. — U našt 
vrijeme kod ugarskijek Hrvata. Va Šoproni va 
.+kasari, Jačke. 6. | 


KASARMA, f. sgrada određena sa prebiva 
vojnika, tal. caserma. — ssporeds kasar, kasarna 
.— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukov 
(die kaserne' ,castra' s dodaikom da se govon 
4 Crnoj Gori). A glas begu na kasarmu dođe. 
IOgled. sr. 81. | 
 KASARNA, J. vidi kasarma, siem. kaserne. — 
.Od xvni vijeka. Načini prvu gostionicu, ober. 
starako kućo, kasarne. M. A. Reljković, sat. Bb. 
:Na misto onih drvenih kuća i kasarni uzidane 
su posli dvi plemenite kuće. B5b. Nova kasarna 
iM. Đ. Milifević, kra]. srb. 108. KAaaiirna ,die ke 


KASARNA 


V. Arsenijevi 

1. KASATI, kasam, impf. tolutim currere, (080- 
bito o koru pa i o drugijem četveronošnijem ši- 
votitama) trćati tako da se kod svakoga skoka 

gnu u vis sajedno desna preda s lijeva 
strašsta noga, pa opet lijeva predita i desna 
stražvia. — isporedi drusati i trusati. — Ake, se 
ne mijeta (aor. 2 i 3 sing. kas). — U ovakovom 
obliku ima samo u našemu i mošebiti u novo- 
slovenskom jesiku; ali ako je ista riječ i gorsio- 
luž. kejsać (F. Miklošić, etim. wčrterb. kod kasa-, 
2), moglo bi biti od praslavenske osnove. — Osim 
oblika kasam u praes. ima i kasem u Bjelostjen- 
čevu rječniku (gdje se dodaje da je tako bole!) 
i kašem u jednom primjeru xvin vijeka gdje ja- 
mačno stoji samo radi slika (vidi primjer M. A. 
Rejkovića kod c, a)). — Ud xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikajinu (kasati, drusati ,succutio, 
incedo tollutim, succusso, currere gradatim'), u 
Belinu (,trottare, andar di trotto' ,suocutio“ 747b), 
% Bjelostjenčevu (kasam ,melius' kasem, kasati, 
drusam, trasam ,succusso, suocutio'), s Jambre- 
šićevu (kasam ,succusso'), u Voltijijsnu (,trottare, 
scuotere' ,traben'), u Stulićevu: ,trottare, andar 
di trotto' ,duriori gressu incedere (de equo qui 
sessorem incedendo succutit)'; u Vukovu (,traben' 
»«olutim incedo'). | 

a. o Šivotiriama. 'Tuj voli kasahu, tuj bravi 
potiču, pastiri zviždahu za himi i viču. M. Ma- 
rulić 12. Čestokrat oni putujući veće nego ka- 
sajući... B. Kašić, fran. 78. Lijena maska blizu 
kuće kasa. (D). Poslov. danič. A kon koga suva 
rana grije, on se putu nikakvom ne krije, suvim 
kasa i po blatu vozi. J. 8. Reljković 277. 

b. o ćejadetu što jaše na kosu koji kasa. Oni 
kjuse odvezuje; oni dokle uzda u se, na svezano 
sida kluse; oni, kad se pouzpene, priko sedla viseć 
stene; oni, dokle kjuse gane, kao puna vreća 
spane;... a uzjašiti koji zgode, da tokorse doma 
hode, na sve grlo podvikuju... prid svatovim 
glasnik kasa... V. Došen 155b—156a. 


. 6. preneseno, o čejadetu, trčati uopće. a) u | 
.napravjena, u kojoj se sidarima pri zidalu i žbu- 
kanu nosi melta. — 


pravom smislu. Koja (šena) doma kad dobasa, 
cilo jato uz nu kasa. V. Došen 1066. Oni ob 
noć oko kola kašu, a kad lipo sve kolo opašu... 
M. A. Reljković, sat. C5b. Al? eto ti jednoga ju- 
naka, sve kurjački kasa preko pola... ,Morete 
li, braćo, poznavati ono pseto što kasa uz poje? 
Nar. pjes. vuk. 4, 105.  Tvrd više daje, a lijen 
daje kasa. Nar. posl. vuk. 812. Ko za dugo 
Sjedi taj više kasa. Bos. vila. 1889. 106. — b) 
metaforički. Tko za ovimi tiho kasa no će pasti 
u teneta. Đ. Baraković, drag. 850. Ako 1 stazom 
od zločinstva u nesvijesti budem kasat... J. Ka- 
vahin 180. Kamo srdit naglo kasaš (u vičsti 
mrak). V. Došen 1960. Dok u jamu već nabasaš, 
kamo slipo sada kasaš. 2580, Ko zna boje, du- 
gačko mu poje, neka kasa dugačkijem pojem. 
F. Krauss, smailag. meh. 155. 

d. u prenesenom i metaforičkom smislu (o mi- 
slima). Misli puzne i slobodne, ne kasajte po 
državi. J. Kavanin 165b. 


2. KASATI, kasim, impf. tal. cassare, brisati, 
ukidati (vidi # 2. kasane). — U jednoga pisca 
xvu vijeka. Da ti on razdre i kasa pravednu 
tušbu..B. Kašić, zrc. 87. 

KABATI SE, kasam se, impf. laćati se; doti- 
cats se. — Rijeć je stara, isporedi stslov. kasati 
se, impf. kosnati se, dotaknuti 8, Yus. KACATICA, 
smpf. zocuyrica 8 tstijem snačedem: ali po svoj 
prikoi kod nas nije narodna. 


a. latati se, spomenuti o8 (na što). — U kisi |: 
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serne'. J. Bogdanović. K8s&rna, kasar. u Bačkoj. | 
A J rječniku: kasati se, puti — ,iter ingredi“. 


cassete (od tal. cassetta, 
.— U naše vrijeme kod pisaca. Kaseta, arch. 


KASIDO(L), a. 
pisanoj orkvenijem jesikom, a otale u Daničićevu 


Ka-: 
saše se puti. Glasnik. 11, 62. 

b. dohicati se, vidi doticati, a, b, €) cc). — Od 
xvii vijeka kod pisaca koji će biti useli is rus- 
koga jesika. Što se kasa do naših dela. J. Rajić, 
pouč. 1,4. Reči koje au se kasale samoga Boga. 
1, 16. Nećemo daje kasati se do pohvalne filoso- 
fije. 1, 28. Što se kasa do zakona. 2, 88. Što 
se prvog kasa. D. Obradović, živ. 49. Ako će 
znati da se nega ni malo ne kasa. basn. 284. 
Što se kasa ukoritelni reči. sav. 87. Koliko se 
do moga mhenija kusa. S. Mrka], salo. 18. Što 
se interesa carskog kasalo bude. Sr. nov. 1884. 
8. Što se kasa gvožđa za branu, gvožđe ćete 
dobiti. M. Đ. Milićević, pomenik. 6, 752. 

KASATOR, m. onoga koji doje u Šlavoniji 
naše Jude pri radu isplaćuje, bilo dnevno ili mje- 
sečno, zovu ,kasatorom'. J. Bogdanović. — Po- 
staje od 2. kasa. 

KASAVAC, kasfvca, m. vidi kasač. — U Mi- 
kalinu rječniku (kon kasavac kod drusac i kod 
kol), u Bjelosijenčevu (kajkavski kasavec, kasec, 
kasalac, ;»succussarius'), s Jambrešićevu 
(kasavec kon ,succussor'), u Stulićevu (kasavac i 
kasavec ,equus duriori gressu incedens'). (Cos) 
kasavac. F. Kurelac, dom. živ. 9. 

KASAVET, m. žalost, tuga, briga, arap. tur. 
qasivet. — U naše vrijeme u Bosni. Zadržah se 
taj dan u veliku kasavetu. Bos. vila. 1887. 145. 

KABSAVETLI, ady. šalostan, tušan, brišan, tur. 
qasavetli. — U naše vrijeme u Bosni. Dertli i 
kasavetli, tegotan i brižau. F. Miklošić, tirk. 
elem. nachtr, 2, 145, — Ne mijesta se. 

KASELA, f. škrabija, čekmeđe, fijoka, tal. ca- 
sella ili casse U naše vrijeme u Istri i u 
hrvatskom primorju (ali vidi i kaselica). I išći 
od kasele kluča, su u kasele lepe jabuke. Nar. 


(pjos. istr. 8, 16. Pokaše mu jednu goruću ka- 


selu. Nar. prip. mikul. 122.  Kasela cista. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. I ftg. 89. 


KASELE, f. pl. sprava od dasaka sa ručkama 


D naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. — vidi kasela. 
KASELICA, f. dem. kasela. — Od xvru vijeka 


:kod čakavaca. Otiti se ima u drugoj kaselici 
od struk strane desne. I. Kraj 
žeći u pamet u kojoj kaselici jest. 98. Da kluči 


i& 98. Dobro dr- 


od kaselice svojoj matere. Nar. prip. mikul. 50. 


KASETA, f. udubeno mjesto obično četvero- 
kutno kao da ostaje ismeđu četiri grede, što se 
načina kao nakit na podu (stropu, tavanu), fiem. 
kovčežić), tal. caasettone. 


,cassete, cassetone, mauervertiefung_ (besonders 
an deckengewčiben)', v. stropka. B. Solek, rječn. 
snanstv. naz. — Moše bii da amo pripada i 
ovo: Kaseta ,cassette' spada među robu isbočena 
drveta, te se ocarihuje pri uvozu. Zbornik zak. 
1866. B01. 

KASEZI, Kasega, m. pl. mjesno ime. — xv i 
xvi vijeka. Karin s Kaseg. Mon. croat. 167. 
(1497).  Postaviše svete moći v Kasesih. 202. 


(1518). 


KASIDIM, m. u Stulićevu rječniku: ,bardassa“ 
;oynaedus, puer meritorius, pathicus'. — Vala 
da je riječ turska, ali nije pousdana jer se ne 
sna gdje je Stulli našao i jeli je dobro prepisao. 

KASIDO(L), Kasidola, m. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Btatist.- 
bosn, 10, | o 


KASIDO(L), b. 


b. selo u Srbiji u okrugu pošarevačkom. XK. 
Jovanović 187. 


KASIDOLAC, Kasido(l)ca, m. presime. Sr. nov. 
1881. 712. — sspored# Kasidol. 


KASIDOLIČ, m. ili Kasiđolići, m. pl. ime 
mjestu, isporedi Kasidol. — Prije našega vre- 
mena. Kasidoliće (ili Kasidolići). S. Novaković, 
pom. 184. 


KASIDOLSKI, adj. koji pripada Kasidolu. 
Kasaidolska (opština). K. Jovanović 187. 


KASIJA, f. ime bijkama (po latinskom. jesiku). 

A. Cassia fistulosa L., steka biljka što su joj 
mohune lijek. — U Mikalinu rječniku: ,casia, 
siliqua aegyptia; u Belinu: ,cassia, nome di due 
piante, ciod d' herba e albero' ,casiać (vidi # b) 
1763; u Stulićevu: kasija, indijanski rogač ,cassia“. 
Kasija, rus, kBaccna, cassia (Skurla), Cassia fistu- 
losa L. B. Šulek, im. 141. 

b. Cinnamomum cassia_Bl., mirodija, vrsta 
darčina. Korična ili cimetna (,zimmtcassie') spada 
među fine mirodije i dolazi u prometu. Zbornik 
zak. 1858. 989. 


KASIJAN, Kasijdna, m. Cassianus, ime muško. 
— U jednoga pisca xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,Cassiano, nome proprio d' huomo' 
,»Cassianus' 1768). Ipolit i Kasijan mu(čenici). 
F. Glavinić, cvit. xxiv. Sveti Kasijan mučenik. 
276b, 

KASIKA, f. riječ nejasna, vala da je isto što 
kaciga. — U jednoga pisca xvini vijeka. 'Tudije 
svijetli zatočnici, naše i ruke zatočnice dragim 
lišcem u kasici. J. Kavalin 279%. — nije dosta 
pousdano. 

KABIL, m. ime muško. — xiv vijeka. Sine mu 
Dudizx i Kasile. Deč. hris. 92. 

KASGILI, m. ime nekakvu narodu. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Negove ter sile, pravo se može 
rijet, prognaše Kasile deri tja na on svijet, Man- 
grele i Sike, Čerkase, Karmane... M. Vetranić 
1, 45. | 

1. KASINA, f. livada blisu Okešinca u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarsko-križevačkoj. 


2. KASINA, /. vidi kasino. — U naše vrijeme. 
Vaja i danas ući u oficirsku kasinu, i rasgledati. 
M. Đ. Miličević, pomenik. 5, 648. 

KASIR, kasira, m. blagajnik, pjenesničar, nem. 
cassier, tal. cassiere. — U naše vrijeme. Kasir, 
merc. v. Pjenesničar. B. Bulek, rječn. znanstv. 
naz. — I u osobitom gsnačeriu : činovnik koji kupi 
poreze. u naše vrijeme u Istri. Kasir ,exactor 
vectigalium“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 46. 


KASIRANE, n. djelo kojijem se kasira. Imadu 
se dugovne stavke isplatiti uz kasirahe zaduž- 
nica. Zbornik zak. 8, 189. Povlastice gube svoju 
valjanost očitovanem ništetnosti (kasiranem, do- 
kinutjem ili presuđom). 8, 767. 

KASIRATI, kasiram, impf. ukidati, brisati, diem. 
kessiren. — ispoređi 2. kasati. — U naše vrijeme. 
,Bio je lajtman pa ga 'e kasiralo“. J. Bogdanović. 

KASIRKA, f. kasirova žena. — U naše vrijeme 
u Istri. Kasirka ,uxor exactoris vectigalium'. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. 1 ftsg. 48. 

KASKALO, m. šaliv nadimak za onog, koji 
kada ide, a on sve kao da kasa. J. Bogdanović. 

KASKANE, n. djelo kojijem se kaska, — U 
Vukovu rječniku. 

KASKATI, kšsk&m, impf. dem. 1. kasati. — 
Akc. se ne mijeta (aor. 2 #.8 sing. kšski). — U 
Vukovu rječniku. 2 
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KASNITI, 2, b, c). 


KASNARKA, f. ime što ga mlada pridijesa 
mlađem ženskom. Skoroteča. 1844. 249. 

KASNENE, vidi kaštohe. 

KASNI, adj. koji pripada kasi (vidi 2. kam). 
— U naše vrijeme u Lici. ,Lako e meni, brate, 
za sve druge dugove, ali mi je kasni dug (,stasts- 
schuld*) naj teži, jer kad poćeraju, mora biti pa 
iz oka pa iz boka. J. Bogdanović. 

KASNICA, f. žensko čelade što kasni. — U 
Stulićevu rječniku: v. krsmalica. 


KASNIČE, adv. kasno. — Samo u jednom pri. 
mjeru xvii vijeka. Od simena kasniče sastiže. 
J. S. Rejkovič 125. 


KASNIČE, n. vidi kaštene (vala da je nači- 
vieno od neobičnoga part. praet. pass. kasnit, sko 
nije ista riječ što kasnuće). — U starijem oblika 
kasnitje na jednom mjestu xvin vijeka. Čine 
jošter svetogrdje rečena čejad, kad se vele na 
kanivaju podat razlog fiova vladanja, ako od 
toga kasnitja crkva i mista zadužbina podnose 
ubiliživu štetu. Blago turl. 2, 178. 


KABNIK, m. vidi kasnilac. — U Stulićeou 
rječniku : v, krsmalac. 

KASNILAC, kšsnioca, m. čovjek koji kasni. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(kasnilac i griješkom kasnioc, v. krsmalac). — U 
primjeru snači koji kasno liješe. Rani ranilac i 
kasni kasnilac kuću teče. Nar. poslov. u Lici. 
V. Arsenijević. 


KASNILICA, f. šensko čejade što kasni. Bana 
ranilica i kasna kasnilica kuću teče. Nar. poslov. 
u Lici _V. Arsenijević. 

KASNITEL, m. vidi kasnilac. — Od xvn vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (kasnitej, koji kasni 
;morator, cunctator') gdje se naj prije Lou 
Belinu (,tardatore, indugiatore“ ,cunctator' 722), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski kasnitel ,cunctator, 
morator“), u Stulićevu (v. kramalac). Kasnitejen 
svit dajučima. J. Banovac, blagosov. 136. Vas 
kasniteli svit dajući. 270. 

KASNITELICA, f. vidi kasnilica. — U Btul- 
ćevu rječniku: v. krsmalica. 


KASNITI, kasnim, img. oklijevati čim (objek- 
tom), činiti da što (objekat) bude kasno. — vidi 
i kašneti. | 

1. aktivno. — Od xvui vijeka. Odkle se vidi 
tkoliko jest velik razlog ne kasnit krstjenje dici, 
kad su na pogibili života. Blago turl 2, 204 
Za ne kasnit od orala dilo. J. 8. Reljković 25. 

2. sa so. 

a. pasivno. — Od xv vijeka. Nima se tada 
prodižiti ni kasniti spovid. Naručn. 786. 

b. refleksivno. — Od xuv vijeka, a ismeđu rječ 
nika u Belinu (,annottare overo annottarsi, far 
notte“ ,vesperascit“ 860), u Jambrešićevu (ka) 
kavski kesnim se ,moror'), u Voltiđijinu (,annot 
tarsi, farsi notte' ,sich verspiiten'). 

a) vidi kašeti. Kasneći se tada noveostac, ze 
drimaše fse i usnuše. Zadar. lekc. 76. matth 
25, 6. Kasni se gospodin moj priti. Anton Dalm, 
nov. tešt. 106b. luc. 12, 45. Čemu se kasnim 
već? M. Gazarović 104. Zapovij, ine, ! 
nemoj se kasniti. 1. Ivanišević 138. Niti * 
kasni ikoliko (Bog) za podati nami oprošteže. J. 
Matović 247. Da ne bi se kasnila osvetiti s 
Grgur iz Vareša 86. . 

b) smrkavati se, vidi u Belinu i u Voltigijin 
rječniku. 

€) € sonalno ili sa subjektom 


vrijeme, d+ 
sađivats se, dodijevati se. — U jednoga pisce m. 


šega. vremena.  Kasneć mu se sinu ] 


KASNITI, 2, b, c). 


Pavlinovi 81. N 
Dah MP ij pd, rije 


KASNO, adv. vidi 1 kasan, b. 


KASNOBIJEG, adj. koji kasno bješi. — U 
Btulićevu rječniku: ,qui sero fugit, — nepous- 


KASNOČA, f. tarditas, osobina onoga koji je 
kasan ili onoga što je kasno. — Od xvi: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski 
kesnoća, vidi kod kašćele) gdje se naj prije na- 
hodi, i u Stulićevu (v. krsmane). AI' kako dvor 
bečki slavno razumi neprijatela pridoblele po 
vištini i kasnoći Dauna vojvode, nazva ga Fa 
bija naših vrjemena. I. Zaničić 154. 

KASNOGLAGOLIV, adj. u Stulićevu rječniku 
us kasnogovoran. — mepousdano. 

KASNOGOVORAC, kasnogdvorca, m. kasno- 
govoran čovjek. — Bamo u Belinu rječniku : 
.»sardo nel parlare ,tardiloquus' 7282, i u Stuli- 
ćevu us kasnogovoran. 


KABNOGOVORAN, kasnogčv&rna, adj. čovjek 
he+ kasno (sporo) govori. — Samo u Stulićevu 
: tardiloquus. 


“ KASNOHODAC, kasnčhoca, m. čovjek koji 
kasno (sporo, polagahno) ide — Bamo u Belinu 
«rječniku: ;tardo nel caminare' tardipes' 7283; u 
Voltigijinu: »tardivo, tardo nel camminare' lang- 
sam gehend'; u Stulićevu :: ,|tardipes, tardigrađus'. 

KASNOHOĐA, m. čakavski kasnohoja (u Fu- 
žini), koji kasno u veče dolazi kući. Đ. Daničić. 


KASNOJEZIČAN, kasnojdsična, adj.vidi kasno- 
govoran (kojs je kasna jesika). — Samo u Stu- 
 ličevu rječniku: v. kasnoglagoliv. 


KASNOKOBAN, kasnokobna, adj. u Stulićevu 


rječniku: ptice kasnokobne ,uccelli che negli 
.&uspisii icavano doverai ritardare' ,remores'. 
— sama 


KASNOLETAN, kasnojetna, adj. koji biva u 
kasnom (na svršetku leta). — U jednoga 
pisca Slavonca xvrni vijeka (po sapadnom govoru 
kasndlićan). Kasnolitne ili kiše alide. J. 8. Re]- 

vić 1 


KASNONOG, adj. koji kasno (polagahno) ide 
(u kojega su kasne noge). — Samo u BStulićevu 
rječniku : v. kasnohodac. 


KASNOST, kaanosti, [s osobina onoga koji je 
kasan ili onoga što je 0. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (tarditas'), u 
Mikalinu (kasnost, kasnovanje, ucknenje ,mora, 
cunctatio, tarditas, procrastinatio'), u  Belinu 
(kasnos ,lentesza, tardita: ,lentitudo“ 4822; ,tar- 
damento, tardanza, indugio' ,cunotatio“ 722), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski kesnost, vidi kod ka. 
šbene), u Jambrešićevu (koesnost ,tarditas'), u 
Voltijijinu (,tardita, lentezza' angsam- 
keit'), u Stulićevu (v. krsmane). I ove kasnosti 
za čudo držite. P. Vitezović, odil. 2. Na dobro 
kasnost i linost. F. Lastrić, ned. 279. Korin iz 
koga israsta i porađa se kasnost. svet. 14Ba. 
Odpaštene grijeha s kasnosti i s produjehem ras- 
ložito isgubiše. J. Matović 108. 

KABNOVANE, m. djelo kojijem se kasnuje. — 
Stariji je oblik kasnovanje. — U Mikalinu rječ- 
niku (kasnovanje kod kasnost), u Belinu (kasno- 
vanje ,tardamento, tardanza, indugio' ,cunctatio“ 
7226), « Bjelostjenčsvu (vidi kod kašnele), u 
Stulićevu (v. krsmaiio). 

KASNOVATI, kasnujšm, impf. vidi kašteti. 

— U ZVU $ Xvri vi a ismeđu 


dva pisca 
vješnika “ Btulićevu (v. kramati). Dočijem kasnuje 
IV 
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KASTAN 


dojći Gospodin moj? B. Kašić, nasl. 144. _ Ne 
kasnuje oni koji s uzrokom zakonitim moše se 
obraniti. A. d. Costa 2, 101. 

KASNOVIT, adj. vidi 1. kasan, a. — Na jed- 
som mjestu xvni vijeka. Toliko kasnovit na trud. 

B. Kašić, nasl. 264. 

KASNUČE, m. djelo kojijem se kame. — U 
svijem je primjerima stariji oblik kasnutje. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (kasnutje, v. krsmalie), 
Ne mogući čekati kasnutja Biova. F. Lastrić, 
test. 1588.  Vidivši ovi krali zvizdu brez sva- 
koga kasnutja slidili su nesinu svitlost. A. To- 
miković, gov. 18. Ide brez svakoga kasnutja 
onamo kuda ju Bog zove. 27. Da brez svakoga 
kasnutja pošalje dobre čete. živ. 216. 


KABNUTI, kšsn&m, smpf. vidi kašeti. — U 
jednoga pisca xviu vijeka, a ismeđu rječnika “u 
Voltigijinu (v. kasniti). Odi, Gospodine, i nemoj 
kasnuti. F. Lastrić, test. 1518. Neću kasnuti 


poštela dat. 227a. 
KABN.-, vidi kaši-. 


KASORONA, f. ime bijci. — U Vukovu rječ- 
niku: (u Crnoj Gori) nekaka trava koja u vodi 
ima rod kao kestene koji svihe jedu ,art sumpf- 
kraut“ ,herba quaedam palustris'. — Kasoroba, 
se u vodi, ima rod kao kesten, Trapa natans 

L. (Vuk, u Crnoj Gori). B. Šulek, im. 141. 


KASOVIJA, f. grad u Ugarskoj, sem. Kaschau, 

mag. Kassa, & ki Kosice. — Na jednom mjestu, 
xvi vijeka. Grad tvrdoga Segodina i od Zaga- 
bita zgrade silng, Temišvara, Varadina, Kasovije 
svijem obilne. Palmotić 2, 816. 

KABPIJANSKI, adj. vidi Hvalinski. — U je- 
dnoga pisca xvni vijeka. Kaspijansko (Hvalinsko) 
more. A, Tomiković, živ. 68. Mora Kaspijan- 
skoga. B44. 

KASPIJSKI, adj. vidi Hvalinski. 

KASPUZ, m. prutica gvozdena kojom se gorhi 
žrval snima. u Brodu. F. Hefele. 

KAST, adj. srdit, lutst. — Riječ je jamačno 
turska, mošebići arap. qasd, tur. qast (što može 
značili # sla namjera, zasjeda), isporedi kasten, 
kastile. — U naše vrijeme u Odavno sam 
na h onešto kast'. ,Nešto sam na odu kasta: (to 
jest Juta). J. Bogdanović. 

STA, f. kod stekijeh naroda (na primjer u 
Indiji) dio koji se s drugijem ne miješa tako da 
svak od oca do sina ostaje u svojem dijelu. — 
Portugiska je riječ casta (0 indijskijem dijelima) 
preko sem. kaste. — U naše vrijeme kod pisaca. 
Da su svi Indijani (kao što su bili i stari Mi- 
sirci) razdijeljeni na četiri nasjedna čina (kaste). 
Voko dan. 2, 128. — 1 u Šulekovu rječniku: 


KASTALDO, m. upravite] dobara koje crkve, 
tal. castaldo, upravite]. — isporedi kestalad, 
kaštal. — xvi vijeka. Da kastaldi crikveni ni- 
maju sada držati intrade crikvene... Ako bi ki 
pinez, da se drži u škrihah, na kih 'oćemo da su 
dva ali tri kluči, od kih kjuči imije držati jedan 
kastaldo, a drugi plovan... Naredb. modr. ark. 
2, 89. (1589). 

KASTALAN, m. ime crkvi u Srbijs u okrugu 
biogradskom. M. Đ. Milićević, srb. 66. 

KASTAMONIT, m. u Daničićevu rječniku: Ka- 
stamoniti, manastiru Svetoj Gori. ,Kastamo- 
nitu igumens'. Mon. serb. 127. (1847). 

KASTAN, m. vidi kostafi, kesten. Kastaf divji, 
Aesculus hippocastanum L. (Alschinger). B. Šulek, 
im. M41. 
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KASTANA 


pisca čakavca xv vijeka. 
Marulić TT. 


KASTAV, Kastva, m. grad u Istri (tal. Ca- 
stua). — Od xvi vijeka. Pred gradom Kastvom. 
Mon. croat, 289. (1588).  Spametil san se va 
Bakre, da j' moja |uba va Kastve; kada ja mladi 
va Kastav grad, to € moja juba s tanca gre. 
Nar. pjes. istr. 2,54. Da srećno putujem s Kastva 
na Volosko. 2, 88. 


KASTAVKA, f. žensko čelade is Kastva. — 
Akc. se mijesta u gen. pi, tavika. — U naše 
vrijeme.  Kastavka je osnovala, Vološćica je na- 
vila, Opatijka je satkala. Nar. pjes. istr. 2, 42. 
Kastavke su lepe ko letne rožice. 2, 188. 

KASTE, adv. vidi kasten. — U naše vrijeme. 
Na mesne poklade dođe ciganin kod nekakva, 
raje kaste da se najede. Nar. prip. vrč. 3. 
Hajd'mo u nebesnu bašču pod drvo koje je Alah 
kaste za meno svojom rukom usadio. 55. Kaste, 
naročito ;»appositamente'. V. Vrčević, nar. pipe 
225. 

KASTEL, vidi kastoo. 
 KASTELA, vidi Kaštela. 


KASTELAN, kasteldna, m. vidi kaštelan. — 
U dva primjera xviu vijeka (u kojima moše biti 
da treba čitati š mj. 8).  Kastelan protiv him 
izajde s vesejem. Oliva, 14. Kastelan s kastila 

ne ja hoditi van. 16. 


KASTELANIN, m. vidi Kaštelanin. — 0 tri 
primjera xvi: i xviu vijeka (u sva tri po svoj: 
prilici treba čitati š a ne s, vidi Kaštela). Po- 
ginu... polički knezovi, lipi Kastelane. I. Za-. 
notti, skaš. 24. Po popu Petru Vuletiću Kaste- 
laninu. P. Vuletić 1. S inijem Kastelani. J., 
Kavanin 1862. 


KASTELANSKI, adj. koji pripada Kaštelima. 
ili Kaštelanima. 
š a ne s (vidi Kaštela). 
xvii vijeka. U državi 
1, 96. 


KASTELASTVA, f. selo u Dalmaciji u kotaru 


i, kastaha. 


astelanskoj. A. d. Costa 


kotorskom, tal. Castel Lastua. Repert. dalm. 


1872. 7. — Ime se talijansko upotrebljava # u 
našem jesiku, vidi: Kastellastva. Sem. bokokot. 
1875. 27. — 1879. 20. — 1880. 21. 


KASTELANOVIČ, m. presime. — x1v vijeka. 


Ode Momčila Kasteljanovića. Glasnik. Pi 270. 


(1888). 
KASTEN, adv. naročito, navlaš, namjerice, 
arap. qasdan, tur. qasten. — isporedi kaste, ka- 


stile, kastilice. — U Vukovu rječniku us kastile. 
KASTEO, kAstela, m. vidi kaštio. — U nom. 


$ acc. sing. -o stoji mj. 1, ali se i ovo nalasi: 
kastel. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 


Voltigijinu (,castello, cittadella“ ,schloss'). Bijući 


primaju kastel. M. Marulić 245. Dojdoše u 
jedan kastel koji se zove Betsage. P. Bakšić 7. 
Nikuliko kastelov aliti dvorov uzeše. P. Vite- 
zović, kron. 182. Bijeli kasteo na modrini pe- 
čatnica 'e Albanije. J. Kavanin 2872. Dojdoše 


u jedan kastel. M. Lekušić 15. Kastela Dubaš-: 
Za braniti ka-: 
steo od sedam kula. And. Kačić, razg. 150. Biše 


nice samovladalcu. I. Kralić 1. 


u kraj kuće Božije sagrađen jedan tvrd kasteo. 
kor. 529. Kastela Sladinica, koji kasteo jošter 
od stari vrimena bio je. Norini 88. U Uglita, 
kasteo, to jest, gradac u estvu Kasan. A. 
Tomiković, ra 11. Kastel je (diogradski) sav 
rasprekan u vazduh. M. Đ. Milićević, srb. 28. 


KASTIG, m. vidi kaštiga, tal. castigo. — Od 
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.KASTANA, f. vidi kostali, kesten. — U jednoga xvi vijeka po 


— Po svoj prilici treba čitati, 
— Na jednom mjestu: 


| KASTIPANIN 


Drugi kastig bi oni od prvoga čovjeka: L Driić 
80. Po pedepsanjijeh i kastigijeh. 80.  Videći 
zlo koje ti su uzrokovali (grijesi) i kastig (štan- 
parskom griješkom kastiih) koji stoji svrhu tvoje 
glave. 150. — I u naše vrijeme u Dubrovniku. 

P. Budmani. 

KASTIGANE, n. djelo kojijem se kastiga. — 
Stariji je oblik kastiganje. Zašto se boji ka 
ranja i kastiganja od Begovijeh slijeh djela 
Zborn. 66. Čini da riječ tvoja ne bude tašu, 
ma budi vazda na svjet i na nauk, ali ti use 


| povijedanju ili ti u kastiganju. 228. 


KASTIGATI, kastigim, pf. punire, pokasniti, 
pedepsati, tal. castigare. — Ud xvi vijeka po 
sapadnijem krajevima, a ismeđu rječnika u Vol 

ijinu (kastigati, kastigam # kastigujem ,pt- 

nire, gastigare* ,strafen'). — U prva dva pr+ 
mjera snači ukorići (kao # lat. castigare). Ov 
stvari uči i nauk daj, i kastiga! sa svakom go 
| spodom. N. Rahina 27b. . tit. 2, 15. Kasti- 
gajte plahe. 49. paul ithess. 5, 14. Kako j 
Božja pravica kaštigala s mnosimi biči. 
1561. 44b. Za kastigati uskoke. Btarine. 10,18. 
(1582). Da a rsstigeš tvoje tijelo. IL Držić 58. 
Kastigat, tal ,castigare' kazniti. u lstri. Naša 
sloga. 11,58. — I u naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 

KASTIGAVATI, kastigivim, imaj. kastigati. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 
— Amo moše biti da pripada s ooaj primjer u 
kojemu će kastigaje stajati mj. kastigava: Po- 
kaži jeli još griha? Jesu još "Šetiri, koji a nebo 
viču, koje Bog vazda strašno kastigaje. Asbukr, 
1690. 12. 

KASTIGOVATI, klstignjim, impf. vidi kasti 
gavati i kaštigovati. — U Voltijijinu rječniku: 
praes. kastigujem kod. kastigati. 

KASTIL, vidi kastio. 

KASTILE, adv. vidi kaston, šur. qast ile. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
,»gerade, eigens' ,proprie, directe s primjerom: 
Otišao mu kastile za to (ne uzgred ili čega dru- 

radi). — Koji se već kastile postavio tamo. 


goga 
' Bos. vila. 1887. 878. 


KASTILICR, adv. vidi kastilo od čega postaje 
nastavkom ice. — U naše vrijeme, a ismeđu mA 
nika u Vukovu vide kastile s primjerom is Kid 
rodne pjesme: Šaje Vuku kligu kastilice). 
smo došli kastilice da ga _ pomolimo. B. Kubi 
prič. 144. 


KASTILIJA, f. pokrajina u Špasiskoj, špai. 
Castilla, tal. Castiglia. — U jednoga pisca xvu 
vijeka. Kćere Don Alfonsa krala od Kastilije 
F. Glavinić, cvit. 4924, Bveti Damaro papa u 


Madridu od Kastilije rojen. 4104, 
KABSTILISKI, adj. vidi kod katalinski. 


KASTILO, n. vidi kastio, kaštio, tal. castello. 
— ssporedi Kaštela. — Na jednom mjestu x 
vijeka. Stahu kakono mir ki-ščiti kastila. M. 
Marulić 14. | 

KASTILA, /. vidi Kastilija. -— Od xvu vijeke, 
a ismeđu rječnika u “nu (Kastilja, somja u 
Špati ,Hispania ulterior.) gdje se na). Prve » 


hodi i u Belinu (,Castiglia, regno di BSpagni 
Castella“ 1768). Eto izjadri nav kraja od Kr 


stije. Oliva. 24. 
čovek oj ovi 


KAST ANIN, m. 
šina: Panda 


KASTILANIN 


vijeka. Lopuđani Kastijani, a Slatani Sivijani. 
(Z). Poslov. danič. vi via 

KASTIO, kastila, m. vidi kaštio. — -o (u nom. 
ć acc. sing.) stoji mj. 1, ali se i ovo nalasi: kastil. 
— Ne sna se, treba li u svakom primjeru čitati 
a ili š; u sadšem slučaju pripada pod kaštio 
(po sapadnom govoru). — Od xv vijeka. Kastile 
prčiju vaze, poja, gore. M. Marulić 16. Nisi 
sada u kastilih, ni u polačah tvojih bilih. 818. 
Grade ostavjlajuć, sela i kastile. P. Zoranić 57a. 
Grade kastili, mista. Š. Budinić, ispr. 188. Jer 
od ovud imam pojti, u kastio kanam dojti. P. 
:Hektorović (?) 97. V jednom kastila blizu grada 
biše poštena vladika ka mliko imiše. Oliva. 14. 
Kastelan s kastila no ja hoditi van. 16. Oliva 
me hoće kraju osvaditi, meni će triba bit kastil 
ostaviti. 17. Molio sam Bakotića popa kastila 
opatijskoga. A..d. Costa 1, vr. Kastile će pot- 
kopati. Bos. vila. 1888. 70. 

KASTITI, kastim, impf. žurno se spremati, 
nastojati: ,Turci su kastili da mu obore crkvu', 
cf. nakastiti, okastiti. M. Pavlinović. — Od arap. 
qasd, tur. qast, namjera (isporedi kaste, kasten, 
kastile, kastilice). 


.KASTLANIN, m. čovjek is Kastva. — Mno- 


š — Postaje od Kastva kao Bud- 
lanin (koje vidi) od Budva. — xv vijeka. Kast- 
lani i Veprinčane. Statut kast. 202. 

1. KASTOR, m. Kćorog, Oastor, ime muško. 

a. u grčkoj mitologiji s kao ime svijesdi. Ka- 
storu Poluče da vjeran bi takoj. D. Rahina 652. 

r vama i Poluče plavovojske upravljaju. 

J. Kavalin 2096. Kastor i Poluč jesu svijezde, 
svijem pomorcim veoma srećne. B. Zuzeri 15. 
Bb. kao ime kršćansko. Blizu groba mučenikov 
Klaudija,... Kastora... F. Glavinić, cvit. 868. 

2. KASTOR, kastćra, m. vidi 1. dabar, tal. ca- 
storo. — U jednoga pisca xviu vijeka. Može se 
prilikovati krepost od mira kastora što jest jedna 
živina... K. Magarović 80. 

KASTRADINA, f. vidi kaštradina. 

KASTRAT, m. selo u Srbiji u okrugu topličkom. 
M. Đ. Milićević, kraj]. srb. B91. — isporedi Ka- 
striti. 


KASTRATI, m. vl pleme arbanaško. — ispo- 
redi Kastriot. U toliko se Malisori, Hoti i Ka- 
strati okupe. Sr.-dalm. magas. 1868. 76. 


KASTRIOT, m. presime arbanaško. — ispo- 
rede Kastriota, Kastriotić ; moše biti isto što pleme 
Kastrati (vidi naj krajti primjer). — Od xiv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Ka- 
striote). ija kaninski Kastrioti. Mon. serb. 
178. (1368). — Naj češće o glasovitom Đurđu 
(Skenderbegu). Mi gospodin: Đuriđi Kastriotr 
rečeni Skenderr begr. 481. (1459). Kad vidiše 
age i spaije da Kastriot natrag uzmicaše. And. 
Kačić, razg. 888. A i Đorđu Kastriota sad ni 
kami. Nar. pjes. vuk. 5, 459. Spomen'te se Kau- 
striota Đura. Pjev. crn. 248b. — 0 plemenu, vidi 
Kastrati. Sušhi okršćeneo glave, Latini su Hoti, 
Kastrioti. Osvetn. 8, 98. m | 
= KASTRIOTA, m. vidi Kastriot. — U jednoga 
pisca xvin vijeka. Vidi Nira... i čudna Ka: 
striotu. J. Kavahin 226b. | 
KASTRIOTIO, m. vidi Kastriot. — Od xvu 
vijeka. Juraj Kastriotić, P. Vitezović, kron. 120. 
Ter otiđe niz to poje ravno, a sa lime Kastri+ 
oti Jure. And. Kačić, razg. 850.  Kastriotić; 
poglavice oliti principi od Albanije. od ovoga 

Iemena bi Jure Kastriotić rečeni Skenderbeg 
ji svega vrimena svoga života s Turcim ra$ 


2, KAŠ 


1imade i vazda ji dobi. kor. 458. JurefKastri- 

[ otić rečeni Skenderbeg tri ilade glava odsiče. 
485. Zvizda Orion utištila je mač na Kastriotiću. 
A. Tomiković, gov. 247. Đuro Kastriotić. Nar. 
pjes. vuk. 65, 681. 


KASTROFILAK, m. u Daničićevu rječniku : 
kastrofilakr, xaorooilaš : manastiru je Treskavcu 
»selište Komarič&ne“ priložio ,Dragomanr kastro- 
filaku“ (Glasnik. 11, 186). 


KASTROFILAKOV, adj. koji pripada kastro- 
Jfilaku. — U Daničićevu rječniku: kastrofilakove, 
xxorgogulaxog: crkva je treskavačka imala vi- 
nograd ,kastrofilakovi“ (Glasnik. 18, 870). 


KASTROLA, f. sud od pokalaisane mjedi ili 
gvošđa s podulom ručicom u kojemu 86 pirjani, 
podušuje. — Nem. kassorolle (u dijalektu ka- 
strollo), franc. casserole, tal. caszeruola. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,die 
casserolle (kastrolle) ,sartago manubriata'. — 
Imao sam bo sobom moj kotao i kastrolu u ko- 
jima sam kuvao. S. Tekelija. letop. 119, 75. 

KASTVANIN, m. čovjek is Kastva. — isporedi 
Kastlanin. — xvi vijeka. Oba Kastvanina. Mon. 
croat. 289. (1588). 

KASUKATI, kasik&m, impf. kao da je dem. 
1. kasati. — isporedi kaskati. — U narodnoj sa- 
goneci. Lisičica pojem kasuka, za hom duka pi- 
duša. odgonetlaj: ovca # jane. Nar. sag. nov. 
148. 


KABULA, f. casula, vidi jarmica. — U jednoga 
pisca xvru vijeka. U ređetu misnika ovako metne 
biskup svakomu jarmicu (planetu iliti kasulu) 
misničku. IL Velikanović, uput. 8, 185. Jarmica, 
to jest kasula, planeta ili paramenta. 8, 865. 


KASULKA, f. vala da je šivotita što kasa. 
— U narodnoj sagoneci.  Visujka visi, kasujka 
kasa, a debujka krade. (Misli se žir, sviiče i 
kurjak, kako je zabeleženo, no čini mi se da 
ovoj zagoneci, ili odgonetlaju, nešto nedostaje). 
Nar. zag. nov. 201. 

1. KASUM, m. arap. qšaim, koji dijeli, tur. 
qasym, dan u kojs se dijelu leto od sime (26 
oktombra, po novom kalendaru 7 novembra, Dmi- 
trov dan). — U naše vrijeme u Bosni. F. Mi- 
klošić, tiirk. elem. nachtrag. 2, 145. 

2. KASUM, m. znači što i kast. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Nešto sam na A kasum, svo bi 
ga zubi trgao'. J. Bogdanović. 

KASUMI, m. pl. selo u Bosni u okrugu irav- 
ničkom (sove se # Rosuja). Statist. bosn. 66. 


KASUMOVIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Boca 20. 41. 

1. KASUN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 263. 

2. KASUN, kasina, m. tal, cassone, veliki kovčeg 
od samijeh dasaka načisten (siem. kisten, u Za- 
grebu kištra). — U naše vrijeme u Istri. Kastin 
,cista“. D. Nemanić, čak. kroat, stud. 48. 

KASUNI, m. pl. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
modruško-riječkoj. Razdije). 61. 

KASUŠAVICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. iva na Kasušavici. Sr. nov. 
1875. 888. 

1. KAŠ, m. obluk, oblučje (na sedlu), tur. qaš 
(uprav obrva). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: vide unkaš (cf. obluk, oblučje). 
— Na šžeravu o kaš obesio. Nar. pjes. vuk. 2,571. 

2. KAS, m. mjesto u Srbiji u okrugu smede- 
revskom. Zabran u Kašu. Sr. nov. 1872. 314 

? 





1. KAŠA 


1. KAŠA, pula jelo od predrta šita ili prosa 
sli kukurusa ii boba itd. (krupe, krupice, pre- 
krupe) ili od brašna (muke) što je skuhano u 
vodi sli u mlijeku. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi rus. kama, češ. kaše, poj. kasza, pa i lit. 
kosse (što moše biti i useto is slavenskoga jesika). 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,ptisana; pul- 
mentum'), u Mikalinu (,farinata“ ,pulmentum, po- 
lenta, puls'; kaša od prosa ,puls miliacea'; kaša 
za načilati ogrliće ,amido, posima' ,oremor'; bobna 
kaša, kaša od boba ,fabacea' 21?), u Belinu (,fa- 
rinata o polenta, vivanda d'acqua e farina' ,po- 
lenta“ 808b; ,polenta, vivanda di farina bollita“ 
»polenta“ 5702), u Bjelostjenčevu (,puls, pulmen- 
tarium, pulmentum'. 2. kaša jačmena ,ptisana, po- 
lenta, athera'. 8. kaša prosena ,puls miliacea“. 4. 
kaša deteća ,pappa'. 56. kaša kojum se keli ,idem'. 
6. kaša iz ribanoga kruha ,panada, panadella), 
u Jambrešićevu (,puls'; kaša deteća ,pappa'), u 
Voltiđijinu (,panada, panatella, farinata“ ,panadel, 
semmelbrey*) ,u Stulićevu: ,pulmentum, polenta, 
puls (cibus ex aqua et farina); amylum'; kaša 
prosena, golokudna ,puls miliacea eto'.; u Vukovu: 
1. (u Crnoj Gori) ,der brei, die griitze' ,alica'. 
2. kad se štogod vrlo raskuva ili se izmiješa tako 
da se no zna što je ,der brei“ ,puls' s primjerom: 
Načinilo se kao kaša. 

a. u pravom smislu. sti kašu. Sava, tip. hil. 
glasn. 24, 198. Ako vidiš (u snu) da kašu činiš, 
toj priličuje napast. Zborn. 187b. Ako neće 
božić kaše, djesa će. (D). Ožežen kašu hladi. 
(D). Za kašu na talijeru nije dosta bob u tikvici, 
(Z). Žitka kaša po gomili skače, gusta kaša u 
gomili leži. (Z). Poslov. danič.  Nosit na hu 
(s0pru) prostu kašu. V. Došen 666, Negda tuđu 
krv lokaše, a sad želi pasje kaše. 12806. Ako 
neće božić kaše, a ono će đeca. Nar. posl. vuk. 
6. Žežen kašu hladi. 79. Kad je kaše, nije 
mlijeka; a kad je mlijeka, nije kaše. (U Crnoj 
Gori). 117. Kafu pije a kašu ije. (U vojvodstvu). 
188. Teško kaši tuđe mlijeko čekajući. (U Crnoj 
Gori). Bl4. Zamišja sakakove jistvine, al' neće 
da dojde ni kaša. Nar. prip. mikul. 187. 

b. metaforički se govori: a) smutiti, zamutiti, 
zamesti kašu, u smislu: samrsti kakav posao, na- 
praviti smutsiu, isporedi o. Vihori nime (oblakom) 
mašu, dok zamute u hem kašu, snig, oluju... 
V. Došen 198. Ki smuti kašu. M. Kuhačević 
44. — D) skuhati s kim kašu, slošiti se, dogovo- 
riti se s kim u kakvu (nečistu) poslu. B rofe- 
rentom skuvao kašu. 8. Tekelija. letop. 120, 89. 
— c) hladiti kašu, malo po malo koga na što 
(što sa sega nije dobro) navesti. Znače vrag 
kašu hladiti. Nar. posl. vuk. 98. BStrahić kašu 
hladi (kad ko ismišla isgovore kakve da što ne 
učini, jer ga je strah ono učiniti). Nar. posl. u 
Dubrovniku. P. Budmani, 

6. vidi u Vukovu rječniku, 2. Neki kuvaju 
oman travu u posnom loncu dok se načini kaša 
pa se tim mašu. M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 55. 

d. vidi inkaša, skrod. — U Mikalinu i u Stu- 
lićevu rječniku. 

6. skrod kojijem se lijepi (n. p. kod vesivasta 
kriiga ili kod građena kutija). — U Bjelostjen- 
čevu rječniku. 

2. KAŠA, f. vidi 2. kasa. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 


8. KAŠA, f. vidi 1. kaša (vala da je ipoko- 
ristik). — U Vukovu rječniku: ,der brei (čsterr. 
prein), die gritao' ,alica', of. 

4. KAŠA, f. hyp. kašika. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. Kad ponesem šimšir- 
kašu na grlo. Nar. pjes. vuk. 1, 286. 


KAŠAMET 


KAŠAO (?), kačea, m. nejasna riječ (kačoom u 
dat. pl.) u jednoga pisca xvin vijeka (moglo bi 
biti snačeste kasaocima, onima koji kašu). Anton 
i Ivan vanđelista kašcem svojih ha] daše mista 
J. Kavalin 882, 

KAŠAGIJA, f. česalo, isporedi i čečagija, tur. 
gašagy. xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,der striegel' ,strigilis'). Jest potribno 
da se koli s kačagijom i kefom očešu L Ja 
blanci 114. fas bi li velika bila budalaština da 
se jedan kohušar počme s em boriti u onoj 
ruki želeći ,sceptrum' iliti Protek od vladaha držati 
u kojoj malo prije kašagiju jest držao ? Đ. Rapić 
812. Kad je čuo gđe gospoja viče, on pobaci 
kašagiju sjajnu. Nar. pjes. hčrm. 1, 161. 

KAŠALOVICA, f. mjesto u Srbiji u me 
derevskom. Niva u Kašalovici. Sr. nov. 187i. 91. 

KAŠALUK, m. viđi kašiluk. : Kašaluk, ono o 
što udara kremen u puške kremenače te izbija 
varnice. lu. Stojanović. 

1. KAŠAL, kišja, m. tussis, silovito isbacasa 
sraka is pluće kros usta us višu ili maštu buku 
što postaje nehotice i obično se ponavla više puta, 
ili stoga što je siešto upalo u grklan ilš s bolesti. 
— Drugo -a- ostaje samo u nom. i ace. sing. i 
u gen. pl. kaš8)&; kao da je postalo od . 
tiega e, alš i ovo se po svoj prilici umetnuio već 
u prasla doba, jer, kao što se čini po ko- 
rijenu (vidi daje), vaja da je naj stariji oblik 
bio kasje, te se je s pred | promijenilo na i, 
kaš)». — Riječ je praslavenska, isporedi sislov. 
kašija, rus. xamean, češ. kašel, poj. kaszel — 
Postaje nastavkom il» (vidi s lit. kosulys) od 
korijena kas, indoevrop. qušs, isporeds lit. kosćti, 
snskri. kšs, anglosaks. hwosta, stvilem. huosto, 
sredricir. casachtach, novokimr. # movobret. pas. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,tusais'), u Mi- 
kalinu (,tussis, tussedo“), # Belinu (,toesa“ ,tussis'; 
kašaj dosadni ,tossa nojosa“ ,tuesis molesta'; vodeni 

;tossa umida“ ,tussis humida'; suhi kaša) 
;tossa secca“ ,tussis arida“; razdražiti kaša] ,ina- 
sprir la tosse' ,tussim ezasperare' 787s), u Bje- 
lostjenčevu (kajkavski kaše) ,tussis, tussedo'), u 
Jambrešićevu (kaše) ,tussis'), u Voltiđijinu (,toses' 
;shusten'), u Stulićevu (,tussis'), u Vukovu (der 
husten“ ,tussis'). Otr kašlja. Sredovječn. lijek. 
jag. star. 10, 88. Bivajet: plamy nagle i kaše 
imate. 118. Kašalj, febra, tisika. Naručn. 58%. 
Kada kašlji muče, ne hteći pristati. P. Hekto- 
rović 67. Ako bih kose skrio, kašaj grile odava. 
M. Držić 199. Kada se vazda ustuži i vasda 
bude nemoćan, sad od tuge, sad od kašlja P?. 
Posilović, nasl. 7%. Ne dohodi svaki kaša) od 
zime. (D). Poslov. danič. Tijelo svoje ima sdravo 
od velika kašja. 1. Grličić 115. Pijanstvo čini 
da se sopolina cidi iz glave, da i 
pluvanem grsti. Blago turl. 2, 147. Kašju lika. 
rija. J. Vladmirović 8. Svu Bolohu od nemoli 
teška kašja je osdravio. A. Kalić 549. Moše 
biti, da se jurve sada u tebi peče onaj kaša) 
(štamparskom griješkom. ,kassoli“) i ropotina kojs 
će tebe sadaviti i utušiti. Đ. Rapić 271. Kašal 
šauga i ašikovahe ne može se sakriti. Nar. posi. 
vuk. 188. Siromaštvo i kaša] ne dadu se sakriti 
285. A znaš, da kaša) i potreba ne mogu s 
sakriti. M. Pavlinović, razg. 54. Pa se posl 
ovo vino daje deci da piju da ih ne bi uhvatio 
veliki kaša). M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 86. 

2. KAŠA, Kašja, m. selo u Rogosnu. Sveto 
stef. hris. 15. — Pomsste se od xiv vijeka. Obrh: 
Kašaja. 2 (12). 

KAŠAMET, m. kaša i kiselo 
hano sa jelo. Punat na Krku. 


zeje zajedno ske- 





1. KAŠAN 


L KAŠAN, kašna, adj. koji pripada kaši (vidi 
1. kaša). — U Jambrešićevu rječniku : kašni loneo 
vu kom se kaša kuha ,pultarius', € u Stulićevu: 
rr ieporsd 

& AN, Kašina, m. ime muško. — i i 
i DP. Lastrid, test. 


KAŠANDRO, m. vidi Kasandar. Kašandro ra- 
sumivši mogustvo velikoga Alesandra. J. Ba- 
novac, raag. 25. 

KAŠANTUŠ, m. Ećy90c, Xanthus, ime rijeci 
disu Tvoje. — U rukopisu xv vijeka (gdje sma 
samo posesivni adj. Kašantušev). I najde gospu 
na rde8 Kašantuševš. Pril. jag. ark. 9, 124. (1468). 

KAŠANTUŠEV, adj. vidi kod Kašantuš. 

KAŠATI BSE, kišam se, impf. vajati se u blatu 
(o svitama). ono što i ,kačkati se'. u Gruži L. 
Đurđević. — vaja da postaje od 1. kaša. 

KAŠĆA, f. hambar, žitnica. u okolici Samo- 
bora. F. Hefele. — moše biti od stem. kasten. 
.KAŠENE, n. djelo kojijem se kaši (vidi 2. ka- 
šti). J. Bogdanović. 

KAŠETINA, f. augm. 1. kaša. ,Dodija svaki 
dan zobena kašetina srčući. J. Bogdanović, 

KAŠEVAR, m. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
modruško-riječkoj. Razdijej|. 51. 

1. KAŠICA, f. dem. 1, kaša. — Moše biti stara 
riječ, di stslov. kašica, rus. kamuna. — Ig- 
među rječnika u Bjelostjenčevu, u Jambrešićevu, 
u Btulićevu (u sva tri ,pulticula'). Znaš kad te 
kašicom pitah. M. Držić 268. ,Če nosiš?“ ,Ka- 
čisu'. Nar. pjes. istr. 4, 12. ,Nije to, moj brajko, 


kašetina, nego kašica, samo da 'e u hu šta udro- 
biti. J, Bogdanović. — U ovom primjeru kašici 
stoji jamačno štamparskom griješkom i treba či- 


tati čašici. Da može, popio bi ga u kašici vođe 
(tako mrzi na 1). Nar. posl. vuk. 61. 

2 KAŠICA, m. presime. — U Daničićevu rječ- 
niku: ismeđu 1100 i 1200 Dubrovčanin ,Jakove 
ni (Mon. serb. 7). 

ICE, f. pl. mala ravnica u Srbiji u okrugu 
podrinskom. M. Đ. Milićević, srb. 522. 

KAŠIČAK, kačička, m, ime biljci (uprav dem. 
kašika), vidi kod ožičica. — Od xvui vijeka, a 
imeđu rječnika u Stulićevu (kašičak, trava ,00- 
chlearia'). Uzmi trave... kašička... Z. Orfelin, 
podr. 317. Kašičak ,cohlearia'. 490.  Kašičak. 
Cocblearia officin. L, (Alschinger, Orfelin). B, 
Šrlek, im, 141. 

IČAN, kišična, adj. koji 
(vidi kašika), — U Vukovu rj 
ndffel-' ,cochlearis“. 


spada kašici 
iku: kašični 


1. KAŠIČAR, m. čovjek (Ciganin) koji na- | 


pravja (drvene) kašike. — U Vukovu rječniku: 
ičffelmacher“ ,cochlearius'. U Srbiji naj više Ci- 
gani vlaški grade kašike (vretena, korita i kar- 
lice), i nose po selima od kuće do kuće, te pro- 
daju i daju za brašno. 

2. KAŠIČAR, m. Platalea leucerodia L., ptica 
sa degijem nogama u koje je kljun sprijeda ra- 
širen 3. — ssporedi kašikar, žličarka. 
— U Vukovu rječniku: ,die IGffelgans' ,Platalea 
leucorodia' s dodatkom da se govori u Srijemu. 

1. KAŠIČARA, f. u Vukovu rječniku: t. j. vo- 
denica (potočara) što jo] kolo stoji ispravo, a 
pera su takovog kola kašike ,eine bach- 
zenu mit aufgerechtem rade' ,molae parvae 

ns * 

8. KABIČARA, f. sud gdje se spremaju kašike. 

— U jednoga pisca našega vremena. — Daje na 





KAŠIKA 


desno polica je na kojoj su: tepsije, činije, kale- 
nice i kašičara s kašikama. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 152. 

KAŠIČAREV, adj. koji pripada kašičaru (vidi 
i. kašičar). — U Vukovu rječniku: vide kaši- 


v 

KAŠIČARKA, f. šensko čejade što gradi ka- 
šike (Ciganka). — isporedi 1. kašičar. — U Vu- 
kovu rječniku: (vlaška Ciganka) ,ičffelmacherin' 
;sochlearia“. 

KAŠIČAROV, adj. viđi kašičarev. — U Vu- 
kovu rječniku: ,des 18fflers' ,cochlearii“. 

KAŠIČICA, f. dem. kašika. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu. Uzamši malašnu 
kašičicu prilivaše vodu iz mora u onu svoju lo- 
kvicu. F. Lastrić, ned. 255. Kako se isiskuje u 
dici da se rane po sebi uzamši kašičicu. 880. 


dište Isukrstovo 1619. B. Kašić, per. 164). 
rivoj od djevstva, ili životi od djevica slovin- 
skijem jezikom iz talijanskoga napisan po počt. 
ocu Bartolomeu Kašiću od reda družbe Jezusove. 
B. Kašić, per. 1. Bartuo Kašić naš iz Paga. J. 
Kavahin 126. 

KAŠIČANI, m. pl. ime plemenu. — xv vijeka. 
Pridoše pridx nas» plemeniti Judi Kašićane. Mon. 
croat. 147. (1492). 


KAŠIĆI, m. pl. selo u Hercegovinš u okrugu 
mostarskom. BStatist. bosn. 118. 

KAŠIJA, f. vidi kasija. 

a. vidi kasija, a. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. . 

b. vidi kasija, b. — U jednom primjeru xvii 
vijeka. Mast arabske od kriposti kašija, kapja 
tere mira. A. Vitalić, ist. 187a, 

KAŠIJAN, Kašij4na, m. Cassianus, ime muško. 
I Kašijan ovako govori. P. Knežević, osm. 1282. 

KAŠIJI, adj. koji pripada kaši (vidi 1. kaša). 
— U Stulićevu rječniku: ,pulmentaris. — nie 
dosta pousdano. 

KAŠIKA, f. lašica, ošica, šlica (naj češće dr- 
vena, ali i druga, vidi naj prvi primjer), tur. 
qašyq. — Ake. se mijeta u a pl. kašika — 
Ud xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
:čevu (v. žlica) s u Vukovu (,der Ičffel' ,cochlear, 
'ligula', of. žlica, ožica, lažica). Ako se ogledaš 
“unutra u jednu kašiku od srebra... M. Radnić 
.407a, o rečemo ... ,pečkir, sopra, kašika“, 
"što je sve turski. S. Margitić, ispov. Iv. Prili- 
.vajući po jednu kašiku. J. Banovac, pred. 94. 
'Lokvica malašna, kašika malašna. F. Lastrić, 
| ned. 255. Kad kašik& zveka stane. V. Došen 
01560. Uzmi soka od žila od odolina jednu ka- 
'šiku sridhu. J. Vladmirović 9. Izašmi u jednu 
.kikaru ili kašiku. 12. Friškim jajcem, al' s ka- 
išŠšikom masla. A. T. Blagojović, pjesnik. 61. A 
:da je iskrhega poželio u kasili utopiti, to sa 
igrih i ne drži. Đ. Bapić 18f. Tko sam komad 


| 





di kašiku laća. J. S. Rojković 414. Da im perem 


KAŠIKA 


sane i kašike. Nar. pjes. vuk. 8, 485. Sve ga 

biju kašikam u glavu. Nar. pjes. juk. 87. Ako 
čanak ne izda, kašika neće. (Dok u čanku ima, 
i malom se kašikom može čoek najesti). Nar. 
posl. vuk. 9. Ne pomaže mu koliko ždrebetu 
kašika. 208. Ali negdje zveckaju vijuške i ka- 
šike. Nar. prip. vuk.? 268. Pokupi... kašike i 


tahire. Vuk, dan. 1, 85. Kuvar ga zapali ka- | 


šikom po čelu. odg. na laži. 18. Došao mi ja 
lafski dan (slava); ponesi kašiku i hajde mojoj 
kući na večeru, i sutra na ručak! M. Đ. Mili- 
Gević, slav. 82. (Starješina) lomi hleb, zna se 
Zegova kašika. V. Bogišić, zborn. 48. U dubro- 
vačkoj je okolini kašika samo drvena, a druga 


se sove ožica. P. Budmani. — I kao ime mjestu | 


u Srbiji u okrugu crnoriječkom. 
»Kašika'. Sr. nov. 1875. 1285. 

1. KAŠIKAR, m. čovjek što građi kašike, vidi 
1. kašičar. — xviri vijeka. Lazo kašikar. Glasnik. 
1, 8, 76. (1706—1707). 227. (1710). 


2. KAŠIKAR, m. riđi_2. kašičar. — U naše 
orijeme. Kašikar ,die Ičffelgans, der Ičffelreiher, 
»Platalea leuoorođia'. G. Lasić 64. Kašikar ,Pla- 
talea leucerodia“ ;der weisse 10ffler'. J. Ettinger 
218. 


8. KAŠIKAR, m. ime ribi. Acipenser Gulden- 
staedtii Brandt. J. Pančić, ribe u srb. 154. 


KAŠIKARA, Platalea L. J. Pančić, ptice u 
srb. 68. — vidi 2. kašikar. 


KAŠIKARKA, 4. Plataloa leucorođia L. Gu- 
đince kod Vinkovaca. — viđs 2, kašikar. 


KAŠIKAROVIC, m. O, m. presime (po ocu kašikaru). 
— xvii vijeka. Đurađ Kašikarović. Glasnik. Ir, 
8, 2486. (1710). 


KAŠILUK, m. ogtilo na pušci (s kremenom). 
— Kao da je riječ turska (isporedi kašika), i 
kao da postaje od qašyk i od tur. nastavka luk, 
ali nijesam našao ove riječi ni u jednom turskom 
rječniku. — U Vukovu rječniku: der stah! (an 
đer flinte) ,chalybs sclopi', cf. oglilo. 


KAŠINA, f. selo u Hrvatskoj u županiji sa- 
grebačkoj. Rasdije|. 85. — Moše biti da je isto 
što se pomiše xru vijeka u latinskom spomeniku, 
»Terra Cassina'. Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 48. (1217). 


1. KAŠITI, kašim, pf. samo s no i a .smpt., te 
ne kaši snači od prilske: nemoj. — Nejasna po- 
stafa; moše biti srodno s češ. kasati se i po]. 
kasać sie, sapresati se, pa i laćati se čega, na- 
stojati oko čega. — xiv # xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (samo s ,ne', gotovo samo 
u imperativu ,noli'). Ne kašite mnđ o8ne činiti 
kako Vlahu. Mon. serb. 247. (xiv vijek). Ne kaši 
togaj naš&me činiti. Spom. sr. 1, 7. (1896). Ne 
kaši name prčtvoriti što si name 'obstovals. 1, 8. 
(1897). Ne kaši je uzdrižatr samo za dlsgu. 
1, 15. e) Ne kaaši, naast svojihr prijate)r 
radi. 1 8 Mhm Ne kaši po. dihe ruku po- 
silatn. 1, 94. (1409). Ne kaši je dati. 1,118. 
(1418). Ne kaši mu uzimati. 1, 129. (1415). Ne 
kaši postajats. 1, 188. (1416). Osim imperativa 
samo jedan put, pa i tu je preporuka (Đ. Da- 
ničić): ,Da ne kašimo male stvari radi onogaj 
dlzga poštenoga razbiti.“ Spom. sr. 1, 168. (1422). 


2. KAŠITI, kišim, impf. postaje od 1. kaša. 
— U naše vrijeme. 
a. miješati, rasmućivati, viđi 1. kaša, 6. — U 
Lici. »Nemoj jela preveć kašiti! J. Bogdanović. 
b. rušiti, karati, psovati (vala da je u meta- 
foričkom smislu DO pređaštem snačernu). — 
Lici. ,Esi li vidio, bome ga po vratriju kaši' 
(psuje). Da mene zakala onako kašiti ka fega, 


iva a mjestu 


glag. 88 i 84; u Zubrovnik 


KAŠLATI, a. 


vala ja bi mu odgovorio pa glava doje'. J. Bog. 
danović. 

e. skrobiti, vidi 1. kaša, d. — š inka. 
šavati. Rutežine ispire, kaši i M. Povli. 
nović, rasl. spis. 422. Stare kaše pređu a mlade 
peru. V. Bogišić, zborn. 125, 


KAŠIVAR, m. selo u Srbiji u okrugu topličkom. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 896. 

1. KAŠKA, SEA vidi 1. kačka. On je vavek 
hođil kod aška po trbuhn plazeć. Nar. prip. 
mikul. 7. Noj padu dvo kaški s ust.: 62. 


9. KAŠKA, f. glib. Slovinac. 1880. 889. — 
ispoređi 1. kačkati. 


KAŠKAVAL,. m. vidi kačkaval — 04 mm 
vijeka. I doni ne mala kus ponačeta prem 
s kruhom kaškavala. P. Hektorovid 16. 


KAŠKAVAL, m. sir, na formu Švajcarskog, 
prave ga Kucovlasi (nomađi što u nas i po 
Turskoj žive od stoke). M. Đurović. — vidi kač- 
kaval. 

riše, kaškita, m. slom. kaskott (od franc 
casquet). orsta kacige (kakvu n. p. nose vojnici u 
Nemačkoj). — U naše vrijeme, a Piomeđu rječnika 
u Vukovu (das casquet' ,galeae genust). Kod 
česara obršteri biše i nosiše ođ zlata kaškete. 
Nar. pjes. vuk. 4, 140, Koji može Dunaj pre 
plivati pod kašketom 1 pod banganetom. Nur. 
pjes. kras. 1, 141. 

KAŠLAC, m. dem. kaša). — U Bjelostjenčeva 
rječniku: kajkavski kačlec, kašlek ,tussicula', i u 
Jambrešićevu: kašlec ,tussicula“. 

KAŠLAK, m. dem. kaša]. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: (kajkavski) kaščjek, vidi kod kašjac. 

KAŠLALAO, kššlaoca, m. čovjek koji kalje. 
— U Stulićevu rječniku: Tašlalao, kašjalca, i 
griješkom kaščlaoc, kašlaoca ,qui tussit'“. 

KAŠLALICA, f. šensko čelađe što kašlje. — U 
Stulićevu rječniku: ,quae tussit'. 


KAŠLANE, a. djelo kojijem se kašle. — Sto. 
riji je oblik kašjanje. — Ate. je sabilježen kao 
što je u Vukovu rječniku ; u je drut- 
čiji: kašlate (isporedi kašlati). — U Belinu rječ- 
niku: kašjanje ,il tossire' ,tussire' 7BTa; u Blu 
lićevu; u Vukovu. 


KAŠLATI, kašleim, impf. tspuštati i 
(kros usta) kaša), mučiti se kašlem. — 
kaki je u inf. taki je u aor. r. išlah. kaša i 


2 i B sing. a nd Vuk bile 
prčkašlati se, a me prokičlati se. — Postaje oi 
osnove kašlje (vidi kašal). — Riječ je prasla. 
venska, isporedi stslov. kašlati (praes. kačlaja) 
rus. kamuari (pr ages. xamaa1o), češ. kašlati (pra. 
kašlim s kašli), pol. kasslać (praes. kaszle). — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,tussire9, u Mi 
kalinu (,tussio'), u Belinu (toesire' ,tussio“ 787), 
u Bjelostjenčevu (kašlem ,tuesio, tussim patior), 
u Jambrešićevu (kašjem “tusaio'), u V. 
(,tossire' ,husten'), u lićevu (,tussire'), u 

kovu (.husten' “tusslo:). 

a. aktivno. Uh, ne bih stara muža: ono gdje 
kašju, a brižni ne mogu ni hodit. M. Držić 19. > 
Ni mi staro kašje, ni mi mlado plače ,son solo 
e senza impedimento della famiglia“. A. d. Bella, 
rječn. 7870 kod kašlati. Tu prosinac e. A 


U | Kanišlić, roš. 14. Uvik kaše brez pokoja 


lub). V. Došen 1766. U Boloži samo što je reko 
priko besjede: ,Pristanite kašjat', svu Boložu od 
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nemoći teška kašlja je osdravio. A. Kalić 549. 
Drugi na hu rakiju nataču... i š fo kašju dok 
se ne utuše. J. S. Reljković 170. Al ta slama 

vja se suva, jer je ružna od mokre zaduha, 
1 ne liči veće gorje truje, koh š he kašlje da se 
vrlo čuje. 885. Ni mi staro kašje, ni mlado 
plače. (Nemam ni oca ni majke, ni žene ni đeoe, 
mogu kud hoću). Nar. posl. vuk. 221. 

b. sa so, jeno, s istijem snačesem kao i 
aktivno. — U Stulićevu rječniku us kašlati. — 

ano. 

KAŠLAV, adj. vidi kašliv. — Od xvm vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,multum tnasiens') 
Staroa kašjava. I Đorđić, pjesn. 194. Gledati 
mlađu zdravu i lepu nevestu, nego kašlavu baku... 
D. Obradović, sav. 52. Snv, kašjav, Batalaka je 
svim starijim Jadma zadavao brige. M. Đ. Mi- 
lićevi6, pomenik. 1, 29. 

1. KAŠLAVACO, kščjavca, adj. kašlav čovjek. 
— Od xvu: vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski kašjavec ,tussicus') gdje se 
naj prije nahođi, i u Stulićevu (us kašlav). Za 
kašjavce i prsobonike. Bos. vila. 1888. 70. 

.2. KAŠLAVAO, Kašjavca, m. selo u Hrvatskoj 
u.šupanijs bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije). 108. 

KAŠLEV, adj. koji pripada kašlju. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: ,tussicularis, ut medi- 
camentum tussiculare' vračtvo proti kašju. 

KAŠLIO, kašjica, m. dem. kaša). — U Mika- 
inu rječniku: ,tussicula', i u Belinu: ,tossetta, 
dim. di tossa' ,tussicula“ 7870, vidi € kašlica. 

KAŠLIOA, f. kaša]. — Od xvn vijeka (u prvom 
primjeru, istina, ima instr. kašlicom što moše biti 
mj. kašlicem od kašlic). I od glave luta bolest 
i bodeži sas kašlicom. P. Bakšić 221.  Koren 
(od ravena) kuvaju i piju od kašlice. u pirotskom 
okrugu. S. L Pelivanović, javor. 1881. 151. 

KAŠLIO, m. dem. kaša). — U Stulićevu rječ- 
niku : s+ussicula', 

KAŠLINA, f. augm. kašlja. — U naše vrijeme. 
;Oče me ova nesrstna kašlina da udavi. J. Bog- 
danović. 

KAŠLTV, ađj. koji često kašle, koji boluje od 
kašla. — U Mikalinu rječniku : kašliv, koji mnogo 
kašje ,tussicus, qui multum tussit'; u Belinu: 
Shi tosse' ,tussiens“ 787a: u Bjelostjenčevu : (kaj- 
kavski) kašjiv ,tussicus, tussiens'; u Stulićevu us 
kašjav; u Vukovu: ,den husten habend' ,tussi 
laboranst, .— 

KAŠLIVAC, kašlivca, m. kašliv čovjek. — Od 
xvi vijeka, a i u rječnika u Belinu (,chi 
tosse' ,tussiens' 7872) gdje se naj prije nahodi, 
u Bjelostjenčevu (kajkavski kašlivec, v. kašjaveo), 
u Voltiđijinu (,tossitore, chi tosse! ,der hustet'), 
u Stulićevu (us kašjav). I kašlivce baš nemilo 
tuši. J. B. Reljković 295. 

KAŠLIVIOA, f. žensko če kašlivo. — U 
Stulićevu rječniku: ,quaoe multum tussit“ 

KAŠLUOALIOA, f. žensko čejade koje kašluca, 
isporedi kašjucalo. — U naše vrijeme u Lici. ,T1 
si ona prekukava kašjucalica'. J. Bogdanović. 

KAŠLUCALO, m. čovjek koji kašluca. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Ti si onaj prežalosni ka- 
šjucalo'. J. Bogdanović. 

KAŠLUCANE, a. djelo kojijem se kašjuca. — 
U Vukovu rječniku. 

KAŠLUCATI, kiš)ac&m, smpf. dem. kašjati. — 
Akc. j je u praes. taki je u impf. kaš|icih ; 
u ostalijem je oblicima kaki je u inf. — 

(«xviz eijeka, a ismeđu rječnika u Vi 


887 


nije. 78. Radi kasnenja krstiti se. 
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Odmah taki po malo kašjuca. J. S. Re|ković 251. 
Teško društvu u kom omladina kašjuca a sta- 
rački kuleca! M. Đ. Milićević, zlosel. 85. 
KAŠLUOAV, adj. dem. kašliv, isporedi kašlu- 
cati od čega postaje. — U naše vrijeme u Lici. 
»Nekud je Je kašlucav, ako i veliš da e zdravi. 
J. Bogdanović. 
= KAŠLUKANE, n. djelo kajijem se kašluka. 
Al' mu fegovo kašjukale ne pomaže. M. Pavli- 
nović, rasl. spis. 884. ,To mi tvoje kašlukale 
nekud nije za voju“. J. Bogdanović. 
KAŠLUKATI, kašjikam, impf. vidi kašjucati. 
naše vrijeme. Nešto kašluka. M. Pavli- 
novid, rasl. spis. 888. Što radiš, moja vrijedna 
starino?' ,Bome, evo ponešto u vruću zapećku 
kašjukam'. J. Bogdanović. 
KAŠMIR, Kašmira, m. grad # pokrajina u 
Aziji (u sjevernoj Indiji) gdje se napravla steko 
tkate od naj fiste vune što se isto tanko sove, siem. 
kaschmir, franc. cachemire. — U naše vrijeme 
1 Kašmir (ogrtač od tibetanske kozje 
vune) ,kaschemir'. Hajđenak, naziv. 28. Kašmir, 


techn., (web.) kaschmir', frc. ,cachemir', egl. ,ca- 


shmere'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
KAŠNIK, m. čep koji je pri dnu bačve (jer je 
naj bliži do kaše, ali vidi # kačnik). M. Pavli- 
novi. — Kaše se i kašlik. 
KAŠNAHAN, kašiahna, adj. dem. 1. kasan. 
— Samo u Stulićevu rječniku: kashahan ,tardi- 
usculus', gdje ima i adv. kasfiahno ,tarđiuscule'. 


KAŠNAŠAN, kišćašna, adj. vidi kaštahan. 
— Samo u Stulićevu rječniku: kasfašan, v. ka- 
shahan, i adv. kashašno, v. kashahno. 

KAŠNENE, n. djelo kajijem se kasni (jamačno 
svagda od glagola kašheti). — U kstigama pisa- 
nima crkvenijem jesikom oblik je krsn8nije; po- 
snije je kaštenje i kashenje; ali se naj češće na- 
last (griješkom) kasnenje # kasnele. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (kaštenje ,mora), u Be- 
linu (kasneonje ,lemma, lentezza“ ,lentituđo' 820a; 
stardamento, tardanza, indugio' ,cunctatio“ 722b), 


u Bjelostjenčevu (kajkavski kesnete, kesnost, ke- 


snoću, kasnovabe, krsmale, zamuda), u Voltiji- 
jinu (kasnofo), u Stulićevu (kasnole), u Vukovu 
(vidi doonete), u Daničićevu (krstn&nije ,tar- 
ditas'). Mnogovr&šmennym+ krsn&nijems. Domen- 
tijanb 117.  Kranđnije ne dajetk mi stpisovati. 
Glasnik. 11, 70.  Tolikoje otelaganije i kranđ- 
. Budinić, 
ispr. 160. Obračajući se k tvomu božanstvenomu 
milosrdju brez svakoga kasnenja. L. Terzić 74. 
Da brez kasnenja izčaznete. J. Banovac, blagosov. 
288.  Brez svakoga kasnenja. P. Filipović 14. 
Za bim hodit potoži se brez kasnela nijednoga. 
P. Knežević, osm. 260. Da vrime toga susta- 
vistja ne razumi se duglina vrimena, dali ono 
kashenje, prem da naj male, gdi pamet i rasbor 
kasne Odolit. Blago turl 2, 148. Podajući mu 
raslog od svoga kasnenja. A. d. Costa 2, 51. 
Kasnenje svakomu je škodno. 2, 88. Da ona 
bez kasneha potežimo se ispuniti. J. Matović rz. 
Od svijeh se ima pospiješiti bez kasneha i pri- 
roditi se. 178. U potribi od dujega kasnela. 
2. Garahin 7. Da se doskoči svakomu kašlehu 
koje bi se moglo poroditi s toga da se zametnu 
diplomatička raspravjala s pojedinimi dršavami. 
Zbornik sak. 1865. 358. 

KAŠNETI, kasnim, impf. ne prispijevati, kasno 
dolasiti, i uopće kasno što raditi (isporeds oklije- 
vati). — Akc. je sabilešen prema kšsniti u Vu- 
kovu rječniku, s ne mijeta se (aor. 2 i B sing. 
kasni); moše biti da bi bilo boje kašieti, kasnim 
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(te bi se mijestalo u praes. 1 i 2 pl.: kasnimo, 
kasnite). — Postaje od 1. kasan nastavkom 8; a 
samjestuje » (siegdašiie #2). — U jušnom je go- 
voru n& postalo le, pa sea pred A obično mijesia 
na š; u istočnom bi govoru glasilo klsneti, a u 
sapadnom glasi ksniti. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. kresn8ti, novoslov. kesnš&ti, rus. KOCEBTE. 
— Pošto se naj češće govori po sapadnijem i po sje- 
veroistočnijem krajevima, naj boje je posnat oblik 
kasniti, te je tako sabiježen i u Vuka. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (kasniti ,cunctari; morari; 
tardare'), u Mikalinu (kasniti, uckniti ,cunctor, 
moror, remoror, commoror, cesso'), u Belinu (,ka- 
snitti', t. j. kasniti ,tardar, indugiare in neutro' 
smoram facere' 722b), u Bjelostjenčevu (kasnim, 
v. kesnim; kajkavski kesnim, štentam, krsmam 
,cunctor, moram traho, procrastino, prolongo de 
die in diem, diem in diem traho'), u Jambreši- 
ćevu (kesnim ,tardo'), u Voltifijinu (,ritardare, 
inđugiare' ,verspšten'), u Stulaćevu (v. kramati), 
u Vukovu (vide docniti s dodatkom da se govori 
u vojvodstvu), u Daničićevu (krstniti ,tardare'). 

1. aktivno. 

a. uopće. Ne krsini ni usipaj. Stefan, sim. 
pam. šaf. 14. Pričeti me vr rede sihr svetyihr 
Črenoriztcr služeštiihe ti, da ne krstneštu mi 
ven& zelyime zvčreme staryime zlod&jemi iz8- 
den: budu ven& črstoga tvojego. Domentijana 
128. Pošč to toliko kasnil jesi. Starine. 28, 110. 
(1496). Ne kasni, obrati se k Bogu. Korism. 
89b, Da toliko nnutri kasni. F. Vranšić, živ. 86. 
Lonac pokriven usavri brže a odkriven kasni 
većma zarad vrućine koja izlazi. M. Radnić 4262. 
Kasneći zaručnik, zadrimeše sve i zaspaše. I. 
Bandulavić 258a. matth. 25, 5. Čudjahu se da 
kasni. F. Glavinić, ovit. 1964. Daj, ne kasni, dojdi 
k meni. A. Vitalić, ist. 5108. Daruj, sinko, srce 
meni, daj ne kasni. ost. 85. Gospodine, ne kasni. 
L. Terzić 108. —Kasnit nie mi, moj nebore, 
s Bogom, tonem u ponore. J. Kavalin 418a. 
Kasniš li, gubiš li vrime? A. d. Bella, rasgov. 
8. O Magdaleno, ne kasnimo. M. Lekušić 59. 
Smrt ne kasni. J. Banovac, pred. 96. Ne mari 
niti baje očistiti se, nego misli, kasni, i otvrdnut 
stoji. F. Lastrić, od' 176. Al' to imamo činiti 
ne kasneći, odmah. 180.  Nastojaše zovući ga 
da ne kasni. 287. Ne kasnite, odite početi odma. 
test. 1168.  Kasnite vi, al? ne kasne anđeli. 1624. 
Bog obeća mesiju ali kasni, 867b. Spomeni se 
srčbe, zašto neće kasniti. ned. 19.  Videći da 
izdajstvo kasni. 85. Kada se lađa na moru raz- 
bije i raspade, nijedan ne kasni jednoga časa, 
nego udi], udi], što godi prije more, usiluje se 
za dasku prifatiti. 195. Ako kasniti budeš upi- 
sati će ti se za opačinu veću. 344. De nemoj 
der već kasniti. P. Knežević, muk. 29. No ka- 
sneći u ovomu svetomu poslu obra dva biskupa. 
A. Kanižlić, kam. 148. Ah što tako kasni tvoj 
plamen gorući! rož. 47. Dušo moja, gdi smo 
što kasniš? 62. Ne kasni zaradi milosti imena 
tvoga. bogojubn. 857.  Prignuše se za učinit 
rat protiva caru s velikim veseljem Skenderbe- 
govim, koji ne ti kasniti nego udari na mejaše 
Turke. And. Kašić, razgov. 127. Ne Kkasnebi 
nimalo. kor. 262. Ne kti kasniti ni vrimena gu- 
biti. 826. Što je kasniti, može se viditi u upravi 
xxv. A. d. Costa 2, 101. Nemojte kasnit. N. 
Palikuća 61. U drugoj zemlji budu (ovi štabri) 
oslabili, venuli, kasnili. I. Jablanci 196. Kasni 
i kući ne dohodi. I. Velikanović, prik. 26. Već 
ne kasni, dušo sveta, u nebesa jur zazvata. 98. 
Dojdi i nemoj kasniti. M. Dobretić 407. Gospo- 
dine, dojdi u moju kuću, ne kasni, molim te. Đ. 
Rapičć 57. Zašto indi produljuje Bog naš doši, 
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zašto li kasni? 294. Takvi posao i ovo ti hami . 
(samo na feg ne mrzi ni kasni). J. 8. Reljković 
80. Ako kasniš, priko vrha priđe. B44. Pub. 
vala je ne kasneči veće hiteći. A. Tomiković, 
gov. 190. Kasni nam s robjem is 'Turčije. Nar. 
jes. juk. 286. Jutrom rani, a večerom kasni. 
ar. pjes. hčrm. 2, 876. Slava, kasnila koliko 
mu drago, uvijek prispije k pravoj vrijednosti u 
pohode. M. Pavlinović, rad. 70. Ostali brodovi 
preveć kasne. 87. 

b. moše se isreći radila što se oklijeva, što « 
kasno čini: a) naj češće infinitivom. Ne kasni 
obratiti se k Gospodinu i ne odvlači. Naruču. 
788. Vazda kasnil jest povratiti ju. Š. Budinić, 
ispr. 118. Dokle god stoji u proklestvu i kasni 
prositi odrišenje. 121. Ako bi kasnil obvršiti 
zagovor. F. Glavinić, svitl. 59.  Iskat sebi lika 
ništar kasneći. P. Radovčić, nač. 84. Nemoj 
kasniti obretiti se g Gospodinu. M. Radnić 1784. 
Kasni Bog nike pute pomoći, 8516. Ako divojka 
kasni vratit se doma. A. d. Bella, razgov. 65. 
Kad zavit učiniš Gospodinu Bogu tvomu, ne 
kasni vratiti. A. Baćić 74. Poznaje da su mza- 
bludili ali kasne pokajati se od zloća. 258. Neo 
kasni obratit se Gospodinu. J. 
19. 'Ter ih kasnite primiti 87. 
pati je. 75. Zašto daklen, o grišniče, kasniš 
Bogu se obratiti? pripov. 87. Ti se liniš Boga 
Jubiti a on kasni tebe pomagati. 260. Ozdravit 
me kasnila ai. P. Knežević, pism. 55. Dakle ni- 
jedan vas ne kasni uzeti s. Ivu za zaštititeja. F. 
Lastrić, od? 129. Neću kasniti dat poštene okru- 
henomu proroku. test. 2986. Ne kasni otvoriti 
stvoriteju vrata od privojenja. 872b. Ne kasnimo 
dakle ispoviditi ne samo ustima nego i sro. 
ned. 1028. Naj boje je ne kasnit početi nositi 
jaram. svet. 2006. Bog ih kasni pokarati. A. 
Kanižlić, kam. 828. Kad bi o svomu poslu za- 
bavjen kasnio misu govoriti. usr. 75. Ne kasni 
pokarat tvoj jezik. M. Zoričić, osm. 48. Koliko 
kasniš i koliko si lin jednom počet činit pokoru. 
102. Da ne kasne izaći iz grada. And. Kačić, 
kor. 72. Videći da kasni doči u vojsku. 158. 
Da vrime toga sustavistja ne rasumi se duglina 
vrimena, dali ono kastenje, prem da naj male 
gdi pamet i razbor kasne odolit. Blago turL 
2, 148. Nemoj kasniti podavati Bogu desetine 
tvoje. A. d. Costa 1, 206. Ne kasnimo obratiti 
se k Gospodinu, Ant. Kadčić 350. Grišnik nejma 
kesniti obratiti se k Gospodinu Bogu. M. Do- 
bretić 176. Nemoj kasniti obratiti se k Gospo- 
dinu. J. Matović 158. Svi tri nisu kasnili sebe 
osloboditi u snu groba. A. T. Blagojević, khin 
89. Kasneći prići ispovidnik. L J. P. Lučić, 
dost. 15. Još kasniš sliditi negov izgled. rasg. 
21. Nejma sužša koji kasni oprostiti se. 88 
Nek ne kasni prigledat livade. J. 8. Rejković 
805. vik vaja da ne kasni činiti ono na što 
ga milost božanstvena 


slavu i česte. Danilo 245. — d) u podlošnoj 

čenici s da. Ne kasni da mi budeš na radost. 
A. Kanišlić, utoč. 786. Budući za dvi godin 
kasnio da krunu primi. A. Tomiković, živ. 18 
— €) verbalnijem supstantivom u instrumentalu. 


Kasniti plaćahem poresa ,mit der da 
steuer verzčgern'. Jur. poL terminol. 599. 
R. sa se, pasivno, des jekta. 1 koliko » 
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veće kasni, to je boje. I. T. Mrnavid, ist. 189. 
Ne moše se jur kasnjeti. P. Bakšić 20. Na što 
se čeka, što se kasni? A. d. Bolla, razgov. 206. 
Ne kasni se iskat likar. J. Banovac, pred. 19. 
KAŠNIK, m. vidi kašnik. M. Pavlinović. $ #a 
. A. Ostojić. 

KAŠOJEĐA, m. i f. čejade što se hrani kašom, 
što jede kašu, vidi kašoba. — U BStulićevu rječ- 
niku : pultiphagonide«s, pultiphagus“. 

KAŠONICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu sme- 
derevskom. Niva u Kašonici. Sr. nov. 1875. 768. 

KAŠONA, m. šaliv nadimak za onog koji rado 
kaša jede, i koji vavije u kući kašu vari. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Olazi kašola, nijesi kadar 
nigda ka' čojk a kući palente svariti, van se 
vavije kašom gušiši. J. Bogdanović, 

KAŠORIŠTE, m. mjesto u Srbiji u okrugu ča- 
čanskom.  Zemla u mestu Kašorištu. Sr. nov. 
1871. 211. 

KAŠPIJ, adj. vidi kašpijanski. — xvi vijeka. 
Susedi sut Kašpiju moru. Š. Kožičić 494. 

KAŠT, m. selo u Hrvatskoj u šupaniji sagre- 

KAŠTAL, kačt&la, m. crkveni poslušnik (kod 
katolika). — vidi kastalad i kestalad. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KAŠTALAD, kištćlda, m. vidi kastalad i ke- 
stalad. — U spomeniku xu: vijeka. bi otili 
dati kaštaldi tih istih crikav. Zak. vinod. 6. 
(1288). 

KAŠTALBORI, m. pl. ime mjestu. — xrv vijeka. 
Koman od Kaštalbor. Mon. croat. 88. (1325). 

KAŠTALDA, m. vidi kaštal. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

1. KAŠTALIOA, f. žena kaštalova. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

2. KAŠTALICA, f. mećava, kiša sa snijegom. 
u Topolovcu. P. Brantner. 

KAŠTALIČIN, f. koji pripada kaštalici. — 
U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KAŠTALINA, f. plata kaštalova. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Još nijesam kaštaline pokupio“. 
J. Bogdanović. 

KAŠTALISANE, s. djelo kojijem se kaštališe. 
J. Bogdanović. 

KAŠTALISATI, kaštališšm, impf. biti kaštal, 
tubiti u crkvi U naše vrijeme u Lici. J. 

vić. 

KAŠTALOV, adj. koji pripada kaštalu. J. Bog- 
danović. . 

KAŠTALSKI, adj. koji pripada kaštalu, ka- 
štalima. J. Bogdanović. 

KAŠTAR, kaštra, adj. opor, oporan, koji ožimje 
(osobito o vinu). — Ispoređuje se rads postasa 
8 grč. xćorgog (riekakva strijela), kao oštar. — 
Od xvu: vijeka, a ismeđu rječnika _ u Vukovu 
(n. p. vino ,berb, saner' ,acerbus'). (Vino) kaštro. 
Z. Orfelin, r. 42." Kaštar ili rezeći vkus. P. 
Boli&, vinodjel. 2, 110.  Kaštro vino. 2, 127. 
Kaštar, chem. ,herb', tal. ,acerbo'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


KAŠTAVAR, m. selo u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kra). srb 128. 

KAŠTEL, vidi kišteo. 

KAŠTELO, n. vidi kaštio. — ispoređi Kaštela. 
— U dva pisca xvu i xvin vijeka. Uze jim ka- 
štelo. Radojević 24. Ne može ju nitko pridobiti, 
kano kaš u planini. 8. gitić, ispov. 85. 
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* KAŠTELA, n. pl. ovako se sovu: sela između 
Spleta # Trogira, tal. Castelli di Spalato (e di 
Tra). — Akc. se mijeda u gen. pi. Kaštsia. — 
D Vukovu je rječniku slo napisano Kastšla, te 
prepisujem ovdje cijeli članak is stegova rječ- 
nika, jer ima u siemu i drugijeh pogrešaka koje 
ovdje (8 u prijatela J. Aranse + pok. I. Da- 
nila, obojice Kaštelana) mogu popraviti: Kastšla, 
osam sela pored mora između Spleta i Trogira, 
i ovo su im imena od Spjeta idući: Sućurac 
(Vuk: jamačno stamparskom griješkom Stgurac), 
Gdmilica, Kambelovac, Liksić, Stari, Ndvi, Šta- 
filiG (Vuk: Stafilić), Naj (Vuk: Ndaj). Kašte- 
lani su (Vuk: Kastelani su) svi zakona rimskoga 
i po odijelu i živjedn vrlo se razlikuju od Vlaha 
ili Morlaka, n. p. svrh pojasa nose dugačke pla- 
vetne ,haline' s tijesnijem rukavima, briju br- 
kove, imaju lijepe kuće i žive kao varošani; ali 
srpski dosta dobro govore, jer se miješaju s Vla- 
sima i dok su Turci držali Klis bili su pod vladom 
turskom; ali opet imaju u govoru mnogo riječi 
koje ne idu u čisti srpoki jezik, n. p. potku (Vuk: 
patku; jamačno je slo pročitao što je sam sabi- 
lešio sli što je drugi ko sa tega napisao; pa ga 
je smutila s sličnost riječi utak $ utva) zovu 
jatak“ (ali znadu i što je potka /[Vuk: patka)), 
rasboj ,krosna', jezik jazik! i jezik“, mjesto pri- 
miti kažu ,prijatić itd. Tako i u ovom primjeru: 
U Kastelima pored mora između Spleta i Tro- 
gira. Vuk, nar. pjes. 1, 89, treba popraviti Ka- 
štelima. . 

KAŠTELAN, kašteldna, m. sapovjednik kaštjela 
(kaštela), tal. castellano. — Od xv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (kaštelane ,castel- 
lanus'). Kapetane i kaštelane sadriski. Spom. 
gr. 1, 88. (1406). Da je moj brat bil kaštelan 
obrovački. Mon. croat. 227. (1527). 


1. KAŠTELANAO, Kašteldnca, m. vidi Kašte- 
lanin. — Ake. se mijeda u gen. pl. Kašt&lanica, 


2. KAŠTELANAC, Kaštelanca, m. kajkavski 


Kaštelanec, selo u Hrvatskoj u županiji varaš- 
dinskoj. Razdije). 99. 


KAŠTELANIN, m. čovjek is Kaštela (spjet- 


akijeh € trogirskijeh). — Množina: Kaštšlani. — 


O Vukovu rječniku kod Kastela (vidi kod Ka- 
štela) stoji griješkom Kastelani. 


KAŠTELANOVIĆ, m. presime. — xvi vijeka. 
Mon. croat. 222. (1527). 

KAŠTELER, m. mjesto u Istri. — xni vijeka 
(u posnijem prijepisu). Ravno na Kašteler. Mon. 
croat. 25. (1275 prepis. 1546). 


KAŠTELMUŠĆ, m. tal. Castelmuschio, Omiša, 
grad na otoku Krku. — xv vijeka. Od Kaštel- 
mušća. Mon. croat. 97. (1465). 108. (1468). 


KAŠTEL-VENER, vidi Kaštel-viner. 


KAŠTEL-VINER, m. (talijansko) ime rickakvom 
mjestu u Istri — x1u vijeka u posnijem prye- 
pisu (ne mijesia se po padežima). Komun od 
Kaštel-viner. Mon. croat. 87. (1275 prepis. 1546). 
— Na drugom je mjestu u istom rukopisu Kaštel- 
vener. Moju oblastju Mumjana i Kaštel-vener. 88. 

KAŠTEL, m. vidi kaštio. — Od xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Jambrešićevu (,castellum'). Za 
grads i za kašteje. Mon. serb. 528. (1480). Ta 
trideset i četira sela s kaštejem skupa. Mon. 
croat. 808. (1598). Biraj hata, koga tebi drago, 
siguraj ga dobro na kaštelu. Nar. pjes. kras. 


1, B4. 

KAŠTELANAC, kaštejdnca, m. vidi: Kašte- 
janac, suvrst vinove loze bijela grožđa (u Dal- 
maciji). B. Šulek, im. 141. — moše biti da se 
sadi u Kaštelima (vidi Keštela). 


 KASTEO 


KAŠTEO, kištola, m. vidi kaštio. — U nom. 
ć acc. sing. stoji kod štokavaca -o mj. 1. — Od 
xrv vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančičevu (kalštel 
,castellum'), u Bjelostjenčevu (kaštel, meteric, 
mala tvrđa, gradić ,castellum, cestrum') s u Da- 
ničićevu (kaštelv ,castellum'). V tom turli i ka- 
šteli. Mon. oroat. 28. (1825).  Zidati kaštele. 
Men. serb. 449. (1446). Kašteo koji si pogradio 
protiv menđe. 501. (1466—1500). Ali kašteo. 
Stat. po]. ark. 6, 260. Pod kaštelom Perušić. 
Mon. croat. 184. (1487). Rojen je ođ kaštela 
Stridona. Transit. 1. Zapovida đa bi bil čuvan 
od nikoliko vitezov v jednom kaštelu. 244. Uhiti 
ga i popeja ga v svoj kaštel  Mirakuli. 189. 
V ono vrime evo dva od bih gredihota isti dan 
u kaštel, koji biše daleko stadij šestdeset od Je- 
rusolima. Postila. Colb, Po kaštelih. Anton 
Dalm.. nov. tešt. 97b. luc. 9, 8. U kaštelu Emaus. 
. Budinić, sum. 828. Pođite u kašteo koji je 
na suprotiva vam. M. Divković, bes. 8884. Jedan 
imaše kašteo kako jedan gradac. slam. 102. A 
u koji godir grad ali kašteo ulizete... I. Ban- 
dulavić 2652. matth. 10, 11. Trsat jest kaštel 
dosta tvrd. F. Glavinić, cvit. 1896. U nikomu 
kaštelu ga arito deset gubavaca. I. Ančić, svit. 
181. 'Ti si jedan kašteo prijaki. P. Posilović, 
nasl. 743.  Dojdoše u jedan kašteo aliti grad. 
8. Margitić, ispov. 77. Bošnak Stjepan kašteo 
Brenski vam pokloni. J. Kavašin 190. 
golubstvi, koja od s. Jozipa na kaštelu, a od po- 
rođena Isusova u s. Kate pravovirnim otvoriste. 
J. Banovac, rasg. vi. Ovo često promišjaše 
blažena Margarita od kaštela. 52. Jedan vas 
kašteo izgori. pripov. 148. Nahođaše se u jed- 


nomu kaštelu iliti gradiću jedan vojnik istoga 


mista gospodar. J. Filipović 1, 4696. Kod Du. 
naja, gdi se sastaje Savom, uziđa jedan kašteo. 
And. Kačić, razg. 49. Tada opusti Barštenik i 
kašteo na Osifu. Norini 82. U Turinu gradu tri 
kašteli zluta. Nar. pjes. istr. 2, 185. — I kao 
mjesno ime. Kaštel, saselak u Hrvatskoj u šu- 
paniji zagrebačkoj. Razdijel 72. 

KAŠTIG, m. vidi kastig s kaštiga. — Kod ča- 
kavaca, osobito u Istri. Pod kaštig večni. F. Gla- 
vinid, svitl. 25. Po zakonu crikvenomau, ki velik 
kaštig odlaga onomu... 105. Strah od pedip- 
sanja i kaštiga stiska ga. P. Radovčić, nač. B1. 
Kaštig ,castigatio'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
86. Kaštig, it. ,castigo', kazna. Naša sloga. 14, 61. 

KAŠTIGA, f. pedepsa, kasna, kasan. — ispo- 
redi kaštig. kastig. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (kaštiga, pedepsa ,poena', 
2. biršag ,mulcta'), u Jambrešićevu (,poena'), u 
Vukovu (,die. strafe' ,poena' s dodatkom da se 
govori u vojvodstvu). Pozna Jerolim, da ne biše 
bil san nego prava kaštiga. Živ. jer. star. 1,22%. 
Ku kaštigu i sentenciju Gospodin Bog poslal. 
Mon. croat. 164. (1496). Za rečeno uženje i ka- 
štigu. 192. (1509). Da je vojan kaštigati na- 
vadnom kaštigom. 280. (1577). Dostojan kaštige. 
Korizm. 86. BS mnogimi kaštigami hoće bijen 
biti. Anton Dalm., nov. tešt. 106b. luc. 12, 47. 
Zdrava budi od kaštige tvoje. 56b. mar, 5, 84, 
Ako kaštigu trpite, vam se Bog kako sinom po- 
nuja. 1546. paul. hebr. 12, 7. Podložan kaštigi. 
F. Glavinić, svitl. 6. Pod kaštigu podlaga člo- 
vika. 12. Vidli su kaštigu božanstvene ruke. 
A. J. Knezović 91. Pokaravši krala s mlogima 
kaštigama. E. Pavić, ogl. 27. Khinki, komu 
begov posao za kaštigu biše, zapustio je ovu 
dojduću žetvu. A. T. Blagojević, khin. 7. Nek 
u ovoj skuli naučimo bojati se griha koga toliko 
strašna slidi kaštiga za naš nauk. Đ. Rapić 28. 
Kaštige vrimenite. B. Leaković, gov. 85. Pod 
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veliku kaštigu naređuje. 91. Bvaka krivica po- 
rađa i donosi sobom kaštigu. 148. Jer Mlečići 
bjehu zabranili pod kaštigom samrti žestoke da 
im nitko ništa ne prodade. Ogled. sr. 182. Za 
bjegstvo primio kaštigu u dva kra(t) 100 batina. 
Glasnik. rm, 1, 2. (1808). Oni bemu da udareka- 
štigu boja. Djelovod. prot. 180. Odredio je on 
žestoku kaštigu. M. Pavlinović, rasg. 5. Nismo 
se bojali nikakve kaštige, jer krivice nijesmo 
imali. M. Đ. Milićević, omer. 167. , Ako im se 
dosudi smrtna kaštiga. Zbornik zak. 1,61. Možeš 
primiti kaštigu. Bos. vila. 1890. 840. 

KAŠTIGANE, a. djelo kojijem se Ma. — 
Stariji je oblik kaštiganje. — Ismeđu rječnika. 
u Bjelostjenčevu. Pokaranje ali kaštiganje slih 
sinov. Korizm. 428. Zalim (dati) kaštiganje 
296, K pokaranju, k kaštiganju, k pobojšanju. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 114. paul. 2tim. 8, 16. 

KAŠTIGATI, kaštigam, pf. pokasniti, pedep- 
sati, tal. castigare. — isporedi kastigati. — U 
stekijem primjerima (vidi n. p. is Naručnika i 
Transita) mogao bi biti # imperfektivni glagol. 
— Od xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kaštigam, kaštigujem, pedepeam ,punio, 
plecto, sumo 1. exigo nam, multo, exemplum 
in aliquem edo', v. biršažim) i u Ja ' 
(kaštigam ,punio').. 

n. aktivno. Knez ju kaštigaj. Zak. vinod. TT. 
Oda zla ko izviješ sam sebe kaštigaj. M. Ma 
rulić 136. Za to Gospodin Bog i kaštiga. Živ. 
jer. star. 1, 226. Da se ima pokarati i kaštigati. 
.Naručn. 44b, Koliko tvrdo Bog kaštiga bih. 84". 
Ovim trojim tom imamo kaštigati život naš. 
96b. Ke Bog jubi često ih kara i kaštiga. Transit 
.15. Kaštigam t8lo moje. Korism. 48. Kada Bog 
'kaštiga zalih. 168. Ja bih kaštigal ki se neto 
spraviti. Mon. croat. 282. (1527). Ako li bi otil 
knez tih kaštigati za to. 280. (1577). Koga Go- 
spodin Jubi, toga on kaštiga. Anton Dalm., nov. 
tešt. 2, 1546. paul. hebr. 12, 6. 'Bog prvo ne 
kaštiga, nego grišnik sagriši. F. Glavinić, cvit. 
5b. Zašto Bog človika za A kaštiga. svitl 17. 
Kako svemogući Bog vnogih je zlobnih i sveto- 
grdnih kaštigal redovnikov. 1: Kralić 10. Moše 
sudac nas i tebe oštro kaštigati. M. A. Rejković, 
sabr. 88. Meštar ga je kaštigal i tukal. Nar, 
prip. mikul, 11. Onu dvojicu kaštigaju, kako su 
se sami osudili. 87. Treba bega kaštigati, pa 
će on biti boli J. Bogdanović. 

b. pasivno. Krivi da budu kaštigani. Stat 
krč. ark. 2, 281. (Bog) nijednim načinom ostavja 
niko zlo nekaštigano. Naručn. 54b. Neću biti 
kaštigan. Korism. 296. Ki nisu kaštigani. 10! 

a je kaštigan uzu. Mon. croat. 192. (1509) 
Kolino iszraelako jeste kaštigato. A. J: Knezovi 


.263.  Nezafalnost kolesom kaštigana. M. A. Ra- 


ković, sabr. 27. 
u, 1, 24. (1808). | 

6. sa se, pasivno. I zato se nima kaštigiti 
nijednu penu. Zak. vinod. 68. Ako se ki mu 
najde, da se kaštiga. 77. Teško se ima kašti 
gati. Naručn. 69. 

KAŠTIGA VANE, n. djelo kojijem se kaštigam. 
J. Bogdanović. | 

KAŠTIGAVATI, kaštigavam, impf. kašticai 
— isporedi kaštigovati. — Od xvin vijeka. Niti 
bi vajal kad bi tko koga po samoj pravdi ka 
štigavao, niti bi opet vajalo da svaka po samomu 
milosrđu oprastja. B. Leaković, gov. 141. Ke 
štigava lega a spava'. ,Bome sam ga i kalti. 
gava, pa nekud sve svedno'. J. Bogdanović. 
: KAŠTIGOVANE, s. djelo kojijem se kaštiguji 
— Stariji je oblik kaštigovanje. — Ismeđu vje 


Kaštigan 11! batina. Glasnik 
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sika u Vukovu. Jesi dostojan vekšega kaštigo- 
vanja. "Transit. 69. | 

KAŠTIGOVATI, kAštigujšm, impf. vidi kašti- 
gavati. — Postaje od kaštig ili kaštiga. — Od 
zvm vijeka (ali vidi i kaštigovalte), a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (praes. kaštigujem, vidi 
kod patient) d u Vukovu (,bestrafen“ ,punio, ca- 
a aktivno. Pravda svitovia ogliem ih kašti- 
guje. A. Bečić 58. Da nas ne pokara i ne ka- 
štiguje za zloće naše. 589. Neumče, ne viruj 
da tebe kaštigujemo. A. T. Blagojević, khin. 19. 
U ovaj dan sva pomankaša moje žene kaštigujem. 
Đ. Rapić 88. Mlađe karaju i kaštiguju. B. Lea- 
ković, gov. 140. Da ga kaštigujemo, povikaše 
sejaci. M, Đ. Milićević, zim. več. 817. Turska 
vlast nije ništa učinila da hegove ubilce kašti- 
guje. omer. 186. Jedan sreski načelnik danas 
nije samo organ onom ministru koji ga je po- 
stavio, koji ga unapređuje i koji ga može kašti- 
govati. međudnev. 16. 

b. pasivno. Biti će oštro kaštigovan. B. Lea- 
ković, gov. 48. Biće kaštigovana. Glasnik. 11, 
1, 15. (1808). | 

6. sa se, pasivno. Da se prije tavnicom ka- 
štiguje nego... M. A. Rejkovi 


se dostojnije ikojom pokorom danguba more ka- |. 


štigovati, nego izagnakem vičkim. Đ. Rapić 145. 
Šta rad mogao bi se Pp svakoj pravdi oštro ka- 
Ram B. Leaković, gov. 97. 
ŠTIL, m. vidi kaštio. — ispoređi kašte). — 
Na jednom mjestu xvu: vijeka gdje mj. | nj j 
radi slika. Znam, da ima pet kaštija, meu kih 
Bačka, Dubašnica, sedam mitrih opatija ... J. 
Kavahin 147b. ' 
KAŠTILANKA, f. isporedi kaštelanac. Kašti- 


Janka, vrst vinova loze crna grožđa (u Dalma- | 


ciji, Danilo). _B. Šulek, im. 141. 


KAŠTIO, kAš . widi gradao, d), vidi i 
tjela, m * gra ), .* 'Skenderbegom. F. Lastrić, ned. 890. 


1. grad, a, a) € kula, tal. castello. — isporedi 
kasteo, kašteo, kaštej 
shvatilo kao 8, te je u jušnom govoru postalo je, 
a u sapadnom i (u istočnom mije dosta potvr- 


đeno, ali vidi kašteo). — Stari bi nominativ sing. | 
(koji nije potvrđen) bio kašt81; kod štokavaca se | 
my 


eta kraje 1 na 0, a _ pred ovijem u jušnom 
govoru 8 na i: kaštio (tako je i u acc. sing.); u 
drugijem oblicima po hercegovačkom govoru tje 
postaje će: kišćela, kačćelu itd. (vidi naj sadi 
primjer). — Akc. se mijela u gen. pl. kaštjela 
(kAšĆela, kaštila), — Od xvi vijeka, a ismeđu 


rječnika u Mikalinu (kaštio, kula ,arx9). Gra- | 


dovi i kaštjeli. Zborn. 4Ba. U gradovijeh i u 
kaštjelijeh. 45. Mač koji bješe izkrvavjen na 
kaštio od svetoga anđela. 682. Dva od učenikov 
hegovijeh hođahu u kaštio. N. Rabina 1240. luc. 
24, 18. Razgledajući Bog svrhu kaštjela. 187a. 
exod. 14, 24. Koji bjehu došli iza svakoga ka- 
štjela od Galilee. 142b. luc. 5, 17. Tuj se je 
družina na obid skupila kon Usmanić-mlina i 
kol hih kaštila. P. Hektorović 11. Kaštil pod- 
* ložište srđačca. P. Zoranić 42. Ja imam tolike 
gradove, tolike kaštjele i polače. M. Orbin 77. 
Bi usilovan vratiti se oni večer u Betaniju u 
kaštjelu Marte. P. Bakšić 10. Zidat kaštjele u 
ajeru. (D). Poslov. danič. Kada te puk slidjaše 
po gradovih i 'kaštilih. M. Lekušić, razm. 62. 
Prid vratijem su od dvora tri kaštjela sagrađena. 
Nar. pjes. bog. 118. Ode Jovo put kašćela. Nar. 
pjee. herc. vuk. 248. 

KAŠTO, adj. vidi katkad. — Složeno: kad i 
što, isporedi gdješto. — -d- obično ispada (ali 
vidi: Djakovčana ili Mirdićana, a kadšto si oboji 


891 


sabr. 68. Niti | kaš 


itd. — Talijansko se o | 


2 KAT, a 
inađu. Osvetn. 3, 41). — U naše vrijeme, a is- 


[imeđu rječnika u Vukovu (,suweilen' ,subinde. 


'I čoek čini (kašto) što hoće, a kamo li Bog. 
iNar. posl. vuk. 106. Kašto je i glavnica lijepa 
:vajđica. 188. O kako bi gdjekoji starci srećni 
:bili, da imaju koga, da im kašto kaže u oči! 
:Vuk, pism. 71. Kašto dođe po koje od poznate 


jmomčadi. živ, 57. 
i KAŠTOR, m. dabar, vidi kastor. — U jednoga 


ipisca_xvu vijeka. More se prilikovati kripost 
.od mira kaštoru što jest jedna živina... P. Po- 
jsilović, ovijet. 55. 

KAŠTRADINA, f. tal. let. castrađina. slano 
'meso bravle. — isporedi pastrva. — U naše 
'vrijeme u Dubrovniku, u Boci, u Crnoj Gori. — 
:U Crnoj se Gori kaše i kastradina. 

. KAŠTRAT, m. kao da je ime sekakvoj ptici. 
'— U narodnoj pjesmi xvin vijeka gdje ima samo 
,adj. posesivni kaštratov. Na glavi na žegovoj 
žarkula od suha zlata, sa kojom je žarkulom 
'b'jelo perje kaštratovo, koje perje prikriva kola 
;dobra i junaka. Nar. pjes. bog. 87. — Da nije 
kakogod postalo od struthion, noj? 


' KAŠTRATOJV, adj. koji pripada kaštratu, vidi 


trat. 
KAŠTRENE, n. djelo kojijem se kaštri. Jerbo 
še poslije ovoga kačtreha grahe i ista mladica 
'mlogo brzje, gušće i višje narastiti. I. Jablanci 
181. 

KAŠTRINA, f. osobina onoga što je kaštro. 
— U naše vrijeme. Bez svake kaštrine piće. P. 
Bolić, vinodjel. 2, 187. Piće prijatnom kaštrinom 
usta i jezik grize i razdrašava. 2, 805  Kaštrina, 
chem. ,die herbe', tal. ,acerbita“. B. Šulek, rječn. 
snanstv. naz. 

KAŠTRIOTIČ, m. vidi Kastrioti. — Na jed- 
nom mjestu xvii vijeka. Stije se u životu gla- 
'sovitoga viteza Kaštriotića koga mlogi zovu 


KAŠTRIOTOVIČ, m. vidi Kaštriotić i“ Kastri- 
otić. — U jednoga pisca xvi: vijeka. Mač Ka- 
štriotovića Juriše. F. Lastrić, od? 284. 

KAŠTRITI, kaštrim, impf. vidi haštriti. — 
Od xvmi vijeka u Slavoniji, a ismeđu rječnika 
:u Stulićevu (v. okaštriti). Vala nega po vrhu 
onako kaštriti. I. Jablanci 180. O kako je lipo 
:i drago baščoanu, ono stablo kako se kaštri. Đ. 
Rapić 241. Sad se kaštrit i srizivat hoće. J. 8. 
Reljković 11. Ova vaja da veljačom kaštri. T4. 


KAŠTRON, kaštrina, m. tal. castrone, škopac, 
uškoplenik (brav). — U Bjelostjenčevu rječniku: 
kaštrun, škopec ,vervex'. 

KAŠUTIČI, m. pl. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 
40, 21. 

1. KAT, na jednom mjestu u pisca Dubrovča- 
nina xvi vijeka mj. kad ti, £. j. ka(d) #. Spo- 
men' se, kat mio bih i kad mi kti riti: ,Vesela 
s tobom bih ovako umriti. D. Rašina 258. — 
U akademičkom isdasu stoji kad. 

2, KAT, m. tur. qat, bora, dio, strana, stepen, 
pod, red, put (krat). — U našemu se jesiku upo- 
treblava u siekijem od ovijeh snačesia. — Akc. se 
ne mijesa (gen. pl. k8t&). 

a. pod, isporedi 2. boj, 2, sprat, tavan. — Od 
xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,s0- 
lajo, palco' ,contignatio, tabulatum') s u Vukovu 
(,das stockwerk' ,contignatio“ s primjerom: Kuća 
na dva kata, of. boj, tavan). Kuće trgovca Đurđa 
Mandrovića u dva kata. M. A. Reljković, sat. 
B5b. Odnese satrenoga u naj viši kat svoje kuće. 
sabr. 27. Kad mjesto ,kat' imamo riječ ,pod' 


2. KAT, a 


nepoznata ,gornica'? Vuk, pism. 45. 
. jedna od cijevi, is kojijeh je sastavjen dur- 


892 
(Ona s' krade od poda do poda'), šta će nam | KATABILE, n. u narodnoj sagonsci. 


1. KATALENA: 


Kokotan. 
poje na jepar-poje; katarisi biju, katabije beru. 
(Misle se čobani i ovce u poju). Nar. zag. nov. 


bin, te se jedna u drugu uvlači ili isvlači. — U | 288. 


narodnoj pjesmi našega vremena. On izvadi 
durbin od bijura, pa ga izvi na dvanaest kata, 
Nar. pjes. vuk. 8, 148. 

6. red načisten od gajtana na odijelu (isporedi 
opšav, optok). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (eine reihe schniire am kleide' 
8 primjerom: Udri tri kata gajtana). Te mi 
ispredi malu košuju od sto lakata, od dovet kata. 
Vuk, živ. 15. 

d. nis, struka (n. p. bisera). — U naše vrijeme. 
Jedne oboce od sto dukata, od sto dukata, od 
devet kata. Vuk, živ. 16. 

o. cijao odijelo, promjena haljina. — U naše 
vrijeme. A na sebe tri kata halina. Nar. pjes. 
vuk. 2, 227. Dao bih mu zlatan kat halina. Nar. 
pjes. bčrm. 1, 859. Preporučeno im, da načine 
jošt jedne čakšire i kapu gospodaru, i tako da 
se sastavi ceo kat alina. Djelovod. prot. 175, 

8. KAT, m. tug, koriski rep pozlaćen (?). ,Lipo 
ga je care darovao, dao mu je dva kata od zlata. 
M. Pavlinović. 


1. KATA, f. Catharina, Katarina, ime žensko: 
ako je Kdta, to je ipokoristik, ako je Kata, to je 
augmentativ ; u naj većem dijelu primjera ne 
moše se snati jeli jedno il drugo. — Od zv 


vijeka; a ismeđu rječnika u Belinu (Kata, štam- |: 


pano Katta ,Catterina ,Catbarina' 1772), u Bje- 
lostjenčevu (,Katta' ,Catharina'), u Voltigijinu 
(Kata ,Catarina' ,Katharina'), u Daničićevu (hyp. 
Katarina). 

a. Kdta. — Akc. se mijeria u voc. Kto. — 
ssporedi Kate. — Po svoj je prilici ovaki oblik 
u ovijem primjerima: Kaata hći Đeriuđašova. 
Spom. sr. 1, 78. (1406). Za svit uzmite divice... 
koja Katu, koja svetu Baru. M. A. Rejković, sat. 
C6a. Kojoj Fata, onoj ime Kata. Nar. pjes. juk. 
401. — I kod imena bilaka, vidi kod Kate i 
Lijepa Kata. | 

b. u ovijem se primjerima ne sna, jeli Kdta 
ili Kita; viša je prilika da je prvo. Gospa Kata. 
Mon. croat. 327. (1555). Imenom Kata. 810. 
(1599). Gospa moli Isusa za Katu. M. Divković, 
kat. 186. Gospojam Mariji, Ori i Kati. B. Kašić, 
fran. 1. Plač gospoje Kate. I. Ivanišević 820. 
U fratara Kate svete iglica so draga hrani. J. 
Kavanin 8284, S bogojubstvi koja od s. Jozipa 
na kaštelu, a od porođela Isusova u s. Kate 
pravovirnim otvoriste. J. Banovac, razg. Vi. 
N. p. imaš odluku uzeti Katu, pak ti podmaknu 
Jelu. 269. Kreševo s. Kate. Norini 60. 


2. KATA, grč. prijedlog xaz4, go: — U jednom 
spomeniku xv vijeka (i otale u Daničićevu rječ- 
niku) ima kata godinu sa snačerem: svaku go- 
dinu. biće po bugarskom jeziku, isporedt stslov. 
kata dana, bug. kata den, kata neddja, kata go- 
dina; isporedi i špaji. cata, svaki, tal. catuno, 
cadauno, svaki. — Ismeđu rječnika u Daničićevu 
(xaT&). A ostašni dva na desete tisuće i pete 
(dukato zlatihe) da ihe posilajut» kata godinu. 
Mon. serb. 527. Da posilajute više rečeni harač 
... kata godinu. 528. (1481). 

8. KATA, riječ bes smisla što se dodaje sprijeda 
supstantivima u narodnijem sagonetkama, 1. p. 
Kata ban bije, kata rci idu, kata mrve nose. 0d- 
gonetlaj: |udi (kad na glas zvona idu u crkvu 
i nose poskure). Nar. zag. nov. 124. — vidi i: 
Kata-bam bije, kata-mravi idu, kato-mrve nose. 
58. vidi # katabije, katakoca itd, 

KATA-BAM, vidi kod 8. kata. 


KATAFIĆ, m. valda od tal. riječi ,oatabugis, 
t. j. zatvor. Stavili ga va katafići. F. Simčić u 
Voldsku (u Istri). Mali se ni bal ni šibi nika. 
tafića. Nar. prip. mikul 1i. 

KATAGIJA, f. u Stulićevu rječniku: ,striilis. 
— Vala da je gdje pisac slo pročitao riječ ka- 
šagija. e .. 

KATAJA, f. Kitaj, Kina. — Po staroj riječi 
(uprav turskoj) Kataj is sredsega vijeka. — U 
jednoga pisca xvir vijeka. Sin velikoga khana 
iz Kdtaje. M A. Rojković, sat. L86. 


KATAKOCA, f. u narodnoj sagoneci našega 
vremana (vidi B. kata). Katakoca poplošica, od- 
gonetlaj: nokat. Nar. zag. novak. 144. 

KATAKOMBA, f. vidi katakumbe. — U pi. 
saca našega vremena.  Katakomba, hist. arch. 
katakombe, fro. ,catacombe', tal. ,catacomba', 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KATAKUMBE, f. pi. srlat. catacumbae, pod- 
semna mjesta gdje su se ukopavali prvi Krićam. 
— U dva pisca xvi i xvi vijeka. Bihu poko- 
pani u mistu izvan Rima, ko se zove katakumbe. 
F. Glavini6, cvit. 1806. Žude koga sveta tila 
s katakumba rimskih primit. J. Kavašdin 318. 


KATAKUZIN, m. Kayvraxotčnvoc, grčko pre- 
sime (u prvom primjeru moše biti ime muško). 
— U Daničićevu rječniku: Katakuzinet ,Cantacu- 
zenus': ,Jelača', žena despota Stefana Lazarevića, 
bješe ,dršti Katakuzina Paleologa ote grada Ga- 
lata'. (Okdz=. pam. čaf. 73). Knez ,Manojlo Kita- 
kuzin:* vlastelin hercega Vladisava 1466 (Spom. 
sr. 2, 129). 

KATAKUZINA, f. šensko ime prema Kata 
kugin. — U Daničićevu rječniku: ,Cantacuzena'. 
;Gospođa Katakuzina', kći Đurđa despota (Mon. 
serb. 359—860 god. 1429. Okas. pam. šaf. 68. 64). 
za grofom cilskim Ulrihom (,Orliha*). (Okdz. pam. 
šaf. 63. 64). KaJakuzina. (77). 

KATAL, arap. tur. qatl, ubojstvo. — Nalasi 
se u naše vrijeme u narodnijem pjesmama ali 
samo slošeno s ferman: katal-ferman, što snači: 
careva (turska) naredba da se ko ubije. A ov 
ti dva katal fermana. Nar. pjes. juk. 597. A! 
dopade careva delija, u ruci mu katal-ferman 
bili. Nar. pjes. marj. 151. I dade im tri kata! 
fermana. Nar. pjes. petr. 2, 452. 

KATALAO, katdloa, m. jamica u čovjeka više 
jabuke pod grlom. — U naše vrijeme oko Stona 
M. Milas. 

KATALANI, m. pl. Judi iz Katalonije, srlat 
“ tal, Catalani. — U jednoga pisca xv vijeka 
kojemu nije baš jasno o vu narodu govori. 
Sime bo bezbožnjima jezykome, ježe Frugy ! 
Turky, jasi že i Tatari, Mogovari že i Katalan 
i pročii mnogoimenovanii jezyci prišediče togds 
na Svetuju Goru... Danilo 841. Jedini bo il» 
ježe Fruzi i Rimljane, zovomi Katalani i Mogo- 
vari, idoše pr&zu more ve svoju si zemju. 5i. 
— U jednoj Kačićevoj pjesmi pomiriu se vik 
puta Turci katalani, ali ovo ne može biti no- 
rodno ime, nego vala da snači: morski gusan 
(zar od arap. qattšil i qštil preko turskoga j+ 
sika). Udariše kano mrki vuci na Korčulu ka 
talani Turci. And. Kačić, razg. 1724, Zajedriše 


oneveseli Turci katalani nevirni ajduci. 172. 


1. KATALENA, f. vidi Katarina. — U De 


oničićevu rječniku: ,Katalena', žena kraja Dragu: 


1. KATALENA 


tina. (Okds. pam. šaf. 69). bila je kći ,krala ugrs- 
skagot (62). cf. Katelina. Druga bješe rod Je- 
evici, možebiti kći hercega Stjepana 
krvi (Mon. serb. 415. Spom. sr. 2, 121). of. Ka- 
tarina. Dvorkiha iste Jelene, kći nekoga Nikole: 
»Kataloni, dašteri Nikolene'. (Mon. serb. 416. 
Bpom. sr. 2, 122 god. 1442). — vidi i: Katalena, 
acc. Katalenu, Katal&nu. S. Novaković, pom. 69. 
2. KATALENA, f. Katalena Sirova i Katalena 
Buha, dva sela u Hrvatskoj u šupaniji. bjelo- 
varsko-kriševačkoj. Rasdijej. 110. 


KATALET, m. tal. cataletto, mrtvački sanduk, 
nosila. — U dva pisca Dalmatinca xvi i xvni 
vijeka. Na urešenje nosila mrtačkoga kataleta 
ili od groba. B. Kašić, rit. 141. Gdi nose prazan 
katalet iliti vam nosila ga mrca. J. Banovac, 
pred. 97. 

KATALI, adj. vala da je tur. qatly, boran, 
nabran, saborit. — Ne mijesa se. — U narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena.  Katali ga 
barjak ETA Nar. pjes. petr. 2, 665. 
KATALINA, f. vidi Katarina. — isporedi Ka- 
.telina, Katalena. — Od xv vijeka. Katalinu. 
Danilo 15.  Katalina. 44. Katalinoju. 98 (u 
drugijem rukopisima s -e- mj. drugoga a, vidi 
Katelina). Katalina. 8. Novaković, pom. 69. 

KATALINČICA, f. Rana viridis, vrsta žabe. 
u Babinoj Gredi. — isporedi 2. katoličanka. 


KATALINIČ, m. presime (po majci Katalini). 
— U Dalmaciji. Sehem. sib. 1878. 28. 


KATALINKA, f. ime bijci. — Postaje od Ka- 
talina. Katalinka, (prema lat.) flos s. Catharinae 
(Nije Sabjar), Linaria vulg. Mill. _B. Sulek, im. 


“KaTALINSKI, adj. us ttekakvo mjesno ime u 
sredovječstoj priči 0 Aleksandru Velikome. — U 
«rukopisu xv vijeka. Aleksandar hih čekaše na- 
rediv se s vojskom pri Katalinskom poli na Vi- 
taliskom poju. PriL jag. ark. 8, 242. (1468). — 
U drugijem rukopisima drukčije. Aleksenedrr 

že čekače ih pri KostolomđjskomeE (1uz8) vojsku 
.parediva. i prisp&še grašđane na Vitalijsko pole. 
Aleks. novak. 80; drugdje: pri Katalinsscemr 
oluz8; pri Kastiliscem luse ; ; pri Katalonskomu 
luga na Vitajrskomu poju. 

KATALINA, f. vidi Katalina. — Prije našega 
vremena. 8. Novaković, pom. 69. 


KATALOG, m. xardloyoc, catalogus, vidi 1. 
imenik, popis. — U prvom primjeru od tal. ca- 
 t&logo. — Od xvin vijeka kod pisaca. A!' sve- 
taca kataloga bilo 'e stokrat još toliko. J. Ka- 
.vatin 8408. Taksa za dnevnike, novine, kataloge, 
prošpekte. Zbornik sak. 2, 264. 


KATALONAC, Katalćnca, m. čovjek is Kata- 
lonije. — isporedi Katalani. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,Catalonier'. 


KATALONICA, f. žensko čejade is Katalonije. 
— U Sulekovu rječniku: ,Catalonierin'. 

KATALONIJA, f. Oatalonia, pokrajina u 
Špatskoj. — daporedi Kataloma. Ea U jednoga | 
pisca xvii vijeka. estvu onije. 
Glavinić, evit. 2462. i u Šulekovu rječniku : 


»Catalonien'. 

KATALONSKI, adj. vidi katalinski. — Koji 
pripada Kataloncima sli Kataloniji. u Šulekovu 
.gječniku: ,catalonisoh', 

KATALONA , f. vidi Katalonija, tal. Catalogna. 


— U jed pisca xvi vijeka. Put Manrese 
grada malahna od Katalohe. B. Kašić, in. 18. 


KATA-MRAVI, vidi kod B. kata. 


KATANAC, a. 


1. KATAN, m. vidi katana. 

a. u pravom smislu. — U Voltiijinu nječ- 
niku: ,soldato a cavallo, cavaliero' ,reiter'. 

b. ime što ga nova mlada nadjene kom muškom 
u kući, u Levču. Javor. 1880. 689. 

6. zovu jarca gdjeked i katanom (mađ. katona 
:eques'). F. Kurelac, dom. živ. 89. 


2. KATAN, m. riječ što se govori u djetisoj 
igri (vidi pipavioa). — Moše biti da je isto što 
katanac, 2. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (cf. pipavica). Gusen gusenica 
palipuška palipan drž' se, seko, za katan, katan 
bio dulistan. Vuk, rječn. kod pipavica. živ. 286. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 3, 85. 


1. KATANA (katana), m. (vojnik) košanik, moše 
biti tur. qatana u istom snačeru, ali je ovo po 
svoj prilici od mad. katona, vojnik. — Po pra- 
vilu je u jednini muškoga roda, a u mnošini 
ženskoga, ali ima u narodnijem pjesmama s pri- 
mjera u kojima je # u jednini šenskoga roda. — 
Od xm vijeka, a ismeđu rjećnika u Djelostjen- 
čevu (,miles equestris 1. eques“. 2. katana kopjanik 
;oonthocorus'. 8. lovas ,equiso, agazo, famulus 
eques, servus eques'), u Sfulićevu: ,ussero* ,eques 
(apud modernos Pannoniae populos quos 'hodie 
Ungaros dicimus)'; u Vukovu (ein krieger zu 
pferde' ,miles eques'). Skupivši nič katan. Mon. 
croat. 281. (1527). Pet stotina katana. I. Zaničić 
108. Katane pod vladom Laudona ustaše. 167. 
Ako li me -poslušat nećete, podignuću ungarske 
katane. And. Kači6, razg. 216%.  Gled', kako 
rani Turak. katanu po desnici kruto. M, Ka- 
tančić 47. Evo se iz daleka ukasa jedan katana 
s malom četom. Đ. Rapić 188. Skidaj ruho, ne- 
znana katano! Nar. pjes. vuk. 2, 67. Pa o 
drumom za svatovi sa šest stotin latinskih ka- 
tana. 2, 158. Tri hijade sastavi katana. 2, 231. 
Otišlo je trideset katana, odveli su dvije 'voje- 
vode. 2, 5600. Pjan katana pod jelikom spava. 
8, 118. Zdravo da si, neznana katano! 8, 266. 
On usede na koča svojega i usede trideset ka- 
tana. 8, 559. t stotina hijada konika, sve 
katane Juta oklopnika. 8, 564. I pred bima pa- 
šina katana beg Ging-aga iz dote krajine. 4, 448. 
Kako jašu pr iorsko katane. Nar. pje horm. 
2, 164. Ona kesa što u katana visi doje ostrag. 
Vuk, nar. pjes. 8,899. Koji je bio u katanama. 
Bos. vila. 1890. 117. — I kao presime xvi vijeka. 
Pred Simonom Katanom. Mon. croat. 297. (1592). 


2. KATANA, /. vidi 2. Katanija. — U dva 
pisca xvi € xviu vijeka. Iz grada Katane. F. 
Vrančić, živ. 40. Počiva telo ove divice u Ka- 
tane (,Catanae') od Sicilije. F. Glavinić, ovit. 48b. 


KATANAC, kdtšnca, m. vidi lokot, od tal. ca- 
tenaccio (sasovnica, mandal). — Akc. je 
kako je u Vukovu rječniku i ne mijesta se; u Du- 
brovniku je drukčiji: katanac, katinca, s kakav 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. sing., € voc.:; kšt&nče, kšt&nci, # gen. 
pl. katandcf. — Od xvi vijeka. 

a. u pravom snačenu. — Ismeđu rječnika u 
Misala (katanac, katančić ,luketto' olaustrum); ; 

»Jucchetto“ (ost species serao)'; 

Vukovu: das anhingeschloss' ,sera ADpOsita: 
(franz.' le cadenas). Katance stavih na njeke 
zle jezike. M. Držić 239. K8 vjenčane szave- 
žuju vražijem riječma i katanci. J. Kavadin 
452a. Ah, katancima gvosdenijem kuće bismo 
suproć demu gatvorali B. Zuzeri 847. Tu se 
katanoci zatvoraju. F. Lastrić, ned. 824. Glođe 
katance. (Z). Poslov. danič. Na vrati! je devet 
katanacah. Pjev. crn. 1680. Tri sepeta, sva tri 
pod katanosm. 955. A na bravi dvajest kata- 


KATANAO, a 


naca. Nar. pjes. stojad. 1, 48.) Na koje vratima 
golem katanac visi. F. Jukić, zemi. 80. Ali se 


nađoše vjerni ludi koji bega, u prkos svim bra-, 


vama, rezama i katancima, uvedoše u harem. M. 
Đ. Milićević, omer. 87. B travom na katanac 
vrata triput udariti. V. Bogišić, sborn. 405. A 
katancima zatvarali. Bos. vila. 1890. 800. Niti 
“ima brave ni katanca. 1892. 451. Katanac, lokot. 
u Lici. D. Trstehak. 

b. ime Dilci i cvijetu. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (,das gelbkraut' ,Reseda luteola Linn“). 
Katanac, Reseda luteola L. (Pančić). B, Sulek, 
im. 141. 


KATANČAC, katančca, m. dem. katanac. — U 
Stulićevu rječniku : us katančić. — nepousdano. 
KATANČAD, /f. coli. vidi kod katanče. 


KATANČE, katančeta, n. dem. 1. katana. — 
Mješte mnošine trebalo bi da bude kolektivno ime 
katančad. — U naše vrijeme. 'To mlado katanče. 
Jačke. 64. Da si zdravo, od mora katanče! Bos. 
vila. 1888. 157. — I kao presime ili muški na 
dimak. Pisato Vasi Katančetu iz Kućevca. Dje-. 
lovod. prot. 10. Da prizove Vasu Katanče. 10. 


1. KATANČIOĆ, m. dem. katanac. — U Mika- 
linw rječniku kod katanac, i u Stulićevu: ,luo- 
chetto piccolo“ — I u naše vrijeme. J. Bogda- 
nović, | č 

2. KATANČIC, m. presime (posnatoga pisca 
Slavonca xvi vijeka). ,Vate Math. Petro Ka- 
tanchich Pannonio'. M. Katančić 1. 

KATANOINA, f. augm. katanac. — U naše 
vrijeme. J. Bogdanović. 

KATANEA, f. vidi 2. Katanija. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. U Katanee (,Cataneas') gradu 
mi) 12 od Siragose. F. Glavinić, ovit. 411b. 

1. KATANICA, f. vrsta lose. Katanica, weisser: 
mosler (u Brodu). B. Balek, im. 141. 

2. KATANICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
smederevskom, Livada u Katanici. Sr, nov. 1871. 
KATANIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Milija Katanić. Rat. 820. Marko Katanić. 415. 

1. KATANIJA, Jf. coll. kao plur. 1. katana. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(Gdie krieger zu pferde' ,milites equites'). Pa 
usima trista katanije. Nar. pjes. vuk. 2, 250. 
Ode k vragu mlada katanija. 2, 252.  Katanija. 
brzo izginula. Nar. pjes. u Bosni. Đ. Šurmin. | 

2. KATANIJA, /. grad u Biciliji, grč. Karćvn, 
lat. Catane i Catina, u novije doba Catanea # 
Catania, tal. Catania. — isporedi 2. Katana, Ka-: 
tanea. — U jednoga pisca xvu vijeka, a ismeđu. 
rječnika u Mikajsnu (Katanija, grad u Sičiliji 
;CLatana') € u Belinu (Catania, citta nobile di Bi- 
cilia* ,Catanać 1766). Dojde u Kataniju, kra- 
Jestva Bicilije mesto. F. Glavinić, ovit. 47a. 

KATANIŠTE, s. mjesto u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom, Vinograd u Kataništu. Sr, nov. 1875. 


KATANOVAC, Katanovca, m. ime mjestu u 
Šumadiji. — U rukopisu našega vijeka. Znano 
đa je kako me uze duhovnik Ananije i(s) Šuma-. 
dije, mjesta Katanovca... Starine. 10, 261. | 

KATANOVIO, m. Dresime. — U naše vrijeme. 
Kosta Katanović. Rat. 282. o 

1. KATANSKI (katanski), adj. koji: pripada 
katanama. — Od xvmu vijeka, a ismeđu rjećnika 
u Bjelostjenčevu (katanski človek ,militaris homo') 
gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu. (,den krio-. 
gern zu pforde gebhdrig' ;militum equitum'). Voć: 


'| talena sa koju se is 


panu. cf. Katalena. Đ. Daničić), 


' KATARINA 


daj mi ruo katansko. Nar. pjes. vuk. 1, 587. 1 
oblači katanske ine, i katansko sedio na 


nograd u Brdn Katanskom. Sr. nov. 1868. Ti 
Vinograd u Katanskom Brdu. 1870. 592. 

2, KATANSKI, adj. koji pripada građu Ka. 
tamniji. — U jednoga pisca xvi vijeka. Po svemu 
gradu katanskomu. F. Vrančić, živ. 45. 

KATAPETAZMO, n. (grčka riječ) sasje. — 
U Daničićevu rjećniku: xaraxćrao ua ,aulaeon: 
8 primjerom: Priloži se sije katapetazmo hrama 
prčsvetyje bogorodice hilandarskyje (Mon. serb. 
245 god. 1899). : | 

1. KATAR, s. ime spremi na koju se pređa 
snuje prije nego se navije na taru (stan) koja 
se zove snovača. u Lici. F. Hefele. | 

2. KATAR, m. tal. catarro, sem. katarrh (od 
xarćopovs, lat. catarrhus), nahlada, naseba, ku 
slavica, u širem smislu upala ili sapala koje mu 
drago slusnice (slusne opne, membrana muoosa). 
— Od zw vijeka. Bol od boka, febre, katari. 
Korizm. 20. Zubi ti is ju od žeze i katara. 
I. Đordić, pjesn. 68. Dohodeći svrhu tebe katar, 
glavoboja, groznica... Đ. Rapić 116. 


8. KATAR, m. vidi Pataren. — xvi: vijeka. 
Katari iliti vam Patareni. A. d. Costa 2, 1& 

KATARENA, f. vidi Katarina. — U jednom 
primjeru xv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(gledaj Katarina), # u drugom xviu vijeka (radi 
slika). Gospođi Katareni Bandajevici. m. Sr. 
1, 85. (1407). Sveti Erik, kra] mučeni šveske 
zemle omražene, blašen Ulfon, drag vjereni Bri. 
gide i otac Katarene. J. Kavahin 808. 

KATARGA, f. vidi katarka. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina našega vremena. Jedan brod 
na suho istegnut sa svijem katargama, prekrsta- 
čima... M. Vodopić, tužn. jeL dubrovn. 1868. 
207. ,Krstačić', oruđe gdje mala katarga zglaba 
s velikom. 209. Randa, veliko jedro na zadioj 
katargi. 218. Jedan mrnar koji je sreću imo, 
kad udari brod o brod, uhititi se za čelo katargoe 
preko kljuna pružene. 251. | 

KATARICA, f. omaže kopišće, motka od osti, 
barjaka. cf. katarka. M. Pavlinović. — Od ist 
osnove od koje je i. katarka. 


KATARINA, f. Catharina, šensko ime, nosogri. 
Aizareolvn, KaJaptvn (od prvoga oblika postajt 
Jekatarina koje vidi, rus. Exarepuua). — isporedi 
Katerina, Katarena, Katalina, Katelina, Katalena, 
Kata, Kate. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu. D8ca gospodina vojvode Bandajs 
koje bude imati sr rečenome gospođoms Kate 
rinom». Spom. sr. 2, 50. (1 Gospođe Kat- 


"| rine Sandajevice. 2, 58. (1406). Ako bi se 


sgo- 

dila smrta Katarini. Mon. serb. 274. (1410). Od 
gospođe Katarine. Spom. m 1; 171. (1428). bo) 
tarini kralici bosaniskoj Stipana hercega o 
svetoga Bave, e) poroda Jeline i kuće can 
pana rojeni, Tomaša kraja bosaniskoga šeni 
Mon. serb. 519, (1478). (roklao bih da je to K+ 
drugoga spomenika zna sa: 
da je bila rod Jeleni Sandajevici i hereegu Stje 
imaju, na ime Katarinu i Mariju. Mon. seb. 
657. (1566). Sveta Katarina crikve katoličanske 
dika. F. Glavinić, ovit. 8885. Na greba Kata 
rine kraljice bosanske. . IL. Ančiš, vrat. 178.  Spo- 
mena svete Katarine djevice i mučenice. L Akri- 





KATARINA 


Katarina iste hiže, bijuć krajica od Cipra. 
ka adera 214. A od gine Katarina. ' dl 
«Katarina ćer. duke Stipana od vaše krvi koja bi 
zaručena Tome kraja od Bosne. J. Banovac, 
rezg. vi. Što to činiš; Katarina? F. Lastrić, 
“test. ad. Bla.  Bveta Katarina ka je bila jedina, 
ka j' bila jedina oca Konštantina. Nar. .pjes. 
mikul. 189. — I kod mj imena: Sveta & 
tarina, mjesto blisu Bijeke u hrvatskom 
Schem. segn. 1871. moše bići da je isto što 
se. pomisie zv vijeka. A z druge strane trsje 
svete Katarine. Mon. croat. 128. (1485). 
KATARINČICA, f.ime biljci. Katarinčica, Bellis 
porennis. L. (Rossi, u Karlovcu). B. Šulek, im. 


"KATARININ, adj. koji pripa da Katarini. 
Eravom bogn Katarininu. hk. Pavela test. ad. 


*ZATARIN KA, JI. ime bijci. "Katarinka, Aster 
ehinenais L. (Brlić), o£ Lijepa Kata. B. Šulok, 


m. 486, 
, KATARIŠTE, Ke kop ača, kople (n. p. kod 
barjaka, kod ka je Po ud što i kod 
katarka. — O Btuli ićevu rječniku: Katarišće ,hasta, 
 lancea fuscinae', i u Vukovu: ,dio fahnenstange' 
s»hastile verilli, of. kopjača. s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori. — I s okolini dubrovačkoj 
u naše vrijeme. P. Budmani. 


KATARIZ, vidi kod katabije. 


KATARKA, f. drveni upravni pas (u naše 
erijeme i veliki uprav gvosdena 
cijev) što je usađen na lađi, da se na emu rus- 
težu jedra (ako je veka, sastoji se is dva i tri 
komada te se svaki od slih sove katarka, vidi 
kod katarga) — isporedi arbuo, jambor; jedrehak, 
jeArilo, jedrnik. — Jamačno od grč. xarćoTiog, 
xarćgTi0v, ROovogrč. xarćors0v, xardom, ili boje od 
novogrč. dem. xaragrćxsov. — Akc. se mijena u 
gen. pl. katarška. — Od xvu vijeka, a imeđu 
rječnika u Mikalinu (katarka, arbuo, jambor od 
drijeva ,dlbero della nave' ,malus) gdje se naj 
prve nahodi, u Belinu (,albero della nave' ,malus' 

mrke u Voihdijinu (albero di nave“ ,mastbaum'), 

ulićevu (katarka, jedrhi paž ,malus'), u Vu- 
kovu (der mastbanai 


| 


jadarsk 
bemu. A. Tomiković, živ. 281. Smače Božo 


A baba.finka kašu da se zove ona kota- 
na katarci. M. Đ. Milićević, pomenik. 
bana leši eži katarka na krovu. Bos. 

u drugom snačetu: Visoko 
na za koje je upregnuto uže 
udi ili do u Posavini. F. Hefele. 

a, tur. kru qantyrma. 
mes u rječnika u Vukovu 

sam vrštu is nekake pjesme: 
. 'katariu nađem“, i mislim da 
) Neka svaki pozna da tvrdokorno 
što je ono je na svako zlo pPrignuto, niti 

katarma zausdati more. i. Rapić 158. . 
tarma, uzda. (u Bosni). Ž. Radožić, 
KATAROŠKA, J. ime bi Kataroška (na 
Krku), v. Kotoroška. B. Šulek, im. 141. 
KATASTA, f. lat. catasta, stratište, vidi i 8. 
kara. — U jednoga pisca xvu vijeka. Na to još 
već jadan cesar poveli ih na: katastu polušiti, 
t. jna jednu dasku razpeti ter s konopi raste- 
mati. VP. Glavinić, cvit, 189—190. . 


KATE 


odn: katastra, m. dršavna, javna kiga 
(idi €) u kojoj su sabiješene semje i uopće 
nepo imasie što je čije, “ po tome isračunan 
pores, tal. catastro (običnije catasto), sem. ka- 
taster (po Diesu bi postala romanska riječ od 
srednelat. * capitastrum, glavarina, ali vidi kod 
katastik). — U naše vrijeme. Patent kojim so 
uvodi privremeni katastar zemjarino. Zbornik 
zak. 1858. 891. Dok se ne svrši o zemjarini 
stalan katastar. 1, 168. Katastar zemjarine 
(,grundstenerkataster'). 8, 94. Katastar, stat 
;Katasteor', tal. ,catasto', B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz, 


KATASTATO, s. grč. xaragrardv, stekakav 
kolač ili pogača. (novogrč. xaragrards, skrob). — 
U rukopisu xv vijeka. Da jastt že i katastato 
(xarćorarov znači vrst tijesta. Jagić). Sredovječn. 
lijek. jag. 83. 

KATASTIK, m. vidi katastar. — Po Daničiću 
bi postalo od gri. xardoriyov (?), ali mislim, da 
je od novogrč. xaraorarix6ćv, popis. — xy i xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (katastik 
»+abulao' xar&oTiy0v). Da se odzpiše u Eatastiku 

ovomej zapisu dge bude upisano. Spom. sr. 
2, 107. (1442). Molimo gospostvo dubrovačko 
da ovr liste prepišu u velikome katastiku du- 
brovačkomE. 2, 111. (1447).  Zapovidamo da 
učine novo kazalo ali katastik od dobar 
peze općene. M. Bijanković 117. Učinivši po. 
mjivo katastik, inventarij i libar od prijatja i stra- 
tjenja. 151. 

KATASTITO, n. vidi katastik i katastar, 
U jednom primjeru xv vijeka, i otale u Daniči- 
ćevu rjećniku (gledaj katastike). U katastito 
prepisats. Bpom. sr. 2, 80. (1423). 

KATASTRALAN, katastršina, adj. koji pri- 
pada katastru. U pisaca našega vremena. 
Katastralan, stat. ,katastral- (in zus.)'; katastralna 
mapa ,;katastralkarte'; katastralna mjeračina ,ka- 
tastralmessung“. B. Šulek, rječn. snanstv. naz. 

KATASTROFA, f. (obično nenadni) veliki (i 
često strašni) preokret, promjena. kaše se + u po- 
esiji (osobito dramatičkoj). — Od grč XaTaoTEOpij 
preko sapadnijeh jesika, edi siem. kata- 
strophe, tal. cat4strofe. — U naše vrijeme kod 
pisaca. Katastrofa, grč. v. Prekret. — ,Kata- 
strophe', phil. stil. xaraoroo1; ,umechwung, wen- 
depunkt',  rekret, katastrofa. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


KATAVA, f. šensko ime. — Prije našega vre- 


[mena. 8. Novaković, pom. 69. 


KATAYVIĆ, m. presime (po majci Katavi). — 
U naše vrijeme. Sohem. bosn. 1864. 1v. IX. xiv. 
XXVI. 


KATE, f. hyp. Katarina, vidi 1. Kata. — Ake. 
86 mijeda. u voc. Kite. — Po sapadnijem kraje- 
vima od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,Catterina“ ,Catharina“ - 17174) “ u Bjelostjenčevu 
(vidi kod 1. Kata). Prim', Kate, suze ove! D. 
Zlatarić 996, Kate Bveška, da ni dala dojkam 
bludnijeh dojilica ... J. Kavašin 8026. Što Te- 
reza i Kate od Bijene nam objavi. 4520. Ode 
Kate uprav k femu. P. Knežević, pism. 107. 
Bveta Kate, k oghu glate; sveti Niko, na ogan, 
sinko; sveti Vlaho, nemoj plaho. (Z). Poslov. 
danič. S. Kate Bijenska. Blago turl. 2, 164. 
Kate žena Petrova povarkala je Jakova. A. d. 
Costa 1, 156. Kate mu je podala sto cekina. 
2, 84. Ali i Kate od miliha vedrobistre carsko 
oči naoblači, lice mina. J. Krmpote, kat. 81. 
Kate. Cupilli Splitkiha. I. J. P. Lučić, isk, 86. 
Sveta Kate od Bijene. rasg. 91. Da je degva 
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Kate još živa. Nar. pjes. istr. 6,20. Sad siberi, 
xi koga tebe drago. Nar. pjes. mikul. 189, 
TEDRA, f. uprav grč. xa936d9a, stolica, upo- 
treblava se u naše vrijeme kod pisaca u osobitom 
smislu kao učitelska stolica, i uopće u prene- 
senom smislu, kao učitelska slušba, učiteljska čast, 
predavase. — U Bulekovu rječniku: ,katheder“. 


| KATEDRALA, f. lat. (ecclesia) cathedralis, 
tal. cattedralo, glavna, stolna, saborna crkva, 
matica. — Od xvu vijeka (ali vidi i katedralski). 
oPoslsti će ih k parokom crkve pristolne kate- 
odrale. B. Kašić, nit. 66. Ovdi u našoj katedrali. 
Starine. 12, 5. (1693). Crkvu katedralu oli ti 
maticu. M. Dobretić 295. 


KATEDRALAN, katšdrtina, adj koji pripada 
katedrali. — Od xvi vijeka. U matici to jest 
katedralnoj crkvi. M. Dobretić 65. 


KATEDRALSKI, adj. koji pripada katedrali, 
katedralama. — Od xv vijeka. S pečatom crikve 
katedralske. Mon. croat. 983. (1468). Način svoje 
crkve katedralske. Naručn. 124, 


KATEGORIJA, /. grč. xarnyogla, uprav što se 
0 čemu moše kasati (predikat), pak u filosojfiji 
(naj prije od Aristotela) upotrebljena rijeć sa na- 
snačete naj općenitijih osobina kojima se što 
raslikuje od drugoga. u novije doba smači uopće :: 
vrsta, fela, red td. — U naše vrijeme kod pi- 
saca. Koji u jednu od slijedećih kategorija spa- 
daju. Zbornik zak. 1, 246. Urednici od iste ka- 
egorije popet se imaju u višji razred plaćevni. 
1858. 280. Svaki momak spadajući ka kojoj od 
pomenutih kategorija ili opredijejen sa službu 
vojničku ... 1865. 286. Kategorija, phil. ,kate- 
gorie, aligemeino aussage od. pradicament, ka- 
tegorie', xarnjogte. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
KATEGORIČEK, adj. vidi kategorski. — U 
Šulekovu rječniku: ,katogorisch!. — Od grč. xa- 
Keresi preko gopadnijeh jesika. 
KATEGORSKI, adj. Ko eej 0 sudu, isreci, 
o kojoj se ne sumila, e nema uvjeta. — 
isporedi kategorički. — s postaje od kategorija. 
— U naše vrijeme kod pisaca. ,Kategorisch', 
phil. bezuvjetan, kategorski. B. Šulek, rječn. 


 snanstv. naz. 


KATEHETA, m. učite) ujere (hrišćanske ili 
kršćanske) u školi, grć grč. xarneneij. — vidi kate- 
okota, katihet. — U naše vrijeme kod pisaca. Da 
djeca dobiju pomenutu nastavu, a nastavnici i 
sotehete sarazmjernu nagradu. Zbornik zak. 1878. 
119 


KATEHETIČKI, adj. koji pripada katehetici. 
— U naše vrijeme kod pisaca. Katehetički is- 
raci za župnički ispit. Zbornik zak. 1858. 168. 
— I u širem smulu, o nauci, kad učite) toliko 
puta ponavja nauku dok je učenik upamti. Kate- 
hetički, stil. ,katechetisch', xarnyxnrix6e. B. Šulek, 
rječn. snanstv. naz. 

KATEHETIKA, /f. učede ojere_(hrišćanske ili 
kršćanske), stem. katohetik. — U naše vrijeme 
kod pisaca.  Katehetika ima se predavati na 
preparandiji. Zbornik zak. 1868. 228. 

KATEHISMUS, m. vidi katekizam. — Ime 
kitige naštampane u Tubingi god. 1561. 

KATEKETA, m. vidi kateheta. — U naše 
vrijeme kod pisaca. Ima se za nauku vjere na- 
mjestiti poseban plaćeni kateketa. Zbirka zak. 
1,277. — UŠ Šulekovu rječniku: ,katechet'. 

KATEKETIČKI, adj. vidi katehetički. — U 
Šulekovu rječniku: »katechetisch'. 

KATEKETIKA, /. vidi katabatika. — U Bu 
lekovu rječniku: ,katechetik: 


896 
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kismuš, katekišam, katekišmo (koje vidi 
i dva naj prva primjera može biti da 
pod katekizmo. — Neki pisci 
a: katekism. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
nika u Stulićevu (katekism ,cohristiana dostrina, 
christianae doctrinae institatio“ 5 dodatkom da 
je useto is brevijara). Po nauku katekisma rim- 
skoga. B. Kašić, rit. 2. Neka naspomenu 


menta iz katekizma riaskoga. M. Bijanković Si. 
Koja bi se zamjera ovoga katekizma mogla pri- 
nijeti. J. Matović xni. Drugi dio katekisma 
rimskoga. 128. Katekizm rimski. 1. Iv. 628. 


KATEKIZATI, katekisim, pf. naučiti 
vjeru kršćansku, pa i uopće naučiti koga što (ispi- 
tavajući ga i iskušavajući tako stegovo smaše), 
tal. čatechiszare. — Od xvn vijeka. Od popa 
jurve katekizana. B. Kašić, rit. 46. 


KATEKIZAVATI, katekizivam, impf. kateki. 
zati. — Nema potvrđe. 


KATEKIZMO, s. vidi katekizam. — Od xm 
vijeka. Kako oće katekizmo (cathechismo') 
rimsko. I. Anšić, evi 138. Kako govori kate- 
kizmo (,catechismo'). J. Filipović 8, 2186. Ka. 
tekismo rimsko. F. Lastrić, od! 114. — U jed. 
noga je pisca xvii vijeka muškoga roda po te 
lijanskom jesiku. Katekizmo (,catechismo') rimski. 
J. Filipović 1, 208». 


KATEKIZMUŠ, m. vidi katekizam. — U jed. 
noga pi Slavonca xvui vijeka u kojega soi 
katekismus, ali jamačno treba onako čitati. 
dičicu oni uče štiti katekismus i Boga oli 
M. A. Rejković, sat. C8b. 


KATEKIZOVATI, katškisujam, impf. vidi ke 
tekizavati. — U Šulekovu rječniku : ,katechisiren'. 


KATEKIŽAM, katškišma, m. vidi katekisam. 
— Od xmu vijeka. Katekižam od sabora triden- 
(tinskoga). A. d. Costa 1, 142. Kum od kate 
kižma oli od nauka, a ne od krštelža. M Do 
bretić 40. 

KATEKIŽMO, s. vidi katekizam i katekismo 
— Od xvin vijeka. Katekišmo iliti nauk rimski 
J. Filipović 8, 168. M. Dobretić 8. 

KATEKUMEN, m. catechumenus (od grč. za- 
Tnyovuevoc), čovjek druge vjere koji se 
da primi kršteste. — Ud xvu vijeka, a 
rječnika tu Stulićevu (v. novovjerae). Svoje dj 
bi kuća od katekumenova. B. Kašić, ih. 77. 
tekumen ili uvičbani ima se krstiti u crkvi 20. 
Sliša a. Martin ki još katekumen biše. F. Gl- 
vinić, ovit. 8%  Basilio katekumen biše, t. j. s: 
pisan med verne. 1862.  Katekumeni, t j. oni 
koji uče stvari potribite za krstit se. J. Banovu, 
razg. 216. Zato se stavi među katekamene iliti 
učenike nauka krstjanskoga. F. Lastrić, od' 816 

KATEKUMENA, f. šensko kao kei 
kumen. — U jednoga pisca xvu vijeka. Ene 
rencijana budući još katekumena, t. j. u broja 
onih, ki su upisani da budu kršćeniki. F. Gle 
vinić, ovit. 82b. 

KATEKUMENICA, f. vidi katekumena. — U 
Stulićevu rječniku: v. novovjernica. 

KATEKUMENAKI, adj. koji pripada ori 
menima. — Od xzvu vijeka. Polak svetoga 
katekamenskoga. I. Ančič, vrat. >. 

KATELINA, f. vidi Katarina 4 
U Duničićevu rječniku : , Katelina',. bo g 
Dragutina: ,Katelina kralica dišti 
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ogrsskago Stefana', piše joj pod likom u Đur- 
đevim Btupovime (Gilferding, bos. 189) cf. Ka- 
talena. — 1 u primjerima pisca Danila kod Ka- 
talina ima u drugyem rukopisima Katelina. 

KATERINA, f. vidi Katarina. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (gledaj Katarina). 
Gospođe Katerine Bandajevice. Bpom. sr. 2, 49. 
(1406). 55. (1407). Gospođe Katerine (Sandajeve 
žene). 1, 102. (1411). Da je gospođa Katerina 
u kući kneza Tvrtka Borovinića. 1,171. (1428). 
Da pr8da gospođi Katerini. 1, 172. (1428). Poš- 
tenoj gospođi Katerini kneza Tvr»tka Borovi- 
nića. 1, 172. (1428). Svete Katerine od Bijene. 
A. Gučetić, roz. mar. 89. 


KATETOLIJA, f. riječ slo načinena po lat. 
Capitolium. — U rukopisu xv vijeka. Izide no- 
štiju taj iz Rima i sošade nis Katetoliju. Sta- 
rine. 22, 212. u drugom rukopisu: izišede ia Ka- 
padol&. 

KATICA, f. dem. 1. Kata. — Od prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 69. 

KATIČIĆ, m. presime (po majci Katici). — 
Od prije našega vremena. Stipan Katičić. Stat. 
poj. ark. 5, 812. 

KATIČIN, adj. koji pripada Katici. Vele po- 
Jubjenoj g. Mariji Katičinoj bratučedi svojoj. P. 
Bakšić 211. | 


KATIĆ (K&tić, Katić), m. prezime (po majci 
Kati). — Od xvi vijeka. Petr Katić. Mon. croat. 
229. (1527). Stipana Katića (,Kattycha'). 288. 
(1587). On se ,Katić' baš pridivkom piše. Nadod. 
62. Anselmo Katić. Norini 81. Katić Janko iz 
sela Rogače. Nar. pjes. vuk. 4, 178. Mučno bilo 
Katić-Simeunu. 4, 281. Junak srpski Janko 
Katić. Vuk, poslov. 194.  Lubisav Katić. Rat. 
827.  Kdtić, prezime. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. — I kod mjesnijeh imena: Katića 
grob, u Srbiji u okrugu podrinskom. Zemla kod 
Katića Groba. Br. nov. 1868. 444. — vidi s Ka- 
tići, Katić-selo, # kod Katićev. 

KATIČEV (Kdtićev, K3tićev), adj. koji pri- 
pada Katiću. — Kod mj a imena: Katićeva 
šuma, u Srbiji u okrugu požarevačkom. Niva u 
šami Katićevoj. Sr. nov. 1888. 87. 

KATIĆI, m. pl. saselak u Srbiji u okrugu 
ušičkom. K. Jovanović 151. — vidi i: Kukutnicu 
magla pritisnula do Katića junačkog gnijezda 
Nar. pjes. vuk. 4, 526. 

KATIĆ-SELO, n. saselak u Hrvatskoj u šu- 
paniji ličko-krbavskoj. Basdije). 40. 

KATIDRA, f. u dva primjera xv i xvi vijeka 
kao da je isto što katedra (ali je u smislu kao 
prijestol), vidi # katrida. Staše u onoj polači 
katidra zlata. Tondal star. 4, 116. Ivan bi po- 
stavjen u katidru biskupovu. Ivan trog. 4. 


KATIHET, m. vidi kateheta. — U Šulskovu 
rječniku: ,katechet. 

KATIHISIS, m.(?) vidi katekizam, grč. xarj- 
xnow. — U Šulekovu rječniku: ,katechismusi. 

KATIHUMENIJI, srgrč. xarnyovusva (m. pl.), 
gorka galerija, gorsii trijem u pravoslavnoj crkvi 
gdje vala da su prije katekumeni stajali a poslije 
ženske (Ducange, gloss. med. et inf. itatis). 
— U isu pisanom crkvenijem jesikom, ali 
oblik mije jasan: u drugom primjeru kao da je 
katihumeniji nom. (sing. sli pl.), a u prvom je 
katihumeni gen. sing.  Prčosveštenyj že kirv 
Sava vrsegda s»matraaše jego očima svojima ote 
katihumeni svojego, tako bo mdsto jeste, na 
hem»iže stojaaše, jako dobr8 s»gledovati jemu 
visa tvorimaja ve nutre oriksve božistvinije. 
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Danilo 244. 'Tu že i pomoste setvori pr&zr nu 
ve vysotu ježe imenujete se katihumeniji, po 
hemrže iti arthijereju vk crskove božvstvrnuju. 
871. 

KATIKET, m. vidi kateheta. — U naše vrijeme 
u Istri. Mali se nf bal ni meštra ni katiketa. 
Nar. prip. mikul. 11.  Katiket ,catechista'. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 65. 

KATIL, m. arap. qštil, tur. qatil, krvnik, ubilac. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide krvnik). On pogubi pet turskih katila, pet 
katila Bjelobrkovića. Nar. pjes. vuk. 4, 6528. 
Gledaj sam svoje katile. Pjev. crn. 680. A ve- 
ziri rišćanski katili. Ogled. sr. 165. Blago mene 
jutros! kad mi je Bog smaknuo s vrata onakova 
katila. Nar. prip. vrč. 59. Katil bio sebi svojim 
nožem. Bos. vila. 1890. 184. 

KATIN, adj. koji pripada Kati (od Kdta 
Kdtin, od Kšta Katin). Svrha Katinije veraš. 
M. Divković, kat. 184. — I kod mjesnijeh imena : 
Katina Ada, mjesto u Srbiji u okrugu šabačkom. 
Zemlja zvana Katina Ada. Br. nov. 1889. 60. — 
Katina Bara, mjesto u Srbiji u okrugu biograd- 
skom. Br. nov. 1878. 87. 

1. KATINA, f. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Btatist. bosn. 65. 

2. KATINA, f. vidi 2. Katanija. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka.  Došadši nu Ka- 
tinu, mještani toga grada ne samo ga (Stesikora) 
primiše s velikom časti... D. ina va, 

KATINAC, Katinca, m. ime mjestima. 

a. u Srbiji u okrugu pošarevačkom. Niva nad 
Katincom. Sr. nov. 1872. 186. 

b. vrelo “ šuma u Slavoniji u županiji viro- 
vitičkoj. 

KATINCI, Katinaca, m. pl. selo u Slavoniji u 
Šupaniji pošeškoj. Raszdije). 122. 

KATINČIČ, m. presime. — xvi vijeka. Potra 
i Martina Katinčićev selo jedno. Mon. croat. 
808. (1598). 

KATINIČKI BRIJEG, m. vinograd kod Tere- 
zovca u Slavoniji u virovitičkoj županiji. 

KATINOVAC, Katinovca, m. selo u Hrvatskoj 
u župamiji sagrebačkoj. Basđije). 87. 

KATINKA, f. dem. Kata ili Katarina. M. Đ. 
Milićević, srb. 1040. — Vaja da je rumusiski 
oblik. 


KATISMA, f. rus. (grč.) Kaencma, jedan od 20 
dijelova psaltira. — ssporedi katizma. — U ru- 
kopisu xvii vijeka pisanom (ruskojcrkvenijem 
jesikom. Katisme i nausticu možet čitati. Glasnik, 
56, 146. (1788). 


KATIŠTE, s. mjesto kod sela Vodičeva u 
Bosni, gdje je bila crkva sv. Kate. 


KATIZMA, f. vidi katisma. Bos. vila. 1888. 28. 
— 1892. 142. 


KATKA, f. dem. kada (kaduna). — U naše 
vrijeme. Zarobih dvije katke mlade. Pjev. crn. 
2424. Pa zavika katku Melće-Hanku. Nar. pjee. 
hčrm. 1, 4183. Nijesam ti, katka, za konaka. Nar. 
pjes. u Bosni. Đ. Šurmin. 


KATKAD, ado. kad i kad, kadgod, kojigod put. 
— isporedi katkada, kašto. — Uprav sstavjeno 
kad-kad, te se d ispred k isgovaru kao t (als se 
nalasi pisano). — Od xvru vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,dann und wann' subinde'). 
Moćno hemu kadkad odoli. J. Kavahin 201. 
Među kojim kadkad običaju zamišati se i isti 
ubojice. F. Lastrić, test. 1200. Po krajestvu ne- 
beskom razumije se kad raj nebeski, kad s. crkva 
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katol., vojujuća na zemli, a kadkad milosti i ostali 
darovi Boži. ned, 95. Da ga je kadkad car molio, 
kadkad pritio. A. Kanižlić, kam. B4. Stari otci 
kadkad govore. 188. Dal! se zgodi kadkad i to. 
V. Došen 225, Nahodi se kadkad ludi brez ra- 
suma. 55  Dobiti se kadkad more. 874. Da 
on kadkad i na cinu gleda. M. A. Rejković, sat. 
D80, Žena koja k hemu dojde. I3b, 
ZAravje tila kadkad, ako bude koristno za spa- 
sene duše, zadobil. I. Velikanović, uput. 8, 147. 
I guska katkad na ledu posrne. Nar. posl. vuk. 95. 


KATKADA, adv. vidi katkad. — Od xvii 
vijeka. Ovo rodstvo kadkada je plemenitije od 
rodstva po naravi. A. Kanišlid, utoč. 29. Koji 
neće kadkada ni jednoga koračaja učiniti. fran. 
48. I marva muku ima vukući saonice po blatu 
i kadkada snig iz dvora u gradove, kada ga u 
sokacih po kamenu nestane. M, A. Rejković, sat, 
Aa. 

KATKADAŠNI, adj. koji katkad biva, događa 
86. — U naše vrijeme. U slučajevih katkadašne 
= Zbornik zak. 2, 849. 

KATKIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
segn. 1871. 110. Schem. zagr. 1875. 268. 

KATKODI adv. vidi kadgod (i kodi). — U 
jednoga pisca xvu: vijeka. Ova ista kadkodi sa- 
borna naredjenja zovu se. A. d. Costa 1,8. Pop 
zlamenuje kadkodi svu skupštinu redovnišku, 
m dostojanstvo, a kadkodi starešinstvo. 
1, 87. 

KATKON, conj. netom. Slovinac. 1881. 418. 


KATLAN, m. tursko ime muško. — U narod- 
nijem pjesmama našega vremena. No mu stari 
veli Katlan aga. Pjev. crn. 220. Ogled. sr. 58. 

KATLATI, kat)&m, impf. vrvjeti. Katlati ,wim- 
meln'; kat) ,es wimmelt'. u Čačku i Rudničkoji. 
S. Novaković. 

KATMAR, m. kao da je riječ turska, ali je 
nijesam našao ni u jednom rječniku. — U naše 
vrijeme. | 

a. smrad, glus: katmar se vidi na sudu jal! 
na jizbini (po Zagorju). M. Pavlinović. 

b. tjelesna mana (u Vrgorcu). M. Pavlinović. 

KATMER, m. tur. qatmer (adj.) pun (o cvijetu), 
punocvjetan, snači u našem jesiku što € (pun?) 
karanfil ak qatmer qaranfyl). — isporedi ka- 
trem. — U naše vrijeme u narodnijem pjesmama. 
Vjetar puše a katmer miriše. Nar. pjes. vil. 
1867. 716. Od bola se na katmer naslana. Nar. 
pjes. petr. 1, 26. Nije katmer cvijet za svakoga. 
1, 218. Da miriše katmer s karamfilom. 1, 286. 
A moj dragi moj katmer rumeni. 1,294. Katmer, 
karanfil. 1, 844. — o je sastavjeno s al: al- 
katmer, vidi kod 2. al. Dragi dragoj (sic) al- 
katmerom budi. Nar. pjes. herc. vuk. 110. Šemboj 
Niko i alkatmer Jovo. Nar. pjes. petr. 1, 280. 
Rukom mahnu, alkatmer zapahnu. 2, 619. Al- 
katmere gospodsko cvijeće, svak te bere, za sva- 
koga nijesi. Nar. blag. mehm. beg kap. 847. 
Ako ti nikne alkatmer. Bos. vila. 1890. 244. Al- 
katmer i albaber i ruža. 1892. 267. 

KATMERKA, f. ime ovci. Orahovac u Bosni. 


KATNA, f. ime šensko (vala da je isto što 
Kata). — Prije našega vremena. Katina. B. No- 
vaković, pom. 69. 

KATNIĆ, m. presime (po majci Katni). — Od 
xvi vijeka. Matijem Katnićem. Mon. croat. 889. 
(1596). I Katnića i Mrvajevića. Ogled. sr. 89. 
Katnić. Schem. segn. 1871. 110. 


KATOLICIZAM, katolicizma, m. katolička 
(rimska, sapadna, kršćanska) vjera, tal, cattoli- 
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cismo, stem. katholicismus. — U naše vrijeme 
kod pisaca. Ali je papstvo i katolicizam nepri- 
jate)] srpstvu. M. Pavlinović, rasg. 28. I u Šu. 
lekovu rječniku : »katholicismus“. 

1. KATOLIČANKA, f. šensko čelade katoličke 
vjere. — U Šulekovu rječniku: ,katholikin'. 


2. KATOLIČANKA, f. Rana viridis. u Nijem- 
cima u Slavoniji. — ssporedi katalinčica (uprav 
gatalinčica). 

KATOLIČANSKI, adj. koji pripada katoli- 
cima, katolicismu, katoličanstvu, vidi katolički 
— Postaje uprav od katoličaski ćijem što se do- 
daje n kao da ima adj. katoličan. — Od xn 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,di catolico, 
,catholicus' 177), u Voltijijinu (,cattolico' ,ka- 
tholisch'), u Stulićevu (,catholicus'). 

a. adj. Od svete crkve katoličanske. A. Gu- 
četić, roz. jez. 265. U svetoj crkvi katoličanskoj. 
A. Komulović 29. Zove se katoličanska, to jest 
općena. I. T. Mrnavić, nauk krst. 1702. 8. Ja 
držim i opovidam viru katoličansku. P. Posi- 
lovi6, nasl. 1196. Da šudim i hoću umrijeti u 
onoj vjeri katoličanskoj. L Akvilini 828. Ovo 
su dva poglavita otajstva svete vire katoličanake. 
L. Terzić 175. Ne reci protiva crkvi katoličan- 
skoj. S. Margitić, ispov. v. U ono dvanajest 
članaka vire katoličanske. 25. Naredbe sv. crikve 
katoličanske. F. Parčić 21.  Naučiteli katoli- 
čanski. A. Bačić 218. Biskupi katoličanski. 250. 
Po ukaranu svete crkve katoličanske. 268. Na 
pravu viru katoličansku. J. Banovac, pred. 116. 
Ovo je istina katoličanska. razg. 51. Da se 
jednom poganinu obrati žena na svetu viru ka- 
toličanska. 170. Na zdravlje i jakost duše moje, 
i svi poglavica, starišina, pripovidalaca, misnika, 
i redovnika katoličanske vire. B. Pavlović 19. 
U svetoj crkvi katoličanskoj. 1. A. Nenadić, nauk. 
239. Vira katoličanska jest štovati jedinoga Boga 
u trojstvu. F. Lastrić, od? 19. Poznajući istinu 
katoličansku. A. Kanižšlić, kam. 16. Da on viru 
katoličansku primi. fran. 84. Ogledalo zakona 
katoličanskoga. E. Pavić, ogl. vii. Drugi pobi- 
goše u Italiju za saranit svoj život i viru kato. 
ličansku. And. Kačić, rasg. 21. Po nhegovu i 
ostali sužala pripovidalu okrenuše se mnosi na 
viru katoličansku. 74. Ispovidamo rimski kato- 
ličanski zakon. M. A. Rejković, sat. A70. Osim 
ovih imaju dvi crkve, katoličanska jedna a druga 
grčkoga zakona. B5b, Crkva rimska katoličanska. 
sabr. 25. Crkva katoličanska. Blago turl. 2, 22. 
Za uzmnožele s. vjere katoličanske. J. Matović 
nr. Ja sam Kršćanin vjere katoličanske. Pisa- 
nica. 8.  Ukrijepi me udobno i utvrdi katoli: 
čanskom vjerom. I. M. Mattei 294. Što je crkva 
katoličanska? 'T. Ivanović 40. Polek duha svete 
crkve katoličanske. A. Tomiković, živ. 276. U 
pravom smo zakonu katoličanskomu. B. Leakorvić, 
nauk. 24. 

b. ado. kutoličanski, po katoličkoj vjeri. — U 
jednoga pisca xvni vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (,catolicamente' ,catolice* 1772) gdje u 
naj prije nahodi. Mi virujući katoličanski, da... 
F. Lastrić, test. 248b, 

KATOLIČANSTVO, n. vidi katolicisan. — 
radi oblika isporedi katoličanski. — U naš 
vrijeme. Od same oporbe proti katoličanstvu 
M. Pevlinović, razl. spis. 84. 

KATOLIČASKI, ađj. vidi katolički. 

KATOLIČKI, adj. koji pripada katolicima, 
katolicima. — bg katoličanski. — Stari X 
oblik katoličkskyj (ili ka9oličnskyj), € postaje 
katolike (ka9olike) nastavkom i) k pred» 
mijesta se na č, a = isprva se mijeta na a (ke 
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toličaski koji je oblik poslije postao katoličanski 
koji vidi); u naše vrijeme obično = ispada kao 
ts, te tako imamo oblik katolički, koji se “pak 
ne potvrđuje prije našega vijeka. — Postaje od 
grč. xaJ0lixds, opći, i primjeno je već u prasla- 
vensko doba, ali vaja da ne kao narodna, nego 
kao teologična rijeć: premda i sapadna i istočna 
crkva ovako se jednako nasivju, običnije se Kr- 
šćani sapadni sovu katolici, dok se istočni Hri- 
šćani sovu pravoslavni (op96dočo:, kod čega je 
riječ ddča sio prevedena), ali, kako rekoh, to je 
samo tu kojiževnom jesiku, a sam narod raslikuje 
vjere imenima  Kršćanin i Hrišćanin, pak sa 
uvredu jedni druge sovu Vlasima, Rkaćima itd. 
s Šokcima, Latinima itd. — Da je već prasla- 
venska (koliševna, teologična) riječ potvrđuje se 
tijem što u češkom jesiku ima katolickf, u poj- 
skom katolički, u ruskom kaeoamueckit (ili Ka- 
eoaumueckiii) sa pravoslavnu vjeru (a sa sapadnu 
KaToguueckiit po sapadnijem jesicima). — Ismeđu 
rječnika u Stuličevu (po ruskome katoličeski us 
katoličanski) s u Daničićevu (katoličtskyj ,catho- 
licus'). 

a. katoličaski. — Od xv do xvu vijeka. Fratrom 
svete crikve katoličaske vire rimeske reda sve- 
toga Franiciška. Mon. serb. 879. (1484). Od 
crkve katoličaske. Mon. croat. 107. (1470). Vi- 
ruju... u sfetu crikaf katoličasku. Bernardin 
192. Ki su svete vere katoličaske obslužiteli. 
Naručn. 895. U sv. materi crikvi katoličaskoj. 
Korizm. 410. Bvetu vjeru katoličasku. Zborn. 
1988. Viruju u crkav katoličasku. Š. Budinić, 
sum. 4b. Simbol i spoznanje vere katoličaske. 
Kateh. 1561. Ela. Svetu crkvu katoličasku. M. 
Divković, nauk. 189. 'Ivojom pravom katoli- 
časkom virom. M. Alberti v. Svetn crikvu ka- 
toličasku. 1 T. Mrnavić, ist. 8. Utvrdi ovu ka- 
toličasku jistinu. Michelangelo. 88. — Branenje 
svete vere katoličaske. 78. U slavnoj crkvi ka- 
toličaskoj. M. Jerković 82. Crkva katoličaska. 
1. Ančić, svit. 85. 

b. katolički. — U naše vrijene. — U Šule- 
kovu rječniku: ,katholisch'. — I kod mjesnoga 
imena, vidi kod Kompoje. 

1. KATOLIK, adj. vidi katolički. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,catolico“ ,ca- 
tholicuać 1778). Množastvo katolikih i mudrih 
dokturi. Korism. 1018. Crkva katolika. M. Ve- 
tranić 1, 42. Ovo je što vam pišem pravi i isti- 
niti nauk krstjanski i općenski, to jest katolik. 
B. Gradić, djev. 148.  Prš&krstiti človčka kato- 
l&ka jes... gr8h. Š. Budinić, sum. 688. Da je 
sveta majka crkva katolika to jest općena. M. 
Divković, nauk. 141. Scinili su općeno svi pi- 
saoci katolici pravovijerni. B. Kašić, if. 7. Za- 
što govorenje jest katoliko. F. Glavinić, cvit. xx. 
Bvaki zato način jest katolik. 105b. Prid nau- 
čiteli katolici. P. Radovčić, ist. 164. 

2. KATOLIK, m. čovjek koji pripada sapadnoj, 
rimskoj, kršćanskoj crkvi, Kršćamin. — vidi kod 
katolički. — Kao ksiševna, teologična riječ moše 
biti praslavenska, isporedi rus. KATOAHETE, ČEŠ. 
katolik, poj. katolik. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (katolik, pravovjernik ,catholicus'), u Bje- 
lostjenčevu (katolik, pravovernik ,catholicus'), u 
Voltigijinu (juomo cattolico' ,ein katholischer'), 
u Stulićevu (vir catholicus'). Katol8ci čine stvo- 
renje takmeno stvoriteju. Š. Budinić, sum. 82. 
Avgustin posta katolik. F. Glavinić, ovit. xvun 
Pak' u ki gredu svaki nevirnici, heretici, i još 
katolici, ki #' u grihu smrtnomu umrli. L. Lu- 
buški 19. Jer joj učini sina katolikom. J. Ba- 
novac, pred. 54. Ovi Desa biše dobar katolik. 
And. Kačić, razg. 44. Što biste vi kazali da se 
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katolici nazovnu pravovjernici? M. Pavlinović, 
razg. 18. 

KATOLIŠTVO, an. vidi katolicizam. — U je- 
dnoga pisca našega vremena. A katolištvo je 
latinstvo. M. Pavlinović, razg. 13. 


KATO-MRVA, vidi kod 8. kata. 


KATOR, m. nitmi urešena škuja na bijelom 
platnu. I. Kršhavi, list. 67. 


KATRABUN AG, m. (u Mainama) 7 sveštenika 
obuku odežde izvraćene i usmu u ruke po svijeću 
okrenutu naopako, pa proklihu onoga koji je što 
učinio (a ne zna se ko je). U Bjelopavlićima ovo 
se zove ,kletvena bdenija' dodatak u naj no- 
vyjem isdanu Vukova rječnika. — Po svoj pri- 
lici postaje od grč. xaragćoua:, proklistem, vidi 
katramanaća, isporedi katramunać, katramunoća, 
katramunača. 

KATRAM, m. vidi katran, tal. catrame. — Od 
xvu vijeka po sapadnijem krajevima, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide katran s dodatkom da 
se govori u Crnoj Gori i 8 primjerom is narodne 
pjesme: Namazaše prahom i katramom). Čini... 
napuniti ju smole, ulja i katrama. B. Kašić, per. 
105. Poli is magle crna dima goruč katram. I. 
Gundulić 521. Građani s vrilim paklom, katra- 
mom i ujem kule polijući brzo sašegoše. And. 
Kačić, rasg. 100. U bačvu katramom oblivenu. 
Nar. prip. vuk.? 286. 

KATRAMATI, katramim, pf. namasati ka- 
tramom. — Ima part. praet. pass. katramin u 
jednoga pisca xvur vijeka. Uzmi stupe katra- 
mane. J. Vladmirović 41. 


KATRAMUNAO, m. vidi katrabunać. — U 
jednoga pisca našega vremena (is Budve). Di- 
zača o svom trošku katramunać (kletvene mo- 
litve). 8. Lubiša, prič. 100. 

KATRAMUNAČA, f. vidi katrabunać. — Ovu 
sam riječ čuo od pomoraca Bokelja koji su tvr- 
dili da je grčka riječ. P. Budmani. 

KATRAMUNOČA, f. vidi katrabunać. — U 
jednoga pisca Bokeja našega vremena. Grčka 
katramunoća do devetoga kojena s oca na sina 
dopire. V. Vrčević, niz. 322. 


KATRAMUNAČA, f. vidi katrabunać. — U 
jednoga pisca Dalmatinca našega vremena. I 
kaluđerskih katramuhaća. Pavlinović, razl. spis. 
146. ' 


KATRAN, m. kao gusto i crnkasto ule 8 080- 
bitijem vosiem što se dobiva is drva i is uglena 
suhom destilacijem (čineći da ishlapa na vatri), 
što se upotrebljava naj češće kod brodovlja pa s 
kod drugoga čega da se ne pusti prolasiti voda; 
gori bez stijeta (fitila) s mnogom čađi itd. — 
Arap. tur. qatrin (od čega je i tal. catrame, vidi 
kod katraum). — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: ('frans. goudron, ,ital.* catrame) 
,das schiffpech, ther' ,pix liquida, axungia'). Tko 
se dotakne katrana ili pakla ismrlaće se. M. 
Radnić 8616. Kako su osuđeni obučeni u svite 
paklene ..., katranom obojene. 8. Margitić, ispov, 
48. Ne može se udaviti kano drakun katranom. 
fal. 171. Tko se katrana dotakne, oblatiće se 
o bega. F. Lastrić, test. 1888.  Katran oćeš mije- 
šati, pak se upaziti, da se ne oblatiš. 187—188. 
U po podne oće sunce pomrčati kako katran. 
ned. 11. Tko se dotakne katrana opoganiće se 
od nega. 149. Pakleni katran od lakomosti. 170. 
Ogan, katran i sumpor trpit. A, J. Knezović 
170. Učiniti hoću, da opet tvoj nos miris prima, 
ali no drugi nego od katrana i sumpora. Đ. 
Rapić 4. Namazaše prahom i katranom. Nar. 
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pjes. vuk. 2, 88. Namaza je lojem i katranom. 
2, 92. Namaza je voskom i katranom. 8, 48. 
Tri kazana katrana. Bos. vila. 1886. 124. — U 
ovom primjeru kao da snači: pakao, pix. Katran 
crni kad je samliven bude bio. M. Radnić 144b. 


KATRANA, f. mesto zajedno s lučem i san- 
tračem u kom je luč naslagan zove se katrana“. 
Naslažu se zubje iuča u trostran, s jedne strano 
otvoren santrač, kao kupa ili plast sena, pobu- 
saju se odozgo, pa se tako na vrhu zapale te luč 
polako gori, a dole ispod katrane ističe katran 
u drvena korita ili u rupe u zemli maljevima 
nabijene i dobro dolađene kako katran ne bi u 
zemlju odlazio. Katran se peče naj više u užičkom 
okrugu, i većina Užičana seljaka od katrana do- 
bija novac za porez, 80, pa i za žito, koje tamo 
slabo rodi u planinskim predelima gde bor, jela, 
i smrča rastu. M. Đurović. — Kaše se i katra- 
nište. 


KATRANGIJA, m. čovjek koji peče katran, a 
i onoga koji ga prodaje, i u opšte 8 nime radi, 
zovu katrangijom. M, Đurović. 

KATRANICA, f. sud u kojemu se hrani katran 
(sa masare kola). — U Vukovu rječniku: ,das 
gefiss fir die wagenschmiere' ,vas in quo axun- 
gia asservatur'. 

KATRANIŠTE, n. vidi katrana. 


KATRANITI, katranim, impf. masati katra- 
nom. — U naše vrijeme u Lici. ,Uzmi katrana, 
pa ovu vučiju na dnu, kad god rastječe, zaka- 
tranić. ,Bome sam je na sve strane katranio, pa 
svedno, opet rastječe'. J. Bogdanović. 


KATRANENE, n. djelo kojijem se katrani. J. 
Bogdanović. 


KATRE, f. pl. nem. gatter, rešetka. — U ru- 
kopisu xvi rijeka. Katre (,gitter') od gvozdija... 
Glasnik. 56, 128. (1788). 


KATREM, m. vidi katmer, od čega postaje 
premještariem slova. — Sastavjeno s al nalagi se 
u narodnijem pjesmama našega vijeka. Češće 
meći puca niz nedarca da ne može ni alkatrem 
proći, a kamo li ruka od junaka. Nar. pjes. herc. 
vuk. 111. Alkatrem, kita nekakvog crlenog 
ovijeća. 857. 

KATRGA, f. grč. x&repyov (odakle je # tur. 
qadyrga), golija, galija. — Od xri do xv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (katrega ,navis' 
xćregyov). Ote svojihr katregb jedinu ugotovave. 
Domentijanb 171. Posla vr katregu. 172. Imasmo 
glasove po moru odr katrege bnetačec&hi. Spom. 
sr. 1, 88. (1400).  Minu njekoja katr:zga bne- 
tačka... i u tojzi katrzzi spov&dahu da su n& 
koji Tarsci. 1, 125. (1415). — I kao mjesno ime: 
selo u Srbiji u okrugu smederevskom. K. Jova- 
nović 148. 


KATRIČ, m. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. Katriće. 8. Novaković, pom. 184. 


KATRIDA, f. stolica. — Riječ je romanska što 
je postala od grč. xaSćdga, tal, mlet. carega. — 
Od xvi vijeka po sjevernoj Dalmaciji i u Istri. 
Na katride nove visoko sedoše. M. Marulić 84. 
Posešću te na zlatu katridu. Nar. pjes. istr. 
2, 84. Sedela je majka na zlatoj katride. 2,41. 


KATRIDALIČ, m. presime. — xvi vijeka. 
Tomaš Katridalić. Mon, croat. 191. (1509). — 
tsporedi Katridarić. 

KATRIDARIČ, m. presime, vidi Katridalić. 
Tomasa Katridarića. Mon. croat. 208. (1521). 

KATRIDICA, f. dem. katrida. — U naše vri- 
jeme. Zrasla mi je narančica zimi zelena, pod 
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fon mi je katridica svilom pletena. Nar. pjes. 
istr. 2, 141. 


KATUL, vidi katal. Evo meni katul-farman 
dođe. Nar. pjes. h&rm. 1, 1i5. Ako bide katu! 
ferman, Mujo? |, 410. 


KATULČASKI, adj. vidi katuličaski. — U 
jednom primjeru glagoljskom xvi vijeka (može 
biti da je i isostavleno ili radi skraćivaša ili 
štamparskom  griješkom). Vo veri katnulčaskoj. 
Naručn. 24b. 


KATULICA, f. vrsta škojke. L. Zore, rib. ark. 
10, 843. 

KATULIČANSKI, adj. vidi katoličanski. — 
Na jednom mjestu xvui vijeka. Postavi (Isus) 
svetu viru kataličansku. J. Banovac, razg. 139. 


KATULIČASKI, adj. vidi katolički. — ispo- 
redi katuičaski. — U kstisi glagojekoj xvi vijeka. 
Za svetu crikav katuličasku. Naručn. 398. Bu- 
dite va vori katuličaskoj. 8la. 


1. KATUN, katina, m. moše biti da je isprva 
značilo mjesto, tabor, selo gdje su šivjeli pastiri 
(Vlasi, Rumuni); pa i uopće mjesto, selo, kraj; 
u naše vrijeme snači mjesto gdje se jeti na go- 
rama hrani i muse stoka (osobito ovce), stan (vidi 
* primjer iz Bogišićeva sbornika). — Ake. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. # acc. sing, # voc.: katine, katini. — Ista 
je riječ što stslov. katune (,castra'?), bug. katan, 
stan, rum. cštun, saselak, arban. katunt, sb, 
grad, pokrajina, novogrč. xarotva, tabor, šator. 
— Po svoj prilici postaje od romanske riječi 
cantone, kut, kotar, isporedi srlat. canto, tal 
cantone, franc. cantovn (posnato je da se ovako 
sove napose svaka od država is kojijeh se sastoji 
Švajcarska), mošebiti keltičkoga  postara (vidi 
L. Diefenbach, origines europaeae. 278—280). se 
može biti od tur. qatan, qutan, odbor, jer ow 
riječi nema kod Osmanlija (premda G. Meyer 
misli da je mogu biti donijelš Bugari. etymol 
wčrterb. der albanes, sprache kod katunt), a joi 
više što je ova riječ već u naj starijim spomeni 
cima u svesi 8 Vlasima (Rumunima). — Pomiit 
se od zu: vijeka (u latinskijem spomenicima). — 
Između rječnika u Vukovu: (po južnijem kraje- 
vima) ,die sennerei' ,locus et casa mulcendis ee: 
state ovibus', cf. stan 8 primjerima ts narodnijih 
pjesama: Razapeše Piperi katune. Na katune 
turske udariše, # u Daničićevu (katuns regio 
pastoria'). ,Mirosclavus Blacus de catone La- 
dovich'. K. Jireček, die wlachen. 6. (1278). ,Dun 
irem per Blachos ab uno catone ad alium'. 9. 
(1285). ,Ego iueram in catonem Blacorum“. 9. 
(1285). Jeliko mi byste vezmoženo priložiti hramu 
semu selb i katun». Mon. serb. 91. (1330). 2ka 
tuna Vlaha. 97. (18830). Ludije vlastelrciji koji 
sadete po crekovnyihr selčhe i po katunčhi, da 
pohodi vesake ke svojemu gospodaru. Zak. dui. 
pam. šaf. 31. U gradu ili u župš ili u katuni. 
87. Seli i katuni obladajušte. 41. Katunr Bf- 
glavci, katung Črrniča. Glasnik. 15, 278. (1848 ?) 
Sizi katuni s: vs8mi međami starimi. 279. U 
katunu je bivalo više porodica, tako ih se 
mihe 85 u katunu Golubovcima (Glasnik. 15, 298 
god. 18482). Đ. Daničić, rječn. kod katuns. U 
našem katunu. M. Vetranić 2, 880. Tko god je 
sržbe pun i zloban se vidi, sva župa, vas katun 
hega nenavidi. P. Hektorović 42. Tri deklice 
mlajahne iz naj blišnih katunov s vidri na vodu 
k vruji dojdoše. P. Zoranić 11a. Jur iz daleče 
stanja u katunih dim podvijajući vijahu se. 43s. 
On udari na sedam katuna. Nar. pjes. vuk. 5, 409. 
Na katune turske udariše. Ogled. sr. 287. Ne 
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bi ga nadgovorilo katun cigana. Nar. blag. mehm. 
beg kap. 188. Kad jeti izdižu čejad na planinu 
s ajvanom (sa stokom) s kojim obično biva iz 
svake kuće jedna mlada žena i ova se zove ,pla- 
ninka', i po jedan muškarac ,čoban' te muzu 
mlijeko, prave maslo, sir, skorup, kajmak, s čime 
se o Mitrovu dne vrate doma. sve ove kolibe 
promijenu ime te se zovu ,staje', a oni predjel 
u kojemu oni sa stokom žive zove se katun (ot- 
kuda je i postala katunska nahija u Crnoj Gori, 
đe je nekad ujvan Ivanbega Crnojevića izlazio 
leti u planina). (u Hercegovini, Crnoj Gori, Boci). 
V, Bogišić, zborn. 8. — I kao ime mjestima: a) 
selo u Dalmaciji u kotaru kotorskom. Repert. 
dalm. 1872. 7. Šem. bokokot. 1875. 27. — b) selo u 
Hrvatskoj u šupaniji modruško-riječkoj. Razdijel. 
48. — c) selo u Srbiji: aa) u okrugu aleks- 
načkom. K. Jovanović 91. — bb) u okrugu jago- 
dinskom. 109. — cc) u okrugu vrariskom. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 806. 


2. KATON, katina, m. vidi 2. kartun. — U 
naše vrijeme — U Šulekovu rječniku: ,kattun', 


8. KATUN, Katina. m. Cato, rimsko presime. 
— Od xvu vijeka. Katun govori ... P. Posi- 
lović, cvijet. 77. Nisu Fabiji i, Katuni, ni otac 
starijeh toj izgledi. J. Kavalin 28b. Katun 
mudri nam naredi... 79b. 


1. KATUNAR, katundra, m. poglavar u ka- 
tunu (mošebiti i uopće u selu, knes, vidi osobito 
primjere is Poličkoga statuta). — Akc. kaki je 
4 gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., # voc.: katuniire ili katun&ru, katu- 
n&ri. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (katunarr ,praefectus regionis pastoriao'). 
Vojevodame, knezovomE, globarome, katanarom»i 
i vsakoga stajansja ]udems. Mon. serb. 485. 
(1461). Knez ali katunar. M. Vetranić 2, 828. 
Pravo bi da si ti svijem selom katunar. M. Dršić 
438. Dojde med jinimi Darboj| Eatunar pošto- 
vani. P. Zoranić 48b. Ima silom sve stjerati, 
katunare i sve vlahe. A. Sasin 198b. Nije ovdi 
Nije, ti si se upoznao, čovječe, katunar od Gacka 
ovo je, i Vučeta Kramar i Tvrdko Radoje. 99. 
Svako selo skladno svojim katunarom da postave 
dva dobra i pravedna brata pod rotu. Stat. po]. 
ark. 5, 808. Koji katunar ne dojde na zbor. 
313. (1662). Svi poštovani katunari. 818. (1677). 
Katunari i knezovi. J. Kavahin 232a. — U ovom 
primjeru može biti muško ime: Dezuna naskoči 
sladolik Katunar. M. Marulić 254. a u ovome je 
prezime: Krzatvića, Katunara. J. Kavanin 100. 


2, KATUNAR, katunđra, m. čovjek koji če 

un (vidi 2. katun). — U naše vrijeme. — U 

ulekovu rječniku: ,cattunweber'. 

KATUNAREVIĆ, m. prezime. — xvni vijeka. 
Golem vitez pripasani Katunarevića Jero. J. Ka- 
vahin 1052, 

KATUNARI, m. pl. zaselak u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riyječkoj. Razdije]. 48. 

KATUNARNICA, f. mjesto gdje se prave ka- 
tuni. — U Šulekovu rječniku: ,kattunfabrik, kat- 
tunmanufaktur'. 

KATUNARSKI, adj. koji pripada katunarima 
(vidi 2. katunar). — U Šulekovu rječniku: ka- 
tunarski tijesak ,kattunpresse'. 

KATUNI, m pl. selo u Dalmaciji u kotaru 
spletskom. Repert. dalm. 1872. 81. — Pomire se 
xv vijeka. Pod selo Katune. Stat. po). ark. 
5, 809. 

KATUNIŠTE, s. vidi 1. katun. — Od prije 
našega vremena, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
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(,stabulum'). Na vrihse širvdevihe  katunište. 
Glasnik. 15, 280. (18487). U Jakimovo katunište. 
Svetostef. hris. 8. — I kao ime mjestima u Sr- 
Diji. a) u okrugu pošarevačkom. Livada u Ka- 
tuništu. Sr, nov. 1872. 428. —- b) u okrugu ša- 
bačkom. Vinograd u Katuništu. Sr. nov. 1875. 
679. 

KATONSKI, adj. koji pripada katunu ili ka- 
tunima (vidi 1. katun). 

a. koji pripada selu Katunu u Srbiji. Ka- 
tunska (opština). K. Jovanović 91. 109. 

b. katunska nahija, u Crnoj Gori (vidi _ kod 
1. katun primjer is Bogišićeva gbornika). — U 
naše vrijeme (Glasnik. 40, 17), a između rječnika 
u Vukovu (katunska nahija ,ein bezirk in Monte- 
negro ,regionis nomen'). to učine katunska 
nahija? Nar. pjes. vuk. 5, 848. Dva dijela ka- 
tunske nahije. Ogled. sr. 169. Pravo zdravo na- 
hijom katunskom. 280. 


KATUNANIN, m. čovjek iz Katunske nahije. 
— Mnošina: Katilani. — U naše vrijeme. I 
ostalu braću Katuhane. Nar. pjes. vuk. 5, 87. 
I na humac Katuhane nađe. 5, 8283. Za junake 
Katuhane mlade. 5, 418. 

KATURA, f. pera. tur. qityr, masga. — U 
naše vrijeme. I Eature mloge drvarice. Nar. 
pjes. petr. 8, 508. Nek m? ubije katura kobila. 
8, 508.  Katura (masga). Nar. bl. mehm. beg 
kapet 17. — Cesto kao mjera (koliko masga moše 
nositi), isporedi koi. Evo vama tri kature blaga. 
Nar. pjes. juk. 468. Svaki nosi po pečena ovna, 
Marijane dvi kature vina. (Nar. pjes.) A. Ostojić. 
— Amo pripada jamačno # ovaj primjer: Reci 
magarcu: ,Dur katuro novaca“. Nar. prip. bos. 
1, 144. 

KATUBRGA, f. vidi katrga. — xvi vijeka. Da 
biste spravili jednu katurgu za Čafer Bega, u 
koje oće u Bnetke poći. Starine. 10, 10. (1558). 


KATURIČ, m. presime. — Našega vijeka. Si- 
meun Katurić. Nar. pjes. vuk. 2, 662 (među pre- 
numerantima). 


KATUŠA, f. ime žensko, vaja da je augm. 
Kata. — Prije našega vremena. Katuša. S. No- 
vaković, pom. 69. 

KATUŠIČ, m. presime. — Našega vijeka. 
Boca 20. 

KATUŠNICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
užičkom. Livada u Katušnici. Sr. nov. 1864. 80. 

KAU, glas u ćuradi. — U naše vrijeme. (Ćurke) 
idu, kluju bube i pućkaja svaka svojim glasom: 
kau, kau! kau, kau! M. Đ. Milićević, zi. več. 
276. 

KAUCIJA, f. jamčevina, sjem. caution, tal. 
cauzgione. — U naše vrijeme kod pisaca. Gdje 
se ipotekarno osigurane vojničke ženitbene kau- 
cije doznačuju na glavnicu rasteretnu. Zbornik 
zak. 1858. 408. — I u Šulekovu rječniku: ,cau- 
tion“. 

KAUČIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. Pri 
Gašpare Kaučiće. Mon. croat. 291. (1589). 

KAUČUK, m. franc. caoutohouo (izgov. kauču), 
viem. kautschuk, sieka vrlo elastična tvar sive ili 
tamne boje što se pravi is mliječera stekijeh bi- 
laka. — U naše vrijeme kod pisaca. Kaučuk, 
chem. ,kautschuk', frc. ,caoutchouo, gomme 6la- 
stique', egl. ,caoutchouc, gum-elastic (š ,indian 
rubber“). B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KAUČUKOV, adj. kaji pripada kaučuku, koji 
je načisien od kaučuka. — U naše vrijeme kod 
pisaca.  Kaučukova vezanka ,gummiband'. Haj- 
denak, naziv. 11.  Kaučukovo šuperivo, mech. 


KAUČUKOV 


»kautechukđichtung“; kaučukovo tkalie ,kautschuk- 
gewoebe', frc. tissu en caoutchouc', egl. ,caou- 
tchouo-tissue'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas, 


KAUGROBSOVIĆČ, m. vidi Kaogrosović. — U 
jednoga pisca xvu vijeka. U smrt gosp. Kau- 
grosovića Splićanina. I. Ivanišević 825. 


i. KAOK, m. glas u ćuradi, vidi kaukaše. — 
U Vukovu rječniku: ,der laut des truthahns' ,galli 
indici sonus', 


2. KAĐDK, m. čalma, saruk. — Tur. qaug, 
uprav kapa oko koje se savija čalma. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide čalma). 
Oko glave bijele kauke. Nar. pjes. vuk. 2, 268. 
Povrh glave po čekrk-čelenci i po feg'vu bijelu 
kauku. 2, 285. Sastavio kauk sa veđama. Pjev. 
orn. 1486. * Sve na ima đurci i kauci. 2886. 
Tešk' kalpaku na obješehaku i kauku na potur- 
čehaku. Nar. bl. mehm. beg kap. 872. Davno 
bilo gdje vidjeli Judi i mrkoga u kauku vuka. 
Osvetn. 6, 48. 

KAUKA, f. tonsura, mjesto obrijano na glavi 
u katoličkijeh redovnika. — ssporedi kaoka, kavka, 
kokulica. — Vaja da postaje od srdgrč, xaixa, 

patera (Ducange); jer je mjesto obrijano na glavi 
slično šdjelici. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ. 
nika u Belinu (,tonsura da prete“ ,tonsura'; dati 
kauku ,dar la prima tonsura!' ,primore tonsura 
olericum initiare' 7852), u Bjelostjenčevu (,in cle- 
ricis corona, prima tonsura'), u Voltifijinu (,ton- 
sura, chierica“ ,tonsur“). Kako popi i fratri kauke 
imaju briti. F. Glavinić, cvit. 4828. Od onde 
uzeli su redovniki kauke činiti običaj. 560. Po- 
veli papa ov popom i fratrom kauke nositi. 95b. 
Kaukaili prvošiškanje. I. Zanotti, upit. 5. Nošenje 
od halin i od kauke dijaške. M. Bijanković 68. 
Kruna ali kauka neka bude otvorena. 94. Nemoj 
gciniti da se sva uzdrže u mistu, u ostrižehu iliti 
kauki. P. Knežević, osm. 152. Nek služi za pri- 
liku kauka oli krug na glavi redovnika. Blago 
turl. 2. 87. S tousurom djačkom, to jest s kau- 
kom, iliti a popovskijem ostrižetem. J. Matović 
490. Noseći odiću i kauku. I. J. P. Lušić, nar. 
88. S klobukom trokutnim, s vlasima zasukanim 
ili dugim naruđenim, umazanim, brez kauke i 
8 priličnim bilisima ispraznosti. bit. 49.  Dja- 
cima od kauke. Grgur iz Vareša 97. Djacima 
kada podaje lima kauku. 89. Od sami djaka 
od kauke razumimo molitvu. 99. Od kauke oliti 
ostrižeba vlasi. M. Dragićević 58. Zašto se 
kauka čini navrh glave? 59. — I u naše vrijeme 
u sjevernoj Dalmaciji. Di je kauka nima jauka 
(narodna riječ u Kaštelima i oko Spjeta). J. 
Aranza. Gdje je kauke nije jauke (nar. posl.) A. 
Ostojić. 


KAUKAL, m. Puffinus cinereus, sieka ptica 
(morska). Progr. spal. 1880. 47. — Od xvi 
vijeka. U Norvegiju ni" te stavi... gdje ga- 
vrani gladni graču, i pakleni gdje “kankali po 
sve dni su jaukali. J. Kavanin 180. Tme ,klaukal“ 
(sic! ne snam, kako je pravi oblik, jer nemam 
izvješća spletske gimnazije pri ruci nego samo 
primjer is viega uset, vidi # kaukavac), koje ta- 
kođe ima Kolombatović, jeste onomatopoetsko, 
ali nije nemoguće da ne potiče od talijanskoga 
,cocaleć. S. Brusina, ptice hrv.-sr. nastavak. 164 
— 165. 

KAUKANE, n. djelo kojijem se kauče. — U 
Vukovu rječniku. 

KAUKATI, kaučšm, impf. ispuštati iz sebe 
glas kau (0 ćurađdi). — .perf.: kauknuti. — Ake. 
kaki je u praes. taki je i u smpf. kaukih i u 
gerundiju praes. kAučlći; u ostalijem je oblicima 
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onaki kaki je u inf., osim aor. 2 i 8 sing. kluki. 
— U Vukovu rječniku us kauknuti. 

KAUKAVAC, kaukavca, m. Larus fuscus. 
Progr. spal. 1880. 48. vidi: (Kolombatović) tvrdi 
da mu je narodno ime ,kaleb“ ili ,galeb klau- 
kavac' (vidi kod kaukal). S. Brusina, hrv.-arp. 
ptice, nastavak. 16282 kod Larus Michahellesi 
Bruch. 


KAUKAZ, m. Caucasus, planina među Evropom 
i Asijom. — 04 xvii vijeka. Kon Kaukaza (ovako 
je naštampano god. 1870; u grodemičknm je is- 
datu Kavkasa) stahu gore. Palmotić 8, 481. 
U Kaukazu lednom. P. Kanavelić, iv. 205. 
Krm, Kuban i Kaukaz tuži neutešno. J. Bajić, 
boj. 9. 

KAUKČINA, f. vidi 1. kauk. — U narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena. A viđe se kape 
kaukčine. Nar. pjes. juk. 150. 


KAUKIER, m. riem. gaukler, čovjek koji Ka 
kakve majstorije (ili od šale ili sa živjene) tako 
da svijet koji gleda ne rasumije kako je učinio 
* drši kao siekakvo čudo. — isporedi glumar. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: ,praestigiator'. 

KAUKNUTI, kAukn8m, pf. jednom ispustiti is 
sebe glas kau (O ćuradi), pf. kaukati. — Akc 
kaki je u inf. taki je u ostalijem oblicima, osim 
praes. i aor. 2 i 8 sing.: kluknfi. — U Vukovu 
rječniku: ,den laut des truthahns von sich geben' 
;edo sonum galli indici“. 


KAUL, m. mislim da je jemstvo. 
vola pod kaul (t. j. da je zdrav). 
-- Arap. tur. qawl, pogodba, uvjet. 

KAULICIJ. m. presime. — Tuđega postata 
isporedi Kaulicija. Vasilij Kaulicij. D. Avn. 
mović 267. 

KAULICIJA, m. presime, vidi Kaulicij. ,Izda 
nijem Konstantina Kaulicije, khigoprodđavca no- 
vosadskoga'. Vuk, nar. pjes. 2, 884. 


KAULIN, kaulina, m. viđi kavolin. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,der blumenkoh! ,Brassica 
botryitis Linn. 8 dodatkom da se govori u Du 
brovniku (ali je u Dubrovniku običnije kavolin 
Kaulin (Vuk, u Dubrovniku), (tal. cavoli), Bra 
sica botrytis Mill. B. Šulek, im. 142. 

KAULITI, kaulim, impf. jemstvovati. ,Kad mi 
prodaješ vola, kauliš li za fega da je zdrav? Ž. 
Radoli&. — Postaje od kaul. 

KAVR, m m. vidi kaurin. — U množini s m 
raslikuje od kaurin, sa to su ovdje primjeri u 
kojima je u jednini. — Od xvm vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,ohristiano, chiunqus 
professa la fede di Christo“ ,Christi cultor ve 
cultrixć“ 190b) gdje se naj prije nahodi, u Bje 
lostjenčevu (v. kršćenik), u Voltijijinu (v. kr: 
šćenik). Mili Bože, da luda kaunra! Nar. pjes. 
vuk. 2, 485. Ne bi li se kaur poturčio. 2, 6II. 
Pa b' otišla stara sa kaura. 8, 107. Što! se 
moja s klina ćorda kreće, neće V bolan da kaura 
siječe? Osvetn. 1, 65. Da joj nije teška u rod 
skvrna, umakla bi za kaura crna. 4, 17. — Sa 
stavleno sa kraj. _Al' se kaur-krali svi složili 
8. Milutinović u Pjev. crn. 8B4a.  Kaur-kraju na 
mejdan će poći. 87a, 


KAURAŠKI, adj. vidi kanrski. — U jednoga 
pisca xvni vijeka (radi stiha i slika). A i riječ 
je: Gdi kopito jednom stavi kof turaški, mjesto, 
grad li *e, vjekovito već bit neće kauraški. J. 
Kavahin 285a. 

KAUEČE, kdurčeta, n. dem. kaurin. — U sak 
vrijeme. Za kaurče Niku Đulkovića. Nar. pje. 
juk. 245. j kaurče, mali Matijane! 261. 


Daje mi 
Ž. Ralotit 


KAURDISATI 


KAURDISATI, kadrdiššm, impf. gotoviti ka- 
urmu, pržiti. — U naše vrijeme. Kaurdisati, pr- 
žiti, od turskoga ,kavurmak', pržiti, peći. Đ. Po- 
pović, tur. reč. glasn. 59, 121. 

KAURENE, n. djelo kojvjem se kauri. — U 
Vukovu rječniku. - 

KAURIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
diac. 1877. 19. 68. 

KAURIN, m. vidi đaur (* radi snačesa i radi 
postala). — isporedi kaur. — Od xv vijeka, a is- 
među rječnika u Vukovu (,der unglčubige' ,incre- 
dulus') 6 u Daničićevu (kaurins, u Turaka ,incre- 
dulns'). Tako Busromaninu kako kaurinu. Mon. 
serb. 611. (1470). Sto hoćemo zavezana kaurina 
pogubiti. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 16. (1668). Tur- 
činu ni kanrinu. Stat. pol. ark.5,815.(1670). Kaure 
je razbio pod tvrdijem Klinom gradom. Nar. pjes. 
bog. 162. Zulumćare Babiću Dnujase, viču na te 
Turci i kauri. And. Kačić, razg. 241a. Ej Su. 
puče, vridni kaurine! 247a. Ona vara bana kau- 
rina. Nar. pjes. vuk. 1, 479. Varaše me Turci 
i kauri. 1, 586. I Turčina zoveš kaurinom. 
2. 278. Be ne luduj, kaurine Marko! 2, 848. 
Kad kaurin krsno ime služi. 2, 488. U nekoga 
Komnen-kaurina. 2, 455. Od kanra malo tko 
pogibe. 8, 560. I ponesi sveta kaurina, kaurina 
vašeg sveca Savu. 8, 74. U Tarčina ni u kan- 
rina. 8, 242. Sm'ješaše se Turci i kauri. 8, 244. 
Tad je Novi pod kaure pao. 8, 245. Turci bi 
ga kaurinom zvali. 4, 68. Ne bojim se crna 
kaurina, kaurina od Topole Đorđa. 4, 294. I 
što bijele čuvamo palanke i branimo vjeru od 
kaura. Osvetn. 2, 50. Može li nam vjera pod- 
nijeti, što kauri od braće nam rađe? 2, 182. 
Car Lazare, silan kaurine! Bos. vila. 1886. 42. 
— Mnošina moše snačiti i mjesto gdje žive kauri 
(mješto što mije tursko). Ako otideš u kaure. 
Starine. 11, 87. (oko 1648). Al ne mogu dati 
kabanice, da sam glavom u kaure dužan. And. 
Kačić, razg. 2926. Volim biti prebjeg u kaure 
nego svojoj sestri bit inoča. Nar. pjes. vuk. 1,578. 
Ne bismo li danas iz kaura, iz kaura iznijeli 
glave, iz kaura roblje sadobili. 8, 269. Ova khiga 
otud iz kaura. 8,878. — Gdjegdje stoji jednina 
mj. množine. Bada nejma većega junaka u Tur- 
čina ni u kaurina od Nikole Zrinovića bana. 
And. Kačić, razg. 1692. Sve tamnice pune kau- 
rina. Nar. pjes. vuk. 4, 98. Tko je Turčin, da 
za bega nije prelovale, već boj biti... čuvat 
dina, gonit kaurina. Osvetn, 1, 67. Iza Praga 
zlatna, gdje će ostat međa opstojatna međ Tur- 
činom i međ kaurinom. 4, 18. 


KAURISATI, kadrišćm, impf. vidi kaurdisati. 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 121. 

KAURITI, kšurim, impf. činiti (koga) kau- 
rinom, svati (koga) kaurinom. — Akc. se mijena 
u aor. 2 i B sing. kuri. — U Vukovu rječniku: 
zum kaur machen' ,facio Toy kaurin' 8 primjerom 
ig narodne pjesme: Šta kauriš Turke bez nevoje? 


KADRKA, f. vidi kavrkiha. — Akc. se mijetia 
u gen. pl. kdurški. Dok se rodi velika kaurka. 
Pjev. crn. 856.  Poturči se, lijepa Ekaurko! 1870, 


KAURKINA, f. nevjernica (koja nije Turkitia), 
žensko čejade kao kaurin. — isporedi kaurka. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(,christiana“ kod ,christiano“ 1906), u Bjelostjen- 
čevu (kaurkina, v. kršćanka), u Vukovu (,die 
unglšubige“ ,incređula'). Odmetna je kaurkiha 
pokli u vjeri toj se zače, 1. Gundulić 801. Ufati 
je alajbego Jergeče: ,Btani more, kaurkiho dje- 
vojko!' Nar. pjes. vuk. 1, 886. Ali si se silan 
uželio, uželio mlade kaurkihe? 2, B20. Ništa 
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1. KAVA, b. 


nije vezir ulovio, ni jelena niti kaurina, ni ko- 
šute niti kaurkife. 8, 842. 

KAURMA, J. steko jelo, vidi: (s drugijem ak- 
centom) Katrma, jelo Eoje se pripravi od ja- 
heće gigerice i droba, na masti povrigano, na- 
lije se vođom, ukriža se još i krumpijera, a_đe 
ko s krumpijerima namiješa još i oriža. ,Sta 
ćemo sad za jelo, ka si nam iznenada doša. 
,Dobro ćemo' (reći će ili gazda ili gazdarica) 
zaklati jale, pa š fim na ražan, a gigericu i 
drob na kaurmu, pa eto jela! J. Bogdanović. 
— Tur. qavurma. — Ima i u Vukovu rječniku 
(ali nejasno): vide drob. 

KAURSKA (semja), f. kraj gdje šive kauri, 
vidi kaurski. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: ,das land der unglčubigen' ,terra 
incredulorum' (,Ungern und Deutschland'). Pre- 
jezdiše Tursku i Kaursku. Pjev. crn. 124. 

KAURSKI, adj. koji pripada kaurima. — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (unglšu- 
big“ ,incređulorum') # u Daničićevu (kauriskyj, 
rov kauri). Svedočastva turiska i kauriska. 
Mon. serb. 516. (1472). Do sad vi niste ni tur- 
skome ni kanrskome sužhu na put došli. Starine. 
11, 84. (oko 1648). Nu se pridaj, kaurska delijo! 
And. Kačid, razg. 8088. A ti, Fato, tursko zlato 
i kaursko ogledalo! Nar. pjes. vuk. 1, 445. Butun 
zemle turske i kaurske. 2, 228. I kaursku zemlu 
osvojismo. 8, 49. 'Telal viče po kaurskoj vojsci. 
8, 49. Već Jačoku gradu kaurskome. 8, 100 
A na međi turskoj i kaurskoj. 8, 108. Ida ti 
je pogledati, druže, ka' kaurske sabje sijevaju! 
4, 877. — Kaurski lonac (u Srbiji), lonac što se 
donosi iz Austrije, za razliku od onijeh lonaca 
što se prave u Srbiji koji su crni i mnogo debli 
od onijeh. — Kaurski marjaš (u Jadru) ,der 
siebzehner (zum upnterschiede von einem zehner 
der auch marjaš heisst)' numus 17 cruciferorum', 
Vuk, rječn. — U ovom primjeru Kaursko (mjesto ?) 
u sredsiem rodu snači što i Kaurska (koje vidi). 
Obaša sam Tursko i Kaursko. Nar. pjes. istr. 
1, 20. 

KAUS, m. ime biljci. Kaus, Ruscus hippoglossum 
L. (na Cresu). B. Šulek, im. 142. 


KAUSA, f. vidi kauza. — U jednoga pisca 
xvi vijeka.  Braniti pru to jest kausu. Š. Ba- 
dinić, ispr. 88. 

KAUZA, /. tal. causa, rasprava pred sudom, 
raspra, pravda. — isporedi kausa. — Od xvi 
vijeka u Dubrovniku. Ako znavši prime kauzu 
nepravednu. I. Držić 808. 


KAUZAN, m. (7), stekakva bolest. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Nemoći jesu nike kratke, kako 


je sinohija ili kauzan. Naručn. 584. 
1. KAVA, f. vidi kafa i kahva. — Po turskoj 


riječi. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (1. ,der kaffee' ,coffea'. 2. ,das kaffee- 
haus' ,taberna coffearia', of. kavana). 

a. vidi kafa, a.  Cijel tovar vesireve kave. 
Nar. pjes. vuk. 4, 286. 

b. vidi kafa, b. Stade Pero mrku kavu poi. 
Nar, pjes. vuk, 1, 126. On ne pije vina ra- 
kije, veće kavu is zlatna filgana. 1, 468. li 
mu kavu iznijela i pred kavu žeženu rakiju. 
2, 46. Pa mu pruža kavu sa šećerom. 4, 197. 
I po jednu kavu ispekoše, kavu piše, tutun za- 
pališe. 4, 884. Pa je mrku kavu prijarila... 
A Stana mu kavu doranila... Kad su mrku 


otr. 2, 217. 


kavu ispekoše. Nar. pjes. 
im da kavu u čast 


gradu u devletu sjajnom 





1. KAVA, b. 


običajnu. Osvetn. 4, 14. Grku kavu i šerbetom 
sladi. 4, 14. Davor bulo! vazdan virlaš, kavu 
srkućući. 4, 18. I robove bez uvrede svede, tu 
mlohavu podvori im kavu. 4, 54. 

6. Vidi kafa, c. Kava, Coffea arabica L. (Vuk), 
v. Kafa. _B. Šulek, im. 142. 

d. vidi kafa, d. Već su meni age dosadile po 
kavama i po mehanama. Nar. pjes. vuk. 8, 188. 
Silni Turci iz kave iđahu. 4, 44. —Odšetaše u 
kavu veliku. 4, 188. Da povaja kave i dućane. 
Nar. pjes. herc. vuk. 146. : 


2, KAVA, f. vidi 1. kamenik, tal. cava. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Ođe u Debeloj Glavici 
prava je kava od kamena'. ,U Debelom Brdu 
prava je kava od ploča“. J. Bogdanović. 

KAVAC, kdvca, m. čovjek što rađi u kavi (ka- 
meniku, vidi 2. kava). — U naše vrijeme u Istri. 
Naša sloga. 20, 22. 

KAVAČ, m. selo u Dalmaciji u kotaru ko- 
torskom. "Šem. bokokot. 1875. 15. — 1879. 7. — 
1880. 8. — 1882. 8. — griješkom Kavać. Repert. 
dalm. 1872. 9. 

1. KAVAD, f. vidi 2. kavad. — U jednoga 
pisca (Vrančića) xvi vijeka, i u stegovu rječniku 
(,toga') gdje nije sabilešeno kojega je roda. Obuče 
ju u zlatnu kavad. F. Vrančić, živ. 77. 

2. KAVAD, m. bogata gorra haljina (što nose 
Turkine, ali je mogu nositi # muškarci, vidi n. p. 
Gundulićeve primjere) od svile (naj češće žute) 
ili od kadife što moše biti isvezena slatom tli 
biserom. u naj starijem primjeru može biti da 
snači kakvo tkasie. — isporedi 1. kavad. — Ne 
moše biti turska (dajbudi osmanlijska) riječ već 
po tome što se javlja prije dolaska Turaka u 
Evropu. po svoj prilici postaje od novogrč. xa- 
Bor, xaBddtov (a isporedi i rus. kaćare, češ. ka- 
bdt, po]. kabat, mag. kabdt); ne moše se snati, 
jeli ova riječ po postavu romanska (tal. cappa, 
cappotto, vidi kod kapa, kaput), sli persijska 
(9320). — Od xni vijeka, a ismeđu rječnika u 

ukovu (,eine art weiblichen oberkleids' ,tunicae 
muliebris genusa'), u Daničićevu (kavads, ngr. xa- 
Bid1ov ,pallii genus'). Da gredu (Dubrovčani) 
sb velim tregome na trege kraljevistva mi, je- 
mEše ode kavada dori do avil:. Mon. serb, 46. 
(1254). Dokle od bogata ovogaj se grada za tebe 
ja zlata dobavim kavada. H. Lucić 2498. Od 
krvi se ukloni, da mu se ne gnuse kavadđi svioni. 
S. Gučetić 808. Bijeli risi crnijeh pjega zlatan 
kavad svud mu rese. I. Gundulić 426. Bijelim 
perjem glavu kite, pod kavadim nože drže. 444. 
Bjehu milo obučene u košujah tanka vela, i u 
kavade sve zlaćene svaka sebe bješe spela. J. 
Palmotić 224. Kavadom se ki pokriju. J. Ka- 
vahin 2070, Na djevojci biserni kavadi. Nar. 
pjes. app. not. 2, 259. Da ne truni zlato od ka- 
vada. Nar. pjes. vuk. 1, 262. Od svekra ti crven 
kavad došo. 1, 280. Djever snaši svilen kavad 
kroji. 1,818. Skrojio joj žuti kavad do samijeh 
tli. 1, 857. Tri kavada od svile crlene. 1, 890. 
Ja se skidoh da kavad otpučim. 1, 400. Svušče 
s sebe žutoga kavada, osta gola u košulji tankoj. 
1, 564. A na pleči tri kavada žuta, a po nima 
tri ćemera zlatna. 8, 19. Stoji škripa žutijeh 
kavada. 8, 99. Jedne pleći tri kavada žuta. 
Pjev. crn. 2086. Eto Jane iz Budima grada i 
na Jani devet kavadova. Nar. pjes. vil. 1868. 81. 
Pa obukla tri zlatna kavada. Nar. pjes. h&rm. 
2,59. Otpinu se od kavada puca. B. Radičević 
(1880) 101. Kavad, turskih zenđilih žena naj 
gorha halina od kadife. V. Vrčević, nar. prip. 
225. Na Niki je žut kavad. Bos. vila. 1888. 29. 

KAVADA, J. vidi 2. kavad. — xvi i xvi 
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vijeka. Ki nosi od zlata verugu, i svilnu ka- 
vadu, kom se je odio. P. Hektorović 38. Na 
femu su obučene kavade od grane svile. Nar. 
pjes. bog. 59. 


KAVADAR, m. selo u Srbiji u okrugu jago- 
dinskom. K. Jovanović 110. 

KAVADARSKI, adj. koji pripada Kavadaru. 
— Kod mjesnoga imena: Kavadarsko Brdo (u 
Srbiji u okrugu jagodinskom). Vinograd u Ka 
vadđarskom Brdu. Sr. nov. 1864. 104. 

KAVADIČ, m. dem. 2. kavad. — U naše vrijeme. 
Po toj šeće Božja majka, vodi Boga za ručicu 
u svilenu kavadiću i u žuti cipelica. Nar. pjes. 
vuk. 1, 118. 

KAVAJ, Kaveja, m. grad u Arbaniji. — ispo- 
redi Kavaja. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,eine festung in Albanien' ,urbs 
Albaniae'). Od Kavaja i Obloma grada Nar. 
pjes. vuk. 4, 77. U Kavaja pokraj mora grada. 
4, 212. Drugu šaje bijelu Kavaju. Pjev. om. 
103b. 

KAVAJA, f. vidi Kavaj. — U naše vrijeme. 
I Kavaje pokraj mora sila. Pjev. crn. 99. Od 
Kaveje, Deša i Mokrina. 321b. Ogled. sr. 229. 
I sestrića bega od Kavaje. Pjev. crn. 819b. Ogled. 
8r, 222. 

KAVAJKA, f. žensko čelade ts Kavaje. — U 
naše vrijeme. Kavajka. — Od Kavaje kligu bula 
piše. Pjev. crn. 328b. 

KAVAJSKI, adj. koji pripada Kavaju. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu. Prvu 
šaje begu kavajskome. 4, 212. 

KAVAL, m. vrsta puške, tur. qaval (i svirala 
što moše biti starije snačene). — 18 “ kava 
lija. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu: ,eine art kurzer (stutzenhafter) flints 
Aintae genus'. Kaval je spoja kao i šešana, samo 
što iznutra nema aneta. — Kaval, turska reč, 
znači neku kratku pušku sa širokim ustima; svi: 
rala. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 108. 


1. KAVALA, f. mjesto u Maćedoniji. — U 
rukopisu pisanom crkvenijem jezikom. Narečeno 
byst» ime mđ&stu tomu Kavala. Danilo 854. 

2. KAVALA, Jf. rieka riba. Corvina nigra. G. 
Kolombatović, pesci. 9. 

KAVALEER, kavalćra, m. vidi kavalijer. — (4 
xvii vijeka. Kavaler s placari brzo potekoše. 
Oliva. 42. Ovde leži telo polkovnika i kavalera 
Ranka Majstorovića. M. Đ. Milićević, pomenik. 
8, 817. 


KAVALERIJA, f. vidi viteštvo, tal. cavalleria. 
— ssporedi kavalijer. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi: vijeka.  Poluvjerstva uljezoše 
s Amadizi i s druzijem libri od kavalerije. I. 
Držić 112. 


KAVALETI, m. pl. krevet od dvije do tri 
daske položene na dva priječnika, zovu kavale- 
tima. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 
— Od tal. cavalletto što bi uprav bilo isto što 
priječnik. 

KAVALIJA, m.(?) uz top, sjekakva vrsta topa. 
— Postaje od tur. qaval (vidi kaval). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika _ u Vukovu (kavalija 
top ,art kanonen' ,tormenti genus'). I ponese 
tope kavalije. Nar. pjes. vuk. 4, 219. 


KAVALIJER, kavalijšra, m. tal. cavaliere, 
uprav konanik, pa i član kojega reda što jt 
ujedno crkveni # vojnički, pa uopće čovjek na- 
građen kakvijem redom ili plemić. — vidi vitez. 
— ssporedi kavaler, kavalir, kavajer. — Ak. 


KAVALIJER 


kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim voc.: kšvalijeru, kavalijeri. — Od xvi vijeka. 
Gospodinu Dinku Rafini kavalijeru dostojnomu 
svetoga Stjepana. N. Naješković 1, 339.  Sa- 
družen od svijeh kavalijera i dvorana. I. Držić 
108. Posla kavalijera Iliju. S. Badrid, ukaz. 88. 
Kavalijeri od Malte. 113. Rečeni kavalijer, 
premda biše u sužalistvu, ne biše izgubio junačke 
slobodštine. J. Banovac, razg. 185. Galija ka- 
valijera. Nar. pjes. bog. 170. Kavalijeri laute- 
ranski. A. d. Costa 1, 251. Petroviću kavalijer 
Đuro. Nar. pjes. vuk. 5, 286. Ugleda ga ka- 
valijer Marko. Nar. pjesm. mag. 1851. 188. 


KAVALIR, kavalira, m. vidi kavalijer (može 
biti da je sapadni oblik prema kavalijer). — U 
jednoga pisca Dalmatinca xvii vijeka. Vitezovi 
iliti kavaliri svetoga Jakova od Galicije. And. 
Kačić, razg. 180. Od ovoga plemena bili su ka- 
valiri rimski koji se običaju u dvoru lateranskom 
činiti od duhovni vladalaca. 198. 

KAVALIRSTVO, s. čast kod kavalira. — U 
istoga pisca u kojega ima i kavalir. Zaradi te- 
gova vitežtva imade kavalirstvo. And. Kašić, 
razg. 187. Za veliko junaštvo imade kavalirstvo. 
kor. 488. 

KAV R, kavajćra, m. vidi kavalijer. — Od 
xvii vije Posla cesar is svoga dvora kava- 
Jera Iliju. K. Peojkić 80.  Kavajera Petrovića 
Đura. Nar. pjes. vuk. 5, 285. Lijep gizdav ka- 
vajer. Bos. vila. 1886. 28. Kavajer, it. ,cavaliere“, 
vitez? u Istri. Naša sloga. 20, 6. 

KAVANA, f. vidi kafana. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,das kaffeehaus' 
.+aberna coffearia', cf. kava 2.). Zafali se Edem 
momče mlado u kavani među jaranima. Nar. 
pjes. vuk. 1, 262. Volim ići u kavanu, pa se 
stvorit zlatan fil£an. 1, 484. Sjeđahu na obali 
pred kavanom. M. Pavlinović, razg. 8. 

KAVANISATI, kavaniššm, impf. pohoditi ka- 
vane. — U jednoga pisca našega vremena. (Po- 
liciski činovnik mora) da pazi ko kavaniše. M. 
Đ. Milićević, međudnev. 17. 

KAVANIN, Kavašina, m. presime (vala da je 
talijansko: Cavagnini). — Od xvwu vijeka u 
Spletu. Mnogo poštovani arcipret Kavahin. M. 
Bijanković 151. Velopjesna Jerolima Kavanina. 
J. Kavahin v. 

KAVA-DGAK, kava-og&ka, m. soba gdje se 
pije kava; v. kava # ogak. Đ. Popović, tur. reč. 
glasn. 59, 108. — I u narodnoj pjesmi bosanskoj 
našega vremena. Pa pošeta do kava-ogaka. Nar. 
pjes. petr. 2, 195. 

KAVAR, kavira, m. čovjek koji rado pije kavu. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Vidi ti kavara, neće 
gospodin van da mu je kave! J. Bogdanović. 

KAVARENE, n. djelo kojijem se kavari. ,Ona 
ti svaki dan triput kavu vari, neka vari, neka! 
prisješće joj to kavarene! J. Bogdanović. 

KAVARICA, f. šensko čelade koje rado kavu 
pije. — tsporedi kavar. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. 

KAVARITI, kavarim, impf. hraniti (?) kavom. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ko bi vas tolikije 
na ovoj dražihi od kave kavario? J. Bogda- 
nović. . 

KAVAZ, kavdza, m. arap. qavvšs, tur. kavas, 
strijelac, pandur, žandar, oružani sluga sapad- 
nijeh konsula u Carigradu; koje je snačene naj 
običnije u našem jesiku vidi u Vukovu rječniku. 
— Akc. se mijena u voc.: kavize, kavagi. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (ka- 


KAVETAO 
vazi su naj bliši momci kod turskijeh paša. oni 
imaju u ma po štap okovan srebrom, a gdje- 


koji gore savijen kao štačica, i o nemu srebrne 
singire ili praporce, pa kad kakoga velikoga go- 
spodina sretnu, oni štapom tresnu, te sinđiri ili 
praporci zazveče za vremena Crnoga Đorđija 
zvali su se kavazi momci koji su u ,sovjetu' sta- 
jali na vratima, te ]ude prijavlivali i unutra pu- 
štali). I pašini na glasu kavazi. Nar. pjes. vuk. 
4, 852. Evo ti pašina kavaza. Bos. vila. 1888. 76. 


KAVAZBAŠA, m. sapovjednik nad kavasima. 
— Ne znam, ima li u turskom jeziku riječi ka- 
vaz-bašy od koje bi postala. — U jednoga pisca 
našega vremena. Šaje paša kavazbašu Ibru. 
Osvetn. 1, 68. 


KAVČENAK, m. čovjek u kojega je kavka na 
glavi (katolički redovnik, ali moše biti “ Zak koji 
još nije primio niše redove). — Na dva mjesta 
xv i xvi vijeka: u oba stoji -na-, ali jamačno 
treba čitati -ha-. Ili su v svitu ili v r8du, ili 
su priprosti ili kavčenaci. Starine. 28, 70. (1496). 
A to se pokazuje po pravu verniku a ne po ne- 
verniku, po mužu a ne po ženi, po onom na kom 
je red a ne po onom na kom ni red, po kavče- 
baku a ne po nekavčelaku. Naručn. 8. 

KAVEC, m. jamačno postaje od tal, cavezza, 
ular, ali vala da nije isto snačerie. — U ruko- 
pisu xv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(kavoci, ital. ,cavezza“ ,capistrum'). Kaveca dva 
friza zlata, ne vetha. Mon. serb. 498. (1468). 

KAVEDAO, kaveddla, m. vidi 1. glavnica, tal. 
capitale, mlet. cavedal. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka. Imat dobar kavedao od 
razuma i znanja. 1. Držić 257. Kavedao koji ja 
pridavam za platu. 868. 

KAVEGIJA, m. vidi kafegija. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,der kaffeesieder' 
;caupo coffearius'). ,Volim ići u kavanu, pa se 
stvorit slatan fil£an, nego tvoja Juba bitić. ,A ja 
junak kavegija, pa ćeš opet moja biti. Nar. 
pjes. vuk. 1, 484. Već povika dvanajest delija i 
Uzuma svoga kavegiju. 4, 146. To začuo beše 
Osman-beže, pa on zove kavegiju svoga: ,Boga 
tebi, kavegija Use! uzmi dere od tamnice kluče'. 
Nar. pjes. kras. 1, 12. 

KAVEGIJIN, adj. koji pripada kavediji. — U 
Vukovu rječniku: ,des kaffeesieders' ,thermopolae'. 

KAVEGIJINICA, f. kavegijina šena. — U Vu- 
kovu rječniku: kavšgijnica ,die kaffeesiederin' 
»šhermopolae uxor'. 

KAVELICA, f. kost od boce ili bataka. Bo- 
šnaci u Slavoniji. 

KAVEL, m. prezime u Imoskome u Dalmaciji. 
M. Pavlinović. 

KAVENI, adj. koji pripada kavi (kao n. p. 
filjan, lašičica, ibrik). — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu: ,kaffee-* ,coffeae inser- 
viens' (,z. b. ičffel, schale').  Pristavili kavene 
ibrike. Nar. pjes. vuk. 4, 805. 


KAVENAČA, f. planina u Bosni. Glasnik. 
280 


KAVENAK, kaveldka, m. (uz mlin), kaveni 
mlinac. — U jednoga pisca našega vremena. 
Ražli, prčli, mlini kavenaci. Osvetn. 5, 118. 

KAVE-OGAK, m. vidi kava-ogak. — U naše 
vrijeme.  Kave-ogak (gde se kuva kava). M. Đ. 
Milićević, jur. 49. 

KAVETAC, kaveca, m. dio od mreže sa ribasie. 
— isporedi teg, peča. — Postaje jamačno od 
talijanske ili uopće od romanske riječi, ali ne 
znam od koje. — U naše vrijeme na Šipanu blisu 
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Dubrovnika. Bude li pak u troje razdijeljena 
mreža, tad se ti komadi zovu kaveci. Prvi se 
zove kavetac od škafa, drugi od arijeđe ili sredni 
kavetac, treći ... vali kavetac. L. Zore, rib. 
ark. 10, 854. 


KAVEZ, m. vidi kafez. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu : v. pticelovitelstvo (?) 
8 dodatkom da je useto is bukvara(?), iš u Vu- 
kovu (,der kafig' ,cavea'. U našijem narodnijem 
pjesmama i djevojke se drže u kavezima). L'jepom 
Fatom, Atlagića zlatom, kojano je u kavezu rasla, 
ni je vid'la sunca ni mjeseca, niti snade na čem 
žito raste, na čem žito, na čemu li trava, niti 
znade što je muška glava. Nar. pjes. vuk. 1, 252. 
Gotoviti gospodsku večeru, da je nosi Zlatki u 
kaveze. 8, 187. Stani malo, Zlatija đevojko! 
ako sam ti došo u kaveza, ništa tebi nauditi 
neću. 8,188. Uteče u kavez cakleni. Pjev. crn. 
2918. Izveđe je u kavez-odaju. Nar. pjes. juk. 
140. Kavez za matice... Kavez za trutove. J. 

ivanović, riječ. kov. 15. 


KAVEZA, f. ime kravi i kosi. Bastaja, Da- 
ruvar. 


1. KAVGA, f. svađa (često kad se Judi ne samo 
posvade nego + pobiju, po tome moše snačiti i: 
bitka, mejdan, boj, rat), pers. ghaugbr, tur. qavga. 
— Od zvu vijeka (vids kod b), a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,lis') # u Vukovu (,der zank' 
wFixa', of. svađa). 

a. uopće. Pošteno hodajmo... ne u kavgi ni 
parbefiu. M. A. Reljković, sat. 78, Niti znadeš 
sa šta biva zloba, sa šta kavga, sa šta li di- 
oba. Ila. Za dignuti smutiiu, kavgu, izgubljene 
života. M. Dobretić 470.  Međusobne kavge. 
J. Rajić, pouč. 1, 9. Gotovi smo na ma' na 
kavgu. D. Obradović, živ. 12. U piću je teška 
popilica a u kavzi |uta kavgagija. Nar. pjes. 
vuk. 1, 608. Ja se bojim da ne bude kavge. 
2, 489. A prođi se kavge i đavola. 2, 466. Ja 
se bojim kavge preko mora. 2,529. Ja se bojim 
kavge među bralom. 2, 540. Prevešću ti snahu 
preko mora i bez kavge i bez muke kakve. 2, 596. 
Da s' u dvoru kavge ne zbivaju. 8, 5642. Tu 
knezovi nisu radi kavzi. 4, 181. Neka bude sva- 
kolika kavga na onoga Srdana Iliju. 4,254. On 
bez kavge ručati ne može. 4, 290. Tvoja kavga, 
za tobom smo pošli. 4, 281. Sve gledaju kad 
Ge biti kavga. 4, 5610. No čekaju na krajinu 
kavgu. 4, 611. U kavgu se Srbi udariše. Pjev. 
crn. 1176. Ni za koga nije dobra kavga. Nar. 
posl. vuk. 218. Mletke neće kavge s Turcima. 
S. Lubiša, prip. 111. 

b. kavga se moše n. p.: učiniti. Nakon mno- 
goga veselja i razgovaranja učine se kavge, psosti 
i ubojstva kadgodi. M. Divković, bes. 698a. Nemoj 
kavge činiti, ni s Vukom se posvađati. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 19. Jesam li ti, bolan, govorila, 
da ne činiš u neđeju kavge? Nar. pjes. vuk. 
2, 409. Ema Turci kavgu učiniše, na Biograd 
Stojni udariše. 2, 607. Kad s učini međ? sva- 
tovi kavga. 8, 506. — početi. 1738 počeše kavgu 
Nemci a Turčinom. Glasnik. 20, 12. (1766). — 
zametnuti (vrlo često). Čovik koji kavge zametje. 
G. Peštalić 174. U tebe je bratac kavgagija, 
kud god ide, on zameće kavgu. Nar. pjes. vuk. 
1, 215. Opiće se, zametnuće kavgu, pak je teško 
Kevap dati kavzi. 2, 134. Odmah stade zame- 
tati kavgu i progonit stražhe mimo prve. 2,897. 
Kako stiže, on zametnu kavgu. 2, 898. Ako bi 
se zametnula kavga. 2, 482. Tu se s mjesta 
zametnula kavga. 3,162. Ni sa carem zamebite 
kavge. 4, 150. Lasno je kavgu zametnuti, al 
je teško kavzi Kevap dati. Nar. posl. vuk. 166. 


KAVGAGIJA 


— zavrgnuti. Kavgu zavrgao. Ant. Kadčić 197. 
Slušaj, gospo, ko zavrže kavgu. Nar. pjes. vuk. 
4, 171. Đe s Turcima zavrgoše kavgu. 4, 172 
Alabanda zavrže se kavga. 4, 877. — zadjenuti, 
podjenuti, zapodjenuti. Jer su oba kavgaćgije 
mladi, te će nama zadenuti kavgu. Nar. pjes. 
vuk. 8, 211. Ko če danas zapodenut kavgu. 
8, 218. Neće Simo zapođesti kavge. Pjev. crn. 
1408, — usbuditi. Uzbudi se _ meu vitezi kavga 
toli plamenita. J. Kavain 8506. — zaturiti, tu- 
riti. Prijate] će mene zastiđeti i turiti kavgu u 
svatove. Nar. pjes. vuk. 2, 545. I stigosmo u 
Goliju Turke, đe stigosmo, kavgu zaturismo. 
4, 40. Is Torčinom kavgu zaturiše. Ogled. sr. 
194. — ograditi. Đe god sjedne, svuđe pije vino, 
a sve radi kavgu da ogradi. Nar. pjes. vuk 
2, 188. Hoće naći zakučicu Turci, ter i s nama 
ograditi kavgu. Osvetn. 8, 68. Eto se je ogra- 
dila kavga. 8, 118. — izvaditi (samo u pjesmi). 
Mati moja, izvadismo kavgu. Nar. pjes. vuk. 
2, 876.  Šćaše Miloš isvaditi kavgu. 2, 519. — 
izvesti, otvoriti, vidi: S kaurinom  isvadismo 
kavgu... S kaurinom zametnusmo kavgu... 
S kaurinom otvorismo kavgu... Pjev. crn. 108. 
S kaurinom isvedosmo kavgu... S kaurinom za- 
vrgosmo kavgu. 1048, vidi #: Po narodnome go- 
voru ,kavga' se ne može zavaditi“, nego se .za- 
metne, učini, ogradi' i (u pjesmama) izvadi'; 
a Judi“ se ,zavade'. te postane kavga, itd. Vuk, 
nar. pjes. 2, 886—887. — zakuhati (kod drugoga). 
U susjedstvu zakuha kavgu. Nar. posl. stojan. 
82. — Moše se izići na kavgu kao na mejdan. 
A na kavgu na mojdan izići. Nar. pjes. vuk. 
4, 800. 

e. moše ko: a) biti (i prebivati) u kavzi (s kim). 
Ako si s kojim u kavgi. B. Leaković, gov. 83. 

ini mi se u kavzi ću biti. Nar. pjes. vuk. 4, 299. 
— U nečistoli, pijanstvu i kavgi pribivaja. B. 
Leaković. gov. 9. — # negativno: moše ne biti 
kavge. Da međ' nama posle nije kavge. Nar. 
pjes. vuk. 2, 859. — Đ) imati kavgu. Jer imamo 
s kaurinom kavgu. Nar. pjes. vuk. 4, 218. —i 
negativno. Da nemamo među sobom kavge. 
8, 57. 

d. moše se kavga tražiti. Koji kavge po svijeta 
traži, đe je kavga da se onđe nađe. Nar. pjes. 
vuk. 4. 227. Sve traži kavgu sa Turcima. Pjer. 
crn. 1128. 

e. moše se kavga zamiriti. Čira ide te kavgu 
zamiri. Nar. pjes. vuk. 8, 506. vidi # kod gevap. 


2. KAVGA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemlja zovoma Kavga. Sr. nov. 
1872. 298. 


8. KAVGA, m. ime muško. — Od xvru vijeka 
(u pjesmama). Kavga uzme dva kofa viteza. 
Nar. pjes. bog. 294. U onoga Kavge Bošhanina. 
Pjev. crn. 198. 


KAVGAGIJA, m. tur. qavgagy, čovjek koji 
traši kavgu, svadjivac. — Ne samo je u mnošini 
ženskoga roda kao što je obično kod ovakovijeh 
riječi, nego (u pjesmi, vidi drugi primjer is Nar. 
pjes. vuk.) moše biti i u jednini. — Od xvu 
vijeka (prvi je primjer pisca čakavca, te sato 
stoji -š- mj. £), a isme rječnika u Vukovu 
(,der st&nker' ,rixator'). Kad poznaše silna kav- 
gažiju pizmatora svoga. I. T. Mrnavić, osm. 155. 
Kotarci su ludi siloviti, u vinu ji kažu kavge 
gije, kavgačije teške mejdangije (na oba mjesta 
mošebiti griješkom stoji kabgagije). And. Kašić, 
razg. 802, Ako se tko jedan put svađi, ne mo- 
žemo reći da je ovakvi kavgagija. B. Leaković, 
gov. 9. U tebe je bratac kavgađija,“ kud 'god 
ide, on zameće kavgu. Nar. pjes. vuk. |, 215. 


KAVGAČIJA 


U piću je teška popilica, a u kavszi Juta kavga- 
Kija. 1,608. U piću su teške pijanice a u kavzi 
lute kavgagije. 2,185. A Maksim je hitar kav- 
gakija. 2, 557.  Negov je pokojni otac (kao živ) 
bio žestoki kavgagija. (,Kavgagija' u Boki sna- 
menuje čovjeka spravna na inat, svađu). Prav- 
donoša. 1851. 8. 

KAVGALI, adj. koji pripada kavsi. — Kao 
da je od tur. qavgaly, ali ne snam, ima li ove 
riječi u turskom jesiku. — Ne mijeria se. — U 
naše vrijeme u Bosni. Nije ni čudo, što se pleme 
Hriičića u ono kavgali doba upropastilo. Nar. 
pjeem. hčrm. 1, 606. 


KAVGALIJA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. Livada u Kavgaliji. Sr. nov. 1872. 
648. 

KAVGANE, u. djelo kojijem se ko kaoga, vidi 
kod kavgati se. 

KAVGATI SE, kavgim se, impf. vidi kavžiti 
88. — Od xvi vijeka. Mome bratu Iliji uzrok 
kričati i kavgati se... ne dala. _ D. Obradović, 
živ. 21. ,Šta se vavije kavgate? ,Kod vas se 
vavije nekakva kavga čuje, ostav'te se vratrijeg 
vavije kavgala'. J. Bogdanović, 

KAVGAŽIJA, vidi kavgagija. 

KAVGIN, adj. koji pripada kavsi (vidi 8 
Kavga). 'Tu on nađe Kavginu jubovcu. Pjev. 
crn. 1966. 

KAVGENE, n. djelo kojijem se ko kavgi. Kav- 
gela ne proizilaze li od pijanstva? J. Rajić, 
pouš. 2, 81. 

KAVGITI SE, kavćim se, impf. vidi kavžiti 
se. — U naše vrijeme. Od danas da nema kav- 
&iti se s mužom svojim. Glasnik. 11, 1, 84. (1808). 
Kavkiti se, vidi kavžiti se. I. Kovačević. 

KAVI, adj. arap. tur. qavi, jak. — Ne mijeta 
se. — U narodnoj pjesmi našega vremena u Bosni. 
Načinio sedam čarđakova, a u nihke metnuo sol- 
date, a pred fiha kavi komandare. Nar, pjes. 
hčrm. 1, 422. 


KAVICA, f. dem. kava, vidi kafica. Reče mati 
bonom djetetu: ,Bi li, rano, da ti roda malo ka- 
vice svari? J. Bogdanović. 

KAVIČKA, f. livada u Majuru. D. Trstetak. 

KAVIDAL, vidi kavidao. 

KAVIDAO, kaviddla, m. vidi 1. glavnica. — 
Radi postada vidi kavedao. — Nom. je sing. 
uprav kavidal (tako je i u većini primjera), ali 
se -l po jesičnom sakonu kod štokavaca na kraju 
riječi mija na o, te u jednom primjeru is Dal- 
macije ima kavid&. — Od xvin vijeka u Dal- 
maciji, Lici, Istri. Učiniti jedan skup i kavidal, 
P. Radovčić, ist. 220. Primio sam od Boga moj 
kavid& od lemozine. J. Banovac, pred. 44. Si- 
guravajući jedan dobar kavidal za drugi život. 
prisv. obit. 88. ,Ja bi trgova', da imam što ka- 
viđala“. ,Čini mi se da mu e kavidala ponestalo“. 
J. Bogdanović.  Kavidal, it. capitale, glavnica. 
Naša sloga. 20, 47. 


KAVIJAR, kavijdra, m. vidi hajvar. — Od 
tal. caviaro sli od siem. kaviar, koje oboje vala 
da je od turske riječi (vidi kod hajvar). — U 
Mikalinu rječniku: kavijar, ikra od ribe slana 
caviale' ,garum'; u Belinu: ,caviale, specie di 
salume, fatto d'ova di pesce' ,garum' 181a; u 
Bjelostjenčevu: kavijar, ikre slaneh rib ,garum, 
liquor piscium, oxygarum'; u Jambrešićevu: ka- 
vijar, ikre slaneh rib,garum' ; u Stulićevu: ,garum'. 


KAVILA, f. u narodnoj sagoneci našega vre- 
mena. Kavila bavila sebi haljinu zbavila, u žutoj 
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halini hođaeše. kad je gospođe viđahu, u svili i 
kadivi bođahu, pa velabu: ,Haj haj! da li nam 
je kavilina halina! Ne mogoše od ne nikako ha- 
linu kupiti nego je prevariše, te je s že svukoše 
i na svoju svilu i kadivu ženu haljinu obukoše. 
odgonetlaj: lisica. Nar. zag. novak. 115. 


KAVILIN, adj. koji pripada kavili, vidi kod 
vila. 


KAVINATI, kavifam, impf. patiti. ,Doči će 
vrijeme (starosti) kad ćeš ti u zapećku kavinati“. 
(u Hercegovcu). P., Brantner. 

KAVITI, kavim, impf. riječ neposnata sna- 
čevia, ali vidi kavihati. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Vilo mila! ne bi !' povidila, šta 
u kuli beg po noći kavi? Osvetn. 4, 16. 


1. KAVKA, f. Corvus monedula L., vidi čavka. 
— Akc. se mijeta u gen. pl. kavika (ti kAvki?). 
—- Riječ je praslavenska, isporedi češ. kavka, 
po]. kawka. — Vala da je riječ onomatopejska 
(kao i čavka) te da postaje od glasa same ptice. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kauka, čoka 
»moneđula'), u Jambrešićevu (,moneđula'), u Stu- 
ličevu (,graculus'). Kavka, Corvus monedula. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 25. Premda se 
po Doderlein-u u Dubrovniku us ime čavka čuje 
1 kavka. S. Brusina, ptice hrv.-srp. (nastavak) 
4—5 kod Colaeus monedula Kaup. 

2. KAVKA, Jf. vidi kauka. — Od xv: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,chierica, corona in 
cima del capo tosata per segno dal cbiericato' 
;tonsura clericalis' 189b), s u Stulićevu: ,tonsura 
ap(ud) Christ(ianos) [d(icitu)r etiam ordo sacer 
minor)“. Psalmistatus more se dati i od priprosta 
popa, a kavka ne more nego od biskupa. Naručn. 
456. Kada ne nose krunu ili kafku. Š. Budinić, 
ispr. 22. Dijaci nižih redova... s ćelikom ili 
kavkom. B. Kašić, rit. 141. Od kavko oliti ostri - 
žeha vlasi. Ant. Kadčić 80. Da nosi odiću re- 
dovnišku i kavku. 800. (Biskupi) daju kavku 
jednomu koji ništa ne umi. 808. 


KAVKAGIČAK, m. Delphinium Consolida L., 
žavorhak, modrica. u niškom okrugu. 8B. I. Pe- 
livanović. javor. 1881. 128. — Riječ je slošena 
ili sastavlena, i jamačno je drugi dio tur. čiček, 

KAVKAZ, m. vidi Kaukas. — U Šulekovu 
rječniku: ;Kaukasus', 

KAVKAZA, f. vidi Kavkas. — U jednoga pisca 
našega vremena. Šta V pitomi Bibir i Kavkasa. 
S. Milutinović u Pjev. crn. 3294. 

KAVLA, f. mjesto u Srbiji u okrugu podrin- 
skom. Zemja nazvana Kavla. Sr. nov. 1872. 505. 

KAVOBANDA, f. tal. (mlet.) cavobanda ili 
caobanda, kao drveni sidac sve oko krova od 
broda što brani krov od valova — U naše vrijeme 
u Dalmaciji kod pomoraca.  Kavobanda, tal. 
građa koja sve na okolo paše krov i brani mr- 
nare od valove. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 
1868. 215. 

KAVOLIN, kavolina, m. vidi cvjetača, b), kar- 
fijol std., tal. cavolino (uprav dem. c&volo, kupus). 
— isporedi kaulin. — U naše vrijeme u Dubrov- 
nsku.  Kavolin (tal. cavoli fiori), Brassica olera- 
cea botrytis L. (Vodopić), v. Kaulin. B. Šulek, 
im. 142. 

KAVORADA, f. repasti kupus. — U naše 
vrijeme. Kavorada (tal. cavol rapa), brassica ra- 
posa (Parčić), Brassica gongyloides Mill. B. Šulek, 
im. 142. 

KAVRA, f. vidi: Kavra, turska reč, spona; od 
xkavramak' zgrabiti, stegnuti. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 108. — isporedi kavraisati. 
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KAVRAISATI, kavršišem, pf. saglaviti (n. p. 
klinac). — Po svoj prilici od tur. kavramak, 
sgrabiti, ščepati. — isporedi kavra. — Akc. se 
mijeia u aor. 2 i B sing. klvraisi. — O Vukovu 
rječniku: sumnieten' sreplico“. 

KAVRAN, m. vidi gavran. — Od xvi vijeka 
kod čakavaca i kajkavaca, a itsmeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kauran, krompaš, vran, gravran 
,corvus'), u Jambrešićevu (,corvus, corax'; kavran 
noćni ,nocticorax'), u Voltigijsnu (,corvo“ ,raab!), 
u Stulićevu (v. vran 8 dodatkom da je useto is 
Bjelostjenčeva).  Eliju jest Bog živa drža! kroszi 
kavrane. Postila. kla — Pomislite na kavrane. 
Anton Dalm., nov. tešt. 105b, luc. 12, 24._Bog 
daje piću mladim kavranom zazivajućim na nega. 
Kateh. 1561. C76. Eto kavran jedan cil hlib do- 
nese. F. Glavinić, cvit. 1Ib. Da bi mi ga ka- 
vrani po gorah nosili. Nar. pjes. istr. 2, 46. 

KAVRANI, m. pi. selo u Hrvatskoj u šupa- 
niji modruško-rijećkoj. Razdije). 46. 

KAVRANINA, f. vrsta grošđa. Kavranina crna, 
nuvrst vinove loze crna grožđa (u primorju). B. 
Šulek, im. 142. Kavranina, vrst grožđa. u Bakru. 

KAVRANOV, adj. koji pripada kavranu ili 
kavranima. — Kod mjesnoga imena.  Kavranov 
vrh. u gorskom kotaru. 


KAVRAŠUNATI, kavrašunam, impf. motati 
glavom, pa htjeti ujesti. ,Uhvatim ja prase za 
gubicu, da ne skiči, a ono kavrašuna, da me 
ujede'. u Bosanskoj Kostajnici. D. Trsteak. — 
Moše biti da je od tur. qavrašmag, što je reci- 
pročni glagol od qavramaq (vidi kod kavraisati). 

KAVBGA, m. a) nadimak malenu čovjeku. U 
Šidu; &) od lipove kore posuda na izvorima, da 
se home pije voda. u Srijemu, 


KAVRGANE, n. djelo kojijem se kavrga. J. 
Bogdanović. 


KAVRGATI, kavigim, impf. nejednako i ne- 
ravno presti. — U naše vrijeme u Lici. ,Kako 
ti ovo kavrgaš? neđe bat, neđe stap'. J. Bogda- 
nović. 


KAVRIKA, f.u Vukovu rječniku : nekaka trava 
za sijeno s dodatkom da se govori u Lici. — 
Kavrika, nekaka trava za sijeno (Vuk, u Lici). 
B. Šulek, im. 142. 


KAVRKA, m. ime volu. Bruvno. 


KAVURIN, m. vidi kaurin. — U naše vrijeme. 
Da poturči prebijelu crkvu, da u po ne ogradi 
Kamiju, a u po ne panduricu kulu, da panduri 
iz že od kavurah. Nar. pjes. vuk. 8, 67. Ne 
pitamo tebe, kavurine, kako ćemo rajom upra- 
vjati. S. Milutinović u Pjev. crn. 876. Kavurine, 
Vraguželo Luka! Nar. pjes. mag. 1851. 188. 


KAVURMA, f. vidi kanrma. — U naše vrijeme. 
(Kavurma) meso mlađeće isijecano, vareno s ori- 
zom. Magazin sr..dalm. 1868. 58. Obična je 
hrana: pastrma goveđa, svineća ili ovča s ki- 
selim kupusom, kavorma, sir. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 1, 65. 

KAVURSKI, adj. koji pripada kavurima, vidi 
kaurski. — U naše vrijeme. Na krvavu kavursku 
krajinu. Pjev. crn. 80b. 

KAVURSTVO, n. kao kolektivno ime od kaurin. 
— U jednoga pisca našega vremena. On 6' u 
more potopit kavure, to kavurstvo i tog đaur- 
kraja. S. Milutinović u Pjes. crn. 87b. 

KAVŽENE, n. djelo kojijem se ko s kim kavži. 
— U Vukovu rječniku. 

KAVŽITI SE, kivžim se, impf. (recipročno) 
imati među sobom kavgu, biti u svađi. — Akc. 


KAZALAO 
se ne mijela (aor. 2 i 8 sing. k&vži). — Od xviu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,sich zanken' 


mrixari', cf. svađati se). Deca se kavže. J. Rajić, 
pouč. 1, 165. Sta vam je, žene, te se kavžite? 
M. P. Šapčanin 1, 182. 


1. KAZ, m. nakasa, strašilo. — Kod sjever- 
nijeh čakavaca i kod kajkavaca. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (v. 
sumrak). Strašan niki kaz ukaza mu se govo- 
reći: ,Ja sam u paklu“. F. Glavinić, ovit. 869. 
Kaz, (u Fužini) nakaza. Đ. Daničić. 


2. KAZ, m. casus, tal. caso, isporedi 4. kas. 
— Od xv vijeka po sapadnijem krajevima. 

a. uopće slučaj, događaj ili u osobitom sna- 
čelu kao 4. kas, b Ako je kada upal u takov 
kaz... Starine. 28, 142. (1496).  V tih takovih 
kasih. Naručn. 186. Ča ima učinit v tom kasu? 
428. V kih kazih razlučuju se zaručstva. 59. 
Ako bi se takov kaz zgodal. 91b. Jeli upal u 
koje grihopađanje ili kaz od onih? Š. Budinić 
ispr. 9. Od tih triju savez ili kazov. 11. Ako 
bi se zgodil kaz ili prigoda griha. 14. U ta kaz 
ili prigodu može odrišen biti. 116. Kada nebi 
bilo u one kaze i zgode. I. Držić 810. 

b. vidi 4. kas, a. U nominativu, u fenitivu i 
u ostalijem kazsim. R. Gamanić 18. 

1. KAZA, f. vidi: Kaza, upravni okrug, okružje; 
dolazi od arapskoga ,kasa, kasen' kraj, predeo, 
zemlja. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 109. — 
Uprav od arap. qada', tur. qaza, sudbena oblasi, 
sudbeni okrug. 

2. KAZA, f. ime kučki(?). F. Kurelac, dom. 
živ. 45. 


KAZAC, kdaca, m. stešto što kaže, pokasuje. 

a. uopće. — U Bjelostjenčevu rječniku: kaj- 
kavski kazec kod kazilo, i u Stulićevu : v. kazalo. 

b. kašiput (prst). — U Belinu rječniku: ,dito 
vicino al grosso overo indice' ,index“ 2724, i u 
Voltifijinu: ,indice, dito* ,zeigfinger'. 

KAZAČINA, m. augm. kazak. — U jednoga 
pisca našega vremena (u jedinom je primjeru 
čenskoga roda jer je u množini). Do nih još sa 
vrle kazačine koji mogu stići i uteći i koplima 
posramit lubarde. S. Milutinović u Pjev. om. 
89a. 

KAZAČKE V&BE, f. pl. mjesto u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 166. 

KAZAGIO, m. selo u Bosni u okrugu sara- 
jevskom. Statist. bosn. 18. 


KAZAGINAC, Kazaginca, m. saselak u Bosni 
u okrugu travničkom. Statist. bosn. 76. 
 KAZAK, m. rus. kasaxe (uprav je turska rijei) 
vojnik u Ruskoj koji pripada općinama sa vojsku 
uređenima osobitijem sakonima. prije su bili go- 
tovo samo kovianici. — U drugijem je jesicima 
običnije ime kozak. — U jednoga pisca našega 
vremena. No udriše krajske pancirlije i kazaci 
na glasu junaci. S. Milutinović Pjev. crn. 89. 

KAZAKOVIO, m. presime. — U naše vrijem. 
Vladimir Kazaković. Rat. 351. 

KAZAL, m. u Daničićevu rječniku : Kazal, 
ime tursko s primjerom: Hodi carr Selim šah: 
na Sinam:-Kazals-pašu (1514), Okdz. pam. šaf. 85. 

KAZALAOC, kdzaoca, m. onaj koji kaše. — 
Treće -a- stoji mj. negdašrega &, # ispada u 
svijem oblicima, osim nom. i acc. sing., i gen. pl. 
(kdzalic4); 1 kad je tako ma kraju sloga 
mijeta se na o (ali gdjegdje ostaje nepromije: 
steno, vidi drugi Milićevićev primjer kod a). — 0d 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (ka- 
zalac, koji kaže ,demonstrator'), s Belinu (di- 
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mostratore' ,demonstrator' 2580), u Bjelostjen- 
čevu (vidi kod kasitel), u Voltigijinu (kazalac, 
kazalca ,dimostratore, raccontatore' ein erzihler'), 
u BStulićevu (kazalac, kazalca i griješkom kazaoc, 
kazaoca ,demonstrator'). 

a. vidi kašiput (prst). Paocem i kazaocem 
prstom uzima od ove soli. B. Kašić, rit. 29. 
Palac oli kazalac prst Ant. Kadčić 163. Mašću 
iz svojega uha uvlaši svoj palac i prst kazalac. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 110. Među vrhove 
od maloga prsta i kazalca. 1, 115. Kazalac i 
sredni prst. 8, 15. 

b. čovjek koji što kaše. Glasoviti pisalaci ka- 
zalac od prvašlih dila svete crkve. Ant. Kadčić 
88. Štošto kazaoci prošastnih stvari pišu. 181. 
— vidi i u rječnicima. 

€. u naše vrijeme upotrebljavaju pisci kao teh- 
ničku riječ u matematici i fisici prema lat. ex- 
ponens. Kazalac, math (pokasnik), lat. exponens' 
;exponent', tal. ,esponente', frc. ,exposant', egl. 
»exponent'; jednagba nestalna kazaoca ,exponen- 
tialgleichung', tal. ,equazione esponenziale'; broj 
s kazaocem (eksponencijalni broj) ,exponential- 
zahl'; uzmnož (potencija) lomna kazaoca ,bruch- 
potenz' ; kazalac trveha, phys. ,reibungsexponent'. 
B. Šulek, rječn. snanstv, nag. 


1. KAZALICA, f. šenško ćejade što kaže. — U 
Stulićevu rječniku: ,quae demonstrat' 


8. KAZALICA, f. narratio, ono što se pripo- 
vijeda (kaše), pripovijest. — U naše vrijeme. 
Knez je slušao ovu kazalicu naj višom pomiom. 
S. Lubiša, prip. 192. Tako će dokrajčiti bakica 

icu, jer i sama ne vjeruje da je bilo, pa će 
se našaliti. F. Krauss, smailag. meh. 154. Ka- 
zalica, pripovijest. Slovinac. 1884. 144. 

KAZALIŠĆE, vidi kazalište. 

KAZALIŠNI, adj. koji pripada kazalištu (te- 
atru). — U naše vrijeme kod pisaca. — U Sule- 
kovu rječniku: kazališ(t)ni ,theater- (in zus.)'; 
,»theatralisch'; kazalištna kuća ,theatergebšude'. 


KAZALIŠTE, m. mjesto gdje se što kaže, po- 
kasuje. — Kod čakavaca kazališće. 

a. index, list na kojem stoji gdje se što nahodi 
u kakvoj kisi, vidi kazalo, b, b). — U jednoga 
pisca čakavca xvu vijeka. Kazališće poglavlih 
ovih knižic. P. Radovčić, nač. 581.  Kazališće 
članih simbola. ist. 285. 

b. ostensorium (?), slatna il srebrna sprava u 
katoličkoj crkvi u kojoj posvećena čestica stoji 
svakome na viđete. — Vala da je takovo sna- 
čede u jednom primjeru xvin vijeka. Kazalište 
velo od srebra... da'e se vani ostija sveta. J. 
Kavahbin 8321. 

6. theatrum, teatar. — Načitteno u naše vrijeme 
— U Sulekovu rječniku: ,theater' vidi s: Kaza- 
lište, stat. stil, v. glumište. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


KAZALO, n. ono čim se što kaše. — Od zvin 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,index'), 
u Mikalinu (kazalo, stvar koja kaže ,index'), u 
Belinu (,jendice, segno' ,index' 288b; ,indice, ta- 
vola del libro' ,index' 8962; ,lista, catalogo' ,in- 
dex! 441?), u Bjelostjenčevu (kod kazilo), u Vol- 
tigijinu (dindice; mostra* ,verzeichniss; muster'), 
u Stulićevu (,index'). 

&. uopće. Srce koje jest kazalo i božanstva 
ogledalo. A. Georgiceo, pril. 87. Dakle kada 
žeje naše iznutrhe jesu ičćećene, tako nasliduje, 
da čihenje izvan, koje je kasalo iznutrfih ričih, 
jest u šćetu palo. nasi. 199. 

b. index, tabulae, list na kojemu je napisano 
stekoliko stvari u stekom redu da se lako mogu 


1. KAZAN 
naći. a) isporedi katalog, popis. Isvan dan sve- 
tačnih od kojih kazalo u svakoj sakristiji staviti 


će se. M. Bijanković 20. Izvadivši svetkovine 
osobito od ove crikve, štovanje od kojih potvrdio 
jest pohodite] apostolski Valerio, i kazalo za vi- 
kovne i stanovito obsluženje ovde će se posta- 
viti i u sakrestiji će se držati s našim podpisom. 
123. Kazalo pismena od kojijeh počinu slijedeća 
proričja redom abečevice. u Poslov. daniš. 1v. 
Kazalo od svetkovin koje usdrži kalendar splitsko 
crikve. L. Terzić xxvi. I Isusove paome svete, 
u kazalu ko se štije... J. Kavahin B24a. Ka- 
zalo dohodaka ,ertrigniss-ausweis'. Jur. pol. ter- 
minol. 54. — Bb) osobito na ku ili na svr- 
šetku ksige da se može jona kojoj je što 
strani (Vuk piše: gdje je što). — ssporedi ka- 
zalište, a. Kazalo razgovori i pripovidaha ko 
(sic) u ovi se kliga nahode. A. d. Bella, rasg. 
2508. Kazalo. Prve šest mjeseca. B. Zuseri xvii. 
Kazalo od stvari koje se uzdrže u ovemu nauka. 
H. Bonačić 150. Kasalo od svega onoga što se 
uzdrži u ovijem kligami. I. A. Nenadić, nauk. 
282. Kasalo svrhu zlamena s. kriša. F. Matić 
105. Kazalo od besjeda. Đ. Basić vir: Kazalo 
oniju stvari koje se u ovoj knišžici nahode. M. 
A. Reljković, sabr. iv. Kazalo poglavja i govo- 
reha svega libra. J. Matović vi. lo evan- 
đela nodjejnijeh. xru. — Vidi s: Kazalo, merc. 
stil. ,index“, ,;inhalteverzeichniss', tal. ,;indice'; ka- 
zalo sadržaja, merc. ,register, inhalteverzeichniss', 
tal. ,registro', frc. egl. ,index', frc. i table 
(des matičres), egl ,index, register, contents'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

6. skasajka (u sahata). — U Belinu rječniku: 
»stile o indice del!' horologio' ,gnomon' 871b. 

d. vidi kazalište, b. — U jednoga pisca xviu 
vijeka. Izvadi s. sak(ramenat) is blustra, postavi 
ga u pomisečnu, pak u kazalo od kristala oka 
imajući, da se more lipo viditi sveti sa(kramenat). 
L. Terzić 836. Postavi s. sakra(menat) s kazalom 
na srid oltara. 886. 

KAZALKA, f. ono čim se kaše, ono što kaže; 
govori se u naše vrijeme u dva osobita snačeva. 
— Ake. se mijevia_ u gen. pl, kasajška. 

a. palica ili paličica kojom se djeci kašu slova 
(i drugo) kod učetia. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (u djece kad uče čitati ,der zeiger der 
kinder beim syllabiren“ ,index puerorum literas 
in syllabas colligentium'). Kad on (učitel) sa 
svojom dugačkom kaza|kom stane pred koju od 
tih mapa... M. Đ. Milićević, zlosel. 888. 

b. vidi skazajka. U Vukovu rječniku: na sa- 
hatu ,der zeiger an der uhr“ index horarum'. 
vidi s: Kazaljka, mech. ,zoigor', kazaljka minuta 
i časova ,minutenzeiger“, tal. ,indice de' minuti'; 
v. skazajka. B. Sulek, rječn. znanstv. nas. 

KAZAMARK, m. ospice, tur. qyzamyq. — vidi 
Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 110. 

KAZAMAT, m. tal. casamatta, siem. kasematte, 
u bedemima ili us bedeme sgrađena mjesta što 
su tako svedena da mogu odolijevati bumbama 
(lubardama, kumbarama); is nih se brane voj- 
nici od neprijatela koji opkoluju grad, a upo- 
trebjavaju se katkad s kao stanovi a često kao 
tamnice. — Od xvi vijeka u pisaca (u prvom 
primjeru moše biti oblik nom. sing. ata 
ženskoga roda). Već ih bombe steraše v mračne 
kazamate. J. Rajić, boj. 77. Boj se, istrunućeš 
u kazamatima. M. Đ. Milićević, omer. 58. Te 
bace u zvorničke kazamate (Cupića) okovana. 
pomenik. 5, 888. 


1. KAZAN, kazni, f. pedepsa, iga. — ispo- 


redi i kasna. — Riječ je prasla 
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stalov. kazne, rus. gasi», češ. kixzeši, poj. kaži. 
— Miklošić misli da je kazni (i pokazne) ista 
riječ što stslov. kajazniu (i pokajazn»), pokora, 
po čemu bi postale sve ove riječi od osnove gla- 
gola kajati; ali sato što nema u drugijem sla- 
venskijem jesicima ovijeh sadsvijeh riječi (samo 
češ. kizeoli moglo bi biti od kdti, kajati), “ sna- 
čete nije isto kod kazne (i pokazne) # kajazne 
(4 pokajazne), mislim da je isti korijen u kazne 
što # u kazati (vidi osobito kazati, 1, B), a ne 
treba misliti na postasie od praslavenskoga glagola 
kaziti, uništavati. — Nije narodna riječ; isprva 
se nalasi u kriigama pisanima crkvenijem sli 
miješanijem jesikom (vidi i kod 2. kazan), a u 
naše doba kod pisaca koji su je useli is ruskoga 
ili is cekvenoga jesika. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (pisano kazn ,animadversio, castigatio, 
punitio' s dodatkom da je riječ ruska) i u Da- 
ničićevu (kazni ,poena'). Drugyhre kaxnimi raz- 
ličnymi pokaza. Stefan, sim. pam. šaf. 7. Da 
priimute kazne kako pišeti ve zakon8. Zak. 
duš. pam. šaf. 37. 'T8lo moje jutyimi kaznimi 
imđjete iskušano byti ode Gospoda. Danilo 25. 
Kazan za prejubočinstvo. Nar. pjes. petr. 1, 17. 
Pa u jedu sijedu guli bradu a pašama smrtne 
kazni prijeti. Osvetn. 8, 144. Kazan, hem. ,siich- 
tigung', tal ,castigo'. B. Petranović, ručn. kniga. 
,11. Kazan, pedepsa ; ,strafe' ,pena'; — ugovorna 
conventional —'' ,— convengzionale'; — zatvora 
'arrest —' ,> di arresto'; — smrti ,todes —' 
»— di morte'; — teške tamnice ,schwerer kerker' 
,— del carcere duro'. 59. Kazan ,ahndung'“. Jur, 
pol. terminol. 14. ,bestrafung (strafe)'. 87. ,strafe'. 
487. Kazan slobode ,freiheits-strafe'. 219. 

2. KAZAN, kazni, f. dolus, insidiae, prijevara, 
lukavstvo, sasjeda. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. kESn», TM8. KOBHE; PO tome se vidi da bi 
prvo -a- stajalo mj. tegdašsttega 2, te se s nalasi 
pisano kiszne. — Korijen je po svoj prilici isti 
što i u glagola kovati (ke). — Samo u spome- 
nicima pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
sikom, a ismeđu rječnika u Daničićevu (kszni 
,machinatio'). Ne vy vsi Božijeju blagodatiju 
prosvešteni sušte, jego kezni i kako ihs hotešte 
otignati, n&ste nerazumni ote božezstvnyhe pi- 
smenej... Bava, tip. stud. glasn. 40, 177. Ta- 
kovoju keesniju iskusi se. Glasnik. 11, 82. Vragu 
protivjajem se ne boješte se kazni jego ni la- 
janja. Mon. serb. 88. (1275—1821). ovaj naj 
sadr primjer po snačetu pripada amo, ali je 
čudnovato što u siemu ima -a- mj. -E-, čega u 
drugijem spomenicima nema prije druge pob- 
vice xiv vijeka; moše biti da je već onda krsne 
bila neobična riječ, te se tako na ovom mjestu 
samijenila boje posnatom kazni (vidi 1. kazan). 

8. KAZAN, kdzana, m. tur. qazan, kotao, usen- 
đija. — Akc. se mijesia u gen. pl. kasana. — Od 
xvii vijeka, ali ima s u bugarskome i u ruskom 
jesiku (Kasan'e). | 

u. (mjedeni, bakreni) kotao. — Ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (v. kotel), # u Vukovu: 
;der kossel zum branntweinbrennen' ,ahenum' 
8 primjerima: ,Nagradio kazan'. ,Peče kazan“. 
,;Hajdemo na kazan. Ko gođ dođe na kazan 
(gdje kazan peče) vala ga počastiti rakijom; za 
to se reče za one koji malo komine imaju: ,Dokle 
peče, dotle i teče. — Kadano si noćas kod ka- 
zana svu noć guslo. I. Zaničić 248. To je druže, 
što kazani peku. M. A. Reljković, sat. G5a. U 
kazanu kipe. J. Rajić, pouč. 8, 127. Neg' uza- 
vrela kazan liksije. Nar. pjes. vuk. 1, 519. Od 
sabaja kore izlomiše, pod kazanim' vatre nalo- 
žiše. Nar. pjesm. hčrm. 1, 68. Izedu na jedan 
obrok pun kazan jela. Nar. prip. vuk. 96. Svaka 
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bezina suza vri u kazanu. 105. U jednome ve- 
likom kazanu ključa voda. 112. Evo ovđe ima 
zakopan pun kazan dukata. Vuk, poslov. 60. 
Uzvare pun kazan (ili veliki kotao) vode. živ. 
274. Svratiti na kazan samo za to da se čovjek 
napije rakije nije nikakva zamerka. M. Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 1,34. Da se metnu tri kazana 
katrana. Bos. vila. 1886. 124. Da uši od kazana 
oviruju već iz zemje. 1892. 174. — I u oso 
itom, prenesenom  snačestu: poveće isdubeno 
mjesto gdje se hrani voda. ,bassin, reservoir“ (za 
vodu). S. Novaković. — Vala da amo pripada 
$ ovo: Kazan, isvor u Srbiji u okrugu krajinskom. 
M. Đ. Milićević, srb. 858. 

b. us bakračlija snači što s ova riječ (usen- 
đija, turski široki oštri strmen kojijem se kon 
udara kao ostrogom). Udari mu kazan bakrač- 
liju. Nar. pjes. petr. 2, 422.  Pridrža mu (kne- 
gia) kazan bakračliju, a Mehmedu dade gra- 
najliju. Smailag. meh. 9. Poteže mu svilene 
dizgine a podmače kazsan-bakračlije, dobar mu 
se dorat pokupio... Nar. pjesm. hčrm. 1, 1ž4. 

4. KAZAN, m. grad u Rusiji (Kasane). Ki 
dobiše Tatri kane, Bugar, Kazan, Astrakane. J. 
Kavahin 2678. I Smolensko i isti Kazan. 267, 


5. KAZAN, (kazna, m. ili kazni, f.?) u Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kajkavski kazen, v. dohodek, 
i“ u Stulićevu: kazek (piščevom ili štamparskom 
griješkom?), v. dohodak s dodatkom da je useto 
ts Bjelostjenčeva. — Nejasna # nepousdana riječ, 
od hazna ili od hasna. 

KAZANAC, kazdnca, m. vidi kasnac. 


KAZANCI, Kazanaca, m. pl. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist 
bosn. 69. 

b. selo u Hercegovini u kotaru mostarskom. 
114. S Kazanaca od Todorovića. Nar. pjes. vuk. 
4 


, 485. 

KAZANČIĆ, m. dem. 3. kazan. — U nak 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu. Što su 
našli kazančića... P. M. Nenadović, mem. 206. 


KAZANDISATI, kasandiššm, pf. dobiti, kori. 
stiti se. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 110. — 
isporedi kazanisati. — Od tur. qazanmak preko 
grč. xačavrio. 

KAZANGIJA, m. čovjek koji po svome sanati 
gradi kasane, kotiar, tur. qazan£y. — U Vukovu 
rječniku: ,der kesselschmied, kessler“ ,ahenarius. 

KAZANGIJSKI, adj. koji pripada kazanji- 
jama. — U naše vrijeme. Zanati se u Nišu rade 
ovi: terziski, abagiski, obućarski, stolarski, grn- 
čarski, kazangiski. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 
129. 

KAZANGILUK, m. kasangijski sanat, tur. qa: 
zangylyk. — U naše vrijeme. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 110. Bos. vila. 1888. 158. 

KAZANICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Livada nazvana Kazanica. Sr. nov. 
1872. 558. 


KAZANIJA, f. što se plaća (obično ne novac 
nego rakija) sa pečene rakije onome čiji je kasan. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide ispek). Kazanija, plaća za poslugu kazanom . 
za pecivo rakije. govori se po svoj Brbiji. 1 Pa 
vlović. 

KAZANISATI, kazaniššm, pf. vidi kazandi. 
sati. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 110. — Od 
tur. qazanmak. 

KAZANIŠTA, n. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 


pošarevačkom.  Niva: Kazaništa. Sr. nov. 1864 
848. 


KAZANSKI . 


KAZANESKI, adj. koji pripada kasanu, kasa- 
nima (vidi B. kazan). — U Vukovu rječniku: 
n. p. kapak ,zum branntweinkessel gebčrig' ,ahe- 
nariu8'. — I kod mjesnoga imena: Kasanski 
Potok u Srbiji u okrugu krajinskom. Vinograd 
u Kazanskom Potoku. Sr. nov. 1873. 847. — Na 
jednom mjestu ovoga vijeka ima sr. kazansk8 kao 
stekakav pores što se plaća od kasuna. A dane 
daje više ni arača ni čibuka ni ženidbine ni ko- 
Kone ni vodeničnoga ni kazanskoga. Nov. sr. 
1885. 85. 


KAZANSTVO, n. vidi 2. kazan, od čega po- 
staje (Daničić drukčije tumači kao nastojale, 
jer u prvom primjeru ne moše biti riječ o ka- 
kvom slom djelu, ali se ipak govori o lovleviu 
ribe, po čemu snačene je slično ,lukavstvu, sa- 
sjedi). — Samo u kriigama pisanima crkvenijem 
jesikom (pisano ksznestvo), a ismeđu rječnika u 
Daničićevu (krznistvo ,solertia').  Ašte kojime 
keoznastvomEe vezmožno bi prošenije svetago is- 
pini. Domentijanb 196. Zlo keznistvo. Glasnik. 
ll, 48. 

RAZAN, m. vidi 8. kazan. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Kazan pakla oni uzvariše. And. 
Kačić, razg. 184. 

KAZANE, n. djelo kojijem se kaše. — Stariji 
su oblici kazanije # kazanje. — Ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kazanje, ukazanje ,significatio, in- 
ditium, demonstratio'), u Belinu (kazanje ,dimo- 
strazione* ,demonstratio* 258b), u Bjelosijenčevu 
(kazače, pokazale, ukazane, objavlene ,demon- 
stratio, significatio, ostensio'), u Stulićevu (,de- 
monstratio, significatio, evidentia'). 

a. uopće.  Kazanje mirskulov. Korizm. 76b. 
Vele žena od ovezijeh bremena (vremena) ne bi 
uvrijeđale nih kazanjem (valja da pokazujući se, 
javlajući se) i napravami oči i srca mnozijeh 
tužnijeh Judi. I. Držić 405. Da vi s onakim 
nastojanjem ališate rič Božiju kakono koje ka- 
sanje izprazno. F. Lastrić, ned. 281. Odi nije 
podobno mjesto tomu kazanu. 8. Rosa 1882. 
Jedno očitovale i kazahe pokorniku. M. Do- 
bretić 85. 

b. nauka. — U jednoga pisca čakavca xvi 
vijeka.  Kazanija vojničkago naučen mnogo. 
Kožičić 850. Mavricija vojničkoje kazanje i ne- 
prijate| često pobšjenje prosvetliše. 428, Kre- 
postiju i bojničkim kazanjem na toliku visotu 
izveden. 52a. 

6. vidi kazalo, b, bj. — Na jednom mjestu xvni 
vijeka. Kazanje poglavjih. M. Bijanković vir. 

KAZAONICA, f. u Stulićevu rječniku: v. ka- 
zalica. — nepousdano. 

KAZAONIK, m. u Stulićevu rječniku: v. ka- 
zalac. — nepousdano. 

KAZAPA, f. mjesto u Srbiji u okrugu va- 

iva u Kazapi. Sr. nov. 1861. 408. 

KAZARIN, m. mjesto u Srbiji u okrugu crno- 
ryječkom. Zabran u Kazarinu. Sr. nov. 1870. 
288. | 


KAZATEL, m. čovjek koji kaže, isporedi ka- 
zalac, b. — Od prvijeh vremena do xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. kazalac) i u 
Daničićevu (kazate)s ,qui instituit'). Pr8mudrosti 
nastavnika i nes;iyslesnime kazateja. Sava, sim. 
pam. šaf. 6. Obače plsti našej otice im8home 
kazatele. Domentijans 216. Naučiteju i kazateju 
vsemu razumu i vsoj filozofiji. Aleks. jag. star. 
8, 317. 

KAZATELICA, f. žensko čejađe koje kaže, 
iaporedi kazate). — U Stulićevu rječniku: v. ka- 
salica. 
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KAZATELSTVO, n. u Stulićevu rječniku : ka- 
zatelstvo, v. kazale. — nepousdano. ' 

KAZATI, kažšm, smpf. (3 pf.) monstrare, osten- 
dere, dicere, inquam, monere, corrigere, casti- 
gare, punire, raslična su snačeria ne samo u na- 
šemu nego # u drugijem slavenskijem jesicima ; 
vala da je naj prvo snačene javljati (ili možebiti 
zapovijedati), pa da se naj prije udvojilo tijem 
što se ono moše raditi riječima (od čega je po- 
stalo drugijeh snačeia) sli drukčije. — . kaki 
je u praes. taki je u impf. kisih s u part. praet. 
pass. k&zin ; u ostalijem je oblicima onaki kaks je 
u inf. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. ka- 
zati ,monstrare, admonere, instituere, punire', #ovo- 
slov. kazati ,zeigen', dug. kaže, rečem, rus. KasaTL 
»zeigen, weisen' (u dijalektima i sagen'), češ. k4- 
sati ,mandare, jubere, concionari, punire', poj. ka- 
zać ,befehlen, predigen', gorstoluš. kazać, donoluš. 
kaza$ ,jjubere'. — Glagol je isprva bio imperfek- 
tivan, tako je u ostalijem slavenskijem jesicima ; 
u našemu je (1 u bugarskome) postao i perfektivan: 
po Vuku je perfektivan u svijem oblicima, osim 
presenta u kojem može biti i imperfektivan; ali 
ne samo u starije već i u naše vrijeme _ moše se 
naći impf. kaz&h i ger. praes. kaštći. teško je 
posnati u primjerima jeli jedno sili drugo; u 
praes. n. p. moše biti pf. u ovom primjeru: 
Da on kaže, na kome je carstvo. Nar. pjes. vuk. 
2, 190. a jamačno je u ovima: Ta ti li si, dijete 
Milošu!... zašto mi se od prije ne kažeš? Nar. 
pjea. vuk. 2, 154. Maćeha se sa svojom kćerju 
opet spremi u crkvu i na pohodu prospe još vi 
prosa po kući pa kaže pastorci... Nar. prip. 
vuk. 161. — Glagol je prelasni i kad nema usa s 
objekta, jer se onda ovaj ima u misli; osim pra- 
voga objekta (isrečena ili neisrećena) moše biti 
u dativu nepravi objekat, t. j. čejade što subjekat 
hoće da sna (da čuje ili da vid) objekat. — Na 
dva mjesta u pisaca čakavaca ima ger. praes. 
kašžeći (mj. kažuči) koji se oblik ne da tumačiti, 
vidi Mon. croat. 202. (1518) s Š. Kožičić 82, 
ima i u jednoga pisca štokavca sapadnoga go- 
vora (And. Kadčić 8) što bi moglo biti piščeva 
sli štamparska pogreška. — U svijem je rječni- 
cima: u Vrančićevu ,monstrare, narrare, osten- 
dere'; u Mikajinu kazati, kazivati ,ostendo, de- 
monstro, monstro, commonstro, pras se fero, sig- 
nifico, digitum ad rem tendo ; u Belinu ,mostrare, 
manifestare, far conoscere' ,ostendo“ 500e; far 
consapevole“ ,certiorem facere' 2170; ,dimostrare“ 
;demonstro' 2586; ,dar a conoscer, dar a dive- 
dere, cioš mostrare' ,deciaro' 216b>; ,esplicare, 
far intendere* ,explico' 292a:  ,raccontare, con- 
tare* ,narro* 6082: ,accusare, cioš confessare o 

alesare' ,confiteor“ 25b: u Bjelostjenčevu kažem, 

azati, ukazujem, kasujem ,ostento, monstro, de- 
monstro, commonstro, digitum ad rem quam- 
piam extendo'. 2. kašem, povedam, objavjam ,in- 
dico'. 8. kažem veliku žalost ,praefero intimum 
animi dolorem, tristitiam etc.“ 4. kažem, očitujem, 
razglašujem ,manifesto, significo, patefacio, de- 
claro, aperio, denuncio, palamfacio; u Jambreši- 
ćevu kažem ,ostendo, monstro' ; u Voltigijinu 
»mostrare ; insegnare ; raccontare' ,zeigen ; lehren ; 
erzilhlen'; kaži mi zašto ,dimmi il perchč' ,sage 
mir warum'; u Stulićevu ,ostendere, monstrare, 
demonstrare, significare, declarare, dooere'; ka- 
zati crno za bijelo ,falsa pro veris demonstrare'; 
u Vukovu (pf. im praes. auch. impf.) ,sagen' 
,dico' s primjerima: ,Da ti kašem jednu pjesmu, 
pripovijetku'. ,Kažu ,man sagt“ ,dicunt'. ,Kaži mi 
da ti kažem! (kad ko pita koga za ono što onaj 
ne zna); u Daničićevu ,dicere; ostendere; mo- 
nere; punire'. 





KAZATI, L 


I. aktivno. 

1. dicere, inquam, javlati (ako je pf., javiti) 
riječima, govorom, te je snaćesše kao kod govo- 
riti, I, 2, tli, ako je pf., kao kod reći. po onome 
što se kaše gdjegdje se ističe i drugo snačee 
osim govoriti, reći, kao n. p. pripovijedati, ispo- 
vijedati, tušiti, sapovijedatv (ako je pf., pripo- 
vidjeti, ispovidjeti 1td.) # drugo. — Ovo je sna- 
čene običnije po istočnijem krajevima našega na- 
roda, isporeds # snačede u bugarskom jesiku. — 
Naj češće je subjekat čelade, ali može biti i što 
drugo, n. p. pismo, kliga, te onda treba shvatiti 
glagol kao da je u metaforičkom ili prenesenom 
smislu. 

a. što ko govori isriče se onako kao što govori 
(oratio recta), isporedi govoriti, I, 2, a. 

a) glagol kazati stoji pred rečenicom ili go- 
vorom i ne umeće se u srijedu onoga što se go- 
vori. Kupci bi me pitali: ,Pošto, snačo, ta koža ? 
A ja bi im kazala: ,Ova koža tri groša'. Nar. 
pjes. vuk. 1, 521. Kaži hemu: ,Kralica te zove. 
2, 67. Car mu kaže pravo i lijepo: ,Nauči me, 
starac-patrijare'. 8, 81. Onda kaže krčmarica 
Jela: ,Pobratime, Komnen-barjaktare! 8, 181. 
Pa mu kazala vila: ,Ču li mene, od Sibita 
Janko!... Vuk, nar. pjes. 1, 188. — Amo pri- 
padaju i primjeri u kojima us kazati ima sie- 
kijeh adveraba kao ovako, kao i prije. Ti ćeš 
emu ovako kazati: Ja bih, sinko, sa bukve ja- 
buku. Nar. pjes. vuk. 2, 81. 'Vako nama in- 
&ijeli kažu: ,Kad su 'nake bivale prilike... 
4, 188. Pa kaže pastorci kao i prije: ,Ako to 
sve proso ne pokupiš...“ Nar. prip. vuk. 161. 

b) inquam, umeće se u sam govor, isporedi go- 
voriti, 1, 2, a, 8). Veli nojzi gospođa kralica: 
,Idi', kaže, ,moja jetrvice'. Nar. pjes. vuk. 2, 121. 
Kažu sine i pričaju Judi: od _ mramora do suva 
javora ..., od Zvečana kažu do Čečana... 2, 265. 
Te donese jednu kupu vina, kupa, kažu, od dva- 
naest oka. 2, 449. To je bilo, istina je, kažu. 
8, 72. — Naš narod kad pripovijeda što je ko 
govorio, često umeće presenat ovoga glagola (u 
licu # broju prema smislu), onako kao što se u 
ruskome upotrebljava ne ili geckarE 5li moa. tako 
n. p. (vidi Nar. prip. vuk. 4—5) mnogi bi ludi 
našega naroda ovako pripovijedali: (Međedović) 
reče ocu nezginu: ,Hoćeš li mi' kaše ,dati ovu 
svoju kćer da se ženim home? Čoek mu odgo- 
vori: ,Ja bih ti je' kaše ,rado dao, ali sam je 
obrekao Brku'. Međedović na to rekne: ,Bre, 
kaše ,šta marim ja za Brka? ja ću kaše ,Brka 
ovijem buzdovanom', A čoek mu rekne: ,Be' 
kaše ,i Brko je neki; sad ćeš ga' kaže ,viđeti'. 
(vidi Nar. prip. 208) Ja povičem na nega: ,To 
je moj čelac; od kud“ kašem ,tebi moj čelac? — 
Moše biti da amo pripada i ovaj primjer: Ali 
ti draže jes gospostvo, pravo kaž', ali tvoj um? 
N. Naješković 1, 220. 

C) ono što se govori samo je jedna riječ ili 
dvije ali bes glagola, vidi govoriti, I, 2, a, €). 
aa) u ovom primjeru dvije riječi dobar veče 
vrijede kao cijela rečenica. Pa u drusto dobar 
veče kaže. Nar. pjes. vuk. 8, 191. — bb) vidi 
govoriti, I, 2, a, c) bb)). Mjesto ,dopala' jedni 
kažu ,dostala'. Vuk, nar. pjes. 1, 146. Jedni 
kažu ,dome' mjesto ,rode'. 1,502. Koji Srbi go- 
vore ,dijete', oni u ovakijem događajima vole ka- 
zati ,dite' nego ,dete'. 2, 251. 

b. što se govori ne isriče se posve onako kao 
što se govori nego samo po smislu (oratio obliqua, 
vidi 1. da, I, B, 1), ssporedi govoriti, I, 2, b. 

a) subjekat javla samo *siešto što je bilo ili 
biva ili će biti (pripovijeda, i ijeda, proriče), 
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a kod toga ne javla namjere da ono bude (kao 
kad se zapovijeda, moli itd.). X 

au) ono što se javla stoji u podloinoj reče- 
nici s konjunkcijom: aaa) da, vidi 1. da, LB, 
1, a. Kad počeh kazati prid tvojom ljepotom, 
da se ću rastati za tebe životom. N. Naješković 
1, 197. A kazo je, da je hrabrena nemu krepos 
tvoja draga. G. Palmotić 1, 808. da je 
pustio hudu iz misli vilu veće. 1, 852.  Navlaš 
Lupa djelo ima u kom golem pismačija kaše 
očito Čifutima, da došo je Isus Mesija. J. Ka- 
vahin 1796. Ma ili je istinitije, da vam anđeo 
kaže da je Isus saša' s neba, ili da Bog iz svoji 
usta, da je? J. Banovac, razg. 42. Al! vam ja 
kaza malo prije, da se smrtno sagrišiti more i 
sagrišuje se, koliko godi puta s naslađenjem 
punim zadržaje se povojno u misli nepoštenoj. 
F. Lastrić, ned. 1561. Tone u ponore, ako vam 
kaže da plove u slavi. (Z). Poslov. danič. A 
tome se istom čudi, kad mu drugi kažu judi da 
od plahe mune zraka i grom strašni iz oblaka 
hitro sleti u nizinu. V. Došen 1926. Moj štioče 
poštovani, kažem ti bistro i otvorito da moja 
avrha nije bila iziskivati... And. Kačić, razg. 
816. Ne kazavši ženi, da Isaka prikazati ima 
Bogu na posvetilište. kor. 21. I oni jednoskupno 
kasaše da je sve virno prinešeno. 817. Šta mi 
nisi kazala da moj dragi boluje? Nar. pjes. vuk. 
1,179. Idi ti kaši mom dragom da mu ja doći 
ne mogu. 1, 408. Pak kažite Krajeviću Marku 
da ga care na divan poziva. 2, 430. Ja sam 
čuo i Judi mi kažu da ti imaš dosta sokolova. 
2, 456. — subjekat nije čelade nego drugo što, 
te glagol kazati ne stoji posve u pravom smislu. 
Narav mu kaže, da od nega je tribi prositi 
Naručn. 708. — Ali razlog bistro kaže da od 
tamnog' bololaže... nit' se druga rodi kripost. 
V. Došen 88b. — Kniga kaže da je mrtav Marko. 
Nar. pjes. vuk. 2, 444. Tako naši ingijeli kažu, 
da će naše kuće pogoreti. 4, 185. — Ne govori 
(glava) ali kaže sama da je silna gospodara 
glava. Osveta. 2, 151. — glagol je u prenesenom 
smislu i u ovakovijem primjerima u kojima je 
subjekat čelade (ili što se misli kao čelade) ali 
javlajući ne govori ustima: Sveti Grgur kaže u 
svojije kniga da bijaše jedan čovik... P. Po 
silović, nasl. 48. Neumrli Bog ti kaže, ak' ne 
usti, desnicome, da je nemu sve to draže... J. 
Kavalin 2256. — kažu bes subjekta često stoji u 
snačesu da je ono opća riječ, opće mišleše, kao 
lat. dicitur, fertur, tal. si dice, franc. on dit, 
stem. man sagt. Kažu da sei sjen čejadetu moše 
ugidati. Vuk, nar. pjes. 2, 124. Kažu da i sad 
stoje zidine od toga grada. 2, 104. — u ovom 
je primjeru umetnuto kašu u rečenicu jer naj 
prije stoji subjekat da se boje istakne: Erceg 
kažu da je pijanica. Nar. pjes. vuk. 1, 551. — 
subjekat podlošne rečenice stoji u glavnoj kao 
objekat, isporedi govoriti, I, 4, b, a) aa) bbb). 
Silno vlašče Petre Mrkoniću, koga kažu da ta- 
koga nema. Nar. pjes. vuk. 8, 805. slično je iu 
ovijem primjerima gdje subjekat podlošne reće- 
nice staji u acc, s prijedlogom na sli za u glavnoj: 
Da na bega tko ne kaže da on laže. V. Došen 
141b. Za sina kažu, da ima... Mon. croat. 238i. 
(1529). — bbb) e. Jes' li čuo, jel' ti ko kazao, 
e sam šićar dobar uvodio? Nar. pjes. vuk. 4, 894. 
— ccc) gdje. Al! mu kliga dosta grdno kaže, 
kliga kaže đe ga kune majka. Nar. pjes. vuk. 
2, 264—265. 

bb) ono što se javla isriče se interogativnom 
rečenicom. Oni počeše kazati što im se bješe 
zgodilo. N. Ranina 125b. luc. 24, 85. Kaži mi, 
brate, od kuda si. Zborn. 88. Što nasljeđova, 
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na drugom mjestu hoću vam kazati. 796. Kaši 
mi malo, o Krstjanine, kakvo je tvoje uskrs- 
nutje. J. Banovac, rasg. 168. Nu recite i ka- 
žite, šta ištete i tražite. V. Došen 1126. Al' po- 
slučaj da ja tebe pitam, bi li meni umio kazati 
jeg' ovo čudo upamtio. And. Kačić, razg. 212a. 
Da će jim sutradan kazati, što ima biti. kor. 
97. Kaž' Ivanu, što je i kako je. Nar. pjes. vuk. 
1, 241. Kaži, Rado, kaši brati, kol'ko imaš ]u- 
bovnika. 1, 840. Kaži, majko, što si zgriješila. 
2 13. Ako kažeš caru ja veziru, koju si mi 
riječ besjedio. 2, 278.  Kazaću ti, kad sam za 
mejdana. 2, 404. Da mu kažem, šta sam učinio. 
2, 428. Da ti kaše kakono je bilo. 4, 272. Da 
vam kažem koga dana dođe. 4, 808. Svakom 
kaže đe će udariti. 4, 424. Onda fiima po istini 
kaže kako ih je Šujo pozdravio. 4, 478. Ono 
mi nije snalo kazati, šta jv to ,delo“. Vuk, nar. 
pjes. 1, 168. Da je Fortis kazao mjestimice gdje 
ju je (pjesmu) čuo... 8, 5627. Svaka u početku 
svojega naricana kaže ko ju je poslao, pa onda 
počne hvalu mrtvome. živ. 210. 

Cc) ono što se javlja isriče se rečenicom (koja 
moše i ne biti potpuna tako da ne bude u stoj 
ni glagola, ali se potpusiuje po smislu) u kojoj 
nema konjunkcije, te bi se moglo misliti da je 
isti slučaj što kod a, a); ali tako mije, po- 
snaje se po ova dva primjera: Jedni kažu, oda 
sla ai roda; drugi kašu, Juta kao guja; treći 
kaža, sanjiva, dremliva. Nar. pjes. vuk. 1, 555. 
On će kasat, na mene je carstvo. 2, 194. da ovi 
primjeri pripadaju pod a, a), trebalo bi da u 

rvom bude: oda zla je! roda! a u drugom: ,na 


žemu' je (ili ,na tebi“ je) carstvo. — Amo pri- | ? 


padaju i ovaki primjeri u kojima se us kažo ili 
kašu dodaje stešto onome što se prije reklo: Car 
me zove na negovu vojsku... kaže, Jubo, za tri 
godinice. Nar. pjes. vuk. 2, 169. No za dugo 
care začamao, kažu, brate, za tri godinice. 2, 171. 
No da vidiš Strahinića bana, kažu, ima sabju o 
pojasu. 2, 288. — U ovom primjeru subjekat nije 
čejade: Kiliga kaže, na Urošu carstvo. Nar. pjes. 
vuk. 2, 196. 

dd) mogu amo pripadati s ovi primjeri u ko- 
jima ima samo akusativ, ali kao da ovaj sa- 
mijestuje cijelu rečenicu (tako u prvom primjeru 
ima se u misli kažeš da je toliko dobro, a u dru- 
gom kažu da ima mnogo): Okle može biti zlo 

ti kažeš toliko dobro. Nar. prip. vuk. 208. 
Gdje kašu mnogo, mali koš nosi. Pravdonoša. 
1852. 14. — Amo može pripadati i ovaj primjer 
u kojemu kud je lojzi kaše snači: kud nojzi kaže 
da je kiti ili šaje: Te je sitnu kligu nakitio, 
ne kiti je kud je nojsi kaže, no je kiti preko 
mora sineg. Nar. pjes. vuk. 2, 382. 

Db) kazati snači i nutkati (sapovijedati, moliti, 
savjetovati, učitt td.) te se ono na što se ko 
nuika stoji: 


aa) u podlošnoj rečenici s konjunkcijom da, 
vidi 1. da, I, A, 2, 0,8, 2) b) ff) u drugom dijelu 
stv. 1745 — 1758. Paša kaže da ga slidi. 1. Qun- 
dulić 471. Po ovomu on hoće da kaše, jedan 
drugog da čovik pomaže. M. A. Rejković, sat. 
K84, Nemu kniga kaže kola da ne jaše. Nar. 
pjes. vuk, |, 105. Idi kaži bratu Mustaf-agi da 
me nosi dvoru bijelome. 2, 841. 

bb) u podlošnoj rečenici s konjunkcijom neka. 
Neka kaže carici Milici, nek na kuli ne satvori 
vrata. Nar. pjes. vuk. 2, 260.  Prizvat sluge i 
kazaću junak neka sluge kohe osedlaju. 2, 269. 


Veće kaši caru i carici, nek mi š za večeru 
spreme. 2, 895. 
66) u inf. Junacima kašu tanku pređu presti,... 
IV 
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devojkama kašu Budim grad zidati. Nar. pjes. 
vuk. 1, 218. 

6. ono što se kaše isriče se supstantivom ili 
samjenicom u acc. kao pravi objekat, ispoređi 
govoriti, [, 2, o. 

a) objekat je supstantiv što snači riječi ko- 
jima se što javja. aa) objekat je riječ ili riječi. 
Da ti kažem do dve do tri reči. Nar. pjes. vuk. 
2, 78. — amo pripadaju i ovi primjeri u kojima 
osim nominalnoga objekta isriče se # ono što se 
govori onako kao što se misli da se govori (oratio 
recta, vids a). On đevojci pr'jeke r'ječi kaže: 
»;Kučko jedna, a ne kćeri moja!...' Nar. pjes. 
vuk. 2, 881. Sva družina jednu riječ kažu: 
Dobre dođe, dijete Maksime! 2, 549.  Jošte, 
braćo, da vam riječ kažem: ,Izvadite drvene ču- 
ture'. 4, 186. — i ovi primjeri amo pripadaju, 
jer us jednu, drugu ima se od prilike u misla 
riječ.  Cuti, babo, da ti jednu kažem. M. A 
Rejković, sat. D6a._ No sam čuo đe mi drugu 
kažu. Nar. pjes. vuk. 4, 164. — bb) objekat je 
pjesma. Kolom igra, kolu pjesmu kaže. Nar. 
pjes. vuk. 3, 491. — cc) objekat je glas (vidi 
glas, £), haber. Dobre glasove kazaše. Mon. serb. 
819. (1423). Jeda bih sad našla, tko će glas 
kazati. M. Držić 476. Kazaše mu zle glase. And. 
Kačić, kor, 248. Radi bismo dobre kazat glase. 
Nar. pjes. vuk. 4, 166. Evo ću ti dobre kazat 
glase. Osveta. B, 88. — Da i fima air aber kaže. 
Nar. pjes. vuk. 4, 848. — dd) objekat je imo. 
A!' joj ne znam kazati imena. M. A. Rejković, 
sat. Dida. 

b) objekat je supstantiv kojijem se više ili mase 
osnaje smisao sli dajbudi koja osobina (n. p. 
jelš istina sli nije) onoga što se govori. 

aa) objekat je istina. Da kašem ovu istinu 
8 svidoci osobitimi. P. Radovčić, nač. 84. 

bb) objekat je supstantiv kojijem se Javja što 
se drugom šeli, n. p. pozdrav, blagoslov. Da joj 
kažem od cara pozdravje. Nar. pjes. vuk. 2, 56. 
Kaže joj on pozdrav od meseca i mesečeve majke, 
Nar. prip. vil. 1867. 288. — Kaši hemu od mene 
blagosov, nek da barjak kome hemu drago. Nar. 
pjes. vuk. 2, 289. 

cc) objekat je događaj ili uopće slešto što je 
bilo sli što biva ili što će biti, te kazati snači 
od prilike što i pripovijedati. Prvo nesrićne, 
drugo srične kaže svim događaje. P. Knežević, 
živ. 60. Potanko kaza vas događaj. M. Zoričić, 
zrc. 41. U kratko vas događaj kazati imam. 
And. Kačić, kor. 18. U kratko tribuje kazati 
nike događaje. 248. — Odgovoriše mu da oni 
san iztomačiti ne mogu, ako im ga ne kaže. 288. 
Oni sanak svojoj gospi kaže. Nar. pjes. vuk. 
4, 84. Nemoj sanak u vojsku kazati. Ogled. sr. 
46. Kako lijepo kaza san. Đ. Daničić, 1moja. 
40, 16. — Koje sveto pismo imenuje i u kratko 
hihova junaštva kaže. And. Kačić, kor. 214. — 
Majke nemam da joj jade kažem. Nar. pjes. vuk. 
1, 225. Kaže jade tastu na uranku, o su mu 
dvori poharani... (isporedi b, a) bb)). 2, 268. 
— Khnige kažu muke svakojake. Osvetn. 2, 98. 
— Stan'te, braćo, da vi čudo kažem. Nar. pjes. 
vuk. 2, 561. — Ta kakva mi nečoveštva kažeš? 
2, 855. — Slavu našu jedan drugom kaše. M. 
A. Reljković, sat. K6%. — Jakov sveti kažući im 
srčbu Božju koja imadjaše doći. S. Margitić, fal. 
129. — Amo moše pripadati # ovaj primjer u 
kojemu je uprav objekat samjenica ju, ali ova 
samjesluje riječi čest i sriću: Ako ću ti bez var- 
čice čest i sriću kazivati, takom mi se majkom 
zvati! moja gospo i carice. što li voliš, da t' ju 
kažu, prvo ner mi dar pokloniš. M. Pelegrinović 
168. 
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dd) kad je objekat grijeb, često je snačesie kao 
kod ispovijedati. u proz me usti suproć 
meni grijeh moj Bogu. I. Gundulić 195. Koji 
ne more da kaže svoji griha. M. Dobretić 95. 
ali tako nije u ovijem primjerima gdje snači 
uopće javlati (isporedi i 6) aa)): Ako ti kažem 
grijeh, neću grješnika. Nar. posl. vuk. 8. Grijeh 
ti kašem, ali grješnika neću. Pravdonoša. 1852. 14. 

66) u ovakovijem primjerima kazati snači od 
prilike što # tumačiti, razlagati: Htjenje oca 
tvoga nebeskoga svemu svijetu kažući. A. Gu- 
detić, ros. jes. 152. Pak ću vam sutra kazati 
voju Božiju. And. Kačić, kor. 97. — Btijući mu 
sveto pismo i kažeći mu otajstva svete vire. Ant. 
Kadčić 8. — Kazao sam ti uzrok. M. A. Re]j- 
ković, sat. BIb. — Ni Fortisu nijesu znali ka- 
zati pravo značene ovoga stiha. Vuk, nar, pjes. 
8, 529. — Zakoni koje kaza Mojsije sinovima 
Izraijevim. Đ. Daničić, Šmoja. 4, 45. — Amo 
pripada i ovaj primjer u kojemu su dvije osobite 
stvari: jedna što subjekat nije čejade, druga što 
se riječi nauk dodaje podlošna rečenica (kao kod 
b, 2)). Koja (narav) virno nauk kaže, nek se 
Bogu svak podlaže. V. Došen 188. 

€) objekat je čejađe ili mjesno ime. 

aa) kad je objekat čelade, snačerie može biti: 
javlati na sudu, tušiti, pa i isdavati. Ako ga 
pita, budi mu dižen povidati, gdo ga je kazal. 
Stat. krč. ark. 2, 292. (1862). Koji ne kaže zla 
čovjeka, uči ga zlo činiti. Zborn 38. Kažite 
nam onoga lašca. A. Kanižlić, kam. 8._—Koji bi 
znali toga ubojicu a ne bi ga kazali. M. Do- 
bretić 120. Ona mlada muku podnošaše, ali 
braće kazat ne hoćaše. Nar. pjes. vuk. 4, 101. 
Drugi (dukat) daće, da je ne kažete. Nar. pjes. 
vil. 1866. 710. 

Bb) snačesie moše biti: govoriti o kome, o čemu 
(objektu), spomitati, isticati. aaa) objekat je 
tieko čejade. No se jesam, brate, ražjutila, što 
mi kažeš Relu krilatoga. Nar. pjes. vuk. 2, 280. 
Što mi kašeš Babića Gašara? triput sam mu 
dohođio kuli! 4, 44. A vojvodo, luda ti te nađoh! 
što mi braću Moračane kašeš? 4, 828. — amo 
pripada # ovaj primjer u kojemu kuća snaći po- 
rodicu, obitel, dakle siekoliko čejadi. Sto mi 
kažeš kuću Petrovića... čula jesam đe govore 
ludi, dobro stoji kuća Petrovića. Nar. pjes. vuk. 
B, 475. — DDb) objekat je sieko mjesto kao u 
ovom primjeru (u trećem stihu): Ne bojim se 
nikoga do Boga ni na zemli kakoga junaka, do 
što kažu Srijem zemju ravnu i u Bemu selo 
Kupinovo, a u selu Zmaj-despota Vuka, nega 
8 selim na zemli junaka. Nar. pjes. vuk. 2, 257 

CC) u ovom primjeru u kojemu je objekat steko 

mjesto kazati snači: javlati gdje je ono (rijećima, 
čim se raslikuje od gnačena kod 2): ,Već mi 
kaži Arapove dvore, gdi su dvori Arapina crna?... 
,A što pitaš Arapove dvore? Nar. pjes. vuk. 
419— 420. 
4) kad ima više objekata, snačeše moše biti 
kao nabrajati poimence. Ostali, koje kasati jest 
pridugo. A. Kanižlić, kam. 29. Stani malo da 
ti kažem pravo sve vojvode i gradove redom. 
Nar. pjes. vuk. 8, 568. Jedna četa, tri su haram- 
baše, sva tri ću ti po imenu kazat. 8, 142. 

6) osim objekta sma adverab ili drugijeh riječi 
kojima se javlja gdje je objekat (mjesto, društvo 
5td.). objekat moše biti čejade i što drugo. 

aa) ima mjesni adverab ili siekoliko riječi 
(n. ». supstantiv u loc. s prijedlogom u) kojsma 
8€ pokasuje mjesto. 'Tu bogov jelinskih ne najdoh 
i ta ih Jeleni kažu. Aleks. jag. star. 8, 284. 
Ovde nama kažu momu neudatu. Nar. pjes. vuk. 
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1, 98. Ovde nama kašu dvore po naj boje... 
i u nima kažu tri zlatne trpeze. 1, 106 —107. 


Tam? ga kašu i oženio se. 1, 168. No ga pita 
Girigija Rade: ,A tako ti, dijete Jovane! đe je 
tvoja ostarala majka? Jovan majku u pećinu 
kaže. 2, 80. Naj poslije kazaše mi Marka u 
Prilipu gradu bijelome. 2, 894. Nema ovđe Srba 
Radosava, već ga kažu u Vidinu gradu. 2, 448. 
Mišice im i desnice ruke ko u diva što za gorom 
kažu. Osvetn. 2, 100. 

Db) mjesto se nasnačuje supstantivom što snači 
čelade, koje stoji u gen. s prijedlogom u ili u 
loc. s prijedlogom na. Nije meni moje majke 
žao, u mog dragog boju majku kažu. Nar. pjes. 
vuk. 1, 25. U Jova mi dosta roda kažu. |, 4i. 
U gospođe majke lepu ćerku kažu. 1, 856. U 
popove sćerce crne mi oke kažu. 1, 8357. — Na 
tebi kažu tri mane. 1, 891. 

ce) s prijedlogom s i instrumentalom (čim & 
pokasuje društvo). Sa tim kažu trideset topova, 

ar. pjes. vuk. €, 177. 

f) objekat je samjenica ili adjektiv sredsega 
roda, isporedi govoriti, I, 2, o, €), 2%. p.: 

aa) što u pitalu. aaa) u pravom pitaju. 
Što će kazati rod nesretne đevojke i naš? Vuk, 
dan. 2, 141. — bbb) pitarie je u podlošnoj re- 
čenici. Macedohane uprašahu ga, ča pismo kaže. 
Aleksa. jag. star. B, 278. Uzmi, kneže, knige ca- 
rostavne, te mi gledaj što nam klige kažu. 2, 201. 
Kada viđe što mu kniga kaže. 2, 258. A kal 
bijelu knigu progledao, pa vidio šta mu pusu 
kaže. Osvetn. 8, 18. 

bb) što relativno. Istina je baš što Judi kažu 
Nar. pjes. vuk. 1, 2384. On ne sluša što mu kliga 
kaže. 1,556. Kod gdjekojih sam (pjesama) ja 
mačno izostavio što bi valjalo kazati. , DAI. 
pjes. 1, x. Još nam reci što ti znače kiše 
Osvetn. 1, 64. — U ovom primjeru osim objekla 
ima supstantiv u acc. 8 prijedlogom na, te hk» 
zati što na koga snači: tužiti ga, potvarati ga: 
Nij' istina što na dete kažeš. Nar. pjes. vuk. 
2, 1681. — U ovom primjeru kazati s dativon 
kao da ima osobito snačeste: odrediti, odsuditi: 
Da se sudom» ispravi, da što sude kaše kra: 
Jevsstvu mi, budi krajevistvu mi, a što vam 
pokaže, to vamz. Mon. serb. 46. (1254). 

cc) što indef., štogod, hešto itd. Jeda što za 
koga (vidi e, b)) budu nam kazati. N Naješkorić 
1, 235. Znaš li štogod za Hajkunu kazat? Na. 
pjes. vuk. 8, 181. Imam ti nešto kazati Vuk, 
luk. 7, 40. 

dd) ovo, to. Ova ja brez stida ne kašemi 
ne spominam. A. Kanižlić, kam. 261. Ovo kaz 
jednome misniku. M. Zoričid, src. 174. Neg' mi 
samo ova kaži brez vrtenja i brez laži. V. Došen 
2028. — A ni tebi neće biti dobro, to ti kašem 
ja, moj dragi pobro. M. A. Reljković, sat. C8a 
— U ovijem se primjerima dodaje k ovo i om 
što snači: Sitna kniga hojsi ovo kaše: ,Btupi 
meni, moja mila majko!...' (isporedi a, a)). Na. 
pjes. vuk. 1, 257.  Jošte, braćo, da vam ovo 
kažem: koji bi što u boju dobio... (isporedi b, 
a) €c)). 4, 252. — 1 ovakovi primjeri u kojima 
je što u drugoj (relativnoj) rečenici mogli bi 
spadati amo jer se moše imati u misli ono što: 
Ja što znado kaza i upisa. Norini 87. 

€e) sve. Ovoj ti do dlake pravedno sve kažu. 
N..Naješković 1, 281. Nu sve mi pravo kaš. 
1, 276. Sve ću tebi kazat od istine. Nar. pje 
vuk. 4, 279. us sve može se dodati 4 ono što si 
govori, . p.: aaa) vidi a, a). Sve mu, što je, 
po istini kaza: ,Iskoči mi is ruke dijete... Nar. 
pjes. vuk. 2, 20. Todor hemu sve po redu 
,»Viđeh, care, i prstenovah je'. 2, 134. — 


kaše 
bbb) 
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us svoe ima relativna rečenica (moglo bi se shva- 
tiši i kao da je interogativna prema b, a) bb)). 
Sve mu kasa što je i kako je. Nar. pjes. vuk, 
2, 214. Svo mu kaza, kako kraju kaže. 2, 882. 
Sve mu kaza od kraja do konca, od šta mlada 
bježi u dosoro, 2, 894. 

g) vidi a, c). 

d. s kazati imaju dva akusativa: jedan kao 
objekat, drugi kao siegov predikat. isporedi go- 
voriti, 1, 2, d. Odrišuju te, razumi se, odrišena 
te kašu. Naručn. 91%. Aleksandra hvajahu mnogo 
i vojsku žegovu kazahu silnu. Aleks. jag. star. 
8, 260. Mudra mi ga kažu i smisalna. 271. Gdi 
prave i kažu novi svit toko lip. Đ. Baraković, 
viL 87. 1! rđav svoj rod kažeš, il' se ružiš, 
kada lažeš. V. Došen 828. Trećega pismo sveto 
kaše Semu imenom. And. Kačić, kor. 214. Kakvu 
hemu staru majku kažu. Nar. pjes. vuk. 1, 662. 
I u Leke čudno čudo kažu, čudno čudo, Ro- 
sandu đevojku. (vidi o, c) bb)). 2, 226. Jer ga 
kažu odviše junaka. 8, 807. — Moše amo pri 
padati i ovaj primjer u kojemu predikat nije u 
akuzativu nego u instrumentalu: Gospođom svim 
bogatom tebe kašu nad sve ine. 1. Gundulić 
857. — Također bi mogli amo pripadati i ova- 
kovi primjeri u kojima ima adverab mj. predi- 
kata: Jeli lijep koliko ga kažu... On je jepši 
nego li kažu. Nar. pjes. vuk. 1, 9. # ovaj u 
kojemu je mj. drugoga akusativa prijedlog za 
s acc.: Valah jesi za koga te kažu. (vidi e, c)). 
Pjev. orn. 29la, 

e. bes objekta, ali se ima u misli. 

a) uopće kao govoriti, pripovijedati, a, ako je 
pf., reći, pripovidjeti. N& znalo carzstvo mi, ni 
mi ste kazali. Mon. serb. 175. (1856—1857). Ono 
Gospod boje zna nego oni što kažu. Nar. pjes. 
vuk. 1, 184. Ja ne znadem bija od omraze, a 
i da znam, neo bih ti kazala. 2, 15. Za Bosnu 
i za Dalmaciju današnu otari usta, kaza' sam ti. 
M. Pavlinović, razg. 20. A da pitaš šta su za- 
dobili, ne bi znali kazati ti sami. Osvetn. 8, 164. 

db) javiti, od prilike kao tužiti (u oba primjera 
čini se da je pf.). Stado kaza svojemu pastiru, 
pastir kasa na putu putniku, putnik kaza na 
vodi vozaru... Nar. pjes. vuk. i, 824. Zlotvor 
će mas videti, majci će nam kazati, majka će nas 
karati. 1, 488. 

€) u prvetiti, kao da snači: reći što neugodno 
šli prekoriti, pa i koje slo uraditi. Kad se vrate, 
mi ćemo im kazat! Nar. pjes. juk. 817. 

dd) s stekijem prvedlosima snači govoriti, pri- 

pedati, te premda se ne isriče što se govori, 

ja 8€ 0 čemu s6 govori, isporeds govoriti, I, 
1, b, D). ono o čemu se govori moše biti: aa) u 
loc. s prijedlogom o. Pismo tu najde ko o smrti 
hegovi kazače. Aleks. jag. star. 8, 287. — bb) 
u gem. s prijedlogom od (u pisaca, vidi kod od). 
Kad od bojnijeh kazat zgoda poklisar se carski 
uputi. 1. Gundulić 821. Meni 'e htio kazat tvoje 
od slobodi. J. Kavanin 1798. 'Ti od smrti mudro 
kažeš. V. Došen 1838, — cc) u acc. s prijedlogom 
za (smačete moše biti javljati, javiti). Kaza ni 
za jednu rabotu. Spom. ar. 1, B4. (1401). Na 
riječi kaza za armadu neprijateljsku. Starino. 
11, 81. (1608). Šta bi dala da ti za li kašem? 
Nar. pjes. vuk. 1, 218. Naš narod ne bi hajduka 
izdao niti za nega kazao. V. Bogišić, zborn. 611. 
€) s adverbom ili s siekoliko riječi koje vrijede 
kao adverab. aa) vrlo često je adeerab pravo. 
I prem mnogu da did laže, baba veli: ,Pravo 
kaše. V. Došen 1650. Kazat pravo nitko mi ne 
smeta. And. Kačić, razgov. 189. Kad me pitaš, 
pravo ću ti kazat. Nar. pjes. vuk. 1, 40. Kaži 


pravo, kralice gospojo! kaši pravo, što ću te pi- 
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tati, kaži pravo, tako bila zdravo! 1,443. Kad 
pitate, da vam pravo kažem. 2,8. Lagat nemoj, 
veće pravo kaži. 8, 116. — amo mogu pripadati 
# ovaki primjeri: Ne šalim se, po istinu em. 
Nar. pjes. vuk. 8, 175. BSletiše se Turci k Ciga- 
ninu: ,Mrijećeš, brate, kaši po istini. Osvetn. 
4, 43. # ovaj primjer u kojem je krivo protivno 
adverbu pravo: Vini mi se na gndalo, vilo, ter 
ne bi !' mi ne kazala krivo. Osvetn. 1,1. — 
bb) u oči. Da mi u oči kažeš. 8. Lubiša, prip. 
171. — cc) adverab je uopće relativno kako (ja- 
kože, kao, kao što), ili tako std. Bazida crikav 
jakože zlatije versi kašžut. S. Kožičić 128. Kako 
mejniki kažu. Mon. croat. 277. (1576). Kako 
kaže pismo i kronike. M. A. Rejković, sat. B4b. 
Paček, ko Seneka dobro kaže, prigodi se, da ista 
nesreća mati bude dobre sreće, B. Zuzeri 19. 
Kolaš, ili, kao što ondje kažu, somun. Vuk, nar. 
pjes. 1, x1. I nasta sedam godina gladnijeh kao 
što je Josif naprijed kazao. Đ. Daničić, 1mojs. 
41, 64 — Tako, reko, srdan kaže. V. Došen 
19658. 

f) vidi i a, b) # b, a) cc). 

g) vidi kazivati, 1, a pri kraju. 

&. monstrare, ostendere,  patefacere, javljati 
(rijetko pf.: javiti) ne riječima ili ne samo rije- 
čima. — Ovo je snačesje običnije po sapadnijem 
krajevima, isporedi i snačesle u Rovoslovenskom 
jesiku. 

a. objekat je u akuzativu. 

a) subjekat tjelesnijem micastem ili migom javlja 
gdje je siešto tjelesno (objekat) što nije kod stega 
nego u većoj ili mastoj daljini. 

aa) uopće. Poče nam meje stare kazati. Mon. 
croat. 211. (1521). Vila druga kažući joj pa- 
stijera drugoga koji iside. N. Naješković 1, 209. 
Kažu Srbli i Bugari bistre vode sedam vrela. 
I. Gundulić 812. Valerijan govori cesaru, kašući 
Sista. P. Hektorović (?) 102. Lovrinac kažuć 
uboge cesaru govori. 181. Što je kazat po ko- 
morah tkane kraje na oborah. J. Kavanin 282. 
I kaže nemu krajestvo svoje. J. Banovac, bla- 
gosov. 192. Evo ću vam fi kazati. F. Lastrić, 
test. 120b. — Kaš' mi, reče, služice, ti klađenac 
hladne vode. Nar. pjes. bog. 96. Do tri ću ti 
bija kazat. Nar. pjes. vuk. 1, 182. Već mi ka- 
ž'te visoke čardake. 1,615. No ja tražim silna 
Vlah-Aliju... kaži mene, starišu dervišu, kaži 
mene moga dušmanina. 2, 276. Kažite mi vrata 
na tavnici. 2, 528. Vodi Turke da im vodu 
kaže. 8, 886. 

bb) ističe se da subjekat javlja ono sešto ilš 
mjesto gdje je, pružajući put onoga ruku ili prst 
(obično kažiput), te ruka sli prat stoji u instru- 
mentalu. gdjegdje kazati prstom moše imati sieko 
mrsko snačerne kao obraćati pašu na siekoga u 
rugu ili presirasiu. Desnom kažuć rajska vrata. 
J. Kavabin 4956. — Kašući ga prstom. Korizm. 
18a. Vidjevši Isusa i prstom ga kažući. M. Div- 
ković, bes. 186. Ku svak prstom kaše. P. Ka 
navelić, iv. 196. Prstom kažući mnogo od onegzih. 
A. d. Bella, razgov. 154. Biće ukazan od sva- 
koga tko svakoga prstom kaže. (Z). Prstom ga 
kažu. (Z). Poslov. danič. 

Cc) često se govori: kazati put u pravom i u 
metaforičkom smislu, te kod toga mogu biti dva 
snačeria: pokasivati put migom, ilš voditi # pra- 
tit# cijelijem putem, ali je teško razabrati u pri- 
mjerima, jeli jedno ili drugo snačene. Ima vo- 
diteja ki hemu put kaže. Korizm. 888. Sam ti 
muž kaže put, ne ričmi neg dili. H. Lucić 195. 
A kljenit pak tomu, ki vida ne ima, da dobro 
it može, kače put očima. D. Rahina 1078. Kaži 
mi put, kuda u pećinu ovu vhode. Aleks. jag. 
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star. B, B04.  Veleći mu: ,Zapovijeda', ... kud li 
(ću) kazat put naprijeda nedobitnoj tvojoj sili? 
I. Gundulić 418 Put kažući mu Bog. F. Gla- 
vinić, cvit. 766.  Pogane tiraše, a kršćenikom 
put kazaše. 1046. Podo im je i prut zlatni i 
lis, ki će kroz smetena mjesta imi put kazati. 
G. Palmotić 2, 416. Kaže put koji pela na oni 
konac. P. Radovčić, nač. 20. Kako ćeš da ti 
kaže put od spasela? M. Zoričić, osm. 188. 
Kroz tolika tvoja sniživana put mi kažeš i ravniš. 
I. M. Mattei 200. — amo pripadaju i ovakovi 
primjeri: Kažite nam stazice do te svete vodice. 
Nar. pjes. vuk. 1, 186. Kažite mi druma Sme- 
derevs 2, 492. 
B objekat je siešto tjelesno kod samoga sub- 
jekta. 

a4) subjekat nosi usa se ili drži kod sebe objekat, 
te čini da se vidi ili otkrivajući ga ili pruša- 
jući ga. Kašuće name povelje i zapise. Mon. 
serb 448. (1451). Kašeć ktigu jednu. Š. Ko- 
žičić 826, Pride Juraj kažeći niki list. Mon. 
croat. 202. (1513). Ne kažem ja moju (mačinu), 
neg' kad se škrimamo. M. Držić 44. Ova ko- 
rijenja, moje lijeke, tuka na putu, gdi svak pro- 
hodi, ne mogu kazati. 169.  Kažući (paša) u 
hoj (ruci) svemu puku carski u zlatu lis poslani. 
I. Gundulić 426. Jednom kazat kruh a drugom 
štap. (D). Poslov. danič. I kažu im britke mače 
(vitesi) priteć. V. Došen 1256. Nuder kaži krunu 
pozlačenu koju ti je care sakovao, postavi je na 
glavu vitežku. And. Kačić, razg. 1200, 

bb) objekat je siešto što subjekat ima u sebi 
ili na sebi. aaa) subjekat je čejude sli drugo što 
živo, a objekat tijelo stegovo ili dio stegova tijela 
ili viešto što ima na tijelu. Kažući ruke za zla- 
menje. Transit. 21. Ubogi jedan, napol razdrt, 
golotu kažući svoju. F. Glavinić, cvit. 8692. 
Ičštom kažeš crne zube. (D). Poslov. danič. Svoe 
biljege kažuć svima. J. Kavalin 2838. Čemu 
je kazat ranu, kad neć da ti ju liječi? (Z). 
Poslov. danič. Zove k sebi bratju redovnike, 
kaže im ruku. M. Zoričić, zrc. 58. Tebi rane 
moje kažem. Pisanica. 81. Lijepa ti je Zrnićeva 
Jele, kad obuče svilen kavad na se, i podvije pod 
obrve vlase, i kad kaže dv'je jabuke zlatne! Nar. 
pjes. herc. vuk. 21. I ne čini hemu službovana, 
veće da mu prazne dlane kaže. Osvetn. 8, 15. 
— kazati zube moše se reći u prenesenom sna- 
čestu: oprećivati se silom, braniti se, i Jutiti se 
(kao pas): Pole i Dujam zube kaza, kada turske 
pse upasa. J. Kavahin 3228. Kazati zube ,mo- 
strare i denti, far fronte ,aciem ostendere'. A. 
d, Bella, rječn. 5008. — bbb) objekat je dio od 
tijela (lice, srce, prsi), ali se shvaća u metafo- 
ričkom smislu i ima svagda usa se pridjev. lice, 


obras. Moj poraz taj vil da bi znala, veseli 
svoj obraz ne bi mi kazala. H. Lucić 201, Du- 
brava se sva smirila i veselo kaše lice. Ć. Pal. 


motič 1,69. Svi stupaju s mnozijem mirom, svi 
veselo kažu lice. 2, 268. — K8 ćeš vedro kazat 
lice čuvši ove čestitosti. 1, 408. — Kadano čovik 
neveseo obraz kaže. M. Divković, bes. 648b. — 
Što dreselo kažeš lice? za što tako žalosna si? 
G. Palmotić 2, 282. — Ah, neumrli vitezovi, 
smione obraze kazahote podnoseći ljetna sunca, 
zimne mraze. I. Gundulić 288. — Svit privarliv 
obraz kaže. A. Georgiceo, pril. 15. — pogled. 
Kaže joj pogled pun milosti. I. Gundulić 461. 
— srce. Srce kažuć kripko i jako gusarom ćeš 
poći riti. G. Palmotić 1, 304. I kažući srce jako 
ove riječi ćačku reče. 1, 872. Da su iz rana 
tebi tako bojni trudi omilili i da kažeš srce jako. 
2, 145. Smiono srce i veliko nastoj kazat posred 
boja. 2,87. — On kažuć srce opeta oštra od 
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noža nemilije. 1, 179. — prsi. O Rumenko ma 
Jubjena, čemu sama ti... od kamena kažeš prsi, 
kriješ rejsku tvu lipotu? 1. Gundulić 852. — 
cce) subjekat je što nešivo, te se u prenesenom 
smislu govori da javla koji dio sama sebe, n. p.: 
Ah! tako vam sveđ kazale zvijezde čestit zrak 
veseli! I. Gundulić 81. A veselo sunce kaže, 
sred oblaka kad se skriva, zrake svoje vele draše. 
G. Palmotić 1, 15.  Misečina svitlost kaše rad 
nisina. V. Došen 290. Neka sunce svitlost kaže. 
1988. — Navi ter galije sva jidra kazaše. Oliva 
56. — U vrtlu raja zemajskoga kazaše jedna 
voćka na svojim granami mirisnu jabuku. J. Ba- 
novac, pripov. 67. — ddd) govori se da srealo 
(ogledalo) kaše ono što se na siemu vidi. Kako 
zrcalo koje kaže nadvor onoj što nije unutra. 
Zborn. 240. Ogledalo koje bi kasalo sve kolike 
stvari. A. Kanižlić, utoč. 21. — ma sličan & 
način moše kasati o slici (u jedinom primjeru o 
tikvici na kojoj je što uresano). Taj moja s dvora, 
vidiš, događaj nova tikvica kaže. M. Katančić 
47. — mogao bi amo pripadati i ovaj primjer 
u kojemu bi prema pređašiima kazati bilo u 
prenesenom smislu (isporedi i c) aa)): Zaman 
mrke usukuje brke, kad mu bojas oči kažu puste. 
Osvetn. 1, 66. 

€) subjekat je čelade (ili što se metaforički 
misli kao čelade), a objekat je siegovo duševno 
stare ili djelo (uopće) ; glagol u prenesenom smislu 
snači: javlati, očitovati. 

aa) objekat je duševno stare, m. p.: jubav, 
prijazan, dobrohotnost, vjernost. Blzečani mojim 
kmetom kašu tu jubav susedsku i tu prijazan 
Mon. croat. 6. (1275 prepis. 1546). I bližnici 
koji Jubav mi kazuše. N. Dimitrović 68. lLubav 
i vjeru, koju mi kazaše jutroska u lugu. N. Na 
ešković 1, 192. Ako t' u čem [ubav (ja) kažu 
1 ti je meni kažeš... D. RBahina 104b. Koji 
kaže jubav ocu. B. Kašić, sro, 56. Riječima tva 
se mlados kasat sili jubav. G. Palmotić 1, 138. 
Dikla meni kaže i nosi lJubav mnogu. |, 30. 
Sada kažeš, sada hiniš, sad pokrivaš jubav tvoju. 
2, 214. Svojijem slugam lubjenima on ovako 
jubav kaže. P. Kanavelić, iv. 49.  Lubav velu 


vrh nas kažeš. P. Radovčić, nač. 561. Oni koji 
vam kažu veću jubav i prijazan, naj prvi vas će 
ostaviti. A. d. Bella, razgov. 281. ne samo 


kaže ovu vjernos, ovu jubav. Đ. Bašić 11. Ijubav 
koju kaše ovčicam. 66. Isus kaže jubav moleći 
za svoje neprijateje. L. Radić 61. Nije (dosta) 
nego je trijeba tu jubav kazat u djelu. T. Ive: 
nović, nauk. 29. Ti sad kažeš prema iskrhemu 
dobrobotnos i jubav. A. Kalić 150. — dobra 
vola. Ter mi kaša dobru voju. Đ. Baraković, 
drag. 857. — milost, blagost. Bog kaže i čini 
milost s dušami. Korism. 206. Djelim milosnimi 
Jubiš kazat blagos tvoju, I. Đorđić, salt. 289. — 
harnost i neharnost  Harnost koju mi kuže on 
radi zajma. B. Kašić, sro. 87. Harnos, ku vrijed- 
nomu Matijašu kaže i čini. G. Palmotić 1, 815. 
Tako !' kažeš harnost svoju? P. Knežević, muk. 
18. Ki neharnost Bogu kažu. J. Kavahin 131 
— srgđba. Nemo? kazat srgbu oglenu vrh sni- 
žena i dobita. G. Palmotić 2, 150. — vesele, 
radost, i žalost, dresele, bolest. U srcu plakati 
a z dvora privelje drugima kazati veselje. D. 
Rabina 96. Ali rados veću i drašžu i veselje bes 
prilike u pogledijeh svojijeh kašu turske |ubi sve 
kolike. I. Gundulić 456. Ter kazat nadvornijem 
načinom rados unutrhu srca jubežliva. Đ. Bašić 
240.  Osta sam i kaže dreselja. M. Vetranić 
2, 224._Er prid žim ne htješe tuj žalos kazati. 
N. Naleškovič 1, 128. Kaši gorke svak žalosti. 
G. Palmotić 1,54. Nu u jeci i janku tužno sroa 
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i bez glasa kaže boles. I V. Bunić, mand. 16. 
Da susrete nas na putu, te da kaše žalost |utu. 
V. Došen 48b. — (u ovom se primjeru shvaća 
narav kao da je čejade): Narav oda svud veselje 
kazaše. M. Držić 25. — ponignost. Oni slavi 
Gospodina i poniznost svoju kaže. V. Došen 1724, 
epost. Većma svijesti nego rukom avoju 
kripos kasat ima. (. Palmotić 2, 117. Sad je 
vrijeme, sad potreba, vašu kripos da kažete. 8, 10a. 
— plemstvo. Plemstvo stupom njeka (vila) kaže. 
P. Sorkočević 5750. —- sila. Onda kašu bisnu 
silu (Turci), radeć potrt vojsku cilu. V. Došen 
1846. — pitomština. Kažuć vam pitomštinu i u 
opljenju i u čina. J. Kavašin 2248. — svijest, 
rasum. Svijes vječnoga punu snaša i moj vrijedni 
kaže Akile. G. Palmotić 1,175. Ki na vrijeme 
svoje trude kaže i razum svoj istini. 2, 488. — 
hišrina. 'Tko je hitar kaže hitrinu u bogojubstvu. 
I. Đorđić, ben. 97. — čuđeste. I sv6 kašuć za- 
čudjene u ovaki joj način pravi. P. Sorkošević 
5928. — smeća. Vrlinom se svud ponose (spa- 
hije), u pogledu kažu smeću. I. Gundulić 824. 

Bb) objekat je snak duševnoga stada. (Clovik) 
kaže kokoli zlamenje od skrušenja. Korizm. 884. 
Svi plač kažu i ovijenje. A. Vitalić, ost. 822. 

cc) objekat je djelo, trud. Sad je brijeme kazat 
vrijedna tvoja dila. G. Palmotić 2, 146. Ki na 
vrijeme svoje trude kaže. 2, 488. I pojačke 
cvijet mladosti ko viteške željan slave kaše djela 
sve jakosti boju slične kroz zabave. P. Sorko- 
čević 584b. 

d) subjekat je čejade, a objekat je siešto isvan 
stega te glagol snači očitovati, javljati, ali ne u 
onakom smislu kao kod a), nego u širemu (moše 
se ovako kasati € riječima, ali snačete nije kao 
kod 1 jer se ne ističu riječi, govor, nego se isriče 
da. 2 kojimgod načinom ćini da ko sna sa 


aa) objekat je čejade, Kaže ovdi sveti prorok 
dvije vrste neprijateja. B. Zuzeri 88. 

bb) objekat je molitva, čudo ili što umno. mo- 
lstva. I nem molbe upućuje, da ji kaže Gospo- 
dinu. P. Knežević, živ. 25. — ču Telo he- 
govo po kom Bog vnoga kaše čudesa. F. Gla- 
vinić, svit. 82b. — milost. I neisbrojne ki mi- 
losti kaže od sgare radi tebe. A. Vitalić, ost. 20. 
— isgled. Ah plačite daj vi sade, i kažite izglijed 
mili od Solima lijepe sgrade. A. Vitalić, ost, 205. 
Kazati dobar izgled ,edificare, cioš dar buon 
esempio* virtutis exemplum prasbere'. A. d. 
Bolla, rječn. 2842.  Kazaše izgled ]udem, er bi- 
vaše blag i snižen srcem. L M. Mattei 37. — 
Amo pripada i ovo: I u smućah svijeta ovoga, 
jakos kažu redu svoga. J. Kavahin 8840. — 
Nešto je osobito u ovom primjeru u kojemu ka- 
zati priliku snači pretvarati se: Kazati priliku 
da ecc. ,accennare, far vista“ fingo'. A. d. Bella, 
rječn. 186—14a, # ovdje je u kazati snačese kao 
hinsti: Kazati zalihnu pomnu u čemgodi ,affet- 
tare, cioč usare soverchio studio ed artificio in 
qualche cosa' ,affecto'. 42b 

€) subjekat je svjetlost ili što svijetlo, te ka- 
zati sekako u prenesenom smislu snači činiti da 
se vidi. Žarki mjesec, noćna svijeća, kazaše mi 
hih daleko. G. Palmotić 1, 18. 

f) subjekat je dio od odijela, koprena, što bi 
trebalo da što pokriva ali uprav pušta da se 
vidi. Bijeli velak i koprena že snježane prsi 
odijeva, tako je hitro istrižena da jih kaše a ne 
skriva. I. V. Bunić, mand. 5. Kaže a tanak 
polu gole veo prozirni prsi ohole. J. Kavahnin 
87a. 

g) objekat je svjedogba, a subjekat je što umno 
(da je čelade, pripadali bi primjeri pod d) bb)). 
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Djela, koja (ja) čiu u ime otca moga, ona svje- 
dočbu kašu od mene. N. Rabina 880. joann. 
10, 25. Da ših vjera davno slidi, svjedogbu ti 
kaže očitu fe prilika. G. Palmotić 2, 264. 

Bh) i subjekat i objekat je što nešivo ili umno. 
Prvi broj kaže ti listove. P. Posilović, nasl. xx. 
I vi zvijezde pune uresa kaž'te ovdeka poklon 
časni. A. Vitalić, ost. 176. Rana dake telesna 
ranu kaše duhovnu. I. M. Mattei 16. Sve sli- 
deće prilike isto kažu. M. Zoričić, aritm. 50. 
Od kola matematičkoga koje kaše dobru i zlu 
litinu. 115. X 

b. us objekat ima i drugi akusativ koji je kao 
predikat objektu. snačede je da subjekat čini da 
se vidi objekat kakav je ili kakav se čini da je. 
isporedi # 1, d. Tve crnilo da bez ajeni ljeto 
sunce kruto peče, ter te putnik na daleče strašnu 
inijem kaže i mijeni. 1. Gundulić 90. Među 
svijem samo ovoga glas čovjeka kaže dobra. 561. 
Da je kigod slamen zadovojan, ki ga kaže krivca. 
P. Radovčić, nač. 248. Oči vara'u nas zamjerjem, 
vesla u vodi jer slamaju, golubice lužne a perjem, 
premasuhžem kad šetaju, kažu xlatom pokrivene, 
a toj nijesu neg" zasjene. J. Kavašin 4914. Šta 
bi dao onome junaku koji bi ti živa kaz'o Marka ? 
Nar. pjes. vuk. 2, 408. — Amo pripadaju i ovi 
primjeri u kojima predikat nije isrečen akuza- 
tivom nego drukčije: Koli tva besida kaže te 
bez svijesti. F. Lukarević 11. Kazati crno za 
bijelo ,mostrar lucciole per lanterne“ ,pro veris 
falsa demonstrare'. A. d. Bella, rječn. 4446. Kad 
ti je zrcalo, er te vijerno kaže, omrsnulo. B. Zu- 
zeri 119. Ne toliko dobnijeh godina, koliko ga 
sijeda brada kaže. Osvetn. 7, 62. 

6. mješte objekta ima podložna rečenica s kon- 
junkcijom da. podlošnom se rečenicom isriče: 

a) što se javla ne riječju nego drugako, ispo- 
redi 1. da, I, B, 1, a, f) i g). subjekat je: aa) 
naj češće čelade. Ovaki zračan i črjen ne kaže 
da je lakom. M. Držić 280. Ma kazaše zdvora 
da bješe od toliko godišta. M. Orbin 17. Kad 
pravednijeh Bog udara, kaže da ih gleda i jubi. 
G. Palmotić 2, 144. Jeda i naprijed višti poda 
kazati mi barnijem djelim da vašega čas poroda 
i napredak svaki želim. 2,881. Njegda u Špadi 
mač udije svi vitezi van vadjahu, čim bi štio 
pop vanđije kažuć vjeru da brafahu. J. Kavahin 
5878, I očito žderuć kažu (prošdori), da se 
pravdi ne podlašu. V. Došen 1452. — Db) rjeđe 
što neživo sli umno. Kada ti kesa kaže, da ti 
gladno jato laže. V. Došen 87b. ., 

b) simulare, javljati o sebi ono što mije, pre- 
tvarati se, isporeds d, b). Plahi mladac i him- 
beni kaže da je gleda i jubi. G. Palmotić |, 281. 

€) significare, snačiti, snamenovati. subjekat 
je što neživo ili umno. Čuda ka se dogodila sad 
i prije jesu tebi, kažu da si draga i mila bogo- 
vima. G. Palmotić 2, 125. te suze | uzdasi 
i neobično tve mučate kašu, veoma bolna da si. 
2, 194. Oni rijezak na vrhu ge da se ona riječ 
prodijeno ima isrijetii R. Gamanić B8b. Ovo 
čudo kaže da je od potribe križ. Ant. Kadšić 91. 

d. mješte objekta ima podlošna interogafivna 
rečenica, isporedi 1, b, a) bb). ' 

u) kazati snači od prilike što i kod a, a). Veli 
hojsi Mijat harambaša: ,Sejo moja, Lubovića 
kado! kaži bratu, đe ti imaš blaga'. Nemu kada 
otvori komoru, u komori tri sanduka blaga. Nar. 
pjes. vuk. 8, 487. 

b) snačene je uopće činiti da ko (u daf.) sna, 
j ti, dokazivati, snamenovati. (Platon) na 
drugom mjestu kažući (štamparskom griješkom 
kažiću) kolika se scjena činit od nih (spyeva- 
laca) ima, privodi Sokrata... D. Rahina vr. 


KAZATI, I, 2, d, b). 


Vidim, vidim gdje tvoj prvi pjenez kaže, ko se 
dava dobrovojno sa svom krvi za grad rodni 
svoja glava. (G. Palmotić 1, 108. Niti su živine 
razdirajuće bile ostavile žestine svoje za vazda 
nego samo dok bijahu u korabji zatvorene. od- 
kud gledajući lav tele, kurjak jane, lisica kokoš, 
jastreb pile i tako od ostalije, govoraše svojim 
jesikom: ,Ah zafali srići zašto smo u korabli te 
nas tuta od potopa straši, inačije kazao bi ja 
tebi, tko sam i što sam jal. F. Lastrić, test. 
2076. Koji(h) jasna kaže svitlost, kolika je "Bošja 
milost. V. Došen 2222. 

e. mješte objekta ima inf. 

a) snačerie je uopće javljati (riešto što jest). Jer 
kakono, vrijedna slavo, očima te gleda draže, 
pre onako srcem kaše lubiti te vjerno i pravo. 

Pelegrinović 195. Stjepan mlađi brat us nega 
kaše istakmit djelim ime. I. Gundulić 898. 

.b) simulare, pokasivati kao da jest siešto što 
nije, pretvarati 86, isporedi b, b). Svaki vas ka- 
zaše ne vele umiti, ter me ste varali. P. Hekto- 
rović 44. Neg ako taj (gospoja) boje umije se 
potajat, ter_ moje nevoje ne kaže ona znat. N. 
Naješković 1, 297. Oči oglene, prsi od leda, ubit 
kaže, mrzi skrovno. I. Gundulić 222. Njegda 
lavčić u onom lugu, kažuć lovit ina zvirja, radi 
lovit slobod dugu. J. Kavahin 1932. 

f. objekat nije isrečen. 

a) radi snačeta vidi a, a) bb). Kroz onu šup, 

rstom kažuć, viče čuvcu, virit ima drug tvoj. 
. Kavaliin 4968. — Amo pripada i ovo: Kad 
dođoše na jamu studenu, višti Labud, kopitima 
kaže. Nar. pjes. vuk. 2, 84. 

b) vidi a, db) bb). Uzdvignu lav nogu kom 
hramaše i poča kazati: zazva Jerolim fratre i 
čini lavu nogu oprati. Živ. jer. star. 1, 281. 

C) subjekat je mjerilo te se sma u misli, kao 
objekat, mjera. Vaga koja krivo kaše. V. Došen 


“U pretvarati se, vidi d, b). Imaš vojna uzo- 
vita, kaže s tobom lijepo i dvorno, misli rotno 
i rogoborno. A. Čubranović 145. 

€) mješte objekta stoji u jednom primjeru xvru 
vijeka prijedlog na s akucativom. mislim da nije 
narodno. Obazrivši se i prstom na me kašžuli. 
A. Kanižlić, kam. 141. 

3. punire, pedepsati, kasniti. — kao da je 
ovako snačete u jednom primjeru xui vijeka, 
vidi s IIL 1,0. Da povin&me se otcu duhovs- 
nomu iže ny kažete na polisu duhovanu, Do- 
mentijans 114. 


4. vidi III, 1, d. 
II. pasivno. 
1. vidi I, 1, co Po mojemu gori kazatomu 


upućena. I. Jeblanci 95. Onako kao što je ka- 
zano u predgovoru. Vuk, nar. pjes. 1, v. — 
osobitom snačesju, kao kod 1L1,0,6) aa). Ako 
li bi ki človik kazan v zaroci les sikuć. Stat. 
krč. ark. 2, 292. (1862). Pod penu 12 cekinih 
zlatih, ako bude kazan. 288. (1888). Od koga 
si kazan varuj se s načinom. J. Armolušić 71. 

R. vidi I, 2, a (osobito a) bb)). O te vratih, 
kao pas jedan, prstom kazan i od svud gledan. 
I Gundulić 227. Kazan si prstom. (D). Prstom 
je kazan. (Z). Poslov. danišč. 

III. sa se. 

1. nasa 

a. prema I, 

a) sa subjektom. subjekat je ono što je objekat 
kod I, 1, o, isporeds govoriti, Il, 2, a. primjeri 
su dosta rijetki. aa) subjekat je supstantiv. vaja 
da amo pripada ovaj primjer: Otajstva, koja se 
po temu kažu. L. Vladmirović 86. — ovaj pri- 
mjer po svoj prilici ne pripada amo, jer kazati 
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treba shvatiti ne kao govoriti, nego kao javjati 
uopće, ili dokazivati, pokazivati: (D ovomu po- 
glavju) kažu se kreposti ke se pristoji da ih 
svaka djevica vrhu podumijente od djevstva na- 
dogradi B. Gradić, djev. 68. — bb) subjekat je 
samjenica. A isto se i u kli kaže. Osvetn. 
4,89. — radi ovijeh primjera isporedi [, 1, e, 
d) db): Sve se ovo od he kaše, sve ovako jeli, 
nije li? I. Gundulić 802. To se kaže od težaka 
lini. M. A. Reljković, sat. G7b. 

Db) bes subjekta, isporedi govoriti, I 2, b. 

aa) uopće. Ama ćemo, braćo, isginuti, da se 
kaže u pošjedno vrime. Nar. pjes. vuk. 4, 424. 
Rek' bi, da je, što no se kaže... M. Pavlinović, 
razg. 8. 

Pagjo biti: ovoj a nema primjera, prenda bi 
ih moglo biti; primjer ne pripada amo ko- 
liko ni onaj kod & a) aa) istoga pisca: U ovomu 
se poglavju kaže da samo djevstvo bez ostalijeh 
kreposti nikogar sahranit ne more. B. Gradić, 
djev. 68. 

ce) vids 1,1, a, 6) bb). U govoru se kaše 
;p&s'. Vuk, nar. pjes. 1,88. U govoru bi se ka- 
salo... 1, 44. 2, 64. 2, 182. i još na stekoliko 
mjesta. U Srbiji i po ostalijem krajevima na: 
roda našega kaže se ,obediti koga'... 1, 682. 
U govoru se kaše ,posjeći', a a ,posijeći“ je ovdje 
samo da se ispuni stih. 8, 808. — U ovom pr+ 
mjeru kaže se kome snači od prilike što i zove 
ge: Ja ne znam, kako se boj može kazati ,dje- 
vojka', kad je bila udata. vek nar. pjes. 8, 581. 

b. prema snačetu kod I 

a) subjekat je tjelesna Stvar, snačeke je pa. 
sivno prema I, 2, a, a). Ke (kluke) i današni 
dan u Rimu kažu se. F. Glavinić, cvit. xvii. 

b) subjekat je što duševno ili umno, a sma 
česte je da se moše posnati. Boga svemogućtvo 
kaže se u stvorenju fegovomu. F. Glavinić, 
cvit. 15. Junačko se hrabrenosti kažu stvoron, 
ne riječima. G. Palmotić 2, 856. Zašto nije 
prave jubavi, ako se no kaže u djelima? LA 
Nenadić, nauk. 87. Eh, jubav kaže se djelima 
1. M. Mattei 10. 

€) u jednom primjeru subjekat je čejade, a ima 
još i predikat u nominativu, te je smisao da 
o subjektu misli da je onaki. Zajer imat pravda 
neće da se krivac pod mač meće... i vrime je 
od milosti da se mrsnu krivcu prosti, i pokoran 
da se pazi da pedepsan ne odlasi? a pokoran 
svak se kaže, koji sudca mitom maže. V. Došen 
170a. 

d) vidi kod a, a) aa) na kraju i kod a, b) bb). 

€. puniri, biti pedepsan, vidi I, 8. — U spo- 
menicima ziv vijeka. Da kažeti se po zakonu 
svetyhe otrcs. Zak. duš. pam. šaf. 29. Da se 


U | kažuts, ruc& da im» se ots&kute. 40. Da s 


kažete jako tats i husars. 41. Da se kaže kako 
nev&rnik». Mon. serb. 168. (1360). 

ki moneri, bao i koa j Kojo sa roje pe po- 
našaste po pedepsi a je oga 

Ovako snačene vala da je postalo od starijega 
što se nalazi još u češkom i pojskom jesiku (or 
cionari“ ,predigen'). — U stekijem 

početka xv vijeka. 'Terx_iht hoćemo takoj | pe- 
depsati da drugovic: takozi ne smeju učiniti i 
da se fimi drugi kažu. Spom. sr. 1, 28. (1400). 
Hoćemo ihex tako pedepsate da se množi dimi 
kašu. 1, 81. (1400). De se So Podopesa takozi da 
se dime mnozi kažu. 1, 82. (1400).  Pedepssaj 
ga gospodestvo ti takov&me načinom» da se druzi 
hime kažu i da ne oomeja takove r8či među pri- 
jateje unositi. 1, 85 . (1401). Toj vid&ve druzi se 
budu nime kazati i ne smđta takova učiniti 
1, 118. (1412). 


KAZATI, III, 2. 


2. refieksšeno. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 

(kazati se, to jest činiti se ne snati, ne viditi al? 
ne čuti ,simulo, dissimulo'; kazat se junak ,prae- 
bere, ostendere, praestare se virum'), u Belinu 
(kazati se prijate| ,far 1 amico o dell' amico' 
samicum agere' 3082), u Bjelostjenčevu (kažem 
se, kazati se, ili činim se kak da bi nikaj ne 
znal, ne videl, ne čul ,simulo me non scire, vi- 
dere, audire, dissimulo, ostento me'),  Jambre- 
šićevu (kažem se kak da bi ništar ne bil videl, 
čul ,simulo, dissimulo'), u Stulićevu (kazati se, 
to jest činiti se ne znati, ne vidjeti ili ne čuti 
fingere, simulare, dissimulare'). 
. a. prema snačeju kod I, 1, snači da subjekat 
javi ili javla (riječima) ko je, što je, kakav je, 
otkuda je itd. Na tvoje me ime prevario: ne 
kaže se Golotrbe Ivo, već se kaže od Barata 
Mujo. Nar. pjes. vuk. 8, 101. Ti se, bego, dobri 
junak kažeš, i još fališ Kolašinske Turke. 4, 314. 
— Kako li se po imenu kažeš? Nar. pjes. stojad. 
2, 45. — Pitaju ga kićeni svatovi: ,Otkud ideš, 
mlađano Bugarče? Miloš im se iz daleka kaže. 
Nar. pjes. vuk. 2, 189. -— Kaži mi se, neznana 
katano! Nar. pjes. juk. 108. Kad dođe na 
vrata, onde ga zaustavi straža i zapita ko je i 
od kuda je, pa pošto se on kaže, otidu te jave 
carici. Nar. prip. vuk. 24. On se ne htedne 
odmah pokazati, ali kad ga salete da se kaše, 
jer valja pred cara da ide, on ne imadne kud 
nego im pripovedi sve šta je bilo. 2244. — Kaši 
mi se ko si i okle si. Pjev. crn. 7, Stevan se 
kaza, koji je i od kuda. 8. Lubiša, prip. 80. — 
Mogu se dodati i rijeći kojima se kaše, i to onako 
kao što sam govori (oratio recta) ili podlošnom 
rečenicom (oratio obliqua). i 
Karavlaške: ,Blužio sam ... 
Nar. pjes. vuk. 2, 189. Rade im se iz daleka 
kaže: ,Ja sam junak iz Dobuja grada“. 8, 251. 
— I odmah propita, jeli mu mati živa, pa pošto 
mu kažu da jest, čini je k sebe dobaviti, i kaže 
joj se, da je on dezin sin. Nar. prip. vrč. 84. Što 
se kazao da je Nemac. 8. Tekelija. let. 119, 27. 
Kad dođeš u Amerike, pa se kažeš da si Slavjan. 
M. Pavlinović, razg. 5. 

b. prema snačešu kod I, 2, javlati se, pokasi- 
vati se itd. | 

2) &pparere, conspici, prodire, islasiti na vi- 
djelo, javlati se, pokasivati se svakome ili kome 
(ako je subjekat prije onoga bio sakriven ili je 
uopće bio na mjestu gdje se nije mogao vidjeti 
ili se po svoj naravi, kao n. p. duh, nije mogao 
vidjeti). 

aa) subjekat je čelade. Dug red mladih pak 
djetića s razlicijem se dari kaže. L Gundulić 
425. Velike se vojske dvije vrhu ravna kažu 
polja kraj prostrane Bogđanije. 484. Ki si ti u 
toj špili, kaži mi se. F. Glavinić, cvit. 2388. Jedva 
se e u crkvi ona žena u bojijeh halinah obu- 
čena, a udije se sudi da ona halina jest plata 
časti prodane. A. d. Bella, razgov. 20. Melo 
vladalac ne smijaše vele prid pukom kazati se. 
B. Zuzeri 398. Luka se nije smio nikomu ka- 
zati, jer je bio malojet. M. Pavlinović, rad. 49. 
— Osobito je snačee u ovakovijem primjerima: 
Ako se je Bog kaza! Mojs8ju. Korism. 4la. 
Vnogim vnogo krat duše izhodeći is purgatorija 
jesu se kazalo. F. Glavinić, cvit. 168. 

Db) subjekat je što neživo. Ter počne vrh 
gora svijetlo se kazat van. D. Rafiina 40. Netom 
zrak svitli od zore počne se kazati s neba sgar 
vrh gore. 15%. Iz oglenijeh strašnijeh jama, u 
kijeh noć se vječna kaže. I. Gundulić 66. Sred 
nih (perivoja) carski pribogati i prisvijetli hram 
se kaže. 588. Ne zna da se uresiva djevički 
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obraz tad naj draže, kad ga rumen sram odijeva, 
ter se krije a ne kaže. I. V. Bunić, mand. 5. Pa- 
zimo što se sdvora kaže. A. d. Bella, razgov. 14. 

cc) subjekat je što umno. smisao je metafo- 
rički. Po sebi se ljepos kaže, i u pustoj još pla- 
nini svjetle od neba nebo čini, koli skrovne, toli 
draže. 1. Gundulić 69. Veselje se svudi kaži, 
sve se raduj primaljetjem. 72. Na ćordi se meni 
srića kaše. And. Kašić, razg. 500. Ništo mi se 
loša srića kaže. 2544, 

b) se praebere, se praestare, reperiri, esse, is- 
riče se da subjekat javla ili pokasuje o samu 
sebi kakav je, gdjegdje moše snačiti i: biti. t0 se 
moše isreći: 

aa) predikatom u nominativu. aaa) o tje- 
lesnom stasiu. Er sad ujedno sve mladice za na- 
pravu hih naj dražu do pupka se gole kažu. I. 
Gundalić 161. Strane nije naj milije ku zavidno 
ruho krije, da se naga sad ne kaže. 405. — me- 
taforički. Za ovo li, smrti prijeka, gluha mi se 
vazda kaza, ma nesrećna staros neka mre s hu- 
Čega sveđ poraza? 892. — bbb) o duševnom 
stasu. subjekat je čelade. 'Takoj se kažete ludi. 
Zborn. 1180. Kako ulize u znanje poče kazati 
se vele ohol. Dukljanin 7. Kaže se gorčija od 
smija svih. M. ib 10. (Ona) s ke toko britku 
muku paćah, ništarmai ni ričem mojim ni muci 
ni trudom smili se, da od dne do dne vazda veće 
gnifna i veće nemila kazaše se. P. Zoranić Ia, 
Za skratit moje dni, gospođe svih vila, tvrdo t' se 
proć meni kažeš ti nemila. D. Rahina 808. A 


ti ka s' razložna, koliko veće ja Jubim te, toliko 


kašeš se gorčija. 96b. Veseo se za to kaži. I. 
Gundulić 182. Ona ko me vidi i pozna u Be 
mrežu uveznuta, kaže mi se nemilosna i na moj 
plam ostinuta. 222. Zasve da je (Sunčanica) 
mučna u srcu cića toga, poslašna se kazat haje 
zapovijedim ćaćka svoga. 880. Krajović se blag 
odveće s uhićenijem diklam kaže. 409. Kažuđći 
se blag objema razgovor im sladak poda. 468. 
Vi kruto neharni kažete se cesaru. F. Glavinić, 
ovit. 70a. Paval obraćen, krotak se kazaše uče« 
nikom. 1784, Da na priliku Elije žestok se ka- 
zaše. 8528. Svaki se od vas haran kaži. G. Pal- 
motić 1,224. Ako se lijepa vila tebi kaže draga 
i mila. 1, 800. Onezijem ki vas služe kažete su 
harne i mile. 1,815. A i on se sve što more 
nima opeta haran kaže. |, 845. Da su Judi ne- 
prijatelim zlim svojijeme kazali se vrli i hudi. 
l, 888. On se kaže pun milošće. P. Vuletić 88. 
Srdit joj se vazda kaži. P. Macukat 89. 5Spo- 
znati se puna grijeha i kazat se puna obijosti. 
B. Zuzeri 149. Da se neće ispoviditi i kaše se 
otvrdnut. Ant. Kadčić 208. Tako on se prvijeh 
vika oštar kaso vrh slobnika. N. Marči 80. Ako 
milos noj zakrati, pun se kaže nemilosti. P. Sor- 
kočević 5776. Ne bi se suproć meni kazo ovako 
prem nemio, da iegovoj kćerci scijeni da ja sam 
se zavjerio. 5828. amo pripada s ovaj primjer: 
Svojim vladavcem vazda haran Spljet se kazo. 
J. Kavačin 2290. — subjekat moše biti # šivo- 
tiha. Pas haran se kaže svomu gospodaru. P. 
Kanavelić, iv. 120. — u metaforičkom smislu 
moše biti subjekat i što nešivo ilš umno. O more, 
Boga rad, kroz hudo tve dilo što se tač kažeš 
sad proć meni nemilo? D. Rafina 58b. Ali sreća 
dugo vrime na jednom mjesti vik ne stane, ne- 
krepka se kaše svime. I. Gundulić 450. 

bb) kakav je subjekat moše se isreći ne samo 
adjektivom m:go i drukčije, m. p. genetivom ili 
kojijem prijedlogom sa supstantivom. subjekat 
može biti što nešivo. Zasve da su Turci hudi 
gospostvo mu. staro oteli, gosposke se kaže ćudi. 
L Gandalić 876. — Planina se bez zeleni, bez 
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lista se kaž' dubrava. 97. — Vas ures kojijem 
se kaže u svojoj slavi i veličini. B. Zuzeri 176. 

€c) us kazati se ima se u misli: kakav je o 
subjektu. Kaže se (s. trojstvo) u prilikah: tri 
angele vidi Abraham. F. Glavinić, ovit. 165s, 

vjek se ne kaže po nosivu nego po duši. M. 
Pavlinović, rad. 174. 

€) subjekat javja o sebi ko je om, i to supstan- 
tivom kao predikatom ili u nominativu sli u in- 
strumentalu. Nastoje tako svoj život uresivat 
da se kašu pravi Isukrstovi nasljednici. B. Zu- 
zeri 18. — Pokli se običnom tome ričju tvojom 
pravom gospodičnom kažeš i gospojom. H. Lucić 
284. Ne kti se kazati niovim bratom. And. 
Kačić, kor. 44. 

d) se assimulare, subjekat navlaš javlja o sebi 
da jest kakav nije ili što nije. 

aa) s predikatom (adjektivom ili supstantivom) 
u nominativu. Kasati se vazda mali od dru- 
sijeh. Zborn. 110. Sama noć dobro zna, u kom 
sam tuženju, za sve er se kašu (ja) rad proć 
momu hotjenju. D. Rafina 958. — Naravnoga 
otrov gliva krije Turčin dvoran silom, jedno 
misli, drugo odkriva, izvršiva treće dilom. s Kru- 
noslavom uniguje, i veseliji sveđ se kaše. L 
Gundulić 470. Ide i veseo se kaše za nevoju, a 
mrmoši sam u sebi. B. Zuzeri 868. — A od pi- 
tomih zviri ki vuhleć i mažuć zvoni himbeni 
zvon, prijate] se kašuć. P. Hektorović 82. Gdi 
se kaže pravi katolik, pak se posli odkrilo da 
nije katolik. M. Dobretić 65. 

bb) objekat je u instr. Ali si ka neman, koja 
se Radatom nam kaže? M. Držić 101. Ti se 
judem is počela vuhleć kažeš slatkim medom, 
pak se stvoriš mraznim ledom. Đ. Baraković, 
vil 249. 

cc) ko se kaše subjekat da je moše se igreći 
akusativom s prijedlogom za. Iže kazaše se 
Suevom za Friderika mlajšego. 3. Kožičić 58b. 

€) videri, snačeste je od prilike kao kod činiti 
se, vidi činiti, IL, 2, b_ (II dio, str. 865). kakvo 
se ili što se čini da je subjekat, isriče se: 

aa) adjektivom u nominativu. Ako vam se 
kamenite svačije druge prsi kažu, k srcu ženskom 
uputite, Jute strijele, silu vašu. 1. Gundulić 186. 
Tako ista se muka meni milosnija vele kaže, 

eg? li ures tvoj žudjeni, gdi je ufanje me naj 

draže, 259. Er grdoća u napravi tisuć krat se 
grđa kaše. 459. Jak glasnica bijela dana od 
svijeh xvijezda ljepša se kaže. G. Palmotić 1, 148. 

bb) supstantivom u nominativu. 8 druge 
(strane) vojska od Poljaka svijem se kaže lijepa 
kita od hrabrenijeh sva junaka po isboru skladno 
svita. 1. Gundulić 434.  Zaisto sveti oci prili- 
kuju ovo sjedihenje onomu gvozdja rasgorjena, 
koje se tako oghem rasžeže, da se veće kaže 
ogah nego li gvozdje. I. M. Mattei 194. 

cc) adverbom. Da nam se kaže prem daleko 


što je blizu, pače kod nas. B. Zuzeri 155. 
dd) podlo rečenicom u kojoj je konjunk- 
cija da. Ah, ne samo odgovora na me tužbe 


da ne daje, ma se gluši kaše da je od kamenja 
Jutih gora. I. Gundulić 46. Srebrnijem svojijem 
suzicam, koje roni nis prilijepo svoje lice, 

nam se, da je od truda i bolesti vas ucovijen. 
B. Zuzeri 24. 


KAZATIK, m. vidi kućarina. — Tal. casatico. 
— U naše vrijeme u Boci kotorskoj. (U Boci) 
uvuklo se mnogo juridičkih imena talij 
kao nm. p.: mandat, ...kazatik... V. Bogišić, 
zborn. 5628. — I u Dubrovniku. P. Budmani. 


KAZAVAC, kdsivca, m. vidi kazalo, b, b). — 
U dva pisca čakavca xvu vijeka. Kazavao gdi 


920 


KAZIONICA 


se što uzdrži u ovomu oficiju. M. Alberti xrv. 
Kazavac. F. Glavinić, posl. xni. xXiv. xv. 


KAZAVICA, f. vidi 2. kazalica. — Na dea 
mjesta xvri vijeka. Koji na ispovijedi govore 
inačije nego je jesu oni koji su naučili baš kao 
niku molitvu ili da rečem boje kasavicu na pamet. 
F. Lastrić, ned. 87. Kako se na više mista štije 
u kazavicam il' ti ištorijam. M. Dobretić 574. 

KAZAZ, kazdza, m. (čovjek) koji (po svom sa- 
natu) pravi od eavile rojte, puceta; gombar. ne 
Popović, tur. reč. glasn. BO. 109. — Arap. tur 
qazsis. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der posamentierer, bortenwirker' dim- 
bolarius'). Sva se mračna čaršija digla pa i ka- 
zazi. Bos. vila. 1887. 181. 

KAZDRMA, f.vidi kaldrma. — U naše vrijeme 
u Bosni. Ubit se na kasdrmi tvrdoj. Nar. 
pjes. juk. 400. 

KAZIJA, m. viđi kadija. — U jednoga pica 
xvii vijeka. 'Tako kaže znanje svih šestih ka 
sija. I. T. Mrnavić, osm. 79. 

KAZILNIK, m. vidi kazalište, b, i kazalo, d 
— U jednoga pisca čakavca xvu vijeka. Ka. 
Zilnik ili monštrancu z svetim šakramentom zgra- 
bivši. F. Glavinić, cvit. 2754. 

KAZILO, n. vidi kazalo. 

a. vidi kazalo, a i 6. — U Bjelostjenčevu rječ. 
niku: kazilo ili kazalo, kazec, cegar ,index, er- 
angolus'. 2. kazilo, ko vure sunčene kaže ,gno 
mon, umbilicus solisć, # u Stulićevu: v. kazalo 
8 dodatkom da je uzeto is Bjelostjenčeva. 

b. vidi kazalo, b. — U jednog 
vijeka, a ismeđu rječnika u Voltigijinu (1. ka ka 
zalo).  Kasilo iliti zabiježele stvari koje se u 
ovoj kligi nahode. A. Kanižlić, bogojubn. 578. 

KAZIMERIČI, m. pl. seoce u Bosni u okrugu 
sarajevskom. _Statist. bosn. 19. 

1 KAZIMIR, m. ime muško. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi češ. Kazimir, poj. Kasimiers. 
Kako se vidi, u starome odlsku mije moglo 
biti ž nego z (vala da postaje od praslavenskoga 
kaziti, uništavati, kojega u našem jesiku nema, 
vidi dale 'T. Maretić. rad. 81, 120); krivo daki 
u naše doba rade koji pišu Kažimir. — Od xvu 
vijeka (u primjerima kod pisaca samo kao poljsko 
ime), a između rječnika u Vukovu (.mannsname 
»omen viri'), S bijelijem orlom stijeg držeći 
Kazimiru je drugom slika. I. Gundulić 428. U 
odjeći kaluđera Kazimir se prvi udjela 428. 
S Kazimirom plemenitijem. “Palmotić 2, 168. 
Drug' Kazimir, koji stupi s kalujerstva. J. Ka 
vanin 8006.  Kaszimire. 8. Novaković, pom. 68. 

2. KAZIMIR, m. saselak u Boci kotorskoj. 
Šem. bok.-kot. 1876. 22.—1879. 18. 

8. KAZIMIR, m. vrsta vrlo tankoga sukna. — 
Riječ je tuđa, siem. i tal. casimir (od franc. ce 
chemire). — O naše vrijeme. P. Budmani. 

KAZIMIRA, f. šensko ime prema 1. Kazimir. 
— Od prije našega Vremena, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,frauenname* ,nomen feminae') Ka 
zimira. S. Novaković, pom. 68. 

KAZIMIRO, m. vidi 1. Kazimir. — Oblik nom. 
sing. vala da je po tal. Casimiro. — U jednoga 
pisca xvul vijeka.  Kazimiro sad im diše. J. 
Kavain 12260, Kazimiro kra] Pojaka. 800%. 

KAZIMIRSKI, adj. koji bRdnog Kasimirima 
(pojskijem krajevima). — ednoga pisca xn 

vijeka. Krv Kasimirska završi porod «voj. M. 
Vetranić 1, 58. 

KAZIONICA, f. vidi kazalište, b € kazilnik. 
— U jednoga pisca xvu: vijeka. Srebznitih ka 
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dionica, kandel, pihšid i kaleži, tOkih križa, ka- 
gionica. J. Kavahlin 822b. 

KAZIŠTE, m. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkom. Niva u Kasištu. Sr. nov. 1875. 547. 

KAZITEL, m. vidi kasato). — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kajkavski kasitel, kazalac ,mon- 
strator, demonstrator', “ u Voltiđijinu: ,mostra- 
tore; narratore' ,seiger; erzšhler'. 

KAZITI, kasim, impf. delere, perdere, corrum- 
pere, uništavati, gubiti, kvariti. — Riječ je pra- 
slavenska, i š stslov. kaziti, rus. Ka8uTE, češ. 
kaziti, pol. kasić, ali je već nema u našemu je- 
giku; ovdje je stavlam, jer ima riječi koje su od 
ste postale kao nakaziti, nakaza, vidi s 1. Kasimir 
€ 1. kazan. 

KAZIV, adj. koji se moše kazali. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,qui demonstrari potest', gdje ima 
# adv. kazivo ,evidenter, perspicue, clare, mani- 
feste'. — nepousdano. . 

KAZIVAC, kazivca, m. vidi kazalo, b, b), i 
kasavac. — U jednoga pisca čakavca xvu vijeka. 
Kasivac odilenja sigetskoga. P. Vitezović, odil. 11. 

KAZIVAČ, kasiviča, m. onaj koji kasuje. — 
U Vukovu rječniku: ,der weiser ,monstrator' 
8 primjerom is narodne pjesme: Pa oprema vranca 
kazivača, koj' kazuje po noći drumove. 

KAZIVALAC, kazivaoca, m. čovjek koji ka- 
suje. — U naše vrijeme. Svi gorespomenuti ka- 
zivaoci i naše divne starešine nas lagaše. P.M. 
Nenadović, mem. 221. Kasivalac nije odgovoran. 
V. Bogišić, zakon. 194. 


KAZIVALICA, f. šensko čelade što kazvje, 
vidi: Kasivalica, šaliva riječ za žensko, koje 
svašto rado kaže i dokaže. ,Ne viči! čućete ta 
kasivalica, pa će onda svak znati“. u naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KAZIVALO, m. gnači što # kazivalac, ali u 
šali, isporedi kazivalica. — U naše vrijeme u 
Laici. J. Bogdanović. 

KAZIVANE, s. djelo kojijem se kazuje, a u 
konkretnom smislu ono što se kasuje. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (,das sagon' ,dictio'). Sva ni- 
hova kazivala ne bjehu ino... 8. Rosa 167b. 
Po kazivaliu očinu nabasa na jezero. Nar. prip. 
vuk. 198. Nego bi kazao, da je to budalaština, 
koja nije za pamćele ni za kazivane. Vuk, nar. 
pjes. (1888) 4, 86. Po kazivaću judi među ko- 
jima ze ovo pjeva. nar. pjes. 1, 88. Dok dođe 
kazivalem na sinovhu ženidbu. 8. Lubiša, prip. 
87. Oni svojim kazivatem nisu dokazali. P. 
Bolić, vinod. 1, 291. 

KAZIVATI, kasujšm 4 kasivim, impf. u) ite- 
ratsvni plasi prema kazati, kad je ovaj glagol 
i“mperfektivan; b) impf. kazati, kad je ovaj glagol 
perfektivan. ova dva snačenia nije lako rasliko- 
vats kao što nije ni kod kazati. — isporedi ka- 
zovati, kaževati. — Akc. kaki je u praes. taki 
je u impf. kazivab, u impf. kazlij i kAzivlj, u 
ger. praes. kazujići (a kazivajići kao u inf.), u 
part. praet. pass. kazivin; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf. — Premda ima i poj. 
kasywać, po svoj prilici nije vrlo stara riječ u 
našem jeziku: naj stariji je primjer Mrnavićev 
xvu vijeka (vidi kod 1, b). premjeri stariji u ko- 
jima je osnova sadašsjega vremena kazuj jamačno 
ne pripadaju amo nego pod kazovati, koje vidi. 
— Ismeđu rječnika u Mikajinu (kod kazati), u 
Btulićevu (v. kazati), u Vukovu (kazivati, ka- 
zujem ,sagen' ,dioo'). 


. aktivno. 
a. vidi kazati, L 1. Nije potriba pisati ni ka- 
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sivati. P. Posilović, ovijet. 88. I hoću ti istinu 
nut', divojka, kasivati. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1, 15. Prilično ni k istini što vi meni kasujete. 
P. Vuletić 49. Nauk krstjanski kazivati. A. Bačić 
95. Koji na ispovidi grihe lake kazuju. 871. 
Prolili krv kazujuć zakon novi. P. Knežević, živ. 
26. Ja, bratjo, kazujem i kasivaću brez pri- 
stanka. F. Lastrić, od? 67. Ja ti kazujem stra- 
hotu suda osobitoga. ned. 22. Smijući se ka- 
zuje drugim svoju nesriću. 197. Od svakog slo 
kazuje. A.J. Knezović, nep. 186. (Dvorani) ka- 
zivaše što je car odredio. A. Kanišlić, kam. 95. 
Uzdišući i cvileći kasivao je san svomu prija- 
teju. 140. Da bi mrtvi svi ustali i kazivat pravo 
stali. V. Došen 1740. Da se srdan vrati iz du- 
bine kazivati. 1954.  Sni koje snijaše i braći 
kasivaše. And. Kačić, kor. 87. Koja je potriba 
bila kazivati, da imate brata? 46. Dođe glasnik 
Antijoku i kazivati poče kraju, kako je Filip 
ulizao u krajestvo s jednom vojskom velikom. 
888. Batir kazuje, da u Slavoniji imaju skule. 
M. A. Reljković, sat. OBb. Kako vami malo pri 
kasivah. C6b. Neka uče lipe bogomoje i dru- 
gima kazuju od voje. C78. Ti ne kazuj, Ivko, 
prid ženami. D2b. I jedno se na drugoga tuži 
i prid drugim svoga druga ruši, pak kazuje ne- 
gove falinke. F8b. Mloge stvari kazuješ, Sla- 
vonče. Hča. Pak ti nisam za nu kazivala. IBa, 
I novine od kuće kazuju. L2b. Božju službu i 
zakon kazuju. Mila. Zašto bi ja za ove novce 
komugod kasivao. sabr. 48. Kralju san kazuje 
i tomači. I. Velikanović, uput. 1, 57. Ko načnoe 
jedno kazivati, pak pre nego to dokonča prelazi 
u drugo... D. Obradović, basn. 124. Tada, 
kada koji grih kaziva, tako vazda ispovidniku u 
oči pogleda i smotri, da se ovaj sveti vesela i 
na smih data obraza ukaziva. Đ. Rapić 46. Od 
mlogih kazuju pisaoci da su umrli jerbo su |u- 
bili. A. Tomiković, gov. 689. Pa kazuju Go- 
spodu, kako j' bilo na zemli. Nar. pjes. vuk. 
lL, 182. Jad jadujem, nikom ne kazujem. 1, 285. 
Al! nih gleda selena livada, pa kazuje stadu 
bijelome. 1, 824. Pravo ću ti junak kazivati: 
da sam tebe onda uvatio, jadnom bi te smrću 
umorio. 1, 545. Nek kazuju svuda po svijetu, 
da je Mujo poseko Bogdana. 1, 545. Te kazuje 
svojoj staroj majci: ,Kad se, majko, oženio Jovo? 
1, 5685. Ti ne kazuj svojoj staroj majci. 1, 610. 
Ode Todor dole u tamnicu, te kazuje među su- 
žbevima. 2, 98.  Stadoše mu redom kazivati, 
kako care ode po đevojku. 2, 137. Iznijeće kliige 
staroslavne, da kazuje pošjedhe vrijeme. 2, 188. 
Hoće Marko pravo kasivati, jer se Marko ne 
boji nikoga, razma jednog Boga istinoga. 2, 192. 
Ni nastalo ni se đegođ čulo što kazuju čudo u 
Prizrenu u nekakva Leke kapetana. 2, 228. A 
neka mu za me ne kazuje. 2, 260. Nemoj tako 
knezu kazivati. 2, 818. Otidoše caru kazivati. 
2, 343. Te kazuje šta je u snu snila. 2, 890. 
Pa kazuje caru i carici da je došo Krajeviću 
Marko. 2,895. Stade Marko caru kasivati; sve 
mu kaza kakono je bilo. 2, 429. I pričaju i ka- 
zuju ludi, otišlo je tridest ćesa blaga. 2, 552. 
Što ujaku sanak kazivao. 2. 562. E sam čuo, 
kazivali su mi, da to jeste voda saboravna. 2, 612. 
Ja sam čuo i kazuju ludi, da imađe Turkina đe- 
vojka... 8,180. Te družini ona kazivala: ,Eto 
ozdo Kune Hasan-age... 8, 208. El planina 
strašna od hajduka, sve kazuju Lima i Gavrana. 
8, 8305__—Radi bi ti dobro kazivati, al' amo slabo 
dobra i viđeli. 8, 5668. Antonija nema šta ka- 
zivat. 4, 256. A šta ću vi dulit i kasivat? 
4, 422. Kad je gospi sanak kazivao. Nar. pjes. 
petr. 2, 267. Pak im stade sanak kazivati. 2, 268. 


KAZIVATI, i, a. 


Pjevati nije znao nikako, nego je pjesme kazivao 
kao iz klige. Vuk, nar. pjes. (1824) 1, 88. Stanu o 
bima čudesa kazivati. dan. 8,178. Đe ludi ne slu- 
šaju ne pomaže ništa pametno zapovijedati ni ka- 
sivati. poslov. 76. Ona žena koja mi je pjesme ka- 
sivala. nar. pjes. 1, 85. ,Robar' mjesto ,rabar'! 
Tako mi je kazivalo jedno momče na Cetinu. 
1, 206. Kaszivali su mi u Kotoru da ima pjesma 
o ovome svemu događaju. živ. 284. Kad imaju 
što među sobom, dolaze k meni, te im sudim i 
kazujem naredbe Božije i zakone fegove. Đ. Da- 
ničić, 2mojs. 18, 16. Namah daj kazuj: ,Kamo 
Srbi? M. Pavlinović, razg. 29. Mojoj tankoj 
vili na veseje, da vas pjeva i rodu kaziva. Osvetn. 
2, 99._Ko je kazivao za smrt Ružina vjerenika? 
8. Lubiša, prip. 86. Nije meni Mijat kazivao o 
krvniku. 285. Kazivati, pripovijedati ,erzšhlen' 
xracvontare'. B. Petranović, ručn. khlig. 69. 

U ovom primjeru snači: govoriti što tako da 
drugi napiše, lat. dictare, vidi i kod pero: Ode 
Mićo sitnu kligu pisat, a kazuje bane Zadra- 
nine. Nar. pjes. vuk. 8, 418. tako će biti “ u 
ovijem primjerima: Na prijepis kazivali vojsku, 
koliko im isginulo vojske. Nar. pjes. vuk. 4, 880. 
Sudac ima napisnik kazivati na glas tako da to 
pritomni čuti mogu. Zbirka zak. 2, 49. 

b. vidi kazati, 1, 2. Kud kazuju me besjede, ako 
tvoje carstvo prosi... (samo u jednom rukopisu 
xvin vijeka, u ostalijem mj. kazuju stoji kučaju). 
I. Gundulić, osm. 800. Kolike radosti licem nam 
kasivaš. 1. T. Mrnavid, osm. 189. Jedan biljeg 
da tu svigda obadviju kasivaše. J. Kavanin 1884, 
Opojenje od pogana kasu'e svetost Solifana. 822. 

im kazuje pravi put. A. J. Knezović 58. Ma- 
tere podigavši dičicu kazivaše prstom govoreći. 
A. Kanišlić, kam. 264. Kasivao je modrice od 
šibana. 755. Zašto opet golo tilo kazivat je 
dima milo V. Došen 1040. Pak kazuje gdi le 
stovariti. M. A. Rejković, sat. K1b.  ,Kazuj 
grobje gdi Ne ukopana'... Ja ti groblja ne smem 
kasivati. Nar. pjes. vuk. 2, 2. Pa se krilo na 
čekrk okreće, te kazuje koji vjetar puše. 8, 156. 
Ako li (halsne) ne valaše, ondar ih nikomu neću 
kazivati. Nar. prip. vuk. 128. Kalauz koji ka- 
zuje put. u Nar. pjes. petr. 2, 698. Sad hođete, 
da nas okolišni sborovi po prstu kazuju. 8. Lu- 
biša, prip. 111. Ludi nas po prstu kazuju. 241. 

2. 84 se. 

&. pasivno, u svijem primjerima prema sna- 
čestu kod 1, a. 

a) sa subjektom, vidi kazati, III, 1,a, a). Jel 
istina što mu se kazuje? M. A. Relković, sat. 
Glas. A sbog dužine ne pjevaju se ni ženske 
(pjesme), nego se samo kazuju. Vuk, nar. pjes. 
(1824) 1, 20. 

b) bes subjekta, vidi kazati, III, 1, a, b). Nek 


se priča i nek se kazuje, kad je vojsku po- 
digao, da uvati obor-knes' Miloša. Nar. pjes. 
vuk. 4, 860. 

b. refieksivno. 


a) prema snačetu kod 1, a, vidi kazati, III, 
2, a  Dolijanin, kada dođe u Balgariju, poče se 
kazivati i faliti da je brat krala Vladislava. And. 
Kačić, razg. 78. Možeš doći da se ne kazuješ. 
Nar. pjes. vuk. 2, 188. Da bi mu se kazivao 
Marko, hoće tega Turci pogubiti. 2, 412. Tursko 
momče u avliju dođe, kazuje se da ti je pobratim. 
8, 208. Što se je kazivao, da su ga ufatili Turci. 
Glasnik. 11, 8, 204. (1808). 

b) prema snačešu kod 1, b. 

aa) vidi kazati, III, 2, b, a). Ovi opaki nauk 
onda se kazuje, kad vi niki počmete prid drugim 
od vašega iskrhega zlo govoriti. J. Banovac, 
pripov. 218. 
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Db) vidi kasati, III, 2, b, D). Kazivat se zlo- 
vojni u licu i mrdit se. Blago turlL 2, 192. 

CC) vidi kazati, III, 2, b, 6). Premda se nami 
vrlo malene kazuju. I. Grličić, put. 9. 

KAZIVOST, f. osobina onoga što je kasivo. — 
U Stulićevu rječniku: ,perspicuitas, evidentia, de- 
monstratio', — nepousdano. 

KAZIVSTVO, m. u Stulićevu rječniku us ka. 
zivost. — nepousdano. 

KAZLAR-AGA, m. vidi kislar-aga. 

KAZLIK, m. nejasna riječ u jednoga pisca 
xvui vijeka; moše biti da je slo naštampana. 
Gospa maheg' od zvonika vrh vrat glasne od 
polače Doklecijanske, srjed kaslika. J. Kavafin 
828b. 

KAZMA, J. (vidi tumačee u Vukovu rječniku). 
— Turski qezma. U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu: na motku nasađeno okruglo 
gvožđe kojim se kopaju rupe na vašaru za Šatre 
s dodatkom da se govori u vojvodstvu.  Uhvatit 
vam dvanest bijad raje, polovini kazme dohva 
titi, nek pred vojskom trape meterize. Nar. pje. 
h&rm. 1, 28. Pa donese kazme i lopate. Bo. 
vila. 1892. 481. 

m. vidi 1. Kazimir. — U jednoga 
pisca xvru vijeka (skraćeno radi stiha). Lei 
Kasmiri i Šišmani. J. Kavafin 2686. 

KAZ MIROVIĆI, m. pl. seoce u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 97. 

KAZNA, f. vidi 1. kazan. — Ovako su pisi 
načinili ovu riječ od kazan i upotrebljavaju je u 
naše vrijeme. — Drugo je u Stulićevu rječniku: 
kazna, v. hazna s dodatkom da je riječ rusla. 
— U ovom primjeru ne snam, jeli prvo ili drugo 
snačesvie. Svakom kazne, dara spolu krotkin 
pravom daće sud. L. Milovanov 89. 

KAZNAC, kasnaca, m. čovjek koji ima veliku 
čast u kraljevskom ili carskom dvoru ili u vojsci. 
radi starijega snačeia vidi u Daničićevu rjeć. 
niku. — u naše vrijeme snači: seoski knes. — 
Drugo -a- stoji mj. sviegdaštega =. — Riječ je 
stara, isporeds stslov. kaznecb. — Damičić po 
jednom primjeru xv vijeka shvaća da je osnova 
za sve padeže osim nom. sing. kazano: kazdnca, 
kazdncu itd. (vidi # kod blizanac i“ Đ. Daničić, 
obl.* 4). to vala da je i bilo kao što se vidš po 
onom primjeru, ali bi trebalo pomisliti da je 
prema onome obliku bio i nom. sing. kazinac; 
G prema nom. sing. kaznac nalase se oblici od 
iste osnove: kaznaca, kasnacu id. (vidi kasnici 
u Mon. serb. 99 i kaznacu u primjeru našega 
vremena). isporedi kotlac i kotalac, kozlao i ko 
zalac, mudrac # mudarao itd. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (,cursorum, tabellariorum praefectus') 
i u Daničićevu: kaznict ,cubicularius', kao što 
je bio u grčkom dvoru edvošzxoc, a upravo je 
,castratus', kao i ona grčka riječ koja je samo 
prevedena; prvi se kazanci pomihu u velikoga 
bana bosanskoga Matije Stjepana, i to trojica u 
jedno vrijeme, godine 1249 ,kazniox Grsdomilh, 
kasnict Semijune, kaznece B&lzhanu“ (Mon. serb. 
88). u kralice Jelene, majke kraja Milutina, bješe 
;kasnsce Mrinan:' 1289 (Mon. serb. 56). u kraja 
Milutina ,kasnece Miroslavi“ (Mon. serb. 69 god. 
1805—1807). u kraja Stefana Dečanskoga e 
Balxdovine“ (Mon. serb. 104 god. 1883 u posmijen 
prijepisu). i ,kaznice Demitre' kojemu se i šena 
pomite (112. 118 god. 1821—1888). isti kra] po- 
mihući sabor zemajski veli da na A dolaze sarbi- 
jepiskupe i jepiskupi i igumeni i kaznici i teps“ 
čije i vojevody i slugy i stiviltci' (Mon. serb. 
99 god. 1880). pošjedšii se pomihe ,kzanror Sansko, 
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otac vojvode Radiča 1891 (Mon. serb. 220). ,Ka- 
zancu Sanku'. (Spom. sr. 1, 69 god. 1405). od to 
doba kao da kazanca zamijeni ,dvoriskyj. — 
Račune daju sada kaznacu (,capovilla'), a on 
sudu. V. Bogišić, zborn. 871. 

KAZNAČEJ, m. vidi blagajnik. — Riječ je 
ruska (kasnagek), s postaje od kasna što će biti 
tstoga postata kao i bazna, vidi i kod kazna. 
— U jednoga pisca našega vremena. Dimitrije 
Grutis kaznačej fundaciji ostao dužan 7128 f. 8. 
Tekelija. let. 120, 81. 


KAZNAČEJSTVO, n. slušba kasnačejeva. — 
Riječ je ruska (kasmadolicrnro) kao i kaznačoj. 
Godine 1886 postao je direktor kaznačejstva. M. 
Đ. Milićević, pom. 5, 668. 

KAZNAČICA, f. kasnačeva žena. — U starom 
obliku kazničica, vidi V. Jagić, arch, fir slav. 
philol. 8, 221. 


KAZNAČIĆ, m. presime. — Postaje od kasnac. 

naše vrijeme u Dubrovniku. I. A. Ka- 
značić. Dubrovnik. 1868. 91. Kolenda Antuna 
Kaznačića. 98. 


KAZNAČINA, f. selo (moše biti i više sela) 
kao dio općine pod jednijem knesom (kasnacem). 
— UD naše vrijeme u okolini dubrovačkoj. Da 
nema većega u kasnačini. Dubrovnik. 1870. 20. 


KAZNAČJI, adj. koji pripada kasnacu. — 
Kod mjesnoga imena (Kasnrči Stlrpe) u spome- 
niku xiv vijeka. U gorsče čelo Kazniča Stipa. 
Deč. hris. 49. 101. 

KAZNAN, adj. lukav (u jedinom primjeru nije 
u slom smislu). — Postaje od 2. kazan. — Na- 
lasi se u kisi pisanoj crkvenijem jesikom (sa 
starijem oblikom krzniwns) u komparativu, i otale 
u Daničićevu rječniku (krznene ,idoneus'). Čto 
kssninje stvorite stimysliti ne doumđjušte. Do- 
mentijanb 188. 

KAZNEN, adj. koji pripada kasni (vidi 1. 
kazan). — Načisieno u naše vrijeme. — U Sule- 
kovu rječniku: zapovijed kaznena ,strafbefehl'; 
kaznena presuda ,straferkenntniss'; kazneni sud 
»strafgericht'; kaznena sprava, kazneni odar ,straf- 
gertist'; kazneni zakon ,strafgesetz'; kaznena 
tužba ,strafklage'; kaznena parnica ,strafprocess'; 
kazneni postupnik ,strafprocessordnung'; kazneno 
pravo ,strafrecht'; kazneni sudao ,strafrichter'; 
kaznena presuda ,strafurtheil'; kazneni postupak, 
kazneno postupane ,strafverfahren'. 


KAZNENAC, kaznenca, m. vids kažnenik. — 
U Sulekovu rječniku: ,stršfiing“. 

KAZNICA, f. goesko (kuća) gdje se kasni (1. p. 
tamnica). — U kovu rječniku: ,strafanstalt, 
straf haus'. 

KAZNIK, m. vidi kašnenik. — U pisaca na- 
šega vremena.  Kaznik ,stršfiing'. Zbornik zak. 
1858. 288. 


KAZNILIŠTE, n. mjesto gdje se kasan (vidi 
1. kazan) isvršuje. — U Šulekovu rječniku : 
»strafort'. 

KAZNILO, m. čim se kasni. — Načilieno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,straf- 
mittel'. 

KAZNIONICA, f. mjesto (kuća) gdje se kasni. 
— U pisaca našega vremena.  Kasnionica, stat. 
,zucbthaus, correctionsanstalt, strafhaus', tal. 
casa di correzione'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naziv. 

KAZNIŠTE, s. vidi kaznilište. Kaznište ,straf- 
ort'. Zbornik zak. 1858. 287. 


KAZNITEL, m. čovjek koji kasni. — U Stu- 


je useli is 
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lićevu rječniku: ,reprehensor, corrector, censor“ 
s dodatkom da je riječ ruska. — I u Šulekovu 
rječniku: ,strafer'; anđeo kaznite] ,strafengel'. 

KAZNITELAN, kasznitel)na, adj. vidi kaznen 
(uprav koji pripada kasnitelima). — U pisaca 
našega vremena. Vala u građanskom i u kasni- 
telnom pravu. Zbornik zak. 1, 19. 

KAZNITI, kaznim, impf. punire, pedepsati, 
kaštigovati. — Postaje od 1. kazan. — Ryeč je 
atara, isporedi stslov. kazniti i fu8. KABEHMTE. — 
U našemu se jesiku nahodi isprva samo u ksti- 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,reprehendere, corrigere, 
punire, castigare' s dodatkom da je riječ ruska) 
* u Daničićevu (,punire'). Vasu zemlju Boži glheve 
kazneše. Glasnik. 10, 237. Kazni po pravednomu 
sudu tomiteja. 11, 88. — U naše vrijeme nije 
narodna riječ nego je upotrebjavaju pisci koji su 
ruskoga il is crkvenoga jezika. Kad 
Bog hoće koga da kazni, naj prije mu uzme 
pamet. (Ove riječi ,kazniti' ja nijesam čuo u na- 
rodu da se govori, ali se poslovica govori, 080- 
bito u vojvodstvu. istina da su narodu našemu 
poznate riječi ,nakaza' i ,nakaziti', ali opet može 
biti da je ova poslovica postala negđe u varoši 
od kniževnika. Vuk). Nar. posl. vuk. 115. Da 
ima vlast nepokornoga kazniti. Vuk, dan. 2, 117. 
Različita pisma pspe Ivana vni, da kazne svoje 
podanike Neretvane. M. Pavlinović, razg. 26. 
Kazniti ,abstrafen“. Jur. pol. terminol, 9.  ,be- 
strafen'. 87. Kazniti koga jemand zu strafo 
siehen'. Jur. pol. terminol. 487. Kazniti koga 
,gegen jemand mit der strafe vorgehen'. 611. 
Kasniti ,ziichtigen'. 664. Kaszniti, pedepsati ,stra- 
fen“ ,punire'. B. Petranović, ručn. kbiga. 68. # 
u Šulekovu rječniku: ,bestrafen; das strafamt 
tiben“ (kod ,strafamt') ; ,strafen'. — I pasivno. Da 
ne budu momci kažneni radi svoje udalidbe niti 
uskočidbe. Zbornik zak. 1865. 237. 

KAZNIV, adj. koji saslušuje da se kasni. — 
Načirieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,strafbar; straffiillig ; strafiich'“. 

KAZNIVOST, f. osobina onoga što je kasniv. 
— Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: strafbarkeit; straffšlligkeit; stršfichkeit; 
strafwiirdigkeit'. 

KAZNODJEJSTVOVATI,  kaznodjejstvujem, 
impf. lukavo (ali ne u slom smislu, mudro) ra- 
diti. — Slošeno od osnove kvzne (vidi 2. kazan) 
“ od d8jstvovati. — U kstisi pisanoj crkvenijem 
jesikom, i otale u Daničićevu rječniku (krsnoddj- 
stvovati ,moliri').  Krsnod8jstvujet že i tt d8lo 
blagočistno ve kup& i pr8uhyštrenno. Domen- 
tijanb 15. 

KAZNOJEVIĆI, m. pl. mjesno ime. K. Jova- 
nović 182. 188. vidi s S. Novaković, zem). 14. — 
ssporedi Kaznovići. 

KAZNOVIĆČI, m. pl. mjesno sme. — isporedi 
Kaznojevići. — Od prvijeh vremena. U Kazno- 
vićihe. Sava, tip. stud. glasn. 40, 155. vidi i 8. 
Novaković, sem]. 14. 

KAZNOVSKA, f. karaula u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 725. 

KAZOLIŠTE, n. vidi kazalište, b. — U istoga 
pisca u kojega ima i kazalište u istom snačesu 
(jamačno treba i ovdje čitati kazalište). Vrhu u 
ajer izdjelano kazolište lijepo ishodi. J. Kavahin 
820». 

KAZOTIĆ, vidi Kašotić. 

KAZOVANE, m djelo kojijem se kasuje (od 
inf. kazovati). — U Stulićevu rječniku: ,demon- 
stratio, spectaculum'. | 





KAZOVATI 


KAZOVATI, kasujšm, impf. vidi kasivati. — 
Akc. kaki je u praes. taki je u impf. kasovib, 
u impt. kazlj, u ger. praes. kazujići; u ostalijem 
je oblicima onakit kaki je u inf., osim aor. 2 #8 
sing. kizovi, i part. praet. act. kšzovao, kazo- 
vila. — Premda ima i češ. kazovati # dug. ka- 
zuvam, ne sna se jeli praslavenska riječ: u na- 
šemu se jeziku nahodi od xv do xvui vijeka (vidi 
naj sadite primjere kod 1, a) — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (,jindicare; ostentare'), u Belinu 
(,dar a conoscer, dar a divedere, cioš mostrare' 
,declaro' 2166: ,mostrare, manifestare, far co- 
noscere' ,ostendere' 500a;  ,riferire, riportare“ 
»refero“ 619a), u Voltijijinu (kazovati, griješkom 
kažujem ,mostrare; riferire' ,zeigen ; erz&hlen'), 
u Stulićevu (v. kazati), u Daničićevu (,dicere'). 

1. aktivno. 

& vidi kazati, L, 1. Kazovaše ime kako vi ve- 
lzmožije b&ste bili na kup8. Spom. sr. 1, 54. 
(1404). Nemoj to joj, mili brate, sve istinu ka- 
sovati. Nar. pjes. u P. Hektorović 18. Mene 
poslaše, da t' budem kazovat. M. Držić 476. Ne 
umije ti grlo moje kazovati. A. Sasin 168a. 
Aleksandar reče fim jesike urizati, toga Per- 
sidom da ne kazuju. Aleks. jag. star. 8, 260. 
Pilat: ,Evo čovjek! kazovaše. M. Divković, plač. 
16. Hoćeš ti nam kazovati, tko ti je otac, tko 
li mati. kat. 148. Bto ću t' sad kazovat. I. T. 
Mrnavič, osm. 81. Dugo bi se vrijeme htjelo, 
kazovati vami redom. I. Đorđić, pjesn. 254. 
O6 li meni kazovati, što te budem uprašati? 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1,84. Cvileći je hercegu 
svu istinu kazovao. 1, 49. Ovako smo mi čuli 
i nama su kasovali. 1, 49. 

b. vidi kazati, I, 2. Kazuj nam drum pravi. 
M. Vetranić 2, 50. Pjenje, kim (ptice) kazuju 
bih milo veselje. D. Rafina 20. I ptice pod 
nebi ke lete samirno u sebi kazuju, što je jubav. 
188. A nad svimi osobojnu kazuj lubav, kazuj 
radost, kim užiže tvoja mladost. M. Pelegrinovi 
188. Reče mu blizu polače komoru malu uči- 
niti kako da kazuje nej dohojenje boga Amona. 
Aleka. jag. star. 8, 224. Koliko će vrjemena ka- 
zovati mine. B. Kašić, rit. 81.  Kazovati svaki 
dan bitje od mjesečine. 84. Takovim živjenjem 
svitu kazovaše. I. T. Mrnavić, mand. 42. Hoti 
poći protiva onomu“što mu razlog kazovaše. M. 
Radnić 1808. Ogledalo izdubeno kazuje priliku 
naopako. 407», 

&. pasivno. Od |udi ne bih svih prstom sad 
kazovan. Š. Menčetić 141. Toj blažen ni veće 
na svitu kazovan. 244. Sv&denje naše ima biti 
vazda kazovano i oč&tovano dobrimi dd8lovavji. 
Š. Budinić, sum. 17a. 

8. sa se, refleksivno. Kr svakomu človšku i 
trkgovrcu hihz i koji se kasuje (,kazu8') Dubrov- 
čanine. Mon. serb. 524. (1451—148]1). 

KAZUK, m. kolac (saboden u semju, u 080- 
bitom snačeru, vidi u primjerima, isporedi i ka- 
zukarina # kazukašče). — Tur. qazyk. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide kolac). 
Kazuk, stupić za koji se lađa na obali veže. Od 
lađe se plaća kazukarina. u Posavini. F. Hefele. 
Brodovi se imadu privezati na kazuke udarene 
uzduž obale. Zbornik zak. 1866. 192. Vodenice 
mogu se svezati za kazuke. 2, 687. 

KAZU INA, f. daća od kazuka za prive- 
+ lađu. u Sisku. F. Hefele. — isporedi kazu- 

ašče. 

KAZUKAŠČE, kazukiščeta, n. u Vukovu rječ- 
nsku: novci što lađari plaćaju kad s lađom gdje 
u kraju stanu ,das ufergeld'. — isporedi kasu- 
karina, — Složeno: kazuk i ašče (od tur. akče, 
srebrni novac). 


KAZEVATI 


KAŽ, m. vidi 4. kas, b i 2. kas. — U pisaca 
xvil # xvni vijeka. Isto ćeš rijeti od ostalijeh 
kažova. 8. Matijević 18. U kažih mučnih razu- 
miti, P. Radovčić, nač. 547. Kad bi izpovidio 
samo starijem kaž to jest događaj zabraheni. I. 
Ančić, svit. 90. U prvi dan ima reći jedan oso- 
biti kaž za iskusiti ga. M. Bijanković 119. Od 
događaji ali kaži. L. Terzić (B. Pavlović) 115. 
Odriši od mlogi kažova papinih i biskupovih. 
M. Dohrskio 84. 

1. KAŽA, [. siešto što se kaže, javla, pripo- 
vijeda. — U Vukovu rječniku: ,dio Kua Dun: 
cium' s primjerom: Hvala ti na kaži (t. j. što si 
mi kazao), 

2, A, f. v. kažiput. L. K. Lazarević i 
Šapca. — Uprav je spokoristik. 

KAŽALIJER, m vidi kangilijer. — U jednom 
primjeru xv vijeka i otale u Daničićevu rječniku 
(kažal8r: ,cancellariust). Pr8dr kažal&reme Ma. 
rinkoms. Mon. serb. 544. 

KAŽDE, pron. ko god, ko mu drago. — ispo: 
redi každo. — Sastavleno od ke koje se mijesa 
po padežima (vidi kod tko) i od riječce žde (koju 
vidit). — Sa starijim oblikom kržde (u nom. sing. 
m.; u ostalijem su padešima oblici kao kod kvto, 
vidi tko) u kriigama pisanima crkvenijem jezikom, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (kvžde ,quisque') 
Postavi ovi care, drugije kneze, ini vladiky i 
komužde daste pasti stado svoje. Mon. serb. 4. 
(1198—1199). Svdste koničinu kogožde. Stefan, 
sim. pam. šaf. 17. — Može biti i adj. (isporedi 
kojiždđe s každi). Kogožde jezika. Mon. serb. i. 
(1198—1199). Každe duša. Sava, sim. pam. ša. 
14. cf. kyjžde. 

KAŽDI, pron. koji god, koji mu drago, svaki 
— Načiteno je od každe tako da se ne mijela 
samjenica što je u prvom dijelu nego riječca žde 
dobiva nastavke kao adj., a isporedi i rus. xaze 
An, češ. každy, poj. každy. — U jednoga pisca 
xvi vijeka koji miješa crkveni jesik s narodnijem. 
Každi človšk koji... Š. Budinić, sum. 1486. U 
každoj toj vrsti. 1670. — U ovom primjeru moše 
se shvatiti da snači: ko god, svak. Tada slava 
budet kažđomu od Boga. 194a. 

KAŽDO, pron. vidi každe. — Sastavjeno ks i 
ždo. — Sa starijim oblikom keždo u krigama 
pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (ksždo ,quisque').  Komuždo vasi. 
Stefan, sim. pam. šaf. 4. Razidoše keždo vr svoja 
si. 18. 29. —Keždo ihe. Domentijanb 81. Mon. 
serb. 138. (1348). Dave ime komuždo ždr8by 
svoji obladati. 125. (1347). Ve svoja koždo oti- 
hodete. Domentijan! 84. ef. kyjždo. — S oblikom 
každo u istoga pisca u kojega ima i kašdi, ais- 
među rječnika u Stulićevu (v. kojigod Jubo gdje 
je snačere adjektivno) s dodatkom da je useio 
iz misala. Koji uzdast jedino každo po ddlih 
svojih. Š. Budinić, sum. 1944. 

KAŽEVANE, n. djelo kajijem se kašuje. — 
Stariji je oblik kaževanje. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (kaževanje ,raccontamento, il racoontare' 
;Narratio') i u Poltijijinu (,racconto“ ,erz&hlung'). 
Po pitanu i po kaževanu Marka mlada pozna- 
vala bila. Pjev. crn. 250b. 

KAŽEVATI, kažujšm, impf. vidi kasivati. — 
Akc. je kao kod kazivati. — Od xvi vijeka, a 
tsmeđu rječnika u Belinu (,raccontare, contare' 
.«narro“ 6082), u Voltijijinu (praes. kažujem kod 
kazovati), u Stulićevu (v. kazivati), u Vukovu: 
kažćvati, kažujem (kaž&vam), mjesto kazivati“ 
govori se u Crnoj Gori, ali se može čuti i po 
svoj Dalmaciji i Hrvatskoj. nijesam našao po- 
tvrde sa praes. kaššvim. 


KAŽEVATI, 1. 


1. aktivno. 

&. vidi kazati, I, 1. Pod jelom, kašžuju, |ubke 
je počinut. G. Držić 484. Sluge moje, kašujte 
mi do istine. A. Sasin 168a. Ni slijepa kaži, m 
gluhu kažuj. (Z). Poslov. danič. Taj je sanak 
bratu kaževala. Nar. pjes. bog. 178.  Nehajnost 
i nesramnost grijehe kažujući. 1. A. Nenadić, 
nauk. 48. Ja sam čula, kaževali su mi. Nar. 
pjes. vuk. 1, 4. Istina je što kažuju Judi. 1,201. 
Begu pravo kaževahu. 1, 887. Nemoj tvojoj 
družbi kaževati, đe si bio, šta li si činio. 1, 460. 
Kašuj, Petre, što su griješili. 2, 12. Svojoj ujni 
sanak kašževao. 8, 217. Kćdigu gleda a majci 
kažuje. 4,118. A Savo mu tako kašeovaše. 5, 12. 
Sve vladici pravo kaževala. Pjev. crn. 158. A 
Rade mu pravo kaževaše. Ogled. sr. 58. Alil- 
begu kaževale. Bos. vila. 1891. 827. 

b. vidi kazati, 1, 2. Zapovšdi prve skršli ka- 
žuju nam. 5. Budinić, sum, dla. Službami ta- 
cimi podložtvo kažuju. I. T. Mrnavić, osm. 86. 
Onijeh koji ne kažuju stvar. J. Matović 400. 
Soko će ti kaževati, kudijer ćeš putovati. Nar. 
pjes. vuk. 1,82. A raja će i put kaževati. Osvetn 

, 79. 

2. 84 #6. 

&. pasivno. 'T8m nam se kažuje i objavja da... 
Š. Bodinić, sum. 11b. 

b. refleksivno. Tko sna, tomu kaševa se sano. 
Osvetn. 1, 9. 


1 KAŽIMIR, m. vidi 1. Kazimir. — Od xvu 
vijeka. Kažimir. B. Kašić, rit. 56. Kažimiri i 
Šišmani. I. Gundulić B14. (i u Gundulićevijem 
primjerima što su kod 1. Kazimir ima u siekijem 
rukopisima Kažimir). Ostavivši svitu odkrivat 
vaše bratje Frane, Kažimira i Krste izvrstitosti. 
J. Banovac, razg. Vii. 

2. KAŽIMIR, m. vidi B. kazimir. — U pisaca 
našega vremena. Pod surkom može se nositi 


ječerma, ista mora biti crna od kažimira. Zbornik 
zak. 8, 564. 

KAŽIPRST, m. vidi kažiput, 6. — U naše 
vrijeme.  Bajalica sedne na pragu u kuću pa 
kažiprstom desne ruke adara u palac. M. Đ. Mi. 
ličević6, živ. srb. 2, 41.  NKažiprst i sredni. 8, 5. 


KAŽIPUT, m. čejade što kaže put, ili drugo 


što čim se kaše put (i u metaforičkom smislu) 
— Od xvu vijeka (vidi b), a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der zeigefinger“ ,digitus index'). 

a. čelade što kaše put, isporedi kalanz. Ona 
sama budući kalauz i kažiput fiov. S. Margitić, 
fal. 32. Dade mu ne samo knigu sigurnosti nego 
još i jednoga kažiputa koji će ga do fegove do- 
movine dovesti. M. A. Rejković, sabr. 72. — ] 
metaforički 0 čemu umnom. Znahe bi se imalo 
držati kašiputem duhu na opširnije poglede. M. 
Pavlinović, rad. 146. 

b. vidi kazalo, b, b). Kažiput. I. Anšić, svit. 
XII. 

6. prst na Judskoj ruci naj bliši palcu, kaji se 
pruži put čega što se hoće drugome pokazati. — 
tsporedi kažiprst. — U naše vrijeme (vidi u Vu- 
kovu rječniku). Uhvativši se palcem i kažiputom 
za zube. Vuk, poslov. 41. | 

d. ime biljci. Kažiput (prema hem. wegweiser), 
.Cichoria intybus L. (llija Sabjar). B. Šulek, im. 
142. 

KAŽIVATI, kažuj&m i kaživ&m, impf. vidi ka- 
:sivat. — Od xvni vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. kazivati) s u Vukovu (kaživati, ka- 
žujem, vide kazivati s primjerom is narodne 
pjesme: Ja ću tebe pravo kaživati),  Kaživati 
dogođaje. 1. A. Nenadić, nauk. 48. Sve potanko 
-one kašivaše. Nar. pjes. bog. 154. Ja sam majci 


KĆERA 


sanak kašivao. Nar. pjes. vuk. 1, 464. ,Kaživati' 
mjesto ,kazivati. Vuk, nar. pjes. (1888) 4, 14. 
Udarila kaživat vještice.  P. Petrović, gor. 
vijen. 86. 

KAŽNENIČKI, adj. koji pripada kašnenicima. 
— U Šulekovu rječniku: kažlenička stanica 
»Strafzelle“. 


KAŽNENIK, m. čovjek koji se kasni. — Na- 
čitleno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
»Straffillige; strifiing'. 

KAŽNENE, n. djelo kojijem se kasni. Kazhete 
sStichtigung“ ,correzione'. B. Petranović, ručn. 
kniga. 20. Kaznene ,bestrafung' ,punizione'. 68. 
Kaznene ,bestrafung'. Jur. pol. terminol. 87. 

KAŽNIV, adj. vidi kazniv. Djelo kaščivo, nem. 
sStrafbare handlung', tal ,atto punibile'. B. Pe- 
tranović, ručn. kniga. 7. Kašhivi učin ,straf bare 
bandlung* ,reato'. 70.  Kažniv strafbar'. Jar. 
pol. terminol. 489.  Kasniva djela radi kojih se 
izručba ima dopustiti. Zbornik zak. 1874. 265. 


KAŽNIVOST, f. vidi. kaznivost.  Kazbivost 
učina ,strafbarkeit der handlung* ,punibilita del- 
!azione'. B. Petranović, ručna ktiga. 68. I okol- 
nosti koje služe na prosuđebe kažlivosti dužnika. 
Zbornik sak. 1858. 578. Nego su postojale okol- 
nosti koje su djelu odusimale kažbivost. 717. 


KAŽOMAJKA, f. siekakvo žensko odijelo. — 
U naše vrijene u Istri. Kašomfjka ,pallii fe- 
minei genus!, D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
ifrteg. 68. 

KAŽOTIO, m. presime, tal. Casotti. — U je- 
dnoga pisca xvni vijeka. Kažotiću Augustine i 
Nikole! J. Kavahin 1196. — U istoga pisca na 
drugom je mjestu Kazotić.  Kazotića Augustina 
rodno mjesto. 826a. 

KAŽULATI, kašnjam, impf. samo na jednom 
mjestu u narodnoj pjesmi našega vremena. ako 
je dobro naštampano, vaja da je snačese: šujati 
(ili škaklati?). Na nojzi je divno odijelo: .. 
jedne noge, dvoje sandal-gaće, oko nogu kunom 
postavlene, kade šeta, da je ne kašuja. Nar. 
pjes. vuk. 8, 187 — 188. 

KČEVLANIN, m. čovjek is Kćeva. — isporedi 
Čevlanin. — Množina: Kššvjani. — O naše vri- 
jeme: Četvrta pomoć priskočila od Kčevjanah i 
od Plešivacah. Pjev. crn. 85b. | 

KČEVO, n. mjesno ime, vidi Čevo prema čemu 
je Kščevo stariji oblik “ vala da je u prva vre- 
mena siegda bio oblik Krčevo vidi: Za Crmnicom 
dolazi ,Budua cum Cuceva et Gripuli' (u Duk- 
lanina, str. 89). i tu je lako naći Budvu. za 
Budvom dolazi ,Cucevia' koje se u glavi xxx:x 
piše ,Cuccevi“. to nije ništa drugo nego Cevo 
koje se u starijih (a šitva je riječ i u naše doba 
kako se vidi po primjerima) piše gdegde i Kčevo. 
,;Cuceva' prema Kčevo pretpostavljalo bi u sta- 
rijem jeziku ,Krčevo'. 8. Novaković, obl. 18—14. 
— Pa pokupi petnaest hajdukah od krvava Kčeva 
na krajinu. Nar. pjes. vuk. 4, 52. Zdravo do'še 
na Kčevo krvavo. 4, 60. Hajde š tima Kčevu 
kamenome. Pjev. crn. 214, 

KČEVSKI, adj. koji pripada Kčevu, vidi i 
čevski. Od Bijele Gore (više Grahova, preko 
Cuca, Kščevske planine, povrh Plešivaca, preko 
Ostroga, planine Bjelopavličske i Morače done) 
do Kučkoga Koma. Vuk, rječn. kod Vukova 
međa. 


KĆER, vidi kći. 

KČERA, f. Mwp. kći, kao što je ćera wp. di. 
— Radi akcenta i oblika vidi Gera, ali treba do- 
dati da kod ove sadne riječi prvi i treći primjer 


KORRA 


po svoj prilici uprav pripadaju pod ći (vidi kod 
kći), a mošebiti « drugi primjer. — Može biti da 
ovi primjeri amo pripadaju, ali nominativu sing. 
i ostalijem padešima jednine nema potvrde, s čega 
bi moglo biti da i ovi primjeri pripadaju pod 
kći. Toliko opakih sinova i kćera. A. Kanišlić, 
utoč. 191. Sinovi i kćere. 804. Da primaju si- 
nove i kćere. B. Leaković, nauk. 155. Sto se 
sinovima i kćerama zapovida činiti. 808. Rodi- 
telem uzimaš naj drašžje sinove i kćere. G. Pe- 
štalić 147. Sinovi, kćere, zaručnici... 148. 


KČERAN A, f. ime šensko, — Postaje od osnove 
kćer (vidi kći). — U Vukovu rječniku: ,frauen- 
name' ,nomen feminae'. — isporedi a 


KĆERCA, f. dem. kći. — isporedi erca, hćerca, 
šćerca. — Voc. sing.: kć6&rce (tako je i ć&rce od 
ćerca). — Od xvi vijeka (ćerca se nalasi i xv), 
vidi kod a, bd), a između rječnika u Mikalinu 
filiola“), s Belinu (,iglinoletta“ ,Ailiola 8154), u 

oltijijinu (griješkom kčerca ,figlinolina' ,t&ch- 
terchen'), u Stulićevu (filiola'). 

a. u voc. sing. (naj češće), te se kaše kao od 
mila # ostaje ipokoristik. 

a) uopće (kad se govori rođenoj kćeri). Majka 
kćerci tiho pravi: ,Ti si cvijetak moj gizdavi, 
draga kćerce, diko moja, oholi me sreća tvoja“. 
S. Bobalević 225. O ma kćerce! nije je, nije! 
Sunčanice, kćerce mlada, tvoj sunčani ures gdi 
je? (govori Lubdrag Sunčaničin otac). I. Gun- 
dulić 891. Tužna mati odgovara: ,Moja kćerce, 
puca mi srce za tvojom smrti. B. Žuzeri 67. 
;Glavu Ivanovu! mati tu reče ,no išti, o kćerce, 
od Iruda veće'. A. J. Knezović, nep. 129. ,Ajde 
s Bogom, moja kćerce! (u Paštrovićima). Vuk, 
nar, pjes. 1, xi. 

Db) kaše starije čelade mlađemu ženskome i kad 
mu nije kći. Divojka plemka taj od stara od 
mene bježat će vazda, vaj! u gore zelene. Ma 
kćerce, nijesam ti ni star ja. M. Držić 102. Kćeroce, 

ja bib ti mati bila, budi dobra. 191. Ah! što 
veće sada tebi, draga kćerce, sumlu uzroči ? (go- 
vori Korajka Arijadni). L Gundulić 82 __ Ti si, 
kioroe, dostojna cesarstva... F. Lastrić, test. 
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Cc) Bog ovako sove žensko čejade kao svoje 
stvoresie, # u prenesenom smislu dušu. Kćerce, 
vira te je tvoja osdravila. I. Ančić, vrat. 6. 
Ukaza joj se spasite) i reče: ,Kćerce moja Ka- 
tarino!...“ uzr. 143. Ukaza se noj 1sus na božić 
i reče: ,Prosi, kćerce, od mene, što god ti je 
drago'. A. Kanižlić, utoč. 447.  Kćerce, tvoja 
vjera sahranila te. S. Rosa 886. — Veli Gospodin 
Bog zovući grešnike na pokoru: ,Poslušaj, kćerce, 
i prigni uho tvoje'. M. Divković, bes. 567». 

b. u ostalijem padežima snači uopće što i kći. 
Kada mu kčercu od smrtnoga sna na život pro- 
budi. A. Gučetić, roz. jez. 289. Od Krete ga 
kraja slidi lijepa kćerca pobjeguća. I. Gundulić 
8.  Nereova kćerca Teti. G. Palmotić 1, 115. 
Da negova kćerca mila i rodjenje drago nijesi. 
1,261. Majka s kćercom, otac s sinom ostaše za- 
grjeni. P. Kanavelić, dubrovn. 10. Majka kćercu 
kara, a nevjesti prigovara. (Ferić). Poslov, danič. 
Kćercom jednom, ku mi rodi. J. Kavahin 844. 
O djevice, ćaćko izabra za jedinu kćercu tebe. 
J. BR. Gučetić 18.  Kćerca tvoja prisveta. I. A. 
Nenadić, nauk. 269. Kćercu svoju Bogu prika- 
zaše. A. Kanižlić, utoč. 420.  Mojaše, da se u 
negov dvor potrudi i kćerci mrtvoj život povrati. 
fran. 60. I š fom bjehu na prozoru dvije ro- 
đene kćerce svoje. Nar. pjes. mikL beitr. 1, 17. 
Jer (majke) ne mogu kod kuće siditi, neg bi 
rade u kolu viditi, kako kćerca s dragim poska- 
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kuju. M. A. ović, sat. C6b. Ja sam kčerea 
cara čestitoga. Nar. pjes. vuk. 1, 164. Pa mi 
tako moja kćerca piše. 5,497. Govorila kćerca 
Kovačeva. Nar. pjes. juk. 401. ,Bog ti dao mjesto 
poroda devet sinovah i desetu kćerću! (wu Pa- 
štrovićima). Vak, nar. pjes. 1, xi. A sreća mu 
carska šurovala, jer mu kćercu ima za jubovcu 
Osvetn. 1, 9. Majke će vam stada pripaziti, 
mile kćerce rane zavijati. 8, 150. 


KĆERČICA, f. dem. kćerka ili kćeroa. — ispo- 
redi ćerčica. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (,filiola') gdje se naj prije 
nahodi, u Jambrešićevu (,filiola'), u Stulićevu (,fi- 
liola). Nevestice kot mile kćerčice. Nar. pje 
istr. 1, 88. 

KČERICA, f. dem. kći. — Od xvu vijeka, ali 
mošebiti samo u Istri (vidi i čerica); ismeđu rječ- 
nika u Voltijijinu (griješkom kčerica us kčerva). 
Kćerice svoje duhovne na službu nukaše Božju. 
F. Glavinić, cvit. 2746. Med rukami i suzami 
svojih kćerio. 2756. — Ovaj primjer mije po 
usdan, jer je kiiga vrlo slo naštampana: Zvizde 
svitle kćerice od sunca. A. d. Bella, razgov. 161 

KČERIN, adj. koji pripada kćeri. — Od xn 
vijeka, a ismeđu rjećnika u Voltijijinu (griješkom 
kčerin ,di figlia, appartenente a figlia“ ,was ds 
tochter gebhdrt'), u Stulićevu (,filiae, ad filiam 
spectans'), u Vukovu (,der tochter“ ,filiae'). 2 
kravi ostavljam kđćerini dici. Mon. oroat. 821. 
(1555). Uzme djevojku na kćerino mjesto. M. 
Divković, nauk. 2588. Ovijem kćerinijem shri- 
venjem. B. Kašić, per. 7. Jedva u kćerinu kućn 
pođe. 189. Al to nisu dve orne trhine, već su 
ovo dva kćerina oka. Nar. pjes. vuk. 1, 540. 

KČERINSKI, adj. koji pripada kćeri (uprav 
kćerima, isporedi ćerinski). — O jednoga pixa 
xvin vijeka. Razumivši Jakov natruđeže kće 
rinsko. E. Pavić, ogl. 75. 

KĆERKA, f. vidi kćerca. — isporedi Gerka i 
hčerka. — Akc. se mijesa u voc.: kć&rko, kćerke. 
— Od xvu vijeka. Nemoj se bojati mene, kćerko. 
F. Glavinić, cvit. 488. Šta vam radi naj veća 
devojka, vaša kćerka a moja švalerka? Nar. pjes. 
vuk. 1,688. Izvadi hihovu kćerka zdravu. Nar. 
prip. vil. 1887. 705. Ah! kćerko moja! Nar. prip. 
mikul. 18. 

KČERŠA, /. sinovica ili sestrična? — isporedi 
ćerša i hćerša. — Postaje od kći kako stslo. 
dsšteriša (fratris filia, consobrina) od dušti. — 
U Stulićevu rječniku : fratris filia'. 

KČETI, viđi hotjeti. 

KOI, košri, f. filia, što je žensko čejade prema 
ocu i mater. — isporedi ći, bči, šk. — Rad 
akcenta vidi kod 1. — Postaje od osnove pre 
slavenske, isporedi stslov. drEšti, gem. sing. drštere 
# dušteri, rus. ou (& je samjenilo pr 
i, vids # kod mati), gen. sing. aouepu, češ. dci 
(sad dcera), poj. cora (običnije dem.: c6rka). vidi 
se da je osnova praslavenska dzćer (biješim slovom 
6 ne naš glas, nego glas t omekšan, od prilika 
kao čakavsko ć) a ne dršter, te je št u sislo- 
venskom i u bugarskom dršterja mlađi glas kao 
kod nošte, noć, svašta, svijeća, ne kao kod tišta, 
tašta, išta, ištem. — Riječ je indoevropsta, isp0- 
redi lit. dukt& (osnova dukter), . duhitž 
(nom. sing. duhitš), send. dugodar (nom. sing. 
dugodi), novopers. duchter, jerm. dustr, grč. 9v- 
yćrne, got. dauhtar. — Dakle u ovoj riječi pra- 
slavensko ć postaje od starijega kt (pred meka. 
nijem vokalima), isporedi moć, noć, pedi, strići 
itd. — Miklošić (vergl. gramm. 17, 288) mislio 
je da s6 kt. (i ht u vrijeći) mijeta na jt, tj 
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(a ovo opet na tš, pa premještavem na št, št. 
vergl. gramm. 13, 222). mislim da tako ne moše 
biti, jer kad bi već u praslavensko doba kt 
postalo št, nije rasloga da se ne bi ovako št us- 
dršalo i u drugijem jesicima kao što biva kod 
tešta, išta; ne slašem se ni sa postajavie glasova 
št onako kao što Miklošić kaše: j se moše mije- 


pomjerilo u ovakijem slučajevima a ne u osta- 
Vem kad je postalo od k ili c? nije jasna ni 
promjena na jt (Miklošić ispoređuje franc. fait, 
nuit od fact, noct) i to toliko više što, kako Mi- 
klošić misli, ovo ne biva samo pred mekanijem 
vokalima (jer je št i u supinu u kojemu je na- 
stavak t, dakle tvrdi vokal), ali je sakon u dru- 
gijem slučajevima da kod kt k ispada a t ostaje 
mnepromijeseno, 1. p. kod korijena plet (lat. plecto), 
kod petyj, peti (list. penktas) itd. (vidi Miklošić, 
vergl. gramm. 13, 288, “ K. Brugmann, vergl. 
gramm. 1%, 585). Brugmann (na istaj strani) kaše 
da se kt pred mekanijem vokalima omekšava na 
k't€ a ovo postaje y'v, pa se ovi glasovi premje- 
štaju i tako postaje t'x' (od prilike praslavensko 
6), jer drukčije ne sna kako bi tumačio stslov. 
saf. vriješti (vrijeći) gdje bi št postalo od ht. — 
kod svega toga naj teše je razumjeti, sašto se kt 
pred mekanijem vokalima omekšava kao tj, dok 
t kad nema pred sobom k ostaje nepromijeseno ; 
ali sa to ni jedan ni drugi ne kaše usroka. sva- 
kako ostaje to da se t omekšalo, te je lako ra- 
sumjeti da k poslije omekšada ispada isto kao 
tordo k u plet, peti itd. riječ vriješti ne smeta 
kod toga; mogla je postati po analogiji prema 
pošti, strišti sd., a treba dodati da, ako sma u 
našemu jesiku vrijeći, u stslovenskom vriješti nije 
potvrđeno. — U našemu jesiku, kad je nestalo 
glasa s (od praslavenskoga 2), trebalo je da 
odmah pred 6 dođe d (dčer, nom. sing. dći), ali 
ovo mije moglo ostati nepromijesieno nego pro- 
mijenivši se na t (vidi ti. N. Rahina 680) tre- 
dalo je da ispred 6 otpane, te da postane osnova 
Ger, # tako se nalasi od xv vijeka (vidi 6i). ipak 
baš u doba kad je počelo nestajati glasa x, kao 
da je narod osjetio potrebu da ne otpane ono d 
(ili t), te ga je samijenio glasom k ili h (vidi 
hči) od kojega je postalo i“ š (vidi š6i). — zv 
vijeka nalasi se u dva spomenika oblik kršti sa 
nom. sing. : Gospođa Jel&na, kršti gospodina kneza 
Lazara (u istom spomeniku ima dva puta oblik 
Gere sa gen. sing.). Mon. serb. 251. (1408). Ako 
li bi sina ne bilo, a kršti bila ili veće ćeri, tada 
ćerems kako sinu. 860. (1429). ali ni po što ne 
može bili narodna riječ nego je načiena po cr- 
kvenom jesiku. još su mate narodni oblici dušti 
# dašti ziv i xv vijeka (vidi kod 6i). — S osnovom 
kćer nalasi se ova riječ od prvijeh. vremena, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (,filia, gnata, nata), 
u Belinu (kći, od kćere ,figlia' ,Alia' 8140), u Bje- 
lostjenčevu (,filia, gnata, nata'), u Jambrešićevu 
Gfilia, nata'), u Voltifijinu (greškom kči, kčere 
Aiglia, figliuola' ,tochter'), u Stulićevu (kći, kćere 
sfilia'), u Vukovu (kći, kćeri ,die tochter' ,filia', 
of. ćer, šći), u Daničićevu (kršti, krći ,flia'). 

1. oblici kod declinacije. — U praslavensko 
doba sa osnove drćer i mater (vidi mati) bila 
je osobita deklinacija kao i sa druge osnove na 
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konsonanat: ova se dosta vjerno usdršala u stslo- 
venskom, ali su se i u ovom jesiku primili i sleki 
oblici is deklinacije na i, a gotovo svi u našemu ; 
osim toga u siekijem govorima našega jesika ima 
i oblika is deklinacije na a (nema 1h u Vukovoj 
i u Daničićevoj gramatici) koji moše biti da su 
postali po analogiji prema mater, ili po starome 
gen. sing. na e (radi ovijeh oblika vidi i kćera). 

a. nom. sing. stslov. drešti. -i postaje od indo- 
evr. č, a mislim da već u ono doba nije bilo 
krojviega r u ovom pvadešu (isporedi u snskrtu, 
sendu, litavskom jesiku; što u ostalijem  jesi- 
cima, u grčkom, latinskom, gotičkom, jermenskom 
ima r, to moše biti prešlo is drugijeh padeša, 
kao što je jamačno u novopersijskom). u našemu 
su jeziku oblici: a) kći. — od prvijeh vremena; 
obično i u naše vrijeme. Mala sestra Vrisajka krći. 
Mon. serb. 7. (xu vijek). Akoli bi sina ne bilo, 
kići bila ili veće krćeri. 878. (1488). Akoli bi 
veće sinovrx ne bilo, a bila kći ili veće kćeri. 
895. (1488). Biše prava kći Antona. Mon. croat. 
92 (1468). I biše Ana proročica kći Famuelova 
(sic). Bernardin 18. luc. 2, 88. Ako bi kći bila. 
Zborn. 822. Čovjeka komu bijaše kći umrla. Đ. 
Bašić 11. Sin, kći. M. Dobretič 549. Marko 
Krajević i kći kraja arapskoga. Vuk, nar. pjes. 
2, B76. Po ocu sin a po materi kći poznaje se. 
Nar. posl vuk. 255. vidi s u gramatici Vukovoj 
(rječn.! xL) i u Daničićevoj (obl.* 22). — bd) k48r. 
— načisteno po js prema drugijem pade- 
šima ili po samome akusativu. — od xvi vijeka. 
U istinu da t' se rode do dva sina a kćer jedna. 
Jeđupka nesn. pjesn. 287. Ana proročica kćer 
Famuelova. M. Radnić 214. Judita kćer Merara 
obori ga. 580. Davidova jedna kćer. P. Ma- 
cukat 27. Jednom! nih bi dana uzorita kćer za 
drušbu kneza. J. Kavalin 148b. Kćer se od 
majke premda dijeli. 1650. Svaka kćer. B. Zu- 
seri 40. Ono moja mater jest, moja kćer. P. 
Knežević, osm. 282. Istog vrimena stiže kćer 
Faraunova, E. Pavić, ogl. 98. Kćer krajeva da 
bi bila. V. Došen 548. Naj prva kćer Mihajla 
bana. Nar. pjes. vuk. 2, 62. Careva kćer zaboravi 
či od ma. Nar. prip. vila. 1868. 449. 

je to kćer čula. Nar. prip. mikul. 18. Po 
nekijem se krajevima govori i u prvom pad. jed. 
k66r. Đ Daničić, obl.* 22. 

b. gen. sing. — nema mu potvrde u stsloven- 
skom; prema matere vala da je stari oblik u 
stslovenskom bio dreštere, a mošebiti po deklina- 
ciji na i # dešteri (ima i materi, ala rijetko). u 
našemu su jeziku oblici: a) kćere. ne sna s 
svagda jeli ovo ostatak staroga oblika, ili je na- 
čiteno po deklinaciji na a: u prvom bi slučaju 
bio akc. kćšre (vidi kod bb)), a u drugom kćarš. 
qa) u noj sarijim primjerima (štokavskijem) 
xiv i xv vijeka ne sna se jeli jedno ili drugo. 
Kralice Mardje Lovuša. 


vijeka (vidi i kod kćera i hći). Da posvetilište 
učine ovi dan kćere tv8. M. Vetranić 23, 421. 
Smrt kćere od tvoje. 2, 489. Givo otac od sina 
a Petar otac od kđere. N. Nalešković 1, 278. 
Mandu zaboravih pri jubavi od kćere. M. Držić 
186. A to je kćere gaj Inaka staroga. D. Zla- 
tarić 18. Po nauku Arijadne, kćere krajeve,... 
iside živ iz laberinta. L Gundulić 8. Mati jeda 
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ti si kćere ka je srećna nad sve ine? 108. Neka 
oči sve nasiti smrti kćere i unuka. G. Palmotić 
1, 180. Kad mu ne daš tvoje kćere. 1,840. Od 
neharne tvoje kćere. 1, 864. — b) kćdri. — od 
xvi vijeka. Oni ki se sramuje i boli radi kćeri 
spametne i pristale. B. Gradić, djev. 150. Nego 
se sciniti za sina kćeri kraja Farauna. I. Ančić, 
vrat. 9. Hrahen za sina od hegove kćeri. M. 
Radnić 94. Slava kćeri krajeve jest isnutra. 72b. 
Ne dam kćeri do jeseni. Nar. pjes. vuk. |, 488 
Baš da bi mu kćeri ne uzeo. 8, 48. im, 
gospodine, od moga tasta prćiju moje žene a ne- 
gove kćeri. Pravdonoša. 1852. 88. — u naše je 
vrijeme ovo naj običniji oblik (u Vukovoj # u 
Daničićevoj gramatici drugoga i nema). čuje se 
“ u Istri (vidi D. Nemanić kod a) bb)) i u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

6. dat. sing. a) košri (stslov. dršteri), — Od 
xili vijeka kod svijeh štokavaca i kod velike ve- 
ćine čakavaca. Župlane ke je dal: kraj: Vla- 
dislave mrn& i mojej žena, a avojej kićeri. Mon. 
serb. 54. (1240—1272). Negovš kućnic8 a ne 
kćeri (u istom spomeniku ima na drugom mjestu 
mojej kćer8 Stana, ali jamačno treba čitati kGeri). 
225. (1895). Reci kćeri Sionskoj. Bernardin 69. 
N. Rašina 894. matth. 21, 5. (Kažite kćeri Sio- 
novoj. Vuk). Recite kćeri Sionskoj. Đ. Daničić, 
isai. 62, 11. Da mi kćeri lepo ime dade. Nar. 
pjes. vuk. 1, 500. Nemoj, mati, kćeri verovati. 
1, 684. — db) kčere. — u istarskijeh čakavaca 
(us kćeri), vids: ,dat. und loc.* kćčri, kćšre, kćerš. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 1forts. 68. 

d. acc. sing. stslov. dreštere i daštere (što vala 
da je uprav gen. sing., vidi R. Scholvin u arcbiv 
fir slav. philol. 2, 522—6528); po tome u našemu 


jesiku kćer, a oblik bći (vidi kod hći) što ima 


na jednom mjestu xvi vijeka vala da je piščeva 
pogreška. — Od xv vijeka. Ovu kćer Abramovu. 
Bernardin 189. N. Rahina 1654. luc. 18, 16. Ako 
li bi oni imio ku kćer. Stat. poj. ark. 5, 258. 
Izbavi niku kćer, Miraknli. 19. Došao sam raz: 
dijeliti... kćer suproć materi svojoj. N. Rahina 
2088. matth. 10, 35. Budi moj i kćer moju da 
ti dam i po smrti mojej vsoj Indiji učinu te go- 
spodina. Aleks. jag. star. 8, 295. Drugu kćer 
dao bijaše za Orkana. A. Kanižlić, kam. 688. 
Na nih vila kćer udava. Nar. pjes. vuk. 1, 152. 
Imela devet sini i jednu malu kćer. Nar. prip. 
mikul. 17. Znajte da sam ja moju kćer vjerila. 
Pravdonoša. 1852. 1. | 

e. voc. sing. a) kćf prema stslov. dršti (ispo- 
redi ć mati). — od xv vijeka (ali samo kod ste- 
kijeh ćakavaca; primjer N. Rarine prepisan je 
is čakavskoga rukopisa). Nemoj se bojati, kći 
Bionska. Bernardin 67. N. Banina 87a. joann. 
12, 16. Draga kći Roksando! Aleks. jag. star. 
8, 274. O Darijeva kći i vsega svita carice! 827. 
I veseli se, kći Jerusolimska. F. Glavinić, ovit 
4188. — u ovom primjeru (pisca štokavca) vala 
da je piščeva pogreška: Vidiš li, kći moja, duše 
ove? A. Kanišlić, utoč. 261. — b) kćdri po de- 
klinaciji na i (kao stv&ri), jedini oblik u štoka- 
vaca # mošebiti u većine čakavaca. O majko dje- 
vice, o kćeri od sina! N. Naješković 1, 118. O 
kćeri Elektra matere hude! D. Zlatarić 4b, O 
cesarska kćeri izbrana, ti sva vedra i sunčana 
s ljepote si i s plemena. I. Gundulić 875. Lu- 
bjena kćeri oca nebeskoga! V. Andrijašević, put. 
222. Koračaji tvoji, kćeri poglavara... F. Lastrić, 
test. B488. Majka Maru u posteli budi: ,Ustan', 
Maro, ustan', kćeri moja!“ Nar. pjes. vuk. 1, 280. 
Ali majka kune bez prestanka: ,Mila kćeri, i 
tebe ne bilo! 2, 24. A majka je veseliti pođe: 
»Ne boj mi se, moja kćeri mila! 2, 68. Kćeri 
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moja, da bi te ne bilo! Nar. pjes. juk. 287. Ne 
boj se, kćeri Sionova. Vuk, jov. 12, 15. poi 
samo u jednom primjeru xvii vijeka ima 
kćere, vaja da je štamparska pogreška. Raduj 
se kruto, kćere BSionska. F. Glavinić, cvit. 4182. 
f. instr. sing. nema potvrde u stslovenskom ; 
prema materija treba da je bilo i drštorija (va 
da je useto is deklinacije na i). a) kćčrju. — 
od xvi vijeka, pa i u naše vrijeme (vidi primjer 
is Vukove gramatike kod b)). B kćerju. Naručn 
T7a, Zborn. 45b. — Db) kćčri kao kod osnora sa 
i. — od xvu vijeka. S kraljevskom kćeri. L 
Gundulić 8. Plaču za kćeri Jeftovom. F. Lastrić, 
test. 1478. Za kćeri je kligu opravila. Nar. pjes. 
vuk. 8, 106. Kćeri (-rju). Vuk, rječn.! (gramm.) 
xL. U šestom ; jed. mjesto kć&rju ima i 
k6dri. Đ. Daničić, obl * 22. — €) kćšrčm po de- 
kiinaciji na a. — od xvi vijeka. Idi s kćerom. 
M. Držić 151. Da se s kćerom tvom sastane. 
G. Palmotić 1, 174. S Dejidamijom kraja kćerom. 
1, 181. Prigovarala se bijaše sa svojom kćerom 
(ako ne pripada pod kćera). A. ižlić, kam. 
619. i u naše vrijeme u Dubrovniku. — kod ća. 
kavaca u Istri kćerun. Udovica sad ustane sama 
z jednun kćerun. Nar. prip. mikul 18. vidi i D. 
Nemanič, čak. stud. iforts. 68. 

g. loc. sing. stslov. dršteri (mošebiti po dekli- 
naciji na i), u našemu jesiku: a2) kćdri, jedini 
oblik ne samo u štokavaca mego # u većine ća 
kavacća, ali mu slučajno nema potvrde do u nak 
vrijeme: kćdri (može biti kćdri # k6dri). Vuk, 
rječn.! xL. kddri. Đ. Daničić, obl.* 22. vidi i e, 
b). — sad mislim da bi pravi akc. bio kćšri 
premda sam i ja (po Daničiću) u svojoj grama- 
tici napisao kćčri. — b) kćere, vidi c, b). 

h. nom., acc., voc. plur. — ova se tri 
nijesu raslikovala u obliku jamačno već u pra- 
slavensko doba. u sts m rotvrđen je nom 
# acc. i to drštere s češće dašteri (po deklina- 
cijš na i). — u našemu su jesiku oblici: a2) kćere 
po starijemu obliku. — u pisaca čakavaca od 
xy do xvu vijeka (u pisca Bandulavića po swoj 
je prilici useto is starije kitige koju je om pre 
pisitvao). Prorokovati će sinovi vaši i kćere vaše. 
Bernardin 119. N. Ralina 148a. joel. 2, 28. L 
Bandulavić 155b. act. ap. 2, 17.  Prišaste žene 
hegove i kćere negove. Aleks. jag. star. 8, 806. 
— Kako Tezej odni tvu mladost prilipu tvoj 
bratji, a oni kćere Leucipu. H. Lucić 197. Vi- 
deći sinovi Božji kćere \udske (na istoj strani 
nalo prije kćeri, vidi b)). 1 Bandulavić 
1156. gen. 6, 2. Kršćeniki kćere svoje na službu 
eretikom daju. F. Glavinić, cvit. 260%. Kako 
običaj kraleve kćere biše učiti. 8880. ki tri 
kćere imijući... 40282. — Radaujte se, kćere Si-- 
onske. Bernardin 119. N. Rahina 1426. joel. 2, 28. 
Isajdite, kćere Sionske. F. Glavinić, cvit. 82. 
— tu ovom je primjeru oblik mnošine (u acc.), 
premda stoji us dve: Siro prija od Me jednoga 
sina i dve kćere. F. Glavimć, cvit. 248a. — vidi 
i kćera s bći. — bd) kćdri po deklinaciji na i. 
— od xvi vijeka obični oblik. Materi... sinovi 
i kćeri žele smrt vidjeti. M. Vetranić 1, 115. 
Videći kćeri Bionske ures i ljepotu he. B. Gradić, 
djev. 56. Kćeri tvoje od strane ustanu se. L 
Bandulavić 18b. isai. (60, 4. Tvoje kćeri jesu za 
udaju. M. Radnić 1006. U mene su kćeri ne 
udate. Nar. pjes. vuk. 1, 461. Jer je raji ropstvo 
zaveščalo još otkad su u države ove naselile kćeri 
Lazarove. Osvetn. 4, 10. — Kćeri budući poro- 
dili. 1. Bandulavić 115. gen. 5, 1. I sinove joj 
i kćeri i hu samu zarobiti i isturčiti. Vuk, nar. 
pjes. 8B, 84. — Kćeri J i ne plačite za 
mnom. Vuk, luc. 22, 28.  Zaklišem vas, kćeri 
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Jerusalimske. Đ. Daničić, pjesm. 2, 7. Izidite, 
kćeri Sionske. 8B, 11. — i s dvije (' tri # četiri), 
jer se dual ne raslikuje od množine (vidi kod 
a) na kraju). Umrle ti do dve kćeri tvoje. Nar. 
pjes. vuk, 1, 211. S fome šeću dvije mile kđeri. 
2, 807. — U kadune Omer-begovice do tri kćeri 
na udaju kažu, 1, 595. A udade dvije kćeri 
mlade. 8, 286. | 

i. gen. pl. stalov. drštere i (po deklinaciji na 
i) dešterij. «) kćer (kićeri). — na jednom 
mjestu xv vijeka (vidi i kod hči, b) bb) bbb) gdje 
ima # hćer i hćera u jednoga pisca xvni vijeka, 
ali prvo može biti da je radi shha a drugo radi 
slika): Zgodilo bi se, ter hrćere ne bilo. Mon 
serb. 364. (1481). u istom spomeniku ima i kćšri 
(vidi kod b)). — b) kćšri. —Krči bila ili veće 
krćeri. Mon. serb. 884. (1481). 878. (1488). A 
bila kći ili veće kćeri. 895. (stešto su stariji pri- 
mjeri kod ći). Ima Šš om sedam kćeri. Zborn. 
80. Jedna od kćeri Aronovijeh. S. Rosa 26a. 
Ona rodi devet mili kćeri. Nar. pjes. vuk. 1, 559. 
Meščte kćeri i mešte sinova. 2, 651. 

k. dat., instr., loc. — u stslovenskom dativ je 
po svoj prilici bio dršterkim's, posmje dešteremi 
(potvrđeno je materem=), a potvrđen je instr. 
dzštersmi; lokativu nema potvrde (po svoj prilici 
dštereh, mošebiti posnije i dzštereh'E). u našemu 
jenku ima: a) prema starijem oblicima kćerem 
(kićereme # kćeremeE) xv vijeka. Tada kećereme 
kako sinu. Mon. serb. 864. (1431). 878. (1483). 
Tada se daa gospođe Jellene kako to i kćeremE. 
895. (14358) vriešto su stariji primjeri kod či. — 
sa instr. kćermi (što može pripadati € pod b)) 
i sa loc. kćereh nema (slučujno) nijednoga pri- 
mjera. — b) po deklinaciji na i: aa) bili bi 
stariji oblici sa dat. kćerim, sa instr. kćermi 
(vidi i kod a)), sa loc. kćerih, ali i sa sh nema 
potvrde (samo u Belinoj gramatici pred rječ- 
nikom na strani 9b ima loc. u kćerih; otale ima 
i“ Appendini isti oblik u svojoj gramatici na str. 
89). — bb) mlađi oblik kćdrima sa sva tri pa- 
deža, koji je danas naj običniji kod štokavaca 
a mošebiti i kod siekijeh čakavaca, nahodi se od 
xvi vijeka isprva u instr.: I meju ostalijemi 
kćerima mojijemi. B. Kaš:6, ih. 6. Da su moje 
raskoše s sinovima i Juckijem kćerima. V. An: 
drijašević, put. 44—45. i u gramatici Belinoj i 
Appendinijevoj ima s kćerima; sa sva tri pa- 
dešža u Vukovoj (rječn. xL) i u Damičićevoj* 22. 
— Cc) us kćerima tma i kćdrma, i to kao instr. 
od xvu vijeka: Među kćerma. M. Radnić Sla. 
F. Lastrić, test. 11. i u Vukovoj za sva tri pa- 
deša. — c) po deklinaciji na a: aa) dat. kćbdr&m, 
instr. kćdrami, loc. kćerah. — od xv vijeka. Sinke 
porubiše od krila materam, i jošće činiše nih 
vašćine kćeram. M. Marulić 244. Ostalijem si- 
novom i kćeram mojijem. B. Gradić, djev. 28. 
Tako činahote kćeram izraelskim. I. Bandulavić 
(1665) 558. dan. 18, 57. Ne drži kćeram uzdu 
kako i prije. Đ. Bašić 151. Reče kćeram. Nar. 
prip. mikul. 28. vidi # dat. kćeram. A. d. Bella, 
gramatika pred rječn. 96. F. M. Appendini, 
gramm. 39. — Ki med petimi kćerami 1 osmimi 
sinmi. F. Glavinić, ovit. 246b. (Lot) s kćerami 
svojimi bludi. J. Kavanin 260. radi instrumen- 
tala vidi s hći, b) cc). — BSfeta se djevica Tekla 
prva po kćerah Filipovijeh, pod djevstvo pod- 
veza. B. Gradić, djev. 91. U kćerah. A. d. Bella 
* Appendini kao gore. — ovakovi su oblici još 
živi u gjevernijeh čakavaca: dat. kćer&n, loc. 
kćčrah # Kkćeršh, instr. kćeršmi. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. iforts. 66. — bb; oblici kćeram 
i“ kćerami miješaju se među sobom. Kako se 
imaju vladat s svojijem kćeram djevicam. B. 
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Gradić, djev. 74. Među kćeram Adamovijem. A. 
Baćić 87. — Uzmi tebi slično što je i gisdavijem 
tvojijem kćerami. G. Palmotić 1, 162. to biva # 
dan današsi u Dubrovniku gdje se ova dva oblika 
upotreblavaju i sa lokativ. P. Budmani. — cc) 
kć8rama. — od xvinr vijeka (potvrđen je samo 
inatr., ali se u Dubrovniku govori sad # sa sva 
tri padeža. P. Budmani). Ona sama među svijem 
kćerama i sinovima Adamovijem Đ. Bašić 285. 
Koji bludovaše s kćerama Moaba. J. Matović 
890. S kćerama. A. d. Bella i F. M. Appendini 
kao gore. 

I. dualu nema potvrde ni u stslovenskom (samo 
dat. dštervma) fi u našem jeziku, osim instr. 
kćerma u rukopisu xvi vijeka. Z dvjema kćerma 
svojijema. Zborn. 4b, 

2. snačene, 


a. u pravom snačesiu. — amo pripada velika 
većina primjera kod 1. ovdje se moše dodati: «2) 
da se ističe riječima prava tli rođena itd. Biše 
prava kći Antona. Mon. croat. 92. (1463). Jedna 
mu je kći rođena, a nepuča druga od brata, I. 
Gundulić 458. — 6) moše se kasati jeli po sa- 
konu (vjenćašu) rođena ili ne (u naše vrijeme 
pisci upotrebljavaju adjektive zakonit, zakonski i 
nezakonit, nezakonski), vidi d: Može uzeti za 
ženu kćer kopilicu svoga sina posinovlenoga. 
Ant. Kadčić 422. — c) ističe se da je jedina, 
naj mlađa 1id. Kćer jedina... J. Kavafin 2580, 
vid+ jedinica, mjezinica. — dd) mješte genetiva 
(oca sli matere) moše imati usa se i dativ. Ka 
sam kći sada Saturnu. F. Lukarević 217. to je 
sakon kod samjenica (vidi primjere kod 1). 

b. nije posve u pravom smislu kad se o šen- 
skom čeladetu ne kaše da je kći oca i matere 
nego cijele porodice. Kći od obitili Aglia di fa- 
miglia' ,Alia familias'. A d. Bella, rječn. 814. 
Da kći kućna u službu se dade. J. 8. Rejković 49. 

e. metaforički, o čemu umnom. Pomne jesu 
kćeri bogatstva. M. Radnić 790. Nespoznanstvo 
je kći od bolosti. F. Lastrić, ned. 889.  Holost 
porađa ispraznu slavu, nesramnost i polepnost ; 
ove se zovu tri kćeri hesine. M. Dobretić 208. 

tedlivost je kći spametnosti. M. Pavlinović, 
rad. 119. 

d. siekako u prenesenom smislu, šenski potomak, 
uprav po biblijskom jesiku. Prava kći Adamova. 
A Baćić B6. Među kćeram Adamovijem. 87. 
Ona sama među svijem kćerama i sinovima Ada- 
movijem._ Đ. Bašić 285. Elizabeti svetoj koja 
bila je jedna od kćeri Aronovijeh. 8. Rosa 26a. 
Ovu kćer Avraamovu. Vuk, luk, 18, 16. — Amo 
pripadaju i ovaki primjeri po biblijskom shva- 
ćahu, premda bi po smislu mogli pripadati i 
pod e. Osudili sto kćer israelsku? I. Bandu- 
lavić 606. dan. 18, 48. S kćerama Moaba. J. 
Matović 890. 

6. u ovakovijem je primjerima (po biblijskom 
jesiku) u prenesenom smislu, te se nasnačuje 
odakle je rodom šensko čelade. Kćere Sionske, 
Bernardin 119. N. Raina 142b. joel. 2, 28. F. 
Glavinić, cvit. 820. Kćeri Bionske. B. Gradić, 
djev. 56. Đ. Daničić, pjesm. 8, 11. Kćeri Jeru- 
salimske. Vuk, luc. 28, 23. Đ. Daničić, pjesm. 
2, 7. — Metaforički, ne o šenskum čejadetu, nego 
o gradu (Jerusalimu). Ne boj se. kćeri Sionova! 
Vuk, jov. 12, 15. Recite kćeri Sionskoj. Đ. Da- 
ničić, isai. 62, 11. 

f. u teologičnom smislu, moše se kazati o šen- 
skom čeladetu da je ,Bušja kći“, osobito o bogo- 
rodici (kao što je u ovom primjeru). Lubjena 
kčeri oca nebeskoga, majko izabrana Božje riječi 
upućene! V. Andrijašević, put. #222. . 

£. u prenesenom je smislu, kad se po stekijem 
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svjetovnijem ili. crkvenijem sakonima shvaća da 
je žensko čelade kći sickome, premda je ovaj nije 
rodio. Kad tko koga uzme za sina ili za kćer. 
A. Baćić 107. Žensku primi kogod pod kćer. 
V. Bogišić, zborn. 872. — Kćer duhovna oli po 
rea oli po krizmi oli po ispovidi. Ant. Kadčić 

h. vidi kćerca, a, b). Kor: O kćeri, o kćeri 
Elektra matere hude! D. Zlatarić 4b. Dobro 
pod, draga kćeri moja. M. A. Reljković, sat. 

i. na jednom mjestu u svetom pismu snači: 
djevojka, jer u grčkom prijevodu stoji Svyćrne i 
u latinskom filia. Kako lijan među trnem, tako 
jest prijatelica moja među kćerma. M. Radnić 
81%, cantic. 2, 2. Tako prijatelica moja među 
kćerma. F. Lastrić, test. JI. 

KE, vidi 2. ka. — Ova se riječca dodaje naj 
češće riječima što se svršuju na s. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu: dodaje se 
gdjekojim riječima na kraju, n. p. ,danaske, no- 
Gaske, jutroske, sinoćke“, a može se čuti i ,naske, 
vaske', i: čini mi ,ske' (mjesto: čini mi ,se) 
8 primjerima is narodnijeh pjesama: I vaske ću 
mesom narapiti. Čini mi ske, izneti je nećeš. — 
Danaske ćeš biti sa mnom u raju. I. Bandu- 
lavić 109a. luc. 28, 48. — Koga je noćaske ro- 
dila. M. Držić 487.  Noćaske hoću poginuti. 
Pjev. crn. 2848. — I za naske znade. Pjev. crn. 
58. Da će naske sva tri savezati. 271b, Nađ 
im mjesto pa ne žali naske. Ogled. sr. 20. — 
Mi u vaske ništa ne želimo. Pjev. crn. 88. Od 
vaske mi sad potrebe nije. 8. Milutinović, obil. 
85. Da vaske s biogradskim daijama pomiri. 
Golab. 1, 180. Dodaje se riječima na kraju n. p. 
;acke' i ,acike', kad se jarad tjeraju iz čtete. u 
Dobroselu. M. Medić. vidi i danas, jutroske itd. 


1. KEBA, f. nožić što se nosi u špagu. — 
Riječ je tuđa, ali ne snam otkle je. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: (po naj 
više u Bačkoj) ,ein kleines taschenmesser* ,cul- 
tellus plicatili. — Potrže kao kebu iza pojasa. 
(Kad ko često čim prijeti ili onako što govori). 
Nar. posl. vuk. 257. S kebom u korijele. (N. p. 
nema drugo ništa nego ,s kebom u korijene', 
t. j. propalo sve, niti se ima čim drugim hraniti, 
nego da se ide u kupusište đe je kupus posječen, 
da se traži korijena). 287. 

2. KEBA, f. vidi kajba, gajba. — U naše vrijeme 
Ure su načihnene na podobije okrugle ptičije kebe. 
G. Zelić 525. 


KEBANE, an. djelo kojijem se keba. — U Vu- 
kovu rječniku. 


KEBAR, kobra, m. vidi gundeva|, kukac, stršen. 
— Od sem. kiffer. — U kajkavaca i sjevernijeh 
čakavaca od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kajkavski keber, starmel ,crabro'), 
u Jambrešićevu (kebor ,crabro'), u Voltigyjinu 
(kober ,crabrone' ,eine hornisse oder wespe'), 
Stulićevu (kober, kebera (sic), v. gundova)). Vnogo 
gusinic i kebrov. P. Vitezović, kron. 199. Neg' 
psom, koji kebre preže. V. Došen 1918. Ko6bar, 
hrušt u Istri. Naša sloga, god. 14, br. 11, str. 45. 


KEBARA, f. kao psovka (i u šali) starome 
ženskom čejadetu. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. ,Stara kebaro! P. Budmani. — I u na- 
rodnoj sagoneci: Zaždih babu kebaru, sva izgorje 
živa, a žile ne mogoše. odgonetlaj: lasina. Nar. 
zag. nov. 112. 

KEBATI, kšbim, impf. vrebati. — U Vukovu 
rječniku: ,lauern, abpassen' ,aucupor, insidiis 
capio'. cf. vrebati. — Riyeč je tuđa neposnata 
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postaja. Miklošić misli: da postaje od gajba 
(fremdwčrt. 174), isporedi i 2. keba; vala da je 
Miklošić shvatio riječ aucupor u Vukovu rječniku 
u pravom smislu (loviti, hvatati ptice). 

KEBEL, m. ime dojema selima u Hrvatskoj u 
okrugu varašdinskom i u bjelovarsko-kriševačkom. 
Razdije|. 105. 106. 


KEBICA, f. dem. 1. koba. — U Vukovu rječ. 
niku. 

KEBINKA, Kebova (vidi Kebo) žena. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KEBITI, kebim, impf. u jednoga pisca našega 
vremena; snačerie moše biti da je isto kao kod 
kobati, iš kao kod vezati (svakako stoji u meta. 
foričkom smislu). Dok je (našu slobodnu misao) 
ne vide, dobro; nu kako ju vide, onda ju kebe 
vsakojakimi užeti. F. Kurelac, dom. živ. 47. 

KEBO, m. nadimak. u hrvatskoj krajini.  V. 
Arsenijević. — J. Bogdanović tumaći da je hy. 
Stevan. m. 

KEBRAČ, m. kebar muškog spola. — U nak 


vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 


1. KEC, glas kojijem se gone kose. — isporedi 
1. keca. — O postatu je teško što kasati; po 
svoj prilici ne treba misliti ni na tur. kječi ni 
na mag. kecske, koza. — Od xvi vijeka, a ir 
među rječnika u Vukovu (kšo s kčca laut, um 
die ziegen zu treiben' ,sonus agentis capras. 
Kec ovamo! pusto ostalo! M. Držić 185. Ke 
kozlići u žito! 145. Volim reći: neću, nego vas- 
dan: kec! kec! (Vaja da je neko kazao koga su 
ćerali da čuva kose). Nar. posl. vuk. 88. Ke, 
kec, kec, tako pastirče koze goni. na Rijeci. F. 
Pilepić. Kšc, uzvik kojim se tjera koza. — ,K&c 
bšra kše! na Braču. A. Ostojić. 

2. KEC, f. na jednom mjestu xvi: vijeka ima 

en. pl. keci, te može biti da je od mag. kčce, 
selačko odijelo; može se pomisliti ši na tur. kječe, 
aba, pust (vidi čeča), isporedi 1. keča i koče. 
Zaradi saga i radi keci i podplata. Starine. 11, 127. 
(1678). 

8. KEC, kćca, m. karta od igre na kajoj je 
samo jedan snak (tal. asso, franc. as, sem. 
ass itd.) — ssporedi as. — Riječ je po svoj pri 
lici tuđa (sudeći po ke-), ali nepoznata postala, 
ipak isporedi siem. skia. — U Vukovu rječniku: 
das ass in karten' ,monas (chartarum lasori- 
arum). 

4. KRC, m. nadimak u Zemunu. M. Medić. — 
Moše biti ista riječ što B. kec. 

1. KECA, vidi 1. ke. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (kod kec). Keca, jarče, 
dopadnuo muka! Nar. pjes. vuk. 8, 176. 

2, KECA, f. neka buba. I. Pavlović. 

5. KECA, f. mjesto u Srbiji u okrugu šabačkon. 
Zemlja u Keci. Sr. nov. 1878. 1015. 

KECANE, s. djelo kojijem se keca. — U Vu. 
kovu rječniku. 

KECAR, m. ova reč ima u našem jeziku zna- 
čele pogrdno, ali ga pravo ne znam; čuo san 
je u detilistvu u Fruškoj Gori; možda dolazi od 
ar. ,kesar', drvoseča. Đ. Popović, tar. reč. glasn. 
59, 128. — Po svoj je prilici od stem. ketzar, 
krivovjerac, raskolnik. 

KECATI, kšcim, impf. jednako vikati keo! 
kec!, vidi 1. kec. — pf.: kecnuti. — U Vukovu 
rječniku: kec ,rufen' ,dico' kec! 

KECELA, f. pregača. — Od maj. kecele, kč- 
c6&lye. — Akc. se mijena u gen. pl. kdešji. — U 
naše vrijeme, a .šsmeđu rječnika u Vukovu: ,die 
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schiirze (das vortuchb) der frauen' ,praecingulum', 
cf. bošča, pregača.  Privataj se sa mene za svi- 
lene rukave, za svilene marame, za klečane ke- 
cele. Nar. pjes. vuk. 1, 119. I keceju bela mu- 
šulina. 1, 681. A carica čedo privatila u svi- 
lenu ubavu keceja. 2, 157. Ja ga (muža) uzeh 
u keceju Nar. pjes. srem. 62.  —Keceja ili je 
izatkana ili od cica. V. Bogišić, sborn. 181. Ke- 
cela, pregača u Slavoniji. F. Hefele.  Kecele 
ženske pašite, pa mi žene, da idemo, da se bi- 
jemo. M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 464. — Kad 
struja ustanka zahvati i Babac, Milosav otpaše 
bakalsku keceju. 1,25. — (Vajevka ima na sebi) 
stražnu keceju. živ. srb. 1, 69. Kako devojka 
opaše stražnu keceju za udaju je. 2, 71. — U 
prenesenom smislu: Kšceja, tako se zove od da- 
saka načileni kapak, koji se meće ispod dimhaka 
na kuće, koje su pokrivene trskom. Srijem. 

KECELAC, kecejca, m. vidi keceja. — U naše 
vrijeme u Bosni. Bio pun kecelac cvijeća. Bos. 
vila. 1886. 281. 

KECELEVA, f. mjesto u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Građene drvene ćuprije u Kecejevi. Br. 
nov. 1868. 19. 

KECELICA, f. dem. koceja. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. U snašice nema 
kecelice. Nar. pjes. vuk. 1, 681. 

KECITI, k6cim, impf. vidi kesiti. — U jednoga 
pisca našega vremena. Jal' da koga komar ne 
uštinu, ter na mjesec da ne keci zube. Osvetn. 
1, 28. Pa nabasa šereg turskih pasa, svi zaviju, 
skiče, keco zube. 4, 58. 

KECKANE, s. djelo kojijem ko kecka. 

a. u pravom smislu. — U Vukovu rječniku: 
dim. v. kecahle. 
ob. u nepravom smislu. ,Vi ste već stari Judi; 
ostav'te se vražijeg keckaba'. J. Bogdanović. 


KECKATI, keck&m, impf. dem. kocati. 

a. u pravom smislu. — U Vukovu rječniku: 
dim. v. kecati. | 

b. u prenesenom smislu, razdrašivati (čejade) 
riječima. — Može biti da se čuje samo sa se, 
recipročno. — U Lici. ,Ni se dva vavije za nešto 
keckaju i roškaju'. J. Bogdanović. 

KECMAN, m. prezime bosanskog bjegunca. J. 
Bogdanović. 

KECNUTI, kšen&m, pf. kecati, kasavši kec 
odagnati kosu. — U Vukovu rječniku: (die ziege) 
mit dem ausdrucke kec vertreiben, fortketzen' 
;abigo capellam'. 

REČ, vidi 1. kec. Keč, usklik pri tjerahu 
koza. BSlovinac. 1880. 839. 

1. KEČA, f. guha kostrutna ili od kostruti 
(jarine) i vune izsatkana. nose je planinci, naro- 
čito čobani od kiše. 8. Agić u Trsteniku. — 
isporedi ćeča. 

2. KEČA, m. i f. šaliv naziv za onog koji ima 
rudaste i kovrčaste kose. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. — isporedi kečka. 

8. KEČA, f. selo u Banatu. Šem. prav. 1878. 97. 

KEČANIN, m. čovjek is Keće u Banatu. V. 
Arsenijević. — Mnošina: Kdčini. 

KEČANKA, /. šensko čejade is Keće. V. Arse- 
nijević. 

KEČANSKI, adj. koji pripada selu Keči. V. 
Arsenijević. 

KEČE, kečeta, n. vidi ćeča. — isporedi 1. keča. 
— U jednoga pisca xviu vijeka. Kako majem 
da je zbijeno, zašto imamo nike stvari, koliko 
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većma majstor udara tvrđe dođe, kano kečeta. 
S. Margitić. fal. 282. 

1. KEČENE, n. djelo kojijem se kiči (vidi 1. 
kačiti). — U Vukovu rječniku: ,das aufpassen 
(zx. b. im ballspiel) ,captatio'. 

2, KEČENE, n. djelo kojijem se keči (vidi 2. 
kečiti.) J. Bogdanović. 

KEČIBAPCI, kečibabaca, m. pl. zakržjala šljiva. 
Gradac u Slavoniji. 


KEČIČ, m. presine. — O naše vrijeme. Vu- 
kašin Kečić Rat. 107. 


KEČIGA, f. Acipenser ruthenus L., sieka riba, 
— isporedi kečika i čiga. — Akc. se mijesta u 
gem. pl. k8čiga. — Ne sna se postase; jamačno 
je tuđa riječ, isporedi novostov. kečiga, keča, 
čiga, pol. czeczuga, maj. kecsege, kčosdge, rum. 
cšciugš, cigš (krčuget, ČigB), novogrč. xerčiya. 
Đ. Popović (tur. reč. glasn. 59, 128) misli da je 
po svoj prilici od tur. čiga (ovu rijeć mjesam 
našao u Zenkerovu rječniku), ali se i tako ne 
zna odakle je ke-. — Od xvn: vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenćevu (kečiga, riba ,accipenser, 
sauipensće, sturio, elops, helops, piscis sacer'), u 
Jambrešićevu (kečiga, riba ,sturio'), u Vukovu 
(,stierl, sterlet, stdr' ,accipenser stellatus', cf. 
nostvica).  Kečiga, Acipenser ruthenus L. J. 
Pančić, rib. u srb. 148. 

KEČIKA, f. vidi kečiga. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (us kečiga).  Kečike 
mu (ribaru) ivu oru, a morune vlače. Nar. pjes. 
vuk. 1, 518. 


1. KEČITI, kščim, impf. hvatati (kod igre 
n. p. loptu, što je drugi igrač bacio, prije nego 
padne na tle). — isporedi trliti. — Neposnata 
postaia. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: ,aufpassen (im ballapiel)' ,capto (pilam)“. 
— Popik se štapom pustimičke odbija ili sagoni 
8 ,kerde', drugi koji su u trlu ,keče' ga ili ,trle'. 
Vuk, živ. 287. rječn. kod popik. 

2. KEČITI, kdćim, impf. mučiti se noseći dijete 
u naručju. — Moše biti da je ista ryječ što 1. 
kočiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Volim da 
prosi nego li da nezinu djecu keči' (nosa). J. 
Bogdanović. 

8. KEČITI, kščim, impf. biti, tući. — Može 
biti srodno s keckati (vidi pod b). — U naše 
vrijeme u Lici, ,Bome on fu svaki dan po vra- 
triju keči' (tuče). ,Vide! kako onaj onog šakama 
keči. J. Bogdanović. 

4. KEČITI, kečim, impf. kaše se o lađi, vidi: 
Kad se lađa nakrivi, tad vele: legla je'; ako u 
takovu položaju dugo traje bez ikakve opasnosti, 
vele ,keči'. L. Zore, rib. ark. 10, 227. 

5. KEČITI, k&ćim, impf. vidi kesiti — Od 
xvni vijeka po sapadnijem krajevima, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (kočiti zube ,frendere, ringi') 
i u Vukovu: u zagoneci mjesto ,kesiti': Put tebe 
ide, oči beči a zube koči, a tebe sve na maše 
život dolasi. (odgonetlaj: tuđi pas kad hoće da 
ujede. Nar. zag. nov. 161). Čas rasroke oči beši, 
časom lavs«ke zube keči. N. Marči 59. — Idem 
gorom gusticom, ubrah krušku žutiku, oči bečih, 
usta kečih, proždrijet je ne mogoh. — Sjedi baka 
na glavici u crvenoj kabanici, oči beči, zube keči, 
sve prijeti da udavi. odgonetlaj: oskoruša. Nar. 
zag. nov. 1566. — I sa se, refickawno. Ono se 
na jezik narodni keči ka lisica na kiselo grožđe, 
M. Pavlinović, razl. spis. 9. 

KEČKA, f. kosa spletena, pletenica (u prene- 
senom smislu i ćuba u ptice). — Samo u kajka- 
vaca, te nije jasno jeli pravo e ili je postalo od 
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m; u sadsem slučaju trebalo bi da glasi kačka 
u štokavaca. Miklošić (etymol. wščrterb. kod kiki. 
1543) ćvrdi da je + po stslov. keks, kyke. kyka 
(vidi kika); # M. Pleteršnik (slovens.-nemški slov. 
kod kečka) kaše da je u primorju kačka koje 
rječi doslije nijesam čuo, ali bileši kečka gdje 
gas e ne bi postao od praslavenskoga #6. — U 
novoslovenskom ima i keka prema čemu je kečka 
deminutiv. — Moše biti i praslavenska riječ, jer 
osim novoslovenskoga ima + češ. kečka. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (kečka, perčin, lapa ,coma, 
capillus cum aliqua cura compositus'. 2. kečka ili 
kika ,sugestus comas'. 8. kečka rugana ,cirrus, 
coma contorta, capillus crispatus' kak ima detel, 
škrlec, žerjav, lastura. prvo vreme Slovencem be 
navada vsem kečke nositi, koje sada po ženski 
način na duge lasi ili kosu jesu obrnuli. zato 
kose, lasi negda ,proprie' ženski jesu se zvali), 
u Jambrešićevu (,coma'), u Voltigijinu (,attilla- 
tura, arricciatura, pettinatura' ,kopfputz'). Kečka, 
ime pletenici, kosi djevojačkoj. djevojke nose 
po dvije kečke spušćane, a žene po dvije kečke 
u naplet savijene. u Prigorju. F. Hefele. 

KEČKAST, adj. u kojega je kečka, kojs nosi 
kečku, vidi kečka. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
kečkast, kosast, lapast ,comatus, caesareatus (de 
solis viris dicitur), comans, acromus', i u Volti- 
Sijinu: ,attillato, arricciato' ,gut frisirt. 

KEČKEMET, m. mag. Kecskemćt, varoš u Ma- 
farskoj. Šem. prav. 1578. 36. — I u Mikalinu 
rječniku: Kečkemet, grad ugarski ,Checkemetum', 
i u Bjelostjenčevu: Kečkomot, grad i varas ugrski 
;Chechchemetum'. 

KEČAV, adj. slabulav, bolešliv. obično se za 
djecu govori. lu. Stojanović. 

KEČEVO, s. vidi: Čekati ribu sa rečijakom 
na ramenu govore u Cavtatu stati na kećevu' 
(Kećevo je ostalo sad mjesno ime gdje obično 
cipoli ili uklate glavataju). L. Zore, rib. ark. 
10, 861. 

KEDAR, kćdra, m. Cedrus Libani Loud., sičko 
drvo (što se pomirile u svetom pismu). — Od grč. 
xć600og preko stslovenskoga # crkvenoga kedrtz. — 
isporedi cedar, čedar. — Između rječnika u Stu- 
lićevu (v. čedar s dodatkom da je riječ ruska) 
Kedri i pivći i kumparis. Pril. jag. ark. 9, 92. 
(1468). Btalo križa ot kedra... Starine. 23, 76. 
(1496). Glas Gospodni lomi kedre, Gospod lomi 
kedre Livanske. Đ. Daničić, psal. 29, 6. —Kedar, 
rus. Keapt, cedrus (Stulli), Cedrus Libani Loud., 
v. cedar. B. Bulek, im. 142. 

KEDIO, m. prezime. — U naše vrijeme. Jakov 
ostane komendat samo od nahije vajevske, pa je 
i tu pored sebe imao u jednoj knežini Grbovića, 
a u drugoj Kedića. Vuk, prav. sov. I4. 


KEDMEN, m. vidi kadmen, mag. k&dmen. — 
O Bjelostjenčevu rječniku: kodmen, kožuh ,rheno, 
vestis ex pell:bus'. 


KEDROV, adj. koji pripada kedru, kedrima. 
— U jednoga pisca našega vremena koji je na- 
činio od kedar. Drva kedrovijeh. Đ. Daničić, 
car. 9, 11. Grede su nam u kućama kedrove. 
pjesm. 1, 17. 

KEDROVINA, f. drvo od kedra. — U jednoga 
pisca našega vremena (isporedi kedrov). Pustoš 
će biti na pragovima, jer će se poskidati kedro- 
vina. Đ, Daničić, sof. 2, 14. 

KEDVEŠ, m. ime koru. F. Kurelac, dom. živ. 
11. — maj. kedves, dragi, mili. 

KEFA, f. četka, četica. — Tur. kjefe, mag. 
kefe; po svoj prilici od magjarske riječi, jer se 
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govori samo po sjevernijem krajevima, a i radi 
glasa k. — Od zviri vijeka. 

a. isprva samo četka kojom se četaju i čelu 
koti. — U Bjelostjenčevu rječniku:  ,setaceun 
equinum, penicillum equinum quo scilicet equi 
purgantur', i u Voltijjinu: ,striglia' ,strigol'. — 
Da se kohi s kašagijom i kefom očešu. I. Ja. 
blanci 114. 

b. u naše vrijeme četka uopće. — I 8vumj.l 
Kdava ,die bčirste!. J. Bogdanović. (s drugijem 
akcentom) Kšva, vidi četka. u Dobroselu. M 
Medić. 

KEFANE, n. djelo kojijem se kefa. — (81 
mj. £) Kavane ,das biirsten'. J. Bogdanović. 

KEFATI, k&fim, impf. četati, četkati. — Po. 
staje od kefa. — U naše vrijeme u Hrvatskoj. 
P. Budmani. — U Lici 8 v mj. f: kčvati. J. 
Bogdanović. ,Šta radiš? ,Evo kevam“. u Dobro 
selu. U prenesenom smisla znači i tući. ,Akote 
ja stanem kevati, bobme ćeš pamtiti'. M. Medić 

KEFELIJA, m. vidi čefalija. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. Gdi su davni Crnotići i sta. 
roste kefelije? J. Kavalin 188b. 


KEFICA, f. dem. kefa, vidi: Kdvica, dim. od 
kova. .J. Bogdanović. — Akc. se mijena u ge. 
pl. kafica. 

KEFIL, m. vidi ćefil. — U naše vrijeme. Za 
kog (dužnika) stao kefil da plati Matija Maksi 
mović. Glasnik. 11. 1, 18. (1808). 


KEGLA, f. lopta, kugla. — Jamačno nije od 
tiem. kugel, nego od kegel, cust, s toga što u istoj 
igri (vids keglati se i kuglati se) ima jedno i 
drugo, pa se jedno s drugijem pomiješalo. — U 
naše vrijeme u Lici. Kegla ,die kugel'. J. Bog. 
danović. 

KEGLANA, f. vidi kuglana. — Postaje od 
kogla, vidi i ovo. — U naše vrijeme u Lig. 
Keglana ,der kugelplats. J. Bogdanović. 

KEGLANE, a. djelo kojijem se ko kegla. Ke. 
glane ,das kugeln'. J. Bogdanović. 

KEGLATI SE, kšglam se, impf. vidi kuglati 
88. — RBadi postava vidi kegla.  Kdglati s 
xkugeln'. J. Bogdanović. 

KEGLEV-, vidi keglev-. 

KEGLEVAC, Keglevca, m. selo u Hrvatskoj u 
Šupaniji oraha vkrdovadkoj. Razdije). 108. 

KEGLEVIĆ, m. presime plemenite porodice u 
Hrvatskoj, po kajkavskom govoru Keglević i tako 
je obično u naše vrijeme. — Od xv vijeka. — 
naj starijim spomenicima ne sna se treba li či 
tati | ili 1, jer su pisani glagolicom kojom s 
uopće ne raslikuje lo od |e, ili ćirilicom ali tažo 
da u istijem spomenicima nije obična ova ras- 
lika, ili latinski: glagolicom. Štefan Nimac i 
Vuk Keglević, porkolabi Ripački. Mon. croat. 
157. (1498). Knesem Petrom Keglevićem. 231. 
(15835). — ćirilicom. Juraj Keglević. 251. (oko 
1550). Kneza Petra Keglevića. 251. (1552) 
Gašpar Keglević od Bužina. 261. (1564—1576) 
Gospodinu grofu Petru Legleviću (sic) velikome 
gospodinu pounske i pokupske krajine naj većemu 
zapovidniku ... Gospodinu Petru Legleviću... 
Starine. 12, 7. (1699). Gospodinu Keglević-ka- 
pitanu, pounske krajine zapovidniku naj većemu. 
17. (1696—1708). Gospodinu Kegleviću Petru 
kapetanu velikomu pokupske krajine. 21. (1696 
—1703). — latinski. ,Petrus Keglewych de Bu: 
syn (Bušin). Starine. 5, 284. (1522). — Keglević. 
(1588) kr. Ferdinand postavi bane Hrvatom Petra 
Kegleviča i Tomaša Nadašdia. P. Vitesovit, 
kron. 142. (1567) Peter Keglević mlajši od Turak 
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pod Kanišom ubijen b8. 155. Knezovi Franko- 
panovići, bani Draškovići, Patačići, Keglevići... 
And. Kačić, kor. 485. — Keglević. Ivan Keo- 
glević reda s. Paula. And. Kačić, kor. 891. 


KEGA, f. o ženskomu se če u kaše kao 
k6go o mauškome. — U naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. 

KEGO, sm. šaliv nadimak za omalena čojka. 
— Vala da je od pers. tur. keg, kriv. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Muči ti, kego, đe si ti u Jude 
prista J. Bogdanović. 

KEH, m. maj. keh, sipsia, kaša], neduha (koi 
ska bolest). — U jednoga pisca Slavonca xvi 
vijeka. Bolesti koje se koima naj česteje do- 
gode, jesu keh, sekendija... I. Jablanci 115. 


KEHAR, m. vidi fišekluk, pripojasnice. — 
Mošebiti od dem. kčcher, tulac. — Od xvi vijeka 
u Dalmaciji i u Bosni, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (v. lodingi gdje se dodaje da je 
riječ dalmatinska). A uza te kehar pripasati. 
Nar. pjes. hčrm. 2, 480. To mi pripomihe (a 
možebit ne bi smčlo) današhi kehar ,die patron- 
tasche'. F. Kurelac, dom. živ. 85. Narod naš 
pripovijeda da su Dalmatinci ugledavše pravilnu 
vojsku rekli: ,Gle gle! kao da su se dogovorili: 
u svakoga kehar va desnu stranu'. 36. # u Su- 
lekovu rječniku: ,patronentasche'. — isporedi ke- 
harac, kojar, ker, 

KEHARAC, keharca, m. vidis kehar (uprav 
dem.). — U Šulekovu rječniku : ,patronentasche“, 

KEHISATI, vidi koisati. 

KEHLA, f. u Bjelostjenčevu rječniku: kehja, 
gliva, glonda, glunta ,struma, tumor cervicem et 
gutur infestans'; u Jambrešićevu: ,struma', po 
kojima bi snačilo što € glande; ali u novoslo- 
venskom jesiku znači: guša (vidi M. Pleteršnik, 
slov..nemški slov. — Vala da postaje od sem. 
keuchen, sopiti, kašlati, isporedi novoslov. keh- 
Jati s istijem snačerem. 

KEHLAYV, adj. u kojega je kehla (vidi). — U 
Bjelostjenčevu rječniku: ,strumosus, gutturosus“'; 
u Jambrešićevu: ,strumosus'; u Stulićevu: v. gli- 
van a dodatkom da je useto is Bjelostjenčeva. 


KEHNIT, adj. lukav? — Nejasna riječ u ru- 
kopisu xvi ili xvi vijeka. — Ne sna se postasie, 
po ko- vala da je tuđa riječ. Lisica jest» keh- 
nita vešte. Pbys. nov. star. 11, 202. 

KEISATI, kšišem, pf. vidi kidisati (i radi po- 
stara i akcenta). — U Vukovu rječniku: kehi- 
sati (jamačno griješkom, jer u nijednom primjeru 
nema bh, a ne treba ga ni po postasu), vide ki- 
disati s dodatkom da se govori u Crnoj Gori i 
& primjerom is narodne pjesme: Bjelopavlić sima 
kehisao (ali vidi drugi primjer). Da đa li je po- 
gledati kome, kad im srpska sila ke'sala! Nar. 
pjes. vuk. 8, 277. Bjelopavlić lima keisao. 4, 110. 
Da na bega Turci keisačše. 4, 121. — U ovom 

imjeru valja da je perfektivni glagol (kao što 
je zabilježeno po Vukovu rječniku), ali nije to 
potrebno u druga dva primjera. 

KEJ, m. mjesto u Srbiji u okrugu krajinskom. 
Livada u Keju. Sr. nov. 1866. 447. 


KEJA, /. ime žensko. vidi Keva. S. Novaković. 
KEJAR, m. fišeklija. M. Ružičić. — vidi kehar, 


KEJAVAC, kejavca, m. (velika) riba od vođe. 
L. Zore, rib. ark. 10, B41. — isporedi kejavac. 

KEJEVAC, Kejevca, m. mjesto u Srbiji u 
okrugu pošarevačkom. Niva u Kejevcu. Sr. nov. 
805. 20. 
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KEJIČ-SELO, n. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdijej. 59. 

1. KEKA, f. ime bijkama, vidi strelica i kasa- 
roha. — U Vukovu rječniku: po ritovima ne- 
kaka trava kao rogoz od koje se srce može jesti 
za novoja i kad se sažvaće pusti iz sebe sok 
nalik na mlijeko s dodatkom da se govori u Ba- 
natu. — Koka, Sagittaria sagittifolia L. J. Pančić, 
fiora okol. beogr. 288. — Keka, Trapa natans L. 
(Marinković), v. kasarofa. B. Šulek, im. 142. 


2. KEKA, f. ime što ga mlada pridijeva sta- 
rijem ženskom. Skoroteča, 1844. 248. Pa nama, 
keko, nije ovde sa svim zlo. M. Đ. Milićević, 
jur. 75. 

KEKAN, m. muški nadimak. u hrvatskoj kra- 
jini. V. Arsenijević. 

KEKARIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Agaton Kekarić. Rat. 178. 


KEKATI, kekam, impf. cacare. — Od pers. 
tur. keke, stercus humanum. — U naše vrijeme 
u Bosni. Pođe mu se više glave kekati. Nar. 
prip. bos. 1, 81. 

KEKAVAC, kćk&vca, m. vidi kajkavac. — U 
Vukovu rječniku: ,der Kroate (Windische) der“ 
kaj (jatatt“ šta) ,spricht“ ,Slavus Croata qui kaj 
dicit (pro šta). cf. čakavac. — Čakavci i ke- 
kavci. Vuk, nar. pjes. 8, 552. Srbi koji govore 
što“ ili ,šta“ (i po čemu se prema ,čakavcima' i 
skekavcima' mogu nazvati ,štokavci'). kovč. 28. 


KEKAVAČKI, adj. koji pripada kekavcima, 
koji je kao u kekavaca. Čakavački i kekavački. 
Vuk, nar. pjes. 8B, 528. 

KEKE, m. muški nadimak. — U poslovici xvii 
vijeka. Jerko Keke neće smokve meke, želi bo 
čim stisne, mlijeko van da brizne. (Z). Poslov. 
danič. 

KEKEČENE, n. djelo kojijem se kekeči. J. 
Bogdanović. 

KEKEČITI, kškečim, impf. vidi 2. kočiti (ali 
objekat moše # ne biti dijete). — 0 naše vrijeme 
u Lici. ,Ma edva ovu torbu na ramena kekečim'. 
,Ništa i ne radim, nego vavije djecu kekečim'. 
»Uprtio sam veliko breme, pa edva evo kekečim“, 
J. Bogdanović. 


KEKELIŠ, m. kad sejaci slave po 2—8 dana, 
oni kuhaju razna jela u velikim krsnoimenim 
loncima, pa se dešava da se svuko jelo ne po- 
jede svo, već ostane (ponakad od svakog jela) 
po malo, te žene poizručuja sve te ostatke u 
jedno, i ta se smeša od zaostalih i raskuvanih 
jela zove ,kškeliš' Kad po nekoliko gostiju za- 
ostane trećeg, a i četvrtog dana, onda ako nema 
što drugo za jelo, kao što često i nema jer se 
pojede, ištu kekeliš: ,Već svanu te udri u ke- 
kelišt itd. Ovo mi je pričao g. Rista Bademlić 
za valjevski okrug. M. Đurović. — Biće rij 
turska, ali je nijesam našao u rječnicima (vala 
da nije od gegiriš, podrig). 

KEKELEN, vidi kod cigulin. — U Vukovu 
rječniku: u zagoneci, cf. cigulin. 

KEKE PRKEKE, vidi: Jedan od družine na- 
čini turu pa držeći je u ruci obigrava sve okolo 
hih vičući neprestano: ,keke prkeke'. V. Vrčević, 
igr. 68 


igr. 68. 

KEKET, m. vidi koketae. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Kakav je to vratri keket? (đe je god 
mnogo ženskadije u društvu, tu je osobiti keket, 
t.j. prijete i govor sa smijahem). J., Bogda- 
novi 


KEKETALO, m. šaliv naziv za čojka, koji se 


KEKETALO 
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vavije kekeće i smije. — U naše vrijeme u Lici. | — Neposnata postaria: mošebiti slošeno od peri 


J. Bogdanović. 


KEKETALICA, f. o šenskom čejadetu kao o 
muškom keketalo. J. Bogdanović. 


KEKETANE, s. djelo kojijem se ko kekeće. 
jOstav'te se kekotana'. J. Bogdanović. 


KEKETATI SE, kškećam se, impf. smijati se 
“ govoriti sa smijehom. — vidi “ keket. — Riječ 
je onomatopejska po svoj prilici. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Šta se vavije kekećete?' J. Bogdanović. 

KEKEZ, m. presime u Banatu i u Bačkoj. -- 
Moše biti turska riječ. Đ. Popović, tur. reč. 
glasn. 59, 122 

KEKEZOVIĆ, m. presime u Banatu i u Bačkoj, 
vidi Kekez. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 69, 122. 


KEKIĆ, m. prezime. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. Petar Kekić. Rat. 418. 


KELA, f. ime ovci u Dalmaciji. F. Kurelac, 
dom. živ. 82. 


KELAVA, f. šaliv naziv neke vrsti sira drob- 
nog. — Radi postava vidi 2. ke]. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Neće ova kelava za kruv da 

rione, man da bi prvo na kruv pjuvo'. J. Bog- 
anović. 


KELDRA, f. špila. kod Tršća. 


KELEBIJA, f. mjeeno ime. — Riječ tuđa. — 
Prije našega vremena. B. Novaković, pom. 184. 


KELEČ, m. reče čojk jezičavoj ženi: ,Čuti ženo! 
ako te za taj vražiji keleči (ostrag za kose) ,ća- 
pim, svu ću kuću s tobom omesti. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — Od tur. kčiče, 
Čup, čuperak. * 

KELEČIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 268. 

KELEMEN, m. selo u Hrvatskoj u šupaniji 
varašdinskoj. Razdijej. 10%. 


KELEMENAO, Kelemenca, m. mjesto u Srbiji 
u okrugu krajinskom. Zemlja u Kelemencu. Sr. 
nov. 1878. 868. 


1. KELEMIN, m. ime muško, valja da je ma- 
farsko, isporedi Koloman. — xv wjeka. Kelemin 
Laclaval sin. Mon. croat. 59. (1486).  Kelemin 
Lacla(v)lić. 88. (1459). 

2. KELEMIN, m. livada. Kupčina dona. 


KELEMINOVAO, Keleminovca, m. kajkavski 
Keleminovec, selo u Hrvatskoj u županiji varaš- 
dinskoj. Rasdije). 99. 

KELENAK, m. diva. Erdevik u Srijemu. 


KELERABA, f. repasti kupus. — Od stemačke 
riječi (vidi na kraju). — Od xvui vijeka. Kele- 
raba, celer, kupusnica ... J. S. Rejković 185. 
Kano kupus, ke) i keleraba. 260. Koe], keleraba, 
mrkvu i spanać gotovo niko i ne poznaje. Vuk, 
dan. 2, 108. Kao n. p. što se nadijevaju tikve 
ili keleraba. pism. 41. Keleraba (kohlrabi), Bras- 
sica gongyloides Mill (Marinković). B. Šulek, 


im. 142. 

KELRS, m. presime. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

KELEŠ, m. livada. Lukavac kod Slatine. 


KELEŠINKA, f. pusta u Slavoniji u šupaniji 
virovitičkoj. Razdije). 186. 

KELEUVE, adv. osmi put baca se (noš) ,ke- 
leuve', to jest, uzme se nož za držalo desnom 
rukom, a levom, koja se mora provući ispod pa- 
zuha desne ruke, drži za desno uho, pa se onda 
baca. M. Đ. Milićević, živ. srb. 8, 26. živ.? 246. 


kelle, tur. kjele, ludina, satilak, i od uho. 


KELIH, m. vidi kalež. — Od stvitem. chelich, 
srviiem. kelich; germanska je riječ od romanski 
calicem postala, prije nego se o (k) omekšab 
ispred e; a kalež posnije. — Na jugu samo u 
kajkavaca i u Slovenaca, ali se nalasi i u dru. 
gijem slavenskijem jezicima, isporedi češ. kalich, 
poj. kielich, malorus. K6AEIXE, KOAEXE. — 
rječnika u Bjelostjenčevu (kolih, čaša misnička 
ali posvećena, kalež ,calix'). Ostavljam crikvi 1 
zlatih v kelih. Mon. croat. 185. (1504). 

KELIJA, f. vidi čelija. — U prijepisu is ru 
kopisa xvui vijeka pisana crkvenijem jesikom. 
Od desne strane crkve kelije idježe babe kalo. 
jerice živut. Glasnik. 56, 181. (1488). 

KELOMNA, f. columna, stup (od kamena). — 
Akc. se mijeria u gen. pl. kšlom&na. — Riječ je 
romanska is jesika koji se segda govorio po 
istočnoj obali jadranskoga mora, isporedi che. 
launa (kelauna) s istijem snačeriem u romanskom 
dijalektu što se još ovoga vijeka govorio na otoku 
Krku (vidi A. Ive, antico dialetto di Veglia k 
Archivio glottologico italiano. 9, 158). — Mjeit 
-mn- pisano je siekoliko puta vn: kčičvna, gen. 
pl. kdlovina, — Od xvi vijeka u pisaca Dubrov- 
čana (i sad je obična riječ u Dubrovniku. P. 
Budmani), # u Bašića (koji često piše dubrovač. 
kijem govorom) i u Bokela Nenadića, a ismeđu 
rječnika u Mikaljinu (kelomna kod stup). 

&. u pravom smislu.  Bješe onaj polača na 
jednoj kelomni. Zborn. 66. Bi nag na kelomnu 
vezan. 486. Svezana tuj frusta kelomni po taj 
put. N. Naješković 1, 185. Jedno mnoštvo ke- 
lomana ke jak sunce svijetlahu se. A. Sasin 158. 
Kelomne vide se tuj čudne visine. 159. Fru- 
stanje pri kelomni. B. Kašić, nač. 69. Kako ke- 
lomna mramorna. V. Andrijašević, put. 158. Uhi- 
tio se za kelomnu od dvora. (D). Poslov. danič. 
Moj Jezuse, na kelomni vas bičim razdrt. B. Zu- 
zeri 88. — kelovna. Staše na nogah kakono 
kameniti stup ili kelovna. B. Kašić, is. 100. 
Svezana na jednoj kelovni. I. Držić 79. Pru 
stanje na kelovni. 102. Prid sudcima, na ke- 
lovni, pod križem podnosi udorce. B. Zuzeri 121. 
Sjedeći na pristoju kelovnam suha zlata obkru- 
ženu. 174. Z glavica od kelovan. 174. Svučen 
go i nag bičan je pri kelovni. L A. Nenadić, 
nauk. 254. 

b. metaforički. Koji su (naučiteli) kelomne 
svete matere crkve. B. Gradić, djev. 63. O ke- 
lomno svete crkve. V. Andrijašević, prav. 46. — 
kelovna. Biti će jedna velika kelovna svete 
orkve. B. Kašić, ih. 21. 

6. & prenesenom smislu (kad nije od kamena). 
Kelomna si ti oghena (o krišu). N. Nalešković 
1, 151. Kad se ustresu kelomne nebeske. L 
Držić 855. 

KELOMNIOA, f. dem. kelomna. — Od xvu 
vijeka (u jedinom primjeru sa -vn-). Na čet 
nuga uzdizahu se četr lijepe od čista srebra ke- 
lovnice_ B. Zuzeri 175. 

KELOVNA, KELOVNICA, vidi kelomna, ke 
lomnica. 

l. KEL, m. Brassica oleracea bullata L., orsta 
kupusa, isporedi vrza, zele. — Od srvsem. kosl 
sli od jušnoga novoviiem. kel. — Po ajevernijen 
krajevima od xviru vijeka.  Vrza ili ke]. L Ja 
blanci 68.  Keleraba, celer, kupusnica i karfijol 
kog kiti ružica, jošter malo ne promaši keja. J. 
S. Reljković 185. Kej Ker. kohl), Brassica ole 
raceu L. (Zagreb). B. Šulek, im. 142. Brassica 
ol. bullata L., zeja, ke)... 508. 


2. KEL 


2. KRI, m. klija, tutkalo. — Pravi bi oblik u | 


našem jesiku bio ka) (vidi 3. ka]); vala da je 
ova riječ došla is kajkavskoga govora sli is no- 
voslovenskoga jesika. — U naše vrijeme. K3) ,der 
leim'. u Inci. J. Bogdanović. KŠ], tutkal, tut- 
kalo, k6la. u gorloj krajini. V. Arsenijević. 

1. KELA, f. žensko dijete, koje se koji, a po- 
slije i svako malo žensko dijete; keža. u Lici. 
V. Arsenijević. | 

2. KELA, f. gora u Srbiji u okrugu rudničkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 306. 

KELARABA, f. vidi koleraba. — U jednoga 
pisca Slavonca xvru vijeka. Vrzina ripa ili ke- 
Jaraba. I. Jablanci 68. 

1. KELAVAC, k6l&vca, f. teka riba. — U Vu. 
kovu rječniku: u Neretvi nekakva mala riba za 
koju se kaže da je puna kostiju kao dlaka (dla: 
kava). — Kejevac, Scardinus scarđafa. G. Ko- 
lombatović, pesci. 21. 

2. KELAVAC, kejavca, m. kukuruz koji ne 
dospijeva s drugima. Zemlak. 1871. 2. 


.KELEMINKA, f. potok. Gračanica u Mosla- 


vini. 

KELENE, n. djelo kojijem se ko keli (vidi ke- 
liti se). J. Bogdanović. 

ELICA, f. dem. 1. kdja. u Lici. V. Arseni- 
jevi6. 

KELITI, kelim, impf. postaje od 2. ke] (vidi). 
— U naše vrijeme. Kaliti, lijepiti kejem, tut- 
kaliti, kolati. u gorhoj krajini. V. Arsenijević. 
Kdliti ,leimen'. u Lici. J. Bogdanović. 

KELITI SE, k6lim ee, impf. smijati se, poka- 
zujući zube; kesiti se, klibiti se. u Lici. V. Ar- 
senijević. ,Sta ti vavije na me te tvoe suberine 
keliš? ,Lijep si čojk ka se tako keliš'. J. Bog- 
danović. 


KEMBRA, f. Dermestes lardarius L., slaninar, 
gagrica. u Sjeničaku kod Karlovca. 


KEMENIĆ, m. presime. — xv vijeka. Miklouš 
Kemepnić. Mon. croat, 69. (1447). 

KEMERAEK, kemerka, m. sieka bika; kapinika 
Kemerak, eringio marino (Kuzmić), Eryngium 
maritimum L. B. Šulek, im. 142. — Riječ ne- 
posnata postaja. 

KEMIČKI, adj. vidi bemički. Salitra. se troši 
i u drugim kemičkim robama. Đ. Popović, po- 
znav. robe. 105. 

KEMIK, m. vidi hemik. Ako su vještaci liječ- 
nici ili kemici. Zbirka zak. 2, 567. Ustanoviće 
se nalazom vještih ispitanih kemika. 8, 869. 

KEMUŽA, f. šaliv naziv za maleno žensko. 
jE] da ja onu kemužu uzmem ?* — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović, 

KEMUŽICA, f. dem. komuža. ,Uzme onu ke- 
mužicu za ruku, pa š lom svaki dan u Gospić! 
J. Bogdanović. 

KENDA, J. stekakva igra. — U naše vrijeme 
u Dalmaciji. Igrati na kende. M. Pavlinović. 

KENDIŠ, m. dva roga od kose što si žene na- 
čine na čelu. L Kršhavi, listovi. 70. 


KENĐELAC, Kenđelca, m. presime. — ispo- 
redi Kenđelovac. — U naše vrijeme. Sem. prav. 
1878. 44. — Na drugom je mjestu Kengelac. 
Nar. pjes. vuk. 2, 658 (među prenumerantima). 

KENĐELIĆ, m. prezime. — isporedi Kenđe- 
lovac. — U naše vrijeme. Schem. sagr. 1875. 209. 


— KENĐELOVAC, Kenđelovca, m. kajkavski Ken - 
đelovec, selo u Hrvatskoj u šupaniji bjelovarsko- 
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križevačkoj. Razdijej. 116. — Vala da je od mad. 
kengyel, stremen. 

KENGELAC, vidi Kenđelac. 

KENIŽA, f. mjesno ime. — xvi vijeka. Dvi 
seli ki imam pod Kenižu. Mon. croat. 222. (1527). 

KENLIČ, m. presime. — xv vijeka. Ivan Kenlić. 
Mon. croat. 72. (1448). 

KENOPOT, m. pepeluga, ime bilkama. — 04 
latinske (uprav grčke) riječi. — Kenopot, (lat.) 
Chenopodium L. (Petter). B. Šulek, im. 142. 

KENOVAR, m. minium, crveni (rumeni) kamen 
od sumpora + živoga srebra, što se upotrebljava 
sa rumenu boju. — Od grč. xuvv&Bagt. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,cinnabaris' (u Šulekovu rječniku 
ima čenovar ,zinnober'). | 

KENTANE, a. djelo kojijem se kenta. J. Bog- 
danović. 

KENTATI, k&nt&m, smpf. sporo raditi. ,Aa! 
otkada ti oko toga majušnog posla kentaš? — 
U naše vrijeme u Laici. J. Bogdanović. 

KENTAV, adj. spor. — isporedi kentati. ,Ken- 
tav li si ga, majčin sine!“ J. Bogdanović, 

KENTAVICA, f. šeliv naziv za žensko, koje 
je sporo, vidi kentav. ,Kukava i žalosna ken- 
tavico, ništa nijesi kadra okentati. J. Bogda- 
nović. . 

KENTENAR, kentendra, m. niti sa svilene mo- 
hune koje se ne upotrebljavaju kao svila, jer su 
gore vrste nego je prava svila, isporedi sviletina. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu: ,capitone, seta grossa e disu- 
guale' ,sericum crassius (h. e. quod meliori ex- 
tracto remanet). — Po obliku postaje od lat. 
centenarium # ć0 preko romanskoga jesika (vidi 
kod kelomna); radi ke isporedi kapula, kimak 
ttd.; po snačelu ne sna se koja bs svesa bila 
8 latinskom sli romanskom riječi. 

KENTEŠA, m. nevalao ili spor čovjek (ispo- 
redi kentati). — U naše vrijeme u Lici. ,Jo ku- 
kavi smrzle i kenteša! teško li se u te pouvati 
ne može! J. Bogdanović. 

KENTRA, f. stožer, čep (na poklopcu), ispo- 
redi kentrica, — Jamačno od lat. centrum (u 
smislu: ono oko čega se što vrti naokolo, 08) 


| preko romanskoga jezika (vidi kod kelomna); 


radi ke- isporeds kapula, kimak sfd. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,gangheretto' ,exiguus cardo'. — 
I kao presime u Dubrovniku u naše vrijeme. P. 
Budmani. 

KENTRICA, f. dem. kentra. — ,Kentrica' je 
kolatić na šilku utvrđenu u drvo; u femu je 
pak drugi kako veriga. tako se spravlaju za- 
klopci za spreme; lat. ,centrum'. L. Zore, dubr. 
tuđ. 108. — I kao presime sli muški nadimak u 
Dubrovniku od prošloga vijeka. Bačve drenove 
na Kantafigu Kentrici nabio. (2). Poslov. danič. 

KENULE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Vinograd u Kenulama. Sr. nov. 1878. 
228. 

KENUTI, kšnšm, pf. udariti; pasti. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Ako te ovijem štapom kenem 
po glavi, bomeš se odmaknuti“. ,Oklisnu se na 
ledu, pa kenu na leđa, maum mi babresi jeknuše“. 
J.. Bogdanović. 

1. KENA, f. magarica, vidi 1. kehac. — U 
naše vrijeme u Stonu. ,Od velike sime orkla je 
u nekoga kela'. M. Milas. 

2. KENA, f. vidi kentavica. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Teško femu dok je živ sa onom ža- 
losnom kelom'. J. Bogdanović. | 


1. KENAC 


1. KENAO, kćica, m. 0840, magarac. — Ne- 
osnata postava; ipak isporedi s kelati (moglo 

j diti tad prvo snačene: onaj koji sporo ide, 
ili koji je lijen, isporedi i 2. kehac). Matsenauer 
(str. 201) ispoređuje s grč. yivog, ytvvoc, mlada 
masga, mali nevalali kosi, 3 s fvvog, čvvoc, lat. 
hinnus, masga. — U naše vrijeme u Hercegovini, 
a ismeđu rječnika u Vukovu: (u Hercegovini) 
v. magarac. vidi i: U Hercegovini se magarac 
zove ,k6hac'. Vuk, poslov. xLv. Osmjehnu se 
Mujo na đogatu: ,Hoćeš, kerliče, ko i jesi, Tale“. 
Nar. pjes. hčrm. 1, 827. Da ne reve, ne bi se 
znalo da je kelac. Nar. bl. mehmed beg kapet. 
48. Misli se kao utučen kehac. 124. Ja tebe 
za sveca a ti mene za kenca. Bos. vila. 1857. 
178. A kad pane lave raheniče, tad na nega i 
kehac zariče. Osvetn. 6, 82. — U prenesenom 
smislu, kosic na guslama. ler na vama koža od 
jareta a na Boj je (na guslama?) kehac od dr- 
veta. F. Krauss, smailag. meh. 71. 

2. KENAC, kćica, m. čovjek koji kela, vidi i 
kenteša. — Kaše se i kohalo, kećo. — U naše 
prijeme u Laici. ,Nije vajde toga kenu (keca, 
kenala) nikud slati, osjediš na poli, dokle otkud 
dođe“. ,Muči, žalosni keho (kelalo, kenče), ti si 
to kapac učiniti i uraditi“ J. Bogdanović. 

1. KENACA, f. vidi kehica. — U Vukovu rječ- 
niku: vide magarica, cf. kenica s dodatkom da 
se govori u Boci kotorskoj. 

2. KENAČA, f. u Vukovu rječniku: mast što 
se uhvati na glavčini ili na osovini ,die wagen- 
schmiere die zwischen der achse und der nabe 
sichtbar wird'.,axungia apparens ex parte utraque 
rotae'. — Od mag. kenčcs, mast. — isporedi ke- 


KENAGA, f. vidi 2. kehača. u Banatu. Javor. 
1880. 680. 

KENALICA, f. vidi 2. kofa (žensko čejade što 
kena). J. Bogdanović. 

KENALO, m. vidi 2. kehac. 

KENANE, n. djelo kajijem se keta. J. Bog- 
danoviđ. | 

KENATI, k&bam, impf. vidi kentati. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Aja brte, ovaj će do suda 
Davidova oko ovo nekoliko redaka krumpijera 
kebati'. J. Bogdanović. 

KENČEV, adj. koji pripada keiicu (vidi 1. 
kehac). — U Vukovu rječniku: vide magarčev. 

KENE, n. mjesto u Srbiji u okrugu smede- 
revskoum. Čair u Kebu. Sr. nov. 1878. 748. 

KENEDER, m. 1. onaj koji dere kete i tovare. 
2. skudni nadimak čuškavcu. tako od šale za- 
gorac časti primorca. M. Pavlinović. 

KENICA, f. oslica, magarica. — isporedi 1. 
koda, 1. kolača. — Akc. se mijela u gen. pl. 
kčnica. — U Vukovu rječniku: vide magarica 
s dodatkom da se govori u Hercegovini. 

KENKANE, n. djelo kojijem se kerika. — U 
Vukovu rječniku. 

KENKA TI, kšikam, impf. u Vukovu rječniku: 
vide kheziti se. 

1. KENO, m. vidi 2. kotao, 

2. KENO, m. ime muško (vala da je ipoko- 
gistik). — OD naše vrijeme u Crnoj Gori. 'Ta so- 
kola Stankovića Keta. Nar. pjes. vuk. 6, 198. 
Jedno ti je Stankoviću Keno. Ogled. sr. 456. 

KENUŽA, f. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Niva u Kehuži. Br. nov. 1578. 211. 

KEP, vidi kip. | 
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2. KERA 


KEPA, Jf. vidi gvala. u Dubici. F. Hefele. 


KEPEC, m. nanus, čovjek mnogo masi nego 
su obično judi. — Riječ jamačno tuđa, ali ne- 
posnata postaja (od tur. kčpek, pas? od maj. 
k6p?, vids kod kip). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (der zwerg“ nanus', cf mato, 
majenica, starmali). Taj kepec koji se u rosnoj 
čašici mirisne ruže kupa. Bos. vila. 1886. 56. 

KEPEČENČELE, u Vukovu rječniku: u za 
goneci, cf. titirin-guske, ali kod ove riječi u za- 
goneci nema kepečenčele nego openčelo, isporedi 
pepečen -čele. 

KEPEĆG, m. biće isto što kepec. — U mak 
vrijeme. U starija vremena pripovedale su se 
gatke o kepeima, divovima, vukodlacima... 
Srp. zora. g. |, 11. 

KEPENAK, kepenaka ili kepenka?, m. vidi 
kapenak. — Od mag. kčpenyeg. — U Bjelostjen- 
ćevu rječniku: kajkavski kepenek, kabanica, ja- 
punge ,penula, lacerna, aliqui et sagum dicunt; 
quatenus est vestis militaris'; u Jumbrešićevu: 
kepenek ,penula'; u Stulićevu: kepenak, v. ka 
penak is Bjelostjenčeva. 

KEPENTUH, m. riekakvo tkase. — Ima gen. 
sing. kepentua u rukopisu pisanu na kraju xvi 
ls na početku zvni vijeka, te mislim da je h u- 
palo: po svoj je prilici riječ složena (vemačka?) 
od mag. kčpony, kabanica i siem. tuch, sukao, te 


je snaćene : sukno sa kabanice. 20 aršina kepen- 


tua. Starine. 12, 19. (oko 1696—1708). 

KEPEŠ, m. ime psu. (kepeš, kopav ,zottigi. 
tako su mi kazivali). F. Kurelac, dom. živ. 45. 

KEPUSTA, f. mjesto u Srbije. u okrugu po- 
drinskom. Zemla u Kepusti. Sr. nov. 1875. 641. 

1. KER, m. lovački pas koji dobro suši i na. 
lasi trag divljači. — isporedi ogar, zagar, bisa. 
— Množina: kčrovi, kčrčva itd. — Neposnata 
postatia; Matsenauer ispoređuje sličnijeh riječi 
ts sjevernijeh finskijeh jezika, engl. cur, kimr. 
corgi, ali se ne može pomisliti da je naš narod 
ovu rijeć toliko na daleko trašio; to bi se moglo 
vjerovati samo kad bi bila rijeć praslavenska, 
ali nije i ne moše biti kako se posnaje po k koje 
ne bi ostalo nepromijesveno ispred e. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: (pl. kš- 
rovi) ,der spiirhund' ,canis sagax'. — Ali on bi- 
jaše na kohnu i s kerovima koji sa ih za čas 
mogli sve iscijepati. M. Đ. Milićević, omer. 80. 
Hitra kera uči na lov. škol. 74. I u hirbi ržu 
kohi tovni i kerovi povezani lovni. Osvetn. |, 61. 
Već ga tjera bosa kano kera. 1, 69. Netom 
prispje begu jesen rujna. sp&ri hitre hrte i ke- 
rove. 4, 28. Lajalo k6 ker. M. Pavlinović, razl. 
spis. B15. — I kao psovka. 


2. KER, m. vidi kehar. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,patronentasche“. 


8. KER, m. selo u Bačkoj. Šem. prav. 1878. 
25. — Od prije našega vremena. Kerr (zemja 
Bačivka). S. Novaković, pom. 1834. 


1. KERA, f. fimbria, cirrus, resa (kao nakit 
n. p. na odijelu). — isporedi 1. kerica. — 
u množini. — Po svoj prilici od lat. cirrus preko 
romanskoga jesika (vidi kod kelomna); radi k 
vide kapula s kimak. — U Belinu rječniku : koro 
frangia, guarnimento noto' ,fimbria' 8282 (gdje 
se naj prije nahodi, ali vidi i 1. kerica); u Vor 


. fo... 


Dubrovniku. P. Budmani. 
2. KERA, /. kučka, vidi 1. ker. — U nak 


2. KERA 


vrijeme u Dubrovniku (samo kao psovka žen- 
skome čeladetu). P. Budmani. 


8. KERA, ff. hyp. 1. ker. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu. Pa za deru pre- 
vezala keru, da mi kera ujede švalera; kera laje, 
Švaler leba daje. Nar. pjes. vuk. 1, 682. 


4. KERA, f. buba što ima ostrag dvije dla- 
čice kao vile, ,forficula“ (u Užicu). I. Stojanović. 
— vids uholaža. 

KERAD, f. coll. 1. ker (kao da je množina 
prema kore, koreta, n., ali ovoj riječi nema po- 
tvrde). — U naše vrijeme. U planinu kerad na- 
puštio, neće ]1' kerad zvjerku pokrenuti. Nar. 
pjes. hčrm. 1, 162. 


KERAN, m. ime muško. — isporedi Kero. — 
U narodnoj pjesmi bosanskoj našega vremena. 
A drugi je Keran haramzada. Nar. pjes. juk. 
871 


KERČE, kćrčeta, n. dem. 1. ker (malo, mlado 
p8eto). — Nema množine; kao mnošina vrijedilo 
bi kollektivno kčrčid, ali mu nema potvrde (iapo- 
rede kerad). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,das spiirrhiindehen' ,catulus sa- 
gax'). Sibe, kerče! ne laj na švalerče. Nar. pjes. 
vuk. 1, 632. 

KERČRVIĆ, m. prezime. u Bačkoj. V. Arse- 
nijević. 

KERĐA, f. vidi kod popik. — Kao da je riječ 
turska. 

KERE, n.? ili f. pl.? vidi 8. Ker. — U jed- 
noga pisca xvu vijeka, —Kere, Legen, Ugoča, 
Ungvar. P. Kanavelić, iv. 87. 

KEREBEČENE, n. djelo kojijem se ko kere- 
beči. — U Vukovu rječniku. 


KEREBEČITI SE, kerčbečim se, impf. baniti 
se, šepiriti se, rasmetati se. — Neposnatu po- 
stata. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu ,stolzieren' ,magnifice incedere' s do- 
datkom da se govori u Bačkoj i s primjerom iz 
narodne pjesme: Kad se dika u dvore ušika, pa 
se beči, pa se kerebeči. 

KEREČINI, m. presime. — Ne mijena se, jer 
je tuđa riječ (magarska?). — xvi vijeka. Go- 
spodina Hampova i Kerečini. Mon. croat. 231. 
(1527). Pavla Kerečini, 252. (1552). 


KEREK, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kereke. S. Novaković, pom. 184. 


KEREMPUH, m. samo pl. kerempuhi, vidi 1. 
drob. — Riječ je neposnata postaria. ima i oblik 
kerepuhi (trbuh, u J. Dalmatina god. 1584, vidi 
M. Pleteršnik, slov.-nemški slov. kod kerempuh) 
— U Bjelostjenčevu rječniku: keorempuhi, vampi, 
drob ,intestina, ventriculi, tergora'. — U kaj- 
kavskoj pripovijeci: Petrica Kerempuh. 

KERENGOV, m. krug, kolo; krugla, lopta. — 
Od mag. kerengeni, vrtjeti se (sve na okolo). — 
U Bjelostjenčevu rječniku: v. okolišće što se tu- 
mači: ,globus, circulus' sfd. 


KEREP, m. u Vukovu rječniku (8 dodatkom 
da se govori u Hrvatskoj): 1. skela od više lađa 
svezanijeh (ukerepjenijeh) ,mehrere an einander 
gebundene schiffe zur iiberfuhr' ,plures naves 
colligatae'. 2. (u Srijemu) dno ili lađa na kojoj 
stoji vodenica (na velikome kerepu stoji kuća a 
na malome ajtaš) ,das schiff auf welchem die 
wassermiihle ruhet' ,navis molae aquariae suppo- 
sita. — Maj. ker6ćp (u prvom značenu). — Od 
ovijeh su postala # druga značera: a) kad nema 
čamca povežu se prečagama dvije klade te se na 
tome prevozi. što se zove (s drugijem akcentom) 
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KERMEZINSKI 


kšrep. lu. Stojanović. — u ovijem se primjerima 
ne zna jeli ovako snačene li kao u Vukovu rječ- 
niku pod 1. Na Tisu su kerep nametnuli, na 
kerepu Tisu preplovili. Nar. pjes. marj. 164. I 
korepom Tisu prebrodio. 169. Ovdje se prelazi 
n kerepu Sana. F. Jukid, zem| 49. Za tim grnu 
momci bez kerepa. Osvetn. %, 18. — Db) lađa. u 
Posavini, F. Hefele. — €) kao mjesno ime: dva 
zaseoka u Bosni u okrugu Dome Tusle. Statist. 
bosn. 88. 80. 


KEREPAŠICA, f. vodenica na kerepu. u Sla- 
voniji. F. Hefele. 


KEREPNAK, m. u Vukovu rječniku : nešto oko 
vodenice. — vidi kerep. 


KEREPUH, vidi kerempuh. 


KERESTINAC, Kerestinca, m. kajkavski Ke- 
restinec, selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Razdije). 82. 

KERESTOVNIK, m. ime bilci. — U Stulićevu 
rječniku: kerestovnik, trava ,cardoncello, erba' 
»senecio', i u Sulekovu imeniku: Kerestovnik (hem. 
kreuzwurz, mađ. keresztfii), senecio (Stulli), Se- 
necio L. (Alschinger), cf. Kresnica, Krsnica. 142. 

KEREŠAST, adj. omalen (čovjek). Ju. Stoja- 
nović. 


KEREŠ., m, koruš-. 


KEREUHA, f. nejasna riječ (u koje su uši kao 
u kera, psa?) o mački. Skoči mačka kereuba, 
ogrize mu oba uha. Nar. pjes. A. Ostojič. 


1. KERICA, /f. dem. 1. kora. — Obično u mno- 
Šimi. — Ud xvnu vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (kerice frangia, guarnimento noto' ,fimbria“ 
8288), u Voltigijinu (kerice ,frangia, guarnimento, 
guarnitura ,garnirung'), u Stulićevu (us kore). 
U ovacih ričih:... kada, kerice, kite, kosti, 
kuća... B. Kašić, rit. xvii. 


2. KERICA, f. dem. 8. kera. — U Vukovu 
rječniku. 
KERINA, f. augm. 1. ker. — U naše vrijeme. 


Čovjek postade torskom kerinom. Nar. prip. bos. 
1, 106. 


KERKOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Đorđe Kerković, iz Užica. lu. Stojanović. 


KERLE, f. pl. (?) selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 68. 


KERLEVAČKI, m. presime. — xvr vijeka. 
Gašpar Kerlevački. Mon. croat. 250. (1550). 


KERMES, m. grnca (uprav osušeni crvci, Le- 
canium ilicis L., što žive na riekoj vrsti hrasta, 
Quercus coccifera L.) od kojijeh se pravi tamno- 
rumena boja; + plod steke bijke (Phytolacca de- 
candra L.) is kvjega se također pravis onakova 
boja. — vidi # crvac, b), # crvak, 2, €). — ispo- 
redi i grimiz. — Rijeć je arapska (qirmiz), ali 
je došla preko sapadnijeh jezika. — U naše 
vrijeme samo kod pisaca. — U Šulekovu rječniku: 
»kermes“ (,Coccus _ilicis'); ,kermeslaus; kermes- 
wurm'. Kermes, Phytolacca. Flora croat. 959. 
— Ima € rudni kermes mineralnoga postana, 
vidi: Rudni kermes (rastočko crvenilo), min. ,mi- 
neralkermes', tal. ,chermes minerale. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. kod kermes. 

KERMESOV, adj. kojs pripada kermesu. — U 

ulekovu rječniku : kermesov crvac ,kermes' (,Coc- 
cus ilicis'); kermesov hrast ,kermesbaun' (,Quer- 
cus coccifera'); kermesov grimiz ,kermesschar- 
lach'. 

KERMEZINEKI, adj. vidi grimizan, a). — Od 
tal. chermisino. — U jednoga pisca čakavca 
xvii vijeka. Kermezinske farbe diku svega grada, 





KERMEZINSKI 


1. KESA, a, b). 


M. Kuhačeviš 42.  Kormozinske farbe u žem [i veličine, što se nosi usa se, u kojoj se drše naj 


srce biše. 74. Kermezinski, grimizni, 171. 


KERNIN, m. selo u Bosns u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 16. 


KERO, m. ime muško, mošebiti hyp. Keran. — 
U pjesmi crnogorskoj našega vremena. I posiječe 
Kera Osmanova. Ogled. sr. 12. 

KEROSTAC, kšrosca, m. vidi kerostat, od čega 
je postalo možebiti isprva kao deminutiv (kero- 
statac, kerostaca, pa kerostac, kerosca). — Gen. 
pl. kčrostšci. — U Mikalinu rječniku: kerostac, 
čirak ,candelabrum', # u Vukovu: ,der leuchter' 
;cantelabrum', of. svijetnak, čirak s dodatkom da 
se govori u Dubrovniku. 


KEROSTAT, m. candelabrum, svijetsiak, čirak. 
— iaporedi kerostac. — Postaje od srlat. cero- 
statum (pl. cerostata. Ducange), a ovo je od 
grčke rijeći, isporedi novogrč. xzngoordTns ; od 
grčke riječi jamačno ne postaje jer bi prema 
grčkom xn- bilo ći-, nego od latinske preko ro- 
manskoga jezika (vidi kod kelomna; radi k vidi 
kapula # kimak), — Od xvi vijeka u Dubrov- 
niku (u primjeru nije posve u pravom smislu), 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,candelabrum'). 
Lukijerna kad se užeže ne stavlja se pod kerostat, 
ma se stavlja svrh kerostata. N. Rahina 1784. 
marc. 5, 15. — U Dubrovniku se govori dan da- 
našriš 1 kerostat i kerostac o svijetriaku što je sa 
domaću potrebu, a kandilijer (vidi) sa crkvenu; 
još se raslikuje kerostat (i kerostac) od kandi- 
lijera što je masii i svijeća se u 1 sabadu, a ne 
nabada kao na kandilijeru. 

1. KEROV, adj koji pripada keru (vidi 1. ker). 
— U Vukovu rječniku: ,des spiirhundes' ,sagacis 
cania'. 

2. KEROV, m. pas. u Bosni. — Načineno po 
množini kerovi od ker, ili po drugijem psećijem 
imenima, kao bjelov, garov, samsov itd. 

KEROVLI, adj. koji pripada kerovima. — U 
Vukovu rječniku: n. p. trag ,der spiirhunde' 
;canum sagacium“. 

KERŠA, m. presime u Dubrovniku. — Sad se 
obično kaše K&ša. — Od xvnui vijeka. Ovo pri- 
kazale Prozerpine pripisah iz rukopisa Antuna 
Kerše g. 1795. u I. Gundulić vi. 


KERUBIN , kerubina, m. vidi 2. heravim. — 
Od srlat. cherubinus sli od tal. cherubino. — 
Od xvi vijeka (vidi i keorubinski), Na kojoj samo 
staše kerubin. A. Gučetić, rog. mar. 180. Prvi 
kor naj bliže Boga jesu serafini. 2. cherubini... 
F. Glavinić, cvit. 66. Vrhu svih kerubinov i s6e- 
rafinov. I. T. Mrnavić, ist. 29. Tebi lijepi ke- 
rubini čas i diku pripijevaju. P. Kanavelić, iv. 
568.  Kerubini i šerafini. P. Posilović, naal. 88a. 
Serafina red viši osta, pod him drugi kerubina. 
J. Kavahin 4938. Koji sidiš svrhu kerubina. F. 
Lastrić, test. 851. Da je postavljen andio ke- 
rubin na vrata krajestva. J. Matović 458. Kri- 
lati kerubini. A _Kalić 480. 

KERUBINSKI, adj. koji pripada kerubinima. 
— Od xvi vijeka. I vidje Gospodina na pristoju 
kerubinskom. Pril. jag. ark. 9, 88 (1520). 

KERUŠA, f. kučka, šensko pašče prema muš- 
kome ker. — Akc. se mijesia u gen. pl. kčrtiša. 
— U Vukovu rječniku: ,die spurhindin' ,canix 
sagax femina'. 

KERUŠIN, adj. koji pripada keruši. — U Vu- 
kovu rječniku 

1. KESA, . sacculus, marsupium, bulga, kao 
mala vreća ili torbica (moše bits spletena ili sa- 
švena od kakva tkaša ili od koše) rasličita oblika 


češće novci, pa i drugo, n. p. duhan itd. — ispo. 
redi ćesa. — Od a. kise, tur. kiso i kese. — 
Od xvi _ vijeka (vidi kod a, b) bb) € dd)), a i+ 
među rječnika u Bjelostjenčevu (,vulga, bulga. 
2. v. mošna), u Voltijijinu (kesa, kjesa ,bors, 
saccoccia' ,beutel'), u Vukovu: 1. ,der beutal!' 
;crumena, sacculus'. 2. ,der beutel als bestimmis 
zahl (500 piaster)' ,crumena, sacculus coutinens 
500 piastros', 8. (po naj više se govori pl. ,kess') 
die patrontasche' ,embolorum theca', cf. pripo 
jasnice. 

A. sa novce, isporedi tobolac. 

a) uopće, u pravom smislu.  Pinez sipati u 
kesu. P. Posilović, nasl. 172. Judi dade kesu od 
jaspri. M. Radnić 1408. Baci golemu kesu jaspri 
S. Margitić, fal. 205. Ki iz kese vadi vani pjene. 
J. Kevahin 48. Mloga i čudna trisak može či. 
niti, kako se je događalo da u kesi rastopi novce 
ne izžegavši kesu... A. Baćić 448.  Napui 
kesu jaspri. J. Banovac, pred. 32. Štap i kem 
baciv. P. Knežević, živ. 8. U kesi pinezi sažegu 
se i obrate u pepeo. F. Lastrić, test. 298s. Oba- 
strti kesama gorućim od sumpora. ned. 84. Ima 
jedan kesu blaga. 197. Što godi zaiska onomu 
izvadiv kesu dade. 832. Dobiti dobru kesu pi- 
nezi. 405. Poslao me gospodar moj Eležeo, da 
mi daš jednu kesu blaga. 415. Blago klpit i 
sarahivati u kesa(h). svet. B1b. U boj ćeš naći 
kesu novaca. E. Pavić, ogl. 557. Baš očitu nek 
stvar prije veli mu se: ,Tako nije', dok svidoke 
(novce, metaforički) on iz kese prid svog? sudca 
ne iztrese, a dukati kad govore, opravit se svašto 
more. V. Došen 616. Dosta kovat svaki dan 
imade, al' u kuću pništa klepat neće, neg dru- 
gomu, pak u kesu meće. M. A. Reljković, sat. 
186. Kod beg' nađoh do tri kese blaga, pa ih 
puštih sebi u nedarca. Nar. pjes. vuk. 8, 8. 

b) često metaforički snači novce i blago uopće 
što ko ima, ili mjesto gdje hrani novce. i tada 
se obično govori kao o pravoj kesi. aa) wopć. 
To zlo i po kesu i po dušu. F. Lastrić, ned. 
877. Mnogom bo je draža kesa. V. Došen 1:. 
I kada ti kesa kaže da ti gladno jato laže. 87b. 
Da se žima sdruže kese. 566. Kvar zemajski 
plaća kesom (starešina). 2213. Ako bi bio bogat 
i mogo stratit od svoje kese. M. Dobretić 448. 
Samo neka mu što u kesu dođe. D. Obradović, 
sav. 84. Jer imaju ti u kesi ruke. J. 8. Be|- 
ković 76. Ako smo mi braća, nijesu kese sestre. 
Nar. posl. vuk. 8. Ni mi je (to) u kesu ni is 
kese. 221. — siešto je osobito u ovom primjeru 
u kojemu se o čeladetu (t. j. o stegovu imašu) 
govori da se is sega moše vaditi kao is kes: 
Bogatao lakom jest kesa poglavica. M. Radnić 
8568. — Db) kaše se da je puna (iš jaka) ii 
prazna kesa, fe snaći: bogastvo ili siromaštvo. 
Doći će dan sudii gdi će veće vajati... duša 
dobra i pravedna nego li pune kese. M. Div. 
ković, bes. 818. Samo nek su pune kese, drugo 
voda nek odnese. V. Došen 689. — Samo nek 
je kesa jaka... 60b, — Prazna kosa gotovi 
groznica. Nar. posl. vuk. 258. — ec) kesu pu: 
niti € prazniti (mješte ovijeh glagola mogu biti: 
drugi ovakoga snačeka) snača: ivati i troših 
novce i blago uopće (često u slom smislu, 0 Re 
poštenom dobitku i o rasipnosts). Nit mogu s 
više arčiti, al'ti kesu puniti. I. Ančić, ogl 108. 
Da porobe i odnesu i nabiju svoju kesu. 
Došen 2896. Kad poveće već u kesu svoju smeće. 
57. I u kesu prigrabiti 616. ovakovo je sna: 
čerje i u ovom primjeru: Juda čifaše sam sebi 
kese, M. Radnić 8118. — Što se kaje pijana, 
zašto je u pijanstvu budalasto kesu isprasnv. 


1. KESA, a, b). 


F. Lastrić, ned. 35. Indi kese tresti umi (lini 
starešina); osim svega to razumi. V. Došen 2416. 
— dd) vezati, zatvorati kesu snači: ne dati 
drugome novca, ne trošiti, a odvezivati, otvorati 
kesu: davati, trošiti. Treti se djavao zove: ,Za- 
veži kesu“, da čovik tuja ne povrati. M. Div- 
ković, bes. 2866.  Trećemu (je djavlu ime) ,Za- 
tvori kesu'. J. Filipović 8, 1526.  Dužan kese 
ne veže. Nar. posl. vuk. 71. (može se i drugome 
satvoriti kesa ne puštajući da što dađe; mogu 
amo pripadati i dra prva primjera. Da mu za- 
tvori kesu da tuđv ne povrati. J. Filipović 
8, 1526.  Zatvorajučći kesu grišniku. M. Zoričić, 
srcalo. 118). — A vi otvorite vašu kesu i dajte za 
hegovu lubav obilnu lemozinu. J. Banovac, 
pripov. 85. I sve im je kesa otvorena. 117. — 
Djavla koji ne da jim da kesu odriše i tuđe po- 
vrate. J. Filipović 8, 1520. Da ne driše nikad 
kese, dok što srića ne nanese. V. Došen 218a. 
— ee) može se i drugome puniti # prasniti kesa, 
dajući mu obilno novaca ili isvlačeći od stega 
novce. "Tad likarom poni kesu, krivo pismo da 
iznesu. V. Došen 1220. — Dok ga falom posa- 
žvale, da hegovu lakše kesn oblakšaju i iztresu. 
854. Da!' se bludnom maša kese, da izprazni i 
iztrese. 870. I s prodajom svoga mesa istresla 
je mnogo kesa. 11856. A kada mu on (ludu tr- 
govac) iz kese sve do novca već iztrese. 120b. 
Kesu muževju isprazdnava. Z, Orfelin, podr. 18. 
— ff) držati kesu (od novaca) može snačiti: 
upravlati novcima, voditi ručune itd. On drži 
kesu od novaca, i brine se kako će platiti harač, 
porezu i ostale dacije. Vuk, živ. 249. Držati 
kesu (od novaca) ,cassa fiilren'. B. Šulek, rječn. 
kod ,cassa'. — amo može privadati i ovo: Juda... 
nošaše kesu. M. Radnić 288a. 

€) u osobitom smislu (u Turaka) kesa 8 500 
turskijeh groša ili 2000 para, pa s sam ovoliki 
novac (vidi u Vukovu rječniku). Doniti ću jednu 
kesu od 5 stotina groša. M. A. Reljković, sabr. 
20. Za du dade tridest kesa blaga. Nar. pjes. 
vuk. 8, 418. Evo tebi šeset kesa blaga. 4, 144. 

b. sa duhan. Vadi kesu i duhana riže. M. A. 
Reojković, sat. G7e4.  Tutungiji kese i kamiše. 
Nar. pjes. vuk. 1, 455. Daj ti meni u kesu du- 
vana. 4, 476. Duvanska kesa. M. Đ. Milićević, 
sim. več, 245. 

6. sa fišeke, vidi u Vukovu rječniku. 

d. kao kožana torba, što Judi našega naroda 
(u Hercegovini i u Crnoj Gori) nose, ne na le- 
dima nego o lijevom boku obješenu o desnom ra- 
menu. amo pripada ovaj primjer a jamačno ne 
pod c: Te on izvadi fišek iz kese. Pravdonoša. 
1852. 8. — Slično je # ovo; Ona kesa što u ka- 
tana visi doje ostrag. Vuk, nar. pjes. 8, 399. 

e. lovačka torba. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku (običnije ćesa). P. Budmani. 

f. savitak pisma. — u Posavini. F. Hefolo. 

&. sito kroz koje se sije pšenično brašno. u 
Posavini. F. Hefele. — Ne snam jeli isto ovdje, 
ili osobita sprava kros koju se vino procjeđuje: 
Proceđivanje vina kroz kesu. P. Bolić, vinod. 2, 6. 

2. KESA, f. za žensko znači što i za muško 
»keso'. ,Prežalosna keso, stisni te gubičine, što 
gi i(h) ocokanila ka žedna kobiletina'. — U naše 
vrijeme u Iaci. J. Bogdanović. 

8. KESA, f. naziv za žensko koje je omaleno 
i sbijeno. — U naše vrijeme u Lici. J, Bogda- 
nović. 

KESANE, n. djelo kojijem se ko kesa, vidi kod 
kesati se. 

KEBSAR, m. vidi česar. — Ima samo adj. ke- 
sarov u narodnoj (?) pjesmi crnogorskoj našega 
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1. KESER 


vremena. — Vala da nije narodna riječ. Kesa- 
rovi slavni đenerali. Nar. pjes. vuk. 5, 285. 

KESAROV, adj. koji pripada kesaru, vidi kod 
kesar. 

KESAST, adj. postaje od 1. kesa. — U naše 
vrijeme. 

a. nalik na kesu. Na vrhu nose kesaste organe 
— prašnice. J. Pančić, bot 57. — I adv.: kčsasto. 
»Sva roba stoji na hem kesasto. ,Na fem sve 
stoji kesasto'. J. Bogdanović. 

b. kesasta žena, kojoj vise dojke kao kese. u 
Lici. V. Arsenijević. ' 

KESAT, adj. bogat, koji ima mnogo novaca 
(k€s6). — U naše vrijeme u Lici. vidi kod ke- 
sati se. 

KESATI SE, kdsam se, impf. natjecati se 
kesom, novcima; mošebiti € govorit“ o novcima, 
bogastvu. — U naše vrijeme u Lici. ,Btari Ican 
ima lijep krajcar, ali se opet sa Đurotom ne 
može kesati. ,Muči brate! stari je Ican dosta 
kesat' (,begeldet'). ,Ostav'te se vi toga kesala: 
znadu oni šta imaju i bez vašeg nagađana'. J. 
Bogdanović. 

KESEGA, f. Abramis ballerus Cuv., seka riba. 
— Od mag. keszeg. — Akc. se mijesta u gen. pi. 
kšs€ga. — DU naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,der_ weissfisoh“ ,Cyprinus alburnus'). 
Kesege mu (ribaru) kolo vode a grgeči glede. 
Nar. pjes. vuk. 1, 5618. Kesega pobije cijenu mo- 
runi, ([ mala stvar, kad se jevtino daje, pokvari 
cijenu i velikoj). Nar. posl. vuk. 183.  Kesega, 
Abramis balleras Cuv. J. Pančić, ribe u srb. 90. 

KESEGIJA, m. (u množini f.), turski hajduk 
na koru. — Od tur. kesigi (uprav jan kesigi, 
onaj koji odrezuje s boka, t. j. kesu), kradikesa. 
— dsporedi ćesegija, ćesengija, ćesergija (ćeser- 
čija). — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (kod haramija) gdje se maj prije na- 
hodi, # u Vukovu (,ein tiirkischer strassenršuber 
zu pferde' ,latro turcicus equo vectus'). Zašto 
je zločinac, kesečija, te na škodu dobru opće- 
nomu. F. Lastrić, ned. 142. Svaki čas čeka da 
će ga s kesegijom nesreća susresti. D. Obra- 
dović, basn. 173. Reče Marko Musi kesekiji. 
Nar. pjes. vuk. 2, 407. —Smail-aga dođe, Rusto 
dođe i dovodi trista kesegija. 4, 485. Postaše 
joj sinci kesegije. Nar. pjes. juk. 80. I u Ta- 
raka ima ajduka, koji se obično zovu kesegijo, 
no oni idu na koima i ne kriju se tako kao 
srpski. kesegije su se poslije posjednega Nemašč- 
koga i turskog rata u Mačćedoniji bile uzmložile 
na ilade. Vuk, dan. 2, 984. Fazlibaša je bio ve- 
liki ,kesegija' ili lupež. M. Đ. Milićević, pomenik. 
2, 220. 

1. KESER, m. alat u drvodjele (vidi u Vu- 
kovu rječniku). — Tur. keser. — isporedi Geser. 
— Akc. se mijesia u gen. pl. kšs6r8. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (,ascja, do- 
labra') gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(.ascia, dolabra' iz Mikalina), u Vukovu: 1 eine 
art zimmeraxt' ,asciae genus, dolabra'. keserom 
se ne siječe kav sjekirom i bradvom, nego od 
prilike kao motikom, a 8 druge strane ima kao 
podugačke ušice kojima se klini zabijaju, kad se 
zgrade daskom ili šindrom pokrivaju. 2. ,(scherz- 
haft) der bart' ,barba'. Jednom im se slomi nešto 
na plugu i Icu pošju kući da donese keser. M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 1, 15. Keser, oruđe što 
rabe tesari za dubjene šlijebova. u Posavini. F. 
Hefele. Keser, arch. ,queraxt', v. teslo. B. Salek, 
rječn. znanstv. naz. — U prenesenom smislu 
snači: brada, ali samo u šali (vidi u Vukovu 
rječniku). o s a " 


2. KESER 


2. KESER. m. krtol spleten brulom. Slovinac. 
1880. 889. 


KESERI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
sagrebačkoj. Razdijo). 71. 


KESERIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Ni- 
kola Keserić, Rat. 885. 


KESEROV POTOK, m. selo u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 58. 


KESEROVIĆ, m. presime. — U naše erijeme. 
Matea Savić iz Ševarice otpušta Lazara Kesero- 
vića iz apsa. Glasnik. 1r, 1, 177. (1808). Obren 
Koserović iz Užica. IL. Stojanović. 


KESETINA, f. augm. 1. kesa. — U Vukovu 
rječniku. 

KESEŽIDA, f. dem. kosega. — U Vukovu rječ- 
niku. 


KESICA, f. dem. 1. kesa. — isporedi ćesica. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu. 

A. u pravom smislu. — Nemam slučajno pri- 
mjera; samo u snačesiu kao kod 1. kesa, g: Cidit 
ju (vodu) kroz nike kesice. M. Radnić 2984. I 
u kesico ravnomerno metni. Z. Orfelin, podr. 
147. — Amo _ pripada # ovo (u naše vrijeme kod 
pisaca). u Šulekovu rječniku: Papirna kesica 
,papierdiite“. 

b. mošite (scrotum) u djeteta. — Kao pristoj- 
nija riječ. — U Vukovu rječniku: boli dijete ke- 
sica ,hodensack' ,scrotum' kod kesica. 

6. anthera, u cvijeću ono gdje stojiš prašak, 
isporedi prašnica. — U naše vrijeme kod pisaca 
(po stem. staubbeutel). Prašne kesice (,die staub- 
beutel' ,antherae'). G. Lazić 96. Prašak kosica. 
P. Bolić, vinodj. 2, 414. 

d. seka biljka. Kesica, Capsella bursa pastoris 
Mnch. (Samobor, Karlovac). Kesica majke Božje, 
Capsella bursa pastoris L. (Rossi, Karlovac). B. 
Šulek, im. 142. 


KESIČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu trav- 
ničkom. Statist. bosn. 71. 


KESIM, m. siešto što se plaća kome sa uživaie 
ili korist što se ima od čega što je siegovo a ima 
se u svojoj oblasti, ističući da ono što se_ plaća 
biva svagda jednako (n. p. svake godine) beg ob- 
šira veće ili masie koristi što se od onoga ima; 
može snačiti “ onaku pogodbu (u primjeru u Vu- 
kovu rječniku kod 1 kao da stojs adverbijalno). 
— Tur. kesim, cijena. — isporedi ćesim # ćesam. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (1. 
ine bauschsumme' ,aversio' # primjerom : Vlaška 
plaća turskome caru kesim, t. j. osjekom. — 2. 
»miethe fir den fruchtgenuss' ,aversio pro usu- 
fructu“ ,die meist in einem theile der frucht 
selbst besteht' s primjerom: Dao krave pdd 
kesim). Kupi maslo po kesimu. Pjev. crn. 52. 
Ubio čipčija raja kravu svojega age, pa kad je 
aga došao u jesen da mu dade od krave kesim, 
kaže mu čipčija, da su kravu izjeli vuci, Nar. 
prip vrč. 84.  Postane srpsko despotstvo pod 
turskim kesimom. Vuk, dan. 2, 76. Zemlja se 
daje u kesim i prima pod kesim. V. Bogišić, 
gborn. 476. Kad se uzme vo na priplod, onda 
se kaže: uzeo pod kesim. 481. Kad ko dade 
ovce na ispašu pod uvjetom da mu je glavnica 
osigurana, tad se to zove kesim. 492. Ko uzme 
čiju stoku pod kesim ili u nepogib. zakon. 112. 
Imao hiljadu ovaca toliko po kesimu. Bos, vila. 
1892. 57. 

KESIMAČA, f. krava, ovca, kosa što se daje 
u kesim. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (ovca koja se dade pod kesim ein 
schaf das fiir den fruchtgenuss abgegeben wird' 
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ovis po usufructu praestanda' s primjerom is 
narodne pjesme: I on kupi turske kesimače). 
Koji goni paši kesimače. Nar. pjes. vuk. 4, 447. 
I ostade krava kesimača 5, 499. Sve prodaše 
turske kesimače. Ogled. sr. 194. Kad aga preda 
na(?) ove kesimače, i slučajno bi koja krepala, 
mora čipčija da agi donese od ne kožu, da ga 
boje uvjeri da je više žive nema. V. Bogišić, 
zborn, 491. Nestade nam koša po livada i po 
poju krava kesimača. 492. 

1. KESITI, k8sim, impf. svagda s objektom 
sube, otvorati usta (uprav same usne) i tako po- 
kasivati sube; kaše se o čeljadetu i o životi, 
n. p. o čeladetu (kao podrugljivo) kad se smije, 
0 psu kad se jedi i prijeti. — isporedi kečiti, 
keziti. — Neposnata postasša, mogla bi biti ono- 
matopejska riječ. — Akc. kaki je u praes. taki 
je u impf. kešah, u aor. 2 i 5 sing. kšsi, u part. 
praet. pass. k8šen; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (t. j. zube ,die zšhne weisen' 
»ostendo dentes, ringor'). 

a. aktivno. (Lisica se) srdila na no i kesila 
zube. Vuk, poslov. 104. Još su (subi) bjeli i 
strvniji bili u Jamoka harna Turbedara, kad ih 
kesi na krsta nekoga. Osvetn. 6, 47. 

b. sa se, refieksivno, snači što i kesiti zube. 
— U Vukovu rječniku: ,lachen und die sšbne 
weisen“ ,ringor“. — Starica se još većma kešaše, 
pa produžavaše šaputujući... Srp. zora. god.I, 
uv. 8, str. 160. 

2. KESITI, kesim, impf. iti za poslom. — na 

španu. Slovinac. 1888. 281. 

KESIZOB, m. čovjek koji jednako kesi sube 
(n. p. smijući se). — U Vukovu rječniku: koji 
se jednako smije ,der lachlustige (schimpflich)' 
xisor* s dodatkom da se govori u Risnu. 

KESO, m. šaliv nadimak za čojka, koji ne umije 
gubica pritegnuti. — Valja da je spokoristik od 
kesizub. — U naše vrijeme u Lici. osni keso, 
pritegni te gubičine, što si i(h) vavije okesio! 
J. Bogdanović. 

KESONOŠA, m. čovjek koji nosi kesu. — U 
jednoga pisca xvin vijeka. (Kedovnik) koji bi 
u putu uzeo svitovlaka da on jaspre troši na 
ime redovnika, jer tada ovi svitovnak koga zove 
Marchant kesonošom ... P. Filipović 11. 


KESTEN, kšstena, m. Castanea vesca Girtn., 
drvo € plod. — Od tur. kestane. — isporedi 
kostah. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. (i acc.) sing., gen. 
pl. kest6ćna, možebiti # loc. sing. kestšnu (ili kd- 
stenu?). — Od xvui vijeka, a ismeđu rjećnika 
u Vukovu: ,die kastanie (čaterr. die kesten), baum 
und frucht' ,castanea'. — Kruh se čini od voća, 
to jest od kest&u&, boba itd. A. Baćić 807. Naj 
prije čini se kruh od voća, t. j. od kesteni, boba, 
žira i drugi. J. Banovac, rasg. 226. Ako ću 
pući kao nenačet kesten u žeravici. D. Obra- 
dović, sav. 84. Pući će kao (nenačet) kesten (u 
vatri). Nar. posl. vuk. 267. Kesten (mađ. kessten), 

astanea vesca Tourn. (Pančić), v. Kostal. B. 

ulek, im. 142. — Ima € drugo drvo i pled što 
se sove divli kesten. Divli kesten ,die rosska- 
stanie' ,Aesculus hippocastanum'. G-. Lazić, ist 
142. (da se od ovoga raslikuje može se pravi 
kesten svati # pitomi: Pitomi kesten ,die ecbte 
castanie' ,Castanea vesca'. G. Lazić 157). — 1 
kao mjesno ime: Kesten, brijeg kod Čerevića. M. 
Medić. 

KESTENA, /f. ime stekakvoj planini. — U sa 
rodnoj pjesmi našega vremena, i otale u Vukosu 
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rječniku (Kestena planina). I Kestena visoka 
planina. Nar. pjes. vuk. 8, 62. I Kestena nad 
inorem planina, 8, 68. 


KESTENAK, m, selo u protopresviteratu pla- 
ščanskom. Šem. prav. 1878. 66. 

1. KESTENAR, kostondra, m. čovjek koji pro- 
daje kestene (možebiti koji ih peće # prodaje pe- 
čene). — U Vukovu rječniku: koji kestene pro- 
dajo ,kastanienverkšufer'* ,qui castaneas vendit'. 

2. KESTENAR, m. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn. 56. 


KESTENARICA, f. žensko čelade što prodaje 
kestene, isporedi kestenar. — U Vukovu rječniku: 
»kastanienverkčuferin' ,mulier castaneas vendi- 
tans'. . | 

KESTENARKA, f. vidi kestenarica. — Akc. 
se mijena u gen. pl. kest&narški. — U Vukovu 
gječniku us kestenarica. 


KESTENAST, adj. koji je sličan  kestenu 
(plodu); u kojega je boja kao u luske od kestena 
(ploda). — Načiieno u naše vrijeme. — U Šule- 
kovu rječniku: ,kastanienartig'; ,kastanienbraun ; 
kastanienfirbig'; kestenasta kosa ,kastanienhaar', 

KESTENČIO, m. dem. kesten. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Dajde i meni edan kestenčić, kada 
i(h) toliko imaš'. J. Bogdanović. 

KESTENGIJA, m. vidi kestenar. — Postaje 
od kesten turskijem nastavkom gi. — U Vukovu 
rječniku. 

KESTENIBAC, m, selo u protopresviteratu bu- 

čkom. Šem. prav. 1878. 68. 


KESTENIČ, m. dem. kesten. — U Vukovu 
rječniku. 

KESTENIK, kostenika, m. kestenova šuma. — 
U Vukovu rječniku: ,der kastanienwald' ,casta-. 
netum'. 


KESTENKA, f. ime ovci. u Bruvnu. 


KESTENOYV, adj. koji pripada kestenu. — U 
naše vrijeme. Prutova topolovijeh, Jeskovijeh i 
kestenovijeh. Đ. Daničić, 1mojs. 80, 87. Kests- 
novo drvo. P. Bolić, vinod. 1, 202. —Kestonove 
glive. Oblaj. i u Šulekovu rječniku: kestenovo 
masti (boje) ,kastanienbraun; kestenov hrast ,ka- 
stanieneiche' (,Quercus castanea'); kestenova mast 
»kastanienfarbe' ; kestenova zemla ,kastanienland'. 
— I kod mjesnoga imena: hestenovo Korito, 
saselak u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Rasdije]. 41. 

KESTENOVAC, Kestenovca, m. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdije). 59.: 

b. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. 
bosn. 58. 


KESTENOVINA, f. drvo od kestena. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,kastanienhols'. 


KESTEN, m. vidi kosten. — U Stulićevu rječ. 
niku: v. kostah s dodatkom da je uzeto is gla- 
golekoga bukvara. 


KESTENAČA, f. sieka bilka. Kestetača (er 
je koren kao kesten i sladak. Durante), Ornitho- 
galum L. (Durante). B. Šulek. im. 142. — I 
vrsta kruške.  Kestohača, kruška. Bastaj, Da. 
ruvar. 

KESTENAK, m. selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Rasdije). 59. 

KESTENAR, m. sieka biljka, vrsta hrasta. Ke- 
stehar, Quercus sessilifora sphaerocarpa (Ettin- 
gor, Bjelovar). B. Šulek, im. 142. 

KES 
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Vukovu rječniku. — I kao mjesno ime: Kestelo 
Debelo, saselak u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdije|. 55, vidi Debelo Kestene. 


KESTIO, m. presime. — xvu vijeka. Od mene 
Osman-odabaše Koestića Dubice grada. Starine. 
11, 184. (1679). 149. (oko 1678—1692). 


KESTIŠTE, n. mjesto u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Niva u Kestištu. Sr. nov. 1866. 812. 


KESTOZUB, m. vidi kesizub — U Vukovu 
rječniku: koji kesi zube, vide pestozub s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori. 

KESUKINA, f. augm. kesa. — U Vukovu rječ- 
niku. 

KEŠAGIJA, f. vidi kašagija. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 128. 

KEŠELIŠ, m. selo u protopresviteratu mo- 
haćkom. Šem. prav. 1878. 42. 


KEŠEROV, adj. luk kešerov, vidi Jutika. — 
Samo u Mikalinu rječniku kod |utika # luk. — 
Riječ neposnata postana: ne moše biti ni od 
mag. keserii, gorak, ni od tur. kešver, mrkva. 


KEŠINCI, Kešinaca, m. pl. selo u Slavoniji u 
županiji virovitičkoj. Razdije|. 182. 
KEŠIR, m. vidi keser. u Posavini. F. Hefele. 


KEŠKE, kdšketa, m. u Vukovu rječniku: ,eino 
speise von weizen und fleisch' ,cibi genus (so- 
lemnioris)'. Naj prije se šenica otrijebi da u noj 
ne bude ništa do samoga zrna, po tom se u stupi 
obije, te spade juska s ne, pa se onda s koko- 
čima ili s ovčijim mesom tako ukuha u kotlu da 
se meso sve raspadne; onda se kosti povado na- 
poje, a meso se lopaticom tako izmiješa s onom 
raskuhanom šenicom da se nimalo ne poznaje; 
po tom kad hoće keške da se jede, vade se po 
nekolike kašike u tigah te se pogrije. — sspo- 
redi ćeške. — Od pera. tur. košk, kuškok, ječ- 
mena kaša. 


KEŠKEND, m. selo u protopresviteratu mo- 
hačkom. Šem. prav. 1878. 42. 


KEŠTENE, n. mjesto u Brbiji u okrugu kra- 
jinskom. Vinograd u Keštetu. Sr. nov. 1874. 
109. 


KETEN, m. vidi ćeten. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (3 dodatkom da se 
govori u Hrvatskoj). Povjesmo ketena ... Ma- 
gazin sr.-dalm. 1567. 68. Keten, lan. u Lici i 
Slavoniji. F. Hefele.  Koten, (turski), Linum 
asitatissimum L. (u Slavoniji), v. Četen. B. Šulek, 
im. 142. 

KETENIŠTE, n. biva na kojoj je letos keten 
rastao. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović, 
— Vidi Getenište. 

KETENOVIĆI, m. pl. selo u Bosni u okrugu 
Doe Tusle. Statist. bosn. 97. 


KETENOVO BRDO, n. gora u Bosni. Glasnik. 

92, B. 
KETEUŠ, m. stekakva igra (ples). — Od mag. 
kottas, igra gdje dvoje igra. — isporedi ketuša, 
— Od xvmi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(eine art serbischen tanzes' ,choreae serbicae 
genus'). Gdi satiri s nimfam keteuš igru vode. 
M. Katančić 48. 

KETINA, f. selo u Hrvatskoj u župamji mo- 
druško-riječkoj. Rasdijel. 57. 

KETIŠ, m. stekakva mjera. — Ne snam ni 
pravoga snačera ni postasia; moše biti od mad. 
kett&č, dva. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Devet ketiša sahtijana. Starine. 11, 127. (1679). 


TENE, s. coll. kao plur. kesten. — U|  KETITI, ketim, impf. čamati, čamiti. — Ne- 


e 





KETITI 


poznata postana, tsporeds ard. k“et, mirim, k'etem, |. 


mirim se, što vala da postaje od lat quietus, 
tal. cheto (vidi G. Meyer, etymol. wčrterb. der 
albanesischen spr. 224). — U naše vrijeme u 
Bosni i u sjevernoj Dalmaciji. Starac pred kućom 
keti (čami). Nar. prip. bos. 1, 7. Turci kete u 
bedenu tvrdu. Osvetn. 8, 569._A ni turske ne 
šutile dijke, a nit? noži ne ketili luti. 7,85. Svi 
do zore prbnuli u klance, pa ketili i sabah uzeli. 
7, 45.  Osuđivajuć naj siromašnije da mnoge 
dneve u varošu i u gradu kete. M. Pavlinović, 
razl. spis. 244. 


KETKLIN, m. presime. — xvi vijeka. Martin 
Ketklin. Mon. croat. 804. (1597). 


KETRICA, f. vidi ćetrica. 


KETUŠ, m. ortak. — Po svoj prilici od mag. 
kettčs, blizanac. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
ketuš ili pajdaš vu kakvom dohodku, hasne etc. 
,8OciUS, CONSOF8, COMpoB, partiarius'. vidi +: ketuš, 
ortak (riječ iščezava) u poslu za zamjenu. u Bi- 
stracu. F. Hefele. 


KETUŠA, f. vidi keteuš. Ko od svatova hoće 
da igra s mladom taj da više pa igra, i to se 
obično igra ketuše. Vuk (?), živ. 818. 

KETVI, m. ili f.(?) pl. mjesno ime — Prije 
našega vremena. S. Novaković, pom. 184. 

KEVA (Kšva), f. ime žensko. — U Vukovu 
rječniku. | | 

KEVAC, Kevca, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Livada u Keven. Br. nov. 1868. 
876. 

KEVERIŠ, m. (?) ime mjestu. — Prije našega 
vremena.  Keverišt. 8. Novaković, pom. 184. 

KEVKATI, kšvčšm, impf. vidi kevtati. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
lavkati) s dodatkom da se nalasi u pisca Babića 
(xviji vijeka). Kevče kao pašče lovačko Nar, 
bi. mehm. beg kapet. 99. 886.  Kevče kao štene. 
U Bosni u travničkom okrugu. Đ. Šurmin. 


KEVLANI, m. pl. selo u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bosn. 68. 


KEVTANE, n. djelo kojijem se kevće. — U 
Vukovu rječniku. 

KEVTATI, kšvčim, impf. gannire, stekijem 080- 
bitjem načinom lajati spuštajući često ali ne 
jako glas kratak (čuti je od prilike kao kšv); 
ovako laje lovački pas kad slijedi po tragu kakvu 
divlač. — isporedi kevkati, štehtati, štektati, šte- 
cati. — Akc. kaki je u praes. taki je u impf. 
kovtih, š u ger. praes. kčvćići; u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf. — Jamačno je riječ 
onomatopejska (od kev, vidi sprijeda). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,befzen 
wie ein spiirhund (klšffen) ,latro ut canis sagax, 
gannio“. — 8Slušala. pudlicu kako kevće. Bos. 
vila. 1892. 872. ,Diži se u lov, eno ti već kuja 
po glavici kevće'. J. Bogdanović. 


1. KEZA, f. šaliv nadimak za žensko koje 
vavije drži zube iskešene. ,Olazi, vražija kezo, 
tu si zube iskezila'. — U naše vrijeme u Inci. 
J. Bogdanović. — Postaje od keziti se. 

2. KEZA, f. u jednom primjeru našega vre- 
mena: Tu se tikve, tu se voće krade, s većeg 
glada i kezam se sklada, Osvetn. 4, 3. gdje sam 
risac tumači: keza == prase godišhače. — isp0- 
reds kezme. 

KEZENE, vidi kožefe. 

KEZER, m. nadimak u Dobroselu. M. Medić. 

KEZIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Jovan 
Kezić. Rat. Idi. ija Kezić. 208. 
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KEZITI SE, kčzim se, impf. vidi kesiti se (kod 
kesiti). — U naše vrijeme. 

KEZJAČIŠTE (čakavski Kezjačišće), n. mjesto 
na Krku. — xv vijeka. Kezjačišće. Btat. kri. 
ark. 2, 295. (1448). 

KEZME, kčzmeta, m. mlado prase; kose. — 
tsporedi 2. keza. — U naše vrijeme.  —Kezme, 
mlado prase, pošto prestane biti vdojče. Zemjsk 
1871. 2. Kšzme, nazime (sviiče). 1;. Stojanović. 
— Kezme, kozle. M. Pavlinović. 

KEZMEL, m. šaliv nadimak za omaleno če 
lade. — tsporedi keznie. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Ma đe je ono cura, đe je ono još za udaju, 
ono e kezme]“. ,Ma eli, molim te, da se onaj 
kezme) ženi? J. Bogdanović. 

KEZMEŠ-BRADA, f. od persijskoga .kesme', 
kosa kudrava, lažna kosa; persijsko ,kežmeol, 
znači: kriv, izvijen, zavojit. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 122. 

KEZO, m. hyp. Kezun. — U pjesmi crnogor. 
skoj našega vremena. Tako Kezu Bog i sreća 
dade. Ogled. sr. 471. 

KEZONA, m. za muško znači što i za žensko 
,keza!. — U naše vrijeme u Lici. ,Stisni gubice 
ti kezola“. J. Bogdanović. 

KEZUON, m. muški nadimak. — U naše vrijeme 
u Crnoj Gori, a ssmeđu rječnika u Vukovu. A 
na ime Grujičin Kezune. Ogled. sr. 471. ,Kezun' 
je jamačno nadimak. Vuk, živ. 97. 

EEZONOV, adj. koji pripada Kesunu. Hasan 
Kezunov. Vuk, živ. 97. Od Periše Kezunora. 
V. Vrčević, niz. 88. 

KEŽA, f. reku malom ženskom djetetu; kćla. 
u Lici. V. Arsenijević. — isporedi 1. keza, 

KEŽENE, n. djelo kaojijem se ko kesi. — U 
naše vrijeme (griješkom kšzčne). Inače je eno 
smešene slatko, a sad je ono gadno kezene. Srp. 
zora. god. 1, sv. 5, str. 106. A starica sa ne- 
snosnim kezehem približi se. god. 1, sv. 9, str. 
100. 

KEŽICA, f. dem. koža. u Lici. V. Arsenijević. 


KEŽINA, f. izrest na drveta, s koje drvo ostaje 
čvoravo i nevajalo. M. Pavlinović. 

KI, k&, ko (k6), pron. vidi koji. 

KIC, interj. 

A. riječ (naj češće djettita) kojom se pokasuje 
divjete na stešto dobro što drugi uma +li što se 
samo pomwie u govoru. ,Kic! i ja bi zno tako! 
,Kic! lasno je tebi govoriti što možeš“. — 0 naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

b. "ar 1. kič. 

KICEL, m. olitoris (vaja da je izopačeno od 
siki) a ije femačka riječ). — na Brača. V. 
Tomić. 

KICIN, m. nerast. Ororović. 

1. KICOŠ, m. trossulus, mladić što se kiti i 
gladi i rasmeće. — isporedi gizdelin, fićfirić. — 
Vala da je srodno s glagolom kičiti (vidi 1. ki- 
čiti se), isporedi # kičeliv i kičejati se. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,eip 
zierling (vom manne)* ,qui _mollius incedit. — 
Nekakav lađar vozio, bio mlad i kicoš. Nar. 
prip. vrč. 165. 

.2. KICOŠ, m. ime pasuju, koji je crven i bijel. 
U Srijemu. M. Medić. — Biće ista riječ što 1. 
kicoš u prenesenom smislu. 

KICOŠA, f. ime krmači. Bastaja, Daruvar. 

KICOŠENE, n. djelo kojijem se ko kicoši. — 
U Vukovu rječniku. | Z a 


KICOŠITI 8E 


K1COŠITI SE, kicošim se, impf. odijevati se 
* raditi kao kicoš. — 
zieren“ ,mollius incedo'. 

1. KiČ (i kle), snterj. 

&. riječ kojom se međed iz jame izazivje. ,Kič 
mejo na megdan! — U naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. 

b. vox qua taurus ad coitum incitatur. 

2. KIČ, m. batina. — Vala da je postane kao 
kod 1. kijak i kijača. — Riječ je novoslovenska. 
— U Bjelostjenčeru rječniku: v. macel, i u Stu- 
lićevu: v. bat is Bjelostjenčeva. 

KIČAC, kičca (?), m. nejasna riječ u narodnoj 
poslovici nadega vremena: kao da je stešto gore 
nego kila. jela postalo od 2. kič? Nad kilom 
kičac. (Reče se za čoeka koji je što osobito). 
Nar. posl. vuk. 168. 


KIČANIN, m. čovjek is Kika. V. Arsenijević. 
J. Bogdanović. — Množina: Kičani. 


KIČANKA, f. žensko čejade is Kika. V. Arse- 
nijević. J. Bogdanović. 

KIČATI, kičam, impfe čamiti (n. p. čekajući 
što ili koga što ne dolasi). — U naše vrijeme u 
Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Stulićevu (gdje 
je sabiješeno i kao dugo: kičati ,ad fastidium 
usque expectare').  Kičati, kičim, biti osamnjen. 
jOstavio si me onamo da kičam'. ,Kičam u sobi 
svaki dan dvije tri ure. M. Milas. 

KIČAVA, f. mjesno ime. — Potvrđen je samo 
adj. kičavski (kojš pripada Kičavi) u spomeni- 
cima xiv vijeka. Državu zemlje Kičavskyje. 
Bpom. stoj. 20. (1818). Drižavu zemje kyčave- 
skyje. Danilo 1i4. V» drižav& oblasti kyčavr- 
skyje. 187. 

KIČAVSKI, adj. vidi kod Kičava. 

KIČELATI SE, kiččjam se, impf. rasmetati se, 
baniti se kao kicoš. — U jušnijem krajevima. — 
isporedi kičiti. Neki mu poruči da je za to na 
brlinu što je mnogo pio; drugi, za to što so 
mnogo kičela. V. Vrčević, igr. 14. 

KIČELISTVO, vidi kičelivstvo. 


KIČELIV, adj. vanus, ambitiosus, tašt (o če- 
ladetu koje se ponosi i rasmeće radi tjelesne je- 
pote, radi lijepa odijela itd, koje radš i traži 
da ga drugi hvale itd.; a oho, ponosan moše biti 
# čovjek radi svoje vrijednosti, sasluga td.) — 
isporedi kičejati ae. — Ima i u ruskom jesiku 
KHuqAnBuni, — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,hochmiithig' ,superbus' s dodatkom 
da se govori po jugosapadnijem krajevima, cf. 
ohol, ponosit).  Vjeri se nekakav mladić vrlo 
slaba zdravla, a siromah i odveć kičeliv, pa da 
pokaže tazbini da je zenđil... Nar. prip. vrč. 
48. ,Bula je ta ičpa, pametna, kičeliva i puna 
muha'. F. Kurelac, dom. živ. 21. 

KIČELIVSTVO, m. osobina onoga koji je ki- 
čeliv. — U Vukovu rječniku (gdje stoji kičelistvo, 
ne snam jeli štamparskom griješkom ili je Vuk 
sbija tako čuo riječ): ,der hochmuth' ,superbia'. 

KIČENE, a. djelo kojijem se ko kići. — Sta- 
rijs je oblik (u kisi pisanoj xvii vijeka crkve- 
najem jezikom) kičenije. Imdti ot razuma kiče- 
nije. Glasnik. 22, 215. (1614—1646). Podaje bez 
kičena. J. Rajić, pouč. 2, 87. Poslije još neko- 
liko kičeha i nećkana usliši molbu. V. Bogišić, 
sborn. 580. vidi # kod 1. kičiti se. 

KIČER, m. u planini nakičen kuk. M. Pavli- 
nović. Prokrčena je cesta kroz živac nad ki- 
čere. rad. 85. Poglavita cesta penala se uz ki- 
čere nad valovito more. 166. Na omaku kičera 
i sunovrata. razl spis. 421. 
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1. KIČKATI 
KIČERI, m. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 


U Vukovu rječniku: ,sich | modruško-riječkoj. Razdije]. 47. — isporedi kičer. 


KIČEVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. 
Zabran u Kičevu. Sr. nov. 1867. 482. | 


KIČICA, f. dem. kika. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: 1. ,die krone am 
pferdefuss' ,corona'. 2. ,der busch“ ,oristać s pri- 
mjerom is narodne pjesme: De se popni jeli na 
kičicu (vidi kod b). 8. ,das tausendguldenkraut' 
,Gentiana centaurium Linn. cf. kitica. 4. (u 
Srijemu) vide pisa|ka. 

A. u pravom smislu. Uze glavu za kičicu Mirko. 
Osvetn. 2, Il. 

b. vrh na drvetu (gdje je gusto lišće, pa je po 
tom slično kosi na ludskoj glavi). De se (ovako 
je u Vukovu rječniku, a u pjesmi stoji, vala da 
štamparskom griješkom da ae) popni jeli na ki- 
čicu. Nar. pjes. vuk. 8, 188. 

6. na konskoj nosi mjesto straga više kopita, 
gdje su duge dlake. Pade krvca konu do kičica. 
Nar. pjes. hčrm. 1, 216. Pa udrite koba po ki- 
čici. Bos. vila. 1886. 61. Sve ću tvoje noge sa- 
rezati, sve četiri noge do kičica. U Hrvatskoj i 
Slavoniji. Nar. pjes. Đ. Šurmin. 

d. po pređašnem značeriu (kod c), glešas, 
članak na judskoj nosi. — na Krku. 

e. pisaljka, vidi u Vukovu rječniku. — U ovom 
primjeru vala da snači što i kist: Slava onome 
koji je kičicom svojom mogao nagnati i tanano 
platno da nam živo i rečito kazuje što je bilo 
nekad! M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 648. 

*"f. ime biljci. Kičica, centaurea minor (8. Bud- 
mani), Erythraea centaurium Pers. (Pančić), v. 
Kitica. B. Šulek, im. 148. 

. 8. ime mjestu u Srbiji u okrugu pošarevačkom. 
Niva u Kičici. Sr. nov. 1876. 760. 


KIČIO, m. presime. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. Tako viče Kičić-Useina. Nar. 
pjes. juk. 549. 

KIČITI, kičim, impf. vidi 5. kečiti  kesiti. — 
UD naše vrijeme. ,Ništa i ne radi, nego vavije 
očima kiči u ženu, da mu ne bi kud sa očiju 
sašla'. — u Lici. J. Bogdanović. — Kičiti, kičim, 
smijati se te da se vide zubi. U naše vrijeme u 
Stonu: ,Šta tu kičiš zube* — Sa se, refleksivno. 
,Kičiš se, a majka ti stoprva legla u greb“. M. 
Milas. 

1. KIČITI SE, kičim se, impf. elatum ince- 
dere, ponositi se, rusmetati se, baniti se. — Riječ 
je stara, isporeds stslov. kyčiti se, Tu8. KHUHTbCHH. 

ime se kičila. J. Rajić, boj. 87.  Gordo se 
kiči svojom silom. pouč. 2, 82. Kad ste se vi 
po Nemačkoj širili i kičili. M. Đ. Milićević, po- 
menik. 8, 889. ,Poč'o se momak već Kičiti i no- 
gavice zatezati, valda bi se ženio“. ,Okani se, 
ženo, nije meni do kičeka, već do drugije mojije 
sto maka“. J. Bogdanović. 


2. KIČITI SE, kičim se, impf. coiro (de tauro 
cum vacca). — isporedi 1. kiš, b. — U naše 
vrijeme. Na Hvaru. F. Kurelac, dom. živ. 28. 
Na Braču. V. Tomić. 

KiČIZUB, m. čovjek koji se odveć smije. — 
U Stonu: ,Pravi si kičizub'. M. Milas. — vidi 
1. kičiti se. 

KIČIZUBA, f. ženska koja rado kiči zube (smije 
86). — U Stonu: ,Hajde, jadna kičizubo! M. Milas. 
— tsporedi kičizub. 

KIČKANE, n. djelo kojijem se kička. — U 
naše vrijeme u Lici. 

1. KIČKATI, kičk&m, impf. govoriti kič (vidi 
1. kič, a i b). — U naše vrijeme u Lici. 


2. KIČKATI 


2. KIOKATI, kičk&m, impf goniti, tjerati (valja 
da je ista riječ što 1. kičkati). — Od xvuir vijeka. 
S nogami kičkan bi kakono živinče. P. Knežević, 
osm. 298. ,Nemoj me kičkati na se, jer ćeš upa- 
ziti ka si me kička'. J. Bogdanović. 


KIČKI, adj. koji pripada selu Kiku. V. Arse- 
nijević. J. Bogdanović. 


KiČKINA, f. vidi Kičanka. V. Arsenijević. J. 
Bogdanović. 


1, EIČMA, f. dorsum, leđa, hrbat. — Vala da 
je od tur. kyč, straža strana. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (vide leđa). 

a. sa_snačeriem sprijeda kasanijem. Kad mu 
(kostu) mastna po kičmi se slaže (dlaka). J. S. 
Rejković 277. 

b. vids kičmenica. Kičma, ime kosti hrpte- 
hači, grebenici, šiški. u Lici. F. Hefele. Kičma, 
hrptenica i u ribe. Suha. —Kičma, zool. (kičme- 
nica, hrptenica, grbina, greben, povor), lat. ,co- 
lumna vertebralis' ,wirbelsiure, riickgrat', tal. 
;8pina dorsale'. B. Sulek, rječn. znanstv. naz. — 

aja da je # ovdje isto snačere: Mlogi svoju 
kičmu junak slomi. I. Zaničić 282. 

2. KIČMA, f. kosa (na glavi), isporedi kika 
8 čim je jamačno istoga postasia. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Bičag snam, ki višaše o stup, 
podri ga, kičmu zdup Oloferna jednom a drugom 
rukom lup kla, M. Marulić 51. — Valja da je # 
ovo ista riječ (u prenesenom smislu): Kičma, resa 
u kuruze. Peskovec. 


KIČMASA, f. neuređena vojska. — Neposnatu 
postasa, vaja da je složena riječ od kič (?) # masa. 
— U naše vrijeme u Lici. — Kičmasa, ,irregu- 
lare truppe'. u narodu se ,kičmasa' naj više po- 
mine od 1848. ,Ja sam bio u pravoj vojsci a 
ti si bio u kičmasi'. J. Bogdanović. 

KIĆMEN, adj. koji pripada kičmi (kičmenici). 
— Načineno u naše vrijeme. Kičmen, zool. riivk- 
grat- (in zus.); kičmena moždina (hrptelača), 
lat. ,medulla spinalis' ,riickengrat'. B. Sulek, 
rječn. znanstv. naz, 

KIČMENICA, f. columna vertebralis, spina 
dorsi, u čovjeka i u višijeh šivotita (kičmenaka, 
krahješnaka) kao koštani stup koji je kao sre- 


dina svega kostura, # sastoji se iz probušenijeh. 


kostiju slošenijeh jedna sa drugom tako da sa- 
čitavaju cijev (u kojoj je moždina), hr(p)tenica, 
hr(p)tentača, kraliješ. — isporedi kičmenača. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(,dor riickgrat' ,spina dorsi'). (Vuk) slomi kič- 
menicu. Bos. vila. 1886. 86. Kičmenica, kičme- 
hača, grbehača ,columna vertebralis'. J. Pančić, 
zoolog. 94. 


KIČMENAČA, f. vidi kičmenica. — U Vukovu 
rječniku us kičmenica. 

KIČMENAK, m. viša šivotiva što joj u tijelu 
ima kostur a kičmenicom. — Načineno u naše 
vrijeme. Kičmenaci ,vertebrata“. J. Pančić, zoolog. 
158. Kičmenaci (pl.), zoo. (hrptenaci, kraježhaci), 
lat. ,vertebralia“ ,wirbelthiere, knochenthiere, 
riiokgratsthiere, skeletthiere.  B. Šulek, im. 
znaunstv. naz. 

KIČO, m. čovjek koji se rado smije. — U naše 
vrijeme u Stonu: ,Kičo je, da te Bog sačuva! 
M. Milas. — Hyp. kičizub. 

KIČAN, m. ime muško. 
mem. 6. 

KIČANKA, f. kita (na fesu). — U naše vrijeme. 
Na glavi svaki nosi ves i pokraću svilenu ki- 
ćanku. M. Đ. Milićević, zim. več. 209. Ves 
s malom crnom kićankom. omer. 22. Na glavi 


P. M. Nenadović, 
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veliki ves s dugom plavom kićankom. zlosel. 


181. Na glavi je nosio crveni fes s plavom, 
raspredenom kićankom. pomenik. 2, 242. 


RIČE, m. coll. od kita (naj češće grave i lišće). 
— Stariji je oblik kitje. — Od xv vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (kitje ,rami, pit rami 
insieme' 6050) # u Stulićevu (kitje ,plures rami'). 
Vazeše kitje od datala. Bernardin 67. joann. 
12, 18._—Njeci sijecijehu kitje od stabar. N. Ra- 
nina 898. matth. 21, 5. _—Kitje drijeva gustoga 
listja. 1626. levit. 28, 40. U cvijetju i u kitju. 
M. Vetranić 2, 288. Još zeleno listje ne pokriva 
kitje. P. Zoranić 580. Od dubja kad kitje plab 
vjetar nakreće. A. Sasin 271. Imamo kršiti kitje 
i granje od dubja. M. Divković, bes. 847. Bla- 
gosovi, molimo, Gospodine, ovo kitje palme ali 
masline. I. Bandulavić 808. A premda mu 
(panu) kiće hud človik obori, neto j' primaliće, 
opet cvit otvori. Đ. Baraković, vil. 81. Jer ze- 
leno kitje vazda bit ne more. 165. Satori su 
izvezeni zelenoga dubja kitje... I. Gundulić 
877. Bistra rijeka s veće traka u dubravu gustu 
ulazi, od sunčanijeh ka ju zraka čestijem kitjem 
čuva i pazi. 402. Dvori se od dvora kitćem 
razstavlaju. 1. T. Mrnavić, osm. 50. Gusto kitje 
dubja ovoga. G. Palmotić 1, 180. Bješe prodol 
u tom mjesti, kojoj zelen vijenac mili puni kitja 
brijezi česti bjehu okolo učinili. 8, 20a.  Bješe 
zelen stabar gusto kitje svud okoli raširio. 8, 182b. 
Ter sjedeći tu pod kitjem lijepa bora i velika... 
8, 1452. Počeče nusiti svakoga kitja gran. B. 
Krnarutić B4. Steruči po putu maslinu i kitje. 
S. Margitić, fal. 186. I satire i faune, gdje se 
živijem kitjem krune. J. Kavahin 808. Koji ki- 
tjem od lovora čela imaše sva obvita. 1788. 
Kitje otrovno masti i plače. L Đorđić, ben. 201. 
Drugi sicahu kiće pšlm8. J. Banovac, blagosov. 
193. Grane od drugoga kitja. A. Kanišlić, bo- 
gojubn. 248. U razdijenju od kitja i palmi. A. 
d. Costa 1, 256. Kitje, u Zagrebu granje što se 
meće pred kuće na Brašančevo. lem. ,laub'. 
Nikdir gore bez kitja ni. Jačke. 6. Visoko je 
hrastje, široko je kitje. 19. — Od cvijeća. Li- 
vade ove narešene razlikoga kitjem ovijetja. 
Palmotić 2, 20. Među koje razlikoga izmiješaše 
cvijetja kitje. 8, 1028. Bvaki od vas sgar donesi 
kitje cvijetja raslikoga. 8B, 1956. Mnogo bi 
spoznat u sjemenu lijepe voćke, kitje cvijetja, ze- 
lenilo listja, vriježene od granica. B. Zuzeri 848. 

KIČEN, vidi kod kititi. 


KIČENA, f. ime što se daje stekijen domaćijem 
životinama (ženskijem) kao od mila. a) kokoši. 
Bastaj, Daruvar. — b) krmači. Orahovica, Sla- 
tina. 

KiČENI, m. ime jarcu. Bastaja, Daruvar. — 
isporedi kičenai. 


KIČENICA, f. ovu sam riječ čuo pri saraši- 
vanu (ukopu) jedne djevojke. sestra te umrle dje- 
vojke plače i ovako za lom bugari: ,Jo sejo 
moja, jo kićenice moja! J. Bogdanović. 


KIĆENKA, f. supstantiv načitien od kičen na- 
stavkom ska. — U naše vrijeme. 

a. žensko koje se mnogo kiti. — U Vukovu 
rječniku (gdje je onako tumačeno) : ,ein zierling 
(von frauen)' ,quae mollius incedit'. 

b. ime kravi, ovci, kogi. Bastaja, Daruvar. — 
isporedi kićeni, kićena. 

e. rtekakva kapa s kitama. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu: t.j. kapa ,eine art miitze mit quasten“ 
(kite) ,tiarae genus' ,dergleichen besonders die 
hajduci tragen'. Hajduci u naše vrijeme u BSr- 
biji nosili su... na glavi ili ćelepoše ili fesove' 


KIČENKA, o. 


ili svilene kape kićenke od kojijeh su svilene 
kite visile s jedne strane nis prsi i koje je osim 
Bih slabo ko nosio. Vuk, živ. 268. 

d. vrsta jabuke. Bastaj, Daruvar. 

KIČENE, m. djelo kojijem se kiti. — Stariji je 
oblik kićenje. — Ismeđu rječnika u BStulićevu 
(griješkom kitjele) i u Vukovu. Ja put zloćudi 
hih ne perim, da samo onogaj hitra kićenja. M. 
Marulić 3. Ponositi se kićeima upenganijem, 
M. Radnić 2875. Imati halina ne radi kićena, 
nego radi pokrića nagote. J. Rajić, pouč. 2, 140. 
I od ovuda se očito vidi, koliko vrlo malu brigu 
vaja da imamo u kićedu tila. Đ. Rapić 86. Niki 
nega rad kićela vrže. J. 8. Reljković 128. 

KIČICI, m. pl. uglovi kod drvenih kuća. u Stoj- 
dragi. F. Hefele. 

KIČIĆ, m. pregime. — U Daničićevu rječniku: 
Kyćićx, među judma koji po zapovijesti carice 
Milice pokasivaše među kohnušku bješe od Svr- 
čina ,Kićiće (Kikiks) Bogdanis“ (Mon. serb. 264. 
god. 1889 —1405). — Moše se čitati + Kikić. 

KIČIN, m. ime nerastu. Bastaja, Daruvar. 


KIČO, m. muški nadimak. — U Vukovu rječ- 
niku s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

KIČURIĆI, m. pl. u Daničićevu rječniku: Ky- 
Gurići, vlasi kraja bosanskoga Tvrtka Tvrtko- 
vića: ,Kićurići' (Spom. sr. 1, 91 god. 1408). 

1. KIDA, adv. vidi 1. kad. — -i- je pisano 
mj. & — U Daničićevu rječniku: kyda, gledaj 
krda: Kida vivemo (Mon. serb. 86). Kida se 
kizne (86 god. 1258). samo u tom jednom spo- 
imeniku. 

2. KIDA, /. stekakva igra (as kapom). — U naše 
vrijeme. Bvile pasla dva djetića vela... igrali 
se i kide i klisa (kida, igra s kapom). Osvetn. 4, 1. 

KIDANČIŠĆE, n. mjesto u Srbiji u okrugu 
krojinskom. Niva u Kidančišću. Sr. nov. 1875. 
159. 

KIDANE, s. djelo kojijem se kida. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,avulsio, extirpatio, eradi- 
catio eto“) s u Vukovu (1. ,das entsweireissen' 
xruptio'. — 2. ,das ausmisten* ,purgatio stabuli'). 
Ujalovjeno uvrtalem, tučenem, kidanem ili ve- 
zahem. Đ. Daničić, Bmojs. 22, 24. 


KIDAONICA, f. rupa na košari kros koju se 
đubre baca na pok (kad se košara kida), vidi 
kidati, 1, a. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (gdje je onako tumačeno): ,ein 
loch bei welchem der mist aus dem .stalle hinaus- 
geworfen wird' ,hiatus ejiciendo e stabulo fimo'. 
— Ne imade kada tražiti vrata, nego na kidao- 
nicu se provuče. Nar. prip. bos. 1, 112. 

KIDAST, adj. u Stulićevu rječniku: v. kidav. 
— nepousdano, 

KIDATI, kid&m, impf. ejicere, avellere, discin- 
dere, naj starije je snačeste: isbacivati, ismetati 
(naj češće s objektom gnoj, đubre). — -i- stoji 
mj. praslavenskoga y. — Akc. se ne mijesta (aor. 
2 # B sing. k1d8). — Riječ je praslavenska u sna- 
čeviu sprijeda kasanome, isporedi stslov. kydati 
(u jednom primjeru s objektom govna), novoslov. 
kidati (gnoj), rus. xugaTi, češ. kydati (često s 0b- 
jektom hnt)), poj. kidać (gnćj). 

1. aktivno 


a. isbacati, ismetati gnoj (đubre) tls uopće što 
nečisto. — lsmeđu rječnika u Mikajinu (kidati 
gnoj ,purgare stabulum'), u Bjelostjenčevu (kidam 
sfimum, stercora ejicio'), u Vukovu (n. p. košaru, 
đubre ,ausmisten' ,purgo stabulum'). 

a) uopće. aa) u pravom smislu (u prvom pri- 
mjeru metaforički). Teško 'e kidat sva utrobu, 
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mučno je, mučno grijeh amicati, kad se u narav 
već obrati. J. Kavahin 80. I Lucifer po nih 
kida smrad, ki mu se a črijev odkida. 449b. — 
bb) u prenesenom (metaforičkom) smislu: objekat 
je nešto umno što se shvaća kao nečisto. aaa) 
objekat je siešto što se javla riječima, (isporedi 
stslov. kydati imena, psovati), n. p. psost. Svake 
nepoštene psosti na A kidahu. L T. Mrnavić, 
osin. 171. — zlo u istom smislu. Bfe na ženo 
zlo kidati. J. Armolušić 18. — zao glas. Rišči 
tašće ismisliše za zal na me glas kidati. A. Vi- 

id, ist. 1250. — laž. Govore laž prokletu na 
pravednih i kidaju. A. Vitalić, ist. 918. — bbb) 
objekat je jed, čemer. Ni dopusti da na istoga 
svoj uzmože jid kidati. A. Vitalić, ist. 1126. Da 
sotonska zloba kleta na te čemer svoj ne kida. 
ostan. 6. — u ovom primjeru kao da snači: ume- 
tati. Nosiš )ubav strašnoj žabi, jid u srce ka ti 
kida. A. Vitalić, ostan. 24. — ccc) objekat je 
tuga (i# srca). Svakojaku živcem 'z srca kida 
tugu. M. Kuhačević 384. 

b) ssbacivati gnoj is košare, i tako čistiti ko- 
šaru. aa) objekat je gnoj, vidi u rječnicima. — 
bb) objekat je košara, te je snačene : čistiti ko- 
šaru od gnoja, vidi u Vukovu rječniku. 

b. vlačeći silom činiti da se što raspukne, ras- 
dere, razdvoji. — vala da je postalo od pređaš- 
sega snačena tijem što, kad se što baca, odjeljuje 
se od siečega s čim je bilo sdrušeno. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,strappare' 
savello“ 7116), u Voltigijinu (strappare, lacerare' 
,»zerreissen; herabnehmen'), u Stulićevu (,vellere, 
avellere, divellere, extirpare, eradicare'), u Vu- 
kovu (,reisaen“ ,rumpo'). | 

a) avellere, abrumpere, vidi čupati, otkidati. 
Ne pristajuć razvršene kidat vlase. G. Palmotić 
8, 1806. Ter čim otac bradu kida. J. Kavanin 
2868. Uda ki nesvijesne cića zloće tvo'a nemilo 
kidat hoće. 8986.  Kidati vlase ,strapparsi i ca- 
polli' ,lacerare crines'. A. d. Bella, rječn. 1694. 
Kidajuć vlase leleka i bugari. 1. Đordić, uzd. vr. 
Ona kida đerdan ispod vrata. Nar. pjes. vuk. 
1, 602. Brzo dorat vranca sastigao, na sapi mu 
glavu naslonio, agi kida kite na pojasu. 8, 397. 
Ka je goder došla, vsaka rožu kida. Jačke. 169. 
Koji bi počeo kidati grožđe prije val. Gospođi- 
nadne. Pravdonoša. 1851. 82. Za što si mu (čo- 
kotu) razvalio ogradu, da ga kida ko god prođe? 
Đ. Daničić, psal. 80, 12. 

Db) scindere, discindere, 1 laniare, vidi 
reskidati. Koji (medvid) srdit bisno kida. V. 
Došen 156.  Košuta li mrižu kida? 920. BSre- 
brna sedla lomjahu, slačene uzde kidahu. Nar. 
pjes. vuk, 1, 804. Da ga kida lav oghena svjerka. 
Nar. pjes. potr. 8, 888. — Metaforički. Tako 
linac pravdu kida i brez straha i brez stida. V. 
Došen 248s. s objektom srce, čelade, snaci: vrlo 
mučiti. Ali nije ni bolest... koja bi se mogla 
u pored staviti s Jutom bolesti koja mi po tvojoj 
milosti arce kida. IL M. Mattei 58. A jad srce 
k6 nož kajen kida. Osvetn. 1, 82. Svijest čista 
nevjestu ne kara, no je teška kida miso stida. 
1, 26. 

6) dirumpere, vidi prekidati. Kidaju mu meso 
i žile. Đ. Bašić 55. — Metaforički. Zivot judski 
smrt žhe i kida. P. Kanavelić, iv. 154. . 

2. 84 86. — u svijem je primjerima (osim naj 
prvoga kod a) snačese prema 1, b. 

A. pasivno. Kad se košara kida. Vuk, rječn. 
kod kidaonica. — Kad se kida (list duhana)... 
J. 8. vić 80. Bogme go ine! pri životu 
se ruka i noga kida. Pravdonoša. 1854. 88. 

b. refiekstvno. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(1. ;reissen“ ,rumpi', 2. kida se čovjek nm. p. od 
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kako muke, od brige ili od velikoga posla ,sich 
in beschwerlichkeit befinden' ,laboro'). a) u 
pravom smislu, pucati, otkidati se, prekidati se. 
Tanka se pređa ne kida neg debela i zlo opre- 
dena. (D). Poslov. danič. Đe je tanko onđe se 
i kida. Nar. posl. vuk. 74. — b) u prenesenom 
smislu, vrlo se truditi i mučiti (o trudu i o ša- 
losti i o jedu). Kidaju se, što ne mogu sav svet 
obujmiti. J. Rajić, pouč. 2, 127. Al se (nena- 
vidos) zaman grize i kida. N. Marči 67. Ah 
puca mi srce, kida mi se od žalosti. Đ. Bašić 
52. Kida mu se srce od bolesti. 268. Da se 
udi] kidam i žestim. M. P. Šapčanin 1, 81. Ijudi 
se kidahu od prevelika rada. S. Matavu), novo 
oružje. 94. 

6. recipročno, svađati se, biti se. Ove dvije 

hlepnosti sasma se među sobom rvu i kidaju. 
2 M. Gučetić 145. 

KIDAYV, adj. koji se lako kida (čupa, prekida). 
— isporedi kidast. — U Stulićevu rječniku : ,quod 
facile avelli, eradicari potest'. — nepousdano. 

1. KIDAVICA, f. često kidasie. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,frequens fractura'. 

2. KIDAVICA, f. petiolus, držak ili badrlica 
na trešiti. — Samo u Stulićevu rječniku: kida- 
vica od trišhe ,grappa, manico di cerase' ,pedi- 
culus'. 

KIDISATI, kidišem, pf. udariti, navaliti (na 
koga). — isporedi kindisati, keisati, krdisati. — 

se mijeta samo u aor. 2 i B sing. kidis&. — 
Riječ je tuđa nejasna postala: može biti od tur. 
amaq, mučiti, navalivati, što bi se potvrdilo 
oblikom kindisati; sieki misle na tur. qajmag, 
ubijati, “ na tur. qyjmaq, ajeckati, Matsenauer 
na grč. xvdćčo, psovati, rušiti. — može biti da 
je ovaj glagol od qynamak, a keisati od qajmaq 
ili od qyjmaq. — U Vukovu je rječniku sabile- 
šeno da je imperfektivni glagol, ali je u prvom 
isdasiu stajalo da je perfektivan; tako je i u 
drugom isdasu o koisati i o krdisati. ako se pre- 
gledaju primjeri, naći će ih se riekoliko u kojima 
je per ekiivan, a nema nijednoga u kojem bi tre- 
balo da je imperfektivan. — Od xviru vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: ,gewaltsame hand 
anlegen' ,vim infero' s primjerom: Hoće sam sebi 
da kidiše, i is narodne pjesme: Ko bi mogo bratu 
kidisati? (Nar. pjes. vuk. 2, 44). a) uopće (ne 
isriče se na koga se udara). I jošte nismo jednoga 
smetnuli gospodara, a drugi hoće da kidiše. 
Glasnik. 11, 8, 110. (1708). Ako ti je žao kidi- 
sati. Nar. pjes. vuk. 2, 44. Mene, brate, dodi- 
jaše Turci, kidisali su četiri strane. 4, 886. Cr- 
nogorci hrabri kidisali. 6, 872. No je turska sila 
kidisala. Pjev. crn. 2448. No hajduci boje kidi- 
saše. Ogled. sr, 112. Crničani u to kidisali. 174. 
Tad Piperi od svud kidisaše. 184. Jelić niše, 
jeklica kidiše. Osvetn. 4, 26. — Db) čelade ili 
o na što se udara isriče se: aa) dativom. 

Ne da Miloš Leki kidisati. Nar. pjes. vuk #4, #40. 
Pa mu gore kidisaše Turci. 4, 442. — Trgovci 
mu sa dug kidisaše. Nar. pjes. juk. 520. Ali 
kad joj se muž probudi i ne nađe punane sto 
(cekina), kidiše joj tako da je pogubi, te ona od 
straha baci na h one cekine. Nar. prip. vuk. 
189. Malo docnije, vrati se, i kidiše vladici u 
spavaću sobu. M. Đ. Milićević, pomenik. 3, 441. 
— kidisati sebi snači: ubiti se. Ja se natrag 
neću povratiti no ću sama sebe kidisati' (govori 
djevojka). Nar. pjes. vuk. B, 542. tako je * ovo: 
Svakojako sam naumio šivotu svome kidisati. 
Nar. prip. vuk." 221. — ono na što se udara 
nije čejade. 'Te su našoj kidisali koli. Nar. pjeas. 
vuk. 4, 451. Da je lija kidisala fegovu brašnu. 
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Nar. prip. bos. 1, 75. — &b) akusatisom s prijed. 
logom na. Silna đeca baba poslušaše, te na svoju 
sestru kidisaše. Nar. pjes. vuk. 2, 287. Vodo- 
noša pak spusti đugume na kaldrmu, ščepa obra. 
micu za jedan kraj, i kidisa na onoga, koji mu 
je rekao: ,Fajen lsus!* M. Đ. Milićević, omer. 
16. Kako se usudiste kidisati na čoveka oru 
žana, a u sobi? međudnevn. 208. I odista ki. 
dišu (Turci) na Marka, koji se usme braniti čim 
je mogao. pomenik. 5, 828. Kidisati na nu, kao 
na bijelu vranu. Nar. bl. mehm. beg kap. 380. 
Na Mijata kidisaše Turci. Bos. vila. 1889. 75. 
— c) kao prelasni glagol s objektom juriš. Do 
nekoliko dana desi se s ovim našim sirakom te 
juriš kidiši. (juriš kidisati u Boki znači: nar- 
nuti ,assaltare'). Pravdonoša. 1851. 8. 

KIDIŠA, 2. presime. — xvi vijeka. Mikula 
Kidiša. Mon. croat. 257. (1556). 

KIDLIV, adj. koji se lako kida. — U nak 
vrijeme, a ssmeđu rječnika u Vukovu (n. p. pređa 
;Was gorn reisst' ,quod facile rumpi Muško 
mi čedo plašlivo, tanka mi preda kidliva. Nu. 
pjes. vuk. 1, 409. 

KIFINO SELO, n. selo u Hercegovini u okrugu 
mostarskom. Statist. bosn. 120. 

KIFLA, f. demački hlebac savinuti kao rog. 
— Od sem. kipfel. — U naše vrijeme u Srbiji. 
Ali, ćero, pomisli samo, da svaki dan grizeš koju 
kiflu. M. Đ. Milićević, međudnevn. 266. 

KIFLIN, m. vidi kifla. — U naše vrijeme na 
Rijeci. F. Pilepić. 

KIH, m. samo u Stulićevu rječniku : v. kihate. 

KIHAC, kihca, m. kihasie (što se jednom kihne). 
— U naše vrijeme u Istri.  Kihao ,sternutatio“ 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. 19. 

KiHAČA, vidi kijača. 

1. KIHAJ, f. vidi 2. kihaj. — U Stulićevu 
rječniku us kihate s dodatkom da je useto u 
Belina rječnika u kojemu nema ove riječi. — ne- 
pousdano. 

2. KIHAJ, m. vidi kihac. — Samo u Stulićevu 
rječniku us kihahe. 

KIHALAC, Kihaoca, m. (kajkavski) Kihalec, 
selo u Hrvatskoj u šupanij“ sagrebačkoj. Bar 
dije). 64. 

KIHANE, s. djelo kojijem se kiha. — Stariji 
je oblik kihanje. — U Vrančićevu rječniku: ki- 
hanje ,sternutatio'; u Mikajinu: kihanje kod ki- 
havica; u Belinu: kihanje ,starnutatione' ,ster- 
nutamentum“ 7074: u Bjelostjenčevu: kihače, ki- 
havica ,sternutatio, sternutamentum'; u Jambre- 
čićevu; u Voltijijinu; u Stulićevu; u Vukovu. 

KIHATI, kihim (kfš8m), impf. pošto se jednon 
duboko vukao u prsi disasjem vasduh, is I 

a nehotice, silovito s bukom, radi stekoga škak- 
lava u nosu, kros nos, a često ujedno i kros 
usta. — -i- stoji mj. praslavenskoga y. — Ak 
kaki je u inf. taki je u praes. 8 pl. kihajt (ak 
kiš), u aor. kihah, u impt. kiši (ali kibtj), s 
ger. praes. kihajaći (kišfći), u ger. praet. ki. 
havši, u part. praet. act. kihao; u ostalijen 
oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. — Bije 
je praslavenska, isporedi stslov. kyhati, malorwu. 
KEIXATH, fU8. UHxaTE, češ. kjchati, poj. kiohsć. 
radi korijena vidi kahnuti. — isporedi i snskrt 
kšu, kihati. — Ismeđu rječnika u Vranči 
(,sternuere'), u Mikalinu (kihati, kihnuti ,sternuo') 
u Belinu (kihati, ki »starnutare' ,sternou' 
7074), u Bjelostjenčevu (kiham, kišem uo) 
u Jambrešićevu (kiham ,sternuo'), u Veltigijins 
(kihati, kiham i kišem ,starnutare, starnutiv 
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»Nisssen Stulićevu (kihati, kiham ,sternutare, 
raapači va u zadak (kihati, kiham "niessen: 
ssternuto'). 

1. aktivno 


a. u pravom snačelu.  Ašte hošteši kihati 
mnogo. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 108. Koji 
kišuć poprdava, odlahča mu bojom glava. P. 
Vitezović, cvit. 124.  Kišeš, kad se obučuješ. J. 
Kavašin 586. Kiha sve ob jednoga. (Z). Poslov. 
danič. Od tegova pra da se kašlje, kiše, a i suze 

lete. Đ. Popović, v. robe. 850. — Meta- 
orički. Vidiš, Prolan da ti je nazebla puška, te 
tako fino kiha. V. Vrčević, igre. T1. — I 0 ši- 
gotski. Kad kiba kao da muža sijeva, Đ. Da- 
ničić, jov. 41, 9. 

b. u prenesenom smislu, isbacivati na silu stešto 
što se uselo, pa po tome: biti žestoko pedepsan 
za kakav grijeh. Dobre kuse ki tu kiha rob uši- 
hen svoga griha. J. Kavahin 416b. Kihaće on 
to (platiće, skupo će ga stati). Nar. posl. vuk. 
134. Samo za to što te je uplašio, kihaće ro- 
bijom. Srp. zora, g. 1, sv. 5, str. 88. 

6. u jednom privvjeru xvii vijeka nije subjekat 

nego omo što isleti is nosa kad se kiha. 
Smrad od sumpra, ki se uznosi, i ki iz vrašijeh 
nozdrv kiha. J. Kavalin 897a, 

2. sa se, refieksivno, beg subjekta: kihati se 
kome, kihati uopće, ili osjećati potrebu kihasia. 

a. # pravom smislu. — u Stulićevu rječniku: 
kihati se komu us kihati. 

b. u prenesenom smislu. Ma što vam se na 
krajeve kiše. Osvetn. 3, 22. Pa je (tikvu) tebi 
za potprahu dava, neka ti se u nevoli kiše. 8, 22. 

KIHAVYV, adj. koji čini da se kiha. — U 8Stu- 
lićevu rječniku: ,sternutamenta excitans'. — ne- 

mno. 

1. KIHAVAC, kih&vca, m. steka bijka koja čini 
da se kiha (ili se tako misli).  Kihavao (kiha- 
vica, kijavica), slov. kihavec, rus. uuxorka (Ve- 
ratrum), češ. kychavka, keychavka (Veratrum, 
Helleborus), sič. kychavica, po). kichawieo (Achil- 
lea ptarmica), helleborus ailbus (Bjelostjenac), 
Veratrum album L. (Sablar). B. Šulek, im. 148. 


2. KIHAVAO, kihđvca, m. vidi 1. kihavica. — U 
naše vrijeme u Istri. Al me je kihavac spopal! 
Naša sloga. g. 14, br. 11, str. 44. 


1. KIHAVIOCA, f. (često) kihase ili otreba 
kihađa. — U Vukovu je rječniku drukčiji akcenat 
kihavica, ali vaja da je Vuk svagda čuo kij avica 
gdje se duljina glasa i slabo posnaje ispred j. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kihavica, kihanje, 
kibnutje, kahnutje ,sternutamentum, sternutatio'), 
u Belinu (,starnutatione' ,sternutamentum* 7074), 


u Bjelostjenčevu (kod kihahe), Jambrešićevu 
(,sternutamentum'), u Stulićevu (,frequentia ster- 
nutandi, crebra sternutamenta'), u Vukovu (,daz 


niessen“ ,sternutatio'). A isto tako ni |udska 
mjehevica kihavica... Nar. pripa VrČč. VI. — 
ika Br COryza, naseba u (uprav u 
nosu), isporedi di balaban. # Šuiekovu rječniku: 
»schnupfen 

a. KIHAVICA, f. teka bilka što čini da se 
kiha. — Ismeđu rječnika u Belinu (,starnutella, 
spesie d'erba, che fatta in polvere, fa starnutare 
obi la prende in naso 7072), u Volšiđijinu (,star- 
nutelja' ,nieeswurse'). . Kihavica, rus. WHxoTHaas 
rpasa, sternutella (Aquila i Buć), Achiliea ptar- 
mica L. Kijavica, ptarmica (u sihakom ruko- 
piso, Dura » Durante), sternutamentaria (Durante), Achil- 

ptarmi ca LB. Šulek, im. 148. 


KIHAVKA, f. vidi 1. kihava 


Kihavka, Ve- 
ratrum album L. (Babjar). B. 


ulek, im. 148. 
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KIHNUČE, s. dj djelo kajčjem so kilme — Sta- 
riji je oblik>kihnutje. — U M inu rječniku : 
kihnutje kod kihavica, i u Stuli : kihnutje. 

KIHNUTI, kihn8m, pf. kihati, kad kihasie biva 
samo jedan put. — isporedi kahnuti. — Akc. kaki 
je u inf. taki je u ostalijem oblicima, osim pre- 
senta. — Može biti riječ praslavenska (ali je po 
svoj prilici postala  posmije nego kahnuti, i to od 
kihati), isporedi rus , češ. kfohnouti, 
chnouti, poj. kichnać. _U našemu se jesiku jav, 
od xvi vijeka, a rr rječnika u Mikalinu 
(kod kihati) gdje se naj prije nahodi, u 19906 
(,starnutare' ,sternuo“ 7072), u Voltifijinu (v. 
kihati), u Stulićevu (,semel sternuere'), u Vukovu 
(,niessen* ,sternuto'). Kada bi koji kinuo. MA. 
Rejković, sabr. a Ko hax3 gleda u sunce a ne 
kine, od žega se Palikuća 65. Kihnu 
dijete sedam puta. KI . Daničić, 2car. 4, 85. Srbin 
ima običaj reći: ,Bože pomozi!“ i prekrstiti se... 
kad hoće da uzjaše na kola i kad kihne. Vuk, 
živ. 297. Reče se u šali onome koji kihne. 
poslov. 89. 


KIHOOATI SE, vidi kihotati se. 


KIHOTATI SE, kihoćšm se, impf. vidi kiko- 
tati se. — U naše vrijeme (u podom je primjeru 
inf. kihoćati prema praes. kihoćem). Lasno je 
slušati ludosti i kihoćati se besposlicama. V. Vr- 
čević, nis. 828. 

KIHRA, f. Cicer aristinum L., slani grah, vidi 
grah, a, b'). — Od stem. kicher. — U Bjelostjen - 
čevu rječniku: ki sočivo ,ervum', i u Stuli- 
ćevu: jervum“ is Bjelostjenčeva. — Kihra (kihra, 
cicer), ervum (Bjelostjenac), Lathyrus cicera L 
B. Balek im. 148. 


. KIJ, m. čekič, majic. — -i- stoji mj. pra- 
slavenskoga y. — Riječ je praslavenska, "oporedi 
stslov. kyj, rus. xil, češ. kyj, poj. kij; isporedi ć 


lit. kujis. — "Vala da je isti korijen (kt) kao kod 
kovati. — Samo u jednom primjeru xv vijeka, s 
otale u Daničićevu rječniku: kyj ,malleus'. Jedan 
kij srebrins. Spom, ar. 2, 78. (1420), “ još u ru- 

xv ilš xvi vijeka (kao orušje). Sritoše se 
i kopji udriše se i kopja slomiše, rogate kije tr- 
goše i himi po deset udriše se. Aleks. jag. 
star. 8, 295. 

2. KIJ, m. mjesno ime. — U Daničićevu rječ- 
niku: selo ;Ki' dade kra] bosanski Tomaš Ostojić 
s gradom Klučem sinovima vojvode Ivaniša Dra- 
gišica (Mon. serb. 489 god. 1446) kod kyj. 


m. ime muško. — U Vukovu rječniku: 
Kija Osjeklija s dodatkom da je stajaća riječ i 
8 primjerom is narodne pjesme: Generao Kija 
Osjeklija, on otide šeer Bajnoj Luci. 
KIJA-, vidi kiha 
KLJABITO, n. vidi kijavito. 


KIJAC, kijca, m. promunturium, ovako se sovu 
tri rata na otocima Krku i Cresu. — isporedi 
rat, rt« — ,Rt je pod Omišjem nizak, na kraju 
gotovo kano šilo tanak, a ,kijac' je 'usvišeniji, 
prema kraju niši, gdje se svršava povišom gla- 
vicom. L Milčetić. — Po svoj prilici postaje od 
L Kij (vaja da kao dem.), i smači ras sličan če- 


“RIJAČA, f. clava, batina ali debela # čvorava, 
i debja na kraju kojijem se udara. — ispoređi 
1. kijak. — Akc. se mijeria u gen ib kljača. — 
Kao da je augm. 1. ki. — U Bj era jebu 
u Jambrešićevu rječniku pisano je kihača,. 


prvome s u Stulićevu i u Voltigijinu. — 
vijeka, a ismeđu rječnika u elostjenčevu: ki- ki- 
hača, tojaga ,clava, teres, fustis ad similitudinem 


KIJAČA 


clavae capitatusi. 2. kihača (nekoji pišu kiača), 
nakosanka, buntača ,olava, 1. baculus nodosus' 
(gdje se naj prije nahodi), u Jambrešićevu (ki- 
hača u latins rječniku kod clava), u Voltiji- 
jinu (kihača ,clava, mazza* ,keule'), u Stulićevu 
(kihača, v. kiača ; kiača ,baculus nodosus' te Hab- 
delićeva), u Vukovu (vide kijak). Zametnuvši je 
(dukvu) na ramo kao kijaču. Nar. prip. vuk. 2. 
Kijača, ime štapu koji ima na kraju čvor. u 
Lici. F. Hefele. — I u osobitome snačesiu u Lici. 
Drvena buća nasađena na podugačak štap zove 
se kijača. takom kijačom lupaju po vodi strašeći 
ili plašeći ribu i pijore u sak ili mrežu. ,Ode 
onaj u ribu ili u pijore, kako se kijačom zavrga'. 
J. Bogdanović. 

KIJAČAR, m. čovjek (vojnik) koji nosi kijaču, 
koji je orušan kijačom. — u Jambrešićevu rječ- 
niku kod clavator (u latinskom dijelu). 

KIJAČICA, f. dem. kijača. — U Vukovu rječ- 


niku. 
.KIJAČIO, m. dem. 1. kijak. — U Vukovu rječ- 
NIKU. 


KIJAČINA, f. augm. kijača. ,Zavrga se kija- 
činom pa ode u pijore'. J. Bogdanović. 


KIJAČKI, adv. kao kijačom (n. p. kad se bije 
kundakom od puške). — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu (gdje je akcenat kao da 
je adjektiv): kljački ,wie mit einem kniittel“ ,ceu 
fuste' s primjerom: Udario ga puškom kijački 
(,mit dem kolben'). Turci nisu teli pre ostaviti 
Šanca, dok nisu Srbi stali se s hima biti puš- 
kama kijački. Vuk, građ. 108. Te ga primlate 
puškama kijački. dan. 8, 207. A on raspali 
puškom kijački po glavi. M. Đ. Milićević, po- 
menik. 1, 41. 

KIJAFET, m. odelo, spojašti izgled. Đ. Po- 
pović, tur, reč. glasn. 569, 124. — Arap. tur. ay- 
jEfet. — isporedi kijavot. 

1. KlIJAK, m. vidi kijaža. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,der kniittel' 
,fustis'). 

a. u pravom smislu. Ja pravim držalicu, a ono 
se načini kijak : ja kijak i volim. (Kad čoek počne 
što da učini, pa se okrene na nešto drugo što 
mu je gotovo milije od onoga što je mislio da 
učini), Nar. posl. vuk. 109.  Nakasao kao pas 
na kijak. 187. 

b. u prenesenom smislu. 

a) kolač što se mijesi u Srbiji na badrii dan, 
vala da je nalik na pravi kijak. Kolač koji se 
za muško zove ,kijak“ a za žensko ,pletenica'. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 46. 

b) onome koje je ošišano pjevaju djeca: ,Šišak, 
brijak, tatin kijak! — vala da sa to što je s oši- 
šanom glavom nalik na pravi kijak. 

c) hoćeš kijak!, nema od toga ništa (toga nemaš 
tli toga ne možeš učiniti). — obacoene? — ispo- 
redi šipak. — U Vukovu rječniku kod kijak: 
hoćeš kijak! ,du bekommst es nicht, thust es 
nicht' ,non tibi succedđet'. 

2. KIJAK, m. mjesto u Srbiji u okrugu crno- 
riječkom. M. Đ. Milićević, srb. 707. 


KIJAMEGIJA, m. kaže se u varošima za onoga 
koji donoseći što na prodaju udara svom trgu 
preteranu cenu. S. Novaković. — Od kijamet 
: turskijem nastavkom &i (uprav koji čini buku, 

unu). ' 

KIJAMET, m. arap. tur. qyjšmet, strašni sud, 
buna, buka. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: ,der sturm (eig. u. 1fig.), der welt 
ende ,mundi interitus' s primjerima: ,Kuda ćeš 
.ti na tom kijametu? ,Kao u oči kijameta'. 
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a. strašni sud, smak svijeta. Doć mu glan 
ni kijamet neće, Pjev. crn. 84b. Kao uoči ki. 
jameta. (Kad je vrlo rušno vrijeme, a osobit 
kad je mećava). Nar. posl. vuk. 188. Pripovijeda 
se kako su pitali Nasradin-hogu kad će biti ki. 
jamet (smak svijeta?), a on odgovorio: ,Kad ni 
umre žena, biće mali kijamet, a kad ja umren, 
onda će biti veliki. Vuk, pism. 41.  Kijamet 
zovu Tarci strašni sud. V. Vrčevič, nar. prip. 
88. To su, reče on (hoda), imena sedmorice 
eshabija ili proroka koji će doći da sude, kad 
bude kijamet (strašni sud). M. Đ. Milićević, 
omer. 18. 

b. relika nesreća, propast, oluja itd. Ne mogu 
ti kazivati kijameta (tuge, muke itd.). Nar. prip. 
bos. 1, 7. Kijamet snači kao nekaka velika 
propast, n. p. kad je mećava ili lapavica rekne 
se: ,Kao u oči kijameta' (uprav ovo pripada pod 
a); a kad ko po takome vremenu hoće kuda da 
ide, reku mu: ,Kuda ćeš po tome kijametu? Ki. 
jamet sagrmio! Kijamet pukao! Vuk, pisma. di. 
A ja jednako u nekakvom kijametu. Bos. vila. 
1887. 146. 

6. & prenesenom smislu, veliko mnoštvo, ispo. 
reds sijaset.  Bejaše u he presvlakača s kijamet 
maih većih zakrpa. M. P. Šapčanin 1, 85. 


, KIJAMETOVIĆ, m. presime. Sr. nov. 1881. 
88. 


KIJANI, m pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Rasdije]. 31. 

KIJANIN, m. čoek iz Kijana. J. Bogdanović. 
— Množina : Kij&ni. 

KIJANKA, /f. žensko čelade is Kijana. J. Bog: 
danović. — isporedi Kijankina,. 

KIJANKINA, f. vidi Kijanka. J. Bogdanović. 

KIJANSKI, adj. koji pripada Kijanima. J. 
Bogdanović. 

1. KIJANE, vidi kihane. 


2. KIJANE, n. djelo kojijem se kija (vidi & 
kijati). ,Oće li ovo kijahe mećave igda prestati? 
J. Bogdanović. 

KIJARENE, n. djelo kojijem se kijari. J. Bog: 
danović,. 

KIJARITI, kijarim, impf. nositi teškom mukon. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Lako 'e tebi, koji 
imaš vole grijati se; ali žali ti mene, koji svaki 
dan na leđima drva kijarim'. ,Neće više nesine 
djece kijariti, pa prosila od kuće do kuće'. J. 
Bogdanović. 

1. KIJATI, vidi kihati. 

2. KIJATI, kijam, impf. (o snijegu, mećavi) 
neprestance padati. — U naše vrijeme, a i 
rječnika u Vukovu (u naj novijem isdasu): kija 
snijeg, t. j. ide ili nahodi (8 dodatkom da se se 
vori u Dalmaciji). Kijati, padati zasebice (reče 
se o snijegu): ,Snijeg kija'. M. Pavlinović. ,Ali 
ga na dvoru mećava kija! ,Bude ovako mećans 
kijala ka e počela, bome će zakijati. J. Bog 
danović. 

EIJAVET, m. vidi kijafet. Mudrije i pokor 
nije knezova, kmetova bez silaja i bez pusata u 
rajanskom kijavetu prid tega u Šabac ćete po: 
slati. Prilozi za ist. golub. 5, 180. 


KIJAVETO, n. vidi kijavito. — U narodni 
njesmi našega vremena (naroda  pravoslavu 
vjere?). Molila se prečista Gospođa: ,Kijavet, 
moje mjesto sveto, kojeno si od začeto, 
daruj mene kjuče od potaje...' Nar. pjes. here. 
vuk. 819. 


K1JAVIOA, f. vidi 2. kijahe. — U naše vrijem 
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u Lici. ,Kijavica na dvoru velika! (,achneege- 
stober“). J. Bogdanović. 

KIJAVITO, n. u molitvi naroda katoličkoga 
kao da znači Isusa (kao dijete). — Iskrivjeno je 
po lat.: Qui habitat in adjutorio Altissimi (psal. 
90, 1). — Kijavito sveto od Boga začeto. u naše 
vrijeme u Dubrovniku. L. Zore, dubr. tuđ. 10b. 
— Čuo sam u Dubrovniku i kijabito. P. Bud- 
mani. — isporedi kijaveto. 

KIJEK, m.? ili adj.? nejasna riječ u dubro- 
vačkoj poslovici xvn vijeka. Od kijeka vijeka 
(vala da snači: odavna, od pamtivijeka). (D). 
Poslov. danič. 

KIJEREŠKI, adj. koji pripada Kijeresima. — 
U spomeniku xiv vijeka. Prčzr Kijerešekij po- 
toke. Svetostef. hris. 18. 


KIJEREZI, m. pl. mjesno ime. — U spomeniku 
xrv vijeka. Na Kijerez8hr ili in»d8 na blizu. 
Svetostef. hris. 70. 


NA, f. Serranus gigas C. V., steka riba. 
— isporedi kirha. — U Dubrovniku od xvni 
vijeka. — Riječ je jamačno tuđa; u talyjanskom 
(mletačkom) dijalektu po Dalmaciji i hrvatskom 
primorju kaše se cherna; ali ne snam ima li 
ovaka riječ u Italiji, gdje opet ima cerna sa 
drugu ribu (Scorpaena scrofa). sar je cherna i 
kijerna is primorskoga jezika romanskoga (vidi 
kod kelomna $ kimak)? Znojio se kijernom. (7). 
Poslov. danič. 

KIJEV, m. grad u Rusiji, rus. Kieme. — ispo- 
redi Kijevo, e, Kijov, Kijovija. — U Šulekovu 
rječniku. 

KIJEVA BARA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Livada u Kijevoj Bari. Sr. nov. 
1865. 485. 


1. KIJEVAC, Kijevca, m. mjesno ime. 

a. u Daničićevu rječniku: Kyjevece, selo ,Ki- 
jevaci* dade kra) bosanski Tomaš Ostojić s gradom 
Klučem sinovima vojvode Ivaniša Dragišića (Mon. 
serb. 4B9 god. 1446). 

b. selo u Srbiji u okrugu vrasiskom. M. Đ. 
Milićević, kra]. srb. 802. 

6. mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkom. Li- 
vada u Kijevcu. Sr. nov. 1888. 609. 


2. KIJEVAC, Kijevca, m. ime muško, vids kod 
Kijevči. 

KIJEVAČKI, adj. koji pripada Kijevcu (vidi 
1. Kijevac, 6). — Kod mjesnoga imena: Kije- 
vački Potok u Srbiji u okrugu pošarevačkom. 
Livada u Kijevačkom Potoku. Br. nov. 1878. 985. 

KIJEVCI, m. pl. mjesno ime: Kijevci doni 4 
gorli, dva sela u Bosni u okrugu barolučkom. 
Statist. bosn. 88. 

KIJEVČI, adj. koji pripada Kijevcu (vidi 2. 
Kijevac). — U Daničićevu rječniku: Kyjeviče, 
među |udma u Slovinu što ih Stefan Dušan dade 
pirgu hilandarskom bio je ,Obrade Kijevču se- 
stričići“ (Mon. serb. 128 god. 1838—1847). vala 
da je onom čiji je bio sestričić bilo ime ,Kyjevno». 

KIJEVDO, Kijevdola, m. selo u Hercegovini u 
okrugu mostarskom. Statist. bosn. 118. 

KIJEVLANIN, m. čovjek is Kijeva. — Mno- 
žina: Kiljevlšni. 

a. vidi Kijev. — U Šulekovu rječniku. 

b. vidi Kijevo, o. — xvni vijeka. K tebi trču 
s glavašem Kijevjani. P. Knežević, pism. 114. 

KIJEVLANKA, /f. šensko čejade is Kijeva (vidi 
Kijev). — U Šulekovu rječniku. 

KIJEVO, m. mjesno ime. 

a. u spomeniku xiv vijeka. A se zemla vlašika 
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na Kijev8 i međe Kijevu... Svetostef. hris. TI. 
(Kyjevo, selo. na austr. đener. karti više devičkog 
potoka. 16). 

b. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. 
bosn. 55. 

e. selo u Dalmaciji u okrugu siiskom, Report. 
dalm. 1872. 29. — Pomiste se u kilisi zviri vijeka. 
Bono Božić od Kijeva. Norini 68. 

d. u Srbiji. a) selo u okrugu kragujevačkom. 
K. Jovanović 118. — b) u okrugu biogradskom :: 
Dobro, tako prozvato: Kijevo. Sr. nov. 1884. 495. 

e. vidi Kijev. — U jednoga pisca xvu vijeka 
$ u narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena 
(radi drugoga primjera isporedi Kijevo poje). 
Slavnije Kijevo na ruskim je kraju. I. T. Mr- 
navić, osm. 88. Vojsku kupi, care Sulejmane, 
vojsku kupi, ajde na Kijevo (Pjevač je ovdje 
uzeo Kijevo za ,poje'. Vuk), da junački mejdan 
podelimo i sabljama zemlju rasmerimo: jal! po- 
vratit moju očevinu, jal! moskovsku sabju otpa- 
sati. Nar. pjes. vuk. 8, 88—84. 

KIJEVO POLE, n. mjesto u Crnoj Gori. — 
vidi # kod poje. Ajde š tome na poje Kijevo. 
Pjev. crn. 120b. 

KIJEVSKI, adj. koji pripada Kijevu (vidi 
Kijev). — U Šulekovu rječniku. 

KIJOČ, m. seoce u Hrvatskoj u županiji ličko- 
krbavskoj. Schem. segn. 1871. 82. 

KIJOKAVAC, kijokavca, m. Totanus calidris 
Bcohst., rieka ptica. Kijokavac, čurlin kijokavao, 
Totanus calidria. G. Kolombatović, progr. spal. 
1880. 87. S. Brusina, ptice hrv.-arp. 2, 150. 

KIJOV, m. vidi Kijev. — U jednoga pisca 
xvi vijeka (vidi s kijovski). Po Išidoru arki- 
biskupu od Kijova. S. Badrić, ukas. 72. — Po]. 
Kij6w. 

KIJOVAC, Kijovca, m. selo u Srbiji u okrugu 
pirotskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 287. 

KIJOVAČKA RIJEKA, f. voda u Srbiji u 
okrugu pirotskom.  Kijovačka Reka, M. Đ. Mi- 
lićević, . srb. 174. — Kijovački smači: koji 
pripada Kyovcu. 

KIJOVIJA, f. vidi Kijev (oblik je latinski). — 
U jednoga pisca xvni vijeka. Kada Tatari Ki- 
joviju porobiše i rasuše, knez veliki imenom 
Danijel sagradio jest novi grad imenom Moskvu 
kod rike istoga imena, i u isti grad iz Kijovije 
svoju stolicu prinio. A. Kanižlić, kam. 470. 

KIJOVSKI, adj. koji pripada Kijovu, Kijoviji. 
— U dva pisca xvi # xvii vijeka.  Vojevoda 
kijovski ga, ban Zamoski, s plijenom stiže. L 
Gundalić 884. A u košujah kijovski puci od 
gvozdene pak su žice. 440. Pisao je Josefu me- 
tropoliti kijovskomu. A. Kanižlić, kam. 885. 


KIJUČATE, f. pl. mjesto u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Livada u poju nasvanom Kiju- 
ćate. Sr. nov. 1872. 6522. 

KIK, m. ime mjestima, naj češće brdima, ispo- 
redi kuk. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Razdije). 82. 

b. ime brdima u Srbiji. a) u okrugu po- 
drinskom. Kosaća livada do na brdo na kik.. Sr. 
nov. (gdje?). — b) u okrugu ušičkom. ga) Niva 
na Kiku. Sr. nov. 1878. 668. — bb) Liszića Kik 
* Spajića Kik, brda pokrivena šumom u Zaovi- 
nama. 1. Stojanović. 

1. KIKA, f vidi perčin. — Riječ je prasla- 
venska (možebiti od korijena kk), tsporedi stslov. 
ktkt, kykt, kyka, kosa na glavi, rus. češ. 
kyka (u oba jesika siešto u narodnom odijelu sa 
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pokrivale glave u šenskijeh), isporedi € kečka. — 
našemu se jesiku nalasv prvo xv vijeka (sa 
kosa, u kisi pisanoj orkvenijem je- 
sikom), pa_ onda istom od xvu (naj prije u Mi- 
kalinu rječniku), # u naše vrijeme nije obična 
nego stajaća riječ (vidi u Vukovu rječniku). — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kita, perčin ,cirrus, 
turuli, suggestus comae'), u Belinu (,ciuffo di 
capelli come usano i Turchi, Polaechi, Illirici' 
;occiput capillatum' 1693; ,ciuffo di capelli in 
meszo alla testa, proprio de Turchi, Illirici e 
Ungari' ,occipitium capillatius' 1966: tuppo, ca- 
li incima al capo! ,sugestus comas&' 7482), u 
Pjelostjenčevu (kika, perčin ,cirrus, turuli'), u 
Voltifijinu (,ciuffo, tuppo di capegli“ ,ein busch 
baare'), u Stulićevu (,0a oexigua pars comae quae 
capillis abrasis in capitis fastigio remanet, mos 
iste Polonis, Turcis, aliisque ad orientem po- 
pulis communis), u Vukovu: ,der zopf“ ,cauda 
(capillorum)'; rijetko se čuje u prostom govoru 
nego u pripovijetkama i u pjesmama, n. p. ,8po- 
pade ga za kiku!, i is narodnijeh pjesmama: 
Čiča se obrće, kika se omiče'. ,Ajduk češlja kiku 
u bukviku, sa svojom se kikom razgovara: ,,Kiko 
moja! đe ćeš opadnuti?“  Sramlajete bo, glavu 
svoju ašte pokrivenoju molite se ili kyku rastite. 
Konstantin fiL glasn. 42, 254. Dostigo ga, za 
kiku uzeo. I. Zaničić 84. Žensko ne zna plesti 
kiku. V. Došen 90. Da već stare nokte pružim, 
i ni s tvojom kikom sdružim. 1256. Tu se jagma 
čini, gule kike... 1668. Kojim kike i perčine 
sluge kunu, dok načine. 218b. Gdise na mostu 
biju i vuku za kike. M. A. Reljković, sabr. 68. 
Da vas, koji se brez razloga neustrplivi ukazu- 
jete, za kiku ne uzme. Đ. Rapić 186. Oh ala 
mi raste kika kad pušaka stane cika, B. Radi- 
čević (1847) 1, 21. Kao pomaman uhvati me za 
kike. M. P. Šapčanin 1,51. A kaurin neka kiku 
ušća. Osvetn. 8, 20.  Pletežem kose u kiku. 
. Bogišić, zborn. 284. — 1] čuba u ptice. Ku- 
kujava nije bez kike. (D). Poslov. danič. 


2. KIKA, /. pijuk (bolest u koboši), popita 


U kajkavaca (* u aca). — Ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (v. popita). Kika, ime lu- 


pini na jeziku kokoši, puri. Kokoš ima kiku jer 
neće zobati, a pod jedno se glasa ,kik, kik“. U 
Prigorju. F. Hefele. 

B. KIKA, f. u Daničićevu rječniku: Kyka, Više- 
gradu koji je car Stefan priložio crkvi arhanđe- 
lovoj u Prizrenu išla je međa ,na Borovu Kyku' 
(Glasnik. 15, 272). — ssporedi kik. 

4. KIKA, m. ime što ga mlada pridijeva sta- 
rijem muškom. Skoroteča. 1844. 148. 

KIKAČI, m. pl. selo u Bosni u okrugu Dose 
Tusle. Statist. bosn. 88. — Može biti da bi tre- 
balo čitati Kikači. 

KIKAN, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. Kykani. S. Novaković, pom. 72. 

ANE, n. djelo kojijem se ko kika. — U 
Vukovu rječniku. 

KIKARA, /. vidi čikara (što je po mletačkom 
dyjalektu). — seporedi dubica. — Od xvui vijeka 
po sapadnijem krajevima. Ono iž de izažmi u 
jednu kikaru ili kašiku. J. Vladmirović 12. Daj 
po kikare... 47. Pa večeras kad ste mi do- 
nijele blaga pošijege da vam ne učinim po ki- 
karu kafo? M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 1868. 
202. Zafi, podnos ispod kikare od kafe. u Nar. 
pjes. herc. vuk. 857. On dokopa djevzu i kikaru. 
Bos. vila. 1892. 269. 


KIKAŠ, m. kolušar. — Tuđa riječ neposnata 
postaša, isporedi maj. csikće. — U naše vrijeme. 
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Biraj hata koga tebi drago, pa ti zovi četiri ki. 
kaša nek izvedu spremita kožica, nek ga drže u 
avliji mojoj. Nar. pjes. kras. 1, 34. Vođaju m 
(dora) četiri kikaša. Nar. pjes. hčrm. 2, 298. 

KIKAŠIJA, f. o šiji (na kojoj je kika?). — U 
jednoga pisca našega vremena. ustakne 
čeva ćulaha, a obrije šije kikašije. Osvetn. 8, 20. 

KIKATI SE, kikim se, impf. bijući se s kin 
vući jedan drugoga sa kiku. — Akc. se mijefa 
u praes. 1 i 2 pl.: kikimo, kikdte, i u aor. 2i 
B sing. kika. — U Vukovu rječniku: vući se s kim 
za kiku ,sich bei dem zopfe nehmen' ,capillis se 
invicem trahere'. 

KIKICA, f. dem. 1. kika. — vidi kičica. — 
Samo u Stulićevu rječniku. 

KIKIČI, m. pl. seoce u Bosni u okrugu Do 
Tusle. Statist. bosn. 88. 

KIKID, m. GD), vidi šiške, žešarice. ES Grd, 
xnxtc (gen. xnxtdog), novogrč. xnx(5eov. — U starom 
rukopisu (pisanome orkvenijem jesikom) u kojemu 
kao da snači ingvast načiten od šišaka. Šiško iše 
vrlagajute se ve črinilo, glagojemoje kykyd:. 
Sredovječn. lijek. star. 10, 118. 

KIKILO, m. ime jarcu. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu. Neg? uzavrela kasan 
liksije, pa zove svekra da ga izmije: ,Da vran 
kikilo! holi se miti? holi se miti, holi češlati! 
Nar. “pjes. vuk. 1, 519, 

II, m. presime. — U naše vrijeme u Du 
brovniku. P. Budmani. 

KIKINDA (Všlika), f. grad u Banatu. Vel. 
Kikinda. Šem. prav. 1878. 98. — Ismeđu rječ. 
nika u Vukovu (Kikinda ,stadt im Banat ,urbis 
nomen'). Kikinda Velika. u Nar, pjes. vuk. 8, 580. 

KIKINDSKI, adj. koji pripada Kikindi. — U 
Vukovu rječniku: ,von Kikinda“. 

KIKINĐANIN, m. čovjek is Kikinde. — Mw- 
šina: Kikinđani. — U Vukovu rječniku: ,einer 
von ;Kikinda'. 

KIKINICI, m. pl. u Daničićevu rječniku: Ky- 
kynici, selo u Bitvi koje je car Lazar dao Ba 
vanici: ,Kvkvnici“ (Sr. let. 1847. 4, 54 god. 1881). 

KIKLA, f. sukla. u gorhoj krajini. V. Arse- 
nijević. ra Od stem. (avstr.) kickel. 

K TINA, f. augm. kikja. Zalo kikje- 
tine kak volovodnica. u gorloj krajini V. Arse 
nijević. 

KIKLICA, f. dem. kikja. V. Arsenijević, 

KiKO, m. muški nadimak. Hajduci Kiko i 
Zelić. T. Kovačević, bosn. 56. Svihe dva 

jetića vela: jedno Ivo (Ivan Grgić) a ju. 
riću, prvi Kiko a drugi Zeliću : Ivu Kikom s rodne 
Kike zvaše a Zelića Zeli likovaše. Osveta. 4,1. 

KIKOJEVAC, Kikojevca, m. selo u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 118. — viši 
u Daničićevu rječniku: Kykojevrcz, selo koje 
car Lazar dao Ravanici: ,Kikojevor' (Mon. 
197 god. 1881). može biti da je današie selo Ki: 
kojevac u Gruži. 


KIKONA, m. ime volu. — U Vukovu rječnika: 


ein ochsenname' ,nomen bovi indi solitum' s d+ 
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turčila u subotu pa to kazala u nedjelju svojemu 
ocu kad ga je vidjela gdje nosi kokoš da proda 
»kokoš“ nije htjela kazati, jer bi to bilo po srpski 
a ona je htjela da govori kao Turkiha; a tako 
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mu je i ,Vlaše' rekla kao da ga i ne poznaje. 

vidi i“ Nar. posl. vuk. 258, s Nar. prip. vrč. 
6, gdje se isto kaše o sejakisi što se udala u 
grad. ovako se pripovijeda i u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

KIKOT, kikota, m. vidi kikotaše. — U naše 
vrijeme. je se kikot mladih devojaka. Javor. 
god. 16, br. 40, str. 626. 

KIKOTANE, n. djelo kojijem se ko kikoće. — 
U Vukovu rječniku. 

KIKOTATI SE, kikoć&m se, impf. smijati se 

lasno, isporedi grohotati se (kod grohotati, b, 
b); ali se kikotati češće kaše o šenskima i 0 
djeci. — Akc. kaki je u praes. taki je u impjf. 
kikotšh, i # fi praes. kikoćiići; u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf. — Riječ je ono- 
matopejska. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (laut lachen' ,cachinnor'). Ludi 
se grohotom kikoću. M. Đ. Milićević, sim. več. 


280. Deca viču, žene se kikođću, ludi se smeju. |. 


281. Ujac ujnu goliče, ona mu se kikoće. (0d- 
gonetlaj : vrata # šujica). Nar. zag. nov. 28. 


KIKOVI, m. pl. saselak u Srbiji u okrugu 
ušičkom. L. Stojanović. 

KIKOVIOA, f. saselak u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Rasdije]. 56. 

KIKŠA, m. ime muško. — U spomeniku xiv 
vijeka. D8dx mu Kikrša. Deč. hris. 37. 


1. KILA, f. guka na Judskom (i na šivinskom) 
tijelu koja postaje od toga što jedan dio utrobe 
(naj češće crijeva) kros prodrtu ili drukčije ras- 
tvorenu opnu provali pod košu. — tsporedi prošer. 
— -i- stoji mj. praslavenskoga y. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kyla, rus. KHAA, ČEŠ. 
kjfla, poj. kila, pa i lit. kuila, kula. — Nejasna 
postatia, isporedi snskrt. kula, nisbrdica, # grč. 
atdn, att. xćln, kila: nije useto is grčkoga jezika, 
kako se posnaje vokalu, a ne sna se ni jeli 
srodno. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (,urnia, 
enterocele, ramex“), u Belinu (,rottura o crepa- 
tura intesa di pelle che sostien g! intestini' 
sruptum' 6885), u BRjelostjenčevu (kila, pridor 
»hernia, enterlocela et enterocele, bubonocela, 
ruptura, ruptum'), u Jambrešićevu (,hernia'), u 
Voltiđijinu (,ernia, rottura' ,hođenbruch'), u Stu- 
lićevu (,hernia'), u Vukovu: 1. ,der bruch im 
unterleibe' ,hernia. — 2. ,der auswuchs an einem 
baume' ,tuber“. — 8. (u Crnoj Gori) gruda snijega 
,8in schneebal!' ,glebula nivis': biju se kilama, 
ili gukaju se, t. j. grudaju se. 

A. u snačesu sprijeda kasanome. Da se moje 
sve tuge u kilu obrate. M. Držić 168. Jednu 
sam kilu izliječio a druga mi je pridošla. (D). 
Nije u kili mesa. (D). Pun je kako kila kosti. 
(D) Kila mu je betežna. (Z). Poslov. danič. 
Kilam oliti roturi ili pridoru likarija. J. Vlad- 
mirović 24. Da na vas strašne ne pošalje bo- 
lesti, kakono ti kamen, kile... Đ. Rapić 188. 
Nad kilom kičac. (Reče se za čovjeka koji je što 
osobito). Nar. posl. vuk. 186. 

b. kao pogrdna riječ sa čejade nevajalo ili 
slabo (i od starosti), kao da je kilavo.  Beteg- 
kila na psu jaše. (Z). Poslov. danič. On govori 
starcu Čejfan-agi: ,Kuda si se, kilo, podignula? 
Nar. pjes. vuk. 8, 275. Al! se ona kila nasrd- 
nula. Pjev. crn. 162b. 

6. u smislu, svaka guka ili otok 
na tijelu, tako u ovom primjeru kušna micina: 
Kako su Vraćenu izašli kužni petići po životu, 
a Beskući otekla kila pod pazuom kao naj viša 
dila, modra i nabreknuta. S. Lubiša, prip. 268. 

d. u prenesenom smislu, guka na drvetu. Na- 
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meće se kao kila na grbavo drvo. Nar. posl. 
vuk. a U 

6. gruda snijega. — U Crnoj Gori. — vidi u 
Vukovu rječniku. 

2. KILA, f. mjera sa šito (oko 20 oka). — Od 
arap. tur. kile (nije ista riječ što je metričko 
kilo, nego je od arapskoga glagola kul, aor. jekil, 
mjeriti). — Od xviu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (,ein getreidemass' ,modii genus'). Pri- 
kazivaše mu svaki dan dvanaest kila čistoga 
brašna. E. Pavić, ogl. 418. Hotijuši kupiti deset 
kila žita... Usiluje se platiti kilu žita... B. 
Leaković, nauk. 847. 


8. KILA, m. ime muško. — Vala da je nači- 
steno sa šalu od 1. kila (vidi pod b). Još vi 
zov'te starca Kilu i uz Kilu sina Milu. Nar. 
pjes. marj. 204. 

KILAC, Kilca, m. sme muško. — xv vijeka. 
Kupili od Kilca. Mon. croat. 50. (1420). 

KILAR, m. liječnik koji liječi od kile. — Na- 
čisteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
»brucharst' 

KILARNICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Niva u Kilarnici. Sr. nov. 1881. 788. 

KILAV, adj. u kojega je kila. — Može biti 

aslavenska riječ, isporedi rus. xuaannili, češ. 
dflav, pol]. kilawy. — U našemu se jesiku javlja 
od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu 
(kilavi kod kilavac), u Belinu (,rotto o crepato, 
si dice a chi si rompe la pelle che sostien gl? in- 
testinić ,ruptus' 6830), u Bjelostjenčevu (kilav, 
hilav, pridrt ,herniosus, enterocelicus, ramiosus“), 
u Jambrešićevu (kilav, kilaveo ,herniosus'), u 
Voltigijinu (,ernioso' ,hodenbriichig'), u Stulićevu 
(qui herniam patitur'), u Vukovu (der einen 
bruch hat: ,herniosus'). Oni vraži ajer koliko nas 
rađa, toliko nas kilavijeh rađa. M. Držić 868. 
Đe je mnogo babica kilava su đeca. Nar. posl. 
vuk. 74. Svi su bolesni osim kilavoga braje. 
282. 

KILAVAC, kllavca, m. kilav čovjek. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem ima, 
osim nom. sing., # gen. pl. kllav&cš. — U Mika- 
linu rječniku: kilavac, kilavi ,enterocellicus'; u 
Belinu: ,rotto o orepato, si dice & chi si rompe : 
la peolle che sostien gl intestinić ,ruptus' 688b; 
u Bjelostjenčevu: kajkavski kilavec, hilavac ,her- 
niacus, en ias'; u Jambrešićevu : kilavec 
kod kilav; # Voltifijinu: ,chi ha rottura“ ,mit 
dem hodenbruche behaftet'; u Stulićevu kod kilav. 
— Ikao ime bijkama. a) repasti kupus. Kilavac, 
Brassica gongyloides Mill (Sabjar). B. Šulek, 
im. 148. — b) Kilavci, vrst cvijeća (na Cresu). 
B. Šulek, im. 148. 

KILAVICA, f. postaje od kilav šenskijem na- 
stavkom ica. 

u. žensko čejade kilavo. — U naše vrijeme. I 
Milicu kilavica i Maricu skitačicu. Nar. pjes. 
herc. vuk. 242. 

b. ime biljkama. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (herbae species contra herniam'). Kilavica, 
(kila == hernia), češ. kflateo (Vochysia), rus. KHAr- 
Huxt, 1. Herniaria glabra L. (Alschinger); 2. sa- 
vrst smokve (u Primorju), v. Kilavci. B. Šulek, 
im. 148. 

KILAVITI, kil&vim, impf. činiti da ko (n. p. 
od velika truda) bude kilav, impf. iskilaviti. — 
Akc. kaki je u praes. taki je u mpf. kllavjah i 
u part. praet. pass. kilavjen; u jem je obli- 
cima onaki j je u inf., osim aor. 2 € B sing. 
kll&vi. -- U Vukovu rječniku: koga ,einem (duroh 
anstrengung) einen bruch verursachen' ,eoncilio 
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herniam'. — U Dubrovniku se kaše i kilaviti so 
u refleksivnom smislu. ,Ostavi to! to je za tebe 
odviše teško! nemoj se tu kilavit! P. Budmani. 

KILAVJETI, kilavim, impf. postajats kilav, 
dobivati kilu, kilavits se. — Samo u Bjelostjen- 
čevu rječniku: kilavem, v. okilujem, i u Stuli- 
ćevu (sa sapadnijem oblikom) kilaviti, v. okila- 
viti s dodatkom da je useto is Bjelostjenčeva. 

KILAVILJENE, n. djelo kojijem ko koga kilavi. 
— U Vukovu rječniku. 

KILČIO, m. prezime. — xv vijeka. Pred Gr- 
gurom Kilčičem. Mon. croat. 58. (1428). 

KILER, m. nejasna riječ (jamačno turska) u 
jednom primjeru xvu ili xvii vijeka. 'To je čas 
i kiler čestitoga cara. Starine. 10, 21. 

KILEŠA, m. presime. — xrv vijeka.  Prad 
Ivanom Kilešu. Mon. croat. 42. (1875). 

KILIČA, f. mjesto u Srbiji u okrugu kraguje- 
vačkom. Livada kod Kiliće. Sr. nov. 1875. 159. 

KILIJER, m. vidi kijer. Što su kilijeri u voj- 
ničkoj granici, ovđe se zovu komore. V. Bogišić, 
sborn. 7. 

KILIKOVATI, kilikujem, impf. vala da snači: 
pjevati, jamačno onomatopeja. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Kad po brzoj rijeki brode, 
kilikuju slatko Naje, kada gustom šumom hođe, 
Čurlikuju milo Drije. J. Krmpotić, kat. 98. 

KILIM, m. vidi ćilim. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Dva kilima od zelene svile. 
Nar. pjes. marj. 146. 

KILIMENAC, Kilimenca, m. mjesto u Srbiji 
u okrugu krajinskom. Livada u Kilimencu. Sr. 
nov. 1871. 448. 

KILIT, m. vidi đilit (gdje treba sbrisati ro- 
seda). — U naše vrijeme. Na sepetu kilit otva- 
raše. Nar. pjes. stojad. 2, 65. —Kilit na kući, 
hajduk u kući (odgonetlaj: miš). Nar. zag. nov. 
131. A u večer meće pod kilite. Nar. pjes. hčrm. 
2, 287. 

KILNAK, m. steka bijka.  Killak (Lambl.), 
Kilolič, Symphytum officinale L. (Lambl, Visiani). 
B. Šulek, im. 148. 

KiLo, n. vidi kilogram. — Ovako je skraćena 
riječ it u sapadnijem jesicima, te je k nama došla 
sli od stem. kilo sli od tal. child. 

KILOGRAM, m. metrička_ mjera sa težinu: 
1000 grama. — Od grč. yo, tisuća, i yoćuua 
preko sapadnijeh jesika (naj prije u francuskom 
kilogramme). — U Šulekovu rječniku : kilogramm'. 

KILOLIČ, m. vidi kilhak. 


KILOLITAR, kilolitra, m. metrička mjera sa 
žitke i sitne stvari: 1000 litara. — Od grč. xć- 
lot, tisuća €“ Al/roa (vids litar s litra) preko za- 
padnijeh jesika (naj prije u francuskom: kilo- 
litre). — U Sulekovu rječniku: ,kilolitre'. 

KILOMETAR, kilometra, m. metrička_ mjera 
sa dulinu: 1000 metara. — Od grč. yllno:, tisuća 
i ućroov (vidi metar) preko sapadnijeh jesika 
(naj prije u franc. kilomštre). — U Šulekovu 
rječniku: ,kilometer'. 

KILOREZ, m. vidi kilar (koji reže kile). — 
Samo u Jambrešićevu rječniku : ,herniotomus'. 

KILOVA ČUKA, f. vrh u Srbiji u okrugu kne- 
ševačkom...M. Đ. Milićević, srb. 825. Glasnik. 
19, 299. 

KILAN, m. vidi: U Crnoj Gori, gdje je zemle 
malo, neće" ni:da ledine ostavljaju ni da igoru 
brazdu: (kao granicu), nego pobiju male kamičke 
u pravoj liniji u dalini jedan od drugoga po 
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jedan sešaš, i to da se ne trati zemja koje je i 
tako malo. te kamičke zovu Crnogorci ,kijan“. u 
Brdima označava se granica kamelima o 
višim nego što su u Crnoj Gori kilani. V. 
Bišić, sborn. 484. — Neposnata postaša. 
KILATI, kijam, impf. vrvjeti, fiskali se. — 
Neposnata postaša. — U jednoga pisca našega 
vremena. Bvijet kila, s utijekom se mrvi. Osvetn. 
4, 682. Što je više svijeta kilalo. 6, 11. 
sh #R, ki]ćra, m. vidi diler. — ispoređi kilijer. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Vukom 
(vide ćiler s dodatkom da se govori_u Srijemu). 
Koji s' b&b& po kijeri maša. Š. Štefanao 1. 
'Ti imadeš dva i tri kijera. M. A. Rejkovid, sat. 
H7a. Nek se svekolike skuple stvari u jedan 
kijer ili kakvu sobu unesu. G. Peštalić, utišele. 
240. U kojoj kući, sobi, kijeru il' zemunici Judi 
pribivaju... 242. Ispečena pečenica sprema se 
u kijer. Magazin. 1887. 65.  Kijer, kamo sma. 
Gaju mladence. # Nar. pjes. tord. 10. 
KILERAC, ki)ćroa, m. dem. kijer. — U Vukom 
rječniku. 
KILEVCOI, m. pi. selo u Bosni. Bchem. bom. 
1884. 88. — Ne snam jeli isto što Klijevci. 
KIM, m. Carum carvi L., seka bilka, isporedi 
kmin, kumin. — Ne sna se jeli istoga postala 
kao kmin i kumin, ili dolasi od sem. klimmel 
— Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (kim, trava, v. komin pitomi s dodatkom 
da je uzeto is bukvara; kim pojski ,carvi, erba' 
,]leontice').  Moreš metat i smrike i kima (u 
kupus). J. S. Re|ković 408. Što dajete desetak 
od metvice i od kopra i od kima. Vuk, mat. 
28, 23._Ne sije li grahor i kim? Đ. Daničić, 
isai. 28, 25. Kim, cuminum (Stulli), Carum carvi 
L. (Lazić), v. Kumin, Kmin. B. Šulek, im. 148. 
— I s fekijem adjektivima; tako se kaše kim 
polski slš pitomi, vidi: Kim polski, Carvi. 2. 
Orfelin, podr. 491, s u Stulićevu rječniku; Kim 
pitomi, Carum carvi L. (Sabjar). B. Šulek, im. 
148, da se raslikuje od divlega, vidi: Kim divji, 
Nigella arvensis L. (Sablar). B. Šulek, im. 148. 
— ima $ rimski kim, Cuminum cyminum L 
(grašak): Rimskog kima. Z. Orfelin, podr. 78. 
KIMA, f. surculus, gormen, (samo kod kupusa) 
oyma, vršika, isnikao, mladica (na travi). — 
isporedi cima, čimula. — Moglo bi biti od 
xvdua od čega je # lat. cyma; ali je viša prilika 
da je romanska riječ što je od latinske postala, 
isporedi tal., špani., port. cima, franc. cime, vidi 
Diez, etymol. wdrterb." 126—127. radi ki- vidi 
kimak, a isporedi i rum. chimš (kim) i stipai. 
uima. — U narodnoj pjesmi+# xvi vijeka i u 
jednoga pisca Dubrotčanina xvui. Tri lita mo 
sam ran bosi! gojila, od koga mu sam kimu po 
lomila; od te sam kime tri vence savila. Nu. 
pjes. u Š. Menčetić-G. Držić 510.  Bipant je 
trava koja visoko ne raste i raste u kamenu 
drobna je lista, kima podulijeh i dobra mirisi 
I. Đorđić, salt. 168. — U naše se vrijeme ne ćuk 
u Dubrovniku, ali vidi kimica # kimičica. 
KIMAK, kimka, m. stjenica. — isporedi čima- 
vica. — Akce. kaki je u gen. sing. taki je u osta 
lijem padešima, osim nom. sing. # gen. pl. ki- 
m&ka. — Riječ je romanska od cimex, upra 
od acc. sing. cimicem, isporedi tal. cimice. obe 
latinska c ostaju grlena (k), po čemu se vidi da 
je riječ. is romanskoga jesika što se siegda 90 
vorio u primorju (vidi kelomna). — bila je ovake 
riječ # u romanskom jesiku na Krku, ali je pr 
lat. o postalo 5 prema talijanskom jesiku: cinco 
(činko). viđi A. Ive, dial. vegL u Areh. glottol 
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ital. 9, 168. — U Dubrovniku se (ne od svakoga) | 
meda m pred co u msošine na n: 
kinci, kincima (vidi Slovinae. 1882. 187), isporedi 
kimčina. — Od xm vijeka u ovniku # po 
drugijemn mjestima u primorju, a ismeđu rječnika 
u Mikajinu (kimak, čimavica, kinčina ,cimex'), u 
Belinu (,—cimice, animaluccio assai noto' ,cimex' 
1986), « Bjelostjenčevu (v. stenica), u Voliiđijinu 
(,cimice' ,wanze'), u Stulićevu (,cimex'), u Vukovu 
(vide stjenica s dodatkom da se govori u pri- 
morju). Što su kimci, što su buhe... M. Ve- 
tranić 1, 21. Nalio se kako kimak. (D) Poslov. 
đanič. Uši, buhe i kimci. + Nar. zag. nov. 274. 


KIMANE, s. djelo kojijem se kima. — Stariji 


je oblik kimanje. — Ismeđu rječnika u Mikalinu |. 


(kimanje glavom nutus'), u Belinu (kimanje 
»aocennamento col capo ,capitis nutus' 189), u 
Bjelostjenčevu (kimale, klimate ,nutus'), # Jam. 
brešićevu, u Stulićevu.  Kimanjem od glave. B. 
Kašić, zrc. 65. S nikim pojecivalem i kimadem 
glave pokazuju da oni snaju drugo nego li falu. 

F. Lastrić, ned. 178. 

KIMATI, kimam (rijetko kimjem), impf. kli- 
mati (glavom). — Kao i novoslov. kimati, postaje 
po svoj prilici od praslavenskoga kyvati, ispo- 
redi stslov. kyvati, rus. xusarL, češ. kfvati, poj. 
kiwać; nije jasno sašto se v promijenilo na m: 
moše biti da je naj prije ta promjena postala 
u kivnuti (vn postalo mn), a otale prešla na 
ovaj glagol. — Od xv vijeka po sjeverosapad- 
nijem krajevima, a između rječnika u Vrančićevu 
(annuere; nutare), u Mikalinu (kimati, klimati 
glavom sannuo), « Belinu (\accennare col capo! 
gcapitis nutu significare' 185), u Bjelostjenčevu 
(kimam, nakimavam, namigavam ,annuo, nuto'. 
2. kimam glavum, klimam, kimažem potvrđujem 
»moveo, agito caput, annuo, nuto, saepe capitis 
annutione signum do me velle 1. nolle'), u Jam- 
brešićevu , namigavam ,annuo'), u Volti- 
đijinu (accennar, far cenno' ,winken'), u Stuli- 
ćevu: kimati (glavom) ,capite aliquid indicare, 
ostendere, vel etiam nutu consentire'. — Glavom 
svuda kima. M. Marulić 10. Sami se nadnose 
kimjući glavami. 49. Vidje Abram orla velika 
mnogo crna sjedeće i kimajuće glavom na Abrama. 
Pril. jag. ark. 9, 84. (1520).  Kimajući glavom 
govorahu. B. Kašić, is. 66. Kimajući glavami 
svojimi. M. Alberti 479. Ako stariji što od tebe 

ita ili na te kima. A. Georgiceo, nasl. 245. 

aka kima ter di u sebi. I. Ivanišević 187. Može 
li se ispovidati zlamenu kimajući ili miga- 
jući? I. Zanotti, upit. 17. Kada ludjak blago 
ima, i s kapom i s glavom kima. P. Vitezović, 
cvit. 2. Na senicu sova kima, da veliku glavu 
ima. 87. Ako junak srca nima, zaman kapa 
s perjem kima. 101. Varuj se žene ka miga i 
mladića ki kima. (Z). Poslov. danič. Kimaše 
glavom. S. Rosa 126. Ini kimajući glavami na- 
skakahu... 160b. 


KIMĆAST, adj. pun kimaka. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,cimicibus plenus'. 


KIMČAV, adj. vidi kimčast. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku kod kimčast. 


KIMČINA, f. augm. kimak. — U Mikajinu 
rječniku (gdje se m ispred č promijenilo na n: 
kinčina, isporedi kinci, kincima kod kimak) i u 
Stulićevu (,magnus cimex'). 


KIMENAT, kimšnta, m. škrip među dvije štice 
na lađi; lat. "eoementum“. L. Zore, dubrov. tuđ. 
106. — Od tal. caementum, ali preko romanskoga 
jezika, kako se posnaje po ki-, vidi kimak. — O 
naše vrijeme u Dubrovniku. 


1. KINA 
KIMRRA, f. X/uasu, Ohirmaera, deka nakasa _. 
izmišljena u grčkoj sag aoko ji. kao kao šivotita kojaj 


je tijelo sastavljeno od lava, kose, smaja; pa i u 
novijim jesicima stešto što se misli a nije i ne. 
moše biti istina: — Od latinske riječi ili od tal. 
chimera, — Od xvi vijeka samo. u pisaca. 

8. u pravom smislu, nakasa kao sprijeda. Tu: 

vide drakune i kimere. M. Vetranić 1, 160. 
Vidjah... strašne kimere. 2, 101. S kimerom 
svirju sedmog avom. P. Zoranić 96. Bto kimera 
oghenitijeb. (4. Palmotić 8, 84. Zlijeh arpija i 
poganijeh, i kimera kijem nemio plam iz usta 
gre prostranijeh. J. Palmotić 54.  Svingi, ki- 
mere i proteji. J. Kavahin 460b. 
b. ismišjotina, klapa, tlapnia. Nije samo na- 
mišljenje tvoje i kimera. B. Kašić, zro. 90. Ovi 
su kano kimera što zovu mudri, to jest: činiti 
se što nije. I. Ančić, vrat. 202. 


KIMETITI, kimetim, impf. riječ neposnata po- 
stasa (sar od mag. kimenteni, sloboditi?). 

a. imati srce što učiniti. A. Kuzmanić. nar. 
list. 1879. br. 98. 
ob. izdržavati, hraniti : 
Zemlak. 1871. br. 2. 


KiMICA, f. dem. kima. vidi: Kimica, grančica. 
U naše vrijeme u Stonu: ,Evo ti ove kimice od 
garofala'. ,Ubrala sam kimicu od masline. M. 
Milas. 


KIMIČIOA, f. dem. kimica. U naše vrijeme u 
Stonu. ,Daj mi jednu kimičicu. M. Milas. 


KIMIN, m. vidi kimino. 


KIMINO, s. vidi kmin, kumin. — Od grč. xU- 
Mevov. — Samo u kfigama pisanima crkvenijem 
sli miješanijem jesikom (ki- se moše čitati s 6i-), 
te je u jednom primjeru acc. sing., pa po tome 
“ nom. sing. kimino, a u em se ne sna 
kakav je nom. sing., te bi mogao biti € kimin. 
Pitije ukrop: voda s» kiminom» smd&šena. Sava, 
tip. hil. glasn. 24, 198.  8Sr 'kiminoma vodne 
ukropt. 184.  Pitije ukropx sr kiminoms. 194. 
Sstri piper i timijame bŠli i kimino iđiozmo. 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 110. (,Kiminu“ 


krava kuću. kimeti. 


grčki xdusvov, ,kimino igiosmo“ znači xtuswvov 


jsbovuov. Jagić 84, vidi i kod iđiozmo gdje štam- 
parskom griješkom stoji kinimo). (griješkom) Ki- 
min (Sredovječn. lijek. jag. star. 10), v. Kumin. 
B. Šulek, im. 148. 

KIMLIN, m. vidi kmin, kumin. — Od stem 
kimmeL — U Bjelostjenčevu latinskom rječniku 
pod cuminum. Kimlin (hem. kiimmel), cyminum, 


cuminum (Bjelostjenac), Carum carvi L. B. Sulek, 


im. 148. — S pridjevima snači druge bijke. 
Kimlin crni, Nigelia arvensis L. (Sablar). 
Kimjen divli, Tordylium anthriscus L. (u Go- 
spiću). B. Šulek, im. 148. 


na kraja. (divli), m. imo bijos, vidi kod kimlin 


ek EVO, n. mjesto u Srbiji u okrugu p 
šarevačkom. Meana u Kimjevu. Sr. nov. 1670. 
126. 

KIMNUTI, kimn8m, pf. kimati (vidi). — U 
jednoga pisca xvri vijeka. Neka glava tvoja od- 
govori, to jest isto glavom kimni. M. Divković, 
bes. 100v, 

KIMPANOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Đorđe Kimpanović. Rat. 421. 

KIMPIJA, f. u Vukovu rječniku: silno vrijeme, 
N. p. kiša, snijag, grad »regen-, schnee-wetter“ ,tem- 
pestas pluvialis aut nivalis“. 

1. KINA, f. miška, trud. — iaporedi kil, kiliba. 
— Po svoj prilioi od mad. kin. — Od xvu vijeka, 
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a ismeđu rječnika u Mikalinu (kina, muka ,oru- 
ciatus, cruciamentum, tormentum, cruciabilitas, 
supplicium') gdje se naj prije nahodi, u Bjelo- 
stjenčevu (kina, trapleše ,cruciatus', v. muka), « 
Stulićevu (,tormentum, equuleus'), Da mu takva 
rana lina ne bi bila vičha kina. V. Došen 251b. 
Progovori, gospodine! ako igdi eto tu je mjesto 
kasat muke i kine. J. Krmpotić, kat. 27. Jer 
je Judska nesvršena kina. J. 8. Rejković 17. Gdi 
u zemjli teža mu je kina, 20. Brez tog š žome 
(marvom) sva je zalud kina. 154. Sasma laka 
nije o femu kina. 258. Ona teška sirotam je 
kina. 486. Kina, muka od velikoga truda. M. 
Pavlinović. 

9. KINA, f. dem. kovina. I. Pavlović. 

8. KINA, f. velika dršava u Asiji. — isporedi 
Čina, Kita). — Tal. China. — Od xvin vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (Kina, zemja u 
Ašiji ,China' ,Sinae') gdje se naj prije nahodi, u 
Belinu (,Cina e China ,Sinae' 1942), u Bjelo. 
stjenčevu (Kina, zemlja u Azije ,Sinae'). Poslaše 
hiove privovidaoce u Kinu, u Japon. J. Fili- 
pović 1, 1870. — I u Šulekovu rječniku: ,China'. 

4. KINA, f. Cinohona (officinalis L, snocirubra 
Pav. itd.) seke vrste drveta u jušnoj Americi, i 
lijek što se pravi is sihove kore. — Riječ je tuđa, 
došla is sapadnijeh jesika (u ovijem primjerima 
od tal. cbina). — Ismeđu rječnika u Belinu (,cina 
overo china, radice medđicinale' 1942). Kina, china 
(Durante), Cinchona officinalis L. B. Šulek, im. 
148. 


KINO, m. blago, . kinca. — Po sjeverosa- 
padnijem krajevima od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kinč, blego ,thesaurus, 
gasa), u Jambrešićevu (,thesaurus'), u Stulićevu 
(,thesaurus' is Habdelićeva). Zašto oni s ta- 
kovim danjem i pomaganjem ubozim, potribnim 
Krstjanom, pravo blago ili kinč sbiraju. Po- 
stila. Z20. —Kinč crikveni pograbivši, potribnim 
use ga rasdijevati. F. Glavinić, cvit. 2692. 
Hramba od kinča (ovako tumači pisac tursku 
riječ hasnuma). B. Krnarutić 19. u i vas 
kinč krajevski ugrski ukradom odnesal k cesaru. 
P. Vitezović, kron. 127. — Kaže se i od mila 
(mag. kincsem), isporedi naše zlato moje!: Kinč 
mojega srca. Jačke. 75. 

KINČENE, nu. djelo kojijem se kinči. — U 
Bjelostjenčevu rječniku. 

KINČINA, vidi kimčina. 

KINČITI, kinčim, impf. kititi, resiti. — Po- 
staje od kinč. — Od xvmi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kinčim, nakićujem, resim, 
krasim, nakitujem, ujudivam ,orno'. 2. gisdavo 
kinčim ,graphyce orno') gdje se naj prije nahodi, 
u Jambrešićevu (kinčim ,orno'), u Voltiđijinu (,or- 
nare, abbellire' ,aussiehren'), u Stuli 
titi 1s Bjelostjenčeva). 

a. aktivno. Ne visoko čelo kinču vlasi rudi. 
Jačke. 77. 

b. sa se, refleksivno. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kinčim se, nagizdavam se, ukrasivam ee, 
narešivam se ,ornor', 

KINDISATI, kindiššm, pf. vidi kidisati. — U 
naše vrijeme. Ja ti neću glavi kindisati. Nar. 
pjes. marj. 83. Kako moreš kolu kindisati? 119. 
Diko moja, Krajeviću Marko! nemoj meni kindi- 
sati glavi. Nar. pjes. kras. 1, 28. Evo tebi moga 
carovaha, samo meni glavi ne kindiši. 1, 61. 
Neće majka kindisati da mi ništa ne da. V. Bo- 
gišić, zborn. 190. — Kaže se i: ne kindisati komo 
glave. Stjepan malo u iz sedla ne sbaci. 
grlom viče paša ine: ,Ne kindiš' mi glave 


u (v. ki- 
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Kneževiću! Nar. pjes. kras. 1, 9. Nemoj mene 
kindisati glave. 1, 96. 

KINDROVO, a. selo u Slavoniji u Šupaniji 
pošeškoj. Rasdije). 121. 

KINĐURENE, a. djelo kojijem se ko kinđuri 
— UD Vukovu rječniku. 

KINĐURITI SE, kinđdrim se, impf. kitići se, 
resiti se. — Vala da je postalo od mag. kinos 
(vidi kinč). — U Vukovu rječniku: ,aich putzen' 
;o0mo', cf. kititi se. 

KiNRSKI, adj. koji pripada Kinesima ili Kini 

Od xviu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(kineski ,cinese' ,sinensis' 1942) gdje se naj prije 
nahodi. Što su kineski prasci. I. Jablanci 148. 
Caru kineskomu. A. Tomiković, živ. 67. Kineski 
(jesik). 271. — I u ŠSulekovu rječniku: ohi- 
nesisch', gdje ima i adv. kinčski. 

KINBSKINA, f. žensko čejade is Kine. — ispo- 
redi Kines. — U Šulekovu rječniku : ,Chineserin'. 

, Kinćza, m. čovjek is Kine. — Tal. 
Chinese. — U Belinu rječniku: ,Cinese, nativo 
nella Cina' ,Sina' 1942, i u Voltiđijinu : ,Cinese' 
;Ohineser. — I u Sulekovu: ,Chineser'. 

KINGOVO, n. saselak u Hrvatskoj u šupaniji 
bjelovarsko-kriševačkoj. Rasdije). 111. 

KINIČ, m. ime muško ili prezime. — Na jednon 
mjestu xvrr vijeka. Brat Kinić osvidoči. Starine. 
12, 17. (oko 1698—1708). 

KININ, m. sieka bijka. Kinin, Erythraea 
taurium Pers. (u Istri). B. Šulek, im. 148. 

1. KINITI, kinin, impf. vidi kihiti. — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalsnu (kiniti, mu- 
čiti ,torqueo, crucio, excrucio, cruciamentis officio 
vel cruciatu, tormentis excruciare, equuleo tor- 
quere') i u Stulićevu (,torquere, oruciare, excru- 
ciare, cruciatu afficere, fune torquere' s dodatkom 
da je useto is brevijara). 

a. aktivno. Niti mene dati radi nevirnika ovo- 
liko biti niti kiniti. Starine. 11, 105. (1682). Vi 
Gabora bijete i kinite. 11, 185. (oko 1679). Kini 
zlom tamnicom. 12, 86. (1712). Što se tušan 
mučiš i tvoj život kiniš? J Filipović 1, 489". 
O zoro, nemoj mi srdašca kinit, sini skoro. A. 
Kanižlić, rož. 85. Potajno ji kine i ardca jim 
grizu. 76. Da ju grize i kini. A. Kanišlić, bo- 
gojabe 408. Umrtvehe tilesno koje oduđeša uz- 

tilo kini. uzr. 216. Kad ga smrtna rana 
kini. V. Došen 208. To i bludna vatra čini, 
kada srce obnoć kini. 886. Kad ga strašna već 
smrt kini. 1946. Da u vašoj staroj djedovini 
srbski narod samosilno kini? J. Krmpotić, pjesm. 
7. Gledaj blagi što on čini momu spolu pleme- 
nitu, nevojno ga muči i kini u naj Jepše dobe 
ovitu. katar. 44. Nima debla još p em kini. 
J. S. Rejković 185. Nit' je (bube) hranom nit 
nemirom kini. 248. V da zrake ne kine. 
311. Žejan svoje tilo kiniti. A. Tomiković, gov. 
249. Poradi zločesta držala s kojim ga je otac 
kinio. živ. 800. 

b. sa se. 

a3) pasivno. A ti simo porukom da ti se po- 
ruki ne kine. Starine. 11, 109. (oko 1662). — 

b) refleksivno. 'Tako trulo jato čini u nevoli 
kad se kini. V. Došen 209b. Dal' nebesa da ci- 
nimo, mučimo se i kinimo. 248b. Da se trudan 
vrag ne kini, dal! na meku nek počiva. 255. 
Stvari, koje Bog učini, nek se š bima čovik kini. 
2624. Ah! uzdiše, kini se, u srcu ga tišti. J. 
j. 80. Noj_,protiva jer se salud kine 


1. KINITI, b, b. 


đa razmetne ovu fiovu odluku. A. Tomikovid, 
živ. 136. 


2. KINITI, u Voltifijinu rječniku kod kinuti. 
KINKAVIOA, f. vidi čičimak. — U Vukovu 
rječniku: vide šizole s dodatkom da se govori u 
Paštrovićima. Kinkavica (Vuk, u Paširovićima), 
Zrayphus vulgaris Lam. fructua. B. Šulek, im. 
44. — Po svoj prilici postaje od _kimak (m se 
ispreš k promijenilo na_n), jer kad se jedu pre- 
greli čičimci osjeća se kao vo u stjenice; a i 
boja i oblik nalik je na stjenicu. 


KINKOVIĆ, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
vremena. Kinkoviću i s fžim 


našega 
Driekoviću. Ogled. sr. 459. 


KINOVAR, m. vidi kenovar. — Rus. xunonapr. 
— U Btulićevu rječniku: v. kenovar s dodatkom 
da je riječ ruska, i u rukopisu pisanome ćiri- 
kicom xvi vijeka crkvenijem jesikom gdje sma- 
čede nije jasno. 'Tako piši kondijem po kvno- 
varu. Glasnik. 25, 85. 


KINOVIO, m. presime. — Prije našega vremena. 
Domijan Kinovi. Zak. vinod. 55. 
KINSKA, f. vidi 8. Kina. — U jednoga pisca 


našega vremena. Ono korehe daje naj lepše žu- 
tilo, što dolazi iz Kinske. Đ. Popović, posnav. 
ro 91. 


KINSTVO, n. vidi kih. — Na jednom mjestu 
u istoga pisca u kojega ima # kil (može biti da 
bi trebalo čit čitati kifstvo). 
brez krivine, jerbo nije u našoj moći ukloniti 
i(X) se, nego ako bi svrhu došlo hotele, onda 

jesu prva nego druga ali treća... Naj 
bole svitovaže jest usilovati se u prvu naglost, 
neka dobivša pridobitak, ne zavrate so toliko 
brzo, a ako li ga ona nadobiju od nas, jača i 
silnija na povratku zakopavši kakono sasvijem 
raslog i na ti način da upadati obrati se u običaj, 
i za isguliti ga vala veći trud koliko maže bude 
bilo is počela rvahe s kinstvom. M. Radnić 


1. KINUTI, kin&m, pf. otrgnuti, isto kao otki- 
nuti; ovo bi bilo prvo snačete kao što je i u 
Voltifišinu rječniku, ali se ne potvrđuje u pri- 

erima. — Akc. se ne mijeda (aor. 2 # 8 sing. 
kini) — Postaje od korijena kid (kyd) glagola 
kidati nastavcima na i n; ispred n d ispada. 
aorist se moše načiniti i od samoga korijena bes 
nastavka: ktdoh, kide itd., vidi: Kiđe dijka sa 
ramena bojnu. Osvetn. 6, 78. — Od xvu vijeka, 
(vidi kod 1, b), a ismeđu rječnika u Voltiđijinu 
(,strappare, staccare' ,zertrennen, aroteoben) w 

Stadionu (v kidati s kiđati), u Vukovu (vidi kod 2). 


X pov (mač, noš is nošnice), povaditi. 
Rasluti se sveti Petar, pa kine nož te obojici 
posiječe glavu. Nar. prip. vrč. 48.  Prizovnem 
Gospoda Boga, kinem nož, Pravdonoša. 1852. 8. 
— s primjeru sprijeda, o pušci (s ramena). 

b. u prenesenom smislu, kao ujesti (0. smiji). 
Ter se na me rasrđuje kako da me smija kine. 
Đ. Baraković, vil. 208. Jad nam stan gorupi, 
guja srce kine. 851. 

2. sa se, refleksivno, otrgnuti se,  ocijepiti se 
u prenesenom smislu, otići, udaliti se (ali sekom 
silom). — Ismeđu rječnika u Vukovu (.sich fort- 
packen“ ,amoliri sese' s primjerom: Kini mi se 
s očiju). Već da mu se kine sa očiju. Nar. pjes 
vuk. 2, 429. Kin' se otlen, prija neviđeni! Nar. 

juk. 808. Kin' s? otalen, od mora katano! 
ker pjes. hOrm. 1, 852. Kini mi se s duše! 
rođi me se, ne d j mi). Nar. vuk. 
Boo Samo da mu se đavo kine is kuće. Nar. 


Prva ganutja jesu 


nosiš kifav, ne 


:Ismeđu rječnika u Stulićevu i Vuk 
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prip. vuk.? 801.  Kinimo se ođ sela i staja. 
ru 4, 5. Na drugu se umah bajku kinu. 


2. KINUTI, kin&m, pf. vidi kimnuti, od čega 
postaje tijem što je ispalo m. dva pisca 
xvi i xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(kinuti .Rlavom, kazati da jest ,annuere nutu ca- 
pitis') €“ u Stulićevu (,adnuere'). I ončas (Piro) 
mač ize svoj iz zlatne nožnice, a kinu, ruke u 
toj da drže djevice (Poliksene). M. Vetranić 
2, 441. Kako magne okom, lubezni zrak sine; 
svak teče poskokom kude glavom kine. Đ. Ba- 
raković, vil. 14. 

8. KINUTI, vidi kihnuti. 

KIN, m. samo u jednoga pisca xvu vijeka: 

vala da je pravo snačede muka (ieporedi 1 kina . 
d kibiti) als kao da u primjerima snači animi 
perturbatio, ono sa što sadašti pisci upotrebja- 
vaju riječ strast, t. j. naklonost ili šela (često sa 
čim slijem) tako žestoka da moše svladati svaku 
drugu šelu i svako drugo osjećasie. — isporedi 
kihav $ kinstvo. Saul stavi u tamnicu Agaga, 
kakono čine mnogi koji zatvore svoje muke, ka- 
kono srčbe i nenavidosti ... nije dosta zatvoriti 
tvoje kifeve da ne izađu vanka, nego vaja da 
i(h) pobiješ, neka umre u tebi svako požejehe i 
pohlepjede svitovie. M. Radnić 4i5a. Budući 
podložan kilima oćučlivima koji su općeni nami 
i marvi. 4i5a. Hoćeš ti pun griha i kika oši- 
vati slatko općete Isukrstovo. 422. Bto po- 
maže ozdraviti drugoga tvojijem riječma ako ti 
ostaješ u tvojijem vlastitijem kitima? 44mm. 


KINAČKA, f. selo u Hrvatskoj u šupaniji sa- 
grebačkoj. Rasdije). T8. 


KINATI, kii&m, impf. (1.) kiniti (u Topolovcu). 


P. Brantner. 
KINAV, f. orršna () — isporedi kih. — U 
dva pisca XVIII $ XTX vijeka. Ja sam 


za misec, dva, po godine itd. nosio kifav i u 
sve to vrime želio učinit osvetu. F. Lastrić, ned. 
56. Radiću ostaviti one zakletve i proklihala, 
nenavidost, kilav i osvetu. 119. Također koji 
kilav nose ili u srčbi naskoče i obastru kojom 
silom... 141. Srčba porodi među vam kihav i 
zlobu. 289. Prignutja Nivinske od srčbe, kihavi 
i nenavidosti. 292. Ako mrziš na iskrhega i 
ktijući mu oprostiti uvriđeta. 
880. Kiko vraća još grčije psosti, kivnu vračeć 


okifžav u slobosti. Osvetn. 4, 88. 


KINBA, f. miika, kitete. — U Vukovu rječ- 


u | niku: die plage' ,vexatio'. 


, #. djelo kojijem se kisi (ili kini). — 

ovu.  Poka- 
rahe od drugoga života biti će od vatre sa ki- 
bele i muku. M. Radnić 5590. Poći će ovi na 
mučehe aliti kihete vječne. 5644. Zašto je sku- 


pleše od sviju muka i kilela. F. Lastrić, ned. 


91. — U ova dva primjera snači što i kih. Mnogi 
su kakono stabla simša, koji se čine mrtvi svijetu 
u svijem stvarma isvanijem, ali budući prognani 
ali onevojeni, odgovaraju i govore kakono tko ima 
šiva kifela. M. Radnić 4154.  Nigdar nećeš 
imati život mijeran ni pokojan, ako ne prido- 
biješ zloba i ne podlošiš tvoja kiheha i no za- 
ničeš samoga sebe. 4B81ab, 


KINEV, adj. čiji. — Na Oresu. I. Milčetić. 

KINTTI, kiiim, impf. mučiti. — isporedi 1. ki- 
niti. — Akc. kaki je u praes., taki je u impf. 
kiiih, u aor. 2 # 8 sing. ki, u part. praet 


pass. kihen ; u ostalijem je oblicima onaki kaki je 


u inf. — Valja da 


je istoga postala kako 1 
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kina. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (mučiti koga ,placken' ,excrucio'). 

a. aktivno. Dokle s mijerom stoji u tamnici, 
ni ga toliko pazi, ni veže, ni muči, ni kiši. M. 
Divković, bes. 8036. Tijelo svoje kili i muči. 
8286, Prijeteći da će ga dotoliko morit i kihiti, 
dokle god ne povrati jaspri. F. Lastrić, test. ad. 
576, Ispitivače služice mučeći i kiheći. A. Ka- 
nižlić, kam. 57. Cilu noć pogrdujući ga kihiše. 
106. I viđeti ličkog Mustaj-bega, kako kini neg 
od Zadra bane. Nar. pjes. hčrm. 1, 887. 

b. pasivno. Sada je on utješen a ti kihen. M. 
Radnić 564". 

6. sa se, refleksivno. Nije potreba biti se, ne- 
voliti, kifiti se i nadobiti za imat ga (nebo). M. 
Radnić 840b. Kada čejad naselačka i priprostita 
znada ova rečena ne imaju se kihit niti tirati od 
ispovidi uskrsne. F. Lastrić, od' 86. Više će se 
kihit i mučiti nepravedni stidom i sramom. ned. 
16.  Trošite, prodajte, znojite se i kinite. Đ. 
Rapić 168. Drže i š nim u mloštvu se kine. J. 
8. ković 87. 


KINSTVO, s. vidi kinstvo. 


KlOT, m. vidi ćivot. — U Stulićevu rječniku: 
,arca, capsa' s dodatkom da je useto is misala. 


1. K1P, kipa, m. persona; corpus; forma, fi- 
gura, species; imago, effigies, signum, simu- 
lacrum. — isporedi 2. hip. — Od mad. kćp, slika, 
oblik, lice. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padešima, osim nom. sing., # voc. 
sing. kipe. — U jušnijem jesicima ; u našemu se 
javla od xv vijeka (vidi 1,a, b) aa) bbb)), a is- 
među rječnika u Vrančićevu (kiip ,persona'; na 
drugom mjestu štamparskom griješkom ili po ma- 
gjarskoj riječi kep ,species'), u Mikalinu (kip čo- 
vječji, trup, stas ,statura, corporatura, corporatio'; 
kip, prilika ,stataa, simulacrum, effigies, signum' ; 
kip od drva ,delubrum'; kip od voska ,oscilla“ + 
kod idol), u Belinw (,conspetto, presenza' ,con- 
spectus' 2200; ,corporatura, tutto il complesso 
del corpo“ ,corporatio' 280>:; ,forma, igura' ,forma' 
»propriamente persona“ B24ab; ,idolo' ,idolum' 
874; ,poraona in senso della persona di uno' 
,»persona' 5572; ,presenza, aspetto“ ,praesentia' 
5824; ,presensa, persona, come a dire, uomo di 
bella presenza' ,aspectus' 5882: ,statua, figura di 
rilievo' statua; kip čovječki ,statua d' huomo“ 
statua virilisć 7072), u Bjelostjenčevu (kip, pri- 
lika, obras, lice, obličaj, slika, prikaza, figura, 
inkun ,imago, species, facies, simulacrum, effi- 
Bies, icon“. 2. kip, trup človečij ,statura, corpo- 
ratura, corporatio“, 8. kip, sobstvo ili osoba, per- 
žona, v. g. tri su kipi (kipa) ili sobstva ili per- 
žone, t. j. osobe presvetoga trojstva ,persona'. 4, 
v. krinka. 5. kip ili pelda drevena ,statna, de- 
lubrum'. 6. kip vošćeni ,oscilla'. 7. kip, forma, 
osnova cimprana ,exemplar, figura, delineatio, 
designatio alicujus aedificiić. v. forma), u Jam- 
brešićevu (,icon, imago, effigies'; kip zrezani 
»statua'), u Voltiđijinu (figura, ritratto; idolo' 
,bild; abgott'), u Stulićevu (,persona, statua, si- 
mulacrum, statura, altitudo“), u Vukovu (,die 
bildsšule' ,signum, statua s dodatkom da se go- 
vori u vojvodstvu), u Daničićevu (kypr ,vultus, 
persona“, cf. lice), 

1. persona, rasumno stvoresie uopće, a napose, 
ili u kojega je duša s tijelo (čelade), ili u kojega 
je sam duh (kao Bog, anđeo). — isporedi čelade, 
a); glava, a,a) f) i a, 6); lice, osoba, sopstvo. 

a. ističe se da je siešto za se, dakle da nije 
ista što je koja: neživa ili umna stvar sli koji 


ip. | 
a) uopće. Reče da ga je (testamenat) pisao 


956 


1. KIP, 1, a, 2). 


gospodin: mitropolite Davida a zapovčdsju go- 
spodina hercega St&pana i pr&šde negov&m: ki- 
pomz. Spom. sr. 2, 127. (1468). Kada bi se dite 

kazalo z dvima glavama ima li se krstit kako 
jedan kip ali kako dva? Naručn. 11b. (Biskup) 
pokazuje kip Ivanov. 866. Vas kip moj svetom 
milosti tvojom oplakati. A. Gučetić, roz. jez. 
164. Starac gost izčeznu iz očiju vratarevijeh. 
scijeni se da ovo bješe kip anđeoski. M. Div. 
ković, bes. 5206. Jere stanovito ne gledaš kipa 
čovičjega. I. Bandulavić 182b. matth. 22, 16. 
Miaše negov (carev) kip zbiti ih. B. Krnarutić 
Bi. Premda se jube muž i žena, vazda će biti 
dva kipa razdijeljena. M. Radnić 8796. Ako ne 
činiš scjenu od riječi sramotne, svak će vjero- 
vati da ne pada svrhu kipa tvoga. 887a. Ob- 
služit smo mi pripravni, i združiti tvoj kip slavni. 
P. Hektorović (?) 81. Mnogu radost moj kip 
steče cić to riči, ku mi reče. 110. Sto rimskih 
vlastela bijahu pomfiva straža negova kipa. 
A. d. Bella, razgov. 26. Uzima se tuđe nepra- 
vedno silom otimajući i robeći i ovo je veki 
grih nego krađa, zašto se čini ne samo šteta u 
dobri nego usilnost i nepoštenje hegovu kipu. 
F. Lastrić, ned. 158. Ova i prilična čini za po- 
karati opačine koje se dotiču poštena Bošžijega; 
ali ne ona koja se dotiču i gledaju kip negov. 
svet. 1086. Raspeti naš odkupite] jeste naj veći 
i naj spasonosniji kip. E. Pavić, ogl. 160. Nitko 
ne ima uvridit žudija jednoga ali u kipu oli u 
imatu. M. Pavišić 48. Jer se viđaha u hegovu 
kipu slameha od velike mudrosti, jakosti i vi- 
teštva. And. Kašić, rasg. 85. Ako u i bude 
u grih od uvridjenja kraljevskoga kipa. A. d. 
Costa 1, 261. Jere se ovi (plod) ne moše ras- 
lučiti od kipa istoga misnika. Ant. Kadčić 66. 
Imajući se spomenuti od kipa kojega prikašuje 
i koji je ista svetost. 226. Silujući misnika u 
svomu kipu ili u svomu rodu. 297. Svako teško 
pomaikahe u kipu, kako zao glas, pijanstvo, 
igre i prilična. 408—404. Pri u kipu, 
sobstvu iliti čeladetu. I. Velikanović, uput. 8, 210. 
Redovnik prikažujući ne svoj kip, ma orkve i 
Jesukrsta. J. Matović 281. Nije više pod oblastju 
drugoga polak svoga kipa, stala i života. M. 
Dobretić 500. Tako, jere premda je ispovidio 
grihe sobstva iliti kipa svoga, ali je zatajao griha 
oficija svoga. Đ. Rapić 48. Kako imadu pasiti 
samo na glas a ne na hegov kip i dostojanstvo. 
B. Leaković, gov. 14. Bvi ovi sakramenti s trima 
stvarma dovršuju se, prvo podstavom (to je ma- 
terija), drugo ričma kakono obličjem (to je forma), 
i kipom služiteja. nauk. 156. Jere se ovi ne 
može razlučiti od kipa istoga misnika. M. Dra- 
gićević 128. 

Db) u instrumentalu ili s stekijem prijedlosima 
stoji gotovo adverbijalno, te se ističe da ko što 
radi sam za sebe sli sa drugoga. aa) ipse, prae- 
sens, coram, ističe se da ko stešto radi ili stegdje 
biva sam, glavom. — kip stoji: aaa) u instru- 
mentalu (kipom svojijem ili samo kipom). Ja 
Žarko humski, budući u Dubrovniku kipom» 
mojime. Mon. serb. 495. (1466). Prid nas svojim 
kipom pristupajući jesu navestili. Mon. croat. 
100. (1466). Knez Zrinski sam svojim kipom 
onde nazoči budući. 258. (1552). Pokle te no 
mogu viditi kipom. Transit. 146. Prišadši potom 
biskup kipom svojim. Mirakuli. 59. Kad kipom 
ne mogu (pohoditi te)... P. Hektorović 69. Da 
sudac kipom svojim ide k ženi. Š. Budinić, ispr. 
141. Koji bi se kipom svojijem namjenli na re- 
čenoj pročesijuni. A. Gučetić, roz. mar. 55. Žive 
Gospodin Bog od vojska prid koga kipom ja 
stojim. 102. Bog kipom svojijem jest u svakomu 
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. rog. jez. 71. Sinovi i kćeri ćaćku svomu 
i majci svcj(aj) imaju služiti svojijem vlastitijem 
kipom. M. Divković, bes. 1558. Isukrst svojijem 
viastitijem kipom i djelom učini. nauk. lla. Da 
se' tijelom i kipom svojijem nahodi na onom 
mjestu. B. Kašić, zrc. 62. Gdi kipom ne mo- 
gaše doseći, pismom čini. F. Glavinić, ovit. 8754. 
Koliko da budu oni isti kipom. P. Posilović, 
nasi. 1006. Neka se spomenu, da imaju brez 
pristanka kipom nahoditi se u svojih orikvah. 
M. Bijanković 100. Kipom ,personalmente, avv. 
di persona! ,personaliter'. A. d. Bella, rječn. 5578. 
U jednoj i drugoj parokiji ne moše kipom svojim 
pribivati. A. d. Costa 1, 41. — bbb) u loc. 
8 prijedlogom u. Mi vsi zgora rečeni v kipi 
svojem. Mon. croat. 69. (1447). Ti vsi Neblusi 
zgora rečeni imenom i u kipih, kako se zgora 
imenuje. 69. (1447). Radi ovih i ja kod utištena 
u kipu ne mogoh biti. I. Velikanović, uput. 8, xII. 
Budući on u svomu kipu uprav primio ranu, 
peovku oli drugu pogrdu. M. Dobretić 198. — 
B) loco, pro, snačete je da ko stešto radi mješte 
drugoga koga, u siegovo ime, kao on. — kip ima 
usa se genetiv ili adjektiv posesivni, i stoji: aaa) 
u loc. s prijedlogom u. On pred nami stojeći u 
svom kipu i u kipu vsih svojih sinov. Mon. croat. 
249. (1549). Pride pred nas Stipan kipom svojim 
i v kipi sinov svojih. 117. (1478). Kako govori 
ijel prorok v kipi Gospodina Boga. Naručn. 
8b. Govori David v kipi Isuhrstovi. Korism. 
168, Isus oblast je dal apostolom i v nih kipi 
vsim popom. 596. Da sve koliko govori u kipu 
svete majke crkve. M. Divković, nauk. 210b. Je- 
remija u kipu spasitela veli. M. Radnić 50. Moše 
se reći u kipu ovaki redovnika ono što reče Sa- 
lamun u kipu prisločesti grišnika. M. Zoričić, 
osm. 16. Ovu oblast dopusti Isukrst samo mis- 
nikom u kipu svoji sveti apoštola. M. Dobretić 
84. — bbb) u acc. s prijedlogom u. Ki krsti 
v kip Isusov. Naručn. 80. Drugi odgovaraju 
v kip hegov. 126. Pop riči ki govori, govori je 
v kip Isusov. 228. (Pop govoreći) v kip vsega 
pika. 8360. Evo, ženo, sinak tvoj; Ivan da # je 
u kip moj. M. Divković, plač. 28. — ccc) u gen. 
8 prijedlogom iz. — samo u jednom primjeru 
xvui vijeka (us glagol pjevati). 8. Lovrinuc koga 
danas svečano slavi s. crkva, i piva iz kipa he- 
gova: ,Igne me ezaminasti... F. Lastrič, svet. 
129b. 
b. u teologičkom jesitku. . 

a) u svetome su trajstvu tri kipa. — isporedi 
osoba, sopstvo. Jedinstvo sobstva, ko je v trih 
kipih. Naručn. 86b. Da jest jedan sam Bog, va 
jednom bitju jesu tri kipi. Postila. DdBa. Ne 
mišajuć kipov ni jedinstva raslučujuć. Kateh. 
1561. 888.  Isukrst, koji je treti kip od prisve- 
toga trojstva. M. Divković, bes. 108. Bog jedini 
u trojstva kipa. I. Ančić, ogl. 41. Priporučiti 
se trima božanstvenim kipom. P. Posilović, nasl. 
94%, Duh sveti, ki u trojstvu jest kip treti. P. 
Hektorović (?) 89.  Poznaše da je treći kip od 
desnice otčine snišao u utrobu b. d. Marije. B. 
Margitić, fal. 6. Koji jesu tri kipa a jedan sam 
Bog. P. Maoukat 24. _U tri kipa Bog je općeni. 
L Đorđić, uzd. 120. Nami kaže naša s. vira na- 
šega Boga u jedinstvu i u tri kipa. J. Banovac, 
rasg. 72—78. Otac jest prvo sobstvo ili, kak vi 
govorite, prvi kip. J. Filipović 1, 808. Nisu tri 
Boga nego samo jedan, zašto ova tri jednu narav 
imaju i božanstvo, a tri su kipa. F. Lastrić, od' 
20. Premda je samo jedan Bog u bistvu i na- 
ravi, ništanemane tri su kipa iliti sobstva. 121. 
Istina je da je ini kip otca, ini kip sina, ini kip 
duha svetoga. Đ. Bašić 209. Besidi ed kipov 
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otajstveni Božji. A. d. Costa 1, 2. Tri u Boga 
Kipa iliti sobstva drže se. 1 Velikanović, uput. 


1, 16. Po drugih prisvetoga trojstva personah 
iliti kipovih. 1,200. Tri kipa prisvetoga trojstva. 
M. Dobretić 27. Gdi se god jedan kip svetoga 
trojstva kako Bog nahodi. I. J. P. Lušić, doct. 
81. Razlog pridajući trima božanstvenima sob- 
stvom iliti kipom. Đ. Rapić 834. Izpovidamo 
Boga jedinoga u naravi a trostruka u kipovih. 
B. Leeković, nauk. 468. 

Bb) O Isusu se kaše kip # u drugom smislu. 
Skupšćina človičaske nature i bošastvene v kip 
sina Božja. Naručn. da. Prvo ti (Isuse) biše 
sam jedin kip svojim otcem. Transit. 1i4. U 
Isukrstu je božanstvo i čovječanstvo ali jedan 
kip. M. Divković, bes. 165—178. Da je Isukrst 
Bog i čovik u jednom kipu. J. Banovac, ragzg. 
248. Da su u Isukrstu dvi naravi u jednom kipu. 
iskaz. 12. Ja i otac moj jedan kip među sobom 
stvaramo. A. d. Costa 2, 75. Radi dviju naravi 
u jednoj personi iliti kipu aliti sobstvu  ujedi- 
beni, imenovan jest Emanuel. 1. Velikanović, 
uput. 1, 125. .Da su dva kipa iliti sobstva u 
Isukrstu. 1, 276. 

6. persona, homo, đčejade uopće (vids čejade, 
a)). Ne razmišlaj kipa ubogoga. Bernardin. 64. 
lovit. 19, 15. Ka (tešanja) škodu donose kipu i 
živinju i kriposti kose, svisti i uminju. P. Hek- 
torović 8. Kako trpiš, o sfemogi, da toka rogo- 
bora i oholost u jednom umrlom kipu ženskom 
pribiva? P. Zoranić 86.  Raslici kipovi Judski 
mogu rijsti govoreći... M. Divković, bes. 780b. 


Svaki kip koji laže... nauk. 56. Nijedan kip čo- 


vječanski ne zna tvoga hoda. zlam. 49. Da kipa 
ni šiva ki neće bit robom. Đ. Baraković, vil 
B8. Od judi aliti kipova koji se Jube. P. Posi- 
lović, ovijet. 26. Niti ima se po nijedan put či- 
niti viditi nemoćniku one kipe, s kojijem jest 
sagrišio kako jesu bludnice ali ostale kipe ne- 
poštene ali neprijatelje. nasi. 1896. Ako pođeš 
po ustije kipova, utiši se. M. Radnić 21b. Btavi 
ono što ti činiš na jedan treći kip i vidićeš kakov 
si. 246. Šaliti se kipovma niskijem. 868. (Imaš 
biti) dobrostiv s kipovi podlošnijem. 496. Pobi 
dvađeset i tri hijade kipova od puoka. 1196. U 
korab)u Nojevu ulize osam kipova, to jest četiri 
čovika a četiri žene. 148a. a Isus Isukrst 
kipove niske. 2496. Koji svakoga prima brez 
isbiraha kipova. B99b.  Zabrahete može biti 
svrhu peršone ili kipa, kada se komu po imenu 
zabrani. A. Bačić 198. Prid kim si mormora, 
za kim si mormora', to jest, od kakve je vrste 
kip, i što si mormora'. J. Banovac, rasg. 131. 
Stavit ji u ruke drugoga kipa. P. Filipović 7. 
Da se po kipu pristojnomu prodadu. 7. Gdi 
čovik svekolike falinke trese, ali ne imenu- 
jući kojigod kip. M. A. Reljković, sat. A4db. Za 
ocipiti ze od nikoga kipa. Ant, Kadčić 148. Ne 
nahoditi se sam ujedno s kipom s kojim Boga 
uvriđuje. 258.  Opovidi od kipa oliti od |udi. 
814. ,Ko' tumači kip oliti e. 198. Koji je 
odijen od ovaki kipa (od jeh) moše se reć 
da je mrtav. N. Palikuća 14. Ne bi palo (kr- 
štene) svrhu odredjenoga kipa. M. Dobretić 29. 
Oskvrheke jednoga kipa oli jednoga čejadeta 
Bogu posvećena. 199. Bog sačuvo svakoga kipa 
Bogu posvećenoga. 226. Od pape oli od biskupa 
oli od drugoga kipa crkovnoga. 288. Ne ksko 
kip obćeni i očiti (jut persona publica!) ma kako 
kip osobni oliti posebni (,p. privata'). 878. Koji 
kipi navlastito u iskušahu duše pomaškeju? Po- 
mankaju kipi predodušni i kipi raspušteni. LJ. 
P. Lučić, doot. 9. Od potribe je da se ne ob- 
sire simo i tamo, da ne razgleda ediću' kipa koji 
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su okolo hega. 16. Svaka vrsta kipa i čeladi 
povrvi u pustilu. rasg. 24. Ženeći se i udajući 
s kipima vlastitoga kolina. Grgur is Vareša 120. 
S. Bernardo drži za divce i one kipe... 126. 
iješeba toga među kipovima sposobnim za 
rod nije bilo. V. Bogišić, sborn. 185. 
8. corpus, tijelo (naj češće ludsko) kod čega 
se ističu tri snačesta šio se ipak ne daju svagda 
lako raslikovati među sobom. 

a. tijelo, kao ono što je od mesa, kosti itd.; 
što ee dijeli u trup i u uda; što je suprotno 
duši. Da se hrani neoskvrhen duh vaš i duša i 
kip brez krivine. Bernardin 84. paul ithess. 
5, 28. Kip vrićom odivši. M. Marulić 85. Kip, 
obras tere vrat ove sgledal da bi. 89. Podložit 
ne mogu svoj on smrdeći kip. 108. Smrti smo 
podlošni i svakomu grihu i malo usmožni, dokle 
smo u kipu. 111. Još ništar ne prudi premda 
je počten kip, tko misalju bludi svaki čas tere 
hip. 111. Bolizan pritišće kip i dušu moju. 154. 
On je ki krsti kip Isusov. Naručn. 96. Djaval 
pakleni ki biše v kipu toga človika. Mirakuli. 
2. Sve tuge od svijeta sad s kipa ne hode. Š. 
Menčetić-G. Dršić 497. I snagu tuj stekoh u 
ruke. i u kip. H. Lucić 218. Premda je hr 
nezdrav, malo se toj broji. 274. Zatim da 
niji bit mu će obrok taj i kipu vridniji. P. Hek- 
torović 11. Da mi jedva u staru kipu nevojnu 
dušu ostavi (nemoć). 54. Kada se odveće noge 

tipaju, i kipom kud neće, zanoseć motaju. 67. 

vega kipa bitje kad se je skončalo. 67. Da 
vazda ne samo kipom trujah. P. Zoranić 1b. 
Vas se kipom zgrozim. 188. Ako sami ki 
svojim biju se. Š. Budinić, ispr. 168. — (Vošsti) 
nigda dušu vrijednu u grub kip ne stavja. D. 
Rahina 58. Er sjena kip slijedi, a hudi nenavis 
prid znanim. 88b, Er se rit može slip ki dušu 
ostavlja a samo stvorit lip uresom nastoji umrli 
tamni kip. 14582. Puka kra) svoga glava je na 
svit saj, a puk je kip hemu, ne može, ja ću rit, 
u bitju svojemu bez kipa glava bit. F. Luka- 
rević 246. Glavu toplit i studiti i kip gvozdjem 
odijevati i na noći studen stati, svak će tuj zled 
očutiti. M. Pelegrinović 198. Zašto jesi kipom 
i ćudju poslenica? F. Vrančić, živ. 42. Mnozi 
se obrate g Bogu kipom, a ne srcem. Nauka 
brn. 79. Jasik jest malahno udo u kipu člo- 
vičjem. 20b. Isukrst bi bijen po obrasu, po 
vratu, po svoj puti i kipu. A. Komulović 68. 
Koliko da smo jedan kip i jedna duša. M. Div- 
ković, bes. 4466. (Muš i a) biti će dva u 
jednomu tijelu i u jednomu kipu. nauk. 258b. 
Jedan ud čovjeka, kako je ooječen od ostaloga 
kipa... 2860. Svi su bosi na skup bili kad su 
ne kip satvorili. kat. 109. Brez tebe kip moj 


vene. 188.  Pozri moje ruke, noge i po kipu |: 


rane mnoge. 180. Do kipa odriti. Đ. Baraković, 
vil. 69. S kipa mu krv rigne ispod sabje mnoge. 
19. A ona odati nigdar se ne hoti, ni kipom 

ristati svitovnoj grihoti. 180. Dal!' kad joj vo- 
dica trudan kip ohladi... 181. Vrh trave ze- 
lene tad spusti trudan kip. 181. Kip se moj 
usuši. 288. Kada duh rasprti smrdeć kip. 318. 
Jisbinom kripeć kip. 842. Od utrobe kipa tvoga. 
jar. 88. A! je duša ostavila sfojega kipa. M. 
Gasarović 81. Dobro činiti iskrhemu, i ne ško- 
diti ga u kipu, u poštenju. I. T. Mrnavić, nauk. 
1708. 18. U ubojstvu ali uvriđenju kipa činom 
ali voljom. S. Matijević 20. Pogledaj slatkoga 
sina tvoga svim kipom rastegnuta. I. [vanišević 
104. Prem kako da vlada dva kipa jedan duh. 
284. Ne samo noge, da i glavu i ruke i vas kip 
i dušu moju. PP. Radovčić, nač. 281. Budući u 


pameti i u kipu zdrava. 391. Ruka jest uđo 
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poglavito kipa ludskoga. ist. 8. I blašeno ono 
sime, Isukrsta lipo ime, od utrobe kipa tvoga, 
sin jedini oca Boga. P. Posilović, naal. bia 
Bičajući kip prisveti (Isukrstov). A. Vitalić, ost. 
167. S kijeh ti (muka) svet kip na tle sme. 
228. Ova, buduć veomi lijepa, hoti uklonit svo- 
'ega kipa zaručnika od vremena. J. Kavalin 
2970.  Iskrhi se na tri načina uvriđuje: u kipa, 
u poštehu i u koristi. J. Banovac, pripov. dl. 
Nit ugleda, nit' napipa ikad itko Božjeg kipa 
V. Došen 2688. Po komu se činimo jedan kip 
s Ieukrstom, budući mi hegova uda a on naša 
glava. M. Dobretić 88. Što god je sunos na 


.tvrdini nebeskoj, to je oko u kipu čovičanskome. 


Đ. Rapić 258. Prislabi kip naš. Grgur is Va 
roša 6. 

b. statura, tijelo obsirom na veličinu, visinu, 
stas, rast, usrast. Zač kipom biše. Ber- 
nardin 176. luc. 19, 8. Jer kipa nizoka človik 
drugi bude. M. Marulić 184. Bi bl. divica bo- 
gorodica srednega stasa i kipa. B. Kašić, ia. 11L 
Ondi su bili šiganti imenovani koji od počela 
biše kipa velika, naučni u boju. 1. Bandulavić 
12065. baruch. 8, 26. Zašto kipom malahan biše. 
256b. luc. 19,8. Kosmurati je kip uplesan, tmasta 
is oči mula udara. I. Gundulić 474. Kristofor 
biše spodobna kipa. F. Glavinić, ovit. 299%. 
Nemoj se uznašat da s' velika kipa. A. Geor- 
giceo, nasl. 14. Kip je stepnast i uplesan, pri 
i glava naješena. J. Kavahin 4184. Visoki kip 
,»statara alta, grande' ,statura procera; kip uplessn 
;»statura bassa' ,statura brevis“ propriamente oorto 
e grasso'; kip nesgromni ,statura grande e gro+ 
solana“ tura magna et rudis. A. d. Balla, 
rječn. TOTb. Premda bijaže težak u kipu. J. Be 
novac, pred. 120. Mala Gospa, malena u ki 
iliti stasu. A. Kanišlić, utoč. 880. j 
stasa iliti kipa i lica bila divica? Bila je stan 
iliti kipa sridhega, niti visoka niti niska. 608. 
Mal' je kipom, a! je velik vojnik. Š. Štefana 
48.  Sritaju se s jednim čovikom malanim u 
kipu. M. Zoričić, sro. 187. Prid vojskom fra- 
ceškom biše jedan genere' puno srićan i naučan 
u voevahu, premda malahan u kipu. And. Kačić, 
rasg. 121. Divojka je i od sebe lipa, mlađans 
de i visoke Kipe. F. Radman 88. Bijaše malana 

ipa. N. Palikuća 8. 

6. corpus, forma, species atque figura, figura 


e 


et lineamenta, omnis membrorum et toti 


je 


dobar. 840. Očemo vskrsnuti j 
Meju timi (gospojami) jer kad hodi (gospojd), 


Gospodin 
Bog ne gleda kipa čovječanskoga, nego djeb | 
srce čovječje. M. Divković, bea: 158. Jesu mnosi 
a osobitijem načinom žene, koji sami sebe pre 
obražaju; to jest nije im sadovojno, ni se trpe 
o ljepoti svoga kipa i obraza što mu je 
i kako veće stvorio, svojom majstorijom 
sami sebe hoće i čine ljepše. 284b, “Nebo, svit 
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i naraf kad mu kip tvorahu. Đ. Baraković, vil.. 
14. Da Sava porodi prilipo žene kip. 149. Ka- 
žući 'z vode van kip Judski do pasa. 181. Pri- 
gizdava biše kipa, odivena sva u zlato. 178. Oni 
kipa ne imihu ni od žene ni od človika. 228. 
Ja ju sam (Iubicu) vidila lipu u sfem kipu. M. 
Gazarović 17. Lipa sfojim kipom biše. 29. ne 
su pak lipa kipa. 62. U kipu čovičanskomu. I. 
T. Mrnavić, nauk. 1702. 8. Biše priisvrena slo- 
ženja kipa. P. Radovčić, ist. 88. Viju mladića 
vele lipa, svitla, kano sunce, kipa. P. Hekto- 
rović (?) 141. Čovika plemenita ne mošemo po- 
znati odići nego po obrazu i kipu. S. Mar- 
giti6, 14. Bog je judem, no zvirenju, podao 
obras uznositi, kip upravan. J. Kavažin 10a. 
Kad se pokloni čine nejima se kip ugibati. I. 
Kralić 55. Ne ima gledat kipa čovičijega. P. 
Filipović 15. Ova budući bila kipom lipa. F. 
Lastrić, od' 846.  Naslađehe i dika u pristalosti 
od kipa. test. ad. 1074. Koliko je kip živi iz- 
vrsnitiji od prilike upengane. svet. B4b. Kad 
divojku vidi lipu u obrasu i u kipu. V. Došen 
119e. Bješe ga posno u licu i u kipu. 8. Rosa 
498. Dva blizanca Esaun i Jakov, u kipu i di- 
lovažu puno različita. And. Kačić, kor. 28. 
Jozep ne samo u duši lip biše, negoli još i u 
kipu čudnovatom lipotom narešen i nadaren. 89. 
Jer ga vidi pristala u kipu. 160. Imadiše ženu 
u kipu puno prikladnu. 175. Absalon tako lip 
i pristao biše, da se od dno pete do vrh glave 
u negovu kipu gruboće naći ne mogaše. 210. 
Nalaseć se bogat, ružan u kipu. N. Palikuća 50. 
Stojeći tiho i ponizno svojim kipom. Ant. Kadčić 
40. Sklonite, devote i tene u svomu kipu i 
u svojoj odići. M. Dobretić 68. U kipu svomu 
odveć lipe i pristale žene. I. J. P. Luščić, razg. 
66. na kako anđeo u puti, a muš vrag u kipu. 
Đ. Rapić 8. Jeli spasite) vazda jedne vrste, 
jednog kipa, jednog obličja bio? 814. Podmet- 
nula drugo dijete od jednaka kipa i jednakih 
godina. A. Tomiković, živ. 11. — b) u šivotiste. 
Strašna i čudnovata zvir izačadši naskoči me: 
seđam glaf raslikih a četire drakunske noge, a 
kip zadni kako mrk osal... jimiše. P. Zoranić 


Ta. Nakazni koja bješe do pasa čovjek a u osta- |: 


lomu svemu kipu četveronožni vo i zvaše se Mi- 
notavro. I. Gundulić 8. I divjači mnoge ine 
kipa razlika i imena, kijeh pustoši i planine goje 
u jamah. 555. Sedam krava ke od glada jedva 
usgora svoje kipe uzdržahu. P. Vuletić 88. Kot 
jedan Proteus svak' kip zeme na se. M. Kuha. 
čević 85. 

3. corpus, forma solida, koja mw drago ije- 
lesna stvar obsirom na oblik. Iz staklena suda 
komu je zijatje usko a ostali kip raskošan. P, 
Zoranić 886. Ne budući onda nijedan kip svita! 
ni sunce ni dapliri ni lućerna. P. Radovščić, ist. 
41. Razlikost meu osinom i kipom. L. Terzić 
122. 

4. forma, figura, imago, oblik, prilika (i u pre- 
nesenom i u metaforičkom smislu).  Okolušćine 
nike promiluju kip griha. Naručn. 796. (U Bogu) 
imamo kip naš. Transit. 94. To biše v furmu 
od anjela ali v kipi telesni. Korism. 418. Stvori 
ga (angela) u bitju pametnoga, kipom gibućega. 
F. Glavinić, cvit. 48596. Potom kip on sunčeni 
prikriživši, tudije se rasmrvi. 54—565. Ki si mene 
iz ničesar učinil na kip i spodobu tvoju. avitlost. 
125. Bin d(ivsce) M(arije), koji se je upatio za 
odkupit grišnika, učiniće se kip pravice koji će 
nemilosrdno grišnika odsuditi. J. Banovac, pri- 
pov. 27. Ti išteš opet dogećaje, kipe, vrime i 
misto eto. od grija. M. Zoričić, osm. 48. Što 
jest kip? Jest jedna prilika tašta oli tkoja nije; 


959 


.Babić 51. 


1. KIP, 5. 


zato prilike krivih bogova zovu se kipi, jer pri- 
kasuju jedno božanstvo što nije: ,Znamo da ništa 
jest kip na svitu“. 1 korint. 8, (4). po grč. elđvlov. 


ena, . 
ovako prilike nes ke, vide idol). Idoše sa 
idoli i pokloniše se kipom. Korism., 460. Poveli 
svetih prilike potrti i svetih kipi skruši. Š. Ko- 
žičić 170. Stup že posrede place stojaše s kipom 
jego. 856. Ne umš&hu činiti rasluku nijedinu 
meju kipi il' statvama idola... i meju pr&likom 
Ieukrsta Gospodina našega. 5. Budinić, sum. 88. 
Mestor nastoji okol onoga što kipu fegovu pri- 
stoji. ispr. 5. Okolo Bega kipi anjelski mnogi 
učiheni. Aleks. jag. star. 3, 287. Da časti ta- 
mjanom kip Apolov. B. Kašić, per. 2. Učini kamen 
kip. Đ. Baraković, jar. 82. U dva reda irdje- 
Prajeh broj se kipa starijeh leškijeh kraja gl 
I. dulič 427. Kip je za ovijem, komu od 
kosi vrh pleći se vlas prostira. 428. Za ovom 
kraja i junaka u ugarskoj je kip odjeći. 480. 
Dvorani kip jedan srebrn na ie (cesarice) islihu 
priliku. PF. Glavinić, cvit. 805. A potom kip 
idola, imenom Venere, od sgora položihu. 128b. 
Žena Lotova ka se obrati u kip od soli. 168ab. 

jahu idole ili kipove. M. id, pogr. 1b. 
ena Lotova bi okrenuta u kip od soli. M. Radnić 
281% Da ovu priliku ali kip isdilani posvetiti 
dostojiš ee. L. Terzić 216. U komu kipu drve- 
nomu, gvozdenomu, midenomu, od tuča... 271. 
Mi dršimo kipe i hudobe za boge. P. Macukat 
T0. Kad se mogla Lotu žena u kip soli obratiti. 
J. Kavatin 686. Kad se ore kipi i kuće, svi su 
nimi Judi. 1504. Veličanstvo od Solina kažu 
stupi, kipi, luci. 1646. Dignuv kip mu još ka- 
meni. 191b. Past će ovi kip prestrašni 


Nebukodnosora. 2156. Kip mramorni. B. Zuzeri 


185. Tako se klačamo kipovom svetijeh. A. 
Ne čini tebi kip isrisan. 54. Evo 
vidi jedan kip (štatuu) divice Marije. J. Bano- 
vao, . 18. (Koštantin cesar) naredi da se 
učini jedan kip Ieukrstov i da se stavi na srid 
a 188. U kip se soli obrati. pred. 88. Ne 
tijući se klafati kipu slatnomu. blagosov. 175. 
Tada će se tolikom bolostju napuati, da će se 
uzdignuti svrhu stvoreha 1 postaviti svoj kip u 
crkvi Jeruzolimskoj da mu se klahaju kako bogu 
svi narodi F. Lastrić, ned. 8. A tko godi se 
ne bude poklonit kipu iliti prilici živine one biti 
će pogubjen. 2. Kad vide kipove svete i pri- 
like Isusove. 8. Kojino bi načinili kip iliti pri- 
liku, pak bi mu se kako ali. 814. 
Otari i kipovi krivih bogova. A. Kanišlić, kam. 
475. Kada prolazimo pokraj kriša. ali pokraj 
kipa. bogojubn. 8. Sto je dakle kip ovi umi- 
rajućega Saverije od voska prilikovan?... Istina 
jest, da kip ovi iliti prilika jest jedno isvrsno 
od majstorije dilo. fran. 6—7. Leo oesar prilika 
i kipova svetih progonite]. utoč. 46. Koja tada 
jedno od krivoboških kipova postade. E. Pavić, 
ogl. B48. On zapovidi da se svi kipovi i sva 
krivoboška strašila sasiku. 842. Da se krivim 
i nesnaboškim kipovom klakaju. 486. Obrati 
bo je Bog u kip soli. M. Zoničić, osm. 181. I 
ponijeh tridesti pineza u dom Gospodinov k dje- 
lateju kipa. S. Rosa 11b. zach. 12, 18. U malo 
vremena obali četres tisuća kipa. Đ. Bašić 288. 
Ti si vidio u snu jedan kip čovičji puno velik i 
čudnovat. And. Kačić, kor. 288. Budući učinio 
jedan kip od čistoga zlata. 290. Boga nisu po- 
znavali, nego su se _kipovom klačali. Nadod. 7. 
Kip kraja Nabukodonosora. Ant. Kadčić 108. 


1. KIP, 5. 960 . KIPAC 


Kad se poklonio kipu ed zlata. A. Kalić. 144. 2 KIP, sm. vidi 1. hip. — Samo na jednom 
Homo k onemu rukotvorniku koji trup sad đeja, mjestu xvu vijeka u pisca koji drugdje piše hip, 
sad dube, da nastane kip u prilici juekoj. A. | te vaja da je štamparska pogreška. Zato, Kate, 
Kali6 288. Sa svim tim Bog ju obrati u ti čas | jur se digni, ter pođ' pod mač glavu prigni, da 
u jedan kip od soli. Đ. Rapić 144. Nijedan kip | za mala kipa žalost u vijek vikom primiš radost. 
nije pružio rukn od sebe nego svaki prigrlio | M. Divković, kat. 188. 
k sebe. (Slabo ko daje nego sve ište. U Hr-| 8. KIP, m. koplanik. — Od mag. k&p, kopje, 
vatskoj). Nar. posl. vuk. 214. — U naše vrijeme | sulica. — U siekolika srpska letopisa, ali je u 
ovo je naj običnije snačene (dajbudi kod pisaca), svakome što slo napisano. To I&to (1551) prii- 
vidi: Kip, art. lat. statua ,statue, bildskule, doše tarati nemački kipi i primiše pali Lipovu 
standbild', tal. statua“. B. Šulek, rječn. znanstv. | (ne snam šta je ako nije pogrješka. Đ. Daničić, 
nag. — I metaforički. Ah koliko se bojim da u | rječn. pod kypt). Okdz. pam. šaf. 84. Ito leto 
onemu općenomu sudu kad se imaju otvoriti srca | (1551) pride Barate nemački kipe i primiše Li- 
od svih, ne budu se viditi mnogi i mnogi kipovi | povu. Starine. 9, 89. U dva druga: To |\što 
još u prsima od onezih koji se kažu kako Kr- (1551) priide brat: nemački lipovs. — Tožde l&to 
stjani. A. d. Bella, razgov. 108. Ima oči Go-. priide brate lipovr i nemački kipk i primiše. — 
spodin Bog za gledati onu požudu od osvete ka |, Kako je rastumačio i rasjasnio I. Ruvarac u 
ti u srcu pribiva, onu od one nečiste bludnosti, | Glasnik. 49, 26—28, treba čitati: To 1Što priide 
od one dobiti nepravedne, koja su kako tolici ki- | Barate i nemački kipi i primiše paki Lipovu. — 
povi od lašivih hogova kojim se klataš. 108.—109. | vidi € 5. Barat. 
G. tabula picota, slika. — Samo u dva primjera 4. KIP, m. selo u Slavoniji u županiji po- 
xvi vijeka. V celi te koludrice je napisan kip | šeškoj. Razdije). 128. 





sv. Jerolima, Transit. 248. Ki (pintur) pisaše KIPAO, kipca, m. dem. 1. kip. —  isporedi 
lipo kipe deve Marije. Mirakuli. 18. kipak. — U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski 

1. vidi čuvida. — Samo u Bjelostjenčevu rječ- | kipec ,icuncula, imagiuncula'; # Voltigijinu: A 
niku (v. krinka). gurino' ,bildchen'; u Stulićevu : v. kipčac. 

Popravci. 
St. vr. 
4586 5 osd. f. ime kravi = popr.. m. ime volu. 
4888. 7 , 1. JABSOTA, f. ime kraviĆ >, JASOTA, m. ime volu. 
o, ssbriči. 





JURIBITI, jdrišim. 


2 348% 24 3 
dao5 
< 
i 


n: 21, se mijeta u aor 2 i 8 sing.: 


jdriši. Ustalijem je oblicima. KAR kaki je u Po, oim 
aor. 2 # 8 sing. juriši. 
T0Ga 22 f. ime kravi p m. ime volu. 
7128 15—17 0sg. Po obliku — rječnicima. o Tur. qačamag. 
zaga lo 089. ra n po go. 
166b 1 pj. A " impf. A 
7770 10 * KALUĐERČAD "  KALUĐERČAD 
868% 14. , Karlu n arlu. 
874. 1, KARUCE » UCE. 


U trećoj krizi na sir. 1888 kod riječi GIGA treba popraviti: GIGA, f. čokot. — U naše 
vrijeme po istočnoj Srbiji. — (Primjer ostaje.) — Stalov. gyža (vidi V. Jagić u Arohiv ftir slav. 
philol. 20, 61—64 gdje se kaše i postave). 





Tisak Dioničke tiskare u Zagrebu 1892—1897. 
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